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Rem lubricam sane et error obnoxiam aggreditur, si. quis 
itineris longitudinem definire susceperit, quod nemo unquam 
sit emensus. Sic mihi quoque accidit, ut sero intelligerem 
magnum istum fragmentorum acervum, quí in opus artificiose 
tesselatum expandendus erat, multo latius quam opinatus eram 
vindicare sibi spatium. Tanta enim in dies succrescebat histo- 
riarum copia, ut volumen tertium, quo absolvere operam meam 
decreveram , vix iis sufficeret scriptoribus, quos ordine chrono- 
logico ad Constantini Magni usque tempora recensere deberem. 
Itaque trecentorum et amplius agmen historicorum, quorum 
stas est incertior, una cum Addendis et Indicibus locupletissimis 
in novum hocce volumen deduxi. Verum ne sic quidem requiem 
mihi fecit FinuiNus Dipor. Ego enim quum stans promissis longe 
majus mihi fecisse viderer, quam pro zvi nostri levitate exspectare 
prudentior quisque potuisset , Firminus Didot aliam prorsus sibi 
legem scripsit. Quem si audias, promissa prastitis non. modo 
exequanda sed etiam superanda sunt, atque favor publicus quo 
cepta nostra excipiuntur, non premium esse debet, quo fruen- 
les quiescamus, verum stimulus et ἱερὸς quasi οἶστρος quo quis ad 
majora incalescat. Quemadmodum igitur nova illa. Polybii et 
Dionysii et Diodori fragmenta ex pulvere Escorialensi in lucem 
protracta volumini secundo inseruit, in tertia aulem parte reli- 
quias Nicolai Damasceni et Dexippi et Eusebii e codice Hispanico 
et ex Atho montis thesauris literatis auxit. masimopere : simi- 
liter quartam quoque volumen dote aliqua haud stipulata locu- 
pletari voluit. Videlicet colligendis et resarciendis fragmentis non 


g PRAEFATIO. 
subsistendum in state Constantini Magni, sed ad ea usque 
tempora pergendum esse decrevit, quibus Constantinus ὁ τῆς og- 
φύρας ἀπόγονος scriptores veteres, nescio laudandone an exsecrando 
consilio , discerpere instituit. Itaque novum historicis illis librum 
dedicavimus , qui quanquam sermone labentem gracitatem coar- 
guunt, fide tamen et auctoritate in su: quisque «elatis historia 
principem facile locum merentur. Denique appendicis instar ad- 
jecta sunt Chronica Joannis Antiocheni, qui quum in historia 
imperatorum Romanorum auctores optimos ad verbum fere 
transcripserit, permulta praebet bon: frugis plenissima. Reliquias 
horum Chronicorum sat amplas, quarum partem Valesius olim, 
partem majorem nuper in Anecdotis Parisinis Cramerus edidit, 
tum numero auximus e codice Parisiense, tum opera critica 
locis quam plurimis correximus. 

Hac fere prefanda mihi prefationum osori visa sunt. Ne tamen 
quod superest in hac pagina spatium illiteratum livore pereat, 
locum apponere liceat memorabilem, qui vol. III, pag. 343, ubi 
de vita Nicolai Damasceni agitur, inserendus est. Acceptum refero 
illustrissimo Cardinali νόει Mar, qui benigne eum commu- 
nicare mecum voluit, quum Rom versabar, ut quie ad geogra- 
phiam pertinerent, ibi colligerem. Jam diu scilicet in parando 
desudamus corpore geographorum, quo scripta geographica 
qui vel integra perduraruni, vel ex. parte saltem in codicibus 
supersunt, vel quorum fragmenta per varios auctores sparsa 
occurrunt , sive grece sive latine sive arabice scripta sint, ad 
unum omnia comprehendantur ex ordine disposita, commentariis 
explanata, tabulis denique zri incisis illustrata. Quanquam si 
sortem perpendas quze similia aliorum cepta hucusque manse- 
rit, verendum sane ne nostra quóque consilia ὁ φθόνος τῶν θεῶν 
discutiat, vel efflorescentem vix segetem flatus quidam Typhonii 
exurant. Quod Deus avertat. Sed illuc redeo. Etenim Sophronius in 
Miraculis SS. Cvri et Cyrilli (Spicileg. Rom., tom. lll, p. 548), quo 
loco exponit quomodo Isidorus , Dionysii Darnascen: filius, morbo 
epileptico laborans sanatus sit, primum nonnulla pramittit de Da- 
masci urbis claritate, ex quibus pauca hcc exscribere juvat: 
Αὕτη γὰρ, ail, τῆς Κοΐνης Συρίας μητρόπολις, τῆς ὅλης Ecae ἀρχηγὸς i6a- 
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αἴλευε, Νίνον ἑαυτῇ βασιλεύοντα καὶ Σεμίοαμιν τὴν περίφγιιον ἔχουσα" ἄμφω 
L * 4 M * . &. 5 


γὰρ ἐκεῖ βασιλεύσαντες wal τείχεσι τὴν πόλιν χυχλώσαντες, ἀπ᾽ αὐτῆς τὰς 
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ἀποιχίας ἐξήγαγον, εἴς τε τὴν ἀσίαν χαὶ τὴν ἀραδίαν τὴν λεγομένην εὐδαί- 
μονα. Deinde vero de Dionysii genere affert hacce : Δαμασχηνὸς ἦν 
καὶ τῶν ἐν τέλει λαμπρῶν Διονύσιος, ἐκ γένους βλαόστήσας ἀεὶ διαλάμψαντος . 
οὗπερ ἀρχὴ xat ῥίζα Νικόλαος ἦν ὁ φιλόσοφος, ὁ Ἡρώδου παιδευτὴς xai 
παίδων τῶν ἀντωνίου xai Κλεοπάτρας διδάσχαλος. ἀφ᾽ οὐ καὶ Νικόλαοι 
δώδεχα χατὰ διαδοχὴν ἐξανθήσαντες, φιλοσοφίᾳ γαυρούμενοι, τὸ γένος ἐφαί- 
ὄρυναν καὶ εἰς μέγα δόξης καὶ λαμπρότητος ἤγαγον" ix τούτων ὁ λαμπρὸς 


γεννηθεὶς Διονύσιος, χτλ. 
Parisiis, mense Januarii MDCCCLI. 


- CanoLus MÜLLERUS. 
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FRAGMENTA DISTOR. GR. — VOL. IV. 


PRAXAGORAS ATHENIENSIS. 


Praxagoras Atheniensis postremis Constantini 
M. temporibus vel sub Constantio imperatore, ut 
videtur, Vitam Constantini M. libris duobus , Res 
Alexandri Magni libris sex, denique De regibus 
Athenarum libros duos dialecto ionica conscri- 
psit, testante Photio. 

Photius cod, 62, p. 20 ed, Bekk, : ᾿Ἀνεγνώσθη 
Πραξαγόρου [τοῦ Πραξαγόρου addit cod, A.] τοῦ 
᾿Αθηναίου τῆς κατὰ τὸν μέγαν Κωνσταντῖνον ἱστορίας 
βιδλία δύο. Ἐν οἷς λόγοις διέξεισιν, ὅτι 6 πατὴρ Κων- 
σταντίνου Κωνστάντιος Βρετανίας ἐδασίλευσε, Μαξι- 
μῖνος δὲ τῆς "Downs xal τῆς ἄλλης Ἰταλίας xal 
Σιχελίας, 6 δὲ ἕτερος Μαξιμῖνος τῆς τε “Ἑλλάδος xal 
τῆς κάτω ᾿Ασίας xai Θράκης. Διοχλητιανὸς δὲ, 6 xal 
τῶν ἄλλων πρεσδύτατος, τῆς τε Βιθυνίας ἦρχε καὶ τῆς 
Ἀραβίας καὶ τῆς Λιδύης xat τῆς Αἰγύπτου, ὅσην ὁ Νεῖ- 
λος ἐπερχόμενος ἄρδει. Τὸν οὖν Κωνσταντῖνον 6 πατὴρ 
πέμπει παρὰ Διοχλητιανὸν εἰς Νιχομήδειαν παιδευθη- 
σόμενον. Παρὼν δὲ, φησὶ, Μαξιμῖνος, 6 τῆς χάτω 
᾿Ασίας βασιλεύων, εἰς ἐπιδουλὰς ὥρμησε τοῦ νέου " xal 
πρὸς μάχην λέοντι ἀγρίῳ καθίστησι τὸν νεανίαν. Ὁ δὲ 
τὸ μὲν θηρίον χρατήσας ἀνεῖλε, τῆς δὲ ἐπιδουλῆς al- 
σθόμενος φεύγει πρὸς τὸν πατέρα " οὗ τὸν βίον λιπόν.- 
τος; ὃ παῖς ἐχδέχεται τὴν βασιλείαν. Ταύτης δὲ ἐπιδὰς, 
Κελτοὺς καὶ Γερμανοὺς, ἔθνη πρόσοιχα xai βάρδαρα, 
χατεστρέψατο. ᾿Ασελγῶς δὲ xal βαρέως τῶν ὑπη- 
χόων ἄρχειν Μαξέντιον μαθών (οὗτος δ᾽ ἄρ᾽ ἦν μετὰ 
Μαξιμῖνον τῶν ἐν Ρώμη καταστὰς χύριος), ἐστρά- 


τευσεν ἐπ᾽ αὐτὸν, δίχας τῆς εἰς τοὺς ἀρχομένους πα- 
ρανομίας πραττόμενος, Καὶ μάχη νικήσας ἐς φυγὴν 
ἔτρεψε, Φευγὼν δὲ, ἣν τοῖς πολεμίοις αὐτὸς ἐδολορ- 
ράφει μηχανὴν, ταύτην εὕρατο τοῦ Bou χαταστροφὴν, 
τῇ παρ᾽ αὐτοῦ χατασχευασθείσῃ διώρυγι περιπεσών. 
Τὴν μέντοι τούτου χεφαλήν τινες τῶν “Ῥωμαίων ἀπο- 
τεμόντες xai ξύλῳ ἀρτήσαντες τὴν πόλιν περιεπό- 
λευον. Κωνσταντίνῳ δὲ χαὶ ἥδε ἡ βασιλεία προ- 
θύμως χαὶ χαίρουσα προσεχώρησεν. ᾿Επεὶ δὲ xai 
Λιχίνιον ὠμῶς xal ἀπανθρώπως τοῖς ὑπηκόοις ἀποχε- 
χρημένον ἐπυνθάνετο ( οὗτος δὲ τῆς μοίρας ἐχείντς iGa- 
σίλευσεν, ἧς Μαξιαῖνος ὁ τὴν ἐπιβουλὴν Κωνσταντίνω 
διὰ τοῦ λέοντος προσενεγκὼν ἐπεστάτει, αὐτοῦ τὸν βίον 
λιπόντος), οὐχ ἐνεγκὼν ὁμοφύλων ὕδριν ἀφόρητον, 
ἐστράτευεν ἐπ᾽ αὐτὸν, τῆς τυραννίδος αὐτὸν εἰς τὸ βα- 
σιλικῶς ἄρχειν μεταστησόμενος, Αιχίνιος δὲ τὴν τοῦ 
βασιλέως ἐπιστρατείαν ἀχούσας χαὶ δείσας, ἔκρυπτέ 
τε τὴν ὠμότητα φιλανθρωπίας προσχήματι, χαὶ ὅρ- 
xouc ὑπέτεινεν, ἀγαθόν τε ἑαυτὸν τοῖς ὑπὸ χεῖρα πα- 
ρασχέσθαι, καὶ ἃς ἔθετο σπονδὰς συντηρεῖν ἀπαραδά- 
τους. Διὸ τότε μὲν ὁ βασιλεὺς ἀπέστν, τοῦ πολεμεῖν " 
ὕστερον δὲ, ἐπεὶ χαχία ἠρεμεῖν οὐχ οἵα τέ ἐστι, καὶ 
τῶν ὅρχων ἠφειδηκότα xxi ἐς πᾶν χαχότητος ἐληλα- 
χότα χαταπολεμήσας μάχαις χρατεραῖς, καὶ ἐν τῇ Νι- 
χκομηδεία συγχλείσας ἐπολιόρχει, Κἀκεῖθεν ἐν ἱχέτου 
πρὸς βασιλέα καταφυγόντα σχήματι χατέλιπεν ἡ βα- 
σιλεία. Καὶ συνέβη τὸν μέγαν Κωνσταντῖνον, τῆς με- 
γάλης ἀργῆς τὸν ἄξιον ἐπιζητούσης, εἰς ἑαυτὸν τὸ. 


Lecti sunt Praxagorze Atheniensis De gestis Constantini 
Magni historiarum libri duo : quibus narrat Constan- 
tini patrem Britannie imperasse, Maximinum ( M. Au- 
relium Valerium Marzimianum Herculium ) Roma et 
ceterae lalie atque Sicilie regnum tenuisse; alterum 
vero Maximinum ( C. Galerium Valer. Maximianum ) 
Graeciam, minoremque Asiam ac Thraciam occupasse; 
Diocletianum autem , qui ceteros zelate anteibat, Bithy- 
niam tenuisse; Arabiam item οἱ Africam alque /Egypti 
omnem oram , quam Nilus alluit ( an. 292). Igitur Con- 
stantinum paler ad Diocletianum Nicomediam erudiendum 
misit. Aderat tum forte Maximinus ille ( C. Galerius Va- 
lerius Maximianus), qui inferiori Asi;e imperitabat. Is 
insidias adolescenti tendere animum inducens, ad pugnam 
cuui fero leone inenndam eum composuit ( /dem narrat 
Zonaras 11, p. 623 Bonn.). llle vero feram superans occi- 
dit , deprehensisque insidiis , ad patrem confugil ; quo vita 
defuncto ( 306 Juli. 25) , regnum filius excepit. Eo potitus 
Gallos et Germanos, gentes finitimas ac barbaras, in po- 
testatem redegit. Cognito deinde impotenter ac tyrannice 
subditis imperare Maxentium (hic post Maximinum Romae 
imperio potitus erat), expeditionem adversus eum susce- 
pil, penas tyrannidis quam in subditos exercebal, exa- 
cturus. Mox pr«elio superior in fugam tyrannum convertit. 


llle vero fugiens, quem hostibus per dolum interitum mna- 
chinatus est, ipse reperit, in foveam, quam aliis paraverat, 
delatus (312. Oct. V. Zos. I1, 16). Hujus caput Romani 
ἃ corpore resectum hastzeque imposilum per urbem ge- 
Slarunt,, et victori Constantino libentes se ac volentes etiam 
hujus regni incole tradiderunt. Audito rursum Licinium 
quoque crudeliter et inhnmane suis abuti ( cui pars illa iin- 
perii obvenerat , quam Maximinus ille, qui Constantino per 
leonem insidias struxerat, usque ad mortem tenuerat), 
non ferens intolerandam civibus vim alque injuriam inferri, 
copias item contra hunc eduxil, quo tyrannidem legitimo 
commutarel imperio. Licinius vero intellecta in se expedi- 
tione, melu perculsus immanitatem texit, humanitatis- 
que speciem prafereus jurejurando etiam se obstrinxit 
clementem deinceps subditis futurum, quaeque faedere icto 
promisisset, integre servaturum, Quamobrem bello tunc 
imperator abstinuit. Postea tamen ( ut conquiescere impro- 
bitas nequit) violati jurisjurandi reum atque in omne fla- 
gitiorum genus delapsum , magnis preeliis victum in Nicome- 
dia urbe inclusum obsedit. Hinc supplicis habitu ad Con- 
stantium fugienti ademptum imperium est , et Constantino 
Magno traditum. Sic, magno imperio dignum desiderante 
imperatorem, Constantinus tandem quee diximus regna sibi 
vindicavit. Patrium enim regnum jure hereditatis adiit, Ro- 
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εἰρημένας βασιλείας ἐπισπάσασθαι, Τῆς τε γὰρ πα- 
τρῷας χληρονόμος ἐγένετο καὶ τῆς Ρωμαίων, χαταλύσας 
Μαξιμῖνον (1. Μαξέντιον), “Ἑλλάδος τε καὶ Μαχεδο- 
vias xal τῆς xarà Ἀσίας, παραλύσας τῆς ἀρχῆς τὸν ῥη- 
θέντα Auxtvtov - οὐ μὴν ἀλλὰ xa τῆς ἄλλης μοίρας, ἧς 
ἦρχε Διοχλητιανὸς, αὐτὸς ἀνεδήσατο τὸ χράτος. Ὃ γὰρ 
Αἰχίνιος xai ταύτην εἶχεν ὑφ᾽ ἑαυτὸν, Μαξιμίνου πο- 
λέμου νόλῳ ἀφελὼν, ὃς Διοκλητ τανοῦ διάδοχος ἐγεγό- 
νει. Κρατυνάμενος οὖν καὶ μίαν δείξας τὴν σύμπασαν 
βασιλείαν, χτίζει τὸ Βυζάντιον ἐ ἐπώνυμον ἑαυτῷ, Φησὶν 
οὖν ὃ Πραξ αγόρας, χαίτοι τὴν θρησκείαν. “Ἕλλην ὦ ὧν, 
ὅτι πάση ἀρετῇ xat χαλοχἀγαθία χαὶ παντὶ εὐτυχήματι 
πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ βεθασιλευχότας 6 βατιλεὺς 
Κωνσταντῖνος ἀπεχρύψατο. "Ev οἷς αὐτοῦ xal ol δύο 
συμπεραινοῦνται λόγοι. 
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τος δὲ τῆς ἡλικίας ἦγε δεύτερον xal εἰκοστὸν Πραξα- 
γύρας, ὡς αὐτός φησιν, ὅτε ταῦτα συνέγραφε. Συνεγρά- 
ατὸ δὲ ὃ αὐτὸς καὶ ἕτερα βιβλία δύο Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι 
βασιλευσάντων, ἔτος ἀνύων ἐννεαχαιδέχατον. Συνέταξε 
δὲ xai ἕτερα βιδλία ἐξ Εἷς τὸν τῶν Μαχεδόνων βασιλέα 
um α x - : , 
Ἀλέξανδρον, τριαχοστὸν πρῶτον ἐλαύνων ἐνιαυτόν. 
. 
E 


δέοντος ἀτονώτερος. Κέχρηται δὲ ᾿Ιωνιχῇ διαλέχτῳ. 
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Suidas : Βημάρχιος, Καισαρεὺς ix Καππα- 
iox(ag. Οὗτος ἔγραψε τὰς Κωνσταντίνου τοῦ βασι- 
λέως πράξεις ἐν βιδλίοις δέχα, Μελέτας τε χαὶ λόγους 
διαφόρους. Eadem Zonaras p. 386. Ex opere histo- 
rico nihil servatum, Sceripserit sub Constantio, 
cujus laudes (orationibus) :celebrasse dicitur a 
Libanio De vita sua, tom I, p. 24 et 3o sqq 
ed. R. 

Subjicere liceat mentionem Parrapi MrersgO- 
xz, qui iisdem fere temporibus florens, librum 
De festis Romanorum scripsisse perhibetur. Sui- 


TY 21 , A * $2. M Mon 
τι δὲ τὴν φράσιν σαφὴς xxi ἡδὺς, ὀλίγον δὲ τοῦ 
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das : Παλλάδιος, Ν εθωναῖος, σοφιστής, Γέγονε 
δὲ ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως. Περὶ τῶν πα ρὰ 
Ῥωμαίοις ἑορτῶν. Διαλέξεις, Λόγους διαφόρους, 
᾿Ολυμπιαχόν, Πανηγυριχόν, Δικανιχόν, Cf. Eudocia 
p. 352. Ad hunc , ut videtur, Palladium Libanius 
scripsit Ep. 573 etc. Adde Phot. cod. 132 : Ave- 
γνώσθησαν Παλλαδίου σοφιστοῦ μελέται διάφοροι, xal 
᾿Αφθονίου xxi Εὐσεδίου σοφιστοῦ xxi. Μαξίμου σοφι- 
στοῦ Ἀλεξανδρέως. ᾿Αλλὰ τῶν ἄλλων ὁ Παλλάδιος χατὰ 
πᾶσαν ἀρετὴν τὴν ἐν λόγοις ἐπὶ πλεῖστον διενήνοχεν. 
Cf. Westermann, Gesch. d. gr. Bereds. 93, 14. 
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EUSTOCHIUS CAPPADOX. 


Suidas : Εὐστόχ 106, Καππαδόχης γ σοφιστής. 
Ἔγραψε Τὰ χατὰ Κώνσταντα τὸν βασιλέα, 
χαὶ Ἀρχαιολογίαν Καππαδοχίας xal λοιπῶν 
(num ἄλλων 3) ἐθνῶν. 

Archzologiam hujus scriptoris ante oculos ha- 
buit Stephanus Byz. : Παντιχάπαιον, πόλις μεγί- 
στὴ, τῶν χατὰ Βόσπορον μητρόπολις. Ὠχίσθη δὲ παρὰ 
Αἰήτου παιδὸς, λαβόντος τὸν τόπον παρὰ Ἀγαήτου τοῦ 
Σκυθῶν βασιλέως, χαὶ χαλέσαντος τὴν πόλιν ἀπὸ τοῦ 
παραρρέοντος ποταμοῦ Παντιχαποῦ ( Παντιχαπᾷ cod. 
Palat. ). Ὁ πολίτης Παντιχαπαιεύς. Λέγεται καὶ Παν- 
τιχαπαιάτης. Ἔστι δὲ Παντιχχπαιεὺς ὡς ἀπὸ τοῦ 
ΠΙαντιχάπη, ὡς τοῦ Σινώπη τὸ Σινωπεύς. Τὸ δὲ Παν- 
τικαπαιάτης ( Παντιχάπη codd. Rhedig. et Salmag.) 
χεῖται παρὰ Εὐστοχίῳ. 

Alius Eustochius est medicus et Plotini discipu- 
lus, qui scripta magistri SNMP, de quo v. Por- 
phyr. in Vit. Plotini c. 7. Eustochium Syrum e 
Palestina rhetorem Mia. ap. Libanium Ep. 699 : 
Εὐστόχιον οἶσθά που τὸν ix Παλαιστίνης τὸν νόμων τε 
πλήρη χαὶ τῇ τῶν λόγων ῥώμη βοηθοῦντα τοῖς νόμοις. 


manum everso Maximino ( Mazentio ), Gracie denique et 
Macedoniae Asizeque minoris exuto, ul diximus, regno Lici- 
mo; verum eliam ejus partis, cui Diocletianus przefue- 
rat, imperium sibi adjunxit. Nam hanc quoque belli jure 
Maximino ademptam , qui Diocletiano successerat , tenebat 
Licinius, Victor itaque, et unum ex omnibus imperinm 
conflans, mox Byzantium cognominem sibi civitatem fecit. 
Refert autem. Praxagoras, quamquam gentilis bomo est, 
omni virtutum atque honestatis genere omnique felicitate 
cunctos qui antecesserint imperatores obscurasse Constan- 
tinum. In his duo ipsius Historiarum libri terminantur. 
Ceterum annos natus erat duos el viginti Praxagoras, ut 
dese ipse testatur, quum hac commentalus est. Scri- 
pserat etiam De regibus Athenarum libros duos, annum 
agens undevicesimum. Porro libros sex De rebus gestis 


Alexandri Magni Macedonum regis composuit, avtatis 
anno primo el tricesimo. Stylus illi apertus est et jucundus, 
nonnihil tamen :xquo languidior. Dialecto denique usus est 
lonica. 


Panticapzeum , urbs maxima , earumque quie in Bosporo 
sunt metropolis, condita est ab 4Eetze filio, qui locum illum 
ab Agaete Scytharum rege acceperat , nomenque urbi indi- 
dit a Panticape fluvio przeterfluente ( cf. Herodot. 4, 18; 
Dion. 315; Mela, 2,1, 5). Civis Panlicapeeensis (cf. 
Strabo 2, p. 74; 11, p. 494). Dicitur etiam Panticapzeates. 
Formatur vero Panticapaeensis, quasi ab urbis nomine Pan- 
ticape; quemadmodum a Sinope fit Sinopensis. Forma 
Panticapeates vero reperitur apud Eustochium. 

I. 


MAGNUS CARRHENUS. 
EUTYCHIANUS CAPPADOX. 


Magnus, ex Carrhis Mesopotamiz urbe oriun- 
dus, et Eutychianus Cappadox Juliani imperatoris 
expeditionem Persicam, cui uterque interfuerat , 
literis tradiderunt. Et Eutychianus quidem in bello 
isto dux Armeniorum fuit, testante Joanne Ma- 
lala. Magnus autem, ni fallor, idem est cum Magno 
tribuno, cujus Zosimus (III, 232, 8) et Ammia- 
nus Marcellinus ( XXIV, 4, 24) de Ctesiphontis 
urbis oppugnatione agentes mentionem faciunt. 
De alio quodam Magno, Nisibeno ex Mesopotamia, 
iatrosophista, qui historici nostri fere zqualis fuit, 
vide Eunapium in Vit. Sophist. p. 103 ed. Bois- 
son. et Theophilum De urin. prooem. Eutychia- 
nus, nescio num idem cum nostro an diversus ab 
eo, laudatur apud Codinum De orig. Constanti- 
nop. p. 18 ed, Bonn, , ubi quz de Byzantii muris 
Constantinianis et de enczniis urbis leguntur, ea 
ita se narrasse auctor dicit, χαθὼς ἱστοροῦσι Εὐ- 
τυχιανὸς πρωτοσηχρήτης 6 γραμματιχὸς (*) 
xal Εὐτρόπιος 6 σοφιστὴς, 6 τῷ παραβάτη ᾿Ιουλιανῷ 
συμπαρὼν ἐν [Περσίδι, xal ἐπιστολογράφος Κωνσταντί- 
vou (sic cod, Vat.; ὁ ἐπ. Κωνσταντῖνος vgo) ᾿Ελεύ- 
σιός τε διάχονος ὁ φιλόσοφος, Τρωίλος ὃ ῥήτωρ, 
ὁ πολλὰς ἀρχὰς μετὰ δόξης ἀνύσας, xal Ἡ σύχιος ὁ τα- 
χυγράφος. Οὗτοι πάντες αὐτόπται γενόμενοι τῶν Tr 
νιχαῦτα πραχθέντων ἀχριδῶς ταυτὶ συνεγράψαντο. — 
Qui hocloco prater Eutychianum et Eutropium ci- 
tantur Eleusius, Troilus et Hesychius notarius, 
num historias scripserint , parum liquet.-Troilus, 
quem aliunde novimus, de Constantinopoli urbe 
a Constantino exornata in Orationibus disseruisse 
videtur. Suidas : T o (Aoc, σοφιστὴς, παιδεύσας ἐν 
Κωνσταντίνου πόλει. Λόγους πολιτιχοὺς, ᾿Επιστολῶν 


(*) Ab lioc Eutychio genus duxerit Εὐτυχιανὸς ὁ νέος, qui 
Agathiae auctor suasorque fuit scribend:e historie , ἀνὴρ τὰ 
πρῶτα τελῶν ἐν τοῖς τῶν βασιλέων ὑπογραφεῦσι, xal τὰ ἄλλα 
ἀγαϑὸς καὶ ἀγχινούστατος, παιδεΐας τε ἀποχρώντως ἔχων, xai 
τοῦ τῶν Φλωριδῶν γένους ἄριστον ἐγχαλλώπισμα γεγενημέ- 
voz ( Agathias pro«em. p. 7, 18 ed. Bonn. ). 


βιθλία ζ΄. Troili Prolegomena in Herrnogenem edi- 
dit Walz. in Rhett. Gr. tom. VI. Ceterum Troilus 
Sidetes ( Socrat. H. Eccl. VII, 27 ) non Constan- 
tini Magni qualis fuit, uti Georgius Codinus 
dicit, sed initio seculi quinti, sub Theodosio II 
floruit. Nam amicus fuit Anthemii , qui pro Theo- 
dosio II puero Orientis regnum administravit 
(an. 408 sqq. Vide Socrates VII, 1 et 27 ; Synesius 
Epist. 73; Tillemont Hist. des emp. VI, p. 4. 9). 
Eandem rhetoris tatem inde colligis quod So- 
crates VI, 6 ( ex eoque Nicephorus Callist. XIII, 
6) Eusebium, quo tempore carmen de rebus Gaina 
Gothorum ducis ( qui mortuus est post an. 400) 
scripserit , Troilum sophistam audiisse refert. Jam 
quum de Troili ztate errasse Codinum pateat, for- 
tasse etiam de Hesychio similiter lapsus est. Certe 
constat pleraque, quz de Constantinopolitanis ori- 
ginibus Codinus tradit, ex Hesychii Milesii Hlustris 
Chronicorum libro sexto esse descripta, adeo ut 
proclivis sit conjectura hunc ipsum Hesychium 
Milesium , qui Anastasii et Justiniani temporibus 
vixit, a Codino laudari. Ceterum si duos Hesychios, 
alterum notarium, alterum illustrem, distingui ma- 
lueris, per me licebit. 


(DE JULIANI BELLO PERSICO .) 


Malalas Chron. p. 328, 20 ed. Bonn, : Καὶ xz- 
τιὼν ὃ αὐτὸς βασιλεὺς Ἰουλιανὸς κατὰ Σαδθουραρσά- 
xou, βασιλέως Περσῶν, χατέφθασεν ἐν Ἱεραπόλει v xai 
πέμψας χατεσχεύασε πλοῖα ἐν Σαμοσάτοις, πόλει τῆς 
Εὐφρατησίας, τὰ μὲν διὰ ξύλων, τὰ δὲ διὰ βυρσῶν, ὡς 
ὃ σοφώτατος Μάγνος χρονογράφοςὁ Καρρηνὸς, 
ὃ συνὼν αὐτῷ Ἰουλιανῷ βασιλεῖ, συνεγράψατο. "Ano 
δὲ ἹἹεραπόλεως ἐξελθὼν ἦλθεν ἐν Κάρραις τῇ πόλει" 
κἐχεῖθεν εὗρε δύο ὁδοὺς, μίαν ἀπάγουσαν εἰς τὴν Νίσι- 
ὅιν πόλιν, οὖσάν ποτε Ῥωμαίων, καὶ ἄλλην ἐπὶ τὸ 
Ῥωμαϊκὸν χάστρον τὸ λεγόμενον Κιρχήσιον, κείμενον 
εἰς τὸ μέσον τῶν δύο ποταμῶν τοῦ Εὐφράτου καὶ τοῦ 
"A6oppi* ὅπερ ἔχτισε Διοχλητιανὸς, βασιλεὺς "Po- 


Imperator Julianus contra Sabburarsacen (Saporem 
Arsacen), Persarum regem, exercitum ducens, Hierapolim 
venit, missis in Samosata Enphratesize urbem , qui navigia 
fabricarent, partim liznea partim coriacea , uti tradit sa- 
pientissimus Magnus Carrhenus chronographus, qui hoc 
bello sub Juliano militavit. Hierapoli discedens imperator 
Carrhas venit; hinc via sese in duas partes findit, quarum 


una in Nisibin duxit, urbem Romanis olim subjectam ; 
altera in Circesium tendit, castrum Romanum, quod Eu- 
phratem inter et. Aborram fluvios medium, a Diocletiano 
exstructum est* Julianus. itaque diviso exercitu, armato- 
rnm sedecim millia Nisibin versus expedivit, sub Sebastiani 
et Procopii ductu; ipse autem ad Circesium castrum ducit 
iter. Ubi militum stationariorum sex millibus, quos ibi 
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μαίων. Καὶ μερίσας τὸν στρατὸν ὃ αὐτὸς βασιλεὺς πέμ- 
πεὶ ἐπὶ τὴν Νίσιδιν ὁπλίτας ἄνδρας μυρίους ἑξαχισχι-- 
λίους μετὰ δύο ἐξάρχων Σεθαστιανοῦ xai Προχοπίου. 
Καὶ χατέφθασεν 6 αὐτὸς Ἰουλιανὸς τὸ Κιρχήσιον χά-- 
στρον - xai ἐάσας καὶ ἐν τῷ Κιρχησίῳ κάστρῳ, ὅσους 
εὗρεν ἐγχαθέτους στρατιώτας ἑξαχισχιλίους, προσθεὶς 
αὐτοῖς xai ἄλλους ὁπλίτας ἀνδρας τετραχισχιλίους μετὰ 
ἐξάρχων δύο ᾿Αχκαμέου καὶ Μαύρου. Καὶ ἐξῆλθεν ἐχεῖ- 
fisv, xai παρῆλθε τὸν ᾿Αὐορρὰν ποταμὸν διὰ τῆς γεφύ- 
ρας, τῶν πλοίων φθασάντων εἰς τὸν Εὐφράτην ποταμόν' 
ὧντινων πλοίων διτῆρχεν 6 ἀριθμὸς διαχοσίων πεντή-- 
χοντα. Καὶ συναθροίσας τὸν ἴδιον αὐτοῦ στρατὸν, ἔχων 
μεδ᾽ ἑαυτοῦ ᾿λνατόλιον μάγιστρον xal Σαλούστιον ἔπαρ- 
γον πραιτωρίων xal τοὺς στρατηλάτας αὐτοῦ, ἀνελθὼν 
ἐν ὑψυλῷ βήματι δι᾿ ἑαυτοῦ προσεφώνησε τῷ στρατῷ, 
ἐπαινῶν αὐτοὺς καὶ προτρεπόμενος προθύμως χαὶ σω- 
φρόνως ἀγωνίσασθαι χατὰ Περσῶν. Καὶ εὐθέως ἐμθαί- 
νεῖν εἰς τὰ πλοῖα ἐπέτρεψεν, εἰσελθὼν xal αὐτὸς 6 βα- 
σϑεὺς εἰς τὸ εὐτρεπισθὲν αὐτῷ πλοῖον, xal προηγεῖσθαι 
αὐτῶν προσχουλκάτορας προσέταξεν ἄνδρας γενναίους 
ix τοῦ ἀριθμοῦ τῶν λαγχιαρίων xal ματτιαρίων χιλίους 
πενταχοσίους, χελεύσας βαστάζεσθαι xal τὰ σίγνα αὖ- 
τοῦ χαὶ τὸν χόμητα Λουχιανὸν (sic etiam Zosim., III, 
14,3. Λουχιλλιανὸν sec. Ammian, ), ἄνδρα πολεμι- 
χώτατον, εἶναι σὺν αὐτῷ, ὅστις xal πολλὰ χάστρα 
Περσικὰ παρὰ τὸν Εὐφράτην χείμενα xal ἐν μέσῳ τῶν 
ὑβάτων ἐν νήσοις ὄντα ἐπόρθησε xat τοὺς ἐν αὐτοῖς ὄν- 
τὰς Πέρσας ἀνεῖλε. Βίκτορα δὲ xal Δαγαλάϊφον χατέ- 
ταξεν ὄπισθεν τῶν. λοιπῶν πλοίων εἶναι xat φυλάττειν 
τὰ πλήθη. Καὶ κατῆλθεν ὁ βασιλεὺς μετὰ τοῦ στρατοῦ 
παντὸς διὰ τῆς μεγάλης διώρυγος τοῦ Εὐφράτου τῆς 
μισγούσης τῷ Τίγρητι ποταμῷ" xal εἰσῆλθεν εἰς τὸν 


αὐτὸν Τίγρητα ποταμὸν, ὅπου μίγνυνται οἱ δύο ποτα- 
μοὶ xat ἀποτελοῦσι λίμνην μεγάλην. Καὶ παρέβαλεν εἰς 
τὰ Περσικὰ ἐν τῇ χώρα τῶν λεγομένων Μαυζανιτῶν 
πλησίον Κτησιφῶντος πόλεως, ἔνθα ὑπῆρχε τὸ Περσι- 
xbv βασιλεῖον " καὶ ἐπιχρατὴς γενόμενος ᾿Ιουλιανὸς 
ὁ βασιλεὺς ἐσχήνωσεν ἐν τῇ πεδιάδι τῆς αὐτῆς πόλεως 
Κτησιφῶντος, βουλόμενος μετὰ τῆς ἰδίας συγχλήτου 
xal ἕως Βαδυλῶνος εἰσελθεῖν xal παραλαδεῖν τὰ ἐχεῖσε. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς Xa66oupaoadxtoc ὑπονοήσας ὅτι διὰ τῆς 
Νισίδεως ἤρχετο ὃ βασιλεὺς Ρωμαίων Ἰουλιανὸς, ὥρ- 
μησε χατ᾽ αὐτοῦ μετὰ τοῦ πλήθους αὐτοῦ παντός, 
᾿Λπαγγελθέντος δὲ αὐτῷ ὅτι ὄπισθεν αὐτοῦ ἐστιν ὁ βα- 
σιλεὺς Ρωμαίων Ἰουλιανὸς παραλαδὼν τὰ Περσιχὰ 
μέρη, καὶ ὅτι ἔμπροσθεν αὐτῷ ἀπαντῶσιν οἱ στρατηγοὶ 
τῶν ἱΡωμαίων xai πλήθη πολλὰ, xal γνοὺς ὅτι ἐμε-- 
σάσθη,, φεύγει εἰς τὴν Περσαρμενίαν, δόλῳ πέμψας δύο 
συγχλητιχοὺς αὐτοῦ xal αὐτοὺς κατὰ ἰδίαν βούλησιν 
δινοτομήσας πρὸς Ἰουλιανὸν τὸν βασιλέα Ρωμαίων, ἵνα 
πλανήσωσιν αὐτὸν, πρὸς τὸ μὴ καταδιωχθέντα αὐτὸν 
φθασθῆναι. Οἱ δὲ ῥινοτομηθέντες Πέρσες (sic ) ἦλθον 
πρὸς τὸν βασιλέα Ρωμαίων προδοῦναι, φασὶν, θέλον- 
τες τὸν βασιλέα Περσῶν, ὡς τιμωρησάμενον αὐτούς, 
Ἀπατηθεὶς δὲ παρ᾽ αὐτῶν ἐπομνυμένων ὃ αὐτὸς βασι- 
λεὺς Ἰουλιανὸς ἠκολούθησεν αὐτοῖς μετὰ τοῦ ἰξίου στρα- 
τεύματος" χαὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν ἔρημον χαὶ ἄνυ- 
ὃρον ἐπὶ μίλια ρν΄, πλανήσαντες αὐτοὺς, τῇ εἰχάδι 
πέμπτη τοῦ Δαισίου τοῦ xoi Ἰουνίου μηνός. Καὶ εὑρὼν 
{εὗρον }) ἐχεῖ τείχη παλαιὰ πεπτωχότα πόλεως λεγο- 
μένης Βουδίων, καὶ ἄλλο δὲ χωρίον, ἑστώτων μὲν τῶν 
οἰχημάτων, ἔρημον δὲ ἦν, ὅπερ ἐλέγετο ᾿Ασία - ἔνθα 
ἐλθὼν 6 βασιλεὺς ᾿Ιουλιανὸς χαὶ ὁ πᾶς στρατὸς τῶν 
“Ρωμαίων ἐχεῖ ἐσχήνωσεν. Ἔν αὐτοῖς δὲ τοῖς τόποις 


invenit, ipse quattuor millia militum alia adjecit, Accameo 
( Machamao sec. Ammian. xxv, 1,2) et Mauro ducibus 
constitutis. Inde autem discedens, Aborrz fluminis ponte 
irajecto, classem. suam, 1250 naves numero habentem , 
per Euphratern adventantem reperit. Tum vero in unum 
coactis copiis cum Anatolio magistro et Salustio praefecto 
yrtorio, conscenso alto suggestu, exercitum allocutus est , 
εἰ fortia ejus facta depraedicans, uti paratissimo optimoque 
animo contra Persas in aciem descenderent hortatus est. Post 
lirc statim navigia conscendere jussis omnibus, ipse quoque 
in paratam sibi navem ingressus est; praemissis qui explora- 
lores essent , quingentis ex numero lanceariorum et mattia- 
riorum fortissimis viris; vexilla quoque sua sibi praeferri 
jussit, et. Lucilianum comitem, virum bellicosissimum, 
secum habere voluit. Hic plurima Persarum castra Eu- 
phrati confinia, et quae medias inter aquas in insulis sita 
erant, vastavit, Persis custodibus eorum trucidatis. Ex- 
irem vero classis curam Victori et Dagalaipho demanda- 
vit. Et descendit rex cum exercitu universo per magnum 
«nalem,, quo Euphrates Tigridi miscetur, atque in Tigri- 
dem, ubi mixti duo illi fluvii ingentem alveum efficiunt. 
Et in Persidis regionem perrexit, quze Mauzanitarum vo- 
citur, a Ctesiphonte non procul, ubi reges Persarum sedes 
suas habuerunt. Figebat autem victor imperator Julia- 


nus tentoria sua in ipsa Ctesiphontis planitie, in animo 
habens ad Babylonem usque cum primoribus suis pene- 
trare eamque subjugare. Persarum vero rex Sabburarsa- 
cius existimans imperatorem Romanum per Nisibim iter 
instituisse, copiis suis omnibus instruclis, adversus eum 
proficiscitur. Certior aulem factus Julianum sibi a tergo 
esse regiones Persicas occupantem, a fronte autem Ro- 
manos duces cum exercitu magno se adorturos instare : 
mediis se hostibus inclusum sentiens in Persarmeniam fij- 
git, cavensque sibi ne ab hostibus prehenderetur, ex primo- 
ribus suos duos, naribus proprio illorum ex consensu abs- 
cissis, dolose mittit, qui Julianum in avia abducerent. 
Duo itaque hi imperatorem Romanorum adeuntes , Persa- 
rum ei regem, ob illatas sibi injurias, se prodituros esse 
dicebant. Quumque juramento sese iu. hoc obstrinxissent , 
imperator dolis eorum delusus, ipse cum exercitu hos iti- 
neris duces secutus est. Et per errores duxerunt eum in 
deserta et aqua carentia ad milliaria centum quinqua- 
ginta, die vicesima quinta Dsii sive Junii mensis. In- 
venerunt ibi menia quzedam antiqua et collapsa urbis, 
quie Bubia olim vocabatur, et aliud quoddam castellum, 
Asiam nomine, quod domicilia quzedam adhuc stantia 
habebat , sed desertum erat. Ibi imperator cum exercitu 
considens, castra posuit, sed nec milii cibum, nec ju- 
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γενόμενοι ἔλίποντο τροφῶν, xal οὐδὲ τοῖς ἀλόγοις ὑπῆρχε 
βοτάνη ἦν γὰρ ἐρημία * καὶ γνοὺς 6 πᾶς στρατὸς Ῥω- 
μαίων ὅτι ἀπατηθεὶς ὃ βασιλεὺς ἐπλάνησεν αὐτοὺς χαὶ 
εἰς ἐρήμους ἤγαγε τόπους, εἰς πολλὴν ἀταξίαν ἐτρά- 
πησαν. ΤΊ δὲ ἑξῆς ἡμέρα μηνὶ ᾿Ιουνίου xc', ἀγαγὼν 
τοὺς πλανήσαντας αὐτὸν Πέρσας ἐξήτασεν αὐτούς * xai 
ὡμολόγησαν λέγοντες ὅτι « ὑπὲρ πατρίδος χαὶ τοῦ βασι- 
λέως ἡμῶν, ἵνα σωθῇ, ἐδώχαμεν ἡμᾶς ἑαυτοὺς εἰς θά- 
“ατον, xal ἐπλανήσαμεν ὑμᾶς" ἰδοὺ οἱ δοῦλοί σου ἀπε- 
θάνομεν. » Καὶ ἀπεδέξατο αὐτοὺς μὴ φονεύσας αὐτοὺς, 
ἀλλὰ δοὺς λόγον αὐτοῖς, ἵνα ἐχδάλωσι τὸν στρατὸν ἐχ 
τῆς ἐρήμου χώρας. Καὶ περὶ ὥραν δευτέραν τῆς αὐτῆς 
ἡμέρας ὃ βασιλεὺς Ἰουλιανὸς παριὼν τὸ στράτευμα χαὶ 
δυσωπῶν αὐτοὺς μὴ ἀτάχτως φέρεσθαι ἐτρώθη ἀδήλως" 
χαὶ εἰσελθὼν εἰς τὸν ἴδιον παπυλεῶνα διὰ τῆς νυχτὸς 
τελευτᾷ, ὡς 6 προγεγραμμένος Μάγνος ἐξέθετο. 
Εὐτυχιανὸς δὲ 6 χρονογράφοςὁ Καππάδοξ, 
στρατιώτης ὧν xat βιχάριος τοῦ ἰδίου ἀριθμοῦ τῶν Πρι- 
μοαρμενιαχῶν, παρὼν xal αὐτὸς ἐν τῷ πολέμῳ, συνε-- 
γράψατο ὅτι κατελθὼν 6 αὐτὸς βασιλεὺς ᾿Ιουλιανὸς μονὰς 
ιε΄ ἐπὶ τὰ Περσιχὰ μέρη διὰ τοῦ Εὐφράτου εἰσῆλθε 


xal ἐπιχρατὴς γενόμενος xad νιχήσας πάντας παρέλα- 
ὅεν ἕως πόλεως λεγομένης Κτησιφῶντος, ἔνθα 6 βασι-᾿ 
λεὺς Περσῶν ἐχάθητο, ἐχείνου φυγόντος ἐπὶ τὰ μέρη 
τῶν Περσαρμενίων, καὶ βουλομένου μετὰ τῆς ἰδίας 
συγχλήτου xxt τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ ἄχρι τῆς Βαδυλῶνος 
τῇ ἑξῆς ὁρμῆσαι καὶ ταύτην παραλαβεῖν διὰ τῆς νυ- 
χτός. Καὶ ὡς καθεύδει, εἶδεν ἐν δὁράματί τινὰ τέλειον 
ἄνδρα ἐνδεδυμένον ζάθαν xal εἰσελθόντα πρὸς αὐτὸν εἷς 
τὸν παπυλεῶνα αὐτοῦ πλησίον τῆς πόλεως Κτησιφῶν- 
τὸς ἐν πόλει λεγομένν͵ "Acía, xal χρούσαντα αὐτὸν 
λόγχη " καὶ πτοηθεὶς ἐξυπνίσθη χράξας * xat ἐξανέστη- 
σαν οἱ χουῤιχουλάριοι εὐνοῦχοι xal σπαθάριοι xai 
ὃ στρατὸς ὃ φυλάττων τὸν παπυλεῶνα, χαὶ εἰσελθόντες 
πρὸς αὐτὸν μετὰ λαμπάδων βασιλιχῶν" xal προσε-- 
σχηκὼς Ἰουλιανὸς 6 βασιλεὺς ἑαυτὸν σφαγέντα χατὰ τῆς 
μασχάλης ἐπηρώτησεν αὐτούς" « Πῶς λέγεται ἡ χώμη 
ὅπου ἐστὶν ὁ παπυλεών μου; ν xal εἶπον αὐτῷ ὅτι Ἀσία, 
λέγεται. Καὶ εὐθέως ἔκραξεν « Ὦ Ἥλιε, ἀπώλεσας 
Ἰουλιανόν. » Καὶ ἐχχυθεὶς τὸ αἷμα παρέδωχε τὴν ψυ- 
χὴν ὥραν νυχτερινὴν πέμπτην ( ἔτους κατὰ Ἀντιόχειαν 
τὴν μεγάλην χρηματίζοντος υια΄). 


mentis pabulum in tam deserto loco invenire potuit. Exer- 
citus itaque totus quum intelligeret ab imperatore trans- 
fugarum dolis deluso se in loca inculta abductum esse, 
tumultus statim ciebat maximos. Die autem sequente, 
nempe Junii vicesima sexta, imperator Persas illos, erro- 
rum auctores, coram adduci jussit. Interrogati « Nos, aie- 
bant, pro rege ac patria morli nos addicentes fraudem 
vobis fecimus. Ecce servi tuiad necem parati sumus. » 
]mperator vero ita eos excepit, ut salvos fore fide data 
promitteret, modo exercitum suum ex deserto deduce- 
rent. Et circa horam secundam ejusdem diei Julianus impe- 
rator, dum exercitum lustrans militem ut ordinem servaret 
hortatur, ab incerta manu vulneratus est. Et in tentorium 
suum regressus eadem nocte vitam finivit, uti Magnus, 
quem supra commemoravi , tradidit. 

Eutychianus autem clironographus, Cappadox, et ipse 
expeditionis illius socius et vicarius cohortis suze Primoar- 
meniorum , scriptum reliquit Julianum imp. , emenso quin- 
decim dierum itinere, in regiones Persicas per Euphratem 


penetrasse ; ubi bello superior factus et ubique victor omnia 
subegit usque ad Ctesiphontem urbem, regni Persarum 
sedem regiam, rege ipso in Persarmeniam fuga elapso. Se- 
quente autem die, primoribus et exercitu stipatus, Babylo- 
nem usque penetrare destinaverat, urbem cam de nocte ag- 
gressurus. Inter dormiendum vero per somnum vidit virum 
quendam adultum , lorica indutum, qui tentorium regium 
in Asia, urbe Clesiphonti vicina , erectum ingressus, hasta 
eum percussit. Ipse autem horrore expergefactus excla- 
mitare : confestim igitur consurgentes cubicularii eunuchi 
et spatharii quique ad tentorium regis excubias agebant 
milites, cum lampadibus regiis ad eum ingressi sunt. Julia- 
nus autem imp., quum animadvertisset se sub axilla letale 
vulnus accepisse, de vici nomine, ubi positum erat ten- 
torium, sciscitatus est. Asiam vero vocari respondentibus 
illis, elata statim voce exclamavit : « O Sol, Julianum per- 
didisti! » Et effuso sanguine animam efflavit, hora noctis 
quinta anno zerae. Antiochenze 411. 


EUNAPIUS SARDIANUS. 


τς ——— 0 


Eunapius Sardianus , rhetor et historicus , natus 
est circa annum 347 p. C. Cognatus fuisse vi- 
detur Eunapii ejus , qui ipse quoque haud infimi 
nominis rhetor, a Lydis missus ad Julianum impe- 
ratorem legatione non absque laude perfunctus est 
( 360 p. C.). Vide Eunap. fr. 15 et 45. Nostrum 
in Asia puerum erudivit Chrysanthius , sophista et 
theologus gentilis, qui Melitam , consobrinam Eu- 
napii, in matrimonium duxerat, quemque Julia- 
nus, antequam ad. expeditionem Persicam profi- 
cisceretur (362), summum Lydie pontificem 
constituit (*). Jam prima hac institutione Eunapio 
inculcata fuerit superstitiosa ista doctrina, mira- 
culorum consectatrix , quam inter gentiles philo- 
sophos tum maxime vigentem , contra Christianos 
tueri , moderate tamen, Clrysanthius studebat. 
Xtatis anno decimo sexto ( an. 362) ex Lydia ju- 
venis in Grzciam iter suscepit (**), ut Athenis se 
indisciplinam daret Prozresii, qui senex tunc octo- 
genarius inter Athenienses sophistas principem 
locum obtinebat. In ipsa autem navigatione Euna- 
pius febri correptus vehementi , adeoque vi morbi 
prostratus est, ut, appulsa nave, manibus popu- 
larium suorum , quos itineris socios habuerat , e 
Pireeo in urbem zedesque Prozresii deportatus sit, 
lbi morbo ingravescente quum de salute Eunapii 


(*) £unapius Vit. Chrysanth. init. p. 117 ed. Boiss. : Ταύ- 
τῆς τῆς γραφῆς αἴτιος ἐγένετο Χρυσάνθιος, τόν τε γράφοντα 
ταῦτα πιπαιξευχὼς Éx παιδὸς, xai διασεσωχὼς εἰς τέλος, ὥσ- 
περ νόμον τινὰ, τὴν περὶ αὐτὸν εὔνοιαν. 

Idem Vit. Maximi p. 56 :... Χρυσανθίῳ γυναῖχα εἶναι... 
Μελιτὴν ὄνομα ἔχουσαν xai ὑπ᾽ αὑτοῦ θαυμαζομένην διαφε- 
ὄντως, τοῦ δὲ ταῦτα γράφοντος ἀνεψιάν. 

Idem ib. p. 57 : Ἄρχιερέα δὲ ἀποδείξας ( Ἰουλιανὸς ) τόν τε 
fx ( Χρυσάνθιον ) xal τὴν γυναῖχα τῆς Λυξίας, καὶ ὑπ᾽ 
ἐκείνοις ἐπιτρέψας εἶναι τῶν ἄλλων τὴν αἵρεσιν, αὐτὸς ἐπὶ τὸν 
Περσικὸν συνήγετο πόλεμον. 

ldem Vit. Chrysanth. p. 111: Ὃ δὲ Χρυσάνθιος τὴν ἀρ- 
χαρσύντῃ τοῦ παντὸς ἔθνους λαδὼν χτλ. 

(**) Eunap. Vit. Procres, p. 74 : Διέθαλε μὲν γὰρ ὁ ταῦτα 
συντιϑεὶς ἐξ ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην xai ᾿Αθήνας, τελῶν εἰς 
ἕκτον καὶ δέκατον ἕτος. — Idem ib. p. 92 . Ἰουλιανοῦ δὲ βα- 
συεύσαντος, τόπου τοῦ παιδεύειν ἐξειργόμενος ( Προαιρέσιος, 
an. 362) — ἐδόχει γὰρ εἶναι Χριστιανός --- σοτία τινὶ περιῆλθε 
τὴν πρόγνωσιν... Ὃ δὲ συγγραφεὺς χατὰ τοντονὶ τὸν χρόνον 
εἰς ἕκτον που xxi δέκατον ἔτος τελῶν παρῆλθέ τε εἰς τὰς ᾿Αθή- 
va, xai τοῖς ὁμιλήταις ἐγχατεμίγη. — dem Vit. Maximi 
p.58: Kai ὁ ταῦτα γράφων ἐπαιδεύετο xaT! ἐχείνους τοὺς 
χρόνους (quibus Julianus expeditionem Persicam suscepit ), 
παῖς ὧν xai εἰς ἐφήδους ἄρτι τελῶν. — Eunap. Histor. fr. 8 : 
Κομιδῇ γὰρ ἣν ὁ γράφων τάδε παῖς, ἡνίχα ἐδασίλευσεν ("lou- 
Me ). 


jam desperarent, JEschines Chius medicus os mori- 
bundo per vimaperuiteique medicamentum infudit, 
quo alvus descendit copiosius, levatusque Noster 
τὸν ἀέρα εἶδε καὶ ἐπέγνω τοὺς οἰχείους. Sanitati restitu- 
tus, balneoque, quo initiari novitii discipuli sole- 
bant, a Prozresii alumnis purgatus, collegio scho- 
lasticorum adscribitur. Paterno deinceps amore 
Sardianum juvenem magister amplexus est, meri- 
taque ejus Eunapius grati animi pietate rependit 
(Vit. Soph. p. 74-76 ). Quadriennio post, sive etatis 
anno vicesimo, arcana doctrinz theurgicz, qua a 
Iamblicho est profecta, Eunapio reclusa sunt (*). 
Eodem fere tempore , opinor, mysteriis Eleusiniis 
initiatus est (**). Deinde, postquam per quinque 
jam annos Athenis commoratus erat, in /Egyptum 
" ( Alexandriam ) se conferre statuit, verum a pa- 
rentibus in Lydiam revocatus est , ubi, hortantibus 
amicis, rhetoricen profiteri ccepit (***). Magisterio 
huic horas impendebat matutinas ; deinde ad me- 
ridiem usque et ultra ex ore pendebat Chrysanthii, 
qui quem literarum elementis olim imbuerat, nunc 
in adyta sublimioris philosophiz σὰ docendo in- 
troduxit (****). Preterea discende arti medicae 
Eunapius operam navavit, Nam sgrotanti quon- 
dam Chrysanthio seni quum venam incidere 
medici vellent, obstitisse se, idque saluti Chrysan- 
thio fuisse dicit, addens : Οὐδὲ γὰρ ἄπειρος ἰατριχῆς 
δ ταῦτα γράφων (Vit, Chrys. p. 119). Idem etiam 
ex Historiis colligas, in qua sepius metaphoris 
utitur ab arte medica repetitis, Denique Nostrum 


(*) Eunap. Vit. Soph. p. 20: Ὁ γοῦν ταῦτα γράφων, x 
παιδὸς ἀχροατὴς Xpucavüiou γενόμενος, μόλις εἰς εἰκοστὸν 
ἔτος ἠξιοῦτο τῶν ἀλγηβεστέρων, οὕτω μέγα τι χρῆμα εἰς 
ἡμᾶς τῆς ᾿Ιαμδλίχον φιλοσοφίας διετάθη xai συμπαρέτεινε τῷ 
χρόνῳ. 

(**) Idem p. 52 : Τοῦ δὲ ἱεροφάντου xat! ἐχεῖνον τὸν χρό- 
vov (sc. Juliani tempp. ) ὅστις ἣν τοὔνομα οὔ μοι θέμις λέγειν" 
ἐτέλει γὰρ τὸν ταῦτα γράφοντα. 

(***) Idem p. 92 : Ὁ δὲ συγγραφεὺς... ἀγαπυθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
{τοῦ ΤΙιροαιρεσίον ) καθάπερ παῖς γνήσιος, ἠπείγετο μὲν μετὰ 
πέμπτον ἔτος εἰς τὴν Αἴγυπτον, οἱ δὲ πατέρες καλοῦντες ἐπὶ 
Ανδίας ἐξεδιάσαντο " κἀκείνῳ μὲν σοφιστικὴ προὔχειτο. 

(****) Idem. p. 114 * Τὸν δὲ ταῦτα γράφοντα ἐχπαιδεύσας 
νέον Ext ὄντα, ἡνίχα ἐπανῆλθεν ᾿Αθήνηθεν, οὐκ ἔλαττον ἠγάπα, 
ἀλλὰ καὶ προσετίθει χαθ᾽ ἡμέραν τῷ διαφέροντι τῆς εὐνοίας, ἐς 
τοῦτο ἐχχινήσας, ὥστε τὰ ἑωθινὰ μὲν ὁ συγγραφεὺς ἐπὶ ῥητο- 
ρικοῖς λόγοις ἑτέροις συνῆν, wal τοὺς δεομένους ἐπαίδενεν, μι- 
χρὸν δὲ ὑπὲρ μεσυημδρίας ἐπαιδεύετο, παρὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς ἰὼν 
διδάσχαλον, τοὺς θειοτέρους wai φιλοσόφους τῶν λόγων " ἡνίχα 
οὔτε ὁ παιδεύων ἔχαμνεν ἐρῶντι συνὼν, τῷ τε ἐχδεχομένῳ τὰ 
μαθήματα τὸ ἔργον ἢν πανήγυρις. 
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8 EUNAPII SARDIANI 


videbimus familiarem fuisse celeberrimi sus zeta- 
tis medici, Oribasii, qui Chrysanthium morbo 
postremo laborantem tractavit (Eunap. Soph. 
p. 120 ). Nullusque dubito quin Noster sit Euna- 
pius ille, cui τῶν Εὐπορίστων tetrabiblum Oribasius 
inscripsit. Prater allata de vita Eunapii nihil com- 
pertum habemus, nisi quod ad provectam satis 
ztatem pervenerit. Nam in historiis scribendis oc- 
cupatum adhuc fuisse post annum 414, senem 
septuagenarium , ex fragm. 87 consequitur. 
Opera Eunapii novimus duo, Bíouc φιλοσό- 
φων xal σοφιστῶν et Romane historie libros 
quattuordecim. In illo sermonem instituit de viginti 
tribus philosophis et sophistis, quorum major pars 
vel quales Eunapii fuerunt, vel proxime zetatem 
scriptoris attigerunt. De plurimis pauca verba je- 
cisse satis habet ; nobiliores prolixiore quidem stylo 
prosequitur, ita tamen ut βιογράφου munus prorsus 
eludat, Neque ordinem rerum neque delectum cu- 
rans, incompositam farraginem nebulosa in- 
volvit narratione, quam dicendi genere deturpat 
scabroso isto et inepte picturato, quod tanquam 
nervosum simul et elegans ista ztas admirabatur. 
Alterum opus, ἢ μετὰ Δέξιππον ἱστορία pó- 
νιχή, historiam Romanam continebat inde ἃ Clau- 
dii II decessu (270 p. C.), in quem Dexippi Chro- 
nica desierant, usque ad Arcadii annum decimum 
(404 p. C.), quo Arsacius , pulso Johanne Chry- 
sostomo, episcopalem Constantinopoli sedem oc- 
cupavit, uxorque Arcadii Eudocia ex abortu 
mortua est ( Vid. testim, Photii). Hec annorum 
134 historia per quattuordecim libros ita erat dis- 
tributa, ut libro primo compendiaria ratione 
percurreret ( διὰ τῶν ἀναγχαίων ἐπιτρέχει, Eunapius 
ait) res annorum 85, qui a Claudio labuntur ad 
Julianum Cesarem (271-355), dehinc ad argu- 
mentum, quod primo consilio sibi delegerat, ac- 
cederet , et diducta narratione per reliquos libros 
tredecim historiam Juliani , Valentis, Theodosii et 
Arcadii usque ad annum 404 explicaret. Rursus in 
his quasi cardo exstitit beatum regnum Juliani. 
Hic lux est, reliqui umbra; hic candidus Grzco- 
rum Apollo; reliqui, τοῦ ἀνεσχολοπισμένου σοφι- 
στοῦ sectatores, atrum et averruncandum vulgus 
monachorum. Kat σχεδόν τι, Photius ait, τὸ τῆς 
ἱστορίας αὐτῷ εἷς τὸ ἐχείνου ( Ἰουλιανοῦ ) ἐγκώμιον συν- 
τεθὲν ἐξεπονήθη, Idque ipse etiam Dexippns fatetur 
(fr. 1) : Καὶ πάντα γε elc τὸν ᾿Ιουλιανὸν ἀναφέρειν 
ἐδόχει, ὃς ἐδασίλευσε μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν, τὸ δὲ ἀνθρώπινον 
αὐτὸν ὥσπερ τινὰ θεὸν προσεχύνουν ἅπαντες. Et in 
procmio libri secundi ( fr. 8) : Φέρεται δὲ ἐντεῦθεν 
ὃ λόγος ἐφ᾽ ὅνπερ ἐφέρετο ἐξ ἀργῆς, xal ἀναγκάζει γε ἐν 
τοῖς ἔργοις ἐνδιατρίδειν ὥσπερ τι πρὸς αὐτὸν ἐρωτιχὸν 
πεπονθήτας. Ceterum ad Juliani res posteritati man- 


dandas non suo tantum ipsius impetu ferebatur, 
sed quotquot tunc doctring laude eminebant , 
omnes absque remissione Eunapium instanter pre- 
cabantur, ut hanc provinciam vellet suscipere : 
pra ceteris autem Oribasius ille Pergamenus me- 
dicus , qui Juliani comes perpetuus consiliorum- 
que omnium socius fuerat. Is enim, Eunapius ait, 
ἀσεβεῖν ἐβόα περιφανῶς, εἰ μὴ συγγράφοιμι" xal τῶν 
γε πράξεων {πάσας γὰρ ἠπίστατο παρὼν ἁπάσαις) 
μάλα ἀκριβῶς ὑπόμνημα συνετέλει πρὸς τὴν γραφήν 
(fr. 8). 

Desinit opus in annum 404, uti monui, Quem 
quidem terminum operi non auctoris consilium 
sed fati necessitas posuisse videtur. Certe non per- 
cipio ego cur Éunapius, quem post annum ἡ τή 
in scribendo adhuc versatum esse scimus (fr. 47), 
in anno 404 subsistere, quam ad mortem usque 
Arcadii ( 408) narrationem, si licuisset , deducere 
maluerit, — Porro libros operis quattuordecim 
non uno tenore Eunapius perscripsit, neque simul 
in publicum edidit, Etenim quum Kunapius in 
Vitis sophistarum Historias suas de rebus que ad 
Juliani , Valentis et Theodosii tempora pertinent , 
ita laudet ut eas tunc jam editas esse appareat (v. 
fr. 14. 19. 22. 25. 45. 55) : in Vita Prisci (fr. 65), 
ubi de Hilario loquitur, qui a Gothis sub Alaricho 
Greciam vastantibus ( an. 396 p. C. Arcadii an- 
no 1 ) occisus sit, itahabet: Καὶ ταῦτα μὲν ἐν τοῖς 
διεξοδιχοῖς, ἐὰν τῷ δαίμονι δόξγ, γραφήσεται, Τρίτον 
primum composuit Historias usque ad mortem 
Theodosii ( 270-395) , ut videtur; deinde scripsit 
Vitas sophistarum ( circa ann. 405); denique post 
annum 414 Historias suas continuavit, Arcadiique 
regnum additurus erat; quod consilium quominus 
ad exitum perduceret morte prohibitus esse vide- 
tur. — Quz quum ita sint, putari possit τὴν νέαν 
Ἱστορίας ἔχδοσιν, cujus tituli Except. De sentent. 
atque Photius mentionem faciunt, de opere ab 
ipso Eunapio retractato continuatoque debere in- 
telligi. At qua Photius refert in eam potius du- 
cunt sententiam, ut nova ista recensio a Christiano 
aliquo bibliopola profecta sit, qui resectis convi- 
tiis, quibus religioni nostra Eunapius insultaverat, 
emendatum sic et castigatum opus iterum edide- 
rit. Est hec Niebuhrii sententia probabilissima. 
Ita habet vir clarissimus ( Script. hist. Byz. tom. I, 
p. Xix) : * Quum duplicem editionem Historize 
Photius vidisset, Constantinianz eclogz , ut inscri- 
ptio docet, e secunda sumpta sunt, ubi loci plu- 
rimi, in quibus scriptor rabido adversus Christia- 
nos odio effrenate indulserat, ita recisi essent , ut, 
Photio judice, hiantes lacunz apparerent, et se- 
quentia plurima laborarent obscuritate. Cujus vitii 
culpam Photius in Eunapium ipsum confert : con- 


FRAGMENTA. 9 


jecturane ductus an testimonio, non constat. 
Seriptorem mutilatum opus ita reliquisse, ut in 
his quz manebant sensus laboraret, sane non pro- 
babile est. Ac fieri certe potest ut non ipse scri- 
ptor, sed bibliopola, indocti amanuensis opera , 
libros ab iis locis qui vendentibus periculum crea- 
rent liberare animum induxerit : qualia sunt ex- 
purgata, quze vocant , exemplaria , quz in regio- 
nibus ubi decreta concilii Tridentini recepta fue- 
runt, non raro occurrunt. » 

De auctoritate Eunapii non est cur multus sim. 
Quemadmodum ab usu rerum civilium alienus 
fuisse videtur, sic in historiam intulit, quz sedulo 
arcenda erant, rhetoris professionem atque stu- 
dia et iram mentis przoccupate, Hinc oratio ab 
limpida historize tranquillitate prorsus abhorrens ; 
hinc tractationis genus epidicticum , quo sperni- 
tur ἡ ἀχοίδεια historica tanquam humilius quid (*); 
linc denique, quod maximum est, judicia de rebus 
personisque perversa nullaque ad veri justique 
normam directa et ponderata, Ceterum quodsi 
Eunapius calamitates, quz in Romanum imperium 
irruerunt , omnes ex spretis sacris majorum adsci- 
taque Christianorum religione perperam sane re- 
petendas esse censuit , ideoque Julianum in caelum 
evexit, Christianos imperatores insanis conviciis 
oneravit: meminisse juvat quantopere in contra- 
riam partem peccaverint scriptores Ecclesiastici , 
qui Constantini, Juliani et Theodosii res literis con - 
signarunt. Haud minimum igitur ad singula quz- 
que recte trutinanda momentum afferret opus 
Eunapianum , si integrum ad nos perdurasset. Nunc 
acquiescendum nobis est in Excerptorum Con- 
stantinianorum parte superstite et in Zosimo, quem 
in rebus ab Eunapio tractatis hunc ipsum sibi 
ducem selegisse et quodammodo in compendium 
redegisse tum. diserte Photius testatur, tum ex 
reliquiis Sardiani nostri colligitur. 


TESTIMONIA, 


Photius Bibl, cod, 77 : Ἀνεγνώσθη Εὐναπίου 
Χρονιχῆς ἱστορίας τῆς μετὰ Δέξιππον, νέας ἐκδόσεως, 
ἐν βιθλίοις τεσσαρεσκαίδεκα, Ἄρχεται μὲν τῆς ἵστο- 
ρίας ἀπὸ τῆς Κλαυδίου βασιλείας, ἐς ὃν Δεξίππῳ 
ἡ ἱστορία χαταλήγει, ἀποτελευτᾷ δὲ εἰς τὴν νωρίου 

τῇ πὸ τς: ἢ n , t 
xai AgxaZtou τῶν Θεοδοσίου παίδων βασιλείαν, ἐχεῖνον 
τὸν χρόνον τέλος τῆςς ἱστορίας ποιησάμενος, ὃν Ἀρσά- 
χιος μὲν τοῦ χρυσοῦ τῆς ἐχχλησίας στόματος Ἰωάννου 
ἐπελαθέντος εἰς τὸν ἀρχιερατιχὸν θρόνον ἀνηγμένος 
t , " - ἕῳ , 5, ^ δ 
ἱεράτευεν, f, δὲ τοῦ βασιλεύοντος Ἀρχαδίου γυνὴ χατὰ 
γαστρὸς ἔχουσα xal ἀμδλώσασα τὸν βίον ἀπέλιπεν. 


f*) Sic chronologia contemptorem se fatetur Eunapius 
(fr. 1). 


Οὗτος ὁ Εὐνάπιος Σαρδιανὸς μὲν γένος ἐστί (τὰς γὰρ 
ἐν Λυδίᾳ Σάρδεις ἔσχε πατρίδα) " δυσσεδὴς δὲ τὴν 
θρησχείαν ὧν (τὰ Ελλήνων γὰρ ἐτίμα) τοὺς μὲν εὖ- 
σεδείᾳ τὴν βασιλείαν χοσμήσαντας παντὶ τρόπῳ xal 
ἀνέδην χαχίζων διασύρει, xal μάλιστά γε τὸν μέγαν 
Κωνσταντῖνον, ἐξαίρει δὲ τοὺς δυσσεδεῖς, xal τῶν ἄλ- 
λων πλέον Ἰουλιανὸν τὸν παραθάτην, xal σχεδόν τι 
τὸ τῆς ἱστορίας αὐτῷ εἰς τὸ ἐκείνου ἐγκώμιον συντεθὲν 
ἐξεπονήθη, "Ἔστι δὲ καλλιεπὴς τὴν φράσιν, εἰ περιέ- 
λοι τις αὐτῷ τῶν λόγων τὸ ἀλεχτρυονῶδες καὶ 
ἐλαφωδέστερον, xal συωδέστερον, xal δὴ 
xa τοὺς ἱεραχώδεις, χαὶ χοραχώδεις, xal 
πιθηκώδεις, xal τὸ ποταμῶδες δάχρνον, καὶ 
τὰ ὅμοια " τούτοις γὰρ xal τὴν ἄλλην τῶν ὀνομάτων 
περιλυμαίνεται xal διανοθεύει εὐγένειαν. Καὶ τρο- 
παῖς μὲν κέχρηται παραβόλως, ὅπερ ὃ τῆς ἱστορίας 
οὐκ ἐθέλει νόμος, ἀφαιρεῖται δὲ τὸ λυποῦν ἢ τῆς 
λέξεως ἔμφασις τὰ πολλὰ χαὶ ἀστειότης, Τῇ συνθήχῃ 
δὲ καὶ τῷ σαφεῖ πρὸς ἱστορίαν καὶ ταῖς περιόδοις συμ- 
μέτρως xat οἰχείως ἔχει" πλὴν ἐνιαχοῦ δικανικώτερον 
μᾶλλον 3| ἱστορικώτερον μεστοῖ xal περιβάλλει τὸν 
λόγον. ἸΝεωτερίζει δ᾽ οὐχ ὀλίγα καὶ περὶ τὰς συντάξεις, 
πλὴν οὐχ εἰς τὸ ἄχαρι, οὐδ᾽ εἰς τὸ ταῖς μεθόδοις λαδὴν 
ἐπιδοῦναι. 

Δύο δὲ πραγματείας τὴν αὐτὴν περιεχούσας ἵστο- 
ρίαν συνεγράψατο, πρώτην xal δευτέραν. Καὶ ἐν μὲν 
τῇ πρώτῃ πολλὴν κατὰ τῆς καθαρᾶς ἡμῶν τῶν Χρι- 
στιανῶν πίστεως χατασπείρει βλασφημίαν, xai τὴν 


οἱ Ἑλληνικὴν ἀποσεμνύνει δεισιδαιμονίαν, πολλὰ τῶν εὖ- 


σεθῶν βασιλέων χαθαπτόμενος" ἐν δὲ τῇ δευτέρα, ἣν 
xal νέαν ἔχδοσιν ἐπιγράφει, τὴν μὲν πολλὴν ὕθριν 
xa ἀσέλγειαν, ἣν χατὰ τῆς εὐσεβείας ἐσχέδαζεν, ὑπο-- 
τέμνεται, τὸ δὲ λοιπὸν τῆς συγγραφῆς σῶμα συνείρας,, 
, * μὲ 
νέαν ἔχϑοσιν, ὡς ἔφημεν, ἐπιγράφει, ἔτι πολλὰ τῆς 
ἐχεῖσε λύσσης ὑποφαίνουσαν. Ἀμφοῖν δὲ ταῖς ἐχδόσε- 
σιν ἐν παλαιοῖς ἐνετύχομεν βιβλίοις, ἰδίως ἑχατέραν 
ἐν ἑτέρῳ τεύχει καὶ ἑτέρῳ συντεταγμένην - ἐξ ὧν αὐτῶν 
xai τὴν διχφορὰν ἀναλεξάμενοι ἔγνωμεν. Συμθαίνει 
τ “2. , κ᾿ - " 
οὖν ἐν «T, νέα ἐχδόσει πολλὰ τῶν χωρίων διὰ τὰς γε- 
γενημένας τῶν ῥητῶν περιχοπὰς ἀσαφῶς ἐχκεῖσθαι, 
καίτοι φροντιστής ἐστι τοῦ σαφοῦς" ἀλλ᾽ ὅτῳ τρόπῳ 
λέγειν οὐχ ἔχω, μὴ καλῶς χατὰ τὰς περιχοπὰς ἁρμό- 

Y [o , μὴ P Pp 

, uae [3 Qo A τῶ 

σας τοὺς λόγους ἐν τῇ δευτέρα ἐχδόσει τὸν νοῦν λυμαί- 
νεται τῶν ἀναγινωσχομένων, "Ev οἷς xxi τὸ τέλος. 

Idem cod. 98, de Zosimo : Εἴποι δ᾽ dv τις, οὐ 

" χες RAS it ih 
γράψαι αὐτὸν ἱστορίαν, ἀλλὰ μεταγράψαι τὴν Eova- 
πίου, τῷ συντόμῳ μόνον διαφέρουσαν, καὶ ὅτι οὐχ, 
p - , ipt , 
ὥσπερ ἐκεῖνος, οὕτω xal οὗτος Στελίγωνα διασύρει. 
Τὰ δ᾽ ἄλλα κατὰ τὴν ἱστορίαν σχεδόν τι ὃ αὐτὸς xal 
μάλιστα ἐν ταῖς τῶν εὐσεζῶν βασιλέων διαδολαῖς. 
Δοχεῖ δέ μοι χαὶ οὗτος δύο ἐχδόσεις, ὥσπερ κἀκεῖνος, 
πεποιηκέναι" ἀλλὰ τούτου μὲν τὴν προτέραν οὐχ εἶδον " 
Δ Ww. , " L3 ΚΑ 
ἣν δὲ ἀνέγνωμεν, ἐπέγραψε νέας ἐχδόσεως, ἐξ ὧν 
συμθαλεῖν ἦν χαὶ ἑτέραν αὐτῷ, ὥσπερ χαὶ τῷ Εὐνα- 


EUNAPII 
πίῳ, ἐκδεδόσθαι, Σαφὴς δὲ μᾶλλον οὗτος καὶ συντο- 
μώτερος, ὥσπερ ἔφημεν, Εὐναπίου " καὶ τοῖς τρόποις, 
εἰ μὴ σπάνιον, οὐ χεχρημένος. 
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UPOOIMION. 


Exc. De sentent. p. 247-253 Mai. : Δεξίππῳ 
τῷ ᾿Αθηναίῳ χατὰ τοὺς ᾿Αθήνησιν ἄρχοντας, ἀφ᾽ ob 
παρὰ ᾿Αθηναίοις ἄρχοντες, ἱστορία συγγέγραπται, 
προσαριθμουμένων τῶν ἹΡωμαϊκῶν ὑπάτων, καὶ πρό 
1ε αὐτῶν τῶν ὑπάτων xal ἀρχόντων ἀρξαμένης τῆς 
γραφῆς. Τὸ δὲ ἐν κεφάλαιον τῆς ἱστορίας τὰ μὲν ἀνω- 
τέρω καὶ ὅσα τὸ ποιητικὸν νέμεται γένος, ἐφεῖναι xal 
ἐπιτρέψαι τῷ πιθανῷ καὶ μᾶλλον ἀναπείθοντι τὸν ἐν- 
τυγχάνοντα, τὰ δὲ προϊόντα καὶ ἐπὶ πλέον μαρτυρού- 
μενα συνενεγχεῖν χαὶ καταχλεῖσαι πρὸς ἱστοριχὴν 
ἀκρίθειαν xal κρίσιν ἀληθεστέραν, Βιάζεται γοῦν xod 
συναριθμεῖται τὸν χρόνον εἴς τε τὰς Ὀλυμπιάδας 
περιγράφων χαὶ τοὺς ἐντὸς ἑχάστης ᾿ὈὈλυμπιάδος͵ 
ἄρχοντας. Πρόθυρα δὲ χάλλους ἀνάμεστα προθεὶς τῆς 
συγγραφῆς καὶ προϊὼν, τά τε ἔνδον ἐπιδείξας σε- 
μνότερα, τὸ μὲν μυθῶδες xal λίαν ἀρχαῖον ἀφαιρεῖ, 
χαὶ ἀφίησιν ὥσπερ φάρμαχον παλαιὸν xal ἀδόχιμον 
εἰς τοὺς συντεθειχότας" Αἰγυπτίους δὲ χρόνους ἀναλε- 


, 


γόμενος καὶ συνωθούμενος ἐπὶ τὰ πρῶτα xal τελεώτερα 
{παλαιότερα ? Bekk.) τῶν παρ᾽ ἑκάστοις ἀρχῶν, τοὺς 
ἡγεμόνας xal πατέρας τῆς ἱστορίας ἐχτίθησιν, ἔνδηλος 
ὧν χαὶ σχεδόν τι μαρτυρόμενος, ὅτι τῶν ἀπιστουμένων 
ἕἔχαστον ἕτερος προλαβὼν εἴρηκεν. Καὶ περιφέρει γε 
τὴν ἱστορίαν ix πολλῶν xoi παντοδαπῶν τῶν ταῦτα 


permittat , et prout cuique lectori videbitur, esse sinat : po- 
steriora autem et quz testimoniis magis abundant , ea con- 
ferat ad historicam severitatem, et sub verioris crilicze 
regulas redigat. Cogit igitur digeritque tempus, jnxta Olym- 
piadum seriem id scribens, juxtaque occurrentes in una- 
quaque Olympiade archontas. Jam pulcherrimo historiae suae 
proemio przeposito, pergit porro ; et ipsum scripturae corpus 
venustius adhuc ostendens , fabulosa quidem et prisca nimis 
resecat , atque apud horum auctores, tanquam pharmacum 
vietum et. reprobatum , otiosa esse sinit : /Egypliaca vero 
tempora supputans atque ad antiquiores purioresque, qui 
sunt apud quamqué gentem, fontes revocans, principes 
patresque historiz in medium profert; plane demonstrans 
àc propemodum testimoniis comprobans,, unumquodque 
ex liis incertioribus alium ex alio historico fuisse mutuatum. 
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EUNAPII SARDIANI 


εἰρηκότων ὥσπερ ῥωπόν τι xal ποιχίλον xal χρήσιμον | 'TÜ γὰρ Σωχράτει πρὸς σοφίαν xal. Θεμιστοχλεῖ πρὸς 


εἰς ἕν μυροπώλιον τὴν ἰδίαν ἐξήγησιν χαταχεχλεισμένην 
xai συνηγμένην. Πάντα δὲ, ὅσα πρός τε τὸ χοινὸν 
"ur pii yt pei 6 Ne 
ἁπάντων ἀνθρώπων ἀξιόλογα καὶ χατ᾽ ἄνδρα δι᾽ dps- 
τὴν περιττοῦ τινος ὀνόματος τετυχηκότα, λάδρως ἐπι- 
^ ^ à o^ , LI , - * - , H , 
δραμὼν xal διαθέμενος τῷ λόγῳ, τελευτῶν εἰς Κλαύ- 
διον καταλύει τὴν συγγραφὴν, xal Κλαυδίου τῆς 
βασιλείας ἔτος τὸ πρῶτον, ἐς ὃ καὶ τῆς βασιλείας 
ἤργετο χαὶ ἐτελεύτα, ἐνιαυτὸν d ἄρξας Ῥωμαίοις ἕνα " 
οἵ δὲ χαὶ ἕτερον αὐτῷ χαρίζονται. Εἶτα ᾿Ολυμπιάδας 
αταλογίζεται τόσας χαὶ τόσας καὶ ὑπάτους χαὶ ἄρχον- 
τας ἐπὶ ταύταις, τὴν χιλιάδα τῶν ἐτῶν ὑποβαλὼν, 
ὥσπερ ἀγωνιῶν, εἰ μὴ πολλῶν λίαν ἐτῶν ἀποδοίη 
λόγον τοῖς ἐντυγχάνουσιν, ᾿Εγὼ δὲ ὃ τοῦτο τὸ ἔργον 
, - , - ᾿ * —- xr - 
εἰς νοῦν βαλόμενος, ὑπ᾽ αὐτοῦ Δεξίππου ταῦτα ἔχων 
ἐχδιδάσχεσθαι χαὶ συλλαμβάνειν, ὅσος χαὶ ἡλίχος 
ὁ κίνδυνος χατὰ τὸν ἐνιαυτὸν ἕχαστον ἱστορίαν γράφειν, 
xa πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας ὁμολογεῖν, ὅτι ταῦτα οὐχ 
ἔστιν ἁλυηθῇ κατὰ τοὺς χρόνους, ἀλλὰ τῷ μὲν οὕτως, 
- X : Fight i 
τῷ δὲ ἑτέρως ἔδοξε, xal περιφανῶς ἑαυτοῦ κατηγορεῖν, 
ὥσπερ ἐκεῖνος, ὅτι χρονικὴν ἱστορίαν γράφων πλανω- 
μένην τινὰ χαὶ μεστὴν τῶν ἀντιλεγόντων, ὥσπερ 
RM ERROR incu ς "itt" 
ἀπρόεδρον ἐχχλυσίαν, ἐχτίθησι τὴν γραφὴν, ὀξέως δὲ 
χαὶ τῆς Βοιωτίας ἀκούων παροιμίας, ὅτι οὕτως αὐλεῖν 
οὐ πρέπει, χἀχεῖνα προσελογιζόμην, ὅτι τέλος ἱστορίας 
χαὶ σχοπὸς ἄριστος τὰ πραχθέντα ὅτι μάλιστα δίχα 
τινὸς πάθους εἰς τὸ ἀληθὲς ἀναφέροντα γράφειν, οἵ δὲ 
ἀχριδεῖς λογισμοὶ τῶν χρόνων, ὥσπερ ἄχλητοι μάρτυρες, 
; , eas io 
αὐτομάτως ἐπεισιόντες, ἐς ταῦτα ὠφελοῦσιν οὐδέν. 


δεινότητα συντελεῖται παρὰ τῶν χρόνων; ποῦ δὲ 
ἐκεῖνοι χαλοὶ χἀγαθοὶ διὰ θέρος ἦσαν; ποῦ δὲ τὰς ἀρε- 
τὰς ἐφ᾽ ἑαυτῶν, χαθάπερ τὰ φύλλα, πρὸς τὴν ὥραν τοῦ 
ἔτους αὐξανομένας xai ἀπορρεούσας παρείχοντο; Ἀλλ᾽ 
ἴσως ἕχαστος αὐτῶν τὸ γοῦν ἐς φύσιν χαὶ δύναμιν ἀγαθὸν 
διαρχῶς καὶ συνεχῶς ἐν ταῖς ἐνεργείαις ἀπεδίδου xol 
διέσωζεν. Τίς οὖν λόγος πρὸς ἱστορίας τέλος εἰδέναι 
xal γινώσχειν, ὅτι τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν ἐνίχων 

“Ἕλληνες κυνὸς ἐπιτέλλοντος ; τί δ᾽ ὄφελος ἦν τοῖς 
ἐντυγχάνουσιν εἰς ὠφέλειαν ἱστοριχῆς χρείας, εἰ χατὰ 
ταύτην ἐτέχθη τὴν ἡμέραν 6 δεῖνα, xal μελοποιὸς 
ἀνέσχεν 3) τραγῳδὸς ἄριστος; Εἰ γὰρ ἔσχατος ὅρος τῶν 
περὶ τὴν ἱστορίαν χαλῶν τὸ πολλῶν καὶ ἀπείρων 
πραγμάτων ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ χαὶ διὰ βραχείας ἀναγνώ- 
σεως πεῖραν λαθεῖν, καὶ γενέσθαι γέροντας ἔτι νέους 
ὄντας δι᾽ ἐπιστήμην τῶν προγεγονότων, ὥστε, τίνα 
μὲν φευχτέον, τίνα δὲ αἱρετέον, εἰδέναι, τοὐναντίον 
ἐμοί γε δοχοῦσι ποιεῖν οἵ περιττοῖς xal ἀπηρτημένοις 


«ἐπεισοδίοις ὥσπερ ξενιχοῖς ἡδύσμασι τὸ τῆς ἱστορίας 


ἐδώδιμον xal χρήσιμον ἀνατρέποντες καὶ διαφθείροντες 
ἁλμυρῷ λόγῳ πότιμον ἀχοήν. Κωλύει μὲν γὰρ ἴσως 
οὐδὲν xal περιττόν τι μαθεῖν, ἄλλως τε, ὥς φησιν 
αὐτὸς Δέξιππος, τῶν μὲν χρονικῶν 9, πάντων 7] τῶν 
πλείστων διαπεφωνημένων, τῶν δὲ ὑπερόρων xal φα- 
νερῶν πράξεων συμπεφωνημένων. Τίς γὰρ οὕτω πε- 
ριδόητος ἅπασιν ὅσοι λόγων ἥψαντο xal κατέλιπον 
λόγους, ὡς Λυχοῦργος Λαχεδαιμόνιος; ἐς ὃν xai f τοῦ 
θεοῦ μαρτυρία διὰ στόματος ἅπασι θεὸν ἄντικρυς ἀνα- 


Ipse autem e mullis atque omnigenis, qui de his rebus scri- 
p:eruml, historiam conficit; cinnum veluti varium et per- 
bonum ad unicam pigmentarii officinam, ad suam videlicet 
narrationem, cogens alque cumulans. Omnia vero, quae 
sive generatim inter homines illustria, sive singillatim ob 
alicujus virtutem. przestante. fama inclaruerunt, celeriter 
percurrens atque in snam lucubrationem adsumens , finem 
historie facit in Claudii anno primo, quo is regnum et au- 
spicatus est et finivit, anno uno Romanis imperitans; quan- 
quam nonnulli duos huic imperii annos largiuntur. Deinde 
Olympiadas suppulat planeque adnumerat cum consulibus 
et cum archontibus : atque ex Olympiadibus annorum mil- 
liarium conficit ; quasi laboriose aestuans, nisi permultorum 
annorum lectoribus suis rationem reddiderit. Ego vero, qui 
de hoc opere lucubrando consilium cepi, ab ipso quidem 
Dexippo discere potui atque cognoscere , quale quantumque 
periculum sit per annos singulos historiam deducere, ac 
porro lectoribus confiteri , hoc et illud secundum temporum 
rationem non vere esse dictum, sed aliis aliler visum : 
atque ita se ipsum perspicue coarguere, nt reapse Dexippo 
accidit, quod historia chronica quivis auctor fallacem 
quandam et plenam repugnantiarum, ceu chorum exlegem , 
edit scriptionem : Boeoticum quoque proverbium mox au- 
diturus, quod sic tibiis sonare non decel. Denique et illud 
mecum reputavi , finem historiae scopumque optimum esse, 
ut res geste, duce omnino veritate, absque ullo affectu scri- 
bantur : accuratos vcro temporum calculos, si veluti testes 


non invocati adsint, praedictze rei nihil prodesse, Nam quid 
Socrati ad sapientiam vel Themistocli ad ingenii sollertiam 
conferunt tempora? num hi per aestatis tempestatem bonos 
se probosque viros praebebant? num suas virtutes, tanquam 
folia pro anni tempore, crescentes defluentesque exhibe- 
bant? Atqui horum, opinor, uterque quidquid vel naturae 
conditione vel ingenii cultu exquisitum erat, id perseve- 
ranter atque perpetuo prize se ferebat actibus suis atque 
servabat. Quid igitur prodest historizm proposito scire ac 
cognoscere , Grecos navàli praelio ad Salamiaem vicisse ex- 
oriente canicula? Quid rursus confert lectoribus ad utili 
tatem ex historia capiendam, quod ille tali die natus sit, 
qui deinde melicus vel tragicus poeta evasitoptimus? Etenim 
si summum historie bonum in eo vertitur, ut multarum 
ac paene innumerabilium rerum praeclare gestarum brevi 
tempore modicaque lectione peritiam nanciscamur, fiamus- 
que senes dum juventute floremus, ob praeteritarum rerum 
scientiam , ita ut, quid fugiendum sit quidve appetendum, 
sciamus : contrarium mihi facere videntur qui supervaca- 
neis et assulis episodiis, tanquam peregrinis condimentis , 
bonum histori:e pabulum adulterant , delicatumque auditum 
amaro sermone violant. Nisi forle inania etiam discere 
animus fert, Praesertim quum chronici scriptores, ut ait ipse 
Dexippus, vel omnes vel certe plurimi invicem dissideapt 
in rebus illustribus ac manifestis, quas per se ipsas in con- 
troversiam nemo revocat aut. diffitetur. Nam quis apud 
historig peritos vel conditores Lacedamonio Lycurgo ce- 


FRAGMENTA. 13 


χαλοῦντος ἐπὶ τῷ θεῖναι τοὺς νόμους. Τίς δὲ τῶν 
ταῦτα εἰρηκότων ἑτέρῳ συμφέρεται περὶ τῶν ἡνίχα 
ἐτίθει τοὺς νόμους χρόνων; ἀλλὰ πάντες, ὥσπερ οἰχίαν 
ἢ στῦλον δοχιμάζοντες ἤ τι τῶν ὁμοίων, ὅτι μὲν ἔστι 
χαὶ γέγονε, συντίθενται xai χατανεύουσι, περὶ δὲ τοῦ 
πότε [ἀπορία suppl. Nieb.) παντοδαπῇ ἐμπεπλήχασι 
τὰ βιδλία. ῥὉ πότε xal Θουχυδίδης 6 πάντων ἄχρι- 
ἔστατος τὸν μέγαν xal πολυύμνητον ἐχεῖνον πόλεμον 
ἀρχήν τινα καὶ προφάσεις φησὶ λαθεῖν πρὸς δευτέραν 
χΐνησιν ix. διαφορᾶς ἡμερῶν, ἣ περὶ πόλεων ἁλώσεως 
αὐτοῖς ἐγένετο, χαὶ οὐδὲ αὐτὸς ἔχει διαιτᾶν σαφῶς 
χαὶ ἀχριδῶς, τίνες ἐπεχάλουν δικαιότερον, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὰς ἡμέρας ἐλθὼν ὑποδηλοῖ xal παραδείχνυσιν, ὅτι 
χενή τίς που xal ἀχρεῖος fj περὶ τοὺς χρόνους διατριδὴ 
xai σχολή. 

Τοιαῦτά τινα χαὶ πλείω ἕτερα πρὸς ἐμαυτὸν ἐχχλη- 
σιάσας χαὶ βουλευσάμενος, xal τοῖς ἐς τὰ χρονιχὰ 
σπεύδουσιν xal ἀνεστηχόσιν ὅμοιά τινα παρεγγυῶν, 
ὡς ἡ περὶ τὰς ὥρας καὶ ἡμέρας ἀχρίθεια πλουσίων οἷ- 
χονόμοις τισὶ χαὶ λυγισταῖς πρέπει, χαὶ νὴ Δία γε τοῖς 
ἐς τὰ οὐράνια χεχηνόσι, χαὶ ὅσοι πρὸς ἀριθμῷ φανερῶς 
χάθηνται, αὐτὸς δὲ προαγορεύων πόρρωθεν τοῖς ἐντυγ- 
χάνουσιν, ὅτι πιστεύσας ἐμαυτῷ δύνασθαι γράφειν 
γεγονότα τε xal γινόμενα, πρὸς τόδε τὸ ἔργον ὥρμησα, 
τὸ μὲν χατ᾽ ἐνιαυτὸν xal χαθ' ἡμέραν ὥσπερ ἀπροσδιό- 
γυσόν τινα ῥῆσιν παραιτησάμενος, τὸ δὲ χατὰ χρόνους, 
οἵ τοῖς βασιλεῦσι περιγράφονται, χρίνας ἀληθέστερον. 
᾿Αναγνώσεται γοῦν τις, ὅτι ταῦτα ἐπὶ τοῦδε τοῦ βασι- 
λέως ἢ τοῦδ᾽ ἐπράττετο" χαθ᾽ ὃν δὲ ἐνιαυτὸν xal ἡμέραν, 
ἕτερος ἐς τὴν ἀπάτην χορεύεταί ἔ τις. ᾿Εγὼ δὲ χαὶ 
[κατὰ} Nieb.] τὸ πιστεύειν ἐμαυτῷ γράφω, ἀνδράσιν 
ἑπόμενος, οἵ τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς βίου μαχρῷ προεῖχον χατὰ 
παιδείαν, xal διατεταμένως ἐνῆγον μὴ σιωπᾶν τὰ χοινὰ 


. 
τῶν ἔργων, xal ὅσα 6 χαθ᾽ ἡμᾶς ἔφερε χρόνος, xal τὰ 
πρὸ ἡμῶν μετὰ τὴν Δεξίππου γραφὴν οὕπω λόγου τε 
xx ἱστορίας ἐμφανοῦς τετυχηχότα. ᾿Εγίνετο δὲ 
ἐχείνοις τε χἀμοὶ χοινὸν τὸ ἔργον τόδε, xal πάντα γε 
ἐς τὸν ᾿Ιουλιανὸν ἀναφέρειν ἐδόχει, ὃς ἐβασίλευσε μὲν 
ig' ἡμῶν, τὸ δὲ ἀνθρώπινον αὐτὸν ὥσπερ τινὰ θεὸν 
προσεχύνουν ἅπαντες. Λόγου δὲ ἦν ἄξιον χαὶ χαλῶς 
ἔχειν ἐδόκει, καθάπερ τοῖς ἕνεκεν ἐρωμένης... ...ος 
νοῦσι ποιηταῖς οἵ γενομένοις ἀρίστοις" οὕτω xal ἡμῖν 
ἀρχήν τινα xal γένεσιν προθεμένοις τὴν... παρόντα 
xq. c. τῶν προ... ἐδόχει.. ... φὴν ..«. χκόντων 
χρόνων... μένον xo... ψυχῆς ἀναφέρουσι ... τὸ 
εἴδωλον... δεῖν... ἐν ἀλλοτρίοις. 

Ὅτι ἐξουσία ἐστὶ... πονηρᾶς... ὑπὸ λόγου... 
παραχινεῖ xal... χρόνον... χρηματίζει ... do- 
yis... γὰρ μήποτε... οὕτω δὲ τι... 


[2. AYPHAIANOX.] 


[Suidas : Σελευκίς" ὄρνεόν ἐστι εὔπεπτον xal 
ἀχόρεστον xal πανοῦργον καὶ τὰς ἀχρίδας χανδὸν λα- 
φύσσον. « Hzc verba credo Suidam hausisse ex 
Eunapio, quod Zosimus 1, 57, 6, in ea parte 
Historiz quam e Nostro sumpsit , Σελευχιάδας me- 
moret, al ταῖς ἀχρίσι συμπεριίπτανται xal τοῖς στό- 
μασι ταύτας δέχονται. » Borssosapius, Zosimus ista 
intexit narrationi de Aureliani in Palmyrenos 
expeditione. ] 


3. (IIPOBOX.) 


Suidas : Κατακαίνειν" ἀναιρεῖν, φονεύειν, « Ὁ δὲ 
τοξότης ἠφίει βέλος, εὔστοχος ὧν τοσούτους καταχαί- 
vety, ὅσα ἠφίει βέλη. » Εὐνάπιός φησιν. 

* Hoc fragmentum pertinet ad illam Historiae 


lebrior est? de quo dei testimonium in ore omnium versa- 
tur, diserte denm vocitantis ob ferendarum legum sapien- 
liam.  Quotusquisque vero ex his, qui de ea re scripserunt, 
consentit cum alio homine de temporibus quibus ille leges 
«ripserit? Nimirum id omnes, tanquam de domo vel co- 
lumna vel re simili agatur, quod quidem ille sit et exstiterit, 
concedunt et annuunt; de tempore autem quo exstiterit, 
variis dubitationibus implent volumina, Et quidem ipse 
Thocydides (1V, 122), quo nemo fuit diligentior, magnum 
illud et famigeratum bellum renovati ardoris initium occa- 
sionesque cepisse ait ex dierum controversia, quae de captis 
oppidis inter illos oriebatur. Neque tamen ipse satis aperte 
accerateque definit, utri justius questi sint : mox quum ad 
dierum supputationem ventum est, significat atque demon- 
Strat , vanam esse propemodum atque inutilem istam circa 
lemporum notationem sedulitatem. 

Haec et alia plura mecum ipse animo collegi ac reputavi ; 
et ceteris etiam, qui ad annales scribendos studium impen- 
unt, admonendi causa suggessi; quod videlicet circa anni 
lempestates diesque sedulitas villicos divitum ac rationarios 
"Vecrat, atque eos hercle, qui celestia scrutantur, et calcu- 
latoris artem diserte prolitentur. Ego vero hoc lectoribus 
ticis affirmo , me non sine fiducia vires ad res prewteritas 


ac praesentes scribendas mihi suffecturas, hoc opus aggres- 
sum esse, ita quidem, ut minutam sive anni sive diei ra- 
lionem, ceu quid importunum, neglizam; verum tempora 
intra quae reges singuli versati sint, expendam accuratius. 
Lector igitur apud me inveniet hzec vel illa sub hoc vel illo 
rege evenisse; verumtamen rei geste annum et diem alius 
quivis praestigiator dicat. Ego vero pro hac mei fiducia 
scribere incipio exemplum secutus hominum, qui hanc 
nostram etatem eruditione sua valde superaverunt : enixe- 
que mihi proposui , quominus nihil publicarum rerum tace- 
rem, sive quas nostra zelas vidit, sive superiores, quotquot 
post historiam Dexippi nondum litteris vel publicis commen- 
tariis commendatze fuerunt. Quare commune cum illis 
historicis negotium suscepimus. — Et nobis quidem omnia ad 
Julianum referenda videbantur, qui memoria nostra regnavit 
et numinis instar ab universis hominibus cultus est... 
2. 
» Seleucis avis, quae cibos facile concoquit et insatiabilis et 
astuta, et locustas avide devorans. 
3. 

Eunapius : « Sagittarius autem sagittam emisit, quum 
esset jaculandi peritus, adeo ut tot homines interficeret, quot 
sagittas emilterelt. » 


14 . 


partem qua Eunapius narrabat Palmyram ab Au- 
reliano , vel Cremnam a Probi militibus obsessam. 
Wem illustrat Zosimus I, 54, 7 et 70, τ, Credi- 
derim Eunapiana hzc esse referenda ad Cremne 
obsidionem; nam Zosimus, loco posterius citato , 
Nostri verba ante oculos habuisse videtur : Συνῆν 
τις ἀνὴρ αὐτῷ (Lydio in Cremna obsesso) μηχανάς 
τε χατασχευάζειν εἰδὼς, xol ix μηχανῶν εὐστόχως 
ἀφιέναι βέλη δυνάμενος: ὥστε ὁσάχις ἐνεχελεύσατο 
ὁ Λύδιος αὐτῷ xad τινος τῶν πολεμίων ἀφιέναι βέλος, 
μὴ διαμαρτεῖν τοῦ σχοποῦ. » BorssovaDiUs. 


4. ΚΑΡΙΝΟΣ. 


Suidas : Καρῖνος, Κάρου τοῦ βασιλέως υἱὸς, γε- 
νόμενος ἐν ἐξουσία χαὶ βουλήσεως χύριος, ἀνέδραμε 
τηλιχοῦτον χαχὸν ἐς τυραννίδα, [ὥστε ἀπέδειξε χρυσὸν 
τὴν τραγωξουμένην τυραννίδα *] οὕτω καὶ τοὔνομα τοῖς 
ἔργοις μαχρῷ παρῆλθε. Παίδων μὲν γὰρ εὖ γεγονότων 
ὕῤρεις, διὰ τὸ σύνηθες, οὐδὲ ὕδρεις ἐνομίσθησαν, ἀλλ᾽ 
ἦν ἐγκύχλιον αὐτῷ καὶ πρόχειρον τὸ τὰ τοιαῦτα ἅμαρ- 
τάνειν' ὃ δὲ ἐγχλήματά τε ἀνέπλαττε xal ἐδίχαζε τοῖς 
ἀδιχουμένοις, καὶ τῶν διχαζομένων οὐδεὶς ἐσώζετο" 
ὅπου γε πολλῆς οὔσης xat ἀδιηγήτου τῆς φθορᾶς, πα- 
ρανηλίσχοντό τινες τῶν εὐδαιμόνων, ὥσπερ ἐν χοινοῖς 
δείπνοις ἀλεχτορίδες, ἐς τὴν Kaplvou τρυφήν. Μεμνῆ- 
σθαι δὲ τῶν καταχοπτομένων ἔφασχε, τῶν μὲν ὡς οὐχ 
ἐπήνεσαν αὐτοῦ τὸ χάλλος, τῶν δὲ ὅτι λέγοντα, ὅτε 
ἦν μειράχιον, οὐχ ἐθαύμασαν, ὡς ἐθούλετο" ἀπώλλυντο 
δέ τινες καὶ γελάσαντες ἐναντίον αὐτοῦ ποτε. Καὶ 
πάντα ἦν αὐτοῦ βαρύτερα διοσημίας, καὶ ἐλύττα ἐν 
μέτοις τοῖς ὑπηκόοις. 

limc esse Eunapii patet eSuida vv. Διοσημία, 
᾿Εγχύχλιον, ΜΙ αχρῷ, "Y6gtc, ubi particulae hujus loci 
afferuntur, nominato auctore. Fortasse huc pertinet 
etiam Suidas v. "'Azác0za (vid. fr. 89). Ceterum 
quum ap. Suidam proxime antecedant hec : K a- 
Qixóv θῦμα" ἐπὶ τῶν ἄσαρχα 3) ἀἄβρωτα μέλη θυόν- 
των" οἵ γὰρ Κᾶρες χύνα θύουσιν. Εὐνάπιος : pro- 
babiliter Küsterus statuit Eunapii mentionem 
non suo esse loco factam , sed ad ea quz de Cari- 
no sequuntur pertinere. Inclusa e Suida v. Ma- 


EUNAPII SARDIANI 


χρῷ suppleta sunt, De re cf. Vopiscus in Carino 
c. 16. 


[5. AIOKAHTIANOX.] 


(Suidas v. 'Ecy act : « Ὁ Διοχλητιανὸς λύγον 
ποιούμενος τῶν πραγμάτων Qux δεῖν xxl δυνάμεσιν 
ἀρχούσαις ἑκάστην ἐσχατιὰν ὀχυρῶσαι, καὶ φρούρια 
ποιῆσαι, » Eunapio hee vindicanda probabiliter 
censet Reitemeyer. ad Zosimum II, 34, 2 , ubi 
Τῆς γὰρ Ρωμαίων ἐπιχρατείας ἁπανταχοῦ τῶν 6042 - 
τιῶν τῇ Διοχλητιανοῦ τερονοία, κατὰ τὸν εἰρημένον 2v, 
μοι (sc. in libri I parte nunc. deperdita) τρόπον, 
πόλεσι xxi φρουρίοις xal πύργοις διειλυ μένης, XTÀ. 
Ex ipso Zosimo Suidiana fluxisse putavit Valesius 
ad Ammian, Marcell, XXIII, 5, 2, p. 256.] 


[6.] 


[Idem :'Ió6s101 xai Ερχούλειοι, ὀνόματα τά- 
ξεων, Τάγματα γάρ τινα δαίμοσιν (δαίμονος ed. 
Bernh.) ἐπώνυμα. Ἰόδις γὰρ παρὰ ᾿Ιταλοῖς 6 Ζεὺς, 
Ἑρχούλιος δὲ ὁ Ἣραχλῇῆς. Eunapium de his nar- 
rasse ex eoque hausisse lexicographum suspicatur 
Boissonadius, collato Zosimo III, 3o, ἡ : Ἔτε- 

, Ry ope ra Y val "Ecvndenei C 
τάχατο δὲ ἐν τούτῳ ᾿Ιοδιανοὶ xat 'Ερχουλιανοί, 'Ta- 
Ἰμάτων δὲ ταῦτα ὀνόματα, παρὰ Διοχλητιανοῦ καὶ 
Μαξιμιανοῦ χαταστάντα, φερόντων τὰς τούτων ἐπω- 

; | 5», 1 ε ; , 
γυμίας" ὃ μὲν γὰρ Διὸς, ὃ δὲ “ΗἩραχλέους ἐπώνυμον 
εἶχε. Et lib. 11, 42, 3 : Ἰοβιανῶν χαὶ “Ερχουλιανῶν" 
τάγματα δὲ ταῦτα (δαίμοσιν supplendum censet 
Boiss.) ἐπώνυμα. Ceterum cf. Valesius in Am- 
mian. XXV, 6, 2, et Schwarzium in Mamertini 


Paneg. p. 93.] 
7. KONXTANTINOX. 


Eunapius Vit, /Edesi p. 25 ed, Boiss, : Kwv- 
σταντῖνος μὲν οὖν xal ᾿Αθλάβιον τιμῶν ἐχολάζετο, xal 
ὅπως γε ἐτελεύτα ἐν τοῖς περὶ ἐχείνου γέγραπται, 
Ἀδλαδίῳ δὲ τὸν παῖδα κατέλιπε Κωνστάντιογ, συμ. 
θασιλεύσαντα μὲν αὐτῷ,, διαδεξάμενον δὲ τὴν ἀρχὴν 
τοῦ πατρὸς σὺν Κωνσταντίνῳ χαὶ Κώνσταντι τοῖς 


4. 

Carinus, Cari regis filius, adeptus polestatem arbitratu 
$uo quidvis agendi, tantus tyrannus evasit, ut tyrannorum 
&evitiam a tragicis poetis celebratam aurum esse ostende- 
ret : adeo vel. pomen ipsum factis longe superavit, Nam 
pueris quidem nohilibus injure per contumeliam illatae , 
propter consuetudinem , ne injurie quidem existimaban- 
tur, sed. hujusmodi peccata erant ipsi familiaria et quo- 
fidiana, Idem etiam crimima comminiscebatur, el 
dicebat illis, qui lesi essent, neque ullus eorum, qui Mh 
judicio litigabant, incolumis evadebat : quum praesertim 
jnter multas et ineffahiles caedes quidam ex opulentioribus 
velut in communibus epulis galline, animi et voluptatis 
gratia a Carino consumerentur. Horum alios ideo casos 


dicebat , quod suam formam non laudassent , alios, quod se 
declamantem , dum adhuc esset adolescens, non admirati 
fuissent , ut voluisset ; peribant etiam nonnulli, quod coram 
ipso risissent. Omnino cuncta ejus facta prodigii: 
tis erant graviora, οἱ in. mediis populis, ejus imperio sub- 
Jectis, rabie grassabatur. 

[5.] 


Diocletianus reipublicae rationem diligenter iniens idoneo 
copiarum numero limites imperii tutandos et castella ex- 
Struenda curavit. 

(6.] 


[Jovii et Herculi, nomina legionum. Sunt enim quaedam 
legiones a diis sic denominalie. Jovis enim apud Malos est 
qui graece Zeus, et. Hercules qui Heracles vocatur.] 


FRAGMENTA. 


MY 


ἀξελφοῖς. Ἔν δὲ τοῖς χατὰ τὸν θειότατον Ἰουλιανὸν 
ἀχριδέστερον ταῦτα εἴρηται. 

Ablabius, prefectus pretorio, invidia ductus 
in Sopatrum favore apud Constantinum. maxime 
pollentem , machinis suis effecit, ut «mulus capi- 
tali crimine circumventus jussu Constantini tru- 
cidaretur, Fuse rem exponit Eunapius l. l. p. 24. 
l]pse Ablabius deinde a Constantio (337 p. C.) 
supplicio affectus est. Zosimus II, 40 : Ἀνηρέθη 
δὲ τότε ᾿Αθλάξιος ὃ τῆς αὐλῆς ὕπαρχος, τῆς Δίχης ἀξίαν 
τῷ ποινὴν ἐπιθείσης, ἀνθ᾽ ὧν ἐβούλευσε θάνατον 
Σωπάτρῳ τῷ φιλοσόφῳ, φθόνῳ τῆς Κωνσταντίνου 
πρὸς αὐτὸν οἰχειότητος, De mortis genere vide Eu- 
napium l.l. p. 25 sq. 


7 a. KONXTANTIOX. 


Exc. De sent. p. 353 :....... ἀλλ᾽ ἡ μὲν πα- 
touia φησὶ τὸ θέρος ἐπὶ τῇ χαλάμγγφαίνεσθαι" τότε δὲ 
& Κωνστάντιος ἐδείχνυ τοῦ πατρὸς ὦν. 

Ὅτι χατὰ τὸν Ἰουλιανὸν τὸν Καίσαρα δοχοῦν τῷ 
αὐτῷ Κωνσταντίῳ βεβουλεῦσθαι χαλῶς, ὃ χρόνος τὴν 
πεῖραν ἐς τὸ ἐναντίον ἔστρεφεν, ταῖς τοῦ Καίσαρος 
ἀρεταῖς συνενθουσιώσης ἤδη τῆς τύχης, xal σχεδὸν 
διάστης ἡμέρας ξένα xai ποιχίλα φερούσης τῷ βασιλεῖ 
διγγήματα - dg οἷς & Κωνστάντιος δαχνόμενος ἤδη 
χαὶ δυσφορῶν ὑπὸ φθόνου, τοὺς ἡγουμένους τῶν φύσει 
πολεμίων ἐπετείχιζε τῷ Καίσαρι, xai τὴν αὑτοῦ προσ- 
ἐτίθει τοῖς ἐχθροῖς δύναμιν, μόνα δρῶν τὰ ἡδέα, καὶ 
τὸ obuiov ξένον ὑπολαμδάνων, εἰ σὺν τῷ Καίσαρι 
σώζοιτο, χαὶ τὸ ξένον οἰχεῖον, εἰ χαταλύοι μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
τὸν Καίσαρα - ὥστε ὃ πόλεμος εἰς τὸ ὕπουλον μετα- 
βαλὼν καὶ τὸ φύσει πολέμιον ἐποίει σύμμαχον. 


| 
| 
| 
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Exc. De sent, p. 254 et 355 : 
IIPOOIMION TOY B' ΛΟΙῸΥ. 


Τὰ piv οὖν ἀπὸ τῆς Δεξίππου συγγραφῆς ἐς τοὺς 
Ἰουλιανοῦ χαθήχοντα [ χαιροὺς]. ὡς ἐνὴν μάλιστα διὰ 
τῶν ἀναγχαίων ἐπιτρέχουσιν, ἱκανῶς ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σεν δεδήλωται" φέρεται δὲ ἐντεῦθεν 6 λόγος ἐφ᾽ ὅνπερ 
ἐφέρετο ἐξ ἀργῆς, xal ἀναγχάζει γε τοῖς ἔργοις ἐνδια- 
τρίβειν ὥσπερ τι πρὸς αὐτὸν ἐρωτικὸν πεπονθότας. Οὔ 
τι μὰ Δία τεθεαμένους ἣ πεπειραμένους" χουιδῆ γὰρ 
ἣν 6 γράφων τάδε παῖς, ἡνίχα ἐβασίλευσεν " ἀλλὰ δει- 
νόν τι χρῆμα xol ἀπαραίτητον εἰς ἔρωτα τὸ χοινὸν ἀν- 
θρώπων ἁπάντων πάθος xai τὸ τῆς ἐφ᾽ αὑτῷ (ἐπ᾽ αὐτῷ ἢ 
B.) δόξης ἀστασίαστον. Πῶς γὰρ ἦν σιωπᾶν ὑπὲρ ὧν 
οὐδεὶς ἔφερε σιωπᾶν (σιωπήν Ν.); πῶς δὲ μὴ λέγειν 
ὅσα καὶ οἱ μὴ δυνάμενοι λέγειν ἀπὸ στόματος ἔφραζον, 
ἐς γλυχεῖαάν τινα xat χρυσῆν διατριδὴν τὴν ἐχείνου ἀνα- 
φέροντες (μνήμην suppl. N. ); Καὶ ὃ μὲν πολὺς ἄν- 
θρωπος ταῦτα πάσχοντες ὅμως ἔλαττον ἐς τὸ γράφειν 
ἐξεξιάζοντο: τὸ δὲ ἐξαίρετον, xal d τι περ ἦν ἐν παιδείᾳ 
νωριμώτατον, οὐδὲ ἀφιέντα ἠφίεσαν, ἀλλ᾽ ἐνέχειντο 
παραθαρσύνοντες ὡς ἐπιληψόμενοι (συνεπιλ, ἢ B.) τοῦ 
πόνου. Ὁ δὲ ἐς τὰ μάλιστα γεγονὼς αὐτῷ γνώριμος, 
ὃ Περγαμηνὸς ἀνὴρ Ὀριθάσιος, ix φυσιχῆς φιλοσοφίας 
ἰατρικὴν ἐπιτάττειν ἄριστος καὶ δρᾷν ἔτι θειότερος, 
xai ἀσεθήσειν ἐδόα περιφανῶς, εἰ μὴ συγγράφοιμι" 
xai τῶν γε πράξεων (πάσας δὲ ἠπίστατο παρὼν ámá- 
cat) μάλα ἀχριρῶς ὑπόμνημα συνετέλει πρὸς τὴν 
γραφήν" ὥστε οὐκ ἦν ἀναδολὴ καὶ βουλομένῳ ῥα- 
θυμεῖν. 


Τοῦτο ἐγένετο τὸ εὐτύχημα, x«i πάντα, ὥσπερ 


7 ἃ. 


Ait vero proverbium : messem calamus ostendit. Tunc 
ergo Constantius, quonarn parente salus esset, palam fecit. 

Quz consilia Constantius contra Julianum Caesarem ador- 
navisse ex utilitate sua putabat, ea feliciter tempus in con- 
trarium vertit : Caesaris virtutibus favente jam studiosissime 
fortuna, et prope quotidie novis variisque nuntiis ad Au- 
gustum delatis : quibus morsus Constantius et jam «eger in- 
vidia, in Czesarem acerrimorum hostium duces incitavit, 
alque horum odiis vim ipsemet suam adjunxit. Et jam 
unice commodum suum respiciens, suos pro alienis habe- 
bat, si cum Caesare salvi essent ; alienos pro suis, dummodo 
Cisari secum insidiarentur. Quare hoc belli subdolum genus 
ex eliam , qui naturaliter hostes erant, socios esse eflecit. 


LIBRI SECUNDI PROOEMIUM. 


8. 

Wes itaque post Dexippi historiam usque ad Juliani tem- 
pora gestae satis in superioribus, quantum summa quaeque 
attingenti licuit, declarabe fuerunt. — Deinceps oratio fertur 
Ad eum, quem jam ab initio spectabat, Ciesarem ; cozitque 


nos in ejus gestis versari , amalorio veluti stimulo erga illum 
pellectos : non quod per Jovem nos eum viderimus, vell 
consuetudinem cum eo liabuerimus : prorsus enim adole- 
scentulus erat qui hiec scribit, dum ille regnabat : sed pro- 
fecto magnum creat atque insuperabilem amorem concors 
hominum communisque sensus , et firmissima de illo principe 
existimatio. Nam quomodo nobis silere lizeret , de quo nemo 
conticescere poterat ? Cur ea non diceremus, quie fandi etiam 
imperiti nihilominus loquebantur, laudem illius duice quod - 
dam et aureum officium ducentes? Et vulgus quidem quan- 
quam ita esset affectum , minus me tamen ad. scribendum 
compellebat ; sed enim spectati homines et quotquot erant 
doctrina illustrissimi, remissum me non rermittebant, verum 
hortando instabant ac. pra! se ferendo laboris quandam 
communionem. Qui vero Julianum maxime noverat Per- 
gamenus Oribasius, homo a naturali philosophia ad medicam 

tem docendam paratissimus, et ad exercendam adhuc di- 
vinior, me etiam impium inclamabat aperte , nisi ad scriben- 
dum incumberem. ldem rerum quoque gestarum , quas 
omnes utpote praesens noverat, perquam accuratos commen- 
larios. mihi ad* historiam seribendam suppeditavit. Quare 
non fuit morandi potestas, elianisi otiari voluissem. 
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ὀστράχου μεταπεσόντος, ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐχώρησε τοῖς 
Ῥωμαίοις. 

Postrema ex Eunapio affert Suidas v. Ὀστράκου 
περιστροφή. Eadem locutione proverbiali Euna- 
pius utitur in Vit. Prozresii p. 80, ubi v. Boiss. 
Sententia spectat Julianum Cesarem , qui Galliz 
prefectus profligatas ibi res Romanorum erexit. 


KONXTANTIOX ΚΑΙ IOYAIANOX KAIZAP. 
8 a. 


[Suidas : ᾽᾿Εξιστάμενος, ἀντὶ τοῦ παραχωρῶν. 
« Ὁ οὖν Μάρχελλος κύριος ἦν τῶν πραγμάτων, ὀνό- 
ματος μόνου χαὶ σχήματος τῷ Ἰουλιανῷ ἐξιστάμενος, 
τὴν δὲ ἀληθεστέραν αὐτὸς ἀρχὴν μεταχειριζόμενος. » 
Eunapii hzc esse monet Valesius δὰ Ammian, 
Marcell, XVI, 4, 3. Constantius quum Julianum 
Caesarem declarasset, τοῖς ὑπὲρ τὰς Ἄλλπεις ἔθνεσιν 
ἔπεμπεν (355 p. C.). ἴἼλπιστος δὲ ὧν φύσει, καὶ ὡς 
εὔνους αὐτῷ x«t πιστὸς ἔσται μήπω τεθαρρηκὼς, συν- 
ἐχπέμπει Μάρχελλον αὐτῷ καὶ Σαλλούστιον, αὐτοῖς, 
καὶ οὗ τῷ Καίσαρι, τὴν αὐτόθι χαταπιστεύσας διοίχη- 
σιν. Verba sunt Zosimi III, 2, 4. Cf. Julianus in 
Ep. ad Athen., ubi in Galliam missum dicit οὐχ 
ἄρχοντα μᾶλλον τῶν ἐκεῖσε στρατοπέδων, ἣ τοῖς ἐκεῖσε 
στρατηγοῖς ὑπαχούσαντα. 


9. 

Exc. De sent. p. 255 : Ὅτι φησὶν Εὐνάπιος περὶ τοῦ 
παραθάτου Ἰουλιανοῦ * Τῆς δὲ στρατείας ταύτης 090- 
δροτάτης τε ἅμα καὶ χλεινοτάτης τῶν πρὸ αὐτῆς γενο- 
μένων τὴν διήγησιν ἐς τήνδε τὴν γραφὴν ἐντείνοντες, 
οὐ πεισόμεθα ταὐτὸν τοῖς ἐν ἡμέρᾳ δᾷδας ἀνασχ οὖσιν, 
ἵνα τι χρυπτόμενον ἀνεύρωσιν οὐδὲ ὑπὲρ ὧν ἱκανῶς 
ἅμα xxi συνενθουσιῶν τοῖς ἑαυτοῦ χαλοῖς βιδλίδιον 
ὅλον τῇδε ἀναθεὶς τῇ μάχη, δλθεν ὁ βασιλιχώτατος 
καὶ ἐν λόγοις Ἰουλιανὸς, αὐτοὶ παραδαλούμεθα xal συν- 
εχθήσοιμεν ἑτέραν γραφὴν τὰ αὐτὰ σημαίνουσαν " ἀλλὰ 
τοῖς μὲν βουλομένοις τὸ μέγεθος τῶν ἐχείνου λόγων τε 


xai ἔργων ἀνασχοπεῖν τὸ περὶ τούτων βιβλίον ἐπιτά- 
ξομεν, xal πρὸς ἐκείνην φέρεσθαι τὴν ἀχτῖνα τῆς συγ- 
γραφῆς, Ex τῆς ἐνεργείας τῶν τότε ὑπ᾽ αὐτοῦ πραχθέν- 
των ἐπὶ τὴν τοῦ λόγου δύναμιν ἀπορρυεῖσαν xal 
διαλάμψασαν " αὐτοὶ δὲ ὅσον οὐ πρὸς ἅμιλλαν μειρα- 
χιώδη xal σοφιστιχὴν, ἀλλ᾽ εἰς ἱστορικὴν ἀκρίδειαν 
ἀναστῆσαι xal δια πλάσαι τὸν λόγον, ἐπιδραμούμεθα τὰ 
γεγενημένα, συνάπτοντες τοῖς εἰρημένοις τὰ ἐχόμενα. 

«Juliani libellum, quo bella ἃ se in Gallia gesta 
complexus fuerat. commemorat atque zque com- 
mendat etiam Libanius Or. XIII, tom. I, p. 412 
Reisk. » Mar, Proelium quod 1,1, indicatur, est ce- 
leberrimum illud, quo Germanos fudit ad Argento- 
ratum (355 p.«C.). Zosimus III, 3, 6 : Συμμίξας 
δὲ τοῖς πολεμίοις, πάσης ὑπερβολῆς ἐπέχεινα τὸ τρό-- 
παιὸν ἔστησεν, ἕξ μὲν ἐν αὐτῇ τῇ μάχη μυριάδων 
[χιλιάδων ἢ sez millia sec. Ammian, XV, 22 : ὀχτα- 
χισχίλιοι vexgot fuere sec. Liban. Or. ad, Jul.) 
ἀπολομένων, ἑτέρων δὲ τοσούτων ἁλομένων xatk τοῦ 
Ῥήνου χαὶ διαφθαρεισῶν ἐν τῷ ῥεύματι. “Ὥστε εἴ τις 
ἐθέλοι τῇ πρὸς Δαρεῖον ᾿Αλεξάνδρου μάχη ταύτην 
παραδαλεῖν τὴν νίκην, οὐχ ἂν εὕροι ταύτην ἐκείνης 
ἐλάττονα. 

το. 


Ibid. p. 256 : Ὅτι Ἰουλιανὸς τοὺς ἀρχομένους καὶ 
τοὺς πολεμίους ἐδίδασχεν ἅμα τίσι δοχεῖ (δεῖ B.) τὸν 
ὄντως βασιλέα κρατεῖν, καὶ ὡς ἀνδρεία μὲν χαὶ ῥώμη 
χαὶ χειρῶν χράτος πρὸς τοὺς ἀνθεστηχότας μόνον τῶν 
πολεμίων χρήσιμα, δικαιοσύνη δὲ μετ᾽ ἐξουσίας ὥσπερ 
πηγή τις οὖσα τῶν ἀρετῶν xal τοὺς μὴ παρόντας yet- 
ροήθεις ἐμποιεῖ {τε ποιεῖν ἢ B. ) καὶ δουλοῦσθαι πέφυχε. 
Τοιαύτας ὑποτείνων ἀρετὰς χαὶ σπέρματα φιλοσοφίας 
εἰς τοὺς ὑπηκόους ἅπαντας ἀπὸ βήματος ἐπέταττε 
Ῥωμαίοις μηδένα Σαλίων ἀδιχεῖν, μηδὲ δηοῦν ἢ σί- 
γεσθαι τὴν ἰδίαν χώραν. Ἰδίαν δ᾽ ἀπέφαινε πᾶσαν ab- 
τοὺς δεῖν ὑπολαμβάνειν, ἣν ἄνευ μάχης xal πόνων 
ἔχουσιν" ὡς ἀναγκαῖον εἶναι πολεμίαν τὴν τῶν πολε- 


Haec felicitas contigit, atque omnia, tanquam testa con- | splendorem, qui nimirum ex operum ejus virtute in ipsius 


versa, meliora Romanis fluere ceperunt. 
8a. 

Penes Marcellum omnium rerum potestas erat, qui solum 
nomen et habitum Juliano concedebat, interiorem autem 
ipse imperii vim administrabat. 

9. 

De Juliano Apostata sic ait Eunapius : Hujus maximze et 
quotquot antea fuerunt clarissimz expeditionis narrationem 
scribere aggrediens, haud imitabor eos qui meridie faces 
attollunt, ut latens aliquid vestigenl. Nam quia ipse Ju- 
lianus, in scriptorum quoque numero princeps, suorum 
facinorum admiratione captus , libellum integrum super lioc 
prolio conscripsit , equidem haud illi me contendam, neque 
aliam historiam eadem de re instruam : sed eos qui oratio- 
nis pariter et operum magnitudinem contemplari volunt , 
ad praedictum libellum ablegabo, atque ad illius scripturae 


orationis facundiam radios projicit. Ego vero, haud puerilis 
vel sophisticze aemulalionis studiosus, sed ad historicam ve- 
ritatem orationem meam conformans et dirigens, res gestas 
percurram , et ante dictis consequentia nectam. 
10. . 

Julianus subjectos zeque suos atque hostes edocuit, qua- 
nam ratione verus rex vincere debeat : et quod fortitudo 
ac robur manuumque vis contra hostes tantummodo in acie 
valeant; verum justitia cam imperio juncta fons quidam 
virtutum sit, eaque absentes quoque subditos sibi servosque 
faciat. Atque has Julianus virtutes philosophizeque semina 
de tribunali suo palam subditis cunctis ostentans , Romanos 
inhibuit, quominus quemquam Saliorum lederent, vel 
popularentur regionem propriam alque vastarent : propriam 
vero dicebat debere eos existimare regionem, quain sine 
pugna etlabore tenerent. Quare opus esse, ut illam utique 
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μούντων ἡγεῖσθαι χαὶ νομίζειν, οἰκείαν δὲ τὴν τῶν πα- 
ραχεχωρηκότων. 

Ὅτι εἰώθει Ἰουλιανὸς ἀρχὴν νίχης, οὐ πολέμου τί-- 
θεσῆαι. 

De expeditione Juliani contra Chamavos et Sa- 
lies (358 p. C.) vide Zosimum III, 6, ubi inter 
alia : Ἀντεπύήει μὲν τοῖς Κυάδοις (deb. Χαμάδοις)" 
παρεγγυᾷ δὲ τῷ στρατῷ,, τούτοις μὲν χατὰ τὸ χρατε- 
ρὸν διαμάχεσθαι, Σαλίων δὲ μηδένα χτείνειν ἢ χω- 
λύειν ἐπὶ τὰ “Ῥωμαίων ὅρια διαδαίνειν χτλ. Paucis 
hzc absolvit Ammian. XVII, 8. Cf. Julian. 
Orat. I. 


Ibid. p. 257 : Τοῦτον δεξάμενος ἑταῖρον ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
συνιστάμενον εἶχεν" εἶτ᾽ ἄλλος προσήει, καὶ πλῆθος ἦν' 
χαὶ χαϑάπερ οἱ ἘΠυθαγόρειοί φασι, μονάδος ἐπὶ δυάϑα 
χινηϑείσης οὐχέτι τὴν τῶν ἀριθμῶν ἠρεμεῖν φύσιν, ἀλλὰ 
διαγεῖσθαι xal ῥεῖν ἐς πολὺ, οὕτω, Χαριέττονος Κερ- 
χίωνα προσλαβόντος,, al τε πράξεις ἐπὶ πολὺ προήε-- 
σαν, xxl 6 τῶν συνισταμένων ὄχλος ἀνάλογον ἦχο- 
λούθει ταῖς πράξεσιν. 

« Abruptam ponit Constantinianus eclogarius 
narrationem de Chariettone, quam Zosimus III, 
7, integram scribit, Eunapium sine dubio sectans, 
sed tamen aliis verbis utens. Summa rei est hzc : 
Charietto Gallus, magna vir preditus audacia et 
viribus, quum ante Juliani in Galliam adventum 
adflictas Quadorum incursionibus urbes videret , 
adsumpto sibi latronum comitatu, nocturnis insi- 
diis trucidare Quados cepit; quam rem postea 
supervehiens Julianus ratam'habuit, et Chariet- 
tonem auctoritate sua atque auxiliis confirmavit. » 
Mat, — Κερχίωνα] « Tropo quodam utens, loco la- 
tronum gallicanorum ponit Cercionem [Cercyo- 
nem ], famosum illum Atticz grassatorem , quem 
Thesens interfecit. Atque hzc est Eunapii, quam 


Photius cod. 77 admirabatur, ἀστειότης. » Mar. 
Dubito an tam insulse vel Eunapius luserit, 

Suidas : 'Aveig ev, ἐκώλυε, « Χαριέττων μὲν οὖν 

oco" ; * guy * 
καὶ πρὸ τούτου φανερός τις ὧν χαὶ ἀνυπόστατος τῷ 
τε πλεονάζοντι τοῦ δραστηρίου φοβῶν, ἀνεῖχεν ἀπὸ 
λυηστείας ἅπαντας. » Eunapio hzc vindicavit 
Valesius ad Ammian. XXII, 11. Cf. Zosimus ΠῚ, 
73 ἡ. 

Idem v. Γιγαντώδης : « "E2oxet γὰρ τὸ σῶμα γι- 
γαντώδης εἶναι χαὶ τὸν θυμὸν θηριώδης, καὶ ἐς ἀγχί- 
γοιαν τῶν συλλνηστευόντων ἁπάντων πολυπλοχώτε- 
ρος. » Hzec ex eodem fonte ducta esse censet Majus, 
collato Zosimo MI, 7, 1, qui de Chariettone : 
Ἀνήρ τις ἦν, μέγεθος σώματος ὑπὲρ τοὺς ἄλλους ἅπαν- 
τας ἔχων, καὶ τὴν ἀνδρείαν ἀνάλογον τῷ σώματι, 


13. 


Exc. De legat. p. 15 P. (τι V.) : Ὅτι τοῦ "Iou- 
λιανοῦ ἐς τὴν πολεμίαν χωροῦντος, xal τῶν Χαμάξων 
ἱκετευόντων φείδεσθαι xal ταύτης ὡς οἰκείας, 6 Ἴου- 
λιανὸς συνεχώρει, καὶ τὸν βασιλέα σφῶν προελθεῖν 
χελεύσας, ἐπειδὴ προῆλθε xal ἐπὶ τῆς ὄχθης εἶδεν 
ἑστηκότα, ἐπιδὰς πλοίου (τὸ πλοῖον οὖν ἔχων (ἦν ἐκτὸς ἢ 
τοξεύματος), ἑρμηνέα ἔχων διελέγετο τοῖς βαρδάροις. 
᾿Εχείνων δὲ πάντα ποιεῖν ὄντων ἑτοίμων, δρῶν εὐπρόσ-- 
ωπόν τε ἅμα xat ἀναγχαίαν αὑτῷ τὴν εἰρήνην ( Xa- 
μάῤων γὰρ μὴ βουλομένων ἀδύνατόν ἐστι τὴν τῆς 
Βρεττανικῆς νήσου σιτοπομπίαν ἐπὶ τὰ ἹΡωμαϊχὰ φρού- 
ρια διαπέμπεσθαι), χαμπτόμενος ὑπὸ τῆς χρείας γαρί- 
ζεται τὴν εἰρήνην, καὶ ὅμηρα ἔτει λαθεῖν πίστεως ἕνε- 
xiv. Τῶν δὲ ἱχανοὺς εἶναι αἱγμαλώτους λεγόντων, 
ἐχείνους ἔφη τὸν πόλεμον αὐτῷ δεδωχέναι, xa0* óuo- 
λογίαν γὰρ μὴ λαθεῖν " νυνὶ δε ζητεῖν παρ᾽ αὐτῶν τοὺς 
ἀρίστους, εἰ μὴ τεχνάζουσι περὶ τὴν εἰρήνην, "TOv δὲ 
ἱχετευόντων καὶ ἀξιούντων εἰπεῖν οὗς βούλεται, μετα - 
λαβὼν αὖθις τὸν τοῦ βασιλέως αὐτῶν αἰτεῖται παῖδα, 
πλαττόμενος, ὃν εἶχεν αἰχμάλωτον, ὥσπερ οὐχ ἔχων. 


ποπίϊςδπν crederent, cujus incolie armis resisterenl ; verum- 
lamen illam proprise instar haberent , quie jam sui deditio- 
nem fecisset. 

Julianus non pugnam, sed victoriam exordiri solebat. 

11. 

Hune ( Chariettonem ) in sodalitatem receptum lateri 
sao adhzerentem habebat : tum alius accedebat , fiebatque 
numerus, Et quemadmodum Pytlagorei aiunt monadem , 
si ad dyadem adjiciatur, haud jam retinere solitarie notae 
rationem, sed dilTundi atque in pluralem numerum cre- 
scere; ila postquam Charietto Cercionem sibi adjunxit, 
plura jam facinora edebantur, et jam sociorum turba pro- 
pter felicem (actorum successum sequebatur. 

Charietto igitur, quum εἰ ante vir clarus esset et invictus 
et insigni rerum gerendarum audacia alios terreret, omnes 
à latrocinando prohibebat. 

Videbatur enim. { Charietto ) et corpore gigantis esse et 
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animo ferino et ingenii acumine et dolo omnes latrociniorum 
suorum socios longe superare. 
12. 

Quum Julianus in terram hostilem irrupisset, et Chamavi 
supplicarent, ut. genti, fanquaim qua sua esset, parceret , 
assensus est, et eorum regem ad se venire jussit, Ut venit, 
et eum ad ripam stantem vidit, navem adscendens ( erat 
autem navis extra teli jactum ), per interpretem cum bar. 
baris disseruit. Quum vero illi parati essent imperata facere, 
et videret pacem peropportunam esse et necessariam (ete- 
nim Chamavis invitis, e Britannia insula Romanis coloniis 
commeatus immitti nequeunt ), utilitate adductus, pacem 
indulsit, et fidei firmandae gratia obsides petiit. Quum di- 
cerent idoneos esse eos qui in bello capti essent , hos bel. 
lum dixit sibi tradidisse, ex foedere minime sumpsisse ; nunc 
autem nobiliores postulare, nisi quid doli in pace. conve- 
nienda excogitarent. Quum supplices orarent atque ob- 

3 


18 EUNAPII SARDIANI 


Ἐνταῦθα ὅ τε βασιλεὺς αὐτῶν χαὶ οἱ βάρθαροι πρη- 
νεῖς ἐχταθέντες, οἰκωγῇ τε ἀφθόνῳ καὶ ὀλοφύρσει προσ- 
ἐχέψρηντο, δεόμενοι μηδὲν ἀδύνατον ἐπιτάττεσθαι" 
ἀδύνατον δὲ αὐτοῖς εἶναι xal τοὺς πεσόντας ἀναστῆσαι 
, Rs ἢ cac. l'evou£vrc Ὦ 
xal ὁμήρους δοῦναι τοὺς τετελευτηχότας. [Γενομένης à 
L s : " 
σιωπῆς, ὃ τῶν βαρθάρων βασιλεὺς ἀναδοήσας μέγιστον 
7, * RATS ἃ 
ὅσον, « Εἴθε ἔζη μοι, ἔφη, 6 παῖς, ἵνα σοι δοθεὶς ὅμη- 
- 3 ΄ - - , 
ρος, ὦ Καῖσαρ, δουλείαν ηὐτύχει τῆς ἐμῆς βασιλείας 
MA , "X iz νῶν viüvrxty, dxvyd 
εὐδαιμονεστέραν. ᾿Αλλ᾽ ὑπὸ σοῦ τέθνηχεν, ἀτυχήσας 
ἴσως καὶ τὸ ἀγνοηθῆναι. Πολέμῳ γὰρ ἐπίστευσε τὸ 
σῶμα νέος ὧν, ὃν σὺ μόνον ἀντάξιον εἰρήνης ὑπολαμβά- 
^ - Ὕ A om H - 
νεις, Καὶ vov, ὦ βασιλεῦ, σὺ μὲν ἐξαιτεῖς ὡς ὄντα, 
ἐγὼ δ᾽ ἄρχομαι θρηνεῖν, συνορῶν τίνα οὐχ ἔχω. Παῖδα 
f 1 -- 
γὰο ὀξδυρόμενος ἕνα, xal χοινὴν εἰρήνην τῷ παιδὶ συνα- 
πολώλεχα. Κἂν μὲν πιστεύσῃς τοῖς ἐμοῖς ἀτυχήμασι, 
παραμυθίαν ἔχει μοι τὸ πάθος ὡς ὑπὲρ ἁπάντων ἦτυ- 
᾿ ^ * yt , 4 2 4 
χηχότι" ἂν δὲ ἀπιστήσης, xal πατὴρ ἀτυχὴς xal βασι- 
λεὺς ὀφθήσομαι. Τοῖς γὰρ ἐμοῖς χαχοῖς οὐχ ἀχολουθήσει 
μὲν ὁ παρὰ τῶν ἄλλων ἔλεος, ὅσπερ ἅπασιν ὀφείλεται 
τοῖς ἐν τοιούτοις χαθεστηχόσι, προσχείσονται δὲ αἵ χοι- 
ἐς "Sn : 
val συμφοραί. Καὶ οὐ παραιτήσομαι τοὺς ἄλλους ἀτυ- 
430v, ἀλλὰ χοινωνεῖν ἐμοὶ τῶν δεινῶν ἀναγχάσω, το- 
σοῦτον ἀπολαύων τῆς βασιλιχῆς ἐξουσίας ὅσον ἀτυχ εἴν 
, ^ , H , [^ ^ E 
μόνος μὴ δύνασθαι, » Τούτων ἀχούων ὃ βασιλεὺς τήν 
τε ψυχὴν ἔπαθε, χαὶ τοῖς λεγομένοις εὐπαθῶς ἐξεδά- 
χρυσε, Καὶ καθάπερ ἐν τοῖς δράμασιν, ὅταν εἰς ἄπορον 
καὶ δύσλυτον αἵ τῶν ὑποχειμένων ἔργων πλοκχαὶ τελευ- 
τήσωσιν, ὁ χαλούμενος ἀπὸ μηχανῆς θεὸς ἐπεισόδιος 


εἰς μέσον ἕλκεται, πάντα συμπεραίνων xal χαταστρέ- 
φων ἐπὶ τὸ σαφέστερον xal εὔχριτον, οὕτω xal αὐτὸς 
ἐπὶ πράγμασιν ἀμηχάνοις καὶ δυσεξόδοις, μετ᾽ οἰμωγῆς 
ἁπάντων τὴν μὲν εἰρήνην αἰτούντων, τὸν δὲ ἐπιζητού- 
μένον ὅμηρον ἀπαγορευόντων μὴ ἔχειν, τόν τε νεανέ- 
σχον παραγαγὼν ἅπασιν ἔδειξε βασιλικῶς παρ᾽ αὐτοῦ 
διαιτώμενον, χαὶ διαλεχθῆναι τῷ πατρὶ χελεύσας ὅσα 
ἐβούλετο, περιεσχόπει τὸ πραχθησόμενον. Τὰ δὲ ἐπὶ 
τούτοις ἦν ἄξια τούτων. Οὐχ ἔτεχεν 6 ἥλιος τοιχύτην 
ἡμέραν, οἵαν τότε ἐξῆν τοῖς παροῦσιν δρᾶν καὶ ἵστο- 
ρεῖν. Οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ θορύθου xal θρήνων ἐχπλήξει xat 
θάμδει συνδεθέντες ἐς τὸ ἀχίνητον ἐπάγησαν, ὥσπερ 
Ἰουλιανοῦ δείξαντος αὐτοῖς οὐ τὸν νεανίσχον, ἀλλ᾽ εἴ- 
δωλον. Ὁ δὲ βασιλεὺς, ἐπεὶ ἡσυχία μυστηρίων ἅπάν- 
τῶν ἐγένετο σταθερωτέρα, βαρὺ φθεγξάμενος εἰς μέσον, 
« Τοῦτον, εἶπεν, ὁ μὲν ὑμέτερος, ὡς ὑμεῖς ὑπολαμβά- 
νετε, πόλεμος ἀπολώλεχε, θεὸς δὲ ἴσως καὶ τὸ 'Po- 
μαίων σέσωχε φιλάνθρωπον. "EZ δὲ αὐτὸν ὅμηρον, 
οὐ παρ᾽ ὑμῶν καθ᾽ ὁμολογίαν, ἀλλὰ παρὰ τοῦ πολέμου 
λαβὼν xat τῷ κρατεῖν ἀρχούμενος. Καὶ οὗτος μὲν οὐ- 
δενὸς ἀτυχήσει τῶν καλλίστων ἐμοὶ ξυνών" ὑμεῖς δὲ 
πειρώμενοι παραθαίνειν τὰς συνθήχας ἀποτεύξεσθε 
πάντων. Φημὶ δὲ οὐχ ὅτι χολάσομαι τὸν ὅμηρνν, ὃν 
οὔτε ἐνέχυρον παρ᾽ ὑμῶν εἴληφα τῆς εἰρήνης, ἀλλ᾽ 
ἀνδρείας ἀπόδειξιν καθ᾿ ὑμῶν ἔχω" ὃ xal ἄλλως ἄνισον 
xat θεομισὲς, τοὺς οὐδὲν ἀδιχοῦντας ὑπὲρ τῶν ἀδιχούν- 
τῶν δάχνειν xal σπαράττειν, ὥσπερ τὰ θηρία τοὺς 
ἀπαντῶντας, ὅταν ὑφ᾽ ἑτέρων διώχηται" ἀλλ᾽ ὅτι πρῶ- 


festarentur. ut palam faceret quos vellet , iterum cum his 
sermone congrediens , ipsorum regis filium petit, qnem ca- 
ptivum in sua potestate habebat , fingens tanquam non ha- 
beret. Ad quie barbarorum rex et barbari, ad pedes jacentes, 
flet largo et ejulatu. usi, precibus contenderunt, ne quid 
imperaret quod praestare nequirent. Nec enim se posse 
eos qui periissent in vitam revocare, et eos qui mortui 
essent obsides dare. Silentio facto, barbarorum rex voce 
quam maxima potuit exclamavit : « Utinam viveret filius 
meus, ut. tibi traditus obses, o Cesar, feliciorem regno meo 
apüd te servitutem serviret! Sed tuis armis cecidit, fortasse 
eliam a vobis non cognitus, Belli enim periculis suum 
corpus juvenis objecit, quem idoneum pacis vadem censes, 
et tu. nunc. eum, o Imperator, tanquam vivat, ewposcis. 
Ego vero miser nunc primum lamentari incipio, quando- 
quidem qualem non habeam , nunc demum intelligo. Filium 
enim unicum lugens, et pacem communem una cum filio 
perdidi. Si meas miserias tantas esse, quanle. sunt, credi- 
deris , d consolationis habebit dolor, quod pro omnium sa- 
lute hunc casum subierim : sin fidem abrogaris, el pater 
infelix et rex conspiciar. Nam non solum aliis mea mala 
commiseralionem non movebunt, qua omnibus debetur 
ejusmodi doloribus affliclis; sed accedent etiam publice 
calamitates ; neque ceteros a miseriis defendam, sed com- 
municabo meas cum multis, in hoc tantum regia. potestate 
fruens, quod mihi soli non licet infelicem esse. » Hiec ubi 
imperator audivit, apud animum suum summo m«erore est 
alleclus, et eorum, qua dicta erant, commiseratione pun- 
etus, tenere illacrimavit. ΕἸ quemadmodum in comadiis , 


quando res involutae et perplexze ad ambigua et explicatu 
difficilia vergunt, deus qui vocatur ex machina in medium 
trahitur, qui omnia componit et tristia lzetis mutat : ita Ju- 
lianus, ubi res in magna difficultate versabantur, qnum 
omnes cum fletu pacem peterent, neque obsidem, quem pete- 
ret , se habere testarentur, in medium adolescentem addu- 
ctum omnium conspectui atque oculis subjecit, regie apnd se 
habitum. Quumque eum disserere cum patre quie volebat 
jussisset, ad ea, quie deinceps agenda erant, advertit. Qua 
sunt consecuta, his consentanea fuerunt, Non protulit sol 
diem qualis illa fuit, quam tunc videre et intueri his, qni 
aderant , licuit. Barbari enim, a merore et lamentis stupore 
et admiratione correpti, immobiles el fixi steterunt tanquam 
Julianus illis exhibuisset non adolescentem, sed falsam ima- 
ginem adolescentis. At imperator, ubi silenfium | altius, 
quam in mysleriis solitam , factum erat, graviler in medio 
loquens, « Hunc quidem, inquit, ut vos existimatis, vestrum 
bellum perdiderat : sed deus fortasse et Romanorum beni- 
gnitas restituit. Habebo ego ipsum obsidem , neque eum a 
vobis ex conventione, sed a bello ipso, contentus vicisse; 
et illum quidem amplissima quaeque non deficient, dum 
mea consuetudine fruetur. Quodsi conabimini a federe dis- 
cedere, omnium jacluram facietis. Hoc dico non quod 
seeviam in obsidem, quem apud me habeo, non. tanquam 
pignus pacis, sed mea erga. vos virtulis documentum. Est 
enim impium et minime deo gratum, eos, qui niliil comme- 
ruerunt, pro liis qui deliquerunt , morsu appelere et laniare, 
ut ferae hestiae quicquid occurrit et obvium est, si quis eos 
persequitur. Sed primum quia a vobis initium injuriae fa- 
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τοῦ μὲν ἄρξετε χειρῶν ἀδίχων, οὗ μείζων ὄλεθρος οὐκ 
ἔστιν ἀνθρώποις, x&v δοχῶσι πρὸς τὸ βραχὺ xal παρὸν 
ἐπιτυγχάνειν: δεύτερον δὲ ὅτι πρὸς Ρωμαίους ὑμῖν ó 
λόγος ἔσται χἀμὲ τὸν ἄρχοντα τούτων, ὃν οὔτε πολε- 
μῶντες οὔτε εἰρήνην αἰτοῦντες ἐνικήσατε. » Προσεχύ- 
νηταν ἐπὶ τούτοις ἅπαντες x«l ἀνευφήμουν, θεόν τινα 
ἐπὶ τοῖς λόγοις ἡγούμενοι. Σπεισάμενος γοῦν καὶ τὴν 
τοῦ Νεβισγάστου μητέρα μόνον αἰτήσας, ἐκείνων ὁμολο-- 
γούντων τε ἅμα καὶ δόντων, ἀνέζευξεν ἐπὶ τοιαύταις 
πράξεσι, μετοπώρου τε ἑστηχότος (ἐξεστηκότος Wyt- 
tenb.) καὶ χειμῶνος ἤδη συνισταμένου xal διαψύ- 
qox. 

Res pertinet ad ann, 358 p. C. Eandem histo- 
ram vide ap. Petrum Patricium (Exc. De legg. 
p. 31 ed, Nieb.). Paucis hzc exponit Zosimus III, 
7, nisi quod pro £/iamavis perperam ponuntur 
(uadi. Prater Ammianum Marcellin, XVII, 8, 
5, cl. Julianus in Ep. ad Athen. p. 280 A. 


13. 


Ibid. p. 17 : Ὅτι Βαδομάριός τις δυνάμει xal 
τόλμη προεῖχε Γερμανῶν, xal ἐς τοῦτο ὑπετύφετο με- 
γλαυχίας, ὥστε ἐτύγχανε μὲν ὅμηρον τὸν ἑαυτοῦ δε- 
δωχὼς υἱὸν, ἕως ἂν ἀποδῷ τοὺς αἰχμαλώτους, obe ἐκ 
τῆς χαταδρομῆς εἶχε συνηρπασμένους, τούτους δὲ οὐκ 
ἀποδιδοὺς ἀπήκει τὸν ὅμηρον, πολλὰ ἀπειλῶν, εἰ μὴ 
λάθοι, Ἀποπέμπει δὴ τοῦτον ᾿Ιουλιανὸς αὐτῷ, τοσοῦτον 
ἐπιθεὶς, ὡς οὐχ ἔστιν ἀξιόπιστον ἕν μειράχιον ὑπὲρ mo 
λῶν εὐγενεστέρων ὅμηρεῦον παρ᾽ αὐτῷ ἀλλ᾽ 7| τοὺς 
εἰχμαλώτους ἀποδιδόναι προσῆχον, ὄντας ὑπὲρ τρισχι- 
λίους, τοῖς αὐτίχα ἥξουσι πρέσθεσιν, ἣ ἀδιχοῦντα εἰδέ- 
vat, Ταῦτα ἔγραφέ τε xal τὴν πρεσδείαν ἔστελλε. Καὶ 


αὐτὸς εἵπετο τῇ πρεσύείᾳ ἀπὸ Νεμέτων ἄρας ἐπὶ τὸν 
Ῥῆνον. Ἤδη τε ἦν πρὸς τοῖς Ραυράχοις, ὅ ἐστι φρού- 
piv. 

Quz ἢ. 1. de Badoinario leguntur, aliunde non 
nota sunt, Apud Zosimum III, 4 JZadomarius 
prave appellatur, qui CAnodomarius dicendus erat. 
Vide Reitemeyer, ad Zosim. 1,1, Res pertinere vi- 
detur ad ann. 359. 


14. 


Exc. De sentent. p. 257 : Ὅτι φησὶν 6 [Σὐνάπιος 
περὶ Ἰουλιανοῦ" ᾿Ενταῦθα δὲ γενομένους μεμνῆσθαι 
προσῆχεν, ὡς νῦν ἢ γραφὴ περιέχει τὰ τοῦ Καίσαρος 
ἔργα, ταῦτα δὲ ἐγίνετο Κωνσταντίου βασιλέως βασι- 
λεύοντος" ὥσπερ οὖν ἐν τοῖς χατὰ Κωνστάντιον ἄμφο- 
τέρων μευνημένη τὰ τοῦ προχειμένου Κωνσταντίου 
μᾶλλον εἶλκεν καὶ παρῆγεν εἰς τὸν λόγον, οὕτως ἐπειδὴ 
τὸν λόγον ix τῆς γενέσεως εἰς ᾿Ιουλιανὸν ἐλθόντα τὸν 
Καίσαρα νῦν ἀναγράφει, ἐπιμνήσεται πάλιν, "ἐς ὅσον 
ἂν ἐγχωρῇ αὖ y τῶν χατὰ τοὺς παραπίπτοντας χαιροὺς 
εἰς τὸν Καίσαρα Κωνσταντίῳ συντεθειμένων τε xai με- 

᾿ 
μηχανημένων. 

2. Ὁ μὲν γὰρ Ρωμαῖος Μάριος τὸν ἀντίπαλον Σύλ- 
λαν διπλοῦν θηρίον ἀποχαλῶν, ἀλώπεχα xat λέοντα, 
μᾶλλον ἔφασχε φοβεῖσθαι τὴν ἀλώπεχα " Κωνσταντίῳ 
δὲ λέων μὲν οὐδεὶς παρῆν, πολλαὶ δὲ ἀλώπεχες κύχλῳ 
περιτρέχουσαι διεθορύδουν τὸν Καίσαρα. 

8, Πᾶσα δ᾽ f, βία τὴν γραφὴν χατὰ μιχρὰ xal ἐπὶ 
Κωνστάντιον φέρεσθαι, xat τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου πραττομέ- 
νῶν ἕκαστον ἀναγαγεῖν ἐπὶ χαιροὺς καθ᾽ οὖς ἐγίνετο 

i10. 
xai συνέπιπτεν. 

4. Τότε δὴ 6 Κωνστάντιος 29! οἷς (χαίρειν supp. N.) 


Gendze orietur, qua re nulla est capitalior pestis pernicies. 
que hominibus, etiam si videantur ad breve tempus, et 
quantum ad prasens attinet ad optata pervenire. Deinde, 
quia vobis res est cum Romanis et mecum, qui sum eorum 
imperator, quem neque bellum gerentes neque pacem fa- 
denles unquam superavislis. » Procubuerunt his dictis 
omneset post illos sermones deum aliquem esse existimantes, 
illi fausta feliciaque omnia sunt precati. Pacem igitur fecit, 
et solam. Nebiszasti matrem petiit, quam barbari fedus 
approbantes statim dederunt. His confectis, autumno ad 
finem vergente , et hieme ineunte ( jam enim frigebal ), pro- 
fectus est. 
13. 

Badomarius inter Germanos potentia et auctoritate excel- 
luit, quz res eum ad tantam superbiam extulit, ut, proprio 
filio, dum captivos redderet, quos per excursiones ceperat , 
obside dato, quum minime captivos restitueret, nihilominus 
obsidem sibi restitui postulavit, multa minatus, si non 
reciperet. Hunc vero Julianus ad ipsum remisit, hoc adji- 
ciens, unum adolescentem non esse idoneum apud se pro 
multis nobilioribus obsidem. Sed aut captivos, qui ad tria 
millia in ejus potestate erant, eum restituere oportere , aut 
iajurie pcenas se soluturum esse sciret. Hacc scripsit, et le- 


galionem misit, quam non multo post ipse subsequutus est, 
a Nemetibus ad Rlienum movens ; jamque apud. Rauracos 
erat, qua est Romanorum colonia. 

14. 

Wzec ait de Juliano Eunapius : Atque hoc jam loco memi- 
nisse decet , nunc quidem historiam facta Caesaris complecti, 
quie quidem Constantio Augusto regnante patrata fuerunt. 
Sicuti ergo, dum Constantii res narrabantur, utriusque 
mentio in historia fiebat, ita tamen ut, quia Constantius 
praecipua persona erat, ad hunc maxime tenderet. specta- 
relque oratio; ita nunc, quia de Juliano ab ejus nativitate 
usque ad Czesaris dignilatem scribimus, rursus quantum 
r?s tulerint, insidias machinasque memorabimus, quas op- 
portuno tempore adversus Caesarem Constantius instruxit. 

2. Adversarinm Syllam Marius Romanus feram duplicem 
appellare solebat , vulpem atque leonem ; sed tamen magis 
vulpem timerese aiebat. Constantio hercle nullus leo ade- 
rat, sed multze vulpes circumsilientes negotium Casari fa- 
cessebant. 

3. Sed plane necesse est ut paulatim historia ad Constan- 
tium quoque dellectat, alque ut ejus res gestas temporibus 
quamque suis collocet. 

4. Tunc vero Constantius, quze gaudere par erat, moleste 

2. 
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ἔδει δυσφορῶν, καὶ ὃ ἔπραττεν Ἰουλιανὸς ἔλεγχον τῆς 
ἰδίας βασιλείας ὑπολαμδάνων, τάς τε δηλουμένας ἐπι- 
νιχίους ἑορτὰς εἰς πένθος xal συμφορὰν μετέδαλλε, καὶ 
διοιστρούμενος ὑπὸ φθόνου χαὶ λύπης πρὸς τὸν ἐμφύλιον 
ἐξώγχωτο πόλεμον. . 

5. "Eotxe μὲν οὖν xal ἄλλως 6 χρόνος iv ταῖς μα- 
χραῖς περιόδοις καὶ χινήσεσι πολλάχις ἐπὶ τοιαῦτα χα- 
ταφέρεσθαι συμπτώματα, καθάπερ of τῷ Δαρείῳ cu- 
στάντες ἐπὶ τοὺς μάγους ἦσαν ἑπτὰ, xul ol πολλοῖς 
ὕστερον χρόνοις Ἀρσάχη χατὰ Μαχεδόνων συνεγερθέν- 
τες ἴσοι τὸν ἀριθμὸν ἔτυχον. 

6. Συνορῶσι δὲ, ὅτι θερμότητος μὲν δεῖται χαὶ δρ- 
μῆς τὸ ἀσφαλές" τὸ γὰρ τῆς ἀνάγχης παρὰ πόδας ἑστὸς, 
σκῆψιν ἥκιστα ἐχδεχόμενον, προσχρότερον {προχειρό- 
τερον conj. Bekk, ) ἀπαιτεῖ τὸν κίνδυνον. 

7. Ὅτι περὶ τῆς στρατείας τῆς χατὰ Ναρδινῶν 
(Αλεμανῶν» B.) πολυτρόπου γενομένης ἐχτίθησι μὲν 
αὐτὸς Ἰουλιανὸς, ἄλλα δὲ ἀλλαχοῦ xai πρὸς πολλοὺς 
ἀναφράζων ἐν ἐπιστολαῖς. Πρός τινα γοῦν Κυλλήνιον 
xai ταῦτα ἐξηγούμενον τὰ μὲν ἐπιτιμῶν ὡς διαμαρτά- 
νοντα τῆς ἀληθείας φαίνεται, χαὶ παρεχτίθησί γε τὰ 
πραχθέντα ὅπως γέγονε" φάσχων δὲ μὴ δεῖσθαί που τά 
τε ἔργα λέγοντος (οὐδὲ γὰρ Παλαμήδην Ὁμήρου προσ- 
δεηθῆναί φησιν εἰς δόξαν), xal τὰς ἀλλοτρίας συγγρα- 
φὰς τῶν ἰδίων ἔργων ὑπὸ μεγαλοψυχίας παραιτούμενος, 
αὐτὸς ὅμως διὰ μέγεθος τῶν πεπραγμένων πρὸς τὸ λέ- 
qeiv αὐτὰ χατασειόμενος, οὐδὲ συγγραφὴν ἁπλῆν, ἀλλ᾽ 
ἔπαινον χέχρικέν (ἱστορικόν ἢ" N. ἀκριῤῇ, 2) τινα xal λαμ- 
πρὸν ἑαυτοῦ διέξεισιν αὐτοχέλευστος, xal πρὸς πολλοὺς 
αὐτὰ διὰ τῶν ἐπιστολῶν ὑμνῶν. 

$ 1 « Legenda est Juliani epistola Augustalis ad 
Athenienses, in qua Constantii artificia late quidem, 
sed nescimus quam vere, scribuntur, » Mar. — 
$ 2. « Hos aulicos belluarum nomine appellat ipse 
Julianus Ep. XXIII, « Ipew. — $ 4. δυσφορῶν] « sc. 
Gallicas Germanicasque Juliani victorias. » InEw. 
V. Zosimus III, 8, 6. 9, 8 ibique ποῖ. Reitemeyeri. 
— $ 5. » Loquitur auctor de Juliani a Constantio 
defectione, cujus machinationis duos ipse certe 
conscios habuit Oribasium et Euemerum, teste 
EÉunapio in Maximi Vita. Fieri tamen potest ut 
his alii postea se adjunxerint, quum res peragenda 


fuit. Et quidem in illo motu militari apud Pari- 
sios (Zosim, III, 11), quo Julianus declaratus fuit 
Augustus, credibile est septem precipuos rei tantze 
exstitisse auctores. Nam certe Zonaras XIII, 10, 
ait Julianum ob eam rem patrandam sibi aZiquos 
tribunos conciliavisse, Ex somnio autem imperium 
sibi ominabatur Julianus Ep. XVII ad Oribasium, 
qui secum mox conspiravit. » Mar. Cf, Eunap. 
Vit. Max. p. 53 : Πεμφθεὶς δὲ Καῖσαρ ἐπὶ Γαλατίας 
οὖχ ἵνα βασιλεύη τῶν Exelvr, μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα ἐν τῷ 
βασιλείᾳ διαφθαρῇ, παρὰ δόξαν ἅπασαν ix τῆς τῶν 
θεῶν προνοίας ἀνήνεγχεν, πάντας μὲν λανθάνων ὅτι 
θεραπεύει θεοὺς, xai τόν τε "PTvov ἐπεραιώθη, καὶ 
πάντα ὅσα ὑπὲρ ἐχεῖνον ἔθνη βάρθαρα συνελὼν καὶ 
δουλωσάμενος, πολλῶν ἐπιδουλῶν xo μηγαμημάτων 
πλεχομένων αὐτῷ (ὡς ἐν τοῖς περὶ ἐχεῖνον ἀναγέγρα - 
πται), τὸν ἱεροφάντην μεταχαλέσας ix. τῆς “Ελλάδος 
xal σὺν ἐκείνῳ τινὰ μόνοις ἐχείνοις γνώριμα διαπραξά- 
μενος, ἐπὶ τὴν χαθαίρεσιν ἠγέρθη τῆς Κωνσταντίου 
τυραννίδος, Ταῦτα δὲ συνήδεσαν ᾿Οριβάσιος ix τοῦ 
Περγάμου χαί τις τῶν ix. AiGónc, ἣν ᾿Ἀφριχὴν xa- 
λοῦσι Ρωμαῖοι κατὰ τὸ πάτριον τῆς γλώττης, Εὐήμε- 
ρος. Ταῦτα δὲ πάλιν ἐν τοῖς χατὰ Ἰουλιανὸν βιβλίοις 
ἀχριβέστερον εἴρηται. — Idem in Vit. Oribasii 
p. 104 2 Ἰουλιανὸς μὲν αὐτὸν ( τὸν Ὀριβάσιον)) εἰς τὸν 
Καίσαρα προϊὼν συνήρπασεν (in Galliam secum ab- 
duxit) ἐπὶ τῇ τέχνη" 6 δὲ τοσοῦτον ἐπλεονέχτει ταῖς 
ἄλλαις ἀρεταῖς, ὥστε καὶ βασιλέα τὸν Ἰουλιανὸν ἀπέ- 
δειξε" καὶ ταῦτά γε ἐν τοῖς κατ᾽ ἐχεῖνον ἀχριδέστερον 
εἴρηται, — 6$ 6. « Loquitur auctor de militari tu- 
multu, quo Julianus volens nolens (si credere di- 
gnum est) imperium admittere debuit. Zosimus et 
Zonar. l. l. et Ammian. XX , 4. » Mat. — $ 7. De 
Nardinis non constat, Scribi possit  χατὰ τῶν Na- 
ρισχῶν; quanquam ad sensum aptius est, quod 
Bekkerus conjecit, x. τ᾿ Ἀλεμανῶν, « Desideratur 
Juliani epistola ad Cyllenium, Apparet autem hunc 
hominem fuisse historicum. » Mar. 


ferens , et Juliani facinora regni sui vituperationem existi- 
mans,triumphbales , qui indicti erant, festos dies ad luctum 
tristemque casum transtulit ; invidiaque et dolore furens ad 
civile bellum prorupit. 

5. Tempora sepenumero visa sunt longis periodis ac con- 
versionibus ad eosdem redire casus. Veluti qui cum Dario 
adversus magos conspiraverunt, septem numero erant : et 
post tempora multa hi , qui cum Arsace contra Macedonas 
rebellaverunt, pari numero fuerunt. 

€. Intelligunt autem, opus esse ardore et impetu ad efficien- 
dam securitatem. Namque instans necessitas, consideratio- 
nem minime patiens , proximius vindicat sibi periculum. 

7. De bellica adversus Nardinos (Alemanos ?) expedi- 


tione, quie varios casus experta est, scribit ipse Julianus 
alibi alia in epistolis ad diversos enarrans. Ad quemdam 
itaque scribens Cyllenium, qui argumentum illud tracta- 
verat, primum quidem eum objurgat, propterea quod a 
veritate aberraverat; tum ipse rem prout se habebat ex- 
ponit. Ait autem, facta illa scriptore non indigere : nain 
neque Palamedi, inquit, ad gloriam opus Homero fuit. Ergo 
alienas factorum suorum historias excelso animo abnuens, 
ipse tamen magnitudine rerum gestarum ad dicendum im- 
pellitur. Neque simplicem historiam, sed luculentam sui 
laudationem sponte persequitur, atque in epistolis ad multos 
scriptis se ipsum praedicat. 


FRAGMENTA. 31 


IOYAIANOZ ΒΑΣΙΛΕΥ͂Σ. 
15. 


Exc. De legat. p. 17 : Ὅτι μετὰ τὴν Ἰουλιανοῦ 
τῆς βασιλείας ἀναγόρευσιν πρεσδεῖαι πανταχόθεν cuv- 
ἔβαινον, χαὶ στέφανοι πολλοὶ χρυσοῖ (ol) αὐτῷ παρὰ 
τῶν ἐθνῶν ἀνεχομίζοντο. ᾿Ενταῦθα xai οἱ τὴν ᾿Ιωνίαν 
οἰχοῦντες ἔτυχον ὅσων ἐδεήθησαν, χαὶ πλειόνων χαὶ 
ἐλασσόνων. Λυδοὶ δὲ xal εὐχῆς χρεῖττον ἔπραττον, Eo- 
νηπίου μὲν τοῦ ῥήτορος ὑπὲρ αὐτῶν πρεσθεύοντος, 
εὐτμερήσαντος δὲ οὕτω χατὰ τὴν πρεσδείαν ὥστε xal 
ξίκη τινὶ περιμαχήτῳ συνειπεῖν, ἦ ὁ βασιλεὺς αὐτὸν 
ἐχέδευεν. Ὃ δὲ ἐνίχα xai τὴν δίχην" xal ix Κλαζο- 
κενῶν δὲ Πείσων εὐδοχίμει λέγων. 

Eunapius h. 1. memoratus non confundendus 
cum nostro historico , qui anno 361 p. C. puer 
adhue erat. De Pisone Clazomenio aliunde non 
constat, 


[16.] 


(Suidas v. "ID ouAta νός, Ἐπὶ τὸν Ἰουλιανὸν πολλαὶ 
ξίχαι ἐχώρουν, χανδὸν ἐμφορουμένων τῶν ἀνθρώπων 
τῆς δικαιοσύνης τοῦ χρίνοντος" ἀναδολαί τε οὐχ ἦσαν 
αὐταῖς, ὅσαι νόμιμον ἐκ τῶν συνήθων γραμμάτων 
τὸ ἄδιχον ἴσχουσιν εἰς βοήθειαν τῶν ἀδιχούντων χαὶ 
προειληότων. AXX ἢ παραχρῆμα ἔϑει τὸ ἴσον ἐλέγ- 
qm κατὰ φύσιν, ἢ τὸ μέλλον xat διωθούμενον elc τὸν 
χρόνον ὕποπτον ἦν. Βαρὺς μὲν οὖν χαὶ λυπηρὸς ἐτύγ- 
jaw, xai ἐπὶ τοῖσδε xal τὸ τῶν πονηρῶν ἔθνος καὶ 
ἀβιχούντων διηγείρετο" οὐ γὰρ ἀδιχεῖν ἐξῆν, οὐδὲ λαν- 
θάνειν ἀδικοῦσι. βαρύτερον δὲ αὐτὸν ἀπεδείκνυε τοῖς 
ασγῆηροῖς χαὶ τὸ εὐπρόσοδον. Ota γὰρ προϊόντος μὲν 
λάχις διὰ τὰς ἱερομηνίας χαὶ θυσίας, ἡμέρου δὲ 
φύσει πρὸς πᾶσαν ἔντευξιν τυγχάνοντος, ἀχώλυτον [ἦν] 
τοὺς δεομένους λόγου τυχεῖν. Ὁ μὲν οὖν ἐλάχιστον τῆς 


ὑπὸ τῶν πονηρῶν ταύτης βλασφημίας τε καὶ ὀργῆς 
ἠσθάνετο καὶ ἐφρόντιζε. 

Eunapii locum esse censet Küsterus, Cf. Am- 
mian, Marcellin, XXII, 10, 1 : bi (sc. Antio- 
chice), hiemans (ann. 362 p. C.) ex sententia, nul- 
lis interim voluptatis rapiebatur. illecebris, quibus 
abundant Syria! omnes , verum per speciem quietis 
Judicialibus causis intentus, non minus. arduis 
quam bellicis, distrahebatur multiformibus curis, 
erquisita docilitate librans, quibus modis suum 
cuique tribueret; justisque sententiis et improbi mo- 
dicis coercerentur suppliciis, et'innocentes fortunis 
defenderentur intactis, Et quanquam in disceptando 
aliquoties erat intempestivus , quid quisque jurgan- 
tium coleret, tempore alieno interrogans : tamen 
nulla cjus definitio litis a vero dissonans reperitur ; 
nec argui unquam potuit ob religionem vel quod- 
cumque aliud, ab cequitatis recto tramite deviasse. 


17. 


Suidas v. Σαλούστιος, "Ott Σαλούστιος, ὃ τῆς 
αὐλῆς ἔπαρχος ἐπὶ Ἰουλιανοῦ, ἀνὴρ ἂν διαφερόντως 
περιττὸς εἰς φιλανθρωπίαν" ᾧ γε τοσοῦτον ἡμερότητος 
xai πραότητος ὑπῆρχεν εἰς ἅπαντας, ὥστε vov δ ἄρχελ- 
λον ἐχεῖνον, τὸν, ἡνίκα ἦν Καῖσαρ, ὑδριστικῶς αὐτῷ 
χρησάμενον, πάνυ περιδεᾷ ὄντα διὰ τὰ προγεγενημένα, 
χαίτοι τοῦ παιδὸς ἐλεγχθέντος ἐπανίστασθαι διὰ τὴν 
πρὸς Κωνστάντιον φιλίαν, τῷ νεανίσχῳ τὴν δίχην ἐπέ- 
θηχε, τὸν δὲ Μάρχελλον καὶ διαφερόντως ἐτίαησε, 

« Totum hunc locum ex Eunapio excerptum esse 
suspicatur Valesius ad Ammian, Marcellin. XXII, 
II, 25 qui recte etiam monuit Suidam hic omnia 
confundere, et ad Salustium male referre ea qua 
Juliano conveniant, » Kvsren. De Marcello patre, 
quem Constantius Juliano Czesari in Gallia impe- 
ratori socium una cum Salustio adjunxerat, vidi- 
mus supra. De filio ejus Ammianus Marc. XXII, 


15. 

Post Juliani ad imperium evectionem undique ad eum 
kzationes convenerunt , et coronas aureas a gentibus attu- 
krunt. Tunc. etiam loniam habitantes ab eo et magna et 
parva, quae petebant, sunt consecuti. Lydi vero, Euna- 
pio rhetore, eorum legato, pro his verba faciente , multo 
ampliora, quam precibus suis complexi fuerant, obtinue- 
runt. Οὐδὲ legatio tam prospere legato successit, ut legatum 
quoque imperator juberet causam quandam valde intrica- 
lam agere. Qua in lite et ipse superior evasit, et Piso qui- 
dam Clazomenius magna cum laude verba fecit. 

16. 

Ad Julianum multze cause deferebantur, quod homines 
affatim illius judicis aequitate fruerenlur. Neque enim di- 
lationibus ejusmodi locus erat, quz lege sancitam e scri- 
ptis tralaticiis babent iniquitatem, et hominibus injustis 
shenaque delinentibus auxiliantur; sed aut statim aequi- 
las nature. consentanea demonstranda erat, aut mora εἰ 


procrastinatio suspecta habebatur. Gravis igitur et molestus 
erat, et ob hiec improborum et injustorum natio exaspera- 
batur. Nec enim injuriam facere licebat, nec, qui injuriam 
fecissent, latere poterant. Molestiorem eliam improbis 
illum reddebat adeundi facilitas. Quum enim spe propter 
festa et sacrificia in publicum prodiret, omnibusque comem 
et affabilem se praeberet , quilibet eum alloqui poterat. Ile 
vero improborum maledicta et indignationem minime sen- 
liebat aut curabat. 
17. 

Salustius, aulze praefectus sub Juliano, vir fuit insigni et 
eximia humanitate pra ditus, qui (imo : Julianus Augu- 
stus ) adeo mansuetus et benignus erga omnes fuit, ut Mar- 
cellum eum, a quo ipse Julianus, quo tempore Casar erat, 
multis injuriis erat affectus, ob hiec terrore correptum, 
quum etiam ejus filius ob benevolentiam in Constantium 
res novas agitasse convictus esset, juvenem quidem sup- 
plicio affecerit, ipsum vero Marcellum magnopere bonorarit. 


22 


11, 1 : Tunc (362) et Artemius... supplicio capi- 
tali multatus est. Post quem Marcelli ex magistro 
equitum et peditum filius, ut injectans imperio 
manus, publica deletus est morte. 


18. 


Exc. De sent. p. 259 : Ὅτι xgaztiv ὡς ἐπίπαν 
εἴωθεν £v μὲν τοῖς ἀπείροις τὸ πλέον, ἐν δὲ τοῖς ἐπιστή- 
μοσι τὸ γεγυμνασμένον" οὐ γὰρ ἐν τοῖς μετὰ τέχνης 
ἀπαντᾷ τὸ παράλογον τῆς τύχης, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἀτέχνοις 
χώραν ἔχει τὸ αὐτόματον, ὥσπερ xdv ταῖς ἄλλαις 
ἐπιστήμαις δρῶμεν τὸ προτεθὲν οὐχ ὑπὸ τῶν ἀπείρων, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν μελετησάντων ἐχτελούμενον. 

3. Ὅτι πᾶν ἔργον χρεῖττον ἀπορρήτως στρατηγού- 
μένον" ὅστις δὲ ἐν πολέμῳ κρύπτει τὰ πλείονα, χρείτ- 
τῶν ἐστὶν 7, ὃ μετ᾽ ἔρνων θρασύτητος φανερῶς ἐπιών. 

3. Ὅτι ὃ χυνιχὸς Ἢ ράχλειος ἀχροασόμενον ἐχάλει 

s " A utter er 
τὸν Ἰουλιανὸν ὡς ἐς τὴν βασιλείαν ὠφελήσων αὐτόν, 
€ ^ , ^ m [4 , “ : f f [4 

i τὸ τῆς ὕπο ς - 
Ὁ δὲ θαυμάσας τὸ τῆς ὑποσχέσεως ὕψος ἑτοίμως ὑπή 
23M "κων E * 
χουσεν. "Eme δὲ παρὰ δόξαν ἀπήντησεν, ὃ Ἰουλιανὸς 
ἀντιγράψας λόγον τὴν ἑαυτοῦ δύ ἐξέ ὶ τὸ 
γράψας λόγον τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ἐξέφηνε καὶ τὸ 
τῆς φύσεως ἀνυπέρθλητον. Οἱ δὲ ἀχούσαντες χαταπλα- 
γέντες τὴν δύναμιν τοῦ λόγου, χαθάπερ θεοῦ προσεχύ- 
3 t : h N 
νησαν τὴν φιλανθρωπίαν, ὅτι τὸν βασιλιχὸν θυμὸν διέ- 
λυσε λογιχῇ φιλοτιμία, Ὁ δὲ χαὶ ἑτέρω λόγῳ τὸν αὖ- 

ME ΛΟΎΒΕΙ ΦΕΛΟΤΙΜΙΝ, £o λόγῳ 
τὸν χυνιχὸν ἐτίμησεν, 

5. 3. “ΗἩράχλειος « Codex h. 1. Ἡράχλειτος ; 
at infra in rebus Procopii tyranni idem codex ha- 
bet Ἡράχλειος. Priori lectioni favet Suidas ; poste- 
riori textus Juliani in oratione contra hunc Cyni- 
cum ed. Petav. » Mat. 

19. 

Suidàs v. *Y x a(0ptov, ὑπὸ τὸν ἀέρα" xal U mai- 
θρον ὁμοίως. Εὐνάπιος" « Μάξιμός τε καὶ Πρίσκος λόγου 
μὲν μετειχέτην, τῆς δὲ τῶν χοινῶν xal ὑπαίθρων πραγμά- 
τῶν πείρας ἐλάχιστον. » Καὶ αὖθις" « Ὥς ἂν ὕπαιθρόν 
τινὰ χαὶ ἔννομον ἀγωνισάμενος μάχην, » τουτέστι, προ- 


18. 

In imperitis plerumque numerus przevalet, in sapientibus 
erudilio. Neque enim fortuna temeritas arte preditis 
usuvenit, sed rudibus casus fortuitus dominatur. Sic et in 
aliis disciplinis ad propositum finem non imperitos, sed sol- 
lertes devenire videmus. 

2. Quodvisopusmilitare secreto ducum consilio dirigi prae- 
stat. Sane qui belli plura celat, potior est illo qui factorum 
audacia manifeste utitur. 

3. Heraclius cynicus Julianum invitavit ut sepreceptorem 
audiret, ceu regno administrando utilem futurum. [s autem, 
magnitudinem promissorum admirans, alacriter morem ges- 
sit. Mox, quum res citra spem evenisset , Julianus, contra 
illum oratione scripta, inzenium suum naturamque exi- 
míam demonstravit. Quicumque vero scriptum illud lege- 
runt , tum eloquentize vim suspexerunt , tum praecipue Ju- 
liani clementiam, tanquam dei, osculati sunt, qui regalem 


EUNAPII SARDIAN: 


φανῇ. Posteriorem locum plenius habet s. v. Νεωτε- 
ρίζειν, ubi : « Ὃ δὲ βάρθδαρος οὐδὲ ἐπὶ τὴν νεωτερίζου - 
σαν τὰ πράγματα τύχην ἔσχεν ἀνενεγχεῖν τὴν αἰτίαν, 
ὡς ἂν ἔννομόν τινα καὶ ὕπαιθρον ἀγωνισάμενος μάχην. » 
Prior locns spectare mihi videtur ad Maximum et 
Priscum Persicz expeditionis socios, Cf. Eunap. in 
Vit. Maximi p. 57 : Μαξίμου δὲ καὶ Πρίσχου συνεπο- 
μένων x:À, Ammian, Marcellin. XXV, 3, 23, de 
Juliano moribundo : 7pse cum Maximo et Prisco 
philosophis super animorum sublimitate perple.r ies 
disputans, hiante latius suffossi lateris vulnere... 
medio noctis horrore vita est absolutus, De Maximo 
cf. etiam Eunap. Vit. Max. p. 47 : Ἦν δὲ ἀνὴρ οὗτος 
τῶν διαπλησθέντων τῆς Αἰδεσίου σοφίας. Ἰουλιανοῦ δὲ 
τοῦ βασιλεύσαντος ἠξιώθη γενέσθαι διδάσχαλος. Οὗτος 
πάντων ἀντρημένων ὑπὸ τοῦ Κωνσταντίου (ταῦτα δὲ 
ἐν τοῖς xax ᾿Ιουλιανὸν ἀχριδέστερον γέγραπται), xal 
Ψιλωθέντος τοῦ γένους, ᾿Ιουλιανὸς περιελείφθη μόνος, 
δι ἡλιχίαν περιφρονηθεὶς xat πραότητα, 
20, 


Suidas v. " [Ax Εὐνάπιος" « Τότε δὲ D τῶν xa- 
ταφράχτων ἱππέων ὑπὲρ τοὺς v' ἐς τοὺς ὀπισθορύλακας 
χατερράγη. » 

* Crediderim hunc locum pertinuisse ad narra- 
tionem Persicz Juliani expeditionis, et inde pro- 
fecisse Zosimum qui hzec non absimilia habet, 111, 
28, 6 : Οἱ Πέρσαι συνταχθέντες εἰς πλῆθος τοῖς οὐρα - 
γοῖς τοῦ Ῥωμαίων στρατεύματος ἀδοχήτοις ἐπέπεσον. » 
Boiss. 

21. 


Suidas v. Ol ev (vac* Εὐνάπιος" « Ot δὲ τῶν Παρ- 
θων οἰσυίνας ἀσπίδας ἔχοντες καὶ χράνη οἰσύινα mox; 
τινα πάτριον πεπλεγμένα, » « Valesius hzc verba 
admovet Ammiano XXIV, 2, 9, ubi describuntur 
Perse Pirisabore civitatis : defensores obtecti 
scutis vimine firmissimo tectis, » Boiss, 


iram litteraria disceptatione dissolvit. Deinde Julianus alia 


quoque oratione cynicum ultus est. 
19. 

Maximus οἱ Priscus eruditionis quidem erant participes, 
sed reipublicae gerendi et. rerum subdialium minimam ha- 
bebant notitiam. 

Barbarus vero nec in ipsam fortunam , qua res innovare 
solet, culpam conferre poterat , quasi justum aljqued pra»- 
lium aperto marte commisisset. 

20. 

Tunc autem equitum cataphractorum, i. e. armis undique 
munitorum, turma, qua quadringentorum numerum supe- 
rabat, in agminis novissimi custodes impressionem fecit, 

21. 

Parthi vero clypeos vimineos habebant, et galeas vimi- 

neas plicatione quadam patria plicatas. 


FRAGMENTA. 


22. 


Exc. De sent, p. 260 : Ὅτι τῷ Ἰουλιανῷ ἤχμαζεν 
ὁ πρὸς Πέρσας πόλεμος, τάς τε Σχυθιχὰς χινήσεις 
ὥσπερ ἐγκρυπτομένας ἔτι χυματιστὴν (χυματιστῃ ἐν 
iin?) ἐτίθει πόρρωθεν ἢ θεοχλυτῶν ἢ λογιζόμενος. 
P. T οὖν ἐπιστέλλων “« Σχύθαι δὲ νῦν μὲν ἀτρεμοῦ- 
ctv, ἴσως δὲ οὐχ ἀτρεμήσουσιν. » "Ec τοσόνδε ἐξιχνεῖτο 
χρόνον τῶν μελλόντων αὐτῷ ἡ πρόνοια, ὥσθ᾽, ὅτι τὸν 

dui FAL ; 

αὐτοῦ μόνον χαιρὸν ἡσυχάσουσι, προγινώσχειν. 
3, Ὅτι τὸ πρὸ K τησιφῶντος πεδίον ὁρχήστραν πολέ- 
πρότερον ἀποδείξας, ὡς ἔλεγεν ᾿Επαμινώνδας, 
Διονύσου σχηνὴν ἐπεξείχνυ Ἰουλιανὸς, ἀνέσεις τινὰς 
τὸς —— xai ἡδονὰς ποριζόμενος. 

. Ὅτι τοσαύτη ἐν τοῖς προαστείοις Κτησιφῶντος 
ἀγθονία τῶν ἐπιτηδείων ἦν, ὦ ὥστε τὴν περιουσίαν χίν- 
ὄννον τοῖς στρατιώταις φέρειν, μή ποτε ὑπὸ τρυφῆς 
ΝΣ 

. Ὅτι ἔοιχε τὸ ἀνθρώπινον καὶ ἄλλως ἐπίφορον 
ἦναι xal χάταντες πρὸς τὸ βάσκανον. Καὶ οἱ στρα- 
τιῶται οὐχ ἔχοντες ὅπως ἐπαινῶσιν ἀξίως τὰ πραττό- 
μένα, " τοὺς ᾿Αχαιοὺς, φασίν, ἔχρινον ἀπὸ πύργου, » 
ττρατη ιχός τις xal περιττὸς εἰς φρόνησιν ἕχαστος 
tvat βουλόμενοι, Ka τοῖς μὲν ὕλη τις ὑπῆν φλυαρίας" 
ὁ δὲ 


μῦν 


, 


τῶν ἐξ ἀρχῆς ἐχόμενος λογισμῶν ἐπὶ τὴν οἰχείαν 
ἀνέστρεφεν. 
$ ». Cf. Ammian. XXIV, 6, 3. Zosimus III, 


36, 2 : Καὶ πρός τι χωρίον ἐλθὼν (᾿Αθουζαθὰ 
τῶτο Πέρσαι καλοῦσιν), ἡμέρας ἐν τούτῳ διέμεινε 
πέντε, — $ ἡ. « Sermo est de consultatione militari 
Romanorum, quum , Ctesiphonte frustra tentata, 
recedendum fuit e Perside, ne undique hostibus 
obvallarentur, Ammian, XXIV, 7,8. » Mar, 


| 


23 

De morte Juliani ex Eunapio nihil traditur. 
Ipse vero Eunapius in Vit. Max. p. 58 ad hunc 
Historiarum locum amandat ; 'l'à πράγματα συντό- 
νως ἀπὸ τῶν μεγάλων ἐχείνων xal λαμπρῶν ἐλπίδων 
ἐς τὸ ἀφανὲς xal ἄμορφον χατερράγη xai ξδιωλίσθησεν, 
ὡς ἐν τοῖς διεξοδιχοῖς τοῖς χατὰ Ἰουλιχνὸν εἴρηται, 


23. 


Exc. De sent. p. 261 : “Ὥσπερ δὲ ἐν πολέμῳ 
καὶ τοσούτων ἐπιχειμένων ἄρχοντος δεόμενον τὸ στρα- 
τόπεξον τὴν αἵρεσιν περιεσχόπει. Καὶ χαθάπερ ἰατρικοί 
φασι χαταδύτων (χαταδήλων " N.) γενομένων δυεῖν 
ἀλγημάτων τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ σφοδροτέρου λύεσθαι, 
οὕτω καὶ τότε θεωρεῖν ἐξῆν, ὡς τὴν ὑπεροχὴν τοῦ 
χατὰ τὸν βασιλέα πάθους ὁ τοῦ πολέμου φόθος παρὰ 
πόδας ἑστὼς χαταμαραίνων ἀπήμέλυνεν. 'Tó μὲν γὰρ 
γεγενημένον ἦν φανερὸν, πὸ δὲ ὅπως εἴχαζεν ἄλλος 
ἄλλως, ἠπίστατο δὲ οὐδὲ εἷς. Πλὴν € ἕν τοῦτό γε ἤδε- 
σαν, ὡς : αἱρεῖσθαι προσῆχέ σφισιν ἄρχοντας. Εἰ δὲ xol 
πλῆθος 3 ἦσαν, τοῦτο γοῦν ἠπίσταντο σαφῶς, ὅτι dpyov- 
τος μὲν εὐπορήσουσι, τοιοῦτον δὲ οὐδὲ εἰ πλαστὸς {πλά- 
av?) θεὸς, εὑρήσουσιν. Ὅς γε διὰ φύσεως ἐξουσίαν 
χαὶ τὸ ἰσομέγεθες τῷ θείῳ ἀγωγῆς τε ἀνάγχην ἐπαύσατο 
(ἔπαυσε s. ἐδιάσατο DB.) πρὸς τὸ χεῖρον ἕλχουσαν, καὶ 
ix τοσούτων ἀνενεγκὼν χυμάτων οὐρανόν τε εἶδε xal 
ἐπέγνω τὰ ἐν αὐτῷ χαλὰ, τοῖς ἀσωμάτοις ὁμιλήσας 
σῶμα ἔχων ἔτι. Καὶ βασιλείας τε ἔτυχεν οὐχ ὅτι ἤρα 
βασιλείας, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ ἀνθρώπειον ἑώρα δεομένους βασι- 
λεύεσθαι" φιλοστρατιώτης τε ἦν διχφερόντως οὐχ ὅτι 
ἐῤούλετο δημαγωγεῖν, ἀλλ᾽ ὅτι τοῦτο ἠπίστατο τοῖς 

: , 
xotvoic συμφέρειν. 

[Ταῦτα ληρεῖν ἀνέχη, ἐμθρόντητε τῷ ὄντι καὶ àve- 
πιγνώμων τῶν πεφλυαρημένων; Τίς γὰρ τῶν ἐγγενῶν 


—————————— M À———— —À 


22. 

Quo tempore Persicum bellum calebat, Julianus Scy- 
flicos quoque motus latentes adhuc, procellae instar, pro- 
cul sentiebat , vel dei familiaris monitu , vel proprio ratio- 
«nio. Dicit ergo in epistola : « Scythie nunc quiescunt ; 
fortasse tamen banc quietem non retinebunt. » Scilicet ejus 
faturorum provisio in tantum tempus extendebatur, ut illos 
sua ietate tantummodo pacem servaturos aute cognoverit. 

2. Julianus campum apud Ctesiphontem quum belli cho- 
ream prius exhibuisset, ut aiebat Epaminondas, Bacchi sce- 
nam exhibuit, otia quaedam et voluptates militibus indulgens. 

3. Tanta erat in Ctesipbontis suburbanis rerum copia, ut 
abundantia militibus periculum creaverit, ne luxurie cor- 
rumperentur. 

^. Ceteroquin videtur humana natura ad invidiam pro- 
pensa alque proclivis. — Milites quum pro meritis res gestas 
laudare non. possint, « Achzos, dicunt, de turri judica- 
bant; » quum se quisque imperatoria scientia praeditum 
prudentiaque praestantem haberi velit, — Atque his qui- 
der, materia nugandi suberat ; ille autem susceptorum initio 
consiliorum tenax in regionem propriam revertebatur. 

23. 


i 


gendo, quo carebat, duce exercitus cogitabat. Ac, quem- 
admodum medici aiunt, si quando gemini dolores in- 
gruant, ab acriore minorem solvi, sic eo tempore cernere 
erat summum amissi regis merorem ab impendente belli 
lerrore infractum alque debilitatum. Nam quod quidem 
acciderat , nemini non erat planum ; quanam vero ratione 
id esset patratum, alii aliter conjectabant, sed nemo certo 
sciebat; neque aliud. cuiquam exploratum erat, nisi quod 
ducem eligere prorsus oportebat. Jam etsi vulgaris turba 
erant, id tamen nemo non videbat, ducis quidem copiam 
non defuturam, sed Juliano parem, ne si deus quidem ali- 
quis procrearetur, inventum noa iri : qui naturze sue prae- 
stantia ac divina magnitudine vitae hujus necessitatem, quae 
in deterius ruere solet, pervicit; seque ex fot fluctibus 
attollens, coelum introspexit, bonaque ibi latentia novit, 
cum incorporeis naturis corpore nondum exutus familia- 
riter versans. Neque vero imperium susceperat, quia 
regnandi cupidus esset, sed quia homines regnatore indi- 
gentes videret, Tum et militibus blandus erat, non ut in 
populo dominaretur, sed quia ex usu rei publicze id fore 
sciebat. 


[Inepta hiec effutire ausus es, stulte revera homo et nihil 


Bellum gerens tantisque periculis circumsessus, de eli- ! intelligens? Nam quis in patriis Graecorum dogmatibus sic 


EUNAPII 


“Ἕλλησι δογμάτων οὐρανίων μεμύηται μυστηρίων 
ὑεατὴν ὑπάρξαι τὸν ἀπαλλαττόμενον τῆς ἐντεῦθεν βιοτῆς 
3j συνόμιλον ἀσωμάτων γενέσθαι ; Καὶ τίνες οἱ ἀσώμα- 
τοι οὗτοι, εἰ μή που Γανυμήδης xoi Ζεὺς 6 Γανυμά- 
Bou ἐκ Τρώων ἐραστὴς, δι’ οὗ καὶ Ἥρα παραγχωνί- 
ζεται ἡ ἀδελφὴ xal γαμετὴ τῷ Φρυγὶ μειραχίω; Ἀλλὰ 
τὰ μὲν χλέψας ἔχεις τῶν Χριστιανιχῶν ὀργίων, τὰς 
ἀσωμάτους φημὶ φρατριάς" ἐπεὶ τῶν γε σῶν δογμά- 
τῶν μὴ οὐχὶ καὶ ἐμπαθέστερον τῶν κατὰ τὸν φθαρτὸν 
τοῦτον βίον ᾿ἀκρατεστάτων οἱ κατ᾽ οὐρανόν σοι ἁλῷεν 
μάχαρες βιοῦντες" οἷς H6r μὲν οἰνοχοεῖ, οἱ δὲ πολλῷ τῷ 
νέχταρι μεθυσχόμενοι τὰ ἀπαίσια διεξίασι ἹΓρώων πό- 
λιν εἰσορόωντες. Πρὸς τίνας xai τῶν xa0' “Ἕλληνας 
ἑαυτὸν ἀναφέρων φιλοσόφων ἦρα βασιλείας; πρὸς Ἂν- 
τισθένη ; πρὸς Διογένη : ἀλλὰ τούτοις μὲν ἴσμεν οὕτως 
ἀπραγυοσύνης μέλον, ὡς τὴν χυνῶν ἐζηλωχότας ζωὴν 
Οὐχ οὖν 
ἐπανορθῶν τὸν ἀνθρώπινον βίον εἵλετο βασιλεύειν, ὅτι 
μηδ᾽ ἐπανώρθωσέ τι, εἰ μὴ πρῶτον μὲν φιλοδοξίας 
χαχῷ λυσσήματι ἀχάριστος περὶ τὸν εὐεργέτην διαγι- 
νόμενος, ἔπειτα χαὶ ὅπως τοῖς ἄγουσιν αὐτὸν δαίμοσι 
τὸ ὀλέθριον ἀφοσιούμενος σέθας, λάθοι πρὸς τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ σπουδαζομένων δαιμόνων τοιούτου χαὶ τέλους 
χυρῆσαι, ἀξίου xai τῆς ἐχείνων ἀπάτης xal τῆς ἑαυτοῦ 
ἐμπληξίας. 

In prima fragmenti parte agitur de ducibus 
post mortem Juliani super creando principe con- 
sultantibus. V. Ammian, XXV, 5, x. Zosimus III, 
3o, 1. Ad ea qui deinde Christianus zelotes sub- 
jecit, in margine adscriptum : Στηλιτευτιχὸς 
χατὰ Εῤναπίου. 


24 


xai τῇ τούτων ἐγχαλλωπίζεσθαι χλήσει. 


SARDIANI 


24. 


Exc. De sent, p. 263 : Ὅτι πρὸς τὸν Ὀριβάσιον 
εἰπόντα, ὡς οὐ χρὴ τὸν θυμὸν, x&v ἐπεισίη, διὰ τῶν 
ὀμμάτων χαὶ τῆς φωνῆς ἐχφορεῖσθαι, « Ὅρα τοίνυν, 
εἶπεν, ἐπειδὴ χαλῶς λέγεις, εἰ τοῦτο ἐγκαλέσεις ἔτι 
na" 
δεύτερον. » 

Ὅτι φασὶν ᾿Αλεξάνδρου θειάζοντος ἑαυτὸν ix Διὸς 
Ὀλυμπιάδα θρυπτομένην φάσχειν" « Οὐ παύσεται 
τὸ μειράχιον διαδάλλον με πρὸς τὴν Ἥραν: » 

Ὅτι προσαγορεύων ὃ θεὸς τὸν Ἰουλιανόν φησιν 

ὯὮ τέχος ἁρμελάταο θεοῦ, μεδέοντος ἁπάντων. 

"Qn $ Ἰουλιανὸς ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἴδιον [πατέρα 
add. Mai ] ἀνακαλεῖ τὸν ἥλιον, οὐχ ὥσπερ ᾿Αλέξανδρος 
διαθάλλεται φάσχων πρὸς τὴν Ἥραν, ὅτι Ὀλυμπιὰς 
αὐτὸν ἐχ Διὸς ἀνελομένη τοῦτο οὐκ ἀπεχρύπτετο - ἀλλ᾽ 
οὗτός γε ἐπὶ ταῖς τοῦ θεοῦ μαρτυρίαις αἰωρούμενος εἰς 
τὸν Πλάτωνα ὑποφέρεται, ὥσπερ & ἐκείνου Σωχράτης 
φησί" « Μετὰ μὲν Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετ᾽ ἄλλου τῶν 
θεῶν, » ταύτην (ταύτῃ N.) xal αὐτὸς εἰς τὴν ἡλιακὴν 
βασιλείαν τινὰ καὶ χρυσῆν σειρὰν ἀναφέρων καὶ συν- 

, 
απτόμενος. 


25. 


[Suidas v. Αιδάνιος : Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς καίπερ 
τοσούτοις ἐμδεδηχὼς , τῆς τε περὶ λόγους ἥπτετο φιλο- 
τιμίας, καὶ τὸν τῆς Ἀντιοχείας σοφιστὴν, ᾧ Λιθάνιος 
ὄνομα, διαφερόντως ἐθαύμασεν, τὰ μὲν ἴσως ἐπαινῶν, 
τὰ δὲ ὅπως λυποίη τὸν μέγαν σοφιστὴν Προαιρέσιον, 
προτιμῶν ἕτερον. ᾿Αχάχιος γοῦν τις αὐτῷ τῶν περὶ τὴν 


initiari dicitur, ut mysteriorum celestium spectator fiat, 
atque ut ex hoc terreno incolatu translatus cum incorporeis 
naturis versetur? Quinam vero sunt hi incorporei, nisi forte 
Ganymedes et Juppiter, Ganymedis Trojani amator? cujus 
rei causa Juno quoque soror et conjux exploditur, ut 
Phrygio pusioni locus sit. Sed enim video, te Christianis 
sacris has, inquam, incorporeas suffurari curias. Atqui ex 
tuorum dogmatum norma nonne turpius, quam intem- 
perantissimi in hac vita mortales solent , beatos tuos depre- 
hendes in. calo vivere? quibus Hebe quidem ministrat ; 
ipsi autem multo nectare ebrii obscuena fabulantur, 'froja- 
nat) urbem despectantes.  Quemnam porro Graecum phi« 
losoplium semulatus est Julianus , quum reznum appetivit ? 
num Antisthenem? num Diogenem? Atqui hos scimus tanti 
otium fecisse, ut canum quoque vitam amplexi sint, atque 
horum appellatione gloriarentar. Nequaquam igitur ut res 
liumanas corrigeret, imperium affectavit ; nam nihil om- 
nino emendavit ; sed primo quidem prava glorize cupiditate 
ingratus adversus benefactorem fuit : deinde dum ducibus 
suis diemonihus scelerata religione se devovet, nescivit 
fore ut per cultos ab se darmonas talem exitum conseque- 
retur, qui el fraudem simul illorum et suam vesaniam de- 
ceret ] 


24. 
Monenti Oribasio, non oportere iram , etiamsi adsit, voce 


et oculis declarare, « Tu vero videsis, inquit Julianus, quan- 
doquidem recte ais, an me iterum hac in re castigare possis. » 
Quum Alexander divino se Jovis genere satum jactaret , 
aiunt Olympiadem affectato fastidio dixisse : « Nondum hic 
pusio apud Junonem criminandi mei finem facit? » 
Deus Julianum alloquens ait : 


Ὁ stirps aurigantis dei, qui omnia regit ! 


Solem Julianus in epistolis patrem suum appellat : haud 
equidem qua ratione Alexander calumniatur apud Junonem, 
nempe quod Ol ympias de Jove se concepisse non dissimularet; 
verum ipse dei testimoniis subnixus ad Platonem provocat. 
Nam sicuti Platonicus ait Socrates : « Cum Jove nos sumus, 
aliicumalio deorum ; » ita etiam Julianus ad solare quoddam 
regnum aurea veluti calena referebat semet atque adjun- 
gebat. 

25. 

Julianus Parabates, quamvis tantam negotiorum molem 
sustineret, tamen et eloquentie gloriam expetebat, et 
Antiochenum illum sophistam, cui Libanio nomen, supra 
modum admirabatur, partim fortasse, quod eum probaret, 
partim vero, nt magnum illum sophistam Procresium do- 
lore afficeret, alterum anteponens. Acacius tamen, vir 
dicendi valde peritus, et Phryx Tuscianus ob haec semper 
eum accusabant , et judicia ejus reprehendebant. 


FRAGMENTA. 


ὑπτοριχὴν δεινῶν, xal ὃ ἐχ Φρυγίας Τουσχιανὸς, ἀεὶ 
πρὸς ταῦτα ἐπεχάλουν xal διεμέμφοντο τὰς χρίσεις. ] 

Hzc Eunapio vindicat Boissonadius, De Procre- 
50 cf. Suidas v. Προαιρέσιος : ... Οὗτος ἐπὶ Ἰουλια- 
νοῦ Zxuats, σύγγχρονος Διβανίῳ τῷ σοφιστῇ" xal ὅπως 
λυποίη τοῦτον Ἰουλιανὸς, τὸν Λιβάνιον μεγάλως ἐθαύ- 
μαζεν, Hieronymus Chron, ad ann. 363 : Procre- 
sius sophista Atheniensis , legc data ne Christiani 
liberalium artium doctores essent, et sibi speciali- 
ter Julianus concederet ut Christianos doceret, scho- 
lam sponte deseruit. Eunap. Vit. Prozres. p. 92 : 
Ἰουλιανοῦ δὲ βασιλεύοντος, τόπον τοῦ παιδεύειν 
ἐξειργόμενος (ἐδόχει γὰρ εἶναι Χριστιανός), συνορῶν 
τὸν ἱεροφάντην ὥσπερ Δελφιχόν τινα τρίποδα πρὸς 
τὴν τοῦ μέλλοντος πρόνοιαν πᾶσι τοῖς δεομένοις dva- 
χείμενον, σοφία τινὶ περιῆλθε ξένη τὴν πρόγνωσιν, χτλ. 
Idem ib. p. 73 : Περὶ Προαιρεσίου xat προλαβοῦσιν 
ἱκανῶς εἴρηται xal ἐν τοῖς ἱστοριχοῖς χατὰ τὴν ἐξήγη- 
σιν ὑπομνήωασι. ---- De Libanio idem in Vit, Liban. 
p. 97 : Μνήμην piv οὖν αὐτῷ τὴν πρέπουσαν xiv 
τοῖς βιδλίοις τοῖς χατὰ τὸν ᾿Ιουλιανὸν fj γραφὴ πεποίη- 
ται, — De ““εαεῖο cf. Suidas v. ᾽Α χάχιος" δήτωρ 
δεινότατος ἐπὶ Ἰουλιανοῦ xal Λιβανίου τοῦ σοφιστοῦ" 
ἧς ἐπεχάλει τὸν Ἰουλιανὸν, καὶ διεμέμφετο τὰς χρίσεις 
αὐτοῦ, σὺν Τουσχιανῷ τῷ ἐκ Φρυγίας, καὶ αὐτῷ 
δέτορι ὄντι δεινῷ, De Tusciano Eunap. in Vit. Ju- 
liani sophist. p. 68 : Τουσχιανοῦ δὲ μνησθῆναι καλόν" 
χαὶ γὰρ οὗτος ἐχείνου μετέσχε τῆς ὁμιλίας: ἀλλὰ τού- 
του μὲν xa ἐν τοῖς κατὰ Ἰουλιανὸν ἐμνήσθημεν διεξο- 
διχοῖς. 


26. 


Exc. Desent. p. 265 : [Περὶ τῆς τελευτῆς Ἰου- 
λιανοῦ τοῦ Παραθδάτου τοῦ ἀθέου, χρησμὸς ἦν τοιοῦτος] 


᾿Αλλ ὁπότε (ὁπόταν S. ) σχήπτροισι τεοῖς Περσήιϊον αἷμα 
ἄχρι Σελευχεΐης χλονέων ξιφέεσσι δαμάσσῃς, 

δὴ τότε σὲ πρὸς "Ὄλυμπον ἄγει πυριλαμπὲς ὄχημα 

ἀμφὶ θυελλείῃσι χυχώμενον ἐν στροφάλιγξι, 

λυσάμενον {ῥέψαντα S.) βροτέων ῥεθέων πολύτλητον ἀνίην. 
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“Ἥξεις δ᾽ αἰθερίου φάεος πατρώιον αὐλὴν, 
ἔνθεν ἀποπλαγχθεὶς μεροπήϊον ἐς δέμας ἦλθες. 


Τούτοις ἀρθέντα τοῖς ἔπεσιν αὐτὸν χαὶ λογίοις μάλα 
ἡδέως φησὶν ἀπολιπεῖν τὸ θνητὸν χαὶ ἐπίχαιρον. Πρό- 
"ae , ». f N 
κεῖνται δὲ τῶν λογίων ἄλλαι τινες εὐχαί τε xat θυσίαι 
περὶ τοὺς θεοὺς, ἃς ἐχείνῳ μὲν δρᾶν ἀναγκαῖον ἦν ἴσως, 
ἐς δὲ ἱστοριχὸν τύπον καὶ βάρος φέρειν οὐκ ἦν εὔλογον" 
* k ΓΕ , "1 , Σ ἀλλ. , 
τὸ γὰρ xa6' ἕχαστα [γράφειν suppl. N.] οὐκ ἦν ἀλή- 
θειαν τιμῶντος, ἀλλὰ διὰ πολυπραγμοσύνην ἐς λῆρον 

ἀποφερομένου χαὶ παρολισθαίνοντος. 

Idem oraculum Suidas v. Ἰουλιανὸς affert, prze- 
missis verbis quz uncis inclusimus. Sedes fragmenti 
indicat hzc ex eo narrationis loco deprompta esse, 
quo laudationem Juliani Eunapius rebus ejus gestis 
Subtexuit, 


27. 
[Suidas. v. * IovX tavóc : Ἔστι δὲ xal ὁ χρησμὸς 
6 δοθεὶς αὐτῷ, ὅτε περὶ Κτησιφῶντα διῆγε" 


Γηγενέων ποτὲ φῦλον ἐνήρατο μητιέτα Ζεὺς 
ἔχθιστον μακάρεσσιν Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσι. 
Ῥωμαίων βασιλεὺς, Ἰουλιανὸς θεοειδὴς, 
μαρνάμενος Περσῶν πόλιας xai τείχτα μαχρὰ 
ἀγχεμάχων διέπερσε πυρὶ χρατερῷ τε σιδήρῳ, 
νωλεμέως δ᾽ ἐδάμασσε πόλεις τε xal ἔθνεα πολλά, 
᾿Αλλὰ χαὶ ἑσπερίων ἀνδρῶν Ἀλαμανιχὸν οὖδας 
ὑσμίναις πυχιναῖσιν ἑλὼν ἀλάπαξεν ἀρούρας. ] 


Pro ἐδάμασσε πόλεις χτλ. codd. ABEN : ἐδάμασσε 
xal ἔθνεα πολλὰ xai ἄλλα, Ὅρρα (i. e. ὅς ῥα) καὶ 
κτλ, Cf. Antholog. Pal, XIV, 148. 


IOBIANOX. OYAAHX. OYAAENTINIANOX. 


28. 


Exc. De sent. p. 366 : Ὅτι φησὶν Εὐνάπιος" Περὶ 
μὲν οὖν τῶν παλαιοτέρων καὶ ὅσα πρὸ ἡμῶν, ἀνάγχη 
συγχωρεῖν τοῖς γράψασιν ἢ τοῖς πρὸ (περὶ N. ) ἐκείνων 
λόγοις εἰς ἡμᾶς χατὰ μνήμην ἄγραφον εἰς διαδοχὴν πε- 


———————————————————————————————————— 


26. 
De fine Juliani Parabatz impii oraculum erat hujusmodi : 
Sed postquam sceptro tuo Persicum genus 
Seleuciam usque persequens eladio subjeceris ; 
tunc tead. Olympum igne coruscans currus subvehcet, 
procellosis rotatus in tucbinibus , 
variis mortalium membrorum ierurmnis liberatum. 
Venies autem ad ztherii luminis paternam aulam , 
unde olim excussus ad humanum corpus abieras. 

His elatum. versibus atque oraculis lubenter admodum 
mortales temporalesque exuvias dimisisse ait. — Jam praeter 
hax oracula alie quoque exstant nescio quie preces et per- 
agenda diis sacrificia; quas quidem res ab eo fieri fortasse 
necesse erat, sed easdem in gravem historiam recipi non est 
decorum. Nam singillatim omnia persequi haud veritatem 
sectantis est, sed hominis qui, curiositate prolectus, ad ine- 
pias pronus delabitur. . 


27. 
Exstat et oraculum ipsi datum, quum juxta Cltesiphon- 
tem commoraretur : 


Gigantum quondam stirpem delevit consiliis pollens Juppi- 
ter, 

inimicissimam diis beatis Olympicas domos habitantibus, 

Romanorum vero imperator Julianus deo similis 

Persarum cominus pugnantium urbes et mania longa 

pugnans vastavit igne validoque ferro ; 

assidueque domuit urbes et gentes multas. 

Quin etiam occidentalium Alamannorum regionem 

preliis erebris occupavit et arva illorum vastavit. 


28. 
Ait Eunapius : Quod quidem ad antiquiores res attinet , 
et quie ante nos evenerunt, venia scriptoribus danda est, 
aut vetustioribus etiam traditionibus, quze memoriter et 


28 


ριφερομένοις xal χαθήχουσιν " ὅσα δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν 
γέγονεν, ἀλήθειαν τιμῶντι, καθά φησι Πλάτων, πα-- 
ραδοτέον τοῖς ἐντυγχάνουσιν. 

« Hunc locum consideranti vix dubium esse 
potest, quin Eunapius novum llistoriz librum hinc 
exordiatur. » Mar. 


29. 


Exc. De legg. p. 18 : Ὅτι Βαλεντινιανοῦ ἀνάρ- 
ρήσις ἐν Νιχαίᾳ τῆς Βιθυνίας γίνεται, πρεσθεῖαί τε, 
ὅσαι συνεπεφοιτήχεσαν ἐπὶ τοῦτον τοὺς χρυσοῦς ἔχου- 
σαι στεφάνους, πρὸς ἐχεῖνον ἀνεφέροντο. Καὶ πρὸς 
πάσας ἀπεφαίνετο μὲν οὐδὲν, ἐπιτρέχων ῥᾳδίως οὗ- 
τωσὶ χαὶ συντόμως, ἐπηγγέλλετο δὲ ἅπασιν ὡς [31] 
ποιήσων αὐτίχα μάλα, Cf. Zosimus III, 36, 6; Zo- 
nar. XIII, 14; Ammian, Marcellin, XXVI, r, 3. 


3o. 


(Suidas : Σαλούστιος, ἔπαρχος πραιτωρίων" ὃς 
προεβάλετο βασιλέα Βαλεντινιανόν. Ὁ δὲ βασιλεύ- 
σας διεδέξατο αὐτὸν, καὶ ἔθηχε προθέματα, ἵνα, εἰ τίς 
τι ἠδίκηται παρ᾽ αὐτοῦ, προσέλθη τῷ βασιλεῖ, Οὐδεὶς 
δὲ προσῆλθεν " $ γὰρ ἁγνότατος ὁ Σαλούστιος. Οὗτος 
δὲ ὁ Βαλεντινιανὸς τὸν πραιπόσιτον “Ῥοδανὸν ( xal τὸν 
πραιπόσιτον ἔχαυσε Χρυσάφιον, Suid. v. Προθέματα), 
ἀδικήσαντα Βερονίχην τινὰ χήραν, ἧς προσελθούσης τῷ 
βασιλεῖ ἔδωχε διχαστὴν Σαλούστιον ὃ δὲ κατεδίχασε 
τὸν πραιπόσιτον" xal τούτου χαταφρονήσαντος, τὸν 
πραιπόσιτον ἐν τῷ ἱππιχῷ πυρὶ παραδίδωσι, καὶ τὴν 
χτῆσιν πᾶσαν τοῦ ἀρχιευνούχου τῇ χήρα δίδωσι " xal 
φοδηθέντες πάσης ἀδικίας ἀπέσχοντο. ] 

Partem hujus loci, ex uberiore narratione male 
contracti, habes ap. Suidam v. Προθέματα, ubi 
prepositus ille non Rhodanus, sed Chrysaphius 
dicitur, Ceterum de Salustio, de quo jam in Ju- 
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liani rebus vidimus, cf. Zosim, IV , 1 : Κατηγορίαι 
δὲ (de Valentiniano ex amicorum veneficio Niczez 
zgrotante) χατά τινων ἦσαν ἐπιφανῶν, ἃς ἀγχινοίᾳ 
τε xal φρονήσει διέλυεν 6 τῆς αὐλῆς ὕπαρχος" ἦν δὲ 
ἔτι Σαλούστιος. Ibid. c. 2 : Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάν- 
τες, ὅσοι παρὰ Ἰουλιανῷ διοικήσεως ἐθνῶν ἢ ἄλλας 
ἀρχὰς ἔτυχον ἐπιτετραμμένοι, παρελύοντο τούτων " ἐν 
K. καὶ Σαλούστιος ὁ τῆς αὐλῆς ὕπαρχος ἦν. In lo- 
cum ejus suffectus est Nebridius (365). Ammian. 
Marcellin. XXVI, 7, 3. Zonar, II, p. 26, B. Til- 
lemont, IV, p. 696. V, p. 7. 5o. 
31. 


Exc, De sent. p. 367 : Ὅτι Φίλιππος ὁ Μακεδὼν 
τὸ μέτρον ἰδὼν τοῦ σφετέρου σώματος (ἐν παλαίστρᾳ 
γὰρ ἐπεπτώκει), διαναστὰς ἀπὸ τοῦ πτώματος σώφρονα 
ἀφῆκε λόγον, ὡς ὀλίγην χατασχήσων γῆν εἶτα ἐπιθυ- 
μοίη τῆς ἁπάσης. 

Ὅτι τὸν Θησέα φασὶν οἵ παλαιοὶ ζηλωτὴν "Hoa - 
χλέους γενόμενον μικρὰ τῆς μιμήσεως ἐκείνης ἀποχερ- 
δᾶναι. 

Ὅτι τοῦ Προχοπίου τοῦ συγγενοῦς Ἰουλιανοῦ στα- 
σιάσαντος xal τυραννίδι ἐπιθεμένου, ᾿Η ράχλειος 5 χυ- 
νικὸς προσελθὼν αὐτῷ χαὶ χαταχροτήσας εὖ μάλα τῇ 
βακτηρία τοὔδαφος, « ἄλχιμος ἔσσο, φησὶν, ἵνα τίς σε 
xat ὀψιγόνων εὖ εἴπη. » 

Prima hujus fragm. parte Procopium significari 
imitatorem Juliani censet. Niebuhrius. De conju- 
ratione captisque Procopii (365) v. Ammian. 
XXVI, 6— 10; Zosimus IV, 4 sqq.; Themist. Orat. 
VII, p. 91 ; Tillemont. V, p. 3o sq. 79 sq 

3a. 

Suidas : Χαριεστέρου ς" ἐνδοξοτέρους. Εὐνάπιος" 

« Ὁ δὲ Προχόπιος τοὺς χαριεστέρους ἀναλαξὼν, 
ἐπὶ τὸν βασιλέα Οὐάλεντα διὰ Φρυγίας συνηπείγετο. » 


sine scripto ad nos usque ex ordine devenerunt. Verumta- 
men res quae nostra aetate acciderunt, eze, servato verita- 
tis honore, ut ait Plato, tradendie lectoribus sunt. 


29. 


Valentinianus Niczeze in Bithynia ad purpuram est eve- 
ctus, atque legationes, quze convenerant ad hunc ( Jovia - 
num ?) aureas ferentes coronas, jam (Joriano subita morte 
exstincto ) ad illum referebantur. Cunctis his legationibus 
nihil ipse diserte respondit, sed breviter et perfunctorie 
cum iis collocutus , universis declaravit velociter admodum 
aliquid se facturum. 

30. 


Salustius, praefectus praetorio, Valentinianum designavit 
imperatorem. Hic quum imperium suscepisset, successorem ei 
dedit, et edicto proposuit, ut qui ab illo affectus esset injuria, 
imperatorem adiret. Verum nemo questus est : fuit enim 
fotegerrimus Salustius. Hic Valentinianus praepositum Rho- 
danum [morte multavit]. Quum enim is viduam quandam 
Beronicen injuriis affecisset, imperator mulieri ad se acce- 


denti judicem dedit Salustium : a quo condemnatus praepo- 
situs, quum judicium illius nihili faceret, ab imperatore in 
Hippico crematus est , omnibus archieunuchi bonis vidue 
assignatis. Hoc exemplo territi reliqui omni injuria absti- 
nuerunt. 

31. 


Philippus Macedo, conspecto sui corporis modulo ( in 
palestrae enim arena. deciderat ) , exsurgens a casu, mode- 
stam sententiam dixit , quod is videlicet modicam terram 
occupaturus universam appeteret. 

Aiunt veteres , Theseum , dum Herculem zemulari vellet, 
exiguum imitationis su: fructum tulisse. 

Quo tempore Procopius, Juliani propinquus, affectata 
tyrannide, rebellavit, Heraclius cynicus ad eum accedens 
humumque cum sonitu virga quatiens, « Forti, inquit, 
animo esto, ut aliquis te quoque posterus laudet. » 


32. 


Procopius , assumptis illis qui graliosiores erant, ad im- 
peratorem Valentem per Phrygiam contendit. 


FRAGMENTA. 21 


33. 


Exc. De sent. p. 267 : Ὥσπερ οὖν οἱ φυσιχοί φασι 
πάσης χινήσεως εἶναι τέλος ἀκινησίαν, ἢ ταῖς ἄλλαις 
χινήσεσιν τὸ χινεῖσθαι δίδωσιν αὐτὴ μένουσα, οὕτως 
ἄν τις ὑπέλαδε xal τότε τὸν πρεσθύτην ᾿Αρδιτίωνα 
παρατυχόντα τὴν τοῦ βασιλέως ἄταχτον χαὶ χυματώδη 
φορὰν εἰς ὁμαλὸν xal λεῖον χαταστορέσαι τοῦ λογισμοῦ 
πάθος - μιχροῦ γὰρ ἐξέστη διὰ δειλίαν τῶν χοινῶν πρα- 
γὙματων. 

Cf. Zosimus IV, 7, 5: Ἀλλὰ Προχόπιος μὲν ἐν 
τούτοις Tw ὁ δὲ βασιλεὺς Οὐάλης, τὴν ἐπανάστασιν 
ἐν τῇ χατὰ Φρυγίαν r αλατία πυθόμενος, χατεπλάγη 
uiv ἅμα τῇ ἀχοῇ, χαὶ ἐπίμπλατο ταραχῆς. ᾿Αρθιτίωνος 
δὲ θχρρεῖν χελεύσαντος, ἔταττε μὲν ὡς εἰς πόλεμον 
τὰς οὔσας δυνάμεις. Ammianus XXVI, 7, 13. 


34. 


Suidas : Μιχροῦ, σχεδὸν, φανερῶς. Εὐνάπιος" 
* Νιχροῦ τὰ πράγματα μεταχινήσαντος Ορμίσθου τοῦ 
Πέρσου. » 

Idem : Μιχροῦ δεῖν, παρὰ μιχρόν. Καὶ χωρὶς 
τοῦ δεῖν" « Μικροῦ τὰ πράγματα μεταχινήσαντος, » 
ἀντὶ τοῦ, παρ᾽ ὀλίγον, παρὰ μιχρόν. 

De re v, Zosimus IV, 8, τ : Ἐπεὶ δὲ ἤλαυνον 
ἐπ᾽ ἀλλήλους ὅ τε βασιλεὺς καὶ Προχόπιος, συναντῶσί 
mex σφίσιν εἰς Οὐάτειρα τὰ στρατεύματα μιχροῦ 
ὃὲ ἐδέησεν f Προχοπίου μερὶς, ὑπερτέρα γενομένη, 
Th» τῶν πραγμάτων εἰς αὐτὸν μεταθεῖναι ῥοπὴν, τοῦ 
Ὁρμίσθου, τοῦ Πέρσου παιδὸς (ὁμώνυμος δὲ ἦν 
τῷ πατρί), δόξαντος ἐν τῇ μάχη πλεονεχτεῖν, Atta- 
men Gomarii, qui alter dux Procopii erat, 
proditione factum est ut imperatoris copie vin- 
cerent, 


35. 
Exc. De sent. p. 267. 268 : Μεγαλόψυχον γὰρ 


xal λίαν θεοειδὲς τὸ xal τῶν αἰτίων φείσασθαι, οὐχ ἔξω 


c ávÜowrt ἰὔσεως c5 tJ xal «Gv dvattlov, Ti 
ς ἀνθρωπίνης φύσεως τὸ μὴ xat τῶν ἀναιτίων, To | 


μὲν γὰρ ξένον τῆς τιμωρίας λόγῳ γίνεται τῆς ἀρχῆς, 
ἵνα φόβῳ συνέχηται τὸ ἀρχόμενον" τὸ δὲ ὑπεροπτιχὸν 
τῆς χολάσεως 9t ἀρετῆς ὑπεροχὴν γίνεται, ὡς τῆς βα- 
σιλικῆς ἀρχῆς διὰ μέγεθος xat ὄγχον ἀρχούσης ξαυτῇ 
xal ἄνευ τιμωρίας. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὅπη, γνώμης ἔχει 
τις χαὶ χρίνει, οὕτως ἐχέτω. 

Ὅτι 6 Ποσειδώνιος ἔλεγεν, ἀπελθόντος ᾿Αλεξάνδρου 
τὸ στρατόπεδον ἐοιχέναι τῶν Μαχεδόνων ἐχτετυφλω- 
μένῳ Κύχλωπι. 

* Sine dubio agit Eunapius in hoc fragmento 
de suppliciis eorum qui cum Procopio conspira- 
verant, Namque Valentem crudeliter post victo- 
riam in reos deszvisse ait Ammianus XXVI, 9, 
nec non Zosimus IV, 8, 6, quibuscum consensisse 
Eunapium vix dubito. At enim oratores, qui non 
posteritati , ut historici , sed presenti tempori ser- 
viunt , Symmachus a me editus Laud, Val, I, a1, 
Themistius Or. VII, Libanius Or. I ed. Reisk. 
tom. I, p. 113, cum inscriptione, quam ego ad 
Symmachum protuli, Valentis clementiam przdi- 
cant. » Mar ad priorem huj. fr. locum. Cf. Lenain 
de Tillemont Hist. des emp. tom. V, p. 85. — In 
seqq. exercitum duce suo Procopio privatum con- 
fert cum Macedonibus post mortem Alexandri, 


36. 


Suidas : Αἰλιανός. Οὗτος ἐπὶ Οὐάλεντος ἐστρα- 
τήγησεν- ἦν δὲ ἐκ Συέδρων" ἐλεύθερος δὲ ὧν ἄγαν xol 
ἀνεστηκὼς ix παιδὸς τὴν ψυχὴν γενόμενος, ἀφθόνως 
ἐχορηγήθη τὰ παρὰ τοῦ σώματος" τὰ γὰρ ὄργανα συν- 
ἐπεπήγει χαὶ ἐνέτρεχε τοῖς τῆς ψυχῆς κινήμασιν, 
ὥσθ᾽ ἄυα vj πρᾶξαι ἐδέδοχτο xal ἐπέπρακτο" χαὶ παι- 
δείας οὔτε ἐντὸς ἦν οὔτε ἄμοιρος, ἀλλ᾽ ἦν ἀγροικότε- 
ρος, καὶ τὸ θηριῶδες τοῦ θυμοῦ καὶ ἄγριον οὐχ ἐξημέ- 
ρώτο xal χατείργαστο ὑπὸ τοῦ λόγου. 

* Totum hunc locum ex Historia deperdita Eu- 
napii depromptum esse discimus e Suida v. "Ave- 
στηχώς : ubi fragmenti hujus pars addito scripto- 
ris istius nomine adducitur. » Kusrrn. ad Suid. 


33. 

Sicut igitur physici aiunt , cujusvis motus finem esse quie- 
lem, quae motibus vim mobilem dat, ipsa interim manens 
immota; ita licet existimare, senem Arbitionem, quum in- 
cidisset in imperatoris ( Valentis ) incompositam fluctuan- 
temque agendi rationem, ad equabilitatem ejus animum 
tranquillitatemque — revocasse; qui sane ob formidinem 
prope omíssurus erat rem publicam. 

34. 
Parum abfuit quin res labefactaret Hormisda Persa. 
35. 

Magnanimum est et valde divinum reis ignoscere : non 
est autem extra humanam naturam , etiam insontibus non 
parcere. Nam p«enze insignes imperii tuendi gratia iníligi 
solent , ut timore contineantur subjecti : at enim omissio 
rng ab eximia virtute venit : ceu si regia dignilas magni- 


tudine fastigioque suo sibi sufficiat, ut suppliciis opus non 
sit. Verumtamen de liis pro sua quisque sententia judicet. 

Quum e vivis excessisset. Alexander, Posidonius aiebat 
Macedonicum exercitum similem fuisse Cyclopis lumine 
cassi. - 

80. 

' &lianus sub Valente fuit copiarum dux. Fuit autem 
oriundus Syedris ( qua urbs est. Isauriac), valde liberalis, 
quique a puero generosos animos concepisset , corporisque 
dotibus a natura abunde instructus. Membra enim habebat 
firma , quaeque motus animi facile sequerentur : adeo, ut 
simul atque aliquid peragendum constitueret, confestim 
perageret. Doctrinae neque valde peritus neque plane expers 
erat; sed agrestior tamen quo iracundior, insita quadam 
ferocia et feritate, quae rationis cultura non esset mitigala 
vel subacta. 
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Prima verba usque ad 2x παιδός iterum Suidas v. 
Συέδρων apponit, Ceterum lianus ille nescio an 
aliunde notus sit, 

35. 

Exc. De legg. p. 18, 19 : Ὅτι τῷ βασιλεῖ Οὐά-- 
λεντι, fou lav ἀπὸ τῶν οἰκείων xal τῶν ὀθνείων ἄγοντι, 
τὸ ἐπίλεκτον ἀγγέλλεται τῶν Σκυθῶν στράτευμα πλη- 
σίον ἤδη που τυγχάνειν, coc ὁ Προχόπϊιος εἰς συμμα- 
χίαν ἐξεκεχλήχει παρὰ τοῦ Σκυθῶν βασιλέως. l'aóoouc 
εἶναι τὰ φρονήματα ἔλεγον τοὺς προσιόντας xol περι- 
φρονητιχοὺς τῶν ὁρωμένων (Ῥωμαίων  Β.), ὁλιγώρους 
dt πρὸς τὸ ἀχόλαστον μεθ᾽ ὕδρεως, xal πολὺ τὸ ἀγέ- 
ρωχον καὶ θερμὸν ἐπὶ πᾶσιν ἔχοντας. Ὃ δὲ βασιλεὺς 
συντόμως αὐτοὺς ἀποταμὼν τῆς ἐπὶ Σχύθας ὑποστρο- 
φῆς χατεῖχεν ἐντὸς ἀρχύων, καὶ τὰ ὅπλα παραδοῦναι 
χελεύσας. Οἱ δὲ ἔδοσαν, τὴν τῆς γνώμης ὑπεροψίαν 
μέχρι τοῦ χινῆσαι τὰς κόμας (χώμας Wytt.) ἐπιδει- 
ξάμενοι. Διασπείρας οὖν αὐτοὺς κατὰ τὰς πόλεις ἐν 
ἀδέσμῳ κατεῖχε φρουρᾷ, καὶ χαταφρόνησιν ἐνεποιεῖτο 
τοῖς θεωμένοις αὐτῶν τὰ σώματα πρός τε μῆκος ἀχρεῖον 
ἐλαυνόμενα, xal βαρύτερα τοῖς ποσὶ, χατά τε τὸ μέσον, 
διεσφιγμένα, ἧπέρ φησιν Ἀριστοτέλης τὰ ἔντομα. Δε- 
χόμενοι δ᾽ οὖν αὐτοὺς εἰς τὰς οἰχίας οἱ τὰς πόλεις ol- 
κοῦντες xal πειρώμενοι τῆς ἀσθενείας, τὴν ἑαυτῶν ἐξα- 
πάτην γελᾶν ἠναγχάζοντο, Τούτους ἀπήτει τοὺς γεν-- 
ναίους ὁ Σχυθῶν βασιλεύς. Καὶ ἦν τὸ πρᾶγμα δριμὺ 
χαὶ πρὸς τὸν τοῦ διχαίου λόγον οὐχ εὐδιαίτητον. Ὁ μὲν 
γὰρ ἔφασχε βασιλεῖ δεδωχέναι χατὰ συμμαχίαν xal 
ὅρχους" ὃ δὲ ἀπέφασκε βασιλέα μὴ τυγχάνειν καὶ αὐ- 
τὸν οὐκ ὀμωμοκέναι, ᾿Εχείνου δὲ προστιθέντος τὸν 
ἸΙουλιανὸν, xat ὅτι διὰ τὴν ἐχείνου δεδώχει συγγένειαν, 
χαὶ τὰ τῶν πρέσδεων ἀξιώματα προστιθέντος, ὁ βα- 


EUNAPII SARDIANI 


σιλεὺς ἀντεφώνει, τούς τε πρέσδεις ἔχειν τὴν δίχην xal 
τοὺς παρόντας ὡς πολεμίους χατέχεσθαι, πολεμίῳ πρὸς 
συμμαχίαν ἥχοντας. Ἔχ τούτων δὲ τῶν προφάσεων 
6 Σκχυθιχὸς ἀνεγείρεται πόλεμος, τῷ μὲν ἀξιώματι τῶν 
συνιόντων ἐθνῶν χαὶ τοῖς μεγέθεσι τῶν παρασχευῶν 
ἐπὶ μέγα προδήσεσθαι χαὶ χωρήσειν πολυτρόπων συμ- 
φορῶν xal ἀτεχμάρτου τύχης προσδοχηθεὶς, τῇ δὲ τοῦ 
βασιλέως ὀξύτητι καὶ προνοία χατενεχθεὶς ἐπὶ τὸ στα-- 
θερὸν χαὶ ἀσφαλέστερον, 

De his belli Gothici sub Valente initiis (366) 
vid. Zosimus IV, 10, 1—5, tbi Eunapianz nar- 
rationis habes epitomen; Ammianus Marcellin, 
XXVII, 5. Ex postrema hujus fragmenti parte 
quadam delibavit Suidas v. Ἀτέχμαρτον- Εὐνάπιος 
δὲ λέγει" « Τῷ τε (1. μὲν) ἀξιώματι τῶν συνιόντων 
ἐθνῶν χαὶ τοῖς μεγέθεσι τῶν παρασχευῶν ἐπὶ μέγα 
προδήσεσθαι (adde xat χωρήσειν) πολυτρόπων συμ- 
φορῶν xal ἀτεχμάρτου τύχης προσδοχηθείσης (1, προσ- 
δοκηθείς), Quz. sequuntur apud Eunapiuim item 
habes ap. Suidam v. Σταθερόν. 


38. 


Exc. De sent. p. 268, 269 : Ὁ δὲ Θεόδωρος 6 xa- 
τειλεγμένος τοῖς νοταρίοις ἐν δίχη ἐτιμᾶτο παρὰ τοῦ 
βασιλέως" τό τε γὰρ εὖ γεγονέναι προσῆν αὐτῷ, χαὶ τὸ 
εὖ πεφυχέναι πρὸς ἀρετὴν ἅπασαν, τό τε σῶμα συνήν- 
θει ταῖς ἀρεταῖς, xal τὸ ἐπαφρόδιτον ἐν ταῖς συνου- 
σίαις χόσμος ἐδόχει τῶν ἀρετῶν ἐμμελής τις xal παν- 
αρμόνιος. Ἀλλ᾽ ἔλαθεν, ἦ φησιν “Ὅμηρος, ὑπὸ τῶν 
ἰδίων διαφθαρεὶς xaAGv. Τὸ γὰρ ἀνθρώπινον, καὶ ὅσοι 
περὶ στρατείας ἐπὶ τὰ χέρδη xal τὰς χοινὰς τύχας 
ἐπτοημένοι xal χεγηνότες, τὴν ἡμερότητα χαταμαθόν- 


37. 

Valenti, quum otium ageret ab externiS οἱ domesticis 
lellis, nuntiatum est, collectum Scytharum exercitum prope 
jam adesse, — Hi vero erant, quos Procopius in suum auxi- 
lium a Scytharum rege impetraverat. Hos aiebant magno 
cum fastu et arrogantia incedere el omnia, quie se eorum 
conspectui obtulissent, despicere, propterea quod quiequid 
injuries inferebant, id impune faciebant, et. arroganter et 
superbe se cum omnibus gerebant. os imperator intra 
breve tempus interclusos in Scythiam reditu, quasi retibus 
captos continuit et arma tradere jussit ; et vero tradiderunt, 
motu tantum capillorum mentis ferociam indicantes (mentis 
superbiam demonstrantes , eo quod pagos seditione im- 
plerent , sec. Wyttenb. ). Hosigitur per urbes dispersos in 
libera custodia habuit, et contemptum eorum excitavit his 
qui viderunt eorum corpora , in nimiam proceritatem sur- 
gentia, graviora quam ut. pedes ferrent, et circa mediam 
partem exilia, qualia Aristoteles insecta dicit, ΑἹ urbium 
incole quum Scythas in suas domos admisissent, ubi eorum 
virium imbecillitatis periculum fecerunt, suum errorem ir- 
ridere coacti sunt. Hos igitur tam praeclaros Scytharnm rex 
repetiit. Erat hoc negotium arduum, et hujusmodi quod 
non facile posset ad. justi rationem expendi. Dicebat enim, 


se hos fide juramento habita ad suppetias imperatori ( Pro- 
copio ) misisse. "Valentinus vero negabat , eum , ad quem 
miserat , imperatorem fuisse, neque se jurasse : ille Julianum 
in medium adducebat , seque propter illius cum hoc con- 
sanguinitatem dedisse. Legatorum etiam dignitatem obten- 
debat : imperator contra disserebat, legatos illos ρα μᾶς 
dare, et quot eorum adessent, eos pro hostibus detineri, 
quandoquidem hostibus auxilium latum venissent. Ex his 
causis Scythicum excitatum est bellum, quod et diznitate 
gentium, quae coierunt, et magnitudine apparatuum ma- 
gnam variorum casuum et incertae fortunae exspectationem 
movebat, sed acumine judicii imperatoris et providentia ad 
firmum et tutum exitum perductum est. 


38. 


Theodorus, qui erat inter. nofarios adscriptus, jure in 
pretio apud Cesarem habebatur : nam et nobili loco natus, 
et naturà ad quamlibet virtutem aptus erat, et corporis 
decus, et in consuetudine familiari venustas concinnum 
quoddam et usquequaque decens virtutum ornamentum 
erant. Sed enim nesciebat, ut ait Homerus, se bonis suis 
perditum iri. Vulgus enim et quotquot in exercitu quae- 
stui publicisque bonis proni inhiabant, cognita hujus mol- 
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ti αὐτοῦ καὶ τὸ πρὸς τὰς Guias εὐχρατὲς (εὐκρατον ἢ 
B.; εὐμαρὲς 5) καὶ πρόχειρον, ταγὺ μάλα τὴν dua- 
γον χαὶ φοθερὰν καὶ τοῖς νοῦν ἔχουσι χολαχείαν ποιοῦν- 
τες xai ποοδαλόμενοι χαθάπερ ἑλέπολίν τινα xat μη- 
χανὴν ἄφυχτον, ἐξέωσαν τῶν ἀσφαλῶν xai σωτηρίων 
: b An à Α ; aci 
Anu τον VEGVIOXOV, χαὶ χατέσεισαν εἰς τὸν μα- 
γιώξη χαὶ σφαλερὸν τῆς βασιλείας ἔρωτα. 

Ὅτι φιλοχρηματίαν φασὶ πη γήν τινα πάσης χαχίας 
τυγχάνειν, οὐξὲ τῇ χαχία πότ τον τε χαὶ χρήσιμον" ἐξ 
ἐχείνης γὰρ τῆς ἀρχῆς χαὶ ἀπὸ τῆς τῶν χρημάτων πε- 
ριττῆς ἐπιθυμίας τὸ τῆς ψυχῆς ἄλογον ἀρδόμενον ἔριν 
τ᾽ ἀνέφυσεν ἀνθρώποις xal μάχην" ἔρις δὲ αὐξηθεῖσα 
πολέμους ἀνεδλάστησε xxl φόνους" φόνων δὲ ὃ φυόμε- 
νὸς χαρπὸς φθορὰ τοῦ γένους xai ὄλεθρος" ἃ δὴ xa ἐπὶ 
Οὐάλεντος συνεπράττετο. 

De hoc Theodoro assentatorum. adulationibus 
inalisque artibus adducto , ut in regnum conspi- 
raret (374), v. Zosimus IV, 13, 4: "Hv τις Θεό- 
δωρος τοῖς βασιλιχοῖς ὑπογραφεῦσιν ἐναριθμούμενος " 
τοῦτον εὖ μὲν γεγονότα τε χαὶ τραφέντα, νέον δὲ ἔτι 

xai τῷ τῆς ἡλικίας θερμῷ ῥᾳδίως χολάχων θωπείαις ἐπὶ 
τὰ χείρονα σαλευόμενον, περιστάντες τοιοῦτοί τινες 
ἀναπείθουσιν, ὡς περιττοί τινες εἰσὶν ἐν παιδεία, χαὶ 
τεχμήρασθαι τὸ μέλλον ἔχ τινος χαθωρθωμένης αὐτοῖς 
μαντείας δεινοί, “Πυνθανόμενοι δὲ τίς μετὰ Οὐάλεντα 
βασιλεύσειεν, ἔστησαν τρίποδα, τὸ μέλλον αὐτοῖς διά 
τινος σημαίνοντα τελετῆς, Φανῆναι δὲ ἐν τῷ τρίποδι 
γεγραμμένα, θῆτα xal ε xalo xal ἐπὶ τούτοις τὸ δέλτα. 
Ταῦτα δὲ μονονουχὶ φωνὴν ἀφιέντα δηλοῦν ὡς Θεόδω- 
gos τὴν βασιλείαν μετὰ Οὐάλεντα διαδέξεται, Τούτοις 
ἐπαρθεὶς τοῖς ὕθλοις, ὑπό τε τῆς ἄγαν ἐπιθυμίας ἀγύρ- 
ταῖς συνεχῶς χαὶ γόησιν ἐντυγχάνων, καὶ περὶ τοῦ 
πραχτέου χοινούμενος, βασιλεῖ κατάφωρος γίνεται" xal 
αὐτὸς μὲν ἀξίαν ἐδίδου τῆς ἐπιχειρήσεως δίκην. Am- 
mian, Marcellin, XXIX, 1, 8 sqq. Tillemont. V, 
p. 197 sq. 
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[Suidas : Φῇστος. Οὗτος περὶ τοὺς χρόνους Οὐά- 
4 , , h 1.44 yocM 
λεντος εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐχπέμπεται ἀνθύπατος" τὴν δὲ 
βασιλικὴν γλῶσσαν ἐπεπίστευτο, Πέμπεται δὲ ὁμῶς 


litia et in convictu facilitate ac docilitate, protinus adhibere 
ceperunt invictam illam et sapientibus etiam formidabilem 
assentationem , quam illi ceu tormentum quoddam οἱ ma- 
clánam insuperabilem admoventes , juvenem e sanis salu- 
bribusque consiliis dejectum ad furiosam vperniciosamque 
regnandi sitim perpulerunt, 

Aiunt avaritiam  malitize omnis esse fontem; immo nec 
ipsi malitiae jucundam esse vel utilem. Etenim ex liac sca- 
turigine atque ex nimia pecuniz cupiditate, ubi semel pars 
animideterior hac labe imbuta fuerit, discordiainter homines 
gignitur et contentio. Discordia augescens bellum caedesque 
parit : caedium autem fructus est humani generis vastitas et 
exitium. Quze omnia sub Valente evenerunt. 
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τὸν movrztxov καὶ μυθώδη " Ez, ecov, xai εἰ δή τις ἄλλος 
ἐκ Σικελίας ἃ Θετταλίας τοιοῦτος, ρυσὸν ἀποδείξων 
χαὶ πανήγυριν. Ἐν δὲ ἡ μανία οὐ θύραθεν, ἀλλ᾽ ἔνδοθεν 
ἐλύσσα χαὶ ἐμαίνετο, ἀνὴρ φύσει πονηρὸς χαὶ ἐξουσίαν 
ἔχων, καὶ τὴν ἐν ταῖς χολάδεσιν ἀγριότητα χαταλιπὼν 
εὐδοχιμοῦσαν ἐν τοῖς βασιλείοις, οὐχ ἔστιν ὅ τι παρα- 
ἐπε xal ἀσελγείας, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσόνδε παρα- 
xvi Μάξιμον ξίφει διέ- 


νομίας ἀπέ 
5 ; » 
φορᾶς ἐρρύη xal φόνων, ὥστε 


φθειρε, Κοίρανον Αἰγύπτιον ἐπισφάξας αὐτῷ" xal ἔτι 
ϑερμὸς ὧν χαὶ ζέων τῷ λύθρῳ πάντας συνανήρει χαὶ 
χατέφλεγε.] 


Eunapio locum primi vindicarunt Valesius ad 
Ammian. XXIX, 2, 22, Küsterus ad Suid., Hem- 
sterhusius ad Lucian, Necyom. c. 4. Nonnulla 
hujus fragm. Suidas repetit v. "E;zxoc , Θύραθεν. 
— De Festo cf, Ammian, Marc. XXIX, 2, 22 : 
Festus quidam Tridentinus ultimi sanguinis et 
ignoti, in nexum germanitatis a Maximino dile- 
ctus μὲ sodalis et contogatus, decernentibus fatis 
&d Orientem transgressus est : ibique administrata 
Syria, magisterioque memoria peracto, bona le- 
nitudinis et reverentice reliquit exempla : unde re- 
gere Asiam proconsulari potestate exorsus , velift- 
catione tranquilla ( ut aiunt) ferebatur ad gloriam. 
Au.liens autem Maximinum optimo cuique exitia- 
lem, obtrectabat subinde actibus ejus ut pernicio- 
sis et faedis. Sed quum impie peremptorum | exse- 
quiis suffragantibus ad prefecturam | venisse 
hominem comperi isset immeritum, exarsitad. agenda 
sperandaque similia ; et histrionis ritu mutata re- 
pente persona , studio nocendi concepto, incedebat 
oculis intentis ac rigidis, pra:fecturam autumans 
adfore propediem, si ipse quoque se contaminas- 
set insontium. peenis, Et quanquam sint multa et 
varia, qua, ut levius interpretemur, egit asper- 
rime : pauca tamen dici sufficiet, quee sunt nota 
ac pereulgata, philosophum quendam Caeranium 
(Κοίρανον Eunap. ), haud exilis meriti virum, ea 
causa tormentorum immanitate inultum. occidit , 
quod ad conjugem suam familiariter scribens, id 
sermone addiderat Graeco: Σὺ δὲ νόει, καὶ στέφε τὴν 
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Festus temporibus Valentis in Asiam. proconsul mittitur 
(374), fisci regii curator, idemque crudelitate sua effectu- 
rus, ut Homericus ille et fabulosus Echetus , et si qui alii 
fuerunt in Sicilia vel Thessalia tyranni, cum eo comparati, 
aurum et ludus viderentur. Insania autem ejus non appa- 
rebat extrinsecus , sed penitus rabie actus furebat, quippe 
homo natura malus, tum vero potestatem nactus : qui sup- 
pliciorum immanitate, quiz in aula regia florebat, relicta , 
nullum iniquitatis et petulantie genus praetermisit. Ad 
lantam vero insaniam et sanguinolentiam processit, ut 
Maximum gladio interficeret, Ccranum ZEgyptium czedi 
ejus addens. Quum autem adhuc cruore caleret et ferve- 
ret, omnes una occidebat et cremabat. 


80 


τύλην : quod. dici proverbialiter solet, ut audiens 
altius aliquid agendum agnoscat. De cede Maximi 
aliorumque multorum, qui post Theodori conspi- 
rationem in γοητείας et veneficiorum suspicionem 
venerunt , vide Zosimus IV, τή sq. : Πρὸς δὲ ὀργὴν 
ἄμετρον ὁ βασιλεὺς ἀναστὰς, ὑπόπτως εἶχε πρὸς ἅπαν- 
τας τοὺς ἐπὶ φιλοσοφία διαδοήτους ἣ ἄλλως λόγοις ἐν- 
τεθραμμένους... Πρῶτος μὲν οὖν τῶν ἐπὶ φιλοσοφία 
“νωρίμων ἀνήρητο Μάξιμος" xal μετὰ τοῦτον ὃ ἐκ 
Φρυγίας Ἱλάριος, ὡς δὴ χρησμόν τινα λοξὸν εἰς τὸ 
σαφέστερον ἑρμηνεύσας, xai Σιμωνίδης ἐπὶ τούτῳ καὶ 
Πατρίχιος ὁ Λυδὸς καὶ ὁ ἐκ Καρίας ᾿Ανδρόνιχος. Ἦσαν 
δὲ die πάντες εἰς ἄχρον παιδείας ἐληλυθότες, xai 
φόνῳ μᾶλλον 3 ψήφῳ δικαίᾳ χαταχριθέντες... Τῶν δὲ 
ἀτοϊτημάτων ἦν κολοφὼν Φῆστος, ὃν εἰς πᾶσαν εἰδὼς 
ὠμότητα πρόχειρον ὄντα, τῆς Ἀσίας ἀνθύπατον ὃ βα- 
σιλεὺς ἔστειλεν, ὡς ἂν μηδεὶς τῶν περὶ λόγους ἐσπου- 
δαχότων ἀπολειφθείη. Πάντας γὰρ 6 Φῆστος ἀναζη- 
τήσας, οὺς μὲν εὗρεν, ἀκρίτως ἀπέκτεινε, τοὺς δὲ λοι- 
ποὺς ὑπερόριον ἑαυτοῖς φυγὴν ἠνάγχασεν ἐπιθεῖναι. De 
Maximi cede v, Eunapii Vit, Maximi p. 63 ed. 
Boiss., ubi ad Historias suas lectorem relegat : Kai 
ταῦτα ἔσχεν οὕτως, xai ἐν τοῖς διεξοδιχοῖς ἀχριξέστε- 
gov γέγραπται, Ibi Festum dicit φοινιχήν τινα xai 
μαγειρώδη, ψυχήν. Ammian. Marcellin, XXIX, 1, 
42 : Neque ita multo post Maximus ille philoso- 
phus, vir ingente nomine doctrinarum , ... oraculi 
supra dicti versus audisse simulatus, seque compe- 
risse adsensus, sed reticenda professionis conside- 
ratione non cffudisse, verum ultro predirisse, 
consultores ipsos suppliciis paenalibus perituros. : 
Ephesum ad genuinam patriam ductis, ibique ca- 
pite truncatus , sensit, docente. periculo postremo , 
qu«'storis iniquitatem omnibus esse criminibus gra- 
eiorem. Quz subjicimus ex Suida, item Eunapio 
viri docti vindicari volunt. 
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[Suidas : Σιμωνίδης" οὗτος ἦν ἐπὶ Ἰοθιανοῦ τοῦ 
βασιλέως διὰ φιλοσοφίαν ἐπισημότατος. 
Πατρίχιος" οὗτος ἤχμασεν ἐπὶ Ἰοδιανοῦ βασι- 
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λέως" ἦν δὲ ix Λυδίας" ὃς τῆς ἀπὸ τῶν φαινομένων 
3j παρατρεχόντων σημείων τεχμάρσεως ἀχριδὴς Xv 
ἐξεταστής. 

Ἱλάριος ὃ ἐκ Φρυγίας" ἐπὶ Ἰοβιανοῦ βασιλέως 
Ῥωμαίων χατὰ παιδείαν μὲν ἦν ἀνὴρ οὐ γνώριμος, 
χοινωνεῖν δὲ αὐτῷ θεὸς ἐδόχει τῆς τοῦ μέλλοντος 
προγνώσεως, ὥστε ἦν μάντις ἄριστος. 

Cf. Zosimus l. 1.; Ammian. XXIX, 1, 7 : Coz- 
reptus Fidustius... rei totius. calamitosum aperit 
textum : absolute confessus , se cum Hilario et Pa- 
tricio vaticinandi peritis, quorum Hilarius milita- 
verat in. Palatio, de imperio consuluisse futuro. 
etc. Idem, $ 35 : His accessit philosophus Simoni- 
des, adulescens ille quidem , verum nostra me- 
moria severissimus, Qui quum audiisse negotium per 

"'idustium deferretur, et causam non ez veritate , 
sed er unius nutu pensari vidisset, didicisse se 
dixit predicta , et commissa pro firmitate animi 
tacuisse, De alio quodam Hilario, qui anno 395 
periit, vide infra. 
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Exc. De sent. p. 269, 270 : Κατὰ μὲν οὖν τὰ 
πρῶτα τῆς συγγραφῆς, οὐδενὸς οὐδὲν σαφὲς ἔχειν λέ- 
οντος ὅθεν τε ὄντες οἱ Οὖννοι, ὅπη τε χείμενοι τὴν 
Εὐρώπην πᾶσαν ἐπέδραμον xal τὸ Σχυθιχὸν ἔρρυψαν 
γένος, ἐκ τῶν παλχιῶν συντιθέντι χατὰ τοὺς εἰκότας 
λογισμοὺς εἴρηται " τὰ δὲ ἐκ τῶν ἀπαγγελλομένων Zo- 
ξαζοντι πρὸς τὸ ἀχριδὲς, ὡς ἂν μὴ τοῦ πιθανοῦ τὴν 
γραφὴν ἀπαρτήσαιμεν, μηδὲ παραφέροι πρὸς τὴν ἀλή- 
θειαν ὃ λόγος. Ἡμεῖς δὲ οὐ ταὐτὸν πάσχοντες τοῖς ἐχ 
ταίδων οἰχίαν μιχρὰν καὶ φαύλην οἰχήσασιν, εἶτα Zi 
τύχης εὔροιαν μεγάλων xal λαμπρῶν ἐπιλαδομένοις 
οἰκοδομημάτων, ὅμως [δὲ] διὰ συνήθειαν τὰ ἀρχαῖα 
θαυμάζουσι xat περιστέλλουσιν,, οὕτως αὐτοὶ τὰ προει- 
ρημένα γεγράφθαι συγχωρήσαντες ἑτέρων ἀποστεί ουύ- 
μεθα} πάλιν, ἀλλὰ μᾶλλον ὥσπερ οἱ κατά τινα θ:- 
ραπείαν σώματος τὰ πρῶτα χρησάμενοι φαρμάκῳ 
δι᾽ ὠφελείας ἐλπίδα, χᾶἄᾶτα τὸ χρεῖττον πείρα δοχιμά- 
σαντες ἐπ᾽ ἐχεῖνο μεθίστανται xal ῥέπουσιν, οὐ τῷ 
δευτέρῳ τὸ πρότερον ἀναιροῦντες, ἀλλὰ τῷ δεδοξα- 


40. 

Simonides. Hic imperatoris Joviani temporibus ob philo- 
sophiam erat celeberrimus. 

Patricius. Hic floruit sub Joviano imperatore. Fuitautem 
ex Lydia. Qui ex occurrentium aut apparentiam signorum 
conjectura vates fuit accuratus. 

Hilarius Phryx, sub Joviano Romanorum imperatore. 
Fuit antem vir doctrina quidem non celebris : sed deus ipsi 
futurorum prascientiam impertiri videbatur. Quare fuit 
praestantissimus vales. 

41. " 

In priore Historie parte, quoniam nemo adhuc certa 

narratione prodidit, qua origine quibusve ex locis Hunni 


universam Europam pervaserint, Scylhicumque genus 
propulsarint, nos quidem memorias veteres colligen- 
tes, rem probabili ratiocinatione tractavimus : tum quic- 
quid relatum erat , diligenti judicio exploravimus, ne quid 
minus probabile proferremus, et ne sermo noster veritate 
procul aberraret. Neque nunc tamen, more eorum , qui in 
exigua vilique casa a pueris enutriti, dein favorabili fortunze 
cursu magnas atque splendidas domos nacti , nihilominus 
consuetudine victi antiquos adhuc amant lares atque am- 
plectuntur ; haud nos , inquam, praedictis utcumque nar- 
rata fuerunt indulgentes , alia negligemus : quin potius in- 
stituto illorum, qui curando corpori intenti, etiamsi aliquam 
medicinam , quam utilem sperabant , jam adhibuerint, mox 
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σμένω χαχῶς τὸ ἀληθὲς ἐπεισάγοντες, xal χαθάπερ 
φῶς ἀπὸ λαμπάδος διὰ τῆς ἡλιαχῆς ἀχτῖνος ἀφανίζον- 
τες xxi. ἀμδλύνοντες, ὁμοίως ἐπιθήσομεν τοῖς εἰρημέ- 
we τἀληθέστερα, xdxsiva διὰ τὴν ἱστοριχὴν δόξαν 
συγχωρήσαντες μένειν, χαὶ ταῦτα διὰ τὴν ἀλήθειαν 
ἐφελχυσάμενοι καὶ παραζεύξαντες. 

* Gothos ab Hunnis supervenientibus cesos 
victosque petivisse a Valente ut in Romanam di- 
tionem trajecto Istro reciperentur (376), tota 
vetus historia testatur. Dicturus hanc rem Euna- 
pius ceperat hic scribere de Hunnorum origine. 
Verum ejus narrationem infeliciter amissam non 
incuriose supplet Zosimus IV , 20. » Mar. Ad lo- 
cum Zosimi cf. Reitemeyerus Zosimi vel Eunapii 
errores castigans. Ceterum v. Ammian. XXXI, ἃ, 
Hunnorum mentionem ex Eunapio Suidas quoque 
injicit v. Καγχάζει" ἀθρόως 228. Eovántoc* « Ot 
δὲ Οὖννοι πλατὺ χαγχάσαντες ᾧχοντο. » 
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Exc. De legg. p. 19-21 : Ὅτι τῶν Σχυθῶν f$ztv- 
θέντων xai ὑπὸ τῶν Οὔννων ἀναιρεθέντων xal ἄρδην 


ἀπολλυμένων {τὸ πλῆθος), οἱ μὲν ἐγχαταλαμθανόμε-. 


Y ? » , ean 
vot σὺν γυναιξὶ xal τέχνοις διεφθείροντο, xal οὐδεμία 
quib τῆς περὶ τοὺς φόνους ἦν ὠμότητος. Τὸ δὲ συνα- 
λιδθὲν xal πρὸς φυγὴν ὁρμῆσαν πλῆθος μὲν (3v?) οὐ 
23 κῶν ef ii ure ἐποδέον. ὅσοι) 
πολὺ τῶν εἴχοσι μυριάδων ἀποδέουσαι (ἀποδέον, ὅσοι }) 
συνῆλθον [τῶν] ἐς τὸ μάχιμον ἀχμαζούσας (ἀχμαζόν- 
των). * χινηθέντες [νικηθέντες Hoesch.] xat ταῖς ὄχθαις 
ἐπιστάντες χεῖράς τε ὥρεγον πόρρωθεν μετ᾽ ὀλοφυρυῶν 
xal βοῆς, xal προέτεινον ἱκετηρίας, ἐπιτραπῆναι τὴν 
διάδασιν παραχαλοῦντες, xai τὴν σφῶν συμφορὰν ὀδυ- 
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ρόμενοι, xai προσθήχην τῇ συμμαχίᾳ παρέξειν ἐπαγ- 
xí M LT OX EVER , 
γελλόμενοι. Οἱ δὲ ταῖς ὄχθαις ἐπιτεταγμένοι ἹΡωμαίων 
οὐδὲν ἔφασαν πράξειν ἄνευ βασιλέως γνώμης. ᾿Εντεῦ- 
θεν ἀναφέρεται μὲν ἐπὶ τὸν βασιλέα ἣ γνῶσις" πολλῆς 
δὲ ἀντιλογίας γενομένης, xal πολλῶν ἐφ᾽ ix 
1 γενομένης» T 9 ἑχάτερα 
ac - ἐς ͵ Ζ; Ἦν 
νωμῶν ἐν τῷ βασιλιχῷ συλλόγῳ ῥηθεισῶν,, ἔδοξε τῷ 
βασιλεῖ. Καὶ γὰρ ὑπῆν τι ζηλοτυπίας αὐτῷ πρὸς τοὺς 
£ ^ , -— * τ ^ —- 
συμβασιλεύοντας, oi παῖδες μὲν ἦσαν ἀδελφοῦ (xol 
γέγραπται οὕτω πρότερον), τὴν βασιλείαν δὲ διῃ- 
ρῆσθαι κατὰ σφᾶς ἐδόχουν, τὴν διανομὴν οὐχ ἄνενεγ- 
χόντες ἐπὶ τὸν θεῖον. Τούτων δὴ ἕνεχα, xa ὡς μεγάλη 
« e N i-r RJ ^ P 
προσθήχη τὸ ἹΡωμαϊχὸν αὐξήσων,, δεχθῆναι χελεύει 
τοὺς ἄνδρας, τὰ ὅπλα καταθεμένους. Πρὶν δὲ τὴν διά- 
ὅασιν ἐκ βασιλέως ἐπιτραπῆναι, Σχυθῶν οἱ τολμηρό- 
τατοι xat αὐθάδεις βιάσασθαι τὸν πόρον ἔγνωσαν, xal 
βιαζόμενοι χατεχόπησαν. Οἱ δὲ διαφθείραντες τὸν ἀπο- 
δασμὸν τοῦτον τῆς τε ἀρχῆς παρελύθησαν xal περὶ 
τοῖς σώμασιν ἐχινδύνευσαν, ὅτι πολεμίους διέφθειραν. 
Οἵ τε παραδυναστεύοντες βασιλεῖ xal δυνάμενοι μέ-- 
Υιστον χατεγέλων αὐτῶν τὸ φιλοπόλεμον xal στρατη- 
γικὸν,, πολιτιχοὺς δὲ οὐχ ἔφασαν εἶναι. Ὃ μὲν γὰρ 
βασιλεὺς ἐξ ᾿Αντιοχείας ἐπέτρεπεν αὐτοῖς τὴν ἀχρεῖον 
ἡλικίαν πρῶτον ὑποδεξαμένοις χαὶ παραπέμψασιν εἰς 
τὴν ἹΡωμαϊκὴν ἐπικράτειαν, xai ταύτην εἰς ὁμηρείαν 
ἀσφαλῶς κατέχουσιν, ἐπιστῆναι ταῖς ὄχθαις, χαὶ μὴ 
πρότερον τοὺς μαχίμους δέξασθαι διαδαίνοντας, μηδὲ 
τὰ πλοῖα παρασχεῖν ἐς τὴν περαίωσιν, εἰ μὴ τὰ ὅπλα 
καταθέμενοι γυμνοὶ διαδαίνοιεν. Οἱ δὲ ταῦτα ἐπιτρα- 
πέντες, ὃ μὲν ἐκ τῶν διαδεδηχότων ἤρα παιδαρίου 
τινὸς λευχοῦ xal χαρίεντος τὴν ὄψιν, 6 δὲ ἠλέει (ἅλω 
, τᾷ - , “ 
W.) γυναιχὸς εὐπροσώπου τῶν αἰχμαλώτων, ὃς δὲ ἦν 
αἰχμάλωτος ὑπὸ παρθένου, τοὺς δὲ τὸ μέγεθος κατεῖχε 


lamen, si potiorem aliam experientia edocti fuerint, hanc 
deligunt atque przcoptant; sic nos haud. sane priora dicta 
confodientes , sed erroneis opinionibus veras res suppo- 
nentes , ac veluti faculae lucem solaribus radiis opprimen- 
les bebetantesque, hactenus dictis veriora sublexemus. 
Nempe et superiora illa in historicee opinionis loco esse 
sinemus, et. przesentia addemus juxtaque apponemus , ut 
veritati consultum esse videatur. 

Hunni vero cachinnantes abierunt. 

42. 

Scythis victis et ab Hunnis caesis et ad internecionem 
vsque deletis, omnes , qui capli erant , cum mulieribus et 
eorum filiis interempti sunt, quum nullus crudelitatis et ca:- 
dium esset modus; qui autem collecti effugerant non mi- 
nus quam hominum ducenta millia, ad bellum apti et 
zlate florentes , convenerunt. Itaque profecti et δὰ ripam 
(4stri) stantes, manus e longinquo porrigebant, et preces 
cum fletu et vociferatione emittebant , trajectionemque sibi 
concedi flagitantes , suam cladem deplorabant, et se illis 
prebituros auxilii accessionem spondebant. At Romani, 
qui ripis praeerant , nihil se nisi imperatoris jussu facturos 
responderunt. Quamobrem hujus rei cognitio est ad impe- 
ratorem delata. Quam res in magna varietate versaretur 
multaque in utramque parlem in consilio prin7ipis dicta es- 


sent , tandem assensus est, maxime propter zemulationem, 
quam habebat cum his qui imperium cum eo tenebant. 
Erant autem filii fratris, quemadmodum et supra dictum 
est, qui imperatoriam potestatem inter se dividendam sta- 
tuerant, non patrui arbitrio permissa divisione. His causis 
impulsus, tum etiam quia maxima accessio potentize foret 
Romanis, jussit Scytbas admitti, modo arma deponerent. 
Antequam vero trajectus esset ab imperatore concessus, 
Scytharum audaciores et elatiores transitum sibi vi aperire 
constituerunt, sed vi repulsi deleti sunt. At illi qui eam 
Scytharum exercitus partem oppressam confecerant, magi- 
Stratu privati sunt et capitis periculum adierunt, quia vide- 
licet hostes trucidaverant. Qui autem apud imperatorem 
primas partes gratia» occupabant et plurimum apud ipsum 
valebant, eos irridebant, tanquam homines militares et bello 
quidem aptos, sed rerum civilium prorsus rudes. Przece- 
perat imperator ab Antiochia, ut primum imbellem et 
nulli usui aptam susciperent zetatem et per Romanorum di- 
lionis terras dimitterent , et tanquam obsides tuto loco ha- 
berent; neque eo secius ad ripas consisterent, ul turbas 
pugna aptas minime transgredi sinerent, neque navigia illis 
ad trajectionem praeberent , priusquam arma deposuissent , 
quo nudos transmitterent. Eorum autem, qui isla man- 
data exceperunt , exarsit hic amore pueri alicujus candidi 
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τῶν δώρων, τά τε λινᾶ ὑφάσματα χαὶ τὸ τῶν στρω- 
μάτων ἐπ᾽ ἀμφότερα θυσανοειδές" ἕχαστος δὲ ἁπλῶς 
αὐτῶν ὑπελάμβανε xal τὴν οἰχίαν χαταπλήσειν οἶχε- 
τῶν xal τὰ γωρία βοηλατῶν xat τὴν ἐρωτικὴν λύσσαν 
τῆς περὶ ταῦτα ἐξουσίας. Νιχηθέντες δὲ ὑπὸ τούτων 
νίχην αἰσχίστην xal παρανομωτάτην, ὥσπερ τινὰς 
εὐεργέτας xal σωτῆρας παλαιοὺς μετὰ τῶν ὅπλων ἐδέ- 
ξαντο. Οἱ δὲ τοσοῦτον ἀχονιτὶ πρᾶγμα διαπεπραγμένοι 
καὶ τὴν οἴχοι συμφορὰν εὐτυχήσαντες, οἵγε ἀντὶ τῆς 
Σχυθῶν ἐρημίας xai τοῦ βαράθρου τὴν Ῥωμαϊκὴν 
ἀρχὴν ἀπελάμδανον, εὐθὺς πολύ τι βάρβαρον ἐν τῷ 
παρασπόνδῳ xat ἀπίστῳ διέφαινον, Ἢ μὲν γὰρ ἄχρη- 
στος ἡλικία προλαθοῦσα κατὰ τὴν διάθασιν μετὰ βα- 
θείας σπουδῆς xal φροντίδος τῶν ταῦτα βεδουλευμένων 
εἰς τὰ ἔθνη χατεχεῖτο xal διεσπείρετο. Οἰχέται δὲ καὶ 
γυναῖχες xal παῖδες ἐχείνων, οἱ μὲν βασιλιχὰ παρά- 
σημα ἔχοντες, τὰς δὲ ἦν ἁδροτέρας ὁρᾶν ἣ χατὰ 
αἰχμάλωτον. Παῖδες δὲ αὐτῶν καὶ τὸ οἰκετιχὸν (τοῦ 
οἰχετικοῦ ἢ W.) πρός τε τὴν εὐχρασίαν τῶν ἀέρων 
ἀνέδραμον xal παρὰ τὴν ἡλιχίαν ἥδησαν, xal πολὺ τὸ 
ἐπιφυόμενον ἦν πολέμιον γένος. Οἱ μὲν οὖν παλαιοὶ 
μῦθοι λέγουσι περὶ τὴν Βοιωτίαν καὶ τὴν Κολχίδα, 
δραχοντείων ὀδόντων χατχασπαρέντων, ἐν ὅπλοις ἅμα 
τῷ σπόρῳ τοὺς ἄνδρας ἀναπάλλεσθαι ( ἀνατέλλεσθαι ? 
ὙΥ.}" 6 δὲ xa0' ἡμᾶς χρόνος καὶ τὸν μῦθον τοῦτον elc 
φῶς xat ἔργον συνήγαγε xal ὀφθῆναι χατηνάγκασεν, 
Οὐ γὰρ ἔφθασαν τοῦ Σχυθιχοῦ γένους εἰς τὴν ἐπιχρά- 
tty τὴν Ρωμαϊχὴν οἱ παῖδες ὥσπερ ὀδόντες διασπα- 
ρέντες, καὶ πάντα ἦν μεστὰ θυμοῦ xul μανίας xal 
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φόνων. ἀνελθόντων αὐτῶν εἰς ἡλιχίαν μάχιμον παρὰ 
τὸν χρόνον, Τὸ δὲ ἀχμάζον τῆς Σχυθιχῆς ἀλχῆς καὶ 
γενναιότητος, τοῖς ὑποδεξαμένοις ἀντὶ τῶν ἐχδεδληχό- 
τῶν ἐς ἐπανάστασιν εὐθὺς ἐγερθὲν χαὶ μαχόμενον, 
πολὺ δεινότερα xai τραγικώτερα συνετόλμησεν ὧν ἔπα-- 
θεν. Ἧ μὲν γὰρ Θράχη πᾶσα καὶ f συνεχὴς αὐτῇ χώρα 
Μακχεδονία xai Θεσσαλία τοιαύτη τίς ἐστι xai οὕτω 
πολυύμνητος, ὥστε οὐδὲ εἷς χατὰ (xai? W.) ταῦτα 
ἀναγράφειν ὃ λόγος ἦν. ἹΓΤοσχύτην δὲ οὖσαν αὐτὴν καὶ 
οὕτω πολυάνθρωπον, εὐδαίμονά τε ἅμα xa εὔανδρον, 
dj τῶν Σχυθῶν ἄπιστος καὶ παράλογος ἐπανάστατις 
ἐξαπιναίως xai παραχρῆμα τῆς διαδάσεως συντολμη- 
θεῖσα καὶ ἀνοιδήσασα χατεστόρεσεν ἐς τοσόνδε χαὶ χα- 
θημάξευσε ταῖς συμφοραῖς, ὥστε χρυσὸν ἀποδειχθῆναι 
πρὸς τὰ Θράχια πάθη τὴν Μυσῶν παροιμιώδη λείαν, 
Δόξαν δ' αὐτοῖς στασιάζειν, ἀξιομάχου μὴ παρούσης 
δυνάμεως εἷς ἄμυναν, τῷ τε πλήθει πρὸς ἀνθρώπους 
ἀφυλάχτους χαὶ ἀνόπλους ἐφάνησαν φοδερώτατοι. χαὶ 
τῷ φονιχωτάτῳ πρὸς τὸ χρατούμενον πάντα ἀνδρῶν 
ἐχήρωσαν. Περιειστήχει δὲ ἐς ἴσον λόγον xal Σχύθας 
Οὔννων μὴ φέρειν ὄνομα καὶ Ρωμαίους Σχυθῶν. Πό- 
λεις γοῦν εὐαρίθμητοι xal ὀλίγαι τινὲς διεσώθησαν xat 
|, ἔτι σώζονται τειχῶν ἕνεχεν xal οἰχοδομημάτων" f δὲ 
χώρα καὶ (κατὰ ΥΥ.) τὸ πλεῖστον ἀπανάλωται, xat 
ἔστιν ἀοίκητον xal ἄδατον διὰ τὸν πόλεμον. Βασιλεὺς 
δὲ ἐπειδὴ τούτων ἐπύθετο τῶν ἀδιηγήτων χακῶν, 
πρὸς μὲν τοὺς Πέρσας ἀναγχαίαν εἰρήνην συνθέμε-- 
νος, ἑαυτῷ δὲ πολεμήσας ἐπὶ μεταγνώσει τῆς ὑποξο- 
χῆς, τῷ θυμῷ τε ὑπερέζεσε, xul πρὸς τὸν πόλεμον 


et vultu grati ex his, qui trajecti fuerant, alter misertus 
est uxoris formosze unius ex captivis, Hic caplus est. vir- 
gine formosa , alios magnitudo munerum cepit, linea ve- 
stimenta οἱ stragula ab utraque parte limbriata Plane unus- 
quisque ipsorum hoc propositi habuit, ut suas domos 
servis, villas pastoribus et insanum amoris furorem quavis 
licentia implerent. Itaque victi ejusmodi victoria fmdis- 
sima et scelestissima eos tanquam benefactores et servatores 
priscos cum armis exceperunt. At illi tantam rem sine 
ullo labore adepti, patriam calamilatem jam lucro appo- 
nentes (nam pro desertis Scythiae locis et barathro in Ro- 
manum invaserunt imperium) , multam statim barbariem 
frangendo perfide federe prodiderunt. Imbellis quidem 
tetas quee prior transierat , diligenti studio curaque eorum, 
qui hoc consilii dederant, per provincias distributa fue- 
rat sparsimque collocata. Porro cernere erat domesticos 
eorum et uxores et liberos, lios quidem bullas regias fe- 
rentes, illas autem delicatius, quam captivas decebat, 
victitantes. Liberorum autem et servitiorum corpora sa- 
lubritate aeris excrescebant, priematuraque aetate pubesce- 
bant, atque omnino gens hostilis ubique pollulabat. Aiunt 
veteres fabulie , satis in Baeotia el Colchide draconum den- 
tibus, armatos homines ex easatione semet extulisse: nostra 
vero zetas fabulam istam publica in luce veroque opere effe- 
ctam dedit, et spectare coacta est. Nam statim ac Scythici 
generis soboles, ceu dentes illi, in Romano imperio sala 
fuit, ubique odia rixzeque et. caedes exaudiebantur adole- 


scentium horum, qui intempestive ad statem armiferam 
perveniebant. Atque ita juventus potentiae Scytlicae gene- 
rosissima cepit profinus, loco eorum a quibus nuper ex- 
pulsa fuerat, hospites suos oppugnare, hisque mala multo 
luctuosiora pejoraque inferre , quam ipsamet perpessa fue. 
rat. Profecto universa Thracia et huic finitimas provinciae 
Macedonia atque Thessalia, tam uberes tamque admirandae 
erant , ut nulla satis oratione describi possint. Hanc talem 
tantamque regionem tam beatam tamque multis ac strenuis 
viris cultam, infida atque insperata Scytharum sedilio , 
qui statim post transitum conspiralo ausu erupit, adeo 
stravit et calamitatibus vastam fecit, ut, comparata cum 
lis praedatio aurum esse videretur Mysica illa quz pro- 
verbio fertur przedatio. Quum ergo Scythis rebellare libuis- 
Set, quo tempore nulle copie resistendo idoneze aderant , 
multitudine sua incautos inermesque cives perterruerunt, 
multisque czedibus in devictos szevientes regionem incolis 
nudaverunt. Inde factum est ut Romani Scytliarum nomen 
non minus reformidarent, quam Scythae nomen Hunnorum. 
Ex civitatibus paucae meenibus et propugnaculis tuta, 
quas facile est enumerare, integra et illaesze permanserunt 
et adhuc permanent. Sed regio ipsa plurimum est vastata , 
et inculta et deserta jacet ex lioc bello. Imperator autem ut 
de tot tantisque malis, quae narrari non possunt, factus est 
certior, se ipsum , quod illos receperit, accusans, pacem 
cum Persis necessario facere est coactus. Itaque ira fla- 
grans et totus. in illud bellum incumbens praemittit Saar- 
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ἐντείνων (ἐντύνων" B. ) ἑαυτὸν προχαταπέμπει τὸ Σα- 
μαχηνῶν ἱππιχὸν ὡς ἀντισχῆσον τοῖς βαρθάροις. Ἤδη 
rie xal τὴν Κωνσταντίνου πόλιν χατέτρεχον, xal τοῖς 
τείχεσιν ἠνόχλουν περιχαθήμενοι, πολέμιόν τε οὐδὲν 
ὁρῶντες ἐς ἀντίπαλον μάχην, xai τοῖς φρονήμασιν εἰς 
πᾶσαν ὕδριν ὠλισθηχότες. ^O δὴ καὶ περιφανῶς ἔδοξε 
χάλλιστα στρατυ,γῆσαι χατὰ τὸν καιρὸν ἐχεῖνον fj τύχη. 
De re cf. Zosimus IV , 20. 


43. 
Suidas v. Πρόδολος" Εὐνάπιος: « 'O δὲ βασι- 


λεὺς τούτους δεξάμενος, χτήματά τε αὐτοῖς xal χώραν 
ἀπένειμε, xal προδόλους τε ὑπελάμθανε γενναίους 
xat ἀδαμαντίνους ἔχειν πρὸς τὰς ἐκείνῃ τῶν Οὔννων 
ἐμϑολᾶς. » 

* Agi credo de Valente, qui Scythas Hunnorum 
impressionibus continuis vexatos in Thraciam re- 
cepit. V. Zosim. IV, 20, 8. » Boissox. 


A^. 


Exc. De sent. p. 270 : Ὅτι Μαρχιανὸς ἀνὴρ ἐς 
ἀρετὴν ἅπασαν ὥσπερ τις κανὼν ἠχριδωμένος. 

« Marcianus hic est sub Valentiniano jun. vi- 
carius, de quo loquitur in codicis Theod, Proso- 
pographia Gothoffedus, Jam quod ejus virtutes 
Eunapius commendat, bene est ; nam et Symma- 
chus, Epist. VIII, 23, ad hunc quasi severi moris 
magistrum scribit de vite suz castimonia eximia; 
cujusce argumenti literas ad Clodium certe non 
scripsisset. » Mar, 


45. 


[Suidas : Μουσώνιος, ἐπὶ Ἰοβιανοῦ ἦν βασιλέως. 


Πάντα, ὅσα ἦν ἄριστα, μιχρὰ ἐφαίνοντο πρὸς τὸν 
ὄγχον Μουσωνίου καὶ τὴν σὺν τῷ δραστηρίῳ τῆς γνώ- 
μῆς βαθύτητα δι’ ἃ χατὰ λόγον εὐδοχιμῶν τήν τε 
ἁλιτενῇ χώραν τῆς ᾿Ασίας ἐπῆλθε, χαὶ ὁ τὴν ἀνθύπα- 
τον xal μείζονα ἔχων ἀρχὴν πρὸς τὰς ἐπιδημίας C 
στατο, χἀχεῖνος ἅπαντα ἐπιὼν ἐν ὀλίγαις ἡμέραις τὴν 
θάλασσαν ἐπλήρωσε τῶν ἀπὸ τῆς Ἀσίας εἰσφορῶν. 
᾿Επεχάλει δὲ οὐδεὶς ἄδικον οὐδὲν τοῖς γινομένοις" ἀλλὰ 
παιδιά τις ἦν ἅπασι τοῖς καταβάλλουσι τὰ εἰσφερόμενα" 
Εὐνάπιος γὰρ $ ἐκ Φρυγίας ῥήτωρ ἐπεστάτει τοῖς 
πραττομένοις. 

Exc, De sent. p. 270, 271 : Φιλόχαλος γὰρ 
ὧν xal φιλάγαθος $ Μουσώνιος τοὺς πανταχόθεν 
χαθεῖλχεν παρ᾽ ἑαυτὸν, ὥσπερ ^ μαγνῆτις λίθος τὸν 
σίδηρον. Οὐχ ἦν δὲ βασανίζειν ὁποῖός τις ὃ δεῖνα, 
ἀλλὰ Μουσώνιον φίλον ἀχούσαντα, ὅτι χαλὸς ἦν εἰδέ- 
vat, 

Ὅτι συνηρτῆσθαι.: τοῦ peii δοχοῦντος Mouct- 
vtoc ἵππον ἐπιδὰς ἐξ ξήει τῶν Σάρδεων. Καὶ ὁ Θεόδω- 
ρος τὸν συγγραφέα μεταπεμψάμενος ἐδάχρυσε τὴν 
ἔξοδον, χαὶ ἀνδρὶ τἄλλα γε ἀτεράμονι καὶ ἀτέγχτῳ 
δάκρυα χατεχεῖτο τῶν παρειῶν ἀχρατέστερον. 

Ὅτι τὸ ἐπὶ Μουσώνιον ἐπίγραμμα τὸ παρὰ Θεο- 


δώρου τοιοῦτόν ἐστιν" 


Ἔνθα μὲν Αἴας κεῖται ἀρήϊος, ἔνϑα δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
ἔνθα δὲ Πάτροχλος θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος - 
ἔνθα δ᾽ ἐπὶ τρισσοῖσι πανείχελος ἡρώεσσι 


ψνχὴν καὶ βιότοιο τέλος Μουσώνιος ἥρως. 


Ὅτι οἵ ἹΡωμαῖοι χατεχόπησαν παρὰ ἸΙσαύρων, xal 
τούτῳ ὥσπερ δράματι μεγάλῳ χαὶ τραχεῖ τὸ χατὰ 
Μουσώνιον ἐπεισόδιον οὐχ ἔλαττον 6. δαίμων ἐπήνεγ- 
xtv. Ἐνταῦθά mou τῆς συγγραφῆς ἀφώρισται τὸ 


cemorum equitatum, qui barbarorum impetum repri- 
mere. Jam enim usque ad Constantinopolim excurre- 
hant , et tanquam urbem obsidentes menia incursabant, 
qwmm nullas copias, qua illis resistere possent, cerne- 
rent, superbia sua ad omnem ferociam delati. Unde for- 
!uma tunc temporis manifeste visa est belle pro Romanis 
militasse. 
43. 

Rex autem quum hos excepisset, ipsis et pecudes et agros 
distribuit, existimans eos validissimi et adamantini muni- 
menti loco sibi fore adversus Hunnorum irruptiones. 


44. 
Marcianus ad omne virtutis genus tanquam regula qua- 
dam exactus erat. 
45. 


Quecumque optima erant, si quis ea cum Musonii gra- 
vitate et actuosa ingenii profunditate contulisset , parva vi- 
debantur. Propter quie jure meritoque laudatus , mariti- 
mam Asie regionem peragravit, eique proconsul elsi ma- 
jorem dignitatem haberet, iter facienti cedebat. Musonius 
igitar quum paucis diebus omnem illam oram perlustrasset, 
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mare tributis Asianis implevit. Nullus vero de rehus illis, 
quie fiebant , ut injustis, querebatur : sed illa, quie tribu- 
torum causa conferebantur, omnibus , qui ea pendebant , 
ludus quidam erant. Eunapius (a Nostro ille diversus) 
enim, Phrygius orator, negotio illi praeerat. 

Pulchri enim bonique amans Musonius mortales omnes 
ad se pelliciebat, ceu ferrum magnes lapis. Neque opus erat 
qualis quisquam esset expendere; sed ubi amicum Muso- 
nii scires, egregium esse virum satis noveras. 

Bello jam indicto , Musonius, equo conscenso , Sardibus 
progressus est. Tum Theodorus, quum eum, qui hzec scri- 
bit, ad se vocasset, eluxit viri discessum. Revera homini 
alioquin duro et immiti lacrimae ubertim per genas mana- 
bant. 

In Musonium epigramma Theodori loc est : 


Ubi jacet Ajax Mavortius, ubi Achilles, 
ubi Patroclus diis consilio par : 

ibi tribus heroibus animo vitzeque fine 
persimilis Musonius heros jacet. 


Romani ab lsauris occidione czsi fuerunt. Atque huic 
tanquam dramati magno et atroci Musonii episodium non 
minoris momenti fata adjunxerunt. In hoc autem historiae 
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πραχὐὲν, ὅτι τοῖς χρόνοις παρέτεινε, xai συγκατέστρε- 
ψεν ἐπὶ τὰ προειρημένα, ὥστε τοῖς καιροῖς μὴ πολὺ 
παραλλάττειν ἐς τὸ τέλος τὴν γραφήν. 

Suide locum ad Eunapium referendum esse 
primus monuit Valesius ad Ammian, Marcell. 
XXVII, 9, 6; ubi hec : At in Isauría globatim 
per vicina digressi praedones , oppida villasque 
uberes libera populatione vexantes, magnitudine 
jacturarum Pamphyliam  adflictabant et Cilicas, 
Quos quum nullis arcentibus internecive. cuncta 
disperdere Asice vicarius ea tempestate Musonius 
advertisset, Athenis Atticis antehac magister rhe- 
toricus : deploratis novissime rebus, luxuque adju 
mento militari marcente, adhibitis. semiermibus 
paucis, quos Diogmitas appellant, unum grassa- 
torum cuneum, si patuisset facultas, adoriri co- 
natus, per angustum quendam transiens devezita- 
tis anfractum , ad. inevitabiles venit insidias : et 
ibi cum his confossus est quos ducebat, Mors Mu- 
sonii pertinet ad annum 368. Unde patet hzc me- 
morari preter ordinem chronologicum. ldque 
ipse Eunapius indicat verbis : ᾿Ἐνταῦθά mou τῆς 
συγγραφῆς ἀφώρισται τὸ πραχθὲν, ὅτι τοῖς χρόνοις 
παρέτεινεν... ἐπὶ τὰ προειρημένα, Scilicet. Isauri 
post motus illos, quibus Musonius periit, quieve- 
runt usque ad annum 376. De hoc autem tempore 
Eunapius loquens superiora , quatenus ad Isauros 
pertinent , repetiit. Quemadmodum Eunapius, sic 
Zosimus (IV, 20 ad ann. 376) quoque turbas 
Jsauricas eo. loco commemorat quo de Hunnis 
Gothorumque migrationibus sermo est. Ceterum 
de Musonio cf. Eunapius in Vit, Prozresii p. 92 
ed. Boiss, : ᾿Ἐπανέστη δὲ αὐτῷ {τῷ Προαιρεσίῳ) 
ὃ Μουσώνιος, εἰς σοφιστιχὴν ὁμιλητὴς ὧν αὐτοῦ ( περὶ 
οὗ πολλὰ διὰ τὰς ἄλλας ἐν τοῖς διεξοδιχοῖς γέγραπται), 
xai ὅτε γε ἀντῆρε, καταμαθὼν πρὸς τίνα ἔχει τὸν 
ἀγῶνα, ταγὺ μάλα ἐπὶ τὴν πολιτιχὴν χατεπήδησεν. 
V. Wernsdorf, ad Himer, p. 473. De filiis ejus 
cf. Zosimus V, 5, — 'O Θεόδωρος} « Arbitror 
hunc esse Theodorum Iamblichi discipulum , qui 
appellatur in Comm. ad Nicomach. Arith. p. 61, 
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vel Theodorum aliquem magistratum, Tum οἴ 
Theodori proconsulis exstant epigrammata. duo 
ap. Brunckium tom. III, p. 6. » Mar. Idem Ma- 
jus ex epigrammate colligit ad Ilium Musonium 
esse sepultum, — E postremis quidam adducit 
Suidas v. Δρᾶμα et ᾿Επεισόδιον. 

46. 

Exc. De sent, Ρ. 371. 72: Ὅτι ὃ βασιλεὺς Οὐά- 
λης χατὰ τὸν καιρὸν ἡνίχα οἱ Σχύθαι τὴν Μαχεδονίαν 
ἐπέτρεχον, παρελθὼν εἷς τὴν πόλιν τὰς πανταχόθεν δυ- 
νάμεις συνήγειρεν ὡς μέγα τι καὶ παράδοξον ἐργασό- 
μενος. Ὅσον δὲ παιδεία ἀναγνώσεως ἰσχύει πρὸς τοὺς 
πολέμους xal ἣ διὰ τῆς ἱστορίας ἀχριδὴς θεωρία πρὸς 
ἄμαχόν τινα xal γραμμιχὴν ἔκβασιν τελευτῶσι xal συν- 
ηναγχασμένην, καὶ τότε ὃ χρόνος ἀπέδειξεν. Πολλῶν 
γὰρ ἐπὶ πολλοῖς μαρτυρούντων, καὶ τῆς πείρας πόρρω- 
θεν βοώσης, ὅτι οὔτε πολλοῖς οὔτε ὀλίγοις μάχεσθαι 
προσῆκεν ἀπεγνωχόσιν ἑαυτῶν xal πρὸς κίνδυνον ἕτοί- 
μὼς ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ὅτι τοιαῦτα στρατόπεδα καταλύειν 
συμφέρει χρόνῳ τρίθοντα τὸν πόλεμον xal περιχόπτοντα 
τὰς ἀφορμὰς τῶν ἐπιτηδείων, ὅπως ὑφ' ἑαυτῶν πολε- 
μοῖντο δι᾿ ἔνδειαν πολλοὶ τυγχάνοντες, xal αὴ πρὸς 
τύχην ἀποχινδυνεύωσιν, ἀλλ᾽ ἐν ἀπόρῳ xai τὸ χινδυ- 
νεύειν ἔχωσιν, ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις οὔσης τῆς ἐπιχει- 
ρήσεως * * 

Ὡς δὲ ἦν τοιούτων ἀρετῶν 5 χτῆσις " — σπανιώ- 
τερον δὲ οὐδὲν ἀρετῆς ἐν βίοις διεφθαρμένοις xal ἀγω- 
γαῖς ἐπὶ χεῖρον προχατειλημμέναις, 

De Valentis contra Gothos bello (378) vide 
Zosim. IV, 21, 1. In postremis σπανιώτερον δὲ οὐδὲν 
ἀρετῆς x:À. sermo est de improbitate corum qui 
Constantinópoli rebus przfecti erant. Quibus quum 
bellum committere tutum non putaret Valens, ex 
Italia advocavit Sebastianum, virum integrum 
prudentemque, de quo v. fr. 47. Cf. Zosim. IV, 
22,65sq. Ammian. XXXI, 11, 1. 


47. 


. ^ T 
Suidas : Σεβαστιανός. Οὗτος ἐπὶ Οὐάλεντος Tv 
ἐγένετο δὲ ἐπὶ τούτου ἀνδρῶν πολεμιχῶν ζήτησις εὖ- 


loco id positum est, quia tempus ejus usque ad predictas 
res protenditur fitque iis comtaneum , adeo ut temporibus 
haud multum declinet a tramite historia nostra. 


46. 


Valens Caesar, quo tempore Seythee Macedoniam incur- 
sabant , profectus ( Antiochia) Constantinopolim militares 
undique copias contrahebat, magnum quid moliens et ino- 
pinum. Jam quantum valeat ad belli usum literarum co- 
gnitio , quantumque historize aceurata nolitia prosit iis qui 
cerium aliquem; et definitum necessariumque exitum sor- 
tiri volunt, illo quoque tempore patefactum est. Nam et 
multi multifariam testantur, atque ipsa experientia vocem 
veluti procul. mittens docet, neque magno, neque parvo 


militum numero adversus desperantes atque ad periculum 
quodvis paratos esse pugnandum ; verum ejusmodi exerci- 
tus trahendo bello esse dissolvendos, subtractis interim 
commeatibus , ut intestina necessitate vincantur, dum ali- 
moniz penuriam numerus praegravat : neque iis conceden- 
dum, ut forlunam experiantur, verum efficiendum , ut ne 
pugna tentando facultatem liberam habeant, cujus arbi- 
trium penes adversarios sit. 

Quum ejusmodi virtutem adeptio * — Nihil rarius vir- 
tule est in vilioso vitae genere atque in moribus ad deterio- 
rem semitam pronis. 

47. 

Sebastianus. Hic tempore Valentis fuit. Sub quo quum 

virorum bellicosorum delectus haberetur, hic vir omni 


FRAGMENTA. 


ἀνθρώπων [ ἐλείπετο ], ἀλλὰ καὶ τοῖς παλαιοῖς δίκαιος 
ἦν παραδάλλεσθαι,, καὶ τούτων τοῖς ἄγαν εὐδοχιμοῦσιν 
εἰς ἅπαντας ὅς γε φιλοπόλεμος μὲν ὧν, ἥχιστα φιλο- 
χίνδυνος ἦν * οὐ δι᾽ ἑαυτὸν, τῶν ἀρχομένων δὲ ἕνεχεν " 
Ἱρπμάτων δὲ αὐτῷ πλήθους ἔμελεν, ὅσα τὸ σῶμα διὰ 
τῶν ὅπλων χοσμήσειν ἔμελλε" τροφὴν δὲ προήρητο 
σχληρὰν καὶ τραχεῖαν, καὶ ὅση καμόντι ἤρχει, xai ὁρ- 
μωμένῳ πρὸς χάματον οὐχ ἦν χώλυμα. Φιλοστρατιώτης 
δὲ ὧν διαφερόντως, στρατιώταις οὐχ ἐχαρίζετο, ἀλλὰ 
πᾶτάν τε dg ott πλεονεξίαν τὴν ἀπὸ τῶν οἰκείων, xat 
τὸ ἁρπαχτιχὸν ἐπὶ τοὺς πολευίους ἔτρεπεν " ἐχόλαζε δὲ 
ἰσχυρῶς τοὺς παραθαίνοντας ταῦτα, καὶ τοῖς πειθομέ- 
νοις εἰς τὸ εἶναι (2) συνηγωνίζετο" ἁπλῶς δὲ εἰπεῖν, 
ὑπύβειγμα xxt χαρακτῆρα παρεῖχεν ἑαυτὸν ἀρετῆς" γε- 
τονὼς δὲ ἐπὶ μεγάλαις xat λαμπραῖς στρατηγίαις, ὥσπερ 
& Ῥοδίων χολοσσὸς, διὰ μέγεθος χαταπληχτιχὸς ὧν, 
οὐχ ἔστιν ἐράσμιος, xdxrlvog διὰ τὸ ἀφιλοχρήματον 
ὑχυμαστὸς ὧν, οὐκ ἔσχε χάριν" προσχεχρουχὼς δὲ διὰ 
τνώμης ὀρθότητα τοῖς καταχοιμισταῖς εὐνούχοις τῶν 
βασιλέων, εὔκολος ὧν διὰ πενίαν καὶ χοῦφος εἰς μετα- 
νάστασιν, διεδέχθη τῆς στρατηγίας. 

Exc. De sent. p. 272, 273 : Ὅτι Σεβαστιανὸς 
τὴν ἡγεμονίαν παρὰ τοῦ βασιλέως Οὐάλεντος εἰληφὼς 
παρὰ πάντων ὑπόνοιαν δισχιλίους ἤτησεν ὁπλίτας. "Tov 
δὲ ἐξουσίαν τῆς αἱρέσεως αὐτὸς ἐπιτραπεὶς, τοῦ βασι- 
λέως xal χάριν προσομολογήσαντος, ὅτε χινδυνεύσει 
περὶ δισχιλίους, εἶτα ἐρομένου τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν ὀλίγους 
αἰτοίη, τὰ λοιπὰ δ᾽ Σεβαστιανὸς ἔφη τὸν πόλεμον ε- 
panty * τοῖς γὰρ εὖ πράττουσι πολλοὺς προσθήσεσθαι" 


80 


δὲ ἀρχομένων ἐς τὸ χαλὸν μεταπλασθέντων, χαὶ τῆς 
ἀγωγῆς ἐπιτυγχανούσης,, τό γε (τότε B. ) χατὰ μιχρὸν 
προσιόντας ῥᾷον ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἐνταθήσεσθαι, 

Suide locum Eunapio vindicavit Valesius ad 
Ammian. XXXI, τα. Nonnulla ex co iterum affert 
Suidas v. Κολοσσὸς et Προσχεχρουχώς. Cf. Zosim. 
Ill, 23. 


ΘΕΟΔΟΣΙΟΣ. 
48. 


Exc. De sent. p. 273 : Ὁ δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιος, 
παραλαδὼν τοσαύτην ἀρχὴν χαὶ βασιλείαν, συνεμαρ-- 
τύρησε τοῖς παλαιοῖς ἡλίχον ἐστὶ χαχὸν ἐξουσία, xal 
ὅτι πρὸς τὰ πάντα στεγανόν τι χαὶ μόνιμον πλὴν εὐτυ- 
χίας ἄνθρωπος. Οὐ γὰρ ἔφθασε παρελθὼν ἐπὶ τὴν ἀρ- 
χὴν, καὶ καθάπερ μειράχιον μελλόπλουτον πατρὸς ἐπὶ 
χρόνῳ πολλὰ χρήματα σεσωρευχότος διὰ σωφροσύνην 
καὶ φειδὸν, ἀθρόως χυριεῦσαν τῶν πραγμάτων σφοδρόν 
τινα χαὶ παντοῖον ὄλεθρον χατὰ τῶν εὑρεθέντων μαίνε- 
Tat, οὕτω καὶ τότε ἦν ὁρῶντα ἐπισχοπεῖν ὥσπερ ix 
περιωπῆς, τόν γε ἔμφρονα, μηδένα τρόπον ἀμελούμενον 


! , 33 ᾿ - nit 
κακίας xal ἀχολασίας ἐς τὴν κοινὴν τῶν πραγμάτων 


διαφθοράν. 

᾿Ἀπορία γὰρ πρὸς εἰσφορὰς ἀχίνδυνον. 

« Eunapium Christianis omnibus fuisse infensum 
imperatoribus satis novimus. Hic autem reprehen- 
dit Theodosii luxum; cujus vituperationis imita- 
torem habet Eunapius Zosimum, qui, IV, 27, ait 
Theodosium exorsum esse imperium ἃ luxuria, so- 
cordia et prodigalitate, Pergit porro idem Zosimus 


πλῆθος δὲ μεταχαλεῖν ἐξ ἀναγωγίας δύσχολον * ὀλίγων | Theodosii luxum describere IV, 28, 33. 5o. Sed 


spe melior est inventus, nullius virlntis expers. Nullus 
enim erat non solum illius aetatis hominum , sed ne prísco- 
rom quidem et eorum qui apud omnes valde celehrantu* , 
wm quo mon posset jure comparari. Qui, quum bella 
amaret, minime tamen periculorum amans erat, non 
pmpter se, sed propter eos quibus imperabat. Pecuniz 
copiam curabat, tantum ut corpus armis ornaret. Victu 
vero utebatur duro et aspero, qui ipsi defatigato sufficeret , 
εἴ ad laborem eunti non esset impedimento. Quum autem 
insigniter militum amans esaet, vitiis tamen eorum non grati- 
ficabatur, sed omnem illorum avaritiam et rapacitatem a suís 
avertensin hostes convertebat. Illos vero, qui haec violassent, 
graviter puniebat : obtemperantibus vero pro viribus erat 
adjumento. Denique, ut paucis rem expediam, se ipsum 
virtutis exemplum et effigiem praestabat. In magnis autem 
et splendidis przeturis versatus, ut Rhodiorum Colossus 
ob magnitudinem formidabilis est , non autem amabilis, sic 
εἰ ille propter virtntem ab avaritia prorsus alienam , admi- 
rabilis quidem erat , sed nullam habebat gratiam. Et quum 
propter mentis rectitudinem offendisset eunuchos, Regum 
(Gratiani et. Valentiniani 11) cubicularios, ipsi, qui 
propter paupertatem expeditus et ad locum mutandum fa- 
εἰν erat , imperii successor datus est. 

Sebastianus , imperium copiarum ab imperatore Valente 


consecutus, prier omnium exspectatignem duo millia 
tantummodo militum postulavit. Quumque ei delectus ar- 
bitrium permissum fuisset , eidemque gratum animum im- 
perator testaretur, quod duobus tantum stipatus millibus 
prelium experiri auderet , insuperque causam rogaret tam 
paucos poscendi, « Quie desunt, inquit Sebastianus, bel- 
lum inveniet ; nam felicibus multi adjungentur : nunc vero 
multitudinem corruptam a perditis moribus revocare per- 
arduum est. Contra si pauci ad virtutem incipiant retrahi, 
tunc disciplina adhibita illi etiam , qui paulatim accedent , 
facilius vitam emendabunt. » E 


48. 


Theodosius Augustus, tam lata ditione imperioque potitus, 
veteris effati veritatem demonstravit, malum scilicet ingens 
esse potestatem, atque hominem quamvis ad cetera firmum 
atque obduratum felicitati tamen non posse resistere. Nam 
veluti adolescentulus luculentam patris hereditatem diu- 
turna frugalitate parsimoniaque partam repente adeptus, 
vehementi quodam furiosoque impetu ad prodigendam rem 
inventam rapitur : sic tum licebat cordato homini tanquam 
e specula observare Theodosium ad commune rei publicae 
exitium omni improbitate intemperantiaque ruentem. 

Egestas adversus imperatum tributum tuta. est. 

ὃν 
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contradicit calumniz Victor in Epitome de Theo- 
dosio dicens, prohibuisse lege ministeria lasciva 
psaltriasque commissationibus adhiberi, etc. Ele- 
gans lautumque convivium dare solitum, non tamen 
sumptuosum, etc. F'escendi continentia valetudinem 
rezisse. Contradicit etiam Themistius in oratione 
quam ego Mediolani edidi, de prefectura suscepta, 
cap. 7, 9, qui Theodosium Marco et Antonino pa- 
rem philosophia dicit. » Mar. Zosimi auctoritatem 
tuetur Reitemeyer. ad Zosim. p. 593. — Ἀπορία 
γὰρ x5.] » Vix dubito quin h. 1. Eunapius Theo- 
dosium reprehenderit veluti tributorum graviorum 
exactorem , quod facit Zosimus IV, 29. 32 : cui 
pariter insimulationi diserte obviam it predictus 
Victor, tum multo luculentius Themistius in Ora- 
tione l. cap. 17 sqq., qui sublata propemodum 
a Theodosio tributa narrat , redditum a fisco au- 
rum, expeditum zs alienum , victum suppedita- 
tum , orbis pueris puellisque consultum, proscri- 
ptis restituta bona, barbaros ipsos in ditione 
Romana commeatu sublevatos ab imperatore de- 
przdicat, » Mat. 


49. 


[Suidas v. Ἐχμελές. « Καὶ Θεοδόσιος 6 βασιλεὺς 
ἐκμελὴς ἦν καὶ πάσῃ ῥαθυμία ἐχχείμενος.»] Verba Eu- 
napii agnoscit Boissonadius. Idem ad rerum sta- 
tum, qui Theodosii temporibus erat, spectare cen- 
set sequentia : 


Idem : Σιρομάστης, σχεῦός τι σιδηροῦν, λαδὴν᾽ 


ξυλίνην ἔχον παρὰ τοῖς τελώναις εἰς ἔρευναν. v Εὐνάπιος" 
« Ὥστε ὃ σιρομάστης μᾶλλον εὐδοχίμει τοῦ δόρατος. » 
« Describebat forte immanem hanc pecuniz cu- 
piditatem , qua Theodosius laborabat, quum fisci 
procuratores vectigalia atrocibus modis extorque- 
rent, et imperator, in pensionibus exigendis totus, 
remque militarem prorsus negligens, τὸν σιρομάστην 
praferret τῷ δόρατι. Cf. Zosim. IV, 28, 32. » 
Boissox. 

Idem : ῬΡύμη, δρμὴ βιαία. Εὐνάπιος " « Τοσαύτη 
τις ἦν πρὸς τὸ ἀσελγέστερον ῥύμη τε καὶ φορὰ, ὥστε 
οἱ ἄρχοντες τῶν πολεμίων ἦσαν πολεμιώτεροι. » Cf. Ζο- 


sim. IV, 29, 3 : Οἱ τὰς πόλεις οἰκοῦντες πενία τε καὶ 
ἀρχόντων xax(a τρυχόμενοι, δυστυχῆ xal οἴκτιστον 
ἔτριθον βίον κτλ. 

Idem : ᾽᾿Επέχλυσεν, ἐκαθάρισεν ἣ ἀντὶ τοῦ ἐπέρ- 
ρευσε. « Τοσαῦτα xal τοιαῦτα ἐπέχλυσε χαχὰ, ὥστε 
χρυσὸς ἦν καὶ λευκή τις ἡμέρα χρατῆσαι τοὺς βαρθά- 
ρους. ν Eunapii esse conjiciunt Hemsterhusius ad 
Lucian. Necyom. ἡ et Boissonadius. 


5o. 


Exc. De sent. p. 274 : Ὅτι οἵ Νιχοπολῖται τῶν 
ἄλλων Θραχῶν χατεγάλασαν, ot τῷ φόδῳ τῆς βασιλείας 
τὰ δεινὰ ἔπασχον, τὸ μὲν βοηθῆσον ἀεὶ δι᾿ ἐλπίδος λε- 
m εἰχάζοντες, τὸ δὲ τῶν χινδύνων ἐνεστηχὸς πείρα 
καὶ ὄψει διὰ μαλακίαν ὑπομένοντες. Οὔτε γοῦν αὐτοὶ 
φρουρᾶν τινα στρατιωτιχὴν πεμφθήσεσθαι προσεδόκτ,- 
σαν, οὐδὲ ἐν ἑτέροις ἔθεντο τὴν σωτηρίαν, ἀλλὰ τῶν μὴ 
δυναμένων ἑαυτοῖς ἀμύνειν περιφρονήσαντες ἐς ἔλευθε- 
ρίαν ἐπικίνδυνον ἀπέστησαν. 

Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου οἱ βάρθαροι τὴν Θράχην ἐδήω- 
σαν χατὰ μιχρόν. 

* Nicopolim eo auno quo Valens periit, qui an- 
nus proximus est Theodosii imperio, occupatam 
a Gothis dicit Ammianus XXXI, r1, 2 : Zlarbari, 
motu imperatoris cum abundante. milite cognito, 
popularibus jungere festinant, circa Beraram et 
Nicopolim preesidiis ftris. Jam vero ex hoc Euna- 
pii excerpto cognoscimus Nicopolitanos barbaris 
prepotentibus ultro sui deditionem fecisse; cete- 
risque 'Thracibus, qui metu experiendz regiz po- 
testatis ad barbarorum partes minime accederent, 
timiditatem atque stultitiam exprobravisse, pro- 
pterea quod presentia extrema pati mallent, quam 
incertam experiri fortunam : nec Romanorum 
presidium, metu amittendz libertatis, implorarent, 
neque cum barbaris conspirarent. » Mar. 


51. 
Suidas v. Παραστάτης. Kat Εὐνάπιος" « Πολὺ 
διεστῶτας ἀλλήλων χωρεῖν ἐχέλευεν, ὅπως μὴ δουποίν, 


τὰ ὅπλα, μήτε τῷ παραστάτη θλιθόμενα, μήτε τῷ τέ- 
povrt διὰ τὸν συνωθισμὸν περιχτυπούμενα. » « Hoc fra- 


49. 

Theodosius imperator negligens erat et omni socordize 
deditus. 

Quare siromastes celebrior erat , quam hasta. 

Tantus erat impetus et vehementia , qua ad lasciviam et 
luxuriem ferebantur, ut magistratus essent magis infesti , 
quam ipsi hostes. 

Tanta et talia mala ad ipsos affluxerant, ut barbaros vi- 
cisse ipsis esset aurum et quidam albus dies. 

50. 

Nicopolitani Thraces ceteros irridebant, qui ob regiae 

potestatis metum male se mulctari perpetiebantur, dum 


suppetiarum exiguam spem fovent, ingruentia vero infor- 
tunia propter suam ignaviam spectant reque ipsa experiun- 
tur. Igitur nec ipsi praesidium aliquod militare mittendum 
sibi exspectabant, neque in aliis fiduciam salutis colloca- 
bant, atque ita his neglectis, quze sibi tutelae. esse non 
possent , in periculosam libertatem incidebant. 

Sub Theodosio barbari paulatim Thraciam vastabant. 


81. 
Jussit eos ( Modares) magno inter singulos spatio relicto 
procedere , ne arma, vel ab vicinis impulsa vel ab ipso qui 


ea geslaret, cum aliorum aris inter agminis turbam ccl- 
lisa strepitum ederent. 


FRAGMENTA. 


gmentum mihi videor referre posse ad Modaris 
sirategema , quo barbaros (Gothos in Thracia) 
vino et somno sepultos oppressit. Res narratur a 
Zosimo IV, 25, ubi hec inter alia : Ησυχῇ παραγ- 
τῦλει τοὺς στρατιώτας ξίφη μόνα xal ἀσπίδας ἐπιχο- 
αἰζομένους, μείζονος δὲ ἣ βαρυτέρας ὑπεριδόντας ὁπλί- 
σεως, xal τοὺς συνασπισμοὺς τοὺς συνήθεις ἐάσαντας, 
ἐπελθεῖν τοῖς βαρθάροις (379). » Mar. De re cf. 
Tillemont. V, p. 196 


5a. 

Suidas: Στέατα, ἄλευρα. Καὶ Εὐνάπιος" « Ὁ δὲ 
φέρων γράμματα ἐν χαλχῷ, στέατι περιπεπλασμένα, 
χαθεὶς ἐν πήρα, ἐπιθείς τε xal ἄλλους ἄρτους ὁμοίως 
(xal ἄρτους δμοίους leg. Casaub. ), ὡς μή τινα γνῶ- 
ναι τὸ ἀπόρρητον. » Ratio verborum grammatica 
laborat. — « Potuit Eunapius hic describere Julii 
solertiam , qua senatum Constantinopolitanum mo- 
»uit de bello, quod dispersi per Orientis urbes 
barbari moliebantur. Rem verbo tangit Zosimus 
1V, 236, 6 : Τῇ κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν γερουσίᾳ 
γράψας ἐν παραθύστῳ. » Boissox. Ceterum ad eun- 
dem locum spectare videntur, quz Suidas habet v. 
Καϑείς, ἐμβαλὼν, χαλάσας. « Καθείς τε τὴν χεῖρα 
ἐς τὴν πήραν ἀναιρεῖται τὴν ἐπιστολήν. » 
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[Suidas : A €povácts €, Φράγγος, ὃς χατὰ ἀλχὴν 
τώματος χαὶ θυμοῦ τραχύτητα φλογοειδὴς ἦν, δευτε- 
ρβαγωνίστης τυγχάνων Βαύδωνος. Ἄλλως τε ἦν χαὶ πρὸς 
σωφροσύγην. πεπηγώς τε xal διηρθρωμένος, χαὶ πρὸς 
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χρήματα πόλεμον πολεμῶν ἄσπονδον, Διέφερε γοῦν 
τῶν εὐτελῶν στρατιωτῶν ὅσον γε εἰς πλοῦτον οὐδέν" xai 
διὰ τοῦτο ἐδόχει τῷ βασιλεῖ Θεοδοσίῳ χρήσιμος, ὅς γε 
πρὸς τὸν Οὐαλεντινιανοῦ τρόπον, ἀρρενωπὰν ὄντα χαὶ 
δίχαιον, καὶ τὸ παρ᾽ ἑαυτοῦ βάρος ἐπετίθει, χαθάπερ 
ὀρθὸν xal ἀστραδῇ τινα χανόνα τοῖς βασιλείοις, πρὸς τὸ 
μηδὲν τῶν περὶ τὴν αὐλὴν παραθλάπτεσθαι ἢ ἅμαρ- 
τάνεσθαι.} 

« Eustathius in Il. : p. 513 locum hunc [ i. e. 
'A6p. 4p... φλογοειδὴς ἦν ] de Arbogasto, quem 
Ἀδρογάστην vocat, ex Suida , ut opinor, αὐτολεξεὶ 
descripsit. » Kusrrn, Partem affert Zonaras, mo- 
nente Bernhardyo. Eunapio locum vindicavit 
Boissonadius. Ceterum de Baudone et Arbogaste, 
quos Gratianus Theodosio contra Gothos auxilio 
misit, vide Zosimus IV, 33, 2 sqq. (381 p. C.). 
V. Tillemont. V, p. 214. 
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Exc. De sent, p. 274 : Τοιοῦτον δέ τι ἱστόρηται 
γενέσθαι χατὰ τὴν Νέρωνος βασιλείαν, ἀλλὰ περὶ μίαν 
πόλιν. Φασὶ γὰρ τραγῳδόν τινα διὰ τὴν Νέρωνος elc 
ταῦτα φιλοτιμίαν ἐχπεσόντα τῆς Ρώμης, εἶτα πλανᾶ- 
σθαι δόξαν αὐτῷ xat τὸ τῆς φωνῆς πλεονέχτημα πρὸς 
ἀνθρώπους ἡμιδαρθάρους ἐπιδειχνύναι, xal παρελθεῖν 
εἰς ταύτην ( τοιαύτην" B. 'Γαρσὸν ? N. ) μεγάλην πόλιν 
χαὶ πολυάνθρωπον, συναγεῖραί τε αὐτοὺς εἰς θέατρον. 
Καὶ συνελθόντων τὴν μὲν πρώτην ἡμέραν σφαλῆναι τῆς 
ἐπιδείξεως " οὐδὲ γὰρ τὴν ὄψιν ὑπομείναντας τοὺς θεα- 
τὰς, ἅτε ἄρτι xal πρῶτον ἑωραχότας, φεύγειν θλιβομέ- 
νους περὶ ἀλλήλοις xal πατουμένους. "Auc δὲ 6 τραγῳδὸς 
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lile autem literas , quas in aenea tabella sculpserat , pla- 
centa circumlitas , in peram conjecit , aliosque panes dein- 
ceps imposuit , ne quís arcanum cognosceret. 

53. 

Abrogastes ( potius Arbogastes), Francus, robore cor- 
poris ferox et animze iracundia flammae similis, secundas 
ἃ baudone partes agebat : ceteroqui temperantie deditis- 
simus suisque numeris absolutus, qui bellum implacabile 
«um pecunia gereret. Certe quod ad divitias attinet, nihil 
ἃ gregariis militibus differebat ; eamque ob causam Theo- 
dosio Augusto videbatur utilis, quippe qui ad Valentiniani 
mores viriles et justos suum quoque adjungeret pondus , 
tanquam rectam et accuratam regie normam, ne quid 
in aula peccaretur, vel res ejus detrimenti quicquam ca- 


perent. 


^ 


54. 

Simile quiddam contigisse fertur Nerone imperante, 
s&d tamen in urbe una. Aiunt enim tragedum quendam 
Neronis zemuli invidia Roma pulsum , quum ei peregrinari 
libuisset suzeque artis prastantiam semibarbaris hominibus 
oweniare, venisse in magnam aique incolis aflluentis- 
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simam civitatem, quos in theatrum mox invitavit. Qui 
quum convenissent , prima quidem die nihil agere potuit : 
nequeenim aspectum sustinebant spectatores, qui vix eo 
primum viso, confertim illico atque invicem se proculcantes 
fugiebant. Sed quum deinde tragredus principibus eorum 
seorsim appellatis declaravisset et personz naturam et pul- 
pita , quibus actoris proceritas exaggeratur, atque illis per- 
suasisset ut. spectaculo adessent. illudque perferrent; tum 
in scenam publice egressus, principio quidem leniter ac 
moderate gustum suae vocis cantusque praebuit, ( Euripidis 
vero Andromedam egit) : mox augescens vehementius in- 
sonuit vocemque statim submisit ; deinde intulil vehemen - 
tem harmoniam , quam rursus in suavem flexit. Erat au- 
tem hora diei ferventissima, οἱ theatrum hominibus 
constipatum : quare actor spectatores rogabat ut inter- 
quiescerent, atque ad audiendum refrigerata jam et desi- 
nente die redirent, Illi vero pedibus ejus advoluli, infimis 
precibus eum rogabant, ne se tali beatitudine ac voluptate 
destitueret. Tunc se in scenam et ad vehementem actionem 
tragoedus proripiens, etsi pleraque. tragediae decora peri- 
bant apud homines indoctos , etsi incassum erat sublimitas 
pondusque verborum, et modus his idoneus , et metri gra- 
tia, et affectuum vis, qux» vehementissime ac promptis- 
sime percellere auditum solet ; quanquam denique nec ar- 
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ἰδία τοὺς πρώτους αὐτῶν ἀπολαθὼν τήν tt τοῦ προσω- 
πείου φύσιν ἐδείκνυ καὶ τοὺς ὀκρίδαντας, ὑφ᾽ ὧν τὸ 
μέγεθος εἰς ὕψος παρατείνεται, xai συνέπειθεν οὕτως 
ἀνασχέσθαι καὶ τλῆναι τὴν ὄψιν, τότε παρελθὼν εἰς 
ἀνθρώπους καὶ ὡς μόλις ὑφισταμένους τὴν θέαν, τὸ μὲν 
πρῶτον ἐπιεικῶς χαὶ μετρίως τῆς φωνῆς αὐτοὺς διέ- 
γευσε καὶ τοῦ μέλους ( Εὐριπίδου δὲ τὴν ᾿Ἀινδρομέδαν 
ὑπεχρίνετο, προϊὼν δὲ σφοδρότερον ἤχησε, καὶ ὑφῆκεν 
αὖθις, εἶτα ἐπήγαγεν ἁρμονίαν σύντονον, ἐπὶ ταύτῃ δὲ 
πάλιν εἰς τὴν γλυχεῖαν περιήνεγκεν. Ὥρα δὲ ἦν θέρους 
ὃ τι περ ἀχμαιότατον, καὶ τὸ θέατρον χατείχετο, Καὶ 
ὁ τραγῳξὸς ἀναπαυσαμένους ἠξίου σφᾶς φοιτᾶν ἐπὶ τὴν 
ἀχρόασιν περὶ λήγουσαν xai ἀποψύχουσαν ἡμέραν " οἱ 
δὲ πρὸ τῶν ποδῶν πεσόντες χαὶ χυλινδούμενοι πάσας 
ἀφίεσαν φωνὰς μήποτε αὐτοὺς ἀποστερῆσαι τοιαύτης 
μακαριότητος xal ἡδονῆς, ᾿Ενταῦθα ὃ τραγῳδὸς ἀφεὶς 
ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν σκηνὴν xal τὸ πάθος, ^ καίτοι γε xà 
πλεῖστα περιήρητο τῆς τραγῳδίας πρὸς ἀνθρώπους ἀξυ- 
νέτους, ὄγχος τε xai βαρύτης λέξεων, καὶ τὸ περὶ ταῦτα 
εἶδος, καὶ ἡ τοῦ μέτρου χάρις, τό τε τῶν ἠθῶν ἐναρ- 
qic; ὀξύτατόν τε καὶ ἐπιφορώτατον εἰς doc χίνησιν, 
xal πρὸς τούτοις τὸ γινώσχεσθαι τὴν ὑπόθεσιν, — 
ἀλλ᾽ ὅμως τούτων ἁπάντων γεγυμνωμένος ἐς τοσόνδε τῇ 
τε εὐφωνίᾳ καὶ τῷ μέλει μόνῳ χκατεχράτησεν, ὥστε οἱ 
μὲν ἀνεχώρουν προσχυνοῦντες ὡς θεὸν, xat τὰ ἐξαίρετα 
τῶν παρά σφισιν αὐτοῖς δῶρα ἐκόμιζον, xal τὸν πλοῦτον 
ὃ τραγῳδὸς ἐβαρύνετο. Μετὰ δὲ τὴν ἑβδόμην τῆς ἐπι- 
δείξεως ἡμέραν νόσημα χατέσχηψεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ 
πάντες οὗ τὰς λέξεις σαφῶς, ἀλλὰ τὸ μέλος, ὡς ἕχαστος 
εἶχε δυνάμεως xat φύσεως, ἐχβοῶντες, xat διαρροίας 
ἀκρατοῦς ἅμα ἐπιπεσούσης, ἐν τοῖς στενωποῖς παρε- 
θέντες ἔχειντο, χαχῶς ὑπὸ τῆς ᾿Ανδρομέδας ἐπιτριδό- 
μενοι xat ἐχηρώθη τε ἀνδρῶν xal γυναικῶν fj πόλις, 
ὥστε ἐκ τῶν προσυίχων ἐποιχισθῆναι. Ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἐχείνων 
μὲν εὐφωνίαν τε ἦν αἰτιάσασθαι χαὶ ἀέρος ὑπερῦαλ- 
λουσαν θερμότητα, 7| τὸ μέλος διὰ τῆς ἀχοῆς ἐπὶ τὰ 
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gumenti cognitio erat : nihilominus actor, his omnibus 
destitutus , tantum valuit suavitate vocis solaque harmonia, 
nt spectatores ad. eum accurrerent instarque numinis ado- 
rarent, et sna quaeque. pretiosa cenferrent, ita ut re bona 
tragaedus obrueretur. Post septimum autem ab actione diem 
morbus urbem corripuit ; quo stimulante , omnes inclama- 
bant non ipsa quidem distincte trageediae verba, sed nume- 
ros carminuni pro sua quisque facultate ac nalura : et 
simul diarrhoea vehementi labefactati, jacebant in viis 
exanimes, male admodum ab Andromeda afflicti, Atque 
adeo viris feminisque viduata urbs fuit, ut eam finitimi 
frequentare debuerint. Age vero illis barbaris causam morbi 
fuisse harmoniam reputare licet, nec non aeris calorem im- 
modicum, qui cantum per aures in anime facultates 
dissolvit atque perussit. In. nostrae vero elatis homini- 
bus causas passionis facile agnoscas : etenim cunctae in 
ventre fuerunt atque in iis, qua: sub ventre sunt. Quod 
autem nonnulli quoque e numero non insipientium in eum 
casum prolapsi fuerint , id non tam naturali , quam divina: 


SARDIANI 


χύρια τῶν ψυχικῶν ὀργάνων συνέτηξε xai Guíxavecy- 
ἐπὶ δὲ τῶν καθ᾿ ἡμᾶς ἀνθρώπων αἱ μὲν αἰτίαι τοῦ 
πάθους εὐθεώρητοι (περὶ τὰ ἔντερα γὰρ ἦσαν ἅπασαι 
χαὶ ὑπὸ γαστέρα ), τὸ δὲ xal τινας τῶν οὐκ ἀνοήτων 
πρὸς τοῦτο ὠλισθηχέναι οὐχ εἰς φυσιχὴν ἄν τις εἰχό- 
τως, ἀλλ᾽ εἰς θειοτέραν ἀνενέγχοι χίνησιν, ποινηλατεῖ- 
σθαι σαφῶς τὸ ἀνθρώπινον, 

* Τγαρο αὶ historia quin sit eadem atque illa, 
quam narrat Lucianus (Quom. hist, scrib, c. 1) 
apud Abderitas accidisse, dubitari non potest. 
Nam et ibi acta est Euripidis Andromeda, et 
idem morbus accidit, et cetera satis conspirant. 
Sed illud maxime dissidium est, quod Lucianus 
rem ponit in Lysimachi regnantis temporibus , Eu- 
napius sub Nerone, » Mar. Übinam acciderit Theo- 
dosii temporibus calamitas, quz sub finem hujus 
fragmenti commemoratur, non liquet mihi. 
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Exc. De sent. p. 277, 278 : Φυλαὶ μὲν γὰρ τῶν 
πολεμίων τὴν ἀρχὴν διεδεδήκεσαν ἄπειροι, xal πλείους 
ἐπιδιέβαινον, οὐδενὸς Χωλύοντος" ἀλλ᾽ ἐν τοσούτοις χα- 
χοῖς χέρδος αὐτοῖς ἐδόκει γνήσιον τὸ δωροδοχεῖσθαι παρὰ 
τῶν πολεμίων, Elys δὲ ἑχάστη φυλὴ ἱερά τε οἴκοθεν τὰ 
πάτρια συνεφελχομένη, χαὶ ἱερέας τούτων χαὶ ἱερείας" 
ἀλλὰ στεγανή τις ἦν λίαν xal ἀδαμάντινος ἢ περὶ ταῦτα 
σιωπὴ χαὶ τῶν ἀπορρήτων ἐχεμυθία, ἣ δὲ εἰς τὸ φα- 
νερὸν προσποίησις καὶ πλάσις εἰς τὴν τῶν πολεμίων 
ἀπάτην διηρτυμένη. Καί τινας ὡς ἐπισχόπους αὐτῶν 
ἐς τὸ θαυμαζόμενον σχῆμα χαταστολίσαντες xal περι- 
χρύψαντες, xai πολλῆς αὐτοῖς τῆς ἀλώπεχος ἐπιχέαν- 
τες, εἰς τὸ μέσον προεφίεσαν, πανταχοῦ τὸ ἀφύλαχτον 
διὰ τῶν καταφρονουμένων ὅρχων παρ᾽ ἐκείνοις, παρὰ 
δὲ τοῖς βασιλεῦσι σφόδρα φυλαττομένων, ὑποτρέχοντες 
χαὶ χατασχενάζοντες. Ἦν δὲ καὶ τῶν χαλουμένων μο- 
γαχῶν παρ᾽ αὐτοῖς γένος, κατὰ μίμησιν τῶν παρὰ τοῖς 
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nescio cui commotioni merito tribuendum est : quia sci- 
licet furiis po'nalibus agitatur aliquando humana con- 
ditio. 

55. 

Innumera hostium turmze principio flumen tranarunt ; 
pluresque secutze sunt , prohibente nemine; verum in tan- 
tis malis praeclarum nostris videbatur lucrum, dum se do- 
nis ab hoste corrumpi paterentur. Singuli vero barbaro- 
rum tribus sacra patria secum vehebant cum horum ex 
utroque sexu ministris. Sed enim altum atque adamantinum 
de his erat silentium , et mysteriorum taciturnitas ; quic- 
quid vero extrinsecus per simulamentum speciemque fiebat, 
id omne ad decipiendos hostes compositum elaboratumque 
erat; seque Christianos cuncti dicebant, et quosdam suos 
veluti episcopos miro isto habitu indutos multamque iis 
imposturam circumponentes , in medium producebant. Sic 
enim dabant operam, ut improvisos nos opprimerent propter 
sacramenta apud illos quidem contempta, apud imperatores 
aulem nostros religiose servata, Erat praeterea. apud ipsos 
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πολεμίοις ἐπιτετηδευμένον, οὐδὲν ἐχούσης τῆς μιμή- 
σεως πραγματῶδες χαὶ δύσχολον, ἀλλὰ ἐξήρχει φαιὰ 
ἱμάτια σύρουσι χαὶ χιτώνια, πονηροῖς τε εἶναι xal πι- 
στεύεσθαι. Καὶ τοῦτο ὀξέως συνεῖδον οἱ βάρδαροι τὸ 
ὑχυμαζόμενον παρὰ Ῥωμαίοις ἐς παραγωγὴν ἐπιτη- 
δεύσαντες " ἐπεὶ τά γε ἄλλα μετὰ βαθύτητος καὶ σχέπης 
ὅτι μάλιστα στεγανωτάτης τῶν ἀπορρήτων τὰ πάτριχ 
ἱερὰ γεννικῶῶς τε xai ἀδόλως φυλάττοντες [ διετέλουν 
supp. Ν.]. Οὕτω δὲ ἐχόντων τούτων, ὅμως ἐς τοσαύτην 
ἄνοιαν ἐξεπτώχεταν, ὥστε συμπεπεῖσθαι σαφῶς χαὶ 
ἐἀμάχως τοὺς δοχοῦντας νοῦν ἔχειν, ὅτι Χριστιανοί τέ 
εἰσι xal πάσαις ταῖς τελεταῖς ἀνέχοντες, 

Hec non de Gothis, qui sub Valente (376) 
Istrum transierunt, sed de novis sub Theodosio 
advenis intelligenda esse videntur. Maius annotat : 
* Hoc loco agitur de barbaris illis quorum ingen- 
tem numerum ad se accedere passus est Theodo- 
sius ( Zosim, IV, 3o. 33), vel de Porthingis item 
Istrum sub eodem imperatore non sine munerum 
corruptela transeuntibus, ut late scribit idem Zo- 
simus IV, 38, 39. » At que Zosimus IV, 3o. 33 
narrat, non sunt ejusmodi ut ad nostrum locum 
possint referri. Quz de Porthingis Zosimus IV, 38 
habet, pertinent ad annum 386 ; quousque nostro 
loco nondum perducta esse potuit narratio. Quare 
dealio tempore ( inter ann. 381 et 383 medio ) ser- 
monem h. 1. esse arbitror. — íep&... συνεφελχο- 
μένη] Cf. Hieronymus Ep. 107,2 : Getarum rutilus 
et flavus exercitus ecclesiarum circumfert tentoria ; 
et ideo fortasse contra nos «equa pugnant acie, quia 
pari religione confidunt, — ἱερείας * Intellige 
diaconissas in vetere christiana Ecclesia nusquam 
non ordinari solitas, Immo vero intelligere etiam 
licet sacras virgines moniales; quod institutum 
apud Gothos Christianos exstitisse satis docet Go- 
thici calendarii fragmentum in specimine Medio- 
lanensi editum, ubi xiv Kal, Augusti legitur ve- 
nerabilium XL monialium commemoratio, qua 
Bere martyrium fecerunt, » Mat, --τ- ἀπορρήτων 
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ἐχεμυθία ] « Hzc pertinere videntur ad arcanam 
apud Christianos doctrinam, de qua re ecclesia- 
stici historici disseruerunt, Sane de eucharistize 
precipue et de baptismi sacramento apud incre- 
dulos aut indoctos reticebant Christiani, ne res 
sanctissimas ludibrio exponerent, » Mat, — φαιὰ 
ἱμάτια σύρουσι] Cf. Eunap. in Vit. JEdesii 
p.45: Εἶτα ἐπεισῆγον τοῖς ἱεροῖς τόποις τοὺς χαλου- 
μένους μοναχοὺς, ἀνθρώπους μὲν χατὰ τὸ εἶδος, ὃ δὲ 
βίος αὐτοῖς συώδης, καὶ ἐς τὸ ἐμφανὲς ἔπασγχόν τε xal 
ἐποίουν μυρία xax& xai ἄφραστα. "AX ὅμως τοῦτο 
μὲν εὐσεδὲς ἐδόχει, τὸ χαταφρονεῖν τοῦ θείου " τυραν-- 
νικὴν γὰρ εἶχεν ἐξουσίαν τότε πᾶς ἄνθρωπος μέλαιναν 
φορῶν ἐσθῆτα, xal δημοσία βουλόμενος ἀσχημονεῖν * 
ἐς τοσόνδε ἀρετῆς ἤλασε τὸ ἀνθρώπινον. ᾿Αλλὰ περὶ 
τούτων μὲν καὶ ἐν τοῖς χαθολιχοῖς τῆς ἱστορίας συγ- 
γράμμασιν εἴρηται, 


65. 


Exc. De sent. p. 279 : Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βα- 
σιλέως ἐς τοῦτο ἤδη συνέπεσεν ἅπαντα xal περιηνέχθη 
χατά τινα βίαν ἀπαραίτητον xol ἀνάγχην ἀνυπόστα - 
τὸν xal θεήλατον, ὡς xai τὸ τῶν ὄνων γένος, μὴ ὅτι 
τῶν ἵππων, ἀλλὰ xal τῶν ἔλεφάντων γενέσθαι τιμιώτε - 
pov. Ὁ μὲν οὖν Μακεδὼν Φίλιππος χαταζευγνύναι 
μέλλων περὶ ἑσπέραν ἤδη, εἶτα πυθόμενος ὡς οὐ δυνα- 
τὸν, εἰπόντων τῶν χωλυόντων, χιλὸν οὐχ ὑπάρχειν lxa- 
νὸν τοῖς ὑποζυγίοις, ἀνέζευξε τοῦτ᾽ εἰπὼν, ὡς οὐδὲν βα- 
σιλέως ἀτυχέστερον, ὃς xal πρὸς τὸν τῶν ὄνων χαιρὸν 
ζῆν ἀναγχάζεται. Ὁ δὲ καθ᾽ ἡμᾶς χρόνος ἐχινδύνευσεν 
ὅλως ἐπὶ τοῖς ὄνοις σαλεύειν. ' 


57. 
Ibid. p. 279, 280 : Τοῦ βασιλέως Γρατιανοῦ τὰ 


μὲν καθ᾽ ἕχαστον xal οἷός τις ἦν, οὔτε δυνατὸν ἦν πε- 
ριεργάζεσθαι" τὰ γὰρ ἐν τοῖς βασιλείοις ἐπιχρύπτεται 
xai μάλα στεγανῶς, οὔτε πολυπραγμονοῦσι συμμαθεῖν" 
τὰ γὰρ ἀπαγγελλόμενα παρ᾽ ἑκάστου, πολλὰς καὶ πο- 
λυμόρφους τὰς διαφορὰς ἔχοντα, μόνην τὴν ἀλήθειαν 


genus illnd hominum , quos monachos dicimus, ad illorum 
imitationem subornatum, qui in adversa parte versabantur; 
quippe imitatio nihil habet operosum aut difficile, sed ni- 
gris paenulis et tunicis humum verrere sufficit improbosque 
esse εἰ existimari. Atque hoc barbari probe scientes in δὰ - 
wiratione apud Romanos esse, decipiendi causa factitabant. 
Celeroquin sacra patria praeclare incorrupteque firmissi- 
moque silentio tecta apud se custodiebant. Que quum ita 
56 haberent, nihilominus nostri in tantum dementize ve- 
nerunt , ut cordati quoque homines manifeste et indubitate 
in eandem sententiam conspiraverint; quod illi scilicet 
Christiani essent atque omnibus mysteriis imbuti. 
$6. 

Theodosio imperante adeo res omnes insuperabili vi et 
divina necessitate circumferebantur, ut asinorum quoque 
genus elephantis ,; nedum equis pretiosius esset. Macedo 


quidem Philippus sub vesperam e castris moturus, quum 
id fieri non posse audisset, quia pabulum, ut monebant , 
jumentis idoneum non aderat , rex sese recepit aitque nihil 
esse rege infelicius, qui jumentorum quoque commodila- 
tibus vitam suam conformare deberet. Nostra vero tate 
rerum summa in asinis posita esse videbatur. 

$7. 

Cesar Gratianus cujusmodi in singulis rebus esset , scru- 
lari altius nemo poterat. Etenim quae intra regia septa fiunt, 
ea celantur studiosissime neque in notitiam curiosorum ve- 
ninnt. Rumores autem, quos singillatim homines serunt , 
ii quum varie multumque inter se differant, simplicem ve- 
ritatem ceu thesaurum quendam arcanuin neque nudant 
neque revelant. Sicuti vero accidit, quum aliquis iconas 
pingit propositumque archelypon exprimere studet , ut fa- 
ciei similitudinem parvze quadam res objectae conficiant ; 


EUNAPII 


ὥσπερ τινὰ θησαυρὸν ἀπόρρητον οὐ διεγύμνου καὶ ἀπε- 
χάλυπτεν. Ὥσπερ οὖν τοῖς γράφουσι τὰς εἰχόνας χαὶ τὸ 
δοθὲν παράδειγμα χαραχτηρίζουσιν ἐπιτείνει τὴν περὶ 
πρόσωπον ὁμοιότητα μιχρά τινα τῶν ὑποχειμένων συμ- 
θόλων, καὶ f$ ῥυτὶς ἐπὶ τοῦ μετώπου διαχεχμαραγωένη, 
7| τις ἴονθος παρανατέλλων παρὰ τὸ γένειον, 7| τοιοῦτό 
τι μιχρὸν χαὶ παρημελημένον τῶν χατὰ τὴν ὄψιν, 
ὃ παροφθὲν μὲν οὐχ ὑπογράφει τὸ εἶδος, ἀκριδωθὲν δὲ 
μόνον αἴτιον τῆς ὁμοιότητος γίνεται, οὕτως ἔξεστι χαὶ 
ἐπὶ τοῦδε τοῦ βασιλέως συλλαμβάνειν οἷός τις ἦν, νέος 
τε ὧν xai ἐν ἐξουσία βασιλικῇ τραφεὶς ἐχ παιδὸς, xal 
μὴ μεμαθηχὼς οἷον τὸ ἄρχειν καὶ οἷον τὸ ἀρχόμενον " 
τοῦτο γὰρ μάλιστα διαφαίνει τὸ τῆς φύσεως μέγεθος, 
ὅταν τὴν προτεθεῖσαν ἀγωγὴν xal συνήθειαν f φύσις 
ἐπὶ τὸ κρεῖττον ἐξώση καὶ βιάσηται, ἔξεστι δὲ μαθεῖν 
Ix τῶν ὑποχειμένων παραδειγμάτων, εἰς ἃ συνωμολό- 
Ἴουν ἅπαντες καὶ ἀντέλεγεν οὐδὲ εἷς τῶν λέγειν συνει-- 
θισμένων xal τὸν χοινὸν φλήναφον ἠσχηκότων. 

Probabiliter hec de Gratiani ingenio Eunapius 
subjunxit narrationi de morte imperatoris (25 
Aug. 383). 
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58. 


Exc. De sentent. Ibid. p. 380, 281 : Ὅτι ἐπὶ Oco- 
δοσίου τοῦ Μαξίμου στασιάσαντος xat βαρθάρων κατὰ 
Ρωμαίων ἐχστρατευσάντων, φήμη κατέσχε τοὺς βαρθά- 
ρους, ὡς οἱ Ρωμαῖοι στρατὸν ὅτι πλεῖστον συλλέγουσι, 
Καὶ συλλογισάμενοι τὸ δεινὸν οἱ βάρθαροι ἐπὶ τὸ σύνη- 
θες ἀνέδραμον σόφισμα, xal χατέδυσαν ἐπὶ τὰς Μα- 
χεδονιχὰς λίμνας. Καὶ συμφανές γε ἅπασι χατέστη,, ὡς 
ἡ Ῥωμαίων βασιλεία, τρυφὴν μὲν ἀρνουμένη πόλεμον 
δὲ αἱρουμένη, οὐδὲν ἀφίησι τῆς γῆς ἀνήκοον xal ἀδού- 
λωτον. ᾿Αλλὰ δεινόν γέ τι χρῆμα ταῖς τῶν ἀνθρώπων 


SARDIANI 


φύσεσιν ὃ θεὸς ἐγχατέμιξεν, ὥσπερ τοῖς ὀσταχοῖς τὴν 
ἐπικίνδυνον χολὴν χαὶ τοῖς ῥόδοις ἀχάνθας, οὕτω ταῖς 
ἐξουσίαις συγχατασπείρας τὴν ἡδονὴν χαὶ ῥαθυμίαν, 
9v ἣν, πάντα ἐξὸν εἰς μίαν μεταστῆσαι πολιτείαν xal 
συναρμόσαι τὸ ἀνθρώπινον, αἵ βασιλεῖαι τὸ θνητὸν 
σχοποῦσαι πρὸς τὸ ἡδὺ χαταφέρονται, τὸ τῆς δόξης 
ἀθάνατον οὐχ ἐξετάζουσαι καὶ παρεχλέγουσαι. 

Cf. Eunapii epitomen in Zosim. IV, 45, ἡ sqq. 
(388 p. C. ). 


59. 


Ibid. p. 381 : Ὅτι ὀλισθηρὸν, ὡς ἔοικε, xal aga- 
λερώτερον ἄνθρωπος πρὸς τιμὴν ἢ συμφοράν. Θεραπεύ- 
σαντες γὰρ τὸν Τατιανὸν οἵ περὶ τὸν βασιλέα Θεοξό-- 
σιον, τιμάς τε ὑπερφυεῖς ἐχ τοῦ βασιλέως xal μετα- 
quoti ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις ἐνσπόνδους ποιησάμενοι, 
xal περὶ τῶν μελλόντων οὐρανομήχεις ἐλπίδας ὑποτεί-- 
νᾶντες, τοῦτον παρέπεισαν ἀγαγεῖν τὸν υἱὸν αὑτοῦ 
Πρόκλον τοὔνομα " ὃν elc τὸ δεσμωτήριον συνέχλεισαν, 
xxl τὸν ἹΓατιανὸν ἐπὶ Λυχίας ἀπέπεμψαν τοῦ παιδὸς 
χηρώσαντες. 

« Tatiani Proculique filii fata perspicue diligen- 
terque narrantur a Zosimo IV, 52, qui sine dubio 
Eunapium exscripsit multo latius quam nunc legi- 
mus in Excerpto Vaticano, Fuit autem universa 
tragoediz celeber ille Rufinus moderator. » Mar. 
Res pertinet ad an, 392. 


6o. 


Exc. De legg. p. 21 sq. : Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοὺς 
πρώτους χρόνους τῆς βασιλείας τὸ τῶν Σχυθῶν ἔθνος 
ἐξελαυνόμενοι τῆς χώρας ὑπὸ τῶν Οὔννων, διεθεξήκε- 
σαν τῶν φυλῶν ἡγεμόνες, ἀξιώματι καὶ γένει προήχον- 


nempe vel insignis in fronte ruga, vel prominens in. barba 
pilus, vel aliud ejusmodi , quod ceteroquin in facie negligi 
solet ; id, inquam, si praetermittatur, imago non fit iconica; 
sin accurate observetur, vel id solum faciei similitudinem 
effectam dabit : sic etiam quodnam principis hujus ingenium 
fuerit , assequi licet , qui sane et juvenis, et in regia digni- 
late a pueritia educatus fuit, neque regnandi artem neque 
obediendi noverat. Id enim vel maxime naturze praestantiam 
declarare solet, si quis nimirum e consueto communique 
inore in. melius quiddam vi sua progreditur. Rem porro 
e subjectis exemplis cognoscere licebit, quae cuncti fate- 
bantur, nemine contradicente; nemine, inquam, vel ex iis 
qui communetn nugandi morem pr:e se ferebant. 
58. 

Theodosio imperante , quum Maximus rebellaret, et prae- 
terea barbari Romanos bello appeterent , fama inter barba- 
ros manabat, quod Romani ingentes copias contraherent. 
Quare periculum reputantes barbari ad consuetum sibi 
strategema confugerunt; in paludibus nempe Macedonicis 
semel abdiderunt. Prorsus autem cunctis innotuit, Ro- 
manum imperium , si, deliciis repadiatis, bellum meditetur, 
nullam terrarum partem indomitam ac liberam relicturum. 


Sed enim grave quoddam humana naturz? deus commi- 
scuit infortunium; nam veluti cancris periculosam bilem, 
rosis spinas, ita in potestatibus voluptatem desidiamque in- 
generavit. Quare quum fieri possel ut universum hominum 
genus ad unum corpus rei publice revocaretur; imperia 
interim caducze rei studiosa voluptatem consectantur, neque 
id exquirunt, quod immortale est, neque przeoptant. 
59. 

Videtur homo facilius honore subverti ac decipt quam ca- 
lamitate. Ecce enim Theodosii imperatoris administri 
( Rwtfinus ejusque socii ) dum Tatiano aulicos sine modo 
honores et przeteriti temporis oblivionem spondent, atque 
infinitas in futurum spes ostendunt , persuaserunt illi, ut 
filium Preculum adduceret ; quo protinus in carceretn con- 
jecto, Tatianum in Lyciam filio orbatum relegaverunt. 

60. 

Sub Theodosio primis ejus imperii annis Scytharum gens 
sedibus suis excita et ab Hunnis expulsa , una cum soarum 
tribuum ducibus, qui genere et nobilitate prosstabant, 
irajecerant. Hi honoribns ab imperatore delatis arro- 
gantiores facti et omnia in se posita conspicientes , inter 
se non parvam seditionem excitarunt , quum alii hortareu- 


FRAGMENTA. 41 


τες. Οὗτοι ταῖς τιμαῖς τοῦ βασιλέως ἐξωγκωμένοι xal 
πάντα ἐφ΄ ἑαυτοῖς ὁρῶντες χείμενα,, στάσιν ἐν ἀλλή- 
λοις o9 μιχρὰν ἤγειραν, οἱ μὲν ἀγαπᾶν xal δέχεσθαι 
τὸν παροῦσαν εὐδαιμονίαν κελεύοντες, οἱ δὲ τὸν οἴχοι 
γεγονότα φυλάττειν ὄρχον αὐτοῖς. xal μὴ παραθαίνειν 
ἐχείνας τὰς συνθήκας. Αὗται δὲ ἦσαν ἀσεβέσταται χαὶ 
βαρβαριχὸν ἦθος εἰς ὠμότητα παρατρέχουσαι, παντὶ 
τρόπῳ Ῥωμαίοις ἐπιδουλεύειν xal πάσῃ μηχανῇ xal 
δόλῳ τοὺς ὑποδεξαμένους ἀδικεῖν, χἂν τὰ μέγιστα, ὑπ᾽ 
αὐτῶν εὖ πάσχωσιν, ὡς ἂν τῆς ἐχείνων à ἁπάσης χώρας 
ἐγκρατεῖς γένωνται. Περὶ τούτον μὲν οὖν ἦν αὐτοῖς 
ἡ στάσις, xal διανεμηθέντες ἀπερράγησαν, οἵ μὲν τὰ 
χείρω προθέμενοι τῆς βουλῆς, οἱ δὲ τὰ εὐσεδέστερα, 
ἐπιχρύπτοντες δὲ ἑκατέρα στάσις τὴν πρόφασιν τῆς ὀργῆς 
ὅμως. Καὶ δ βασιλεὺς τιμῶν οὐχ ἔληγεν, ἀλλ᾽ ὅμοτρα- 
puru d xai δμοσκήνους , καὶ πολὺ τὸ φιλόδωρον ἐς 
αὐτοὺς ἦν" οὐδαμοῦ γὰρ ἐξεφέρετο xal παρεγυμνοῦντο 
τὰ τῆς φιλονεικίας. Ἦν δὲ ἡγεμὼν τῆς μὲν θεοφιλοῦς 
καὶ θείας μερίδος Φράδιθος, ἀνὴρ νέος μὲν χατὰ τὴν 
ἡλιχίαν, γεγονὼς δὲ εἰς ἀρετὴν καὶ ἀλήθειαν ἁπάντων 
ἀνθρώπων χάλλιστος. Θεούς τε γὰρ ὡμολόγει θερα- 
πεύειν χατὰ τὸν ἀρχαῖον τρόπον, καὶ οὐδεμίαν ὑπέστη 
πλάσιν ἐς ἀπάτην xa διαχράτησιν (διαχρότησιν 
Class.), ἀλλὰ γυμνὴν xai χαθαρὰν διέφαινε τὴν ψυχὴν 
περὶ τοῦ βίου, ἐχθρὸν ὑπολαμδάνων 
ὁμῶς ᾿Αἰδαο πύλῃσιν 
ὃς χ᾽ ἕτερον μὲν χεύθῃ ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ εἴπῃ. 

Τυνχῖχα οὖν ἤτησε "Popaíav εὐθὺς, ἵνα μηδὲν δέροίζη 
διὰ σώματος ἀνάγχην. Καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπέτρεψε τὸν 
γάμον, xal ὃ πατὴρ τῆς χόρης (ἐτρέφετο γὰρ ὑπὸ 


πατρί) χαὶ τὸ πρᾶγμα ἐθαύμασε, μαχάριον ἑαυτὸν 
ὑπολαμβάνων, εἰ τοιοῦτον ἕξει γαμέρόν. Τῶν μὲν οὖν 
ὁμοφύλων ὀλίγοι τινὲς τὴν εὐσέθειαν χαὶ ἀρετὴν ἀγα- 
σθέντες τοῦ νεανίσχου, πρὸς τὴν ἐχείνου γνώμην ἐχώ-- 


᾿ρησαν xai συνεστήχεσαν, οἱ δὲ πολλοὶ xal δυνατώτεροι 


τῶν δεδογμένων ἐξ ἀρχῆς ἀπρὶξ εἴχοντο, xoi πρὸς τὴν 
ὠδῖνα τῆς ἐπιδουλῆς σφαδάζοντες ἐμεμήνεσαν- ὧν 
ἦρχεν ᾿Ἐρίουλφος, ἀνὴρ ἡμιμανὴς καὶ τῶν ἄλλων λυσ- 
σωδέστερος. Συμποσίου δὲ προτεθέντος αὐτοῖς παρὰ 
τοῦ βασιλέως ἁδροτέρου xal πολυτελεστέρου, τὴν πα- 
ροιμίαν ἀποδείξαντες ἀληθῇ τὴν λέγουσαν « οἶνος καὶ 
ἀλήθεια, » τοῦ Διονύσου καὶ τότε ῥήξαντος αὐτοῖς παρὰ 
πότον τὴν ἐπιχρυπτομένην στάσιν, διαλύεται μὲν τὸ 
συμπόσιον ἁτάχτως, xol διὰ θυρῶν ἐχώρουν τεθορυδη- 
μένοι καὶ παραχεχινηχότες (παρῳνηχότες ? Class, )- ὃ δὲ 
Φράόδιθος δι’ ἀρετῆς ὑπερδολὴν τὸ χαλὸν xal δίχαιον 
χάλλιον ἅμα καὶ θεοφιλέστερον ὀφθήσεσθαι νομίζων, 
εἰ προσθείη τάχος, οὐ περιμείνας ἕτερον καιρὸν, ἀλλὰ 
σπασάμενος τὸ ξίφος τῆς πλευρᾶς ᾿Εριούλφου διήλασε. 
Καὶ ὁ μὲν ἔχειτο πεσὼν, ὀνειροπολήσας τὴν ἄδιχον 
ἐπιβουλήν" οἱ δὲ *** 

Exc. De sent. p. 281 : Συμποσίου δὲ προτεθέντος 
αὐτοῖς παρὰ τοῦ βασιλέως ἁ PEN ( xai πολυτελεστέ- 
ρου, τὴν παροιμίαν ἀπέδειξαν ἀληθινὴν [τὴν] λέγουσαν . 
« οἶνος xal ἀλήθεια τοῦ Διονύσου. » Διὸ xal τὸν θεὸν 
εἰκότως Λυαῖον χαλοῦσιν, ὡς οὐ μόνον διαλύοντα τὰς 
λύπας, ἀλλὰ xad τὸ στεγανὸν τῶν ἀπορρήτων διαχέοντα 
xal διαχαλύπτοντα. Καὶ τότε ῥήξαντος αὐτοῖς παρὰ 
πότον τὴν βουλὴν, διαλύεται τὸ συμπόσιον ἀτάχτως, 

De re narrata cf. Zosimus IV, 56 (392 p. C.). 


tur, ut contenti praesenti prosperitate fruerentur, alii ut 
jusjurandum , quod domi prestilerant, servarent, neque 
pacta migrarent. Illa autem pacta erant immanissima , et 
crudelitate ipsum barbarorum morem excedebant : ut omni 
ratione Romanis insidias tenderent et omni arte et fraude 
illos , quorum summa in eos coustabant merila, aggrede- 
rentur et circumvenirent , neque quiescerent, donec omni 
illorum regione potiti essent. De hoc igitur erat inter Scy- 
thas seditio , et inter se dissidentes , in duas contrarias par- 
les lati sont. Alii in deteriorem, alii in benigniorem sen- 
tentiam vergebant, utraque tamen pars seditionis causam 
eccullabat, Nihilominus imperator illos honoribus ornare 
non desistehat , et modo suze mensae. participes, modo sub 
eodem tentorio degentes admittebat et omni benevolentia 
eos prosequebatur, Nusquam enim prava eorum consilia 
apparebant et detegebantur. Erat autem sanctioris et deis 
cari partis dox Fravitta , etate quidem juvenis, sed qui, 
quom virtutem coleret et veritati studeret, omnium homi- 
num przstantissimus erat. Deos ille sibi ad antiquum 
morem colendos statuebat, neque illi ullus inerat dolus. 
Non ille quicquam per fraudem et malitiam fingebat , quo 
sibi potentiam compararet, sed puro, simplici et candido 
animo inter homines agehat, Pejorem portis infernorum 
inimicum eum esse ducebat , qui aliud in peetore versaret, 
aliod ore proferret. Uxorem Romanam expetivit, ne pro- 
pter corporis necessitatem injarius esse cogeretur. Et im- 


perator dedit jus nuptiarum, et pater puella? (etenim 
sub patre nutriebatur) rem admiratus, beatum se duce- 
bat, quod talem generum nactus esset, Ex eo factum est 
ut nennulli, sed admodum pauci, adolescentis virtutem 
et pietatem reveriti , ad ejus causam se adjunxerint. Multo 
vero plures et hi potentiores, quae semel ab initio decre- 
verant, tuenda sibi ducere, et conceptas insidias partu- 
rientes, insanire et furere. Horum princeps erat Eriulfus , 
vir impotens et furibundus. Quum autem illos imperator 
convivio lautiore excepisset, verum esse illud antiquum 
proverbium apparuit, in vino veritatem esse, Nam ejus 
ope in apertum erupit seditio. Solvitur igitur convivium 
incondite, et magna cum commotione et confusione con- 
vivze tumultuantes foras prosiliunt. At Fravitta, quae erat 
ejus virtutis magnitudo , si statim prosiliret, pulchrius et 
justius se facturum existimavit. Maque non exspectato 
alio tempore, ense educto latus Eriulti confodit : et ille 
quidem collapsus jacebat , somnians, quum ante in somniis 
injustam aggressionem. * * * 

Quumqueillis aliquando ab imperatore largius acsumptuo- 
sius convivium fuisset exhibitum, verax patuit proverbium 
illud, Bacchi vinum et veritas. Quare et hoc numen con- 
gruenter Liberum appellant, quia noh solum m«eroribus 
liberat, verum etiam mentis arcana dissolvit et aperit. 
Quare et illorum quum inter pocula consilia revelasset , 
convivium turbulenter dissolutum est. 
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61. 


[Suidas : 'Ez' ἤματι, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. « Ὁ δὲ 
Θεοδόσιος τὴν βασίλισσαν θανοῦσαν ἐπ᾽ ἤματι σχεδόν 
τι ἐδάχρυσεν, Ἀνάγχη γὰρ xat 6 προχείμενος πόλεμος 
(contra Eugenium) συνεσχίαζεν αὐτῷ τὸ περὶ τὴν 
γυναῖχα πάθος. »] 

Cf. Zosimus IV, 57 : Ἤδη δὲ αὐτῷ πρὸς τὴν ἔξο-- 
ὃον ἐπειγομένῳ συμδέδηχε Ἰ᾿άλλαν τὴν γαμετὴν ἐν 
ταῖς ὠδῖσιν αὐταῖς τελευτῆσαι, σὺν τῷ βρέφει xal τὸν 
βίον ἀποθεμένην. Ταύτην μὲν οὖν κατὰ τὸν “Ὁμηριχὸν 
νόμον ὃ βασιλεὺς ἐπ᾿ ἥματι δαχρύσας, ἀπεχώρει 
σὺν τῷ στρατῷ τὰ κατὰ τὸν πόλεμον διαθήσων (394). 
Tillemont. V, p. 374. 


APKAAIOX ΚΑΙ ONOPIOX. 
62. 


Exc. De sent. p. 281, 282 : Ὅτι ol παῖδες Θεο- 
δοσίου ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔστησαν. El δὲ τὸ 
ἀληθέστερον, ὅπερ ἐστὶ σχοπὸς ἱστορίας, προστιθέναι 
δεῖ τοῖς γεγενημένοις, τὸ μὲν ὄνομα ἦν τῶν βασιλέων, 
τὸ δὲ ἔργον τῶν μὲν χατὰ τὴν ἑῴαν "Popgívou, τὰ δὲ 
ἑσπέρια Στελίχωνος εἰς ἅπασαν ἐξουσίαν" οὕτω γοῦν 
οἱ μὲν βασιλεῖς ἐπετάττοντο παρὰ τῶν ἐπιτροπευόντων 
τὰς ἀρχὰς,, οἵ δὲ ἐπιτροπεύοντες ἀεὶ πρὸς ἀλλήλους 
ἐπολέμουν ὥσπερ βασιλεύοντες, φανερῶς μὲν οὐχ évav- 
τίας χεῖρας καὶ ὅπλα ἀράμενοι, χρύφα δὲ ἀπάτης xal 
δόλου μηδὲν ὑπολείποντες" διὰ γὰρ μαλαχίαν xai ἀσθέ- 
νειαν ψυχῆς τὸ διέρπον xal ὕπουλον τῶν μηχανημάτων 
αὐτοῖς ὡς ἀνδρεῖον... 

De re cf. Zosim, V, 1 (395 p. C.). Post hzc in 
codice Vaticano desiderantur paginz duz, « De- 
mersz sunt partim saltem res, quas scribit Zosi- 
inus V, 2—10; nempe Rufini et Stelichonis simul. 
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tates et insolentia facinora; Luciani comitis 
supplicium ; Arcadii nuptie cum filia Promoti , 
lusa Rufini exspectatione; Honorii item nuptiz 
cum Stelichonis filia; Alarici per Grzeciam vasta- 
tiones, salvis tamen Athenis ; Stelichonis in Grz- 
ciam adventus ex eaque regressus; Rufini deni- 
que ezdes a Stelichonis militibus patrata; quo 
exstincto, potestas Eutropii eunuchi in aula Byzan- 
tina se efferre coepit. » Mar. 


63. 


Suidas : Ρουφῖνος. Οὗτος ἐπὶ Θεοδοσίου ἦν, 
βαθυγνώμων ἄνθρωπος xot χρυψίνους. Ἦσαν δὲ οὗτός 
πε xxi Στελίχων ἐπίτροποι τῶν Θεοδοσίου παίδων. 
Ἄμφω [δὲ] τὰ πάντα συνήρπαζον, ἐν τῷ πλούτῳ τὸ 
χράτος τιθέμενοι, καὶ οὐδεὶς εἶχεν ἴδιον οὐδὲν, εἴ μὴ 
τούτοις ἔδοξε - δίχαι τε ἅπασαι πρὸς τούτων ἐδιχάζοντο, 
καὶ πολὺς ἦν ὄχλος τῶν περιθεόντων, εἴ πού τινι χωρίον 
ὑπάρχοι παντομιγές τε xal εὔχαρπον" χαὶ 6 δεσπότης 
εὐθὺς συνήρπαστο, κατηγορίας πεπλασμένης εὐλόγου, 
διά τινων ὑφειμένων ἐνηδρευμένος. Καὶ ὁ ἀδικούμενος 
ἠδιχεῖτο, τοῦ ἀδιχοῦντος χρίνοντος. "Ex τοῦτο (τοσοῦτον 
Suid. v. 'Ausrpoxáxov) δὲ 6 "Pougivoc ἐχώρησεν ἀμε- 
τροχάχου πλεονεξίας, ὥστε xai ἀνδράποδα δημόσια 
ἀπημπόλει, καὶ ὅσα δημόσια δικαστήρια “Ρουφίνω 
πάντες ἐδίχαζον. Καὶ ὁ τῶν χολάχων περὶ αὐτὸν ὄχλος 
ἦν πολύς. Οἱ δὲ χόλαχες χθὲς μὲν καὶ πρώην δεδραχό- 
τες τοῦ 'χαπηλείου xal τοῦ τὰ βάθρα χαλλύνειν xai 
τοὔδαφος χορεῖν, ἄρτι 23 χλαμύδας τάς τε εὐπαρύφους 
ἐνδεδυχότες, xal περόναις χρυσαῖς διαπεπερονημένοι, 
xal σφραγῖσι χρυσοδέτοις διεσφιγμένοι *"*. Τὰ δὲ 
πολλὰ κατὰ ἹΡουφίνου εὕροις ἐν τῇ τοῦ Σαρδιανοῦ 
Εὐναπίου Χρονογραφίᾳ. 

Ejusdem loci particulas Suidas exhibet vv. Παν- 
τομιγές. Ἀμετροκάχου, Βάθρα. Καλλύνων. Περόνη. In 


61. 
Theodosius imperatricem defunctam per unum vix diem 
deflevit. Nam ipsa necessitas et praesens bellum obum- 
brabant ipsius dolorem, quem ex uxore sentiebat. 


62. 


Liberi Theodosii ( Honorius et Arcadius ) imperium pa- 
trium obtinebant ( 395 p. C. ). Verumtamen si veritas, quod 
est praecipuum historize propositum , dicenda est, illi qui- 
dem nomine tenus reges erant, reapse autem in Oriente Ru- 
finus, in Occidente Stelicho, summam rerum potestatem ha- 
bebant. Sic ergo imperatores quidem a curatoribus suis 
regebantur; ipsi vero curatores perpetuum inter se, regum 
instar, bellum gerebant ; non ita equidem , ut publice ma- 
nus et arma invicem inferrent, clam tamen nulli fraudi do- 
loque parcebant. Propter suum enim corruptum ignarum- 
que animum quicquid erat subdoli fallacisque artificii, pro 
virili facinore habebant, 

63. 


Rufinus sub Theodosio fuit. Homo profundo consilio pra- 


ditus, et occultator animi. Hic autem et Stelicho erant 
tutores filiorum Theodosii. Ambo omnia rapiebant, in divitiis 
potentiam suam collocantes. Nec quisquam quidquam habe- 
bat proprium, nisi his placuisset. Omnesque causse apud hos* 
judicabantur, magnaque multitudo circumcursantium erat, 
si forte alicui praedium aliquod esset locuples et ferlile. 
Nam dominus confestim corripiebatur, accusatione speciosa 
adversus eum conficta per quorundam emissariorum subor- 
natorum insidias. Itaque, cui fiebat injuria, condemnabatur 
ab auctoreinjurig. Rufinus autem eo immensae el improbi 
avarili;e processit, ut vel ipsa publica mancipia venderet, 
et publica praetoria omnia in Rufini gratiam judicarent. Et 
adulatorum turba circa eum magna fuit. Adulatores vero 
beri quidem et nudiustertius cauponis servi erant, ut sub- 
Sellia purgarent et pavimenta verrerent : jam vero clila- 
mydes egregie przetextas gestabant, et aureis fibulis vestes 
constricta ferebant, et sigillis auro inclusis digitos ornabant. 
Plurimas vero Rufini criminationes reperias in Eunapii Sar. 
diani Chronographia. 
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Lrevius Eunapii locus contractus est in Exc. 
loannis Antiocheni p. 849 Vales. Cf. Claudian, In 
Rufinum I, 186 : 


Fluclibus auri 
ezpleri sitis ista nequit. Cuicumque monile 
con'ertum gemmis , aut pra dia culta fuissent , 
Hwufino populandus erat; dominoque parabat 
exitium fecundus ager. Metuenda colonis 
ον ας. Laribus pellit, detrudit avitis 
finibus, elc. 


64. 


Suidas : ᾿Αμείλιχτον, ἀπηνῆ, ἀχαμπῇ. Καὶ 
ἀμείλιχτος, ἀπάνθρωπος. Εὐνάπιος" « Οὕτως ἀμεί- 
λιχτοι ἦσαν ἄμφω χατὰ τὴν ἀλήθειαν, χαὶ τὸ ἔργον 
ἐχώρει περιφανέστερον. » « Agitur forte de Rufino 
ct Stelichone. » Borssox. 


65. 


Primo Arcadii anno Alarichus per Thermopylas 
in Greeciam irrumpens Becotiam et. Atticam vasta- 
vit, ipsasque oppugnare aggressus est Athenas, 
quas tutabatur cum Achille Minerva, De his ad 
Historiarum suarum volumina Eunapius lectorem 
ablegat in Vita Maximi p. 52 : ... xat οὐχ el; μαχρὰν 
πολλῶν xai ἀδιήγητων ἐπιχλυσθέντων χαχῶν [ὧν τὰ 
μὲν ἐν τοῖς διεξοδιχοῖς τῆς ἱστορίας εἴρηται, τὰ δὲ, ἐὰν 
ἐπιτρέπη τὸ θεῖον, λελέξεται), ὅτε ᾿Αλλλάριχος ἔχων τοὺς 
βϑαρδάρους διὰ τῶν Πυλῶν παρῆλθεν, ὥσπερ διὰ στα- 
δίου καὶ ἱπποχρότον πεδίου τρέχων. Τοιαύτας αὐτῷ 
τὰς πύλας ἀπέδειξε τῆς “Ελλάδος ἦτε τῶν τὰ φαιὰ lud- 
τις ἐχόντων ἀχωλύτως προσπαρεισελθόντων ἀσέδεια, 
xai ὃ τῶν ἱεροφαντιχῶν θεσμῶν παραρραγεὶς νόμος xat 
σύνϑεσμος. Postremis Eunapius, Wyttenbachio in- 
terprete, significat Christianos monachos simul 
cum Gothis per Thermopylas in Greciam invasisse 
et patria avitaque templa evertisse. ( Aliter Tille- 
montl. 1, V, p. 434.) In isto tumultu perierunt 
Priscus ille, Juliani olim favore pollens, et Proterius 
et Hilarius quidam, teste Eunapio in Vita Prisci p. 
62: Καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸ βαθὺ διαφυλάττων ἦθος (sc. 
Priscus), xai γελῶν τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν, τοῖς 
τῆς “Ἑλλάδος ἱεροῖς... συναπώλετο" πολλῶν xal ἄλλων 
ἐν τῷδε τῷ χρόνῳ τῶν μὲν διὰ λύπην προϊεμένων τὸν 
βίον, οἱ δὲ ὑπὸ τῶν βαρβάρων χατεχόπτοντο" ἐν οἷς 
Προτέριός τε ἦν τις ἐκ Κεφαλληνίας τῆς νήσου, χαὶ 
ἐμαρτυρεῖτο καλὸς xal ἀγαθὸς εἶναι, Ἱλάριον δὲ xol 
ὃ ταῦτα γράφων ἠπίστατο, ἄνδρα Βιθυνὸν μὲν τὸ γένος, 
᾿Αθήνησι δὲ καταγηράσαντα, πρὸς δὲ τῷ χαθαρῷ τῆς 
ἄλλης παιδείας, χατὰ γραφιχὴν οὕτω φιλοσοφήσαντα, 
ὥστε οὐχ ἐτεθνήχει ἐν ταῖς ἐχείνου χερσὶν 6 ὐφράνωρ. 


ἐθαύμαζε xoi ὑπερηγάπα, Ἀλλ᾽ ὅμως xal Ἱλάριος τῶν 
ἀπολαυσάντων ἦν τῆς χοινῆς συμφορᾶς, ἔξω μὲν εὑρεθεὶς 
τῶν ᾿Αθηνῶν (πλησίον γάρ που Κορίνθου διέτριδε), χα- 
ταχοπεὶς δὲ παρὰ τῶν βαρθάρων ἅμα τοῖς οἰχέταις, Καὶ 
ταῦτα μὲν ἐν τοῖς διεξοδιχοῖς, ἐὰν τῷ δαίμονι δόξῃ, 
γραφήσεται, οὐ τὰ χαθ᾽ ἕχαστον ἔχοντα, ἀλλὰ τὸ χοινὰν, 
ὃ ἐκεῖ σχρέστερον λελέξεται. « Hac Gothorum in Grz- 
ciam incursione , Wyttenbachius ait, Athenas non 
captas esse , et hic significat Eunapius, et in opere 
Historie Roman: fusius declarasse videtur, siqui- 
dem ejus sectator Zosimus V, 6 copiosus est in 
hoc loco, urbem divino munere ex isto periculo 
servatam tradens, circumeunte muros Minerva, 
et ante eos stante Achille : quorum conspectu 
perculsos hostes oppugnandi propositum abjecisse. 
At alii veteres urbem pariter, ut alias Grzcas 
urbes, captam perhibent : quorum testimoniis 
nituntur Tillemontius (V, p. 188) et Corsinus 
(F. Att, IV, p. 197) : nituntur etiam eo, quod 
Eunapius supra in Maximo p. 52 dixit per Alarichi 
incursionem mysteria Cereris Athenis cessasse; 
quz sane ratiuncula levis est ad fidem de servata 
urbe clevandam : et diserte refellitur presente 
loco Eunapii, quo per verba ἔξω τῶν ᾿Αθηνῶν 
ostenditur, eos, qui intra urbem manserint , ser- 
vatos esse : ad quem locum illi viri non attende- 
runt. Equidem haud dubito in judicio de hae 
Zosimi narratione sequi duos novissimos ejus an- 
notatores : quorum Reitemeyerus eum cum abis 
in concordiam redigi posse putat, ut Attica tan- 
tum regio, salvis Athenis ipsis, hostium injuriam 
experta esse credatur : Philostorgius vero (XII, 2), 
Alarichum intrasse Athenas dicens, ad Zosimi 
verba ita explicetur, ut dux hostium non cura 
copiis, et feedere antea composito , intraverit, 
Heynius autem prudenter monet p. 641 : « Quum 
Christiani illo vo nihil fere, quod memorabile 
esset, sine miraculo factum jactarent , tolerandum 
sane erat in Gentilibus, si et illi sua miracula 
venditarent, » Quanquam inhoc Athenarum nego- 
tio, et objecta hostibus specie Minervz et Achillis, 
humana solertia valuisse potest : qualis valuisse di- 
citur in specie Minerva, /Etolis urbem Pellenam 
oppugnantibus objecta, apud Polyenum (VIII, 
59) et Plutarchum in Árato p. 1042, qui, pro 
Minerva Dianam exhibens , cetera consentit. » — 
Quod Prisci mortem attinet, eam non ei de qua 
loquimur Alarichi incursioni assignandam esse 
Wyttenbachius putat, sed ad priora tempora, 
chronologia vite Prisci motus, referri mavult, 


Καὶ ὁ ταῦτα γράφων διὰ τοῦτο αὐτὸν τὸ £v εἴδεσι xaXov | quoniam jam antea sub Theodosio , maxime inde 


—————————————————————————————————————————————————— 


64. 


Adeo ambo. erant. revera inexorabiles, et facinus illud evasit. illustrius. 


44 


ab an. 384 templa Grecorum patria diruta sint, 
Denique ad hoc velim attendas, Eunapium, quum 
sepius in Vitis ad Historias suas lectorem ableget, 
adeo ut eas jam in publicum editas esse consenta- 
neum sit : hoc loco, ubi de Alarichi temporibus 
sermo est, ita loqui, ut eorum memoriam tum 
nondum ab auctore nostro consignatam esse appa- 
reat. 


66. 


Suidas : Εὐτρόπιος 6 εὐνοῦχος, ἐπίτροπος Θεο- 
δοσίου τοῦ βασιλέως. Καί φησιν Εὐνάπιος- « Ὁ μὲν 
γὰρ "Pougivoc, ἀνήρ τε ὧν ἢ δοκῶν, xa ἐν ἀξιώμασι 
γεγονὼς, xal ποιχίλαις ὁμιλήσας τύχαις, οὐ παρὰ 
λόγον, οὐδὲ τοῦ πρέποντος ἐχτὸς ἐδόχει χατεξανίστα- 
σθαι τῆς νεωτεριζούτης ἅπαντα τύχης" ὁ δὲ θαλαμηπό- 
Aoc εὐνοῦχος, παραλαδὼν τὸ ἐχείνου κράτος, ἐς τοσόνδε 
χατέσεισεν ἅπαντα xal χατεὔρόντησεν, ὥστε οὐ μόνον 
Ῥουφῖνος ἦν αὐτὸς, ἀλλ᾽ ὁ τοῦ μύθου Σαλμωνεὺς 
μικρόν τι χρῆμα πρὸς αὐτὸν ἦν. Ὅς γε ὧν εὐνοῦχος, 
ἀνὴρ εἶναι κατεδιάζετο. Καὶ οἱ μὲν μῦθοί φασι τὴν 
Γοργόνα φανεῖσαν ἅμα τε φαίνεσθαι χαὶ τοὺς ἰδόντας 
μεταθαλλειν εἰς λίθον" ὃ δὲ xa0' ἡμᾶς βίος AZoóv τινα 
περιττὸν xal φλήναφον τὸν μῦθον ἀπέδειξε, » Καὶ πο- 
λὺν καταχέει διασυρμὸν ὃ ἱστοριχὸς τουτουΐ τοῦ εὐνού- 
χου, τοῦ βίου αὐτοῦ ἐπάξιον, 


67. 


[Idem v. Xav86v: « Ὁ δὲ Εὐτρόπιος καιροῦ xal 
τύχης ἀμέτρως τε καὶ χανδὸν ἀρυόμενος, xal κατεμφο-- 
ρούμενος xal πολυπραγμονῶν, ὥστε οὐχ ἔλαθε πατὴρ 
παῖδα μισῶν, ἢ ἀνὴρ γυναῖκα, ἢ μήτηρ τέκνον * ἀλλ᾽ 
ἐξηχοντίζετο ἅπαντας πρὸς τὴν ἐκείνου γνώμην. » ἢ 

Eunapio locum vindicavit Maius. In postremis 
vir, doctus in Steph. Thes. s. v. ᾿Εξαχοντίζω leg. 
proponit : ἐξηκοντίζοντο ἅπαντες. Nescio an fuerit 
ἐξηχουτίζοντο. 


EUNAPII SARDIANI 


͵ 


68. 


Idem : Μυριέλιχτος, 6 πολλάχις ἑλίξεσι στρεφό- 
μένος, Εὐνάπιος " « Ὃ βαρὺς καὶ μυριέλικτος ἐχεῖνος 
ὄφις, καθάπερ ὑπὸ τῆς Μηδείας ὑποψιθυριζόμενος χαὶ 
τὴν ψυχὴν χεχαρωμένος παρέδωχεν αὗτόν. » 

Idem : Καρωθ εὶς.. xal χεχαρωμένος. « Ὁ δὲ 
τὴν χαρδίαν ταῖς τιμαῖς ἤδη χεχαρωμένος παρέδωχεν 
ἑαυτὸν εἷς τὴν δὲόν. » 

« Credo hic agi de Eutropio qui fr. 69 serpenti 
comparatur. Sed et poterit hic aliquis agnoscere 
Rufinum, qui imperium affectans ac spe tumidus 
obviam processit Stelichonis militibus, a quibus 
circumventus fuit et occisus Claudianus In Rufin. 
II, 343 : 


Ipse salutatum reduces post praelia turmas 
Jam rcgale tumens et principe celsior ibat , 
Collaque femineo jactabat mollia gestu , 
Imperii certus, tegeret ceu purpura dudum 
Corpus , et ambirent ardentes tempora gemme. 


€f. Zosimus V, 7. » Borssox. 
69. 


Idem : Περισπειραθείς, περιπλαχεὶς, περιελι- 
χθείς, « Ὃ δὲ εὐνοῦχος κατεχράτει τῶν βασιλείων, xai 
περισπειρασάμενος τὰς αὐλὰς συνέσφιγγεν ἅπαντα, 
χαθάπερ τις γενναῖος ὄφις, χαθελίττων εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
χρείαν. » Hept Εὐτροπίου λέγει, 


70. 


Idem : Τιμάσιος. Οὗτος ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βασι- 
λέως ἦν" ὃν ὃ Εὐτρόπιος ἐπιστῆσαι τοῖς πράγμασι βου- 
λόμενος, ἐκ τῆς Ἀσίας μετεχαλεῖτο πρὸς τὰ βασίλεια. 
Ὁ δὲ γαῦρός τε ἀνὴρ ὧν xai ἀγέρωχος xal στρατείαις 
ὡμιληκὼς, xal τοῦτο πρῶτον ἀγαθὸν ἡγούμενος τῶν ἐν 
ἀνθρώποις, τιμὴν xat δόξαν καὶ πλοῦτον ἐπιχλύζοντα, 


66. 

Eutropius eunuchus Theodosii imp. tutor; dequo Eunapius 
loquens, « Rufinus quidem, ait, quum vir esset aut esse vi- 
deretur, honoribus etiam perfunctus et varia fortuna jactatus 
non praeter rationem nec przeter decorum a Fortuna omnia 
innovante destitui videbatur. Eunuchus vero cubicularius 
potestatem illius adeptus, omnia adeo concussit et instar to- | 
nitrus perturbavit, ut non solum esset ipse Rufinus, sed etiam 
ille fabulis celebris Salmoneus cum ipso collatus parvum 
quiddam esse videretur. Qui quum esset eunuchus, vir | 
esse per vim conabatur. Et fabuke quidem tradunt, Gor- 
gonem simul et conspectam esse, et spectatores in saxa mu- 
lasse. Sed nostra aefas meras aniles nugas illam fabu- 
lam esse demonstravit. » Aliisque Eunapius eunuchum 
istnm plurimis conviciis perfundit, improba ejus vila dignis- 
simis. 


67. 
Lutropius vero occasionem et fortunam immodice et af- 


fatim hauriens et se ingurgitans οἱ multis aliorum negoliis 
se immiscens, ita vivebat, ut pater filium odio prosequens 
àut maritus uxorem aut mater filiam minime lateret, sed 
omnes ejacularetur ad ipsius sententiam. 

68. 

Infestus ille serpens et sinuosus, quasi qui susurris à 
Medea sopitus esset, oppressus veterno sese dedidit. 

Ille vero cor honoribus tanquam veterno gravatum habens 
in iter se dedit. 

69. 

« Eunuchus vero regiam obtinebat, quumque aulam spiris 
quasi circumdedisset, omnia constricta tanquam robustus 
serpens suum in latibulum pertrahebat. » De Eutropio harc 
dicuntur. 

70. 

Timasius sub Tlieodosio imperatore fuit. Quem Eutropius 
rebus proficere volens ex Asia ad regiam evocavit. Ille 
vero, vir insolens et superbus et in rebus bellicis versatus, 


FRAGMENTA. 45 


xzi τὸ ἔχειν ἑαυτῷ ὅ τι βούλοιτο χεχρῆσθαι xai ἀδεῶς, 
διά τε μέθην νύχτα χαὶ ἡμέραν οὐχ εἰδέναι, οὔτε ἀνα- 
τέλλοντα χαὶ δυόμενον χαθορᾶν ἥλιον, ἴσα χαὶ οὐρανοῦ 
ναι νομίσας τὴν μετάχλησιν, ἐχ τῶν ἀλύπων χαὶ δια- 
χεχνμένων πρὸς ὀλιγωρίαν διατριβῶν ἀπορρήξας ἕαυ- 
τὸν χαὶ κατατείνας τὴν ψυχὴν εἰς φιλοδοξίαν, βαρὺς 
ἀναστὰς ἐχ Παμφυλίας ἐπὶ Λυδίαν ἀνέστρεφεν, ὡς ἂν 
δή τις βασιλεύων ἢ τόν γε βασιλέα xa τὸν εὐνοῦχον 
χατὰ πάρεργόν τι παιδιὰν (mag. T. τινα, Suid. v. 
Παιδιά) θησόμενος, εἰ βούλοιτο. 

Quzdam hinc Suidas repetit s. v. Γαῦρός et Παι- 
διά. De hoc Timasio, qui inde a Valentis tempo- 
ribus inter militum duces eminebat, v. Zosim. IV, 
45. 49. 54. Eutropii machinis circumventus exilio 
inultatur (396). V. Zos. V, 8 sq., coll. Eunap. fr. 
τ. 71. 


71. 


Exc. De sent. p. 282. 283 : .... pace καθάπερ 
ἐξ οὐρανοῦ πρὸς τὴν γῆν διενεχθὲν, xat χατὰ τοῦτον ἐς 
ἀνθρώπινα. Ὃ μὲν οὖν Βάργος τὴν ἀρχὴν πιστευθεὶς 
παρὰ τοῦ εὐνούχου ἐξήει μάλα φαιδρὸς χαὶ γεγηθὼς 
ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, ὡς ἂν ἀρχὰς ὑποθησόμενος ἑαυτῷ τινας 
πάλιν, χαὶ μετὰ πολλῶν xat διεφθαρμένων στρατιω- 
τῶν, πρὸς τὸ πολεμεῖν τοῖς εὐεργέταις" τῷ γὰρ περιόντι 
τῆς τόλμης χαὶ τῷ μεγέθει τῶν ἐγχειρουμένων πολλοὺς 
ἤδη περιπεφευγὼς χινδύνους, ἐς τὸ ἀκίνδυνον ἄδη πρὸς 
ἅπαντα xal λίαν εὐτυχὲς τὴν τόλμαν ἐξεδιάζετο. Συνε- 
τώτερος δὲ ὧν (sc. ὁ εὐνοῦχος) χατὰ πόδας Tet πρὸς 
τὴν ἐπιδουλήν. Καὶ δῆτα γυνὴ συνῴχει τῷ Bápyo- 
ταύτην διὰ χαθειμένων ἀνθρώπων πάλαι πρὸς τὸν ἄν- 
151 τὸν λεγόμενον ἀλλοτρίως ἔχουσαν, διά τινος ἦρτυ- 
μένης χαὶ συνεσχιασμένης ἐπιβουλῆς, ἐπὶ τὸν ἄνδρα 
ὥσπερ ἔχιδναν νωθρὰν xal ὑπὸ χρύους χατεψυγμένην 
ταῖς ὑποχειμέναις ἐπαγγελίαις ἀνέστησαν καὶ ὥρθωσαν. 
Καὶ τέλος φυγὼν καὶ συλληφθεὶς τὴν τῶν ἀχαρίστων 
ὑπέσχε ξίχην. Καὶ ὃ μὲν ἑαυτὸν μανικώτατον xai τὸν 
εὐνοῦχον φρονιμώτατον [ἀποδείξας Nieb. ] ἔχειτο μαρ- 


τυρῶν, ἡλίχον ἐστὶ τὸ τῆς ἀχαριστίας παρὰ θεῷ 
ἔγχλημα.. 

Bargus ille Syrus e Laodice, olim ἀλλαντοπώλης, 
homo nequam, a Timasio, cujus in gratiam se in- 
sinuaverat, cohorti militum przfectus, ct ex Asia 
Constantinopolim abductus fuerat, In regia autem 
Bargus Eutropii promissis seductus contra Tima- 
sium accusator exstitit, viroque de se optime me- 
rito auctor fuit exilii, Post hec ipsum etiam Eu- 
tropium , qui militare munus ei tribuerat , insidiis 
aggressus est, sed ausis excidens paeenas dedit. 
Vide Zosimus V, 10 (396). 


73. 


Ibid. p. 283 : Ὅτι ὁ εὐνοῦχος τοῦτον τοσοῦτον 
ὄντα xal τηλιχοῦτον ἐχδαλὼν τοῦ βίου, εὐνοῦχος ἄνδρα 
καὶ δοῦλος ὕπατον χαὶ θαλαμηπόλος τὸν ἐπὶ τοῖς στρα- 
τοπέδοις γεγενημένον, μέγα δή τι xal ὑπὲρ ἄνδρας 
ἐφρόνει" xal μή τις γε τὸ ᾿Αδουνδαντίου πάθος, χἀχεί- 
vou τελέσαντος εἰς ὑπάτους... 

Τοσοῦτον ὄντα  « Dicit Timasium, quem tamen 
Zosimus non occisum , sed relegatum ad Oasim di- 
cit, incerta dein fama , num ibi perierit an potius 
evaserit, Item Hieronymus Ep. LX , 15 : Tima- 
sius preecipitatus repente de altissimo dignitatis 
gradu, eeasisse se putat, quod .4ssae vivit ingln- 
rius », Mar. Cf. Tillemont. V, p. 436. τ Ἀδουνδαν-- 
τίου πάθος ] « Scilicet Abundantius , qui jam inde 
a Gratiani temporibus militaverat, et sub Theo- 
dosio seniore summos honores adeptus fuerat, 
prztor etiam et consul designatus : nunc denique 
Eutropii invidia et insidüs patrimonio eversus, 
aula pulsus fuerat , Sidonemque habitare jussus, 
ut ait Zosimus V, 10. Quanquam Hieronymus 
(Ep. LX, 16) Pityunte Abündantium zetate sua 
exulare egentem affirmat , quz est urbs Pontica. 
Sed enim, ut observat Vallarsius, conciliat discre- 
pantiam Asterius Amasenus, ex quo intelligimus 


quum prima mortalium bona duceret honorem et gloriam 
εἰ aflluentes opes et arbitratu suo et secure vivendi licentiam 
el per ebrietatem noctem et diem nescire, neque orientem 
neque occidentem solem aspicere, quumque evocalionem 
illam pro celesti haberet imperio, ab ignaviset in omnes de- 
licias remissis vitae studiis se avellens, animum ad gloriae cu- 
páitatem intendit, et ex Pamphylia gravis in Lydiam iter 
direxit tanquam rex quidam , aut qui vel ipsum imperatorem 
εἰ eanuchum animi causa ludos facturus esset, si vellet. 
11. 

-. lanquam ccelo in terram adeoque inter homines de- 
missum. Bargus itaque ab eunucho ( Eutropio) promotus, 
magno gestiens gaudio dignitatem occupavit; quippe qui et 
alia sibi rursus munera animo suo despondebat ; caepitque 
non sine multo corruptorum militum numero benefactores 
suos ( Eutropium) oppugnare. Nam qui audacie suae ex- 
superanlia ac magnitudine suorum facinorum compluribus 


periculis jam evaserat, tutum se ac per omhia felicem pror- 
sus existimabat. At Eutropius, utpote callidus, vestigia quae- 
dam persequens ad instruendas insidias properabat. Etenim 
Bargo concubina quaedam erat; quam huic jampridem ira- 
tam, artificiosa ac latente fraude , adversus Bargum tanquam, 
colubrum torpidum geluque rigentem praemiis propositis 
concitaverunt. Quare Bargus postremo fugam moliens et 

comprehensus, ingrati animi sui poenas luit. Et hic quidem 

insanissimum se, eunuchum vero prudentissimum ostendit ; 

et documento fuit, quam deo invisum sit ingrati animi 

crimen. 

72. 

Eunuchus ( Eutropius ) postquam talem tantumque ho- 
minem vita spoliaverat, spado scilicet virum, servus con- 
sulem , cubicularius minister versatum in castris militem , 
magnos spiritus et virili sexu majores sumpserat. Et ne 
quis Abundantii calamitatem, qui el ipse consul fuerat... 


46 


commutatam fuisse Abundantio exilii sedem, » 


Ma. 
73. 


Ibid. p. 283-285 : ᾿Απίθανον μὲν γὰρ τὸ γραφό- 
μενον" πλὴν εἴ τις ἕτερος αὐτὰ γράφειν ἱκανός ἐστι, 
θαυμάζω αὐτὸν ἔγωγε,, καὶ ἀνδρεῖος ἀποφαινέσθω uot 
τῆς ἀνεξιχαχίας χάριν. ᾿Αλλ' sóc μὲν τοὺς τὰ ἀχριδέ-- 
στερα γράψαντας χατὰ χρόνους xal χατὰ d ἄνδρας. προσ- 
ποιουμένους ἀσφαλῶς τι λέγειν, ἔς τε χάριν χαὶ ἀπέ- 
χθειαν ἅμα φέρειν τὴν συγγραφήν' τῷ δὲ ταῦτα γράφοντι 
οὐ πρὸς ταῦτα ἔφερεν ἣ ὁδὸς, ἀλλ᾽ ὡς ὅτι μάλιστα 
ἀνατρέχοι xal στηρίζοιτο πρὸς ἀλήθειαν, Ἐπεὶ xai 
χατὰ τούσδε τοὺς χρόνους ἤκουον xal συνεπυνθανόμην, 
ὡς ὃ δεῖνα xo 6 δεῖνα γράφουσιν ἱστορίαν" οὖς ἐγὼ οὔ 
τι νεμεσητὸν λέγω, ἀλλὰ ἐπίσταμαί γε σαφῶς ἄνδρας 
ἀγερώχους τε xal σχιρτῶνας xal ἀληθείας τοσοῦτον 
ἀφεστηκότας, ὅσον ἐντὸς εἶναι ἀναγωγίας. Καὶ οὐκ 
ἐχείνοις μέμφομαι, τῆς δὲ ἀνθρωπίνης χρίσεως τὸ λίαν 
ἀχρατὲς xal ὀλισθηρὸν χκαταμέμφομαι, ὅτι θελγόμενοι 
xal χαταγοητευόμενοι τὸ χαθ᾽ ἕχαστον, ἂν ὀνόματος 
μνησθῇ, τις περιττοῦ καὶ τοῖς πολλοῖς γνωρίμου, καί τι 
τῶν περὶ τὴν αὐλὴν τὴν βασιλικὴν ἀχριδέστερον ὑπο- 

᾿ ρύξαντες ἐξενέγχωσιν εἰς τοὺς πολλοὺς, τόν τε χροτοθό- 
pu6ov ἔχουσιν ὡς ἀληθῆ λέγοντες xal πάντα εἰδότες, 
xal πολὺς περὶ αὐτοὺς 6 συνθέων ὅμιλος, μαρτυροῦντες 
ῥαδίως, ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει, xol τὴν ἀρετὴν τῆς 
συγγραφῆς εἰς τόδε συμβιασάμενοι xal χατατείναντες, 
ὡς ἄρα τοῦτο ἐς ( ἐστὶν ἢ N. ) αἰθέριον καὶ οὐρανόμηχκες, 
ὅπερ αὐτοὶ διὰ βίου τινὰ χλιδὴν "ἴδωσι καὶ ἁπλότητα 
χαυνότερον ἐπαινοῦντες, ἐς τὸ πιστευόμενον xal δημῶ- 
δὲς συνάγουσι xal χαταδιάζονται, "AAA ὅμως εἰ xat 
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ἀπίθανόν πως εἴρηται, πολλά τε αὐτοῦ τερατωδέστερα 
xai μυθωδέστερα προτέθειται, xal ἅπαντα ἦν τῆς ἡλια- 
χῆς χινήσεως ἀληθέστερα" μαρτυρεῖ δὲ αὐτοῖς {τε αὐὖ- 
τὸς B.) 6 ἥλιος τοῖς εἰρημένοις, Καὶ ῥηθήσεταί γε 
{μὲν B.) ἴσως ἕτερα τούτων πολυπλανέστερα καὶ βα- 
θυπλοχώτερα πρὸς ἀπιστίαν" ἀλλ᾽ ἐξαγγέλλει γε αὐτὰ 
f συγγραφὴ μετριώτερον * xai ταῦτα ὑπὲρ τῶν λεγο- 
μένων xai ὅτι T φίλος θεὸς xai φθη ἀλήθεια. A2» 
οὐχ οἶδα ὅστις γίνομαι ταῦτα γράφων" πολὺ γὰρ τὸ 
φροντίζειν ἀληθείας * ἀλλ᾽ ὅ γε τοῖς γεγραμμένοις dxo- 
λουθῶν xal πειθόμενος ἀκρίδειάν τε προσχυνήσει xai 
ἀλήθειαν, Hzc e libri alicujus proemio petita 
videntur. 


74. 


Ibid. p. 285, 286 : Ὅτι χατὰ τοὺς χρόνους Eo- 
τροπίου τοῦ εὐνούχου τῶν μὲν περὶ τὴν ἑσπέραν οὐδὲν 
ἀχριβῶς γράφειν [ἐξῆν εἰς ἐξήγησιν, Τό τε γὰρ διά- 
στημα τοῦ πλοῦ χαὶ μῆχος μαχρὰς ἐποίει τὰς ἀγγελίας 
xai διεφθαρμένας ὑπὸ χρόνου, καθάπερ ἐς χρόνιον καὶ 
παρέλχουσάν τινα νόσον μεταβεδλημένας" οἵ τε πλα- 
νώμενοι καὶ στρατευόμενοι εἰ μέν τινες ἦσαν τῶν περὶ 
τὰ χοινὰ xal δυναμένων εἰδέναι, πρὸς χάριν xai ἀπέ- 
χθειαν xal τὰ καθ᾽ ἡδονὴν ἕχαστος χατὰ (xai B.) βού- 
λησιν ἀπέστειλεν {ἐπέστελλεν Β.}. Ei γοῦν τις αὐτῶν 
συνήγαγε τρεῖς 7, τέσσαρας τἀναντία λέγοντας ὥσπερ 
μάρτυρας, πολὺ τὸ πα ιράτιον ἦν τῶν λόγων xal δ 
πόλεμος ἐν χερσὶν, ἀρχὰς λαδὼν ἀπὸ ῥηματίων χαὶ " 
συγκεχαυμένων. Ταῦτα δὲ ἦν’ « Σὺ πόθεν ταῦτα οἶδας: 
ποῦ δέ σε Στελίχων εἶδε; σὺ δὲ τὸν εὐνοῦχον εἶδες 
ἄν; » ὥστε ἔργον ἦν διαλύειν τὰς συμπλοχάς. Τῶν δὲ 


73. 

Incredíbilis enim narrátio est; sed tamen, si quispiam 
alius in eodem argumento versari potest , is mihi mirus erit , 
atque ob suam patientiam fortis videbilur. Sed nimirum 
par est, eos qui accuratius de temporibus et de liominibus 
egerunt, ut impune dicere possent , ad gratiam et odium 
historiam snam pariter flexisse. Verumtamen is qui hiec 
scribit , diversam plane viam institit, nihilque ei antiquius 
fuit, quam ut veritatem sequeretur et confirmaret. Sane 
et liac tempestate audio a nonnullis historiam scribi : quos 
ego (nihil stomachosius dicam) et protervos liomines esse 
novi et lascivientes , tantumque a veritate remotos, quan- 
tum inscitia: proximos. Neque ego illos accuso ; sed illam 
non fero humani judicii libidinem ac proclivitatem , qua 
permulsi atque decepti simul ac nomen aliquod paulo illu- 
strius insonuit multisque famigeratum , tum si quid ex aula 
regia accuratius eruerint, id continuo in vulgus differunt , 
et magno strepitu se jactant, quasi vera narrent et omnia 
norint. Plurima vero circa hos turba hominum versatur, 
qui facile dictis testimonium dant ; quique historia virtutem 
in hoc verti eoque redigi putant , ut illud mirificum ac ca- 
leste esse dicatur, quod ipsi pro vitze su mollitia ac futili 
simplicitate laudant atque in publicam fidem vi pertrahunt. 
Age vero eliamsi incredibilia forte narrentur, nihilominus 


alia praesto sunt portentosiora adhuc et fabulosiora , quae 
lamen solari motu veriora dicuntur. Testis autem dicto- 
rum sol. Et quidem alia fortasse dicentur his adhuc fal- 
siora atque ab obtinenda fide remoliora, verumtamen 
nostra historia , ut decet, ea exponet, idque propter illud 
effatum : Amicus deus, et amica veritas. Verum ignoro, 
quidnam mihi talia eventurum sit scribenti. Grave enim 
negotium est cura veritatis. Sed tamen qui scriptis meis 
mentem fidemque adhibuerit , is diligentiam veritatemque 
seclabitur. 
74. 

Eutropii spadonis temporibus de rebus Occidentis nihil ac- 
curatiusin historiam referri poterat. Namet maritimi cursus 
spatiosa longinquitas seros nuntios et mora corruptos efficie- 
bat, ceu si in diuturnum quendam protractumque morbum 
incidissent : et qui peregrinabantur aut cum exercitu profi- 
ciscebantur, si forte negotia publica rescire poterant , pro 
sua gratia vel odio et pro lihito ac voluntate in suis quisque 
epistolis renuntiabat, Quamobrem si forte horum tres vel 
quattuor contraria affirmantes testium instar congregavis- 
ses, przeclara fiebat sermonum Incta, conflictusque protinus 
exsistebat, sumpto plerumque initio ab argutis izneisque 
voculis, quae fere hujusmodi erant: « Tu vero undenam 
haec audisti? ubinam te Stelicho vidit? num tu eunuclium 
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ἐμπόρων οὐδὲ εἷς λόγον πλείονα ψευδομένων, ἣ ὅσα 
Ἐραναν βούλονται, ἀλλ᾽ ὅσα τῷ σοφωτάτῳ μαρτυρεῖ 
τὰ Πίνδαρον χρόνῳ || τὴν ἀχριθεστέραν χατάληψιν. 
* Verba. τὴν ἀχριξεστέραν χατάλγψιν, a. quibus 
aliud folium incipit, cum iis quz precedunt, 
omnino non cohzrere videntur, » Nresuun. De 
latinis suis A. Maius : « Jam vero, inquit, candi- 
dum benignumque lectorem meum admonendum 
judico me et in superioribus et precipue in conse- 
quentibus valde interdum zstuavisse, dum Euna- 
pium latinum facereim. Nam et palimpsestus eger- 
rime legebatur, et excerpta hiabant, et preterea 
jam diu notum est difficilem esse Eunapii inter- 
pretationem tum propter styli novitatem tum pro- 
pter codicum corruptelam. » 


75. 


Ibid. p. 286-287 : Ὅτι ἐπὶ τὰς Ἀσιανὰς συμφο- 
f στρέψω τὴν συγγραφήν" τοιοῦτο γὰρ ὁ μαχρὸς αἰὼν 
οὐδὲ ἕν ἤνεγκεν, οὐδέ τις περὶ τὸν βίον τὸν ἀνθρώπινον 
ἐνεοχμώθη, τοιαύτη, φορὰ καὶ χίνησις. Ἀλλ᾽ ὅμως οὕτως 
dy, xai τὸ ἀληθὲς ἀσιώπητον, ὡς ἀδιχοίη γε dv τις 
εἰ διὰ τὸ ἀπίθανον τἀληθῆ μὴ γράφοιτο. Καὶ τοῦτό γε 
οὐδὲν διαφέρον ἐδόχει μοι τοῦ πιεῖν τι τῶν δριμέων καὶ 
πιχρῶν ἐπὶ σωτηρία" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐκεῖνα χαταχερα- 
τῆέντα τοῖς σώμασιν ἀηδῶς τέλος ἔχει τὴν ὑγίειαν καὶ 
σωτηρίαν, οὕτω xal τὰ τερατευθέντα πρὸς τὸ παραάλο- 
qu, οὐ τῆς γραφῆς ἐστι τὸ ἀηδὲς ἁμάρτημα, ἀλλὰ 
τὴυχύ τι xal πότιμον διὰ τὴν ἀλήθειαν τοῖς ἀχριδῶς 
ἐξετάξειν βουλομένοις γίνεται. 

1. Καὶ οὗτος μὲν ἐσώζετο χαλῶς πονηρὸς ὦν" ὅμως 


δὲ (τὸν σπλῆνα γὰρ ἐνόσει) διετέθη καλῶς ὑπὸ τῆς 
συνεχοῦς ἱππασίας, κατεπράῦνέ τε χαὶ τὸ λιθῶδες ὑ ὑπε- 
μάλαξε. Καὶ 6 μὲν ἀπήει τῷ τε σφετέρῳ σώματι πο- 
λεμῶν ἣ πολεμήσων, xal τοῖς περὶ τὴν αὐλὴν ἐπαγ- 
γέλλων ἀληθέστερον πόλεμον. 

3. Ἧ δὲ Αυδία πλησιόχωρος οὖσα τὰ δεύτερα ἔμελ- 
λε τοῦ ὀλέθρου φέρεσθαι. 

4. Πλὴν ὅσα γε τούτοις ἐν ἐλπίσιν ἦν τὸ σώζεσθαι" 
ἐλπὶς γὰρ ἐν ἀπορρήτοις ἔτι ζῶσι παραμύθιον, 

"Exi τά γε ἐν τοῖς ἔργοις ξίφη καὶ βάρβαροι --- οὗ 
χατὰ τὴν ἔννομον ἀπαίτησιν, (καὶ γὰρ ἐκείνη τὸ διπλά- 
σιον ὑπερέθαλεν,) ἀλλὰ χατὰ τὴν βαρβαρικὴν xal 
ἄμετρον πλεονεξίαν. --- ᾿ΑἈχινδύνως εἶχε πρὸς ἕτερον, 

5. Ὅτι [οὐχ οὕτω παρακεχινηκότες καὶ διεφθαρμέ- 
vot τὴν γνώμην, ἀλλὰ ] δι᾿ ὑπεροχὴν χαχῶν, εἰς "Iou- 
λιανοῦ χαιροὺς xai χρόνους τὸν εὐνοῦχον ἀνέθεσαν τινες 
Εὐτρόπιον. “Ὥσπερ οὖν τῶν ἰατρῶν ἐστιν ᾿ἀχούειν, ὅτι 
τοῖς φιλοζώοις βέλτιόν ἐστι σπλῆνα νοσεῖν ἢ χάμνειν 
ἧπαρ » xal ὅσον ὑπὲρ ἥπατος διὰ πνεύμονος ἐπὶ χαρδίαν 
συμπερατοῦται xat διεφῖχται, οὕτω xal τότε συνέθαι- 
γεν, ὡς ἐν αἱρέσει τῶν αἰσχίστων, εὐδοχιμεῖν εὐνοῦχον 
μανέντα πρὸς παράθεσιν τῶν ἐπιλαδουσῶν συμφορῶν. 

s. Ὅμως ὃ Ταΐνας διαφθείρας τὸν πολέμιον (ἐπο- 
Man. γὰρ εὐνούχῳ μάλα. ἐντεταμένως" οὕτω σφόδρα 
γενναῖός τις ἦν), ἐξ ὧν ἐδόχει κατωρθωκέναι, διὰ τού- 
τῶν ἥττητο. ᾿γγρότερος γὰρ ὑπὸ τοῦ χατορθώματος 
xal μαλαχώτερος γενόμενος, ὡς ἂν ἤδη τὴν Ρωμαϊχὴν 
ἀρχὴν συνηρηκὼς xal τοῖς ποσὶν ἐπεμδαίνων αὐτῇ, 
μαλακώτερος ἦν dugagdacüut" xal πρὸς τὸν Ἀργί- 
ὅολον (1. Τριδίγιλθον) ἐπρεσδεύετο, ὡς τὸ σπουδαζό- 
μενον αὐτοῖς ἔχει τέλος. 


nosti? » neque facile erat, rixas componere. Jam et mer- 
tatorum nemo quicquam praeter mendacia praeterque lu- 
cmm suum loquebatur, et quicquid sapientissimo rerum 
omninm tempori , prout Pindari ( Ol. 10, 64) sententia est , 
accuratiorem exhibet explorationem. 

75. 

Nunc ad Asiaticas calamitates stilum transferam. Par 
enim nihil aevum immensum tulit, neque unquam in ho- 
misum vita tantus motus tantusque rerum transitus fuit. 
Atqui baec ita evenerunt neque silentio veritatem premere 
lice : nam ille injuste se gereret, qui ob fidei impetrand:e 
difficultatem res veras historia non commendaret. Porro 
boc mihi haud differre videtur ab eo, qui acre aliquid at- 
que amarum salutis gratia ebiblt. Nam sicuti hzec insuavi- 
Ver corporibus commixta salutem parinnt; sic eliam quae 
mirabiliter et praeter omnium opinionem accidunt , haud 
quidem historiae molestum peccatum reputanda sunt, sed 
dulce quid potius atque exoptabile propter veritatem apud 
es qui res altius scrutari volunt. 

1. Mque ita praeclare evasit incolumis, qui malus vir 
erat : simulque valetudini su: bene fecit continenti equita- 
lione, (nam splene laborabat, ) calculosque mollivit ac mi- 
ligit. Et is quidem abibat corpori suo vel nonc bellum 
faciens vel postea facturus; multo tamen verius bellum 
hominibus aulicis indicens. 


3. Finitima Lydia secundas exitii partes latura erat 
(si Tribigildus Phrygia vastata , eam statim aggres- 
sus esset , neque in Pisidiam potius se converlisset ). 

4. Hi tamen salutis spem fevebant. Etenim spes, dum 
vita superest, in re incerta solatur .. . . ad praeliorum gla- 
dios et barbari... non pro legitimae exactionis modo , quae 
tamen ipsa dimidio amplius erat, sed pro barbarica infini- 
faque cupiditate. — Ab altero periculum non imminebat. 

5. Non tam vesania moti, quam propter malorum cu- 
mulum erant qui Eutropium eunuchum ad felicitatem im- 
perii Julianei referrent. Ergo, ut medici aiunt, vitae re- 
tinendz cupidis melius esse , ut a splene doleant, quam ut 
jecore laborent , vel ea parte, quae supra jecur per pulmo- 
nem ad cor pertingit; sic etiam illo tempore accidit , ut in 
rerum turpissimarum conflictu vesanus eunuchus laudem 
referret, modo is cum przsentibus malis compararetur. 

6. Simul Gainas, adversario Eutropio subverso (etenim 
eunuchum vehementer oppugnabat : tam forti animo erat ; ) 
quie sibi videbatur prospere egisse, iis exitium sibi pepe- 
rit. Languidior enim a prosperitate effectus, ceu si jam 
Romanum imperium pedibus proculcaret , inollior nunc ad 
contrectandum erat. Atque ad Argibolum ( Tribigildum ) 
nuntium misit , significans, commune consilium jam scopo 
esse potitum. 


7. Gainas et Argibolus . . . ille quidem dux, hic autem 
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7. Ὅτι Vatvac xal Ἀργίδολος (1. 'Γριδίγιλθος)... 
ὃ μὲν ἡγούμενος, 6 δὲ ἐφεπόμενος.... 

Οὐδὲ αὐτὸς ἕτερον ἐπένθει" σφαγεὶς δὲ ἔκειτο, μηδὲ 
τὸν θάψοντα ἔχων xai κατορύξοντα, 

S 1. Sermo est de Asiz provinciis a Tribigildo 
direptis , quem Gainas, Eutropii odio motus, ad 
seditionem excitaverat. V. Zosim. V, 13, 7. — $2. 
Οὗτος xx. ]. « Num sermo est de Gaina, qui Con- 
stantinopoli discedens ad civile bellum concitan- 
dum , causam discessus obtendebat affectam vale- 
tudinem? » Mar, Fortasse Tribigildus intelligendus 
est. — $3. Cf. Zosimus V, 15,6 : El μὲν οὖν ἐπελθὼν 
ἐπὶ τὴν Φρυγίαν ὁ Τριδίγιλδος, μὴ τὴν ἐπὶ Πισιδίαν, 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐπὶ Λυδίαν ἐχώρησεν, οὐδὲν ἂν ἐχώλυσε, 
ταύτης ἀχονιτὶ κατὰ χράτος αἱρεθείσης, συναπολέσθαι 
xal τὴν "Lovízv αὐτῇ. — $ 5. Prima verba uncis 
distincta Niebuhrius addidit e Suida, qui v. Πα - 
ραχινοῦντα ex h. loco nonnulla excerpsit. — $ 6. 
"Agy(6oAov.] Apud Zosimum aliosque homo audit 
Τριβίγιλδος. Neque aliter Eunapius , quem sequitur 
Zosimus, dixerit. — 5. 7. Xoaydc] Quis? Num 
Eutropius, de cujus cede v. Zosim. V, 18, 4; 
Tillemont. V, p. 457; an Tribigildus, qui in 
Thracia periit, teste Philostorgio H. Eccl. II, 8 
p. 531, B ed, Vales. ; an Leo? 


56. 


Suidas : Λέων. Οὗτος στρατηγὸς ἐπέμφθη παρὰ 
Εὐτροπίου τοῦ εὐνούχου κατὰ τῶν βαρύάρων, εὔχολος 
ὧν xai διὰ μελέτην μέθης εὐπαράγωγος * τὴν αὐτῷ 
τὸ ἀνδρεῖον ἐπὶ τούτῳ συνηναγχασμένον, πλείους ἔχειν 
παλλαχίδας τῶν στρατιωτῶν, καὶ πλείονα πίνειν ἢ ὅσα 
πάντες οἱ ἄνθρωποι πίνουσι, Cf. Suid. v. Εὐπαρά- 
γωγος. 

Idem : Ἀπεστάτει, ἀπεῖχεν, ἀπεχωρίζετο. Εὐνά. 
mtoc* « Καὶ γὰρ οὐκ ἀπεστάτει τῆς τοῦ Λέοντος ἐπω- 
γυμίας" οὕτω γὰρ καὶ τὸ ζῷον ποιεῖν εἴωθεν. » 

Idem : Διηυχενίζετο, τὸν αὐχένα ὄρθιον εἶχεν. 
Εὐνάπιος" « Ὁ δὲ ἐπὶ τὰ λειπόμενα τῶν πραγμάτων 
διεξανιστάμενος, ἀνωρθοῦτο xal διγυχενίζετο πρὸς τὸν 
λεγόμενον Λέοντα, ὅπως αὐτὸν φονεύσειεν. » 

De Leonte, quem contra Tribigildum Eutropius 
assecla . . . Neque ipse alterum eluxit ; ciesus enim jacuit, 
nemine vel sepulturae mandante vel obruente. 

76. 

Leo ab Eutropio eunucho belli dux missus est contra 
barbaros. Fuit autem horno levis et ob studium ebrietatis 
facilis deceptu. Suam enim fortitudinem in hoc contulerat , 
ut plures haberet pellices , quam milites, et plus biberet, 
quam bibant omnes homines. 

Etenim a Leonis cognomento non abstinebat ; sic enim et 
hoc animal facere solet. 

llle autem ad reliqua negotia se przeparans corpore erecto 
et cervice elata stabat , ut Leonem ita dictum aggrederetur, 
eumque interficeret. 


in Asiam misit, v. Zosim, V, 14, 3 : Λέων μὲν οὖν, 
ὃ τοῖς χατὰ τὴν ᾿Ασίαν συμβεβδηχόσι βοηθῆσαι ταχθεὶς, 
ἀρετῆς μὲν οὐδ᾽ ἡστινοσοῦν μετειλήφει στρατηγιχῆς, 
οὐδ᾽ ἄλλου τινὸς ἀξίου πρὸς τοῦτο τύχης αὐτὸν ἀγαγεῖν, 
πλὴν ὅτι πρὸς Εὐτρόπιον εἶχεν οἰχείως. — De altero 
Suidae loco Boissonadius : « Credo, inquit, agi 
de Leontis immani edacitate, quem hoc nomine 
dignum fuisse ait Eunapius, quod leonis mores 
referret, Adscribendus omnino Claudianus in Éu- 
trop. H1, 376 : 


Emicat extemplo, cunctis trepidantibus , audax 
crassa mole Leo, quem viz Cyclopia solum 
«tequatura fames , quem non jejuna Celeno 
vinceret : hinc nomen fertur meruisse Leonis... 
Tunc Ajax erat Eutropii , lateque fremebat , 

non septem vasto quatiens umbone juvencos , 

sed , quam perpetuis dapibus , pigroque sedili, 
inter anus interque colos oneraverat , alveum. 


Quis si cum fragm. 77 comparentur, forte vi- 
debitur Subarmachium et Leonem unum et eun. 
dem esse hominem, Subarmachio propter leoninam 
famem cognomen Leonis fuerit datum, Sed hoc 
est hariolari. » — De fine Leontis, quem Tribigil- 
dus simulata fuga fefellit, deinde adortus in pa 
ludes et necem adegit, v. Claudian, l. L, coll 
Reitemeyer. ad Zosim, V, 17, 1. 
77. 
Suidas : Xov ap dy voc. Οὗτος τῶν δορυφόρων 
ἦν ἡγεμὼν, πιστότατος τῷ εὐνούχῳ Εὐτροπίῳ,, εἴπερ 
τις ἄλλος" ἔπινε δὲ οἶνον πλείονα ἢ ὅσον ἐδύνατ' 
χωρεῖν" ἀλλ᾽ ὅμως τὰ περὶ γαστέρα διὰ συνήθειιν 
οὕτω xal γυμνασίαν ἰσχυρὰν καὶ νεανιχὴν πάντα φέρειν 
ἐπὶ τὴν φυσιχὴν τῶν ὑγρῶν ἔχχρισιν. "Ael γοῦν ἦν, 
πεπωχώς τε χαὶ οὐ πεπωχὼς, μεθύων’ τὴν δὲ μέθην 
παρεχάλυπτε [οὐ] σφαλερὸν διαθαίνων τοῖς ποσὶ, xai 
πρὸς τὴν πτῶσιν πολεμῶν ὑφ᾽ ἡλιχίας (καὶ διὰ νεότητα 
συνιστάμενος. Ἦν δὲ βασιλιχοῦ μὲν γένους, Kókyx 
ἀχριδὴς τῶν ὑπὲρ Φᾶσιν xal Θερμώδοντα, τοξότης 
[δὲ] ἄριστος, εἴ γε μὴ χατετόξευεν αὐτὸν τὸ περιττὸν 
τῆς τρυφῆς, 
De Subermachio aliunde non constat. Negatio- 


71. 

Subarmachius fuit satellitum dux , fidelissimus eunudo 
Eutropio, sí quis alius: qui quamvis plus vini bibere, 
quam capere posset, venter tamen ejus per consuetudinem 
et exercitationem perquam vehementem et strenuam omnia 
ad naturalem humorum excrelionem  percoquebat. ls 
semper erat ebrius, sive potasset sive non potasset. Ebrie- 
tatem vero tegebat [non] instabilis ejus incessus, quum 
propter :etatem juvenilem casui resisteret gressumque frr- 
maret. Erat autem genere regio oriundus , Colchus verus ex 
iis, qui ultra Phasidem et Thermodontem habitant ; iden 
sagitlarius optimus, nisi luxus immodicus ipsum sagilis 
suis quasi conficeret. 
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nem οὐ ante σφαλερὸν inscruerunt Portus, Toupius, 
Boisonadius. Vulgatam tuentur Hemsterhusius et 
Bernhardyus. « Nempe hominis incessus, Bernh. 
ait, semper lubricus ct temulento similis occulta- 
bat ejus vinolentiam. » 

78. 

Exc. De sent. p. 288 : Ὅτι Πέρσης ἦν ἐν Ρώμη 
ἔπαρχος πρὸς χλευασίαν xal γέλωτα τὴν ῬῬωμαϊχὴν 
παραφέρων εὐτυχίαν " σανίδας δὲ πολλὰς μιχρὰς πρὸς 
τὸ ἥμισυ σταδίου συγχομισάμενος, xat εἰκόνα τινὰ τῶν 
ἔργων ὑπογράψαι βουλόμενος, πάντα ἐνετίθει γελοῖα 
ταῖς γραφαῖς, xal ἀπορρήτως τὰ ἡραφόμενα χατε- 
χλεύαζε διὰ τῆς εἰκόνος. Ἀνδρείαν μὲν γὰρ βασιλέως 
xxi ῥώμην στρατιωτῶν ἢ πόλεμον ἐμφανῆ xal νόμιμον 
οὐδαμοῦ τὰ γραφόμενα παρεδήλου xal συνηνίττετο" 
χειρὸς δέ τινος ὡς ἂν ἐχ νεφῶν προτεινομένης, ἐπί- 
qoaupa ἦν τῇ χειρί « Θεοῦ χεὶρ ἐλαύνουσα τοὺς βαρ- 
βάρους. » Αἰσχρὸν τοῦτο χαταγράφειν, ἀλλ᾽ ἀναγχαῖον. 
Καὶ πάλιν ἑτέρωθι" « Βάρθβαροι τὸν Θεὸν φεύγοντες. » 
Καὶ τούτων ἕτερα παχύτερα x. . . δ᾽ ἕτερα χωθωνιζο- 
μένων γραφέων φλήναφον, οὗ xai πρότερον ἣ συγγραφὴ 
μέμνηται, τῆς ἀκμαζούσης ἀρετῆς... τὸ σῶμα... τῆς 
ψυχῆς . . πλέον xavk σῶμα διαλυόμενον ἤδη... ἀπο... 


79. 

Suidas : “Ελλανοδίχαι, οἱ χριταὶ οἵ χαθήμενοι 
εἰς τοὺς ἀγῶνας. Εὐνάπιος οὕτω" « Καὶ τότε ὃ μέγιστος 
Ἑλλανοδίχης Γαϊῖνᾶς τὸν ἹΡωμαϊχὸν ὄλεθρον ἠθλοθέ- 
τεῖς » Eadem νυ. ᾿Ἠθλοθέτει, 

Idem v. Πολυάνδριον. « Ὁ δὲ Γαϊνᾶς ἐξεχώρει 
τῆς πόλεως, χαταλιπὼν αὐτὴν πολυάνδριον χαὶ πολυτελῆ 
τάφον, οὕπω τεθαμμένων τῶν ἐνῳχηκότων. » Eunapii 
esse Maius monuit, 

Petita hzec ex narratione de rebellione Gainz, 
qui parum abfuit quin ipsa Constantinopoli urbe 
potiretur ( 400). V. Zosim. V, 19. 


8o. 


Suidas : Φράθδιθος. Οὗτος στρατηγὸς ἦν τῆς 
ἀνατολῆς, ὃς ἀχμάζων τὴν ἀρετὴν ἐνόσει τὸ σῶμα, τῆς 
Ψυχῆς ὑγιαινούσης πλέον" xal τό γε σῶμα διαλυόμενον 
ἤδη xai ἀποχολλώμενον εἰς τὴν λύσιν συνεγόμφου xal 
συνέπλεχεν εἰς πῆξίν τινα xal ἁρμονίαν, ὅπως ἂν ἀρχέ- 
σειεν τῷ καλῷ * ὃς τοὺς ληστὰς ῥαδίως συνεῖλεν, ὥστε 
μικροῦ καὶ τὸ ὄνομα τῆς ληστείας ix τῆς μνήμης τῷν 
ἀνθρώπων ἐκπεσεῖν" ἦν δὲ Ἕλλην τὴν θρησκείαν. 

Eunapio locum vindicavit Boissonadius. De 
Fravitho {Φραΐουτον vel Φραούστιον Zosimus dicit], 
cui contra Gainam bellum commissum est, v. Zo- 
simus V , 20, 1 : 'H γερουσία στρατηγὸν ἐπὶ τῷ χατὰ 
V'atvny αἱροῦνται πολέμῳ Φραΐουτον, ἄνδρα βάρθαρον 
μὲν τὸ γένος, “Ελληνα δὲ ἄλλως οὐ τρόπῳ μόνον, 
ἀλλὰ χαὶ τῇ προαιρέσει xal τῇ περὶ τὰ θεῖα θρησχείᾳ 
χτλ. Cf. fr. 104. 


81. 


Idem : A(6pva, εἶδος πλοίου“ χαράδια. « Πηξά- 
μένος δρομάδας τριαχοντήρεις Λιβερνίδων τύπῳ. » 
* Hzc verba anonyma credidi posse pertinere ad 
eum Eunapii Historiae locum, ubi de classe age- 
bat, quam sibi Fravithus comparavit. Nunc legi- 
mus apud Zosimum V , 20, πλοῖα fuisse αὐτῷ πρὸς 
ναυμαχίαν ἀρχοῦντα, Λίδερνα ταῦτα χαλούμενα χτλ. 
Borssox. 


82. 


Exc. De sent, p. 288-290 : Ὅτι Φράδιθος 
ὃ στρατηγὸς Ρωμαίων νιχήσας Γαΐναν περὶ τὴν Χερ- 
ρόνησον διαμένοντα, xal τοῦτον μὴ διώξας, (ἀαφαλὴς 
γὰρ ἦν ἐπὶ τῇ νίχη χερδαίνειν τὸ ἔργον χαὶ Λαχωνιχός 
etc, ) T ἦν ὅτι τύχην εἰδέναι xo μὴ πέραν τοῦ μετρίου 
ποιεῖσθαι τὴν δίωξιν. Καὶ οὗτος μὲν ἀσφαλέστερον βου- 


18. 

Persa quidam Romye praefectus urbi erat, qui Romanam 
prosperitatem in ludibrium risumque trahebat. Hic enim 
parvis in medio Circo positis tabellis, ut praesentium rerum 
imaginem quandam eflingeret , ridiculorum omne genus in 
pictura expressit, atque clam totum argumentum irrisit. 
Nam neque imperatoris fortitudinem, neque militum robur, 
neque bellum aliquod legitimum pictura demonstrabat : 
sed manus quaedam quasi e nubibus protensa erat, cum 
inscriptione : Manus Dei Barbaros fugans. Turpe est haec 
&ribere, sed necessarium. Rursus in parte alia : Barbari 
Deum fugientes : atque his alia ineptiora. .. scripto- 
ribus largiter potantibus nugas, quarum et antea in historia 

79. 

Tunc vero maximus Hellanodica Gainas perniciem Ro- 
manorum dispensavit. 

Gainas ex urbe excessit, quam commune et pretiosum 
spulcrum reliquit , incolis ejus nondum sepultis. 
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80. 

Fravitta fuit Orientis imperator, qui virtute florens cor- 
pore laborabat, quum animus majore sanitate frueretur. 
Et corpus, quod jam dissolvebatur et in dissolutionem 
ruebat, ipse coagmentabat et in quandam compagem et 
et commissuram cogebat et quasi clavis quibusdam com- 
pingebat , ut honestati conservandae sufficeret. Hic latrones 
adeo facile sip! sustulit , ut vel ipsum latrocinii nomen ex 
hominum memoria propemodum exciderit, Fuit autem re- 
ligione Graecus. 

81. 

Celetibus cum triginta remis Liburnicarum modo con- 
structis. 

82. 

Fravitta, Romanorum dux , Gainam in Chersoneso demo- 
rantem vicit, sed victum non insecutus est; nam tardior 
erat ad persequendam victoriam et quasi Laconico more for- 
tunam nosse sibi videbatur, neque immodice persecutioni 
esse indulgendum, Atque hic tutiore consilio utens prie- 
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λευόμενος, ἡλίκον ἐστὶ τοῖς ἄλλοις τὸ χαλῶς στρατη- 
γεῖν ἔδειξεν" οἱ δὲ πολλοὶ καὶ ὅσον ἠλίθιον χαὶ πηλοῦ 
παχύτερον, στρατηγιχοί τινες εἶναι βουλόμενοι xal τὸ 
γεγονὸς ὑποσημαίνοντες διελήρουν xal παρεφλυάρουν, 
τὰς ὀφρῦς ἀνασπῶντες, χαὶ διαφλεγόμενοι φθόνῳ πρὸς 
ἀπίθανόν τινα καὶ μυθώδη χαταστραφῆναι (χαταστρο- 
gv?) ἀπὸ μιᾶς γλώσσης καὶ πάθους, ὁμόφωνοι χατὰ 
(παρὰ B.) δόξαν ὑπὸ δειλίας γεγονότες, xa τῷ παραλόγῳ 
πληγέντες, τὸν Φράδιθον ἐπεψήφιζον [νιχᾶν N.] μὲν 
εἰδέναι, víxr δὲ οὐχ εἰδέναι χρῆσθαι, Ὃ γοῦν. τὴν 
Χερρόνησον ἐγχατέλιπεν .. .. « αἰχμάλωτον ὀπίσω 
σωτηρίας. προσηκόντως τύχωσι" θέαμα τῆς νίχης 
ἄξιον... xal οὗτοι μὲν πρ΄.. ἔθρα [ σύνοντο] καὶ ὑπέ- 
entipov εἰς τὰ βασίλεια τῷ λόγῳ ποιχίλον τι καὶ περι... 
ες, ὡς βάρθαρος βαρδάρῳ καὶ μύστης μύστη παρέχων 
διαφυγὴν καὶ σωτηρίαν" ὁ δὲ Φράδιθος μάλα φαιδρῶς 
xat. . προς... ἐπὶ Κωνσταντίνου πόλιν οὕτω τῆς φή- 
μὴς « - xal σκοτεινὸν ὑφέρπον τῆς προφερομένης .. 
παρελθὼν εἰς τὰ βασίλεια φαιδρὸς καὶ γεγηθὼς [ πάν-- 
τῶν ἐχπεπλὴγ Ἱμένων πρὸς τὸ παράλογον τῆς τύχης 
xai θεὸν ὁρᾶν ὑπολαμδανόντων μᾶλλον ἢ ἄνθρωπον 
(οὕτως, ὅ τι ἐστὶ νικᾶν xal χεῖρας ἔχειν, οὖκ ἤδεσαν,) 
πρὸς τὸν βασιλέα μετὰ ἐλευθερίας... εἰ μὴν διατεινά- 
μενος ἐξεδόησεν τῶν καταφρυαττομένων φθόνων xal 
νηστείαις χαθάρματα,,. πόσον ὃ θεὸς δύναται θεῷ μὲν 
ὅτε Bos Acca] τὸ δυνατὸν] ἐχείνου χαχῶς . . τηλιχοῦ- 
τὸν dv . . χατα πε... ἔργον οἶσθα βασιλεῦ. Τοῦτο δὲ 
τὸ ἔργον . . ἀλλότριον τῆς Ρωμαϊχῆς ἀρχῆς. Τοῦ δὲ. 
ἐπινεύοντος πρόσωπον, διὰ γὰρ ἁπλότητα πολλὴν συμ- 
παθήσας πρὸς τὰ λεγόμενα... τα τῶν εὐνούχων εἶπεν, 
ὅτι προσῆκόν ἐστιν ἐπινεύειν... . τοῦ δὲ βασιλέως 
τοῦτο εἰπόντος, ὡς αἰτεῖν ἀνάγχη δωρεὰν, 6 Φράδιθος 
ἔφησεν ἐπιτραπῆναι χαχὰ τὸν πάτριον νόμον ἱερατεύειν 
θεόν. Ὁ δὲ βασιλεὺς δι᾿ ὑπεροχὴν βασιλιχῇς ἀρετῆς 
χαὶ τὴν ὑπατείαν ἐπέτρεψεν" ὁ δ᾽ ἐδέξατο. 

Ὅτι Φαμέας 6 MOxov (1. "InQxov) ἐπιχαλού- 
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μενος, μυρία παρέχων xax Ῥωμαίοις, εἶτα Σχιπίωνος 
στρατηγοῦντος οὐ (οὐδὲν Ν,) δυνάμενος, τὴν δὲ αἰτίαν 
ἐρωτώμενος ἐξεῖπεν, τὰ μὲν πρόθατα εἶναι ταὐτὰ, τὸν 
δὲ ποιμένα σφοδρότερον καὶ τοῦ Ἄργου πολυωπέστερον. 

De re v. Zosimus V , a1, 9. In postremis Gainas 
cum Himilcone Phamea, Fravitta cum Scipione 
comparatur. 


83. 


Ibid. p. 291 : Ἱέραξ ἦν, ὄνομα δὲ τοῦτο ἀνθρώπον 
χύριον, ὃν εἶδεν ὃ συγγραφεὺς xal διελέχθη πρὸς αὐτὸν, 
καὶ τὴν ψυχήν τε ἀνεμάξατο διὰ τὸν λόγον {τῶν λό- 
γῶν B.). Καὶ συνελόντι γε εἰπεῖν ᾿Αλεξανδρεὺς, xal 
χοραχώδης μὲν χατὰ τὸ ἄπληστον ἐς τροφὴν, προσῆν 
δὲ αὐτῷ xol τρυφὴ, πρὸς δὲ ἡδονὰς ἀλεχτρυώδης, xat 
οἷός τις ἂν ᾿Αλεξανδρεὺς ἀσελγέστατος γένοιτο, χαὶ εἴ 
γέ τι Ἀλεξανδρέως ἀσελγέστερον. Ἀλλ᾽ ὅμως 6 συγγρα- 
φεὺς αἰδεσθῆναι τὴν τοσαύτην ἀναίδειαν xal ἰτααότητα 
συμπείσας ἐφ᾽ οἷς ἦν λόγοις ᾧχετο ἀπιὼν, τεθηπότων 
τῶν παρόντων, ὅτι ἄνθρωπος ἐξ ᾿Αλεξανδρείας γλῶσσάν 
τε ἐπέσχε χαὶ φλυαρίαν ἐπέστησε χαὶ τὸ πρόσωπον 
χατέχοψεν ( χατέχρυψεν N. χατέδαψεν Dübnerus) 
ἐρυθήματι, 

* Quisnam fuerit hic homo proprio nomine 
"ccipiter, cui tam vehementer maledicit Euna- 
pius, non divino, Vixque intelligendum puto Ar- 
bazacium ducem [v. fr. 84], quem in bello ad- 
versus Isauros luxuriose se gessisse ait Zosimus V, 
15, Etenim nomen illud non tam hominem Alexan- 
drinum quam barbarum denotat, » Mai. Idem in 
Addendis p. 715 hec affert : « Accipiter, cui 
Eunapius ethnicus tam acerbe maledicit, sine du- 
bio est ille Hierax, homo Christianus S. Cyrillo 
Episcopo Alexandrino summopere addictus, quem 
idcirco malevolus prafectus Alexandrie Orestes 
tormentis subjecit, indignante, ut par erat , Cyrillo 


clarum exemplum imperatori» artis suppeditavit. Multi 
tamen homines stolidi et pingui Minerva, qui imperandi 
periti videri vellent, praedictam rem ludibrio habentes ser- 
monibusque carpentes ac superciliis adductis irridentes, in- 
vidia inflammati et repente mirum in modum concordes 
facti, factoque inopino attoniti aiebant : Imperare scit 
Fravitta , sed victoria uti nescit . . Chersonesum deseruit , . 
severunt in regia rumores varios . . ceu si barbarus bar- 
baro ethnicusque ethnico effugium salutemque concederet. 
Fravilta autem dum hujusmodi fama Constantinopoli pe- 
detentim manaret, in regiam gestiens laetabundusque de- 
latus, improviso fortunae eventu deus potius, quam homo, 
visus est : adeo nesciebant quid esset vincere . . qui quum 
facic annuisset ; namque ob multam moris sui simplicitatem 
diclis commotus fuerat : aitzequum esseannuere. . quumque 
imperator diceret, oporlere ut Fravitla remunerationem 
peteret, liic ait, postulare se, ut patrio ritu deum colere sibi 
liceret, Imperator autem propter eximiam, quae in illo erat, 
virlutem consulatum quoque contulit , quem ipse recepit. 


Phameas cognomento Imilco , qui innumeris damnis Ro- 
manos affecerat, deinde, Scipione exercitibus praeposito , 
quum nihil jam posset, causamque rei rogaretur, ait : 
* Oves quidem ecedem sunt, sed pastor multo vigilantior 
atque Argo oculatior. » 


83. 


Huic homini nomen proprium erat Hierax (accipiter); 
quem quidem historicus de facie novit atque allocutus est, 
animumque ejus serendis sermonibus exploravit. "Ut brevi- 
ter dicam, Alexandrinus erat et corvi quidem naturam 
ingluvie imitabatur : sed neque libidinibus carebat, à 
quas galli ritu alacer erat, prorsusque incontinens inslar 
hominis Alexandrini, immo et si quid Alexandrino in- 
continentius est. Sed tamen historicus tam impudentem 
tamque effrontem hominem pudorem edocuil eoque facto 
abiit, mirantibus iis qui aderant, quod homo Alexan- 
drinus linguam cohiberet , nugas omitteret , et facie rubo- 
rem traheret, 
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Socrat. Hist. Eccl. VII, 13). En igitur quam ob 
causam impius Eunapius tam acriter Hieracem 
proscindit. » Zosimi narratio in hac Historiz parte 
lacunam habet, 

84. 


Suidas : 'Ap6a Lá x toc Ἴσαυρος, ἐπὶ Ἀρχαδίου τοῦ 
βασιλέως, ὃν "A ρπαζάχιον ἐχάλουν διὰ τὸ πλεονεχτιχόν. 
Ἦν μὲν ἐξ Ἀρμενίας, τοῖς τρισὶν ἅμα συγχατειλημ- 
μένος πάθεσιν, ὥσπερ Ἡφαιστείοις δεσμοῖς ἀρρήχτοις, 
xi ἔμενέ γε ἐν αὐτοῖς ἐμπεδόν" ταῦτα δὲ ἦν ἐρωτομα- 
vía xai μέθη χαὶ πλεονεξία. Οὕτω δὲ εἰς ἔσχατον ὅρον 
τὰς ἑαυτῷ δοχούσας ἀρετὰς ἐπετήδευεν, ὥστε οὐχ ἄν 
τις ἐπίστευσε [μὴ] πειραθεὶς, ὅτι τὰς τρεῖς ἐχείνας 
οὕτως εἰς ἄχρον ἐξήσχησε" μουσουργοῖς μὲν γὰρ συνέ- 
ζησε τοσαύταις, ὅσας οὔτε ἐχεῖνος ἀριθμεῖν d οὔτε 
ἕτερός τις τῶν διαχονουμένων' xal οἵ γε προσήχοντες 
αὐτῷ λογισταὶ τῶν στρατιωτιχῶν ἔργων τὸν μὲν ἀριθμὸν 
τῶν στρατιωτῶν ἤδεσαν, τὸ δὲ πλῆθος τῶν ἑταιρῶν xal 
τὸν ix τῶν χειρῶν ἀριθμὸν αὐτοῦ διέφυγεν. Ὥσπερ 
οὖν Ὀρόντην τὸν Πέρσην φασὶν εἰπεῖν, ὅτι τῶν δα-- 
χτύλων ὃ μιχρότατος χαὶ μύρια σημαίνει καὶ ἕνα ἀρι- 
μὸν, οὕτω χἀκεῖνοι τὰς ἑταίρας χατὰ μονάδας xal μυ- 
ριάδας ἠρίθμουν. 

Partem horum repetit Suidas v. Μουσουργοί, De 
Orontis dicto cf, Aristid. vol. II, p. 257. Eunapii 
hunc locum primus vindicavit Valesius ad Mar- 
clin. XV, p. 93. De Arbazacio, qui contra 
Lauros Pamphyliam et Ciliciam devastantes 
emissus est (404), vid. Zosimus V 25. 


$5. 
Exc. De sent. p. 291, 292 : Ὁ δὲ πρὸς τὸν Ἰωάν- 
γὴν ἐπιστρέψας τὸν λόγον, « Ἀλλὰ σύ γε, εἶπε, πάντων 
ἢ τῶν χαχῶν αἴτιος, τούς τε βασιλέας διατέμνων ix 


τῆς σφῶν αὐτῶν χολλήσεως, καὶ τὸ θεοπρεπέστατον 
ἔργον χαὶ οὐρανόμηκες ὑπορύττων χαὶ χατασείων 
ταῖς σαῖς μηχαναῖς ἐς διάλυσιν xal φθοράν. Ἔστι δὲ 
πανόλθιόν τι χρῆμα xal τεῖχος ἄρρηκτον καὶ ἀδαμάν- 
τινον τοὺς βασιλέας ἐν δύω σώμασι μίαν βασιλείαν 
ἔχοντας φαίνεσθαι. » Καὶ οἱ παρόντες, τούτων λεγο- 
μένων, τὰς μὲν χεφαλὰς ἀπέσειον ἡσυχῇ καὶ δεδοικό- 
τες" ἐδόχει γὰρ αὐτοῖς ἄριστα λέγεσθαι τὸν δὲ Ἰωάννην 
τρέμοντες καὶ πρὸς τὰ σφέτερα χέρδη χεχηνότες (ἢ γὰρ 
ἀχολασία χαὶ τοῖς πονηροῖς, ἧπερ εἴρηται, τιμὴν ἐχα- 
ρίζετο), τῆς κοινῆς σωτηρίας ἀμελήσαντες, καὶ προ- 
στησάμενοι σφῶν αὐτῶν τὸν Ἰωάννην, τεχνιχὸν δή 
τινα ἱεραχοτρόφον, τὸν Φράδιθον ἀφείλοντο τῆς 
ψυχῆς. 

Quo hzc spectent, nescio. « Fortasse, Maius 
ait, sermo est de Arcadii cum Honorio fratre bello 
Gildonico (397. 398). » Joannes aut Chrysosto- 
mus est episcopus Constantin., aut Joannes comes, 
cui Arcadius arcana sua omnia commnittebat , 
quemque plerique patrem esse pueri, quem Arca- 
dius genuisse opinabatur, crediderunt, teste Zo- 
simo V, 18. 

86. 

Ibid. p. 292 : Παμφυλία γοῦν ὑπὸ τῶν Ἰσαυριχῶν 
πολέμων πορθουμένη χρυσὸν ἐνόμισε τὰς ἸΙσαυριχὰς 
συμφοράς" xal καθάπερ ἐν ταῖς διοσημείαις ἀστραπῆς 
χεραυνὸς φοδερώτερος (ἡ μὲν γὰρ ἐφόδησε μόνον, ὃ δὲ 
διέφθειρεν), οὕτω χαὶ τοὺς Ἰσαυροὺς φριχωδεστάτους 
ὄντας ἀχοῦσαί τε xal ἰδεῖν ἄνθος ἀπέδειξε xal τρυφε- 
ρώτατόν τι xal χλοερὸν ἔαρ ὁ βέλτιστος ἐξ Ἀλεξαν- 
δρείας Ἱέραξ, οὕτω πάντα διερευνησάμενος xal συναρ- 
πάσας ἀθρόως ἐπὶ Φραδίθου φόνῳ. --- Καὶ παραλαδὼν 
ὑπὸ μάλης ἐπειρᾶτο διαφεύγειν χατὰ ῥύμην xal φοράν. 
Ἀλλ᾽ οὐχ εἶχεν ἀλαοσχοπίην ὁ Αύχιος “Ερεννιανὸς 


84. 

Arbazacius 1βδυτιβ, sub Arcadio imperatore, quem 
propter rapacitatem Harpazacium, i. e. Rapacem, appella- 
hant. Fuit enim ex Armenia oriundus, simul his tribus af- 
fectionibus , ut firmissimis Vulcaniis vinculis constrictus, 
Εἰ in ipsis constanter perseveravit. Hie autem affectiones 
faerunt insanus amor et ebrietas et avaritia. Tanto aulem 
studio illis quas existimabat virtutibus operam dabat, ut 
qui id experientia compertum non haberet, credere non 
posset eum tantos in tribus illis vitiis progressus fecisse. 
Tot enim psaltrias in convictu suo babuit, ut neque ipse 
neque alius ullus e ministris eas numerare posset. Ac nu- 
Terarii rerum militarinm , qui illi apparebant, militum 
quidem numerum norant; meretricum vero multitudo 
omnem eorum calculum superabat. Quemadmodum igitur 
Orontem Persam dixisse ferunt minimum digitum et decem 
millia et unum significare : sic etiam illi meretrices et sin- 
£ulatim et per dena millia numerabant. 

85. 

15 autem, conversa ad Joannem oralione, « Tu vero, 

inquit, malorum omnium causa es , qui concordiam regum 


dissocias , remque omnium prestantissimam atque coelestem 
artificiis tuis perturbatam pessumdas. Quippe summa feli- 
citas atque adamantina insuperabilisque firmitas est, quum 
duo reges unum regnum possidere videntur. » Tum qui huic 
orationi aderant , capitibus taciti pavidique nutabant ; visus 
enim erat rectissime dicere. Veruntamen dum a Joanne sibi 
timent, et suum quisque lucrum meditatur, ( namque im- 
purus ille improbis quoque hominibus honores , uti dictum 
est, largiebatur,) communi omissa salute, Joannem sibi 
prafecerunt, callidum scilicet Hieracis alumnum, Fravit- 
tamque vita spoliarunt. * 
86. 

Pamphylia Isauricis bellis vastata, nihilominus beatam 
se judicabat, si his tantum afficeretur. Jam sicuti in pro- 
cellis fulgure fulmen formidabilius est; illud enim territat , 
hioc interimit : sic etiam Isauros ceteroquin auditu visuque 
tremendos , veris tamen instar herbidi floridique ac volu- 
ptarii praeclarus bic demonstravit Hierax , dum cuncta ri- 
matur temereque diripit post Fravitt caedem. — lle clam 
fugam rapidam el tumultariam molilus est : verum Heren- 
nianus vicarius , quem non fefellerat, naturam aquile ià- 

4. 
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βιχάριος ὦν' ἀετὸς δὲ γενόμενος αὐτὸν συνήρπασε τὸν 
Ἱέρακα " xd μόλις ἀφῆχεν, εἰ μὴ τετραχισχιλίους 
ἐχεῖνος αὐτῷ χρυσοῦς ἀπέτισεν. 

Debello Isaurico (404) v. Zosimus V, 25 ;Sozom. 
VII, 25; Philostorg. XI, 8; Tillemont tom. V, 
y. 473 sqq. 


87. 


Ibid. p. 29» — 295 : Ὅτι ἐπὶ Πουλχερίας 
τῆς βασιλίσσης ἐξέχειτο δημοσίᾳ πιπρασκόμενα τὰ 
ἔθνη τοῖς βουλομένοις ὠνεῖσθαι τὰς ἀρχάς " πᾶσι δὲ 
ἐπιπράσχοντο μεγάλα τε καὶ μιχρὰ φανερῶς ἐπὶ δη- 
μοσίων τραπεζῶν, ὥσπερ ἄλλο τι τῶν ἐπ᾽ ἀγορᾶς 
ὠνίων. Ὁ βουλόμενος Ἑλλήσποντον ἀδιχεῖν εἶχεν 
Ἑλλήσποντον πριάμενος, καὶ ἄλλος Μαχεδονίαν, Ku- 
ρήνην, xai ὅπως ἕχαστος ἐνόσει πρὸς τὸ ἄδιχον ἢ 
ἐχθροὺς ἔχων. ᾿Ἔξῆν δὲ xal xa0' ἕχαστον ἔθνος τὴν 
μοχθηρίαν ὠνεῖσθαι ἑαυτοῦ πρὸς τὸ βλάπτειν τοὺς 
ὑπηκόους, xai πολλὰ συλλαμβάνειν ἔθνη - τοῦτο γὰρ 
ὃ βιχάριος ἐδύνατο xai ἥ ἀνθύπατος ἀρχή. Καὶ δέος 
ἦν οὐδὲν τῶν ἀθλίων γραμμάτων τοῖς νόμοις ἐντεθνη- 
χότων, ὡς δεῖ τὸν ἐπὶ χρήμασι δικάζοντα χολάζεσθαι" 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν νόμοι χατὰ τὸν Σχύθην Ἀνάχαρσιν oix 
ἀραχνίων ἦσαν ἀσθενέστεροι χαὶ λεπτότεροι μόνον, 
ἀλλὰ χαὶ χονιορτοῦ παντὸς πρὸς τὸ ῥεῖν εὐχόλως χαὶ 
διανεμοῦσθαι παραφερόμενοι, Ὁ δὲ τὸ ἔθνος ἣ τὰ ἔθνη 
παραλαξὼν, δύω τινὰς ἢ τρεῖς στρατιώτας συνεφελχό- 
μένος χατὰ τὴν πλαγίαν εἰσιόντας θύραν, μὴ βουλό- 
μενος μανθάνειν (λανθάνειν Β.), ὅτι[..., διὰ B. ] σιωπών- 
τῶν χηρύχων, εἰ δὴ κήρυγμα σιωπώμενον γίγνεται, 
πρὸς πάντας περιήγγελλεν, ὡς δή φησιν Ὅμηρος" 
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« χλήδην εἰς ἀγορὴν χιχλήσχειν ἄνδρα ἕχαστον, uri 
βοᾶν, αὐτὸς δὲ μετὰ πρώτοισι πονεῖτο" » xal 6 ἄρχων 
διὰ τῶν ἀφθόγγων τούτων χηρύχων πρὸς τὸ οὖς ἑκάστω 
περιήγγελλεν, ὡς πριάμενος εἴη τοὺς ὑπηχόους τόσου 
χαὶ τόσου ἀργυρίου, xai πᾶσα γε ἀνάγχη τοῦτο χατα- 
βάλλειν, ἢ πράγματα ἔχοντας ἐπιτρίδεσθαι θανάτοις 
xal δημεύσεσιν, Οἱ μὲν οὖν ἔχοντες xal συντελεῖς ix 
προὐπαρχούσης οὐσίας κατετίθεσαν οἰμώζοντες τὸ ἀρ- 
γύριον' οἱ δὲ ἀποροῦντες δημοσίᾳ χατεδαπανῶντο ταῖς 
μάστιξι τὰ σώματα * πρόφασις δὲ ἣν ἑτέρα τις. Εὐρέθη 
γὰρ γένος ἀνθρώπων δι᾽ ἀπορίαν xal ἀπόνοιαν ὀξυθά-- 
γατον xal φιλοχίνδυνον, ol τὰς ὕῤρεις οὐκ ἐνεγχόντες 
ἐπὶ κατηγορία τῆς ληστείας ὥρμησαν ἐπὶ τὸν τῆς αὖ- 
XXe ἔπαρχον. Κἀκεῖνος ἂν ἐπὶ τὸ πρᾶγμα διεσχημα- 
τισμένος πάλαι χαὶ αὐτὸς ἕτερα τοιαῦτα πάσχων τόν 
τε χατηγορηθέντα συνήρπασε, χαὶ τοὺς χατηγορή- 
σαντας ὡς παρρησίαν ἔχοντας ἐπήνεσεν.... τοιαῦτα 
γένοιτο" χαὶ πρὸς τὸν ἀγῶνα τῆς χρίσεως ἐλθούσης, 
ἔφραζεν ἂν διὰ τοῦ πιστοτάτου τῶν εὐνούχων" « Ἴπιτε, 
ὦ βέλτιστοι, πάνυ θαυμάζοντες ὅτι μετὰ τῶν χεφαλῶν 
ἄπιτε" κατηγορεῖν γὰρ ἀρχομένους οὖχ ἔξεστιν. » Οἱ 
μὲν ἀπήεσαν ψηλαφῶντες τὰς χεφαλὰς ἐπὶ τοῖς λόγοις 
xot ἀγαπῶντες, ὅτι ἔχουσι συνηρμοσμένας " 6 δὲ νιχή- 
σας τὴν Καδμείαν μαχρῷ πλέον ἦν ἀθλιώτατος, xai 
τὴν ἀρχὴν πριάμενος ὅλης τῆς ὑπαρχούσης οὐσίας, 
χαὶ τὸ χέρδος τῆς ἀρχῆς προσχαταδαλὼν ταῖς τοσαύ- 
ταις ἐνέδραις xal λόχοις. Πᾶσαι γοῦν οἰκίαι πρὸς τοῦτον 
ἐχενοῦντο ἂν τὸν δόλον' xal ῥᾷστα ἦν δρᾶν τοὺς do- 
ξαντας δεδημευμένους, ὥσπερ που χαὶ ὃ χωμιχός 
φησιν' « ἄρξαντος ἀνδρὸς δημόσια τὰ χρήματα. » Ὁ 2 
ἀγνοῶν τίς χωμιχὸς, οὐδὲ ἀναγινώσχειν ἄξιος τὰν 
γραφήν. Οὕτω γοῦν καὶ 6 “Ερεννιανὸς τότε τὸν "Iépaxz 


duens, corripuit Hieracem ; vixque demum dimisit, quattuor 
acceplis ab illo aureorum millibus. 
87. 

Pulcheria regnante, prostabant publice venum gentes 
jis qui praefecturas coemere volebant : et sive hae magnae 
sive modice essent , palam in publicis mensis, ceu venales 
in foro merces, distrahebantur. gitur qui Hellespontum 
diripere avebat, Hellespontum emptam ferebat, alius 
vero Macedoniam, alius Cyrenen, prout quisque pecu- 
landi morbo laborabat, aut inimicos ulciscendi. Licebat 
autem his improbis vel singularum gentium prafecturas 
nocendi causa coemere, vel etiam cumulate plurium : 
illatenus enim patebat vicarii vel proconsulis jurisdictio. 
Nullus autem metus erat decretorum  tristium | jam- 
pridem cum legibus mortuorum, quod peni videlicet 
is qui jus venale habet, obnoxius sit. Etenim leges non 
modo, prout Scytlia Anacharsis ait, araneosa tela infir- 
miores erant ac subtiliores, verum prorsus pulveris instar 
huc illuc facili jactu cireumagebantur ac diffluebant. Qui 
vero unam gentem pluresve emerat , binis vel ternis stipa- 
tus satellitibus, qui ad se per posticum ventitarent, ne 
forte lateret, * per tacitos praecones (si tamen praeconium 
tacitum fieri potest) omnes certiores fecit, et more Homerico 
(IL. 9, 11) nominatim ad forum viros singulos advocabat 


sine strepitu, ipse vero in primis fungebatur munere. Itaque 
magistratus his taciturnis praeconibus utens in cujusque au- 
rem insusurrabat, se singulos subditos hoc et illo argenti 
pondere venales habere. Prorsus autem necesse erat, vd 
imperatam pecuniam pendere, vel calumniis implicitos 
supplicia perpeli et proscriptiones. Qui ergo nummati erant, 
ii pro facultatibus quisque suis cum gemitu pecuniam sol- 
vebant : tenuiores autem plagis publice impositis abibant ; 
rei praetextus autem aliunde petebatur. Exstitit enim genus 
hominum, qui ob egestatem ac vecordiam impendentem 
necem ac pericula temnerent. Hi, nimirum injuriarnm im- 
patientes, crimen peculatus apud aul:e. praefectum detulc- 
runt. Hic autem, rem serio agere simulans ( quippe et ipse 
olim in simili fortuna versatus erat ,) eum qui accusabalur, 
reum agebat, et accusatoris fiduciam commendabat. Vc- 
rumtamen ubi judicii disceptatio aderat, per fidelissimum 
sibi eunuchum nuntiandum illis curabat : « Abite, viri 
optimi, lucroque apponite, quod salvo capite abitis; 
namque magistratibus diem dicere nequaquam licet. » Tum 
illi discedebant , lis anditis, capita sua contrectantes, εἰ 
plane contenti, quod ea cervicibus adhuc haererent. Qui au- 
tem Cadmeam hanc victoriam retulerat , multo jam infcli- 
cior erat, tum quia prarfectüram olim omni suo patrimonio 
! redemerat, tum quia nuper pravfecturze lucra his insidiis et 
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τὰ πλείονα {τῷ πολλὰ B.) μὲν ὑφελέσθαι, πλείονα δὲ 
χαταθαλεῖν συλλαδὼν ἀπέδειξε διχαίας ἀποτίνοντα τι- 
μωρίας τοῦ χατὰ Φράδιθον φόνου, Ὁ δὲ Ἱέραξ χαλού- 
μενος ὑπὸ τοῦ πλείονα χαταθέντος ὥσπερ ἀετοῦ συνει-- 
Ἰγμμένος ἀηδὼν ἦν Ἡσιόδειος οὐ δυναμένη πρὸς 
χρείττονα ἀντιφερίζειν. Καὶ αὐτὸς δὲ 6 ἀετὸς οὐδὲν 
διέφερεν ἀηδόνος, πλὴν ὅσα xal εἰς τὸν τοῦ μύθου xo- 
imb» ἐτέλει, τῶν ἰδίων πτερῶν ὥσπερ ἀλλοτρίων 
ἐστερημένος. 

Ὅτι ἐπὶ τῆς αὐτῆς βασιλίδος οὐχ ἦν τινα παρὰ 
τὴν Κωνσταντίνου πόλιν μὴ τοῦτο ἀχοῦσαι' « Τί δὲ σὺ, 
πέντων ἀνδρῶν θαυμασιώτερε, [πόλε]ων οὐχ ἄρχεις 
xxi ἐθνῶν ; » χαὶ & λόγος ἦν τοῦ κατὰ μῦθον ἰοῦ τῶν 
ξιψάδωιν δυνατώτερος. 

Hzc in iisdem rebus versantur, de quibus in 
fragmento antecedente sermo est, Ad Pulcheria 
Auguste tempora (inde ab an. 414) auctor (mo- 
nente Niebuhrio ) h. 1, digressus est, ut referendo 
quomodo Hierax , emulo, qui vel ipsum nequitia 
superaret, per Augustz avaritiam traditus, pro 
nece Fravittze seras poenas, verumtamen p«nas de- 
derit, se solaretur, Ne cum Maio credas usque ad 
annum 414 vel ultra etiam Eunapium narrationem 
deduxisse , falsaque de Historiarum termino Pho- 
tium tradidisse, vel inde prohibeberis, quod se- 
quitur fragmentum de Stelichone, qui multum 
ante Pulcherize regnum periit (an. 408). 


88. 
lbid. p. 295 : Ὁ δὲ Στελίχων οὐχ ἐφόνευσε τοὺς 
ἀνθρώπους, ἀλλὰ ζῆν αἰσχρῶς ἠνάγχαζε, πάντα 
ἀφαιρούμενος, χαὶ πρὸς τὸ βαρύτατον, ὥς φησι Μέ- 
vao, τὴν πενίαν θηρίον xai . . . λέγων x«i συ- 
στέλλων. 
Ὅτι ὑπ... ὡς διὰ φιλαρχίαν ἡροῦντο... ἅπαντες" 
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οἱ δὲ ἔχοντες ζῆν μᾶλλον ἣ τοὺς .... δεῖν πυρὶ xal 
φόνῳ xal σιδήρῳ πάντα δαπανήσασθαι. .. τῆς... 
χῆς ἐν τῷ διαφαίνεσθαι ὅτι μόνος Στελίχων ὑπὲρ ἀν- 
θρωπίνην ἐν... 


SEDIS ἸΝΟΕΆΤΙΕ. 
89. 


Suidas : 'A τάσθαλα... καὶ ἀτάσθαλον, ἄδι- 
xov, παράνομον. Εὐνάπιος "« Γυναιχῶν δὲ ὕξρις καὶ τὸ 
ἀτάσθαλον εἰς παῖδας εὖ γεγονότας συνεχυρώθη χαὶ 
νόμος εἶναι (ἦν Boisson.). » Videntur hzc petita esse 
ex eodem loco, unde de Carino fragmentum 4. 
Certe eandem ibi sententiam habes, eademque 
pene verba, d 


9o. 

Idem : Βαλάντιον, μάρσιπος, Εὐνάπιος" « Εἴ 
τε φιλοχρήματος εἴη καὶ δοῦλος τῶν βαλαντίων" καὶ 
ταῦτα σαφῶς ἐκπυνθανόμενοι, πρὸς ταῦτα διεστοατή- 
00v τὸν πόλεμον. » 

91. 


Idem : Οἰδοῦσαν. Εὐνάπιος" « Τοσούτου δὲ οἷ- 

δοῦντος xa ὑπερφυομένου καχοῦ. » 
92. 

Idem v. O£sstc. Eováztoc: « Τῶν δὲ Ρωμαίων 
ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο βιαζομένων ἄπορον αὐτοῖς ἀποδεῖξαι 
xai πλῆθος καὶ θέσιν xal βέλη xa μηχανὰς xal με- 
γέθη ποταμῶν, πρὸς τὸ μὴ πάντων ἥττᾷσθαι σφῶν xai 
ὁμολογεῖν εἶναι χείροσιν. » Locus mutilus, ut vide- 
tur. 

Idem : Μοσχεύων, μεταφυτεύων, Εὐνάπιος " 
« Οὗτοι μὲν ὧδε μένοντες ὑπεμόσχευον τὸν πόλεμον " » 
ἀντὶ τοῦ ὑπέστρεφον, ὑπεφύτευον. 


criminationibus propulsandis insumpserat. Atque hujusmodi 
fraudibus domus omnes facultatibüs vacuabantur : passim- 
que videre erat magistratuum bona publicata : veluti ait 
comicus : « Viri publicum munus gerentis publica est pe- 
vunia. » Qui autem nescit, quisnam comicus , is indignus 
5st qui haec legat. Sic igitur Herennianus Hieracem, qui 
plurima item impenderat, comprehensum coegit p«enas 
luere necis. quam Fravittze intulerat. Hic autem. Hierax 
(accipiter) ab eo, qui plura impenderat, tanquam ab aquila 
correptus , luscinia evasit Hesiodea, quae potiori par esse 
non potuit. Tum et ipsa demum aquila nihil distulit a lu- ! 
scinia, nisi quod ad extremum, ut est in fabula, in corvum 
desiit, cui plume tanquam aliena res erepte fuerunt. 

Eadem regina imperante, nemo Constantinopoli non hos 
srinones audiebat : « Tu vero, vir przeclarissime , cur non 
urbibus populisque imperas? » Atque hic sermo veneno 
illo, quod est in fabulis, serpentum dipsadum efficacior 
erat, 

88. 
Stelicho homines non interemit , sed turpiter vivere coe-. ἢ 


git, ereptis bonis omnibus, eosque ad egestatem, mole- 
stissimam belluam , ut ait Menander, damnavit. 
89. 

Feminarum vero stupra et adolescentium nobilium cor- 

ruptiones ut pro licitis haberentur decretum est. 
90. 

(Quiesiverunt) an pecunic esset avidus et crumena 
servus. De qua re quum ipsis certo constaret, praecipuam 
ejus rationem in bello gerendo habebant. 

91. 
Tanto antem malo intumescente et succrescenle. 
92. 

Quum autem Romani eo tenderent, ut demonstrarent 
illis, quantas objicerent difficultates et ipsorum multitudo 
et loci situs et tela et machinze bellicie et magnitudo fluvio- 
rum ; ilaque non prorsus ab illis se vinci, neque se illis in- 
feriores esse confiteri. 

lsti quidem hic manentes, bellum clam serebant. 


54 EUNAPII 
93. 
Idem : Ῥῦμα, φυλαχή.... « Ἐς τόξου ῥῦμα πε- 
ριέπλεον τοῖς ἹΡωμαίοις οἱ βάρθαροι, πόλλ᾽ ἅμα βέλη 
ἀφιέντες. » Ἐὐνάπιος " « Πέτρα δέ τις ἀπεσπασμένη ἐς 
τόξου ῥῦμα, » τουτέστιν ἕλχυσμα. Καὶ αὖθις" « Κρα- 
ταιῶς ἐκ τούτων ἀνῆπτον τὰ ῥύματα, λαμθάνοντες ix 
τῶν χατ᾽ ἄλληλα πλοίων, xal χατείχετο τὸ ζεῦγμα 
τοῖς ῥύμαει. » Primus et tertius locus num item 
Eunapii sit, in medio relinquo. Certe qui deinde 
subjungitur verbis Καὶ αὖθις locus quartus, non 
est Eunapii sed Polybii (III, 46). 
Idem : ZsUyg a. Εὐνάπιος. « Ἧ τοῦ ποταμοῦ 
διάθασις. » 
94. 


Idem v. Μελεδωνός : Kal Εὐνάπιος" « Τῶν 
αὐτῶν ἐθῶν (ἐτῶν v. 1.) γυναῖχά τινα στείλας ἐσθῆτι 
λευχῇ καὶ στέμμασιν, ὡς δὴ μελεδωνὸν οὖσαν τῆς Συ- 
ρίας οὕτω δὴ καλουμένης θεοῦ. » 

95. 

Idem : Ἀποτραχηλίζοντες, ἀπάγχοντες, Εὐ- 
γάπιος « Καὶ οἱ μὲν αὐτοὺς διέφθειρον σχοινίοις ἀπο- 
τραχηλίζοντες. » 

οὔ. 


Idem v. ᾽᾿Εχμελές : « Καὶ τἄλλα πάθη χατὰ 
τὴν ἐχμελῆ λύραν ἐθεραπεύετο » , φησὶν Εὐνάπιος. 


97- 

Idem : ᾿Α παγορεύει, ἀποτρέπεται, ἀρνεῖται. 
« Ἀπαγορεύουσι τῷ Φιλίππῳ, καὶ τὸν Δέχιον ἀναγο- 
ρεύουσιν. » Καὶ αὖθις Εὐνάπιος" « Πρὸς τὸ ἀφανὲς 
xal ἀόριστον τῆς χώρας ἐχπεσόντες, πρὸς τοὺς φόνους 
xai πρὸς τὴν λείαν ἀπαγορεύοντες. » Καί" « Ἀπα- 
ορεύεις Σίμων Πέτρε. » Priorem locum Dexippi 
esse suspicatur Bernhardyus. Idem vocem αὖθις 
ante ἀπαγορεύεις poni vult, : 


SARDIANI 
98. 


Idem v. Μεγαλοπρεπής : Εὐνάπιος" « Οὔτε 
ἄλλως τὸ μεγαλοπρεπὲς κατὰ τὴν δίαιταν ἐν ταῖς μάχαις 
ἐστὶ φιλοχίνδυνον. » 

99. 


Idem : Συντεχμηράμενος, συμβαλὼν, χατα- 
στοχασάμενος. Ἐὐνάπιος " « Τὸν πάντα βίον αὐτοῦ 
συντεχμηράμενος Ex τῶν ἐναργῶν περὶ αὐτὸν συμδόλων 
τε χαὶ σημείων. » 


100, 


Idem : Διάμετρος, γεωμετριχόν τι εἶδος. Εὐνά- 
πιος" « Ὥς χατά τινας διαμέτρους χεραίας κεχιῶσθαι 
τὴν γλῶτταν ταῖς ἀντιτύποις συυδολαῖς τῶν ἀχί- 


δων. » 


101. 


Idem : Διενεγχεῖν, ἀγαγεῖν. Εὐνάπεος" « Κατὰ 
τούτους τοὺς χρόνους ὑπὸ τῆς ἀνδρώδους γυναιχὸς ἔργον 
χατετολμήθη xal συνεπράχθη γενναῖον οὕτω χαὶ 
ἀνδρῶδες, ὥστε ἄπιστον εἶναι διενεγχεῖν εἷς τὰν διή- 
qna. » 

102. 


Idem v. Παιδιά : Εὐνάπιος" « Kal οἵ μὲν παιδιάν 
τινα ἐχ τῶν πολεμίων ἡγούμενοι, τοσοῦτον ἐδυσχέ- 
gatvov, ὅσον ἠναγχάζοντο βοᾶν xa0' οὖς ἐμδάλοιεν. » 

« Si reliqua belle se habent, saltem βοᾶν labem 
duxit : nam Eunapius, opinor, voluit, milites 
illos opinione fajsos fuisse, qui quum bellum sic 
per ludum jocumque gesturos animo presumpsis- 
sent, zrumnas debuerint tolerare vel rebus alienis 
abstinere. Contra sentit Hermannus, priora ver- 
tens, jocum opinabantur ab hostibus paratum. » 
BrasnanpY, 


93. 

« Barbari Romanos circumnavigarunt, sagitta jactum 
ab iis distantes, multaque tela in eos emiserunt. » — Eu- 
napius : « Petra vero quaedam teli jactum distans. » — Et 
iterum : « Firmiter his funes ductarios alligarunt, quos su- 
mebant ex navibus , quarum altera juxta alteram collocata 
erat ; itaque pons funibus ductariis retinebatur. » 

94. 

Mulierem , quz mores ejusdem popnli sequeretur, alba 
veste et coronis ornatam misit, quasi sacerdotem Deze Syrize 
quam appellant. 

95. 
Et illi quidem eos funibus strangulantes necarunt. 
96. 

Et ceteri ejus morhi ad ingratum lyrs cantum sana- 

bantur. 
97. 
Quum in obscuram et occultam regionis partem per- 


venissent , et caedibus praedisque agendis defatigati essent. 
98. ! 
Et alioquin illi, qui splendide vivunt, periculis in bello 
se offerre recusant. 
99. 
Omnem ejus vitam per conjecturam assecutus ex eviden- 
tibus indiciis signisque. 
109. 
Ita ut lingua secundum quasdam diametros adversis εἰ 
coeuntibus spiculorum ictibus decussata esset. 
101. 
His temporibus facinus quoddam audacter susceptum 
a virili muliere et confectum est, adeo generosum illud et 
virile , ut incredibile sit, si in narrationem deducatur. 
102. ΄ 
Et illi quidem ludum quendam ab hostibus ludi putantes, 
tantum | indignabantur, quantum  vociferari cogebantur 
contra illos , quos adoriebantur. 


FRAGMENTA. ^b 


103. 


]dem : Διαυχενίζεσθαι. « Ὁ δὲ τὰ φρονήματα 
xxi τοὺς θυμοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀνηρέθιζε, xol διαυ- 
μενίζεσθαι πρὸς τὸ ἀγέρωχον ταῖς μελέταις ἐξεκάλει 
καὶ φιλοχίνδωνον. » 

Idem : ᾿Ανηρέθιζε, ἐπί τι παρώτρυνε xai πα- 
εἶθηγεν. Εὐνάπιος" « Ὃ δὲ τὰ φρονήματα xal τοὺς 
θυμοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀνηρέθιζεν. » 

« Agitur forte de Valentiniano, qui ut Celtica- 
rum gentium securitati provideret , νεολαίαν ὅτι 
πλείστην, ait Zosimus IV, ra, 2, ἀθροίσας, ἔχ τε 
τῶν παροικούντων τῷ "Prvo βαρθάρων xat ἐκ τῶν ἐν 
τοῖς ὑπὸ Ρωμαίους ἔθνεσι γεωργῶν, τοῖς στρατηγιχοῖς 
ἐγκαταλέξας τάγμασιν, οὕτως αὐτοὺς ἐξήσχησε τὰ πο- 
Mu, ὥστε φόθῳ τῆς περὶ τὰ τοιαῦτα τῶν στρα- 
τιωτῶν μελέτης καὶ πείρας, ἐννέα τοὺς πάντας ἐνιαυ- 
τοὺς μηδένα τῶν ὑπὲρ τὸν Ῥῆνον ταῖς ὑπὸ Ρωμαίους 
πόλεσιν ἐνοχλῆσαι, Vel respicitur Fravithus, qui 
adversus Gainam dux electus , ἀργούντων οὐχ ἠνεί- 
γ:το, Zosimo teste V, 20, 4, τῶν στρατιωτῶν, ἀλλὰ 
μελέταις συνεχέσιν ἐξήσχει, καὶ ἐπὶ τοσοῦτον τοῖς γυ- 
μνασίοις ἐπέρρωσεν, ὥστε χτλ. Potest etiam fragmen- 
tum referri ad. Sebastianum, qui electis duobus 
militum millibus, τῇ συνεχεῖ γυμνασίᾳ, ut ait 
Zosimus IV, 23, 5, τὸ ἐνδέον ἐπλήρου x:À. » 
Boissox. 

104. 


Idem v. X o3; ta : Εὐνάπιος" « Ὁ δὲ τὰς δυνάμεις 
ἤθροισε, xal τὸ χρῆμα τῆς διαθάσεως ἐπισπέρχων ἤδη 
χαὶ συμβιαζόμενος, xal πλὴν ἀγαθῆς ψυχῆς σῶμα οὐκ 
ἔγων. » 

" Agitur forte de Fravitho, qui teste Eunapio 
(ír. 80) ἐνόσει τὸ σῶμα, τῆς ψυχῆς ὑγιαινούσης 
πλέον,» Boiss. 

τοῦ, 


Idem v. ἘΓιλός" Εὐνάπιος δὲ λέγει ψιλὸν καὶ οἷον 
χῶφον, 


Idem 
νάπιος. 

Sequuntur fragmenta auctoris sui nomine non 
insignita, αι Eunapii esse viri docti censuerunt. 


'AvX pev, ἀνεχρέμασε τοῖς θεοῖς. Eo- 
j] , μ' 


τοῦ. 


Idem : Eo τόχιος ἀπὸ Θρῴκης ἐλθὼν οὔτε γνώμην 
ἐπιεικής τις ἦν, οὔτε γένους εὖ ἥχων, ἀλλὰ καὶ στρα- 
τιώτης μὲν. ὃ τυχὼν, πολλὰ δὲ χρήματα χοινὰ τοῦ 
ἰδίου τάγματος ὑποχλέψας ὥχετο φεύγων εἰς τὴν Πα- 
λαιστίνην.᾿ Επεχείρησε μὲν οὖν Ἐλευθεροπολίταις ἑαυτὸν 
ἐγχαταλέξαι, τῆς βουλῆς μετασχὼν ἐπὶ χρήμασι με- 
γάλοις. Καὶ γὰρ ἐγλίχετο τὴν τύχην μεταθαλεῖν εἰς τὸ 
εὐγενέστερον' xaírot ἔδει πρότερον μετατίθεσθαι τὴν 
προαίρεσιν εἰς τὸ χρεῖττον. Ἀλλ᾽ ὅμως οἵ ᾿Ελευθερο- 
πολῖται, τὸ πλῆθος ὑπιδόμενοι τῶν χρημάτων, οὐ προσ- 
ἐδέξαντο τὸν Εὐτόχιον. Ὃ δὲ μετεχώρησεν ἐς τὴν 
"AexdAova* καὶ 6 τότε πρωτεύων Κρατερὸς εὐμενῶς 
αὐτὸν ὑπεδέξατο͵ μετὰ τῶν χρημάτων, πολιτικῆς τε 
μετέδωχεν ἐλευθερίας. Οἱ δὲ Θρᾷχες ὑστέρῳ χρόνῳ 
χατὰ πύστιν ἥκοντες ἐπὶ τὸν Εὐτόκιον, ἀπήτουν τὸν 
Κρατερὸν αὐτόν τε τὸν Εὐτόχιον χαὶ τὰ t χρήματα. ὁ δὲ 
οὐ μεθίει τὸν ἄνδρα" τῶν δὲ στρατιωτῶν ἐπὶ δίχην τὸ 
πρᾶγμα φερόντων, ὃ Κρατερὸς ὑπεραγωνίζεται τοῦ 
Εὖ τοχίου, χαὶ περιγίνεται τῶν Θραχῶν-. ἐφ᾽ ᾧ χαὶ 
χρησμὸς ἐξέπεσεν, ἔχων ὧδε. 

« Integrum hunc articulum descripsit Suidas ex 
historico aliquo deperdito : quem ex stylo Euna- 
pium esse suspicor, » Kusrem, Contra Bernhar- 
dyus : « Equidem nihil agnosco, quod Eunapium 
magis quam Malchum redoleat. » — Dubitans 
locum in Eunapiana receperunt Boissonadius et 
Niebuhrius, Res tanto incertior, quum de Eutocio 
illo ejusque ztate non constet, Niebuhrius suspi- 
catur. ab hoc Eutocio mathematicum, qui sub 
Justiniano scripsit , duxisse genus, 


107. 


Idem : Διηυχενίζετο, ὑψηυχένει, « “ἕτερα δὲ 


103. 

llle vero spiritus et animos militum irritabat, eosque ad 
ferociam erectis cervicibus ostendendam et pericula prompte 
adeunda exercitationibus provocabat. 

104. 

llle vero copias coegit et trajectus negotium jam vehe- 
menter urgens, et. praeter bonum animum corpus non ha- 
bens, 

' 105. 

Nudum, — Suspendit diis. 

106. 

Eulocius, e Thracia oriundus, nec probo animo fuit 
vec genere nobili , sed miles gregarius : qui quum magnam 
pecunie summam cohorti sua suffuratus esset, in. Palae- 
stinam abiit, operamque dedit , ut apud Eleutheropolitanos 


in civium numerum reciperetur, postquam magnis largi- 
tionibus in senatum irrepserat. Ex humili igitur conditione 
ad forlunze splendorem pervenire cupiebat, quum prius 
sentiendi rationem in melius debuisset convertere. Sed ta- 
men Eleutheropolitani, copiam divitiarum suspectantes , 
Eutocium non receperunt. Tum Ascalonem migravit; ubi 
Craterus, vir inter Ascalonjtas primarius, ipsum cum pe- 
cunia benigne suscepit, et jure civitatis donavit. Thraces 
igitur, ad quos fama ejus rei perlata fuerat, Eutocium ve- 
nerunt arcessitum , a Cratero Eutocium et. pecuniam repe- 
tentes, Ille autem virum non tradidit. Et quum milites rem 
ad judices detulissent, Craterus Eudocium defendit et 
Thraces vicit : qua de re tale oraculum editum est. 
107. 
Ob alia vero quaedam non mullo minora caput erigebat 
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οὐ πολύ τι μείω ἀνωρθοῦτο xal διηυχενίζετο, ἀλλὰ 
τούτων βαρύτερα xal χεραυνῷ προσεμφερῇ. » 

« Eunapiana esse suspicor ob usum verbi διαυ- 
χενίζεσθαι, quo usus est Eunap. fr. 103, et hac 
ipsa verba ἀνωρθοῦτο xo διηυχενίζετο leguntur in 
fr. 76. » Borssox, 


108. 


Idem : Δραστήριον. « Τὸ χόσμιον xal ἡσύχιον 
μετὰ τοῦ δραστηρίου αὐτῷ ἐτέταχτο xal τοῦ ἀνδρώ- 
δους" ἐπιεικὴς γὰρ ὧν καὶ πρός γ᾽ ἔτι ἀπράγμων, ὅμως 
εἰς ἀγῶνα πραγμάτων ἐμδεθηχὼς ἐξ ἀνάγχης οὐδενὸς 
ἐλείπετο τῶν περὶ ταῦτα χκαλινδουμένων. » 

« Fragmentum Eunapio dandum duxi ex solo 
scribendi genere. Sentio quam levidense sit hoc 
argumentum. » Boissox. 


109. 

Idem : Περιχαῶς,, ἐρωτιχῶς. « Περικαῶς τῆς 
γυναιχὸς ἔχων, » « Hac Eunapio tribuo, quod 
adverbio non vulgari περικαῶς fuerit usus in So- 
phistis p. 111. Rursus fateor hoc argumentum 
non esse validissimum, » Boisson, 


110. 


Idem : ᾽᾿Εμφέρεια, ὁμοιότης. 

Idem : Μεσαιπόλιος, ὠμογέρων, μιξοπόλιος, 

« Hac referri posse αὐ Eunapium putavi ex 
hac Zosimi, qui Eunapium sepissime exprimit, 
sententia (II, 51) : ἄνδρα μεσαιπόλιον, ἐμφέρειάν 
τινα πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ἰδέαν δοκοῦντά πως ἔχειν, 
εὑρών. Sed potuit Suidas ipsa Zosimi verba respi- 
cere, » Boissos. 


et cervice elata incedebat; sed his graviora et fulimini si- , accederet, nullo erat inferior eorum qui in illis assidue 


tilia. 
108. 
Modestia et tranquillitas in illo conjuncta erat cum ala- 
eritate et fortitudine. Nam qui modestus esset et vitze quieLze 
amans , idem tamen, quum necessitate cogente ad negotia 


versati erant, 
. 109. 
Tllius mulieris ardente amore flazraus. 
110. 


Similitudo. — Semicanus 


OLYMPIODORUS THED/EUS. 


Olympiodorus ex JEgypto Thebzus, gentilis 
poeta et historicus , Byzantii, ut videtur, vixit 
temporibus Arcadii et Theodosii secundi. Circa 
annum 412 legationem obiens ad Donatum Hun- 
norum regulum ( v. Exc. Phot. $ 18) itinere ma- 
ritimo eoque periculosissimo profectus est. Aliud 
iter maritimum , quo item multa auctor perpessus 
sit, in Photianis excerptis (S 28 ) memoratur inter 
res quz pertinent ad annum ἡ 15. Videtur Byzantio 
tum in Grzcciam trajecisse , quandoquidem ibidem 
narratur Olympiodorus Athenas appulisse, ubi 
Leontium in thronum sophisticum opera sua et 
studio evexerit. Denique tertium iter, in quo 
rursus χατὰ θάλασσαν πολλὰ παθὼν ὃ συγγραφεὺς 
μόλις διεσώζετο (85. 35), cirea annum 421 in 
Xgyptum suscepit , Thebasque patriam visit, in- 
deque meridiem versus Syenen contendit, nec 
non Blemmyum regionem lustravit. Inter fami- 
liares ejus Philtatius quidam erat, εὐφυῶς περὶ τὴν 
γραμματιχὴν ἔχων (S 32), et fortasse etiam Va- 
lerius , qui sub Constantio imp. prefectus Thracia: 
fuerat (S 27 ). 

Scripsit Olympiodorus atque Theodosio juniori 
dedicavit historiarum libros sive λόγους ἱστοριχοὺς 
viginti duos , quibus res annorum ferme octodecim 
continebantur, inde ab Honorii anno decimo tertio 
(107) usque ad annum 425, quo Valentinianus ter- 
tius imperio potitus est, Ceterum non id auctor 
«git, ut opus ad juste historiz severitatem elabo- 
raret, sed materiam vel silvam historico uberri- 
mam praebere satis habuit. Quare tum. de rerum 
ordine chronologico minus sollicitus fuit, et in 
fandenda oratione genio-suo indulsit. 

Preter Photium unus Zosimus semel (V, 27) di- 
sertam hujus scriptoris mentionem injecit. Dubi- 
tique nequit, quin recte Tillemontius ( Hist. 
des emp., tom. V, p. 656 ) et Reitemeierus ( ad 
Zos. p. 611) Zosimum in postrema operis sui 
parte (inde a lib. V, 26) Olympiodoro maxime 
sc addixisse statuerint. Reitemeierus l. l. de his 
ita babet : « In postrema hac historiz su: parte 
Zosimus , postquam in superioribus maxime Eu- 
napium ducem habuit, Olympiodori nunc, scri- 
ptoris zequalis , diserti ac fide dignissimi , vestigiis 
institit, ejusque sylvam ita sequitur, quantum 
scilicet comparatione epitomz a Photio confectze 
et historizz Zosimeze intelligitur, ut rationem ct or- 
dinem eundem servet , et ubi res naturali vinculo 
haud conjunctz explicande sunt, a rerum serie 


cum €o deflectat, veluti in historia Constantini 
tyranni, quz paullo quidem seriore, commodo 
tamen loco integra οἵ aliis haud. interrupta enar- 
ratur. Judicio Zosimum suo esse usum, nec te« 
mere auctoritatem ducis sui secutum, argumento 
erunt loca, in quibus ab Olympiodoro discedit , 
et alia, qu: vel in breviario Photii paullo prolixius 
sunt explicata, docebunt , quantum sit in Zosimo 
brevitatis stadium, quod vel obscuritatem non- 
nullis videtur affudisse locis ( e. g. V, 34, 2. 37, 
6. VI , 8, 1). Qui de rerum causis vitiisque im- 
peratorum, rebusque przfectorum civilibus aut 
militaribus judicata in hac parte legimus, Olym- 
piodori potius esse quam ab Zosimo animi acie 
inventa, suspicamur, eamque ob causam ea, quz 
de Stilichonis virtutibus ac vitiis ab omni iniqui- 
tate alienus judicavit, non Eunapio, qui ut impium 
in majorum sacra hominem eum exagitaverat, sed 
Olympiodoro duce scripsit. Qui cum Zosimo hic 
comparari scriptores adhiberique ad ejus emen- 
dationem possint, ii et paucissimi sunt et minimi 
momenti. Orosius quidem, nisi justo parcior ac 
brevior in rebus enarrandis fuisset , indulsissetque 
minus ingenio superstitioso, ut zqualis ztate 
adeoque maxime auctoritate pollens, utilissimus 
ad hunc usum foret. Suppeditant nonnulla , quz 
huc faciunt, preter Sozomenum et Philostorgium 
et chronographos Marcellinum et Prosperum , 
Jornandes et Procopius, hic in ultimis, ille in 
prioribus, denique Augustinus, zqualis, ac Fri- 
geridus Turonensis. Ultimo loco monebimus, 
hiatum esse quodammodo historiz: rerum qua 
inter annum 4o4 et 407 geste erant. Quum 
enim Eunapius historie suz finem anno 404 
fecerit, Olympiodorus autem suam anno 407 
exorsus sit, relictum ab iis est spatium , quod nisi 
aliunde sartum Zosimus prestitit ae rebus in illo 
temporis intervallo gestis explevit, ipsius historiam 
imperfectam reddere debuit. Quantum compa- 
rando potest conjici, ex Olympiodoro, qui exor- 
dium historie su:x paullo altius duxisse videtur, 
ea, quae iis annis supt inclusa , sumpta sunt ct 
translata. » — Praeter Zosimum pre ceteris Sozo- 
menus Olympiodori commentarios consuluisse 
videtur. 


$8 OLYMPIODORI THEBJEI 


Photius Bibl. cod. 8o. 


Ἀνεγνώσθησαν Ὀλυμπιοδώρου ἱστοριχοὶ λόγοι x6'. 
Ἔλρχεται ἀπὸ τῆς “Ονωρίου τοῦ βασιλέως Ρώμης 
τῆς ὑπατείας τὸ ἕόδομον, xal Θεοδοσίου τὸ δεύτερον, 
χατέρχεται δὲ μέχρις ὅτου Βαλεντινιανὸς 6 Πλαχιδίας 
xai Κωνσταντίου παῖς εἰς τὴν βασίλειον τῆς Ρώμης 
ἀνερρήθη ἀρχήν. Οὗτος & συγγραφεὺς Θηδαῖος μέν 
ἐστιν, ἐχ τῶν πρὸς Αἴγυπτον Θηδῶν τὸ γένος ἔχων" 
ποιητὴς, ὡς αὐτός φησι, τὸ ἐπιτήδευμα " “Ἕλλην τὴν 
θρησχείαν: σαφὴς μὲν τὴν φράσιν, ἄτονος δὲ xal ἐχ- 
λελυμένος, καὶ πρὸς τὴν πεπατημένην χατενηνεγμένος 
χυδαιολογίαν. "Dre. μηδ᾽ ἄξιος εἰς συγγραφὴν dva- 
γράφεσθαι ὃ λόγος" ὃ xal αὐτὸς ἴσως συνιδὼν, οὐ συγ- 
γραφὴν αὐτῷ ταῦτα χατασχευασθῆναι, ἀλλ᾽ ὕλην 
συγγραφῆς ἐχπορισθῆναι διαδεδαιοῦται" οὕτως ἄμορφος 
χαὶ ἀνίδεος καὶ αὐτῷ τοῦ λόγου 6 χαραχτὴρ χατεφαί- 
vero, Καὶ γὰρ οὐδεμιᾷ τῶν ἰδεῶν χαλλωπίζεται, πλὴν 
εἴ τις ἕν τισι τῇ ἀφελείᾳ πλησιάζειν ἐχδιάσοιτο. Τῷ 
γὰρ λίαν ταπεινῷ xal ἐξευτελισμένῳ καὶ ταύτης ἐχ- 
πίπτων, εἰς ἰδιωτισμὸν ὅλως ὑπενήνεχται, Ὕλην δὲ 
αὐτὸς ἱστορίας ταῦτα χαλῶν ὅμως χαὶ λόγοις διαιρεῖ, 
καὶ προοιμίοις πειρᾶται χοσμεῖν. Καὶ πρὸς Θεοδόσιον 
τὸν βασιλέα, ὃς ἀνεψιὸς ἐχρημάτιζεν Ονωρίου xal 
Πλαχιδίας, Ἀρχαδίου δὲ παῖς, πρὸς τοῦτον τὴν ἵστο- 
ρίαν ἀναφωνεῖ. 

2. Διαλαμδάνει τοίνυν περὶ Στελίχωνος, ὅσην τε 
περιεδέδλητο δύναμιν, καταστὰς ἐπίτροπος τῶν παίδων 
᾿Αρχαδίου xai ᾿Ονωρίου ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς αὐτῶν 
Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου * xal ὡς Σερῆναν νόμῳ γάμου 


ἠγάγετο, Θεοδοσίου χαὶ ταύτην αὐτῷ χατεγγυήσαντος. 
Ὅτι τε μετὰ ταῦτα Στελίχων εἰς τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα 
Θερμαντίαν τὸν βασιλέα "Ovogtov γαμόρὸν ἐποιήσατο. 
Καὶ ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἔτι μᾶλλον ἤρθη δυνάμεως, xal 
πολλοὺς πολέμους ὑπὲρ Ρωμαίων πρὸς πολλὰ τῶν 
ἐθνῶν χατώρθωσε. Καὶ ὅτι μιαιφόνῳ χαὶ ἀπανθρώπῳ 
σπουδῇ Ὀλυμπίου, ὃν αὐτὸς τῷ βασιλεῖ προσῳχείωσε, 
τὸν διὰ ξίφους ὑπέμεινε θάνατον. 

3. Ὅτι Ἀλάριχος 6 τῶν Γότθων φύλαρχος, ὃν Στε- 
λίχων μετεχαλέσατο ἐπὶ τῷ φυλάξαι “Ονωρίῳ τὸ "IA- 
λυρικόν (τῇ γὰρ αὐτοῦ ἦν m Θεοδοσίου τοῦ πατρὸς 
ἐχνενεμημένον βασιλεία }" οὗτος ὃ Ἀλάριχος, διά τε 
φόνον Στελίχωνος, χαὶ ὅτι ἃ συνέχειτο αὐτῷ, οὖχ 
ἐλάμθανε, πολιορχεῖ καὶ ἐχπορθεῖ τὴν Ρώμην, Ἔξ 
ἧς χρήματά τε ἄπειρα ἐξεχόμισε, καὶ τὴν ἀδελφὴν 
"Ovoptou, Πλαχιδίαν, ἐν Ρώμη διάγουσαν, ἠχμαλώ- 
τισε. Καὶ πρὸ τῆς ἁλώσεως δὲ ἕνα τινὰ τῶν χατὰ τὴν 
Ῥώμην ἐπιδόξων (Ἄτταλος ἦν ὄνομα αὐτῷ), τὴν ἐπαρ- 
χότητα τότε διέποντα, εἰς βασιλέα ἀνηγόρευσεν. Ἐπρά- 
χθη δ᾽ αὐτῷ ταῦτα διά τε τὰς προειρημένας αἰτίας, xal 
ὅτι Σάρον, καὶ αὐτὸν Γότθον ὄντα, xal πλήθους μὲν 
ὀλίγου ἐπάρχοντα ( ἄχρι γὰρ διαχοσίων ἣ xal τριαχο- 
σίων ὃ λαὸς ἐξετείνετο), ἄλλως δὲ ἡρωϊχόν τινα xal ἐν 
μάχαις ἀχαταγώνιστον, τοῦτον ὅτι Ῥωμαῖοι ἡταιρί- 
σαντο δι᾽ ἔχθρας Ἀλαρίχῳ ὄντα, ἄσπονδον ἐχθρὸν 
Ἀλάριχον ἐποιήσαντο, 

4. Ὅτι ἐν τῇ πολιορχίᾳ τῆς Ρώμης ἀλληλοφαγία 
τῶν ἐνοιχούντων ἐγίνετο. 

5. Ὅτι Ἀλάριχος, ἔτι ζῶντος Στελίχωνος, τεσσα- 
ράχοντα χεντηνάρια μισθὸν ἔλαδε τῆς ἐχστρατείας, 


Lecti sunt Olympiodori historiarum libri duo et viginti, 
ducto initio ab Honorii, Romaui imperatoris, consulatu 
septimo, et Theodosii secundo ( an. 407 ) : deducitque his- 
toriam ad id usque tempus, quo Valentinianus, Placidiae 
et Constantii filius, Romanus imperator detlaratus est ( an. 
425). Scriptor hic ortum ducit AEgyptiacis Thebis, poeta, 
ut de se ipse profitetur, religione vero gentium imbutus. 
Dictio illi clara, remissa tamen ac dissuluta, et in protri- 
tam devoluta verborum affluentiam. Oratio ilaque indigna 
ut historie adnumeretur : cujus ipse fortasse conscius, non 
historíam hanc a se adornari , sed materiam dumtaxat, seu 
commentarium historiae suppeditari contendit : adeo infor- 
mis ac specie carens eliam ipsimet dictionis sug character 
visusest. Etenim nulla orationi forma bic enitet , nisi quis 
eum alicubi simplicilali accedere contendat. Etsi neque 
hanc attingat , dum nimis bumili ac vili dictionis genere 
usus , in idiotismum plebeiumque sermonem prorsus dela- 
bitur. Et licet silvam suum ipse opus appellet, libris tamen 
distinguit , praefationibusque ornare nititur. Historiam in- 
scribit Theodosio [ Minori ] imperatori , qui Arcadii filius , 
Honorii ac Placidiae patruelis fuit, 

2. Nartat itaque, Stelichonem ad magnam pervenisse po- 
tentiam, quum eum Theodosius Magnus parens ipse suis li- 
beris, Arcadio atque Honorio, tutorem imposuisset (395) , 
ac preeterea uxorem Serenam duxisset, a Theodosio zeque 
ipsi desponsam. Post etiam, filia sua Thermantia nuptui 


Honorio imperatori data, illum sibi generum adscivisse : 
indeque ad summam prorsus evectum potentiam. Multa 
pro Romanis cum variis genlibus bella gessisse feliciter, 
donec sanguinaria immanique Olympii opera , qui per Sti- 
lichonem imperatori familiaris factus fuerat, ferro mortem 
excepit (408. Cf. Zos. V, 32, Sozom. 1X, 4, Philostorg. 
XI, 3. XII, 3. Oros. 7, 38 ). 

3. Addit Alarichum , Gothorum przfectum , quem olim 
evocarat Stelicho, ut Honorio Illyricum armis teneret (haec 
enim illi provincia a parente Theodosio in partitione regni 
obvenerat [ cf. Zos. 5, 26, 2 ]), tum ob Stilichonis cze- 
dem, tum quod promissum illi datum non esset , cinxisse 
et cepisse Romam, in eaque urbe incredibilem argenti vim 
praeda avertisse, quin et sororem Honorii Placidiam, Rom:e 
tum agentem , caplivam habuisse (410). Ante captam vero 
urbem illustrem tum virum, cui Attalo nomen, summam 
praefecturam gerentem, imperatorem renuntiasse. Actaque 
esse hiec ob eas, quas diximus; causas, et ob Sarum , Go- 
thum item genere; sed paucorum hominum prafectum 
( vix enim ducentos, aut summum trecentos ductabat ) , 
cetera generosum virum armisque invictum, quem quod 
socium sibi Romani adjunxissent, Alaricho exosum, hunc 
sihi implacabilem fecerunt inimicum. 

4. In hac urbis obsidione mutua carne pastos esse obses- 
80s (408). 

5. Aarichum, vivente etiamnum Slelichone, militiae mer- 


FRAGMENTA. 


& Ὅτι μετὰ θάνατον Στελίχωνος ἀναιρεῖται iva- 
τυτνιγεῖσα xal Σερῆνα ἣ τούτου γυνὴ, αἰτία νομι- 
diez τῆς ἐπὶ Ρώμην ἐφόδου Ἀλαρίχου. Ἀναιρεῖται 
ἃ πρότερον μετὰ τὴν ἀναίρεσιν Στελίχωνος ὁ ταύτης 
χἰκείνου παῖς 6 Εὐχέριος. 

7. Ὅτι τὸ Βουχελλάριος ὄνομα ἐν ταῖς ἡμέραις 
θνορίου ἐφέρετο κατὰ στρατιωτῶν οὐ μόνων 'Ῥω- 
usw, ἀλλὰ xal Γότθων τινῶν" ὡς δ᾽ αὕτως xal τὸ 
φοιδεράτων χατὰ διαφόρου xai συμμιγοῦς ἐφέρετο πλή- 
box. 

8. Ὅτι Ὀλύμπιος 6 ἐπιβουλεύσας Στελέγωνα ud- 
quotes τῶν ὀφφιχίων γέγονεν" εἶτα ἐξέπεσε τῆς ἀρχῆς. 
Εἶτα πάλιν ἐπέθη ταύτης. "Enea ἐξέπεσεν. Εἶτα 
ἐχπεσὼν, ῥοπάλοις ὕστερον ὑπὸ Κωνσταντίου, ὃς ἠγά- 
v5 Πλαχιδίαν, παιόμενος ἀναιρεῖται, τὰς ἀχοὰς 
πρότερον ἐκχοπείς, Καὶ αἱ ἡ δίχη τὸν ἀνοσιουργὸν εἷς τέλος 
dix ἀφῆχεν ἀτιμώρητον. 

9. Ὅτι τῶν μετὰ Ροδογάϊσον Γότθων οἱ χεφα- 
ἡειῶται ὀπτίματοι ἐκαλοῦντο, εἰς δώδεχα συντείνοντες 
χιλιάδας, οὃς χαταπολεμήσας Στελίχων ἹῬοδογάϊσον 
προσηταιρίσατο. A 

1. Ὅτι Ἀλαρίχου νόσῳ τελευτήσαντος,, διάδοχος 
αὐτοῦ Ἀδάουλφος χαθίσταται 6 τῆς γυναιχὸς ἀδελφός. 

n. Ὅτι τὸν ξηρὸν ἄρτον βουχέλλατον 6 συγγραφεὺς 
χαλεῖσθαί φησι" χαὲ χλευάζει τὴν τῶν στρατιωτῶν 
ἐπωνυμίαν, ὡς ἐχ τούτου Βουχελλαρίων ἐπιχλη- 
Βέντων. 

5. Ὅτι Κωνσταντῖνος εἷς τυραννίδα ἀρθεὶς πρε- 
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σθεύεται πρὸς “Ονώριον, ἄκων μὲν xal ὑπὸ τῶν στρα-- 
τιωτῶν βιασθεὶς ἀπολογούμενος ἄρξαι, συγγνώμην δὲ 
αἰτῶν, χαὶ τὴν τῆς βασιλείας ἀξιῶν χοινωνίαν. Καὶ 
βασιλεὺς διὰ τὰ ἐνεστηχότα δυσχερῇ τέως χαταδέχεται 
τὴν τῆς βασιλείας χοινωνίαν, κατὰ τὰς Βρεττανίας δὲ 
ὃ Κωνσταντῖνος ἐτύγχανεν ἀνηγορευμένος, στάσει τῶν 
ἐχεῖσε στρατιωτῶν εἰς ταύτην ἀνηγμένος τὴν ἀρχήν" 
καὶ γὰρ ἐν ταύταις ταῖς Βρεττανίαις, πρὶν ἣ “Ονώριον 
τὸ ἕδδομον ὑπατεῦσαι, εἰς στάσιν ὁρμῆσαν τὸ ἐν αὖ- 
ταῖς στρατιωτιχὸν, Mágxov τινὰ ἀνεῖπον αὐτοχράτορα. 
Τοῦ δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναιρεθέντος, Γρατιανὸς αὐτοῖς ἀν- 
τιχαθίσταται, ᾿Επεὶ δὲ xal οὗτος εἰς τετράμηνον, αὐτοῖς 
προσχορὴς γεγονὼς, ἀπεσφάγη,, Κωνσταντῖνος τότε εἷς 
τὸ τοῦ αὐτοχράτορος ἀναδιβάζεται ὄνομα. Οὗτος Ἰου-- 
στῖνον xat Νεοδιγάστην στρατηγοὺς προβαλόμενος xat 
τὰς Βρεττανίας ἐάσας, περαιοῦται ἅμα τῶν αὐτοῦ ἐπὶ 
Βονωνίαν, πόλιν οὕτω καλουμένην, παραθαλασσίαν καὶ 
πρώτην ἐν τοῖς τῶν ] αλλιῶν ὁρίοις χειμένην. Ἔνθα 
διατρίψας, xai ὅλον τὸν Γάλλον καὶ ἈΑχύτανον στρα- 
τιώτην ἰδιοποιησάμενος, χρατεῖ πάντων τῶν μερῶν 
τῆς Γαλατίας μέχρι τῶν Ἄλπεων τῶν μεταξὺ ᾿Ιταλίας 
τε καὶ Γαλατίας. Οὗτος δύο παῖδας ἔσχε, Κώνσταντα 
καὶ "louAavóv: ὧν τὸν μὲν Κώνσταντα χαίσαρα γει- 
ροτονεῖ, εἶτα ὕστερον χατὰ τὰς αὐτὰς ἡμέρας xal τὸν 
Ἰουλιανὸν νωβελίσσιμον. 

13. Ὅτι Ἄτταλος βασιλεύσας χατὰ Ὁνωρίου ἐπὶ 
ἹῬάδενναν ἐχστρατεύεται, καὶ πέμπεται πρὸς αὐτὸν, 


ὡς ix βασιλέως ᾿ονωρίου πρὸς βασιλέα, ᾿Ιοδιανὸς 


dem centenarios quadraginta accepisse (cf. Zos. 5, 26, 
3:29, 14 . 

6. Post Stelichonis interitum suffocatam periisse et Sere- 
am,ejus conjugem , quod Alarichi ad urbem adventus 
Gua exstitisse putaretur, et interfectum esse antea , in- 
terempto jam Stelichone, filium ejus ex Serena, Euche- 
rium ( cf. Zos. 5, 38 ). 

7. Bucellarii vocabulum Honorii imperatoris temporibus 
tribulum militibus, non Romanis solum, sed et Gothis qui- 
basam. Eodem modo et frederatorum nomen attributum 
iaconditze et e diversis conflate multitudini. 

8. Olympium illum , qui Stelichoni insidialus erat, offi- 
orum magistrum factum , ea post dignitate excidisse. De- 
hinc iterum potitum , rursum privatum esse : tandem fusti- 
bw a Constantio, qui Placidiam uxorem duxerat, macta- 
iun occubuisse, quum ei ante cedem auriculz resectze 
luient. Ita impium illum non impunitum obiisse. 

3. Gothorum , qui cum Rodogaiso erant , primarios viros 
Optimatos appellatos ait, duodecim fere millium numero , 
quibuscum Stelichonem , Rodogaiso debellato , societatem 
inisse (406, Cf. Zosim. 6, 26,4. Oros. 7,27. Jornandes De 
muccess. regn. c. 95. Deinde qua Zosimus, 6, 27, nomi- 
nato Olympiodoro habet , vide ad calcem Exc. Photii. 

10. Alaricho morbi vi exstincto, successorem datum 
Adaulphum , uxoris fratrem (410). 

11. Panem siccum scriptor hic buccellatum vocari tradit, 
liladitque militum cognomini , ut qui hinc Buccellarii sint 
pellati 


12. Constantinus ad imperium tyrannice sublatus , ad 
Honorium legatos mittit excusantes, invitum se et a 
militibus coactum imperium suscepisse. Veniam igitur 
postulare societatemque imperii. Imperator propter im- 
pendentes molestias tantisper suscepit in societatem, Con- 
Stantinus hic in Britannia renuntiatus fuerat, militari tu- 
multu ad imperium adactus. Ktenim ante Honorii consula- 
ium septimum (407) in seditionem illic versus exercitus , 
Mareum quendam imperatorem crearat : quo ab ipsis sub- 
lato, Gratianus suffectus est. Hic ubi menses quattuor, 
illis jam fastidio ductis, praefuisset, interficitur. Tum 
Constantinus Augusti nomine salutatur. Is Justinum 
(Justinianum, Zos. 6,2) et Neovigasten ( Neviogasten , 
Zos.) militarium copiarum duces creans, relicta Britannia , 
cum suis trajecit, venitque Bononiam , maritimam urbem 
sic dictam, primam in/Gallige finibus positam. Ibi moratus, 
Gallum omnem et Aquitanum militem sibi adjungens, 
omni est Gallia potitus ad Alpes usque, qua Italiam a 
Gallia separant. Huic filii duo erant, Constans et Julianus. 
Illum Caesarem constituit, Julianum deinde eo ipso tem- 
pore Nobilissimum nominavit. 

13. Attalus contra Honorium imperans, ad Ravennam 
castrametatus est , missusque ad illum tanquam ab Honorio 
imperatore ad imperatorem Jovianus, prefectus atque 
patricius, et Valens, utriusque militi» dux , et Potamius 
quastor, et Julianus, notariorum primicerius. Hi Attalo 
significant , ab Honorio sese missos , ut cum illo de imperii 
societate tractent; abnuit vero ille : concedere tamen se , 
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ἔπαρχος xai πατρίχιος, xa Οὐάλης στρατηγὸς ἔχα- 
τέρας δυνάμεως, καὶ Ποτάμιος ὃ χοιαίστωρ, καὶ "Iov- 
λιανὸς πριμικήριος τῶν νοταρίων' οἵ ἐδήλουν Ἀττάλῳ 
ἐπὶ χοινωνίᾳ τῆς βασιλείας ἀπεστάλθαι παρὰ Ὅνω- 
ρίου. Ὃ δὲ ἀπένευσεν, ἀλλὰ νῆσον οἰχεῖν ἢ ἕτερόν τινα 
τόπον, ὃν ἂν βούλοιτο, συγχωρεῖν Ονώριον, καχῶν 
ἀπαθῆ. "Amoxpivezat δὲ ᾿Ιοδιανὸς ἡσθεὶς, ἐπαγγελλό- 
μένος χαὶ σινῶσαι καθ᾽ ἑνὸς μέλους τὸν βασιλέα "Ovo- 
ρίον, "Eg" ᾧ ἐπετίλησεν Ἄτταλος Ἰοβιανῷ, ὡς οὐθενὸς 
ἔθους ὄντος σινοῦσθαι βασιλέα, ἑχοντὶ τὴν βασιλείαν 
ἀποτιθέμενον. ᾿Αλλὰ ᾿Ιοδιανὸς μὲν πολλάχις πρεσδεύ- 
σας, χαὶ μηδὲν ἀνύσας, καταμένει πρὸς Ἄτταλον, πα- 
τρίχιος Ἀττάλου ὀνομασθείς. Μετέρχεται δὲ χατὰ τὴν 
ἹῬάθενναν ἐπὶ τὸν πραιπόσιτον Εὐσέδιον f$ δυναστεία. 
Ὃς μετὰ ἱχανὸν χρόνον ᾿Αλλοδίχου ἐπηρείᾳ xal ὑπο- 
θήχη δημοσίᾳ καὶ ἐπ᾽ ὄψεσι τοῦ βασιλέως ῥάδϑοις 
ἀναιρεῖται. Χρόνος ἔρρευσεν ἱκανὸς, χαὶ μὴ πειθόμενος 
Ἄτταλος ᾿Αλαρίχῳ, σπουδῇ δὲ μάλιστα ᾿Ιοδιανοῦ, ὃς 
ἣν τὴν ᾿Ονωρίου πρεσδείαν προδεδωχὼς, χαθαιρεῖται 
τῆς βασιλείας" καὶ μένει, τὸν ἰδιώτην παρὰ Ἀλαρίχῳ 
βίον ἀνθηρημένος, [Ἔπειτα μετὰ χρόνον τινὰ βασιλεύει. 
Εἶτα καθαιρεῖται. Καὶ μετὰ ταῦτα ὕστερον ἐπὶ 'Pá- 
Ósvyav παραγεγονὼς, xal τοὺς τῆς δεξιᾶς χειρὸς δαχτύ- 
λους ἀχρωτηριασθεὶς ἐξορίᾳ παραπέμπεται. 

n. Ὅτι Ἀλλόδιχος μετὰ βραχὺ, τὴν ἐφ᾽ ᾧ τὸν 
πραιπόσιτον Εὐσέδιον ἀνεῖλε δίχην τιννὺς, γνώμη τοῦ 
βασιλέως κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ἀναιρεῖται. Καὶ Κων- 
σταντῖνος 5 τύραννος τὸν ᾿Αλλοδίχου θάνατον μαθὼν, 
ἐπειγόμενος πρὸς ἹΡάθενναν, ὥστε σπείσασθαι Ονωρίῳ, 
φοδηθεὶς ὑποστρέφει. 

15. Ὅτι τὸ ἹΡήγιον μητρόπολίς ἐστι τῆς Βρεττίας, 
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ἐξ οὗ φησὶν ὅ ἱστορικὸς Ἀλάριχον ἐπὶ Σιχελίαν βου- 
λόμενον περαιωθῆναι ἐπισχεθῆναι. ἬἌγαλμα γάρ φησι 
τετελεσμένον ἱστάμενον ἐχώλυσε τὴν περαίωσιν. Τε- 
τέλεστο δὲ, ὡς μυθολογεῖ, παρὰ τῶν ἀρχαίων ἀπο- 
τρόπαιόν τε τοῦ ἀπὸ τῆς Αἴτνης πυρὸς χαὶ πρὸς χώ- 
Auct παρόδου διὰ θαλάσσης βαρδάρων. Ἐν γὰρ τῷ 
ἑνὶ ποδὶ πῦρ ἀκοίμητον ἐτύγχανε, xal ἐν τῷ ἑτέρῳ 
ὕδωρ ἀδιάφθορον. Οὗ καταλυθέντος ὕστερον ἔκ τε τοῦ 
Αἰτναίου πυρὸς καὶ ἐχ τῶν βαρβάρων βλάδας f Σικελία 
ἐδέξατο. Κατέστρεψε δὲ τὸ ἄγαλμα ᾿Ασχλήπιος ὁ τῶν 
ἐν Σικελία χτημάτων Κωνσταντίου χαὶ Πλαχιξίας 
διοιχητὴς χαταστάς. 

106. Ὅτι Κωνσταντίνου τοῦ τυράννου xai Κών- 
σταντος τοῦ παιδὸς, ὃς πρότερον μὲν χαῖσαρ, ἔπειτα δὲ 
καὶ βασιλεὺς ἐκεχειροτόνητο, τούτων ἡττηθέντων χαὶ 
πεφευγότων, Γερόντιος 6 στρατηγὸς, τὴν πρὸς τοὺς 
βαρδάρους ἀσμενίσας εἰρήνην, Μάξιμον τὸν ἑαυτοῦ 
παῖδα, εἰς τὴν τῶν δομεστίχων τάξιν τελοῦντα, βα- 
σιλέα ἀναγορεύει" εἶτα ἐπιδιώξας Κώνσταντα, κατε-. 
πράξατο ἀναιρεθῆναι, καὶ χατὰ πόδας εἵπετο, διώχων 
καὶ τὸν πατέρα Κωνσταντῖνον, "Ev ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο, 
Κωνστάντιος xal Οὐλφιλᾷς ἀποστέλλονται παρὰ Ὁ- 
νωρίου χατὰ Κωνσταντίνου. Καὶ χαταλαβόντες τὴν 
Ἀρήλατον, ἔνθα τὰς διατριδὰς ἐποιεῖτο Κωνσταντῖνος 
σὺν Ἰουλιανῷ τῷ παιδὶ, ταύτην πολιορχοῦσι. Καὶ 
Κωνσταντῖνος καταφυγὼν εἰς εὐχτήριον πρεσδύτερος 
τότε χειροτονεῖται, ὅρχων αὐτῷ ὑπὲρ σωτηρίας δοθέν- 
των. Καὶ τοῖς πολιορχοῦσιν αἱ πύλαι τῆς πόλεως ἀνα- 
πετάννυνται" xal πέμπεται σὺν τῷ υἱῷ Κωνσταντῖνος 
πρὸς “Ονώριον. Ὃ δὲ μνησικαχῶν αὐτοῖς ὑπὲρ τῶν 
ἀνεψιῶν αὐτοῦ, οὖς ἐτύγχανε Κωνσταντῖνος ἀνελὼν 


ut insulam inhabitet malorum expers Honorius , vel alium 
quemcunque velit locum. Respondet ad hzec laetabundus 
Jovianus, adjecilque etiam parte aliqua corporis mutilan- 
dum esse Honorium imperatorem. Quare Jovianum At- 
talus increpans nullum ferre moram dixit, ut mutiletur 
imperator, qui sponte sua imperio abdicaret. Verum Jo- 
vianus saepenumero legatione obita, neque quidquam pro- 
liciens, mansit tandem apud Attalum , illiusque patricius 
est appellatus. Ravennae interim. delabitur ad Eusebium 
praepositum potestas : qui post non diu. Allovichi violentia 
ac decreto publico in oculis imperatoris fustibus est occisus. 
Post etiam dum Alaricho non acquiescit Attalus, et. vero 
maxiine Joviani opera, qui Honorii legatos prodiderat , im- 
perio dejicitur : manetque privatam apud Alarichum vitam 
degens, Deinde non multo post iterum imperavit, ac rursum 
abdicare coactus est. Post liaec tandem ad Ravennam pro- 
fectus et summis dexter? manus digitis truncatus proscri- 
bitur (416. Cf. Ζος. 6, 8sgq.; Sozom. 9, 8, 12.) 

14. Allovichus item post paulo, quod Eusebium prapo- 
situm sustulisset , imperatoris sententia peenas dedit , atque 
in ejus conspectu occiditur. Constantinus tyrannus , cognita 
Allovichi morte, Ravennam accedens, ut eum Honorio fa:- 
dus iniret, metu perculsus revertit (410). 

15. Rhezium metropolim esse Bruttiorum, e qua refert 


historicus Alarichum, dum in Siciliam trajicere parat, re- 
tentum fuisse. Statua enim , inquit, inaugurata, ibi stans, 
trajectum vetabat. — Fuerat vero hivc, ut fabulatur , ab an- 
tiquis inaugurata , tum ut /Etnze montis ignes averteret, 
tum ut maris transitu barbaros prohiberet, Altero enim 
pede perpetuum ignem, altero vero perennem aquam ge- 
stabat. Ea igitur statua confracta tandem ex JEtnaeo igne 
ela barbaris, detrimentum Siciliam cepisse. Eversam vero 
statuam ab Asclepio, qui in Sicilia possessionum Constantii 
et Placidicze curator erat. 

16. [ 4n. 411. ] Constantino tyranno et. Constante filio, 
qui primum quidem Caesar, post etiam imperator creatus 
fuerat, victis fugaque dilapsis, Gerontius, belli dux, cum 
barbaris pace libens inita , filium suum Maximum, qui inter 
domesticos numerabatur, Cresarem renuntiat. Constantem 
deinde insecutus, e medio sustulit, et vestigia consectans, 
Constantinum quoque patrem persequebatur. Dum hiec 

.geruntur, Contantius et Ulphilas ab Honorio adversus 
Constantinum missi : quumque Arelaten pervenissent , ubi 
Constantinus cum Juliano filio agebat, hane obsident. Con- 
stantinus, ad templum confugiens , sacerdos ordinatur, ju- 
rejurando de salute illi dato, Sic urbis portze obsidentibus 
militibus aperke sunt, missusque esb cum Juliano filio 


Constantinus ad. Honorium. — Hle vero minime ipsis igno- 


FRAGMENTA. 6t 


πρὸ τριάχοντα τῆς ἹΡαδέννης μιλίων παρὰ τοὺς ὅρκους 
προστάττει τούτους ἀναιρεθῆναι. ΓΓερόντιος δὲ, παρα- 
τενομένων Οὐλφιλᾶ xxi Κωνσταντίου, φεύγει" xal 
χαταληφθεὶς, ὅτι ἐγχρατῶς ἦρχε τοῦ οἰχείου στρατοῦ, 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἐχείνων ἐπιβουλεύεται, Πῦρ γὰρ χατὰ τῆς 
οἰκίας αὐτοῦ ἀνῆψαν. Ὁ δὲ πρὸς τοὺς ἐπαναστάντας 
χρατερῶς ἐμάχετο, ἕνα συναγωνιστὴν ἔχων ᾿Αλανὸν τὸ 
γένος, εἰς δούλους αὐτοῦ ἀριθμούμενον. Τέλος τόν τε 
᾿Αλανὸν xal τὴν γυναῖχα, τοῦτο προθυμουμένους, ἀναι- 
gii, ἐπικατασφάζει δὲ xol ἑαυτόν. Μάξιμος δὲ 6 παῖς 
ταῦτα μαθὼν, πρὸς τοὺς ὑποσπόνδους φεύγει βαρ- 
βάρους. 

17. Ὅτι Ἰοέῖνος ἐν Μουνδιαχῷ (deb. Μογουντιαχῷ) 
τῆς ἑτέρας Γερμανίας κατὰ σπουδὴν lop τοῦ "AXavou, 
xai Γυντιαρίου, ὃς φύλαργος ἐχρημάτιζε τῶν Βουρ- 
γουντιόνων, τύραννος ἀνηγορεύθη. Πρὸς ὃν παραγενέ- 
cat Ἄτταλος Ἀδάουλφον παραινεῖ. Καὶ παραγίνεται 
ἅμα τοῦ πλήθους. Καὶ Ἰοὔδῖνος ἀνιᾶται ἐπὶ τῇ ᾿Αδα- 
οὔλφου παρουσία καὶ μέμφεται OU αἰνιγμάτων τῷ πα- 
ραινέσαντι Ἀττάλῳ τὴν ἄφιξιν. Καὶ Σάρος δὲ ἔμελλε 
πρὸς Ἰοδῖνον παραγενέσθαι. Ἀλλ᾽ Ἀδάουλφος τοῦτο 
μαθὼν, προῦπαντιάζει χιλιάδας δέχα συνεπαγόμενος 
στρατιώτην, ἔχοντι ἄνδρας περὶ αὑτὸν Σάρῳ ὀχτωχαί- 
ἔεχα 3, χαὶ εἴχοσιν. Ὃν ἔργα ἡρωϊχὰ καὶ θαυμάσαι 
ἄξια ἐπιδειξάμενον, μόλις σάχχοις ἐζώγρησαν, xal 
ὕστερον ἀναιροῦσι, Σάρος δ᾽ ἦν ἀποστὰς ὋΟνωρίον, ὅτι 
Βελλερίδου, ὃς ἦν αὐτῷ δομέστικος, ἀναιρεθέντος, 
οὐδεὶς λόγος τῷ βασιλεῖ τῆς ἀναιρέσεως, οὐδὲ τοῦ φόνου 
qivezat εἴσπραξις. 

18. Ὅτι διαλαμθάνει περὶ Δονάτου, καὶ περὶ τῶν 


Οὔννων, xai περὶ τῶν ῥηγῶν αὐτῶν τῆς εὐφυεστάτης 
τοξείας, χαὶ ὡς πρὸς αὐτοὺς χαὶ Δονάτον ὁ ἱστορικὸς 
ἐπρέσθευσε. Καὶ τὴν διὰ θαλάσσης αὑτοῦ πλάνην ix- 
τραγῳδεῖ xai τὸν χίνδυνον xal ὅπως ὅρχῳ Δονάτος 
ἀπατηθεὶς, ἐχθέσμως ἀποσφάζεται, Καὶ ὅπως Χαρά- 
τῶν ὃ τῶν ῥηγῶν πρῶτος ἐπὶ τῷ φόνῳ εἰς θυμὸν ἀνά- 
πτεται, ὅπως τε πάλιν βασιλιχοῖς δώροις διαπραύνεται 
καὶ ἡσυχάζει. Ἔν οἷς xal ἢ πρώτη τῆς ἱστορίας δεχά-- 
λογος. 

ι9.. Ἄρχεται δὲ f δευτέρα ὧδε " ὅτι Ἰοξῖνος παρὰ 
γνώμην ᾿Ἀδαούλφου τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Σεδαστιανὸν 
βασιλέα χειροτονήσας, εἰς ἔχθραν ᾿Αδαούλφῳ κατέστη. 
Καὶ πέμπει ᾿Αδάουλφος πρὸς ὋὉνώριον πρέσεις, 
ὑποσχόμενος τάς τε τῶν τυράννων χεφαλὰς χαὶ εἰρήνην 
ἄγειν. Ὧν ὑποστρεψάντων, χαὶ ὅρκων μεσιτευσάντων, 
Σεδαστιανοῦ μὲν πέμπεται τῷ βασιλεῖ ἢ χεφαλή" 
Ἰοβῖνος δὲ ὑπὸ ᾿Αδαούλφου πολιορχούμενος, ἑαυτὸν 
ἐχδίδωσι, xal πέμπεται κἀχεῖνος τῷ βασιλεῖ, ὃν αὖ- 
θεντήσας Δάρδανος 6 ἔπαρχος ἀναιρεῖ. Καὶ ἀποτίθενται 
ἄμφω αἱ κεφαλαὶ Καρθαγένης ἔξωθεν, ἔνθα καὶ 
ἣ Κωνσταντίνου xot ἡ ᾿Ιουλιανοῦ ἀπετμήθησαν πρό- 
τερον, ἥ τε Μαξίμου καὶ ἡ Εὐγενίου, ot ἐπὶ Θεοδοσίου 
τοῦ μεγάλου τυραννίδι ἐπιθέμενοι, εἰς τοῦτο τέλους 
κατέστρεψαν, 

30. Ἀδάουλφος δὲ Πλαχιδίαν ἀπητεῖτο χατὰ σπου- 
δὴν μάλιστα Κωνσταντίου, ὃς ὕστερον αὐτῇ χαὶ εἰς 
γάμους ἔζευξεν. ᾿Αλλὰ τῶν πρὸς ᾿Αξάουλφον ὑποσχέ- 
σεων μὴ περαινομένων, xal μάλιστα τῆς σιτοπομπίας, 
οὔτε ταύτην ἀπεδίδου, καὶ εἰς μάχην ἐμελέτα τὰ τῆς 
εἰρήνης διαλύεσθαι. 


scens ob interfectos a Constantio cognatos suos, ad triginta 
ἃ Ravenna milliaria contra jurisjurandi fidem interfici eos 
jubet. Gerontius dein, accedentibus Ulphila et Constan- 
lio, fugam capessit : deprebensusque , quod severius exer- 
εἰμ praeesset, suorum insidiis petitus est. Ignem itaque 
ipsius sedibus injecerunt; at ille fortiter in adversarios 
pognat, uno adjuvante famulo , qui Alanuserat. Re tamen 
tandem desperata, Alanum illum suamque uxorem , ut ipsi 
postularant, interimit, ac denique etiam sibi morlem consci- 
scit. Masimus, ejus filius ( polius z ejus domesticus ), re in- 
tellecta, ad federatos confugit barbaros. (Cf. Sozom. 9,14.) 

17. [4n. 512.] Jovinus apud Mogunliacum, Germania alte- 
rius urbem, studio Goaris Alani et Guntiarii, Burgundionum 
prefecti, tyrannus creatus est. Cui ut. sese adjungeret,, 
Adaulpho auctor fuit Attalus. Et vero hie cum copiis 
adillum se confert. Jovinus tamen, Adaulphi adventu of- 
lensus, obscure et. veluti per cnigmata ALtalum accusat, 
quod adventum suasissel. Sarus item ad Jovinum venturus 
erat, sed Adaulphus , cognita re, collectis decem millibus 
militum , occurrit Saro, viros octodecim aut viginti apud se 
habenti, quem gesta heroica et stupore digna edentem, vix 
landem saccis adhibitis, vivum ceperunt ac postea occidunt. 
pesciverat autem ab Honorio Sarus audito, Belleridem, 
domesticum suum , interfectum, nullam tamen caedis ratio- 
nem duxisse imperatorem , nec in percussorem inquirendo 
vindicasse. 


18. Refert ilem de Donato et Hunnis deque regum eorum 
sagittandi peritia. Se ipsum ad illos et Donatum missum 
scriptor aiL, multisque maris erroribus periculisque jacta- 
tum tragice narrat. Donatum illum jurejurando circum- 
ventum, contra fas jugulatum esse ; et Charatonem inter 
reges primum , ob caedem ira incensum, imperatoris donis 
rursum mitigatum placatumque fuisse, Et hac quidem 
prima operis decade continentur. 

19. [ An. 413. ] Alteram vero hinc auspicatur. Jovinus 
fratrem suum Sebastianum , invito Adaulpho, imperatorem 
creans, in ejus odium incurrit. Adaulphus itaque per in- 
lernuntios , capita se tyrannorum missurum pacemque ini- 
lurum, Honorio pollicetur. Ili domum ubi redierunt , et 
jusjurandum praestitum est, Sebastiani mox caput impera- 
tori mittitur. Jovinus etiam ipse ab Adaulpho obsessus se 
dedidit, missusque ad imperalorem est : quem Dardanus 
prefectus sua manu percutiens interimit. Utriusque caput 
extra. Carthaginem palis infixum : ubi et Constantini ac 
Juliani antea resectum , Masimi item et. Eugenii, qui, sub 
Theodosio Magno tyrannidem affectantes, eundem sunt exi- 
tum sortiti. 

20. Postulatum est ab Adaulphio, studio maxime Constan. 
tii ejus , qui illam postea uxorem duxit, Placidiam Honorio 
fratri ut redderet. Sed quod Adaulplio promissa praesertim 
de curanda annona , perfecta non fuissent , neque ipsam red - 
didit, et pacem bello commvtaturus videbatur. 


62 OLYMPIODORI 'THEDJEI 


2t. Ὅτι Ἀδάουλφος ἀπαιτούμενος Πλαχιδίαν, dv- 
ταπήτει τὸν δρισθέντα σῖτον. Ἀπόρων δ᾽ ὄντων τῶν 
ὑποσχομένων εἷς τὸ δοῦναι, οὐδὲν δὲ ἧττον ὁμολογούν- 
των, εἰ λάβοιεν Πλαχιδίαν, παρασχεῖν, καὶ ὁ βάρβαρος 
τὰ ὅμοια ὑπεχρίνετο, xal πρὸς Μασσαλίαν, πόλιν 
οὕτω χαλουμένην, παραγενόμενος, δόλῳ ταύτην λαθεῖν 
ἤλπιζεν. Ἔνθα πληγεὶς, Βονηφατίου τοῦ γενναιοτάτου 
βαλόντος, xal μόλις τὸν θάνατον διαφυγὼν, εἰς τὰς 
οἰχείας ὑπεχώρησε σκηνὰς, τὴν πόλιν ἐν εὐθυμίᾳ 
λιπὼν, xal δι᾽ ἐπαίνων καὶ εὐφημίας ποιουμένην Βο- 
νηφάτιον. 

22. Ὅτι Ἀδάουλφος τὸν γάμον μελετῶν Πλαχιδίας, 
Κωνσταντίου ταύτην ἀπαιτοῦντος, βαρυτέρας προῦ- 
τεῖνεν αἰτήσεις, ἵνα διὰ τὴν ἀποτυχίαν τῶν αἰτήσεων 
εὔλογον δόξῃ τὴν κατάσχεσιν αὐτῆς πεποιηκέναι. 

42. Ὅτι Κωνστάντιος δισίγνατος πάλαι γεγονὼς 
ὕπατος κατὰ τὴν Ράθενναν προέρχεται, μεθ᾽ οὗ χατὰ 
τὴν Κωνσταντινούπολιν ὑπατεύει Κώνστας. Καὶ χρυ- 
σίον μὲν σύμμετρον καὶ ἱχανὸν πρὸς τὸ τῆς ὑπατείας 
ἀνάλωμα εὕρηται ix τῶν τοῦ Ἡραχλειανοῦ,, ὃς τυραν- 
νίδα μελετῶν ἀνήρηται" οὐ μήν γε τοσοῦτον εὑρέθη, 
ὅσον καὶ ἠλπίζετο" χρυσίον μὲν γὰρ οὐδὲ μέχρι χεν- 
τηναρίων εἴχοσιν εὕρηται" fj δὲ ἀχίνητος αὐτοῦ οὐσία, 
χαὶ αὕτη εἰς δισχιλίας λίτρας συνέτεινε. Καὶ ταύτην 
ἅπασαν τὴν ὑπόστασιν Κωνστάντιος ἐχ μιᾶς αἰτήσεως 
παρὰ Ὁνωρίου εἰλήφει. Ἦν δὲ Κωνστάντιος ἐν μὲν 
ταῖς προόδοις χατηφὴς καὶ σχυθρωπὸς, μεγαλόφθαλμός 
τε xal μεγαλαύχην, καὶ πλατυχέφαλος, νεύων δι᾽ ὅλου 
ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ φέροντος αὐτὸν ἵππου, καὶ οὕτω 


λόγου πᾶσι φαίνεσθαι, « εἶδος ἄξιον τυραννίδος. » Ἐν 
δὲ δείπνοις καὶ συμποσίοις τερπνὸς xal πολιτιχὸς,, ὡς 
xal ἐρίζειν τοῖς μίμοις πολλάχις, παίζουσι πρὸ τῆς 
τραπέζης. 

24. Ὅτι ᾿ἈΑδαούλφῳ σπουδῇ χαὶ ὑποθήχη Κανδι- 
διανοῦ 6 πρὸς Πλαχιδίαν συντελεῖται γάμος, μὴν 5 "Ia- 
νουάριος ἐνειστήχει, ἐπὶ δὲ τῆς πόλεως Νάρβωνος, ἐν 
οἰκίᾳ Ἰγγενίου τινὸς πρώτου τῶν ἐν τῇ πόλει. Ἔνθα 
προχαθεσθείσης Πλαχιδίας ἐν παστάδι τε 'Ρωμαϊχῶς 
ἐσχευασμένη xai σχήματι βασιλικῷ, συγχαθέζεται 
αὐτῇ xat 'A&douAgo,, ἐνδεδυμένος χλανίδα xal τὴν 
ἄλλην Ῥωμαίων ἐσθῆτα. Ἐν οἷς μετὰ τῶν ἄλλων γα- 
μικῶν δώρων δωρεῖται ᾿Ἀϑάουλφος καὶ πεντήχοντα 
εὐειδεῖς νεανίας σηριχὴν ἐνδεδυμένους ἐσθῆτα, φέροντος 
ἑχάστου ταῖς χερσὶν ἀνὰ δύο μεγίστων δίσχων, ὧν 
ὃ μὲν χρυσίου πλήρης, 6 δὲ τιμίων λίθων, μᾶλλον δὲ 
ἀτιμήτων, ἐτύγχανεν, ἃ τῆς Ρώμης ὑπῆρχε κατὰ τὴν 
ἅλωσιν τοῖς Γότθοις ἀποσυληθέντα, Εἶτα λέγονται xal 
ἐπιθαλάμιοι, Ἀττάλου πρῶτον εἰπόντος, εἶτα Ῥου- 
στιχίου xal Φοιδαδίου * χαὶ συντελεῖται ὁ γάμος, παι- 
ζόντων xal χαιρόντων ὁμοῦ τῶν τε βαρθάρων xal τῶν 
ἐν αὐτοῖς ἹΡωμαίων. 

25. Ὅτι μετὰ τὴν ὑπὸ Γότθων ἅλωσιν τῆς ἹΡώμης 
᾿Ἀλόϊνος 6 τῆς Ῥώμης ἔπαρχος, ἤδη ταύτης πάλιν 
ἀποχαθισταμένης, ἔγραψε, μὴ ἐξαρκεῖν τὸ χορηγού- 
μενον μέρος τῷ δήμῳ, εἰς πλῆθος ἤδη τῆς πόλεως ἐπι- 
διδούσης. Ἔγραψε γὰρ καὶ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ τετέχθαι 
ἀριθμὸν χιλιάδων δεκατεσσάρων, 

20. Ὅτι ᾿Αδάουλφος, τεχθέντος αὐτῷ ix τῆς Πλα- 


τῇδε χἀχεῖσε λοξὸν ἐχπέμπων τὸ ὄμμα" ὡς τὸ τοῦ | κιδίας παιδὸς, ᾧ ἐπέθετο κλῆσιν Θεοδόσιον, πλέον 


21. Adaulphus ergo, quum Placidia repeteretur, frumen- 
tum vicissim ipse promissum petiit, Cujus conferendi etsi 
qui promiserant copiam nullam haberent , nihilo tamen se- 
cius consentiunt , si Placidiam reciperent , accepturum. Ad 
quae simili fere et ipse barbarus simulatione utebatur. Mas- 
siliam interea sic dictam urbem profectus, dolo eam capere 
tentavit : sed a Bonifacio, nobilissimo viro , vulneratus , vix 
mortem e(fugiens in sua se tentoria recepit, urbe omissa , 
qua, letitia plena, laudibus ac faustis acclamationibus 
Bonifacium est prosecuta, 

22. Adaulphus idem, de Placidie nuptiis satagens, Con- 
stantio eam postulanti graviores pretexit postulationes , 
ut,si compos illarum non fieret, illa juste retenta vide- 
retur. 

23. [ An. 414. ] Constantius olim designatus, consul Ra- 
vennze creatur, cum quo Constantinopolitanum consulatum 
Constans gerit. Auri vis justa et sufficiens ad consulatus 
sumptus tolerandos reperta in Heracliani bonis, qui tyran- 
nidis affectatte nomine est interemptus, quamquam tantum 

pecunie repertum non est, quantum speratum erat : auri 
enim ne viginti quidem centenaria inventa, immobilium 
vero bonorum ad bis mille libras. Quas quidem faculta- 
les omnes una postulatione ab Honorio Constantius accepit. 
Erat ipse Constantius, quum prodiret , subtristi vultu ac 
tetrico, magnis oculis, sublataque cervice, et plano ca- 
pite , inclinans se omnino in equi, quo vehebatur, collum , 


et sic huc illac oblique torquens oculos, ut, quod veteri 
verbo dicitur, tyrannide digna forma omnibus appareret. 
In cernis tamen atque conviviis jucundus adeo civilisque 
fuit, ut etiam cum mimis interdum ad mensam ludentibus 
contenderit. 

24. Adaulpho studio ac consilio Candidiani nupti?e cum 
Placidia celebrantur, Januario mense in Narbone, Galliz 
urbe, in domo Ingenii cujusdam, primarii ejus urbis viri. 
Hic dignioreloco residente Placidia in thalamo Romano more 
adornalo, habituque regio, assedit ipsi et Adauphus laena 
indutus ceteroque amictu Romano. Inter alia nuptiarum 
dona Adaulphus offert etiam quinquaginta formosos pueros , 
serica veste indutos , ferentes singuli utraque manu ingen- 
ies discos binos : quorum alter auri plenus, alter lapillis 
pretiosis vel pretii potius inzestimabilis, quz» ex Romanze 
urbis direptione Gothi deprzedati fuerant. Hinc versus ca- 
nuntur epithalamii, Attalo przecinente, dein Rusticio atque 
Phaebadio; nuptieque peraguntur lusu. gaudioque ingenti 
barbarorum simul et Romanoram, qui cum iis erant. 

25. Post Romam a Gothis captam Albinus , urbis praefe« 
ctus, quod jam eadem ad pristinum rediret statum, scripsit, 
non suflicere prebitam populo ( frumenti publici ) partem , 
multitudine jam aucta civitate : additque, uno die numerum 
natum esse civium millium quattuordecim. 

26. [ An. 415.] Adaulphus, nato sibi e Placidia filio, cui 
Theodosio nomen dedit, in Romanorum amicitiam propen- 


FRAGMENTA. 


ἠσπάζετο τὴν πρὸς Ρωμαίους φιλίαν * Κωνσταντίου δὲ 
χαὶ τῶν περὶ Κωνστάντιον ἀντιπραττόντων, ἔμενεν 
ἔπραχτος 5$ τούτου καὶ Πλακχιδίας ὁρμή. Τελευτήσαντος 
d τοῦ παιδὸς, πένθος μέγα ποιοῦσιν ἐπ᾽ αὐτῷ, xal 
φἡπτουσιν ἐν λάρναχι χαταθέντες d. γυρᾷ πρὸ τῆς Βαρ- 
χέλλωνος ἔν τινι εὐχτηρίῳ. Εἴτα ἀναιρεῖται χαὶ 
Ἀδάουλφος, εἰς ἐπιτήρησιν τῶν οἰκείων ἵππων, ὡς εἴ- 
furto αὐτῷ, διατρίδων ἐν τῷ ἱππῶνι, ᾿Αναιρεῖ δὲ αὐτὸν 
dc τῶν οἰκείων Γότθων, Δούθδιος τοὔνομα, ἔχθραν πα- 
λαιὰν χαιρορυλαχήσας᾽ πάλαι γὰρ ἦν 6 τούτου δεσπό- 
τῆς μοίρας Γοτθιχῆς ῥὴξ, ὑπὸ Ἀδαούλφου ἀνηρημένος" 
it οὗ καὶ τὸν Δούδιον λαθὼν ᾿Αδάουλφος χειώσατο. 
Ὁ δὲ τῷ πρώτῳ δεσπότῃ ἀμύνων τὸν δεύτερον διεχρή- 
σατο. Τελευτῶν δὲ ᾿Αδάουλφος προσέταττε τῷ ἰδίῳ 
ἀδελρῷ ἀποδοῦναι τὴν Πλαχιδίαν, καὶ, εἴ τι δύναιντο, 
τὴν Ρωμαίων φιλίαν ἑαυτοῖς περιποιήσασθαι. Διά- 
iogw δὲ ὁ τοῦ Σάρου ἀδελφὸς, Σιγγέριχος,, σπουδῇ 
μᾶλλον xat δυναστείᾳ ἢ ἀχολουθίᾳ xal νόμῳ γίνεται. 
*(x τά τε παιδία, ἃ ἐχ τῆς προτέρας γυναικὸς, ἐτύγ- 
χανεῖν ᾿Ἀδαούλφῳ γεγεννημένα, ἀνεῖλε, βίᾳ τῶν τοῦ 
ἐπισκόπου Σιγησάρου χόλπων ἀποσπάσας, καὶ τὴν βα- 
ολίδα Πλαχιδίαν εἰς ὕδριν ᾿Αδαούλφου ix ποδὸς προη- 
γήσασθαι τοῦ ἵππου ἅμα λοιπῶν αἰχμαλώτων ἐπέταξε. 
Καὶ τὸ διάστημα ἦν τῆς προπομπῆς ἐχ τῆς πόλεως 
μέχρι δωδεχάτου σημείου. Ἑπτὰ δὲ ἡμέρας ἄρξας, 
ἀναιρεῖται, “Πγεμὼν δὲ τῶν Γότθων Οὐαλίας χαθί- 
σταται. 

z. Ὅτι ὃ Veropixó; φησι παρὰ Οὐαλερίου τινὸς 
τῶν ἐπισήμων ἀχοῦσαι περὶ ἀνδριάντων ἀργυρῶν τε 


τελεσμένων εἰς βαρδάρων ἀποχώλυσιν. "Ev γὰρ ταῖς 
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ἡμέραις, φησὶ, Κωνσταντίου τοῦ βασιλέως, ἐν τῇ 
Θράκη Οὐαλερίου ἄρχοντος, μήνυσις γέγονεν, ὡς θη- 
σαυρὸς εὑρεθείη. Οὐαλέριος δὲ παρὰ τὸν τόπον παρα- 
γενόμενος μανθάνει παρὰ τῶν ἐπιχωρίων ἱερὸν εἶναι 
τὸν τόπον, χαὶ ἐξ ἀρχαίας τελετῆς ἀνδριάντας ἐν αὐτῷ 
ἀφιερῶσθαι, Εἶτα ἀναφέρει ταῦτα τῷ βασιλεῖ, καὶ δέ- 
ἅψεται γράμμα ἐπιτρέπον αὐτῷ ἀναλαδεῖν τὰ μηνυ- 
θέντα. ᾿Ανορυχθέντος τοίνυν τοῦ τόπου εὑρίσχονται τρεῖς 
ἀνδριάντες δι᾿ ὅλου ἐξ ἀργύρου πεποιημένοι, iv σχή- 
ματι βαρθαριχῷ χαταχείμενοι, xal ἐξηγχωνεσμένοι 
xat ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν, ἐνδεδυμένοι δὲ βάρδαρον πε- 
ποιχιλμένην ἐσθῆτα, χαὶ χομῶντες τὰς κεφαλὰς, 
νεύοντες ἐπὶ τὸ ἀρχτῷον μέρος, τουτέστι χατὰ τοῦ 
βαρδαριχοῦ χώρου. Ὧν ἀνδριάντων ἀναληφθέντων, 
πάραυτα xal μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας πρῶτον μὲν τὸ τῶν 
Γότθων ἔθνος πᾶσαν ἐπιτρέχει τὴν Θράχην' ἔμελλε δὲ 
μικρὸν ὕστερον καὶ τὸ τῶν Οὔννων xal τὸ τῶν Σαρ-- 
ματῶν χαταδραμεῖσθαι τό τε Ἰλλυριχὸν xai αὐτὴν 
τὴν Θράχην. "Ev μέσῳ γὰρ αὐτῆς τε Θράχης xal τοῦ 
Ἰλυριχοῦ κατέχειτο τὰ τῆς τελετῆς, Καὶ ἐῴχει τῶν 
τριῶν ἀνδριάντων 6 ἀριθμὸς χατὰ παντὸς ἔθνους τετε- 
λέσθαι βαρβάρου. 

28. Ὅτι ὁ ἱστοριχὸς περὶ τοῦ οἰκείου διαλαμθάνων 
διάπλου, πολλὰ παθεῖν xai δυστυχῆσαί φησι. Λέγει 
δὲ xal εἰς τὰς ᾿Αθήνας κατᾶραι, xat τῇ αὐτοῦ σπουδῇ 
καὶ ἐπιμελείᾳ εἰς τὸν σοφιστιχὸν θρόνον ἀναχθῆναι 
Λεόντιον οὕπω ἐθέλοντα, Λέγει δὲ xal περὶ τοῦ τρί- 
ὕωνος, ὡς οὐχ ἐξῆν κατὰ τὰς ᾿Αθήνας περιδαλέσθαι 
αὐτόν τινα, xal μάλιστα ξένον, ᾧ μὴ τῶν σοφιστῶν 
ἢ γνώμη ἐπέτρεπε, καὶ αἵ χατὰ τοὺς σοφιστιχοὺς νό- 


sior esse ccepit ; verum , Constantio ejusque asseclis repu- 
gnntibus, Adaulphi et uxoris Placidi: prompta voluntas 
eíectu caruerunt. Exstinctum autem postea infantem 
vehementer uterque parens luxit, argenteaque capsa con- 
ditum juxta Barcinonem in templo quodam sepelierunt. 
Intericitur deinde et Adaulphus ipse, dum equos suos 
in stabulo de more inspicit, a Gotho quodam, ejus do- 
mestico , Dubii nomine , quum hanc veteris odii vindicandi 
occasionem ille captasset, Hujus enim prior dominus, Go- 
lhice partis rex, fuerat ab Adaulpho e medio sublatus, 
inde Dubium receptum Adaulphus in suam familiam adsci- 
verat : qui in ultionem prioris domini allerum hunc in- 
Verfecit. Moriens Adaulphus fratri suo injunxit, Placidia 
ut [ Honorio ] redderetur, utque, si quo modo possent, 
Romana sibi gentis concordiam [Gothi] societatemque 
condiliarent. At qui successit, Sari frater, Singerichus, 
siudio potius ac vi, quam successione aut lege creatus, 
Adaulphi e priore conjuge liberos vi esinu Sigesari episcopi 
abreptos occidit ; atque ipsam Placidiam reginam in Adaul- 
phi contumeliam pedibus ante equum una cum ceteris 
c«pltivis ambulare coegit, idque toto illo spatio, quod est 
ab urbe ad duodecimum usque lapidem. — Septem ille dies 
quum imperasset , interemptus est, et Gothorum dux Valia 
constituitur. 

27. Refert hic scriptor, audisse se e Valerio, clarissimo 
viro, de argenteis statuis ad barbaros arcendos inauguralis. 


« Nam Constantii , inquit, imperatoris temporibus, przefecto 
in Thracia Valerio, indicium factum thesauri reperti. 
Valerius vero ad locum accedens, sacrum illum esse reli- 
gione ex incolis cognovit et antiquo ritu statuas ibidem con- 
secratas. Retulit hec ad imperatorem, rescriptumque 
accepit, quo jubebatur indicata illa bona tollere. Igitur ef- 
fosso loco, tres solidze ex argento fabricatze repertze sunt 
statuz, habitu barbarico , et utroque brachio ansalo , veste 
praeterea variegata barbarico ritu indutze, et comam demis- 
sum capite gestantes atque in septentrionem, quae barbaro- 
rum regio est, obverse, Qnae. simulatque stature sublatze 
sunt, paucos post dies Gothorum primum gens universam 
incurrit Thraciam , futuraque post paulo erant Hunnorum 
ac Sarmatarum incursiones in Illyricum et ipsam Thraciam : 
nam Thraciam inter et Illyricum sita sunt liec consecra- 
tionis loca. Ceterum trium statuarum numerus adversus 
omnes gentes barbaras inauguratus videbatur. » 

28. De sua scriptor hic navigatione refert, multa se ad- 
versa pertulisse. Athenas quoque appulisse tradit, suoque 
studio et cura ad sophisticam etiam sedem evectum Leon- 
tium, tametsi id ille nondum vellet. Sed et de pallio 
sophistico memoriae prodidit, nemini, praesertim vero ex- 
tero homini , Athenis id gestare licuisse, nisi sophistarum 
suffragio ejus gestatio illi concessa , dignitasque ista sophi- 
starum legum ritibus esset coufirmata. Ritus autem, qui 
peragebantur, tales erant. Primum ad publicum balneum 
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μους τελεταὶ Eee nlouv τὸ ἀξίωμα, ἯΙν δὲ τὰ τελού- 
μενα τοιαῦτα, Πρῶτον μὲν κατήγοντο ἐπὶ τὸ δημόσιον 
βαλανεῖον ὅσοι νεήλυδες,, ἄν τε μιχροὶ, ἄν τε μεγάλοι. 

EE ὧν xal οἱ πρὸς τὸν τρίδωνα ἐπιτήδειοι ἡλιχίας ἤδη 
χαιροῦ γεγονότες" οὺς εἰς μέσον ἔβαλλον οἱ κατάγοντες 
σχολαστιχοί, Εἶτα τῶν μὲν ἔμπροσθεν τρεχόντων καὶ 
κωλυόντων, τῶν δὲ ὠθούντων xat ἐπεχόντων, πάντων 
δὲ τῶν χωλυόντων ταῦτα βοώντων" « Στᾶ, στᾷ, οὐ 
λούει, » χαταχρατεῖν δῆθεν τοῦ ἀγῶνος ἐδόχουν οἵ ἀντω- 
θοῦντες εἰς τιμὴν τοῦ χαταγομένου σχολαστιχοῦ. “Ὅστις 
μετὰ πολλὴν ὥραν στάσεως πολλῆς ἐπὶ ποῖς προαχθεῖ- 
σιν ἐθίμοις ῥήμασι προγενομένης, εἰσάγεται εἰς τὸν 
θερμὸν. οἶχον καὶ ἀπολούεται. Εἶτα ἐνδυσάμενος ἐδέχετο 
τὴν τοῦ τρίδωνος ἐξουσίαν, xal αὐτόθεν μετὰ τοῦ τρί- 
ῥωνος ἐκ τοῦ βαλανείου ἐντίμῳ καὶ περιδόξῳ δορυφο- 
ρούμενος πομπῇ ἀπήει, δαπάνας ἐπιγνοὺς φανερὰς εἰς 
τοὺς τῶν διατριβῶν προστάτας, τοὺς λεγομένους Ἀχρω- 
μίτας. 

29. Ὅτι οἱ Οὐάνδαλοι τοὺς Γότθους Τρούλους χα- 
λοῦσι, διὰ τὸ λιμῷ πιεζομένους αὐτοὺς τροῦλαν σίτου 
παρὰ τῶν Οὐανδάλων ἀγοράζειν ἑνὸς χρυσίνου. δὲ 
τροῦλα οὐδὲ τρίτον ξέστου χωρεῖ. 

39. Ὅτι χατὰ τὰς σπανίας τῶν Οὐανδάλων χα- 
ταδραμόντων xat τῶν Ρωμαίων εἰς τὰς τετειχισμένας 
πόλεις χαταφυγόντων, τοσοῦτος αὐτῶν λιμὸς χατεχρά- 
τησεν, ὡς εἰς ἀλληλοφαγίαν ἐχδιασθῆναι. Καὶ γυνὴ 
τέσσαρα τέχνα ἔχουσα πάντα χατέφαγε, πρόφασιν ἐφ᾽ 
ἑχάστου ποιουμένη τὴν τῶν ὑπολοιπῶν τροφὴν xai 
σωτηρίαν, ἕως ἂν πάντα χαταφαγοῦσα λίθοις ὑπὸ τοῦ 
δήμου ἀνῃρέθη. 


3r, Ὅτι Εὐπλούτιος ὃ μαγιστριανὸς πρὸς Οὐαλίαν, 
ὃς τῶν Γότθων ἐχρημάτιζε φύλαρχος, ἀποστέλλεται, 
ἐφ᾽ ᾧ σπονδάς τε θέσθαι εἰρηνιχὰς, xal ἀπολαβεῖν 
τὴν ΠΙλαχιδίαν, Ὃ δὲ ἑτοίμως δέχεται, xal ἀποστα- 
λέντος αὐτῷ σίτου ἐν μυριάσιν ἑξήκοντα, ἀπολύεται 
Πλακιδία παραδοθεῖσα Εὐπλουτίῳ πρὸς ᾿Ονώριον τὸν 
οἰκεῖον αὐτῆς ἀδελφόν. 

33. Ὅτι ζητήματος ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἀναχύψαντος 
περὶ τῶν χεχολλημένων βιθλίων μαθεῖν τοῖς ἐπιζητοῦσι 
τὸ μέτρον τοῦ χόλλου, Φιλτάτιος ὃ τοῦ ἱστορικοῦ ἑταῖ- 
ρος, εὐφυῶς περὶ γραμματιχὴν ἔχων, τοῦτο ἐπέδειξε. 
Καὶ εὐδοκιμήσας τυγχάνει παρὰ τῶν πολιτῶν εἰκόνος. 

838, Ὅτι περὶ τῆς Ὀάσεως ὃ συγγραφεὺς πολλὰ πα- 
ραδοξολογεῖ, περί τε τῆς εὐχρασίας αὐτῆς xal ὅτι οἱ 
τὴν ἱερὰν νόσον ἔχοντες οὐ μόνον ἐχεῖσε οὐ γίνονται, 
ἀλλὰ χαὶ ἀλλαχόθεν παραγινόμενοι ἀπαλλάττονται 
τοῦ νοσήματος διὰ τὴν τοῦ ἀέρος εὐκρασίαν " xal περὶ 
τῆς ψάμμου τῆς πολλῆς ἐκείνης, xat τῶν ὀρυσσομένων 
φρεάτων, ὡς εἰς διαχοσίους χαὶ τριαχοσίους, ἔσθ᾽ ὅτε 
δὲ xal εἰς πενταχοσίους πήχεις ὀρυσσόμενα, ἀναθλύ- 
ζουσι τὸ ῥεϊῦρον, αὐτοῦ τοῦ στομίου προχεόμενον - ἐξ 
οὖ χατὰ διαδοχὴν ἀρυόμενοι, ὅσοις χοινὸν γέγονε τὸ 
ἔργον, τὰς οἰκείας ἀρούρας. ποτίζουσιν οἱ γεωργοί. Καὶ 
ὅτι αἱ ὀπῶραι ἀεὶ τοῖς δένδρεσι φέρονται" xal ὅτι 
6 σἴτος παντὸς χρείσσων σίτου xal χιόνος λευχότερος, 
xai ὅτι ἔσθ᾽ ὅτε δὶς τοῦ ἔτους σπείρεται ἡ χριθὴ,, τρὶς 
δὲ ἀεὶ ἢ κέγχρος. ᾿Αρδεύουσι δὲ τὰ γήδια αὑτῶν ἐν θέρει 
μὲν διὰ τρίτης ἡμέρας, ἐν χειμῶνι δὲ διὰ ἕκτης, ἐξ οὗ 
xai f; εὐφορία γίνεται, Καὶ ὅτι οὐδέποτε συννεφία γίνε- 
ται, Καὶ περὶ τῶν ποιουμένων αὐτοῦ ὡρολογίων. Λέγει 


deducebantur qui novitii advenissent, sive parvi, sive gran- 
diores. Ex his qui per aetatem ad pallium sumendum apti 
erant, eos in medium protrudebant scholastici a quibus 
deducebantur. Deinde aliis praecurrentibus atque prohi. 
bentibus, aliis protrudentibus et contra tendentibus, quot- 
quot autem prohibebant vociferantibus : « Sta, sta, non 
lavare : » tandem in hoc certamine ii videbantur obtinere, 
qui, in honorem scholastici quem deducebant , obsistentes 
relrudebant, Tandem, post longam moram multamque 
ob illata ex more ultro citroque verba contentionem, 
js qui deducitur, in calidam cellam inducitur, ibique ablui- 
tur. At. postquam se induit, pallii dignitatem accipil, 
atque exinde cum pallio e balneo, celebri et. lionorifica 
stipatus pompa , digreditur, decretis luculentis sumptibus 
in scholarum antistites , qui dicuntur Acromita. 

29. Vandali Gothos appellant Trulos,, propterea quod hi, 
enecti aliquando fame, tritici trulam ἃ Vandalis aureo uno 
redimerent. Trula vero nondum tertiam sestarii parlem 
capit. 

30. Dum Vandali Hispanias vastassent, qui in munitas se 
urbes Romani receperant, eo inedizx adacti sunt, ut invicem 
se laniando edere cogerentur. Ibi mulier una, quattuor libe- 
rorum mater, omnes devoravit, ad singulos praetexens , re- 
liquos se alere ac salvare velle, donec omnibus illis absum- 
ptis, lapidibus a plebe obruta est (414). 

31. [ An. 416. ] Euplutius Magistrianus ad Valiam, Gotlio- 


rum praefectum, mittitur, qui pacis federa iniret, Placi- 
diamque reciperet. llle vero commode recepit missaque 
frumentatione sexcentorum millium , Placidia Euplutio tra- 
dita, ad Honorium fratrem remittitur. 

32. Quum Athenis inquiri captum. esset quonam modo 
conglutinari possent libri, discere quierentibus modum glu- 
tinis , Philtatius, scriptoris hujus familiaris , in re litteraria 
hene industrius , ostendit : quare et honoris gratia statuam 
illi cives collocant. 

33. De Oasi auctor multa narrat incredibilia, deque 
ejus temperie, et quod sacro ibi morbo non modo nulli 
laborent , sed etiam si qui aliunde adveniant, eo liberentur 
ob benignam aeris temperiem. De copiosa deinde quze 
ibidem est arena, deque puteis ( Atrebatensibus ), qui 
fossione ad ducentos et trecentos , nonnunquam vero etiarn 
ad quingentos cubitos facta, scaturiginis rivos per orificium 
effundunt : unde per vices ii, qui communi labore opus 
fecerunt, liauriunt, ct arva sua rigant, agricole. — Arbores 
perpetuo ibi poma ferre et. frumentum illic natum omni 
frumento esse przsstantius niveque candidius. Interdum bis 
quotannis hordeum ibi seri, milium autem perpetuo ter. 
higare incolas ruscula sua zstate tertio quoque die, hieme 
sexto , atque hinc tantam terrze fertilitatem conciliari. Nun- 
quam ibi celum nubes contrahere. Ad hiec. de. horologiis, 
quae ibidem confceiuntur. Oasim memorat insulam olim 
fuisse, atque a. continente divulsam , eandemque ab Hero- 
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δ᾽ ὅτι νῆσος τὸ παλαιὸν ἦν, xal ἀπεγερσώθη, καὶ ὅτι 
ταύτην χαλεῖ “Ηρόξοτος μακάρων νήσους " ᾿Ηρόδωρος 
δὲ, ὁ τὴν Ὀρφέως xai Μουσαίου συγγράψας ἱστορίαν, 
Φιιαχίδα ταύτην χαλεῖ, Texugou δὲ νῆσον αὐτὴν 
γεγονέναι ἔχ τε τοῦ ὄστρακα θαλάσσια xal ὄστρεα 
λίθοις τοῦ ὄρους προσπεπλασμένα εὑρίσκεσθαι τοῦ ἐπὶ 
τὴν Ὅασιν ἀπὸ τῆς Θηβαΐδος φέροντος, δεύτερον ὅτι 
ψάμαθος πολλὴ ἐπεχχεῖται del, xal τὰς τρεῖς ἀναπλη- 

pi ᾿Οάσεις. Τρεῖς γάρ φησιν ᾿ὀάσεις xai αὐτὸς εἶναι, 
ὡς μεγάλας, τὴν μὲν ἐξωτέρω, τὴν δὲ ἐσωτέρω, χα- 
ταντιχρὺ χειμένας ἀλλήλαις, συντείνοντος εἰς ἑχατὸν 
σημεῖα τοῦ μεταξὺ διαστήματος. [Ἔστι δὲ καὶ ἄλλη τρίτη 
μαρὰ, πολλῷ διαστήματι τῶν δύο χεχωρισμένη. Λέγει 
δὲ εἰς πίστιν τοῦ νῆσον γενέσθαι, ὅτι χαὶ ὑπὸ ὀρνέων 
ὡρᾶσθαι συμθαίνει πολλάκις ἰχθῦς φερομένους xal 
ἰχθύων ἄλλοτε λείψανα , ὡς ἐντεῦθεν εἰκάζεσθαι, μὴ 
ποὺ πόρρω εἶναι τὴν θάλασσαν. Φησὶ δὲ καὶ “Ὅμηρον 
ix τῆς πρὸς ταύτη Θηθαΐδος ἕλκειν τὸ γένος. 

-. Ὅτι ὕπατος ὃ βασιλεὺς Ονώριος προελθὼν τὸ 
ἐνδέχατον, xal σὺν αὐτῷ Κωνστάντιος τὸ δεύτερον, τὸν 
Πλακιδίας γάμον ἐπιτελοῦσιν, ἐφ᾽ ᾧ πολλὰ μὲν αὐτὴ 
ἀνανεύουσα, Κωνστάντιον παρεσκεύασε "κατὰ τῶν 
αὐτῆς ὀργίζεσθαι θεραπόντων. Τέλος ἐν τῇ τῆς ὑπα- 
τείας ἡμέρα ἀπὸ χειρὸς ταύτην ὁ βασιλεὺς xal ἀδελφὸς 
Ὁνώριος ἄχουσαν λαβὼν, ἐγχειρίζει παραδιδοὺς Kov. 
σταντίῳ. Kai ἐπιτελεῖται εἰς τὸ λαμπρότατον 6 γάμος. 
Εἶτα καὶ παῖς αὐτοῖς τίχτεται, ἣν ὀνομάζουσιν ᾿Ονωρίαν, 
xai ἕτερος πάλιν, ᾧ χλῇσιν ἔθεντο Οὐαλεντινιανός. ὃς 
ζῶντος μὲν Ονωρίου νωδελίσσιμος γίνεται, βιασαμένης 
τῆς Πλαχιδίας τὸν ἀδελφόν" μετὰ δὲ θάνατον τοῦ βασι- 
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λέως, χαὶ ἔτι μετὰ τὴν χατάλυσιν τοῦ τυραννήσαντος 
Ἰωάννου, χαὶ "Boring βασιλεὺς ἀποδείκνυται. Ὁ δὲ 
Κωνστάντιος συμβασιλεύει τῷ ᾿Ονωρίῳ, αὐτοῦ μὲν 
χειροτονοῦντος, ἀλλὰ σχεδόν τι ἄκοντος. Χειροτονεῖται 
δὲ xai ἢ Πλαχιδία Αὐγούστα, τοῦ τε ἰδίου ἀδελφοῦ 
χαὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς χειροτονησάντων, Εἶτα πέμπεται 
πρὸς Θεοδόσιον, ὃς ἀδελφιδσὺς ὧν “Ονωρίου, τῶν πρὸς 
ἕω μερῶν ἐδασίλευσεν, ἡ ἀνάρρησις μηνυομένη τῆς 
Κωνσταντίου βασιλείας χαὶ μένει ἀπαράδεκτος. "ER 
σταται νόσος Κωνσταντίω, xal μετέμελεν αὐτῷ f βα- 
σιλεία, ὅτι οὐκέτι ἦν αὐτῷ ἐπ’ ἀδείας, ὥσπερ πρότε- 
ρον, ibíévat τε χαὶ ἀπιέναι ὅπη καὶ ὅπως βούλοιτο, xat 
ὅτι οὐκ ἐξῆν αὐτῷ χρῆσθαι βασιλεύοντι οἷς ἔθος εἶχε 
χρῆσθαι παιγνίοις, Ὑέλος ἑπτὰ βασιλεύσας μῆνας, 
ὥσπερ αὐτῷ καὶ ὃ ὄνειρος εἶπεν" « ἐξ ἤδη πεπλήρων- 
ται, χἀὶ ἄρχονται ἑπτὰ, » πλευριτικῇ νόσῳ τελευτᾷ, 
συντελευτησάσης αὐτῷ χαὶ τῆς χατὰ τὴν ἀνατολὴν 
ὀργῆς xal ὁρμῆς, ἣν ὥξδινεν ὅτι τὴν ἀναγόρευσιν τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ οὐ προσήχαντο. 

85. “Ὅτι Οὐαλίου τοῦ φυλάργου τελευτήσαντος, Θευ- 
δέριχος τὴν ἀρχὴν διαδέχεται, 

30. Ὅτι χατὰ θάλασσαν πολλὰ παθὼν δ συγγραφεὺς 
μόλις διασώζεται, Ἐν à ᾧ xal περὶ ἃ ἀστέρος τινὸς τερα- 
τολογεῖ ἐπιδρίσαντος τῷ ἱστίῳ τοῦ πλοίου, μέλλειν 
(μέλλον conj. Nieb.) αὐτοὺς βυθίζεσθαι. Οὐρανίαν 
δὲ τὸ φανὲν παρὰ τῶν ναυτῶν χαλεῖσθαι, Λέγει δὲ 
περὶ ψιτταχοῦ, ᾧ εἴχοσιν ἔτεσι συνδιῆγεν, ὡς σχεδόν 
τι οὐδὲν τῶν ἀνθρώπῳ πραττομένων ἀμίαητον χα- 
τελίμπανεν. Ὥρχεῖτό τε γὰρ, καὶ 42e, καὶ ἐχάλει 
ἐξ ὀνόματος, καὶ τἄλλα ἔπραττεν. 


delo vocari Beatorum insulam , ab Herodoro autem eo, qui 
Orphei ac Musei conscripsit historiam, nominari Plieaci- 
dem. Insulam ante fuisse ex eo conjecturas ducit, quod 
testi marinze οἱ ostrea lapidibus adhzerentia in eo monte 
inveniantur, qui ex Thebaide in Oasim ducit. Deinde eliam, 
quod perpetuo copiosa ibi arena scatet, tresque Oases re- 
pet. Nam etiam ipse tres Oases esce tradit, duas magnas, 
exteriorem unam, alteram interiorem, e regione sibi invicem 
oppositas , centum miliarium spatio interjecto, cum tertia 
jarva , longo interstitio ab alteris duabus separata. Insuper 
μος etiam argumento insulam fuisse tradit, quod sa'penu- 
mero accidit, ut. pisces ab avibus eo delati visantur, aut 
certe arrosorum piscium reliquüe : ut inde conjeclare liceat, 
non admodum longe abesse mare. Ait porro Homerum ex 
vicina huic Thebaide genus ducere. 

34. [4n. 417.] Honorius Auzustus undecimum e t Constan- 
ius iterüm consules creati, Placidiae nuptias conciliant. Sed 
has ipsa. nuptias quum vehementer delrectaret , effecit ut 
ijsins famulis indignaretur Constantius. Tandem nihilomi- 
nus ipso quo consulatum iniit die , manu ipsam arreptam 
Wonorius imperator, frater ejus, invitam Constantio in 
manum tradit, nuptizeque splendide celebrautur ( 417 Jan. 
1). Hinc nata filia, quam Honoriam nominarunt : filius 
item (419 Jul. 3), cui. Valentiniano nomen. datum, qui 
superstite etiamnum Honorio Nobilissimus dictus, impel- 
lente fratrem Placidia. Quin et mortuo Honorio, disjecta- 
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que Joannis tyrannide , Romanorum idem Augustus creatus 
est. Constantius vero Honorii in augustali imperio collega 
lit, ab illo quidem ipso, sed paene repugnante , constitutus. 
Placidia quoque Augusta a fratre et marito dicta est 
(421 Feb. 8). Dein ad Theodosium, qui fratre Honorii 
genitus Orientis partibus Augustus imperabat, de Constan- 
lii imperatoris electione nuntius. mitlitur, minimeque re- 
ceptus est. Hinc morbum Constantius contraxit, suscepti 
paenitens imperii, quod non jam, ut antea, eundi redeun* 
dique , quo et quando vellet, libertas esset : neque ludicris, 
ut moris ejus erat, operam dare jam. imperatori permitte- 
retur. Igitur septimo imperii mense, quemadmodum et 
insomnium sic. indicaverat : « Sevtus abiit : septimus in- 
choatur, » pleuritide exstinctus est. (421 Sept. ), exstincta 
in Occidentem ira atque expeditione, quam, «quod ad impe- 
rii societatem admissus non esset, aniino agitabat. 

35. Valia, principe Gothorum , morte absumpto (418), 
imperium Theuderichus suscepit. 

36. Scriptor varia marilimo iliuere passus, vix. salvus 
evasit. Ubi et prodigiosa quaedam de sidere commemorat, 
in ipsum navigii malum magno eum pondere ingruente , ut 
jam mergendi viderentur, — Uraniam vero meteorum illud 
ἃ nautis appellari. Refert de psittaco, quocum annos ipse 
viginti vixerit, ut nullam fere humanarum actionum , quam 
non imitaretur, omiserit. Saltabal enim , οἱ canebat, et «uo 
quemque nomine coimpellabat , ceteraque faciebat. 
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47. Ὅτι 6 ἱστορικός φησι, διάγοντος αὐτοῦ χατὰ 
Θέβξας xa τὴν Συήνην ἱστορίας ἕνεχα, ἐν ἐπιθυμία 
γενέσθαι τοὺς φυλάρχους καὶ προφήτας τῶν κατὰ τὴν 
Τάλμιν βαρθάρων, Tot τῶν Βλεμμύων, τῆς ἐντυχίας 
αὐτοῦ - ἐκίνει γὰρ αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτο ἡ φήμη. Καὶ ἔλα- 
Éóv με, ψησὶ, μέχρι αὐτῆς τῆς Τάλμεως, ὥστε xdxel- 
νους τοὺς χώρους ἱστορῆσαι, διέχοντας ἀπὸ τῶν Φιλῶν 
διάστημα ἡμερῶν πέντε, μέχρι πόλεως τῆς λεγομένης 
Πρίμα, ἥτις τὸ παλαιὸν πρώτη πόλις τῆς Θηδαΐδος 
ἀπὸ τοῦ βαρδαριχοῦ ἐτύγχανε" διὸ παρὰ τῶν Ρωμαίων 
"Pouaía φωνῇ Π]ρίμα,, Trot πρώτη, ὠνομάσθη - xal 
γῦν οὕτω χαλεῖται, χαίτοι ἐκ πολλοῦ οἰχειωθεῖσα τοῖς 
βαρδάροις μεθ᾽ ἑτέρων τεσσάρων πόλεων, Φοινικῶνος, 
Χίριδος, Θάπιδος, Τάλμιδος. Παρὰ τούτους τοὺς χώ- 
ρους φησὶ xal σμαράγδου μέταλλα εἶναι μαθεῖν, ἐξ ὧν 
τοῖς Αἰγυπτίων βασιλεῦσιν f σμάραγδος ἐπλεόναζε. 
Καὶ ταῦτα, φησὶν, οἱ προφῆται τῶν βαρδάρων προὔτρε- 
πόν με θεάσασθαι" ἀλλ᾽ οὐχ ἦν τοῦτο δυνατὸν γενέ- 
σθαι χωρὶς βασιλικῆς προστάξεως. 

38. Ὅτι Λιβάνιόν τινα τερατολογεῖ, Ἀσιανὸν τὸ 
γένος, χατὰ τὴν βασιλείαν ᾿Ονωρίου xal Κωνσταντίου 
ἐπὶ ἹΡάδενναν παραγενέσθαι. "Axpov δὲ τοῦτον εἶναι 

πελεστικόν. Καὶ δύνασθαι δέ φησι, χαὶ ὑπισχνεῖσθαι 
αὐτὸν χωρὶς ὁπλιτῶν (καὶ) [καὶ χωρὶς ὅπλ. κατὰ conj. 
Nieb.] xarà βαρδάρων ἐνεργεῖν. Εἶτα εῖραν δοὺς, 
φησὶν, οὗτος τῆς ὑποσχέσεως , xal τῆς φήμης δραμού- 
σης, ὥστε xat Πλακιδίαν τὴν βασιλίδα μαθεῖν, ἀναιρεῖ- 
ται ὃ τελεστής" ἠπείλει γὰρ, φησὶν, ἥ Πλακιδία Kov- 
σταντίῳ χωρισμὸν τοῦ γάμου, εἰ τοῖς ζῶσι περιλίποιτο 

Λιβάνιος, ἀνὴρ γόης καὶ ἄπιστος. 
Ὅτι Κωνστάντιος Ἰλλυριὸς ἣν τὸ γένος, ἀπὸ 
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Ναΐσου πόλεως τῆς Δαχίας, xal πολλὰς στρατείας ἀπὸ 
τῶν Θεοξοσίου χρόνων τοῦ μεγάλου διελθὼν, ὕστερον 
καὶ τὴν βασίλειον ἀρχὴν, ὡς ἐρρήθη, ὑπέδυ. Ἦν δὲ 
τἄλλα μὲν ἐπαινετὸς χαὶ χρημάτων δὲ χρείττων, πρὶν 
3j συναφθῆναι Πλαχιδία, ᾿Επεὶ δὲ αὐτῇ συνέζευχτο, 
εἷς φυλοχρηματίαν ἕξώκοιλε. Μετὰ μέντοι τὸν αὐτοῦ 
θάνατον δεήσεις xaz' αὐτοῦ τῶν εἰς χρήματα ἀβιχηθέν- 
των ἐπὶ 'ῬΡάδενναν πανταχόθεν συνέρρεον. Ἀλλ᾽ ἡ τοῦ 
Ὃνωρίου, φησὶ, χουφότης χαὶ ἡ τῆς Πλαχιδίας πρὸς 
αὐτὸν οἰχειότης ἀπράχτους αὐτῶν τὰς αἰτήσεις χαὶ τὴν 
ἰσχὺν τοῦ δικαίου ἀπέφηνεν. 

40. Ὅτι τοσαύτη διάθεσις ᾿Ονωρίῳ πρὸς τὴν οἰχείαν 
ἀδελφὴν, ἐξ οὗπερ 6 ταύτης ἀνὴρ Κωνστάντιος ἀπεβίω, 
παρεμπεφύχει, ὡς τὴν ἄμετρον ἀγάπην αὐτῶν xal τὰ 
συνεχῇ χατὰ στόμα φιλήματα εἰς ὑπόληψιν αἰσχρὰν 
αὐτοὺς τοῖς πολλοῖς ἐμβαλεῖν. ᾿Αλλὰ τοσαύτη πάλιν 
αὐτοῖς ἐναπετέχθη ἔχθρα σπουδῇ Σπαδούσης χαὶ Ἐλ- 
πιδίας {τροφὸς δ᾽ ἦν αὕτη Πλακιδίας), αἷς χαὶ τὰ 


᾿πολλὰ προσεῖχε, συμπράττοντος αὐταῖς χαὶ Λεοντέως 


τοῦ ταύτης χουράτορος, ὥστε στάσεις υὲν πολλάχις ἐν 
ἢ Ῥαδέννη συστῆναι {περιῆν γὰρ χἀκείνη πλῆθος 
βαρβάρων ix τῆς πρὸς ᾿Ἀδάουλφον συναφείας xal ix 
τῆς πρὸς Κωνστάντιον συζυγίας), καὶ πληγὰς δὲ προ- 
ελθεῖν ἐξ ἑκατέρου μέρους. Τέλος ἐκ τῆς ἀναφθείσης ἐχεί- 
νης ἔχθρας καὶ τοῦ ἀντιρρόπου τῆς πρὶν φιλίας μίσους 
εἰς Βυζάντιον Πλαχιξία, τοῦ ἀδελφοῦ ὑπερισχύσαντος, 
σὺν τοῖς οἰχείοις παισὶν ἐξορίζεται. Καὶ μόνος αὐτῇ 
Βονηφάτιος τὰ πιστὰ φυλάττων, ἀπὸ τῆς Ἀφριχῆς, ἧς 
ἦρχε, χαὶ χρήματα ὡς ἐδύνατο ἔπεμπε, χαὶ πρὸς 
τὴν ἄλλην αὐτὸς ἔσπευδε θεραπείαν" ὕστερον δὲ καὶ 
εἰς τὴν τῆς βασιλείας ἀνάληψιν ἅπαντα συνεθάλετο. 


36. Refert ilem historicus, quum apud Thebas et Syenen 
lustrandorum locorum cognoscendique studio versaretur, 
fama excilatos praefectos ac vates eorum barbarorum , qui 
Talmin incolunt, quos Blemmyas vocant, ipsius optasse con- 
gressum alque colloquium. « Abripuerunt itaque me, ait, 
in ipsam usque Talmin , ut illas quoque regiones perlustra- 
rem, ἃ Philis quinque dierum intervallo distantes usque ad 
urbem scilicet, quae dicitur Prima. Hiec olim prima Thebai- 
dis nrbs erat a barbarico solo proficiscenti , eamque ob cau- 
sam a Romanis latino vocabulo Prima nominata : quo etiam 
nunc nomine vocitatur, quamvis longo jam tempore barbari 
eam sibi vindicarint cum aliis quattuor oppidis, Phonicone, 
Chiride , Thapide et Talmide. » In hac regione smaragdi esse 
fodinas se comperisse scribit : unde /Egyptiorum regibus olim 
smaragdi illa tanta copia suppeditasset. Et hzec quidem bar- 
barorum vales inspicere invitabant : verum id sine bona 
regis venia non licebat. 

38. De Libanio quodam admiranda refert, Asianum ge- 
nere hunc, Honorio et Constantio imperatoribus (421), Ra- 
vennam venisse , summumque venelicum ac magum fuisse, 
Dicit enim professum esse, admiranda posse se absque 
armatis hominibus adversus barbaros patrare. At quum 
deinde experimentum promissi dedisset, et. fama longius 
manans ad ipsas usque Placidi; aures rumorem detu- 
lisset, necatum illum esse : comminante Placidia conjugi 


Constantio divortium, nisi e vivis tolleretur Libanius prze- 
stigiator alque infidelis. 

39. Constantius genere IIlyrius fuit, e Naisso urbe Dacia, 
qui multis obitis jam inde a Theodosii Magni temporibus 
militias muneribus , ad summum tandem, ut diximus, im- 
perii apicem evectus est. Is quum cetera fuit laude dignus, 
tum quod auri nulla cupiditate flagraret , antequam quidem 
Placidi; conjungeretur ; nam ea uxore ducla , pecuniarum 
avidus evasit. Ipso ergo mortuo, cum postulatis bomines 
Ravennam undique confluxerunt , quos bonis ille per inju- 
riam exuissel.  « Verum Honorii , inquit, lenitas, et Placi- 
di» cum eo arcta nimis familiaritas , frustra ut essent lize 
querimonie omnisque adeo juris vis ac polentia , effecit. » 

40. Honorii erga sororem affectio tanta fuit, ex quo 
Constantius, ejus maritus, vita decessit, ut pegdite ni- 
mis amando et assidue os ejus osculando turpis apud multos 
consuetudinis suspicionem non effugerit. Sed hic amor in 
tantum brevi vertit odium , allaborantibus Spadusa atque 
Elpidia Placidize nutrice, quibus illa tribuebat plurimum , 
adjutante item ipsas Leonteo, illius curatore, ut et seditiones 
Ravenne frequenter exsisterent ( adhaerebat enim ipsi adhuc 
barbarorum turba, quum ex Adaulphi, tum ex Constautii 
imperatoris conjugiis ) , et vulnera etiam utrimque inferren- 
tur; donec tandem ob eas ipsas inimicitias et priori amori 
par nunc odium Constantinopolim Placidia , fratre praeva- 
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tt, Ὅτι Ὁνώριος ὑδεριχῷ νοσήματι ἁλοὺς, πρὸ ἕξ 
σλανδῶν X. olore τελεωτἅ» καὶ πέμπι ἈΕῚ 
ταλανθῶὼν TRU 2p ων τε. tuta xat πέμπονται γρᾶμ- 
uiti πρὸς τὴν ἀνατολὴν, τὸν βασιλέως θάνατον 
^, ^£ T [! - , » 1 
μηνύοντα. Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπέμποντο, ᾿Ιωάννης τις 
αὐθεντήσας τυραννεῖ ἐφ᾽ οὗ καὶ τῆς ἀναρρήσεως γινο- 
μένης, ἐρρήθη ὥσπερ ἀπό τινος προρρήσεως προαχθέν" 
«πίπτει, οὐ στήχει " » xal τὸ πλῆθος ὥσπερ ἀναλύον- 
τις ἐπὶ τὸ ῥηθὲν ἀναφωνοῦσι" « στήχει, οὐ πίπτει, ν 
E .-- " * 
i1. Ὅτι Βονηφάτιος ἀνὴρ ἦν ἡρωϊχὸς xal χατὰ πολ- 
τῷ , δος AE * ἜΝΙ 
λῶν πολλάχις βαρύαάρων ἠρίστευσεν, ἄλλοτε μὲν σὺν 
ὀλέγοις ἐπερχόμενος, ἄλλοτε δὲ xai σὺν πλείοτιν, ἐνίοτε 
δὲ χαὶ μονομαγῶν" xal ἁπλῶς εἰπεῖν, παντὶ τρόπῳ 
πολλῶν βαρδάρων xxl διαφόρων ἐθνῶν ἀπήλλαξε τὴν 
Ἀφριχήν. Ἦν δὲ καὶ ὃ bsc Dosgch Ys , 
Ἀφριχήν. "Hv δὲ καὶ διχαιοσύνης ἐραστὴς, καὶ χρημά- 
; - Ἂς 
cw» χρείττων. Ἐπράχθη δὲ αὐτῷ xal τι τοιοῦτον. 
Ἀνήρ τις ἄγροικος, ἔχων ἀνθοῦσαν γυναῖχα τὴν ὥραν, 
ὑπό τινος τῶν συμμάχων βαρθάρων ἐμοιχεύετο" δεῖται 
LE . z T 
τοιγαροῦν Bor garzíou , τὴν ὕδριν ὀλοφυρόμενος. Ὃ δὲ 
Βυνηφάτιος μαθὼν τὸ διάστημα τοῦ τόπου xal τὸ ὄνομα 
- - T - 
τοῦ ἀγροῦ ἐν ᾧ τὰ τῆς μοιχείας ἐπράττετο, τὸν μὲν 
Ἱκέτην τέως ἀπέπεμπε, προστάξας πάλιν τῇ ἑξῆς αὐτῷ 
προσελθεῖν. ὀψίας δὲ λαθὼν ἅπαντας, xal ἐπὶ τὸν 
ivo Dd ZA. deum Pret M. 1 
γρὸν ἔλάσας, ἐφδομήχοντα διιστάμενον σταδίοις, χαὶ 
εὑρὼν τὸν βάοδαρον τῇ μοιχευομένη͵ συγχαθεύδοντα, 
τέμνει τε αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν xai δι᾽ αὐτῆς ὑποστρέφει 
νυχτύς, Προσελθόντι δὲ χατὰ τὸ πρόσταγμα εἰς τὴν 
ὅρων τῷ ἀνδρὶ ἐπιδίδι S Baa6doou τὴν κεραλὴ 
αὔριον τῷ ἀνδρὶ ἐπιδίδωσι τοῦ βαρβάρου τὴν κεφαλὴν, 
διαπυνθανόμενος εἰ ἐπιγινώσχοι αὐτήν. Ὁ δὲ τοῖς πα- 
ρῶσιν ἅμα καταπλαγεὶς xai ἀμηχανήσας, ἔπειτα ἐπι- 


νοὺς xal πολλὰ τῆς διχαιοσύνης εὐχαριστήσας, σὺν 
χαρᾷ ἀπήει. 

43. Ὅτι ἕχαστος τῶν μεγάλων οἴκων τῆς "ours, 
ὥς φησιν, ἅπαντα εἶχεν ἐν ἑαυτῷ ὁπόσα πόλις σύμ- 
μετρος ἠδύνατο ἔχειν, ἱππόδρομον καὶ φόρους καὶ ναοὺς 
καὶ πηγὰς καὶ λουτρὰ διάφορα, Διὸ χαὶ ὃ συγγραφεὺς 
ἀπεφθέγξατο" 


Εἰς δόμος ἄστυ πέλει" πόλις ἄστεα μυρία κεύθει. 


Ἦσαν δὲ καὶ λουτρὰ δημόσια παμμεγέθη. ΑἹ δὲ Ἄντω- 
νινιαναὶ οὕτω καλούμεναι εἰς χρείαν τῶν λουομένων χὰ- 
θέδρας εἶχον παρακειμένας χιλίας ἐξαχοσίας, ix μαρ- 
μάρου χατεσχευασμένας ξεστοῦ" αἵ δὲ Διοχλητιαναὶ 
ἐγγὺς διπλασίους, Τὸ δὲ τεῖχος τῆς Ρώμης μετρηθὲν 
παρὰ Ἄμμωνος τοῦ γεωμέτρου χαθ᾽ ὃν καιρὸν 1 ὅτθοι 
τὴν προτέραν χατ᾽ αὐτῆς ἐπιδρομὴν ἐποιήσαντο, εἴχοσι 
καὶ ἑνὸς μιλίου διάστημα ἔχον ἀπεδείχθη. 

44. Ὅτι πολλοὶ οἶχοι Ρωμαίων προσόξους κατ᾽ ἐνιαν- 
τὸν ἐδέχοντο ἀπὸ τῶν χτημάτων αὐτῶν ἀνὰ τεσσαρά- 
xovtx χρυσοῦ χεντηνάρια, χωρὶς τοῦ σίτου καὶ τοῦ 
οἴνου χαὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων εἰδῶν, ἃ εἰς τρίτον συνέ- 
τεινεν, εἴ ἐπιπράσχετο, τοῦ εἰσφερομένου χρυσίου. Τῶν 
δὲ μετὰ τοὺς πρώτους δευτέρων οἴχων τῆς Ῥώμης 
πεντεχαίδεχα χαὶ δέχα χεντηναρίων f πρόσοδος ἦν. 
Καὶ ὅτι Πρόδος 6 παῖς Ὀλυμπίου ( Ὀλυξρίου conj. 
Reines. εἰ Nieb.), τελέσας τὴν οἰχείαν πραιτοῦραν 
χατὰ τὸν xatphv τῆς Ἰωάννου τυραννίδος, δώδεχα xtv- 
τηνάρια χρυσοῦ ἀνήλωσε. Σύμμαγος δὲ ὃ λογογράφος, 
συγχλητιχὸς ὧν τῶν μετρίων, πρὶν 3| τὴν ρώμην ἁλῶ- 


lente, cum liberis ablegatur (423). Solus Bonifacius fidem 
illi servans, quum ex Africa, cui pr:verat, pecuniam , ut 
poterat, submittebat, tum ad alia ci obsequia praesto erat. 
Qui post etiam, ut ad imperium hiec rediret, nibil non fecit 
lulitque. 

41. Honorius aquze intercutis morbo correptus, ante diem 
sextum kalendas. Septembris ( an. 423) vitam finiil, mis- 
srque in Orientetn littere Augusti mortem nuntiantes. Quce 
dum ultro citroque mittuntur, Joannes quidam tyrannidem 
occupavit. De quo in ipsa ejus inauguratione, tanquam 
aliquo futurae rei oraculo , jactum est : « Cadit, non stat: » 
quod vulgus dictum invertens exclamabat : « Stat, non 
cadit, » 

42. Bonifactus vir eral heroicus, qui cum muljis sepe 
gentibus barbaris strenue pugnavit, paucis interdum copiis 
adhibitis, interdum pluribus , nonnunquam vero et singu- 
lari certamine : et, ut verbo dicam, barbaras multas varías- 
que gentes Africa expulit. ldem jusliliz vel inprimis βία." 
diosus et abstinens ac pecuniarum contemptor fuil. A quo 
etiam hojusmodi aliquando patratum facinus. Rusticus 
quidam praestanti forma uxorem suam cum barbaro quo- 
dame confederatis milite consuescere cognovit : rogavit 
itaque. Bonifacium , dedecus illud famili; deplorans, ut 
opem ferret. Ile , cognito loci intervallo et agri nomine ubi 
adulterium patraretur, hominem tum quidem dimisit, in 
posterum diem ad se redire jussum. — Noctu autem , insciis 
omnibus, in agrum illum septuaginta stadiis dissitum pro- 


fectus, deprehensi cum mecha. barbari caput amputavit, 
eademque domum nocte revertit. Redeunti dein, ut man- 
datum fuerat, postridie marito , barbari caput obtulit, per- 
cunctatus an novisset, Ille , spectaculo percussus, et quasi 
sensu motus , mox, ubi agnovil, multis justitia causa actis 
gratiis, domum latus rediit, 

43. E magnis Romana urbis domibus, ut hic refert, 
omnia intra se unaquaque habuit, quaecumque mediocris 
eliam urbs habere potuit, hippodromum, fora, delubra, 
fontes , varia balnea. Hinc et scriptor sic exclamat : 


Est urbs una domus : mille oppida continet una urbs. 


Sed et lavacra publica ingenti prorsus fuere magnitudine , 
e quibus, qux» Antoninianze nominantur Thermae , ad com- 
modiorem lavantium usum mille sexcenta habuerunt sedi- 
lia, e marmore polito fabricata, Diocletianze duplo fere 
plura. Romanee vero urbis menia ex Ammonis geometriae 
dimensione, quo tempore Gothi illam priore incursione 
infestarunt, viginti et unius miliaris spatium in circnitu ha- 
bere comperta sunt. 

44. Multas Rom:e familias annuos reditas e bonis acce- 
pisse quadraginta circiter auri centenarios, absque frumento 
et vino aliisque speciebus , quae tertiam cequabant auri par- 
tem, si venderentur. Alteras vero post has decem aut quin- 
decim centenarios in censu habuisse. Probum , Olympii 
(1. Olybrii) filium, in prztura, quam Joannis tyranni 
temporibus gessit, auri centenarios duodecim expendisse ; 

b. 


08 


vat, τοῦ παιδὸς Συμμάχου πραιτοῦραν τελοῦντος, 
εἴχοσι χεντηνάρια ἐδαπάνησε. Μάξιμος δὲ, εἷς τῶν 
εὐπόρων, εἰς τὴν τοῦ υἱοῦ πραιτοῦραν τεσσαράχοντα 
κατεδάλετο χεντηνάρια, “Ἑπτὰ δὲ ἡμέραις οἱ πραίτι 
ρὲς τὰς πανηγύρεις ἐτέλουν. 

45. Ὅτι ὁ συγγραφεὺς τῷ Ὀδυσσεῖ τὴν πλάνην οὗ 
χατὰ Σικελίαν φησὶ γεγενῆσθαι, ἀλλὰ κατὰ τὰ πέρατα 
τῆς Ἰταλίας" xal τὴν εἰς ἄδου χάθοδον παρὰ τὸν ὠχεα- 
νὸν γεγενῆσθαι, ἐν ᾧ χαὶ ἡ πολλὴ πλάνη. Ἀγωνίζεται 
δὲ διὰ πολλῶν τοῦτο παραστῆσαι. Ἡμεῖς δὲ xal ἄλλους 
διαφόρους ἀνέγνωμεν ἐν τούτοις αὐτῷ συμφωνοῦντας. 

46. Ὅτι ἀποστέλλεται ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως 
παρὰ Θεοδοσίου Πλαχιδία, ἅμα παισὶ χατὰ τοῦ τυράν- 
νου" xai ἐπαναλαμθάνει αὐτὴ μὲν τὸ τῆς Αὐγούστης, 
ὁ δὲ Οὐαλεντινιανὸς τὸ τοῦ νωδελισσίμου ἀξίωμα. 
Συνεχπέμπεται δὲ αὐτοῖς καὶ στρατὸς, xal στρατοπε- 
δάρχης ἑκατέρας δυνάμεως, ᾿Αρδαδούριος ἅμα τῷ 
παιδὶ Ἄσπαρι, xal τρίτος Κανδιδιανός, Κατὰ δὲ τὴν 
Θεσσαλονίκην ἩἩλίων ὃ τῶν ὀφφικίων μάγιστρος παρὰ 
Θεοδοσίου ἀποσταλεὶς ἐνδύει Β) αλεντινιανὸν ἐπ᾽ αὐτῆς 
Θεσσαλονίχης τὴν τοῦ καίσαρος ἐσθῆτα, πέμπτον ἔτος 
ἄγοντα τῆς ἡλικίας, Κατιόντων δὲ αὐτῶν, ᾿Αρδαδούριος 
uiv ἁλίσχεται παρὰ τῶν τοῦ τυράννου, xal ἀναπέμπεται 
πρὸς αὐτὸν, καὶ φιλιάζει αὐτῷ - ὃ δὲ τούτου πάϊς ἅμα 
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Πλαχιδίᾳ ἐν ἀθυμίᾳ καὶ λύπη ἦσαν. Κανδιδιανὸς δὲ πολ- 
Mc πόλεις αἱρῶν xal εὐδοχιμῶν λαμπρῶς, τὸ λυποῦν 
διεσχέδαζε καὶ ἐψυχαγώγει. Εἶτα σφάζεται ὃ τύραννος 
Ἰωάννης, xat Πλαχιδία ἅμα καίσαρι τῷ παιδὶ εἰσέρχε- 
ται εἰς τὴν Ράδενναν. Ἡλίων δὲ ὃ μάγιστρος xai πα- 
τρίχιος, χαταλαδὼν τὴν Ρώμην xal πάντων ἐχεῖσε 
συνδραμόντων, τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα ἑπταέτηρον ὄντα 
ἐνδύει Βαλεντινιανόν. Ἔν οἷς xai τὰ τῆς ἱστορίας {τε- 
λευτᾷ]. 
2. , 

Zosimus V, 27 : Ἐν δὲ τῇ Ῥαθέννῃ (μητρόπολις 
δὲ Φλαμινίας, πόλις ἀρχαία, Θεσσαλῶν ἀποικία, ἹῬήνη, 
χληθεῖσα διὰ τὸ πανταχόθεν ὕδασι περιρρεῖσθαι, xai 
οὐχ, ὡς 6 ᾽᾿Ολυμπιόδωρος 6 Θηδαῖός φησι, διὰ 
τὸ ἹῬῶμον, ὃς ἀδελφὸς γέγονε ἹΡωμύλῳ, τῆς πόλεως 
ταύτης οἰχιστὴν γεγονέναι...) ἐν τῇ "Pa6£vvr, τοίνυν 
ταύτη, παρεσχευασμένῳ Στελίχωνι ταῖς ᾿Δλυρίων πό-- 
λεσι μετὰ στρατεύματος ἐπιστῆναι, χαὶ σὺν ᾿Αλλαρίχῳ 
παρασπάσασθαι μὲν αὐτὰς Ἀρχαδίου, περιποιήσασθαι 
δὲ τῇ ᾿᾽Ονωρίου βασιλείᾳ, δύο χωλύματα συνέδη παρεμ-- 
πεσεῖν, x:À, (an. 506). Petita hzc sunt ex prima 
operis parte. Antecedit apud Zosimum c. 26 nar- 
ratio de victoria quam de Rhadagaiso Stelicho 
reportavit , cujusque mentio fit in Phot. Exc. $ 9 


Symmachum vero oratorem, mediocri censu. senatorem, 
anle captam urbem filio Symmacho praeturam gerente , 
centenarios impendisse viginti ; Maximum dein, ex opulentis 
ac beatis unum, in filii praeturam quadraginta centenarios 
impendísse, Septem autem diebus solennes ludos praetores 
celebrabant. 

45. Scriptor hic Ulyssem ait non circa Siciliam , sed ad 
extremas Italiae oras oberrasse; et trajecto Oceano ad in- 
feros descendisse, atque in eo mari variis illum erroribus 
jactatum fuisse. Quod multis confirmare nititur. Nos et 
alios plures legimus in his cum illo consentientes. 

46. Remissa est Constantinopoli a Theodosio Placidia cum 
liberis adversus Joannem tyrannum : et illa quidem Augustae 
nomen , Valentinianus vero Nobilissimi titulum iterato sus- 
cepit (424). Submissus quoque exercitus, bellique impe- 
rator utriusque militize, Ardaburius nimirum cum Aspare 
lilio , addito et tertio Candidiano, Ad Thessalonicam quum 
ventum esset, Helion officiorum magister, a Theodosio 
missus, Valentinianum in ipsa illa urbe Cesaris veste induit, 
annos natum non amplius quinque (421). Quum autem ad 


Ótaliam pervenissent, Ardaburius a tyranni militibus ca- 
pitur, míssusque ad illum amicitiam cum eodem init. Ejus 
interim filius, Aspar, una cum Placidia in magna rerum 
desperatione luctuque versabantur. Sed Candidianus, multis 
occupatis urbibus , partaque rebus bene gestis nominis cla- 
ritate, luctum dissipavit animosque reddidit, Cieso dein 
Joanne tyranno (425), Placidia una cum Cesare filio 
Ravennam iniit. Helion vero, magister et patricius, Romam 
invasit, omnibusque eo confluentibus, Valentinianum jam 
septennem veste induit imperatoria. In his Historie finis 
est. 
2. 

Ad Ravennam ( quae metropolis est Flaminia ; prisca sane 
civitas , colonia Thessalorum, Rhene dicta, quod eam aquae 
ab omni parte circumfluunt ; non autem propterea, sicnt 
Olympiodorus Thebaus ait, quod Remus, Romuli frater, 
eam condiderit ), ad Ravennam igitur Steliclhone jam parato 
ad IHlyricas urbes cum exercilu adeundas, et Alarichi au- 
xilio ab Arcadio avertendas et. Honorii regno adjiciendas, 
impedimenta duo contigit intervenire. 


PRISCUS PANITES. 


Priscus, rhetor et sophista, in Chronico Pa- 
schali p. 588 (v. fr. 3 a) et ap. Theophanem p. 
179 appellatur Θρᾷξ, apud Suidam ΠῚ α νέτης 
dicitur, Unde colligitur oriundum fuisse Priscum 
tx eo Panio, quod est Thraciz oppidum, in ora 
Propontidis , haud ita longe ab Heraclea urbe dis- 
situm (*;. De vita ejus nihil compertum habemus 
preter ea quae ipse de se in Historiarum fragmen- 
tis nostris prodidit. Hinc docemur Priscum amici- 
tiausum esse Maximini, summce dignitatis viri, 
cui ad Attilam legationem obeunti comitem se 
adjunxit (fr. 8 init. : ἐπὶ ταύτην τὴν πρεσθείαν ἐχ- 
λιπαρήσας πείθει με Μαξιμῖνος αὐτῷ συναπᾶραι, an. 
148 p. C.), operamque in eo negotio prestitit 
eximiam. Priscus enim studio suo et industria 
effecit nt Attila, qui haud levi de causa Theodo- 
sio iratus aditum legato imperatoris denegabat, 
tandem flecteretur animo , conveniendique Maxi- 
mino daret potestatem. Hzc sicuti reliqua , quz 
ad legationem istam pertinent, narratione uber- 
rima bonzque frugis plenissima Priscus persequi- 
tur infr. 8. — Paucis annis post (452) , eundem 
Maximinum in Arabiam et in Thebaidem JEgvpti 
secutus est (v. fr. 20 et 21). Maximino ibi de- 
functo, rediens Priscus quum Alexandriam venis- 
set, quo tempore urbs seditione laborabat, haud 
minimum consilis suis contulisse videtur, ut 
Rufus praefectus rebellionem brevi posset restin- 
guere ( v. fe. 22). Deinde Euphemius , magister of- 
ficiorum , Priscum assessorem sibi selegit (fr. 26). 
Denique Romam profectum esse, nescio quando , 
sive legatum sive comitem legati, ex fragm. 16 
colligimus, Religione paganus fuisse videtur. Certe 

Maximinus ( Niebuhrius p. xxix ait) quum absque 
dubio paganus esset ( Christianus enim nunquam 
animum induxisset, ut Dlemmyis de sacris in 
Philarum insula celebrandis concederet , faederis- 


(*) V. Suidas : 


Πάνιον, ὄνομα κύριον. ^ Ἔνθα xai 
χέστρον 


τον παρὰ αἰγιαλῷ, ὃ λέγεται Πάνιον, πρὸς τοῖς τῆς "Hoa- 
αὐείας μέρεσι.» Inter urbes Europxe, quee est una ex Thracia 
provinciis, Panum recensent Constantinus Porphyrog. De 
fhem. Tl, p. 47, 4 Bonn. et Hierocles in Synecd. p. 390 ed, 
Tnn,; ad quem locum Wesselingius notat haec : « Maritimae 
Thraciw, ai παράλιοι τῆς Θράχης πόλεις, τό τε Πάνιον xol 
ἡ Ἡράχλεια, sunt in Cedreni Compend. p. 417 ; unde colli- 
£35 hand multum Heraclea remolum fuisse oppidum. Cla- 
rius id videas ex Suida v. Πάνιον, et ex concilio Ephesino 
p. 790, ubi Heraclea et Panium eundem episcopum habent. 
Postea tamen. singulis episcopis paruerunt; unde concilio 
Constantinopolitano 3 p. 500 'Pryivoz ἐπίσχοπος Πανίου τῆς 
Θιαχῶν χώρας scribendo adfuisse dicitur. » 
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que tabulam in illo templo figeret, fr. 21) , con- 
jectura jam per se valde probabilis Priscum quo- 
que antiquis sacris addictum fuisse, magis adhuc 
confirmatur. » 

Scripta Prisci Suidas recenset. Μελέτας ῥητορι- 
xác et ᾿Επιστολάς, tum vero ἱστορίαν Βυζαν- 
τιαχὴν xal τὰ χατὰ ᾿Αττήλαν ἐν βιδλίοις 
ὀκτώ. Postremis non duo opera historica , sed 
unum idemque indicari recte statuit Niebuhrius, 
Similiter Excerpta De legationibus gentium in- 
scribuntur : Πρίσχου ῥήτορος xat σοφιστοῦ ἱστορίας 
βυζαντιχῇῆς ἐχλογαί, dum Excerptis De leg. Ro- 
manorum prefiguntur hzc : Πρίσχου ῥήτορος xal 
σοφιστοῦ ἱστορίας Γοτθιχῆς ἐχλογαί. Nimirum 
prima historiarum pars quum prz ceteris perti- 
neret ad res cum Gothis sive Scythis Hunnisque 
gestas , vel ab ipso auctore vel ab exceptore '[axo- 
ρία l'osüux/ inscribi poterat. 

De ambitu Historiarum ita Niebuhrius : « A quo 
tempore historiam inceperit Priscus, expediri 
non potest : sed nullius rei, qui ante annum 
433 gesta sit, mentio ex eo affertur. Asparis 
filiorumque cedem, qux an. 471, Leonis imp. 
an. 15 patrata est, a Prisco narratam 'esse , Eua- 
grius (IIl, 16) docet : unde colligimus, quum 
Malchus annum 474, Leonis an. 17, historiz suz 
initium fecerit, Priscum ad eum substitisse. » — 
Liber tertius pertinuit usque ad Maximinum 
a legatione Hunnica Constantinopolim. reducem 
(448 p. C. ). Itaque in sequentibus libris quinque 
Priscus exposuit res annorum viginti sex. Jam 
quum probabiliter statuere liceat similem fuisse 
rationem librorum antecedentium , adeo ut quin- 
decim ferme annorum res complecterentur : veri- 
simillimum est auctorem exordium historiarum 
sumpsisse ab anno 433, quo Attila regnum susce- 
pit, ideoque primum fragmentum ex ipso fere 
operis initio esse desumptum. 

De indole et pretio historici nostri haud ab- 
surde summus Niebuhrius ita judicat : « Longe 
optimus omnium sequioris zvi historicorum; in- 
genio , fide, sapientia, nulli vel optimorum tem- 
porum posthabendus; elegans quoque et sermone 
satis puro usus, laudem atque gloriam quum apud 
cozvos tum inter posteros merito adepius est; 
cui etiam a Valesio et Gibbono, summis viris , 
laudari contigit. » 

Reliquias scriptoris, preter pauca illa, qua 
Euagrius, Theophanes , Jornandes et Suidas sup- 
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peditant, solis hucusque debemus Excerptis De 
legationibus, qui ediderunt Ursinus, Schottus, 
Hosschelius, Cantoclarus, Valesius, Niebuhrius. 
At spes est fore ut parata h:ec novis accessionibus 
augeantur, Certe Minoidas Minas in eodem codice, 
ex quo Polybii, Dionysii, Polyzni, Dexippi et 
Eusebii nonnulla, quz ex Constantiniano[[egi 
στρατηγημάτων titulo fluxerunt, descripsit, etiam 
Prisci nostri excerpta duo se reperisse testatur. 
Addo denique qua apud Vossium (Hist, Gr. p. 310 
ed. Westerm.) leguntur : « Videtur autem (Pri- 
scus) hodie exstare; sane citat eum Baptista Ful- 
gosus in Memorabilium libris, inque bibliotheca 
Vaticana esse auctor est Raphael Volaterranus 
Anthropolog. lib. XIII. Superesse etiamnum ait 
in nomenclatore suo Rob. Constantinus. » Qua 
eatenus vera esse puto, quatenus titulum ali- 
quem Excerptorum Constantinianorum cum in- 
tegro Prisci opere viri illi confuderunt. 


TESTIMONIA, 


Suidas : IIpíexoc, Πανίτης, σοφιστὴς, veyo- 
νὼς ἐπὶ τῶν χρόνων Θεοδοσίου τοῦ μιχροῦ " ἔγραψεν 
“ἹἹστορίαν βυζαντιαχὴν (Βυζαντικὴν var. lect.) xal 
τὰ χατὰ ᾿λττήλαν (Ἄτταλον codd. ) ἐν βιδλίοις ὀχτὼ, 
Μελέτας τε ῥητοριχὰς καὶ ᾽᾿Επιστολάς. 

Euagrius Hist. Eccles. I, 17 : Ἔν τούτοις 
τοῖς χρόνοις ὃ πολὺς τῷ λόγῳ πόλεμος ἐχεκίνητο Ἀτ- 
τίλα τοῦ τῶν Σχυθῶν βασιλέως, ὃν περιέργως xal ἐς 
τὰ μάλιστα λογίως Πρίσκος ὃ ῥήτωρ γράφει, μετὰ 
πολλῆς τῆς χομψείας διηγούμενος ὅπως τε χατὰ τῶν 
ἑῴων xal ἑσπερίων ἐπεστράτευσε μερῶν, οἵας τε xal 
ὅσας πόλεις ἑλὼν χατήγαγε, xal ὅσα πεπραχὼς τῶν 
ἐντεῦθεν μετέστη. 

Idem II, 16 : "Ex πρεσδείας δὲ τῶν ἑσπερίων 
“Ῥωμαίων ᾿Ανθέμιος βασιλεὺς τῶν "Populo ἐχπέμ-- 
πεται, ᾧ Μαρχιανὸς 6 πρώην βεθασιλευχὼς τὴν olxe(av 
χκατηγγύησε παῖδα, ᾿Εχπέμπεται (an. 468) δὲ στρα- 
τηγὸς κατὰ Γιζερίχου Βασιλίσχος, 6 τῆς Λέοντος γυ- 
ναιχὸς Βηρίνης ἀδελφὸς, μετὰ στρατεύματος ἀριστίν- 
δὴν συνειλεγμένου. Ἅπερ ἀχριδέστατα Πρίσχῳ τῷ 
ῥήτορι πεπόνηται" ὅπως τε δόλῳ περιελθὼν 6 Λέων, 
μισθὸν ὥσπερ ἀποδιδοὺς τῆς ἐς αὐτὸν προχγωγῆς, 
ἀναιρεῖ (an. 471) Ἄσπαρα τὴν ἀρχὴν αὐτῷ περι- 
θέντα, παῖδάς τε αὐτοῦ ᾿Αρδαθούριον xai Πατρίχιον, 
ὃν καίσαρα πεποίητο πρότερον, ἵνα τὴν Ἄσπαρος εὔ- 
γοιαν χτήσηται. 


ARGUMENTUM. 


Fr. 1, Rua, Hunnorum rex, Eslam legatum ad 
Romanos mittit, bellum minitans , nisi transfugas 
reddant. Rua defuncto, Attilaque cum Bleda fratre 
succedente, Romani de pace servanda Plinthum 
et Dionysium legatos mittunt, Pacis conditiones 


Romanis ignominiosz (433). — 2. Scythz, violata 
a Romanis pacta prztexentes, trajecto Istro, Vi- 
minacium capiunt; Margus urbs ab episcopo iis 
proditur (442). — 3. Attila Scythas transfugas 
dedi sibi a Theodosio poscit. Illo recusante, fines 
vastat, castella nonnulla expugnat, Ratiariam 
urbem aggreditur (442). — 3 a. Cyrus, prefectus 
pretorio , a munere removetur (442). — 4. Sena- 
tor, vir consularis , a Theodosio legatus ad Atti- 
lam mittitur, — 5. Post cladem in Chersoneso 
acceptam Anatolius ad Attilam mittitur, Pacis 
ab Hunnis proposite conditiones durissimz, Theo - 
dosius ut pactam pecuniam solveret, tributa exigit 
severe, novaque imponit. Asinuntii, qui soli 
Hunnis fortiter resistebant, paci isti accommodare 
se coguntur (447). — 6. Attila ex amicis suis, 
quos Romanorum donis ditare vellet , alios super 
aliis Constantinopolim mittit, vanas excogitans 
legationum occasiones. Parthi, Vandali, Isauri, 
Saraceni Romanos vexant (447). — 7. Edecon 
Scytha Attile mandata de dedendis transfugis 
aliisque de rebus Theodosio nuntiat. Hunc Chry- 
saphius eunuchus inducit, ut redux Attilam de 
medio tollat. Theodosius Maximinum ad Attilam 
mittit (448). — 8. Maximinus cum Bigila inter- 
prete et Prisco nostro ad Attilam proficiscitur. 
Iter describitur. Insidize Attilze paratze per ipsum 
Edeconem produntur. Legatis denegatur aditus, 
quam vix tandem Prisci et Scottze opera obtinent. 
Bigilas Constantinopolim remittitur. Maximinus 
operiri cogitur reditum Onegesii, qui tum ad Aca- 
tiros Scythas profectus erat. De Acatiris excursus. 
Legati cum Attila septemtriones versus ad regiam 
tendunt. In vico quodam ab una ex Bledz uxori- 
bus excipiuntur, Obviam fiunt legati Romanorum 
occidentalium. Ejus legationis causa. Regiz Attilze 
descriptio. Puellarum chori et Onegesii uxor δὰ - 
venientem regem salutantes. Prisci cum Greco 
quodam apud Hunnos degente colloquium. Pri- 
scus Onegesio dona fert. Quid Onegesius Maximino 
responderit. Priscus Cercz, Attile uxori, dona 
offert. Ejus domus. Prisci cum legatis Rom. occi- 
dentalium colloquium de Hunnorum imperio, 
eorumque expeditione Persica. Convivium in regia 
Attile describitur. Attilze mores. Legatorum re- 
ditus (448). — 9. De Attile regia. — 10. Martis 
gladium quomodo Attila adeptus sit. — 11. Zer- 
con, scurra Dled:z regis. — 12. Attila Orestem et 
Eslam ad Theodosium mittit, qui Chrysaphium, 
conjurationis auctorem , exposcant. Idem Chrysa- 
phius a Zenone ad penam poscitur (448). — 
13. Nomus et Anatolius ad Attilam proficiscuntur, 
ut iram ejus in Chrysaphium placent ( 449). — 
14. Felix ejus legationis successus (449). — 15. At- 
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tila legatos mittit ad Valentinianum, Honoriam , 
quz matrimonium cumipso pepigisset, poscentes ; 
aliad Marcianum ablegantur, tributorum causa. 
Utraque legatione nihil proficitur. Quare bellum 
Attila parat. (450). — 16. Belli inter Attilam et 
Aetium causa. Denuo Attila de iisdem rebus lega- 
tos mittit, incassum. Copias cogit (450). — 
17. Apollonius tributi causa ad Attilam missus re 
infecta revertitur. — 18. Attila cur a Roma urbe 
abstinuerit (452). — 19 Ex Occidente redux, 
Orienti bellum minatur, nisi solvatur tributum 
(452). — 20. Ardaburius bellum gerit cum Sarace- 
nis. Cum legatis eerum de pace colloquentem con- 
veniunt Maximinus et Priscus (453). — 21. Maxi- 
minus ( cum Prisco) in Thebaidem profectus, cum 
Blemmyis et Nubadibus pacem componit, que 
morte ejus solvitur (453). — 22. Priscus e The- 
baide venit Alexandriam, ubi Florus seditionem 
componit (453). — 23. Marcianus imp. somnio 
de morte Attilz edocetur (453). — 24. Marcianus 
bis legatos mittit ad Genserichum , ut Eudocia, 
Valentiniani uxor, ejusque filie in libertatem 
restituerentur. Genserichus, neque Marciani ne- 
que Aviti legatis aurem praebens, Siciliam et Ita- 
liam vastare pergit (456). — 25. Romani denuo 
bellum parant contra Gobazem , Lazorum in Col- 
chide regem (456). — 26. Gobazes legatos ad 
Rom. mittit. Pax ei datur iis conditionibus , quas 
Marciano suasit Euphemius (456). — 27. Majoria- 
nus imp. Gothos in Gallia socios sibi adjungit; con- 
tra Genserichum | in. Africam. bellum  tranferre 
statuit (460). — 28. Leo imp. Balamerum Gotho- 
rum principern a vastatione finium Rom. avertere 
studet. tributum" annuum pollicens (46:1). — 
29. Ricimer Genserichum, qui Siciliam a Marcellini 
copiis destitutam vastabat, per legatos hortatur ut 
federa observaret , regiasque mulieres redderet. 
Genserichus Eudociam ejusque filias dimittit, Sici- 
liam vero diripere continuat (462). — 30. Romani 
occidentales , quum a Marcellino et a Vandalis sibi 
timerent, ad Leontis intercessionem confugiunt. 
Leontis legatus Marcellinum monet, ut cum Roma- 
nis pacem colat. A Gensericho nihil obtinet. Le- 
gatio Saragurorum, Urogorum et Onógurorum 
ad Leontem (c. 463). — 31. Romani occidenta- 


τι 


lesa Leonte petunt, ut Vandalos ipsis reconciliet. 
Perozes, rex Persarum , queritur Persas transfu - 
gasa Leonte excipi, Magosque a religionis suze 
cultu prohiberi ; denique pecunias ad bellum con- 
tra Hunnos Cidaritas gerendum poscit. Leon ad 
Persas Constantium, ad Vandalos Tatianum mittit 
legatos (c. 464). — 32. Tatianus a Vandalis redit 
re infecta. Constantius in Edessa urbe diu substitit, 
quum admittere eum rex differret, — 33. Constan- 
tius tandem convenit Perozem , qui contra Cun- 
cham tum belligerabat. Ejus belli origo et pro- 
gressus, Re infecta dimittitur. — 43. Gobazes cum 
Dionysio Constantinopolim veniens benigne a 
Leonte excipitur (366). — 35. Sciri auxilia peten- 
tes a Romanis contra Gotkos obtinent (c. 366). — 
36. Attilze filiisocietatem cum Leonte inire student 
frustra. Eorum dissidium. — 37. Saraguris et 
Acatiris in Persiam irrumpentibus, Persz a Leonte 
auxilia petunt incassum, — 38, Dengizich, Attila 
fil., bellum contra Romanos molitur. — 39. Gothi 
a ducibus Romanis in deditionem accepti truci- 
dantur (c. 467). — 4o. Genserichus pacis condi- 
tiones per Phylarchum legatum a Leonte oblatas 
rejicit bellumque parat. (367). — 41. Suanni a 
Sazio et Persis bello appetiti auxilium petunt. 
Persarum legati victoriam de Hunnis Cidaritis de- 
portatam nuntiant. Leon de rebus Siculis sollici- 
tus (468). 


lXTOPIA BYZANTIAKH. 
Ἱστορία Γοτθιχή. 
1. [435 p. C.5; Theodosii II ἀπ. 26.) 


Exc. De leg. Rom, p. 47, 48 Par. : Ὅτι 'Poóx 
βασιλεύοντος Οὔννων, Ἀμιλζούροις xxl Ἰτιμάροις xal 
ονώσουρσι xai Βοΐσχοις xal ἑτέροις ἔθνεσι προσοιχοῦσι 
τὸν Ἴστρον, xai ἐς τὴν Ρωμαίων ὁμαιχμίαν κατα- 
φυγγάνουσιν, ἐς ἀάχην ἐλθεῖν προηρημένος ἐχπέμπει 
Ἤσλαν, εἰωθότα τοῖς διαφύροις αὐτῷ τε χαὶ Ρωμαίοις 
διαχονεῖσθαι, λύειν τὴν προῦπάρχουσαν εἰρήνην ἀπει- 
λῶν, εἰ ἡ γε πάντας τοὺς παρὰ σφᾶς χαταφυγόντας 
ἐχβοῖεν. Βουλευομένων δὲ ἹΡωμαίων στεῖλαι πρεσδείαν 
παρὰ τοὺς Οὔννους, πρεσδεύειν μὲν ἤθελον Πλίνθας 
xai Διονύσιος, Πλίνθας μὲν τοῦ Σχυθιχοῦ,, Διονύσιος 
δὲ τοῦ Θραχίου γένους, ἀμφότεροι δὲ στρατοπέδων ἡγού- 


HISTORIA BYZANTINA. 
(Historia Gothica.) 


f. 
Quum Rua, Hunnorum rex, statuisset cum Amilsuris 
( Alipsuris, Jornand. ), Mimaris, Tonosuribus ( Juncarsis, 
Jorn. ), Boiscis ceterisque gentibus quae Istrum accolunt , 
quod ad armorum societatem cum Romanis jungendam con- 
fugissent, bello decertare, Eslam componendis Romano- 


rum et Hunnorum controversiis adhiberi solitum misit, 
qui Romanis denuntiaret, se a federe, quod sibi cum illis 
esset , recessurum , nisi omnes Scytlias , qui ad eos se con- 
tulissent , redderent. Romania vero consilium de mittendis 
ad Hunnos legatis capientibus , Plinthas et Dionysius, hic ex 
Thracia, ille ex Scythia oriundus , ambo exercituum duces, 
et qui consulatus dignitatem ( Plinthas an. 419; Dion. an. 
429 )apud Romanos gesserant, hanc legationem obire vo- 
luerunt. Ut vero visum est. non ante legatos proficisci, 
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μενοι xat ἄρξαντες τὴν ὕπατον παρὰ Ῥωμαίοις ἀρχήν. 
᾿Ἐπειδὴ δὲ ἐδόκει Ἤσλαν παρὰ τὸν ἹΡούαν ἀφιχνεῖσθαι 
πρότερον τῆς ἐχπεμφθησομένης πρεσδείας, συνεχπέμπει 
Τλίνθας Σηγγίλαχον, ἄνδρα τῶν ἐπιτηδείων, πεῖσαι 
τὸν ἹΡούαν αὐτῷ xai μὴ ἑτέροις Ρωμαίων ἐς λόγους 
ἐλθεῖν. Τελευτήσαντος δὲ "Poux xai περιστάσης τῆς 
Οὔννων βασιλείας ἐς Ἀττήλαν [χαὶ θλήδαν add. N. ], 
ἐδόχει τῇ Ῥωμαίων βουλῇ Πλίνθαν πρεσδεύεσθαι 
παρ᾽ αὐτούς. Καὶ χυρωθείσης ἐπ᾽ αὐτῷ παρὰ βασιλέως 
ψήφου, ἐβούλετο χαὶ Ἐπιγένην ὁ Πλίνθας συμπρε- 
σδεύειν αὐτῷ ὡς μεγίστην ἐπὶ σοφία δόξαν ἐπιφερόμενον 
xal τὴν ἀρχὴν ἔλοντα τοῦ χοιαίστορος. Χειροτονίας δὲ 
xai ἐπ᾽ αὐτῷ γενομένης, ἄμφω ἐπὶ τὴν πρεσδείαν 
ἐξώρμησαν, καὶ παραγίνονται ἐς Μάργον. δὲ πόλις 
τῶν ἐν Ἰλλυρία Μυσῶν πρὸς τῷ Ἴστρῳ κειμένη πο- 
ταμῷ ἄντικρυ Κωνσταντίας φρουρίου χατὰ τὴν ἑτέραν 
ὄχθην διαχειμένου, εἰς ἣν xxi οἱ βασίλειοι συνήεσαν 
Σχύθαι, Καὶ τὴν σύνοδον ἔξω τῆς πόλεως ἐποιοῦντο, 
ἐπιθεθηχκότες ἵππων" o) γὰρ ἐδόκει τοῖς βαρβάροις 
ἀποθᾶσι λογοποιεῖσθαι, ὥστε καὶ τοὺς Ρωμαίων πρέ- 
σῦεις τῆς σφῶν αὐτῶν ἀξίας προνοουμένους ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς προχιρέσεως ἐς ταὐτὸν τοῖς Σκύθαις ἐλθεῖν, πρὸς 
τὸ μὴ τοὺς μὲν ἀφ᾽ ἵππων, τοὺς δὲ πεζοὺς διαλέγε- 
σθαι......«. (** Ῥωμαίους οὐ μόνον εἰς τὸ μέλλον 
μὴ δέχεσθαι suppl. Ν.) τοὺς ἀπὸ τῆς Σκυθιχῆς κατα- 
φεύγοντας, ἀλλὰ xal τοὺς ἤδη πεφευγότας, σὺν καὶ 
τοῖς αἰχμαλώτοις Ρωμαίοις τοῖς ἄνευ λύτρων ἐς τὰ 
σφέτερα ἀφιγμένοις ἐκδίδοσθαι, εἰ μή γε ὑπὲρ ἑκάστου 
πεφευγότος τοῖς xark πόλεμον χτησαμένοις ὀχτὼ δο- 
θεῖεν χρυσοῖ" ἔθνει δὲ βαρθάρῳ μὴ συμμαχεῖν "Po- 
μαίους πρὸς Οὔννους αἰρομένους (alpouévo N.) πόλε- 


μον εἶναι δὲ xal τὰς πανηγύρεις ἰσονόμους xa ἀχινδύ- 
νους Ῥωμαίοις τε xal Οὔννοις " φυλάττεσθαι δὲ καὶ 
διαμένειν τὰς συνθήκας ἑπταχοσίων λιτρῶν χρυσίου 
ἔτους ἑκάστου τελουμένων παρὰ Ρωμαίων τοῖς βασι- 
λείος Σκύθαις (πρότερον δὲ πεντήχοντα xal τριαχόσιχι 
αἵ τοῦ τέλους ἐτύγχανον οὖσαι), Ἐπὶ τούτοις ἐσπέν- 
£ovxo Ῥωμαῖοί τε xat Οὖννοι, xal πάτριον ὄρχον ὁμό- 
σαντες ἐς τὰ ἀμφότερα (ἐς τὰ σφέτερα ἀμφότεροι B.) 
ἐπανήεσαν. Οἱ δὲ παρὰ Ρωμαίους χαταφυγόντες ἐξε- 
δόθησαν βαρόάροις, ἐν οἷς xai παῖδες ΜΙάμα καὶ 
Ἀταχὰμ τοῦ βασιλείου γένους, οὃς ἐν Καρσῷ φρουρίῳ 
Θρακίῳ οἱ παρειληφύτες ἐσταύρωσαν, δίκας αὐτοὺς 
πραττόμενοι τῆς φυγῆς. Οἱ δὲ περὶ ᾿Αττήλαν χαὶ 
βλήδαν τὴν εἰρήνην πρὸς Ρωμαίους θέμενοι διεξήε- 
σαν τὰ ἐν τῇ Σχυθιχῇ ἔθνη χειρούμενοι, xal πόλεμον 
πρὸς Σορόσγους συνεστήσαντο. 

Cf. Jornandes De reb. Get. c. 35; Tillemont, 
Hist. des empereurs, tom. VI, p. 95 sq.; Gibbon, 
Hist. of the decline and fall of. the Hom. emp. 
chap. XXXIV, tom. VI, p. 32 sqq. (ed. Basil. et 
Paris. 1789]. 


2. (442. Theodos. an. 35.) 


Exc. De leg. gent. p. 33. 34 : Ὅτι τῶν Σχυθῶν 
χατὰ τὸν τῆς πανηγύρεως χαιρὸν χαταστρατηγησάν- 
τῶν Ῥωμαίους xai πολλοὺς ἀνελόντων, οἱ ἹΡωμαῖοι 
ἐπέστελλον πρὸς τοὺς Σχύθας, ἐν αἰτία ποιούμενοι τῆς 
τοῦ φρουρίου αἱρέσεως ἕνεχεν χαὶ τῆς τῶν σπονδῶν 
ὀλιγωρίας. Οἱ δὲ ἀπεχρίναντο, ὡς οὐχ ἀρξάμενοι, ἀλλ᾽ 
ἀμυνόμενοι ταῦτα δράσειαν' τὸν γὰρ τῆς Μάργου ἐπί- 
σχοποὸν εἰς ἑαυτῶν ἀναδεδηκότα γῆν xal διερευνησάμε- 
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quam Eslas ad Ruam rediisset , Plinthas una cum Esla misit 
Singilachum , unum ex suis necessariis, qui Ruie persua- 
deret cum nullo alio Romanorum, quam cum ipso, collo- 
quium inire. Quum autem, Rua mortuo, Hunnorum re- 
gnum ad Attilam pervenisset, senatus decrevit Plintham 
legationem ad Attilam exsequi. Quo S. C. Imperatoris suf- 
Íragio comprobato, Plintham cupido incessit, Epigenem , 
qui sapientie laude celebris erat. et quassturze diguitatem 
obtinebat, socium legationis sibi adsciscere. Qua de re 
lato quoque su(fragio ambo in eam legationem profecti sunt, 
et Margum pervenerunt. Est autem Margus urbs in Illyrico 
Mysorum ad Istrum sita, ex adverso Constanti; arcis, ad 
alteram fluminis ripam collocati, quo et regii Scythae con 
venerant. Extra civitatem equis insidentes utrique congressi 
sunt, Nec enim barbaris de plano verba facere placuit , et 
legati Romani su:e. dignitatis memores eodem quoque ap- 
paratu in Scytharum conspectum venire statuerunt, ne sibi 
peditibus cum equitibus disserendum foret, — //aque pla- 
cuit, a Romanis non modo in futurum non excipi e Scy- 
thica profugos, sed eliam eos qui multo ante profugerant, 
una cum captivis Romanis, qui non soluto redemptionis pretio 
ad sua redierant, dedi, aut. pro unoquoque captivo Ro- 
mano his, qui eum bello ceperant, octo aureos dari; Ro- 
manos belli societatem cum barbara gente, quae. bellum 
«inm Hunais gerat, non facere; conventus ad mercatus pa- 


ribus legibus celebrari, et in tuto Romanos et Hunnos esse ; 
federa rata manere et observari, si quoque anno seplin- 
genlze auri. libra: tributi nomine Scythis regiis a Romanis 
penderentur, quum antea tributum annuum non fuisset nisi 
trecentarum quinquaginta librarum. His conditionibus pa- 
cem Romani et Hunni pepigerunt, qua jurejurando patrio 
ritu utrimque prestito firmata, utrique ad sua redierunt. 
Itaque qui ex barbaris ad Romanos transierant redditi sunt ; 
de quorum numero erant filii Mama el Attacam ex regio 
genere, quos Scythae receptos in Carso, Thraciae castello, 
crucis supplicio affecerunt, et hanc ab his fugie poenam 
exegerunt. Pace cum Romanis facta, Atilas et Dleda ad 
subigendas gentes Scythicas profecti sunt, et contra Soros- 
805 bellum moverunt. " 

Scythie , quo tempore mercatus Scytharum et Romano- 
rum frequenti multitudine celebrabatur, Romanos cum 
exercitu sunt adorti, et multos occiderunt, Roniani ad Scy- 
thas miserunt, qui de prowsidii expugnatione el. fuederum 
contemptu cum eis expostularent, Hi vero se non ultro bel- 
lum inferentes , sed factas injurias ulcisccntes, haec fecisse 
responderunt. Margi enim: episcopum in suos fines trans- 
gressum , fiscum regium et recondilos thesauros indagatum 
expilasse, [Hunc nisi dederent una cum transfugis , ut fir- 
deribus convenerit ( esse enim apud eos plures ), bellum il- 
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wv τὰς παρά σφισιν βασιλείους θήχας, σεσυληχέναι 
co; ἀποχειμένους θησαυρούς" xat εἰ u3, τοῦτον ἐχδοῖεν, 
ἐχδοῖεν δὲ καὶ τοὺς φυγάδας κατὰ τὰ ὑποχείμενα εἶναι 
yig παρὰ Ῥωμαίοις πλείστους), τὸν πόλεμον ἐπάξειν. 
Ῥωμαίων δὲ τὴν αἰτίαν οὐχ ἀληθῇ φαμένων εἶναι, ἐν 
τοῖς σφετέροις λόγοις τὸ πιστὸν ol βάρδαροι θέμενοι 
χρίστως μὲν τῶν ἀμφιδόλων χατωλιγώρουν, πρὸς πό- 
ἡεμον δὲ ἐτράπησαν, xai περαιωθέντες τὸν Ἴστρον 
τῶεις xai φρούρια πλεῖστα ἐπὶ τῷ ποταμῷ ἐχάχωσαν. 
Ἔν οἷς xat τὸ βιμινάχιον εἶλον πόλις δὲ αὕτη τῶν ἐν 
Ῥλλυριοῖς Μυσῶν. Ὧν γινομένων, xal. τινων λογο- 
ποιούντων, ὡς Ó ἐπίσχοπος ἐχδοθείη, ὥστε μὴ ἑνὸς 
ἀνδρὸς πέρι τῷ παντὶ Ρωμαίων τὸν £x τοῦ πολέμου 
ὑπαχθῆναι κίνδυνον, ὑποτοπήσας ὁ ἄνθρωπος ἐχδοθή-- 
sm, λαθὼν τοὺς ἐν τῷ ἄστει πρὸς τοὺς πολεμίους 
παραγίνεται, καὶ αὐτοῖς παραδώσειν ὑπισχνεῖται τὴν 
τῷιν, εἴγε ἐπιειχές τι οἱ τῶν Σχυθῶν βουλεύσαιντο βα- 
σεῖς, Οἱ δὲ ἔφασαν πάντα ποιήσειν τὰ ἀγαθὰ, εἰ τὴν 
αὑτοῦ ἄγοι ἐς ἔργον ὑπόσχεσιν. Δεξιῶν τε καὶ ὅρχων ἐπὶ 
τοῖς εἰρημένοις δοθέντων, μετὰ βαρδαριχῇς πολυπληθίας 
ἐς τὴν ἹΡωμαϊχὴν ἐπάνεισι γῆν, xai ταύτην προλοχί-- 
σὰς ἀντιχοὺ τῆς ὄχθης νυχτὸς διανίστησιν ix συνθήμα- 
τὸς» χαὶ ὑπὸ τοῖς ἀντιπάλοις τὴν πόλιν ποιεῖ. Δηωθεί-- 
τῆς δὲ τῆς Μάργου τὸν τρόπον τοῦτον, ἐπὶ μεῖζον 
rif τὰ τῶν βαρθάρων πράγματα, Cf. Tillemont. 
VI, p. 96; Gibbon. VI, p. 41. ! 


3. (442. Theodos. an, 35.) 


Ibidem p. 34 : Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ μιχροῦ Ba- 
σδέως Ἄττήλας 6 τῶν Οὔννων βασιλεὺς τὸν οἰχεῖον 
στρατὸν ἀγείρας γράμματα πέμπει παρὰ τὸν βασιλέα 
τῶν τε φυγάδων xal τῶν φόρων πέρι, ὅσοι προφάσει 
τοῦδε τοῦ πολέμου οὐχ ἐδέδοντο, τὴν ταχίστην οἵ ἐχ- 
Ξέμπεσθαι παραχελευόμενος" συντάξεως δὴ ἕνεχα " μέλ- 
λοντὸος φόρου παρ᾽ αὐτὸν πρέσύεις τοὺς διαλεξομένους 
ἐφανεῖσθαι, ὡς, εἰ μελλήσειαν 1 πρὸς πόλεμον δρμή- 
τεαν, οὐδὲ αὐτὸν ἔτι ἐθέλοντα τὸ Σχυθιχὸν ἐφέξειν 
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πλῆθος, Ταῦτα ἀναγνόντες οἱ ἀμοὶ τὰ βασίλεια οὐδα- 
μῶς τοὺς παρὰ σφᾶς καταφυγόντας ἐχδώσειν ἔφασαν, 
ἀλλὰ σὺν ἐκείνοις τὸν πόλεμον ὑποστήσεσθαι, πέμψειν 
δὲ πρέσδεις τοὺς τὰ διάφορα λύσοντας, Ὡς δὲ τῷ 
᾿Ἀττήλα τὰ δεδογμένα Ρωμαίοις ἠγγέλλετο, ἐν ὀργῇ 
τὸ πρᾶγμα ποιούμενος τὴν ἹΡωμαϊχὴν ἐδήου γῆν, xal 
φρούριά τινα καθελὼν τῇ ἹῬατιαρία προσέδαλλε μεγί- 
στη xal πολυανθρώπῳ. 


[3.a-]1(242.) 


Chronicum Paschale p. 588 ed. Bonn. (ad an. 
459) postquam dixerat : Περὶ οὗ πολέμου (sc. Attila) 
συνεγράψατο ὃ σοφώτατος Πρίσχος ὁ Θράξ, pergit : 
Λέγει (Priscus ἢ) ὅτι Κῦρος προεδλήθη ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει ἔπαρχος τῶν πραιτωρίων xal ἔπαρχος [τῇς] 
πόλεως x3 προήει μὲν ὡς ἔπαρχος πραιτωρίων elc τὴν 
χαροῦχαν τῶν ἐπάρχων" ἀνεχώρει δὲ χαθήμενος εἰς τὴν 
χαροῦχαν τοῦ ἐπάρχου τῆς πόλεως * ἐκράτησεν γὰρ τὰς 
δύο ἀρχὰς ἐπὶ χρόνους τέσσαρας, διότι χαθαρὸς ἦν πάνυ" 
xal αὐτὸς ἐπενόησεν τὰ ἑσπερινὰ φῶτα ἅπτεσθαι εἰς τὰ 
ἐργαστήρια ὁμοίως καὶ τὰ νυχτερινά, Καὶ ἔχραξαν 
αὐτῷ τὰ μέρη εἰς τὸ Ἱππιχὸν ὅλην τὴν ἡμέραν" « Κων- 
σταντῖνος ἔχτισεν, Κῦρος ἀνενέωσε. » Καὶ ἐχόλεσεν 
αὐτῷ βασιλεὺς ὅτι ταῦτα ἔχραξαν xal διεδέξατο αὐτὸν 
δημεύσας xai ἐποίησεν αὐτὸν χληριχὸν, καὶ ἔπεμψεν 
αὐτὸν ἐπίσχοπον εἰς Σμύρναν ( Κοτυάειον sec. Malal, 
et Suid.) τῆς ᾿Ασίας xv, Num revera hxc e Prisco 
Chronici auctor vel potius auctores desumpserint , 
in medio relinquo. Certe illud λέγει ita positum, 
ut rem non possit dirimere. Ceterum eadem fere 
habet Malala p. 361 ed, Bonn. et Theophanes p. 
149 ed. Bonn. Cf. etiam Suidas v. Κῦρος et f9:06- 
σιος ὃ μιχρός. Honore destitutus Cyrus est an. 242 
vel 243 (vide de his disputat. Tillemontii tom, VI, 
p. 609 sq.). Successorem habuit Chrysaphium ; 
ante eum eandem: dignitatem gesserat Antiochus. 
De hoc Antiocho vide Suidam v. ᾿Αντίοχος et 


laturos. Quae quuin Romani vera esse negarent, barbari | in manus hostium tradusit. Et ab co tempore barbarorum 


wro im eorum qua dicebant fide perstarent, judicium 
quidem de his quz in contentione posita erant subire 
minime voluerunt, sed ad bellum conversi sunt. Π 800, 
iransmisso Istro , oppidis et castellis ad ripam sitis plurima 
damna intulerunt, et inter cetera Viminacium, quae Miso- 
rom urbs est in Illyrico, ceperunt. His gestis, quum multi 
in sermonibus dictitarent episcopum dedi oportere, ne 
vaius hominis causa universa Romanorum respublica belli 
periculum. sustineret, ille se deditum irl suspicatus , clam 
omnibus civitatem ircolentibus ad hostes effugit , et urbem 
iraditarum , si sibi Scytharum rezes liberalitate sua consu- 
lerent, pollicitus est, Ad ea quum beneficinm omni ratione 
se repensuros promitterent, si rem ad exitum perduceret , 
datis dextris et dictis jurejurando utrinque prestito firmatis, 
ille enm magna barbarorum multitudine in fines Romano- 
rum est reversus, Eam multitudinem quum ex adverso ripa 
12 insidiis collocassel, nocte dato signo exsiliit, et urbein 


res in diem auctiores melioresque fuerunt. 
3. 

Sub Theodosio Juniore imperatore Attilas Hunnorum rex 
delectum ex suis habuit , et litteras ad imperatorem scripsit 
de transfugis el de tributis , ut, quaecumque occasione hujus 
belli reddita non essent, quam citissime ad se milterentur, 
de tributis autem in posterum pendendis legati secum acturi 
ad se venirent : nam si cunctarentur aut bellum pararent, 
ne se ipsum quidem Scytharum multitudinem diutius con- 
fenturum. His litteris lectis, imperator nequaquam Scy- 
thas, qui ad se confugissent, traditurum dixit , sed una cum 
illis in animo sibi esse, belli eventum exspectare. Ceterum 
se legatos missurum , quí controversias dirimerent. Ea si- 
cuti Romani decreverant , ubi Attilas rescivit, ira commotus 
Romanorum fines vastavit, et castellis quibusdam dirutis , 
in Ratiariam urbem magnam et. populi multitudine abun- 
dantem irruptionerm fecit. 


74 


Πραιπόσιτος; quem locum e Prisco fortasse de- ; 


sumptum esse suspicatur Niebuhrius. 


4. 


Exc. De leg. Rom. p. 48 : “Ὅτι Θεοδόσιος ἔπεμπε 
Σηνάτορα, ἄνδρα ὑπατιχὸν, παρὰ τὸν Ἀττήλαν πρε- 
σδευσόμενον. Ὃς οὐδὲ τὸ τοῦ πρεσδευτοῦ ἔχων ὄνομα 
ἐθάρρησε πεῖὸς παρὰ τοὺς Οὔννους ἀφικέσθαι, à ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὸν Πόντον xai τὴν Ὀδησσηνῶν ἔπλευσε πόλιν ἐν 
ἦ καὶ Θεόβουλος στρατηγὸς ἐχπεμφθεὶς διέτριβεν. 

Senator consul fuerat an. 436. Legatio hzc ad 
quemnam annum pertineat, accuratius dici nequit. 
Ante Chersonesium prelium, quod in fr. 5 memo- 
ratur, collocandam esse, probabiliter censet Vale- 
sius, 


5. (447. Theodos. an. 40.) 


Exc. De leg. gent. p. 34. 35 : 

Ὅτι μετὰ τὴν ἐν Χερρονήσῳ μάχην Ῥωμαίων 
πρὸς Οὔννους ἐγίνοντο καὶ al συμβάσεις, ᾿Ανατολίου 
πρεσδευσαμένου. Καὶ ἐπὶ τοῖσδε ἐσπένδοντο, ὅπως 
ἐχδοθεῖεν μὲν ἂν τοῖς Οὔννοις οἱ φυγάδες, xat EE χιλιά- 
δες χρυσίου λιτρῶν ὑπὲρ τῶν πάλαι συντάξεων δοθεῖεν 
αὐτοῖς * φόρον. δὲ ἔτους ἑχάστου δισχιλίας xal ἑχατὸν 
λίτρας χρυσοῦ spit τεταγμένον εἶναι ὑπὲρ δὲ αἶχμα- 
λώτου ἹῬωμαίου φεύγοντος, χαὶ ἐς τὴν σφε τέραν τῶν 
ἄνευ λύτρων διαδαίνοντος δώξεχα χρυσοῦς εἶναι ἀπο- 
τίμησιν, μὴ καταβάλλοντας δὲ τοὺς ὑποδεχομένους 
ἐκδιδόναι τὸν φεύγοντα " μηδένα δὲ βάρθαρον '"Po- 
μαίους κατὰ (παρὰ conj. B.) σφᾶς φεύγοντα δέχε- 
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σθαι. Ταύτας προσεποιοῦντο uiv ἐθελονταὶ Ρωμαῖοι 
τὰς συνθήχας τίθεσθαι" ἀνάγχη δὲ [xai N.] ὑπερβάλ- 
λοντι δέει, ὅπερ χατεῖλε τοὺς σφῶν ἄρχοντας, πᾶν 
ἐπίταγμα καίπερ ὃν χαλεπὸν, τυχεῖν τῆς εἰρήνης ἐσπου- 
δαχότες, ἠσμένιζον, xal τὴν τῶν φόρων σύνταξιν βαρυ- 
τάτην οὖσαν προσίεντο, τῶν χρημάτων αὐτοῖς χαὶ τῶν 
βασιλικῶν θησαυρῶν οὐχ εἰς δέον ἐκδεδαπανημένων, 
ἀλλὰ περὶ θέας ἀτόπους καὶ φιλοτιμίας οὐχ εὐλόγους 
χαὶ ἡδονὰς χαὶ δαπάνας ἀνειμένας, ἃς οὐδεὶς τῶν εὖ 
φρονούντων οὐδὲ ἐν εὐπραγίαις ὑποσταίη, μή τί γε δὴ 
οἱ τῶν ὅπλων ὀλιγωρήσαντες, ὥστε μὴ μόνον Σχύθαις, 
ἀλλὰ γὰρ xal τοῖς λοιποῖς BapÓdpow τοῖς παροιχοῦσιν 
τὴν 'Ρωμαίων ὑπαχούειν εἰς φόρου ἀπαγωγήν. Τούτων 
τῶν συντάξεων xal τῶν χρημάτων πέρι, ἅπερ ἔδει τοῖς 
Οὔννοις ἐκπέμπεσθαι, συνεισφέρειν πάντας ἠνάγχασε, 
δασμὸν εἰσπραττομένους xat τοὺς χατὰ χρόνον τινὰ τὴν 
βαρυτάτην χουφισθέντας τῆς γῆς ἀποτίμησιν εἴτε διχα - 
στῶν χρίσει, εἴτε βασιλέων φιλοτιμίαις, Συνεισέφερον 
δὲ ῥητὸν χρυσίον χαὶ οἱ ἐν τῇ γερουσία ἀναγεγραμμέ- 
νοι ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ἀξίας. Καὶ ἦν πολλοῖς ἡ λαμπρὰ 
τύχη βίου μεταθολή" ἐπεπράττοντο γὰρ μετὰ αἰχισμῶν 
ἅπερ ἕχαστον ἀπεγράψαντο οἱ παρὰ βασιλέως τοῦτο 
ποιεῖν ἐπιτεταγμένοι, ὥστε τὸν χόσμον τῶν γυναιχῶν χαὶ 
τὰ ἔπιπλα τοὺς πάλαι εὐδαίμονας προτιθέναι ἐν ἀγορᾷ, 
Τοῦτο μὲν μετὰ τὸν πόλεμον τὸ χαχὸν Ρωμαίους ἐδέ- 
ξατο, ὥστε πολλοὺς 7| ἀποχαρτερήσαντας ἢ βρόχον 
ἁψαμένους τὸν βίον ἀπολιπεῖν. Τότε δὴ ἐχ τοῦ παρα- 
χρῆμα τῶν θησαυρῶν ἐξαντληθέντων, τό τε χρυσίον χαὶ 
ot φυγάδες ἐπέμποντο, Σχόττα ἐπὶ ταύτην τὴν πρᾶξιν 
ἀφιγμένου" ὧν πλείστους Ῥωμαῖοι ἀπέχτειναν ἀπει- 


4. 


Theodosius misit Senatorem , virum consularem , ad At- 
tilam legationem obiturum. Et ille quidem quamvis legati 
nomen adeptus esset, minime tamen est ausus terrestri 
itinere Hunnos adire; sed iter per pontum Euxinum insti- 
tuit, et in Odessenorum civitatem navigavit, in qua Theo- 
dulus dux commorabatur. 

5. 

Post pugnam in Chersoneso commissam Romani cum 
Hunnis pacem per Anatolium legatum fecerunt, et in has 
conditiones convenerunt : profugos Hunnis reddi, sex millia 
auri librarum pro praeteritis stipendiis solvi; duo millia et 
centum in posterum singulis annis tributi nomine pendi; 
pro unoquoque captivo Romano , qui in Romanorum fines , 
non soluto redemptionis pretio, evasisset, duodecim au- 
reorum mulctam inferri. Quz si. non solveretur, qui capti- 
vum recepisset, restituere teneri; Romanos neminem ex 
barbaris ad se confugientem admittere. In has quidem fce- 
derum leges Romani sponte consensisse videri volebant : sed 
necessitate coacti , superante metu , qui Romanorum ducum 
Inentes occupaverat, quantumvis duras et iniquas condi- 
tiones sibi impositas summo pacis consequendze studio 
ducti lubentibus animis susceperunt , et gravissimum tri- 
butum pendere non recusabant , quanquam opes imperii et 
regii thesauri non ad necessarios usus, sed in absurda spe- 


ctacula, in vanos honorum ambitus, in immodicas volu. 
ptates et largitiones consumptze fuerant , quales nemo sanie 
mentis vel in maxime affluentibus divitiarum copiis susti- 
neret, nedum Romani isti, qui rei militaris studium adeo 
neglexerant , ut non solum Scythis, sed et reliquis barbaris, 
qui proximas imperii Romani regiones incolebant , vectiga- 
les facti essent. Itaque tributa et pecunias , quas ad Hun- 
nos deferri oportebat , imperator omnes conferre coegit : 
nulla eliam corum immunitatis habita ratione, qui terra 
onere, tanquam nimis gravi ad tempus, sive imperatorum 
benignitate, seu judicum sententia , levati erant. Confere- 
bant etiam aurum indictum qui in senatum ascripti erant, 
in praemium suae dignitatis , et multis splendida et. illustris 
fortuna vitae commutalionem attulit. Conliciebantur enim 
pecunie , quae unicuique imperalze erant, cum acerbitate 
et contumelia ab iis quibus hujus rei cura ab imperatore 
erat demandata : adeo ut, qui a majoribus acceptas divitias 
possidebant , ornamenta uxorum et preliosam suam supel- 
lectilem in foro venum exponerent. Ab hoc bello tam atrox 
et acerba calamitas Romanos excepit, ut multi aut absti- 
nentía cibi , aut aptato collo laqueo vilam finirent. Tunc 
igitur, parvo temporis momento exhaustis thesauris , aurum 
ef exules ( nam Scotta, qui susciperet, advenerat) ad 
Scythas missi sunt. Romani vero mullos ex profugis, qui 
dedi reluctabantur, trucidarunt, inter quos aliqui fuerunt 
e regiis Scythis, qui militare sub Attila renuerant et Romanis 


FRAGMENTA. 


Üvrag πρὸς τὴν ἔχδοσιν. "Ev οἷς xai τῶν βασιλιχῶν 
ὑπῆρχον Σχυθῶν, ol ὑπὸ ᾿Αττήλα τάττεσθαι ἀνηνάμενοι 
παρὰ Ρωμαίους ἀφίχοντο. Τοῖς δὲ αὑτοῦ 6 ᾿Αττήλας 
προστιθεὶς ἐπιτάγαασι, xal ᾿Ασημουντίους ἐχέλευσεν 
ἐχδιδόναι ὅσους αἰχμαλώτους ὑπῆρχον ἔχοντες εἴτε 
Ῥωμαίους εἴτε βαρόθάρους. ᾿Ασημοῦς δέ ἐστι φρούριον 
χαρτερὸν, οὗ πολὺ μὲν ἀπέχον τῆς ᾿Ιλλυρίδος, τῷ δὲ 
Θραχίῳ προσχείμενον μέρει" ὅπερ οἱ ἐνοικοῦντες ἄνδρες 
πολλὰ δεινὰ τοὺς ἐχθροὺς εἰργάσαντο, οὐχ ἀπὸ τειχῶν 
duvwóuzvot, ἀλλ᾽ ἔξω τῆς τάφρου μάχας ὑφιστάμενοι 
πρὸς τε ἄπειρον πλῆθος καὶ στρατηγοὺς μέγιστον παρὰ 
Σχύθαις ἔχοντας κλέος, ὥστε τοὺς μὲν Οὔννους ἀπορή- 
σαντας τοῦ φρουρίου ὑπαναχωρῆσαι, τοὺς δὲ ἐπεχτρέ- 
γῆντας χαὶ περαιτέρω τῶν οἰκείων γινομένους, ἡνίχα 
ἀπέγγελλον αὐτοῖς οἱ σχοποὶ διιέναι τοὺς πολεμίους 
λείαν Ῥωμαϊκὴν ἀπάγοντας, ἀδοκήτοις τε ἐμπίπτειν 
χαὶ σφέτερα τὰ ἐχείνων ποιεῖσθαι λάφυρα, πλήθει μὲν 
λειπομένους τῶν ἀντιπολεμούντων, ἀρετῇ δὲ xal ῥώμῃ 
διχφέροντας. Πλείστους τοίνυν οἵ ᾿Ασημούντιοι ἐν τῷδε 
τῷ πολέμῳ Σκύθας μὲν ἀπέχτειναν, ἹΡωμαίους δὲ 
ἠλευθέρωσαν, τοὺς δὲ χαὶ ἀποδράσαντας τῶν ἐναντίων 
ἐβέξαντο. Οὐκ ἀπάγειν οὖν ἔφη ὃ Αττήλας τὸν στρα- 
τὸν, οὐδὲ ἐπικυροῦν τὰς τῆς εἰρήνης συνθήχας, εἰ μὴ 
ἐχδοθεῖεν οἱ παρ᾽ ἐκείνους χαταφυγόντες Ρωμαῖοι ἢ ὑπὲρ 
αὐτῶν δοθεῖεν ἀποτιμήσεις, ἀφεθείησαν δὲ xal οἱ παρὰ 
᾿Ασημουντίων ἀπαχθέντες αἰχμάλωτοι βάρδαροι. Ἄντι- 
λέγειν δὲ αὐτῷ ὡς οὐχ, οἷός τε ἦν οὔτε ᾿λνατόλιος πρε- 
σδευόμενος, οὔτε Θεόδουλος ὃ τῶν στρατιωτιχῶν xack 
τὸ Θράχιον ταγμάτων ἡγούμενος (οὔτε γὰρ ἔπειθον, 
οὔτε τὰ εὔλογα προτείνοντες, τοῦ μὲν [γὰρ] βαρδάρου 
τεθαρρηχότος xal προχείρως ἐς τὰ ὅπλα ὁρμῶντος, 


78 
3m ἃ " sd, ^ L4 2 
αὐτῶν δὲ κατέπτη, Ἰχότων διὰ τὰ προῦπάρξαντα ), γράμ- 

, 
ματα παρὰ τοὺς ᾿Ασημουντίους ἔστελλον ἢ ἐχδιδόναι 
τοὺς παρ᾽ αὐτοὺς χαταφυγόντας αἰχμαλώτους Ῥω- 

, [i 1 , , , - - 

μαίους, ἢ ὑπὲρ ἑκάστου δώδεχα τιθέναι χρυσοῦς, δια- 
φεθῆναι δὲ xxl τοὺς αἰχμαλώτους Οὔννους. Οἱ δὲ τὸ 
αὐτοῖς ἐπεσταλμένα ἀναγνόντες ἔφασαν τοὺς μὲν παρ᾽ 
αὐτοὺς καταφυγόντας Ρωμαίους ἀφεῖναι ἐπ᾽ ἐλευθερία, 
b T * , [^ $ , » 

Σχύθας δὲ ὅσους αἰχμαλώτους ἔλαθον ἀνηρηχέναι, δύο 
δὲ συλλαβόντας ἔχειν διὰ τὸ καὶ τοὺς πολεμίους μετὰ 
τὴν γενομένην ἐπὶ χρόνον πολιορχίαν ἐξ ἐνέδρας ἐπιθε- 

Μ᾿ τ 2 j ; 
μένους τῶν πρὸ τοῦ φρουρίου νεμόντων παίδων ἁρπάσαι 
τινὰς, οὖς εἰ μὴ ἀπολάδοιεν, οὐδὲ τοὺς νόμῳ πολέμου 
χτηθέντας ἀποδώσειν. Ταῦτα ἀπαγγειλάντων τῶν παρὰ 
τοὺς ᾿Ασημουντίους ἀφιγμένων, τῷ τε Σχυθῶν βασιλεῖ 
καὶ τοῖς Ρωμαίοις ἄρχουσιν ἐδόκει μὲν ἀναζητεῖσθαι 
οὖς οἱ ᾿Ασημούντιοι ἔφασαν ἡρπάσθαι παῖδας, οὐδενὸς 
δὲ φανέντος, οἵ παρὰ τοῖς ᾿Ὰ σημουντίοις βάρθαροι ἀπε- 
δόθησαν, πίστεις τῶν Σχυθῶν δόντων ὡς παρ' αὐτοῖς 
LII "i * o£? : 

οἱ παῖδες οὐχ εἴησαν. ᾿Επώμνυντο δὲ xal οἵ Ἀσημούν- 
τιοι, ὡς οἱ παρὰ σφᾶς καταφυγόντες Ρωμαῖοι ἐπ᾿ 
ἐλευθερία ἀφείθησαν. Ὥμνυον δὲ, χαίπερ παρά σφισιν 
ὄντων ἹΡωμαίων' οὐ γὰρ ἐπίορχον ᾧοντο ὅρχον ὀμνύναι 
ἐπὶ τῇ σωτηρία τῶν ἐκ τοῦ σφετέρου γένους ἀνδρῶν. 


Cf. Gibbon. VI, p. 49 sqq. 
6. (447. Theodos. an. 4o.) 


Ibidem p. 36. 37 : Ὅτι γενομένων τῶν σπονδῶν, 
» 7^ Hd a 3 ᾿ ἢ 
Ἀττήλας aulis παρὰ τοὺς ἑῴους ἔπεμψε πρέσθεις, 
φυγάδας αἰτῶν. Οἱ δὲ τοὺς πρεσδευομένους δεξάμενοι 
xal πλείστοις δώροις (e ραπεύσαντες ἀπέπεμψαν, φυγά- 
δας μὴ ἔχειν φήσαντες. Πάλιν ἑτέρους ἔπεμψε. Χρη- 


seadjunxerant, — Praeter bas pacis conditiones Altilas Asi- 
muntiis quoque imperavit, ut captivos , quos penes se habe- 
rent, sive Romanos, sive barbaros, redderent, Est aulem 
Asimüs oppidum validum , non multum ab Illyrico distans, 
quod parti Thraciae adjacet, cujus incola gravibus damnis 
hostes affecerunt. Non illi quidem se murorum ambitu tue- 
bantur, sed extra propugnacula certamina sustinebant contra 
infinitam Scytharum. mullitudinem et. duces magni apud 
eos nominis et existimalionis. ltaque Hunni omissa spe 
àb oppugnando oppido destiterunt. Illi autem vagantes et a 
suis longius. aberrantes, si quando hostes exisse et pra:das 
€x Romanis egisse exploratores denuntiabant , inopinantes 
aggressi parta ab eis spolia sibi vindicabant, numero quidem 
inferiores adversariis, sed robore el virtute praestantes. 
Maque Asimuntii plurimos ex Scythis in hoc bello necave- 
runt, et multos Romanorum in libertatem asscruerunt , et 
hostium transfugas receperunt. Quamobrem Attilas , seexer- 
ctum non ante moturum, aut. federís condiliones ratas 
habiturum professus est , quam Romani, qui ad Asimuntios 
pervenissent, redderentur, aut pro liis mulcta conventa sol- 
veretur, et. liberarentur abducti in servitulem barbari. 
Quum, qu: contra ea dissereret, non haberet Anatolius 
lezatus, neque Theodulus, prasidiariorum Thracie mili- 
lum dux (nihil enum rationibus suis barbarum movebant, 
qui recepti vicloria elatus, prompte ad arma ferebatur, ipsi 


contra propter recens acceptam cladem animis ceciderant ), 
Asimuntiis per litteras significarunt , ut Romanos captivos , 
qui ad se perfugissent, restituerent, aut pro unoquoque 
captivo duodecim aureos penderenl, et Hunnos captivos 
liberarent. Quibus litteris lectis, Romanos, qui ad se con- 
fugissent, liberos se ahire sivisse, Scythas vero, qnotquot 
in suas manus venissenl, trucidasse responderunt. Duos 
autem captivos retinere, propterea quod hostes, obsidione 
omissa, in insidiis collocati, nonnullos pueros, qui aute 
munitiones greges pascebant , rapuissent, quos nisi recipe- 
rent, captivos jure belli sibi acquisitos minime restituturos. 
Haec renuntiarunt qui ad Asimuntios missi fuerant. Quibus 
audilis, Scytharum regi et Romanis principibus placuit ex- 
quiri pueros, quos Asimuntii raptos esse querebantur. Sed 
nemine reperto, barbari ab Asimuntiis capti sunt dimissi , 
prius tamen fide ἃ Scythis accepta, non esse apud ipsos 
pueros. Juraverunt eliam Asimuntii , se Romanos, qui ad se 
confugissent , libertate donasse, quamvis adhuc multos in 
sua potestate haberent. Nec enim sibi pejerasse videbantur, 
inodo suos a barbarorum servitute salvos et incolumes prae- 
starent. 
6. 

Pace facta , Attilas rursus legatos ad Romanos Orientales 
mittit, qui transfugas repelerent. At illi legatos plorimis 
donis ornatos, quum nullos perfugas apud se esse asseveras- 
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ματισαμένων δὲ xar αὐτῶν, τρίτη παρεγένετο πρεσβεία, 
χαὶ τετάρτη μετ' αὐτήν. Ὃ γὰρὲς τὴν Ῥωμαίων ἀφορῶν 
φιλοτιμίαν, ἣν ἐποιοῦντο εὐλαδεία τοῦ μὴ παραδαθῆναι 
τὰς σπονδ δὰς, ὅσους τῶν ἐπιτηδείων εὖ ποιεῖν ἐθούλετο, 
ἔπεμπε παρ᾽ αὐτοὺς, αἰτίας τε ἀναπλάττων xal προφά- 
σεις ἐρευρίσχων χενάς, ΟἹ δὲ παντὶ ὑπήχουον ἐπιτάγματι, 
καὶ δεσπότου ἡγοῦντο τὸ πρόσταγμα, ὅπερ ἂν ἐχεῖνος 
παραχελεύσαιτο. Οὐ γὰρ μόνον τὸν πρὸς αὐτὸν ἀνελέ- 
σῦχι πόλεμον εὐλαδοῦντο, ἀλλὰ xal Παρθυαίους ἐν 
παρασχευῖ, τυγχάνοντας ἐδεξίε σαν, χαὶ Βανδήλους τὰ 

χατὰ θάλατταν ταράττοντας, χαὶ ᾿Ισαύρους πρὸς τὴν 
λῃστ είαν διανισταμένους, xal Σαραχηνοὺς τῆς αὖ- 
τῶν ἐπικρατείας τὴν ἕω χατατρέχοντας , καὶ τὰ Αἴθιο- 
πιχὰ ἔθνη συνιστάμενα. Διὸ δὴ τεταπεινωμένοι τὸν 
μὲν Ἀττήλαν ἐθεράπευον, πρὸς δὲ τὰ λοιπὰ ἔθνη ἐπει- 
ρῶντο παρατάττεσθαι, δυνάμεις τε ἀθροίζοντες χαὶ 
στρατηγοὺς χειροτονοῦντες, 


7. (448. Theodos. an. 41.) 


r τι 
Ibidem p. 37. 38 : Ὅτι xal αὖθις ᾿Εδήχων Te 
πρέσθυς, ἀνὴρ Σχύθης, μέγιστα κατὰ πόλεμον ἔργα 
διαπραξάμενος, σὺν Ὀρέστη, ὃς τοῦ Ρωμαϊχοῦ γένους 
ὧν ᾧκει τὴν πρὸς τῷ Σάῳ ποταμῷ Παιόνων χώραν, 
- , , ἂν" " i, HEB. LA - f - ΄ 
τῷ βαρβάρῳ χατὰ τὰς "'Aevíou στρατηγοῦ τῶν ἑσπερίων 
“Ῥωμαίων συνθήκας ὑπακούουσαν. Οὗτος ὁ ᾿Εδήχων 
ἐς τὰ βασίλεια παρελθὼν ἀπεδίδου τὰ παρὰ ᾿Αττήλα 
Ἡράμματα, iv οἷς ἐποιεῖτο τοὺς Ρωμαίους ἐν αἰτία 
- 12, , ^T rn *. * 9 
τῶν φυγάδων πέρι" ἀνθ᾽ ὧν ἠπείλει ἐπὶ τὰ ὅπλα χωρεῖν, 
εἰ μὴ ἀποδοθεῖεν αὐτῷ, χαὶ ἀφέξονται “Ῥωμαῖοι τὴν 


^ L 5 - πε ^S - 1 ᾿- 
δορυάλωτον ἀροῦντες. Εἶναι δὲ μῆχος μὲν αὐτῆς xac 
δ λα A των , ; im 
τὸ ῥεῦμα τοῦ Ἴστρου ἀπὸ τῆς Παιόνων ἄχρι Noto» 
τῶν Θραχίων, τὸ δὲ βάθος πέντε ἡμερῶν 650v. Καὶ τὴν 
: - lt - £ 
ἀγορὰν τὴν iv ᾿Βλυριοῖς μὴ πρὸς τῇ ὄχθη τοῦ Ἴστρου 
ποταμοῦ γίνεσθαι, ὥσπερ xai πάλαι, ἀλλ᾽ ἐν Ναϊσσῷ, 
ἣν ὅριον, ὡς ἐπ᾽ αὐτοῦ δηωθεῖσαν, τῆς Σχυθῶν xai 
ἽΝ ὅριον, ὡς 7, , Τῇ 
Ῥωμαίων ἐτίθετο γῇ ἐντε ἡμερῶν δὸὸν εὐζώ 
μαίων ἐτίθετο γῆς, πέντε ἡμερῶν δὸὸν εὐζώνῳ 
HESS oU P u^ sd es δεῖς 2 
ἀνδρὶ τοῦ "Iezpou ἀπέχουσαν ποταμοῦ, Πρέσδεις δὲ 
ἐχέλευσε πρὸς αὐτὸν ἀφικνεῖσθαι τοὺς περὶ τῶν ἀμφι- 
δόλων διαλεξομένους, οὐ τῶν ἐπιτυχόντων, ἀλλὰ τῶν 
ὑπατικῶν ἀνδρῶν τοὺς μεγίστους" οὺς εἰ ἐχπέμπειν 
; » HOLT. Sio n 
εὐλαδηθεῖεν, αὐτὸν δεξόμενον σφᾶς ἐς τὴν Σαρδικὴν 
διαδήσεσθαι. Τούτων ἀναγνωσθέντων βασιλεῖ τῶν γραμ- 
, t foret "p Le 
μάτων, ὡς ὑπεξῆλθεν ὃ ᾿Εδήχων σὺν τῷ BrjQar ἑρμη- 
νεύσαντι ὅσαπερ ὁ βάρδαρος ἀπὸ στόματος ἔφρασε τῶν 
ἈἈττήλᾳ δεδογμένων, καὶ ἐς ἑτέρους οἴχους παρεγένετο, 
owe nes ; s 
ὥστε αὐτὸν Χρυσαφίῳ τοῦ βασιλέως ὑπασπισ 


m οἷα 


δὴ τὰ μέγιστα δυναμένῳ, ἐς ὄψιν ἐλθεῖν, ἀπεθαύμασε 
A - , : , n 1 * 

τὴν τῶν βασιλείων οἴχων περιφάνειαν. Βιγίλας δὲ, ὡς 
- 1 : L ΚΟΥ , 

τῷ Χρυσαφίῳ ἐς λόγους ἦλθεν ὃ βάρθαρος, ἔλεγεν 

τς ἢ A 

ἑρμηνεύων, ὡς ἐπαινοίη ὁ ᾿δήχων τὰ βασίλεια καὶ 

τὸν παρά σφισιν μαχαρίζοι πλοῦτον. Ὃ δὲ Χρυσάφιος 

ἔφασχεν ἔσεσῦχι καὶ αὐτὸν οἴχων τε χρυσοστέγων xai 


πλούτου χύριον, εἴγε περιίδοι μὲν τὰ παρὰ Σκύθαις, 
ἕλοιτο δὲ τὰ Ρωμαίων. Τοῦ δὲ ἀποχριναμένου, ὡς τὸν 
ἑτέρου δεσπότου θεράποντα ἄνευ τοῦ χυρίου οὐ θέμις 
κι - 2 , We Y. 1 
τοῦτο ποιεῖν, ἐπυνθάνετο ὃ εὐνοῦχος, εἴγε ἀχώλυτος 
αὐτῷ fj παρὰ τὸν ᾿Αττήλαν εἴη εἴσοδ ὶ δύ 
D 4 xp Ἀττήλαν εἴη εἴσοδος, xal δύναμιν 
e i 
παρὰ Σχύθαις ἔχοι τινά, Τοῦ δὲ ἀποχριναμένου, ὡς 


sent, dimiserunt. Misit et iterum Attilas alios, quibus non | adjecerat, ad arma se iturum minabatur. Ea vero secun- 


minus amplis muneribus ditatis, tertia ah eo, post illam 
itidem quarta legatio advenit. llle enim Romanorum libe- 
ralitatem , qua utebantur veriti ne a faederibus barbari dis- 
cederent, Iudibrio habens , novas subinde causas fingebat , 
et vanas occasiones legatorum mittendorum excozitabat , 
οἱ ad suos necessarios , quos liberalitate ornare volebat, eas 
legationes deferebat. Romani vero in omnibus rebus Attilc 
dicto audientes erant, et quae przecipiebat, domini jussa 
ducebant. Non solum enim a bello contra eum suscipiendo 
torum rationes abliorrebant, sed et Parthos, qui bellum 
apparabant, et Vandalos, qui maritimas oras vexabant, et 
Isauros, qui praedis et rapinis grassabantur, et. Saracenos, 
qui regiones ad Orientem excursionibus vastabant, metue- 
bant. Proterea gentes JEthiopum in armis erant. Itaque 
Romani animis fracti Attilam colebant , sed ceteris gentibus 
resistere conabantur, dum exercitus comparabant , et duces 
sorliebantur. 
7. 

Edecon, vir Scytha, qui maximas res in bello gesserat, 
venit iterum legatuscum Oreste. Hic genere Romanus Paeo- 
niam regionem , ad Saum flumen sitam , incolebat , quae ex 
fiedere inito cum Aetio, Romanorum Occidentalium duce, 
barbaro parebat. Itaque Edecon, in palatium. admissus, 
imperatori litteras. Attila tradidit, in quibus de transfugis 
non redditis querebatur, qui nisi redderentar, et Romani a 


colenda terra abstinerent , quam bello captam sue ditioni ! 


dum Istrum a Paeonibus ad Novas usque in Thracia sitas 
in longitudinem extendebatur; latitudo autem erat quin- 
que dierum itinere. Neque vero forum celebrari, ut olim, 
ad ripam Istri volebat, sed in Naisso, quam urbem ἃ se 
captam et dirutam, quinque dierum itinere expedito homini 
ab Istro distantem, Scytharum et Romanorum ditionis li- 
mitem constituebat. Legatos quoque ad se venire jussit 
controversa disceptaturos, non ex quolibet hominum gr- 
nere et ordine, sed ex consularibus illustriores, quos si m:;- 
tere intermiserint, se ipsum ad eos arcessendos in Sardi- 
cam descensurum. His litteris lectis, digresso ab imperatore 
Edecone, cur Bizila, qui ea, qux Attilas verbis impera- 
tori denuntiari voluit, interpretátus erat, quum reliquas 
quoque domos obiret , et in conspectum Chrysaphii spatha- 
rii imperatorii veniret, qui plurimum auctoritate et gratia 
apud imperatorem valebat, admirabatur barbarus regiarum 
domuum magnificentiam. Bigilas autem, simulatque bar- 
barus in colloquium venit cum Chrysaphio , interpretans 
retulit , quantopere laudasset imperatorias aedes , et Roma- 
nos beatos duceret propter aflluentes divitiarum copias. 
Tum Edeconi Chrysaphius dixit, fore eum hujusmodi do- 
muum, quz aureis tectis pravfulgerent, compotem et opibus 
abundaturum, si, relicta Scythia, ad Romanos se confer- 
ret. «Sedalterius domini servum, Edecon ait, nefas est eo 
invito tantum facinus in se admittere. » Quasivit ex eo eu- 
nuclius , an facilis illi ad Attilam pateret aditus , et num qua 


FRAGMENTA. 


TER. "D | Y τοῖν ᾿ 
11i ἐπιτήδειος εἴη τῷ Ἀττήλα χαὶ τὴν αὐτοῦ ἅμα τοῖς 
τοῦτο ἀποχεχριμένοις λογάσιν ἐμπιστεύεται φυλα- 
12. SueRerefte e C ARCA ; 
ἐν [ix διαδοχῆς γὰρ χατὰ ῥητὰς ἡμέρας ἕχαστον αὖ- 
τῶν ἔλεγε μεθ᾽ ὅπλων φυλάττειν τὸν Ἀττήλαν), ἔφα- 
exty ὃ εὐνοῦχος, εἴπερ πίστεις δέξοιτο, μέγιστα αὐτῷ 
ἐρεῖν ἀγαθά δεῖσθαι δὲ σχολῆς" ταύτην δὲ αὐτῷ ὑπάρ- 
: *. "Ayo $2 LT D. Yn 
χε, εἴγε παρ᾽ αὐτὸν ἐπὶ δεῖπνον ἔλθοι χωρὶς ᾿Ορέστου 
Anm en ; Mox 
12i τῶν ἄλλων συμπρεσθδευτῶν. "Y ποσχόμενος δὲ τοῦτο 
ποιεῖν, ἐπὶ τὴν ἑστίασιν πρὸς τὸν εὐνοῦχου παραγενό- 
3f lm T7 MLY Yo 
μένος, xxi ὑπὸ τῷ Βιγίλα ἑρμηνεῖ δεξιὰς xal ὄρχους 
? , - u - , ^ - - fum 
ἔβοσαν, ὁ μὲν εὐνοῦχος, ὡς οὐχ ἐπὶ xaxi τῷ ᾿Εδήχωνι, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ μεγίστοις ἀγαθοῖς τοὺς λόγους ποιήσοιτο, 
᾿ " - 
ὁ δὲ, ὡς οὐκ ἐξείποι τὰ αὐτῷ ῥηθησόμενα, εἰ xal μὴ 
ἢ δ - M 
πέρατος χυρήσοι. Τότε δὴ ὃ εὐνοῦχος ἔλεγε τῷ "E2f- 
ἐς τὴν Σχυθιχὴν ἀνέλοι τὸν ᾿Αττήλαν 
χαὶ παρὰ Ρωμαίους ἥξει, ἔσεσθαι αὐτῷ βίον εὐδαί- 
μόνα xal πλοῦτον μέγιστον, Τοῦ δὲ ὑποσχομένου καὶ 
φήσαντος ἐπὶ τῇ πράξει δεῖσθαι χρημάτων, οὐ πολλῶν 
δὲ, ἀλλὰ πεντήχοντα λιτρῶν χρυσίου, δοθησομένων τῷ 
ὑπ᾽ αὐτὸν πλήθει, ὥστε αὐτῷ τελείως συνεργῆσαι πρὸς 
τὴν ἐπίθεσιν, χαὶ τοῦ εὐνούχου τὸ χρυσίον παραχρῆμα 
δώσειν ὑποσχομένου, ἔλεγεν 6 βάρδαρος ἀποπέμπεσθαι 
μὲν αὐτὸν ἀπαγγελοῦντα τῷ Ἀττήλα περὶ τῆς πρε- 
«θείας, συμπέμπεσθαι δ᾽ αὐτῷ Buy τὴν παρὰ τοῦ 
Ἀττήλα ἐπὶ τοῖς φυγάσιν ἀπόχρισιν δεξάμενον. Av 
αὐτοῦ γὰρ περὶ τοῦ αὐτοῦ χρυσίου μηνύσειν, xal ὃν 
, - * , γι ΄ “ 
τρόπον τοῦτο ἐμπεμφδήσεται. ᾿Απεληλυθότα γὰρ, ὥσπερ 
χαὶ τοὺς ἄλλους, πολυπραγμονῆσαι τὸν Ἀττήλαν, τίς 
τε αὐτῷ δωρεὰ xal ὁπόσα παρὰ Ρωμαίων δέδοται 
ῬΑ τὸ ἴό ^ - » n διὰ τοὺ 
ρήματα" μὴ οἷόντε δὲ ταῦτα ἀποχρύπτειν διὰ τοὺς 
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συμπορενομένους. ἼἜδοξε δὴ τῷ εὐνούχῳ εὖ λέγειν, 
χαὶ τῆς γνώμης τὸν βάρθαρον d ἀποδεξάμενος ἀποπέμπει 
μετὰ τὸ δεῖπνον, χαὶ ἐπὶ βασιλέα φέρει τὴν βουλήν. 
Ὃς Μαρτιάλιον τὴν τοῦ μαγίστρου διέποντα ἀρχὴν 
προσμεταπεμψάμενος ἔλεγε vk; πρὸς τὸν βάρθαρον 
συνθήχας, Ἀνάγχη δὲ ἐθάρρει τὸ τῆς ἀρχῆς" πασῶν 
γὰρ τῶν βασιλέως βουλῶν ὁ μάγιστρος χοινωνὸς, οἷα 
δὴ τῶν τε ἀγγελιαφόρων xal ἑρμηνέων καὶ στρατιωτῶν 
τῶν ἀμφὶ τὴν βασιλείαν φυλαχὴν ὑπ᾽ αὐτὸν ταττομέ- 
γων, ᾿Εδόχει δὲ αὐτοῖς βουλευσαμένοις τῶν προχειμέ- 
νῶν πέρι μὴ μόνον Βιγίλαν, ἀλλὰ γὰρ καὶ Μαξιμῖνον 
ἐχπέμπειν πρεσδευόμενον παρὰ τὸν ᾿Λττήλαν. 


8. (448. Theodos. an. 41.) 


Exc. De leg. Rom. 47— 71 : Ὅτι τοῦ Χρυσαφίου 
etr M " ΜΕΝ beh irri δον 
τοῦ εὐνούχου παραινέσαντος ᾿Εδέχωνι ἀνελεῖν τὸν Ἀττή- 

hh - ; $5 ἀν 

λαν, ἐδόκει τῷ βασιλεῖ Θεοδοσίῳ xal τῷ μαγίστρῳ 
Μαρτιαλίῳ βουλευομένοις τῶν προχειμένων πέρι μὴ 
μόνον Βιγίλαν, ἀλλὰ χαὶ Μαξιμῖνον ἐχπέμπειν πρε- 
σθδευόμενον παρὰ τὸν ᾿Αττήλαν, xoà Βιγίλαν μὲν τῷ φαι- 
γομένῳ τὴν τοῦ ἑρμηνέως ἐπέχοντα τάξιν πράττειν 
& gp, ^ - * ^Y ^ - ^ - » 

περ ᾿Εδέχωνι δοχεῖ, τὸν δὲ Μαξιμῖνον μηδὲν τῶν αὖ- 

: δ, 2 , Y pd e 
τοῖς βουλευθέντων ἐπιστάμενον τὰ βασιλέως ἀποδιδόναι 
γράμματα, ᾿Ἐνεγέγραπτο δὲ τῶν πρεσδευομένων ἀνδρῶν 
ἕνεχα, ὡς ὃ μὲν Βιγίλας ἑρμηνεὺς, ὃ δὲ Μαξιμῖνος μείζονος 
ἥπερ 6 Βιγίλας ἀξίας, γένους τε περιφανοῦς, xai ἐπιτή- 
? Apr de, Hber 
δειος ἐς τὰ μάλιστα βασιλεῖ, "πειτα ὡς οὐ δεῖ mapa- 
σαλεύοντα τὰς σπονδὰς τῇ Ῥωμαίων ἐμδατεύειν YT. 
Φυγάδας δὲ μετὰ τοὺς ἤδη ἐχδοθέντας ἑπταχαίδεχα ἀπέ- 


potestate apud Scythas esset. Ille sibi necessitudinem inter- 
cedere cum Attila , respondit, et decretam sibi cum non- 
nullis aliis Scythize primoribus ejus custodiam. Nam per 
vices unumquemque eorum praescriptis diebus cum armis 
Greca Altilam excubias agere. Tum eunuchus, si. fide in- 
lerposita se obstringeret, inquit se maximorum bonorum 
illi auctorem. futurum. Cui rei tractandae otio. opus esse. 
Hoc vero sibi fore, si ad canam rediret sine Oreste et reli- 
quis legationis comitibus, Facturum se pollicitus barbarus 
urne lempore ad eunuchum pergit; et per Bigilam inter- 
pretem dalis dextris jusjurandum utrimque prestitum est, 
abeunucho, se de rebus , quze Edeconi minime damno , sed 
Íructui et commodo essent, verba facturum, ab Edecone, 
se, quie sibi crederentur, non enuntiaturum, etiamsi exsequi 
nollet. Tunc eunuchus Edeconi dixit, si in Scythiam re- 
diens Attilam sustulerit, et Romanorum pártibus accesse- 
ri, vitam in magnis opibus beate traducturum. | Eunucho 
kdecon assensus ad. hanc rein. peragendain dixit opus esse 
pecuniis, non quidem uultis, sed quinquaginta auri libris , 
quas militibus, quibus preesset, ut sibi ad rem impigre 
exsequendam. adjumento essent, divideret. Quum eunu- 
chus, nulla mora interposita, dare vellet, dixit barbarus 
sw prius ad renuntiandam legationem dimitti oportere , et 
una secum Bigilam , qui Atlilze de transfugis responsum ac- 
ciperet ; per eum enim se illi, qua ratione aurum sibi mit- 
teret, indicaturum. Etenim Attilam se, simulatque redierit, 
percunctaturum , ut. reliquos omnes, quae murra sibi εἰ 


quantae pecuni;e a Romanis dono datze sint. Neque id ce- 
lare per collegas et comites licitum fore. Visusest eunucho 
barbarus recta sentire, et ejus est amplexus sententiam. 
Itaque «o a cena dimisso, ad imperatorem consilium initum 
detulit , qui Martialium, magistri officiorum munere funzen- 
tem , ad se venire jussum docuit conventionem cum barbaro 
factam : id enim illi credi et committi jure magistratus , 
quem gerebat, necesse erat, Nam omnium imperatoris con- 
siliorum magister est particeps; sub cujus cura sunt tabel- 
larii, interpretes et. milites, qui palatii custodie depulati 
sunt. Imperatore autem et Martialio de tota re consultan- 
tibus placuit, non solum Bigilam, sed etiam Maximinum 
legatum mittere ad Attilam. 


8. 


Chrysaphius eunuchus suasit Edeconi Attilam de medio 
tollere. Super ea re, habito ab imperatore Theodosio cum 
Martialio magistro consilio , decreverunt non solum Bigilam, 
sed Maximinum quoque legatum ad Attilam ire, et Bigilam 
quidem specie interpretis, quo munere fungebatur, quae 
Edeconi viderentur, exsecuturum , Maximinum vero , qui 
minime eorum quie in consilio imperatoris agitata erant 
conscius esset, litteras ab eo Attilae redditurum. Scripserat 
autem imperator de legatis suis, Bigilam interpretis munus 
obiturum , et Maximinum legatum mitti , qui quidem Bigi- 
lam dignitate superaret, et genere illustris et sibi valde fa- 
miliaris esset. Praeterea scripserat minime decere Attilam 
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σταλχά σοι, ὡς ἑτέρων οὐχ ὄντων. Καὶ ταῦτα μὲν ἦν 
ἐν τοῖς γράμμασι" φράζειν δὲ τὸν Μαξιωῖνον ἀπὸ στό- 
ματος τῷ Ἀττήλα, μὴ χρῆναι αἰτεῖν πρέσδεις μεγίστης 
ἀξίας παρ᾽ αὐτὸν διαδῆναι" τοῦτο γὰρ οὐδὲ ἐπὶ τῶν 
αὐτοῦ προγόνων, οὐδὲ ἐπὶ ἑτέρων τῶν ἀρξάντων τῆς 
Σχυθικῇς γενέσθαι, ἀλλὰ πρεσδεύσασθαι τόν τε ἐπιτυ- 
“όντα στρατιώτην xal ἀγγελιαφόρον. Εἷς δὲ τὸ διευχρι- 
νῆσαι τὰ ἀμφιβαλλόμενα ἐδόχει πέμπειν ὈΟνηγήσιον 
παρὰ Ῥωμαίους" μὴ οἷόντε γὰρ αὐτὸν, Σερδιχῆς ὄγω- 
Orione, σὺν ὑπατιχῷ ἀνδρὶ ἐς αὐτὴν προϊέναι. "Eri 
. παύτην τὴν πρεσδείαν ἐκλιπαρήσας πείθει με Μαξιμῖνος 
αὐτῷ συναπᾶραι. Καὶ δῆτα ἅμα τοῖς βαρδάροις ἐχό- 
μένοι τῆς ὁδοῦ ἐς Σερδιχὴν ἀφιχνούμεθα,, τρισκαίδεχα 
620v ἀνδρὶ εὐζώνῳ τῆς Κωνσταντίνου ἀπέχουσαν. "Ev 
$ καταλύσαντες χαλῶς ἔχειν ἡγησάμεθα ἐπὶ ἑστίαν 
᾿Ἐδέχωνα xal τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ βαρδάρους χαλεῖν. Πρό- 
θατα οὖν xul βόας ἀποδομένων τῶν ἐπιχωρίων ἡμῖν, 
κατασφάξαντες ἀριστοποιούμεθα, Καὶ παρὰ τὸν τοῦ 
συμποσίου χαιρὸν τῶν μὲν βαρβάρων τὸν Ἀττήλαν, 
ἡμῶν δὲ τὸν βασιλέα θαυμαζόντων, $ Βιγίλας ἔφη, ὡς 
οὐχ εἴη θεὸν καὶ ἄνθρωπον δίχαια συγχρίνειν, ἄνθρωπον 
μὲν τὸν Ἀττήλαν, θεὸν δὲ τὸν Θεοδόσιον λέγων. Ἢ σχαλ- 
λον οὖν οἱ Οὖννοι, καὶ κατὰ μικρὸν ὑποθερμαινόμενοι 
ἐχαλέπαινον, Ἡ μῶν δὲ ἐς ἕτερα τρεψάντων τὸν λόγον 
καὶ φιλοφροσύνη τὸν σφῶν αὐτῶν χαταπραὐνόντων 
θυμὸν, μετὰ τὸ δεῖπνον ὡς διανέστημεν, δώροις 6 Μα- 
ξιμῖνος ᾿Εδέχωνα χαὶ Ὀρέστην ἐθεράπευσε, σηριχοῖς 
ἐσθήμασι καὶ λίθοις ᾿Ινδιχοῖς. Ἀναμείνας δὲ τὴν Ἐδέ- 
χωνος Ὀρέστης ἀναχώρησιν, πρὸς τὸν Μαξιμῖνον φρά- 
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ζει, ὡς σοφός τε εἴη καὶ ἄριστος, μὴ ὅμοια σὺν τοῖς 
ἀμφὶ τὰ βασίλεια πλημμελήσας" χωρὶς γὰρ αὐτοῦ ἐπὶ 
: : - ; β 
δεῖπνον τὸν ᾿Εδέχωνα καλοῦντες δώροις ἐτίμων. Ἀπό-- 
ρον δὲ τοῦ λόγου ὡς μηδὲν ἐπισταμένοις φανέντος, xxt 
ἀνερωτήσασιν ὅπως χαὶ χατὰ ποῖον χαιρὸν περιῶπται 
a 4 ' "€ orcp 3^1 ᾿ * , 
μὲν αὐτὸς, τετίμηται δὲ ὁ ᾿Εδέχων, οὐδὲν ἀποχρινάμε- 
πα, mui E (Ὁ fe ΡΟΣ Ἢ 
νος ἐξῆλθε. Ὑ δὲ ὑστεραία ὡς ἐβαδίζομεν, φέρομεν 
ἐπὶ Βιγῶλαν ἅπερ ἡμῖν ᾿Ορέστης εἰρήκει. Ὃς δὲ ἐκεῖ- 
hz Ps! IP e 
νον μὴ δεῖν yaXexa(vety ὡς τῶν αὐτῶν ᾿Εξέχωνι μὴ 
τυγχάνοντα" αὐτὸν μὲν γὰρ ὀπάονά τε xal ὑπογραφέα 
d "5 , "2M H X. n " 
εἶναι ᾿Αττήλα, ᾿Εδέχωνα δὲ τὰ κατὰ πόλεμον ἄριστον, 
ὡς τοῦ Οὔννου γένους, ἀναδεδηκέναι τὸν Ὀρέστην πολύ. 
'Ῥαῦτα εἰπὼν καὶ τῷ ᾿Εδέχωνι ἰδιολογησάμενος ἔφασκεν 
» ὃς ᾧ ize ἀλγθυό Yos f , 
ὕστερον πρὸς ἡμᾶς, εἴτε ἀληθιζόμενος, εἴτε ὑποχρινό- 
μενος, ὡς εἴποι μὲν αὐτῷ τὰ εἰρημένα, μόγις δὲ αὐτὸν 
χαταπραῦναι τραπέντα ἐπὶ τοῖς λεχθεῖσιν εἰς ὀργήν. 
᾿Αφιχόμενοι δὲ ἐς Ναϊσσὸν ἔρημον μὲν εὕρομεν ἀνθρώ- 
' Y c - 
πὼν τὴν πόλιν, ὡς ὑπὸ τῶν πολεμίων ἀνατραπεῖσαν 
ἐν δὲ τοῖς ἱεροῖς χαταλύμασι τῶν ὑπὸ νόσων κατεχομέ- 
νῶν τινὲς ἐτύγχανον ὄντες. Mixgbv δὲ ἄνω τοῦ ποταμοῦ 
ἐν xaüxoQ χαταλύσαντες (σύμπαντα γὰρ τὰ ἐπὶ τὴν 
, τ - ^ , 
ὄχθην ὀστέων ἦν πλέα τῶν ἐν πολέμῳ ἀναιρεθέντων), 
τῇ ἐπαύριον πρὸς ᾿Αγίνθεον τῶν ἐν Ἰλλυριοῖς ταγμά- 
των ἡγούμενον ἀφικόμεθα, οὐ πόρρω ὄντα τῆς Ναϊσσοῦ, 
1 y eai: ^ ; 
ἐφ᾽ ᾧ τὰ παρὰ βασιλέως ἀγγεῖλαι καὶ τοὺς φυγάδας 
παραλαβεῖν" τοὺς γὰρ ε΄ τῶν ιζ΄, περὶ ὧν Af. 
ἐγέγραπτο, αὐτὸν ἔδει παραδιδόναι. Ἤλθομεν οὖν ἐς 
λόγους, χαὶ τοὺς ε΄ φυγάδας παραδοῦναι αὐτὸν τοῖς 


* Οὔννοις παρεσχευάσχμεν" οὖς φιλοφρονησάμενος σὺν 


federa transgredientem Romanorum regionem invadere. 
* "T'ransfugas autem, in literis illis inquit, post eos quos 
antea dedidi nunc tibi misi septemdecim. Nec enim plures 
apud me nunc sunt. » Et hiec quidem litteris contineban- 
tur. Coram aulem Maximinum suis verbis jusserat 
Attilie. dicere, ne postularet majoris dignitatis viros ad 
se legatos mitti. Hoc enim neque ipsius majoribus 
datum esse, neque ceteris Scythiae regibus, sed quemlibet 
militem aut alium nuntium legationis munus ohiisse. 
Ceterum ad ea qua inter ipsos in controversia erant 
dijudicanda sibi videri Onegesium mitti debere. Qut cnim 
fierit posset, ut in Serdicam, quie diruta esset, Altilas 
cum viro consulari conveniret? In hac legatione Masi- 
minus precibus mihi persuasit , ut illi comes essem. Atque 
ita ciim barbaris iter (acere cepimus, et in Serdicam per- 
venimus, trium et decem dierum ilinere expedito homini 
a Constantinopoli distantem. 10] commorantes ad cibum 
nobiscum sumendum Edecona et ceteros barbaros invitandos 
duximus. Bobus igitur et ovibus, quas ἱποοῖα nobis sup- 
peditaverant, jugulatis, instructo convivio epulati sumus. 
Inter epulas barbari Attilam , nos imperatorem admirari et 
extollere. Ad quae Bigilas dixit, minime justum esse, deum 
cum homine comparare , hominem Attilam , deum Theodo. 
sium vocans. Id zgre tulerunt Hunni, et sensim ira accensi 
exasperabantur. Nos vero alio sermonem detorquere, et 
corum iram blandis verbis lenire. A ccena ut surreximus, 
Maximinus Edeconem et Orestem donis conciliaturus, Seri- 


cis vestibus et gemmis Indicis donavit. Orestes deihde 
pristolatus Edeconis discessunr verba faciens cum Maxi- 
mino, sibi quidem ait illum probum et prudentem videri, 
qui non ut alii ministri regii peccasset. Etenim spreto Oreste, 
Edeconem ad crenam invitaverant et donis coluerant. Nos 
autem harum omnium rerum ignari, quo pertinerent Ore- 
stis verba, non satis percipientes, quum ex eo sciscitare- 
mur, quomodo et qua in re despectui esset habitus et 
:Edecon honore affectus, nihil respondit δὲ discessit. Po- 
stridie quum iter faceremus , Bigile, quie Orestes dixerat , 
retulimus. 1lle vero ait Orestem non debere iniquo animo 
ferre, si eadem qux Edecon minime esset consecutus, 
Orestem enim comitem et scribam Attilz? , Edeconem vero 
bello clarissimum, ut e gente Hunnorum, longe íllum di- 
gnitate antecellere. Que quum loqueretur, patrio sermone 
Edeconem affatus, non multo post nobis confirmavit, seu 
vera proferret, seu fingeret, se Edeconi ea quie prius illi 
dixeramus exposuisse, et segre. iram ejus ob dicta Orestis 
lenivisse. Venimus Naissum , quz ab hostibus fuerat eversa 
et solo :equata : itaque eam desertam hominibus offendimus, 
praeterquam quod in ruderibus sacrarum zedium erant qui- 
dam :zegroti. Paulo longius a flumine ad vacua loca diver- 
tentes ( omnia enim circa ripam erant plena ossibus eorum 
qui bello ceciderant ), postridie ad Agintheum, copiarum 
in Illyrico ducem, qui non longe ἃ Naísso habitabat, ac- 
cessimus , ut, traditis imperatoris mandatis, reciperemus ab 
eo quinque fransfugas, qui septemdecim numerum, de 
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iui» ἀπέπεμψε. Διανυχτερεύσαντες δὲ xai ἀπὸ τῶν 
ἐρίων τῆς Ναϊσσοῦ τὴν πορείαν ποιησάμενοι ἐπὶ τὸν 
Ἴστρον ποταμὸν, ἔς τι χωρίον ἐσδάλλομεν συνηρεφὲς, 
χαμπὰς δὲ xal ἑλιγμοὺς καὶ περιαγωγὰς πολλὰς ἔχον. 
Ἐν ᾧπερ τῆς ἡμέρας διαφαινούσης, οἰομένοις ἐπὶ δυ- 
σμὰς πορεύεσθαι ἡ τοῦ ἡλίου ἀνατολὴ χατεναντίον 
ὑφῆη, ὥστε τοὺς ἀπείρως ἔχοντας τῆς τοῦ χωρίου θέσεως 
ἀναδοῖσαι, οἷα δὴ τοῦ ἡλίου τὴν ἐναντίαν ποιουμένου 
πορείαν χαὶ ἕτερα παρὰ τὰ καθεστῶτα σημαίνοντος. 
Ὑπὸ δὲ τῆς τοῦ τόπου ἀνωμαλίας ἐπὶ ἀνατολὰς ἐχεῖνο 
τὸ μέρος ἔδλεπε τῆς ὁδοῦ. Μετὰ δὲ τὴν δυσχωρίαν ἐν 
πεδίῳ xat αὐτῷ ὑλώδει παραγινόμεθα, ᾿Εντεῦθεν βάρ- 
ἔαροι πορθμεῖς ἐν σχάφεσι μονοξύλοις, ἅπερ αὐτοὶ 
δένδρα ἐχτέμνοντες xal διχγλύφοντες κατασχευάζουσιν, 
ἐδέοντο ἡμᾶς xal διεπόρθμευον τὸν ποταμὸν, οὐχ ἡμῶν 
ἕνελα παρχσχευχσάμενοι, ἀλλὰ διαπορθμεύσαντες πλῆ:- 
fo; βαρῥαριχὸν, ὅπερ ἡμῖν κατὰ τὴν ὁδὸν ἀπηντήχει, 


ε 


T ^ * 

da δὴ βουλομένου ὡς ἐπὶ θήραν Ἀττήλα διαδαίνειν ἐς 
1. “ἢ, ; - "(oro δὲ 7 1 1 
τὴν Ρωμαίωγ γῆν. Τοῦτο δὲ ἦν πολέμου παρασχευὴν 
πουυμένῳ {παρασχευὴ ποιουμένη  Β.) τῷ βασιλείῳ 
Σχύθη, προφάσει τοῦ μὴ πάντας αὐτῷ τοὺς φυγάδας 
Sha. Π , δὲ τὸν Ἵ 2 2 
δεδόσθαι, Περαιωθέντες δὲ τὸν Ἴστρον xai σὺν τοῖς 
rre dn , μ᾿ M N 
βαρβάροις ὡς ο΄ πορευθέντες σταδίους, ἐν πεδίῳ τινὶ 
AAA P " N 322 pM 
ἐπιμένειν ἠναγχάσθημεν, ὥστε τοὺς ἀμφὶ τὸν ᾿Εδέχωνα 
τῷ Ἀττήλα γενέσθαι τῆς ἡμετέρας ἀφίξεως μηνυτάς, 
Καταμεινάντων δὲ σὺν ἡμῖν χαὶ τῶν ξεναγησάντων 
is 1: 31e e ds 
ἡμᾶς βαρβάρων, ἀμφὶ δείλην ὀψίαν δεῖπνον ἡμῶν at- 
ρουμένων, χρότος ἵππων ὡς ἡμᾶς ἐρχομένων ἠχούετο. 
δι OY SN ^ . 4 Ἢ D * 5 »" 
Kat δὴ ἄνδρες δύο Σκύθαι παρεγίνοντο ὡς τὸν Ἀττῆλαν 
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ἡμᾶς ἀπιέναι παραχελευόμενοι, “μῶν δὲ πρότερον 
ἐπὶ τὸ δεῖπνον αὐτοὺς ἐλθεῖν αἰτησάντων, ἀποβάντες 
τῶν ἵππων εὐωχήθησαν, xat ἡμῖν τῆς ὁδοῦ τῇ ὑστεραίᾳ 
ἡγήσαντο. Παραγενομένων δὲ ἐς τὰς ᾿Ἀττήλα σχηνὰς 
Mié ap d ἢ n 3 m 1 e 
ἀμφὶ 0' τῆς ἡμέρας ὥρα {πολλαὶ δὲ αὐτῷ ἐτύγχανον 
ἊΝ, ᾽ , - 
οὖσαι), ἐπί τε λόφου τινὸς σχηνοποιῆσαι βουληθέντων, 
; Res ra 1 ey τὸ 
οἱ ἐπιτυχόντες διεκώλυσαν βάρβαροι, ὡς τῆς Ἀττήλα 
ἐν χθαμαλῷ ὑπαρχούσης σχηνῆς. Καταλυσάντων δὲ 
ὕπο ποῖς Σκύθαις ἐδόκει, "ER | Ὀρέστης xol 
ὅπου toi; Σκύθαις ἐδόχει, ᾿Εδέκων xai ᾿Ορέστης χα 
Σκχόττας xai ἕτεροι τῶν ἐν αὐτοῖς λογάδων ἦχον ἀνερω- 
τῶντες τίνων τυχεῖν ἐσπουδαχότες τὴν πρεσδείαν ποιού- 
μεθα, Ἡ μῶν δὲ τὴν ἄλογον ἀποθαυμαζόντων ἐρώτησιν 
χαὶ ἐς ἀλλήλους δρώντων, διετέλουν πρὸς ὄχλου τῆς 
ἀποχρίσεως ἕνεχα γινόμενοι. Εἰπόντων δὲ, ᾿Αττήλᾳ xal 
N Á ; , , 
o9 ἑτέροις λέγειν βασιλέα παρακελεύσασθαι, χαλεπή- 
νας Σχόττας ἀπεχρίνατο τοῦ σφῶν αὐτῶν ἡγουμένου 
ἐπίταγμα εἶναι" οὐ γὰρ ἂν πολυπραγμοσύνη σφετέρα 
παρ᾽ ἡμᾶς ἐληλυθέναι. Φησάντων δὲ μὴ τοῦτον ἐπὶ 
τοῖς πρέσδεσι χεῖσθαι τὸν νόμον, ὥστε αἡ ἐντυγχάνον- 
τας, μηδὲ ἐς ὄψιν ἐργομένους παρ᾽ οὗς ἐστάλησαν, δι᾽ 
ἑτέρων ἀναχρίνεσθαι ὧν ἕνεκα πρεσδεύοιντο, καὶ τοῦτο 
μηδὲ αὐτοὺς ἀγνοεῖν Σχύθας θαμινὰ παρὰ βασιλέα πρε- 
σδενομένους χρῆναι δὲ τῶν ἴσων χυρεῖν, μὴ γὰρ ἄλλως 
τὰ τῆς πρεσδείας ἐρεῖν" ὡς τὸν ᾿Αττήλαν ἀνέζευξαν, 
τ - op, ^ * 
xai avi; ἐπανῆχον ᾿Εξέχωνος yop, xal ἅπαντα, 
T : M , 
περὶ ow ἐπρεσδευόμεθα,, ἔλεγον, προστάττοντες τὴν 
Roa ram) 2E , ] "Eun 
ταχίστην ἀπιέναι, el μὴ ἕτερα φράζειν ἔχοιμεν. "Ez 
MT - Lu X , - LN i H 
δὲ τοῖς λεχθεῖσι πλέον ἔτι ἀποροῦντες (οὐ γὰρ ἦν ἐφι- 
* E ^. ΄ H - : 
χτὸν γινώσχειν ὅπως ἔχδηλα ἐγεγόνει τὰ θεῶν mapd- 


quibus ad Attilam scripserat , explerent. Hominem igitur 
cavenimus , et quinque profugos Hunnis tradere praecepi" 
mus, quos verbis consolatus nobiseum dimisit. Nocte trans- 
cda, a montibus Naissi Istrum versus pergenles, in an- 
gustam convallem | per obliquos flexus et circuitus multos 
deferimur. Hic quum in ea opinione essemus, ut in occasum 
iler tendere existimaremus, simulatque illuxit sol exoriens, 
sese ex adverso oculis nostrisobjecit. Itaque qui lo-i situm 
ignorabant exclamare , tanquanmi sol contrarium solito cur- 
sum conficeret, et abhorrentia a constituto rerum ordine 
designaret : sed. propter loci inzequalitatem via ea parte ad 
Orientem spectat. Ex illo difficili et arduo loco ad plana et 
uliginosa devenimus. Hic nos barbari portitores in scaphis 
unico ligno constantibus, quas arboribus sectis et favatis 
Mornant, exceperunt, et flumen transmiserunt. Etlembi 
quidem minime ad nos traducendos , sed ad multitudinem 
barbarorum trajiciendam erant przparali, quie. nobis in 
via occurrerat, quia Attilas ad venationem in Romanorum 
lines transgredi vellet. Revera autem bellum contra Roma- 
nos paravit , cujus gerendi occasionem sumebat , quod trans- 
faz non redderentur. Transmisso Istro , septuaginta fere 
stadiorum iter cum barbaris emensi in campo quodam sub- 
sistere coacti sumus, tantisper dum Edecon Attilam nostri 
adventus certiorem faceret, manentibus inlerea nobiscum 
ex barbaris, qui nos erant deducluri. Circa vesperam no- 
bis erenantibus , auditus est strepitus eqnornm ad nos ve- 
nientium. Et duo viri Scythae advenerunt, qui nos ad 


Allilam venire jusserunt. Nobis vero prius eos ad cenam 
accedere rogantibus , de equis descendentes una convivium 
inierunt , et postridie viam przeeuntes demonstrarunt. Qua 
die hora fere nonaad Attila tentoría pervenimus : nam erant 
ei plurima. Et quum in colle quodam tentoria figere velle- 
mus, obvii barbari. prohibuerunt, quoniam Attilze tento- 
rium esset in planitie positum. Quamobrem ad barbarorum 
arbitrium locum tentorii collocandi cepimus. Huc Edecon , 
Orestes, Scotla et alii ex Scythis primores mox advenerunt, 
et ex nobis quirsierunt, quarum rerum consequendarum 
gratia hanc legationefn suscepissemus. Nos vero invicem 
intueri , et tam ineptam percunctationem admirari. Illi ni- 
hilominus perseverare, et nohis , ut responderemus, insta- 
bant. At quum soli Attile , non aliis. imperatorem man- 
data exponere jussisse respondissemus , Scotta offensus, hoc 
sibi a suo duce praceptum esse. dixit, neque sua sponte se 
ad nos venisse. Nos vero obtestari, nusquam hanc legem 
lezatis impositam, ut per alios mandata edant et pa- 
lam faciant, antequam eos, ad quos missi sint , adierint , 
et in conspectum eorum venerint. Neque hoc Scytlias ne- 
Scire, qui sepenumero legatos ad imperatorem miserint. 
Idem et nohis contíngere par esse , neque aliter nos mandata 
esse dicturos. Quibus audilis ad Attilam perrexerunt, unde 
non multo post sine Edecone reversi, omnia, quze cum illis . 
agere in. mandatis habebamus , dixerunt, confestimque , 
nisi quid aliud nobis cum illis rei esset , discedere jusserunt. 
Quir ubi audivimus , animis dubii suspensique hasimus. 
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βυστα (τάδε ἐν mapabUcio?) δεδογμένα βασιλεῖ), 
de PUR 
συμφέρειν ἡγούμεθα μηδὲν περὶ τῆς πρεσδείας ἀποχρί- 
γεσθαι, εἰ μὴ τῆς παρὰ τὸν Αττήλαν εἰσόδου τύχοιμεν. 
Διὸ ἐφάσκομεν, εἴτε τὰ εἰρημένα τοῖς Σχύθαις, εἴτε 
xai ἕτερα ἥχομεν πρεσβευόμενοι, τοῦ σφῶν αὐτῶν 
ἡγουμένου τὴν πεῦσιν εἶναι, χαὶ μηδαμῶς ἄλλοις 
τούτου χάριν διαλεχθήσεσθαι. Οἱ δὲ ἡμᾶς παραχρῆμα 
ἀναχωρεῖν προσέταττον. Ἔν παρασχευῇ δὲ τῆς ὁδοῦ 
“ενομένους τῆς ἀποχρίσεως ἡμᾶς 6 Βιγίλας κατεμέμ- 
φετο, ἐπὶ ψεύδει ἁλῶναι ἄμεινον λέγων ἢ ἀπράχτους 
᾿ h ce Y P 
ἀναχωρεῖν. « El γὰρ ἐς λόγους τῷ Ἀττήλᾳ ἔτυχον, φη- 
lv, ἐληλυθὼς, ἐπεπείχειν ῥαδίως ἂν αὐτὸν τῆς πρὸ 
civ, ἐληλυθὼς , ἐπὲπ χδίως ἧς πρὸς 
* , * - X δ) à IY " oM 
Ῥωμαίους ἀποστῆναι διαφορᾶς, οἷα δὴ ἐπιτήδειος αὐτῷ 
ἐν τῇ κατὰ Ἀνατόλιον πρεσθεία γενόμενος. » 'Γαῦτα 
(Διὰ τ. conj. Hoesch. Ταῦτα δ᾽ ἔλεγεν ἐλπίζων Bekk. ) 
εὔνουν αὐτῷ τὸν ᾿Εδέχωνα ὑπάρχειν" ὥστε λόγῳ τῆς 
πρεσθείας καὶ τῶν ὁπωσοῦν, εἴτε ἀληθῶς, εἴτε ψευδῶς, 
ῥηθησομένων προφάσεως τυχεῖν ἐπὶ τῷ βουλεύσασθαι 
x - . 
περὶ τῶν αὐτοῖς xaz' Ἀττήλα δεδογμένων, xal ὅπως τὸ 
χρυσίον, οὗπερ ἔψασχε δεῖσθαι ὁ ᾿Ιἰδέχων, χομίσαι τὸ 
διανεμηθησόμενον { τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν suppl. Β.} ταττο- 
ἄς quer du 
μένοις ἀνδράσι. Προδεδομένος δὲ ἐλελήθει, “Ὃ γὰρ "EZé- 
χων, εἴτε δόλῳ ὑποσχόμενος, εἴτε xai τὸν ᾿Ορέστην 
εὐλαθηθεὶς, μὴ ἐς τὸν Ἀττήλαν ἀγάγοι ἅπερ ἡμῖν ἐν 
τῇ Σερδικῇ μετὰ τὴν ἑστίασιν εἰρήκει, ἐν αἰτίᾳ ποιού- 
μένος τὸ χωρὶς αὐτοῦ βασιλεῖ xal τῷ εὐνούχῳ ἐς λόγους 
DI M. f. ^ δὴν . ^ 
αὐτὸν ἔληλυθέναι, χαταμηνύει τὴν μελετηθεῖσαν αὐτῷ 
ἐπιβουλὴν χαὶ τὸ ποσὸν τοῦ ἐχπεαφθησομένου χρυσίου, 
ἐχλέγει δὲ xal ἐφ᾽ οἷς τὴν πρεσδείαν ἐποιούμεθα. Τῶν 
T ? i» Tp t 
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δὲ φορτίων 2n τοῖς ὑποζονίοις ἐπιτεθέ ἡ ἀνά 
φορτίων ἤδη τοῖς ὑποζυγίοις ἐπιτεθέντων, καὶ ἀνάγχη 
τὴν πορείαν χατὰ τὸν τῆς νυχτὸς χαιρὸν ποιεῖσθαι m 
ρώμενοι, μετεξέτεροι τῶν βαρβάρων παραγενόμενοι 
ἐπιμεῖναι ἡμᾶς τοῦ χαιροῦ χάριν παραχελεύσασθαι τὸν 
Ἀττήλαν ἔλεγον. Ἔν αὐτῷ οὖν τῷ χωρίῳ, ὅθεν xai 
διανέστημεν, ἦχον ἡμῖν βοῦν ἀγοντές τινες χαὶ ποτα- 
AER $ ML λό τς , ; 
μίους ἰχθύας παρὰ τοῦ Ἀττήλα διαπεμοφθέντας, Δειπνή- 
. ὦ 7" H , Η͂ 
σαντες οὖν ἐς ὕπνον ἐτράπημεν, “Ἡμέρας δὲ γενομένης 
φόμεθα μὲν ἥμερόν τι καὶ πρῖον παρὰ τοῦ βαρβάρου 
, Ἐῶ Dt cobc'abeobe P r 

μηνυθήσεσθαι" 6 δὲ πάλιν τοὺς αὐτοὺς ἔπεμπε, παρα- 
χελευόμενος ἀπιέναι, εἰ ud; ἔχοιμέν τι παρὰ τὰ αὐτοῖς 
H " M τοὺς . 

ἐγνωσμένα λέγειν. Οὐδὲν οὖν ἀποχρινάμενοι πρὸς τὴν 
685v παρασχεναζόμεθα,, χαίπερ τοῦ Brya διαφιλονει- 
χοῦντος λέγειν εἶναι xal ἕτερα ἡμῖν ῥηθησόμενα. "Ev 
πολλῇ δὲ χατηφείᾳ τὸν Μαξιμῖνον ἰδὼν, παραλαδὼν 
ε τ , x : ΄ £ P » x 4. 
Pouczixtov ἐξεπιστάμενον τὴν βαρβάρων φωνὴν, ὃς 
σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὴν Σκχυθιχὴν ἐληλύθει (00 τῆς πρεσβείας 
ἕνεχα ἀλλὰ κατὰ πρᾶξίν τινα πρὸς Κωνστάντιον, ὃν 
᾿Ἰἰταλιώτην ὄντα ὑπογραφέχ Αττήλα ἀπεστάλχει ᾿Δέτιος 
ὃ τῶν ἑσπερίων ἹΡωμαίων στρατηγός), παρὰ τὸν Σχύτ- 
ταν ἀφιχνούμενος (οὐ γὰρ Ὀνηγήσιος τηνικαῦτα παρῆν), 
καὶ αὐτὸν προσειπὼν ὑπὸ ἑρμηνεῖ τῷ ᾿Ρουστιχίῳ ἔλε- 
γον δῶρα πλεῖστα παρὰ τοῦ Μαξιμίνου λήψεσθαι, 
εἴπερ αὐτὸν τῆς παρὰ τὸν Ἀττήλαν εἰσόδου παρασχευά- 
σοι τυχεῖν. "Av γὰρ αὐτοῦ πρεσδείαν οὐ μόνον "Pu- 
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μαίοις χαὶ Οὔννοις ξυνοίσειν, ἀλλὰ xai ᾿Ονηγησίῳ, ὃν 
παρ᾽ αὐτὸν βασιλέα ἰέναι βούλεσθαι χαὶ τὰ τοῖς ἔθνεσι 
διευχρινῆσαι ἀμοίδολα" ἀφικόμενον δὲ μεγίστων τεύξε- 
σθαι δωρεῶν. Χρῆναι οὖν μὴ παρόντος ᾿Ονηγησίου 


Nec enim satis intelligere poteramus, qua ralione occulta 
imperatoris consilia patefacta essent. Quamobrem potius 
esse duximus, nihil quicquam de mandatis nostris efferre , 
priusquam nobis Attilam adeundi potestas fieret : itaque 
respondimus : « Sive ea, quae Scytliee modo. protulerunt, 
sive alia nuntiaturi venerimus, neminem nisi ducem ve- 
strum quaerere decet, neque de his cum aliis ullo pacto 
disserere coustituimus, » Illi vero nos quamprimum abire 
jusserunt. Dum reditum parabamus , Bigilas nos propter 
responsionem Scythis factam increpavit. Longe enim potius 
fnisse in. mendacio deprehendi, quam re infecta domum 
reverti. « Si enim, inquit, cum Atlila collocutus fuissem, 
facile illi a contentione cim Romanis discedere persuasis- 
sem, quippe qui antea familiaritatem cum illo in lexatione 
cum Anatolio suscepta contraxi. » Atque inde Edeconem 
quoque bene sibi velle dixit, ideoqne specie lezationis el 
eorum, quie vere aut falso. dicturi essent, ope viam se in- 
venturos esse speravit, qua compositas in Atlilam insidias 
exsequerentur, et aurum, quo Edecon sibi ad eam rem 
opus esse eunuclio dixerat, afferretur, quod certis homini- 
bus divideretur. Sed Bigilam latebat se proditum : Edecon 
enim, sive simulate cum «unucho pactus, sive ut ab 
Oreste sibi caveret, ne. is illud quod. in Serdica inter ca:- 
nandum nobis indicaverat, ad Attilam deferret, nimi- 
rum se, remoto Oreste, secretos: sermones cum impera- 
lore et eunucho habuisse, Allie comparatam in. ipsum 
conjurationem aperuit, el auri summam, quam in cam 


rem milti convenerat , simul et ea quae per nos in ista le- 
gatione tractanda erant, enuntiavil. Jumentis jam ador- 
natis et necessitate ad iler tempore noctis carpendum adacti, 
occurrere ex barbaris, qui dicerent, Attilam jubere nos 
propter tempus noctis intempestivum remanere, In eundem 
igitur locum , unde proficiscebamur, praesto fuere qui bo- 
vem agebant et pisces fluviatiles nobis ab Attila missos. af- 
ferebant. Conati nos dormitum contulimus. Luce orta in 
spem adducebamur, Attilam se ad lenitatem daturum, εἰ 
aliquod mite responsum ad nos ab ipso emanaturum. Ille 
vero denuo eosdem misit, jussitque abire, sí. nihil aliud 
negotii , nisi quod jam omnibus cognitum esset, nobis cum 
illo intercederet. Nullo dato responso ad iter nos accinsi- 
mus, elsi Digilas omni ope contenderet , ut responderemus 
nosalia dicenda habere. Ego vero quum Maximinum maerore 
conici viderem, assumpto Rusticio, qui barbarorum lingue 
peritus erat et nobiscum in Scythiam venerat ( non legatio- 
nis nostra causa, sed ob rem privatam aditurus Constantium 
ex ralia oriundum, quem ad Attilam Aetius, Occidentalium 
Romanorum dus, ut illi ab epistolis esset, miserat), Scottam 
adii (nec enim aderat Onegesius), et cum illo per Rusticium 
interpretem collocutus, eum plurima dona a Maximino lalu- 
rum dixi , si illi aditus ad Attilam copiam faceret. Lesatum 
venire enim de rebus, quae non. solum Romanis et Hunuis 
mavimam essent utilitatem allaturze, sed etiam ipsi Onegesio, 
Imperatorem enim poscere, illum ad se legatum ab. ΑΕ, 
mitti, qui dijudicarel controversias inter utramque centem, 
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iis μᾶλλον δὲ τἀδελφῷ ἐπὶ τῇ ἀγαθῇ συναγωνίζεσθαι 
. Πείθεσθαι δὲ xal αὐτῷ τὸν ᾿Αττήλαν μεμαθη- 
xivat Dr οὐχ ἐν dxoii δὲ ἔσεσθαι βεθαίως τὰ χατ᾽ 
αὐτὸν, εἰ v γε πείρα τὴν αὐτοῦ γνοίημεν δύναμιν. 
^ Aor M ^, * n - a 
Ὁς δὲ ὑπολαδὼν μηκέτι ἀμφιβόλους εἶναι ἔφη τοῦ καὶ 
εν Y- d χων ee m e Hair 
αὐτὸν ἴσα τῷ ἀδελφῷ παρὰ ᾿Αττήλα λέγειν τε xxi πράτ- 
viv, Καὶ παραχρῆμα τὸν ἵππον ἀναδὰς ἐπὶ τὴν Ἀττήλα 
^ 7 Ὁ * ^ ^ v E » J 
διήλασε σχηνήν. Πρὸς δὲ τὸν Μαξιμῖνον ἐπανελθὼν 
ἄλνοντα ἅμα τῷ Βιγίλα xxi διαπορούμενον ἐπὶ τοῖς 
καϑεστῶσιν ἔλεγον ἅ τε τῷ Σχόττα διείλεγμαι καὶ ἅπερ 
παρ᾿ αὐτοῦ ἠχηχόειν, xal ὡς δεῖ τὰ τῷ βαρθάρῳ δοθη- 
suivi παρασχευάζειν ὀῶρα xai τὰ αὐτῷ παρ᾽ ἡμῶν 
ξηγησόμενα ἀναλογίζεσθαι. Ἀμφότεροι οὖν ἀναπηδή- 
σαντες [ἐπὶ γὰρ τοῦ ἐδάφους xal τῆς πόας χεῖσθαι σφᾶς 
φυνέβαινεν) ἐπήνεσάν τε τὴν πρᾶξιν, xal τοὺς ἤδη 
μετὰ τῶν ὑποζυγίων ἐξορμήσαντας ἀνεχάλουν, xal διε- 
σχέψαντο ὅποις τε προσείποιεν τὸν Ἀττήλαν, xal ὅπως 
se ἢ δ" Ὁ aas ed ; $n 

ἢ τά τε βασιλέως δῶρα Coiev xai ἅπερ αὐτῷ ὁ Ma- 
νὸς ἐχόμιζεν. "Att δὲ ταῦτα πονουμένους διὰ τοῦ 
Σκύττα ὃ Ἀττήλας μετεπέμψατο, xal δῆτα ἐς τὴν 
ἐκείνου πχραγινόμεθα, ὑπὸ βαρθαριχοῦ χύχλῳ πεφρου- 
ργμένην πλήθους. Ὡς δὲ εἰσόδου ἐτύχομεν, εὕρομεν 
υλίνου δίφρου τὸν Ἀττήλαν καθήμενον. Στάντων δὲ 
ἐμῶν μικρὸν ἀπωτέρω τοῦ θρόνου, προσελθὼν ὃ δαξιμῖ- 
vic ἠσπάσατο τὸν ϑάρθαρον, τά τε παρὰ βασιλέως γράμ- 
uxtx δοὺς ἔλεγεν, ὡς σῶν εἶναι αὐτὸν xal τοὺς ἀμφ᾽ 
Ὁ δὲ ἀπ πεχρίνατο, ἔσεσθαι 


αὐτὸν εὔχεται βασιλεύς. Ὁ 


Ῥωμαίοις ἅπερ αὐτῷ βούλοιντο. Καὶ ἐπὶ τὸν βιγῦλαν : 


unde nonnisi ingentibus donis cumulatus esset rediturus. 
Opoctere igitur illum, quum Onegesius non adsit, in tam prae 
dara actione nos aul. potius fratrem ipsum adjuvare. Et ipsi 
quoque Attilam plurimum fidere dixi nos accepisse ; sed non 
satis firma esse audita , nisi re ipsa notum faceret quantum 
illt Attila tribueret. Atque ille : « Ne amplius , inquit, dubii 
lis. Eque ac frater apud Attilam valeo auctoritate, seu 
verbis, seu facto opus est. » Et ascenso equo, ad Atlilae 
lentorium contendit. Ego vero ad Maximinum rediens, 
quiuna cum B:gila angebalur animo, et incertus erat 
quib constituendum — esset,  narravi sermones quos ha- 
loeram cum Scolta, et quie ab ipso audieram ; alque 
adeo illum excitavi ad. praeparanda munera qui barbaro 
vflerenda. essent, et praemeditandum quibus verbis Altilam 
alfaretur. Surrexerunt igitur ( offenderam enim illos in solo 
lerbido jacentes ) , et operam ἃ me egregie navatam lauda- 
runt, et eos, qui se jam cum jumentis ilineri accinxerant , 
révocarunt. Tum etiam qua oratione Attilam aggrederentur, 
εἴ quo modo dona imperatoris, et quae Maximinus ipse affe- 
rebat, traderent, inter se agitarunt. Dum inharum rerum 
cura versabamur, Attilas nos per Scoltam arcessivit : itaque 
ad ejus tentorium iter direximus, quod barbarorum multi- 
ludine, qui iu orbem excubias agebant, erat circumdatum. 
introducti Attilam sedentem in sella lignea invenimus. Ste- 
limns paulo. remotius ab ejus solio : mox processit Maxi- 
minis et salutavit barbarum. Et imperatoris litteras tradens, 
(ivit, salvum et incolumem illum suosque precari impera- 
lorem. Et barbarus, « Sit εἰ Romanis quemadmodum et 
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εὐθὺς τρέπει τὸν λόγον, θηρίον ἀναιδὲς ἀποχαλῶν, ὅτου 
χάριν παρ᾽ αὐτὸν ἐλθεῖν ἠθέλησεν ἐπιστάμενος τά τε 
αὐτῷ xal ᾿Ανατολίῳ ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ δόξαντα, ὡς εἴρητο 
μὴ πρότερον πρέσδεις παρ᾽ αὐτὸν ἐλθεῖν, πρὶν ἢ πάντες 
οἱ φυγάδες ἐχδοθεῖεν βαρδάροις. Τοῦ δὲ φήσαντος, ὡς 
ἐχ Σχυθιχοῦ γένους παρὰ Ρωμαίοις οὐχ εἴη φυγάς (τοὺς 
γὰρ ὄντας ἐχδεδόσθαι), χαλεπήνας μᾶλλον xal αὐτῷ 
πλεῖστα λοιδορησάμενος μετὰ βοῆς ἔλεγεν, ὡς αὐτὸν 
ἀνασχολοπίσας πρὸς βορὰν οἰωνοῖς ἐδεδώχει ἂν, εἰ μή 
γε τῷ τῆς πρεσύείας. θεσμῷ λυμαίνεσθαι ἐδόκει τῷ ἐπὶ 
τῇ ἀναιδείᾳ καὶ τῇ τῶν "λόγων ὦ ἰταμότητι ἐπιθεῖναι δίχην" 
φυγάδας γὰρ τοῦ σψετέρου ἔθνους παρὰ Ρωμαίοις ἦναι 
πολλοὺς, ὦ ὧν ἐχέλευε τὰ ὀνόματα ἐγγεγραμμένα χάρτῃ 
τοὺς ὑπογραφέας ἀναγινώσχειν. Ὡς δὲ διεξῆλθον ἅπαν- 
726, προσέταττε μηδὲν μελλήσαντα ἀπιέναι" συμπέμ-- 
ψεῖν δὲ αὐτῷ xa "HaÀav Ῥωμαίοις λέξοντα, πάντας 
τοὺς παρά σφισι χαταφυγόντας βαρθάρους ἀπὸ τῶν 
Καρπιλεόνος χρόνων, ὃς ὡμήρευσε mao! αὐτῷ παῖς ὧν 
᾿Ἀετίου τοῦ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ Ρωμαίων στρατηγοῦ, ἐκ- 
πέμψαι παρ᾽ αὐτόν. Καὶ γὰρ [οὐ] συγχωρήσειν τοὺς 
σφετέρους θεράποντας ἀντίον αὐτοῦ ἐς μάχην ἰέναι, 
καίπερ μὴ δυναμένους ὠφελεῖν τοὺς τὴν φυλαχὴν αὐτοῖς 
τῆς οἰκείας ἐπιτρέψαντας γῆς. ὙῬίνα γὰρ πόλιν ἢ ποῖον 
φρούριον σεσῶσθαι, ἔλεγεν, ὑπ᾽ ἐχείνων, οὗπερ αὐτὸς 
ποιῆσαι τὴν αἵρεσιν ὥρμησεν ; ᾿Απαγγείλαντας δὲ τὰ 
αὐτῷ περὶ τῶν φυγάδων δεδογμένα, αὖθις ἐπανήχειν 
υμηνύοντας πότερον αὐτοὺς ἐχδιδόναι βούλονται 3 τὸν 
ὑπὲρ αὐτῶν ἀναδέχονται πόλεμον. Παραχελευσάμενος 


mihi cupiunt, » inquit. Statimque ad Bigilam convertit 
orationem, feramque impudentem vocans, quaerebat qua 
re itnpulsus ad. ipsum venisset, quum sibi eorum, que et 
ipse et Anatolius de pace sensissent, conscius esset : non 
enim prius ad se legatos accedere debuisse, quam omnes 
profugi , qui apud Romanos exstarent , redditi essent. Bigila 
vero respondente, nullum amplius apud Romanos reperiri 
transfogam. Scythici generis; omnes enim redditos esse; 
magis exasperatus Attilas, in eum multa probra et convicia 
ingessit , et cum clamore dixit, se illum in crucem acturum 
et praedam vulturibus przbiturum fuisse, nisi leges lega- 
tionis hac impudentis ejus orationis et temeritatis pcena of- 
fendere vereretur. Etenim restare adhuc apud Romanos 
plures transfugas, quorum nomina, ut erant in charta de- 
scripta, jussit scribas recitare. Hi ubi omnia legerant, Attilas 
Bigilam una cum Esla sine mora proficisci jussit Romanis 
denuntiatum, ut omnes transfugas Scytlicee nationis, 
quotquot in eorum potestate essent, redderent, a tem- 
pore Carpilionis, filii Aetii, Romanorum Occidentalium 
ducis , qui obses apud eum fuerat. Non enim se servos suos 
secum manus conserere passurum esse, quanquam ne iis 
quidem, qui suce ditionis custodiam illis commiserint, prod-- 
esse possint. Qua enim urbs, quod castellum ab illis 
possit defendi, quod evertere aut diruere apud se constitu- 
tum habuerint ? Postquam exposuerint a se de transfugis de- 
creta, redire eos quamprimum jussit renuntiatum, utrum 
transfugas reddere, an. bellum eo nomine malint suscipere. 
Prius vero Maximinum paulum exspectare jubens, dum ad 
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δὲ πρότερον xai τὸν Μαξιμῖνον ἐπιμένειν, ὡς δι᾿ αὐτοῦ 
περὶ τῶν γεγραμμένων ἀποχρινούμενος βασιλεῖ, ἐπέ- 
τρεπε τὰ δῶρα. Δόντες τοίνυν xal ἐπανιόντες ἐς τὴν 
σχηνὴν, ἑκάστου τῶν λεχθέντων πέρι ἰδιολογούμεθα, Καὶ 
Βιγίλα θαυμάζοντος ὅπως πάλαι αὐτῷ πρεσδευομένῳ 
ἧπιός τε καὶ πρᾶος νομισθεὶς τότε χαλεπῶς ἐλοιδορή- 
σατο, ἔλεγον, μή ποτέτινες τῶν βαρβάρων τῶν ἐν Σερδικῇ 
ἑστιαθέντων σὺν ἡμῖν δυσμενῇ αὐτῷ τὸν Ἀττήλαν πα- 
ρεσχεύασαν, ἀπαγγείλαντες, ὡς θεὸν μὲν τὸν Ρωμαίων 
ἐχάλει βασιλέα, ἄνθρωπον δὲ τὸν Ἀττήλαν. Τοῦτον τὸν 
λόγον ὃ Μαξιμῖνος ὡς πιθανὸν ἐδέχετο, οἵα δὴ ἀμέτογος 


ede t Y lw Á ais 
ὧν τῆς συνωμοσίας ἣν χατὰ τοῦ βαρδάρου ὁ εὐνοῦχος. 


ἐποιήσατο. Ὃ δὲ Berne ἀμφίδολός τε ἦν, καὶ ἐμοὶ 
ἐδόχει προφάσεως ἀπορεῖν, & ἣν αὐτῷ 6 Ἀττήλας 
ἐλοιδορήσατο" οὔτε γὰρ τὰ ἐν Σερδιχῇ, ὡς ὕστερον 
ἡμῖν διηγεῖτο, οὔτε τὰ τῆς ἐπιδουλῆς εἰρῆσθαι τῷ 
P MC ͵ "pterea d x) 
Αττήλα ἐνόμιζεν, μηδενὸς μὲν ἑτέρου τῶν Ex τοῦ πλή - 
θους διὰ τὸν ἐπιχρατοῦντα χατὰ πάντων φόθον ἐς λό- 
qouc αὐτῷ θαρροῦντος ἐλθεῖν, ᾿Εδέχωνος δὲ πάντως 
ἐχεαυθήσοντος διά τε τοὺς ὄρχους xal τὴν ἀδηλίαν τοῦ 
πράγματος, μή ποτε xal αὐτὸς, ὡς τοιούτων μέτοχος 
λόγων, ἐπιτήδειος νομισθεὶς, θάνατον ὑφέξει ζημίαν. 
"Ev τοιαύτη οὖν ἀμφιβολία τυγχάνουσιν ἐπιστὰς ᾿Εδέ- 
* , LJ , Mj 
χων, χαὶ τὸν Βιγίλαν ἔξω τῆς ἡμετέρας ἀπαγαγὼν 
συνόδου, ὑποκχρινάμενός τε ἀληθίζεσθαι τῶν αὐτοῖς βε- 
βουλευμένων ἕνεκα, καὶ τὸ χρυσίον χομισθῆναι παρα- 
χελευσάμενος τὸ δοθησόμενον τοῖς ἅμα αὐτῷ περὶ τὴν 
πρᾶξιν ἐλευσομένοις, ἀνεχώρει. Πολυπραγμονοῦντα 
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δὲ τίνες οἱ τοῦ ᾿Εδέκωνος πρὸς αὐτὸν λόγοι, ἀπατᾶν 
ἔσπευδεν ἠπατημένος αὐτὸς, xoi τὴν ἀληθῆ αἰτίαν 
ἀποχρυψάμενος ἔφασχε παρ᾽ αὐτοῦ ᾿Εδέχωνος εἰρῆσθαι, 
ὡς καὶ αὐτῷ 6 Ἀττήλας περὶ τῶν φυγάδων γχαλεπαίνοι" 
ἔδει γὰρ ἣ πάντας ἀπολαθεῖν, ἢ πρέσθεις ix τῆς μεγί- 
στης ἐξουσίας ἀφιχέσθαι πρὸς αὐτόν, "l'aüva διαλεγομέ- 
wow παραγενόμενοί τινες τῶν Ἀττήλα ἔλεγον, μήτε 
Βιγίλαν, μήτε ἡμᾶς Ῥωμαῖον αἰχμάλωτον ἣ Bdo- 
ὄχρον ἀνδράποδον ἣ ἵππους ἢ ἕτερόν τι πλὴν τῶν 
εἰς τροφὴν ὠνεῖσθαι, ἄχρις ὅτου τὰ μεταξὺ Ρωμαίων 
xal Οὔννων ἀμφίδολα διαχριθείη. Σεσοφισμένως δὲ 
ταῦτα xal χατὰ τέχνην ἐγένετο τῷ βαρβάρῳ, ὥστε 
τὸν μὲν Βιγίλαν ῥᾳδίως ἐπὶ τῇ κατ᾽ αὐτοῦ ἁλῶναι πρά- 
ξει ἀποροῦντα αἰτίας, ἐφ᾽ ἧπερ τὸ χρυσίον χομίζοι, 
ἡμᾶς δὲ προφάσει ἀποχρίσεως ἐπὶ τῇ πρεσδεία δοθησο- 
μένης Ὀνηγήσιον ἀπεχδέξασθαι, τὰ δῶρα χομιούμενον 
ἅπερ ἡμεῖς τε διδόναι ἐδουλόμεθα xal βασιλεὺς ἀπε- 
στάλχει, Συνέδαινε γὰρ αὐτὸν σὺν τῷ πρεσδυτέρῳ τῶν 
Ἀττήλα παίδων ἐς τὸ τῶν ᾿Αχατιζέρων (1. Ἀκατίρων) 
ἔθνος ἐστάλθαι, ὅ ἐστι Σχυθιχὸν ἔθνος, παρέστη δὲ τῷ 
᾿Αττήλα ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. Πολλῶν κατὰ φῦλα xat γένη 
ἀρχόντων τοῦ ἔθνους, Θεοδόσιος ὃ βασιλεὺς ἐχπέμπει 
δῶρα, ὥστε ὁμονοίᾳ σφετέρᾳ ἀπαγορεῦσαι μὲν τῇ τοῦ 
Ἀττήλα συμμαχία, τὴν δὲ πρὸς Ρωμαίους συμμαχίαν 
(εἰρήνην Hossch.) ἀσπάζεσθαι. Ὃ δὲ τὰ δῶρα ἀπο- 
χομίζων οὐ κατὰ τάξιν ἑχάστῳ τῶν βασιλέων τοῦ ἔθνους 
δίδωσιν, ὥστε τὸν Κουρίδαγον πρεσβύτερον ὄντα τῇ 
ἀρχῇ, τὰ δῶρα δεξάμενον δεύτερον, οἷα δὴ περιοφθέντα 


ea, qua imperator scripserat, per se responsum daret, mu- 
nera peliil. Quae postquam dedimus , in tentorium nostrum 
nos recepimus, et de singulis, quce dicta fuerant, inter nos 
disseruimus. Quum autem Bigilas admiraretur qui fieret 
ut Atlilas, qui sibi jampridem , quum legatus ad illum ve- 
nisset, comis et perhumanus visus esset, tunc se acerbis 
contumeliis affecisset , dixi, vereri me, ne qui ex barbaris, 
qui in Serdica nobiscum epulati erant, Attilam infensum 
nobis reddidissent, et Bigilam Romanorum imperatorem 
deum, Attilam vero hominem appellasse , retulissent. Quam 
orationem Maximinus ut verisimilem est amplexus, quia 
conjurationis in Attilam ab eunucho initze particeps non 
fuerat. Sed Bigilas ambiguus animi erat, neque causam su- 
spicari posse videbatur, quare Attilas eum tam acerbis con- 
viciis inseclatus esset. Nec enim in animum suum inducere 
poterat, ut. nobis postea retulit, enuntiata fuisse, quae in 
convivio in Serdica dicta fuerant , nec conjurationem in At« 
tilam delectam , quum nemo ex omni multitudine quae At- 
tilam circumstabat, excepto Edecone, pra» metu, qui om» 
nimm inentes pervaserat, cum. Attila sermonem instituere 
auderet ; Edeconem autem studiose operam daturum cen« 
seret , omnia silentio transigere, tum propter jusjurandum , 
tum propter negotii gravitatem : ne, quia clandestinis in 
Attilam consiliis interfueral, reus judicatas, pana mortis 
afficeretur. Hiec quum ambigua mente volveremus, Ede- 
con supervenit, et. abduclo a nostro ceetu Bigila ( fingebat 
enim velle vere et serio de praemedilatis inter eos insidiis 
agere ) , ubi aurum afferri przecepit , quod his daretur, qui 


exsequendo íacinori operam navaluri essent, discessil. 
Ego vero quum Bigilam curiosius inquirerem, quos 
sermones secum Edecon habuisset, decipere conatus est, 
deceptus et ipse, et. veram causam occullans commentus 
est sibi Edeconem dixisse, Attilam illi quoque propter 
lransfugas succensuisse. Oportuisse enim aut omnes re- 
stitui, aul legatos summa auctoritate pra«litos ad illum 
venire, Hzc dum loquebamur, advenere ab Altlila, «οὶ 
Bigilam et nos prohiberent, captivum Romanum aut bar- 
barum mancipium aul equos aut quicquam aliud emere, 
prieterquam quae ad victum necessaria essent , donec inter 
Romanos et Hunnos de rehus controversis convenisset, Haec 
callide et praemeditato consilio barbarus faciebat, quo fa- 
cilius Bigilam in consilio contra se exsequendo deprehen- 
deret, quum nullam satis idoneam causam comminisci 
posset, cur aurum afferret. Nos porro prielenta causa 
responsi, quod ad legationem editurus erat, Onegesium 
opperiri coegit, ut munera, qua ad eum imperator mi- 
serat, et tradere volebamus, acciperet. Etenim tum forte 
Onegesius una cum seniore ex Altilae liberis δὰ Acatiros 
missus fuerat. illa gens est Scythica, quae in potestatem 
Attilie hac de causa venit. In cam gentem plures secundum 
populos et tribus imperium exercebant, quos imperator 
Theodosius, firmata inter eos concordia , ab Attilae societate 
ad colendam cum Romanis pacem et socielalem muneribus 
traducere conatus est. Qui ea munera attulerat non pro cu- 
jusque rentis regis merito et gradu ea distribuerat. Curida- 
chus enim secundo loco acceperat, qui regum antiquior, pri- 
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καὶ τῶν σφετέρων στερηθέντα γερῶν, ἐπικαλέσασθαι τὸν 
Ἀττήλαν κατὰ τῶν συμβασιλευόντων, τὸν δὲ μὴ μελλή- 
σαντα πολλὴν ἐχπέμψαι δύναμιν, καὶ τοὺς μὲν ἀνελόντα, 
τὸς δὲ παραστησάμενον χαλεῖν τὸν Κουρίδαχον τῶν 
vus engl | μεθέξοντα, Τὸν δὲ ἐπιβουλὴν ὑποτοπήσαντα 
εἰπεῖν, ὡς χαλεπὸν ἀνθρώπῳ ἐλθεῖν ἐς ὅ ὄψιν θεοῦ" εἰ γὰρ 
δὲ τὸν τοῦ ἡλίου δίσχον ἀτενῶς ἔστιν ἰδεῖν, πῶς τὸν 
αἶγιστον τῶν θεῶν ἀπαθῶς τις ὄψοιτο; Οὕτως μὲν ὃ 
Κουρίδαγος! ἔμεινεν ἐπὶ τοῖς σφετέροις χαὶ διεφύλαξε τὴν 
ἀργὴν, τοῦ λοιποῦ παντὸς τοῦ Καττίρων (I - Ἀκατίρων) 
ἔδνους τῷ Ἀττήλα παραστάντ τος" οὗπερ ἔθνους βασιλέα 
τὸν πρεσβύτερον τῶν παίδων καταστῆσαι βουλόμενος 
Ὀνηγήσιον ἐπὶ ταύτην ἐκπέμπει τὴν πρᾶξιν. Διὸ δὴ 
χαὶ ἡμᾶς, ὡς εἴρηται, ἐπιμεῖναι παραχελευσάμενος, 
τὸν Βιγῆαν διαφῆχεν ἅμα "Hola προφάσει μὲν τῶν 
φυγάδων ἐς τὴν Ρωμαίων διαθησόμενον, τῇ δὲ ἀληθείᾳ 
τῷ ᾿Εδέχωνι τὸ χρυσίον χομιοῦντα. 

Τῷ δὲ Βιγίλα ἐξορμήσαντος, μίαν μετὰ τὴν ἐχείνον 
ἐναχώρησιν ἡμέραν ἐπιμείναντες, τῇ ὑστεραία ἐπὶ τὰ 
ἐρατικώτερα τῆς “χώρας σὺν Ἀττήλα ἐπορεύθημεν, 
Καὶ ἄχρι τινὸς τῷ βαρθάρῳ συμπροελθόντες ἑτέραν 
ὑδὸν ἐτράπημεν, τῶν ξεναγούντων ἡμᾶς Σχυθῶν τοῦτο 
ποιεῖν παραχελευσαμένων, ὡς τοῦ Ἀττήλα ἐς χώμην 
τινὰ παρεσομένου, ἐν T, γαμεῖν θυγατέρα "Eaxàp. ἐδού- 
jac, πλείστας μὲν ἔχων γαμετὰς, ἀγόμενος δὲ xal 
ταύτην χατὰ νόμον τὸν Σχυθιχόν. ᾿Ενθένδε ἐπορευό-- 
uia 620v ὁμαλὴν, ἐν πεδίῳ χειμένην, ναυσιπόροις τε 
προσιδάλομεν ποταμοῖς, ὧν οἱ μέγιστοι μετὰ τὸν 


φήσας ἦν. Καὶ τούτους μὲν ἐπεραιώθημεν τοῖς μονο- 
ξύλοις πλοίοις, οἷς οἱ προσοικοῦντες τοὺς ποταμοὺς 
χέχρηνται" τοὺς δὲ λοιποὺς ταῖς σχεδίαις διεπλεύσαμεν, 
ἃς ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν οἱ βάρθαρο: διὰ τοὺς λιμνάζοντας 
φέρουσι τόπους. ᾿Εχορηγοῦντο δὲ ἡμῖν χατὰ χώμας 
τροφαὶ, ἀντὶ μὲν σΐτου χέγλρος, ἀντὶ δὲ οἴνου 6 μέδος 
ἐπιγωρίως χαλούμενος. ᾿Εχομίζοντο δὲ xal οἱ ἑπόμενοι 
ἡμῖν ὑπηρέται χέγχρον καὶ τὸ £x χριθὼν γορηγούμενοι 
πόμα" χάμον οἱ βάρδαροι καλοῦσιν αὐτό, Μαχρὰν δὲ 
ἀνύσαντες ὁδὸν περὶ δείλην ὀψίαν χατεσχηνώσαμεν 
πρὸς λίμνη τινὶ, πότιμον ὕδωρ ἐχούσῃ, ὅπερ οἱ τῆς 
πλησίον v ὑδρεύοντο xy. Πνεῦμα δὲ xal θύελλα ἐξα- 
πίνης διαναστᾶσα μετὰ βροντῶν χαὶ συχνῶν ἀστραπῶν 
xai ὄμόρου πολλοῦ οὐ μόνον ἡμῶν ἀνέτ pe τὴν σκη- 

νὴν, ἀλλὰ xal τὴν χατασχευὴν σύμπασαν ἐς τὸ ὕδωρ 
ἐχύλισε τῆς λίμνης. Ὑπὸ δὲ τῆς χρατούσης τὸν ἀέρα 
ταραχῆς καὶ τοῦ συμβάντος δειματωθέντες τὸ χωρίον 
ἀπελείπομεν xal ἀλλήλων ἐχωριζόμεθα, ὡς ἐν σχότῳ 
χαὶ ὑετῷ, τραπέντες ὁδὸν ἣν αὑτῷ ῥαδίαν ἕχαστος 
ἔσεσθαι ᾧετο. "Ec δὲ τὰς χαλύδας τῆς κώμης παραγε- 
νόμενοι (τὴν αὐτὴν δὲ πάντες διαφόρως ἐτράπημεν), 
ἐς ταὐτὸν συνήειμεν, xal τῶν ἀπολειπομένων σὺν βοῇ 
τὴν ζήτησιν ἐποιούμεθα. ᾿Εχπηδήσαντες δὲ οἱ Σχύθαι 
διὰ τὸν θόρυθον, τοὺς χαλάμους οἷς πρὸς τῷ πυρὶ χέ- 
Xgnv:at dvéxatov, φῶς ἐργαζόμενοι, xal ἀνηρώτων 
d τι βουλόμενοι χεχράγαμεν. ὧν δὲ σὺν ἡμῖν βαρδά- 
ρων ἀποχριναμένων, ὡς διὰ τὸν χειμῶνα διαταραττό- 
μεθα, πρὸς σφᾶς τε αὐτοὺς καλοῦντες ὑπεδέχοντο, καὶ 


Ἴστρον ὅ τε Δρήχων λεγόμενος xai ὃ ᾿[ΐγας καὶ 6 “ι- |. ἀλεὰν παρεῖχον χαλάμους πλείστους ἐναύοντες. Τῆς δὲ 


musaccpere debuerat. lle, tanquam contemplus et. sibi 
debitis praemiis frustratus, Attilam contra ceteros reges 
auvlio vocaverat, Is nihil cunctatus, magno exercitu emisso 
eorum alies sustulit, alios ad deditionem compulit. Deinde 
Curidachum ad se vocat, tanquam illi quae ex victoria con- 
sentus fuerat, impertiturus, Sed iste, dolum et insidias 
suspicalus , difficile et grave esse homini respondit, in dei 
(aspectum venire, Si enim immotis oculis solis orbem in- 
lueri nemo potest, quomodo quis sine sensu doloris cum 
deorum maximo congrediatur? Atque ita Curidachus reznum 
saque omnia salva sibi et integra conservavit, οἱ reliqua 
mnis Acaliorum regio in jus ditionemque Attila» concessit. 
Li genli quum seniorein ex filiis regem Attilas constituere 
decrevisset , ad hanc rem conficiendam Onegesium miserat. 
It3que nos exspectare , ut dictum est, jubens, Bigilam cum 
Eia ad Romanos amandavit, specie quidem transfugarum 
reetendorum , sed revera, ut aurum Edeconi promissum 
afferret. 

Post. Bigile discessum unum tantum diem in his locis 
commorali, postridie una cum Attila ad loca magis ad se- 
piemntrionem vergentia profecti sumus. Haud longum vía 
sjMinm cum barbaris progressi, alio iter vertimus, Scy- 
Üiis, qui tiam ducebant , nos id facere jubentibus, Altilas 
interea in quodam vico substitit, in quo filiam Escam uxo- 
rem , esi plures alias haberet , Scytharum lezibus id permit- 
tenlibus, ducere voluit. t!linc facili et. zequali via per pla- 
uitiero iter fecimus , et in multos fluvios navigabiles inci- 


dimus, Quorum post. Istrum maximi sunt Drecon dictus, 
et Tigas οἱ Tiphesas. Et hos quidem naviculis unico ligno 
confectis, quas in quotidiano usu. habenl qui ad. flumina 
habitant, reliquos ratibus, quos barbari curribus imponunt, 
el per loca restagnantia important, trajecimus. Congere- 
bantur vero nobis ex vicis commeatus , pro frumento mi- 
lium, pro vino medus; sic enim locorum incole vocant. 
Servi quoque , qui nos comitabantur, milium accipiebant et 
potionem ex hordeo, quam camum barbari appellant. 
Longa via confecta, die ad noctem inclinante, ad paludem 
quandam, ad quam aquatum ( erat enim ejus aqua potui 
apta ) proximi vici incolae ibant, tentoria fiximus. Ingens 
ventus et procella derepente exorta cum tonilru et crefris 
fulguribus et multo imbre tentorium nostrum disjecit, et 
omnia nostra utensilia in proximam paludem volvit, Tur- 
binibus in aere excitatis, el casu, qui contigerat, perter- 
refacti, locum illum deseruimus, et dissociati, huc illuc 
palantes, viam unusquisque nostrüm, quam sibi commo- 
dam duit , sub tenebris et imbribus est persecutus. Tandem 
tuguria vici subeuntes (illuc enim divisis itineribus omnes 
diverleramus ) convenimus, et ea, quae nobis deerant, cum 
clamore perquisivimus. Ad quem strepitum Scytha: exsilien- 
tes, calamos, quibus ad ignem utuntur, accenderunt, atque 
comparato sic lumine, interrogarunt, quid nobis vellemus, 
qui tantos clamores ederemus. Barbari, qui nos comita. 
bantur, responderunt, nos tempestate perculsos turbari, 
Itaque nos! liberaliter invitatos hospitio exceperunt, et ca- 
9. 
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IPS A ergo od m 
£v τῇ κώμη ἀρχούσης γυναιχὸς (μία δὲ αὕτη τῶν Βλύδα 
γυναιχῶν ἐγεγόνει ) τροφὰς ἡμῖν διαπεμψαμένης xal 
ἐπὶ συνουσία γυναῖχας εὐπρεπεῖς (Σχυθικὴ δὲ αὕτη 
τιμή}, τὰς μὲν γυναῖχας ἐχ τῶν προχειμένων ἐδωδέ-- 
ies : 
μῶν φιλοφρονησάμενοι τῇ πρὸς αὐτὰς ὁμιλία ἀπηγο- 
ρεύσαμεν: ἐγχαταμείναντες δὲ ταῖς χαλύέξαις ἅμα 
ἡμέρᾳ ἐς τὴν τῶν σχευῶν ἐτράπημεν ἀναζήτησιν, χαὶ 
σύμπαντα εὑρηκότες, τὰ μὲν ἐν τῷ χωρίῳ, οὗπερ ἐν 
x : : , Α x 
τῇ προτεραίᾳ χαταλύσαντες ἐτύχομεν, τὰ δὲ xal πρὸς 
-Xx - ^ Y 3 $ 9 ὦ H^ 
τῇ ὄχθη τῆς λίμνης, τὰ δὲ xal ἐν αὐτῷ τῷ ὕδατι, 
ἀνελάθομεν. Καὶ ἐχείνην τὴν ἡμέραν ἐν τῇ κώμῃ διε- 
τρίψαμεν ἅπαντα διατερσαίνοντες" ὅ τε γὰρ χειμὼν 
ἐπέπαυτο xol λαμπρὸς ἥλιος ἦν. ᾿Ἐπιμεληθέντες δὲ καὶ 
τῶν ἵππων καὶ τῶν λοιπῶν ὑποζυγίων παρὰ τὴν βα- 
cr "^ , 34 
σιλίδα ἀφικόμεθα, καὶ αὐτὴν ἀσπασάμενοι xal δώροις 
ἀμειψάμενοι, τρισί τε ἀργυραῖς φιάλαις xal ἐρυθροῖς 
δέρμασι καὶ τῷ ἐξ "Ivétac πεπέρει χαὶ τῷ χαρπῷ τῶν 
φοινίχων χαὶ ἑτέροις τραγήμασι διὰ τὸ μὴ ἐπιχωριά- 
ζειν τοῖς βαρθάροις οὖσι muon, ὑπέξιμεν, εὐξάμενοι 
αὐτῇ ἀγαθὰ τῆς ξενίας πέρι. Ἡ μερῶν δὲ ζ' ὁδὸν ἀνύ- 
σαντες ἐν χώμη τινὶ ἐπεμείναμεν, τῶν ξεναγούντων 
παραχελευσαμένων Σχυθῶν, οἷα δὴ τοῦ Ἀττήλα ἐς 
αὐτὴν ἐμδαλοῦντος τὴν 600v xa ἡμῶν χατόπιν αὐτοῦ 
, "te δέκα: κα ; 2 
πορεύεσθαι ὀφειλόντων. " Evüz δὴ ἐνετυγχάνομεν àv- 
δράσι τῶν ἑσπερίων Ῥωμαίων καὶ αὐτοῖς παρὰ τὸν 
, 7 , AM um 
Αττήλαν πρεσδευομένοις" ὧν Ρωμύλος ἦν, ἀνὴρ τῇ 769 
χόμητος ἀξίᾳ τετιμημένος, xai Πριμοῦτος [infra : 
ΤΙρομοῦτος) τῆς Νωρίκων ἄρχων χώρας, χαὶ “Ῥωμανὺὸς 
στρατιωτιχοῦ τάγματος ἡγεμών. Συνῆν δὲ αὐτοῖς Κων- 
στάντιος, ὃν ἀπεστάλχει ᾿Δέτιος παρὰ τὸν Ἀττήλαν 


P , , Y (lom "wr 3 
ὑπογραφέως χάριν, καὶ Τατοῦλος 6 ρέστου πατὴρ 
τοῦ μετὰ ᾿Εδέχωνος, οὐ. τῆς πρεσδείας ἕνεχα, ἀλλὰ 
οἰκειότητος χάριν ἅμα σφίσιν αὐτοῖς τὴν πορείαν ποιού- 
F μέ , 5 ^ - , bu 
μενοι, Κωνστάντιος μὲν διὰ τὴν ἐν ταῖς Ἰἰταλίαις 
προὐπάρξασαν πρὸς τοὺς ἄνδρας γνῶσιν, Τατοῦλος δὲ 
Y P E παῖ Aul prr e Ἢ 
διὰ συγγένειαν. Ὃ γὰρ αὐτοῦ παῖς ᾿Ορέστης "Pous- 
λου θυγατέρα ἐγεγαμήκει, ἀπὸ Παταξίωνος τῆς ἐν Νω- 
ρίκῳ πόλεως. .... ᾿Ἐπρεσδεύοντο ἐχμειλιττόμενοι τὸν 
Ἀττήλαν, ἐκδοθῆναι αὑτῷ βουλόμενον Σιλδανὸν, 
"Aguíou ( ἀργυρίου ἢ Val.) τραπέζης κατὰ τὴν Ρώμην 
προεστῶτα, ὡς φιάλας χρυσᾶς παρὰ Κωνσταντίον 
δεξάμενον, ὃς ἐκ Τ᾿αλατῶν μὲν τῶν ἐν τῇ ἑσπέρα ὧρ- 
[4 a * ἃ Ν *| M dh - L] 
μᾶτο, ἀπέσταλτο δὲ καὶ αὐτὸς παρὰ Αττήλαν τε xal 
Βλήδαν, ὥσπερ $ pet αὐτὸν Κωνστάντιος, ὑπογρα- 
φέως χάριν. Κατὰ δὲ τὸν χρόνον ἐν ᾧ ὑπὸ Σκυθῶν ἐν 
τῇ Παιόνων ἐπολιορχεῖτο τὸ Σίρμιον, τὰς φιάλας: παρὰ 
τοῦ τῆς πόλεως ἐπισχόπου ἐδέξατο ie ᾧ αὐτὸν λύσα- 
σθαι, εἴ γε περιόντος αὐτοῦ ἁλῶναι τὴν πόλιν συμβαίη, 
ἢ ἀναιρεθέντος ὠνήσασθαι τοὺς αἰχμαλώτους ἀπαγο- 
μένους τῶν ἀστῶν. Ὁ δὲ Κωνστάντιος μετὰ τὸν τῆς 
πόλεως ἀνδραποδισμὸν ὀλιγωρήσας τῶν συνθηχῶν ἐς 
τὴν Ρώμην κατὰ πρᾶξίν τινα παραγίνεται, xal χομί- 
ζεται παρὰ τοῦ Σιλδανοῦ χρυσίον τὰς φιάλας δοὺς, 
d - , n uu ἢ * 1 
ὥστε δητοῦ χρόνου ἐντὸς ἢ ἀποδόντα τὸ ἐχδανεισθὲν 
χρυσίον ἀναλαδεῖν τὰ ἐνέχυρα, ἣ αὐτοῖς τὸν Σιλανὸν 
ἐς ὅ τι βούλοιτο χρήσασθαι, Τοῦτον δὴ τὸν Κωνστάν- 
τιον ἐν ὑποψία προδοσίας ποιησάμενοι ᾿Ἀττήλας τε xal 
Βλήδας ἀνεσταύρωσαν" μετὰ δὲ χρόνον τῷ Ἀττήλα 
ὡς τὰ περὶ τῶν φιαλῶν ἐμηνύθη y ἐκδοθῆναι αὑτῷ τὸν 
Σιλβανὸν, οἷα δὴ φῶρα τῶν αὐτοῦ γενόμενον, ἐξοωύ- 


lamis siccis ignem accenderunt. "Vici domina una ex Bledie 
wxoribus erat. Hec nobis cibaria et mulieres formosas, 
cum quibus amori indulgeremus ( hoc enim apud Seythas 
honori ducitur ) , suppeditavit, Mulieribus ex cihis przebitis 
grat ti, ab earum consuetadine abstinuimus ; manentes 
vero in tuguriis, simul atque illuxit, ad ea qui ex nostra 
supellectile desiderabantur, perquirenda curam converti- 
mus. Hac partim in eo loco, ubi pridie consederamus, 
partim in ripa palndis, partim in ipsa palude reperta re- 
cepimus. In his desiccandis totum diem in illo vico ( tem- 
pestas enim desierat , et clarus sol apparebat ) contrivimus. 
Deinde curatis equis et reliquis jumentis , reginam salutatum 
ivimus. Hanc vicissim donis remunerati sumus tribus pa- 
teris argenteis, velleribus rubris, pipere Indico, palmulis 
et variis cupediis, quae omnia a barbaris, ut ignota, magni 
istimantur. Nec multo post omnia fausta feliciaque illis 
liospitalitatis ergo precati, discessimus. Septem dierum iti- 
nere emenso, Scythie, qui nos ducebant, in quodam vico nos 
consistere jusserunt, quia post Attilam, qui hac via profici- 
sceretur, iter nobis faciendum esset, Hic obvios habuimus 
legatos a Romanis Occidentalibus, ipsos quoque ad Attilam 
missos. Erant autem prizecipui. Romulus Comitis dignitate 
decoratus, et Primutus ( Promotus?), Noricae regionis prie- 
fectus, et Romanus, militaris ordinis ductor. His aderat 
Constantius, quem Aetius ad Attilam, ut ilIi in conseribendis 
epistolis deserviret, miserat, οἱ Tatulus, Orestis ejus, qui 


cum Edecone erat, pater, non legationis causa, sed privati 
officii et familiaritatis ergo. Constantio enim in ltaliis agenti 
magnus cum illis usus intercesserat : Tatulum affinitas mo- 
vebat. Orestes enim, ejus filius, Romuli filiam e Patavione, 
Norici civitate, uxorem duxerat. Legali aulem veniehant, 
ut. Attilam lenirent, qui sibi Sylvanum, Armii ( argen- 
tariz δ) menge Romae praefectum, tradi postulabat, pro- 
pterea quod pateras aureas a Constantio quodam acceperat. 
Hic Constantius, ex Galliis Occidentalibus orlus, ad Attilam 
et Bledam, ut illis in conscribendis epistolis operam daret, 
quemadmodum et post illum alter Constantius missus 
fuerat. Ille vero, quo tempore Sirminm oppidum, in Paronia 
situm, Scythze obsidebant, aurea vasa a civitatis episcopo 
acceperat, ut ex eorum pretio, si se superstite urbem capi 
contigisset, quoad satis esset, pro sua libertate solveretur : 
sin periisset, cives in servitutem abducti redimerentur. Sed 
Constantius post urbis excidium de pacto illo parum solli- 
citus, Romam cujusdam negotii causa profectus, vasa ad 
Sylvanum detulit, et aurum ab eo accepil, convenilque ut , 
si intra tempus praefinitum aurum mutuo sumptum redderet, 
vasa reciperet : ni fecisset, Sylvanus vasa sibi haberet et 
his pro arbitrio uteretur. Hunc Constantium Attilas et 
Bleda, quum illis proditionis nomine suspectus esset, in cru- 
cem egerunt. Ex quo, ut de poculis aureis indicium ad At- 
tilam est delatum , sibi tradi Sylvanum, tanquam furem 
eorum quze sua essent, flagitavit. Legati igilur ab Aetio κα 
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ics. Πρέσδεις τοίνυν παρὰ ᾿Λετίου xal τοῦ βασιλεύον- 
τος τῶν ἑσπερίων Ρωμαίων ἐστάλησαν ἐροῦντες, ὡς 
χρήστης Σιλβανὸς Κωνσταντίου γενόμενος τὰς φιάλας 
ἐνέχυρα xat οὐ φώρια λαδὼν ἔχοι, xal ὡς ταύτας 
βργυρίου χάριν ἱερεῦσι xal ( del. xat aut leg. xal οὐ) 
τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ἀπέδοτο - οὔτε γὰρ θέμις ἀνθρώποις 
εἰς σφετέραν διακονίαν χεχρῆσθαι ἐχπώμασιν ἀνατε- 
θεῖσι θεῷ, El οὖν μὴ τῆς εὐλόγου προφάσεως xa εὖ- 
λεδείᾳ τοῦ θείου ἀποσταίη τοῦ τὰς φιάλας αἰτεῖν, 
ἐκπέμπειν τὸ ὑπὲρ αὐτῶν χρυσίον, τὸν Σιλθανὸν πα-- 
ραιτουμένους - οὐ γὰρ ἐχδώσειν ἄνθρωπον ἀδικοῦντα 
ἕν, Καὶ αὕτη μὲν αἰτία τῆς τῶν ἀνδρῶν πρεσθείας, 
χαὶ παρείποντο ὅτι χαὶ ἀποκρινόμενος ἀποπέμψοι σφᾶς 

ὁ βάρθαρος. "Ent τῆς αὐτῆς οὖν ὁδοῦ γενόμενοι, προ- 
πορευθῆναι αὐτὸν ἀναμείναντες, σὺν τῷ παντὶ ἐπηχο- 
λουϑέσαμεν πλήθει, Καὶ ποταμούς τινας διαβάντες ἐν 
μεγίστῃ παρεγινόμεθα χώμῃ, ἐν ἦ τὰ τοῦ Acta οἰχή- 
ματὰ περιφανέστερα τῶν ἁπανταχοῦ εἶναι ἐλέγετο, 
ζώζλοις τε xal σανίσιν εὐξέστοις ἡρμοσμένα xal περι- 
fv ξυλίνῳ χυχλούμενα, οὐ πρὸς ἀσφάλειαν, ἀλλὰ 
πρὸς εὐπρέπειαν συλλαμδάνοντι. Μετὰ δὲ τὰ τοῦ βα- 
σιλέως ἦν τὰ τοῦ ᾿Ονηγησίου ὃ διαπρεπῇ , xal περίδολον 
μὲν ἐχ ξύλων καὶ αὐτὰ ἔχοντα, οὐχ ὁμοίως δὲ ὥσπερ 
ὁ Ἀττήλα πύργοις ἐχοσμεῖτο, βαλανεῖον δὲ ἦν οὐ 
πόρρω τοῦ περιβόλου, ὅπερ ᾿Ονηγήσιος μετὰ τὸν Ἀτ- 
τήλαν παρὰ Σκύϑαις ἰσχύων μέγα ᾧχοδόμει, λίθους 
ix τῆς Παιόνων διαχομίσας γῆς" οὐδὲ γὰρ λίθος, οὐ 
δένδρον παρὰ τοῖς ἐχεῖνο τὸ μέρος οἰχοῦσι βαρδάροις 
ἐπτὶν, ἀλλὰ ἐπεισάχτῳ τῇ ὕλη χέχρηνται ταύτη. ^O δὲ 


Romanorum Occidentalium imperatore venerant, qui di- 
cerent, Sy vanum Constantii creditorem vasa aurea pro cre- 
dito oppiznerata, non furto ablata, penes se habuisse, quie 
scerdolibus, qui primi se obtulissent, nummis argenteis 
permulasset. Nec enim fas esse hominibus pocula Deo con- 
secrata propriis usibus applicare. Itaque nisi tam justa causa 
30t divini numinis reverentia a petendis poculis dimoveatur, 
retento Sylvano, aurum se pro pateris praebiturum. | Ho- 
minem enim , qui nihil deliquerit, minime se dediturum 
esse. τες erat igitur horum virorum legationis causa, qui 
barbarum sequebantur, ut responsum ferrent, et dimitte- 
rentur. Quum vero nobis eadem via eundum esset, qua At- 
lilas incedebat, parumper morati, dum pracederel, non 
multo post seculi , cum reliqua multitudine, trajectis qui- 
busdam amnibus, ad quendam magnum vicum pervenimus. 
Mic erant Attilae aedes, quae reliquis omnibus ubicumque 
leorum przestantiores esse ferebantur. Erant ha ex li- 
gnis et tabulis eximie politis exstructze et ambitu ligneo 
Greemdataze , non ad munimentum, sed ad ornatum com- 
parato. Proxima regie erat Onegesii domus , et ipsa quo- 
que ambitu ligneo constans, non tamen eque, ac Atlilee, 
turribus insignis. Haud longo intervallo a circuitu domus 
distabet balneum, quod Onegesius, qui secundum Attilam 
plurimum apud. Scythas opibus valebat, lapidibus ex Paeo- 
nia advectis aedificaverat. Nec enim apud eos, qui in ea 
parte Scythize habitant, ullus est aut lapis, aut arbos, sed 
materia aliunde advecta utuntur. Hujus autem balnei ar- 
chiteclus, e Sirmio captivus abductus. viercedem operis sui 
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ἀρχιτέχτων τοῦ βαλανείου ἀπὸ τοῦ Σιρμίου αἰχμάλω- 
τὸς ἀχθεὶς, μισθὸν τοῦ εὑρέματος ἐλευθερίαν λήψεσθαι 
προσδοχῶν, ἔλαθε μείζονι πόνῳ περιπεσὼν τῆς παρὰ 
Σχύθαις δουλείας " βαλανέα γὰρ αὐτὸν Ὀνηγήσιος χα- 
τέστησε, χαὶ λουομένῳ αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
διηχονεῖτο. "Ev ταύτη τῇ χώμη εἰσιόντα τὸν ᾿Αττήλαν 
ἀπήντων χόραι στοιχηδὸν προπορευόμεναι ὑπὸ ὀβόναις 
λεπταῖς τε xai λευχαῖς, ἐπὶ πολὺ ἐς μῆκος παρατει- 
νούσαις, ὥστε ὑπὸ μιᾷ ἐχάστῃ, ὀθόνη ἀνεχομέννη, ταῖς 
χερσὶ τῶν παρ᾽ ἑχάτερα γυναικῶν χόρας ἑπτὰ 7 xal 
πλείους βαδιζούσας (ἦσαν δὲ πολλαὶ τοιαῦται τῶν γυ- 
vauxiiv ὑπὸ ταῖς ὀθόναις τάξεις) ἄδειν ἄσματα Σχυθιχά, 
Πλησίον δὲ τῶν Ὀνηγησίου οἰχημάτων γενόμενον 
(δύ αὐτῶν γὰρ ἡ ἐπὶ τὰ βασίλεια ἦγεν δὸός), ὑπεξελ- 
θοῦσα ἡ τοῦ rere γαμετὴ μετὰ πλήθους θερα- 
πόντων, ἐῶν μὲν ὄψα, τῶν δὲ καὶ οἶνον φερόντων {με- 
γίστη δὲ αὕτη παρὰ Σκύθαις ἐστὶ τιμή). ἠἡσπάζετό τε 
χαὶ ἠξίου μεταλαθεῖν ὧν αὐτῷ φιλοφρονουμένη ἐχόμι- 
σεν. Ὃς δὲ ἐπιτηδείου ἀνδρὸς χαριζόμενος γαμετῇ 
ἤσθιεν ἐπὶ τοῦ ἵππου ἥμενος, τῶν παρεπομένων τὸν 
πίνακα (ἀργύρεος δὲ ἦν οὗτος) ἐς ὕψος ἀράντων βαρ- 
dou. ᾿Απογευσάμενος δὲ xal τῆς προσενεχθείσης αὐτῷ 
χύλικος ἐς τὰ βασίλεια ἐχώρει, ὄντα τῶν ἄλλων ὑπέρ- 
tou xal ἐν ὑψηλῷ διακείμενα χωρίῳ. Ἡμεῖς δὲ ἐν 
τοῖς Ὀνηγησίου, ἐχείνου παραχελευσαμένου, ἐγχατε- 
μείναμεν: ἐπανεληλύθει γὰρ σὺν τῷ Ἀττήλα παιδί, 
Kal ἠριστοποιησάμεθα, δεξιωσαμένης ἡμᾶς τῆς τε 
γαμετῆς καὶ τῶν χατὰ γένος αὐτῷ διαφερόντων * αὐτὸς 
γὰρ τῷ Ἀττήλα μετὰ τὴν ἐπάνοδον τότε πρῶτον ἐς 


libertatem se consecuturum sperans, falsus sua spe, in longe 
duriorem apud Scythas incidit servitutem. Balneatorem 
enim eum Onegesius instituit, ut sibi totique sua familize , 
quum lavarentur, operas praestaret. In hunc vicum adven- 
tanti Atlilze puellae obviam prodierunt, quae per series in- 
cedebant , sub linteis tenuibus et candidis, quammaxime in 
longitudinem extensis, ita ut sub unoquoque linteo, ma- 
nibus mulierum ab utraque parte in altum sublato, septem 
puellae aut etiam plures progredientes (erant autem multi 
hujusmodi mulierum sub illis linteis ordines ) Scythica car- 
mina canerent. Jam proxime Onezesii domum accesserat 
(per ipsam enim via ducebat ad regiam), quum foras prosi- 
liret Onegesii uxor, magna ancillarum comitata multitu- 
dine, quae obsonia et vinum ferebant, qui maximus est apud 
Scythas honos. Haec Attilam salutavit, rogavitque ut ex ci- 
bis desumeret, quos cum summa testificatione suae erga il- 
lum voluntatis attulerat. Itaque uxori hominis sibi neces- 
sarii gratificaturus, comedit, equo insidens, barbaris, qui in 
ejus comitatu erant, suspensam tabulam (erat autem argen- 
tea) attollentibus. Deinde degustato calice, qui illi fuerat 
oblatus, in regiam se recepit, Erat autem illa reliquis con- 
speclior et in altiori loco sita, Nos vero in zedibus Onegesii 
(sic ille przeceperat; redierat enim cum Attil filio) re- 
mansimus. llic ccenam sumpsimus, excipiente nos ejus 
uxore, comitata illustrioribus qui eum genere contingebant, 
Illi enim animum nobiscum convivio exhilarare per otium 
minime licuil ; quia qu:e gesserat. in negotio, ad quod mis- 
sus fuerat, et adversum, qui filio Attilae contigerat , casum. 
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ὄψιν ἐλθὼν, καὶ αὐτῷ τὰ ἐπὶ τῇ πράξει, ἐφ᾽ ἣν ἔσταλτο, 
ἀπαγγέλλων, καὶ τὸ πάθος τὸ τῷ Ἀττήλα παιδὶ συνεν-- 
εχθέν {τὴν γὰρ δεξιὰν γεῖρα ἐξολισθήσας χατέαξεν), 
συνενι»γ εἶσθαι ἡμῖν οὐχ ἦγε σχολήν. Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον 
ἀπολιπόντες τὰ τοῦ Ὀνηγησίου οἰκήματα πλησίον τῶν 
Ἀττήλα χατεσχηνώσαμεν, [ὥστε] ἢ παρὰ τὸν Ἀττήλαν 
ἐπιέναι τὸν Μαξιμῖνον, ἤγουν xal τοῖς ἄλλοις τοῖς 
ἂυφ᾽ αὐτὸν ἐς λόγους ἰέναι ὀφείλοντα, μὴ πολλῷ χε- 
χωρίσθαι διαστήματι, Διαγαγόντων δὲ ἡμῶν ἐχείνην 
τὴν νύχτα ἐν ᾧπερ χατελύσαμεν χωρίῳ, ὑποφαινούσης 
ἡμέρας ὃ Μαξιμῖνος στέλλει με παρὰ τὸν ᾿Ονηγήσιον 
τὰ δῶρα δώσοντα, ἅ τε αὐτὸς ἐδίδου, ἅ τε βασιλεὺς 
ἀπεστάλχει, xxi ὅπως γνοίη, εἰ βούλεται abt , καὶ 
ὅὃπότε, ἐς λόγους ἐλθεῖν, Παραγενόμενος δὲ ἅμα τοῖς 
χομίζουσιν αὐτὰ ὑπηρέταις προσεχαρτέρουν, ἔτι τῶν 
θυρῶν χεχλεισικένωνν, dyot; 
ἡμετέραν μηνύσειεν ἄφιξιν. 

Διατρίδοντι δέ μοι xal περιπάτους ποιουμένῳ πρὸ 
τοῦ περιδόλου τῶν οἰκημάτων, προσελθών τις, ὃν βάρ- 
ῥαρον ix τῆς Σχυθιχῆς ᾧήθην εἶναι στολῆς, Ἑλληνικῇ 
ἀσπάζεταί με φωνῇ, « χαῖρε » προσειπὼν, ὥστε με 
θαυμάζειν, ὅτι γε δὴ ἑλληνίζει Σκύθης ἀνήρ, Ξύγχλυ- 
δὲς γὰρ ὄντες πρὸς τῇ σφετέρα βαρδάρῳ γλώσσῃ ζη- 
λοῦσιν 3, τὴν Οὔννων ἢ τὴν 1 ότθων, ἢ χαὶ τὴν Αὐσο- 
viv, ὅσοις αὐτῶν πρὸς ᾿Ρωμαίους ἐπιμιξία " xai οὐ 
ῥαδίως τις σφῶν ἑλληνίζει τῇ φωνῇ, πλὴν ὧν ἀπήγα- 
ον αἰχμαλώτων ἀπὸ τῆς Θραχίας xa Ἰλλυρίδος πα- 
ράλου. Ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι μὲν γνώριμοι τοῖς ἐντυγχάνουσιν 
ἐτύγχανον ἔχ τε τῶν διερρωγότων ἐνδυμάτων xal τοῦ 
αὐχμοῦ τῆς χεφαλῆς, εἰς τὴν χείρονα μεταπεσόντες 


zou τις ὑπεξελθὼν τὴν 
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τύχην" οὗτος δὲ τρυφῶντι ἐώχει Σκχύθη εὐείμων τε ὧν 
xai ἀποχειράμενος τὴν χεφαλὴν περιτρόχαλα, Ἄντα- 
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σπασάμενος δὲ ἀνηρώτων τίς ὧν xat πόθεν ἐς τὴν βάο- 
Cagov παρῆλθε γῆν χαὶ βίον ἀναιρεῖται Σκυθιχόν. 
«23 , ; * ssi 
Ὁ δὲ ἀπεχρίνατο ὅ τι βουλόμενος ταῦτα γνῶναι ἐσπού- 
δακα, ἐγὼν δὲ ἔφην αἰτίαν πολυπραγμοσύνης εἶναί μοι 

ἐν Ἕλλή /v. Τότε δὴ γελά ἔν, loue 
τὴν ᾿Ελλήνων φωνήν. Τότε δὴ γελάσας ἔφη Von 
μὲν εἶναι τὸ γένος, κατ᾽ ἐμπορίαν δὲ ἐς τὸ Βιμινάχιον 
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ἐληλυθέναι τὴν πρὸς τῷ Ἴστρῳ Μυσῶν πόλιν. Πλεῖστον 
δὲ ἐν αὐτῇ διατρῖψαι χρόνον, xal γυναῖχα γήωασθαι 
ζάπλουτον. Τὴν δὲ ἐντεῦθεν εὐπραγίαν ἐχδύσασθαι, 
ὑπὸ τοῖς βαρβάροις τῆς πόλεως γενομένης, xal διὰ τὸν 
ὑπάρξαντα πλοῦτον αὐτῷ ᾿ὈΟὈνηγησίῳ ἐν τῇ τῶν λατύ- 
ρὼν προχριθῆναι διανομῇ" τοὺς γὰρ ἁλόντας ἀπὸ τῶν 
εὐπόρων μετὰ τὸν Ἀττήλαν ἐχχρίτους εἶχον οἱ τῶν 
Σκυθῶν λογάδες διὰ τὸ ἐπὶ πλείστοις διατίθεσθαι, "Aci 
στεύσαντα δὲ ἐν ταῖς ὕστερον πρὸς Ῥωμαίους μά- 
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γαις καὶ τὸ τῶν Ἀχατίρων ἔθνος, δόντα τῷ βαρδάρω 
δεσπότῃ κατὰ τὸν παρὰ Σχύθαις νόμον τὰ χατὰ τὸν 
πόλεμον αὐτῷ χτηθέντα, ἐλευθερίας τυχεῖν. l'uvaixx 
δὲ γήμασθαι βάρδαρον, εἶναί τε αὐτῷ παῖδας" χαὶ 
᾿Ὀρνηγησίῳ τραπέζης χοινωνοῦντα, ἀμείνονα τοῦ προ- 
τέρου τὸν παρόντα ἡγεῖσθαι [βίον]. Τοὺς μὲν γὰρ 
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παρὰ Σκχύθαις μετὰ τὸν πόλεμον ἐν ἀπραγμοσύνη δια- 
τελεῖν, ἑχάστου τῶν παρόντων ἀπολαύοντας xat oü2a- 
μῶς ἢ ὀλίγα ἐνοχλουμένους, τοὺς μέντοι παρὰ 'Po- 
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μαίοις ἐν μὲν πολέμῳ ῥᾳδίως ἀναλίσχεσθαι, εἰς ἑτέρους 
τὰς τῆς σωτηρίας ἐλπίδας ἔχοντας, ὡς πάντων " διὰ 
τοὺς τυράννους μὴ χρωμένων ὅπλοις. Καὶ τῶν χρω- 
μένων δὲ σφαλερωτέρα ἢ τῶν στρατηγῶν καχία, μὴ 


( dextram enim delapsus fregerat ) renuntiaturus, tum pri- 
mum a reditu in Attilae conspectum venerat. Post cenain, 
edibus Onezgesii relictis, propius Attilie aedes tentoria po- 
suimus, ut. Maximinus, quem Attilam convenire et cum 
his, qui ei a consiliis erant, colloquia facere oportebat, mi- 
nime longo ab Attila distaret intervallo. Hlie igitur, quo pri- 
mum deverlimtis, noctem transegimus. Luce orta misit me 
Maximinus ad Onezesium, ut illi tum quie ipse dabat, tum 
ab imperatore. missa munera traderem, et ut ipse cogno- 
sceret, an illi secum et quo tempore colloquium inire Iu- 
beret, /— Perresi iziturad Onegesium cum famulis, qui dona 
portabant : qunm janui clause. essent, exspectavi donec 
aperirentur, et aliquis exiret, qui eum mei adventus certio- 
rem faceret. 


Maque tempus mihi terenli et circa murorum ambitum 
domus Onezesii ambulanti , prozressus nescio quis, qnem 
barbarum ex Seythico vestitu esse. rebar, Graeca. voce me 
salutavit dicens « Χαῖρε. » Mirari ezo, qui fieret ut Grece 
loqueretur vir Scytha : elenim ex variis yentibus commixti, 
preter suam linzuam colunt sive Hunnorum , sive Gotho- 
rum, aut etiam Romanam, hi scilicet, quibus cum Romanis 
frequentius est commercium. | Neque quisquam eorum fa- 
cile loquitur Grzce, nisi si qui sint captivi e Thracia aut 
Wlyrico maritimo. Sed illi ab obvio quoque dignosci possunt 
ex vestibus laceris et capitis squalore, tanquam qui in mi- 
seram inciderint fortunam. Hic vero opulenti Scythae spe- 


ciem prie se ferebat : erat enim bene et eleganter vestitus, 
capite in rotundum raso. Hunc resalutans interrogavi, quis 
esset, et unde in terram. barbaram veniens , vitie Scythicie 
institutum sequi. delezisset. llle quam ob causam hoc ex 
ipso quirrerem , rogavit. « Mihi vero, inquam, hzc a te ut 
sciscitarer, causa fuit, quod Graece locutus es. » Tum ri- 
dens ait, se Griecum esse genere, ad mercaturam faciendam 
Viminacium, Mysorum ad Istrum nrbem, accessisse, in ea 
domicilium longo tempore habuisse, uxorem quoque divi- 
tem duxisse; parta illic felicitate capta urbe exutum fuisse, 
et propterea quod dives erat, se suaque omnia in praedie di- 
visione Onegesio cessisse, Etenim esse apud eos in more po- 
situm, ut. praecipui ab Attila Scythiae principes captivos 
ditiores sibi seponant, quoniam plurimum anctoritate va- 
lent. Postea ubi adversus Romanos et Acalirorum gentem 
fortissime dimicasset, libertatem se ex more Scytharum, 
omnibus, qua bello acquisierat , barbaro domino traditis, 
recuperasse, Uxorem quoque barbaram duxisse , el ex ea 
liberos sustulisse, et. Onezesii mense participem, hoc vila 
genus longe potias priore ducere, « Qui enim apud Scythas 
degunt, inquit, tolerato bellorum labore, sine ulla sollicitu. 
dine vitam peragunt. Tum unusquisque bonis, quie sibi for- 
tuna indulsit, fruitur, neqne quisquam illi ulla in re mo- 
lestus est. Qui vero sub Romanis aetatem agunt, facile in 
bello pereunt. Hos enim in aliis sui conservandi spem col- 
locare necesse est, quandoquidem per tyrannos minime li- 
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ὑοισταμένων τὸν πόλεμον, "Ev δὲ εἰρήνη; ὀδυνηρότερα 
ὑπάρχειν τὰ συμβαίνοντα τῶν ἐν τοῖς πολέμοις χαχῶν 
διά τε τὴν βαρυτάτην εἴσπραξιν τῶν δασμῶν xal τὰς 
ix τῶν πονηρῶν βλάδας, τῶν νόμων οὐ κατὰ πάντων 
χειμένων ἀλλ᾽ εἰ μὲν ὃ παραβαίνων τὸν θεσμὸν τῶν 
πλουτούντων εἴη, ἔστι τῆς ἀδιχίας αὐτὸν μὴ διδόναι 
δίκας" εἰ δὲ πένης εἴη, οὐχ ἐπιστάμενος χρῆσθαι πρά- 
γμᾶσιν, ὑπομένει τὴν ἀπὸ τοῦ νόμου ζημίαν, εἴπερ μὴ 
πρὸ τῆς χρίσεως ἀπολείποι τὸν βίον, μαχροῦ ἐπὶ ταῖς 
ὀίχαις παρατεινομένου χρόνου xal πλείστων ἐχδαπα- 
νωμένων χρυμάτων. Ὅπερ τῶν πάντων ἀνιαρότατον 
εἴη, ἐπὶ μισθῷ τῶν ἀπὸ τοῦ νόμου τυγχάνειν. Οὐδὲ 
τὰρ τῷ ἀδικουμένῳ τις δικαστήριον παραδώσει, el μή 
τι ἀργύριον τῷ τε δικαστῇ xai τοῖς ἐχείνῳ διαχονου- 
μένοις χατάθοιτο. Γοιαῦτα xal πλεῖστα ἕτερα προτιθέν- 
τὸς, ὑπολαδὼν ἔφασκον πράως αὐτὸν χαὶ τὰ ἐξ ἐμοῦ 
ἀχούειν" χαὶ δὴ ἔλεγον, ὡς οἱ τῆς Ῥωμαίων πολιτείας 
ἐὑρεταὶ σοφοί τε χαὶ ἀγαθοὶ d ἄνδρες , ὥστε τὰ πράγματα 
[ux] τηνάλλως φέρεσθαι, τοὺς μὲν τῶν νόμων εἶναι 
giaxac , ποὺς δὲ ποιεῖσθαι τῶν ὅπλων ἐπιμέλειαν ἔ ἔτα- 
im xai τὰς πολεμλιχὰς μελέτας ἀσκεῖν, πρὸς μηδὲν 

od ἐπαγομένους ἢ ὥστε εἶναι πρὸς μάχην ἑτοίμους 
χαὶ ὡς ἐπὶ τὴν συνήθη γυμνασίαν θαρροῦντας ἐπὶ τὸν 
πόλεμον ἰέναι, προαναλωθέντος αὐτοῖς διὰ τῆς μελέτης 
τοῦ φύδου" τοὺς δὲ προσχειμένους τῇ γεωργίᾳ καὶ τῇ 
ἐπιμελείᾳ τῆς γῆς ἑαυτούς τε καὶ τοὺς ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν 
ἀγωνιζομένους τρέφειν ἔταξαν, τὸ στρατιωτιχὸν εἰσ-- 
πραττομένους σιτηρέσιον" ἄλλους δὲ τῶν ἀδικουμένων 
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; προνοεῖν, xat τοὺς μὲν τοῦ δικαίου προΐστασθαι ὑπὲρ 


mo ων JaAÍ , Y ".-"-- 
τῶν Ot ἀσθένειαν φύσεως μὴ οἵωντε ὄντων τὰ o7 ϑέτερα 
προΐσχεσθαι δίχαια, το ὺς δὲ δικάζοντας φυλάττειν ἅ ἅπερ 
ὃ νόμος βούλεται" μὴ ἐστερῆσθαι δὲ φροντίδος μηδὲ 
» , ΗΝ ὩΣ Σὰ 
τῶν παραστάντων τοῖς δικασταῖς, ἀλλὰ χἀχείνων εἶναι 
τοὺς πρόνοιαν ποιησομένους, ὅπως τοῦ τε διχαίου τεύ- 
ξοιτο ὃ τῆς τῶν δικαστῶν τυχὼν χρίσεως, καὶ ὁ ἀδιχεῖν 
νομισθεὶς μὴ εἰσπραχθείη πλέον, ἤπερ $ 6 7 
| ς μὴ εἰσπραχθείη πλέον, ἤπερ ἰκαστιχὴ 
P ux UE "y en . 
βούλεται ψῆφος. Εἰ γὰρ μὴ ὑπῆρχον οἵ ταῦτα ἐν φρον 
τίδι ποιούμενοι, Ex τῆς αὐτῆς αἰτίας ἑτέρας δίχης ἐγί- 
νετὸ ἂν πρόφασις, ἢ τοῦ νενιχηκότος χαλεπώτερον ἐπεξ- 
ιόντος, ἢ τοῦ τὸ χεῖρον ἀπενεγκαμένου τῇ ἀδίχῳ 
ἐπιμένοντος γνώμῃ. Εἶναι δὲ xai τούτοις τεταγμένον 
ἀργύριον παρὰ τῶν τὰς δίχας ἀγωνιζομένων , ὡς παρὰ 
τῶν γεωργῶν τοῖς ὁπλίταις. “Ἦ οὖχ ὅσιον τὸν ἐπιχου- 
ροῦντα τρέφειν καὶ τῆς εὐνοίας ἀμείβεσθαι; ὥ ὥσπερ 
ἀγαθὸν ἱππεῖ μὲν. ἢ τοῦ ἵππου χομιδὴ, ἀγαθὸν δὲ βου- 
χόλῳ ἡ τῶν βοῶν xal θηρατῇ f τῶν χυνῶν ἐπιμέλεια, 
με Α 
καὶ τῶν ἄλλων, ὧν πρὸς σφετέραν φυλακήν τε xal 
ὠφέλειαν ἔχουσιν ἄνθρωποι. Ὁπότε τὴν δαπάνην τὴν 
ἐπὶ τῇ δίχη γενοικένην ἁλόντες ἐχτίνουτιν, ἀνατιθέντων 
ἀδικίχ σφετέρα xat οὐχ ἑτέρω τὴν Bia nv. "Lov δὲ ἐπὶ 
f σφετέρᾳ y, 5xépu τὴν βλασην, lov 6i ἐπὶ 
e er 4 2 Á . s 
παῖς δίχαις μαχρότερον, ἂν οὕτω τύχοι, χρόνον, τῆς 
τοῦ δικαίου προνοίας γίνεσθαι χάριν, ὥστε μὴ σχεδιά- 
ζοντας τοὺς δικαστὰς τῆς ἀκῥιδείας διαμαρτεῖν" λογι- 
- , * τῇ H , , 
ζομένους ἄμεινον εἶναι ὀψὲ πέρας ἐπιτιθέναι δίχη, 
ἢ ἐσπουδακότας μὴ μόνον ἄνθρωπον ἀδικεῖν, ἀλλὰ εἰς 
τὸν τοῦ διχαίου εὑρετὴν θεὸν πλημμελεῖν, Κεῖσθαι δὲ 


cet arma, quibus unusquisque se tueafur, gestare. Atque 
adeo his, quibus id jure licet, valde est perniciosa ducum 
ignavia, qui bellum minime gnaviter gerunt. At in pace 
longe acerbiora sunt quie accidunt , quam calamitates quae 
εἰ bello proveniunt, et propter duram exactionem tribu- 
lorum, et propter improborum vexationes, quum leges non 
in omnes valeant, Si quis dives aut potens eas sit transgres- 
sus, ille quidem iniquitatis sue pcenas non luet : sin aliquis 
inops, qui negotia gerere nesciat, hunc pena a legibus sta- 
inta manet : nisi forte eum, priusquam sententia feratur, 
longo in litibus continuato tempore, multis praterea ex- 
laustis opibus, vita defecerit. At mercede et. pretio, quod 
lezum et juris est, obtinere, omnium iniquissimum est. Nec 
enim injuria affecto quisquam fori judicialis potestatem fa- 
Gel, priusquam pecuniam judicis et ejus ministrorum com- 
medo cessuram deponat. » Haec atque hujusmodi multa 
quum in medium proferret, ego precatus, ut quodsentirem, 
patienter et benigne audiret, respondi, reipublicze Romanae 
auctores, sapientes et optimos viros, ne quidquam temere 
ageretur, alios legum custodes fecisse, aliis armorum curam 
commisisse, ut, ad. nullam aliam rem intenti , quam ut se 
δὴ pugnam przepararent, militaria opera exercerent, et pro- 
'polsata per. assiduam belli meditationem omni formidine, 
consueta militiae exercitatione, animis firmati, in aciem de- 
scenderent. « Alios qui agris colendis et culturze terrae operam 
darent, et se ipsos et, annona militari ab his exacta, eos 
alere voluerunt, quo pro sua salute dimicarent. Consli- 
luerunt quoque , qui injuria affectis prospicerent, et jura 
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eorum, qui propter naturze inflrmitatem sibi ipsi consulere 
non valerent, tuerentur, quique jure dicendo, quie leges 
juberent, servarent. Neque vero sua providentia destitutos 
reliquerunt eos, qui judicibus adsunt , sed his quoque esse 
qui prospiciant, ut jus assequatur qui sententia judi- 
cum obtinuit, et injurius judicatus, id solum, quod judicii 
calculus fert, et nihil praeterea, facere cogatur. ( Sienim non 
essent liuic rei praepositi, aut victore insolentius insurgente, 
aut eo, qui adversam sententiam reportavit, in perversa 
mente perstante, ex,una lite alterius litis nasceretur exor- 
dium. ) Itaque his quoque constitutum argentum ab illis, qui 
litibus certant, ut militibus ab agricolis. Quid enim aequius, 
quam eum, qui opituletur et auxilium ferat, alere et ofli- 
cium mutuo oflicio rependere? quemadmodum equiti emo- 
lumento est equi, pastori boum et venatori canum cura, et 
reliquorum animantium, quie homines custodiae et utilitatis 
causa alunt. Porro quum sumptus in litem factos qui causa 
cadunt solvant, damnum nulli alii rei quam suae iniquitati 
imputent. Quod vero ad longum tempus attinet, quod in 
litibus consumitur, si quando id evenit, id juris providen- 
tius dicendi gratia fit, ne judices properantes ab accurata 
judicandi ralione aberrent. Melius esse judices accurale reni 
perpendentes , tardius finem litibus imponere, quam festi- 
nantes non solum iniquum jus in hominem statuere, verum 
etiam in deum, justitia: inventorem, peccare. — Legesautem 
in omnes posilze sunt, ut illis eliam ipse imperator pareat. 
Neque , id quod tua accusatione continetur, potentiores si 
tenuioribus vim inferant, id illis est impune, nisi quis forte 
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τοὺς νόμους χατὰ πάντων, ὥστε αὐτοῖς καὶ βασιλέα 
πείθεσθαι, xal οὐχ, ὃ τῇ αὐτοῦ ἔνεστι χατηγορία, ὅτι 
γε δὴ οἱ εὔποροι τοὺς πένητας ἀχινδύνως βιάζοιντο, εἴ 
μή γε διαλαθών τις φύγοι τὴν δίχην. Ὅπερ οὐχ ἐπὶ 
τῶν πλουσίων, ἀλλὰ xal πενήτων εὕροι τις dv* πλημ- 
μελοῦντες γὰρ οὐδὲ αὐτοὶ ἀπορία ἐλέγχων δοῖεν δίκας. 
Καὶ τοῦτο παρὰ πᾶσι, xxl οὐ παρὰ “Ρωμαίοις μόνον 
συμβαῖνόν ἐστι. Χάριν δὲ ὁμολογεῖν τῇ τύχη ἐπὶ τῇ 
αὐτῷ ὑπαρξάση ἐλευθερίᾳ, χαὶ μὴ τῷ ἐπὶ πόλεμον 
ἐξάγοντι δεσπότη, ὥστε αὐτὸν δι᾿ ἀπειρίαν ἢ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων ἀναιρεθῆναι, ἢ φεύγοντα ὑπὸ τοῦ χτησαμένου 
χολάζεσθαι. Ἄμεινον δὲ χαὶ τοῖς οἰχέταις διατελοῦσι 
Ῥωμαῖοι χρώμενοι. Πατέρων γὰρ 2j διδασχάλων ἐς 
αὐτοὺς ἔργα ἐπιδεικνύντες, ἐφ᾽ ᾧ τῶν φαύλων ἀπεχο- 
μένους μετιέναι ἅπερ αὐτοῖς xa) νενόμισται, σωφρο- 
νίζουσι σφᾶς ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν, ὥσπεο τοὺς οἰχείους 
παῖδας. Οὐ δὴ γὰρ οὐδὲ αὐτοῖς θάνατον, ὥσπερ Σχύ- 
θαις, ἐπάγειν θέμις, ᾿Ελευθερίας δὲ τρόποι παρ᾽ αὐτοῖς 
πλεῖστοι, ἣν οὐ μόνον περιόντες, ἀλλὰ χαὶ τελευτῶντες 
γαρίζονται,, διατάττοντες κατὰ τῆς περιουσίας ὃν βού- 
λονται τρόπον. Καὶ νόμος ἐστὶν ὅπερ ἕχαστος τελευτῶν 
περὶ τῶν προσηκόντων βουλεύσοιτο. » Καὶ ὃς δαχρύ- 
σας ἔφη, ὡς οἵ μὲν νόμοι χαλοὶ xal ἣ πολιτεία "Po- 
μαίων ἀγαθὴ, οἱ δ᾽ ἄρχοντες oU ὅμοια τοῖς πάλαι 
φρονοῦντες αὐτὴν διαλυμαίνονται. 

ὙῬαῦτα διαλεγομένων ἡμῶν, προσελθών τις τῶν ἔν- 
δοθεν ἀνοίγει τὰς θύρας τοῦ περιδόλου. ᾿Εγὼ δὲ προσ- 
δραμὼν ἐπυθόμην ὅ τι πράττων Ὀνηγήσιος τυγχάνοι" 
ἀπαγγεῖλαι γὰρ αὐτῷ με βούλεσθαί τι παρὰ τοῦ (τοῦ 
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παρὰ aut παρὰ τοῦ παρὰ B.) Ῥωμαίων ἥχοντος 
πρεσδευτοῦ. Ὃς δὲ ἀπεχρίνατο, αὐτῷ μοι ἐντεύξεσθχε 
μικρὸν ἀναμείναντι" μέλλειν γὰρ αὐτὸν ὑπεξιέναι, Καὶ 
δὴ οὐ πολλοῦ διαγενομένου χρόνου, ὡς προϊόντα εἶδον, 
χθὼν 2. ὡς ὃ Ῥωμαί πον αν, τὴν 
προσελθὼν £YOY , ως ὠμαίὼν αὐτὸν ἀσπαΐψεται 
HP τον , γα, ὦ 
πρεσδευτὴς, καὶ δῶρα ἐξ αὐτοῦ ἤἄχω φέρων σὺν χαὶ τῷ 
παρὰ βασιλέως πεμφθέντι χρυσίω' ἐσπουδαχότι δὲ 
ἐς λόγους ἐλθεῖν, οἵ χαὶ πότε βούλεται διαλέγεσθαι. 
Καὶ ὃς τό τε χρυσίον τά τε δῶρα ἐκέλευσε τοὺς προσ- 
ἥκοντας δέξασθαι, ἐμὲ δὲ ἀπαγγέλλειν Μαξιμίνῳ, ὡς 
tot αὐτίχα παρ᾽ αὐτόν. ᾿Εμήνυον τοίνυν ἐπανελθὼν, 
à ; ἋΣ 4 
τὸν Ὀνηγήσιον παραγίνεσῆαι" xal εὐθὺς ἤχεν ἐς τὴν 
, ^ " ^ ; 
σχηνήν. Προσειπὼν δὲ τὸν Μαξιμῖνον ἔφασχε χάριν 
hao ich ἐτῶν ἈΝ ἢ ὦ ΦΑΣῚ τον 
ὁμολογεῖν ὑπὲρ τῶν δώρων αὐτῷ τε χαὶ βασιλεῖ, χαὶ 
ἀνηρώτα ὅ τι λέγειν βουλόμενος αὐτὸν μετεπέμψατο. 
ἋΣ ΣΧ, d * E 5, 1 - 
Ὁ δὲ ἔφασχεν ἥχειν χαιρὸν, ὥστε ᾿Ονηγήσιον μεῖζον 
we era fes ih . 14. nA 
ἐν ἀνθρώποις ἕξειν χλέος, εἴπερ παρὰ βασιλέα ἐλθὼν 
διευχρινήσει τὰ ἀμφίθολα τῇ σφετέρα συνέτει καὶ ὁμό- 
νοιὰν “Ρωμαίοις xai Οὔννοις χαταστήσεται. ᾿Γενήσεται 
γὰρ ἐνθένδε οὐ μόνον τοῖς ἔθνεσιν ἀμφοτέροις συμιφέ- 
ρον" ἀλλὰ χαὶ τῷ σφετέρῳ οἴχῳ ἀγαθὰ παρέξει πολλὰ, 
ἐπιτήδειος ἐσαεὶ αὐτός τε καὶ οἱ αὐτοῦ παῖδες βασιλεῖ 
tcu et je On : 
τε χαὶ τῷ ἐχείνου ἐσόμενοι γένει, Ὃ δὲ Ὀνηγήσιος 
ἔφη" xal τί ποιοῦντες κεχαρισμένως βασιλεῖ ἢ ὅπως 
παρ᾽ αὐτοῦ τὰ ἀμτίδολα λυθείη; 
διαδὰς μὲν εἰς τὴν Ρωμαίων βασιλεῖ τὴν χάριν χατα- 


Ἀποχριναμένου δὲ, ὡς 


θήσει, διευχρινήσει δὲ τὰ ἀμφίθολα τὰς αἰτίας διερευ- 
νῶν xal ταύτας χατὰ τὸν τῆς εἰρήνης λύων θεσμὸν, ἔτα- 
σχεν ἐκεῖνα ἐρεῖν βασιλεῖ τε καὶ τοῖς ἀμν᾽ αὐτὸν, ἅπερ 


latens ponam  effugerit; quod non solum divitibus, sed 
etiam inopibus usu venit ; nam hi quoque, si argumenta de- 
liciunt, peccatorum prenas non solvunt. Quod non solum 
apud Romanos, sed etiam ubique gentium accidit. Gratiam 
vero plurimam ipsum pro recepta libertate fortunz debere, 
neque eam domino acceptam referre. Quum enim eum in 
bellum eduxerit, potuisse ab hostibus propter rei militaris 
imperitiam occidi, aut si fugisset, ab eo, in cujus dominio 
erat, puniri. Longe aulem Romani benignius servis con- 
»uluerunt, Patrum enim aut praeceptorum. affectum erga 
eos exhibent, et ut a malis abstineant, curant, et eorum, 
qua honesta ducunt, participes efficiunt. Denique corrigunt 
eus in his, qua delinquunt, sicut el suos liberos. Nec enim 
servos morle alticere, sicut apud Scythas, fas est. Libertatis 
vero adipiscendie. plures sunt. modi. Non enim solum qui 
vila fruuntur, sed etiam qui e vivis excedunt, libertatem 
tribuere possunt, quum de bonis suis, ut cuique placeat , 
statuere liceat, eL quodcunque quis moriens de rebus do- 
mesticis jusserit, lex sit. » Tum ille plorans inquit, leges 
apud Romanos bonas et rem publicam praeclare constitutam 
esse, sed magistratus, qui non aeque ac prisci probi et pru- 
dentes siut, eam labefactare et pervertere, 

Haec inler. nos disserentibus aliquis ex domesticis One- 
gesii septorum domus fores aperuit. Ego statim accurrere 
et querere, quas res ageret Onegesius; me enim habere a 
Maximino, qui legatus a Romanis venisset , quod illi dice- 
reu. Ille vero Onegesium milii sui facturum copiam re- 


spondit, si paullum opperirer; exiturum enim esse. Nec multo 
lemporis spatio interjecto, ut ipsum exeuntem vidi, pro- 
gressus dixi : « Te Romanorum legatus salutat, et dona tihi 
ab ipso una cum auro ab imperatore misso affero. » Et 
quum maxime ille eum convenire cuperet, ubi et quando 
vellet colloqui, quaesivi. Ille suos, qui aderant, jussit aurum 
et munera recipere, et me Maximino renuntiare , se proti- 
nus ad eum accedere, Reverti igitur ad Maximinum, et re- 
nuntiavi, Onegesium ad eum venturum esse : nec mora, in 
tentorium nostrum advenit, et Maximinum affatus dixit, se 
imperatori et illi pro muneribus gratias agere, et percun- 
ctatus est, quandoquidem se arcessisset , quid esset. quod 
illum vellet : tum Maximinus, instare tempus, ail, quo 
posset majorem gloriam apud homines adipisci, si ad impe- 
ratorem accedens, quae essent inter Romanos et Hunnos cou- 
lroversa, sua prudentia componere, et inter utramque gen- 
tem concordiam stabiliret : quie res non solum utilitati 
utriusque gentis esset cessura, sed etiam ejus domui tanta 
bona prizebitura, ut. ipse una cum suis liberis in posterum 
imperatori totique imperatorio generi in perpetuum devin- 
ctus foret, "Tum Onegesius dixit, qua re gratificari regi εἰ 
quomodo controversias ipse componere posset? Respondit 
Maximinus eum, siin Romanorum ditionem proficisceretur, 
gratiam apud regem initurum, controversias autem com- 
positurum, si in criminationes sedulo inquirens ex pacis le- 
gibus eas dilueret. Tum Onegesius dixit, se imperatori et 
iis, qui ei a consiliis essent, ea dicturum esse, qua: Attilas 
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Ἁττήλας βούλεται. "Il οἴεσθαι ἔφη Ρωμαίους, τοσοῦ- 
τὸν ἐχλιπαρήσειν αὐτὸν, ὥστε καταπροδοῦναι δεσπότην 
χαὶ ἀνατροφῆς τῆς παρὰ Σχύθαις xal γαμετῶν xal 
παίδων χατολιγωρήσειν, μὴ μείζονα δὲ ἡγεῖσθαι τὴν 
παρ᾽ Ἀττήλα δουλείαν τοῦ παρὰ Ρωμαίοις πλούτου ; 
Συνοίσειν δὲ ἐπιμένοντα τῇ οἰκεία τὸν (γὰρ) τοῦ δε- 
σπύτου χαταπραῦνειν θυμὸν, ἐφ᾽ οἷς αὐτὸν ὀργίζεσθαι 
κατὰ Ρωμαίων συμδαίνει, ἢ παρὰ σφᾶς ἐλθόντα αἰτίᾳ 
ὑπάγεσθαι, ἕτερα ἥπερ ἐχείνῳ δὸοχεῖ διαπραξάμενον. 
Ταῦτα εἰρηκὼς, χἀμὲ ποιεῖσθαι τὴν πρὸς αὐτὸν ἡγη- 
σάμενος ἔντευξιν περὶ ὧν πυνθάνεσθαι αὐτοῦ βουλό- 
μεῆα (οὐ γὰρ τῷ Μαξιμίνῳ, ὡς ἐν ἀξία τελοῦντι, συν- 
ελὴς πρόσοδος ἦν εὐπρεπής), ἀνεχώρει. ἐγὼ δὲ τῇ 
ὑστεραία εἰς τὸν ᾿Αττήλα περίζολον ἀφικνοῦμαι, δῶρα 
τῇ αὐτοῦ χομίζων γαμετῇ" Κρέκα δὲ ὄνομα αὐτῇ, ἐξ 
k αὐτῷ παῖδες" ἐγεγόνεσαν τρεῖς, ὧν ὁ πρεσθύτερος 
ἦρχε τῶν Αχατίρων xal τῶν λοιπῶν ἐθνῶν νεμομένων 
τὴν πρὸς τὸν Πόντον Σχυθικήν, ἴΕνδον δὲ τοῦ περι- 
Gio πλεῖστα ἐτύγχανεν οἰκήματα, τὰ μὲν ἐκ σανίδων 
ἐνγλύφων xai ἡρμοσμένων εἰς εὐπρέπειαν, τὰ δὲ ἐχ 
ϑοχῶν χεχαθαρμένων xa πρὸς εὐθύτητα ἐπεξεσμένων, 
ἐμβεδλν μένων δὲ ξύλοις [κύκλους] ἀποτελοῦσιν" οἱ δὲ 
χύχλοι ἐκ τοῦ ἐδάφους ἀρχόμενοι ἐς ὕψος ἀνέδαινον 
μετρίως, ᾿Ενταῦθα τῆς ᾿Αττήλα ἐνδιαιτωμένης γαμε- 
τῆς, διὰ τῶν πρὸς τῇ θύρᾳ βαρθάρων ἔτυχον εἰσόδου, 
χαὶ αὐτὴν ἐπὶ στρώματος μαλαχοῦ χειμένην χατέλα- 
ξον, τοῖς ix τῆς ἐρέας πιλωτοῖς τοῦ ἐξάφους σχεπο- 
μένου, ὥστε ἐπ᾽ αὐτῶν βαδίζειν. Περιεῖπε δὲ αὐτὴν 
θεραπόντων mo χύχλῳ xai θεράπαιναι ἐπὶ τοῦ 
ἐδάφους ἀντιχοὺ αὐτῆς χαθήμεναι ὀθόνας χρώμασι διε- 
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ποίχιλλον, ἐπιδληθησομένας πρὸς χόσμον ἐσθημάτων 
βαρθαρικῶν. Προσελθὼν τοίνυν xai τὰ ἐῶρα μετὰ τὸν 
ἀσπασμὸν δοὺς ὑπεξήειν, χαὶ ἐπὶ τὰ ἕτερα ἐβάδιζον 
οἰκήματα, ἐν οἷς διατρίθειν τὸν Ἀττήλαν ἐτύγμανεν, 
ἀπεχδεχόμενος ὁπότε ἐπεξέλθοι Ονηγήσιος" ἤδη γὰρ 
ἀπὸ τῶν αὐτοῦ οἰκημάτων ἐξεληλύθει καὶ ἔνδον ἦν. 
Μεταξὺ δὲ τοῦ παντὸς ἱστάμενος πλήθους (γνώριμός ᾿ 
τε γὰρ ὧν τοῖς Αττήλα φρουροῖς xai τοῖς παρεπομένοις 
αὐτῷ βαρβάροις ὑπ᾽ οὐδενὸς διεκωλυόμην), εἶδον πλῇ- 
θοὸς πορευόμενον xa θροῦν xai θόρυδον περὶ τὸν τόπον 
γινόμενον, ὡς τοῦ Ἀττήλα ὑπεξιόντος. Προήει δὲ τοῦ 
οἰκήματος βαδίζων σοβαρῶς, τῇδε xdxtl περιδλεπό- 
μενος. Ὥς δὲ ὑπεξελθὼν σὺν τῷ Ὀνηγησίῳ ἔστη πρὸ 
τοῦ οἰκήματος, πολλοὶ (δὲ) τῶν ἀμφισθητήσεις πρὸς 
ἀλλήλους ἐχόντων προσήεσαν χαὶ τὴν αὐτοῦ χρίσιν ἐδέ- 
χοντο. Εἶτα ἐπανήει ὡς τὸ οἴκημα, καὶ πρέσϑεις παρ᾽ 
αὐτὸν ἥκοντας βαρθάρους ἐδέχετο. 

Ἐμοὶ δὲ ἀπεχξεχομένῳ τὸν Ὀνηγήσιον 'Ρωμύλος 
xa Προμοῦτος xai ἹΡωμανὸς οἱ ἐξ ᾿Ιταλίας ἐλθόντες 
παρὰ τὸν ᾿Ἀττήλαν πρέσϑεις τῶν φιαλῶν ἕνεχα τῶν 
χρυσῶν, συμπαρόντος αὐτοῖς xat ἹΡουστιχίου τοῦ χατὰ 
Κωνστάντιον, xai Κωνσταντιόλον, ἀνδρὸς ἐκ τῆς 
Παιόνων χώρας τῆς ὑπὸ Ἀττήλᾳ ταττομένης, ἐς λόγους 
ἦλθον, καὶ ἀνηρώτων πότερον διηφείθημεν, ἢ ἐπιμένειν 
ἀναγχαζόμεθα, Καὶ ἐμοῦ φήσαντος, ὡς τούτου χάριν 
πευσόμενος τοῦ Ὀνηγησίου τοῖς περιδόλοις προσχαρ- 
τερῶ,, καὶ ἀντερωτήσαντος el αὐτοῖς 6 Ἀττήλας ἥμερόν 
τι χαὶ πρᾶον περὶ πρεσδείας ἀπεχρίνατο, ἔλεγον μη- 
δαμῶς μετατρέπεσθαι τῆς γνώμης, ἀλλὰ πόλεμον χα- 
ταγγέλλειν, εἰ μή γε αὐτῷ Σιλθανὸς ἢ τὰ ἐχπώματα 


Sibi praciperet. « An Romani existimant, inquit, se ullis 
precibus exorari posse, ul prodat dominum suum, et nihili 
faciat educationem apud Scythas, uxores et liberos suos, 
neque potiorem ducat apud Attilam servitutem, quam apud 
Romanos ingentes opes? » Celerum se domi remanentem 
majori corum rebus adjumento futurum, quippe qui domini 
iram placaret, si quibus in rebus Romanis irasceretur, quam 
si ad eos accedens. criminationi se objicere, si forte quid 
contra quam  Atlilbe rationibus commodum videretur fa- 
ceret, Quae quum dixisset et milii veniam dedisset euim de 
his, qua ex ipso intelligere cuperemus, adeundi ( Maxi- 
mino enim in dignitate constituto parum decorus erat con- 
limus congressus), abiit. Postridie ad domus Attile inte- 
riora septa me contuli dona ferens ejus uxori, qua Cerca 
vocabatur. Ex ea tres illi liberi, quorum maximus natu 
jam tum. Acatirorum et reliquarum gentium, qua Scythia 
ad Pontum patet , regnum tenebat. Intra illa septa erant 
multa :edificia, partim ex tabulis sculptis et eleganter com- 
pactis, partim ex trabibus opere puro et in rectitadinem 
aflabre dolatis, qui impositze erant lignis in cireulos cur- 
valis : cireuli autem a solo in mediocrem altitudinem 
assurgebant. Hic habitabat. Attilze uxor, ad quam a bar- 
baris, qui circa januas erant, nactus aditum, ipsam depre- 
bendi in molli stragula jacentem. Erat autem pavimentum 
laneis tapetibus stratum, in quibus constitimus. Eam famu- 
lorum multitudo in orbem circumstabat, et ancillie ex ad- 


verso humi sedentes telas coloribus variegabant, quie ve- 
stibus barbarorum ad ornatum superinjiciuntur. Cerca sa- 
lutata, et muneribus traditis, egressus, exspectans dum One- 
gesius regia exiret (jam enim e domo sua illuc venerat), ad 
reliqua aedificia, ubi Attilas commorabatur, processi. Hic 
dum ego starem cum reliqua multitudine (nec. enin: ac- 
cessu ullius loci prohibebar, quippe qui Attila: custodibus 
et barbaris, qui eum asseclabantur, eram notus ), vidi ma- 
gnam turbam accurrentem , qua: tumultum et strepitum 
edens exitum Attilae przestolabatur. Tandem Attilas domo 
egressus , gravi vultu, huc illuc oculos torquens, cum One- 
gesio pro aedibus substitit. Hic eum multi, quibus erant 
lites, adierunt, et ejus judicium exceperunt. Deinde do- 
mum repetiit, et barbararum gentium legatos , qui ad se 
venerant, admisit. 

Me vero, dum Onegesium exspectabam, Romulus, Pro- 
mutus et Romanus, legati de vasis aureis ex Malia ad Atli- 
lam missi, una cum Rusticio, qui in comitatu Constantii 
erat, et Constantiolo ex Paeonum regione, quae Attila μάγον 
bat, me sunt sermone adorti, et interrogaverunt, utrum di- 
missi, an manere coacti essemus. « Id ipsum, inquam , ut 
sciam ex Oneges'o, intra ista septa opperior. » Tum ego 
illos vicissim percunctari,, an aliquod mite responsum ad 
ea, de quibus legati venerant, ab Attila tulissent. Nequa- 
quam aiunt illum deduci a sententia, sed bellum mipari et 
denuntiare, ni Sylvanus aut pocula dedantur. Nos vero quum 
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πεμφθείη. ᾿Αποθαυμαζόντων δὲ ἡμῶν τῆς ἀπονοίας τὸν 
βάρθαρον, ὑπολαδὼν ὃ “Ῥωμύλος, πρεσδευτὴς ἀνὴρ 
χαὶ πολλῶν πραγμάτων ἔμπειρος, ἔλεγε τὴν αὐτοῦ με- 
γίστην τύχην xo τὴν ἐχ τῆς τύχης δύναμιν ἐξαίρειν 
αὐτὸν, ὥστε μὴ ἀνέχεσθαι δικαίων λόγων, εἰ μὴ πρὸς 
αὐτοῦ νομίσῃ ὑπάρχειν αὐτούς. Οὐδενὶ γὰρ τῶν πώποτε 
τῆς Σχυθιχῆς ἢ χαὶ ἑτέρας ἀρξάντων γῆς τοσαῦτα ἐν 
ὀλίγῳ καταπεπρᾶᾷχθαι, ὥστε καὶ τῶν ἐν τῷ ᾿Ωχεανῷ 
γήσων ἄρχειν, καὶ πρὸς πάσῃ τῇ Σχυθιχῇ χαὶ Ῥω- 
μαίους ἔχειν ἐς φόρου ἀπαγωγήν. ᾿Εφιέμενον δὲ πρὸς 
τοῖς παροῦσι πλειόνων καὶ ἐπὶ μεῖζον αὔξοντα τὴν 
doy», καὶ ἐς Πέρσας ἀπιέναι βούλεσθαι. "Tov δὲ ἐν 
ἡμῖν τινος πυθομένου ποίαν ὁδὸν τραπεὶς ἐς Πέρσας 
ἐλθεῖν δυνήσεται, ἔλεγεν ὁ ἹΡωμύλος, μὴ πολλῷ δια- 
στήματι τὴν Μήδων ἀφεστάναι τῆς Σχυθιχῆς, οὐδὲ 
Οὔννους ἀπείρους τῆς ὁδοῦ ταύτης εἶναι, ἀλλὰ πάλαι 
ἐς αὐτὴν ἐμδεδληκέναι, λιμοῦ τὲ τὴν χώραν χρατή- 
σαντος, xal Ρωμαίων διὰ τὸν τότε συνιστάμενον πό- 
λεμον μὴ συμβαλλόντων. Παρεληλυθέναι δὲ ἐς τὴν 
Μήδων τόν τε Βασὶχ καὶ Κουρσὶχ τοὺς ὕστερον ἐς τὴν 
“Ῥώμην ἐληλυθότας εἰς ὁμαιχμίαν, ἄνδρας τῶν βασι- 
λείων Σχυθῶν καὶ πολλοῦ πλήθους ἄρχοντας. Καὶ τοὺς 
διαδεδηχότας λέγειν, ὡς ἔρημον ἐπελθόντες χώραν xal 
λίμνην τινὰ περαιωθέντες, ἣν 6 ἹΡωμύλος τὴν Ἀ]αιῶτιν 
εἶναι ᾧετο, πέντε καὶ δέκα διαγενομένων ἡμερῶν ὄρη 
τινὰ ὑπερθάντες ἐς τὴν Μηδικὴν ἐσέβαλον, Ληϊζομένοις 
δὲ καὶ τὴν γῆν χατατρέχουσι πλῆθος Περσικὸν ἐπελθὸν 
τὸν σφῶν ὑπερκείμενον ἀέρα πλῆσαι βελῶν, ὥστε σφᾶς 
δέει τοῦ κατασχόντος χινδύνου ἀναχωρῆσαι εἰς τοὐπίσω 
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καὶ τὰ ὅρη ὑπεξελθεῖν, ὀλίγην ἄγοντας λείαν" ἢ γὰρ 
πλείστη ὑπὸ τῶν Μήδων ἀφήρητο, Εὐλαδουμένους δὲ 
τὴν τῶν πολεμίων δίωξιν ἑτέραν τραπῆναι ὁδὸν, χαὶ 
μετὰ τὴν ἐχ τῆς ὑφάλου πέτρας ἀναφερομένην φλόγα 
ἐκεῖθεν πορευθέντας... .. ἡμερῶν ὁδὸν ἐς τὰ οἰχετα 
ἀφικέσθαι, xai γνῶναι, οὐ πολλῷ διαστήματι τὴν 
Μήδων ἀφεστάναι τῆς Σχυθιχῆς. Τὸν οὖν Ἀττήλαν 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἰέναι βουλόμενον οὐ πονήσειν πολλὰ, οὔτε 
μαχρὰν ἀνύσειν ὁδὸν, ὥστε xai Μήδους καὶ Πάρθους 
καὶ Πέρσας παραστήσεσθαι xal ἀναγχάσειν ἐλθεῖν ἔς 
qópou ἀπαγωγήν" παρεῖναι γὰρ αὐτῷ μάχιμον δύναμιν, 
ἣν οὐδὲν ἔθνος ὑποστήσεται. Ἡμῶν δὲ χατὰ Περσῶν 
ἐλθεῖν αὐτὸν ἐπευξαμένων xal ἐπ᾽ ἐκείνους τρέψαι τὸν 
πόλεμον, 6 Κωνσταντίολος ἔλεγε δεδιέναι μή ποτε xai 
Πέρσας ῥαδίως παραστησάμενος ἀντὶ φίλου δεσπότης 
ἐπανήξει, Νῦν μὲν γὰρ τὸ χρυσίον χομίζεσθαι παρ᾽ αὖ- 
τῶν τῆς ἀξίας Évexa* εἰ δὲ xal Πάρθους xai Μήδους 
xai Πέρσας παραστήσοιτο, οὐχέτι Ρωμαίων ἀνέξεσθαι 
τὴν αὐτοῦ νοσφιζομένων ἀρχὴν, ἀλλὰ θεράποντας πε- 
ριφανῶς ἡγησάμενον γαλεπώτερα ἐπιτάξειν χαὶ οὐχ 
ἀνεκτὰ ἐχείνοις ἐπιτάγματα. Ἦν δὲ ἀξία, ἧς ὁ Κων- 

ταντίολος ἐπεμνήσθη, στρατηγοῦ Ρωμαίων, ἧς χάριν 
ὃ Ἀττήλας παρὰ βασιλέως ἐδέδεχτο τοῦ τοῖς στρατηγοῖς 
χορηγουμένου τὰς συντάξεις ἐκπέμπεσθαι. "ἔλεγεν οὖν 
μετὰ Μήδους xat Πάρθους καὶ Πέρσας τοῦτο τὸ ὄνομα, 
ὅπερ αὐτὸν βούλονται Ρωμαῖοι χαλεῖν, καὶ τὴν ἀξίαν, 
3, αὐτὸν τετιμηκέναι νομίζουσιν, ἀποσεισάμενον ἀναγ- 
χάσειν σφᾶς ἀντὶ στρατηγοῦ βασιλέα προσαγορεύειν. 
"Hr γὰρ χαὶ χαλεπαίνοντα εἰπεῖν, ὡς ἐχείνῳ μὲν οἱ 


barbari miraremur animi impotentiam, Romulus, vir multis 
honorificentissimis legationibus functus et multo rerum 
usu praeditus, ait, secunda fortuna et potentia inde collecta 
adeo illum efferri, ut jüstis sermonibus nullum apud se lo- 
«um relinqueret, nisi eos ex re sua esse. censeret. Nemo 
unquam eorum, qui in Scythia, vel alibi reznarunt , tantas 
res tam brevi tempore gessit. Totius Scythia! dominatum 
sibi comparavit, et ad Oceani insulas usque imperium suum 
extendit, ut eliam a. Romanis tributa exigat. Nec his con- 
lentus, ad longe majora animum adjecit, οἱ latius imperii 
süi fines protendere et Persas bello aggredi cogitat. Uno ex 
nobis quxrente, qua via e Scythia in Persas tendere posset, 
Romulus dixit, non longo locorum intervallo Medos dissitos 
esse a Scythis, neque Hunnos hanc viam nescire, sed olim, 
fame per eorum regionem grassante, quum Romani propter 
bellum, quod tunc temporis gerebant, minime cum illis 
prelio decertarent, hac irrupisse et usque ad Medos Basi- 
chumet Cursichum, duces ipsorum, e regiis Scytliisoriundos, 
' penetrasse, qui postea cum magna hominum multitudine 
Tomam ad contrahendam armorum societatem venissent. 
Hos narrasse, per quandam desertam regionem illis iler 
fuisse, et paludem trajecisse, quam Romulus existimabat 
esse Micotidem : deinde, quindecim diebus elapsis, per mon- 
tes quosdam, quos superassent, in Mediam descendisse, Ibi 
praedas agentibus el excursionibus agros vastantibus Persi- 
cum agmen superveniens telis aera replevisse. Itaque immi- 
nenlis periculi melu retro abscessisse , el per. montes re- 


gressos, pauxillum praedae abegisse. Magnam enim partem 
Medos extorsisse : ipsos autem, ut persequentium hostium 
impetum evitarent , ad aliam viam deflexisse , et per loca, 
ubi ex petra maritima flamma ardet , illinc profectos, . . . 
dierum itinere in sedes suas revertisse. Atque ex eo salis 
vidisse, non maguo intervallo Scythiam a Medis distare. 
Quamobrem si Attilam cupido ceperit Medos invadendi, non 
multum operz et laboris in eam invasionem consumpturum, 
neque magnis itineribus defatigatum iri, ut Medos, Partlios 
et Persas adoriatur, et cogat tributi illationi se submittere. 
Adesse enim illi magnas copias, quas nulla gens sustinere 
possit. Nobis vero optantibus, ut Persis arma inferret, et a 
nobis in illos belli molem averteret : « Verendum est, inquit 
Constantiolus , ne, Persis facile devictis, non jam amplius 
amicus, sed dominus in nos revertatur. » Nunc enim auro 
accepto pro dignitate eum contentum esse. Quodsi Medos, 
Parthos οἱ Persas domuerit, minime eum Romanorum a 
suo sejunctum regnum passurum, sed eos manifesto servos 
5008 reputantem, gravia illis et intolerabilia imperaturum * 
esse, Dignitas autem, cujus mentionem Constantiolus fe- 
cit, erat Romanorum exercituum ducis, quam Attilas ab 
imperatore acceperat , ef stipendia ejus, qui exercitus re- 
gebat , missa sibi non recusabat. Innuebat igitur, Attilam , 
Medis, Parthis et Persis subactis, hoc nomen, quo Roma- 
nis illum vocare lubet , et dignitatem , quam illi ornamenti 
loco esse exsistimant, repudiaturum , et pro duce coactu- 
rum eos se regem appellare. Jam tum enim indignatus di- 
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NA WAS x m : 
αὐτοῦ ϑεράποντές εἶσι στρατηγοὶ, αὐτῷ δὲ οἱ τοῖς βα- 

; t ΄ *, "£g : ^ ν᾽ 
σλεύουσι Ῥωμαίων ὁμότιμοι. "ἔσεσθαι δὲ οὐχ εἰς 
επχρὰν τῆς παρούσης αὐτῷ δυνάμεως αὔξησιν" ση- 
&ibéw χαὶ τοῦτο τὸν Θεὸν τὸ τοῦ Ἄρεος ἀναφήναντα 
JUMP NAME X p^ ὡς 11 
hx, ὅπερ ὃν ἱερὸν καὶ παρὰ τῶν Σχυθιχῶν βασιλέων 
τιμώμενον, οἷα δὴ τῷ ἐφόρῳ τῶν πολέμων ἀναχείμενον, 
ὦν τοῖς πάλαι ἀφανισθῆναι χρόνοις, εἶτα διὰ βοὸς süps- 
Syn (cf. fr. 10, p. 96). 

Καὶ ἑχάστου λέγειν τι περὶ τῶν χαθεστώτων βουλο- 
πένου, Ὀνηγησίου ὑπεξελθόντος, παρ᾽ αὐτὸν ἤλθομεν, 
xil ἐπειρώμεθα περὶ τῶν ἐσπουδασμένων μανθάνειν, 
Ὁ δέ τισι πρότε c6 διαλεχθεὶ faf) 

τισι πρότερον βαρξάροις διαλεχθεὶς, πυθέσθαι 

N E ᾿ 
u: παρὰ Μαξιμίνου ἐπέτρεπε τίνα “Ῥωμαῖοι ἄνδρα 
τῶν ὑπατιχῶν παρὰ τὸν ᾿λττήλαν πρεσδευόμενον στέλ- 
λουτιν, Ὥς δὲ παρελθὼν εἰς τὴν σχηνὴν ἔφραζον, ἅπερ 
s A. ἀφ AM UM y » 
twm μοι, xai ὅ τι δεῖ λέγειν ὧν χάριν 6 βάρβαρος 
ἐῶν ἐπύθετο ἅμα τῷ Μαξιμίνῳ βουλευσάμενος ἐπα- 
λθον ὡς τὸν Ὀνηγήσιον, λέγων, ὡς ἐθέλουσι μὲν 
Ἧς τὰ ς Ὄ , E es ; 
Ρωμαῖοι αὐτὸν παρὰ σφᾶς ἐλθόντα τῶν ἀμφιβόλων 
ἕνεχα διαλέγεσθαι, εἰ δὲ τούτου διαυάρτοιεν, ἐχπέμψειν 
βασιλέα ὃν βούλεται πρεσθευσόμενον. Καὶ εὐθὺς με- 
τιέναι μὲ τὸν ΔΙαξιαῖνον παρεχελεύσατο, χαὶ ἥχοντα 
αὐτὸν ἦγε παρὰ τὸν Ἀττήλαν. Καὶ μιχρὸν ὕστερον 
ὑπεξελθὼν ὁ Μαξιωῖνος ἔλεγεν, ἐθέλειν τὸν βάρϑαρον 
Νύμον 3, Ἀνατόλιον ἢ Σενάτορα πρεσδεύεσθαι" μὴ γὰρ 
ἂν ἄλλον παρὰ τοὺς εἰρημένους δέξεσθαι, Καὶ ὡς αὐτοῦ 
ἀποχριναμένου, μὴ χρῆναι ἐπὶ τὴν πρεσδείαν τοὺς 
ἀνόρας χαλοῦντα ὑπόπτους καθιστᾶν βασιλεῖ, εἰρηκέναι 
τὸν Ἀττήλαν, εἰ μὴ ἕλοιντο ποιεῖν ἃ βούλεται, ὅπλοις 
τὰ ἀμοίδολα διαχριθήσεσθαι. ᾿Επανελθόντων δὲ ἡμῶν 
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ἐς τὴν σχηνὴν, ὃ τοῦ Ὀρέστου πατὴρ ἧχε λέγων, ὡς 
ἀμφοτέρους ὑμᾶς ᾿λττήλας ἐπὶ τὸ συμπόσιον παραχκα- 
λεῖ, γενήσεσθαι δὲ αὐτὸ περὶ θ΄ τῆς ἡμέρας. Ὡς δὲ τὸν 
χαιρὸν ἐφυλάξαμεν xal ἐπὶ τὸ δεῖπνον χληθέντες παρε- 
γενόμεθα ἡμεῖς τε xal οἱ ἀπὸ τῶν ἑσπερίων Ρωμαίων 
πρέσδεις, ἔστημεν ἐπὶ τοῦ οὐδοῦ ἀντία Ἀττήλα. Καὶ 
χύλιχα οἵ οἰνοχόοι χατὰ τὸ ἐπιχώριον ἐπέδοσαν ἔθος, 
ὡς καὶ ἡμᾶς πρὸ τῆς ἕδρας ἐπεύξασθαι, OU δὴ Ὑενο- 
μένου, τῆς χύλιχος ἀπογευσάμενοι ἐπὶ τοὺς θρόνους ἥλ- 
ϑομεν, οὗ ἔδει καθεσθέντας δειπνεῖν, Πρὸς δὲ τοῖς τοί- 
χοις τοῦ οἰκήματος πάντες ὑπῆρχον of δίφροι ἐξ ἑκατέρας 
πλευρᾶς. "Ev μεσωτάτῳ δὲ ἧστο ἐπὶ χλίνης ὁ Ἀττήλας, 
ἑτέρας ἐξόπισθεν χλίνης ὑπαρχούσης αὐτῷ, ps0" ἣν 
βαθμοί τινες ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ἀνῆγον εὐνὴν, καλυπτομένην 
ὀθόναις χαὶ ποικίλοις παραπετάσμασι χόσμου χάριν, 
καθάπερ ἐπὶ τῶν γαμούντων “Ελληνές τε καὶ Ρωμαῖοι 
χατασχευάζουσι. Kal πρώτην μὲν ἐνόμιζον τῶν δει- 
πνούντων τάξιν τὴν ἐν δεξιᾷ τοῦ ᾿Αττήλα, δευτέραν δὲ 
τὴν εὐώνυμον, ἐν 3 ἐτυγχάνομεν ὄντες, προχαθεσθέντος 
ἡμῶν Βερίχου, παρὰ Σχύθαις. εὖ γεγονότος ἀνδρός. 
Ὃ γὰρ Ὀνηγήσιος ἐπὶ δίφρου ἧστο ἐν δεξιᾷ τῆς τοῦ 
βασιλέως χλίνης. ᾿Αντιχρὺ δὲ τοῦ Ὀνηγησίουν ἐπὶ δί- 
φρου ἐκαθέζοντο δύο τῶν "'AvrzAa παίδων" ὃ γὰρ πρε- 
αθύτερος ἐπὶ τῆς ἐχείνου ἧστο χλίνης, οὐχ ἐγγὺς, ἀλλ᾽ 
ἐπ᾽ ἄχρου, αἰδοῖ τοῦ πατρὸς βλέπων ἐς γῆν. Πάντων 
δὲ ἐν χόσμῳ καθεστώτων, παρελθὼν οἰνοχόος τῷ 
᾿λττήλα οἴνου χισσύδιον ἐπιδίδωσι. Δεξάμενος δὲ τὸν 
τῇ τάξει πρῶτον ἠσπάζετο. Ὁ δὲ τῷ ἀσπασμῷ τιμηθεὶς 
διανίστατο" χαὶ οὐ πρότερον ἱζῆσαι θέμις ἦν, πρὶν ἡ τῷ 
οἰνογχόῳ ἀπογευσάμενος ἢ καὶ ἐχπιὼν ἀπέδωχε τὸ χισ- 


cebat, illi βοῦτὸς esse. exercituum duces, sibi vero viros 
imperatoribus Romanis dignitate pares. Et. brevi quidem 
sibi potentiie accessionem fore, quod et deus, Martis ense 
τὸ lucem protracto , portenderit. Hic ensis tanquam sacer et 
e bellorum praesidi dedicatus, a Scytharum regibus olim 
cvobebatur, et. multis saeculis non. visus, bovis ministerio 
Inerat tunc temporis esutus. 

Dum ita de presenti rerum statu confabulamur, Onege- 


sus foras prodiit, ad quem, ul ex eo disceremus quae | 


nostrae curae commissa fuerant, accessimns, — Hle vero prius 
emm nescio quibus barbaris collocutus, quaerere me ex 
Maximino jussit, quem Romani ex consularibus legatum 
χὰ Attilam essent mis«nri, Ut in tentorium veni , et Maxi- 
mino, quze mibi Onezesins dixerat, retuli , habita de eo, 
quod barbaris respondendum esset, deliberatione, redii, 
dnique Onegesio, Romanos magnopere desiderare , illum 
warum eum Attila controversiarum disceptatorem ad se 
accedere, Qua. spe si exciderint, imperatorem , quem sibi 
Aibuerit, legatum missurum, Extemplo me Maximinum ar- 
essere jussit, qüem , ut venit, ad Attilam deduxit. Unde 
βοῇ mnlto post Maximinus reversus, narravit barbarum 
velle imperatorem ad se mittere legatos aut Nomum aut 
Anatolium aut Senatorem, neque ullos alios praeter. hos 
wimisurum. Et quum Maximinus objiceret minime con- 
venire lezatos, qui ad se mittantur, designando suspectos 
Wnperalori reddere , Attilam respondisse , si haec abnuerint, 


| armis se controversias disceptaturum. — Reversis nobis in 
| tentorium, ecce ad nos Orestis pater, « Vos ambos, inquit , 
| ad convivium invitat Attilas; fiet vero illud ad nonam diei 
lioram. » Tempore condicto observato, ut venimus, et una 
quoque Romanorum Occidentalium legati, stetimus in li- 
mine ccenaculi coram Attila, Tum pincernz , ut mos estin 
illis rezionibus, calicem tradiderunt, ut ante accubitum 
vota faceremus, Quo facto , et calice degustato , ipsa solia, 
in quibus nos sedentes c«nare oportebat, ascendimus, 
| Omnia sedilia circa parietes cubiculi ab utraque parte dis- 

posita erant : medius in lecto sedebat Attilas, altero lecto a 
tergo strato, pone quem erant quidam gradus, qui ad ejus 
cubile ferebant, linteis candidis et variis fapetibus ornatus 
gratia contectum, simile cubilibus , qui» Romani et. Graeci 
nubentibus adornare pro more habent." Et primum quidem 
convivarum locum ejus habebant, qui ad. Atlil;e dextram 
sedebat , secundum ejus, qui ad kevam : in quo nos et Be- 
richus, vir apud Scytlias nobilis, sed Derichus superiore 
loco. Nam Onegesius in sella ad dextram rezii thori, el e re- 
gione Onegesii duo ex Atlilie filiis sedebant. Senior enim 
in eodem, quo pater, throno, non prope, sed multum infra 
accumbebat , oculis prae. pudore propter patris presentiam 
semper in terram conjectis. Omnibus ordine sedentibus, qui 
Altilae erat a. poculis, ingrediens pateram vini tradit. Hanc 
ubi suscepit, proximurn ordine salutavit, qui salutatione ho- 
noratus surrexit, neque prius eum sedere fas erat, quam 
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σύθιον. Καθεσθέντα δὲ αὐτὸν τῷ [αὐτῷ τρόπῳ οἵ πα- 
ρόντες ἐτίμων, δεχόμενοι τὰς χύλιχας χαὶ μετὰ τὸν 
ἀσπασμὸν ἀπογευόμενοι, "Exde: δὲ εἷς οἰνοχόος 
παρῆν, ὃν ἔδει χατὰ στοῖχον εἰσιέναι, τοῦ ᾿Αττήλα ol- 
νογόου ὑπεξιόντος. Τιμηθέντος δὲ καὶ τοῦ δευτέρου xai 
τῶν ἑξῆς, xut ἡμᾶς τοῖς ἴσοις ὁ Ἀττήλας ἐδεξιώσατο 
χατὰ τὴν τῶν θάχων τάξιν. Ὧ δὴ ἀσπασμῷ πάντων 
τιμηθέντων, ὑπεξήεσαν μὲν ol οἰνοχόοι, τράπεζαι δὲ 
μετὰ τὴν τοῦ Ἀττήλα παρετίθεντο κατὰ τρεῖς xai τέτ- 
παρας ἄνδρας 7, xai πλείους " ὅθεν ἕχαστος οἷός τε ἦν 
τῶν τῇ μαγίδι τοῦι (ἰδία ἢ Val. ) ἐπιτιθεμένων μετα- 
λαθεῖν μὴ ὑπεξιὼν τῆς τῶν θρόνων τάξεως. Καὶ πρῶτος 
εἰσήει ὁ τοῦ Ἀττήλα ὑπηρέτης, χρεῶν πλήρη πίναχα 
φέρων, καὶ οἵ πᾶσι διαχονούμενοι μετ᾽ αὐτὸν σῖτον xal 
ὄψα ταῖς τραπέζαις ἐπέθεσαν. ᾿Αλλὰ τοῖς μὲν ἄλλοις 
βαρβάροις xai ἡμῖν πολυτελῆ, δεῖπνα χατεσχεύαστο, 
χύχλοις ἐπικείμενα ἀργυροῖς - τῷ δὲ ᾿Αττήλα ἐπὶ τοῦ 
ξυλίνου mívaxog ἦν οὐδὲν πλέον χρεῶν. Μέτριον δὲ 
ἑαυτὸν xai ἐν τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐδείκνυ. "l'oic γὰρ τῆς 
εὐωχίας ἀνδράσι χύλικες χρυσαῖ τε χαὶ ἀργυραῖ ἐπε. 
δίδοντο, τὸ δὲ αὐτοῦ ἔχπωμα ξύλινον ἦν, Λιτὴ δὲ αὐτῷ 
xai ἢ ἐσθὴς ἐτύγχανεν οὖσα, μηδὲν τῶν ἄλλων πλὴν 
τοῦ καθαρὰ εἶναι διαφυλάττουσα- xal οὔτε τὸ παρηω- 
ρημένον αὐτῷ ξίφος, οὔτε οἱ τῶν βαρδαριχῶν ὑποδη- 
μάτων δεσμοὶ, οὔτε τοῦ ἵππου ὃ χαλινὸς, ὥσπερ τῶν 
ἄλλων Σκυθῶν, χρυσῷ ἣ λίθοις T, τινι τῶν τιμίων ἐκο- 
σμεῖτο, Τῶν δὲ ὄψων τῶν ἐν τοῖς πρώτοις πίναξιν ἐπι- 
τεθέντων ἀναλωθέντων, πάντες διανέστημεν, xal οὐ 
πρότερον ἐπὶ τὸν δίφρον ἀναστὰς ἦλθε, πρὶν ἢ κατὰ 
τὴν προτέραν τάξιν ἕχαστος τὴν ἐπιδιδομένην αὐτῷ 


οἴνου πλήρη ἐξέπιε χύλιχα, τὸν Ἀττήλαν σῶν εἶναι 
ἐπευξάμενος, Καὶ τοῦτον τιμηθέντος αὐτοῦ τὸν τρόπον 
ἐκαθέσθημεν, καὶ δεύτερος ἑκάστη τραπέζη ἐπετίθετο 
πίναξ ἕτερα ἔχων ἐδώδιμα. Ὡς δὲ καὶ αὐτοῦ οἵ πάντες 
μετέλαδον, xxi τῷ αὐτῷ ἐξαναστάντες τρόπῳ, αὖθις 
ἐχπιόντες ἐκαθέσθημεν, ᾿Επιγενομένης δὲ ἑσπέρας δᾷδες 
ἀνήφθησαν, δύο δὲ ἀντικρὺ τοῦ ᾿Αττήλα παρελθόντες 
βάρβαροι ἄσματα πεποιημένα ἔλεγον, νίκας αὐτοῦ xal 
τὰς χατὰ πόλεμον ἄδοντες ἀρετάς" ἐς eU οἱ τῆς εὐω-- 
χίας ἀπέξλεπον, καὶ οἱ μὲν ἥδοντο τοῖς ποιήμασιν, οἵ 
δὲ τῶν πολέμων ἀναμιμνησχόμενοι διηγείροντο τοῖς 
φρονήμασιν, ἄλλοι δὲ ἐχώρουν ἐς δάχρυα, ὧν ὑπὸ τοῦ 
χρύνου ἠσθένει τὸ σῶμα xal ἡσυχάζειν 6 θυμὸς ἦναγ- 
χάζετο, Μετὰ δὲ τὰ ἄσματα Σχύθης τις παρελθὼν 
φρενοδλαδὴς, ἀλλόχοτα xai παράρημα καὶ οὐδὲν ὑγιὲς 
φθεγγόμενος, ἐς γέλωτα πάντας παρεσχεύασε παρελ- 
θεῖν. Μεθ᾿ ὃν ὑπεισῆλθε Ζέρχων ὁ Μαυρούσιος ( vid. 
fr. 11): 6 γὰρ ᾿Εδέχων αὐτὸν παρὰ τὸν Ἀττήλαν ἐλθεῖν 
παρέπεισεν, ὡς τῇ ἐχείνου σπουδῇ τὴν γαμετὴν ἀπολη- 
ψόμενον, ἣν χατὰ τὴν τῶν βαρδάρων εἰλήφει χώραν, 
τῷ Βλήδα περισπούδαστος ὦν. ᾿Απολελοίπει δὲ αὐτὴν 
ἐν τῇ Σχυθιχῇ παρὰ τοῦ Ἀττήλα δῶρον "Atto πεμ- 
φθείς, Ἀλλὰ τῆς μὲν τοιαύτης διήμαρτεν ἐλπίδος, τοῦ 
Ἀττήλα γαλεπήναντος, ὅτι γε δὴ ἐς τὴν αὐτοῦ ἐπε- 
νῆλθε, Τότε δὲ διὰ τὸν τῆς εὐωχίας χαιρὸν παρελθὼν 
τῷ τε εἴδει xal τοῖς ἐσηήμασι xal τῇ φωνῇ καὶ τοῖς 
συγχεχυμένως παρ᾽ αὐτοῦ προφερομένοις ῥήμασι- τῇ 
γὰρ Αὐσονίων τὴν τῶν Οὔννων xal τὴν τῶν ΤΠ ότθων 
παραμιγνὺς γλῶτταν πάντας διέχεεν xal ἐς ἄσθεστον 
ὁρμῆσαι γέλωτα παρεσκεύασε, πλὴν Ἀττήλα. Αὐτὸς 


merum degustans, aut etiam ebibens, poculum pocillatori 
redderet. Sedenti autem Attilze eodem modo, qui convivio 
intererant, pocula suscipientes et post salutationem de- 
gustantes, honorem exhibebant. Unicuique vero unus po- 
cillator aderat, quem, quum pincerna Attike exiret, in- 
troire suo ordine oportuit. Secundo et reliquis deinceps ad 
hunc modum honore affectis, Attilas nos quoque eodem 
modo salutavit secundum ordinem scllarum. Tum omnibus 
salutationis honore delato, pincerna recesserunt. Mense 
vero juxta Attilae mensam erant erectie, excipiendis tribus 
et quattuor, aut etiam pluribus convivis idonex, ita ut quis- 
que in sedili suo residens, de impositis mensze ferculis com 
mode sumere posset. Deinde primus in medium accessit 
Attilae minister patinam carnibus plenam ferens ; post ipsum 
qui panem ministrabant et. obsonia mensis apposuerunt. 
Sed ceteris quidem barbaris et nobis lautissima cana prapa- 
rata erat et in discis argenteis reposita, Attila: vero in quadra 
lignea, δὲ nihil praeter carnes. Moderatum pariter in reli- 
quis omnibus sese praebebat. Convivis aurea et argentea po- 
cula suppeditabantur ; Attila poculum erat ligneum. Sim- 
plex adinodum illius vestis nulla re, nisi mundilie, ornata 
erat. Neque ejus ensis, neque calceorum barbarorum liga- 
mina, neque ejus equi frena, ut reliquorum Scytharum, 
auro aut lapidibus aut alia quacunque re pretiosa erant or- 
nata. Ut obsonia primorum ferculorum fuere consumpta, 
surreximus, neque prius quisquam nostrüm ad sedem 


Suam est reversus, quam sibi traditam pateram vini plenam, 
servato priore ordine, Attilam salvum et incolumem preca- 
tus, ebibisset. Eo ad hunc modum honore culto, sedimus. 
Tum nova fercula cuique mense sunt illata, quze alia con- 
tinebant esculenta, ex quibus ubi omnes, quoad satis esset, 
comedissent, eodem modo surrexiimnus, et epoto calice rursus 
consedimus. Adveniente vespere, facibusque accensis, duo 
Scythe coram Atlila prodierunt, et versus a se factos, qui- 
bus ejus victorias et bellicas virtutes canebant, recitarunt. 
In quos convivze oculos defixerunt; et alii quidem versibus 
delectabantur, aliis bellorum recordatio animos excitabat, 
aliis manabant lacrimae, quorum corpus zetate debilitatum 
erat et vigor animi quiescere cogebatur. Post cantus et car- 
mina Scytha nescio duis mente captus absurda et inepta 
nec sani quiequam habentia elfundens risum omnibus com- 
movil. Postremo Zercon Maurusius introivit. Edecon enim 
illi persuaserat, ut ad Attilam veniret, omnem operam et 
studium pollicitus, quo uxorem recuperaret. Hanc enim, 
quum illi Bleda faveret , in barbarorum regione acceperat , 
eamqne in. Scythia, ab Attila ad Actium dono missus, reli- 
querat. Sed hac. spe frustratus est, quia Attilas illi succen- 
suit, quod ad sua remigrasset. Itaque tunc arrepta festivitatis 
occasione, progressus et forma et habitu et pronuntiatione 
et verbis confuse ab eo prolatis, Romane Hunnorum et Go- 
tiorum linguam intermiscens , omnes letitia implevit, et 
effecit ut in vehementem risum prorumperent. Sed Attilas 
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yp ἔμενεν ἀστεμφὴς καὶ τὸ εἶδος ἀμετάτρεπτος, xal 
uiv οὔτε λέγων οὔτε ποιῶν γέλωτος ἐχόμενον ἐφαί- 
ws», πλὴν ὅτι τὸν νεώτατον τῶν παίδων ("Hovàz δὲ 
ὄνομα τούτῳ ) εἰσιόντα xal παρεστῶτα εἶλχε τῆς πα- 
μιᾶς, γαληνοῖς ἀποδλέπων ὄμμασι πρὸς αὐτόν, ᾿Εμοῦ 
2 θαυμάζοντος ὅπως τῶν μὲν ἄλλων παίδων ὀλιγωροίη, 
πρὸς δὲ ἐκεῖνον ἔχοι τὸν νοῦν, ὁ παραχαθήμενος βάρ- 
ἔαρος, συνιεὶς τῆςς Αὐσονίων φωνῆς xat τῶν παρ᾽ αὐτοῦ 
wa ῥηθηδομένων ur oiv ἐχλέγειν προειπὼν, ἔφασχε τοὺς 
μάντεις τῷ Ἀττήλα προηγορευχέναι, τὸ μὲν αὐτοῦ πε- 
τξισῆαι γένος, ὑπὸ δὲ τοῦ παιδὸς ἀναστήσεσθαι τούτου. 
Ὡς δὲ ἐν τῷ συμποσίῳ εἶλχον τὴν νύχτα, ὑπεξήλ- 
(cut. ἐπὶ πολὺ μὴ βουληθέντες τῷ πότῳ προσχαρ- 
piv. 

Ἡμέρας δὲ γενομένης ἐπὶ τὸν ὈΟνηγήσιον ἤλθομεν, 
μεῖναι ἡμᾶς διαφεθῆναι λέγοντες xal μὴ τηνάλλως 
τρίδειν τὸν χρόνον. K αἱ ὃς ἔφη ἐθέλειν καὶ τὸν Ἀττήλαν 
ἀποπέμπειν ἡμᾶς. Καὶ μιχροὸν διαλιπὼν ἅμα τοῖς λο- 
γάσιν ἐδουλεύετο περὶ τῶν Ἀττήλα δεδογμένων, xol 
τὰ βασιλεῖ ἀποξοθησόμενα συνέταττε γράμματα, ὗπο- 
γραφέων αὐτῷ παρόντων xai ἹΡουστικίου, ἀνδρὸς δρ- 
μωμένου μὲν ἐχ τῆς ἄνω Νυσίας, ἁλόντος δὲ ἐν τῷ 
πολέμῳ, xx διὰ λόγων ἀρετὴν τῷ βαρδάρῳ ἐπὶ τῇ 
τῶν γραμαάτων διαπονουμένου συντάξει, Ὡς δὲ ix 
τῆς συνόδου διανέστη, ἐδεήθημεν αὐτοῦ περὶ λύσεως 
τῆς Σύλλου γαμετῆς χαὶ τῶν ἐχείνης παίδων, ἐν τῇ 
Ῥατιαρίας ἀνδραποδισθέντων ἁλώσει, Καὶ πρὸς μὲν 
τὴν αὐτῶν οὐχ ἀπηγόρευσε λύσιν, ἐπὶ πολλοῖς δὲ σφᾶς 
ἐρούλετο χρήμασιν ἀπευπολᾶν. “Ἢ μῶν δὲ ἐλεεῖν αὐτοὺς 


semper eodem vultu, omnis mutationis expers, et immotus 
permansit, neque quicquam facere aut dicere, quod jocum 
aut lálaritatem prae se ferret, conspectus est : praeterquam. 
quod juniorem ex filiis introeuntem et adventantem, no- 
mine Ernas, placidis οἱ laetis oculis est intuitus, et eum 
gena traxit. Eso. vero qnum admirarer, Attilam reliquos - 
8005 Jiberos parvi facere, ad hunc solum animum adjicere , 
vnus ex barbaris, qui prope me sedebat et Latinze linguae 
vsum habebat, fide prius accepta, me nihil eorum, qua 
dicerentur, evulgaturum, dixit vates Attila vaticinatos esse, 
tjus genus, quod alioquin interiturum foret, ab hioc puero 
restauratum iri. Ul vero convivium ad multam noctem pro- 
lraverunt, non diutius nobis compotationi indulgendum 
exe rati, exivimus. 

Die exorto, Onegesium adivimus dicentes, nos dimitti 
eportere, neque nobis diutius tempus terendum esse. Ille, 
Attilam quoque in ea esse voluntate, et nos dimittere con- 
Mitnisse respondit. Itaque non multo post consilium proce- 
rum de his, quae Attilas statuerat , habuit, et litteras, quae 
imperatori redderentur, digessit. Aderant enim quorum 
tur epistolas scribere incumbebat, inter quos erat Rusti- 
Gus, vir e superiore Mysia orlus, qui ab hostibus captus, 
quum dicendi facultate valeret, barbaro operam in conscri- 
bendis eplstolis navabat. Dimisso concílio , ab Onegesio pre- 
cibus contendimus, ut Sylla: uxori et ejus liberis, qui in 
expngnatione urbis Ratiarie una cum matre in servitutem 
redacti erant , libertatem restitueret. Et vero ab. his libe- 
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τῆς τύχης ἱκετευσάντων, τὴν προτέραν εὐξαιμονίαν 
λογιζόμενον, διέδη τε πρὸς τὸν Ἀττήλαν, xal τὴν μὲν 
γυναῖχα ἐπὶ πενταχοσίοις διαφῆκε χρυσοῖς, τοὺς δὲ 
παῖδας δῶρον ἔπεμπε βασιλεῖ, ᾿Εν τούτῳ δὲ χαὶ 
ἡ Ῥέχαν ( leg. καὶ Koéxa , ut supra) $ τοῦ Ἀττήλα 
γαμετὴ παρὰ Ἀδάμει τῶν αὐτῆς πραγμάτων τὴν ἐπι- 
τροπὴν ἔχοντι δειπνεῖν ἡμᾶς παρεχάλει, Καὶ παρ᾽ 
αὐτὸν ἐλθόντες ἅμα τισὶ τῶν Ix τοῦ ἔθνους λογάδων 
φιλοφροσύνης ἐτύχομεν. ᾿Εδεξιοῦτο δὲ ἡμᾶς μειλιχίοις 
τε λόγοις xal τῇ τῶν ἐδωδίμων παρασχευῇ, Καὶ 
ἕκαστος τῶν παρόντων Σκυῤιχῇ φιλοτιμία χύλικα ἡμῖν 
πλήρη διανιστάμενος ἐδίδου, xal τὸν ἐχπιόντα περι-- 
βαλὼν xol φιλήσας ταύτην ἐδέχετο, Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον 
ἐπὶ τὴν σχηνὴν ἐλθόντες ἐς ὕπνον ἐτράπημεν, Τῇ δὲ 
ὑστεραίᾳ ἐπὶ συμπόσιον αὖθις ἡμᾶς Ἀττήλας ἐχάλει, 
xal τῷ προτέρῳ τρόπῳ παρά τε αὐτὸν εἰσήλθομεν xal 
ἐς τὴν εὐωχίαν ἐτράπημεν. Συνέδαινε δὲ ἐπὶ τῆς χλίνης 
ἅμα αὐτῷ μὴ τὸν πρεσδύτερον τῶν παίδων ἧσθαι, 
ἀλλὰ γὰρ ᾿Ωηδάρσιον, θεῖον αὐτῷ τυγχάνοντα πρὸς πα- 
τρός. Παρὰ πᾶν δὲ τὸ συμπόσιον λόγοις φιλοφρονούμενος 
φράζειν ἡμᾶς βασιλεῖ παρεχελεύετο τῷ Κωνσταντίω, 
ὃς αὐτῷ παρὰ Astíou ἀπέσταλτο ὑπογραφέως χάριν, 
Ava ἣν αὐτῷ γυναῖχα xal ὑπέσχετο. Παρὰ γὰρ 
τὸν βασιλέα Θεοθόσιον ἅμα τοῖς σταλεῖσι παρὰ τοῦ 
Ἀττήλα πρέσθεσιν ἀφιχόμενος ὃ Κωνστάντιος τὴν εἰ- 
ρήνην Ρωμαίοις καὶ Σκύθαις ἔφησεν ἐπὶ μαχρὸν φυ- 
λάττεσθαι χρόνον παρασχευάσειν, ἂν αὐτῷ γυναῖχα 
εὔπορον Ctr. Καὶ πρὸς τοῦτο ἐπένευσε βασιλεὺς, xai 
Σατορνίλου περιουσίᾳ xal γένει χοσμουμένου θυγατέρα 


randis minime abhorrebat , sed eorum libertatem magna pe- 
cuniae summa a nobis emptam volebat. Haque nos eum sup- 
plices orare et obteslari , ut, habita eorum pristinae fortunie 
ratione, prwsentis calamitatis commiseratione moveretur. 
116, ut Attilam adiit, mulierem pro quingentis aureis libe- 
ram dimisit, et ejus filios dono ad imperatorem misit. 1n- 
terea. Creca, Altilie uxor, in aedes Adamis, qui ejus res 
domesticas curabat, nos ad coenam invitavit. Ab eo una 
cum pluribus Scythia principibus comiter excepti sumus et 
jucundis sermonibus et magnifico epularum apparatu. Tum 
unusquisque eorum qui aderant, surgens, Scythica comi- 
tate poculum. plenum nobis porrexit , et eum, qui biberat, 
amplexus et exosculatus, illud excepit. A cana nos in 
tentorium nostrum recipientes , somnum cepimus. Postridie. ' 
iterum nos Attilas ad coenam invitavit, et eodem , quo prius, 
ritu ad eum accessimus et ad hilaritatem nos convertimus. 
Tum autem non senior ex filiis Attike mn ejus thoro una cum 
ipso accumbebat, sed Oebarsius, ejus patruus. Per totum 
convivii tempus nos blandis sermonibus appellans impera - 
tori dicere jussit, ut Constantio, quem ad eum Aetius, ut 
ab epistolis esset, miserat, uxorem daret eam, quam illi 
promisisset. Etenim Constantius una cum Attila legatis 
ad Theodosium venerat, et se operam daturum , ut pax 
longo tempore inter Romanos et Hunnos servaretur, dixerat, 
modo sibi uxorem locupletem matrimonio copulatet. Huic 
petitioni imperator annuerat, et Saturnini. filiam, viri et 
opibus el genere clari et ornati, se illi nuptui datorum 
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εἰρήχει δώσειν. Τὸν δὲ Σατορνίλον ἀνηρήχει ᾿Αθηναὶς 
ἡ καὶ Εὐδοκία ἀμφοτέροις γὰρ ἐχαλεῖτο τοῖς ὀνόμασιν. 
"Ec ἔργον δὲ τὴν αὐτοῦ οὐ συνεχώρησεν ἀχθῆναι ὑπό- 
σχεσιν Ζήνων, ὑπατικὸς ἀνὴρ xai πολλὴν ἀμφ᾽ αὑτὸν 
ἔχων ᾿Ισαύρων δύναμιν, μεθ᾽ ἧς καὶ τὴν Κωνσταντίνου 
χατὰ τὸν τοῦ πολέμου χαιρὸν φυλάττειν ἐπετέτραπτο. 
Τότε δὴ τῶν ἐν τῇ Eo στρχτιωτιχῶν ἄρχων ταγμάτων 
ὑπεξάγει τοῦ φρουρίου τὴν κόρην, καὶ ἹΡούφῳ τινὶ, ἑνὶ 
τῶν ἐπιτηδείων, χατεγγυᾷ. Ταύτης δὲ ἀφηρημένης, 
6 Κωνστάντιος ἐδεῖτο τοῦ βαρδάρου, ἐνυδρισμένον αὐτὸν 
μὴ περιορᾶσθαι, ἀλλ᾽ 3, τὴν ἀφαιρεθεῖσαν 7, xal ἄλλην 
αὐτῷ δίδοσθαι γαμετὴν φερνὴν εἰσοίσουσαν. Παρὰ τὸν 
τοῦ δείπνου τοίνυν χαιρὸν ὁ βάρθαρος λέγειν τῷ βασι- 
λεύοντ: τὸν Μαξιμῖνον ἐκέλευε, μὴ χρῆναι τῆς ἐξ αὐτοῦ 
τὸν Κωντάντιον ἐλπίδος διαμαρτεῖν" οὔτε γὰρ βασιλεῖ 
( βασιλικὸν» B. ; πρέπειν suppl. N.) τὸ ψεύδεσθαι, 
"aura δὲ ὁ Ἀττήλας ἐνετέλλετο, ὑποσχομένου Κων- 
σταντίου χρήματα δώσειν, εἰ τῶν ζαπλούτων αὐτῷ παρὰ 
Ῥωμαίοις χατεγγυηθείη γυνή. 

"oU δὲ συμποσίου ὑπεξελθόντες, μετὰ τὴν νύχτα 
ἡμερῶν διαγενομένων τριῶν, διηφείθημεν δώροις τοῖς 
προσήχουσι τιμηθέντες" ἔπεμπε δὲ ὃ ᾿Αττήλας xal Βέ- 
ριχον τὸν ἡμῶν v.c) συμποσίῳ προχαθεσθέντα, ἄνδρα 
τῶν λογάδων xài πολλῶν ἐν τῇ Σκχυθιχῇ χωμῶν do- 
ἴχοντα, παρὰ βασιλέα πρεσθευσόμενον, ἄλλως τε xal 
αὐτὸν, οἷα δὴ πρέσδυν, [δῶρα] παρὰ ἹΡωμαίων δέξα-- 
σθαι [βουλόμενος]. Ποιουμένων δὲ ἡμῶν τὴν πορείαν 
καὶ πρὸς χώμη καταλυσάντων τινὶ, ἥλω Σκύθης ἀνὴρ 
χατασχοπῆς ἕνεχα £x τῆς “Ῥωμαίων ἐς τὴν βάρθαρον 


διαδεδηκὼς χώραν" καὶ αὐτὸν ᾿Αττήλας ἀνασχολοπι- 
σθῆναι παρεχελεύσατο. TT, δὲ ἐπιούση, δι᾽ ἑτέρων χυυμῶν 
πορευομένων ἡμῶν, ἄνδρες δύο τῶν παρὰ Σκύθαις 
δουλευόντων Tovro, ὀπίσω τὼ χεῖρε ξεδεμένω, ὡς 
τοὺς χατὰ πόλεμον ἀνελόντες δεσπότας" xat ἐπὶ 
δυοῖν χεραίας ἐχόντων ἀμφοῖν τὰς χεφαλὰς ἐμβαλόντες 
ἀνεσταύρωσαν, "Ey! ὅσον δὲ τὴν Σχυθιχὴν διεξήειμεν, 
ὃ Bé£gtyoc ἐκοινώνει τε ἥωῖϊν τῆς ὁδοῦ, καὶ ἥσυχός τις 
xai ἐπιτήδειος ἐνομίζετο. (Ως δὲ τὸν Ἴστρον ἐπεραιώ- 
θημεν, ἐν ἐχθροῦ uiv ἐγένετο μοίρα διά τινας ἑώλους 
προφάσεις ἐκ τῶν θεραπόντων συνενεχθείσας. Kai 
πρότερον μὲν τὸν ἵππον ἀφείλετο, ᾧ τὸν δαξιμῖνον 
δωρησάμενος ἦν. Ὁ γὰρ Ἀττήλας πάντας τοὺς ἀμ τ᾽ 
αὑτὸν λογάδας παρεχελεύσατο δώροις τὸν Μαξιμῖναν 
φιλοφρονήσασθαι, xal ἕχαστος ἐπεπόμφει ἵππον αὐτῷ, 
μεθ᾽ ὧν χαὶ ὁ Βέριχος. Ὀλίγους δὲ λαθὼν τοὺς ἄλλους 
ἘΞ has b pis ἢ 

ἀπέπεμπε, τὸ σῶφρον δηλῶσαι ix τῆς μετριότητος 
ἐσπουδαχώς. Τοῦτον οὖν ἀφείλετο τὸν ἵππον, καὶ οὔτε 
συνοδοιπορεῖν οὔτε συνεστιᾶσήαι ἠνέσχετο" ὥστε ἡμῖν 
ἐν τῇ βαρβάρων χώρα γενομένου συμβόλου, ἐς τοῦτο 
προελθεῖν, Καὶ ἐντεῦθεν διὰ τῆς Φιλίππου ἐπὶ τὴν 
᾿Αδριανοῦ πόλιν τὴν πορείαν ἐποιησάμεθα. Ἔν ἢ δια- 
ναπαυσάμενοι ἐς λόγους To ouv τῷ βερίγῳ, καὶ αὐτὸν 
τῆς πρὸς ἡμᾶς σιωπῆς χατεμεμψάμεθα, ὅτι γε 23, ὃρ- 
γίζεται οὐχ ἀδικοῦσιν οὐδέν. Θεραπεύσαντες οὖν αὐτὸν 
xal ἐπὶ ἑστίασιν χαλέσαντες ἐξωρμήσαμεν. Kai τῷ 
Βιγῇλα ἐν τῇ ὁὲῷ ἀπαντήσαντες ἐπὶ τὴν Σχυθιχὴν 
ἐπαναζευγνύντι, καὶ τὰ παρὰ Ἀττήλα ἡμῖν τῆς ἐπὶ τῇ 
πρεσύεία ἀποχρίσεως εἰρημένα ἀφηγησάμενοι, τῆς 


ξύλων 


promiserat. Salurninum autem interemerat ( an. 444 sec. 
Chron. Marcellini ) Athenais seu Eudocia, «ror Theo- 
dosii ( utroque enim nomine vocabatur ), neque impera- 
tori ad exitum perducere, quod promiserat, per Zenonem, 
virum consularem, licuit. Is, magna Isaurorum multitudine 
stipatus, urbi Constautinopoli , quo tempore bello preme- 
batur (an. 442? ), praesidio fuerat. Tunc vero quum orien- 
talium exercituum dux esset, puellam custodia eduxit, et 
Rufo cuidam , uni ex suis necessariis , despondit. Hac puella 
sibi subtracta , Constantius harbarum orabat, ne sibi factam 
contumeliam negligeret, sed perliceret, ut sibi uxor dare- 
tur zut ea, quae erepta fuerat, aut etiam alia, quae dotem af- 
ferret. Quamobrem per cene tempus barbarus Maximinum 
imperatori dicere jussit, nou oportere Constantium spe ab 
ipso excitata falli, et ab imperatoris dignitate alienum vi- 
deri, mendacem esse. Hirc Attilas Maximino mandavit, pro- 
pterea quod Constantius illi pecunia: summam pollicitus erat, 
5i uxorem e Romanis puellis locupletem duceret, 

Sub noctem a cna discessimus. Trihus deinde diebus 
elapsis, muneribus donati dimissi sumus, Attilas quoque 
Berichum , virum e Scythize primoribus , multorum vicorum 
in Scythia dominum, et qui in convivio superiore loco sede- 
rat, nobiscum legatum ad imperatorem misit tum alias 
ob causas, tum vero, quod eum legatum donis Romano- 
rum ditari vellet. Nohis autem iter conficientibus et in 
vico quodam commorantibus, captus est vir Scytha, qui a 
Rornanis explorandi gralia in barbaram regionem descen- 


derat, quem crucis supplicio affici Attilas praecepit. Ρὸ- 
stridie eliam dum per alios vicos progrederemur, duo, qui 
apud Scythas serviebant, manibus vincti post terga trale- 
bantur, quod iis, quos belli casus dominos fecisset, vilam 
eripuissent. Hos aflixis amborum capitibus in lignis quae 
antennas habebant suspenderunt. Berichus vero, quamdiu 
Scythiam peragravimus, eadem via nobiscum iverat, et 
placidus et amicus visus erat. Ut Istrum trajecimus , pro- 
pter quasdam vanas causas, a servis ortas, nos inimicorum 
loco liabuit. Et primum quidem equum, quem Maximino 
dono dederat, ad se revocavit. Etenim Attilas omnes Seytliiae 
principes, qui in ipsius comitatu erant , donis Maximinum 
ornare jusserat , et unusquisque certatim illi equum misera!, 
inter quos et Berichus. At. ille quum moderationis gloriam 
sibi comparare studeret, ex equis oblatis paucos acceperat , 
reliquos rejecerat. Berichus igitur equum , quem Maxi- 
mino dederat, ademit, neque deinceps eadem via ire aut 
cemnari nobiscum voluit. Itaque hospitalitatis tessera, in 
barbara regione contracta, eo usque progressa est. Hinc per 
Philippopolim ad Adrianopolim nobis iter fuit. In hac civilate 
quiescentes , Berichum rursus allocuti cum eo, quod tamdiu 
erga nos silentium tenuisset, expostulavimus. Nec enim 
ullam fuisse causam cur nobis irasceretur, quandoquidem in 
nulla re eum ofIenderamus. Itaque eo placato et ad cenam 
invitato, ab Adrianopoli movimus. In itinere Bigilam, qui in 
Scythiam revertebatur, obvium habuimus : quo edocto, qua: 
Attilas ad legationem nostram responderat, coeptum iler con- 
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ἐπανόδου εἰλόμεθα. Koc δὲ ἐς τὴν Κωνσταντίνου παρε- 
γούμεθα, μεταθεδλῆσθαι μὲν ᾧόμεθα τὸν Βέριχον τῆς 
ὀργῆς" ὃς δὲ τῆς ἀγρίας οὐκ ἐπελέληστο φύσεως, ἀλλ᾽ 
ἐς διαφορὰς ἐχώρει, xxi ἐν κατηγορία ἐποιεῖτο τὸν 
Μαξιμῖνον, ὡς ἔφησεν εἰς τὴν Σχυθιχὴν διαδὰς τὸν 
᾿ρεόδινδον xat τὸν λσπαρα, ἄνδρας στρατηγοὺς, um 
βεαίαν παρὰ βασιλεῖ ἔχειν μοῖραν, καὶ ὡς ἐν ὀλιγωρία 
τὰ xai! αὐτοὺς ἐποιήσατο, τὴν βαρθαρικὴν ἐλέγξας 
χρυφότητα. 


ΛΟΙῸΣ Δ΄. 


᾿Ἀλναζεύξαντα δὲ τὸν Βιγίλαν χαὶ ἐν εἷς τὸν 'Ἀττήλαν 
τόποις διατρίξειν συνέβαινεν ἀφικόμενον περιστάντες 
εἶχον {συνεῖλον IN. ) οἱ πρὸς τοῦτο παρεσχευασμένοι 
βάρβαροι, xal τὰ χρήματα, ἅπερ τῷ ᾿Εδέχωνι ἐχό- 
uiv, ἀφείλοντο. "ac δὲ καὶ αὐτὸν παρὰ τὸν ᾿Αττήλαν 
ἦγον, xai ἀνηρωτᾶτο ὅτου χάριν τοσοῦτον φέροι χρυ- 
cio, ἔφη οἰχείας τε xal τῶν παρεπομένων προνοίας 
ἔνεχα, ὥστε μὴ ἐνδείᾳ τροφῶν ἢ ἵππων σπάνει, ἢ xad 
τῶν φορτηγῶν ὑποζυγίων ὑπὸ τῆς μαχρᾶς ἐχδαπανη- 
φέντων ὁδοῦ, διαμαρτεῖν τῆς περὶ τῆς πρεσδείας σπου- 
δῇς" παρεσχευάσθαι δὲ αὐτῷ xal ἐς αἰχμαλώτων ὠνὴν, 
πολλῶν χατὰ τὴν Ρωμαίων δεηθέντων αὐτοῦ, τούς 
eget προσήκοντας λύσασθαι" xal ὁ Ἀττήλας « ἀλλ᾽ 
οὗτοι, » ἔφη, « σὺ πονηρὸν θηρίον,» τὸν Βιγίλαν λέ- 
quw, « τὴν δίχην σοφιζόμενος λήσεις, οὐδὲ ἔσται σοι 
πρόφασις ἱκανὴ εἰς τὸ τὴν χόλασιν διαφυγεῖν, μείζονος 
μὲν τῆς σῆς δαπάνης παρασχευῆς σοι χρημάτων ὑπαρ- 
γώσης, καὶ τῶν ὑπὸ σοῦ ἵππων καὶ ὑποζυγίων ὠνη- 
θησομένων, xxt τῆς τῶν αἰχμαλώτων λύσεως, ἣν σὺν 
Μαξιμίνῳ παρ᾽ ἐμὲ ἀφιχομένῳ ποιεῖν ἀπηγόρευσα. » 
Ταῦτα εἰπὼν τὸν υἱὸν (ἦν δὲ χαὶ τῷ Βιγίλα τότε 
πρῶτον ἐς τὴν βαρθάρων ἠκολουθηχὼς χώραν ) ξίφει 


χαταδληθῆναι παρεχελεύσατο, εἰ μὴ φθάσας εἴποι ὅτῳ 
τὰ χρήματα χαὶ δι᾿ ἣν αἰτίαν χομίζει, Ὁ δὲ ὡς ἐῆεά- 
σατο τὸν παῖδα ἐπὶ θάνατον στείχοντα, ἐς δάχρυά τε 
xal δλυφυρμοὺς ἐτράπη, καὶ ἀνεῦόα τὴν δίχην ἐπ᾽ αὖ- 
τὸν φέρειν τὸ ξίφος, οὐχ ἐπὶ τὸν νέον τὸν ἀδιχοῦντα 


οὐδέν, Καὶ μηδὲν μελλήσας τά τε αὐτῷ καὶ ᾿Εδέχωνι 
καὶ τῷ εὐνούχῳ χαὶ τῷ βασιλεῖ μελετηθέντα ἔλεγε, συν- 
εγῶς δὲ ἐς ἱκεσίαν τρεπόμενος, ὥστε αὐτὸν μὲν ἀναι- 
ρεθῆναι, διαφεθῆναι δὲ τὸν παῖδα. Γνοὺς δὲ 6 Ἀττήλας 
ἀπὸ τῶν ᾿δέχωνι εἰρημένων μηδὲν διεψεῦσθαι τὸν Bi- 
γίλαν, ἐν δεσμοῖς εἶναι προσέταττεν, οὐ πρότερον λύσειν 
ἀπειλήσας πρὶν ἢ τὸν παῖδα ἐχπέμψας ἑτέρας αὐτῷ 
πεντήχοντα χρυσίου λίτρας ὑπὲρ τῶν σφετέρων χομίσοι 
λύτρων. Καὶ 6 μὲν ἐδέδετο, ὁ δὲ ἐς τὴν Ρωμαίων ἐπα- 
νήει, "ἔπεμπε δὲ xat ᾿Ορέστην χαὶ ἼἬσλαν 6 Ἀττήλας 
ἐς τὴν Κωνσταντίνου, 


9. 


Jornandes De reb. Get. c. 34 : 4d quem in le— 
gationem remissus a Theodosio juniore Priscus, tali 
voce inter alia refert. Ingentia siquidem flumina , 
id est Tysiam Tibisiamque et Driccam transeuntes, 
venimus in locum illum, ubi dudum Fidicula, Gu- 
thorum fortissimus, Sarmatum dolo occubuit, Inde- 
que non longe ad vicum in quo rex Attila mora- 
batur, accessimus : vicum, inquam, ad instar civi- 
tatis amplissime , in quo lignea mcenia ex tabulis 
nitentibus fabricata reperimus, quarum compago 
ita solidum mentiebatur, ut vix ab intento posset 
junctura tabularum comprehendi, Videres triclinia 
ambitu proliziore distenta, porticusque in omni de- 
core dispositas. Area vero curtis ingenti ambitu cin- 
gebatur, ut amplitudo ipsa regiam aulam ostende- 


linuavimus, Ut. Constantinopolim venimus, Berichum exi- 
slimabamus iram abjecisse , sed agrestis el fera: sua nature 
minime est oblitus. Nam Maximinum insimulavit dixisse , 
quum in Scythiam transiisse , Areobindi οἱ Asparis, exer- 
timum ducum, aucloritatem apud imperatorem nullius 
esse ponderis , et quum barbarorum levilatem et inconstan- 
lism notasset, eorum ges!a in nullo pretio habuisse. 


E LIBRO QUARTO. 


Reversum Bigilam , quum in iis locis advenisset , ubi tum 
Altilas commorebatur, circumstantes barbari ad id pra:- 
parati comprehenderunt, et manus in pecunias, quas 
Edeconi aüferebat, injecerunt. Quum ipsum ad Attilam 
adduxissenl, is ex eo quisivit, cujus rei gratia tantum 
auri asportasset. Ille respondit, ut suis et comitum suo- 
rum necessitatibus provideret, ne rerum necessariarum 
inopia, aut. equorum, aut aliorum animalíum vectura 
aptorum penuria, quze per longa itinera deperiissent, a studio 
obeundaram legationum avocaretur. Preterea ad redem- 
ptionem captivorum pecuniam paratam esse. Multos enim 
δὰ Romanis a se magnopere petiisse, ut propinquos suos 
redimeret. Cui Attilas : « Sed neque jam, o turpis bestia 
( Bigilam appellans ) , ullum tibi tuis cavillationibus judicii 


subeundi patebit effugium : neque ulla satis idonea causa 
erit, qua meritum supplicium evitare possis. Longe enim 
major summa est, quam qua tibi sit opus ad sustentandam 
familiam, vel etiam quam impendas in emptionem equo- 
rum , vel jumentorum , vel liberationem captivorum, quam 
jamdudum Maximino, quum huc venerat, interdixi. » 
Hoc dicens, filium Bigilae ( istum primum patrem secutus 
in barbaram regionem venerat ) ense occidi jubet, nisi pater, 
quem in usum et quam ob causam tantum auri advexisset, 
aperiret, Ille ut vidit filium morti addictum , ad lacrimas 
conversus , jus implorare, ct ensem in se mitti debere, non 
in filium, qui nibil commeruisset. Nec cunctatus omnia 
clandestina consilia, qum a se, ab Edecone , ab eunucho 
et imperatore in Attilam composita fuerant, aperuit, et ad 
preces prolapsus, orare et obtestari, ut se occideret , et filium 
nihil promeritum liberaret. Quum autem Attilas ex his, quae 
Edecon sibi detexerat , Bigilam nihil mentitum perspiceret, 
in vincula duci precepit , e quibus non prius eum exsolutu- 
rum minatus est, qnam ejus filius in eam rem dimissus alias 
quinquaginta auri libras pro liberatione sua exsolvisset. 
Et Bigilas quidem in vincula est conjectus , filius autem ad 
Romanos rediit. Misil etiam Attilas Orestem et Eslam Con- 
stantinopolim. 


90 


ret, Heec sedes erant Attilee regis barbariam totam | 


tenentis : heec captis civitatibus habitacula preepo- 
ncbat, Wec jungenda iis quz legimus fr, 8, pag. 85. 


10, 


Idem ib c. 35 : Qui [Attila] quamvis hujus esset 
naturce , ut semper magna confideret, addebat ei 
tamen confidentiam gladius Martis ineentus, sacer 
apud Scytharum reges semper habitus . Quem Priscus 
historicus tali refert occasione detectum. Quum pa- 
stor, inquiens, quidam gregis unam buculam con- 
spiceret claudicantem, nec causam tanti vulneris 
inveniret ,. sollicitus vestigia cruoris insequitur : 
tandemque venit ad gladium , quem depascens her- 
bas bucula incaute calcaverat, effassumque protinus 
«εἰ Attilam defert. Quo ille munere gratulatus , ut 
erat magnanimus, arbitratur se totius mundi prin- 
cipem constitutum , et per Martis gladium potesta- 
tem sibi concessam esse bellorum. Paucis hzc indi- 
cata in fr. 8, p. gr. Adde alterum de Hunnis 
locum, ubi Priscus laudatur ap. Jornand. c. 24: 
Tali ergo Hunni stirpe creati, Gothorum. finibus 
advenere, Quorum natio seva, ut Priscus historicus 
refert, in Mcotide palude ulteriorem ripam insedit, 
venatione tantum , nec alio labore. erperta , nisi 
quod, postquam crevisset in. populos. fraudibus et 
rapinis vicinam gentem conturbavit, 


[11.} 


[Suidas : Z£gxow , Σκύθης οὕτω χαλούμενος, Μαυ- 
ρούσιος τὸ γένος, διὰ δὲ xaxogulav σώματος xal τὸ 
γέλωτα ἐχ τῆς τραυλότητος τῆς φωνῆς xal ὄψεως πα- 

, -T - 
ρέχειν {βραγὺς γάρ τις ἦν, χυρτὸς, διάστροφος τοῖς 
ποσὶ, τὴν ῥῖνα τοῖς μυχτῆρσι παραφαίνων διὰ σιμό- 
onc elMB duit nixa Ἀοδαξόυρίου ἐδεδώροης, 
τητος ὑπερθολήν ), Ἄ σπαρι τῷ Ἀρδαθουρίου ἐδεδώρητο, 
xal ὃν ἐν Aucun διέτριθε χρόνον. Ἥλω δὲ τῶν βαρ-- 
θάρων ἐς τὴν Θραχῶν ἐμθαλόντων xal παρὰ τοὺς βα- 
σιλείους ἤχθη Σκύθας, καὶ Ἀττήλας μὲν οὐδὲ τὴν 
αὐτοῦ ἤνεγκεν ὄψιν 6 δὲ Βλήδας ἥσθη λίαν αὐτῷ φθεγ- 


11. 

Zercon, Scytlia sic vocatus, genere Maurusius, Qui pro- 
pter corporis deformitatem, el quod vocis balbutie ipsoque 
adspectu risum movebat ( nam brevis erat, gibbosus, distor- 
tis pedibus, et mirum in modum simus, ita ut nasum e 
naribus tantum cognosceres) , Aspari , Artaburii filio, tum 
in Libya commoranti, donatus est. Captus autem crat, 
quum barbari in Thraciam irrupissent , et ad Scythas regios 
est perductus : quorum Attila ne adspectum quidem hominis 
tulit, Bledas vero supra modum eo delectatus est loquente 
ridicula tantum, et si non loqueretur, insolentius incedente 
corpusque jactante. Aderat autem ipsi et epulanti et ad 
bellum proficiscenti, in expeditionibus arma assumens ad 
risum movendum facta. Quamobrem etiam Bledas tanti 
eum fecit , ut fuga elapsum cum Romanis captivis , negle- 
ctis ceteris , summa cura queri jusserit : captum autem et 
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IDE D Yt aM κάνε, καὶ Ra 
γομένῳ ou p.ovov γε. he τος asa, εἰ 9€ ac x24 i^ o- 

ΗΝ a ὦ 3 xu 
ζοντι xal περιττῶς χινοῦντι τὸ σῶμα" συνῆν δὲ αὐτῷ 


εὐωχουμένῳ xol ἐχστρατεύοντι, πεποιγιμένην πρὸς τὸ 
γελοιότερον ἀναλαμθάνων ἐν ταῖς ἐξόδοις πανοπλίαν. 
Διὸ δὴ περισπούδαστον αὐτὸν ὃ Ἰδλήδας ποιούμενος 
μετὰ αἰχμαλώτων ἀποδράντα ἱῬωμαίων, τῶν μὲν 
ἄλλων χατωλιγώρησεν, αὐτὸν δὲ μετὰ πάσης φροντίδος 
ἀναζητεῖσθαι προσέταξεν, Καὶ ἁλόντα xal παρ᾽ αὐτὸν 
ἀχθέντα ἐν δεσμοῖς ἰδὼν ἐγέλασε, Καὶ καθυφεὶς τῆς 
ὀργῆς ἐπυνθάνετο τὴν αἰτίαν τῆς φυγῆς, χαὶ ὅτου χάριν 
νομίζοι τὰ Ρωμαίων τῶν παρά σφισιν ἀμείνονα. Ὃ δὲ 
ἀπεχρίνατο, ἁμάρτημα μὲν τὴν φυγὴν εἶναι, ἔχειν ὃ 
τοῦ ἁμαρτήματος λόγον τὸ μὴ γαμετὴν αὐτῷ δεδόσθαι. 
Τῷ δὲ γέλωτι μᾶλλον ὁ Βλήδας ὑπαχθεὶς δίδωσιν αὐτῷ 
γυναῖκα τῶν εὖ γεγονότων καὶ τῇ βασιλίδι διαχονησα- 
μένων, ἀτόπου δέ τινος πράξεως ἕνεχα οὐχέτι παρ᾽ ἐχεί- 
vn» φοιτῶσαν, Καὶ οὕτω διετέλει ἅπαντα τὸν χρόνον 
τῷ δλήδα συνὼν, μετὰ δὲ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν Ἀττή- 
λας 'Aezün τῷ στρατηγῷ τῶν ἑσπερίων Ρωμαίων δῶρον 
τὸν Λέρχωνα δίδωσιν, ὃς αὐτὸν παρὰ τὸν Ἄσπαρα 
ἔπεμψεν. ] Haec, si recte. Prisco vindicavit Vale- 
sius, jungenda cum fr. 8, p. 92, ubi de Zercone 
isto jam vidimus. Pro Ἄσπαρι τῷ Ἀρδαθουρίῳ recte 
Niebuhrius emend. : Ἂ. τ᾿ 'Agóa6ougíou; sed non 
erat cur verteret : patri. A4rdaburii (quae vocis 
πατοὶ omissio insolens, adeo ut vulgatam intactam 
reliquerit Bernhardyus) ; nam duo sunt Ardaburii, 
alter pater, alter filius Asparis. V. Tillemont. VI, 
p. τοῦ et passim. 


1 


12. (449. Theodos. an. 42.) 


. 9 , 

Exc. De leg. gent. p. 38. 39 : Ὅτι τωραθέντα 
n , ; T AM wipe 
τὸν Βιγίλαν ἐπιδουλευόμενον τῷ Αττήλα, καὶ τοῦ χρυ- 
σίου τὰς ἑκατὸν λίτρας τὰς παρὰ τοῦ Χρυσαφίου τοῦ 
εὐνούχου σταλείσας ἀφελομένου (ἀφελόμενος Class. ], 
παρευθὺς ἔπεμπεν Ὀρέστην xxi Ἤσλαν ὃ "Accra 
ἐς τὴν Κωνσταντίνου, ἐντειλάμενος τὸν μὲν ᾿Ορέστην 
τὸ βαλάντιον, ἐν ᾧπερ ἐμδεθλήκει Berg τὸ yov- 


ad se adductum in vinculis consp:catus risit , et remissa ira 
causam fugae quaesivit, et cujus rei gratia res Romanorum 
suis meliores putaret. Ille vero respondit se quidem peccasse, 
quod fugisset; sed peccati causam se habere, quod nulla 
uxor ipsi data fuisset. Tunc Bledas in majorem risum pro- 
rumpens uxorem ipsi dedit, unam de nobilibus, quaeque 
fuerat de regina» ministris, sed ob peccatum quoddam ad 
illam non amplius accedebat, Hoc igitur pacto cum Bleda 
vixit perpetuo. Post ejus vero mortem Attila Aetio, Roma- 
norum occidentalium duci, Zerconem dono milit ; isque 
ad Asparem misit. 
12. 

Bigila insidiarum in Attilam manifeste convicto , Attilas, 
ablatis ab eo centum auri libris, quas a Chrysaphio acce- 
perat , extemplo Orestem οἱ Eslam Constantinopolim misil, 
jussitque Orestem, crumena, in quam Bigilas aurum, quod 


FRAGMENTA, 


τον Ἐδήκωνι ϑοθησόμενον, τῷ σφετέρῳ περιθέντα 
τραχήλῳ ἐλθεῖν τε παρὰ βασιλέα, χαὶ αὐτῷ ἐπιδεί- 
ina καὶ τῷ εὐνούχῳ, ἀνερωτᾶν εἴγε αὐτὸ ἐπιγινώ- 
σχοῖεν 5 τὸν δὲ "HeXav 'λέγειν ἀπὸ στόματος, εὖ μὲν 
γερονότος εἶναι πατρὸς τὸν Θεοδόσιον παῖδα, εὖ δὲ xal 
αὐτὸν φύντα χαὶ τὸν πατέρα Μουνδίουχον διαδεξάμενον 
διαφυλάξαι τὴν εὐγένειαν" ταύτης δὲ τὸν Θεοξόσιον 
ἰκπεπτωχότα δουλεύειν αὐτῷ τὴν τοῦ φόρου ἀπαγωγὴν 
ὑφιστάμενον. Οὐ δίκαιον οὖν ποιεῖ τῷ βελτίονι xal ὃν 
αὐτῷ ἡ τύχη δεσπότην ἀνέδειξεν, ὡς πονηρὸς οἰχέτης 
λαθριδίως, ἐπιτιθέμενος. Οὐ λύσειν οὖν τὴν αἰτίαν ἔφη 
τῶν ἐς αὐτὸν ἡμαρτημένων, εἰ μή γε τὸν εὐνοῦχον 
ἐχπέμψοι πρὸς χόλασιν. Καὶ οὗτοι μὲν ἐπὶ τοῖσδε ἐς 
τὴν Κωνσταντίνου παρεγένοντο" συνηνέχθη δὲ τὸν Χρυ- 
σάγιον ἐξχιτεῖσθαι xal παρὰ Ζήνωνος. Μαξιμίνου τὰρ 
εἰρηκέναι τὸν ᾿Αττήλαν ἀπαγγείλαντος χρῆναι βασιλέα 
πληροῦν τὴν ὑπόσχεσιν, xal τῷ Κωνσταντίῳ τὴν γυ- 
γαῖχα διδόναι, ἣν οὐδαμῶς παρὰ τὴν ἐκείνου βουλὴν 
ἑτέρῳ χατεγγυηθῆναι dióvee 3 ἣν (εἶναι B. d. 6 τολ- 
μήσας ἐχδεδώχει (ἐκδοῦναι δώσει Bekk.) δίκας, 
ἡ τοιαῦτα τὰ βασιλέως 8 ἐστὶν, ὥστε μηδὲ τῶν σφετέρων 
κρατεῖν οἰχετῶν, καθ᾽ ὧν αὐμμαχίων: εἴγε βούλοιτο, 
ἕτοιμον εἶναι παρασχεῖν. ᾿Ἐδήχθη τε ὃ Θεοδόσιος τὸν 
θυμὸν καὶ δημοσίαν τῆς κόρης οὐσίαν ποιεῖ. 


13. (449. Theodos. an. 42.) 


Exc. De leg. Rom. p. 71. 72: Ὅτι ὑπ᾽ ἀμφο- 
τέρων, ᾿Αττήλα τε xal Ζήνωνος, αἰτούμενος ὁ Xpu- 
σάφιος ἐν ἀγωνία χαθεστήχει. Πάντων δὲ αὐτῷ εὔνοιάν 


Edeconi daretur, conjecerat, collo imposita, in conspectum 
imperatoris. venire atque cunuchum interrogare, num 
hanc crumenam nosset ; deinde Eslam haec verba proferre, 
Theodosium quidem clari patris et nobilis esse filium , Atti- 
lam quoque nobilis parentis esse stirpem , et patrem cjus 
Mundiuchum acceptam a patre nobilitatem integram con- 
srvasse, Sed Theodosium tradita a patre. nobilitate exci 
disse, quod tributum sibi pendendo suus servus esset factus. 
Non igitur justam rem facere eum , qui preestantiori et ei, 
quem fortuna dominum ipsi dedetit, tanquam servus im- 
probus clandestinas ifisidias paret. Neque se prius criminari 
illam eo nomine destiturum, quam eunuchus ad supplicium 
sit traditus. Atque hi quidem cum his mandatis Constan- 
linopolim pervenerunt. Eoderh quoque tempore accidit uit 
Chrysaphius ἃ Zenone ad peanafn deposceretur. Maximinus 
«nim renuntiaverat , Atlilam dicere, decere imperatorem 
promissis stàre, εἰ Constantio uxorem, quam promiserit, 
dare; háne enim, invito imperatore, nemini fas fuisse 
desponderi : aut enim eum, qui contra ausus fuisset, poenas 
daturum fuisse, aut eo imperatoris res deductas esse, ut 
neservos quidem suos coercere posset, contra quos, 
vellet, se auxilium ferre paratum esse, Sed Theodosius ira- 
cundiam suatn palam faciens bona puellze in publicum re- 
degit. 


13. 
Hinc Alttilas, illinc Zeno Chrysaphium ad peenam depo- 
scebant. Omnium autem in eum animis et studiis inclinatis, 
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τε xal σπουδὴν συνεισφερόντων, ἐδόχει παρὰ τὸν 'A«Tí,- 
λαν πρεσθεύεσθαι ᾿Ανατόλιον χαὶ Νόμον, τὸν μὲν Ἀνα- 
τόλιον τῶν ἀμφὶ βασιλέα ἄρχοντα τελῶν χαὶ τὰς συν- 
θήκας τῆς ἐχείνου εἰρήνης προθέμενον, τὸν δὲ Νόμον 
τὴν τοῦ μαγίστρου τιμὴν (ἀρχὴν mgo Hoesch.) ἄρξαντα 
χαὶ ἐν τοῖς πατριχίοις σὺν ἐκείνῳ χαταλεγόμενον, ot 
δὴ τὰς ἀρχὰς ἀναδεδήχκασι πάσας. Συνεπέμπετο δὲ 
᾿λνατολίω Νόμος οὐ διὰ μέγεθος τῆς τύχης μόνον, 
ἀλλὰ ὡς καὶ τῷ Χρυσαφίῳ εὔνους ὧν xai φιλοτιμία 
τοῦ βαρβάρου περιεσόμενος " ὅτι γὰρ μάλιστα προσῆν 
αὐτῷ τὸ μὴ φείδεσθαι χρημάτων, τὸ παρὸν διαθεῖναι 
ἐσπουδαχότι. Καὶ οὗτοι μὲν ἐστέλλοντο τὸν Ἀττήλαν 
ἀπάξοντες τῆς ὀργῆς xal τὴν εἰρήνην ἐπὶ ταῖς συντά- 
ξεσι διαφυλάττειν πείσοντες, λέξοντες.δὲ xal, ὡς τῷ 
Κωνσταντίῳ κατεγγυηθέσεται γυνὴ οὐ μείων τῆς Σα- 
τορνίλου γένει τε xal περιουσίᾳ " ἐκείνην γὰρ μὴ βεύου- 
λῇσθαι, ἀλλ᾽ ἑτέρῳ κατὰ νόμον γήμασθαι" οὐ γὰρ θέ- 
μις παρὰ “Ῥωμαίοις ἄχουσαν γυναῖκα χατεγγυᾶσθαι 
ἀνδρί. "Ἕπεμπε δὲ xal 6 εὐνοῦχος τῷ βαρέάρῳ χρυ- 
σίον, ὥστε αὐτὸν μειλιχθέντα ἀπαχθῆναι τοῦ θυμοῦ. 


14. (449. Τ]Πιοοος. ἃπ. 42.) 


Ibidem p. 72 : Ὅτι oi ἀμφὶ τὸν ᾿Ανατόλιον xal 
Νόμον τὸν Ἴστρον περαιωθέντες ἄχρις τοῦ Δρέγκωνος 
λεγομένου ποταμοῦ ἐς τὴν Σχυθιχὴν διέβησαν" αἰδοῖ 
γὰρ τῶν ἀνδρῶν ὃ Ἀττήλας, ὥστε μὴ τῷ τῆς ὁδοῦ ἐπι- 
τρίδεσθαι διαστήματι, ἐν ἐκείνῳ τῷ χωρίῳ πρὸς αὐτοὺς 
ἐποιήσατο ἔντευξιν. Καὶ πρῶτον μὲν ὑπερηφάνως δια- 
λεχθεὶς ὑπήχθη τῷ πλήθει τῶν δώρων, xal λόγοις προσ- 


visum est ad Atlilam legatos mittere Anatolium et Nomum : 
Analolium quidem magistrum militum przesentalem, et 
qui pacis cum barbaro initee conditiones proposueral ; No- 
mum vero magistri dignitatem gerentem, et in numerum 
patriciorum una cum Anatolio allectum, qua dignitas ce- 
teris omnibus antecellit. Missus vero est cum Anatolio No- 
mus non solum propter fortunz amplitudinem , sed etiam 
quia erat benevolo in Chrysaphium animo , et liberalitate 
sua barbarum subacturus esset, ef auctoritate plurimum 
valebat. Nam si quid perficiendum sibi proposuerat, minime 
pecuniis parcebat. Et illi quidem mittebantur, quo Attilam 
ab ira dimoverent et pacis conditiones observare persuade- 
rent , illud quoque dicturi, Constantio nuptum datum iri 
puellam minime Saturnini filiz? genere et opibus inferiorem. 
lllàm enim minime gratum hujusmodi matrimonium ha- 
buisse : itaque secundum legem alteri nupsisse. Nec enim 
apud Romanos fas esse, mulierem invitam viro collocare. 
Misit et eunuchus aurum ad barbarum, quo mollitus ab 
ira deduceretur. 
14. 

Anatolius et Nomus, Istro transmisso, ad Drenconem 
fluvium (sic enim appellant) usque in Scythiam penetra- 
runt. Illic Attilas reverentia tantorum virorum motus, ne 
longioribus itineribus defatigarentur, cum illis convenit. 
Initio quidem multa superbe et insolenter disserens, tandem 
magnitudine munerum aquior factus est , et blanda legato- 
rum oralione delinitus, se pacem servaturum secundum 
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γνέσι μαλαχθεὶς φυλάττειν τὴν εἰρήνην ἐπὶ ταῖς αὐ- 
ταῖς ἐπώμνυτο συνθήκαις, ἀναχωρεῖν δὲ xal τῆς τῷ 
Ἴστρῳ δριζομένης Ρωμαίων γῆς καὶ τοῦ πράγματα 
ἔτι παρέχειν περὶ φυγάδων βασιλεῖ, εἰ μή γε Ῥω- 
μαῖοι αὖθις ἑτέρους καταφεύγοντας παρ᾽ αὐτοῦ δέξοιντο, 
"Haís δὲ χαὶ Βιγῦλαν, τὰς πεντήχοντα τοῦ χρυσοῦ 
λίτρας δεξάμενος (ταύτας γὰρ αὐτῷ ἐκεχομίχει 6 παῖς 
Gv τοῖς πρέσθεσιν ἐς τὴν Σκυθικὴν διαθάς) , xal αἰχμα- 
λώτους ἄνευ λύτρων ἀφῆκε πλείστους, Ἀνατολίῳ xal 
Νόμῳ χαριζόμενος. Δωρησάμενος δὲ xal ἵππους αὐτοῖς 
xal θηρίων δορὰς, αἷς οἱ βασίλειοι χοσμοῦνται Σχύθαι, 
ἀπέπεμπε, συμπέμψας xal τὸν Κωνστάντιον ὥστε 
αὐτῷ βασιλέα εἰς ἔργον ἀγαγεῖν τὴν ὑπόσχεσιν. Ὡς 
δὲ ἐπανῆλθον οἱ πρέσθεις, xal ἅπαντα τά τε αὐτῶν, 
τά τε παρὰ τοῦ βαρβάρου διεξῆλθον, χατεγγυᾶται 
τῷ Κωνσταντίῳ γυνὴ γαμετὴ Δρματίου γενομένη; 
παιδὸς Πλίνθου τοῦ παρὰ Ρωμαίοις στρατηγήσαντος 
xal τὴν ὕπατον ἀρχὴν ἄρξαντος. Συνεδεθήχει δὲ τὸν 
Ἀρμάτιον ἐς τὴν Λιθύων διαδάντα ἐπὶ τῇ πρὸς Αὐσο- 
ριανοὺς μάχη εὐημερῆσαι μὲν ἐν τῷ πρὸς ἐχείνους 
πολέμῳ, νοσήσαντα δὲ τελευτῆσαι τὸν βίον. Οὗ δὴ 
τὴν γαμετὴν, καὶ γένει χαὶ περιουσίᾳ διαπρέπουσαν, 
ἔπεισεν 6 βασιλεὺς τῷ Κωνσταντίῳ γήμασθαι. Οὕτω 
xal τῶν πρὸς Ἀττήλαν λυθέντων διαφορῶν, 6 Θεοξό- 
σιος ἐδεδίει, μή ποτε καὶ “ήνων τυραννίδι ἐπιθήσεται. 

Quod apud Suidam v. Θεοδόσιος legitur de 
Theodosio II ejusque regno judicium , non e Prisco 
(ut. Niebuhrius putavit), sed ex Johanne Antio- 
cheno depromptum est, uti liquet ex collatis Exc. 
Peiresc. p. 850.—Accedimus in seqq. ad tempora 
Marciani imp. De his cf. Euagrius Hist. Eccl. II, 
1 : Μαρχιανὸς τοίνυν καὶ ἄλλοις τε πολλοῖς xai Πρίσχῳ 
ἱστόρηται τῷ ῥήτορι. 


15. (450. Marciani an. 1.) 


Exc. De leg. gent. p. 39. 40 : Ὅτι ὡς ἠγγέλθη 
τῷ Ἀττήλᾳ, τὸν Μαρχιανὸν ἐς τὰ χατὰ τὴν "Eo 'Ῥω- 
μαϊχὰ παρεληλυθέναι βασίλεια μετὰ τὴν Θεοδοσίου 
τελευτὴν, ἠγγέλθη δὲ αὐτῷ καὶ τὰ τῆς “Ονωρίας πέρι 
γεγενημένα, πρὸς μὲν τὸν ἑσπερίων Ρωμαίων ἔστελλε 
τοὺς διαλεξομένους μηδὲν “Ονωρίαν πλημμελεῖσθαι, 
ἣν ἑαυτῷ πρὸς γάμον χατενεγύησε" τιμωρήσειν γὰρ 
αὐτῇ, εἰ μὴ xal τὰ τῆς βασιλείας ἀπολάδῃ σχῆπτρα. 
ἜἜπεμπε δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἑῴους Ρωμαίους τῶν τα- 
χθέντων φόρων ἕνεκα. Ἀπράχτων δὲ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 
αὐτοῦ ἐπανελθόντων πρέσδεων — ol μὲν γὰρ τῆς Ἔσπι- 
ρίας ἀπεχρίναντο, 'Ovuplav αὐτῷ ἐς γάμον ἐλθεῖν μήτι 
δύνασθαι, ἐκδεδομένην ἀνδρί" σχῆπτρον δὲ αὐτῇ μηδ 
ὀφείλεσθαι" οὐ γὰρ θηλειῶν, ἀλλ᾽ ἀρρένων 5$ τῆς 'Ῥω- 
μαϊχῃς βασιλείας ἀρχή. ΟἹ δὲ τῆς ἕω ἔφασαν οὐχ 
ὑποστήσεσθαι τὴν τοῦ φόρου ἀπαγωγὴν, ἣν ὁ Θερ- 
δόσιος ἔταξε" xal ἡσυχάζοντι μὲν δῶρα δώσειν, πόλε- 
μὸν δὲ ἀπειλοῦντι ὅπλα xoà ἄνδρας ἐπάξειν τῆς αὐτοῦ 
μὴ λειπομένους δυνάμεως. ᾿Εμερίζετο οὖν τὴν γνώμην, 
καὶ διηπόρει ποίοις πρότερον ἐπιθήσεται, χαὶ ἔχειν αὐτῷ 
ἐδόχει χαλῶς τέως ἐπὶ τὸν μείζονα τρέπεσθαι πόλεμον 
καὶ ἐς τὴν ἑσπέραν στρατεύεσθαι, τῆς μάχης αὐτῷ μὴ 
μόνον πρὸς Ἰταλιώτας, ἀλλὰ καὶ πρὸς 1 ὄτθους xii 
Φράγγους ἐσομένης, πρὸς μὲν Ἰταλιώτας ὥστε τὴν 
Ονωρίαν μετὰ τῶν χρημάτων λαθεῖν, πρὸς δὲ Γ᾿ ότθους 
χάριν Γεζερίχῳ κατατιθέμενον, Cf. Tillemont, VI, 
p. 146 sqq. Jornandes c. 36. 


16. (450. Marciani an. 1.) 


Ibidem p. 4o : Ὅτι τῷ Ἀττήλα ἦν τοῦ πρὸς Φράγ- 
ove πολέμου πρόφασις ἡ τοῦ σφῶν βασιλέως τελευτὴ 


conventiones juravit; omni se regione trans Istrum, tan- 
quam Romanorum juris ditionisque cedere, neque porro 
imperatori de profugis reddendis molestam futurum, modo 
Romani in posterum a transfugis admittendis temperarent. 
Liberavit et Bigilam, numeratis quinquaginta auri libris, 
quas Bigile filius cum legalis in Scythiam veniens at- 
tulerat. Tum et Anatolio et. Nomo gratificans, quam- 
plurimos captivos illis sine ullo pretio concessit. Postremo 
donatos equis et ferarum pellibus, quibus Scytha regii ad 
ornatum utuntur, dimisit. Comitem illis addidit Constan- 
tium, ut imperator ipsi re confirmaret, quae verbis promi- 
serat. Ut legati redierunt, et cum Attila ultro citroque acía 
retulerunt, Constantio nuptui datur quondam uxor Arma- 
tii, filii Plinthae, qui apud Romanos exercituum dux fuerat et 
consulatum inierat. Armatius in Libyam profectus acie cum 
Ausorianis decertaverat et prospere pugnarat; mox morbo 
correptus vitam finierat. Ejus uxori , genere et divitiis con- 
spicuae, post marili obitum imperator nubere Constantio 
persuaserat. Sed sopilis omnibus ad hunc modum cum 
Atlila controversiis, Theodosium novus timor occupavit, 
ne Zeno tyrannidem invaderet. 
15. 
Quum primum Attlae nuntiatum est, Marcianum post 


Theodosii mortem ad imperium pervenisse , et quie Hono- 
ria accidissent, ad eum, qui in Occidente rerum potieba- 
tur, misit qui contenderent, Honoriam nihil se indignum 
admisisse, quam matrimonio suo destinasset; seque illi 
auxilium laturum, nisi summa quoque imperii ei deferre- 
lur. Misit et ad Romanos Orientales tributorum constitu- 
torum gratia. Sed re infecta legati utrimque sunt reversi. 
Etenim qui Occidentis imperio praeerat , respondit, Hono- 
riam illi nubere non posse, quod jam alii nupsisset. Neque 
imperium Honori deberi : virorum enim , non mulierum, 
Romanum imperium esse. Qui in Oriente imperabat , se 
minime ratam habere tributi illationem, quam Theodosius 
consensisset : quiescenti munera largituruim ; bellum minanti 
viros et arma objecturum ipsius opibus non inferiora. Itaque 
Attilas in varias distrahebatur sententias, et illi in dubio 
haerebat animus, quos primum aggrederetur. Tandem me- 
lius visum est ad periculosius bellum prius sese convertere, 
et in Occidentem exercitum educere. Illic etim sibi rem 
fore non solum cum Italis, sed etiam cum Gothis et Francis ; 
cum Italis, ut Honoriam cum ingentibus divitiis secum ab- 
ducereret ; cum Gothis, ut Genserichi gratiam promererelur 
16. 
Kt Francos quidem bello lacessendi. Attilze causa fuil rc 


FRAGMENTA. 


xx ἡ τῆς ἀρχῆς τῶν ἐχείνου παίδων διαφορὰ, τοῦ 
πρισθυτέρου μὲν Ἀττήλαν, τοῦ δὲ νεωτέρου Ἀέτιον 
ἐπὶ συμμαχία ἐπάγεσθαι ἐγνωχότος" ὃν κατὰ τὴν 
Ῥώμην εἴδομεν πρεσδευόμενον ( πρεσθευόμενοι conj. 
N.), μήπω ἰούλου ἀρχόμενον, ξανθὸν τὴν χόμην τοῖς 
αὐτοῦ περιχεχυμένην διὰ μέγεθος ὥμοις. Θετὸν δὲ αὐτὸν 
ὁ Ἄἕτιος ποιησάμενος παῖδα xal πλεῖστα δῶρα δοὺς 
ἅμα τῷ βασιλεύοντι ἐπὶ φιλία τε καὶ ὁμαιχμία ἀπέ- 
zu. Τούτων ἕνεχα 6 Ἀττήλας τὴν ἐχστρατείαν 
ποιούμενος, αὖθις τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἄνδρας ἐς τὴν Ἰτα- 
Yan ἔπεμπεν ὥστε τὴν Ὁνωρίαν ἐχδιδόναι" εἶναι γὰρ 
αὐτῷ ἡρμοσμένην πρὸς γάμον, τεχμήριον ποιούμενος 
τὸν παρ᾽ αὐτῆς πεμφθέντα δαχτύλιον, ὃν καὶ ἐπιδειχθη- 
σύμενον ἐστάλχει" παραχωρεῖν δὲ αὐτῷ τὸν Βαλεντι- 
νιανὸν xat τοῦ ἡμίσεως τῆς βασιλείας μέρους, ὡς xal 
τῆς Ὁνωρίας διαδεξαμένης μὲν παρὰ πατρὸς τὴν ἀρχὴν, 
ταύτης δὲ τῇ τοῦ ἀδελφοῦ ἀφαιρεθεῖσαν πλεονεξίᾳ, Ὡς 
δὲ οἱ ἑσπέριοι ἹΡωμαῖδι τῆς προτέρας ἐχόμενοι γνώμης 
πρὸς οὐδὲν τῶν αὐτῷ δεδογμένων ὑπήχουον, εἴχετο 
μᾶλλον τῆς τοῦ πολέμου παρασχευῆς, πᾶν τὸ τῶν μα- 
γἕμων ἀγείρων πλῆθος, 
17. (452. Marciani an. 3.) 

Jornandes c. 42 : Quum ad Romam animus 
fuisset ejus [Attilae] attentus accedere, sui eum , ut 
Priscus refert historicus , removere , non urbi, cui 
inimici erant , consulentes, sed Alarici. quondam 
Fesegotharum. regis objicienies eremplum, veriti 
regis ταὶ fortunam , quia. ille post fractam Ro- 
mam diu non supervixerat , sed protinus rebus ex- 
cessithumanis . Cf. Chron. Paschal. p. 587 Bonn. : 
Περὶ ob πολέμου (sc. Attila) συνεγράψατο ὃ σοφώτα- 
τος Πρίσχος ὁ Θρᾷξ. 

18. (452 Marciani an. 3.) 
Exc. De leg. Rom. p. 7a. 73: Ὅτι τοῦ Ἀττήλα 


θυ 


[τὸν] παρὰ Θεοδοσίου τεταγμένον φόρον ζητοῦντος 
ἢ πόλεμον ἀπειλοῦντος, τῶν Ρωμαίων στέλλειν παρ᾽ 
αὐτὸν πρέσδεις ἀποχριναμένων, Ἀιπολλώνιος ἐπέμπετο, 
οὗπερ ὃ ἀδελφὸς τὴν Σατορνίλου γεγαμήχει θυγατέρα, 
ἣν 6 Θεοδόσιος ἐδούλετο Κωνσταντίῳ χατεγγυᾶν, Ζή- 
νων δὲ ἹΡούφῳ ἐδεδώχει πρὸς γάμον" τότε δὲ ἐξ dv- 
θρώπων ἐγεγόνει, Τοῦ Ζήνωνος οὖν τῶν ἐπιτηδείων 
ὁ Ἀπολλώνιος γεγονὼς xal τὴν στρατηγίδα λαχὼν 
ἀρχὴν, παρὰ τὸν ᾿Αττήλαν ἐπέμπετο πρεσθευσόμενος. 
Καὶ τὸν μὲν Ἴστρον ἐπεραιοῦτο, οὐχ ἔτυχε δὲ τῆς πρὸς 
τὸν βάρβαρον προσόδου. "Ev ὀργῇ γὰρ ἐχεῖνος ποιού- 
μενος τὸ μὴ χεκομίσθαι τοὺς φόρους, obe ἔλεγεν αὐτῷ 
παρὰ τῶν βελτιόνων xal βασιλιχωτέρων τετάχθαι, 
οὐδὲ τὸν πρεσθευσάμενον ἐδέχετο, τοῦ πέμψαντος xa- ^ 
τολιγωρῶν. ὋὋ δὲ Ἀπολλώνιος ἀνδρὸς ἔργον χατὰ τοῦ- 
τὸν τὸν καιρὸν φαίνεται διαπραξάμενος, Τοῦ γὰρ Ἂτ- 
τήλα μὴ προσιεμένου τὴν αὐτοῦ πρεσθείαν, μηδὲ ἐς 
λόγους αὐτῷ ἐλθεῖν βουλομένου, παραχελευομένου δὲ 
πέμπειν ἅπερ αὐτῷ ἐκ βασιλέως δῶρα ἐχόμιζε, xai 
θάνατον ἀπειλοῦντος, εἰ μὴ δοίη, ἔφησεν" « Οὐχ αἰτεῖν 
προσῆχε Σκύθαις ἅπερ αὐτοῖς ἔξεστιν 3 δῶρα ἣ σχῦλα 
λαθεῖν: παραδηλῶν δῶρα μὲν αὐτοῖς δοθήσεσθαι, εἰ 
αὐτὸν προσδέξοιντο πρεσδευόμενον, σχῦλα δὲ, εἶ ἀνε- 
λόντες ἀφέλοιντο. Οὕτω μὲν οὖν ἄπραχτος ἐπανήει. 
« Hic videtur esse Apollonius qui postea consul 
fuit cum Magno (460). Sunt ad illum aliquot 
Theodoreti epistole (n. 73 et 303), qui etiam 
Rufi comitis meminit in ep. 79. » Vanxsius. 
Plura de his vide ap. Tillemont. VI, p. 73. 99. 
103. 293. 


19. (452. Marciani an. 3.) 


Exc. De legg. gent. p. 4o : Ὅτι δ᾽ Ἀττήλας 
μετὰ τὸ τὴν Ἰταλίαν ἀνδραποδίσασθαι ἐπὶ τὰ σφέτερα 


gum ipsorum obitus ct de regno inter liberos controversia, 
quum major natu Attilam auxilio vocasset, Aetium minor, 
quem Rome vidimus legationem obeuntem, nondum lanu- 
gine efforescente, flava coma, et capillis propter densitatem 
εἰ magnitudinem super humeros effusis. Hunc etiam Aelius 
flii loco adoptaverat, et plurimis donis ab ipso et ab impe- 
ratore ornatum, initaque cum eo amicitia et societate dimi- 
sraL Quamobrem Attilas antequam in eam expeditionem 
ingrederetur, rursus legatos in Italiam misit, qui Honoriam 
poscerent ; eam enim secum matrimonium pepigisse : cnjus 
τε ut fidem faceret, annulum ab ea ad se missum per lega- 
los, quibus tradiderat, exhiberi mandavit. Etiam dimidiam 
imperii partem sibi Valentinianum debere, quum ad Hono- 
rim jüre paternum regnum pertineret , quo injusta fratris 
cupdilale privata esset. Sed quum Romani Occidentales 
in priiria sentenlia persisterent et Attilae mandata reéjicerent, 
ipse toto exercitu convocalo majore vi bellum paravit. 
18. 

Qvam Attilas tributum cum Theodosio conventum peteret, 
àut bellum minaretur, et Romani se illi pet legatos satisfa- 
«luros respondissent , missus est Apollonius. Hic erat frater 


ejus, qui Saturnini filiam duxerat uxorem, quam Theodosius 
Constantio promiserat, Zeno vero Rufo collocarat, qui tunc 
in vivis esse desierat. Itaque Apollonius inter familiares Ze- 
nonis, et ducis dignitate auctus, legatione functurus ad Atti- 
lam missus erat. Sed transmisso lstro, minime aditum ad 
Attilam nactus est. Etenim Attilas, ira astuans, quod sibi 
tributum , quod ab optimis et nobilissimis viris sibi consti- 
tutum esse dixit, non solveretur, legatum minime admisit 
contemptu ejus, a quo missus erat. Quo tempore Apollonius 
magnanimi viri facinus ausus esse dicitur. Etenim, quamvis 
Attilas minime ratam haberet ejus legationem, neque sui 
conveniendi potestatem facere vellet, nihilo secius dona, 
quie ad eum ab imperatore Apollonius attulerat, sibi tradi 
postulabat, ni daret , mortem illaturum minabatur. Apol- 
lonius autem respondit, non decere Scythas ea precibus 
expetere, que aut pro donis aut tanquam spolía sibi su- 
mere liceret : indicans dona iis cessura, si se tanquam, lega- 
tum admitterent , spolia , si interfecto sibi eriperent. Et sic 
infecta re rediit. 
19. 
Attilas, vastata Italia, ad sua se retulit, et Romanorum 
7. 
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ἀναζεύξας, τοῖς χρατοῦσιν τῶν ἑῴων Ρωμαίων πόλε- 
μὸν xai ἀνδραποδισμὸν τῆς χώρας κατήγγελλεν, ὡς 
μὴ ἐχπεμφθέντος τοῦ παρὰ Θεοδοσίου τεταγμένου 


, 


ψόρου. 


20. (453. Marciani an. 4.) 


Ibidem p. 40 : Ὅτι Ἀρδαθούριος ὁ τοῦ Ἄσπαρος 
Σαραχηνοῖς ἐπολέμει χατὰ τὴν Δαμασχόν᾽ xoi ἐχεῖσε 
παραγενομένου Μαξιμίνου τοῦ στρατηγοῦ χαὶ Πρίσχου 
τοῦ συγγραφέως, εὗρον αὐτὸν τοῖς Σαραχηνῶν πρέσδεσι 
περὶ εἰρήνης διαλεγόμενον. 

De Ardaburio locus, quem Prisco Niebuhrius 
vindicat, legitur apud Suidam : Ἀρδαβούριος υἱὸς 
CAcmapoc, γενναῖος τὸν θυμὸν xal τοὺς τὴν Θράχην 
πολλάχις χαταδραμόντας βαρβάρους εὐρώστως ἀπο- 
χρουσάμενος. Τούτῳ οὖν γέρας ἀριστειῶν ὁ βασιλεὺς 
Μαρχιανὸς παρέσχετο τὴν "Emavw στρατοπεδαρχίαν. 
Καταλαδὼν δὲ ἐν εἰρήνη ταύτην ὅ στρατηγὸς πρὸς 
ἄνεσιν ἐτράπη καὶ ῥαστώνην θηλυδριῶτιν. "ἔχαιρε γὰρ 
μίμοις xal θαυματοποιοῖς καὶ πᾶσι σχηνιχοῖς ἀθύρμασι, 
xai τοῖς τοιούτοις διημερεύων αἰσχροῖς ἠλόγει πάμπαν 
τῶν πρὸς εὔχλειαν τεινόντων. --- Μαρχιανοῦ δὲ τοῦ 
βασιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονότος, θᾶττον δὲ ixGsGuo- 
κότος, αὐτοχελεύστῳ γνώμη Ἄσπαρ Λέοντα διάδοχον 
αὐτοῦ γενέσθαι παρεσχεύασεν. Prisco hc tribui pos- 
sunt, si ex iis quz Priscus per plures libros de 
Ardaburio narrasse debet, pauca delibasse Suid:e 
auctorem statueris. De re cf. Tillemont, VI, 


p- 296 sq. 
21. (453. Marciani an. 4.] 


Exc. De leg. gent. p. 4o. 41 : Ὅτι Βλέμμνες καὶ 


PRISCI. PANIT/E 


Nou6a2s ἡττηθέντες ὑπὸ Ρωμαίων πρέσύεις παρὰ τὸν 
Μαξιμῖνον ἔπεμπον ἐξ ἀμφοτέρων ἐθνῶν, εἰρήνης πέρι 
βουλόμενοι σπένδεσθαι. Καὶ ταύτην διατηρῆσαι ἔφα- 
σαν, ἐφ᾽ ὅσον 6 Μαξιμῖνος τὴν Θηδαίων ἐγχαταμένοι 
“ώραν. Τοῦ δὲ μὴ προσδεξαμένου ἐπὶ χρόνῳ σπένδεσθαι 
τοσούτῳ, ἔλεγον ἄχρι τῆς αὐτοῦ ζωῆς ul χινήσειν ὅπλα. 
Ὡς δὲ οὐδὲ τοὺς δευτέρους τῆς πρεσδείας προσίετο λό- 
γους, ἑκατοντούτεις ἔθεντο σπονδάς" ἐν αἷς ἐδόχει Ῥω- 
μαίων μὲν αἰχμαλώτους ἄνευ λύτρων ἀφεῖσθαι, εἴτε 
κατ᾽ ἐχείνην, εἴτε χαθ᾽ ἑτέραν ἔφοδον ἥλωσαν, τὰ δὲ τότε 
ἀπαχθέντα ἀποδοθῆναι βοσχήματα, xai τῶν δαπανη- 
θέντῳν κατατίθεσθαι τὴν ἀποτίωησιν " ὁμήρους δὲ τοὺς 
(τριαχοσίους conj. N.) εὖ γεγονότας παρά σφισι ξίδο- 
σθαι πίστεων ἕνεχα τῶν σπονδῶν. Εἶναι δὲ αὐτοῖς κατὰ 
τὸν παλαιὸν νόμον ἀχώλυτον τὴν εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Ἴσιδος 
διάβασιν, τοῦ ποταμίου σχάφους Αἰγυπτίων ἐχόντων τὴν 
ἐπιμέλειαν, ἐν ᾧπερ τὸ ἄγαλμα τῆς θεοῦ ἐντιθέμενον 
διαπορθμεύεται. Ἔν ῥητῷ γὰρ οἱ βάρθαροι χρόνῳ ἐς 
τὴν οἰκείαν διαχομίζοντες τὸ ξόανον, πάλιν αὐτῷ χρη- 
στηριασάμενοι ἐς τὴν νῆσον ἀποσώζουσιν. ᾿Ἑμπεδώωθῇ- 
ναι τοίνυν ἐν τῷ [ἐν] Φίλαις ἱερῷ τὰς συνθήκας ἐδόχει 
τῷ Μαξιμίνῳ ἐπιτήδειον ὄν. ᾿Επέμποντο μετεξέτεροι. 
Παρεγίνοντο δὲ xai τῶν Βλεμμύων χαὶ Νουδάδων οἱ 
τὰς σπονδὰς ἐν τῇ νήσῳ τιθέμενοι. ᾿Ἐγγραφέντων δὲ " 
τῶν συνδοξάντων xa τῶν ὁμήρων παραδοθέντων (ἦσαν 
δὲ τῶν τε τυραννησάντων χαὶ ὑπὸ τυράννων γεγονό- 
τῶν, ὅπερ οὐδὲ πώποτε ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ ἐγένετο" 
οὔποτε γὰρ Νουδάδων xal Βλεμμύων παρὰ Ῥωμαίοις 
ὡμήρευσαν παῖδες), συνηνέχθη δὲ τὸν ΜΙ χξιμῖνον ἄνω- 
μάλως διατεθῆναι τὸ σῶμα καὶ ἀποθανεῖν, Τὴν δὲ τοῦ 
Μαξιμίνου τελευτὴν μαθόντες οἱ βάρδαροι τούς τε ὁμή- 
ρους ἀφείλοντο βιασάμενοι, καὶ τὴν χώραν κατέδραμον. 


- - -----ς-ς-----.- .-. —————— e —M——9——————— —— 
imperatoribus in Oriente bellum et populationem denuntia- | quam se servaturos spondebant, quoad usque Maximinus in 


vit, propterea quod tributum sibi a Theodosio conetitu- 
tum non solveretur. 


20. 


Ardaburius, Asparis filius, ad Damascum Saracenos 
debellavit. Eo Maximino duce et Prisco, hujus historie 
scriptore, advenientibus, offenderunt Ardaburium cum 
Saracenorum legatis de pace tractantem. 

Ardaburius, Asparis fil., vir fortis et strenuus , barbaros 
Thraciam incursantes fortiter saepe repulit. Hunc impera- 
tor Marcianus prafectum exercituum Orientis creavit, 
quam dignitatem ob res praeclare gestas przemii loco ei trí- 
buit. Quum autem pacata omnia essent, vir bellis as- 
suelus otio et muliebri ignavi; indulgere coepit. Gaudebat 
enim mimis et presstigialoribus et histrionibus scenicis, 
totosque dies fedis istiusmodi oblectamentis consumens, 
glorie suc nullam omnino rationem habebat. — Quum 
Marcianus imperator bonus quidem fuisset, sed cilius de- 
oessisset, Aspar propria voluntate effecit ut Leo ipsi suc- 
cederet. 

21 


Blemmyes et Nubades, a Romanis victi, legatos ex utra- 
que gente ad Maximinum pacis exorandae gratia miserunt , 


Thebanorum regione commoraretur. Illo vero ad id tempus 
abnuente foedus icere, subjecerunt , se, quamdiu Maximino 


| vita suppeteret, in officio futuros nec moturos arma. Hac 


quoque conditione , quam legati offerebant, rejecta, centum 
annorum inducias fecerunt. His feederibus placuit captivos 
Romanos , qui et hoc et superiore prelio capti erant, sine 
vllo redemptionis pretio, liberos dimitti : pecora tunc aba- 
cta reddi, ct consumptorum zestimationem restitui : ad fir- 
mandam fidem f«ederis obsides ex nobilioribus dari : liberam 
esse ipsis secundum antiquam legem ad templum Isidis tra- 
jeclionem , dum JEgyptii curam cymbxe fluminalis haberent 
in qua signum deie impositum transveheretur. Certo enim 
tempore barbari statuam deze, e templo in quo est collo- 
cata, domum importantes trajiciunt, et oraculis ab ea acce- 
ptis, rursus in insulam reducunt. Hanc pactionem Philis in 
templo affigi Maximino visum est, et ad eam rem missi [ ex 
ejus necessariis ] nonnulli. Affuerunt etiam ex Blemmyis 
et Nubadibus qui federa in insula deponerent. Feedere per- 
scripto et obsidibus traditis ( erant auterh ex his, qui domi- 
natum exercuerant, aut ex filiis eorum; quod in hoc bello 
minime adhuc contigerat, neque unquam antea Nubadum aut 
Blemmyum filii obsides apud Romanos faerant), Maxi- 
minus in morbum incidit, et mortuus est. Postquam vero 
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« De Nubis et Blemmyis sub Marciano devictis 
tstatur Jordanes in libr. De success. regn. : Cum 
Parthis et Fandalis omnia. infestantibus pacem 
instituit, Attilee minas compescuit , Nubades Blem- 
myasque /Ethiopia prolapsos per Florum, Alexan- 
drine urbis procuratorem , sedavit ac. pepulit a 
sedibus Rom. Erat hic Florus non solum Procu- 
rator sive. Augustalis, sed etiam Comes rei mili- 
taris per JEgyptum, ut ex Prisco docet Euagrius 
ΠῚ, 5). Hi a Procopio Νούᾶται dicuntur, a Ste- 
phano Nou6at et. Νουθάδες. — De Isi. Philis culta 
lequitur etiam Marinus in Vit. Procli. Procopius 
Pers. I, p. 33 ait Nubas et Blemmyas Isim et Osi- 
rim colere. Adde et Servium in lib. VI JEn. (154), 
ex Seneca in libro De sacris et ritibus JEgyptio- 
rum. Sed notandum est, quod ait Procopius in 
libro jam. citato, Diocletianum scilicet, quuin 
juxta Elephantinen insulam in Nilo reperisset, 
castro ibi exstructo, aras Romzamis et barbaris 
communes statuisse, ac sacerdotes ex utraque 
gente ordinasse, ut sacrorum communione ami- 
citia coalesceret, unde et locum Philas vocavit. In 
quo fallitur Procopius, Phile enim longe ante 
Diocletiani imperium dicebantur, ut constat ex 
Strabone et Ptolemaeo, » Varrsius. 


22. (453 Marcian, an. 4.) 


Euagrius Hist. Eccl. Π, 5 : Προτέριος δὲ τὴν 
ἐπισχοπὴν ψήφῳ χοινῇ τῆς συνόδου τῆς Αλεξανδρέων 
χληροῦται" ὃς ἐπειδὴ τὸν οἰκεῖον χατειλήφει θρόνον, 
μέγιστος χαὶ ἀνύποιστος τάραχος τῷ δήμῳ διανέστη 
πρὸς διαφόρους χυμαινομένῳ γνώμας. ΟἹ μὲν γὰρ 
Διόσχορον ἐπεζήτουν (οἷά περ εἰκὸς ἐν τοῖς τοιούτοις 
γίνεσθαι), ot δὲ Προτερίου μάλα γεννιχῶς ἀντείχοντο, 
ὡς xat πολλὰ xal ἀνήχεστα προελθεῖν. ἹἹστορεῖ γοῦν 
Πρίσχος ὃ ῥήτωρ φθῆναι τηνικαῦτα ἐς τὴν ᾿Αλεξάνδρου 
ix τῆς τῶν Θηδαίων ἐπαρχίας, ἰδεῖν τε τὸν δῆμον 
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ὁμόσε xatk τῶν ἀρχόντων χωροῦντα, τῆς τε στρατιω- 
Tuc; δυνάμεως τὴν στάσιν διαχωλύειν βουλομένης 
λίθων βολαῖς αὐτοὺς χρήσασθαι. 'Γρέψασθαί τε τούτους 
ἀνὰ τὸ ἱερὸν τὸ πάλαι Σαράπιδος, xal ἀναδραμόντας 
ἐχπολιορχῆσαι, χαὶ πυρὶ ζῶντας παραδοῦναι. Ταῦτά 
τε τὸν βασιλέα μαθόντα δισχιλίους νεολέχτους ἐχπέμ.- 
ψαι, xal τοῦ πνεύματος ἐπιτυχόντας οὐριοδρομῆσαι, 
ὡς ἀνὰ τὴν ἕχτην τῶν ἡμερῶν τῇ μεγάλῃ τῶν ᾿λλεξαν- 
δρέων προσσχεῖν πόλει. Κἀντεῦθεν τῶν στρατιωτῶν 
παροινούντων ἔς τε τὰς γαμετὰς xol θυγατέρας τῶν 
᾿Αλεξανδρέων, τῶν προτέρων πολλῷ δεινότερα προελ- 
θεῖν. Ὕστερόν τὸ δεηθῆναι τὸν δῆμον τοῦ Φλώρου 
τῶν στρατιωτιχῶν ταγμάτων ἡγουμένου, ὁμοῦ τε χαὶ 
τὴν πολιτιχὴν διέποντος ἀρχὴν, ἀνὰ τὴν ἱπποδρομίαν 
ἁλισθέντα " ὥστε καταπράξασθαι αὐτοῖς τὴν τοῦ σιτη- 
ρεσίου χορηγίαν, ἥνπερ παρ᾽ αὐτῶν ἀφήρητο, τά τε 
βαλανεῖα xal τὴν θέαν χαὶ ὅσα διὰ τὴν γενομένην αὐτῶν 
ἀταξίαν ἀπεχόπησαν. Καὶ οὕτως τὸν Φλῶρον ἐσηγήσει 
τῇ αὐτοῦ φανέντα τῷ δήμῳ ὑποσχέσθαι τε αὐτῷ χαὶ 
τὴν στάσιν πρὸς βραχὺ διαλῦσαι. Eadem narvat Ni- 
cephorus VIII, 15, qui etiam addit nonnulla de 
Serapidis templo, qua fortasse e Prisco. item 
fluxisse suspicatur Valesius. 


23. (453.) 


Jornandes c. 49 : /d accessit mirabile , ut Mar- 
ciano, principi Orientis, de tam feróci hoste solli- 


. cito in somnis divinitas adsistens, arcum Attila in 


eadem nocte fractum ostenderet, quasi quod gens 
ipsa eo telo multa praesumat. Hoc Priscus historicus 
vera se dicit attestatione probare. 


24. (456. Marcian. an. 7.) 


Exc. De leg. Rom. p. 73 : Ὅτι Γεζερίχου τὴν 
Ῥώμην πορθήσαντος, xai βασιλεύοντος ᾿Αδίτου, 
Μαρκχιανὸς ὃ τῶν τῆς ἕω ἱῬωμαίων βασιλεὺς παρὰ τὸν 
Γεζέριχον τὸν τῶν Βανδήλων ἄρχοντα πρέσθεις ἔστελ- 


de ejus obitu barbaris nuntiatum est, vi obsides eripuerunt, 
εἴ regionem excursionibus vastarunt. 
22. 

Proterius communi tolius synodisuffrazgio Alexandrinum 
episcopatum sortitur. Qui quum sedem suam capessivisset, 
inzens atque intolerabilis exorlus est tumultus in civitate, 
populo in diversas sententias distracto. Alii enim Dioscorum 


requirebant, ut in. hujusmodi occasionibus fieri solet; alii Ὁ 


Prolerium pertinaciler defendebant, adeo ut rhulla admo- 


| 
| 
| 
| 
I 
| 
| 


dum gravia ac prope insanabilia inde profluxerint. Certe ' 


Priscus rhetor in Historia sua scribit, his tenfporibus venisse 
se Mexandriam ex provincia Thebaide , et populi multitu- 
dinem impetum in magistratus facientem vidisse. Quumque 
milites seditionem inhibere vellent, populuin eos lapidibus 
appelivisse et in fugam vertisse : et quum milites in templum 
quod olim fuerat Serapidis se recepissent, populum eos illic 
olsedisse et vivos concremasse, Ea re cognita , imperatorem 
duo millia militum , qui recens conscripti erant, eo misisse : 


qui secundo vento usi adeo prospere navigarunt, ut sexta 
post die ad magnam Alexandrinorum urbem appulerint. 
Deinde quum milites petulantius illuderent uxoribus et 
filiabus Alexandrinorum, multo graviora quam antehac 
perpetrata esse. Tandem vero populum in circo congrega- 
tum rogasse Florum, qui tunc dux rei militaris per /Egy- 
ptum, et praefectus simul erat Alexandrie, ut preebitionem 
annonz, quam ipsis ademerat , restitui curaret, balnea item 
et spectacula et quaecunque ipsis ablata fuerant ob seditio- 
nem ab ipsis concitatam. Florum vero, suasu et consilio 
Prisci , in.conspeclum populi prodiisse , seque id facturum 
promisisse, atque ita seditionem brevi dissolvisse. 
24. 

Postquam Gensericus Romam vastaveral, imperioque A vi- 
Lus potitus erat, Marcianus, Romanorum Orientalium impe- 
rator, ad Gensericum legatos misit, qui juberent eum ab Italia 
vastanda abstinere, e nxorem Valentiniani ( Fudociam ) et 
ejus filias ( Eudoxiam et Placidiam) in captivitatem abdu- 
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λεν, ὥστε τῆς Ἰταλῶν ἀπέχεσθαι γῆς καὶ τὰς βασι- 
λείους ἐκπέμπειν γυναῖκας αἰχμαλώτους ἀγομένας, τήν 
τε Βαλεντινιανοῦ γαμετὴν χαὶ τὰς αὐτῆς θυγατέρας. 
Καὶ οἱ πρέσζεις ἐς τὴν ἕω ἄπραχτοι ἐπανήεσαν" οὐδενὶ 
γὰρ τῶν ἐπεσταλμένων παρὰ τοῦ Μαρχιανοῦ ὁ V'elé- 
ρίχος ὑπήκουσεν, οὐδὲ μὴν λύειν τὰς γυναῖχας ἐβού- 
λετο. Ὃ δὲ Μαρχιανὸς ἕτερα πρὸς αὐτὸν διέπεμπε 
γράμματα xol τὸν πρεσδευσόμενον Βλήδαν' ἦν δὲ τῆς 
τοῦ Γεζερίχου αἱρέσεως ἐπίσκοπος" τῆς γὰρ τῶν Χρι- 
στιανῶν θρησχείας xal τοὺς βανδήλους εἶναι συμθαίνει. 
Ὃς ἐπειδὴ παρ᾽ αὐτὸν ἀφίκετο καὶ ἔγνω τῇ αὐτοῦ μὴ 
ὑπαχούοντα πρεσθεία, αὐθαδεστέρων λόγων ἥπτετο, 
xal ἔφη μὴ συνοίσειν αὐτῷ, εἴπερ ὑπὸ τῆς παρούσης 
εὐημερίας ἀρθεὶς xat τῶν κατὰ τὴν ἕω Ρωμαίων βα- 
σιλέα πρὸς πόλεμον αὐτῷ ἀναστῆναι παρασχευάσοι, 
τὰς βασιλείους μὴ λύων γυναῖκας, ᾿Αλλ᾽ οὔτε fj τῶν 
προηγησαμένων ἐπὶ τῇ πρεσδεία ῥημάτων ἐπιείκεια, 
οὔτε ὃ ἀπειληθεὶς φόδος μέτρια τὸν Γεζέριχον φρονεῖν 
ἠνάγχασεν' ἄπραχτον γὰρ xal τὸν Βλήδαν ἀπέπεμπε, 
χαὶ ἐς τὴν Σικελίαν αὖθις καὶ ἐς τὴν πρόσοιχον αὐτῇ 
Ἰταλίαν δύναμιν διαπεμψάμενος πᾶσαν ἐδήου. Ὁ δὲ 
"AGvroc 6 τῶν ἑσπερίων Ῥωμαίων βασιλεὺς ἐπρεσδεύετο 
xal αὐτὸς παρὰ τὸν Γεζέριχον, τῶν πάλαι αὐτὸν ὑπο- 
μιμνήσχων σπονδῶν, ἃς εἰ μὴ φυλάττειν ἕλοιτο, xal 
αὐτὸν παρασχευάσασθαι, πλήθει τε οἰκείῳ πίσυνον χαὶ 
τῇ τῶν συμμάχων ἐπιχουρία. "ἔπεμπε δὲ καὶ τὸν πα- 
τρίχιον ῬΡεχίμερ ἐς τὴν Σιχελίαν σὺν στρατῷ, Cf. 
Tillemont. VI, p. 300 et 376. Ex narratione de 
Vandalis Italiam et Siciliam diripientibus sumptus 
etiam füerit locus Suidz v. Χάρυξδις : Πρίσχος λέγει 
περὶ Χαρύῤδεως" « Παραπλέουσι δὲ τὴν Σιχελίαν πρὸς 


PRISCI. PANIT/E 


τῇ Μεσσήνη χατὰ τὸν πορθμὸν τῆς ᾿Ιταλίας, ἐν ᾧπερ 
ἡ Χαρυύδις, πνευμάτων ἐπιλαδόντων δυσαῶν, αὐτοῖς 
ἀνδράσι χατέδυσαν, » 


25. (456.) 


Ibidem p. 73. 74 : Ὅτι τῶν Ρωμαίων ἐς Κόλχους 
ἐλθόντων xoi συμθαλόντων πόλεμον πρὸς Λαζοὺς, ὃ uiv 
Ῥωμαϊχὸς στρατὸς ἐς τὰ σφέτερα ἐπανέζευξεν, xal οἱ 
ἀμφὶ τὰ βασίλεια πρὸς τὴν ἑτέραν μάχην παρεσχευά- 
ζοντο, βουλευόμενοι πότερον τὴν αὐτὴν ἢ τὴν δ᾽ Ἂρ- 
μενίας τῆς Περσῶν χώρας προσοίχου πορευθέντες ὁδὸν 
τὸν πόλεμον ἐπάξουσι. πρότερον πρεσδεία τὸν μόναρχον 
τῶν Παρθυαίων πείσαντες" χατὰ γὰρ θάλατταν ἄπορος 
αὐτοῖς πᾶν ( ἄπορον αὐτοῖς εἶναι Nieb. ) ἐνομίζετο τὰς 
δυσχωρίας παραπλεῖν, ἀλιμένου τῆς Κόλχου τυγχα- 
νούσης. Ὃ δὲ Γωβάζης ἐπρεσδεύετο μὲν xal αὐτὸς 
παρὰ τοὺς Παρθυαίους, ἐπρεσδεύετο δὲ καὶ παρὰ τὸν 
βασιλέα Ρωμαίων. Καὶ ὁ μὲν τῶν Πάρθων μόναρχος, 
ὡς πολέμου αὐτῷ συνισταμένου πρὸς Οὔννους τοὺς Κι- 
δαρίτας καλουμένους, ἀπεσείσατο παρ᾽ αὐτὸν τοὺς Λα- 
ζοὺς καταφεύγοντας. 


26. (456.) 


Exc. De leg. gent. p. 41 : Ὅτι Γωβάζης πρε- 
σθεύεται παρὰ Ρωμαίους. Ρωμαῖοι δὲ ἀπεκρίναντο τοῖς 
παρὰ Γωδάζου σταλεῖσι πρέσδεσιν, ὡς ἀφέξονται τοῦ 
πολέμου, εἴγε ἢ αὐτὸς Γωθάζης ἀπόθοιτο τὴν ἀρχὴν, 
3| τὸν παῖδα τῆς βασιλείας ἀφέλοιτο" οὐ γὰρ θέμις τῆς 
χώρας ἀμφοτέρους ἡγεμονεύειν παρὰ τὸν παλαιὸν 
θεσμόν. Ὥστε δὲ θάτερον βασιλεύειν, Γωβάζην ἢ τὸν 
αὐτοῦ παῖδα, τῆς Κολχίδος, καὶ τῇδε λυθῆναι τὸν πό- 


cla libertati restituere. Sed legati , re infecta, in Orientem 
reversi sunt. Nam nihil eorum quae Marciano imperata fue- 
rant, facere, neque liberare mulieres voluit. Quamobrem 
Marcianus iterum litteras ad Genserieum scripsit per Ble- 
dam legatum. Erat autem Bleda episcopus haerescos Gense- 
rici. Vandali enim Christianorum cultum et religionem 
amplexi fuerant. Hic ubi ad Gensericum accessit, atque 
alienum a sua legatione perspexit, in verba superbiora 
erupit. Non bene cessurum illi, si in przesentia rebus se- 
cundis elatus bellum cum Orientalium quoque Romancrum 
imperatore contraheret , regiis mulieribus non in libertatem 
restitutis. Sed neque ulla verborum lenitas prius a legato 
usurpata , neque incussus timor, illum ad ullam animi mo- 
derationem pertrahere potuerunt. Nam Bledam irrita lega- 
tione dimisit, et rursus in Siciliam et proxima 1taliae loca 
exercitum immittens , omnem regionem vastavit. Avitus 
quoque, Romanorum Occidentalium imperator, ad eum 
legatos misit, qui monerent ut federum pridem cum illo 
initorum meminisset ; sin minus , se , et domestico exercitu 
εἴ auxiliariis copiis fretum, bellum paraturum. Et misit 
sane Recimerum patricium cum ex«rcitu in Siciliam. 

Priscus de Charybdi dicit : Quum autem Siciliam praeter- 
navigarent juxta Messanam in freto Italie , ubi Charybdis 
est, ingentibus coorlis procellis naves cum ipsis viris sub- 
mersze sunt. 


25. 

Romani in Colchidem profecti bello adversus Lazos de- 
certant, nec multo post Romanorum exercitus ad sua rediit. 
Quum autem imperator denuo bellum repetere praepararet, 
consilium habuit, an eadem via insistens, an per Armeniam 
Persarum regno confinem, fide prius a Parthorum rege ac- 
cepta, bellum inferret. Etenim quum Colchidis ora esset im- 
portuosa, res nimis ardua ipsis videbatur locos infestos pra-- 
ternavigare. Gobazes quoque legatos misit ad Parthos et ad 
imperatorem Romanorum. Et Parthorum quidem rex, 
quia bellum illi erat cum Hunnis, quos Cidaritas vocant , 
Lazos ad se coufugientes rejecit. 

26. 

Gobazes legatos misit ad Romanos, quibus Romani re- 
sponderunt, se a bello cessaturos , si regnum aut ipse de- 
poneret, aut filio adimeret, Nec enim fas esse secundum an- 
tiquam regionis legem , duos simul dominari. Itaque opor- 
tereaut ipsum Gobazem, aut ejus filium regnare in Colchide, 
atque ita bellum solutum iri. Hzec Euphemius illis suaserat, 
qui magistri officiorum dignitatem adeptus, prudentia οἱ 
eloquentia clarus, sub Marciano imperatore reipublicae 
administrationem gerebat, et multorum optimorum consi- 
liorum auctor illi fuit. Hic Priscum quoque hujus historiz 
scriptorem assessorem sibi adjunxit. Gobazes igitur, sibi 
delata optione, regni insignia deposuit, et regno filio ce- 


FRAGMENTA. 


λεμον, Εὐφήμιος ἐσνγήσατο, τὴν τοῦ μαγίστρου διέπων 
ihv ὃς ἐπὶ συνέσει xal λόγων ἀρετῇ δόξαν ἔχων 
Μαρχιανοῦ τοῦ βασιλέως τὴν τῶν πραγμάτων ἔλαχεν 
ἐπιτροπὴν, καὶ πλείστων τῶν εὖ βουλευθέντων ἐχείνῳ 
χαθηγητὴς ἐγένετο " ὃς καὶ Πρίσχον τὸν συγγραφέα τῶν 
τῆς ἀρχῆς φροντίδων ἐδέξατο χοινωνόν. Τῆς δὲ αἱρέσεως 
τῆς αὐτῷ δοθείσης, ὁ 1᾿ωδάζης εἵλετο τῆς βασιλείας 
παραχωρῆσαι τῷ παιδὶ, αὐτὸς τὰ σύμθολα ἀποθέμενος 
τῆς ἀρχῆς. Καὶ παρὰ τὸν κρατοῦντα Ρωμαίων τοὺς 
δεησομένους ἔπεμπεν, ὡς, ἑνὸς Κόλχου ( Κόλχων N. ) 
ἡγεμονεύοντος, οὐκέτι δι᾿ αὐτὸν χαλεπαίνοντα ἐπὶ τὰ 
ἔπλα γωρεῖν, Βασιλεὺς δὲ διαδαίνειν αὐτὸν ἐς τὴν 
Ῥωμαίων ἐχέλευε, καὶ τῶν αὐτῷ δεδογμένων διδόναι 
Mo, Ὃς δὲ τὴν μὲν ἄφιξιν οὐκ ἠρνήσατο, Διονύσιον 
δὲ τὸν ἐς τὴν Κολχίδα πάλαι διαπεμφθέντα τῆς τε 
αὐτοῦ Γωδάζου διαφορᾶς ἕνεχα πίστιν δώσοντα ἤτησεν, 
ὡς οὐδὲν ὑποσταίη ἀνήχεστον. Διὸ δὴ ἐς τὴν Κολχίδα 
Διονύσιος ἐστέλλετο, καὶ περὶ τῶν διαφόρων συνέδησαν. 
Cf. Tillemont. VI, p. 362. 
27. (460, Leon. an. 4.) 

Ibidem p. 41. 42 : Ὅτι 6 Μαϊοριανὸς ὁ τῶν 
ἑσπερίων Ρωμαίων βασιλεὺς, ὡς αὐτῷ οἱ iv Γαλατία 
Γότϑοι σύμμαχοι κατέστησαν, καὶ τὰ παροικοῦντα τὴν 
αὐτοῦ ἐπιχράτειαν ἔθνη τὰ μὲν ὅπλοις, τὰ δὲ λόγοις 
παρεστήσατο, xal ἐπὶ τὴν Λιβύην σὺν πολλῇ διαδαίνειν 
ἐπειρᾶτο δυνάμει, νηῶν ἀμφὶ τὰς τριαχοσίας ἦθροι- 
σμένων αὐτῷ. Πρέσδεις μὲν πρότερον παρ᾽ αὐτὸν 6 τῶν 
Βανδήλων ἡγούμενος ἔπεμπε, λύειν τὰ διάφορα λόγοις 
βουλόμενος “ ὡς δὲ οὐχ ἔπειθε, τὴν Μαυρουσίων γῆν, 
ἐς ἣν τοὺς ἀμφὶ τὸν Μαϊοριανὸν ἀπὸ τῆς Ἰδηρίας ἀπο- 
βαίνειν ἐχρῆν, πᾶσαν ἐδήωσε, xol ἐχάχωσε xal τὰ 
Vaz2. Cf. Tillemont, VI, p. 320. 
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Leon, an. 5., 


28. (461. 
Exc. De leg. Rom. p. 74 : Ὅτι τοῦ Βαλάμερος 
τοῦ Xxóüuu παρασπονξήσαντος xal πολλὰς πόλεις δγω- 
σαμένου xai χώρας "Pouaixác, ἔπεμπον παρ᾽ αὐτὸν 
οἵ Ρωμαῖοι πρέσθεις, οἵ αὐτῷ τοῦ νεωτερισμοῦ κατε- 
μέμφοντο, χαὶ, ὥστε μὴ αὖθις τὴν χώραν καταδραμεῖν, 
τριαχοσίας λίτρας φέρειν αὐτῷ ἑχάστου ἔτους ἔταξαν" 
σπάνει γὰρ τῶν ἀναγχαίων ἔφραζε πρὸς πόλεμον τὸ 
οἰχεῖον διαναστῆναι πλῆθος. V. Tillemont. VI, p. 
373, qui rem narratam ad annum 461 referendam 
esse censet probabiliter. 


29. (461. 462. Leon. an. 5.6.) 


Ibidem p. 74 : Ὅτι ὁ Γεζέριχος οὐχέτι ταῖς πρὸς 
Μαϊοριανὸν τεθείσαις σπονδαῖς ἐμμένων βανδήλων xat 
Μαυρουσίων πλῆθος ἐπὶ δηώσει τῆς ᾿Ιταλίας xot Σιχε- 
Mac ἔπεμπε, Μαρχελλένου ἤδη πρότερον τῆς νήσου 
ἀναχωρήσαντος διὰ τὸ ῬῬεχίμερα παρελέσθαι αὐτὸν 
τῆς δυνάμεως ἐθελήσαντα, τοὺς παρεπομένους αὐτῷ 
Σκύθας ( ἦσαν δὲ ἐν πλείστοις ἀνδράσι) παραπείθειν 
χρήμασιν, ὥστε ἐκεῖνον μὲν ἀπολιπεῖν, ἀφικέσθαι... 
[ἀφικέσθαι δὲ πρὸς αὐτόν. Τοῦτ᾽ ἐποίησε τὸν Μαρχελ- 
λῖνον εὐλαδ. suppl. N.] εὐλαδηθέντα τὴν ἐπιβουλὴν (οὐ 
γὰρ ἀντιφιλοτιμεῖσθαι τῷ ἱΡεχίμερος ἐὲ ἐδύνατο πλούτῳ) 
τῆς Σιχελίας ὑπονοστῆσαι. Ἐστέλλετο οὖν xal παρὰ 
τὸν Γεζέριχον πρεσβεία, τοῦτο μὲν παρὰ τοῦ Ρεχίμε- 
ρος, ὡς οὐ δεῖ χατολιγωρεῖν αὐτὸν τῶν v σπονδῶν, τοῦτο 
εἰ καὶ παρὰ τοῦ χρατοῦντος τῶν ἐν τῇ ἕῳ Ρωμαίων, 

y τῆς Σιχελίας xal τῆς ᾿Ιταλίας ἀπέγεοθαι χαὶ τὰς 
Sedan ἐχπέμπειν γυναῖχας. Γεζέριχος δὲ, πολλῶν 
πρὸς αὐτὸν πρεσδευτῶν κατὰ διαφόρους σταλέντων 


dere constituit. Tum ad imperatorem misit, quandoquidem 
uni solum jam pareret Colchidis regio, uti non amplius illi 
vsque eo succenseret, ut eliam arma inferret. Imperator 
vero jussit Gobazem in Romanorum regionem transgredi , 
ut eorum , quae sibi facienda statuisset, rationem redderet. 
llle autem profectionem minime abnuit ; sed petiit ut Dio- 
nysius, qui jam olim ad Gobazem discordiarum causa in Col- 
«lidem missus erat, ad fidem praestandam ad se veniret, se 
niii iniqui passurum esse. Eo igitur in Colchidem profecto, 
de rebus dubiis convenerunt. 


27. 


Majoriano , Romanorum Occidentalium imperatori, Go- 
lii, qui in Gallia erant, sócii confcderatique facti sunt, et 
gentes ditionis Romanorum accolas parlim armis, partim 
verbis ad deditionem compulit. Hic etiam in Libyam, tre- 
centis fere navibus coactis, cum magno exercitu irajicere 
Ventavit. Sed Vandalorum dux prius legatos misit, qui illum, 
5i quie essent inter eos controversa, amice transigere para- 
lum esse dicerent. Quod ubi obtinere non potuit, Mauru- 
Siorum terram , in quam ex Iberia Majoriani navales copia: 
appulsurz erant, omnem igni ferroque vastavit, et aquas 
quoque infecit. 


28. 

Quum Balamerus Scytha fa:dera violaret et Romanorum 
regiones depopularetur, et multas urbes everteret, Romani 
ad eum legatos miserunt, qui de pace violata quererentur. 
Et ut deinceps a vexanda incursionibus Romanorum regione 
abstineret, trecentas auri libras illi quotannis solvi consti- 
tuerunt. Dicebat enim suze gentis multitudinem rerum ne- 
cessariarum inopia ad bellum se convertisse. 

29. 

Gensericus, quum nor amplius féderibus cum Majo- 
riano pactis stare constituisset, Vandalorum et Maurusio- 
rum multitudinem ad vastationem Italize et Siciliae immisit. 
Marcellinus enim jam ante insula cesserat , propterea quod. 
Recimerus , qui ejus imperium in se trahere studebat, mi- 
litibus ejus pecunias largitus erat ( erant autem fere omnes 
Scythae), quo illis persuaderet a Marcellino deficere. Maque 
Marcellinus Sicilia excesserat, veritus insidias , quia opibus 
cum Recimero minime certare poterat. Missa est igitur ad 
Gensericum legatio : tum a Recimero , ne faxera violarel ; 
tum ab eo Leonte, qui apud Romanos in Oriente rerum 
potiebatur, ut ab Italia et Sicilia abstineret et regias mu- 
lieres redderet. Genscricus vero, mullis ad eum ex diversis 
partibus legatis missis , non ante mulieres liberavit, quain 
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χρόνους, τὰς γυναῖκας οὐ πρότερον διαφῆκε πρὶν ἢ τὴν 
" 6 , - “- , {ἘΣ 1 
πρεσϑυτέραν τῶν δαλεντινιανοῦ θυγατέρων {Εὐδοχία 
δὲ ἦν ὄνομα αὐτῇ) ᾿Ονορίχῳ τῷ ἑαυτοῦ παιδὶ χατενε- 
γύησε. Τότε γὰρ xai τὴν Εὐδοξίαν τὴν Θεοδοσίου θυ-- 
γατέρα ἀπέπεμπε σὺν Πλαχιδίαᾳ τῇ ἑτέρα αὐτῆς θυγα- 
523.22 ] 5 , mTo- M LY I" Y 
τρὶ, ἣν ἐγεγαμήχει Ὀλύδριος. Τοῦ δὲ τὰς ᾿Ιταλίας xat 
Σιχελίαν δηοῦν ὁ Γεζέριχος οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ μᾶλλον 
αὐτὰς ἐξεπόρθει, μετὰ τὸν Μαϊοριανὸν βουληθεὶς βασι- 
λεύειν τῶν ἐν τῇ ἑσπέρῳ Ρωμαίων Ὀλύδριον διὰ τὴν 
ἐξ ἐπιγαμίας συγγένειαν. V. Tillemont, VI, p. 331 


3o. (c. 463. Leon. an. 7.) 


Exc. De leg. gent. p. 42. 43 : Ὅτι οἱ ἑσπέριοι 
'Pogaiot ἐς δέος ἐλθόντες περὶ Μαρχελλίνου, μήποτε 
αὐξανομένης αὐτῷ τῆς δυνάμεως xal ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀγάγοι 
τὸν πόλεμον, διαφόρως ταραττομένων αὐτοῖς τῶν 
πραγμάτων, τοῦτο μὲν ἐχ βανδήλων, τοῦτο δὲ καὶ Al- 
γιδίου, ἀνδρὸς ix ΤΓαλατῶν μὲν τῶν πρὸς τῇ ἑσπέρα 
δρμωμένου, τῷ δὲ Μαϊοριανῷ συστρατευσαμένον xal 
πλείστην ἀμφ’ αὐτὸν ἔχοντος δύναμιν, xal χαλεπαίνοντος 
διὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἀναίρεσιν ὃν τοῦ πρὸς ᾿Ιταλιώτας 
τέως ἀπήγαγε πολέμου f πρὸς l'óxüouc τοὺς ἐν Γαλατία 
διαφορά, Περὶ γὰρ τῆς ὁμόρου πρὸς ἐκείνους διαφιλο- 
νειχῶν γῆς χαρτερῶς ἐμάχετο, χαὶ ἀνδρὸς ἔργα μέγιστα 
ἐν ἐκείνῳ ἐπεδείξατο τῷ πολέμῳ. Τούτων δὴ ἕνεχα οἱ 
ἑσπέριοι Ρωμαῖοι παρὰ τοὺς ἑῴους πρέσθεις ἔστειλαν, 
ὥστε αὐτοῖς χαὶ τὸν Μαρχελλῖνον χαὶ τοὺς Βανδήλους 
διαλλάξαι. Πρὸς μὲν τὸν Μαρχελλῖνον Φύλαρχος στα- 
λεὶς ἔπεισε κατὰ Ρωμαίων ὅπλα μὴ χινεῖν. Ὁ δὲ 
παρὰ τοὺς Βανδήλους Gabe ἄπραχτος ἀνεχώρει, τοῦ 
"εζερίχου μὴ ἄλλως τὸν πόλεμον χαταθήσειν ἀπει- 
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λοῦντος, εἰ μή γε αὐτῷ ἢ τοῦ Βαλεντινιανοῦ xat 'Asctou 
περιουσία δοθῇ. Καὶ γὰρ xal παρὰ τῶν ἑῴων "Poi— 
μαίων ἐχεχόμιστο μοῖραν τῆς βαλεντινιανοῦ περιουσίας 
ὀνόματι Εὐδοχίας τῆς τῷ ᾿Ονωρίχῳ γεγαμτιμένης. 
Διὸ OV ἔτους ἑκάστου ταύτην τοῦ πολέμου πρόφασιν 
ποιούμενος, εὐθὺς ἦρος ἀρχομένου σὺν στόλῳ τὴν 
ἐχστρατείαν ἐποιεῖτο ἐπί τε Σικελίαν καὶ τὰς "[vaMac- 
χαὶ ταῖς μὲν πόλεσιν, ἐν αἷς μάχιμον δύναμιν τῶν "Ica- 
λιωτῶν εἶναι συνέδαινεν, οὐ ῥαδίως προσε ἔρετο" χα- 
ταλαμβάνων δὲ χωρία, ἐν οἷς μὴ ἔτυχεν οὖσα ἀντίπα- 
λος δύναμις, ἐδήου τε χαὶ ἠνδραποδίζετο. Οὐ γὰρ πρὸς 
πάντα τὰ προσδάσιμα τοῖς Βανδήλοις μέρη οἱ Ἰτα- 
λιῶται ἀρχεῖν ἐδύναντο, πλήθει τῶν πολεμίων βιαζό- 
μενοι xal τῷ μὴ παρεῖναί σφισι ναυτιχὴν δύναμιν, ἣν 
παρὰ τῶν ἑῴων αἰτοῦντες οὐχ ἐτύγχανον διὰ τὰς πρὸς 
Τ᾽ εἐζέριχον ἐκείνοις τεθείσας σπονδάς" ὅπερ ἔτι μάλιστα 
ἐχάχωσε τὰ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ Ρωμαίων πράγματα διὰ τὸ 
διηρῆσθαι τὴν βασιλείαν. 

᾿Ἐπρεσδεύσαντο δὲ xax' ἐκεῖνον τὸν χρόνον χατὰ 
τοὺς ἑῴους Ρωμαίους Σαράγουροι καὶ Οὔρωγοι χαὶ 
᾿Ὀνόγουροι, ἔθνη ἐξαναστάντα τῶν οἰκείων ἐθῶν, Σα- 
Giov ( Σαδινώρων Suid. ) ἐς μάχην σφισὶν ἐληλυθό- 
τῶν, οὗς ἐξήλασαν Αδάρεις, μετανάσται γενόμενοι 
ὑπὸ ἐθνῶν οἰχούντων μὲν τὴν παρωχεανίτιν ἀχτὴν, 
[τὴν δὲ χώραν ἀπολιπόντων διὰ τὸ ἐξ ἀναχύσεως τοῦ 
ὠχεανοῦ ὁμιχλῶδες γινόμενον, xal γρυπῶν δὲ πλῦῆος 
ἀναφανέν' ὅπερ ἦν λόγος μὴ πρότερον παύσασθαι, πρὶν 
ἢ βορὰν ποιήσασθαι τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος" διὸ δὴ 
ὑπὸ τῶνδε ἐλαυνόμενοι τῶν δεινῶν τοῖς πλησιοχώροις 
ἐνέδαλον, xal τῶν ἐπιόντων δυνατωτέρων ὄντων οἱ τὴν 


ΒΝ o1.f , , “ 
ἔφοδον [οὐχ] ὑφιστάμενοι μετανίσταντο "] ὥσπερ xai 


majorem natu filiarum Valentiniani, Eudociam nomine, Ho- 
noricho filio desponderet. Tunc enini Eudoxiam , Theodo- 
sii filiam , remisit cum Placidia, ejus sorore, quam duvit 
Olybrius. Neque eo secius Italiam et Siciliam Gensericus 
vastare destitit, sed multo magis seviebat, quum post 
mortem Majoriani (461 p. C.) Olybrium ad imperium Occi- 
dentis provehere propter affinitatem ex nuptiis cogitaret. 
30. 

Romanis Occidentalibus in suspicionem venit Marcelli- 
nus, ne, si copiis augeretur, in eos bellum transferret, 
Erant enim tunc temporis Romanorum res variis modis 
afflicti» et perlurbatz , hinc Vandalis, illinc /Egidio immi- 
nente. Hic vir e& Gallia occidentali oriundus, qui in Hi- 
spania cum Majoriano mililaveral, el magnum exercitum 
habebat, ob caedem imperatoris erat. illis infensus. Sed a 


bello appetendis Italis avocavit eum orlum cum Gothis in | 


Gallia dissidium. De contermina enim regione cum illis 
cerlans, fortiter bellum gerebat, in quo multa viri strenui 
et magnanimi opera edidit. Hiec. in causa fuerunt, ut Ro- 
mani Occidentales legatos ad Orientales mitterent , et Mar- 
cellinum et Vandalos secum in gratiam reducerent. Et ad 
Marcellinum. quidem Phylarehus missus ei persuasit. ne 
in Romanos moveret arma. Hinc ad Vandalos deflectens , 
nihil quicquam profecit , et rediit. Genserichus enim se non 
alias bellum positurum minatus est, nisi sibi Valentiniani 


et Aetii bona traderentur. Etenim ab Orientalibus quoque 
partem bonorum Valentiniani obtinuerat Eudociae nomine, 
qua Honoricho, ejus filio, nupserat. Atque hanc belli re- 
novandi occasionem singulis annis usurpabat. Itaque sta- 
tim veris initio infesto exercitu Siciliam et Italias invasit , 
et urbes quidem Italorum praesidiis firmatas non facile expu- 
gnavit, sed oppida militibus, qui resisterent, destitula 
facile capta evertit el diripuit. Nec enim ad omnia, qur 
Vandalorum invasioni patebant, tuenda suflicere poterant 
JWali , propterea quod hostium multitudine opprimebantur. 
Denique copiis navalibus carebant, quas quum a Romanis 
Orientalibus peliissent, non impetrarunt, quia fadus cuim 
Gensericho fecerant. Ea res, divisa scilicet imperii admi- 
nistrandi ratio, magno «detrimento Romanorum Occiden- 
talium rebus fuit. 

Circa id tempus legatos ad Orientale Romanos miserunt 
Saraguri, Urogi et Onoguri. Hie gentes, propriis sedibus 
ejecta?, commissa pugna cum Sabiris, quos expulerant 
Abares, et ipsi quoque exLorres facti a gentibus quae Oceani 
littus accolebant , sed sedes suas reliquerant propter inzen- 
tes nebulas ex. maris vaporibus ortas el. propter magnam 
ingruentium. gryphorum multitudinem, quos mon prius 
recessuros esse fama erat, quam genus humani. devo- 
rassent : quibus calamitatibus excitati, in finitimorum sedes 
irruperunt. Et omnes quidem , qui violentum eorum impe- 
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& Σαράγουροι ἐλαθέντες κατὰ ζήτησιν γῆς πρὸς τοῖς 
Ἀχατίροις Οὔννοις ἐγένοντο, xal μάχας πρὸς ἐχείνους 
πολλὰς συστησάμενοι τό τε φῦλον χατηγωνίσαντο χαὶ 
πρὸς Ῥωμαίους ἀφίχοντο, τυχεῖν τῆς αὐτῶν βου-- 
λόμενοι ἐπιτηδειότητος. Βασιλεὺς οὖν xxl οἵ ἀμφ᾽ 
αὐτὸν φιλοφρονησάμενοι καὶ δῶρα δόντες αὐτοὺς ἀπέ- 
πεινᾶν. 

De prima hujus loci parte v. Tillemont. l. 1. 
Qux deinde sequuntur de Salaguris etc,, eorum 
plurima habet etiam Suidas v. 'A64ou. Hinc Clas- 
senus supplevit verba uncis distincta : τὴν δὲ χώραν 
usque ad μετανίσταντο. Nonnulla ejus loci repetit 
Suidas v. Ἀχατίροι et Σαγάρουροι. 

Marcellinus his temporibus in Dalmatia suum 
sibi quasi regnum habere cepit. Nescio an ex hac 
narrationis parte petita sit Salones urbis mentio 
ap. Stephanum Byz. : Σαλῶναι, πόλις Δαλματίας, 
ὧν Σαλωνεὺς τὸ ἐθνιχὸν, ὡς Πρίσχος ἐν ἕκτῳ. 


31. ( c. 464. Leon. an. 8.) 


Ibidem p. 43 : Ὅτι στασιασάντων τῶν φυγάδων 
ἐθνῶν χατὰ τοὺς χατὰ τὴν ἕω Ῥωμαίους, παρὰ τῶν 
Ἰταλῶν πρεσβεία ἀφίκετο λέγουσα, ὡς οὐχ ὑποστήσον- 
ται, εἰ μή γέ σφισι τοὺς Βανδήλους διαλλάξοιεν. Ἀφί- 
xito δὲ xal παρὰ τοῦ Περσῶν μονάρχου, τῶν τε 
παρ᾽ αὐτοὺς χαταφευγόντων ἐχ τοῦ σφετέρου ἔθνους ἀἰ- 
τίαν ἔχουσα, καὶ τῶν Μάγων τῶν ἐν τῇ Ῥωμαίων γῇ ἐκ 
παλαιῶν οἰχούντων χρόνων, ὥς ἀπάγειν αὐτοὺς τῶν 
πατρίων ἐθῶν καὶ νόμων ἐθέλοντες καὶ τῆς περὶ τὸ θεῖον 
ἁγιστείας, παρενοχλοῦσί τε ἐσαεὶ καὶ ἀναχαίεσθαι χατὰ 
τὸν θεσμὸν οὐ συγχωροῦσι τὸ παρ᾽ αὐτοῖς ἄσδεστον xa- 
λούμενον πῦρ. Καὶ ὡς χρὴ τοῦ ᾿Ιουροειπαὰχ φρουρίου 
ἐπὶ τῶν Κασπίων χειμένου πυλῶν χρήματα χορηγοῦν- 
τας Ῥωμαίους ποιεῖσθαι ἐπιμέλειαν, ἢ γοῦν τοὺς φρου. 
ρήσαντας αὐτὸ στρατιώτας στέλλειν, χαὶ μὴ μόνους 
[σφᾶς ] δαπάνη xo φυλαχῇ τοῦ χωρίου βαρύνεσθαι" εἰ 
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γὰρ ἐνδοῖεν, οὐκ εἰς Πέρσας μόνους, ἀλλὰ xai εἰς "Po- 
μαίους τὰ ix τῶν παροιχούντων ἐθνῶν κακὰ ῥαδίως 
ἀφικέσθαι. Χρῆναι δὲ αὐτοὺς ἔλεγον χαὶ χρήμασιν ἐπι- 
χουρεῖν ἐπὶ τῷ πρὸς Θὔννους πολέμῳ τοὺς Κιδαρίτας 
λεγομένους " ἔσεσθαι γάρ σφισιν αὐτῶν νικώντων ὄνησιν, 
μὴ συγχωρουμένου τοῦ ἔθνους xai εἰς τὴν ἹΡωμαϊχὴν 
διαδαίνειν ἐπιχράτειαν. Πάντων δὲ ἕνεχα “Ρωμαίων 
ἀποχριναμένων στέλλειν τὸν διαλεξόμενον τῷ ΠΠαρθυαίῳ 
μονάρχῃ" μήτε γὰρ φυγάδας εἶναι παρά σφισι, μήτε 
παρενοχλεῖσθαι τοὺς Μάγους τῆς θρησχείας πέρι" τὴν 
φυλαχὴν δὲ τοῦ ᾿Ιουροειπαὰλχ ( Οὐροεισὰχ cod. ) φρου- 
ρίου καὶ πόλεμον τὸν πρὸς τοὺς Οὔννους ὑπὲρ σφῶν αὖ- 
τῶν ἀναδεδεγμένους μὴ δικαίως χρήματα αἰτεῖν παρ᾽ αὐ- 
τῶν. — "Expsabiücazo δὲ παρὰ μὲν Βανδήλους ὑπὲρ 
Ἰταλῶν ἹΓατιανὸς ἐν 57, τῶν πατρικίων ἀξία καταλε- 
γόμενος, παρὰ δὲ Πέρσας Κωνστάντιος (Κωνσταν- 
τῖνος h. 1, cod.), τρίτον μὲν τὴν ὕπαρχον λαχὼν 
ἀρχὴν, πρὸς δὲ τῇ ὑπατιχῇ ἀξία χαὶ τῆς πατριχιότητος 
τυχών. 

Τῶν Máqov] « Intelligit Magos, qui in Cap- 
padocia degebant per totam provinciam sparsi. 
Erant autem Magorum Persicorum coloni, de qui- 
bus multa scribit Basilius Magnus in. Ep. 325 ad 
Epiphanium, a quo consultus de illis fucrat, » V4- 
LEsIUS. Ceterum v. Tillemont. VI, p. 381 ct 335. 
— Ἰουροειπαὰχ]ὔ « Apud Lydum De mag. III, 
52,53, Firiparach vel F'iraparach (Big. voca- 
tur : id quod proxime ad veritatem accedere vide- 
tur : barach enim domum sive mansionem signi- 
ficat , viram solitudinem vel ruinas, » Nixncun., in 


Add. 
3a. (c. 464 s. 465. Leon. an. 8. 9.) 


Exc. De leg. Rom. p. 74. 75 : Ὅτι ἐπὶ A£ov- 
p.74. 7 
"cn ; Y 
τος βασιλέως ἹΡωμαίων ἐπρεσδεύετο παρὰ μὲν Βανδή- 
λους ὑπὲρ Ἰταλῶν Ῥατιανὸς, ἐν τῇ; τῶν πατρικίων ἀξία 


ium sustinere non poterant, cecserunt , sicnti et Saraguri , 
qui ad novas sedes quzrendas coorti, ad Hunnos. Acatiros 
pervenerunt et , multis pre-liis initis , gentem devicerant , et 
demum ad Romanos nanciscend: eorum societatis cupidi 
se contulerunt. Maque imperator legatos benigne excepit , 
εἰ muneribus aílectos remisit. 

31. 

Dum gentes patria profugze cum Romanis in Oriente dis- 
sident, legatio ab Italis advenit, quie. doceret. res. IHalas 
stare non posse , nisi sibi Vandalos reconciliarent. Venit et 
lezatio a Persarum rege ( Peroze) , quie multos e Perside 
τὶ Romanos confugere querebatur, et quod Romani Magos , 
qui jam inde a priscis temporibus eorum finium incolae 
essent, a patriis moribus et institutis et antiquo religionis 
cultu abducturi, quavis ratione vexarent, et ignem , qui 
apud eos vocaretur inexslinguibilis, in perpetuum ardere 
*evumdum legem non sinerent... Addebant , aequum videri , 
Vomanos castelli luroipach , ad portas Caspias sili , curam 
liabere, ef. pecunias ad illud. conservandum conferre , ne- 


que se solos sumptibus et arcis custodia gravari, Si enim 
cesserint, non solum in Persarum , sed etiam in Romano- 
rum terras a finitimis gentibus facile vastationes inferri 
posse. Oportere etiam se juvari pecuniis ad bellum contra 
Hunnos Cidaritas gerendum , ex quo Romani quoque essent 
utilitatem reportaturi, si ea gens a finibus ipsorum arce- 
retur. Romani responderunt , se quamprimum legatos mis- 
zuros, hzec omnia cum Parthorum rege disceptaturos. Ne- 
que enim ullos apud se esse fugitivos , neque Magos in suae 
religionis cultu impediri, Quum autem ipsi custodiam ca- 
stelli luroipach et bellum contra Hunnos Cidaritas in se 
receperint , minime juste eos ab ipsis pecuniam petere. Le- 
gationem ad Vandalos suscepit Tatianus, patriciatus digni- 
tate ornatus ; ad Persas vero Constantins , qui ter praefectus 
urbi fuerat, et ad consulatus patriciatusque honorem 
evectus. * 
32. 

Sub Leone, Romanorum imperatore, legatus pro Halis 

ad Vandalos profectus est Tatianus, in patriciorum nume- 
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χαταλεγόμενος, παρὰ δὲ Πέρσας Κωνστάντιος, τρίτον 
μὲν τὴν ὕπαρχον (ὕπατον cod.) λαθὼν ἀρχὴν, πρὸς 
δὲ τῇ ὑπατιχῇ ἀξία xal τῆς πατριχιότητος τυχών. Καὶ 
ατιανὸς μὲν ἐχ Βανδήλων εὐθὺς ἄπραχτος ἀνεχώρησε, 
τῶν αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ Τεζερίχου μὴ παραδεχθέντων λό- 
γῶν" ὃ δὲ Κωνστάντιος τῇ ᾿Εἰδέσσῃ, ἱἹΡωμαϊχῇ μὲν 
πόλει, προσοίχῳ δὲ τῆς Περσῶν χώρας, ἐγκατέμεινεν, 
ἐσδέξασθαι αὐτὸν ἐπὶ πολὺ διαναθαλλομένου τοῦ Παρ- 
θυαίου μονάρχου. 


33. (c. 465. Leon. an. 9.] 


Ibid. p. 75. 76 : Ὅτι τὸν Κωνστάντιον τὸν πρε- 
σθευτὴν ἐν τῇ ᾿Εδέσση χρόνον ἐπιμείναντα,, ὡς εἴς 
ρηταίμοι, τῆς πρεσδείας πέρι, τότε ἐδέξατο ὃ Περσῶν 
μόναρχος ἐς τὴν σφετέραν, xal παρ᾽ αὐτὸν ἀφικέσθαι 
προσέταξεν, οὐκ ἐν ταῖς πόλεσιν, ἀλλὰ γὰρ ἐν τοῖς με-- 
θορίοις αὐτῶν τε καὶ Οὔννων τῶν Κιδαριτῶν τὰς διατρι- 
βὰς ποιούμενος... [ πρὸς obe πόλεμον suppl. N. ] αὐτῷ 
συνίστατο αἰτίαν ἔχων, ὡς τοὺς φόρους τῶν Οὔννων μὴ 
χομιζομένων, oc. οἱ πάλαι μὲν τῶν Περσῶν χαὶ Πάρ- 
θων βασιλεύοντες ἔθεντο. Ὧν ὁ πατὴρ [ τὴν τοῦ φό- 
ρου ἀπαρνησάμενος ἀπαγωγὴν τὸν πόλεμον ὑπεδέξατο, 
χαὶ τοῦτον μετὰ τῆς βασιλείας παρέπεμψε τῷ παιδὶ, 
ὥστε ταῖς μάχαις ἐπιτριθομένους τοὺς Πέρσας ἀπάτῃ 
ἐθελῆσαι τὴν τῶν Οὔννων λῦσαι διαφορὰν, χαὶ δῆτα 
διαπέμψασθαι τὸν Πειρώζην {τοῦτο γὰρ ἦν ὄνομα τῷ 
τότε Περσῶν βασιλεύοντι) πρὸς τὸν Κούγχαν τὸν Οὔν- 
νων ἡγούμενον, ὡς τὴν πρὸς αὐτὸν ἀσμενίζων εἰρήνην 
ἐπί τε συμμαχίᾳ σπένδεσθαι βούλοιτο, καὶ τὴν αὐτοῦ 
χατεγγυᾷ ἀδελφήν. Νεώτατον γὰρ αὐτὸν εἶναι συν - 
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ἐθαινε, καὶ μηδέπω παίδων εἶναι πατέρα, Tov δὲ προσ- 
δεξάμενον τοὺς λόγους γήμασθαι οὐ τοῦ Πειρώζου 
ἀδελφὴν, ἀλλ᾽ ἑτέραν γυναῖχα βασιλιχῶς διαχοσμηθεῖ- 
σαν, ἣν ὃ Περσῶν μόναρχος ἐξέπεμψε, παρεγγυήσας, 
ὡς οὐδὲν μὲν ἀνακαλύπτουσα τῶν ἐσχηματισμένων βα- 
σιλείας xai εὐδαιμονίας μεθέξει, ἐχλέγουσα δὲ τὴν 
ὑπόκρισιν θάνατον ἕξει ζημίαν * οὗ γὰρ ἀνέξεσθαι τὸν 
Κιδαριτῶν d ἄργοντα θεράπαιναν ἔχειν γαμετὴν ἀντὶ τῆς 
εὖ γενομένης. Τούτου χάριν σπεισάμενος 6 Πειρώζης 
πρὸς τὸν τῶν Οὔννων ἡγούμενον οὖχ ἐπὶ πολὺ τῆς ἀπά- 
τῆς ἀπώνατο" εὐλαδηθεῖσα γὰρ ἡ γυνὴ, μή ποτε 6 ἄρ- 
χων τοῦ ἔθνους ὑπὸ ἑτέρων πυθόμενος τὴν αὐτῆς vu vv 
χαλεπῷ αὐτὴν ὑφέξει θανάτῳ, μηνύει τὸ μελετηθέν. 
Ὁ δὲ Κούγχας ἐπαινέσας τὴν γυναῖκα τῆς ἀληθείας 
αὐτὴν μὲν ἔμεινεν ἔχων γαμετὴν, τίσασθαι δὲ τοῦ δό- 
λου Πειρώζην ἐθέλων πόλεμον πρὸς τοὺς ὁμόρους ἔχειν 
ὑπεχρίνετο, δεῖσθαί τε ἀνδρῶν οὐ τῶν πρὸς μάχην 
ἐπιτηδείων ( μυρίον γὰρ αὐτῷ παρεῖναι πλῆθος), ἀλλὰ 
τῶν στρατηγησόντων αὐτῷ τὸν πόλεμον. Ὁ δὲ τ΄ αὐτῷ 
ἄνδρας τῶν λογάδων ἐξέπεμψε. Καὶ τοὺς μὲν 6 τῶν 
Κιδαριτῶν ἄρχων ἀπέκτεινε, τοὺς δὲ λωθησάμενος 
παρὰ τὸν Πειρώζην ἀπέπεμψεν ἀπαγγελοῦντας, ὡς τῆς 
ἀπάτης ταύτην ἔδωχε δίκην. Οὕτως αὖθις αὐτοῖς ὁ πό- 
λεμος ἀνεζωπυρήθη, χαὶ ἐμάχοντο καρτερῶς. Ἔν Γόργα 
τοίνυν (τοῦτο γὰρ ὄνομα τῷ χωρίῳ, ἐν ᾧπερ συνέβαινε 
τοὺς Πέρσας στρατοπεδεύεσθαι) τὸν Κωνστάντιον 6 Πει- 
ρώζης ἐδέχετο, καί τινας ἡμέρας φιλοφρονησάμενος 
διαφῆχεν, δεξιὸν οὐδὲν περὶ τῆς πρεσθείας ἀποχρινά- 
μένος. 


rum conscriptus ; ad Persas vero Constantius , tertium ργαν- 
fectus, et una cum consulatu (an. 457 ) patriciatus digni- 
tatem sortitus. Et Tatianus quidem a Vandalis intra breve 
tempus, re infecta, reversus est, repudiatis a Genserico 
pacis conditionibus. Constantius vero Edessie, quae urbs 
est in Romanorum ditione posita et Persis contermina, 
substitit, in qua longo tempore commoratus est, quum diu 
eum admittere Parthorum rex differret. 
33. 

'Tandem Persarum rex Constantium legatum , qui longo 
tempore, ut diximus, legationis causa Edessa substiterat , 
in suam regionem admisit et ad se venire jussit, non in 
urbibus tum, sed in confiniis regionis sue et Hunnorum 
Cidarilarum commorans. Elenim bellum iis intulerat, 
propterea quod Hunni minitue tributum inferebant, quod 
illis olim Persarum οἱ Parthorum reges imposuerant. Et 
regis Hunnorum pater ( 4sdegerdes ), tributi illationem 
renuens, bellum exceperat, quod quidem una cum regno 
2d filium transmiserat : donec Persis longiori bello defati- 
gatis venit in mentem bellum cum Hunnis fraude finire. 
Maque Peroses (sic enim Persarum rex vocábatur ) ad Cun- 
cham, Hunnorum regem, misit, tanquam vellet cum illis 
pacem firmare et armorum societatem jungere et illi suam 
sororem dare uxorem. Ille enim erat tum forte adhuc ju- 
nior, neque dum liberos ullos sustulerat. Quibus sermonibus 
quim Cunchas esset assensus , non tamen Perosis sororem 


in matrimonium duxit, sed aliam mulierem regio cultu 
adornatam. Hanc autem Persarum rex misit, ut, si nihil 
eorum , qua fingebantur, enuntiaret , regiae felicitatis par- 
ticipem futuram : sin minus, et simulata detegeret, mortis 
supplicium subituram; non enim passurum Cidaritarum 
regem, uxorem se habere servilis conditionis pro ingenua 
et nobili. Quum igitur his conditionibus Peroses pacem cum 
Hunnorum rege sanxisset, non illi diu sua fraus utilitati 
et fructui fuit. Mulier enim, timens ne, si forte per alios 
de sua conditione certior fieret, pessima se morte mulcta- 
ret, commentum indicavit. Cunchas vero, mulierem ob 
veritatem delectam laudans, eam in matrimonio habere 
perstitit, sed dolum sibi factum ulturüs, contra finitimos 
bellum se gerere simulavit, in quo sibi viris opus esse non 
quidem ad militiam aptis (infinitam enim horum sibi 
adesse multitudinem), sed his, qui bellum sibi admi- 
nistrarent. Peroses vero trecentos principum ad eum 
misit, quorum alios Cidaritarum rex trucidavit, alios trun- 
catos ad Perosem remisit, qui renuntiarent , has illos com- 
misse ab eo fraudis ponas luisse, Itaque inter ipsos multo 
acrius, quam antea , bellum est excitatum, et omnibus vi- 
ribus depugnarunt. In Gorga igitur (hoc enim erat loco 
nomen ,.in quo tunc forte Persa castra habebant ) Con- 
stanlium Peroses excepit. Quem postquam per quosdam 
dies laute tractaverat , nullo idoneo ad legationem dato re- 
sponso, dimisit. 


FRAGMENTA. 


34. (366. Leon. an. 3o.) 


Exc. De leg. gent. p. 43. 44 : Ὅτι μετὰ τὸν 
ἐμπρησμὸν τῆς πόλεως τὸν ἐπὶ Λέοντος ἧχεν 6 Γωδά- 
[c σὺν Διονυσίῳ ἐς τὴν Κωσταντίνου, Περσιχὴν ἔχων 
ττολὲν καὶ τῷ Μηδικῷ δορυφορούμενος τρόπῳ. Ὃν οἱ 
jugi τὰ βασίλεια δεξάμενοι πρότερον μὲν τοῦ νεωτερι- 
cus) κατεμέμψαντο,, ἔπειτα δὲ φιλοφρονησάμενοι ἀπέ- 
τιμψαν εἷλε γὰρ αὐτοὺς τῇ τε θωπείᾳ τῶν λόγων, καὶ 
τὰ τῶν Χριστιανῶν ἐπιφερόμενος σύμβολα. 

Fragmento 26 legimus Gobazem ad Leonem ve- 
nire jussum , antequam obsequeretur, postulasse 
ut Dionysius ad se veniret, qui fidem prestaret 
nihil iniqui Gobazem passurum esse. Hzc assigna- 
vimus anno 456, suadente tum Marciani regis 
mentione , tum serie excerptorum, Contra nostra, 
quum urbis incendio ( die 2 mens. Sept. an. 465) 
posteriora sint, ad finem anni 465 vel potius ad 
an, 466 pertinere debent, et cum iis qui fr. 26 
narrantur, componi non possunt, ut recie statuit 
Tillemont. VI, p. 389 et 633. 

35. (c. an. 466. ) 

Ibidem p. 44 : Ὅτι Σχίροι xai l'óx0ot εἰς πόλεμον 
τυνελθόντες xat διαχωρισθέντες ἀμφότε t πρὸς συμμά- 
γων μετάχλησιν παρεσχευάζοντο᾽ ἐν d xal παρὰ τοὺς 
ρους ἦλθον. Καὶ Ἄσπαρ μὲν ἡγεῖτο μηδετέροις συμ- 
μαχεῖν, $ δὲ αὐτοκράτωρ Λέων ἐδούλετο Σκίροις ἐπι-- 
χουρεῖν, Καὶ δὴ γράμματα πρὸς τὸν ἐν Ἰλλυριοῖς στρα- 
τηγὸν ἔπεμπεν, ἐντελλόμενός σφισιν κατὰ τῶν Γότθων 
βοήθειαν τὴν προσήχουσαν πέμπειν. 


36. 
Ibidem p. 44 : Ὅτι ἦχε χατὰ τοῦτον τὸν χρόνον 
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παρὰ τῶν Ἀττήλα παίδων ὡς τὸν βασιλέα Λέοντα πρε- 
σθεία, τὰς αἰτίας διχλύουσα τῆς προῦπαρξάσης διαφο- 
ρᾶς, xal ὡς χρὴ αὐτοὺς ἐπὶ εἰρήνη σπένδεσθαι, καὶ 
κατὰ τὸ παλαιὸν ἔθος παρὰ τὸν Ἴστρον ἐς ταὐτὸν lov- 
τὰς “Ρωμαίοις προτιθέναι ἀγορὰν, xal ἀντιλαμβάνειν 
ὧν ἂν 6 δεόμενοι τύχοιεν. Καὶ ἣ μὲν σφῶν. αὐτῶν πρε- 
σδεία ἐν τοῖσδε οὖσα ἄπραχτος ἐπανήει" οὐ γὰρ ἐδόκει 
τῷ βασιλεύοντι Οὔννους τῶν Ῥωμαϊκῶν συμβολαίων 
μετέχειν πολλὰ τὴν αὐτοῦ χαχώσαντας γῆν᾽ οἱ δὲ τοῦ 
Ἀττήλα παῖδες τὴν ἐπὶ τῇ πρεσδεία ἀπόχρισιν δεξά-- 
μένοι πρὸς σφᾶς διεφέροντο" 6 μὲν γὰρ Δεγγιζὶχ,, ἀπρά- 
χτως ἐπανελθόντων τῶν πρέσδεων, πόλεμον “Ῥωμαίοις 
ἐπάγειν ἐδούλετο, 6 δὲ Ἤρνὰχ πρὸς ταύτην ἀπηγόρευε 
τὴν παρασχευὴν, ὡς τῶν χατὰ χώραν ἀπαγόντων αὐτὸν 
πολέμων. 


37. 


Ibidem p. 44 : Ὅτι Σαράγουροι Ἀχατίροις xai 
ἄλλοις ἔθνεσιν ἐπιθέμενοι ἐπὶ Πέρσας ἐστράτευον. Καὶ 
πρότερον μὲν ἐπὶ Κασπίας παρεγένοντο πύλας" xal 
φρουρὰν Περσιχὴν ἐν αὐταῖς ἐγκαθεστῶσαν εὑρόντες 
ἑτέραν δδὸν i ἐτράποντο, δι᾽ ἧς ἐπὶ τοὺς Ἴδηρας ἐλθόντες 
τήν τε αὐτῶν ἐδήουν χαὶ τὰ ᾿Αρμενίων χωρία χατέτρε- 
yov, ὥστε Πέρσας πρὸς τῷ πολέμ:» τῶν Κιδαριτῶν τῷ 
πάλαι αὐτοῖς συστάντι xal ταύτην εὐλαδουμένους ἔφο- 
δον, παρὰ ἹΡωμαίους πρεσδεύσασθαι χαὶ αἰτεῖν χρή- 
ματά σφισιν αὐτοῖς δίδοσθαι ἢ ἄνδρας πρὸς φυλαχὴν 
τοῦ ἸΙουροειπαὰχ ( Οὐροεισὰχ cod.) φρουρίου, xal 
λέγειν ἅπερ αὐτοῖς πολλάχις εἴρητο πρεσδευομένοις, 
[ὅτι], αὐτῶν ὑφισταμένων τὰς μάχας καὶ [μὴ] συγχω- 
ρούντων τὰ ἐπιόντα ἔθνη βάρόαρα πάροδον ἔχειν, ἣ τῶν 
“Ῥωμαίων ἀδήωτος διαμένει χώρα. "Tv δὲ ἀποχρινα- — 
μένων, ὡς ἕχαστον ἀνάγχη τῆς οἰχείας ὑπερμαχοῦντα 


34. 

Post incendium civitatis, quod accidit sub Leone, Go- 
lares venit Constantinopolim cum Dionysio, stola Persica 
indutus, et Medorum in morem satellitibus stipatus. Hunc 
imperator excepit, et primum quidem ob novarum rerum 
studium vituperavit , deinde comiter eum amplexus dimisit. 
Gobazes enim , Christianorum syinbola ostentans , blanda 
oratione eum cepit. 

35. 

Sri et Gothi acie decertantes , et a pugna utrique rece- 
dentes , ad accersenda auxilia animum adjecerunt. Qua de 
re Romanos quoque Orientales adierunt. Aspar quidem cen- 
suit, neutris opitulandum esse. Sed imperator Lco statuit 
Sciris opem ferre. Itaque litteras ad praefectum Illyrici misit, 
jussitque-quoad necesse esset, auxiliares copias Sciris ad- 
versus Gothos praebere. 

36. 

Eodem tempore venit et ad Leonem imperatorem legatio 
ἃ filiis Atlilie, ut, omnibus omnino przeteritorum dissidio- 
rum causis resecalis, pacem initent, et inler se, ut olim 
eral in more positum, ad Istrum convenientes, mercatum 


celebrarent , ex quo invicem ea, qua sibi opus essent, de- 
sumerent. Et ea quidem legatio, quie circa hiec versaba- 
tur, re infecta rediit. Nec enim imperator commercium 
Romanorum cum Hunnis, qui eos tot damnis et cladibus 
affecerant, concedendum esse duxit. At vero Attile filii, 
renuntiata legatione, inter se dissenserunt. Etenim Den- 
gisich , legatis nulla re impetrata reversis, bellum Romanis 
inferre volebat : cui consilio Irnach repugnabat , quod turbae 
intestinz a bello avocarent. 
. 937. 

Saraguri cum  Acatiris aliisque gentibus conjuncti in 
Persas exercitum duxerunt. Primum quidem ad portas 
Caspiasaccesserunt, ubi quum praesidium Persicum offendis- 
sent, ad aliam viam deflexerunt, qua ad lberos conversi 
regionem vastarunt, et excursiones in oppida Armeniorum 
fecere. Quare Persze, qui post superius cum Cidaritis bellum 
hanc quoque aggressionem timebant, legatos ad Romanos 
miserunt, qui ab illis pecunias aut milites ad custodiam arcis 
Juroipach peterent, et quod jam szpe per legatos egissent , 
docerent, si ipsi certamina sustinerent et barbaros aggredien- 
tes ab aditu. prohiberent, tutos fore Romanorum fines. His 
vero respondentibus rationi consentaneum esse unumquem- 
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γῆς τῆς σφετέρας φρουρᾶς ἐπιμελεῖσθαι, πάλιν ἄπρα- 
xxot ἐπανέξευξαν. 
38. 


Ibidem p. 44. 45 : Ὅτι Δεγγιζὶχ πόλεμον ἐπὶ 
Ῥωμαίους ἐπενεγκόντος καὶ τῇ τοῦ Ἴστρου προσχαρ- 
τεροῦντος ( f. exc. ὄχθη Nieb. ) , τοῦτο μαθὼν ὁ "Op- 
νιγίσχλου (αὐτὸς γὰρ εἶχε τὴν πρὸς τῷ Gpaxío μέρει 
τοῦ ποταμοῦ φυλαχήν), ἐκ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐχπέμψας 
ἐπυνθάνετο ὅ τι βουλόμενοι πρὸς μάχην παρασχευά- 
ζονται. Ὁ δὲ Δεγγιζὶχ τοῦ ᾿Αναγάστου κατολιγωρήσας 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ πεμφθέντας ἀπράχτους ἠφίει, παρὰ δὲ 
τὸν βασιλέα τοὺς διαλεξομένους ἔστελλεν, ὡς, εἰ μὴ γῆν 
χαὶ χρήματα αὐτῷ [xai xi] ἑπομένῳ δῴη στρατῷ, 
πόλεμον ἐπάξει, "Gv δὲ παρ᾽ ἐχείνου πρέσδεων ἐς τὰ 
βασίλεια ἀφιχομένων xal τὰ αὐτοῖς ἐνταλθέντα ἀπαγ- 
γελάντων, ἀπεκρίνατο βασιλεὺς ἑτοίμως ἔχειν πάντα 
ποιεῖν, εἴγε ὑπαχουσόμενοι αὐτῷ παραγένωνται " γαί-- 
git. γὰρ τοῖς ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἐπὶ συμμαχία ἀφιχνου- 
μένοις. 


39. (c. 467, Leon. an. 11.) 


Ibid. p. 45. 46 : "Oc ᾿Ἀναγάστου xat )ασιλίσχου 
xai "Oczpóou καὶ ἄλλων τινῶν στρατηγῶν Ῥωμαίων 
τοὺς Γότθους ἔς τινα χοῖλον χῶρον συγχλεισάντων xo 
πολιορχούντων, λιμῷ τε πιεζομένων τῶν Σχυθῶν σπά- 
νει τῶν ἐπιτηδείων, πρεσδείαν παρὰ τοὺς Ρωμαίους 
ποιήσασθαι. ὥστε αὑτοὺς ἐνδιδόασι νεμομένους γὴν 
ὑπαχούειν αὐτῶν ἐς ὅ τι ἂν θέλοιεν. Τῶν δὲ ἐπὶ βασι- 
Ma τὴν ἐχείνων φέρειν ἀποχριναμένων πρεσδείαν, xal 


que sua Lueri et defendere, et de suis arcibus sollicitum 


esse , rursus re non obtenta, legati ad suos reversi sunt. 
38. 

Dengisich bellum Romanis inferens Istri ripe institit. 
Quod ubi Ornigiscli filius ( Anagastes) comperit (is in ea 
parte Thracie qua ad Istrum est, custodi ripae flumi- 
nis praefectus erat), per suos ex eo quasivit, quem in finem 
acie decertare vellet. Sed Dengisich Anagastum contemnens, 
ab eo missos re infecta dimisit, et per legatos imperatori 
denuntiavit, se bellum illaturum, nisi sibi suisque terram ct 
pecunias subministraret. Legatis in regiam introductis et 
mandata exponentibus imperator respondit, se omnia para- 
tum esse facere, si suo imperio obsequi. vellent : sibi enim 
pergratum et jucundum esse, si quando inimici in. fadus 
societatémque transirent. ! 

39. 

Anagastes, Basiliscus οἱ Ostryes et alii quidam duces Ro- 
mani in locum abruptum et concavum Gotlios inclusos ob- 
sederunt. lbi Scythe, victuum inopia laborantes, Romanos 
missis legatis certiores fecerunt, se, facta deditione, omni- 
hus quae statuerint parituros, modo sibi terram ad inha- 
bitandum concedant. Romani responderunt , se ad impera- 
torem eorum postulata delaturos. At Scythiae propter famem, 
quae eos premebat, transigere velle dixerunt, neque lon- 
giores moras ferre posse. Tum Romanis ordinibus prapo- 
siti , habito .consilio, tantisper dum imperator. aliter sta- 
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τῶν βαρθάρων «dU λιμοῦ πέρι σφᾶς ὑέσθα! ἐθέλειν τὰς 
συμβάσεις φαμένων, καὶ μὴ οἵους τε εἶναι μαχρὰς ποι- 
εἶσθαι ἀναχωχὰς,, βουλευόμενοι οἱ τὰς ἹΡωμαϊχὰς τά- 
ξεις διέποντες, τροφὰς χορηγήσειν αὐτοῖς ὑπέσχοντο 
ἄχρι τῆς βασιλέως ἐπιτροπῆς, εἴγε σφᾶς αὐτοὺς διέλοιεν 
ὥσπερ καὶ τὸ Ρωμαϊκχὸν διαχέχριται πλῆθος" ἔσεσθαι 
γὰρ αὐτῶν ῥᾳδίως οὕτως ἐπιμέλειαν, ἐς τοὺς χληρου-- 
μένους xat οὖχ εἰς πάντας ἀποδλεπόντων τῶν avpavr.- 
γῶν, οἵπερ ἐς φιλοτιμίαν δρῶντες πρὸς τὴν αὐτῶν πάν- 
τως ἁμιλληθήσονται (ἀμεληθήσονται conj. Cantocl.) 
χομιδήν. Τῶν δὲ Σχυθῶν τοὺς ἀπαγγελθέντας διὰ τῶν 
πρέασθεων προσδεξαμένων λόγους xai ἐς τοσαύτας σφᾶς 
αὐτοὺς ταξάντων μοίρας, ἐς ὅσασπερ καὶ οἱ ἹΡωμαῖο: 
διεχέχριντο, Χελχὰλ, τοῦ Οὔννων γένους ἀνὴρ χαὶ ὑπο- 
στράτηγος τῶν διεπόντων τὰ Ἄσπαρος τάγματα, παρὰ 
τὴν ἐπιλαγ οὖσαν αὐτοῖς βαρθαριχὴν μοῖραν ἐλθὼν, καὶ 
τῶν Τότθων (πλείονες δὲ τῶν ἄλλων ὑπῆρχον) μετα- 
πεμψάμενος τοὺς λογάδας τοιῶνδε ἐποιήσατο λόγων 
ἀρχὴν, ὡς δώσει μὲν αὐτοῖς γὴν ὃ βασιλεὺς, οὐχ εἰς 
σφετέραν δὲ αὐτῶν ὄνησιν, ἀλλὰ τοῖς ἔν σφισιν Οὔννοις. 
'Γούτους γὰρ ὀλιγώρως γεηπονίας ἔχοντας δίχην λύχων 
τὰς αὐτῶν ἐπιόντας διαρπάζεσθαι τροφὰς, ὥστε θερα- 
πόντων τάξιν ἐπέχοντας τῆς ἐχείνων ἕνεχα ταλαιπω- 
ρεῖσθαι τροφῆς, καίπερ ἐς ἀεί ποτε τοῖς Οὔννοις τοῦ 
Τότθων γένους ἀσπόνδου διαμείναντος, χαὶ £x προγό- 
wow τὴν αὐτῶν ἀποφυγεῖν ὁμαιχμίαν ὁμοσαμένων, 
ig ᾧ χαὶ ὅρχων πατρίων πρὸς τῇ τῶν οἰχείων στερήσει 
χαταφρονεῖν. Αὐτὸν δὲ, el xat τὸ Οὔννων αὐχεῖ γένος, 
δικαιοσύνης πόθῳ τάδε πρὸς αὐτοὺς εἰπόντα δεδωκέναι 
περὶ τοῦ πραχτέου βουλήν, "Ext τούτοις οἵ Γότθοι δια- 


tueret, alimenta se preebituros polliciti sunt, si Scytha 
Romanorum more exercitus in parfes se ipsos dividerent. 
Sic enim facilius eos, quum singuli ordines , non universi 
simul respiciendi essent, a ducibus curari posse , quippe qui 
cura et diligentia inter se sint certaturi. Itaque Scythae 
his, quie legati renuntiarunt, paruerunt, seque in totidem 
ordines distribuerunt, in quos Romani erant distributi. 
Quo facto Chelchal, genere Hunnus, qui secundum ab 
Aspare imperii gradum in eos, qui sub eo ordines ducebant, 
tenebat , barbarorum, qua suis ordinibus accesserat, cohor- 
tem obiens, in qua erant. plures numero Gothi , quam re- 
liqui, accitis primoribus hujusmodi orationem habere ca 
pit. Terram quidem imperatorem ad inhabitandum datarum, 
quie non illis fructui et commodo futura esset, sed cujus 
utilitas ad solos Hunnos redundaret. Hos enim terrae cultum 
uegligere, et luporum more bona Gothorum invadentes di- 
ripere, qui ipsi servorum conditione habili ad victum illi 
comparandum laborare coacti essent : quamvis nullum un. 
quam fadus inter utramque gentem sancitum sit, et majores 
jurejurando eos obstrinxerint, ut. Hunnorum societatem 
fugerent. Quare non tantum suis eos privari, sed eliam 
patria sacramenta negligere. Se. quidem genere Hunnum, 
quo maxime glorietur, sed zequitate motum haec illis dicere, 
ut, quie facienda essent, viderent. His dictis Gothi com- 
moti, et haec Chelehalem pro benevolentia, qua ipsos pro- 
sequeretur, susgessisse rali, Hunnos sibi immistos {Π|ε]- 


FRAGMENTA. 


ταραχθέντες, xol εὐνοία τῇ πρὸς αὐτοὺς ταῦτα τὸν 
λρχὰλ εἰρηκέναι νομίσαντες, τοὺς ἐν αὐτοῖς Οὔννους 
ἐκ) συστάντες διεχειρίζοντο " xal μάχη χαρτερὰ ἀμ- 
φιτέρων συνίστατο τῶν ἐθνῶν Ex συνθήματος. Ὃ Ἄλσπαρ 
τοῤῥμενος, ἀλλὰ γὰρ xal οἱ τῶν λοιπῶν στρατοπέδων 
ἐτεμόνες μετὰ τῶν οἰχείων παραταξάμενοι τὸν ἐπιτυ-- 
γύπα τῶν βαρβάρων ἀνήρουν. 'l'oU δὲ δόλου xxl τῆς 
ἀπάτηςοἱ Σχύθαι λαθόντες ἔννοιαν σφᾶς τε ἀνεχαλοῦντο, 
xx ἐς χεῖρας τοῖς Ῥωμαίοις ἐχώρουν. Ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
ἱλσπαρος τήν σφισιν ἐπιλαγοῦσαν ἔφθασαν ἀναλώσαν- 
τις μοῖραν Tolg δὲ λοιποῖς στρατηγοῖς οὐκ ἀχίνδυνος 
$ μάχη ἐγένετο, τῶν βαρθάρων χαρτερῶς ἀγωνισαμέ- 
νων, ὥστε τοὺς ἐξ αὐτῶν ὑπολειφθέντας τάς τε Ῥωμαϊ- 
xk; τάξεις διώσασθαι xal τῇδε τὴν πολιορχίαν διαφυ- 
γεῖν, Cf. Tillemont, VI, p. 392 , qui de tempore rei 
monet : « Il ne faut pas mettre cet événement plus 
tard qu'en 467, puisque Basilisque était occupé 
en 468 à la guerre des Vandales. » 


40. ( 467. Leon. an. 11.) 


Exc. De leg. Rom. p. 76 : Ὅτι Λέων ὃ βασιλεὺς 
στέλλει πρὸς τὸν Γεζέριγον Φύλαρχον τὴν τοῦ ᾿Ανθεμίου 
βασιλείαν μηνύσων καὶ πόλεμον ἀπειλήσων, εἰ μή γε 
τῆς Ἰταλίας xal βασιλείας ἀφέξοιτο. ᾿Ἐπανῆχε δὲ ἀγ- 
γθλων, μὴ ἐθέλειν αὐτὸν τοὺς τοῦ βασιλέως προσίεσθαι 
γύγους, ἀλλὰ ἐν πολέμου εἶναι παρασκευῇ, ὡς ὑπὸ τῶν 
ἴων Ῥωμαίων παρασπονδούμενον. V, Tillemont, 


VL, p. 394 sq. 
41. (c. 468, Leon. an. 12. 


Exc. De leg. gent. p. 46 : Ὅτι μεγίστης πρὸς τὸ 
Σονάννων ἔθνος ἹῬωμαίοις τε xai Λαζοῖς ὑπαρχού- 
τῆς ξιατορᾷς, καὶ σφόδρα ἐς τὴν τοῦ σήματος " τῶν 
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Σουάννων συνισταμένων μάχην ", Καὶ Περσῶν δὲ ἐθε- 
λόντων αὐτῷ πολεμεῖν διὰ τὰ φρούρια, ἅπερ [ὑπὸ] τῶν 
Σουάννων ἀφήρηντο, πρεσξείαν ἔστελλεν, ἐπιχούρους 
αὐτῷ διαπεμφθῆνα! παρὰ βασιλέως αἰτῶν ἐκ τῶν πα- 
ρβαφυλαττόντων στρατιωτῶν τὰ Ἀρμενίων ὅρια τῶν 
Ῥωμαίοις ὑποτελῶν, ἐφ᾽ ᾧ προσχώρων ὄντων ἑτοίμην 
ἔχειν βοήθειαν, καὶ μὴ κινδυνεύειν τοὺς πόρρωθεν ἀπεχ- 
δεχόμενον, ἢ παραγενομένων ἐπιτρίδεσθαι δαπάνη, 
τοῦ πολέμου, ἂν οὕτω τύχη, διαθαλλομένου, χαθάπερ 
ἤδη πρότερον ἐγεγόνει. Τῆς γὰρ σὺν «Ἡραχλείῳ ἀπε- 
σταλμένης βονθείας, καὶ Περσῶν xal Ἰδήρων τῶν αὐτῷ 
ἐπαγόντων τὸν πόλεμον πρὸς ἑτέρων ἐθνῶν τότε ἀπασχο- 
ληθέντων, μάχην " τὴν συμμαχίαν ἀπέπεμψεν ἀσχάλ- 
λων ἐπὶ τῇ τῶν τροφῶν χορηγία, ὥστε, αὖθις τῶν 
Πάρθων ἐπ᾽ αὐτὸν ἀναζευξάντων, Ῥωμαίους ἐπιχαλέ- 
σασθαι. Τῶν δὲ στεῖλαι τὴν βοήθειαν ἐπαγγειλαμένων 
xal ἄνδρα τὸν αὐτῆς ἡγησόμενον, παρεγένετο xai Il:o- 
σῶν πρεσθεία ἀγγέλλουσα, τοὺς Κιδαρίτας Οὔννους 
ὑπ᾽ αὐτῶν κατηγωνίσθαι, xxi Βαλαὰμ πόλιν αὐτῶν 
ἐχπεπολιορχέναι. ᾿Εμήνυον δὲ τὴν νίχηχην καὶ βαρ- 
ὑαριχῶς ἐπεχόμπαζον, τὴν παροῦσαν αὐτοῖς μεγί- 
στὴν δύναμιν ἀποφαίνειν ἐθέλοντες, ᾿Αλλὰ αὐτοὺς πα- 
ραυτίχα, τούτων ἀγγελθέντων, ἀπέπεμπε βασιλεὺς, 
ἐν μείζονι φροντίδι τὰ ἐν Σικελία συνενεχθέντα ποιού- 
μένος. 

Classenus voce μάχην, qu: in utroque loco cor- 
rupto obvia est, indicari censet nomen proprium 
ducis Suannorum. Tillemontius VI, p. 401 , suspi- 
cabatur fortasse leg. esse , ἐς τὴν χατὰ τοῦ Σήματος 
(sc. ducis Lazorum )... μάχην. Idem : « Comme 
les anciens, inquit, ne nous marqnent point que 
Léon ait jamais eu d'affaires en Sicile que cette 
année (468 ),*à l'occasion de la guerre contre 
Genséric , nous y rapportons ce que dit Priscus. » 


^xunt Deinde quasi ex compacto ingens pugna inter 
utramque gentem est commissa. Quod quum Aspari nun- 
latum esset, ipse et reliqui duces acies suorum instruxe- 
rint , et obvium quemque barbarorum occiderunt. Scythe, 
cxmito dolo et fraude perspecta , sese collegerunt , et manus 
«um Romanis conseruerunt. Sed illi, qui sub Aspare sti- 
j«ndia faciebant, omnem barbarorum cohortem , quae illis 
vbvenerat, ad. internecionem usque ceciderunt. Reliquis 
4acibus non incruenta pugna fuit, barbaris strenue et for- 
liter puznam capessentibus. Ex qua pugna qui superstites 
ἐν Scythis fuerunt, perruptis Romanis legionibus , evase- 
runt. 
40. 


1eo imperator. Gensericum per Phylarchum lezatum de 
Anthemii imperio certiorem fecit , eique bellum indixit, nisi 
Italia cederet , et imperium ipse appetere desisteret, Rediil 
autem nuntius , et retulit, nolle ipsum denuntiationi parere, 
imo bellum appárare, quod Romani Orientales fa-dera 
iranseressi essent. 
4l. 


Masima intercedente Romanis et Lazis cum Suannorum 


gente controversia, ** Persas quoque cupido belligerandi 
incessit propter oppida quae Suanni ipsis eripuerant. Itaque 
ad Romanorum imperatorem legationem misit , sibi auxilia 
mitti postulans ex militibus, qui Armenia oram Romanis 
subjectam tuebantur, ut, quia proximi erant, presto essent, 
ne, dum longinqua auxilia exspectant , periculum incurrant, 
aut, si advenerint , sumptibus atterantur, producto ob eam 
causam bello, sicut jam antea evenerat. Missam enim 
cum Heraclio auxiliariorum manum, Persis et Iberis, 
quibuscum tunc bellum erat, alio. bello tum adversus 
alias gentes occupatis, quum grave illi et molestum esset 
exercitum alere, remiserat : sed rursus in cum Parthis re- 
deuntibus , Romanos revocavit. Legati vero retulerunt, Ro- 
manos missuros ad eos auxilia et ducem. Quo tempore ad- 
venit etiam legatio a Persis nuntians , Hunnos Cidaritas ab 
ipsis devictos , et Balaam , Hunnorum urbem , expugnatam. 
Nuntiaverunt igitur legati victoriam quam Perse obtinue- 
rant, et barbarorum in morem maynificis verbis extulerunt, 
maximas, quae illis adessent, copias ostentaturi. Sed legatos 
statim peractis mandatis imperator dimisit : nam illi res Si- 
cule longe majori curze erant. 
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42. (468.) 


"Theophanes Chron. p. 178 ed. Bonn. : Τούτῳ τῷ 
ἔτει Λέων δ βασιλεὺς xav Γιζερίχου τοῦ Ἄφρων xpa- 
τοῦντος στόλον μέγαν ἐξοπλίσας ἀπέστειλεν, Ὁ δὲ Γι- 
ζέριχος μετὰ "τὴν τελευτὴν Μαρχιανοῦ πολλὰ δεινὰ 
ἐνεδείξατο, ἐν ταῖς ὑπὸ τὴν τῶν “Ρωμαίων βασιλείαν 
χώραις ληϊζόμενος καὶ αἰχμαλωτίζων πολλοὺς xal τὰς 
πόλεις χατασχάπτων" ὅθεν ζήλῳ χινηθεὶς ὃ βασιλεὺς ἐκ 
πάσης τῆς ἀνατολιχῆς θαλάσσης ἑκατὸν χιλιάδας (1. 
ἑχατὸν xal χιλιάδα: 1113 naves sec, Cedren.) πλοίων 
ἀθροίσας, xal στρατῶν xal ὅπλων ταῦτα πληρώσας, 
χατὰ Γιζερίχου ἀπέστειλεν. Φασὶ γὰρ αὐτὸν ατ' χεν- 
τηνάρια δεδαπανηχέναι χρυσίου ἐν τούτῳ τῷ στόλῳ, 
Στρατηγὸν δὲ xoi ἔξαρχον τοῦ στόλου χατέστησεν Da- 
σιλίσχον τὸν Βερίνης τῆς αὐγούστης ἀδελφὸν, τῆς ὑπά- 
του τιμῆς ἤδη μετασχόντα xal Σχύθας πολλάχις νιχή-- 
σαντα ἐν τῇ Θράχη. Ὃς δὴ καὶ συνδραμούσης αὐτῷ ix 
τῆς ἑσπερίου οὐχ ὀλίγης δυνάμεως, συμπλαχεὶς εἰς ναυ- 
μαχίας πολλάχις τῇ Πἱζερίχου μετὰ " (xal μέγα πλῇ- 
foc? ) τῶν νηῶν τῷ βυθῷ παραδοὺς, εἶτα xad αὐτὴν ἐδυ- 
νήθη Καρχηδόνα χρατῆσαι. Ὕστερον δὲ δώροις ὑπὸ 
ΓΕἰζερίχου xal πλείστοις χρήμασι δελεασθεὶς, ἐνέδωχεν 
xa ἡττήθη ἑχὼν, ὡς Πρίσχος (ὥσπερ σιχὸς, εἰ ὡς Περ- 
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σιχὸς codd. ) ἱστόρησεν ὁ Θρᾷξ. Cf. Tillemont. VI , 
Ρ- 396 sqq. Gibbon. tom. VI, p. 162 sqq. 


43. (circa an. 467 v. 468). 


Euagrius Hist, Eccles. II, 14 : Ὑπὸ τοῖς αὐτοῖς 
χρόνοις (τοὺς αὐτοὺς χρόνους Val.), τοῦ Σχυθικοῖ 
πολέμου συνισταμένου πρὸς τοὺς ἑῴους Ρωμαίους, 
ἥ τε Θραχία γῆ xa ὁ Ἑλλήσποντος ἐσείσθη, καὶ Ἰωνία 
xal αἵ χαλούμεναι Κυχλάϑες νῆσοι, ὡς Κνίδου xat «7; 
Κῶ τῶν νήσων (τῆς νήσου ) τὰ πολλὰ χατενεχθῆναι. 
Καὶ ὄμδρους δὲ ἐξαισίους ὁ Πρίσχος ἱστορεῖ γενέσθαι 
ἀνὰ τὴν Κωνσταντίνου πόλιν xal τὴν Βιθυνῶν χώραν, 
ἐπὶ τρεῖς χαὶ τέσσαρας ἡμέρας ποταμηδὸν τῶν ὑδάτων 
ἐξ οὐρανοῦ φερομένων" xal ὄρη μὲν ἐς πεδία χατενε- 
χθῆναι, καταχλυσθείσας δὲ χώμας παραπολέσθαι γε- 
νέσθαι δὲ xal νήσους ἐν τῇ Βοάνῃ λίμνη, οὐ μαχρὰν 
τῆς Νιχομηδείας ἀφεστώση, ix τῶν συνενεχθέντων ἐς 
αὐτὴν παμπόλλων φορυτῶν ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον 
ἐπράχθη. Cf, Tillemont, VI, p. 404. Fugit hic lo- 
cus Niebuhrium, 

Capita nonnulla eorum, quz deinceps Priscus 
tractavit, recenset Euagrius Hist, Eccles. II, 16. 
Vide Testimon. N. 3. 


42. 

Hoc anno Leo imperator ingentem classem et valide in- 
structum exercitum adversus Gizerichum qui Africam obti- 
nebat emisit. Gizerichus quippe, defuncto Marciano, multa 
mala intulit in provincias Roman:e ditioni subjectas , praedis 
abactis, multisque in captivitatem missis et eversis passim 
civitatibus. Quibus excandescens imperator naves ex toto 
Orienté mille et centum contraxit, ipsasque militibus et 
armis bene munitas adversus Gizerichum tlestinavit. In eam 
classem 1300 auri centenaria expendisse narrant. Ducem ac 
praefectum institult Basiliscum , Verinze Augustae fratrem, 
consulis munere jam perfunctum et frequentibus in Scythas 
per Thraciam victoriis clarum. Is confluente in auxilium ex 
occiduo mari navium non penitenda manu, cum Gizerichi 
classe frequentiores conflictus exercuit , plerasque naves in 
profundum demersit, et ipsam tandem Carthaginem supe- 
rare potuisset. At mox donorum illecebris et vi pecuniarum 


inescatus, priorem impetum remisit et volens cladem pas- 
sus est, ut Priscus Thrax tradidit. 


43. 


Sub idem tempus quum bellum Scythicum contra Orien- 
tales Romanos motum esset, Thracia et Hellespontus terr» 
motu concussa sunt, Ionia quoque et Cyclades insulae ean- 
dem calamitatem experte sunt, adeo ut in Cnido urbe et 
in Οὐ insula pleraque zedificia corruerint. Praeterea immen- 
808 imbres Constantinopoli et in Bithynorum regione acci- 
disse refert Priscus, quum trium aut quattuor dierum 
spatio aqua e ccelo fluviorum instar decidisset; ac montes 
quidem in planitiem depressos esse , vicos vero complures 
aquis obrutos periisse. Insulas quoque in Boanensi lacu, 
qui est juxta Nicomediam, exortas esse ex quisquiliis quam- 
plurimis, quee alluvione illuc delatze fuerant. Verum hac 
quidem aliquanto post contigerunt. 


MALCHUS PHILADELPHENSIS. 


« Malchus , Philadelphiensis, ex illa Philadelphia 
quz in Palestina est, ut recte e nomine viri Syriaco, : 
quum plura ita vocarentur oppida, infert Fabricius, 
wphitam Constantinopoli egit. Ejus Historiam, 
quà Priscum. continuavit, ab a, 474, decimose- 
pimo Leonis Imp., usque ad mortem Nepotis, 
qui a. 480 occisus est, septem annorum res to- 
tidem libris, quos Βυζαντιαχὰ inscripsit, persecu- 
tun Photius legit : atque intra hoc temporis spa- 
tium ecloge de legationibus, quasque ex aliis titulis 
Suidas servavit, comprehenduntur : ut certum 
sit litteratas. Constantini Porphyrogeniti operas 
nibil amplius habuisse. Monet tamen Photius, his 
libris opus ad terminum quem auctor sibi propo- 
suisset perductum non esse : ipsum innuere plura 
seadditurum si vita suppetat : quum igitur Suidas 
Malchi Historiam usque ad Anastasium deductam 
ese scribat, non contradicam, si quis sibi per- 
suaserit ultima parte truncatam ad Photium Con- 
santinumque pervenisse; integram ei innotuisse 
{αὶ paulo post Justinianum Imp. lexicon de scri- 
ploribus composuit, quod Suidas compilavit, 
Edidit certe Malchus mortuo demum Zenone, 
cujus ignaviam probraque [f. 4] mansure infamize 
tradidit : ac tanta quidem cum libertate ut etiam 
sub miti Anastasii imperio mirandum sit majestatis 
penam evasisse qui talia contra decessorem P'rin- 
cipis, presertim qui Auguste maritus fuerat , au- 
deret. Verum non unicum hoc est sub imperatoribus 
Byzantinis mirandze in scribendo libertatis exem- 
plum, fortasse ἃ contemptu litterarum ortum : 
mm Tiberius, valde in iis versatus, quacunque 
elebantur anxie scrutabatur, crudeliterqne vindi- 
δαὶ, Magis etiam miramur Eunapiurn non morte 
peuas dedisse pro his que quemvis Christianum 
n»n minus quam Principes lederent. Malchum 
non maledicentiz sed veritati studuisse cefhimus. 
Diffeilior ad expediendum inde oritur quiestio 
quod Malchus Historiam a Constahtino M. inchoasse 
àSuida dicitur : in quod tam disertum testimonium 
suspicio erroris eo fninus cadit quod Photius e 
primi libri initio constare docet, alios ejusdem 
auctoris atque argumenti precessisse, Casus autem 
tflicere non potuit ut pars superstes operis initio 
ἃς fine truncati inciperet ubi Priscus substiterat : 
ilaque necesse est aut partem quz precederet ab 
aliquo qui catenam historize conficiebat, cujusmodi 
plures exstitisse constat, recisam; aut res a Con- 
santino M. usque ad Prisci finem diverso opere 
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comprehensas fuisse, Ingenio et eloquentia infra 
Priscum, a Photio quidem, qui eum canonis hi- 
storiz instar esse ait, ultra veritatem laudibus ela- 
tus, tamen inter valde bonos historiw auctores 
numcrandus est, Α Christiana religione non alienum 
fuisse , Photius perhibet : quod per se parum est; 
verum in ipsum, ut a Classeno inter confabulatio- 
nem mihi observatum fuit, plus quam in illum 
cadere videtur, qui Pamprepio [fr. 20] tam aperte 
faveat, » Hec Nixnuunres l. l. p. xxx. 


TESTIMONIA. 


Suidas. : Μάλχος, Βυζάντιος σοφιστής " ἔγραψεν 
ἱστορίαν ἀπὸ τῆς βασιλείας Κωνσταντίνον, χαὶ ἕως 
Ἀναστασίου, ἐν ἔ τὰ κατὰ Ζήνωνα καὶ Βασιλίσχον, 
καὶ τὸν ἐμπρησμὸν τῆς δημοσίας βιδλιοθήχης [an. 
476], καὶ τῶν ἀγαλμάτων τοῦ Αὐγουστείου, καὶ ἄλλα 
τινὰ διεξέρχεται μάλα σεμνῶς, καὶ τραγῳδίας δίχην 
ἀποθρηνῶν αὐτά. 

Photius cod. 78 : Ἀνεγνώσθη Μάλχου σοφιστοῦ 
Βυζαντιακὰ, iv βιδλίοις ἑπτά, Ἄρχεται μὲν ἐξ ob 
Λέοντα τὸν βασιλέα ἣ νόσος ἐπίεζε, τούτῳ δὲ τῆς βα- 
σιλείας ἔτος ἑπταχαιδέχατον παρετείνετο" διέρχεται δὲ 
τήν τε “Ζήνωνος ἀνάρρησιν, καὶ τὴν ὑπερόριον τῆς βα- 
σιλείου δόξης διατριβὴν, καὶ τὴν Βασιλίσκου ἀνάρρησιν, 
καὶ τὴν τῆς ἁλουργίδος ἀπόθεσιν, xal τὴν ἐπὶ τῇ βα- 
σιλεία πάλιν χάθοδον Ζήνωνος, τήν τε τοῦ προειρημένου 
Βασιλίσχου διὰ ξίφους ἀναίρεσιν, ἧς καὶ γυνὴ χαὶ 
τέχνα παρανόμῳ κρίσει ἐχοινώνησαν. Καὶ ὅτι Ἅρμάτος 
ὁ Φήνωνα χατάγων τοιαύτης ἀντιμισθίας ἀπώνατο, 
διὰ ᾿Ονούλφου δεξάμενος τὴν σφαγήν. Διαλαμθάνει δὲ 
xal τὴν Θευδερίχου τοῦ Ὀτριαρίου ( Τρ.) στάσιν, xat 
τὴν Θευδερίχου τοῦ Μαλαμείρου ( BaÀ.) φιλίαν, xal 
τὸν πρὸς τὸν τοῦ Ὃτριαρίου (Τρ.) Θευδέριχρν πόλεμον, 
xai τὴν χατὰ Ζήνωνος πάλιν στάσιν, xal τὴν Μαρχια- 
νοῦ ἐπανάστασιν, καὶ πρό γε τούτου τὴν τῆς πενθερᾶς 
Βηρίνης ἐπιθουλὴν, καὶ τὴν διὰ τοῦτο φυγαδείαν τὴν 
ἀίδιον, καὶ τὴν χατὰ Ἴλλου πρότερον ἐπιβουλὴν Βη- 
ρίνῃ συσχευασθεῖσαν, xai τὴν ᾿Επιδάμνου ὑπὸ Θευδε- 
ρίχου τοῦ Μαλαμείρου (BaÀ.) ἐν δόλῳ κατάσχεσιν. 
Ταῦτα διεξιὼν διέξεισι xal τὰ ἐπὶ Ρώμης, xai τέλος 
τοῦ ἑβδόμου λόγου ποιεῖται τὸν ΝΝέπωτος θάνατον, ὃς 
ἐχβαλὼν τῆς ἀρχῆς Γλυχέριον τήν τε ἹΡωμαϊχὴν ἰσχὺν 
περιεθάλετο, καὶ εἰς σχῆμα κείρας κληριχοῦ ἀντὶ βα- 
σιλέως ἀρχιερέα κατέστησεν " ὑφ᾽ οὗ xai ἐπιβουλευθεὶς 
ἀνήρηται, Οὗτοι οἱ ἑπτὰ τῆς ἱστορίας λόγοι xal προη- 
γουμένους ὑποφαίνουσιν αὐτῷ λόγους ἄλλους διαπεπο- 
νῆσθαι" xal ἡ ἀπαρχὴ δὲ τῶν ἑπτὰ τοῦ πρώτου 
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λόγου τοῦτο παραδηλοῖ" οὐ μὴν ἀλλὰ xa ἑπομένους, εἰ 

τὸ ζῆν προσῆν τῷ συγγραφεῖ, ὡς τοῦ ἑδόμον λόγου τὸ 
jac 

πέρας ἐνδείχνυσιν. 

Ἔστι δ᾽ ὁ συγγραφεὺς Φιλαδελφεὺς, εἴ τις ἄλλος 
χατὰ συγγραφὴν ἱστορίας ἄριστος" χαθαρὸς͵ ἀπέριττος, 
εὐχρινὴς ( num εἰλικρινὴς" N. ), λέξεων ταῖς ἀνθηρο- 
τάταις xai εὐσήμοις xai εἰς ὄγχον τινὰ ἀνηγωέναις 
χρώμενος" καὶ οὐδὲ αἱ χαινοπρεπεῖς αὐτῷ, ὅσαι τὸ ἐμ- 
φατιχὸν xxi εὔηχον χαὶ μεγαλεῖον ἔχουσι, παραδλέ- 
πονται, ὥσπερ - - - τὸ - - - - - xal τοιαῦτ᾽ ἔνια “ xat 
ὅλως κανών ἐστιν ἱστορικοῦ λόγου " σοφιστὴς δ᾽ ἣν τὸ 
ἐπιτήδευμα, χαὶ ῥητορικῆς εἰς ἄκρον ἐληλαχὼς, καὶ 
τὴν ὑρησχείαν οὐχ ἔξω τοῦ χριστιανιχοῦ θιάσου, 


ARGUMENTUM, 


Fr. 1. Amorcesus ex Persia profugus partem 
Arabie Petra οἵ Jotaben insulam sibi subjicit. 
Fedus cum Romanis initurus Petrum episcopum 
Saracenorum ad Leonem mittit, deinde ipse ad 
imp. venit , votique compos honoribusque affectus 
revertitur. Hac in re Leo pacta violavit cum Persis 
inita (473 p. C.) — 2. Leo Pelagium Silentiarium 
ad Gothos in Thraciam legatum mittit. Theode- 
richus , Triarii f., Gothorum in Thracia princeps, 
prater alia Asparis hereditatem sibi reddi et ma- 
gistri militum munus dari postulat. Nihil obtinens, 
vastat Thraciam et Arcadiopoli potitur. Tandem 
pacem init cum Leone, qui tributum pollicetur et 
summi ducis munus ci concedit ( 473). — 2 a. De 
Leone imp. judicium, — 3. Severus, senator et 
patricius, a Zenone legatus mittitur ad Vanda- 
lorum regem (Genserichum), qui imp. de pace 
propositiones admittit. Multos captivos Seve- 
rus, vir integerrimus, redimit (465). — 4. Hera- 
clius, Zenonis dux , a Theudericho in Thracia ca- 
ptus redimitur; in reditu a Gotho quodam occi- 
ditur ( 475). — 5. Ejus indoles. — 6, Erythrius , 
praefectus pratorio, munere se abdicat (475). 
7. Basilisci indoles. Ejus avaritia sevzque 
exactiones , dum, pulso Zenone, regnum obtine- 
bat (475-477 ). —8. Harmatii et Zenonidis amores. 
Ad summos honores evecti fatua insolentia. A Ze- 
none per Onulphum Illyrium interficitur (477). 
— 9. Zeno in Isanria clade affectus in Constanti- 
nopolim castellum confugit ( Jun. 476). De Zenone 
judicium. Ejus filius, juvenis vitiis obrutus, mo- 
ritur, — 10. Zenone jam in regnum restituto ( Jul 
477), Odoacer et Nepos Augustulus, legationibus 
eodem tempore Byzantium missis, amicitiam impe- 
ratoris ambiunt (477 vel 478 init,). — 11. Theu- 
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derichus Trarii filius, Basilisci tyranni amicus, qui 
postreditum Zenonis in Thraciam reversus erat, lc - 
gatos de reconciliatione ad imperatorem mittit ; 
incassum (478). — 12. Pecuni* summa, quam 
praefectus /Egypti muneris obtinendi causa solve- 
bat. — 13. Honorichus, Genserichi f. et successor, 
homo ignavus, de amicitia et societate legratos 
mittit (478). — 14. Quum Theuderichi , Valamiri 
f., qui Romanorum socius erat, potentia minui 
videretur, Theuderichus autem, Triarii f. hostisque 
Rom., multas gentes sibi conciliaret , Zeno ini- 
micitias componere studet. Conditionibus a Triarii 
filio repudiatis, bellum parat. — 15. Theuderi- 
chus, Valamiri f., contra Theuderichum , Triarii 
f., Marcianopoli proficiscitur, rogante Zenone ct 
auxiliares copias promittente. Verum non stante 
promissis Zenone, Theuderichus auxiliis Rom. 
destitutus , pacem ac foedus cum Triarii filio init. 
— 16. Valamiri filius legatis ad Zenonem missis 
exponit cur cum Triarii filio fadus fecerit ; terras , 
frumenta et pecunias poscit. Similiter Theuderi- 
chus Triarii filius tributa et affinium suorum red- 
ditionem exigit. Zeno copias undique contrahit ; 
ipse militem ducturus est; mox ad insitam igna- 
viam relapsus , ob militum seditionem castra. dis- 
solvere cogitur (479). — 17. Theudericho Va- 
lamiri f. Thraciam vastante, Zeno pacem facit 
cum Theudericho Triarii filio. Pacis conditiones 
(479). — 18. Theuderichus Valamiri f. gravi- 
bus damnis a Romanis afficitur. Deinde vero 
Stobos in Macedonia vastat; Thessalonicam oppn- 
gnare parat; Zenonis precibus commotus Mace- 
doniz vastationem | inhibet; Epirum invadit; a 
Lychnide repulsus, Scampsiam et Epidamnum 
capit. Ejus cum. Adamantio colloquium, A Sabi- 
niano duce clade afficitur (479 ). — 19. Theu- 
derichus Triarii. f., audita Marciani seditione , 
Byzantium proficiscitur, verbo tenus ut opem 
Zenoni ferret , reapse ut urbe potiretur. Vix Zeno 
obtinet, ut copias a Byzantio Theud. reducat 
(479). — 20. De Pamprepio JEgyptio Hilli fami- 
liari, 


BYZANTIAKA 
ἐν βιύλίοις ἕπτα, 
1. (473 p. C. Leonis an. 17.) 


Exc. De leg. gent. p. 91. 92 Par. : Ὅτι ἐν τῷ 
ἑπταχαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Λέοντος τοῦ Ma- 
χέλλου, πάντων πανταχόθεν τεταράχθαι δοχούντων, 


————M—M———————À—————————— 


BYZANTINA LIBRIS SEPTEM. 


1. 
' Septimo decimo imperii Leonis Macelli anno, quum in- 


gens undique rerum perturbatio esse videretur, advenit qui- 
dam Arabum Scenitarum , quos vocant Saracenos , sacerdos 
eorum, qui sunt apud eos Christiani; ejus adventus haec 
fuit causa. Quum tempore Theodosii exortum esset inter 
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ἐρανεῖταί, τις τῶν σχηνιτῶν ράῤων, οὺς καλοῦσι 
Σερακηνοὺς, ἱερεὺς τῶν παρ᾽ ἐχείνοις Χριστιανῶν, ἐξ 
ica τοιαύτης. Πέρσαι xai ἹΡωμαῖοι σπονδὰς ἐποιή- 
ἕντο, ὅτε ὁ μέγιστος πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ Θεοδοσίου συν- 
ums πόλεμος »μὴ προσδέχεσθαι τοὺς ὑποσπόνδους 
Σαραχηγοὺς, εἴ τις ἐς ἀπόστασιν νεωτερίσαι προέλοιτο. 
Ἔν δὲ τοῖς Πέρσαις, ἦν ὁ ᾿Αμόρκεσος τοῦ Νοχαλίου 
vinea χαὶ εἴτε τιμῆς οὐ τυγχάνων ἐν τῇ Περσίδι γῇ, 
ὶ ὥλως τὴν Ρωμαίων χώραν βελτίω νενομιχὼς, ἐχ- 
ἡπὼν τὴν Περσίδα εἰς τὴν γείτονα Πέρσαις ᾿Αραθίαν 
ῥαύνει, Κἀντεῦθεν ὁρμώμενος προνομὰς ἐποιεῖτο xal 
τλέμους Ῥωμαίων μὲν οὐδενὶ, τοῖς δὲ ἀεὶ ἐν ποσὶν 
ὑρισκομένοις Σαραχηνοῖς. "Ay! ὧν xal τὴν δύναμιν 
εὗξων προήει χατὰ μικρόν. Μίαν δὲ τῶν Ῥωμαίων 
πιρισπάσατο γῆσον Ἰωτάδην ὄνομα" xai τοὺς δεχα- 
τιλύγους ἐκῤῥαλὼν τῶν Ῥωμαίων αὐτὸς ἔσχε τὴν νῆσον, 
χαὶ τὰ τέλη ταύτης λαμβάνων χρημάτων εὐπόρησεν 
six ὀλίγων ἐντεῦθεν, Καὶ ἄλλας δὲ 6 αὐτὸς ᾿Αμόρχεσος 
τῶν πλησίον ἀφελόμενος χωμῶν, ἐπεθύμει Ῥωμαίοις 
ὑπόσπονδος γενέσθαι xai φύλαρχος τῶν κατὰ Πετραίαν 

ὑπὸ Ῥωμαίοις ὄντων Σαραχηνῶν. Πέμπει οὖν πρὸς 
loca τὸν βασιλέα "Popaíov []έτρον ἐπίσχοπον τῆς 
φυλῆς τῆς ἑαυτοῦ, εἴ πως δύναιτο ταῦτα πείσας ποτὲ 
διαπράξασθαι, Ὥς δ᾽ ἀφίχετο xal διελέχθη, τῷ βασιλεῖ, 
δέμεται τοὺς λόγους ὃ βασιλεὺς, καὶ μετάπεμπτον 
ελὺς ποιεῖται τὸν Ἂ μόρχεσον ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν, ἀξου- 
mar τοῦτο διανοησάμενος xal ποιήσας. El γὰρ δὴ 
χαὶ φύλαργον χειροτονῆσαι προήρητο, ἔδει πόρρωθεν 
ín τῷ Ἀμορχέσῳ τοῦτο προστάξαι, ἕως xai τὰ Ῥω- 
ααίων ἐνόμιζε φοβερὰ, xal τοῖς ἄογουσιν ἀεὶ τοῖς τυ- 
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χοῦσι Ρωμαίων ἔμελλεν ἥκειν ὑποπεπτυηγὼς, καὶ τήν 
γε προσηγορίαν βασιλέως ἀχούων αὐτήν. Καὶ γὰρ διὰ 
πολλοῦ χρεῖττόν τι τῶν ἀνθρώπων εἶναι τῶν ἄλλων 
ἐνόμιζε. Νῦν δὲ πρῶτον μὲν αὐτὸν διὰ πόλεων ἦγεν, ἃς 
ἔμελλεν ὄψεσθαι τρυφῆς μόνον γεμούσας, ὅπλοις δὲ οὐ 
χρωμένας" ἔπειτα δὲ, ὡς ἀνῆλθεν ἐς Βυζάντιον, δέχε- 
ται παρὰ τοῦ βασιλέως ἀσμένως, [ὃς] xal τραπέζης 
χοινωνὸν βασιλικῆς ἐποιήσατο, χαὶ βουλῆς προκειμένης 
μετὰ τῆς γερουσίας συμπαρεῖναι ἐποίει" χαὶ τό γε δὴ 
αἴσχιστον ὄνειδος τῶν ἱΡωμαίων, ὅτι καθέδραν αὐτῷ 
τὴν πρωτοπατριχίων ἀποδοῦῆναι ἐχέλευσε σχηματισά- 
μένος ὃ βασιλεὺς, ὅτι δὴ Χριστιανὸς ἀνεπείσθη γενέ- 
σθαι" xal τέλος ἀπέπεμψεν αὐτὸν, ἰδία μὲν παρ᾽ αὐτοῦ 
εἰκόνα τινὰ χρυσῆν xai χατάλιθον λαδὼν (λαθόντα 
c, N.), σψόδρα τε οὖσαν πολυτελῇ, καὶ τῶν ἄλλων 
χελεύσας ἔχαστον εἰσενεγκεῖν, ὅσοι ἐτέλουν ἐς τὴν βου- 
λήν. Ὑὴν δὲ νῆσον ἐκείνην, ἧς ἐμνήσθημεν πρόσθεν, οὐ 

μόνον χατέλιπεν αὐτῷ ἔχειν βεβαίως, ἀλλὰ καὶ ἄλλας 
αὐτῷ χώμας προσέθηκε πλείονας. Ἡ ταῦτα παρασχὼν 
᾿Αμορχέσῳ ὃ Λέων xa τῶν φυλῶν ἄργοντα, ὦ ὧν ἤθελε, 
ποιήσας, ἀπέπεμψεν ὑψηλὸν, καὶ ὅσος οὐχ ἔμελλε τοῖς 
δεξαμένοις λυσιτελεῖν, Cf. Tillemont. VI, p. 417. 


2. (473 p. C. Leon. an. 17.) 


Ibidem p. 92. 93 : Ὅτι 6 αὐτὸς Λέων βασιλεὺς 
ἀπέστειλε πρὸς τοὺς ἐν τῇ Θράχη βαρδάρους πρεσθδευτὴν 
Τελόγιον ( Πελάγιον yel. Εὐλόγιον conj. N. ) τὸν σι- 
λεντιάριον. Οἱ δὲ βάρθαροι τοῦτον ἀσμένως δεξάμενοι 
ἀντιπέμπουσι πρέσθεις πρὸς τὸν βασιλέα, φίλοι Ῥω- 
μαίων εἶναι βουλόμενοι. Ἤ τήσαντο δὲ τρία, πρῶτον 


Pemaset Romanos maximum bellum, fcedere rem trans- 
«emnt. Eo federe cavebatur, ne alterutri admitterent 
Saracenos , qui in eorum fide et ditione essent , si forte quis 
ἀνοίας res. novas moliri tentaret. Apud Persas erat 
Amoreesus genere Nocalius: is, sive quod nullo honore 
sped eos haberetur, sive Romanorum regionem incolere 
plus duceret , Persidem relinquens, in vicinam Persis 
Anbiam migravit. Hinc excurrens, rapinas et cetera ho- 
ilia exercebat in Romanorum quidem neminem, sed in 
Siracenos , quos passim. offendebat. Sic potentiam suam 
aagens , paulatim crevit , et unam ex insulis, quce Romanis 
prebant, sibi suhjecit lotaben (nunc Jaboa) nomine, 
qu, expulsis decimarum exactorihus,, potitus est. 1{8- 
qoe tributa colligens , quum etiam ex proximis vicis multas 
przdas egisset, non parvam pecuniarum summam ibi pa- 
nmi. Deinde Romanorum confederatus et Saracenorum, 
qui in Arabia Petrzea sub Romanis degunt, princeps esse 
mazmopere cupiebat. Quamobrem ad Leonem imperato- 
1m mittit Pelrum, ejus gentis episcopum, qui, si qua 
rijene posset, ab imperatore huec impetraret. Ut venit 
εἰ cum imperatore verba fecit, sermones ejus imperator 
tVipit, et Amorcesum statim ad se vocat. — Qrae sane in- 
cmultissime et sensit οἱ fecit. Etenim, si ipsum ejus 
realis principem creare constituisset, oportuerat eum e 
baginquo hoc mandare , ut Romanorum imperium illi sem- 
i* formidini esset, et ad solum nomen imperatoris , qui- 
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buslibet Romanorum magistratibus ad se accedentibus , 
tremeret. Sic enim multo majus quid et przestantius reliquis 
hominibus eum esse credidisset. At ille hominem per ur- 
bes circumduxit , quas visurus erat armis vacuas et deliciis 
plenas. Hunc, ut Byzantium venit, imperator benigne 
excipit, et regi mensze participem fecit. Senatui quoque, 
quem indixit, interesse, et illi, quod fiedissimum Roma- 
norum probrum fuit, sellam poni ante omnes patricios 
jussit, ficta causa, quod Christianus fieri persuasus esset. 
Postremo dimisit eum, postquam ipse imagiuem auream, 
magnifice gemmis exornatam, ei donaverat, et in eum 
etiam omnes , qui in senatum erant adscripti, alia munera 
conferre jusserat. Insulam vero, cujus supra menlio- 
nem fecimus, non solum ejus potestati permisit , ut ean 
sine controversia possideret:sed et plures alios vicos ad- 
jecit. Quum his illum beneficiis ornasset et phylarcbum, ut 
optaverat , constituisset , elatum et superbientem et talem, 
quí non esset iis , qui benigne eum exceperant , profuturus, 
dimisit, 
2. 

Leo imperator misit Pelagium silentiarium legatum ad 
barbaros, qui in Thracia erant, Barbari lubenti animo 
legatum exceperunt, et legatos ipsi quoque ad impera- 
torem, Romanorum amici esse cupientes , miserunt , per 
quos tria ab eo petiere : primum ut Theuderichus , Triarii 
f., eorum dux , omni hereditate , quam illi reliquerat Aspar 
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Θευδέριχον τὸν χκατάρχοντα αὐτῶν τὴν χληρονομίαν 
ἀπολαβεῖν, ἣν ἀφῆχεν αὐτῷ Ἄσπαρ, δεύτερον νέμεσθαι 
τὴν Θράχην συγχωρηθῆναι αὐτῷ, τρίτον χαὶ στρατη- 
λάτην γενέσθαι τῶν ταγμάτων, ὧνπερ καὶ Ἄσπαρ 
ἡγήσατο. Καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς πρὸς τὰ δύο παντελῶς 
ἀπείπατο, μόνον δὲ περὶ τῆς στρατηγίας χατένευσεν, 
εἰ φίλος αὐτοῦ γένηται ἀδόλως. Καὶ οὕτω τοὺς πρέσδεις 
ἀπέπεμψεν. Ὁ δὲ Θευδέριχος ὃ τῶν βαρδάρων ἀρχη- 
γὸς, τοὺς πρέσδεις αὑτοῦ δεξάμενος ἐκ τοῦ βασιλέως 
ἀπράχτους, τὸ μὲν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ ἐς Φιλίππους 
ἐχπέμπει, τῷ δὲ προσεκάθητο τὴν ᾿Αρχαδιούπολιν μη- 
χανῇ πάσῃ, πολιορχῶν. Καὶ ταύτην παραλαμθάνει οὐχ, 
ὅπλοις, ἀλλὰ λιμῷ τοὺς ἔνδον τοῦ ἄστεος ἰσχυρῶς στε- 
νοχωρήσαντι. Καὶ γὰρ καὶ ἵππων xal ὑποζυγίων xal 
νεχρῶν σωμάτων ἥψαντο, χαρτεροῦντες εἴ ποθεν αὐ- 
τοῖς ἔλθοι βοήθεια. “Γῆς δὲ μὴ παρούσης, ἀπήλπισαν 
xai ἐνέδωχαν. Οἱ δὲ ἐκπεμφθέντες ἐπὶ Φιλίππους τὰ 
πρὸ τοῦ ἄστεος ἐνέπρησαν μόνον, οὐδὲν δὲ ἄλλο δεινὸν 
εἰργάσαντο. Καὶ τούτων οὕτω λυμαινομένων τὴν Θρά- 
χὴν, ὅμως xol αὐτοὶ οἱ βάρβαροι ὑπὸ τοῦ λιμοῦ συνε- 
χόμενοι πρεσθείαν πέμπουσι περὶ εἰρήνης πρὸς τὸν 
βασιλέα. Καὶ γίνεται ἡ σύμδασις τῶν ὅρχων ἐπὶ τού- 
τοις, τοῖς μὲν Γότθοις δίδοσθαι κατ᾽ ἔτος χρυσίου λίτρας 
δισχιλίας, τὸν δὲ Θευδέριχον χαθίστασθαι στρατηγὸν 
δύο στρατηγιῶν τῶν ἀμφὶ βασιλέα, αἵπερ εἰσὶ μέγισται 
{εἰς τὴν ἑτέραν γῆν )* αὐτῶν δὲ τῶν Γότθων αὐτοχρά- 
τορα εἶναι, χαὶ μηδένας ἐξ αὐτῶν ἀποστῆναι θέλοντας 
[εἰς τὴν σφετέραν γῆν ex antec. suppl. Vales.] τὸν 
βασιλέα δέχεσθαι συμμαχεῖν δὲ τῷ βασιλεῖ εἰς πᾶν, 
ὅ τι χελεύοι, πλὴν ἐπὶ μόνων τῶν Βανδήλων, V. 
Tillemont. VI, p. 414. 
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2. a. 

Suidas : Λέων βασιλεὺς Ρωμαίων, 6 Μαχέλλης. 
Ὃς ἔδοξε τῶν πρὸ αὐτοῦ βασιλέων ἁπάντων εὐτυχέ- 
στατος εἶναι, xal φοδερὸς ἅπασι τοῖς τε ὑπ᾽ ἐχείνου τὴν 
βασιλείαν τελοῦσι, καὶ τῶν βαρῥάρων αὐτῶν ὅσοις εἷς 
φήμην ἀφίχετο, Καὶ ταύτην μὲν τοῖς πολλοῖς χαταλέ-- 
λοιπε τὴν δόξαν. « ᾿Εγὼ δὲ, φησὶ Μάλχος, εὐτυχίαν 
οὖχ οἶμαι, εἴ τις τῶν ἀρχομένων τὰ ὄντα διασυλῶν, xal 
μισθούμενος ἀεὶ συχοφάντας εἰς τοῦτο, χαὶ κατηγορῶν 
αὐτὸς, ὅτε μὴ ἄλλον ἀνηύρισχε, καὶ τὸν χρυσὸν ἐξ 
ἁπάσης τῆς γῆς συλλεξάμενος ἑαυτῷ μόνῳ χατάθοιτο, 
ἐρήμους μὲν τὰς πόλεις ἧσπερ ἔμπροσθεν εἶχον εὐπο- 
ρίας ποιήσας, ὡς μηκέτι τοὺς φόρους, οὗς ἐτέλουν, δύ- 
νασθαι μετ᾽ εὐχερείας ἀπενεγχεῖν. » Καὶ ἁπλῶς πάσης 
χκαχίας ἀπισχυρίζετο 6 Μάλχος γενέσθαι αὐτὸν χατα- 
γώγιον * ὅς γε xai Ὑ περέχιον τὸν γραμματιχὸν ἐφυγά- 
δευσε. Καί ποτε τῷ Εὐλογίῳ τῷ φιλοσόφῳ σιτηρέσιον 
εἰπὼν δοθῆναι, τινὸς τῶν εὐνούχων λέγοντος, ὅτι ταῦτα 
εἰς στρατιώτας προσήχει δαπανᾶσθαι, εἶπεν: « εἴθε 
γένοιτο ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ χρόνου, ὥστε τὰ τῶν στρατιωτῶν 
εἰς διδασχάλους παρέχεσθαι. » Postrema inde ab ὅς 
γε xal Ὑπερέχιον χτλ. num ejusdem Malchi sint, 
vel certe num eodem loco dicta fuerint, dubium. 


3. (475. Zenon. an. 2.) 


Exc. De leg. Rom. p. 87 : Ὅτι Ζήνων ἀνὴρ ὧν 
ἀπόλεμος ἄγαν, καὶ πολλῆς πανταχόθεν ταραχῆς ἐφε- 
στώσης, ἔγνω πρὸς τὸν Βάνδηλον εἰς Καρχηδόνα πρε- 
σδεύσασθαι. Kal Σευῆρον ix τῆς βουλῆς πρεσδευτὰν 
αἱρεῖται, ἄνδρα xat σωφροσύνῃ διαφέρειν δοχόῦντα xal 
τῷ ἐθέλειν τὰ δίκαια, Καὶ πατρίχιον αὐτὸν ποιήσας 


( matris Theud, frater ), frueretur : secundum, ut liceret 
illiin Thracia habitare : tertium, ut et eorum ordinum, 
quorum Aspar fuerat, dux esset. Prima duo omnino de- 
negavit imperator. Solum terlium, vut dux fieret, dum- 
modosine fraude ejus amicus esset, concedit, et ita legatos 
dimisit. Sed Theuderichus, barbarorum princeps, ubi lega- 
tos suos ab imperatore re infecta reversos excepit, suarum 
copiarum partem Philippos misit; cam altera parte Arca- 
diopolim omni apparalu oppugnaturus obsedit. Neque 
tamen eam armis cepit, sed fame, quie oppidanos adeo 
premebat, ut equis et aliis jumentis et mortuorum cor- 
poribus , exspectantes, si qua ex parte auxilium adveniret , 
vescerentur, Quo nom adveniente, in extremain despera- 
tionem adducti , deditionem fecerunt. Qui vero missi erant 
Philippos, solum ea quae circa urbem erant, combusse- 
runt , neque quicquam przeterea atrox aut grave commise- 
runt. His ita in Thracia grassantibus, nihilo secius ipsi 
barbari fame coacti legatos ad imperatorem miserunt, qui 
de pace agerent, qua his conditionibus est facta : ut duo 
millia librarum auri Gothis singulis annis penderentur : 
Theuderichus magister equitum et. peditum presentis mi- 
liti constitueretur, quae. dignitas maxima habetur, ipso- 
rumque rex Gothorum esset , neque quisquam eorum , qui 
ab eo deficere voluerint, ab imperatore in regionem suam 
admitteretur; denique ut contra quemcunque voluerit 


imperator, exceptis Vandalis , a parte imperatoris pugnaret. 
2. a. 

Leo Lanio imperator Romanorum, qui omnium imperato- 
rum, qui ante ipsum fuerunt , felicissimus esse visus est et 
formidabilis omnibus, tam ipsius imperio subjectis populis, 
quam ipsis barbaris , ad quos ejus fama pervenisset. Et hanc 
quidem de se opinionem vulgo reliquit. « Ego vero, inquit 
Malchus, felicitatem non existimo , si quis populorum im- 
perio suo parentium fortunas diripiens , et ad hoc sycophan- 
fas semper mercede conducens, et ipse accusans, quum 
alios non invenerit, qui hoc faciant, et aurum ex universo 
terrarum orbe collectum sibi soli reponit; et urbes rerum 
copia, quam prius habebant, spoliat, ut non possint am- 
plius facile pendere tributa, qua» pendebant. » Denique 
Malchus affirmat, illum omnis improbitatis deversorium 
fuisse. Idem et Hyperechium grammaticum in exilium egit. 
Quum autem quondam Eulogio philosopho stipendium dari 
jussisset, et quidam ex eunuchis dixisset , hanc pecuniam 
in milites impendendam esse, dixit : « Utinam ievo meo 
contingat , ut stipendia militum in doctores conferantur! » 

3. 

Quum multi undique tumultus exorti essent, Zenoni, ho- 
mini admodum imbelli, venit in mentem ad (Genseri- 
chum) Nandalum legationem Carthaginem mittere , et Se- 
verum ex senatu legatum deligit, virum, qui temperantiz 
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ἐτυπέμπει, ὅπως £x. τῆςς ἀξίας τῆς πρεσύείας τὸ σχῆμα 
11120xtudcot σεμνότερον, Καὶ 6 μὲν ἐξέπλευσεν, ὁ δὲ 
βάνδηλος μαθὼν, ὅτι ftot πρεσδεία, φθάσας ἔχπλουν 
ewüzm, xal Νιχόπολιν εἷλεν, 'O δὲ πρεσθευτὴς 
Σιυῆρος διαβὰς ἀπὸ Σιχελίας εἰς Καρχηδόνα ἀφῖχτο, 
χαὶ πολλὰ διὰ τὸν ἔχπλουν ἐμέμφετο τὸν βάνδηλον. 
Ὁ δὲ τὰ μὲν ἔλεγεν ὡς πολέμιος πρᾶξαι" τὸν δὲ περὶ 
τῆς εἰρήνης, ἐπειδὴ πρεσθεύοιτο, νῦν ἔφη λόγον προσ- 
ὀξμεσθαι, Τοῦ δὲ Σευήρου τό τε σῶφρον τοῦ βίου 
ἰαυμάσας xat τῶν λόγων ἠγάσθη, καὶ τῆς διχαιοσύνης 
δὴ πεῖραν λαμβάνων πᾶν ἕτοιμος ἦν ποιεῖν, ὅπερ 
ἐκεῖνος προβάλλοιτο. Μάλιστα δὲ ἔδοξεν αὐτῷ δίχαιος 
ἦναι, ὅτι, τὰ χρήματα αὐτῷ τοῦ βαρθάρου διδόντος 
χαὶ τὰ πρέποντα δῶραι πρεσθευτῇ δωρούμενος, ἀπε- 
τείσατο πάντα, εἰπὼν ὡς ἀντὶ τούτων δῶρόν ἐστιν 
ὄσγημον πρεσθεύοντι ἀνθρώπῳ τοὺς αἰχμαλώτους 
χραίσασθαι. Ὃ δὲ trj, διανοίας ἐπαινέσας τὸν ἄνδρα, 
* x μὲν,» ἔψησε « σὺν τοῖς ἐμοῖς υἱέσι τῶν αἰχμα- 
λῴτων ἀπέλαχον, τούτους σοι πάντας ἀφίημι" ἣν δὲ τὸ 
He. αὐτῶν χατενείματο μοῖραν, τούτους σοὶ μὲν 
ἐξέσται παρ᾽ ἑκόντων, εἰ βούλει, πρίασθαι τῶν ἐχόντων, 
αὐτὸς δ᾽ ἂν οὐ δυναέμην ox ἐθέλοντας ταῦτα τοὺς εἰ- 
ληφότας βιάσασθαι. » Ἐνταῦθα ὁ Σευῆρος ἀπέλυσε 
ii» προῖχα οὃς αὐτὸς εἶχεν ὃ Βάνδηλος" à δὲ εἶχε 
ἡρήματα, xal ἐσθῆτα xal σχεύη πάντα ὑπὸ χήρυχι 
δεμοσία πωλήσας, τούτοις ὅσους ἴσχυσε τῶν alyua- 
λῴώτων ἐπρίατο. Genserichus si mortuus est initio 
anni 477 , paulo post pacem cum Zenone initam : 
sequitur legationem nostram (quam ad Genseri- 
chum, non vero ad filium ejus effeminatum missam 
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esse dubium non est) fugam Zenonis (an 475 Nov.) 
antecedere. V, Tillemont. VI, p 480. Cf. tamen id 
p. 640. 
ἡ. (475., 

Exc. De leg. Rom. p. 87. 88 : Ὅτι Ζήνων 
ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν ἀρχηγὸν τῶν l'or. mpsoGsucá- 
μενος περὶ Ηρακλείηυ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ χρατηθέντος 
παρὰ τῶν 1 ὅτων, ὑπέσχετο ἐπὶ λύτροις ἀφήσειν, καὶ 
τὰ λύτρα Íxazbv συνωμολόγησε τάλαντα. Ταῦτα τοὺς 
προσήχοντας «ΗἩραχλείῳ Ζήνων ἐχέλευσε παρασχεῖν, 
ἵνα μὴ δοχοίη λελυμένος ὑπ᾽ ἄλλων ἐν δούλου γενέσθαι 
σχήματι, Πέμπεται δὲ εἰς Θράχην τοῖς Γότθοις τὰ 
χρήματα. Οἱ δὲ ἐδέξαντο μὲν, xal δῆθεν Ix τῆς φρουρᾶς 
ἀνιᾶσιν "HodxAetov: προϊόντι δὲ αὐτῷ ἐν Ἀρκαδίον 
πόλει προστρέχουσί τινες Γότθοι, χαὶ βαδίζοντι τῷ 
Ἡρακλείῳ τις ἐκ τῶν 1 ότθων βία τὸν ὦμον ἔπαισε. 
Τῶν δὲ περὶ τὸν “Ηράχλειόν τις ἐπέπληξε τῷ Τότθῳ, 
χαί « πῶς, εἶπεν, οὔτε σαυτὸν οἶδας, ἄνθρωπε, οὔτε 
γινώσχεις ὃν ἔπληξας; » Ὁ δὲ πάνυ γινώσχειν ἔφη τὸν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ χάκιστα ἀπολούμενον" xal ἅμα σπασάμενοι 
ὃ μέν τις τὴν χεφαλὴν τοῦ Ἣραχλείου, ὁ. δὲ τὰς χεῖρας 
ἀπέτεμε. Καί φασιν, ὅτι χατὰ ἀνταπόδοσιν ἔπαθεν 
Ἡράχλειος" ἐλέγετο γάρ τινας τῶν ὑφ᾽ αὑτῷ τελούντων 
στρατιωτῶν, δόξαντάς τι πλημμελεῖν οὐχ ἄξιον θανά- 
του, εἰς βόθρον χαταδαλὼν πᾶν τὸ στράτευμα ἀναγχά- 
σαι αὐτοὺς χαταλεῦσαι. Γἔχτοτε οὖν ἡ τοῦ θεοῦ ἀγανά- 
χτησις εἰς αὐτὸν ἐτηρεῖτο, 


[Suidas : Ηράχλειος, στρατηγὸς γεγονὼς ἐπὶ 


εἰ justitia praestare existimabatur : itaque, ut legationis 
dignitati majus decus adderet, patricium eum creavit. Et 
ille quidem navigavit. Sed Vandalus, ubi didicit legatio- 
sem ad se venire , prius cum classe trajecit , et Nicopolim 
(Epiri) cepit. Severus autem legatus, solvens a Sicilia, 
Carthaginem. venit, et magnopere questus est cum Van- 
dalo, quod classe transmisisset. 1lle vero dixit, se haecut 
hostem fecisse : nunc quum de pace ad se legatus missus 
sit, conditiones ejus se excipere. Severi autem vitam frugi 
d modestam admiratus, ejus consuetudine et colloquio 
delectabatur, quippe qui ejus justitiae quotidie periculum 
feret, ex quo omnia exsequi, quae proponebat , paratus 
«a. Masime illi visus est justus esse ín eo, quod, quum 
€i barbarus pecunias largiretur et munera legato debita da- 
luro$ esset, omnia rejecit dicens, nullum donum viro 
leto dignius et convenientius, quam captivos in liber- 
latem vindicare. Et barbarus, humanitate ejus collau- 
dita: « Omnes, inquit, captivos, qui mihi et filiis meis 
sorte obtigerunt , tibi permitto ; reliquos vero inter exerci- 
lum sorte divisos per me tibi licet, ut lubet, ab his qui eos 
Tossident , si modo consenserint, relimere. Nec enim pos- 
sem eos, quorum dominio cesserunt, invitos cogere. » Ita- 


que Severus eos, quos Vandalus possidebat , sine pretio in |. 


libertstem restituit, el pecunia omní quam habebat quam- 
que ex vestibus et supellectile publice a praecone venditis 
solvebat , captivos quoscumque potuit redemit. 


4. 


Zeno imperator per legatos summum Gothorum ducem 
rogavit, ut Heraclium ducem , qui in hostium erat pote- 
state, soluto redemptionis pretio liberaret, et pro redem- 
ptione pollicitus est se daturum centum talenta. Ea Zeno 
Heraclio propinquitate conjunctos persolvere jussit, ne ab 
aliis redemptus, servi loco haberetur. Missz sunt igitur 
pecunie Gothis in Thraciam, quas receperunt, et Hera- 
clium e custodia liberum abire siverunt. In hunc, quum iter 
Arcadiopolin tenderet , incurrunt nonnulli Gothi , quorum 
unus Heraclium humero vulneravit. Quamobrem aliquis ex 
his, qui cum Heraclio erant, in Gothum invectus : « Et 
quid tibi vis? ait; satin tu te ipsum nosti et eum quem 
vulnerasti? « At Gothus, probe se nosse eum dixit, quem 
male perditurus esset. Et simul Gothi enses stringentes , 
unus caput, alter manus Heraclio abscidit.: Et illi quidem 
aiunt, ea quze. meruisset , repensa. Fertur enim quosdam , 
qui sub eo stipendia faciebant, judicatos aliquod facinus, 
non tamen morte dignum , commisisse, in foveam conje- 
ctos lapidibus ab omni exercitu obrui jussisse; ex eo deus 
ira sua eum persecutus est. 


5. 


Heraclius fuit sub Zenone copiarum dux, home qui- 
dem audax ef paratus ad manus cum hostibus in bellis ala- 
s. 
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Ζήνωνος, οἷος μὲν τολμῆσαι χαὶ πρόθυμος ἐγχειρεῖν ἐς 
πολέμους ἑτοίμως, οὐ μέντοι τὸ προμηθὲς εἶχεν ἐν τοῖς 
κινδύνοις, οὐδὲ βουλὴν πρότερον ποιησάμενος, ὥρμα 
πρὸς ὃ ἔσπευδε πράττειν, ἀλλ᾽ ἔξω τοῦ λογισμοῦ, πρὸς 
τὰ ἔργα ἐχώρει. Καὶ τὸ ἐμπλήχτως ὀξὺ ἐν ἀνδρὸς 
μοίρα ἐτίθετο. Ὅπερ δὴ καὶ μάλιστα αὐτὸν ὕστερον 
ἔσφηλεν, 1 Malchi hzc esse Valesius monuit, 


(475.) 


[Suidas : Ἐρύθριος, ἔπαρχος γεγονὼς ἐπὶ “ζήνωνος. 
“Ὃς ἐπεὶ μήτε τὰ χοινὰ διαρχοῦντα ἑώρα, μήτε βάρος 
προσθεῖναι πλεῖον τοῦ τεταγμένου τοῖς συντελέσιν ἠνεί- 
χετο, μήτε τινὰ ποιεῖν πονηρὸν, ὡς ὧν φιλάνθρωπος, 
τῶν ὀφειλομένων ἠδύνατο χάριν, αἰτησάμενος παρὰ 
Ζήνωνος ταύτης τῆς ἀρχῆς ἐπαύσατο. Αύπην δὲ τῇ 
πόλει παρέσχεν, 5 ἡνίχα ταύτην ἀπέθετο. Μόνος γὰρ τῶν 
τελούντων τότε εἰς τὴν πολιτείαν οὗτος ἐπὶ τῷ πάντων 
ἀγαθῷ ἐπεφύχει, θάττους μὸν τὰς χάριτας ᾿παρέχων 
τοῖς αἰτουμένοις, oUx ἔχων δέ τινα παντάπασι τῶν 
πρόσθε προσχεχρουχότων ἀμύνεσθαι. Τὸ δὲ χοινὸν τότε 
εἰς πᾶδαν ἀπορίαν κατῆλθεν, ὡς μηδὲν ἔχειν ὑπόλοιπον. 
Ἅ τε γὰρ ἐν τῷ χοινῷ ταμείῳ Λέων χατέλιπεν ἀποθνή- 
σχὼν ὑπὸ Ζήνωνος ταχὺ ἐχεχένωτο πάντα, πολλὰ μὲν 
χαριζομένου τοῖς φίλοις, ὁ ὡς ἔτυχεν, οὐχ ὄντος δὲ ἀχριβοῦς, 
ὥστε γινώσχειν αὐτὰ, εἴ πη xad ἄλλως χλέπτοιντο, ] 
Erythrium przfectum prztorio fuisse annis 473 
et 474 ex legibus quibusdam in cod. Justinian. 
liquet. Idem praefectus adhuc fuit anno 475 ( v. 
Tillemont. VI, p. 478). Successit ei Sebastianus, 
quem praefectum fuisse mense Dec. an. 477, paullo 
post quam Zeno ex fuga redierat, leges Zenonis in 
cod. Just, probant (v. Tillem. p. 590). Erythrius 
igitur statim. post reditum Zenonis .( mens. Oct. 
477), vel, quod probabilius est , paullo antequam 
imperator Verinz et Basilisci insidiis in. fugam 
compelleretur (Jul. an. 475), munus deposuit, 


criter conserendas ; nullam vero prudentiam in periculis 
liabebat , neque corísultatione prius habita, sed sine consi- 
lio et temere ad res gerendas accedebat, et. inconsultam 
celeritatem furore percitam viro forti convenire judicabat. 
Quod etiam postea ipsi gravissimorum casuum causa fuit. 


6. 


Erythrius prefectus praetorio sub Zenone, qui, quum 
neque fiscum suflicere videret, nec tributis constitutis 
gravius onus addere, neque ceris alieni dissolvendi gratia 
injuste cuiquam vim inferre, utpote vir humanus, susti- 
neret, Zenonem rogavit, ut sibi magistratu illo abire li- 
ceret : quod impetravit. Dolorem autem civibus gravem at- 
tulit, quum officium suum deponeret. Ex iis enim, qui 
tunc reipublicze praeerant , solus ad omnium commune bo- 
num natus erat. Nam petentibus prompte beneficia prz- 
stabat, nec quenquam ob veteres offensas ulcisci animum in- 
duxit. Fiscus autem ad summam penuriam tunc devenerat, ut 
in eo nihil esset reliquum. Nam quze Leo moriens reliquerat 


MALCHI PHILADELPHENSIS 


Cf. de eodem Tillemont. p. 402. 403 et 577. 
Idem probabiliter est Erythrius cujus mentio fit 
ap. Suidam : Πανόλβιος, ἐπῶν ποιητής. Ἔγραψε 
διάφορα, xzl πρὸς Αἰθέριον μετὰ τὴν νόσον δι᾿ ἐπῶν" 
xai πρὸς ᾿Ερύθριον, xal πρὸς Δωρόθεον ἡγεμόνα καὶ 
χόμητα. xal εἰς ᾿Αφθόνιον χόμητα' καὶ ἐπιτάφιον "Yxa- 
τίας θυγατρὸς ᾿Ερυθρίον. Porro ad hunc Erythrium 
Reinesius refert que e Damascio habet Suidas v. 'H- 
ραΐσχος : Ὅτε γὰρ Ἀμμώνιος καὶ ᾿Ερύθριος 6 Αἰγύπτιος 
διεμάχοντο πρὸς ἀλλήλους ἐν Βυζαντίῳ, χαὶ διετέλει 
προωθῶν ἀεὶ ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον εἰς τοὺς ἐσχάτους 
χινδύνους. — ldem Suidas de Heraisco alteram 
habet glossam , quam e Malcho fluxisse suspicatur 
Bernhardyus. Verba sunt : Ἡραΐσχος, ἀνὴρ Αἰγύ- 
πτιος. Οὗτος ἦν μὲν συνεῖναι δεινότατος, ἀγωνιαστὴς δὲ 
οὐχ ἰσχυρὸς ἀπὸ (ὑπὲρ s. v. Συνεΐναι, ubi ead.) 
τῆς ἀληθείας, οὐδὲ τὰς ἔξω φερούσας ἀπὸ ταύτης ὁδοὺς 
ἀνιχνεῦσαι χαὶ διεξελθεῖν, Οὗτος γὰρ ἐς τοὐναντίον 
ἐχεχλήρωτο τὴν εὐμοιρίαν. 


7. (an. 475—477.) 

[Idem : Βασιλίσκος, Βηρίνης ἀδελφὸς τῆς βασι- 
λίδος, ἐπὶ Λέοντος τοῦ βασιλέως ἀντὶ ἱΡουστιχίον 
στρατοπεδάρχου ἡρέθη, εὐεπίτευχτος μὲν ὧν ἐν 
μάχαις, βραδύνους δὲ καὶ φεναχίζουσι ῥαδίως ὕπαγό- 
μένος, 

Βασιλίσκος, ὃ Ῥωμαίων τῶν ἑῴων βασιλεὺς, 
τῶν ἐχχλησιῶν τοὺς ἐπισχόπους εἰσέπραττε χρήματα, 
χαὶ Ἀχάχιον τὸν Κωνσταντινουπόλεως ἐπίσχοπον μι- 
χροῦ δεῖν ἀπώσατο, εἰ μὴ τῷ πλήθει τῶν λεγομένων 
μοναχῶν ἀπεχρούσθη. Πολύς τε ἦν πρὸς ἐπιθυμίαν 
χρημάτων, ὡς μηδὲ αὐτῶν τῶν τὰς εὐτελεῖς καὶ βαναύ- 
σους μετιόντων ἐπιστήμας ἀπέχεσθαι. Καὶ ἦν ἅπαντα 
μεστὰ δαχρύων τῇ τῶν τοιούτων εἰσφορῶν πράξει. 
Καὶ ἔστιν ἐν τῷ Αρμάτιος.7 V. Tillemont. Vl, 
p. 482 sqq. 


in publicozerario, omnia a Zenone celeriter exhausta erant, 
quod multa amicis inconsulte largiretur, ipse vero parum 
esset accuratus, ut cognosceret si forte ab aliis sibi qua- 
dam surriperentur. 


7. 


Basiliscus, Verinze imperatricis frater, sub Leone impe- 
ratore in locum Rusticii , castrorum praefecti, delectus est. 
In pugnis quidem felix, sed per ingenii tarditatem adversus 
fraudes impostorum parum cautus. 

Basiliscus, Romanorum Orientalium imperator, pecu- 
niam ab ecclesiarum episcopis exigebat, et Acacium , Con- 
Stantinopolis episcopum, parum abfuit quin pepulisset, nisi 
ἃ multitudine eorum, qui monachi dicebantur, cohibitus 
fuisset. Magnaque pecuniae congerendze cupiditate flagrabat, 
et insigni avaritia preedituserat , ut ne illis quidem parceret, 
qui viles et sordidas artes exercebant. Quamobrem propter 
hujusmodi tributorum exactiones omnia lacrimarum plena 
erant. Vide de eodem s. v. Harmatius. 


FRAGMENTA. 


,8. (an. 475-477.) 


[Suidas : 'A pu. d voc. Ὅτι Βασιλίσχος ὁ βασιλεὺς, 
ἐπείπερ ὡς συγγενεῖ τῷ Ἁρμάτῳ ἀδεῶς ἐπέτρεπεν ἐν- 
τυγχάνειν Ζηνωνίδι τῇ βασιλίδι, τριδομένης σφισὶ τῆς 
ὁμιλίας, καὶ τοῦ κάλλους αὐτῶν οὐχ εὐπαροδεύτου 
ἔπος, ἄμφω ἀλλήλων ἐχτόπως ἤρων. “Ρίψεις οὖν ὁμ- 
μάτων ἐπ᾿ ἀλλήλους ἐγίνοντο xal παρεχστροφαὶ συνε- 
γῆς προσώπων xal μειδιαμάτων μεταδύσεις, πόνος τε 
μετὰ ταῦτα ἔρωτος ὑπ᾽ ὄψιν στεγομένου. ᾿Επεὶ δὲ 
χρινωσάμενοι τὸ πάθος Δανιὴλ εὐνούχῳ καὶ Μαρίᾳ 
μείᾳ ἰάσαντο τοῦτο μόλις τῇ τῆς μίξεως ἰατρεία, Ζη- 
wee Βασιλίσχον διὰ θωπείας ἦγε τοῦ τὸν ἐραστὴν 
ἔχειν ἐν τῇ πόλει τὰ πρωτεῖα, .Ορῶν δὲ Θευδέριχος 
τιμώμενον ἐκ πάντων Ἁρμάτον, ἤσγαλλεν ὡς παρευ- 
ξοχιμούμενος ἐχ νέου, τριχῶν μόνον xal τῆς ἄλλης 
φροντίζοντος σωμασχίας. Ὁ δ᾽ Ἁρμάτος ἔχ τε φορᾶς 
χρημάτων xai τιμῆς ἀπλέτου τυφωθεὶς, οὐδένα αὐτοῦ 
ᾧετο διοίσειν ἐπ’ ἀνδρεία, Καὶ τοσοῦτον αὐτοῦ ἥδε 
ἡ ἄλη ἐπεχράτει, ὡς σχευὴν ἀναλαμθάνειν ( ἀναλαδεϊν 
Suid. v. Ἄλη, ubi ead.) Αχυλέως, οὕτω τε περι- 
δαίνειν { εἰς) ἵππον καὶ κατὰ τὸν ἱππόδρομον φρυάτ- 
τεσῦαι τοῦ οἴχου. ᾿Εξῆρε δὲ τοῦτον πλείω πρὸς τοιαύτην 
δόξαν μαίνεσθαι τὸ ὑπὸ δήμου σύρφαχος ἐν εὐφημίαις 
ἀναχαλεῖσθαι. Πύρρον. Ὃς εἰ μὲν οὕτως ἐδόα διὰ τὸ 
ἐρυλροπρόσωπον εἶναι, ἤἄλεγεν εἰκότα" εἰ δ᾽ ὡς πρὸς 
ἔπαινον ἀνδρείας, ἔθελγεν ὡς νέον. Οὐ γὰρ ἥρωας 
ἔβαλλεν, ὡς Πύρρος [6 ᾿Αχιλλέως add. v. Xópgat], 
ἀλλὰ γυναιμανὴς ἦν, ὡς Πάρις. 

Ἁρμάτιος. Οὗτος μέγιστον ἴσχυσε παρὰ τῇ Ζη- 
νωνΐδι τῇ βασιλίσσῃ, xal αὐτῷ Βασιλίσχῳ. ᾿Εσφάγη 
δὲ ὑπὸ Ζήνωνος τοῦ βασιλέως. Καὶ ὑπερήσθησαν οἵ 
πολῖται τῇ τούτου σφαγῇ. Ἐπὶ γὰρ Λέοντος mou" 
τὸς στασιάζοντας, ὅσους λάθοι τῶν Θραχῶν, τὰς 
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χεῖρας ἐχτέμνων ἀπέπεμπε, Ὀθνόουλφος δὲ αὐτὸν διε- 
χρήσατο, ὅντινα ὃ Ἁρμάτιος πένητα xal ἄρτι ix βαρ- 
βάρων ἥχοντα προσλαδὼν φιλοφρόνως, τὸ μὲν πρῶτον 
χόμητα ἐποίησεν, ἔπειτα χαὶ στρατηγὸν Ἰλλυριῶν, 
xal. εἰς ἑστίασιν ἔχειν πολὺν ἄργυρον παρέσχε. ᾿Αντέ- 
δώχε δὲ τούτῳ τὴν βαρθαριχὴν ἀπιστίαν μετὰ χειρὸς 
μιαιφόνου, ] 

Utrumque locum Malcho tribuit Niebuhrius. 
Quamquam et in scribendo nomine Harmati vel 
Harmatii diversitas et orationis color diversus 
parum favet huic sententiz. Priorem locum Can- 
dido Isauro Toupius, Damascio in Vita Isodori 
Valesius (ad Euagr. Hist. Eccl.) tribuit. —Pro Tou- 
pii sententia facit quod in Candidi exc. ap. Phot. 
nomen viri est Δρμάτος. In Malchi excerpt. De 
leg. ( fr. 10) nomen est Ἅρματιος, ut in secundo 
Suidz loco legitur. Ex primo loco nonnulla re- 
petuntur v. Ἄλη et Σύρφαξ, Pro φρυάττεσθαι τοῦ οἴχου 
(quod optimi codd. etiam s, v. Ἄλη prebent, ceteri 
vero : 9p. τοῦ ἵππου) Toupius scribi vult χατα- 
φρυάττεσθαι τοῦ ὄχλου. Bernhardyus nomen loci 
recondi ( velut Zeuxippi, in Chron. Pasch, p. 285 
B) suspicatur. Ceterum de Harmatii historia adi 
diligentissimum nostrum Tillemontium VI, p. 481. 
483. 488. 

8 a. 


Exc. De leg. Rom. p. 88 : Ὅτι * φεύγειν τε xat 
πλανᾶσθαι χαὶ μηδαμῶς δύνασθαι τῶν xaxov ἀναπνεῦ - 
σαι, παρ᾽ οἷς μοι τοῦ πταίσματος ἤλπιζον εἶναι παρα- 
ψυχήν. Verba Zenonis exulis. 

9. (an. 476 Juli, ) 


Suidas v. Ζήνων : Ὅτι Ζήνων 5 βασιλεὺς, πυθό- 
ἢ 


8. 

Harmatus. Quum Dasiliscus imperator Harmato, ul co- 
gnato , liberum aditum ad uxorem Zenonidem permitteret, 
*aque consuetudo diutius durarel et utriusque forma non 
vulgaris esset , ambo mutuo amore vehementer ardere ocu- 


Vsquein se vicissim conjicere, et vultus subindeconvertere | 


*t risu mutuo blandiri sibi caperunt. Quum vero dolorem 
landem pareret amor, quem vultu tegebant morbum suum 
Danieli eunucho et Mariae obstetriri aperuerunt, eumque 
medicina concubitus vix sanarunt. Quo facto Zenonis blandis 
identidem verbis Basiliscum aggressa. effecit tandem , ut 
amator principem in urbe locum teneret. Theodoricus 
| Triarii filius ) autem animadvertens, Harmatum ab omni- 
bus coli, aegre tulit proferri sibi juvenem, qui capillis tan- 
lum ornandis οἱ corpori exercendo operam daret. Harmatus 
vero quum propter pecuniarum affluentiam, tum ob honoris 
amplitudinem inflatus, neminem fortitudine se przestan- 
Lorem putabat. Quae falsa ejus persuasio adco invaluerat, ut 
Adiillishabitum assumeret, itaque vestitus equo veheretur, et. 


in circo sese insolenter populo jactaret. Illud autem insanum ' 


glorie studium acclamationes infimo plebis, Pyrrhum eum 
vocanlis, augebant. Quar. quidem si eum ita. appellabat, 


quod rubicunda esset facie, vere dicebat; sin. laudandze 
fortitudinis gratia, tanquam adolescenti palpabatur. Non 
enim heroes telis petebat, ut Pyrrhus, sed muliercularum 
amori Paridis modo indulgebat. 

Harmatius. Hic plurimum potuit apud Zenonidem impe- 
ratricem et ipsum Basiliscum. Occisus autem est a Zenone 
imperatore , ejusque czede cives admodum sunt lzetati. Nam 
sub Leone quoscumque de Tlracibus, qui sedilionem mo- 
verant , cepisset , eos manibus amputatis dimiserat. Onoul- 
phus vero quidam ipsum interfecit, quem Harmatius pau- 
perem et a. barbaris recens venientem humaniter susce- 
ptum, primum quidem comitem fecerat, deinde vero 
praefectum Illyriorum, et ad convivia magnam pecunia vim 
ipsi pracbuerat. Ille vero barbaricam perfidiam sangninaria 
manu ipsi pro gratia retulit. 

8 a. 


Extorrem esse et errare neque unquam a malis respirare 
mihi datum est, ne apud eos quidem apud quos infortunii 
me consolationem reperturum sperabam. 

9. 
Zeno imperator ( profugus in Isauria ), audita suorum 


μένος τῶν οἰχείων τὴν ἧτταν, ἐς φρούριον χαταφεύγει 
ἐπὶ λόφου κείμενον, ὃ Κωνσταντινούπολιν οἱ πρόσχωροι 
ἐχάλουν. “Ὅπερ γνοὺς τοῖς συνοῦσι στενάξας, « Θεοῦ 
παίγνιον ἄρα, εἶπεν, 6 ἄνθρωπος, εἴγε xal ἐμὲ οὕτω 
παίζειν φιλεῖ τὸ δαιμόνιον. Ἐμοὶ γὰρ δὴ οἱ μάντεις τὸν 
Ἰούλιον μῆνα ἐξανάγχης ἐν Κωνσταντινουπόλει διατει- 
νόμενοι προὔλεγον. Κἀγὼ μὲν ἐνόμιζον ἐς Κωνσταντι- 
νούπολιν ἀναθήσεσθαι, νῦν δὲ πάντων ἔρημος xal 
φυγὰς εἰς λόφον ἦλθον, εὑρηχὼς ὃ δείλαιος προσηγορίαν 
ὁμώνυμον. » 

Ζήνων, βασιλεὺς Ρωμαίων, τὴν μὲν ὠμότητα, 
ἦ ἐκέχρητο Λέων, ἐν τῇ φύσει οὐχ εἶχεν, οὐδὲ τὸ θυ- 
μούμενον ἀπαραίτητον αὐτῷ καθειστήχει ἐσάπαξ, οἷον 
τοῦ Λέοντος διέμενε. Καὶ τήν γε προαίρεσιν ἐν πολλοῖς 
εἶχε φιλότιμον, καὶ ἔπραττε, δόξης ἕνεχεν καὶ τοῦ 
θαυμάζεσθαι ἔπραττεν, ἐπιδειχτιχῶς μᾶλλον ἢ ἀλη- 
θῶς, Οὐ μὴν οὔτε ἔμπειρος τῶν πραγμάτων ἦν, οὔτε 
εἶχεν ἐπιστήμην, δι ἧς ἔστιν ἀσφαλῶς τὰς βασιλείας 
ἰθύνεσθαι. Πρὸς δὲ χέρδος xal λῆμμα οὐχ οὕτω μὲν 
ἐμμανῶς ὡς 6 Λέων διέχειτο, οὐδὲ ἔπλαττε μὴ ὄντα 
τοῖς χεχτημένοις ἐγχλήματα, οὐ μὴν οὐξὲ παντελῶς 
χρείττων ὑπῆρχε τοῦ πράγματος. Καὶ χρηστῆς ἂν βα- 
σιλείας ἔτυχον ἱῬωμαῖοι, εἰ μὴ Σεβαστιανὸς ὃ τότε 
παραδυναστεύων ἦγεν αὐτὸν ὅπη ἐβούλετο, χαπηλεύων 
ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς ἅπαντα, χαὶ μηδὲν ἄπρατον ἐῶν ἐν 
τῇ βασιλέως αὐλῇ διαπράττεσθαι, ἀλλὰ τὰς μὲν ἀρχὰς 
ἀπεδίδοτο πάσας, ἰδία μὲν ἑαυτῷ, ἰδία δὲ λαμβάνων 
τῷ βασιλεῖ τὰ τιμήματα - χαὶ εἰ προσῆλθεν ἕτερος 
βραχύ τι προστιθεὶς, ἐχεῖνος ἦν αἱρετώτερος. Τῶν δὲ 
ἐν τοῖς ἀρχείοις γινομένων ἁπάντων οὐδὲν ἦν, ὃ μὴ 
λαδὼν ἀπεπίπρασχεν. Εἰ δέ τινα (wi?) ἀρχὴν τῶν 
περὶ αὐτὸν ὄντων ἐχαρίσατο Ζήνων, ὥσπερ πολιτοχά-- 


clade, in castellum confugit, quod in colle situm vicini Con- 
stantinopolin vocabant. Quo cognito suis cum gemitu dixit : 
* Homo utique dei ludibrium; siquidem me sic ludificari 
placuit numini. Vates enim constanter mihi przdixerunt 
affirmantes , Julium inensem [an. 476] fatalem mihi esse , 
quo Constantinopoli versarer. Atque ego quidem arbitrabar 
me Constantinopolia venturum. Nunc vero ab omnibus 
destitutus et exul in collem veni, quem eodem nomine ap- 
pellari miser depreliendo. » 

Zeno, Romanorum imperator, non eadem qua Leo fuit 
crudelitate , neque iracundia fuit in perpetuum inexorabili , 
nt ille. In inultis autem animum ambitiosum ostendit , 
et quae faciebat, glori:e et admirationis causa faciebat, per 
ostentationem potius quam ex veritale. Adde quod eral 
rerum imperitus, neque illam scientiam habebat, per quam 
regna tuto gubernari possunt. Lucri autem et quaestus non 
tam insano flagrabat amore, quam Leo, nec falsa crimina 
adversus possessores comminiscebatur; nec tamen ab vitio 
isto prorsus immunis erat. Jam sub illius imperio Romani 
quiete vivere poluissent, nisi Sebastianus, tum in aula po- 
tentissimus, arbitratu suo quovis eum impulisset, omnia 
velut in foro cauponans, nec quidquam in aula Caesarea 
sine pretio confici sinens. Sed omnes magistratus vendebat, 
prelio partim sibi reservato , partim cum imperatore com- : 


MALCH! PHILADELPHENSIS 


πηλος, αὐτὸς ταύτην ὀλίγου παρ᾽ ἐκείνου λαμθάνων, 
ἄλλοις παρεῖχε τοῦ πλείονος, Ζήνωνι δὲ τὰ χλέμματα 
παρέχων. 

Ζήνων, βασιλεὺς ἹΡωμαίων, Ὃς Ζήνωνα τὸν ἑαυτοῦ 
υἱὸν διάδοχον χαταλιμπάνειν θέλων χομιδῇ νέον, 
προῆγέ τε δι᾽ ἀξιῶν, xal σωμασκχεῖσθαι ἐχέλευεν εἷς 
ἐπίδοσιν τῆς ἡλιχίας, ΟἹ δὲ βασιλιχοὶ ἐν ἐξουσίᾳ γενό- 
μένοι τοῦ ἀἄδδην τὰ δημόσιχ χαταναλίσχειν, cu6agi- 
τιχῶς τὸν νέον χραιπαλᾶν ἐνήργουν (ἐνῆγον conj. 
Bernh.), xai μαστροπεύοντες αὐτῷ τοὺς συνήξους 
πρὸς τοὺς τῶν ἀρρένων ἔρωτας λυσσᾶν ἐπαίξευσαν 
ἐχτόπως. Διαίτης οὖν ἐν ἡδοναῖς xal τύφῳ τιθεμένης 
τὸ χαλὸν ἐθὰς γενόμενος, xal τὴν ὑποτυτομένην ἀλαζο- 
νείαν ἐπὶ τῇ βασιλιχῇ χαραδοχία διὰ τῶν προσώπων 
ἀπεμφαίνων, ἀκροβατεῖν τε ἤρξατο xai μετέωρον τὸν 
αὐχένα αἴρειν xal, συλλήῤδην φάναι, προσέχειν πᾶσιν 
ὡς οἰχέταις ἀνθρώποις. ᾿Αλλ᾽ ὃ πάντων ἔφορος τὴν φυ- 
σιχὴν χαὶ διδαχτὴν χαχότητα αὐτοῦ τεθεαμένος, διαρ- 
ρεύσαντα τῇ γαστρὶ καὶ ἀναισθήτως ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας 
ἐς τὴν εὐνὴν ἀποπατοῦντα, πρόωρον τῶν ἀνθρωπείων 
ἐδικαίωσεν ἐχβῆναι, Cf. idem. vv. Ἄδην, Μαστρο- 
πεύοντες, Διαίταις.] 7 

Hxc e Malchi Exc. Constant. fluxisse dubium 
non est, Cum iis qux primo loco leguntur cf. 
Suidas v. Ἐξῆλθεν, ἐξέδη, ἐτελέσθη. « Ὅτι Ζήνων: 
παρ᾽ ἣν εἶχε δόξαν, ἐξῆλθε τὸ μάντευμα. Ἀντὶ γὰρ τῆς 
βασιλίδος ὡς ᾧετο πόλεως, εἰς λόφον συγχλεισθέντι τὸ 
αὐτῷ ὄνομα ἔχοντι συνέθη τὸ πέρας τοῦ βίου. » Postrema 
quum ab historia prorsus aberrent, corrupta 
habeo. Corrigam ex nostro loco τὸ πέρας τοῦ "Tov- 
Mov. De Zenone in Isauria obsesso v. Theophanes 
p. 186 ed. Bonn.; Euagrius III, 3; Tillemont. VI, 
municato. Quodsi quis accessisset, qui paullum quiddam 
adjiceret, is ceteris praeferebatur. In aula denique nihil erat 
rerum omnium , quod ipsi venale non esset. Si cui vero suo- 
rum familiarium Zeno contulisset, ipse tanquam publico- 
rum munerum nundinator ab illo redemptum exiguo pretio 
pluris vendebat aliis, Zenoni furta praebens. 

Zeno, Romanorum imperator, Zenonem suum filium, 
admodum adolescentem , imperii successorem relinquere 
cupiens, per varias dignitates provexit, et corpus exercere 
jussit ad incrementum staturze. Sed aulici, nacti potesta- 
tem pecuniz publice luxu perdendze , adolescentem in Sy- 
bariticam crapulam impulerunt, quumque lenonum more 
pueros zquales ipsi conciliarent, insano marium amore 
animum ejus imbuerunt. Itaque vitae assuescens , quae pul- 
chrum in voluptate et superbia reponeret , et arrogantiam, 
quam ob exspectationem imperii animo fovebat, vultu pra: 
se ferens, superbe incedere , et sublimem cervicem erigere , 
et, ut breviter dicam , omnes servorum loco habere cepit. 
Sed ille omnium vindex improbitatem ejus, tam natura quam 
disciplina haustam , perspiciens, quum ventris profluvio la- 
borasset et. per dies multos sine sensu lectum excremen- 
tis suis inquinasset, immaturum rebus humanis excedere 
jussit. 


FRAGMENTA. 


p. 386. De Constantinopoli castello mihi non con- 
stat. De filio isto Zenonis impuro reliqui scriptores 
nihil tradidere. 


10. (477 vel 478 init.) 

Exc. De leg. gent. p. 93. 94 : Ὅτι 6 Αὔγουστος 
ὁ τ Ὀρέστου υἱὸς ( deb. : Ὅτι Ὀδόαχος) ἀκούσας 
Ζήνωνα πάλιν τὴν βασιλείαν ἀναχεχτῆσθαι τῆς ἕω, τὸν 
Βασιλίσκον ἐλάσαντα, ἠνάγχασε τὴν βουλὴν ἀποστεῖλαι 
πρεσδείαν Ζήνωνι σημαίνουσαν, ὡς ἰδίας μὲν αὐτοῖς 
βασιλείας οὐ δέοι, χοινὸς δὲ ἀποχρήσει μόνος ὧν αὖτο- 
χράτωρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροις τοῖς πέρασι. Τὸν μέντοι Ὀδόαχον 
ὑπ' αὐτῶν προδεδλτισθαι ἱκανὸν ὄντα σώζειν τὰ παρ᾽ 
αὐτοῖς πράγματα, πολιτιχὴν ἔχοντα σύνεσιν ὁμοῦ xal 
μάχιμον" xai δεῖσθαι τοῦ Ζήνωνος πατριχίου τε αὐτῷ 
ἀποστεῖλαι ἀξίαν, χαὶ τὴν τῶν Ἰταλῶν τούτῳ ἐφεῖναι 
διοίχησιν. ᾿Αφιχνοῦνται δὴ ἄνδρες τῆς βουλῆς τῆς ἐν 
Ῥώμη τούτους ἐς Βυζάντιον κομίζοντες τοὺς λόγους, 
χαὶ ταῖς αὐταῖς ἡμέραις ἐχ τοῦ Νέπωτος ἄγγελοι, τῶν 
τε γεγενημένων συνησθησόμενοι τῷ Ζήνωνι, xa δεό- 
μεῖναι ἅμα ταῖς ἴσαις τῷ Νέπωτι συμφοραῖς χρησαμένῳ 
τυσπουξάσαι προθύμως βασιλείας ἀνάχτησιν, χρήματά 
τε χαὶ στρατὸν ἐπὶ ταῦτα διδόντα, χαὶ τοῖς ἄλλοις, εἷς 
δέοι, συνεχπονοῦντα τὴν χάθοδον, Ταῦτά τε λέξοντας 
& Νέπως ἀπέστελλεν. Ζήνων δὲ τοῖς ἥχουσι, τοῖς μὲν 
ἀπὸ τῆς βουλῆς ἀπεχρίνατο ταῦτα, ὡς δύο ἐχ τῆς ἕω 
βασιλέας λαβόντες τὸν μὲν ἐξηλάχασιν, ᾿Ανθέμιον δὲ 
ἀπέκτειναν" xat νῦν τὸ ποιητέον αὐτοὺς ἔφη γινώσχειν" 
οὗ γὰρ ἂν βασιλέως ἔτι ὄντος ἑτέραν ἡγήσεσθαι ( εἰσηγ. 
Bekk.) γνώμην ἢ κατιόντα προσδέχεσθαι τοῖς δὲ ix 


10. 

(Odoacer ) ut audivit, Zenonem iterum Orientis impe- 
rium, expulso Basilisco , recuperasse , senatum Rom: lega- 
lionem ad Zenonem mittere coegit, quae illi signiticaret , 
proprio imperatore se non indigere. Unum imperatorem 
suflicere, qui utriusque imperii (ines tueretur : Odoacrum 
se elegisse , qui hanc. partem tutam praestaret. Hunc enim 
εἰ scientia reipublicae administranda , et rei militaris peri- 
lia praestare. Itaque. orare ut illum Zeno patriciatus digni- 
lale ornet, et Italiam regendam ei committat. Profecti 
sunt igitur ex senatu Romano viri, qui hos sermones By- 
zinium deferrent. lisdem diebus venerunt et a Nepote 
nuntii, qui Zenoni restitutum imperium gratularentur, et 
ipsum obtestarentur, nt omni opera etstudio illum , qui co- 
dem tempore eodem , quo ipse, casu afflictus esset , in reci- 
piendo imperio adjuvaret , et pecunias et exercitus et alia , 
qur opus forent, suppeditaret, quo illi reditum ad pristi- 
nam fortunam pararet. Hzc qui dicerent Nepos misit. At 
Leno his, qui venerant , haec responsa dedit : senatoribus , 
illos ex duobus quos ab Oriente accepissent, imperatoribus 
upum expulisse, et Anthemium occidisse. Nunc quid sibi 
facto opus esset, ipsos dixit perspicere : imperatore enim 
superstite, non aliam debere valere sententiam , quam ul 
illum redeuntem exciperent. Ad ea vero, quee barbarus 
nuntiarat : recte et juste facturum, sia Nepote imperatore 
ÜOdoacer patriciatus dignitatem susciperet. Eam se illi mis- 
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τοῦ Bapódoou ὅτι καλῶς πράξοι παρὰ τοῦ βασιλέως 
Νέπωτος τὴν ἀξίαν τοῦ πατριχίου δεξάμενος Ὀξδόαχος" 
ἐχπέμψειν γὰρ αὐτὸν, εἰ μὴ Νέπως ἐπεφθάχει, "Exai- 
νεῖν δὲ, ὡς ἀρχὴν ἐπιδέδειχται ταύτην τοῦ τὸν χόσμον 
φυλάττειν τὸν τοῖς Ῥωμαίοις προσήχοντα " xal πι- ᾿ 
στεύειν ἐντεῦθεν, ὡς χαὶ τὸν βασιλέα τὸν ταῦτα τιμή- 
σαντα χαταδέξοιτο θᾶττον, d ποιεῖν θέλοι τὰ δίχαια. 
Καὶ βασίλειον γράμμα περὶ ὦ ὧν ἠθούλετο πέμπων, τῷ 
᾿Οδοάχῳ, πατρίχιον ἐν τούτῳ τῷ γράμματι ἐπωνόμασε. 
Ταῦτα δὲ συνεσπούδαζε τῷ δ Νέπωτι ὃ Ζήνων ἐχ τῶν 
ἑαυτοῦ χαχῶν τὰ ἐχείνου οἰχτείρων xal τό γε χοινὸν 
τῆς τύχης εἰς ὑπόθεσιν ἔχων τῷ δυστυχοῦντι συνά- 
χθεσθαι. Ἅμα δὲ xol Βηρίνα συνεπώτρυνε τοῦτον, τῇ 
Νέπωτος γυναιχὶ συγγενεῖ οὔση συσπεύδουσα. V. Til- 
lemont. VI, p. 492 et 441. 


1. (478 Zenon. an. 5.) 


Ibidem p. 94. 95 : Ὅτι iv τῷ ἑξῆς ἔτει ἐπὶ 7ή- 
νωνος πρέσβεις ἦλθον ix Θράχης τῶν ὑποσπόνδων 
Γότθων, οὖς δὴ καὶ φοιδεράτους ot ἹΡωμαῖοι καλοῦσιν, 
ἀξιοῦντες Ζήνωνα Θευδερίχῳ σπείσασθαι τῷ παιδὶ 
Τριαρίου, ἥσυχον ἐθέλοντι διεξάγειν τὸν βίον xal μη- 
δένα πόλεμον τοῖς χοινοῖς αἴρεσθαι πράγμασιν. ᾿Ηξίουν 
δὲ χαὶ σχοπεῖν, ὅσα πολέμιος ὧν χατέῤλαψε Ρωμαίους, 
χαὶ ὅσα Θευδέριχος ὃ τοῦ Βαλαμήρου παῖς, στρατηγὸς 
ὧν xal φίλος, ταῖς πόλεσιν ἐλυμήνατο, xal μὴ νῦν 
ἀπεχθείας παλαιὰς ὁρᾶν μᾶλλον, 3 ὅπως τι τῷ χοινῷ 
γένοιτο παντελῶς ὦ ὠφέλιμον. Εὐθὺς οὖν ὁ βασιλεὺς τὸν 
βουλὴν συγκαλέσας γνώμην αὐτοῖς προὔθηχεν ὅ τι δέοι 
ποιῆσαι, Οἱ δὲ ἀμφοτέροις μὲν οὐχ ἔφασαν ἱχανὸν τὸ 


surum, nisi Nepos pravenerit. Laudare se eum, quod sic 
morem Romanis convenientem servare inceperit , ideoque 
confidere, fore ut imperatorem , qui illum hoc honore af- 
fecerit, si quidem justa facere vellet, quamprimum reci- 
peret. Et in litteris regiis, quibus Odoacro voluntatem 
suam significaret, eum patricium nominavit. Qu: Zeno 
Nepotis causa instituit, propter sua Nepotis malorum mise- 
ritus, et communem hominum sortem reputando ad aliorum 
commiserationem adductus. Eo illum impulit etiam Verina, 
quae Nepotis uxori , cujus erat consanguinea , favebat. 


Insequenti anno Zenonem legati a Gothis adierunt , qui 
in Thracia consederant et federe cum Romanis con- 
juncti erant : hos feederatos Romani vocant. Orabant ut 
reconciliari vellet "Theudericho, Triarii fllio, cui nihil 
esset optatius, quam tranquillam οἱ quietam vitam ducere 
neque armis rempublicam vexare. lllud etiam eum consi- 
derare jusserunt, quanta mala ipse, quum hostis exsti- 
tisset , Romanorum rebus attulisset, et quot urbes Theu- 
derichus, Balameri filius , qui dux et amieus appellatus es- 
set, evertisset; neque tam veterem inimicitiam respicien- 
dam esse, quam communer omnium utilitatem. Confestim 
igitur imperator senatum convocavit , et haec illis propo- 
suit, ut sibi consilium darent, quid facto opus esset. Se- 
nalores vero dixerunt, reditus publicos minime sufficere 
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δημόσιον εἶναι συντάξεις τε χαὶ μισθὸν ἐπαρχέσαι προ- 
χείρως,, ὁπότε γε μηδὲ αὐτοῖς μόνοις τοῖς στρατιώταις 
ἀμέμπτους ὑποτελεῖν τὰς χορηγίας δυνάμεθα. "Onó- 
τερον δὲ αὐτῶν δεῖ φίλον προελέσθαι, τούτου χύριον 
αὐτὸν βασιλέα χαθίστασθαι. Ὃ δὲ ἐπὶ τὴν αὐλὴν τούς 
τε χατὰ τὴν πόλιν στρατιώτας χαλέσας xat τὰς σχολὰς 
ἁπάσας, ἀναθδὰς ἐπὶ βῆμα πολλὰ τοῦ Θευδερίχου xa- 
τηγόρει, ἐν τούτοις ὅπως τε τοῖς Ῥωμαίοις ἐχθρὸς 
ἄνωθεν sim, x«i ὡς ἐλυμήνατο τοῖς τὴν Θράκην ol- 
χοῦσι, χεῖράς τε ἀποτέμνων ἅμα τῷ Ἁρματίῳ xal τὸ 
γεωργοῦν ἅπαν ποιήσας ἀνάστατον' ὅπως τε τυραννίδα 
πάλιν ἐπὶ τοῖς χοινοῖς τὴν Βασιλίσχου ἐπήγειρε, xoi 
ὡς τοὺς στρατιώτας ἐχεῖνον ἀνέπεισεν ἐχποδὼν ποιή- 
σασθαι, ὡς τῶν ΓΓότθων ἀρχούντων. Καὶ νῦν δὴ πρε- 
σδεύεσθαι οὐχ εἰρήνης γε μᾶλλον, ἢ στρατηγίας δεό- 
μενον, « Ἣν οὖν ἔχετε γνώμην καὶ ὑμεῖς περὶ τὸ 
ταύτην » ἔφη « παρ᾽ ὑμῶν ἀχοῦσαι βουλόμενος νυνὶ 
παρεχάλεσα, εἰδὼς τῶν βασιλέων τούτους ἀσφαλῶς 
πράττειν, οἵ ἂν τὰ βουλεύματα τοῖς στρατιώταις xot- 
νώσωσιν. » Οἱ δὲ ἧς χατέτεινε κατηγορίας ἀχούσαντες 
xal ἐκ ταύτης διδαχθέντες ὃ χρῆν ἀποχρίνασθαι, πάν- 
τες ἀνεβόησαν, ἐχθρὸν εἶναι Ῥωμαίοις Θευδέριχον 
χαὶ πάντας εἴ τις ἐχείνῳ συνέστηκεν. Οὐ μέντοι τοῖς 
πρέσδεσι ταύτην εὐθὺς ἔδωχεν ἀπόχρισιν ὁ Ζήνων, 
ἀλλ᾽ ἐπεῖχεν, ἕως τὸ πλέον ἀχούσει τῶν ἔξωθεν. "Ev 
τούτῳ δὲ γράφοντες τὰ ἔνδον γινόμενα τῶν ἐν τῇ πόλει 
τινὲς τῷ Θευδερίγῳ ἑάλωσαν, Ανθιμός τε ἰατρὸς xal 
Μαρχελλῖνος καὶ Στέφανος, Καὶ οὐ μόνον ἑαυτῶν ἐπι- 
στολὰς ἔπεμπον, ἀλλὰ xal τῶν ἐν τέλει πλαττόμενοι 
γράμματα ἐκείνῳ ἐπέστελλον, ὑαρσύνειν βουλόμενοι, 


, 
ὕτων, 
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ὡς ἱχανοὺς ἔχοντα τοὺς συμπράττοντας ἔνδον. Καὶ αἱ 
τρεῖς τῶν ἀπὸ βουλῆς, τοῦ μαγίστρου παρόντος, 
τάσαντες ταῦτα, χαὶ πληγὰς τὰ σώματα πολλὰς ἐπι- 
θέμενοι, φυγὴν εἰσάπαξ ἐπέθηκαν. Δῆθεν γὰρ ἀπέ- 
εσθαι θανάτου xai σφαγῶν δοκεῖν 6 Ζήνων ἐδούλετο. 
Repudiatasic reconciliatione , quam Theuderichus 
proposuit , bellum illud secutum esse videtur, in 
quo urbes vastans Theud. usque ad muros By- 
zanlii pervenit, tandem vero a suis sibi timens 
recessit, uti narrant Euagrius ΠῚ, 25 et Theo- 
phanes p. 108, C. 


ἐξε- 
ΠῚ 


12. 


Exc. De leg. Rom. p. 88 : Ὅτι τὸν ἄρχοντα Ai- 
γύπτου ἐπὶ μόλις χρυσίου λίτραις v' ἐχπεμπόμενον, 
ὥσπερ εὐδαιμονεστέρας γενομένης ἢ πρόσθεν, ἐπὶ πεν- 
ταχοσίαις ὁμοῦ λίτραις ἀπέστειλεν. 


13. (an. 478.) 


Tm 5 . 9, M rom 
: Exc. De leg. gent. p. 9». 96 : Ox τῷ αὐτῷ 
ἔτει πρέσϑεις ἐκ Καρχηξόνος ἐς Βυζάντιον ἦλθον, οὖς 
ΝΜ, - ^ , 
Ἀλέξανδρος ἦγεν ὃ τῆς "OXv6plou γυναικὸς ἐπίτροπος - 
ὃς ἐτύγχανε πεμφθεὶς ὑπὸ ζήνωνος πάλαι, συνθελούσης 
"A6 uos e qt aee, "nue * ; 
x«i αὐτῆς τοῦτο τῆς Πλαχιδίας. ἔλεγον δὲ ob πρέ- 
σθεις, ὅτι σνώριχος φίλος τε τῷ βασιλεῖ χαθεστήχοι 
ἀδόλως, xal στέργοι τὰ Ρωμαίων, xal ἀφίησι πάντα, 
ἃ πρόσθεν ἐνεκάλει περί τε τῶν προσόδων xal τῶν 
ἄλλων χρημάτων, ἃ τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς προειλήφει 
S ; ἧς ces ae x 
ὃ Λέων, xoi ὅσα τῶν ἐμπόρων τῶν ἐκ τῆς Καρχηξόνος 
ἄρτι καθισταμένου τοῦ πολέμου ἐλήφθη, καὶ εἴ τι ἄλλο 


ad stipendia prompte utrisque suppeditanda, quum ne solis 
quidem militibus victus commode praestari. posset... Cum 
quo vero ex duobus amicitiam instituere praestaret, id. in 
solius imperatoris arbitrio consislere. In aulam quoque 
convocatis militibus et omnibus scholis, ascenso suggestu , 
multa de Theudericho questus est, maxime quod jampri- 
dem Romanorum hostis exstitisset, quod Thracie incolas 
depraedatus fuisset, quod una cum Harmatio manus ca- 
ptivis amputasset; quod omne agricolarum genus sedibus 
suis expulisset, quod Basilisci tyrannidem in rempublicam 
invexisset, deinde ad ejusdem caedem milites. instigasset , 
tanquam soli Gothi sufficerent. Et nunc legatos ad se mit- 
tere, non tam ut pacem , quam ut exercitus imperium po- 
slularet. « Nunc igitur, » inquit, « quam sententiam super 
his dicturi sitis, audire cupiens, vos huc convocavi : scio 
enim , eos imperatores tuto suas res agere, qui sua consi- 
lia cum exercitibus communicant. » At illi, accusationibus, 
quas in Theuderichum imperator intenderat, auditis satis 
ex ipsa accusatione, quid sibi respondendum esset, perci- 
pientes, acclamavernnt omnes, Romanorum hostem esse 
Theuderichum οἱ omnes, qui illi faverent et ad ejus cau- 
sam seadjungerent. Et hoc qnidem responsum Zeno non 
e vestigio legatis dedit, sed exspectabat, donec exploratius, 
quomodo se haberent ea quae foris. gererentur, sciret. In- 
terea comprehensi. sunt qui ea quae in urbe facta erant, 
ad Theuderichum scripserant , Anlhimus medicus , Marcel- 


linus et Stephanus , qui non solum suas ipsorum litteras, 
sed etiam magistratuum quorumdam supposititias ad eum 
miserant, quibus jubebant illum bono animo esse, tanquam 
multos suarum partium fautores intra urbem esset habitu- 
rus. "Tres ex senatu, praesente magistro, de his quaestionem 
habuerunt , quos multis illatis plagis perpetuo exilio con- 
demmarunt. Quippe suppliciis Zeno et. caedibus abstinere 
videri volebat. 
12. 

Praefectum /Egypti, qui antea vix quinquaginta auri libras 
pro obtinendo munere solvere solebat, Zeno, tanquam 
uberiore facta provincia , quingentis libris in praefecturam 
amandavit. 

13. 


Eodem quoque anno legati a Carthagine Byzantium ve- 
nerunt, quos Alexander, uxoris Olybrii procuralor, duce- 
bat, qui a Zenone, Placidia consentiente, missus fuerat. 
Dicebant vero legati, Honorichum velle cum imperatore 
sine fraude amicitiam contrahere et Romanorum partcs 
amplecti. Quir antea repetiisset de reditibus et pecuniis 
uxoris suae , quae Leo ipsi pravripuisset , quaeque mercatori- 
bus Carthaginiensibus per bellum, quod nuper fuerat, 
rapta et ablata essent, et in universum ea, de quibus pater 
ejus cum Romanis liligasset , remittere et. condonare. Fir- 
mam et stabilem pacem petere , neque quicquam sus; 


FRAGMENTA. 


ria 6 πατὴρ πρὸς Ρωμαίους ὁπωσοῦν ἔσ εν αἰτίαν Ϊ 


τάν τε εἰρήνην ἔχειν ἀξιοίη βεβαίαν, χαὶ μηδὲν εἶ εἶναι 
loci τοῖς Ρωμαίοις ὕποπτος τῷ μὴ οὐχὶ γνησίως τὰς 
τπονβὰς ἐμπεδώσειν, xal ὅσα 1; ἤδη συνέχειτο. Εἰδέναι γὰρ 
γάριν, ὅτε τὴν ᾿Ὀλυδρίου τετιμήχοι γυναῖκα " καὶ ταῦτα 
πυθόμενος πάντα ἕτοιμος iv βασιλεῖ πράττειν ἃ β8ού- 
λοιτο, Ἦν δὲ τοῦτο πρόσχημα εὐπρεπὲς τῷ λόγῳ, ἐπεὶ 
τό γε ἀληθὲς πᾶσαν ἐδεδοίχεσαν ὑποψίαν πολέμου, καὶ 
μετὰ τὸν θάνατον Γινζιρίχου πεσόντες ἐς πᾶσαν μαλα- 
xízy οὔτε τὴν αὐτὴν ῥώμην ἐς πράγματα ἔσχον, οὔτε 
τὰς αὐτὰς ἔτι συνεῖχον παρασχευὰς, ἃς ἐχεῖνος πρὸς 
πᾶσαν πρᾶξιν εἶχεν ἐφόρμους, ὡς θᾶττον ἀεὶ πράττειν, 
ἢ ὡς ἂν ἄλλος βουλεύσαιτο. Δεξάμενος δὲ αὐτοὺς φιλο- 
φρόνως ὃ Ζήνων τιμῆς μὲν ἠξίωσε δεούσης τοὺς πρέ- 
οὔεις, xal δώροις ἀπέπεμψε τοῖς πρέπουσι χοσμήσας, 
Ἀλέξανδρον δὲ ποιεῖ τῶν πριθάτων χόμητα, 

Ὁ τῆς Ολυδρίου γυναιχὸς ἐπιτρ. } sic pro ὃ τῆς 
᾿Αλυχρίου ἐπ. Valesius, addens : « Haec Placidia 
Nobilisima dicebatur. Hanc*Genserichus rogatu 
Leonis Augusti una cum Eudoxia matre, Valenti- 
niani Placidi vidua , Constantinopolim remiserat, 
ut scribit Procopius in lib. I Vandalicorum et 
Priscus, De Alexandro autem procuratore Pla- 
cidie loquitur Victor Uticensis in libro Il De 
persecutione. Vandalorum, qui hanc historiam 
valde illustrat, » 

14. 

Exc. De leg. Rom. p. 88. 89 : Ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ 
ἡρόνω ὃ Züjwov αἰσθόμενος, ὡς τὰ μὲν Θευδερίχου 
τοῦ παιδὸς Βαλαμήρου ἀεὶ ἀσθενέστερα xal ἐλάττονα 
Ἰγνοιντο, 6. δὲ τοῦ Τριαρίου ἔθνη τε συναθροίζει xai 
συστρέφει δυνάμεις, ἐνόμισε βέλτιον ἐπὶ μετρίοις 
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ἀὐτῷ,, εἰ συμόῆναι βούλοιτο, καταλῦσαι τὴν ἔχθραν. 
Καὶ πρέσδεις ἀποστείλας ἠξίου τόν τε υἱὸν παραδοῦναι 
ὅμηρον, ὡς πάλαι προὐχαλεῖτο, καὶ ἰδιώτην ὄντα ἐν 
τοῖς ἑαυτοῦ μένειν, μηδὲν ἐνοχλούμενον, ὥσπερ ἤτησε 
τότε, λαθεῖν τε τὴν οὐσίαν ὁπόσης ἀφήρητο, χαὶ τἄλλα 
ἡσυχάζειν, οὐδὲν ἔχοντα χαχὸν οὐδὲ ἑτέρῳ παρέχοντα. 
Ὁ δὲ ἀπεχρίνατο, ὅτι [o3 &] τὸν υἱὸν ἔτι ὅμηρον δώσοι, 
οὔτε δύνασθαι ἔτι ἐκ μόνης τῆς οὐσίας ἰδιώτης διάγειν. 
Ἕως μὲν γὰρ ἦν μόνος, μήπω ἔθνη τοσαῦτα περὶ 
αὑτὸν ἔχων, μόνην ἂν τὴν οὐσίαν σφόδρα συστελλομένῳ 
ἴσως ἂν ἐπαρχέσαι᾽ νῦν δὲ, ἐπείπερ αὐτὸν ἐς à ἀνάγχην 
τοῦ ἔθνη συλλέξαι κατέστησαν, ix τῆς ἀνάγχης εἶναι 
ἢ τρέφειν τοὺς ἐλθόντας ἢ σὺν αὐτοῖς πολεμεῖν, ἕως 
παθὼν ἢ δράσας ἕν ἀναμφισθήτητὸν τῷ παντὶ πέρας 
ἐξοίσειεν, Ταῦτα ὡς ἀπηγγέλθη, ἔδοξεν εἰς ἀχριδῇ xa- 
τασχευάζεσθαι πόλεμον. Καὶ τάγματα μὲν πάντα, ὅσα 
τε πρὸς τῷ Πόντῳ xai κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, xal ὅσα τοῖς 
ἕῴοις ἐνίδρυτο μέρεσι, χατὰ τάχος ἐχάλει. Καὶ παρῆν 
πανταχόθεν οὐχ ὀλίγον τι πλῆθος. Κατεσχευάζοντο δὲ 
ἅμαξαι ὀχευοφόροι, xai βόες ἐωνοῦντο, xal σῖτός τε καὶ 
ὅσα χρήσιμα στρατοπέδῳ πάντα ἐγίνετο ἕτοιμα, ὡς 
αὐτοῦ γε μέλλοντος Ἰλλοῦ ἐξιέναι. 


15, 


Ibidem p. 89. 9o : Ὅτι ὁ Ζήνων Μαρτινιανὸν 
προθαλόμενος στρατηγὸν, xal τοῦ στρατοῦ ἐς ἀταξίαν 
ἐλθόντος, ὡς ταῦτα χαλῶς ἔχειν ἐδόχει, πέμπει ἄνδρας 
αὐτίχα παρὰ τὸν Βαλαμήρου λέγοντας, ὅτι οὐ δεῖ τρί- 
θειν ἔτι τὴν μάχην, ἀλλ᾽ ἔργου νῦν ἔχεσθαι xal πληροῦν 
τὰς ἐλπίδας, ἐφ᾽ αἷς τῆς στρατηγίας ἠξιώθη Ρωμαίων. 
Ὁ δὲ ἀχούσας ἀντιπέμπει χαὶ αὐτὸς ἐς Βυζάντιον 
πρέσθεις,, λέγων ὡς οὐ πρότερον ἐγχειρήσοι τῷ ἔργῳ, 


tis Romanis relinquere statuisse, quominus pax οἱ fadus 
sine fraude componeretur : multam quoque gratiam habere 
imperatori, quod Olybrii uxorem honore affecerit; quod 
quia intellexerit, adduci ut omnia, quie imperator volue- 
rit, (acere paratus sit. Ista vero ad speciem tantum conficta 
tránt ; revera enim. quamvis belli occasionem timebant. 
Llenim post mortem Genserici in omnem mollitiem deve- 
neant; neque pristina fortitudine ad bella gerenda vige- 
lant, neque eosdem exercitus alebant, quos Gensericus 
δὲ omnes occasiones instructos habebat , ut semper celeri- 
late exsequendi aliorum consilia preeveniret et anteverte- 
rel. Legatos Zeno liberaliter excepit et lionore debito est 
prosecutus, et. muneribus pro merito ornatos dimisit, et 
Alexandrum comitem privatarum rerum fecit. 
14. 

Eodem tempore quum Zeno imperator przesentiret, Theu- 
derichum, Valamiri filium, opibus et potentia abi et mi- 
nui, contra Theuderichum triarii varias gentes sibi con- 
Gliare et copias suas colligere, inimicitias zequis conditio- 
nibus, si convenire vellet, deponere melius esse, existimavit. 
Mtaque per legatos, quos misit , petiit ut filium , quod jam 
pridem poposcerat , obsidem daret, ut privatam vitam age- 
ret, εἴ sine ulla molestia in sua potestate maneret; ut omnia, 
quie rapuerat , sibi baberet, ceterum quiesceret, a nemine 


mala passurus, nemini quoque inferret. At. ille, se neque 
filium obsidem daturum, respondit , neque privatam vitam 
agentem, solis suisopibus casus suos sustentare. Quum enim 
solus neque tanta. multitudine circumseptus fuerit, bona 
quidem , quae tune possidebat , si ea diligenti ratione admi- 
nistrasset, privato fortasse suffecissent. Nunc quoniam in 
ea se necessitate constituerint, ut milites colligeret , ne- 
cesse esse ut aut omnes, qui ad se venerint, aleret, aut 
una cum ipsis bellum gereret , dum victus aut victor cer- 
tum denique rei finem imponeret. Hzec ubi nuntiata sunt , 
censuit imperator bellum omni cura et diligentia apparan- 
dum. Itaque omnes legiones, qux erant circa. Pontum et 
quas ad Asiam et Orientis partes collocarat , quanta potuit 
celeritate evocavit, et undique praesto fuit non parva mul- 
titudo. Comparabantur currus , qui veherent utensilia , et 
boves emebantur et frumentum , et quiecumque necessaria 
erant alendo exercitui, ea omnia przeparabantur diligenter, 
quoniatn Illus ipse intra breve tempus copias educturus erat. 
15. 

Quum exercitus, Martiniano duce creato, in magnam li- 
centiam incidisset, Zeno ad Theuderichum, Valamiri filinm, 
milit qui dicerent, non jam amplius oportere differre 
pugnam, sed tempus esse prarlio decertandi. et exspeeta- 
tionem, quam excitasset, quum ducis Romauorum diznilate 
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εἰ μὴ xal 6 βασιλεὺς xat ἣ σύγκλητος αὐτῷ ἐπομόσαιτο 
πᾶσα, ὡς οὐδέποτε ἐπὶ (ἔτι c, Bekk. ) τῷ Τριαρίου συμ- 
θήσονται. Οἱ μὲν οὖν ἀπὸ βουλῆς xai οἱ ἄρχοντες 
ὥμοσαν μὴ συμβαίνειν, εἰ μὴ βασιλεὺς θέλοι" αὐτὸς 
δὲ ὃ βασιλεὺς μηδὲν ἀποστήσεσθαι τῶν ἤδη συγχειμέ- 
vov, εἰ μὴ πρῶτον ἐχεῖνον παραβαίνοντα ἴδοι. “Γούτων 
δὲ ὀμοθέντων, αὐτὸν μὲν Θευδέριχον ἔδοξε χινήσαντα 
τὴν αὐτοῦ δύναμιν, ἐν Μαρχιανοῦ πόλει τὴν πᾶσαν 
ἱδρυμένην, εἰς τὸ εἴσω ἐλαύνειν: ἐπειδὰν δὲ γένηται 
πρὸς ταῖς πύλαις τοῦ Αἵμου, τότε τὸν τῆς Θράχης 
στρατηγὸν δισχιλίοις ἱππεῦσι xai ὁπλίταις μυρίοις 
ἀπαντῶντα συμμίξαι" ὑπερθάντι δὲ Αἷμον ἄλλην 
ἀπαντήσεσθαι δύναμιν πρὸς τῷ “Εὔρῳ καὶ ᾿Αδριανοῦ 
πόλει, πεζοὺς μὲν δισμυρίους, ς " ἑξαχισχιλίους δὲ μετὰ 
τούτων ἱππέας. "Amb δὲ Ἡραχλείας καὶ τῶν πρὸς Βυ- 
ζαντίω πόλεων χαὶ φρουρίων ἄλλην ἔλεγον εἶναι δύνα- 
μιν, εἰ δεήσοι, ὥστε μηδὲν ἐλλείπειν τῶν ἐς ἐλπίδα 
χρηστὴν συντελούντων" τῷ ἔργῳ. Ταῦτα ὑποσχόμενος 
ὃ Ζήνων τοῖς πρέσδεσι χατὰ τάχος ἐχπέμπει. Ἄρας δὲ 
ὃ Θευδέριχος τῷ αὐτοῦ στρατεύματι ἤει ἐπὶ τὰς πύ- 
λας, καθάπερ ουνέχειτο, ᾿Ερχομένῳ δὲ αὐτῷ οὔτε 
ὁ στρατηγὸς τῆς Θράχης ἀπήντα, οὔτε οἱ πρὸς τῷ 
"E6pw ὑποχαθῆσθαι λεγόμενοι, ἀλλὰ δι᾽ ἐρημίας {ἦρε- 
μίας conj. Val.) διελθὼν τὰ ἐν μέσῳ εἰς τοὺς περὶ 
Σονδὶν ( Σοῦχιν Val, ) παραγίνεται χώρους. ρος δέ 
ἐστι τοῦτο ὑψηλόν τε καὶ μέγα καὶ ἄπορον ἐπελθεῖν, 
εἴ τις ἄνω χωλύει" ἐν ᾧ στρατοπεδεύων ὁ Τριαρίου 
ἐτύγχανε. Κἀντεῦθεν πρυσδάλλοντες ἐξ ἐφόδων ἀλλήλοις | 


decoratus esset, explendi. His cognits, Valamiri filius 
mittit quoque Byzantium legatos, qui dicerent, illum non 
prius id operis aggressurum , quam imperator et senatus 
juramento fidem dedissent , nunquam se in graliam redi- 
turos cum Theudericho,, Triarii filio. Itaque senatores et 
duces sacramenta dixerunt , nunquam se in graliam cum 
illo , nisi imperator voluerit, redituros. Et imperator, se 
nunquam ἃ fodere recessurum , nisi prius ea ipse esset 
transgressus. His juramentis praestitis, Theuderichum mo- 
vere cum omnibus copiis, quas ad Martianopolim in castris 
habebat, et ulterius progredi jussit : ubi ad portas Haemni 
montis pervenisset , Thraciae praefectum cum duobus equi- 
tum millibus et decem millibus gravis armature se illi con- 
juncturum esse; Haemum transgresso alias illi copias ah He- 
bro flumine et Adrianopoli obviam ituros, peditum viginti, 
equitum sex millia. Ceterum Heraclea et in aliis civita- 
libus et locis munitis circa Byzantium dicebant esse alias 
copias, si opus foret, ita ut nulla re, qua ad felicem even- 
tum sperandum facerel, destituerelur. Maec Zeno pro- 
mittens legatis, statim eos dimisit, Itaque Theuderichus 
movens cum suo exercitu, ut convenerat, ad fauces Hazemi 
monlis venit, Quum illuc accessisset, neque dux Thraciae 
obvius fuit, neque hi qui ab Hebro venturi dicebantur. 
Interea percurrens deserla, quce. in medio, erant, ad loca 
Sondin (Sucin ?) pervenit. Est autem Sondis mons altus 
et praeruptus , qui ascendi minime potest, si quis sit qui 
ex alto impediat. In eo Theuderichus , Triarii filius , castra 
posuerat , ibique levibus praeliis inter se, quum pabulatuimn 
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ποίμνιά τε xal ἵππους xal λείαν ἄλλην ἀφήρπαζον. 
Ὁ δὲ τοῦ Τριαρίου συνεχῶς προσιππεύων ἐπὶ τὸ στρα- 
τόπεδον τὸ ἐκείνου, ὕδριζε xal ὠνείδιζε πλεῖστα, 
ἐπίορχόν τε χαλῶν xal παῖδα xxi ἄφρονα xal τοῦ γέ- 
νους τοῦ χοινοῦ ἐχθρόν τε καὶ προδότην, ὅστις οὐ συν- 
ίησι τῆς γνώμης τῆς Ρωμαίων, μηδὲ 698 τὴν σκέψιν, 
ὅτι αὐτοὶ βούλονται χαθήμενοι ἡσυχῇ αὐτοὺς περὶ 
ἑαυτοὺς χατατρίψαι τοὺς F'órüouc, « Κἀκεῖνοι μὲν τὴν 
νίχην ἀχονιτὶ ἔχουσιν, ὁπότεροι πέσοιμεν. Ἡμῶν δὲ 
ὁπότεροι τοὺς ἑτέρους φθείρουσι, τὴν τοῦ λόγου Κα- 
δμείαν ἀποφέρονται νίχην, ἐλάττους λειπόμενοι πρὸς 
τὴν Ρωμαίων ἐπιβουλήν. Νῦν γοῦν σὲ χαλέσαντες xat 
ἐπαγγειλάμενοι παρέσεσθαι καὶ αὐτοὶ xal χοινῇ συ- 
στρατεύειν, οὔτε ἐνταῦθα πάρεισιν, οὔτε ἐπὶ τὰς πόλεις 
ἀπήντησαν, ὡς εἶπον, μόνον δὲ ἀπέλιπον ἀπολέσθαι 
χάχιστα χαὶ τῆς γε θρασύτητος δοῦναι δίχην ἀξίαν 
ᾧ προέδωχας γένει, » Ταῦτα ἐπαχούσαντες πολλοὶ τοῦ 
αὐτοῦ πλήθους συνῆδον τοῖς λόγοις, xai τῷ σφετέρῳ 
αὐτῶν στρατηγῷ προσιόντες ἔλεγον, ὡς εἰχότα ὀνειδίζοι 
ἐχεῖνος, καὶ ὅτι οὐ προσήχει φθείρεσθαι περαιτέρω, 
οὐδὲ τῆς συγγενείας τῆς χοινῆς ἀμελοῦντα τοῖς προδοῦσι 
προσέχειν. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ, πάλιν ἀναδὰς Θευδέριχος 
ἐπί τινα γήλοφον ὑπὲρ τοῦ στρατοπέδου τοῦ ἐχείνων 
ἐθόα" « Τί τοὺς ἐμοὺς συγγενεῖς, ὦ χάχιστε, ἀπόλλυς; 
τί τοσαύτας γυναῖχας ἐποίησας χηρεύειν; ποῦ δὲ οἱ 
τούτων ἄνδρες; ἣ πῶς ἐξαπόλωλε πάντων fj εὐπορία, 
ἣν ἔχοντες οἴχοθεν συνεστράτευσάν σοι; χαὶ σύνδυο 
xal σύντρεις ἕχαστος ἵππους ἔχων, νῦν ἄνιπποι χω- 


ibant , congredientes, armenta, equos et aliam praedam 
mutuo sibi eripiebant, Sed Triarii filius crebro obequitans 
circa castra alterius exercitus, eum contumeliose insecta- 
batur, et multa convicia in eum jaciebat, perjurum eum 
vocans , puerum , dementem et sui generis hostem el prodi- 
torem, qui Romanorum mentem non nosset, neque quo 
tenderent eorum consilia, videret. « Etenim volunt , inquit, 
ipsi otiosi eflicere ut Gothi per Gothos deleantur et confi- 
ciantur, quo sine ullo labore , utrivis nostrüm ceciderint , 
victores exsistant. Quicumque nostrüm adversarios oppres- 
serint, Cadmeam, quam dicunt, victoriam reportabunt , 
ipsi scilicet viribus attritis Romanorum insidiis mayis ob- 
noxii, Nunc postquam te advocarunt, et se ipsos quoque 
venluros et, ut cum tuo exercitu conjunctos , bellum ge- 
sturos esse promiserunt, neque quisquam hic adfuit , neque 
ad urbes, sicuti dixerant, occurrerunt, teque solum , ut 
male perires et pcenas temeritatis tuze. his, quos prodidisti, 
dares, reliquerunt. » Hzc ubi audierunt, plures ex multi- 
tudine, quae cum Theudericho erat, ea. quz dicta erant, 
probarunt, et adversus suum ducem insurgentes dixerunt , 
merito hunc illi convicia dicere, nec oportere diutius in mu« 
tuam perniciem armatos pergere, et nulla habita cognatio- 
nis ratione, se ad eorum causam , qui ipsos prodercnt, ad- 
jungere. Postridie iterum ascendens Theuderichus collem 
hostium castris imminentem, clamabat : « Cur, pessime, 
meos cognatos perditum isti? cur tot mulieres viduas effe- 
cisti? ubinam locorum sunt eorum viri? quomodo con- 
sumpla sunt facultates quas habuerunt, quum domo ad 


FRAGMENTA. 


pon καὶ πεζοὶ, xat διὰ Θράχης ὥσπερ ἐν ἀνδραπόδων 
ἑπόμενοι μερίδι * ἀλλὰ καὶ ἐλεύθεροί τε xal γένους οὐ 
qug, " ἡ μεδίμνῳ χρυσίου ἐλθόντες ἀπομετρή- 
eat (ol μεδίμνῳ χρυσίον ἐλθ. ἀπεμετρήσαντο conj. 
Hesch. ) ; » Ταῦτα ὡς ἐπήχουσε τὸ στρατόπεδον ἅπαν, 
ἄνδρες τε καὶ γυναῖχες ὁμοῦ πάντες ἤεσαν ἐπὶ τὸν Θευ- 
δέριγον τὸν αὐτῶν ἡγεμόνα, χραυγῇ τε xat θορύδῳ 
ἀξιοῦντες συμδαίνειν" εἰ δὲ μὴ, ἀπολείψειν αὐτὸν ἔφι.- 
sm πάντες, ἐς τὸ συμφέρον χωρήσαντες. ᾿Ενταῦθα 
ἀποστέλλει πρὸς Θευδέριχον πρέσδεις, xal συνέρχονται 
ἕμτω παρὰ ποταμόν τινα ἐφ᾽ ἑχατέρας ὄχθης. Μέσον 
δὲ ποιησάμενοι τὸν ποταμὸν διελέγοντο, χαὶ ποιοῦνται 
συέχας, μὴ πολεμεῖν ἀλλήλοις, [xai] ὅσα ἥγηντο 
συμφέροντα. Καὶ ταῦτα ὀμόσαντες πέμπουσιν ἄμφω 
πρέσδεις ἐπὶ τὸ Βυζάντιον. 


16. (an. 479.) 


Exc. De leg. gent. p. 96. 97 : Ὅτι συνθήχας πρὸς 
ἀλλήλους ποιησάμενοι Θευδέριχος xal 6 Τριαρίου οἱ 
Γότϑοι μὴ πολεμεῖν ἀλλήλοις, πέμπουσιν ἄμφω πρέ- 
σβεις ἐπὶ τὸ Βυζάντιον, 6 μὲν τοῦ Βαλαμήρου τῷ βα- 
edd ἐγκαλῶν, ὅτι προδεδομένος ὑπ᾽ ἐχείνου τυγχάνει, 
χαὶ ὡς τῶν συντεθέντων οὐδὲν εὑρὼν ἀληθὲς Θευδε- 
ρίχῳ συμθαίη,, αἰτῶν δὲ χώραν αὐτῷ, ἐν fj μένοι, δο- 
φῆναι, xal σῖτον, ὅστις αὐτῷ xal μέχρι χαρποῦ τὸν 
στρατὸν ἐξαρχέσει διάγειν, xal τοὺς προαγωγέας τῶν 
λημμάτων τῆς ἀρχῆς, obc δομεατίχους χαλοῦσι Ῥω- 


ux, ἐχπέμπειν ὡς τάχιστα, λόγον διδόντας ὧν 


125 


ἔλαθον" ἣ μὴ ταῦτα ποιουμένων πρὸς αὐτὸν τῶν 'Ῥω- 
μαίων, οὐ δυνήσεσθαι αὐτὸς πολὺν ὄχλον χατέχειν τοῦ 
μὴ ὅθεν δύναιντο δι᾿ ἁρπαγῆς ἑαυτοῖς ἐπανορθοῦσθαι 
τὴν ἔνδειαν. Ταῦτα μὲν ὁ ἕτερος Θευδέριχος ἔλεγεν" 
ὃ μέντοι Τριαρίου τά τε ἐπὶ Λέοντος συντεθέντα ἠξίου 
αὐτῷ πάντως γενέσθαι, χαὶ τῶν προτέρων χρόνων τὰς 
συντάξεις λαμβάνειν, τούς τε χηδεστὰς αὐτῷ ζῶντας 
ἀποδοθῆναι" εἰ δὲ xai ἄρα τεθνήχασι, τὸν Ἰλλοῦν 
περὶ τούτων ἐπομόσαι καὶ ἄλλους, οἷς αὐτὸς ἐπὶ τούτων 
τῶν ἸΙσαύρων πιστεύει. Ζήνων δὲ πυθόμενος, πρὸς μὲν 
τὸν Βαλαμήρου ἀπεχρίνατο, ὅτι αὐτὸς εἴη προδότης 
χαὶ πάντα ἐναντία οἷς ὑπέσχετο δράσας, ὅστις διαπο- 
λεμεῖν ὑποσχόμενος μόνος εἶτα καὶ βοήθειαν προσχα- 
λέσηται ἄλλην, πάλιν δὲ τὴν δύναμιν τῶν Ρωμαίων 
καλέσας χρύφα πρὸς Θευδέριχον πράττει περὶ φιλίας" 
οὗ δὴ καὶ αἰσθόμενον τὸν στρατηγὸν τῆς Θράκης xal 
τοὺς ἄλλους, ὁπόσοι τὰ Ρωμαίων φρονοῦσι, μήτε 
ἀπηντηχέναι, μήτε συμθάλλειν αὐτῷ τὰς δυνάμεις 
θαρσῆσαι,. φοθδουμένους ἐνέδραν. Νῦν τε εἰ θελήσαι 
πρὸς αὐτὸν πολεμῆσαι, ἐπαγγέλλεσθαι αὐτῷ ταῦτα 
δώσειν νιχῶντι, χρυσίου λίτρας χιλίας, μυριάδας 
δ᾽ ἀργυρίου, πρόσοδόν τε πρὸς τούτοις νομισμάτων 
μυρίων" καὶ γάμον αὐτῷ δώσειν τῆς Ὀλυδρίου παιδὸς 
3| ἄλλης τῶν ἐνδόξων γυναιχῶν ἐν τῇ πόλει. Ταῦτα 
τε ἅμα λέγων τῶν τε ἀποσταλέντων παρ᾽ αὐτοῦ τοὺς 
πλείονας ἀξίαις ἐτίμησε, καὶ πρέσθεις ἀπέστειλε πρῶτον 
μὲν Φιλόξενον, εἶτα Ἰουλιανὸν, εἴ πως ἄρα δύναιντο 
μεταπεῖσαι ξυρραγῆναι ἐχείνῳ, Ὡς δὲ οὐδὲν ἔπειθε, 


militandum sub te profecti sunt? Unusquisque eorum duos 
auttres equos habebat, nunc equis destituti pedites ince- 
uot, et le per Thraciam mancipiorum instar sequuntur, 
quamvis liberi sint neque deteriore genere, quam tu; * et 
veuerint, ut aurum modio admetiantur. » Hec ubi totus 
everitus audivit, tam viri, quam mulieres, Theuderi- 
chem, ducem suum , adierunt, et cum tumultu et vocife- 
ratione oraverunt, ut paci studeret; sin minus, se quod 
sibi utile foret amplexuros et eum deserturos. Ob eam cau- 
sam mittit ad Theuderichum legatos, et ambo convenerunt 
ad luvium quendam, ab utraque ripa. Deinde medio inter- 
jecto flumine, collocuti statuunt, non amplius bellum se 
gisturos , et quicquid utilesibi videbatur. Hzc ubi uterque 
juravit, mittunt legatos Byzantium. 
16. « 

Theuderichus , Triarii , et Theuderichus , Balameri filius , 
Gothi, federe caverunt, ne inter se bellum gererent, et 
lentos Byzantium mittunt, Balameri filius imperatorem 
accusabat, quod se prodidisset, et quia nihil fidei inesse 
bis, que promiserat, reperisset, id causze fuisse, ut cum 
Theudericho conveniret. Petere autem regionem sibi, in 
qui commoretur, dari, et frumentum suppeditari, quod 
alendo exercitui usque ad messem satis esset. Ut etiam re- 
ditoum imperii coactores , quos domesticos Romani vocant, 
quam primum mittat, quí rationem redderent eorum quae 
receperint. Ni ea Romani fecerint, in sua potestate non 
essetam magnam turbam continere, quin rapinas et prze- 
das egant, ex quibus suam inopiam possint sublevare. Haec 


quidem alter proposuit : alter Theuderichus, Triarii, postu- 
last ui. omnia sibi a Leone promissa praestarentur, et 
preeteritorum annorum stipendia solverentur, et affines sui 
superstites sibi redderentur; de his autem , qui mortui es- 
sent , Hum et ex Isauris alios, quorum cura et custodiae 
commissi fuerant, jurare jussit, Haec uhi Zeno audivit, 
Theudericho Valamiri responsum dedit , eum esse prodito- 
rem, qui omnia contra, quam promisisset, fecisset; qui 
quum se solum bellum gesturum fidem dedisset , aliunde 
ausxilía sibi accersissel : et quum Romanorum copias, quae 
suppetias ferrent, accivisset, clam, et illis insciis, cum 
Theudericho amicitiam contraxisset. Οὐδὲ quum dux Thra- 
ciae et alii, quicumque a Romanorum partibus starent , vi- 
dissent , veritos insidias, ad illum accedere aut suas copias 
ejus copiis conjungere ausos non esse. Nunc etíam si velit 
cum Theudericlio belluin facere, se polliceri haec , si victo- 
riam reportarit , illi daturum : auri mille, argenti quadra- 
ginta millia librarum, et reditum decem inillium aureorum 
et nuptum illi collocaturum Olybrii filiam , aut aliam ex 
illustrioribus mulieribus civitatis. Quae quum dixisset, 
plerosque eorum , qui missi erant , dignitatibus ornavit , et 
ipse legatos misit primum quidem Philoxenum, deinde 
etiam Julianum , si qua ratione possent eum adducere , ut 
fedus cum Theudericho solveret. Quum nihil eum move- 
ret, evocatis militibus bellum suscepit , quos hortatus est , 
ut bono animo essent : se enim communiter cum illis belli 
pericula, ubi opus fuerit, aditurum. Hiec quum milites 
audiissent , imperatorem huic bello interesse statuisse , ila. 
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πέμψας τοὺς στρατιώτας ἐς τὸν πόλεμον ὥρμα, καὶ 
παρεχάλει θαρσεῖν ὡς αὐτὸς ἐχστρατεύσων χαὶ χοινῇ 
σὺν ἐχείνοις ὅ τι ἂν δέοι πεισόμενος. Οἱ δὲ ὡς ἐπή- 
χουσαν, ὅτι αὐτὸς βασιλεὺς ἐξάγειν ἐθέλοι, οὕτως ἕχαστος 
αὐτῶν ἠπείγετο ἑαυτὸν ἐπιδεῖξαι βασιλεῖ πολλοῦ ἄξιον 
ὄντα, ὥστε xai οἱ πρότερον τοῖς ἡγεμόσιν αὐτῶν, ἐφ᾽ 
ᾧ μὴ στρατεύοιντο, ἀργύριον διδόντες πάλιν εἰς τὸ με- 
τέχειν τῆς ἐξόδου παρεῖχον. Καὶ πάντες ἀνθήπτοντο 
τοῦ πολέμου ὀργῶντες xal τούς τε χατασχόπους τοὺς 
παρὰ Θευδερίχλου πεμφθέντας ἐζώγρησαν, καὶ τῆς τοῦ 
αλαμήρου φυλακῆς μοῖραν ἐλθοῦσαν ἐπὶ τὸ μαχρὸν 
τεῖχος οἱ ἐκεῖ φυλάττοντες διαπρεπῶς ἀπεχρούσαντο, 
Ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν αὑτοῦ φερόμενος ὁ ζήνων ἀνεχώρησε 
φύσιν, καὶ ὑπὸ τῆς συμφύτου ἀπεσθέσθη δειλίας, ἐν- 
ταῦθα ὀργίζονται χαὶ χαλεπῶς ἔφερον, κατὰ συστάσεις 
τε γινόμενοι ἐμέμφοντο ἀλλήλους τῆς ὅλης ἀτολμίας, 
εἰ χεῖράς τε- ἔχοντες καὶ βαστάζοντες ὅπλα μαλαχίας 
τοιαύτης ἀχούειν ἀνέχονται, δι ἧς πόλεις ἅπασαι χαὶ 
5$ πᾶσα Ῥωμαίων ἰσχὺς ἐξαπόλωλε, πάντων ἐπ᾽ ἐξου- 
σίας περιχοπτόντων, ἃ βούλοιντο, Τοῦτον 6 Μαρτινιανὸς 
συνελόμενος τὸν θροῦν, πέμπει Ζήνωνι λέγων ὅτι δεῖ 
τὸ στρατόπεδον ὡς τάχιστα διαλύειν, μή τι xal νεώ- 
τερον συνεστηχότες ἐργάσωνται, Πέμψας οὖν ἐκέλευεν 
ἀπιέναι ἑχάστους ἐπὶ τὰ χειμάδια, ὡς πρὸς τὸν Θευδέ- 
ρῖχον ἐσομένης εἰρήνης, Ot [δὲ] τὸν χάραχα ἔλυσαν" 
xai ἀπῆλθον οἱ πλείους τῇ διαλύσει ἀχθόμενοι, καὶ ὅτι 
θᾶττον αὐτοῖς χωρισθῆναι συνέδη, πρὶν ἄνδρα σχεψα- 
μένους τοῖς χοινοῖς ἐπιστῆσαι, ὃς τῆς παρούσης λύμης 
ἀναχτᾶσθαι τὴν πολιτείαν ὁπωσοῦν δυνήσεται. 


MALCHI PHILADELPHENSIS 


17. (an. 479.) 

Exc, De leg. Rom. p. 9o. gt : Ὅτι Ζήνων, ἐπεὶ 
διέλυδε τὴν στρατιὰν, πέμπει πρὸς Θευδέριχον, τὴν 
εἰρήνην συνθέσθαι πρὸς αὐτὸν, ὅπως καὶ δύναιντο. "Ev 
δὲ τούτῳ συστρέψας τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ὁ παῖς 6 Βα- 
λαμήρου ἐπὶ τὰ πρὸς Ῥοδόπην παραγίνεται μέρη, 
χαὶ χατατεινάμενος ( χατασινάμενος Val.) τὰ κάλλιστα 
τῆς χώρας τῶν Θρακῶν ἅπαντα, xai εἴ τι ἦν χτηνιχὸν 
ἀφαρπάζει, ᾿Ἐξέτριψε δὲ ἅπαν τὸ αὐτόθι γεωργοῦν, 
χτείνων τε xoi εἰσπράττων (σπαράττων Bekk.) ὅσα 
μὴ φέρειν ἠδύναντο {ἠδύνατο em. Bekk. ). Θευξέριχος 
δὲ ταῦτα ἀχούσας γινόμενα, ἥδεσθαι μὲν ἔλεγεν, ὅτι 
φίλος αὐτῶν xal υἱὸς λεγόμενος ταῦτα αὐτοὺς Opt, 
ἄχθεσθαι μέντοι, ὅτι τῆς ἐκείνων ἀνοίας ἐν τοῖς γεωργοῖς 
βλέπει γινομένην τὴν δίχην, ὧν οὐδὲ φθειρομένων Z.- 
νωνά γε ἢ Βηρίναν οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἐπιστρέφεσθαι, Ὥς 
δὲ ἦλθον oi πρέσφεις, τίθενται τὴν εἰρήνην ἐφ᾽ ᾧ τε 
μυρίοις μὲν xa τρισχιλίοις ἀνδράσιν, οἷς θέλοι Θευδέ- 
ριχος, συντάξεις τε καὶ τροφὴν χορηγεῖν βασιλέα, δυοῖν 
δὲ αὐτὸν σχολαῖν προδάλλεσθαι ἄρχοντα, ἀπολαξεῖν 
δὲ αὐτοῦ τὴν οὐσίαν, ὅσην πρότερον εἶχεν, λαδεῖν δὲ 
τὴν ἑτέραν τῶν δύο στρατηγιῶν τῶν περὶ βασιλέα, καὶ 
ἔχειν τὰς ἀξίας, εἰς ἃς ἤδη προῆχτο ὑπὸ τοῦ Βασιλί- 
σχου. Περὶ δὲ τῶν χηδεστῶν, εἶ μὲν ἐτελεύτησαν, ὡς 
ἔλεγεν 6 Ζήνων, αηδὲν εἶναί οἱ πρᾶγμα" εἰ δὲ ζῶσι, 
λαῤόντας ἥνπερ εἶχον οὐσίαν, οἰκεῖν πόλιν, ἣν αὐτὸς 
δοκιμάσειε Ζήνων. Ταῦτα ὡς συνέδοξε, παύσας τὸν 
Βαλαμήρου τῆς ἀρχῆς ὃ βασιλεὺς στρατηγὸν ἀντ᾽ ἐχείνου 
Θευδέριχον ποιεῖται, καὶ χρήματα ἔπεμψεν, ὅσα ἔδει 
αὐτίκα διανεῖμαι τοῖς Γότύοις. 


se ad hoc compararunt , ut talem se unusquisque ostendere 
studeret , qualem imperator merito suo plurimi faceret. Et 
tam ardentibus animis ad pugnandum profecti sunt , ut qui 
antea militiae vacationem a ducibus pecunia redemerant, 
pecunias, ut sibi in hostes exeundi potestatem facerent , 
numerarent. Itaque et exploratores, a Theudericho prz- 
missos, vivos ceperunt, et cohortem, quie Valamiri filii 
custodiam agebat et usque ad longos muros progressa erat, 
opportune depulerunt. Sed non multo tempore res stete- 
runt, quin Zeno ad pristinam naturani rediret ef ad insi- 
tam ignaviam delaberetur. Ex quo milites indignati , per 
turbas coeuntes, sese invicem ignavi accusabant, quod 
manus habentes et arma gestantes tantie. mollitiei, quae 
omnes civitates et omnes Romanorum vires pessumdaret , 
obsequi sustinerent , neque quisquam oinnis generis contu- 
meliis abstinuit. Hunc motum quur Martinianus intellexis- 
set, ad Zenonem mittit snadens, ut. quam citissime fieri 
posset , exercitum , ne quid novarum rerum moliretur, dis- 
solveret. Ad quem Zeno remisit , et jussit , ut unusquisque 
militum, tanquam cum Theudericho pax futura esset , in 
hiberna concederet. Itaque castra solverunt ; quam castro- 
rum solutionem plerique iniquo animo ferentes abierunt : 
maxime quod discedere cogerentur, antequam virum 
summ: rerum prafecissent, qui rem publicam ab ever- 
sione el interitu vindicare posset. 


17. Zeno, exercitu misso facto, mittit ad Theuderichum 
( Triarii f. ), ut pacem inter se , quomodo possent , facerent. 
Inter. haec ( Theuderichus ) Valamiri filius, contractis 
copiis suis, ad Rhodopen montem processit et. fertilissima 
quique Thracia loca vastans , omnia pecora rapuit ; agri- 
colas agris suis expulit, occidens et corrumpens quie au- 
ferre non poterat. Haec ubi facta Theuderichus ( Triarii f. ) 
audivit, se quidem Letari dixit, eum qui amicus et filius 
ab iis appellaretur, talia in ipsos perpetrare, tamen moleste 
ferre , quod videret agricolas ob illorum dementiam plecti 
et penas dare, quos in summam calamitatem redigi nihil 
morari Zenonem aut Verinam. Ubi vero legati venerunt, 
pacem fecerunt : ut tredecim hominum millibus, quos 
Theuderichus ( Triarii f.) vellet, imperator stipendia et com» 
meatus proeberet : duabus scholis ipse dux prirficeretur : 
ut omnes facultates, quas prius habuerat, illi restitue- 
rentur; et ut alterum ex duobus exercilibus, qui circa 
imperatorem sunt , duceret , et easdem dignitates , quas sub 
Dasilisco obtinuerat, recuperaret, De aílinibus, si mortui 
essent, ul Zeno. diceret , nihil amplius negotii esse; si sü- 
perstites, omnia bona, qua eorum fuissent, eos recuperatu- 
ros, et eam civitatem, quam Zeno arbitratus fuerit , habita- 
turosesse, Hiec ubi conventa sunt, imperator, abrogato Theu- 
dericho, filio Valamiri, magistratu, in ejus locum suffecit 
Theuderichum , Triarii filium. Et pecunias misit , qua con- 
festim debebant distribui Gothis. 


FRAGMENTA. 


18, (an. 479.) 
Exc. De leg. Rom. p. 78—86:*"0::5 Βαλαμήρον 


ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων στρατηγῶν πολλοὺς τῶν ἰδίων ἀπο- 
ἑαλὼν, οὗ μικρὰν ἔχων ὀργὴν τῷ [ἐπὶ τῷ Nieb.] πάθει 
ἐπέδραμεν, ἀφειδῶς ὅ τι ἐν ποσὶν εὕροι καίων τε χαὶ 
φονεύων, xxi τὴν πρώτην τῆς Μακεδονίας πόλιν, τοὺς 
Στόδους, ἐπόρύησε, καὶ τῶν γε στρατιωτῶν τῶν ταύτῃ 
ἱμορουρούντων τοὺς ἀντιστάντας ἀπέχτεινεν. Ως δὲ τῇ 
θιφσαλονίχη ἐγγύθεν ἐφεδρεύων ἠγγέλθη ὁ βάρδαρος, 
αὐτίχα οἱ πολῖται νομίσαντες ἐκ δόλου τὰ ἐν τῇ προ- 
τεραίᾳ ἀνεγνῶσθαι γράμματα xai τὴν πόλιν βούλεσθαι 
Ζένωνά τε xai αὐτὸν ἐχείνῳ παραδοῦναι, συστραφέντες 
ἐν σφίσιν αὐτοῖς τὰς τοῦ Ζήνωνος στήλας χαταβάλλουσι 
πάσας, xal αὐτὸν δρμήσαντες τὸν ἔπαρχον ( ὕπαρχον 
Nie.) ἕτοιμοι δια σπάσαι ἦσαν. Οἱ δὲ κομισάμενοι 
τῇρ ἐπὶ τὸ ἀρχεῖον ἐμπιπράναι ἔμελλον, εἰ μὴ ὑπο- 
φβάσαντες τά τε ἱερὰ γένη xal οἵ ἐν ταῖς ἀξίαις ἐξήρ- 
τησάν τε αὐτὸν τῆς ὀργῆς τῆς τοῦ δήμου, καὶ τὸ 
ἀταχτοῦν λόγοις πραέσι χατέστειλαν, λέγοντες, οὔτε 
αὐτὸν αἴτιον εἶναι τούτου, οὔτε τὸν βασιλέα τῇ πόλει 
τι δυσχερὲς ἢ χαχὸν βεβουλεῦσθαι, τῆς τε πόλεως 
χρῆναι ποιήσασθαι φυλαχὴν, ὅτῳ ἂν ἐθέλωσι xal ὃν 
ἐγοῶνται πιστὸν ἐπιτρέποντες ταύτην. Οἱ δὲ τὰς χλεῖς 
τῶν πυλῶν Ex τοῦ ὑπάρχου λαθόντες τῷ ἀρχιερεῖ ἔδο- 
cm, χαὶ ἀπὸ τῶν ἐνόντων φρουρὰν ἐπενόησαν, ὡς 
ἠδύναντο, πλείστην, xal τὸν στρατηγὸν ἔστεργον. "Ev 
ζὲ τούτῳ ὃ Ζήνων πυθόμενος τὸν χατέχοντα κίνδυνον, 
χαὶ ἰδὼν, ὡς, οὐδενὸς βουλομένου μάχεσθαι, ἄριστον 
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εἴη σπονδαῖς ὡς £v χαχοῖς μετρίαις τῆς τῶν πόλεων 
φθορᾶς ἐπισχεῖν τὸν βάρθαρον, Ἀρτεμίδωρον πέμπει 
χαὶ Φωχᾶν τὸν ὅτε ἦν στρατηγὸς γραμματέα αὐτῷ 
τῆς ἀρχῆς ὄντα. Ot ἐλθόντες ἔλεγον, ὅτι « Σὲ 6 βασι- 
λεὺς φίλον ἐποιήσατο, καὶ ἀξίαις, αἵ εἰσι λαμπρόταται 
Ῥωμαίοις, σεμνῶς ἐπεχόσμησε, καὶ ἄρχειν τῶν με- 
γίστων ταγμάτων ἐποίησεν, οὐδὲν οἷάπερ ἀνδρὶ ἀπι- 
στήσας βαρβάρῳ. Σὺ δὲ, οὐκ ἴσμεν ὅπως, ταῖς τῶν 
χοινῶν δυσμενῶν ἀπάταις ὑπαχθεὶς τά τε ὑπάρχοντά 
σοι ἀγαθὰ διέφθειρας, xxi τῆς εὐδαιμονίας τῆς σῆς 
ἄλλον ἐποίησας, ὡς οὐχ ἔδει σε (sic Bekk.; ἴδεις 
vgo), χύριον. Οὐκ ἂν δίκαιος εἴης τῷ βασιλεῖ ἐγκαλῶν, 
ὧν εἰς ἑαυτὸν ἅμα χαὶ εἰς ἐκεῖνον ἐξήμαρτες. Νῦν οὖν 
ἐπειδὴ σαυτὸν εἰς τοῦτο χατέστησας, ὑπόλοιπόν σοί 
ἐστιν ἐκ τῆς παρούσης τύχης τῆς τε χατὰ τῶν ἐθνῶν 
xai τῶν πόλεων βλάδης ἐπισχεῖν [ὡς] οἷόν τε, πέμ-- 
ποντα δὲ πρεσδείαν πειρᾶσθαί τι μέτριον παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἀγαθοῦ ὄντος εὑρίσχεσθαι. » Ὁ δὲ πεισθεὶς 
ἄνδρας μὲν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον σὺν αὐτοῖς ἀποπέμπει, 
αὐτὸς δὲ τοῦ μὲν χαίειν ἢ φονεύειν τοὺς ἀνθρώπους 
ἀνεῖργε τὸ στράτευμα,, οὐ μέντοι ἐδύνατο πάντων ὄντας 
ἀπόρους τὰ γοῦν ἐπιτήδεια ἐχπορίσαι κωλύειν. Καὶ δὴ 
προϊὼν ἦλθεν ἐπὶ τὴν Ἡράκλειαν τὴν ἐν Μακεδονίᾳ, 
χαὶ τοῦ ἀρχιερέως τοῦ ἐν ταύτη [τῇ πόλει πολλὰ xal 
παντοδαπὰ τῇ στρατιᾷ xal αὐτῷ ἀποστείλαντος δῶρα, 
τήν τε χώραν ἀπαθῇ πᾶσαν διεφύλαξε, xal οὐδὲν τοὺς 
αἰχοῦντας ἐνταῦθα παραλυπῶν ἐκ τῶν ταύτῃ μόρων 
(μερῶν Haesch., φόρων Nieb.) τὸ πλῆθος ἐπιειχῶς 
ἐπειρᾶτο διάγειν. Εἰς δὲ τὸ Βυζάντιον ὡς ἦλθον οἱ 
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Theuderichus , Valamiri filius , multis suorum ἃ Romanis 
ducibus cesis, non parum iracundi; ob acceptam cladem 
asimo conscivit, et fugiens quicquid ante pedes suos of- 
iendit, assit et necavit, et primam, que illi obvia. fuit, 
Macedonige urbem , Stobos, evertit, et militum, qui illic 
in preesidiis erant, omnes, qui resistere audebant, inter- 
fecit. Ut vero nuntiatum est, barbarum Thessalonicen pe- 
lere, statim urbis incole ad fraudem faciendam litteras 
pridie recitatas esse suspicati, et Zenonem ipsumque prze- 
fectum habere in animo, urbem barbaro tradere , seditione 
het, ejus statuas dejiciunt, οἱ priefectum aggressi, ad 
ipsum mulcandum parati erant , οἱ praetorium , igne illato, 
invmdissent, nisl ordo sacra procurantium et magistratus 
przvenientes , populi irze przefectum subduxissent et furo- 
rem plebis blandis verbis compescuissent. Dicebant enim, 
um non esse horum malorum causam , neque imperatorem 
nmále cousultum civitati velle, aut illi adversa cupere. 
Üportere sane diligentem custodiam civitatis agere, eamque 
committere cui voluerint quemque sibi fidum esse cogno- 
verint. ltaque claves civitatis a przfecto acceperunt, et 
ardiepiscopo tradiderunt, tum ex iis qui tum temporis 
in arbe erant , quam diligentissimam potuerunt custodiam 
imtituebant, et duci suo obtemperabant. Interea Zeno 
quum audiret imminens periculum , et. videret, optimum 
t$, qnandoquidem nemo pugnare volebat , conditionibus 
st in dubiis rebus zequissimis barbarum ab urbium ruinis et 


excidiis avertere , Artemidorum mittit et Phocam, qui Ze- 
nonis, quum dux erat , scriba fuerat. Hi progressi tali sunt 
oratione usi : « Te imperator amicum conciliavit, et digni - 
tatibus, qua sunt apud. Romanos clarissime, magnifice 
ornavit , etiam imperare maximis exercitibus dedit , tibi , 
homini licet barbaro, minime diffidens, Tu vero, ne- 
scimus quomodo, communium inimicornm fraude et dolo 
inductus, in discrimen te fortunasque tuas conjecisti et eas 
ad alium, ad quem non debebas, detulisti. Et vero haud- 
quaquam jure imperatori imputes ea quie in te ipsum et 
in illum deliquisti. Nunc igitur, quoniam eo te redegisti , 
koc tibi quantum ad presentem fortunam reliqui est, ut ab 
injuria et damnis urbibus et gentibus inferendis, quantum 
in te erit, temperes, et legationem mittas, qua apud impe- 
ratorem , qui bonusest, moderatum quid et zequum obtinere 
coneris, » Ille vero per-uasus , viros quosdam una cum ipsis 
Byzantium mittit. Et ipse quidem exercitum suum urere et 
occidere homines vetuit, etsi suos, quum omnium rerum es- 
sent egeni , quominus res necessarias sibi compararent, pro- 
hibere non potuit. Hinc movens ad Heracleam ( Sinticam ) 
Macedonie pervenit. Hujus urbis archiepiscopus, quum 
*quam plurima et diversi generis munera ad eum et ejus 
exercitum misisset, omnem regionem a direptione illzesam 
conservavit, neque quicquam molestia exhibens locorum 
incolis, copias suas ex reditu hujus regionis alere operam 
dedit. Legati autem ab eo missi simulatque Byzantium ac- 
cesserunt, imperatorem monuerunt oportere , quam ccler- 


126 


παρ᾽ αὐτοῦ σταλέντες πρέσθεις, ἔλεγον ὅτι δέοι τα- 
χέως περὶ πάντων αὐτοχράτορα αὐτῷ πρεσβευτὴν ἀπο- 
στεῖλαι, ὡς οὐχ οἵῳ τε πλῆθος ἄπειρον εἴργειν ἐπὶ 
πλείονα χρόνον τῆς ἀφ᾽ ὧν ἂν δύναιντο βλάδης. Ὁ δὲ 
᾿Αδαμάντιον τὸν Βιβιανοῦ παῖδα, πατρίχιόν τε ὄντα 
xal πολιαρχήσαντα, προσθεὶς αὐτῷ xal τιμὴν ὕπατι- 
χὴν, ἔπεμψε παραγγείλας, χώραν μὲν αὐτῷ δοῦναι ἐν 
Παυταλία, 5 τῆς μὲν Ἰλλυριχῇς μοίρας ἐστὶν ἐπαρχία, 
οὗ πολὺ δὲ ἀπέχουσα τῶν εἰσθολῶν τῆς Θράκης, ὅπως, 
εἴτε Θευδέριχος ὁ Τριαρίου ἐγχειροίη τι κινεῖν, ἔφεδρον 
ἔχοι αὐτὸν ἐγγύθεν κατ᾽ ἐχείνου, εἴτε αὐτὸς ταράττειν 
τὰ συγχείμενα θέλοι, ἐν μέσῳ αὐτὸν ἔχων τῶν τε ᾿1λ- 
λυριχῶν καὶ τῶν Θραχίων δυνάμεων εὐχολώτερον αὐτοῦ 
περιεῖναι δύναιτο. Εἰ δὲ τροφῶν ἀπορεῖν τῷ στρατεύ- 
ματι λέγοι τὸν παρόντα ἐνιαυτὸν, ἅτε μήτε ἐν σπόροις 
μήτε χαρποῦ ἐλπίδα ἔχων ἐν Παυταλία, ἔδωχε λίτρας 
χρυσίου ἀπιόντι διαχοσίας, ἃς ἐχέλευε δόντα τῷ 
ὑπάρχῳ τῷ Exet ποιῆσαι τὴν δαπάνην αὐτοῖς εἰς Παυ- 
ταλίαν χορηγῆσαι τὴν ἐπαρχοῦσαν. "Ext δὲ τοῦ πρε- 
σξευτοῦ ὄντος ἐν Βυζαντίῳ, στρατιῶται συστάντες ἐν 
Θεσσαλονίχη τὸν ὕπαρχον Ἰωάννην προϊόντα φυλά- 
ἔαντες ξιφήρεις ὥρμησαν’ xai ὡρίσθη παρὰ τῶν {τοῦ 
Bekk. ) Ζήνωνος ᾿Αδαμάντιος, καὶ ταῦτα χατέστησεν. 
Ὁ δὲ Βαλαμήρου, ἐν ᾧ τὰ τῆς Θεσσαλονίχης ἐγένετο, 
περὶ Ἡράχλειαν ἔμενεν, καὶ ἐπὶ τὴν Ἤπειρον πέμπει 
πρὸς Σιδιμοῦνδον, ἐχ μὲν τῆς αὐτῆς φυλῆς τὸ ἀνέκαθεν 
ὄντα, δοχοῦντα δὲ τότε εἶναι Ρωμαίοις ὑπόσπονδον, 
xal ἐν τῇ xas' ᾿Επίδαμνον Ἠπείρῳ χώραν τε νεμό- 
μένον χαὶ εὐδαίμονα χλῆρον, χαὶ παρὰ βασιλέως δεχό- 
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μένον συντάξεις. ᾿Ανεψιὸς δὲ ἦν οὗτος Albotryov , Βη- 
ρίνης τε μάλιστα ὄντος οἰχειοτάτου χαὶ τὴν τῶν 
λεγομένων δομεστίχων ἀρχὴν ἄρχοντος, μεγάλην τινὰ 
οὖσαν τῶν περὶ βασιλέα. Πρὸς τοῦτον οὖν ἔπεμπε, 
τῆς τε παλαιᾶς αὐτὸν συγγενείας ἀναμιμνήσχων, καὶ 
ἀξιῶν ἐξευρεῖν xal συμπρᾶξαι τρόπον, Ov οὗ τῆς τε 
᾿Ἐπιδάμνου xat τῆς ἄλλης Ἠπείρου δυνηθείη χρατήσας 
στῆναι τῆς πολλῆς πλάνης, xai ἱδρύσας ἑαυτὸν ἐν 
πόλει χαὶ τείχεσιν ἐντεῦθεν ὡς ἂν διδῷ δέχεσθαι τὸ 
συμθαϊνον. Σιδιμοῦνδος δὲ ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ δεξάμε- 
νος, xai βάρβαρος βαρύάρῳ συνοικεῖν 7| “Ῥωμαίοις 
ἡγησάμενος κρεῖττον, ἐλθὼν εἰς ᾿Επίθαμνον καὶ ἰδίᾳ 
μετιὼν τῶν πολιτῶν ἔχαστον ὡς δῆθεν χατ᾽ εὔνοιαν 
συνεθούλευεν αὐτοῖς, ἅ τε ἕχαστος ἔχει, θᾶττον ὑπεχ-- 
τίθεσθαι, χαὶ αὐτοὺς ἢ εἰς νήσους 7j πόλιν ποι σώζεσθαι 
λέγων, ὡς βάρθαρος ἐπὶ ταύτην ὥρμηται, xal ὅτι τῷ 
βασιλεῖ ταῦτα δοχοῦντά ἐστι, καὶ ὡς ᾿Αϑαμάντιος ἐπὶ 
ταῦτα πεμφθείη" χρεῖττον οὖν εἶναι αὐτοῖς, ἕως ἔτι 
ἄπεστιν, χατὰ πλείονα σχολὴν τὰ xaz' αὐτοὺς διοική- 
σασθαι. Ταῦτα χαὶ τοῖς στρατιώταις [λέγων Nieb.] 
τοῖς ἐχεῖ φυλάττουσιν, οὖσιν ὡς δισχιλίοις, οἵ xai ἀμύ- 
νασθαι ἐπιόντα πρός γε τὸ παραχρῆμα ῥαδίως ἠδύ- 
ναντο, ἔπεισεν ὁμοῦ πάντας ἐχλιπεῖν ᾿Επίδαμνον, καὶ 
λέγων χαὶ ταράττων, καὶ φήμην ἀεὶ καινὴν πειρώμενος 
ἐμβάλλειν, xai ὅτι βασιλεῖ ἀπεχθήσονται μᾶλλον 
ἂντιστῆναι θέλοντες, xal πρὸς τὸν Βαλαμήρου εὐθέως 
ἐπέστελλεν, ὡς τάχος ἐπείγεσθαι, Ὃ δὲ τὸ τοῦ Σιδι- 
μούνδου ἐπέμενε δήλωμα,, καὶ τὴν αὑτοῦ ἀδελφὴν νόσῳ 
χατεχομένην, ἐξ ἧς ἐτελεύτησε. Φανερὰν μέντοι τῆς 


rime fieri posset, legatum mittere idonea auctoritale in- 
structum, Nec enim in ejus potestate esse, longo tempore 
tantam militum turbam a damnis pro libidine inferendis 
continere. Quamobrem imperator misit Adamantium , Vi- 
viani filium , patricium et olim urbi praefectum , quem etiam 
dignitate consulari auxit , jussitque regionem in Pautalia illi 
assignare , quae Illyricae partis est provincia non longo in- 
tervallo distans ab ingressu Thracia. Quod eo consilio fa- 
ciebat, ut, si qua Theuderichus, Triarii filius, se commo- 
vere susciperet , illum adversarium huic oppositum sciret , 
alque etiam , si alter pacta violare et pacem turbare vellet, 
quum inter duos exercitus, Illyricum et Thracium , degeret, 
eum facilius opprimere posset. Quodsi hoc anno exerci- 
tum suum inopia laborare Theuderichus diceret, propterea 
«quod nullum semen terris mandatum esset, neque ullam 
spem percipiendorum in Pautalia fructuum haberet, dedit 
Adamantio proficiscenti ducentas auri libras, quas jussit re. 
gionis illius praefecto tradere, ut eas ad convehendos in Pau- 
taliam commeatus , qui illis alendis satis essent, impenderet. 
Quum legatus adhuc esset Byzantii, milites, qui Thessalonicze 
in preesidiis erant, Joannem przefectum , qua exiret , obser- 
vantes gladiis aggressi sunt. Huic negotio finem imposuit 
Adamantius ex. przescripto Zenonis et hzc pacavit. Dum 
hiec Thessalonicee gerebantur, Theuderichus, Valamiri 
filius, circa Heracleam commoratus, in Epirum ad Sidi- 
mundum mittit. Is, ex eodem genere et majoribus ortus, 
tunc temporis credebatur Romanorum amicus esse, Etenim 


regionem circa Epidamnum incolebat, quae illi ex hereditate 
opulenta obvenerat , et sub imperatore stipendia merebat. 
Erat hic 4Edoingi patruelis, qui valde familiariter Verina 
utebatur, et eos, qui domestici vocantur, regebat, quie di- 
gnitas magnam habet in regia auctoritatem. Ad hunc igitur 
misit, antiquam cognationem in memoriam revocans et 
orans, ut viam reperiret et efficeret, qua Epidammo et 
reliquae Epiri dominatu potiretur, ubi post tot errores con- 
sistere posset, et suis rebus urbe et moenibus firmatis, casus 
quos fortuna daret, exspectaret. Ut Sidimundus hzec ab illo 
accepit, barbarus cum barbaro conjungi, quam cum Ro- 
manis, salius esse duxit. Itaque Epidamnum venit, et pri- 
vatim unumquemque civium circumiens, tanquam ipsorum 
saluti providens, consilium dedit, ut omnia, qua quisque 
haberet , exportaret, et se suaque omnia in insulas, aut in 
aliquam aliam urbem conferret : barbarum enim quam 
primum Epidamnum invasurum : sic enim imperatorem 
decrevisse, qui ad eam rem exsequendam Adamantium 
miserit. Itaque melius esse per otium , dum nondum ades- 
set, rebus suis prospicere. Erant quoque in ea urbe in prze- 
sidiis militum duo millia, qui barbari primum impetum re- 
pellere potuissent. His quoque multum dicendo et terrorem 
injiciendo et quotidie novos rumores spargendo persuasit, 
ut urbem Epidamnum desertam relinquerent. Aiebatenim, 
eos, si resistere auderent, magis imperatoris voluntati ad- 
versaturos. Mox quo celerius Theuderichus accederet, ad 
eum misit; is circa Heracleam consederat, et quid sibi 
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χαὐέδρας πρόφασιν ἐποιεῖτο τὴν τοῦ πρεσδευτοῦ παρὰ 
Ζήνωνος ἄφιξιν xal τὸ βούλεσθαι μαθεῖν ὅπως πρὸς 
εὐτὸν ἔχει τὰ ἐκ τοῦ βασιλέως. ᾿Επεὶ δὲ τὴν ἀδελφὴν 
μὲν ἀποθανοῦσαν ἔθαψεν, τὰ δὲ παρὰ Σιδιμούνδου 
ἐπήντησε χαλοῦντα, πρὸς τοὺς Ἡρακλειώτας ἐχλι- 
τόντας μὲν τὴν πόλον, ἐς φρούριον δὲὶ ἰσχυρὸν ἀνασχευα- 
ταμένους y πέμψας ἀπήτει σῖτον πολύν τινα xal οἶνον, 
[cux τῷ στρατῷ ἔχοι ἀπιὼν ἐφόδια. Οἱ δὲ οὐδὲν ἔρασαν 
αὐτῷ δύνασθαι νον ἐν τοσαύταις ἡμέραις λέγοντες, 
ὅσον εἶχον ἐπὶ φρουρίῳ γε μικρῷ δεδαπανῇσϑαι. Ὁ δὲ 
πρὸς ὀργὴν τὰ πλεῖστα τῆς πόλεως ἐμπρήσας, ἀνδρῶν 
οὗτης ἐρήμου, εὐθὺς ἀπανίσταται. Καὶ χατὰ τὴν δύσ- 
sio xal στενὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ τὴν νέαν λεγομένην Ἤπει- 
po ἐπάγουσαν ἀναστήσας ἤλαυνε, xal προπέμπει τοὺς 
ἱππεῖς τὰ ἄχρα τῇ στρατιᾷ προχαταληψομένους, χαὶ 
ἕως ἐνέλπιστοί εἶσι xac ἐχεῖνα χωρήσειν, ἐξ ἐφόδου 
ἀθρόας ἐχχρούσοντας τὴν φυλαχὴν, ἥτις ἦν αὐτόθι. Ot 
à ὡς ἀνέδησαν, οἱ ἐπὶ τῷ τειχίῳ φρουροῦντες στρα- 
τῶται τό τε πλῆθος ἰδόντες xol πρὸς τὸ αἰφνίδιον 
αὐτῶν καταπλαγέντες οὔτε ἐς ἀλχὴν ἔτι τραπέσθαι 
ὑπέμειναν, οὔτε λογισμὸν ἔσχον ἀποζεῦξαι τὸ τεί- 
χισμα, ἀλλ᾽ ὥρμησαν φεύγειν, ὑπὸ τῆς ἐχπλήξεως 
ἀπερίοπτοι πάντων [τῶν] εἰς τὸν τότε χαιρὸν ὠφελῆσαι 
υναμένων. ΟἹ δὲ χατὰ πολλὴν ἐρημίαν προσιόντες 
ἐχώρουν, ἐπὶ τοῦ στόματος αὐτὸς 6 Θευδέριχος, Σόας 
δὲ ὁ μέγιστος τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν στρατηγῶν κατὰ τὸ μέσον 
ἦγε, Θευδιμοῦνδος δὲ 6 ἕτερος τῶν Βαλαμήρου παίδων 
ἐπὶ τῆς οὐραγίας. Θευδέριχος μὲν οὖν προχαταδὰς 
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xal θαρσῶν, ὡς οὐδεὶς ἦν αὐτοῖς ἐφεπόμενος,, τοῖς ἐπὶ 
τῶν ἁμαξῶν χαὶ τοῖς ἄλλοις σχευοφόροις εἶπεν προχω-- 
priv αὐτὸς δὲ ἠπείγετο φθάσαι προκαταλαδὼν ἣν ἂν 
δύναιτο πόλιν. Καὶ πρὸς μὲν τὴν Λυχνηδὸν ἐπελθὼν 
ἀπεχρούσθη, ἐπὶ ὀχυροῦ χειμένην καὶ πηγῶν ἔνδον 
πλήρη, καὶ σίτου προενόντος, ᾿Αναστὰς δὲ ἐκεῖθεν τήν 
τε Σχαμπίαν αἱρεῖ, τῶν οἰκητόρων αὐτὴν πάλαι ἐχλε-- 
λοιπότων, χαὶ ἐξ αὐτῆς ὁρμήσας Ἐπίδαμνον λαμθάνει. 
᾿Ἀδαμάντιος δὲ ταῦτα πυθόμενος προπέμπει τῶν ἵπ- 
πέων τῶν βασιλείων τινὰ, οὖς μαγιστριανοὺς καλοῦσι, 
μεμφόμενός τε αὐτῷ παρὰ τὴν ὑπόσχεσιν τῆς πρε- 
σθείας ποιοῦντι, καὶ χελεύων ἠρεμεῖν καὶ μήτε πλοῖα 
λαβεῖν, μήτ᾽ ἄλλο τι τῶν παρόντων πλέον νεωτερίσαι, 
ἕως ἂν αὐτὸς ἔλθη," ἀποστεῖλαι δὲ xal ἄνδρα, ὅστις τὰ 
πιστὰ δώσει τῆς μετὰ τὴν πρεσβείαν αὖθις ἀναχωρή- 
σεως xal τῆς ὅλης ἀδείας, Ταῦτά τε πρὸς ἐχεῖνον 
ἐπέστελλε, καὶ αὐτὸς ἄρας ἀπὸ Θεσσαλονίκης ἔρχεται 
εἰς Ἔδεσσαν, ὅπου ἦν Σαδινιανὸς, σὺν δὲ αὐτῷ xal 
Φιλόξενος. Καὶ τάς τε δέλτους αὐτῷ παρέχουσι, χαὶ 
στρατηγὸν ἀποφαίνουσι, χαὶ περὶ τῶν παρόντων εὖ 
διεδουλεύοντο. Καὶ τὸ μὲν ἐπιχειρεῖν τοῖς βαρόάροις 
πορευομένοις οὐχ ἀσφαλὲς ἐδόκει, ὀλίγων μὲν συνόν- 
τῶν αὐτῷ; Σαδινιανῷ μισθοφόρων οἰχείων, τῆς δὲ δη- 
μοσίας στρατιᾶς xal τῶν χοινῶν ταγμάτων τῶν μὲν 
διεσπαρμένων κατὰ πόλεις, τῶν δὲ μετὰ τοῦ στρατηγοῦ 
᾿θνούλφου (ὁ εὐούλφου vgo ) ἀκολουθούντων. ᾿Εδόχει 
δὲ πέμπειν ἅπανταχοῦ προστάγματα συγχαλοῦντα 
τοὺς στρατιώτας, χαὶ τὸν στρατηγὸν δηλοῦντα προ- 


vuntii ἃ Sidimundo veniret, et propter morbum sororis, quze 
paullo post decessit, exspectabat. Suae autem morae cau- 
sam palam legatum esse simulavit, quem ad eum Zeno mi- 
verat, quia ex eo, quo animo in se esset imperator, intel- 
lsere cuperet. Nec multo post, quum sororem snam 
mortvam eflerret, a Sidimundo nuntius occurrit, qui eum 
arcrsseret. Tum ad Heracleotas , qui urbem reliquerant et 
in arcem munitissimam receperant, misit qui peterent 
magnam frumenti vim et vini , ut discedens viaticum, quod 
slendo exercitui sufficeret, haberet. Illi autem responde- 
runt, nihil sibi restare commeatuum , quos largiri possent ; 
denim quos habuissent tot. diebus in. parvo castello con- 
sumpsisse. le ira exarsit, et urbis, quae ab hominibus 
vacga erat, quam plurima loca incendit, et confestim motis 
astris, via ardua et angusta, quie ad Novam Epirum duce- 
bat, perrexit. Tum equites praemittit, qui juga montium 
μας occuparent , ut, quum nemo suspicari posset, eos per 
τῷ loca progressuros, praesidia, si qua essent , impetu dere- 
pente facto. depellerent. Qui pro manibus urbis praesidia 
xebant, ut. multitudinem hostium conspexerunt, subito 
«asu perterrili, neque resistere ausi sunt, neque illis tan- 
ium animi et prudentiz fuit, ut. propugnaculum occlu- 
derent, sed in fugam conversi pra& pavore nibil, quod 
vtile esset, attenderunt. Hostes autem per loca hominibus 
vacua et deserta progrediebantur. Theuderichus erat inter 
primos, Soas a Theudericho secundum in exercitu gradum 
lenebat, εἰ medium agmen ducebat, Theudimundus, alter 
ἐκ Valamiri filiis, extremum. Theuderichus valde audax 


et confidens, ut neminem , qui sibi resisteret , obviam fieri 
vidit, eos, qui apud currus et cetera impedimenta erant, 
procedere jussit. Ipse prieibat, ut quamcunque posset ur- 
bem praeveniendo caperet. Ad Lychnidum aceedens est re- 
pulsus. Erat enim difficili loco sita et fontium et scaturi- 
gine plena, et convecto prius frumento abundabat. Hinc 
inovens, Scampiam , quam jamdudum incolz reliquerant , 
diruit, et inde progressus impetu facto Epidamnum occupat. 
Quod ubi cognovit Adamantius, mittit unum ex equitibus 
imperatoris , qui cum eo expostularet , quod contra id, quod 
missa legatione promiserat, faceret, et juberet ab incepto 
desistere neque naves sumere, aut quicquam aliud novarum 
rerum tentare, donec adventaret : denique virum ad se 
mittere , qui sibi tuti post peractam legationem reditus et 
reliquie securitatis fidem praestaret. Hiec quum ad eum ΑΔ» 
mantius mandata dedisset, ipse , Thessalonica relicta , Edes- 
sam venit et una cum eo Philoxenus. Erat Edessa Sabinia- 
nus, cui litteras imperatoris reddiderunt quemque ducem 
crearunt , ceteraque omnia ordine administrarunt. Sed bar- 
baros recedentes persequi minime tutum visum est. Sabi- 
niano enim pauci milites mercenarii ex ejus domesticis et 
familiaribus aderant. Nam qui publice merebant et ordina - 
riis legionibus adscripti stipendia faciebant, quum per urbes 
dispersi, tum Onulfum, ducem suum, secuti, abierant. 
Itaque visum est edicta, quibus milites undique evocaren- 
tur, proponere, et ducem legatum, qui ea promulgaret , 
premittere. Eo ipso tempore eques ab Adamantio missus 
reversus, una secum adducens barbarorum sacerdotem , 
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πέμπειν τὸν πρεσθευτήν, "Hàn δὲ ὁρμωμένοις ὁ παρὰ 
τοῦ ᾿Αδαμαντίου προαπεσταλμένος ἱππεὺς ἀπαντᾷ, τὸν 
τῶν βαρθάρων ἔχων ἱερέα, ὃν οἱ Χριστιανοὶ χαλοῦσι 
πρεσβύτερον, ὡς πίστιν τῆς ἀδείας αὐτῷ ἐπιθήσοντα, 
Ἔχοντες οὖν αὐτὸν σὺν αὑτοῖς ἠπείγοντο, xai ἀφι- 
χνοῦνται εἰς Λυχνηδόν. Τῶν δὲ Ex τῆς πόλεως τῶν ἐν 
ταῖς ἀξίαις ( παλαιόπλουτός τε γὰρ αὕτη καὶ εὐδαίμων 
ἣ πόλις) xoi τῶν ἄλλων ἀπαντησάντων, εἰσέρχονται 
ἐνταῦθα. Καὶ ἀποστέλλει πάλιν ᾿Αϑαμάντιος εἰς ᾿Ἐπί- 
δαμνον, χελεύων ἢ αὐτὸν τὸν Θευδέριγον εἴς τι τῶν 
περὶ Αυχνηδὸν χωρίων ἀπαντῆσαι μετ᾽ ὀλίγων διαλε- 
ξόμενον αὐτῷ περὶ ὧν ἀπέσταλτο, ἢ εἰ βούλοιτο αὐτὸν 
ἐλθεῖν εἰς ᾿Επίδαμνον, πέμψαι ὁμήρους εἰς Λυχνηξὸν 
Σόαν τε τὸν αὐτοῦ στρατηγὸν xa Δαγίσθεον, φυλα- 
χθησομένους ἕως ἂν αὐτὸς ἐπανέλθῃ. ὋὋ δὲ πέμπει μὲν 
τούτους, ἐκέλευσε δὲ αὐτοὺς περιμεῖναι ἐν Σχαμπίᾳ 
καὶ προαποστεῖλαι ἄνδρα, ὃς τὸν Σαδινιανὸν δρχώσει, 
3j μὴν ἐπανιόντος σώου τοῦ ᾿Αδαμαντίου xxl αὐτὸν 
τοὺς ὁμήρους ἀπαθεῖς ἀποπέμψαι. 'O δὲ Σαδινιανὸς 
οὐκ ἂν ἔφη ὀμεῖσθαι - οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ πρόσθεν χρόνῳ 
ὁμωμοχέναι ἐπ᾽ οὐδενὶ πράγματι, καὶ τὸ πάλαι αὐτῷ 
δόξαν οὐχ ἂν νῦν χαταλύσειν. Καὶ τοῦ Αδαμαντίου 
λέγοντος, ὡς ἀνάγχη συγχωρῆσαι τῷ καιρῷ ἢ ἄπρακτον 
εἶναι τὴν πρεσδείαν (οὐ γὰρ αὐτὸν ἀπελθεῖν μή τι 
xal ἐνέχυρον τοῦ σώματος λαθόντα), οὐδὲν μᾶλλον ἐπεί- 
σθη, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον μὲν ἔφη εἰδέναι τὸ ἑαυτῷ πραχτέον, 
αὐτὸν δὲ οὐδὲν ποιήσειν παρὰ τὸν αὑτοῦ νόμον. Ἐν- 
ταῦθα ᾿Αδαμάντιος καταστὰς εἰς ἄπορον, λαβὼν στρα- 
τιώτας διαχοσίους, δι᾿ ὄχθων τε ἀβάτων xal ὁδοῦ 
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ἀδήλου μὲν τοῖς πολλοῖς, στενῆς δὲ xal ἀτριδοῦς καὶ 
πότε πρῶτον ἵππους, ὡς ἐλέγετο, δεξαμένης, ἀφ᾽ ἑσπέ- 
ρᾶς ὁρμήσας xal κύχλῳ περιελθὼν ἔρχεται εἰς φρούριον 
᾿Ἐπιδάμνου πλησίον ἐπὶ λόφου ὑψηλοῦ κείμενον xai 
ἄλλως ἄμαχον, ᾧ φάραγξ ὑπέκειτο βαθεῖα, καὶ παρὰ 
τὴν φάραγγα ποταμὸς βαθὺς ἔρρει. ᾿Ενταῦθα μεταπέμ- 
merat τὸν Θευδέριχον. Καὶ ὁ μὲν ὑπαχούσας ἔρχεται, 
χαὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν πόρρω καταστήσας σὺν ὀλίγοις 
ἱππεῦσι πρὸς τὸν ποταμὸν ἀφιχνεῖται. ᾿Αδαμάντιος δὲ 
χύχλῳ περὶ τὸν λόφον τάξας στρατιώτας, ὅπως μὴ 
χύχλωσις παρ᾽ ἐχείνου γένηται, ὑποκαταβὰς εἰς πέ- 
τραᾶν, ἀφ᾽ ἧς ἦν ἀκουστὸν, xal κελεύσας χἀχείνῳ τοὺς 
ἄλλους ἀποπέμψαι, μόνος διελέγετο μόνῳ. Καὶ χατα- 
στὰς ὃ Θευδέριχος κατηγόρει Ρωμαίων, ὡς ἐδόχει, 
δίχαια, λέγων ὅτι « ἐγὼ μὲν ἔξω τῆς ὅλης Θράκης 
διατρίθειν ἡρούμην, πόρρω πρὸς τὴν Σχυθέαν, ὅπου 
μένων οὔτε ἐνοχλεῖν ἐνόμιζον οὐδένα, ἑτοίμως δὲ βασι- 
λεῖ ὑπαχούσεσθαι ἐντεῦθεν ἐς ὅ τι προστάξειεν. Ὑμεῖς 
δὲ χαλέσαντες ὡς ἐπὶ τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Θευδέριχον, 
πρῶτον μὲν ὑπέσχεσθε τὸν τῆς Θράχης στρατηγὸν 
μετὰ τῆς δυνάμεως εὐθύς μοι παρέσεσθαι, ὃς οὐδαμοῦ 
ἐφάνη, ἔπειτα xal Κλαύδιον τὸν τοῦ Γοτθιχοῦ ταμίαν 
σὺν τῷ ξενιχῷ ἥξειν, ὃν οὐδὲ αὐτὸν εἶδον, τρίτον χαὶ 
ἡγεμόνας ὁδῶν μοι δεδώχατε, οἵ τὰς εὐπορωτέρας τῶν 
ὁδῶν ἐάσαντες τὰς εἰς τοὺς πολεμίους φερούσας ἀπύ- 
γαγον δι᾽ ὀρθίας ἀτραποῦ καὶ χρημνῶν ἀμφιρρόπων, 
ἐν οἷς παρὰ μικρὸν ἦλθον, σὺν ἱππεῦσί τε ἰὼν, ὡς εἰκὸς, 
xal ἁμάξαις xal στρατοπέδων χατασχευῇ, ἐπιθεμένων 
ἡμῖν ἄφνω τῶν πολεμίων ἅμα τῷ ἐμῷ πλήθει "παντὶ 


quem Christiani presbyterum vocant, qui tuto Adamantium 
ad barbarum accedere fide sua interposita juberet , advene- 
rat. Quem Sabinianus et Adamantius secum ducentes pro- 
tinus discedunt et Lychnidum veniunt. Erat hzc urbs 
jam olim opulenta et divitiis abundans : cujus magistratus 
οἱ alii cives obviam illis prodierunt, et eos in. eam intro- 
duxerunt. Hinc Adamantius denuo Epidamnum mittit , pe- 
tiitque ut Theuderichus ad se circa Lychnidum cum pau- 
cis veniret, et de rebus, de quibus ad eum missus erat, se- 
cum colloqueretur, aut si illi videretur, ipsum Epidamnum 
accessurum, modo Soam, ipsius ducem, οἱ Dagistheum 
obsides Lychnidum mitteret, qui illic asservarentur, dum 
salvus et incolumis remitteretur. Hos quidem barbarus 
mittit , sed Scampiz subsistere et hominem ad Sabinianum 
praemittere jussit , qui Sabinianum jurejurando adigere, si 
salvus et incolumis Adamantius rediret, se quoque salvos 
οἱ irfcolumes obsides dimissurum. Sed Sabinianus negavit 
se juraturum. Nec enim ulla de re antea se jurasse, neque 
opinionem apud animum suum a tam longo tempore inve- 
teratam depositurum. Quum Adamantius diceret , necesse 
esse tempori cedere aut legationem irritam fore : nec enim 
se profecturum , nisi prius aliquod vitze et salutis-su:e pignus 
accepisset: Sabinianus tamen nihil movebatur. Et illum 
quidem ait scire, quid sibi facto opus sit, se quidem nihil 
quicquam contra legem, quam colat, commissurum. Hic 
quam Adamantiusin dubio hareret, assumptis ducentis imi- 
litibus, per ripas inaccessas et viam multis incognitam ne- 


que antea initam, et quae tunc primum equites admisisse 
dicitur, sub vesperam profectus circumeundo pervenit ad 
castellam Epidamno proximum, in przerupto tumulo si- 
tum, cui suberat fossa profunda , in quam altus fluvius in- 
fluebat. ΠΠῸς Theuderichum arcessivit; et ille quidem 
obtemperans venit, et instructo longe a tergo cetero exer- 
citu, cum paucis equitibus ad fluvium accessit, Adamantius 
autem, ne ullae insidiae tentarentur, undique in orbem circa 
collem milites collocavit, et descendens in saxum, unde 
exaudiri posset', et jubens barbarum omnes alios dimittere, 
solus eum solo est collocutus. Hic quum Theuderichus con- 
stitisset Romanos jure, ut videbatur, accusat. « Ego qui- 
dem, » inquit, « extra Thracize fines Scythiam versus vitam 
transigere constitueram. Hic mihi manenti et imperatori 
in omnibus obtemperare parato neminem vexare in mentem 
veniebat. Vos me ad bellum contra Theuderichum , Triarii 
filium , evocastis, et primum quidem Thraciie ducem cum 
exercitu mihi praesto futurum promisistis : is nullibi gentinm 
apparuit : deinde Claudium, procuratorem stipendii Gothici, 
cum extero milite adventurum , quem ipsum quoque nus- 
quam vidi. Tertio mihi viarum duces dedistis , qui , tutis 
et expeditis omissis, per eas, quae ad hostem ferebant, per 
praerupta et przecipitia loca me deduxerunt, in quibus pa- 
rum abfuit, quum cum equitibus et curribus et reliquo castro- 
rum apparatu iter facerem et liostes in me derepente jrrue- 
rent, quin cum tolo exercitu meo funditus interirem. Ex 
quo necessariam cum illis pactionem facere sum coactus , 
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Στ ξοθαι καθάπαξ, Ἐνταῦθα ἀναγχαίαν ἐδιάσθην 
εἰαΐασιν πρὸς αὐτοὺς ποιήσασθαι" οἷς χρὴ πολλὴν 
gio ἔχειν, ὅτι ὑφ᾽ ὑμῶν προδοθέντα δυνάμενοι χαὶ 
διαφθεῖραι διέσωσάν γε ὅμως. » ᾿Αδαμάντιος δὲ τῶν τε 
τῷ βασιλέως τιμῶν αὐτὸν ἀνεμίμνησχε, xal ὅτι πα- 
τάχιον xa στρατηγὸν ποιήσας, ἃ τοῖς πλεῖστα χαμοῦσι 
Ῥωμαίοις γέρα ἐστὶ, χαὶ τῶν ἄλλων δωρεῶν καὶ 


ον ἐνέπλησεν, ἀνθ᾽ ὧν ἔδει μηδέποτε πρὸς αὐτὸν 
ἤλως πως 7| πρὸς πατέρα φρονεῖν τε xal διατίθεσθαι. 
Ks τὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἐγχλήσεων (ἦν γὰρ οἶμαι 
i45) διαχρούεσθαι ἐπειρᾶτο. Καὶ ὅτι οὐκ ἀνεχτὰ 
ταήσειεν ἐν πρεσδείας ἐλπίδι χαταλαδὼν τὰ Ρωμαίων, 
d xat ἀποχεχλεισιλένον ἐν Θράχη ἔχοντες ὄρεσι xai 
ποταμοῖς xal περιβολῇ; στρατοπέδων, ὅμως συνεχώρη- 
exi ἐχόντες διεξελθεῖν’ οὗ γὰρ ἂν μὴ βουλομένων αὐτὸν 
ἐκεῖθεν χινηθῆναι, οὐδὲ εἰ δεκαπλασίαν εἶχε δύναμιν 
τῆς παρούσης. Νῦν τε συμδουλεύειν αὐτῷ μετριώτερον 
ἑαυτὸν τῷ βασιλεῖ παρέχειν' οὐ γὰρ ἂν δυνηθῆναι τὴν 
Ῥωμαίων εἷς τέλος ὑπερβάλλειν χεῖρα πανταχόθεν 
ἐριστηχότων, Δεῖν οὖν, εἰ αὐτῷ πείθοιτο, ἐκλιπεῖν μὲν 
τὴν Ἤπειρον καὶ τὰς αὐτόθι πόλεις ( οὐδενὶ γὰρ εἶναι 
τιρητὸν πόλεις οὕτω μεγάλας, τῶν οἰκητόρων ἐχθλη- 
βέντων, ὑπ᾽ αὐτοῦ χατέχεσθαι), ἐλθεῖν δὲ εἰς τὴν 
δαρβανίαν, ἐν f, χώραν εἶναι πολλὴν παρὰ τὰ οἰκού- 


μενα, χαλὴν uiv xal εὔγειον, ἐνδεᾶ δὲ οἰκητόρων, ἣν 
ξύναται γεωργῶν ἐν πᾶσιν ἀφθόνοις αὑτοῦ τὴν στρατιὰν 
διέγειν, Ὁ δὲ Θευδέριγος αὐτὸς μὲν ἐπώμνυε ταῦτα 
βούλεσθαι, οὗ μέντοι ἀνέξεσθαι αὐτοῦ τὸ πλῆθος, πολλὰ 
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μὲν προτεταλαιπωρηχὸς, μόλις δὲ ἀναπαύσεως νῦν 
ἐπιλαβόμενον" οὃς οὐ δύνασθαι μήπω ἀναπνεύσαντας 
" Y. at phis NUCCRT μῶν τω 
ἄγειν μακρὰν οὕτω πορείαν, ᾿Αλλὰ νῦν μὲν αὐτοὺς ἐᾶν 
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αὐτοῦ ἐπιχειμάσαι, gie πρόσω χωροῦντας [ὧν] ἔχουσι 
πόλεων, μήτε ἐπιφθείροντας" συνθέμενον δὲ περὶ πάντων 
ἐπὶ τούτοις ἅμα τῷ ἦρι πέμψαι τὸν ἄξοντα ἐπὶ τὴν 
Δαρδανίαν ἔνδως (ἐπιεικῶς N., ἑτοίμως B. ; ἀσμέ- 

212 , vp Mor. Y cs 
vox? | ἐπαχολουθήσοντας. "ἔλεγε δὲ, ὡς ἕτοιμος εἴη τὴν 
αὑτοῦ κατασχευὴν χαὶ τὸ ἄμαχον πλῆθος καταθέμενος 
» L LU * Y κι cc , ^ 
ἐν πόλει, $ βούλοιτο βασιλεὺς, xxt ὁμήρους παρασχὼν 
τῆς ἁπάσης πίστεως τήν τε μητέρα xal ἀδελφὴν, μετὰ 
T HORE SEE 1 echas Sp. 
ἑξαχισχιλίων τῶν μάλιστα μαχίμων ἐλθεῖν ὡς τάχιστα 
ἐς Θράκην" xai ὑπισχνεῖσθαι τὺν τούτοις xal τοῖς "IA- 
λυριοῖς στρατιώταις καὶ ἄλλοις, ὁπόσους ἂν βασιλεὺς 
ἀποστείλῃ, τοὺς ἐν τῇ Θράχη ΤΠ ότθους ἀναλώσειν 
T * - , * 

ἅπαντας, ἐφ᾽ ᾧ τε, εἰ τοῦτο ποιήσοι, αὐτόν τε ἀντὶ 
Θευδερίχου στρατηγὸν γενέσθαι, xal εἰσδεχθῆναι εἷς 
τὴν πόλιν τὸν Ῥωμαϊκὸν πολιτεύσοντα τρόπον" ἕτοιμος 
δὲ, εἰ προστάξειε βασιλεὺς, καὶ εἰς Δαλματίαν ἀπελ- 
θεῖν, ὡς Νέπωτα κατάξων. ᾿Αδαμάντιος δὲ οὐχ ἔφη 
χύριος εἶναι οὐδὲν αὐτῷ συνθέσθαι μένοντι ἐν 35; χώρα, 
ἀλλὰ δεῖν βασιλέα πρῶτον περὶ τούτων πείθεσθαι. 
*i , τ * *0* - " -— 
Ἀνοίσειν οὖν ἐχείνω, xal αὐτὸς ἐπιμενεῖν, ἕως τὴν τοῦ 
χρατοῦντος διαπύθηται γνώμην. "Emi τούτοις διελύ- 
θησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων. Ἔν ὅσῳ δὲ ᾿Αδαμάντιος ἀμφὶ 
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ταῦτα ἦν, συνεληλύθει μὲν πολλὰ τῶν ταγμάτων εἰς 
τὴν Λυχνηδὸν κατὰ τὴν τοῦ στρατηγοῦ ἀγγελίαν, 

e pde "de , : 
λέγει δέ τις τῷ Σαδινιανῷ 7 ὡς of βάρβαροι xatagpo- 


quibus magnam gratiam habere oportet, quod me, a vobis 
jrditum, quum occidere possent, tamen servarunt. » Ad 
ὑπὸ Adamantius illi in memoriam revocavit , quibus illum 
imperator honoribus affecisset, ut patricium et ducem 
«asset, quie. essent apud Romanos praemia his, qui stre- 
num rei publice. navaverint operam, constituta ainplis- 
sima, uf eum multis donis et muneribus cumulasset, pro 
quibus decuerat. imperatorem haud secus, quam patrem, 
colereet revereri, — Ceterum ea, de quibus imperatorem in- 
simulabat ( et. erant opinor vera), diluere et refutare co- 
mátus est. Sane. minime toleranda commisisse, qui per 
speciem legationis Romani imperii partem invaserit el occu- 
parit, praesertim quum illi, tametsi copize ejus in Thracia 
montibus et fluviis inclusze et mililum mann septze teneren- 
Inr, tamen libere exire concesserint. Etenim si noluissent 
εἰ restitissent , etiamsi ejus copiae decies numero superas- 
sent eas quas nunc haberet, nunquam tamen inde 
pedem referre potuissent. Nunc igitur se illi suadere, ut 
se summísaius erga. imperatorem gerat. Nec enim tandem 
in ejus potestate. fore Romanorum", qui illi undique 
imminerent, manus effugere, Oportere igitur, si se au- 
diat, Epiro et ejus regionis urbibus cedere. Nec enim ullo 
modo ferendum , tam magnas. urbes, expulsis incolis , eum 
tenere. Abeat. igitur in Dardaniam, ubi regio sit praeter 
vam, quie. habitetur, ampla, amena et fertilis, quie. in- 
colis indigeat ; quam δὶ colat , omnium rerum abundantia 
*vercitum suum alere et sustentare posse.  Theuderi- 
chus. jurejmrando. affirmavit, id quidem sibi cordi esse : 
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sed exercitum suum reluctaturum esse, qui tot mala per- 
pessus, vix nunc quiete frueretur. Fieri enim non posse ut 
milites, nondum a laboribus respirantes, fantum itineris 
ducerentur. Sed oportere ipsos sinere in his locis hiemare 
ea condilione, ut non ultra in tentandis urbibus aliis, quam 
quas haberent , aut. populationibus faciendis progredcren- 
tur. Quibus ita compositis , ab imperatore petiit ut ineunte 
vere virum, qui eosin Dardaniam deduceret, mitteret ; ipscs 
enim libenter secuturos esse. Addidil, se omnem suum ap- 
paratum bellicum et omnem imbellem turbam paratum 
esse in ea urbe, quam imperator prasoripserit, relinquere. 
Quin, matre quoque et sorore ad fidem confirmandam ob- 
sidibus datis, &e ipsum Thraciam cum sex hominum for- 
tissimorum millibus quam celerrime petiturum. Cum Iris 
et. Illyricis militibus et aliis, quos imperatori miltere pla - 
cuerit, se tota Thracia Golhios exterminaturum polliceri, 
Que si exsecutus fuerit, petere, ut dux loco Theuderichi 
creetur, et. civitale donetur οἱ Romanorum more rem 
publicam sibi administrare liceat. Jmo si imperator jus- 
serit, paratum esse el in Dalmatiam ire, ut inde Nepo- 
tem reducat. Adamantius respondit, non sibi mandatum 
quicquam cum illo pacisci, quamdiu in ea regione ma- 
neret; imperatori haec omnia esse probanda. Quare se 
illi haec relaturum, et exspectaturum esse, dum ejus sen- 
tentiam compererit. Post hec discesserunt. Interea dum 
hzc gerebat Adamantius, complures mililes Lychnidum 
ad edictum ducis convenerant, et ad officium redierant. 
Quo tempore nescio quis Sabiniano nuntiavit, barbarus 
. 9 
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νήσαντες σχολαίτερον κατίασιν ἀπὸ τῆς Κανδαδείας, οἵ 
τε σκευοφόροι αὐτῶν καὶ τῶν ἁμαξῶν αἵ πλείους xoi 
οἱ ἐπὶ τῆς οὐραγίας, ἐν οἷς καὶ Θευδίμουνδος ἦν 6 τοῦ 
Θευδερίχου ἀδελφὸς, καὶ ἣ μήτηρ ἣ τούτων, χαὶ ὅτι 
ἔστιν ἐλπὶς τῶν πλειόνων χρατήσειν. Ὁ δὲ τό τε ἱπ- 
πιχὸν μεθ᾿ ἑαυτοῦ συντάξας xal πεζοὺς οὐχ ὀλίγους 
χύχλῳ διὰ τῶν ὁρῶν περιπέμψας xal προειπὼν ὁπότε 
δεῖ xo πόθεν ἐχφανῆναι, δειπνήσας xat ἀναλαβὼν τὸ 
στράτευμα. ἀφ᾽ ἑσπέρας ἐχώρει. Kal ἅμα τὴ ἡμέρᾳ 
αὐτοῖς ἐπιτίθεται ἤδη πορευομένοις. Καὶ ὃ μὲν Θευδί- 
μουνδὸς xa ἡ μήτηρ 2000 , ὡς εἶδον τὴν ἔφοδον, ταχὺ 
διεχπεσόντες ὑπέφυγον εἰς τὸ πεδίον, καὶ τὴν γέφυραν, 
xaü' ἣν ὑπερέδησαν, εὐθέως ἀνελόντες (ἀναλύοντες 
Nieb.], 4j φάραγγι βαθείᾳ ἐπέζενχτο, μέσης οὔσης 
τῆς ὁδοῦ, τὴν δίωξιν ἐκείνοις ἐπὶ τοὺς χαταβάντας 
ἐποίησαν ἄπορον, χαὶ μέντοι καὶ τοῖς ἑαυτῶν ἀδύνατον 
τὴν φυγὴν, ὥστε πρὸς ἀπόνοιαν ὀλίγοι ὄντες ὁμόσε τοῖς 
ἱππεῦσιν ἐχώρουν. 'Ὡς δὲ ὑπὲρ κεφαλῆς ol πεζοὶ ἐφά- 
νησαν χατὰ τὸ συγχείμενον, οὕτω διετράποντο, xa οἱ 
μὲν εἰς τοὺς ἱππεῖς, οἱ δὲ εἰς τοὺς ὁπλίτας ἐμπίπτοντες 
ἔθνησχον. Καὶ τὰς ἁμάξας αὐτῶν λχδὼν Σαθινιανὸς, 
οὔσας ὡς δισχιλίας, αἰχμαλώτους τε πλείους ἢ πενταχισ- 
“ἰλίους καὶ λείαν οὐχ ὀλίγην, τινὰς δὲ τῶν ἁμαξῶν xar χα- 
ταχαύσας ἐν τῷ ὄρει, ἃς ἦν ἔργον ἑλκύσαι διὰ χρημνῶν 
τοσούτων, ἐς τὴν Λυχνηδὸν ἀφυινεῖται, Καὶ εὑρίσκει 
᾿Αδαμάντιον ἐχ τῆς πρὸς Θευδέριχον συνουσίας ἐπανελ- 
θόντα " οὐ γάρ πω Θευδέριχος ἐπέπυστο οὐδὲν τῶν ὑπὸ 
Σαδινιανοῦ ἐν τῷ ὄρει πραχθέντων, '[obc μὲν οὖν αἰχυα- 
λώτους τοὺς μὲν εὖ γεγονότας ἐν φυλακῇ ποιεῖται, τοὺς 
δὲ ἄλλους μετὰ τῆς λείας διέδωχε τοῖς στρατιώταις, Ἃ- 


securos solulo agmine a Candavia descendere, cum his im- 
pedimenta et plerosque currus , et extremum exercilus ag- 
men , in quo Theudemundus, Theuderichi frater, et mater 
eorum versaretur. Spem esse horum maxima parte po- 
tiundi, Sabinianus equites, quos habebat, certo loco dis- 
posuit , et pedites non paucos per montem , quem circum- 
enndo superarent, immisit, tum, quando et ubi apparere 
oporteret, pra-monuit. Ut ccenaverat, cum exercitu suo sub 
vesperam movet, et prima luce hostium agmen invadit. 
Theundimundus autem et ejus mater, ut in se impetum fieri 
viderunt, celeriter in planitiem elapsi, et pontem, cui suberat 
fóssa ingenti profunditate, transgressi. sunt, quo dissoluto 
persecutionem eorum, qui in alteram ripam pervenerant, 
hostibus intercluserunt; reliquis autem suoruma ponte 
exclusis fugam impeditam reddiderunt. At illi prze despe- 
ratione, quum pauci essent, in Romanos equites irruerunt , 
seid ubi Romanorum pedites ex composito proruperunt, ita 
hostes terza verterunt, ut partim in equites , partim in pe- 
thites inciderent et trucidarentur. Sabinianus curruum duo, 
captivorum, plus quam quinque millia, cepit, et non.pa- 
rum przedze, Curribus tamen. aliquot , quos diflicile fuisset 
per tot praerupta loca agere, in monte incensis, Lychnidum 
revertitur : hlc Adamantium reperit , qui a colloquio cum 
Theudericho redierat. Nondum enim Theuderichus , quae 
in monte a Sabiniano gesta erant, cognoverat. Captivorum 
autem nobiliores custodia tradidit , reliquos militibus cum 
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μάξας μέντοι πολλὰς χελεύσας ταῖς πόλεσι πρὸς τὰς τοῦ 
στρατοπέδου χατασχευάσαι χρείας, ὡς ἐλήφθησαν αὗτα:, 
ἀπεῖπε ταῖς πόλεσι μηδὲν ἐνοχλεῖσθαι, ὡς τὰς ἀρχοῦ - 
σας ἔχων. Μετὰ δὲ ταῦτα γράφει μὲν ᾿Αδαμάντιος τῷ 
βασιλεῖ, ὡς ὑπέσχετο, τὰ πρὸς Θευδέριγον αὐτῷ διει-- 
λεγμένα " γράφει δὲ xai Σαδινιανὸς xai Ἰωΐάνννς 
ὃ ὕπαρχος τὰ γεγενημένα ἐπὶ μεῖζον ὀγχοῦντες καὶ 
λέγοντες, μὴ χρῆναί τι τῷ βαρδάρῳ συνθέσθαι, ὡς 
ἐλπίδος οὔσης ἢ κατὰ κράτος αὐτὸν ἐξελάσειν τῆς χώρας 
3, αὐτοῦ μένοντα χατατρίψειν. Ταῦτα δεξάμενος βασι- 
λεὺς xal νομίσας, πόλεμον εἰρήνυς αἰσχρᾶς εἶναι 
βελτίοο, πέμψας ἀνεχάλεσε τὸν πρεσδευτὴν, χελεύσας 
μηδὲν ἔτι πρὸς ἐχεῖνον συνθέσθαι, ἀλλ᾽ εἰπεῖν Σαδι- 
νιανῷ xat Γέντονι, Γότθῳ μὲν ὄντι ἀνδρὶ, γυναῖχα δὲ 
Ῥωμαίων τῶν περὶ τὴν Ἤπειρον γεγαμηκότι καὶ δύ- 
γαμιν ἔχοντι, ἔχεσθαι τοῦ πολέμου πάσῃ χειρὶ, ὡς 
οὐδὲν βασιλέως πρὸς ἐχείνους συνθησομένου. Καὶ συγ- 
καλέσας τοὺς στρατιώτας ὁ ᾿Αδαμάντιος ἐπήνεσεν αὐτοὺς 
τῆς προθυμίας, καὶ ἐχέλευσε γενναίως, ὥσπερ πάτριον 
αὐτοῖς, ἔχεσθαι τῶν πραγμάτων, καὶ τὸ ix βασιλέως 
ἐπανέγνω πρόσταγμα, "Tac τ᾽ ἐλπίσιν αὐτοὺς μετεώ- 
ρους ποιήσας, ὡς βασιλέως ἀεὶ πᾶσι τὴν προθυμίαν οὐχ 
ἄχαρπον ἐῶντος, εὐφημίας ἔτυχε xa μετὰ τιμῆς 
παρεπέμφθη. Καὶ ὁ μὲν ἀπυλλάγη μηδὲν πλέον 
ποιήσας. 


19. (an. 479.) 


Ibid. p. 86. 87 : Ὅτι ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ βασιλέως 
στάσεως γενομένης παρὰ Mapxuxvoü καὶ ἄλλων τινῶν, 
Θευδέριχος 6 Τριαρίου μαθὼν τὰ γεγονότα, xal ὑπο- 


praeda distribuit. Et quum non mullo ante per civitates ad 
usum exercitus currus przparandos imperasset, ut istis 
est potitus, vetuit civitates amplius de curribus laborare , 
quia quod satis erat habebat. His ila gestis, scribit Ada- 
mantius imperatori , ut Thendericho promiserat , sermones, 
quos eum eo habuerat. Scribunt et Sabinianus et Joannes 
prafectus resa se gestas, et omnia in majus extollentes , 
suadebant , ut pacem cum barbaro non faceret. Spem enim 
esse vi eum regione depelli , aut si manserit, opprimi posse. 
Heec ubi imperator rescivit, bellum turpi pace potius du- 
cens , misit qui legatum redire, neque quicquam rei amplius 
cum barbaro contrahere juberet, sed verbis suis Sabiniano 
diceret et Gentoni (is erat vir Gothus, et. mulieri Romanz 
in Epiro nupserat, et copias ducebat), ut cum omnibus 
copiis qua» ipsis adessent, bellum gererent ; nec enim sibi 
ulla in re cum barbaro convenire, Adamantius vero, coo- 
vocatis militibus , eorum fortitudinem laudavil, et ut forles 
esse pergerent, ut mos patrius ferret, hortatus est. Tum 
imperatoris mandatum illis recitavit, et in magnas spes eo 
erexit, imperatorem fortitudinem et. navitatem eorum noi 
sine magnis praemiis esse preetermissurum. Haec illum ma- 
gno cum plausu locutum honorifice milites prosecuti sunt. 
Et sic quidem, legatione haud feliciter peracta, discessit 
19. 

Zenone imperante Marcianus et alii nonnulli seditionem 

moverunt. Ubi ea res ad Theuderichum Triarii fil, est dc- 
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λεξὼν καιρὸν νῦν αὐτῷ παρεστάναι τῇ πόλει ἐπιθέσθαι 
χαὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῷ, πᾶν εὐθὺς ἀναστήσας τὸ βαρ- 
fapxbv ἦχε, δῆθεν μὲν ὡς βουλόμενος αὐτῷ τε τῷ 
βασιλεῖ καὶ τῇ πόλει ἀμῦναι, πρόδηλος δὲ ὧν πᾶσιν 
i? duo ἠπείγετο. Βασιλεὺς δὲ ἀχούσας ἱππέα ἐξέ- 
τανε xai βασίλεια γράμματα, τῆς μὲν προθυμίας 
αὐτὸν ἐπαινῶν, χελεύων δὲ ἀπελθεῖν, ὡς οὐκέτι οὔσης 
Ἱρείας, à μόλις χαταστᾶσαν ἐχ τοιούτου σάλου τὴν 
πόλιν αὖθις εἰς ὑπόνοιαν ἐμδαλόντες ἑτέραν τὸ θορυ- 
ξέοϑαι φιλοῦν εἰς χείρω καὶ μείζονα ἐχταράξωσι στά- 
vv. Ὃ δὲ αὐτὸς μὲν ἔφη, τῷ βασιλεῖ πείθεσθαι, τὸ δὲ 
πλῆθος οὐχέτι δύνασθαι ἀναστρέφειν, τοσοῦτόν τε συλ- 
ἡενὲν xai μέρος τι o9 βραχὺ διαναπαύων (λίαν ἀπειθές 
conj. Nieb.). Ὑπέρ τε γὰρ τειχῶν οὐδένα ἐνόμιζεν αὐτῷ 
ἀντιστήσεσθαι, μήτε ἐπάλξεως μηδεμιᾶς μήτε πύργου 
ἑστῶτος, καὶ εἰσελθόντι πάντα τὸν δῆμον προσέσεσθαι τῇ 
τῶν Ἰσαύρων ἀπεχθεία. "A δὴ καὶ φοβούμενος Ζήνων 
ἐκπέμπει Πελάγιον χρήματα ἔχοντα πολλὰ, τὰ μὲν αὐτῷ 
Βευξερίχῳ, τὰ δὲ καὶ τῷ Γοτθιχῷ τῷ παντὶ διδόασι (δι- 
βόναι Nieb.) , καὶ ἄλλας ὑποσχέσεις δωρεῶν οὐχ ὀλίγας. 
"Ew δὲ Πελάγιος καὶ τὰ μὲν ἀπειλήσας, τὰ δὲ 
ὑποσχόμενος, τὰ δὲ χαὶ τοῖς χρήμασιν οὐχ ὀλίγοις 
vis τὸ φύσει φιλάργωρον τοῦ τρόπου μετελθὼν, δια- 
πέμπει. Καὶ ἔδοξε δὴ τοῦτο τοῦ φόδου τοῦ πλείονος 
ἀναφέρειν τὴν πόλιν. Οὐδὲν γὰρ ἦν ἐλπίσαι εἰσιόντος 
ἢ πόλεμόν τε ἔνδον xal τοῦ παντὸς ἔμπρησιν. Οὐδὲ 
vip οἱ ἼἼσαυροι ἁπλῶς ἀναχωρῆσαι βιαζόμενοι ἐπε- 
wu», ἀλλὰ χοντοὺς ὑψηλοὺς προπαρασχευάσαντες, 
λίνον ἐπ᾿ ἄχροις αὐτοῖς προσδήσαντες xal θεῖον, moÀ- 
λεὺς εἶχον ἑτοίμους, εἴ ποτε βιασθεῖεν, ἅπασαν ὑφάψαι 


ala , sibi oblatam occasionem urbem et imperatorem ipsum 
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τὴν πόλιν. Καὶ ὁ μὲν Θευδέριχος οὕτως ἀπεχώρησε. 
Τοὺς δὲ περὶ Προχόπιον xai Βούσαλβον πολλάχις ἀπο- 
στέλλων παρὰ Θευδερίχου ἐξήτει, ἔνδειγμα τῆς εὐνοίας 
χαὶ εὐπειθείας αὐτὸν τοῦτο ἀξιῶν παρασχέσθαι. Ὁ δὲ 
πάντα μὲν ἔλεγε πείθεσθαι τῷ βασιλεῖ, μὴ μέντοι 
ὅσιον Γότθοις, ὥσπερ οὐδὲ ἄλλοις ἀνθρώποις, ἱκέτας 
καὶ σωτηρίας δεομένους ἀνθρώπους τοῖς λαθεῖν βουλο- 
μένοις ἐκδιδόναι προχείρως. ᾿Εᾶν οὖν αὐτοὺς ἠξίου, 
μηδενὶ πλὴν 3, ὅσα ζῆν ὀχληροὺς ἐσομένους. Kat οἱ μὲν 
οὕτω βραχύ τι γήδιον «νεμόμενοι παρὰ Θευδερίγῳ 
διῆγον. 

Fragmenta 18 et 19 in Exc. De legat. Rom. 
primo et secundo loco legebantur, quum loco po- 
stremo essent collocande, Hoc enim flagitat tum 
rerum ordo chronologicus, tum series narrationis, 
qualem e Malcho enotavit Photius, Igitur ab 
initio Excerptorum ad finem hec revocavimus. 
De rebus adi 'Tillemontium VI , p. 493 sqq. 


20. 


Suidas : Παμπρέπιος. Οὗτος μέγα παρὰ 74- 
vtovt ἐδυνήθη * γένος μὲν ὧν Θηβαῖος τῶν χατὰ τὴν 
Αἴγυπτον, φύσει δὲ πρὸς ἅπαντα δεξιᾷ χρησάμενος, 
ἔρχεται εἰς ᾿Αθήνας, xal παρὰ τῆς πόλεως γραμμα- 
τιχὸς αἱρεθεὶς, συχνά τε ἐπαίδευσεν ἔτη, χαὶ ἐπαιδεύθη 
ὁμοῦ ὅσα ἦν σοφώτερα ὑπὸ τῷ μεγάλῳ Πρόχλῳ. Δια- 
βολῆς δὲ αὐτῷ πρὸς Θεαγένην τινὰ τῶν ἐχεῖ γενομένων 
(ἐλλογίμων conj. Bernh.) συστάσης, ὑδρισθεὶς. ὑπ᾽ 
ἐχείνου χαὶ μείζονος 35 ἐχρῆν διδάσκαλον ὑπ᾽ αὐτοῦ 
πειραθεὶς σχευωρίας, ἦλθεν εἰς Βυζάντιον, τὰ μὲν ἄλλα 


* oportebat. Slatutam enim apud animum suum Isauri habe- 


»doriendi existimans , magnam barbarorum manum coegit, 
smulans se ad imperalorem et urbem a periculo liberan- 
dam accedere ; sed manifestum erat omnibus , qua de causa 
acurreret. Haque imperator, ubi lioc audivit, ad eum cum 
literis regiis equitem mittit, animum et voluntatem erga 
** laudat, sed jubet eum recedere, quia illo non amplius 
sibi opus esset, ne civitatem vix a tanto :slu liberatam 
homines novarum rerum cupidi in aliam perturbationem el 
suspicionem conjicerent, el longe perniciosiorem et majorem 
priore escitarent sedilionem. lle vero respondit, se im- 
peratori obseculurum, neque tainen posse exercitum re- 
ducere tanlum et. maximam partem diclo suo parum au- 
dentem. Sperabat enim, neminem, qui resisteret pro 
manibus , quae nullo propugnaculo aut turre munita erant, 
sibi occursurum , et ad se in urbem ingredientem omnem 
popularem turbam defecturam propter odium quo Isauros 
prosequebatur. dem Zeno veritus millit Pelagium cum 
maltis pecuniis, quas partim Theudericho , partim Gothis in 
vniversum divideret, et qui alia non parva munera se da- 
turum sponderet. Haque ut Pelagius venit, partim minis, 
partim promissis , partim ingentibus pecuniis barbaros, insi- 
lam eorum avaritiam adortus, ad recedendum commovit. 
ἔχ quo existimatus est non parvo metu civitalem levasse. 
Nam Theudericho in civitatem introducto, nihil aliud, quam 
bellam intestinum et universum incendium, exspectare 
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bant , si vi cogerentur, haud placide urbe cedere. Itaque 
contos praegrandes praeparaverant , quorum inextrema parte 
linum cum sulphure alligaverant, et si sibi vis inferretur, 
multorum auxilio , quos sibi consociaverant , urbem incen- 
dio cremare conslituerant. Et ita Theuderichus discessit. 
Procopium ( Marciani filium) vero et Busalbum saepius a 
Theudericho sibi tradi pelebat, ut in loc suam erga se be- 
nevolentiam et obsequium declararet. Sed ille respondit , 
se quidem in omnibus dicto audientem fore imperatori, ta- 
men nefas esse Gotliis, sicut et ceteris morlalibus, supplices 
et cos, qui salulem precentur, his, qui eos comprehendere 
velint, prodere. Eos igitur ul omittere, orabat, prieser- 
tim quum nulla re, nisi quod viverent, essent molesti futuri, 
Et illi quidem apud 'Theuderichum, quod reliquum vite fuil, 
modicum agrum colentes, transegerunt. 
20. 

Pamprepius. Hic apud Zenonem multum potuit, Genere 
Thebeus ;Egyplius ingenioque pradilus ad omnia apto. 
Venit Atlienas, οἱ ἃ civitate delectus grammaticus , multos 
ibi docuit annos : simul autem sub magno Proclo eruditus 
est in omnibus reconditae sapientize partibus. Quum autem 
a calumniatoribus apud Theagenem illius loci magistratum 
delatus et gravius quam magistrum deceret. exagilalus 
fuisset, Byzantium venit. Et cetera quidem bonum et pro- 
bum se praebebat , sed, ut in urbe, in qua omnes Christiani 
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ἀγαθὸς xal χρηστὸς φαινόμενος, ὡς δὲ ἐν Χριστιανοὺς 
πάντας ἐχούση πόλει, τὸ ᾿Ελληνικὸν αὐτοῦ τῆς θρη- 
σχείας οὐχ Éyov ὑπόχρισιν, ἀλλὰ μετὰ παρρησίας προ- 
δήλως δειχνύμενον, εἰς τὴν τοῦ χαὶ ἕτερα τῆς ἀρρήτου 
σοφίας εἰδέναι ὑπόνοιαν ἦγε. Συσταθέντα δὲ αὐτὸν 
$ Ἴλλους ἡδέως δέχεται, Καί τι καὶ δημοσίᾳ ποίημα 
ἀναγνόντα λαμπρῶς τε ἐτίμησε, καὶ σύνταξιν ἔδωχε,, 
τὴν μὲν αὐτὸς ἰδίᾳ, τὴν δὲ ὡς διδασχάλῳ xal Ex τοῦ 
δημοσίου. Καὶ ἀπελθόντος δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ᾿Ισαυρίαν, 
οἱ βασχαίνοντες αὐτῷ συνθέντες διαδολὴν, τήν τε ἐκ 
τῆς θρησχείας,, xat ὅτι μαγγανεύοι xol μαντεύοιτο τῷ 
"Duo. xazk τοῦ βασιλέως, πείθουσι τὸν Ζήνωνα xai 
τὴν Βηρίναν τότε μέγιστα δυναμένην τῆς πόλεως ἐχ- 
πέμψαι, Καὶ ὁ μὲν ἐς Πέργαμον ἔρχεται τῆς Muclac: 
Ἴλλους δὲ πυθόμενος, χατὰ τὴν αὐτοῦ πρόφασιν ἐλη- 
λάσθαι τὸν ἄνδρα, πέμψας ἀναλαμθάνει αὐτὸν ἐς 
ἸΙσαυρίαν, χαὶ σύμδουλόν τε αὐτὸν xal σύνοιχον 
ποιεῖται, xal (ἦν γὰρ πολιτιχῆῇς συνέσεως ἔμπλεως) 
τὰ τῆς ἀργῆς αὐτῷ, πρὸς ἃ μὴ σχολὴν ἦγε, διοικεῖν 
ἐπέτρεπεν, ἐλθών τε ἐς Βυζάντιον συμπαρέλαθεν αὐτόν. 
Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ Μαρχιανοῦ σύστασις, ἀποροῦντα 
τὸν Ἴλλουν αὐτὸς ἐπεθάρσυνε. Καὶ αὶ τοσοῦτόν γε εἰπὼν, 
ὅτι « τὰ τῆς προνοίας μεθ᾽ ἡμῶν ἐστι τεταγμένα, » πα- 
ρέσχεν ὑποψίαν τοῖς τότε ὑπαχούσασιν, ὡς ἔχ τινος 
ἀδήλου ταῦτα θειάζοι προγνώσεως. Καὶ ix6dvtoc, 
ὥσπερ δὴ xat ἐξέδη, τοῦ τέλους, πρὸς τὴν τύχην τὸν 
ἐχείνου λόγον συμξάλλοντες, αὐτὸν πάντων αἴτιον 
(«ἴα φιλεῖ ὅμιλος) μόνον ὑπελάμβανον τῶν παραδόξως 
αὐτοῖς ἀποδαίνειν δοχούντων. Οὕτω μὲν οἱ σώφρονες 
περὶ αὐτοῦ εἴκαζον. El δέ τι xal ἄλλο ἦν, οὔτε ἰσχυρῶς 
ἀνελεῖν ἔχω, οὔτε πείθεσθαι" ἀλλ᾽ ὁμοίως xat μέγα καὶ 
ἐλάχιστον αὐτῷ πρώτῳ ἀνεχοινοῦτο. Καὶ τότε τοίνυν 
Jae αὐτὸν, εἰς Νίχαιαν ἦχε χειμάσων, εἴτε τὴν ix 
τοῦ δήμου δυσχέρειαν ἐχχλίνων, εἴτε ἐπὶ ταῖς σφαγαῖς 
τὸν ἔχοντα τὴν πόλιν ἐκτρέπεσθαι δαίμονα πρὸς ὀλίγον 
ἐθέλων, 


MALCHI PHILADELPHENSIS FRAGMENTA. 


Locum hunc a Malcho petitum esse patet 
Suida v. Συντάξεις, ubi hec : Kat Μάλχος" « Τῶ 
συντάξεων στερηθέντες πολλάχις ob στρατιῶται xa 
παραχοπτόμενοι τῆς τροφῆς τῆς συνήθους ἐς ἀπόνοια 
ἦλθον. » Καὶ αὖθις Μάλχος" « Ὁ δὲ τὸν Παμπρέπιο 
λαμπρῶς τε ἐτίμησε xai σύνταξιν ἔδωχε. » De Pam 
prepio cf. Candidus ap. Phot. cod. 78 , Damascin 
ap. Phot. cod. 242 et quz sequuntur apud Suidar 
1.1, et v. Σαλούστιος, ex eodem Damascio, ut vide 
tur, excerpta, Tillemont, l. l. p. 507 sqq. 513 
521. Patria viri fuit Panopolis in Thebaide. Sui 
das : Παμπρέπιος Πανοπολίτης, ἐπῶν ποιητὴς 
ἀχμάσας χατὰ Ζήνωνα τὸν βασιλέα. "Εγραψεν (inse 
ruerim xat) ᾿Ετυμολογιῶν ἀπόδοσιν,  σαυριχὰ va 
ταλογάδην. Utrumque scriptum prosaicum fuiss 
puto, Bernhardyus τὰ ᾿Ισαυριχὰ sermone ligato 
Etymologias soluto scripta censet, 


21. 


Idem v. ᾿Επετίμα, ἐπαηύξει τὴν τιαήν. ^ Οἱ 
χερδαίνειν οἰόμενοι ἐπετίμων ὡς λιμώττοντι τὸν σῖτον 
Ὁ δὲ οὐδὲν ἧττον ἠγόραζε. » Μάλχος φησίν. 

Idem : A énpa, εἶδος νόσου. Μάλχος. « Λέπρα ὃ 
ἐπήνθει τῷ προσώπῳ αὐτοῦ. x 

Idem : Α μαξιτόν, 620v δημοσίαν. Μάλχος 
« ἡ δὲ εἰσδολὴ x:À. Que verba non Malchi, se 
Xenophontis Anab. I, 5», 21 sunt. Malchi locus e 
deinde Xenophontis mentio exciderit. 

Idem v. Ὑπολαξών : « Τοὺς δὲ ἀντιστῆναί c 
τολμήσαντας ὑπολαμθάνων ὡς ἑκάστους διέφθειρε. 
Καὶ Μάλχος « Ὁ δὲ Κῦρος κτλ. Quze item non Mal 
chi, sed Xenophontis ( Anab, T, 1, 7 ) verba sunt 
* Fort. antecedens locus ad Malchum pertinet 
adeo ut scrib. sit φησὶ Μάλχος vel ὡς M. » Bernh 


essent, graeca sua religione , quam non dissimulabat, sed 
confidenter palam ostentabat, opinionem attulit hominibus 
ipsum et alia arcana sapientia esse praditum. — Igitur eura 
sibi commendatum IHlus humaniter suscepit, et, quum 
publice quoddam poema recitasset, honorifice tractavit, et 
stipendium ei dedit, partim de suo, partim e publico, ut 
doctori. Quum autem in Isauriam abiisset, invidi , con- 
flata calumnia tum ex ejus superstitione, tum quod incan- 
tationibus uteretur, et adversus imperatorem Illo valicina- 
retur, persuadent Zenoni et Verinze, qua» tunc. plurimum 
poterat , ut ex urbe expelleretur. Quamobrem ille quidem 
Pergamum, urbem Mysia , se confert, Hus vero, quum 
audisset, hominem sua causa pulsum esse, in Jsauriam 
advocatum consiliarium et contubernalem adsciscit, et (erat. 
enim vir ille civilis prudentize plenus ) eas sui imperii res, 
ad quas administrandas otium ipse non habebat, gerendas 
ipsi permittebat, et Byzantium profectus, eum secum ad- 


duxit. Quum autem Marciani conspiratio exorta esset , Il- 
lum dubitantem ipse confirmavit, tantumque. efíatus 


| 
| 


« Providenlia nobiscum facit, » suspicionem praebuit ii 
qui auscullarant, quasi ex quadam pr:enotioae divinitu 
hac dixisset. Quum autem res evenisset, sicut evenit 
ejussermonem cum eventu comparantes , ipsum, ut vulzu 
solet, omnium , qua praeter communem opinionem ipsi 
accidere videbantur, solum auctorem existimabant. Si 
quidem de eo sapientes conjiciebant. Ceterum aliud qui 
fuisse neque prafracte negare habeo aeque. affirmare. 1ilu 
famen perinde maxima et minima quaque cum illo prim: 
communicabat. Tuuc igitur illo assumpto , Nicieam hiber 
maturus venit, sive populi offensionem declinans, siv 
fatum illud, quod urbem caedibus infestabat , evitare pau 
lisper volens. 

Milites stipendiis scpe privati, viclu etiam — consne!: 
fraudati, in desperationem venerunt. 1 

21. 

Illi vero lucrari volentes, ei. frumentum ut. fame labo- 
ranti majore pretio vendebant. At ille nihilominus emit. » 

Lepra autem in ejus facie efflorescebat. 


CAPITO LYCIUS. 


transtulerat, ut monet Valesius in notis ad Colle- 
ctanea Constantini Porphyrogen. p. 115. Existi- 
mem autem cum Valesio versionisillius , qua Sui- 
das et Joannes Antiochenus usi sunt, auctorem 
fuisse Capitonem Lycium, » Hzc etsi speciem veri 
pre se ferunt, falsa tamen esse mihi persuasum 
est. Argumenta rei exponam in annotatione ad 
reliquias Joannis Antiocheni, ubi demonstrare 
studebo illos, quibus Joannes atque Suidas (qui 
sua ex Exc. Joannis habet) cum Eutropio conspi- 
rant, non fluxisse ex versione aliqua Eutropii, 
verum ex antiquiore Chronico petita esse, qui 
communis erat fons et Eutropii et Joannis Antio- 
cheni, 


Quemadmodum Pamprepium , Zenonis Isau- 
τὶ zqualem, "[caupixk scripsisse modo vidimus 
v, Malchi fr. 20 not.), sic idem argumentum iis- 
dem fere temporibus, sub Anastasii, ut videtur, 
imperio, tractavit Capito Lycius. De eo ita Suidas 
hibet : Καπίτων,  Aóxtoc, ἱστοριχός. Οὗτος ἔγραψεν 
Ἰ-αυριχὰ βιδλία η΄ (ζη cod. E.): Μετάφρασιν τῆς 
Ἐπιτομῇς Εὐτροπίου ῥωμαϊστὶ ἐπιτεμόντος Αἰδιον τὸν 
Ῥωμαῖον" καὶ Περὶ Αυχίας xal Παμφυλίας. ( Eadem 
Eudocia p. 267.) Patet Capitonem hunc Eutro- 
pio, quem breviavit , juniorem, Stephano By- 
1ntio autem , a quo szpius laudatur, antiquiorem 
fuisse, ideoque vixisse inter regna Valentis et Ju- 
siniani IT (inter an. 380 580). Motus vero Isau- 


rii, quos narrasse in ᾿[σαυριχοῖς Capitonem jure IXAYPIKA. 

statuimus, quum inde a Valentis maxime tempori- 

bus usque ad primos annos Anastasii obtinuerint , E LIBRO PRIMO. 
5 I. 


deinde in fragmento 5 occurrat mentio Cononis, 
quem eundem esse suspicor cum Conone duce 
Iaurorum contra Anastasium rebellantium (491) : 
haud adeo improbabilis conjectura est scripsisse 
Cipitonem nostrum temporibus Anastasii (491— 
518) vel Justini I (518—527 ). — Libros Ἰσαυριχῶν 
Suidas recenset octo; at Stephanus citat librum 
decimum quintum. Aut igitur apud Suidam pro 
7 scribendum videtur νη΄, aut in Stephano pro κε΄ 
slim fuerit ', —. Eutropii versionem grecam a | τῆς Κοτράδεως. 

Ῥχαηῖο quodam elaboratam adhuc habemus; ea Λαλίσαν δα, πόλις Ἰσαυριχὴ, ὡς Καπίτων "Iau- 
quam Capito confecisse dicitur, nusquam comme» | ριχῶν πρώτῳ * τὸ ἐθνικὸν Λαλισανδεύς. Ol νῦν δὲ Δα- 
moratur. Quanquam Valesius et Καὶ ὕδιογβ quiedam | λίσανδα xai Δαλισανδεώτας. Nunquam Λαλίσανδα 
«jus vestigia in Suida deprehendere sibi visi sunt. | urbs nominata est; sed Isaurica Capitonis , quibus 
Erenim ad. v, ᾿ μύσσειν hiec. Küsterus annotavit : | Stephanus usus est, scripturz vitio literam ἡ pro 
:Quz hic Suidas de M. Valerio Corvino refert, | Δ exhibebant, monente Wesselingio ad Hieroclem, 
τὰ verbum pzene translata sunt ex Eutropii Brevia- | p. 397, 22 , ubi v. plura de hac urbe. 

rio (II, 6). Neque vero hic duntaxat locus, sed E LIBRO SECUNDO. 

«t plura alia apud Suidam ex eodem Breviario con- 


Stephan. Byz. : ᾽Ε δεύθη σσὸς, πόλις Auxíac, ὡς 
Καπίτων ἐν ᾿Ισαυριχῶν α΄, Τὸ ἐθνιχὸν ᾿Εδεδησσεὺς 
xa! Ἐδεθδήσσιος. Cf. Hicrocles Synecd. p. 395, 21 
ed. Bonn., ubi inter Lycize urbes : l'àyat, 'Axa- 
λισσὸς, ' E8£67, 0054 (sic ex Stephano Wesseling. 
pro v. ᾿Ἐλεδεσὸς), Λίμυρα. 

Κοτράδης, πόλις Ἰσαυρίας. Καπίτων. "Icxugt- 
χῶν πρώτῳ. 'Tà ἐθνικὸν Κοτραδεώτης, ἀπὸ τῆς γενιχῆς 


a sunt; unde patet exstitisse olim. versionem a2. 

zrzcam Eutropii, antiquiorem et elegantiorem ea Idem : ᾿Αλίμαλα, χωρίον Λυχίας. Καπίτων ἐν 
quehodie in manibus eruditorum versatur et Pza-  ἸΙσαυριχῶν δευτέρῳ, O. ἐνοιχοῦντες Ἀλιμαλεῖς. 

nium auctorem habet. Ex eadem versione Joannes ᾿Αρύχανδα, πόλις Auxixc, ὡς Καπίτων ἐν "Ic. 


Antiochenus quoque multa loca in historiam suam ! δευτέρῳ. "Io ἐθνικὸν ᾿Αρυχανδεύς, 


IS AURICA. Lalisandeus. Nunc vero Dalisanda urbem dicunt civesque 
t Dalisandeotas. 
Elebessus, urbs Lyciz, ut Capito in primo Isauricorum. 2. 
Gentile Edebesseus et Edebessius. Alimala, locus Lycie. Capito Is. secundo. Incole Ali- 
Cotrades , urbs Isauriz. Capito Is. primo. Gentile Cotra- | malenses. 
deales, a genitivo Coftradeos. Arycanda , urbs Lyci , ut. Capito Is. secundo, Gentile 
Lilisanda, urbs lsaurica, ut Capito Is. primo. Gentile ὁ Arycandensis. 
133 


134 
30 T^ , , 
Xó69a, οὐδετέρως, Φρυγίας φρούριον, ὡς Ka- 
πίτων ἐν "blo. δευτέρῳ. Τὸ ἐυνιχὸν Συδριανός. We- 
stermanni ed. Σύμθρα et Συμδριανός; idque recte, 
puto, flagitante ordine alphabetico. 


E LIBRO TERTIO. 
3. 


Idem : 'Agveat, πόλις Αυχίας μιχρὰ, ὡς Κ. ἐν 
"Io. τρίτῳ. "To ἐθνιχὸν ᾿Αρνεάτης, 

Μενεδήμιον, πόλις Auxíxc, K. ἐν "Ic, τρίτῳ. Τὸ 
ἐθνιχὺν Μενεδήμιος ἡ Μενεδημιεύς. 

Σύεδρα, πόλις Ἰσαυρίας, ὡς K. ἐν "Io. τρίτῳ. 
Ὁ πολίτης Συεδρεύς, Cf. Florus 4, 25 Lucan. 8, 
259; Hierocles Synecd. p. 395, 18. Syedris 
oriundus Valenti; dux JElianus. V. Eunapii fr. 36. 


E LIBRO SEXTO. 
4. / 


Idem: Καυίν δανα, Ἰσαυρίας χώμη. Κι. Ἰσ. ἕχτῳ: 
ὋὉ xou cn Καυινδανεώτης. 

Μούχισσος, πόλις Καππαδοχίας δευτέρας. K. 
"Ic. ἔχτῳ. De hac urbe, quz aliis audit Μωχισὸς 
vel Μωχησὸς, posteaque Cappadociz tertie me- 
tropolis a Justiniano 1 constituta et Justinianopolis 
est vocata, vide qua congesserunt Berkel. ad Steph. 
et Wesseling. ad Hierocl. p. 396 , 29. Ceterum ex 
hoc loco colligas Capitonem vixisse antequam 
Justinianus Cappadociam, a Valente imp. in duas 
partes distinctam , in tres provincias distribueret, 


CAPITONIS LYCII FRAGMENTA. 


E LIBRO DECIMO QUINTO. 
5. 


M^ (uc a 0a, χωρίον Ἰσαυρίας. "To £üvixov ἩΓιμαθεῖς. 
Καπίτων iv πεντεχαιδεχάτῳ "« Κόνωνα δὲ παρόντα 
Ψιμαδέα μεγάλως ἐφιλοφρονήσατο. » Novimus Co- 
nonem fratrem Zenonis imperatoris ( v. Theo- 
phanes p. 117, D. Tillemont. VI, p. 377), atque 
alium Cononem Isaurum, qui olim A pameze episco- 
pus, in postrema Isaurorum rebellione , quz post 
mortem Zenonis accidit (an. 491), unus ex du- 
cibus eorum fuit. V. Euagrius ΠῚ, 35, Tillemont 
p. 543. 

E LIBRIS INCERTIS. 


6. 


Idem : 'A χαρασσὸς, πόλις Auxíac, ὡς Καπίτων. 
Τὸ iüvixóv ᾿Αχαράσσιος xal ᾿Αχαρασσεὺς, σύνηθες ἀεὶ 
τοῖς τὴν χώραν οἰχοῦσιν. 

᾿Αμάσεια, πόλις Ποντιχή,.. Ὃ πολίτης ᾿Αμασεύς, 
ὡς Στράβων χατὰ δὲ Καπίτωνα ᾿Αμασεώτης. 

Δέρβη, φρούριον Ἰσαυρίας xal λιμήν. Ὁ χατοιχῶν 
Δερδήτης... Λέγεται δ᾽ ἴσως καὶ Δέρθεια καὶ τὸ ἐθνιχὸν 
Δερδείτης. Καπίτων δὲ Δέρμην φησί, Τινὲς δὲ Δῶ- 
θειαν, ὅ ἐστι τῇ τῶν Λυχαόνων φωνῇ ἄρχευθος " xai 
᾿Αρχεύθη (᾿Ἀρχεύθης cod. Rh.) $ πόλις. 

Πιτύη, πόλις Καρίας. Οἱ πολῖται Πιτυᾶται. Κα- 
πίτων δ᾽ αὐτὴν διὰ δύο σ λέγει, 

Mova6a, πόλις ἸΙἰσαυρίας. Καπίτων ἐν ἸΙσαυρι- 
χοῖς, Τὸ ἐθνιχὸν Μοναβάτης. 


Symbra, neutro genere, Phygize castellum, ut. Capito 
Is. secundo, Gentile Symbrianus. 


3. 


Arne, urbs Lycia parva, ut Capito Is. tertio. Gentile 
Arneates. 

Menedemium , urbs Lycize. Capito Is. tertio. Gentile Me- 
nedemius vel Menedemiensis. 

Syedra, urbs Isauriz, Capito 15. tertio. Civis Sye- 
drensis, 

4. 

Cauindana, vicus ]sauriz. Capito Is. sexto. Paganus 
Cauindaneates. 

Mucissus , urbs Cappadocix» secundae. Capito 1s. sexto. 


5. 
Psimada, oppidum Isauriw. Gentile Psimadensis. Ca- 


pito in decimo quinto : « Cononem Psimadensem, qui 
aderat , comiter admodum amplexus est, » 
e 6. 

Acarassus, urbs Lycie, ut Capito. Gentile Acarassius 
et Acarassensis , ex more apud. indigenas loci hujus obl- 
nente. 

Amasea , urbs Pontica. Civis Amasensis, ut ap. Strabo- 
nem est. Secundum Capitonem vero Amaseota. 

Derbe, castellum Isauriee et portus. Incola Derbetes. 
Fortasse etiam Derbia urbs, et Derbites civis dicitur. Ca- 
pito aulem Dermen appellat. Nonnuili vero Delbiam di- 
cunt, quod Lycaonum sermone significal juniperus; ut 
urbs sit Junipera. 

Pitye, urbs Carie. Cives Pityat». Capilo autem ur- 
bem per duas s ( Pissyen) vocat. 

Monabe, urbs Isauriz. Capito in Isauricis. Gentile 
Monabates. 


CANDIDUS ISAURUS. 


Candidus ex Isauria Tracheotide oriundus, 
Christianus orthodoxus , per tres libros stylo ab 
listoria alieno res Leonis I et Zenonis Isauri (457 
—i91) concinnavit, teste Photio, qui singulo- 
mm librorum argumenta summis lineolis adum- 
brat. 

Photius Bibl. cod. 79 : Ἀνεγνώσθησαν Κανδίδου 
ἱστορίας λόγοι τρεῖς. Ἄρχεται μὲν τῆς ἱστορίας ἀπὸ 
τῆς Morro; ἀναρρήσεως, ὃς ἦν ἐκ Δαχίας μὲν τῆς ἐν 
Ἰλλυριοῖς, στρατιωτιχῷ παραγγείλας τάγματι καὶ τε- 
λῶν ἄρξας τῶν ἐν Σηλυμθρίᾳ,, τὴν βασιλείαν δὲ σπουδῇ 
λσπαρος ἐγχειρισθεὶς,, ὃς ἣν Ἀλανὸς μὲν γένος, ix 
παρᾶς δὲ στρατευσάμενος ἡλικίας xal παιδοποιησά- 
μενος ἐχ τριῶν γάμων Ἀρδαθδούριον, Πατρίχιον, Ἐρ- 
μενάριγον, xat θηλείας δύο. Ποιεῖται μὲν ὁ συγγραφεὺς, 
ὡς εἴρηται, ἀργὴν τῆς ἱστορίας τὴν ἀρχὴν τῆς Λέοντος 
βασιλείας, τελευτᾷ δ᾽ εἰς τὴν ἀναγόρευσιν Ἀναστασίου. 
Ἔστι δὲ πατρίδος μὲν ᾿Ισαυρίας, ὡς αὐτός quat, τῆς 
Ἰραχείας" ἐπιτήδευμα δὲ ἔσχεν ὑπογραφεὺς τῶν ἐν 
"exiget; πλεῖστον ἰσγυσάντων" τὴν δὲ θρησχείαν 
Χριστιανὸς ἦν χαὶ ὀρθόδοξος, ήν τε γὰρ τετάρτην 
civi ἐπαίνοις στέφει, xal τοὺς κατ᾽ αὐτῆς χαινοτο- 
εὐἴντας χαθάπτεται δικαίως, Ἴ ἣν δὲ φράσιν οὐχ ἔχει 
πρέπουσαν λόγῳ ἱστοριχῷ" ταῖς τε γὰρ ποιητικαῖς λέ- 
ists ἀπειροχάλως τε χέχρηται xai μειραχιωδῶς, xat f 
σινβήχη αὐτῷ εἰς τὸ τραχύτερον xal δύσηχον ἐχδιθυραω- 
firm ὥσπερ αὖ πάλιν εἷς τὸ ἐχλελυμένον τε καὶ ἐκμελὲς 
ὑπτιάζει. Νεωτερίζει δὲ xai ταῖς συντάξεσιν οὐχ εἰς τὸ 
γλαφυρὸν μᾶλλον καὶ ἐπαφρόδιτον, ὥσπερ ἕτεροι, ἀλλ᾽ 
ác δυσχερὴς ἀκοῦσαι, xal τοῦ ἡδέος ὑπερόριος. 


Πλὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ πολὺ βελτίων ἐνιαχοῦ τοῖς λόγοις 
πάντα γινόμενος, συμμιγῆ τὴν ἱστορίαν καὶ ἐξ ἀνομοιο- 
τάτων ἁρμόζων ἁλίσχεται. Οὗτος ἰσχυρίζεται τὴν 
᾿ἸΙσαυρίαν ἀπὸ τοῦ "Haa λαθεῖν τὴν ἐπωνυμίαν. 
Διέρχεται δὲ ἐν μὲν τῷ πρώτῳ λόγῳ τὴν Ἄσπαρος 
καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ δυναστείαν: τὴν ἀνάρρησιν διὰ 
τοῦ Ἄσπαρος Λέοντος, τὸν συμθάντα τῇ πόλει ἐμ- 
πρησμὸν, καὶ ὅσα Ἄσπαρι περὶ τούτου ἐπὶ τὸ χοινῇ 
συμφέρον διαπέπραχται" καὶ περὶ Τατιανοῦ xal Bi- 
βιανοῦ,, καὶ ὡς περὶ αὐτῶν διηνέχθη Ἄσπαρ xat 6 βα- 
σιλεὺς, καὶ οἷα εἰς ἀλλήλους ἀπεφθέγξαντο" xal ὡς 
ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦτο ἡταιρίσατο τὸ Ἰσαύρων γένος διὰ 
Ταρασικοδίσσα ἹῬουσουμδλαδεώτου, ὃν xoi Ζήνωνα 
μετονομάσας γαμθρὸν ἐποιήσατο, τὴν προτέραν γυ- 
ναῖχα θανάτου νόμῳ ἀποδαλόντα. Καὶ ὡς ᾿Αρδαθού- 
ριος εἰς τὸ ἐναντίον μελετῶν τῷ βασιλεῖ, xal αὐτὸς 
οἰχειοποιήσασθαι τοὺς ἸΙσαύρους διενοήθη. Καὶ ὅτι 
Μαρτῖνος, οἰχεῖος ὧν Ἀρδαβουρίου, μηνύει "Tapaatxo- 
δίσσα ἅπερ Ἀρδαθουρίῳ χατὰ βασιλέως ἐτυρεύετο" καὶ 
ὡς ἐντεῦθεν ἐς τὸ τραχύτερον τῆς ἐς ἀλλήλους ὑπονοίας 
προϊούσης, ἀναιρεῖ Λέων 6 βασιλεὺς Ἄσπαρα xal τοὺς 
παῖδας, ᾿Αρδαδούριον xai Πατρίχιον τὸν καίσαρα. 
Ἀλλ᾽ 6 μὲν χαῖσαρ τῶν πληγῶν ἀνενεγχὼν, παραδόξως 
διεσώθη, xai διέζησεν. ᾿Αλλὰ καὶ 6 ἕτερος τῶν παίδων, 
Ἀρμενέριχος (supra ᾿Ερμενάριχος), οὐ συμπαρὼν τῷ 
φύντι τὸν φόνον τότε διέφυγε. Ἱ᾿ἀαρασιχοδίσσαν δὲ γαμύρὸν 
ἐπὶ θυγατρὶ Ἀριάδνη Λέων ὃ βασιλεὺς ποιεῖται, xal 
μετονομάζει Ζήνωνα, στρατηγὸν τῆς ἕω χειροτονήσας. 
Καὶ τὰ χατὰ ᾿Αφριχὴν Βασιλίσχου εὐτυχήωματά τε xat 
δυστυχήματα. Καὶ ὡς Λέων πολλὰ βουληθεὶς xat δια- 


Lecti sunt Candidi historici libri tres. Inchoat historiam ; 


ib electione Leonis, qui e Dacia lllyrica oriundus , quum 
uilitari agmini Selymbrianisque cohortibus praeesset , As- 
pris studio imperium adeptus est. Hic Aspar genere 
Alanus erat , a pueritia militiam secutus, qui ternis nuptiis 
totidem filios, Ardaburium, Patricium , Ermenarichum, 
dnasque filias sustulit. Incipit ergo , uti diximus, historicus 
ib initio Leonis imperatoris; desinit vero quum Anastasius 
imperator renuntiatus est. Patria illi ea Isauria est, ut 
ipse falelur, quae Trachea sive Aspera dicilur. Tabellio 
foit vitae instituto sub iis qui apud Isauros poterant plu- 
rimum : religione vero Christianus, et quidem orthodoxus. 
Quartam enim synodum laudibus ornat, meritoque per- 
sLingit eos qui eam oppugnant. Stylum habet historie non 
tis accommodatum. Nam et poetarum phrasibus sine 
delectu ac juveniliter abutitur : et compositio ejus durior et 
aboga, dithyramborum rito, qua alias ilerum in disso- 
lutum atque inconcinnum dilabitur. Constructiones in- 
novit non ad ornatum majorem ac venustatem, ut alii 
*olent, sed ita, ut auditu molestus fiat, omnisque adeo 
expers suavitatis. Interdum autem se ipso verbis melior 
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prorsus evadens , promiscuam historiam ex admodum dis- 
similibus concinnare deprehendilur. Hic Isauriam ab Esau 
nomen mutuatam dicere audet. 

Prímo libro narrat Asparis liberorumque ejus potentiam, 
et Leonis per Asparem electionem. De urbis conflagratione 
exorta, quzeque hic ab Aspare reipublicae commodo gesta 
sint. De Tatiano et Viviano, ulque de illis Aspar cum im- 
peratore contenderit, et quee ac qualia inter eos verba 
tum jactata sint. Imperatorem ea ex causa cum Isaurorum 
genere societatem iniisse per Tarasicodissam Rusuinbla- 
déotam, quem etiam , Zenonem mutato nomine vocatum, 
generum sibi adscivit, quum is priorem conjugem morta- 
lium lege amisisset, Ardaburium ilem, quo imperatori 
adversaretur, Isauros aque suarum partium facere consti- 
tuisse : atque Martinum quendam , Ardaburii familiarem, 
Tarasicodissee indicasse , quzecumque in imperatorem ma- 
chinaretur Ardaburius. Quomodo exinde asperius in dies 
crescente mutua suspicione , Leo imperator Asparem suse 
tulit ejusque liberos, Ardaburium et Patricium Caesarem; 
elsi Caesar excepta plaga, inapinato salvus evasit, vixit- 
que : et alius item de Aspari filiis, Armenerichus , quod 
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μηχανησάμενος Ζήνωνα τὸν γαμύρὸν ἀνειπεῖν βασιλέα, 
τῶν ὑπηκόων μὴ παραδεχομένων, οὐχ ἴσχυσε. Καὶ ὡς 
πρὸ τελευτῆς αὐτοῦ τὸν ἔγγονον μὲν αὐτοῦ ix Ζήνωνος 
φύντα tT, ᾿Δριάδνη" xai ὡς μετὰ τελευτὴν Λέοντος 
6 παῖς Λέων Ζήνωνα τὸν πατέρα, συναινέσει τῆς βου- 
λῆς, βασιλέα ἔστεψε. Λεπτομερής τε τῆς Ἰσαύρων 
γενεαλογίας ἀγήγησις, χαὶ ὡς εἴησαν ἀπόγονοι τοῦ 
Ἡσαῦ, πολλὴ σπουδὴ χαὶ διήγησις. “Ὅπως τε Ζήνων 
ὑπὸ βηρίνης ἀπατηθεὶς, φεύγει γυναιχὶ ἅμα xal μητρὶ 
τῆς πόλεως xal τῆς βασιλείας. Καὶ ὡς δηρῖνα, ἐλπίδι 
τοῦ συναφθῆναι Πατριχίῳ τῷ μαγίστρῳ χαὶ βασιλεύειν 
αὐτὸν τὸν γαμδρὸν αὐτῆς φυγαδεύσασα ἐξ ἀπάτης, xal 
αὐτὴ τῆς ἐλπίδος ἐσφάλη, τῶν ἐν τέλει βασιλίσκον 
τὸν αὐτῆς ἀδελφὸν ἀνειπόντων βασιλέα. Περί τε τῆς 
᾿Ισαύρων ἐν Κωνσταντινουπόλει ἀμυθήτου σφαγῆς. 
Καὶ ὡς μετὰ Νέπωτα βασιλέα Ῥώμης Αὐγούστουλον 
ὃ πατὴρ Ὀρέστης Ῥώμη nc χατεπράξατο βασιλεύειν. 
Ταῦτα ὁ πρῶτος λόγος. 

Ὁ δὲ δεύτερος, ὅπως Πατρίχιος 6 μάγιστρος ὃ Βη- 
pivr, συμφθειρόμενος, ἐπαγαναχτήσαντος αὐτῷ Βασι- 
λίσχου, ἀπεδίω. Καὶ διὰ τοῦτο Βηρῖνα δι᾽ ἔχθρας πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν χαταστᾶσα, xal Ζήνωνι διὰ χρημάτων τὴν 
τῆς βασιλείας ἀνάληψιν συμπράττουσα, τὰ ἔσχατα 
ἔπασχεν ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ" xal εἰ μὴ διέχλεψεν αὐτὴν 
Ἄρμάτος ix τοῦ ναοῦ, τάχα ἂν xal διεφθάρη. Ὡς Ἀρ- 
μάτος τῇ γαμετῇ συνδιαφθειρόμενος Βασιλίσχου, ἐπὶ 
μέγα δυναστείας ἤρθη. Καὶ ὡς ὕστερον τὸν χατὰ Ζή- 


abesset tum forte a patre, caedem perinde effugit. Tara- 
sicodissam ergo sibi generum, data Ariadna filia, imperator 
adscivit, Zenonemque nominatum , exercitus in Oriente 
ducem creavit. Refert deinde quas in. Africa secunda ad- 
versaque gesserit. Basiliscus. Leonem quoque multa volen- 
tem inolientemque , quo Zenonem generum imperatorem 
renunliaret , subditis repugnantibus, minime id quidem 
efficere potuisse, sed paulo ante obitum nepotem ex Ariadna 
et Zenone natum creasse : ita post Leonis excessum a Leone 
filio Zenonem patrem, assentiente senatu, esse imperatorem 
coronatum. Hinc Isaurorum stéimina per series descripsit 
auctor, atque illos esse Esau posteros ac sobolem studiose 
persuadere conatur. Ut a Verina deceptus Zeno fagerit cum 
uxore ac matre ex urbe imperioque : utque Verina spe ad- 
jungendi sibi Patricium magistrum , foreque ut imperaret , 
generum suum Zenonem fugaverit per (raudem; qnie tamen 
spes eam fefellerit , quum ii qui in magistratu erant , Basili- 
scum, ejus fratrem, imperatorem renuntiarent. De Isaurorum 
incredibili Constantinopolitana in urbe caede , utque post 
Nepotem , Romanorum imperatorem, Orestes pater Au- 
gustulum Romano prafecerit imperio. Et hzc fere libro 
primo narrat Candidus, 

Altero vero libro ista. Patricius magister, qui cum Ve- 
rina consuetudinem habebat, indignante ipsi Basilisco , 
periit. Eapropter in fratrem Verina odio concepto, ac 
Zenonem opibus ad recuperandum imperium adjuvans, 
extrema quasque a fratre pertulit, ac nisi e templo Harma- 
ius eam clam. subduxisset, forle et ipsa e medio sublata 
fuisset. Cum Basilisci uxore adulteratus Harmatus, ad 


" CANDIDI ISAURI 


wwovoc πιστευθεὶς πόλεμον, ἀπέχλινεν ἐπὶ συνθύήχαις 

' Ἴλλου πρὸς αὐτόν. Καὶ εὐξοχιμῶν ἐπὶ Ζήνωνος, 
ὡς καὶ τὸν υἱὸν Βασιλίσχον χαίσαρα ἰδεῖν, ὕστερον 
ἐχρεουργήθη, χαὶ ὃ παῖς ix τοῦ καίσαρος εἰς τοὺς ἐν 
βλαχέρναις ἀναγνώστας ἐτέλεσεν. Ὡς πρὸ τούτων Βα- 
σιλίσχος Μάρχον τὸν ἴδιον υἱὸν καίσαρα ἀνεῖπεν, εἶτα 
καὶ βασιλέα. Καὶ ὡς Ἴλλους συνέδη Ζήνωνι εἰς φιλίαν, 
xai πάλιν ἀναλαθεῖν παρεσχεύασε τὴν βασιλείαν. Καὶ 
ὡς χαταστασιασθεὶς Βασιλίσχος σὺν τῇ γυναιχὶ Ζηνω- 
νίδι xa τέχνοις καταφεύγει εἰς τὴν ἐχχλησίαν, χἀχεϊθεν 
ἀπάτῃ Δρμάτον ἐκόληθεὶς, ἐξορίξεται εἰς Καππαδυ- 
χίαν, e παγγενεὶ κατασφάζεται, Ὡς Πέτρου τοῦ 
δυσσεβοῦς τὰς τῆς ἀνατολῆς ταράσσοντος ἐχχλησίας, 
Καλανδίωνα Ζήνων ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ ἱερᾶσθαι "Avrio- 
χείας ἀπέστειλε, καὶ δεόμενος χρημάτων ἐκ μηνυμά- 
των ἐπ τέτυχε. Καὶ πολλοὶ νεωτερίσαντες xaz' αὐτοῦ xat 
Ὡς Ἴλλους πολλὰ τῇ Ῥω- 
μαίων συνήνεγκε πολιτείᾳ, ταῖς τε χατὰ πόλεμον ἂν- 
δραγαύίαις, χαὶ ταῖς χατὰ πόλιν ,φιλοτιμίαις τε χαὶ 
δικαιοπραγίαις. Ὥς μετὰ τὴν d ἀναίρεσιν τοῦ βασιλέος 
Νέπωτος Ρώμης χαὶ τὸν διωγμὸν τοῦ μετ᾽ αὐτὸν Αὐ- 
γουστούλου, ᾿Οδόαχρος ᾿Ιταλίας xul αὐτῆς ἐκράτιτε 
“Ῥώμης. Καὶ στασιασάντων αὐτῷ τῶν δυσμιχῶν Va- 


ἑαλωχότες δίχην ἔδοσαν. 


λατῶν, διαπρεσδευσαμένων τε αὐτῶν xxl Ὀδοάχρου 
né MS 5 ἣν ἐν ἐς 

πρὸς Ζήνωνα, Ὁδοάχρῳ μᾶλλον ὃ Ζήνων ἀπέχλινεν, 

Ὡς ᾿Αλανός τις Ἴλλουν ἀνελεῖν βουληθεὶς xat πλήξας, 
Μ τ - * , 

᾿Επινίχιον εἶπεν, ὃς ἦν οἰχεῖος Ἰδηρίνη, τὴν ἀναίρεσιν 


summam pervenerat potentiam , adeo ut tandem ei bellum , 
quod adversus Zenonem gerebatur, creditum | fuerit , ad 
quem tamen certis pactis. Ili opera conditionibus defecit. 
Sub Zenone igitur. tanti quum esset nominis Harmatus , ut 
et filium Basiliscum Cirsarem viderit, post. nihilominus in 
frusta discerptus est , et puer ipse ex Cosare inter lectores 
in Blachernis profiteri ccepit. Basiliscus ante haec Marcum 
filium Caesarem crearat, ac post etiam imperatorem, 1}- 
lus, cum Zenone conciliata amicitia, imperium eidem re- 
cuperare studuit. Basiliscus itaque a seditiosis superatus, 
cum Zenonide conjuge ac liberis in templum se recepit, unde 
Harmati fraudibus extractus, et in Cappadociam relegatus, 
mox cum tota stirpe caesus est. Quum Petrus | ille impius 
Orientis turbaret ecclesias , misit Zeno imperator Calandio- 
nem, ut Antiochenie sedis episcopus sacraretur. Quum au- 
tem pecunia indigeret imperator, eam ex denuntiationibus 
sibi comparavit. Multi rehus novis contra illum studentes, 
capti poenas dederunt, Multa llus Romani rei publicae 
contulit , quum militize rebus fortiter gestis, tum domi ho- 
nestis studiis ac justitiae cultu. Post interemptum Nepotem, 
imperatorem Romanum, et ejus successorem Augustulum 
expulsum , Odoacer Italia atque ipsa adeo urbe potitus est. 
Rebellantibus autem hnic Occidentis Gallis, et legatione ah 
ipsis, aliaque ab Odoacro ad Zenonem missa, in Odoacrum 
magis Zenonis animus inclinavit. Alanus quidam occi- 
dere Illum conatus, quum eum percussisset , a Epinicio, 
qui erat Verinae domesticus , subornatum se ad candem ail; 
itaque traditus Illo Epinicius est , qui data fide εἰ oblivio 
nis et praemiorum, ordime cuncta enarravit, quae. in lHhun 


FRAGMENTA. 
ὑποδέσθαι. Καὶ ὡς ἐξεδόθη, ᾿Επινίχιος "Dou xai ὡς 


ὑτοσχέσει καὶ ἀμνηστίας xat εὐεργεσιῶν ἐξεῖπε πάντα 
Ἐπονίχιος, ὅσα ἐπεδούλευε Βηρῖνα χατὰ "Dou. Καὶ 
ὡς Ζήνων Βηρῖναν διὰ τοῦτο ἐκδίδωσιν, ὃ δ᾽ αὐτὴν 
εἰς φρούριον Κιλικίας ὑπερορίσας ἠσφαλίσατο: ὡς 
Πηυμπρεπίῳ τῷ δυσσεθεῖ διὰ Μάρσου Ἴλλους φιλιωθεὶς, 
ἧπαντα χατὰ μιχρὸν συνέχεε τὰ αὐτοῦ, Ὡς ἐμφύλιος 
συνέστη, Φήνωνι πόλεμος, ἐξάρχοντος Μαρχιανοῦ xai 
Προχοπίου υἱῶν τοῦ βασιλεύσαντος Ρώμης Ἀνθεμίου, 
xai χρατήσαντος Ζήνωνος δι᾿ Ἴλλου, πρεσβύτερος μὲν 
Μαρχιανὸς ἐχειροτονήθη, ὁ δὲ Προχόπιος πρὸς Θεοδώ- 
gym τὸν ἐν Θράχη διέφυγε. Καὶ ὡς ὑπερορισθεὶς 
Μαρχιανὸς ἐν Καππαδοχία xal διαφυγὼν ἐτάραξε τὴν 
zai Ἄγχυραν F'aAazíav: εἶτα συλληφθεὶς εἰς Ἰσαυ- 
ρίαν διωχίσθη. Καὶ ὡς ἣ πρὸς Ἴλλουν ἔχθρα τῷ βα- 
σιλεῖ συνέστη, καὶ ηὐξήθη, Οὕτω μὲν οὖν xal ὁ δεύ- 
"tec. 
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Ὁ δὲ τρίτος ἄλλα τε περιέχει καὶ ὡς εἰς τὸ ἐμφανὲς 
Ἴλλους ἐπαναστὰς “ήνωνι βασιλέα Λεόντιον σὺν δη- 
ρίνῃ ἀνεῖπεν. Ὅπως τε δυσπραγήσαντες ἐπολιορχήθη.- 
σαν, xoi ἁλόντες ἀπετμήθησαν, xxi τἄλλα ἕως τῆς 
Ζήνωνος τελευτῆς. 

2. 

Suidas v. Χειρίζω : Κάνδιδος (Κάδδος codd.) 
ἱστοριογράφος φησὶν ὅτι Λέων ὁ Μαχέλλης, ὁ μετὰ 
Μαρκιανὸν βασιλεύσας, περὶ τὴν ἐχστρατείαν τὴν 
χατὰ βανδήλων ἄπειρα χρήματα δεδαπάνηχε. Ἦσαν 
γὰρ, ὡς οἱ ταῦτα ἐφανέρωσαν χεχειρικότες, διὰ μὲν 
τῶν ὑπάρχων χρυσίου λίτραι τετραχισμύριαι πρὸς 
ἑπταχισχιλίαις" διὰ δὲ τοῦ χόμητος τῶν θησαυρῶν 
ἑπταχισχίλιαι πρὸς μυρίαις" χαὶ ἀργυρίου λίτραι 
ἑπταχόσιαι χιλιάδες, ἅτε τῶν ἀνηλωμένων ἀρχόν- 
τῶν ( ἀρχούντων Vales, ) ἐκ δημευσίμων. καὶ ἐκ τοῦ 
βασιλέως ᾿Ανθεμίου, Cf, Vales. ad Euagrium p. 74. 


Verina^ moliretur. Quare Zeno Verinam lllo tradidit , 
quieam im Ciliciae castellum ablegavit, atque ita tutum 
sese reddidit. lus Pamprepio, homini impio, Marsi 
opera, faclus carus , paulatim omnia ipsius negotia pertur- 
bit Civile Zenoni bellum fuit atque intestinum , insur- 
gentibus. Marciano atque Procopio , filiis ejus , qui Romae 
imperaverat, Anthemii. Quos quum Illus Zenonis auspi- 
οἷς devicisset , Marcianus quidem natu grandior ordinatus 
est presbyter; Procopius vero ad Theuderichum ( Triarii 
filium ) in Thraciam confogit. Quin et extorris in Cappa- 
docia Marcianus , fuga elapsus, quze ad Ancyratn pertinet , 
Galatiam turbavit , donec captus in Isauriam est relegatus. 
In Illum quoque ab imperatore odinm conceptum est au- 
dumque. Atque haec libro secundo prodita. 


Tertius deinde liber quum alia continet, tum quomodo 
palam in Zenonem lllus insurrexerit, Leontiumque im- 
peratorem cum Verina renuntiaverit, utque re infeliciter 
gesta, obsessi captiqne capite truncati sunt, aliaque ad exi- 
tum usque Zenonis. 

2. 

Candidus historicus refert a Leone Macello, qui post 
Marcianum imperavit, in bellum adversus Vandalos infi- 
nitam pecuniam erogatam fuisse. Fuerunt enim, testibus 
illis qui eam administrarunt, per praefectos numerata auri 
pondo quadraginta septem millia; per Comitem vero largi- 
tionum auri librarum septendecim millia , argenti vero se- 
ptingenta millia, quum sumptus abunde suppeterent partim 
ex bonis publicatis, partim ex :erario imperatoris Antliemii. 


EUSTATHIUS EPIPHANIENSIS. 


Eustathius ex Epiphania Syri; urbe oriundus 
historie epitomen condidit, in qua , sumpto inde 
ab antiquissimis temporibus exordio, usque ad 
Anastasii imp. annum duodecimum (502) narra- 
tionem deduxit, Opus hoc ex uno fere novimus 
Euagrio, qui iis locis quibus historie profauz 
summa capita rebus ecclesiasticis interponit, sz- 
pius ac summa cum laude Eustathii facit mentio- 
nem. Neque dubito quin Euagrius historiz civilis 
breviaria sua usque ad an. 5o2 longe plurima 
hauserit ex Eustathii epitome, adeo ut etiam hi- 
storici, qui majorum operum conditores passim 
ab eo citantur, ex Eustathio nostro commemoren- 
tur (*). Idem lib. V, 24 divisionem operis indicat. 
Etenim postquam historiz profanz scriptores re- 
censuit Characem, Theopompum, Ephorum, 
Dionysium Halicarnaseensem, Polybium, Ap- 
pianum , Diodorum , Dionem Cassium , Herodia- 
num, Nicostratum , Dexippum, Arrianum, Asi- 
nium Quadratum, Zosimum, Priscum, subjicit 
hzc : Ἅπερ ἅπαντα Εὐσταθίῳ τῷ "Extgavt ἐπι- 
τέτμηται πανάριστα ἐν δύο τεύχεσιν, ἑνὶ μὲν ἕως 
ἁλώσεως ᾿Ιλίου, τῷ δὲ ἑτέρῳ ἕως δωδεχάτου ἔτους τῆς 
᾿Δλναστασίου βασιλείας. In his verba ἐν δύο τεύχεσιν 
intelligenda sunt de duobus operis partibus, 
quarum utramque complures libros continuisse 
consentaneutn est. In priore parte, quz mythica 
continebat, prz ceteris secutus erit Characem, 
quem per multos libros argumentum illud tractasse 
scimus, atqué primo loco inter auctores, quos 
Eustathius excerpserit, ab Euagrio memorari vide- 
mus. De altera parte, quz a Trojanis temporibus 
initium cepit , Suidas loquitur in hisce : Eóccd - 
ioc, ait, ᾿Εὲπιφανεύς. Χρονιχὴν ἐπιτοαὴν (ὡραιοτά- 
τὴν add. Eudócia) τῶν ἀπ᾽ Αἰνείου ( τοῦ Τρωὸς add. 
Fud, ) μέχρι Ἀναστασίου βασιλέως ἐν τόμοις θ', xal 
ἄλλα τινά. Eudocia pro ἐν τόμοις 0 habet ἐν τόμοις 
εἴχοσι, Küsterus scribi voluit ἐν τόμοις β΄, ex 
Kuagrio scilicet, Verum Euagrius duas historiarum 


(*) Eustathium inter fontes Euagrii recenset etiam Ni- 
cephorus Callist. H. Eccl. prooem. 


partes , uti dixi, non vero duos libros significare 
voluisse mihi videtur.—Inter ἄλλα τινά, qua Eusta- 
thius scripsisse dicitur, fortasse fuit historia belli 
Persici, quod contra Cabadem Anastasius (502 
— 505) gessit. Eam vero historiam ne ultra pri— 
mum belli annum, qui Amide urbis expugna- 
tione clarus erat, deduceret, fato impeditus est. 
Euagrius I, 19 (fr. 1, ubi de Theodosii II tem- 
poribus sermo est) : Ἅπερ ἱστόρηται μὲν xal ἄλλοις, 
ἐπιτέτμηται δὲ εὖ μάλα κομψῶς καὶ Εὐσταθίῳ τῷ ἐξ 
᾿Ἐπιφανείᾳς, τῷ Σύρῳ, ὃς καὶ τὴν ἅλωσιν Ἀμίδης 
συνεγράψατο. Idem III, 37 (fr. 6, ubi inter belli 
Persici initia Theodosiopolis et Amidz expugnatio 
commemoratur) : El τῳ δὲ φίλον λεπτῶς τὰ περὶ 
τούτων εἰδέναι χαὶ τῇ ἀχριδείᾳ πάντων ἐπεξελθεῖν, 
Εὐσταθίῳ εὖ μάλα σοφῶς μετὰ πολλοῦ τοῦ πόνου χαὶ 
τῆς ἐς ἄγαν χομψείας ἱστόρηταί τε χαὶ συγγέγραπται" 
ὃς μέχρι τῆς γραφῆς ταύτης ἱστορήσας τοῖς ἀπελθοῦσι 
συναριθμεῖται, δωδέχατον ἔτος τῆς Ἀναστασίου χατα-- 
λελοιπὼς βασιλείας. Malala p. 399 (fr. 7) : Περὶ οὗ 
πολέμου Εὐστάθιος. . , συνεγράψατο" ὅστις xai εὐθέως 
ἐτελεύτησε, μήτε εἰς τέλειον τὴν ἔχθεσιν αὐτοῦ συν- 
τάξας, 


Euagrius Hist. Eccl. I, 19 : "Ev δὲ τοῖς αὐτοῖς 
χρόνοις Θεοδοσίου ἐπαναστάσεις συχναὶ κατὰ τὴν Εὐ- 
ρώπην γεγόνασιν, Οὐαλεντινιανοῦ ἹΡώμης βασιλεύοντος" 
ἃς καὶ χαθεῖλε Θεοδύσιος, μεγάλας δυνάμεις ἐκπέμψας 
κατά τε γῆν χαὶ θάλασσαν, πεζικῷ τε καὶ νηίτη στρατῷ. 
Οὕτω δὲ καὶ Περσῶν παροινησάντων χεχράτηχε, βα- 
σιλεύοντος αὐτῶν ᾿Ισδιγέρδου πατρὸς τοῦ Οὐαραράνου, 
ἢ ὡς Σωχράτει δοχεῖ, αὐτοῦ Οὐαραράνου βασιλεύοντος" 
ὡς xoi πρεσδευσαμένοις αὐτοῖς εἰρήνην χαρίσασθαι, 
4j καὶ διήρχκησε μέχρι δύο xal δέκα ἐτῶν τῆς "Ava- 
στασίου βασιλείας. Ἅπερ ἱστόρηται μὲν xoi ἄλλοις, 
ἐπιτέτμηται δὲ εὖ μάλα χομψῶς χαὶ Εὐσταθίῳ τῷ ἐξ 
᾿Ἐπιφανείας, τῷ Σύρῳ,, ὃς καὶ τὴν ἅλωσιν ᾿Αμίδης 
συνεγράψατο. Euagrium exscripsit Nicephorus 
Callist. Hist. Eccl. XIV, 57, p. 579 ed. Paris, 

᾿Ισδιγέρδου πατρὸς τοῦ Οὐαραράνου] His 
menda subest, que in errorem induxit diligentis- 


: 1. 

Ejusdem Theodosii temporibus crebra in Europa rebel- 
lienes exstiterunt , dum Valentinianus Rome imperium ad- 
ministraret. Quas Theodosius oppressit missis ingentibus 
auxiliis tam pedestris quam navalis exercitus. Persas quo- 
que iüsolentia elatos (quorum tunc rex erat Isdigerdes pater 
(1. fius) Vararanis, sive, ut Socrati placet, Vararanes 
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ipse) usque adeo superavit, ut pacem ipsis per legatos 
poscentibus concederet , quae ad duodecimum annuum Ana- 
Sstasii permansit. Quae res tum ab aliis scriptoribus proditae 
sunt, tum ab Eustathio Epiphaniensi Syro admodum ele- 
ganter in compendium sunt redaclze. Qui quidem Amidas 
qüoque urbis expugnationem scripsit. 
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simum Tillemontium Hist. des emp. VY, p. 44. 
45. 610. Etenim Isdigerdum I (398—419), pa- 
tem Vararanis , omnino nullum contra Romanos 
suscepisse bellum diserte testatur Agathias IV, 27. 
Filius vero ejus Vararanes V ( 419—439 vel 440) 
bellum intulit Theodosio II, qui etsi armis supe- 
rior esset, ipse tamen primus legatos de pace 
ineunda ad Persas misit (Socrates c. 18, p. 357, 
C. Theophanes p. 134 ed. Bonn.). Pax illa facta 
est an. 422 in annos centum (Sozom. IX, 4, p. 
805, A). At duodeviginti fere annis post foedera 
rupta , bellumque instauratum , sive eodem adhuc 
regnante Vararane (ut Procopius De bell. Pers. 
1, 2, et Agathias 1V, 27 tradunt ) , sive sub initio 
regni Isdigerdis filii, ut. Eustathius noster dicit 
(probabilius utique, v. Tillemont, p. 611), ac 
statuisse videtur Chron. Marcellini, ubi res ponitur 
in an. 441. Hinc deinceps usque ad Anastasii 
annum duodecimum de bellis inter Romanos Per- 
sasque gestis nihil innotuit, ac revera eousque 
pacem fuisse testatur Eustathius, Patet igitur apud 
Euagrium non de bello anni 422, sed de bello 
anni 441 cogitandum esse; idque vel inde col- 
ligas, quod in antecedente capite Euagrius de 
Attila Hunnorum rege (ab an. 433) verba facit, 
Consequitur pro ἸΙσδιγέρϑου πατρὸς leg. esse 
Ἰσδιγ. υἱοῦ, nisi forte ipsius Euagrii errorem esse 
mavelis. Denique prov αροινησάντων / leg. pro- 
pono παρασπονδησάντων. 


2. 


Euagrius IE, 15 : Λέων δὲ γαμθρὸν ἐπὶ θυγατρὶ 
᾿λριάδνη προσλαμθάνεται Ζήνωνα, ᾿Ἀριχμῆσον μὲν ἐκ 
σπαργάνων χαλούμενον, μετὰ δὲ τοῦ γάμου xai τὴν 
προσηγορίαν προσχτησάμενον ἔχ τινος πσρὰ τοῖς Ἰσαύ- 
pots ἐς μέγα χλέος ἐληλυθότος, οὗ οὕτω προσαγορευομένου. 
Ὅθεν δὲ προσήχθη οὗτος ὃ Ζήνων, τίνος τε χάριν 
πάντων παρὰ τοῦ Λέοντος προὐχρίθη, Εὐσταθίῳ ἐχ- 
τέθειται τῷ Σύρῳ. 
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"Apixg oov] Δριχωήσιον cod, Florent. Nomen 
corruptum. Apud Candidum Isaurum (cujus v. fr.) 
vocatur Ταρασιχοδίσσας. Apud Agathiam IV, 29 : 
Δήνων.. ὃς δὴ πρώην "agactxozistoc; sic legebatur 
ante Niebuhrium, qui scripsit Ταραχωδισαῖος e 
cod, Rhedig., ubi Ἡ άρασις ΚΚωδιαῖος ; similiter in 
Chronico Pasch. p. 599, 12, ed, Bonn. legityr : 
ήνων ὃ Κωδισσεὺς 5 Ἴσαυρος. In epistola Verinze 
Aug. ap. Theophanem p. 200, 11 Bonn, : Τρα- 
σχαλισαῖον τὸν μεταχληθέντα Ζήνωνα. — ἔχ τινος 
Intellige Flavium Zenonem , consulem an. 448, et 
magistrum militum in Oriente. V. Priscus fr, 8 extr. 
12. 14. 15. Tillemont, 1. 1. VI, p. 109. 114. 220. 


3. 


Idem MI, 25 : ᾿Επανίσταται δὲ τῷ Ζήνωνι xat 
Θευδέριχος Σκύθης ὧν γένος, xat τὰς οἰχείας δυνάμεις 
ἀνὰ τὴν Θρᾳκῶν ἀθροίσας ἐπιστρατεύει χατὰ τοῦ 2ή- 
νωνος, xal μέχρι στόματος τοῦ Πόντου δηώσας τὰ ἐν 
ποσὶ χωρία μικροῦ τὴν βασίλειον εἷλε πόλιν, εἴ γε μή 
τινὲς τῶν ἐς τὰ μάλιστα αὐτῷ ἐπιτηδείων ὑπαχθέντες 
ἐδουλεύσαντο αὐτὸν ἀνελεῖν. Ὃς ἐθελοχαχοῦντας τοὺς 
οἰχείους ἐγνωχὼς, ἐς τοὐπίσω μὲν ἀποχωρεῖ " οὐ πολλῷ 
δὲ ὕστερον τοῖς ἀπελθοῦσι συναριθμεῖται. Λέξω δὲ χαὶ 
τὸν τῆς τελευτῆς τρόπον, ὧδε γενόμενον. Δόρυ διηγνυ- 
λημένον πρὸ τῆς σχηνῆς αὐτῷ μετηώρητο σχῆμα. βαρ- 
Gapixóv. Εἶτα Suis τὸ σῶμα βουληθεὶς, ἵππον 
ἀχθῆναι προστέταχγ εν" ἀναθολεῖ δὲ οὐχ εἰωθὼς χρῆσθαι, 
τῷ ἵππῳ προσήλατο. Ὃ δὲ, ἀγελαῖός τις ὧν xal 
ὑβριστὴς, οὕπω περιβάδην Θευδερίχου καθίσαντος, 
μετεωρίζει τὼ πρόσθε πόδε, τῷ ὀπισθίῳ μόνῳ ἀχρούα- 
τῶν, ὡς διαφιλονειχοῦντα τὸν Θευδέριχον, καὶ μήτε τῷ 
χαλινῷ ἀνασειράζειν τὸν ἵππον τολμῶντα, ὡς ἂν μὴ 
ἐμπέσοι γε αὐτῷ, μήτε τῆς ἕδρας βεδαίως ἀντεχόμενον, 
[ἐν τῷ] τῇδε χἀχεῖσε περιδονεῖσθαι διασεῖσαι τὴν αἷ- 
χμὴν, ταύτην τε ἐπ᾽ αὐτὸν ἐνεχθῆναι πλαγίαν, καὶ τὴν 
πλευρὰν χατατρῶσαι᾽ ἔνθεν τε χλινήρη γενόμενον xal 
βραχέας ἡμέρας ἀρχέσαντα, τὸν βίον ix τοῦδε τοῦ 
τραύματος χαταστρέψαι. Cf. Marcellin. Chron. ad 


2. 

Leo Zenonem sibi generum adscivit, data ei in conju- 
gum Ariadna filia, Qui quum ab incunabulis Aricmesius 
dictus esset , simul cum nuptiis nomen Zenonis assumpsit, 
tx quodam viro ita appellato, qui apud Isauros ad summam 
gleriam pervenerat. Undenam vero hic Zeno ad tantum 
fastigium. processerit, et qua de causa Leo cunclis eum 
preetulerit , ab Eustalliio Syro relatum est. 

3. 

Insnrrexit adversus Zenonem Theuderichus ( Triarii f.), 
natione Gothus ; collectisque in Thracia suis copiis , expedi- 
lionem suscepit adversus Zenonem. Et quum cuncta quae 
«hwia erant , usque ad fauces Ponti late vastasset , parum 
abfuit quin ipsam urbem regiam caperet. Cepissetque 
omnino , nisi quidam ex ejus familiaribus, donis corrupti , 
ipsum interficere tmoliti essent. Itaque ille, cognita suo- 


rum malevolentia, retro abscessit. Neque multo post vitam 
cum morte commutavit. Mortis autem genus quale fuerit, 
exponam. Hasta amentata ante illius tabernaculum sus- 
pensa erat more barbarico. Forte igitur qium corpus exer- 
cere vellet , equum sibi adduci jussit. Quumque stratoris 
auxilio haudquaquam uti soleret, ipse in equum insiliit. 
Equus vero, utpote indomitus ac ferox , quum Theuderi- 
chus ipsum ambabus tibiis nondum amplexus esset, ante- 
rioribus pedibus in sublime elatis, posterioribus duntaxat 
insistere atque ingredi ca»pit.. Adeo ut Theuderichus cuim 
equo suo certans , ac neque illum freno retrahere ausus, ne 
retractus supra ipsum caderet , neque in sella firmiter in- 
haerens, hac et illac circeumageretur, hastieque. cuspidem 
impelleret : quae in eum oblique impacta latus ejus vulne- 
ravit. Inde igitur in lectum delatus, quum paucos dies su 
pervixissel , ex eo vulnere discessit. 
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an. 481: (Placidio solo cons.) : 7/eodorichus , 
Triarii f., rex Gothorum, adscitis suis usque ad 
Anaplum, quarto. urbis milliario advenit ;. nulli 
tamen Romanorum noxius continuo reversus. est, 
Porro in Illyricum properans, dum inter suorum 
moventia plaustra progreditur, jacentis super car- 
pentum teli acumine et pavescentis equi sui impul- 
sione f&rus. transverberatusque. interiit, Cf. Tille- 
mont, VI, p. 499. 505. 


Cap. 26. Μετὰ δὲ ταῦτα διενεχθεὶς πρὸς Ζήνωνα 


Μαρχιανὸς, παῖς μὲν ᾿Ανθεμίου τοῦ Ῥώμης βασιλεύ- 
ϑιῶντος, κῆδος δὲ τ πρὸς Λέοντα τὸν βε ῥασιλευχότα πρό- 
τερον ἐσγηχὼς, ἐπεὶ τὴν νεωτέραν αὐτοῦ θυγατέρα 
Λεοντίαν ἐσῳχίσατο, τυραννεῖν ἐπειρᾶτο" χαὶ μάχης 
ἰσχυρᾶς περὶ τὰ βασίλεια συρραγείσης xol πολλῶν 
ἑχατέρωθεν πεπτωχότων, τρέπει τοὺς ἐναντίους ὁ Μαρ- 
χιανὸς, xat τῶν βασιλείων ἐγχρατὴς γέγονεν ἂν, εἰ μὴ 
τὸν καιρὸν παρῆκεν, ἐς αὔριον τὴν πρᾶξιν ἀναδαλλό- 
μενος" ὀξυπετὴς γὰρ 5 καιρὸς, xxi παρὰ πόδας μὲν 
ἰὼν ἴσως ἁλίσχεται ἐπὰν δὲ τὴν λαδὴν διαδράσοι, | με- 
τεωροπορεῖν ui τε τοὺς διώχοντας, ἐφιχτὸς αὐτοῖς 
λοιπὸν οὐκ ἀνεχόμενος | εἶναι - ὅθεν ἀμέλει οἱ πλάσται 
χαὶ ζωγράφοι χύμην fux πρόσθεν καθέντες αὐτῷ, τὴν 
χεφαλὴν ὄπισθεν ἐν χρῷ ξυρῶσιν" εὖ μάλα σοφῶς αἷ- 
νιττόμενοι ὡς ὀπισθόπους μὲν τυγχάνων τῷ καθειμένῳ 
τῆς κόυης ἴσως χρατεῖται, ἐμπροσθόπους δὲ γενόμενος 
τέλεον διαφεύγει, οὐκ ἔχων ὅτῳ χρατηθείη τῷ διώχοντι. 
“Ὅπερ xai ἐπὶ Μαρχιανῷ γέγονε, τὸν μὲν εὔθετον αὐτῷ 
χαιρὸν ἀπολέσαντι, ἐξευρεῖν δὲ τοῦτον λοιπὸν οὐ δυνη- 
θέντι, Ἀνὰ γὰρ τὴν ἑξῆς πρὸς τῶν οἰκείων χαταπροδ - 
θεὶς, χαὶ μόνος ἀποληφθεὶς πέφευγεν, ἀνὰ τὸ τέμενος 
τῶν ἁγίων ᾿ἀποστόλων: ἐχεῖθέν τε πρὸς Í βίας ἀφελχυ- 
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σθεὶς, εἰς Καισάρειαν πόλιν (εἰς τὸ Παπουρίου Καστέλλιον 
Theoph. ) τῶν Καππαδοχῶν ἐξοιχίζεται, Καί τισι μο- 
ναγοῖς συναγελαζόμενος, ὕστερον ἐφωράθη λαθεῖν ἐθέ- 
λων. Καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως εἰς Ταρσὸν τῆς Κιλιχίας 
ἐχπεμφθεὶς, xal τὴν χύμην ἀποθέμενος πρεσδύτερος 
χειφοτονεῖται. Γέγραπται ταῦτα χομψῶς Εὐσταθέῳ τῷ 
Σύρῳ. Cf. Theophanes p. 196 sq.; qui eodem 
modo hzc narrat post memoratam necem Theo- 
derichi. 


4. 


Idem ib, c. 27 : Ὁ αὐτὸς γράφει τὸν Ζήνωνα xat 
Bon τῇ πενθερᾷ μυρίας ἐπιβουλὰς ῥάψαι" μετὰ δὲ 
ταῦτα xal πρὸς τὴν Κιλίχων ἐχπέμψαι χώραν. Ὕστερον 
δὲ μεταξῆναι ταύτην πρὸς τὸ ΠΙαπιρίου λεγόμενον 
φρούριον, "TAÀou τυραννέσαντος, αὐτόθι τε τὸν βίον. 
ἐχλιπεῖν. Καὶ τὰ χατὰ Ἴϊλλουν δὲ γράφει uda λογίως 
ὁ Εὐστάθιος, ὅπως πρὸς τοῦ Ζήνωνος ἐπιβουλτθεὶς 
διέφυγε, καὶ ὅπως & Ζήνων τὸν ἀποσφάξαι τοῦτον 
προσαχθέντα ἐς θάνατον ἐχδέϑωχε, μισθὸν τῆς ἀποτυ- 
χίας τὴν τῆς χεφαλῆς xou αὐτῷ παρασχών" ὃν χαὶ 
στρατηγὸν ὁ Φήνων τῶν ἑῴων ἀποβεήενυσι δυνάμεων, 
τὸ λαθεῖν πρα Ὑματενόμενος, Ὁ δὲ, Λεόντιον προσέται- 
ρισάμενος, Μάρσον τε οὖν, ἄνδρα δόχιμον, χαὶ Παμ- 
πρέπιον, ἀνὰ τὰ τῆς ἑῴας γέγονε μέρη. Εἶτα τὴν 
Λεοντίου ἀνάρρησιν τὴν ἐς Ταρσὸν τῆς Κιλιχίας γενο- 

ἕνην" ὅπως τε xal οὗτοι τῆς τυραννίδο o; ἀπώναντο, 
Θευδερέχου xat' αὐτῶν ἐχπεμφθέντος, ἀνδρὸς ΤΠ ότθου. 
τὸ γένος ὑπάρχοντος, παρὰ “Ῥωμαίοις τε αὖ ἐπισήμου, 
μεθ᾽ ἡμεδαπῆς τε καὶ ἀλλοϑαποῦς δυνάμεως. ᾿λναγράφει 
μάλα σοφῶς 6 αὐτὸς Εὐστάθιος xat τοὺς δειλαίως ἀνη- 
ρημένους πρὸς Δήνωνος ἀντὶ τῆς ἐς αὐτὸν εὐνοίας" χαὶ 


Post hac Marcianus, filius Anthemii ejus qui Roma im- 
peravit , affinis autem Leonis, qui ante Zenonem imperium 
rexerat, cujus etiam filiam natu minorem , Leontiam no- 
mine, uxorem duxerat, a Zenone dissidens, tyrannidem 
arripere eonatus est. Commissaque gravi pugna circa pala- 
tium, et plurimis ex,utraque parte cesis, Marcianus ad- 
versarios in fugam vertit. Eodemque impetu palatium oc- 
cupavisset , nisi, re in crastinum diem dilata, opportunita- 
tem e manibus elabi sivisset.  Volucris enim est occasio, 
Ει dum ad pedes quidem advolat, forsitan apprehendi po- 
test ; ubi vero manus effugerit, in sublime avolat, ridetque 
eos qui ipsam insequuntur, nec amplius ad eos advolare 
sustinet. Itaque pictores et statuarii comam ei a fronte di- 
mittunt , et occipitium ad cutem usque radunt : prudenter 
admodum subindicantes, occasionem quamdiu quidem 
ἃ tergo imminet, comà demissá facile apprehendi posse; 
quando autem przecedit , penitus effugere, nullam ansam, 
qua capiatur, przebentem insequentibus. Quod quidem 
tunc accidit Marciano : qui quum occasionem ipsi oblatam 
elabi sivisset, eandem postea recuperare non potuit. —Po- 
stero enim die a suis proditus, et solus relictus, confugit 
ad basilicam sanctorum apostolorum. Unde per vim ex- 
tractus. Caesaream Cappadocia relegatur. dbi quum se 
monachis quibusdam aggregavisset , postea fugam meditari 


deprehensus est. Quam ob causam ab imperatore Tarsum 
Cilicie deportatus, detonsà comà presbyter est ordinatus. 
Alque hec quidem ab Eustathio Syro scripta sunt ele- 
gauter. 

4. 

Idem Eustathius scribit Zenonem innumeras insidias ad- 
versus Verinam socrum suam struxisse, tandemque eam 
in Ciliciam relegasse. Postea vero, quum Illus tyrannidem 
occupasset, Verina in Papirium castrum migravit , ibique 
excessit e vita. Res preterea Ili ab eodem scriptore ele- 
gantissime exponuntur, quemadmodum, quum a Zenone 
insidiis appelitus fuisset , effugerit; atque Zeno eum quem 
ad interficiendum Πα πὶ submiserat, lllo necandum tra- 
diderit, capitis amputationem mereedis loco ei rependens , 
eo quod conatu excidisset, Illum quoque magistrum 
Orientalis militia renuntiavit, studens ut occulüm es- 
sent insidie quas illi comparaverat, Illus vero, adscito in 
societatem Leontio et Marso, viro egregio, ac Pamprepio, 
ad Orientis partes perrexit. Refert deinde idem Eustathius, 
quomodo Leontius apud Tarsum Cilicie imperator nuncu- 
patus sit; et quem isti tyrannidis sua fructum perceperint , 
quum Theuderichus , vir natione Gothus, et qui apud Ra- 
manos erat illustris, adversus eos missus esset cum exercitu 
Romanorum simul ac barbarorum. Idem Eustathius ele- 
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ὅτι γε ὁ Θευδέριγος τῆς ἐπιδουλῆς ἡ ήνωνος αἰσθόμενος, 
τὴν πρεσδυτέραν Ρώμην ἀναχωρεῖ" τινὲς δέ φασιν 
ὡς χαὶ ὑποθήχη Ζήνωνος. Καὶ ᾿Οδόαχρον μάχη χρα- 
inp, by! ἑαυτὸν τὴν Ρώμην ποιεῖται, ῥῆγα προσ- 
ονομάσας ἑαυτόν, Cf. uberem narrationem Theo- 
phanis p. 197 sqq. Plura apud Tillemont, VI, 


p. 509 sqq. 519 sqq. 


5. 


Idem IIl, 29 : Τοῦ Ζήνωνος τοίνυν ἄπαιδος τε- 
λευτήσαντος ἐπτληψίας νόσῳ μετὰ ἕδδομον xat δέχατον 
ἕτος τῆς αὐτοῦ βασιλείας, ἤλπισε μὲν Λογγῖνος ὁ τούτου 
ἀδελφὸς εἰς μέγα δυνάμεως προχεχωρηχὼς, τὴν βασι- 
λείαν ἑαυτῷ περιθήςειν" οὐ μὴν τῶν δοχηθέντων ἔτυχεν. 
'H γὰρ Ἀριάδνη A ἰῳ τὸν στέ iU 

γὰρ Ἀριάδνη ᾿λναστασίῳ τὸν στέφανον περιτίθησιν, 
οὔπω μὲν ἄχοντι ἐς γερουσίαν, ἐν δὲ τῇ λεγομένη τῶν 

. u^ A ; é - M 
σιλεντιαρίωων σχολῇ καταλεγομένῳ. Ἰστορεῖ δὲ οὖν 
Dp: s ᾿ς: " 

ὁ Εὐστάθιος μετὰ τὴν ἀρχὴν τῆς Διοχλητιανοῦ βασι- 
λείας ἐς τὴν Ζήνωνος τελευτὴν χαὶ τὴν ἀνάρρησιν 
, Hd fn e 20. 2 
᾿Αναστασίου ἔτη διελθεῖν ἑπτὰ xal διαχόσια " ἀπὸ δὲ 
τῆς Αὐγούστου μοναρχίας ἔτη δύο xal λ΄ xat πενταχόσια 
1 fe. ll ΔῈ 2m. CAY.LZ4GA - 
πρὸς μησὶν ἑπτά" ἀπὸ δὲ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ δίαχε- 
Goo. ἀρχῆς ἔτη δύο xal τριάχοντα xal ὀχταχόσια 
ὁμοίως πρὸς μησὶν ἑπτά" £x δὲ τῆς τῶν Ῥωμαίων xal 
Ῥωμύλου βασιλείας ἔτη δύο x«l πεντήχοντα [πὰ 
xai διαχόσια] xai χίλια καὶ πρὸς γὲ μῆνας ἑπτά’ ἀπὸ 
δὲ τῆς ἁλώσεως Τροίας ἔτη, ἐξ xat ὀγδοήχοντα xal Es. 
᾿ T £ 
χόσια χαὶ χίλια πρὸς μησὶν ἑπτά. Οὗτος ὃ ᾿λναστάσιος 
πατρίδα τὴν ᾿Επίδαμνον ἔχων, [ἢ] Δυρράχιον νῦν προσ- 
γγόρευται, τήν τε Ζήνωνος βασιλείαν xai γαμετὴν 
rep e HL ΜᾺ 
τοῦ αὐτοῦ Ζήνωνος, τὴν ᾿Αριάδνην ἐσοιχίζεται- xal 


Me 
αὐτῷ 
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πρῶτα μὲν Λογγῖνον Ζήνωνος ἀδελφὸν, τὴν τοῦ payi- 
στρου ἀρχὴν διέποντα, ὃν ἡγεμόνα τῶν ἐν τῇ αὐλῇ 
τάξεων οἱ πρόσθεν ἐχάλουν, ἀνὰ τὴν ἐνεγχαμένην ἐχ- 
πέμπει" εἶτα δὲ xal πολλοὺς ἑτέρους Ἰσαύρους, τοῦτο 
δῆθεν αἰτήταντας. Zeno mortuus est an, 49r. Anni 
epocharum , quas Euagrius affert , parum accurate 
notati. De Longino ctc., v. Theophan, p. 210 s 
Tillemont, Vl, p. 533 seq. 542 sq. 648 sq. 


6. 


Idem ΠῚ, 35 : Οὐκ ἀπὸ δὲ τούπου (τόπου 9) καθ᾽ ἣν 
ἐτύχομεν προχαταβεθληχότες ὑπόσχεσιν, καὶ τὰ ἕτερα 
λόγου ἄξια ὑπὸ τοῖς ᾿Αναστασίου χρόνοις γεγενημένα 
συνάψαι τῇ ἱστορία. Λογγῖνος, ὃ Ζήνωνος ὅμαιμος, 
τὴν ἐνεγκαμένην, ὡς προδεδήλωται {προδεδήγηται "gw ) 
χατειληφὼς, τὸν πρὸς τὸν αὐτοχρ ράτορα πόλεμον ἀνα- 
φανδὸν ἀναζώννυται. Καὶ πολλῶν ἔνθεν τε χάχεῖθεν 
συναθροισθέντων δυνάμεων, μεθ᾽ ὧν καὶ Κόνων ἐτύγ- 
γανεν ὧν, ἐπίσκοπος τῆς ἐν ᾿Απαμεία τῶν Σύρων 
ἐπαρχίας γεγονὼς, τοῖς Ἰσαύροις ὡς ἤίσανρος συνε- 
στράτευσε, τέλος ἐπιτίθεται τῷ πολέμῳ, τῶν μὲν 
᾿Ισαύρων τῶν συστρατευσάντων τῷ Λογγίνῳ πανωλεθρία 
φθαρέντων, τῶν δὲ χεφαλῶν Λογγίνου χαὶ Θεοδώρου 
πρὸς Ἰωάννου τοῦ Σχύθου σταλεισῶν ἀνὰ τὴν βασι- 
λέως πόλιν" ἃς καὶ ἐν χόντοις περιαρτήσας ὃ βασιλεὺς 
ἐν ταῖς καλουμέναις Συχαῖς ἀντιπέραν τῆς Κωνσταν- 
τίνου χειμέναις ἐπηώρησεν, ἡδὺ θέαμα τοῖς Βυζαντίοις 
ἀνθ᾽ ὧν καχῶς πρὸς Ζήνωνος χαὶ τῶν ἸΙσαύρων ἐπε-- 
πόνθεσαν. Καὶ 6 ἕτερος ὃ δὲ Λογγῖνος τὸ πολὺ τῆς τυραν- 
νίδος συνέχων ὃ ἐπίχλην Σελινούντιος, xai Ἴνδης σὺν 
» πρὸς "lodvvou τοῦ ἐπίκλην χυρτοῦ στέλλονται 


ganti admodum stylo cedem eorum describit, quos Zeno 
crudeliter necar! jussit, hanc iis nercedem rependens benevo- 
lentiae qua ipsum complexi fuerant : et quomodo Theuderi- 
chus, quum Zenonis adversus ipsum insidias comperisset, 
Romam se contulit. Alii dicunt. Zenonis suasu id a "Theu- 
dericho factum fuisse. Qui conserto prelio quum Odoacrum 
superasset , Romam sub potestatem suam redegit, 
nomine sibi assumpto. 


regis 


ὃ. 

Quum Zeno post septimum decimum imperii sui annum 
ex comitiali morbo absque liberis decessisset, Lon;zjinus qui- 
dem ejus frater, qui ad magnam potentiam pervenerat , in 
spem venit se imperium facile occupaturum esse. Sed ta- 
men voti sui haudquaquam compos factus es. Etenim 
Ariadne coronam imposuit Anastasio, qui, nondum in sena- 
lorium ordinem adlectus, in silentiariorum adhuc schola 
militabat. Porro Eustathius scribit ab exordio imperii 
Diocletiani ad Zenonis obitum et nuncupationem Anastasii 
annos fluxisse 207; a principatu autem Augusti annos. 532 
mensesque septem ; ab Alexandri autem Macedonis regno 
annos 832 et menses septem ; a Romanorum et Romuli re- 
£no annos 1252 mensesque septem ; ἃ Trojr denique ex- 
pugnatione annos 1686 cum septem mensibus, Hic Anasta- 
sius, ortus ex urbe Epidamno, quie nunc Dyrrhachium dici- 
tur, imperium simul et Zenonis uxorem Ariadnen accepit. 


€ — M —À 


Ac primum quidem Longinum, Zenonis fratrem , qui ma- 
gistri dignitatem gerebat , quem antiqui praefectum officio- 
rum palatii appellabant, in patriam amandavit. Multis item 
aliis Isauris , qui ab ipso id petebant , ad suos redeundi co- 
piam fecit. 

6. 

Non ab re fuerit, si res quoque ceteras, quae Anastasii 
temporibus acciderunt, juxla id quod antea polliciti su- 
mus, subtexamus. Longinus, Zenonis frater, quum in pa- 
triam suam , sicut antea memoratum est, advenisset, palam 
adversus imperatorem bellum suscepit. Plurimis igitur 
collectis utrimque copiis, in quibus erat etiam Conon, 
Apameze in Syria olim episcopus, qui una cum Isauris , ut- 
pote Isaurus,, militabat, bellum tandem hujusmodi exita 
terminatum est. Jsauríi qui una cum Longino militaverant, 
omnes ad internecionem ciesi; Longini vero ac Theodori 
capita ab Joanne Scytha Constantinopolin missa sunt. Quae 
imperator contis suffixa circumferri et. in suburbano Sy- 
censi, quod ex adverso Byzantii situm est , suspendi ἢ 
quod spectaculum Constantinopolitanis gratissimum fuit , 
ob mala quc a Zenone et ab Isauris perpessi fuerant. Alter 
vero Longinus, cognomento Selinuntius , praecipuum robur 
tyrannicae factionis, et cum illo Indes, ab Joanne, cogno- 
mento Gibbo, vivi capli sunt, et ad imperatorem Anasla- 
sium missi. Quae res et imperatorem et populum Constan- 
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τῷ "Avaetuoio ζωγρίαι" ὃ μάλιστα τόν τε βασιλέα 
τούς τε Βυζαντίους τεθεράπευχε, θριάμβου δίχην ἀνὰ 
τὰς λεωφόρους τῆς πόλεως ἀνά τε τὴν ἱπποδρομίαν 
Λογγίνου τε xo Ἴνδου περιενεχθέντων, xal τῶν ἐχ σι- 
δήρου πεποιημένων ἁλύσεων ἀνὰ τοὺς αὐχένας xal τὰς 
χεῖρας περιξεθλημένων. ᾿Ἔντεῦθεν χαὶ τὰ χαλούμενα 
πρώην ᾿Ισαυριχὰ τοῖς βασιλικοῖς ἐνηνέχθη θησαυροῖς" 
ἣν δὲ ἄρα τοῦτο χρυσίον ἐς ἕκαστον ἔτος τοῖς βαρθάροις 
χορηγούμενον, πενταχισχιλίας ἕλχον λίτρας. Cf. Theo- 
phan, p. 216. 224. Tillemont. l. 1. p. 549. 

Cap. 36. ᾿Επεχώμασαν οὐχ εἰς τὸ συνοῖσον σφίσι 
χατὰ τῆς ῬΡωμαϊχῆς ἐπιχρατείας xal οἱ Σχηνῖται βάρ- 
Gapot, τά τε τῆς μέσης τῶν ποταμῶν τά τε τῆς Φοινίχης 
ἑκατέρας xxl τὰ Παλαιστίνων λυισάμενοι πράγματα, 
Οἵπερ χαχῶς παρὰ τῶν ἑχασταγοῦ στρατηγούντων πα- 
θόντες, ὕστερον τὴν ἡσυχίαν ἤγαγον, πρὸς Ρωμαίους 
πασσυδεὶ σπεισάμενοι. Cf, Theophan, p. 217 sq. ; 
Nonnosi Exc. ap. Photium; Tillemont. p. 351. 

Cap. 37. ᾿Αλλὰ καὶ Πέρσαι παρασπονδήσαντες ὑπὸ 
Ka6a2n τῷ βασιλεῖ, xal τὰ οἰκεῖα καταλελοιπότες 
ἤθη, πρῶτα μὲν Ἀρμενίοις ἐπεστράτευσαν, xal mo- 
λίχνιον ἐπίχχην Θεοδοσιούπολιν ἑλόντες, ὡς Ἄμιδαν 
πόλιν ὀχυρὰν τῆς μέσης τῶν ποταμῶν ἀφιχνοῦνται, χαὶ 
ταύτην ἐχπολιορχήσαντες εἷλον. Καὶ αὖθις 6 Ῥωμαίων 
βασιλεὺς πολλοῖς ἀνενεώσατο πόνοις. Εἴ τῳ δὲ φίλον 
λεπτῶς τὰ περὶ τούτων εἰδέναι xol τῇ ἀχριδεία πάντων 
ἐπεξελθεῖν, Εὐσταθίῳ εὖ, μάλα σοφῶς μετὰ πολλοῦ τοῦ 
πόνου καὶ τῆς ἐς ἄγαν χομψείας ἱστόρηταί τε xal συ- 
γέγραπται" ὃς μέχρι τῆς γραφῆς ταύτης ἱστορήσας, 
τοῖς ἀπελθοῦσι συναριθμεῖται, δωδέχατον ἔτος τῆς 


EUSTATHII EPIPHANIENSIS FRAGMENTA. 


᾿Αναστασίου χαταλελοιπὼς βασιλείας, Cf. Theophan- 
p. 222 sq. Procop. Bell. Pers. I, 7, De zdif. III, 
5; Marcellin, Chron. ad an. 502 (Probo et Avieno 
coss. ) ; Tillemont. p. 560 sq. 


" 
ἡ. 


Malala p. 398, 11 ed, Bonn. : ᾽πὶ δὲ τῆς αὐτοῦ 
('Avaczaaíou) βασιλείας παρελήφθη "A μιδα, μητρόπολις 
ὀχυρὰ πάνυ τῆς Μεσοποταμίας, xai Θεοδοσιούπολις, 
πολέμῳ ληφθεῖσα ὑπὸ Κωάδου, βασιλέως Περσῶν, 
ἐπελθόντος τοῦ βασιλέως μετὰ δυνάμεως πολλῇς, 
"EXa6r δὲ παραλήπτους ὃ αὐτὸς βασιλεὺς Περσῶν 
Κωνσταντῖνον, στρατηγὸν Ῥωμαίων δυνατὸν, φυλάτ- 
ποντα τὴν αὐτὴν Θεοδοσιούπολιν, καὶ ἄλλους δὲ πολ- 
λούς- οἵτινες χαὶ ἐτελεύτνσαν ἐν τοῖς Περσιχοῖς μέρεσι. 
Καὶ ἐπεστράτευσε κατὰ Περσῶν 6 αὐτὸς Ἀναστάσιος 
βασιλεὺς, πέμψας Ἀρεόδινδον τὸν Δαγαλαΐφου υἱὸν, 
στρατηλάτην ἀνατολῆς, τὸν ἄνδρα ἸΙουλιάνας, xai Πα- 
τρίκιον, στρατηλάτην τοῦ μεγάλου πραισέντου, xai 
Ὑπάτην, στρατηλάτην πραισέντου,, τὸν υἱὸν Σεχουν-- 
δίνου τοῦ πατριχίου, καὶ τὸν πατρίχιον "Ammiova, 
ποιήσας αὐτὸν ἔπαρχον τῶν πραιτωρίων ἀνατολῆς, xat 
πλῆθος ἄπειρον στρατιᾶς μετ᾽ αὐτῶν πεζιχῆς xal ἱπ- 
πικῆς δυνάμεώς. Καὶ συνέβαλον μετ᾽ ἀλλήλων τὰ ἀμ- 
φότερα τάγματα, χαὶ ἐσφάγησαν πολλοὶ χαὶ ἔπεσον ἐξ 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν. Περὶ οὗ πολέμου Εὐσταθιος 
6 σοφώτατος χρονογράφος συνεγράψατο" ὅστις xai εὐ-- 
θέως ἐτελεύτησε, μήτε εἰς τέλειον τὴν ἔχθεσιν αὐτοῦ 
συντάξας. 


tinopolitanum magnopere recreavit, quum Lon;zinus et In- 
des, tanquam in triumphali pompa, per vicos urbis et in 
circo traducerentur, catenas ferreas collo ac manibus cir- 
cumjectas geslantes, Ex eo tempore munera, quae voca- 
bantur Isaurica , in principis aerarium inferri cepere. 1d 
erat aurum, quod barbaris quotannis pendebalur, li- 
brarum scilicet quinque millia. 

Sed et barbari quos Scenitas vocant , non sine suo ipso- 
rum damno insullarunt imperio Romano , Mesopotamiam 
et ulramque Phenicen οἱ Palasstinam provincias depopu- 
lati. Verum ἃ ducibus Romanis, qui in singulis provinciis 
erant, gravi clade affecti, postmodum | quievere, quum 
universa gens pacem cum Romanis fecisset. 

Perse quoque, regnante apud ipsos Cabade , fevdus ru- 
Ire, et, relictis propriis sedibus, primum in Arineniam cum 
exercitu invaserunt. Quumque oppidulum Tlieodosiopolin 
cepissent, Amidam versus, qua urbs Mesopotamia est satis 
munita, iler fecere. Hanc quoque diuturna obsidione cin- 
etam. tandem ceperint, Sed. imperator Romanorun, nou 
sine magno labore , eam postmodo instauravil. Quodsi quis 
singula accurate. cupit. cognoscere, et diligentem cuncto- 
rum, quie gesta sunt, narrationem perlegere, is Eustfa- 
tuum legat, qui luculentissime et summo cum labore 


mavimaque elegantia harum rerum historiam conscripsit. 
Qui quum usque ad hiec tempora historiam suam perduxis- 
sel, excessit e vita, res gestas anno imperii Anastasii duo- 
decimo persecutus. 


7. 


Anastasio imperante, Persarum rex Coades ( Cabades), 
ingenti exercitu instructus, Tlieodosiopolin atque Amidam , 
munitissimam Mesopotamiae metropofin , bello cepit. Con- 
Stantinum quoque ducem Romanorum forlissimym et ur- 
bis Theodosiopolitanze custodem , cum pluribus aliis capti- 
vum abduxit , qui diem suum omnes in. Perside obierunt, 
Imperator itaque Anastasius bellum Persis intulit, in expe- 
ditionem hanc missis Areobindo Dagalaiphi filio, Julianae 
conjuge et militum in Oriente magistro, Patricio magni 
Prosentis duce, et Hypate Secundini patricii filio, Prae- 
sentis militias magistro, et Appione patricio, quem prae- 
torio in Oriente priefeclum constituit : horum sub ductu 
exercitum. emisit pedestribus el equestribus copiis instru- 
ctissimum. Pralio autem cominisso quamplurimi utrimque 
ceciderant. Belli autem. hujus historiam exorsus est sa- 
pientissimus Eustathius clironographus ; quam tamen morte 
pracoccupatus ad exitum non perduxit. 


HESYCHIUS MILESIUS. 


Suidas : Ἢ σύχιος M ιλήσιος, υἱὸς "Heu; tou 
δικηγόρου xaX Φιλοσοφίας, γεγονὼς ἐπὶ ᾿Αναστασίου 
βασυδέῳς. ΓἜγραψεν Ὀνοματολόγον 3, Πίναχα τῶν iv 
παιδεία ὀνομαστῶν, οὗ ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιθλίον. 
Καὶ Χρονικὴν ἱστορίαν, ἥντινα διεῖλε εἰς ἔξ διαστή- 
ματα (οὕτω γὰρ χαλεῖ ἕκαστον βιδλίον), ἐν οἷς ἐμφέ- 
ρονται αἵ χατὰ χαιροὺς πράξεις τῶν Ρωμαίων βασιλέων 
xai al δυναστεῖαι τῶν χατὰ ἔθνος χρατησάντων τυράν- 
νων χαὶ τὰ χατὰ τὸ Βυζάντιον πραχθέντα ἕως τῆς βα- 
᾿ἈἈναστασίου, τοῦ ἐπονομαζομένου Διχόρου. 
Εἰς δὲ τὸν πίναχα τῶν ἐν παιδεία λαμψάντων ἐχχλης- 
σιαστιχῶν διδασχάλων οὐδενὸς μνημονεύει" ὡς ix τού- 
τῶν ὑπόνοιαν παρέχειν, μὴ εἶναι αὐτὸν Χριστιανὸν, 
ἀλλὰ τῆς ᾿Ελληνιχῇς ματαιοπονίας ἀνάπλεων. 

Igitur Hesychius , qui a dignitate Z/lustris, Ἶλ- 

λύστριος, vocari solet , patriam habuit Miletum , 
patrem Hesychium , matrem detique, si veteres 
Suid: editiones sequimur, Sophiam. Verum pro 
vulgata xat Σοφίας optimi Suide codices ABVKE 
przbent xai φιλοσοφίας. « Nec temere, Bernhar- 
dyus ait, presertim quum in Labbzi Glossis Ba- 
sil. exstet ὁ Ἰλλούστριος “Ησύχιος ὃ φ'λοσονήσας τῆς 
Μιλησίας, Accedit quod Photius item Bibl. cod *6;) 
posuit Hev/icu χαὶ Φιλοσοφίας, ubi libris invitis olim 
legebatur χαὶ Σοφίας. Itaque καὶ Σοφίας repudiavi ; 
quamquam quz doctrinz genera memorata fuerint, 
haud divinare licet. » Mihi vero non doctrinz ge- 
nera sed matris nomen commemórari apud Suidam 
videtur. Eo enim ducit Photius; et in Glossis Bas. 
facillime emendatur : Φιλοσοφίας τῆς Μιλησίας. Ac 
quidni apud Romanos, qui nomen Σοφίας in honore 
babebant , modestits etiam qi4osozí(a; nomen mu- 
lieri inditum sit? — Filium-ex uxore Hesychius 
suscepit Íoannem , quem fatum przmaturum patri 
eripuit (Phot. cod. 69). 

Deinde Suidas vixisse Hesychium dicit sub Ana- 
stasio; recte procul dubio; sed vixit etiam sub Ju- 
stino I et Justiniano. Nam Constantinus Porphyro- 
genitus De them. I, 2 p. 18 Bonn. : Οὔτε γὰρ Προ- 
χόπιος, ait, οὔτε Μένανδρος οὔτε "Hav; toc ᾿Ιλλούστριος 
ἐμνημόνευσε τοῦ τοιούτου ὀνόματος (sc. τοῦ θέματος 
Ἀρμενιαχηῦ), οἱ τὰ Χρονιχὰ συντάξαντες ἐπὶ τῆς Ἴου- 
στινιανοῦ βασιλείας. Idem etiam inde colligitur, 
quod Hesychius historias suas usque ad primos 
annos regni Justinianei deduxit, et probabiliter 
etiam ultra deducturus fuisset, nisi a scribendo ani- 
mum avertisset dilecti mors filii. Denique rem con- 
fieiunt ea quz de Triboniano assentatore leguntur 
ῃ νοματολόγῳ. Qui quidem "Tribonianus D 
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σιλείας 


“ἄλλην χαὶ ἄθεος, i. e. ethnicus et impius, dicatur, 
simul hinc liquet Hesychium religione Christianum 
fuisse. Adde quod inter Sibyllas primam fuisse nar- 
rat Chaldzam τὴν περὶ Χριστοῦ προφητεύσασαν, 
Alia nonnulla, qu: in eandem sententiam inter- 
pretanda apud Hesychium occurrunt, collegit 
Chr. Thorschmidtius in Comment. De Hesychio 
Milesio CAristiano( Wittenberg 1716; et repetita 
in Hesychii Milesii opusculis II , ed. Orellius Lips. 
1820, p. 261 sqq.). Temere igitur Suidas ethni- 
cum Hesychium fuisse suspicatur ex eo, quod in 
Onomatologo sacra miscere profanis auctor noluit. 

Scripsit Hesychius ᾿Ὀνοματολόγον ἢ πίναχα τῶν 
ἐν παιδεία ὀνομαστῶν, οὗ ἐπιτομή ἐστιν τοῦτο τὸ βι- 
δλίον. « πο ( Nakius ait in Cheril. fr. p. 34) in- 
credibile quantas turbas dederint, Albertus, ubi 
Suidz locum exhibet cum variorum notis , in Pro- 
legg. ad Hesych. Lex. fol. I, Jo. Vossii verba ap- 
ponit , quz si bene intelligo, hzc fuit Vossii sen- 
tentia, Suidam lexicon illud suum appellare βιθλίον 
ct Epitomen Hesychii Milesii. Meursius muti- 
lum esse censebat Suidam, et ita supplendum : 
ὀνομαστῶν, Διογένην Λαέρτιον μιμησάμενος, οὗ ἐπι-- 
τομὴ κτλ, Quam conjecturam secure repetiit Thor- 
schmidtius in Diss. De Hesychio Milesio. Albertus 
eam non refütavit, et Küsterus ad Suidam liberum 
de ea lectori judicium reliquit. A vero proxime 
abfüit Fabricius B. Gr. VI, p. 222 (ἢ). Breviter 


(7) Fabricius 1. l. : « Hoc potest ita intelligi, ut duos li- 
bros ejusdem argumenti composuerit Hesychius, nnum 
uberiorem , quem Callimachi exemplo inscripserit Πίναχα 
et alterum qui hodie exstat breviorem Ὀνοματολόγον, qui 
fuerit prioris veluti epitome. Equidem Meursius putat sup- 
plenda esse verba : Διογένην τὸν Λαέρτιον μιμησάμενος, οὗ 
ἐπιτομή, ἐστι τὸ παρὸν βιδλίον. Scd quamquam plurima e 
Laertio iisdem verbis repetiit, Epitomen tamen Laertii neu- 
, Viquam prestat , ne dicam codicem nullum Suid: ms, con- 
^ jecturae Meursii audaciori suffragari, et Hesychium multa 
referre , de quibus in Laertio ne γρύ. Nonnulla ex Hesychii 
libello verbotenus Suidas, non tantum in v. Ξάνθος, Ξενο- 
χράτης, Ποτάμων, Φαίδων, sed etiam ín Ἂ πολλώνιος, Ἂρι» 
στέας οἱ aliis quam pltrrímis locis, » — « Exstat hic libellus 
mss, Florentia ín bibl. Laur. Med. cod, XXXVII, nr. 10, 
et cod. XIV, siec. XVI, plut. 70: vid. Bandin. Catal. 
codd. Gr. I, "569 et 674. In posteriore codice praecedit epi- 
stola graeca Christophi Rufi ad Cosmum 1 Mediceum , ín 
qua se recens hunc auctorem e tenebris eruisse testatur. 
Quam epistolam Bandinus 1. l. evulgavit, Montfauconus 
Bibl. bibl. mss. tres codices bibl. Medic. refert. — Paris. 
in cod. 3025, nr. 10 bibl. nation. » HAnLEs. — ^ Prodiit pri- 
mum grace e bibliotheca Jo. Sambuci, Antwerpie an. 
1572,8. apud Christophorum Plantinum , suhjunctaque ad 
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loquitur, ut in re nota , Suidas, cujus sententiahoc : 
modo supplenda est : Hesychius Milesius scripsit 
᾿Ονοματολόγον 3 mivaxa, cujus Epitome est 
hicce libellus, qui nunc Hesychii Milesii nomine 
inscribitur. Innuit autem eundem libellum quem 
hodie nos habemus. » Sane quidem nos nihil nisi 
epitomen quandam uberioris operis tenere, eam- 
que negligenter admodum confectam , luce clarius 
est. Quodsi vero glossas Suidiani lexici cum iis 
qui in nostro libello leguntur, contuleris, facile 
intelligitur Suidam aut integro Hesychii opere 
usum esse , aut epitomen ante oculos habuisse, cà, 
quz superstes est, ampliorem. In hac sua epitome, 
opinor, Suidas reperit verba illa qu:e immutata in 
suum lexicon transcripsit : οὗ ἐπιτομή ἔστιν τοῦτο τὸ 
βιδλίον. 

Preterea Hesychius Annales scripsit libris ( &z- 
στήμασιν) sex, quibus continentur imperatorum 
Romanorum res variis temporibus gestz et historiz 
principum, qui singulis gentibus imperarunt , item 
ea quz Byzantii gesta sunt usque ad imperium Ana- 
stasii cognomento Dicori. Sic Suidas refert. Diser- 
tius de his exponit Photius, qui etiam tertium 
Hesychii opus, cujus mentio apud Suidam desi- 
deratur, commemorat. 

Photius cod. 69 : ᾿Ανεγνώσθη μοι 8t 


" 
δλίον 


ἵστορι- 
ΟΝ . Á Adae Y 
χὸν ὡς ἐν συνόψει χοσμιχῆς ἱστορίας (6 δὲ συγγραφεὺς 
"Heo; ὁ ᾿λλούστριος, Μιλή iv à (doc 
ιος A. ἰουστρίος, MU YS μεν £x πατρίοος, 
παῖς δὲ 'Heuy (ou καὶ Φιλοσοφίας [ Σοφίας vgo] }" καθ᾽ 
ὃ χαὶ ἡ ἐπιγραφὴ τοῦ βιδλίου μετὰ τοῦ Ἱστορίας Ῥω- 
mnm - , - 
μαϊχῆς τε xat παντοδαπῆς τυγχάνει. Ἄρχεται μὲν οὖν 
2. - κι £f - 9 "a Lt “, ἢ 
ἀπὸ τῆς τοῦ Βήλου τοῦ ᾿Ασσυρίων βασιλέως βασιλείας, 
χάτεισι δὲ μέχρι τῆς τελευτῆς ᾿Αναστασίου, ὃς Ῥω- 
μαίων γέγονεν αὐτοχράτωρ. 
γι" ^ , * , ^ 2" * * 
ἔστι δὲ σύντομος xal χαλλιεπής" λέξει τε γὰρ ἀν- 
θηρᾷ xal εὐσήμῳ χέχρηται, καὶ ἡ συνθήκη τοῦ λόγου 
κατὰ λόγον αὐτῷ ἡρμοσμένη" χυριολογία μὲν μάλιστα 
χαίρων: εἰ δέ mou xal τρέψοιτο, τῷ τε εὐσήμῳ xai 
ἐμφατιχωτάτῳ τῆς λέξεως ἥδυνε μὲν τῇ τροπῇ τὸν dxpo- 
ατὴν, οὐδὲν δὲ ἧττον, εἰ μὴ xal μᾶλλον, σαφῶς τὰ 
τὴν, οὐδ 1 , εἰ μὴ μᾶλλον, σαφῶς τὸ 
πρᾶγμα, ἢ εἰ μὴ ἐτέτραπτο, παρεστήσατο. Ὑπισ- 
ege Anco an , 
χνεῖται δὲ xal ἀληθείας εἶναι φροντιστής. 


calcem versio latina Hadriani Junii cum ejus castigationi- 
bus, in quibus, ut Hesychium e Laertio, ila vicissim Laer- 
tium ex Hesychio subinde emendandum demonstrat. Postea 
graece et latine prodiit cum Junii versione et notis, novisque 
H. Stepliant animadversionibus ad calcem Diogenis Laertii, 
ex laudati Stephani officina an. 1594, 8. Illa Laertii editio 
et cum illa Hesychii libellus recusus est Genevar ap. Jo. 
Vignon, 1616. 8. Interim Jo. Meursius Luzdun. Bat. 1613. 8 
[«t tom. VII Opp. Meursij, Florent. 1746, p. 205 sqq. ] 
Hesychii opuscula atque in his praesentem libellum vulgavit, 
castigationibusque Junii ac Stephani notas suas addidit. » 
Fannicivs, Novissime Hesychii opuscula cum notis vario- 
rum suisque ipsius edidit OreHius ( Lips. 1820 ). 


HESYCHII MILESII . 


Διαιρεῖται δὲ αὐτῷ τὸ σπούδασμα εἰς ταήματα ET 
ὧν τὸ μὲν πρῶτον τμῆμα περιέχει τὰ πρὸ τῶν Τρωι- 
χῶν, τὸ δὲ δεύτερον τὰ ἀπὸ ᾿Ιλίου ἁλώσεως ἕως τῆς 
χτίσεως Ῥώμης, τὸ δὲ τρίτον τὰ ἀπὸ τῆς χτίσεως 
“Ῥώμης μέχρις ὅτου Ρωμαίοις ἡ τῶν ὑπάτων εἰσήχθη 
ἡγεμονία, χαταλύσασι τοὺς βασιλέας χατὰ τὴν 
ὀγδόην καὶ ἐξηχοστὴν Ὀλυμπιάδα (Ol. 68, 1—508 
a. C. ): τὸ δὲ τέταρτον, ἐξ οὔπερ Ρωμαίων ἡγήσαντο 
ὕπατοι, Jo: ἀπὸ τῆς ὀγδόης xxl ἐξηχοστῆς Ὀλυμ- 
πιάδος μέχρι B' xal π' χαὶ p' Ὀλυμπιάδος, οὗ καὶ 
ἔληξεν ἢ τοιαύτη ἀρχὴ, Ἰουλίου τοῦ Καίσαρος μο- 
ναρχήσαντος, Τὸ δὲ πέμπτον τμῆμα περιέχει τὰ ἀπὸ 
τῆς ᾿Ιουλίου τοῦ Καίσαρος μονχρχίας μέχρις ὅτου Βυ- 
ζάντιον ἐπὶ μέγα δόξης καὶ ἰσχύος ἔρθη, Ὀλυμπιάδος 
ἑφεόμης καὶ o' xal διαχοσιοστῆς ἱσταμένης (329 p. C.). 
Τὸ δὲ ἕκτον, ἐξ οὗ βασιλέα Κωνσταντινούπολις ηὐτύ- 
43,5 Κωνσταντῖνον, μέχρι τῆς ᾿Αναστασίου τελευτῆς 
(818 p. C. ): ὃν οὗτος 6 συγγραφεὺς πραότητί τε xai 
ἡμερότητι οὐχ οἶδ᾽ ὅπως πολλῶν ἀποσεμνύνει διενεγ-- 
χεῖν- οὗ συνέπεσεν ἡ τελευτὴ χατὰ τὴν ἐνδεχάτην ἵνδι- 
χτιῶνα, Μάγνου μόνου ὑπατεύοντος [518 p. C. ). Ἢ δὲ 
περιοχὴ τῶν χρόνων γιλίων ( δισχιλίων ) xat ἐνενή- 
χοντα χαὶ ἑχατόν' ἐν οἷς xal ἡ συγγραφὴ [τελευτᾷ ]. 

᾿Ανεγνώσθη δέ μοι καὶ ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ βίδλος, ἐν 
ἧ περιείχετο τά τε Ἰουστίνῳ πραχθέντα, ὅπως τε 'Ava- 
στασίου τελευτήσαντος, αὐτὸς ἀνεορήθη: εἶτα xui τὴν 
ἸΙοῳστινιανοῦ, τοῦ μετὰ Ἰουστῖνον, ἔστιν ἀνάρρησιν 
χατιδεῖν, χαὶ τὰς ἄλλας πράξεις μέχρις ἐτῶν τινων 
( f. τριῶν Bekk, ) τῆς αὐτοῦ βασιλείας. Kat τὸ λοιπὸν 
ὃ συγγραφεὺς ἐπεσχέθη, θανάτῳ τοῦ παιδὸς ᾿Ιωάννου 
τὴν ψυχὴν καιρίαν βληθεὶς, xal τῆς πρὸς τὸ γράφειν 
ὁρμῆς ἐχχοπείς. 

Quod postremo loco Photius commemoravit 
opus de rebus Justini, penitus interiit. Ex Chronicis 
vero, qui usque ad mortem Anastasii pertinebant, 
preter breviores locos tres vel quattuor, amplius 
fragmentum servatum est. ex initio libri sexti, in 
quo de Constantinopoli a Constantino condita 3gens 
in priorem urbis historiam excurrit, fataque ejus 
inde ab origine usque ad Constantinum imp. ἐκ τῶν 
ἀρχαίων ποιητῶν καὶ συγγραφέων recenset, Qua di- 
gressio jam pridem e chronicis Hesychianis avulsa 
separatimque edita esse videtur. — Primus eain 
edidit G. Dousa  ( Heidelberg. 1596, 8), deinde 
Meursius ( Lugd. 1613, 8) e codice Palatino (ἢ), 


(ἢ) Plura quie ad bibliographica pertinent vide apud Fa- 
bricium B. Gr. l. 1. — Codicem Palatin. denuo excussit 
Bastius in Ep. crit. ad Boissonadium. Ceterum Harles. in Ea- 
bricii Bibl. annotat haec : « 2n Cod. Vindob. Casar. CXXVI. 
est Hesychii Hlustris initium sext partis Annalium s. Chiro- 
nici operis, cum inscriptione πάτρια Κωνσταντινουπόλεως, 
πόδεν ἐχλήθη xai πόϑεν ὀνομάζεται. De quo copiosus est 
Kollar. in Supplem. ad Lambecii comm — 729, variaque 
culpat in Nesselii cap. V Calal. cod. XXXVM. et Forlosia: 


FRAGMENTA. 


ubi titulus. przengitur : Ἡσυχίου Μιλησίου Ἴλλου- 
στρίου πάτρια Κωνσταντινουπόλεως. Preterea fra- 
gmenti hujus pars longe major occurrit in Georgii 
Codini (qui medio sec. XV vixit) Excerptis De 
orig. Constant., quorum primum caput inscribitur 
hunc in modum : l'eogyíou τοῦ Κωδίνου παρεχθολαὶ 


narratione. Nomen quidem nusquam adscriptum comparet ; 
ex cerfissimis tamen vestigiis cognoscitur. Kollar. negat 
contra Forlosiam illum codicem, seculo XIII. vel certe 
proxime consequenti manu exaratum, a Georgio Codino , 
capte a Turcis CSpoli superstite, fuisse interpolatam , tum 
ostendit, in hoc eodem modo quasdam abesse narratiuncu- 
las, quae in Codini edit, legantur, modo plura indicari, quar. 
in exemplo Codini typis vulgato desiderentur. Concludit 
igitur hanc Hesychianorum annalium partem sextam jam 
ante Codinum ab incerto quodam βαρ! XI scriplore a 


IZTOPIA POMAIKH TE ΚΑῚ IIANTOAATIH. 
T. 
EK TOY E ΔΙΑΣΤΉΜΑΤΟΣ, 


Gloss. verborum juris in Ottonis Thesaur. jur. 
tom, IIT, p. 1818 : Παλματίους ἐχούους, 6 τοῦ 
Παλματίου ἵππος. Ὧν δὲ Παλμάτιος οὗτος ἱππεὺς παμ- 
πλούσιος διὰ τυραννίδα ἐδημεύθη, περὶ οὗ φησιν ὁ Ἰλ- 
λούστριος Ἡσύχιος ὃ φιλοσοφήσας (1. Φιλοσοφίας) τῆς 
Μιλησίας, ἐν τῷ πέμπτῳ χρονιχῷ διαστήματι τῆς 
Ἱστορίας ταῦτα" « Κατὰ τοὺς χρόνους Οὐαλεριανοῦ ἐν 
Κεισαρεία τῆς Καππαδοχίας Παλμάτιός τις, οἰχίαν 
ὑπὲρ τὰ βασίλεια κεχτημένος, ἵππων τε ἀγέλαις καὶ τῷ 
ἄλλῳ πλούτῳ κομῶν, εἰς πολὺ μέρος τῶν μοναρχούντων 
ἐφικνούμενος, ἀσελγὴς δὲ, εἴ τις ἕτερος, ὡς xal ὑπα- 
Tuo) τινὸς ᾿Ισοαίμου τοὔνομα γαμετὴν Αἰθερίαν xa- 
λουμένην ἁρπάσαι καὶ εἰς Σίδην ἐχχομίσαι" * διότι προ- 
στατεύων ἐτύγχανε τῆς ἐναντίας τοῦ δήμου μοίρας. » 


2. 


Constantin. Porphyr. De Them. II, 8 : Kai νι- 
χήσας ὁ Καῖσαρ τὸν Ἀντώνιον xai τὴν Κλεοπάτραν 
ἔχτισε πόλιν, χαλέσας αὐτὴν Νιχόπολιν διὰ τὸ ἐχεῖσε 
ἡττηθῆναι τὸν ᾿Αντώνιον. Ἀπὸ δὲ τοῦ ἀχρωτηρίου τοῦ 
καλουμένου Ἀχτίου xal τὰς χαλουμένας ἰνδιχτιῶνας 
ἐκάλεσεν. Οὕτω γὰρ γράφει Ἡσύχιος 6 Ἰλλούστριος " 
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ix τῆς βίδλου τοῦ Κρονιχοῦ περὶ τῶν πατρίων τῆς 
Κωνσταντινοπόλεως : quod Chronicon vel ipsius 
Hesychii Milesii fuit, vel serioris auctoris, qui 
Hesychium exscripserat. Cf. Heynium De Antiq. 
Byz. Excurs. I (p. 361 sqq. in ed. Orellii ). 


reliquo annalium corpore resectam fuisse et sub Originum 
CSpolitanarum epigraphe separatim editam. Qnae de Syno- 
dis quibusdam post. Hesychii zetatem habitis et de impp. 
Leon. philosopho ac Romano 1I vel 111 addila sunt, ea ἃ 
scriptore saec, Xf. profecta esse monet ( conf. Montfauc. in 
Bibl. biblioth. MSS. de codice Colbertino, T. M, p. 1150). 
Denique affirmat, id quod superest in Co'sareo codice Hesy- 
chianorum annalium , multo esse sincerius , quam. illud , 
quod praescripto Codini nomine vulgatum sil. » 


HISTORIA ROMANA ATQUE OMNIGENA. 
1. 


E LIBRO QUINTO. 


Palmatius equus, id est, equus Palmatii. Palmatius 
ille, eques perdives, ob affeclalam tyrannidem bonis exu. 
tus est. De eo Hesychius Illustris, Philosophie Milesiae f., 
in quinto Chronicze Historie libro.ita habet : « Valeriani 
temporibus, Cisarez in Cappadocia Palmatius quidam 
domum possidebat ipsa regia splendidiorem , et equorum 
gregibus celerisque divitiis abundabat, adeo ut parum 
abesset quin ad regium fastigium attingeret, Jdem vero, si 
quis alius, insolentem se gerebat, ut vel consularis viri, cui 
Isozemo nomen erat, Etheriam uxorem raptam in Sidam 
urbem abduxerit. * Quamobrem faclioni populo adversanti 
patrocinabatur. » 


2. 
Casar quum Antonium ct Cleopatram vicisset, urbem 
condidit, quam Nicopolin nominavit, quod eo loci supe- 
ratus esset Antonius. Ab Actio autem promontorio Indictio- 


nes vocari instituit. Sic enim Hesychius Illustris scribit : 


Fr. ?. Cf. Cedrenus p. 327 ed. Paris. (tom. I, p. 573 ed. Bonn.) : Kai ἤρξαντο ἀριθμεῖσθαι αἱ ἵνδιχται, ἀρξάμεναι ἀπὸ 
Αὐγούστου Καίσαρος ἐν ἔτει ut! τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ. Καλεῖται δὲ ἱνδιχτιών, τουτέστιν lvax cti v, ἡ περὶ τὸ Ἄχτιον νίχη. 
Ἄκτιον δέ ἐστιν ἀκρωτήριον Νιχοπόλεως τῆς 'Ππείρου, ἔνθα μαχεσάμενος Αὔγουστος τὸν τε ᾿Αντώνιον xai Κ)εοπάτραν ἐνίχησε, 
μοναρχὸς ἀναϑειχθεὶς τῷ τότε χρόνῳ. De hoc commento vide Idelernm in //andbuch der mathem. wu. techn. Chronal., 
lom. MH, p. 357. Ceterum heec Hesychius eo Historiarnm loco notasse putandus est, quo de instituto secundum indictio- 
num periodos numerandi exposuit. Numerari vero solebant indictiones ab anno 312 (Sept. 1) Hinc retro annum, ad 
quem origo hujns periodi pertinuerit, Hesychius computavit. Vide notam ad fragm. 4$ 1. Subjungo alterum locum., 
qui item ad mythologumena chronologica pertinet. 


FRACMENTA HIST. CR. — VOL. IV. Ιο 
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. Ἰἰνδιχτιών, τοῦτ᾽ ἔστιν Ἰναχτιών, f$ περὶ τὸ | « Indictio, inquil, hoc est /nactio, victoria scilicet 2d 
Ἄχτιον νίχη. Διὰ τοῦτο ἄρχεται μὲν ἱνδιχτιὼν ἀπὸ πρώ- | Actium (2 Sept. an. 31 α. C.). Idcirco indictio incipit a 
τῆς Xal χαταλήγει μέχρι τῆς τε', xal πάλιν ὑποστρέφει | prima et desinit in decima quinta , et deinde rediens ilerum 
xai ἄρχεται ἀπὸ πρώτης, διὰ τὸ τὸν ᾿Αντώνιον συνάρ- | incipit a prima, quia Antonius collega fuerat Augusti Ca- 
χοντα γενέσθαι Αὐγούστῳ τῷ Καίσαρι μέχρι τοῦ w' | saris usque ad annum decimum quintum, post quem solus 
ψρύνου" μετὰ δὲ ταῦτα μόνος ἐχράτησεν Αὔγουστος. » | imperavit Augustus, » 
35. 

"Eo Καλάνδον Nóvvov τε xai τὸν Εἰδὸν σὺν τούτῳ, 

ὧνπερ τὸ εὐεργέτῆμα ἡμέραις παρεγράφη. 

Ἐν χρόνοις Ἀντωνίνου γὰρ Ρωμαίων ἡττηθέντων 

xai συγχλεισθέντων ἐν αὐτῇ τῇ γεραιτέρᾳ Ρώμῃ, 

χινδυνευόντων τε λιμῷ πάντων διαφθαρῆναι, 

οὗτοι τὸν δῆμον οἴχοθεν ἔτρεφον τὸν τῆς Ρώμης, 

ἡμέρας ὀχτωχαίδεχα Κάλανδος χατὰ μῆνα, 

Νόννος ἡμέρας δὲ ὀχτὼ, τὰς τέσσαρας Εἰδὸς δέ, 


Mitto Calandum , Nonum nec non Idum , 

quorum salutare institutum mensis diebus adscriptum est. 
Etenim Antonini temporibus , quuin victi Romani 
includebantur in. ipsa Roma antiquiore, 

ac fame perire omnes periclitabantur, 

viri illi populum Romanum e re sua cibis sustentabant, 

et Calandus quidem per dies octodecim qnoque meuse, 
Nonus autem per octo dies, et per quattuor. Idus. 


borgo ees oetiqa ig rinsed drca 
EK TOY ς ΔΙΑΣΤΉΜΑΤΟΣ. E LIBRO SEXTO. 
4. 4. 
HXYXIOY MIAHXIOY IAAOYXTPIOY. HESYCHII MILESII ILLUSTRIS ORIGINES 
IIATPIA KONZTANTINOYTIOAEQZ. CONSTANTINOPOLIS. 
Δύο καὶ £zZxovra xal τριαχοσίων ἀπὸ τῆς Αὐγούστου Annis post Augustum Dd trecentis sexaginta duo- 


Καίσαρος διεληλυθότων ἐνιαυτῶν τῇ πρεσβυτέρα "Do- | bus, quum vetus Roma ejusque res jam declinare ad finem 
μὴν xui τῶν πραγμάτων αὐτῆς ἤδη πρὸς πέρας dot- | cepissent, Constantinus Constantii filius, qui tum sceptra 


Fr. 3. Locus est Tzetzze in Chil. 111, 869 sqq. — « Nomini Antonini in codice A. superscriptum Ἂ δριανοῦ. » Kiesslin- 
gius. Dionis , Plutarchi et Dionysii mentio ad ea qua in przecedentibus Tzel2es narrat , referenda esse videtur. 

Fr. 4. $ t. Quae leguntur $ 1 et 2 Codinus hoc loco omittit; postea vero quum ordo narrationis ad Constantini tempora 
duxisset, iisdem fere verbis apponit ( p. 14, 18 ed. Bekker. ) : "Ev δὲ τῷ 56. ἔτει ἀπὸ Αὐγούστου Καίσαρος μοναρχίας, τῆς 
πρεσϑυτέρας Ρώμης καὶ τῶν πραγμάτων αὐτῆς ἤδη πρὸς τὸ πέρας ἀφιγμένων, Κωνσταντῖνος ὁ Κωνσταντίου παῖς τῶν σχή- 
πτρων ἐπιλαβόμενος τὴν νέαν ταύττιν καὶ περιχαλλῇ, ἀνέστησε πόλιν, τὴν λεγομένην Κωνσταντίνου. Eadem paucis mutatis Chron. 
Constantinop., el ex alio Chronico Suidas v. Ἡράκχλειος, nisi quod ap. Suidam pro annis 362 ponuntur anni 360 , quantam 
ex edit. Bernhardyana colligere possum. Nam Meursius ad. Hesych. Suidiana citans, scribit : δύο δὲ xal ἑξήχοντα xxi 
τριακοσίων ... διελυηλυθότων ἐνιαυτῶν. Encenia urbis Constantinus celebravit die XI mensis Maii, regni anno vicesimo 
quinto (330 p. C. ), uti testantur Hesychius $ 42, Chronicon Paschal. p. 529 ed. B. , Malalas p. 319 ed. B. , alii (apud 
Philostorg. H. E. HI, 19, pro y; xai x' ἔτει lege : € xai x' ἔτει). Quando fundamenta murorum urbis Imperator jecerit , in nostro 
quidem fragmento non traditur, sed ex Hesychio , puto, accuratissime tradidit Codinus p. 17, 13.ed. Bekk. Cujus verba 
quum et Tillemontium (tom. 1V , p. 655) in disquisitione de anno quo Nova Roma condita sit, in errorem duxerint, et 
in novissima etiam Codini editione mon sanata sint, apponere liceat. Haec sunl. : Χρὴ δὲ εἰδέναι ὅτι τῷ πενταχισχιλιοστῷ 
ὀχταχοσιοστῷ τριαχοστῷ ἑφδόμῳ {τετάρτῳ cod. C. ) ἔτει τοῦ κόσμον τῷ τρίτῳ μηνὶ τῆς δευτέρας ἐπινεμήσεως ( i. e. anni 328 
p. C. ), τῇ εἰχοστῇ ἔχτῃ τοῦ Σεπτεμδρίον μηνὸς ἐν ἡμέρᾳ τετάρτῃ (1. ex cod. C. : τῇ ἡμέρᾳ τετάρτῃ τοῦ Νοεμδρίου μὴ» 
νὸς), ὄντος τοῦ ἡλίου εἰς τὸ τοῦ τοξότου ζώδιον (ὡροσχόπει γὰρ καρκῖνος), τῷ πρώτῳ (lege τετάρτῳ) ἔτει τῆς διαχοσιο- 
στῆς ἐξηκοστῆς πέμπτης (ἰος. 6 οοὰ. C.: ἐδδομηχοστῆς ἔχτης) ᾿θλυμπιάδος, ἐπήξαντο τοὺς θεμελίους τῶν δυτιχῶν 
τειχῶν τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Καὶ ἐν ἐννέα (1l. ἐν ἐννεαχαίδεχα) μησὶ τό τε χερσαῖον xxi παράλιον τεῖχος μετὰ 
στων οἰχοδομημάτων τῶν ἐν τῇ πόλει δομηθέντων ἀπαρτίσαντες, τῇ vx τοῦ Μαΐον μηνὸς τὰ ἐγχαίνια τῆς πόλεως γέγονε. — 
Initio liujus loci perperam legi Σεπτεμθρίον, qui primus, non vero tertius mensis indictionis est, luce clarius est. Ne 
quid corrigerent editores, impediisse videntur quae mox leguntur verba àv ἐννέα μησίν : nam revera ἃ Septembre 
ad Maium novem suut menses. Sed primum haud credideris novem mensium spatio ista ornia exstructa esse; deinde 
vero , si recte haberet illud ἐννέα, urbs condita foret anno 329, quim est indictio lertia, dum Noster ponit indictionem 
secundam ( δευτέρας ἐπινεμήσεως ), sive annum 328 ; xlque sincerum esse suadet auctoritas Chronici Paschalis p. 527 , in 
«quo ad eundem annum 328 ( Januario et Justo coss. ) origines Const. referuntur. Liquet igitur scribendum esse év:ti μησὶ 
( Nov. 328 — Mai 330); quod quum in ἐν θ΄ μησΐ corruptum esset, factum est. ut sciolus in antecc. loco Novembris po- 
neret Septembrein. — His praemissis, ad nostrum locum Hesychii redeamus, Quodsi Hesychius annos istos 362 nume- 
ravit usque ad enccenia urbis (330 Mai), numerus explicari nequit. Porro corruptum esse, ob aliorum consensum non 
est probabile. Itaque usque ad urbem conditam (328 Nov, ) numerum pertinere statuo. Quod si est, sequitur Augusti 
imperii initium proliumque Actiacum referri ad an. 35 a. C. Id quidem falsissimum est; sed erravit hunc errorem. He- 
sychius. Etenim fragm. 2 vidimus indictionum initium componi cum prulio ad Actium et cum initio imperii Augusti. 
Indictionum vero cycli quindecennales vulgo- computantur a primo Sepl. an. 3;2 p. C. ; atque ita Hesychium quoque 
fecisse , inde Colligis quod Anastasium obiisse diit indicione undecima (518 p. C. Vide Phot. in introduct.). Jain veru 
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yucesv, Κωνσταντῖνος ὁ Κωνσταντίου παῖς ἐπιλαδό- | tenebat, novam -ondidit Romam , quam eodem quo priorem 


μενος τῶν σκήπτρων τὴν νέαν ἀνίστησι Ῥώμην, ἴσην | nomine ac loco esse voluit. Jam enim, quum et tyrannorum 


αὐτὴν τῇ πρώτη χρηματίζειν προστάξας, Ἤδη μὲν γὰρ 


χαὶ τυράννοις xa βασιλεῦσι χρησαμέ v πολλάχις dpt |. : Σ . 
d a ut χρησαμένη » dp | aristocratica et democratica rerum publicarum adm 


cxoxgaztae τε xat δημοχρατίας πολιτευταμένην τρόπῳ, 
τος ἐπὶ τὸ προχείμενον ἐξενηνοχέναι μέγεθος. (2) As- 
χτίον δὲ ἡμῖν, ὅπως τε ἐξ ἀρχῆς γέγονε, καὶ ὑπὸ τίνων 
izwxisÜw, ἐχ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν xat συγγραφέων 
τὴν ὑπόθεσιν ποιουμένοις. 
8. Φασὶ μὲν Ἀργείους πρώτους, χρησάσης αὐτοῖς τῆς 
Πυθίας οὕτως, : 
Ὅλδιοι, οἵ κείνην ἱερὴν πόλιν οἰκήσουσιν 
ἀχτὴν Θρηκχίην τ᾽ ἔνυγρον παρά τε στόμα Πόντου, 
ἔνβα ξύο σχύλαχες πολιὴν λάπτουσι θάλασσαν, 
£yh' ἰχθὺς ἔλαφός τε νομὸν βόσχονται ἐς αὐτόν. 
πίξασθαι τὰς οἰχήσεις ἐν ἐκείνω τῷ χωρίῳ, ἐν ᾧ Κύ- 
δαρός τε xat Βαρδύσης ποταμοὶ τὰς διεξόδους ποιοῦνται, 


el'regum imperio sepius civilas subjecta fuisset, alque 


istra- 


tione usa esset, tandem ei ad hocce magnitudinis fastigium 
efferri contigit. (2) Nobis vero , quienam ejns fuerint initia , 
eta quibus condita sit, ex vetustorum poelarum et histori- 
corum narralione referendum est. 

3. Ac fama quidem fert, Argivos primum, quum a Pytliia 
responsum accepissent : 


Felices illi, qui urbem istam sacram incolent, 
et litus Thracium ad aquosi os Ponti , 

ubi catuli duo canum lambunt mare, 

ubi piscis cervusque pabulo vescuntur eodem : 


suas fixisse sedes eo in loco, in quo Cydarus et Bar- 


byses fluvii, quorum alter ab arcto, alter ab occasu. ve- 


& μὲν τῶν ἀρχτῴων, ὁ δὲ τῶν ἑσπερίων προρρέοντες, 
τὸν τῆς λεγομένης Σεμέστρης νύμφης f βωμὸν 

n 
(4) Ἐπεὶ οὖν εἰς τὴν εἴμαρ- ü 
cio indigenis diis litarent , corvus particulam viclimz sur- 


1 B nit, apud aram Semestre nymphae mari miscentur. 
xii χατὰ 
τῇ θαλάσση, μιγνύμενοι.᾿ 
μένην ἀφίχοντο, χαὶ θυσίαις τοὺς ἐγχωρίους ἐξιλεώσαντο 
δαίμονας, χόραξ τῆς ἱερουργίας ὑφαρπάσας βραχύ τι 
μέρος εἰς ἕτερον μετατέθειχε τόπον, ὃς ἔγει τὴν τοῦ 
Βυτπόρου προσηγορίαν, βουκόλου τὴν τοῦ ὄρνιθος ὕπο- 
t τ : Y Fa tene 
δείξαντος πτῆσιν, ἀφ᾽ οὗπερ χαὶ BouxóAux ixtivo τὸ 
rptu er e p 
χωρίον ἐχλήθη, (5) “ἕτεροι δὲ Μεγαρεῖς ἰστόρησαν 
Νίσου τὸ γένος κατάγοντας, εἴσπλουν ἐν αὐτῷ 
ποιησαμένους τῷ τόπῳ ὑφ᾽ ἡγεαύνι Ἰδύζαντι, οὗπερ τὴν 
τ φοσηγορίαν μυθεύουσι τῇ πόλει προστεθῆναι. ἤλλλοι 
δὲ Σεμέστρης τῆς ἐπιχωρίου νύμφης παῖδά τινὰ Ὑεγο- 
via τὸν Βύζαντὰ ἀναπλάττουσσι. (6) Οἱ μὲν οὖν 


) Quum igitur in terram fato ipsis destinatam sacrifi- 


ον» Ἢ 


reptam alium in locum deportavit, qui Bosporus no- 
minabatur, pastore volatum avis indicante : unde etiam 
Bucolia locus ille vocatus est. (5) Alii vero memoria 


prodiderunt Megarenses a Niso genus ducentes, illic 


appulisse duce Byzante, a quo etiam urbi momen indi- 
tum esse volunt. Alii Semestra», indigenae nymphis, fi- 


lium Byzantem fingunt. (6) !lli igitur diverse de hac re 


narrant; nos autem historie nostro lectoribus id , quod 


s hinc retro cyclorum inilia. compntaveris, videhis prelium Actiacum (2 Sept. an. 31), ut enm indictionum cycli 
initio componeretur, removendum fuisse in an. 34, Sept. 1. — Ceterum de rebus Dyzantii et Constanlinopolis v. Du 
Fre-ne Byzantii veteris origines in Scriptt. Byz. tom. XIV ; Gyllius De Bosporo Thracio el De topographia Const. in Gronov. 
Thes, fom. Vf, p. 3087-3342 ; Anselm. Bandurius Commentat. in Antiqq. Constant. in Scriptt. Byz. toin. XV ; Heynius 
Anliquitales Byzantinze in Commentt. Soc. Gotting. 1809; Alex. Falkins De origine Byzantii, Vratislav. 1829. Gibbon. 
Hist. of the decline and. fall etc. chap. XVII, not. 2. J. Dallaway. Constantinople ancient and modern. London. 
1794, 4, Hammer. Constantinopolis und der Bosporus , órtlich τι. geschichtlich beschrieben. Pesth: 1820. ? voll. An- 
dreoffy. Constantinople et le ΠΟ ον δ. Paris. 1828. — ἤδη μὲν ] ἔδει piv conj. Bastius. Excidisse verbum videtur, Post 
νος, προχείμενον smppleverim συνέθη, — 6$ 2. ὄλδιοι x13. ] Codinus et Chron. Constantin. nonnisi duos versus postremos 
exhibent, quorum in priore Chron. C. habet : διερὴν μάρπτουσι θάλασσαν ( Cf.. Hesych. $ 32). Apud Stephan. Byz. v. Bu- 
Dens da legilur : Χρησμὸς δ᾽ ἐδόθη ἐρωτησάντων εἰς Δελφοὺς Μεγαρέων τοιοῦτος * 

"Ογδιοι,, οἵ κείνην πόλιν ἄνερες οἰκήσουσιν, 

ἀκτῆς Opin; ὑγρὸν παρ᾽ ἄχρον στόμα Πόντον, 

EV ἰχϑὺς ἔλαφός τε νόμον βόσκουσι τὸν αὐτόν * 

στῶλειν δ' ὡς ὥχιστα, καὶ εἰς φρένα πάντα λαδόντα. 
Καὶ οὕτως ἐκτίσθη ἀπὸ Βύζαντος τοῦ Κεροέσσης, τῆς Ἰοῦς θυγατρὸς καὶ Ποσειδῶνος. [ ἢ ὅτι τοῦ στόλου Βύζης ἣν ἡγεμών]" 
Stephanum exscripsit Eustathius ad Dionys. 803, nisi quod quartum versum omittit. Secandum Stephan. conditores fuisse 
videntur Megarenses sub duce Argivo. De Argivis Byzantii v. Müller. Dor. 1, p. 120. — ἰχθὺς Ea 264 τε] Quo spectent 
hac, liquet e Strabone VII, p. 320, — ἐς αὐτὸν] τὸν αὐτὸν Codinus et Steph. ; sed infra $ 32 Codinus item habet ἐς 
αὐτὸν. m secundo versu leg. videtur παρὰ τὸ στόμα. — Βαρδύσης  Βαρδύζης Codin.; αρδύσσον habes ap. Suidam 
v. Ἡράκλειος. Βάρνυσσον fluvium dicit Nicephorus Breviar. p. 13. De Barbysio Phidaliae patre historiam praebet Chronicon 
Paschal. ad Of. 232, p. 493 Bonn. Ceterum de fluviis illis v. Gyllius De Bosp. Thrac. 11, 3. — Esp ἐστρης  Σεμιμήτρης 
Codinus. — 6 4. ἐξιλεώσαντο Ϊ ἐξιλάσκοντο Codinus, sicut Hesychius infra $ 11. — βραχύτι 7 τι om. Codin. — τοῦ 
lioc. ] τοῦ om. Codin. —$ 5. Meyagttc] τοὺς M. Codin. De re cf. Scymnus Perieg. 717, Constantin. De them. I, 1. 
De tempore v. Fischer. tabb. Chronol. ad Ol. 30, 3. 659. — ἀπὸ Nícov] ἀπὸ νήσου codex ; em. Lambecius ad Codi- 
num, ubi codd. : ἀπὸ νήσου τῆς νῦν Καταγνίας. — προστεθῆναι) προσγραφῆναι Codin. Qua sequuntur ἄλλοι... ἀναπλότ- 
τουσι 0m. Codin. — $6. τοῖς ἐντυγχάνειν ἐθέλουσι τοῖς θέλουτι Codin. , qui deinde om, vocem προσφύρως. Mox v. ὃς 
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διαφόροις ἐχρήσαντο λόγοις, ἡμεῖς ξὲ πιθανὴν τὴν ἵστο- 
ρίαν τοῖς ἐντυγχάνειν ἐθέλουσι παραστῆσαι βουλόμενοι 
ἐχ τῆς Ἰνάχου θυγατρὸς Ἰοῦς τὴν ἀρχὴν προσφόρως 
ποιούμεθα. Ἰνάχου γὰρ τοῦ ᾿Αργείων βασιλέως γέγονε 
θυγάτηρ Ἰώ. Ταύτης [δὲ] τὴν παρθενίαν ἐφύλαττεν 
"Apyos , ὃν πολυόμματον λέγουσιν. ᾿Επεὶ δὲ Ζεὺς ἐρα- 
σθεὶς τῆς χόρης πείθει τὸν Ερμῆν δολοφονῆσαι τὸν "Ap- 
γον, λυθείσης αὐτῇ τῆς παρθενίας, εἰς βοῦν μεταθάλ- 
λεται. (2) Ἥρα ὃ δὲ χολωθεῖσα i ἐπὶ τῷ γενομένῳ οἵστρον 
ἐπιπέμπει τῇ δαμάλει, xab διὰ πάσης αὐτὴν ἐλαύνει 
[τῆς] ξηρᾶς τε καὶ ὑγρᾶς. (s) ᾿Επειδὴ δὲ πρὸς τὴν Θρα- 
x&v ἀφίχετο χώραν, ὄνομα μὲν τῷ τόπῳ χαταλέλοιπε 
Βόσπορον, αὐτὴ δὲ πρὸς τὸ χαλούμενον Κέρας ἐπανελ- 
θοῦσα, καθ᾽ ὃ Κύβαρός τε καὶ Βαρδύσης συμμίσγονται, 
τοῖς ἐνοιχοῦσιν προθεσπίζουσα τὰ ἐσόμενα, παρὰ τὸν 
Σεμέστρης βωμὸν τὴν λεγομένην Κερόεσσαν ἀπεχύησε 
χόρην, ἐξ ἧς χαὶ Κέρας ὃ τόπος ὠνόμασται. Ἄλλοι δὲ 
μᾶλλον τῇ θέσει τοῦ χωρίου τοὔνομα προστιθέασιν " οἵ 
δὲ τῇ τῶν χαρπῶν εὐπορία τὸ τῆς ᾿Αμαλθείας αἰγὸς x£- 
gas προσαγορεύουσιν. — (9) Ἢ τοίνυν Κερόεσσα παρὰ 
τῇ Σεμέστρη νύμφη τραφεῖσα xxi παραδόξῳ μορφῇ 
λαμπρυνθεῖσα, πολὺ τὰς Θραχιχὰς ὑπερέδαλε παρθέ-- 
νους, τῷ τε θαλαττίῳ μιγεῖσα Ποσειδῶνι τίχτει τὸν 
χαλούμενον Βύζαντα, τοὔνομα τοῦτο λαθόντα ix τῆς 
θρεψάσης αὐτὸν κατὰ τὴν Θράχην νύμφης Βυζίης, ἧς 
μέχρι καὶ νῦν of πολῖται τῶν ὑδάτων ἀρύονται. (10) Ὥς 
οὖν ἐπὶ τὴν ἀχμὴν τῆς ἡλιχίας ὁ νέος προέδαινε, xal 
τοῖς Θρᾳκχίοις ἐνδιέτριθεν ὄρεσι, φοδερὸς πρὸς τοὺς ὑἢ- 
μᾶς xal τοὺς βαρθδάρους φερόμενος, πρεσβείας ὑ ὑπὸ τῶν 
τοπαρχούντων ἐδέχετο, σύμμαχος αὐτοῖς εἶναι χαὶ φί- 
Ao; προτρεπόμενος. (πὴ Ὥς οὖν χαὶ Μελίας αὐτὸν 
6 τῶν Θραχῶν βασιλεὺς ἐπὶ τὸν τοῦ θηρὸς ἄθλον μετε- 
πέμψατο, χαὶ τὰς ἐξ αὐτοῦ δόξας 6 Βύζας ἀπηνέγκατο, 
τὸν ὑποταγέντα ταῦρον τῇ ἱερουργία προσφέρων xai 
τοὺς πατρῴους ἐξιλασχόμενος δαίμονας, κατὰ τὴν τῶν 
εἰρημένων ποταμῶν σύμμιξιν, ἀετὸς ἀθρόως φανεὶς τὴν 
χαρξδίαν ὑφαρπάζει τοῦ θύματος, xal χατὰ τὴν ἄχραν 
τῆς Βοσπορίας ἀχτῆς ἀποπτὰς ἔστη ἀντιχρὺ τῆς χα- 
λουμένης Χρυσοπόλεως- ἣν Χρύσης 6 παῖς ix Χρυ- 
σηΐδος γεγονὼς Ἀγαμέμνονος, φεύγων τὴν Κλυταιμνή- 
στρας ἐπιβουλὴν μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς ἀναίρεσιν, καὶ 
πρὸς τὴν τῆς Ἰφιγενείας ζήτησιν ἐπειγόμενος, νῆμα 
τῆς ἑαυτοῦ ταφῆς τοῖς ἐγχωρίοις κατέλειπεν, φθασάσης 
αὐτὸν [ἐκεῖ] τῆς τοῦ βίου καταστροφῆς. ἴω Ὁ μὲν 
οὖν BiZac χατὰ τὴν ἃ ἄκραν τῆς δοσπορίας ἁλὸς διέγραψε 
πόλιν, Ποσειδῶνος δὲ χαὶ Ἀπόλλωνος, ὥς φασι, συνερ- 


HESYCHII MILESII 


vero simile est, commemorabimus, ab Io, Inachi filia , nt 
par est, facientes initium. Inachi enim Argivorum regis filia 
To fuit : hujus virginilati Argus, quem multoculum appel - 
lant, custos appositus, Postquam vero Jnppiter puellae 
amore captus Mercnrio auctor fuit , ut dolo Argum occide- 
ret, imminuta virginitate a Jove in buculam mutatur. 
(7) Irata vero Jovis facto Juno estrum illi immittit , agitque 
per omnes terras tractusque maris. (8) At ubi Thraciam at- 
tigit, Bosporum loco nomen reliquit; et ad Ceras, quod 
appellatur, veniens , ad Cydari et Barbysz confluentes, nbi 
futura incolis praedixit, ad Semestre aram Ceroessam pe- 
perit, a qua locus ille Ceras appellatur. Alii nominis cansam 
ad situm loci potius referunt ; alii ob fructuum abundantiam 
Amaltheze caprze cornu appellant. (9) Hzec Ceroesa apud 
Semeslrze aram educata, quum forma excelleret, et Thracias 
virgines reliquas longe superaret, a Neptuno marino com- 
pressa Byzantem peperit, ita appellatum a nutrice Byzia, 
nympha, quz illum in Thracia enutriverat; cujus etiam- 
num aquas hauriunt cives. (10) Quum igitur zetatis florem 
juvenis hic attigisset, atque in Thracize montibus versare- 
tur, feris pariter barharisque metuendus, per legatos a loci 
dominis ad amicitiam societatemque invitatur. (11) Quem- 
que etiam Melias Thracia rex ad ferze certamen advocasset, 
et victoriam cum gloría deportasset Byzas , 


taurum diis patriis offerret ad Cydari et Barhysa, quos dixi, 


devictumque 


confluentes, apparens derepente aquila, abrepto hostix 
corde, ad extremum Bospori litus avolans, substitit ex ad- 
verso Chrysopoleos , qum Agamemnonis e Chryseide filins 
Chryses , post necem patris Clyteemnestrze insidias fugiens, 
et Iphigenize quzerendze intentus, sepulcri sui monumentum 
indigenis reliquit , quum mors illic eum occupasset. (12) Ce- 
terum Dyzas in extremitate Bosporii maris urbem designa 
vit, et Neptuno ac Apolline, uf fertur, adjuvantibus, menia 


addidi e Codino, — λυθείσης e Codin. ; λυθείσης δ᾽ codex Hesych. — μετα δάλλεται) μετετράπετο Codin. — $ 7. ἐπὶ 
τῷ γεν.} τῷ γεν. Codin. — αὐτὴν } om. Codin. , eX quo addidi v. τῆς. — $ 8. ἐπειδὴ δὲ) ἐπεὶ δὲ Codin. --- κατα) ἐ- 
λοιπε] κατέλιπε Codin. — προθεσπίζουσα ] ὁ Codino; προθεσπίζοντες Hesychius, Verba παρὰ τὸν X. B. om. Codin, — 
μᾶλλον] μάλιστα Codin. — εὐπορίᾳ ] εὐφορίᾳ Codin. —$9. παρὰ τῇ X. v. J om. Codin. — τοὔνομα τοῦτο ] τοῦτο om, 
Codin. — Βνζίης} e Codino; Buzón; codex Hesychii, Innui Borbysem fluvium, qui item Byzantem educasse dicilur, 
opinatur Lambecius ad Codinum. — $10. τὴν ἀχμὴν τῆς ἀχμῆς Codin. — προέδαινε ] ἔδαινε Codin. — ὑπὸ τ΄ τοπ. 
ἐδέχετο ] ἐδέχετο ὑπὸ τῶν τοιούτων Codin. — $ 11. ἀποπτὰς ἔστη ] e Codino addidit Meursius. — καλουμένης Xpos.] 
xa). om. Codin. — A yag. £u v. ] xai Ay. Codin. — τὴν KA. ] τῆς Κλ. Codin. — τοῖς ἐγχωρ, ] vot; ἐγχ. τὸ ὄνομα τοῦτο 
κατέλιπε Codin. — à xci] addidi e Codino, — $ 12. ἀνοιχοδομεῖ] ἀνῳχοδόμει Codin. 
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qévww ἀνοιχοδομεῖ τὰ τείχη, λόγου (vt) παντὸς 
χρείττονα μηχανώμενος. (13) "oue γὰρ ἐν αὐτῷ πύρ- 
γος ἑπτὰ ὄντας ἀντιφθέγγεσθαί τε xal διηχεῖν ἀλλήλοις 
συνήρμοζεν. Elxoze γὰρ σάλπιγξ ἢ φωνή τις ἑτέρα τοῖς 
πύργοις ἐπεφοίτα,, ἕτερος ἐξ ἑτέρου τὴν ἠχὼ μετελάμ- 
fam, xai τῷ πρὸς τὸ πέρας χειμένῳ παρέπεμπον. 
(n) Ἀλλὰ μὴν καὶ ἄλλο τι τοῖς ταῦτα συγγράψασιν el- 
ρημένον οὐ παραλείψομεν. Τὸν γὰρ Ἡρακλέους χαλού- 
μενον πύργον τὰ τῶν πολεμίων τοῖς ἐντὸς οὖσι τοῦ τεί- 
yox μεταδιδόναι μυστήρια λέγουσι. (rs) Μετὰ δὲ τὴν 
τοῦ τείχους στεφάνην xai [ τὰ ] τεμένη τῶν θεῶν ἀπειρ- 
γάζετο" Ῥέας μὲν κατὰ τὸν τῆς Βασιλιχῆς λεγόμενον 
τόπον νεών τε καὶ ἄγαλμα χαθιδρύσατο, ὅτι xal Uy atov 
τοῖς πολίταις τετίμητο, Ποσειδῶνος δὲ τέμενος πρὸς τῇ 
θαλάττη ἀνήγειρεν, ἔνθα νῦν 6 τοῦ μάρτυρος λ΄ ηνᾶ οἶχος 
διαχεκόσμηται, 'Ἑχάτης δὲ χατὰ τὸν τοῦ ἱπποδρομίου 
τόπον͵ τῶν δὲ Διοσχούρων, Κάστορός τέ φημι χαὶ Πο- 
λυβεύχους, ἐν τῷ τῆς Σεμέστρης βωμῷ xol τῇ τῶν 
ποταμῶν μίξει, ivi xai λύσις τῶν παθῶν τοῖς ἀνθρώ-- 
ποις ἐγίνετο. (16) ᾿Εγγὺς δὲ τοῦ χαλουμένου στρατηγίου 
Αἴαντός τε xat ᾿Αχιλλέως βωμοὺς ἀνεθήχατο᾽' ἔνθα xal 
[vov] τὸ Ἀχιλλέως χρηματίζει λουτρόν. ᾿Αμφιάρεω δὲ 
τοῦ ἥρωος ἐν ταῖς λεγομέναις Συχαῖς ᾧχοδόμησεν, αἵ 
τὴν ἐπωνυμίαν £x τῶν συχοφόρων δένδρων ἐδέξαντο, 
᾿Δνωτέρω δὲ μιχρὸν τοῦ Ποσειδῶνος ναοῦ, xai τὸ τῆς 
᾿Αφροδίτης προσαγορεύεται τέμενος, ᾿Αρτέμιδος δὲ [xal 
᾿Αθηνᾶς ] πρὸς τὸ τῆς Θράχης ὄρος. 

17, ᾿Επεὶ δὲ ταῦτα πρὸς τὴν αὑτοῦ διωχήσατο πό- 
λιν, ἐχρῆν λοιπὸν τοὺς ἐπιόντας ἀπωθεῖσθαι Bap6d- 
pn [xaX] μάλιστα τὸν Aluov, ὃς τῆς Θράχης τύραννος 
ἦν, χαὶ πρὸς αὐτὴν ἧκεν τὴν τοῦ Βύζαντος πόλιν, αὐτόν 
τε τὸν ἥρωα προχαλούμενος εἰς μάχην, καὶ διαπορθεῖν 
ἅπαντα προθυμούμενος, ['O δὲ) οὐχ ὑπομείνας τὴν 
ἔφοδον τοῦ βαρβάρου, μόνος πρὸς μόνον διαγωνίζεται, 
xii χαταβάλλει τὸν Αἷμον ἐπὶ τὸν ἐπώνυμον αὐτοῦ 
λόφον. (15) Ὁ μὲν οὖν Βύζας μετὰ τὴν εἰρημένην νίκην 
ὡς ἐπὶ τὴν Θράχην ἤλαυνε τοὺς πολεμίους, ᾿Οδρύσης 
ὁ τῶν Σχυθῶν βασιλεὺς περαιωθεὶς τὸν Ἴστρον, xai 
πρὸς αὐτὰ διελθὼν τὰ τῆς πόλεως τείχη, ἐπολιόρχει 
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omni praedicatione excellentiora exstruxit, (13) Septem 
enim, qua in iis sunt, turresita coaptavit, ut loqui inter se et 
responsare viderentur : quippe si tuba aut alius aliquis sonus 
turres illas percuteret , altera alteri sonum ad ultimam us- 
que transmittebant. (14) Est etiam alind quod ab harum 
rerum scriptoribus memoria: proditum minime silentio prze- 
teribimus : turrim scilicet, quie Herculis nuncupatur, lo- 
stium arcana civibus prodere solitam narrant. (15) Absoluto 
muri ambitu, delubra quoque condidit; et Rheie quidein 
templum et simulacrum in loco nuncupato Basilica erexit, 
quod etiam ut Fortunz fanum a civibus colebatur ; Neptuni 
autem templum juxta mare exstrusil, ubi nunc Menz mar- 
lyris sedes est; porro Hecates, ubi Hippodromus; Dios- 
curorum Castoris et Pollucis ad Semestra aram et flumi- 
num confluentes, ubi etiam a malis liberari hominibus 
contingebat. (16) Prope Strategium Ajaci et Achilli aras 
erexit, ubi etiamnum 'Thermae Achillez , quas vocant, sunt. 
Praeterea Amphiarao heroi in regione Sycaena, quae a ficu- 
bus nomen habet , sacrum dedicavit. Paullo supra Neptuni 
templum Veneri fanum consecratum, Dianae autem et Mi- 
nerva ad Thraces montem. 

17. Urbesicconstituta , supererat ut incurrentes barbaros 
submoveret, et inprimis Haemum Thracice tyrannum, qui 
ad ipsam Byzantis urhem progressus , heroe hoc ad pugnam 
provocato, cuncfa vastare decreverat. At Byzas barbarum 
incursantem indignatus, solusque cum solo congressus in 
monte cognomine eum prosternit. (18) Post hanc victoriam 
quum hostes in Thraciam usque Byzas persequeretur, Scy- 
tharum rex Odryses, trajecto Istro, ad ipsa menia progres- 


sus urbem obsedit; cum quo Byzantis uxor, admirabilis illa 


—613. ἐν αὐτῷ ] ἐν αὐτῇ Codin. Praestaret ἐν αὐτοῖς..---τὴν ἠχὼ | τὸν 40v μετεξίδον Codin.—$ 14. τὸν γὰρ κτλ. ] Codinus : 
τὸν γὰρ Ἡραχλέους πύργον ἱστάμενον ἐντὸς τοῦ τείχους τὰ τῶν πολεμίων μεταδιδόνα: μυστήρια λόγος ἦν. Cf. fragmentum quod 
Lambecius e codice Bibl. Reg. exscripsit in not. ad Codin. : Ὅτι Βύζας ὁ τὸ Βυζάντιον χτίσας τὴν πόλιν ἀνήγειρεν τείχεσι με- 
γόλοις καὶ πύργοις περιχαλλέσιν ἑπτά, Ξένον δέ τινα xal ἀξιοθαύμαστον οἱ πύργοι οὗτοι τὴν ἐνέργειαν εἶχον. Εἴποτε γὰρ, φησὶν 
σάλπιγξ ἢ φωνή τις ἑτέρα, ἀνθρώπου τυχὸν 3) ἄλλον ζῴου ἣ καὶ λίθον βολῆς, ἑνὸς τῶν ἑπτὰ τούτων πύργων ἐπεγένετο, εὐθὺς εἰς τὸν 
μετ᾽ αὐτὸν ὁ ἦχος διέβαινε, xoi καθεξὴς διὰ τῶν ἄλλων μέχρι τοῦ ἐσχάτον παρεπέμπετο καθαρὸς, οἷος ἐξ ἀρχῆς ἐξεφωνήνη,, εἴτε 
ἔναρδρος εἴτε καὶ ἄναρθρος. Ἀλλὰ καὶ ὁ εἷς τῶν ἑπτὰ τούτων πύργων, ὁ καὶ τοῦ Ἡραχλέος καλούμενος, τὰ τῶν πολεμίων ἔξωθεν μυ- 
στήμα, τῶν εἰς πολιορχίαν τυχὸν τῆς πόλεως καθισταμένων, ἔνηχα ἐποίει τοῖς ἐντὸς xai ἀκουστά, “δρνται δὲ ὁ πύργος οὗτος ἐν τῷ τῆς 
ἀχροπόλεως λόφῳ, ὃς νῦν Κυνήγιον ὀνομάζεται.--- $ 15. [τὰ ] suppl. e Οοάϊπηο.---ὅτι xai T.] ὅπερ τείχειον Codin. --τετία ἡτοὶ 
Codin. ; τετίμηται Hes. — Ios. δὲ ] Bekker. II. τε Hes. et Codin. — τῶν δὲ Atocx.] e Codino, τὸν δὲ A. Hes. — φημὶ] 
om. Codin. — ἐν τῷ τῆς Σέμ. χκτλ.] Codinus : ἐν τῇ τῶν ποταμῶν μίξει, ἐν ᾧ xai xx. , missis verbis τῷ τῆς E. βωμῷ. Hesy- 
chius : ἐν ᾧ καὶ, Sensus sec. Heynium : ubi novas sedes quzerentes conditores consederunt. Valde ego dubito. — $ 16. &ve- 
θήκατο] &àvitixev Codin. — νῦν ] addidi e Codin.; τὸ τοῦ 'Ax. Codin. — ἥρωος] ἱερέως Codin. — ᾧχοδόμησεν ] ναὸν͵ 
addit Codin. — μι χρὸν] om. Codin. — x«i τὸ τῆς Ἀφ. ] καὶ om. Cod. — ᾿Αρτέμ. "δὲ e Codino; '&. τε Hesych. — 
Θράκης ὄρος ] Ἀφροδίτης ὄρος Codin. — $ 17. αὖ τοῦ ] éxvroo Codin, — ἐχρῆν] e Codino; ἐχρῆν δὲ Hesych. — ἐπτόν- 
τας áx of eta 0 a« ] ἐπιόντας αὐτῷ ἀπωθῆσαι Codin.—xa1 μαλ. ] καὶ addidi e Codino , qui dein et h. 1. et infra τὸν Atpova. 
— θρᾷκης τύρ. ἦν] τύρ. Θρῴκης ὧν Codin. — [ὁ δὲ } supplevi. — μόνος Αἵμονος codd. Codin. — $ 18. τοὺς πο- 


150 


τοὺς ἔνδον. Πρὸς ὃν ἣ τοῦ Buzavros γυνὴ, ἣ θαυμαστὴ 
φιδάλεια,, μηδέν τι χαταπλαγεῖσα τὸ πλῆθος τῶν πο- 
λεμίων, ἀλλὰ τῇ γυναιχεία χρησαμένη χειρὶ διηγωνί-- 
σατο, σοφισαμένη τὸν βάρβαρον τῇ τῶν δραχόντων 
συμμαχία. (19) Ὡς γὰρ τοὺς κατὰ [τὴν] πόλιν ὄφεις 
εἰς ἕν τι χωρίον συλλαξδοῦσα ἐφρούρει, ἀθρόως τοῖς 
ἐναντίοις ἐμφανεῖσα δίχην βελῶν χαὶ ἀκοντίων ἔπεμπε 
τὰ θηρία, καὶ πλείστους λυμηναμένη τούτῳ τῷ τρόπῳ 
διέσωσε τὴν πόλιν. ᾿Εντεῦθεν τοίνυν ἀρχαῖος μῦ- 
θος φέρεται, μὴ δεῖν τοὺς χατὰ τὴν πόλιν ἁλισχομέ - 
γους ἀπολλύειν ὄφεις, ὡς οἷα εὐεργέτας αὐτῆς γενο- 
μένους. 

20. Οὐ μετὰ πολὺν δὲ χρόνον Στρόμθος ἀνὴρ τοὔνομα, 
xai αὐτὸς £x. Κεροέσσης τεχθεὶς,, πόλεμον ἐπιφέρει τῷ 
Βύζαντι, πολλὴν ἐπαγόμενος δύναμιν. ᾿Ανεχινεῖτο 
τοίνυν ἅπαντα τὰ Σχυθιχὰ γένη" συνέτρεχον δὲ xai οἱ 
τῆς “Ελλάδος κρατοῦντες xat Ῥοδίων οὖκ εὐχαταφρύ- 
νηῆτος δύναμις ὅ τε τῆς γείτονος Χαλχηδόνος τοπάρχης 
Δίνεως, ἐχ Μεγαρέων ἄποιχος ἐχεῖσε γενόμενος δέχα 
χαὶ ἐννέα ἔμπροσθεν ἔτεσι τῆς ϑύζαντος αὐταρχίας, 
(21) Χαλκχηδὼν δὲ ὠνόμασται τὸ χωρίον, ὡς μέν τινές 
φασιν, ἀπὸ τοῦ Χαλχηδόνος ποταμοῦ" ὡς δὲ ἕτεροι, 
ἀπὸ τοῦ παιδὸς Κάλχαντος τοῦ μάντεως, ὕστερον τοῦ 
Τρωϊχοῦ πολέμου γενομένου" ὡς δὲ ἄλλοι, ἀπὸ Χαλ- 
χίδος πόλεως τῆς Εὐδοίας, ἀποίχων ἐχεῖ πεμφθέντων' 
οὖς δὴ xal τυφλοὺς ἀπεχάλεσαν, παρεωραχότας τὸ Bu- 
ζάντιον, (22) Ὡς οὖν σὺν πλείοσι ναυσὶν 6 Δίνεως εἰς 
συμμαχίαν ἧχε τοῦ Βύζαντος, μὴ ξυνηθεὶς προσορμῆσαι 
τῇ πόλει, ἄρτι τοῦ βασιλέως αὐτῶν βύζαντος μεταλ- 
λάξαντος, καὶ τοῦ δήμου παντὸς ἐν ἀγωνία τυγχάνοντες, 
πρὸς τὸν χαλούμενον ᾿Ανάπλουν ἀφίχετο, ἔνθα xai δια- 
τρίψας “Ἑστίας τὸν τόπον ὠνόμασε. (13) Μιχρῷ γε 
μὴν ὕστερον διαθὰς ἐν τῇ πόλει, χαὶ τοὺς βαρθάρους 
ἀπωσάμενος, αὐτὸς ἐστρατήγησε τοῦ δήμου τῶν υ- 
ζαντίων" χαθ᾽ οὺς δὴ χρόνους xa δραχόντων πλεῖστα 
γένη ἐπεφοίτησε τῇ πόλεις ὡς τοὺς οἰχοῦντας αὐτὴν 
διαφθείρεσθαι" οὺς δὴ τῇ τῶν χαλουμένων πελαργῶν 
ὀρνίθων ἐπιφορᾶ διεχρήσαντο, [Ποσειβῶνος αὐτοῖς, ὥς 
φασι, συνεργήσαντος. (:)] Οὐ μετὰ πολὺ δὲ xal τῶν 
ὀρνίθων αὐτοῖς ἐναντία φρονούντων χαὶ θανάτων αἰτίαν 
ἐπαγόντων, τούς τε ἁλισχομένους αὐτοῖς ὄφεις πρὸς τὰς 
τῶν ὑδάτων δεξαμενὰς ἀχοντιζόντων, χαὶ τοῖς γε πο- 
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Phidalia , hostium multitudine iu.perterrita , muliebri manu 
decertavit, serpentum auxilio barbarum circumveniens. 
(19) Angues enim, quos in urbe uno in loco collocatos asser- 
vabat, eos subito in liostes sagittarum vel jaculorum instar 
immisit, et plurimis hoc modo interfectis urbem servavit. 
Atque liinc etiam antiquailla fabula fluxit , nefas esse quem- 
quam serpentes in urbe captos , quippe qui ei salule fuerint, 


occidere. 


20. Non longo post tempore Strombus quidam , et ipse 
Ceroessa genitus, numeroso exercitu adducto bellum 
Byzanti intulit. Universa itaque Scythica nalio corumota 
est. : praestantissimi etiam Graecorum, et Rhodiorum non 
contemnend:e copiae convenerunt, unaque vicinae Chalce- 
donis dominus Dinzus, qui deducta Megaris colonia no- 
vemdecim annis anle Dyzantis principatum sedem illic sibi 
elegerat, (21) Chalcedon autem appellala est, ut. quidam 
volunt, a fluvio Clalcedone, sive, ut alii, a Calchantis 
vatis filio, qui post Trojanum bellum vixit : alii vero a 
Chalcide Eubae urbe, unde missi iilo coloni, quos et cx- 
cos appellarunt, quod solum Byzantii non animadverts- 
sent. (22) Ceterum Dinaeus cum magna classe suppetiatuim 
Byzanli veniens, quum ad urbem appellere non posset , 
Byzante ejus rege paullo ante defuncto, et universo populo 
ea re perturbato, ad Anaplum, quem vocant, pervenit, 
ibique commoratus Hestiae loco. nomen dedit. (23) Nec 
multo post urbem ingressus est, et barbaris profligatis, 
ipse Byzantinorum praeturam gessit. Hac tempestate varia 
serpentum genera urbein infestabant et. perniciem civibus 
afferebant , quos Neptuni ope, ul aiunt, ciconiarum snper- 
ventu, interfecerunt. (24) Paullo post quuin aves quo- 
que inimicum animum induissent, atque morlis causa 
multis exsisterent, eo quod serpentes quos ceperant in 
cisternas aquarum jacularentur, et civibus in viis pu- 
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Hrs ἐν ταῖς λεωφόροις ἀφανῶς ἐπιδαλλόντων, ἐν 
ἀφρησία, διετέλουν. (25) Ἀνὴρ δέ τις τῶν ἐχ Τυάνων 
τυύνομα ᾿Απολλώνιος ix λίθου ξεστοῦ τρεῖς ἀνεστή- 
σατο πελαργοὺς ἀντριπροσώπως ἀλλήλοιν ὁρῶντας" 
εἰ xri μέχρι τῶνδε διαμένουσι τῶν χρόνων, οὐ συγ- 
χοροῦντες ἐπιφοιτῆσαι τῇ πόλει τὸ τῶν πελαργῶν 
γένος. 

26. "Emi δὲ τοῖς εἰρημένοις Δίνεω τοῦ στρατηγοῦ 
μεταλλάξαντος, Λέων τὴν τῶν Βυζαντίων ἀριστοχρα- 
τίαν ἐδέξατο, ἐφ᾽ οὗπερ Φίλιππος ὁ τῶν Μαχεδόνων 
βασιλεὺς, ὁ Ἀμύντου παῖς γεγονὼς, πολλὴν ἐπαγόμενος 
δύναμιν ἐπολιόρχει τὴν πόλιν, διώρυξί τε καὶ παντοίοις 
πολεμιχοῖς μηχανήμασι τοῖς τείχεσι προσπελάζων. 
(n) Καὶ δὴ ἂν ταύτην ἐξεῖλε νυχτὸς ἐπιλαθόμενος ἀσε- 
λήνου χαὶ ὅμθρου καταρραγέντος ἐξαισίου, εἰ μή τις 
αὐτοῖς τοῦ θείου γέγονε συμμαχία τοὺς κατὰ τὴν πόλιν 
χύνας πρὸς ὑλακὴν ἀναστήσαντος, xxl νεφέλας πυρὸς 
τοῖς ἀρχτῴοις ἐπαγαγόντος μέρεσιν. "EL οὗπερ οἱ 
δῆμοι διεγερθέντες, xal θερικῶς τοῖς πολεμίοις συν- 
ενεχθέντες, ἤδη τὴν πόλιν ὑπὸ τῷ Φιλίππῳ γενομένην 
ἐρρύσαντο, ἀναλαβόντες τοὺς διαφθαρέντας πύργους 
τοῖς ἐκ τῶν τάφων παραχειμένοις λίθοις, xal dvugd- 
variis τὰς ἐπάλξεις τοῦ τείχους" οὗ δὴ χάριν Τυμθο- 
σύνην τὸ τεῖχος ἐχάλεσαν, λαμπαδηφόρον ᾿χάτης 
ἀναστήσαντες ἄγαλμα. Αὖθις δὲ πρὸς ναυμαχίας τρα- 
πέντες περιφανῶς τοὺς Μαχεδόνας ἐνίχησαν. Καὶ 


blicis clanculum | injicerent, stupore. Dyzantini perculsi 
sunt. (25) Sed vir quidam Tyaneus, Apollonius nomine, 
tres ciconias ex lapide polito , obversa facie se mutuo ad- 
spicientes erexit, qua ad hoc usque tempus durant , neque 


ciconias in urbem venire permittunt. 


26. Post hze, Dinmo praetore mortuo, Leo sum- 
mum Byzantii magistratum suscepit; sub quo Philippus 
Macedonum rex, Amynta filius, magnis copiis admotis, 
urbem obsedit, et cuniculis aliisque machinis bellicis 
muros aggressus est. (27) Et sane facile eam expu- 
gnasset, nocte illuni et immensa pluvia adjuvantibus, 
nisi quis deus tulisset opem, et canes per urbem ad 
latratum excitasset, nubesque lucidas ad septemtrionem 
produxisset, Ea re suscitati cives urbem jam ferea Phi- 
lippo captam conservarunt, turresque et murorum pro- 
pugnacula labefactata ex lapidibus sepulcralibus restau- 
rarunt. Ejus rei gratia illum murum  Tymbosynen 
( Sepulcretum ) cognominarunt, erecta simul lampa- 
difera Hecates sfatua, Deinde autem ad pugnam nmava- 
lem se convertentes, illustri clade Macedones affecerunt. 
Alque hunc in modum finito bello Philippus Byzantiis 


τούτω τῷ τρόπῳ διαλυθέντος τοῦ πολέμου Φίλιππος 
παραχωρεῖ Βυζαντίοις, : 

28. Ἐπειδὴ δὲ καὶ Λέων τὸν βίον μετήλλαξεν, Χά- 
prp ὃ τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγὸς σὺν ναυσὶ τεσσαρά- 
χοντα εἰς συμμαχίαν τῶν Βυζαντίων ἐλθὼν πρὸς τὸν 
χατὰ Φιλίππου πόλεμον, xatéAa6s τὴν ἄχραν τῆς 
Προποντίδος, ἅτις μεταξὺ χεῖται Χρυσοπόλεως καὶ 
Χυλχηδόνος, χαὶ ἐν ἐχείνῳ προσορμίσας τῷ τόπῳ ἀπό- 
περὰν ἔλάμθανε τοῦ πολέμου, (39) "Evüm δὴ τὴν 
ἑπομένην αὐτῷ γυναῖχα νόσῳ βληθεῖσαν ἀποδαλὼν 
χατέθηχεν ἐν τάφῳ, ἀναστήσας αὐτῇ βωμὸν xal χίονα 
σύνδετον, ἐν ᾧ δάμαλις δείκνυται ἐχ ξεστοῦ λίθου ἀνα- 
χειαένη, Οὕτω γὰρ (μᾶλλον ) ἐκείνη τὴν ἐπωνυμίαν 
ἐχέχλητο, ftc διὰ τῶν ἐγγεγραμμένων στίχων μέχρι 


cessit. 

28. Postquam aulem Leo quoque excessit e vita, 
Atheniensium dux cum quadraginta navibus in auxilium 
Byzantiorum profectus ad bellum contra Philippum, 
occupavit promontorium Propontidis, quod inter Clial- 
cedonem et Chrysopolim situm est, ibique periculum 
belli subiit (29) In eodem loco conjugem, expeditionis 
comitem, morbo exstinctam sepulturae tradidit, el aram 
ei posuit cum columna, in qua damalis seu juvenca con- 


spicitur ex lapide polito. Etenim Damalis nomen uxori 
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HESYCHII MILESII 


τῶν xaÜ' ἡμᾶς διασώζεται χρόνων, 30) Eizi δὲ (ol) | Charetis erat, ut liquet ex adscriptis lisce versibus, qui 


στίχοι οὗτοι" 
Ἰνναχίης ox εἰμὶ βοὸς τύπος, οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἐμεῖο 
χλύζεται ἀντωπὸν Βοσπόριον πέλαγος. 
Κείνην γὰρ τὸ πάροιθε βαρὺς χόλος ἤλασεν "Ἥρης 
ἐς Φάρον" fc δ᾽ ἐγὼ Κεχροπίς εἶμι νέχυς. 
Ἐὐνέτις ἣν δὲ Χάρητος, ἔπλων δ᾽, ὅτ᾽ ἔπλωεν ἐχεῖνος 
τῇδε, Φιλιππείων ἀντίπαλος σχαφέων. 
Βοίδιον οὔνομα δ' Tiv ἐμοὶ τότε " νῦν δὲ Χάρητος 
εὐνέτις ἠπείροις τέρπομαι ἀμφοτέραις. 
(21) Τοῦ δὲ Χάρητος εἰς ᾿Αθήνας ἐχπλεύσαντος, Πρω- 
τόμαχος τὴν στρατηγικὴν ἀρχὴν διαδέχεται" ὃς τοὺς 
ἐπαναστάντας Opüxac χαταδουλώσας τοῖς ὅπλοις, ἐν 
τῷ χαλουμένῳ τῆς πόλεως Μηλίῳ χάλχεα ἀνέθηκε 
τρόπαια. (32) Κατοιχομένου δὲ καὶ τούτου, Τιμήσιος 
ἀνὴρ τῶν ἐν ᾿Αργείοις γραφέντων πρῶτον μὲν χατὰ τὸν 
Εὔξεινον προσαγορευόμενον πόντον, πρὸς τῷ λεγομένῳ 
᾿Εφεσιάτη (ἔνθα ποτὲ ᾿Εφέσιοι ἀποικίας πέμψαντες, 
xat πόλιν οἰκοδομεῖν πειραθέντες, αὖθις τοῦ Βυζαντίου 
ὑπήκουσαν λογίου, 


Ἔνθα δύο σχύλαχες πολιὴν μάρπτουσι θάλασσαν, 
"Ev0' ἰχθὺς ἔλαφός τε νομὸν βόσχονται ἐς αὐτόν), 
" x: , " ue 
ἀντιχαταστῆσαι πόλιν ἐπιχειρήσας, xat διαμ χρτὼν τῆς 
ἐλπίδος, συνοιχίζεται Βυζαντίοις, xal στρατηγὸς τοῦ 
παντὸς ἀναδειχθεὶς δήμου, πᾶσαν ὁμοῦ τὴν πόλιν εἰς 
τὸ μεῖζον xal ὠφέλιμον μετερρύθαισε, νόμους τε περὶ 
- ^4. , , » 
τῶν xaÜ' ἡμέραν συμβολαίων τιθέμενος, xal ἔθη xa- 
θιστὰς πολιτικά τε xal ἥμερα, δι᾽ ὧν ἀστείους τε χαὶ 
φιλανθρώπους τοὺς πολίτας ἀπέδειξεν, (32) ἱερά τε θεῶν 
πλεῖστα, τὰ μὲν αὐτὸς ἀνεστήσατο, τὰ δὲ χαὶ πρὶν 
ὄντα ἐπεχόσμησε" τὸν γὰρ πρὸς τῇ ἄχρα τῆς Mponov- 
τίδος θαλάσσης κείμενον ναὸν, ὃν ᾿Ιάσων ποτὲ τοῖς δώ- 
δεχα θεοῖς χαθιέρωσε, χατηρειπωμένον ἀνήγειρε, xal τὸν 
ἐπὶ τῷ Φρίξου λεγομένῳ λιμένι τῆς Ἀρτέμιδος οἶχον 
ἀνεκαίνισεν, (24) ᾿Επὶ δὲ τούτῳ Καλλιάδης στρατηγῶν 
τοῦ Βυζαντίου,, ἄριστά τε πρὸς τοὺς ὀθνείους τε xal 
ἐμφυλίους πολέμους ἀγωνισάμενος, τὸ περιδόητον τοῦ 
Βύζαντος ἄγαλμα χατὰ τὴν χαλουμένην Βασιλιχὴν 
ἀνέθηχε, καὶ ἐπέγραψεν οὕτως" 
Τὸν χρατερὸν Βύζαντα xai ἱμερτὴν Φιδάλειαν 
κίονι χοσμήσας ἄνθετο Καλλιάδης. 
*i LI - " * * [4 * 
35. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν xal ἀριστοχρατουμένων xai 
δημοχρατουμένων τῶν Βυζαντίων, ἔτι δὲ χαὶ τυραν- 
i i, δίς» 706 *Q. δὲ 
νουμένων, xxvà διαφόρους συμδέδηχε χρόνους. Ὡς 


adliuc supersunt : 


30. Inachize non sum signum bovis, haudque vocatur 
8 me adversum illud Bosporium pelagus. 

Mane etenim prius ira gravis Junonis abegit 
usque Pharum ; sed ego mortua sum Cecropís ; 

atque Charetis eram conjux, illumque sequebar 
nempe Philippeis navibus oppositum. 

Bucula dícta fui : conjux nunc grata Charetis 
terrarum gemino lzetor utroque solo, 


31. Quum vero Chares Athenas navigasset , Protomachu: 
praeturam excepit; qui quum obturbantes Thraces armis 
subjugassel, zrea tropza eo in urbis loco qui Miliarium 
dicitur statuit. (32) Hoc etiam mortuo Timesius quidam 
Argivorum civilate adscriptus primum ad Pontum Επχὶ- 
num in loco nuncupato Ephesiate ( ubi quondam Ephesii , 
colonis eo deductis, urbem edificare conati, iterum Byzan- 
tium illud oraculum audierunt : 


Hic, ubi ceruleum lambunt duo flumina pontum, * 
Piscis ubi cervusque cibo vescuntur eodem) , 


urbem ex adverso condere incipiens , quum spe excidisset , 
ad Dyzantios se contulit. Universique populi imperator de- 
signatus, totam civitatem in melius auctam reformavit, ac 
leges de quotidianis commerciis promulgavit, et consuetu- 
dines instituit civiles, quibus elegantes et humanos cives 
effecit. (33) /Edes item deorum complures vel exstruxit 
ipse, vel pridem exstructas exornavit. Nam quod ad Pro- 
pontidis promontorium est templum, ah lasone olim diis 
duodecim consecratum,  dejectum restauravit, οἱ in 
Phirixi portu zedem Dianz renovavit. (34) Post hunc Ca!- 
liades, Byzantii praetor, vir bellis domi forisque erezin-, 
celebrem illam et admirandam Byzantis statuam iu Basilica 
posuit , atque sic inscripsit : 
Magnanimum Byzantem cum grata. Phidalea 
erexit junctis Calliades statuis, 

33. Et liec quidem Byzantiis sub optimatum , populi et 
tyrannorum quoque imperio variis temporibus acciderunt. 
Postquam vero consulari virtute Romanum imperium 
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FRAGMENTA. 


τῇ τῶν ὑπάτων ἐπιστατεία ἡ Ρωμαίων ἀρχὴ πάσας 
ὑπερεδάλετο τὰς δυναστείας, χατεδούλωσε δὲ xal τὰ 
τῶν Ἑλλήνων ἔθνη, εἰκότως αὐτῇ xoi αἱ Βυζάντιοι 
πειθόμενοι διετέλουν. (16) ᾿Ἐπειδὴ δὲ μετά τινας χρό- 
vox, Σεδήρου βασιλεύσαντος τῆς Ρώμης, αὐτοὶ τὴν 
τοῦ τυραννήσαντός τῶν ἑῴων Νίγρου προτιμήσαντες 
ὥπίδα,, εἰς χεῖρας ἐλθεῖν ἐτόλμησαν πρὸς τὸν αὐτοχρά- 
τορα, ἀφαιρεθέντες παρ᾽ αὐτοῦ τῶν πολιτιχῶν διχαίων, 
xat τῆς στεφάνης αὐτοῖς χαταλυθείσης τοῦ τείχους, Πε- 
pulo; προσετάχθησαν δουλεύειν, τοῖς χαλουμένοις 
Ἡραχλεώταις. (37) Παυσαμένου δὲ τῆς ὀργῆς τοῦ Σε- 
ipw, αὖθις εἷς μείζονα κόσμον ἐπανῆλθον, λουτρὸν 
μὲν αὐτοῖς μέγιστον χατὰ τὸν τοῦ Διὸς ἱππίου βωμὸν 
3 τὸ Ἡραχλέους ἄλσος καλούμενον ( ἔνθα τὰς Διομή- 
iex αὐτόν φασι δαμάσαντα ἵππους, Ζεύξιππον τὸν 
τόπον ὀνομάσαι) πολυτελῶς ἐγείραντος, χαὶ τὸν τούτῳ 
πλησιάζοντα γῶρον τῆς ἱπποδρομίας, τοῖς τοῦ Διὸς 
ἀναχείμενον χούροις, ἰχρίοις τε xal στοαῖς διαχοσμή- 
σαντος [ἔνθα xai νῦν οἱ χαμπτῆρες δηλοῦσι τὰ τῶν 
ἐφόρων γνωρίσματα διὰ τῶν ἐπιχειμένων Qv τοῖς 
γαλχοῖς ὀδελίσχοις), ἐπὶ δὲ τούτοις xal στρατιωτιχὰ 
τίλη προσνείμαντος. (35) Μέχρι μὲν οὗ περιῆν Xcó5- 
ρος xal 6 τούτου παῖς Ἀντωνῖνος, ἣ πόλις ᾿Αντωνινία 
προσηγορεύετο, ἐπειδὴ δὲ τοῖς θείοις τῶν βασιλέων 
ἀπεδόθη, αὖθις τὸ Βυζάντιον ὠνομάζετο. (39) Κων- 
«ταντίνου δὲ τὸ ἹῬωμαϊχὸν κῦρος παρειληφότος xal 
αὐτὴ Κωνσταντινούπολις ἐχλήθη,, προθύμως ἀνασχο- 
μένη τὴν προσηγορίαν ἀνταλλάξαι τῇ ὑπερθαλλούση 
τοῦ αὐτοχράτορος φιλοτιμία, θαυμαστὴν μὲν αὐτὴν 
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omnes potestates superavit, redacta jam in servitutem 
Griecía, merito se quoqueilli submiserunt Byzantii. (30) Ali- 
quanto tamen post, imperante Severo , quum ipsi Nigri, qui 
Orientis imperium invaserat , partes potiores rati, opponere 
se imperatori ausi essent , ereplis privilegiis, murisque de- 
jectis, Perinthiis sive Heracleotis servire jussi sunt. (37) Sed 
pacato mox Severo in meliorem rursum formam restituti : 
quippe balneum ipsis maximum ad Jovis Equestris aram, 
sive lucum Herculis ( qui domitis ibi Diomedis equis 
Zeuxippo nomen loco dedisse creditur ) splendide exstruxit : 
item vicinum Hippodromum, Dioscuris sacrum, tabulatis ac 
porticibus exornavit ( ubi etiamnum metae Deorum praesi- 
dum exhibent indicia, ova nimirum cneis obeliscis impo- 
sita ) , et assignavit etiam reditus e militari zerario. (38) Et 
quidem quousque Severus superstes fuit, ejusque filius An- 
toninus Caracalla, urbs Antoninia appellata fuit : post- 
quam vero divis imperatoribus annumerati fuerant , iterum 
Byzantii nomen accepit. (39) Ubi vero in imperium Con- 
stantinus successit, Constantinopolis appellari capit, neque 
invita sane nomen mutavit, insigni imperatoris muhiifi- 
centia; quippe elegantiorem ille reddidit et pulchritudine 
admirandam, ad Troadenses usque porticus prolatis pomee- 


ἐπεργασαμένου τῷ χάλλει, πόρρω δὲ μεταγαγόντος τὰ ! riis, qua antea foro ipsi cognomini terminabantur : pree- 
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'Axb δὲ τοῦ Βύζαντος μέχρι τοῦ Σεδήρον ἔτη διῆλθον ἑξαχόσια ὀγδοήχοντα { πεντήχοντα Vatican. ) πέντε. Ἀλλ᾽ ἐπαναχτέον τὸν 
λόγον καὶ διηγητέον, ὅπως Σεδῆρος τοῦ Βυζαντίου ἐχράτησεν. Ἀναστὰς ἐκ Ρώμης Σεδῆρος, κατείληφε τὸ Βυζάντιον, χρα- 
τοῦντος τότε αὐτοῦ Νίγρου, τοῦ υἱοῦ Τιμησίον " καὶ εἰρηνικὰς σπονδὰς μετὰ Νίγρου ποιήσας, εἰσῆλθε μετὰ τῶν μεγιστάνων 
αὑτοῦ εἰς τὸ Βυζάντιον, ᾿Επεὶ δὲ οἱ Βυζάντιοι ὑπὸ Μαχεδόνων κακῶς ἐπολιορχοῦντο xxi ἐλυμαίνοντο, ἐξῆλθεν ὁ Σεδῆρος κατὰ 
Μαχεδόνων, ὑπερμαχῶν Βυζαντίων. Μέλλων δὲ ἐξέρχεσθαι, τὴν ἰδίαν θυγατέρα τῷ τοῦ Νίγρου υἱῷ εἰς γυναῖχα παρέδωχεν " (τὸν 
τὰρ στρατὸν αὐτοῦ ὁ Σεδῆρος κατέλιπεν ἐν Χρυσοπόλει). "Ev δὲ τῇ τοῦ γάμον εὐωχίᾳ ἔστησαν ἐπὶ τῆς τραπέζης δύο φιλόσοφοϊ 
Tos Ῥωμαῖοι, Φόρτων xai Μαρχίων καλούμενοι, xai εἶπον πρὸς τοὺς ἐσθίοντας Βυζαντίους * « ᾿Ηγάγομεν χαρὰν ἀχερδὴ xai 
λύπην ἀζήμιον. » Προσχαλεσάμενος δὲ Νίγρος τοὺς φιλοσόφους αὐτοῦ, ἐποίει ἔρευναν περὶ τοῦ ῥήματος “ ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἠδυνήθη 
ἐμερμηνεῦσαι αὐτό. Eiz δέ τις τῶν ἐν τῷ συμποσίῳ ἀναχειμένων, ἀγχίνους πάνν, ἤδη γεραιὸς, ἀναλογισάμενος τὸ ἀπόφθεγμα 
üziv « Τοῦτό ἐστι ἱππιχὸς xai ἀγωνιστιχὸς ἀγών. » Τότε ὁ Σεδῆρος πρὸς θεραπείαν τοῦ συμπενθεροῦ αὐτοῦ Νίγρον, ἔχτισε δύο 
λοντρά "ἔσωθεν μὲν τῆς πόλεως xal πλησίον τοῦ παλατίου ἕν, τὸ καλούμενον Ζεύξιππον" ἔξωθεν δὲ τῆς πολεως, τὰ νῦν καλού- 
μενα Καμίνια, λουτρὸν εὐμέγεθες wai ἀξιοθαύμαστον- ἐχ δὲ τῆς ὑπερδολῆς τοῦ μεγέθους αὐτοῦ ἐν ἐχάστῃ ἡμέρᾳ δύο χιλιάδες 
ἔλούοντο. 'Ἧπτε δὲ τὸ τοιοῦτον λουτρὸν μετὰ τοῦ Μηδιχοῦ πυρός. Τὸ δὲ μέχρι τοῦ νῦν σωζόμενον ᾿Ἱπποδρόμιον ἐχτίσθη παρ΄ 
αὐτοῦ τοῦ Σεδήρον, κήπων ὄντων ἐχεῖσε δύο τινῶν ἀδελφῶν xai γυναιχὸς χήρας. Μέχρι μὲν οὖν τοῦ χαλχοῦ χίονος τοῦ Τετρα- 
πλεύρου πεδινὸς ἣν ὁ τόπος, ἀπὸ δὲ τούτου xal μέχρι τῆς Σφενδόνης, χρημνοῦ ὄντος, χίονες εὐμεγέθεις xal χτίσματα ἀνη- 
virus. Ἔνθα δὴ καὶ ἡ ψυχρὰ χαλουμένη κιστέρνα ἐστὶ, διότι πάνυ χρηνώδης ἣν ὁ τόπος, Τὸ δὲ ἕν μέρος τῶν βαθμίδων ἀνε- 
πληρώδη παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Σεδήρου, κατελείφθη δὲ τὸ ἕτερον ἀτελὲς, διὰ τὸ ἐλθεῖν εἰς αὐτὸν ἀγγελίαν, ὅτι Γάλλοι πορθοῦσι τὴν 
Ῥώμην, καὶ παραγενέσθαι ἐν αὐτῇ X δῆτα xai τελεντᾷ νόσῳ ἐπιληψίας, βασιλεύσας χρόνους δεχαεπτά. (Quae sequuntur 
apud Codin, usque ad v. ἀνέστησε πόλιν eadem fere habes ap. Hesych. $ 1.) Παρῆλθον δὲ χρόνοι ἑξήχοντα xal ἐπέχεινα 
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τείχη χατὰ τοὺς λεγομένους Τρωαδησίους ἐμβόλους, 
πρότερον αὐτῶν οὐκ ἔξω τῆς ἐπωνύμου ἀγορᾶς τοῦ 
βασιλέως χειμένων, λουτροῖς τε καὶ ἱεροῖς οἴχοις ἐπι- 
δείξαντος φαιδροτέραν, δίχαιά τε πάντα πρὸς ζῆλον τῆς 
πρεσθυτέρας Ρώμης δωρησαμένου, χαθὰ xa ἐν τῷ 
Στρατηγίῳ λεγομένῳ φόρῳ, ἔνθα ποτὲ οἱ στρατηγοῦντες 
τῆς πόλεως ἄνδρες τὰς τιμὰς ὑπεδέχοντο, ἐπὶ λιθίνης 
ἀνέγραψε στήλης. (0) Καὶ τῆς ἑαυτοῦ μητρὸς [ Ἐλένης] 
ἐπὶ χίονος ἀνέστησεν ἄγαλμα, χαὶ τὸν τόπον ὠνόμασεν 
Αὐγουσταῖον, καὶ τοῖς ἀχολουθήσασιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς 
μεγάλης "Boyrs συγχλητιχοῖς ἐφιλοτιμήσατο οἴχους, 
οὖς αὐτὸς χατεσχεύασεν ἐχ χρημάτων ἰδίων, (n) Ἐπὶ 
δὲ τούτω, Κωνσταντίου τὴν ἀρχὴν διαδεξαμένου, καὶ 
ὃ τῶν ὑξάτων xb προσετέθη τῇ πόλει, ἀνέστησαν 
δὲ αἱ δύο ἁψῖδες πρὸς τῷ καλουμένῳ φόρῳ, xai ó πορ- 
φυροῦς xal περίόλεπτος χίων, ἐφ᾽ οὗπερ ἱδρῦσθαι 
Κωνσταντῖνον ὁρῶμεν, δίχην ἡλίου προλάμποντα τοῖς 
πολίταις. " Ez δὲ τούτοις xa τοὺς τῆς συγχλήτου βουλῆς 
ἀνῳωχοδόμησεν οἴχους, Σενάτα τούτους ὀνομάσας, xal 
τὴν τῶν βασιλείων αὐλήν. (42) Πάντα δὲ κατὰ τὸν εἰ- 
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terea balneis quoque et sacris aedibus illustriorem fecit, ju- 
raque omnia ad veteris Roma formam dedit ; idque in foro 
Stralegio , ubi quondam militiae duces honores meritos ac - 
cipiebant, in columna lapidea inscriptione testatus est. 
(40) Matris item Helena effigiem in columna constituit , 
locumque Augusteum appellavit : quin et senatoribus ipsurm 
seculis edes a se exstructas donavit. (41) Ad haec Con- 
stantino imperante additus urbi est aquaeductus , erectique 
in foro fornices duo, et insignis illa columna purpurea, in 
qua collocatum Constanlinum videmus , solis instar radios 
civibus spargentem. ;Edificata quoque senatorum domiíci- 
lia, quae Senata vocantur, et. palatii aula. (42) Constanti- 
nus vero, omnibus ita peractis el enczeniis die undecim» 
Maii mensis celebratis, anno imperii sui vicesimo quinto, 
editis circensibus ordinavit, uti deinceps hoc honore ἃ se- 


cuturis imperatoribus populoque, die urbis natali statua 


ρημένον τρόπον πληρώσας ὃ Κωνσταντῖνος, xal τὴν 
τῶν ἐγκαινίων ἡμέραν χατὰ τὴν ἑνδεκάτην τοῦ Μαΐου 
μηνὸς ἐπιτελέσας, ἐν ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ εἰκοστῷ 
πέμπτῳ, ἱπποδρόμιον θεωρήσας, διέταξεν οὕτω τὴν 
ἑαυτοῦ στήλην ἐπὶ τοὺς ἐφεξῆς χρόνους τῇ τῶν qevt- 
θλίων ἡμέρᾳ ὁρᾶσθαι μετὰ τῆς εἰθισμένης τιμῆς τῷ 
χατὰ χαιρὸν βασιλεύοντι. xal τῷ δήμῳ. Οὕτω μὲν οὖν 
5$ Κωνσταντινούπολις πρὸς τόδε τὸ μέγεθος ἐξενήνοχεν, 
ix διαδοχῆς βασιλευομένη μέχρι τῶν xa0' ἡμᾶς 
χρόνων. Ἱ᾿έλος. 


sua speclaretur. Et isto modo Constantinopolis ad hanc 
magnitudinem pervenit, per imperatores alternatim succe- 


dentes ad haec usque tempora gubernata. Finis. 


5. 5. 

( Follis tributum ) Τοῖς μὲν τοῦ πρωτίστου τέλους 

ὀχτὸν χρυσίου λίτραι, τοῖς δὲ τοῦ δευτέρου τέσσαρες, καὶ 

δύο τοῖς τρίτοις, ὥς φησιν Ἡσύχιος ὁ Ἰἰλλούστριος, 

6 Φιλοσορίας τῆς Μιλησίας, ἐν τῷ ς΄ Χρονιχῷ διαστή- 
ματι τῆς ἱστορίας. 


Prima classis corum , a quibus follis tributum exizebatur, 
solvebant octo auri litras, secunda litras quattuor, tertia 
Quas litras, ut. Hesychius HMlustris , 
filius, libro sexto Historiae Chronica refert. 


Philosophi;e Milesia: 


ἄχρι τῆς βασιλείας τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνον. "Ev δὲ τῷ τριακοστῷ xal ἑξηχοστῷ δευτέρῳ ἔτει ἀπὸ Αὐγούστου Καίσαρος μο- 
ναρχίας, τῆς πρεσθυτέρας Ρώμης xal τῶν πραγμάτων αὐτῆς fü πρὸς τὸ πέρας ἀφιγμένων, Κωνσταντῖνος ὁ Κωνσταντίου 
παῖς, τῶν σχήπτρων ἐπιλαθόμενος, τὴν νέαν ταύτην wai περικαλλῆ ἀνέστησε πόλιν, τὴν λεγομένην Κωνσταντίνου. Θαυμαστὴν 
γὰρ προσεργασάμενος τῷ κάλλει, πόρρωθεν καὶ τὰ τείχη μετέστειλε χατὰ τοὺς Τρωαδιχοὺς ἐμδόλους, λουτρά τε xxi ἱεροὺς δύο 
οἴκους μεγάλους ἀνήγειρε, καὶ ἐν τῷ Στρατηγίῳ λεγομένῳ φόρῳ, ἔνθα ποτὲ οἱ στρατηγοῦντες τὰς τιμὰς αὐτῶν ἀπεδέχοντο, 
ἑαυτὸν ἐπὶ λιθίνης ἀνέγραψε στήλης. --- $ 40. Ἑ λένης } 6 Codino addidi. — ὠνόμασεν ] ἐκάλεσεν Cod. — xai τοῖς àx.] 
Codinus : τοῖς τε συναχολουθδήσασιν αὐτῷ ἀπὸ Ρώμης συγχαλητικοῖς ἐφιλοτιμήσατο, οἴχους αὐτοῖς δωρησάμενος, οὖς ἐξ ἰδίων 
ἐδείματο χρημάτων. — ὃ 41. ἐπὶ ξὲ τούτῳ xc. ] Codinus : ᾿Επὶ δὲ τούτον καὶ ὁ τῶν ὑδάτων 6135; προσετέθη, τῇ πόλει. --- 
ἀνέστησαν χτλ. ] Loci ratio grammatica laborat, Codinus ilerum plura interponens ita habet : Ἀνέστησε δὲ xai δύο 
ἁψῖδας πρὸς τὸν χαλούμενον φόρον, καὶ ὁ πορφυροῦς καὶ περίὔλεπτος χίων ἐφ᾽ οὗπερ ἵδρυται Κωνσταντῖνος, ὃν ὁρῶμεν δίχην 
ἡλίου τοῖς πολίταις ἐχλάμποντα. Τοῦτο γοῦν τὸ ἄγαλμα χατέπεσεν ἀπὸ τοῦ κίονος, xal φόνον τῶν ἐκεῖσε εὑρεθέντων ἀνδρῶν τε 
xal γυναιχῶν ὡσεὶ δέχα εἰργάσατο, χατὰ τὴν πέμπτην δηλαδὴ τοῦ ᾿Απριλλίου μηνὸς, τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης ἱνδιχτιῶνος, τοῦ 
ἑξαχισχιλιοστοῦ καὶ ἑξαχοσιοστοῦ τεσσαρεσχαιδεχάτου ἔτους, εἰχοστὸν ἔτος ἀγούσης τῆς βασιλείας τοῦ χυρίου Ἀλεξίου τοῦ 
Κομνηνοῦ. Ὥρα ἣν ὡσεὶ τρίτη, ὅτε γνόφος ἐγένετο χαὶ βίαιος νότος ἔπνευσε σφοδρὸς, τοῦ χομήτου ἀστέρος τοῦ ἀχουτίου χλη" 
θέντος τὸν τοιοῦτον τοῦ ἀέρος τάραχον ἐξεργασαμένου, τοῦ φανέντος χατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς παρασχευῆς τῆς πρώτης ἑύομάξζος. 
Οὗτος δὲ τῆς συγχλήτου βουλῆς ἐποίησεν οἴχους, καὶ Σενάτον τὸν τόπον ὠνόμασεν, ἐν οἷς καὶ τὸ τοῦ Δωδωναίωυ Διὸς ἵσταται 
ἄγαλμα καὶ δύο τῆς Παλλάδος ἱδρύματα. Deinde alia sequuntur sat multa de zediliciis a Constantino exstructis ( p. 16-73 
ed. Bekker. ), quorum partem haud dubie etiam in Hesychii Chronicis legere erat ; verum Codinus aut Hesycuiana cum 
aliis serioribus miscuit , aut omnia sua ex inferioris aevi auctore hausit, qui ipsum Hesychium adhibuerat. 

Fr. 5. Leguntur hiec in Glossis verborum juris in Ottonis Thes. jur. tom. IL, p. 1818, v. *«bó22.:c, ubi sermo est de 
Folli tributo , quod a nobilissimis viris, qui ad. przeluras. evecti essent , Constantinus exigi jussit (v. Zosim. M, 38). 
Eadem paullo post commemorantur iterum. 


FRAGMENTA. 


6. 


Ἰστέον δὲ ὅτι ὃ Ἰλλούστριος Ἢ σύχιος 5 Φιλοσονίας 
(φιλοσοφήσας vgo ) Μιλησίας ἐν τῷ ς΄ Χρονιχῷ διαστή- 
uam τῆς ἑαυτοῦ ἱστορίας φησὶν οὕτως" « Δημοσίων 
χωρίων ἀπέξοτο ἐγγὺς ἅπαντα Οὐάλης 6 βασιλεὺς 
δεηθεὶς χρημάτων ὑπερφυῶς τῶν βαρθάρων ἕνεχα. 
Ὅγοις ἂν (1. οὖν) ἦν δυνατὸν ὠνεῖσθαι, τιμήματος ὀλι- 
γοστοῦ χύριοι τούτων χατέστησαν,͵ χαταλαπτόσαντες 
|l χαταλεπτώσαντες) τὴν ἀληθῆ αὐτῶν πρόσοξον χάριτι 
xi προσοδία (]l. προδοσία) τῶν διαχειριζομένων τὰ 
ὀγμόσια. Καὶ ol μὲν οὐδενὸς χαθάπαξ φόρου ἐπιθλη- 
θέντος αὐτοῦ (1. αὐτοῖς), ὀλίγῳ τινὶ πλείονος τιμήματος 
ταῦτα ἐπρίαντο, ὅπερ χτήσεως εἶδος ῥελέθατον λέ- 
quom. οἱ Ρωμαῖοι" οἱ δὲ παρχυτίκα μεῖον ἐν τῷ παρὰ 
Ῥωμαίοις σαῦλο κάνονες *. Ὁ δὲ βασιλεὺς Μαρχιανὸς 
ἄριστα προὔθηχε τοῖς ὠνησαμένοις ἢ ἀναδοῦναι τὰ χωρία 
χομισαμένους ταὐτὰ τικήματα, ἢ καὶ τὰ γωρία χατέ- 
χυιτας οὐχ ὀρθῶς ἀποχρυφθεῖσαν ποσότητα τῇ; προσό- 
δου τῷ δημοσίῳ συναγαγεῖν. » 


7- 


HXYXIOY ΜΙΛΗΣΙΟΥ IAAOYZTPIOY 


ΠΈΡΙ ΤΩΝ EN HAIAEIA AIAAAMYV'ANTON 
(ΣΟΦΩΝ). 


Κυνιχὴ ἐκλήθη φιλοσοφία διὰ τὸ ἐν Κυνοσάργει τῷ 
υυμνασίῳ χατάρξασθαι αὐτῆς τὸν Ἀντισθένην. 'H δὲ 
Περιπατητιχὴ, διὰ τὸ ἐν περιπάτῳ ἤτοι χήπῳ κατάρξαι 
αὐτῆς ᾿Δριστοτέλην. 

Α. 

L'A £63. Av tov τὸν Τυανέα χύουσα ἢ μήτηρ, δαί- 
μονα ἐθεάσατο λέγοντα, ὡς αὐτὸς εἴη, ὃν χύει" εἶναι 
δὲ αὐτὸν Πρωτέα τὸν Αἰγύπτιον, ὅθεν ὑπολῆφθαι αὐτὸν 
Πρωτέως εἶναι υἱόν. 

8. Δριστέου τοῦ Προχοννησίου φασὶ τὴν ψυχὴν 
Vivat, ὅτε ἐδούλετο, xal ἐπανιέναι πάλιν, 

3, Αἰσχίνης ὃ τοῦ ἀλλαντοποιοῦ διεθάλλετο ὑπὸ 
Μενεδήμου τοῦ ᾿Ερετριέως, ὡς τοὺς πλείστους διαλό- 
qus ὄντας Σωχράτους ὑποβάλλοιτο, λαμθάνων παρὰ 
Ξανθίππης - ὧν οἱ χαλούμενοι ἀχέφαλοι σφόδρα εἰσὶν 
ἐχλελυμένοι xal οὐχ ἐπιφαίνοντες τὴν Σωχρατιχὴν 
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6. 

Nofandum est quod Hesychius, Philosophi;e Milesim f., 
in sexto Chronica suze historiae libro narrat : « Fundos pu- 
blicos, ait, fere omnia Valens rex vendiderat, quum bar- 
barorum causa pecuniis egeret quammaxime. Quibus igitur 
tunc emendi facultas erat, ii pretio minimo in possessionem 
bonorum illorum venerunt , quum veram reditus ex iis 
percipiendi summam attenuarent sive gratia administra- 
torum publicorum sive proditione. Et alii quidem hac, 
si omni prorsus tributo exonerarentur, paullu majori pretio 
emerunt : quod possessionis genus relevatum Romani vo- 
cant : alii autem... Verum Marcianus rex iis qui sic eme- 
rant jure merito proposuit, ut aut redderent fundos recepto 
emptionis pretio, aut, siservare vellent possessiones, justam 
vectigalis quantitatem contra fas celatam exsolverent. » 


7. 


HESYCHII MILESIT ILLUSTRIS 
DE ΠΙ5 QUI ERUDITIONE CLARUERUNT LiBER. 


Cynica secta nomen adepla est a Cynosarge gymnasio , 
"bi Antisthenes primus eam orsus est ( Diog. VI, 13}. 
Peripatetica autem dicta est, quod in amhulaero sive 
horto primus eam condidit Aristoteles. 


A. 


1. Apollonium Tyaneum mater utero ferens, diemo- 
nem dicentem sibi conspexit, se esse quo gravida sit, ni« 
mirum Prolea JEgyptium : unde factum est ut. Prolei 
lilius esse crederetur. 

2. Arisleix Proconnesii animam quoties vellet ex corpore 
exiisse οἱ eodem remeasse ferunt. 

3 .Eschines fartoris filius a Menedemo Eretriensi insimu- 
latus fuit, quod dialogos plerosque Socrate auctore scriptos 
pro suis venditaverit, a Xanthippe scilicet acceptos : inter 
quos soluti admodum sunt et remissi ii qui ἀχέφαλοι ( eror- 
dio carentes) vocantur, neque Socraticam acrimoniam et 


————————————————————E 
Fr. 6. Ibidem tom. IH, p. 1794 v. 'Ρελεδάτους ἄγερ. Verba οἱ δὲ παραυτίχα xA. quomodo emendanda. sint 
nescio. 
$ t. Ex integriore Hesychii opere vel epitome hausit Suidas : 'ÀA πολλώνιος Τνανεὺς, φιλόσοφος, υἱὸς Ἀπολλωνίην 
a2i μητρὸς πολίτιδος τῶν ἐπιφανῶν, ὃν χύουσα ἡ μήτνρ ἐπιστάντα δαίμονα ἐθεάσατο, λέγοντα, ὡς αὐτὸς εἴη ὃν χύει᾽ εἶναι 
ἀ Ἡρωτέα τὸν Αἰγύπτιον " ὅθεν ὑπειλῆφθαι αὐτὸν Πρωτέως εἶναι υἱόν. Καὶ ἤκμαζε μὲν ἐπὶ Κλαυδίου xxi Γαΐου xal Νέρωνος 
χαὶ μέχρι Νέρδα,, ἐφ᾽ οὗ καὶ μετήλλαξεν. Ἐσιώπησε δὲ χατὰ Πυθαγόραν πέντε ἔτη" εἶτα ἀπῆρεν εἰς Αἴγυπτον, ἔπειτα εἰς Βα- 
Goin τιρὸς τοὺς μάγους, κἀχεῖθεν ἐπὶ τοὺς Ἄραδας, καὶ συνῆξεν ἐκ πάντων τὰ μυρία xat περὶ αὐτοῦ θρυλούμενα μαγγανεύ- 
ματα. Συνέταξε δὲ τοσαῦτα Τελετὰς ἢ περὶ θυσιῶν, Διαθήκην, Χρησμούς, Ἐπιστολάς, Πνθαγόρον βίον. Εἰς τοῦτον ἔγραψε 
Φιλόστρατος ὁ Λήμνιος τὸν φιλοσόφῳ πρέποντα βίον, Cum iis quze in excerpto nostro leguntur, cf. Philostrat. Vit. Ap. I, 4. 
' $2. Haec quoque plenius Suidas tradit : 'Agto céac, Δημοχάριδος ἢ Καυστροδίου, Ἡροχοννήσιος, ἐποποιός. Τὰ Ἄριμά- 
750a χαλούμενα ἔπη ἔστι δὲ ἱστορία τῶν Ὑπερδορέων ᾿Αριμασπῶν, βιδλία γ', Τούτον φασὶ τὴν ψυχὴν ὅτε ἐδούλετο ἐξιέναι 
xx ἐπανιέναι πάλιν. Γέγονε δὲ κατὰ Κροῖσον xai Κῦρον, Ὀλυμπιάδι ν΄ (ὀγδόῃ cod. V. ). ἔγραψε δὲ οὗτος xai καταλογάδην 
Θεογονίαν, εἰς ἔπη χίλια. 
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εὐτονίαν. Τοῦτόν φασι δι᾿ ἀπορίαν ἐλθεῖν εἰς Σιχελίαν 
πρὸς Διονύσιον, xal ὑπὸ μὲν Πλάτωνος παροφθῆναι, 
ὑπὸ δ᾽ Ἀριστίππου συσταθῆναι, δόντα τέ τινας τῶν 
λόγων (διαλόγων Diog.) δῶρα λαθεῖν, ἔπειτ᾽ ἄφι- 
χόμενον ᾿᾿Αθήναζε μὴ τολμᾶν σοφιστεύειν, ἐνευδοχι- 
μούντων {εὐδοχιμ. Diog. e nostro corrigendus) τότε 
τῶν περὶ Πλάτωνα [xd Ἀρίστιππον add. D.], ἐμ- 
μίσθους δὲ τὰς ἀχροάσεις ποιεῖσθαι, 'Γούτου τοὺς δια- 
λόγους xal Ἀρίστιππος ὑπώπτευεν. "Ev γοῦν Μεγάροις 
ἀναγινώσχοντος αὐτοῦ φασὶ σχῶψαι, εἰπόντα, Πόθεν 
σοὶ, λιστὰ, ταῦτα: 

4. ᾿Αρίστιππος ὃ Κυρηναῖος τὰς ἡδονὰς μὲν 
μετεδίωχε, πόνῳ δὲ οὐδεμίαν ἀπόλαυσιν ἐθήρα τῶν 
οὐ παρόντων" ὅθεν 6 Διογένης βασιλικὸν χύνα αὐτὸν 
ἐχάλει. Οὗτος ἐρωτηθεὶς 7 τί πλέον ἔχουσιν οἱ φιλόσο- 
qot, ἔφη, « ἂν πάντες οἵ νόμοι ἀναιρεθῶσιν, ὁμοίως 
βιώσομεν », ἈΑργύριον εἶπε παρὰ τ τῶν γνωρίμων λαμβά- 
νειν, οὐχ, ἵν᾽ αὐτὸς χρῷτο, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἐχεῖνοι εἰδεῖεν, εἰς 
τίνα δεῖ χρῆσθαι τοῖς ἀργυρίοις. Πρὸς τὸν αἰτιώμενον, 
ὅτι Σωχράτους ὧν μαθητὴς ἀργύριον λαμβάνει" « Καὶ 
μάλα, » εἶπε" xxl γὰρ Σωχράτη, πεμπόντων αὐτῷ 
τινῶν χαὶ σῖτον χαὶ οἶνον, ὀλίγα λαμθάνοντα τὰ λοιπὰ 
ἀποπέμπειν. " Εὐτυχίδη δὲ τῷ ἀργυρωνήτῳ. ᾿Ἐχρῆτο 
xal Λαΐδι τῇ ἑταίρα. Πρὸς οὖν τοὺς μεμφομένους ἔφη" 
« Ἔχω Λαΐδα, ἀλλ᾽ οὐχ ἔχομαι, ἐπεὶ τὸ χρατεῖν xal 
μὴ ἡττᾶσθαι ἡδονῶν ἄριστον, οὐ τὸ μὴ χρῆσθαι, » 
ἘΕρωτηθεὶς, τίνα ἐστὶν ἃ δεῖ (τοὺς D. ) καλοὺς παῖδας 
μανθάνειν, ἔφη" « Οἷς ἄνδρες γενόμενοι χρήσονται, » 
Τῶροος δὲ ἀπέφαινε τὴν λείαν χίνησιν εἰς αἴσθησιν dva- 
διδομένην, 

5. ᾿Αλεξῖνος 6 Ἠλεῖος διὰ τὸ φιλονειχότατος εἶναι 
Ἐλεγξῖνος ἐπεχλήθη. Τοῦτόν φασιν, ὡς ex τῆς Ἤλι- 
δος ἀπελθὼν ἐν Ὀλυμπία φιλ οσοφοίη. Τῶν δὲ μαθητῶν 
αὐτοῦ πυνθανομένων, διὰ τί τῇδε χατοιχεῖ, φάναι βού- 
λεσθαι αἵρεσιν συστήσασθαι, ἣν ᾿λυμπιαχὴν χλαηθήσε- 
σθαι" τοὺς δὲ xal [τοῖς add. D.] ἐφοδίοις θλιδομένους 
καὶ τὸ χωρίον νοσερὸν καταγνόντας ἀπελθεῖν, καὶ τοῦ 
λοιποῦ διατρίδειν [ἔρημον add. D.] ᾿Αλεξῖνον σὺν οἰχέτη 
μόνῳ" ἔπειτα μέντοι νηχόμενον ἐν τῷ ᾿Αλφειῷ νυχθῆ- 
ναι χαλάμῳ, καὶ [οὕτως add. D.] τελευτῆσαι, Καὶ 
ἔστιν εἰς αὐτὸν ἐπίγραμμα" 

Οὐχ ἄρα μῦθος ἦν ἐχεῖνος εἰχαῖος, 
ὡς ἀτυχής τις ἐὼν 

τὸν πόδα χολυμδῶν περιέπειρέ πως ἥλῳ. 
Καὶ γὰρ ὁ σεμνὸς ἀνὴρ, 

πρὶν Ἄλφεόν ποτ᾽ ἐχπερᾶν ᾿Αλεξῖνος 
θνήσχει νυχθεὶς χαλάμῳ. 


6. ᾽᾿Αριστοτέλη τὸν Σταγειρίτην φασὶ παιᾶνα εἰς 
τὸν θλαδίαν Ἑρμείαν ποιήσαντα, ὃς ἢ Ὧν αὐτοῦ πενθε- 
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soliditatem produnt. — Hic in Siciliam ad Dionysium ve- 
nisse dicitur ad levandam egestatem, et a Platone fastidi - 
ium, ab Aristippo fuisse commendatum, proque oblatis 
dialogis aliquot donatum muneribus : postea reducem Athe 
nis non ausum profiteri publice, Platonis tum celebri fama : 
stipem tamen factilandis privatis lectionibus coegisse. — 
Dialogos illius Aristippus quoque suspectos habuit : nam 
quum Megaris eos lectione prziret ille, subsannatum ferunt 
ac dixisse : Unde tibi ista, plagiarie? ( E Diogene 11, 60. 
61. 62.) 

Aristippus. Cyren:us. voluptates sectabatur. quidem, 
labore tamen quarenda e rebus absentibus oblectamenta 
non venabatur : qua de causa regium canem appellabat 
eum Diogenes ( Diog. II, 66). Interrogatus, quo excel- 
lerent philosophi , respondit : Quod eadem qua nunc ratione 
viveremus, si leges omnes abolerentur ( D. 1], 68). 
Aiebat a familiaribus se pecuniam accipere, non quo 
ipse uteretur, sed ut illi discerent in quos usus argento 
uti conveniat ( D. I, 72 ). — Criminanti cuidam, cur ipse 
unus e Socratis discipulis pecuniam acciperet : « Quidni, 
inquit, caperem, siquidem Socrates, quum nonnulli frumen- 
tum ac vinum ipsi mitterent, paucis sibi reservatis, remit- 
tebat reliqua. Habuit enim ille penuarios Atheniensium 
principes, ego autem Eutychidem emptitium servum. » 
Idem et amica Laide utebatur, quapropter ad objicientem 
illi Laidis amores , « Habeo, inquit, Laidem , non habeor : 
nam vincere voluptates neque servire iis laus est, non vero 
prorsus ab iis abstinere » ( D. If, 74, 75). Interrogatus, quae 
liberalibus pueris sint discenda, respondit : « Quae viris 
usui fütura sunt » ( D. 1, 80). Finem ( bonorum ) deliniebat 
esse placidum et zequabilem motum , qui in sensus diffun- 
datur ( D. 11, 86). 

5. Alexinus Eleus ob nimium allercandi arguendique 
studium voce allusoria Ἐλεγξῖνος, quasi argutator aut alter- 
cator, dictus fuit. Aiunt hunc ex Elide Olympiam immi- 
grasse, ibique philosophiam c«episse profiteri. Sciscitantibus- 
que discipulis cur ibi sedem cepisset, respondisse , in 
animo esse sibi sectam condere , quae Olympiaca vocare- 
lur. : δὲ illos vialici inopia afflictos, et locum insalubritate 
infamem exosos, discessisse, ab eoque tempore Alexinum 
solum cum famulo ibi substitisse. Fertur postea, dum in 
Alpheo amne natat, arundinis cuspide lzesum, mortem op- 
petiisse. Exstat in illum hujusmodi epigramma : 


Non illa erat fabella vero dissona, 

Clavo quod. urinator impactum pedem 

Oblederet; nam cauna acuta saucius 

Mortem oppetit Alexinus Alpheam innatans ( //, 109, 110.7. 


6. Aristoteles Stagirites memoratur pzana scripsisse ad 
Hermiam eunuchum, socerum suum , eaque de caussa ju- 


$ 4. τὰς ἡδονὰς μὲν μετεδίω xe] Diog. V, 66 : Ἀπέλανε μὲν γὰρ ἡδονῆς τῶν παρόντων, οὐκ ἐθήρα δὲ πόνῳ τὴν ἀπό- 


λαυσιν τῶν οὐ παρόντων. Suidas v. ᾿Αρίστιππος : 


Καὶ τῶν μὲν παρόντων ἀπέλανε καὶ ἡδονὴν μετεδίωχε, πόνῳ δὲ ἀπό- 


λαυσιν οὐδεμίαν ἐθήρα τῶν οὐ παρόντων. In his integrius Hesychil opus agnoscimus; ac reliqua quoque Suidiana , non 
e Diogene sed e Nostri Lexico desumpta esse jure statuimus. — Εὐτυχίδῃ δὲ τῷ ἀργ.} Hxc debentur excerptoris negli- 
genti. Etenim Diogenes post v. ἀποπέμπειν pergil : « εἶχε γὰρ ταμίας τοὺς πρώτους τῶν ᾿Αθηναίων, ἐγὼ δ᾽ Εὐτυχίδην 


ἀργυρώνητον. » Ἐχρῆτο xai À. κτλ. 
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geh, χαταχριθῆναι πιεῖν ἀχκόνιτον, καὶ ἀποθανεῖν. Οὗ - 
τος βούλεται ὃ διττὸν εἶναι τὸν κατὰ φιλοσοφίαν λόγον, 
τὸν μὲν πραχτιχὸν, τὸν δὲ θεωρητικόν xal τοῦ πραχτι- 
χρῶ τόν τε ἠθικὸν χαὶ πολιτιχὸν, οὗ τά τε περὶ πόλιν 
xii τὰ περὶ οἶκον [ὑπο]γεγράφθαι " τοῦ δὲ θεωρητικοῦ 
τὸν τε φυσιχὸν xai λογικὸν, οὗ τὸ λογιχὸν οὐχ ὅλο- 
μερῶς, ἀλλ᾽ ὡς ὄργανον προσηχριδωμένον. xal τού- 
τοῦ διττοὺς ὑποθέμενος σχοποὺς, τό τε πιθανὸν xal 
τὸ ἀληθὲς διεσάφησε. Δύο δὲ πρὸς ἑχάτερον δυνάμεσιν 
ἐμρήσατο, διαλεχτιχῇ μὲν xal ῥητορικῇ πρὸς τὸ 
πιϑανὸν, ἀναλυτιχῇ δὲ χαὶ φιλοσοφία πρὸς τὸ ἀληθὲς, 
οὔ τι ὑπολειπόμενος οὔτε τῶν πρὸς εὕρεσιν, οὔτε τῶν 
πρὸς χρίσιν, οὔτε μὴν τῶν πρὸς χρῆσιν. Πρὸς μὲν 
οὖν τὴν εὕρεσιν τά τε τοπιχὰ χαὶ μεθοδιχὰ παρέ- 
δωχε προτάσεων πλῆθος, ἐξ ὧν πρὸς τὰ προύλήματα 
πιθανῶν ἐπιχειρημάτων οἷόν τε εὐπορεῖν, πρὸς δὲ 
τὴν χρίσιν τὰ ἀναλυτιχὰ πρότερα xal ὕστερα. Διὰ 
μὲν οὖν τῶν προτέρων τὰ λήμματα χρίνεται, διὰ δὲ 
τῶν ὑστέρων ἢ συναγωγὴ ἐξετάζεται, Πρὸς δὲ τὴν 
ηρῆσιν τά τε ἀγωνιστιχὰ χαὶ τὰ περὶ ἐρωτήσεως 
ἐριστικά τεχαὶ σοφιστιχῶν ἐλέγχων τε χαὶ συλλογισμῶν 
χαὶ τῶν ὁμοίων τούτοις. Κριτήριον δὲ τῆς ἀληθείας τῶν 
μὲν χατὰ φαντασίαν ἐνεργημάτων τὴν αἴσθησιν ἀπε- 
φήνατο, τῶν δὲ ἠθικῶν, τῶν περὶ πόλιν xai περὶ οἶχον 
χαὶ περὶ νόμους, τὸν νοῦν. Ἡ ἕλος δὲ ἔν ἐξέθετο, χρῆσιν 
ἀρετῆς ἐν βίω τελείῳ, Ἔφη δὲ τὴν εὐδαιμονίαν συμ.- 
πλήρωμα ix τριῶν ἀγαθῶν εἶναι" τῶν περὶ ψυχὴν, 
ἃ δὴ χαὶ πρῶτα τῇ δυνάμει χαλεῖ" Ex δευτέρων δὲ τῶν 
περὶ σῶμα, ὑγιείας xal ἰσχύος xal κάλλους xal τῶν 
παραπλτσίων" [ἐκ τρίτων δὲ] τῶν ἐχτὸς, πλούτου xal 
creía xai δόξης xai τῶν ὁμοίων. Τήν τε ἀρετὴν 
μὲ εἶναι αὐτάρχη πρὸς εὐδαιμονίαν, προσδεῖσθαι γὰρ 
τῶν τε περὶ σῶμα καὶ τῶν ἐχτὸς ἀγαθῶν, [ὡς] χαχοδαι- 
μονήσοντος τοῦ σοφοῦ, xv ἐν πόνοις 3, κἂν ἐν πενία 
χαὶ τοῖς ὁμοίοις. Τὴν μέντοι χαχίαν αὐτάρχη πρὸς Χα- 
χρδαιμονίαν, xv ὅτι μάλιστα παρῇ, αὐτῇ τὰ ἐχτὸς ἀγαθὰ 
χαὶ τὰ περὶ (τὸ) σῶμα. Τάς τ e ἀρετὰς , ἔφη, μὴ ἀντα- 
ηλουθεῖν * ἐνδέχεσθαι γὰρ φρόνιμόν τινα xai δίκαιον 
ὄντα ἀκόλαστον xal dxpaz7, εἶναι. "E. ἔφη [δὲ] τὸν σοφὸν 
κἡ εἶναι μὲν ἀπαθῆ, μετριοπ' παθῇ δέ. Tí» τε φιλίαν 
ὑρίσατο ἰσότητα εὐνοίας ἀντίστροφον" ταύτης δὲ τὴν 
μὲνεῖναι ξενικὴν, [τὴν δὲ ἐρωτικὴν, 7 τὴν δὲ συγγενιχήν. 
Εἶναι δὲ καὶ τὸν ἔρωτα μὴ μόνον συνουσίας,, ἀλλὰ xal 
φιλοσοφίας * xai ἐρασθήσεσθαι δὲ τὸν σοφὸν καὶ πολιτεύ- 
σισθαι, γαμήσειν τε [αὴν add. D.] καὶ βασιλεῖ συμθιώ- 
σειν, Βίων τε τριῶν ὄντων, θεωρητιχοῦ, ἡδονιχοῦ, πρα- 
χτιχοῦ, τὸν θεωρητιχὸν [προ]έχρινεν. Εὔχρηστα δὲ καὶ τὰ 
ἐγχύχλλια μαθήματα πρὸς ἀρετῆς ἀνάληψιν. "Ev τε τοῖς 
φυσιχοῖς αἰτιολογιχώτατος παρὰ πάντας ἐγένετο, ὥστε 
xai περὶ τῶν ἐλαχίστων [τὰς] αἰτίας ἀποδιδόναι. Τὸν 
[:] θεὸν ἀσώματον ἀπέφαινεν, ὡς 6 Πλάτων " διατεί- 
ΜῊΝ δὲ αὐτοῦ τὴν πρόνοιαν μέχρι τῶν οὐρανίων, χαὶ 
tym ἀκίνητον αὐτόν" τὰ δ᾽ ἐπίγεια χατὰ τὴν πρὸς ταῦτα 
συμπάθειαν χινεῖσθαι (οἰκονομεῖσθαι D. ). Εἶναι δὲ 


157 


dicum sententiis condemnatus cicutze poculum hausisse , 
atque ita occubuisse mortem ( Diog. V, 5, 6). Docet liic 
duplicem esse philosophize rationem , unam practicam, al- 
teram theoreticam : ad praticam pertinere Ethicen et Po- 
liticen, qua in parte tum de publica, tum de familiari re 
agi ; ad theoreticam Physicen Logicenque referri, e quibus 
Logica non summatim, sed velut omnium disciplinarum 
instrumentum diligentissime exposita est, Ejus quum ge- 
minum finem subjecisset, verisimile ac verum explicuit, 
Ad utrumque duarum maxime rerum viribus nititur : 
namque ad verisimile seu probabile oratoria et dialectica, 
ad verum aulem analytica et philosophia usus est, nihil 
omnino omillens eorum quae vel ad. inventionem, vel ad 
judicium, vel etiam. ad usum pertinerent. Enimvero ad in- 
ventionis adminicula topica et methodica tanquam propo- 
sitionum copiam et multitudinem tradidit, ex quibus ad 
quaestiones probabilia argumenta elicere affatim licet. Porro 
ad judicandum analytica priora et posteriora conscripsit , 
prioribus assumpliones sub judicium vocans, posterio- 
ribus compositionis examen agens. Ceterum ad usum perti- 
nent ea qua sub certamen cadunt, quaque in interroga- 
tione versantur et contentione sophisticorum argumentorum 
atque syllogismis atque his similibus. Veritatis vero judi- 
cium , eorum quidem quae secundum irmaginalionem sunt, 
sensum definivit; moralium vero, ubi de republica ac do- 
mestica et ubi de legibus agitur, mentem. Finem autem 
unum exposuit, virtutis usum in vila perfecta. Felicitatem 
ait tribus maxime bonis eflici , iis nimirum quae in animo 
sunt, qui et prima vi sua appellat; iis quie ad corpus at- 
tinent , ul sunt bona valetudo, robur, pulchritudo ceteraque 
liis similia ; atque iis quae extrinsecus veniunt, divitiis, no» 
bilitate et gloria atque in hunc modum ceteris , quibus ter- 
tium locum assignavit. Virtutem ad beatam vitam sibi mi- 
nimc sufficere dixit : quippe corporis bonis exterioribusque 
indigere. Miserum atque infelicem fore sapientem, sive 
doloribus afficiatur sive inopia et ceteris hujusmodi incom- 
modis prematur. "Vitium autem ad miseriam atque infe- 
licem vitam suflicere, quantumlibet externis corporisque 
affluat bonis. Virtutes ait non se invicem sequi : fieri enim 
posse ut prudens quispiam ac justus idemque intemperans 
alque incontinens sit. Sapientem quidem non omnino per- 
turbationibus vacare , verum perturbari modice dixit. Ami- 
citiam aequalitatem esse definivit inutuze. benevolentiae. 
Ejus tre& species esse tradidit : esse quippe aliam bospi- 
talem, aliam amatoriam, tertiam cognationis. Amorem nun 
modo congressionis, verum et philosopliize esse. Amaturum 
quoque sapientem et accessurum ad rempublicam , ductu- 
rumque uxorem et regis consuetudine usurum, Tribus au- 
tem generibus vitae constitutis, primo quod in contem- 
plando, sequenti quod in agendo , et tertio quod in voluptate 
consistit, quod est in contemplando genus przetulit, Lihe- 
rales disciplinas ad apprehensionem virtutis multum con- 
ferre sensit. In descriptione rerum naturalium przeter ce- 
eros maxime in rerum causis perscrutandis versabatur, 
adeo ut minimarum quarumque rerum reddiderit causas. 
Deum, sicut el Plato, incorporeum definivit , ejusque pro- 
videntiam ad celestia usque pertingere, ipsum vero im- 
mobilem esse : porro terrena omnia ad celestium congruen- 


ἀπαρ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα χαὶ ἄλλο πέμπτον, ἐξ οὗ τὰ ; 
αἰθέρια συνεστάναι, ἀλλοίαν δὲ αὐτοῦ τὴν χίνησιν εἶναι 
κυχλοφορητιχὴν γάρ, Καὶ τὴν ψυχὴν [δὲ] ἀσώματον, 
ἐντελέχειαν οὖσαν τὴν πρώτην" σώματος γὰρ φυσικοῦ 
χαὶ ὀργανιχοῦ δυνάμει ζωὴν ἔχοντος. Διττὴ δ᾽ ἔστιν 
αὕτη xav! αὐτόν. Λέγει δὲ (τὴν) ἐντελέχειαν, ἧς ἐστιν 
εἶδός τι ἀσώματον. Ἡ μὲν κατὰ δύναμιν, ὡς ἐν τῷ 
κηρῷ [5] Ἑρμῆς ἐπιτηδειότητα ἔχων ἐπιδέξασθαι τοὺς 
χαραχτῆρας, χαὶ ὁ ἐν τῷ χαλχῷ ἀνδριάς" xa0* ἕξιν δὲ 
λέγεται ἐντελέχεια dj τοῦ " συντετελεσμένου Ἑρμοῦ 
3| ἀνδριάντος. Σώματος δὲ φυσιχοῦ, ἐπεὶ τῶν σωμάτων 
τὰ μέν ἐστι χειρόχμητα,, ὡς τὰ ὑπὸ τεχνιτῶν γινόμενα, 
οἷον πύργος, πλοῖον" τὰ δὲ ὑπὸ φύσεως, ὡς φυτὰ καὶ 
τὰ τῶν ζῴων. Ὀργανιχοῦ δὲ εἶπε, τουτέστι πρός τι 
χατεσχευασμένου, ὡς fj ὅρασις πρὸς τὸ δρᾶν xai ΠῚ 
ἀχοὴ πρὸς τὸ ἀκούειν " δυνάμει δὲ ζωγὴν ἔχοντος, οἷον 
ἐν ἑαυτῷ, Τὸ δυνάμει δὲ διττὸν, [ἢ χαθ᾽ ἕξιν] ἣ κατ᾽ 
ἐνέργειαν" κατ᾽ ἐνέργειαν μὲν, ὡς ὁ ἐγρηγορὼς λέγε- 
ται ψυχὴν ἔχειν" κατὰ ἕξιν δ᾽, ὡς 6 χαθεύδων. Ἵν᾽ οὖν 
καὶ οὗτος ὑποπίπτῃ,, τὸ δυνάμει προσέθηχεν. 

η. ᾿Αντισθένης ὃ χυνιχὸς, ἁπλοχύων ἐπεχαλεῖτο. 
Διογένης δὲ Λαέρτιος σχώπτει αὐτὸν ὡς φιλόζωον ἐν 
ἐπιγράμματι οὕτως ἔχοντι" 

. 
Τὸν βίον ἦσθα χύων, Ἀντίσθενες, ὧδε περυχὼς 
ὥστε δαχεῖν χραδίην ῥήμασιν, οὐ στόμασιν. 
"A22" ἔθανες φθισιχός. Τάχ᾽ ἐρεῖ τις ἴσως, Τί δὲ τοῦτο ; 
[Ιάντως εἰς ᾿Αίδην δεῖ τιν᾽ ὁδηγὸν ἔχειν. 


Ἤρεσχε δὲ αὐτῷ τάδε" διδακτὴν ἀπεδείχνυς τὴν ἀρε- 
τήν * τῶν ἔργων τε εἶναι αὐτὴν, μήτε λόγων πλείστων 
δεομένην μήτε μαθημάτων, Αὐτάρχη τε εἶναι τὸν σο- 
φόν" πάντα γὰρ αὐτοῦ εἶναι τὰ τῶν ἄλλων. "Tv τε 
ἀδοξίαν ἀγαθὸν χαὶ ἴσον τῷ πόνῳ. Καὶ τὸν σοφὸν οὐ 
χατὰ τοὺς χειμένους νόμους πολιτεύεσθαι, ἀλλὰ χατὰ 
τὸν τῆς ἀρετῆς. Γαμήσειν τε τεχνοποιίας χάριν, ταῖς 
εὐφυεστάταις συνιόντα γυναιξί, Καὶ ἐρασθήσεσθαι δέ- 
μόνον γὰρ εἰδέναι τὸν σοφὸν τίνων δεῖ ἐρᾶν. Τῷ σοφῷ 
ξένον οὐδέν [ οὐδ᾽ ἄπορον D. ]. Ἀξιέραστος ὃ ἀγαϑός. 
Οἱ σπουδαῖοι φίλοι. Συμμάχους ποιεῖσθαι τοὺς εὐψύ- 
χους ἅμα καὶ δικαίους. ᾿Αναφαίρετον ὅπλον [ἢ] ἀρετή. 
Κρεῖττόν ἐστι μετ᾽ ὀλίγων ἀγαθῶν πρὸς ἅπαντας [τοὺς] 
χκαχοὺς, ἢ μετὰ πολλῶν καχῶν πρὸς ὀλίγους [ἀγαθοὺς] 
μάχεσθαι, Προσέχειν τοῖς ἐχθροῖς - πρῶτοι γὰρ τῶν 
ἁμαρτημάτων αἰσθάνονται, Τὸν δίχαιον περὶ πλείονος 
ποιεῖσθαι τοῦ συγγενοῦς. ᾿Ανδρὸς xal γυναιχὸς ἣ αὐτὴ 
ἀρετή. Τὰ ἀγαθὰ καλὰ, τὰ καχὰ αἰσχρά. Τὰ πονηρὰ 
πάντα νόμιζε ξενιχά, "'etyoc ἀσφαλέστατον φρόνησιν" 
μήτε γὰρ χαταρρεῖν, μήτε προδίδοσθαι, Ῥείχη xaca- 
σχευχστέον ἐν τοῖς αὑτῶν ἀναλώτοις λόγοις (l. λογι- 
σμοῖς ex D. . 

8. Ἀρχεσίλαος. Οὗτος πρὸς τὸν θρασύτερον δια- 
λεγόμενον νεανίσχον, οὐ λήψεταί τις, ἔφη, τοῦτον 
ἀστραγαλωτί { ἀστραγαλωτῇ ἢ ἀστραγάλῳ Diog.); 
Πρὸς [9ὲ] τὸν αἰτίαν ἔχοντα περαίνεσθαι, ὡς ἀνήνεγχεν 
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tiam ordinemque administrari. Praeter elementa ista quat- 
tuor esse et quintum aliud, ex quo calestia consistant , 
ejusque motum diversum esse, nimirum orbicularem, Ani- 
mam item incorpoream , primamque esse ἐντελέχειαν sive 
perfectionem, corporis nempe natnralis el organici potentia 
vitam habentis. Est autem ea secundum illam duplex. 
᾿Εντελέχειαν vero sive perfectionem appellat, cujus sit spe- 
cies quaedain. incorporea. Allera ex. his quidem secundum 
potentiam , ut est Mercurius in cera, quie idonea est ad va- 
rias formas excipiendas , itemque in are statua : secundum 
habitun, vero perfectio dicitur ea que. est consnminatar ac 
perfectae βίαι μα aut Hermie, Naturalis autem corporis dixit, 
quia sunt corpora alia quidem manu et arte elaborata , ut 
quir ab arlificibus fiunt , puta turris atque navis; alia vero 
sic a natura prodeunt, ut arbores et. animalium corpora. 
Porro organici dixit, hoc est ad aliquid parati et. conditi, 
ut est ad. videndum oculus, aurisque ad audiendum. Po- 
tentia aulem. vitam habentis, in seipso. Potentia autem 
duplex est, aut secundum habitum aut secundum actio- 
nem : secundum actionem, ut vigilans liabere animam 
dicitur ; secundum habitum autem , ut dormiens, Ut igitur 
et hic sub definitionem caderet, adjecit vocem potentia 
( Diog. V, 28-34 ). , 

7. Antisthenes Cynicus &nXoxówv, quasi pure puteque 
canis, cognominatus est. Diogenes Laertius ( VI, 19) in bunc 
MWlusit, velut mortis metu relinendze vit: cupidiorem , epi- 
grammate quod tale est : 


In vita canis acer eras, Antisthenes, ut tu 
morderes verbis, haud tamen ore, homines. 
Mortuus es phthisicus ; dicet quis forte, Quid ad rem? 
Ductore omnino ad limina Ditis opus. 


Placita autem ejus hacc sunt : Doceri posse virtutem ; virtu 
tem esse operum, neque verbis multis neque disciplinis indi- 
gentem ; sapienteroque sibi ipsi sufficere : ipsius enim esse 
qua aliorum sunt omnia ; nominis obscuritatem bonum esse 
et labori simile ; sapientem non secundum constitutas leges 
rem publicam administratarum, sed juxta virlutis normam ; 
ducturumque uxorem procreandorum liberorum causa, 
formosissimis quibusque congredientem mulieribus; prze- 
terea amaturum : solum quippe scire sapientem quaenam 
sint amore digna. Sapienti nil novum. [nec arduum]; 
dignus est qui ametur vir bonus; virtute praediti amic 
propugnatores faciundos qui animosi et justi sint ; virtutem 
arma esse quze tolli non possint; prestat cum paucis bonis 
adversus malos omnes quam cum multis malis adversus 
paucos bonos pugnare ; sollicite observandos inimicos : primi 
enim peccata sentiunt; justum virum pluris faciendum 
quam propinquum; viri ac mulieris virtus eadem; bona 
pulchra, mala esse turpia; prava omnia aliena puta alque 
peregrina ; murum tutissimum prudentiam esse : neque eniim 
decidere neque prodi ; menia struenda in nostris animi co- 
gilationibus qua» expugnari nequeant ( Diog. V7, 10. 13). 

8. Arcesilaus. Hic , adolescente quopiam ferocius quam 
par esset garriente, « Nemone, inquit, scutica astragalis no- 
data hunc expugnabit? » Quendam male audientem, tan- 
quam muliebria pateretur, quum objecisset, videri sibi 


FRAGMENTA. 


t - τ 1 1 : H H 
ἑτέρου μεῖζον εἶναι, ἡἠρώτη- | alterum altero majus non esse , interrogavit, an ne id qui- 


αὐτῷ, ὅτι οὐ δοχεῖ ἕτερον 
cr, εἰ οὐδὲ τὸ δεχαδάχτυλον τοῦ ἐξαδαχτύλου, Πρὸς 
λεξίνειόν τινα διαλεχτιχὸν μὴ δυνάμενον χατ᾽ ἀξίαν 
᾿λλεξίνου τι διηγήσασθαι, τὸ Φιλοξένῳ πρὸς τοὺς 
υϑιχχοὺς πραχθὲν εἶπεν " ἐχεῖνος γὰρ τὰ αὐτοῦ χα- 
X ἄδοντας τούτους χαταλαδὼν, αὐτὸς τὰς πλίνθους 
αὐτῶν συνεπάτησεν, εἰπών " ὡς ὑμεῖς τὰ ἐμὰ διαφθεί- 
gere, οὕτω κἀγὼ τὰ ὑμέτερα. Ἦν δὲ εὑρεσιλογώτατος 
ἐπαντῆσαι εὐστόχως, πειστιχώτατος δὲ ὑπὲρ ὁντινοῦν 
παρὸ καὶ πλείους περὸς αὐτὸν ἀπήντων εἰς τὴν σχολὴν, 
χαίπερ ὑπ᾽ ὀξύτητος αὐτοῦ ἐπιπληττόμενοι" ἀλλ᾽ ὅμως 
[yg ἡδέως, καὶ γὰρ ἦν ἀγαθὸς σφόδρα, xxi ἐλπίδων 
ὑποπιμπλὰς τοὺς ἀχούοντας, ἔν τε τῷ βίῳ χοινωνιχώ- 
τατος ἦν, καὶ εὐεργετῆσαι προχειρότατος, καὶ λαθεῖν 
τὴν χάριν ἀτυφότατος - εἰσελθὼν γοῦν ποτὲ παρὰ Κτη- 
σίδιον νοσοῦντα, xal ἰδὼν ἀπορίᾳ Ὀλιβδόμενον, χρύφα 
βαλάντιον ὑπέθηκε τῷ προσχεφαλαίῳ καὶ ὃς εὑρὼν, 
« Ἀρκεσιλάου, ἔφη, τὸ παίγνιον, ν Καί τινος ἀργυρώ- 
ματα λαβόντος εἰς ὑποδοχὴν φίλων, xai ἀποστεροῦντος, 
οὐχ ἐπήτησεν οὐδὲ προσεποιήσατο {(προσεποιήθη Diog.). 
Οἱ δέ φασιν ἐπίτηδες χρῆσαι, xal ἀποδιδόντος, ἐπεὶ 
πένης ἦν, χαρίσασθαι, Οὐχ ἐθεράπευε δέ τινα τῶν βα- 
σέων" διὸ καὶ πρεσδεύων πρὸς ᾿Αντίγονον ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος, οὐκ ἐπέτυχεν. Ἦν δὲ φιλομειράχιος xxl xa- 
ταφερὴς, χαὶ ἑταίραις συνῴχει, Καί ποτε τὸν ἐρώμενον 
) Δημοχάρει δμιλοῦντα χαταλαδὼν, ὑπ᾽ ἀνεξιχα- 
xa; παραχωρεῖν ἔφη. Πρὸς ᾿Αρίδηλον προτείνοντά τι 
Üewzru ἐπὶ συμποσίου xai ἀξιοῦντα εἰς αὐτὸ λέ- 
ty, εἶπεν - Ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο μάλιστα φιλοσοφίας ἴδιον, 
5] τὸν χαιρὸν ἑχάστων ἐπίστασθαι. Τίμων δὲ ὡς οἱ- 
λογλον παίζει, λέγων" 


Ὡς εἰπὼν, ὄχλοιο περίστασιν εἰσχατέδυνεν. 

Οἱ δέ μιν ἠύτε γλαῦχα πέρι σπίζαι τερατοῦντο, 
ἡλέματον δεικνύντες" ὅθ᾽ οὔνεχεν ὁχλοαρέσχης, 

οὐ μέγα πρῆγμα,, τάλας" τί πλατύνεαι, ἠλίθιος ὥς ; 


Οὕτω δὲ ἄτυφος ἦν, ὥστε τοῖς μαθηταῖς παρήνει καὶ 
ἄλλων ἀχούειν, 

9. Ἀρχύτας 6 Πυθαγοριχὸς στρατηγῶν τῶν πολιτῶν 
n εἶ ΄“" * ^M E LIENS * 
vixit ἡττήδη, φθονηθεὶς δ᾽ ἅπαξ ἀγῆχε τὴν στρα- 
τηγίαν, xat οἵ αὐτίχα ἐλήφθησαν. 

Ὁ μουσιχὸς "A ρχύτας ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῷ μὴ ἐξα- 

Bé agi sedes Co ia γα νὰ oboe 
χϑεσῦαι, εἶπε" “ὃ γὰρ ὄργανον ὑπὲρ ἐμοῦ ὀνειδιζό- 
μενον λαλεῖ, 

|. Ἀνάξαρχος 6 ᾿Αδδηρίτης ἔλεγε μηδὲ αὐτὸ 
τοῦτο εἰδέναι, ὅτι οὐδὲν οἶδεν, 

it. Αἴσωπος, οὐχ 6 μυθοποιὸς, ἔγραψε περὶ “Ελέ- 
γῆς, ἔνθα φησὶ Πᾶνα ἰχθῦν χαλεῖσθαι χητώδη, ἐν 

tuf iode DNO ades 
Tuto δὲ τὸν ἀστερίτην λίϑον εὑρίσχεσθαι, ὃς ὑπὸ τῷ 


ἤλίῳ ἀνάπτεται, ποιεῖ δὲ πρὸς φίλτρα. 
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dem quod decem digitorum esset, eo quod sex digitorum 
(Diog. 1V, 34). Alexinium quendam dialecticum Alexiní 
quiedam commode ac pro merito enarrare non valentem, 
quid Philoxenus adversus lateritios operarios egisset, ad- 
monuit. Hle enim, quum carmina sua male cantantes 
olTendisset, lateres illorum conculcare epit ac dicere : 
* Ut vos mea corruinpilis, ita ezo vestra dissipabo » (IV, 
36). Mire felix exstitit in inveniendo, quo objectis facili 
et prompta responsione occurreret, Idem pr: quovis alio 
persuadendi quie vellet facilitate gaudebat : unde factum 
est ut ad eum audiendum confluerent plurimi, quan- 
quam illius acumine compuncti. Quod tamen illi zequo 
animo ac libenter tolerabant : erat enim vir egregie bonus, 
quique audilorum suorum animos spe impleret. Erat illi 
summa facilitas in communicandis rebus suis, atque ad 
ferenda beneficia promptus occurrebat : latere quoque 
gratiam omni studio quarebat, fastum maxime exhor- 
rens, Sic ingressus aliquando ad Clesibium :wgrotum, 
vidensque eum inopia premi, clanculum marsupium pulvino 
supposuit : quo ille invento, « Arcesilai, inquit, hic jocus » 
(1V, 37). Acceperat ab eo quidam ad excipiendos ami- 
cos argentea vasa; quz quum is non redderet, non re- 
petiit ac semper dissimulavit. Aiunt alii de industria lurc 
€um utenda dedisse, et quum ea ille redderet, quia pau- 
per erat, ei largitum fuisse (IV, 38). Regum neminem 
magnopere coluit. Sic etiam legatus pro patria ad Antiyonum 
profectus, re infecta rediit. In puerorum amores pronior 
fuit, et libidini indulgens scortis utebatur. Hic aliquando , 
quum deprehendisset puerum a se in deliciis habitum 
( Cleocharem) cum Demochare consuesse, cedere se pro 
sua patientia dixit. Aridelo in cena questionem propo- Ὁ 
nenti, atque ut super eo dissereret , exposcenli : « Atqui, 
inquit, hoc ipsum philosophia proprium inprimis est, 
scire cujusque rei opportunitatem. » Timog ludit in eum, 
ut popularis aurae captatorem , his versibus : 


Hiec ait et medize turba sese intulit : illi 

ceu fringill ululam circum stupuere loquaces 
monstrantesque levem : nam tu, vanissime, plebis 
supplex captator, quid ob hzc, yesane, ferocis? 


Ceterum ita moderatus et fastus fugiens erat, ut discipulos 
moneret et alios audire ( Diog. IV, 40, 42). 


9. Archyfas Pythagoricus, quoties civium exercitui 
praeesset, nunquam superatus est : sed postquam semel 
illum attigit invidia, imperio cessit, ac confestim cives 
clade affecti sunt ( Diog. VIM, 82). 

Archylas musicus , quum probro ei daretur quod exau- 


diri non posset , respondit : « At instrumentum pro me de - 
certans loquitur » ( Diog. VIII, 82). 

10. Anazarchus Abderita dixit, se ne id quidem ipsum 
scire , quod nihil sciret ( Diog. IX, 58). 

11. ZEsopus , non ille fabulator, de Helena scripsit ; in 
quo opere dicit, Pana vocari piscem celacei generis, in 
eoque lapidem asteritem inveniri , qui solis radiis inflam- 
metur, eumque arnoris illecebram conciliare. 


$ tt. Eadem ex Hesychio Suidas : Αἴσωπος, Μιδριδάτον ἀναγνώστης. Ἔγραψε Περὶ Ἑλένης ἐν ᾧ φησὶ Πᾶνα ἰχθὺν χαλεῖ- 
σθαι εἰς, — φίλτρα. "Ἔγραψε xxi Μιϑριδάτον ἐγχώμιον. Kadem de asterile lapide ( ex /Esopo ) refert Hephasstion. ap. Phot. 
αὐ]. 199 ( Westerm. Mythogr. p. 199) : Πᾶνά φασιν ἰχϑὺν εἶναι θαλάσσιον χητώϑη, ὅμοιον τῷ lavi κατὰ τὴν ὄψιν. "Ev 
τοῦτο λίθον εὑρίσκεσθαι τὸν ἀστερίτην, ὃν εἰς ἥλιον τεθέντα ἀνάπτεσθαι᾽" ποιεῖν δὲ καὶ πρὸς φίλτρον. Τοῦτον δὴ τὸν λίθον εἶχεν 
"Dém, γγνφὴν ἔχοντα αὐτὸν τὸν ἰχῆὺν τὸν Πᾶνα, καὶ ταύτῃ ἐχέχρητο τῇ σφραγῖδι. Cf. Plinius H. N. 37, 9. 
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Β. 


1), Βίων ὁ Βορυεθενίτης ἔλεγε μὴ εἶναι θεοὺς" διὸ 
xal ἐστιν εἰς αὐτὸν ἐπίγραμμα" 


Βίωνα, τὸν Βορυσθένης ἔφυσε γῆ Σχύθισσα, 

λέγειν ἀχούομεν θεοὺς ὡς οὐδὲν εἰσιν ὄντως. 

Kei μὲν τὸ δόγμα τοῦτ᾽ ἔχων ἔμιμνεν, ἦν ἂν εἰχὸς 

λέγειν, φρονεῖν ὅπως δοχεῖ" χαχῶς μὲν, ἀλλ᾽ ἔδοξε. 

Νὺν δ᾽ ἐς νόσον πεσὼν yxp? καὶ μὴ θάνῃ δεδοιχὼς 

ὁ μὴ θεοὺς εἶναι λέγων, ὁ νυὸν οὐδὲ βλέψας, 

ὁ πολλὰ χλευάσας βροτοὺς, ὅσοι θεοῖς ἔθυον, 

οὐ μοῦνον ἐσχάρης ὕπερ βωμῶν τε xal τραπέζης 

κνίσῃ, λίπει, θυλήμασιν θεῶν ἔδαισε ῥῖνας * 

οὐδ᾽ εἶπε μοῦνον, Ἤλιτον, σύγγνωτε τοῖς πρίν " ἀλλὰ 

xai γραὶ δῶχεν εὐμαρῶς τράχηλον εἰς ἐπῳδὴν 

χαὶ σχυτίσιν βραχίονας πεπεισμένως ἔδησε" 

ῥάμνον τε xai χλάξον δάφνης ὑπὲρ θύρην ἔϑηχεν, 

ἅπαντα μᾶλλον ἢ θανεῖν ἔτοιμος ὧν ὑπουργεῖν. 

Μωρὸς δ᾽ ὃς ἤθελέν τινος μισθοῦ τὸ θεῖον εἶναι, 

ὡς τῶν θεῶν ὄντων ὅταν Βίων θέλῃ νομίζειν. 

Τοιγὰρ μάτην φρονῶν, ὅτ᾽ ἦν ἅπας ὁ λέμφος ἄνθραξ, 

τὴν χεῖρα τείνας ὧδέ πως, Χαῖρ᾽, εἶπε, χαῖρε, IDourto. 

Βίων ἄλλος ᾿Αδδηρίτης ἔγραψεν εἶναί τινας οἰχή- 

σεις, ἔνθα γίνεσθαι ἔξ μηνῶν τὴν νύχτα xal ἕξ τὴν 


ἡμέραν. 
r. 


13. Γενέθλιος 6 Παλαιστῖνος ἐν ἀχροάσει μιᾷ με- 
λέτην ὅλην ἀπεμνημόνευσεν. 


Δ. 


H. Δαφίδας 6 Τελμισσεὺς πᾶσιν ἐλοιδορεῖτο, 
μηδὲ αὐτῶν φειδόμενος τῶν θεῶν" διὸ xal ἐχθρὸς ἦν 
᾿ἈἈττάλῳ τῷ βασιλεῖ Περγάμου. Οὗτος ἐλθών moxe εἰς 
Πυθίαν, ἔσχωπτεν εἰς τὸ μαντεῖον καὶ ἐπεγγελῶν ἠρώτα, 
εἰ τὸν ἵππον εὑρήσοι" ἔχρησε δὲ αὐτῷ εὑρήσειν τα- 
χέως. ᾿Εχεῖνος δὲ διεθρύλλησε τοῦτο, ὡς οὐδὲ ἦν αὐτῷ 
ἵππος, οὐδὲ ἀπώλετο, ᾿Αναχωρήσαντα δὲ συλλαβόμε-- 
νος Ἄτταλος ἐχέλευσε χρημνισθῆναι, Ὁ δὲ τόπος, ἐν 
ᾧ τοῦτο ἐγένετο, ἐκαλεῖτο Ἵππος, xal ἔγνω πρὸς τῷ 
θανάτῳ, μὴ ἐψεῦσθαι τὸ λόγιον. 

16. Διαγόραν τὸν Τηλεχλείδου εὐφυᾶ θεασάμενος 
Δημόχριτος ὁ ᾿Αὔδηρίτης ὠνήσατο αὐτὸν δοῦλον ὄντα 
μυρίων δραχμῶν, χαὶ μαθητὴν ἐποιήσατο, Ὁ δὲ τῇ 
λυριχῇ ἐπέθετο" ἐπεχλήθη δὲ ἄθεος, [δι]ότι [τοῦτο 


HESYCHII MILESII 


B. 


12. Bion Borystheniles negabat esse deos, in quem pro- 
pterea scriptum tale exstat epigramma : 


Biona, quem Borysthenes in Scythía produxit , 

hunc tradidisse accepimus deos nil esse omnino. 

Quod si tenuisset fortiter placitum semel, dicturi 

eramus : Sentit ut placet : male hercle, at ita placebat. 
Nunc vero, in morbum ut incidit longum et mori formi- 
dat ], non esse qui dicit deos, qui templum nunquam aspe- 
Xit,] derisor ille mortalium sacris qui numen placant, 
non solum super altaribus , focis et sacra mensa 

adipe, nidore et thuribus nares deorum implevit , 

nec id modo dixit quod solet : Peccavi, veniam date de- 
lictis : ] sed anui facile przbuit collum sibi excantandum, 
obedienter et loris devincienda brachia, 

rhamnunique et lauri ramulos super fores posivit , 
quidquid velis promptus magis subire quam sepulcrum. 
Stolidus vero, ex mercedula qui divos suspendebat , 

ac sí tunc essent quando cos Bioni esse expediret. 

Frustra ergo sapiens iste stips, ut faciu'st carbo totus, 
sic ferme tendeus dexteram , Salve, inquit, Pluto, salve ! 


Bion alter Abderita in scriptis suis prodidit , esse regio- 
nes, ubi semestris nox sit, totidemque mensium dies 
( Diog. ΤΥ, 56-58). 


G. 


13. Genethlius Palcestinus declamationem integram se- 
mel auditam memoriter recitavit. — 


D. 


14. Daphidas Telmisseus grammaticus nullum noncon- 
viciis lacessebat, ne a diis quidem ipsis abstinens; quam- 
obrem Attalo regi Pergami valde invisus fnit. Hic ali- 
quando Pythiam quum adiisset, oraculo illusil, ac per 
risum sciscitatus, an equum esset inventurus, responsum 
accepit, non mullo post reperturum. Tum ille passim ja- 
ctavit, equum se neque habuisse neque amisisse. Quum au- 
tem revertentem eum Attalus corripuisset et przecipitem dari 
jussisset eo in loco, qui Equus appellatur, moriturus in. 
tellexit oraculum non fuisse mentitum. Ὁ 

15, Diagoram, Teleclidis filium , Democritus Abderita 
egregio ingenio praeditum cernens decem millibus drachma- 
rum e servitute redemit, et in discipulorum numerum 
recepit. Ille vero poesi lyricze operam dedit. Cognominatus 


$ 13. Plenius hiec Suidas : Γενέθλιος, Γενεήλίον, Παλαιστῖνος ix Πετρῶν, μαθητὴς Μινουχιανοῦ xal Ἀγαπητοῦ, ἀντι- 
παιδεύσας χατὰ τὰς ᾿Αθήνας Καλλινίχῳ τῷ διασήμῳ, δεξιὸς τὴν φύσιν, καὶ ὅλην μελέτην ἀπομνημονεύσας ἐν [suppl. μιᾷ] 
ἀχροάσει. Τελεντᾷ δὲ νέος ἐτῶν χη΄. Ἔγραψε δὲ Λαλιὰς fioc διαλέξεις, καὶ Μελέτας, ὧν ἐστιν Ὁ ἄπολις bxutóv ἀποχηρύτ- 
τῶν μετὰ τὴν τῶν Θηβῶν χατασχαφήν, Προπεμπτιχὸν πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους, Δαδοῦχον xal Ἀσχληπιάδην, Πανηγυριχούς 
{πέντε addit Eudocia). « Ad hunc Genethlium quasi studiorum sodalem, si Valesius recte conjecit, Menander librum 
De encomiis misit. » BenNHARDY. 

$ 14. Suidas : Δαφίδας, Τελμισεὺς, γραμματικὸς, γεγραφὼς Περὶ Ὁμήρου xai τῆς αὐτοῦ ποιήσεως ὅτι ἐψεύσατο. 'δη- 
ναῖοι γὰρ οὐχ ἐστράτευσαν ἐπὶ "Ἴλιον. "Hv δὲ οὗτος λοιδορούμενος παντὶ, καὶ μέχρις αὐτῶν μὴ φειδόμενος τῶν θεῶν. Καὶ 
Ἄτταλον μὲν τὸν βασιλέα Περγάμον διὰ τοῦτο ἔχειν αὐτῷ ἐπιβουλεύοντα. Εἰς δὲ τὴν Πυθίαν ἐλθόντα ποτὲ σκώπτειν εἰς τὸ 
μαντεῖον, καὶ ἐπιγελῶντα ἐρέσθαι, εἰ τὸν ἵππον εὑρήσει. Χρησθῆναι δὲ αὐτῷ, εὑρήσειν ταχέως. Εἶτα ἐχεῖνον ξιαθρυλῆσα: 
τοῦτο, ὅτι μηδὲ ἣν αὐτῷ ἵππος μηδὲ ἀπώλετο. ᾿Αναχωρήσαντα δὲ συλλαδόμενος Ἄτταλος ἐπέταξε καταχρημνισθῆναι. Ἔν ᾧ δὲ 
τόπῳ τοῦτο ἐγένετο, ἐχαλεῖτο Ἵππος ὁ τόπος. Καὶ ἔγνω πρὸς τῷ θανάτῳ, μὴ ἐψεῦσθαι τὸ λόγιον. Οὕτως οὖν ἐνυδρίσας xxxi 
ἀπώλετο. ΟἹ. Valerius Maxinus 1, 8, 8; Strabo XIV, p. 647 ; Jacobs. in Anthol. tom. XIII, p. 831; Cicero De fato c. 3. 

$ 15. Suidas : Διαγόρας, Γηλεχλείδον ἢ Τηλεχλύτον, Μήλιος, φιλόσοφος καὶ ἀσμάτων ποιητής" ὃν εὐφυᾶ θεασάμενυς 
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atv, ἀφ᾽ ob] ὁμότεγνός τις αἰτιαθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, | est Athens, quod deos rejecit, postquam aemulus quidam artis 
x δὴ παιᾶνα ὑφελόμενος, ὃν αὐτὸς ἐποίησεν, ἐξω- | ab eo insimulatus, quasi carmen ab ipso compositum surri- 
υὗσατο μὴ χεχλοφέναι aUtóv* μιχρὸν δὲ ὕστερον Emi- | puisset, jurejurando factum erat detestatus, paullo tamen 
ἐεξάμενος αὐτὸν εὐημέρησεν. Ἐντεῦθεν ὁ Διαγόρας | post illud carmen publice recitans laudem sibi paraverat. 
)υπηθεὶς ἔγραψε τοὺς ᾿Αποπυργίζοντας λόγους, ἔχπτω- | Qua egritudine Diagoras scripsit orationes Ἀποπυργίζοντας, 
σιν ἔχοντας τῆς περὶ τὸ θεῖον δόξης. qua demonstrant ab opinione de deo eum descivisse, 

16, Διόδωρος ᾿Ἰἰασεὺς, 6 Κρόνος ἐπίχλην, διαλε- 16. Diodorus lasensis, Cronus cognominatus, diale- 
xtuxs, , ὃς πρῶτος ἔδοξεν εὑρεῖν τὸν χερατίνην χαὶ τὸν clicus, primus putatur invenisse cornutum conclusionis 
ἐχκεχαλυμμένον [ λόγον, παρὰ Πτολεμαίῳ τῷ Σωτῆρι 
ἐιατρίδων,, λόγους τινὰς διαλεχτιχοὺς ἠρωτήθη πρὸς 
Στίλπωνος. Καὶ παραχρῆμα μὴ δυνάμενος διαλύσα- 
σθαι, ὑπὸ τοῦ βασιλέως τά τε ἄλλα [ἐπ]ετιμήθη, χαὶ bie : . z- 
(3h xal] Κρόνος ἤκουσεν ἐν σκώμματος μέρει" ἐξελθὼν modis wee et " ΡΟΝ ΜΗΝῚ Cronus em est. 
δὲ τοῦ συμποσίου, καὶ λόγον γράψας περὶ τοῦ προδλή- Esressus igitur e convivio conscriptoque de proposita quae- 
uai ἀθυμία τὸν βίον κατέστρεψε. Καὶ ἔστιν εἰς αὖ- | stione libello, ex πγώτογα obiit. Est in ipsum epigramma in 


genus et involutum. Hic apud. Ptolemaeum Soterem com. 
morans quum propositas sibi a Stilpone quasdam quaestio- 
nes dialecticas protinus solvere nequivisset , ab rege et aliis 


τὸν ἐπίγραμμα" liunc modum : 
Κρόνε Διόδωρε, τίς σε δαιμόνων χαχῇ Gron: Diodore , quis deorum te malis 
ἀθυμΐῃ ξυνείρυσεν, objecerit doloribus , 
ἵν᾽ αὐτὸς αὑτὸν ἐμβάλῃς εἰς ᾿Γάρταρον αἷς, ipse ut atrum sponte peteres Tartarum, 
Σπίλπωνος οὐ λύσας ἔπη Stilponis abdita haud valens 
αἰνιγματώδη ; τοιγὰρ εὑρέθης Κρόνος aperire dicta? Deprehensus es Κρόνος, 
ἔξωθεν τοῦ ἐῶ χάππα τε. Rho et Kappa demptis literis. 
Περὶ τούτου φησὶ Καλλίμαχος ἐν ἐπιγράμμασι' De lioc in Epigrammatibus ita Callimachus lusit : 
Mc αὐτὸς ὁ Μῶμος eon ns Parietibus ipse 
ἔτραφεν ἐν τοίχοις, « Ὁ Κρόνος ἐστὶ σοφός v. inscripsit Momus, quod Cronus est sapiens (Diog. M, 141,42}. 
17. Δημήτριος 6 Φαληρεὺς τοσοῦτον ἦν εὐπρεπὴς, 17. Demetrius Phalereus forma fuil tam eximia, uta 
ὡς ὑπό τινων προσαγορευθῆναι Ἀαμπετὼ xal χαριτο- | nonnullis Λαμπετὼ ἃ nitore formae, et Χαριτοδλέφαρος ἃ pal- 
[λέφαρος. pebrarum decore et gralia appellaretur (v. Diog. V, 16). * 


15. Δημήτριός τις ἕτερος Ἰξίων ἐπεχλήθη,, διότι 15. Demetrius alter, cognomento Ixion dictus , quod de- 
λεπίδας χρυσᾶς κλέπτων τοῦ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τῆς Ἥρας | prehensus est in furto, quo bracteas aureas Alexandrinae 
ἀγάλματος ἐφωράθη. Junonis simulacro surripere conabatur. 

ι9. Δίδυμος 6 ᾿Ἀλεξανδρεὺς διὰ τὴν πρὸς τὰ βιδλία 19. Didymus Alexandrinus Chalcenterus (aenea in- 
ἐπιμονὴν Χαλχέντερος ἐπεκλήθη. Φασὶ δὲ αὐτὸν συγ- festina. habens) cognominatus est quod indefesso labore 


Σ libri ideret : scripsisse i i 
γεραφέναι ὑπὲρ τὰ τρισχίλια πενταχόσια βιβλία. eros perhibetur. p PNE MCN qug 


39, Apdxtov δ᾽ νομοθέτης εἰς Αἴγιναν ἐπὶ νομοθε- 20. Draco legislator in Aginam profectus , faustisque po- 
ciat εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν Αἰγινητῶν ἐν τῷ θεάτρῳ | puli acclamationibus in theatro exceptus ob perlatas leges , 
ἐπιρριψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν πετάσους πλείονας | multitudine petasorum, tunicarum et vestium in caput 


χαὶ χιτῶνας [καὶ ἱμάτια add. Suid.] ἀπεπνίγη. ipsius conjectarum suffocatus interiit. 
s. Δημόχριτος ἤσχει ποιχίλως δοχιμάζειν τὰς 1. Democritus variis modis studebat explorare animi 


x). uli ap. Hes. usque ad v, ἐποιήσατο. Ὁ δὲ καὶ τῇ λυριχῇ ἐπέθετο, τοῖς χρόνοις ὧν μετὰ (κατὰ Küster.) Πίνδαρον xxi 
Βαχχυλίδην, Μελανιππίδου δὲ πρεσδύτερος " ἤκμαζε τοίνυν οη΄ Ὀλυμπιάδι. Ἐπεχλήθη δὲ ἴἌθεος διότι τοῦτο ἐδόξαζεν, ἀφ᾽ οὗ 
τις ὀμότεχνος αἰτιαθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ὡς δὴ παιᾶνα ἀφελόμενος (1. ὑφ. ex Hes.), ὃν αὐτὸς ἐπεποιήχει, ἐξωμόσατο μὴ χεχλοφένα: 
τοῦτον, μικρὸν δὲ ὕστερον ἐπιδειξάμενος αὐτὸν εὐημέρησεν, Ἐντεῦθεν οὖν ὁ Διαγόρας λυπηθεὶς ἔγραψε τοὺς χαλουμένους 'Amo- 
πυργίζοντας λόγους, ἀναχώρησιν αὐτοῦ sai ἔχπτωσιν (ἔχπτυξιν conj. Hemsterh.) ἔχοντας τῆς περὶ τὸ θεῖον δόξης. Κατοιχήσας 
ἂὰ Κόρινθον ὁ Διαγόρας, αὐτόθι τὸν βίον κατέστρεψεν. 

$18. Suidas : Δημήτριος, ὁ ἐπίχλην Ἰξίων, γραμματιχὸς, Ἀδραμνττηνὸς, γεγονὼς χατὰ τοὺς Αὐγούστου τοῦ Καΐσαρος 
χρόνους" ὃς διέτριψεν ἐν Περγάμῳ. Ἐπεχλήθη δὲ τοῦτο, ὡς μέν τινες, διότι λεπίδας χρυσᾶς κλέπτων τοῦ Ev ᾿Αλεξανδρείᾳ τῆς 
Ἥρας ἀγάλματος ἐφωράθη dx δὲ ἄλλοι, ὅτι ἀπεσύλησεν Εὐριπίδειον Φιλότιμον τὸ δρᾶμα ἔχον τὸν Ἰξίονα " ἕτεροι δὲ, ὅτι τῷ 
διδασχάλῳ Ἀριστάρχῳ ἀντήρισεν, ὥσπερ ὁ Ἰξίων εὐεργετήσασιν αὐτὸν τοῖς θεοῖς ἀχαριστεῖν ἐπεχείρησεν. "ἔγραψε δὲ 
πολλὰ, Περὶ τῶν εἰς μι ληγόντων ῥημάτων, καὶ ἄλλα Περὶ ἀντωνυμιῶν, Εἰς “Ὅμηρον ἐξήγησιν, Εἰς ᾿Ησίοδον ὁμοίως. Cf. 
Diog. L. V, 84. 

$19. Suidas : Δίδυμος, Διδύμου ταριχοπώλου, γραμματικὸς ᾿Αριστάρχειος, Ἀλεξανδρεὺς, γεγονὼς ἐπὶ Ἀντωνίου xai Κικέρωγος, 
xai ἕως Αὐγούστου" Χαλχέντερος κληθεὶς διὰ τὴν περὶ τὰ βιδλία ἐπιμονήν. Φασὶ γὰρ αὐτὸν συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ τρισχίλια xal 
πενταχόσια βιδλία. 

$ 20. Suidas : Δράκων, ᾿Αθηναῖος νομοθέτης. Οὗτος εἰς Αἴγιναν etc. usque ad ἀπεπνίγη xai ἐν αὐτῷ ἐτάφη τῷ θεάτρῳ 
Γέγονς δὲ τοῖς χρόνοις χατὰ τοὺς ἑπτὰ σοφοὺς, ἢ μᾶλλον χαὶ πρεσθύτερος. Τῇ γοῦν 28' Ὀλυμπιάδι τοὺς νόμους ἔθετο γεραιὸς 
ὧν τοῖς Ἀδηναίοις. ἔγραψεν ᾿'Ὑποθήκας εἰς ἔπη pur Ota. 
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φαντασίας, ἐρημάζων ἐνίοτε χαὶ τοῖς τάφοις ἐνδιατρί- imaginationes,, solitarius vivens et in sepulcris degens ( D. 
ῥων. Οὗτος νειμάμενος τὴν οὐσίαν τῷ ἀδελφῷ, xal τὴν | ΙΧ, 38). Hic in cernendo lireditatem cum fratre mi- 
ἐλάττω μοῖραν ἑλόμενος, τοῖς γυμνοσοφισταῖς σννέμιξε | norem portionem delegit; qua instructus Indiam adiit et 
χαὶ εἰς ' Iv&(av ἀπῆρε καὶ Αἰθιοπίαν. ᾿Ελθὼν ( ἀνελθὼν 2) | Athiopiam , et Gymnosophistis se conjunxit ( D. IX , 35). 
δὲ ταπεινότατα διῆγεν, ἅτε τὴν πᾶσαν οὐσίαν κατα- | Inde regressus parcissime vixit, quippe qui rem suam 
ναλωχὼς, ἐτρέφετό τε διὰ τὴν ἀπορίαν ὑπὸ τῆς ἀδελ- | omnem consumpserat,, et egestatem subsidio Damasi fratris 
qc (1. τοῦ ἀδελφοῦ) Δαμάσου. 'Ὡς δὲ προειπὼν τινὰ | sustentavit. Ubi vero futura quaedam pravlixerat sequens- 
τῶν μελλόντων ηὐδοχίμησεν, ἐνθέου δόξῃς παρὰ τοῖς | que rerum eventus famam ei conciliaverat, divinis jam 
πλείστοις ἠξιώθη. Εδόχει δὲ αὐτῷ, ἀρχὰς εἶναι τῶν | honoribus dignus a plerisque judicatus est ( IX , 39). Sunt 
ὅλων ἀτόμους, xal κενὸν, τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα νενομίσθαι | autem ejus placita hiec : Principia omnium esse atomos 
(δοξάζεσθαι D. )* ἀπείρους τε εἶναι χόσμους, xai γεν- | atque inané, cetera cuncía in opinione sita esse. Infinitos 
νητοὺς xal φθαρτοὺς, μηδέν τε ἐκ τοῦ μὴ ὄντος γίνε- | esse mundos, generationi et corruptioni obnoxios. Nihil ex 
σθαι, μηβὲ εἰς τὸ μὴ ὃν φθείρεσθαι. Καὶ τὰς ἀτόμους | eo quod non sit fieri, neque in id quod haudquaquam sit 
ἀπείρους εἶναι χατὰ μέγεθος χαὶ πλῆθος " φέρεσθαι corrumpi. Atomos praeterea et magnitudine et numero esse 
à iv τῷ ὅλω δινουμένας " χαὶ οὕτω πάντα τὰ συγκρί- infinitas ferrique in toto ac rotari , atque ita concretiones 
ματα γεννᾶν πῦρ, ὕδωρ, ἀέρα, γῆν" εἶναι γὰρ xai | omnes gignere, iznem , aquam , aerem , terram : quippe et 
ταῦτα ἐξ ἀτόμων τινῶν συστήματα, ἅπερ elvat ἀπαθῆ hec ex atomis quibusdam constare; esseque passioni et 
xai ἀναλλοίωτα διὰ τὴν στερρότητα. lóv τε ἥλιον καὶ immutationi ob firmitatem ac soliditatem minime obnoia. 
Solem item et lunam ex hujusmodi levibus ac rotundis 
massis esse compositam , animamque similiter, quam idem 
esse quod mentem dicit, Cernere nos incidentibus in ob'u- 
tus nostros rerum imaginibus. Cunctaque secundum ne- 
cessitatem fieri, quum sit verligo causa generationis 
omnium, quam necessitatem dicit. Finem vero esse rectum 
quietumque animi statum , quam εὐθυμίαν vocat, quae non 
; Ll. ἢ . Land idem sit quod voluptas, ut quidam male intelligentes acce- 
χούσαντες ἐξεδέξαντο ( ἐξηγήσαντο D. ), ἀλλὰ καθ᾽ ἣν perunt, vernm secundum quam animus magna tranquillitate 
γαληνῶς xal εὐσταθῶς f$ ψυχὴ διάγει, ὑπὸ μηδενὸς constantiaque beatus est , dum nullo metu , nulla supersti- 
"ταραττομένη φόδου 7, δεισιδαιμονίας, ἢ ἄλλου τινὸς | tione aut alia quavis perturbatione agitatur. Eandem vero 
πάθους. Καλεῖ δὲ αὐτὴν καὶ εὐεστὼ xal πολλοῖς ἄλλοις | et εὐεστώ appellat compluribusque aliis nominibus. Jus et 
ὀνόμασι. Ποιητὰ δὲ νόμιμα elvat, φύσει δὲ ἄτομα xal | fas ab hominibus factum , natura vero esse atomos atque 
χενά (1. xevóv ex D.). inane ( Diog. IX , 44. 45). 

29. Átoyé vae ὃ Ἀπολλωνιάτης ἔλεγε στοιχεῖον 22. Diogenes Apolloniates dixit elementum es se aerem , 
εἶναι ἀέρα, κόσμους ἀπείρους χαὶ χενὸν ἄπειρον, τόν | mundos infinitos et inane infinitum : densatumque aerem 


τε ἀέρα πυχνούμενον xal ἀραιούμενον γεννητιχὸν εἶναι | δ“ rarescentem mundos gignere : nihil ex eo quod non 
sit fieri neque in id quod non sit corrumpi : terram esse 


TY Pa wt Οὐδὲν ἐχ T μὴ ὄντος γίνεσθαι » οὐδὲ εἰς rotundam atque in medio infixam, eamque cepisse com- 
τὸ μὴ ὃν φθείρεσθαι. Τὴν γῆν στρογγύλην, ἐρηρει- pagem secundum illam αι: ex calido est circumferen- 
σμένην ἐν τῷ μέσῳ τὴν σύστασιν εἴληφυῖαν κατὰ τὴν | tiam, ex frigido concretionem ac soliditatem accepisse 
ἐχ τοῦ θερμοῦ περιφορὰν, καὶ πῆξιν ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ, | ( D. 1Χ, 57). 


E - 
τὴν σελήνην ἐκ τοιούτων δι᾽ ὧν (1. δινῶν Steph. ; λείων 
Menag. ) xai περιφερῶν ὄγχων συγκεχρίσθαι, xal 
τὴν ψυχὴν ὁμοίως, ἣν χαὶ νοῦν ταὐτὸν εἶναι. ὋὉρᾶν 
δ᾽ ἡμᾶς xat! εἰδώλων ἐμπτώσεις, πάντα τε xaz' ἀνάγ- 
χὴν γίνεσθαι, τῆς δίνης αἰτίας οὔσης τῆς γενέσεως 
, ^ 3, gis PLE a , 
πάντων, ἣν ἀνάγχην λέγει. ᾿Γέλος δ᾽ εἶναι τὴν εὐθυ-- 
μίαν, οὗ τὴν αὐτὴν οὖσαν τῇ ἡδονῇ, ὡς ἔνιοι mapu- 


E. E. 


33. Ἐπιμενίδου τοῦ Κρητὸς λόγος, ὡς ἐξήρ- 23. Epimenidis Crelensis anima narratur corpore ex- 
ψετο ἣ ψυχὴ, ὅτε ἠβούλετο, xal ὁπόσον ἤθελε χαιρὸν, | cessisse, quando et quamdiu ipse voluisset, et denuo re- 
xal πάλιν ἐπανήρχετο" τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ,, τὸ | versa esse : mortui pellem literis notatam esse repertam 
δέρμα εὑρέθη γράμμασι κατάστικτον. fama est. 

2. “Ἑρμογένης 6 ῥήτωρ τελευτήσας ἀνετμήθη, | 24. Hermogenes rhetor post obilum dissectus est , ejus- 


$ 23. Suidas : ' Eztu.sviónc, Φαίστον ἢ Δοσιάδου ἢ Ἁγιασάρχου (᾿Αγησάρχον em. Bernh.) υἱὸς, xai μητρὸς Βλάστας 
(Βλαίστης Eudoc.), Κρὴς ἀπὸ Κνωσσοῦ, ἐποποιός " οὗ λόγος ὡς ἐξίοι ἡ ψυχὴ ὁπόσον ἦθελε καιρὸν, καὶ πάλιν εἰσύει dv τῷ 
σώματι" τελευτήσαντος δὲ αὐτοῦ, πόρρω χρόνων (m. yp. 0m. cod. V.) τὸ δέρμα εὑρῆσθαι γράμμασι κατάστιχτον, Γέγονε δὲ 
ἐπὶ τῆς λ' Ὀλυμπιάδος, ὡς προτερεύειν wai τῶν ζ΄ κληθέντων σοφῶν, ἢ καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν γενέσθαι. "Exáfrpr γοῦν τὰς ᾿Αθήνας τοῦ 
Κυγωνείου ἄγους κατὰ τὴν μδ' (μς’ Diog.) Ὀλυμπιάδα, γεραιὸς ὦν. "Ἔγραψε δὲ πολλὰ ἐπιχῶς καὶ χαταλογάδην μυστύήριζ 
τι va xai καθαρμοὺς χαὶ ἄλλα αἰνιγματώδη. Πρὸς τοῦτον γράφει Σόλων ὁ νομοθέτης, μεμφόμενος τῆς πόλεως χάθαρσιν. Οὗτος 

σεν ρν' (ρμ' cod. V.) ἔτη, τὰ δὲ E (sic vv. dd. pro vg. ££) ἐκαθεύξησεν. Καὶ παροιμία Τὸ ᾿Επιμενίδειον δέρμα 
ni τῶν ἀποθέτων. 

5. 24. Suidas : Ερμογένης, Ταρσεὺς, ὁ ἐπίχλην Ξυστὴρ, σοφιστής " οὗ ἤχουσε xai. Μουσώνιος ὁ φιλόσοφος [καὶ Μάρχος 
ὁ βασιλεύς}. Véyovz ὃς ἐπὶ Μάρκου τοῦ βασιλέως, εὐφνέστατος, xal τῆς ἡλιχίας αὐτοῦ ἐνδεεστέρας ὑπαρχούσης μᾶλλον ἡ eux 
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καὶ εὑρέθη ἡ χαρδία αὐτοῦ τετριχωμένη, xoi τῷ μεγέ- 
fie πολὺ τῆς ἀνθρωπείας φύσεως ὑπερδάλλουσα. 

-. ᾿Ερατοσθένης διὰ τὸ δευτερεύειν παντὶ εἴδει 
παιδείας τοῖς ἄκροις ἐγγίζων, Βῆτα ἐκλήθη. 

s. Εὐριπίδης χατὰ τὴν ἡμέραν, ἣν ἐνίχων 
Ἕλληνες Πέρσας ἐν τῇ χατὰ Ξέρξου ναυμαχίᾳ , γεν- 
vivat , εὐτυχίαν προσημαίνων "Av valotc, 

m. Εὐχλείδης ὃ Μεγαριχὸς μετὰ τὴν τοῦ Xo- 
χράτους τελευτὴν Πλάτωνα χαὶ τοὺς λοιποὺς φιλοσόφους 
ἐδέξατο, δείσαντας τὴν ὠμότητα τῶν τυράννων, Οὗτος 
ἕν τὸ ἀγαθὸν ἀπεφαίνετο πολλοῖς ὀνόμασι χαλούμενον, 

τὲ μὲν γὰρ φρόνησιν, ὁτὲ δὲ θεὸν, xal ἄλλοτε νοῦν xal 

τὰ λοιπά, Τὰ δ᾽ ἀντικείμενα τῷ ἀγαθῷ ἀνέήρει, 
φίσχων μὴ εἶναι. 'Γαῖς δὲ ὑποξείξεσιν ἐνίστατο, οὐ 
χατὰ λήμματα, ἀλλὰ xac ἐπιφοράν. 

38. "Ex ix ou ρόν τινες διαδάλλοντες φασὶ πρὸς Πυ- 
βοχλέα ὡραῖον ὄντα γράψαι αὐτόν" « Καθεδοῦμαι πρησ- 
δοχῶν τὴν ἱμερτὴν χαὶ ἰσόθεόν σου εἴσοξον. » Καὶ ἐν τῷ 
Περὶ τέλους οὕτω γράφειν « Οὐ γὰρ ἔγωγε f» τί νοήσω 
τἀγαθὸν, ἀφαιρῶν μὲν τὰς δι’ ἀφροδισίων, ἀφαιρῶν δὲ 
τὰς ὃ διὰ χυλῶν ἡδονὰς, xai τὰς OC ἀχροαμάτων [xal 
τὰς διὰ μορφῶν add. Diog. ). » Φασὶ καὶ περὶ Ναυσι- 
φάνους τοῦ ua mro Πύρρωνος γράφειν αὐτόν" « Ταῦτα 
ἤγαγεν αὐτὸν εἰς ἔχστασιν τοιαύτην, ὥστε μοι λοιδορεῖ- 
ciat , καὶ ἀποχαλεῖν διδάσχαλον. » Πνεύμονά τε αὐτὸν 
ἐχάλει, xat ἀγράμματον xal ἀπατεῶνα καὶ πόρνον. οὖς 
τε περὶ Πλάτωνα Διονυσοχόλαχας, καὶ αὐτὸν [Πλάτωνα 
χρυσοῦν, xa Ἀριστοτέλη ἄσωτον' φαγόντα γὰρ τὴν 
πατρῴαν οὐσίαν στρατεύεσθαι xol φαρμαχοπωλεῖν᾽ 
φρρμοψόρον τε Πρωταγόραν, xai γραφέα Δυημοχρίτου, 
χαὶ ἐν χώμαις γράμματα διδάσκειν, Ἣ ράχλειτόν τε 
μιμητὴν (1. κυχητὴν ex D.) , xai Δημόχριτον Αηρό- 
xgttov , xai ᾿Αντίδωρον Σαινίδωρον,, τούς τε Κυζιχη- 
νοὺς {Κυνικοὺς em. Reines.) ἐχθροὺς τῆς ᾿Ελλάδος, 
xai τοὺς διαλεχτιχοὺς πολυφθονεροὺς, Πύρρωνά τε 
ἀμαθὴ xal ἀπαίδευτον. Χρύσιππος δὲ ἐζήλου αὐτὸν 
ἐν πολυγραφίᾳ" ὅθεν αὐτὸν Καρνεάδης παράσιτον τῶν 
ἐχείνου βιδλίων ἀποχαλεῖ' εἰ γάρ τι γράψαι 6 ᾿Ἐπίχου- 
ρος, ἐφιδονείχει τοσοῦτον γράψαι 6 Χρύσιππος, xat διὰ 
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que cor inventum pilis obsitum, multoque majus quam 
hominis natura patiatur. 

25. Eratosthenes Beta cognominatus est, quod summis 
proximus, in omni disciplinae genere secundas teneret. 

26. Euripides diem, quo Graci Persas pralio navali 
cum Xerxe commisso profligarunt , natalem habuit, Atlie- 
niensibus prosperam fortunam portendens. 

25. Euclides Megarensis a Socratis nece Platonem et 
reliquam philosophorum turbam , qui tyrannorum crude- 
litatem metuebant , in domum suam receptavit. Hic bonum 
esse unum definivit multis nominibus appellatum: ali- 
quando enim lioc dici prudentiam , quandoque deum , alias 
mentem vocari et hujusmodi cetera. Quae bono adversa 
viderenlur sustuli, ea ne esse quidem dicens. Utebatur 
probationibus , non his quae. per assumptiones , sed quae per 
conclusiones fiunt ( Diog. HH, 106). 

28. Epicurum qui. probri insimulant, eum ad Pytho- 
clem formosum adolescentem in hac verba scripsisse re- 
ferunt : 
ingressum ( D. X, 5) : item in libro De line sic scripsisse : 
Equidem ignoro, quid de summo bono statuam , si tol- 
lam voluptates, quas sapor ministrat, aut. Veneris 
usus affert, aut quibus aures permulcentur (X, 6). 
Ferunt eundem de Nausiphane Pyrrhonis discipulo scri- 
bere : Hic adduxerunt illum in tantam animi insolen- 
tiam, ut me maledictis sugillaret vocitarelque se ma- 
gistrum meum. Pulmonem quoque ipsum et indoctum 
et deceptorem et scortum vocabat ; Platonis item sectatores 
Dionysii assentatores, Platonem quoque ipsum aureum; 
Aristotelem prodigum , qui patrimonio consumpto militas- 
set et medicamenta vendidisset ; 


Amabilem tuum εἰ divinum sedebo operiens 


bajulum Protagoram et 
scribam Democriti , qui in vicis literas docuisset; Heracli - 
tun. quoque turbatorem, Democritum Lerocritum (sive 
Nugatorem ) et Antidorum Sanidorum (sive Donisblan- 
dientem ); Cynicos inimicos Gracie et dialecticos ni- 
mium invidos; Pyrrhonem quoque indoctum et imperitum 
appellabat ( X, 8). /Emulatus est illum Chrysippus in li- 
brorum multitudine ; quare eum Carneades parasitum illius 
librorum dicit : nam si quid Epicurus scriberet , tantundem 


vnm ὑπερεῖχεν, ἀλλ᾽ οὐχ εἰς μαχρὸν ταύτης ἀπήλαυσε᾽ γενόμενος γὰρ περὶ τὰ κδ' bcr, ἐξέστη, τῶν φρενῶν, xai ἦν ἀλλοῖος αὑτοῦ, 
αηδεμιᾶς ἀφορμῆς γενομένης ἢ ἀρρωστίας τοῦ σώματος " ὥστε xai τινας ἀποσχώπτειν εἷς τουτονὶ τὸν τρισάθλιον τόδε τὸ λό- 
ον "Ἑρμογένης ὁ ἐν παισὶ γέρων, ἐν δὲ γέρουσι παῖς. ΤΙλὴν περὶ τὸν tm ἢ χ' χρόνον γενόμενος γράφει ταῦτα τὰ βιδλία τὰ 
γέμοντα θαυμάτων, Τέχνην ῥητοριχὴν, ἣν μετὰ χεῖρας ἔχουσιν ἅπαντες, Περὶ στάσεων βιδλίον ἕν, Περὶ ἰδεῶν λόγον βιδλία B', 
"πρὶ Κοΐλης Συρίας β΄. Φιλόστρατος δὲ ὁ A pios ἐν ταῖς Περὶ τῶν σοφιστῶν ἀναγραφαῖς ταῦτά φησιν Περὶ αὐτοῦ « 'Ερμογένης 
ἂλ κτλ, ( Vide Vit, Sophist. p. 575). » Λέγεται δὲ τοῦτο ὑπό τινων, ὅτι τελευτήσαντος αὐτοῦ ἀνετμήθη xal εὑρέθη, ἡ χορδία 
αὐτοῦ τετριχωμένη , xal τῷ μεγέθει πολὺ τῆς ἀνθρωπείας φύσεως ὑπερδάλλονσα. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ περὶ αὐτοῦ ἀξόμενα. 

$25. Suidas ; ᾽᾿Ερατοσῦ ένης, Ἀγλαοῦ" οἱ δὲ Ἀμδροσίου - Κυρηναῖος, μαθητὴς φιλοσόφου Ἂρίστωνος Χίον, γραμματιχοῦ 
& Ανσανίου τοῦ Κυρηναίον χαὶ Καλλιμάχου τοῦ ποιητοῦ. Μετεπέμφθη δὲ ἐξ Ἀθηνῶν ὑπὸ τοῦ τρίτου ΠΠτολεμαίον, καὶ διέ- 
UA μέχρι τοῦ πέμπτου. Διὰ δὲ τὸ δευτερεύειν Ex παντὶ εἴδει παιδεία: τοῖς ἄχροις ἐγγίσαντα Bia {τὰ βήματα codd. ) ἐπε- 
χήβη. Οἱ δὲ καὶ δεύτερον ἢ νέον Πλάτωνα, ἄλλοι Πένταθλον ἐχάλεσαν. Ἐτέχθη δὲ ρυς' Ὀλυμπιάδι, καὶ ἐτελεύτησεν π΄ ἐτῶν 
γεγονὼς, ἀποσχόμενος τροφῆς διὰ τὸ ἀμδλνώττειν, μαθητὴν ἐπίσημον χαταλιπὼν Ἀριστοφάνην τὸν Βυζάντιον " οὗ πάλιν Ἀρί- 
σταρχος. Μαθηταὶ δὲ αὐτοῦ Μνασέας xai Μένανδρος xai Ἄριστις. Ἔγραψε δὲ φιλόσοφα xai ποιήματα χαὶ ἱστορίας, Actpo- 
νομέαν 3 Καταστερισμοὺς (Καταστηρίγμους codd.), Περὶ τῶν χατὰ φιλοσοφίαν αἱρέσεων, Περὶ ἀλυπίας, Διαλόγους πολλοὺς 
χαὶ γραμματιχὰ συχνά. 

$ 26. Cf. praeter. ceteros Suidas v. Εὐριπίδης : Ἐν δὲ τῇ διαδάσει Ξέρξου ἐχνοφορεῖτο ὑπὸ τῆς μυτρὸς, καὶ ἐτέχθη χαθ" 
ἣν ἡμέραν Ἕλληνες ἐτρέψαντο τοὺς Πέρσας. Qua cum verbis Nostri minus quam in ceteris locis alia concinunt. 

M. 
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τοῦτο πολλάχις τὰ αὐτὰ γέγραφε καὶ τὸ ἐπελθὸν, xal 
ἀδιόρθωτα εἴαχε τῷ ἐπείγεσθαι, xal τὰ μαρτύρια το- 
σαῦτά ἐστιν, ὡς ἐκείνων μόνον γέμειν τὰ βιόλία. Καὶ 
τοῦτόν φασι τὴν ἀρχὴν γραμματοδιδάσκαλον γεγενῆ- 
σθαι, ἔπειτα περιτυχόντα τοῖς Δημοχρίτου βιθλίοις ἐπὶ 
φιλοσοφίαν ἀΐξαι" διὸ καὶ Τίμων οὕτω λέγει περὶ 
αὐτοῦ" 


"Y azasoc αὖ φυσιχῶν xal κύντατος ix Σάμου ἐλθὼν 
γραμμαδιδασκαλίδης, ἀναγωγότατος ζωόντων. 


Νοσήσας δὲ ιδ΄ ἡμέρας, εἰς πύελον ἐνέδη ouv 
χεχραμένην ὕδατι θερμῷ, καὶ αἰτήσας ἄχρατον 
ἐρρόφησε, τοῖς τε φίλοις παραγγείλας τῶν δογμά- 
τῶν μεανῆσθαι, ἐτελεύτησε. Καὶ ἔστιν εἰς αὐτὸν ἐπί- 
γράμμα" 
Χαίρετε xal μέμνησθε τὰ δόγματα, τοῦτ᾽ Ἐπίχουρος 
ὕστατον εἶπε φίλοις πρῶτος ( οἷσιν D. ) ἀποφθίμενος. 
Χαλχῆν (1. θερμὴν ex D.) εἰς πύελον γὰρ ἐσήλνθε, xai τὸν 
[ἄκρατον 
ἔσπασεν᾽ εἶτ᾽ ἀΐδην ψυχρὸν ἐπεσπάσατο. 

49. ᾿Ἐμπεδοχλῇς, Ἄχρωνος τοῦ ἰατροῦ τόπον ai- 
τοῦντος παρὰ τῆς βουλῆς ᾿Αχραγαντίνων εἰς χατασχευὴν 
πατρῴου μνήματος, διὰ τὴν ἐν τοῖς ἰατροῖς ἀχρότητα, 
παρελθὼν 6 ᾿ἘΕμπεδοχλῆς ἐχώλυσε,, τά τε ἄλλα περὶ 
ἰσότητος διαλεχθεὶς, καὶ τοιοῦτόν τι ἐρωτήσας, « Τί 
δ᾽ ἐπιγράψομεν ἐλεγεῖον; ἢ τοῦτο; 


Ἔλχρον ἰητρὸν Αχρων᾽ ᾿λχραγαντῖνον πατρὸς dxouu 
χρύπτει χρημνὸς ἄχρος πατρίδος ἀχροτάτης. » 

Οὗτος ἀποστείλας τὴν νεχρὰν ἄνθρωπον ζῶσαν, xai 
δοξασθεὶς θυσίαν συνετέλει. Παρῆσαν δὲ xal τῶν φίλων 
τινές. Μετὰ δὲ τὴν εὐωχίαν, οἱ μὲν ἄλλοι χωρισθέντες 
ἀνεπαύσαντο, οἱ μὲν ὑπὸ τοῖς δένδρεσιν, ὡς ἀγροῦ πα- 
ραχειμένου, οἱ δ᾽ ὅπη βούλοιντο’ αὐτὸς δὲ ἔμεινεν ἐπὶ 
τοῦ τόπου, ἐφ᾽ οὗπερ κατεχέχλιτο. Ὡς δ᾽ ἡμέρας γενη- 
θείσης ἐξανέστησαν, οὐχ εὑρέθη μόνος. “ζητουμένου δὲ 
χαὶ τῶν οἰχετῶν ἀναχρινομένων, χαὶ φασχόντων μὴ 
εἰξέναι, εἷς τις ἔφη μέσων νυχτῶν φωνῆς ὑπερμεγέθους 
ἀκοῦσαι προσχαλουμένης ᾿Εμπεδοχλέα, εἶτα ἐξανα- 
στάντα ἑωραχέναι φῶς οὐράνιον, ἄλλο δὲ μηδέν. Τῶν 
δὲ ἐχπλαγέντων ἐνομίσθη, δεῖν θύειν αὐτῷ καθᾶπερ θεῷ, 
Τὴν ἄπνουν φασὶ τοιοῦτόν τι εἶναι, ὡς τριάχοντα ἧμε- 
ρῶν τηρεῖν ἄπνουν τὸ σῶμα xal ἄσιτον (1. ἄσφυχτον). 
Οὗτος 6 ᾿Εμπεδοχλῇς πολλὰς τῶν πολιτίδων ἀπροίκους 
οὔσας ἐπροίχισε διὰ τὸν παρόντα πλοῦτον" διὸ καὶ πορ- 
φύραν ἀνέλαβε xal στρόφιον ἐπέθετο χρυσοῦν, ἔτι τε 
ἐμθάδας γχαλχᾶς χαὶ στέμμα Δελφιχόν, Κόμη τε ἦν 
αὐτῷ βαθεῖα, Καὶ παῖδες ἀχόλουθοι, καὶ αὐτὸς ἀεὶ 
σχυθρωπὸς ἐφ᾽ ἑνὸς σχήματος ἦν. "'owütoc δὴ προήει, 
τῶν πολιτῶν ἐντυχόντων xai τοῦτο ἀξιωσάντων οἱονεὶ 
βασιλείας τινὸς παράσημον. Ὕστερον δὲ διά τινα πα- 
νήγυριν πορευόμενος ἐφ᾽ ἁμάξης ὡς εἰς Μεσσήνην, 
ἔπεσε, xal τὸν μηρὸν ἐχλάσθη,, καὶ νοσήσας ix τούτον 
ἐτελεύτησεν, ὥς φησι Νεάνθης ὃ Κυζικηνός. 


HESYCHII MILESII 


scribere et Chrysippus contendebat. Alque ideo el sm- 
pius eadem scriptis prodidit et quicquid in mentem ve- 
niret atque inemendata reliquit propler feslinationem , 
totque testimonia inserit , ut iis solis libri pleni esse videan- 
tur (X, 26). Initio literarum elementa docuisse memo- 
ratur, postea nactum Democriti scripta, curriculo ad plá- 
losophiam transisse : unde 'Timon sic de illo : 


Ultimus ex physicis et pessimu', cui Samus altrix, 
grammaticze doctor, hominumque rudissimu' longe ( X, 5 


Quum quattuordecim dies zeger decubuisset, labrum zeneuim 
calda infusa temperatum ingressus, meri poculum popo- 
scit, hausitque, et przsentibus amicis mandans, ut tradi- 
torum dogmatum memores essent, vitam finivit. Exstatque 
lioc in eum epigramma : 


Hoc moriens caris Epicurus dixit amicis : 
Dogmatis o memores usque valete mei* 

Nam calidam ingressus pelvim pradulce meracum 
hausit, deinde subit algida regna Stygis ( X, 46 ). 


29. Empedocles. Acrone ( quasi dicas Summone ) me 
dico locum sibi ad construendum paternum monumentum 
ἃ senalu postulante, quod inter medicos arte praecipue ex- 
celleret , in medium surrexit Empedocles et fieri prohibuit, 
atque inter cetera qui de ;equalitate disseruit, ita illum 
rogare coepit : « Cujusmodi inscribemus elezos? num hos? 


Summonem summum summi patris ex Acragante 
hic surninus summae collis habet patriz (D. VIL, 65 ). » 


Iste quum in opinionem hominum irrepsisset ob restitutam 
vitee mortuam mulierem , sacrificium fecit, Aderant etiam 
ex amicis nonnulli. Peracto deinde convivio, ceteri qui- 
dem loco paululum digressi , alii suh arhoribus ( adjacebat 
ager) se ad quiescendum composuerumt, alii quocumque 
visum est in 1oco quieverunt , ipse ubi accubuerat perman 
sit. Mane autem facto e somno excilis ceteris solus ipse 
repertus non est. Facta autem diligenti inquisitione e servis 
qui rogabantur negabantque se scire, unus affuit qui di- 
ceret se nocte media ingentem exaudisse vocem Empedo- 
clem vocantem , tum vero ubi surrexisset, ccelestem vidisse 
]ucem, nihil aliud. Attonitis rei miraculo omnibus , placuit 
illi ut deo rem divinam fieri oportere ( D. VIII, 67 ). Porro 
quod de exanimi muliere fertur miraculum , ejusmodi esse 
perhibent, ut illa triginta diebus absque spiritu pulsusque 
motu corpus integrum conservaverit (VHT, 61 ). Empedo- 
cles multas puellas populares suas indotatas ex privalis 
opibus dote locupletavit : propterea eliam purpuram 
sumpsit ct aureo strophio usus fuit, ac crepidas areas in- 
duit, et. vittam Delphicam. Capillus illi erat promissis; 
pueros alebal asseclas, ipse severitatis semper plenus in 
uno eodemque tenore perseverabat; sic in publicum pro- 
dibat , civibus ipsi occursantibus , atque admirantibus hoc 
tanquam imperii cujusdam insigue. Postremo ad festum 
solenne dum curru invectus Messanam petit, prolapsus 
crus perfregit , unde contracto morbo decessit , ut Neanthe. 
Cyzicenns literis consenavit ( VII, 73 ). 


FRAGMENTA. 


2. 


30. Ζήνωνα τὸν Κιττιέα ἐθαύμαζεν ᾿Αντίγονος 
βασιλεύς" ἐρωτηθεὶς δὲ, διὰ τί θαυμάζει αὐτὸν, «Ὅτι, 
ign, πολλῶν xal μεγάλων δεδομένων αὐτῷ ὑπ᾽ ἐμοῦ 
οὐδέποτε ἐχαυνώθη οὐδὲ ταπεινὸς ὥφθη. » ν Οὗτος πρὸς 
τὸν χαλὸν εἰπόντα, ὅτι οὗ δοχεῖ [ αὐτῷ ] ἐρασθήσεσθαι 
ὃ σοφὸς, « Οὐξὲν ἀθλιώτερον, ἔφη, ὑμῶν ἔσται τῶν χα- 
λῶν, εἰ p ἡμεῖς ἐρασθησόμεθα. » 'Γούτου λέγοντος, ὡς 
οὗ λυπηθήσεται ὁ σοφὸς , διάπειραν βουληθεὶς λαθεῖν 
ὁ βασιλεὺς ᾿Αντίγονος, ἐποίησεν αὐτῷ πλαστῶς ἀγγε-- 
λῆναι, ὡς εἴη͵ τὰ χωρία αὐτοῦ πρὸς τῶν πολεμίων ἀφη- 
ρημένα, xat ἡ γυνὴ xal ol παῖδες" τοῦ δὲ σχυθρωπά- 
σαντος, " Ὅρᾶς, ἔφη, ὅτι οὐχ ἔστιν ὃ πλοῦτος ἀδιά- 
φορῶν. » 

31. Ζήνων ὃ Ἐλεάτης ἔλεγε χύσμον εἶναι, 
χενόν τε μὴ εἶναι γεγενῆσθαι δὲ τὴν τῶν ὑδάτων φύσιν 
ix θερμοῦ xal Ψυχροῦ xat ὑγροῦ καὶ ξηροῦ, λαμβανόν- 
τῶν αὐτῶν εἰς ἄλληλα τὴν μεταβολήν" γένεσί" τε ἀνθρώ 
πὼν ix γῆς εἶναι, καὶ ψυχὴν κρᾶμα ὑπάρχειν ἐκ τῶν 
προειρημένων, κατὰ μηδενὸς τούτων ἐπιχράτησιν. 
Τοῦτόν φασι λοιδορούμενον ἀγαναχτῆσαι,, αἰτιασαμένου 
δὲ τινος φάναι" « Εἰ μὴ λοιδοραύμενος προσποιοῦμαι, 
εὐξὲ ἐπαινούμενος ἡσθήσομαι. » 


H. 


x. Ἡράχλειτος ὑδέρῳ περιπεσὼν ἔλεγε τοῖς 
ἰχτροῖς, εἴ τις δύναιτο ἔντερα ταπεινῶσαι, ὑγρόν τ᾽ ἐξε- 
ράσαι ἀπειπόντων δὲ, ἔθηχεν ἑαυτὸν εἰς τὸν ἥλιον. 
xà ἐκέλευσε τοὺς παῖδας βολθίτοις χαταπλάττειν. 
Οὕτω ξὴ χατατεοινόμενος, μὴ δυνηθεὶς ἀποσπάσαι τὰ 
πόλῥιτα,, ἔμεινε xat διὰ τὴν μεταβολὴν ἀγνοηθεὶς χυ- 
νὐόρωτος γέγονεν. Οὗτος οὐδενὸς ἤχουσεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ἔφη, διζήσασθαι xai μαθεῖν πάντα παρ᾽ ἑαυτοῦ. "Ἔστι 
δὲ εἰς αὐτὸν ἐπίγραμμα" 


Πολλάχις Ἡράχλειτον ἐθαύμασα, πῶς ποτε τὸ, ζὴν 
ὧδε διαντλήσας δύσμορος εἶτ᾽ ἔθανε. 

Σῶμα γὰρ ἀρξεύσασα xax, νόσος ὕδατι φέγγος 
ἔσδεσεν ἐν βλεφάροις χαὶ σχότον ἠγάγετο. 


Οὗτος τὴν οἴησιν ἱερὰν νόσον ἔλεγε, καὶ τὴν ὅρασιν 
ψεύδεσθαι, πῦρ εἶναι στοιχεῖον, χαὶ πυρὸς ἀμοιβὴν τὰ 
πάντα ἀραιώσει xal πυχνώσει γινόμενα. Σαφῶς δὲ οὐ- 
δὲν ἐχτίθεται. Γίνεσθαί τε πάντα χατ᾽ ἐναντιότητα, 
xi δεῖν τὰ ὅλα ποταμοῦ δίχην. Πεπεράνθαι τε τὸ πᾶν, 
χαὶ εἶναι χόσμον ἕνα" γεννᾶσθαί τε αὐτὸν ἐκ πυρὸς, 
xxi πάλιν ἐκπυροῦσθαι κατά τινας περιόδους ἐναλλὰξ 
τὸν σύμπαντα αἰῶνα, xal τοῦτο γίνεσθαι xaO" εἵμαρ- 
μένην" τῶν δὲ ἐναντίων τὸ μὲν ἐπὶ τὴν γένεσιν ἄγον 
χαλεῖσθαι πόλεμον xal ἔριν" τὸ. δὲ ἐπὶ τὴν ἐχπύρωσιν, 
ἑμολογίαν xai εἰρήνην. Καὶ τὴν μεταξολὴν, ὁδὸν ἄνω 
χάτω" τόν τε χόσμον γίνεσθαι χατ᾽ αὐτήν' πυχνούμενον 
τὰρ τὸ πῦρ ἐξυγραίνεσθαι , συνιστάμενόν τε Ἰίνεσθαι 

ὕδωρ, πηγνύμενον δὲ τὸ ὕδωρ εἰς γῆν τρέπεσθαι, καὶ ταύ- 
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Z. 


30. Zenonem  Citliensem admirabatur Antigonus rex, 
qui, interrogatus cur tantopere illum in honore haberet, 
* Quod, inquit, quum illi a me multa et. magna data sint, 
nunquam neque elatior fetus est neque humilis ap- 
paruit ( Diog. VII, 15). » Cuidam formoso dicenti, sibi non 
videri amaturum sapientem, « Nihil, ait, vobis formosis 
esset infelicius , nisi nos in amore essemus ( VII, 21 ). » Hic 
dicere solebat, in sapientem non cadere merorem : cujus 
dicti constantiam periclitari volens rex Antigonus sub- 
ornavit qui falso illi nuntiaret agros ipsius ab hostibus di- 
replos, uxorem cum liberis abductam : quem quum rex 
vultu dejecto maestum animadvertisset , « Viden' , inquit, 
divitias non esse ex his rebus, quibus neutram in partem 
moveri debeamus » ( VII, 36)! 

3k. Zeno Eleates dicebat, mundum esse, vacuum non 
esse, universi naturam conflatam esse e calido, frigido, 
humido et sicco, mutuas operas. inter se mutando traden- 
libus : homines e terra ortum ducere : animam esse miscel- 
lam, e priedictis concinnatam , nullo omnium privalente , 
ant exsuperante. Aiunt convicio verberatum ira exarsisse : 
quod quum alius illi vitio vertisset, respondisse : Si contu- 
melia vexatus id dissimulavero , ne tum quidem, quum lau- 
dabor, voluptatem capiam. » 


32. Heraclitus aqua intercule correptus medicos rogavit, 
num quis intestina comprimere et humorem exinanire pos- 
set : illis infitiantibus, soli ferventi se exposuit , jussis pue- 
ris ut se limo bubulo oblinerent : eo pacto expassus porre- 
ctusque quum fimum duratum deripere non valeret, per- 
mansit, ignoratusque ob insignem mutationem , a canibus 
laniatus est ( Diog. 1X, 4). Nullius auditor exstitit, seque 
suo Marte investigasse didicisseque omnia professus est. 
Exstat in. eum tale epigramma : 


Mecum Heraclitum mirabar ssepe quod olim 
sic vitam infelix hausit et inde obiit. 

Nam malus ossa rigans et aquosus corpora languor, 
exstincto invexit lumin» mox tenebras( D. IX. 4). 


Iste arrogantiam sacrum morbum nominabat : visum di- 
cebat fallacem esse ; ignem elementum esse ignisque vicis- 
situdine constare omnia, Ium raritate tum densitate genita. 
Aperte vero nihil explicat. Fierique omnia per contrarie- 
tatem οἱ fluminis in modum omnia fluere. Finitumque esse 
hoc universum eb unum esse mundum : eumque ex igne 
nasci el rursus per quosdam ambitus conflagrare, idque 
per vices in perpetuum : id. autem fato lieri. Ex his vero 
quie contraria sunt id quidem quod. ad generationem ad- 
ducat vocari bellum et contentionem ; quod autem ad con- 
flagrationem, concordiam et. pacem. Mutationem quoque 
viam esse sursum deorsumque ducentem , secundum quam 
fieri mundum. Densatum quippe ignem liqueseere coactum - 
que aquam fleri, concretam vero aquam in humum verti : et 
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τὴν ὁδὸν εἶναι ἐπὶ τὸ χάτω. Πάλιν τε αὐτὴν τὴν γῆνγεῖ- 
θ ἐξ T EJ , 0 i EH , " k P à. 
εθαι, ἐξ ἧς τὸ ὕδωρ γίνεσθαι, ix δὲ τούτου τὰ λοιπὰ, σχε- 
δὸν πάντα ἐπὶ τὴν ἀναθυμίασιν ἀνάγων τὴν ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης. Αὕτη, δέ ἐστιν ἡ ἐπὶ τὸ ἄνω ὁδός. Γίνεσθαι δὲ 
ἀναθυμιάσεις ἀπό τε γῆς καὶ θαλάσσης, ἃς μὲν λαμπρὰς 
xai χαθαρὰς, ἃς δὲ σχοτεινάς. Αὕὔξεσθαι δὲ τὸ μὲν πῦρ ἀπὸ 
τῶν λαμπρῶν, τὸ δὲ ὑγρὸν ἀπὸ τῶν ἑτέρων. 'Γὸ δὲ περιέ- 
yov ὁποῖόν ἐστιν, οὐ δηλοῖ" εἶναι μέντοι ἐν αὐτῷ σχάφας 
ἐπεστραμμένας κατὰ κοῖλον πρὸς ἡμᾶς, ἐν αἷς ἀθροι- 
ζομένας τὰς λαμπρὰς ἀναθυμιάσεις ἀποτελεῖν φλόγας, 
-T - 25 
ἃς εἶναι ck ἄστρα. Λαμπροτάτην δὲ εἶναι τὴν τοῦ ἡλίου 
φλόγα καὶ θερμοτάτην. Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἄστρα πλέον 
- c - T , 
ἀπέχειν ἀπὸ τῆς γῆς καὶ διὰ τοῦτο ἧττον λάμπειν χαὶ 
us ν - 
θάλπειν. Τὴν δὲ σελήνην προσγειοτέραν οὖσαν μὴ διὰ 
-; - . s 
τοῦ καθαροῦ φέρεσθαι τόπου. Τὸν μέντοι ἥλιον ἐν διαυ- 
qe καὶ ἀμιγεῖ χεῖσθαι, χαὶ σύμμετρον ἀφ᾽ ἡμῶν ἔχειν 
διάστημα“ τοιγάρτοι μᾶλλον θερμαίνειν τε καὶ φωτίζειν, 
ἢ ἢ ^ an AE ΝΣ ; 
Ἐχλείπειν τε χαὶ ἥλιον χαὶ σελήνην ἄνω στρεφομένων 
τῶν σχαφῶν. 'Γούς τε χατὰ μῆνα τῆς σελήνης σχηματι- 
σμοὺς γίνεσθαι στρεφομένης ἐν αὐτῇ xat μιχρὸν τῆς σχά- 
qe. Ἡ μέραν τε xod νύχτα γίνεσθαι χαὶ μῆνας χαὶ ὥρας 
ἐτείους χαὶ ἐνιαυτοὺς Ue coUe τε καὶ πνεύματα xal τὰ τού- 
t Ν , , ᾿ Y " 
τοις ὅμοια κατὰ τὰς διαφόρους ἀναθυμιάσεις. Τὴν μὲν γὰρ 
λαμπρὰν ἀναθυμίασιν φλογωθεῖσαν ἐν τῷ χύχλῳ τοῦ 
, , i y 1 2. , y : , 
ἡλίου, ἡμέραν, τὴν δὲ ἐναντίαν ἐπικρατήσασαν, νύχτα 
buts NES PRI i ; 
ἀποτελεῖν. Kal ἐκ μὲν τοῦ λαμπροῦ τὸ θερμὸν αὐξανόμε- 
νον, θέρος ποιεῖν, ἐχ δὲ τοῦ σχοτεινοῦ τὸ ὑγρὸν πλεονάσαν 
nile Py. le δὲ τῆς τἧς οὐδὲν ἃ n 
χειμῶνα ἀπεργάζεσθαι, ἹΠερὶ δὲ τῆς γῆς οὐδὲν ἀποφαίνε- 
ται ὁποία ἐστί, Φέρονται δὲ εἰς αὐτὸν ἐπιγράμματα τάδε: 


Ἡράχλειτος ἐγώ" τί μ᾽ ἄνω χάτω ἔλχετ᾽ ἄμουσοι; 
οὐχ ὑμῖν ἐπόνουν, τοῖς δ᾽ ἐμ᾽ ἐπισταμένοις. 
Εἴς ἐμοὶ ἄνθρωπος τριςμύριοι, οἱ δ᾽ ἀνάριθμοι 
οὐδείς. Ταῦτ᾽ αὐδῶ καὶ παρὰ Φερσεφόνῃ. 
Ἄλλο" 
Μὴ ταχὺς Ἡρακλείτου ἐπ᾿ ὀμφαλὸν εἴλεε βέδλον 
τοὐφεσίου" μάλα τοι δύςδατος ἀτραπιτός " 
ὄρφνη καὶ σχότος ἐστὶν ἀλάμπετον᾽ ἣν δέ σε μύστης 
εἰσαγάγῃ, φανεροῦ λαμπρότερ᾽ ἠελίου. 
Λαμπρὸς δὲ [ἐνιότε] ἐν τοῖς συγγράμμασι xai σαφὴς, 
ὥστε xal τὸν νωθέστατον ῥαδίως γνῶναι, xol δίαρμα 
ψυχῆς λαθεῖν - ἥ τε βραχύτης xal τὸ βάρος τῆς Épum- 
νείας ἀσύγχριτον. 


Θ. 


n * * 
33. Θεόδωρος ὁ χληθεὶς ἄθεος, εἶτα θεὸς, παντά- 
, ἘΔ τ oou 
πασιν ἀνήρει τὰς περὶ θεῶν δόξας. "l'éAoc δὲ ὑπελάμβανε 
- ΄ ΕἾ $» 5 , * t * 
χαρὰν xxi λύπην, τὴν μὲν ἐπὶ φρονήσει, τὴν δὲ ἐπὶ 
ἀφροσύνη ἀγαθὰ δὲ φρόνησιν xai δικαιοσύνην, χαχὰ δὲ 
τὰς ἐναντίας ἕξεις" μέσα δὲ ἡδονὴν καὶ πόνον. Ἀνήρει 
^ * »ν" . ^ * * ἃ ὦ T 
δὲ xal φιλίαν, διὰ τὸ μήτε ἐν ἄφροσιν αὐτὴν εἶναι, 
αήτε ἐν σοφοῖς. "oic μὲν γὰρ τῆς χρείας ἀναιρεθείσης 
χαὶ τὴν φιλίαν ἐκποδὼν εἶναι" τοὺς δὲ σοφοὺς αὐτάρ- 
Fn MN hus "ge PANI AMO," 
xi ὑπάρμοντας μὴ δεῖσθαι φίλων. "ἔλεγε δὲ καὶ εὕ- 


HESYCHII MILESII 


hanc esse deorsum ducentem. Humum ipsam denuo lique- 
scere atque ex ea fieri aquam, ex hac autem reliqua : ferme 
omnia enim ad evaporationem eam refert quae ex mari fit. 
Haec autem sursum ducens via est. Porro evaporationes ex 
terra fieri et mari, alias quidem lucidas et liquidas, alias 
vero occultas. A lucidis ignem, a reliquis humorem incre- 
menta capere. Aerem vero cujusmodi sit non significat : esse 
tamen scaphas per concavum ad nos conversas, in quibus 
convenientes evaporationes lucidas ef(cere flanumas, quie 
sint sidera. Esse autem lucidissimam  calidissimamque 
solis flammam : namque astra celera a terra remotiora esse 
atque ideo minus lucere minusque calefacere; lunam , quae 
terrae vicinior sit, non per liquidum locum deferri. Solem 
in suo splendore nulli admixtioni obnoxium durare, el mo- 
dico a nobis intervallo distare : ex eo igitur magis calefacere 
atqueillustrare. Deficere item solem ac lunam quum scapliae 
ad superiora vertantur : menstruasque liguras lune lieri, 
dum ejus sensim vertitur scapha. Diem item ac noclem el 
menses et tempestates et annos, pluvias et ventos et his si- 
milia secundum evaporationes varias fieri. Nam lucidam 
evaporationem in solis circulo inflammatam diem facere; 
contrariam vero , ubi obtinuerit, efficere noctem : item ex 
Iumine calorem auctum zestatem efficere ; ex tenebris liuno- 
rem abundantem hiemem operari. De terra cujusmodi sit 
nihil enuntiat ( Diog. IX, 8-11 ). Exstant in eum hiec epi- 
grammata (IX, 16) : 


Heraclitus ego : quid me vexatis inepti? 
Non vos, sed doctos tam grave quierit opus. 
Unus homo est nobis ter mille, sed innumerati 
nemo. Vel in Stygiis hiec ego dico locis, 


Aliud hocce : 


Noli Heraclitum rapido percurrere cursu : 
est via difficilis, luce papyrus eget. 

Atsi doctus in hzc te duxerit atria vates, 
cuneta videbuntur lucidiora die. 


Clare interdum et aperte in suo opere loquitur, ut. vel 
tardissimo cuique facilis sit ad intelligendum idemque animi 
quandam elationem sentiat : concinnitas quoque slili el 
gravitas incomparabilis est ( IX, 7). 

TH. 

33. Theodorus cognomento dictus ἄθεος ( impius ), post- 
ea θεὸς, opiniones de diis penitus sustulit. Finem bonorum 
et malorum putabat esse gaudium et morrorem : alterum 
constare prudentia , alterum stultitia. Bona esse prudentiam 
atque justitiam; mala vero contrarios habitus ; media vo- 
luptatem et dolorem. Sustulit et amicitiam , quod ea neque 
insipientibus adsit neque sapientibus. In illis enim sublato 
usu amicitiam quoque evanescere : sapientes vero quum 


FRAGMENTA, 


γογον εἶναι τὸν σπουδαῖον [μὴ] ἐξαγαγεῖν ὑπὲρ τῆς 
πετρίδος ἑαυτὸν, οὐ γὰρ ἀποθάλλειν τὴν φρόνησιν 
ἕνεκα τῆς τῶν ἀφρόνων ὠφελείας " εἶναί τε πατρίδα τὸν 
χύόσμον. Καὶ χλέψειν τε xal μοιχεύσειν xal ἱεροσυλή- 
ctty ἐν ᾿ καιρῷ" αηδὲν γὰρ τούτων φύσει αἰσχρὸν εἶναι, 
τῆς ἐπ᾿ αὐτοῖς δόξης αἰρομένης, $ σύγχειται ἕνεχα τῆς 
τῶν ἀφρόνων συνο) ἧς. Οὗτος ἐκινδύνευσέ ποτε εἰς 
Ἄρειον πάγον ἀχθῆναι, εἰ μὴ Δημήτριος ὃ Φαληρεὺς 
αὐτὸν ἐρρύσατο" οἱ δέ φασι xal χώνειον αὐτὸν πιεῖν 
χαταδιχασθέντα. 

$4. Θεόδωρος ἄλλος, Σάμιος, συνεδούλευσεν dv- 
θραχας ὑποτεθῆναι τοῖς θεμελίοις τοῦ ἐν ᾿Εφέσῳ ναοῦ. 
Καθύγρου γὰρ ὄντος, ἔφη, τοῦ τόπου, τοὺς ἄνθραχας 
τὸ ξυλῶδες ἀποδαλόντας, αὐτὸ τὸ στερεὸν ἀπαθὲς ἔχειν 
ὕδατι. 

85. Θεόφραστος. Λέγεται εἰς τὴν Θεοφράστου 
διατριθὴν φοιτᾶν μαθητὰς πρὸς δισχιλίους. 


Ἵππασος ὃ Μεταποντῖνος ἔλεγε, χρόνον ὡρι- 
cu£vov εἶναι τῆς τοῦ κόσμου μεταβολῆς, καὶ πεπερα- 
σαένον εἶναι τὸ πᾶν xol ἀεικίνητον. 


K. 


X. Καρνεάδου Αἰθυος φιλοσόφου τελευτήσαντος, 
ἡ σελήνη, ἐξέλιπε xal 6 ἥλιος ἀυυδρὸς ἐγένετο. 

zx. Κράτης xai Πολέμων οὕτως ἐφιλείτην ἀλ- 
λήλω, ὥστε καὶ ζῶντε οὐ μόνον τῶν αὐτῶν ἤστην ἐπι- 
τηδευμάτων, ἀλλὰ xal μέχρι σχεδὸν ἀναπνοῆς ἐξω- 
μοιώσῃην ἀλλήλοιν, xai θανόντε τῆς αὐτῆς ταφῆς 
χοινωνείτην. [Ἔνθεν xai ᾿Αρχεσίλαος μετελθὼν παρὰ 
Θεοφράστου πρὸς αὐτοὺς, ἔλεγεν, ὡς εἶεν θεοί τινες 
ἡ λείψανα τῶν ix τοῦ χρυσοῦ γένους. Καὶ γὰρ ἥστην 
οὐ φ) οδημώδεε, ἀλλ᾽ οἷον Διονυσόδι δωρόν ποτε τὸν αὐ- 
λητήν ,gaatw εἰπεῖν, σεμνυνόμενον ἐπὶ τῷ μηδὲν" τῶν 
χρουμάτων αὐτοῦ μήτ᾽ ἐπὶ τριήρους μήτ᾽ ἐπὶ χρήνης 
Ἀχηχοέναι, χαθάπερ Ἰσμηνίου. 

3. Κράντωρ ὃ Σολεὺς ἐθαύμαζεν “Ὅμηρον xal 
Εὐριπίδην, λέγων ἐργῶδες [εἶναι ἐν τῷ χυρίῳ] τραγικῶς 
χαὶ συμπαθῶς γράψαι, χαὶ προεφέρετο τὸν στίχον τὸν 
ix τοῦ Βελλεροφόντον " 

Οἴμοι. --- Τί δ᾽ olor; θνητά cot πεπόνθαμεν. 


"ly δὲ δεινὸς ὀνοματοποιῆσαι" ποιητοῦ γοῦν τινος 
exiyre μεστοὺς εἶναι τοὺς στίχους εἶπε, xai τὰς Θεο- 
φράστου θέσεις ὀστρέῳ γεγράφθαι. 

ω. Κλεάνθης ὃ μαθητὴς Κράτητος τοσοῦτον γέ- 
γῶνε φιλόπονος, ὡς xal δεύτερος "Hom προταγο- 
ρευθγναι" μὴ ἔχων γὰρ ὅθεν τραφείη, τὰς μὲν νύχτας 
fra ὕδωρ μισθοῦ, m ἡμέραν δὲ τοῖς μαθήμασιν 
ἐσχόλαζεν, ὅηεν ἐπωνομάσθη «bc ρεάντλης, Οὗτος τὸ ἀπὸ 
τοῦ χόπου αὐτοῦ συναχῦὲν χέρμα εἰς μέσον ποτὲ ἀγα- 


101 


sihi ipsis sufficiant , amicis non indigere. Rationi convenire 
dicebat prudentem virum non se ipsum pro patria morti 
objicere : neque enim pro insipientium commodis amitten- 
dam esse prudentiam. Esseque patriam mundum. Furto 
quoque et adulterio et sacrilegio, quum tempestivum erit, 
usurum sapientem. Nibil quippe horum turpe natura esse, 
si tollatur vulgaris de iis opinio, quz ad compescendos slo- 
lidos constitit ( D. 11, 86, 97 sq. ). Iste aliquando pericu- 
lum adiit, ut in. Areopagum pertraheretur, nisi Demetrius 
Phalereus eum discrimini exemisset. Sunt qui dicant , illum 
etiam cicutam hausissejudicio condemnatum ( D. M, 101 ). 

34. Theodorus aller Samius consuluit, ut templi Ephe- 
sini fundamentis carbones substernerentur, quod loco uli- 
ginoso carbones lignea exuti natura soliditatem acciperent 
aquis inexpugnabilem ( D. 1, 104 ). 

35. Theophrastus. Hujus ludum frequentasse ad bis 
mille auditores dicuntur ( D. V,37 ). 


HI. 


36. Hippasus Metapontinus dicebat, statum esse inte- 
ritus mundi tempus, ipsumque universum certis finitum 
esse terminis, motuque sempiterno cieri ( D. VIII, 84 ). 


C. 


37. Carneade Libyco philosopho e vila discedente, luna 
defecit οἱ 50] tenebrisobscuratus est. (D. IV, 64. Suidas s. v.). 

38. Crates Atheniensis et Polemon ita mutuo se invicem 
amore complexi sunt, ut vivi non iisdem modo studiis de- 
diti essent, verum etiam usque ad extremum paene spiritum 
inter se mores conformarent, ac inortui communi sepul. 
cro tumularentur. Unde et Arcesilas a Theophrasto ad 
cos divertens dicere solebat, illosesse deos quospiam et aurei 
seculi reliquias : neque enim vulgi applausum quaerebant , 
sed Dionysodori tibicinis similes erant, quem gloriatum 
accepimus, quod suos modos ad lyram pulsos nemo unquam 
inaudisset in triremi aut. apud fontem, quemadmodum 18. 
menie Thebani ( Diog. IV, 21. 22). 

39. Crantor Solensis admiratione Homeri atque Euri- 
pidis tenebatur, dicens arduum esse servata communis ser- 
monis lege tragice scribere et affectus movere, profere- 
batque versiculum hunc ex Bellerophonte : 


Eheu! — Quid eheu? humana nos passi sumus. 


In fingendis vocabulis mire felix erat; ilaque poelze. cujus- 
dam versus blattis refertos esse dixit, et Theophrasti quae- 
stiones testa fuisse exaratas ( D. IV, 26). 

40. Cleanthes , Cratelis discipulus, ila ad labores impi- 
ger fuit, ut Hercules aller nominaretur : nam quum deesset 
illi unde victum quaereret, nocturno tempore hauriebat e 
puteo aquam mercede , interdiu disciplinis gravioribus va- 
cabat; unde pro Cleanthe Plreantles seu puteorum exan- 
tlator cognominatus est. Iste, prolata in medium familia- 


5 10. De Cratete Cleantlis magistro nihil habet Laertius. Suidas vero : K»2&s077,. 
reliqua ap. Suidam. 


Quie ex Hesychii Onomatolozo petita sunt. V. 


. μαθητὴς Κράτητος, εἶτα Ζήνωνος 
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γὼν τῶν γνωρίμων, ἔφη" * Κλεάνθης uiv xai ἄλλον 
Κλεάνθην δύναιτ᾽ ἂν τρέφειν, εἰ βούλοιτο " οἱ δὲ ἔχοντες 
ὅθεν τρέφονται, παρ᾽ ἑτέρων ἐπιζητοῦσι τὰ dm "rides, 
χαίπερ ἀνειμένως φιλοσοφοῦντες, » Εἰπόντος τινὸς, Ἀρ- 
χεσίλαον μὴ ποιεῖν τὰ δέοντα, « Παῦσαι, ἔφη, xai μὴ 
ψέγε, εἰ γὰρ xat λόγῳ τὸ καθῆχον ἀναιρεῖ, τοῖς γοῦν 
ἔργοις αὐτὸ τιθεῖ. » Καὶ ὁ ᾿Αρκεσίλαος, « Οὐ χολαχεύο- 
μαι,» φησί" πρὸς ὃν Κλεάνθης, « Ναί [σε] χολαχεύω, 
φησὶ, φάμενος ἄλλα μὲν λέγειν, ἕτερα δὲ ποιεῖν, » 
᾿Ἐρωτῶντός τινος, τί ὑποθήσεται τῷ υἱῷ, ἔφη" « Τὸ τῆς 
Ἡλέχτρας, 
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Σῖγα, σῖγα, λευχὸν ( l. λεπτὸν ) ἴχνος... » 


Σωσίθεον τὸν ποιητὴν ὑθρίσαντα αὐτὸν, καὶ μετανοή- 
τ 5 
σαντα προσήκατο, εἰπὼν ἄτοπον εἶναι, τὸν μὲν Διό- 
νυσον xa τὸν Ἡϊραχλέα φλυχρουμένους ὑπὸ τῶν ποιητῶν 
2. f UA T V re , 
μὴ ὀργίζεσθαι, αὐτὸν δ᾽ ἐπὶ τῇ τυχούση βλασφημίᾳ 
δυσχεραίνειν. 


A. 


41. Λεύχιππος ὁ ᾿Ελεάτης ἔλεγεν d ἄπειρα εἶναι τὰ 
πάντα, xal εἰς ἄλληλα Μμεταθάλλειν" τό τε πᾶν εἶναι 
χενὸν, xal πλῆρες σωμάτων" τούς τε χόσμους γίνεσθαι, 
σωμάτων εἰς τὸ χενὸν ἐμπιπτόντων xal ἀλλήλοις περι- 
πλεχομένων. "Ex τε τῆς χινήσεως χατὰ αὔξησιν γίνε-- 
σθαι τὴν τῶν ἀστέρων φύσιν. Φέρεσθαι δὲ τὸν ἥλιον ἐν 
μείζονι χύχλῳ παρὰ τὴν σελήνην" τὴν γὴν ὀχεῖσθαι 
περὶ τὸ μέσον δινουμένην' σχῆυ τε αὐτῆς τυμπανοειδὲς 
εἶναι. Πρῶτός τε ἀτόμους ἀργὰς ὑπεστήσατο. To πᾶν 
ἄπειρόν φησι, τούτου δὲ τὸ μὲν πλῆρες εἶναι, τὸ δὲ 
χενόν. Καὶ στοιχεῖά φησι χόσμους τε [ ἐκ τούτων] 
ἀπείρους ναι, καὶ διαλύεσθαι εἰς ταῦτα. ΠΓἵνεσθαι δὲ 
τοὺς χύσυμους οὕτως" φέρεσθαι xaz' ἀποτομὴν ἐχ τῆς 
ἀπείρου πολλὰ σώματα παντοῖα τοῖς σχήμασιν εἰς μέγα 
χενὸν, ἅπερ ἀθροισθέντα μίαν ἀπεργάζεσθαι δίνην, 
χαθ᾽ ἣν προσκρούοντα χαὶ παντοδαπῶς κυχλούμενα 
διαχρίνεσθαι χωρὶς τὰ ὅμοια πρὸς τὰ ὅμοια - ἰσορρόπων 
δὲ διὰ τὸ πλῆθος μηκέτι δυναμένων περιφέρεσθαι, τὰ 
μὲν λεπτὰ χωρεῖν εἰς τὸ £o χενὸν, ὥσπερ διαττόμενα" 
τὰ δὲ λοιπὰ συμμένειν, χαὶ περιπλεκόμενα συγχατα- 

τρέχειν ἀλλήλοις, xu ποιεῖν Trp6)tov τι σύστημα σφαι- 
ροειδές. Τοῦτο δὲ οἷον ὑμένα ὑφίστασθαι, περιέχοντα ἐν 
ἑαυτῷ παντοῖα σώματα, ὧν χατὰ τὴν τοῦ μέσου ἀντέ- 
ρέῖσιν περιδινουμένων, λεπτὸν γίνεσθαι τὸν πέριξ 
ὑμένα, συρρεόντων ἀεὶ τῶν συνεχῶν xav. ἐπίψαυσιν 
τῆς δίνης. Καὶ οὕτω γενέσθαι τὴν γῆν, συμμενόντων 
τῶν ἐνεχθέντων ἐπὶ τὸ μέσον, Αὐτόν τε πάλιν τὸν πε- 
ριέχοντα οἷον ὑμένα αὔξεσθαι, κατὰ τὴν ἐπιχράτησιν 
(ἐπέκρυσιν D. ) τῶν ἔξωθεν σωμάτων" δίνῃ τε φερό- 
μενον αὐτὸν ὧν ἂν ἐπιψαύσῃ, ταῦτα ἐπιχτὰσθῦχι" 
"posco δέ τινα συμπλεκόμενα ποιεῖν σύστημα, τὸ μὲν 
πρῶτον κάθυγρον. χαὶ πηλῶδες, ξηρανθέντα δὲ χαὶ πε. 
ριψερόμενα σὺν τῇ τοῦ ὅλου δίνη; εἶτ᾽ ἐχπυρωθέντα τὴν 
τῶν ἄστρων ἀποτελέσαι φύσιν. Εἶναι δὲ ἐὸν τοῦ ἡλίου 


MILESIT 


rium ctum pecunia , «aam labore coegerat, « Cleanthes, 
inquit, si velit, etiam alteri Cleanthi victum ministrare 
queat, quum hi, quibus abunde est unde alantur, ab aliis 
adversus vitae necessaria expetant , quamvis remisse phi- 
losophantes. » Quum quidam dixisset , Arcesilaum ab oflicio 
discedere, respondit : « Desine maledicere : etsi namque 
contra officium loquitur, re tamen ipsa illud stabilit. » Tum 
Arcesilas : « Adulationem, inquit, non recipio. » Subjecit 
Cleanthes : « Scilicet adulor tibi, qui aliud |oqui te, alind 
priestare dixi. » Interroganti cuidam, quid potissimum lilio 
inculcaret atque praciperet, illud inquit Electrae : 


Sile , sile, tenue vestigium... 


Sositlieum poetam convicinm ipsi inzerentem et poenitentia 
ductum recepit. in gratiam, dictitans absurdum fore, si, 
quum Liber paler et Hercules ἃ poetis ludibrio habiti non 
incandescant, ipse ob levem offensam et maledictom suc- 
censeret ( D. VII, 168. 170-173 ). 


L. 


it. Leucippus Eleates dicebat , cuncta esse infinita, et in 
seipsa invicem commulari : ilem universum inane esse 
plenumque corporibus. Mundosque fieri corporibus in 
hoc inane incidentibus et invicem implicatis, atque ex 
molu secundum illorum incrementa naturam siderum 
fieri. Solem juxta lunam majorem in orbem ferri : terram 
velii ac circa inedium verli ; figuramque illius tympano si- 
milem esse. Primus hic atomos principia esse statuit. Uni- 
versum quidem infinitum ait : hujus partem plenam ese, 
partem inanem. Etiam elementa statuit , mundosque ex eis 
infinitos esse et in illa dilabi atque dissolvi. Gigni vero mun- 
dos in hunc modnm : ferri per abscissionem ex infinito 
multa corpora figuris omnigena in magnum vacuum, eaque 
in unum coacta unam vertiginem efficere , cujus impetu im- 
pacta modisqne omnibus circumvoluta ita discerni , ut seor- 
sum similia quae sunt sui similia petant. Ceterum  zequili. 
bra quum ob multitudinem minime jam circumferri pos- 
sint , exilia quidem ad exterius vacuum contendere , quasi 
cribro excussa ; cetera considere et innexa atque in se im- 
plicata invicem concurrere, atque ea concursione primum 
quandam concretionem efficere rotundam. Hanc autem 
veluti membranam subsistere, continentem in se omni- 
gena corpora : quie dum secundum medii reluctationem 
circumvolvuntur, tenuem quae circa est membranam fieri , 
confluentibus semper corporibus perpetuis secundum ver- 
tiginis attactum : atque ila ortam esseterram , commanen- 
tibus qua semel in medium injecla erant. Ipsumque rursus 
continentem membrana: instar augeri secundum externorum 
influentiam corporum ; et quum vertigine fertur, quzecum- 
que attigerit ea acquirere. Ex his quedam complicata con- 
cretionem facere, primo quidem humidam ac luteam, ex- 
siccata vero et circumacta cum totius vertigine, deinde in 
censa et ignita siderum eflicere naturam. Esse aulem selis 


FRAGMENTA. 


χύχλον ἐξώτατον, τὸν δὲ τῆς σελήνης προδγειότατον, 
τῶν ἄλλων μεταξὺ τούτων ὄντων. Καὶ πάντα μὲν τὰ 
ἅστρα πυροῦσθαι διὰ τὸ τάχος τῆς φορᾶς, τὸν δὲ ἥλιον 
χαὶ ὑπὸ τῶν ἀστέρων ἐχπυροῦσθαι, τὴν δὲ σελήνην 
ὀλίγον τοῦ πυρὸς μεταλαμβάνειν. ᾿Εχλείπειν δὲ ἥλιον 
χαὶ σελήνην ", τῷ χεχλίσθαι τὴν γῆν πρὸς μεσημόρίαν. 
Τὰ δὲ πρὸς ἄρχτῳ ἀεί τε νίφεσθαι xal χατάψυχρα 
1 aen T : 
εἶναι xal πήγνυσθαι. "Tov [μὲν] ἥλιον ἐχλείπειν σπα- 
γίως, τὴν δὲ σελήνην συνεχῶς, διὰ τὸ ἀνίσους εἶναι τοὺς 
Uu » mM ET 2i L4 é , ft. 
χύχλους αὐτῶν, Εἶναι δὲ, ὥσπερ γενέσεις χόσμου, οὕτω 
3. ΕΣ , 1 , M 
xxt αὐξήσεις xal φθίσεις [xat φθορὰς] χατά τινα ἀνάγ- 
xx, ἣν ὁποία ἐστὶν [οὐ] διασαφεῖ. 


Μ. 


T " POE , 
e. Μενέδημος 6 Ἐρετριεὺς ἀρχιτέκτονος υἱὸς 
3», [adde e Diog. οἵ δὲ xat σχηνογράφον αὐτὸν εἶναί 
1 er A A : 
gio, xal μαθεῖν ἑκάτερα τὸν MevéOnuov]* ὅθεν γρά- 
ψαντος αὐτοῦ ψήφισμά τι χαθήψατό τις ᾿Ἀλεξίνειος, 
εἰπὼν, ὡς οὔτε σχηνὴν οὔτε ψηφίσματα προσήκει τῷ 
"LP e Y 53. fe. PER , 
σορῷ γράφειν. Πεμφθεὶς δὲ φρουρὸς ὑπὸ τῶν Ἐρετριέων 
εἰς Μέγαρα, ἀνῆλθεν εἰς ᾿Αχαδημίαν πρὸς Πλάτωνα, 
χαὶ θηραθεὶς χατέλυπε τὴν στρατείαν, Ἦν δὲ σεμνὰς 
ἱκανῶς, ὅθεν αὐτὸν Κράτης παρῳδῶν φησὶ 
Φλιάσιόν τ᾽ Ἂ σχληπιάδην, καὶ ταῦρον "Eoctpnv 
Ὁ δὲ Τίμων οὕτο»" 
Λῆρον ἀναστήσας ὀφρνωμένος ἀτροσιδόμβαξ. 
Οὕτω δ᾽ ἦν σεμνὸς, ὡς Εὐρύλοχον τὸν Κασσανδρέα 
αἱτὰ Κλεϊππίδου Κυζιχηνοῦ μειραχίου χληθέντα ὑπ᾽ 
τ... Ὁ πντειπεῖν. φοδεῖσθ Y » Med 
Ἀντιγόνου, ἀντειπεῖν" go6sicat vào, μὴ Μενέδημος 
τ 
αἴσθοιτο" ἦν γὰρ ἐπιχόπτης καὶ παρρησιαστής, Avi 
γύρου συμδουλευομένου, (τί εἴποι,) εἰ ἐπὶ χῶμον ἀτί- 
h , : : 
4x0, σιωπήσας τὰ ἄλλα, μόνον ἐχέλευσεν ἀπαγγεῖλαι, 
; 1: onn qi Tr; 
ὅτι βασιλέως υἷός ἐστι, Πρὸς τὸν ἀναίσθητον ἀναφέ- 
prid τι αὐτῷ εἰχαίως, ἠρώτησεν, εἰ ἀγρὸν ἔχοι" φή-- 
σαντος δὲ χαὶ πάμπλειστα χτήματα, « [Πορεύου τοίνυν, 
ἔφη, χἀχείνων ἐπιμελοῦ, μὴ συμβῇ σοι xat ταῦτα 
T - * * H3 » : - ^ 
διαφθεῖραι, xal χομψὸν ἰδιώτην ἀποθαλεῖν. » Πρὸς 
ἀπ ἢ $53 4. 2a ; an 
τὸν εἰπόντα πολλὰ τὰ ἀγαθὰ, ἐπύθετο πόσα τὸν dpi- 
θμὸν, χαὶ εἰ νομίζοι πλείω τῶν ἑχατόν, ἮΝν δὲ καὶ ἐχ- 
χλιτὴς xai τὰ τῆς σχολῆς ἀδιάφορος" οὔτε γὰρ τάξιν 
iT * 2022 M 5 ^n , $$; 
τινὰ ἦν παρ᾽ αὐτῷ βλέπειν, οὔτε βάθρα χύχλῳ διέ- 
xn, ἀλλ᾽ οὗ ἂν ἕχαστος ἔτυχε περιπατῶν ἢ χαθή- 
μένος ἤχουε, καὶ αὐτοῦ τοῦτον τὸν τρόπον διαχειμένου, 
Κράτητος δέ ποτε περιισταμένου αὐτὸν, καὶ χαθαπτο- 
ecole , Ap : 
μένου tig τὸ ὅτι πολιτεύεται, ἐχέλευσέ τισιν εἰς τὸ 
; desi -. 0 Bb ὦ 
δεσμωτήριον ἐμβαλεῖν αὐτόν’ τὸν δὲ μηδὲν ἧττον τη- 
ρεῖν παριόντα καὶ ὑπερχύπτοντα Ἀγαμεμνόνειόν τε χαὶ 
Ἡγησίπολιν ἀποχαλεῖν. Ἦν δέ πως ἠρέμα καὶ δεισι- 
ὀχιμονέστερος. Σὺν Ἀσχληπιάδη γοῦν ποτὲ χατὰ 
ἄγνοιαν ἐν πανβοχείῳ κρεάτων ῥιπτουμένων φαγὼν, 
ἐπεὶ μάθοι, ἐναντία τε xal ὠχρία, ἕως Ἀσχληπιάδης 


"e o" t. Ja. » 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὡς οὐδὲν, εἰπὼν, ἠνώχλησεν αὐτῷ τὰ 
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circulum. extimum, lung vero. terre. proximum, ceteris 
in medio horum posilis. Ac sidera quidem omnia ob celeri- 
latem motus ignescere , solem vero inflammari a sideribus ; 
lunam autem exiguam ignis partem capere. Solem lunam- 
que deficere * quod terra ad meridiem vergat ; quie ad se- 
ptentrionem sunt nivibus semper urgeri et pruinis algere 
in glaciemque concrescere. Ac solem quidem raro deficere, 
lunam vero frequenter, quod sint impares eorum orbes. 
Porro ut generationes mundi, ita et incrementa esse οἱ 
diminutiones et corruptiones secundum quandam neces- 
sitatem, qui cujusmodi sit. non. declarat ( Diog. IX, 
30-33) 


M. 


42. Menedemus Eretriensis architecti filius fuil. Alii 
tabernas pinxisse referunt, et utrumque didicisse Mene- 
demum. Quocirca quum decretum quoddam tulisset, 
reprehensus est ἃ quodam de schola Alexini, qui negabat 
oportere sapientem tabernam pingere ( γράφειν) aut plebi- 
scitum. Missus ab Eretriensibus in praesidium Megara, itabat 
ad Platonem in Academiam , a quo captus a militia destitit 
( D. M, 125 ). Menedemus insigni gravitate fuit; unde eum 
Crates parodia ridens ait : 


Phliasiumque Asclepiadem taurumque Eretrensem. 
Timon autem sic : 


Fastoso vultu nugas exorsus inanes, 


Erat autem ca severitate, ut Eurylochus Cassandreus ab 
Antigono ad cenam vocatus cum Cleippide Cyziceno ado- 
lescente recusaverit : meluere enim ne id Menedemus re- 
sciret. Erat enim acer in reprehendendo ac liberi oris (11, 
126 ). Consultanti Antigono an comessatum iret, hoc illi 
solum renuntiari jussit, eum esse reis filium. Stupidum 
quendam nescio quid nihil ad rem dicentem interrogavit an 
villam haberet ; et quum ille multa se babere praedia dixis- 
set, « Abi igitur, inquit, atque ea cura, ne accidat ul et agri 
corrumpantur et homo scitus futarus modo a philosophiae 
studio abstineat ( Hl, 128). » Dicente quodam multa esse 
bona, rogat quot numero, et an putet plura esse quam cen- 
tum (1, 129). Erat deflectens a more parumque sata- 
gens rerum quae ad scholam pertinerent : nequeullum apud 
illum, ut fieri solet, ordinem vidisses; neque subsellia erant 
per gyrum disposita, sed quo quisque loco forte deambu- 
labat aut stabat, ibi audiebat, atque idem ipse faciebat 
(H, 130). Quum ci aliquando Crates convicium faceret 
et quod ad rempublicam aecessisset increparet , eum in 
carcerem conjici jussit : at ille nihilo minus observabat prae- 
tereuntem , et fenestra prospectans Agamemnonis eemulum 
et Hezesipolim ( civium dominum ) appellitabat. Erat idem 
paulo religiosior ac pronior in superstitionem, Comederat 
aliquando cum Asclepiade in caupona carnes projectas im- 
prudens : id quum animadvertisset , nausea palloreque tur- 
babatur, donec illum Asclepiades objurgans non carnes di- 
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κρέα [ἀλλ᾽ ἡ περὶ τούτων ὑπόνοια]. "Hv δὲ φιλυπόδογος, 
xai διὰ τὸ νοσῶδες τῆς ᾿Ερετρίας πλείω συνάγων 
συμπόσια. Προσεῖχε δὲ Ὁμήρῳ xal τοῖς μελι- 
: * 7 ol CRoemm 4 * " 
xoig, εἶτα Σοφοκλεῖ xai Ἀχαιῷ, ᾧ xal τὸ δευτερεῖον 
ἐν τοῖς Σατύροις, Αἰσχύλῳ δὲ τὸ πρωτεῖον ἀπεδί- 
δου. Πρὸς γοῦν τοὺς ἀντιπολιτευομένους ταῦτα προεφέ- 
ρετο" 


Ἡλίσχετ᾽ ἄρα καὶ πρὸς ἀσθενῶν ταχὺς, 
xai πρὸς χελώνης ἀετὸς βραχεῖ χρόνῳ. 


Ταῦτα δέ ἐστιν "Aga. ἐκ τῆς σατυριχῆς Ὀμφάλης" 
ὥστε προσπταίουσιν οἵ λέγοντες, αὐτὸν μηδὲν &verwn- 
χέναι πλὴν τῆς Εὐριπίδου Μηδείας. Στίλπωνα ἐπαινῶν 
ἄλλο μὲν οὐδὲν εἶπε, πλὴν ὅτι ἐλευθέριος. Ἔν δὲ ταῖς 
- " 
ζητήσεσιν ὧδε μάχιμος ἦν, ὡς ὑπώπια φέρων ἀπήει. 
Οὕτω δὲ ἦσαν οὗτος καὶ ᾿Ασχληπιάδης got, ὥστε 
Ἀρυγεπόλιδι e ss civole διῶ 
Ἀρχεπόλιδος τρισχιλίας αὐτοῖς διαγράψαντος, στηρι- 
ζομένους περὶ τοῦ τίς δεύτερος dor, μηδέτερον λαθεῖν. 
ἔΕγημαν δὲ γυναῖκας, ᾿Ασχληπιάδης μὲν τὴν θυγατέρα, 
τὴν δὲ μητέρα Μηνέδημος" χάπειδὴ ἐτελεύτησε τῷ 
᾿Ἀσχληπιάξη τὸ γύναιον, ἔλαθε τὸ τοῦ Μενεδήμου" 
ἐχεῖνός τε αὖ, ἐπειδὴ προὔστη τῆς πολιτείας, πλουσίαν 
" , " μὲ t ; - 
ἔγημεν" ἐπέτρεψε μέντοι τὴν τῆς οἰχίας διοίχησιν τῇ 
προτέρα γυναιχί, Τὰ δὲ συμπόσια οὕτως ἐποιεῖτο" 
προηρίστα μετὰ δυοῖν ἣ τριῶν ἐς ὃ βραδέως ἦν τῆς 
ἡμέρας, ἔπειτά τις ἐχάλει τοὺς παραγενομένους, χαὶ 
αὐτοὺς ἤδη δεδειπνηχότας " ὥστε, εἴ τις ἔλθοι θᾶττον, 
ἀνακάμπτων ἐπυνθάνετο τῶν ἐξιόντων, τί εἴη παρα- 
- - U - τ 
χείμενον, xal πῶς ἔχοι τοῦ χρόνου. Εἰ μὲν οὖν λάχα- 
voy ἦν ἢ τάριχον, ἀνεχώρουν, εἰ δὲ χρεάδιον, εἰσ-- 
, "εἶ ^ -— H , DEC FECI - X - 
ἥεσαν. Ἦν δὲ τοῦ μὲν θέρους ψίαθος ἐπὶ τῶν χλινῶν, 
τοῦ δὲ χειμῶνος χώδιον, προςχεφάλαιον δ᾽ αὑτῷ φέρειν 
. / ; ; : 
ἔδει. Τό τε περιαγόμενον ποτήριον οὐ μεῖζον xoru- 
λιαίου" τράγημα θέρωος ἢ κύαμος, ἔστι δ᾽ ὅτε xal τῶν 
ὡρίων ἄπιος ἢ δοιὰ 7) ὄχναι (1. ὠχροι) ἢ νὴ AC ἰσχά- 
δες. Λυχόφρων δὲ γράψας αὐτοῦ ἐγχώμιον, περὶ τούτου 
γρᾶν uv, 
φησίν" 


Ὡς Ux βραχείας δαιτὸς ἡ βαιὰ χύλιξ 
αὑτοῖς χυχλεῖται πρὸς μέτρον, τράγημα δὲ 
ὁ σωφρονιστὴς τοῖς φιληχόοις λόγος. 


Ὑοῦτόν φασι τυράννων πολλάχις ἐλευθερῶσαι τὴν πα- 
τρίδα- φοιτᾶν γοῦν καὶ πρὸς ᾿Αντίγονον, καὶ βούλεσθαι 
ἐλευθερῶσαι πάλιν αὐτήν’ τοῦ δὲ μὴ εἴκοντος, ἐπ᾽ 
ἀθυμίας ἀσιτήσαντα ἑπτὰ ἡμερῶν τὸν βίον μεταλ- 
λάξαι. 

4. Μέλισσος ἔλεγε τὸ πᾶν ἄπειρον εἶναι, xai 
ἀναλλοίωτον x«l ἀχίνητον xai ἕν ὅμοιον ἑαυτῷ xai 
πλῆρες, χίνησίν τε μὴ εἶναι, δοχεῖν δὲ εἶναι, Καὶ περὶ 
θεῶν ἔλεγε μὴ δεῖν ἀποφαίνεσθαι, μὴ γὰρ εἶναι γνῶσιν 


2M 
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ceret ejusce. mutationis causam esse, sed praesumplam de 
illis fatuam opinionem (1l, 131 sg.). Amabat przterea 
hospites apud se accipere : et quia parum salubris erat Ere- 
tria, convivia spe cogebat. Plurimum Homero tribuit et 
melicis, deinde Sophocli et. Achzeo, cui in Satyris secun- 
dum, ut JEschylo principem locum dedit; unde in adver- 
santes sibi regenda republica hiec jactabat : 


Quandoque pernicem capit tardus pede, 
aquilamque testudo brevi przverterit. 


Sunt autem ex Omphale satyrica Achzi. Quapropter fal- 
luntur, qui nihil illum legisse praeter unam Euripidis Me- 
deam dictitant ( IJ, 1323 sq. ). Quum Stilponem laudaret, 
aliud non dixit, quam quod liberalis esset. In quaestionibus 
adeo vehemens fuit et pugnax, ut cum sugillationibus in 
facie discederet. (II, 136). Tam arcta vero amicitia de- 
vincti erant ipse et Asclepiades, ut, quum Archepolis per- 
scripsisset illis tria drachmarum millia, obfirmatis animis , 
uter secundo loco tolleret , neuter acceperit. Uxores autem 
duxerant Menedemus matrem , filiam Asclepiades ; qua ex- 
stincta, Menedemi conjugem hic sibi adjunxit; ille vero, 
jam reipublicae przefectus , opulentam duxit, perinissa priori 
uxori rei familiaris administratione. Porro convivia in 
liunc modum faciebat. Prius ipse cum duobus aut tribus 
prandebat, dum dies in vesperam vergeret : tum vero vo- 
cabat quispiam eos qui advenerant, et ipsos jam cenatos. 
Jaque si quis citius venisset, percontabatur exeuntes quid 
esset appositum et παν esset diei liora, Et si quidem wel 
oluseulum vel salsamentum quippiam audissent , recede- 
bant ; sin vero carnes, ingrediehantur. Lectulis zestate sto- 
reas, hieme vervecum pelles superponebat; sed pulvinar 
sibi quemque afferre oportebat. Poculum quod circumaze- 
batur, cotyla majus non erat. In. secunda mensa Inpinu« 
sive faba, nonnunquam ex fructibus pira, mala punica, 
cicera, sive mehercle ficus passae apponebantur. Lycophron, 
qui illius encomium conscripsit, de eo sic ait : 


Crna in brevi pusillus àdmodum calix 
in orbem obambalat , tragematum efficit 
vicem eruditus sermo cum sodalibus ( 159. 140 ). 


Aiunt illum patriam a tyrannis non semel liberasse , et à 
Antigonum se contulisse , voluisseque illam iterum reddere 
liberam; sed quum ille flecti non posset, pra animi 
maerore, postquam septem dies inediam tolerasset , vila 
excessisse ( 143 ). 

43. Melissus dicebat universitatis corpus esse infinilum 
ac mutationis motusque expers, et unum sibi ipsi simile 
ac plenum : motum non esse, sed. videri. De deo nihil esse 
certo statuendum et asseverandum censebat ; nullam enim 
ejus esse cognitionem ( D. IX, 21 ). 


FRAGMENTA. 


N. 

. Νικόλαος φιλόσοφος, 5 Δαμασχηνὸς, τοσοῦτον 
ἐπείη παρὰ τοῦ Αὐγούστου Καίσαρος, ὥστε τοὺς 
{π᾿ ἐχείνου πεμπομένους πλαχοῦντας τῷ Καίσαρι 
Νιαολάους αὐτὸν χαλεῖν. Καὶ διαμένει τοῦτο ἄχρι τῆς 
τήμερον. 

s. Νουμήνιος Πυθαγοριχὸς φιλόσοφος, ὃ Ἀπα- 
usc, τὴν Πλάτωνος διάνοιαν ἤλεγξεν, ὡς x τῶν Mo 
σαϊχῶν βιβλίων τὰ περὶ θεοῦ xai χόσμου ἀποσυλή:- 
σασαν" διὸ χαὶ φησί" « "IC γάρ ἐστι ΠΠλάτων ἢ Μωσῆς 
ἀττιχίζων: » 

t. Νέστωρ ἐποποιὸς, ὃ ἐκ Αυχίας, ἔγραψεν Ἰλιαδα 
Μιπογράμματον, ἔστι γὰρ ἐν τῷ α΄ μὴ εὑρίσχεσθαι 
MS Mi IR s A E. , 

α, χαὶ χατὰ ῥαψῳδίαν οὕτω τὸ ἑχάστης ἐχλιμπάνειν 
Mice ον δὲ χαὶ uA "(n 
στοιχεῖον. ᾿Εποίησε δὲ xxi Τρυφιόδωρος Ὀδύσσειαν 
ἑμοίως αὐτῷ, 
Ξ 
Ξ. 


"Ta 


v Ξάνθος, Λυδὸς ἱστοριχὸς, ἐν τῇ δευτέρα τῶν 
Δυβιαχῶν ἱστοριῶν φησὶν ὅτι πρῶτος Γύγης ὁ Λυδῶν 
βασιλεὺς γυναῖχας εὐνούχισεν, ὅπως αὐταῖς χρῷτο ἀεὶ 


νεζούσαις, 
2 ; , , iem 
i$. Ξενοχράτης ὃ φιλόσοφος ; πέμψαντος αὐτῷ 
zi Μαχεϑόνος ^. Ἀλεξάνδ ρου χρυσοῦ τριάκοντα τάλαντα, 
ἀπέπεμψεν, εἰπὼν βασιλέα δεῖσθαι χρημάτων, οὐ φι- 
λύσοφον. Ἀντιπάτρου ποτὲ ἐλθόντος εἰς ᾿Αθήνας, καὶ 
ἀσπασαμένου τοῦτον, οὗ πρότερον ἀντιπροσηγόρευσε, 
ty 3 τὸν λόγον, ὃν ἔλεγε, διαπεράνασθαι. ᾿Ατυφότατος 
᾿ ^ - - , , L4 
idm, πολλάχις ἑαυτῷ τῆς ἡμέρας ἐμελέτα, xal ὥραν 


1 


ulav, φασὶν, ἀπένεμε σιωπῇ, ᾿Αθηναῖον δ᾽ ὅμως αὐτὸν 
τονῶτον ὄντα ἐπίπρασχόν ποτε, τὸ μετοίχιον ἀτονοῦντα 

: e erue , ; ᾿ 
ϑεῖναι " xat αὐτὸν ὠνεῖται Δημήτριος ὃ Φαληρεὺς, xal 
ít : z - H f 
ἑκάτερον ἀποχατέστησε, Ξενοχράτει μὲν τὴν ἐλευθερίαν, 
᾿Αθηναίοις δὲ τὸ μετοίχιον. 

9. Ξενοφάνης ὃ Κολοφώνιος ἔλεγε τέσσαρα εἶναι 
τῶν ὄντων στοιχεῖα, χόσμους δ᾽ ἀπείρους, (οὐ) παραλ- 
λήκτους δέ" τὰ νέφη συνίστασθαι, τῆς dy ' ἡλίου à ἀτμίδος 
ἐνχφερομέγης xal αἰρούσης αὐτὰ εἰς τὸ περιέχον. 
Οὐρίαν θεοῦ σφαιροειδῆ, μηδὲν ὅμοιον ἔχουσαν ἀν- 
ὑρώπῳ" ὅλον δὲ ὁρᾶν χαὶ ὅλον ἀχούειν, μὴ μέντοι 
ἀναπνεῖν. Σύμπαντά τε εἶναι νοῦν xal φρόνησιν xal 
3x, Πρῶτός τε ἀπεφήνατο, ὅτι πᾶν τὸ γινόμενον 

"m eg Helens 6 Y 
τῆπρτόν ἐστι, xal ἡ ψυχὴ πνεῦμα, ἔφη τε xai τὰ 
πολλὰ ἥσσω νοῦ εἶναι. Καὶ τοῖς τυράννοις ἐντυγχάνειν 


$ M. Eadem Suidas. V. Nicolai fr. tom. HI, p. 313. 
δῇ. 5, Suidas 
Vivam, ὡς x73. ut apud Nostrum. 
$56, Suidas : 
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44. Nicolaum philosophum Damascenum tanto amore 
complexus fuit Augustus Cesar, ut missas ab eo ad se pla- 


centas Nicolaos vocaret : quae in. hunc usque diem durat 


appellatio. 


45. Numenius Pythagoricus philosophus, Apamea oriun- 
dus, Platonis ingenium perstrinxit, quod veluti plagio 
subripuerit e Mosaicis libris, quz de deo et mundo prodi- 
dit : eo spectat quod dicit : « Quid enim aliud est Plato, quam 
Moses atlicissans? » 

46. Nestor Lycius, carminum scriptor, composuit Ilia- 
dem certis literis carentem. Nam in primo libro nullum « 
invenias, atque ita in omnibus libris alphabeti grzeci ordine 
distinctis deest sua. cuique litera. Similiter Odysseam scri- 
psit Tryphiodorus. 


X. 


47. Xanthus, Lydius historicus, in Lydiacze historim 
secundo memoria prodidit, Gygen, Lydorum regem, pri- 
mum feminas castrasse , quo illis semper zetate florentibus 
uteretur. 

48. Xenocrates philosophus, quum Alexander Macedo 
misisset illi dono triginta auri talenta, remisit , dictitans - 
regem pecuniis, non autem philosophum opus habere. An- 
tipatro Athenas venienti, ipsumque complexo, non prius 
sermonis vicem reddidit, quam ille inceptam orationem 
finivissel. Ipse vero a fastu alienissimus, secum frequenter 
interdiu. meditabatur, horamque unam silentio destina- 
vit ( D. IV, 11 ). Tantum tamen virum Athenienses ali- 
quando venumdedere, quum non posset inquilinarium 
tributum appendere : eum emit Demetrius Pbalereus, 
utrique subveniens, nam Xenocrali reddidit libertatem 
et Atheniensibus tributum inquilinarium solvit ( IV, 14 ). 

49. Xenophanes Colophonius quattuor esse rerum ele- 
menta dixit , infinitos autem mundos eosdemque mutabiles. 
Nubes consistere quum vapores a sole excitati sursum fe- 
runtur easque in aerem elevant. Dei substantiam rotundam 
esse et globosam nihilque cum homine habere commune; 
totum cernere totumque audire, non tamen respirare; 
denique omnibus suis partibus et mentem esseet prudentiam 
atque aeternitatem. Primusque pronuntiavit quidquid na- 
scatur, idem interire debere; ilem animam esse spiritum : 
aiebat etiam pleraque inferiora mente esse, Item tyrannis. 
congrediendum aut minime esse aut suavissime. Empedocle 


:Νουμήνιος, ᾿Ἀπαμεὺς ἀπὸ Συρίας, φιλόσοφος Πυθαγόρειος. Οὗτός ἐστιν ὁ τὴν τοῦ Πλάτωνος ἐξελέγξας 


Νέστωρ, Λαρανδεὺς ix Λνχίας, ἐποποιὸς, πατὴρ Πεισάνδρον τοῦ ποιητοῦ, γεγονὼς ἐπὶ Σεδήρον τοῦ 


βασιλέως, Ἰλιάδα λειπογράμματον ἧτοι ἀστοιχείωτον (ὁμοίως δὲ αὐτῷ ὁ Τρυφιόδωρος ἔγραψεν Ὀδύσσειαν) * ἔστι γὰρ ἐν᾿ τῇ 
πρώτῃ μὴ εὑρίσχεσθαι α᾽, xai χατὰ ῥαψῳδίαν οὕτως τὸ ἑχάστης ἐχλιμπάνει στοιχεῖον. Μεταμορφώσεις, ὥσπερ καὶ ΠΙαρθένιος͵ 


à Νιααιεὺς, καὶ ἄλλα. 


5.47. Eadem plenius Suidas, V. Xanthi fr. 19, tom. I, p. 40. ha . 
δ 48. Οὐ» in primo segmine leguntur paullo aliter narrat Diozenes IV, 8; Suidas vero s. v. Ξενοχράτης iisdem verbis, 


qu:bus Noster utitur. 
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ἡ ὡς ἥκιστα ἢ ὡς ἥδιστα. ᾿Εμπεξοχλέους εἰπόντος 
αὐτῷ, ὅτι ἀνεύρετός ἐστιν ὁ σοφὸς, « Εἰκότως, ἔφη" 
4 ᾿ ; . ; 
cogóv γὰρ εἶναι δεῖ τὸν ἐπιγνωσόμενον τὸν σοφόν. » 

Πρῶτος δὲ εἶπεν, ἀκατάληπτα εἶναι τὰ πάντα. 


0. 


so. Ὅμηρος ἱστορεῖται γενέσθαι τυφλὸς, ὡς μὴ 
ἡττηθεὶς ἐπιθυμίας, ἢ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἔρχεται. 


st. Παλαμήδης εὖρε τὸ ζ χαὶ m καὶ 9 καὶ χ 
στοιχεῖα. 

6), Πίνδαρος ὁ λυριχὸς αἰτήσας τὸ χάλλιστον 
αὐτῷ δοθῆναι τῶν ἐν τῷ βίω, ἀθρόον ἀπέθανεν ἐν θεά- 
τρῳ, ἀναχεχλιμένος εἰς τὰ τοῦ ἐρωμένου αὐτοῦ Θεοξένου 
(ὄνατα. 

63, Πλάτων 6 φιλόσοφος λέγεται μὴ γάμον τινὰ 
μηδὲ ὁμιλίαν σώματος χαθάπαξ ἀνέχεσθαι. Φασὶ δὲ, 
ὡς ἔκ τινος θείας ὄψεως ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἔγκυος γέγονεν, 
ἐπιφανέντος αὐτῇ τοῦ "A πόλλωνος. Καὶ ἡνίκα ἔτεχε τὸν 
Πλάτωνα, τότε αὐτῇ 6 ἀνὴρ συνεγένετο. Πλατὺς δὲ ὧν 
τὰ στέρνα ἣ τὸ μέτωπον Πλάτων προσηγορεύθη. Ot δὲ 
ὡς πλατὺν ἐν λόγοις οὕτω φασὶ χληθῆναι. Τίμων δὲ 
χωμῳϑῶν αὐτὸν ἐν Σίλλοις φησί" . 


Τῶν πάντων ἡγεῖτο πλατύστατος, ἀλλ᾽ ἀγορητὴς͵ 
ἡδυεπὴς τέττιξιν ἰσογράφος, οἵ θ᾽ ᾿Εκαδήμον 
δένδρει ἐφεζόμενοι ὅπα λειριόεσσαν ἰᾶσιν. 


Πρότερον γὰρ 5$ ᾿Αχαδημία τὸ χωρίον Ἑχαδημία ἐκα- 
Aso. Οὗτος μίξιν ἐποιήσατο τῶν τε Ἡραχλειτείων 
λόγων, Πυθαγοριχῶν xal Σωχρατιχῶν. 'là μὲν γὰρ 
αἰσθητὰ χαῦ᾿ Ἡράχλειτον, τὰ δὲ νοητὰ κατὰ Πυθαγό- 
ρᾶν, τὰ δὲ πολιτιχὰ χατὰ Σωχράτην ἐφιλοσόφει, Ὠφέ- 
ληται δὲ πολλὰ παρ᾽ "Extydpuov. Φησὶ γὰρ ὁ ᾿Επί- 
42990 (1. δ᾽ "AXxigoc): « Λέγουσιν οἵ σοφοὶ τὴν ψυ- 
γὴν τὰ μὲν διὰ τοῦ σώματος αἰσθάνεσθαι, οἷον 
ἀχούουσαν, βλέπουσαν, τὰ δ᾽ αὐτὴν χαθ᾽ αὑτὴν ἐνθυ- 
μεῖσθαι μηδὲν τῷ σώματι χρωμένην" διὸ xai τῶν 
ὄντων τὰ μὲν αἰσθητὰ εἶναι, τὰ δὲ νοητά. Ὧν ἕνεχα 
χαὶ Πλάτων ἔλεγεν, ὅτι δεῖ τοὺς συνιδεῖν τὴν τοῦ 
παντὸς ἀρχὴν ἐπιθυμοῦντας πρῶτον μὲν αὐτὰς καθ᾽ 
αὑτὰς διελέσθαι τὰς ἰδέας, οἷον ὁμοιότητα χαὶ μονάδα 
καὶ πλῆθος xai μέγεθος καὶ στάσιν xal χίνησιν" δεύτερον 
αὐτὸ χα’ αὑτὸ τὸ χαλὸν xal ἀγαθὸν xal δίχαιον xal 


HESYCHII MILESII 


dicente ipsi sapientem inveniri non posse, « Recle, in- 
quit : nam sapiens sit necesse est, qui norit. explorare sa- 
pientem. » Idem primus dixiLomnia incomprehensibilia esse 
( D. AX, 19). 


HO. 


50. Homerum tradunt captum oculis fuisse, quia cn- 
piditati quae. per oculos irrepit, non cesserit. 


P. . 


51. Palamedes literaria elementa quattuor invenit , 7, 
x,9 ey. 

52. Pindarus lyricus precatus deos, ut, quod in vila 
maxime optandum sit, sibi darent, in theatro repentins 
morte exstinctus est, reclivi capite super amasii Theoxen: 
genua. 

53. Plato philosophus dicitur et connubium et venereumn 
congressum in universum respuisse. Ferunt matrem ejus 
e numine gravidam uterum tulisse, objecto illi Apollinis 
viso, ac post edilum Platonem, tum demum. Aristonem 
maritum cum ea consuetudinem babuisse (C£. Diog. ΠῚ, 2) 
Platonis nomen accepit, quod πλατὺς, id est lato vel pe- 
clore vel fronte esset : alii inditum nomen rentur ab uber- 
tate sermonis. Timon comice illum traducens in Sillis ait : 


Hos inter dux ille Plato celsissimus ibat, 
cujus ab ore melos manabat, quale Hecademi 
de arbustis lepida modulantur voce cicadz. 


Initio enim Academia locus Hecademia dicebatur (ΠῚ, 7 ). 
Hic Heracliti , Pythagora et Socratis rationes commiscuil ; 
nam quia sensibus obvia sunt, ex Heracliti sententia 
tractavit : quz mente comprehenduntur, secundum Py. 
thagoram explicuit : in politicis et civilibus rebus a So- 
crate non discessit. Multa ab Epicharmo mutuatus est, 
ut testatur Alcimus (1M, 9), qui eliam hiec dicit : 
« Rerum periti dicunt, animam partim per corpus persen 

tiscere, nimirum videndo audiendoque; partim per s 
ipsam concipere atque intelligere, nunquam corporis ope 
usam : ac proinde rerum alias sensibus percipi, alias animo 
cognosci. Quamobrem Plato dixit, eos, qui universitatis 
primordia animo complecti desiderant , primum oportere 
seorsum per se rerum formas, ideas appellant , disjungere 
atque dispartire , exempli gratia, similitudinem et unitatem, 
multitudinem et magnitudinem , statum et motum : secunde 
loco ipsum per se honestum, bonum et a»quum, quaeque 


E MM 
$ 50. Suidas v. Ὅμηρος p. 1097 ed. Bernh. : Ἔν τῇ νήσῳ τῇ "1o τέθαπται, τυφλὸς ix παίδων γεγονώς" τὸ δὲ ἀλυηῤὲς, ὅτι 
οὐχ ἡττήθη ἐπιθυμίας, ἢ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἄρχεται (ἔρχεται Davis. ex Η685.). uH . 
$ 51. Suidas : Παλαμήδης, Ναυπλίου καὶ Κλυμένης, Ἀργεῖος, ἐποποιός. "Hv δὲ οὗτος ἀνεψιὸς τοῦ βασιλέως Ἀγαμέμνονος 
πρὸς μητρός. Ἔσχε δὲ εὐφνῶς πρός τε φιλοσοφίαν καὶ ποιητικὴν, καὶ εὑρετὴς γέγονε τοῦ 2 στοιχείου xai τοῦ " (e Küster. ) 
xai τοῦ Φ xab τοῦ X, ψήφων τε χαὶ πεσσῶν καὶ χύδων χαὶ μέτρων καὶ evafuuv. Τὰ δὲ ποιήματα αὐτοῦ ἠφανίσθη ὑπὸ τῶν 
Ἀγαμέμνονος ἀπογόνων διὰ βασχανίαν. Ὑπολαμδάνω δὲ καὶ τὸν ποιητὴν "Ὄμτρον αὐτὸ τοῦτο πεπονθέναι, καὶ μηδεμίαν τοῦ 


ἀνδρὸς τούτου μνήμην ποιήσασθαι. 


$ 52. Suidas : Πίνδαρος, Θηδῶν, Σχοπελένου υἱὸς, χατὰ δέ τινας Δαίϊφάντον᾽" ὃ καὶ μᾶλλον ἀληθές. Ὁ γὰρ Σκοπελίνον ἐστὶν 
ἀφανέστερος xai προσγενὴς Πινδάρου. Τινὲς δὲ καὶ Παγωνίδου ἱστόρησαν αὐτόν. Μαθητὴς δὲ Μύρτιδος γυναικὸς, γεγονὼς κατὰ 


τὴν ξε’ Ὀλυμπιάδα, χατὰ τὴν 
(|. Δαίφαντος)" θυγατέρες δὲ 


Ξέρξου στρατείαν ὧν ἐτῶν μ΄. Καὶ ἀδελφὸς μὲν ἣν αὐτῷ ὄνομα "Epurcüov, καὶ υἱὸς Διόφαντος 
ΣΤΡ ΣΝ δὲ 1 ries ariepl: Poma mde ui^ 
ὕμητις καὶ Πρωτομάχη. Kai συνέδη αὐτῷ τοῦ βίου τελευτὴ κατ᾽ εὐγᾶς αἰτήσαντι γὰρ τὸ x3) 


λιστον elc. ut ap. Nostrum. Post v. γόνατα Suidas addit : ἐτῶν νε΄, Sequitur scriptorum catalogus. 


FRAGMENTA. 


τὰ τοιαῦτα ὑποθέσθαι" τρίτον δὲ τῶν ἰδεῶν συνιδεῖν 
ὅσαι πρὸς ἀλλήλας εἰσὶν, οἷον ἐπιστήμην ἣ μέγεθος 
ἢ δεσποτείαν, ἐνθυμουμένους ὅτι τὰ παρ᾽ ἡμῖν, διὰ τὸ 
μετέχειν ἐχείνων, ὁμώνυμα ἐχείναις ὑπάρχει λέγω δὲ, 
οἷον δίχαια μὲν ὅσα τοῦ δικαίου, χαλὰ δὲ ὅσα τοῦ χα- 
ji. Ἔστι δὲ τῶν εἰδῶν ἕν ἕχαστον ἀΐδιόν τε xo νόημα 
χαὶ πρὸς τούτοις ἀπαῦές. Διὸ χαί φησιν ἐν τῇ φύσει 
τὰς ἰδέας ἑστάναι χαῦθάπερ παραδείγματα, τὰ δ᾽ ἄλλα 
ταύταις ἐοιχέναι, τούτων δμοιώματα χαθεστῶτα. Ὁ 
τοίνυν ᾿Επίχαρμος περί τε τοῦ ἀγαθοῦ xal περὶ τῶν 
ἰβξεῶν οὕτω λέγει" 

Α. Ag! ἔστιν αὐλησίς τι πρᾶγμα; B. Πάνυ μὲν ὧν. 

À- Ἄνθρωπος ὧν αὔλησίς ἐστιν; B. Οὐδαμῶς, 

A. béo! ἴδω ; τίς αὐλυτάς ; τίς εἶμέν τοι δοχεῖ; 

ἄνθρωπος. Οὐ γάρ; B. W&vu μὲν ὧν. A. Οὐχ ὧν ξδοχεῖ 

οὕτως ἔχειν τοι χαὶ περὶ τὠγαθῶ ; τὸ μὲν 

ἀγαθὸν τὶ πρᾶγμ᾽ εἶμεν χαϑ᾽ αὖθ᾽ * ὅστις δέ χα 

εἰδῇ μαϑὼν τῆν᾽, ἀγαθὸς ἤδη γίγνεται. 
Οὗτος ὁ Πλάτων Xapía συνείπετο τῷ στρατηγῷ φεύ- 
ἴοντι θανάτου, μηδενὸς τῶν πολιτῶν τοῦτο πρᾶξαι 
βουληθέντος. Ὅτε xol ἀνιόντι αὐτῷ εἰς τὴν ἀχρόπολιν 
σὺν τῷ Χαῤρία Κρωξύλος ὃ συχοφάντης ἀπαντήσας 
φησίν" " Ἄλλῳ συναγορεύσων ἥχεις, ἀγνοῶν ὅτι xai σὲ 
τὸ Σωχράτους χώνειον ἀναμένει; » 'O δ᾽ ἔφη « Καὶ ὅτε 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐστρατευόμην, ὑπέμενον τοὺς χκινδύ- 
voie, xat νῦν ὑπὲρ τοῦ χαθήχοντος διὰ φίλον ὑπομενῶ. » 
Τοιοῦτος δὲ ὧν ὅμως ἐσχώφθη xat αὐτὸς ὑπὸ τῶν χω- 
μιχῶν, Θεόπομπος γοῦν φησίν" 

"Ev γάρ ἐστιν οὐδὲ ἕν, 

τὰ δὲ δύο μόλις Ev ἐστι, ὥς φησι Πλάτων. 
Ἀλλὰ χαὶ ᾿Ἀναξανδρίϑης" 

"Oz τὰς μορίας ἔτρωγεν ὥσπερ [xai] Πλάτων. 
Καὶ Τίμων παραγραμματίζων αὐτόν᾽ 

"D; ἀνέπλαττε ἐἸλάτων πεπλασμένα θαύματα εἰδώς. 
Ἄλλεξις" 

Εἰς χαιρὸν ἥκεις, ὡς ἔγωγ᾽ ἀπορουμένη 

ἄνω κάτω τε περιπατοῦσ᾽, ὥσπερ Πλάτων, 

σοφὸν οὐδέν᾽ εὕρυρκ᾽, ἀλλὰ χοπιῶ τὰ σχέλη. 
Κιὶ πάλιν" 

Λέγεις περὶ ὧν οὐκ olafa συγγενῶς τρέχων 

Πλάτωνι, καὶ γνώσει λίτρον χαὶ χρόμμνον. 
"gts Ἀμφιχράτει" 

Τὸ δ' ἀγαθὸν, & τί ποτ᾽ ἐστὶν, οὗ σὺ τυγχάνειν 

μέλλεις διὰ ταύτην, ἧττον οἶδα τοῦτ᾽ ἐγὼ, 

ὦ δέσποτ᾽, ἢ τὸ Πλάτωνος ἀγαϑόν. 
Ὃ Πλάτων περὶ μὲν ὧν χατείληφεν, ἀποφαίνεται, 
τὰ ζὲ ψεύδη διελέγχει, περὶ δὲ τῶν ἀδήλων ἐπέχει: 
Καὶ περὶ μὲν τῶν αὐτῷ δοκούντων ἀποφαίνεται διὰ 
“βεσσάρων προσώπωι, Σωχράτους, Τιμαίου, [τοῦ Ἀθη- 
viiou ξένου, τοῦ ᾿Ελεάτου ξένου]" περὶ δὲ τῶν ψευδῶν 
ἐλεγχομένους εἰσάγει Θρασύμαχον, Καλλικλέα, Πῶ- 
λον, Γοργίαν. Ἔλεγε δὲ, τὴν μὲν Ψυχὴν ἀρχὴν ἔχειν 
; rz H Ms 
ἀριθμητιχὴν, τὸ δὲ σῶμα γεωμετρικήν * ὡρίζετο δὲ αὐὖ- 
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| ejusgenerissunt alia, constituere : tertio cernere, qua: ide 


sub eandem rationem cadant, ut scientiam , aut procerita- 
lem, aut principatum ; idque animo reputare, ea qua sunt 
apud nos ex illorum participatione eis zquivoca fieri : 
verbi gralia, qua esse, que cum quo, honesta, quae 
cum honesto communicent. Est autem unaqua:que species 
feterna el intelligentia. omniumque affectionum vacua : 
propterea dicit ideas exsistere tanquam exemplaria, cetera 
iis similia esse, velut earum simulacra. De bono igitur et 
ideis sic Epicharmus loquitur : 

^f. Tibicinalis ars, resne aliqua est ? £. Quippeni ? 

Al. Tibicinalis lisc ars, an homo est? B. Neutiquam, 

4. Videamus : ipsum quid putas tibicinem ἢ 

hominem , annon? 4. Hominem haud dubie, 4. Nonne exi- 

rem sese habere pariter etiam de bono? [stirnas 

nempe ut bonum ipsum res sil : at. si quis bonum 

Istud didicerit , is jam dicatur bonus? ( Diog. MI, 12-14, ) 

Plato Chabriam ducem capitis accusatum comitabatur, 

nullo id civium tentare auso. Quo teinpore inter ascenden- 
dum una cum illo in arcem. Athenarum, quum Crobylus 
quadruplator illi obviam factus istud ingessisset : « Alteri 
auxiliaturus venis, at nescis, te quoque manere Socratis 
Cicutam : » ipserespondit : « Quum pro patria militarem, pe - 
ricula sustinui , eL quidem nunc in amici gratiam , ne olfi- 
Cium deseram, sustinere non verehor » ( IH, 24 ). Ejusmodi 
tamen vir non effugit maledicta et scommata comicorum, 
inter quos Theopompus : 


Unum enimvero ne unum quidem est ; 
Imo duo vix sunt unum , quod sentit Plato. 


Praeterea Anaxandrides : 
Quum devorabat oleas, ut solet Plato. 


Et Timon ad nomen alludens : 
Ut conficta Plato astutus miracula finxit. 
ltem Alexis : 


in tempore ipso venisti : ego nam consili 
inops sursum deorsum spatians , ut Plato, 
nil docti inveni , sed laboro cruribus. 


Et iterum : 


Loqueris de quibu" nil nosti, plane cursitans 
Platonis instar ; czzpam nosces et nitrum. 


Amphis in Amphicrate : 

Atqui bonum illud quod nancisci cogitas 

te posse propter hanc, id ego, here, mínu' scio 

Platonis istud quam bonum ( ΠῚ, 27 ). 
Plato quae assecutus et animo complexus fuit, asserit, 
falsa refutat, de incertis definire supersedet. De iis quae 
approbat, per quattuor personas sententiam suam prodit , 
nempe Socratem , Timaeum , Atheniensem hospitem et ex- 
terum Eleatem ( D. HJ, 52 ). Mendacio vero convictos in- 
ducit Thrasymachum , Calliclem , Polum et Gorgiam. Ani- 
mum dicebat principium sui habere arithmeticam , corpus 


1:14 
τὴν ἰδέαν τοῦ πάντη διεστῶτος πνεύματος, αὐτοχίνητόν 
τε εἶναι, 

54. Πύρρων ὃ Ἠλεῖος ᾿λναξάρχῳ συναχολουθῶν, 
χαὶ τοῖς γυμνοσοφισταῖς χαὶ τοῖς μάγοις συνέμιξεν. 
Οὗτος τὸ τῆς ἀχαταλη Ψίας xal i ἐποχῇ ἧς εἶδος εἰσή γαγεν" 
οὐδὲν γὰρ ἔψασχεν οὔτε καλὸν οὔτε αἰσχρὸν οὔτε δί- 
xatov οὔτε ἄδιχον. Καὶ ὁμοίως ἐπὶ πάντων, μηδὲν 
εἶναι τῇ ἀληθείᾳ, νόμῳ δὲ xa ἔθει πάντα τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς πράττειν" οὐ γὰρ μᾶλλον τόδε 3) τόϑε εἶναι ἔχα- 
στον. Φασὶ δὲ αὐτὸν ἐχπατεῖν χαὶ ἐρημάζειν, σπανίως 
ἐπιφαινόμενον τοῖς olxot, Τοῦτο δὲ ποιεῖν ἀχούσαντα 

Ἰνδοῦ τινὸς ὀνειδίζοντος Ἄναξ ξάρχῳ, ὡς οὖχ ἂν ἕτερόν 
τινα διδάξαι οὗτος ἀγαθὸν, αὐτὸς αὐλὰς βασιλιχὰς θε- 
ραπεύων. "Aet τε εἶναι ἐν τῷ αὐτῷ καταστήματι" ὥστε, 
εἰ καί τις αὐτὸν καταλίποι μεταξὺ λέγοντα, αὑτῷ δια- 
περαίνειν τὸν λόγον. Πολλάχις τε χαὶ ἀπεδήμει μηδενὶ 
προειπὼν, καὶ συνερέμδετο οἴστισιν ἤθελε. Καταλη- 
φθεὶς δέ ποτε αὑτῷ λαλῶν, xal ἐρωτηθεὶς τὴν αἰτίαν, 
ἔφη, μελετᾶν χρηστὸς, εἶναι. Ἔν ταῖς ζητήσεσιν ὑπ᾽ 
οὐδενὸς χατεφρονεῖτο, διὰ τὸ [δι]εξοδιχῶς λέγειν, xai 
πρὸς ἐρώτησιν, Οὕτω δ᾽ ὑπὸ τῆς πατρίδος ἐτιμήθη, 
ὥστε xal ἀρχιερεὺς χατέστη, xat δι᾿ ἐκεῖνον πᾶσι τοῖς 
φιλοσόφοις ἀτέλεια ἐψηφίσθη. Εὐσεδῶς xal τῇ ἀδελφῇ 
συνεδίω μαιενούσῃ. Καὶ φέρων εἰς τὴν ἀγορὰν, ἐπί- 
πρᾶσχεν ὀρνίθια, εἰ τύχοι, xal χοιρίδια. Kat τὰ ἐπὶ τῆς 
οἰχίας ἐχάθαιρεν ἀδιαφόρως. Καὶ χολήσας τι περὶ τῆς 
ἀδελφῆς (Φιλίστα ἐκαλεῖτο), πρὸς δὴ τὸν λαβόμενον 
εἶπεν, ὡς οὐχ ἐν γυναίῳ ἐπίδειξις τῆς ἀδιαφορίας. Καὶ 
χυνός ποτε ἐπενεχθέντος διασοδηθεὶς εἶπε πρὸς τὸν 

αἰτιασάμενον, ὡς χαλεπὸν εἴν, [δλοσχερῶς} ἐχδῦναι 
τὸν ἄνθρωπον διαγωνίζεσθαι δὲ πρῶτον; μὲν ὡς οἷόν τε 
τοῖς ἔργοις πρὸς τὰ πράγματα, εἴ γε ud, τῷ γε λόγῳ. 
Ποτάμωνα τὸν Μιτυληναῖον ῥήτορα εἰς τὴν 
πατρίδα ἐπανιόντα ποτὲ 6 Καῖσαρ Τιδέριος τοιούτοις 
ἐφωδίαζε γράμμασι“ « Ποτάμωνα τὸν Λεσθώναχτος εἴ 
τις ἀδικεῖν τολμήσει, σχεψάσθω, εἴ μοι δυνήσεται 

πολεμεῖν.» 
Σ. 

06. Σίθυλλα Ῥωμαϊχὴ λέξις ἐστὶν, ἑρμηνευομένη 
προφῆτις. Ὅθεν αἱ θήλειαι μάντιδες ἑνὶ ὀνόματι οαἰδυλ- 
λαι ὠνομάζοντο. Γεγόνασι δὲ Σίδυλλαι δέκα, ὧν πρώτη 
$ Χαλδαία 4 περὶ Χριστοῦ προφητεύσασα. Ei δὲ οἱ 

τίχοι αὐτῆς ἀτελεῖς εὑρίσκονται, xai ἄμετροι, οὐχ αὐ- 
τῆς ἡ αἰτία, ἀλλὰ τῶν ταχυγράφων, ἀσυμφθασάντων 
τῇ ῥύμη, τοῦ λόγου" ἅμα γὰρ τῇ ἐπιπνοίᾳ ἐπέπαυτο 
$, τῶν λεγομένων μνήμη. 

57. Στησίχορος ὃ λυρικὸς γράψας ψόγον “Ἑλένης 
ἐτυφλώθη- πάλιν δὲ γράψας “Ἑλένης ἐγκώμιον, dv£- 
ὄλεψεν. ᾿Εχλήθη δὲ Στησίχορος, ὡς πρῶτος ἐν χιθαρῳ- 
δία στήσας χορόν" πρότερον γὰρ Τισίας ἔλέγετο. 


HESYCHILI MILESII 


vero geometriam ; definiebatque animam esse formam spi- 
ritus quoquo versum distracti, et se suapte vi moventem. 

54. Pyrrho Eleus Anaxarchi comes cum Gymnoso- 
phistis Indis οἱ Magis consuetudinem habuit. Hic legem 
quandam et formulam invexit incomprebensibilitatis et in 
dijudicando suspensionis. Negabat quidquam revera esse 
honestum vel flagitiosum , justum vel injustum : et consimi- 
liter de ceteris : homines tantummodo cuncta agere aut ex 
legis instituto aut ex consuetudine , disserebat : nihilo enim 
magis hoc quam illud esse, Przedicant illum solere solitudi- 
nes et secessus captare, raro domesticis videndum se prae- 
benda, idque fecisse ab eo tempore, quo Indum audierat 
Anaxarcho exprobrantem objicientemque, quod alium ne- 
minem virtutem et bonum doceret , ipse aulas regum colens 
atque frequentans. Przeterea eodem in statu habituque per- 
sistere solitum memorant, ut , eliamsi dicentem quis desere- 
ret, secum nihilominus inceptum sermonem perageret. Non 
raro peregrinationem suscipiebat , nemini sui instituti indi- 
cium faciens, et quibuscum vellet una vagabatur. Deprehen- 
sus quandoque secum loqui, causamque interrogatus , re- 
spondit meditari secum , qua ratione vir bonus fiat et aliis 
utilis. Jn quaestionibus nemo despectui illum habuit, eo quod 
oratione pressa, et ad interrogationem accommodata respon- 
deret. In patria tanti est habitus, ut pontifex maximus desi- 
gnatus fuerit : atque in ejus gratiam omnibus philosophis 
immunitas a vectigalibus plebiscito promulgata est. Pie vixit 
et cum sorore obstetricante. Idem in forum deferebat avicu- 
las, si ita res ferebat, et porcellos. Utensilia domus promiscue 
tergebat et mundabat. Commotior in sororem, cui Philistze 
nomen erat, et ob id reprehensus ab alio dixit : « In mulier- 
cula non edendum specimen indifferentiz. » Irruente olim in 
eum cane exterritus, ad culpantem dixisse memoratur : 
» Quam difficile est hominem penitusexuere : contendendum 
tamen est primum , qnam fieri potest, maxime operibus, si 
id fieri nequeat, saltem ratione. » ( Diog. IX,61 sqq. ). 

55. Potamonem Mytilenaum rhetorem , patrium solum 
repetentem, Tiberius Caesar hujusmodi literis vialici loco in- 
structum dimisit : « Potamonem Lesbonactis filium si quis 
offendere audebit, consideret secum ille, an mecum susci- 
pere bellum valeat. » 


S. 


56. Sibylla romana vox est , fatidicam mulierem signifi- 
cans, unde vaticinz feminae uno nomine SibylIze vocantur. 
Decem autem numero fuere, quarum prima Chaldzea de 
Christo vaticinata est ; cujus si. versus aliquot imperfecti et 
metricis legibus parum constantes inveniuntur, non ipsius id 
culpa, sed scribarum, qui orationis celeritatem scribendo 
assequi nequiverunt , quod simul cum cessante inspiratione 
dictorum memoria intercideret. 


57. Stesichorus lyricus , quum scripsisset Helenae vitu- 
perium, luminibus orbatus fuit, recepto visu, postquam 
recantasset, edito Helenae encomio. Nomen autem Stesichori 
accepit , quod primus chorum statuerit in cantu ad tibiam, 
dictus antea Tisias. 


$ 55. Eadem plenius Suidas. V. fragm. Potam. tom. ΠῚ, p. 505. 
$ 56. Eadem alio ordine Suidas s. v. Cf. Crameri Anecd. Paris, I, p. 33? sq. 


8 57. Eadem Suidas s. v. 


FRAGMENTA. 


s. Σαπφὼ ἡ Atsfix δι᾽ ἔρωτα Φάωνος τοῦ Μι- 
τηναίου ἐκ τοῦ Λευχάτα χατεπόντισεν ἑαυτήν. 

$. Σοφοχλῇῆς ὃ τραγιχὸς μέλιττα ἐχαλεῖτο διὰ 
τὸ ἡδύ, 

€. Σώφρων Συραχούσιος, Αγαθοχλέους, ἔγραψε 
χυταλογάδην Δωρίδι διαλέχτῳ μίμους ἀνδρείους xai 
πναικείους. Καί φασι Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον ἀεὶ 
ἐντυγχάνειν αὐτοῖς, ὡς χαὶ καθεύδειν ἐπ᾽ αὐτῶν ἔσθ᾽ 
ὅτε. 

ει. Στίλπων ὁ Μεγαρεὺς τοιοῦτον εὑρησιλογία 
χαὶ σοφιστείᾳ προΐγε τοὺς ἄλλους, ὥστε μικροῦ δεῆσαι 

ἐπ να δ τ ἢ ἢ Ρ 

πᾶσαν τὴν «Ελλάδα ἀφορῶσαν εἰς αὐτὸν μεγαρίσαι. 
Ἀπέσπασε μὲν οὖν καὶ ἄλλους πολλοὺς, Δίφιλον δὲ τὸν 
βυσποριανὸν xat Μύρμηχα τὸν ᾿Εξαινέτου, παραγενο- 
μένους ὡς ἐλέγξοντας, ζηλωτὰς ἔσχε. Τοῦτον ἀπεδέχετο 
xii Πτολεμαῖος ὃ Σωτήρ' xat ἐγκρατὴς Μεγάρων γενό- 
μένος, ἐδίδου τε ἀργύριον αὐτῷ, καὶ παρεχάλει εἰς 
Mruxxov συμπλεῖν. Ὁ δὲ μέτριον μέν τι τἀργυριδίου 
προσήχατο, ἀρνησάμενος δὲ τὴν ὁδὸν, μετῆλθεν εἷς 
Αἴγιναν, ἕως ἐκεῖνος ἀπέπλευσεν. Ἀλλὰ xa Δημήτριος 
ὁ Ἀντιγόνου χαταλαδὼν τὰ Μέγαρα, τήν τε οἰχίαν 
εὐτοῦ φυλαχθῆναι, xal πάντα τὰ ἁρπασθέντα προὺ- 
νόησεν ἀποδοῦτιναι. Ὅτε καὶ βουλομένῳ παρ᾽ αὐτοῦ τῶν 
ἀπολωλότων ἀναγραφὴν λαθεῖν, ἔφη μηδὲν τῶν ἰδίων 
ἐπολωλεχέναι- παιδείαν γὰρ μηδένα ἐξενηνοχέναι, τόν 
τε λόγον ἔχειν χαὶ τὴν ἐπιστήμην. Καὶ αὐτῷ διαλε- 
χϑεὶς περὶ ἀνθρώπων εὐεργεσίας, οὕτως εἷλεν ὥστε προσ- 
ἔχειν αὐτῷ. Ἦν δὲ ἀληθῶς χομψότατος καὶ ἀφελὴς 
χαὶ ἀνεπίπλαστος πρός τε τὸν ἰδιώτην εὔθετος. Oi- 
τος ἰδὼν τὸν Κράτητα χειμῶνος συγχεχαυμένον" « Ὦ 
Κρέτης, εἶπε, δοχεῖς μοι χρείαν ἔχειν ἱματίου χαινοῦ v , 
im νοῦ xal ἱματίου. Καὶ ὃς παρῳδέσας εἶπεν εἰς 
αὐτὸν οὕτω" 


Καὶ μὴν Στίλπων᾽ εἰσεῖδον χαλέπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα 
ἐν Μεγάροις, ὅδι φασὶ Τυφωέος ἔμμεναι εὐνάς. 
Ἔνθ 15 ἐρίζεσκεν, πολλοὶ δ᾽ ἀμτ᾽ αὑτὸν ἑταῖροι " 
τὴν δ᾽ ἀρετὴν παρὰ γράμμα Cuoxovitz κατέτριδον. 


D 1 
Οὗτος ὁ XrQnow γηράσας xai νοσήσας οἶνον προσή- 
1170, ὡς τάχιον ἀποθάνῃ * ὃ xa γέγονεν. Οὗτος ἀνήρει 
12. 13 * 7 *. * y 

τὰ εἴδη" καὶ ἔλεγε τὸν λέγοντα ἄνθρωπον εἶναι μηδένα" 
οὗτε γὰρ τόνδε εἶναι οὔτε τόνδε. τί γὰρ μᾶλλον τόνδε 
à 63 2. 389 X an us 114 Ν 
3 τόνδε; οὐδ᾽ ἄρα τόνδε. Καὶ πάλιν" τὸ λάχανον οὐχ 

" Ej A ; - 
ἔστι τὸ δεικνύμενον" λάχανον γὰρ ἦν πρὸ μυρίων ἐτῶν" 


3 3 4 8 a 
οὖ ἄρα ἐστὶ τοῦτο λάγανον. 
T. 


0. Τίμαιος Ταυρομενίτης γραοσυλλέχτρια ἐλέ- 
γετος διὰ τὸ τὰ τυχόντα ἀναγράφειν. 
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58. Sappho Lesbia amore Pliaonis. Mytilenzi ardens. de 
Leucate promontorio in iare praecipitem se dedit. 

59. Sophocles tragicus apis cognominatus fuit ob carmi- 
nis suavitatem. 

60. Sophron Syracusius Agathoclis filius scripsit oratione 
soluta οἱ Dorica dialecto Mimos masculos et muliebres, 
quos Platonem semper in manibus habuisse ferunt, illisque 
interdum etiam indormivisse. 

61. Stilpon Megarensis inventionis gratia et argutiis in 
tantum superavit ceteros, ut tantum non omnis Graecia con« 
jectis in eum oculis intenta megarissare ceperit. A vellit ita- 
que ab illis multos discipulos : praeterea Diphilum Bosporia- 
num et Myrmecem Exieneti filium ad se venientes arguendi 
gratia sectatores habuit. Magni eum faciebat etiam Ptole- 
meus Soter; qui captis Megaris et pecuniam illi misit, 
et invitavit ut secum in /Egyptum veniret. Ille pecunize 
pauxillum accepit, sel in ;Egyptum ire recusans migravit 
JEginam, donec ille abiisset. Demetrius quoque Antigoni 
filius quum cepisset Megaram, domum illi servari et quae 
direpta essent. cuncta restitui curavit. Ubi quum ea quz 
amiserit ut scripto sibi traderet moneret, nihil rerum sua- 
rum se perdidisse respondit : quippe doctrinam et erudi- 
tionem sibi ademisse neminem, reliquamque sibi esse et 
eloquentiam et disciplinam. Atque illum erga homines 
beneficentie admonuit tanta orationis vi, ut rex illius jam 
studiosus prorsus auditor fieret. Erat revera festivus, sim- 
plex, simulationis nescius, et rudibus accommodatus. Quum 
vidisset hieme Cratetem frigore adustum, « O Crates, in- 
quit, videris mili indigere pallio novo ( χαινοῦ, id est xai 
νοῦ, « pallio et mente »). Unde Crates illum tali parodia 
lusit : 

Atqui ego Stilponem Megaris mala multa ferentem 
vidi, ubi monstrosi esse ferunt habitacla Typhari. 


Hic contendebat juvenum comitante caterva , 
virtutem absumens verbo ter.us assectando. 


Porro Stilpon senio confectus morboque implicitus vinum 
poposcit, quo mors acceleraretur : quod et evenit. Hic tol- 
lebat species : et hominem , qui secum disputabat, esse 
negabat : neque enim qui disputaret hunc esse vel hunc : 
qui enim hunc magis quam hunc? non igitur hunc. Rur- 
susque, « Olus quod ostenditur non est : clus enim ante mille 


annos fuit : non est igitur lioc olus. » 
T. 


62. Timaus Tauromenila dictus fuit convicio Anus col- 


| lectrix , eo quod trivialix conscriberet. 


$62. Eadem Suidas s. v. 


xai ταύτης εἶναι λυρικὴν ἀνέγρα- 


60. Eadem Suidas, post voc. Ἀγαθοχλέους addens : καὶ Δαμνασυλλίδος. Τοῖς δὲ χρόνοις ἣν κατὰ Ξέρξην καὶ Εὐριπίδην. 


HESYCHIH 

(ἃ. Τιμόλαος 6 Λαρισσαῖος ῥήτωρ ἐδιπλασίασε 
τὴν Ἰλιάδα, παρεμβαλὼν στίχον πρὸς στίχον, Ἔχει δὲ 
οὕτως" 
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Μῆνιν ἄειδε, θεὰ, Πηλημάδεω Ἀχιλῆος, 

ἣν ἔθετο Χρύσου Ἀεχολωμένος εἴνεχα xoopriz, 
οὐλομένην, ἢ μυρί᾽ ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηχε 
μαρναμένοις, ὅτε Τρωσὶν ἄτερ πολέμιζον ἄναχτος. 
Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμονς ψυχὰς ᾿Αἰδι προίαψεν 
"Ἕχτορος ἐν παλάμῃσι δαϊζομένων ὑπὸ δουρί. 


οι. Τριδωνιανὸς κολαχεύων ᾿Ιουστινιανὸν βα- 
σιλέα, ἔκειθεν αὐτὸν, ὅτι οὐχ ἀποθανεῖται, ἀλλὰ μετὰ 
σαρχὸς εἰς οὐρανὸν ἁρπαγήσεται. Ἧν δὲ ὁ Τριδω- 
νιανὸς Ἕλλην καὶ ἄθεος. 

ο6. Τυρταῖόν φασι τὸν ἐλεγειοποιὸν τοῖς μέλεσι 
χρησάμενον, ὅτε Λαχεδαιμόνιοι Μεσσηνίοις ἐπολέμουν, 
παροτρῦναι Λακεδαιμονίους, xai ταύτῃ ἐπικρατεστέ- 
ρους ποιῆται. 

66. Τυραννίων ὁ ᾿Εμισηνὸς (1. Ἀ μισηνὸς), Θεό- 
φρᾶστος πρὶν χαλούμενος, μετεχλήθη Τυραννίων, ὡς 
χατατρέχων τῶν ὁμοσχόλων. Οὗτος αἰχμάλωτος ὑπὸ 
Λουχούλλου ληφθεὶς, χαὶ πλούσιος ἐν Ῥώμη γενόμε- 
νος, ἐχτήσατο βιβλίων ὑπὲρ τὰς τρεῖς μυριάδας. 


Y. 


€. Ὑπατία, f, Θέωνος θυγάτηρ τοῦ ᾿Αλεξανδρέως 
φιλοσόφου, καὶ αὐτὴ φιλόσοφος, διεσπάσθη ὑπὸ Ἀλε- 
ξανδρέων, καὶ τὸ σῶμα αὐτῆς ἐνυδρισθὲν καθ᾽ ὅλης τῆς 
πόλεως διεσπάρη. 'Γοῦτο δὲ πέπονθε διὰ τὴν ὑπερθάλ- 
λουσαν σοφίαν, καὶ μάλιστα εἰς τὰ περὶ ἀστρονο-- 
μίας. 
«b. 


es. Φαίδων Ἠλεῖος, ὃ Σωχράτους μαθητὴς, al- 
χμάλωτος ὑπὸ Ἰνδῶν ληφθεὶς, εἶτα πραθεὶς πορνο- 
βοσχῷ τινι, προέστη ὑπ᾽ αὐτοῦ πρὸς ἑταίρησιν ἐν 
᾿Αθήναις, ᾿Εντυχὼν δὲ Σωχράτει ἐξηγουμένῳ, ἠράσθη 
τῶν λόγων αὐτοῦ, καὶ αἰτεῖ λύσασθαι. ῳὋὉ δὲ πείθει 
Ἀλχιβιάδην πρίασθαι αὐτόν" xal ἦν τὸ ἐντεῦθεν φιλό- 
σοφος. Οὗτος ἦρξε τῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ χληθείσης Ἠλεια- 
xi; αἱρέσεως, ἥτις ὕστερον ὑπὸ Μενεδήμου τοῦ Ἔρε- 
τριέως ᾿Ερετριαχὴ προσηγορεύθη. 

€». Φερεχύδην τὸν Σύριον ( ἔστι δὲ μία τῶν Kv- 
χλάδων νήσων fj Σύρα) φασὶν οὐ σχεῖν διδάσχαλον, 
ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἀσχῆσαι χτησάμενον τὰ (Φοινίκων ἀπό- 
χρυφα βιδλία. Οὗτος πρῶτος τὸν περὶ μετεμψυχώσεως 
λόγον εἰσήνεγχε, ἢ Γέγονε δὲ φθειρύζρωτος. 


, 


MILESIT 


63. Timolaus Larisszeus , rhetor, congeminavit Iliadem, 


versum semper versui subjiciens, hoc modo : 


Iram, Diva, mihi Pelidz suggere Achillis, 

quam Chrys ob natam sumpsit ( cui injuria facta), 
letalem , quz mille malis involvit Achivos , 
pugnantes dum bella cient ductore carentes, 
heroumque animas fortes demisit ad Orcum 
Hectoreis manibus, quos hausit missile ferrum. 


65. Tribonianus Jnstiniano imperatori adulans persuasit 
non moriturum ipsum, sed una cum corpore raptum calo 
immigraturum. Krat autem paganus et impius. 

65. Tyrlcum, elegiacum poetam, carminibus Lacedz- 
monios , quo tempore cum Messeniis bellum gerebant , ani- 
masse , eaque ratione victoriam illis peperisse proditum est. 

66. Tyrannion Amisenus , prius Theophrastus ( ab elo- 
quii divinitate ), posterius Tyrannion mutato nomine di- 
ctus est, quod condiscipulos exagitaret, Captus fuit a Lu- 
cullo, Romzeque. in magnis divitiis vivens possedit. supra 
tres librorum myriades, 


HY. 


67. Hypatia Theonis Alexandrini philosophi filia δὲ ipsa 
philosopha , ab Alexandrinis discerpta est, et cadaver ejus 
contumeliis alfectum per totam urbem frustatim sparsum 
est : quod illi accidit ex invidia orta ob eximiam peritiam , 
rerum praesertim astronomicarum. 


PH. 


68. Phadon Eleus , Socratis audilor, ab Indis captus, 
ac lenoni venundatus, ab eo prostitutus Athenis fuit ad stu- 
prum. Is forte in Socratem incidens publice profitentem, 
disputationibus illis mire affici ce»pit , petiitque obnixe, ut 
redimerelur. Itaque Alcibiadem flexit Socrates, qui eum 
mercaretur : quo facto jam inde philosophari cepit. Au- 
spicatus est Eliacam sectam ab ipso nomen adeptam , que 
postea a Menedemo Eretriensi Eretriaca appellata est. 

69. Pherecydes Syrius ( est autem Syra o Cycladibus 
insulis una ) nullo usus fuisse magistro , suoque marte pro- 
fecisse dicitur, postquam arcana Phaenicum commentaria 
nactus fuerat. Hic primus opinionem de animorum trans- 
migratione invexit. Absumptus antem est ἃ pediculis. 


————————————————————————————— 


$ 63, Suidas : Τιμόλαος, Λαρισσαῖος £x Μακεδονίας, ῥήτωρ, Ἀναξιμένους τοῦ Λαμψαχηνοῦ μαϑητής. Ὃς xai ποιητιχῶς 
ἔχων παρενέδαλε τῇ Ἰλιάδι στίχον πρὸς στίχον, καὶ ἐπέγραψε τὸ σύνταγμα Τρωιχόν. Μῆνιν ἄειδε κτλ. 


$64. Suidas : Τριδωνι ανὸς 
ἄθεος καὶ ἀλλότριος χατὰ πάντα 


Μαχεδονιανοῦ, ἀπὸ δικηγόρων τῶν ὑπάρχων. Οὗτος ὁ Τριδωνιανὸς “Ἕλλην ὑπῆρχε x: 
τῶν Χριστιανῶν πίστεως " χόλαξ δὲ xal ἀπατεὼν xai πείθων Ἰουστινιανὸν τὸν βασιλέα, ὡς 


ὅτι οὐχ ἀποθανεῖται, ἀ}λ᾽ εἰς τοὺς οὐρανοὺς μετὰ σαρχὸς ἀναληφθήέσεται. Ἣν δὲ κοιαίστωρ Ἰουστινιανοῦ, 


$ 05— 69. Eadem Suidas. 


FRAGMENTA. ' 


το. Φιλήμων Ó Συραχούσιος ὑπὸ σφοδροῦ γέλω- 
τὰς ἐτελεύτησεν, ὡς δὴ xal Φιλιστίων ὁ Νιχαεὺς, εἰς 
ὃν xal ἔστι τοῦτο τὸ ἐπίγραμμα " 
Ὁ τὸν πολυστέναχκτον ἀνθρώπων βίον 
γῶωτι μίξας Νικαιεὺς Φιλιστίων. 
Οὗτος ἔγραψε τὸν Φιλόγελων. 
zt. Φιλίσκον τὸν Μιλήσιον ῥήτορα, πρότερον 
αὐλητὴν ὄντα παραδοξότατον, ᾿Ισοχράτης 6 ῥήτωρ αὐ- 
λοτρύπην ἐχάλεσεν. 
πὰ. Φιλητᾶς ὃ Κῶος ἰσχνωθεὶς ἐχ τοῦ ζητεῖν τὸν 
χαλούμενον Ψευδόμενον λόγον ἀπέθανε. 
7s. «DEA o v & ἙἝἭ δραῖος τοσαύτην πρὸς Πλάτωνα 
ὁμοιότητα ἔσχε χατά τε φράσιν χαὶ διάνοιαν, ὡς εἰς 
παροιμίαν παρ᾽ “Ἕλλησι τοῦτο χωρῆσαι " ἢ Πλάτων 
φιλωνίζει ἢ Φίλων πλατωνίζει. 
^n. Φιλόστρατος δ Λήμνιος, ὃ τὰς Εἰχόνας γρά- 
dac, υἱὸς ἣν τοῦ πρώτου σοφιστοῦ Φιλοστράτου Λη- 
εανίου. Οὗτος ὁ δεύτερος ἐσοφίστευσεν ἐν ᾿Αθήναις, εἶτα 
ἐν Ῥώμη, ἐπὶ Σεδήρου τοῦ βασιλέως. 


X. 


7. Χοιρίλος Σάμιος, ποιητὴς, ἔγραψε τὴν 
Ἀθηναίων νίχην χατὰ Ξέρξου, ἐφ᾽ οὗ ποιήματος κατὰ 
στίχον στατῆρα χρυσοῦν ἔλαδε, καὶ σὺν τοῖς Ὁμήρου 
ἀναγινώσχεσθαι ἐψηφίσθη. 

τὸ. Χρύσιππον τὸν φιλόσοφον αἰτιῶνταί τινες προ- 
νοεῖν λέγοντα ὅπως ποριστέον τῷ σοφῷ. Φασὶ γὰρ, τί- 
vx χάριν ποριστέον αὐτῷ " εἰ μὲν γὰρ τοῦ ζῆν ἕνεχα, 
ἀδιάφορον τὸ ζῆν" εἰ δὲ ἡδονῆς, καὶ αὐτὴ ἀδιάφορον" εἰ 
δὲ τῆς ἀρετῆς, αὐτάρχης αὕτη πρὸς εὐδαιμονίαν. Κα- 
ταγέλαστοι δέ φασι καὶ οἱ τρόποι τοῦ πορισμοῦ, οἷον 
di ἀπὸ βασιλέως εἴκειν γὰρ αὐτῷ δεήσει" xal οἱ ἀπὸ 
φιλίας" λήμματος γὰρ ὥνιος ἡ φιλία ἔσται" xal οἱ ἀπὸ 
συρίας" μισθαρνήσει γὰρ fj σοφία. Τοῦτον τὸν Χρύ- 
σιππόν φασιν ἧξαι ἐπὶ φιλοσοφίαν, τῆς οὐσίας αὐτοῦ τῆς 
πατρῴας εἷς τὸ βασιλιχὸν ἀναληφθείσης. Τέλος. 
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70. Philemon Syracusanns nimio risu exstinctus. est, 
ut et Philistion Niczeensis, de quo exstat epigramma : 


Mortalium zrumnosam vitam miscuit 
risu Philistion , Nicza quem dedit. 
Hic scripsit Cachinnatorem. 

71. Philiscus Milesius rhetor, antea clarus artis gloria 
tibicen, quem Isocrates orator tibiarum foratorem nun- 
cupabat. 

72. Philetas Cous quum in inveniendo sophismale quod 
Pseudomenos vocatur, elaboraret , extenuato corpore obiit. 

73. Philon Hebraeus tantam cum Platone δὲ ingenio et 


scriptis affinitatem habuit, ut in proverbium abierit apud 
Graecos : Aut Plato philonissat , aut Philo platonissat. 


74. Philostratus Lemnius, qui de Imaginibus librum 


ἢ scripsit , filius fuit primi Philostrati , sophistze Lemnii : do- 


cuit Athenis; postea Romae, imperante Severo. 
CH. 


75. Charilus Samius poela scripsit Atheniensium vi- 
Ctoriam de Xerxe, pro cujus poematis singulis versibus 
aureum staterem dono accepit, decretumque fuit, ut cum 
Homericis scriptis simul legeretur. 

76. Chrysippum philosophum criminantur nonnulli , 
quod przvidisse animo se dixerit, qua ratione sapienti 
quaestus sit faciendus. Nam aiunt cujus rei gratia sectandus 
ei quaestus erit? Nam si quidem nt vivat, vivere indiffe- 
rens est; quodsi ut fruatur voluptate, et ipsa indifferens 
est ; si autem virtutis causa, sufficit ipsa ad beatam vitam. 
Sunt autem perridiculi et quzestus hujuscemodi : quippe si 
qui a rege suppeditentur, obsequendum illi erit necessario ; 
sí autem ab amicitia proficiscantur, venalis et quaestuosa 
erit amicitia : sin vero asapientia , mercenaria erit sapientia 
(D. VIII, 126). Hunc ad philosophiam accessisse perhibent 
postquam res paterna in fiscum regium absumpta esset. 
Finis. 


$72—735. Ead. m Suidas. 
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NONNOSUS. 


Nonnosus, Abrams f., scriptum reliquit de le- 
gatione quam ad Saracenos, Auxumitas et Home- 
ritas Justiniani temporibus ( c. an. 533) obierat. 
Natione Syrum fuisse ex patris nomine suspiceris. 
Pater ille sicuti etiam avus Nonnosi , ipsi quoque 
nd Arabes legationes susceperant. Nam avus ab 
Anastasio imp. ad Aretham ( 4/ Hareth, Ambri 
f., Saracenorum Chindenorum ( Kende arab.) 
principem v. Pocock. Spec. hist, p. 69 ) missus 
cst, ut pacis feedera componeret (Phot. S 1 ) (ἢ). 
Pater vero Nonnosi sub Justino imp, ad Almunda- 
rum (4A &nondar, Hirensium regem decimumsextum 
ap. Pocock. p. 69), acpostea ad nepotem Arcthae 
Caisum, Chindenorum et Maadenorum (**) prefe- 
ctum, venit legatus. Denique Nonnosus a Justi- 
niano ad eundem Caisum , cui persuaderet ut ad 
imperatorem se conferret, tum vero ad Auxumata- 
rum rcgem Elesbaam et ad Homeritas profectus 
est. Apud Caisum nihil videtur profecisse, quan- 
doquidem Abrams tandem, denuo ad Caisum 
misso , contigit ut Saracenum istum ad Justinia- 
num adduceret. Elesboam cur Nonnosus convene- 
rit disertius non indicavit Photius, qui ex scripto 
pauca tantum qua ad itineris pericula et regio- 
num populorumque, quos vidit Nonnosus, de- 
scriptioncm pertinent, enotavit. Quare ad Malalam 
et Theophanem chronographos nos convertamus , 
quorum auctor quin Nonnosi opus noverit et ad- 
hibuerit, cum Humphredo Hodyo (Prolegg. ad 
Malalam p. xtvirt ed. Bonn.) et Gibbono (cap. 41, 
not, οὐ ) nullus dubito. 

Malalas Chron. p. 456, 24 ed. Bonn. (et Theo- 
phan. p. 377) : Ὁ δὲ βασιλεὺς Ρωμαίων dxoócac 
παρὰ τοῦ πατρικίου "Pougivou t1vgrapk Κωάδου, βα- 
σιλέως Περσῶν, παράδασιν, ποιΐσας θείας χελεύσεις 
κατέπεμψε πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Αὐξουμιτῶν * ὅστις 
βασιλεὺς Ἰνδῶν συμβολὴν ποιήσας μετὰ τοῦ βασιλέως 
τῶν Ἀμεριτῶν (***) Ἰνδῶν, κατὰ χράτος νικήσας παρέ- 


(*) Pertinet hiec lezatio δὰ illud tempus quo Badichari- 
mus, Aretlie filius, Palaestinam et Pheniciam incursionibus 
vexavit (c. an. 498). Vide Theophan, Chron. p. 222 ed. 
LBioun. , coll. Euagr. H. Eccl. ΠῚ, 36, et Procop. Panegyr. 
in Anastas. p. 497 ed. Nieb. ; Tillemont ist. des emp. VI, 
p. 556; Le Beau Hist. du bas emp. VIII, p. 359. 

(**) Μααδηνοὶ haud dubie iidem sunt, qui apud alios au- 
€tores vocantur Μαδιανῖται, Μαδιηνοὶ, Μαδιηναῖοι ( Midia« 
nim hebraice). Cf. Forbiger. Geogr. p. 744. 

(***) Sic etiam Nonnosus ap. Photium pro vulgari nom, 
ὋὉμυηριτῶν. Elesbaas ( 4dad Theophan. p. 346. Andas Mal, 
p. 434} Dimnum ( vel Damianum sec. Theoph. ), qui Ro- 
manorum mercatores *hristianos, instigantibus Judzis, oc- 


Ja6s τὰ βασίλεια αὐτοῦ xal τὴν χώραν αὐτοῦ πᾶσαν, 
xai ἐποίησεν ἀντ᾽ αὐτοῦ βασιλέα τῶν ᾿Αμεριτῶν Ἰνδῶν 
ἐκ τοῦ ἰδίου γένους Αγγάνην διὰ τὸ εἶναι χαὶ τὸ τῶν 
Ἀμεριτῶν Ἰνδῶν βασίλειον ὑπ᾽ αὐτόν. Καὶ ἀποπλεύ- 
σας ὃ πρεσδευτὴς Ρωμαίων ἐπὶ ᾿Αλεξανδρείαν διὰ τοῦ 
Νείλου ποταμοῦ xat τῆς ᾿Ινδιχῆς θαλάσσης xacízüacs 
τὰ Ἰνδικὰ μέρη. Καὶ εἰσελθὼν παρὰ τῷ βασιλεῖ 
τῶν Ἰνδῶν, μετὰ χαρᾶς πολλῆς ἐξενίσθη ὁ βασιλεὺς 
Ἰνδῶν, ὅτι διὰ πολλῶν χρόνων ἠξιώθη μετὰ τοῦ βχσι- 
λέως Ρωμαίων χτήσασθαι φιλίαν. Ὥς δὲ ἐξηγήσα-- 
το (*) 6 αὐτὸς πρεσδευτὴς, ὅτε ἐθέξατο αὐτὸν ὁ τῶν 
᾿Ινδῶν βασιλεὺς, ὑφηγήσατο τὸ σχῆμα τῆς βατιλι- 
xZc τῶν Ἰνδῶν καταστάσεως, ὅτι γυμνὸς ὑπῆρχε, 
χαὶ χατὰ τοῦ ζώσματος εἰς τὰς ψύας αὐτοῦ λινόχρυτα 
ἱμάτια, κατὰ δὲ τῆς γαστρὸς καὶ τῶν ὥμων φορῶν 
σχιαστὰς {σχιστὰ Theoph. ) διὰ μαργαριτῶν xat {ἐν 
τοῖς βραχίοσιν add, Theoph. ] χλαδία ἀνὰ πέντε, xai 
χρυσᾷ ψέλια εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐν δὲ τῇ χεφαλῇ 
αὐτοῦ λινόχρυσον φαχιόλιον ἐσφενδονισμένον, ἔχον ἐξ 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν σειρὰς τέσσαρας, χαὶ μανιάχιν 
χρυσοῦν ἐν τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ" καὶ ἵστατο ὑπεράνω 
τεσσάρων ἐλεφάντων ἐχόντων ζυγὸν χαὶ τρύχους δ΄, καὶ 
ἐπάνω ὡς ὄχημα ὑψηλὸν ἠμφιεσμένον χρυσέοις πετά- 
λοις, ὥσπερ ἐστὶ τὰ τῶν ἀρχόντων τῶν ἐπαρχιῶν ὁγχή- 
ματα ἀργύρῳ ἠμφιεσμένα. Καὶ ἵστατο ἐπάνω 6 βασιλεὺς 
τῶν Ἰνδῶν βαστάζων σχουτάριον μιχρὸν χεχρυσωμένον 
xal δύο λαγχίδια καὶ αὐτὰ χεχρυσωμένα κατέχων iv 
ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. Καὶ οὕτως ἵστατο πᾶσα ἡ σύγχλη- 
τος αὐτοῦ μεθ᾽ ὅπλων, ( καὶ αὐλοὶ ) ἄδοντες μέλη μου- 
σικά, Verba xai αὐλοὶ non habet Theoph. 

Καὶ εἰσενεχθεὶς 6 πρεσξευτὴς Ρωμαίων χλίνας τὸ 
γόνυ προσεχύνησε" καὶ ἐχέλευσεν ὃ βασιλεὺς ᾿Ινδῶν 
ἀναστῆναί με (τεῦ Dindf.) καὶ ἀναχθῆναι πρὸς αὐτόν 
Καὶ δεξάμενος τὴν τοῦ βασιλέως Ρωμαίων σάχραν 
χατεφίλησε τὴν σφραγῖδα [ τὴν ἔχουσαν τὸ σπηθάριον 
τοῦ βασιλέως add. Theoph. ]. Δεξάμενος δὲ xai τὰ 
δῶρα τὰ πεμφθέντα ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐξεπλάγη. Λύ- 
σας δὲ xal ἀναγνοὺς t ἑρμηνέως τὰ γράμματα, εὖρε 


εἰάργαῖ, bello azsressns est, victumque regno exuit, εἰ 
(Christianam religionem amplexus ) ab imperatore Rom. 
episcopum petivit ( circa 522 ). V. Malalas p. 433; Theu- 
plan. p. 436, coll. p. 261; Cedren. 1, p. 656 (qui tamen 
veris falsa miscent ) ; Procop. Pers. 1, 19. 20. Gibbon. I. I. 
(*) Theophan. p. 377 : ᾿ξηγεῖτο δὲ ἐπανελθὼν ὁ αὐτὸς "Ioo- 
λιανὸς, ὅτι, ὅτε ἐδέξατο αὐτὸν, γυμνὸς ἦν ὁ βασιλεὺς "Apttia;. 
Praeterquam quod regem Aretham , legatum Julianum per- 
peram dicit Theophanes, legationem lianc in primum Jo- 
stini imperat, annum transfert. Verum regis nomen 'E:- 
σξαᾶς Theoph. habet p. 261. Apud Malalam orationeu 
turbatam in ordinem redigere possis , ejectis verbis Gzxyá- 
σατο... ὅτι. ' 
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jovzx ὥστε ὁπλίσασθαι αὐτὸν χατὰ Κωάδου, βα- 
CU io Περσῶν, χαὶ τὴν πλησιάζουσαν αὐτῷ γώραν 
ἐπολέσαι xal τοῦ λοιποῦ μηκέτι συνάλλαγμα ποιῆσαι 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ à ᾿ ἧς ὑπέταξε χώρας τῶν ᾿Αμεριτῶν 
Ἰνδῶν διὰ τοῦ Νεῦλου ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον ἐν Ἄλεξαν- 
ἐρεία τὴν πραγματείαν ποιεῖσθαι. Καὶ εὐθέως ὁ βασι- 
ius Ἰνδῶν ᾿Ελεσδόας ( "EXss6aX; Phot. et Theo- 
pban. p. 261, 1) ἐπ’ ὄψεσι τοῦ πρεσθευτοῦ * Ρωμαίων 
ἐχίνησε πόλεμον. κατὰ Περσῶν, προπέμψας δὲ τοὺς ὑπ᾽ 
αὐτὸν Ἰνδοὺς Σαρακηνοὺς, i ἐπῆλθε τῇ Περσιχῇ χώρᾳ 
ὑπὲρ Ῥωμαίων, δηλώσας τῷ βασιλεῖ Περσῶν τοῦ δέ- 
τασῆχι τὸν βασιλέα Ἰνδῶν πολεμοῦντα αὐτῷ xal ἐκ- 
πορθῆσαι πᾶσαν τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ βασιλενομένην γῆν. Καὶ 
τῶν οὕτως προβάντων, ὃ βασιλεὺς ἸΙνδῶν χρατήσας 
τὴν κεφαλ' ἣν τοῦ  πρεσδευτοῦ " Ρωμαίων, δεδωχὼς εἰρή- 
νῆς φίλημα, ἀπέλυσεν ἐν πολλῇ θεραπεία. Κατέπ τεμψε 
De xal σάχκρας διὰ Ἰνδοῦ πρεσθευτοῦ xa δῶρα τῷ 


βασιλεῖ “Ῥωμαίων. 


Ῥποτιυὰ Βιβι.. cop. 3 : 


᾿Ανεγνώσθη Νοννόσου ἱστορία - ἐν ἦ Guag6vecat 
πρισδεία αὐτοῦ πρός τε Αἰθίοπας xal ᾿Αμερίτας xai 
Σαραχηνοὺς τὰ ἰσχυρότερα τῶν τότε ἐθνῶν, ἔτι δὲ xal 
πρὸς ἄλλα ἀνατολικὰ ἔθνη. Ἰουστινιανὸς δὲ τὸ τηνικαῦτα 
» Ῥωμαϊκὴν περιεῖπε ToÀwzixv* φύλαρχος δὲ τῶν 

Σαραχηνῶιν ἐχρημάτιζε Κάϊοος, ἀπόγονος "Apíüz , καὶ 
αὐτοῦ φυλάρχου γεγενημένου, πρὸς ὃν ὃ Νοννόσου πάπ- 
πος ἐπρεσδεύσατο, παρὰ ᾿Λναστασίου τότε βασιλεύοντος 
ἀποσταλεὶς, καὶ τὰ πρὸς εἰρήνην ἐσπείσατο. Οὐ μὴν 
ἀλλὰ xxi ὁ πατὴρ Νοννόσου (᾿Δθράμης 
ὄνουα ) πρὸς ᾿Αλαμούνδαρον φύλαρχον Σαραχηνῶν 
ἐπρεσθεύσατο, xai δύο στρατηγοὺς “Ρωμαίων, Τιμό- 
στρατὸν xal ᾿Ιωάννην, νόμῳ πολέμου συλληφθέντας, 


δ᾽ ἦν αὐτῷ 
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ἀνεσώσατο, Ἰουστίνῳ δὲ τῷ βασιλεῖ τὴν τῶν στρατηγῶν 
διηκονεῖτο ἀνάρρυσιν. Ὁ μέντοι Καάϊσος, πρὸς ὃν ἐστέλ- 
λετο Νόννοσος, δύω γενῶν ἡγεῖτο τῶν παρὰ τοῖς Xa- 
ρακηνοῖς ἐπισημοτάτων, 
Πρὸς τοῦτον δὴ τὸν Κάϊσον xai ὁ Νοννόσου πατὴρ, πρὶν 
ἢ Νόννοσον πρεσθεύειν αἱρεθῆναι, ᾿Ιουστινιανοῦ πέω- 
πόντος, ἀπέσταλτο, χαὶ εἰρηνικὰς ἔθετο σπονδάς " ὥστε 
xai τὸν υἱὸν Καΐσου ( Μαυίας δὲ ἐκαλεῖτο) ὅμηρα λα- 
ξεῖν, καὶ πρὸς Ἰουστινιανὸν ἐς δυζάντιον ἀποχομίσαι. 
Μεθ᾽ ὃν χρόνον ἐπρεσδεύσατο Νόννοσος ἐπὶ δυσὶ τού - 
τοις, Καῖσον, εἰ δυνατὸν, πρὸς βασιλέ a ἀγα γεῖν, χαὶ 
πρὸς τὸν τῶν Αὐξουμιτῶν ἀφιχέσθαι βασιλέα" Ἔλε- 
σδαᾶς δὲ τότε ἐκράτει τοῦ ἔθνους " xai πρὸς τούτοις xat 
εἷς τοὺς ᾿Αμερίτας παραγενέσθαι. *H δὲ Λὔύξουμις πόλις 
ἐστὶ μεγίστη χαὶ οἷον μητρόπολις τῆς ὅλης Αἰθιοπίας" 
χεῖται δὲ μεσημθρινωτέρα χαὶ ἀνατολιχωτέρα τῆς *Po- 
μαίων ἀρχῆς. Ὁ δὲ Νόννοσος πολλὰς μὲν ἐπιδουλὰς 
ἐθνῶν ὑποστὰς, πολλὰς δὲ θηρίων γαλεπότητας παρὰ 
τὴν ὁδὸν, xal πολλαῖς δυσχωρίαις καὶ ἀπορίαις πολλά- 
χις περιπεσὼν, ὅμως xal τὰ δόξαντα ἐξετέλεσε χαὶ 
σῶος τῇ πατρίδι ἀποδίδοται. 

Ὅτι Κάϊσος, ᾿Αδράμου πάλιν πρὸς αὐτὸν πρεσδεύ - 
σαντος, πρὸς τὸ Βυζάντιον παραγίνεται, xal τὴν ἰδίαν 
φυλαρχίαν "μθρῳ χαὶ ᾿[εζίδῳ τοῖς ἀδελφοῖς διανει- 
μάμενος, αὐτὸς τὴν Παλαιστινῶν ἡγεμονίαν παρὰ βα- 
σιλέως ἐδέξατο, πλῆθος πολὺ τῶν ὑποτεταγμένων αὑτῷ 
σὺν αὑτῷ ἐπαγόμενος. 

Ὅτι τὰ σανδάλια, φησὶ, νυνὶ λεγόμενα ἀρβύλας 
ἔλεγον οἱ παλαιοὶ, καὶ τὸ φαχιόλιον φασώλιν. 

Ὅτι τῶν Σαραχηνῶν οἱ πλεῖστοι, οἵ τε ἐν τῷ Φοι- 
νικῶνι xat οἵ τοῦ ΦῬοινιχῶνος xal τῶν ὀνομαζομένων 
"Taugnvó» ὀρῶν ἐπέχεινα,, ἱερόν τι χωρίον νομίζου-- 
σιν ὅὁτῳδὴ θεῶν ἀνειμένον, χαὶ ἐνταῦθα συλλέγονται 


Χινδηνῶν χαὶ Μααδηνῶν. 


,2 Yom M.tT D t€ , 
κατ ἐνιαυτὸν ἕχαστον ὁις "ὧν τὴν μεν τῶν πανηγυρξωὼν 


αὐτῶν μὴν ὅλος μετρεῖ παρχτείνων, σχεδόν mou τοῦ 


Lecta est Nonnosi historia, qua legationem suam com- 
plectitur ad /Ethiopas et Homeritas atque Saracenos sus- 
ceptam, populos twm potentissimos, el ad alias item 
Orientis gentes. Justinianus Romanum tum imperium te- 
nebat. Praefectus vero Saracenorum Caisus erat, Aretha 
(Al-Hareth) nepos : qui οἱ ipse praefectus fuerat, ad 
quem Nonnosi avus ab Anastasio imperatore legatus fuerat 
εἰ pacis fuedera sanxerat. Quin et Nonnosi pater, cui Abramie 
nomen , ad Alamundarum, przefectum Saracenorum, oralor 
aliquando profectus, duos Romanorum duces , Timostra- 
tum et Joannem , belli jure captos, una liberavit, Justino 
imperatori in ducibus his liberandis subserviens. Porro 
Caisus, ad quem Nonnosus missus, duabus przerat gen- 
tibus apud Saracenos clarissimis, Chindenis ( Kende arab. ) 
et Maadenis. Ad quem ipsum Caisum Nonnosi quoque 
pater, antequam hzec Nonnoso legatio mandaretur, a Justi- 
niano missus est, pacisque fidera ita. instituit, ut Caisi 
filium , Maviam nomine , obsidem acceperit , et Byzantium 
ad Justinianum adduxerit. Post quem duplici Nonnosus 
nomine legatus missus est : ut Caisum , si posset , ad im- 
peratorem adduceret, et ad Auxumilarum regem, cui 


genti Elesbaas tunc praeerat, ilemque ad Homeritas profi- 
cisceretur, Auxumis permagna est civitas, el quasi /£thiopize 
totius metropolis , magis ad meridiem et orientem vergens 
quam Romanum imperinm. Nonnosus vero, mullis gen- 
tium superatis insidiis ferarumque periculis prader vie 
incommoda multaque discrimina, in quie saepenumero 
incidit, tamen quz voluit perfecit, et salvus est patriae 
redditus. 

Caisum refert, misso iterum Abramo ad illum legato, 
Byzantium profectum esse, suamque praefecturam Ambro 
et lezido fratribus divisisse; ipsum vero Palzstinze pra- 
fecturam ab imperatore administrandam suscepisse , infini- 
tamque hominum subdilorum secum multitudinem duxisse. 

Qui nunc σανδάλια dicta , 356212; appellasse veteres ait ; 
et φαχιόλιον φασώλιν. 

Saracenorum, ait, plerique, tam qui in Phenicone, 
quam qui ullra Pheeniconem et Taurenos, quos vocant, 
montes degunt, locum quendam pro sacro habent , alicui 
deorum consecratum, quo bis quotannis conveniunt. 
Horum conventuum ipsorum alter. mensem durat inte- 
grum, ad medium fere ver, quando Tauri signum sol in 
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ἔαρος χατὰ τὸ μέσον τελουμένην, ὅτε τὸν ταῦρον 6 ἥλιος 
ἐπιπορεύεται" ἡ δὲ ἑτέρα πανήν"»ις δυσὶ μησὶ παρα- 
τείνεται. Μετὰ θερινὰς τροπὰς ἄγουσι ταύτην. Ἔν ταύ. 
ταις, φησὶ, ταῖς πανηγύρεσιν πᾶσαν ἄγουσιν εἰρήνην, 
οὐ πρὸς ἀλλήλους μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἅπαντας τοὺς 
ἐνξημοῦντας ἀνθρώπους φασὶ δὲ ὅτι xai τὰ θηρία πρὸς 
ποὺς ἀνθρώπους, οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ αὐτὰ πρὸς ἄλ- 
ληλα. Λέγεται δὲ χαὶ ἄλλα πολλὰ παράδοξα χαὶ μύθων 
οὐδὲν διαλλάττοντα. 

Ὅτι διεστηχέχαι φησὶ τὴν Ἄδουλιν τῆς Αὐξούμεως 
πεντεχαίδεχα ἡμερῶν ὁδὸν, ἀπιοῦσι δὲ εἰς τὴν Αὔξου- 
μιν Νοννόσῳ τε xal τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ μέγιστον ἐφάνη 
θέαμα περὶ χωρίον Αὔην προσονομαζόμενον.- χεῖται δὲ 
ἡ Αὔη ἐν μέσῳ τῆς τε τῶν Αὐξουμιτῶν καὶ τῆς τῶν 
᾿Αδουλιτῶν πόλεως" ἐλεφάντων πλῆθος οὐχ ὀλίγον, ἀλλὰ 
c/s0bv ὡς χιλιάδων πέντε " ἐνέμοντο δὲ οὗτοι οἵ ἐλέ- 
φαντες ἐν πεδίω μεγάλῳ, καὶ πελάζειν αὐτοῖς οὐδενὶ 
τῶν ἐγχωρίων ἦν εὔκολον οὐδὲ εἴργειν τῆς νομῇς. Τοῦτο 
μὲν οὖν μεταξὺ τὸ θέαμα αὐτοῖς προσεγεγόνει. 

Χρὴ δὲ xai τὰ περὶ τῆς κράσεως τῶν ἀέρων εἰπεῖν, 
οἷα ἀπὸ τῆς Αὔης ἐπὶ τὴν Αὔξουμιν διαδέχεται" ἐναν- 
τίως γὰρ περί τε θέρος xai χειμῶνα διάχειται, "ToU γὰρ 
ἡλίου τὸν χαρκένον τε καὶ λέοντα xal παρθένον διερχο- 
μένου, μέχρι μὲν τῆς Αὔης, ὥσπερ xal παρ᾽ ἡμῖν, 
θέρος τε xai ξηρότης διαχρατεῖ τὸν ἀέρα " ἀπὸ δὲ τῆς 
Arc ἐπὶ τὴν Αὔξουμιν xal τὴν ἄλλην Αἰθιοπίαν χει- 
μὼν ἐπίχειται σφοδρός * οὐ δι᾽ ὅλης ἡμέρας, ἀλλὰ γὰρ 
ἀπὸ μεσημόρίας ἀρχόμενος ἑχάστοτε, συννεφῆ τε τὸν 
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ἀέρα ποιῶν, καὶ 2g pote ῥαγδαίοις τὴν χώραν ixuco- 
ζων. Τηνικαῦτα δὲ ἄρα χαὶ ὁ Νεῖλος πολὺς ἐπὶ τὴν 
Αἴγυπτον ἐρχόμενος πελαγίζει τε xal χατάρβει τὴν γῆν, 
Ὅτε δὲ 6 ἥλιος τὸν αἰγόχερών τε καὶ ὑδροχόον καὶ 
ἰχθύας ἐπιπορεύεται, ἀνάπαλιν 6 ἀὴρ τοῖς μὲν Ἀξου- 
λίταις μέχρι τῆς Αὕης ὄμθδροις ἐπιχλύζει τὴν χώ 
ρᾶν, τοῖς δὲ ἀπὸ τῆς Αὔὕης μέχρι Αὐξούμεως xal τῆς 
ἄλλης Αἰθιοπίας θέρος τε, xai τὰ ὥραϊα τηνικαῦτα 
τούτοις ἡ γῇ παραδίδωσιν, 

Ὅτι ἀπὸ τῆς Φαρσὰν πλέοντι τῷ ΝΝοννόσῳ ἐπὶ τὸν 
ἐσχάτην τῶν νήσων χατηντηχότι τοιόνδε τι συνέφη, 
θαῦμα καὶ ἀκοῦσαι. ᾿Ενέτυχε γάρ τισι μορφὴν μὲν xai 
ἰδέαν ἔχουσιν ἀνθρωπίνην, βραχυτάτοις δὲ τὸ μέγεθος 
xai μέλασι τὴν χρόαν, ὑπὸ δὲ τριχῶν δεδασυσμένοις 
διὰ παντὸς τοῦ σώματος εἵποντο δὲ τοῖς ἀνδράσι xai 
γυναῖχες παραπλήσιαι, χαὶ παιδάρια ἔτι βραχύτερι 
τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀνδρῶν " γυμνοὶ δὲ ἦσαν ἅπαντες, πλὴν 
δέρματί τινι μιχρῷ τὴν αἰδῶ περιεχάλυπτον οἵ προβε- 
βηκχότες ὁμοίως ἄνδρες τε xal γυναῖχες. Ἄγριον δὲ οὐδὲν 
ἐπεδείκνυντο οὐδὲ ἀνήμερον, ἀλλὰ καὶ φωνὴν εἶχον μὲν 
ἀνθρωπίνην, ἄγνωστον δὲ παντάπασι τὴν διάλεχτον 
τοῖς τε περιοίχοις ἅπασι χαὶ πολλῷ πλέον τοῖς περὶ τὸν 
ΝΝΜόννοσον. Διέζων δὲ ἐκ θαλαττίων ὀστρέων xat ἰχθύων 
τῶν ἀπὸ τῆς θαλάττης εἰς τὴν νῆσον ἀπορριπτομένων' 
θάρσος δὲ εἶχον οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ δρῶντες τοὺς καθ᾽ fius 
ἀνθρώπους ὑπέπτησσον, ὥσπερ ἡμεῖς τὰ μείζω τῶν θη- 
ρίων. ᾿ 


Zodiaco tenet : alter vero in duos alteros menses extenditur, 
agiturque post aestivum solstitium, In his, ait, conven- 
libus summa viget tranquillitas , non solum inter ipsos , 
sed et cum omnibus advenis. Quin etiam feras cum homi- 
nibus, non tantum inter se, pacate tunc degere fabulantur. 
Narrat et alia multa inopinata et fabulis non absimilia. 

Adulin scribit ab Ausumi quindecim itinere dierum 
distare. Proficiscenti vero Auxumin Nonnoso cum suis 
maximum hoc objectum spectaculum ad regionem Auen 
dictam, quze media est inter Auxumin et Adulin urbes : 
elephantorum nimirum vis non modica, imo millia ferme 
quinque. Pascebant hi elephanti maximo in campo, pro- 
piusque accedere nemini incolarum facile erat , neque pastu 
prohibere. Hoc illis interim spectaculum occurrit. 

De cceli quoque constitutione dicere oportet, que est ab 
Aue ad Auxumin : contra enim estas illic et hiems accidit. 
Nam sole Cancrum , Leonem et Virginem obeunte , ad Auen 
usque, uti et nobis, estas est summaque coeli. siccitas : 
at ab Aue Auxumin versus et reliquam /Ethiopiam hiems 
est veliemens , non integro quidem illa die, sed que a me- 
ridie incipiens ubique coactis nubibus aerem obducat et 


horrendis imbribus oram illam inundet. Quo etiam tempore 
Nilus late Egyptum pervadens, maris in modum terram 
irrigat. Quum autem sol Capricornum, Aquarium et Pi- 
8068 perambulat, aer vice versa Adulitis Auen usque im- 
bribus regionem inundat, iis vero qui ab Aue Auxumin 
ceteramque /Ethiopiam versus jacent, aestas est , et maturos 
jam fructus terra praebet, 

Naviganti a Pharsa Nonnoso et ad extremam usque in- 
sularum delato, tale quid occurrit vel ipso auditu admi- 
randum. Incidit enim in quosdam forma quidem et figura 
humana , sed brevissimos, et cutem nigros, totumque pi- 
losos corpus. Sequebantur viros equales feminze, et jmeri 
adhuc breviores. Nudi omnes agunt, pelle tantum brevi 
adultiores verenda tecti, viri pariter et feminz, agreste 
nihil neque eflerum quid pra se ferentes. Quin et vox illi: 
humana, sed omnibus, etiam accolis , prorsus ignota lingua, 
multoque amplius Nonnosi sociis. Vivunt marinis ostreis εἰ 
piscibus e mari ad insulam projectis. Audaces minime sunt. 
ut nostris conspectis hominibus , quemadmo-lun) nos visa 
ingenti fera, metu perculsi fuerint. 


PETRUS PATRICIUS. 


De vita scriptisque Petri Patricii ita habet Niz- 
:as in Corp. Script. Hist. Byz. tom. I, 
p. xXx : « Petrus, cui a dignitatibus magistri et 
Patricii cognomina heserunt, Thessalonicz natus, 
a Procopio ( Goth. I, 3) Illyrius dicitur: non quod 
natione ad Illyricam gentem pertineret ( nam quis 
illo evo veteres Illyrios ab aliis gentibus, qui istas 
regiones incolebant, distinxisset? ), sed quia dice- 
cesis Macedonia sub dispositione Praefecti Pretorio 
per Iilyricum erat. Hic causis agendis Constanti- 
nopoli occupatus , quum propter singularem elo- 
quentiam persuasionisque vim celebraretur (v. 
Testim. 2. 4), a Justiniano imp. a. 534 legatus 
ad Amalasuntham destinatus, quia interim Theo- 
dahadus regnum arripuerat, Aulon:e substitit, et 
anno demum sequente cum imperatoris mandatis 
Ravennam pervenit : tunc vero , ignavia et timore 
hominis callide usus , Theodahado persuasit ut se 
Augusti fidei permitteret, Italiaque universa con- 
cederet (Procop. Goth. I, 6). Que quum ipse 
Constantinopolim renuntiasset, iterum cum Atha- 
πλοῖο Ravennam missus est , ut illis agentibus qua 
rex Gothus promiserat ad exitum perducerentur : 
verum is, Mundo interim cum exercitu in Dalma- 
tis czeso , spretis quae convenissent, vjolataque le- 
gationuri sanctitate, illos in custodiam dedit (ibid. 
I, 7), neque prius redeundi facultas concessa est 
quam a Vitige fere post tres annos, circa finem 
anni 538. Sed hoc incommodum Petro insigni 
honore repensatum est, collata dignitate magistri 
officiorum (*). Postea, anno fere 550, jam ad pa- 
triciatam evectus (**) , legatus in Orientem missus 
est ad inducias cum Chosroe componendas ( Pro- 
cop. IV, 12) , unde tamen re infecta rediit : mox, 
3. 552 (***) , delectus est ut cum Vigilio Papa, qui 


(*) « De magisterio officiorum legendi sunt Joannes Ly- 
dus De magistr. 1]. £0. 2526; ΠΠ, 40, et Valesius ad Amm. 
Marc. XXVI, à. Ex diversissimorum negotiorum procura. 
lione pro nostra opinione ridicule coazmentata conflatum , 
«omplectebatur, ut nostro sermone potius quam Pannonica 
latinitate utar : das Ministerium der auswertigen Ange- 
legenheen , die. Aemter des Hofmarschalls, Ceremo- 
nienmeisters und. Generalpostmeisters, und die Direc- 
lion der Gewehirfobriken. » 

(**) « Patricius a Conslantini M. zetate eum locum in aula 
vbtinebat ut. Britannorum lingua apposite a priey Coun- 
sellor dicerelur. Hic dignitatis gradus conjungebatur cum 
τὸ officio in quo aliquis alias constitutus erat : ac Petrum 
quidem nostrum usque ad mortem in magisterio perman- 
sisse constat. » 

i***) « De anno quo nuntii imperatoris cum Vigilio ege- 
vint , cL. Girselerus a me coneultus respondit se plane Man 
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Chalcedone detinebatur, de negotio trium capi- 
tulorum ageret. Vigilius ubi, quz tunc acta sunt, 
narrat, Petrum exconsulem, patricium et magi- 
strum vocat : mox magnificum virum et referenda- 
rium : qui tunc exconsul, dicebatur, erat quem 
imperator consulatus codicillis ornaverat; eum 
postea in Byzantino imperio, rei dignitate paula- 
tim imminuta, consulem et hypatum dixerunt. 
Decem deinde annis interjectis, a. 562 , pacis ne- 
gotium cum Persis iterum, ac feliciore quidem 
exitu, suscepit, ignominiosa quidem, sed pro 
exhaustis imperii viribus necessaria , pace in quin- 
quaginta annos composita ( Menandri fr. 11). Ubi 
quum a legato Persico super Suania , quam Petrus 
repetebat, fallaci spe proposita, ad regem Cho- 
sroem rejectus esset, anno proximo hunc adiit : 
verum frustra. Ex qua legatione Byzantium re- 
versus, haud multo post obiit (Men. fr. 13), 38 
fere annis post primamlegationem Italicam ; relicto 
filio Theodoro qui jam a. 565 dignitatem patris 
obtinebat; mox comes largitionum factus, atque 
a, 576 ad Persas missus est ( Men. fr. 46). Chri- 
stianum fuisse Petrum dubio caret : quippe qui in 
legatione Persica ut natalem.Christi Domini Epi- 
phaniamque celebraret, substiterit (Men. fr.), 
atque cum Vigilio Papa de rebus qu: ad dogmata 
pertinent egerit. 

* Hic Petrus inter cozvos incredibili quadam 
floruit laude et gloria : cujus rei testimonia infra 
posui. Preter eloquentiam atque unicam in per- 
suadendo vim , summam. in rebus tractandis sol- 
lertiam, diligentiam indefessam , legum cognitio- 
nem accuratissimam , eruditionem omnigenam , ei 
tribuunt; tum vero amoenum ingenium , mitemque 
animum : in quo cum unico cujus verba ad nos 
pervenerunt obtrectatore (*) ita consentit Petri 
cliens Joannes Lydus, ut hoc certe constet, be- 
nevolum fuisse, liberumque ab omni arrogantia. 
Etiam post mortem a Corippo boni cognomine 
insignitur ( Testim. 13), ut olim Rex Ancus. Qux 
tamen virtutes non obstant quominus vere Proco- 
pius ei exprobrare potuerit furacissimum fuisse , 
atque inexplebili divitiarum cupiditate incensum 
( Procop. 1. 1. ) : avaritia enim apud Orientis po- 


sio assentiri qui illud a. 55? contigisse statuat, corrigen- 
dumque in subscriptione epistolze encyclicze censeat : P. C. 
Basilii XI. » 

(*) Procopius Anecdot. 24, p. 70 : Πρᾶος ἣν καὶ ὡς ἥχιστα 
ὑξρίζειν εἰδώς. V. Testim. 3. 
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pulos, ad servitutem prolapsos, persepe etiam 
virorum minime malorum animos invadit ; quo- 
rum bonitas co tantum elucet, quod neque cru- 
deliter agunt numorum causa, neque jus violant : 
quales sunt fere si qui inter Turcas viri boni di- 
cuntur. In quo genere illustre exemplum erat me- 
moria mea Molammedes senex , Algeriz satrapa. 
Nihil hoc viro mitius, ejusque fide data nihil san- 
ctius : at idem non solum, nisi pacem ab eo rede- 
misses , piraticam exercebat; violataque, sine sua 
culpa, pace, gavisum esse credo; verum etiam 
quotidie per vesperam aureis numerandis se de- 
lectabat. Przdivitem certe fuisse Petrum inde col- 
ligimus , quod insula Aconitis, in qua cotis fodinz 
exercebantur, integra pro fundo ad eum pertine- 
bat (V. testim. 12). Eadem servitutis miseria vi- 
ros quamvis bonos immanissima principis jussa 
pro numinis oraculis exsequi cogit, quasi nihil 
arbitrio suo relictum sit : itaque asseverare non 
auderem calumniam esse Procopii narrantis Theo- 
dalabum a Petro ad Amalasunthze necem incita- 
tum esse ( Pzocop. Anecd. 16, p. 47) : nisi causa 
quam affert cur Theodora exitium infelicis reginze 
machinata esset tam parum credibilis foret, ut 
lioc quoque crimen maledictis vesanz impudentize 
accenseri posse confidam. 

* Petro Patricio Suidas ἱστορίας tribuit : unde 
petite ecloge in utroque titulo de legationibus 
exstant; quarum prima ad imperium Tiberii, ul- 
tima ad res a Juliano adhuc Cesare sub auspiciis 
Constantii in Gallia gestas pertinet. Quodsi ulte- 
rius progressus esset, is qui eclogas confecit non 
magis in Petro quam in ceteris ultimam operis 
partem neglexisset : itaque eum finem fecisse ubi 
Eunapius res plene narrare incipiebat non dubito. 
Verum in quo tempore historiz sus initium con- 
stituerit, ca quzestio non :eque certe expediri po- 
test : regum tamen liberique populi Romani tem- 
pora tractasse non crediderim ; quum propter 
eclogarum ex universo hoc tempore defectum, tum 
quia non video quid hominem Byzantinum impel- 
lere potuerit ad scribenda quz , ut quisque pro- 
lixius aut brevius narrata quzreret, vnlgo invenie- 
bantur. 


Von tamen a Tiberio incepisse, — id quod 
per se omni careret probilitate, — sed jam de 
Augusto triumviratusque tempore egisse, pro- 
bant fragmenta quie in libello Seguieriano De 
syntaxi inveni ( fr. 1). Ex his alterum apud Dionem 
Cassium iisdem prope verbis legitur, quod de fr. 5 
observavit Valesius [adde fr. 2 et 7 | : unde conje- 
ctura certa oritur Petrum nihil aliud quam Dionis 
breviarium confecisse quatenus hujus historia pa- 
teret. Jam vero quum continuator Dionis, cujus 
eclogas ill. Maius in titulo de sententiis invenit, 
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quantum spatia metiri licet, non multum infra 
Constantinum M. descenderit, non temeraria ha- 
riolatione mihi persuasi eum non diversum a Pc- 
tro esse : ad quam firmandam nonnihil accc- 
deret, si exploratum esset imperatorum nomina 
quibus ista apud Maium pro lemmatis distin- 
guuntur in codice sic posita esse : nam eadem 
ratione grammaticus ille qui de syntaxi scripsit, 
Petri opus in partes distinctum invenit : certe non 
librorum numeris; quos, ut semper alias, po- 
suisset. 

« Pr:eterea idem Suidas Petro opus Περὶ πολιτι- 
XT; χαταστάσεως adscribit : quod ill. Maius illos 
anonymi scriptoris de re publica dialogos esse 
conjicit quorum Photius cod. 37 meminit, ipse 
autem e palimpsesto Vaticano ampla edidit frag- 
menta [Περὶ πυλιτιχῆς ἐπιστήμης inscripta. Equidem 
inscriptionis diversitatem omittam , neque negabo 
Petro placere potuisse ut libros sine nomine ede- 
ret : attamen vix credibile videtur rem Suidz 
compertam docto curiosoque Photio non inno- 
tuisse; aut contra, Suidam silentio transiisse illud 
opus quo Petrus Lydo ( v. testim. 1) teste de ma- 
gisterio officiorum exposuit : quum id tamen in 
lioiiinum manibus versaretur decimo szculo. Et- 
enim manifesto hujus partes sunt quacumque e 
Petro magistro exstant inserta ceremoniali Con- 
stantini Porphyrogeniti : habent autem eum au- 
ctorem non solum capita primi libri 84 et 85, 
quibus ejus nomen praefixum diserte legitur, vc- 
rum ctiam decem qua continuo sequuntur, usque 
ad 95, ubi sepe, v. gr. 86. 87. 95, de Justiniano 
tanquam imperante quum ista scriberentur, sermo 
est. Petita autem esse li»c omnia e libro de offi- 
cio magistri satis inde colligitur quod auctor prz- 
cipue id agit, ut doceat quz partes magistri sint 
in rebus quas tractat; magistrorumque nomina 
ponit, qui in ea dignitate fuerint quo tempore 
Leones, avus et nepos , Anastasiusque et Justinus 
imperium susceperunt. 

« Utrum hoc in volumine an alibi Petrus expo- 
suerit que cum Chosroe de pace componenda lo- 
cutus esset ( V. Menand. fr.12), pro incomperto 
relinquo. Sermonis rusticitatem in eo reprehendit 
Menander, quam se verbis Atticis [non] mutasse ait 
quum colloquia ista referret : justamque esse repre- 
hensionem ci facile credimus: nam in capitulis qu 
in ceremoniali exstant grecitas ad barbariem vul- 
garemque sermonem manifesto inclinata, imo jam 
in hune. conversa, conspicitur; neque eclogz ex 
historia ab ista labe immunes sunt. At, que e li- 
bris Περὶ πολιτιχῆς ἐπιστήμης in luminis oras reduxit 
Maius, summa elegantia, et pzene intemerato At- 
tico sermorfe scripta sunt. Quum autem Petrus sui 


FRAGMENTA. 


vi hominibus , qui δὰ fere lingua utebantur que 
nunc apud Grzcos obtinet, loqueretur, non ve- 
teribus. Atticis, serino ejus, pro grammaticorum 
sententia vitiosus, non impediebat «quo minus, si 
vis persuadendi ei inesset, hominum mentes ora— 
tione flecteret. » 


TESTIMONIA 


JonaxxEs Lvpvs De mag. II. 25. 26. : 'Toiz δὲ 
ἱαειρομένοις τοὺς ἐφεξῆς μὴ ἀγνοῆσαι μαγίστρους ἄχρις 
fusi, ἀρχέσει πρὸς διδασχαλίαν Πέτρος ὁ πάντα με- 
γαλόφρων, xai τῆς χαθόλου ἱστορίας ἀσφαλὴς διδάσχα- 
jos, δι ὧν αὐτὸς ἐπὶ τοῦ λεγομένου μαγιστηρίου ἀνε- 
γράψατο. Προῖλθεν οὖν f δύναμις ἐπὶ πλέον τῆς do- 
qAs οὐ μόνον γὰρ τὰς τῶν ἐθνῶν πρεσδείας ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
τελούσας ὃ μάγιστρος ἔχειν πιστεύεται, τόν τε δημόσιον 
δρόμον, καὶ πλῆθος ἐμδριθὲς τῶν πάλαι μὲν φρου- 
μενταρίων νῦν δὲ μαγιστριχνῶν, τήν τε τῶν ὅπλων χα- 
τασχευὴν χαὶ ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἔτι χαὶ τὴν τῶν πολιτιχῶν 
πραγμάτων ^ καὶ διαφερόντως Πέτρος οὗτος, ὃ πολὺς, 
b μηδενὶ ταῖς ἀρεταῖς χατὰ μυδὲν δεύτερος, Διασώζει 
μὲν γὰρ xat φρουρεῖ τὴν αὐλὴν, χαὶ τὴν Ρωμαϊχὴν οὐχ 
ἀποπτύει μεγαλειότητα, ἣν ἐγγὺς ἀπολομένην ἀθελ- 
τερία τῶν πρὸ αὐτοῦ, dla σοφὸς xxi διὰ παντὸς τοῖς 
βιδλίοις προσανέχων, ἀποχαθίστησι. Τοὺς δὲ νόμους 
εἰδὼς, εἴπερ τις ἄλλος, οἷς ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων ἀνετράφν, 
il. dvezg. Ν. συνηγορῶν τοῖς δεομένοις, ἄρχων τε μέ- 
ιστος, xat ἀξίαν ὀφρὺν τῆς ἐξονοίας ἀνατείνων ἐδείχθη, 
xii δικαστὴς ὀξὺς, xai τὸ δίχαιον χρίνειν εἰλιχρινῶς 
ἐπιστάμενος, κατὰ μηδὲν αὐτὸν ὑπτιαζούσης τῆς τύχης. 
Πρᾶος μὲν γάρ ἐστι χαὶ μειλέχιος, ἀλλ᾽ οὐχ εὐχερὴς, 
οὐδὲ πρὸς τὰς αἰτήσεις ἔξω τοῦ νόμου χαμπτόμενος" 
ἀσφαλὴς δὲ ὁμοῦ, καὶ προδλέπων τὰς ὁρμὰς τῶν προσ- 
εὔντων" μηδένα χαιρὸν ταῖς ῥαθυμίαις παραχωρῶν" 
τὴν μὲν νύχτα τοῖς βιδλίοις, τὴν ὃ: ἡμέραν τοῖς πρά- 
γμᾶσιν ἐγχείμενος, μηδὲ αὐτὴν τὴν μέψρι τῆς αὐλῆς ἐκ 
τῆς οἰκίας ἐν δμιλίαις διασυρίζων ἁπλῶς, ζητήμασι δὲ 
λογικοῖς καὶ ἀφηγήσεσι πραγμάτων ἀρχαιοτέρων μετὰ 
τῶν περὶ ταῦτα σχολαζόντων εἰλούμενος, Καὶ καιρὸς 
οὐξεὶς αὐτῷ διδαγμάτων ἐστὶν ἀμέριμνος" ὡς τοὺς τῶν 
λόγων ἐξηγητὰς δεδιέναι τὴν πρὸς αὐτὸν ἐντυχίαν " 
πράγμασι γὰρ αὐτοὺς xal στροφαῖς περιδάλλει, με- 
τρίως ὑπελέγχων, ὡς λέγοιντο μόνον, οὐχ εἰσὶ δὲ τοιοῦ- 
τοι ὁποίους αὐτοὺς ἢ φήμη διαθρυλλεῖ. ᾿Εμοὶ δὲ μάλιστα 
σχοτοδινίας οὐ μιχρὰς ἀναχινεῖ ἡ πρὸς αὐτὸν συνήθεια" 
γαίρω γὰρ αὐτῷ ὅτι χαλὸς ἅμα xal ἐλεύθερος, καὶ τύ-- 
qu xa χορύζης ἐχτὸς, ἀστεῖός τε xai xotvüg* ἀλλ᾽ ἐπι- 
σείει μοι, ὡς εἴρηται, φροντίδας οὐ μιχρὰς, μηδὲν ὧν 
ἐπίστασθαι ξοχῶ προτείνων εἰς ζήτησιν, τὰ δὲ παντε- 
λῶς ἡγνοημένα παρειτάγων" ὥστε με τὰς πασῶν ἰσχυ- 
φυτάτας εὐγὰς μελετᾶν, μηδεμίαν αὐτὸν ἄδατον ἐμοὶ, 
ὥσπερ εἴωθεν, ἐπιροιζῆσαι θεωρίαν. 

2. Pnocorivs Goth. I, 3 : Ὁ βασιλεὺς Πέτρον, 
"Dàootov τὸ γένος, £x Θεσσαλονίχης ὁρμώμενον, ἐς τὴν 
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Ἰταλίαν εὐθὺς ἔστελλεν, ἕνα μὲν ὄντα τῶν ἐν Βυζαντίῳ 
ῥητόρων, ἄλλως δὲ ξυνετόν τε xal πρᾷον xal ἐς τὸ πεί- 
θεῖν ἱκανὸν πεφυχότα, 

3. Idem Anecdot, 24 : Πέτρος τὸν ἅπαντα χρύνον 
ἡνίκα τὴν τοῦ μαγίστρου χαλουμένην εἶχεν ἀρχὴν, ἀεὶ 
χαθημέραν αὐτοὺς (τοὺς σχολαρίους) χλοπαῖς ἀμυήν- 
τοις ἀπέχναιε, Πρᾷος μὲν γὰρ ἦν, καὶ ὡς ἥκιστα ὑδρί- 
ζειν εἰδὼς, χλεπτίστατος δὲ ἀνθρώπων ἁπάντων, xal 
ῥόπου αἰσχροῦ ἀτεχνῶς ἔμπλεως. 

4. Suidas : Πέτρος ὃ ῥήτωρ, 6 xax Μάγιστρος, 
ἱστοριχὸς, πρεσδευτὴς ὡς Χοσρόην σταλείς, « Maa 
ly ptr τε ἦν καὶ ἀνάλωτος ἐν τῷ ῥητορεύειν, τῷ χα- 
ταμαλάξαι φρονήματα βαρδαριχὰ, σχληρά τε xai Óy- 
xov. » Ἔγραψεν ἹἹστορίας xa Περὶ πολιτικῆς xa- 
ταστάσεως. Cf. idem v, ᾿μδριθής, et Eudociap. 353. 
Verba : μάλα... 91x07, sunt Menandri Protectoris 
(fr.12) in Exc. De sent. p. 356. 357 ed. Mai. 

5. Menander (fr. 11) in Exc. De legg. p. 133 
P. : Πέτρος... ἀποχρώντως ἔχων τῆς τε ἄλλης παι-- 
δείας καὶ τῆς τῶν νόμων, ἔλεξεν ὧδε" κτλ. 

Idem ib. p. 144 (fr. 11), Chosroes ad Petrum: 
Οὐδὲ αὐτός σε, ὦ Ῥωμαίων πρεσδευτὰ, ὥσπερ εἰχὸς ἐν 
τοσαύτῃ φιλοσοφία τεθραμμένον, T, περιεῖναι τοῖς ῥή- 
μᾶσι μεμάθηκας, μεμφθείην πρός τινος ἔγωγε μὴ πεί- 
θεῖν μαθών. 

7. Idem ib. p. 150 (fr.15), ubi Joannes lega- 
tus : Πέτρος uiv γὰρ, ὃ πρὸ ἡμῶν πρεσβευτὴς ,... £u- 
πειρίᾳ λόγων xal δεινότητι πειθοῦς καὶ τὰ περὶ τῶν νῦν 
ἐπεγκαλούντων Σαραχηνῶν καὶ ἕτερα ὅσα διημφισθη- 
LUUD οἷος ἐγένετο παραχρούσασθαι. 

8. Idem (fr. 12) in Exc. Desent. p. 356 Mai., 
Petri legati orationem. appositurus : Οὐξὲ μὴν 
ἀν᾽ ἑτέρων ἑτέραις λέξεσιν ἐχρησάμην, ἢ τὸ χθαμα- 
λώτερόν πως ἔστιν T, τῶν λόγων, καθόσον οἷόντέ μοι, 
μετέφρασα ἐς τὸ Ἀττικώτερον. 

9. Cassiodorus Var. X, 19, nomine Theodahadi 
regis : Fir eloquentissimus Petrus legatus sereni- 
tatis. vestrae, et doctrina. summus, et conscientiae 
claritate praecipuus. 

10. Idem X , 22, ejusdem nomine : per virum 
disertissimum Petrum. 

11. Idem X, 24, nomine Gundelinz reginz ; 
veniente viro sapientissimo Petro. 

12. Steph. Byz. : 'Axóvat, πολίχνιον πλησίον 
Ἡρακλείας. Λέγεται κατὰ περίφρασιν ὁ οἰχῶν τὰς 
Ἀχόνας. Τὸ ἐθνιχὸν ᾿Αχονίτης, τὸ θηλυχὸν  κονῖτις. 
Οὕτω γάρ τις νῆσος διαφέρουσα μὲν τῷ πανευφήμῳ 
πατριχίῳ χαὶ τῷ πάντα σοφωτάτῳ μαγίστρῳ Πέτρῳ, 
χειμένη δὲ χαταντιχρὺ τῆς εὐδαίμονος πόλεως Χαλ- 
χηδόνος ἐπιχέχληται δὲ διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἐν αὐτῇ 
πρὸς ἀχόνας πεποιημένων λίθων. Ad hec Holste- 
nius : « Exstat adhuc hodie ejus ( Petri magistri ) 
effigies Parisiis in S. Capella Palatii inter thesau- 
ros Constantinopoli allatos. » Quzsivi frustra, 
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13. Corippus De laud. Justini I, 24 : 
Successor boni redivivaque gloria Petri 
hic Theodorus adest, patria gravitate magister. 
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annuum postulabant (230?). — 9. Valerianus 
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mittit incassum (260). — 10. Odenathus Palmy- 
renus Saporem ( penes quem Valerianus captivus 
erat) frustra conciliare sibi muneribus studet. 
(161). — 11. Sapor a Callisto et Odenatho clade 
affectus contento itinere in Persiam recedit (261). 
— 12. Vandali ab Aureliano petentes pacem obti- 
nent (271). — 13. Apharban ab Narseo, Persa- 
rum rege pugna victo, legatus de pace mittitur ad 


Galerium (297). — 14. Sicorius Probus a Diocle- 
tiano missus, ut pacis conditiones Narseo Perse 
exponeret (297). — 15. Mestrianus Licinii, proelio 


victi, legatus ad Constantinum (314). — 16. Le- 
gatio a Magnentio ad Constantinum de pace missa 
(350). —17. Narses legatus Saporis regis literas ad 
Constantinum affert (358). — 18. Julianus Cesar 
cum Chamavis de pace agit (358). 


IXTOPIAI. 
1. 


Lex. Seguer. in Bekker. Anecd. p. 1417 : 8c- 
πεύω, αἰτιατιχῇ. Πέτρου εἰς vk περὶ "Avtowiov* 
^ κ᾿ , * 
x [Πολλὰ οὖν θωπεύσας αὐτόν. » 


PETRI PATRICII 


Ibid." p. 130 : ᾿ΑἈπεῖπε, δοτιχῇ, Πέτρου εἰς τὰ 
τῆς μοναρχίας Καίσαρος" « ᾿Απεῖπε τοῖς βουλευταῖς 
ἐχδημεῖν ἔξω Ἰταλίας. » 

Exscripsit Petrus Dionem Cass., qui LII, 42 : 
Τότε τῶν εὐπατριδῶν γένος συνεπλήθυσε (Czesar imp.), 
τῆς βουλῆς οἱ δῆθεν ἐπιτρεψάσης τοῦτο ποιῆσαι, ἐπειδὴ 
τό γε πλεῖστον ἀπολώλει σφῶν... Ταῦτά τε οὖν ἔπραξε 
xol προσαπεῖπε (πρὸς ἀπεῖπε c. Niebuhr.) πᾶσι τοῖς 
βουλεύουσι μὴ ἐχδημεῖν ἔξω τῆς Ἰταλίας, ἂν μὴ αὐτός 
τινι χελεύση. Osannus (Beítrege tom. Il, p. 16 
not ) in Lexico verba : Καίσαρος ἀπεῖπε corrupta 
esse putat et refingenda in xai πρὸς ἀπεῖπε, uti ap. 
Dionem. Quod non persuasit mihi, 


2. (Tiberii an. 22; an. 35 p. C.) 


Exc. De legg. gentium ad Rom, p. 23 P. : Ὅτι 
οἱ Πάρθοι πρὸς Τιδέριον ἐπρεσδεύοντο (sic Nieb. pro 
ἐπορεύοντο), βασιλέα σφίσιν ix τῶν δμηρευόντων δοῦ. 
ναι. Καὶ δέδωχεν αὐτοῖς Φραάτην τὸν τοῦ Φραάτου 
υἱόν. ᾿Εἰχείνου δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν (sic Dio; x. τῆς ὁδοῦ 
cod, ) τελευτήσαντος, Τιριδάτην ix τοῦ βασιλιχοῦ γέ- 
νους ἔπεμψε" καὶ ὅπως ῥᾷον τὴν βασιλείαν παραλάθοι, 
ἔγραψε Μιθριδάτῃ, τῷ Ἰδήρων βασιλεῖ εἰς τὴν Ἀρμε- 
νίαν εἰσδαλεῖν, ἵνα 6 "AprdGavoc τῷ υἱῷ βοηθῶν ἀπὸ 
τῆς οἰκείας παρῇ (1. ἀπάρῃ ). Καὶ εἰσελθὼν 6 Τιριδάτης 
τὴν βασιλείαν κατέσχεν. Οὐ μέντοι καὶ ἐπὶ πολὺ ἐξα. 
σίλευσεν' ὃ γὰρ Ἀρτάξανος Σχύθας προσλαξὼν οὐ χαλε- 
πῶς αὐτὸν ἐξήλασε, Καὶ ταῦτα μὲν τὰ χατὰ Πάρθους. 

Hzc quoque, ad verbum pleraque , transcripta 
ex Dione Cass. LVIII, 26 : Ἀποστάντες οὖν τινες 
αὐτοῦ ἐπρεσδεύσαντο πρὸς τὸν "iG otov, βασιλέα σφίσιν 
ix τῶν ὁμηρευόντων αἰτοῦντες" xai αὐτοῖς τότε μὲν 
«Ῥραάτην τὸν τοῦ Φραάτου, τελευτήσαντος δὲ ἐχείνου 
xatà τὴν ὁδὸν, Ἵ ηριδάτην, ix τοῦ βασιλικοῦ καὶ αὐτὸν 
γένους ὄντα, ἔπεμψε. Καὶ ὅπως γε ὡς ῥᾷστα τὴν βα- 
σιλείαν παραλάδν,, ἔγραψε Μιθριδάτῃ τῷ "Iónpt ἐς τὴν 
Ἀρμενίαν ἐσβαλεῖν" ἵνα 6 "A pravos τῷ υἱεῖ βοηθῶν, 
ἀπὸ τῆς οἰχείας (olxíac vgo) ἀπάρη. Καὶ ἔσχεν οὕτως" 
οὐ μέντοι xai ἐπὶ πολὺ 6 Τηριδάτης ἐβασίλευσεν. 
Ὁ γὰρ Ἀρτάβανος Σκύθας προσλαξὼν, οὐ χαλεπῶς 
αὐτὸν ἐξήλασε. Τὰ μὲν οὖν τῶν Πάρθων οὕτως ἔσχε. 
De re vide interpr. ad Dion. 1. l. 


3. (Claudii circa an, 8; 47. vel 48 p. C.) 
Ibid. p. 33 : Ὅτι Μιθριδάτης ὃ τῶν Ἰδήρων βασι- 


HISTORLE. 


jJ. 
Autonius multis ei blanditus. — Vetuit Caesar. ne quis 
senatorum Italia peregre excederet. 
2. : 
Parthi petierunt a Tiberio, ut sibi regem ex obsidibus 
daret, et dedit ipsis Phraatem, Phraatis filium. Quum autem 
in itinere vitam morte commutasset, Tiberius misit Tiri- 


datem ex genere regio. Et quo facilius regnum capessere , 

| scipsit Mitliridati, Iberorum regi, ut in Armeniam incur- 

sionem faceret, quo se Artabanus conferret suppetias filio 

laturus. Et Tiridates quidem regnum obtinuit. Sed non din 

regnavit. Nam Artabanus Scythas assumens, minimo ne- 
golio eum regno expulit. Et hac de Parthis. 

3. 
Mithridates , Iberorum rex , novas res tentavit, et se ad 
bellum Romanis inferendum prieparavit. Huic mater con- 
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ak ἐνεωτέρισε, xat παρεσχευάζετο εἰς τὸν χατὰ τῶν 
Ῥωμαίων πόλεμον, Τῆς δὲ μητρὸς ἀντιλεγούσης xai 
φυγεῖν, ἐπειδὴ μὴ πείθειν αὐτὸν ἠδύνατο, βουληθείσης, 
βουλόμενος ἐπιχαλύψαι τὸ σπουδαζόμενον, αὐτὸς μὲν 
τιρεσχευάζετο, πέμπει δὲ Κότυν τὸν ἀδελφὸν εἰς πρε- 
τϑείαν, φιλίους λόγους τῷ Κλαυδίῳ χομίζοντα. Ὃ δὲ 
περαπρεσθεύσας πάντα αὐτῷ χατεμήνυσε, καὶ βασι- 
jii Ἰδηρίας ἀντὶ Μιθριδάτου γίνεται. 

Mithridatem hunc a Claudio e custodia libera- 
tum, etin Asiam πρὸς τὴν ἀνάληψιν τῆς ἀρχῆς missum 
esse narrat Dio Cass, LX , c. 8. De iis quz nostro 
loco leguntur, apud Dionem nihil occurrit. Verum 
quum fr. antecedens nec non fr. 5 e Dione ex- 
scripta sint, atque constet permulta ex postrema 
hae historie parte in nostris Dionis codicibus 
desiderari : hunc quoque Petri locum sicuti se- 
quentem ex integriore Cassio esse descriptum 
censeo, 


4. (Domitian. an. 6; 86 p. ΟἹ 


Ibid. p. 24 : Ὅτι Δεχέδαλος ὁ Δαχῶν βασιλεὺς 
ἐπεχηρυχεύετο πρὸς Δομετιανὸν, εἰρήνην ὑπισχνούμε- 
νος" ἐφ᾽ οὗ ἔπεμψε Δομετιανὸς «φοῦσχον μετὸ πολλῆς 
δυνάμεως, Ὅπερ μαθὼν 6 Δεχέδαλος ἔπεμψε πρὸς 
αὐτὸν πρεσδείαν αὖθις ἐν γλευασμῷ, λέγων ὡς, εἰ 
ἕλοιτο ἔχχστος ᾿θωμαίων δύο ὀδολοὺς Δεχεδάλῳ ἐχά- 
στοῦ ἔτους τελεῖν, εἰρήνην πρὸς αὐτὸν τίθεσθαι " εἰ δὲ 
μὴ τοῦτο ἕλοιτο, πολεμήσειν xal μεγάλα αὐτοῖς προσ- 
τρίψεσθαι xaxa. V. Sueton. Domitian. c. 6. 


5. (Trajani an. 6; 103 p. C.) 


Ibid. p. 24 : Ὅτι Δεχέθαλος πρὸς Τραϊανὸν πρέ- 
£ * , Uto , , , » - 
e£nc ἔπεμψε πιλοφόρους οὗτοι γάρ εἶσι παρ᾽ αὐτοῖς 
οἱ τιμιώτεροι. Πρότερον γὰρ χομήτας ἔπεμπεν, εὖτε- 
λεστέρους δοχοῦντας παρ᾽ αὐτοῖς εἶναι. ᾿Εχεῖνοι δὲ 
ἔλθόντες ἐπὶ τοῦ 'Γραϊανοῦ ἔρριψαν xai {τεῦ B.) τὰ 
ὅπλα, καὶ τὰς χεῖρας ὄπισθεν δήσαντες ἐν αἰχμαλώ- 
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τῶν τάξει ἐδέοντο τοῦ Τραϊανοῦ εἰς λόγους ἐλθεῖν Δεχε- 
βάλω (suppl. ἐπιτραπῆναι). 

Ὅτι πάλιν ὁ Δεκέξαλος πρεσθείαν ἔπεμψε πρὸς 
Τραϊανὸν, τῶν παρόντων ἀναχωχὴν χομιζόμενος (χομισ. 
Ν.). Ὑπισχνεῖτο δὲ τά τε ὅπλα πάντα xal τὰ μηχανή- 
ματα παραδιδόναι τῷ Τραϊανῷ χαὶ τοὺς μηχανοποιοὺς 
τοὺς Ρωμαίους τοὺς παρ᾽ αὐτῷ ὄντας, χαὶ τοὺς αὖ- 
τομόλους, xal τὰ ἐρύματα πάντα ὅσα χατεσχεύασεν 
καθαιρεῖν, παραχωρεῖν δὲ xal τῆς γῆς, ἣν ἐκράτησεν 
ὃ Τραϊανὸς, χαὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ χαὶ τῶν Ῥω- 
μαίων οἰκείους ἐχθροὺς νομίζειν, καὶ αὐτομόλους μὴ 
ὑποδέχεσθαι, μηδὲ στρατιώτην Ρωμαίων ἔχειν ἐγγὺς 
ἑαυτοῦ, Προσεδέξατο οὖν τὴν πρεσβείαν ὁ Τραϊανὸς 
ἐπὶ ταύταις ταῖς συνθήχαις. Ὃ δὲ Δεχέθαλος τὰ ὅπλα 
ἔρριψεν ἐπὶ αὐτοῦ, καὶ εἰς τὴν γῆν πεσὼν προσεκύνησε, 
xai εἰς Ρώμην πρέσθεις ἔπεμψε, xal αὐτοὶ ὁμοίως 
τὰς χεῖρας ἔδησαν ὡς ἐν αἰχμαλώτων τάξει. 

Eadem leguntur in Exc. Legg. ex hist. Dionis 
Cassii (LXVIII, 14), monente Valesio : Ἐπεπόμ- 
get μὲν xal πρὸ τῆς ἥττης πρέσθεις, οὐχ ἔτι τῶν xo- 
μητῶν, ὥσπερ πρότερον, ἀλλὰ τῶν πιλοφόρων τοὺς 
ἀρίστους. Καὶ ἐκεῖνοι τά τε ὅπλα ῥίψαντες καὶ ἑαυτοὺς 
ἐς τὴν γῆν χαταδαλόντες ἐδεήθησαν τοῦ Τραϊανοῦ μά- 
λιστα μὲν αὐτῷ Δεχεθάλῳ xal ἐς ὄψιν καὶ ἐς λόγους 
αὐτοῦ ἐλθεῖν, ὡς χαὶ πάντα τὰ χελευσθησόμενα ποιή-- 
σοντι, ἐπιτραπῆναι" εἰ δὲ μὴ, σταλῆναί γέ τινα τὸν 
συμβησόμενον αὐτῷ. Καὶ ἐπέμφθη ὁ Σοῦρας καὶ Κλαύ- 
διος Αιδιανὸς ὃ ἔπαρχος. ᾿Επράχθη δὲ οὐδέν. Ὃ γὰρ 
Δεχέβαλος οὐδὲ ἐχείνοις ἐτόλμησε συμμῖξαι. ἔπεμψε 
δὲ χαὶ τότε τινάς, Ὃ δὲ Τραϊανὸς ὄρη τε ἐντετειχι- 
σμένα ἔλαδε, καὶ ἐν αὐτοῖς τά τε ὅπλα τά τε μηχανή- 
ματα χαὶ τὰ αἰχμάλωτα, τό τε σημεῖον τὸ ἐπὶ τοῦ 
(ΦΦούσχου ἁλὸν e Av οὖν ταῦτα ὁ Δεχέθαλος,,.. 
οὐδὲν ὅ τι οὐχ ἑτοίμως τῶν προσταχθέντων ἔσχε 
συνθέσθαι" οὐχ ὅτι χαὶ ἐμμένειν αὐτοῖς ἔμελλεν, ἀλλ᾽ 
ἵν᾽ ἐκ τῶν παρόντων ἀναπνεύσῃ. Qua deinde sequun- 
tur apud Petrum, eadem habes paullo plenius in 
Dionis codicibus nostris. 


ταν, et quoniam non persuadebat, fugere voluit, At 
ille, quamvis in apparatu esset, volebat tezere, quod sus- 
ceperat. Maque Cotyn fratrem mitlit legatum ad Claudium, 
qui gratulationes deferret; sed ille non ex fide legationem 
obüt, et omnia, que frater animo volverat, enuntiavit, 
εἴ rex Iberize Mithridatis loco constituitur. 

4. 

Decebalus , Dacorum rex, legationem pacis causa ad Do- 
mitianum misit, Quo facto Domitianus Fuscum misit cum 
magna manu. Hoc ubi Decebalus didicit, ad eum rursus le- 
gatum misit, qui cum irrisione illi diceret, se pacem fa- 
ctnrum, εἰ unusquisque Romanorum vellet. illi quotannis 
pendere duos obolos; sin minus, bellum et magna mala se 
illis illatarum. 


5. 
Decebalus misit ad Trajanum legatos ex his, qui. pileos 
lerunt : hi enim apud Dacos sunt honoraliores Prius autem 


comatos miserat , qui apud eos viliores habentur. Hi quum 
ad Trajanum venissent , abjecerunt arma et, manibus post 
terga vinclis, captivorum instar, Trajanum orarunt ut De- 
cebalo in colloquium venire permitteret. 

Rursus Decebalus legationem ad Trajanum misit, ut ex 
priesentibus malis per inducias vires recolligere posset. Pol- 
licebalur se omnia arma et bellica instrumenta Trajano 
traditurum, et Romanos machinarum fabricatores et trans- 
fugas ,.qui apud ipsum essent , et omnia przesidia et castella, 
quie exstruxisset, diruturum. Cessurum quoque omni terra, 
qua Trajanus potitus esset, et ejus et Romanorum hostes 
pro suis hostibus habiturum , neque posthac ullos transfu- 
gas admissurum , neque ullum militem Romanorum secum 
habiturum. His conditionibus hane legationem Trajanus 
accepit. Decebalus in conspectu Trajani arma abjecit, et 
in terram cadens eum salutavit. Legatos etiam Romam mi - 
sit, qui captivorum more manus jungebant. 
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6. (Marc. Aurel. an. 10; 170 p. C.?) 


Ibid. p. 24 : Ὅτι Λαγγιβάρδων xai 'O6tov £a- 
κισχιλίων Ἴστρον περαιωθέντων, τῶν περὶ Βίνδικα 
ἱππέων ἐξελασάντων xui τῶν ἀμφὶ ἸΚάνδιδον πεζῶν 
ἐπιφθασάντων, εἰς παντελὴ φυγὴν οἵ βάρδαροι ἐτρά- 
ποντο, "Ex' οἷς οὕτω πραχθεῖσιν ἐν δέει χαταστάντες 
ἐκ πρώτης ἐπιχειρήσεως οἱ βάρδαροι, πρέσθεις παρὰ 
Αἴλιον Báccov τὴν Παιονίαν διέποντα στέλλουσι. 
Βαλλομάριόν τε τὸν βασιλέα αρχομάννων xal ἕτέ- 
ρους δέχα, κατ᾽ ἔθνος ἐπιλεξάμενοι ἕνα. Καὶ ὅρχοις τὴν 
εἰρήνην οἵ πρέσδεις πιστωσάμενοι οἴκαδε χωροῦσιν. 

Ad quemnam annum res h. l. narrata pertineat, 
accuratius dici vix potest. Niebuhrius in margine 
adscripsit : az. 167? Tillemont, Hist, des emp. 
tom. V, p. 631 ad ann. 170 p. C., Marci Aurelii 
an. 10, referendam esse conjicit, 


7. (Marc. Aurel. an. 15; 175 p. C.) 
lbid. p. 24 : Ὅτι Κούαδοι πρέσδεις ἔπεμψαν 


πρὸς Μάρχον εἰρήνην αἰτούμενοι, xai ἔτυχον. Καὶ 
πολλοὺς μὲν ἵππους, πολλοὺς δὲ βόχς δεδώκασι, χαὶ 
αἰχμαλώτους τότε μὲν μυρίους xal τρισχιλίους, ὕστε- 
pov δὲ xal ἑτέρους πλείστους ἀπέλυσαν. 

“Ὅτι ἦλθον καὶ "Aczeryot καὶ Λακριγγοὶ εἰς βοήθειαν 
τοῦ Μάρχου. 

Ubicunque Dionem Cass, conferre licet, Petrus 
noster exscripsisse eum apparet. Dio LXXI, 1 
(Exc. legg.) : Ot δὲ εἰρήνην αἰτούμενοι, ὥσπερ οἵ 
Κούαδοι, xat ἔτυχόν γε αὐτῆς, ἵνα τε ἀπὸ τῶν Μαρχο- 
μάνων ἀποσπασθῶσι, xat ὅτι ἵππους xal βοῦς πολλὰς 
ἔδωχαν, τούς τε αὐτομόλους πάντας xal τοὺς αἰχμα- 
λώτους, πρότερον μὲν ἐς μυρίους χαὶ τρισχιλίους. 
ὕστερον δὲ χαὶ τοὺς λοιποὺς ἀποδώσειν ὑπέσχοντο. 
Pro xai τοὺς λοιποὺς ἀποδώσειν ὑπέσχοντο Petrus vel 
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ejus excerptor perperam scripsit καὶ ἑτέρους πλεί- 
τοὺς ἀπέλυσαν. Nam promiserunt tantum , neque 
steterunt. promissis, uti liquet ex Dione LXXI, 
13. — De altero loco cf. Dio LXXI, 12 (Exc. 
legg.) : Ἄστιγγοι δὲ... ἦλθον μὲν ἐς τὴν Δαχίαν olaz- 
σαι, ἐλπίδι τοῦ καὶ χρήματα xat χώραν ἐπὶ cuna ia 
λήψεσθαι χτλ. Qui. nostro loco. Azxgrryot dicuntur 
apud Dion. 1.1. (ed. Tauchnitz.) scribuntur Δ ἄγχρι- 
q?.- Astingos vel Asdingos regium Vandalorum 
genus esse, itidemque Lacríngos videri gentis 
regie alicujus nomen esse pro nationis nomine 
positum, Niebuhrius censet in Indice nominum. 


8. ( Alexandri Sev. an. 9; 230 p. C.?) 


Ibid. p. 25 : Ὅτι Κάρποι τὸ ἔθνος φθονοῦντες τοῖς 
καθ᾽ ἕχαστον ἐνιαυτὸν τελουμένοις τοῖς Γότθοις, ἔπεμψαν 
πρὸς Ῥούλλιον (Ἰούλιον; N.) Μηνόφιλον πρεσθείαν 
μεθ᾽ ὑπερηφανείας ἀπαιτοῦντες χρήματα. Οὗτος δὲ 
δοὺξ ἦν Μυσίας, καὶ χαθ᾿ ἑκάστην ἡμέραν τὸν στρι- 
τὸν ἐγύμναζε, καὶ προμαθὼν τὴν ὑπερηφάνειαν αὐτῶν 
ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας οὐχ ἐδέξατο αὐτοὺς, διδοὺς αὐτοῖς 
ἄδειαν ὁρᾷν τοὺς στρατιώτας γυμναζομένους. Kat ἵνα 
τῷ παρελχυσμῷ χαθέλοι αὐτῶν τὰ φρονήματα, καθίσας 
ἐπὶ βήματος ὑψηλοῦ καὶ παραστήσας τοὺς μεγίστους 
τοῦ στρατοπέδου ἐδέξατο αὐτοὺς, μηδένα λόγον αὐτῶν 
ποιούμενος, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέσῳ λεγόντων αὐτῶν τὴν 
πρεσδείαν συνεχῶς ἑτέροις διελέγετο, ὡς δὴ ἄλλα τι- 
μιώτερα πράγματα ἔχων. Οἱ δὲ περιδεεῖς γενόμενοι 
οὐδὲν ἄλλο εἰρήκασιν, εἰ μὴ, ὅτι .« Διὰ τί οἱ Γότθοι 
τοσαῦτα χρήματα παρ᾽ ὑμῶν λαμθάνουσι, xai ἡμεῖς 
οὗ λαμβάνομεν ; » Ὁ δὲ εἶπεν, ὅτι « αὐτοχράτωρ πολ- 
λῶν χρημάτων χύριός ἐστι, xal τοῖς δεομένοις αὐτοῦ 
χαρίζεται. » Οἱ δὲ ἐπήναγον, ὅτι « Καὶ ἡμᾶς ἐχέτω εἰς 
τοὺς δεομένους, xal δότω ἡμῖν τοσαῦτα - ἡμεῖς γὰρ 
χρείττονες ἐχείνων ἐσμέν. » Καὶ γελάσας ὁ Μηνόφιλος 


0. 

Sex millia Longobardorum et Obiorum Istrum trajece- 
runt, in quos Vindicis equites, et pedites, quorum dux 
erat Candidus, irruerunt et in fugam verterunt. Prima 
statim invasione terrore barbari perculsi , legatos ad ;Elium 
Bassum, qui Pannoniam provinciam obtinebat, mittunt 
Ballomarium , regem Marcomanuorum , una cum aliis de- 
cem, ex unaquaque gente uno electo. Sic pace jurejurando 
firmata , legali domum redierunt. 

7. 

Quadi legatos miserunt ad Marcum pacem petituros, et 
consecuti sunt. Itaque multos equos et multas boves dede- 
runt : et tunc. quidem tredecim millia captivorum, postea 
vero etiam reliquos libertati restituerunt. 

Venerunt et Aslingi et Lacringi in auxilium Marci. 

R. 

Carporum gens invidia flagrabat, quod Gothi stipendia 
quotannis a Romanis accipiebant. Itaque legationem mise- 
sunt ad Tulliam Menophilum, et arroganter pecunias ab 
illo petierunt. Erat ille dux. Muesize et singulis diebus exer- 


citum ad bellum exercehat : et quum Carpos insolentes et 
superbos esse accepisset, per plures dies eos non admisit, «ed 
tamen potestatem eis fecit, quum exercitus exercebatur, ut 
milites conspicerent : et quum satis prorogatione temporis 
diem de die ducens superbos illormn spiritus fregisset et re- 
tudisset , sedens in alto suggestu , primarios totius exercitus 
viros circa se adhibuit , et Carpos excepit , nullaque illorum 
habita ratione in medio militum , dum legationem suam ex- 
ponerent, tanquam aliud agens οἱ longe sibi essent zra- 
viora negotia , sermonem cum aliis habebat. At illi timentes 
sibi nibil aliud dixerunt nisi : « Quia Gothi , inquiunt, a vo- 
bis stipendium accipiunt, cur nos quoque non accipimus? » 
Quibus Menophilus : « Quum imperator noster multarum 
pecuniarum sit dominus, liberalitatem suam exercet erzi 
eos, qui, ut sibi gratificetur, suppliciter petunt. » Tum 
illi : « Nos quoque supplicantium numero habeat, et nobis 
eadem largiatur. Sumus enim Gothis priestantiores, » Ri- 
dens Menophilus, « Meum est, ait, de his ad imperatorem 
referre. Redite igitur intra quattuor menses in hunc eundem 
locum, et responsum accipietis, » Et simul illinc abiit et 


FRAGMENTA. 


dert Καὶ περὶ τούτων ux,vügat δέομαι τῷ αὐτοχρά- 
τορι, Καὶ μετὰ τέσσαρας μῆνας δεῦτε εἰς τόνδε τὸν 
τόπον, καὶ λαμβάνετε ἀπόχοισιν. « Καὶ μετῆλθεν ἐχεῖ, 
χαὶ πάλιν τοὺς στρατιώτας ἐγύμναζε. Καὶ ἦλθον οἵ 
Κάρποι μετὰ τοὺς τέσσαρας μῆνας, καὶ τὸ ὅμοιον 
τρῆμα ποιήσας αὐτοῖς ἑτέραν εὗρεν ἀναθολὴν τριῶν 
μηνῶν. Καὶ πάλιν εἰς ἕτερον στρατόπεδον ἐδέξατο 
αὐτοὺς ὁμοίως, καὶ ἔδωχεν αὐτοῖς ἀπόχρισιν, ὅτι « Ὅσον 
i ὑποσχέσεως οὐδὲν ὑμῖν παντελῶς δίδωσιν 6 βασιλεύς" 
εἰ δὲ δέεσθε συγχροτήσεως, ἀπελθόντες ῥίψατε ἑαυτοὺς 
mori χαὶ δεήθητε αὐτοῦ" xat εἶχός ἐστι συγχροτηθῖ,- 
ναι ὑμᾶς. » Οἱ δὲ μετὰ ἀγαναχτήσεως ἀνεχώρησαν, xal 
[κατὰ] τὴν τοῦ Μηνονίλου ἀρχὴν εἰς τρία ἔτη ἀνυσθεῖ- 
σαν ἡσυχίαν ἔσχον. Ad postrema Alexandri Severi 
tempora rem pertinere conjecerunt Tillemont. 
III, p. 194, et Niebuhrius. 


9. (Valeriani an. 85 260 p. C.) 


Exc. De leg. Rom. ad gent. p. »9 : Ὅτι Βαλε- 
ριανὸς εὐλαδηθεὶς τὴν ἔφοδον τῶν Περσῶν ( ἐλοίμωξε 
γὰρ τὸ στράτευμα αὐτοῦ, xal μᾶλλον οἵ Μαυρούσιοι), 
χρυσίον ἄφατον συναγαγὼν ἔπεωψε πρέσδεις πρὸς Σα- 
πώρην, ἐπὶ μεγάλαις δόσεσι τὸν πόλεμον καταλῦσαι 
βουλόμενος. Ὁ δὲ τά τε περὶ τοῦ λοιμοῦ μαθὼν, τῇ 
τε παραχλήσει αλεριανοῦ πλέον ἐπαρθεὶς, τοὺς πρέ- 
cótt; παρελχύσας, ἀπράχτους αὐτοὺς ἀπολύσας, εὐθὺς 
ἐπηκολούθησεν. : 

Pro ἐλοίμωξε et λοιμοῦ vgo legitur ἐλίμωξε et 
λιμοῦ, aperto errore. — Petrum puto ἐν τοῖς μετὰ 
Δίωνα eodem auctore ( Dexippo ut vid.) usum esse, 
quem sequitur Zosimus, qui ita habet (I, 36) : 
Λοιμοῦ δὲ τοῖς στρατοπέδοις ἐμπεσόντος xal τὴν πλείω 
utipxv αὐτῶν διαφθείραντος, Xa πώρης ἐπιὼν τὴν ἑῴαν, 
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ἅπαντα κατεστρέφετο, Οὐαλεριανοῦ δὲ διά τε μαλα- 
χίαν xai βίου χαυνότητα βοηθῆσαι μὲν εἰς ἔσχατον 
ἐλθοῦσι τοῖς πράγμασιν ἀπογνόντος, χρημάτων δὲ δόσει 
χαταλῦσαι τὸν πόλεμον βουλομένου, τοὺς μὲν ἐπὶ 
τούτῳ σταλέντας πρέσϑεις ἀπράχτους ὁ Σαπώρης ἀπέ- 
πεμψεν xz. Dere cf, Tillemont. tom. III, p. 313. 


10. (Gallieni an, 9; 261 p. C.) 


Ibid. p. 29 : Ὅτι ᾿Οδέναθος τὸν Σαπώρην πολὺ 
ἐθεράπευεν ὡς ὑπερδεδηχότα κατὰ πολὺ τοὺς Ῥω- 
μαίους. Βουλόμενος δὲ αὐτὸν ὑπαγαγέσθαι, πέμπει 
δῶρα μεγαλοπρεπῆ καὶ ἄλλα ἀγώγιμα, ὧν ἡ Περσὶς 
οὐκ ἦν εὔφορος, χαμήλοις ἐπιθείς, Καὶ γράμματα 
πέμπει δεήσεως δύναμιν ἔχοντα, καὶ ὅτι οὐδὲν Πέρ- 
cai ὑπεναντίον αὐτὸς εἰργάσατο. Ὁ δὲ τοὺς οἰκέτας 
ὑπέτασσε δεξαμένους τὰ δῶρα ῥίπτειν εἰς τὸν ποταμὸν, 
καὶ τὰς ἐπιστολὰς διαρρήξας συνέτριψε, καὶ ἐδήλωσε" 
« Τίς ὧν xal πόθεν ἐτόλμησε πρὸς τὸν οἰχεῖον δεσπότην 
γράψαι; καὶ νῦν εἰ βούλεται ἐλαφροτέρας κολάσεως 
τυχεῖν, ὀπίσω τὰς χεῖρας δήσας προσπεσέτω, El 8E 
μὴ, ἴστω-ὡς καὶ αὐτὸν καὶ τὸ γένος καὶ τὴν πατρίδα 
ἀπολῶ. » 


i1. (Gallieni an. 9; 261 p. C.) 


Exc. De leg. gent. ad Rom. p. 25 : Ὅτι Σα- 
πώρης ὃ Περσῶν βασιλεὺς τὸν Εὐφράτην διαβὰς μετὰ 
τοῦ οἰκείου στρατοπέδου ;.... [οἵ δὲ στρατιῶται suppl. 
Nieb.] ἠσπάζοντο ἀλλήλους xat ἔχαιρον ὡς ἀπωγμένου 
κινδύνου * φυγόντες. Πρὸς δὲ τοὺς ἐν ᾿Εδέσση στρατιώ- 
τας ἔπεμπεν, ὑποσχόμενος αὐτοῖς διδόναι πᾶν τὸ Σύ- 
piov νόμισμα τὸ ὃν παρ᾽ αὐτῷ, ἵν᾿ ἀνενόχλητον αὐτὸν 
συγχωρήσωσι παρελθεῖν, καὶ μὴ ἕλωνται χίνδυνον εἰς 
ἀμφιβολίαν αὐτοὺς ἄγοντα, καὶ ἀσχολίαν αὐτῷ περι- 
ποιῆσαι καὶ βραδυτῆτα. Οὐ γὰρ δεδιὼς αὐτοὺς ταῦτα 


milites exercuit. Post quattuor menses Carpi redierunt. In 
quibus admittendis quum eadem forma qua prius usus 
fuisset et rationem negotium in alios tres menses rejiciendi 
reperisseL, quum tandem iterum eos, ut prius, coram alio 
evercitu. excepisset, illis hoc responsum dedit : « Nihil 
prorsus imperator vobis ex conventione dabit. Sed sí grati- 
licatione indigetis, accedite ad eum, εἰ ad ejus pedes pro- 
cumbite οἱ ei supplicate , et verisimile est eum vestras. pre- 
ces admissurum. » At illi indignati recesserunt et. per tres 
annos, quibus Menophilus in provincia cum imperio fuil , 
quieverunt. 
9. 

Valerianus, ne a Persis oppugnaretur, timens ( peste 
enim ejus exercitus laborabat, et maxime Maurusii ) , in- 
gentem auri vim accumulans , misit lezatos ad Saporem, et 
magnis largitionibus bellum solvere voluit. Sed Sapores 
de peste in. Romanorum castris grassante certior factus et 
precibus Valeriani elatus, legatos distinet , deinde re infecta 
dimillit , eosque subsequitur. 

10. 
Odenathus Saporem , tanquam longe Romanis przstan- 


tiorem , mnltum coluit et observavit, et cupiens eum sibi 
devincere , dona magnifica camelis imponens earum rerum, 
quarum Persis non erat ferax, ad eum mitlit cum litteris, 
quibus cum multis precibus se nihil unquam contrarium 
Persarum rationibus fecisse testabatur. At ille jussit servos 
5105, postquam recepissent munera , ea in proximum fluen- 
lem projicere, et ejus literas laceratas pedibus concul- 
care, Haec quoque palam protulit : « Quis et unde iste est, 
quieo temeritatis devenit, ut audeat ad suum dominum 
scribere? Nunc si velit leviori pana affici, manibus à tergo 
revinctis, prosternat se anle me. Si non faciat, sciat me 
illum et omne ejus genus atque patriam perditurum. » 
1t. 

Sapores, Persarum rex, ut cum suis est. Euphratem 
transgressus, . , sese amanter amplexi , sibi invicem gratu- 
lati sunt , quod imminens periculum effugissent , et ad eos 
qui Edesse stipendia faciebant, mittit qui promitterent , se 
illis daturum omnes quos secum portaret Syrios nummos , 
ut sine ulla molestia ipsum iter pergere sinerent, neque se 
ipsos in dubiam periculi aleam conjicerent, sibi moram et 
negotium facessentes. Neque vero se, tanquam ipsos time- 
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ἐπιδιδόναι ἔφη, ἀλλ᾽ ἐπειγόμενος τὴν ἑορτὴν εἰς τὰ 
οἰκεῖα ποιῆσαι, xal μὴ βουλόμενος τριδὴν καὶ ὑπέρθε- 
σιν γενέσθαι τῇ ὁδοιπορίᾳ αὐτοῦ. Καὶ εἵλοντο οἱ στρα- 
τιῶται λαθεῖν τὸ χρυσίον ἀχινδύνως xal παραχωρῆσαι 
αὐτοῖς παρελθεῖν. 

De Sapore a Callisto clade affecto et in Persiam 
propere refugiente vid. Zonaras XII, 23, p. 559 
cd. Bonn., Syncell. p. 382, B. Cf. ZosimusI, 39. 


12. (Aureliani an. 2; 271 p. C.) 


Ibid. p. 26 : Ὅτι Οὐανδαλοὶ ἡττηθέντες ἔπεμψαν 
προεσδείαν πρὸς Αὐρηλιανὸν, παραχαλοῦντες εἰρήνην. 
Αὐρηλιανὸς δὲ ἀσμένως ἐδέξατο, χαὶ παχτεύσας πρὸς 
αὐτοὺς ἀνεχώρησεν. 

Rem fusius narrat Dexippus fr. 2/4 (tom. III, 
pag. 685). Cf. Tillemont. HI, p. 383. 


13. (Diocletiani an. 14. 297 p. C.) 


Ibid. p. 26. 27:: Ὅτι 'Agga(6üv, φίλτατος ὧν 
ὡς μάλιστα τῷ Ναρσαίῳ τῷ Περσῶν βασιλεῖ, εἰς πρε- 
σδείαν πεμφθεὶς σὺν ἱχετεία τῷ Γαλερίῳ ὑπήντησεν. 
Ὅστις ἄδειαν τοῦ λέγειν λαδὼν εἶπε“ « Φανερόν ἐστι 
τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, ὅτι ὡσπερανεὶ δύο λαμπτῇρές 
εἶσιν ἥ τε ἹΡωμαϊχὴ καὶ Περσιχὴ βασιλεία - xol χρὴ 
χαθάπερ ὀφθαλμοὺς τὴν ἑτέραν τῇ τῆς ἑτέρας χοσμεῖ- 
σθαι λαμπρότητι, καὶ μὴ πρὸς ἀναίρεσιν ἑαυτῶν ἀμοι- 
230v μέχρι παντὸς χαλεπαίνειν. Τοῦτο γὰρ οὐχ ἀρετὴ 
μᾶλλον, ἀλλὰ χουφότης νομίζεται 7| μαλαχία - τοὺς 
γὰρ μεταγενεστέρους οἰόμενοι μὴ δύνασθαι ἑαυτοῖς 
βοηθεῖν σπουδάζουσι τοὺς ἀντιτεταγμένους ἀνελεῖν. 
Μὴ χρῆναι μέντοι μηδὲ Ναρσαῖον ἀσθενέστερον τῶν 
ἄλλων βασιλέων νομίζεσθαι" ἀλλὰ τοσοῦτον τῶν ἄλλων 
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βασιλέων Γαλέριον ὑπερέχειν, ὥστε αὐτὸν τούτῳ μόνῳ 
δικαίως Ναρσαῖον ἡττῆσθαι, καίτοι τῆς τῶν οἰκείων 
προγόνων ἀξίας χαταδεέστερον οὐ γενόμενον. » Πρὸς 
τούτοις ἔλεγεν 6 ᾿Αφφαρῥᾶν ἐντετάλθαι αὐτῷ παρὰ 
Ναρσαίου, ὡς ἔχοντες (1. ἔχοντος N. ) ἐπιείχειαν, τὸ 
τῆς οἰκείας βασιλείας δίχαιον τῇ Ρωμαίων ἐπιτρέψαι 
φιλανθρωπίᾳ. 'Γοιγαροῦν μηδὲ τοὺς ὅρκους κομίζειν, 
ἐφ᾽ οἷς χρὴ γίνεσθαι τὴν εἰρήνην, ἀλλὰ τὸ ὅλον τῇ 
ἡνώμη τοῦ βασιλέως διδόναι, πλὴν ὅτι παρακαλεῖ τοὺς 
παῖδας μόνον χαὶ τὰς γαμετὰς αὐτῷ ἀποδοθῆναι, διὰ 
τῆς τούτων ἀποδόσεως πλέον εὐεργεσίαις ἔνοχος εἶναι 
λέγων 3, ὅπλοις περιών" οὐδὲ νῦν δύνασθαι κατ᾽ ἀξίαν 
χάριτας ὁμολογεῖν, ὅτι ἐν αἰχμαλωσία γενόμενοι τῆς 
ἐντεῦθεν οὐχ ἐπειράθησαν ὕδρεως, ἀλλ᾽ οὕτω μετεχει- 
ρίσθησαν ὡς τῇ οἰχεία εὐγενείᾳ ὅσον οὕπω ἀποδοθησό- 
μενοι. Ἐν τούτοις εἷς μνήμην ἦγε καὶ τὸ τῶν ἀνθρω- 
πίνων πραγμάτων εὐμετάῤλητον. Ὁ δὲ Γαλέριος πρὸς 
ταῦτα δόξας ὀργίζεσθαι, συγχινήσας τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, 
ἀπεχρίνατο λέγων, οὐ χαλῶς Πέρσας ἀξιοῦν τῆς μετα- 
Go τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἑτέρους μεμνῆσθαι, 
ὁπότε αὐτοὶ χαιροῦ ἐπιλαμανόμενοι οὐ παύονται ταῖς 
τῶν ἀνθρώπων συμφοραῖς ἐπικείμενοι, « Καλῶς γὰρ 
χαὶ ἐπὶ Βαλεριανοῦ τὸ μέτρον τῆς νίχης ἐφυλάξατε, 
οἵτινες δόλοις αὐτὸν ἀπατήσαντες χατέσχετε καὶ μέχρι 
γήρως ἐσχάτου xal τελευτῆς ἀτίμου οὐχ ἀπελύσατε, 
εἶτα μετὰ θάνατον μυσαρᾷ τινι τέχνη τὸ δέρμα αὐτοῦ 
φυλάξαντες θνητῷ σώματι ἀθάνατον ὕδριν ἐπηγάγετε.» 
Ταῦτα διεξελθὼν 6 βασιλεὺς, καὶ εἰπὼν ἑαυτὸν ἐπι- 
χαμφθῆναι οὐχ εἷς Πέρσαι διὰ τῆς πρεσδείας ὑπέμνη- 
σαν, ὡς δέον πρὸς τὰς ἀνθρωπίνας ἀφορᾶν τύχας (διὰ 
τοῦτο γὰρ μᾶλλον xal πρὸς ὀργὴν προσήχειν χινεῖσθαι, 
εἴ τις πρὸς ἃ Πέρσαι πεπράχασιν ἀποδλέψειεν), ἀλλὰ 


ret, hzec daturum esse dixit , sed domum festinare , ut festum 
ageret et minime cupere ullam moram suo itineri inlerponi. 
Milites autem satius duxerunt pericula evilare et eos sinere 
transire et aurum accipere. 


12. 

Vandali victi miserunt legationem ad Aurelianum, pacem 
poscentes. Aurelianus lubenti animo eos excepit, et pa- 
clione pacis cum ipsis facta , rediit. 

13. 


Appharban quum amicissimus Narsao, Persarum regi, 
esset míssus ad legationem, supplex Galerio occurrit. Is, 
data potestate loquendi, dixit, Romanum el Persicum im- 
perium esse lanquam duo luminaria; et oporlere alterum 
alterius, sicut oculos, luce et splendore illustrari, neque 
ad exstinctionem el eversionem invicem sibi molestos et 
graves esse. Hoc enim non virtus, sed magis levitas et mol- 
litiescenseretur. Nam qui inferiores nihil sibi prodesse posse 
putant, conantur eos qui sibi adversantur, tollere et ever- 
iere. Non oportere autem Narseum omnibus aliis regibus 
imbecilliorem existimare; sed Galerium tanto reliquis re- 
vibus superiorem esse , ut ab eo solo merito Narseus victus 
sit, tametsi ne Narseus quidem a suorum majorum virtute 
absit. Praeterea. dixit Appharban mandatum sibi fuisse a 


Narsio, omnia proprii regni jura Romanorum humanitati 
committi , ipsum aequum esse ducere : neque ideo condi- 
tiones , quibus pacem fieri vellet, ipsum ferre , sed id omne 
imperatoris arbitrio permittere. Hoc solum ipsum hortari, 
ut sibi uxorem et filios redderet; quos si reciperet, multo 
devinctiorem se illi fore beneficiis, quam si armis vicisset ; 
ne nunc quidem satis pro merito gratias agere posse, quod 
captivi baud quicquam contumeliae passi sint, sed ita ha- 
biti, ut pristine sue nobilitati primo quoque tempore se 
restitutuimn iri sperarent. Hic legatus Persarum in memoriam 
revocavit rerum humanarum inconstanliam. Ad quae visus 
est Galerius subirasci, et toto corpore commotus, non 
recte Persas, ait, pelere, ut alii varietatis et inconstanliie 
rerum humanarum meminissent, quippe qui ipsi, quum 
secunda res illis contigerint , hominum calamitatibus ultro 
instare non desisterent. « Belle scilicel adversus Valerianun 
moderationem in victoria tenuistis. Nam dolo eum cepislis, 
et usque ad extremam senectutem et mortem turpem et 
foedam non dimisistis. Etiam post mortem nefaria arte cu- 
tem ejus custodientes, mortali corpori immortalem igno- 
miniam inussistis. » In ista digressus est imperator, el dixil, 
se quidem flecti non liis, quorum Persae in legatione men- 
tionem fecerant , oportere in rerum humanarum varietatem 
intueri. ( ob hoc enim si quis ad ea, quae Persi commiisc- 


FRAGMENTA. 


£^ : z » 
τος τῶν οἰκείων προγόνων ἴχνεσιν ἀκολουθεῖν, οἷς ἔθος 
"y 1 - βου " Mm 
φείδεσθαι μὲν τῶν ὑπηχόων, χαταγωνίζεσθαι δὲ τῶν 
ἀντιταττομένων, ἐκέλευσε τῷ πρεσδευομένῳ τῷ ἰδίῳ 
βασιλεῖ ἀπαγγεῖλαι τὴν Ρωμαίων χαλοχαγαθίαν, ὧν 
τῆς ἀρετῆς ἐπειράθη, xal οὐ πολλῷ ὕστερον προσελπί- 
ζεῖν παρ᾽ αὐτὸν ἀφιξομένους χατὰ γνώμην τοῦ βασι- 
λέως. Cf. Eutropius. Tillemont. t. IV, p. 39. 


14. (Diocletiani an. 14; 297 p. C.) 


Exc. Deleg. Rom. ad gent. p. 39. 30: Ὅτι Γαλέ- 
qux xat Διοχλητιανὸς εἰς Νίσιβιν συνῆλθον, ἔνθα xotw3, 
βουλευσάμενοι στέλλουσιν εἰς Περσίδα πρεσθευτὴν 
Σιχόριον Πρόϑον ἀντιγραφέα τῆς μνήμης. Τοῦτον 
ὁ Ναρσαῖος τῇ τῶν ἐπαγγελθέντων ἐλπίδι φιλοφρόνως 
ἐδέξατο. χρῆται δὲ xai τινι ἀναδολῇ 6 Ναρσαῖος. Ὡς 
τὰρ βουλόμενος δῆθεν τοὺς περὶ Σιχόριον πρέσθεις, 
οἷα δὴ χεκυπωμένους, ἀναχτήσασθαι, μέχρι τοσούτου 
περὶ τὸν Ἀσπροῦδιν ποταμὸν τῆς Μηδικῆς τὸν Σιχό- 
ρον παρεΐλχυσεν, οὐχ ἀγνουῦντα μέντοι τὸ γινόμενον, 
ἕως οἱ τῇδε χἀχεῖσε διὰ τὸν πόλεμον σχορπισθέντες 
συνελέγησαν. Καὶ τηνιχαῦτα ἐν τοῖς ἐνδοτέρω τῶν 
βασιλείων πάντας τοὺς ἄλλους χωρίσας, καὶ ἄρχε- 
σϑεὶς τῇ παρουσία ᾿Αφφάρῥα xol Ἀρχαπέτου xal 
Βαρσαδώρσου,, ὧν ὃ μὲν ἕτερος ὕπαρχος ἦν πραι- 
τωρίων, 6 δὲ ἕτερος τὴν τοῦ Συμίου εἶχεν ἀρχὴν, 
ἐπέτρεψε τῷ Πρόδῳ τὴν πρεσθείαν. διεξιέναι, Ἦν 
δὲ τὰ κεφάλαια τῆς πρεσδείας ταῦτα, ὥστε χατὰ τὸ 
ἀνατολιχὸν χλίμα τὴν Ἰντηληνὴν μετὰ Σοφηνῆς καὶ 
Ἀρζανηνὴν μετὰ Καρδονηνῶν xal Ζαθῥιχηνῆς 'Puo- 
μαίους ἔχειν, καὶ τὸν Τίγριν ποταμὸν ἑχατέρας πολι- 


rint, advertat , oportere in iram ferri ) ; sed se vestigiis ma- 
jerum insistere, quibus mos fueril parcere subjectis et 
debellare superbos. Itaque jussit eum, qui legatione funge- 
batur, regi suo Romanorum mansuetudinem et clementiam, 
quorum virtutis periculum fecisset, renuntiare, et spem 
facere, non multo post fore ut, impetrata ab imperatore 
venia, caplivi ad ipsum redirent. 
14. 

Galerius et Diocletianus Nisibi convenerunt. 10] commu- 
nicato consilio, mittunt legatum in Persidem Sicorium Pro- 
bum, magistrum memorie. Hunc Narseus, quia ex his, 
que sibi nuntiata fuerant, spem se optata consecuturum 
conceperat, benigne et comiter excepit. Antea tamen cal- 
lide moras nectebat. Quum enim speraret se legatos longo 
itinere fessos facilius sibi conciliaturum esse , eo usque Si- 
corium, qui consilii ipsius non ígnarus erat, circa Aspru- 
dum, Medize fluvium, detinuit , donec milites , qui hic illic 
per bellum dispersi erant, convenissent. Tum in interiori 
conclavi regis admissus, reliquis omnibus abire jussis, 
contentus przesentia Apharbe et Archapeli et Darsaborsi , 
quorum alter erat praefectus praetorio, aller Sumii dignita- 
tem obtinebat , jussit Probo suam legationem referre, Erant 
autem capita legationis liec, ut Romani in Oriente hahe- 
rent Intilenen cum Sophene, Arzanenen cum Carduene 
d Zabdicene , et Tigris fluvius utriusque imperii limes es- 
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τείας ὁροθέσιον ἐἶναι, Δρμενίαν δὲ Ζίνθα τὸ χάστρον 
ἐν μεθορίῳ τῆς Μηδιχῆς χείμενον δρίζειν, τὸν δὲ Ἰδη- 
ρίας βασιλέα τῆς οἰχείας βασιλείας τὰ σύμθολα Ῥω- 
ααίοις ὀφείλειν, εἶναι δὲ τόπον τῶν συναλλαγμάτων 
Νίσιβιν τὴν πόλιν παρακειμένην τῷ Ἰΐγριδι, Τούτων 
ὃ Ναρσαῖος ἀχούσας, ἐπειδὴ πρὸς μηδὲν τούτων ἢ πα- 
ροῦσα τύχη ἀρνεῖσθαι αὐτὸν συνεχώρει, συνέθετο τού- 
τοις ἄπασι' πλὴν ἵνα μὴ δόξη, ἀνάγχῃ πάντα ποιεῖν, 
διηρνήσατο μόνον τὸ τόπον εἶναι τῶν συναλλαγμάτων 
τὴν Νίσιδιν, Ὁ δὲ Σιχόριος " σ ᾿Ενδεδωχέναι χρὴ πρὸς 
τοῦτο᾽ οὔτε γὰρ αὐτοχράτωρ 7 πρεσδεία, xai περὶ 
τούτου ix τῶν αὐτοχρατόρων οὐδὲν ἐπετέτραπτο. » 
Τούτων οὖν συντεθέντων, ἀπεδόθησαν τῷ Ναρσαίῳ 
αἵ τε γαμεταὶ xoi ob παῖδες, μετὰ φιλοτιμίας τῶν 
βασιλέων τῆς σωφροσύνης αὐτοῖς χαθαρᾶς φυλα- 
χϑείσης. 


15. (Constantini an. 8; 314 p. C.) 


Exc. De leg. gent. ad Rom. p. 27 : Ὅτι Autv- 
vtos πέμπει πρεσδευτὴν πρὸς Κωνσταντῖνον Μεστρια- 
νὸν χόμητα. ᾿Ελθόντα δὲ τὸν Μεστριανὸν 6 βασιλεὺς 
ἐπί τινα χρόνον διέσυρε. Μετὰ ταῦτα δὲ πρός τε τὸ 
ἄδηλον τοῦ πολέμου ἀποδλέπων, ἅμα δὲ χαὶ ὅτι οἱ τοῦ 
Λικιννίου ἐφόδῳ λανθανούση χρησάμενοι τὴν βαστάγην 
αὐτοῦ μετὰ τῆς βασιλικῆς ὑπηρεσίας χατέσχον, δέχεται 
αὐτόν, Ὁ δὲ τοῖς δυσὶ βασιλεῦσι τὴν εἰρήνην ἐπρε- 
σθεύετο, μὴ χρῆναι λέγων τὸν τοὺς ὁμοφύλους νενιχη- 
χότα χατ᾽ αὐτῶν χαλεπαίνειν. Ὅ τι γὰρ ἂν ἀπόλοιτο, 
τοῦτο λοιπὸν τῷ νενιχηχότι, ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῖς ἡττωμένοις 
ἀπόλλυσθαι" καὶ ὅτι ὁ ἑνὶ τὴν εἰρήνην ἀρνούμενος 


set; ut Zintha castellum, in confiniis Medize situm, Ar- 
meniam terminaret ; rex Iberia regni sui insignia a Romanis 
accepta susciperet; commerciorum locus Nisibis esset , ad 
Tigrim amnem sita. Quae ubi audivit Narseus, quandoqui- 
dem, quae erat ejus fortuna, nihil quicquam eorum licebat 
illi denegare, consensit et approbavit, praeterquam quod , 
n^ ista omnia. videretur necessitate'coactus facere , solum- 
modo abnuit , commerciorum locum esse Nisibim, Sed Si- 
corius hoc quoque ab illo concedendum esse dixit; neque 
enim legatos libera auctoritate instructos esse, neque im- 
peratores quicquam de hac re przecepisse. His igitur condi- 
tionibus acceptis, Narsmo restitutze sunt ejus uxores et 
liberi, debita erga illas temperantia cum summa impera- 
torum fide observata, 
15 

Licinnius legatum ad Constantinum Mestrianum Comitem 
mittit, quem Constantinus, quum ad se venisset, longo 
tempore detinuit, Tandem quum ad incertos belli casus ani- 
mum adjiceret , quia manus militum Licinnii jumenta sar 
cinalia cum regia supellectili ad se tendentem clandestina 
incursione interceperat , legatum admisit. Ille vero de pace 
inter utrumque imperatorem componenda agens dicebat , 
non oportere eum, qui de civibus suis victoriam reportas- 
set, iis irasci. Quicquid enim intereat, victori, non victo 
interire , et si nunc uni pacem denegaverit , multorum bel- 
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πολλῶν ἐμφυλίων πολέμων γίνεται αἴτιος, Ὁ δὲ βασι- 
λεὺς τῷ τε προσώπῳ καὶ τῇ τοῦ σώματος χινήσει τὸ 
μέγεθος τῆς ὀργῆς δηλῶν, καὶ μόλις φωνὴν ἀφεὶς, εἶπεν" 
« Οὐχ οὕτω μέχρι τοῦ παρόντος διαγενόμεθα (διαγεγε- 
νήμεθα 3 B.), οὐδὲ διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ ὠχεανοῦ μέχρι 
τῶν ἐνταῦθα πολεμοῦντες χαὶ νικῶντες ἀφιχόμεθα, ὥστε 

5. ona ; Y fon. lal 
μὴ ἐθέλειν τὸν οἰκεῖον γαμθρὸν χοινωνὸν ἔχειν διὰ τὰ 
μύση αὐτοῦ καὶ τὴν ἀγχιστείαν ἀπαγορεύειν, εὐτελὲς 
δὲ ἀνδράποδον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὰ βασίλεια προσδέξα- 

τ ^ - 

σθαι. » ᾽Εχέλευσεν οὖν τὸν Μεστριανὸν τούτου τοῦ μέ- 
ρους τῆς πρεσθείας σχολάζοντα, εἴ τι ἕτερον αἰτεῖν 

4 , ΠῚ " Is n - 
βούλοιτο, λέγειν" xal ἔδοξε τὸν Βάλεντα ἐχόληθῆναι 
τῆς βασιλείας. Cf. Zosimus II. 20. Tillemont. IV, 
p. 161. 


16. (Constantii an. 14; 350 p. C.) 


Ibid. p. 27. 28 : Ὅτι Μαγνέντιος καὶ Βετρανίων 
πέμπουσι πρέσβεις πρὸς Κωνστάντιον. Πέμπονται δὲ 
Ρουφῖνος xxi Ναρχελλῖνος, 6 μὲν ὕπαρχος ὧν τῶν 
πραιτωρίων, ὃ δὲ ἕτερος στρατηλάτης, xat Nouv£yioz 
συγχλητιχὸς ὕπαρχος, χαὶ Μάξιμος πρὸς τούτοις. 
ὑπομνήσοντες τὸν Κωνστάντιον ὅπλων ἀποσχέσθαι χαὶ 
πρώτην ἔχειν ἐν τῇ βασιλεία τιμήν. Ὁ δὲ Μαγνέντιος 
δι᾿ αὐτῶν τὴν ἰδίαν θυγατέρα τῷ Κωνσταντίῳ ὑπι- 
σχνεῖτο διδόναι γαμετὴν ἐπὶ τῷ xat αὐτὸς τὴν Κωνσταν- 
τίαν λαθεῖν τὴν ἀδελφὴν τοῦ Κωνσταντίου, ᾿Εδέξατο 
οὖν ὃ βασιλεὺς τοὺς Βετρανίωνος xai Μαγνεντίου πρέ- 
σθεις, ἐν οἷς ὃ Nouv£ytoc εὐθὺς ἔφη τῷ προοιμίῳ εἰρή - 
νὴν αἰτεῖν τὸν ΜΠ αγνέντιον, xai πολλάχις τῆς περὶ τῶν 
παρόντων πραγμάτων καταστάσεως τὸν Κωνστάντιον 
ὑπεμίμνησχε, φάσχων μὴ χρῆναι αὐτὸν ἀπροόπτως 
xal χεχμηχότα ἤδη τοῖς πολέμοις δύο xaz' αὐτὸν (αὖ- 
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ἐμπεί- 


τοῦ B.) βασιλεῖς, στρατιωτικῆς τε ἐπιστήμης 
ρους xat ὁμονοοῦντας ἀλλήλοις καὶ ἔτι ἀχεραίους ὄντας, 
εἰς πόλεμον προχαλεῖσθαι" οἵτινες, εἰ μὴ περὶ εἰρήνης 
συνδόξαιεν, (ὡς ) ὁποῖοι xal πυλίχοι κατὰ τὸν ἐμφύλιον 
; ; 2 
πόλεμον ἔσονται παραταττόμενοι, εἴτε εἷς μόνος, εἴτε 
ὁμοῦ ἄμφω παραγένοιντο, μὴ θέλειν αὐτὸν ἑτέρωθεν 
αὐεῖν ἢ Ex τῶν ἤδη πεπραγμένων αὐτοῖς, ὅτε ταῖς 
μ ἤδη πεπραγμένων αὐτοῖς, ταῖς 
Ἢ , in *: 3 
ἐχείνων παρατάξεσιν αὐτῷ τε xal τῷ γένει αὐτοῦ 
θρίχμθοι κατωρθοῦντο. Ταύτης τῆς πρεσδείας ἀχούσας 
ὃ βασιλεὺς ἐν φροντίσι πολλαῖς ἦν. Καὶ εἰς ὕπνον τρα- 
" ἴΣ * 4 H ^ , m" xoc 
πεὶς εἶδεν ὄψιν, ὅτι 6 πατὴρ αὐτοῦ ὥσπερ ἐξ ὕψους χα- 
τιὼν xal τῇ χειρὶ χατέχων τὸν Κώνσταντα, ὃν ἀνεῖλε 
Μαγνέντιος, τοῦτον αὐτῷ προσφέρων ταῦτα πρὸς αὐτὸν 
ἐδόχει τὰ ῥήματα φθέγγεσθαι" « Κωνστάντιε, ἰδοὺ 
Κώνστανς ὃ πολλῶν βασιλέων ἀπόγονος, 6 ἐμὸς υἱὸς 
xai σὸς ἀδελτὸς, τυραννιχῶς ἀπολλύμενος ( ἀπολόμε- 
" p Y , P ἢ 
νος B. ). Μήτε οὖν τὴν βασιλείαν διαχοπτομένην, μήτε 
τὴν πολιτείαν ἀνατρεπομένην περιίδης, μήτε εὐλαξη- 
( h à ἧς» 1 ἢ 
θῆς ἀπειλὰς, ἀλλὰ τὴν ἐντεῦθεν ἐσομένην σοι δόξαν 
πάσης ἐκδάσεως προτίμησον, χαὶ μὴ ἴδης ἀνεχδίχητον 
ἀδελφόν. » Μετὰ ταύτην τὴν ὄψιν ἀφυπνισθεὶς ὃ Κων- 
στάντιος, τῶν πρέσδεων πλὴν ᾿Βουφίνου φυλαχῇ πα- 
ρχδοθέντων..... Vid. Tillemont. IV, p. 366. 


17. (Constantii an. 22 ; 358 p. C. 


Ibid. p. 28 : Ὅτι ἐπὶ Κωνσταντίου zo£a6eu; 300 
Περσῶν. Ὁ δὲ τῆς πρεσδείας ἡγεμὼν Ναρσῆς τὸ τραχὺ 
τῶν γραμμάτων ὧν ἐπεφέρετο τῇ τῶν οἰκείων ἥμερό- 

ἢ t 12 ἈΠ δ΄ ὦ 
Tft τρύπων συγχεράσας,, ἔδωχε ποὸς ἀνάγνωσιν, 

De his fuse exponit Ammian, Marcell. XVII, 

5. V. Tillemont, 1V, p. 429. 


lorum civilium causam fore et auctorem. At imperator et 
vultu et motu corporis acerbitatem irae suce demonstrans, 
et agre vocem emittens dixit : « Non ita nos ad hoc usque 
tempus gessimus, neque ideo ab Oceano huc bellum ge- 
rentes et vincentes pervenimus, ut generum nostrum 
propter nefaria flagitia a societate regni excludamus et. af- 
finitatem ejus dissolvamus, et vile mancipium ( Valentem ) 
cum ipso in imperium introducamus. » Jussil igitur Me- 
Slrianum , hac legationis parte omissa , si quid aliud vellet , 
promere, Εἰ visum est Valentem ab imperio dejicere. 
16. 

Magnentius et Vetranio miltunt legatos ad Conslan- 
tium. Mittuntur autem Rufinus et Marcellinus, hic prafe- 
ctus praetorio , ille alterius agminis ductor, et Nunechius 
senatus princeps, et Maximus cum ipsis, qui adhortaren- 
tur Constantium ut ab armis abstineret, et primum lio- 
noris gradum in imperio oblineret; Magnentius Constantio 
filiam desponderet, et ipse uxorem acciperet Constantiam, 
Constantii sororem. Itaque imperator Constantius admisit 
Velranionis et Magnentii legatos, quorum unus, Nune- 
chius , initio statim Magnentium pacem petere praefatus est, 
et Constantium, quo in statu res in praesentia essent , mo- 
nuit dicens, non oportere ipsum inconsiderate, prasertim 
quum bellis jam confectus esset, duos contra se impera- 


tores , rei militaris peritos et inter se concordes et intezris 
viribus, ad bellum provocare. Qui, nisi nunc de pace in- 
ter eos conveniret, quales quantique in bello civili futuri 
essent, sive unus solus, sive uterque simul, non aliunde 
ipsi discendum esse, quam ex egregiis facinoribus, qua 
ante edidissent, quando ipsi et generi ejus prospere rebus 
gestis triumphos peperissent. Quum hanc legationem au- 
disset imperator, magnam illi ea res curam et sollicitudinem 
attulit. Itaquead somnum conversus, vidit in somnis patrem 
tanquam ex alto descendentem. In manu tenebat Constan- 
tem a Magnentio peremptum , quem Constantio ostendens 
lic illi dicere visus est : « Constanti , ecce Constans, mul- 
torum regum progenies , meus filius , frater tuus nefarie ne- 
catus; neque imperium labefactatum , neque rempublicam 
eversam negligas , neque si quis tibi minetur, terrore afficia- 
ris, sed gloriam, qua inde te manet , cuicumque oppugna- 
tioni preponas,, neque inultum fratrem tuum relinquas. » 
Hoc ostento viso, est expergefactus et legatos praeter Ru- 
finum in vincula conjecit. 
17. 

Sub Constantio legati a Persis venere, cujus legalionis 
princeps Narses asperitatem literarum, quas afferebat, 
lenitate morum suorum temperavit, easque legendas tra- 
didit. 


FRAGMENTA. 


18. (Constantii an. 22; 358 p. C.) 


lbid. p. a8 : Ὅτι οἵ &dpEagot ἐπὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ 
*, £ A 

παραδάτου εἰρήνην Trouv* ὃ δὲ ἦλθεν εἰς τὸ σπείσα-- 
cm αὐτοῖς, καὶ ἐζήτει ὁμήρους λαθεῖν. Οἱ δὲ βάρ- 
δ s, * ^ *. ,» t 3. , 
£xpot πάνυ πολλοὺς ἔλεγον ἔχειν [αὐτὸν αἰχααλώ- 
τους. Καὶ ἐχεῖνος ἀπεχρίνατο τούτους ἔχειν suppl. 
Nieb.] πολέμῳ , ἀλλ᾽ οὐ παρ᾽ ἐχείνων δεδομένους" νῦν 
δὲ ζητεῖν εἰρήνης ἐνέχυρα, εἴ τινες εἶεν πρὸς τοῦτο 

? LPs. ΜΝ νι ἢ ΜΉΝ 4 " 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐπιτήδειοι, ᾿Εχείνων δὲ οὐδὲν ἀπαρνουμέ- 

A T^ , .,Α “ον ;t 
νων, ἀλλὰ δώσειν συντιθεμένων οὖς ἂν αὐτὸς ἐπιλέξοιτο, 
re ΤῚΣ ἔτ δ Σ, ΜῈ Meer ss 
τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν ἠξίου λαθεῖν ὡς ἀντὶ πολλῶν 

- 3. 

μόνον ἀρχοῦντα., ὃν εἶχεν αἰχμάλωτον. Οἱ δὲ βάρθαροι 
ἤδη τεθνάναι αὐτὸν ὑπολαμθάνοντες, μετὰ τοῦ σφῶν 
βασιλέως ὄδυρόμενοί τε χαὶ στένοντες, ἐδέοντο τοῦ 
Καίσαρος ἀδύνατα μὴ ζητεῖν, ἀπαιτοῦντα τοὺς ἤδη 
τεθνεῶτας ὁμήρους * τοῦτο δὲ τεχμήριον εἶναι τοῦ σπον- 
à αὐτὸν ἡ ἐθέλειν ποιήσασθαι. 

Diductius hzc narrat Eunapius (fr. 2), quem 
exscripsisse videtur Petrus Patricius. 


ANONYMUS, 


QUI DIONIS CASSII HISTORIAS CONTINUA- 
VIT. 


Petro Patricio subtexere placuit de sententiis 
excerpta, qua in Palimpsesto Vaticano eclogis 
Dionis Cassii adjunguntur nullo distinctionis in- 
terposito indicio, Etenim Dio Cassius haud ultra 
Alexandri Severi annum octavum (229 p. C.) 
historias suas deduxit, uti constat. At Excerpta 
Vaticana pergunt usque ad Constantinum Magnum. 
« Est ergo , Maius ( p. Xxiv ) ait, hec Anonymi 
continuatio, quam Christianum habere auctorem 
ex pag. 244 (fr. 13, S 1) cognoscimus. Sed enim 
vix inceptis Constantini rebus, palimpsesti Vati- 
cani folia deficiunt, ideoque quatenus continuatio 
processerit, ignoramus, Quia tamen Planudes 
quoque Dionis eclogarius, ut postea dicam, ap- 
pendicem illum novit, isque in rebus Gratiani 
desiit, hanc fuisse appendicis metam atque ipsius 
auctoris statem credere licet, » Idem Maius 
(p. 234) deauctore hujus continuationis : « Ego, 
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inquit, valde suspicor fuisse Johannem Antio- 
chenum, cujus reapse historici archzologiam 
compilat Porphyrogeniti eclogarius in codice Pei- 
resciano, quem Valesius edidit. Certe homo Chri- 
stianus est, ut ex Diocletiani rebus (fr. 13, 1) 
cognoscitur. » Verumenimvero quum Chronica 
Johannis ab Adamo initium sumant longeque ultra 
Constantini tempora progrediantur : mirum foret 
Scriptorem sententiarum nonnisi operis particulam 
res inde ab Alexandro Severo usque ad mortem 
Constantini complectentem excerpsisse, dum ii 
qui Exc. de virtut. et De insid. concinnarunt , uni- 
versam Antiocheni monachi historiam percurrunt. 
Deinde vero fragmenta nostra ubertatem narra- 
tionis arguunt, qualem in Dione habemus, in 
Chronicorum autem compendiis nemo exspectave- 
rit. Et ipsa hec narrationis exilitas in causa fuit, 
opinor, ut Chronica Johannis, sicuti etiam Syncelli, 
Joannis Malale et Georgii Hamartoli , a titulo De 
sententiis excluderentur, Preterea Joannes An- 
tiochenus inde a Commodi regno usque ad Gor- 
diani tempora in compendium redegit et ut plu- 
rimum verbotenus exscripsit historias Herodiani. 
Nostra autem Anonymi fragmenta, que ad hoc 
temporis spatium pertinent, ex alio manasse fonte 
liquet. Ergo de Joanne auctore cogitari nequit. 
Paullo probabilius Niebuhrius censuit eclogas 
illas anonymas ad Petrum Patricium referendas 
esse. Sed iterum quzras cur eclogarius ab ea 
demum historiarum parte initium fecerit, in qua 
Dio Cassius desinit. Numí catenam quandam histo- 
rie nectere voluit? Id vero studium a Constan- 
tinianis Excerptis alienum est. Num igitur pro- 
pterea ita actum esse putabimus, quod anteceden- 
tia Petri magistri oinnia e Dione transcripta esse 
constabat? Tum vero offendit, quod ejus rei non- 
uisi in titulo De sententiis, non item in Eclogis De 
legatis ratio habita sit. — Qu:e quum ita sint, de 
nomine auctoris nihil asseverare et ne divinare qui- 
dem ausim, Ceterum censeo scriptorem illum 
omnino non esse de numero corum qui in aliis 
titulis Constantinianis nominatim recensentur, 
Etenim quum excerptor nomen prater morem non 
apposuerit , excerptorum autem adornatio eadem 
sit, quz in Dionis eclogis, quibus pro lemmatis 
nomina imperatorum prafiguntur : suspicio nasci- 


18. 

Barbari ( $c. Chamavi ) sub Juliano Apostata pacem pe- 
lierunt; ille vero profectus est, ut cum illis transigeret , et 
obsides sibi dari petiit. Barbari responderunt , multos jam 
in ejus potestate esse. Tum ille hos belli jure, non ab ipsis 
traditos habere se dixit: nunc quaerere pacis pignora; vi- 
derent, si qui essent apud ipsos huic rei apti et. idonei. 
Quum nihil abnuerent, sed daturos se promitterent, quos 


elegisset, regis filium poscit, quem unum pro multis obsi- 
dem detineret; is autem jam inter captivos a Romanis cu- 
stodiebatur. Sed barbari ipsum periisse existimantes, ad 
luctum et maerorem una cum rege conversi , obtestali sunt 
Cisarem, ne ἃ se ea, quie praestare non possent, peteret : 
quod faceret, quum eos, qui jam fato functi essent, sibi 
dari obsides postularet , quo salis se faedera facere nolle in- 
dicaret. 
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tur τὰ μετὰ Δίωνα in ipso Dionis codice, quo 
eclogarius tituli De sententiis usus est, ἀνωνύμως 
fuisse subjecta. Immo ultro progrediendum esse 
puto. Scilicet quum Dionis ecloge in tit. De 
sent, mirum quantum ab editionibus nostris 
recedant, et enormes sint, ut Maii verbis utar, 
lectionis varietates : proclivis est suspicio eun- 
dem hominem qui Dionem continuavit, etiam 
retractasse Dionis historias vel mutasse modo con- 


trahendo narrationem, modo Dioneis verbis sua- 


ipsius substituendo. Objicias mutationes istas 
omnes eclogario imputandas esse, Ego vero nego. 
Etenim in fragm. Vaticano quod p. 204 ed. 
Rom. ex Calligule historia affertur, verba aliter 
plane habent quam in editionibus nostris Dionis 
(59, 22). In his Dioneum orationis colorem 
agnoscis, in fragmento autem illo ingenium de- 
prehendis hominis serioris; hunc vero. non fuisse 
eclogarium inde comprobatur, quod iisdem qui- 
bus ille verbis eandem rem narravit Joannes An- 
tiochenus (fr. 38, ubi vide) , quem in hac historiz 
parte quamplurima e Dione exscripsisse scimus, 
Unde colligo Joannem ct Eclogarium nostrum 
eadem Dionis quasi recensione usos esse, Nescio 
an diligentior disquisitio ctiam alia ejusdem rei 
vestigia possit indagare. Kgo unum hoc, in quod 
forte incido, subjungam. In Dionis Exc. Vat. 
p- 547, nomen Viriathi mire corruptum est in 
Βορίανθος. Eodem autem modo nomen hoc scribi- 
tur in Exc, Joannis Antiocheni (fr. 6o). — Ce- 
terum ex auctore nostro, qui Dionis historias 
continuavit, prz ceteris sua hausit Zonaras, adeo 
ut haud semel eum ad verbum fere exscripserit 
(v. fr. 2. 8. 9. 10. 11). 


ANQNYMOY TA META AIQNA. 


1t. BAAEPIANOZ. 
(2514 p. C.; Valeriani et Gallieni an. 1.) 


Ὅτι ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς μετὰ Μαριάδνου πρὸ 
τῆς πόλεως Ἀντιοχείας ὡς εἴχοσι σταδίους στρατοπε- 
δεύεται. Καὶ οἱ μὲν φρόνιμοι ἔφυγον τῆς πόλεως, τὸ δὲ 
πολὺ πλῆθος ἔμεινεν, τοῦτο μὲν φίλοι ὄντες τῷ Μαριά- 
ὄνῳ, τοῦτο δὲ χαὶ τοῖς χαινισμοῖς χαίροντες, ὅπερ ὑπὸ 
ἀνοίας πάσχειν εἰώθασι. 

Pro φίλοι ὄντες τῷ Μαριάδνῳ, quod dedi, Maius : 
φιλοῦντες τὸ Μαρίαδνῳ (sic); possis etiam φιλοῦντες 


DIONIS CONTINUATIO. 
1. VALERIANUS. 


Persarum rex (Sapor) cum Mariadno ( Mariade) ab 
urbe Antiochia stadiis ferme viginti castra metalus. est. 


ANONYMI 


τὸν Μαρίχδνον. Antiochiam a Sapore captam esse 
verbo tradunt Zosimus III, 32, 8; Trebellius Pol- 
lio in Trigintatyr. c. 25 Zonaras XII, 23, p. 594 ed, 
Bonn.; fusius Ammian. XXIII, 5, ἡ et Malala 
XII, p. 295 sq. ed. Bonn. cf. Libanius Or. 4, 
p. 154, C; Or. 6, p. 185 B. Qui n. l. Μαρίαδνος 
vocatur, ap. Ammian. l. l. audit Mareades; apud 
Malalam 1. 1. Μαριάδης, rectius, puto. Ammianus 
ita habet : Quum Antiochice in alto silentio, sceni- 
cis ludis, mimus cum uxore immissus e medio sumpta 
qucedam imitaretur, populo venustate attonito, con- 
junz, « Nisi somnus est, inquit, en Persce », et re- 
tortis plebs universa cervicibus, exacereantia in se 
tela declinans spargitur passim. lta cieitate incensa 
et obtruncatis pluribus, qui pacis more palabantur 
cffusius, incensisque locis finitimis et vastatis, 
onusti prada hostes ad sua remearunt innozii, Ma- 
reade vivo exusto, qui eos ad suorum interitum ci- 
vium duxerat inconsulte, Et heec quidem Galliem 
temporibus evenerunt, Malalas ita ; ' Exi δὲ τῆς αὐτοῦ 
(Βαλεριανοῦ βασιλείας εἷς τῶν πολιτευομένων Ἄντιο- 
χείας τῆς μεγάλης ὀνόματι Μαριάδης, ἐχθληθεὶς ἐχ 
τῆς βουλῆς κατὰ συσχευὴν τοῦ παντὸς βουλευτηρίου 
xal τοῦ δήμου (ἐλείπετο γὰρ εἰς τὰ ἱππικὰ, εἰς οἷον 
δήποτε μέρος ἐστρατήγησε, μὴ ἀγοράζων ἵππους, ἀλλὰ 
τὰ τοῦ ἱππιχοῦ δημόσια ἀποχερδαίνων ), ἀπῆλθεν εἰς 
τὴν Περσίδα καὶ ἀπηγγείλατο τῷ βασιλεῖ Περσῶν Σα- 
πώρῃ προδίδειν αὐτῷ Ἀντιόχειαν τὴν μεγάλην, τὴν 
ἰδίαν αὐτοῦ πόλιν. Καὶ ἦλθεν δ αὐτὸς Σαπώρης... 
xol παραλαμδάνει τὴν ᾿Αντιόχειαν... ἐν ἑσπέρᾳ xai 
πραιδεύει αὐτὴν καὶ στρέφει xal χαίει αὐτὴν, χρη- 
ματιζούσης τότε τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας ὅτι (sic 
cod.; τιδ' scr. Chilmead.; i. e. 263 p. C.; quod 
a vero longius abest. Corrigo 8:', er. Antioch. an. 
3o4 , 253 p. C.). Ἀπεκχεφάλισε δὲ xai τὸν πολιτευό- 
μένον, ὡς προδότην ὄντα πατρίδος ἰδίας. Multo pro- 

babilius est Mariadem a Syris, non vero a Sapore 
interfectum esse. Fides Malalze, qui sua e Domnino 
chronol. affert, pene nulla est, ut vel ex iis quz 
sequuntur apud eum fabulosa de Sapore ab Antio. 
chenis tunc interfecto intelligis. Ceterum, nisi fallor 
egregie, Miríades iste idem est cum QCyríade, 

quem Trebellius Pollio in Triginta tyrannis (c. 2) 
recenset , aliunde autem non novimus. Verba Pol- 
lionis hec sunt : pr ΟΥ̓ΒΙΑΌΕ. Hic patrem Cyria- 

dem fugiens , dives et nobilis , quum luxuria sua et 
moribus perditis sanctum senem gravaret, direpta 

magna parte auri , argenti etiam infinito pondere, 


Tum prudentior quisque civis urbe se subduxit; plebis ta- 
men multitudo mansit, partim cum Mariadno faciens, 
partim etiam rebus novis deleclata , qui mos stultitize popu- 
laris est. 


FRAGMENTA. 


Persas. petit; atque inde Sapori regi conjunctus 
atque sociatus, quum hortator belli Romanis infe- 
rendi fuisset , Odenatum primum, deinde Saporem 
ed Romanum solum trazit : 4ntiochia etiam capta 
et Cesarea ( et. Carris Salm. ), Ceesarianum nomen 
accepit. Atque inde vocatus Augustus , quum omnem 
Ürientem vel virium vel audacice terrore quateret, 
patrem vero interemisset ( quod alii historici negant 
factum), ipse per insidias suorum, quum Falerianus 
jam ad bellum Persicum veniret, occisus est. Neque 
plus de hoc historice quidquam mandatum est quod 
dignum memorice esse videatur : quem clarum 
perfugium et parricidium et aspera tyrannis et 
summa luxuries literis dederunt. 


2. AIMIAIANOX. 
(254 p. C. Valeriani an. 1.) 


Ὅτι Αἰμιλιανὸς ἀναγορευθεὶς βασιλεὺς ἔγραψε 
πρὸς τὴν σύγχληγτον, ὅτι « Τὴν βασιλείαν ὑμῖν χατα- 
λιμπάνω, χἀγὼ 6 στρατηγὸς ὑμέτερος πανταχοῦ ἀγω- 
νίζομαι. » 

Amilianus hic, in Μαρία legionibus sub Gallo 
imp. prefectus, quum Scythis sive Gothis insi- 
gnem cladem intulisset, elatus hoc successu, pur- 
puram sumpsit, et ad Italiam occupandam pro- 
peravit. Profectus contra eum Gallus, commisso 
prelio victus periit (253 p. C.). His relatis, Zo- 
naras ( XII, 22, p. 591), ex Nostro fonte hauriens, 
pergit : ᾿Αναρρηθεὶς δὲ οὕτως αὐτοχράτωρ 6 Αἰμιλια- 
wx ἐπέστειλε τῇ συγχλήτῳ, ἐπαγγελλόμενος ὡς xai 
τὴν Θράχην ἀπαλλάξει βαρδάρων xxi χατὰ Περσῶν 
ἐχστρατεύσεται καὶ πάντα πράξει xal ἀγωνίσεται ὡς 
στρατηγὸς αὐτῶν, τὴν βασιλείαν τῇ γερουσίᾳ καταλι- 
mu. Ἀλλ᾽ οὐδὲν τούτων ἔφθη πεποιηκὼς, Οὐαλεριανοῦ 
ἐπαναστάντος αὐτῷ, /Emiliano a militibus deserto , 
Valerianus imperio potitur (254). Cf. de Emiliano 
Euseb. Hist. Eccl. VI, 39. Auctor noster hzc nar- 
ravit ad an. 254. 
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3. TAAIHNOX. 
(260 p. C. Galieni an. 7.) 


Ὅτι Maxgivos, xóu* τῶν θησαυρῶν xal ἐφεστὼς 
τῇ ἀγορᾷ τοῦ σίτου, ἐπειδὴ χαὶ τὸν ἕνα πόδα ἐπεπή- 
ρωτο, οὐχ εὑρέθη ἐν τῷ πολέμῳ, ἀλλ᾽ ἐν Σαμοσάτοις 
xat ἀπεδέχετο τοὺς στρατιώτας χαὶ ἀνεχτᾶτο. Ὃ δὲ 
Σαπώρης πέμπει Κληξόνιον ἄνδρα τοὺς δικαστὰς ela- 
ἄγοντα τῷ βασιλεῖ, ὃς προέτρεπε Maxgivov ἐλθεῖν 
πρὸς Βαλεριανόν. Ὃ δὲ οὐχ εἵλετο ἀπελθεῖν, λέγων" 
* 'l'íc τοσοῦτον μαίνεται ὥστε ἑκὼν ἀντ᾽ ἐλευθέρου δοῦ- 
Joc xal αἰχμάλωτος γενέσθαι ; ἄλλως τε χαὶ οἱ προῦ- 
τάττοντες ἀπελθεῖν οὐχ εἰσί μου χύριοι. Ὁ μὲν γὰρ 
πολέμιός ἔστιν, ὃ δὲ οὐδὲ ἑαυτοῦ δεσπόζει, οὐχ ὅπως 
ἡμῶν (ἡμῖν Mai). » Καὶ παρήνει xat τῷ Κληδονίῳ 
μένειν xat μὴ ἐπανελθεῖν πρὸς Βαλεριανόν, Ὁ δὲ ἔφη 
μὴ προδιδόναι τὴν πίστιν τοῦ γενομένου αὐτοῦ δεσπό- 
του, Καὶ ἐπανελθὼν χατεσχέθη μετὰ τῶν αἰχμαλώτων. 

ἕνα πόδα ἐπεπήρωτο] Cf. Zonar. XII, 24, 
Ρ. 598 : θάτερον πεπήρωτο τῶν σκελῶν. Euseb. Hist. 
Eccl. VIL, 10. — Οὐχ εἵλετο ἀπελθεῖν ] « Hinc ap. 
Euseb. VII, 53 dicitur proditor Valeriani Macri- 
nus. Reapse autem non ivit ad Persas Macrinus, 
quia imperium affectabat, » Mar. Deejus rebellione 
preter laudatos vide Trebell. Poll. in Trig. tyr, 
C. 1I, 


4. l'AMHNOX ΚΑΙ MEMOP. 
(Circa 261 p. C. Gallieni an. 8.) 


Ὅτι Μέμωρ Μαυρούσιος πεμφθεὶς ἐπὶ συλλογῇ xap- 
πῶν, χαινῶν πραγμάτων ἐπεθύμησεν, χαὶ σπουδῇ ὑπὸ 
τῶν στρατιωτῶν ἀναιρεῖται. Οἱ δὲ ἄρχοντες ἐμέμφοντο 
ὡς ἀδίχως αὐτὸν ἀναιρεθέντα. Καὶ Θεόδοτος χελευσθεὶς 
ἀπολογήσασθαι εἶπεν, ὅτι « οὐκ ἦν πολλῆς ἄξιος χατα- 
γνώσεως Μέμωρ,, ὡς ἀδυνάτοις ἐπιχειρῶν ὁ ἔχων το-- 
σούτων ἀρχόντων περιβολὴν xal δύναμιν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνος 
xai ol σὺν αὐτῷ διὰ τῆς ἐμῆς σπουδῆς καὶ βασιλικῆς 
προνοίας τοῦ σχοποῦ διήμαρτον.» Ἡσθεὶς 6 βασιλεὺς τῇ 


——————————————————————————— 


2. JEMILIANUS. 


&milianus sumpta purpura ita scripsit ad senatum : « Re- 
gnum quidem vobis permitto; ego vero ubique terrarum 
imperator vester bella gero. » 


3. GALLIENUS. 


Macrinus fisci comes et annon praefectus, quia pede 
mutilatus erat, non est in pralio ( quo Sapor rez Vale- 


hostis, alter ne sui quidem ipsius, nedum nostri dominus 
est. » Quare auctor erat Cledonio,, ut ipse quoque maneret, 
neque ad Valerianum rediret. At enim hic negavit, fidem 
se ejus falsurum, qui dominus aliquando sibi fuisset; re- 
versusque cuim aliis illic captivis retentus est. 


4. GALLIENUS ET MEMOR. 


Memor Maurus ad frumentandum missus, novas res mo- 


riamum vicit et cepit) conspectus, sed Samosatis milites | liri cepit, statimque a. militibus occisus est. Sed quum 


exspectavit et recepit. Sapor autem misit Cledonium , vi- 

rum judicibus apud imperatorem introducendis praepositum, 

αὐὶ Macrinum adhortaretur , ut veniret ad Valerianum. ls 

autem negavit se iturum. « Quis enim, inquit, adeo insanus 

tst , ut libertati servitatem prieponat. Praeterea qui me ac- 

cérsunt, nequaquam domini mei sunt : alter quippe est 
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praefecti inique illum occisum quererentur, Theodotus cau- 

sam dicere jussus ait admodum condemnatione dignum 

fuisse Memorem , quippe qui , quum tot praefectorum tutela 

el viribusniteretur, minime impossibilem sit rem agzressus ; 

àt vero iste consciique ejus , inquit, diligentia mea nec non 

regia providentia a proposito suo depulsi sunt. Delectatus 
i3 
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ἀπολογία ἐκέλευσεν ὑπὲρ Μέμορος αηδένα φεύξεσθαι. 

Ὅτι οἱ φαύλως ἀναχθέντες ἄνθρωποι οὐχ εἰώθασι 
βεθαίως τὰς φιλίας φυλάττειν, ἀλλ᾽ Ux μιχρῶν προφά- 
σεων μεταβάλλονται, 

Nisi czcutio, legend. est : ὅτι ἦν πολλῆς... ὡς οὖχ 
ἀδυνάτοις χτλ. Memor ille, ex eorum numero qui 
imperium sub Gallieno affectarunt, ex solo novi- 
mus Zosimo I, 38, 1 : ^ Eri πᾶσι τούτοις 6 Γαλλιηνὸς 
συνταραχθεὶς, εἰς τὴν Ρώμην ἐπανήει (360), τὸν ὑπὸ 
Σχυθῶν ἐπαχθέντα πόλεμον διαθήσων. ᾿Εν τούτῳ δὲ 
ἐπαναστάντων αὐτῷ Μέμορος (sic ex cod. Vatican. 
em. Mai, vulgatam Kéxpozoc) τοῦ Μαυρουσίου 
xai Αὐριόλου xai ᾿Αντωνίνου xai ἑτέρων πλειόνων, οἵ 

ἐν ἄλλοι σχεδὸν ἅπαντες ὑπήχθησαν δίχη, Αὐρίολος 
δὲ χτλ. 

Annum ad quem res pertineat, accuratius de- 
finire non habeo. De Theodoto Gallieni duce, 
qui JEmilianum in /Egypto (263), et Posthu- 
mium in Gallia debellavit (264 sq.), v. Trebellius 
Pollio in Gallieno c. 4 et in Trig. tyr. c; 21. 


5. TAAIHNOZ ΚΑΙ INTENOYOX. 
(261 p. C.) 


1." 00$ τοῦ Γαλιηνοῦ γαμετὴ τοῦ βασιλέως ἀπηρέσθη 
τῷ προσώπῳ ἸΙνγενούου, xal μεταπεμψαμένη Βαλεν- 
τῖνον, εἶπεν αὐτῷ ὅτι « Ἐγὼ τὴν σὴν προαίρεσιν οἶδα, 
τὸν δὲ βασιλέα ἐπὶ μὲν τῇ σῇ ἐπιλογῇ ἐπαινῶ, ἐπὶ δὲ 
τῇ ᾿ἸΙνγενούου οὐχ ἐπαινῶ, "Ev πολλῇ γάρ μοι ὑπονοία 
ἐστίν" ἀλλ᾽ ἀντιπρᾶξαι τῷ βασιλεῖ οὐ δύναμαι" ἀλλὰ 
σὺ ἐπιτήρει τὸν ἄνδρα. » ᾿Ἀποχρίνεται βαλεντῖνος ὅτι 
« Γένοιτο μὲν xal ἸΙνγένουον γνήσιον περὶ τὴν δουλείαν 
ὑμῶν ὀφθῆναι, ἐπεὶ τὸ ἐν ἐμοὶ οὐχ ἂν παραλείψω τι 
τῶν εἷς εὔνοιαν ὁρώντων τοῦ ὑμετέρου οἴχου. » 

2. Ὅτι ἐν τῷ κατὰ ᾿Ινγενούου πολέμῳ πολλὰ xal 
τέκνα xal γονεῖς xai ἀδελφοὺς ἀνεῖλον, ἐπὶ τοσοῦτον 
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ὥστε τινὰ χατασχεῖν ἴδιον ἀδελφὸν παρὰ Γαλιννῷ xat 
εἰπεῖν * « Ὦ βασιλεῦ, οὗτος ἀδελφὸς ἐμός ἐστι, χαὶ ἐν 
τῷ πολέμῳ χατέσχον αὐτόν. » Ὃ δὲ νομίσας ὅτι πα-- 
ραιτήσασθαι αὐτὸν βούλεται, καὶ ἀπεδέξατο xal ἐπύ.-- 
νεσεν, xal ὑπέσχετο πολλὰ δώσειν, xal τὴν ἁμαρτίαν 
τῆς τυραννίδος συγχωρεῖν. Τὸν δὲ εἰπεῖν, ὅτι οὐ χρὴ 
τὸν ἅπαξ ἀντάραντα ὅπλα βασιλέως ζῆσαι, xai τὸ ξί- 
φει ἀνελεῖν αὐτόν. ὋὉ δὲ Γαλιηνὸς ἠγανάχτησε μὲν, 
πλὴν διὰ τὸ ἀδόχητον τῶν πραγμάτων συνεχώρησεν. 

8. Ὅτι Κλαύδιος ἔτυχε τρωθεὶς εἰς τὸν ἀστράγαλον, 
xai μετὰ πολλῆς σπουδῆς ὃ βασιλεὺς περὶ αὐτοῦ ἐπυν- 
θάνετο. Εἷς οὖν τῶν στρατιωτῶν εἶπεν ὅτι ὡς ᾿Ἀχὺ- 
λεὺς πολεμήσας γενναίως ἐτρώθη, χαὶ ἐν τῷ χαταγωγίῳ 
αὐτοῦ ἐστι θεραπευόμενος " ὥστε τὸν βασιλέα εἰπεῖν ὅτι 
εἰκότως χαὶ εἰς τὸν ἀστράγαλον ἐτρώθη. 

S 1. Gallieni uxorem in castra maritum secu- 
tam etiam ex Zonara XII, 25, p. 601 liquet. — De 
Valentino aliunde non constat, Maius suspicatur 
fortasse eundem esse cum Falente, quem dicit 
Trebellius in Gallieno c. 2. — S 2. « Belli hujus 
sgvitiam immanem arguere licet etiam ex epistola 
quam recitat Trebellius in Ingenuo sive in Trig. 
tyr. c. 8. » Mar. Cf. de hoc bello Zonaras Xll, 
24, p. 597, et Tillemont; III, p. 324 sq. — $ 3. 
Claudium Gallieno bellorum socium fuisse colligi- 
tur ex Trebellio in Gallien. c, 7 et 5. 


6. PAAIHNOZ ΚΑΙ IIOXTOYMOZX. 


Ὅτι Γαλιηνὸς 6 βασιλεὺς πρὸς Πόστουμον αὐτοχρά- 
τορα ἀναγορευθέντα πέμπει πρεσδευτὰς τοὺς ἐπιστα- 
μένους τὰ γενόμενα παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐροῦντας αὐτῷ ὅτι 
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χρὴ τὰ ὀχυρὰ καταλαδόντας ἡσυχάζειν. « ᾿Αλλὰ πα- 
ραχώρησόν μοι εἰσελθεῖν ἵνα διαχριθῶμεν " xai ὃ xptiz- 
των, βασιλεύς. » Ὁ δὲ ἀντεδήλωσεν ὅτι « Οὐδὲ παρα- 
χωρῶ σοί ποτε ἐχὼν παρελθεῖν τὰς Ἄλπεις, οὔτε εἰς 


hac defensione imperator vetuit quenquam interfecti Me- 
moris causa accusari. 

Pravis consiliis utentes homines non solent firmiter ami- 
citiam tueri , sed levibus de causis mutantur. 


5. GALLIENUS ET INGENUUS. 

t. Gallieni imperatoris uxor vultu Ingenui offensa est, vo- 
catoque ad se Valentino , « Animum quidem tuum , inquit , 
probe compertum habeo , atque imperatoris de te judicium 
laudo; non item quod Ingenuum elegerit, quia hic mihi 
valde suspectus est. Ceteroquin imperatori resistere ne- 
queo; sed tu hominem observa. » Respondit Valentinus : 
« Utinam Ingenuus in obsequio vestro fidelis deprehenda- 
tur! Ego certe quantum in me est, nihil praetermittam quod 
ad meam componendam erga vestcam domum benevolen- 
tiam spectat. » 

2. In. bello adversus Ingenuum multi filios, parentes 
fratresque occiderunt, adeo ut quidam fratrem manu te- 
nens Gallieno se stiterit dicens : « Hic meus, o imperator, 
frater est, quem bello cepi. » Gallienus existimans velle 


hunc pro eo deprecari , admisit hominem commendavitque, 
et multa se daturum , eumque de laesae majestatis crimine 
absoluturum promisit. Illum vero contra dixisse ferunt, 
non oportere vivere qui semel arma adversus imperatorem 
tulisset; gladioque fratrem confodisse. Facinus moleste 
tulit Gallienus, sed tamen ob inopinum rerum eventum, id 
ratum habuit. 

3. Claudius quum vulneratus in talo esset, sollicite Gal- 
lienus imp. de eo praesentes rogabat. Tum miles quidam 
ait eum fortiter ad modum Achillis pugnantem vulnus ac- 
cepisse et nunc in tentorio suo curari. Ad quie imperator, 
congruenter igitur, respondit, hunc quoque in talo esse vul- 
neratum. 


6. GALLIENUS ET POSTUMUS. 


Gallienus imperator ad Postumum qui pnrpuram sumse- 
rat, misit qui resquze ab eo gererentur rescirent, dicerentque 
opus esse ut ii, qni munita loca occupassent, quietem age- 
rent. Rogabat etiam ut sibi ingressum in Gallias concederet, 
ut bello inter se discernerent; nempe ut is qui superior 
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τοιαύτην ἀνάγχην εὔχομαι χαταστῆναι, ἵνα Ρωμαίοις 
πολεμήσω. » Γαλιηνὸς δὲ πέμπει πρὸς αὐτόν * « Οὐχ- 
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dv ἀμφότεροι μονομαχήσωμεν, ἵνα μὴ Ῥωμαῖοι ἀπό- 


juvat, » Ὁ δὲ ἀντεϑήλωσεν᾽ « ᾿Εγὼ οὔτε μονομάγος , 


iul, οὔτε γέγονά ποτε" ἀλλ᾽ ἀπολλυμένας τὰς ἐπαρ- 
jixc ταύτας ὑπὸ σοῦ ταχθεὶς διασώζειν, ἔσωσα "χαὶ ὑπὸ 
τῶν Γάλλων ἡρέθην βασιλεύς" χαὶ ἀρχοῦμαι ἄρχειν 
τῶν ἑχουσίως με ἑλομένων xat. εἴ τι δύναμαι τῇ βουλῇ 
τῇ ἐμαυτοῦ καὶ τῇ δυνάμει, τούτοις βοηθῶ. » 

De Postumo (M. Cassianio Latinio Postumo, 
inscr. ap. Orell. 1015 et in numis ap, Eckhel. 
D. X. VII, p. 458 sq. ) rebelle, qui in Gallia per 
septem annos (260—267 ) imperio potitus est, v 
Trebellius in Trig. tyr. c. 2 et in Gallien. c. 4; 
Zonaras XII , 24 , p. 597 sq. ; Zosimus I, 38; Til- 
lemout. III, p. 325 sqq.; Düntzer. Postumus u. 
Victorius u.. Tetricus in Gallien in. Rheinlend. 
Jahrb. IV , p. 45-58. 


7. OAENAO0I ΔΥῸ. 


Ὅτι τὸν ᾿᾿Οδέναθον τὸν παλαιὸν “Ρουφῖνος ἀναιρεῖ 
ὡς νεωτέροις ἐπιχειροῦντα πράγμασιν. Κατηγόρει δὲ 
ὁ νεώτερος Ὀδέναθος ἱἹῬουφίνου ὡς φονεύσαντος τὸν 

ἘΣ a iP ἀρὰ al ^ev" Y € x 
πατέρα αὐτοῦ. 'O δὲ βασιλεὺς ἠρώτησε τὸν 'Pougtvov 
διὰ τί τοῦτο ἐποίησεν. Ὁ δὲ εἶχεν ὅτι σὺν δίκη τοῦτο 
ἐποίησε" ^ Καινοῖς γὰρ ἐπεχείρει πράγμασι" xal εἴθε 
ἐπέτρεπές μοι καὶ τοῦτον τὸν ᾿Οδέναθον τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
ἀνελεῖν, χαὶ παραχρῆμα τοῦτο ἐποίουν. » Ἦν δὲ ὁ Pou- 
τῖνος ποδαλγὸς καὶ χειραλγὸς, παντελῶς μὴ χινηθῆναι 
ien A : 
ϑυνάμενος, Καὶ ἔλεγεν αὐτῷ 6 βασιλεύς - « Ποίᾳ δυνά- 
μει χαὶ ποίῳ σώματι θαρρῶν ταῦτα λέγεις; » Ὁ δὲ 
ἔλεγεν" « Οὐδὲ εἰ ἔτυχον ὑγιὴς ὧν πλέον τῆς νεότητό. 

χον ὑγιὴς ὧν πλέον τῆς νεότητός 


discederet, postea regnaret. Respondit Postumus : « Neque 
le sponte sino Alpes transgredi , neque in eam necessitatem 
venire me opto, ut cum Romanis pugnem. » Gallienus 
denuo missis legatis aiebat : « Igitur ambo singulari inter 
nos pugna certemus,, ne Romanorum cedes fiat. » Ille rur- 
sus respondit : « Ego neque sum neque fui unquam gladia- 
lor; verum has provincias , quarum salus mihi a te com- 
missa fuerat, servavi; a Gallis autem electus sum impera- 
ler. Porro mihi satis est, si. his imperem, qui me sponte 
elegerunt : atque his quantum consilio et viribus possum , 
opem fero. » 


7. ODENATHI DUO. 


Odenathum seniorem Rufinus tanquam novis rebus stu- 
dentem interemit. Quumque junior Odenathus Rufinum 
de caede parentis sui accusasset , imperator facinoris causam 
à Rufino quzesivit. Ille vero, « Utinam , inquit, copiam mihi 
faceres hunc quoque filium ejus Odenathum occidendi, 
quem illico de medio tollerem ! » Porro erat Rufinus podagra 
chiragraque correplus, atque ab omni motu impeditus. 
Quamobrem ait imperator : « Quibus viribusaut cui cor- 
pori fisus haec dicis? » Ille respondit : « Nesi incolumior 
quidem quam olim, ;elate juvenili, essem , corporis mei vi- 
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μου, ἐδυνάμην διὰ τοῦ σιόματός μου τί ποτε εἰς αὐτὸν 

B NAE ce i ἃ : 4» ἮΝ 
ποιῆσαι: ἀλλὰ τῇ σῇ δεξιᾶ χελεύων xal διατυπῶν 
πάντα χατώρθουν. Καὶ σὺ γὰρ αὐτὸς, ὦ βασιλεῦ, οὐ 
τῷ σώματί σου ἰσχύων ποιεῖς, ἀλλὰ τοῖς στρατιώταις 

^ Y Σ , pi] T , * - " 

σου χελεύων. » Kal ἐπήνεσε τοὺς λόγους αὐτοῦ ὁ l'a- 
λιηνός. 

De Odenatho, patre ejus Odenathi, qui Zeno- 
biam uxorem habebat, sicuti de Rufino illo aliunde 
non constat. 


8. KYINTOX. 


1. Ὅτι Κύιντος 6 Μαχρίνον υἱὸς τὸ βασιλεῖον ( xat 
παραχρῆμα) ἐν ᾿Εμέση ἐχάθητο, xxi παραγίνεται 
Ὀδέναθος μετὰ πλήθους βαρθάρων, καὶ δηλοῖ αὐτοῖς 
ὅτι « Παράδοτε αὑτοὺς, ἢ πολεμήσατε. » ΟἹ δὲ εἶπον 
ὅτι πᾶν d τι οὖν ἠνείχοντο ὑπομένειν ἢ βαρθάρῳ ἑαυτοὺς 
παραδοῦναι. 

4. Ὅτι Καρῖνος ἐδυσχέρανεν ὡσότι τῶν Ρωμαίων 
τὸν πόλεμον οἰχειώσατο Ὀδέναθος. Ὃ δὲ τοῦτο μαθὼν 
ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀναιρεθῆναι " xal £x τῶν οἰχείων πολλὰ 
ἐφιλοτιμήσατο εἰς ταφὴν αὐτοῦ, ἄτινα xal ζῶντι αὐτῷ 
ἐπέδειξεν. Ὃ δὲ γελάσας ἔφη πολλῆς ἀμαθίας xal εὖν,- 
θείας πεπληρῶσθαι τὸν ἄνδρα" ἀμαθίας μὲν, ὅτι τοὺς 
ἐχθροὺς ἀναιροῦμεν, τοῖς δὲ φίλοις χαριζόμεθα" ἀγνοεῖν 
δὲ αὐτὸς πότερον εἰς φίλους ἣ εἰς ἐχθροὺς τάξει αὐτόν - 
εὐηθείας δὲ, ὅτι βούλεται περιόντα αὐτὸν xat αἰσθανύ- 
μένον λυπῆσαι xat φονεῦσαι, τελευτῶντα δὲ xal ἀναι- 
σθητοῦντα δωρεαῖς τιμᾶν. --- Καὶ ἡ τοσαύτη εὐτυχία 
ταχείαν ἔσχε μετάπτωσιν. 

Κύιντος ]Sic etiam Zonaras XII, 24. Trebellio 
Pollioni Quietus dicitur, rectius ; nam sic in numis 
Romanis exaratur; in numis Alexandrinis est 
ribus huic unquam nocere possem : sed ἐμὰ dexterà jubens 
atque designans nihil non recte gererem. Nam ne tu quidem , 
imperalor, corporis tui viribus quze facis peragis, sed mi- 
litibus tuis imperans. » Hanc Rulini orationem Gallienus 
laudavit. 


8. QUINTUS. 


1. Simulac Quintus , Macrini filius , regiam sedem Emesze 
statuit, Odenathus cum barbarorum multitudine advenit, 
eisque denuntiavit ut vel deditionem vel pugnam facerent. 
Illi vero responderunt se quidvis pati malle quam in barbari 
manus incidere. 

2. Carinus moleste ferebat, quotiescumque Odenathus 
pro Romanis bellum se gerere dictitabat. Id intelligens Ode- 
nathus Carinum jussit occidi; et de suo patrimonio multa 
decrevit in funus ejus insumenda , quae etiam viventi ille 
demonstravit. Carinus autem cum risu dixit inscium plane 
fatuumque esse Odenathum : inscium quidem , quia hostes 
occidimus, amicis donamus; ignorare autem Odenathum , 
utrum ipsum in amicorum an in hostium numero poneret : 
fatuum vero , quia quem viventem spirantemque cruciare 
etoccidere vellet, eundem mortuum sensuque carentem 
donis honorare pararet. — Ceterum praesens fortuna citam 
conversionem nacta est. 

13. 
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Κουητος, in Niceensibus Κυ τος. — Initio fra- 
gmenti , nisi corrupta vox παραχρῆμα, legendum : 
τὸ βασιλεῖον ἐν ᾿Εμέσῃ ἐχάθητο, xal παραχρῆμα πα- 
ραγίνεται. De re cf. Zonaras XII , 24, p. 601 : Τῆς 
ἥττης δὲ τῶν Maxpivew (patris et filii, qui frater 
erat Quieti) τῆς κατὰ Παιονίαν συμῥάσης (262 
p. C. ) ἀγγελθείσης τῷ Κυίντῳ xa τῷ Βαλλίστᾳ, πολ- 
λαὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς ἀπέστησαν πόλεων. Οἱ δ' ἐν ᾿Εμέση 
διῆγον, ἔνθα [παραγενόμενος 6 Ὦδδέναθος xal συμβα- 
λὼν αὐτοῖς νιχᾷ, χαὶ τὸν μὲν Βαλλίσταν αὐτὸς ἀναιρεῖ, 
τὸν δὲ Κύιντον οἱ τῆς πόλεως. — S 2. Καρῖνος 
« Scribendum est, meo judicio, Macrinus seu 
Macrianus, non Carinus; cujus postrema tem- 
pora ab Odenathi rebus absunt. Et certe Odena- 
thus oppressurus erat Macrinum , ut ait 'Trebellius 
c. 18, nisi hic maturius e Syria discessisset. » Mar. 
Quod ferri nequit. Nam Macrinus ( Macrianus 
'Trebell.) ejusque filius jam in expeditione Pan- 
nonica a militibus suis interfecti erant, teste 
Zonara, qui ubique cum nostro consentit. Quis 
fuerit iste Carinus nescio. 


9. KAAYAIOX. (269 p. C.) 


1. Ὅτι τῶν Σχυθῶν ἐπὶ Κλαυδίου τὰς ᾿Αθήνας ἑλόν- 
τῶν καὶ συναγαγόντων πάντα τὰ βιύλία xa βουληθέντων 
χαῦσαι, ἄλλος τις ἐν αὐτοῖς φρόνιμος εἶναι νομιζόμενος 
ἐχώλυσε λέγων, ὅτι περὶ ταῦτα οἱ Ρωμαῖοι σχολάζον- 
τες πολέμου ἀμελοῦσι, Τοῦτο δὲ ὡς ἄπειρος εἶπεν" εἰ 
γὰρ ἤδει τὰς τῶν ᾿Αθηναίων xai Ρωμαίων ἀρετὰς, οἵ- 
τινες ἐν λόγοις xat ἐν πολέμοις εὐδοκίμουν, οὐχ ἂν τοῦτο 
εἶπεν. 

2, Ὅτι οἵ Σχύθαι πρὸς τοὺς ἐν πόλεσιν ἐγχεχλει- 
σμένους ἀπέσχωπτον, ὅτι οὗτοι οὐχ ἀνθρώπινον βίον 
ζῶσιν, ἀλλ᾽ ὀρνίθων ἐν χαλιαῖς εἰς τὸ ὕψος καθημένων, 
xai ὅτι καταλιπόντες τὴν γῆν τὴν τρέφουσαν αὐτοὺς, 
ἀχάρπους πόλεις ἐπιλέγονται, χαὶ ὅτι τοῖς ἀψύχοις 
θαρροῦσι μᾶλλον ἤπερ ἑαυτοῖς. 

8. Ὅτι Ἀνδοννόδαλλός τις ἦν, ὃς ἀπὸ ᾿Ερούλλων 
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προσέφυγε πρὸς Ρωμαίους, Kat ἦλθεν εἰς λόγους Bi- 
θούλῳ (τῷ βασιλεῖ) τῶν “Ῥωμαίων. Προέτρεπε γὰρ 
αὐτὸν δοῦναι ἑαυτὸν τῷ βασιλεῖ. Ὁ δὲ ἐχάλει αὐτὸν 
δοῦλον φιλοδεσπότην χαὶ γαστρὸς ἥττονα * xal ὅτι ἐλευ- 
θερίαν διὰ τὸ φαγεῖν καὶ φορέσαι [ χἀμφορῆσαιῦ] ἀπώ- 
λεσεν. ᾿Εχεῖνος δὲ ἀντέλεγεν αὐτῷ * « ᾿Εγὼ ἐλεύθερός 
εἶμι" καὶ γὰρ φίλος βασιλέως τηλιχούτου εἰμὶ, καὶ οὖ- 
δέν μοι τῶν ἀγαθῶν λείπει" σὺ δὲ οὔτε ἐσθῆτος οὔτε 
τροφῆς εὐπορεῖς. » 

4. Ὅτι μετὰ τὴν νίχην τῶν Σχυθῶν εὐφραινομένον 
τοῦ βασιλέως καὶ ἑστιῶντος, εἰσῆλθεν ᾿Ανδοννόδαλλος 
ἐπὶ πάντων xad λέγει, ὅτι « Χάριν θέλω τινά ποτε παρὰ 
σοῦ αἰτῆσαι, » Καὶ νομίσας μέγα τί ποτε αἰτεῖσθαι, 
ἐπέτρεψεν αὐτῷ αἰτεῖσθαι, Καὶ λέγει ᾿Ανδοννόδαλλος 
« Δός μοι χαλὴν οἶνον, ἵνα χαλέσω πάντας τοὺς τοῦ οἷ- 
xou μου xat εὐφρανθῶ μετ᾽ αὐτῶν" » Καὶ γελάσας ὃ Bz- 
σιλεὺς ἐχέλευσεν αὐτῷ δοθῆναι οἶνον * δέδωχεν δὲ αὐτῷ 
χαὶ ἑτέρας πολλὰς δωρεάς, 

5. 1. Eadem iisdem pene verbis Zonaras XII, 
26, p. 605 : ᾿Επελθόντες δὲ ταῖς Ἀθήναις εἷλον αὐτάς" 
xai συναγαγόντες πάντα τὰ ἐν τῇ πόλει βιβλία, χαῦ- 
σαι ταῦτα ἠδούλοντο. Εἷς δέ τις τῶν συνετῶν παρ᾽ a) 
τοῖς δοχούντων ἀπεῖρξε τοὺς ὁμοφύλους τοῦ ἐγχειρήμα. 
τος, φάμενος ὡς περὶ ταῦτα οἱ “ἕλληνες ἀσχολούμενοι 
πολεμιχῶν ἀμελοῦσιν ἔργων xal οὕτως εὐχείρωται γί- 
νονται, — $ 3, Βιδούλῳ τῷ βασιλεῖ.] « Num 
pro ibulo scribendum est bajulus ( nempe lecti- 
carius ) , ita ut grzecus textus latinitate sit infectus; 
Herulus autem ille non cum Bibulo Cesare, sed 
cum Claudii Gothici bajulo loquatur? Atqui in co- 
dicis quoque margine lemma rubricatum est περὶ 
βιδούλου τοῦ βασιλέως. Neque tamen lemma suspi- 
cionem erroris excludit. » Mar. Ut de bajulo co- 
gitaret, movisse Maium videtur vox gop£cat, quam 
vertit bajulando. Quod non est probabile. Aut 
scrib. ἐμφορῆσαι, aut eodem sensu barbarus noster 
usurpavit vocem φορέσαι. Fortasse fuit ἦλθεν εἰς λό- 
youc εὐνούχῳ vel δούλῳ vel τριδούνῳ τινὶ βασιλέως, 
vel Βιδούλῳ τῷ "* τοῦ βασιλέως. 


9. CLAUDIUS. 


1. Quum Athenas, regnante Claudio, Scythae occupavis- 
sent, conquisitosque omnes libros crematuri essent , quidam 
inter eos prudentior ceteris creditus, rem inhibuit. Dicebat 
enim fore ut Romani, dum libris occuparentur, bellum ne- 
gligerent. Hoc autem ut rudis dixit : nam si novisset Athe- 
niensium et Romanorum virtutes, qui literis et armis aeque 
claruerunt, haud ita esset locutus. 

2. Scythe urbium incolas irridebant , quod hi non homi- 
num sed avium vilam agerent, qua nidos sublimiter sus- 
pensos habitant; el quod altrice terra relicta , steriles urbes 
prxoptarent, quodque rehus potius inanimis quam sibi 
contiderent. 

3. Andonnoballus quidam ab Herulis ad Romanos trans- 
fugiens venit in colloquia cum Dibulo , Romanorum impe- 


ratoris ( ministro ) , qui hortabatur illum ut imperatori «e 
traderet. At is contra appellabat Bibulumservili animo prz 
ditum ventrique deditum, qui nimirum libertatem edendo 
et ingurgitando amisisset. llle vero respondit « : Immo 
ego sum liber; nam tanto principi carus sum, nullaque 
re bona destilnor; tibi vero neque vestis neque cibi afls- 
tim est. » 

4. Post victoriam de Scythis relatam dum imperator lx- 
titize indulget et convivatur, ingressus est coram omnibus 
Andonnoballus , aitque velle se beneficium ab illo petere. 
Imperator existimans magnum fortasse aliquid petiturum, 
nihilominus indulsit ei, ut peteret, Tum Andonnoballus, 
« Da milii, inquit, vinum optimum, ut, necessariis meis 
omnibus convocatis, una oblecter. » Ridens imperator jus 
sit ei vinum suppeditari, tum et aliorum munerum copiam 
addidit. 
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το. AYPHAIANOZ. (270.) 


1, Ὅτι Αὐρηλιανὸς βασιλεύσας καὶ συναγαγὼν πάν- 
τας τοὺς ἐν λόγῳ ἐν Ῥααδέννη βουλὴν ἐποιεῖτο, πῶς χρὴ 
ἐασιλεύειν αὖτόν * ἐδούλετο γὰρ μετὰ θάνατον Κλαυ- 
ξΐου ἐξ ὧν ἔπραττεν μείζων ἐκείνου φαίνεσθαι, Εἴς δὲ 
τῶν ἐχ τῆς συγχλήτου εἶπεν αὐτῷ " « ᾿Εὰν θέλῃς xa- 
Vg βασιλεῦσαι, χρυσῷ καὶ σιδήρῳ σεαυτὸν ὀχύρωσον᾽ 
χατὰ μὲν τῶν λυπούντων σε, σιδήρῳ" πρὸς δὲ τοὺς θε- 
ραπεύοντας, χρυσῷ, » Καὶ πρῶτος τῆς κακῆς τῆς (χα- 
χίστηςῦ οἰκείας Zon. ) συμβουλῆς ταύτης αὐτὸς ὃ συμ- 
βυλεύσας ἀπήλαυσεν. 

3, Ὅτι 'AX6tvoc γέρων ὧν ἐνόσει τὴν ἐπὶ θάνατον - 
εἰτελϑὼν δέ τις ἐπυνθάνετο αὐτὸν πῶς διάχειται ; Ὁ δὲ 
εἶπεν" « Εἰ μὲν σώζεται ἢ πατρὶς, χαχῶς" πάντως γὰρ 
ἀποθνήσχω" εἰ δὲ μὴ σώζεται, καλῶς " ἐγὼ γὰρ φθάνω 
ἀποθανὼν πρὶν μάθω τὸν ὄλεθρον τῆς πατρίδος " xal 
τούτου μεῖζον ἀγαθὸν οὐ ζητῶ. ν 

3, Ὅτι Αὐρηλιανὸς μαθὼν ἐν Πλαχεντία εἶναι μοῖ- 
eri τῶν βαρβάρων, ἐδήλωσεν αὐτοῖς ὅτι « Εἰ μὲν θέ- 
λετε πολεμήσειν, ἰδοὺ ἕτοιμός εἶμι" εἰ δὲ τὰ βελτίονα 
λογίζεσθε παραξοῦναι ἑαυτοὺς, δέχομαι ὑμᾶς ὡς δε- 
σπότης ὑμῶν. » Οἱ δὲ ἀντεδήλωσαν ὅτι « Ἣ μεῖς οὐκ 
ἔχομεν δεσπότην " xal αὔριον ἑτοίμασον σεαυτὸν, xal 
μανθάνεις ὅτι πρὸς ἐλευθέρους πολεμεῖς. v 

Ὅτι Αὐρηλιανὸς ἐν τῷ πολιορχεῖν τὰ "Táxva εἰ- 
φἴχει τοῖς στρατιώταις ὅτι « ᾿Εὰν εἰσέλθωμεν, μηδὲ 
χύνα ἐάσητε. ν Μετὰ δὲ τὴν ἅλωσιν ἀπηγόρευσε τοῖς 

ττρατιώταις μήτε φονεῦσαι μήτε διαρπάσαι. Ἔλεγον 
ὧν αὐτῷ θυμούμενοι οἱ στρατιῶται ὅτι « Ἃ ὑπέσχου, 
oelov ἡμῖν ποιῆσαι. » Ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς" « Ἀλη- 
ϑεύετε ὅτι ἐγὼ dixo- ἀπέλθετε, κύων μὴ εὑρεθῇ ἐ ἐν τῇ 
πόλει ταύτῃ, ἀλλὰ πάντας φονεύσατε. » Καὶ ex τεμψε 
χαὶ τοὺς τριδούνους καὶ τοὺς στρατιώτας, χαὶ πάντας 


τοὺς κύνας ἐφόνευσεν: ὥστε εἰς γέλωτα ἐλθῆναι 
(ἐχκλυθῆναι 2) τὸν θυμὸν τοῦ στρατεύματος. Καὶ μετὰ 
ταῦτα συγκαλέσας αὐτοὺς εἶπεν ὅτι e Ἡμεῖς ὑπὲρ τοῦ 
ἐλευθερῶσαι τὰς πόλεις ταύτας πολεμοῦμεν " xai ἐὰν 
μέλλωμεν πραιδεύειν αὐτὰς, οὐχέτι ἡμῖν πιστεύουσιν" 
ἀλλὰ μᾶλλον τὴν πραῖδα τῶν βαρβάρων ζητήσωμεν, 
xal τοιούτων ( τούτων 3) ὡς ἡμετέρων φεισώμεθα. » 

5. Ὅτι Αὐρηλιανὸς ἔπεμψε πρεσδευτὰς πρὸς Ζη- 
νοβίαν προτρέπων αὐτὴν ἐνδοῦναι τελεῖν ὑπ᾽ αὐτόν. 
*H δὲ ἀντεδήλωσεν ὅτι « ᾿Εγὼ οὐδὲν μέγα ἐδλάδην - οἵ 
γὰρ πεσόντες ἐν τῷ πολέμῳ σχεδὸν πάντες ἱΡωμαῖοί 
εἶσιν. » 

€. Ὅτι Αὐρηλιανὸς πειραθείς ποτε στρατιωτιχῆς 
ἐπαναστάσεως, ἔλεγεν ἀπατᾶσθαι τοὺς στρατιώτας, el 
ἐν ταῖς αὐτῶν χερσὶ τὰς μοίρας εἶναι τῶν βασιλέων 
ὑπολαμθάνουσιν. Γἔφασχε γὰρ τὸν θεὸν δωρησάμενον 
τὴν πορφύραν (xal ταύτην ἐπεδείχνυ τῇ δεξιᾷ ) πάν- 
τως xal τὸν χρόνον τῆς βασιλείας δρίσαι. Καὶ οὐ πρό- 
τερον ἀπέστη πρὶν ἂν εἰς τοὺς ἀρχηγοὺς τῆς στάσεως 
πεντήχοντα ἐξεδίχησεν. 

5.1. Eadem Zonaras XII, 27, p. 608 : Αὐρηλια- 
νὸς τῆς βασιλείας ἐπιθεθηχὼς * Ῥωμαίων ἤρετο τοὺς ἐν 
τέλει ὅπως βασιλεύειν χρεών. Ὧν εἷς εἶπεν αὐτῷ ὡς 
« Ἐὰν βούλη βασιλεῦσαι καλῶς, χρυσῷ σε δεῖ xal σι- 
δήρῳ περιφράξαι σαυτόν" χατὰ μὲν τῶν λυπούντων χε- 
χρημένον σιδήρῳ, τοὺς δέ γε (σεῦ) θεραπεύοντας 
χρυσῷ ἀμειθόμενον.» Ὃς πρῶτος, ὡς λέγεται, τῆς 
οἰκείας ταύτης ἀπώνατο συμθουλῆς, μετ᾽ οὐ πολὺ τοῦ 
σιδήρου πειραθείς, 

$ ἃ. « Sine dubio hic est M. Nummius Albinus, 
qui consul iterum processit an. 263; de quo exstat 
nota illa philologis inscriptio apud Reinesium 
p. 465 : w, NuMMIO ALBINO V. C. QUESTORI CANDI- 
DATO PRETORI URBANO COMITI DOMESTICO ORDINIS 


10. AURELIANUS. 


τ, Aurelianus ad imperium evectus , coacto Ravenne con- 
ale hominum quotquot erant fama clarorum, de modo 
rignandi deliberabat. Quippe avebat post obitum Claudii 
major illo videri rebus gerendis. Tunc de concilio unus, 
* Si vis, inquit , bene regnare, auro et ferro te communi ; 
siversus nimirum molestos ferro , erga obsequentes auro. » 
lsautem qui pravum hoc consilium dederat , primus illud 
expertus est. 

1. Albinus senex et letali morbo decumbens homini ad 
85 ingresso rogantique quomodo se haberet , « Si salva, in- 
quit, patria est, equidem male pereo ; sin illi secus evenit, 
bene : ego enim moriar priusquam patrie excidium intel- 
liam. Atque. hac majorem nullam felicitatem exquiro. » 

3. Aurelianus edoctus parlem barbarorum Placentiam 
ocenpare , significavit illis: « Si pugnare avelis, en ego 
paratus sum ; sin meliora consilia capitis, nempe ut vosmet 
dedatis, recipio vos ut dominus vester. » Illi responderunt : 
* Nos dominum non habemus; et mane quidem esto para- 
lus, ut te cum viris liberis pugnare cognoscas. » 

^. Aurelianus in Tyanorum obsidione militibus przdixe- 


rat, fore ut illuc ingressi ne canem quidem incolumem esse 
sinerent. Mox urbe expugnata militibus edixit ne occide- 
rent neve diriperent. Illi indignati postulabant ab eo ut 
quod ante promisisset , nunc iis facere concederet. Is autem, 
* Vere, inquit , narratis, quod ita dixerim : Pergite porro ; 
canis nullus hac in urbe supersit, sed omnes occidite. » Im- 
missis ergo tribunis et militibus , canes occidione delevit, 
ita ut ira exercitus in risum soluta sit. Idem postea concione 
vocata, « Nos, inquil, pro his urbibus liberandis proeliamur ; 
quas si praedari maluerimus , fide in postremum apud ipsas 
carebimus. Quin polius predam e barbaris petamus ; his 
autem urbibus seu rei nostrae parcamus. v 

5. Aurelianus missis ad Zenobiam legatis hortabatur 
eam , ut sui demum deditionem faceret. lla vero respon- 
dit : « Haud ego magnopere delrimento affecía sum : nam 
qui occiderunt in prelio , plerique omnes Romani sunt, » 

6. Aurelianus seditione militari aliquando appetitus dixit 
falii milites, qui regum fata in sua se potestate habere pu- 
larent. Quippe deum, qui dator sit purpurze (quam uti- 
que dextera praetendebat ), etiam annos regni definire. Ne- 
que prius destitit, quam in quinquaginta seditionis prigcipes 
animadvertisset. 
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PRIMI KT CONSULI ORDINARIO ITERUM NUMMIUS SE- 
cuxpus 05 r. » Mar. — 5 3. « De Aureliano ad 


Placentiam primum victo a Marcomannis, mox 


eorundem victore (270), legesis Vopiscum c. 21, 
Aurel, Victorem Epit, c. 35. » Mar. — $ 4. Eadem 
narrat Vopiscus in Aurel. c. 22 (272 p. C.). 


11. IIPOBOX. (282.) 


“Ὅτι πρὸς ἀνταρσίαν ἐλθόντος Κάρου ἐδουλεύσατο 
ὃ Πρόθος τί δεῖ ποιῆσαι αὐτόν. Καὶ πάντων σιωπών- 
των, Μαρτινιανός τις χιλίαρχος παρρησιασάμενος πολλὰ 
ἐνεκάλει αὐτῷ, ὡς διὰ τὸν ὄκνον αὐτοῦ τῶν πραγμά- 
τῶν ἀπολλυμένων xai προέτρεπεν αὐτὸν παραχρῆμα 
χινῆσαι xat ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον xal ἀπαντῆσαι τῷ τυ- 
ράννῳ. 

Nihil de Caro rebellante Vopiscus in Vita Probi, 
Idem tamen in Vita Cari, c. 6 : Hic (Carus) igi- 
tur... praefectus preetorii a Probo factus tantum sibi 
apud. milites amoris locavit, ut interfecto. Probo 
vanto. principe , solus dignissimus videretur impe- 
rio. Non me preeterit suspicatos esse plerosque , et 
eos in fastos retulisse. Cari factioné. interemtum 
Probum; sed neque meritum Probi erga Carum, 
neque Cari mores id credi patiuntur : simul quia 
Probi mortem et acerrime et constantissime vindi- 
cavit, Unicus testis qui disertius quid de his tradit, 
Zonaras est lib. XII, 3o, p. 610 : Γέγονε δὲ κατ᾽ αὐ- 
τοῦ {ΠΠρόθου ) καὶ ἄλλη τις ἐπανάστασις. Μέρους γὰρ 
τῆς Εὐρώπης 6 Κάρος ἄρχων ἔγνω τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν στρα- 
τιώτας βουλευομένους ἀνειπεῖν αὐτὸν αὐτοχράτορα, χαὶ 
τοῦτο τῷ Depto ἐδήλωσε, δεόμενος ἐχεῖθεν ἀναχλη- 
θῆναι, Ὃ δὲ οὐκ ἤθελεν ἀφελέσθαι αὐτὸν τὴν ἀρχήν. 
Περιστάντες οὖν οἱ στρατιῶται τὸν Κάρον xai ἄχοντα 
χαταδέξασθαι τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν ἐδιάσαντο, xal 
αὐτίκα σὺν αὐτῷ εἰς Ἰταλίαν ὡρμήχεσαν. Καὶ ὁ Πρόθος 
τοῦτο μαθὼν στράτευμα ἔπεμψε σὺν ἄρχοντι ἀντιστῆ- 
ναι αὐτῷ. "Hn δὲ πλησιάσαντες οἱ πεμφθέντες τῷ 
Κάρῳ, δεσμήσαντες τὸν ἄρχοντα ἑαυτῶν, χἀχεῖνον xai 


ANONYMI 


ἑαυτοὺς τῷ Κάρῳ παραδεδώκασιν. Ὃ δὲ Πρόδος ὑπὸ 
| τῶν οἰχείων δορυφόρων ἀνήρητο, μαθόντων τὴν τῶν 
στρατιωτῶν πρὸς Κάρον προσχώρησιν. 


12. KAPOX. (283 p. C.) 


Ὅτι ἅμα τῇ ἀναγορεύσει λέγουσιν εἰρηχέναι 
τὸν Κάρον ὅτι ἐπὶ χαχῷ Περσῶν εἰς τὴν βασιλείαν 
ἦλθεν. 


13. ΔΙΟΚΛΗΤΙΑΝΟΣ. 


| 

1. Ὅτι ἐν τῇ οἰκεία ἀναγορεύσει 6 Διοχλητιανὸς, τὰ 
τότε σεδόμενα θεῖα μαρτυρόμενος, ἔλεγεν μὴ διὰ τῆς 
βασιλείας ἐφίεσθαι Καὶ αρῖνον ἀνελεῖν, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐλεεῖν 
τὴν πολιτείαν. 

2. Ὅτι τὸ πολλὰ πράττειν ἀντιχλιματήρων xai xtv- 
δύνων πολλῶν αἴτιον γίνεται. 

3. Ὅτι ἢ ἀνθρωπίνη φύσις τἀναντία μᾶλλον ἐπί- 
σταται φέρειν, 7| μέτρον ἐν ταῖς εὐτυχίαις φυλάτ- 
τειν. 

4. Ὅτι xal διὰ τὸ [διὰ τοῦτο] τιμῆς αὐτὸν ἀθα- 
γάτου (τε) τετυχηκότα χρῆναι μεμνῆσθαι ὅτι θνητός 
ἐστι xal τῶν ἀνθρωπίνων συμφορῶν οὖχ ἀλλότριος. 

5. Ὅτι Λούχιος ᾿Οχτάδιος εἰς δεῖπνον χληθεὶς θρι- 
du ov, καὶ ἀποχληθεὶς ἀπήγγειλεν ἑαυτὸν εἰς τὸ συμ- 
πόσιον ἥξειν εἰ μὴ ὡς οἷόντε χάλλιστα μέρη αὐτῷ 
πεμφθείη. | 

6. Ὅτι Διοχλητιανὸς, ὄψεώς τινος ἐν ὕπνοις πολλά- 
xi αὐτὸν ἐνοχλούσης, ὥστε ἀρχὴν ἐγχειρῆσαί τινι, ὅν 
γε ὀνομαστὶ ἣ ὄψις ἐσήμανεν, ὑπονοήσας εἶναι τοῦτο ix 
γοητείας, ἔν τινι ἡμέρα μεταχαλεσάμενος αὐτὸν, τοῦτο 
μόνον ἔφη πρὸς αὐτόν" « Δέξαι ἀρχὴν ἣν χαθ᾽ ἑχάστην 
νύχτα αἰτεῖς παρ᾽ ἐμοῦ, xal μὴ φθονήσης τῷ βασιλεῖ 
τῆς Ex τοῦ ἡσυχάζειν θεραπείας. » 

S 1, Τὰ τότε σεδόμενα θεῖα] « Hinc cogno- 
scimus historicum Christianum. » Mar. — Ka gi- 
vov ἀνελεῖν] Zonaras XII, 3o, p. 612 : Θάτερος 

ἱ μέντοι τῶν Kdpou υἱῶν ὁ Kagivoc elc Ἱρώμην διάγων 
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11. PROBUS. 


Caro rebellante deliberabat in concilio Probus quid ageret. 
Cunctis silentibus, Martinianus quidam tribunus libera 
fiducia ccpit Probo graviter exprobrare, quod ob ejus 
segnitiem respublica interiret : impulitque eum ut confe- 
stim arma moveret , bellum susciperet , tyrannoque in acie 
occurreret. 


12. CARUS. 


Quum purpuram sumsil Carus dixisse fertur factum se 
imperatorem ad Persarum exitium. 


13. DIOCLETIANUS. 


1. Imperium capessens Diocletianus deos tunc cultos te- 
stans , non regni obtinendi causa se dixit optare necem Ca- 
rini , sed quod misereretur reipublicae. 


2. Multorum negotiorum susceptio causa fit infelicium 
climatericorum atque periculorum. 

3. Humanze nature est adversa facilius ferre quam mo- 
destiam servare in rebus prosperis. 

^. Propterea eum, etsi immortales consecutum honores, 
meminisse tamen debere se mortalem esse et ab humanis 
casibus non alienum. 

5. L. Octavius ad triumphalem cenam invitatus, deinde 
rogatus ut venire supersedeat , nuntiavit se convivio inter- 
futurum, nisi honoratiores, ut par esset, partes sibi mit- 
terentur. 

6. Diocletianus , spectro quodam in somnis eum pertur- 
bante, ut imperium cuidam traderet, qui nominatim a 
spectro designabatur : suspicatus hoc accidere ex prestigio, 
quadam die vocato ad se illo homine, hoc tantum dixit : 
* Accipe imperium, quod me singulis noctibus poscis, neque 
invideas imperatori quietis gratiam. » 


FRAGMENTA. 


χαλεπὸς τοῖς Ρωμαίοις ἐτύγχανεν, ἐσελγὴς γενόμενος 
χαὶ ὠμὸς xat μνησίχαχος" ὃς ὑπὸ Διοχλητιανοῦ εἰς Ρώ- 
μὴν ἐπιδημήσαντος διεφθάρη. — $ 5. » Ergone con- 
sul erat L. Octavius? Nam Valerius Maximus II, 8, 
6 de caena triumphali ait : Moris erat ab impera- 
tore tritimmphum ducturo consules. invitari ad. εω- 
nam, deinde rogari ut venire supersedeant, nc 
quis eo die, quo ille triumpharet, majoris in eodem 
coneieio sit imperii. Haec autem narratio ceu hic 
locum habeat non video, atque obiter ex occa- 
sione nescio qua interpositam arbitror. » Mar. 
Interposuit hzc auctor de triumpho agens, quem 
Diocletianus egit ( 303 p. C.), paullo antequam im- 
perio se abdicaret. Zonaras quoque ( XII, 32, 
p. 618) et Joannes Antiochenus (fr. 167) ea oc- 
casione nonnulla de origine triumphi narrationi 
suz intexunt. — 5, μεταχαλεσάμενος αὐτὸν] 
Intellige Constantium Chlorum. 


14. AIKINIOX. 


Ὅτι Αἰχίννιος τὰ 72038 νομίσματα, ἐν οἷς ὃ 
Κωνσταντῖνος τὴν τῶν Σαρματῶν νίχην ἐτύπωσεν., 
οὗ προσεδέχετο, ἀλλ᾽ ἀναγωνεύων αὐτὰ εἰς ἑτέρας 
μετέφερε χρήσεις, οὐδὲ ἄλλο τοῖς περὶ τοῦτο μεμφομέ- 
ww; ἀποχρινόμενος, ἢ ὅτι οὐ βούλεται βάρθαρον 
ἐργασίαν ἐν τοῖς συναλλάγμασι τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας 
ἀναστρέφεσθαι. 

2. Ὅτι Κρίσπου τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου μεγάλαι 
ἐφάνησαν ἀνδραγαθίαι, καὶ πολλάχις Αἰχίννιος ὑπ᾽ αὐὖ- 
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τοῦ ἡττηθεὶς, ὀχθόμενος τὰ Ὁμηριχὰ (1|. 8, 102) 
ταῦτα ἔλεγεν ἔπη" 

Ὦ γέρον, ἢ μάλα δή σε νέοι τεΐρουσι μαχηταί" 

σὴ τε βίη λέλυται, χαλεπὸν δὲ σε γῆρας χάνει, 

8. Ὅτι Τιβήριος ἀνήγγελλε ἐπὶ τὴν σύγχλητον, 
ὥστε τὸν Χριστὸν τρισχαιδέκατον θεὸν εἶναι" ἡ δὲ cót- 
χλητὸς οὐχ ἀπεδέξατο, ὥστε xal τινα ἀστειόμενον el- 
πεῖν, ὅτι τρισχαιδέχατον οὐ δέχεσθε, xal πρῶτος ἔρ-- 
χεται, 

S 1. De his numis cum inscriptione sanwATIA 
DEVICTA ( an. 322) v. Eckhel. D. N. VIII, p. 87. 
De re v. Zosimus II, 21, — $ ἃ. De Crispi contra 


Licinnium rebus gestis v. Zosim. 1. 1. Eusebius H. 
Eccl. X, 9. 


15. KONXTANTINOX. 


Ὅτι Κωνσταντῖνος ἐδουλεύσατο πρῶτον ἐν Σαρξιχῇ 
μεταγ:γεῖν τὰ δημόσια" φιλῶν τε τὴν πόλιν ἐχείνην 
συνεχῶς ἔλεγεν - « 'H ἐμὴ Ρώμη Σαρδιχή ἐστιν. ν 

2. Ὅτι Κωνσταντῖνος τὰ τῶν πρότερον βεβασιλευ- 
χότων ἔργα καλύψαι θέλων, τούτων τὰς ἀρετὰς ἐπω- 
νύμοις τισὶν ἐχφαυλίζειν ἐσπούδαζεν, Τὸν μὲν γὰρ 
Ὀχταδιανὸν Αὔγουστον χόσμον τύχης ἐχάλει, τὸν δὲ 
Τραϊανὸν βοτάνην τοίχου, Ἀδριανὸν δὲ ἐργαλεῖον ζω- 
γραφικὸν, Μάρκον δὲ χαταγέλαστον, Σεῤῆρον"““, 

S. 1. Cf. Zonaras XIII, 13. — 8.2. « Desunt 
paginz duz usque ad finem quaternionis, quibus 
in paginis res Constantini et fortasse etiam Con- 
stantii excerptasposuerat eclogarius. » Mar. 


14. LICINIUS. 


1. Liciniasaurea numismata, in quibus Constantinus suam 
de Sarmatis victoriam excuderat, non recipiebat, sed con- 
flans ea in alios usus convertebat; nihil aliud iis qui id re- 
prebenderent dicens, nisi quod nollet barbaricuim opus in 
tui imperii negotialionibus versari. 

2.Crispi Constantino geniti egregie facta claruerunt, 
vidu:que ab eo sepe Licinius z»ger Homericos illos versus 
citabat : 


O senex, tc valde vexant juvenes bellatores, 
Tuusque vizoc languet, teque senium invasit, 


3. Tiberius retulerat ad senatum, ut deus decimus tertius 


Christus fieret. Recusante senatu, lepide dixit quidam : 
« Quem decimum tertium non admitlilis, is primus veniel. » 


15. CONSTANTINUS. 


t. Constantinus principio consilium ceperat sedem regni in 
urbem Sardicam transferendi; captusque ejus urbis amore 
semper iterabat : « Roma mea Sardica est. » 

2. Constantinus decessorum suorum res gestas obscurare 
studens, horum virtutes jocularibus quibusdam epilhetis 
vilipetidere studebat. Scilicet Octavianum Augustum for- 
tun; inundum appellabat , Trajanum herbam parietariam , 
Hadrianum pictoriam officinam , Marcum ridiculum , Se- 
verum ***, 


MENANDER PROTECTOR. 


De Menandro Protectore quz comperta habe- 
mus paucissima brevi Niebuhrius 1. 1. p. xxi ex- 
ponit hunc in modum : « Menander, Euphrate 
filius, Constantinopolitanus , in juventute legum 
studio sese dederat : sed quoniam a causidicorum 
munere animus abhorrebat, ad segnitiem. dela- 
psus, in circo factionumque furoribus patrimonium 
effudit ; tandem vero a necessitate ad meliora coin- 
pulsus, quum a Mauricio imperatore literatos ho- 
mines splendidis pramiis ornari videret, se in hoc 
genere expe statuit. Itaque historiam Agathiae 
continuare sibi proposuit : quod ab adventu Catri- 
gurorum Hunnorum in Thraciam , quos Belisarius 
repressit, annoque 558 , usque ad excessum Tibe- 
rii imperatoris , an, 582, perfecit. Protectoris co- 
gnomen, quo ab illustri poeta Attico discriminatur, 
indicat eum cohortibus praetoriis imperatoris ad- 
scriptum fuisse : quz tamen illo evo aque ac 
scholarii fictam tantummodo exercebant militiam 
( Procop. Anecd. 24, p. 71). In scribendi genere 
prorsus simia Agathiz est ; ridendus quoties sen- 
tentiarum acumine aut verborum elegantia se 
ostentare cupit : verumtamen in rebus gestis re- 
ferendis bonus auctor; circa populorum mores 
terrarumque longinquarum situm et peregrinan- 
lium itinera admodum curiosus et fide dignus. 
Ejusdem Agathie imitatione etiam epigrammata 
componere tentavit (v. fr. 35 a). Qux supra de 
ejus origine ac juventute dixi, ea omnia ipse in 
proamio historiz tradiderat ( fr. 1). » — Praeter 
Suidam mentionem ejus facit Constantinus Por- 
phyr. De them. I, 2, p. 18, et Theophylactus Si- 
mocatta Hist. I, 5 (v. fr. 66), qui Menandrum 
nostrum continuavit. 


ARGUMENTUM, 


Fr. 1. 2. Ex Procmio. — 3. Persarum et Ro- 
manorum de Lazica regione certamina in tempus 
componuntur, pactis induciis. Justinianus Hiunnos 
Utiguros ad bellum Hunnis Catriguris inferendum 
excitat (558). — 4. Avares per Zandichum lega- 
tum ἃ Justiniano annua stipendia et regionem sibi 
postulant, Imperator senex, non vi sed arte Avares 
ἃ finibus imperii removere statuit ( 558). — 5, Ju- 
stinianus Avarum legationem donis demulcet, 
missoque Valentino iis persuadet, ut contra Hun- 
nicas gentes bellum. suscipiant. Avares Utiguros, 
Salos , Sabiros vincunt. — 6. 7. Avares Mezame- 
rum, Antarum gentis legatum, occidunt, Anta- 


rumque regionem vastare pergunt. — 8. Ammi-— 
gus , dux Francorum, semper se hostem Romano- 
rum fore declarat (561). — 9. Justinianus Avarum 
legatos novas sibi sedes petentes. Byzantii deti- 
net. Hinc Romanorum et Avarum inimicitize (562). 
— 10, Silzibulus s, Dizabulus, Turcorum dux, 
contra Ephthalitas bellum gerit. Quo absoluto, in 
Avares arma movenda statuit, Catulphi Ephthalitze 
dictum. Sententiz, — 1:1. Petrus Patricius, Justi- 
niani legatus, et Jesdegusnaph, Zichus a Chosroc 
missus, in confiniis utriusque imperii congressi de 
pace inter Romanos et Persas firmiter componenda 
agunt, Feederum capita singula recensentur. Quum 
vero Suaniam provinciam poscenti Romano nequa- 
quam concederet legatus Persarum, Petrus ad 
Chosroem ipsum proficiscitur, ut ab eo zequiores 
conditiones impetret, Ejus cum Chosroe colloquia 
(562). — 12. Petri Patricii uberior historia de 
legatione ipsius ad Chosroem laudatur. — 13. Pe- 
trus de Suania nihil obtinet, Pace composita, By— 
zantium redit, ubi mox diem obit. — 14. Justinus 
Avarum conditiones superbe respuit (565). — 
15. Justinus imperio potitus Joannem legatum ad 
Chosroem mittit, qui de reddenda Suania ageret ; 
verum is infecta re. Byzantium redit (565). — 
16. Joannes ob rem male gestam honoribus exuitur, 
— 17. Zichus, et post Zichum in itinere mortuum 
Mebades a Persarum rege legatus Byzantium mit- 
titur : neque ipse neque Saracenorum legati, quo- 
rum causam Mebodes apud imperatorem agit, qua 
cupiunt impetrant (566). — 18. Turcorum legati 
a Persis spreti Byzantium proficiscuntur ad com- 
mercia cum Romanis petenda (568). — 19. Ze- 
marchi legatio ad Turcos (568 ). — 20. Descriptio 
itineris ejus et congressus cum Dizabulo , Turco- 
rum duce. — 21. 22. Zemarchus a legatione ad 
Turcos rediens magnis itineris difficultatibus ct 
periculis laborat, — 23. Avares, commeatus ino- 
pia laborantes , a Francis, quibuscum feedus inie- 
rant, sustentantur. — 24. Longobardorum legati 
Avares contra Gepidas et Romanos sollicitant. — 
25. Longobardi quum fcederis conditiones. ab 
Avaribus propositas non admittendas ducerent , a 
Romanis auxilia petunt. — 26. Bajanus, Avarum 
Chaganus, Sirmium obsessurus , legatos Romano- 
rum in vincula conjicit (568). — 27. Idem post 
multas disceptationes cum. Bono, Romanorum 
duce, iratus ab obsidione Sirmii recedit (568). — 
28. 39. Targitius, Axarum legatus, Sirmium op- 
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pidum et pecunias sibi tradi petens, superbe a 
Justino. dimittitur (568 s. 569). — 3o. Senten- 
ὑπ. Avarum jactantiam nihil curant Romani. — 
51. Bonus, Romanorum dux, Avarum strategema 
cludit, — 32. Turci Justinum ad bellum cum Persis 
renovandum incitant (570). — 33. Justinus nullas 
warum conditiones admittit (570). — 34. Pax 
componitur inter Romanos et Avares (570). 
— 35. Avarum legati a latronibus expilati res suas 
3 Tiberio repetunt (570). — 35. De Persarme- 
niorum defectione. Isaozitze Christiani nex. Proco- 
pii laudes, — 36, Sebochthes legatus a Chosroe ad 
Justinum missus ad feedus inter Persas et Romanos 
instaurandum (571). — 36. Nisibis a Marciano 
obsessa ( 572 ). — 37. Jacobus insolentem Chos- 
rois epistolam "Tiberio et Sophiz Auguste tradit 
1575). — 38. Zacharias medicus a Sophia impe- 
ratrice ad Chosroem missus annuas inducias cum 
Persis componit (575). — 39. Trajanus post Za- 
chariam missus quinque annorum inducias paci- 
scitur ( 576 ). — 40. Quas quum Tiberius accipere 
detrectet , Persz in fines Romanorum incursiones 
faciunt, — 41. Legatio Theodori, Bacchi filii, ad 
Chosroem, quem in Armenia belligerantem comi- 
tatur. — 42. Sabirorum et Alanorum legati de paee 
agunt cum Tiberio Cxsare. — 43. Valentinus, Ro- 
manorum ad Turcos legatus, a Turxatho, duce 
corum, contumeliis afficitur (576). — 44. Sen- 
tentig, — 45. Turci bellum Romanis inferunt 
(526). — 46. Romanorum et Persarum legati in 
confiniis utriusque imperii conveniunt (577 ). — 
17. Zacharias et Mebodes de pace inter Romanos 
et Persas restituenda agunt; Romani Persarmenia 
εἰ Iberia cedunt, sed Daras oppidum a Persis sibi 
reddi poscunt. ( 577 ). Sclavini in Thraciam irrum- 
punt (528 ). — 48. Bajanus Avarum dux a Tibe- 
rio Czsare instigatus cum magno exercitu in sedes 
Sclavinorum irrumpit (578). — 49. Tiberius Cze- 
sar pecunias ad aliquos e ret wee Longobar- 
dorum conciliandos mittit (57 — 5o. Chos- 
τοῦς inter ipsas pacis actiones a cum Romanis 
renovat ( 578 ). — 56. Perse ex improviso castel- 
lum Romanorum expugnant ( 578). — 55. Tan- 
chosdro in fines imperii lom, impetum facit (578). 
53. De eodem Tanchosdro, — Zacharias 


— 53. . :hosdro, 54. Zacharii ἦσαν οἵ τε ϑόρυθοι τῶν χρωμάτων χαὶ οἱ ἁμιυλλητήριοι 


CONTINATIO HISTORIE 


AGATHLE. 
1. 

Menander Protector, historicus , de se ipse scribit ;« Pa- 
ier mibi Euphratas, Byzantio oriundus; minime ille qui- 
dem eruditus. Herodotus vero mihi frater germanus erat, 
qui legum doctrina degustata , statim ab harum studio re- 
vt. Ego. vero et leges minime negligendas esse, et ad 
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ad Chosroem et Pherogdathes ad Tiberium de pace 
legati mittuntur ( 579). — 55. Zacharias et Theo- 
dorus cum aquis pacis conditionibus ad Persas 
missi, ab Hormisda, post Chosroem Persarum rege, 
indigne excepti , infectis rebus domum revertun-- 
tur (579 ). — 56. Mauricius dux Orientis creatur 
(579). — 57. Mauricius Chlomaron, Persarum 
oppidum, obsidione premit ( 58o ). — 58. Idem di- 
sciplinam militarem corrigere instituit. — 59. Ro- 
manorum adversus populos vectigales injustitia, 
antequam Mauricius exercitui przfectus esset, Mau- 
ricius in Iberia rem infeliciter gerit, — 60, Zacha- 
rias iterum a Tiberio ad pacem componendam in 
Persiam missus in. confiniis cum Andigano, legato 
Persarum, convenit; sed longis disputationibus 
nihil efficitur (580). — 61. Sententie, — 62. Ti- 
berius ut Italiam adversus Longobardos tueatur, 
multos eorum donis in partes suas traducit /580). 
— 63. Bajanus, dux Avarum , usque ad Sirmium 
progressus , Savum trajicere conatur, bellum con- 
tra Sclavinos pretendens (580). — 64. Idem a 
TTiberio ut Sirmium sibi concedatur, postulat, — 
65, Theognis, dux Romanorum , Sirmium fortiter 
obtinet. — 66. Romani Sirmium Bajano dedere 
coguntur (581 ). 
TA META ATAOIAN. 


1. 
EX PROOEMIO LIBRI PRIMI. 


Suidas : Μένανδρος Προτίκτωρ, ἱστορικὸς, ὃς λέγει 
περὶ ἑαυτοῦ « Ἐμοὶ πατὴρ Εὐφρατᾶς ἐχ Πθυζαντίον 
δρμώμενος 7, ἦν οὗτος δὴ οὖν ἥχιστα ι τῆς τῶν λόγων με- 
τειλήχει. παιδείας" Ἡρόδοτος μὲν οὖν (ὧν}) ) μοι buó- 
vios , τῆς πρὸς τὸν νόμον ἀπογευσάμενος παιδείας, εἶτα 
ἀφηνίασε τῆς περὶ ταῦτα σπουδῆς - ἀλλ᾽ ἔγωγε οὔτι 
χρῆναι φόμην μὴ χαὶ νόμοις ὁμιλῆσαι, καὶ ἐς τέλος 
ἱκέσθαι τῶν πόνων * xai δὴ ἀφυιόμην, ὥς μοι ὑπῆρ) χε 
δυνατόν. ἽΠχιστα δὲ ἐχρησάμην τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ἐπι- 
τηδεύματος" οὐ γάρ μοι θυμῆρες ἣν ἀ ἀγωνίζεσθαι δίχας, 

οὔτε μὴν ἐν τῇ βασιλείῳ στοᾷ θαμίζειν, καὶ δεινότητι 
λόγων τὰς τῶν ἐντυγχανόντων οἰκειοῦσθαι φροντίδας. 
Καὶ τὰ σπουδαῖα τοιγαροῦν παρεὶς καὶ τὰ χείριστα 
δό ὄμενος, χεχηνὼς περιενόστουν᾽" xai μοι καταθύμιοι 


finem laborum perveniendum mihi esse existimavi : idque 
feci, ut licuit. Minime tamen hujus studii professione sutn 
usus, Haud enim mihi cordi fuit causas in foro agere, vel 
regiam porticum frequentare , et eloquentiae facultate alio- 
rum studia mihi conciliare. Quare neglectis rebus seriis , 
deteriora sectari et otiosus circumire δορὶ, Ac placuere 
mihi certamina partium circensium et decursiones eque- 
stres, praeterea saltationes pantomimorum. Ad hac et in 
palaestris frequenter me exercui , el eo amentie processi , 
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τῶν ἵππων ἀγῶνες, ἔτι γε μὴν καὶ ἡ παντόμιμος ὄρχη- 
σις" οὐ μὴν ἀλλὰ xal παλαίστραις ἐναπεδυόμεην" xat ἐς 
τοσοῦτον ἐξώχειλα ἀφροσύνης, ὡς xai τὸν φαινόλην 
ἀποδύσασθαι, συναποδύσασθαι δὲ αὐτῷ xat τὸ νουνεχὲς, 
χαὶ ἄλλο ὅ τι ἐς βίον ἀγλάϊσμα. ᾿Επεὶ δὲ Μαυρίκιος 
τὸ βασίλειον διεδήσατο χράτος, τοῦτο μὲν προμηθέ- 
στατα ἔχων ἐς τοὺς ἐπηκόους, τοῦτο δὲ xai Μουσῶν 
ἐραστὴς, ποιημάτων τε καὶ ἱστορίας ἥδιστα ἐπαΐων, ὡς 
καὶ τὸ πολὺ τῆς νυκτὸς μέρος χαταναλίσχειν περὶ τὰς 
τοιαύτας φροντίδας, χαὶ παρορμᾶν ἐντεῦθεν χαὶ ὀξύνειν 
τοῖς χρήμασι τοὺς ἀμδλυτέρους τὸν λογισμὸν, ἀγαπη- 
τῶς ἐν τῷ τότε ἔγωγε ἀλύων, καὶ δυσανασχετῶν τῷ μὴ 
τὰ δέοντα ἔχειν, ἀναλογιζόμενος ἦν ὡς οὐ χρεὼν ἀνό- 
νητά με περινοστεῖν * ὡς τοίνυν μὴ διὰ παντὸς χενεμ- 
θατοίην, ὡρμήθην ἐπὶ τήνδε τὴν συγγραφὴν, ἄρξασθαι 
μετὰ τὴν ἀποδίωσιν τοῦ ᾿Αγαθίου, xai τῆς ἱστορίας 
ποιήσασθαι τὴν ἀρχήν. » In postremis Bernhardy , 
ejecta voc. ἄρξασθαι, leg. proponit : ... συγγραφὴν, 
xal τὰ μετὰ τὴν ἀποδίωσιν τοῦ "Aq. τῆς ἱστορίας ποιή- 
σασθαι τὴν ἀρχήν. Cf. Eudocia p. 299 : Μένανδρος 
Πρ. ἱστορικός. Ἔγραψε τὰ μετὰ τὴν ἀποβίωσιν Ἂγα- 
θίου * ἤτοι διάδοχος τῆς ἐκείνου ἱστορίας. 


Ἅ. 


Exc. Desent. p. 353 Mai... [ οὐ τοσοῦτον τῷ τῆς] 
λέξεως εὐγενεῖ ὅσον τῇ τῶν πραγμάτων ἀφηγήσει χαρ- 
ποῦσθαι θαρρήσας" πῶς γὰρ οἷόντε ἦν ἐμὲ ἐς τοσοῦτον 
ἀφῖχθαι παιδείας, ὡς xal ἐς τὸ συγγράφειν ἰέναι; ἀμέ- 
ρίμνος γὰρ ἐσότι ἐμοί γε ὁ βίος καὶ ἐκδεδιητημένος 
ὑπῆρχεν. Hzc iter ex procemio, Prima verba sup- 
plevit Niebuhrius, 


ut jpeenulam quoque , et cum ea sanam mentem et quidquid 
virtutum ornat. vitam, exuerem, Posteaquam vero. Mauri- 
cius imperium capessivit, qui et populi salutem provide 
curabat, et Musas amabat , poematibusque et historiis au- 
diendis quam plurimum delectabatur, adeo ut magnam 
noctis partem ipse in iis studiis consumeret,, et inzenia he- 
betiora munificentia excitaret atque acueret : tunc ego me- 
rito dolens et animo ager, quod ea quibus opus esset non 
haberem, mecum reputare capi, non oportere me vitam 
adeo inertem et otiosam traducere. Quare ne prorsus nihil 
agerem , ad hanc historiam animum appuli, ejusque con- 
scriptionem ab iis rebus auspicatus sum in quibus Agathias 
oriens subslilit. » 


2. 


[Nequaquam tantum] elocutionis nobilitate, quantum 
rebus narrandis me. consecuturum esse speravi. Nam qui 
fieri potest ut ezo eruditionem adquisiverim historia? com- 
ponendae necessariam , qui rudem vitam et sine disciplina 
duxi? 


3. 


Medi in Colchorum regionem, de qua certabatur, irrue- 
runt , ut ipsam sibi subjicerent, el post multa et varia cer- 


I 
! 
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3. (558 p. C. ; Justiniani an. 32.) 


Exc. Deleg. Rom. p. 132 Par. : Ὅτι ἐπειδὴ 
Μῆδοι τῇ περιμαχήτῳ τῶν Κόλχων χώρᾳ προσκαθε- 
ζόμενοι, ὡς ἂν ποιήσωνταί γε αὐτὴν χατήχοον, μετὰ 
πολλοὺς ὅσους ἀγῶνας, χρόνου τε συχνοῦ τριθέντος αὖ- 
τοῖς, οὐδέν τι περαιτέρω ἔδρασαν" ἀλλὰ γὰρ τά τε 
πλείονα τῆς Λαζιχῆς xal ὁ Φᾶσις f, πόλις, ἔνθα λέγε- 
ται εἶναι τὰ τοῦ Αἰήτου βασίλεια, οὐδὲν ἧττον ὑπὸ Ῥω- 
μαίους ἐτύγχανον ὄντα" τέλος δὲ ἔδοξε Ρωμαίοις τε xal 
Πέρσαις, ὧν μὲν ἐν χατοχῇ ὑπῆρχον, εἴτε φρούρια εἴτε 
ἕτερα ἄλλα, οὔτι μεταθεῖναι, εἶναι δὲ ἐν τῷ αὐτῷ μέ- 
Zeus οὗ ἀσφαλέστερον διευχρινηθείη τὰ τῆς διαφορᾶς. 
Καὶ τοίνυν ἐδύκει οὐχ ἄλλως, ἐχεχειρία τέ τις ἐγεγόνει 
ὅσον οὕπω τελεωτάτης εἰρήνης ἔχουσα ἐλπίδα, τά τε 
μέγιστα τῶν πολιτευμάτων ἡσυχίαν ἦγον. Ἐπεὶ οὖν 
ταῦτα τῇδε ἐχώρει καὶ οἵ γε ἀμφὶ τὸν Ζαδεργὰν Οὖν- 
νοι πόρρω που τῆς Ρωμαίων ἐπιχρατείας ἀπεληλαμέ- 
νοι ἐτύγχανον, τηνικαῦτα ᾿ἸΙουστινιανὸς (ἐν νῷ γὰρ εἰ- 
γεν, ὡς ἐλεύσονται xai αὖθις οἱ Κοτρίγουροι δῃώσοντες 
τὰ ἐπὶ Θράχης) ἐγκείμενός τε ἦν τῷ Σανδίλχῳ τῷ 
τῶν Οὐτιγούρων ἡγεμόνι, ἀνίει τε οὐδαμῶς παραινῶν, 
πρεσξείας τε συχνὰς ἐχπέμπων καὶ ἄλλοτε ἄλλῳ τρόπῳ 
ἀνερεθίζων, ὡς ἂν ἀμωσγέπως ἐκπολεμώση γε αὐτὸν 
ὡς τὸν Ζαθεργάν. Προσετίθει δὲ ταῖς ὡς τὸν Σάνδιλ- 
yov ἀγγελίαις 6 αὐτοχράτωρ, ὡς, εἴ γε χαταγωνίσοιτο 
τοὺς Κοτριγούρους, xal τὰ ὅσα ἐτήσια χρήματα ἐχ τῆς 
“Ῥωμαίων ἐπιχρατείας ἀπονεμηθέντα ἦσαν τῷ Za- 
Orgy, μεταθήσειν ὡς αὐτόν. Καὶ τοίνυν ὃ Σανδιλχος 
(Ῥωμαίοις γὰρ ἐπιτήδειος ἐδούλετο εἶναι) βασιλεῖ ἐσή- 
μήνεν, ὡς « πέφυχεν οὐχ ὅσιον μὲν οὐδὲ ἄλλως εὐπρε- 


πὲς τοὺς ὁμοφύλους ἀφανίσαι ἄρδην, μὴ ὅτι ὁμόγλως- 


tamina multumque temporis consumptum nihil quicquam 
profecerunt. Etenim maxima pars Lazicze regionis, maxime 
vero Phasis urbs, ubi quondam , ut aiunt, J£etis regia fuit, 
niliillominus semper remanserant in fide et potestate Roma- 
norum. Itaque Romanis et Persis ἃ possessione sive oppi- 
dorum munitorum, sive aliarum rerum, quae quisque bello 
occupaverat, discedere minime placuit, sed ut omnia in 
eodem statu manerent, donec controversia prorsus dijudi- 
caretur, Quod quum utrimque decretum esset, inducize facta 
sunt, quae spem praebebant , fore ut brevi perfecta pax com- 
poneretur : quo facto maxima illa duo imperia quiescebant. 
Haec quum ita gesta essent et Hunni, qui Zabergani pare. 
bant, longe ab imperii Romani finibus fuissent repulsi, Ju- 
slinianus suspicans , Cotriguros iterum Thraciam popula- 
tionibus vexatum venturos, totus in Sandilchum , Utigu- 
rorum ducem, incubuit, quem frequentibus legationibus 
hortari non destitit , et omni ratione ad bellum contra Za- 
berganem excitare conatus est. Prater alias conditiones 
imperator Sandilcho pollicitus est, si Cotriguros debellas- 
set, ad ipsum annuas pecuniarum pensiones, quae quotan- 
nis Zabergani pendebantur, redituras esse. Itaque Sandil- 
chus , tametsi necessitudinem sibi cum Romanis esse cuperet, 
imperatori significavit, minime sibi pium aat decens fore 
omnes suos contribules ad internecionem usque delere. 


FRAGMENTA. 


οἱ τέ εἶσι xai ὁμόσχευοι ἡμῖν, xal ὁμοίᾳ χρῶνται στολῇ 

xii διαίτη,, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ συγγενεῖς xal (xàv? Nieb. ) 
fpotg τισὶ τετάχαται ἡγεμόσιν. “Ὅμως δ᾽ οὖν ( Ἰου- 
στινιανὸς μὲν γὰρ ὃ τὰ τοιάδε ἐγχελευσάμενος) xal 
αὐτίχα τὴν ἵππον τοὺς Κοτριγούρους ἀφελόμενος οἰχεῖον 
mec sonat κτῆμα, ὡς ἂν μὴ ἔχοιεν ὅτῳ ὀχούμενοι σί- 
γοντο τοὺς Ῥωμαίους. » Cf. Agathias V, 24. 25. 


4. (558 p. C.) 


Exc. De leg. gent. p. 99 Par. : [Περὶ 'A64- 
ρων, Ὥς πολλὰ περινοστήσαντες ἦχον ἐς Αλανοὺς, 
- * f, , J Ij - 9» M , 

xxi ἱκέται ἐγένοντο Σαρωσίου τοῦ ᾿Αλανῶν ἡγουμένου, 
ὡς ἂν &V αὐτοῦ γνώριμοι ἔσοιντο Ρωμαίοις. ὋὉ δὲ 
Ἰουστίνῳ τῷ Γερμανοῦ, xaz' ἐχεῖνο χαιροῦ τῶν ἐν Aa- 
To δι rA ἐξ 2 LE 6 , , »Ἥ" 
[uc καταλόγων ἐξηγουμένῳ, τῶν 'A6dpuv πέρι ἐδή- 
λωσεν, ὃ δὲ ᾿Ιουστῖνος ᾿Ιουστινιανῷ βασιλεῖ, Καὶ δὴ 
ἐνεχελεύσατο ὃ βασιλεὺς τῷ στρατηγῷ στέλλειν ἐς Βυ- 
ζάντιον τὴν πρεσβείαν τοῦ ἔθνους. Καὶ οὖν Κανδὶχ 
ὄνομά τις ἡρέθη πρεσδευσύμενος ὑπὲρ 'AGdpuv πρῶτος, 
ὃς ἐσφοιτήσας ἔλεξε τῷ αὐτοχράτορι, ὡς πάρεστι τὸ 
μέγιστόν τε xal ἀλχιμώτατον τῶν ἐθνῶν, xal ὡς τὸ φῦ- 
; ν 2 δ nt Ν 

λον οἱ Ἄδαροι ἀχαταμάχητοί τέ εἰσι xal τὸ ἀντιστα- 
τον οἴοίτε ῥᾳδίως ἀπώσασθαί τε xal διαφθείρειν, καὶ 
ὡς προσῆκόν ἐστι τῷ βασιλεῖ ἐς ὁμαιχμίαν σφᾶς ἕται- 
ρἰσασθαι, ἀλεξητῆράς τε ἔχειν ἀγαθοὺς, xal ὡς οὐκ 
ἄλλως εὐνούστατοι ἔσονται τῇ Ἱρωμαϊχῇ πολιτείᾳ ἢ δώ- 
ροις ἐς τὰ μάλιστα τιμιωτάτοις καὶ χρήμασιν ἐτησίοις 
xai γῆς εὐφορωτάτης οἰχήσει, Ταῦτα τῷ αὐτοχράτορι 
ἐπειδὴ ἤγγειλεν ὃ Κανδὶχ, αὐτίχα ---- οὐ γὰρ ἐσφρίγα 
οἱ τὸ σῶμα. οὐδὲ ἤχμαζεν ἡ ἀλχὴ, ὥσπερ ἀμέλει, 
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ἡνίχα Γελίμερά τε τὸν Βάνδηλον xai Οὐίττιγιν τὸν 
Yózüov ἄμφω ἔτι νεάζων ἔθετο δορυάλωτον " ἀλλ᾽ ἤδη 
Ὑηραλέος τε ἦν, καὶ τὸ ἀνδρεῖον ἐχεῖνο φρόνημα xol 
φιλοπόλεμον μετεδέδλητο ἐς τὸ ῥαθυμότερον. "l'ausa 
ἔγνω ἑτέρῳ τρόπῳ καὶ οὐχὶ πολέμῳ τὴν βαρβαρικὴν 
ἀποχρούσασθαι δύναμιν. Καὶ χατηγωνίσατο ἂν xal ἄρ- 
δὴν ἠφάνισεν, εἰ καὶ μὴ πολέμῳ, ἀλλ᾽ οὖν εὐδουλία, 
εἴ γε μὴ τῷ ὀφειλομένω τέλει πρότερον ἠφανίσθη αὖ- 
τός " οὐ γὰρ πολλῷ ὕστερον ᾧχετο ἐκεῖσε. "Emel οὖν 
ἥχιστα ἦν οἷόστε περιεῖναι, τὴν ἑτέραν ἐτράπετο. De 
Justiniano, zetate ingravescente, molliore, et dohis 
dolisque potius quam armis hostes cohibente, cf. 
Agathias V, 14. 
5. 

Ibidem p. 100 : Ὅτι δημηγορήσας ὃ βασιλεὺς, τοῦ 
τε ἱεροῦ ξυλλόγου τὸ ἀγχίνουν τε καὶ βουλευτιχὸν τοῦ 
βασιλέως ἐπαινέσαντος, παραχρῆμα τά τε δῶρα 
ἔστελλε, σειράς τε χρυσῷ διαπεποικιλμένας xat χλίνας, 
ἐσθῆτάς τε σηρικὰς xal ἕτερα πλεῖστα ἐχμαλθαχῶσαι 
οἷάτε ὄντα ἀλαζονείας ἀνάπλεα φρονήματα, πρὸς τοῖς 
xal πρεσδευσόμενον Βαλεντῖνον (εἷς δὴ οὗτος τῶν βα- 
σιλικῶν μαχαιροφόρων }" xal προὐτρέπετο τὸ φῦλον 
δμαιχμίαν ἐσάγειν Ρωμαίοις καὶ χατὰ τῶν ἀντιπάλων 
ὁπλίζεσθαι, ἐμφρονέστατα οἶμαι προμυθευσάμενος 
ὃ βασιλεὺς, ὡς ἢ νικῶντες οἱ "A6apot ἢ xal ἡσσώμενοι 
ἐξ ἀμφοῖν περιθῶσι Ρωμαίοις τὸ συνοῖσον, Τοῦ δὲ Βα- 
λεντίνου ἐκεῖσε ἀφικομένου καὶ τὰ δῶρα παρασχομένου, 
xal ὅσα ἐσήμηνεν ὃ βασιλεὺς ἐξειπόντος, πρῶτον μὲν 
ἐξεπολεμήθησαν Οὐτιγούροις, εἶτα Ζάλοις, Οὐννιχῷ 
φύλῳ * xat Σαδείρους δὲ καθεῖλον, 


« Nam non solum , inquit, illi eadem nobiscum lingua et vi- 
vendi ratione utuntur, sed etiam sunt nostri consanguinei , 
quamvis aliis ducibus pareant. Nihilominus ( Justinianus 
*him hoc imperavit) omnes Cotrigurorum equos illis 
ademptos nostros faciemus, ne habeant, quo vecti et insi- 
dentes Romanis amplius noceant. » 

4. 

Avares quum diu multumque incerti errassent, tandem ad 
Manos accesserunt, et Sarosium, eorum ducem, suppli- 
citer orarunt, ut per eum in notitiam et amicitiam Romano- 
rum venirent. Is Justino, Germani filio, qui tunc temporis 
militibus, qui in Lazica in przesidiis erant, praeerat, eam 
rem nuntiavit, et. Justinus ad Justinianum retulit , qui illi 
mandavit, ut ejus gentis legatos ad se. Byzantium trans- 
initleret, Electus vero fuit ab ea gente quidam Candich 
nomine , qui quum primus legatus ad imperatorem venisset, 
di, adesse gentem omnium maximam et fortissimam, 
Avares , genus hominum invictum , qui omnes hostes repel- 
lere et funditus exstinguere possent, Imperatoris rationibus 
valde conducere cum eis armorum societatem facere et auxi- 
liarios optimos sibi adsciscere, qui tamen non alia condi- 
tione Romano imperio servirent, quar si donis pretiosis , 
snnuis etiam stipendiis et fertili regione, quam habitarent , 
donarentur. Haec Candich imperatori, Erat ca tempestate 
imperator effrlo. corpore : non eadem illi vis animi, qua 
florebat, quum juvenis adhuc Gelimerem Vandalum et Vit- 


tigem Gothum captivos fecit. Itaque jam senex exacta aetate, 
quum animi robur et belli amorem desidia et otio commu- 
tasset , barbarorum exercitum non bello, sed alia ratione a 
finibus imperii depellere constituit, Et sane vicisset eum 
et penitus exstinxisset, si minus praliis, at prudentia et 
consilio, nisi ipse debito fine prius exstinctus esset. Etenim 
non multo post ex vita migravit, Quum igitur vi barbaros 
superare non posset, aliam viam ingressus est. 


5. 


De ea re imperator concionem apud sacrum senatum lia- 
buit , qui ejus prudentiam et. in rebus gerendis consilii vim 
et acerrimum judicium valde collaudavit. Hoc facto statim 
imperator dona ad legatos misit, catenas auro variegatas et. 
lectos et sericas vestes et alia quam plurima, quibus leniret 
et demulceret animos superbia el insolentia plenos. Misit 
quoque legatum Valentinum ( is erat unus ex imperatoriis 
satellitibus), cui preecepit ut gentem Romanis societate 
conjungeret, eL efficeret ut suos inimicos bello aggrede- 
rentur. Sic enim valde prudenter, opinor, imperator sen- 
tiebat, sive Avares vincerent, sive vincerentur, in utramque 
partem ea quae evenirent, suo commodo cessura. Quum 
igitur Valentinus ad eos profectus esset el munera prie- 
buisset et mandata imperatoris exposuissel, primum qui- 
dem Uliguros, tum Salos, Hunnicam gentei, debellarunt, 
et Sabiros everterunt. 
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6. 

Ibidem p. 100, 101 : Ὅτι ἐπεὶ οἱ ἄρχοντες Ἀντῶν 
ἀθλίως διετέθησαν xal παρὰ τὴν σφῶν αὐτῶν ἐλπίδα 
ἐπεπτώχεσαν, αὐτίχα οἵ Ἄβαροι ἔχειρόν τε τὴν γῆν xal 
ἔχηΐζοντο τὴν χώραν. Πιεζόμενοι δ᾽ οὖν ταῖς τῶν πο- 
λεμίων ἐπιδρομαῖς ὡς οἷόντε, ἐπρεσδεύσαντο ὡς αὐτοὺς 
Μεζάμηρον τὸν ᾿ἸΙδαριζίου, Κελαγαστοῦ ἀδελφὸν, ἐπὶ 
τὴν πρεσδείαν χειροτονήσαντες " ἐδέοντό τε πρίασθαι 
τῶν τινας τοῦ οἰκείου φύλου δορυαλώτων. Kal τοίνυν 
Μεζάμηρος ὃ pea eui, στωμύλος τε ὧν xal ὑψαγό- 
pac, ὡς Ἀδάρους ἀφιχόμενος ἀπέρριψε ῥήματα ὑπερή- 
φανά τε xat θρασύτερά πως. Ταῦτά vot ὃ Κοτράγηγος 
{(Κοτρίγουρος conj. Nieb.) ἐκεῖνος, 6 τοῖς "A6dpotc 
ἐπιτήδειος, ὃ κατ᾽ ᾿Αντῶν τὰ ἔχθιστα βουλευσάμενος, 
ἐπεὶ ὃ Μεζάμηρος ὑψηλότερον ἣ κατὰ πρεσδευτὴν Gie- 
λέγετο, εἶ εἶπεν ὡς τὸν Χάγανον *« Οὗτος 6 ἀνὴρ μεγίστην 
ἐσότι περιδέδληται δύναμιν ἐν Ἄνταις, οἷόστε πέφυχε 
χατὰ τῶν ὁπωσοῦν αὐτῷ πολεμίων ἀντιτάττεσθαι, Δεῖ 
τοιγαροῦν ἀποχτανθῆναι τοῦτον, xul τὸ λοιπὸν ἀδεῶς 
ἐπιδραμεῖσθαι τὴν ἀλλοτρίαν. » Τούτῳ πεισθέντες οἱ 
"A6apot παρωσάμενοι τὴν τῶν πρέσδεων αἰδῶ, ἐν οὐ- 
δενί τε λόγῳ θέμενοι τὴν δίχην, ἀναιροῦσι τὸν Μεζάμη- 
ρον, Ἔξ ἐχείνου πλέον ἢ πρότερον ἔτεμνον τὴν γῆν 
τῶν Ἀντῶν, χαὶ οὐχ ἀνίεσαν ἀνδραποδιζόμενοι χαὶ 
ἄγοντές τε χαὶ φέροντες. 

η. 

Suidas : Θρᾷχες ὅρχιτα οὐκ ἐπίστανται. Ταύ- 
τῆς μέμνηται Μένανδρος ἐν τῇ πρώτῃ. Λέγει γὰρ 
ὅτι ἐν ταύτῃ τῇ γῇ πρεσδεύς τις (6 πρεσβύτατος libri 
opt. ) ἀκοντισθεὶς διὰ τοῦ στήθους ἀπώλετο * xol ἐντεῦ- 
θεν Ἴωσι xai Αἰολεῦσιν αἴνιγμα ἐγένετο" « Θρᾶκες 
ὅρκια οὐχ ἐπίστανται. » Eadem leguntur apud Zeno- 
bium IV, 32 et Photium. Jam quum Zenobius Ha- 
driani tempore vixerit, non posse Menandri men- 
tionem ad nostrum scriptorem pertinere, sed 
Menandrum Ephesium vel alium intelligendum esse 


MENANDRI PROTECTORIS 


monet liemsterhusius ad Suid., suffragante Meinc- 
kio in Men. com, p. 60 et Bernhardyo, Attamen 
mirum est Menandrum nostrum in primo Histo- 
riarum libro legatum Antarum contra fas gentium- 
que jus occisum narrasse ( v. fr. 6). Quo accedit 
quod apud Zenobium et Photium et in Suida codd. 
optimi przbent : ἐν ταύτῃ τῇ γῇ 6 πρεσδύτατος 
ἀχ. Qus lectio quum aperte sit corrupta, e Me- 
nandro Protectore facile possit corrigi in δ᾽ πρε- 
σθεὺς vel πρεσδευτὴς ᾿Αντῶν. Quare nescio an Me- 
nandri nostri mentio in codice aliquo Zenobii e 
margine in textum irrepserit ; atque eo ipso Zeno- 
bii de hoc proverbio expositio disjecta nunc pe- 
rierit , nisi quod ex ea supersint verba : xai ἐντεῦ- 
θεν Ἴωσι xzÀ. 


8. (circ. 561. Justinian, an, 35.) 


Exc. Deleg. Rom. p. 133: Ὅτι Ἄμμιγος ὁ Φραγ- 
γος ἐστρατοπεδεύσατο ἄντιχρυ τοῦ ποταμοῦ ᾿Αττίσου, 

προσδόχιμοι ἦσαν οἱ Ρωμαῖοι διαδήσεσθαι. Ὃ δὲ 
Ναρσῆς τοῦτο ἐγνωχὼς Παμφρόνιον, ὃς ἐν τοῖς βασι- 
λέως πατράσιν ἐτέλει, xai Βοῦνον ( δῶνον ἢ N.) προ- 
εστῶτα τῆς αὐτοῦ βασιλέως περιουσίας, ἐκπέμπει πρε- 
σδευσομένω ἄμφω ὡς Ἄμμειγον, ἐδήλωσέ τε αὐτῷ dx 
ποδῶν γενέσθαι xai μηδαμῶς πόλεμον αὖθις χινῆσαι 
χατὰ Ρωμαίων " ἐχεχειρία γάρ τις ἐγεγόνει μεταξὺ τοῦ 
χρόνου Φράγγοις τε καὶ ἹφΡωμαίοις. Ὃ δὲ Ἄμμιγος διὰ 
τῶν πρέσδεων ἀπεχρίνατο, ὡς oUx ἐνδώσοι ποτὲ ἔστ᾽ ἂν 
αὐτῷ τὸ ἀχόντιον οἵατέ ἐστι χραδαίνειν ἡ χείρ. 

Ἄμμιγος] « Hic 4mingus dicitur a Paulo lib. ἢ 
Historie Langobardorum : 4mingus vero dum 
Widino, Gothorum comiti, contra Narsetem re- 
bellare paranti auxilio esse non dubitat, victus Nar- 
setis gladio perimitur, W'idinus captus Byzantium 
mittitur. Sic etiam nominatur ab Aimonio in lib. II 
Histor. Franc. et ab Hermanno Contracto in 
Chronico, quod editum est a Canisio, In Appen- 
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6. 

Quum duces Antarum parum prospere res gessissent. et 
spe sua excidissent, confestim Avares hostium terram va- 
starunt et regionem sunt depopulali. Hi vero inimicorum 
excursionibus vexati ad Avares legationem miserunt , ad 
quam gerendam Mezamerum, [darizii filium, Celagasti 
fratrem, sufíragio elegerunt , et ab eo petierunt ut captivo- 
rum aliquos gentis suze redimeret. Mezamerus igitur lega- 
tus, vir vanus et magniloquus, ubi ad Avares pervenit, in 
verba superbiora et arrogantiora prorupit. Cotragegus au- 
tem ille, Avarum perquam familiaris et necessarius , quum 
Mezamerus insolentius, quam legatum decebat, esset locu- 
tus , chagano dixit : « Vir ille magna est apud Antas aucto- 
ritatis, et in quoscumque voluerit inimicos vim parare 
potest. Oportet igitur ipsum de medio tollere, deinde in- 
trepide in regionem inimicam excursiones facere. » Ab illo 
adducti Avares , spreta ea, quie legatis debetur, reverentia , 
nulla habita juris ratione, Mezamerum necant. Et ab eo 


tempore latius et liberius depopulari Antarum terram co 
perunt, neque captivos aut praedas agere cessaverunt. 


7. 


Thraces fa dera nesciunt. Hujus proverbii meminit Me- 
nander libro primo. Dicit enim in hac terra legatum ΑΝ: 
tarum jaculo per pectus transfixum periisse. 


8. 


Ammigus Francus castra locavit ex adverso fluminis 
Athesis, quod Romani transire constituerant. Hoc cognito 
Narses Pamphronium, qui unus ex patriciis erat, et Bo- 
num, comitem rei privatae imperatoris, legatos ad Ammigum 
mittit. Per hos denuntiavit Ammigo ut decederet, neque 
iterum bellum contra Romanos gereret. Induciae enim per 
id tempus inter Francos et Romanos factae erant. Ammigus 
vero respondit se non cessurum, quamdiu manus telum 
jaculari posset. 


FRAGMENTA. 


dice vero Marcellini Comitis, ex qua Hermannus 
hzc desumpsit, Omnirugus perperam exaratur, an- 
nusque, quo a^Narsete devictus est, male desi- 
gnatur, quum hzc clades anno 33 Justiniani, ut 
minimum est, contigerit, » VALESIUS, 


9. 
(c. 562. Justininan. an, 36.) 


Exc. Deleg. gent. p. 101 : Ὅτι ἐδέξατο Ἴουστι- 
υἱανὸς παρὰ Ἀβάρων πρέσδεις, ἐφ᾽ ᾧ σφᾶς nptaüpii- 
σαι γῆν, ὅποι τὸ φῦλον θήσονται τὰς οἰχήσεις. Καὶ 
ὃ μὲν βασιλεὺς, Ἰουστίνου τοῦ στρατηγοῦ σημήναντός 
οἵ, ἐν βουλῇ ἐποιήσατο ἐς τὴν ᾿Ερούλων χώραν χατοι- 
χίσαι τὸ ἔθνος, ἔνθα πρὸ τοῦ ᾧχουν οἱ ΓΕρουλοι" δευ- 
τέρα δὲ προσαγορεύεται Παιονία᾽ xai εἴ γε θυμῆρες 
αὐτοῖς ἐγένετο, xal χκατένευσεν ἂν ὁ βασιλεύς. ᾿Αλλ᾽ 
ἐχεῖνοι Σκυθίας οὔ τι ὥοντο δεῖν ἔσεσθαι ἐκτός αὐτῆς 
Ἰὰρ δήπουθεν ἐσότι ἐγίεντο. Τοῦτο μὲν οὖν οὐ 
προὔδη,, ἔστειλε δὲ ὅμως ᾿Ιουστῖνος ὃ στρατηγὸς τοὺς 
πρέσθεις ἐς τὸ Βυζάντιον, ἐδήλωσέ τε τῷ βασιλεῖ, ὡς 
ἂν αὐτοῦ ἐν χατοχῇ ἔσοιντο ἐπὶ πολύ. ᾿Εφιλοποιήσατο 
γὰρ τῶν πρέσδεων ἕνα ὄνομα Οἰχουνίμων' ἐν ἀπορρήτῳ 
τέ οἱ ἔλεγεν 6 Οἰχουνίμων, ὡς ἕτερα διαλεγόμενοι ἕτερα 
γνωματεύουσι, xai ὡς λόγοις μὲν ἐς τὰ μάλιστα με- 
τρίοις χρῶνται xal (ὡς) τὴν ἐπιείχειαν παραπέτασμα 
προβάλλονται τοῦ δόλου, τῷ ἐμπεδῶσαι δῆθεν τὸ εὔ-- 
vous ὡς τοὺς Ρωμαίους, ὡς ἂν ταύτη διαπεραιωθεῖεν 

τὸν Ἴστρον, τὸ δέ γε βουλόμενον αὐτοῖς τῆς νώμης 
" χει ἑτέρως, καὶ ὡς, εἴγε διέλθοιεν τὸν ποταμὸν, βού- 
λονται πανστρατεὶ, ἐπιθέσθαι. ᾿'Γούτων οὖν Ἰουστῖνος 
ἐγνωσμένων, αὐτῷ τῷ βασιλεῖ ἐσήμηνεν, ὡς ἂν οἱ 


πρέσδεις τῶν ᾿Ἀδάρων IM ὦσιν ἐν Bo- 
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ζαντίῳ᾽ ταύτη γὰρ οὖχ ἀνέξοιντο διελθεῖν τὸ ῥεῖθρον, 
πρὶν à ἀφεθῶσιν οἱ πρέσδεις. Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα ἔπρασ- 
σεν ὃ Ἰουστῖνος, οὐχ, ἧττον παρεσχευάζετο ἅμα φυ- 
λάξων τὰς διαβάσεις τοῦ ποταμοῦ" Βῶνον γὰρ τὸν πρω- 
τοστάτην τοῦ θητιχοῦ καὶ οἰχετιχοῦ τῇ τοῦ ποταμοῦ 
ἀπένειμε φυλαχῇ. Οἱ δὲ πρέσδεις τῶν ᾿Αδάρων ἐπεὶ οὐ- 
δέν τι ὥνησαν ὦνπερ αἰτοῦντες πρὸς βασιλέα ἀφίχοντο, 
δῶρα, ὥσπερ σύνηθες ἦν αὐτοῖς, παρ᾽ αὐτοῦ εἰληφότες, 
xal μὲν οὖν ὠνησάμενοι τὰ ὅσα χρεὼν, τοῦτο δὲ xal 
ὅπλων [πλῆθος suppl. Nieb.], ἀφέθησαν μέν" ὅμως 
δὲ οὖν Ἰουστίνῳ λάθρα ἐνεχελεύσατο 6 βασιλεὺς τρόπῳ 
τῳ τὰ ὅπλα ἀφελέσθαι παρὰ σφῶν. Καὶ οὖν 6 στρα- 
τηγὸς ἐπεὶ ἐδέξατό γε αὖθις ἐπανιόντας τοὺς πρέσθεις, 
χατὰ ταῦτα ἐποίει, Ἐντεῦθεν ἤρξατο ἡ δυσμένεια 
Ρωμαίων τε καὶ Ἀβάρων, ἤδη ἐχ πολλοῦ ποτυφομένη, 
xai μάλιστα τῷ μὴ ὡς θᾶττον ἀφεθῆναι τοὺς πρέσδεις. 
Συνεχέστατα γὰρ ἐσήμηνεν ὃ Βαϊανὸς, ὡς ἂν ἐπανέλ- 
θοιεν" τὸ μελετώμενον δὲ σάφα ἐπιστάμενος 6 βασιλεὺς 
ἄλλοτε ἄλλως διετίθει τὸ παρὸν, ὅπως ἐς τὴν βασιλίδα 
πόλιν ἐγκαθειργμένοι εἶεν, 


10. 


Exc. De sent. p. 354. 355 ed. Mai. : Ὅτι ὁ πρὸς 
τοῦ χρατοῦντος ἠδικημένος χαλεπαίνει ὡς τὰ πολλὰ τῷ 
χοινῷ, 

Ὅτι δ᾽ Σιλζίδουλος ὁ τῶν Τούρχων ἡγεμὼν [ἠχη- 
xótt γὰρ ἤδη τῶν Αδάρων τῆς φυγῆς πέρι, xal ὡς τὰ 
Τούρχων διαδηλησάμενοι ᾧχοντο)͵, οἷα φύσει φρονή- 
ματι ἔπεται βαρδάρῳ, ἀπαυθαδισάμενος ἔφη, ὡς « οὔτε 
ὄρνεις πεφύχασιν, ὅπως τῇ πτήσει ἀνὰ αἰθέρα διαφύ- 
γοῖεν τῶν Τούρχων τὰ ξίφη, οὔτε μὴν ἰχθύες, ὡς ἂν 
ὑποδρύχιοι γενόμενοι ἐς τὰ χατώτατα τοῦ θαλαττίον 
ἀφανισθήσονται χλύδωνος, ἀλλ᾽ ὕπερθε περινοστοῦσι 


9. 

Justinianus legatos ab Avaribus excepit , qui postulabant 
wt illis liceret. circumspicere terram in qua eorum gens 
sedes et. domicilia poneret. Et imperator quidem, Justino 
duce suadente , in eaterra , ubi prius habitabant Heruli, quae 
sexunda Pannonia vocatur, eos collocare animum induxit , 
et, si illis placuisset, ipse non esset adversatus. Sed Avares 
Scythia sibi exeundum non censuerunt, quasi hujus desi- 
derio valde tenerentur. Hec igitur etsi irritum cecidit, ta- 
men Justinus legatos misit Byzantium et imperatorem eos 
aliquamdiu in custodia retinere jussit. Justinus enim sibi con- 
ciliaverat unum ex lezatis. CEcunimonem nomine, qui se- 
reto eum monuit. Avares aliud in ore habere et aliud sen- 
lire : eos blanda quam maxime oratione uli et suze fraudi 
obtendere simulatam erga. Romanos benevolentiam, tan- 
tisper dum Istrum trajiciant , sed longe aliter id, quod in 
mente gerant , se habere. Etenim simul atque Istrum trans- 
miserint, omnibus copiiseos in bellum erupturos, Quae quum 
cognovisset Justinus , eornm omnium imperatorem certio- 
rem fecit, ut legatos Avarum Byzantii quamdiu posset. re- 
lineret. Nec enim Avares Istrum prius trajecturos, quam 
legati dimissi essent. Ea quum Justinus mandaret , non mi- 
mus eura et. operze impendebat, quo Avares fluvii traje- 


ctione prohiberet. Bonum enim, domesticarum copiarum du- 
cem, fluminis custodie praefecit. At vero Avarum legati, 
ubi nihil profecerunt eorum quie ab imperatore petitum 
venerant, munera, ut consuetum erat, acceperunt, el ea 


| qui sibi opus erant , compararunt , arma etiam emerunt, et 


ita dimissi sunt. Verum imperator secreto mandavit Justino, 
vt, quacumque ratione et via posset, in reditu arma illis 
eriperet. Itaque dux. quum legatos exciperet , imperatoris 
mandata est exsecutus, — Hinc ceperunt inter Romanos et 
Avares inimicitiae multis antea ex causis accensze : maxime, 
quod non statim legati eorum dimissi essent. Praeceperat 
enim Bajanus, ut quamprimum redirent, Sed imperator, 
quum sciret quid cogitarent , varía identidem tentaverat , ut 
aliquamdiu eos in urbe detineret. 
10. 

Qui ἃ principe injuriam passus est, is rem publicam ple- 
rumque odit. 

Silzibulus( aliis Exc. locis : Dizabulus), Turcorum dux, 
audita Avarum fuga, in qua hi res Turcorum detrimentis 
affecerant , solita barbarorum superbia jactanter ait : neque 
aves eos esse, ul aerio volatu Turcorum gladios effugere 
possent; neque pisces, ut profundo pelago submersi undis 
occultarentur, sed supra terram eos vagari. » Quare, inquit, 
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τῆς γῆς" xad ἡνίχα μοι ὃ χατὰ τῶν ᾿Εφθαλιτῶν διανυ- 
σθήσεται πόλεμος, ἐπιθήσομαι χαὶ ᾿Αδάροις xal τὰς 
ἐμὰς ἥκιστα φεύξουσι δυνάμεις. » Ταῦτα λέγεται ἐπι- 
χομπάσαντα τὸν Σιλζίδουλον ἔχεσθαι τῆς ἐπ᾿ ᾽᾿Ἔφθα- 
λίτας ὁρμῆς. 

Ὅτιδ Κάτουλφος χωλύων τὸν τῶν ᾿Εφθαλιτῶν ἦγε- 
μόνα τῆς πρόσω πορείας, ἐφθέγγετο βαρδαριχὸν μέν τι 
καὶ παροιμιῶδες, ὅμως δ᾽ ἐχόμενον πειθοῦς, ἕνα κύνα 
ἐν τοῖς οἰκείοις ὀθνείων δέχα ῥωμαλεώτερον εἶναι. 

Ὅτι περ οὐδὲν οὕτω βέθαιον ὡς τὸ τῆς νίχης ἀδέ- 
6gtov. 

Ὅτι ἐν τοῖς μεγίστοις κινδύνοις πολλάχις παραπέση 
γε τῇ τόλμη τὸ ἐλπίζεσθαι {παρέπεται τῇ τόλμη τὸ 
λογίζεσθαι conj. Bekk. ). 

Οὐ γὰρ ἐμοί γε τἀληθῆ σιγητέον, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς 
χάριν ἂν εἴποιμι τῶν μέγα δυναμένων, Οἷς γὰρ οὐκ 
ἔνεστι τὸ εὐχλεὲς, τούτοις ἐγκώμια προσφέρων τις παρὰ 
τὴν πάντων δόξαν χαταγέλαστον τίθησι τὸν ἐπαινού- 
μένον, xal τὴν ἀλήθειαν ἐπισχιάζειν βουλόμενος xdv 
τοῖς ὁμολογουμένοις ψεύδεσθαι δόξει. 

Ὅτι ἀναπτερωτόν τι χρῆμα ἣ vien , xal διαδιδρά- 


c - Ἢ 
σχειν οἵατε οὖσα ῥαδίως. Ταῦτά τοι καὶ Ὅμηρος αὐτήν 


2 ἢ von 
φησιν ἐπαμείδεσθαι τοὺς ἄνδρας. 

"Oct duy ; ὃς φόδου τῶν Bed 

τι Ψυχὴ τυραννουμένη πρὸς φόδου τῶν δεόντων 

κατ᾽ οὐδὲν ὁτιοῦν προμηθεύσεται, 

Πᾶν γὰρ ἀγαθόν τε καὶ χαχὸν τῇ ἀνθρωπίνη ταλαν- 

, M: 
τεύεται γνώμῃ, xal τῷ βουλομένω προσδέχεται τὴν 

; 
ῥοπήν. 
11. (an. 562.) 


Exc. De leg. Rom. p. 133-147: Ὅτι ἀνὰ τὴν 
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ἕω τε xo Ἀρμενίαν τελεωτάτη τις εἶναι εἰρήνη ἐδόχει, 
T δὲ * y. à i : no € f * 
χατὰ δὲ τὴν Λαζιχὴν ἐχεχειοία ἣν “Ῥωμαίοις τε xai 
ον Pg πο EE οἱ 
Πέρσαις. πεῖ οὖν ὥσπερ ἡμιτελῆ τὰ τῆς εἰρήνης 
PRESS 2 Dau! Y MEE 
ὑπῆρχεν, ἐδέδοχτο δὲ Ρωμαίων τε xai Περσῶν τοῖς $a- 
σιλεῦσι πληρεστάτην ἡσυχίαν ἄγειν, τούτου ἕνεκα Ἴου- 
στινιανὸς στέλλει Πέτρον, ὃς 
ταγμάτων ἡγεῖτο, διαλεχθησόμενον Xosoon περὶ τῶν 
καθόλου σπονδῶν, Καὶ τοίνυν ἀφιχομένου ἐν τοῖς δρίοις 
τοῦ Δάρας, χατάδηλόν τε ποιήσαντος τῷ τῶν ἑῴων βαρ- 
ὀάρων βασιλεῖ, ὡς πάρεστιν ἐπιχηρυχευσόμενος ἀμοὶ 
τοῦ καταθέσθαι τὰ ὅπλα ἑχασταχόσε, ἐχπέμπεται αὖ- 
τόθι xal Περσῶν πρεσθευτὴς, ᾧ δῆτα ὑπῆρχε μὲν 


^ 
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ati ee Pip μ EN ΤΗΣ 
ἀξίωμα τὸ Ζὶχ,, μέγιστόν τι τοῦτο παρὰ τοῖς Πέρσαις 
, tf. M oae ? » EN 7 m 
γέρας, προσηγορία δὲ αὐτοῦ ᾿Ιεσδεγουσνάφ. Οὗτος 2: 
παρευναστὴρ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν βασιλέως ὑπῆρχε. Καὶ 
τοίνυν ἕν ταὐτῷ γενόμενοι οἱ πρέσδεις, καὶ τῶν χατ' 
αὐτῶν ἐπιχωρίων ἀρχόντων εἰς ἕν ξυναθροισθέντων, χα- 
τέστησαν ἐς ἐχχλησίαν. Καὶ Πέτρος ὃ τῶν Ῥωμαίων 
πρεσβευτὴς, ἀποχρώντως ἔχων τῆς τε ἄλλης παιδείας 
τὸ ΠΣ T 
καὶ τῆς τῶν νόμων, ἔλεξεν ὧδε᾽ « Πάρεσμεν, ὦ ἄν- 
ὃρες Πέρσαι, πρὸς τοῦ Ρωμαίων βασιλέως σταλέντες, 
ἐν Ὁ κὲ ἄχρι 14 ur dto 
Ὁποῖος δὲ 6 καθ᾽ ἡμᾶς βασιλεὺς, περιττὸν ἂν εἴη λέγειν, 
πραγμάτων τὸν ἄνδρα διηγουμένων ὑμῖν. Πάρειμι μὲν 
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οὖν ἐφ᾽ ᾧ τὰ τῆς ἤδη γεγενημένης ἐς τελεωτάτην € 
νὴν μετασχευάσαι. ᾿ἈΑναδιδάξαι δὲ βούλομαι πρότερον 
πρὸς οἵαν ὑμῖν πολιτείαν καὶ ὅσην αἱ σπονδαὶ βεύαιω- 
, 5, , , , * te 
θήσονται. ᾿Αλλ᾽ εἰ xal τις μεγαλορρήμων εἶναι Goto, 
τὸ συνοῖσον ἀμφοτέραις ταῖς πολιτείαις θηρώμενοι μὴ 
ἀχθεσθῆτε τῇ περιττολογία. Οὐχ ἐς μαχρὰν γὰρ ἐν 
Tt L3 T * - : , * s, , 
δέοντι δόξει τὰ τοιαῦτα λελέχθαι, ἐπαινεθήσομαί τε 
πρὸς ὑμῶν, τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἀναδιδασκόντων τὴν 
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simulatque Ephthaliticum bellum absolvero, Avares agsre- 
diar, qui meis profecto viribus non resistent. » Hac aiunt ja- 
ctantem Silzibulum adversus Ephthalitas esse profectum. 

Catulphus ut averteret Ephthalitarum ducem, quominus 
agmen ulterius duceret , dixit barbaricum quidem prover- 
bium , aptum tamen ad. persuadendum , unum canem in 
propriis edibus externis decem esse validiorem. 

Nihil est adeo constans ut victoria inconstantia. 

In maximis periculis sepe audacia spem superat. 

Neque a me veritas reticenda est, neque ad gratiam po- 
tentium loquendum. Etenim si hominibus , qui nihil com- 
mendabile habent , laudes contra omnium sententiam quis- 
quam tribuat, tum is, qui laudatur, ridiculus evadit, tum 
qui veritati fucum facere nititur, in manifestis etiam rebus 
mentiri postea videbitur. 

Volucris admodum victoria est, et facile aufugere solet ; 
atque ob id mihi videtur ipsa ab Homero dici inter homines 
alternare. 

Animus timore oppressus nullum officii respectum ha- 
bebit. 

Namque omne bonum malumque in humano libratur 
judicio, atque a voluntate inclinationem accipit. 

11. 

Per Orientem et Armeniam perfecta pax esse videbatur; 

et per Lazicam Romani inducias cum Persis pepigerant. 


Itaquequum ad perfectam pacisconstilutionem non multuri 
desideraretur, et utriusque populi reges quietem pemtas 
restituere cuperent, Justinianus Petrum , magistrum oíli- 
ciorum, ad Chosroem mittit, qui de pace in universum 
ageret. 15 ad fines circa Daras oppidum accedens signilica- 
vit orientalium barbarorum regi , se illic adesse , ut de ar- 
mis ab utraque parte ponendis federe conveniret. Hnc quo- 
que missus a gersis lezatus dignitate Zichus, quae mavima 
est apud Persas auctoritatis, nomine Iesdegusnaph ( /sda- 
gonnas ap. Procop.), qui erat. regis cubicularius , ad- 
venit. Legati igitur convenerunt, et. una quoque cun illis 
ipsarum regionum viri primarii , ut de his rebus delibera- 
rent, sunt congregali. Apud quos Petrus, Romanorum lesa- 
tus, quum omnibus disciplinis valde excultus, tum pri- 


. cipue in jure versatus, « Adsumus, ὁ viri Persae, inquil, ἃ 


Romanorum imperatore missi. Quis vero et qualis sit nuster 
imperator, supervacuum est dicere. Etenim ejus opera vo- 
bis yirum demonstrant et. indicant. Adsum igilur, ut jam 
initas et factas conventiones ad perfectam et absolulam a- 
cem traducam. Ego vero primum quali et. quam  potenli 
cum populo amicitiam contracturi sitis, vobis ostendere 
volo. Quodsi multus in dicendo esse videbor, tamen qued 
Romanis et Persis conducat respicienles , quaeso ne orationi 
longitudine offendamini. Nam brevi lzec opportune dicla 
esse apparebit et laudem a vobis consequar, quum res ips 


FRAGMENTA. 


ix τῶν λόγων ὠφέλειαν, Γενήσονται τοίνυν ὑμῖν αἱ 
ξυνϑῆχαι πρὸς Ρωμαίους. Ἀρχέσει δὲ “Ῥωμαίους 
εἰπεῖν" Oro: γὰρ f, προσηγορία τὰ λειπόμενα. Χρεὼν 
οὖν ὑμᾶς, ὡς πρὸς τοσαύτην πολιτείαν σπεισομένους 
χαὶ οὗ περὶ βραχέων βουλευομένους, τὰ κάλλιστά τε 
xai συνοίσοντα μᾶλλον ἑλέσθαι, καὶ ἀντὶ τῶν ἀδήλων 
τοῦ πολέμου τὸ προδηλότατον πᾶσιν ἀνθρώποις, τὴν 
εἰρήνην, ἀγαθὸν ἀσπάζεσθαι. Καὶ μή τις ὑμᾶς ἀπα- 
τάτωλογισμὸς, ὡς νενικήχατε Ρωμαίους, ἐπηρμένοι τῷ 
τὴν Ἀντιόχειαν ἁλῶναι πρὸς ὑμῶν xal ἄττα Ῥωμαϊχὰ 
χωρία. Τὸ γὰρ ὑπερβάλλον τῆς 'Pouaixzc εὐτυχίας 
ὁ θεὸς ἐχόλασεν ἐν τούτῳ, τῷ μὴ νομίζειν ἄνθρωπον 
ἀνθρώπου ὃ διαφέ ἔρειν πολύ. Καὶ εἰ μὲν τὸ φύσει i δίκαιον 
ἐχράτει , οὔτε ῥητόρων οὔτε νόμων ἀχριδείας οὔτε μὴν 
ἐχχλησίας καὶ τῆς περὶ ταῦτα ποιχιλίας τῶν λόγων ἔδει 
αὐθαίρετα γὰρ τοῖς βιωφελέσι τῶν πραγμάτων προσετέ- 
θημεν. Ἐπειδὴ δὲ πάντες ἄνθρωποι δίκαια καθεστάναι 
νομίζομεν {τὰ χεχαρισμένα add. Nieb. ), προσδεῖ xat 
τῆς ἐχ τῶν λόγων τερθρείας ἡμῖν. Τοιγαροῦν xa ἐς ἐχ- 
χλησίαν ξυνεληλύθαμεν, ὡς ἂν πείσοιμεν ἕχαστοι τοὺς 
(τοὺς ἄλλους Nieb., ἡμᾶς αὐτοὺς ΒΕΚΚ, δεινότητι 
λόγων ἐπιεικεῖς εἶναι. Ὅτι μὲν οὖν ἀγαθὸν εἰρήνη χαὶ 
τοὐναντίον πονηρὸν $ πόλεμος, οὐδεὶς ἀντερεῖ, Εἰ γὰρ 
χαὶ παρὰ τὴν κοινὴν s τῶν ἀνθρώπων δόξαν βέέαιον tYn- 
σύμεθα τὸ νιχᾶν, οἶμαι τὸν νενιχηχότα χάχιστα Ὡνὲ ἐξ 
ὧν δαχρύουσιν ἕτεροι, Οὕτω δήπου καὶ τὸ χρατεῖν λυ- 
πηρὸν, ux, τί γε τὸ χρατεῖσθαι λυπηρότερον. Διὸ τοί- 
γυν ὃ xa ἡμᾶς βασιλεὺς ἀπέσταλχε σπεισομένους ἡμᾶς 
καὶ προτέρους ἱχετεύσοντας χαταθέσθαι τὸν πόλεμον, 
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οὐχ ὡς δεδιὼς μὲν τὰ πολέμια, φοβούμενος δὲ, μὴ 
προφθάσοιτε διαλεγόμενοι πρότεροι περὶ τῆς εἰρήνης τῆς 
φιλτάτης ἡμῖν, Μὴ δῇ δῆτα οὖν, ὡς πρὸς τῆς τῶν θορύδων 


| ἀπαλλαγῆς " , τὰς xai ᾿ἀλλήλων ἐ ἐπεχτείνωμεν δ δυσμε- 


νείας, Πολιτ εἴας γὰρ εὖ πολιτευομένης ἀλλότριον πέ- 
φυχέ πως τὸ μὴ στοχάζεσθαι τῶν συμδησομένων ἐχ τοῦ 
πολέμου, Διαγραφέτω τις ὑμῶν ἐν ταῖς Ψυχιχαῖς θεω- 
ρίαις ὥσπερ παρόντας τοὺς πεπτωχότας κατολοφυρομέ- 
νους" ἀναλογιζέσθω χαὶ τὰς καιρίας τῶν πληγῶν ἐπι- 
δειχνύντας ἀποιχτιζομένους τε xai ἐπ᾿ τεγχαλοῦντας ὁ ὡς 
τῇ χρατούντων ἀβουλία διέφθαρται τὸ ὑπήκοον: εἶτα 
τοὺς περιόντας εἰσπράττοντας ἡμᾶς τοὺς ἀπολωλότας 
τυχὸν μὲν γονεῖς, τυχὸν δὲ παῖδας, ξυμῥὰν δὲ τοὺς φιλτά- 
τους, ἢ τὸν ὄντιναοῦν xal ἁπλῶς ἄνθρωπον. ᾿Ενθυμηθῶ- 
μὲν χηρωθείσας τὰς οἰχίας ἀνδρῶν, χαὶ τὴν νεωτάτην 
ἡλιχίαν ὀρφανισθεῖσαν, xal πανταχοῦ Pra fsinr Tbv 
θρῆνον, ἐφ᾽ ἑχάστῳ συγγενείας ὀνόματι. Εἰ γὰρ καὶ δοίη- 
μὲν τὸ πίπτειν ὑπὲρ πατρίδος εἶναι χαλὸν, πάσης dopo 
σύνης ἐστὶν ἀνάπλεων δύνασθαι μὲν ἄνευ κινδύνων χάριν 
ἐχτίνειν τῇ θρεψαμένη, τῷ δὲ δοχεῖν μειονεχτεῖσθαι τῶν 
ἀντιπάλων μὴ βούλεσθαι. Οἶμαι χαὶ τὴν Περσίδα γῆν 
xai τὴν Ρώμην αὐτὴν, εἴπερ ἠδύναντο φωνὰς ἀφιέναι, 
ταῦτα δήπουθεν ἡμᾶς ἀντιβολεῖν. M3, οὖν αἰσχυνθῶμεν 
τοῦ πολέμου χαταθέσθαι τὸ φορτίον, Τὸ γὰρ ἐπιχαίρως 
ἅπαντα πράσσειν μᾶλλον ἡμῖν προσοίσει τῆς ἀνδρείας 
τὴν εὔχλειαν. Μηδέ τις ἡμῖν, ἐς προκάλυμμα τοῦ μὴ 
ἐθέλειν χατατιθέναι τὰ ὅπλα, τοῦτο δὴ τὸ χάλλιστον 
τὴν εἰρήνην δυσεύρετον εἶναί τι χρῆμα καὶ δυσπόριστον 
εἴποι. Οὐ γὰρ, ὡς οἴονται πολλοὶ, τὰ κάχιστα μὲν προ- 


vos docuerint eam quam ex oratione mea capietis utilita- 
tem. Vos igitur fedus et amicitiam contrahetis cum Ro- 
manis; suflicit vero dicere Romanos. Etenim hac sola deno- 
mipatione reliqua facile intelliguntur. Oportet igitur, 
quandoquidem vos cum tam potenti gente fedus initis, ne- 
que de rebus parvi momenti consilium habetis, honestis: 
sima οἱ utilissima quzeque capessere et pro incertis belli 
rertissimum ornnibus mortalibus bonum , pacem , amplecti 
*t servare. At ne qua blanda cogitatio vos deludat, tanquam 
Romanos viceritis, elati, quod Antiochiam et alia quaedam 
ignobilia loca, qua: Romanorum erant, cepistis; in hoe 
«eus felicitatem Romanorum, qui nimia erat, punivit, 
neque hominem homini multum praestare debere indicavit. 
Quodsi quod natura justum est dominaretur, nihil opus 
eset neque rhetorum neque legum cultu et diligentia , 
nec concionibus aut orationum ubertate , qui in liis usur- 
pitur. Sponte enim rerum utilitatem sequeremur. Sed 
quum omnes morlales , quie sibi placent , justa esse velint : 
etiam orationis illecebris nobis opus est. Hanc ob causam 
convenimus , ut unusquisque nostrüm evincat orationis vi 
εἰ gravilate , se justum esse. Pacem vero bonam esse, bellum 
autem rem inalam, nemo dubitat. Etiamsi, contra id quod 
vulgo homines opinantur, certum exploratumque habere- 
mus nos victoriam adepturos , opinor tamen, eum, qui vicit, 
infeliciter agere , quod alterum graviter afflictum videt. Sic 
igitur vincere quoque molestum est, etsi vinci est mole- 
3tius. Itaque noster imperator misit nos, ut fredera vobiscum 


iniremus, et priores deprecaremur ut bellum deponatis : 
non quod timeat adversam belli fortunam, sed ne eum prze- 
veniatis in pace, quee. nobis tam cara est, petenda. Itaque 
non amplius foveamus inimicitias nostras, ut tandem ali- 
quando belli curis et molestiis liberemur. Alienum est enim 
ab omni re publica bene constituta, non providere casus 
qui in bello accidere possunt. Unusquisque vestrüm, quaeso, 
ante oculos ponat, et apud animum suum contempletur, 
tanquam praesentes eos qui cum acerbo dolore cadunt ; 
recordetur eorum qui letalia vulnera ostendentes lamen- 
tantur, et dominantes incusant, quasi pravo eorum con- 
silio subditi pereant : deinde etian superstites considere- 
mus, qui a nohis repetunt eos. quos in bello amiserunt, 
forte parentes, forte liberos, utplurimum certe amicissimos 
quosque aut alium quemvis hominem. Denique animo 
]ustremus viduatas viris domos et infirmissimam zelalem , 
patribus et matribus orbatam , et passim diffusum per omne 
cognationis nomen luctum. Nam etsi dederimus, honestum 
esse mori pro patria, tamen summ: dementize est, quum 
possimus sine periculo terrae altrici gratiam referre, id re- 
cusare, quia nobis non idem cum adversariis consecuti 
esse videmur. Opinor Persidem terram et Romanam, si 
possint vocem emittere, hoc a nobis postulaturas fuisse. 
Quare neminem nostrüm pudeat deponere belli onus. Nam 
prudenter omnia instituendo melius fama nostrze consule- 
mus, quam bellica virtute. Ne vero quisquam hanc nobis 
belli non omittendi causam objiciat, quod pulcherrimum 
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χειρότατα xal αὐθαίρετα προσίπταται τοῖς ἀνθρώποις, 
τὰ δὲ αὖ βέλτιστα τῶν πράξεων διαδιδράσχει τε xal 
διολισθαίνει καὶ δυσάλωτα πέφυχέ πως. Πᾶν γὰρ ἀγαθὸν 
εἰρήνη Coxtt.... ἐγὼ δὲ χατεπλάγην ἂν ταῖς χομψολο- 
γίαις, εἰ μὴ Ρωμαῖοι μὲν ὑμεῖς, ἡμεῖς δὲ Πέρσαι 


ἐτυγχάνομεν ὄντες. Μὴ οὖν οἴεσθε περιόδῳ ῥημάτων, 


λήσειν ἡμᾶς, ὁποῖοί τινες καθεστῶτες ἕχετε τευξέμενοι 
τοῦ συνοίσοντος. ᾿Επειδὴ δὲ προθάλλεσθε τὴν εἰρήνην 
ὥσπερ παραπέτασμα τῆς δειλίας, xal ταύτῃ τὸ φανε- 
ρώτατον τῆς ἀτιμίας ἐπισχιάζειν οἴεσθε, βραχέα δια- 
λεχθείην' οὐ γὰρ σύνηθες ἀνδρὶ Πέρση περιττολογία 
διεξιέναι τῶν πραγμάτων τὰ καίρια. Χοσρόης ὃ πάν- 
τῶν ἀνθρώπων, εἴπερ βούλεται, βασιλεὺς, οὔτε τὴν 
Ἀντιοχείας ἅλωσιν ἐγχαλλώπισμά τι χαὶ ἐγκώμιον 
ἑαυτῷ περιτίθησιν, Εἰ γὰρ xal φοβερὸν ὑμῖν καὶ ἐργω- 
δέστατον εἶναι δοκεῖ τὸ παρ᾽ ἡμῶν πραχθὲν, ὅμως ἡμεῖς 
πάρεργον ἡγούμεθα τὸν ὁντιναοῦν τῶν πολεμίων νιχᾶν. 
Πεπαιδεύμεθα γὰρ ἀχριβῶς τὸ κρατεῖν, χαθόσον τὰ λοιπὰ 
τῶν ἀνθρώπων γένη κρατεῖσθαι μεμαθήχασιν ὑφ᾽ ἡμῶν. 
Οὔτε μὴν ἑτέρας Ρωμαϊχῆς πόλεως καταστροφὴ πρὸς 
ὄγκον ἡμᾶς ἐξαίρει ποτέ" τὸ γὰρ προχειρότατον ἡμῖν οὐ 
θαυμαστόν. Καὶ ταῦτα μὲν ἀρχέσει πρὸς ἔλεγχον τῆς 
μάτην ἀπερριμμένης παρ᾽ ὑμῶν ἀδολεσχίας, ἹΡωμαῖοι 
δὲ τὸ σύνηθες πράττουσι, περὶ σπονδῶν πρότεροι διαλε- 
Ἰόμενοι Πέρσαις. Ἢ σσηθῆναι ( ἡσσηθέντες ἢ N.) πρὸς 
ἡμῶν νενιχήχατε τῷ τάχει, προτερήσαντες τὴν εἰρή- 
γὴν αἰτεῖν. Καὶ ταύτη τὴν ἐν τοῖς πολέμοις ἀδοξίαν 
ἐπιχαλύπτετε, τῷ δῆθεν μὴ ἐφιέμενοι μάχης ἐπιεικεῖς 
εἶναι δοχεῖν. “Ὅπερ ἂν ἡμεῖς, εἴπερ ἐμελλήσατε, xal 
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ape in ἐπράξαμεν. Ὅμως δεχόμεθα τοὺς λόγους, 
jv εἰρήνην περὶ πλείστου ποιούμεθα. Φρόνημα γὰρ 
εὐγενὲς τῷ πρέποντι ξυμμεταρυθμίζειν τὰ πράγματα. - 
Οὕτω δὲ καὶ τοῦ Zty εἰπόντος, οἱ ἀμφοτέρων ἕρμη- 
νεῖς διασαφηνίσαντες ἐφ᾽ ἑκάτερα μέρη τὰ ῥήματα ὃι- 
δάσχαλοι τῶν νοημάτων ἐγίγνοντο, πλείστων xat ἕτέ- 
gov ἀπερριμμένων λόγων, νῦν μὲν αὐτοῦ τοῦ χρειώδους 
χάριν, νῦν δὲ καὶ χύμπον ἕνεχα χαὶ τοῦ μὴ δοχεῖν ἦτ. 
τὸν ἔχοντας τῆς εἰρήνης ἐφίεσθαι, Πέρσαι μὲν ξιηνεχεῖς 
ἠξίουν ἔσεσθαι τὰς σπονδὰς, πρὸς δέ γε xal χρυσίον 
ῥητὸν ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἐνιαυτῷ ὑπὲρ τοῦ μὴ κεχρῆσθαι τοῖς 
ὅπλοις κομίζεσθαι ἀπὸ ἹΡωμαίων" xxi τεσσαράχοντα 
μὲν ἐτῶν, τὸ γοῦν ἐλάχιστον τριάχοντα,, προειληφότας 
ἐχτὸς συντελεσθησομένων {πᾶν τὸ συντελεσθη σόμενον 
Nieb.) ἐν ἑνὶ ξυναθροισμῷ, οὕτω βούλεσθαι κατατιθέναι 
τὰ ὅπλα. Ῥωμαῖοι δὲ τοὐναντίον ὀλιγοχρονίους τὰ; 
ξυνθήκας εἶναι ἐδούλοντο, πρὸς τῷ μήτε μὴν κατατι- 
θέναι τι ὑπὲρ τῆς εἰρήνης. Αμίλλης δὲ περὶ τούτου ἐπὶ 
μέγα κινηθείσης xal λόγων προελθόντων ἥκιστα ὀλίγων, 
τέλος ἔδοξεν ὥστε ἐπὶ πεντήκοντα μὲν ἔτη ξυνεστάναι 
τὴν εἰρήνην, Ῥωμαίοις δὲ ἐπιξδοθῆναι τὴν Λαζιχήν᾽ 
στερράς τε εἶναι xal ἐρρωμένας τὰς συνθήχας, καὶ χρα- 
τεῖν ἑχασταχόσε, τοῦτο μὲν χατὰ τὴν ἕω,, τοῦτο δὲ 
xai (κατὰ τὴν) ἐν Ἀρμενίᾳ, ἀλλὰ γὰρ xal ἐν αὐτῇ 
δήπου τῇ Λαζιχῇ, οὕτω μέντοι ὡς τριάχοντα χιλιάδας 
ἐτησίας χρυσίου νομίσματος ἀποφέρεσθαι Πέρσας τῆς 
εἰρήνης ἕνεκα ἀπὸ “Ρωμαίων, ᾿Εδεδαιώθη δὲ τοῦτο, 
ὥστε Ρωμαίους ἐν ὁμάδι δεχαετίας ποσότητα προπα- 
ρασχεῖν οὕτω, παραχρῆμα μὲν ἐνιαυτῶν ἑπτὰ, χαὶ 


illud pacis beneficium haud facileinveniri et comparari pos- 
sit. Non enim, ut multi existimant, pessima quzeque prompte 
et ultro in sinum hominum advolant, optima diffugiunt , et 
sesea nobis subtrahunt; tanquam natura ita comparata 
sint, ut vix apprehendi et teneri possint. Pax enim ex omni 
parte bonum censetur... ( Deest initium orationis legati 
Persarum. ) Ego quidem vestris verborum prastigiis mo- 
verer, nisi vos Romani, et nos Perse essemus. Itaque ne 
existimelis vestras orationis ambages nos celaturas, vos 
vestrae utilitatis causa huc venisse. Quemadmodum au- 
lem per pacem, quam proponitis, colorem timiditati vestrae 
quieratis, et ita vestrum dedecus, quod satis undique patet 
et manifestum est, tezi posse putetis, paucis ostendam. 
Etenim viro Persa insolens est, superfluis verborum am- 
bagibus extra propositum egredi et excurrere. Chosroes 
omnium hominum, si illi lubet, rex, quod Antiochiam ce- 
perit, haud id sibi ornamento et laudi tribuit. Vos quidem , 
quod gessimus , magnum aliquid , et quod nostri terrorem 
pariat, existimatis, nos vero non item. Non enim rem operze 
pretii; ducimus, si qualemcunque hostem devicerimus, 
Etenim eximie vincere didicimus, quum reliquum hominum 
genus a nobis vinci didicerit. Neque alterius ex Romanis 
urbibus expugnatio nos unquam ad altiores spiritus tollet. 
Hoc enim in nobis minime mirum, quippe quod usitatum et 
in promptu est. Atque hoc sufficiat ad reprehensionem nu- 
garum , quas frustra effudistis. Romani vero , quod consue- 
venint , faciunt, qui primi cum Persis de pace colloquium 
instituunt. Vos alioqui victi in eo. viucilis, quod pacis pe- 


tendie celeritate przevenitis , et acceptum ex bellis dedecus 
hac ratione tegitis, et in eo humanitatis laudem affectatis, 
quod a pugnando abhorretis. Id quidem et nos, si quando 
tardius mentionem pacis fecisselis, eliam vincentes fecisse- 
mus. ]taque et pacem magni zestimamus, et sermones pacis 
admittimus. Nam generosi aními est, honestatis leges in 
omnibus rebus sequi. » Hzec Zichus. Interpretes veroambo- 
rum legatorum ab utrisque prolata explicantes, ea quae una- 
quieque pars sentiebat, exposuerunt, quum in multos quo- 
que alios sermones erupissent, quum utilitatis, tum ornatus 
causa, et ne propterea quod inferiores essent, pacis desi- 
derio teneri viderentur. Perse autem pacem continuam esse 
et certam auri quantitatem, ne armis uterentur, singulis 
annis accipere volebant. Prieterea quadraginta aut ad minus 
triginta annorum auri praestationem uno cumulo coacer- 
vatam sibi dari, ut ab armis discederent , postulabant. Ro- 
mani contra ad breve tempus federa fieri aequum censebant, 
et quicquam pro pace solvere recusabant. Magno super hoc 
certamine exorto , quum pluribus verbis inter se disseruis- 
sent, tandem decreto sancitum est, ut per quinquaginta 
annos pax esset ; ut Romanis Lazicam Persae redderent ; ut 
pacis conditiones valerent et ubique observarentur, et per 
Orientem et per Armeniam et per ipsam quoque Lazicam : 
sic lamen ut triginta aureorum millia singulis annis pro 
pace Romani Persis praestarent. De eo quoque convenerunt, 
ut decem annorum tributum una prius solveretur, ita ut 
septem annorum summa preesenti pecunia, trium reliquo- 
rum annorum , qui restabant ex decem, statim post. per. 
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μετὰ τὴν τῶν ζ΄ ἐτῶν παραδρομὴν, οὐχ ἐς ἀναβολὴν, 
χατατιθέναι τῶν λοιπῶν τριῶν ἐτῶν τὴν συντέλειαν" 
εἶθ᾽ οὕτω xa0' ἕχαστον ἔτος πορίζεσθαι Πέρσας τὸ 
ὡρισμένον ἐνιαυσιαῖον. "ERR δὲ xal περὶ τοῦ xaza- 
aug yat τὸν μοναστήριον οἶκον τὸν λεγόμενον Σεθανὸν 
χαὶ ᾿ἰδρυμένον ἐν τοῖς μεθορίοις, xal ἀπολή: εσθαι Ῥω- 
μαίους τὸν τόπον, ἹΡωμαίων μὲν καθεστῶτα ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
Περσῶν δὲ παρασπονδησάντων καὶ ἐν χατοχῇ τούτου 
* , : 
ἤδη γενομένων, τείχει τε χατησφαλισμένων τὸ ἱλαστή- 
ριον, Οἱ δὲ ἀλλὰ γὰρ οὔτε ἐς τέλεον χατέσχαψαν; οὔτε 
᾿ ; , € , - P, *, - 
μὴν ἐνεχείρισαν ἱῬωμαίοις. Ταῦτά τοι οὐδὲ ἐν ταῖς 
σπονδαῖς ἐμφέρεται. ᾿Ἐστέρχθη δὲ ὥστε τὰς λεγομένας 
- , ^ , , - » - - [4 
τῇ Λατίνων διαλέχτῳ σάχρας ἐξ ἀμφοῖν τοῖν βασιλέοιν 
αὐτοῦ ἐπιχομισθῆναι, ἐπιδεδαιούσας ἅπαντα, ὅσα 
Sur ἢ *.. A , Y 
πρὸς τῶν πρέσδεων ἐμπεδωθέντα ἐτύγχανε. Καὶ τοί- 
FN » L * ^ - (6 i 2i * 
vuv τὰ τοιάδε ἐστάλη αὐτόθι. Ξυνέδησαν δὲ xal ἐς 
τοῦτο, ὥστε κατὰ μίαν μοῖραν προελθεῖν τὴν χαλου- 
μένην Gáxgav Ex τοῦ Ρωμαίων βασιλέως , ἐπιψηφιζο- 
μένην περὶ τῶν προδοθησομένων χρημάτων τῆς τριε- 
τίας μετὰ τὸν ἕξδομον ἐνιαυτὸν, ὡς χαταθήσουσι ταῦτα 
Ῥωμαῖοι Πέρσαις. ᾿Εχυρώθη [δὲ] ὥστε χαὶ ix τοῦ 
^r - , , M» 
βασιλέως Περσῶν ὁμολογίαν ἐν γράμμασι προελθεῖν, 
ὡς, ἡνίκα πορίσαιντο Πέρσαι τῶν τριῶν ἐτῶν τὸ ὀφει- 
λόμενον χρυσίον, βασιλεῖ Ρωμαίων τὸ περὶ τοῦ τοιοῦδε 
βεδαιωτιχὸν ἀναϑοθήσεται γράμμα. Ἡ μὲν τοῦ Ῥω- 
γράμμα. Ἧ μ 
μαίΐου αὐτοκράτορ ος περὶ τῆς εἰρήνης ὁμολογία, τὴν 
συνήθη φέρουσα προγραφὴν, γνώριμος fuiv ἐς τὰ μά- 
λιστα τυγχάνει" 5$ δὲ τοῦ Περσῶν βασιλέως γράμμασι 
μὲν ἐγράφη Περσιχοῖς, τῇ δὲ ᾿Ελληνίδι φωνῇ χατὰ 
ALT 2r t et idée dv 
ταῦτα δήπουθεν ἰσχύει τὰ ῥήματα" « Θεῖος, ἀγαθὸς, 
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εἰρηνοπάτριος, ἀρχαῖος Χοσρόης, βασιλεὺς βασιλέων, 
εὐτυχὴς, εὐσεδὴς, ἀγαθοποιὸς, ᾧτινι οἱ θεοὶ μεγάλην 
τύχην xoi μεγάλην βασιλείαν δεδώχασι, γίγας γιγάν- 
των, ὃς Ex θεῶν χαραχτηρίζεται, ᾿Ιουστινιανῷ Καίσαρι, 

ἀδελφῷ ἡμετέρῳ. ἯἙ μὲν οὖν προγραφὴ οὕτω πη 
ἐδήλου, ἀτὰρ ἡ ὃ δύναμις τῶν λεχθέντων τοιάδε ὑπῆρχεν. 
Εἴποιμι δὲ αὐτήν γε δήπου τῶν λόγων τὴν συνθήχην * 
ἀναγκαῖον γὰρ ἔγωγε φήθην χρῆσθαι οὐχ ἄλλως, ὡς 
ἂν μὴ ὑποτοπήσοι τις ἑτέρα φράσει παρατετράφθαι τι 
τῶν ἀληθῶς ... εἶχεν οὕτω" « Χάριν ἀπονέμομεν τῇ 
ἀδελφότητι τοῦ Καίσαρος περὶ τῆς χρείας τῆς εἰρήνης 
τῆς μεταξὺ τούτων τῶν δύο πολιτειῶν. Ἢ μεῖς μὲν 
"Iecóeqouavo , θείῳ χουδιχκουλαρίῳ, ἐχελεύσαμεν xot 
ἐξουσίαν δεδώχαμεν᾽ ἡ ἀδελφότης τοῦ Καὶ αίσαρος Πέτρῳ 
μαγίστρῳ τῶν Ρωμαίων xoi Εὐσεδίῳ ἐχέλευσε xai 
ἐξουσίαν δέδωχε λαλῆσαι xal τραχταίσαι, Καὶ ὃ Ζὶχ 
xal ὃ λεγόμενος καρὰ Ρωμαίοις μάγιστρος καὶ Εὐσέ- 
Ctog τὰ περὶ τῆς εἰρήνης χοινῶς ἐλάλησαν xal ἐτρα- 
χτάϊσαν, καὶ ἐτύπωσαν τὴν εἰρήνην πεντήχοντα ἐνιαυ- 
τῶν, καὶ ἔγγραφα πάντες ἐσφράγισαν. Ἡμεῖς οὖν [καθ᾽] 
ἃ ὃ Ζὶχ καὶ ὁ μάγιστρος τῶν Ρωμαίων xol Εὐσέδιος 
ἐποίησαν, βεθαίως ἔχομεν τὴν εἰρήνην, καὶ ἐμμένομεν 
αὐτοῖς. » Οὕτω μὲν ἐπὶ λέξεως εἶχεν. Ὁμοιοτρόπως δὲ 
xal $ τοῦ Ρωμαίων βασιλέως ἐ ἐτύγχανεν οὖσα ὅμολο- 
γία, ἄνευ τῆς προγραφῆς ἧς εἶχε τὸ βασίλειον γράμμα 
τὸ Περσικόν. Καὶ ἐν τοιοῖσδε ὁ ξύλλογος διελύθησαν. 
"Ev δὲ δὴ ἑτέρᾳ ξυνελεύσει μεγαλαυχοῦντος τοῦ Ζὶχ καὶ 
ἐπὶ Χοσρόῃ βασιλεῖ χομπολογίᾳ χρωμένου, φάσχοντός 
τε ὡς ἀμαχώτατός τέ ἐστι xxi νίχας περιεβάλετο 
πολλὰς, καὶ ὡς ἐξ οὗ χρόνου τὴν χίδαριν ἀνεδήσατο, 


actum septennium penderetur ; deinde per reliquos singulos 
annos ex convenlione solutio fieret. Actum quoque est de 
diruenda monastica domo , quz Sebanus vocatur, aedificata 
in confinibus , cujus aream Romani acciperent. Etenim ab 
initio Romanorum fuerat : sed eam Persz, quum pacem ru- 
pissent , occupaverant, et quum in ejus possessione diu fuis- 
seat, hanc eedem | moenibus sepserant. Non tamen illi eam 
funditus demoliti sunt, neque Romanis tradiderunt. Feedera 
tnim deea re nihil quicquam continebant. Conventum etiam 
fuit, ut litterae , quas sacras Latina lingua vocant, ab utris- 
que, et ab imperatore et a rege, afferrentur, quibus ratas 
laberent et confirmarent pacis conditiones , &e quibus legati 
cossenserapt. Et liae confestim illuc sunt miss. Condilio- 
nibus quoque adscriptum erat, ut separatim sacra sanctio 
ab imperatore Romano emilteretur, qua pecunias pensionis 
trium reliquorum annorum , qui restabant ex decem , se sta- 
tim exeunte seplimo anno Persis numeraturum caverct. 
Pacium quoque est, ut Persarum rex cautionem interpo- 
neret, se, simulatque aurum, quod stipulatus erat, pro 
tribus annis recepisset, securitatis litteras imperatori Ro- 
mano traditurum. Et Romani imperatoris pacis ratihabitio 
solitam prae 56. [erebat inscriptionem, quae satis nota est. 
Persarum vero regis Persica lingua scriptae verba Graece 
liec sonant : « Divinus, bonus, pacificus, summus prin- 
ceps , Chosroes, rex regum , felix, pius, beneficus, cui dii 


magnum imperium cum maznis opibus indulserunt, Gigas ' 
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Gigantum, ad deorum exemplar compositus, Justiniano 
Cesari, fratri nostro. » Atque inscriptio erat hujusmodi. 
Vis autem eorum, quae comprehensa sunt litteris , talis fuit. 
Referam ego ipsam verborum structuram et dispositionem. 
Necessarium enim esse duxi non aliter facere, ne quis su- 
spicaretur ex veritate aliquid a me immutatum. H:ec sic se 
habent: « Gratias agimus Cesaris fraternitati pro pace 
inter ista duo regna constituta. Nos quidem Jesdegusnapho , 
divino cubiculario nostro , jussimus et potestatem dedimus, 
id negotii conficere. Fraternitas autem C:esaris ejus procu- 
rationem Petro, Romanorum magistro, et Eusebio commi- 
SiL, ut de pace colloquium haberent et tracfarent. Et qui- 
dem Zichus, et qui a Romanis magister dicitur, et Euse- 
bius, re inter se deliberata et perpensa, tractaverunt et in 
scripla redegerunt pacem in quinquaginta annos Persis et 
Romanis esse, et quae scripta sunt, suis sigillis impressis 
approbaverunt. Itaque nos omnia qua Zichus et magister 


! Romanorum et Eusebius de pace convenerunt, rata firma 


valere volumus, et conditionibus dictis stamus. » Et ista 
quidem ad verbum ita scripta se habebant. Eodem sensu 
Romanorum imperatoris ratihabitio scripta fuit, sed sine 
inscriptione illa, quam litterae regis Persarum habebant. 
Super his solutum est inter legatos colloquium. Quum denuo 
δὰ colloquium venissent et Zichus magnificis verbis jacta- 
ret et extolleret Chosroen, et diceret illum invictum esse 
et multas victorias retulisse, et ab eo tempore, quo cidari 
n 
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ἀμφὶ τὰ δέκα ἔθνη καταγωνισάμενος χατέστησεν ἐς 
φόρου ἀπαγωγὴν, xal ὅτι τὴν τῶν ᾿Εφθαλιτῶν χα- 
τεστρέψατο δύναμιν, καὶ μὲν οὖν βασιλεῖς ἐχειρώ- 
caro πλείστους, xal ὡς ἄγανταί τε αὐτὸν xal τεθή- 
πασιν οἱ ἐχείνῃ βάρθαροι, καὶ ὡς κατὰ τὸ προσῆχον καὶ 
οὐκ ἀπειχὸς αὐτῷ ἡ ἐπωνυμία χεχόμψευται τὸ βασιλέα 
προσαγορεύεσθαι βασιλέων, ταῦτα καὶ τὰ τοιάδε τοῦ 
Ζὶχ περὶ Χοσρόου μεγαληγορίᾳ χρησαμένου ἐν διηγή- 
ματι, ἐξῆλθεν, ὃ Πέτρος τοιάνδε ἱστορίαν τινά * ὡς ἐγέ- 
γετό τις ἐν τοῖς πάλαι τε xal d ἀνωτάτω χρόνοις βασιλεὺς 
Αἰγύπτιος, ὄνομα Σέσωστρις,, καὶ οὖν γε συμπνεούσης 
αὐτῷ τῆς τύχης μεγάλα ἐφύσα xal ἔθνη μέγιστα xa- 
θεῖλεν, ὡς δουλαγωγῆσαι καὶ βασιλεῖς, καὶ ἐπὶ τοσοῦ-- 
τὸν ἀρθῆναι ἀλαζονείας, ó ὃς χαὶ ὄχημα χρυσοχόλλητον 
συμπήξασθαι, xal ἀνθ᾽ ὧν ἵππους δέον 5, ἕτερα ἕλχυ- 
στήρια ζῷα, τοὺς δοριαλώτους ἐχείνους βασιλεῖς ὑπα- 
γαγεῖν τῷ Qoi, οὕτω τε διφρευόμενον διὰ τῶν λεωφό- 
gov ἐπιφέρεσθαι (ἐπιφαίνεσθαι conj, B.) τοῖς ὑπηχόοις, 
Τοῦτο ἐπεὶ ὁσημέραι ἐπετέλει, τῶν τις βασιλέων τὸ 
ὄχημα ἑλχόντων κατὰ τὸ ἄχρον ἐζευγμένος, συνεχέστατά 
πως xal λεληθότως {(πεπηγότως conj. B.) εἰς τοὐπίσω 
τὸ βλέμμα ἐπιστρέφων, ἐθεᾶτο τὸν τροχὸν χυλινδού- 
μενόν τε καὶ τῇ τῆς χινήσεως συνεχείᾳ d ἐν ἑαυτῷ πε- 
ριελιττόμενον. ᾿Εποχούμενος δὴ οὖν ὃ Σέσωστρις 
(ἐπέσκηψε, γάρ), « Τί δῆτα, ἔφη, τοῦτο ποιεῖς, 
o οὗτος; » Ὁ δὲ ἀμοιδαδὸν ἔφη" « Ὦ δέσποτα, δρῶν 
τὸν τροχὸν, ὡς θαμὰ περιδινούμενος οὖχ ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
βάσεως μένει ὅδε, ἀλλὰ γὰρ dvo κάτω φερόμενος τὴν 
ἁρματοτροχίαν ἐργάζεται, » Τοῦτο ἀχηχοὼς 6 Αἰγύ- 
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πτιος, καὶ μὲν οὖν τεχμηράμενος, ὡς ὑπαινίττεται τὸ 
ἀστάθμητόν τε xal παλίμθολον τῆς τύχης καὶ ὡς τροχῷ 
χυλιομένῳ ἔοιχε τὰ ἀνθρώπεια, ξυνῆχε, μὴ ἄρα xai 
αὐτὸς χρόνῳ ποτὲ τοιούτῳ προσπταίση δυστυχήματι, 
τοῦ λοιποῦ τε ἐπαύσατο χατὰ τὸν προλεχθέντα τρόπον 
ἁρματηλατεῖν" πρὸς τοῖς [τοὺς] δεδουλωμένους οἱ βασι- 
λεῖς ἀφῆχε καὶ ταῖς σφῶν αὐτῶν ἡγεμονίαις ἐνεδίδασεν 
αὖθις. Ἐνταῦθα Πέτρῳ ἐπαύσατο τῆς ἱστορίας ὃ λόγος, 
ἐγχαλινώσαντι τὴν τοῦ Ζὶχ περὶ Χοσρόου μεγαληγο- 
ρίαν. Εἶτα διελέγοντο αὖθις περὶ τῶν πραχτέων. 
Ἅπαντα μὲν γὰρ, ὡς ἐνῆν, ἀμφίθολα ἐν τάξει xai 
χόσμῳ χαθειστήχει. Τὰ οὖν περὶ Σουανίαν ἔτι ἐν με- 
τεώρῳ ὑπῆρχε, καὶ ὑπελέλειπτό σφισι μόνα ἐπ᾽ ἀμφι- 
ξόλῳ. Τῷ τοι ἔλεξεν ὧδε Πέτρος « Πλείστων ἐπαίνων 
ἄξιός ἐστιν ἀνὴρ » ὃς τέλεια βουλευόμενος τέλειον ἐπι- 
θήσοι ταῖς πράξεσι τὸ πέρας. Εἰ γὰρ ἐλλείπει τι τῶν 
δεόντων, ἐλλιπὲς οἶμαι καὶ τῷ βουλευομένῳ φρόνημα. 

Οὐχ εἰχῇ δὲ καὶ μάτην εἴρηται νῦν ἡμῖν 6 λόγος: πρὸς 
σὲ δὲ φερόμενος, M Zu, “Ρωμαίοις τε xat Πέρσαις 
φανήσεται λυσιτελέστερος. Εἴποιμι δέπως φανερώτερον. 

Σουανία Ῥωμαίοις ὑπῆρχε, χαὶ Ρωμαῖοι Σουάνοις 
ἐχέλευον. Ἀμέλει Ἡζαθίου Σουάνων ἐξηγουμένου Δεί- 
τατός (infra ᾿Εξίσατος) τις Ρωμαῖος ἀνὴρ τῶν ἐχεῖσε 
Ῥωμαϊκῶν χαταλύγων ἐτύ γχᾶνε προεστώς" ἀλλὰ xal 
ἕτεροί τινες ἹΡωμαίων ἐν Σουάνοις ἐποιοῦντο τὰς διατρι- 
6dc. Δυσμενείας δέ τινος [γενομένης] μεταξὺ τοῦ Aa- 
ζῶν βασιλέως καὶ Μαρτίνου τοῦ ἹΡωμαίου τηνικαῦτα 
ἐχεῖσε στρατηγοῦντος, τούτου ἕνεχα ὁ Κόλχος οὐχ ἀπέ- 


΄στειλε Σουάνοις τὸ σύνηθες σιτηρέσιον * ἔθος γὰρ πέμ- 


redimitus fuisset, decem gentes , cum quibus dimicasset , 
tributum pendere coegisse, et Ephthalitarum potentiam 
evertisse , et multos reges subegisse, et omnes illarum ter- 
rarum barbaros ipsum colere et venerari, unde jure et me- 
rito regis regum appellationem sibi sumeret : quum haec et 
liujusmodi Zichus de Chosroe przedicaret , et magnifice lo- 
querelur, Petrus, panlum a proposito digrediens, hanc hi- 
Storiam recitavit. « Erat, inquit, olim priscis temporibus qui- 
dam /Egyptiorum rex , nomine Sesostris. Is, quum illi for- 
tunz aura afflaret, magnos spiritus sumpsit, et potentes 
gentes domuit, et earum reges captivos fecit, eoque deve- 
nit arrogantia , ut currum deauratum fabricaret , et equo- 
rum et aliorum animalium vectura aptorum loco reges illos 
caplivos jugo aptaret. Et ita vectus per vias publicas sese 
subditis exhibebat. Quae quum quolidie factitasset , accidit 
ut quodam die unus ex illis regibus, qui erat summo jugo 
aptatus, intente et defixe vultum retorquens , spectaret ro- 
tam se circumvolventem et continuatione motus in se ipsam 
reverlentem. Quum id Sesostris, qui vehebatur, animad ver- 
tisset, eum increpans, « Quid rerum agis? » inquit. « Con- 
templor, respondit ille, domine, hanc rotam, quae se al- 
ternis frequenter in orbem circumagit, quie nunquam 
eodem loco manet, sed fertur modo superius, modo infe- 
rius, etitacurrus agitationem facitetoperatur. » Hzec quum 
audisset rex ZEgyptius, et sentiret illum indicare fortunae 
inconstantiam et volubilitatem , quie semper volvitur, ne- 
que eodem loco permanet, et rote semper volventi res hu- 


manas similes esse : veritus ne ipse posthac in aliquam 
calamitatem incideret, abstinuit deinceps eo modo, quo 
diximus, vehi, et praeterea reges apud se servitutem ser- 
vientes in sua regna, ut illic, quemadmodum antea, regna- 
rent, dimisit. » Hic finem accepit Petri sermo historiam 
recitantis, quo Zichi magniloquentiam repressit. Deinde 
disseruerunt de his que agenda restabant. Cetera enim 
omnia , quoad ejus fieri potuerat, quae in controversia fue- 
rant, composita transactaque erant, exceptis qua ad Sua- 
niam perlinebant, qu: sola in suspenso adhuc et incería 
manebant. Itaque Petrus Zicho dixit : « Multis laudibus vir 
ille dignus est, qui perfecte utilia suadet, eademque per- 
fecte ad exitum perducit. Etenim, si quid in his deest, im- 
becillitati opinor judicii ejus , qui negotium suscepit, attri- 
buitur. Non immerito neque temere hzec a me habetur 
oralio, quae ad te directa, o Ziche, tandem in magnam 
Romanorum et Persarum utilitatem est redundatura. Dicam 
ego paullo aperlius. Suania ditionis Romanorum fuit, et 
Suanis Romani imperarunt. Quo tempore autem Tzathius 
eorum dux erat, Ditatus quidam, Romanus, prierat 
Romanis militibus , qui illic in przesidils agebant : tum quo- 
que multi Romani inter Suanos domicilium habebant εἰ 
commorabantur. Orta quadam inter Lazorum regem εἴ 
Martinum, Romanorum tunc temporisin his partibus ducem, 
discordia , Colchus mittere Suanis przxstari solitum frumen- 
tum recusavit. Mos enim erat mitti a rege Colchorum fru- 
menium. Suani graviter οἱ iniquo animo tulerunt, se 
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πεσῦαι σῖτον ix τοῦ Κόλχων βασιλέως, Διὸ δυσανα-- 
σχετοῦντες οἵ Σουΐνοι τῷ τῶν νενομισμένων στερηθῆ- 
vit, χατάδηλον ἐποιήσαντο Πέρσαις, ὡς, εἰ γενήσοιντο 
αὐτοῦ, Σουανίαν ἐγχειρίσουσιν αὐτοῖς, ᾿Εν τοσούτῳ 
Ἐξισάτῳ καὶ τοῖς ἑτέροις ἡγεμότιν τῶν ἹΡωμαϊχῶν 
ταγμάτων ἔφησαν, ὅτι. Πολυπληθία Περσῶν ἀγγέλλε- 
τῶι χωροῦσα χατὰ Σουάνων, πρὸς ἣν ἀξιόμαχον οὐχ 
ἔχομεν δύναμιν. Ἀλλὰ τὸ συνοῖσον βουλεύσασθε, ξὺν 
τοῖς ἐνταῦθα Ῥωμαίων χαταλόγοις ὑποχωροῦντες τῇ 
Μηξιχῇ στρατιᾷ. » Τ᾿οσούτῳ χρησάμενοι Σουάνοι δόλῳ, 
χαὶ δώροις ἀναπείσαντες τοὺς τῶν καταλόγων ἐπιστά- 
τας, ἀπεθάλοντο παρὰ σφῶν τὴν Ρωμαίων φυλαχήν. 
Οἱ δὲ Πέρσαι ξὺν τάχει παραγενόμενοι Σουανίαν ἔλα- 
Éov. Ληπτέον οὖν ἐντεῦθεν, ὡς χαὶ Ρωμαίων ἀνέκαθεν 
ὑπῆρχεν, καὶ ἹΡωμαίοις ἁρμόζει τήμερον. Εἰ γὰρ δι- 
καιότατα Λαζιχῆς xóptot χαθεστήχαμεν, καθὰ δήπουθεν 
ὑμεῖς ἐψηφίσασθε, Σουανίας τῆς ὑπὸ Λαζικὴν οὐχ ἀπὸ 
τρόπου δεσπόσομεν. » Ὁ δὲ Σουρήνας ἔφη" « Ἄχθεσθε 
μᾶλλον ἹΡωμαῖοι, ὅτι ἔθνος αὐθαίρετα xai ἑχουσίως 
προσεπέλασεν ἡμῖν.» Ὁ Ζὶχ ὑπολαδὼν ἔφη" « Αὐτόνομοι 
γεγόνασι Σουάνοι, καὶ οὐ πώποτε τῇ Κόλχων ὑπεχλίθη- 
σαν ἀρχῇ.» Αὖθις ὡς τὸν Ζὶχ ἔλεξεν 6 Πέτρος - « Εἴγε 
μὴ βούλει, ὦ Ζὶχ, ἐν τοῖς τῆς εἰρήνης συμθουλαίοις 
ὄνομα τὸ Σονανίας ἐγχαράξαι, σήμανον, ὡς ἀποδίδως 
μοι Λαζιχὴν ξὺν τοῖς ὑποτεταγμένοις ἔθνεσιν αὐτῇ! » 
'O Ζὶχ, « Εἰ τοῦτο, ἔφη, ποιήσω, ἄδειά σοι δοθή- 
σεται xal περὶ Ἰδηρίας ἀμφισδητεῖν, κατ᾽ ἐξουσίαν τε 
εἴποις ἂν, ὡς xal αὐτὴ χατήχοος ἐγεγόνει Λαζῶν. » 
« Ἐν δηλώσει δὲ, » 6 Πέτρος, «γεγένησαι, ὦ Ζὶχ, ὡς 
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ob βούλει πᾶσαν ἡνῖν ἀποδοῦναι Λαζιχὴν, ἀλλά τινα 
μοῖραν αὐτῆς. » Πολλὰ μὲν οὖν xol ἕτερα Ῥωμαῖοί 
τε xal Πέρσαι εἰπόντες τε xal ἀχηχοότες Σουανίας 
πέρι, ὅμως οὐ ξυνέδησαν. Δοχεῖ τοιγαροῦν αὐτοῖς περὶ 
τοῦ τοιοῦδε τὸν βασιλέα ἐπισχοπῆσαι Περσῶν, Καὶ 
ὅρχῳ ἐπιστώσατο 6 Ζὶχ, ἥ νενόμισται Πέρσαις ὀμνύειν, 
ξυνεπιλαθέσθαι Πέτρῳ ὡς Χοσρόην ἀφιχνουμένῳ ἕνεχα 
Σουανίας. Εἶτα τοῦ Δὶχ τοὺς περὶ Ἄμθρου τοῦ Ἀλα- 
μουνδάρου τοῦ τῶν Σαραχηνῶν ἡγουμένου κινήσαντος 
λόγους, φάσχοντός τε, ὅτι γε δήπου καὶ αὐτὸν, ὥσπερ 
καὶ τὸν πρὸ αὐτοῦ ἡγεμόνα τοῦ Σαραχηνιχοῦ, χομί- 
ζεσθαι χρεὼν τὰς ἑκατὸν χρυσίου λίτρας, ἀντεῖπεν 
ὃ Πέτρος, ὥστε « τὸν πρὸ Ἄμδρου ἡγεμόνα δωρεᾷ τινι 
doy , ὅσῳ ἂν ἠδούλετο χρυσίῳ καὶ ὁπηνίχα,, 6 χαθ᾽ 
ἡμᾶς ἐφιλοφρονεῖτο δεσπότης, Τοιγαροῦν ἐστέλλετο 
vá ταχυτῆτι τῶν δημοσίων ἵππων ὀχούμενος ἀνὴρ 
ἀγγελιαφόρος ὡς τὸν Σαραχηνὸν, ἀποχαταστήσων οἱ 
τὸ ὅπερ ἐτύγχανεν αὐτῷ πεμφθὲν πρὸς τοῦ ἹΡωμαίου 
βασιλέως. Οὕτω τε ἐς τοὔμπαλιν ἐκ τοῦ Σαραχηνοῦ 
ὡς βασιλέα τὸν ἡμεδαπὸν ἐπέμπετο δωροφορῶν πρε- 
σβευτής, Εἶτα ἀντιδώρῳ αὖθις ἐφιλοφρονεῖτο τὸν Σαρα- 
χκηνὸν 6 χαθ' ἡμᾶς αὐτοχράτωρ. « Εἰ βούλεται οὖν 
καὶ μόρος κατὰ ταῦτα ποιεῖν, εἰ δοχεῖ xal τῷ χαθ᾽ 
ἡμᾶς βασιλεῖ ** εἰ δέ γε οὐ βούλεται, χινεῖ τηνάλλως, 
πρός γε καὶ ἡλιθιώτατα φρονεῖ. ᾿Αποίσεται γὰρ οὐδὲν 
ὅτιοῦν. » Τούτων διαμφισθητηθέντων καὶ ἑτέρων, ἐγρά- 
φησαν al πεντηχοντούτιδες σπονδαὶ Περσιστὶ xol Ἕλλη- 
νιστὶ, μετεδλήθη τε τὸ “Ελληνιχὸν εἰς Περσίδα φωνὴν 
xol τὸ Περσιχὸν εἰς ᾿Ελληνίδα. Ot δὲ τὰς ξυνθήχας βε- 


drivatos esse his, quae sibi ex conventione debebantur. 
Quamobrem significarunt Persis, se, si illuc accederent , 
eorum manibus Suaniam tradiluros. Eodem tempore Exisato 
εἰ reliquis Romanis ordinum ducibus dixerunt, magnam 
Persarum manum Suanis bellum inferre nuntiari. Quamob- 
rem quum non idoneas ad resistendum haberent copias, 
pelere ut ipsorum salulis causa cum Romanorum copiis 
evercitui Persarum obviam irent. Hoc dolo Suani usi, et 
donis demeriti legionum nostrarum duces, Romanorum 
presidium ejecerunt. Per&e autem celeriter accedentes, 
Suaniam sue potestatis fecerunt. Hinc facile est intelligere, 
olim Romanorum juris fuisse Suaniam , hodieque jure illis 
compelere. Nam si optimo jure constituti sumus domini 
Lazica (sic enim et vos jampridem zequum  censuistis ), 
non absque ratione Suania, quze infra Lazicam sita est, in 
nostrum jus dominiumque cedere debet. » Cui Surenas re- 
spondit : « Iniquiori animo et gravius isla fertis, o Romani, 
quod ea gens sua sponte et ultro sese nostrae polestati per- 
misit. » Zichus ejus verba suscipiens : « Suani suis legibus 
sunt usi, inquit , neque unquam Colchorum imperio parue- 
runt. » Tum Petrus : « Si tu, o Ziche, Suaniee nomen in 
conventione pacis omitti mavis, hoc tamen commemora , 
le mihi Lazicam reddere cum gentibus quae huic regioni 
subjectae sunt. » — « Si hoc facio, inquit Zichus, aditus 
libi aperietur de Iberia quoque controversiam movere. Nam 
in tuo arbitrio erit dicere, ipsam quoque subjectam fuisse 
Lazis. » — « Manifestum est igitur, o Ziche, te nolle nobis 


integram Lazicam restituere, sed ejus partem. » — Multa 
etiam alia ultro citroque Perse et Romani et dixerunt. et 
audierunt de Suania, neque tamen convenire potuerunt. 
Sed totam rem ad regis Persarum arbitrium rejecerunt, 
apud quem Zichus se Petro neque studio neque gratia de- 
futurum, quum primum ad Chosroem rediisset, jurejurando, 
quod apud Persas sacrosanctum habetur, fidem suam ob- 
strinxit. Deinde Zichus sermonem movit de Ambro, Alamun- 
dari filio, Saracenorum duce, dixitque illi deberi centum 
auri libras, et a«quum esse ut eas acciperet, sicut et is qui 
ante Saracenorum dux fuerat. Contra dixit Petrus : 
« Saracenorum ducem, qui ante Ambrum fuerat, im- 
perator noster libero auri dono nullis litteris obstricto , 
quando ipsi placebat, ornare solebat. Mittebatur igitur ad 
Saracenum nuntius, qui, vectus celeritate equorum publi- 
corum , redderet quod illi imperator donatum volebat. In- 
vicem Saracenus per legatum, quem mittebat, imperatorem 
nostrum donis sibi conciliabat. Tunc iterum imperator vi- 
cissim aliqua liberalitate Saracenum sibi devincire stude- 
bat. Si Ambrus igitur ita facere decreverit, et imperatori 
nostro idem placuerit, bene est ; sin minus, frustra conten- 
dit, et demens est, neque quicquam impetrabit. » Hzc et 
alia multa quum inter se agitassent, faederum in quinqua- 
ginta annos conditiones sunt perscriptze Graece et Persice. 
Deinde Graeca in sermonem Persicum, et Persica in Grae- 
cum sunt translata, Faderibus autem scribendis et faciendis 
affuerunt e Romanis Pelrus, dux militum qui circa im- 
M. 
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ὑχιοῦντες νωμαίων μὲν Πέτρος ὁ τῶν περὶ βασιλέα 
χαταλύγων d ἡγεκὼν χαὶ Εὐσέδιος καὶ ἕτεροι, Περσῶν 
δὲ ὃ ἸΙεσδεγουσνὰφ xai Σουρή νας xat ἕτεροι. Tüv οὖν ἐξ 
ἑκατέρου μέρους ὁμολογιῶν ἐν συλλαθαῖς ἀναληφθεισῶν, 
ἀντιπαρεύλήθησαν ἀλλήλαις τῷ ἰσοδυνάμῳ τῶν ἐνθυ-- 
μημάτων τε χαὶ ῥημάτων. Ὅσα δὲ ἐσήμηνε τὰ τῆς 
εἰρήνης γραμματεῖα, λελέξεται. Καὶ δὴ δόγμα ἐγράφη 
πρῶτον, ὡς διὰ τῆς στενοπορίας τῆς εἰσόδου τοῦ λεγο- 
μένου Χορουτζὸν καὶ τῶν Κασπίων πυλῶν μὴ ἐφεῖναι 
Πέρσας ἣ Οὔννους 9| ᾿Αλανοὺς ἣ ἑτέρους βαρθάρους πά- 
go3ov ποιεῖσθαι χατὰ τῆς Ρωμαίων ἐπιχρατείας " μήτε 
δὲ Ρωμαίους ἐν αὐτῷ δήπου τῷ χώρῳ, μήτε μὴν ἐν 
ἄλλοις Μηδικοῖς ὁρίοις στράτευμα στέλλειν χατὰ Περ- 
σῶν. Δεύτερον, ὡς ἂν οἱ σύμμαχοι Σαρακηνοὶ ἑκατέρας 
πολιτείας ἐμμένοιεν xai ot τοῖς βεδαιωθεῖσι, xal μήτε 
τοὺς Περσῶν κατὰ Ρωμαίων, μήτε τοὺς ἹΡωμαίων δπλί- 
ζεσθαι χατὰ Περσῶν. Κατὰ τρίτην τάξιν, ὥστε τοὺς 
ἐμπόρους Ρωμαίων τε xoi Περσῶν τῶν ὁποιωνοῦν φορ- 
τίων, τούτους δὲ καὶ τοὺς τοιούσδε ποριστὰς χατὰ τὸ 
ἐξ ἀρχῆς κρατῆσαν ἔθος ἐμπορεύεσθαι διὰ τῶν εἰρημένων 
δεχατευτηρίων. Δ΄, ὡς ἂν ol πρέσδεις xal οἱ τῇ ταχυτῆτι 
χρώμενοι τῶν δημοσίων ἵππων πρὸς τὰς ἀπαγγελίας, 
ὃ μὲν ἐς τὰ Ρωμαίων, ὃ δ᾽ ἐς τὰ Περσῶν ἤθη ἀφιχνού-- 
μένοι, κατὰ ταύτην τὴν ἀξίαν xal τὸ προσῆχον ἕχαστοι 
τιλτβθεῖεν, xol τῆς δεούσης τεύξονται ἐπιμελείας" ἀπαλ- 
λάττεσθαί τε σφᾶς μὴ χρονοτριθοῦντας - ἀλλὰ γὰρ καὶ 
τὰς ἐμπορίας, ἃς ἐπιφέρονται, ἀμοιξάζειν ἀχωλύτως 
τε χαὶ ἄνευ συντελείας τινός. Ε΄ διετυπώθη,, ὥστε τοὺς 
Σαρακηνοὺς καὶ τοὺς ὁποιουσοῦν βαρβάρους ἐμπόρους 
ἑχατέρας πολιτείας μὴ διὰ ξένων ἀτραπῶν ποιεῖσθαι 
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τὰς πορείας, μᾶλλον μὲν οὖν διὰ τῆς Νισίδεως xai τοῦ 
Δάρας, μήτε μὴν ἄνευ κελεύσεως ἀρχιχῆίς ἰέναι κατὰ 
τὴν ἀλλοδαπήν. Εἰ μέντοι παρὰ τὸ δοχυῦν τολμήσωστί 
τι, ἤγουν, τὸ λεγόμενον, χλεπτοτελωνήσουσιν, dvty vtuo- 
μένους ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς ὁρίοις ἀρχόντων ξὺν τοῖς ὅσα 
ἐπιφέρονται, εἴτε ᾿Ασσύρια φορτία εἶεν εἴτε Ρωμαῖα, 
παραδίδοσθαι εὐθύνας ὑφέξοντας. (ζ΄, ὡς εἴ τινες, ἐν 
ᾧ χρόνῳ δ πόλεμος ξυνειστήκει, ηὐτομόλησαν, τοῦτο μὲν 
ὡς Πέρσας ἀπὸ “Ρωμαίων, τοῦτο δὲ ἀπὸ Περσῶν. ὡς 
Ῥωμαίους, εἴ εἴγε βούλοιντο οἵ προσχεχωρηχό τες ἐς τὰ οἴχοι 
ἐπαναστρέφειν, μὴ γίνεσθαί σφισιν ἐμποδὼν μήτε μὴν 
χωλύμῃ χρήσασθαξ τινι. Τοὺς μέντοι ἐν χαιρῷ εἰρήνης 
αὐτομόλους ἤγουν καταφεύγοντας ? ἐξ ἢ ἑτέρων εἰς ἑτέρους 
μὴ ὑποδέχεσθαι, ἀλλ᾽ ἐχ παντὸς τρόπου χαὶ ἄχοντας 
ἐγχειρίζεσθαι τοῖς ἐξ ὧν χαὶ ἀπέδρασαν. Ζ' μέρος τῶν 
σπονξῶν, ὥστε τοὺς ἐπεγκαλοῦντας περὶ τοῦ σίνεσθαί 
τι σφᾶς τοὺς ἀντιπολιτευομένους δίκη τέμνεσθαι τὸ 
φιλονειχούμενον, ἢ δι᾽ ἑαυτῶν τῶν τὴν βλάθην πεπον.- 
θότων ἢ δι᾽ οἰκείων ἀνθρώπων ἐν τοῖς μεθορίοις παρὰ τοῖς 
ἄρχουσιν ἑκατέρας πολιτείας ξυνιόντων" οὕτω δὲ τὸν ζη- 
μιώσαντα ἀχέσασθαι τὸ σχάζον. H', ὥστε τοῦ λοιποῦ μὴ 
ἐγκαλεῖν Πέρσας ἹΡωμαίοις ἕνεχα τοῦ ἐπιχτίζεσθαι τὸ 
Δάρας, ἔδοξε καὶ ἀμφοτέραν πολιτείαν τοῦ λοιποῦ μη3α- 
μῶς ἐπιτειχίζειν, ἤγουν περιοχῇ τινι χατασφαλίζειν τι 
τῶν ἐν τοῖς ὁροθεσίοις χωρίων, ἵνα μὴ πρόφασις ἐντεῦθεν 
ἔσοιτο ταραχῆς, καὶ ἐχ τούτου διαλυθήσονται αἱ σπον- 
δαί, Θ', μὴ ἐπιέναι ἢ πολεμεῖν ὑπηκόῳ ἔθνει à χώρᾳ 
τινὶ ἄλλῃ τοὺς ἑτέρας. πολιτείας: μᾶλλον μὲν οὖν ἄνευ 
βλάβης xal xav οὐδὲν ὁτιοῦν πημαινομένους ἐν τῷ 
αὐτῷ μένειν, ὡς ἂν xat οἵδε ἀπολαύοιεν τῆς εἰρήνης. 


peratorem militabant , Eusebius et alii, ex Persis Iesdegus- 
naph , Surenas et alii. Quum igitur conventiones ah utraque 
parte litteris mandatae. essent, utramque inter se compara- 
runt, ut verba et sententiz idem valerent. Quz autem pacis 
libelli continerent, dicentur. Primum decretum fuit : ne per 
angustias ejus introitus , qui Chorutson ( Tzur ap. Procop.) 
appellatur, et portas Caspias Perse aut Hunnos aut Ala- 
nos aut alios barbaros in Romanorum fines transire sine- 
rent, neve Romani in ea loca aut in aliam quamcunque 
partem finium Medicorum exercitum contra Persas milte- 
rent ; secundo loco decretum est ut Saraceni , utriusque ci- 
vitatis socii, eadem pacta servarent, neque hi qui Roma- 
norum partium essent, contra Persas, neque qui Per- 
sarum, contra Romanos arma ferrent; tertio capite ca- 
vetur ut Romani et Pers;e quarumcunque mercium mer- 
catores et. negoliatores secundum veterem morem neque 
in aliis locis, quam in quibus decimarum solulio est 
indicta, mercaturas faciant; quarto loco decretum, ut 
legati et. reliqui, qui, quum qnid nunlii perferant , equis 
publicis utantur, tum qui per Romanorum, tum qui 
per Persarum regiones iler habeant, pro cujusque gradu 
et dignitate honore afficiantur, et debita cura excipiantur, 
neque cunctentur, et merces si quas afferant, permutent 
sine ullo impedimento aut tributi exactione; quinto loco 
sancitum est, ne mercatores Saraceni aut alii quicumque 
barbari in amborum regum regionibus per incognitas et 


minime tritas vias incedant,, sed Nisibim aut Daras petant, 
neque sine jussu principum alienam regionem adeant. Si 
quid tamen praeter quod statutum est audeant, aut, ut di- 
citur, vectigalia fraudaverint, si deprehendantur ab his 
qui limitibus praesunt, una cum mercibus quas vehunt, 
sive sint merces Assyri sive Romana, panas et mulctas 
a legibus statutas luant; sexto loco decretum est ut his qui, 
dum bellum erat, sive a Romanis ad Persas, sive a Persis 
ad Romanos transierunt, si regredi et ad sua redire volue- 
rint, nullum impedimentum aut molestia fiat ; sed qui per 
pacem deinceps aufugient et migrabunt ex alterius ditionis 
terris, in alterius regionem minime admittantur, sed omni 
modo etiam inviti reddantur his a quorum dominatu efí«- 
gerunt; septima pars federum fuit , ut, si qui quererentur 
sibi quid damni illatum esse a contrarize partis civibus, ju- 
dicio dirimatur controversia sive per eos ipsos qui injuriam 
passi sint, sive per certos homines, qui in confiniis apud 
utriusque partis praefectos conveniant, et ita , qui pecca- 
verit, damno medeatur; octavo capite , ut in posterum 
Perse Romanis non succenseant, quod Daras muniant, 
placuit utramque rem publicam a muniendis locis 
prope fines sitis porro abstinere, neque ea muris εἰ 
propugnacwlis cireumdare, ne inde turbarum occasio na- 
scatur, et fidera dissolvantur ; nono loco placuit neminem 
invadere aut hello lacessere gentem aut regionem, qu« 
sub alterutrius imperio sit, sed polius omnes nulla injuria 
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V, ὥστε μὴ πολυπληθίαν στρατοῦ ἐς τὸ Δάρας ἐνιζά- 
γεν, πλὴν ὅση q& ἀρχέσει πρὸς φυλαχὴν τοῦ ἄστεος" 
κήτε δὲ τὸν τῆς ἕω στρατηγὸν χατὰ ταύτην ἐνιδρῦσθαι, 
τῷ μὴ £x τοῦ τοιοῦδε ἐπιδρομὰς ἣ βλάθας γίνεσθαι χατὰ 
Περσῶν. Εἰ δέ γε ἄρα τι τοιοῦτον ξυνενεχθείη, ἐπαγιώθη 
τὸν ἄρχοντα τοῦ Δάρας διατιθέναι τὸ πλημμεληθέν. 
Míz πρὸς τῇ δεχάτη τῶν σπονδῶν βεδαίωσις, ὥστε, εἰ 
πόλις ἑτέραν ζημιώσει πόλιν ἢ ὁπωσοῦν διαφθείρει τι 
τῶν αὐτῆς, μὴ τῷ νόμῳ τοῦ πολέμου μήτε μὴν δυνάμει 
στρατιωτιχῇ, ἄλλως δὲ δόλῳ τινὶ xal χλοπῇ --- εἰσὶ 
re τοιοίξε τινὲς ἀνοσιουργοὶ οἵ ταῦτα πράσσοντες, ὡς 
ἂν πολέμου ἔσοιτο πρόφασις" ἐβεδαιώθη τοιγαροῦν τὰ 
τοιουτότροπα ἀναζητεῖν ἐς τὸ ἀχριβὲς, χαὶ ἐπανορθοῦ- 
οὔαι τοὺς δικαστὰς τοὺς ἐν τοῖς πέρασιν ἑχατέρας πολι- 
τείας ἱδρυμένους. Εἰ δέ γε αὐτοὶ οὖκ ἔσονται ἱχανοὶ 
ἀναστέλλειν τὰς πρὸς ἀλλήλους τῶν ἀστυγειτόνων φθο- 
pic, ἐστέρχθη, ὥστε τὴν διαδικασίαν ἀναπέμπεσθαι 
ὡς τὸν τῆς ἕω στρατηγὸν, ὡς, εἴ γε εἴσω μηνῶν ἕξ μὴ 
ταγϑείη τὰ τῆς ἁμίλλης xai ὃ ζημιωθεὶς μὴ λήψεται 
τὸ ἀπολωλὸς, τὸν ἀδιχήσαντα λοιπὸν ἐπὶ ποινῇ ἐς τὸ 
διπλάσιον τῷ ἠδικημένῳ εἶναι ὑπεύθυνον. Ὥς, εἴ γε 
μηδὲ οὕτω πέρας ἕξοι, διετυπώθη τὸ πονοῦν μέρος 
πρεσβείαν στέλλειν ὡς τὸν βασιλέα τοῦ ἠδικηκότος, 
Εἴτα εἰ μηδὲ ὑπὸ τοῦ βασιλέως γενήσεταί οἱ τὸ ἀπο- 
χρῶν xai διπλοῦν τὸ ὀφληβὲν ἀναλήψεται χατὰ τὸ ὡρι- 
σμένον ἐντὸς ἐνιαυτοῦ, ὅσον im ἐκείνῳ τῷ δόγματι 
ἐιαλελύσθω τὰ τῶν σπονδῶν. Δευτέραν πρὸς τῇ δεχάτη 
μοῖραν τῶν σπονδῶν κατανοήσεις τὰς πρὸς θεὸν ἱχετείας, 
ἔτι τε καὶ τὰς ἀρὰς, οἷον τῷ μὲν στέργοντι τὴν εἰρήνην 
εἶναι τὸν θεὸν ἵλεών τε χαὶ ξύμμαχον διὰ παντὸς, τῷ 
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δὲ ἀπατηλῷ τῶν τε ἐμπεδωθέντων νεοχμῶσαί τι βου- 
λομένῳ τὸν θεὸν ἔσεσθαι ἀντίπαλόν τε xui πολέμιον. 
oen πρὸς τῇ δεχάτῃ τῶν νομισθέντων ἰσχὺς, πεντη - 
χοντούτιϑας εἶναι τὰς σπονδὰς, ἐρρῶσθαί τε τὰ τῆς εἰρή- 

νης ἐπὶπεντήχοντα d ἐνιαυτοὺς, ἀριθμουμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ 
κατὰ τὸ ἀρχαῖον ἔθος, ἑκάστου ἔτους τῇ τριαχοσιοστῇ καὶ 
ἑξηκχοστῇ xa πέμπτη ἡμέρα περατουμένου. ἸΙσχῦσαι δὲ 
καὶ τοῦτο, χαθὰ ἔφην, ὥστε ἐξ ἀμφοῖν ἀποχομισθῆναι 
συλλαθὰς d ἐχεῖσε, δηλούσας ὡς xal ἄμφω στέρξαι ταῦτα 
ἐφ᾽ οἷς ἐδεθαίωσαν οἵ πρέσθεις. Πέρας: τε δεξαμένων τῶν 
συνθηκῶν, ἀντεδόθησαν al λεγόμεναι σάχραι, 'Γούτων δὲ 
δοξάντων xal ἰσχυροποιηθέντων ἐχτὸς ἐνομίσθη τὰ περὶ 
τῶν ἐν Περσίδι Χριστιανῶν, ὥστε xoi νεὼς οἰκοδομεῖν 
xai ἐπιθειάζειν σφᾶς ἀδεῶς, xol τοὺς χαριστηρίους 
ὕμνους, χαθὰ νενόμισται ἡμῖν, ἀχωλύτως ἐπιτελεῖν, 
ἀλλὰ γὰρ μήτε χαταναγχάζεσθαι μαγικὴν μετιέναι 
Ὀρησχείαν, μήτε μὴν θεοχλυτεῖν ἀχουσίως τοὺς παρὰ 
Μήδοις νενομισμένους θεούς. Καὶ οἱ Χριστιανοὶ δὲ, 
ὥστε ἥκιστα καὶ οἵδε τολμῷεν μετατιθέναι μάγους ἐς 
τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς δόξαν. ᾿Εχράτησε δὲ ὥστε xal τοὺς θνή- 
σχοντὰς τοῖς Χριστιανοῖς ἐπ᾽ ἐξουσίας εἶναι θάπτειν ἐν 
τάφοις, 7 νενόμισται παρ᾽ ἡμῖν. Τούτων οὕτω προελ- 
θόντων χαὶ ἐν χόσμῳ χαὶ τάξει γενομένων, ἐπεὶ ἀνεδέ- 
ξαντο οἵ γε ἐς τοῦτο τεταγμένοι τὰς συλλαδὰς τοῖν δυοῖν 
βιθλίοιν, καὶ ἀπηκρίδωσαν τῷ ἰσορρόπῳ τε χαὶ ἰσοξυ- 
γάμῳ τῶν ῥημάτων τὰ ἐνθυμήματα, αὐτίχα οἵγε ἰσό- 
Yong ἕτερα ἐπετέλουν. Καὶ τὰ μὲν χυριώτερα ξυνειλ, νη - 

θέντα τε xo χατασφαλισθέντα ἐκμαγείοις τε  χηρίνοις, 
ἑτέροις τε οἷς elitas “Πέρσαι χρῆσθαι, χαὶ ἐχτυπώ- 
μᾶσι δαχτυλίων ὑπὸ τῶν πρέσδεων, ἔτι μὴν xol ἑρμη- 


ἰπρρϑϑὶίοβ eodem statu manere , ut illis quoque pace frui li- 
«at; decimo loco cautum est ne magna militum manus 
Daras ullra quam custodiendo oppido satis sit , conveniat, 
neque dux Orientis circa ea loca commoretur, ne fiant inde 
excursiones in Persas et damna illis inferantur. Quodsi 
quid tale contigerit, statutum est ut praefectus Daras op- 
ridi damnum rependat. Undecima foederis conditio hac est : 
Si una civitas alteri detrimento fuerit, et quocumque modo, 
non legitimo bello , neque exercitus vi , sed dolo et clande- 
*tina invasione damnum intulerit ( sunt enim mulli homines 
id hujusmodi facinora perpetranda admodum proclives, quo 
belli inde occasio oriatur ) , statutum est ut in ejusmodi in- 
jeras diligenter inquiratur, et judices, qui in utriusque 
regni confiniis juri dicundo sunt praepositi, in eos animad- 
vertant. Qui si coercendis finitimorum dissidiis non sufficiant, 
sancitur ut disceptatio ad prefectum Orientis transmitta- 
iur; quisi intra sex menses concertationes illas non rese- 
tuerit, et damno affectus non' receperit quod perdidit, 
«am qui injuriam intulit , obnoxium fore alteri in duplum. 
5i ne sic quidem res finem acceperit, pars quae oppressa 
fuerit lezationem mittat ad-regem ejus qui vim fecerit, a 
quo rege damnum si non rependatur, neque duplicem in- 
jorie restitutionem laesus intra przescriptum anni tempus 
áccipiat, fedus hoc quidem capite violatum erit. In duo- 
decima federum parte videbis ad deum preces, et exsecra- 
liones quoque, scilicel ut deus pacem cdfenti sit propitius 


et perpetuus adjutor : contra decipienti et aliquid in condi- 
tionibus novare cupienti hostis et inimicus. Tertio et de- 
cimo capite additur, quinquagenarias esse pactiones, et in 
quinquaginta annos durare pacem : annum numerandum 
esse , secundum morem antiquum , qui terminatur trecente- 
simo sexagesimo quinto die. lllud quoque obtinere , ut 
utrimque , sicuti diclum erat , afferrentur lilterze , quae de- 
clararent, utrumque regem approbare ca qui a legatis 
gesta transactaque essent. Constitutis igitur pacis conditio- 
nibus, mutuo sunt traditae quie vocantur sacr». His ifa 
decretis et confirmatis , separatim pacta sunt interposita de 
Christianis qui in Perside vivunt, ut illis liceret templa 
construere , et sine ullo timore sacra peragere, et gratiarum 
actiones per hymnos deo, sicut apud nos fieri solet, canere, 
neve cogerentur magicis ceremoniis interesse, aut invitos 
colere et venerari, qui apud Medos deorum numero liaben- 
tur. Neque tamen ideo Christiani auderent conari mazica 
sectantes in nostram religionem pertrahere. Obtinuit quo- 
que ut Christianis potestas esset mortuos sepulcris condere , 
siculi mos apud nos obtinet. Haec quum ita rite eL ordine 
gesta administrataque fuissent', litteras hi , quibus ejus rei 
cura demandata erat, duobus libellis exaratas susceperunt, 
et earum vim et sensum accurate inter se contulerunt , 
quarum statim allera exempla confecerunt. Et quidem cie 
tabulae , quibus plenior fides haberetur, diligenter involutae, 
et securitatis causa cera et aliis rebus qui apud Persas 
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νέων δέκα πρὸς τοῖς δύο, ἐξ μὲν Ρωμαίων, οὐχ, ἧττον 
δὲ Περσῶν, ἀμοιδαίᾳ τῇ δόσει τὰ τῆς εἰρήνης βιδλία 
παρέσχοντο ἀλλήλοις. Τὸ μὲν τῇ Περσῶν φωνῇ γεγραμ» 
μένον ἐνεχείρισε Πέτρῳ ὁ Ζὶχ,, xat Πέτρος δὲ τῷ Ζὶχ 
τὸ τῇ Ἑλληνίδι" xai αὖθις τοῦ Ζὶχ τὸ ἰσορροποῦν τῇ 
«Ἑλληνίδι βιδλίον γράμμασι Περσιχοῖς διασεσημασμέ- 
νον, ἄνευ τῆς τῶν ἐχτυπωμάτων ἀσφαλείας, εἰληφότος, 
[ἐς] τὸ σωθήσεσθαί οἱ τὰς μνήμας, xol Πέτρος οὐχ 
ἄλλως ἐπετέλεσεν ἀμοιθαίως. Εἶτα ἐπὶ τούτοις διελύ- 
θησαν, τῶν τε δρίων ἄπο ἐγένοντο, καὶ ὃ Ζὶχ εἰς τὰ 
πάτρια ἤθη ἐπορεύετο. ᾿Ατὰρ ὁ Πέτρος ἔμεινεν αὐτοῦ, 
ἐπιθειάσων τῇ γενεθλίᾳ ἑορτῇ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ - ἤδη 
γὰρ προσεπέλαζε τῆς ἡμέρας τὸ σέθας. Ἔτι δὲ καὶ τῇ 
τοῦ θεοῦ ἐπιφανεία τὰ νόμιμα ἁγιστεύσας, μετὰ ταῦτα 
ἐπέδη τῆς Περσῶν. Καὶ ἐν τοῖσδε πέρας εἰλήφει τὰ 
τῶν ξυνθηχῶν, Πρὸ δὲ δὴ τῆς ἀναχωρήσεως τῶν πρέ-- 
σδεων, παραγενομένων τινῶν Περσῶν εἰς τὸ Δάρας, 
οἷς τὸ τοιόνδε ἐν φροντίσιν ὑπῆρχεν, ἅμα ἐνίοις τῶν 
ἑρμηνέων χαὶ τοῖς τῶν πλαστίγγων ἐπιστάταις, ἀπε- 
χατέστη τοῖς περὶ τὸν Ζὶχ τὰ ὀφειλόμενα χρήματα τῶν 
ζ΄ ἐνιαυτῶν, ἐφ᾽ εἷς αἱ ξυνθῆχαι προῆλθον. Ὥς δὲ 
Πέτρος ἀφίκετο πρὸς βασιλέα Περσῶν ἐν τῷ προσαγο- 
ρευομένῳ Βιθαρμαῖς, διαλεχθησόμενός οἱ περὶ Σουα- 
γίας, ἐς τὰ βασίλεια προελθὼν ἔλεξεν ὧδε’ « Ἥχομεν, 
ὦ βασιλεῦ, παρὰ σὲ, τὸ μὲν ἐν βεδαίῳ τὴν εἰρήνην 
ἔχειν εὐτυχήσαντες ἤδη, τὸ δὲ καὶ ὀψὲ γοῦν τευξόμενοι 
τῶν δικαιοτέρων παρὰ σοῦ μὴ ἀχθησόμενοι. Ὁ γὰρ τὸ 
παρὸν εὖ διαθεὶς χαὶ σχεδιάσας, ὡς εἰπεῖν, τὸ συνοῖσον 
πῶς οὐχὶ τῶν μελλόντων προμηθεύεται πολλῷ τῷ δια- 
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φόρῳ, καθόσον xal χρόνῳ τῷ πλείονι; μεγίστου τοίνυν 
πέφυχε βασιλέως τὸ δύνασθαι μὲν πλέον ἔχειν, μὴ 
βούλεσθαι δέ" τὸ γὰρ ὑπερδάλλον τῆς ἰσχύος ἐν σώ- 
φρονι χολάζεται λογισμῷ. " Excel οὖν τὸ ζέον τοῦ πολέμου 
χατέσθεσται νῦν ἡμῖν xai ὥσπερ ἀνεπνεύσαμεν, εἷς δὲ 
μόνος ὑπολείπεται σπινθήρ {φημὶ δὲ σπινθῆρα xaxov 
τὴν Σουανίαν, ἀπειλοῦσαν ἡμῖν μεγίστην ἔσεσθαι 
δυσμενείας ἐμπύρωσιν), γενοῦ χώλυμα τῶν δεινῶν, 
xai προχατάπαυσον ἡμῖν ἐλπίδα τῶν καχῶν. "Ev σοὶ 
γὰρ τῶν ἀμηχάνων τὸ ἄπορον ἀνεθέμεθα, μηχανησα- 
μένῳ τὰ δέοντα. Μία γάρ τίς ἐστι τελεωτάτη τοῦ πολέ- 
μου χατάλυσις, τὸ προστεθῆναι xal Σουανίαν ἥμῖν, 
εἴπερ Λαζιχῆς χύριοι χαθεστήχαμεν. Ὁ γὰρ δεσπόσας 
τοῦ ἡγεμονιχοῦ πῶς οὐχ ἕξει τὸ ὑποβεδηκός; οὔτε γὰρ 
Λαζοὶ οὔτε μὴν αὐτοὶ Σουάνοι πρὸς ἀμφισθήτησιν ἴοιεν, 
ὡς οὐχ ὑπήκοος fj Σουανία Λαζῶν ἀνέχαθεν ἦν, xai 
ὅτι ψήφῳ τοῦ Λαζῶν βασιλέως ὁ Σονανίας ἄρξων τὸ 
χῦρος ἐδέχετο. » Ταῦτ᾽ εἰπὼν Πέτρος ἐν γράμμασιν 
ἐπεδείκνυ Χοσρόῃ παλαιτέρους Λαζῶν βασιλεῖς, xal 
ἄλλους ὑπὸ ἄλλων χειροτονηθέντας Σουάνων βασιλέας. 
Εἶτα καὶ αὖθις ἔλεξε" « 'Γοῦ δικαίου τοίνυν ἡμῖν, ὦ βα- 
σιλεῦ, καὶ Σουανίαν παρέχοντος, οὐχὶ σὺ προτερήσας 
ἐν χέρδει σχήσεις ἀμφότερα, xal τὸ δόξαι μὴ ἀδιχεῖν 
xal τὸ δοχεῖν δωρεῖσθαι τὸ προσῆκον πᾶσιν; οὕτω γὰρ 
ἂν xal 6 xa0' ἡμᾶς βασιλεὺς [οὐχ] οἴοιτο ἀδιχεῖσθαι, 
εἴγε τὸ οἰκεῖον ὥσπερ δῶρον λήψεται παρ' ὑμῶν, ἐπεὶ 
xa Λαζιχὴν οἴεται οὐκ ἄλλως ἔχειν. Διαδεβαιουμένων 
γὰρ ἡμῶν καὶ ἐναργέστατα δεικνύντων ὡς Ρωμαίων 
ix πλείστου χρόνου χτῆμα, ἀντεῖπας αὐτὸς τῷ τοῦ πο- 


sunt in usu, firmato sunt : tum legatorum sigilla annulis 
impressa, et duodecim interpretum, sex Romanorum et 
totidem Persarum. Sic mutua traditione inter se sibi pacis 
tabulas Zichus Petro Persarum lingua scriptas, et Graeca 
Petrus Zicho tradiderunt. Rursus quum Zichus accepisset a 
Petro aliud illius pactionis exemplum Graeca lingua, sed 
litteris Persicis exaratum, sine ulla sigillorum impressione, 
quod ad solam rei gesta memoriam valeret, eadem itidem 
Petrns a Zicho pari forma accepit, His transactis seorsum 
alter ab altero procul a confiniis abierunt, et Zichus qui- 
dem ad sedes patrias remeavit; sed Petrus illic remansit, 
ut festum Nativitatis Christi dei ( instabat enim veneranda 
dies ) sancte et religiose coleret. Nec multo post illic adhuc 
Epiphanie festum solenni more celebravit; deinde ad 
Persas profectus est. Et sic quidem pacis transactio ad 
finem perducta est. Ante profectionem legatorum , quum 
ex Persis hi, quibus ea res curae erat, ad Daras accessis- 
sent una cum interprelibus et iis qui trutinis praefecti sunt, 
reprasentat:e sunt quae Zicho pro septem annorum pen- 
sionibus promisse fuerant pecunic. Petrus vero ad regem 
Persarum accesit in loco qui Bitharmais appellatur, ut de 
Suania cum illo ageret, et in regiam introductus sic lo- 
cutus est : « Venimus, o rex, ad te, quum magna ex parte 
pacis beneficium jam adepti simus, ut in reliquis quoque 
quanquam sero justitiam a te impelremus; nec nos de- 
ceptum iri speramus. Nam qui presentem rerum statum 
recle composuit el instantia commoda respexit, quanto 


magis is futuris providebit , quia et diuturniora sunt? Magni 
regis est posse quidem plus habere, sed nolle. Quicquid 
enim potentiae superat , cohibetur et comprimitur prudenti 
moderatione. Itaque quum fervens belli inter nos ardor jam 
deferbuerit et quodammodo respiremus, una scintilla re- 
licta est : Suaniam dico scintillam malorum , quae minatur 
nobis maximum inimicitiarum incendium. Sis igilrr ob- 
staculo et impedimento gravissimis qui impendent casibus, 
et restingue malorum ímminentium exspectationem. Nos 
enim dubia et controversa, que secare non potuimus, ad 
te rejecimus, ut qui convenirent statueres. Unica enim et 
sola belli prorsus finiendi ratio est , si quidem domini Lazica: 
sumus, ut Suaniam quoque nobis restituas. Qui enim do- 
minium assequitur ejus quod imperat, qui fieri potest ut 
non dominus sit ejus quoque quod alteri paret ? Atqui Lazi, 
sed ne ipsi quidem Suani , minime in dubium revocaverint, 
Suaniam olim subjectam fuisse Lazicze , et regi Lazorum 
jus fuisse arbitrio suo, qui Suaniam regeret, constituere. » 
Qua quum diceret Petrus, ex tabulis Chosroem docuit de La- 
zorum regibus antiquioribus, a quibus reges Suanorum sub- 
inde essent creati; deinde sic dicere pergit : « Quum igitur 
ipsa justitia, o rex, Suaniam nobis altribuat, nonne tu 
magni facies, prius concedendo utrumque assequi, ut et 
nemini injuriam intulisse, et omnibus ea qua debes, largi- 
ius esse videaris? Sic enim rex noster minime se laesum 
esse existimabit , si quod suum est , tanquam dono accepe- 
rit, quuin el Lazicam non alio modo suam effectam putarit. 
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ifusu νόμῳ Λαζικὴν᾽ οἰκειώσασθαι, xal ὅμως, τῷ 
βούλεσθαι τὴν δίχην ἄτρωτον εἶναι, προυργιαίτερον 
ἔθου σώφρονα χεχτῆσθαι λογισμὸν ἢ χεῖρα δυνατήν. 
Τοιγαροῦν ἐποιήσω τὴν οὐχ ἀνάγχην ἀνάγχην, χαὶ τῷ 
γενναίῳ τῆς μεγαλοφροσύνης ἐψηφίσω χατὰ σαυτοῦ, 
xal vixv ἠξίωσας ἡττημένος τοῦ πρέποντος, xal ἁπλῶς 
ἀπεχατέστησας ἡμῖν Λαζιχὴν ὥσπερ οἰκεῖόν τι χτῆμα 
μεταθεὶς καὶ τὴν ἐξουσίαν ἀεταγαγὼν ἐφ᾽ ἡμᾶς. Οὐχ 
ἄλλως δὲ xal περὶ Σουανίας ἀντιδολοῦμεν, τὸ οἰχεῖον 
προῖχα λαθεῖν - xol χάριν δὲ ὁμολογήσειν ἡμᾶς ὑμῖν, 
τῷ μὴ ἐζημιῶσθαι τὸ οἰχεῖον- ὑμᾶς δὲ τῷ χρείττονι, 
τῷ δύνασϑαι τοσοῦτον ὥστε δωρεῖσθαι δοχεῖν χαὶ τὸ μὴ 
ὑμέτερον. » Καὶ ὁ βασιλεὺς ἔλεξεν ὧδε: « Οὕτω δῆτα 
ψυχὴν λόγων χηρεύουσαν xai τοῦ πείθειν ἔρημον εὗ-- 
quoa f, τῆς σοφίας δύναμις, περιφρονοῦσα τὸ ἀσθενὲς 
χαταγωνίζεται, ὥσπερ φάρμαχον ἐν ἕλχει προσπλατ- 
τόμενον χαταδιδρώσχει μὲν τὸ νοσοῦν, συνχναζωπυρεῖ 
δὲ τὴν ὑγείαν τῷ κάμνοντι, Εἰ γὰρ τὸ δίκαιον οὐχ εἶπέ 
τισιν, εἴ πη {εἴποι Ν.) δὲ τὸ ἁρμόδιον, οὐδὲν ἧττον xat 
οὕτω νικήσει, Τοιγαροῦν fj σοφίχ τούτου ἕνεχα τῆς 
ἰσχύος τῶν ὅπλων χρατεῖ, ὅτι πολέμου μὲν δύναμις 
οὐχ οἵατε πέφυχε τοῦ πραχτέου γενέσθαι (περιγενέσθαι 
N.), εἰ μή πὼ xal ἑαυτὴν αὐτὴ διαχρήσεται, τὸ δὲ 
τῆς σοργίας ἀσώματον καὶ φρούριον χαθέστηχεν ἑαυτῆς " 
πρόςγε καὶ φρουρεῖ τὸν χεχτημένον αὐτήν. ᾿Εντεῦθεν 
οὖν οὐδὲ αὐτὸς [ci], ὦ Ρωμαίων πρεσδευτὰ, ὥσπερ 
εἰχὺς ἐν τοσαύτη φιλοσοφία τεθραμμένον, Tj περιεῖναι 
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τοῖς ῥήμασι μεμάθηκας, μεμφθείην πρός τινος ἔγωγε μὴ 
πείθειν μαθών' πλὴν ὡς ἂν C/Sts ὦ, χἂν el μὴ τοῖς ῥή- 
μᾶσι τηλαυγῶς, ἀλλ᾽ ὅμως τῷ βουλομένῳ τῆς γνώμης, 
ὡς ἔνεστιν, ἐν φανερῷ προθείην τὸ δίκαιον" δοίημεν, ὡς 
ἐδικαιολογήσω περὶ Σουανίας, τὴν ἀλήθειαν οὕτως ἔχειν. 
Λαζικὴν μὲν ἐχειρωσάμην, Σουάνοις δὲ οὐδὲ προσέδα- 
λον, 3j μόνη ἀχοῇ τῷ τὸν Μερμερόην ἡμῖν σημῆναι, ὡς 
οὐκ ἔστιν ἀξιόλογος οὐδὲ μὴν περιμάχητος $ χώρα, οὐδὲ 
βασιλικῆς ἔργον ἐχστρατείας, ἀλλ᾽ ἕν ὑπάρχει τῶν ἐθνῶν 
τῶν περὶ τὸν Καύχασον, xal ὡς ἔχουσι βασιλίσχον, καὶ 
ὡς ὃ χῶρός ἐστι Σχυθῶν πάροδος. Ἀπεδίω Μερμερόης, 
εἶτα 6 Ναχόεργαν ὑπῆλθε τῇ στρατηγίᾳ. 1 ἔγραφε τοί- 
vuv ἡμῖν xoi αὐτὸς οὐχ ἄλλως περὶ αὐτῶν, ὅτι τοῦ 
Καυκάσου τὰς ἀχρωρείας οἰχοῦσι, xal ὅτι δῆτα χλῶπές 
τε καὶ λαφυραγωγοὶ xal χαλεπῶν ἔργων xal ἀνοσίων 
καθεστήκασιν ἐργάται, ᾿Ηδουλόμην οὖν κατὰ σφῶν 
ἐλάσαι στρατείαν, οἱ δὲ χατορρωδήσαντες ἀντὶ Σουάνων 
ἐγένοντο Πέρσαι. Ὥς εἶναι δῆλον ἐντεῦθεν ἀνήκειν μοι 
τὴν γώραν, καὶ ἔχειν οὐχ ἀρνοῦμαι. Καὶ τοίνυν δηλοῦ- 
σιν ὑπαχούοντες ἡμῖν ἀσμενέστατα τῷ xai τοῖς δούλοις 
ἄρχεσθαι τοῖς ἡμῶν. "A get καὶ τοῦ Zl ἐν γράμμασι 
δηλώσαντος, ὡς ἹΡωμαῖοι Σουανίαν ἐπιζητοῦσι λαθεῖν, 
τοσοῦτον πόρρωθεν ᾧήθην ὑμᾶς τοῦ δικαίου φῆσαι, 
καθόσον οὐ πλησίον ἐγενόμην τοῦ πείθεσθαι τῷ παρα-- 
λόγῳ τῆς ἀχοῆς. Πλὴν ἡττηθήσομαι τοῦ δυνατοῦ, xa- 
θόσον οἰηθείην περιέσεσθαι, μὴ οὐχὶ ταὐτὰ φρονεῖν τῷ 
χαθ᾽ ὑμᾶς βασιλεῖ, » Ταύτας δήπουθεν αὐτὰς ἀπεχύησε 


Quum enim asseveranter contenderemus, quod etiam aperte 
ostendebamus , Lazicam a longo tempore a Romanis pos- 
sessam fuisse, tu contra eam tibi belli jure propriam effe- 
etam dixisti ; nihilominus illzesam justitiam esse voluisti , et 
temperatam habere cogitationem quam manum potentem 
potius duxisti. Quare, qua nulla erat necessitas, eam 
sponte tibi necessitatem imposuisli, et generoso judicio 
contra te ipsum pronuntiasti : ab honestate te viclum esse 
confessus , plane nobis Lazicam restituisli, et tanquam 
nostrum proprium patrimonium eam tradens ejus possi- 
dendz potestatem in nos transtulisti; quod et idem de 
Suania supplices petimus, ut gratis quod nobis proprium 
tst, recipiamus, et ut nos vobis gratias habeamus, quod 
οὖ, quod nostrum est , minime nos mulctaveritis : vos aulem 
summo numini , quod tantum potestis , ut eliam quz vestra 
non sunt, dono dare videamini. » Rex autem ita respon- 
dit: « Equidem sapientia vis si offenderit animum ratione 
deslitulum et persuadendi facultate orbatum, quod infir- 
mum et imbecillum est, prosternit et conterit , quemadmo- 
dum medicamentum ulceri adhibitum | depascitur id quod 
dolorem facit, et sanitatem restituit segrofanti, Quamvis 
enim minime justa sit ea quae apud hujusmodi hominum 
genus habetur oratio , si tamen apte et concinne quis dicat, 
dicendo evincit, Ea de causa sapientia longe armorum vim 
superat, quod bellica virtus non possit aliquod egregium 
facinus edere , nisi se ipsam quoque consumat, prudentia 
aulem et suum ipsius praesidium constitutum est, et eum, 
qui ipsam possidet, salvum οἱ incolumem servat et pra- 
slat. Quamobrem nolim hoc mihi vituperio dari, o Roma- 


norum legate, si ego , qui a nemine didici, tibi non persua- 
deam , qui philosophicis disciplinis adeo innutritus et im- 
butus fueris, ut oratione superiorem esse didiceris : tamen 
quantum in me erit, etsi non luculento verborum artificio, 
ex animi mei sententia quod justum est promam. Demus 
de Suania te vera dixisse, et ita se rem habere : at Lazicam 
bello subegi; Suanos nunquam bello appelii. Solo auditu 
a Mermeroe accepi , qui significavit, regionem non esse di- 
gnam nostra cura, neque pro qua certaremus, neque re- 
gem decere huic terrae bellum inferre. Sitam esse inter eas 
gentes , quie circa Caucasum habitant, habere regulum, et 
esse transitum Scytharum. Decessit Mermeroes, admini- 
strationem exercitus suscepit Nachoergan ( Nachoragan , 
ap. Agathiam ). Scripsit ille nobis eadem : Suanos juga 
Caucasi habitare, esse latrones, predarum abactores et 
quorumcunque gravium et immanium scelerum patratores. 
Constituimus adversus illos exercitum mittere, sed subito 
metu compulsi ex Suanis Persze facti sunt : unde satis aper- 
tum est, hanc regionem in nostra potestate esse, et eam me 
tenere minime infitior. Nec obscurum est illos nobis lubenti 
animo parere et a nostris servis regi. Postremo Zichus nos 
per literas certiores fecit, Romanos repetere Suaniam, in 
quo tam longe vos ab eo, quod justum erat, discedere exi- 
stimavi, quantum abfui a fide adhibenda his qu: ad. me 
contra rationem deferebautur. Sed cedam, quantum fieri po- 
test, rerum necessitati, quanquam me victurum esse spe- 
raveram , quominus a rege vestro dissenliam. » Has igitur 
cogilaliones e mentesua effudit rex Persarum, et tum paul- 
lum quievit disceptalio de Suania. Mox autem, veluti me- 
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τῷ νῷ τὰς ἐννοίας ὁ Περσῶν βασιλεὺς, xal ἐν τούτοις 
* , ? * * 3€ , »* ow 
ὃ λόγος ἐπέπαυτο πρὸς βραχὺ περὶ Σουανίας αὐτῷ, 
Καὶ αὖθ᾽ ΓΙ H ταξυλονί P οἱ "Au62 
αἱ αὖθις, ὥσπερ ἐν μεταξυλογία τινὶ, περὶ μόρου 
5A AP M τῷ τὶ διελεγέσθην duz 
τοῦ ᾿Αλαμουνδάρου τοῦ Σαρακηνοῦ διελεγέσθην dug, 
τοῦ βασιλέως οὕτω πως ἀρξαμένου" » Ὁ xaü' ἡμᾶς 
Λυδροςὃ X bc οὖχ ἕχιστα ἐπιμέμφεται τῷ Zi 
αὔρος ὃ Σαραχηνὸς o7 ἕχιστα ἐπιμέμφεται τῷ Zty, 
rotura t abe 
xai χαταδοὴν πεποίηται τἀνδρὸς οὐχ ἐλαχίστην, ἅτε 
οὐξέν τι ὀνήσαντός γε αὐτὸν, ἡνίκα ἐσπενδόμεθα ὡς 
ὑμᾶς, » Καὶ ὃ Πέτρος, « Ἔν οὐδενὶ 7 ρόνῳ πώποτε, 
ἔφη, ῥητόν τι χρυσίον ἐχουίσαντο ἐχ Ῥωμαίων οἵ 
xa ὑμᾶς Σαραχηνοὶ, οὔτε; μὴν ἀνάγκῃ τινὶ, οὔτε καθ᾽ 
ὁμολογίαν τινά - ἀλλὰ δῆτα ὃ πατὴρ Ἄμθρου AAa- 
μούνδαρος ἔστελλε δῶρα τῷ ἹῬωμαίων αὐτοχράτορι, 
ὶ ὅ γε δελόμενος ἀντεδωρεῖτό γε αὐτόν. “Ὅπερ ἐφ᾽ 
καὶ ὅ γὲ δεχόμενος ἀντεδωρεῖτό γε αὐτόν. ρ ἐφ 
ἑκάστῳ ἐνιαυτῷ τὸ -τοιόνδε ἐγίγνετο οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ 
ἔστιν ὅτε xol πέντε παρῳχημένων ἐτῶν, Τοῦτο γοῦν 
διεσώθη τε xal διεφυλάχθη ᾿Αλαμουνδάρῳ τε xol ἡμῖν 
ἐπὶ χρόνον ἥκιστα ὀλίγον. ᾿ξ ξεπίσταται δὲ τὸ χρεῖττον, 
ὅτι οὐχὶ δῆτα ἐρρωμένα φρονῶν ἐς Πέρσας τὰ τοιάδε 
ἔπρασσεν ᾿Αλαμούνδαρος. Τοιγαροῦν διεθεθαιοῦτο, ὡς, 
εἰ χαὶ ὑμεῖς πόλι piov κινήσοιτε xa0' ἡμῶν, Ἄλαμουν- 
δάρῳ γε ἄπραχτός τε xat ἀνενέργητος ἔσται f μάγαιρα 
ἧς “Ῥωμαίων ἕχατι πολιτείας. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπί 
τινα διέμεινε χρόνον" νῦν δὲ ὃ σὸς μὲν ἀδελφὸς, 1 δεσπό- 
τῆς δὲ ἐμὸς, ἔθετο ἐν νῷ ἐμφρονέστατα οἶμαι, ὦ βασι- 
λεῦ, Éyn τε, ὡς, εἰ βεδαίως d ἔχει τὰ πολιτεύματα τὴν 
An 2 t μη δή 
εἰρήνην, τί δήποτε ἄρα λυσιτελήσει μοι τοῦ λοιποῦ 
ὑπηκόοις ὶ δούλοι θέγγεσθαι Περτῶν, ὦ 
ὑπηκόοις τε xal δούλοις προσφθέγγεσ ρπῶν, ὡς 
ἂν καταπρόοιντο τῶν χεχτημένων τὰ πράγματα, ἤγουν 
πορίζειν τι αὐτοῖς ἢ πορίζεσθαι παρὰ σφῶν; » — « Ei 
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dio quodam colloquio , rursus de Ambro Saraceno inter eos 
exortus est sermo. Rex sic incepit : « Qui apud eos est Am- 
brus, Alamundari filius, Saracenus , non parum Zicho suc- 
censet , neque parvam querelam de eo instituit , quod illius 
rationibus consulere, quum inter nos pacem fecit , praeter- 
misit. » Et Pelrus, « Nullo unquam tempore, inquit, Sa- 
raceni qui apud vos sunt certam auri summam a Romanis 
abstulerunt, Nec enim id nostrarum rerum necessitas 
unquam postulavit, neque nobis cum his quicquam conve- 
nerat. Sed pater Ambri , Alamundarus, misit dona ad Ro- 
manorum imperatorem :is quum ea accepisset, vicissim cum 
donis est remuneratus, quod tamen unoquoque anno ne- 
quaquam factum est, sed aliquando interpositum est spa- 
tium quinquennii. Hoc igitur inter Alamundarum et nos 
usurpatum et observatum est non brevi tempore. Deus au- 
tem novit, Alamundarum hoc fecisse , quum rebus Persicia 
minime studeret. Conventum enim fuit, si bellum contra 
nos moveritis, ut Alamundari ensis adversus rem publicam 
Romanam quiesceret et ab omni bellico opere immunis 
esset. Hiec igitur aliquo tempore durarunt. Nunc vero frater 
tuus, meus dominus, o rex, prudenter, opinor, in animum 
indusit suum, et ait : Si pacem ista duo regna observent , 
quid mihi porro proderit , subditos et servos Persarum sol- 
licitare , ut dominos $uos prodant , et quicquam illis largiri 
aut ab illis accipere? » —^« Si ante pacem, respondit rex, mu- 
tuo misse sunt legationes , et vos invicem donis amice colui- 
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πρὸ τῆς εἰρήνης, ἔλεξεν ὁ βασιλεὺς y ἑκατέρωθεν ἐστέλ- 
λοντο πρεσθεῖαι καὶ ἀμοιβαίοις E ἰλοφρονεῖσθε ὃ δώροις 
ἀλλήλους, χρῆναι οἶμαι ἄτρωτα εἶναι τὰ ὅσα ἐστέρχϑθη 
πρὸ 199. » Ῥαύταις μὲν οὖν αὐταῖς χαὶ περὶ "μόρου 
ταῖς διχαιολογίαις ἐχρησάσθην, χαὶ αὖθις ἀντελογίζοντο 
περὶ Σουανίας. Ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν" « Ὁ πηνίκα Z- ἔγωγε 
παρεστησάμην Σχένδεις τε καὶ Σάραπα xui Λαζιχὴν, 
ὑμεῖς οὔ φατε ὅτι τηνικαῦτα Σουχνίαν ἐν ὑπηκόων 
* , M E] δὲ δ ἃ πῶ 
εἴχετε μοίρα. 1ἐὔξδηλον οὖν ἐντεῦθεν, ὡς οὐχ ἐτύγμανον 
Pol qUss r5. 3j 1.2: 5 QS TM - 
ὄντες ὑπὸ Λαζούς. Ἢ γὰρ ἂν xat αὐτοὶ ξὺν τοῖς χρα- 
τοῦσιν ἡμῖν προσεχώρησαν. » 'O Πέτρος ἔφη ἀμοιδα- 
Oóv* « Ῥοῦτο οὐ γέγονεν, ἐπεὶ ὃ Σουάνος οὐκ ἀπέστη, 
χαθὰ δήπουθεν οὗ δοῦλος ἦν 6 Λαζός. Φημὶ δὲ, ὡς 
Er eme Hie 5. ἢ YE cam 
τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς δούλου 6 δοῦλος ἀφηνίασεν οὐδαμῶς, » 
--« Τήμερον, εἶπεν ὃ βασιλεὺς, ὃ δέχα ἤδη παρῳχήκα- 
σιν ἐνιαυτοὶ, ἐξ οὗ Σουανίαν ἐν κατοχῇ ἐποιησάμην" 
πρέσδεις πολλάχις ἐδεξάμεθά τε xal ἐξεπέμψαμεν ὡς 
“Ῥωμαίους xai τί δῆτα ἐξ ἐχείνου τὸν ὁντιναοῦν οὐ 
χεχινήχατε λόγον ἕνεχα Σουανίας; » — « ᾿Ἐπειδὴ τηνι- 
μὴ ἘΠ e Sr 
χαῦτα, ἔλεξεν ὃ Πέτρος, xoi Λαζιχῆς χύριος ἐγεγό- 
Y ; 2j Ἂν 
vete. Καὶ εἴπερ ἔφην * ὡς δεῖ παραγωρῆσαί | μοι Σουα- 
νίας, ἀντέλεξας ἄν: τίνος χάρι; χαὶ εἴπερ αὖθις ἔφην. 
ἐπεὶ Λαζιχῆς ἐστι χατήχοος, 
γνωρίζομεν Λαζιχῇς; xa λοιπὸν ἀντερεῖν εἴχομεν τὸ 
παράπαν οὐδέν. x --- « Τοῦτο φὴς, πεν ὃ βασιλεὺς, 
ὅτι Σουανία Λαζῶν ὑποχείριος ἦν. Εἴπερ ἐν γράμ- 
7 - * 
μασιν οἷόστε εἰ τεχμηριῶσαι τὸ τοιόνδε, ἥχιστα dzo- 
τεύξῃ τοῦ δέοντος. » Καὶ 5 Πέτρος" « Οὔ τι uc) en, 
ἈΝ κ᾿ γ)υδέ, ἢ - P Y oM ᾿ 
ἀναδιδάξω δέ σε τἀληθές. Ἀρχαῖον ἔθος, ὦ δέσποτα, 
τόδε ἐχράτησε παρὰ Λαζοῖς. Ὁ Σουανίας ἡγεμὼν 


ἀπεχρ' Ívto* τίνα γάρ 5 σε 


slis, existimo inviolata et ill;esa permanere debere, quz inter 
vos sunt prius constituta. » His igitur, quo suam quisque 
causam de Anibro tueretur, argumentis usi sunt : deinde 
rursusinter se deSuania contenderunt, el rex dixit : « Quum 
occupavi Scendes , Sarapa et Lazicam , vos non dixistis tum 
Suaniam in ditione habuisse. Ex quo apparet, eam non sub- 
jectam fuisse Lazis. Si enim ita se res habuisset, una cum 
Lazis, quippe qui imperium ejus tenerent, in nostram po- 
testatem venisset. » Pelrus contra respondit : « Hoc factum 
non est , quia Suani a nobis non defecerunt , quemadmodum 
Lazi, quibus subjecti erant. Hoc igitur affirmo , servos ser- 
vorum nostrorum nunquam a nobis descivisse. » At rex : 
* Hodie prieterierunt decem anni, ex quoSuaniam occupa- 
vimus. Legatos sepius a vobis excepimus, et ad os misi- 
mus. Cur tandem nullam unquam mentionem de Suania 
fecistis?» — « Quia, Petrus ait, Lazices dominium eras ade- 
ptus. Etenim si te adiissem ut mihi Suaniam cederes, cau- 
sam, cur id faceres, interrogasses; quam si reddidissem : 
quia Lazis est subdita : An nescis me Lazicze dominum εἴ- 
lectum esse? respondisses, neque nobis quicquam reliqui 


fuisset , quod ultra eloqui potuissemus. » — « Ain tu , inquit 


rex, Suaniam Lazis fuissesubjectam? Hoc si tu tabulis seri- 
ptis probare poteris, impetrabis quod justum est. » Et Petrus ; 
* Haud cunctabor. Docebo te verum. Vetus mos, ὁ domine, 
obtinuit, apud Lazos hicce : quum Suaniae dux. subesset 
Lazo, inter hos, qui illi tributa pendebant, adscriptus erat. 


FRAGMENTA. 


ὑπέχους τῷ Λαζῷ, xat ἀνάγραπτός οἱ ἐπεφύχει ἐς δα- 
σμοφορίαν. Καὶ τοίνυν ἐκομίζετο παρ᾽ αὐτοῦ 6 Λαζὸς 
καρπούς τε βελιττῶν χαὶ δέρρεις καὶ ἕτερα ἄττα. 

"Üzzvixa δὲ οὗνδ X Σουάνος ἄρχων ἀπεβίω, ἐχειροτόνει 
ὁ τοῖς Λαζοῖς ἐφεστὼς τὸν διαφυλάξοντα τοῦ ἀποιχο- 
μένου τὴν ἀρχήν. Ἔν τούτῳ γράμμασιν ἐχρῆτο ὡς 
τὸν Ρωμαίων αὐτοχράτορα τῶν ξυμδεδηκότων πέρι" 
xai αὐτὸς ἀντιγράφῳ ἐπιστολῇ ἐνεχελεύετό ol ἐκπέμψαι 
τὰ σύμθολα τῆς τῶν Σουάνων ἡγεμονίας ὅτῳ μὲν βού- 
joo, X Σουάνῳ δ᾽ ὅμως ἀνδρί. Τοῦτο τὴν ἰσχὺν ἔλαδεν 
ἐκ τῶν Θεοδοσίου τοῦ xal ἡμᾶς βασιλέως χρόνων 
μέχρι Περόζου τοῦ ὑμετέρου πάππου χαὶ Λέοντος τοῦ 
x20 ἡμᾶς, » Εἶτα ἐχ τῆς χλαμύδος ὃ Πέτρος ἐν φανερῷ 
προκομίζει βιθλίδιόν τι, ἐν ᾧ στοιχηδὸν τε xal διηρη- 

μένως ἐδηλοῦντο Λαζῶν βασιλεῖς, οἷ Σουάνων ἐχειρο- 
τόνησαν ἡγεμόνας. Εἶχε δὲ οὕτω τοῦ γραμματείου 
ἡ δύναμις, εἰ χαὶ αὐ οὕτω τὰ ῥήματα " « Οἵδε Λαζῶν 
βασιλεῖς, οἵ γε βασιλίσχους ἐπέστησαν Σουάνοις, ἐξ οὗ 
πρόνου Θεοδόσιος τὸ Ρωμαίων διήνυσε χράτος xal 
Οὐαράνης τὸ Περσῶν ἄχρι Λέοντος αὐτοχράτορος χαὶ 
Περόζου. » Καὶ διεξελθὼν ὁ Πέτρος ἔφη "“ « Ἄλρι τού - 
τῶν ἴσμεν ἐν γράμμασι Λαζῶν τε βασιλεῖς xal τοὺς 
ὅσοι ὑπὸ Λαζοῖς ἄρχοντες ἐγένοντο Σουάνων. » Καὶ 
ὃ βασιλεύς - « Εἰ ξυγχωρήσομέν σοι τὸ παρὰ σοῦ προ- 
χομισθὲν γράμμα ξυναιρόμενον τῇ κατὰ οἱ πολιτεία 
ἔχευν τὸ πιστὸν, ἄρα καὶ τὰ ἡμέτερα συμδόλαια πιστευ- 
γήσονται δικαιότατα; » --- « Οἶμαι. » — « Πλὴν, » ἦ δὲ 
ὁ βασιλεὺς, « ὅπερ ἔφης, ἔχεται πειθοῦς, ὅτι δῆτα οὗτοι 
& βασιλεῖς οἱ μὲν οὕτως, ot δὲ ἄλλως ἐγένοντο. ᾿Ιἰπειδὴ 
δὲ γῦν περὶ ἀμφηρίστου διαλεγόμεθα δούλου, εἰ μὲν 
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ἐναργέστατά πὼς δυνηθείης d ἀποφῆναι, ὡς πέφυχε σὺς, 
Mn γε αὐτόν εἰ δὲ τὸ τοιόνδε οὐχ οἷόστε εἶ πιστώ- 
σασθαι, καὶ ἄλλως βούλεται ὃ Σουάνος ὑποτετάχθαι τῇ 
Ῥωμαίων ἀρχῇ, ἥχιστα ἔσομαι ἐμποδών. Τούτου πε- 
ραιτέρω οὐδὲν ὁτιοῦν δυνήσομαι ποιεῖν,» Ὁ δὲ Πέτρος" 
« Οὐχὶ πεύσῃ, ὦ δέσποτα » πρὸς τοῦ Σουάνου, ὅποι 
βούλεται εἶναι; ἐξουσιάζει To sen ὅσον ἐπὶ ταύτη 
γε δήπου τῇ μοίρᾳ. »--- « "Ape: δὲ, 6 βασιλεὺς, ὡς 
οὐ βούλομαι περὶ Σονανίας τῆς χώρας τι πυθέσθαι 
πρὸς τῶν Σουάνων, ἐπεὶ οὐδὲ ὅσιον οὔτε μὴν ἄλλως 
δίκαιον ( τὴν) περὶ τῆς γῆς αὐτῆς ἐν δούλου χινδυνεύς- 
σθαι χρίσει, » Οἵδε μὲν οὖν οἱ λόγοι προῆλθον ἐξ ἀμφοῖν. 


12 


Exc, De sent. p. 355-355 : Ὅτι φησὶ Μένανδρος 
ὃ ἱστορικὸς περὶ Πέτρον τοῦ πρέσδεως καὶ Χοσρόου" 
« OUs μὲν οὖν οἷ λόγοι προῆλθον ἐ ἐξ ἀμφοῖν, xai οὐχ 
ἕτερα: νοήματα ἐλέχθη X Σουανίας πέρι" οὐδὲ μὴν ἀνθ᾽ Ecé- 
gov ἑτέραις λέξεσιν ἐχρησάμην, 7, τὸ ,λθαμαλώτερόν 
πως ἔστιν E τῶν λόγων, χαθόσον οἷόντε μοι, μετέ- 
φρασα ἐς τὸ ᾿Δττικώτερον. Οὐ γὰρ ἐμοί γε θυμῆρες τὰ 
εἰρημένα κυρίως xai ἐς ἐμὲ ἥκοντα, ὡς οἶμαι, ἐς τὸ 
ἀχριδὲς, μεταφέρειν ἐς ἑτερολογίαν, χαὶ τῷ γλαφυρῷ 
πῶν ῥημάτων οὐχὶ τὰ ὅσα ἐρρήθη, ἀλλὰ γὰρ τὴν τῆς 
ῥητοριχῆς ἢ ἐπιδείχνυσθαι δύναμιν, μάλιστα xal περὶ 
σπονδῶν οὕτω μεγίστοιν δυοῖν βασιλέοιν καὶ πολιτείαιν 
ποιουμένῳ μοι τὴν ἀπαγγελίαν. Εἰ δέ γε ἄρα βούλεταί 
τις τὰ ὅσα Περσῶν βασιλεὺς καὶ Πέτρος τηνιχαῦτα 
ἀχριβθολογησαμένω ἤστην εἰδέναι, ἀναλεξάσθω ταῦτα 
ἐχ τῆς αὐτοῦ Πέτρου συναγωγῆς" ἅπαντα γὰρ αὐτῷ 


Quamobrem Lazus accipiebat ab ipso fructus, mella, pelles 
εἰ alia quaedam. Quando autem Suaniae princeps vita ex- 
cedebat, suffragio ejus, qui Lazis praeerat, eligebatur qui 
inlocum defuncti regionis administrationem susciperet, Tunc 
Larorum praefectus literis imperatorem certiorem faciebat 
de his quae evenerant. Et imperator Lazicz praefecto per 
epistolam jubebat ipsum mittere insignia praefecturze Suanize 
cui vellet, modo Suanus esset. Quod jam a tempore Theo- 
dosii, imp. nostri, usque ad Perosem, avum veslrum, et 
Leonem, qui apud nos imperavit, invaluit. » Deinde e 
chlamyde Petrus in medium protulit libellum , in quo nu- 
merabantur ordine οἱ distincte Lazorum reges, qui Suanis 
doces elegerant. Haec autem erat hujus tabulz vis; verba 
enim non id expresse continebant : « Hi erant Lazorum re- 
8&5, qui regulos Suanos constituerunt a tempore quo 
Theodosius Romanum rexit imperium, et Varanes Persa- 
rum, ad Leonem imperatorem et Perosem usque. » Hos 
postquam Petrus recilaverat, dixit : « Ad hos usque babe- 
muosin scriptis Lazorum reges, et omnes qui ab eis Sua- 
ni prafecti conslituti fuerunt. » Et rex : « Si concesseri- 
mus, libellam a te exhibitum , qui vestre rei publicae 
causam tuetur, fidem facere, nonne nostris quoque fidem 
haberi equissimum est? » — « Opinor. » — ^ Quare, sicut 
dicis, inquit rex, hec res in fide posita est, reges illos, 
γον sic, alios aliler creatos esse. Sed quoniam de servo 
inter nos contentio est, qui cujus sit, dubium est : si claris 


et manifestis argumentis probare potes tuum esse, acci- 
pies : sin minus id potes, et Suanus tamen velit Romano- 
rum imperio subesse, non inlercedam. Nec est ultra id 
quicquam , quod facere possim. » Tum Petrus : « Non per- 
contaberis e Suano, o domine, cujus velit esse? hac enim 
conditione delata se in libertatem assereret. » — « Noli hoc 
rogare, respondit rex ; non enim in animo habeo, quantum 
ad regionem Suaniam , quicquam Suanorum voluntati cre- 
dere. Etenim neque fas neque justum est, de terra ipsa 
servi judicii periculum subire. » Atque hi inter ulrosque ha- 
biti sunt sermones. 
12. 

Menander historicus de Petro legato et de Chosroe sic 
loquitur : « Hi ergo utrimque habiti sunt sermones , neque 
aliis sententiis aclum est de Suania. Neque enim ego alia 
aliis verba substitui; neque si quid bumilius dictum fuit, 
id ego conatus sum pro meis viribus in Attici sermonis ele- 
gantiam transferre; neque mihi libuit, quae proprie dicta 
sunt, quaeque ad me incorrupta, ut arbitror, devenerunt, ea 
deinde in alia verba convertere : ila ut splendore vocabu- 
lorum non singula, quze reapse dicta fuerunt, sed rhetori- 
cam potíus vim reprassentarem; praesertim quum fuera 
narrem tantorum duorum regum atque imperiorum. Quodsi 
quem scire etiam delectat quidquid diserte inter Persarum 
regem Petrumque actilatum sit, is adeat Petri ipsius com- 
mentarios, in quibus cuncla diligenter scripsit, quie- 
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ἀναγέγραπται ἐς τὸ ἀχριδὲς ὁπόσα Χοσρόης καὶ πρέ- 
σῦεις Ῥωμαίων xat Περσῶν ἔλεξάν τε xai ἤχουσαν, 
αὐτοῖς τοῖς λόγοις τῶν φθεγξαμένων εἰρημένα, εἴτε 


χατὰ θωπείαν τινὰ ἐξ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν τυγχάνουσι, 


λεγόμενα, εἴτ᾽ οὖν χατασοβαρευόμενοι σφῶν ἔλεξαν 
ἅττα ἣ εἰρωνευόμενοι ἣ καὶ ἐπιτωθάζοντες ἣ xai ἀπο- 
φλαυρίζοντες" xai ἁπλῶς ὅσα ἐνῆν xal ὅπως περὶ τό- 
σου πράγματος διαλεγομένους τοὺς ἀμφοτέρας πολι- 
τείας ἄνδρας. εἰπεῖν, ἐνθένδε ἀναλεχτέον. Τεῦχος γὰρ 
μέγιστον ἐσότι τῶν τοιῶνδε πεπλήρωται, οἶμαι, ξὺν 
ἀληθείᾳ λόγων, εἰ μὴ Πέτρῳ κεκόμψευταί τι τῆς αὐ- 
τοῦ χάριν εὐχλείας, ὡς ἂν τοῖς μετέπειτα δειχθείη ὡς 
μάλα ἐμθριθὴς καὶ ἀνάλωτος ἐν τῷ ῥητορεύειν τῷ χατα- 
μαλάξαι φρονήματα βαρθαριχὰ σχληρά τε xal ὀγχώδη. 
Ἅπαντα δὴ οὖν ἐν τῇ τούτου βίδλῳ («') ἀναλεγόμενος 
ὁστισοῦν εὑρήσει" οὐ γὰρ ἐμοί γε ὑπῆρχεν ἀναγχαῖον 
οὐδὲ ἄλλως ἁρμόδιον ἐν ξυγγραφῇ περιττολογία χρῆ- 
σθαι τὸ {τῷ vel τοῦ Bekk.) ἐφ᾽ ἑνὲ χεφαλαίῳ ἐμφιλο- 
χωρεῖν’ ὡς, εἴ γε ἅπαντα ἀνεγραψάμην τὰ ὅσα xac 
ἐχείνην γε δήπου φέρεται τὴν διφθέραν, ἀπέχρησέ μοι 
ἂν fj τῶν σπονδῶν ῥαψωῳδία ἐς μεγίστης ἱστορίας ὑπό- 
θεσιν. Ἐγὼ δὲ ἐκεῖθεν ἀρυσάμενος ὅ τι χρειῶδες ἐν 
ὀλίγῳ ἔλεξα. » 
13. 


Exc. De leg. Rom. p. 147 : Ὅτι οὐδὲν προέδη 
περὶ τῆς Σουανίας, ἀλλ᾽ ὁ Πέτρος ἃ ἄπραχτος ἀνεχώρησε 
τῶν Μηδιχῶν δρίων. “Ὅμως δ᾽ οὖν ἐσπείσατο Πέρσαις, 
καὶ χατέθεντο τὸν πόλεμον ἀμφότεραι πολιτεῖαι. Καὶ 
οἱ μὲν Μῆδοι ἐκ τῆς τῶν Κόλχων γῆς ἐπ᾿ οἶχον ἀνεχώ- 


cumque Chosroes legatique tum Romanorum tum Persarum 
locuti sunt vel audierunt, conceptis ipsis loquentium ver- 
bis : sive heec adsentatione quadam utrimque dicta fuerunt, 
sive serio, sive ironice, sive etiam irridenter et contem- 
tim; atque omnino qua: de re tanta et quomodo dicenda 
habuerint utriusque imperii viri, ea indidem repetere opor- 
tel: est enim volumen maximum, plenum veridicorum , 
ut puto, sermonum; nisi forte Petrus aliquantulum osten- 
tat se, famae sure gratificans, ut nimirum posteritati de- 
monstret, se fuisse pravalidum atque invictum in arte 
rhetorica ad emoliendos duros atque elatos barbarorum 
tpiritus. Lector igitur omnia eo in libro inveniet. Neque 
enim mihi necessarium , immo neque concinnum est , scri- 
benti historiam longis sermonibus uti , atque in uno rerum 
capite tamdiu versari. Nam si omnia referrem , αὐτο mem- 
branis illis continentur, sufficeret federis illius tractatus 
δὰ copiosissimae historie argumentum. Ego igitur illinc 
laustis , qua» utiliora esse videntur, breviter rem expedivi. » 
13. 

Nin quicquam Petrus de Suania obtinuit, sed in- 
fecto negotio a finibus Medorum recessit; pacem tamen 
cum Persis composuit, et utraque regna bellum deposue- 
runt, et Medi quidem a Colchorum finibus domum rever- 


terunt. Nec multo post Petrus, quum Byzantium rediisset , 
mortuus est, 


MENANDRI PROTECTORIS 


pnoxv* ἀτὰρ ἐς τὸ Βυζάντιον ἀφιχόμενος ὃ Πέτρος οὗ 
πολλῷ ὕστερον κατέλυσε τὸν βίον. 


14. (565. Justini an. 1.) 


Exc. De leg. gent. p. 101-103 : Ὅτι ἐπὶ Ἰουστί- 
vou toU νέου oi τῶν ᾿λδάρων πρέσδεις παρεγένοντο ἐν 
Βυζαντίῳ, τὰ συνήθη δῶρα ληψόμενοι, ἅπερ τῷ χατ᾽ 
αὐτοὺς ἔθνει ᾿Ιουστινιανὸς ὃ πρὸ τοῦ βασιλεὺς ἐδίδου " 
ἦσαν δὲ χαλώδιά τε 49999 διαπεποιχιλμένα, ἐς τὸ 
εἴργειν τι τῶν ἀποδιδρασκόντων ἐπινενοημένα, καὶ 
χλῖναι ὁμοίως xal ἄλλα τινὰ ἐς τὸ ἁδρότερον ἀνειμένα, 
Τότε δὴ οὖν ol πρέσθεις. τῶν ᾿Αὔάρων ἐς πεῖραν ἰέναι 
τοῦ βασιλέως ἐδούλοντο, εἴγε οὐκ ἄλλως [εἴη] δῶρα λαμ - 
θάνειν αὐτοῖς, xal τῇ Ρωμαίων ῥαθυμίᾳ ἐπεντρυφᾶν, 
καὶ τὸ ἀμελὲς αὐτῶν οἰκεῖον τίθεσθαι χέρδος. Καὶ 23 
παρὰ βασιλέα φοιτᾶν ἠξίουν. Kul οὖν τοῦτο ἐφειμένον ᾿ 
αὐτοῖς, ἔτι γε μὴν xal διὰ τῶν ἑρμηνέων ὅ τι βούλονται 
λέγειν, τοιοῖσδε ἐχρήσαντο λόγοις" « Χρεὼν, ὦ βασιλεῦ, 
χληρονομοῦντά σε τῆς πατρῴας ἀρχῆς καὶ τοὺς πα- 
πρῴους φίλους οὐχ ἄλλως, ἥπερ ὁ πατὴρ ὁ σὸς, εὖ 
ποιεῖν, χαὶ ταύτῃ φαίνεσθαι μᾶλλον διάδοχον εἶναι τε- 
τελευτηκότος τῷ μηδὲν ἐναλλάττειν ὧν ἐχεῖνος ἔπραττε 
περιών. Οὕτω γὰρ xol ἡμεῖς τῆς αὐτῆς ἀνθεξόμεθα 
γνώμης, xa οὐχ ἧττον τὸ τῆς εὐεργεσίας ὄνομα μετα- 
θήσομεν, εἰ σὲ καὶ μετ᾽ ἐχεῖνον εὐεργέτην ἀποχαλέ- 
σοιμεν" πρός γε xal αἰσχυνθησόμεθα τῷ πεπονθέναι 
χαλῶς μὴ τοῖς ὁμοίοις ἀμείδεσθαι τὸν δεδραχότα. Καὶ 
γὰρ πατέρα τὸν σὸν δώροις ἡμᾶς φιλοφρονούμενον dv- 
τεδωρούμεθα τῷ xai δυνάμενοι μὴ χατατρέχειν τὴν 


14. 


Justino Juniore imperante Avarum legati Byzantium ve- 
nerunt , ut consueta munera acciperent, quze Justinianus , 
qui ante eum imperium tenuerat, conferre erat solitus ; 
erant autem catelle auro variegatze , quasi ad vinciendos 
fugientes comparatze, lecti et alia quzedam ad delicatiorem 
cultum spectantia. Tunc Avares voluntatis imperatoris peri- 
culum facere statuerunt, an forte ablioc quoque munera ca- . 
pere et, inertia Romanorum decepta, sua sibi commoda 
inde comparare possent. Itaque imperatoris adeundi sibi 
potestatem fieri petierunt; quod illis est permissum, quin 
et per interpretem , quicquid libitum esset, proponere. Hac 
vero usi sunt oratione : « Oportet, o imperator, te, qui im- 
perium paternum hereditate suscepisti, paternos quoque 
amicos aeque , ac ille , beneficiis augere , teque in eo maxime 
patris successorem praebere, si nihil eorum, quze vivus 
statuit, eo mortuo immutes. Ita fiet ut nos eandem eryga 
le voluntatem conservemus , neque minus in te beneficentia: 
nomen transferamus, te post ipsum auctorem nostrarum 
fortunarum nuncupantes, Et sane erubesceremus, siate 
commodis ornati non eadem tibi retribueremus. Sic enim 
patrem tuum, qui in nos liberalis et munificus fuerat, re- 
munerati sumus. Etenim quum ejus regiones vastare posse- 
mus, non modo abstinuimus, verum etiam, quo nos pro- 
pensiores erga ipsum ostenderemus, vicinos barbaros 


FRAGMENTA. 


"Poratxzv , ἀλλὰ πλέον ἐνδείκνυσθαί τι, Τοὺς γὰρ ix 
γειτόνων ὑμῖν βαρβάρους, τὴν Θράχην ἀεὶ περιχό- 
πτοντας, ἠφανίσαμεν ἀθρόον, xal οὐδεὶς ὁστισοῦν αὐτῶν 
περιλέλειπται τὰ Θραχῶν δρίσματα χαταδραμούμενος * 
δεδίασι γὰρ τῶν ᾿Αὐάρων τὴν δύναμιν φιλίως ἔχουσαν 
πρὸς τὴν Ρωμαίων ἀρχήν. Πεπείσμεθα δὴ οὖν, ὡς ἐν 
τούτῳ μόνῳ κχαινοτομήσεις ἡμᾶς τῷ πλέον παρέχειν 
ἡμῖν, 3,6 σὸς ἐδίδου πατήρ" ἀνθ᾽ ὧν xal ἡμεῖς ἥπερ 
ἐχείνῳ γενησόμεθα σοὶ χατὰ τὸ πλέον ὑπεύθυνοι, καὶ 
μείζονας ἐποφλήσομέν σοι τὰς χάριτας. Πάρεσμεν οὖν 
ληψόμενοι τὰ χατὰ τὸ εἰωθός. Γνῶθι γὰρ ὡς ἄλλως 
οὐκ ἔστι δυνατὸν τὸν καθ᾽ ἡμᾶς ἡγεμόνα σοί τε xal τῇ 
Ῥωμαίων εὐνούστατον ἔσεσθαι πολιτεία, εἴ γε μὴ 
ἐγχειφισθείη πρότερον αὐτῷ τὰ ἐφ᾽ οἷς οὐ χινεῖν ὅπλα 
χατὰ Ρωμαίων ἔγνω, » Οἱ μὲν τῶν ᾿Αδάρων πρέσθεις 
τοιαῦτα διεξῆλθον. ἐπαμφοτερίζοντες τῇ γνώμῃ τοῦτο 
μὲν γὰρ ἐδόχουν ἱχετεύειν, τοῦτο δὲ ἀπειλεῖν. ἔβοντο 
γὰρ ὡς ταύτῃ δεδίξονταί τε xol ἐχφοδήσουσι τὸν βα- 
σιλέα, xal ὡς £x τούτου ἀναγχασθήσονται Ρωμαῖοι 
ὥσπερ ὑπόφοροι εἶναι ᾿Αὐάρων. Ὁ δὲ βασιλεὺς οὐδὲν 
ἕτερον ἢ ψόφον ἡγησάμενος τῶν Ἀβάρων ῥήματα, ἀν- 
τέλεξεν οὕτω" « Προδαλλομένων ὑμῶν σὺν ἱκετείᾳ τὴν 
μεγαληγορίαν,, οἰομένων τε τῇ συγχράσει ταύτῃ τῶν 
λόγων τὸ σπουδαζόμενον ὑμῖν ἀνύσειν, ἀμφοτέρας, ὡς 
εἰπεῖν, ἐκπεπτώχατε τῆς ἐλπίδος " οὐδὲ γὰρ ὑποθω-- 
πεύοντες ἡμᾶς ἀπατήσετε, οὐδὲ μὴν ἀπειλοῦντες ἐχφο- 
θήσετε. Πλείονα δὲ ὑμῖν ἐγὼ παρέξω τοῦ ἡμετέρου 
πατρὸς τὸ πέρα τοῦ δέοντος ἐπηρμένους ὑμᾶς τῷ πρέ- 
ποντι σωφρονίζειν " ὃ γὰρ μεταρρυθμίζων τοὺς ἀτάχτους 
τῶν λογισμῶν, καὶ ὥσπερ παιδεύων τε xal ἀνακόπτων 
τῆς ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τῶν αὐθαδιζομένων ὁρμῆς, ὀφθήσεται 


219 


χατὰ τὸ μᾶλλον εὐεργέτης ἧπερ 6 χορηγὸς τῆς τρυφῆς, 
ὃς φιλεῖν μὲν δοχεῖ, προφάσεως ϑὲ μικρᾶς ἐπιλαδόμε- 
νος τὸν δῆθεν εὐεργετούμενον ἠφάνισεν εὐθέως. Ἅπιτε 
τοιγαροῦν πλεῖστον πριάμενοι παρ᾽ ἡμῶν χἂν΄ γοῦν ἐν 
ζῶσι τελεῖν, xal ἀντὶ τῶν ῬΡωμαϊχῶν χρημάτων τὸν 
xa0' ἡμᾶς φόβον εἰς σωτηρίαν εἰληφότες. Οὔτε γὰρ 
δεηθείην ποτὲ τῆς xa0' ὑμᾶς συμμαχίας, οὔτε τι λή- 
ψεσθε παρ᾽ ἡμῶν ἣ χαθόσον ἡμῖν δοχεῖ, ὥσπερ δου- 
λείας ἔρανον, καὶ οὐχ, ὡς οἴεσθε, φορολογίαν τινά, » 
Τοιοῦτον ἐπισείσαντος φόδον τοῦ βασιλέως τοῖς πρέ- 
σύεσι τῶν ᾿Αθάρων, χατεγνωχότες x τῶν εἰρημένων 
οἱ βάρδαροι, ὡς οὐχ ἀνέξεται σφῶν τῆς πλεονεξίας, - 
χαὶ ὡς οὐδὲν αὐτοῖς ἔτι δοθήσεται ὧν ἐκομίζοντο πρὸ 
τοῦ, xal ὡς τὸ λοιπὸν ἀδεῶς οὐκ ἐπιδραμοῦνται τὴν 
Ῥωμαϊκὴν, ἐν δυσθυμία τε ἐτύγχανον πολλῇ, xal 
ἀναλογιζόμενοι ἦσαν ὅποι τὰ παρόντα ἐκθήσεται xat 
ὅποι τύχης αὐτοῖς χωρήσοι τὰ πράγματα " οὐδὲ γὰρ 
μένειν ἐν Βυζαντίῳ ἀνόνητα ἤθελον, οὔτε μὴν ἄπρακτοι 
ἀπιέναι ἐδούλοντο. Ὅμως δ' οὖν τῶν καχῶν αὐτοῖς 
αἱρετώτερον ὑπῆρχεν ἀπονοστῆσαι ὡς τοὺς ὁμοφύλους. 
Καὶ τούτοις ἑνωθέντες ἐς τὴν τῶν Φράγγων χώραν ἀφί- 
χοντο, τοῦ βασιλέως τὴν ἀπολογίαν θαυμάσαντες. 

Καλώδια]ὔ « Iis autem fasciis seu. prandeis 
Abares comam vinciebant, ut docet historia Mi- 
scella lib. 16, unde Corippus in lib. 1 dicit : 

colubrimodis 4barum gens nera capillis, 
Porro hec legatio Avarum introducta est die 7 
post inaugurationem Justini Junioris, teste Co- 
rippo in lib. 3: 
Septima lux aderat ; 

et mox, 


Thraciam invadentes uno impetu delevimus, neque quis- 
quam eorum postea est inventus , qui Thracize fines popula- 
lionibus vexaret. Metuebant enim Avarum potentíam , qui 
amicitiam colebant cum Romanis. Persuasum igitur habe- 
mus, te nulla alia in re ab iis, quae a patre statuta sunt, 
discessurum , nisi in eo, quod nobis majora largiturus sis, 
quam pater largitus est. Pro quibus et nos mullo tibi, 
quam patri , devinctiores erimus , et tibi multo quoque ma- 
jores gratias retribuemus. Adsumus igitur, qui consueta 
munera accipiamus. Nam scito, non aliter fieri posse ut 
noster dux tibi et Romanorum rei publicae sit amicus, quam 
siea acceperit, quibus receptis contra Romanos arma non 
movere constituit. » Hiec Avarum legati disseruerunt, et 
modo se in hanc, modo in aliam partem vertebant : modo 
precibus agebant, modo minas ingerebant. Existimabant 
enim se imperatorem perterrefacturos, et ex eo coactum 
iri Romanos illis quasi tributarios esse. Verum imperator 
quum nihil aliud quam vanos clamores Avarum oratio- 
lionem esse existimaret, sic respondit: « Vos quidem hu- 
miles preces magna cum arrogantia in medium profertis et 
in spem adducimini, hac sermonis commistione facilius 
quod cupitis consequi. Sed ex utraque spe, ut verum aperte 
dicam , excidistis. Nam neque blandimentis me decipietis , 
meque minis terrebilis. Atque ego multo plura vobis tri- 
Luam, quam pater meus : etenim vos ad majores , quam 


par est, spiritus sublatos ad aequitatem et saniora consilia 
reducam. Qui enim hominum in exitium voluntarium 
ruentium turbatos affectus cohibet et obedientes rationi 
facit , beneficentior est eo, qui sumptus in delicias praebet, 
et amare videtur, sed minima captata occasione , eum quem 
beneficio affecit, statim perdit et tollit, Abite igitur, qui 
magni pretii rem a nobis obtinetis, quod vobis salvis licet 
vitam peragere, el pecuniarum loco , quas a Romanis ac- 
cipere vultis, nostri timorem ad salutem vestram reportate. 
Neque enim nos unquam vestro egebimus auxilio, neque 
quicquam a nobis accipietis, nisi quantum nobis visum 
fuerit , idque tanquam mercedem servitutis , non protributo, 
ut vos falso existimatis, » Postquam imperator tantum sui 
terrorem legatis Avarum | incussit, et cognoverunt ex his 
quae dixerat, minime eum superbiam ipsorum toleraturum, 
neque quicquam eorum , quae prius accipere consueverant, 
daturum, nec vero ipsos impune posthac incursiones in fines 
Romanos facturos , in magnam animi anxietatem inciderunt, 
el secum cogitarunt, quo tandem res casurae essent et quis 
futurus esset. earum exitus. Nec enim Byzantii, quando- 
quidem nihil proficere poterant , manendum diutius statue- 
bant, neque re infecta discedere volebant. Tutius tainen 
visum illis est a Romanis discedere el ad suos se recipere. 
Sic illi imperatoris responsum admirati conjuncti cum suis. 
in Francorum regionem abierunt. 


^" 
- 


MENANDRI 


Legatos. -Avarum jussos intrare Magister 

ante fores sacras divine nuntiat Aulee, 

orantes sese vestigia sacra videre 

clementis domini : quos voce et mente benigna 

imperat acciri. 

Reliqua Corippi narratio cum Menandri historia 
prorsus congruit. » 

Ἐς τὴν τῶν Φράγγων χώραν) « Abares 
post mortem Clotharii in Thuringiam irruperunt, 
et cum Sigisberto bellum gessere , ut scribit Paulus 
in Hist. Longobardorum lib. 2, cap. 10, et Gre- 
gorius Turonensis lib. 4 , quod notandum est con- 

"tigisse anno primo Justini Junioris. Male ergo 
Hermannus Contractus anno ὅθι id refert quin- 
quennio ante Justiniani mortem, » Varrsius. 
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15. (565, Justini an. 1.) 


Exc. De leg. Rom. p. 147—151 : Ὅτι Ἰουστῖ- 
νος ὃ ἀνεψιὸς ᾿Ιουστινιανοῦ xav ἐχεῖνο χαιροῦ Ἰωάν- 
νὴν τὸν Κομεντίολον ἐς τὰ Περσῶν ἤθη ἔστειλε πρε-- 
σθευσόμενον. Παρενεγγύησε δέ οἱ ἐκ μὲν τοῦ ἐμφανοῦς 
ἀναχήρυξιν ποιήσασθαι τῆς αὐτοῦ ἐπὶ τὴν βασιλείαν 
ἀναγορεύσεως χατὰ τὸ εἰωθὸς Ρωμαίοις τε καὶ Πέρ- 

τοῖς t ᾿ 3124 *. 

σαις, ἐν ταὐτῷ δὲ, εἴγε χαλέσοι χαιρὸς, καὶ ἀμοὶ Xov- 
ανίας κινῆσαι λόγους. Ἡ αὐτὴν γὰρ οὕπω Χοσρόης ἀπε- 
χατέστησε ἹῬωμαίοις, χαίτοι τῆς Λαζιχῆῇς παραχω- 

, E πων e 7433! 41 
grasas, ἧς ὑπήκοος οὖσα ἢ Σουανία ἐτύγχανεν, "AX" αἱ 
μὲν πεντηχοντούτιδες σπονδαὶ ἦσαν, ἃς ἔθετο Πέτρος 
ὃ τῶν περὶ βασιλέα χαταλόγων ἡγεμών" τὰ δὲ περὶ 
Σουανίας ἐπ᾽ ἀμφιδόλῳ ἦν. Ἰουστῖνος δὲ ὁ βασιλεὺς 
ἐνεχελεύσατο Ἰωάννην, ὡς, εἴγε βούλοιντο Πέρσαι καὶ 


viov ἀποδίδοσθαι τὴν χώραν, ἑτοιμότατα φῆσαι ἔχειν. 


PROTECTORIS 


ἯἩ γὰρ Σουανία ἀξιόλογος μὲν οὐδαμῶς, ὅμως δὲ ἐπι- 
τηδείως ἔχουσα θέσεως ἐς τὰ μάλιστα ὀνίνησι τὴν 'Ῥω- 
μαίων ἀρχὴν τῷ μὴ δι᾽ αὐτῆς ἐπιτιθεμένους Πέρσας τὰ 
τῶν Κόλχων ὅρια λυμαίνεσθαι, Ἰωάννης οὖν ix Βυζαν- 
τίου ἄρας, xai ὡς τάχιστα τὴν πορείαν ἀνύσας, ἐν 
ταῖς χατὰ τὴν πάροδον πόλεσι τῶν ἀναγχαίων φροντίδα 
θέμενος πολλὴν, τοῦτο προειρημένον αὐτῷ Ex βασιλέως, 
ἀφίχετο εἰς τὸ Δάρας. ᾿Ενταῦθα τὸν χατὰ πόλιν δλχὸν 
τοῦ ὕδατος ἐπεσχεύασε xal ὑδροχοεΐα ἐπενόησε, καὶ μὲν 
οὖν ἄλλα ἄττα τῶν ἐν ἄστει ἀναγκαίων εἰργάσατο. Διή- 
qae δὲ αὐτοῦ ἡμέρας δέκα τῷ τὴν (τοὺς conj. N. ) ἐν 
τῇ Νισίθει τῇ πόλει πανηγυρίζειν τε καὶ ἄγειν ἑορτὴν, 
xàx τούτου τὴν πρεσδείαν μὴ ὑποδέξασθαι. Ὁ δὲ Ἰω- 
ἄννης δεχθεὶς μετὰ τὴν ἑορτὴν τὴν Φουρξίγαν προσα- 
γορευομένην, ὅ ἐστιν ᾿Ελληνιστὶ νεχυία, £x τῶν ἐν τῇ 
Νισίδει ἀρχόντων ἐξεπέμφθη σὺν τῇ νομιζομένη τιμῇ 
πρεσδεύειν ἐς τὰ βασίλεια Περσῶν - xai ἅπαντα, ὧν 
ἕνεκα ἔσταλτο, ἐν δέοντι χχταστησάμενος, ἐν τούτοις 
ὑπῆρχεν, Ὃ δὲ Χοσρόης ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν τῶν Σα- 
ρακηνῶν πέρι αὐτῷ ἐκίνησε λόγους. Τὰ γὰρ Σαραχη - 
vixk φῦλα μυριάδες ταῦτα, xxi τὸ πλεῖστον αὐτῶν ἐρη- 
μονόμοι εἰσὶ xxi ἀδέσποτοι" xxi [3x] μὲν οὖν τῆς 
Ῥωμαίων, ἐστὶν ἃ καὶ τῆς Περσῶν ὑπήκοα πολιτείας, 
Οὕτω δὲ διαχεχριμένων αὐτῶν, ᾿Ἰουστινιανὸς, μεγαλό- 
φρῶν ἀνὴρ xal βασιλικώτατος, τοὺς μηδίζοντας Σα- 
ρακηνῶν δώροις ἐδεξιοῦτο χρατούσης εἰρήνης. Ὁ δὲ 
ἸΙουστῖνος,, ἐμόριϑής τε ὧν καὶ βαρβάρων φρονήματι 
ἥχιστα ὑποχαλῶν, ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιήσατο τοὺς ὅσοι 
ἐμήδιζον τῶν Σαραχηνῶν. ΟἹ δὲ ({ πλεονεχτικώτατον 
γὰρ τὸ φῦλον | ἀποχοπὴν τοῦτο ἡγησάμενοι τῷ βασι- 
λεῖ ἐνέχειντο Περσῶν μὴ περιιδεῖν αὐτοὺς αὐτῷ ἀνα- 
χειμένους. "Tip τοι ἄρα καὶ Πέτρου ἐχεῖσε πρεσθευσα- 


15. 

Justinus minor, Justiniani nepos, illo tempore misit 
Joannem Comentiolum in Persiam, ut legatione fungeretur. 
Mandavit ei, ut ad speciem quidem pro more inter Romanos 
el Persas recepto nuntiaret, Justino imperium delatum : 
simul autem, si se offerret occasio, in sermonem de Suania 
inciderel, Nondum enim eam juri Romanorum Chosroes 
cesserat, quamvis Suania ditioni Lazicz subjecta esset , 
qua ipsa Romanis tradita erat. Fasdera quidem, quie in 
quinquagesimum annum Pelrus, magister officiorum, pe- 
pigerat, observabantur : sed quoad Suaniam res adhuc in 
suspenso remanserant. Justinus vero imperator Joanni in 
mandatis dederat, si Persze illam rezionem vendere vellent, 
ut se paratum esse diceret. Erat. Suania non ipsa quidem 
magni momenti aut pretii , sed siti valde commodo et apto, 
ut magnum adjumentum afferret ad arcendos Persas ab 
invadendis Colchorum finibus. Itaque Joannes Byzantio 
profectus , quum rebus urbium , per quas iter illi erat, ut 
ab imperatore preescriptuni fuerat , multa cura et diligentia 
subvenisset, ad Daras pervenit. Illic aquae ductum reficien- 
dum curavit, οἱ aqua receptacula condidit, et alia quaedam 
opera necessaria exstruxil. Ibi per decem dies est commo- 
ratus, tantisper dum Nisibi festum celebraretur et perage- 
relur. Haec causa erat, cur legatio admitti non. poterat. 


Festo peracto, quod apud eos Furdigan dicitur, feralia di- 
ceres ( Menandrum errare suspicor. Certe Fardschane 
Persis Ptochodocheum significat. Nieb. ), exceptus Joan- 
nes a primoribus Nisibis cum solenni honore ad exsequen- 
dam legationem in regiam Persarum est dimissus. Is eo ac- 
cessit, et omnibus , quorum causa missus fuit, rite peractis, 
responsum manebat. Chosroes autem quadam die sermonem 
movit de Saracenis. Gentes enim Saracenicze innumerae 
sunt, quarum maxima pars per deserta pascentes et sine 
domino vagantur, alie Romanorum , aliz? Persarum imperio 
parent. Ita divisae quum essent, Justinianus , magni judicii 
vir, et qui magnum usum regiae administrationis habebat , 
Saracenos, qui in Medorum partibus erant, per pacem 
donis prosecutus fuerat. Sed Justinus, vir gravis et constans 
neque quidquam barbarorum superbize cedens , Saracenos, 
qui Persis favebant, contemptui habuit, et nihili fecit. At 
illi ( est enim gens avidissima ) quum tanquam quod suum 
esset, sibi eripi existimarent, Persarum regem , ne & ad 
sua genua prostratos contemneret, &upplices orarunt. Itaque 
Chosroes, quum Petrus apud eum legatum ageret , Romanos 
Saracenis debitum solvere aequum censebat. Deinde quum 
Joannes ad eum accessisset, iisdem verbis est usus, Sara- 
ceni enim asseverabant, se ob eam causam, ut quietem 
agerent , neque Romanorum terris infesti essent, eas pecu- 


FRAGMENTA 


μένου » ὥσπερ τοῖς Σαραχηνοῖς ὑπευθύνους ὄντας 'Ῥω- 
μαίους ἔλεγε δεῖν ὃ Χοσρόης ἀποδίδοσθαί σφισι τὸ 

χρέος. Εἶτα xxi Ἰωάννου αὐτόσε ἀφικομένου τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐλρήσατο ῥήμασι. Διισχυρίζοντο γάρ πως οἱ Σα- 
ραχηνοὶ, ὡς ὑπὲρ τοῦ εἰρήνην ἄγειν χαὶ μὴ λαταθέειν 
τὴν Ρωμαίων τὰ τοιαῦτα ἐχομίζοντο χρήματα, ἐντεῦ- 
θέν τε ἐβιάζοντο τὴν τοῦ πράγματος φύσιν. Ὁ δὲ Ἰω- 
ἄγνης, ὡς ἑώρα σφᾶς οὐ χατὰ τὸ δέον τὸ ἐπίχλημα 
ποιουμένους, εἶπεν" « Εἰ μὲν ἕτερός τις, xal οὐχὶ Xo- 
σρόης ὃ πάνυ, ξυνεπελαμθάνετο τοῖς ἀδίχως ἐπεγκαλοῦσι 
Σαραχηνοῖς, ἧττον ἂν ὑπῆρχε δεινόν. ᾿Γοσοῦτον δὲ βα- 
σιλέα Περσῶν, περὶ πλείστου ποιούμενον τὰ μὴ ἐναντία 
τῆς τῶν πραγμάτων φύσεως, προσθήσω δὲ καὶ τὰ 'Po- 
μαίων ἀσπαζόμενον, συνηγοροῦντα τοῖς ἐθέλουσιν ἀδὶ- 
χεῖν θαυμάσαιμι λίαν χαὶ ὑπερεχπλαγείην. Ὅμως δὲ 
ῥαϑυμία τὸν νοῦν οὐχ ἐπιτρέψω, Ῥωμαῖος πεφυχὼς, 
ἀναδιδάξω δὲ τὸ πᾶν, χαίτοι τοῦ βασιλέως οὐ δεομένου 
διδασχαλίας, ἀλλ᾽ ἐν εἰδόσι τῆς διηγήσεως προϊούσης. 
Ὁ γὰρ προεγνωχὼς ἤδη τὰ ὅσα τῷ διχαίῳ ξυνάδει, 
ταῦτα πάλιν ἀναδιδαχθεὶς ἐπιρρώσει τῷ ἀδεχάστῳ τὸ 
συνειδός, Πέτρος μὲν γὰρ 6 πρὸ ἡμῶν πρεσδευτὴς, ὃς 
ἔναγχος παραγενόμενος ἐδεδαίωσε τὰ τῆς εἰρήνης, ἐμ- 
πειρία λόγων xai δεινότητι πειθοῦς καὶ τὰ περὶ τῶν νῦν 
ἐπεγκαλούντων Σαραχηνῶν, καὶ ἕτερα ὅσα διημφισθη- 
τήθη, οἷος ἐγένετο παραχρούσασθαι. ᾿Εγὼ δὲ ῥητορεύειν 
τε χαὶ πείθειν ἠσχημένος οὐδαμῶς, ὅμως τῷ {πρὸς τῷ 
Nieb.) περιεῖναι τῇ δίχη τῶν Σαραχηνῶν ἕξω πρὸς 
ὑμῶν, τῷ ( τὸ Nieb. ) μὴ στέργειν ὑμᾶς ἀντὶ Ρωμαίων 
Σαραχηνοὺς, χαὶ ταῦτα τοὺς ἀδικωτάτους, καὶ ἀντὶ τοῦ 
συνοίσοντος τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς (ὑμᾶς Bekk.) πολιτεύμασι 
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τὸ ἀξύμφορον. Ot χαθ᾽ ὑμᾶς γὰρ agunt (ὅταν δὲ 
λέγω Σαρακηνοὺς, ἀναλογίζεσθε, ὦ Μῆδοι, τὸ ἀλλόχο- 
τόν τε χαὶ παλίμθολον τοῦ ἔθνους), οὗτοι δῆτα οὖν mpà.: 
βασιλέως Ἰουστινιανοῦ δῶρα μὲν λαμθάνειν εἰώθεισαν, 
τὸ δὲ ἔθος αὐτοῖς τῷ τοῦ παρέχοντος ἐδεδαιοῦτο βου- 
λήματι, Ὑπερηδόμενος γὰρ τῇ εἰρήνη, xal οἷς οὐχ 
ἐχρῆν τὸ μεγαλόδωρον ἐπεδείχνυτο, Kal μᾶλλον ἐχαί- 
νιζεν ἐχουσίως φιλανθρωπίας ὑπερδολῇ πρὸς τὸ μὴ 
ἀναγχαῖον τὰ πράγματα, ἥπερ ἀχουσίως, εἰ θέμις cl- 
πεῖν, ἐποιεῖτο τῶν ἀναγχαίων τὴν σύστασιν. Μαρτύριον 
δέ μοι σαφέστατον τοῦ δῶρα τοὺς Σαραχηνοὺς, xat οὐχ 
ὡς ὑπὲρ σπονδῶν, ὥς φασι, κομίζεσθαι τὰ τοιαῦτα χρή- 
ματα, xal αὐτοὺς ἀντιδωροφορεῖν τὸν xaü ἡμᾶς βασι- 
a. Καὶ πρὸς ταῦτα μὲν οἶμαι μηδ᾽ ὁντιναοῦν ἀντερεῖν. 
Εἰ δὲ xa δοίημεν, ὡς ᾿Ιουστινιανὸς αὐτοὺς χατὰ ξυν- 
θήκας ἐφιλοφρονεῖτο τοῖς χρήμασι , συνεμετρήθη τῷ βίῳ 
τοῦ δωρουμένου βασιλέως xal συνανεπαύσατο τούτου τῇ 
τελευτῇ τὸ δωρούμενον. Οὐ γὰρ ἑνὸς ἀνδρὸς ἔθει (φημὶ 
δὲ τὸ πλέον) xai νόμῳ μὴ λυσιτελοῦντι, καὶ εἰ πέφυχε 
βασιλεὺς ὃ τὸ ἔηος ἰ ἰσχυροποιήτας ἤγουν νομοθετήσας, 
πολιτεία χαταδιχασθήσεταί ποτε. Ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον 
ἀπέχομεν τοῦ διδόναι τι τὸ λοιπὸν Σαραχηνοῖς, χαθό- 
σον Ἰουστινιανὸς μὲν xai πρὸς τοὺς βαρδάρους ἠπιώ- 
τατος, ὃ δὲ νῦν Ῥωμαίων αὐτοχράτωρ πρὸς πάντας εἴ. 
ναι βούλεται φοδερώτατος, Οὐ χρεὼν οὖν ταῦτα τοὺς 
Σαραχηνοὺς ὀνειροπολεῖν" οὐ γάρ τι τοιοῦτον ὃ καῦ᾽ ἡμᾶς 
βασιλεὺς ἕλοιτο ποιεῖν, Εὐκτὸν δὲ ὑμῖν γενήσεται τὸ τὴν 
εἰρήνην αὐτὸν ἐθέλειν ἐρρῶσθαι, καὶ μὴ οἴεσθαί γε αὐ- 
τὸν ἔλαττον ἔχειν Ρωμαίους ἐν ταῖς ἤδη γεγενημέναις 
σπονδαῖς. ᾿Γαύτη γὰρ ἀνέξεται μὴ ὅπλα χινεῖν. » Οὗ- 


nias accipere, et hac ratione in causa. defendenda maxime 
nilebantur. Ttaque Joannes, ut vidit Saracenos, prater- 
quam quod fas erat , criminari et accusare Romanos, dixit : 
* Si quis alius quam Chosroes Saracenorum causam , qui 
Romanos injuste criminantur, tueretur, minus id quidem 
zrave et molestum esset. Persarum vero tantum regem, qui 
qux rerum nature consentanea sunt , plurimi facit, addam 
etiam, qui bene de Romanis rebus sentit, consentire his 
qui volunt injusta facere, simul et admirarer et quererer : 
sed animum non socordie dabo : Romanus enim sum : et 
docebo omnia ; tametsi regem doceri minime necesse est , 
sed ad haud inscios narratio mea convertitur. Qui enim se- 
mel ea, quae. justitize et zequitati sunt consentanea , cogno- 
vit, si eadem iterum docetur, immutata veritate perspecta, 
conscientiam suam firmabit. Petro quidem, qui ante me 
legatus fuit et pacem stabilivit , facile fuit, quum eloquentia 
εἰ persuadendi vi polleret, ea. qux nunc objiciuntur de 
Saracenis , et reliqua , quecumque adhuc controversa erant, 
diluere et refutare. Ego vero, qui nunquam eloquenti:e et 
persuadendi arti operam dedi, tamen et causae nostrae 
iequitate Saracenos vincam, et lioc saltem a vobis impetra- 
bo,ut ne Romanis Saracenos, omnium mortalium inju- 
slissimos, neque vestre utilitati manifesta incommoda 
preferatis. Qui enim apud vos sunt Saraceni ( quum Sara- 

trnos dico, animo perpendite , o Medi, genlis perfidiam et 
inconstantiam ) , dona quidem ab imp. Justiniano accipere 


consueverant, sed haec consuetudo liberalitate ejus, qui 
dabat, invaluit. Quum enim pace magnopere lzelaretur, 
se liberalem erga eos quoque , quos non oportebat , exhibe- 
bat, et eo tempore liberalitatis modum sponte sua , quum 
minime opus erat, excedere maluit, quam ut invitus, si 
dicere fas est, necessitati rerum cederet. Sed manifestis 
simum argumentum ejus rei, quod pecunias non ex con- 
ventione, ut dicunt, sed dono acceperunt, illud est, quod 
illi vicissim imperatorem nostrum muneribus coluerunt. 
Neque quemquam istis contradicturum puto. Quodsi con- 
cederemus , imperatorem Justinianum ex conventione illis 
pecunias largitum , haec conventio spalio vitze ejus , qui pe- 
cunias solveret , esset terminata et circumscripta , et morte 
ejus donatio finem accepisset, Neque unius bominis con- 
suetudine aut lege minime utili (dico autem ut plurimum ), 
licet rex ipse sit, qui hanc consuetudinem aut legem con- 
stituerit, tota gens aut res publica teneri debet. Nos vero 
eo magis abest ut quicquam dono dare Saracenis velimus, 
quod quantum imperator Justinianus erga barbaros be- 
nignus et beneficus fuit, is, qui nunc Romanis in:perat, 
tanto magis constituit se cunctis prebere formidandum. 
Itaque non oportet Saracenos h:ec sibi somnia fingere. Nun- 
quam enim imperator hax facere sustinebit. Vobis autem 
optandum est ut pacem servare in animum suum inducat, 
neque existimet foederum conventiones in aliqua re Roma- 
norum majestatem ledere et minuere. Si enim id existima- 
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τὸς μὲν οὖν ουτως ἔλεξε. Καὶ περὶ μὲν τῶν Σαραχηνῶν 
τὸ λοιπὸν οὐδεμία τις ἐφέρετο μνήμη. ᾿Επιτηρήσας δὲ 
τῷ δοχεῖν οὐκ ἐργωδῶς ἀμφὶ Σονανίας ἀπέρριψε λό- 
qovs , ὡς δέον ὑπὸ Ρωμαίους αὐτὴν καθεστάναι, εἴ γε 
xai Λαζιχῆς ἐπελάθοντο ἐννομώτατα αὐτοί. Ὁ δὲ Περ- 
σῶν βασιλεὺς τοὺς περὶ Xovavíac μὲν λόγους ἔδοξε πα- 
ραδέχεσθαι, χρῆναι δὲ αὐτὸν ἔφη περὶ ταύτης ἅμα τοῖς 
ἐν τέλει τῶν Μήδων βουλεύσασθαι. Μετὰ ταῦτα 6 Ἰω- 
ἄννης λόγους προσήγαγε τῷ Ζὶχ τῷ καὶ Ἰεσδεγουσνὰφ, 
xal μὲν οὖν ἑτέροις τισὶ τῶν παρὰ Πέρσαις ἡγεμόνων. 
Οἱ δὲ ἔλεξαν, ὡς ἑτοιμότατα ἔχοιεν Σουανίας παραχω- 
grant Ῥωμαίοις, οὕτω μέντοι ἐφ᾽ ᾧ χρήματα λήψε- 
σθαι xal ὦνιον θέσθαι τὴν ἀπαλλαγήν. Καὶ πρός γε 
συνθήχας ἄλλας τινὰς δεῖν ἔφασχον γενέσθαι, αἰσχράς 
τε xal ἀναξίας τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, καὶ βεδαιούσας 
οὐδαμῶς τὴν περὶ βασιλέως ᾿[ουστίνου χρατήσασαν δό- 
ξαν, ὥς ἐστι μάλα ἐμδριθής τε καὶ χατηχριδωμένος. 
Ἰωάννης δὲ τὰ τοιάδε ἀχηχοὼς, καὶ οὐ σφόδρα τῆς τοῦ 
αὐτοχράτορος στοχαζόμενος γνώμης, ἀδουλότατα διε- 
πράξατο ἔστειλε γὰρ παρὰ Xoudvouc vov σφῶν βασι- 
λέα βουλόμενος δεξιώσασθαι, δελεάσαντος οὖν αὐτὸν ἐς 
τοῦτο ἀτοπίας ἐλθεῖν αὐτοῦ Χοσρόου, ἐσχήπτετο δὲ τὸ 
τοιόνδε xal ἐμηχανᾶτο, ὅπως ἔσοιτό γε αὐτῷ ἐς διχαιο- 
λογίαν τινὰ, ὡς αὐτοὶ Xoudvot, καίτοι προτραπέντες. 
οὖχ ἀνάσχετα ποιοῦνται Ρωμαίοις ὑπαχούειν. Ἔξη- 
πίστατο γὰρ ὅτι οὖν ὥνησαν ol πρὸς Ἰωάννου σταλέντες. 
Μετὰ ταῦτα ἐπηγγείλατο Χοσρόης στέλλειν πρεσδευτὴν 
ὡς βασιλέα Ρωμαίων, τὸν ταῦτα ἅπαντα ἐν δέοντι 
χαταστησόμενον' καὶ ἀνέζευξεν Ἰωάννης ἐς τὸ Βυζάντιον. 


MENANDRI PROTECTORIS . 


16. 

Ibidem p. 151 : Ὅτι Ἰουστῖνος ὁ βασιλευς ἐπεὶ 
ἐπύθετο, ὡς ἐν Σουανία εἴη πέμψας, καὶ ὅτι τοῖς "Po- 
μαίων οὐ προσέθεντο Σουάνοι, ἐχαλέπαινεν, οἷα εἶχός. 
Καὶ παραπρεσδείας ἐκρίνετο ᾿Ιωάννης, ἅτε οὐ πρὸς τὸ 
συνοῖσον τῇ πολιτεία διαπραξάμενος, Οὐδὲ γὰρ χρῆναι 
αὐτὸν ἔφασχε στεῖλαι, εἴγε μὴ τοῦτο ἐνεκελεύσατο ὃ βα- 
σιλεὺς, χάχ τούτου δοῦναι πρόφασιν Πέρσαις τὸ ἀδίχημα 
ξυσχιάζειν, χαὶ προφέρειν λόγους, ὡς αὐτοὶ Σουάνοι 
ἀπηνήναντο τὰ Ρωμαίων * ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν ἀρχῇ τὴν τοιαύ- 
τὴν προσδέξασθαι πρόκλησιν, ἣ Σονάνους προτρέψα- 
σθαι εἶναι ὑπὸ ἹΡωμαίους, ἣ τούτου γε ἕνεχα πρεσθευ- 
τὴν ἐν Βυζαντίῳ γενέσθαι. Οὐδέτερον γὰρ ἐξ ἀμφοῖν 
εὐπρεπὲς εἶναι τῇ πολιτείᾳ ἡγήσατο, ᾿Ιωάννην οὖν πε- 
ριφρονήσας ὃ αὐτοχράτωρ ἐν τῇ τῶν ἀνεπιτηδείων ἔταξε 
μοίρα, ἐγνωμάτευσε δὲ ὅπως τὰ ἡμαρτημένα εὖ δια- 
θείη, 

17. (an. 566; Justini 2.) 


Exc. De leg. gent. p. 103 — 106 : Ὅτι ἠγγέλθη 
ἸἸουστίνῳ, ὡς ix τῆς ΠΕερσῶν ἐπιχρατείας ἐξώρμησεν 
ὃ Ziy πρεσθευσόμενός τε xai διαλεχθησόμενος περὶ 
Σουάνων, ἐν ταὐτῷ xal φιλοφροσύνης ῥήματα ἀποχομί- 
σων βασιλεῖ, ἔτι τε xal τὰ ἐφ᾽ οἷς Ρωμαῖοι προσεγχα- 
λοῦσιν εὖ διαθησόμενος. Ὁ δὲ Ἰουστῖνος ἐν βουλῇ 
ἐποιεῖτο 7j μὴ προσδέξασθαι τὴν πρεσθείαν, ἢ προσδε- 
χόμενον εἰδέναι τὸν Ζὶχ, ὡς τὰ χατὰ νοῦν αὐτῷ ἀνυ- 
σθήσεται οὐδαμῶς. Καὶ δὴ ξυγχροτηθείσης αὐτῷ ἐχ- 
χλησίας, δοχεῖ χατάδηλον γενέσθαι ἔτι ὁδοιποροῦντι 


ret , ab armisinferendis non abstineret. » Atque hic ad hunc 
modum est locutus, neque deinceps ulla mentio de Sara- 
cenis est facta, Observato deinde tempore, ne de industria 
agere videretur, Suanize mentionem injecit ; nimirum quum 
Lazica optimo jure restituta esset, oportere quoque ipsam 
Suaniam Romanorum potestati permitti. Visus est autem 
Persarum rex sermones de Suania excipere , et sibi amplius 
de ea re cum principibus Medorum deliberandum dixit. Nec 
multo post Joannes colloquium habuit cum Zicho, qui 
etiam lesdegusnaph nominabatur, et refiquis Persarum pri- 
moribus. Illi quidem dixerunt, paratos se esse Romanis 
cedere Suaniam hac conditione , ut pretium ejus acciperent 
e ejus cessionem venderent , multasque alias conventiones 
in medium proponebant turpes et indignas Romani imperii 
majestate, et quz minime existimationi, quam Justinus 
adeptus erat, consentiebant. Gravis enim et elati animi 
vir, et qui omnia diligenter perpenderet, habebatur. Quae 
quum Joannes audiisset , neque satis ad ea, quae imperator 
illi praeceperat, advertisset , imprudenter fecit, et ad Sua- 
nos misit, qui regem eorum salutarent ejusque gratiam con- 
eiliarent. Eo absurditatis eum pellexerat Chosroes, qui 
callide hoc commentus ita instituit, ut haberet quod quasi 
jure suo diceret, Suanos ipsos quamvis rogatos Romanis pa- 
rere recusasse. Noverat enim , quantuin qui a Joanne missi 
fuerant, efficerent. Nec multo post Chosroes pollicitus est, se 
legatum ad Romanorum imperatorem missurum esse, qui 
haec omnia componeret, et reversus est Joannes Byzantium. 


16. 

Justinus imperator ubi accepit, Joannem legatos in Sua- 
niam misisse, Suanos autem se non imperio Romanorum 
subjecisse, graviter molesteque tulit, et Joannem legationis 
non ex utilitate rei publicze gestz:. condemnavit. Nec enim 
se inscio, aut non jubente, debuisse mittere et ex hoc oc- 
casionem Persis praebere, qua suam injustitiam tegerent, 
et palam przedicarent, Suanos ipsos Romanorum imperium 
detrectasse. Nec enim hanc ab imperio suscepisse provin- 
ciam, ut aut Suanis suaderet ut se Romanis subderent, 
aut hujus rei gratia Byzantium legatus veniret. Neutrum 
enim imperio Romano dignum esse existimabat. Jtaque 
Joannem imperator à se abalienatum dimisit et eorum nu- 
mero habuit, qui minime commodi suis rebus essent : 
tum excogitavit, qua ratione inconsulte facta in melius cor- 
rigeret. 

17. 

Justino nuntiatum est a Persarum imperio Zichum le- 
gatum ad se missum esse, qui de Suanis ageret, Persarum- 
que erga imperatorem benevolentiam testificaretur, et ea, 
de quibus Romani quererentur, amice componeret. Justinus 
vero aut minime legationem admiterre , aut , si admitteret, 
Zicho significare constituit, nequaquam rem optatum exi- 
tum habituram. Et accedente senatus auctoritate censuit, 
ut Joannes per litteras Zicho adhuc iter peragenti palam 
faceret , imperatorem in nullo eorum , quie speraret, assen- 
surum. Quo facto, Timotheo, ex numero eorum, qui jan 


FRAGMENTA. 


τῷ Ziy διὰ συλλαδῶν Ἰωάννου, ὡς τὸ παράπαν οὐδὲν 
τῶν δοχηθέντων προσεδέξατο ὃ βασιλεύς, Τούτου γενο- 
μένου, τὸ γράμμα ἐνεχειρίσθη Τιμοθέῳ τῶν ἅμα 
Ἰωάννη γενομένων ἑνὶ χατὰ δὴ τὴν Περσῶν πρὸ τοῦ. 
Καὶ οὖν ᾿'Γιμοθέῳ ἐνεχελεύσατο βασιλεὺς ῥήματα μὲν 
δῆθεν τῆς ἐς Ρωμαίους φιλίας ἀποχομίσαι βασιλεῖ τῶν 
Περσῶν, ὑπαντιάζοντι δὲ, ὥσπερ εἰκὸς, τῷ πρεσδευτῇ 
ἐπιδεῖξαι τὴν Ἰωάννου ἐπιστολὴν, ὡς ἂν ἔσοιτο ἐξεπι- 
στάμενος ὃ Ζὶχ καὶ σαφέστατα προγινώσχων τὴν βα- 
σιλέως βουλήν. Τιμόθεος οὖν, τοῦτο ἐπιτετραμμένον 
αὐτῷ, παρεγένετο ἐν τοῖς ὁρίοις. Γνοὺς δὲ, ὡς οὕπω 
πάρεστιν ὃ Περσῶν πρεσδευτὴς, ἐπορεύετο ὅ γε αὐτίκα 
πρὸς Χοσρόην. Zuu6kv δὲ οὕτω, τοῦ Ζὶχ δι᾽ ἑτέρας 
ἀτραποῦ ἐς τὴν Νίσιβιν ἀφιχομένου, ἐχεῖ τε διατρί- 
ᾧαντος τῷ διατεθῆναι τὸ σῶμα ἀρρώστως, ἐν τοσούτῳ 
Τιμόθεος πρὸς τοῦ Περσῶν βασιλέως ἀφεθεὶς, ἐπεὶ 
χατέλαβε τὸν Ζὶχ ἐπανερχόμενος κατὰ δὴ τὴν Νίσιθιν 
ἔτι νοσώδη, τά τε γραφέντα οἵ πρὸς Ἰωάννου ἐνεχ εί- 
gustv *. Ὁ δὲ χαταμαθὼν ὡς ἐς τοὐναντίον αὐτῷ τῶν 
ἐλπισθέντων ἢ ὁδὸς γίνεται xal ὡς οὐχ αἰσίως οἵ προ- 
θήσεται τὰ τῆς πρεσδείας,, δυσθυμία περιπεσὼν xal 
τῇ νόσῳ χάτοχος ὧν χατέστρεψε τὸν βίον. Καὶ μὲν δὴ 
χαὶ Ἰωάννην αὐτίχα συνέθη τεθνάναι, Μετὰ ταῦτα 
ἀγγέλλεται ἐν Βυζαντίῳ, ὡς ἕτερος ἥξει πρεσδευτὴς 
ὁ προσαγορευόμενος Ἡεδώδϑης. Οὗτος ἐς τὴν βασιλίδα 
ἐπορεύετο ἐξογχούμενος xai μάλα βρενθυόμενος, καὶ 
ἐλπίδα ἔχων, ὡς περὶ Σουανίας αὐτῷ χινηθήσονται 
λόγοι xai ὅτι Πέρσας ἀρέσχουσαι γενήσονται ξυνθῆχαι. 
Τοιαύτῃ διανοία ἐπηρμένος ἐν Βυζαντίῳ ἤει, αὐθαδέ- 
στερον ἣ χατὰ πρεσδευτὴν θέμενος τοῖς χατὰ τὴν ὅδοι- 
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mopíav. Παραγενομένου δέ (βασιλεὺς γὰρ ἤδη ἐπέ- 
πυστοὸ Μεδώδου τῆς ἀλαζονείας πέρι, καὶ ὁποῖα ἅττα 
ἐλπίζων τὴν ἄφιξιν ἐποιήσατο), τὰς μὲν ix βασιλέως 
Περσῶν ἔδοξε δέχεσθαι προσρήσεις χατὰ τὸν εἰωθότα 
θεσμὸν, περιεφρόνησε δὲ ὅμως τὸν Μεδώβδη xal ἀπε- 
φλαύριζε μηδὲ τὴν οἱανοῦν συνουσίαν ὡς αὐτὸν ποιού-- 
μενος. Ὡς δὲ ἐς τοὐναντίον ἥπερ ἐδούλετο τὰ τῆς 
πρεσδείας οἱ ἐχώρει, xal τὸ παράπαν οὐδὲν αὐτῷ ἔλεξε 
περὶ Σουανίας ὁ βασιλεὺς, ἔπειτα ἐξελιπάρει ὁ Μεδώδης 
τοὺς ἅμα ol Σαρακηνοὺς ἐς λόγους ἰέναι τῷ αὐτοχρά- 
τορι. Εἵἴποντο γὰρ ἀμφὶ τοὺς τεσσαράχοντα οἰχείῳ τινὶ 
πρεσδευτῇ ταττόμενοι. Ὁ γὰρ τῶν Σαραχηνῶν φύλαρχος 
"μόρος ἐκπέμψας ὑπῆρχε xal ὅ γε ξὺν τῷ Μεδώδηῃ 
πρεσδείαν διαλεχθησομένους περὶ ὧν χρημάτων πρὸς 
Ἰουστινιανοῦ ἐχομίζοντο, Μεδώδης οὖν τοῦ σχοποῦ τοῦ 
περὶ Σουανίας ἁμαρτὼν, ὡς ἂν μὴ πάντῃ ἄπραχτος 
ἀναχωρήσοι, ἐπιμελέστατά πως ἠντιθόλει τῆς ὡς βα- 
σιλέα τυχεῖν εἰσόδου τοὺς Σαραχηνούς, Καὶ τοίνυν 
ὑπολαδὼν 6 αὐτοχράτωρ, « Τί γὰρ δῆτα, » ἔφη, 
« βούλονται οἵ xa0' ὑμᾶς Σαραχηνοί; » Ὥς δὲ ἐγχεί- 
μένον ἑώρα, χατένευσε μόνῳ εἰσιέναι τῷ ἐχείνων 
πρεσδευτῇ. ᾿Ηπίστατο γὰρ, ὡς ἀπαυθαδιαζόμενος οὐχ 
ἂν ἕλοιτο ἄνευ τῶν ἑπομένων ὡς βασιλέα φοιτῆσαι, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡνίχα παρὰ ᾿Ιουστινιανὸν ξὺν ἅπασι τοῖς 
ἅμα αὐτοῖς τῶν Σαρακηνῶν ol πρέσδεις ἐγίνοντο, xal 
τὸν οὕτω βούλεσθαι τὸ σύνηθες διασώζοντα ποιήσειν. 
"Evreü0£v τε εὐπρόσωπον ᾧετο ἕξειν αἰτίαν, ὡς αὐτὸς 
μὲν τὰ ἁρμόδια βασιλεῖ διεπράξατο, 6 δὲ Σαραχκηνὸς 
ἥχιστα ἔγνω τὰ δέοντα εἶτα χατὰ δὴ τοῦ βαφδάρου 
ἀντιστραφήσεται τὸ ἐπίχλημα. Καὶ οὐχ (ἂν) ἄλλως 


aniea cum Joanne in Perside fuerant , literze traditze sunt. 
Jusserat imperator Timotheo, ut regi Persarum ob signifi- 
«lionem inse benevolenti: gratias ageret, literas vero 
Joannis legato , quem obvium in itinere, sicut itineris ratio 
ferebat, habiturus esset, traderet, ut Zichus exploratam 
perspectamque imperatoris voluntatem haberet. Hec ubi 
Timotheo sunt imperata , ad limites contendit. Jllic quum 
tocmovisset nondum advenisse Persarum legatum , confe- 
slim ad Chosroem est profectus. Forte enim contigerat ut 
Lichus alia via Nisibim diverteret, ibique valetudinis causa 
detineretur. Interea Timotheus a Persarum rege dimissus 
rediens Nisibi Zichum adhuc cegrotantem assecutus , ei Joan- 
nis literas tradidiL, Is quum intellexisset, iter suum haud 
prospere cedere, neque ex voto legationem peractum iri, 
animo cecidit, et ex morbo, quo detinebatur, vitam morte 
commutavit. Nec multo post Joannes quoque mortuus est. 
Post haec. Byzantium nuntiatur, advenire alium legatum , 
Mebodem nomine. Is vana confidentia inflatus in regiam 
pervenit magnam spem habens, sermonem motum iri de 
Suania, seque faedus ex Persarum sententia facturum. Hac 
€ogilatione elatus, dum Byzantium iter habet, arrogan- 
lius, quam legatum decebat, erga omnes, quibuscum con- 
venit, se gessit. Ut venit, imperator, qui hominis arro- 
gantiam οἱ importrfnitatem , et quorum obtinendorum spe 
iter instituisset, jam didicerat, gratulationes a Persarum 
rege benigne , ut mos erat, excepit. Sed Mebodem impera- 


tor contemptui habuit , neque illi ullum familiaritatis signum 
exhibuit. Sic illi preter spem legatio cessit, neque ullum 
omnino verbum imperator de Suania fecit. Deinde Mebo- 
des magnopere petiit, ut Saracenis, qui cum eo erant, im- 
peratorem adeundi potestas esset. Erant enim in ejus comi- 
tatu circiter quadraginta proprio legato parentes. Miserat 
scilicet cum Mebode Ambrus, Saracenorum phylarchus, et 
ipse legatos, qui de pecuniis, quas a Justiniano impetrave- 
rant, agerent. Itaque quum Mebodes, quantum ad Suaniam 
attinebat, spe sua excidisse, ne nulla re obtenta discede- 
ret, cura omni contendit, ut Saracenorum legati aditum 
ad imperatorem nanciscerentur. De ea re quum Mebodis 
orationem imperator excepisset, « Quid nobis volunt, in- 
quit, Saraceni? » ut instantem vidil, concessit eorum le- 
gato, ut solus ad se accederet. Neque enim legatum, qui 
superbior erat , toleraturum-existimabat, ut remotis comi- 
tibus in imperatoris conspectum veniret : sed quemadmo- 
dum quondam imperatorem Justinianum eorum legati cum 
omnibus comitibus suis adiissent, hunc quoque pertinacius 
in eo perstiturnm esse, ut mos solitus observaretur. Qua 
in reimperator se optimi juris speciem prz se laturum esse 
speravit, quod ipse qua imperatorem decerent, fecisset, 
Saracenus autem minime, quae fieri oportuissent, intellexis- 
set : se igilur omnem culpam in barbarum conjecturum. 
Neque aliter res cecidit quam suspicatus fuerat imperator. 
Etenim Saracenus haud decorum sibi esse existimans, so- 
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ἀπέβη, ἢ βασιλεὺς ἐστοχάσατο. Ὁ γὰρ δὴ Σαραχηνὸς 
ἀπρεπὲς εἶναι τὸ παρεῖναί ol μόνῳ ὡς βασιλέα ὑποτο- 
πήσας, καὶ τὸ χρατῆσαν δῆθεν χαταλύειν οὐχ αἱρετέον 
αὑτῷ, ἀπηνήνατο τὴν ἐς βασιλέα. πάροδον. "Toce 6 βα- 
σιλεὺς τὸν μὲν Σαραχηνὸν τελεώτατα περιεφρόνησεν, 
ὃ δὲ ἐς τὸν Μεθώδη παρήγαγε τὰς αἰτίας. Ὃ δὲ τῶν 
Περσῶν πρεσϑευτὴς, « Ὦ δέσποτα, » ἔλεξεν, « οὐ πά- 
peut συνεπαμύνων, εἴγε ὃ Σαραχηνὸς ἐπλημμέλησέ 
τι, ἄλλως δὲ ἀχουσόμενος, ὅπως, εἰ μὲν ἁρμόδια τῷ 
δικαίῳ λέγοι, μὴ περιόψομαι, εἰ δέ γε ἐς τοὐναντίον 
ὀφθήσεται ἀδίκως ἐπεγχαλῶν, αὐτὸς ἐγὼ χαταδιαιτήσω 
ποῦ Σαραχηνοῦ. » Ὁ βασιλεὺς ἐπιτωθάζων' « Ἥχεις, ὡς 
ἔοικεν, οὐχὶ πρεσδευσόμενος, ἀλλὰ διχάσων. » Ὁ Νε- 
ῥώδης αὐτίχα ὅ γε τῷ πληχτιχῷ τοῦ λόγου συγχέας 
τὸ πρόσωπον ἐφοινίττετο. Τοιγαροῦν παραχρῆμα τὸν 
αὐτοχράτορα προσειπὼν ἧπερ θέμις, οὕτως ἀνεχώρη- 
σεν. Ὀλίγαις δὲ ὕστερον ἡμέραις αὖθις ἐς τὰ βασίλεια 
παρελθὼν παρῃτεῖτο λιπαρῶς περὶ τῆς τῶν Σαραχηνῶν 
εἰσόδου. Τοῦ δὲ βασιλέως ἀνανεύοντος, οὐχ ὅσιον 
ἔφασχεν εἶναι μὴ τὰ ὅσα ἐπετέλει πρὸ τοῦ παρὰ "Po- 
μαίους πρεσδευόμενος ὃ Ziy , καὶ ἐμὲ αὖθις ἐπιτελεῖν. 
« Οἱ γὰρ καθ᾽ ἡμᾶς Σαραχηνοὶ ἅμα αὐτῷ παρὰ Ba- 
σιλέα ἐγίνοντο. Δεῖ οὖν χαὶ ἐμὲ τῶν ἴσων ἐκείνῳ ἀπο- 
λαύειν, ὡς ἂν μὴ ὥσπερ λελωδημέναι ὦσιν αἱ μεταξὺ 
Ῥωμαίων τε χαὶ Περσῶν συνθῆκαι, » Ὁ βασιλεὺς 
πρὸς ταῦτα ὀργίλως ἔχων" « Τί οὖν, εἰ καὶ πεφώραται 
ὃ Ζὶχ ἐπὶ μοιχείᾳ xal ἑτέρῳ ὅτῳ πλημμελήματι τῶν 
ἀνηκέστων ἁλοὺς, καὶ σοὶ χατ᾽ ἴχνος ἐχείνῳ ἱτέα; 2 οὐ 
ξυναισθάνῃ βασιλεῖ ἹΡωμαίων xat ᾿Ιουστίνῳ διαλεγό- 
μένος; » Τότε χατορρωδήσας ὃ Μεδώδης, περιδεής τε 
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γενόμενος, πρηνὴς Éxevro ἐπ᾽ ἐδάφους, πρὸς dvrgiv 
τε χαταφεύγων xal ἀναινόμενος εἰρῆσθαί οἱ τὰ 
τοιάδε. Τοιαύτῃ ἀπολογία χρωμένου, ὃ αὐτοχρά- 
τωρ ἔδοξεν ὑπάγεσθαι τῇ πειθοῖ, ἔλεξέ τε - « "Ectxev 
οὖν ὁ ἑρμηνεὺς ἡμῖν ἕτερα ἀνθ᾽ ἑτέρων φράσαι. Εἰ 
τοίνυν οὐδὲν λέλεχταί σοι παρὰ τὸ προσῆχον, ἴσθι 
τὸ ἐπίχλημα ἀπονιψάμενος. » Οὕτως $ βασιλεὺς ἑχοντὶ 
ἀποπροσποιησάμενος τὰ λεχθέντα πρὸς αὐτοῦ εἰδέναι, 
τῶν εἰρημένων τὴν ἄγνοιαν ὑπεχρίνετο, καὶ δὴ ἐς τὸ 
ἠπιώτερον μετηνέχθη, ὡς ἂν μὴ θρασύτερός τε xai 
κατὰ τὸ μᾶλλον ὑψαγόρας ἔσοιτο ὁ Μεδώδης τῷ ἐς 
ἔννοιαν ἔχειν συνειδέναι τὸν αὐτοχράτορα τῇ τῶν ῥη- 
μάτων τραχύτητι, Οὕτω δὴ οὖν τοῦ βασιλέως παρα- 
χρουσαμένου τὴν ὑπόνοιαν, « Οἰμωζέτον, » ἦ δὲ 6 Με- 
δώδης, » καὶ τὰ Σαραχηνιχὰ φῦλα ἅπαντα xai Ἂς μϑρος 
αὐτὸς xal $j πρεσθεία ἣ xar' αὐτούς - ἐμοὶ γὰρ σιγὴ 
ἔσοιτο ἕχατί τε αὐτῶν, οὐδ᾽ εἴποιμί τι λοιπόν. » Τούτων 
οὕτω χεχινημένων, πλεῖστα μὲν xal ἄλλα 6 βασιλεὺς 
τὸν Σαραχηνὸν εἶπε χαχῶς, xal ὡς μεταθολεύς τε χαὶ 
παλιγχάπηλος ἥχοι, Πρὸς τοῖς δ᾽ ἔφασχεν, ὡς οὐχ οἷός 
τε πέφυκε λήσειν, ὅτου ἕνεχα βασιλεῖ ἐντευξόμενος 
ἀφίκετο. « Φησὶ γὰρ, ὡς ἐθέλοι τὰ συνήθη χρήματα 
χομίσασθαι πρὸς ἡμῶν, ἀνθ᾽ ὧν οἶμαι κομιεῖται ξυμ- 
φορὰς ὃ κατάρατός τε xol ἀπολούμενος. [Γελοιῶδες γὰρ, 
εἰ Σαραχηνῶν ἔθνει, xal ταῦτα νομάδων, ἹῬωμαῖοί γε 
ὄντες τεταξόμεθα ἐς φόρων ἀπαγωγήν.» Ὁ Μεδώξης, 
«Εἶεν, « ἔφη,» ὦ δέσποτα .- εἰ xal ἄπρακτον, ὅμως ἀπό- 
πέμψον αὐτόν. » Ὁ βασιλεύς" » Καὶ εἰ μὴ παρεγένετο, 
ὅσον τό γε ig! ἡμῖν, ἀλλ᾽ οὖν ἀπίτω. » « Καὶ ἐμὲ ξὺν 
αὐτῷ χέλευσον, » ἦ δὲ ὁ Μεδώδης. Εἰς τέλος ἐλθούσης 


lum sine ullo comitatu ad imperatorem accedere , neque a 
more, qui jamdudum obtinuerat , sibi recedendum esse ra- 
tus, imperatoris aditum renuit. Tunc imperator valde de- 
spexit Saracenum ; de qua re quum apud Mebodem questus 
esset, Persarum legatus imperatori dixit : « Ego quidem, 
domine, adsum , haud defensionem suscepturus Saraceni, 
si in aliquo deliquerit, sed rem cognilurus , ut, si verum 
ad.me detuleril, causam ejus non deseram ; sin injuria ac- 
cusasse apparebit , ego ipsum condemnem. » Cui imperator 
mordens : « Venisti igitur non legationis munus obiturus , 
sed judicis officio functurus. » At Mebodes acerba et mor- 
daci imperatoris responsione confusus erubuit vultu , atque 
confestim imperatore, sicut fas erat, salufato, recessit. 
Paucis post diebus iterum Mebodes imperatorem adiit, et 
suppliciter postulavit, Saracenum ad eum introduci, et im- 
peratore abnuente, minime justum esse, dixit Mebodes, 
sibi non eadem perficere licere , quae Zichus ante se legatus 
perfecissel, « Nam nostra memoria , inquit , Saraceni ad im- 
peratorem una cum ipso accesserunt. ltaque oportet me 
iisdem frui, quibus ille, ne in aliquo inter Romanos et 
Persas induciz sint quodammodo violatze. » Ad quae impe- 
rator iracundia percitus : « Si igitur Zichus in adulterio 
aut aliquo alio gravi crimine deprehensus essel , tu illius 
vestigiis tibi insistendum putares? Annon sentis, te cum 
Romanorum imperatore et Justino sermonem habere?» 
Tum consternatus Mebodes pr: pavore pronus in. terram 


se ad ejus pedes prostravit el ad mendacia confugiens ne- 
gavit, a se talia prolata fuisse. Qua excusatione quum ute- 
retur, imperator fidem habere videbatur, et dixit : « Vide- 
tur igitur interpres nobis alia pro aliis suggessisse, Maque 
sinihila te dictum est ab oflicio et decoro alienum , scito 
te crimen purgasse. » Ad hunc modum imperator sponte 
ea quie dicta fuerant, quum eorum ignorationem simularet, 
dissimulatione transegit, et ad animi zequitatem est dela- 
psus, ne forte Mebodes in posterum fieret audacior aut 
verbis elatior, quum recordaretur, imperatorem sermonis 
ejus impudentiam animadvertisse. Itaque quum sic im- 
perator quod sensit, repressisset, Mebodes exclamavit : 
« Abeant in malam rem et Saracenicze gentes omnes οἱ Am- 
brus ipse et legatio eorum : mihi vero de ipsis silentium 
sit neque quidquam in posterum dicam. » Qua quum 
dixisset, imperator quoque maledicta in Saracenum conje- 
cit, eumque institorem et cauponem appellavit. Ad hac 
dixit, se silentic praeterire non posse , qua de causa impera- 
toris congressum tantopere concupissel. « Scilicet. dicil $e 
a nobis solitas pecunias accipere velle, pro quibus calami- 
tates, opinor, scelestus et improbus feret. Ridiculum enim 
esset , si nos Romani tributum Saracenicis gentibus iisque 
nomadibus penderemus. » Tum Mebodes, « Esto, inquit, 
ὁ domine; at tu illum, licet re infecta, dunitte. » Et impe- 
rator, « Quamvis melius non venisset, quantum in me est, 
abeat tamen. » « Et me quoque jube, inquit Mebodes, cum 
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τῆς πρεσδείας ἐν τούτοις͵ τόν τε Περσῶν πρεσβευτὴν 
xal τοὺς Σαραχηνοὺς ὃ βασιλεὺς ἅμα ἀφῆκεν ἐς τὰ 
πάτρια ἤθη ἀπονοστήσοντας, Οὕτω δὲ ἀπεσιγήθη 
ἅπαντα τῇ τοῦ αὐτοχράτορος νουνεχεία τὰ ὅσα ᾿Ιωάν- 
νης ἐπὶ τῇ πρεσθεία διεπράξατο οὐ χατὰ τὸ προσῆχον, 
Ὡς δὲ οἱ Σαραχηνοὶ ἔνδον τῆς ἑαυτῶν ἐγένοντο, ἀπήγ' 
quAxw τε τῷ Α μόρω τὴν τοῦ βασιλέω. λὴν περὶ 
χεῖλι 5 'Au6oo τὴν τοῦ βασιλέως βουλὴν περ 
rnb Mapa Gv, τότε à "Au iooc Κα 
τοὺς μηδίζοντας τῶν Σαρακηνῶν, τότε ὁ μῶρος Καμ- 
£c, (Καδώση mgo) τῷ ἀδελφῷ, ὃς ᾿Αλαμουνδάρῳ 
Mai ads j : ; 
τῷ τῶν ὑπὸ Ρωμαίους Σαραχηνῶν ἡγουμένῳ ἀντιχα- 
θιστάμενος ἦν, σημαίνει χαταδραμεῖν τὴν Ἄλαμουν- 


δάρου γῆν. Ἥδε δὲ ἡ γῇ ὑπὸ ᾿Αραδίαν τελεῖ, 
18. (568. Justini an. 4.) 


Ibidem p. τοῦ — 108 : Ὅτι dgyou£vov τοῦ τε- 
τάρτου ἔτους τῆς ᾿Ιουστίνου βασιλείας πρεσδείχ τῶν 
ἸΤούρχων ἀφίχετο ἐν Βυζαντίῳ, Ὡς γὰρ τὰ τῶν Τούρκων 

an eeRlun M ens i nil? ΜῈ 
πὶ μέγα ἤρθη, οἱ Σογδαΐται ol πρὸ τοῦ μὲν ᾿Εφθαλιτῶν, 
τηνικαῦτα δὲ ᾿'Γούρχων χατήχοοι, τοῦ σφῶν βασιλέως 
ἐδέοντο πρεσδείαν στεῖλαι ὡς Πέρσας, ὡς ἂν ἐχεῖσε 
ἀπιόντες οἵ Σογδαΐται ὥνιον παράσχοιντο τὴν μέταξαν 

. , H - 
τοῖς Μήδοις. Καὶ οὖν πείθεται 6 Διζάδουλος, ἀφίησί 
τε πρεσδευσομένους Σογδαΐίτας, ᾿Εξηγεῖται δὲ τῆς 

τ 

πρεσδείας Μανιάχ. ᾿Αφιχόμενοι δὴ οὖν παρὰ βασιλέα 

Περσῶν ἐδέοντο τῆς μετάξης πέρι, ὅπως ἄνευ τινὸς 

χωλύμης αὐτοῖς προέλθοι ἐπ᾽ αὐτῇ τὰ τῆς ἐμπορίας. 

Ὁ 2i Περσῶν βασιλεὺς ( οὐδαμῶς γὰρ αὐτῷ ἤρεσχε. 

ΡΣ APR. UM y In» 

τὰ τοιάδε, ὡς ἂν μὴ ἐνθένδε ἄδεια ἔσοιτο ᾿Γούρχοις 
ur 2 Han ji Ὁ, ἋΣ Δ 

τοῖς Περσῶν ἐμδατεύειν ὁρίοις ) ἀνεθάλετο ἐς τὸ αὔριον. 

E ' T τ » -5 ^ I 4... € ^ 

Καὶ μὲν οὖν αὖθις ἀναδολῇ ἐχρῆτο πάλιν ἑτέρα. Ὡς δὲ 

ἄλλοτε ἄλλως τὸ παρὸν ἀπεχρούετο, τῶν Σογδαϊτῶν 

ἐκλιπαρούντων τε xal ἐγχειμένων, τότε Χοσρόης ἐχ- 
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χλησιάσας ἀνελογίζετο, Καὶ οὖν 5 Κάτουλφος ἐχεῖνος 
6 ᾿Εφθαλίτης, ὃς διὰ τὴν ἐχ τοῦ χατ᾽ αὐτὸν βασιλέως 
γεγενημένην βιαίαν μίξιν τῇ γυναιχὶ προὔδωχε τὸ 

- T ““- 

ὁμόφυλον τοῖς Τούρχοις, οὗτος γοῦν (μετἄνάστης γὰρ 
ἐν τῷ μεταξὺ ἐγεγόνει τοῦ χρόνου xal ἐμήδιζεν ἤδη) 
παρήνεσε βασιλεῖ τῶν Περσῶν τὴν μέταξαν οὐδαμῶς 
ἀποπέμψασθαι, ἀλλὰ γὰρ καὶ ὠνήσασθαι xai τὰ ὑπὲρ 
αὐτῆς μὲν καταθέσθαι τιμήματα, θεωμένων δὲ αὐτῶν 
τῶν πρέσδεων ταύτην ἀφανίσαι πυρὶ, ὡς ἂν μήτε ἀδι- 
χεῖν δόξῃ, μήτε μὴν βούλεσθαι χρῆσθαι τῇ ἐκ Γούρχων 

"À * * , L4 » bx ΄ Ξ ᾿ a^ 
μετάξη. Καὶ ἡ μὲν μέταξα ἐπυρπολήθη " αὐτοὶ δὲ dq 
τὰ πάτρια ἤθη ἀνεχώρησαν, τῷ γεγενημένῳ ἥχιστα 
M" Ἐπειδὴ δὲ τῷ Διζαξούλω τὰ , 
χαίροντες. ᾿Ἐπειδὴ δὲ τῷ Διζαδούλῳ τὰ ξυγχυρήσαντα 
/ 3a P l2 MEL ids 
ἔφρασαν, αὐτίκα ὅ γε καὶ ἑτέρᾳ πρεσδείᾳ ἐλρῆτο ὡς 
Πέρσας, φιλοποιήσασθαι τὴν χατὰ σφᾶς πολιτείαν 

“- - ^ " τ ,“ 
βουλόμενος. ᾿Επεὶ δὲ ἡ Τούρχων πρεσδεία αὖθις ἀφῖχτο, 
6 βασιλεὺς ἅμα τοῖς ἐν τέλει Περσῶν καὶ τῷ Κατούλφῳ 
H ; " TE * , ἡ" 
ἐγνωμάτευε, πάντη ἀξύμφορον εἶνα τς 
γνωμάτευε, πάντῃ ἀξύμφορ : t Πέρσαις φιλίαν 
θέσθαι ὡς Τούρχους" τὸ γὸρ Σχυθιχὸν εἶναι παλίμ.-- 
oXov. Ταύτῃ τοι καὶ παρενεγγύησε δηλητηρίῳ φαρ- 

: mea - t bip 

μάχῳ ἐνίους διαφθαρῆναι τῶν πρέσδεων, ὅπως ἀπεί- 
ποῖεν τῆς ἐχεῖσε μετέπειτα παρουσίας, Καὶ δὴ οἱ 
πλεῖστοι τῶν πρεσδευσαμένων ᾿Γούρχων τῇ περὶ τὴν 
ἐδωδὴν μίξει τῶν ἀναιρετιχῶν φαρμάχων αὐτοῦ που 
^ ', P^ P EC LU - 
τὸν βίον χατέλυσαν, πλὴν τριῶν ἢ τεσσάρων, Θροῦς 
δὲ ἐφοίτησε Πέρσαις, ὡς διώλοντο τῷ πνιγηρῷ τῶν 
Περσῶν αὐχμῷ τῶν ᾿Ιούρχων οἱ πρέσδεις, ἅτε τῆς 
αὐτῶν χώρας θαμὰ νιφετῷ παλυνομένης, καὶ ἀδύνατον 
, Ἢ : 
ὧν αὐτοῖς ἄνευ χρυμώδους χαταστήματος βιοτεύειν. 
Ταύτῃ τοι χαὶ ἄλλως ὑποτοπήσαντες, οἵ γε τὴν ἐπι- 
βουλὴν διέφυγον, οὕτω ξυμβὰν εἰς τὴν πατρῴαν ἐπαν- 
8 Y z ; ν᾽ ἢ ἃ , ΝᾺ 
ελθόντες τὰ ἅπερ οἱ Πέρσαι xat οἷ διεψιθύρισαν ταῦτα, 


ipso abire. » In his finivit legatio, 1taque Persarum legatum 
et Saracenos ad sua redituros imperator dimisit. Atque ita 
imperatoris prndentia pacata sunt et emendata omnia, quae 
loannes in sua legatione perperam egerat. Ut vero Saraceni 
domum reverterunt, consilium imperatoris de Saracenis , 
qui Medorum partibus adhirebant, Ambro retulerunt. 
(unc Ambrus Camboso fratri, qui Alamanduro, Sarace- 
norum partes Romanas foventium duci, erat oppositus, 
mandavit, ut Alamanduri terram, quae Arabie conter- 
mina erat , excursionibus vexaret. 
18. 

lnitio quarti anni imperii Justini legatio Turcorum Dyzan- 
tium accessit. Ut enim Turci opibus et potentia creverunt , 
Soglaie, qui prius quidem Ephthalitarum, tunc vero 
Turcorum subditi erant, a rege suo precibus contenderunt, 
αἱ legationem ad Persas mitteret , quo Sogdailis eo profici- 
sentibus sericum venum exponere apud Medos liceret. Di- 
zabulus eorum precibus obtemperans permisit Sogdailis le- 
gationem mittere, cujus princeps fuit Maniach. Profecli 
igitur ad Persarum regem precati sunt, ut liberum illis esset 
sine ullo impedimento apud ipsos serici commercium. At 
Persarum rex , cui minime hoc gratum erat , ne impune illis 
esset Persarum fines ingredi, responsum distulit in crasti- 


diem ex die traxisset, eL obnixe Sogdaitze peterent et ur- 
gerent, Chosroes, consilio convocato, deliberavit, Catulfus 
autem ille Ephthalites, qui propter stuprum a rege uxori 
sua per vim illatum genlem Turcis prodiderat el. deinde 
ad Medorum partes transierat, horlatus est. Persarum re- 
gem, sericum minime prietermitteret, sed empto eo, pre- 
tium traderet; tum autem ante oculos legatorum illud in 
ignem injiceret, ne injuste agere, neve Turcorum serico 
uli velle viderelur. Et sericum quidem igni crematum 
est, legali vero haud Leti ad proprias sedes reiearunt. 
Deinde quum Dizabulo, quie decreta fuerant, renuntias- 
sent, is confestim alia legalione ad Persas usus est, qua 
rei publicze suae eos conciliare studebat. Ubi vero iterum 
legatio a Turcis advenit, Persarum rex una cum primori- 
Lus Persarum et Catulfo censuit, minimee re Persarum 
esse, amiciliam jungere cum Turcis. Omne enim Scythicum 
genus perfidum et mutabile. Quin etiam jussit, veneficio 
tolli nonnullos legatorum , ut in posterum aversarentur ad 
suas regiones accessum. Sic evenit uL fere omnes legiti, 
exceplis tribus aut quattuor, tixto cibis letali veneno, sint 
perempti. Rumor ex eo inter Persas dissipalus est, Turco- 
rum lezatos nimis calido et sicco terree Persidis situ per- 
iisse , quia, quum Turcorum regio crebris nivibus contecta 


num, deinde alia atque alia dilatione iterum usus est. Quum | sit, non nisi in [iigida aeris temperie viveie possent. Quin 
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“Ὅμως 6 Διζάδουλος (ἀγχίνους γάρ τις καὶ δεινός) «ox 
ἠγνόησε τὸ πρ ραχθὲν, ψήθη δὲ, ὅπερ χαὶ ἦν, ὡς ἐδολο- 
φονήθησαν οἱ πρέσξεις. " ἶνθεν τοιγαροῦν ἢ δυσμένεια 
Ne Περσῶν τε καὶ Τούρχων. Καὶ λαβόμενος 

ὃ May, ὃς τῶν Σογδαϊτῶν προεστήκει ; τοιοῦδε 
χαιροῦ ξυμ βουλεύει τῷ Διζαθούλῳ, ἄσεινον εἶναι 
Τούρκοις ἀσπάσασθαι τὰ ἡ Ρωμαίων, καὶ παρ᾽ αὐτοὺς 
ὥνιον ἀποχομίζειν τὴν μέταξαν, ὥς γε καὶ χατὰ τὸ 
πλέον τῶν ἄλλων ἀνθρώπων χρωμένους. ᾿Ετοιμότατα 
δὲ ἔχειν ἔφη ὁ Μανιὰχ καὶ αὐτὸς συναπαίρειν τοῖς 
πρέσξεσι τῶν Τούρχων᾽ καὶ ὡς ταύτη, φίλοι ἔσονται 
“Ῥωμαῖοί τε χαὶ Τ᾿ οὔρχοι, Τούτοις δήπου χατανεύσας 
τοῖς ῥήμασιν ὃ Διζάδουλος ἐκπέμπει αὐτόν τε xal ἑτέ- 
ρους τινὰς ὡς βασιλέα Ρωμαίων πρεσξευσομένους, 
προσρήσεις τε ἀποχομιοῦντας xxi δῶρα μετάξης, οὐχ 
ὀλίγον τι χρῆμα, xai συλλαθάς τινας. Γοιάσδε τινὰς 
ἐπιστολὰς ἐπιφερόμενος 6 Mavixy ἀπήρξατο τῆς δδοι- 
πορίας, Καὶ δὴ ἐς τὰ μάλιστα πολλὴν διανύσας 
ἀτραπὸν, χώρους τε διελθὼν ἐσότι πλείστους, ὄρη τε 
μέλστα καὶ ἀγχινεφῇ καὶ πεδία xal νάπας, λίμνας τε 
xa ποταμοὺς, εἶτα τὸν Καύχασον αὐτὸν τὸ ὄρος ὑπερ- 
ελθὼν, τὸ τελευταῖον ἀφίχετο ἐς Βυζάντιον. Καὶ τοίνυν 
εἰς τὰ βασίλεια παρελθὼν xat παρὰ βασιλέα γενόμενος 
ἅπαντα ἔπραξ Te τὰ ὅσα ἕπεται τῷ τῆς φιλίας ϑεσμῷ, 
τό τε γράμμα xal τὰ δῶρα ἐνεχείρισε τοῖς ἐς τοῦτο 
ἀνειμένοις, καὶ ἐδεῖτο uit; ἀνονήτους αὐτῷ γενέσθαι τοὺς 
τῆς ὁδοιπορίας ἱδρῶτας, ᾿Ατὰρ 6 βασιλεὺς ἀναλεξάμενος 
διὰ τῶν ἑρμηνέων τὸ γράμμα τὸ Σκχυθιχὸν ἀσμενέ- 
στατα προσήχατο τὴν πρεσδείαν. Τοιγαροῦν ἤρετο 
τοὺς πρέσθεις περὶ τῆς τῶν Ῥούρχων. ἡγεμονίας τε χαὶ 
γώρας. Ot δέ γε ἔφασαν τέτταρας αὐτοῖς εἶναι ἥγεμο- 
et illi qui insidias evaserant, quamvis aliler suspicarentur, 
eandem , quie per Persidem. percrebuerat, famam quoque 
apud suos divulgarunt. Sed Dizabulus, homo callidus et ver- 
situs, quie patrata erant, non ignorabat. Credebat enim, 
sient erat, legatos dolo necatos esse. Hinc. inimicitie Tur- 
corum et Persarum originem ceperunt. Et hanc occasionem 
Maniach, qui Sozdaitis praeerat, arripiens, Dizabulo per- 
suasit, ulilius esse Turcis Romanos colere, et eorum ami- 
m amplecti , et ad illos serici commercium transferre , 
qi illud in frequentiori usu haberent quam reliqui homi- 
nes, seque paratissimum esse dicebat Maniach una cum 
lezotis Turcorum ad eam legationem proficisci, ut Romani 
et Turci hac conditione fierent amici. His verbis Dizabulus 
üecensus mittit ipsum et quosdam alios , qui legationem 
obirent apud imperatorem Romanum , eique gratulationes 
vt dona serici non parvi prelii una cum literis deferrent. 
Mane epistolam ferens Maniach in viam se dedit. Quum lon- 
gum itineris spatium confecisset inultasque regiones pera- 
grasseb, montes prieruptos et. undique nivibus coopertos , 
loca plana et silvosa , paludes et flumina, deinde Caucasum 
superasset, Byzantipim pervenit, el in. regiam introductus 
ad imperatoretm accessit. Hic. omnia exsecutus est, qua 
inter socias. gentes observari solent, et literas et dona in 
inanis tredidit eorum, quorum hoc officium erat, et pre- 
valus est, ne sibi irrili fierent. tam longi itineris sudores. 
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νίας" τὸ δέ γε χρᾶτος τοῦ ξύμπαντος ἔθνους ἀνεῖσθαι 
io τῷ Δύαδοῦ) ἘΟΎΣΑΣ ἃ 1 
μόνῳ τῷ Διζαδούλῳ, Πρός γε ἔλεξαν, ὡς παρεστήσαντο 
χαὶ Ἐ Ερθαλίτας μέχρι χαὶ ἐς φόρου ἀπαγωγήν. « Πα- 
σαν οὖν, » ἔφη ὃ αὐτοχράτυνρ, « τὴν τῶν ᾿Εφθαλιτῶν 
ἐχποιήσασθαι (ἰδιοποιήσασθε vel ὠχειώσασθε Bekk. ) 
- ῃ 
δύναμιν. v « Πάνυ μὲν οὖν,» ἔλεξαν οἱ πρέσβεις. Αὖθις 
6 βασιλεύς" « Κατὰ πόλεις X που ἄρα χατὰ χώμας 
ὥκουν οἱ ᾿ἐφθαλῖται; » Οἱ πρέσδεις a ᾿λστιχοὶ, 
tur . 
ὦ δέσποτα, τὸ φῦλον, » « Εὔδηλον οὖν, 7, δὲ ὁ βασιλεὺς, 
ὡς ἐχείνων δήπου τῶν πόλεων χύριοι χαθεστήκατε. v 
« Καὶ μάλα, » ἔφασαν. Ὁ βασιλεύς: « "Agx ἡμᾶς ἄνα. 
διδάξατε ὅση τῶν ᾿λθάρων πλυθὺς τῆς τῶν Τούρχων 
ἀφηνίασεν ἐπιχρατείας, xa εἴ τινες ἔτι παρ᾽ ὑμῖν; » 
« Εἰσὶ μὲν, ὦ βασιλεῦ, οἵ γε τὰ ἡμέτερα στέρ 
ἔτι: τοὺς δὲ δήπουθεν ἀποδράσαντας οἶμαι dut τὰς 
εἴχοσιν Εἶναι χιλιάδας. » Εἶτα dz ταριθμησάμενο! οἱ 
πρέσξεις ἔθνη χατήχοα Τ οὐρχων, τὸ λοιπὸν ἐντιδολουν 
αὐτοχρἄτορα εἰρήνην τε ξυνεστάναι xal ὁμαιχαίαν 
* , * , 1i ^t t bi ΓῚ 
Ῥωμαίοις τε xat Τούρχοις. Προσετίθεσαν δέ, ὡς xai 
ἑτοιμότατα ἔχουσι χαταπολεμῆσαι τῆς Ρωμαίων ἐπι- 
χρατείας τὸ δυσμενὲς, ὁπόσον ἐς τὴν χατ᾽ αὐτοὺς ἂγε- 
λάζονται ἤπειρον. "Em τούτοις ἅμα τῷ λέξαι τὼ χεῖρε 
΄ -— , * ^ , “Ὁ ^ 
ὑψοῦ ἀνατείνας ὃ Μανιὰχ οἵ τε ξὺν αὐτῷ ὅρχῳ im 
-* - 
στώσαντο μεγίστῳ, ἡ μὴν ὀρθογνώμονι διανοία ταῦτα 
εἰρῆσθαι, Πρός γε xai χατέχεον ἀρὰς σφίσιν αὐτοῖς, 
ἔτι γε μὴν χαὶ τῷ Διζαθούλῳ, ἀλλὰ γὰρ xal 
2 ἔθ Yo aa. δια ΑΥΩΣ ἐς 
τῷ ἔθνει, εἴ γε οὐχὶ τὰ ἐπηγγελαένα dias, τε εἴν, xai 
ul Ej Ap ᾿ -- ^ 
mata. Οὕτω μὲν οὖν τὸ φῦλον οἱ Τοῦρχοι φίλοι 
ἐγένοντο Ῥωσαί ἡ τῷ χαθ' ἡμᾶς οὐγὶ ἄλλως 
ἐγένοντο “Ῥωμαίοις, xa τῇ xa0' ἡμᾶς οὐχὶ ἄλλως 
ἐφοίτησαν πολιτεία. 


ἡνσιν 


παντὶ 


Imperator autem , ubi legit per interpretem literas Scythie 
scriptas , legationem lubenti animo admisit. Itaque legatos 
percunetatus est de Turcorum principatu et regione : illi 
vero responderunt, quattuor apud eos prwfecturas, sed 
summum totius gentis imperium penes solum Dizabulum 
esse. Ad hiec dixeruntsubegisse Epbthalitas eosque tributum 
pendere coezisse, « Omnis igitur, inquit imperator, a vobis 
es eversa. Ephtbalitarum potentia ? » Annuentibus legatis, 
imperator rogavit : « Utruin in urbibus, an. vicatim habi- 
tabant. Ephthalil:e? » « Gens, o domine, urbes colit. » 
* Ergo, subjecit imperator, manifestum est, vos omnium 
urbium, quie illorum fuerunt , factos esse dominos, » « Sic 
est, imperator, » dixerunt. « Sed nos docete, quanta sit 
Avarum multitudo, quie vestri. imperii frenum excussit , 
et num pars etiamnum vobis subjectasit, » « Sunt qui nostro 
imperio adhuc pareant. Qui vero a nobis defecerunt , arbi- 
tror esse circiter viginti millia. » Postremo imperatori di- 
numerarunt gentes Turcis subditas. Deinde ab eo, ut pax 
el. armorum societas Romanis οἱ Turcis esset, pelierunt. 
Addiderunt, se paratissimos esse, pugnare contra omnes 
qui Romana dominationi infesti, eos prope ipsorum fines 
bello appeterent. Harc simulatque pronuntiarunt, Ma- 
niach , manibus in ccelum sublatis , et qui cum ipso erant, 
jucejurando maximo, sese ex animi sui sententia bona fide 
haec omnia dicereet promittere afrmarunt; nisi ea vera es- 


FRAGMENTA. 


19. (an. 568.) 
Exc. De leg. Rom. p. 


152. : Ὅτι τῶν 
Τούρκων, τῶν Σαχῶν χαλουμένων τὸ πάλαι, πρε- 
τείας ποιησαμένων πρὸς ουστῖνον περὶ εἰρήνης, ἐν 
βουλῇ ἐπουΐσατο ὁ βασιλεὺς ἐκπέμψαι πρεσδείαν ὡς 
[ούρχους. Καὶ δὴ Δημάργῳ τῷ Κίλικι ἔλεγε παρα- 
σκευάζετῦχι ἐπὶ τούτῳ, ὃς πρὸς ἕω πόλεων τηνι- 
καῦτα ὑπῆρχε στρατηγός. "iml οὖν ἅπαντα αὐτῷ τὰ 
61 πρὸς ἀαχρὰν δὲὸν ἐξηρτυμένα ἦν, ἡνίχα πρὸς τὸ 
πέρας ἠνύετο τῆς ᾿Ιουστίνου βασιλείας τὸ τέταρτον 
τος, τῷ δευτέρῳ ἐνιαυτῷ τῆς πεντεχαιδεχαετηρίδος 
περιφορᾶς, περὶ τὰ προοίμια τοῦ παρὰ Λατίνοις Αὐ- 
γούστου μηνὸς, 6 μὲν Δήμαρχος ἀπῆρεν ἐκ Βυζαντίου 
&v αὐτῷ διανιάχῳ xal τοῖς ἀμτ᾽ αὐτόν. 


δι. 


20. (an. 568.) 


Ibid. p. 152-154 : Ὅτι πολλῶν ἡμερῶν ὁδὸν 
διανύσαντες οἵ περὶ Δήμαρχον, ἐπειδὴ παρῆσαν ἐν 
τοῖς τῶν Σογδαϊτῶν τόποις, ὁπηνίχα τῶν ἵππων ἀπέ- 
ὕηπαν, τῶν "l'oupxeov ἔνιοι ( ὡς ἔοιχεν, ἐς τοῦτο ἀνει- 
μένοι) ὦνιόν σφισι Tp ροΐσχοντο σίδηρον, 
ποιήσασθαι ἔνδειξίν τινα ὡς μέταλλα αὐτοῖς ὑπάρχει 
τιδέρου. Ἀέγεται γὰρ ὡς παρ᾽ αὑτοῖς οὐκ εὐπόριστόν 
τι χρῆμα 6 σίδηρος" ταύτῃ ἔνεστι τεχμηριῶσαι, ὡς 
ὑπαινιττόμενοι ἔχειν γῆν σιδηροφόρον τῷ τοιῷδε ἐχρή- 
“Ἕτεροι δέ τινες τοῦ φύλου τὸ χατὰ 
«τῆς αὐτοὺς ἀναφανέντες , οὖς εἶναι ἔλεγον τῶν ἀπαι- 
σἴων δλατῆρας 7) ἀγχοῦ 7, ἦλθον τῶν περὶ Ζήμαρ γον. Καὶ 

τοίνυν ἅπαντα ὅσα [ἐπεφέροντο (ἢ) φορτία ἀράμενοι, 
ἔθεσαν ἐν μέσῳ. Εἶτα τοῖς τοῦ λιβάνου χλάδοις πῦρ 


HH - 
οἶμαι τῷ 


21719 χόμπῳ. 


i*) Inclusa ex Suida v. φορτία supplevit Toup. 1, p. 552. 


221 
ἀνάψαντες, τῇ Xxuüuc φωνῇ 8356221 ] ἅττα ῥήματα 
ὑπ ψιθύριζον, ἐπιπαταγοῦντες δὲ χώδωνί τινι καὶ τυμ- 
πάνῳ Ux τερθεν τοῦ φόρτου περιέψερον τὸ φυλλῶδες τοῦ 
λιδάνου τῇ φλογὶ λαχιζόμενον, xai ἄμα γινόμενοι μα- 
νιώδεις xal ἐμδριμούμενοι τὰ πονηρὰ ἀπελαύνειν ἐδό- 
χουν" οὕτω γὰρ ὠποτρόπαιοί τινες εἶναι xai ἀλεξίκα- 
xot ἐδόχουν. "Amo 
τὰ δυσχερῆ, Δήμαρχόν τε αὐτὸν δι᾿ αὐτῆς παρήγαγον 
ού- 
των δὲ ταύτῃ γεγενημένων, ἔπειτα ἐπορεύοντο ξὺν 
τοῖς ἐς τὸ τοιόνδε τεταγμένοις, ἵνα 6 Χαγάνος αὐτὸς 
ἦν, ἐν ὄρει τινὶ λεγομένῳ ᾿Ἐχτὰγ, ὡς ἂν εἴποι χρυ- 
σοῦν ὄρος “Ἕλλην ἀνήο . Καὶ τοίνυν αὐτοῦ ἀφιχόμενοι., 
ὅπη τηνικαῦτα τῷ Διζαδούλῳ 3 ἦσαν αἱ διατριθαὶ, 
χατὰ δὴ χοιλάδα τινὰ τοῦ προσαγορευομένου χρυσοῦ 
ὄρους - ἐπεὶ οὖν οἱ περὶ Ζήμαρχον ἐχεῖσε ἐφοίτη.- 
σαν, μετάχλητοι γενόμενοι παραχρῆμα τοῦ Διζαθού- 
λου ἦλθον ἐς ὄψιν. Ἦν δὲ ἄρα ἔνδον σχηνῆς, χα- 
θῆστο δὲ ἐπὶ ὃ διτρόχου καθέδρας χρυσῆς, ἑλκομένης, 
ὁπηνίκα ἔδει, ὑφ᾽ ἵππου ἕνός. Προσειπόντες δὲ τὸν 
βάρθαρον, ὡς ἔθος αὐτοῖς, τὰ δῶρα προΐσχοντο. Καὶ 
τοίνυν εἷς γε τοῦτο ἐν φροντίσιν ἣν ὦ ὑπεδέξαντο, ᾿Ατὰρ 
ὃ Ζήμαρχος, « Σοὶ δῆτα, ἔφη, ὦ τοσούτων ἐθνῶν 
ἡγεμὼν, ὃ xaÜ' ἡμᾶς βασιλεὺς ὃ μέγας, ἀγγελοφόρῳ 
χρησάμενος ἐμοὶ, ἐσήμηνεν εἶναι ἐσαεὶ τὴν τύχην 
αἰσίαν τε καὶ ἀγαθὴν, ἐν ἡδονῇ ποιουμένῳ σοι τὰ Ῥω- 
μαίων, xat πρός γε φιλοφρονουμένῳ ἡμᾶς. "Ecce δέ 
σοι χρατεῖν ἀεὶ τῶν δυσμενῶν χαὶ λαφυραγωγεῖν τὸ 
πολέμιον, Ἀπέστω δὲ βασχανία τις ὡς πορρωτάτω 
ἡμῶν, οἵατε οὖσα διαρρηγνύναι τοὺς τῆς φιλίας ε- 
συούς. ᾿Ἐπιτήδεια ἔμοιγε τῶν Τούρχων τὰ φῦλα, xal 
ὅσα κατήχοα Τούρχων ἕξετε δὲ τὴν {τὰ Nieb. ) καθ᾽ 


, ^ ^" ΄ 
διοπομπησάμενοι δὴ οὖν, ὡς ᾧοντο, 


x. ue Mr I μ᾿ ! 
τῆς φλογός " ὧδέ τὲ ἔδοξαν xal σφᾶς ἀφαγνίζειν, 


sent, aut. si scientes. fallerent, neque ea observarent, sibi | sent, sarcinis depositis, thuris folia incenderunt, Scytli- 


itis et ipsi Dizabulo totiqne genti diras sunt imprecali. Ad | 


hunc modum gens Turcica Romanis amica est facta, 
19 

Justinus, quum Turci, qui Sacze antiquitus vocabantur, 
le:atos ad eum de pace misissent , consilium cepit legationem 
quoque ad. eos mittere. Itaque Zemarcho Cilici, qui tunc 
temporis erat praefectus urbium Orientis, jussit ut ad eain 
se praepararet. [5 quum necessaria ad tam longum iter com- 
parasset, circa finem quarti anni imperii Justini, exacto 
secundo quindecennalis periodi anno, initio mensis qui La- 
linis vocatur Augustus, profectus Byzantio, viam ingres- 
sus est una cum Maniacho et suis comitibus. 

20. 

Multorum dierum itinere peragrato, Zemarchus et qui 
cum eo erant, quuin. in regionem Sogdaitarum pervenis- 
sent, ut. ex equis descenderunt, obvios habuerunt ex 
Turcis nonnullos, ad id missos, qui ferrum vendendum of- 
ferrent , opinor, ut indicarent, apud eos reperiri ferri fodi- 
nas. Ferebatur enim ferrum apud eos esse rem minime 
paratu facilem. Ea de causa hoc commenlo usi sunt, ut 
ostenderent, in sua regione ferri fodinas esse. Alii quoque 
bomines ex eadem gente se ipsos sponte exhibuerunt, quos 
dicebant esse averruncos. Hi quum ad Zemarchum accessi» 


I 
| 


caque lingua nescio quze verba susurrarunt, et tintinna- 
bulis atque tympanis resonantes, ramum thuris igne cuim 
strepitu laceratum circumferebant, et furore perciti fremen- 
tesque , demones depellere videri volebant. Adversa igilur, 
ut existimabant, alio aversuri , Zemarclium ipsum per flam- 
mam duxerunt, quo rilu se ipsos quoque lustrasse sibi vi- 
debantur. His ita confectis, deducentibus quibus hoc mu- 
nus incumbebat, ad locum ubi erat Chaganus, in monte 
quí vocatur apud ipsos Ectag, montem aureum diceres, pro- 
fecti sunt. In hujus convalle tum temporis erat. Dizabuli 
domicilium. Illuc quum venissent, vocali statim ad Chaga- 
num accesserunt. 15 vero intra tentorium suum sedebat in 
sella duabus rotis suffulta, quae, si opus esset, uno equo 
trahebatur. Quem quum salutassent, munera, ul mos est, 
protulerunt , quae hi , quibus hoc mandatum erat , suscepe- 
runt. Tum Zemarchus : « Tibi, inquit, o tot gentiuin dux, 
quia Romanos diligis, et eorum te secundae res delectant , 
noster magnus imperator, me internuntio, precatur, ut in 
perpetuum felix sis, faustaque fortuna ularis. Detur tibi 
inimicos semper superare, et praedas agere ex hostibus, 
Invidia autem quam longissime a nobis absit, quie amicitias 
dissolvere potest. Equidem Turcos et gentes illis subditss 
necessariorum loco habeo : οἱ vos eodem erga uos animo 
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dul xa ὑμεῖς οὐχ ἄλλως, » Τοιαῦτα ἄττα ἔλεξεν 
ὁ Ζήμαρχος- ὃ δὲ δὴ Διζάθουλος καὶ αὐτὸς προσρήσε- 
σιν ἐχρήσατο ὁμοίαις. Εἶτα τὸ λοιπὸν ἐτράπησαν ἐς 
θοίνην, xol πανημερία { πανημέριοι Bekk.) εὐωχού- 
μένοι διετέλουν ἐν αὐτῇ δήπου τῇ σχηνῇ. Κατε- 
σχεύαστο δὲ αὐτῷ ἐξ ὑφασμάτων σηριχῶν τε καὶ δια- 
πεποιχιλμένων τοῖς χρώμασιν εὐτέχνως. Οἵἴνῳ μὲν οὖν 
ἐχρήσαντο, οὐχ ὁμοίῳ δὲ τῷ παρ᾽ ἡμῖν ἐχθλιδομένι» 
ix τῆς ἀμπέλου * οὐ γὰρ δὴ ἀμπελοφόρος αὐτοῖς ἣ γῆ, 
οὐδὲ μὴν ἐγχωριάζει παρ᾽ αὐτοῖς τὸ τοιόνδε γένος" 
ἑτέρου δέ τινος βαρθαριχοῦ ἐνεφορήθησαν γλεύχους. 
Καὶ ἀνεχώρησαν, ὅποι αὐτοῖς d, χατάλυσις ἦν. Εἶτα 
ἐς τὸ αὔριον ἐν ἑτέρα τινὶ χαλύξῃ ξυνῆλθον, ἠμφιε-- 
σμένῃ δὲ xal χαταπεποιχιλμένη, οὐχ ἄλλως ἐξ ἱματίων 
σηρικῶν" ἔνθα xal ἀγάλματα διάφορα τῇ μορφῇ εἷ- 
στήχει. Ὃ δὲ Διζάβουλος ἐνίζανεν ἐπὶ χλίνης τινὸς, 
ὅλης ἐκ χρυσοῦ. Κατὰ δὲ δὴ τὸ μέσον τοῦ ἐνδιαιτή- 
ματος χάλπεις τε χρυσαῖ χαὶ περιραντήρια, ἔτι τε 
πίθοι χρυσοῖ. Θοινησάμενοι δ᾽ οὖν καὶ αὖθις, χαὶ τὰ 
ὅσα ἐχρῆν ἐν πότῳ εἰπόντες τε καὶ ἀκηχοότες, ἀνεχώ- 
gnoav. Τῇ ἑξῆς ἐν ἑτέρᾳ ἐγένοντο διαίτη,, ἔνθα ξύλινοι 
χίονες ἦσάν τινες, ἐνδεδυμένοι χρυσῷ, χρυσήλατός τε 
χλίνη ὁμοίως, ἥντινά γε δήπου καὶ τάωνες χρυσοῖ τέτ- 
παρὲς ἠώρουν. Κατὰ δὲ δὴ τὸ ἐμπρόσθιον τῆς διαίτης 
ἐπὶ πολὺ παρετέταντο ἅμαξαι, ἐν αἷς πολύ τι χρῆμα 
ἀργύρου ἐπῆν, δίσχοι τε xal x«vü* ob μὴν ἀλλὰ xai 
τετραπόδων ἰνδάλματα πλεῖστα, xal αὐτά γε δήπουθεν 
ἀργυροποίητα, οὐδέν τι ἀποδέοντα τῶν παρ᾽ ἡμῖν. 
Τοῦτο μὲν οὖν τῷ τῶν Τούρχων ἡγεμόνι ἔνεστι χλιδῆς. 
Τῶν δὲ περὶ Ζήμαρχον ἔτι ἐκεῖσε ἐνδιατριθόντων, 
ἔδοξε τῷ Διζαδούλῳ, ὥστε αὐτὸν μὲν Δήμαρχον ἅμα 
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εἴχοσι θεραπευταῖς τε xai ὁπαδοῖς ἕπεσθαί ol ἐχστρα - 
τευομένῳ χατὰ Περσῶν, τοὺς δὲ ἄλλους Ῥωμαίους 
ἐπαναστρέφοντας χατὰ δὴ τὴν χώραν τῶν Χολιατῶν 
ἀναμένειν τὴν Ζημάρχου ἐπάνοδον, Καὶ δὴ ὃς (τῷ ) 
προὔδη, δώροις τε φιλοφρονησάμενος αὐτοὺς ἀφῆκε“ 
τὸν δὲ Δήμαρχον xal θεραπαίνη, ἐτίμησε δοριαλώτῳ.ς 
ἡ δὲ ἦν ἐκ τῶν λεγομένων Χερχίς. Καὶ ὁ Ζήμαρχος 
σὺν τῷ Διζαδούλῳ ἐπορεύετο μαχησομένῳ Πέρσαις. 
Ἔν ταύτη δήπου τῇ πορείᾳ γενόμενοι, ἐν χώρῳ τινὶ 
καταλυσάντων αὐτῶν ἐπιχαλουμένῳ Τάλας ὑπαντιάζει 
τῷ Διζαθούλῳ Περσῶν πρεσδευτής. Καὶ τοίνυν ξυνε-- 
χάλεσε παρ᾽ αὑτῷ ἑστιασομένους τούς τε Ρωμαίων 
xai Περσῶν πρέσδεις. Καὶ δὴ παραγενομένων αὐτῶν, 
τοὺς Ρωμαίους 6 Διζάθουλος ἐν τιμῇ πλείονι ἐποιήσατο, 
ὡς καὶ χατὰ τὴν ἐπιχυδεστέραν ἀναχλῖναι στιβδάδα. 
Πρός γε καὶ πλεῖστα ἐπιμευφόμενος ἦν τοὺς Πέρσας, 
ἅτε δὴ πρὸς αὐτῶν ἄδικα πεπονθὼς, χαὶ ὡς τούτου 
ἕνεκα ἔρχεται πολεμήσων. Ὁ δὲ Περσῶν πρεσδευτὴς, 
τοῦ Διζαθούλου συντονώτερον ἐπεγχαλοῦντος, περιφρο- 
νήσας τὸν νόμον τῆς σιωπῆς τὸν ἰσχύοντα παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐν ταῖς ἑστιάσεσιν, ἐπιτροχάδην ἤρξατο διαλέγεσθαι, 
τοῦ Διζαδούλου γενναίως τὰ ἐπικλήματα ἀπωθούμενος, 
ὡς xat θαυμάσαι τοὺς παρόντας τὸ ὑπερβάλλον τῆς αὐὖ- 
τοῦ ὀργῆς, ὡς παρ᾽ οὐδὲν θέμενος τὸν νόμον πολλοῖς 
τεχαὶ ἀχολάστοις ἐχρήσατο. " Ev τούτοις ἀπαλλαγέντων, 
ὃ μὲν Διζάδουλος παρεσχευάζετο τὴν ἐπὶ Πέρσας. Τῷ 
τοι ἄγα τοὺς ἀυ τὶ Zug ov μετακαλεσάμενος, xal ὡς 
ἐνῆν, πρὸς τοὺς Ρωμαίους φιλίαν ἐμπεδώσας, ἀφῆχεν 
αὖθις ἀπονοστήσοντας, ἕτερον πρεσδευτὴν αὐτοῖς συνα- 
ποστείλας τῷ τὸν πρότερον λεγόμενον Μανιὰχ τεθνάναι. 
Ἦν δὲ ἐπίκλησις τῷ μετ᾽ ἐχεῖνον πρεσθευτῇ Taquà 


eritis. » Quum Zemarchus hujusmodi orationem habuisset, 
Dizabulus ad eandem sententiam respondit. Inde se ad con- 
vivium converterunt, et quod reliquum fuit diei in eodem 
tentorio genio indulzentes transegerunt. Erat autem illud 
tentorium instructum sericis tapetibus , affabre per colores 
variegatis. Vinum praebitum quidem illis est, non autem id 
genus quod ex uvis exprimitur : neque enim eorum regio 
vitium ferax est , neque hujus generis potu uti assueti sunt ; 
sed alio barbaricze potionis genere, ad musli similitudinem 
factae saliati, ad hospitium, quo diverterant, redierunt. 
Postridie etiam in alio tugurio convenerunt , quod erat si- 
mili tapetum sericorum genere adornatum , et in quo effigies 
varia forma cernebantur. Sedebat autem ipse Dizabulus 
in lecto, qui totus erat ex auro confectus, et in medio 
conclavis erant urnz, aquiminaria et dolia aurea. Post. 
quam iterum convivati erant, et inter potandum quae 
convivio conveniebant dixerant et audierant, discesse- 
runt. Postridie in alio tentorio convenerunt, in quo erant 
columnz lignez, auro involutz»; duratum etiam cubile, 
quattuor pavonibus aureis fultum. Ad vestibulum cjus 
loci, ubi commorabatur, disposita erant plaustra, quibus 
inerat multa argentea supellex, disci et lances, et plu- 
rime statue animalium argento elaborate, qua venu- 
state et elegantia non concedebant nostris. Eo usque opulen- 
tia ducis Turcorum processit. Quum Zemarchus et qui.cum 


eo erant illic moram traherent, placuit Dizabulo ut se 
proficiscentem contra Persas Zemarchus sequeretur cum 
viginti ex suis, qui illi ministrarent; interea reliqui Ro- 
manorum ejus reditum in Choliatarum regione opperirentur. 
Atque is eos in discessu muneribus donatos a se dimisit, 
Zemarchum quoque honoravit capliva concubina, ex his 
quz Cherchis dicuntur. Ita Zemarchus cum Dizabulo bellum 
cum Persis gesturo profectus est. Iter emensi,, in loco qui 
dicitur Talas consederunt. Hic obviam venit Dizabulo Per- 
sarum legatus, quem una cum Romanorum legato ad cc- 
nam invitavit. Ad eam quum accessissent , mullo plus lono- 
ris detulit Dizabulus Romanis quam Persicis legatis, et 
Romanorum legatum honoratiore loco accumbere jussit. 
Quin etiam multum de Persis est. questus, tanquam ab 
his multa injusta passus esset, qua ut bello et armis vindi- 
caret, venerat. Quum Dizabulus acerbius inveleretur, Per- 
sarum legatus legem silentii apud ipsos in conviviis obser- 
vari solitam transgressus, summalim cepit disserere et 
magno animo Dizabuli criminationes refutavit, ut qui ade- 
rant mirarentur eum in tam violentam iram exardescere, 
ut, nulla habita legis ratione , multis intemperantibus verbis 
uteretur. Post haec quum discessissent, Dizabulusin Persas 
contendit, Et Zemarcho et ejus comitibus ad se vocalis, 
ubi amicitiam cum Romanis confirmarat, eos, ut ad stia 
redirent, missos fecit. Cum his quoque alium a se ad Ro- 
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αὐτῷ, ἀξίωμα δὲ Ταρχάν. Οὗτος δὴ οὖν ἐστάλη ὑπὸ 
Mf ὕλου ὡς Ῥωμαίους πρεσδευσόμενος. Καὶ μὲν 
οὖν σὺν αὐτῷ ὁ τοῦ ἤδη ἀποιχομένου παῖς, φημὶ δὴ 
τοῦ Μανιὰχ ; χομιδῇ μειράκιον, ὅμως δὲ τὸ πατρῷον 
διαδεξάμενος γέρας, τι μὴν xai τὴν μετὰ τὸν Ταγμὰ 
Ταρχὰν κληρωσάμενος ἀξίαν" οἶμαι δὲ τῷ ἐπιτηδειό- 
τατόν τε xal εὐνούστατον γενέσθαι τῷ Διζαθούλῳ τὸν 
Μανιὰγ τοῦ πατρῴου τὸν παῖδα τυχεῖν ἀξιώματος. 
Ἐπεὶ οὖν 6 Διζάθουλος διαφῆκε τοὺς περὶ Ζήμαρχον, 
ἐπικαταλαμδάνουσι τοὺς πρότερον ἀφεθέντας *Po- 
uzievy οὗ Tiv ξυντεθειμένον αὐτοῖς, χαὶ τοίνυν ἐν τῷ 
αὐτῷ γενόμενοι τῆς ἐς τὰ οἰχεῖα ὁδοιπορίας ἀπήρξαντο. 
Καὶ δὴ καταλελοιπότες τὴν πρωτεύουσαν πόλιν τῶν 
Χολιατῶν, διὰ φρουρίων ἐπορεύοντο. 
(568.) 

Exc. De leg. gent. p. 108. 109 : Ὅτι διχθρυλλη- 
Gi» χατὰ τὴν Τουρχίαν, ὅσοι ἀγχίθυροι ἦσαν, ὡς Ῥω- 
μαίων ἐνδημοῦσι πρέσδεις xal ὡς πορεύονται τὴν ἐπὶ 
τὸ Βυζάντιον ἅμα πρεσδεία Τούρχων, ὃ τῶν ἐχείνη 
iw ἡγεμὼν ἐδήλωσε τῷ Διζαθούλῳ ξὺν ἱχκετεία, ὡς 
ἂν xxl αὐτὸς ix τοῦ σφετέρου τινὰς ἀποστείλαι ἔθνους 
ἐπὶ θέαν τῆς Ρωμαϊχῆς πολιτείας, Καὶ τοίνυν ὁ Διζά- 
ῥτωλος ἐφίετο, Καὶ ἕτεροι δὲ προεστῶτες ἐθνῶν ταὐτὰ 
ἐζήτουν" & δὲ οὐδενὶ ξυνελώρησε τῶν πάντων, ἣ μόνον 
τῷ τῶν Χλιατῶν ἡγεμόνι, Καὶ οὖν xui τοῦτον παρει- 
λητότες οἱ Ῥωμαῖοι διὰ τοῦ λεγομένου ποταμοῦ "oy ", 
χαὶ ἀτραπὸν διανύσαντες οὐδαμῶς ὀλίγην, ἐγένοντο 
χατὰ δὴ τὴν λίανην τὴν ἄπλετον ἐχείνην καὶ εὐρεῖαν. 
Ἐνταῦθα ὃ Zo apos ἐνδιατρίψας ἡμέρας τρεῖς στέλλει 
Γεώργιον, ὃς ἀνεῖτο ἐς τὴν τῶν ἐπιτομωτέρων συλλα- 
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(ῶν ἀπαγγελίαν, προδηλώσοντα τῷ βασιλεῖ τὴν σφῶν 
αὐτῶν éx Τούρκων ἐ ἐπάνοδον. Καὶ οὖν 6 T [Γεώργιος ἅμα 
Τούρχοις δέχα πρὸς τοῖς δύο ἀπήρξατο τῆς ἐπὶ τὸ Dju- 
ζάντιον ὁδοῦ, ἀνύδρου τε μάλα οὔσης xal πάντῃ ἐρή- 
μου, ὅμως δ᾽ οὖν ἐπιτομωτέρας. Ὁ δὲ Δήμαρχος χατὰ 
δὴ τὸ ψαμαθῶδες τῆς λίμνης παροδεύων ἐπὶ ἡμέρας 
δέχα χαὶ δύο, δυσθάτους τέ τινας χώρους παραμειψά- 
μένος, ἐγένετο κατὰ τὰ ῥεῖθρα τοῦ "ly , οὐ μὴν ἀλλὰ 
χαὶ χατὰ τὸν Δαΐχ, χαὶ διὰ λιμνῶν ἑτέρων αὖθις ἐς 
τὸν ᾿Αττίλαν' πάλιν ὡς Οὐγούρους, ol δὴ καί σφισιν 
ἀπήγγειλαν, ὡς εἰς τὰ περὶ τὸν Κωφῆνα ποταμὸν ἐς 
τὰ λάσια τέσσαρες χιλιάδες Περσῶν ἐπιτηροῦσι προ- 
λελοχισμένοι, ὡς ἂν χειρώσονται παριόντας αὐτούς. 
Ταύτῃ τοι ὃ τῶν Οὐγούρων ἡγούμενος, ὃς διέσωζεν 
ἐχεῖσε τοῦ Διζαδούλου τὸ χράτος, πληρώσας ὕδατος 
ἀσχοὺς παρέσχετο τοῖς περὶ Ζήμαρχον, ὡς ἂν ἔχοιεν 
ὅθεν ὑδρεύσοιντο διὰ τῆς ἀνύδρου ἰόντες. Εὖρον δὲ xxi 
λίμνην, καὶ παραμειψάμενοι τὸ μέγα τοῦτο ὑδροστά- 
σιον ἀφίκοντο ἐς ἐχείνας τὰς λίμνας, ἐν αἷς ἐπιμιγνύ- 
μενος ἀπόλλυται 6 Κωφὴν ποταμός. "EE ἐχείνου δὴ τοῦ 
χώρου πέμπουσι διοπτῆρας προδιασχεψομένους, εἴγε 
ὡς ἁληθῶς οἱ Πέρσαι ἐνεδρεύουσιν " ot δὴ ἀνιχνεύσαν-- 
τες ἀπήγγειλαν μηδένα ἰδεῖν. “Ὅμως ξὺν μεγίστῳ φόδω 
ἀφίχοντο ἐς ᾿Αλανίαν, χατὰ τὸ μᾶλλον δεδιότες τὸ φῦλον 
τῶν Ὀρομουσχῶν. 
22. 

Ibidem p. 109. 110 : Ὅτι γενόμενοι ἐν 'AXavía 
παρὰ Σαρώϑιον τὸν ἐχείνων ἡγεμόνα, καὶ ἅμα τοῖς 
ἑπομένοις Τούρχοις ἐσφοιτῆσαι βουλόμενοι, ὁ Σαρώ- 
διος τὸν μὲν Ζήμαρχον χαὶ τοὺς ἑπομένους ἐδέξατο 


manos legatum misit, quia Maniach , de quo supra diximus, 
vita excesserat. Huic legato nomen erat Tagma , dignitas 
vero Tarchan. Hic igitur ut legationem apud Romanos obi- 
ret, a Dizabulo missus est, et una cum eo Maniach ejus, 
qui nuper. mortuus erat, filius admodum adolescens. Is 
patri in magistratu successerat, et dignitate proxime ad 
Tagma Tarchan accessit. Ideo, puto, hic honor puero ob- 
ligit, quia pater ejus Dizabulo carissimus et fidelissimus 
faerat. Dimissus a Dizabulo Zemarchus, assumptis his ex 
Romanis, quos certo loco consistere jusserat quum primum 
conjuncti erant, viae se commiserunt , et Choliatarum pri- 
maria urbe relicta , per castella iter direxerunt. 


Postquam fama ad finilimas Turciz gentes pervenerat, 
legatos Romanorum advenisse, eosque una cum Turcorum 
Veatis Byzantium redire, ejus regionis dux Dizabulum sup- 
plex oravit, ut reipublicae Romane visendz gratia sibi 
quoque legatos mittere liceret. Quod Dizabulus non recu- 
Savi. Sed quum aliarum quoque gentium duces idem pe- 
lerent, nulli alii quam soli Chliatarum ( Choliatarum 
fr. 20) duci concessit. Maque hunc etiam Romani assu- 
mentes, trajecto flumine Oich ( Jararte), haud breve viz 
spatium emensi, ad illam ingentem et latam paludem 
(Aral) pervenerunt. Hic Zemarchus tres dies commora- 
tus, mittit. Georgium , cui munus breviores epistolas per- 


ferendi delatum erat, ut imperatori legatorum a Turcis 
reditum significaret, Georgius igitur cum duodecim Turcis 
desertam quidem et inaquosam, sed breviorem viam Byzan- 
lium versus ingressus est. Zemarchus autem per arenosa 
paludis iter faciens per duodecim dies, loca praerupta prze- 
tergressus , attigit ripas non solum fluminis Ichi ( Jemba ), 
sed etiam Daichi ( faik ) et rursus per alias paludes ad At- 
tilam ( Volgam. Ethel ) pervenit, inde ad Uguros, qui Ro- 
manos monuerunt , in densis et arboribus consitis locis circa 
Cophenem ( Cuphan ) flumen latere in. insidiis collocata 
Persarum quattuor millia, qui praetereuntes eos captivos 
facerent. Ugurorum dux, qui illic ex auctorilate Dizabuli 
imperium habebat, utres aqua implevit et prebuit Ze- 
marcho et ejus comitibus, ut, quum per deserta irent, ha- 
herent unde aquarentur. Invenerunt et paludem, et magnum 
illud stagnum przetergressi , pervenerunt ad eas paludes , in 
quas immixtus Cophen amnis sese effundit. Ex eo loco mit- 
tunt qui explorarent, an verum esset, Persas in insidiis 
esse. Hi iisdem totam regionem perscrutati renuntiarunt, 
se neminem vidisse. Nihilo secius in Alaniam magna cum 
trepidatione, propterea quod metuebant gentem Oromus- 
chorum, properarunt. 
22. 

Quum in Alaniam pervenissent , et Sarodium, Alanorum 
ducem, una cum Turcis adire vellent, Sarodius quidem 
Zemarchum et qui cum co erant benigne et comiter exee- 
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à pd vox, , τοὺς δὲ δὴ πρέσθεις τῶν Γούρχων ἔφασχε μὴ 
πρότερον τῆς ὡς αὐτὸν εἰσόδου τυχεῖν, ἢ χαταθεμένους 
τὶ ὅπλα. Τοιγάρτοι χαὶ ἅμιλλα αὐτοῖς ἐγένετο περὶ 
τούτου ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς, καὶ Ζήμαρχος ἦν τῶν φιλο- 
γειχουμένων διαιτητής. Τέλος ἀποθέμενοι τὰ ὅπλα οἱ 
Ὑῦρχοι, ὡς Σαρωδίῳ ἐδόκει, ὡς αὐτὸν ἐσεφοίτησαν. 
Ὁ δὲ δὴ Σαρώβιος παρενεγγύησε τοῖς περὶ ζήμαρχον 
διὰ τῆς τῶν Μινδιμιανῶν ἀτραποῦ ἥχιστα ἰέναι, τῷ 
κατὰ τὴν Σουανίαν τοὺς Πέρσας ἐνεδρεύειν ἄμεινον δὲ 
εἶναι διὰ τῆς λεγομένης Δαρεινῆς ἀτραποῦ olxot ἀπο- 
χωρεῖν. ᾿Γαῦτα ἐπεὶ ἔγνω 6 δήμαρχος, διὰ τῆς Mv 
διμιανῆς ἔστειλεν ἀχθοφόρους δέχα μέταξαν ἐπιφερο- 
μένους, ἀπατήσοντας Πέρσας τῷ προεχπεμιφύῆναι τὴν 
μέταξαν xai προτερῆσαι τῇ 020) , Ex. τούτου τε ὑποτο- 
πῆσαι ὡς ἐς τὸ αὔριον παρέσται xai  ήμαργος, Καὶ 
ol μὲν ἀχθοφόροι ᾧχοντο ἀπιόντες, ὃ Δήμαρχος δὲ διὰ 
τῆς Δαρεινῆς παρεγένετο ἐς Ἀψιλίαν, τῇ Μινδιμιανῇ 
χαίρειν εἰπὼν, ἐς τὰ εὐώνυμά τε ἐάσας αὐτὴν, ἢ ἐπί- 
δοξοι ἦσαν ἐπιθήσεσθαι οἱ Πέρσαι. Καὶ ἦχεν ἐς τὸ 
Ῥογατόριον, (εἶτα) χατὰ δὴ τὸν Εὔξεινον Πόντον, 
εἶτα ναυτιλία χρησάμενος ἐς Φᾶσιν ποταμόν πάλιν ἐς 
Ὑραπεζοῦντα" οὕτω τε δημοσίῳ ἵππῳ ἐς Βυζάντιον 
παρὰ βασιλέα εἰσελθὼν ἔφρασε τὸ πᾶν, Δημάρχῳ 
μὲν οὖν ἐν τοιοῖσξε ἔληξεν ἡ πορεία καὶ ἀποπορεία ἐπὶ 
Τούρχους. 
23. 

Ibidem p. 110 : Ὅτι 'AGágov xai Φράγχων σπει- 
σχμένων πρὸς ἀλλήλους, xat τῇ 
ἐχούσης, ἐσήμηνεν ὃ Βαϊανὸς Σιγισθέρτῳ τῷ τῶν 
“Ῥράγχων ἡγεμόνι οἷα λιμῷ πιεζομένης αὐτῷ τῆς στρα- 
tU, καὶ ὡς χρεὼν εἴη βασιλέα καθεστῶτα, xui πρός 


ς εἰρήνης ἐμπεϑώ 
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Ὑε αὐτόχθονα, μὴ περιιδεῖν στράτευμα ἔνσπονδον. 
"Egacxe δὲ, ὡς, εἴγε ἐπιρρώσει τῶν 'Adptov τὸ στρά - 
τευμα τοῖς ἀναγχαίοις, οὐ πλέον ἢ τρεῖς ἡμέρας αὐτοῦ 
ἐνδιατρίψει, εἶτα ἀπαλλαγήσεται, Ταῦτα ἐπειξὴ 
ἀπήγγελτο τῷ Σιγισδέρτῳ, παραχρῆμα ὅγε ἄλευρα τε 
ἔστειλε τοῖς ᾿Ὰ θάροις καὶ ὄσπρια xai ὄϊς xa βύας. 

De federe Francorum. Avarumque v. Gregor. 
Tur. IV, 23. 

. 24. 

Ibid. : Ὅτι 'AX6oUto; 6 τῶν Λογγιδάρδων μόναρχος 
{οὐ γὰρ αὐτῷ ἀπέληγεν ἡ πρὸς Κονιμοῦνδον ἀπέχθεια, 
ἀλλ᾽ Ex παντὸς τρόπου ᾧετο δεῖν χαταστρέψασθαι τὴν τῶν 
Ῥ παίδων ἐπιχράτειαν) ταύτῃ τοι πρέσθεις ἐξέπεα Μὲν 
ὡς τὸν Βαϊανὸν, ἐς ὁμαιχμίαν παραχαλῶν. Πχρχγενο- 
μένων δὲ τῶν πρέσδεων, ἠντιβόλουν μὴ περιιδεῖν στῆς 
ὑπὸ Γηπαίδων τὰ ἀνήχεστα πεπονθότας, μάλιστα καὶ 
“Ρωμαίων τῶν ἄγαν ἐχθίστων ᾿Αδάροις συμμαχούντων 
τοῖς Γήπαισιν. Εδίδασχον δὲ, ὡς οὐ κατὰ τοσοῦτον 
πρὸς Γήπαιδας τὸν πόλεμον ἀναρρίψωσι, χαθόσων 
᾿Ιουστίνῳ μαγήσονται, βασιλεῖ τῷ τῶν Αδάρων ἔύνει 

ς τὰ μάλιστα δυσμενεστάτῳ γε ὄντι, ὃς παρωσάμενος 
τὰς Ἰουστινιανοῦ τοῦ μητραδέλφου σπονδὰς πρὸς ᾿Αὔά- 
ρους ἐκ πολλοῦ γεγενημένας τῶν εἰωθότων ἐστέρησε. 
Προσετίθησαν δὲ, ὡς, εἴ γε ἔσοιντο ἅμα Λογγιβάρ- 
δοις, ἀχαταμάγητοι γενήσονταί πως, καὶ ὡς καταστρε- 
φόμενοι 1 ἡπαιδας τοῦ τε πλούτου σφῶν, ἔτι γε μὴν 
xal τῆς ἐκείνων χοινῇ χρατήσουσι χώρας, xat ὡς ἡ Σχυ- 
θία τὸ λοιπὸν αὐτοῖς εὐημεροῦσί γε ἐς ἀεὶ, καὶ μὲν οὖν 
ἣ Θράκη αὐτὴ ἔσται εὐεπίδατος, χαὶ ἁπλῶς ξὺν οὐθενὶ 
πόνῳ Ex. γειτόνων ὁρμώμενοι τὴν Ρωμαίων καταδρα- 
μοῦνται, xai ὡς ἄχρις αὐτοῦ γε δή που τοῦ Βυζαντίου 


pit, sed Turcorum legatos prius , quam arma deposuissent , 
i suum conspectum venire noluit. Maximo igitur inter 
iisos super hac re orto et continuato per tres dies cerlamine, 
vissidentium. arbiter fuil. Zemarchus. Tandem , armis de- 
positis, ut Sarodio placuerat, eum adierunt. Sarodius au- 
tem monuit Zemarchum, ne per Mindimianos ( Misimia- 
505 sec. Agath. ) iler faceret, propterea quod. Persae circa 
Suaniam in insidiis essent : consullius faceret , si per Dari - 
nen iret. His cognilis, Zemarchus per Mindimiauam decem 
equos misit, serico onustos, qui Persas fallerent , quasi se- 
ricum praemissum esset , et ipsi praeirent, unde conjicerent, 
Zemarchum crastino die seculurum. Et hi quidem profecti 
sunt. Zemarchus vero per Darinen in Apsiliam venit, Mindi- 
iníana ad la'vam relicta ( hac enim parte suspicio erat. Per- 
sas insidias struere), et. Rogatorium accessit, ad Pontum 
Euxinum , deinde navibus usus usque ad Phasin, tum Tra- 
pezuntem pervenit, unde equo publico Byzantium ad impe- 
ratorem delatus, illi omnia narravit. Hic igitur profectio 
el reditus Zemarchi finem accepit. 
23. 

Quum Avares et Franci federa invicem sanxissent et pax 
lirma inter eosesset, Baianus, Avarum dux, signilicavit 
*igisberto , Francornm duci, suum exercitum commeatus 
inopia laborare : decere eum, qui rex esset ct inter suos, 


miuime negligere exercitum sibi federe conjunctum. Pro- 

mittebat autem, si exercitum Avarutm necessariis rebus re- 

creasset, se tertio die castra moturum, neque «diutius in 

his locis commoraturum. Hiec ubi Sigisberlo sunt nuntiata, 

statim farinam, legumina, oves el bovesad Avares misit. 
24. 

Alboinus, Longobardorum rex, inimicilias, quas cum 
Cunimun:o , Gepidarum rege, exercebat , minime depone- 
bat, sed quacumque ratione Gepidarum opes sibi evertendas 
ducebat. Itaque legatos ad. Baianum misit , quibus eum ad 
armorum societalem adhlortaretur. Legati quum advenis- 
sent, precibus cum DBaiano agebant, ne se contemneret , qui 
nefanda omnia a Gepidis passi. essent, prieserlim. quuin 
eliam Romani, Avarum genti quam infestissimi, Gepidas 
bello juvassent. Neque tam in Gepidas bello ferri dicebant , 
quam conira Justinum pugnare cuperent, regem Avarum 
genti inimicissimum, qui federa cum Justiniano , ejus avun- 
culo , jam pridem transacta pro nihilo habens'Avares con- 
suetis muneribus privaret. Adjecit, si cum Longobardis se 
conjungerent , fore ut invicti essent, et, Gepidis extermi- 
nalis, eorum opibus et regione commnniter. polirentur. 
'Tum pacatis et conjunctis ipsis facile fore Scylhiam et ipsam 
Thraciam occupare, el ex vicinis locis moventes minimo 
negotio Romanoruin regiones armis percurrere et. Dvzan- 
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ἐλάσουτιν. " Egacaov δὲ ol τῶν Λογγιδάρδων πρέσδεις, 
ὡς xal συνοίσει τοῖς ᾿Αὔάροις τὴν πρὸς Ῥωμαίους 
ἀσπάσασθαι μάχην" Jj γὰρ ἂν ἐκεῖνοι προτερήσουσι, 
χαὶ ἐχ παντὸς τρόπου καθελοῦσι τὴν ᾿Αὐάρων δύναμιν, 
ὅπου καὶ γῆς τυγχάνουσιν ὄντες. 

Τῶν Ῥωμαίων συμμαχούντων τοῖς Γή- 
z216 tv] «Quum Gepidz a Longobardis gravissima 
clade affecti fuissent , ad Justinum imp. confuge- 
rant, qui Baduarium generum iis auxilio misit , 
nt scribit Theophylactus VI, 10. De hoc Badnario 
loquitur Corippus in lib. III : 

dispositorque novus sacr Baduarius aula 
successor soceri, factus mox Curopalates. 
Idem postea praelio victus a Longobardis, obiit in 
Italia, anno decimo Justini , ut scribit Abbas Bi- 
clariensis in Chronico. » Varrsius. 


25, 


Ibidem p. τα: Ὅτι 6 Βαϊανὸς τοὺς τῶν Λογγι- 
ῥάρδων πρέσθεις δεξάμενος ἐδόκει τούτους περιφρονεῖν, 
τῷ βούλεσθαί γε αὐτὸς χερδαλεώτερον θέσθαι ὡς αὐτοὺς 

t - Hr -12 
τὴν συμμαχίαν, xal πῇ μὲν τὸ μὴ δύνασθαι, πῇ δὲ τὸ 
δύνασθαι μὲν προΐσχετο, μὴ βούλεσθαι δέ, Ξυνελόντα 
δὲ εἰπεῖν, ἅπαντα τρόπον ἀπάτης τοῖς δεομένοις ἐπι- 

"aoreet ^ ix ἄλλως δὲ κα [εἰ 
σείσας ἔδοξε μὲν πείθεσθαι μόλις, οὐχ ἄλλως δὲ ἢ [εἰ] 
τὸ δεχατημόριον τῶν τετραπόϑων ἁπάντων, ὅσα παρὰ 
Δογγιθάρδοις ὑπῆρχεν, αὐτίχα χομίσαιντο, xal ὡς, 
εἰ γένοιντο καθυπέρτεροι, ἥμισυ μὲν τῆς λείας ἕξουσιν 
αὐτοὶ, τὴν δὲ τῶν }᾽ ηπαίδων χώραν εἰς τέλεον. Ἃ δὴ 
xxi ἐγένετο. Καὶ ἐχώρουν [ἥπαισι πολειλήσοντες, 
Ἐπειδὴ δὲ ἐπύθετο Κονιμοῦνδος, λέγεται δείσας, ὡς 
xai αὖθις παρὰ βασιλέα ᾿Ιουστῖνον ἔπεμψε πρέσδεις, 
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xa ὡς οὐδὲν ἧττον, ἢ πρότερον, ξυνεπιλαβέσθαι οἱ 
τοῦ χινδύνου ἱχέτευς, xat πάλιν τὸ Σίρμιον χαὶ τὴν 
εἴσω Δράου ποταμοῦ χώραν ἐπηγγέλλετο δώσειν, αἰδώς 
τε αὐτὸν οὐχ εἶχεν ἤδη περὶ τῶν αὐτῶν ὁμωμοχότα ἅπαξ 
καὶ τοῖς ὅρχοις οὐχὶ ἐγκαρτερήσαντα. Διὸ δὴ xai βασι- 
λεὺς Ἰουστῖνος εὖ εἰδώς τε καὶ τεχμαιρόμενος τοῖς φθά- 
σασιν, ὡς Κονιμούνδω ἔνεστι πίστεως οὐδὲν ὁτιοῦν, 
ἀνήνασθαι μὲν οὔ τι ᾧετο χρῆναι τὴν ξυμμαχίαν, ἀνα- 
βολῇ δὲ ὅμως παρεχρούσατο τοῦ βαρβάρου τὴν αἴτησιν" 
ἔφη γὰρ, ὡς διεσχεξδασμένα τὰ "Douaixk ὑπάρχει 
στρατεύματα, ξὺν σπουδῇ δὲ ὡς οἷόν τέ ἐστιν ἀθροίσας 
αὐτίχα ἐχπέμψοι. ᾿Αχήχοα δὲ περὶ Κονιμούνδου xal 
τοιάδε, ἐμοὶ δὲ οὐ πιστά" λίαν γὰρ ἀναιδὲς ὑπῆρχε τὸν 
παρασπονδήσαντα περὶ τῶν αὐτῶν ξεῖσθαι χαὶ πάλιν, 
Λέγεται δὲ ὡς καὶ Λογγίδαρδοι τηνικαῦτα ἐπρεσδεύ- 
σαντο παρὰ ᾿Ιουστῖνον, xai ὅτι ᾿ἥπαιδας τῆς ὡς Dr 
μαίους ἀγνωμοσύνης πλεῖστα ὅσα χαχηγορήσαντες, 
τὴν i Ῥωμαίων μὲν θηρώμενοι συμμαχίαν ἤνυσαν 
οὐδὲν, χατεπράξαντο δὲ ὅμως πρὸς τοῦ βασιλέως μηδὲ 
ἑτέρους τῆς Ρωμαίων ἀπολαῦσαι ἐπικουρίας. 
26. (an. 568.) 

Ibidem p. 111 : Ὅτι Βαϊανὸς 6 τῶν ᾿Αθάρων fy22- 
μένος, ἐν ᾧ χρόνῳ τὸ Σίρμιον ἠβούλετο πολιορχήσειν, 
Βιταλιανόν τε τὸν ἑρμηνέα χαὶ Κομιτᾶν εἶχεν ἐν ὃὲε- 
σμοῖς. Ἄμφω γὰρ τὼ ἄνδρε τούτω Ἰουστῖνος ὃ βασιλεὺς 
ἤδη στείλας ὑπῆρχεν ὡς αὐτὸν, αἰτήσοντας αὐτοῦ, ὡς 
ἂν ἅττα διαλεχθείη ( ἅττα ἐγχαλοίη Qa, conj. N.) γε 
αὐτοῖς. Ὃ δὲ παρὰ τὸν χοινὸν τῶν πρέσδεων θεσμὸν 
εἶχεν ἐν δεσμοῖς, 


27. (an. 568.) 


Ibidem p. 111-114 : Ὅτι ὃ Βαϊανὸς μετὰ τὴν 


lium usque ferri. Dixerunt quoque Longobardorum legati , 

Avaribus expedire Romanos ullro bello pelere : alioquin 

enin illos praeventuros, et quoquo terrarum Avares con- 

slterint, eos persecutures et quacamque ratione deleturos. 
25. 

Baianus legatos quidem Longobardorum excepit, sed eos 
parvi facere decrevit , ut ea ratione conditionibus , quae suis 
ralionibus utiles essent, ad armorum socielatem secum 
contrahendam pelliceret. Et modo se non posse, modo 
posse, jactahat, sed nolle. Quumque se precantes omni frau- 
dis genere , ut hreviter dicam , concussissel, tandem eorum 
petiüon: assentiri videbalur, sed non alia conditione, quam 
sidecimam partem quadrupedum , quie tunc temporis apud 
Longobardos essent , confestim acciperet , si superiores eva- 
derent, dimidium manubiarnm et tota Gepidarum rezio 
rjus juri cederet. Atque haec quum ita conventa essent , bel- 
lun inferre Gepidis. deinceps instituerunt. Quz ubi Coni- 
inondus intellexit , dicitur timore perculsus legatos iterum 
misisse ad Justinum imperatorem , et eum esse ohtestatus , 
ul non minus, quam antea, in partem periculi veuiret. 
Tum rursus, se illi Sirmium el omnem regionem «quie intra 
bravum fluvium est , concessurum esse pollicitus est. Neque 
padore afficiebatur, quod idem jam sernel jurasset, neqne 
jurejurando stetisset. Es quo quuin imperator perspiceret et 


conjicere ex lis quce. evenerant, nihil inesse. Conimundo 
fidei, minime quidem illi denegandum auxilium , sed dila- 
tione et procrastinalione petitionem ejus ducendam existi- 
mavit. Respondit enim, per varias provincias d'spersos esse 
Romanorum exercitus : cum celeritate et studio iilos coa- 
clurum et quam citissime suppetias missurum. Harc quoque 
mihi de Conimundo audita; sed minime verisimilia viden- 
tur. Mihi enim salis impudens videtur is qui, quum fa'dera 
ruperit , eadem rursus petiL, Dicitur vero, non solum tunc 
temporis Longobardos legatos ad Justinum misisse, sed 
quavis ratione eos Gepidas apud Romanos ingrati erga illos 
animi insimulatos esse, quo magis ipsi auxilio digni vide- 
rentur ; sed nihil profecerunt. Hoc tamen ab imperatore con- 
seculi sunt, ut neutra gens a Romanis ausiliis juvaretur. 
26. 

Baianus, quo tempore de obsidendo Sirmio cogitabat, 
Vitalianum interpretem et Comitam in vincula conjecit. 
Hos autem duos viros Justinus imperator dudum ad illum 
miserat , ut aditum ad colloquendum cum illo de quibusdam 
rebus peterent, Is autem contra fas et commune jus gentium 
eos in vinculis haburit. 

27. 

Baianus post murorum oppugnationem misit. qui de 

pace agerent. Nonnulli ex his qui Sirmii erant, ad suin- 
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ety cay y στέλλει τινὰς ἀμφὶ τῆς εἰρήνης διαλεχθη- 
σομένους. "Eviot δὲ τῶν ἐν Σιρμίῳ ἀνὰ τὸ ἡλίδατον 
τοῦ βαλανείου, ὃ δῆτα τῷ δήμῳ ἐτύγχανεν ἀνειμένον, 
ἐπὶ χατασχοπῇ τῶν πολεμίων χατὰ τὸ σύνηθες ἐνιζά - 
νοντες, Xa ἐν ἀπόπτῳ χαραδοχοῦντές τε καὶ θεώμενοι 
εἴ που ἐπέλυσις ἔσται βαρϑαριχὴ,, ὡς κατενόησαν τοὺς 
τῶν A6dpov ἀγγελιαφόρους ἤδη προσιόντας, τῷ μή- 
χει τῆς ἀτραποῦ ἀποπλανηθέντες xai οὕπω χατεγνω- 
χότες τὸ ἀκριδὲς O ὑπετόπησαν εἶναι πληθὺν ᾿Αθαριχὴν, 
ἐδήλωσάν τε αὐτίχα, xxi τὸ σημεῖον χαθεῖλον. Ὃ δὲ 
Büvoc πρὸς τοῦτο δυσχεράνας σαφέστερον ἔσπευσε χα- 
ταμαθεῖν τἀληθές, Vvou; δὲ ὀλίγους εἶναι τοὺς ᾿Αδάρους 
καὶ βούλεσθαί οἱ ἐπιχηρυχεύσασθαι, ἐξέπεμψε xat αὐ- 
τὸς τοὺς ποιησομένους τὰς χαταλλαγὰς ἐς τὰ ἔξω τοῦ 
τείχους. "Ext γὰρ ἐκ τοῦ ἕλχους περιώδυνος ἦν, καὶ 
6 Θεόδωρος 6 ἰατρὸς οὐχ εἴα τὸν στρατίαργον ἐν φανερῷ 
Ὑίνεσθαι τοῖς ἐναντίοις. Εἰχὸς γὰρ μηδὲ [ εἰδέναι ] ἔφα. 
σχε τοὺς πολεμίους ὡς ἐθλήθη. Εἰ δὲ τοῦτο χατάδηλον 
ἔσται αὐτοῖς, τότε ἀνάγχη μὴ ὑποχρύπτειν, ὡς ἂν μὴ 
ὑπόνοια γένηταί σφισι τοῦ ἀποδεδιωχέναι αὐτόν. Of δὲ, 
ἐπεὶ ἕτεροι περὶ τῆς εἰρήνης ἦλθον διαλεχθησόμενοι xal 
οὐχὶ αὐτὸς, ὑπενόησαν ὡς διώλετο ὃ στρατηγὸς, xal 
αὐτῷ ἐθέλειν ἔφασχον ἐν συνουσία γενέσθαι. Τότε 
ὁ Θεόδωρος, τοῦ συνοίσοντος εὖ «άλιστα στοχασάμε- 
νος, ἔλεξεν ὡς τὸ λοιπὸν οὐ χρεὼν ἀποχρύπτεσθαι τὸν 
στρατηγὸν, μᾶλλον μὲν οὖν ἐς τὰ ἔξω ἰέναι τῆς πόλεως 
xai ἐς ὄψιν γίνεσθαι τῶν βαρδάρων. Καὶ φαρμάχῳ τινὶ 
τὰ ἕλκος περιστείλας ἀφίησιν αὐτόν. Καὶ δὴ προελθὼν 
ὃ Βῶνος, ἀγχοῦ τε τῶν βαρβάρων γενόμενος, ἐφάνη 
σφίσι. "óre οἱ πρέσθεις τοιάδε ἀμοιθαίῳ τῷ λόγῳ 
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ἔφασαν" « Ταῦτα ἡμῖν, ὦ Ρωμαῖοι, διαλεχθῆναι πρὸς 
ὑμᾶς ὃ τῶν "AGdouv ἐχέλευσε δεσπότης * μή μοι μέμ- 
Ψιν τινὰ ποιήσασθαι πόλεμον ἀραμένῳ " ὑμεῖς γὰρ 
πρῶτοι τὴν αἰτίαν τοῦ πολέμου δεδώχατε. Πολλοῖς γὰρ 
πόνοις ὁμιλήσας, καὶ ἀποδημίας οὐχ ἥχιστα ποιησά- 
μενος, μόλις ἐχειρωσάμην ταύτην τὴν χώραν, xat ὑμεῖς 
ἀφείλεσθέ μοι βιαίως αὐτήν. Πρὸς τοῖς xai τὸν Οὐσδή- 
x80» τῷ τῶν δορυαλώτων ἀνήχοντά μοι νόμῳ ἔχετε 
λαθόντες. ᾿Αλλὰ γὰρ ὕδρεις ἐς τὰ μάλιστα πιχρὰς 
ὃ καθ᾽ ὑμᾶς χατέχεέ μοι βασιλεὺς, οὐ μόνον ἅπαξ 
ἢ δὶς, ἀλλὰ xal πολλάκις" τῶν δεόντων τε οὐδὲν T 6ov- 
λήθη διαπράξασθαι, Εἰ τοίνυν τοιαῦτα πρὸς ὑμῶν ἠδι- 
χημένος τοῖς ὅπλοις ἐχρησάμην, οὐδαμῶς ὑπάρχω 
μεμπτέος. Καὶ νῦν οὖν εἴ γε βούλεσθε περὶ σπονδῶν 
τε καὶ εἰρήνης ἡμῖν θέσθαι λόγους, ἑτοιμότατα ἔχομεν" 
ἐν ὑμῖν τε χείσθω προτιμῇσαι τὸ συνοῖσον xai τὰ εἰ- 
ρηναῖα πρὸ τοῦ πολέμου ἑλέσθαι. » Πρὸς ταῦτα ἀπε- 
χρίνατο ὁ Βῶνος᾽ « Πρότερον μὲν ἡμεῖς οὐχ ἠρξάμεθα 
πολέμου" οὐδὲ γὰρ xa0' ὑμῶν ἠλάσαμεν. "Ec τοὖναν- 
τίον μὲν οὖν σὺ κατὰ τῆς Ῥωμαίων ἤλασας, λοιπὸν 
δὲ, ὅτι καὶ 6 βασιλεὺς ἐν βουλῇ ἐποιήσατο χρήματά σοι 
ἐπιδοῦναι" τοιγαροῦν xal παρέσχε τοῖς χατὰ σὲ πρέ- 
σθεσιν. ᾿Επεὶ δὲ χατενόησεν αὐθαδιαζόμενον χαὶ ei 
αὐτὴν δή που τὴν βαρθαρικὴν 3). αζονείαν ἐξοῚ γκούμενον 

ῥήματά τε ὑπερήφανα σημαίνοντα xal τῆς σῆς δυνά- 
μεως χαϑυπέρτερα , τηνικαῦτα xal αὐτὸς ἅτε ἀγχίνους 
ἐπετέλεσε τὰ οἰκεῖα. Καὶ τὸ νῦν δὲ ἔχον, ἡμέτερόν 
ἐστιν ὡς βασιλέα στεῖλαι οὖς ἂν σὺ βουληθείης πρέσθεις 
τοὺς βεδαιώσοντας τὰ περὶ τῆς εἰρήνης. Μηδὲ γὰρ ἐν 
ἡμῖν εἶναι νόμιζε x&v γοῦν φθέγξασθαί ct, μήτι γε καὶ 


mum fastigium balnei, quod populi usui erat destinatum, 
ad speculandos hostes, ut moris est, ascenderunt. Hi ex 
specula circumspicientes , si qua barbari eruptionem face- 
rent , adverterunl Avarum nuntios, qui jamse in viam de- 
derant. Hosquum, ob longinquitatem itineris, errantes certo 
Wignoscere non. possent, suspicati sunt, esse ex hostium 
exercitu. Haque illico signo dato adventum eorum nuntia- 
verunt. AL Bonus, quum illi in dubio hzereret animus, re 
diligentius explorata, cognovit barbaros esse parvo nu- 
inero, δὲ pacis conditiones esse laturos. IMaque et ipse mi- 
sit qui extra muros cum illis colloquia sererent, Decum- 
bebat enim ex vulnere , neque illi per Theodorum medicum 
licebat hostibus obviam ire, Neque enim hostes eum vulne- 
ratum esse scire suspicabatur, Quodsi vero id rescissent , 
tum non amplius illi latendum esse dixit, ne suspicionem 
injiceret , ducem e vivis excessisse, Sed hostes ubi viderunt 
alios, qui de pace disceptarent, venire, suspicati sunt du- 
cem periisse. Itaque colloquium coram eo fieri velle dixe- 
runt. Tunc "Pheodorus, qui quod utile foret, precipue 
spectabat, dixit non jam tempus postulare, ut dux domi 
in occulto se contineret, sed potius, ut extra civitatem 
prodiret, et in conspectum barbarorum veniret. Itaque 
vulnere unguento illito, Bonus a medico dimissus cum 
barbaris convenit. Tunc legati mutuo sermone hujusmodi 
verbis sunt usi : « Avarum dominus, o Romani, apud vos 
liec proponere jussit. Ne illi succenseretis, si. contra vos 
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bellum suscepit. Etenim priores bello causam dedistis. 
Multis exhaustis laboribus et non minoribus itinerum fa- 
tigationibus toleratis vix istam , inquit, regionem ceperam, 
quum mihi illam vi eripuistis. Praeterea Usdebadum, qui jure 
captivorum dominio meo cesserat , mihi ereptum retinelis. 
Multas quoque alias acerbas contumelias in me effudit im- 
perator vester, neque id semel atque iterum , sed saepius, 
neque quicquam eorum , quie justa erant et. arquitali con- 
sentanea, voluit, Itaque si tot tantisque injuriis et damnis 
a vobis affectus et lacessitus , armis sum usus, in nullo sum 
reprehendendus, Quodsi vultis nunc. eliam de federe εἱ 
pace nobiscum verba facere, prompto animo id faciemus. 
Vestri igitur arbitrii est, quod expedit, praroptare , et pa- 
cem bello praeponere. » Ad quae Bonus respondit : « Priores 
quidem nos minime bellum occepimus, aut in vos grassali 
sumus: e contrario tu prior in Romanos irruisti. Quin 
etiam imperator dona tibi mittere animum induxit, idque 
legatis ad te missis mandavit. Sed quum te audaciorem fa- 
ctum cerneret, et ultra barbaricam insolentiam vana gloria 
elatum el tumentem , ita ut illi verba arrogantiora , longe 
tuas vires excedentia, denuntiares : nimirum prudens οἱ 
cautus rebus suis prospexit. Et ut nunc sunt res, nostrum 
estad imperatorem legatos, quos tibi videbitur, mittere, 
qui de pace conveniant. Nec enim existimes velim , in nostra 
potestate esse quicquam aliter, quam imperator przsscri- 
pserit , dicere aut facere. » Ilaec ubi Bonus dixit, recta αι» 
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ἱπέρως [2] χαθὰ βασιλεῖ τῷ ἡμετέρῳ ὃ δοχεῖ διαπράξα- 
cin. ν Ταῦτα Βώνου εἰρηκότος, εὖ ἕψειν ἔδοξε τῷ 
Βεϊανῷ τὰ ῥήματα: Ἐσήμανε δὲ αὖθις" « ᾿Επειδὴ τὰ 
ἐς ὑμαιχμίαν ἑπόμενά μοι ἔθνη αἰσχύνομαι, aloe τέ 

χεις εἴ γε πάντη ἄπραχτος ἐνθένδε ἀναχωρήσω, 
τι ὀνήσας ἐμαυτόν' ὡς ἂν μὴ οὖν δόξω μάτην 


u 
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πιποιηχέναι καὶ ἀχερδῆ τὴν ἐπιχείρησιν, βραχέα μοί 
τινα πέλψατε δῶρα. Καὶ γὰρ ἐν τῇ Σκυθία περδιωθεὶς 

δὲν ὁτιοῦν ἐχομισάμην, καὶ τῶν ἀδυνάτων ἐστὶ xdv- 
τῶϑεν ἤἥχιστα ὠφεληθέντα με ἀπελεύσεσθαι, » Βώνῳ 
δὲ τῷ στρατηγῷ xai τοῖς ὅσοι γε dug αὐτόν (ἢν ὃ δὲ 
ὁ τῆς πόλεως μέγιστος ἱερεύς) ἔδοξεν εὔλογον μὲν εἶναι 
τὸ προτεινόμενον" οὐδὲ γὰρ πλεῖστα ἐδούλετο χομίσα- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἄχρι δίσχου ἑνὸς ἀργυροποιήτου καὶ ὀλίγου 
χρυσίου, ἔτι γε μὴν καὶ ἀμπεχονίου Σχυθίου ( σηριχοῦ 
conj. Bekk. j* πλὴν ἐδεδίεσαν οἵ περὶ Büwov ἰδιο- 
βουλῆσχι xal οὐχὶ γνώμῃ τοῦ αὐτοχράτορος ἅπαντα 
διαπράξασθαι. ᾿Αντεσήμαναν τοιγαροῦν αὐτῷ, ὡς « νῦν 
ἔχομεν βασιλέα φοδερόν τε xal ἐμδριθέστατον, καὶ οὐκ 
όμεθα οὐδὲ ὅσα οἴόντε ἐστὶ διαλαθεῖν αὐτὸν ἐπι- 
τελέσαι αὐθαιρέτ t5 , ἄλλως τε xal ἡμεῖς, ἅτε ἐν στρα- 
uztt τυγχάνοντες, οὐχ ἐπιφερύμεθα χρημάτων πε- 
ριουσίαν 7, μόνον στρατιωτιχὴν ἐφεστρίδα, Tv γε δή 
που xal περιβεδλήμεθα , ἔτι τε τὰ ὅπλα. Δωροφορῆ- 
σαι 23, οὖν τῷ τῶν AÓ6agov ἡγουμένῳ ἐξ ὧν ἐνταῦθα 
ἔχομεν ἕμοντες εὐτελῶν, ἄθρει, ὧ Χάγανε, μὴ χαὶ 
ὕξρις πέφυχέ τις. ᾿Αξιότιμον δὲ, καθὰ ἔφην, ὠξὶ οὐκ 
ἔχομεν" τὰ γὰρ τιμαλφέστερα τῶν ἐφοδίων ἡμῖν ἐν 
ἑτέροις ὑπάρχουσι τόποις xal ὡς πορρωτάτω ἡωῶν, 
Εἰ οὖν ὁ xa0' fac αὐτοχράτωρ φιλοφρονήσεταί σοι 
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δώροις, οὐκ ὀχνήσομεν δή που xal ἡμεῖς γεγηθότες τε 
xal τῷ βασιλεῖ ἑπόμενοι ταῦτα διαπράξασθαι, χαθόσον 
coire ἐσμὲν, ὥσπερ φίλῳ προσφερόμενοι καὶ δμο- 
δούλῳ. » Πρὸς ταῦτα ἀγαναχτήσας ὃ Baiavog σὺν ὅρχῳ 
ἠπείλησεν, ὁ μὴν στράτευμα ἐχπέμψειν τὴν Ρωμαίων 
ἐπιδραμούμενον. Καὶ δὴ τοῦ στρατηγοῦ κατάδηλον 
αὐτῷ πεποιηκότος, ὡς ἐξέσται μέν οἱ ποιεῖν ὅσα ἂν 
δυνήσοιτο, εἰδέναι δὲ, ὡς οὐ πάντως ἐπ᾽ ἀγαθῷ τῶν 
στελλομένων ἔσται $ ἐπιδρομκὴ, αὐτὸς ἔφη ὅτι « 'Γοιού- 
τοὺς ἐπαφήσω τῇ Ρωμαϊχῇ, ὡς, εἰ καὶ συμβαίη γέ 
σφισι θανάτῳ ἁλῶναι, ἀλλ᾽ ἐμοί γε μὴ γενέσθαι συναί- 
σύησιν. » Καὶ δὴ παρεκελεύσατο δέχα χιλιάϑας τῶν 
Κοντριγούρων λεγομένων Οὔννων διαβῆναι τὸν Xaov 
ποταμὸν xat δῃῶσαι τὰ ἐπὶ Δαλματίαν, αὐτὸς δὲ ξὺν 
πάσῃ τῇ κατ᾽ αὐτὸν πληθύϊ διελθὼν τὸν Ἴστρον ἐς τὰ 
τῶν Γηπαίδων διέτριθεν ὅρια, 


28. (an. 568.) 
Exc. De leg. Rom. p. 154—156 : Ὅτι 6 Βαϊανὸς 


ὁ τῶν Αβάρων ἡγεμὼν ἐν βουλῇ ἐποιήσατο πρεσβεύ- 
σασθαι χαὶ περὶ σπονδῶν λόγους προσαγαγεῖν. Τὸν δὲ 
Βιταλιανὸν ἐζήτει χρυσίον οἱ παρασχεῖν, ὡς ἂν μὴ 
λεηλασία χρήσοιτο κατὰ δὴ τὸν τῆς ἐχεχειρίας χαιρόν. 
Ὁ δὲ Ἰοξουλήδας, καὶ εἰληφὼς ἐκ τοῦ τῆς Ἰλλυρίδος 
ὑπάρχου νομίσματα οὐ μεῖον ἣ ὀχταχόσια, παρέσχετο 
τῷ Βαϊανῷ. Ταύτῃ τοι xal ἔστειλε τὸν ἹΓαργίτιον 
ὃ τῶν ᾿Αδάρων ἡγούμενος, ξὺν τῷ χαὶ βιταλιανὸν τὸν 
ἑρμηνέα, τῷ βασιλεῖ λέξοντας ὥστε τὸ Σίρμιόν οἱ ἐν- 
δοθῆναι, καὶ τὰ συνήθη χρήματα, ἃ Κουτρίγουροι χαὶ 
Οὐτίγουροι πρὸς ᾿Ιουστινιανοῦ ἐχομίζοντο βασιλέως, 


dem eum et justa dixisse Baianus censuit; sed haec subje- 
dt: « Sane ego propter gentes, qua: me ad bellum secute 
sunt, verecnndia ducor, si nulla re effecta recedere, neque 
quicquam operze pretii fecisse videar. Ne igitur videar fru 
stra tantum laboris pertulisse et sine ullo emolumento expe- 
ditionem suscepisse, parva munuscula ad me mittite. Ete 
nim e Seythia huc. transmittens , niliil quicquam mecum 
extuli neque mihi, si nihil rei, quod me juvet, percepero, 
linc excedere licet. » Bono quidem duci et ceteris, qui cuin 
to erant, inter quos. erat supremus urbis sacerdos, visum 
et, Baianumi justa et rationi consentanea proponere. Nec 
enim immoderata munera Blaianus sibi dari petebat, solum 
unam pateram ex argento factam , nec multum auri, przeter 
liec togulam Scythicam. Verum Bonus et. qui ei adstabant 
aliquid proprio consilio inconsulto imperatore facere time- 
bant. aque Baiano contra respondit : « Habemus nunc 
imperatorem , qui facile ad iracundiam adducitur; quare 
ne ea quidem , quae fortasse eum laterent , nostra sponte et 
proprio animi judicio facere sustinebimus. Praeterea quum 
in castris degamus , pecunias in numerato minime habemus, 
neque quicquam nobiscum ferimus nisi castrensem suppel- 
lectilem, et ea quibus induimur, atque arma. Denique Ava- 
rom duci ex iis, quibus modice instructi liuc venimus, dona 
offerre vide, o Chagane, ne injuria et ignominia aliqua sit : 
nam nibil tanto honore digni habemus. Pretiosiora enim via- 
licorum nostrorum sunt in aliis locis et longe a nobis remo- 


tis posita. Quodsi vos imperator noster muneribus demereri 
voluerit, non cunctabimur, tibi et nobis gratulantes , et 
imperatoris jussa facere, et omne, quoad ejus fieri poterit, 
quod tibi conducet , exsequi, tanquam amici et ejus, qui 
una nobiscum uni domino paret , ulilitatibus inservientes. » 
Ob liec. indignatus Baianus jurans minatus est, se immis- 
surum exercitum in Romanorum dilionis regiones, qui 
populationes faceret, Ad quae quum dux palam praedicaret, 
illi quidem licere omnia, quie posset, aggredi et. tentare , 
sed persuasum habere, fore ut istae excursiones his, qui 
in eas mitterentur, non bene verterent , respondit, se tales 
missurum, qui si perierint, damnum nullum ex eorum 
exitio ad ejus sensum esset perventurum, Itaque jussit dena 
millia Hunnorum , qui Contriguri ( Cufrigurir fr. 28. Co- 
triguri Agath. ) dicebantur, trajicere Saum et vastare Dal- 
matiam. Ipse vero cum omni suo exercitu, transmisso Istro , 
in finibus Gepidarum substitit. 

28. 

Baianum, Avarum ducem, voluntas coegit legatos ad 
Romanos mittere , qui de faederibus verba facerent. A Vita- 
liano etiam sibi aurum dari petiit , ut a praedis agendis per 
inducias abstineret. lobulidas, acceptis a praefecto Illy- 
rici nummis non minus octingentis, ea Baiano tradidit. 
Quamobrem Avarum dux mísit Targitium, qui una cum 
Vitaliano interprete imperatori denuntiarent, ut Sirmium 
et pecunias , quas Cotriguri et Uliguri a Justiniano accipere 
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οἷα δὴ αὐτοῦ ἄμφω τὼ φύλω τούτω χαθελόντος " πρὸς 
toic xl Οὐσδίδαδον τὸν Ρήπαιδα, "ἔφασκε γὰρ τοὺς 
Ηήπαιδας ἅπαντας αὐτῷ ἀνήχειν, ἅτε δὴ χαὶ αὐτοὺς 
πρὸς αὐτοῦ καταπολεμηθέντας, ᾿Αφιχομένων δὴ οὖν 
τῶν πρίσδεων κατὰ δὴ τὴν βασιλίδα πόλιν y παρελθόντων 
πε ὡς τὸν αὐτοχράτορα, ἔφη ὃ Tagrieus «Ὦ βασιλεῦ, 
πάρειμι σταλεὶς ὑπὸ τοῦ σοῦ παι δός" πατὴρ γὰρ αὐτὸς 
ἀληθῶς Βαϊανοῦ τοῦ xa0' ἡμᾶς δεσπότου, Πέποιθα δὴ 
οὖν, ὡς ἐπιδείξασθαι προθυμηβείης τὴν περὶ τ τὸν παῖδα 
στοργὴν. τῷ διδόναι τὰ τοῦ παιδός. Οὕτω τοίνυν ἐγχόν-- 
των ἡμῶν, τάχα δὲ σοῦ xa ἡμῶν, ἄρα οὐχὶ παρα- 
χωρήσεις αὐτῷ τῶν γερῶν ; οὐ γὰρ ἐς ἀλλότριον οὔτε 
μὴν πολέμιόν τινα τὰ διδόμενα μεταθήσοις σχεδόν" 
οὐδὲ Μεταθήσεται τῶν παρεχομένων, f κυριότης, 
ἢ πάλιν εἰς σὲ ἀναδραμεῖται διὰ τοῦ παιδὸς, εἴγε 
παράσχοις αὐτῷ τὰ ἐφ᾿ εἷς ἥκω, τήν τε πόλιν τὸ 
Σίρμιον xal τὰ χρήματα χατ᾽ ἔτος, ὅσα βασιλεὺς 
᾿Ιουστινιανὸς τοῖς Κουτριγούροις xal Οὐτιγούροις 
ἐδίδου (oi), Βαϊανοῦ τήμερον δεσπόζοντος τούτων 
γε δήπου τῶν ἐθνῶν" ἔτι χαὶ Οὐσδίδαδον τὸν Γή- 
παιδαὰ καὶ τοὺς περὶ αὐτόν" οὐδὲ γὰρ περὶ τούτων ἂν- 
περεῖ τις, ὡς οὐχὶ πεφύχασιν ἀνδράποδα Baiavou. » 
Ταῦτα ὁ Ταργίτης ἔλεξεν. Ἀτὰρ. δ βασιλεύς: « Οὐ 
πρεσθευσόμενος ἥχεις, ὡς ἔοικεν, ὦ Tagyiza* μᾶλλον 
μὲν οὖν πρὸς ἀγνοοῦντας ἡμᾶς τεχμηριώσασθαι βουλό- 
μενος τῶν ᾿ΑΙθάρων τοὺς τρόπους. Εἰ γὰρ, ὥς φατε, 
δοίημεν ὑμῖν τὰ ὅσα τοῖς πρώην Ούννοις, οἴκτῳ μᾶλλον 
xa οὐ φύδῳ, τῷ μὴ ἐθέλειν αἷμα i ἐκχεῖν, Ἰουστινιανὸς 
ἐδίδου, γελοῖόν γε ἂν εἴη, " καὶ οἷς τὸ φιλάνθρωπον ἀπο- 
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νέμειν δεῖ, xal οἷς dvztzdeztoat φανῶμεν οἵ αὐτοί 
ὑπότε οἱ δείλαιοι Ko τρίγουροί τε χαὶ Οὐτίγουροι, oos 
διαδεδαιοῦσθε πρὸς ἡμῶν κομίζεσσαι Ἀρήματα, τοῦτο 
μὲν φυγόντες, ἡμᾶς, τοῦτο δὲ πεπτωκότες 2 ἡμῶν 
τυγχάνουσιν ἄρδην ἠφανισμένοι, "It οὖν παράσχοιμε: ᾽ 
ὑμῖν τὰ τῶν ἡσσωμένων; ἀλλ᾽ οὐ τῇ φύσει ξυνάδει τῶν 
πραγμάτων χαὶ χρατεῖν ἅμα, xxi ὑπὲρ τῶν χεχρατυ,- 
μένων ἑτέροις χρήματα χαταθεῖναι. Οὐ γὰρ ἀποχρῶν, 
εἰ φανείημεν ἅπαξ τοῦ τὰ δέοντα φρονεῖν ἐστερημένοι, 
ἀλγὰ γὰρ χαὶ εἰς συνήθειαν ἕλχειν τὴν dz ϑρυσύννν 
οἴεσθε δεῖν; τί οὖν ποιοῦμεν τὸν Οὐσδίδαδον ; buiv 
ἀποδοίημεν ; oU; οὕτω πεφύχαμεν ἠλίθιοι, ὥστε τὰ 
ἡμέτερα καταπροέσθαι, xat ταῦτα βαρβάροις xai λυ- 
μαινομένοις τῇ καθ᾿ ἡμᾶς πολιτεία, Ὁ γὰρ πρὸ ἡμῶν 
τὸ βασίλειον ἀναδεδεγμένος χράτος Γἡπαιδας ἐπήλυξας 
ὄντας εἰσεποιήσατο, xui χώραν αὐτοῖς ἀπένειμε τὴν 
περὶ τὸ Σίρμιον, εἶτα xai πολέμου κινηθέντος αὐτοῖς 
ὡς Λογγοθάρδους, ὥσπερ εἰχὸς, ξυνεπελαθόμεθα τοῦ 
χινδύνου τοῖς οἰχείοις, Kat ἂν ἐχράτουν οἱ Γήπαιδες τῷ 
Ῥωμαίων χειρὶ , εἴγε, μὴ ἀνδραποδώξεις ὥφθησαν xai 
τῷ τῆς γνώμης δολερῷ τοὺς εὐεργέτας ἐλύπησαν. ᾿Ανθ᾽ 
ὧν ἐπιδουλεύσαντας ἡμῖν ἀσύγγνωστα οὐ Ρωμαίοις 
ἔδοξε μετελθεῖν τοὺς ἀγνωμονήσαντας, οἷς ἔνεστι μὴ 
ἀντιτιθέναι τὰς τιμωρίας ἰσορρόπους τοῖς πλημμελή- 

μασι, μᾶλλον μὲν οὖν περιιδεῖν, ὡς ἂν Ug! ἑτέρων ἐς τὸ 
παντελὲς διαφθαρήσοιντο. Εἰ τοίνυν ἄλλως οὐχ ἔχει 
ταῦτα, ἐπ᾿ πείπερ ἡμεῖς ἐπεγχαλεῖν ἄξιοι χαθεστήχαμεν, 
ὅτι τοὺς ἡμῖν ἀνήκοντας ἔχετε Γἡπαιδας, ἀντέστραπται 
xaü' ἡμῶν τὰ τῶν ἐγχλημάτων, Ὑμεῖς μὲν γὰρ τὸν 


soliti erant, quia utramque gentem sabegerat , illi traderet, 
el preterea. Usdibadum etiam Gepidam. Dicebat enim, 
omnes Gepidas in suum jus dominiumque venisse , quia eos 
devicerat. Itaque legati ubi in regiam urbem ad imperato- 
rem venerunt, Targites sic eum est affatus : « O imperator, 
udsum a tuo filio missus. Tu enim vere pater es Daiani, 
«jus qui apud. nos dominatur. Confido igitur, te affectum 
paternum exhibiturum esse filio in eo, quod reddes ea quae 
filii sunt, Quum igilur nos hoc animo simus, et fortasse tu 
inque ac nos, nonne tu illi sna premia prcbebis? Quod si 
feceris, ea non in extraneum , neque in hostem contuleris, 
neque earum rerum mutabitur dominium. Etenim rursus 
ad te redibit per filium, si ea indulseris , quie a te petitum 
venio. Scilicet Sirmium et pecunias , quotannis quas dabat 
imperator Justinianus Utizuris el Cotriguris , quum Daianus 
liodie dominium sit adeptus harum omnium gentium ; deinde 
Usdibadnm et ejus comites sibi tradi poscit. Nec enim Usdi- 
badum quisquam nezarit factum esse Baiani mancipium. » 
Wire Targites; cui imperator : « Tu quidem , ut videtur, 
minime, ut legationem faceres, venisti; sed magis, ut mo- 
res Avarum , antea. nobis penitus ignotos, cognilos perspe- 
ctosque efliceres. Si enim, ut dicilis, concesserimus vobis 
ea,quie nuper Justinianus, commiseralione polius quam 
terrore adductus, quia ab effundendo sanguine abstinere 
volebat , Hunnis largitus est , ridicula res sane erit, * si etiam 
liberalitatem et humanitatem in. eos exercere oporteat, 
contra quos in ace stare, nemo est qui nos non viderit, 


quando miseri Colriguri et Utiguri, quos affirmatis a 
nobis accepisse pecunias, modo fugientes, modo casi, a 
nostro exercitu sunt ad. internecionem usque deleti. Cur 
igitur vobis largiemur bona eorum , quos vicimus? Hoc enim 
abhorret a communi sensu, simul et vincere, et eori'm, 
quos viceris, bona aliis tribuere. Nonne salis est , si semel 
visi sumus prudentia destiluti? An censetis imprudentiam 
nobis etiam ad consuetudinem trahendam esse ? Quid iz 
de Usdibado faciemus? vobisne eum reddemus? non snus 
adeo dementes et stolidi, ut nostra profundamus , maxime 
in barbaros et eos, qui nostrae rei publice. gravia damna 
intulerunt. Qui enim imperatoriam majestatem znte. nos 
administravit, Gepidas vazantes excepit, et illis rez'on-m 
circa Sirmium, quam incolerent , distribuit. Deinde exorlo 
inter ipsos et Lonzobardos bello, sociis nostris , ut par erat, 
opem tulimus, et Romanorum. ausilio Οὐρίαν vicissent, 
nisi servilem animum prodidissent, Nam mala mente be- 
nefaetoribus suis infesti fuerunt, et pro beneficiis in eos 
collatis insidias , in quo nulla venia digni sunt, nobis slruxe- 
runt; Romanis tamen minime visum est. homines ingratos 
persequi, qui nunquam dignas penas. pro peccalis dare 
possunt ; sed potius pati , uL ab aliis funditus everterentar. 
Quum igitur non aliter se res habeant, si nobis jure de vols 
conqueri licet, quod eos, qui nostri optimo jure fuerunt , 
possideatis, nunc a vobis eadem in nos retorquentur. Vos 
enim Usdibadum, nos Gepidas, qui reliqui sunt, a vohis 
repelimus, Elen*m nos ltomani ab inilio et ab. omai bo- 


FRAGMENTA. 


Οὐσδίδαδον, ἡμεῖς δὲ xai τοὺς Γήπαιδας ὑμᾶς τοὺς 
λοιποὺς εἰσπτράξοιμεν. Ρωμαῖοι γὰρ ἄνωθέν τε xal ἐξ 
ἀρχῆς σωφρονίζειν ἐτάχθημεν τὸ ἀνόητον, οὐ μὴν ἀνόητοί 
τινες εἶναι νομίζεσθαι. Ἀλλὰ τὸ Σίρμιον ἐγχειρίσωμεν 
βαρβάροις ; οὐχ ἀρχέσει γὰρ ὑμῖν τὸ περιεῖναι μέχρις 
ὅπλα χινεῖν οὐ βούλοιντο Ῥωμαῖοι, Ἀλλ᾽ ἐρεῖς, ὦ 
Ταργῖτα, ὅτε διαβήσεται Ἴστρον ὃ Χαγάνος, ἔτι γε 
μὴν xat τὸν "Eoo: καὶ ὅτι τὰς ἐπὶ Θράχης αὐτοδοεὶ 
παραστήσεται πόλεις. ᾿Αλλὰ προφθάσουσιν αἱ "Pouai- 
χαὶ δυνάμεις, χαὶ τῆς ἐλπίδος αὐτὸν ἀφαιρήσονται, καὶ 
μᾶλλον αὐτοὶ σχευαγωγήσουσι τὰ Αδάρων. Καὶ οὐ 
παυσόμεθα χκαταβάλλοντές τε xal χειρούμενοι, ἕως ἂν 
ἐφυθρίση, τὸ βάρθαρον. Λυσιτελέσει δὲ Ρωμαίοις ἀντὶ 
τῆς εἰρήνης ὃ πόλεμος. ᾿Αθάρων γὰρ τῶν νομάδων τε 
xai ἐπηλύδων καθεστάναι φίλους τῆς ὡς αὐτοὺς δυσμε- 
νείας βαρύτερον, ἄλλως τε xal φιλίας ὑπούλου καῆε- 
στώσης. Κρεῖσσον ἐ ἐν τοῖς σώμασι καὶ οὐχὶ ταῖς ψυχαῖς 
φέρειν τὰ τραύματα, Πρὸς ταῦτα, ὦ Ταργῖτα, χαὶ 
τόξα χαὶ ἵπποι χαὶ μυρίαι δυνάμεις ᾿ἐπλιτῶν ἔστωσαν 
ἐν xapacxtuT,: οὐ γὰρ ἡσυχία τοῦ συνοίσοντος αἱρετώ- 
τερον. » Τοσαῦτα εἰπὼν 6 αὐτοχράτωρ, μεγαληγορία τε 
: χρησάμενος πολλῇ, τῶν ᾿λθάρων ἀφῆχε τοὺς πρέσδεις, 
piper Bovo τῷ στρατηγῷ ὧ γράμμασι πλεῖστα 
ἐπιμεμψάμενος, ὅτι γε ὅλως ὡς αὐτὸν τοιάδε προῖσχο- 
μένους ἔστειλεν ἐς Βυζάντιον" πρὸς Ys xal σημήνας 
ἔργου ἔχεσθαι χαὶ πάντα τὰ πολεμιστήρια ὄργανα 
ἐπισχενάζειν, σαφῶς ἐπιστάμενον, ὡς ξυγχροτηθήσεται 
ὃ πρὸς ᾿Αθάρους πόλεμος χαὶ μάλα αὐτίχα, Καὶ δὴ 
ὁ Βῶνος, ἐπεὶ τὸ βασίλειον ἀνελέξατο γράμμα, τὰ πρὸς 
τὸν πόλεμον ἐξηρτύετο. 


29. (an. 568 s. 569.) 


Exc, De leg. gent. p. 114 : Ὅτι αὖθις 220: Taz- 
Υἵτιος βουλόμενος πρεσδεύσασθαι ὡς βασιλέα, ἐχεῖνά 
τε ἔφη τῷ βασιλεῖ χαὶ ἤχουσε πρὸς αὐτοῦ ἅπερ καὶ 
ἄλλοτε. Τήν τε γὰρ πόλιν τὸ Σίρμιον ἐδούλετο πρὸς 
“Ρωμαίων χομίσασθαι, ἅτε οἰκεῖον ὃν αὐτῷ χτῆμα 
ἐξότε τὰ τῶν 1 ηπαίΐδθων ὑπ᾽ αὐτοῦ Ou γθαρτο πρά- 
γματα" ἔτι τε xal χρήματα, ἅπερ Ἰουστῖνος ( 1. Ἰουστι- 
γιανὸς) τοῖς DTE iy ἑκάστῳ ἐνιαντῷ E ἐδίδου * at, 
οἷα μηδὲν εἰληφότων αὐτῶν dx τῶν παροιχομένων 
ἐτῶν, ἅπαντα bn ἹΓαργίτιος εἰσπράττειν ἠξίου, οὕτω 
τε λοιπὸν τὰς ἐνιαυσιχίας συντάξεις ἐρρωμένας χατατι- 
θέναι Ῥωμαίοις. Mss γε καὶ τὸν Οὐσδήδαδον ἐξ ξήτει 
οἷα προσήκοντα τῷ τῶν δορυλήπτων αὐτῷ θεσμῷ. Καὶ 
ἕτερα δέ τινα προεῤάλλετο ὁ Ῥαργίτιος ὑπερηφανίας 
ἀνάπλεα, ὧν οὐδένα λόγον ἐποιεῖτο 6 βασιλεὺς, ἀλλὰ 
γὰρ τά τε λεγόμενα. πρὸς : αὐτοῦ ἀπεφλαύριζε , xal μὲν 
οὖν βασιλιχῶς ἐχρῆτο τοῖς ῥήμασιν. ᾿Ἐπὶ τούτοις οὖν 
διάφοροι πρεσθεῖαι φοιτήσασαι, ὡς διηνύσθη πλέον 
οὐδὲν, διαφῆκε τὸν Τ᾿ αργίτιον 6 βασιλεὺς, εἰρηκὼς αὐτῷ 
στέλλειν ἐκεῖσε 'Γιβέριον αὐτοχράτορα στρατηγὸν, περὶ 
τοῦ παντὸς διαλεχθησόμενον χαὶ βεθαιώσοντα τὰ 
ἕχαστα, 

30. 

Exc. De sent. p. 357. 358 : Ὅτι ἐν ταῖς εὖ- 
πραγίαις᾽ τῶν δυσμενῶν διπλασιάζεσθαι πέφυχε τὸ ἔχθος. 

Ὅτι τὸ εὐτυχεῖν οὗς οὐχ ἐχρῆν ὑπόθεσις γίνεται τοῦ 
μὴ τὰ δέοντα φρονεῖν τοῖς μὴ λογισμῷ βεβηχότι χρω- 
μένοις τῇ τύχῃ. 


minum memoria imprudentes coercere officium nostrum 
duximus, non ipsi imprudentes habebamur. Nosne Sirmium 
barbaris trademus? Non igitur satis vobis superesse videtur, 
quousque Romanis nondum artna ferre placuit? Sed ais , o 
Targila, Chaganum Istrum trajeclurumet Hebrum quoque, 
εἰ Thrace urbes. primo. impetu occipaturum. AL. przeve- 
nient εἰ occurrent Romanorum copi, et eum spe depel- 
lent sua, imo agent et rapient qua: Avarum sunt, Neque 
grassari et praedas agere. cessabimus , dum barbari super- 
bient; et certe longe Romanis utilius bellum quam pax. 
Etenim cum Avaribus et Nomadibus et advenis amicitiam 
lenere gravius et acerbius est, quam eos hostium. numero 
liabere. Nam subdola est eorum amicitia , et praestat vulnera 
corpore, quam animo, gerere. Quamobrem , o Targita, et 
arcus εἰ equi et infinit:e co armatorum in apparatu 
erunt. Nec enim quies utilitate potior. » Haec quum impera- 
lor alto spiritu. dixisset, Avarum legatos dimisit. Prius ta- 
men Donum ducem per literas magnopere increpavit, 
quod ad se illos legatos, qui talia proponerent, Byzantium 
misisset. Ad haec illum monuit, quia certus erat, quam- 
primum bellum contra Avares erupturum esse, ut omni 
opera et studio bellicas machinas prapararet. EL Donus, 
lectis imperatoria literis, omnia, quie ad bellum pertine- 
bant, diligenter curavit. 


29. 
Venit denuo Targitius, ut legalione fungeretur apud 


imperatorem. Eadem vero dixit imperatori , et audivit ab 
imperatore, quae et antea. Petebat enim a Romanis sibi 
tradi Sirmium oppidum , tanquam esset sua privala et do- 
mestica possessio, quia ab ipso Gepidarum res essent 
eversa; tum eliam pecunias, quas Justinus ( Justinianus ) 
Hunnis quotannis pendebat , postulabat , et quasi superiori- 
bus annis nihil accepissent , omnes simul Targilius sibi per- 
solvi volebat, et ita in posterum annua cum Romanis fu 
dera se rata habiturum dixit. Usdibadum quoque poscebat , 
tanquam qui suus captivitatis jure οἱ lege esset. Plurima 
alia etiam in medium proferebat Targitius, insolentia et 
superbia plena, quorum omnium imperator nullam ratio- 
nem babuit, sed eiusit et contempsit, et verbis imperato- 
riam majestatem decentibus est usus. Deniquequum per di- 
versas et multas legationes super his commeantes nihil 
quicquam effectum esset , Targitium dimisit imperator, et 
illi dixit, se illuc missurum Tiberium, qui summum in 
exercitu habebat imperium , qui de omnibus rebus ageret, 
et singula pacaret et firmaret. 


30. 


Sicubi res prospere eveniunt , tuno malevolorum odium 
duplicari solet, 

IndignoFum hominum felicitas in causa est, quominus illi 
congruos spiritus mente agitent , qui non salis firmo animo 
fortunam suam ferunt, 


236 


“Ὅτι φιλοτάραχον χρῆμα 6 δῆμος, xal φύσις αὐτῷ 
f, προπέτεια. 

Ὅτι χαλεπὸν ἀμελούμενον τὸ χρῆμα (ἀμελούμενος 
παραχρῆμα conj. Bekk.) xal δυσχαταγώνιστον ἐμ- 
φύλιος πόλεμος. 

Ὅτι ἀνδρείας ἐπίδειξις προεργομένη κατὰ τῶν φύσει 
δυσμενῶν xat οὐ χατὰ τῶν ὁμοδιαίτων ἐνδοξότερον τί- 
θησι τὸν ἐπιδειχνύμενον. 

Ὅτι οἱ ΠΤ ότθοι παντελῶς ὑπὸ ἹΡωμαίων ἡττήθησαν, 
Καὶ ἐγώ γε τὰ τοιάδε ἄγαμαι οὐδαμῶς" χρόνῳ γὰρ 
συμμορφοῦσθαι πέφυχε τὰ ἀνθρώπεια, εὕροις τε σχεδὸν 
ἅπασαν (ἂν πᾶσαν Bekk.) ἱστορίαν τῶν τοιῶνδε χα- 
λεπῶν ἀνάπλεων, γένη τε μέγιστα χαὶ πόλεις νῦν μὲν 
ἐς ἄγαν εὐημερήσαντα ; νῦν δὲ ἐς τὸ μὴ εἶναι χατο- 
λισθήσαντα παντελῶς. "aura μὲν οὖν xal τοιάδε ἣ πε- 
ριφορὰ νεοχμοῦσα τοῦ χρόνου χαὶ πρὸ τοῦ ἐπεδείξατο, 
xat μὴν ἐπιδείξεται αὖθις, xai ἐπιδεικνυμένη οὐ παύ- 
σεται, ἔστ᾽ ἂν ἄνθρωποί τε ὦσι καὶ μάχαι. 

Ὅτι μέχρι τοσούτου δέον πονεῖν, ἄχρι τῆς ἐχ τῶν 
πόνων ὠφελίας ἐν ἀπολαύσει καθεστάναι δύναιτό τις" 
ὃ γὰρ μὴ οὕτω βιοτεύων, εἰ καὶ πλέον ἔσχε τῶν ἄλλων, 

ττὸν ἔχει τῶν ἀγαθῶν. 

Ὅτι ὁ ξὺν τῇ δυνάμει τῶν πέλας νικήσας οὐδὲν 
ἧττον ὥσπερ νενιχηχόσι τοῖς ἡσσημένοις παραχωρήσει 
μεγαλαυχεῖν τῷ πρὸς διττὴν αὐτοὺς ἀγωνίζεσθαι δύ- 
νᾶμιν. 

Ὅτι χινδύνων ἐλπὶς ἄνευ χινδύνων τίθησι τὸν ἐλπί- 
ζοντα τῷ προησφαλίσθαι τῶν δυσχερῶν τῇ δοκήσει τὰ 
πράγματα. [Πολλάχις γὰρ καὶ τό γ᾽ ἀληθὲς ἐν ὑπονοία 

j ἘΠΊ ΤΩΣ 
Ὑενόμενον ἀσφαλές, 

Ὅτι xal αὖθις ὁ τῶν Ἀδάρων ἡγούμενος ταῖς πρώην 

ἐχρήσατο ἀπειλαῖς. Καὶ ἐπειδὴ χομπάζων xad μεγαλο- 
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MENANDRI PROTECTORIS 


" y care ἢ ἢ 2o αν A - 
ρήμων ἐσότι ὑπάρχων οἷόστε οὐχ ἐγένετο ἐχδειματῶσαι 
τοὺς Ρωμαίους" οὗτοι γὰρ δὴ πρὸς οἷς οὐκ ὀρρωδία τις 
αὐτοῖς ἐνέσκηψε, ἀλλὰ γὰρ καὶ ἀπεφλαύριζον xat πε- 
ριεφρόνουν τὸν βάρδαρον, οὐ μὴν ἀλλὰ xal χομπωδε- 
στέραις ἐχρῶντο ταῖς ἀντιλογίαις. 
Ὅ μ᾿ 1 ὴ H ; , ) t ERU 
τι μεμίσηται τυραννὶς, xal ἀντίπαλος εἴη [αἰεὶ 
Bekk.] 6 τυραννούμενος. 
31. 


Suidas : Ἐπιδουπῆσαι, ἐπιχτυπῆσαι.,.. Μέ- 
νανδρος « Οἱ δὲ Ἴλβαροι χατὰ τὴν τοῦ πολέμου χίνησι, 
ἐβούλοντο ἦχον ἐγεῖραι Fungus; τε xal ἄγριον, ἔτι δὲ 
(οὖν) ξὺν τῷ ἀλαλάγματι ἐπιδουπῆσαι τοῖς τυμπάνοις, 
ὅπως ἂν ἐς τοσοῦτον αὐτοῖς ὃ χτύπος ἐξαρθείη,, ὡς χα- 
ταπλῆξαί τε xal δεδίξασθαι τὸ Ρωμαῖχόν: ταῦτα ἐπεὶ 
προέγνω ὃ Βῶνος, προαφηγήσατο τοῖς στρατιώταις, 
ὥστε αὐτοὺς τῷ ἀθρόῳ μὴ καταπλαγῆναι, ἀλλὰ προι- 
νατυποῦντας ὅπερ ἔμελλεν ἔσεσθαι ἐθίζεσθαι τῇ δοχήσει 
xxl τῷ μήπω παρόντι πρὸς τὸ ἐσόμενον: καὶ ὅταν 
αἴσθοιντο τὸν πάταγον τῶν τυμπάνων, ἀντιπαταγεῖν 
xai αὐτοὺς ταῖς ἀσπίσι, xai ἐπαλαλάζειν τὸ ἐνυάλιον, 
xai παιανίζειν, xal τοῖς ὑδροχόοις ἀγγείοις ξυλίνοις 
οὖσιν ἐπιχτυπεῖν. » Partem horum repetit v. Δεδί- 
ξασῆαι. 

Suidas : "A νάρροπον. Μένανδρος" « Καὶ τιόντων τῶν 
Ἀβάρων χατ᾽ ὀλίγους, οἵ στρατηγοὶ γνώμη ἐχρῶντο 
παραχρῆμα ἐπιθέσθαι σφίσι, «dx τούτου ἀνάρροπον 
τιθέναι τὴν τῶν ᾿Ὰ θάρων χατάδασιν, » 

3a. (an. 570. Justini an. 6.) 


Exc. De leg. gent. p. 114 : Ὅτι ἄλλα τε πολλὰ 
αἴτια ἐγένοντο τοῦ πολέμου Ρωμαίων τε xai Περσῶν, 
τὸ δὲ μᾶλλυν ἀναπτερῶσαν ᾿Ιουστῖνον ὃ χινῆσαι (xxi 


Populus tumultuandi amans est οἱ natura sua temerarius. 

Incuria difficile et vix superabile bellum civile. 

Ea demum fortitudo facit hominem inclytum, qua ad- 
versus naturales hostes, non quie contra cives exseritur. 

Gothi a Romanis penitus domiti fuerunt. Neque ego id 
miror : nam zeque, ut tempus , res humani mutabiles sunt, 
Cunctam vero propemodum historiam gravium hliujusmodi 
casuum plenam invenies , et quidem maximas gentes urbes- 
que modo felicissimas, modo ad nihilum redactas. Hec et 
Similia , inquam , temporis circumactio ac perpetua novitas 
tum ante nos demonstravit , tum et deinceps , donec homi- 
num genus erit et bellandi usus, spectanda exhibebit. 

Eatenus laborandum est , quatenus laborum utilitate frni 
quis potesl : nisi enim ila vivit, is etiamsi ceteros superave- 
rit, ubertate tamen verorum bonorum inferior est. 

Qui finitimorum viribus adjutus vicit, is occasionem prze- 
bebit victis, ac si essent victores, gloriandi, quasi ipsi 
contra vires duplo suis majores pugnaverint. 

Periculorum exspectatio extra periculum exspectantem 
collocat ; propterea quod suspicione malorum rebus suis ca- 
vet: sepe enim id etiam, quod reapse impendet, si su- 
spicione praeoccupetur, tuto cavemus. 

Avarum dux praedictas denuo minas intentavit : neque 
tamen jactantia tumidisque verbis Romanos territare potuit. 


Porro hi , nullo timore-correpti , non solum barbarum con- 
temnebant ac flocci faciebant, sed ultro etiam jactantiori- 
bus responsis non temperabant. 

Tyrannis invisa est, semperque inimicus, qui tyranni- 
dem patitur. 

31. 

Avares sub initium proelii dissonum et horridum cla- 
morem tollere, et cum fremitu bellico tympana quoque 
pulsare statuerant, ut. inopino illo vehementique strepitu 
Romanos percellerent ac territarent. At. Bonus id praeco 
gnitum militibus jam praedixerat , ne re subitanea conster- 
narentur; sed opinione przecipientes id quod futurum erzt, 
assuescerent ei quod nondum acciderat : οἵ ubi strep'tum 
tympanorum audissent , ipsi quoque vicissim scutis concre- 
parent, et paeana canerent , et situlis ligneis inter se collisis 
strepitum ederent. 

Quum Avares manipulatim descenderent , visum est duci- 
bus illico eos aggredi, atque ita retrogradam efficere illo- 
rum incursionem., 

32 

Mult: quidem aliae belli causze inter Romanos et Persas 
exstiterunt, maxime vero Turcorum gens impulit impera- 
torem , ut contra Persas arma moveret. Etenim Turci Me- 
diam invaserant et depopulati erant. Itaque Justinum missa 


FRAGMENTA. 


χινῆσαν conj. Nieb.) xazà Περσῶν τὸ ἔθνος ot Τοῦρχοι 
ἐγένοντο. Οἴδε γὰρ ἐσθάλλοντες ἐς τὴν Μηδικὴν τῆς 
τε γῆς ἔτεμον, ἔστειλαν δὲ xal ὡς Ἰουστῖνον πρεσδείαν 
ἐφ᾽ à συνεχπολεμῶσαί γε αὐτὸν Πέρσαις, κοινῇ τε χα- 
θελεῖν ἐξαιτοῦντες ἀμφοτέρων τοὺς δυσμινεῖς, xal [τὰ] 
τῶν Τούρχων μᾶλλον ἀσπάσασθαι" οὕτω γὰρ ἂν τῇ 
μὲν Ῥωμαίων, τῇ δὲ Τούρχων ἐπιθεμένων ἐν μέσῳ τὰ 
Περσῶν διαφθαρῆναι. Ταύταις ταῖς ἐλπίσιν ἐπηρμένος 
Ἰουστῖνος ῥαδίως dero τὴν Περσῶν καταστρέψεσθαι 
ξύναμιν καὶ ἐς τὸ μὴ εἶναι ξυνελάσειν. Καὶ οὖν, ὡς 
ἰόντε ἦν, ἐν Βεδαίῳ ἕξειν αὐτοῦ τὴν πρὸς Τούρχους 
φιλίαν ἅπαντα παρεσκευάζετο. 


33. (an. 570.) 


" τ 
Ibidem p. 114. 115 : Ὅτι αὖθις οἵ "A6apot πρε- 
σδείαν ἔστειλαν ὡς Ρωμαίους, xai περὶ ὧν πολλᾶχις, 
va deipspad ἃ ; 'n.» etel 
περὶ τῶν αὐτῶν ἐπρεσδεύοντο. Ὥς δὲ οὐδὲν ὑπήχουον 
οἱ Ῥωμαῖοι (οὐ γὰρ Ἰουστῖνον τὸν αὐτοχράτορα 
Y UU, MET RU eco £t 
ἦρεσχε), τὸ τελευταῖον τοῦ ᾿Αψὶχ ἐς πρεσδείαν ἐληλυ- 
θότος, ξυνήρεσε Τιδερίῳ xoi τοῖς περὶ τὸν ᾿ΑΨὶχ πα- 
- doped d t f τοιχίζεσθ 
ρασγεθῆναι γῆν τοὺς ἹΡωμαίους, ἵνα χατοιχίζεσθαι 
μέλλοιεν οἵ "A6apot, εἴ γε τῶν παρά σφισιν ἀρχόντων 
; 3 , 4 μή 
λήψονται τοὺς παῖδας ὁμηρεύσοντας. Καὶ οὖν τὰ τοιάδε 
Τιβέριος ἐσήμηνε βασιλεῖ, ᾿Αλλὰ γὰρ τῷ αὐτοχράτορι 
, - - T 
οὔ τι ἐδόκει τοῖς πράγυασι τῶν Ῥωμαίων εἶναι λυσι- 
es οὐκ ἄλλως δὲ εἰρηνεύσειν ἔφασχεν, εἴ γε μὴ 
αὐτοῦ δῆτα τοῦ ᾿Αθάρων ἡγουμένου λάδοι τῶν παίδων 
ism £33 ΟΣ 2MÁ 
τινὰς ἐς ὁμήρους. Τιδερίῳ δὲ οὐ ταὐτὰ ἐδόχει " ἐγνω- 
μάτευε γὰρ, ὡς, εἴ γε τῶν παρὰ Σχύθαις ἀρχόντων 
λήψονται τοὺς παῖδας, οἷα εἰχὸς, βουλευομένου τοῦ 
Χαγάνου τὰ ξυντεθειμένα παρώσασθαι, οὐ συγχωρή- 
σειν τῶν ὁμηρευόντων τοὺς πατέρας. Τιδέριος μὲν 
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x. klar " TO XNCENEN. 
ποιᾶσδε ὑπῆρχε γνώμης, βασιλεῖ δὲ obj οὕτως ἐδόκει" 
ἀλλὰ γὰρ δή που χαὶ ἐνεμέσιζε τοῖς Ρωμαίων στρα- 
τιάρχαις τὸν πόλεμον ἀναδαλλομένοις, συλλαβαῖς τε 
ἐχρῆτο ὡς αὐτοὺς διαγορευούσαις, ὡς δέοι τοῖς βαρ- 
θάροις ἐνδείκνυσθαι, ὅτι γε δή που ἱΡωμαίοις οὐχὶ ἐς 
τὸ ἀδροδίαιτον ὃ βίος ..., ἄλλως δὲ ὡς φιλοπόλεμοί τέ 
, ^ , " ; cy E R 
εἶσι xal φερέπονοι. ᾿Ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς ἔριδος ἐνίχα xai 
ὃ πόλεμος ἠπειλεῖτο, Τιδέριος ἐσήμηνε Βώνῳ ἐν γράμ- 
μᾶσι φυλάξασθαι τὰς διαβάσεις τοῦ ποταμοῦ. 


34. (an. 57o.) 


Ibidem p. 115 : Ὅτι μετὰ τὴν νίκην τῶν 'AGdgtov, 
ἡττηθέντος Τ ἰδερίου τοῦ στρατηγοῦ, μετὰ τὰς ξυν- 
θήκας συνήρεσε πρεσδεύσασθαι ὡς τὸν Ρωμαίων αὖ- 
τοχράτορα. Καὶ δὴ Τιδέριος ξυναπέστειλε τῇ πρεσθείᾳ 
Δαμιανὸν ταξίαρχον, ἐσήμηνέ τε τῷ βασιλεῖ ἅπαντα 
τὰ ξυνενεχθέντα, xal περὶ ὧν βούλεται τὸ ᾿Αθαριχόν, 
Καὶ ἐσπείσαντο τελέως Ῥωμαῖοί τε xai "AGzpot, 


35. 


Ibidem p. 115 : Ὅτι τῶν ᾿Αθάρων σπεισαμένων 
χαὶ ἐς τὰ οἰκεῖα ἀπερχομένων, οἱ Σχαμάρεις ἐγχωρίως 
ὀνομαζόμενοι ἐνεδρεύσαντες ἀφείλοντο ἵππους τε χαὶ 
ἄργυρον καὶ ἑτέραν ἀποσχευνήν. Τούτων ἕνεχα πρεσθείαν 
ἔστειλαν αὖθις ὡς Τιβέριον, τῶν κεχλοφότων πέρι ἐπι- 
μεμφόμενοι, ἔτι χαὶ τὰ ἀφαιρεθέντα ἀναχομίσασθαι 
βουλόμενοι, Καὶ δὴ ἀνερευνηθέντες οἵ τὴν κλοπὴν εἰρ- 
γασμένοι ἐν φανερῷ τε γενόμενοι, μοῖράν τινα ἀπεχα- 
τέστησε τοῖς ᾿Αδάροις. 


35 a. 
Exc. De sent. p. 359—361 : Ὅτι τῇ χακηγορίᾳ 


legatione, ut bellum Persis secum inferret, quo commu- 
nibus hostibus exitio essent, sollicitabant. Etenim ex una 
parte Romanis , ex altera Turcis ingruentibus , Persas, qui 
in medio constituti essent, facile opprimi posse. Harum 
rerum fiducia elatus Justinus, facile fore existimabat, ut 
Persarum potentiam everteret et ad interitum adduceret 
Maque quantum in illo erat, omnia curabat , quo sibi Tur- 
corum amicitiam fidam et tutam conservaret. 
33. 

Avares legationem de iisdem rebus, de quibus sepius 
antea, ad Romanos miserunt , cui fegationi quum Romani 
minime anres preberent ( nondum enim Justino placue- 
rat), tandem Apsicho legationem obeunte, Tiberius et 
Apsicli in ea sententia constiterunt, ut Avaribus Romani 
lerram, in qua habitarent, darent, si obsides filios eorum, 
qui apud ipsos imperia gerebant , acciperent. Quae Tiberius 
imperatori significavit. Quod tamen minime rationibus Ro- 
manorum conducere imperator censuit, neque aliter se 
vacem facturum dixit, nisi aliquos ex liberis ipsius ducis 
Avarum obsides acciperet. Tiberio vero non ista proba- 
bantur. Sic enim judicabat, si aliquos liberos eorum, qui 
apud Scythas imperitabant, obsides haberet, fore ut, εἰ 
Chaganus a pace recedere vellet, patres eorum, qui apud 
Romanos obsides essent , id non permitterent. Tiberii igitur 
baec erat sentenlia. Sed imperatori pacem omnino minime 


faciendam videbatur. Quinimo ipsis exercituum ducibus 
succensuit, quod bellum gerere eunctarentur, literis quo- 
que eos admonuit , oportere ut barbaris ostenderent, Ro- 
manorum mores non in mollitiem et inertiam degenerasse, 
sed se laborum patientes el belli cupidos esse. Ubi vero dis- 
cordia praevaluit et bellum jam instabat, Tiberius literis 
Bonum admonuit , ut diligentem fluvii custodiam faceret. 
34. 

Tiberio victo, et victoria potitis Avaribus, conventum 
est legationem per inducias ad imperatorem mitti, Ad 
quam Tiberius Damianum , ordinis ductorem , misit, qui 
illum eorum , quz contigerant et quie Avares vellent, cer- 
tiorem faceret. Tandem fedus inter Romanos et Avares est 
factum. 

35. 

Fadere inito, quum Avares ad sua redirent, Scamares pa- 
trio nomine dicti, ex insidiis illis vim fecerunt, et equos , 
argentum et reliquam suppellectilem eripuerunt. Quapropter 
legationem ad Tiberium miserunt, qua de rebus ablatis 
quereretur et rapta repeteret. Et deprehensis qui latroci- 
nium fecerant, et in apertum adductis, partem aliquam 
Avaribus restituit. 

35 a. 

Maledicentia , quz aliorum miseriis gaudere solet , impi- 

gre grassatur et perscrutatur, Sic etiam in hunc officium 
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ἔνεστιν ὡς τὰ πολλὰ ἐπιγαιρεχάχῳ οὔσῃ ἀόκνως περι- 
νοστεῖν τε xai ὑπευρύνεσθαι (ὑπερευνᾶσθαι3). "o Éav- 
τῆς οὖν ἐπιτελοῦσα ἐφύτου [ἐφοίτα c. B.) ψιθυρίζουσα 
χατὰ τούτου. ᾿Επεὶ δὲ ἐνεφώλευε τοῖς ὠσὶ, τὸ ἀστάθμη 
«óv τε xal ἀλλόκοτον τούτου ἐχτρχγῳδοῦσα, οἵ... «Ὁ «ον 
ὑπήκοον [οἱ κατὰ τὴν Περσῶν Δρμενίαν χαὶ ᾿Ιδηρίαν 
ὑπήκοοι conj. Nieb. .7 ἤχθοντο, χαὶ περιέφερον ἐν στό- 
ἡγεμόνα, ἅτε ἀνοσιουργόν. 
στοριχός φησι Μένανδρος περὶ Ἰσαοζίτου 
Ἱεροίδι σταυρωθέντος, τρχγῳβίαν θέμενος xat 
ἐσότι ἀγασθείς" «Ἐν νῷ ἐδαλόμην; ὡς χαὶ 
ὄζων; ms τοῦ θεοῦ θεραπευτῇ τῷ βαρθάρῳ ἐ ἐν ἑξαμέτρῳ 
μα λέξαι. Καὶ δὴ λέλεχταί μοι ἐπίγραμμα 


"Hy πάρος ἐν Πέφσῃσιν ἐγὼ μάγος Ἰσαοζίτης 

i; ὁλοὴν ἀπάτην ἐλπίδας ἐκχρεμάσας 

Εὐτε δὲ πυρσὸς ἐῦχπτεν ἐμὴν πόλιν, ἦλθον ἀρῆξαι, 
ἦε δὲ χαὶ Χριστοῦ πανσθενέος θεράπων. 

Κείΐνῳ δ᾽ ἐσδέσθη δύναμις φλογὸς, ἀλλὰ xai ἔμπης 
νιχηϑεὶς νίχην ἤνυσα ὑξιοτέρην,» 


Ὅτι ὃ αὐτὸς Ἰσαοχίτης, παραινούντων αὐτὸν ἔσταυ- 
βωμένον ὄντα ἐς τὰ πάτρια μεταθεῖναι νόμιμα xal 
σώζεσθαι, ἔφη μεταμελεῖσθαι οὐχ ὅτι ἐς τοῦτο ἔγνω 
σωτηρίας ἐλθεῖν, ἀλλ' ὅτι ἔγνων ὀψέ, Ταῦτα ἔλεγε qi 
χόμενος χατὰ τὸ ἀπαραίτητόν τε χαὶ χαρτερὸν τῶν 
οὐρανίων ἐκ . . διὰ παλαιῶν στεφάνων τὰ ἀχήραια 
ἀναχεῖσθαι νιχητήριχ,, xat ἠξίου τὸ βραχὺ x«i ἀνό- 
νητοὸν τοῦ βίου δοχεῖν τίθεσθαι ἐπὶ ba . . δια, . ες 
ἀεί. 

τι ἥ εἰς τὰ υέγιστα τῶν ἐγχειρημάτων. δρμὴ πλέον 
πέψυχε τὸ ἀναγαιτίζον τοῦ παρορμῶντος ἔχειν, ἄλλως 
τε xai ἣν αὖθις " ὥσιν οἵ ἐς προῦπτον χίνδυνον ἐθέλοντες 
ἀφιέναι, 


(5) « Toc epigramma editum est in Antholozia Gr. tom. T, 
p. 27, ubi liominis nomen scribitur Ἰσδοζήτης. » NiEBUMR. 
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Ὅτι περὶ Προχοπίου τοῦ ἱστοριχοῦ χαὶ δικηγόρου 
φησὶν ὁ Mévay ὅρος" « Οὐ γὰρ ἐμοί vt δυνατὸν, οὐδέ γε 
ἄλλως πέφυχε ὑυμῆρες, τοσαύτῃ λόγων ἀχτῖνε τὴν 
ἐμαυτοῦ θρυαλλίδα ἀντανασχεῖν. ᾿Αρχέσει δέ μοι ἐν 
μιχροῖς πάγχαλον δεῖσθαι ( « Ita legebam. » Mai. 
τοῖς ἐμαυτοῦ, χαὶ τῷ ᾿Ασχραίῳ [ἕπεσθαι] ποιητῇ 77 
θιόν τινα χαὶ παράφρονα εἶναι φάσχοντι τὸν ἐς τοὺς 
χρείττονας ἁμιλλώμενον. » Sic. 

Ὅτι μετὰ τὴν τῶν Ἀβάρων ἡ [ἧτταν conj. Nieb.] 
φόνος τὴν οννν ὃ τῶν A dpuv.. 

. . μὸν ἐπενεγκεῖν ἐτόλμησ... 
διφ[θέρας Nieb.] 

εἰσίν: ὅθεν ἀναλεγόμενοι qu... 

χωτάτῳ ἐς τὰ φύλα εν Τιδέριον δὲ φάναι ἀμοιδαίῳ 

ἐν νον εἶναι ἐπιτήδειον, 

Primus locus, si recte Niebuhrius conjecit, de 
Persarmeniis est, qui, quum a cultu religionis 
Christiana; prohiberentur, Surcenam prefectum 
necarunt, et ἃ Persis ad Romanos defecere (571 
p. C.). V. Euagrius V, 7; Menander fr. 36. Ex 
eodem loco petita fuerint quz de nece Isaozitie 
Christiani sequuntur. Reliqua quo pertineant 
minus patet. Quz post haec in Exc. De sent. le- 
guntur, eadem habes in Exc. De leg. fragm. 43. 


Ἰράμματά τε xal 


36. (571. Justini an. 7. ) 


Exc. De leg. gent. p. 115—117 : Ὅτι τοῦ δεχά- 
vou ἔτους ἀνυσθέντος τῶν πεντηχοντουτίδων σπονθῶν, 
μετὰ τὴν σφαγὴν Σουρήνα, ἐν τούτῳ ὃ Περσῶν βασι- 
λεὺς στέλλει Σεβύόγθην, ἄνδρα Πέρσην, ἐς πρεσξείαν 

4 90v, pen, e 
* ; gute. jte 
ὡς Ἰουστῖνον τὸν βασιλέα, τῶν ἐν Περσαρμενία uiv 
* MN f , v 2i 
ξυνενεχθέντων ἄγνοιαν δῆθεν ὑποχρινόμενος, ἄλλως δὲ 
τὸ συντεταγμένον Ρωμαίους χατατιθέναι χρυσίον βου- 
λόμενος, οἷα δὴ τῆς δεχαετίας περαιωθείσης, ἧς τὰ 
χρήματα ὑφ’ ἕν ἐκομίσατο, εἶτα ἐμπεδώτατα ξυνεστάναι 


suum exsequens cirenmibat insusurrans criminationer, 
Postquam vero aures hominum insedit, inconstantiam et 
iniquitatem ejus supra modum incusans, ( qui Persarme- 
niam et Iberiam incolebant,) oderant ac veluti scele- 
stum differebant sermonibus ducem Surenam. 

Ail historicus Menauder de Isaozita apud Persas in crucem 
acto, fracedia in modum hominis fatum lugens et admi- 
rans ; « lidem destinaveram epigramma, prout famulo Dei , 
quamquam barbaro, dignum erat, inscribere. Est autem 
epi sramma hioc : 

Eram olim inter Persas magus ego Isaozita, 
Qui perniciosa in fraude spem collocaveram. 

Quumque urbem meam ignis corripuit , veni aaxiliaturus ; 
Venitque simul Christi invicti famulus. 

lile sane vim igneam esxstinxit ; sed tamen ego 
Victus victoriam retuli diviniorem. ν 


Idem Isaozila , quum quidam hortarentur cum cruci jam 
affixum, ut ad patria sacra revertens fatum snpremum 
declinaret, penitere se ait, non quod salulis adoptandae 
consilium cepisset, sed quod sero cepisset. Hec. aiebat 
cupiens per suam firmitatem. alque constantiam calestes 


coronas adipisci. . . et brevem hanc et inutilem vitam parvi 
iestimare videri volebat. 

Magna ausa animum potius reprimere quam excilare 
solent ; idque przecipue si * sint , qui ad apertum discrimen 
liominem impellunt. 

De Procopio historico et juridico ait Menander : « Neque 
mihi possibile est, neque alioquin animo destinatum, vt 
contra tantum eloquentiie splendorem exiguam meam can- 
delam attollam. Satis erit mili tenuilas mea; Ascrzoque 
poeta audiens ero, qui cum polioribus certantem stultilie 
insimulal atque dementia. » 


36. 


Exacto decimo quinquaginta annorum inducíarum anno, 
post Surenee ( Persarmeniz prafecti ) cedem , Persarum 
rex Sebochthen, virum Persam, legatum ad Justinum 
imperatorem mittit. Ille quidem iznorationem eorum, quie 
in Persarmenia gesta erant , finzebat, sed quum decem anni 
praeteriisent, quorum tributa in unam collala , fuerant 
soluta, deinceps Romanos aurum, de quo convenerant, 
solvere, ut fuederibus scriptum erat, et pacem constare 


"FRAGMENTA. 


τίν εἰρήνην, καθά mou ἐνεγέγραπτο ἐν ταῖς Euvü xac. 
Xr γὰρ ἐν ἀρχαῖς ἐτάραξε Χοσρόην αἰσθόμενον, 
ὡς βασιλεὺς Ρωμαίων πρὸς πόλεμον ὥρμα τὰ εἰρηναῖα 
παρωσάμενος. ᾿Εδεδοίχει τε, μή πως ἐχ μεγάλης πα- 
ρασχευῆς ἐπιθοῖτό τε αὐτῷ, Καὶ ἄλλως οὐχ ἤχιστα 
φροντίδα ἐτίθετο, εἰς ἔσχατον γῆρας ἐληλακὼς καὶ ἤδη 
λελυμένος ταῖς ὁρμαῖς τοῦ πολέμου, ὥστε ἐρρῶσθαι 
τὰ εἰρηναῖα, καὶ ὥσπερ ἀμέλει πατρῷον χτῆμα τοῖς 
γεαυτοῦ παισὶ ἀσάλευτά τε xai ἄτρωτα καταλιπεῖν. 
Σεδόχθην μὲν οὖν Ἰουστῖνος φοιτήσαντα ἐς τὸν βασι- 
x οὔ τι μάλα προσίετο, ἐπεὶ xat ἄλλως, ἡνίκα εἰσ- 
τλῖε xav δὴ τὸ εἰωθὸς τὸν αὐτοχράτορα προσχυνή- 
τῶν, χαμαὶ ῥίψαντος ἑαυτὸν, οὕτω ξυμδὰν, 6 πῖλος 
& ἐπὶ τῇ κεφαλῇ κατὰ τὸ νενομισμένον Πέρσαις ἐπέ- 
χεῖτο, ἐς τοὔδαφος ἔπεσε. Τ οὐτῳ αἰσίῳ τινὶ συμθόλῳ 
χεηράμενοι οἵ ἐν τέλει καὶ ὁ ὅξωος ταῖς χολαχείαις τὸν 
βασιλέα ἐπτέρωσαν, ὡς ὅσον οὕπω ὑποπεσεῖται αὐτῷ ἣ 
Περσίς, Τῷ τοι ἄρα Ἰουστῖνος ἐπηρμένος ἦν ταῖς ἐλπίσι 
χαὶ μετεωρίζετο τῇ διανοία, và χατὰ νοῦν ῥᾷστα ix- 
ξήσεσῦχι οἰόμενος. Σεδόχθην δὴ οὖν ἀγγείλαντα ἐφ᾽ 
d παρεγένετο, ὃ βασιλεὺς περιεφρόνησέ γε αὐτὸν, xai 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιεῖτο τὸν ἄνδρα, ἔφη τοιγαροῦν 
ὡς αὐτὸν, ὡς *, φιλότης γρήμασι βεθαιουμένη οὐκ 
ἀγαθή" αἰσχρὰ γὰρ καὶ ἀνδραποδώδης ὠνητή τε 
$ τοιάδε, Φιλίαν δὲ τὴν ἰσόρροπόν τε καὶ οὐχὶ χερδα- 
λέν ὁρίζεσθαι, ἐν f; καὶ τὸ βέδαιον πέπηγε φύσει τινί, 
Πρὸς τοῖσδε ἀνεπυνθάνετό γε πρὸς αὐτοῦ, μή τι xal 
ἱ τῆς χατὰ σφᾶς Ἀρμενίας βούλοιτο διαλέγεσθαι. 
χῦης δὴ οὖν ἀπεχρίνατο, ἀκηκοέναι μὲν τὸν αὐτοῦ 


325042, ὡς ἀνὰ τὰ ἐχείνη βραγεῖά τις ἐγένετο ταραχὴ, 
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petebat. Nam quum initio Chosroes suspicaretur, Romano- 
rum imperatorem a conditionibus pacis recedentem ad bel- 
lom ferri, valde perturbatus fuerat. Verebatur enim, ne ex 
improviso imperator eum magno apparatu se bello aggrede- 
relur. Et omnino illi maxime cure erat, quum jam ad ex- 
'remam senectutem pervenisset, et bellorum consilia omi- 
sisse, pacem inviolatam servare, δὲ nullis bellis intertur- 
batam et impeditam regni. paterni possessionem liberis suis 
relinquere. Imperator autem. Sebochthen ad se venientem 
non magni faciebat , praesertim quum accidisset, simulatque 
ingressus e-t ad imperatorem, ut moris erat, venerans, et ad 
pedes ejus humi procubuit, ut pileus, quem in capile, ut 
Persarum leges ferunt, gestabat, in terram caderet. Hoc 
omine principes viri et cetera turba, tanquam divinitus 
immisso , usi et feeda adulatione imperatorem extollere, et 
dicere, fore ut. Persis brevi ei submitteretur. Hac. cogita- 
lione mente elatus Justinus in spem adducebalur, omnia, 
qux animo volvebat , ad optatum exitum perventura. 1ta- 
que quum Sebochthes ea, quorum causa venerat, renuntia- 
rel, imperator eum contempsit et nullo numero habuit , 
dixitque amicitiam pecuniis contractam haud probari. 
Turpem enim el servilem esse, quippe quie pretio empta 
eset, Amicitiam autem, cujus ratio constans et. natura 
bene fundata esset, aequalem, non quastu comparatam defi- 
niri. Deinde ex ipso qu:esivit, numquid vellet de his, quae 
in Armenia, quie eorum juris erat, contigerant , disserere, 


^ 
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στεῖλαι δὲ ὅμως τινὰ τὸν δυνάμενον ἐν χόσμῳ ὑέσθαι 
τὰ γεγενημένα καὶ τὸν θόρυδον χαταπαύσοντα. "lou- 
στῖνος δὲ ΠΠερσαρμενίους προφανέστατα ἔφη εἰσξέξασθαι 
ἸΠερσῶν ἀποχωρήσαντας, χαὶ οὐ περιόψεσθαι σφᾶς 
ἀδικουμένους, οἷα δὴ ὁμογνώμονας τὰ εἷς θεόν. Σε- 
Có, rre δὴ οὖν ἐν Πέρσαις ἀγχίνους [τε]ᾶμα καὶ νομίζων 
τὰ περὶ τὸ θεῖον οὐχ ἄλλως ἢ καθὰ νομίζουσι Χρι- 
στιανοὶ, ἐπιμελέστατά πως ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως Ἴου- 
στίνου μὴ χινῆσαί τι τῶν ἐν χόσμῳ, ἐν νῷ τε βαλέσθαι 
τὸν πόλεμον, οὕτως ἄδηλον πρᾶγμα καὶ οὔτε ἐπὶ ῥη- 
τοῖς εἰωθότα χωρεῖν. Καὶ ὅτι δὴ, εἴγε οὕτων τύχοι, χαὶ 
χρατούντων Ρωμαίων, ἐς τοὐναντίον αὐτοῖς περισταίη 
τὰ τῆς νίχης. ᾿Π σιόντες γὰρ ἐς τὴν Περσῶν καὶ ἐπὶ 
μικρότατον {μαχρότατον conj. Nieb.) ὁδοιπορίας 
ἐλαύνοντες εὑρήσουσιν ἅπαντας γε δή που περὶ τὸ θεῖον 
οὐχ ἄλλως, ἧπερ αὐτὸν, ἐσπουδαχότας * ὡς, εἴγε ἕλοιντο 
τοὺς τοιούσδε ἀποχτιννύναι, οὐδὲν ἧττον αὐτοὶ πάλιν 
ἡττηθήσονται, Οὐ δῆτα οὖν χρεὼν κατὰ Χριστιανῶν 
τοὺς ὁμοδόξους θήγειν τὰ ξίφη. Ἀλλὰ γὰρ τοῖς οὕτω 
λίαν δὁμαλοῖς τε χαὶ ἐπιεικέσι λόγοις Ἰουστῖνος οὐκ 
ᾧετο χρῆναι ἔσεσθαι πειθήνιος, " Egn δὲ, ὡς, εἴγε πα- 
ραθείη δάχτυλον ἕνα, χινηθήσεται, xoi ὡς ἐς τὴν 
Περσῶν ἐλάσοι" θαρρεῖν τε, ὡς, εἰ πρὸς πόλεμον δρ- 
μήσοι, χαθελεῖ τε Χοσρόην xal αὐτὸς βασιλέα χειρο -- 
τονήσοι Πέρσαις. Οὕτω τοίνυν ὑπερόρια εἰπὼν ἀπέ- 
mius Σεδόχθην. 

* Post hunc locum sequuntur in vulg. duo ex 
Simocatta petita , et leruma zx τῆς β΄ B(62ov , quod 
ad eundem pertinet. » Nigsunn. 


Et ille quidem regem suum accepisse respondit , exortum 
quendam in illa provincia tumultum , levem et exiguum ; 
ad eum sedandum misisse qui comprimeret ef res pristino 
statui restitueret. Justinus vero palam dixit, se Persarme- 
nios, qui a Persis defecissent , in fidem tutelamque suam 
recepisse , neque si quis eos injuria afliceret , neglecturum, 
quippe qui eadem, qua ipse, de relizione sentirent. Sebo- 
chthes antem, qui apud Persas prudentia excellebat , quum 
eandem, quam Christiani , de religione opinionem haberet , 
etiam atque etiam vehementer Justinum orabat , ne ea, quae 
se bene haberent , moveret, et ut animum induceret , bel- 
lum esse rem valle incertam neque certis lezibus fluere. 
Quodsi forte fortuna contingeret, ut Romani victoria po- 
tirentur, ipsam victoriam fortasse in contrarium casuram. 
Etenim qui Persarum regionem vel longissimo itinere coz- 
noverint, eos compertum habere, omnes non alio ritu 
religionem , quam ipse colat , colere et amplecti. Hos si oc« 
cidere susceperint , nihilominus postea ipsis inferiores fore. 
Proinde injuste eos contra homines eadem cum Christianis 
religione utentes enses esse stricturos. His tam quis et 
lenibus sermonibus Justinus minime sibi acquiescendum 
existimavit, sed dixit, etiamsi unum digitum apponeret , 
seexpeditionem suscepturum et Persidem invasurum. Confi- 
dere se, si in bellum eruperit, Chosroem de medio subla- 
turum, et regem Persis daturum. Ad hunc modum inso- 
lenter locutus, Sebochthen missuin fecit. 
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Suidas : Οὐ μέλον αὐτῷ" ob φροντιστέον. Mé- 
vavópos * « Ταύτη τοι xal τῆς Νισίδιος πολιορκίας οὐ 
μέλον αὐτῷ. » De Nisibi a Marciano, qui an. 572 
dux Orientis constitutus est, obsessa, v. Theo- 
phan, Byz. ap. Phot. et Eugr. V, 8. 


35. (575. Justini an. 11.) 


Exc. De leg. gent. p. 118. 119 : Ὅτι ἐπεὶ "Tov- 
στῖνος τὰς φρένας παρεχόπη xal Τιθέριον ἀνεξείξατο 
διοικεῖν τῆς πολιτείας τὰ πράγματα, ἐν ἀπόρῳ ἦσαν 
αὐτός τε Τιδέριος καὶ f, βασιλὶς Σοφία ὅπως διάθοιντο 
τὰ τῶν πολέμων. ᾿Αλλὰ γὰρ ἔλυσε τὸ ἄπορον σφῶν 
βασιλεὺς ὃ Περσῶν ὡς τὸν “Ῥωμαίων αὐτοχράτορα 
στείλας Ἰάχωθον, ὃς τὰ Περσικὰ ῥήματα τῇ “Ελληνίδι 
φωνῇ διασαφηνίζειν ἠπίστατο. Συννοήσας γὰρ ὡς εἰς 
ἔσχατον νῦν ἐλπίδος οἱ Ῥωμαῖοι χατολισθήσαντες 
ἥδιστον μὲν ἂν ἔχοιεν ἐπὶ ταῖς οἱαισοῦν ξυνθήκαις δια- 
λῦσαι τὸν πόλεμον, οὐ μὴν θαρρήσειαν πρεσδείαν τινὰ 
στεῖλαι διὰ τὸ οὐκ εὐπρόσωπον εἶναι τὸν ἀρξάμενον 
πολέμου ἀπάρξασθαι xat ἱκετείας: προτερήσας οὖν 
6 Περσῶν βασιλεὺς τὴν αἰσχύνην προανεῖλε, χαὶ τῷ 
χατεπτηγχότι τῆς γνώμης αὐτῶν ἐπενόησε πρόφασιν, 
ὡς ἂν ἔλθοιεν ἐς λόγους αἰτησόμενοι μεθ᾽ ἱκετηρίας εἰ- 
ρήνην. Στέλλει τοίνυν ᾿Ιάχωθον, ἄμεινόν πως βουλευ- 
σάμενος, ὡς οὐ πώποτε ἂν εὐχλεέστερον Πέρσαι τὸν 
πρὸς Ρωμαίους κατάθοιντο πόλεμον" τοσαῦτα γὰρ ἐν- 
δώσειν Ρωμαίους, ὅσα ἂν ἐθελήσωσι Πέρσαι αὐτοί. 
Ἢ δὲ σταλεῖσα πρὸς αὐτοῦ ὡς ᾿Ιουστῖνον ἐπιστολὴ 
οὔτε τῆς ἡλικίας ἦν τοῦ Περσῶν βασιλέως, μειραχιώ- 
Gr οὖσα παντοίως, οὔτε δὲ ἄλλου τινὸς οἶμαι ἐμφρο- 
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LA - ^" 
νεστάτου. “ἕτερον γὰρ τὸν ὁντιναοῦν ἀπαυθαδίζεσθαι 

* Ὕ - * , 
οὐχ ἀπὸ τρόπου ἦν" ἐχεῖνον μέντοι οὐ βρενθύεσθαι 

Y Ἂς T ^ ; 
ἴσως ἐχρῆν, οὐδὲ ὑψαγόραν τινὰ εἶναι xai ἀπειρόχαλον, 
Ἢ và i χὰ ὑξρεώς c NS σον ρος e. 
γὰρ ἐπιστολὴ ὕδρεώς τε μεστὴ καὶ ὀνειδισαοῦ χαὶ 
μεμεθυσμένων ῥημάτων ὑπῆρχε. Καὶ ἡ μὲν ἐπιστολὴ 
ὑπερηφανίας τε ἦν xat ἀλαζονείας πλήρης" εἰσάγεται 
- τ » E ε * - " LES 
δ᾽ οὖν Ἰάχωθος, οὐ μὴν ὡς Ἰουστῖνον, ἅτε νοσώξη 
uerdvornr. d ἂν ἢ ὦ στρ ρον pue 
τυγχάνοντα, ἀλλὰ γὰρ ὡς τὴν βασιλίδα, ἐπεὶ αὐτὴ 

Ὡς p t oy Ü 3 εὖ; ; 

ξὺν Τιβερίῳ ἅπαντα ἔπραττεν. ᾿Αναλεξαμένη τοίνυν 
τὰ γράμματα᾽ ἐπηγγείλατο καὶ αὐτὴ στέλλειν τὸν 
πρεσδευσόμενον ὡς βασιλέα Περσῶν χαὶ ἀμφὶ τῶν 
ὁπωσοῦν χεχινημένων διαλεχθησόμενον. Στέλλεται 

Fa Ὁ a 5 - ; 
δ' οὖν Zayaplac, ἐν τοῖς βασιλείοις καταταττόμενος 

i ; I - ; 
ἰατροῖς, ἐπιφερόμενος γράμμα ἐκ τῆς βασιλίδος. 
(38. an. 575.) 
EK TOY G' AOTOY. 

Exc. De leg. Rom. p. 157 : Ὅτι ἡ βασιλὶς Σο- 
φίχ ᾿Ιουστίνου [Ζαχαρίαν πρέσϑυν στέλλει ὡς τῶν 
Περσῶν βασιλέα Χοσρόην, ἐν τοῖς βασιλείοις ἰατροῖς 

j "e E 
καταταττόμενον. Kol οὗτος μὲν αὐτοῦ ἀφιχόμενος, 
τεσσαραχονταπέντε γιλιάδας χρυσοῦ νομίσματος πα- 

* [ νὰ ΄ ^ t : 2. , 

ρασχὼν, τίθεται τὰς ξυνθήκας ἀνὰ τὴν ἕω ἐνιχυσιαίας, 
* P RE » 2. , *gp , LJ 

ὡς ἂν ἔσοιτο ἐχεχειρία, "Ev τοσούτῳ γὰρ ἔφασχε στα- 
λήσεσθαι πρὸς τῆς βασιλίδος μέγιστον πρεσβευτὴν τὸν 
τελεώτερά πως περὶ ἁπάντων διχλεχθησόμενον, ἔτι 
μὴν χαὶ τὸν πόλεμον διαλύσοντα, τυχὸν ἐν μέσῳ χαὶ 
τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως μεταθαλόντος ἐς τὸ ἐρρωμένον, 
Οὕτω μὲν τὰς ἐπ᾽ ἐνιαυτὸν ποιησάμενος σπονδὰς περὶ 
τῆς χατὰ τὴν ἕω Ρωμαίων ἐπιχρατείας, οὐ μὴν xi 
περὶ τῆς ἐν ᾿Αρμενίᾳ, χαταθέμενος δήπουθεν αὐτοῦ xai 


36 a. 

Hac de causa quum Nisibis urbis obsidio ipsi curze non 

esset. 
37. 

. Quum Justinus mentis imbecillitate laboraret et Tiberium 
reipublicae administrand:e praefecisset , Tiberius et. regina 
incerti erant, quid de rebus bellicis statuerent ; sed dubi. 
tationem exemit Persarum rex , qui Jacobum legatum ad 
Romanorum imperatorem misit. Is. Persica verba Grzce 
exprimere noverat, Nam Persarum rex, Romanorum res 
in ultimum discrimen adductas esse ratus, et nihil jucun- 
dius et opportunius illis contingere posse , quam quibusvis 
conditionibus bellum pace finire , cujus rei gratia lamen cos 
puderet legationem mittere , quod indecorum existimarent, 
eum qui bellum suscepisset , initium supplicandi facere, 
honc pudorem przeveniendo sustulit. Et quoniam conster- 
nati animo erant, rationem et occasionem excogitavit, ut 
per speciem colloquii pacem supplices orarent. Itaque mit- 
tit Jacobum, Persas nunquam gloriosius bellum contra 
Romanos deponere posse existimans, quia Romani omnia , 
quie Perse voluerint, essent concessuri. Atque hac missa 
per Jacobum ad Justinum epistola neque zetati regis Per- 
sarum accommodata erat ( nam puerilem in modum con- 


scripta erat ) , neque alterius opinor viri prudentia przediti 
fuit. Alium enim quempiam insolentem esse, non alienum 
fuisset, sed illum minime superbire aut audacius loqui dece- 
bat. Epistola illa contumelia et probri et verborum insolen- 
tium plena fuit. Itaque etiamsi epistola arrogantize el con- 
temptus plena esset, tamen introductus est Jacobus, non 
quidem ad Justinum , qui gravi morbo afflictus erat, sed ad 
reginam, quae omnia imperii negotia cum Tiberio curabal. 
Lecta epistola, regina respondit, se quoque missuram le- 
gatum ad regem Persarum, qui de omnibus, de quibus intet 
ipsos controversia mota erat, ageret. Itaque mittitur Zacha- 
rias , inter imperatoris medicos adscriptus , qui tulit literas 
reginae. 
38. 


E LIBRO SEXTO. 


Imperatrix Sophia ( Zachariam ) Justini legatum misit 
ad Chosroen , Persarum regem, ex medicis imperatoris. [s 
ubi ad Persas accessit, quadraginta quinque millia aureo- 
rum dedit et inducias annuas per Orientem fecit , tantisper, 
ut dicebat, dum ab imperatrice maximus legatus mittere- 
tur, qui de omnibus rebus accuratius ageret et bello finem 
imponeret, si forte eliam interea accideret, ut Juslinus 
convalesceret. Itaque in Oriente, qua Romanis parebat , ex- 
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μόνου ἕνεκα με’ χιλιάδας χρυσῶν νομισμάτων, ἐπανῇ- 
xtv, Ἐμπεδωθέντων δὲ ἄρα τῶν τοιούτων, Εὐσέδιος 
ὁ στρατηγὸς ἐς Βυζάντιον μεταστέλλεται. 


39. (576. Justini an. 12.) 


Ibidem p. 157 : Ὅτι δὴ στέλλεται χατὰ τὴν Περ- 
σῶν χώραν πρεσθευτὴς Τραϊανὸς, ἐν τοῖς βασιλείοις 
πατράσι τελῶν χαὶ τὴν λεγομένην τοῦ Κοιχίστορος 
διέπων ἀρχὴν, ἣν oluat ἐκ τοῦ ἀναζητεῖν ὧδε λελέχθαι 
Ῥωμαίοις. Ξξυνχπεστάλη δὲ καὶ Δα αρίας, οὗ ἔναγχος 
ἐμνήσθην, ἐφ᾽ ᾧ, εἰ μὲν οἵοίτ᾽ ἔξονται, ἅμα ἐμπεδῶσι 
χατὰ τήν τε ἑῴαν χαὶ τὴν Ἀρμενίαν ἐντὸς τριῶν 
ἐπαυτῶν ἐχεχειρίαν. "Ev τοσούτῳ ξυνέλθοιεν ἐξ ἑχα- 
τέρας πολιτείας ἐν τοῖς ὁρίοις, οἵ διαλύσουσι τὰ ἀμ- 
φίδολα, βουλεύσαιντό τε xal τρόπῳ τῷ χαταθήσουσι 
τὰ ὅπλα ἐς τέλεον" εἰ δέ γε μὴ οὕτω προχωροίη, τοῖς 
χοῦν πρὸς ἅλιον οἰχοῦσιν τὴν τοιάνδε ἐχεχειρίαν παντὶ 
τρόπῳ ποιήσασθαι. Παραγενόμενοι τοίνυν οἱ πρέσδεις 
πρὸς βασιλέα Περσῶν, ἐς ἐκχλησίαν τε χαταστάντες, 
δεξάτην τοιάδε. (Ζήτει ἐντῷ Περὶ δημηγο- 
ριῶν.) — Πολλῶν δὲ χεχινημένων λόγων, xxi τῶν 
μὲν Περσῶν μακροτέραν ποιεῖσθαι τὴν εἰρήνην ἱεμένων, 
ἄχρι δὲ πέντε ἐνιχυτῶν βεδαιοῦν τὴν ἐχεχειρίαν, τῶν 
δὲ Ῥωμαίων τριετηρίδας εἶναι βουλομένων τὰς σπον- 
B, τέλος οὐκ ἴσχυσαν οἱ πρέσθεις,͵ καθὰ ἐπετέτραπτο, 
cgi, ποιήσασθαι τὰς συνθήχας" ἐπὶ [δὲ] πέντε ἐνιαυ.- 
τοὺς εἶναι ἐρρωμένας συνήρεσεν ἀμφοτέρᾳ πολιτεία, 
χατὰ δὴ τὴν ἕω μόνον, τριάχοντά τε χιλιάδας voui- 
τμάτων χρυσῶν χατατιθέναι Ρωμαίους ἔτει ἑκάστῳ. 
Ξυνήρεσε δὲ τὰ τοιάδε, εἰ βασιλεὺς 6 Ρωμαίων ἐπι- 


ψηφίσοιτο. 
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Ibid. p. 157. 158 : Ὅτι ἐπειδὴ Τιδερίῳ ἤδη τὰ 
τῆς πολιτείας περιεχέχυτο πράγματα, ἹΓραϊανός τε xal 
Ζαχαρίας τὼ πρέσθει ὡς αὐτὸν ἐγεγράφεσαν μὴ βού- 
λεσθαι Πέρσας ἄχρι τριῶν ἐτῶν ποιήσασθαι τὰς ξυν- 
θήχας, πενταετηρίδας δὲ εἶναι μᾶλλον. Καὶ οὐχ ἐπι- 
νεύσας (οὐ γὰρ αὐτὸν ἤρεσχε μαχροτέραν ποιεῖσθαι 
τὴν ἐχεχειρίαν) ἐσήμαινεν ὡς αὐτοὺς μάλιστα μὲν 
ἄχρι δύο ἐνιαυτῶν τὰς τοιάσδε βεδαιῶσαι σπονδάς" εἰ 
δέ γε ἀδύνατα ἔχοιεν, περαιτέρω» μὴ ἀνέξεσθαι ἣ τριε- 
τίας. Σταλείσης δὴ οὖν (óc) τοῖς πρέσθεσι τῆς τοιᾶσδε 
ἐπιστολῆς, xal δὴ ἀναλεξχμένων ὅ τὶ ἐδήλου τὸ 
γράμμα, Μεβώδου ἐπὶ τούτῳ ἀφιχομένου ἐν τοῖς 
ἀμφὶ τὸ Δάρας δρίοις, αἰσθανομένου τε ὡς ταῖς ἤδη 
ὑπὸ Τραϊανοῦ xai Ζαχαρίου δοχιμασθείσαις σπονδαῖς 
οὗ στέργουσι Ρωμαῖοι, ἐπαφίησι τὸν Ἡ αχόσδρω κατὰ 
τῆς Ρωμαίων ἐπιχρατείας. Καὶ ὃς ἀθρόον ἐπιδραμὼν 
ἐνέπρησε τὰ ὅσα πλησιόχωρα τοῦ Δάρας, ἕως ἐπείσθη 
Μεβώδης δέξασθαι τὰς τριάχοντα χιλιάδας τῶν χρυσῶν 
νομισμάτων ἀν᾽ ἔτος τῆς τριετηρίδος ἕνεκα εἰρήνης, 
ἐφ᾽ ᾧ ἐν τοσούτῳ τοὺς ἄρχοντας ἑκατέρας πολιτείας εἰς 
ἕν ξυνιόντας βουλεύσασθαι ὅπως δὴ τὰ ὅπλα χαθαθέσθαι 
τελέως. Προνοίᾳ δὲ δή τινι στοχαζόμενος τοῦ συνοίσον- 
τος, τὰ τοιάδε ἐπετέλει ὁ Καῖσαρ ἠπίστατο γὰρ, ὡς 
ἄχρι ἐνιαυτῶν τριῶν ἀποχρῶσα αὐτῷ ἔσται ἡ παρα- 
σχευὴ Πέρσαις τε ἀξιόμαχος ἀναφανήσεται. Ξυνησθά- 
vovto δὲ xal Πέρσαι τῆς τοιᾶσδε προμηθείας τοῦ Καί- 
capo; , ὡς οὐδενὸς ἑτέρου ἕνεχα γίνεται αὐτῷ ἀναβολὴ 
ἢ προορωμένῳ τοῦ μέλλοντος, ὅπως ἐς τὸ δέον αὐτῷ 
προπαρασχευασθήσοιντο αἵ δυνάμεις, Κατεφρόνουν δὲ 


tepla tamen Armenía, per annum ut ab armis cessaretur, 
est statutum. Quum igilur hujus rei tantummodo conse- 
quendae gratia quadraginta quinque aureorum millia nume- 
rasset, rediit. Et his transactis Eusebius dux Byzantium 
arcessitur. 

39. 

Mittitur deinde in Persarum regionem legatus Trajanus , 
inter patricios ascriptus, qui quiestoris magistratu funge- 
batur, quem a quaerendo a Romanis sic dictum esse pulo. 
Missus est una quoque Zacharias , cujus antea meminimus , 
πῇ, δὲ possent , trium annorum inducias per Orientem et 
Armeniam facerent, tantisper dum alii ex utroque regno 
in finibus convenirent, qui controversias dirimerent et con- 
silium haberent, qua ratione in perpetuum arma depone- 
rent: si hoc minime succederet, inducim saltem tanti 
lemporis pro his , qui ad Orientem incolunt, omni ratione 
obtinerent. Legati ubi ad regem Persarum accesserunt , in 
concionem vocati hzec dixerunt. ( Quere in Exc. De con- 
cionibus. ) — Multis ultro citroque iotis sermonibus Persa: 
in quinquennium inducias , Romani per triennium tantum 
valere volebant, Postremo legati Romanorum, sicut ipsis 
mandatum erat , in eo non perstiterunt , ut trium annorum 
inducir fierent ; ὁδ in quinquennium inducias esse placuit 
utrique civitati tantummodo per Orientem , ob quas quot- 
annis Romani triginta millia aureorum penderent ; quae 
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pacta tamen non alia condilione , nisi ea imperator suffragio 
suo comprobasset , rata forent. 
40. 

Ut Tiberius negotiorum administrationem jam suscepe- 
rat, Trajanus οἱ Zacharias legati ad. eum rescripserunt , 
Persas nolle ad tres annos , sed ad quinque inducias pacisci, 
Quae quum non approbasset ( nec enim ei in tam longum 
tempus inducias facere placebat), mandavit ut in duos 
annos paciscerentur; sin id non obtinere possent, nihil ad tres 
annos adjicerent. Missa est igitur liec ad. legatos epistola , 
et quum ea, quie continebat, legissent, Mebodes, qui ad 
responsum accipiendum ad fines Daras venerat, satis in- 
tellexit, Romanos inducias, quas Trajanus el. Zacharias 
fecerant, non approbare, Itaque Tachosdronem immisit , 
qui terras ditionis Romanorum subito invasit, el propir- 
qua loca Daras iyne vastavit. Sed fide Mebodi data, illi nu- 
meratum iri quotannis per tres annos triginta millia aureo- 
rum pro induciis, statutum est, ut interea principes viri 
utriusque regni in unum convenirent, et aliqua ratione fir- 
mam pacem constituerent. Id utile suis rationibus fore 
Caesar existimabat , et providentia quadam faciebat : con- 
lidebat enim , se intra tres annos idoneas copias coacturum, 
quibus se satis munitum et instructum ad Persis resisten- 
dum ostenderet , ut etiam ex aequo cum eis pugnare posset. 
Prasenserant et Perse hanc imperatoris providentiam , 
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ὅμως τῶν Ρωμαίων, ἅτε ἀναμαγήσασθαι οὐ δυναμέ- 
νων, εἰ xal πλείων αὐτοῖς ἐνξοθείη χρόνος. "Enel οὖν 
dvaxey3, ἐγεγόνει ἀνὰ τὴν ἕω, μετενήνεχτο δὲ ἅπας 
ἐπὶ τὴν Ἀρμενίαν ὁ θόρυδος, ἄλλου ἄλλα αὐτῆς δια- 
χληρωσαμένων, ἦρος ἀρχομένου συνέστη πόλεμος, 

Ex hoc loco quadam excerpsit Suidas, non 
nominato auctore, v. Aoxip ácaq : « Μαθὼν ὡς 
ταῖς ἤδη ὑπὸ Ζαχαρίου δοκιμασθείσαις σπονδαῖς οὐ 
στέργουσι Ῥωμαῖοι, ἐπαφίησι τὸν ανχοσδρὼ κατὰ 
τῆς Ρωμαίων ἐπιχρατείας. v 

ἠι. 

Ibidem pag. 158—160 : Ὅτι ὃ Τιδέριος ὃ Καῖσαρ 
στέλλει Θεόδωρον τὸν Βάχχου πρεσδευσύμενον ὡς βα- 
cx Περσῶν, τῷ δοκεῖν μὲν ὁμολογήσοντα χάριτας 
ἀνῇ ὧν τὸν μέγιστον Ρωμαίων πρεσξευτὴν ἐς τὰ μά- 


λιστα ἐτίμησε Τραϊανὸν, ἡνίχα ἔναγχός γε δήπου τὴν 
δι᾽ αὐτοῦ ἐδέξατο πρεσδείαν, ἔκπαλαι τὸ τοιόνδε vout- 
σθὲν ὡς ἀμφοτέρας πολιτείας, ὥστε μετὰ τοὺς μεγάλους 
πρέσδεις στέλλεσθαι ἑτέρους ἥσσονας τῆς τῶν μεγίστων 
πρέσδεων ἀποδοχῆς τε ἔχατι xal φιλοφροσύνης. Ἅμα 
δὲ ἐνετείλατό οἱ διαλεχθῆναι, ὡς ἑτοιμότατα ἔχοι, χατὰ 
τὸ ἤδη ἐμπεδωθὲν, ἐν τοῖς ὁρίοις τῆς ἕω στεῖλαι τοὺς 
Ῥωμαίων ἄρχοντας γνωματεύσοντας ξὺν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἐχπεμφθησομένοις ἡγεμόσι Περσῶν ἀμφὶ τῆς εἰρήνης 
καὶ τὰ ἀμφίδολα διευχρινήσοντας. Θεόδωρον μὲν αὐτοῦ 
ἀφικόμενον, βασιλεὺς ὁ Περσῶν καταλέλοιπεν ἐν τῷ 
Δάρας τῇ πόλει τούς τε τὸν ἄνδρα ἄξοντας, ἐγχελευσά- 
μενος, ἔνθα ἂν μάθοιεν τὸν βασιλέα εἶναι, ἐπιχατα- 
λαθεῖν, ὡς ἂν μὴ τὰ εἰθισμένα ἐπὶ πρεσδευτῇ πράσσων 
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dva 60A, χρήσοιτό τινι, Ἅμα γὰρ ἠδούλετο xa πολε- 
μοις ὁμιλεῖν xal. δέχεσθαι τὴν πρεσδείαν' ταύτη γὰρ 
ἐχφοβήσειν ᾧετο ἐς τὰ μάλιστα Ρωμαίους. Τῷ τοι ἄρα 
τὴν ὁδοιπορίαν διανύσας διὰ τοῦ λεγομένου ᾿Αρρεστῶν 
χλίματος xai τοῦ Μαρεπτιχῶν ἀφίχετο ἐν Περσαρμε- 
vía , οὐχ οἰομένων τῶν ἹΡωμαίων οὕτω γε δήπου θᾶττον 
ἥξειν αὐτόν. Εἰωθότων γὰρ τῶν Περσῶν ἐν τοῖς ἔμ- 
πρόσθεν χρόνοις ἀμφὶ τὸ πέρας τοῦ τὴν ἐπωνυμίαν 
Αὐγούστου χληρωσαμένου μηνὸς ἀναφαίνεσθαι χατὰ 
δὴ τῆς Περσῶν Ἀρμενίας καὶ τηνικαῦτα τὸν πόλεμον 
συγχροτεῖν, προτερήσας αὐτὸς εἰσήρρησεν αὐτόθι, Ξυν - 
ἡνέχθη τοιγαροῦν ἅπαξ προχατειλημμένους xai ἐφυ- 
στερήσαντας τοὺς Ρωμαίους δι᾽ ὅλου τοῦ ἔτους οὐξὲν 
ὁτιοῦν σφᾶς διαπράξασθαι ἐν χαιρῷ, Οὔτε Ὑὰρ τὸ 
στράτευμα ξυνήθροιστο τὸ ἹΡωμαϊχὸν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν 
περὶ Κοῦρσον καὶ Θεόδωρον τοὺς στρατιώτας (στρατη- 
γοὺς B. ) , ἐπειδὴ αὐτοῖς ἀπήγγελτο, ὡς νεμεσᾷ τε χαὶ 
ἀγαναχτεῖ 6 Καῖσαρ, ὅτι δὴ ἐσθαλόντες ἐν Ἀλβανίᾳ 
μὴ ἀνέστησαν ἅπαντας Σαβείρους τε xa ᾿Αλβανοὺς, 
ἀλλ᾽ ὅτι ὁμήροις πεποιθότες ἐξεχώρησαν" κατεγνωχότες 
τε ἐξ αὐτῆς τῆς πείρας, τῷ ἀφηνιάσαι αὐτίκα dr 
Ῥωμαίων τὸν Xa6ripa, ὡς οὐ κατὰ τὸ δέον ἐπεπρά- 
χεσαν, παρώφθη τε ὑπὸ σφῶν τὸ συνοῖσον, ὥσπερ 
ἀμέλει ἐκ μεταμελείας αὖθις ἐλάσαντες ἐν Ἀλθανία * 
(πρεσϑδείας) ἦγον τοὺς Σαξείρους τε καὶ ᾿Αλβανοὺς, 
πανοιχίᾳ σφᾶς μετοιχίζοντες ἐς τὰ τῇδε τοῦ Κύρου 
ποταμοῦ, ὡς λοιπὸν ἐν τῇ ἹΡωμαϊχῇ διαιτᾶσθαι χώρα. 
Ἔτι οὖν Θεύδωρός τε xai Κοῦρσος ἐν τούτοις ἐνησ,ο- 
λημένοι ἐτύγχανον. Εἶτα ἐγχαλεσαμένου τοῦ Καὶ αίσαρος 
ἸΙουστινιανὸν τὸν τῆς ἕω στρατηγὸν μεταφοιτῆσαι xai 


quod. nulla alia ratione tantopere de hac dilatione impe- 
tranda laboraret , quam ut per id temporis spatium idoneas 
copias praepararet. Contemnebant tamen Perse Romanos , 
tanquam qui adversum se in acie stare et puynando pares 
esse non possent, etiamsi longius tempus iis indulsissent. 
Quamobrem postquam belli cessatio ad tempus rala. per 
Orientem fuit, omnis motus in Armeniam est translatus, et 
rjuum alius aliud munus in illa regione obiret , ineunte vere 
bellum est exortum. 


41. 

"Tiberius Theodorum, Bacchi filium, legatum ad regem 
Persarum mittit , specie quidem gratias agendi causa, quod 
'Trajanum, nobilissimum Romanorum legatum, summo 
honore aflecissel, quum paulo ante legationem ejus acce- 
písset. Jam diu enim in more erat apud utrumque princi- 
pem, post masnos legatos mittere alios minores , qui gra- 
tiam agerent ob priores legatos benigne receptos , el ami- 
citiam testificarentur. Huic autem simul pr:zceperat, ut 
regi exponeret, se esse paratum ( jam enim id convenerat ) 
mittere in fines utriusque ditionis viros nobiles, qui de pace 
cum his, quos ipse eo ad id milteret, agerent et contro- 
versias dirimerent. Quum Theodorus ad Daras accessisset , 
Persarum rex ibi reliquerat qui eum eo deducerent, ubi 
regem commorari comperissent, ne, nlla re, quie. legato 
praestari solebat , omissa, moram illi faceret. Volebat enim 
simul bellum gerere et legationem excipere : sic enim se 


Romanis terrorem injecturum esse sperabat. Qua de causa 
quum iter per regionem, quae Arestorum et. Marepticorum 
dicitur, fecisset , in Persarmeniam pervenit , inopinantibus 
Romanis, qui tam cito eo illum perventurum nunquam 
credidissent. Solebant enim Persze antea cirea. (inem mensis 
qui Latinis vocatur Augustus , in Persarmenia apparere, et 
indead bellum accingi : nunc autem Chosroes prius illuc 
accessit. Accidit autem ut Romani semel preeventi, quam 
tardius rebus suis prospexissent , nihil toto illius anni spatio 
feliciter et opportune gererent. Nec enim exercitus Roma- 
norum collectus erat ; sed militibus , qui sub Curso et Theo- 
doro merebant , nuntiatum erat, imperatorem iratum esse 
propterea quod in Albaniam irruentes, Sabiros et. Albanos 
non penitus sustulissent et exterminassent , sed obsidibus 
confisi discessissent : quod quam imprudenter fecerint, 
ipsos ex eventu cognitum habere : etenim confestim Sa- 
biri a Romanis defecerant. Itaque rebus tam male grstis, 
poenitentia commoti , rursus in Albaniam impetum fecerunt, 
et lerationibus Sabiros et Albanos suis sedibus excitos citra 
ripas Cyri amnis collocarunt, ut in posterum in Romano- 
rum ditionis regionibus habitarent. Quibus rebus peragendis 
dum Cursus et Theodorus adhuc occupantur, Casar Ju- 
stinianum, Orientis ducem, proficisci et in. Armenia bello 
gerendo praeesse jussit. Nihilominus neque Justinianus venit, 
quia hoc illi serius Cesar significarat , neque rei in tempore 
gerenda opportunitate usus fuerat, Ad harc auri distributio, 
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ἐν Agusvía γενέσθαι αὐτὸν ἡγησόμενον τοῦ πολέμου, 
οὐδὲν ἧττον xai ᾿Ιουστινιανὸς οὔπω παρῆν, τῷ σημῆναι 
τοῦτο αὐτῷ τὸν Καίσαρα ὀψὲ xai οὐχ ἐν χαιρῷ τοῖς 
πράγμασι χρήσασθαι, πρός γε xal τῆς συνήθους δια- 
νομῆς τοῦ χρυσίου τοῖς ἑῴοις χαταλόγοις γεγενημένης 
οὐχ ἐπιχαίρως, ἀλλὰ δῆτα ἐφυστερησάσης. ᾿Επ᾽ ἀδείας 
οὖν οὕτω πῶς xal ἀχονιτὶ ἐλάσαντος ἐν Περσαρμενίᾳ 
Χοσρόου, μηδενός οἱ ἀντιχαθισταμένου, ol μὲν δα- 
σμοφόροι τῆς ἥττονος ᾿Δρμενίας οὔτε ἐχρήσαντο φυγῇ, 
ἐχλελοιπότες τοὺς ἀγροὺς οἵγε, ἀλλὰ γὰρ xai τὰ ὅσα 
ἐπιτήθεια ξυνεχόμιζον τῷ στρατῷ, Προβαίνοντι δὲ 
λοσρόη ἀνὰ τὰ πρόσω ol ἐν τῷ χλίματι δ αχραβανδῶν 
χαὶ Τ᾿ἀαραννῶν ἥχιστα ἔμενον, ὡς μηδένα πάμπαν, 
μήτε ἄνθρωπον μήτε μὴν ὑποζύγιόν τι ὀφθῆναι, Ἅτε 
τὰρ πολεμίου βασιλέως ἐπελθόντος ἀπέδρασε πᾶν τὸ 
γεηπονοῦν, καὶ πάντη τὰ ἐχείνῃ ἐχήρευεν ἀνθρώπων" 
ἀλλὰ καὶ γηράσαι βουλόμενον (ἀγοράσαι βουλομένων ?), 
μηδέν τι τῶν πάντων ζῴων [ἦν] ἐντυχεῖν, ᾿Εν τούτῳ 
xat Θεόδωρος ὃ βάχχου ἐφοίτησεν ὡς αὐτὸν, ἐδέξατό 
τε τὸν ἄνδρα χαὶ ξυνόμιλός οἱ ἐγένετο ἡμερώτατά 
πως, τὸν μὲν Καίσαρα δι᾿ εὐφημίας ἄγων, φάσχων τε 
ἀσπάζεσθαι τὴν ὡς αὐτὸν εἰρήνην τε χαὶ φιλοφροσύνην" 
παγδὲ γὰρ γεγονέναι τῆς ἔχθρας (λύσεως conj. Nieb.) 
τῶν σπονξῶν αἴτιον" Ἰουστῖνον [δὲ] τὸν βασιλέα ἐς του- 
νάντιον λέγων χαχῶς. Εἶτα ἐς τὰ mpócto ἤλαυνε διὰ τῆς 
χαλουμένης Βαδιανῆς, ἑπομένον οἱ xai Θεοδώρου" 
ἐσδάλλει τε εἰς τὴν ἹΡωμαίων Ἀρμενίαν χατὰ Θεοδοσιού- 
πολιν, λήγοντος ἤδη τοῦ ἔαρος" ὥστε χατὰ ταὐτὸν ξυνε- 
νεχϑῆναι τούς τε ἀγγελιαφόρους ἀφικέσθαι ἐν Βυζαντίῳ 
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τοὺς δηλώσοντας, ὡς ἀπροσδόκητα ἐπέστη τῇ Ῥωμαίων 
Ἀρμενίᾳ βασιλεὺς ὁ Περσῶν xai ὅσον οὕπω προσενε- 
χθήσεται Θεοδοσιουπόλει, καὶ αὐτὸν ἐχεῖσε παρεῖναι. 
᾿Επεὶ οὖν ἐγένετο αὐτοῦ, ἐστρατοπεδεύσατο ἐς τὸ Ἄρα- 
θησσῶν ἐπιχεχλημένον χωρίον, ἀμφὶ τὸ μεσημθρινὸν 
κλίμα τοῦ ἄστεος, τὸ δὲ δὴ Ρωμαίων στράτευμα, αὐτό 
γε δήπου τὸ συναθροισθὲν, ὡς πρὸς ἄρκτον περὶ τὸ χλίμια 
τὸ χαλούμενον * συναγόμενον, ἐς ὑπώρειάν τινα ὄρους. 
᾿Ατὰρ ὁ Χοσρόης αὐτοῦ περὶ Θεοδοσιούπολιν, ἐπ᾽ ὄψεσι 
Θεοδόρου, ἐξέταττε τὰς ἱππικὰς δυνάμεις, ἐς λόχους 
τε καὶ φάλαγγας διαχρίνων τε χαὶ μεταχοσμῶν. Καὶ 
αὐτὸς τὸν ἵππον διελαύνων ἐνδεικνύμενος ἦν, οἷα δὴ 
οὐκ ix προνοίας τινὸς, ὡς ἔτι ἔρρωται αὐτῷ xai σφριγᾷ 
τὸ σῶμα. Διενοεῖτο δέ πως Θεοδοσιούπολιν ἐχπολιορ-- 
κῆσαι- ἔννοια γάρ οἱ ἐσεφοίτησε μὴ οἷόντε ἔσεσθαι ἂν 
ἄλλως τὴν Περσῶν Ἀρμενίαν ἀναχτάσασθαι καὶ Ἰθη- 
ρίαν, εἰ μή πω ὀχυρωτάτην ἐσότι Ρωμαίων χειρώσοιτο 
πόλιν, ἐχεῖσέ τε χαθεδούμενος ἀνασώσεται τὴν ἐς τοὺ- 
| πίσω λοιπὸν ἐγκαταλελειαμένην Περσαρμενίαν τε xal 
| Ἰδηρίαν, Τοιγαροῦν ἀναμφιβόλως εἶχε Θεοδοσιούπολιν 
| αἱρήσειν, “Ὥστε ὑποφαίνων τε xal αἰνιττόμενος, ὡς 
ἁλώσεταί γε αὐτῷ πάντως fj πόλις, ἤρετο Θεόδωρον 
ὁποία δὴ κατὰ τὸ μᾶλλον ἀνάλωτος εἶναι δοχεῖ πόλις, 
τὸ Δάρας 3, δῆτα ἡ Θεοδοσιούπολις; ὡς, εἴγε οὕτως 
ἀσφαλεστάτην, ἐδήλου δὲ τὸ Δάρας, ἐξεῖλε, πόσῳ 
μᾶλλον τὴν οὐχ οὕτως ἰσχυρὰν παραστήσοιτο Θεοδο- 
σιούπολιν. Θεόδωρος μὲν οὖν ἀπεκρίνατο ἐμφρονέ- 
στατά πως, ἀνάλωτον εἶναι ἐκείνην φήσας τὴν πόλιν 
τὴν ἐσαεὶ φρουρουμένην ὑπὸ θεοῦ, ὋὉ δὲ βασιλεὺς 


quod orientalibus exercitibus debebatur, non suo tempore, 
sed tardius facta fuerat. Itaque Chosroes Persarmeniam 
liber ab omni metu sine ulla difficultate occupavit, quum 
nemo inventus esset, qui illi resisteret, Neque minoris Ar- 
menize incolae, qui Romanis vectigales erant, fugam cepe- 
runt, neque agros dereliquerunt , sed commeatus exercitui 
»ubministrarunt. Sed quum Chosroes ulterius progrederetur, 
qui in regione Macrabandorum et Tarannorum liabitabant , 
minime manebant , ut nemo mortalium , neque vero etiam 
ullum animal vecturz aptum in his locis conspiceretur. 
Quum enim rex hostiliter irrumperet , omnes agricolae au- 
fugerunt et omnia late hominibus vacua erant, neque, etiamsi 
pretio emere vellent, nihil vivi reperire poterant. Interea 
Theodorus, Bacchi filius, venil ad eum; is hominem be- 
vigne excepit, et cum eo familiariter conversatus de Tibe- 
rio Caesare bene locutus est, seque cum illo et pacem et 
amicitiam cupere dixit : nec enim eum inimicitiarum, quae 
ex violato federe orte erant , auctorem esse ; Justinum au- 
lem imperatorem sermonibus male habebat. Deinde ulte- 
rius per Vadianam progressus est, et eum sequebatur 
Theodorus, Vere jam exacto, Armeniam, qua: Romanis 
parebat et Theodosiopoli proxima erat, invasit : quo fa- 
ctum est ut. eodem tempore nuntii Byzantium pervenirent 
qui Persarum regem Armeniam, qua Romani dominabantur, 
ex improviso adortum,, Theodosiopolin usque penetrasse 
nuntiarent ; et ipse in his locis esset. Eo quum advenisset , 
€ regione oppidi ad meridiem sita quie Arabessorum voca- 


tur, castra posuit : Romanorum vero exercitus, quantum 
militum cogi potuit , septentrionali parte in regione * vocata, 
in radice cujusdam montis constitutus est, Ceterum Chos- 
roes in conspeclu "Theodori equitatum in aciem eduxit , 
quem ín turmas et phalangas divisit, et ipse, equo con- 
scenso, quasi id inopinato et casu , non de industria faceret, 
| quam valido adhac et vigenti corpore esset, ostentabat. 
| Sperabat autem, Theodosiopolin &e aliquo. modo expu- 
| gnare posse : liec enim cogitatio illius animo occurrebat, 
se nonalia ratione Persarmeniam et Iberiaim posse sibi sub- 
jicere, quam si unam ex Romanis urbibus eamque mu- 
nitissimam caperet, in qua belli sedem constituens, quod 
Persarmenie et Iberia post tergum esset, tueretur. Nec enim 
illi dubium erat se Theodosiopolin expugnaturum. Idque 
indicans et jactans , se illam omni modo capturum, Theo- 
dorum interrogavit, quae illi urbs expugnatu difficiliot 
videretur, Daras, an Theodosiopolis* Quibus verbis si- 
gnificare volebat, quum Daras, oppidum munilissimum , 
cepisset, quanto magis Theodosiopolin, quie non seque 
munita erat, caperet. Theodorus autem valde prudenter 
respondit : eam demum urbem esse inexpognabilem , quam 
deus in suam custodiam tutelamque in perpetuum recepis- 
set. At Persarum rex, priusquam Theodorum a se dimit- 
teret, satis perspexit, urbem iis rehus omnibus, quze ad 
resistendum hostibus necessarie erant, egregie paratam 
esse. Quum autem multa interea contigissent, Theodorum 
Persarum rex Byzantium rediturum dimisit. Literis Caesar 
16. 
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ὁ Περσῶν, πρὶν ἢ Θεόδωρον πρὸς αὐτοῦ ἀφεθῆναι, bx, 
ἐγένετο ἀγχοῦ Θεοδοσιουπόλεως, χατενόησε τὴν πόλιν 
εὖ μάλα καὶ ὡς ἀληθῶς ἐς τὰ πολέμια παρεσχευασαέ- 
νην. Καί τινων μεταξὺ γενομένων ἀφίησι βασιλεὺς 
ὃ Περσῶν Θεόδωρον ἐς Βυζάντιον ἐλευσόμενον, ἐν 
γράμμασι μὲν κατάδηλον ποιήσας τῷ Καίσαρι, ὡς 
ἥδεται xal αὐτὸς τῇ εἰρήνῃ, καὶ ὡς, εἰ πρὶν ἐκστρα- 
τεύοι ἀφίχετο Θεόδωρος, οὐδὲ ἐξετάξατο ἂν αὐτὸς οὐδέ 
qi ἐχίνησε τὰς δυνάμεις. Νῦν δὲ ἀχλεὲς αὐτῷ εἶναι 
δοχεῖ ἐκστρατευσαμένῳ ἤδη διαλῦσαι τὸ στράτευμα " 
τοὺς γὰρ ἀνθρώπους 7j τοῦ χερδαλέου γε ἕκατι ἢ δόξης 
ὀρεγομένους ἅπαντα πράσσειν. ᾿Επηγγέλλετο δὲ, ὡς 
ἀπονοστήσας ἐς τὰ οἰχεῖα ἐχπέμψοι τοὺς" ἐπιτηδείους 
αὐτῷ ἄρχοντας ἐν τοῖς ὁρίοις τῆς ἕω, διαλεχθησομένους 
τε xal διαθήσοντας τὰ περὶ τῆς εἰρήνης ἅμα τοῖς ix- 
πεμφθησομένοις Ρωμαίων ἡγεμόσιν. Ταῦτα μὲν οὖν 
ἐσήμηνε τῷ Καίσαρι. ᾿Εχλιπαροῦντος δὲ αὐτὸν Θεο- 
δώρου ὥστε ἐπισχεῖν τὴν εἰσδολὴν, ἔδοξεν ἐπινεύειν, 
εἴ γε ἄχρι X ἡμερῶν ἀγγελία φοιτήσοι ὡς αὐτὸν στα- 
λεῖσα ix τοῦ Καίσαρος τὰ δέοντα βουλευσαμένου. 
Ἐπειδὴ δὲ Θεόδωρον ἀφῆχεν, ὡς ἔγνω μήτε ἐξ ἐφόδου 
τὴν Θεοδοσιούπολιν οἷόντε ὃν αὐτῷ ἐξελεῖν, μήτε γε 
μὴν πολιορχίᾳ τε xol μηχανήμασιν ἔσεσθαί οἱ ἐς τὸ 
λυσιτελὲς ἀποπειραθῆναι τοῦ τείχους ( ξυνελεύσεσθαι 
γὰρ ἐν τοσούτῳ τὰς ἹΡωμαϊκὰς δυνάμεις), καὶ δὴ ἀφῆκε 
τὴν Θεοδοσιούπολιν. 


42. (576; Justini an. 12.) 


Exc. De leg. p. 119 : Ὅτι ἐπὶ Τιβερίου Kaíca- 
ρος ol τῶν Ρωμαίων στρατηγοὶ εἰσδολὴν ἐς ᾿Αλδανίαν 
ποιησάμενοι, x«l διιήρους λαθόντες Σαθείρων xal 
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ἄλλων ἐθνῶν, ἦχον ἐς Βυζάντιον. ᾿Ἀφιχομένους δὲ ἐν 
Βυζαντίῳ τοὺς πρέσβεις τῶν ἐνδεδωχότων ἑαυτοὺς 
᾿Αλανῶν τε xal Σαδείρων 6 Καῖσαρ δέχεται ἐπιεικῶς 
xal πάνυ φιλανθρώπως" πυθόμενός τε παρ᾽ αὐτῶν 
ὁπόσα χρήματα αὐτοῖς ἐδίδου ὁ Περσῶν βασιλεὺς, 
δεδωχώς τε ἐξουσίαν σφίσιν ἐς ὅσον ἠδούλοντο ἐξᾶραι 
τῇ ψευδολογίᾳ τὸ χρῆμα xal τῷ κόμπῳ τἀληθὲς ἐπικα- 
λύψαι, « Διπλάσια τούτων ἔγωγε παρέξω, » ἔφη, « τοῖς 
τε ἐν τέλει ὑμῶν, πρὸς δὲ δὴ χαὶ ὑμῖν αὐτοῖς. » Ἐπὶ 
τούτοις ἤσθησάν τε ol βάρδαροι, xai ἐδόκουν χάριν 
εἰδέναι τῷ χρείττονι ἀνθ᾽ ὧν ὑπήχοοι Ρωμαίων ἐγέ- 
νοντο, Γἢγγελον δὲ, ὡς 6 ᾿Αδεὶρ ἀπέστη οὐχ ἐς μαχρὰν, 
ὀλίγα τε φροντίσας τῶν ὁμήρων Πέρσαις προσετέθη. 
Τοῖς μὲν οὖν πρέσθεσιν αὖθις ἐν συνουσίᾳ γενόμενος 
ὃ Καῖσαρ τὰ ὅσα ἁρμόδια διελέχθη, καὶ ἔφη τούς τε 
προσχωροῦντας αὐτῷ ἑχοντὶ μάλα εὐεργετήσειν, τοὺς 
δέ γε οὐ βουλομένους xal ἄχοντας ἕξειν ὑπὸ τὴν αὑτοῦ 
χεῖρα βίᾳ καὶ δυνάμει, 


43. (576.} 
EK TOY H' ΛΟΓΟΥ͂ (ἢ. 


Exc. De leg. Rom. p. 164—164 : Ὅτι περὶ τὸ 
δεύτερον ἔτος τῆς Τιδερίου Καίσαρος ἡγεμονίας, μικρῷ 
πρότερον ἣ τάδε ξυνενεχθῆναι τὰ περὶ Χοσρόην, πρε- 
σθεία ἐστάλη αὖθις ἀπὸ Ρωμαίων ὡς Τούρχους, Οὐα- 
λεντίνου ἐς τοῦτο χειροτονηθέντος " εἷς δὲ οὗτος τῶν 
βασιλείων ξιφηφόρων. Καὶ οὖν ἐπεὶ αὐτῷ ἐπετέθη 


(*) « Errorem in numero libri esse apparel, siquidem le- 
gatio ad Turcas anno secuudo Tiberii Cesaris , superstile 
Justino, missa est. » NieBUtR. 


significavit, se quoque pace delectari , et si antequam exer- 
citum comparasset , Theodorus advenisset , neque ipsum in 
aciem descensurum fuisse, neque copias educturum. Nunc 
quoniam cum exercilu moverit , sibi dedecori fore , si exer- 
citum solvat et missum faciat. Omnia enim mortales facere 
aut quiestus gratia , aut quo sibi gloriam quierant. Promísit 
autem, simulatque domum  revertisse, se missurum in 
fines Orientis ex principibus sihi necessitudine conjunctis , 
qui cum primariis viris ex Romanis, quos Cesar ejus rei 
gratia delegaret, de liis, quae ad pacem facerent , inter se 
disceptarent et statuerent. Hec igilur ad. Ciesarem misit. 
Quum vero Theodorus eum suppliciter oraret ut ab incur- 
sionibus abstineret, id quidem concedendum censuit, si 
intra quadraginta dies nuntius ad se a Cesare veniret , qui 
illum, quid suze voluntatis esset, certiorem faceret. Dimisso 
Theodoro , ut cognovit in sua potestate minime situm esse 
improvisa invasione Theodosiopolfn capere , neque si obsi- 
dione aut machinis muros tentaret, quicquam profecturum 
esse ( Romanorum enim copias inter id temporis spatium 
conventuros ), ab obsidione Theodosiopolis discessit. 
42. 

Sub Tiberio Czsare Romanorpm duces , impetu in Alba. 
niam facto, obsidibus a Sabiris et aliis gentibus acceptis , 
Byzantium venerunt. Eoquum legati Alanorum et Sabirorum 
venissent , qui se Romanis dederant , Cesar eos benigne et 


humaniter excepit. Quum autem ex eorum verbis audisset , 
quantas pecunias illis Persarum rex largitus fuisset , facta 
potestate , quantum vellent oratione rem exaggerare , et ve- 
ruin dicendo obscurare, « Duplo majora praemia vobis lar- 
giar, inquit, non solum viris in dignitate constitutis, sed 
etiam unicnique vestrüm. » Hac barbaris laetitiam attule- 
runt , et visi sunt deo gratiam habere , quod subjecti facti 
essent Romanis, Relulerunt autem, Abirem ( Sabirem ) 
paullo ante defecisse et , nulla obsidum habita ratione, cum 
Persis se conjunxisse. Deinde Caesar cum legatis congressus, 
que apta videbantur, disseruit et dixit , erga eos, qui sponte 
in ejus potestatem venirent, se liberalem futurum , sed eos, 
qui se suae potestati submittere recusarent, vi et armis 
suo imperio parere coacturum. 


43. 
EX LIBRO OCTAYO. 


Secundo Tiberii Czesaris imperii anno , paulo ante quam 
ea, quz de Chosroe narravimus, gererentur, legatio denuo 
missa est a Romanis ad Turcos. Valentinus (is erat unus 
ex imperatoris satellitibus ) ad id muneris est delectus , quod 
ubi illi demandatum fuit , cum his, qui eum comitabantur, 
profectus est. Una quoque centum sex Turcos assuinpeil , 
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$ πρᾶξις, ἄρας ᾧχετο ξὺν τοῖς κατ᾽ αὐτὸν ὁπαδοῖς, ἔτι 
γεμὴν xai Τ ούρχοις ἑχατὸν πρὸς τοῖς ἕξ, ᾿Ενεδήμουν 
γὰρ τηνικαῦτα Τοῦρχοι κατὰ τὸ Βυζάντιον ἤδη, ix 
πολλοῦ ὑπὸ τοῦ σφετέρου ἄλλοτε ἄλλοι ἐκπεμφθέντες 
ὥνους. "Evíoug μὲν γὰρ αὐτῶν ᾿Αναγχάστης ἐνταῦθα 
ἐπεχόμισεν, ἐς πρεσδείαν ἐκεῖσε ἀφιχόμενος" τινὲς δὲ 
ἄμα Εὐτυχίῳ τὴν ἄφιξιν ἐποιήσαντο χατὰ τὴν βασι- 
ida πόλιν- ἄλλοι δὲ ἐτύγχανον κατὰ τὸ Βυζάντιον 
ὀιατρίδοντες μετ᾽ αὐτοῦ δῆτα Οὐαλεντίνου πρότερον 
ἀφιγμένοι ( δὶς γὰρ Οὐαλεντῖνος ἐπρεσδεύσατο ὡς 
Τούρχους), ἄλλοι δὲ σὺν ᾿Ηρωδιανῷ, ὁμοίως δὲ xa ἅμα 
Παύλῳ τῷ KOuxt , ὡς ἐξ ἁπάντων τούτων ξυναθροισθῆ- 
ναι Σχύθας ἄνδρας ix τοῦ φύλου τῶν ἐπιλεγομένων 
Τούρχων ἕξ πρὸς τοῖς ρ΄. Obc δὴ ἅπαντας ἀναλαβὼν 
Οὐαλεντῖνος ἀπῆρε τοῦ βασιλείου ἄστεος. Χρησάμενος 
δὲ ταῖς ταχυπλόοις τῶν δλχάδων, διά τε Σινώπης xal 
Χερσῶνος ( 54 ἐστιν ἄντιχρυ 5$ ἰὸν (*), τοῦ ἡλίου ἀνατολῶν 
πέφυχεν ἱδρυμένη), οὐ μὴν ἀλλὰ xal ᾿Ἀπατούρας, ἔτι 
τε καὶ διὰ φύλων. Κατὰ δὴ τῆς ψαμαθῶδες τῆς ....... 
παρέθει τὰ ὄρη τῆς Ταυριχῆς τὰ νεύοντα ἐπὶ μεσημ- 
ξρίαν, Ἐχεῖνα δὴ οὖν τὰ ix τῶν λιμναίων ὑδάτων πε- 
ριϑεόμενα πεδία οἵ γε ἀμφὶ Οὐαλεντῖνον ἱππασάμενοι, 
xxi ἑτέρους δὲ πλείστους δοναχώδεις τε καὶ λοχμώδεις, 
ἔτι τε xal ὑδατώδεις διεληλυθότες χώρους, οὐ μὴν ἀλλὰ 
ΟἽ * Locum fractum et fadissime depravatum, ita ut ab 
lHeschelio editus est, relinquere cogor : nihil enim de 
Apatura et Phylis, locisve, quorum nomina in has formas 
mulari potuissent , equilem invenio. De Chersone tamen 
suspicor. scriptum fuisse : f, ἐστιν ἀντιχρὺ Σινώπης [ xal τῶν 
τοῦ Ἴστρον στομάτων πρὸς τῶν ἰσημερινῶν ] τοῦ ἡλίου x. τ. 3. » 
Niencun. Lenius corrigas : ἧς ἐστιν ἀντιχρὺ Ἡϊὼν, [τις ἐπὶ 
τῶν] τοῦ ἡλίον &v. xtA. De Eione penins. e regione Cherso- 
nesi Tracheae sita v. Plin. vt, 6. Apafura sita est prope 
Phanagoriam ; v. Hecatzeus fr. 165; Strabo ΧΙ, p. 757; Pli- 
bius VI, 6, 6. Deinde scripserim : ἔτι τε xai διὰ Σινδῶν. 


Turci enim Byzantii jamdudum consederant, a sua gente 
Alii alia de causa missi. Nonnullos Anancastes, quum illuc 
ad legationem profectus esset , secum adduxerat. Alii cum 
Eutychio ad imperatoriam urbem accesserant; alii circa 
Byzantium commorabantur, qui cum ipso Valentino prius 
venerant. Bis enim Valentinus legatus ad Turcos est pro- 
fectus, Erant et alii, qui cum Herodiano et cum Paulo Ci- 
lice illuc devenerant. Ex his omnibus igitur collegit centum 
sex Turcos, et a regia urbe citis navibus profectus est per 
Sinopen et Chersonem ( cujus e regione orientem versus sita 
est Eion) et. Apaturam et Sindicam. Hipc.... Taurice 
monles, qui ad meridiem vergunt, pratervectus est. 
Inde Valentinus campos, circa quos stagnanles aqua 
decurrebant , equis perequitavit, et alios plures arundino- 
sos, fruticosos et palustres locos superavit. Regionem 
quoque, quae dicitur Accagas peragravit (est autem no- 
men mulieris quae illius partis Scythis imperabat , suffragio 
Anagei, qui Uliguris praeerat , regnum adepta ), et ut bre- 
viter dicam, inulta et difficilia itinera emensi, ad ea loca 
pervenerunt, ubi Turxanthi bellicae stationes erant. Erat 
lic unus ex Turcorum ducibus : etenim in octo partes re- 
gnum diviserant qui Turcorum principatum tenebant se- 


245 


xat διὰ τῆς λεγομένης ᾿Αχχάγας (ὄνομα δὲ γυναικὸς 
ἀρχούσης τῶν ἀνὰ τὰ ἐχείνη Σκυθῶν, χειροτονηθείσης 
τηνιχαῦτα ἐς τοῦτο ὑπὸ ᾿Αναγαίου, ὃς ἐχράτει τοῦ φύλου 
τῶν Οὐτιγούρων), ὡς δὲ ξύμπαν εἰπεῖν, πολλαῖς ἀτρα- 
ποῖς ὁμιλήσαντες χαὶ δυσχωρίαις, παρεγένοντο ἔνθα 
τὰ πολεμιχὰ σύμθολα τοῦ ᾿Γουρξάνθου ἐτύγχανεν ὄντα - 
οὗτος δὲ εἷς τῶν παρὰ Τούρχοις ἡγεμόνων. Ἔν ὀχτὼ 
γὰρ μοίραις διεδάσαντο τὰ ἐχείνῃ ἅπαντα, οἷς γε τοῦ 
φύλου τῶν ᾿Γούρκων ἔλαχε προεστάναι, ᾿Αρσίλας δὲ 
ὄνομα τῷ παλαιτέρῳ μονάρχῳ Τούρχων. Ὁ γοῦν Οὐα- 
λεντῖνος παρὰ τὸν οὐρξανθον ἀφιχόμενος, ὃς πρὸ τῶν 
ἄλλων ἡγεμόνων ὑπαντιάζων ἐτύγχανε τοῖς ἐχεῖσε πα- 
ραγενομένοις, εἶτα συνησθῆναι φράσας τῷ Καίσαρι 
Ῥωμαίων. "Ec τοῦτο γὰρ ἀφῖκτο ἐκεῖσε, προσφθεγξό- 
μενος τοὺς προεστῶτας τοῦ φύλου τῶν Τούρκων, Τιδε- 
ρίου ἤδη ἐς τὸ τῶν Καισάρων ἀναδεβηκότος χράτος' πρὸς 
τοῖς καὶ ὡς ἂν f; φιλοφροσύνη οὖχ ἧττον ἐν βεδαίῳ ἔσοιτο 
xal al μεταξὺ Ρωμαίων τε καὶ Τούρχων προελθοῦσαι 
σπονδαὶ, ἃς ἔθετο Διλζίδουλός τε xal ᾿Ιουστῖνος ὁ βα- 
σιλεὺς, Ζημάρχον πρώτου ἐκεῖσε φοιτήσαντος, ἡνίχα 
ἐσήμανεν (*) ὃ Διλζίδουλος, ὡς Ρωμαίων φίλος οὐχ, 
ἧττον xol αὐτῷ ἐπιτήδειος καὶ δυσμενὴς ὁμοίως, xai 
ὅπως τὰ τοιάδε ἄτρωτά τε xai ἀπερίσπαστα μένοι. Τῷ 
τοι ἄρα ἐπειδὴ τηνιχαῦτα Ρωμαῖοι Πέρσας ἐπολέμουν, 
ἐπὶ τῇ προσρήσει ov, Οὐαλεντῖνος, δέον εἶναι ἐν χαιρῷ 
xal αὐτὸν ἐπιθέσθαι Πέρσαις. Ταῦτα πρεσδεύοντος 
αὐτίχα ὁ Τούρξανθος,« "Apa οὖν οὐχὶ ὑμεῖς, ν ἔφη, 
« οὗτοι ἐκεῖνοί ἐστε Ρωμαῖοι, δέκα μὲν γλώσσαις, 
μιᾷ δὲ χρώμενοι ἀπάτῃ; » Καὶ ἅμα λέγων ἐπέθυσε 
τοῖς δέχα δακτύλοις τὸ στόμα τὸ ἑαυτοῦ. Εἶτα ἔλεξεν 
αὖθις" « Ὥσπερ νῦν ἐπὶ τῷ κατ᾽ ἐμὲ στόματι δάχτυ- 


(*) ᾿Ἐσήμηνεν Suidas v. Προσρήσεσι εἰ Σιλζίδουλος (sic), 
qui ex hoc loco nonnulla affert. 


niori aulem Turcorum duci nomen erat Arcesilas. ILaqne 
Valentinus ad Turxanthum accessit , qui primus Turcorum 
ducum obvius factus erat venientibus, eumque gaudere 
jussit novo Romanorum Cesare creato : idcirco enim ve- 
nerat, u£ Turcorum duces salutaret, Tiberio ad Caesarum 
potentiam evecto ; ad haec, ut non minor inter eos benevo- 
lentia esset, et federa eadem valerent, quae inter. Dilzibu- 
lum (i. q. Dizabulum ) et Justinum per Zemarchum , qui 
primus ad eos venerat, pacta conventaque fuerant. Dilzi- 
bulus enim Romanorum amicos sibi quoque amicos fore, 
et hostes itidem, idque immutatum et firmum esse pronun- 
tiaverat. Quare quuni Romani eo ipso tempore bellum cum 
Persis gererent, Valentinus oratione sua ostendit, oportere 
illum quoque, quum tempus opportunum venerit, Persas 
bello aggredi. Haec. legato dicente, confestim Turxantlus, 
* Num, inquit, vos estis illi Romani, qui decem quidem 
linguis , sed una fraude utimini? » Haec simul ut dixit, de- 
cem digitos in os suum conjecit, deinde rursus sic esl lo- 
cutus : « Ut meoori decem meos digilos nunc admoveo, ita et 
vos Romani pluribus οἱ variis utimini linguis, quibus modo 
me, modo eos, qui mea mancipia sunt, Uarchonitas , de- 
cipilis. Et saneomnino omnes gentes verborum illecebris et 
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λοί εἰσι δέκα, ὡσαύτως δὲ xal ὑμεῖς οἱ Ῥωμαῖοι 
πλείοσι χέ χρησθε γλώσσαις" καὶ ταύτη μὲν ἐμὲ ἀπα- 
τᾶτε, τῇ δὲ ἄλλη τὰ κατ᾽ Pad ἀνδράποδα τοὺς Οὐαρχω- 
γίτας. Καὶ ἁπλῶς ἅπαντα τὰ ἔθνη , ῥημάτων τε ποι- 
κιλία χαὶ τῷ δολερῷ τῆς διανοίας, εἰρωνευόμενοί 
τε xai ὑποθωπεύοντες αὐτὰ μὲν ὥσπερ ἐπὶ χεφαλὴν 
ὠσθέντα τῇ βλάδῃ περιφρονεῖτε, ὑμῖν δὲ αὐτοῖς τὸ 
λυσιτελὲς ἐχπορίζετε. ᾿Αλλὰ γὰρ xal ὑμεῖς οἱ πρέσδεις 
ἠμφιεσμένοι τὸ ψεῦδος ἥκετε ὡς ἐμὲ, χαὶ ὁ στείλας 
ὑμᾶς οὐχ ἥκιστα πέφυχεν ἀπατεών. Καὶ ὑμᾶς μὲν δια- 
χειρίσομαι παραχρῆμα xal οὐκ ἐς ἀναφολήν" ὀθνεῖον 
γάρ τι καὶ ἔχφυλον ψεύδεσθαι ᾿Γούρχῳ ἀνδρί. Ὁ δὲ 
χαθ᾽ ὑμᾶς βασιλεὺς ἐχτίσει μοι δίκας ἐν δέοντι, ἐμοὶ 
μὲν φιλίας ἐχόμενα διαλεγόμενος, τοῖς δὲ δὴ Οὐαρχω»- 
νίταις τοῖς ἡμετέροις δούλοις (ἐδήλου δὲ τοὺς ᾿Αθά- 
ρους) ἀποδράσασι τοὺς δεσπότας γενόμενος ἔνσπονδος. 
Οἱ μὲν Οὐαρχωνῖται, ἅτε κατήχοοι "l'oooxov , ἡνίκα 
βούλομαι, ὡς ἐμὲ ἥξουσι- xal εἴγε τὴν xxv ἐμὲ 
ἱππείαν ἐσαθρήσουσι μάστιγα ὡς αὐτοὺς ἐχπεμφθεῖ- 
σαν, ἐς τὰ χατώτατα φεύξονται τῆς γῆς" ἀντιδλέποντες 
δὲ ἡμῖν, ὡς εἰκὸς, οὐ φονευθήσονται ξίφεσι, μᾶλλον 
μὲν οὖν ταῖς ὁπλαῖς καταπατηθήσονται τῶν ἡμετέρων 
Καὶ περὶ 
μὲν τῶν Οὐαρχωνιτῶν ταῦτα ὑμῖν ἐν βεδαίῳ. (Ὑμεῖς 
δὲ, ὦ Ῥωμαῖοι, τί δγτα ἄρα τοὺς κατ᾽ ἐμὲ πρέσδεις 
διὰ τοῦ Καυχάσου ὁδοιποροῦντας ἐπὶ τὸ Βυζάντιον 
ἄγετε, ὡς ἐμὲ φάσχοντες μὴ εἶναι ἑτέραν ἀτραπὸν, 
δι’ ἧς αὐτοῖς ἔσται ἡ πορεία; ταῦτα δὲ ἐπιτελεῖτε, 
ὡς ἀπείποιμι διὰ τὰς δυσχωρίας ἐπιθέσθαι τῇ ἱῬω- 
μαίων ἐπιχρατεία. Πλὴν ἔγωγε ἐξεπίσταμαι μάλα 
ἀχριδῶς ὅποι τε ὃ Δάναπρις ποταμὸς, οὐ μὴν ἀλλὰ 


ἵππων, xai δίκην ἀπολοῦνται μυρμήχων, 


ingenii versutia demulcetis et deluditis ; deinde eas, ubi da- 
mnisafflicti sunt, nezligilis, el ipsi partis eorum labore com- 
modis (ruiimini; et vos quoque lezati undique fraude et dolo 
succincti ad. me venilis, et nihilo secius is, qni vosad me 
mittit, fraudulenter et insidiose mecum agil. Ego vero vos 
statim interficiam , neque cunctabor : innsilatum enim et a 
gente nostra alienum, ut homo Turcus mentialur οἱ fallat. 
Qui autem apud vos reznat, mihi debitas persolvet parnas. 
Dum enim mecum amica verba loquitur, fcedera iniit cum 
Uarchonilis, servis nostris (indicabat autem Avares ) , qui 
a dominis suis aufugernnt. Et Uarchonitie quidem, tan- 
quam Turcorum subditi, quum voluero, ad me redibunt, et 
si flagellum menn , quo equos impello, conspexerint, an- 
fugient eL in interiora terrie se abdent : si consistere ausi 
fuerint, caedentur, ut par est, non gladiis, sed formicarum 
instar conterentur unguibus equitatus nostri; de Uarchoni- 
tis igilur res sunt in tuto. Vos autem, Romani , quid est 
quod lezatos meos per Caucasum iter Byzantium instituere 
jubetis , et dicitis aliam viam non esse? Id vero facitis , ut 
propter itineris difficultatem ab invadendis Romanorum 
finibus absistam. Sed ego probe scio, qna Danapris fluvius, 
qua Isler, qua Hebrus fluat, qua transierint in Romanorum 
ditionem UarclionitiP, servi nostri, ut ipsam invaderent. 
Neque ego sum nescius vestrarum virium. Omnis enim lerra 
inde a primis solis radiis usque ad ultimos occidentis ter- 
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xal ὁ Ἴστρος ἔνθα χαταρρεῖ, xai ἵνα ὁ " EGpoc , ἐπόθεν 
τε ἐπεραιώθησαν ἐς τὴν ρωμαϊχὴν τὸ ἡμέτερον δουλι- 
χὸν οἱ Οὐαρχωνῖται. Οὐχ ἀγνοῶ τὴν χαθ᾽ ὑμᾶς δύνα- 
μιν. Ἐμοὶ γὰρ ὑποχέχλιται πᾶσα ἡ γῆ, ἀρχομένη μὲν 
ix τῶν τοῦ ἡλίου πρώτων ἀχτίνων, χαταλή Ἴουσα δὲ ἐς 
τὰ πέρατα τῆς ἑσπέρας. ᾿Ἐσαθρήσατε , ᾧ δείλαιοι, τὰ 
Ἀλανικὰ ἔθνη, ἔτι γε μὴν χαὶ τὰ φῦλα τῶν Οὐτι- 
γούρων, οἵ γε ἐπὶ πολὺ ἠαρραλέοι τέ τινες ὄντες xai 
τῇ οἰχείᾳ πίσυνοι δυνάμει ἀντετάξαντο μὲν τῷ ἀχατα- 
μαχήτ» τῶν Τούρχων, οὐχ ἀπώναντο δὲ τῶν ἐλπίξων, 
Ταύτῃ τοι xal ὑπαχούουσιν ἡμῖν, xal ἐν μοίρα χαθε- 
στήχασι δούλου. » Ἰοσαῦτα μὲν οὖν τῷ Τουρξάνθῳ 
ixexóumacio* ὑψαγόρας γάρ τις ἀνὴρ xai ἀλαζονεία 
χαίρων. Ὁ δὲ Οὐαλεντῖνος ἀκηκοὼς ἔλεξεν ὧδε- «Εἰ 
μὴ χαλεπώτατόν πως καὶ ἀνιαρὸν ὑπῆρχεν, ὦ Γούρχων 
ἡγεμὼν, χαὶ παντὸς ὀλεθριώτερον θανάτου τὸ τεθνάναι 
ἡμᾶς ὑπὸ σοῦ, ζῶσαν δὲ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις τὴν 
χαχηγορίαν περινοστεῖν * xai τοῦτο δὴ μὴ πώποτε πρα- 
χθὲν, καινοτομούμενον ὑπὸ σοῦ, τῇ πράξει τὴν μαρτυ- 
ρίαν διασαφηνίζειν ἔμελλεν, ὡς ἀκεκτεθας ἄνδρας 
πρέσθεις, xai τὸ τῇ dx καὶ μόνῃ φοῦ Ge pov ἔργῳ 
δειχθήσεται φοδερώτερον “ εὐξαίμην ἂν τῷ κατὰ ci 
ξίφει τήμερον τὴν τελευταίαν ἰδεῖν, τοῦτο μὲν ψευδολο- 
qi χαίρειν ἀχηχοὼς τὸν κατ᾽ ἐμὲ βασιλέα,, τοῦτο ξὲ 
ψευδομένους αὐτῷ τοὺς πρέσθεις. Διὸ δὴ ἐχλιπαροῦμεν 
πραότερον ἡμῖν προσδλέψαι, καὶ ὑπογαλᾶν τῆ: ὀργῆς, 
xal τὸ λίαν ὀξύθυμον φιλανθρώχῳ χαταμαλάττειν, ἕτι 

γε μὴν τῷ χοινῷ τῶν més eov πείθεσθαι νόμῳ, Εἰρή- 
γῆς γάρ ἔσμεν ἐργάται, χαὶ πραγμάτων ὁσίων ταμίαι 
χαθεστήχαμεν. Ἄλλως τε δεῖ σὲ χαὶ τῆς π τρῴας 


χληρονομοῦντα γῆς τε xal τύχης καὶ τοὺς πατρῴους 


minos mihi paret : vobis, o miseri, ob oculos ponite Ala- 
norum gentem atque Utigzurorum. Hi insigni fortitudine εἰ 
audacia praediti δὲ domesticis copiis freti contra invictam 
Turcorum gentem acie congressi , nihil quicquam eorum, 
quae speraverant, conseculi sunt, sed nobis parent, no- 
Strorumque servorum numero habentur. » Hzec Turxan- 
thus cum magno fastu jactavit et effudit; erat enim homo 
vanae glorie cupidus : cui Valentinus ita respondit : « Nisi 
gravissimum foret et maxime nefandum , o Turcorum dus, 
et qualibet morte perniciosius, nos a te occidi, ex quo 
nunquam interitura apud omnes homines te maneret infa- 
mia , et quo facto tu. facinus nunquam antea. commissum 
ausus , si legatos necares , re ipsa omnibus notum testatum- 
que relinqueres , quod auditu ipso horrendum , facto longe 
horribilius et detestabilius appareret ; ego hic ense tuo tra- 
jectus optarem extremum diem videre, quum audio a te dici, 
tum imperatorem nostrum mendacio delectari, tum nos 
legatos ejus. Itaque te supplices oramus atque obstestamur, 
ut nos benignis oculis intuearis , et tu:e irze modum faciens, 
acerbiorem animi tui motum «quitate et humanitate mi- 
tiges et places, et legi, qua sacrosanctos legatos esse con- 
stituit, pareas. Sumus enim pacis ministri et sanctis rebus 
dispensandis praesumus. Atque etiam quum tui patris morte 
ejus regni et omnium fortunarum hereditas ad te pervenerit, 
paternos quoque anicos , tanquam paternam possessionem, 
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ἐιαδέχεσθαι φίλους, xal ὥσπερ ἡγεῖσθαι xal αὐτοὺς 
χτῆμα πατρῷον εἶναι, ὁπότε καὶ Διλζίδουλος 6 πατὴρ 
ὃ τὸς, αὐδαίρετα προσδραμὼν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς πολιτείᾳ, 
τὸ φιλορώμαιος μᾶλλον ἢ φιλοπέρσης [εἶναι] ἡσπά- 
«17». Μεμένηχε τοιγαροῦν ὑμῖν τὰ (τοῦ) xaU' ἡμᾶς 
i;gt xal νῦν ἄφθαρτά τε καὶ ἀσάλευτα, xal δὴ τῆς 
αὐτῆς ἐχόμενοι φιλοφροσύνης διατελοῦμεν ἡμεῖς, Οὐχ 
ἄλλως δὲ καὶ τὰ καθ᾽ ὑμᾶς, εὖ οἶδα, τῷ βεδαίῳ στήσε- 
ται" ὀρθότατα γὰρ διάνοια προσφερομένη πρὸς τὸν πέ- 
Jac, xai μὴ ἐχτραπεῖσα τοῦ πρέποντος, οὐκ ἀγνωμο- 
νηδήσεται τῷ ἀδήλῳ τῆς ψυχῆς (τύχης em. Bekk.) 
ἀνταλλάγματι. » Οὕτω δὲ Οὐαλεντίνου εἰρηκότος, 
ὃ Τούρξανθος ἔφη ὡς « Δέον ὑμᾶς ἐνταῦθα ἀφιγμένους, 
ὦ Ῥωμαῖοι, ἐν μεγίστῳ τε πένθει εὑρόντας ἐμὲ 
(ἐρτιθανὴς γάρ μοι Διλζίδουλος 6 πατήρ) χαταχα- 
ράττειν τὰ πρόσωπα ταῖς μαχαίραις, ἑπομένονς τῷ 
παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τοῖς τεθνεῶσιν ἰσχύοντι νόμῳ. » Καὶ δὴ 
αὐτίκα Οὐαλεντῖνος, καὶ ὅσοι γε αὐτῷ ἐπηκολούθησαν, 
τοῖς αὑτῶν ξιφειδίοις διεχαράξαντο τὰς σφᾶς αὐτῶν 
παρειάς, Ὑότε δὲ ἐν μιᾷ τῶν πενθίμων ἡμέρᾳ τέττα- 
ga« δορυαλώτους Οὔννους δεσμώτας ἀγαγὼν χατοιχο- 
μένῳ ἤδη τῷ πατρὶ (δόχια δὲ τῇ οἰχεία γλώττῃ προσ- 
αγορεύρωσι τὰ ἐπὶ τοῖς τεθνεῶσι νόμιμα), τούτους δὴ 
οὖν τοὺς δειλαίους ἐς μέσον ἀγαγὼν ἅμα τοῖς πατρῴοις 
ἵπποις, τῇ βαρδάρῳ ἐνεχελεύετο φωνῇ ἐχεῖσε ἀπιοῦσιν 
ἀναγγεῖλαι Διλζιβούλῳ τῷ πατρὶ, ὁπόσην αὐτῷ... 
᾿Επειδὴ δὲ τὰ τῆς πατρῴας ταφῆς ἐπετέλεσεν ὁ Τούρ- 
ξανθος, ἕτερα πλεῖστα ὅσα διαλεχθεὶς Οὐαλεντίνῳ, 
εἶτα ἀφῆκεν ἐς τοὺς ἐνδοτέρω ἡγεμόνας Τούρχων, ἔτι 
τεχαὶ ὡς τὸν αὑτοῦ ὅμαιμον, τὸν λεγόμενον 'Γάρδου, 
ποιούμενον τὰς διαίτας χατὰ δὴ τὸ ᾿Εχτὲλ ὄρος " δύνα- 
Tu δὲ τὸ ᾿Εχτὲλ χρυσοῦν. ᾿Εκεῖσε τοίνυν χατὰ τὸ 
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"ExziX ὅρος ἀπιόντος Οὐαλεντίνου, ἠπείλησεν ὁ Τούρ- 
ξανθος 7, μὴν αὐτίχα ἐχπολιορχήσειν τὸν Βόσπορον 
ἀρξαμένων *. Τοιγαροῦν παραχρῆμα ὅγε σὺν πλείστη, 
δυνάμει Τούρχων ἐξέπεμψε τὸν Βώχανον καθαιρήσοντα 
Βόσπορον, ᾿Αναγαίου ἤδη περὶ τὰ ἐχεῖσε στρατοπεδευο- 
μένου σὺν ἑτέρᾳ δυνάμει Τούρχων. 

A^. 

Exc De sent. p. 361 : Ὅτι ὀρθότατα διάνοια 
προσφερομένη πρὸς τὸν πέλας xal μὴ ἐχτραπεῖσα τοῦ 
πρέποντος, οὐχ ἀγνωμονηθήσεται τῷ ἀδήλῳ τῆς ψυγῆς 
(τύχης Bekk. ) ἀνταλλάγματι, 

Ὅτι ἐλπίδι τοῦ νικᾶν τοῦ πλείονος ὀρεγόμενος, τῆς 
ἀδήλου ῥοπῆς ἀναλογισάμενος τὸ σφαλερὸν, ἕξει τὴν 
αὐτοῦ δόχησιν ἀβουλίας ὑπόθεσιν. 

Ὅτι οἱ ἄνθρωποι οὐ καθ᾽ αὑτοὺς ἀδιχοῦνται μόνον, 
ἀλλὰ συναδιχυῦνται χαὶ φίλων, ὡς εἰχὸς, ὑφ᾽ ἑτέρων 


᾿ πασχόντων χαχῶς. 


Ὅτι οὐχ ὅστις ἀντεπιδουλεύει τοῦ διχαίου κατόπιν 
ὀφθήσεται, ἀλλ᾽ ὃς ἐπιβουλεύει τῶν χαλεπῶν ὑπόθεσις 
«ίνεται. 

Ὅτι ἀφιλοπρωτεία μόνη xal φθόνου χατάλυσις τὰ 
καιριώτατα συνιστᾷ. . 

Ὅτι τὸ εὔδαιμον οὖχ ἐξ αὐτομάτου τινὸς ἐπιρρεῖ, 
ἀλλ᾽ ὅτι τῆς ἀλυθοῦς εὐτυχίας οἱ πόνοι γονεῖς" ὅθεν xal 
ἡδυτέρα τις ἡ £x τῶν πόνων ἀπόλαυσις. 

Primamsententiam modo legimus in fragm. 43. 
De reliquis nihil quzro. 
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Exc. De leg. Rom. p. 164 : Ὅτι ἐν ᾧ ἡ πόλις ( xxi) 
$ δύσπορος ἥλω,, ol πρέσδεις ἔτυχον παρὰ Τούρχοις οἱ 


libi ex ejus successione obvenisse existimes oportel. Etenim 
pater tuus sponte sua ad nostrae reipublicae amicitiam ac- 
currens, magis Romanorum amicus, quam Persarum esse 
cupiebat. Itaque et vobis federa nobiscum ad hoc usque 
lempus inviolata manebant, et nos in eadem benevolentiae 
voluntate perstamus. Vos quoque in nos eodem animo per- 
severaturos esse confidimus. Nam vera animi probitas, 
qui nunquam ab honesto aberravit, non propter incertam 
aliquam fortunze mutationem fidem fallet. » Hiec Valenti 
nus. Respondit Turxanthus : « Quandoquidem, o Romani, 
inquit, huc venientes me in maximo luctu constitutum 
offendistis ( nuper enim páter meus est mortuus), oportebat 
vos facies vestras gladiis deradere, et legi, qua: apud nos 
in justis mortuorum invaluit, obtemperare. » Tum confe- 
stim Valentinus et omnes, qui cum eo erant, gladiolis ge- 
mas suas lacerarunt. Unoetiam ex luctus diebus quattuor 
captivos Hunnos vinctos adducens, patri mortuo ( dochia 
eorum lingua vocant, quie in justis mortuorum observari 
apud eos solent) illos, inquam, miseros in medium pro- 
ferens una. cum paternis equis, barbara voce jussit hinc 
abeuntes patri suo renuntiare, quantam ipsi . . . Funere 
patris curato, Turxanthus mullos alios sermones habuit 
«um Valentino, εἰ eum dimisit in interiora dominalus 
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Turcorum, et ad Tardu, consanguineum suum. 15 sedes suas 
habebat in monte. Ectel; Ectel autem significat aureus. 
Eo quum Valentinus proficisceretur, ei minatus est Turxan- 
tlius, se quam primum Bosporum expugnaturum. Et re- 
vera Bochanum statim cum valida Turcorum manu imise- 
rat, qui Bosporum caperet. Pra-terea. Anagaeus jam dudum 
cum alio Turcorum exercitu castra in his locis habebat. 
44. 

Qui spe victoria. animum ad plura cupienda adjicit , is 
si incertorum eventuum lubricitatem secum reputet , falsa 
de se ipso opinione ad prava consilia ducetur. 

Homines non in propria tantum persona lzeduntur, ve- 
rum etiam in aliena, quum amici nostri videlicet ab aliquo 
injuriam patiuntur, 

Non qui insidias pari astu repellit , justitiam deserere vi- 
detur ; sed qui prior insidiatur, is mali causa est. 

Sola ambitionis fuga et invidize omissio res deploratissi- 
mas corrigunt. 

Felicitas haud a czeco eventu fluit, sed reapse bone for- 
tuni parentes labores sunt. Quare et suavior est post exan- 
tlatum laborem voluptas, 

45. 
Dum Bosporus oppidum caperetur, erant Romanorum 


248 


τῶν 'Ρωμαίων, xdx τούτου γέγονε δῆλον, ὡς Τοῦρχοι 
ἐξεπολεμήθησαν Ρωμαίοις. ᾿Γῷ τοι ἄρα καὶ τοὺς στα- 
λέντας, ἐν οἷς Οὐαλεντῖνος ὑπῆρχε, κατέσχεν ὃ Τούρ- 
ξανθος, ἐφυθρίζων. πε ἐς αὐτοὺς καὶ ἀποφενακίζων, xai 
τὰ ἄλλα καχῶς χρώμενος, εἶτα οὕτως ἀφῆκεν. 


46. (577. Justini an. 13.) 


Exc. De leg. gent. p. 119—120 : Ὅτι τῶν στρα- 
τηγῶν δγούντων τὴν Περσῶν ᾿Αρμενίαν, ἐν τούτῳ πα- 
νεγένετο Ναξώης, ἐς τὴν λεγομένην σμιχρὰν χειροτο- 
νηθεὶς πρεσθείαν, πρὸς Χοσρόου ἐχπεμφθείς" ὃς τῆς διὰ 
Θεοδώρου τοῦ άχγον πρεσδείας ἔδοξεν ἀμοιβαίαν ἀπο- 
χομίζειν ἐχ τοῦ Χοσρόου ἀγγελίαν, χυρίως δὲ ὡς ἕτοι-- 
μότατα ἔχοι xal αὐτὸς στεῖλαι τοὺς ἄρχοντας κατὰ δὴ 
τὰ ὅρια τῆς ἕω, ὡς ἂν ἐν τῷ αὐτῷ γενόμενοι τοῖς ix 
Ῥωμαίων ἐχπεμφθησομένοις σχοπήσοιέν τε xal δια- 
σχέψοιντο ὅπως χρὴ τὰ ὅπλα καταθέσθαι. Ἀναχρινο- 
μένου τούτου πρώτου τίς ἄρα πολιτεία τῆς λύσεως τῶν 
πεντηχοντουτίδων σπονδῶν αἰτία ἐγένετο; ᾧτινί γε δή 
mou ἐμφρονέστατά πως ἀπεχρίνατο 6 Καῖσαρ, ὡς πρε- 
σδυτέρῳ τυγχάνοντι βασιλεῖ Περσῶν αὐτὸς ἔτι νέος ὧν, 
καὶ ὅσον ἐπὶ τῇ ἀχμῇ τῆς ἡλικίας Χοσρόου παῖς χαθε- 
στὼς, ἕτοιμος εἴη ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ἐχεῖνος ἡγήσοιτο ἕπεσθαί 
οἱ, xai, εἴτε τὰ ξίφη βούλοιτο εἴτε τὴν ἡσυχίαν, dxo- 
λουθήσειν, ᾿Ἀποπέμψας οὖν ἐπὶ τοιοῖσδε τὸν Ναδώην 
ὃ Καῖσαρ οὐκ ἐς μαχρὰν xal αὐτὸς ἔστειλε χατὰ τὴν 
ἑῴαν τοὺς εὖ διαθήσοντας τὰ ἀμφίδολα, ἐς ταὐτὸν συν. 
ἐλευσομένους τοῖς Περσῶν ἡγεμόσιν. Ἦσαν δὲ οἵ στα- 
λέντες Θεόδωρος ὁ Πέτρου, ὃς τῶν ἐν τῇ αὐλῇ χαταλό. 
γῶν πρὸ τούτου γενόμενος ἡγεμὼν τηνικαῦτα τῶν | 
βασιλεῖ ἀνειμένων προειστήχει θησαυρῶν, οἵ γε ἀπὸ 
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τῆς δαψιλείας τῇ “Ρωμαίων προσαγορεύονται φωνῇ 
(Λαργοὺς γὰρ οἱ Λατῖνοι τὸ δαψιλὲς τοὺς δαψιλεῖς 
Nieh. ] ὀνομάζουσιν), Ἰωάννης τε xai Πέτρος, ἄμφω 
τῇ τῶν ὑπάτων τετιμημένοι ἀξία, πρός γε καὶ Ζαγα- 
ρίας ἐν τοῖς βασιλείοις χαταταττόμενος ἰατροῖς. Οἵ 
δὴ γενόμενοι ἐς Κωνσταντίναν πόλιν, τὴν μεταξὺ τῶν 
ποταμῶν, ἀνέμενον ἐλευσόμενον ἐχ τοῦ Χοτρόου ἐς τὰ 
περὶ Νίσιξιν καὶ τὸ Δάρας Μεβώδην τὸν Σανναχοερύ- 
γαν, ᾧ δὴ τὸ χῦρος τῶν περὶ τὴν εἰρήνην ἐπέθηχε Χο- 
σρόης. Κατ᾽ αὐτὸν δὲ τὸν χρόνον xal ᾿Αστέριος, εἷς τῶν 
βασιλείων διαιτητῶν, obo δὴ ἀντιγραψέας ἀποχαλέσοις, 
δορυάλωτος ὧν ἀνηρέθη ὑπὸ Χοσρόου, φωραθεὶς ὡς 
χρύδδην ἐγεγράφει βασιλεῖ τῶν “Ρωμαίων ἐπιθέσθαι 
χεχαχωμένοις vov Πέρσαις. Μεδώδου δὲ ἀφιχομένου 
ἐν τοῖς ὁρίοις ἅμιλλα μέν τις γέγονε πρότερον αὐτῷ τι 
xal τοῖς ἀμφὶ Θεοδώρῳ xat Ζαχαρία περὶ τοῦ ὅποι δέον 
ποιήσασθαι τὴν ξυνέλευσιν, Ρωμαῖοι μὲν γὰρ ἠξίουν 
ἐν τοῖς τελοῦσιν ἐπὶ τὸ Δάρας χωρίοις, οἷα δὴ οἰκείοις 
καθεστῶαι,, ξυγχροτεῖσθαι τὴν ἐχχλησίαν - ἀτὰρ οἱ 
Πέρσαι ἔφασκον, ἐπεὶ ἣ πόλις αὐτοῖς τῷ θεσμῷ τοῦ 
πολέμου ὑπεχλίθη,, οὐχ ἀπὸ τρόπου, xai τὰ ὅσα γε ὑπὸ 
τὴν πόλιν ἁρμόζειν αὐτοῖς, καὶ οὐ δέον ἐκεῖσε ξυνιέναι, 
οἷα μὴ καθεστώτων δροθεσίων, Μετὰ γοῦν ταῦτα, οὕτω 
δοχοῦν ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσι, ξυνῆλθον ἐν τῷ δὴ λε- 
γομένῳ ᾿Αθραήλων" πρὸς τοῖς xal οἱ ἐπιχώριον dgyov- 
τες πολιτείας ἀμφοτέρας. Καὶ τοίνυν προὐτίθεσαν ἄς 
γε δήπουθεν ᾧδντο xar' ἀλλήλων τὰς πολιτείας ἔχειν 
αἰτίας, ὡς τῆς ἑτέρας τὴν ἑτέραν ἄδιχά τε xal οὐχ 
ὅσια εἰργασμένης, παρασπονδησάσης τε xal πόλεμον 
ἄδιχον ἑλομένης. Πλείστων δὲ ὅσων ῥημάτων ἐξ ἀμ- 
φοῖν τοῖν μεροῖν, ὥς πη ἔτυχεν, ἐρριμμένων, χύδην τε 


legati apud Turcos; ex eo inde tempore Turci adversum 
Romanos aperte bellum gerebant. Eos igitur, qui missi ftie- | 
rant, inter quos erat et Valentinus, "Turxanthus retinuit, 
neque prius dimisit, quam omni ludibrii genere eos illuserat | 
el exagilaverat, 

46. 

Dum Romanorum duces Persarum Armeniam populatio- 
nibus vexarent, advenit Nadoes electus et a Chosroe mis- 
sus ad minorem, quam vocant, legationem oheundam. 
Hunc responsum ferre ad legationem Theodori Bacchi filii 
jussit Chosroes , et nominatim nuntiare Romanis, sese para- 
fum esse miltere primarios viros ad fines Orientis, ul cum 
his, quos Romani mitterent, prospicerent et viderent, qua 
ra'ione arma deponerent. Quum ille primum quaereret , 
quanam causa et ratio fuerit quinquaginta annorum indu- 
cias violandi : prudenter Caesar respondit, se quidem regem 
Persarum , qui senior essct, quippe qui, se adhuc puero, in 
flore wtatis suie constitutus foret, secuturum, et sive arma, 
sive pacem vellet , utrum elegisset, gratum acceptumque ha- 
bituruim, His dictis Czesar Nadoem dimisiL, nec multo post de- 
legavit ad partes Orientis, qui controversias componerent el 
cum Persarum principibus convenirent. Fuerunt vero qui 
missi sunt a Romanis "Theodorus, Petri filius, ante dux 
nomerariorum, tunc temporis thesaurorum comes , quos 
largitiones Romana lingua vocant ( largos. enin eos, qui 


liberalius sua profundunt, Latini vocant ), Joannes et Pe- 
trus ambo consulatus dignitate ornati : praeterea Zacharias 
in regiorum medicorum numerum relatus. Hi vero ubi in 
Constantinam urbem in Mesopotamia sitam advenerunt, 
Mebodem sannachoerygam, qui a Chosroe in loca circa Ni- 
sibin et Daras missus erat, exspectarunt. Huic enim plenam 
pacis confirmanda auctoritatem Chosroes commiserat. 
Eodem fere tempore Chosroes Asterium ( is erat unus ex 
imperatoris judicibus, quos contrascribas vocaveris ) oc- 
cidit, quia deprehensus est, dum captivus esset, clam li- 
teras scripsisse ad imperatorem Romanorum, ut, dum res 
Persarum afllictae essent , eos adoriretur. Mebodes quum ad 
limites accessisset , certamen illi cm Theodoro et Zacharia 
inprimis fuit, quo in loco convenirent. Romani petebant, 
conventum agi in finitimis Daras locis, quippe quae sua 
essent. Contra Perse dicebant, quandoquidem ea urbs jure 
belli Romanis subjecta esset, non a verisimilitudine alienum 
esse, omnem regionem circa illam eorum paztibus adha- 
rere, neque illic ad colloquium convenire oportere, quia 
minime regio illa esset inter limitaneas censenda. Post haec, 
sic enim utrisque visum, ad colloquendum convenerunt in 
loco qui dicitur Athraelon , et cum illis quoque utriusque 
rei publicae. principes, qui eas regiones incolebant. Illic in 
medium proposuerunt, quas ultro citroque existimabant 
liabeze se mutuo accusandi causas , quee alter populus alteri 
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πιριουσῶν τῶν διχαιολογιῶν τῷ ἕχαστον ἐθέλειν τῇ 
χατ᾽ αὐτὸν πολιτεία, οἷα εἰχὸς, εὐνούστατον ἑαυτὸν 
ἀποφῆναι, τέλος ἐς δημηγορίαν πρῶτοι “Ρωμαῖοι xa- 
τέστησαν. 


47. (577. 578.) 


Ibidem p. 120—124 : Ὅτι, οἱ πρέσθεις ξυνελ- 
θόντες τε xa εἷς ἕν γενόμενοι χατὰ δὴ τὰ ὅρια τῆς ἕω 
ἐξ ἀμφοτέρας πολιτείας, τὴν εἰρήνην ὅπως βεθαιωθῆναι 
δέον διασχεψόμενοι, γλαφυρά τε xal ποιχίλα ῥήματα 
ἕκαστοι ἀπορρίψαντες, εἰπόντες τε xal ἀχηχοότες τὰ 
ὅτα χρεὼν, τυχὸν καὶ τὰ ὅσα μὴ χρεὼν, τέλος ξυνῆχαν 
οἱ πρέσβεις περὶ μὲν τοῦ διχρραγῆναι τὰς σπονδὰς τίς 
αἴτιος xat ob, τὸ τοιόνδε σιγηθῆναι, διερευνῆσαι δὲ 
τρόπον, ὅτῳ ἐμπεδωθήσεται τὰ εἰρηναῖα τοῦ λοιποῦ 
xài al ἀμφήριστοι πολιτεῖαι χατάθοιντο τὰ ὅπλα. 
Εὐθὺς οὖν Μεῤώξου χατὰ τὰς πρώην ξυνθήκας, at ξυν- 
ἔστησαν ἐπὶ τοῦ αὐτοχράτορος Ἰουστινιανοῦ, τὰς 
τριάχοντα χιλιάδας τῶν νομισμάτων φήσαντος χρῆναι 
τοὺς Ρωμαίους τῇ, πολιτεία Περσῶν χατατιθέναι ἀν᾽ 
ἔτος, ἔτι γε μὴν ἀποχωρῆσαι Περσαρμενίας τε χαὶ 
Ἰδηρίας, πρὸς δέ γε xal αὐτοὺς τοὺς ὅσοι γε αἴτιοι τῆς 
ἀποστασίας ἀποδοθῆναι βασιλεῖ τῶν Περσῶν χρησο- 
μένῳ σφίσι ταῖς προσηκούσαις φωναῖς ( ποιναῖς Bekk. . 
Τοσαῦτα τοῦ Μεῤώδου χατατείναντος, οἱ τῶν Ῥω- 
μαίων πρέσθεις, τὸ τοιόνδε ix. τοῦ Καίσαρος παρεγ - 
quxfülv αὐτοῖς, αὐτίχα οἵ γε τοῦτο αὐτὸ οὐδὲ τοὔνομα 
προσίεσθαι ἔφασαν τῆς εἰρήνης, εἶπερ ἐπὶ συντελείᾳ 
τινὶ xal ἅτε ἐς φόρου ἀπαγωγὴν Πέρσαι ἐλπίζοιεν 
Ῥωμαίους ἕξειν τοῦ λοιποῦ" μηδὲ γὰρ ἀνέξεσθαι τοῦ 
τοιοῦδε τὸν Καΐσαρά τι παρασχέσθαι, μήτε μὴν ὥσπερ 
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ἀμέλει ὦνιόν τι χρῆμα πρίασθαι τὴν εἰρήνην. Οὕτω δὴ 
γὰρ εἰ ἔσοιτο, οὔτι ἦναι μόνιμον οὐδὲ βεδαίαν. Χρῆναι 
τοίνυν Ρωμαίων ἔλεγον οἵ πρέσξεις πρότερον τοῦ 
τοιοῦδε ἀπειπεῖν, οὕτω τε ἐφ᾽ οἷς δέοι τὰ τῆς εἰρήνης 
προϊέναι διασχέψασθαι, Καὶ αὖθις ἕκατι τοῦ τοιοῦδε 
τερθρείας λόγων ἀπερριμμένης πολλῆς ἐξ ἀμφοῖν τοῖν 
μεροῖν, xai οὐχ ὑποχαλώντων ἐν ἀρχῇ τῶν Περσῶν, 
ἀλλ᾽ ἢ τὰς ἀνέχαθεν τριάχοντα χιλιάδας τοῦ χρυσοῦ 
νομίσματος ἡ προσάπαξ ὡς χρὴ μέγα τι καταθέσθαι 
δικαιολογουμένων, τὸ τελευταῖον ἔδοξεν ὁ Μεδώδης 
ἐπιδειχνύναι δῆθεν αὐτοῖς Ex τοῦ xat! αὐτὸν βασιλέως 
γράμμα ἄρτι σταλὲν, ἐν ᾧ περιείχετο, ὡς χάριν τῆς 
πρὸς Καίσαρα φιλίας ἀνέξοιτο χαὶ χρημάτων ἐχτὸς ἐξ 
ἰσοτιμίας ἀναρρῶσαι τὴν εἰρήνην. Τοῦτο ἐπεί (oi) 
χατὰ τὴν βασιλίδα διεθρυλλήθη πόλιν, ἅπαντες ἀνε- 
πτερώθησαν τε, xal ἐδόχουν οἵ τε ἐν τέλει καὶ ὅσος 
ἕτερος ὅμιλος ἤδη ἀργήσειν τὰ ξίφη xal ἐμπεδώτατα 
χαθέξειν τὴν εἰρήνην, ἐπεὶ 6 Καῖσαρ Περσαρμενίας τε 
xai δὴ Ἰδηρίας αὐτῆς ἑτοιμότατα εἶχε παραχωρῆσαι 
Πέρσαις, σαφέστατα ἐξεπιστάμενος ὡς οὐ πώποτε ἐν-- 
δώσοιεν τοσαύτης ἐστερημένοι χώρας, οὐδέ γε εἰ τελέως 
χατολισθήσοι xat ἐξίτηλα ἔσοιτο τὰ πράγματα Περσῶν. 
Τοὺς μέντοι γενεάρχας Περσαρμενίων, ἀλλὰ γὰρ xal 
τοὺς τῷ γένει σφῶν ἡνωμένους, xa ἁπλῶς τὸν ὁντιναοῦν 
οἵ γε αὐτομολήσαντες ἦσαν ὡς Ῥωμαίους, οὔτε ἐχ-- 
δώσειν’ ἀλλ᾽ οὐδὲ ἑτέρως ἐμπεδώσειν ἔφασχε τὴν εἰρή- 
νην, εἴ γε μὴ ἄδεια ἔσοιτο τοῖς βουλομένοις Περσαρ - 
μενίων τε xal Ἰδήρων, τὴν σφετέραν ἐχλιπόντας, 
ἀνασχευάσασθαι ἐς τὴν Ρωμαίων. Λόγον γὰρ οὐχ 
ἥχιστα ἐποιεῖτο πολὺν ὃ Καῖσαρ τῶν ὀμωμοσμένων 
ὑπὸ Ἰουστινιανοῦ (1, ἸΙουστίνου) τοῦ βασιλέως τοῖς 


damna intulisset aut bellum facere praeoccupasset. Itaque 
quum utrique plures sermones super hac re jactassent, et 
unusquisque abunde , quo se sua patria: , ut decehat, aman- 
tem et. studiosum ostenderet , justas rationes, quibus eam 
Ineretur et defenderet, attulisset, tandem primi Romani 
concionem apud conventum habuerunt. 

47. 

Legati convenientes et in unum congressi ad fines Orien- 
lis ab utroque regno, ut dispicerent, quomodo pacem 
firmam facerent, lubrica et ambigua verba utrimque emi- 
serunt, et quae. dici oportuit, dixerunt el audierunt, et 
forte quae minime dici debuerunt. Tandem illud disquirere 
supersederunt, utri populo federis violatio attribuenda 
eset, et rationem investigare conati sunt, quomodo in 
posterum pax firmis conventionibus stabiliretur, et inimicae 
gentes ab armis discederent. Statim Mebodes suggessit, 
zquum esse, Romanos pendere Persarum reipublicae 
quotannis triginta millia aureorum. Sic enim conventio- 
nibus cauturh esse, qua lempore Justiniani imperatoris 
fact: erant. Praeterea Persarinenia et Iberia cederent, et 
omnes defectionis auctores regi. Persarum redderent , quos 
merita morte afficeret. Haec et alia hujusmodi Mebode 
proponente , Romanorum legati secundum Caesaris mandata 
contra disseruerunt, et confestim responderunt, se hoc ne 
pro nomine quidem pacis admillere, si cum tribuli pen- 


sitatione Pers sperarent in posterum Romanos sibi ob- 
noxios constituere. Nec enim Caesarem quicquam pendere, 
neque pacem , tanquam rem venalem, emere velle, quae, 
$i ita contingeret, non diu permaneret, neque firma foret. 
Oportere igitur inprimis totum hunc sermonem omittere, 
tum demum, quibus conditionibus pax vincienda sit, ad- 
vertere. Rursus super his quum utraeque partes in multas 
altercationes erupissent, et. Persae minime cederent, sed 
obnixe contenderent, justum esse, Romanos aut constitu- 
tum triginta millium aureorum tributum quotannis pendere, 
aut semel magnam aliquam pecuniz summam , tandem Me- 
bodi Romanis literas Persarum regis nuper ad se scriptas 
ostendere placuit, quibus se propter Cesaris amicitiam 
etiam nulla pecuniarum habita ratione aequis conditionibus 
pacem facturum esse indicavit. Hujus rei fama simulatque 
ad regiam urbem perlata est, omnes kvtati sunt et senatus 
et plebs, eamque animo opinionem praeceperunt , tempus 
advenisse, quo ensibus quietem indicerent, οἱ firmiler 
pacem colerent : maxime quum Caesar Persarmeniam et Ibe- 
riam Persis cedere paratus esset. Sic enim statuebat, Per- 
sas , etiamsi eorum res perditze forent et ad nihilum redactae, 
nunquam quieturos, quamdiu his tantis regionibus privaren- 
tur. Principes tamen Persarmeniorum , et qui illis genere 
conjuncti erant , et omnes qui a Persis δὰ Romanos confu- 
gissent, nullo modo tradendos esse statuit : imo non alia 
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Περσαρμενίοις xat tois μεταγωρήσασιν "16 of gov. "Ouo- 
ὡς καθόσον οἷόντέ ἐστιν αὐτῷ, 
ἅπαντα ἀναχινήσειν τρόπον, ὡς ἂν καὶ αὐτήν γε 
δήπου τὴν θρεῦ αμένην σφᾶς ποιήσεται ὑποχείριον’ εἰ 
δέ γε ἄχρι τέλους οὔτι ἔσοιτο δυνατὸς πρὸς τὸν πό- 
λεμον ἀνθέξειν, ἀλλὰ τοὺς αἰτίους τῆς ἀποστάσεως χαὶ 
Es , ai "cR 
τοὺς τῷ αἵματί σφισι προσήχοντας. ξυνελόντα δὲ εἰπεῖν 
τοὺς ὅσοι βούλονται ῬΡωμαϊχῆς μετασγεῖν πολιτείας, 
» τὸ u IM "nM. M 1n n 
οὗ πώποτε ποιήσεσθαι ἐχδότους. ᾿Εδόχει δὲ xai βασιλεὺς 
ὃ Περσῶν ἤδεσθαι ἐπὶ τοῖσδε, ὡς ἂν “Ῥωμαῖοι μὲν 
ἐχστήσοιντο τῆς Περσαρμενίας τε xai Ἰδηρίας, ἐξουσίαν 
is pt 
δὲ αὐτὸς προσνέμοι, ὅποι ἐθέλουσιν οἱ τῇδε οἰκήτορες 
ἰέναι, οὔτι ἀπὸ pé του γε, οἶμαι. Ἠπίστατο γὰρ, πλὴν 
ὀλιγίστων τῶν ἐν τέλει, οἵ τῆς ἀποστάσεως ἦρξαν, ὁ ὡς 
οὐδεὶς Περσαρμενίων xat "IGzpuv, πόθῳ τῆς θρεψα- 
μένης ὃς φύσει τοῖς ἀνθρώποις ἐνιζάνει τε χαὶ προσπέ- 
πηγεν, ἀνασχευάσοιτο ἐς τὴν ὀθνείαν. Ἄλλως τε xal 
ἅμα ἤλπιζε, τοῦ πολέμου λωφήσαντος ἐν δέοντι θέσθαι 
τὰ Περσαρμενίας τε καὶ Ἰβηρίας" αἷδε γὰρ αὐτῷ αἱ 
χῶραι πάμφοροί τε ὑπῆρχον, καὶ πλεῖστα ἐσότι ἐδα 
σμοφόρουν. Τοιγαροῦν διὰ ταῦτα ἠρέσχετο βασιλεὺς 
- LR. at , p 
Περσῶν ἐπὶ τοῖσδε τὸν πόλεμον χαταθέσθαι. Προσῦλθε 
δ τα κι * : ern : uf 
δὲ τῷ Καίσαρι διανοεῖσθαι, ὡς ἂν τὸ λοιπὸν μηδεμία 
ὑπολείποιτο τοῦ πολέμου αἰτία, τῆς Περσαρμενίας τε 
"P ων Ἢ à ^ AY, "m 
xal'l6noíag ἕκατι τὴν πόλιν τὸ Δάρας παρὰ σφῶν 
ἀντιλήψεσθαι, ἥχιστα μὲν τοῦ χερδαλέου γάριν' οὐ 
γὰρ ὁ δή τι τὸ Δάρας $ πόλις ἐς ἕτερόν τι ὀνησιφόρος 
ἢ τῷ ἀσφαλέστ ax ἔχειν χαὶ τῆς ὑπὸ Ρωμαίους ἑῴας 
ὥσπερ τι ἔρυμα προθεδλῆσθαι. Ἅμα οὖν τὸ ἀτύχημα 
ἀχέσασθαι βουλόμενος τῷ ἀπειληφέναι “Ρωμαίους τὰ 
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μύχει γὰρ 6 βασιλεὺς, 


ΤΑΝΌΒΙ PROTECTORIS 


οἰκεῖα, ἅμα δὲ καὶ αηδένα σπινθῆρα τοῦ πολέμου xa- 
ταλιπεῖν ἐθέλων, ἔγνω ἀνασώσασθαι τὸ Δάρας ἢ χρή- 
μασιν ἤγουν ἑτέρῳ τρόπῳ τινί, Περὶ μὲν οὖν τοῦ χρῆναι 
: Se" ἢ Ma Ν e 
ἐξ ἰσοτιμίας τὴν εἰρήνην προελθεῖν, πρὶν 7j διαχριθῆναι 
τὸν ἐν Ἀρμενίᾳ πόλεμον ἐδόχει χαὶ ξυνέθεντο Πέρσαι. 
Μελλόντων δὲ ὅσον οὕπω παραχωρῆσαι Ρωμαίοις καὶ 
τοῦ Δάρας ἢ οὐδενὸς ἤγουν ὀλιγίστης Ἀρυσίου ποσότη- 
τος. εὔδηλον ὃν {δηλονότι Bekk. ) πρότερον ἀφιστα- 
μένων ἱΡωμαίων Περσαρμενίας xai Ἰδηρίας, ἐν ᾧ τὰ 
τοιάδε οἱ ἐξ ἑχατέρων διαλεγόμενοι (διαλέγονται em. 
Bekk.) πρέσθεις, γέγονε τὰ (ἢ B. ) κατὰ τὴν Ἄρμε- 
νίαν ξυμπλοχὴν ( ξυμπλοχὴ B. ), ἐν fj προσπταίσαντες 
οἱ Ρωμαῖοι μεγάλως παρὰ πολὺ τῆς ἐλπίδος ἐς τὸ 
ἧττον ὠλίσθησαν. Διὸ δὴ τῶν Περσῶν ταῖς εὐπραγίαις 
ἐπηρμένων, ὃ σφῶν βασιλεὺς ἔφασχεν ὅλως περὶ τὸ 
N A^" ἡ το τ , 3 3.27E 
τὴν πόλιν τὸ Δάρας ἐνδοῦναι Ρωμαίοις μὴ ἐνδέξασθαι 
λόγον τινά, Αὐτὸς μὲν γὰρ κατὰ τὸν χοινὸν τοῦ πολέμου 
θεσμὸν βία καὶ δυνάμει ἐξελεῖν καὶ προσχτήσασθαι τὸ 
Δάρας ἀπισχυρίζετο" τοὺς δέ γε Ρωμαίους Περσαρ- 
μενίαν τε xal Ἰιδηρίαν ἀποστῆσαι παρασπονδήσαντας, 
πρὸς δέ γε χαὶ ἀφηνιάσαντας τοὺς ταύτῃ οἰχοῦντας 
ἀπὸ Περσῶν ὑποδέξασθαι. Καὶ τοίνυν αὖθις ὁ ὃ Βάρθαρος 
0 ασύς τε χαὶ m αὖ Ἣν ἦν χαὶ μὲν οὖν ἐπὶ τοῖς ξυνε- 
yn ἣν, t 

- , - I * ^ * - 
νεχθεῖσιν ἐδρενθύετο μέγα. Ἠπείλει τε xal πρὸ τοῦ 
πέρατος τῶν τριῶν ἐτῶν τῆς ἤδη, ξυνεστώσηςς ἐχεγει- 
ρίας, ἧς ἐντὸς ἐδόκει τὴν εἰρήνην ἀνὰ τὴν ἕω ἐρρῶ- 

; 1 9 4 A^ 
σθαι, τὰ ὅπλα χινήσειν, xal xaz' αὐτήν γε δήπου τὴν 
πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα χώραν ξυγχροτήσειν τὸν πόλεμον, 
; ; ? nada Ἢ ; 

πρότερον χατατιθέμενον Ρωμαίοις τὸ ὑπὲρ τῆς τοιαύ- 
τῆς ἀναχωγχῆς δεδομένον χρυσίον, ἡγίχα Ζαχαρίας 


conditione pacem servandam, nisi liberum sit Persarmeniis 
et Iberis, qui suam patriam reliquerint, ad Romanorum 
partes transire. Etenim Tiberius Czsar maximi merito fa- 
ciebat ea sacramenta quie ab imperatore Justino prestita 
erant Persarmeniis et Iberis, qui ad Romanos defecerant. 
Juraverat enim imperator omni ope se annisurum, ut terram 
quie ipsos aluerat, suz ditionis efficeret. Quodsi rem illam 
exsequi et bello finem imponere non posset , auctores tamen 
defectionis eorumque propinquos, et generaliter eos qui 
Romam reipublicae participes esse. vellent, se nunquam 
Persis dediturum. Grata et jucunda res Persarum regi con- 
tigit, Romanos Armenia et Iberia cedere, modo harum Fe- 
gionum incolis, quo vellent ire habitatum , potestatem fa- 
ceret, Nec sine ratione, meo quidem judicio. Satis enim 
noverat, paucis exceptis ex principibus, qui defectionis ad 
Tomanos auctores fuerant, fore ut reliqui amore et desi- 
derio terras altricis capti ( hoc enim natura omnibus inna- 
fum est) minime ad exteros demigrarent, In spem etiam 
adducebatur, bello posito in commodiorem statum res Per- 
sarmenie et Iberize redactum iri. Nam lie regiones erant 
feecundie et omnium, qui ad vitam necessaria sunt, fera- 
ces , unde ampla tributa et vectigalia colligi poterant. Itaque 
Persarum regi placuit his conditionihus a bello discedere. 
Ad hzc, ne qua in posterum restaret belli causa , Caesari 
venit in mentem cogitare , ut pro Persarmenia et Iberia op- 
pidum Daras a Persis vicissim acciperet : non quod in. eo 


oppido quaestum faceret ; nam nihil aliud utilitatis hoc op- 
pidum praebet , quam quod munitissimum est propugnaculi 
loco Orientali Romani imperii parti : sed hoc adversis Ro- 
manorum rebus solatio esse voluit, quod sua recuperarent, 
simul et nullam belli scintillam relinquere cupiebat. Ea de 
causa Daras recipere aut pecuniis aut alio quovis modo stu- 
debat. Pacem igitur facere zequis conditionibus, antequam 
bello in. Armenia decertaretur, lubebat, et assentiehantur 
Perse. Sed quum Perse jam in eo essent ut. Romanis 
oppidum Daras cederent, aut nulla aut. quantulacum- 
que accepta pecuniae summa, simulac constaret. Romanos 
Armenia et Iberia excessisse : dum hzc legati inter se 
disceptant, pugnatum est in Armenia, in qua pugna mul- 
ium sua spe excidentes Romani in cladem delapsi sunt. 
Itaque quum Persae ex secundis suis. rebus spiritus sum- 
psissent, rex eorum dixit, se nunquam passurum, ul- 
lam mentionem de oppido Daras Romanis dedendo fieri , 
quod vi et virtute ex communi belli lege cepisset et obti- 
nuisset. Romanos vero contra federa Persarmeniam et 
I]beriam ad defectionem excitasse, et earum regionum in- 
colas , qui a Persis deficiebant, tueri et. suscipere. Itaque 
barbarum secundae res , quae illi evenerant , superbiorem et 
ferociorem reddebant. Minabatur etiam, antequam tres 
anni elaberentur, quibus inducize tunc temporis durahant , 
intra quos pacem fieri per Orientem placuerat, fore ut 
arma moveret, imo et bellum in Occidentales regiones 
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Ὁ ἰχτρὸς xai τόδε ἐμπεξώσας ὑπῆρχεν. " Egaaxe δὲ τὰ 
ρήματα ἀποδώσειν 'κατὰ τοσοῦτον, χαθόσον ἐνέλιπε 
τῇ τριετία - εἶτα οὕτως πολέμου ἀπάρξεσθαι αὖθις. 
Ταύτην οὖν Μεθώδου οἷα δὴ ix βασιλέως Περσῶν 
ἡπαγγείλαντος τὴν γνώμην, οἱ τῶν Ρωμαίων ἄρχοντες 
παραδήσεσθαι μὲν οἵδε τὰς ξυνθήχας ἥχιστα ἔλεγον" 
οὐξὲ γὰρ ξυντετάχθαι ἐν ταῖς ἐξεῖναι θατέρῳ βουλομένῳ 
τῶν μερῶν ἢ τοῦ χρυσίου παντὸς ἤγουν μοίρας τινὸς 
ὡς τὴν παρασχόμενον ἀναδραμούσης διαρρν νύναι τὰς 
σπονδάς. Ὅμως δ᾽ οὖν περὶ τούτων αὖθις ἐν ἀπορρήτῳ 
ἀλλήλοις Μεβώδης τε xal Za plac ἐν τῷ αὐτῷ ξυνερ- 
χομένω διελεγέσθην, ἐχοινολογοῦντό τε, xal προὐτί- 
ἤεσαν τὰ ὅσα ἄμφω τὼ ἀνδρε ᾧοντο χρῆναι εἰρῆσθαι" 
ἐπειρῶντό τε ἕτερος ἑτέρου, ὅπως ξυνέλθοιεν ἐς χαταλ- 
λαγὰς αἱ πολιτεῖαι, Καὶ Μεθώδης μὲν ἰσχυρότατά 
πως ἀπομνύμενος ἦν, ὡς βούλεται τῷ Καίσαρι γρη- 
σιμώτατα ἐξειπεῖν " αἰτήσασθαι, xal μὲν δὴ ἐπιτηδειό- 
τατος εἶναί οἱ - Ζαχαρίας δὲ [ἤρετο], εἰ οἷόντε εἴη λα- 
ϑραιότατα xal ἥχιστα ἐξεπισταμένου τινὸς ὑπὲρ τῆς 
πόλεως 100 Δάρας ῥητόν τι παρασχέσθαι χρυσίον. Za- 
χαρίας δὲ ἔφασκε τὰ τοιάδε, ἐπιτετραμμένον αὐτῷ πρὸς 
τοῦ Καίσαρος, οὐχ ἐς τὸ ἐμφανὲς, οὐδὲ μὴν ἑτέρου 
ἐξεπισταμένου τινὸς, ἢ Μαυριχίου τοῦ Παύλου, τὰ 
μάλιστα εὐνούστατα ὡς τὸν Καίσαρα ἔχοντος, ὃς ἐν τῷ 
τότε τὸν βασίλειον ἰθύνειν ἐκληρώσατο λόγον" ὥστε 
ufui μηδὲ πρὸς τῶν βασιλείων γραφέων τὰ περὶ 
τοῦ τοιοῦδε γεγράφθαι, τῷ μάλα ἐν παραδύστῳ εἶναι 
τὰ βεδουλευμένα τῷ Καίσαρι. 1Γράφει δ᾽ οὖν 2αχα- 
plac , ὡς εἴποις σὺ (Zayapla, ὡς, εἰ λέγοι σοι Nieb.) 
Μεβώδης λύτρα δῆθεν τοῦ Δάρας τὸν βασιλέα χομί- 
σασῦαι Περσῶν, αὐτῷ πεισθήσεται ὁ Καῖσαρ τὰ χρή- | 


inferret : sed prius aurum, quod Romani pro induciis in 
petrandis , quas Zacharias pepigerat, pependerant , ad ratio- 
nem ejus temporis, quod dt triennio superesset, restituturum, 
et ita se bellum renovaturum. Hanc quum regis Persarum 
sententiam esse Mebodes renuntiaret , Romanorum princi- 
pes, se quidem minime inducias et feedera transgressuros 
esse dixerunt : nec paclum esse , ut liceret alteri partium, 
restituto omni auro aut aliqua ejus parte , fa»dera rumpere. 
De hac re tamen secreto Mebodes οἱ Zacharias ibidem con- 
venientes collocuti disseruerunt. Dcinde bi duo viri, com- 
wnunicato consilio , inter se proposuerunt , quie ad eam rem 
pertinere existiimaverant. Tum etiam alter alterum percun- 
elatus est, quibus conditionibus inter utramque gentem pax 
eLeoncordia esset. Et Mebodes asseveranter affirmavit , 
sibi in animo esse, quie maxime Caesari. expedirent propo- 
nere, εἰ illi quam maxime morem gerere. Zacharias auteim 
rogavit , an fieri posset, ut aurum , sí quod esset conventum 
pro civitate Daras, clam omnibus et nemine id resciente 
solveretur. Zacharias dixit hoc, quia a Caesare hoc man- 
datum occultissime sibi creditum erat, neque ullo alio 
conscio, quam Mauricio, Pauli filio, qui Caesari bene ex 
animo cupiebat, οἱ tunc temporis principis rationes cura- 
bàt, ut ne ullus quidem. imperatoris scribarum quicquam 
de ea re s-riptum haberet, quo. Ciesaris consilia secretiora 
essent. Haque seripsil ad Zachariam, si ipsi Mebodes pol- 
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ματα χαταθήσειν, xal δὴ οὐχ ἐς ἀναβολήν. Ταῦτα 
τοίνυν Ζαχαρίου, εἰ καὶ μὴ ἀναφανδὸν, ὑπαινιττομένου 
δὲ ὅμως τῷ Μεδώδη, οὐδὲν ὅγε ἔφασχε περὶ τούτου 
ἐπιτετράφθαι πρὸς τοῦ βασιλέως Περσῶν, οὐδὲ μὴν 
ἀνέξεσθαι ὅλως ἐπὶ χρήμασι μεταύεῖναι τὸ Δάρας. 
Διεδεθαιοῦτο [δὲ] ἔμπης, καὶ ὅρχοις τισὶν ἐπετίθει τὸ 
πιστὸν, ὡς νῦν εἰ προέλθοιεν αἱ ξυνθῆχαι, ὕστερον 
αἰτοῦντι τῷ Καίσαρι δώσειν ὥσπερ ἐξχίρετόν τι δῶρον 
τὸν βασιλέα Περσῶν τὴν πόλιν, Πρόδηλος οὖν ἦν ἐν- 
τεῦθεν μὴ ἐρρωμένα φρονῶν τῇ ἹΡωμαίων ἀρχῇ, ἀλλὰ 
πόρρω τῆς ἀληθείας φθεγγόμενος, βουλόμενός τε 
Ῥωμαίους μὲν ἀμαχητὶ ὑπαναχωρῆσαι τῆς ΠΠερσαρ- 
μενίας καὶ ᾿Ιβηρίας, τελευταῖον δὲ ἀμφὶ τοῦ Δάρας 
αἰτεῖν xal τῶν ἐπηγγελμένων ἥκιστα τυγχάνειν, εἶτα 
τὴν ἐν ὑστέρῳ βουλὴν, καθὰ δήπου τὸ περιφερόμενον 
ἐκεῖνό φησι, μὴ ἔχειν ἰσχὺν, ὥσπερ καὶ Σονανίας πέρι 
ἐν τῷ πρώτῳ ἠπατήθη Πέτρος ὑπὸ τοῦ Zíy. Ὁμοίως 


οὖν xal ὃ Μεδώξης ἠδούλετο δράσειν, ᾿Ἐπεὶ δὲ ἑώρα 


Ζαχαρίαν ἐσότι ἐμφρονέστατον χαὶ οὐχ οἷόντε ὃν αὐτῷ 
παραχρούσασθαι τὸν ἄνδρα, ὃ δὲ τὴν ἑτέραν ἐτράπετο, 
Mui LA^ me 2 i Nen 
ὡς ἂν τρόπῳ τῇ, (τῳ B.) ἀπάτῃ περιέλθοι τοὺς Ῥω- 
μαίους. "Emi χρόνον γάρ τινα ξυνήει ἐς ταὐτὸ τοῖς 
ΕῚ p ^ E "^ , ^ "^ ' e * ΄ 
ἀμφὶ Ζαχαρίαν, ἐλπίσι (ἐλπίδα B.) ὑποστρωννὺς, ὡς 
ἔσοιτο εἰρήνη χαὶ ὡς ἐπινεύσοι ὁ Περσῶν βασιλεὺς 
gnvn [d 
ἐνδοῦναι Ρωμαίοις τὸ Δάρας, acr, οἰόμενος ἐχλύσειν 
"Aat , ἐὼν Ἀπ. ἢ ^ 
τὴν εἰς τὸν πόλεμον προθυμίαν τοῦ Καίσαρος, Kal 
μή - - D H - 
οὖν ἐν τοιοῖσδε τριδομένου τοῦ χρόνου, xai τῶν ἐξ 
ἑχατέρας πολιτείας πρέσδεων περὶ ταῦτα ἐνησχολημέ- 
vtov, οὕτω τε φερομένου τοῦ ἑώου πολέμου ἐπ᾽ ἀδήλοις, 
ΓΙ ^ f * "gm & , , , , δ... δ 
κατὰ δὲ τὸ τέταρτον ἔτος Τ ἰδερίου Κωνσταντίνου Καί- 
σαρος βασιλείας ἐν τῇ Θράχη, ξυνηνέχθη τὸ Σχλαδηνῶν 


liceretur, regem Persarum acceplurüm pecunias pro redem- 
ptione urbis Daras , Casarem nulla inora interposita pecu- 
niam numeraturum esse, Hiec quum non aperte quidem, 
sed obscurioribus verbis Zacharias Mebodi indicaret, re- 
spondit Mebodes, niliil sibi a rege Persarum de ea re man- 
datum, neque omnino regem Daras pro pecuniis restitui 
passurum esse. Nihilominus tamen conventa res est et qui- 
busdam juramentis (ides prostila : si conventiones, ut tunc 
se habebant, manerent, regem deinceps Caesari petenti 
Daras tanquam peculiare donum traditurum. Qua in re 
:alis apparebat, eum minime salutaria tomano imperio 
sentire, et quze a vero abliorrebant, dicere. Nam eo tende- 
bat , ut Romani sine ulla pugna Persarmenia et Iberia exce- 
derent : deinde sibi Daras tradi peterent , quod minime ob- 
tinerent , nimirum quia quzein posteriori colloquio constituta 
essent, trilissima illa excusandi formula, nullam vim ha- 
herent : sicut et prius de Suania Pelrus deceptus. fuerat a 
Zicho. Idem quoque Mebodes volebat facere. Ubi vero vidit 
Zachariam cautiorem esse, neque se posse hominem quo 
volebat pertrahere, alia aggressus est. via, ut aliquo modo 
fraude Romanos circumvenire. Itaque paullo post Zacha- 
riam convenil et spem ei subdidit, pacem futuram, el re» 
gem Persarum consensurum Daras reddere , eo consilio, ut 
Cesaris alacritas et belli cupiditas languesceret. Dum in istis 

serinonibus legati utriusque gentis occupati tempus terunt , 
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ἔθνος μέχρι που χιλιάδων ἑχατὸν Θράκην xai ἄλλα 
πολλὰ ληΐσασθαι. 


48. (578.) 


Exc. De leg. Rom. p. 164. τ65 : Ὅτι χεραϊζομένης 
τῆς “Ἑλλάδος ὑπὸ Σχλαδηνῶν xat ἁπανταχόσε ἀλλεπαλ- 
λήλων αὐτῇ ἐπηρτημένων τῶν χινδύνων, 6 Τιδέριος οὐ- 
δαμῶς δύναμιν ἀξιόμαχον ἔχων οὐδὲ πρὸς μίαν μοῖραν 
τῶν ἀντιπάλων, μή τί γε καὶ πρὸς πᾶσαν {πάντας B.), 
οὔτε μὴν οἴόστε ὧν πολέμοις σφισὶν ὑπαντιάζειν τῷ ἀνὰ 
τοὺς ξῴους πολέμους τὰς Ῥωμαίων τετράφθαι δυνάμεις, 
πρεσθεύεται ὡς Βαϊανὸν τὸν ἡγεμόνα τῶν 'AÓdoov, 
τηνικαῦτα οὐ δυσμενῶς ἔχοντα πρὸς Ρωμαίους, ἄλλως 
δὲ τῇ καθ᾽ ἡμᾶς πολιτεία χαίρειν ἐθέλοντα δῆθεν εὐθὺς 
ix προοιμίων τῆς αὐτοῦ Τιδερίου βασιλείας. Ταύτη 
τοι xal πείθει γε αὐτὸν χατὰ Σχλαδηνῶν ἄρασθαι πό- 
λεμον, ὡς ἂν ὁπόσοι τὴν Ρωμαίων δυοῦσι, τοῖς οἰκείοις 
ἀνθελχόμενοι χαχοῖς, ἐπαρχέσαι τε βουλόμενοι τῇ πα- 
τρῴᾳ χατὰ τὸ μᾶλλον, παύσαιντο μὲν τοῦ τὴν ἹΡωμαϊχὴν 
λεηλατεῖν, οἱ δὲ περὶ τῆς οἰχείας τὸν χίνδυνον ἀναδέξον- 
ται. Τοῦ Καίσαρος τοίνυν τὴν τοιάνδε ὡς αὐτὸν στεί- 
λαντος πρεσθείαν, οὔτι ἠπείθησεν 6 Batavoc. Ἐχπέμ- 
πεται δ᾽ οὖν ἐπὶ τούτῳ ᾿Ιωάννης, ὃς δὴ τῶν νήσων διήνυε 
τὴν ἀρχὴν τηνικαῦτα xal τὰς ᾿Ιλλυρίδας ἰθύνειν ἔλαχε 
πόλεις. Οὗτος παραγενόμενος ἐν Παιονία τῇ χώρα, με- 
τήγαγεν ἐς τὴν Ρωμαίων αὐτόν τε τὸν Βαϊανὸν xal τὰς 
τῶν ᾿Αθάρων δυνάμεις, ἐν ταῖς δὴ λεγομέναις δλχάσι 
μαχραῖς τὰ βαρῥαριχὰ διαδιβάσας πλήθη. Καὶ λέγεται 
ἀμφὶ τὰς E χιλιάδας ἱππέων θωραχοφόρων ἐς τὴν 'Ῥω- 
μαίων διαπορθμευθῆναι. ᾿Ενθένδεν αὖθις διὰ τῆς ᾿1λ- 
λυριῶν διαγαγὼν, εἶτα ἐς τὴν Σχυθῶν ἀφιχόμενος, ' 


ΜΕΝΑΝΌΒΙ PROTECTORIS 


ἔμπαλιν διελθεῖν παρεσχεύασε τὸν Ἴστρον ἐν ταῖς xa- 
λουμέναις ἀμφιπρύμνοις τῶν νεῶν. ᾿Ἐπειδὴ δὲ ἐπε- 
ραιώθη ἐς τὸ χαταντιχρὺ τοῦ ῥείθρου, παραχρῆμα τάς 
τε χώμας ἐνεπίαπρα τῶν Σχλαδηνῶν xal ἐσίνετο τοὺς 
ἀγροὺς, ἦγέ τε χαὶ ἔφερεν ἅπαντα, οὐδενός πω τῶν 
ἐχεῖσε βαρδάρων θαρρήσαντός οἱ ἐς χεῖρας ἐλθεῖν, ἐς 
τὰ λάσια δὲ xal κατηρεφῇ τῆς ὕλης καταπεφευγότων. 
ἯἩ δὲ τῶν Ἀδάρων χίνησις χατὰ Σχλαδηνῶν [ἐγίνετο] 
οὔτι γε μόνον τῆς τοῦ Καίσαρος Évexa πρεσδείας xal τῷ 
βούλεσθαι τὸν Βαϊανὸν Ρωμαίοις ἐκτῖσαι χάριν ἀνθ᾽ ὧν 
ἐς τὰ μάλιστα ἐφιλοφρονεῖτό γε αὐτὸν ὃ Καῖσαρ, ἀλλ᾽ ὅτι 
γε αὐτῷ χαὶ ἔχθιστοι ὑπῆρχον ἰδίας ἕχατι δυσμενείας. 
Ἔστειλε γὰρ ὡς αὐτὸν Δαυρέντιον καὶ τοὺς ὅσοι ἐν τέ- 
λει τοῦ ἔθνους ὁ τῶν "A δάρων ἡγούμενος, σφᾶς τε ὗπα-- 
χούειν χελεύων ᾿Αθάροις, xal ἐς φόρου ἀπαγωγὴν ἔσε- 
σθαι ἀναγράπτους. Δαυρίτας δὲ καὶ οἵγε ξὺν αὐτῷ 
ἡγεμόνες, « Καὶ τίς doa , ἔφασαν, οὗτος πέφυχεν ἀν- 
θρώπων, xal ταῖς τοῦ ἡλίου θέρεται ἀχτῖσιν, ὃς τὴν 
καθ᾽ ἡμᾶς ὑπήκοον ποιήσεται δύναμιν; χρατεῖν γὰρ 
ἡμεῖς τῆς ἀλλοτρίας εἰώθαμεν, καὶ οὐχ ἕτεροι τῆς ἧμε- 
δαπῆς. Καὶ ταῦτα ἡμῖν ἐν βεδαίῳ, μέχρι πόλεμοί 
τε ὦσι καὶ ξίφη. » Οὕτως ἀπαυθαδισαμένων τῶν Σχλα- 
θηνῶν, οὐχ ἄλλως καὶ οἵ "A6apot διετέλουν χρώμενοι 
μεγαληγορίαις, Εἶτα ix τούτου προπηλακισμοὶ xal 
ὕδρεις. Καὶ ἅτε βάρβαροι, τῷ σχληρά τε xat ὀγχώδη 
φρονήματα ἔχειν, τὴν ὡς ἀλλήλους ἀνεσόδησαν ἔριν. 
Καὶ οἱ Σκχλαθδηνοὶ τὸ σφῶν αὐτῶν ὀργίλον οὐχ, οἵοίτε 
ὄντες ἐγχαλινῶσαι τοὺς ἐχεῖσε ἀφιγμένους πρέσβεις 
ἀναιροῦσιν, ὡς ἑτέρωθεν ἀμέλει ἔχπυστα γενέσθαι ταῦτα 
Βαϊανῷ, Τοῦτο τοιγαροῦν χατὰ Σχλαδηνῶν ἐπίχλημα 
ποιούμενος Ex πολλοῦ ὃ Βαϊανὸς, xal ὑποχρύφιον ἔχων 


intereaque bellum in Oriente in suspenso fuit, circa quartum 
imperii Cesaris Tiberii Constantini annum centum fere 
millia Sclavorum in Thraciam irruperunt atque hanc mul- 
tasque alias regiones praedati sunt. 

48. 

Quum a Sclavinis Graecia vastaretur, et undique alia ex 
aliis pericula imminerent, neque Tiberius satis copiarum 
haberet , quibus ne unam quidem partem hostium, nedum 
conjuncias eorum vires sustineret, neque ullo modo ho- 
stibus obviam ire posset, propterea quod Romanorum vires 
ad Orientis bellum converse erant , legatum misitad Baia- 
num , Avarum ducem. 15 tunc temporis non erat erga Ro- 
manos male animatus, imo quo tempore primum Tiberius 
imperium suscepit, jure rei publicae nostrae. frui cupiebat. 
Huic igitur persuasit , ut cum Sclavinis bellum susciperet , 
quo illi, qui Romanorum terras invaserant, ad sua defen- 
venda propriis malis revocarentur, et quum patri su opi- 
talari potius ducerent, rapinas agere ex Romane ditionis 
terris desinerent. Hac igitur legatione ad Baianum a Caesare 
decreta , ei nequaquam non obtemperavit. Ad ea procuranda 
Joannes miltitur. Huic tunc insularum, que in eo tractu 
erant, praefectura et Illyricarum urbium administratio erat 
demandata. is quum Pzeoniam accessisset, Baianum et 
Avarum copias , longis navigiis flamine trajecto, in Roma- 
nerum fines traduxit. Sexaginta fere equitum armatorum 


millia transiisse dicuntur : quze ubi kuc perduxerat, ea 
rursus per Illyricum Scythiam vergus iter facere, et iterum 
Istrum navigiis, quae utrimque puppim habebant, trans- 
vehi jussit. Baianus, in ulteriorem fluminis ripam transgres- 
sus, confestim vicos εἰ pagos Sclavinorum igni ferroque 
vastavit, et quum nemo barbarorum auderet cum íllo ma- 
nus conserere ( etenim in silvas et cavernas aufugerant ) , 
omnia, quie potuit, rapuit. Atque huic Avarum in Scla- 
vinos eruptioni non solum Ceesaris legatio causam dedit, 
aut quod Baianus Romanis gratiam referre vellet, quod eum 
Cesar liberalitate prosecutus fuerat , sed etiam eum privalze 
inimicitie movebant, quia Baianus Sclavinis vehementer 
erat infensus. Miserat enim Avarum dux ad Daurentium, 
Sclavinorum ducem, et eos qui apud gentem auctorilatem 
habebant, ut Avaribus dicto audientes essent, et. eorum 
numero se adscribi sinerent, qui tributa illis pendebant. 
At Dauritas et gentis principes : « Quis hominum, inquiunt, 
est? num quis solis radiis tepescit, qui nostram potentiam 
possit sibi subigere et domare? Aliorum enim regionis do- 
minatum acquirere solemus, non alii nostra; hoc nobis 
certum manet, donec erunt bella et enses. » Ad hunc mo- 
dum superbe et arroganter loquentibus Sclavinis, non mi« 
nori superbia et arrogantia erga eos Avares sunt usi. Hinc in 
probra et convicia itum , et ut harbarorum est ferox et im- 
potens ingenium , in rixas el contentiones inter se praecipi- 


FRAGMENTA. 


ὡς αὐτοὺς τὸ ἔχθος, x«l ἄλλως ἀσχάλλων, ὅτι αὐτῷ 
ὑπήκοοι οὐχ ἐγένοντο, μή τί γε πρὸς αὐτῶν καὶ τὰ ἀνή- 
χεστα πεπονθέναι, καὶ ἅμα μὲν χάριν εἰδέναι βουλό- 
μενος τῷ Καίσαρι, ἅμα καὶ πολυχρήματον τὴν χώραν 
ὡρήσειν οἰόμενος, ἅτε ἐχ πολλοῦ τῆς Ῥωμαίων ὑπὸ 
Σχλαθδηνῶν..... [πεπορθημένης }, τῆς δὲ κατ᾽ αὐτοὺς 
γῆς πρὸς ἑτέρου τινὸς πάντων ἐθνῶν οὐδαμῶς. 


49. (678) 


Exc. Deleg gent.p. 124 : Ὅτι ὁ Καῖσαρ ἔστειλε 
χατὰ τὴν Ἰταλίαν χρυσίον συχνὸν, ἄχρι χεντηναρίων 
τριάχοντα, ἅτινά γε δήπου Παμφρόνιος ὄνομα, ἀξίωμα 
βασιλέως πατὴρ, ἐκομίσατο ἐκ τῆς πρεσδυτέρας 'Ρώ- 
prc, χατὰ δὴ τὴν βασιλίδα τηνικαῦτα ἀφιγμένος ἐπὶ 
τούτῳ, ἐφ᾽ ᾧ δεήσεις τῷ Καίσαρι προσαγαγεῖν τῇ 
Ἰκαλίᾳ ἐχτετρυχωμένη ταῖς τῶν Λογγιδάρδων ἐπι- 
δρομαῖς ἐπαμῦναι. Ὁ δὲ Καῖσαρ, ἐπεὶ αὐτῷ ὁ πόλε- 
μος ὃ Περσιχὸς ἅπαντα ἦν χαὶ ἐνέχειτό qt ὅλος, ἐχεῖσε 
στρατιὰν οὐχ, οἷός τε ἦν ἐχπέμπειν. Οὐδὲ μὴν ἅμα τῇ 
ἕῳ χαὶ χατὰ τὴν ἑσπέραν πολεμητέα γε αὐτῷ εἶναι 
ἐδόκει, Χρήματα δὲ ἄλλως ἐπέδωχε Παμφρονίῳ, 
ἐφ᾽ ᾧ τινας τῶν ἡγεμόνων τοῦ Λογγιδάρδων ἔθνους, εἴ 
πὼς γε ἔσται αὐτῷ δυνατὰ, πείσοι τοῦ χέρδους ἱμεί- 
ρᾶντας μεταθαλέσθαι ὡς Ρωμαίους ξὺν τῇ κατ᾽ αὐ- 
τοὺς δυνάμει, xal τοῦτο μὲν τῇ Ἰταλίᾳ μὴ ἐνοχλεῖν, 
τοῦτο δὲ χαὶ χατὰ τὴν ἕω πολεμησείοντας καὶ τῇ Ῥω- 
μαίων ἐπιχρατείᾳ ἐπιχουρῆσαι, ᾿Απειθούντων δὲ τῶν 
Δογγιβάρδων, οἷα εἰχὸς, τὴν ἑτέραν ἰέναι, xal τινας τῶν 
Φραγγικῶν ἡγεμόνων διὰ τῆς τῶν χρημάτων ἐπιδόσεως 


les ferri. Sclavini quum ire moderari nequirent , legatos , 
qui ad se venerant, occiderunt, quod ipsum per alios Baia- 
nus resciit. Quum igitur a multo inde tempore hoc haberet 
quod illis objiceret , reconditum odium in pectore gerebat , 
atque adeo, quia imperata facere noluerant, moleste fere- 
bat , preterquam quod summam injuriam ab illis accepe- 
rat; tum quoque Ciesari gratificari volebat. Accedebat 
quod multum auri se in eorum regione reperturum spera- 
bat, quia Sclavini vicinas Romanorum terras sepe vasta- 
verant, ipsorum autem fines a nulla alia gente unquam in- 
festati erant. 
49. 

Casar misil in Italiam magnam auri vim ad triginta cen- 
tenaria, quae Pamphronius nomine, dignitate patricius , a 
velere Roma ad imperatorem attulerat. 15 tunc ad regiam 
venerat, ut. precibus a Cesare impetraret, ut Italiam a 
Longobardorum excursionibus oppressam in libertatem vin- 
dicaret. Caesar vero, cui omnia prze bello Persico nullius 
momenti erant, quippe qui totus in illud incumberet, exer- 
titum mittere non potuit, neque bellum in Oriente et in 
Occidente simul sibi gerendum statuit. Sed pecunias de- 
dit Pamphronio , quibus, si qua posset , aliquos Longobar- 
dorum commoveret, ut ad Romanos transirent una cum 
eorum exercitu, et1taliam minime turbarent. Quod eflice- 
rent, si in Orientem arma vertere vellent et Romanis auxi- 
lium ferre. Si Longobardi renuerent, ut verisimile erat, 
aliam viam eum ingredi jussit, et Francorum ducum aliquos 
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ἑταιρίσασθαι, καὶ ταύτῃ, γε λεῆναί τε xal ἐχτρίψαι τῶν 
Λογγιβάρδων τὴν δύναμιν. 


5o. (58. 


Exc. De leg. Rom. p. 165. 166 : Ὅτι ἡνίχα 
Τραϊανὸς καὶ Ζαχαρίας 6 βασίλειος ἰατρὸς τὰς σπονδὰς 
ἐτίθεντο, παρ᾽ ἕκαστον τηνικαῦτα τῶν ὁπωσοῦν προῖόν- 
τῶν λόγων 3, xai γραφομένων ἐν ταῖς ξυνθήχαις, εἴγε 
Τραϊανὸς 3 Ζαχαρίας, ἐφ᾽ οἷς οἱ Πέρσαι ἔπρασσον, 
οἵγε οὐχ ἠδούλοντο ξυνομολογεῖν, Μεδώδου τηνικαῦτα 
ἢ σιωπᾶν καὶ μόνον τὸ προσταττόμενον δέχεσθαι χε- 
λεύοντος, ἢ τουτονὶ τὸν ἄνδρα ἀπειλοῦντος αὐτοῖς ἐπα- 
φήσειν, xat ἅμα τῷ λόγῳ ἐπιδεικνύντος τὸν Ταναχοσρὼ 
(1. Τανχοσδρὼ)) τηνικαῦτα τοῖς δρίοις ἐφεστηκότα τῆς 
ἑῴας, καὶ δὴ τέλος ἐπαφέντος, xal πλείστας ὅσας χώ- 
μας τε χαὶ ἀγροὺς ἐμπρήσαντος, ἕως ol γε ἀμφὶ Τραῖα- 
νὸν αὐτοὶ τὸ χρυσίον ἦχον κομίζοντες τῶν σπονδῶν. 
Καὶ τοσαύτη δήπου χρησαμένου κατὰ Ρωμαίων ὕδρει 
Μεδώδου, ὡς μηδὲ ἀξιῶσαι τὰ εἰρηναῖα χρήματα iv 
τοῖς μεθορίοις χομίσασθαι, ἐγχελεύσασθαι δὲ Ρωμαίοις 
ἐς τὴν Νίσιδιν ἀποσῶσαι, ἕτερά τε οὐχ ἀνεχτὰ περὶ 
τὴν τοῦ χρυσίου παράληψιν χαταυθαδισαμένου τε χαὶ 
ἐπεντρυφήσαντος αὐτοῖς" ὕστερον δὲ ἐς τοῦτο αὐτὸ πε- 
ριελθεῖν χαὶ δεηθήσεσθαι Ρωμαίους Χοσρόης ἐλπίσας, 
εἴγε χαταπροτερήσοι τὸν τῆς ἐφόδου χαιρὸν τῶν σπον-- 
δῶν ἀφροντιστήσας, ἢ xa δράσειν ἴσως τι μέγα, καὶ 
χαταπλαγέντα τὸν Καίσαρα τελέως τῆς Περσῶν "A ρμε- 
νίας τε xal Ἰδηρίας καὶ τῶν ἐχείνη χωρίων ἀποστή- 
σεσθαι, παρὰ πολὺ τὴν τῆς ἕω δήωσιν τῆς Περσαρμε- 


mercede sibi socios adjungere, et hac ratione Longobardo- 
rum potentiam labefactare et infringere. 
80, 

Trajanus et Zacharias, imperatoris medicus, quum de 
induciis componendis agerent, neque ullam conditionum 
earum, qua tum a Persis verbis aut scripto paciscendi 
causa proponebantur, sive Trajanus sive Zacharias proba- 
rent , Mebobes tandem aut silere eos el praescripta accipere 
jussit, aut se hunc hominem ( demonstrabat autem Tanclios- 
drum) immissurum minatus est, qui tum prope fines 
Orientis , qua Romanis parebat , constitutus erat. Postremo 
immissus Tanchosdrus, plurimos vicos incendit, el agros po- 
pulatus est, donec Trajanus ipse cum comitibus advenit , 
qui aurum pro foederibus afferrent. Et Mebodes lanta erga 
Romanos usus est contumelia, ut non dignaretur pecunias 
pro feederibus conventas in limitibus accipere , sed juberet 
Romanos ipsorum periculo Nisibim deportare, multaque 
alia non toleranda in exactione pecuniz erga Romanos su- 
perbe et contumeliose se gerens cominisit. Chosroes enim 
in spem adducebatur, si, neglecto fudere, opportune in- 
cursionem facere auderet, fore ut eodem quoque postea res 
recideret, et. Romani supplicarent, aut si forte aliquod 
egregium facinus ederet, Cisarem perterrefaceret , qui 
tandem Persarmenia et Iberia et locis finitimis cederet, et 
pluris vastationem Orientis Persarmeniorum et Iberorum 
cessione faceret. Certior etiam Chosroes factus erat, Caesa - 
rem quam maximum preeparare exercitum , et jam navigia 
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νίων τε xal Ἰδήρων προσχωρήσεως ἡγούμενον * ἅμα 
δὲ χαὶ ἐπέπυστο Χοσρύης παρασχευάζειν στρατιὰν ἐς 
τὰ μάλιστα πολλὴν τὸν Καίσαρα, χαὶ ἤδη στέλλειν 
χατὰ τὴν ἑῴαν ἱππαγωγοὺς ὁλκάδας" ὀλίγῳ πρότερον 
ἢ αἵ τριετηρίδες σπονδαὶ τελευτήσεσθαι ἔμελλον, πρὸ 
ἡμερῶν δήπου τεσσαράχοντα ἐπαφίησι χατὰ τῆς Ῥω- 
μαίων γῆς τῆς Ex τῶν δρίων τοῦ Δάρας ἐς τὴν μέσην 
τῶν ποταμῶν στρατιὰν ἱππικὴν, ἀμρὶ τὰς εἴχοσι χιλιά- 
δας, ἧς περὶ τὰς δώξεχα uiv ἦσαν Πέρσαι, θυρεοφόροι 
τε χαὶ ἱπποτοξόται, Σαραχηνοὶ δὲ χαὶ Σαδεῖροι... 

[ὧν ξυμπάντων ἦρχον οἵ suppl. Nieb.] σὺν τοῖς Po- 
μαίων ἄρχουσι περὶ τοῦ πῶς δεῖ προελθεῖν τὴν ἐν γένει 
ὀρεινὴν {εἰρήνην ἢ Nieb.] διασχεπτόμενοι, Ὃ δὴ xai μά- 
λιστα ἀλαζονείας τε xai ἀναισχυντίας οὐ μικρὰν προσ- 
ἦψε τῷ Χοσρόη δόξαν, τάς τε ξυνϑήχας οὕτω πως ἀναί-- 
δὴν οὐκ ὀκνήσαντι ξυγχέαι, xal ταῦτα ὀλίγης πρὸς τὸ 
πέρας αὐτῷ ἐνδαψιλενομένης παραδρομῆς ἡμερῶν" καὶ 
ὅτι γε τὸν αὐτὸν, ἅτε δὴ ἐπεγγελῶν Ρωμαίοις, ἅμα τε 
xai περὶ εἰρήνης διαλεχθησόμενον ἐν τοῖς ὁρίοις ἐχειρο- 
πόνησεν χαὶ ἅμα ἐν τοῖς αὐτοῖς χωρίοις, ἐν αὐταῖς ὡς 
εἰπεῖν ταῖς ἡμέραις πολέμου τε καὶ ταραχῆς χαὶ σπονδῶν 
συγχύσεως αἴτιον. Τοῦτον δὴ οὖν τὸν Μεδώδη βουλευ-- 
μάτων τε ἡγούμενον xal τοῦ παντὸς ἔχοντα χῦρος ὁπλί- 
σας ἐξέπεμψε "πρός γεκαὶ Σαπώην τὸν Μεαιράνου (Mai- 
ράνου fr. 52), ἀνδρὸς οὐχ ἀγεννοῦς ἀπενεγχάμενον ὃ δόξαν. 


51. (578.) 


Exc. De leg. gent. p. 125 : Ὅτι ot Μῆδοι δεδιό- 
τες τὴν τῶν Ρωμαίων εἰσδολὴν χατὰ τῆς Περσῶν 
ὅσον οὕπω ἐσομένην, καὶ ἐπανιόντες τὸ λεγόμενον Θαυ- 
νάριος φρούριον, χηρεῦον Ῥωμαϊκῆς ἐπικουρίας, ἐν χα- 
τοχῇ ἐποιήσαντο" xul ἐπ᾽ οἴχου ἀνεχώρησαν, μηδὲν 


MENANDRI PROTECTORIS 


τὸ παράπαν τῆς ἀναισχύντου τῶν σπονδῶν ξυγχύσεως 
ἄξιόν τι πορισάμενοι, μήτε μὴν μέγα τι Ρωμαίους 
βλάψαντες, ὡς ὑπωπτεύθησαν τὴν ἀρχήν. 

. (5γ8) 


Ibidem p. 125 : Ὅτι Ταχοσδρὼ (1. Τανχοσδρὼ ) 
σαφῶς ἐξεπιστάμενος xal αὐτὸς τὴν Χοσρόου βουλὴν, 
ὡς Μεδώδης ἀναπτερώσας αὐτὸν εἴη μὴ μεῖναι τὸ πέ- 
ρᾳς τῶν τριετηρίδων σπονδῶν, αἵ γε ἀμφὶ τῆς ἕω 
ἐμπεδωθεῖσαι ἐτύγχανον, xal ὅτι οὕτω δοχοῦν αὐτῷ 
ἀναμφιθόλως ἐμθαλεῖν αὐτόν τε Μεῤώξδην xal Σχπώτν 
τὸν Μαιράνου χατὰ τῆς πρὸς τὴν ἕω τῶν Ῥωμαίων 
ἐπιχρατείας, εἴτε προστεταγμένον οἱ τοιάδε ἐκ Χοσρόου, 
εἴτε xal αὐτομάτως τοῦτο σχοπῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ὥσπερ 
ἀμέλει δευτέραν ἀφεὶς ἄγχυραν, ἐχτραπεὶς ἀπὸ τοῦ 
Κιθαρίζων' ὥρμησε χαὶ αὐτὸς χατὰ τῆς Ρωμαίων ἐν 
ἀνατολῇ χώρας ἀπὸ τῶν ᾿Δρμενίας ἐμδολῶν, διπλῆν 
ἐκεῖσε τὴν ταραχὴν ποιησόμενος. 


53. (578.) 


Suidas v, "Ep 6p107, νοῦν : Μένανδρος" « Ὁ δὲ 
Τανχοσδρὼ,, $ τοῦ Χοσρόου στρατηγὸς, οὐχὶ ἐλέφαντάς 
τε xal ἀγροίκων ὅμιλον xxl ἕτερα ἅττα φόδητρα, 
χόμπῳ μὲν ἁρμόδια, ἐνεργὰ δὲ xal ἐμδριθῇ οὐδαμῶς, 
ἀλλὰ τοὺς uy uc roue τε xal εὐοπλοτάτους ἀγείρας, 
πλήθους τε ἀγεννοῦς ἀντάλλαγμα τοὺς τὰ πολέμια δει- 
νοὺς ἀποχρίνας. » Καὶ αὖθις: « "Ectávat τε ἐμθριθέ- 
στατα xal ἐπαμύνειν τῇ πόλει. ν 

Eadem repetuntur v. 'Γανχοσδρὸ», ubi glossam 
delevit Bernhardyus. Ceterum num ad hunc potis- 
simum Historiz locum hzc pertineant , nescio. 


54. (579. Tiberii an. 2.) 
Exc. De leg. Rom. p. 166-168 : Ὅτι 6 Τιβέριος 
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ad equites transvehendos in Orientem mittere. Itaque paullo 
antequam triennales induci finiturze essent, quadraginta 
fere dies, Chosroes ex finitimis locis Daras immittit in me- 
diam regionem fluviorum viginti millia equitum , quorum 
duodecim millia erant Pers scutiferi el sagittarii; Sara- 
ceni autem et Sabiri... cum ducibus Romanorum.... dispi- 
cientes. Hoc autem non parvam attulit Chosroi vanae gloriae 
et impudentie apud omnes opinionem, quod inducias, 
tametsi pauci admodum dies usque ad exitum restabant, 
impudenter violare non est cunctatus. Accedebat quod, 
quasi Romanos irridens, eundem delegerat, qui in confiniis 
cum iis de pace ageret, quique in iisdem locis eodem tem- 
pore et belli et tumultus et violandarum induciarum auctor 
esset, Is erat Mebodes , dux et auctor omnium eorum consi- 
liorum, Hunc, qui summam omnium rerum haberet aucto- 
ritatem , cum exercitu misit, el una eum ipso Sapoem, 
Mecrani filium qui magnam virtutis laudem reportaverat. 
51. 

Perse, veriti ne Romani in fines suos irrumperent, Thauna- 
rium castellum, nudatum praesidio Romanorum, invadentes, 
occuparunt et domum reverterunt , quum nihil dignum tam 
turpi feederis violatione fecisseat , et minime tanta damna, 
quanta initio sibi proposuerunt , Romanis intulissent. 


52. 

Quum Tanchosdro quoque Chosrois consilia rescivisset , 
Mebodem Chosroem in eam mentem impulisse, ut non exspe- 
claret diem qua finiebant triennales inducize quze in Oriente 
convent fuerant, et illum imperasse Mebodiet Sapoze, Mie- 
rani filio, invadere Romanorum ditionem in Oriente, ipse, 
sive hoc mandatum fuerat a Chosroe, sive sua sponte apud se 
eandem rem animo volvisset, tanquam scilicet secundam an- 
coram jaciens , a Citharizón castello egressus, in Romanorum 
ditionis regiones, quie ad Orientem erant, impetum fecit, circa 
Armenia aditus duplicem tumultum et terrorem oblaturus. 

53. 

« Tanchosdro autem, Chosrois copiarum dux , non ele- 
phantas turhamque rusticorum, et hujus generis terricu- 
lamenta, ad ostentationem quidem apta , vim autem et efli- 
caciam nullam habentia collegit, sed viros bellicosos et egregie 
armatos , selectis his, qui in re bellica excellerent imbellis 
multitudinis loco. » — Et alibi : « Gradu slare firmissimo et 
urbem fortiter defendere. » 

54. 

Tiberius addidit decreto aliud deo maxime gratum. Mul- 

tos enim Persas Romanorum captivos, praecipue ex pri- 


RAGMENTA. 


καὶ ἕτερον τι προστίθηοι τῷ δεδογμένω, χαὶ ἐς τὰ 
μάλιστα θεῷ χεχαρισμένον. Πολλοὺς γὰρ τῶν παρὰ 
Ῥωμαίοις δορυχτήτων Περσῶν, κάλιστα τοὺς ἐν τέλει, 
ὧν ἔνιοι χαὶ τῷ βασιλείῳ γένει ξυνημμένοι ἦσαν, 
ἔστειλε Χοσρόῃ δωροφορήσας. Εἶτα πρέσδεις ἐπὶ τῷ 
τοιῷδε ἐξέπι τειψε “αγαρίαν τε αὖθις, τὸν βασίλειον 
ἐχτρὸν, ἅτε πολλάκις χρησιμώτατά τε χαὶ εὐνούστατα 
ἐξ ξυπηρετησάμενον. ταῖς χατὰ τὸν πόλεμον τοῦτον πρε- 
οδείαις. Τοῦτον δὴ οὖν τὸν ἄνδρα τῇ λεγομένῃ ἀπὸ 
ἐπάρχων ἀξία διαχοσμήσας ἐχειροτόνησε χαὶ πάλιν, 
x1i δὴ πρεσδευσόμενον ἀφῆχεν, οἵα δὲ xat αὐτοῦ 2α- 
γαρίου τὴν πρεσθείαν ταύτην γενέσθαι ξυνωθήσαντος " 
σὺν τῷ χαὶ Θεύδωρόν τινα, ἕνα τῶν βασιλείων μαχαι- 
ροτόρων, ἀξίωμα καὶ αὐτῷ στρατηγοῦ περιθείς, Τούτω 
τὼ pas πρεσδευσομένι» ἀπονείμας Χοσρόη ἐξέπεα- 
abi τε ἐπιεικείας ἀνάπλεα f ῥήματα. Ὁ δὲ νοῦς 
ς ἐπιστολῆς" « ᾿Εγὼ xat βούλομαι τὴν εἰρήνην xoi 
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m τὸ θεόσξοτον οὖσαν ἀσπάζομαι" xal ὥσπερ φύσει 
τοὶ προσιζάνει μοι τὰ τῆς οιλίας ὑμῶν. Τοιγαροῦν 
ἑτοίμως ἔχω τῆς Περσαρμενίας τε πάσης ἀφίστασθαι 
χαὶ Ἰβηρίας, οὐ μὴν τῶν βουλομένων ἡμῖν ὑπαχούειν 
Περσῶν ᾿Δρμενίας τε xat Ιδήρων, ᾿ἈΑναδίδωμι δὲ xol 
τὸ ᾿Αφουμῶν φρούριον, καὶ τῆς Ἀρζανηνῆς ὑμῖν παρα- 
ωρήσω, τὸ Δάρας μόνον ἀντὶ τοσούτων ἀναχομιζόμε- 
νὸς πρὸς ὑμῶν, » Ταῦτα Τιβέριος ὃ αὐτοκράτωρ Xocpón 
σημήνας, ἐφῆχε Ζαχαρία τε xxi Θεοδώρῳ καὶ μεγί- 
στων πρέσδεων ἔχειν ἰσχὺν xal τὴν εἰρήνην ὡς ἂν 
(ἀοίτε ἔσοιντο διατιθέναι. Μετὰ ταῦτα τῆς ὁδοιπορίας 
ἔτι σχομένω, σταλέντε ἄνδρε οὕτω παρασχὸν, xal 
Χοσρόης ὃ Περσῶν βασιλεὺς χαταπλαγεὶς τοῖς ξυμθε- 
βηχκόσι, προφθάσας ἐχπέμπει ὡς τὸν Ρωμαίων αὐὖτο- 
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χράτορα πρεσδευτὴν, xa ἀφιχνεῖται χειμῶνος ἀρχομέ- 
νου ἤδη ὃς ἐπὶ τῇ τ πρεσθείᾳ ἐχειροτονήθη Πέρσης à ἀνὴρ, 
τοὔνομα Φερογδάθης, οὐχ ἧττον χαὶ αὐτὸς φιλανθρω- 
ποτάτους ἐν ἐπιστολῇ διαχομίζων λόγους πρὸς τοῦ 
Περσῶν βασιλέως, ἐν 5 ἐγέγραπτο ὦ ὧδε" « Εἰ μὲν τὸ 
δίχαιον ποιῆσαι βουληϑείης, ὦ ὦ Ῥωμαίων βασιλεῦ, 
χαλῶς ἂν πράξοις τούς τε τὴν ἀποστασίαν τῆς Περσαρ- 
μενίας βουλεύσαντας γενεάρχας ἐχδ διδοὺς ἡμῖν ὑφέξον- 
τας ποινὰς, ἐν τοῖς ὁρίοις τε τῆς Περσῶν τε xai 'Ῥω- 
μαίων ἀναρτηθησομένους " διδοὺς δὲ xai τὴν ἐντεῦθεν 
συμύᾶσαν ζημίαν Πέρσαις. Ki δὲ πρὸς ταῦτα ἐναντίως 
Zn πρᾶξαι τὸ φίλοις πρέπον" τοῦ το δέ ἐστι ξυνδρα- 
μεῖν ἐν τοῖς ὁρίοις αὖθις τοὺς ἑκατέρας d ἄρχοντας πολι- 
τείας, τὰ τῆς εἰρήνης, ὡς ἂν δύναιντο, μεταξὺ (τῶν) 
ἀλλήλων διαθησομένους - ἐφ᾽ ᾧ δὲ τὰ τοιαῦτα προελ- 
θεῖν, ἀναχωχὴν γενέσθαι τινά, 03e μὲν οὖν xal 
ἡ Χοσρόου ἐδήλου ἐπιστολή" scar δὲ ἡμερῶν χατὰ 
τὴν βασιλίδα πόλιν διαγενομένων ἐν ταῖς ἐν μέσῳ 
συνουσίαις Τιδερίου τοῦ βασιλέως xai Φϑερογδάθου τοῦ 
Περσῶν πρεσδευτοῦ, γράφεται μὲν ἀπιοῦσιν ἐπὶ τὴν 
πρετθείαν Ζαχαρία τε xai Θεοδώρῳ τοῖς πρέσδεσιν 
ἐνδιατρίψαι κατὰ τὴν ἕω, xal οὔ τι μάλα ἐν σπουδῇ 
θέσθαι δηλῶσαι σφῶν αὐτῶν τὴν παρουσίαν βασιλεῖ 
τῶν Περσῶν, πρὶν ἢ ἐχ τῆς βασιλίδος ἀφεθείη Φερογδά- 
θης ὃ Περσῶν πρεσδευτής, Προελθόντων δὲ χαὶ χεχι- 

νημένων ἐσότι πλείστων λόγων, ἐ ἐχπέμπει τὸν Φερογδά- 
θην ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τούτοις, οἷς δὴ καὶ πρὸ τοῦ ἐγεγράφει 
διὰ τῶν Ῥωμαίων πρέσδεων. ᾿ἘΕχεχειρίαν δὲ οὔτι 
ᾧετο δεῖν ἐπὶ μήχιστον χρόνον ἐνδιδόναι Πέρσαις" 
ἀποχρῆν γὰρ ἔφασχε τῷ βουλομένῳ τὴν εἰρήνην καὶ 
μὴ διὰ τῆς τοῦ χρόνου πλείονος ἀπάτης προμηθευο- 


mariis viris, quorum numero erant nonnulli ex regio genere 
orti, dono dedit Chosroi. Deinde legatos ad haec misit, inter 
eos Zachariam iterum , regium medicum. Hic plures et ad- 
modum Romanorum rebus utiles legationes in hoc bello 
feceral. Itaque eum ad hanc legationem imperator elegit , 
et dignitate exconsulis ornatum ad illam obeundam dimisit , 
quod et ipse Zacharias legatos mittendos esse inprimis ad- 
monuerat, una quoque Theodorum quendam ex impera- 
loris satellitibus, quem ad ducis dignitatem extulit. Hos 
itur duos viros, quibus lane legationem altribuit, ad 
Chosroem misit, ad quem literas quoque humanitatis ple- 
nas scripsit. Sententia hujus epistolie luec fere erat : « Ego 
pàcem opto, et a deo dalam colo, εἰ tamquam naturali 
quodam instinctu ad vestram amiciliam feror. Itaque para- 
(us sum, omnem Persarmeniam et Jberiam vobis concedere, 
praeter eos. Persarmenios sive Iberos, qui nobis parere ma- 
lint. Restituo et. Afumum castellum, et Arzanene vobis 
cedo, modo oppidum Daras pro his omnibus a vobis obti- 
neam. » Hzec Tiberius imperator per Zachariam et Theodo- 
rum, quibus maximorum legatorum potestatem dedit, 
Cliosroi literis significavit. His etiam pacem pro arbitrio , 
ut res ferrent, facere permisit. Et illis quidem , dum adhuc 
iter faciebant, accidit ut Chosroes quoque , Persarum rex, 
iis quee illi contra sententiam evenerant, perculsus , pro- 
pere ad Romanorum imperalorem legatum mitteret, qui 


jam hieme ineunte profectus erat. [5 erat vir Persa, qui ad 
hanc legationem fuit delectus , nomine Pherogdates, et a 
Persarum reze ad imperatorem literas non minus humanas 
et ofliciosas detulit, Hw sic se habebant : « Siquidem rem 
justam facere velles, imperator Romanorum, recte quidetn 
te gereres, si Persarmenios genearchas defectionis auctores 
nobis traderes , ut meritas puenas mihi darent , et in finibus 
Persarum et Romanorum suspenderentur ; et si damna Per- 
sis illata rependeres. Si ista improbas , amicis officia debita 
ne deneges, Hoc feceris, si dederis op»ram ut utriusque 
rei publicze primarii viri in confiniis conveniant, et pacem, 
si fieri possit, inter utramque gentem statuant et stabiliant, 
Qua ut ad exitum perducantur, oportet belli intermistio- 
nem fieri. » Atque haec epistola Chosrois continebantur. Dum 
Pherogdates, Persarum regis legatus, in regia urbe cum 
Tiberio imperatore plures dies transigit , Zacharize et Thieo- 
doro, qui in legationem profecti erant, per literas signiti- 
catur, ut in Oriente subsistant , neque suum adventum Per- 
sarum regi indicare festinent, priusquam a regia urbe 
Pherogdates sit dimissus. Tandem imperator Pherogdaten 
dimittit, quum multos cum illo babuisset sermones de 
his que prius ad. Romanorum legatos scripserat. Inducias 
jn longissimum tempus Persis concedendas esse non pula- 
bat. Sufficere enim duorum aut trinm mensium spatium ei 
qui bona fide pacem tueri instituisset, neque per fraudem 
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μένῳ παρασχευῆς ἀφορμὴν, χαὶ δύο μηνῶν ἣ τριῶν 
παραδρομήν. Καὶ οὖν ἀπῆρεν ἐπὶ τοῖς τοιοῖσδε ὁ Φε- 
ρυγδάθης ix τοῦ Βυζαντίου. 


55. (579.) 


Ibidem p. 168— 171 : Ὅτι Ῥωμαῖοι xoi Πέρσαι 
ξυνεστήσαντο ἂν τὴν εἰρήνην, εἰ μὴ Χοσρόης ᾧχετο ἐξ 
ἀνθρώπων xal Ὅ» ρμίσδας ὃ Χοσρόου, ἀνοσιουργὸς ὄν- 
τως ἀνὴρ, τὴν χίδαριν ἀνεδήσατο. Οἴμαι μὲν οὖν 
ἔγωγε οὐχ ἄλλως, πλὴν ἀλλὰ xa ὡς ἐχυρώθη, ἅτε 
Χοσρόου ἔτι περιόντος, ἡ αγαρίαν τε xai Θεόδωρον 
ἐσφοιτῆσαι ἐς τὴν Περσῶν ii soar vite. οὕπω 
γὰρ τὴν τῶν Σύρων παραμειψάμενοι ἦσαν, καὶ οὐδὲν 
ὅ τι τῆς Ἱρωμαίων ἐνηλλάγη πρεσδείας. Διὸ xai ἐχ βα- 
σιλέως αὐτοῖς γράμματα. ἐστάλη, ἔχεσθαι τῆς ὁδοιπο- 
ρίας ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς " γνῶναι μὲν γὰρ ἐν μέσῳ τὴν Χο- 
σρόου τελευτὴν, ὅαως δὲ xal πρὸς τὸν ἐχείνου παῖδα 
οὐχ ἄλλως φρονεῖν, ἑτοίμως δὲ ἔχειν τὸν πόλεμον ἐπὶ 
τοῖς ἤδη Χοσρόη γραφεῖσι χαταλῦσαι" ἔτι γε μὴν xal 
τοὺς ἀφεθέντας αἰχμαλώτους ὡς ἂν ἐγχειρίσωσι τῷ 
Περσῶν βασιλεῖ. Προσνμήναντες τοίνυν οἵ Ρωμαίων 
πρέσθεις σὺν πολλῇ τε τιμῇ xa εὐφημία κατὰ τὴν Νί- 
σιθιν ἐγένοντο " ἐν θαύματί τε μεγίστῳ ἐποιοῦντο Πέρ- 
σαι τὴν Ρωμαίων ἀμφὶ τοὺς δορυαλώτους φιλανθρω- 
πίαν. "Ev τούτῳ δὲ xa Τιβέριος ὃ αὐτοχράτωρ στέλλει 
αὖθις, τοῦ ἦρος ἀρχομένου, Μαυρίκιον χατὰ τὴν πρὸς 
ἀνίσχοντα ἥλιον ἀποκαραδοχήσοντα τὸ ἐσόμενόν, ἐγ-- 
χελευσάμενός ol, πρὸς ὅπερ ἂν ὃ Περσῶν βασιλεὺς 
τραπῇ, ὑπαντιάζειν τε xal παρασκευάζεσθαι πρὸς ἔχα- 
τέραν τῶν πραγμάτων ῥοπήν. — Kal 6 piv, χαθὰ βα- 
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σιλεῖ ἐδόχει, ἀνὰ τὴν ἕω ἔμενε, τὸ πραχτέον ἐπιτη- 
ρῶν" προϊόντων δὲ τῶν πρέσδεων ἐς τὰ ἤθη Περσῶν, 
ἐπειγομένων τε θεάσασθαι τὸν ἄρτι τῷ βασιλείῳ θρόνῳ 
ἐπιδεθηχότα, οἰομένων τε ἐς τὰ μάλιστα τεύξεσθαι τι- 
μῆς, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν σπουδαζομένων οὔτε (οὐ- 
δενὸς Nieb.) ἀποτεύξεσθαι (οἷα μετὰ τοσαύτην νίχην 
πράους τε χαὶ πάσης αὐθαδείας ἀπηλλαγμένους τοῦ 
Ῥωμαίων βασιλέως ἐπιχομιζόμενοι λόγους" xal ὡς οὐ 
μόνον ἄχρι ῥημάτων αὐτῷ τὸ φιλάνθρωπον, μᾶλλον 
μὲν οὖν ἔργοις ἐπιδειχνυμένου, τῷ τοσούτους δορυχλώ- 
τοὺς τοῖς Πέρσαις αὐτοὺς ἐπαναγαγεῖν), τούτων ἐλπι- 
ζόντων γε αὐτῶν χυρῆσαι ἀναυφιξόλως, ἐς τοὐναντίον 
ξυνέδη ἅπαν. Πρῶτον μὲν γὰρ χατὰ μέσον τῆς ὅδοι- 
πορίας τῶν τις παρὰ Πέρσαις τοῖς βασιλικοῖς τε xai 
δημοσίοις πράγμασιν ἐξυπηρετουμένων (οὖς, εἴ τις τῇ 
Λατίνων χρήσοιτο φωνῇ, ἀσηκρῆτις προσαγορεύσειεν) 
ὑπαντιάσας ἤρετο σφᾶς ὅ τι βούλοιντό τε χαὶ ὅ τι 
ἥχοιεν, xol ὁποίαν ἀποχομίζοιεν ἀγγελίαν. ᾿Αλλὰ τούτῳ 
μὲν οἵγε ἀμφὶ Ζαχαρίαν τε xal Θεόδωρον ὦδε ἀπεχρί- 
ναντο, ὡς τὰ τοιάδε τῷ παρὰ Πέρσαις μαγίστρῳ (χαθὰ 
τοῦτον χαλοῦσι Ῥωμαῖοι) ῥητέον, xal οὐχὶ αὐτῷ, 
Ταῦτα εἰπόντες εἴχοντο τῆς 6200. Ἔξ ἐχείνου ἦχεν 
ἕτερός τις Ux Περσῶν, ὃς ἔτριδε τὴν ὁδοιπορίαν αὐτοῖς 
χαὶ διαμέλλειν ἐποίει, βραδυτῆτος χρώμενος ἐπινοίαις, 
ἰέναι τε ἐς τὰ πρόσω μὴ συγχωρῶν. Σταθμοῖς τε γὰρ 
πλησιαιτέροις καὶ παρασάγγαις ὀλίγοις ἐχρῆτο, ἄλλοτε 
ἄλλους χώρους περιφέρων τε καὶ ἀποπλανῶν, xx. τούτου 
τὰ χάχιστά σφισι προεδήλου, xxi ἐδείχνυ τῇ περὶ τὴν 
ὁδοιπορίαν πλάνῃ οὐδέν τι φιλοφροσύνης ἐχόμενον ἢ τῆς 
προσηχούσης αἰδοῦς πρέσθεσιν. Ἦν δὲ τὸ πραττόμε- 


longioris temporis apparatus faciendi occasionem quireret. 
His ita confectis discessit a Dyzantio Pherogdates. 


55. 


Romani et Perse sane pacem fecissent, nisi Chosrocs ex 


hominum numero sublatus, et Hormisdas, ejus filius, fe- 
rocis ingenii vir, cidari redimitus fuisset. Ceterum non 
aliter, quam ut decretum erat, tanquam adhuc superstite 
Chosroe, Zachariam et Theodorum puto Persiam intrasse, 
legationem obituros. Etenim tunc temporis nondum Syriam 
transgressi erant, neque quicquam ideo ex eorum legatione 
mutatum est. Itaque literae ab imperatoreillis redditze sunt, 
wt continuarent iter : sibi quidem nuntiatum esse , inter id 
temporis Chosroem mortem obiisse; verumtamen, se esse 
eodem in filium animo, et paratum, secundum ea quz a 
Chosroe scripta erant, a bello discedere; neque propterea 
omitterent Persas captivos, libertate donatos, in manus regis 
Persarum tradere. Itaque Romanorum legati, nuntiis prze- 
missis, cum honore et faustis acclamationibus Nisibim 
pervenerunt. Et Perse quidem Romanorum erga captivos 
liumanitatem magnopere sunt admirati. Interea Tiberius 
imperator, vere ineunle , rursus misit Mauricium in orien- 
talem imperii partem, qui, quod eveniret , exspectaret,, et 
illi imperavit, ut regi Persarum, quocumque se verteret , 
occurreret : et in quamcunque partem res caderent, ad 
omnes casus se praepararet. Et ille quidem , ut rex prece- 


perat, in Oriente substitit, et observabat quid facto opus 
esset. Quum igitur legati in Persidem venissent , Persarum 
regem , qui recenter in regium solium ascenderat , salutare 
magnopere cupiebant, et spem habebant, sibi non solum 
multum honoris et humanitatis impertitum iri, sed etiam, 
que peterent , sese impetraturos. Etenim post tam insignem 
victoriam sermones afferebant ab imperatore Romano co- 
mitate et humanitate plenos et ab omni insolentia remotos. 
Neque vero solum se verbis comem et benignum praebebat 
imperator, verum eliam re ipsa, quum tot captivos Persis 
restitueret. Et ex eo putabant fore ut, quae sperabant , sine 
controversía consequerenlur. Sed universa res in contra. 
rium vertit. Primum enim unus ex his qui regi in negotiis 
et regiis et publicis ministerium praebent, quos Latini a 
secretis vocant, obvium se media via legalis tulit, et eos 
est percunctatus, quid vellent , qua de causa venirent, et 
quid nuntii afferrent. Huic Zacharias et Theodorus re- 
sponderunt, id non illi, sed magistro (ut loquuntur Romani 
dicendum. Hec ubi dixerant , viam perrexerunt. Post hunc 
alius quoque ex Persis venit, qui peregrinationem illis im- 
pediebat : tardius enim de industria incedebat , et eos cun- 
ctari faciebat, neque ulterius progredi sinebat ; propiores 
stationes eligebat et. paucas parasangas conficiebat, et ex 
aliis locis in alia loca huc illuc errantes et palantes traduce- 
bat : et in eo se illis male cupere satis indicabat. Etenim eos 
nulla humanitate colebat, et nulla habita ratione obser- 
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voy ἐξ ἐπιδουλῆς τε xal μελέτης, ὥστε ἐπισχεῖν σφᾶς 
ὅσον ἂν χρόνον οἷοίτε ὦσιν, ἐν τούτῳ τὴν κατὰ δύναμιν 
ποιησομένους τοῦ πολέμου παρασχευὴν, τὰ ἐπιτήδειά 
τεσυναθροίσοντας ἀποτεθησόμενα κατὰ δὴ τὸ ὅσον οὕπω 
ἀναγχαῖον ἐς Νίσιδίν τε χαὶ τὸ Δάρας τὰς πόλεις, ἔτι 
γε μὴν καὶ τὰ πέραν τοῦ Τίγριδος ποταμοῦ καὶ τὰ τῇδε 
φρούρια ἀνάπλεα θέσθαι τῶν ἐδωδίμων ὡς ἀχρίδος οὕτω 
ζυμδὰν χαταδηλησαμένης τοὺς ἐχείνῃ καρποὺς, xal 
ἅμα ἐρημωθέντων xat τὴν προλαθοῦσαν Ρωμαίων 
ἐπιδρομὴν ἁπάντων τῶν χατὰ ταῦτα χωρίων, λιμοῦ τε 
στοδροτάτου τοῖς ἐχεῖσε ἐνσχήψαντος, πρὸς δέ γε 
ig ᾧ xai στρατολογῆσαι, ἅτε πολεμησείοντος ἐς τὸ 


ἐξεθούλευτο, μόλις μετὰ πλείστας ὅσας ἡμέρας ἐδόθη 
τοῖς πρέσδεσιν ἐς τὰ βασίλεια ἐσφοιτῆσαι. Καὶ τὰ μὲν 
πρῶτα, χαθὰ τῇ συνηθείᾳ ἐδόχει, θοινησάμενοι χαὶ τὸ 
ἐχ βασιλέως γράμμα ἐγχειρίσαντες, πρός γε καὶ τοὺς 
δυριαλώτους ἀποδεξωκότες, ἐνθένδε ἀνεχώρησαν, φιλο- 
φρυσύνης μηδὲν ὁτιοῦν εὑρηχότες. Τῇ δὲ ὑστεραία 
ὁ παρὰ Πέρσαις τῆς αὐλῆς ἡγεμὼν χαὶ Μεδώδης ἐπυν- 
ἡηνέσῃην τὴν δύναμιν τῆς πρεσδείας. ὧν δὲ εἰπόν-- 
τῶν, ὅτι δὴ περὶ εἰρήνης ἥχοιεν πρεσδευσόμενοι, αὖ- 
τίχα οἶγε οὐ δὴ προσίεντο τοὺς περὶ τούτων αὐτῶν λό- 
9X, φάσχοντες οὐκ ἐπιτετράφθαι τι τοιοῦτον, ἀλλὰ 
συλλαβὰς ἀποδόντας ἀντιλαδεῖν y privat , xal ὡς θᾶττόν 
γε δήπου τῆς Περσῶν ἀπαλλαγῆναι, "Ev φανερῷ τοί- 
νυν ποιησαμένων τὴν ἐφιεῖσαν αὐτοῖς τοῦτο χέλευσιν, 
ἔγνωσαν ἐν βραχεῖ, ὅ τι δύναται ἡ ἐπιστολὴ τοῦ Ῥω- 
μαίων αὐτοχράτορος, καὶ τὴν ἄφιξιν τῆς πρεσθείας 
ἅπασαν, ὡς ἔτοιμος εἴη κατασδεννύναι τὰ x τοῦ πολέ- 
vantie, quae. legatis debetur, viarum erroribus fatigabat. 
Lt id quidem Perse data opera et praemeditato consilio 
Isciebant, quo legatos morarentur et quam diutissime de- 
linerent, ut maximum interea belli apparatum facerent, 
εἰ copias frumenti ad quamvis necessitatis occasionem pa- 
ratas in urbibus Nisibi et Daras congererent , atque etiam 
ullra Tigrim amnem castella necessariis copiis implerent ; 
quia locustze in illis regionibus omnes agrorum fruges con- 
sumpserant , et proximis Romanorum incursionibus agri de- 
solati perimanserant, ltaque acerbissima fames instabat, 
praesertim quum rex Persarum ad grave bellum suscipien- 
dum exercitus pararet. Quum Persae hoc consilii cepissent , 
vix post multos dies permissum est legatis , in regiam pedem 
wferre. Et primum quidem, ut moris est, sunl convivio 
excepti; quo facto, postquam literas ab imperatore tradi- 
dissent et captivos reddidissent , quum eos Perse nullo li- 
berali el. benigno sermone dignali essent, discesserunt. 
Postridie aulae apud Persas praefectus et Mebodes eos inter- 
rogaverunt, quae essel ipsorum legationis potestas. Quum 
legati respondissent , se, ul de pace agerent , venisse, nullos 
de ea re sermones Perse admiserunt , nihi] ejusmodi sibi 
demandatum esse , dicentes. Itaque literas eos proferre, et 
vicissim accipere, et quam primum a Persarum finibus ex- 
cedere jusserunt. Et quum legati mandata sua exhibuissent, 
Perse omnia, quorum causa legatio decreta esset , cogno- 
verunt : ut imperator paratus esset , mala ex bello orta so- 
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μου χαλεπὰ, xal τὴν περιμάχητον αὐτοῖς Ἄρμενιαν 
ἅπασαν ἀμαχητὶ ἐνδοῦναι, παραχωρῆσα! δέ σφισι xal 
᾿Αρζανηνῆς, ἀντιχαριζόμενος τοῦ Δάρας τὸ ᾿Ἀφουμῶν 
φρούριον. ᾿Εδέξατο μὲν οὖν xal αὖθις αὐτοὺς βασιλεὺς 
5 Περσῶν, τραχύτητι δὲ χρώμενος πρὸς ἕχαστα τῶν 
φιλανθρώπως γεγραμμένων οὔτε ἀποστήσεσθαι ἔφη 
πώποτε τοῦ Δάρας, οὐ μᾶλλόν γε ἢ τῆς Νισίδιος ἢ Evy- 
γάρων, ἅπερ καὶ αὐτὰ ix Ρωμαίων ἀπισχυρίζετο ἔχειν 
Πέρσας, οὔτε μὴν ἐλαττώσειν τι τῶν πατρῴων χτημά- 
των, ἀλλ᾽ el μὲν οἷόντε ἐστὶν, ἐς αὔξησιν αὐτὰ ἐνεγχεῖν, 
εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ γὰρ καταλελειμμένα φυλάξειν. Χοσρόην 
μὲν γὰρ τὸν πατέρα ἔφη, ὡς, εἴγε περιῆν, ἴσως τὸ 
τοιόνδε ἔπραξεν ἂν χαὶ τὸ Δάρας ἀφῆχε Ρωμαίοις. Τῷ 
γὰρ προσχτησαμένῳ τι χαὶ τοῦτο ἀποδεδληχότι οὐχ 
οὕτως αἰσχρόν - αἰσχύνη δὲ ὁμοίως ἅπασιν ἀνθρώποις 
καταπροέσθαι τὰ πατρῷα. Ταῦτα εἰρηκὼς, διὰ Με- 
βώδου πάλιν αὐτοῖς ἐποίησε κατάδηλον ὡς « ἐπὶ τίνι 
μέγα φρονοῦντες ἀξιοῦσι πρὸς ἡμῶν ἀνακομίζεσθαι τὸ 
Δάρας; ποῖον νενιχηχότες πόλεμον ; ποίοις ἐγχαλλωπι- 
ζόμενοι τροπαίοις ; ποῖ δῆτα χαβυπέρτεροι γενόμενοι 
Περσῶν; ἀλλ᾽ ὅτι ἀπειρίας δραξάμενοι τοῦ 'Γαχοσδρὼ 
(Τανχ.}), xal περιαγαγόντες αὐτὸν ἐς ἄλλοτε ἄλλους 
χώρους, ἐπειδὴ περιπλανωμένου ἐξ Ἀρμενίας ἐκείνου 
εἰς ᾿Αρζανηνὴν xal ἀπὸ ᾿Δρζανηνῆς ἐς "A ρμενίαν ἄδειαν 
ἔσχον οἱ Ρωμαῖοι χαταδραμεῖν τὴν ἕω Περσῶν τῷ τοι 
ἄρα βρενθύονται ἴσως χαὶ μεγαλαυχοῦσιν, ὑποτοποῦν- 
τες ἐν ἐλάττονι μοίρᾳ τὰ ἡμέτερα χεῖσθαι, Ἴστωσαν 
οὖν, ἔφη, 'Ρωμαῖοι, ὡς οὐδὲ ἄλλως ἀνέξομαι τῆς εἰ- 
ρήνης, εἰ μή πω χατατιθέναι μέλλοιεν xal τὰ ὅσα πρὸς 
βασιλέως Ἰουστινιανοῦ ἐχκομιζόμεθα χρήματα ἀν᾽ ἔτος. » 


pire et Armeniam, de qua tot certamina fuissent, sine 
prelio eorum juris et potestatis facere; quin et Arzanene 
cedere, et pro Daras oppido Afumorum castellum illis tra- 
dere. Denuo Persarum rex legatos excepit, et ad ea quae 
imperator ad illum perhutnane scripserat, acerbe admodum 
et arroganter respondit , se nunquam urbe Daras cessurum 
non magis, quam Nisibi aut Singaris, quas urbes a Romanis 
per vim captas haberent Perse, neque quicquam ex pos- 
sessionibus , quas illi pater reliqueriL, se diminuturum , sed 
potius , si non auctiores faciat , saltem quantum in se esset, 
intacta conservaturum. « Pater Chosroes , inquit, si vixis- 
set, fortasse eo descendisset , et Daras Romanis restituisset. 
Kienim, qui ipse imperii fines protendit, parta rursus 
amittere, non tam turpe est. Pudori autem est omnibus 
hominibus paterna profligare. » Haec ubi dixerat, rursus 
per Mebodem alia fere hujusmodi suggessit : Quanam d« 
causa elati Romani Daras ab ipsis recipere poscant, qua 
victoria potiti, quibus tropzis se jactantes? ubi denique 
superiores Persis evaserunt? Imperilia quidem et impru- 
dentia Tanchosdri res bene gesserunt ; dum ipsum ex una 
regione in aliam circumagunt, et modo ex Armenia in 
Arzanenen, modo ex Arzanene in Armeniam excurrere 
cogitur, rerionem Persarum, quae est ad Orientem, depo- 
pulati sunt. Hoc est fortasse , quod magnos spiritus gerunt, 
quo superbiunt , existimantes deteriore conditione res no - 
siras prostratas jacere, « Sciant Romani, inquit, me non 
177 
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Τοσαύτη μεγαληγορία χρησαμένου Ὁ ρμίσδα, μόλις 
ἀφείθησαν Ζαχαρίας τε χαὶ Θεόδωρος, ἄχρι τριῶν ἤδη 
φθινόντων μηνῶν ἐχεῖσε ἐνδιατρίψαντες, πάντων δὲ τῶν 
δυσχερῶν ἐς πεῖραν ἐλθόντες" xal γὰρ οὐδὲ ὅσον ἀέρα 
καθαρὸν ἀναπνεῦσαι, οὐ μὴν προχύψαι ἐχ τοῦ τέγους, 
ἵνα ἐνδιαιτώμενοι ἦσαν, ξυνεχώρουν οἷς ἡ φυλαχὴ τῶν 
πρέσδεων ἀνειμένη ἐτύγχανε' τό τε δωμάτιον αὐτὸ 
ζοφῶδές τε ἦν xai διάπνευτον (ἀδιάπνευστον Nieb.) 
χαὶ ὥρᾳ θέρους ἐς τὰ μάλιστα ἀναρμόδιον, ὡς δοχεῖν 
εἶναι τὸ χρῆμα εἱρχτήν, Τοῖς τοιοῖσδε τοίνυν δεινοῖς 
ἐχτετριμμένους διαφῆκαν, πολλῷ δυσχολώτερον αὖθις 
πρὸς τὴν ἐπάνοδον αὐτοῖς χρησάμενοι, ὡς μήτε τῶν 
ἀναγκαίων ἐς τὸ ἀποχρῶν σφισι μεταδιδόναι, τρίδειν 
τε τὸν χρόνον καὶ μαχροτέραν αὐτοῖς τὴν πορείαν ἐρ- 
γάζεσθαι. Μιᾶς γὰρ ἡμέρας ὁδὸν σφᾶς ἀγαγόντες ἐπὶ 
τὰ πρόσω, τῇ ἐφεξῆς δι᾽ ἑτέρας ἀτραποῦ ἐς τοὔμπαλιν 
ἐπανῆγον, ἕως πολλῶν ἀνιαρῶν αὐτοὺς ἀναπλήσαντες,, 
ὡς καὶ ἑχάτερον ἀμέλει νόσῳ βαρυτάτη περιπεσεῖν, 
ἐξώθησαν (ἐξώσθησαν ἢ Hoesch.) τῆς Περσῶν. "Aqi- 
χομένης δὲ ταύτης τῆς ἀγγελίας παρὰ βασιλέα 'Po- 
μαίων χαὶ παρὰ τὴν πάντων ἐλπίδα προσπεσούσης 
(οὐ γὰρ xn πώποτε Πέρσας ἐπὶ σμιχροῖς οὕτω xat 
λίαν συμμέτροις τὴν εἰρήνην μὴ προσδέξασθαι), Μαυ- 
ρικίῳ μὲν εἰκότως ἐσήμαινεν ἔχεσθαι τοῦ πολέμου 
χατὰ τὸν προχωροῦντα τρόπον, xal τὰ ἄλλα περιεσχό- 
Ttt, ὡς ἂν ἀμηγέπη οἵόστε ἔσοιτο βοηθῆσαι τοῖς πρά- 
γμασιν. Οἱ (Τῷ Bekk, ) δὲ τὰ μὲν ἄλλα οὐχ εἶχε κακῶς 
τὸ στράτευμα" καὶ γὰρ τὴν διανομὴν τῶν χρημάτων 
ἐπεποίητο. 


MENANDRI PROTECTORIS 


56. (579.) 

Suidas v. Μαυρίχιος : Οὗτος δὲ προχειρίζετα 
στρατηγὸς τῆς ἑῴας ὑπὸ Τιβερίου Καίσαρο. Ὃ 
Μαυρίχιος ἐν πολέμοις μὲν xal ἀγῶσιν οὐχ ἣν ἐντεθραμ.- 
μένος, ἔμφρων δὲ ἄλλως xat ἐμδριθὴς καὶ χατηχρι- 
δωμένος, ξυγχεράσας τε ἐν ἑαυτῷ ἄμφω τὰ ἐναντίως 
ἔχοντα ἀλλήλοις, ὄγχον φρονήματος καὶ πραότητα, πὰ - 
σης ὑπεροψίας τε xal ὀφρύος ἐλευθέραν. Τοιοῦτον δ ἡ 
τινα τὸν Mauplxtov ὄντα f, τῶν πραγμάτων ἡγεμονέα 
παραλαθοῦσα, ἀνέδειξέ πως εὐχλεέστερον τῇ πείρᾳ. 

Nonnulla horum repetuntur v."O1x«. Menandri 
locum esse conjecit Valesius. 


55. (580. Tiberii, an. 3.) 


Exc. De leg. gent. p. 125. 156 : Ὅτι πολιορχούν - 
των Ῥωμαίων τὸ Χλωμάρων, xal προσδολὰς ἐν χύχλῳ 
ποιουμένων, τάς τε ἑλεπόλεις μηχανὰς περιστησάντων, 
πρὸς δέ γε καὶ ὑπονόμους ἔνερθεν ὑπορυττόντων ἐς τὸ 
ἀφανὲς, στέλλει Βιγγάνης ὡς Μαυρίχιον τόν (τε) τοῦ 
φρουρίου ἀρχιερέα Χριστιανοὶ γὰρ ἦσαν οἱ τῆς Ἀρζα- 
γηνῆς ἅπαντες. Ταύτῃ τοι, ὡς αἰδοῦς ἀξιωθησόμενον 
πρὸς Ρωμαίων Χριστιανῶν ὄντων τὸν προεστῶτα τῶν 
ἱερῶν τοῦ Χριστοῦ, ἱκετεύειν ἐπέτρεψε τῷ μυσταγωγῷ, 
εἰληφότας ὁπόσος ἦν αὐτοῖς χρυσός τε xal ἄργυρος 
ἀπαναστῆναι xat μὴ πέρα πονεῖν. Οὔτε γὰρ ἐνδώσειν 
ποτὲ, Βιγγάνου τὸν ἥλιον ὁρῶντος, τοὺς ὅσοι γε ἐς τὸ 
Χλωμάρων εἰσὶ ἹΡωμαίοις ἑαυτούς" προσμενόντων τε 
τῇ πολιορχία Χριστιανῶν ἔσεσθαι τὸ διαφθειρόμενον 
πλῆθος, καὶ ἀσεδήσειν Ρωμαίους πρὸς θεὸν περιορῶν- 
τας ἀναιτίως τοὺς ἔνδον ἀπολλυμένους. Ταῦτα Βιγγά- 


aliis conditionibus pacem fieri permissurum , quam si per- 
solvant omnes pecunias quas Justinianus singulis annis 
nobis pendere erat solitus. » Hac insolenti oratione Hor- 
misda uso, vix tribus demum post mensibus elapsis, Za- 
charias et Theodorus difficillima et gravia quieque expe- 
riendo perpessi , missionem obtinuerunt. Neque enim purum 
aera haurire, neque libere ex tecto, sub quo diversaban- 
tur, in apertum exire eorum custodi; praepositi permitte- 
bant. Domus vero, in qua habitabant, erat obscurior, et 
quum in eam aura nulla perflaret, zestate inprimis valde 
molesta erat ; denique re vera domus carcer esse videbatur. 
His igitur malis et incommodis attritos et confectos multo 
graviora in reditu passuros dimisit. Nam nec illis rerum 
mecessariarum copiam , quoad satis esset, administrabant , 
diem de die ducebant, et. longioribus itineribus eos faliga- 
bant. Etenim quam viam uno dieconfecerant , eam postridie 
retro eos ducebant, donec. mullis zerumnis conflictati, ita 
ut uterque in gravissimum morbum incideret, tandem 
Perside excesserunt. Cujus rei nuutius quum ad imperato- 
rem afferretur, et praeter omnem exspectationem illi acci- 
deret (non enim existimaverat, quum Romani ila fa- 
ciles οἱ moderatos se praebuissent, fore ut. Perse a pace 
abhorrerent ) , jure et merito Mauricio przecepit , ut bellum 
Slrenuo pararet, et cetera omnia ita instituit, ut omni 
modo suis rebus consuleret. Neque vero exercitus quoad 
cetera male habebat. Stipendia enim persoluta fuerant. 


56. 

Mauricius a Tiberio Caesare dux copiarum per Orientem 
constitutus est : non ille quidem in bellis atque certamini- 
bus innutritus, sed prudens vir et gravis et accuratus. Qui 
duas res maxime inter se contrarias in se conjunxit, sum- 
mam animi magnitudinem et mansuetudinem arrogantia 
el supercilio plane vacuam. Talis quum esset Mauricius 
natura, ipsa experientia longe gloriosiorem eum demon- 
stravit. 

57. 


Quum Romani Chlomaron oppidum obsiderent et armatis 
hominibus cingerent, et machinas, quibus urbes capiun- 
lur, admoverent, cuniculi quoque subterranei in occulto 
subter terram ducerentur, Biganes misit urbis Episcopum 
(erant enim. Christiani omnes incola: Arzanenze ), quem 
Romanos, quia Christiani erant, majore reverentia et ho- 
nore excepturos, tanquam sacrorum antistitem , existimavit, 
ad Mauricium , eumque orare jussit, ut accepto quicquid 
apud obsessos erat auri el argenti , Romani obsidionem sol- 
verent , neque ultra in vanum laborarent. Neque enim un- 
quam, quamdiu Bigani solem intueri liceret , Christianos, 
qui in oppido essent , Romanis sese tradiLuros. Quodsi obsi- 
dionem continuarent, fore ut Christianorum multitudo 
periret. Ex quo fieret ut. Romani impii erga deum essent, 
qui Christianos, qui intra oppidum essent, sine ulla sua 
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vig ἐδήλου. Μαυρίχιος δὲ πολλά τε xai ἐπαγωγὰ τῷ 
ερεῖ διαλεχθεὶς xal τοῖς ἅμα αὐτῷ πρὸς ἱχετείαν ἀφι- 
χυμένοις, πίστεις τε εὐνοίας πρὸς τοῦ ἱερέως εἰληφὼς, 
ἀπαγγέλλειν ἐχέλευσε Βιγγάνῃ, ὡς, εἴπερ ἑαυτὸν ἐνδώ- 
σει Ῥωμαίοις, ἀξιώματός τε μείζονος ἧπερ ἐφ᾽ οὗ νῦν 
ἐστι παρὰ Πέρσαις ἀξιωθήσεται πρὸς Ρωμαίων, χτή - 
σεῶς τε διπλασίας καὶ ἄλλης εὐπορίας γενήσεται χύριος. 
Καὶ ἕτερα δὲ, ὁπόσα ἦν ἐφολχὰ,, εἰπὼν ἀφίησιν αὖθις 
ἔνδον τοῦ φρουρίου γενέσθαι τὸν ἱερέα xal τοὺς ξὺν 
αὐτῷ, Ἀλλὰ γὰρ 6 Βιγγάνης εὐνούστατα ἔχων ὡς βασι- 
λέα Περσῶν xal ἐς τὴν xav! αὐτὸν πολιτείαν, ἔτι γε 
uy τῷ χώρῳ πίσυνος, ἥχιστα ταῖς μεγίσταις ὑποσλ ἐ- 
σεσι Μαυριχίου τὰ ὦτα ὑπέσχε, καὶ ταῦτα βάρθαρος 
ὧν οὐκ ἀφηνίασε τοῦ πρέποντος, τὴν δὲ ἐξ ἀρχῆς δου- 
λείαν τιμιωτέραν ἡγήσατο πλούτου. Στέλλει δὲ αὖθις 
τὰ ἐς ἁγιστείαν τοῦ θεοῦ ἀνειμένα, περιρραντήριά τε 
xxi ἐκπώματα xal ἄλλα ὅσα τιμαλφέστατα σχεύη, ὡς 
Μαυρίχιον, χαθάπερ ἀμέλει λύτρα τούτου τοῦ φρουρίου 
ταῦτα ὑποδέχεσθαι ἀντιδολῶν, τὴν πολιορχίαν χατα- 
λύσοντα. ᾿Ατὰρ ὃ στρατηγὸς ἐπειδὴ ταῦτα ἐθεάσατο, o0 
προσήκατο, καίτοι ἐρίτιμα τυγχάνοντα " ἥξειν γὰρ 
ἔφασχεν οὗ τὰ ἱερὰ σχυλεύσων οὔτε μὴν Χριστῷ μαχη- 
σύμενος, ἀλλὰ σὺν Χριστῷ πολεμήσων, καὶ μᾶλλον ἐξαι- 
ρησόμενος τοὺς ὁμοδόξους πρὸς τῶν o)x ὀρθὰ φρονούν.- 
των Περσῶν. Εἶτα ἐν ἀπορρήτῳ ἔλεξε τῷ ἱερουργῷ ὅσα 
ἐχρῆν, συνεχώρησέ τε αὖθις εἴσω γενέσθαι τοῦ φρουρίου, 
Ὥς δὲ ἐπανῆχε τὸ τελευταῖον 6 ἱερεὺς 6 βάρθαρος, xal 
οὐδὲν ὁτιοῦν ἐς τὸ ἰθὺ τῆς γνώμης ἐφθέγξατο, ἐς τοὖν- 
αντίοϑ μὲν οὖν τὰ Περσῶν ἐπεφώρατο ἀσπαζόμενος, 


culpa misere perire paterentur. Hzc Biganes praedicavit. 
At Mauricius, quum comiter multa cum episcopo esset 
eollocutus, et cum his, qui una ad exorandos Romanos 
venerant , bona fide utrinque jurejurando firmata, eum re- 
nuntiare jussit Bizani, sise Romanis traderet, in. majore 
honore eum apud Romanos futurum, quam nunc apud 
Persas si, et possessionem duplo ampliorem et omnium 
rerum affluentiam nacturum; pluraque alia, quibus illum 
alliceret, dictitans, dimisit sacerdotem et eos qui cum 
ἐὺ erant, nt in urbem reverterentur. Sed Biganis summa 
erat erga regem et rem publicam Persarum voluntas, et 
magna loci fiducia. Itaque quamvis barbarus esset, maxi- 
mis Mauricii pollicitationibus minime aures praebuit , neque 
ab honesto recessit. Justam enim et legitimam servitu- 
lem erga eum, qui regno praeerat, longe divitiis hono- 
riicentiorem duxit. Quamobrem iterum aquiminaria et po- 
cula et alia pretiosiora vasa, quae dei cullui inserviebant, 
ad Mauricium misit, orans, ut ea pro oppidi redemptione 
sumeret et ab obsidione desisteret. Sed dux ubi hiec vidit, 
quamvis magni prelii essent, tamen contempsit. Hluc enim 
dixit se venisse, non ut sacra expilaret, aut Christo bellum 
faceret , sed potius ut Christo opitulante et favente bellum 
gereret , et recta de fide sentientes contra Persas , qui a vera 
dei cognitione aberrarent, tueretur. Deinde quzdam se- 
crelo cum sacerdote, quae ad negotium, quod inter eos 
tractabatur, pertinebant , collocutus , concessit, ut. rursus 
in oppidum rediret. Postremo ut rursus sacerdos exiit nihil 
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[4 , * ^ "o0 τ 
ξυλλαμθάνεται μὲν ὅγε καὶ οἱ ξὺν αὐτῷ, αὖθις δὲ ἐγχε- 
" ri ᾿- 
λευσαμένου τοῦ στρατηγοῦ, εἴχοντο τῆς πολιορχίας οἱ 

Ῥωμαῖοι, 


58, 


Suidas v.  πετάφρευον : Μένανδρος" « Οἱ 
“Ῥωμαῖοι γὰρ οὐκ ἀπετάφρευον τὸ πρότερον, οὔτε μὴν 
. AN 
ἐν ἐπιστήμη πάμπαν τὸ τοιόνδε εἶχον πρότερον, ἢ Mau - 
ρίχκιον τὸν Παύλου ἡγήσασθαι τοῦ ἑώου πολέμου" ἐπειδὴ 
δὲ (ὅτε) τὴν στρατηγίαν εἶχεν ἡγεμονεύουσαν αὐτῷ τῆς 
23 : Rd ; 
ἐπὶ τὴν βασιλείαν ἀτραποῦ, τὸ τοιόνδε ῥαθυμίᾳ πα- 
ροφθὲν ἐς τὸ δέον ἐπανήγαγε. “Ῥωμαίοις γὰρ μὴ βου- 

kj * - D 
λομένοις ἦν τὸ χρῆμα, xai εἰς λήθην χατώλισθεν" πόνος 
γὰρ ὄκνῳ πολέμιος, ν 


30. 

Exc. De sent, p. 362. 362; Ὅτι ὡς ἔοιχε, πρὶν 
ἢ Μαυρίχιον ἡγεμονεῦσαι τοῦ στρατοῦ, τὰ χατὰ τῶν 
δασμοφορούντων ἀδικήματα ἔσφηλε Ρωμαίους. Ταύτῃ 
τοι χατά τινα θεήλατον ὀργὴν τὰ δοκηθέντα οὐχ ἐτε- 
λέσθη,, ἀλλὰ γὰρ xai ἀπέσχηψεν εἰς τοὐναντίον, Φιλεῖ 
γάρ mox, τὸ θεῖον ἄδικα πεπραχόσιν οὔτ᾽ οἰομένοις τὰς 
ποινὰς ἐπιφέρειν, ὡς ἂν τῷ παραλόγῳ τῶν &mobdv. 
τῶν σωφρονίζοιντο πλέον. 

᾿Αφεστηχότος γὰρ ἔτι τοῦ τῶν πολεμίων στρατοῦ xal 
τὸ πλῆθος τῆς ρωμαϊχῆς [δυνάμεως δεδιότος, xat- 
ροφυλαχοῦντος δὲ εἴ πη, διασπασθεῖεν xal δώσοιεν αὐτοὶ 
τῆς καθ᾿ ἑαυτῶν ἐφόδου χαιρὸν ἀσύμφορον" ἔδοξε δέ 
τισι τοὺς ἅμα πάντας ἀπροσμάγους νομιζομένους, τού- 


quicquam, quod ex re esset, afferens , sed aperte Persarum 
rebus faveret, ipse et. qui cum eo erant jussu ducis in 
vincula conjecti sunt. Romani vero obsidionem conti- 
nuarunt. 

58. 

Romani antea castra sua fossis non. muniebant , nec rei 
ejus rationem ullo modo norant, priusquam Mauricius , 
Pauli filius , in Oriente belli dux constitueretur. Ille vero 
postquam ad ducatum est evectus, quz postea ipsi viam ad 
imperium munivit, rem prxdictam per socordiam jamdiu 
intermissam in usum revocavit. Romani enim laborem 
ejusmodi defugiebant , remque oblivioni tradiderant. Labor 
enim ignaviae ininiicus est. 

59. 


Antequam Mauricius ductaret exercitum, injurim, ut 
arbitror, adversus stipendiarios populos rem Romanam la- 
hefactaverant. Eam ob rem atque ob celestem nescio quam 
iram suscepta consilia successu caruerunt, immo contra- 
rium exitum nacta sunt. Solet enim numen iniquis nec opi- 
nantibus poenas infligere, ut subitis casibus modestiores 
reddantur, 

Nam quum adhuc hostilis procul esset. exercitus , copia- 
rumque Romanarum numerum pertimesceret , atque ido- 
neum tempus exspectaret , dum lia forlasse dispergerentur, 
atque incursioni hostili cum ipsorum damno patescerent ; 
visum est nonnullis oplimum fore, si, qui conjunctim in- 

17. 
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τοὺς χατὰ τὴν πολεμίαν διαιρεθέντας εὐεπιχειρήτους 
ποιῆσαι. 

Ὅτι εἰπὼν περὶ [τῶν ] ὀχταχοσίων λευχῶν ἵππων 
τῶν ὑπὸ ᾿Αζαρέφθου ἁλόντων xai ἐς θρίαμβον ἀχθέν- 
των, φησὶν ὃ ἱστορικὸς Μένανδρος" « Ταῦτα μὲν f; 6ov- 
Ma xa ἡ χαταφρόνησις ἡλίκα κατεργάζονται καχὰ 
παραστῆσαι βουλομένῳ λέλεχται, καὶ ὡς 6 θεὸς, ἡνίκα 
ἂν οὐ ξυνεπιλαμβάνηται, xal τὰ δοχοῦντα εὖ βεδου- 
λεῦσθαι περιάγεται ἐς τοὐναντίον, χαὶ ὡς ἄγαν χαλεπὸν 
xal πολιτείαν διαφθεῖραι δυνάμενον τὸ τῶν ὑπηκόων 
ἀνήχοον. Mauplxtos μὲν γὰρ 6 τῶν ἹΡωμαίων στρατη- 
γὸς εὖ βεθουλευμένος, καὶ χαθ᾽ ὅσον οἷόντε ἦν ἀνθρώπῳ 
προέγνω τὰς ἀδήλους τῶν πράξεων ἀποθάσεις, τῇ δὲ 
τῶν ἄλλων στρατηγῶν ἀχοσμίᾳ τὸ {τῷ Bekk.) μὴ φυ- 
λάξαι τὰ πρὸς αὐτοῦ εἰρημένα τε καὶ παρεγγυηθέντα 
ἐς ἔσχατον κινδύνου τὰ Ρωμαίων ἤλασε πράγματα. 
Καὶ οὐχ ἣ σταλεῖσα μὲν πρὸς τοῦ ἡγεμόνος κατά τε 
τὸ Δούδιον xxi "lónpíav ταῦτα ἐδυστύχησε στρατιὰ 
μόνον, αὐτὸς δὲ ὃ Μαυρίχιος ἀπαθὴς χαχῶν ἔμεινεν, 
- [33A] χἀκεῖνος εἷς τελευταίας διωλίσθησεν ἐλπίδας, 
ὅμως διεσώθη μόγις. » 

Ὅτι f, τῶν προσδοχηθέντων ἀνάγχη τὸν προσδο- 
χῶντα ῥαθυμότερον διατίθησιν. 


6o. (580.) 


Exc. De leg. Rom. p. 171—174 : Ὅτι παρε- 
σχευάζετο ὁ Τιδέριος διαλῦσαι τὸν πρὸς Πέρσας πόλε- 
μον. 'ῬῬοιγαροῦν οὕτως ἀρέσαντα βασιλεῖ, ἀφίησιν ἐπὶ 
τούτῳ Ζαχαρίαν ἐν τοῖς Ρωμαίων τε xai Περσῶν 
μεθορίοις πρεσδευσόμενον xal αὖθις" ὃν δὴ xal πολλά- 
χις ἐπὶ ταῖς τοιαύταις ἐχειροτόνησε χρείαις, Ὃ δὲ 
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ὡς Πέρσας τὴν ἄφιξιν, ὁ μὲν ὑπῆρχεν ἐν τούτοις, βα- 
σιλεὺς δὲ Περσῶν ἐχπέμπει ᾿Ανδίγαν. Οὗτος δὲ ἀνὴρ 
κατὰ τοσοῦτον ἐχέφρων τε ἦν χαὶ πράγμασι πλείστοις 
ὁμιλήσας, καθόσον τε αὐτῷ ἐπὶ μαχρότατον xal τὰ τοῦ 
χρόνου ξυνέθαινεν ἐπισφραγίζοντι τῷ πάνυ γηραλέῳ 
τὸ νουνεχές. ᾿Επειδὴ δὲ συνηλθέτην ἀγχοῦ τῆς πόλεως 
τοῦ Δάρας, ξὺν τοῖς καὶ οἵ τῶν ἐχείνη, πόλεων Ρωμαίων 
τε xal Περσῶν ἡγεμόνες, οἱ μὲν δὴ ἐξηρτύοντο ἕχα- 
στοι διαλεχθησόμενοι περὶ τοῦ ὅπως δέον καταθέσθαι 
τὸν πόλεμον " 6 δέ γε τῶν μεθορίων λεγόμενος προτίχτωρ 
(δηλοῖ δὲ παρὰ Ρωμαίοις τὸν ἐς τοῦτο χαταλεγόμενον 
ἀξίας, τὸν βασίλειον προσχεπαστήν,) οὗτος δὴ οὖν χα- 
τεσχεύασε χαλύθας, ἐν αἷς ἔμελλον ἑκατέρας πολιτείας 
πρέσδεις τὰ εἰρημένα διασχέπτεσθαι" τοῦτο γὰρ τὸ λει- 
τούργημα ἄνωθέν τε xal ἐξ ἀρχῆς τῷ προτίχτωρι ἐπι- 
τέτραπται, Παρασχευασθέντων οὖν τῶν τοιῶνδε ἐνδιαι- 
τημάτων, χαὶ γενομένων ἐν τῷ αὐτῷ τοῦ ᾿Ανδίγαν τε 
xal Ζαχαρίου xal τῶν τῆς περιοιχίδος ἀρχόντων, τοῦ 
μὲν ᾿Ανδίγαν τὴν συνέλευσιν ποιουμένου ἐχ τοῦ Δάρας, 
Ζαχαρίου δὲ ἐκ τοῦ Μάρδις, xal αὖθις οὐχ ἧττον ταῖς 
αὐταῖς χρωμένων δικαιολογίαις, ἀΐσπερ xxi iv ταῖς 
προτέραις πρεσδείαις" xat τῶν μὲν Περσῶν βουλομέ- 
vv χομίζεσθαι ἀπὸ Ρωμαίων τὰ ὅσαπερ ix πλείστου 
χρόνου εἰώθεσαν χρήματα τοῦ διομολογηθέντος ἐπὶ τῶν 
Ἰουστινιανοῦ χρόνων, πρὸς τούτοις ἔχειν καὶ τὸ Adpac: 
τῶν δὲ δὴ Ρωμαίων ἐξεναντίας ἀπισχυριζομένων ὥστε 
μηδὲν κατατιθέναι μήτε μὴν ὥσπερ τιμήματός τινος 
πρίασθαι τὴν εἰρήνην, ἀλλὰ γὰρ χαὶ ἀνασώσασθαι ἀπὸ 
Ἰ]ερσῶν τὸ Δάρας, ἀντάλλαγμα μέντοι παρέχοντας τὴν 
ἐξ ἀρχῆς Περσαρμενίαν τε χαὶ ᾿Αρζανηνὴν, ἄνευ τῶν 


victi essent , eos per hostilem agrum palantes periculis irre- 
tirent, 

Postquam narravit de octingentis albis equis ab Azare- 
phtho captis atque in triumpho ductis, Menander histori- 
cus ait: « Quanta quidem mala a stultis consiliis et negli- 
gentia manaverint , intelligentibus satis demonstratum est : 
quodque deus, nisi in partibus nostris sit , ea quoque, quae 
recte excogitata videntur, in contrarium vertat : et quod 
gravis sit ac pessumdand:ze rei publicae idonea subditorum 
inobedientia. Mauriciusenim, Romanorum dux , quamquam 
consilio praestans , et quantum homini licet , incertos rerum 
exitus previdens; tamen ducum ceterorum incomposito 
ordine, qui ejus dicta et monita neglexerunt , res Romanas 
in extremum discrimen adduxit. Neque solum exercitus, 
quem dux in Dubium et iberiam miserat, rem improspere 
egit, ila tamen, ut Mauricius incolumis esset ; verum 
et ipse in summis terroribus fuit, atque agre vitam ser- 
vavit. » 

Quum ea quie impendent, vitari nequeunt , tunc ille 
qui rem fatalem exspectat , audacior fit. 

60. 

Tiberius bellum contra Persas finire in animo habebat. 
Yaque, hoc consilio eapto , iterum Zachariam elegit, quem 
ad limites Romanorum δὲ Persarum legaret. Jam enim et 
saepius antea ejus opera in hujusmodi rebus usus fuerat. 15 


quum advenisset , quaque de causa ad Persas profectus esset, 
exposuisset , ipse in iis locis manebat , et Persarum rex An- 
digan eodem mittit. Hic vir erat admodum prudens, et 
multorum negotiorum peritissimus, quia diuturnum tem- 
poris spatium ( erat enim cetate longe provectus ) senectute 
ipsa sapientiam ejus firmaverat, Postquam autem ad Daras 
convenerunt , et cum his urbium tam earum, quae Roma- 
nis, quam earum , quz Persis parebant , primarii viri : utri- 
que in ea disquisitione versati sunt, quomodo bello finis 
imponi posset. Ille, qui confinium protector erat ( sic Ro- 
mani eum appellant, qui ad dignitatem praefecti regii ele- 
ctus est ), ille, inquam, tentoria przeparanda cáravit ( hoc 
enim munus est illius magistratus a primis inde tempori- 
bus ), sub quibus ab utraque re publica missi convenirent 
et colloquerentur. Itaque istic praeparatis diversoriis , quum 
in illis Andigan et Zacharias et principes confinium viri 
congressi essent ( eo enim Andigan ex Daras, et Zacharias 
ex Mardis oppido venerant ) , iisdem rursus rationibus jus 
suum ab utraque parte defenderunt, quibus in superiori- 
bus colloquiis erant usi. Volebant enim Persz a multo tem- 
pore pecunias, quas soliti erant ex conventione et pacto 
temporibus Justiniani inito, a Romanis accipere, et pra- 
terea retinere Daras, Romani vero contra, ne quid pecu- 
niarum darent, pugnabant ; neve quasi prena et mulcta qua- 
dam pacem redimere viderentur. Daras quoque recuperare 


FRAGMENTA. 


βυτητέρας χώρας οἰκητόρων τῶν ὅσοι τῇ Ρωμαίων 
προσεχώρησαν πολιτεία, — πλείστων οὖν, ὥσπερ εἰχὸς, 
ἐπὶ τηλίκῳ πράγματι προενηνεγμένων λόγων καὶ 
ἥκιστα εἰς ἔργον ἀχθέντων, μήτε μὴν τῇ συμφωνία 
ἐαφηῖν τοῖν μεροῖν ξυμδαινόντων ἀλλήλοις, τὸν ᾿Ανδί- 
ταν παρακρούσασθαι Ζαχαρίαν ὑποτοπήσαντα ἐφ᾽ 
ᾧ θέσθαι συνθήκας οὐχ ἐς τὸ εὐπρεπὲς, ἀλλὰ γὰρ πάντῃ 
υσυμφόρους τῇ Ρωμαίων ἀρχῇ, φάναι λέγεται τοιάδε 
* Τείχη xat πύλαι, καὶ εἴτι τοιοῦτον, ὦ ἄνδρες, φυλα- 
χτέριον, φυλάττειν μὲν, ὡς εἰχὸς, δυνήσεται xal πόλιν 
χαὶ πολιτείαν ὅλην. Ἐν οἷς δὲ τυγχάνουσιν οἱ τούτοις 
πιριπεφραγμένοι, χρύπτειν [o] ῥάδιον. Φήμη γὰρ ἀεὶ 
χεροῦται τὰ πράγματα, καὶ τὰ δοχοῦντά πως ἄδηλα 
χαϑεστάναι προτίθησι ταῖς ἀχοαῖς, ὥσπερ ἐπ᾽ ἀγορᾶς 
ἐν φανερῷ τῷ βουλομένῳ πρίασθαι ὦνια, 'Γοιγαροῦν καὶ 
ἡμεῖς ἐξεπιστάμεθα τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν πολέμοις dv- 
τερείδουσαν πλείστοις, xat πολλαχόσε τῆς οἰκουμένης 
ὅπλα κινοῦσαν xal τῇ δυνάμει μεμερισμένην σχεδὸν ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ βαρβάρῳ γένει, καὶ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς πολιτείαν 
οὐχ ἀπὸ τρόπου Ρωμαῖοι γινώσχουσι μηδενὶ τῶν πάν- 
των ἀνθρώπων νῦν πολεμοῦσαν 7| ἱῬωμαίοις μόνοις. 
Ὡς οὖν ὑμῶν μὲν πολλοῖς ἔθνεσι μαχομένων, ἑμῶν δὲ 
αόνοις ὑμῖν, οὕτω xai τὰς ξυνθήκας ἀνάγκη διατιθέ- 
ναι, Βέδαιον γὰρ ἂν γένοιτο Ρωμαίοις τε τὸ περιεῖναι 
χαὶ πρὸς πολλὰ διαγωνιζομένοις ἔθνη χαὶ πρὸς μίαν 
τῶν Περσῶν πολιτείαν, χαθάπερ καὶ ἡμῖν ἐν βεβαίῳ 
σενήσεται τὸ χρατεῖν πρὸς οὐδένα τῶν ἄλλων ἢ πρὸς 
Ῥωμαίους μόνους ἔχουσι τὴν διαφορὰν, καὶ τῷ πρὸς 
ἵνα καὶ τὸν αὐτὸν παρατάττεσθαι πόλεμον. » 'Γαῦτα 
ἐπεὶ ἔλεξεν ὃ Ἀνδίγαν, ἀχηκούτα Ζαχαρίαν λέγεται 
cupiebant, et eam Persarmenia οἱ Arzanene commutare 
volebant, modo earum provinciarum incole , qui se ad rei- 
publice Romanze auctoritatem contulissent, ea deditione 
non continerentur. Quum mulli de ea re sermones habiti 
essent, neque ulla res ad finem pervenisset, quia neutiquam 
partes inter &e conveniebant : Andigan in Zachariam, qui 
illum pacis conditiones minime honestas, imo Romanorum 
rebus ex omni parte damnosas et inutiles ferre suspicatus 
erat, his verbis. invectus esse fertur : « Moenia οἱ portze et 
aliud , o viri, munimentum poterit quidem et arbem et uni- 
versam rem publicam tueri : sed qua conditione ii se ha- 
beant, qui inclusi continentur, non facile occultari potest. 
Fama enim in omnibus rebus dominatur, et vel ea, quae 
abscondita esse videbantur hominum auribus, sicut merces 
in fore emptoribus , exponil. Quamobrem et nos certe sci- 
mus, Romanum imperium cum multis populfs bello con- 
lemdere, et. per plerasque terrae oras arma circumferre. 
Ex quo fit ut ejus copias late dispersz sint adversus unum- 
quodque fere barbarorum genus. Αἴ vero Romani sciunt 
nostrum imperium , non sine ratione, cum nullo alio ho- 
minum genere, quam cum Romanis, bellum gerere. Itaque 
quoniam vos cum multis gentibus bello decertatis , nobis 
antem cum vobis solis bellum est, ad liunc modum etiam 
inducie faciendae sunt. Nam Romani se victuros esse con- 
fidunt, etiam cum multis nationibus, et contra unum Per- 
sarum imperium bellum gerentes, sicul nobis certa explo- 
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ὑπομειδιᾶσαι xai ὧδε εἰπεῖν" « Εὖ σοι γένοιτο, ὦ Ἂν- 
δίγαν, καὶ Πέρση πεφυχότι xal μαρτυροῦντι Ρωμαίοις 
τῆς ἀνδρείας xol παρατρώσαντι τὴν ἀλήθειαν οὐδαμῶς. 
Ei γὰρ μὴ, ὡς ἔφης, 5$ Ῥωμαίων περιεσπᾶτο δύνα- 
pac, καὶ τὴν πολυχειρίαν τοῦ xaz' αὐτὴν στρατοῦ χατὰ 
πολλὰ τῆς οἰχουμένης ἐξέτεινεν ἔθνη, χαὶ ὡς ἐγεφύρωσε 
τῇ δυνάμει τὴν θάλατταν χαὶ τὰς ἠπείρους ἔζευξε τῷ 
πανταχοῦ παρεῖναί τε xal περιεῖναι, τί ἂν οἴει πεπον- 
θέναι Πέρσας ἣ ἐπὶ πόσον ἀντισχεῖν τῷδε τῷ πολέμῳ; 
Οἶμαι μὲν οὖν ἔγωγε καὐτό γε δήπου τοὔνομα συμῳθα- 
ρῆναι Πέρσαις, xal μόνῳ νιχῆσαι τῷ μηδέποτε φέρε- 
σθαι τῇ μνήμη. » Τούτων Ζαχαρίᾳ εἰρημένων 6 ᾿Ανδί- 
γαν τῇ σιγῇ ἐδήλωσε τὸ νενιχῆσθαι τῷ λόγῳ. Τοιαῦτα 
μὲν οὖν ἄμφω διελεγέσθην. " Ev τοσούτῳ δὲ ὁ Ταγοσδρὼ, 
Περσῶν στρατηγὸς, ἅμα τῇ Περσιχῇ στρατιᾷ ἐς τὰ 
ἱππάσιμα τὰ περὶ τὴν Νίσιδιν ἐστρατοπεδεύετο κατὰ 
τὸν MuyZówov ποταμόν. Μαυρίχιος δὲ χαραχώσας 
ὑπῆρχε τὰς ἀμφ᾽ αὑτὸν δυνάμεις ἐν τῷ δὴ λεγυμένῳ 
Μονόχαρτον, ἐν ἀγχιθύρῳ Κωνσταντίνης τῆς πόλεως. 
"Ἔστι γὰρ δήπου τὰ περὶ τὸ Μονόκαρτον ἅπαντα ἔνυδρά 
τε χαὶ ἱππόδοτα xal στρατῷ ἐνσχηνήσασθαι ἀγαθά, 
Οὕτω μὲν οὗτοι ἀπεταφρεύοντο. Ἀτὰρ ὁ ᾿Ανδίγαν ἔτι 
ξυνεστώσης τῆς ἐχχλησίας ἐχρᾶτο καὶ πτοίχις τισὶ xot 
φεναχισμοῖς, Ζαχαρίᾳ ὑποδηλῶν, ὡς αὐτὸς εἴη μόνος 
ὃ διαχωλύων τὸν Ταχοσδρὼ τὴν Ρωμαϊχὴν γὴν χατα- 
σεῖσαι ἅπασαν. Τυχὸν γὰρ, ἐν ᾧ διαλεγόμενος ἦν, 
ἀνεφαίνετό τις τούτων δὴ τῶν ἐς τάχος ἱππαζομένων 
τε χαὶ τὰς ἀγγελίας τῷ τάχει τῶν ἵππων διχχομιζόν- 
τῶν, πλαττόμενος ἐχ τοῦ Ταχοσδρὼ ἐστάλθαι. Καὶ δὴ 
τὸν ᾿Ανδίγαν ἰδία λαμδάνων ἐνεχ εἰριζέ οἱ ἐπιστολὴν, ἐν 


rataque eril victoria, quandoquidem com nullis aliis, 
quam cum solis Romanis, nobis erit certamen ; et contra 
unum eundemque bostem unum idemque bellum instrue- 
mus. » Quae quum Andigan dicentem Zacharias audiisset , 
Jlicitur subrisisse οἱ ita locutus : « Bene tibi sit, o Andigan, 
homini in Persia nato, qui fortitudinis et. virtutis testi- 
monium Romanis praebes, neque ἃ verilate aberras. Nisi 
enim, ut dicis, Romani ingentem multitudinem suorum 
exercituum ad tam multas gentes terre. extendissent, et 
copiis, tanquam ponte , mare junxissent , et omnes terras 
praesenti imperio continuissent ; quid existimas Persas pas- 
suros, aut quamdiu hoc bello tolerando pares futuros 
fuisse? Jam nunc ipsum nomen Persicum cum Persis in- 
teriturum eosque nulla alia re, quam :eterna oblivione, 
victuros fuisse. » Haec ubi dicta sunt a Zacharia, Andigan 
satis silentio indicavit, se dicendo a Zacharia superatum. 
Dum autem inter se colloquerentur, Tachosdrtus , Persaruin 
dux, cum exercitu Persico castra labebat ad Mygdonium 
amnem, circa Nisibim in campis equestri pugnze el alendo 
equitatui perquam opportunis. Mauricius vero vallo conti- 
nebat suos milites in loco quem vocant Monocartum, prope 
portas urbis Constantinze. Sunt enim omnia loca circa Mo- 
nocartum aquosa et equorum pastioni commoda , et exer- 
citui sub pellibus habendo apta. Ad hunc modum illi se fossa 
et vallo munierant. Ceterum Andigan , dum adhuc in con- 
cilio essent, exterrere Zachariam et deludere est aggressus : 


202 
ἦ ἐνεφέρετο, ὡς Ταχοσδρὸν δῆθεν γεγραφότος, οἷα ἀκα. 
θέχτου οὔσης τῆς Περσῶν στρατιᾶς, μάλα τε ὁρμώσης 
μὲν δὴ du δαλεῖν ἐς τὴν Ρωμαικήν, ᾿Γοιαῦτα ψευδομέ- 
νης τῆς ἐπιστολῆς, συνεψεύδετο τοῖς γεγραμμένοις xal 
ὁ χονιορτὸς, ὃς τῷ ἀγγελιαφόρῳ, ἅτε ἄρτι ἀφιγμένῳ 
ix τῆς ὁδοιπορίας, συμπεπλασμένος τε xal ἐνιζάνων 
πολὺς περὶ τὴν κόμην ὑπῆρχεν. Ἅμα δὲ xal 6 ᾿Ανδίγαν 
διαλεγόμενος τῷ ἤθει ὑπεχρίνετο, xal τῇ ἄλλη, χινήσει 
τοῦ σώματος ὑπεφαίνετο οἷα μὴ ἐφιέμενος πολέμου. Τὸ 
μετὰ ταῦτα χατὰ δὴ τὸν ξύλλογον ἑαυτὸν ἀναμιγνὺς, χαὶ 
ἔφασχε Ζαχαρία, ὡς ἐνοχλοῖτο ὑπὸ τοῦ Ταχοσξρὼ xal 
ὡς ἐσήμηνέν οἱ, τὴν προθυμίαν τοῦ στρατοῦ εἶναι ἀφό- 
gnxov, ἐγχαλινοῦσθαί τε ἀδύνατον, τοῦτο μὲν ἐν πολλαῖς 
μυριάσι ξυνισταμένης τῆς Περσικῆς δυνάμεως, τοῦτο 
δὲ xal ἐς τὰ μάλιστα ἱεμένης τὴν Ρωμαίων ἅπασαν xal 
δὴ παραυτίχα πυρπολήσειν" xai ὡς, εἰ μὲν Ῥωμαῖοι 
ἕλοιντο, καθ᾽ ὃν ἂν βούλοιντο τρόπον Πέρσαι, ἐμπεδῶ- 
σαι τὰς σπονδὰς, ἀφέξεσθαι τῶν ὅπλων" εἰ δέ γε οὐ βού- 
λοιντο, ξυγχωρήσειν αὐτῷ ἐμβαλεῖν παραχρῆμα ἐς τὴν 
ἑῴαν Ῥωμαίων * οὐδὲ γὰρ ἀνθέξειν αὐτοὺς χἂν γοῦν τὸν 
χτύπον τῶν φαρετρῶν τοῦ Περσιχοῦ ἀχούσεσθαι πλή - 
θους. Ἄλλως τε δὲ δεδιέναι τὴν τοῦ xat! αὐτοὺς βασι- 
λέως ὀργὴν ἐς χρόνον τοσόνδε ἀναβαλλομένους τὸν πό- 
λεμον. Οὕτω μὲν οὖν 6 Ἀνδίγαν δολερώτατά τε xai 
ἀλαζονιχώτατα τῷ χόμπῳ χρησάμενος τῶν ῥημάτων, 
ἐπλάττετο ἑχοντὶ ἡ προσίεσθαι τοῦ πολέμου τὸ αὐτεξ- 
οὐσιον. Συνεὶς δὲ χαὶ Ζαχαρίας τὸ ἀπατηλὸν τῶν 
εἰρημένων, χαὶ τὴν χομπολογίαν παραπέτασμα εἶνχι 


se enim solum imped:mento fuisse praedicabat, quominus 
Tachosdrus omnes Romanorum agros igni ferroque pro- 
scinderet. Tum forle eodem tempore, quo cum illo verba 
faciebat, ex composito in corum conspectum venit unus 
ex his, quorum sunt parles citis equis adequitare, el nun- 
tios equorum velocitate perferre, qui se a Tachosdro mis- 
sum fingebat. 15. Andigan secreto abducit, et epistolam , 
tanquam a Tachosdro scriptam, tradit, Hac continebatur, 
exercitum Persarum minime contineri posse, quin Roma- 
norum terras invadat el in eas impetum faciat. Huic men- 
daci epistolae et his, quee in illa scripta erant, congruebat 
pulvis, qui nuntio, tanquam recens de via adventanti, ex 
fictione capillis multus inerat. Andigan quoque eum nuntio 
disserens , vullum componebat, et omni corporis motu sií- 
mulabat , se minime bellum appetere. Et paullo post quum 
ad colloquium rediisset, Zachariae dixit, sibi molesta esse 
quie à Tachosdro nuntiarentur : etenim per literas signi- 
ficare, incredibilem esse Persici exercitus ad pugnandum 
alacritatem, qui nullo modo comprimi posset. Constare 
Persarum aciem mnltis hominum millibus, quibus nihil 
aliud. sit in anime, quam in Romanorum fines impetum 
facere, eosque igni ferroque vastare; illos quidem armis 
temperaturos , si Romani ea condilione, qua Persae volue- 
rint , federa fecerint. Sin recusarint, se illis permissurum , 
ut Romanos ad Orientem aggrederentur. Quod si accidat , 
Romanos ne auditu quidem ipso strepitum pharetrarum 
lersicae multitudinis sustenturos esse. Ni faciant, timere ne 
in se iram regis sui commoveant , quod tanto tempore dis- 
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τοῦ ψεύδους, « Ὦ Ἀνδίγαν, ἔφη, οὐχ ἐν τῷ ἀπατᾶν 
τὸ ἐχέφρον δηλοῦται, μάλιστα τοῦ ἀπατωμένου ξυνει- 
δότος. Ἦ γὰρ οἴει με μὴ ἐξεπίστασθαι, ὡς πλάσματά 
ἔστι τὰ ὑπὸ Περσῶν πρασσόμενά τε xal λεγόμενα, 
xai οὐδὲν ἕτερον ἢ δόχησις xal ἀποσχιάσματα xal φε- 
ναχισμοί; καὶ ὡς σὺ αὐτὸς ἅπαντα ταῦτα ἐδραματούρ.- 
γησας, ἐννοῶν ἐχφοθήσειν Ῥωμαίους; ὡς ἂν οὖν 
βούλει xal ἀρεστόν σοι εἴη, ἐφίημι ποιεῖν. Πλὴν εὖ 
(cfi , ὡς ἐν ἀρχαῖς τοῦδε τοῦ πολέμου Ῥωμαίοις τε 
ὁπλοφορεῖν φορτιχώτατόν τι ἐφαίνετο ὥστε ἀμέλει xai 
ἱχετείαις χρώμεθα ὡς ὑμᾶς, μὴ ἀναγχασθῆναι σφᾶς 
ἐπιλαθέσθαι ὅπλων. Κατὰ τοσοῦτον γὰρ ἐς τὸ ἀπόλε- 
μὸν ἐπιρρεπέστατα εἴχον, ὡς xal ἄχρις Ἀπαμείας Dá- 
σαι Πέρσας, xai μὲν οὖν ἄχρι αὐτῆς γε δήπου Ἄντιο- 
χείας. Ὑμῶν τε πρὸς ταῦτα μὴ ὑποχαλασάντων, ἀν᾽ 
οὗ ἠσπάσαντο Ῥωμαῖοι τὸ ἐθελοχίνδυνον, οἶμαι μὴ 
ἀγνοεῖν Πέρσας, ὡς οὐδὲ μέχρις αὐτῶν τῶν μεθορίων 
ἀναιμωτὶ οἷοι ἐγένεσθε ἀφικέσθαι. Νῦν γοῦν πεπαιδευ- 
μένων ἀχριδῶς Ρωμαίων τὸν πόλεμον, θαρραλέοι τέ 
ἐσμεν καὶ εὐέλπιδες, ὡς, εἴγε χινήσοι ὁ Ταχοσδρὼ, 
ὑπαντιάσειν ob ἐν αὐτοῖς γε δήπου τοῖς δρίοις δόρυ 
Ῥωμαϊχὸν εὖ μάλα τεθηγμένον, διατιτρᾶν τὰς λαπά- 
pas οἷόντε ὃν αὐτοῦ. Ὡς οὖν εὖ ἐξεπισταμένων Ῥω- 
μαίων τοὺς Περσῶν δόλους, πρᾶττε οὕτω. » Τούτων 
οὖν xal ἑτέρων πλείστων εἰρημένων μὲν, μάτην δὲ 
ὅμως (προῆλθε γὰρ οὐδὲν ὁτιοῦν), τότε Μαυρικίῳ ἐν 
γράμμασι δηλοῖ Λαγαρίας ἀφιχέσύαι ἐς τὰ πρὸ Kon- 
σταντίνης πεδία, οἷα δὴ ἐκεῖσε τὸν πόλεμον ξυγχροτή- 


tulerint bellum gerere. Ad liunc modum Andigan doloso εἰ 
magniloquo verborum fastu utens, simulabat minime se 
volente bellum fieri, quod sponte erupturum esset. Quum 
autem Zacharias salis intelligeret fraudem quae suberat 
his que Andigan dixerat, et exquisito verborum ornatu 
queri colorem οἱ praetextum mendacio, « O Andigan, in 
quit, non in decipiendo prudentia declaratur, maxime si 
is qui decipitur, id quod agitur intelligat. Num enim existi- 
mas me ignorare , ista omnia , quze Persa dicunt et faciunt, 
esse res fictas, neque aliud , quam simulationem et artes 
el tectas fraudes , quas tu ipse commentus es, ut Romanes 
perterrefacias? Sed non. faciam, mihi crede, quod voles et 
tibi libitum erit. At tu scito, initio quidem hujus belli Ro- 
manis grave et durum fuisse ad arma gestanda devenire. 
Etenim vos deprecati sumus , ne eo rem adduceretis , nt nos 
arma capere cogeretis. Tunc enim Romani ad cessationem 
ἃ bello propense ferebantur, ut Apameam , immo et An- 
tiochiam usque Perse cum manu militari progressi sint. 
Quuimn antem Romani , vobis non cedentibus , sponte peri- 
culum subirent, scire vos opinor, vos non sine sanguine ne 
ad fines quidem pervenire potuisse. Nunc enim artes bel. 
licas necessario edocti , audaciores facti sumus, et spe duci- 
mur, si se commoverit Tachosdrus, obviam ejus conatibus 
in ipsis confinibus ituram Romanorum acutam hastam , qu: 
latus ejus facile transfizat. Quare sic age, ut memineris, 
Romanos probe nosse Persarum dolos, » Hos et plures hu- 
jusmodi inter se habuerunt sermones, sed frustra ; nihil 
enim inde est con-ecutum. Tum Zacharias Mauricium per 
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τοντι, (Ὡσαύτως δὲ xal 6 Ταχοσδρὼ χινήσας τὰ Περ- 
σαὰ στρατεύματα ἐπαγόμενος Jt ἐς τὰ περὶ Κων- 
ςταντίνην. 

61. 


Exc. De sent. p. 363. 364 : Ὅτι φήμη ἀεὶ χει- 
ρῶται τὰ πράγματα, xal τὰ δοχοῦντά πως ἄδηλα 
ἰχαϑεσ]τάναι προτίθησι ταῖς ἀκοαῖς, ὥσπερ ἐπ᾽ ἀγορᾶς 
ἐν φανερῷ τῷ βουλομένῳ πρίασθαι ὥν[ια]. 
ἐν ἤλλάξατο τοῦ πονεῖν βίον τινὰ α.... μενόντων φησὶ 
χαὶ τοῦ ἐνδοξοτέρου τὸ ἄδοξον, 

Ὅτι οὐχ ἐν ῥώμη σώματος, ἀλλ᾽ ἐν 
t τοῦ πολέμου ῥοπὴ χινδυνεύεται. 

Ὅτι οὐδὲν οὕτω ῥαστώνης 7| τρυφῆς καὶ ἀναπαύλης 
ὑς χίνδυνοι χαὶ πόνοι καθέστηκεν αἴτιον * πόνοι μὲν γὰο 
τῶν προχτηθέντων ἀπόλαυσιν, ὥσπερ ταμεῖόν τι τῆς 
εὐχλείας χαθεστήχασι" τρυφὴ δὲ ἄνευ τοῦ προπαιδεύε- 
σθαι παντὸς (πάντως B.) τοῦ χάχιστα ζῆν ἡγεμών" 
ἔστι δὲ (ἔστιν ὅτε B.) xal αὐτοῦ τοῦ ζῆν μετὰ τῆς ἀδο- 
iac ἀπαλλαγή. 

Ὅτι Ταγχοσδρὼ ἐδλήθη ὑπό τινος ὀλεθρίαν τινὰ 
πληγήν. Καὶ ἐμοί γε οὐκ ἀπότροπον (ἀπὸ τρόπου D.) 
ταίνεται τὸ τοιόνδε γενέσθαι ἐργάτις γὰρ τῶν τοιού- 
τῶν $ τύχη. Πολλοὶ γὰρ πολλάχις τῶν λίαν εὐδοχίμων 
ἐσφάλησαν, χαὶ φύσει τινὶ τὰ παράδοξα τῷ ἀνθρωπείῳ 

P , 
πνμπεριφέρεται γένει. 

Ὅτι Μαυρίκιος ἡττηθεὶς ὑπὸ Περσῶν μεγίστη, xa- 
τείχετο ἀνία " οἷς γὰρ παρεν ... τι ἀποθαίνει" xal ἐν 
υὲν τῷ χαιρῷ τῆς πράξεως ἀνθέλχονται τῇ τοῦ περισ- 
τύεσθαι dvdyxv,, παραπάσης {(παραπτάσης Class.) 
ὶ τῆς τιμῆς τοῦ ἔργου ἐν ἡσυχία γενόμενοι τὸ λοιπὸν 
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lileras monuit, ut in planitiem , quie est ad Constantinam, 
descenderet, et praelium committeret. Similiter Tachosdrus 
moyens cum omnibus Persarum copiis, eas ad Constanti- 
nam adduxit. 

61. 

Fama in omnibus rebus dominatur, et vel ea, quie abs- 
condita esse videbantur hominum auribus, sicut merces in 
foro emptoribus, exponit. 

Laborem commutavit cum vita... .et decus cum de- 
decore. 

Belli cardo non in corporum robore, sed in animorum 
fortitudine vertitur. 

Nihil zeque , ut pericula ac labores, quietis et deliciarum 
et otii facultatem comparat. Et quidem labores ipsam ac« 
quisitorum bonorum voluptatem, ceu preclara custodia , 
conservant. Nam voluptas , quie disciplina non regitur, pes- 
sima vitae dux est : quin adeo vitam quoque ipsam turpiter 
eripit. 

Tanchosdrus ab incerto homine letale vulnus accepit : 
qui res mihi haud insolita videtur; talium quippe casuum 
fortuna operatrix est : multi enim clari bomines ab igno- 
bilibus interempti fuerunt. Casus enim admirabiles et vulgo 

inopini naturam humanam comitantur. 

Mauricius a Persis victus , in magno versabatur m«cerore... 
Nam in ipso actionis momento vincendi necessitate abri- 
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ἀθυμότατα διατελοῦσιν ἄρα λογιζόμενοι... Primum 
hujus fragm. locum modo legimus in fragm, Go. 


62. (580.) 


Exc. De leg. gent. p. 126 : Ὅτι Ἰταλία ἐπὶ 
(ὑπὸ N.) τῶν Λογγιδάρδων σχεδὸν ἅπασα ἐπεπόρθητο. 
Διὸ δὴ καὶ ἐκ τῆς συγχλήτου βουλῆς τῆς πρεσθυτέρας 
Ρώμης ἅμα ἱερεῦσιν x τοῦ προεστῶτος ἐν Ρώμη τῶν 
ἱερῶν πεμφθέντων τινῶν, παρεγένοντο πρεσθδευόμενοι 
ὡς τὸν αὐτοχράτορα, τοῖς ἐχεῖσε μέρεσιν ἐπαρχέσαι. 
Ἀλλ᾽ ὃ Περσικὸς πόλεμος ἐν Ἄρμενίᾳ τε κατὰ ταὐτὸν 
xui ἐς τὰ περὶ τὴν ἑῴαν ξυνεστηκώς τε καὶ οὐχ ἀπολή- 
γῶν, μᾶλλον μὲν οὖν ἐπὶ τὰ μείζονα δυσχερῇ ἐχτεινό-- 
μενος, οὐδεμίαν ἀξιόλογον συνεχώρησε στρατιάν τε 
τὸν αὐτοχράτορα, οὐδὲ μὴν ἀποχρῶσαν τοῖς ἐκεῖσε 
πράγμασι δύναμιν στεῖλαι. “Ὅμως δὲ καὶ ἐχ τῶν πα- 
ρόντων τε χαὶ ἐνδεχομένων στράτευμα ξυναγείρας 
ἔστελλεν ὁ βασιλεύς" xal τὴν ἄλλην ἐτίθετο ἐπιμέλειάν 
τε καὶ σπουδὴν, εἴ πώς τινας τῶν ἡγουμένων τοῦ Λογγι- 
θάρδων ἔθνους δεξιώσηται δώροις ὑποπείθων xol μεγί- 
στας ἐπαγγελλόμενος χάριτας. Ἤδη τε πλεῖστοι τῶν 
δυνατῶν μετετίθεντο ὡς Ρωμαίους, τὴν ix. τοῦ αὐτο- 
χράτορος ὠφέλειαν προσδεχόμενοι. 


63. (580) 
Ibidem p. 126—129 : Ὅτι Βαιανὸς 5 τῶν ᾿Αθά- 


ρῶν Χαγάνος οὐδεμιᾶς ἀφορμῆς ἢ σκήψεως λαθόμενος, 
οὐδὲ ψευδῖ, γοῦν χατὰ “Ῥωμαίων αἰτίαν ἀξιώσας τινὰ 
συνθεῖναι, ἀλλὰ γὰρ xal κατὰ τόδε ὁμοίως τὸ ἔτος 
Ταργίτιον πρὸς βασιλέα στείλας, ὡς τὰ συνταχθέντα 
χομίσαιτο τῶν χρημάτων (ὀγδοήχοντα δὲ χιλιάδες 


piuntur : sed ubilaus victoriz avolavit, in desidiam incidunt 
et animum despondent. 
62. 

Italia tota fere a Longobardis est eversa et diruta. Itaque 
nonnulli ex senatu. veteris Romae cum quibusdam sacer- 
dotibus, quos qui summae sacrorum praeerat delegaverat , 
ad imperatorem legati venerunt, orantes ut his partibus 
subveniret, Sed Persicum bellum hoc tempore in Armenia 
et in Oriente erat, quod non modo non intermittebat, iumo 
in ardentiorem contentionem ingravescebat. Eo factum est 
ut imperator nullas idoneas copias, quie illarum partium 
rebus sublevandis sufficerent, mittere, Verumtamen de- 
lectu , ut res tulit, habito , exercitum, quem potuit, misit, 
atque eliam omne studium et diligentiam adhibuit, quo 
Longobardorum duces donis demereretur, quos magna illis 
prasmia retribulurus, ad suas parles traduceret. Maque 
plerique ex Longobardorum principibus, largilione impera- 
toris accepta, ad Romanos defecerunt. 

63. 

Baianus, Avarum Claganus, eodem anno Targitium ad 
imperatorem , qui praestari solita stipendia exigeret, misit 
( erant autem octoginta millia nummorum , que quotannis 
pendebantur ), et ubi cum reliquis mercibus, quas emerat, 
et cum auro ad illum redierat, barbarus, nulla occasione 
aut causa conficta , ne falsam quidem accusalionem in Ra- 
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ὑπῆρχον εἷς ἔτος ἕκαστον νομισμάτων), ἐπειδὴ τόν τε 
ἄλλον φόρτον, ὃν ἐκ τῶν χρημάτων ἐνεπορεύσατο, χαὶ 
τὸ χρυσίον ἔλων ἐπανῆχεν ὡς αὐτὸν, ἐκεῖνος ἀναισχυν- 
τότατα xal βαρβαρώτατα ἄφνω παραλύσας τὰς συνθή- 
xac, ἃς πρὸς Τιβέριον τῆς Καίσαρος ἐπιβάντα τύχης 
εὐθὺς ἐν ἀρχαῖς ἐποιήσατο, χαὶ πανστρατιᾷ xia, 
dgixvéizat χατὰ δὴ τὸν Σάον ποταμὸν, μεταξὺ Σιρμίου 
πόλεως χαὶ Σιγγηδόνος, καὶ γεφυροῦν ἐπεχείρει τὸν 
ῥοῦν, ἐπιδουλεύων μὲν Σιρμίῳ τῇ πόλει χαὶ παραστή- 
σασθαι ταύτην βουλόμενος" δείσας δὲ, αὐ διαχωλυθείη 
πρὸς τῶν “Ρωμαίων τῶν ἐπιφυλαττόντων ἐν Σιγγηδόνι 
xai τὴν ἐχ πολλοῦ τοῦ χρόνου πεῖράν τε xal ἐπιστήμην 
ἐν ταῖς τοῦ ποταμοῦ νχυσὶν ὑπειδόμενος, βουλόμενός 
τε πρὸ τοῦ τὴν βουλὴν ἐς τὸ φανερὸν ἐχπεσεῖν τὸ ἐγρεί- 
ρῆμα τελεώσασθαι, πλοῖα συναγείρας χατὰ τὴν ἄνω 
ΠΙχννωνίαν εἰς τὸν Ἴστρον πολλὰ βαρέα, καὶ οὐ κατὰ 
λόγον τῆς ναυπηγικῆς τέχνης, ὅμως ἐκ τῶν ἐνόντων 
μακρὰς συμπηξάμενος στρατιώ: τιδὰς ναῦς, καὶ πολλοὺς 
ἐν αὐταῖς ἐπιδιβάσας ὁπλίτας d ἐρέτας τε, οὐ κατὰ χό- 
σμον ἀλλὰ βαρθαριχῶς τε xal ἀνωμάλως ταῖς χώπαις 
τύπτοντας τὸ ὕδωρ, χινήσας ἀθρόον, ταῖς τε ἐπαχτρίσι 
τὸν ποταμὸν, xai αὐτὸς μετὰ πάσης τῆς A δάρων στρα- 
τιᾶς πεζῇ διὰ τῆς Σιρμιανῆς πορευόμενος νήσον, πα- 
ραγίνεται χατὰ τὸν Σάον ποταμόν. Διαταραχϑέντων 
δὲ τῶν ἐν ταῖς πόλεσι ταύταις Ρωμαίων xal τὸ ἐγχεί- 
ρῆμα συννοησάντων, τοῦ τε ἐν Σιγγηδόνι στρατηγοῦ, 
Σήθου τοὔνομα, στείλαντος πρὸς τὸν Χαγάνον, xat ἐπε- 
ρωτῶντος ὅτι δὴ xal βουλόμενος, εἰρήνης βεδαίας τε xal 
φιλίας συνεστώσης αὐτῷ τε xal Ρωμαίοις, πρὸς τὸν 
Σάον ἀφίχετο ποταμόν. ἅμα δὲ λέγοντος, ὡς οὐ περιό- 
ψεται γεφυροῦν ἐπιχειροῦντος αὐτοῦ τὸν ποταμὸν, οὐχ 
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, "P , ᾿ , 
ἐπιτρέποντος ὅλως τοῦ αὐτοχράτορος * οὐ χατὰ Ρωμαίων 
τι μηχανώμενος ἔφη βούλεσθαι πηγνύναι τὴν γέφυραν, 
ἄλλως δὲ χατὰ Σχλαβηνῶν χωρεῖν, xal διαπεραιούμε-- 
vy Ndos ἐτιβαί ἐν τῶν ᾿ 
νος τὸν “αον ἐπιχαίνων TE ἐς τὴν 
Ἴστρον διαβήτεσθαι χατ᾽ αὐτῶν, πλοίων αὐτῷ πολλῶν 
παρὰ τῶν (τοῦ Bekk.) Ρωμαίων αὐτοχράτορος ἐς τὴν 
διάδασιν παρασχευαζομένων, 'Γοὔτο γὰρ δὴ καὶ πρότε- 
. - L4 
gov πρὸς χάριν τοῦ “Ρωμαίων βασιλέως πρᾶξαι, χαὶ 
πολλὰς αἰχμαλώτων μυριάδας ἐχ τῆς “Ρωμαίων γῆς 
- : τ 
Σχλαθηνοῖς δεδουλωμένων ἐλευθέρας αὖθις Ρωμαίοις 
ἀποδοῦναι. Νῦν δὲ ὑδρίσθαι μὲν ἔλεγε πρὸς αὐτῶν οὐ 
βουλομένων τὸ συνταχθὲν τηνικαῦτα τέλος παρὰ σφῶν 
xa ἕχαστον ἔτος ἐπ᾽ αὐτὸν κατατιθέναι - xal πρέσδεις 
δὲ Αὐάρων σταλέντας πρὸς αὐτῶν ἀνηρῆσθαι. Διὰ 
ταῦτά τε ἥκειν ἐς τὸν Σάον, χαὶ ἐπὶ τούτῳ πρέσξεις 
ἐχέλευσε δέξασθαι παρ᾽ αὐτοῦ τὸν Σῆθον σταλησομέ- 
νους δι᾿ αὐτοῦ ὡς τὸν αὐτοχράτορα, xal αἰτήσοντας 
παρασχευάσαι χατὰ τὸν Ἴστρον αὐτῷ τὰ πλοῖα διαπε- 
ραιοῦσθαι μέλλοντι χατὰ Σχλαδηνῶν. ᾿Ομνύειν τε 
ἔλεγεν ἔχειν ἑτοίμως τοὺς νομιζομένους μεγίστους 
" ue: « ] " X 
παρά τε ᾿Αὔάροις καὶ 'Pouaíot ὅρχους, ὡς οὐδεμίαν 
Η *p, , à “ΟΝ ; 
τινὰ κατὰ Ρωμαίων ἢ xa7x τῆς Σιρμίου πόλεως μη- 
χανώμενος βλάβην, ἀλλ' ἐπὶ τῇ τοῦ ἔθνους τῶν XxAabr- 
γῶν ἐφόδῳ τὴν γέφυραν βούλοιτο πήξασθαι. "l'auza οὐ 
πιστὰ μὲν οὔτε Σήθῳ αὐτῷ οὔτε τοῖς ἐν Σιγγηδόνι 
" ε ! (0 zu ἃ: ἃ x 
ἐδόχει Ρωμαίοις. “Ὅμως δὲ οὔτε παρασχευὴν ἱχανὴν 
ἔχειν οἰόμενοι, στρατιωτῶν τε ὀλίγων αὐτοῖς παρόντων 
χαὶ δρομάδων νεῶν πολλῶν οὐ παρουσῶν, οἷα τῆς χινή- 
σεως ταύτης ἐξαίφνης τε καὶ ἀπροσδοχήτως γενομένης" 
ἅμα τε τοῦ Χαγάνου διαπειλεῖν ἀρξαιένου xal διαμαρ- 
τύρασθαι, ὡς αὐτὸς μὲν ταῖς πρὸς Ρωμαίους συντεῦει- 
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manos comminisci dignatus , impudentissime , qui barbaris 
mos est, feedera , qua: cum Tiberio inilio ejus imperio fece- 
rat, rupit, et cum omni exercitu movens ad. Savum flu- 
vium inter Sirmium oppidum ( hoc ex insidiis capere co- 
mHabat) et Singedonem castra ponit, et fluvium ponte 
jungere suscipit. Quum autem timeret ne a Romanis impe- 
diretur, qui Singedone in proesidiis erant, maxime quod 
multum usum et scientiam navium fluminis habebant ; con- 
silium suum, antequam in vulgus innotesceret , exsecutu- 
rus , multa vectoria graviaque navigia in Istro per superio- 
rem Pannoniam coegit, ex quibus, quzcumque nancisci 
potuit, non quidem ad artis navium adificandarum ra- 
lionem , tamen naves ea magnitudine , ut ad hellum apte 
essent, exstruxit, et eas hominibus armatis et remigibus 
instruxit , qui barbarum in morem inconditis ictibus aquam 
verberabant. Hta simul classe magno motu flumine devecta , 
cum omnibus Avarum pedestribus copiis per Sirmianam 
insulam cursum tenuit , et ad Saum fluvium pervenit, Hoc 
conspecto apparatu, Romani, qui in urbibus in ea parte 
sitis habitabant, vehementer sunt perturbati. Erat Sethus 
Singedone prafectus, [5 ad. Chaganum misit, qui ex ipso 
queereret , quoniam pax et amicitia illi cum Romanis esset, 
quid sibi vellet , quod ad Saum venisset , quem si ponte jun- 
gere inconsulto imperatore tentaret, non passurus esset. 
llle, non ut quicquam mali Romanis machinaretur, pontem 


se struere ait, sed ut contra Sclavinos expeditionem susci- 
peret : se transmisso Sao, et finibus Romanorum percursis, 
rursus Istrum trajecturum , multis ad trajeclionem ab im- 
peratore Romanorum impetratis navibus. Idem se jam anlea 
in gratiam Romanorum imperaloris fecisse, et multa Ro- 
manorum millia, qui in servitutem a Sclavinis redacti fuis- 
sent, libertate donata , Romanis restituisse, Nunc vero di- 
cebat , seaSclavinisinjuria affectum , quia nollent tributum 
quotannis illo tempore indictum sibi solvere, tum etiam 
quia Avarum legatos a se missos sustulissent, et eam. esse 
causam cur ad Saum accessisset. Itaque Sethum excipere. 
jussit legatos, quos ad imperatorem mittebat, qui pele- 
rent ut sibi in Sclavinos trajecturo naves per Istrum pra- 
pararet. Adjecit, se per ea quae etapud Romanos et Avares 
sanctissima habentur, paratum jurare, se nullum damnum 
cogitare aut Romanis aut oppido Sirmio inferre, sed tan- 
tum, quo sibi aditum ad Sclavinos patefaciat, pontem fa- 
cere instituisse, His quidem Sethus et Romani, qui Singe- 
done erant, minime fidebant : sed se idoneo exercitu instru- 
clos, aut militibus ( paucos enim. habebant ) aut. navibus 
velocibus minime satis paratos esse cogitabant. Hic enim 
motus de improviso et praeter spem acciderat. Prxlerea 
Chaganus minitari ccpit et testificari, se solum conventis 
inter se et Romanos pacis conditionibus stare, et quoniam 
in communes suos οἱ Romanorum listes pergat, niinime se 
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μέναις αὐτῷ περὶ τῆς εἰρήνης ἐμμένοι συνθήκαις, χατὰ 
δὲ τῶν ἑαυτοῦ τε xat Ρωμαίων πολεμίων Σχλαθηνῶν 
γωρῶν οὖκ ἀφέξεται τοῦ ἔργου τῆς γεφυρώσεως" εἰ δέ τις 
ἐπρρήσοι Ῥωμαίων ἕν γοῦν ἀφεῖναι βέλος χατὰ τῶν 
ἐπιχειρούντων πηγνύναι τὴν γέφυραν, γινώσχειν αὐτοὺς, 
ὡς αὐτοὶ τῆς αἰτίας τῆς τῶν σπονδῶν ἤρξαντο χαταλύ- 
ct, xai τὸ ἐντεῦθεν, ἅτε ἐχπολεμλώσαντας αὐτοὺς τὸ 
Ἀβάρων ἔθνος, μὴ μέμφεσθαι, ὅ τι ἂν map! αὐτῶν 
ὁ Ῥωμαίων ἡγεμονία πάθη. Ταῦτα δείσαντες ol ἐν Σιγ- 
γηδόνι τοὺς ὅρχους γοῦν αὐτὸν ὀμνύναι προεχαλοῦντο, 
Καὶ ὃς παραυτίχα τούς τε ᾿Αδαριχοὺς ὥμνυεν ὅρχους, 
ξίφος σπασάμενος καὶ ἐπαρασάμενος ἑαυτῷ τε xal τῷ 
᾿Αδάρων ἔθνει παντὶ, ὡς, εἰ χατὰ Ρωμαίων τι μηχα- 
νώμενος γεφυροῦν βουλεύοιτο τὸν Σάον, ὑπὸ ξίφους μὲν 
αὐτόν τε xal τὸ ᾿Αϑάρων ἅπαν ἀναλωθείη φῦλον, τὸν 
δὲ οὐρανὸν ἄνωθεν αὐτοῖς καὶ τὸν ἐπὶ τοῦ οὐρανοῦ θεὸν 
πῦρ ἐπαφήσειν, καὶ τὰ πέριξ ὄρη χαὶ τὰς ὕλας αὐτοῖς 
ἐπιπεσεῖσθαι, xal τὸν Σάον ποταμὸν ὑπερδλύσαντα 
συγχαλύψειν αὐτούς. Τοιαῦτα βαρβαρικῶς ἀπομοσά-- 
μενος & Χαγάνος, « Νῦν, ἔφη, χαὶ τοὺς Ρωμαίους 
ὅτκους ὀμνύναι βούλομαι. » Καὶ ἅμα ἥτει παρ' αὐτῶν, 
τί δὴ πιστόν τε xal σεθάσμιον ἔχειν νομίζοιεν, καθ᾽ 
οὗ τοὺς ὀμνύντας τὴν τοῦ θεοῦ μῆνιν, ἦν ἐπιορχοῖεν, 
οὐχ ἐχφεύξεσθαι. Παραχρῆμα οὖν ὃ τῆς Σιγγηδόνος 
πόλεως τὴν ἀρχιερωσύνην διέπων τὰς θεσπεσίας βίδλους 
αὐτῷ διὰ τῶν ἐν μέσῳ τὰς ἀγγελίας διαχομιζόντων 
[ἐνεχείρισε . Καὶ ὃς, δολερώτατά πως ἐπιχρυψάμενος 
τὸν νοῦν, ἀνίσταταί τε ἐχ τῆς χαθέδρας, xai σὺν φόδῳ 
ὄῆθεν πολλῷ xal σεδάσματι ταῦτα προσποιησάμενος 
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τοῦ λαλήσαντος τὰ ἐν ταῖς ἁγίαις διφθέραις ῥήματα 
θεοῦ, μηδὲν [τῶν] εἰρημένων παρ᾽ αὐτοῦ διαψεύσεσθαι. 
Δέχεται τοιγαροῦν ὁ Σῆθος τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ πρέσδεις, 
καὶ ἀποστέλλει εἰς τὴν βασιλίδα Τιδερίῳ τῷ αὐτοχρά- 
τορι, Ἕως δὲ οἵ τε πρέσθεις τὴν [εἰς τὴν] βασιλεύουσαν 
πόλιν 680v διήνυον, καὶ 6 αὐτοχράτωρ ἔμελλε ταῦτα 
ἀκούσεσθαι, ὃ Χαγάνος ἐν μέσῳ διαμελλήσας οὐδὲν, 
πάσῃ σπουδῇ xal πολυχειρία, συμπάσης αὐτῷ τῆς 
"A6dpuv, ὡς εἰπεῖν, στρατιᾶς συμπονούσης,, ἐγεφύρου 
τὸν ποταμὸν, θεῖναι (πέρας ἐπιθεῖναι Nieb. ) βουλόμε- 
νος πρὶν ἢ 6 αὐτοχράτωρ αὐτοῦ συννοήσας τὸ βούλευμα 
διακωλύειν αὐτὸν ἐχ τῶν ἐνόντων ἐπιχειρήσοι. 


64. 


Ibidem p. 129—131: : Ὅτι ἀφιχομένων τῶν 
πρέσδεων τῶν Ἀδάρων εἰς τὴν βασιλίδα, xol αἰτούν- 
τῶν τὸν αὐτοχράτορα παρασχευάσαι τὰς ναῦς τῷ Χα- 
γάνῳ xal τῇ στρατιᾷ τῶν ᾿Αθάρων ἐς τὸν Ἴστρον δια-- 
δησομένη χατὰ Σχλαδηνῶν (θαρροῦντα γὰρ ἤδη τὸν 
Xapbor ἐς τὴν φιλίαν τὴν αὐτοῦ τὴν γέφυράν τε ἐς 
τὸν Σάον ἐργάζεσθαι ποταμὸν, καὶ βούλεσθαι τοὺς χοι- 
νοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ce xat ἹΡωμαίων Σχλαδηνοὺς ἐκτρί- 
ψαι), ταῦτα ἀπαγγειλάντων εὐθὺς μὲν τὸ ἐπιχείρημα 
καὶ τὴν ἔννοιαν τοῦ Χαγάνου διέγνω σαφῶς ὃ αὐτοχρά- 
τωρ, ὡς τὴν πόλιν τὸ Σίρμιον ἐξελεῖν βουλόμενος ἐρ-- 
γάζοιτο τὴν γέφυραν, ἀποχωλῦσαι: βουλόμενος τὴν τῶν 
ἀναγκαίων εἰσχομιδὴν, ὅπως λιμῷ παραστήσοιτο τὴν 
πόλιν. Οὐ γὰρ ἦν ἀποχρώσας δαπάνας ἐς αὐτὴν 


ἢ - ; LAE " 
| προαποθέμενος, τῇ συνεστώση πρὸς Αδάρους εἰρήνῃ 


δέχεσθαι, καὶ προσχυνήσας προθυμότατα, ὄμνυσι χατὰ | θαρρῶν. 


᾿πορῶν δὲ στρατιᾶς, ὁὔ τι λέγον πρὸς τὴν 


opus pontis construendi inlermissurum, Quodsi quis Ro- 
manorum audeat vel unum telum conjicere in eos qui 
ponti zdificando manum admoverent, ab ipsis fijederum 
violandorum initium factum esse, meminisse eos jussit, et 
quum ipsi Avares in bellum impulissent, si quid inde Ro- 
manorum res publica detrimenti ceperit , de eo queri vetuit. 
Hoc veriti Romani qui Singedone erant, Chaganum ad jus- 
jurandum provocarunt. Mtaque confestim Avarico ritu jus. 
jurandum ad hunc modum praestitit, Ense educto, sibi et 
Avarum genti dira est imprecatus, si quid mali commini- 
sceretur Romanis in eo, quod pontem super Sao flumine fa- 
cere susceperit , ut ipse et universa gens ad internecionem 
usque ferro periret, colum ex alto super ipsis, et Deus, 
qui in ccelo est , ignem immitteret , silvam et montes casu et 
ruina illos obtererent , et Saus fluvius inundatione eos sub- 
mergeret. Haec ubi barbaro more Chaganus emisit , « Nunc 
ego, inquit, jusjnrandum Romanorum jurare volo. Tum 
quzesivit ex ipsis, quid esset quod sanctum et religiosum 
ducerent, per quod jurantes, si fallerent, dei iram minime 
evitaturos crederent. Tum qui in Singedone urbe summam 
sacrorum potestatem habebat , statim sancta Biblia per in- 
lernuntios tradi jussit. Et ille quidem occultans ea quae 
mente volvebat, multo cum tremore et magna cum re- 
verentia se ea. suscipere simulans, procedit e cathedra, et 
alacri animo in genua provolutus, juravit per deum, qui 
sacrorum librorum verba emisisset, se in nullo eorum, quae 


dixisset, mentiri et fallere. Itaque Sethus admisit legatos 
ab eo missos , et ad imperatorem Tiberium in regiam urbem 
transmisit. Dum legati iter peragunt, et imperator eos admit- 
tere parat, Chaganus interea opus non intermisit, sed omni 
cura, studio et. diligentia, toto Avarum exercitu in eam 
rem incumbente, pontem super Sao flumine absolvit. 
Etenim perficere opus statuerat , antequam ea res ad impe- 
ratoris cognitionem veniret , ne, si resciret, mdificationem 
disturbare tentaret. 
64. 

Itaque profecti Avarum legati in regiam urbem, ab im- 
peratore petierunt, ut naves prapararet Chagano et Avarum 
exercitui, quibus lstro trajecto im Sclavinos moverent, 
Etenim Chaganum, fidentem amicitia quae illi cum Ro- 
manis erat, jam pontem struere super Sao flumine propo- 
situmque habere, communes suos hostes eL Romanorum 
conterere et labefactare. Haec legatis nuntiantibus , statim 
aperte imperator cognovil conatum et mentem Chagani. 
Quum enim oppido Sirmio potiri cuperet, pontem fecerat , 
ut oppidi incolas omnium rerum commeatu intercluderet 
et fame ad deditionem compelleret. Nam quum imperator 
minime paci cum Avaribus compositae diffideret , in urbem 
commeatus ad obsidionem tolerandam idoneos invehi non 
curaverat. Preterea copias, non dico quae satis essent 
ad resistendum Avaribus, sed ne miitimas quidem omnino 
habebat. Etenim omnes exercitus, quos conscripserat , 
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2 n , 
"AGdpuvy δύναμιν ἀντιταξομένης, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄλιγίστης 
ὅλως ὑπαρχούσης αὐτῷ, πάντων τῶν στρατιωτιχῶν 
τ ΝΣ ; ; P 
χαταλόγων ἐς τὸν πρὸς Πέρσας πόλεμον ἐν ᾿Αρμενία τε 
xa τῇ μέση τῶν ποταμῶν ἐνησχολημένων, ἀπεπροσ- 
ποιεῖτο δῆθεν ὡς οὐ συννοήσας τὸ βουλευθὲν τῷ Χα- 
γάνῳ, Γἔφασχε δὴ βούλεσθαι μὲν καὶ αὐτὸς κατὰ Σχλα- 
: * Nee e 
ξηνῶν αὐτοὺς χωρῆσαι, πολλὰ τῆς “Ρωμαίων imi- 
χρατείας δηούντων᾽ οὐχ εἶναι δὲ τῆς ἐπιχειρήσεως τὸν 
, &á (povca , Τού ζὲ iX 
χαιρὸν Ἀδάροις συμφέροντα, Τούρκων ἤδη περὶ Xep- 
σῶνα ἐστρατοπεδευμένων χαὶ ταχεῖαν αἴσθησιν αὐτῶν, 
ἣν τὸν Ἴστρον διαπεραιωθῶσι, δεξομένων. ᾿Αλλὰ 
- - - * n 
ἐπισχεῖν γὰρ νῦν εἶναι καλὸν αὐτοὺς, xal ὑπερθαλέ- 
» * s: , ^ Ab * n » "m - X [307 
σθαι τὴν ἐπιχείρησιν. Αὐτὸς δὲ οὐ πολλοῦ τὴν διάνοιαν 
^ ^a 3 IM * LJ T, ^ Y. 
γνώσεσθαι Τούρχων, ὅποι δὴ καὶ τῆς ἐφόδου τὴν ἔν- 
z. ji Mee ; -* , 
γοιαν ἔχοιεν, xat ταύτην δήλην ποιήσειν τῷ Χαγάνῳ. 
τ, x A A. pee 
Ταῦτα οὐχ ἔλαθε τὸν "AGdpow πρεσδευτὴν ἐξεπίτηδες 
πρὸς τοῦ βασιλέως συμπεπλασμένα, xxi ὡς τὸν ἀπὸ 
mo sen 6204 δον, loifey ἄλπον 
Τούρχων αὐτοῖς προδαλλόμενος φό ῥον ἐφέξειν ἤλπιζε 
x: 4. 74. 5. WES E M H Y 
τῆς ἐπινοίας αὐτούς, Εδοξε δ᾽ οὖν πείθεσθαι, xal συν- 
[ i H * r J. 5, $T 
ετίθετο πάντως ἐπισχήσειν τὸν Χαγάνον. Ἦν δὲ oo- 
τος ὃ μάλιστα ἐνάγων αὐτὸν ἀεὶ καὶ παροτρύνων ἐς 
τὸν χατὰ Ρωμαίων πόλεμον. Καὶ οὗτος μὲν δῶρα, 
ἐφ᾽ οἷς ὑπέσχετο, πολλὰ χομισάμενος ἐξώρμησε τῆς 
χετο, Lied τῷ urn ἢ 
βασιλίδος - καὶ συνέθη κατὰ τὴν ᾿Ιλλυριῶν αὐτὸν διο- 
δεύοντα μετὰ τῶν προπεμπόντων ὀλίγων “Ῥωμαίων 
πρὸς τῶν χατατρεχόντων τὴν χώραν Σκλαδηνῶν ἀναι- 
ρεθῆναι. Οὐ πολλαὶ δὲ διέδραμον ἡμέραι, καὶ πα- 
βαυτίχα ἕτερος ἦχεν ix τοῦ Χαγάνου σταλεὶς ἐς τὴν 
βασιλίδα πρεσδευτὴς, Σόλαχος τοὔνομα, ὃς εἰσόδου 
πρὸς βασιλέα τυχὼν φανερώτατα ἤδη χαὶ μετὰ γυμνῆς 
gb SES Ts " -, ,, χὰ ^ , 
τῆς ἀναιδείας ἔφη ὧδε" « Ὥς 6 Σάος μὲν ἤδη διαπέ- 
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4 ^ 3^5 !, U 
φραχται ποταμὸς γεφυρωθεὶς, ἠλίθιόν τι νομίζω δια- 
e 21A ie , 
δεθαιοῦσθαι" τὸ γὰρ προδηλότατον ἐν εἰδόσι λέγειν 
ψόγος τῷ λέγοντι" καὶ οὐδεμία μηχανὴ "Pouztouc 
ἐπαρχέσαι Σιρμίῳ τῇ πόλει, μήτε τροφῆς μήτε μὴν 
ἑτέρας τινὸς βοηθείας διὰ τοῦ ποταμοῦ τὸ λοιπὸν ἐς 
αὐτὴν ἐσπλευσομένης, πλὴν εἰ μὴ ὕτη 'P. d 

ἢ μένης, πλὴν εἰ μἡ τοσαύτη Ῥωμαίων 

5.1 Nue dun VERLA ἀπ τὰ μπὲ 
ἀφίχοιτο πληθὺς, ὡς δυνάμει χαὶ βία τήν τε τῶν A6a- 
ρων ἀπελάσαι στρατιὰν xai διαλῦσαι τὴν γέφυραν. » 
Χρῆναι γοῦν τὸν αὐτοκράτορα μηδαμῶς ἐχπολεμῶσαι 

i Fai eot of , 
μιᾶς ἕνεχα πόλεως εὐτελοῦς, μᾶλλον δὲ χύτρας (ταύτη 
ν ““ ^N ἢ 3. , -— "mm x 3; , 2 
γὰρ αὐτῇ δήπουθεν ἐχρήσατο τῇ λέξει), A6dpouc τε 
xai τὸν τῶν AGdpov Xavdvov* ἀλλ᾽ ἐξαγαγόντα σώους 
ἅπαντας τοὺς ἐν αὐτῇ στρατιώτας τε xal οἰκήτορας, 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς τῶν φέρεσθαι δυνα- 
, P ὡς — pn ἀρ 7} 
μένων χτημάτων, παραχωρῆσαι τῷ Χαγάνῳ τῆς πό- 
x: Rien A 

Asus, γυμνῆς τε xxl ἐρήμου τὸ λοιπὸν καθεστώσης. 
Δεδοιχέναι γὰρ αὐτὸν, μὴ νῦν μὲν ταῖς τῆς εἰρήνης ἐμ- 

t : - 8 
μένειν προσποιοῖντο “Ῥωμαῖοι συνθήκαις, μέχρι τὸν 
χατὰ Περσῶν διαθεῖντο πόλεμον, διαθέμενοι δὲ μετέ- 
mitra. πανστρατιᾷ χατὰ "AGdonv χωρήσοιεν, ἑτοιμότα- 
cov ἐπιτείχισμα ταύτην γε δήπου.τὴν πόλιν ἔχοντες 
χατ᾽ αὐτῶν, xai οὔτε ποταμῷ μεταξὺ μεγίστῳ οὔτε 
μὴν ἑτέρα τινὶ δυσχωρία παντελῶς διειργόμενοι. Σα- 
φές τε εἶναι xal φανερώτατον, ὡς οὐχ ἐπὶ καλῷ τῷ 
Ἀβάρων, εἰρήνης τῷ αὐτοκράτορι πρὸς αὐτοὺς σταθε- 
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ρᾶς συνεστώσης, τηλικαῦτα περὶ τὴν πόλιν τὸ Σίρμιον 
ῳχοδομήσατο τείχη. Χαίρειν μὲν γὰρ ἔφασχε τὸν Xa- 
aes σὰ ἃ - 

γάνον xai ἐπὶ τοῖς xa0' ἕχαστον ἔτος στελλομένοις αὐτῷ 
παρὰ βασιλέως δώροις: χαλὸν γὰρ ὑπάρχειν χτῆμα 
xxi χρυσὸν xal ἄργυρον xat μὲν οὖν ἐσθῆτα σηρικήν" 
ἁπάντων δ᾽ οὖν ἀξιοχτητότερον εἶναι τούτων χαὶ τιμιώ- 


Persico bello in Armenia et Mesopotamia occupati erant. 
Quae tamen omnia dissimulabat, tanquam non intelligeret 
quo Chaganus tenderet. Itaque imperator respondit, se 
«quoque velle Sclavinos, quoniam plerasque Romanorum 
regiones praedati fuerant et latrociniis vexaverant, bello 
persequi. Sed tunc temporis non opportunum esse Avaribus 
€am expeditionem suscipere, quia Turci jam circa Cherso- 
nem agerent , et si illi Istrum trajicerent , celeriter ejus rei 
nuntios accepturi essent. Itaque commodius illis esse su- 
persedere et. differre expeditionem in aliud tempus. Quid 
velint Turci et qua parte progressuri sint, se brevi cogni- 
turum, de quibus omnibus Chaganum certiorem facturum. 
Haec non latebat Avarum legatum, e re nata ab impera- 
tore conficta, qui objecto Turcorum metu Chaganum 
abducere ab incepto opere sperabat. Sed idem se sentire 
simulavit, et promisit se effecturum ut ab ea mente Cha- 
ganus desisterel. Itaque legatus, qui praecipue Chagan'im 
ad bellum Romanis inferendum impnlerat, amplissimis 
donis acceptis , quae pro mercede postulaverat , e regia urbe 
proficiscitur, Sed quum per Il yrium iter faceret cum paucis 
Romanis ad eum tutandum praemissis , a Sclavinis , excur- 
siones in eae partes facientibus, occisus est. Non multis 
interjectis diebus, ecce alter legatus venit a Chagano in 
regiam urbem, Solachus nomine, qui apertissima et nuda 
impudentia ita loculus est : « Ponte junctum fluvium Saum, 


supervacuum existimo affirmare. Manifesta enim is, qui 
probe scienti narrat, vituperatione dignus est. Neque vero 
ulla arte Romani Sirmium oppidum ab obsidione liberare, 
neque commeatum, aut aliam ullam rem, quae obsessis 
levamento sit, flumine in urbem invehere possunt, nisi 
tantam multitudinem illuc miltant, quee vi et fortitudine 
possit Avarum exercitum ab obsidione depellere et ponlem 
dejicere. Itaque imperatorem consultius faclurum, si pro 
una minime opulenta urbe, magis pro una olla (ea enim 
dictione usus fuerat), non bellum in Avares el Avarum 
Chaganuin susciperet, sed si contentus educere salvos et 
incolumes omnes milites Romanos et urbis incolas una 
cum suis rebus, quicquid earum efferre potuerint, urbem 
nudam et desertam Chagano cederet. Hunc enim veritum 
esse, ne Romani stare pacis conditionibus in animo habe- 
rent tantisper dum bellum, quod cum Persis gererent, 
confecerint, eoque confecto, omnibus viribus in Avares 
impetum facere, quum hanc urbem promptissimum ad- 
versus ipsos propugnaculum haberent, neque interjeclo 
fluvio maximo aut alia loci difficultate impedirentur. Cete- 
rum perspicuum et apertum esse, imperatorem commodi 
Avarum nullam habuisse rationem , qui , eliam pace consti- 
tuta, oppidum Sirmium validioribus m«nibus cinxerit. 
Frui quidem Chaganum donis qui singulis annis accipiat 


! ab imperatore; nam magni prelii bona esse aurum, ar- 


FRAGMENTA. 


τερῦν τὴν ψυχῆν, περὶ ἧς φοβούμενον αὐτὸν xal dva- 
λογιζόμενον ὡς τὰ πολλὰ τῶν εἰς τὸν φθάσαντα χρόνον 
xat! ἐχείνην δήπου τὴν χώραν ἐπελθόντων ἐθνῶν τοιού- 
τοῖς δώροις Ρωμαῖοι προχαλέσαντες, τέλος ἐς χαιρὸν 
ἐπιθέμενοι πανωλεθρία διέφθειραν, οὐχ ἀποστήσεσθαι 
τῆς ἐπιχειρήσεως, οὐ δώροις, οὐχ ἐπαγγελίαις, οὐχ, 
ἑτέρῳ τινὶ τῶν πάντων, πρὶν ἂν τὴν πόλιν τὸ Σίρμιον 
χειρωσάμενος τὴν Σιρμιανὴν ἅπασαν οἰχειώσηται νῆῇ- 
σὸν, ἣν διχαιότατα xal προσήχειν αὐτῷ Γηπαίδων πρό- 
τερον χτῆμα γενομένην, αὐτῶν δὲ ὑπὸ ᾿Αὐάρων πολε- 
μηϑέντων (χαταπ. N.), ὡς ἐντεῦθεν xol τὰ χτήματα 
χατὰ τὸ εἰχὸς αὐτῷ μᾶλλον xai οὐ Ρωμαίοις ἁρμό- 
ζειν, Ταῦτα ἐτάραξε μὲν, καὶ τὴν διάνοιαν δεινῶς ὑπό 
τε ὀργῆς xal λύπης συνέχεε τοῦ αὐτοχράτορος" τοῖς 
εἰχόσι GÀ , ὡς ἐνῆν, λόγοις χαὶ αὐτὸς χρησάμενος ἀντέ- 
λεξεν ὧδε" « ὡς οὔτε δυνάμει καὶ ἀνδρεία χειρὸς οὔτε 
σοφία περιῆλθεν ἡμᾶς ὁ Χαγάνος, ἀλλὰ εἰρήνας τε xai 
συνθήχας xal θεὸν τὸν ὁμοθέντα χαθυδρίσας, παντί 
που ὄγλον. Πλέον δὲ ὅμως οὐδὲ αὐτῷ τὴν ἀπιστίαν 
εἶμαι παρέξειν - θᾶττον γὰρ ἂν αὐτῷ μίαν τῶν ὕυγα- 
τέρων χατεγγυήςω,, δυοῖν ὑπαρχουσῶν, ἢ τὸ Σίρμιον 
τὴν πόλιν ἑχὼν παραδώσω. Εἰ δέ γε δυνάμει xat. βία 
ταύτην ἐξέλοι, xai οὕτω τὸν ὑδρισμένον παρ᾽ αὐτοῦ 
θεὸν ἔχδικον ἀναμένων αὐτὸς ἥχιστά τι καταπροέσθαι 
τῆς Ῥρφωμαίων πολιτείας ἐννοηθείην ποτέ, » "Exi τού- 
τοῖς τὸν πρεσδευτὴν ἀποπεμψάμενος, παρεσκευάζετο 
ix τῶν ἐνόντων τῇ πόλει ἀμύνειν, στρατιὰν μὲν, ὡς 
ἔφϑην εἰρηκὼς, οὐδὲ βραχεῖάν τινα ἔχων, στρατηγοὺς 
δὲ xol ἡγεμόνας καὶ λυχαγοὺς στέλλων, τοὺς μὲν διὰ 
τῆς Ἰλλυριῶν, τοὺς δὲ διὰ Δαλματίας, ὡς ἂν τὴν πό- 
λιν διὰ φρουρᾶς ἔχοιεν. 
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Ibidem p. 131. 132 : Ὅτι Θεόγνις ἐπεὶ ἐν Κασία 
καὶ Καρδωναρίᾳ ταῖς νήσοις ἐγένετο, λόγων αὐτῷ χι- 
νηθέντων περὶ σπονδῶν, προσεδέξατο. Παραγενομένου 
τε τοῦ Βαϊανοῦ xai τοῦ ἵππου ἀποδεθηχότος, τεθείσης 
οἱ χαθέδρας χρυσῆς ἐνιζάνει αὐτοῦ,, ἐχ διαλίθων ὕφα- 
σμάτων σχευασθείσης αὐτῷ ὥσπερ χαλύξης τινός. 
᾿Αλλὰ γὰρ xal ὥσπερ ἀντ᾽ ἐρύματος πρὸ τῶν στέρνων 
αὐτῷ xai τοῦ προσώπου προὐβάλλοντο θυρεοὺς, διὰ τὸ 
μὴ ἐχτοξεῦσαι Ῥωμαίους τυχὸν οὕτω δὴ ἀθρόον ἐς αὖ-- 
τόν. ᾿Ατὰρ οἵ γε ἀμοὶ Θεόγνιν παραγενόμενοι, βραχύ 
τι ἀφεστῶτες τοῦ χωρίου, ἵνα 6 Βαϊανὸς ἐφεζόμενος ἦν, 
διελέγετο (à Bekk.) ἑρμηνέων Οὔννων τὰς πίστεις 
διεσαφηνίζοντο περὶ σπονδῶν. Kal 6 μὲν Βαϊανὸς 
ἔφγασχε δεῖν ὑπείχειν οἱ Ρωμαίους ἀμαχητὶ τοῦ Σιρ- 
μίου, οἷα δὴ τὸ λοιπὸν μηδεμιᾶς ὑπολελειμμένης μη- 
χανῆς ἐς τὸ μὴ ἁλῶναι τὸ ἄστυ, Πρὸς τῷ xal [σπάνει 
supp. Nieb. ] τῶν ἀναγκαίων θᾶττον ὑποδλνυθήσεσθαι 
(ἀποχλεισθήσεσθαι conj. Bekk.), τοῦτο μὲν ἐξ ἀμ- 
φοῖν τοῖν μεροῖν χεχωλυμένης αὐτῇ τῆς σιτοπομπίας, 
τοῦτο δὲ. χαὶ τῆς τῶν ᾿Αὐάρων δυνάμεως τῷ πολέμῳ 
μὴ ὑπογαλώσης, ἄχρις οὗ ὑποχείριον ποιήσοιντο τὴν 
πόλιν. Προὐβάλλετο Gb καί τινα εὐπρόσωπον αἰτίαν 
τοῦ ἱμείρειν δεσπόσαι τοῦ ἄστεως, διὰ τὸ μὴ αὐτομό- 
λους ἐχ τῆς ᾿Αδαριχῆίς στρατιᾶς, ἀγχιθύρου οὔσης τῆς 
πόλεως, ἑαυτοὺς ἐνδιδόναι Ρωμαίοις. Τούτων οἵ δια-- 
λεγομένων, ἀντεῖπε Θεόγνις, ὡς πρῶτον μὲν οὐδὲ αὖ- 
τὸς ἐνδώσει τῷ πολέμῳ πρότερον ἢ τὸ ᾿Αδαριχὸν ἐν- 
δοῦναι" ἄλλως τε μὴ ἐλπίζειν τὸν Βαϊανὸν τοιούτους εὗ- 
ρήσειν ἹΡωμαίους, ὁποίους xai βούλεται. Ταῦτα αὐτῶν 


gentum et sericam vestem, sed carissimum et pretiosissi- 
mum omnium bonorum esse vitam, cui quum timeret, et 
animo repeteret , Romanos multas gentes in his locis donis 
et muneribus ad se accivisse el pertraxisse, quas deinde 
lempore procedente subegerint et fundilus everterint, 
neque donis, neque promissis, neque ulla alia re illum mo- 
veri posse , ut. desistal ab incepto, neque quieturum donec 
urbem ceperit, et omnem Sirmianam insulam propriam sibi 
fecerit. Seque jure id facere, quia Gepidarum prius hzc 
insula fuerit , quorum res et urbes justius Avares sibi vin- 
dicare possent, qui eos devicerint, quam Romani. » Hiec im- 
peratorem valde perturbarunt,, et graviter ejus mentem ira 
et dolore perculerunt, tamen idonea et ipse, quantum po- 
luit, oralione usus ita respondit : « Neque copiis, neque 
fortitudine manus , neque prudentia nos Chaganus circum- 
veni, sed eum pacem et deum, per quem juravit, delu- 
sisse, omnibus manifestum est. Nihilominus illi pertidiam 
parum profuturam esse spero. Sed potius unam ex filiabus, 
quas duas labeo, illi desponderem, quam Sirmium oppidum 
volens traderem. Quod si vi expuguarit, ego deum ultorem 
exspectans, cujus numen violavit, imperio Romano me 
non defuisse existimabo. » Tum dimisso legato, urbi sup- 
petias ferre, quoad potuil, paravit. Etenim, ut superius 
dixi, nullas habebat copias : itaque exercituum praefectos , 
duces et turmarum ductores, hos per Illyrium, alios per 


Dalmatiam mittit, ut urbem, quoad fieri posset, custo- 
dirent, 
i5. 

Theognis ubi in Casiam et Carbonariam insulas pervenit , 
sermones ad se, ut feedera fierent , delatos excepit : itaque 
Baianus advenit, et de equo descendens, in sella aurea 
consedit , quae stragulis gemmis ornatis in formam tentorii 
comparata erat. Ante pectus illius et vultum propugnaculi 
modo erat objectum scutum, ne a Romanis forte in eum 
tela jaculantibus appeteretur. Etenim qui cum Theogni 
erant, non longo intervallo distabant a loco ubi Baianus 
sedebat : itaque Hunni interpretes clara voce fidem datam 
de induciis pronuntiarunt. Tum Baianus dixit, oportere 
Romanos illi sine pugna Sirmium cedere, quia nihil illis 
opis jam reliqui esset , quominus oppidum caperetur. Nam, 
praterquam quod urbem res necessarize deficerent , impe- 
dita ab utraque parte frumenti invectione, etiam Avarum 
multitudinem nullis laboribus defatigatum iri, usque dum 
urbem suz potestati subjiciant. Proposuit etiam aliquam 
verisimilem causam, cur desideraret urbis dominium, 
adipisci, ne transfuge ex Avarico exercilu, quia urbs 
esset illis contermina, ad Romanos receptum haberent. 
Quum hiec ad hunc modum locuti essent , contra respondit 
"Theognis , se non prius a bello recessurum , quam Avaricus 
exercitus cesserit, neque alia conditione Daianum sperare 
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xal τὰ τοιαῦτα ἀποφηναμένων, xai ξυμφωνησάντων 
οὐδαμῶς πρὸς εἰρήνην, διαρρήδην Θεόγνις ἀπειρηκὼς 
τῶν σπονδῶν ἔφη ὡς τὸν Βαϊανὸν ἀναχωρεῖν τε αὐτὸν 
, ΄ ν᾿» T ^ fh e “ * 
xa πρὸς πολέμου παράταξιν ἐξοπλίζεσθαι, ἅτε αὔριον 
3:22 ; e m ee ἣ 
xal οὐκ ἐς ἀναθολὴν ἀναρρήξοντος αὐτοῦ τὴν μάχην. 
᾿ἘἘπὶ τούτοις ἀπηλλάγησαν. 


66. (581.) 


Exc, De leg. Rom. p. 174. 175 : Ὅτι ἐπὶ τρεῖς 
ἡμέρας (ἐνιαυτοὺς N.) πόλεμος Ῥωμαίοις xal ᾿Ἀδά- 
gets συνεχροτήθη, μηδεμιᾶς δυνάμεως ἹΡωμαϊχῆς κατὰ 
τὴν πρὸς Δαλματίᾳ γέφυραν ἐπιφανείσης, καίτοι σα- 
θρότατα ἔχουσαν. ᾿Αλλὰ γὰρ xal ὃ ᾿Αψὶχ καὶ τὸ 
xaz' αὐτὸν "AGaptxóv αὐτοῦ ἐφεδρεύοντες πρότερον το- 
σαύτην καταφρόνησιν ἐπεδείξαντο χατὰ ἱΡωμαίων, 
ὥστε μετενεχθῆναι σφᾶς κατὰ δὴ τὴν ἑτέραν γέφυραν, 
ἄλλην τε δύναμιν προστεθῆναι τῇ δυνάμει Βαϊανοῦ. 
Πιεζομένων τοιγαροῦν [ τῶν ] ἐν τῷ Σιρμίῳ λιμῷ με- 
γίστῳ, ἤδη τε ἁπτομένων ἀθεμίτων τροφῶν τῷ ἐστε- 
ρῆσθαι τῶν ἀναγχαίων xal γεγεφυρῶσθαι τὴν διάδασιν 
τοῦ Σαοῦ, καὶ Σολομῶνος [ τοῦ} τηνικαῦτα προεστῶτος 
τοῦ Σιρμίου ἐχμελέστατά πως διατελοῦντος, χαὶ μηδὲν 
ὁτιοῦν στρατηγίας ἐχόμενον ἐπιδειχνυμένου" πρός γε 
xal τῶν τῆς πόλεως ἀπειρηκότων τοῖς χαλεποῖς, ὁλο- 
φυρομένων τε χαὶ ἐς τὰς ἐσχάτας ἐλπίδας ἐξωλισθηχό- 
Tov, χαταμεμφομένων τε τοῖς Ρωμαίων ἡγεμόσι, 
Θεόγνιδός τε αὐτοῦ ὀλιγοχειρίαν νοσοῦντος. ταῦτα 
[ἐπεὶ Τιβέριος 6 βασιλεὺς κατέμαθεν, αἱρετώτερον 
ἡγησάμενος μὴ συναιχμαλωτισθῆναι τῇ πόλει τῶν οἷ-- 
χητόρων τὸν ὅμιλον, ἐν γράμμασι χελεύει Θεόγνιδι xa- 
ταλῦσαι τὸν πόλεμον ἐπὶ σπονδαῖς, ὡς ὑπεξελθεῖν παμ- 
debere, se faciles Romanos ad ea, qua velit, reperturum. 
Hc inter se altercantibus et concertantibus, aperte foedus 
Theognis icere recusavit et dixit Baiano, ut se ab oculis 
Romanorum subduceret , et arma ad pugnam capessendam 
caperet , tanquam crastina die sine ulla dilatione manus illi 
secum conserendi potestatem facturus. His dictis abierunt. 

66. 

Romani et Avares per tres dies (annos?) decertarunt ; 
sed quum nullae Romanorum copie numero sufficiente appa- 
rerent , qua pontem, qua itur in Dalmatiam, tametsi parum 
munitus esset, oppugnarent, Apsichus et qui cum ee erant 
Avares, qui illic prius ad pontis custodiam consederant , 
tam, parvi Romanos faciebant , ut ad alium pontem se con- 
ferrent, et novas copias copiis Baiani adjicerent. At. qui 
in Sirmio erant ingenti fame oppressi; cibis nefandis se 
sustentabant , quia rerum necessariarum inopia laborabant , 
et hostes pontem in Sao fecerant. Praeterea Salomon, qui 
tunc temporis Sirmio praeerat , parum diligenter res admi - 
nistrabal, neque se ullum rei militaris usum habere ósten- 
dehat. Itaque cives et urbis incolie hac calamitate afflicti , 
ejulabantur, et quum ad extremas spes redacti essent, 
omnium istorum malorum causam in duces Romanos reji- 
ciebant. Postremo Theognis paucitate militum laborabat. 
Wiec ubi Tiberius didicit, potius esse duxit, civium multi- 
tudinem non cum ipsa urbe in deditionem venire : itaque 
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πληθεὶ τοὺς τῇδε οἰκοῦντας, μηδὲν ἐπιφερομένους τῶν» 
οἰκείων ἢ μόνον τὸ ζῆν καὶ παρασχὸν οὕτω περιθό- 
λαιον ἕν. Καὶ δὴ συνέθησαν ἐπὶ ταῖς τοιαῖσδε ξυνθή - 
xat, xol τὰ τοῦ πολέμου ἐλώφησεν, ἐφ᾽ ᾧ παραχωρῇ- 
σαι μὲν Ρωμαίους A oot; τῆς πόλεως, ᾿Αδάρους δὲ 
Ῥωμαίοις τοῦ ἐν τῇ πόλει πλήθους, ἄνευ τῶν ὅσα ἑκά- 
ctt ἐν περιουσία ὑπῆρχεν. ᾿Ἐπεζήτει δὲ ὁ Χαγάνος 
xal τριῶν ἐτῶν παρωχημένων χρυσίον, ὧν οὐχ εἰλήφει 
τι κατὰ τὸ σύνηθες, τῶν παρεχομένων αὐτῷ ὑπὲρ τοῦ 
μὴ χρῆσθαι ὅπλοις. Ἦσαν δὲ τὰ εἰρηναῖα χρήματα 
ἑκάστῳ ἔτει ἀμφὶ χιλιάδας ὀγδοήχοντα χρυσίου νομι- 
σμάτων. " Ext γε μὴν καὶ ἕνα τινὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ τατ- 
τομένων, ὃς προσεχώρησε τῇ Ῥωμαίων πολιτεία, χαθὰ 
λέγεται, τῇ γυναιχὶ τοῦ Βαϊανοῦ ἐς ἀφροδίσια συνελ- 
θών, Ταύτῃ τοι κατάδηλον ἐποίησε Θεόγνιδι ἐκδοθῆναί 
οἱ τὸν αὐτόμολον" ἦ γὰρ ἂν ἄλλως μὴ ἀνέξεσθαι ἰδεῖν 
ἐς σπονδάς. Ὃ δέ γε ἀντεσήμηνεν, ὡς $ γῇ τοῦ Ῥω- 
μαίων βασιλέως μεγίστη τέ ἐστι xal ἄπλετος, χαὶ ὡς 
δυσεύρετόν τι φυγὰς ἀνὴρ ἐν αὐτῇ ἀλώμενος, τυχὸν δὲ 
ὅτι xai ὀλέθρῳ ἥλω. Πρὸς ταῦτα ἀντέλεξεν 6 Βαϊανὸς 
ὀμνύναι τοὺς ἹΡωμαίων ἡγεμόνας, ὡς ἀναμαστεύσωσι, 
καὶ εἴ τι εὕροιεν τὸν φυγάδα, ἀποχρύψοιντο οὐδαμῶς, 
ἀλλ᾽ ἐχ παντὸς τρόπου ἐγχειριεῖν αὐτὸν τῷ τῶν ᾿Αδά- 
uv μονάρχῳ:" εἰ δέ γε τετελευτηχὼς εἴη, καὶ οὕτω 
σημῆναι. 

Exc. De sent, p. 364 : Ὅτι Θεόγνις ****. 

Cf. Theophyl. Simocatta Hist. 1,3 : Τὸ δ᾽ ὅπως 
Σίρμιον ἥλω, Μενάνδρῳ τῷ περιφανεῖ σαφῶς διηγό- 
ρευται" περὶ ὧν οὔ μοι σχολὴ ἐπεργαστικώτερον τοῖς 
μαχροῖς ἐχείνοις λόγοις ἐπεξελθεῖν, αὖθις δ᾽ ἀριζήλως 
εἰρημένα μυθολογεύειν. 


per literas jussit Theognidem bellum his conditionibus 
solvere, ut liceret omnibus qui in urbe habitabant , salvis 
et incolumibus exire, neque quicquam suarum rerum 
inde asportare przter vilam et unain vestem. Itaque in 
has conventiones consenserunt, et bellum his conditio- 
nibus desiit, ut Romani Avaribus urbem dederent, «t 
Avares Romanis omnem, quie in ea erat, multitudinem, 
absque his quee unusquisque eorum in bonis habebat, 
concederent, Exegit etiam Chaganus trium prateritorum 
annorum aurum, quod non acceperat , et illi Romani sol- 
vere solebant, ut armis abstineret. Erant vero pecuniz , 
quie pro pace unoquoque anno pendebantur, ad octoginta 
millia nummorum aureorum. Praerea unus ex his, qui 
sub eo militabant, in Romanorum regiones fugerat , quia 
dicebatur adulterium. cum Baiani uxore commisisse. Hoc 
significavit Theognidi , et sibi transfugam reddi postulavit , 
seque non aliter fc derum conditiones ferre posse aflir- 
mavit. Theognis respondit, Romani imperatoris ditionem 
longe lateque patere, in qua, propterea quod amplissima 
et vastissima esset , res difficilis inventu foret vir exul in ea 
errans, qui fortasse etiam jam periisset. Ad ea Bajanus dixil : 
« Jurent igitur Romani duces, se perquisiluros , et si trans- 
fugam repererint, non occultaturos, sed omnino eum in 
manus Avarum regi tradituros; sin autem fato functus 
sit, ejus rei ipsum certiorem facturos esse, » 


FRAGMENTA. 


INCERT/E SEDIS. 
65. 

Suidas v. ἀδέλτερος : Μένανδρος" « Εἰς τοῦτο 
ἀξελτηρίας ἤλασεν αὐτοῖς ὃ νοῦς, ὥστε θάτερον μέρος 
τὴν χατὰ θατέρου μᾶλλον J| τὴν χατὰ τῶν πολεμίων 
εὔχεσθαι νίχην. » 


68. 


Idem v. αἴσιος: ὃ xaüfxov, ἀληθής, Μένανδρος " 
« Ἀλλ᾽ οὐχ αἰσίως αὐτοῖς ἐπέπνευσεν ἡ τύχη " οἵ γὰρ 
ἐδελοχαχοῦντες οὐχ ( vocem οὐχ delendam censet Kü- 
ster. ) ὑπεστάλησαν. » Cf, Suidas v. ἐθελοχάχως, ubi 
ex anonymo citantur verba : ἐθελοχαχοῦντες αὐτῷ 
ξιὰ πλείους αἰτίας. Referenda hzc esse ad ipsum 
illum Menandri locum, qui v. αἴσιος laudatur, 
adco ut plura ibi omissa sint, censet Bernhardyus, 


69. 

Idem v. ἀνάπαυλαν : Μένανδρος" « 'Q2t γὰρ 
(Divo Nieb.) Οὔννων ἡγεμὼν μέγιστος ἔτυχεν ἀνα- 
παύλης, » τουτέστιν ἀπέθανε. 

70. 

Idem v. ἄτραχτον : Μένανδρος" « Ὁ δὲ ἐπετο- 
F^ P , ids , * 
ξάζετο χατὰ τοῦ βαρβάρου, xal μάλα εὐστοχώτατα τὸ 
χέρας ἐχτείνας ἀφίησι τὸν ἄτραχτον χατὰ τοῦ Κώχ. 

Idem v. εὐθύωρον : « Τὸ δὲ βέλος ἀνεῳγμένον 
προφῆάσαν τὸ στόμα, ἐχεῖσε ἐμπεσὸν, χατέπαυσε τὴν 
πτῆσιν " καὶ δὴ ὃ Κὼχ εὐθυωρὸν ἀπεῤίω. » 


71. 

Idem v. ἐπεθείαζε : Μένανδρος « Ὁ δὲ ἡγεμὼν 
ἐν ἑνὶ τῶν ἑπτὰ λόφων ἀνελθὼν, ἐπεθείαζε ῥήμασι 
βαρθάροις, xal γαυρῷ τῷ φρονήματι μεγαληγορία 
ἐχρῆτο. 5 
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Idem v. θεήλατος : Μένανδρος" « Ὁ δὲ Ναρσῆς, 
ὃς εἰώθει τῶν πολεμίων ἀεὶ κρατεῖν, κατά τινα θεήλα- 
Tov ὀργὴν (ὁρμὴν conj. Küster.) ἔφυγε προτροπά- 
δην.ν 


73. 


Idem v. σπαλίωνες : Παρὰ δὲ Μενάνδρῳ σπα- 
λίωνές εἰσι μηχανήματα, καλύπτραι τινὲς βοείοις δέρ- 
υασιν ἐχτάδην ξυντεθειμέναι, ξύλοις τε ἀνδρομήχεσιν 
αἰωρούμεναι" ὧν ἔνερθεν ὑπεισδύντες ὁπλῖται, ἐν χρῷ τε 
τῷ τείχει προσπελάζοντες, ὄργανά τε λαοτόμα χαὶ τοι- 
χωρύχα μεταχειριζόμενοι ὑπὸ γῆν αὐλῶνας ἐργάζονται, 
ἐγκείμενοί τε χαὶ διορύττοντες, εἴ που τείχους τι μέρος 
χκαταρρίψαιεν, ἣ ἄλλῳ τινὶ τρόπῳ ἐντὸς χενωμάτων 
γενόμενοι δυοῖν ἀνύσουσί γε τὸ ἕτερον, 1j τὴν γῆν ἀναρ- 
ρήξαντες τοῦ περιβόλου γενήσοιντο εἴσω, ἣ τοῦ κατὰ 
τὸ ἔνδον φρέατος τοὺς σήραγγας ἀγαγόντες, ἐπ᾽ εὐθείας 
ἐχχενώσαιεν ἐφελχύσαντες τὸ ὕδωρ εἰς τὰ γλαφυρά τε 
xai χοῖλα τοῦ ὀρύγματος. 


74. η5. 


Idem v. φιλεριστῆσαι: Μένανδρος. « Τὸ γὰρ φί- 
λερι τῆς φιλοπρωτίας μεταξὺ αὐτῶν συμπεσὸν διέλυσε 
τὰς δυνάμεις. » 

Idem v. χάρακα : Μένανδρος" « Πολλοὶ γὰρ ἐχλε- 
λοιπότες τὸν χάραχα, τὰς χώμας ἐπόρθουν. » 

Apud Suidam v. ἀνάριστος Menandri mentio per- 
tinetad comicum poetam, Quz leguntur v. εὔψυχος 
non e Menandro hist.,sed ex Appiano De bell 
Hispan. petita sunt, monente Küstero. Denique 
v. περιπέττειν sub Menandri nomine afferuntur 
quis sunt Theophylacti Simocatte Hist. II, 9. 


61. 
Eo vesaniz progressi sunt, ut a sese invicem, magis 
quam ab hostibus , victoriam reportare optarent. 
68. 
Verumtamen iis feliciter non. adspiravit fortuna ; refra- 
elarii enim milites obsequium et operam denegaverunt. 
69. 
Odigar, maximus Hunnorum dux , quietem mortis con 
secutus est. 
70. 
lile vero arcum in barbarum intendens, jactu haud 
vano sagittam in Cochum emisit. Porro telum , quum per os 
apertum intrasset, in gutture haesit. Cochus vero statim 
vita excessit. 
71. 
Dax vero in unum e septem collibus conscendit , et lym- 
phatici instar barbara verba proloquens, insolenti fastu 
wiationem jactantia: plenam habuit. 


72. 

Narses autem , qui semper hostes vincere consueverat , 

tunc tergum hostibus dedit. 
73. 

Apud Menandrum σπαλίωνες sunt machinze , seu tecta 
ex pellibus bubulis expansis confecta, quae contis viri 
longitudinem habentibus attolluntur. Ea quum milites sub- 
ierunt, ad menia accedentes, et instrumenta lapidibus 
cadendis murisque subruendis tenentes, sub terra cuni- 
culos agunt, terram continuo fodientes, ut vel partem 
aliquam murorum dejiciant, vel si quo alio modo in loca 
excavata penetrarint, alterutrum efficiant ; aut ut terra 
perfossa , intra muros perveniant ; aut cuniculis ad puteum 
intra urbem situm perductis, aquam recta inde eliciant et 
in excavatas fossas derivent. 

74. 15. 

Nam contentio de principatu inter eos orta copias bel- 
licas dissolvit. 

Multi enim derelicto va o pagos diripiebant. 
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THEOPHANES BYZANTIUS. 


Theophanes Byzantius, a reliquis ille hujus 
nominis scriptoribus probe distinguendus, libris 
decem consignavit res Justini et Tiberii (565-581), 
ac pre ceteris ea videtur persecutus esse, quze 
contra Persas imperatores Romani gesserunt. Ini- 
tium historiarum sumpsit ab anno quo Joannes 
Comentiolus ad Persarum regem legationem obiit 
(566) ; qua quum nihil Justinus proficeret, fcedera, 
quz Justinianus et Chosroes in annos quinquaginta 
pepigerant, rupta sunt (566). Liber ultimus desiit 
in belli inde ab anno 572 suscepti annum decimum 
(581), sive in Tiberii annum postremum. Preterea 
Theophanes res Justiniani descripserat, aliosque 
libros (de rebus Mauricii) nescio quousque per- 
tinentes iis quz Photius legerat decem volumini- 
bus subjunxerat. Scripserit auctor postremis annis 
Mauricii imp. 


Photius Bibl. cod. 64 : 


Ἀνεγνώσθησαν Θεοφάνους Βυζαντίου Ἱστοριχῶν Ao- 
γοι δέκα, Ἄρχεται δὲ ὃ πρῶτος λόγος ἀπὸ τοῦ Περσιχοῦ 
πολέμου τοῦ συστάντος μετὰ τὴν διάλυσιν τῶν σπον- 
δῶν, ἃς ᾿Ιουστινιανὸς 6 βασιλεὺς xat Χοσρόης ὁ Περσῶν 
ἀλλήλοις ἔθεντο. "ἔλυσε δὲ Χοσρόης τε αὐτὸς, xal 
Ἰουστῖνος, διάδοχος ᾿Ιουστινιανοῦ χαταστὰς,, δευτέρου 
ἔτους τῆς ἀρχῆς αὐτῷ περχιουμένου. ᾿Δρχόμενος δὲ 
ἐντεῦθεν τῆς ἱστορίας χάτεισι μέχρι δεχάτου ἔτους αὐ- 
τοῦ τοῦ πολέμου. Μέμνηται δὲ ἐν τῷδε τῷ πρώτῳ τοῦ 
βιδλίου λόγῳ καὶ τὰ κατὰ ᾿Ιουστινιανὸν ἱστορῆσαι. 
Οὐ μὴν ἀλλὰ δῆλός ἐστιν, ὡς καὶ ἐφεξῆς τῶν δέκα λό- 
γῶν ἑτέρους συνέταξε, Διέξεισι δὲ ἐν μὲν τῷδε τῷ 
λόγῳ, ὅπως αἱ σπονδαὶ συνεχύθησαν Ἰουστίνου μὲν 


chr TETAREC Y P. " 
διὰ Κομεντιόλου Xouxvíav παρὰ Χοσρόου ἀπαιτοῦντος, 
αὐτοῦ δὲ ὑποτιθεμένου, οὐ μέντοι διδοῦντος- ὅπως τ' 
ἡ Μεσοποταμία πᾶσα ἐσείσθη, προοίμιον τῶν ἐπελευ- 
͵ μὰ A 
σομένων καχῶν γενομένη. 
t * 2 , " 
2. Ὅτι τὰ πρὸς εὗρον ἄνεμον τοῦ Τανάϊδος Τοῶρχοι: 
νέμονται οἵ πάλαι Μασσαγέται χαλούμενοι, οὺς Πέ:- 
Li L Ft ^ 91 
σαι οἰκείᾳ γλώσσῃ Κερμιχίωνάς φασι. Καὶ αὐτοὶ δὲ 
Sitio na Je pup" K 2 
ἐν τῷ τότε δῶρα καὶ πρέσδεις πρὸς βασιλέα ᾿Ιουστῖνον 
ἔστειλαν, δεόμενοι μὴ ὑποδέξασθαι αὐτὸν τοὺς ᾿Αδάρους. 
Ὁ δὲ τὰ δῶρα λαδὼν xal ἀντιφιλ' 1 ἐπέ 
p ὧν xal ἀντιφιλοφρονησάμενος, ἀπέ- 
λυσεν εἰς τὰ οἰκεῖα. Τοῖς δὲ ᾿λθάροις ὕστερον ἐλθοῦσι 
xai Παννονίαν οἰχῆσαι xat εἰρήνης τυχεῖν δεομένοις, 
^v * * ^ fj , , pP . J 
διὰ τὸν πρὸς τοὺς 'Γούρχους λόγον xal τὰς συνθήχας 
οὖχ ἐσπείσατο, 
3. Ὅτι τὴν τῶν σχωλήχων γένεσιν ἀνὴρ Πέρσης, 
βασιλεύοντος ἸΙουστινιανοῦ, ἐν Βυζαντίῳ 
, ?F P 
οὔπω πρότερον ἐγνωσμένην Ῥωμαίοις. Οὗτος δὲ 
ἐκ Σηρῶν δρμηθεὶς ὁ Πέρσης, τὸ σπέρμα τῶν σχω- 
λήχων ἐν νάρθηκι λαβὼν μέχρι Βυζαντίου διεσώ- 
σατο, xal τοῦ ἔαρος ἀρξαμένου ἐπὶ τὴν τροφὴν τῶν 
συχαμίνων φύλλων ἐπαφῆχε τὰ σπέρματα" τὰ ü 
τραφέντα τοῖς φύλλοις ἐπτεροφύησέ τε καὶ τἄλλα εἰ»- 
γάσατο, Ὧν τήν τε γένεσιν χαὶ τὴν ἐργασίαν ὁ βαει- 
λεὺς Ἰουστῖνος ὕστερον τοῖς Τούρχοις ὑποδείξας ἐθάμδη. 
σεν. Οἱ γὰρ Τοῦρχοι τότε τά τε Σηρῶν ἐμπόρια χαὶ 
τοὺς λιμένας κατεῖχον: ταῦτα δὲ πρὶν μὲν Πέρσαι 
xa:tiyov* "EzüaÀavou δὲ τοῦ ᾿Εφθαλιτῶν βασιλέως, 
T Ψ * * , y P. Am ^w , , 
ἐξ οὗ xai τὸ γένος ἔσχε τὴν χλῆσιν, Περόζην xxt Πέρ- 
σας νικήσαντος, ἀφηρέθησαν μὲν τούτων οἱ Πέρσαι, 
δεσπόται δὲ κατέστησαν ᾿Εφθαλῖται, Οὖς μιχρῷ ὕστε- 
pov μάχη νικήσαντες "l'oüpxot ἀφεῖλον ἐξ αὐτῶν xil 
ταῦτα, Ἰουστῖνος δὲ ζήμαρχον ἐς τοὺς "l'oopxovz πρέ- 


ὑπέδειξεν, 


Lecti sunt Theophanis Constantinopolitani Historiarum 
libri decem , quorum primus initium ducit ab illo Persico 
bello, quod ruptis jam federibus iis exortum est, quae 
Justinianus imperator οἱ Chosroes , Persarum rex , invicem 
constituerant (562). Solverat ea Chosroes ipse , et Justinus, 
Justiniani jam successor, exeunte altero imperii anno (566). 
Hinc ergo narrationem auspicatus, pergit porro ad annum 
usque belli decimum. Meminit vero hoc ipso primo volu- 
mine libri , scripsisse ea quoque se quz sub Justiniano gesta 
sunt, imo et plures eum decem hisce subjunxisse libros, 
satis. manifeste apparet. Narrat autem hoc libro, qua 
ratione pacta conventa sint dissoluta, quum Justinus per 
Comentiolum Suaniam a Chosroe repeteret ( cf. Menandri 
fr.15), ipse vero verbo quidem promitteret, non tamen 
re praestaret, Refert et. in tota Mesopotamia terram mo- 
visse, initium nimirum calamitatum , quz subsecutae sunt. 

?. In Oriente ad Tanaim Turci degunt, qui Massagetae 
antiquitus dicti, a Persis sua lingua Kermichiones appellan- 
lur. Hi tempestate hac legatos cura muneribus ad Justi- 
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num imperatorem legarunt, ne Avaros reciperel, olhse- 
crantes ( c. 568 ). Ille munera libenter accepit, omnique adeo 
benevolentie atque humanitatis genere legatos complexus, 
domum remisit. Quumque Avari mox accessissent, qui Pan- 
noniam habitare, paceque frui Romanorum precabantur, ob 
datam Turcis (idem pactasque conditiones repulsam tulerunt. 

3. Bombycum oríginem homo quidam Persa, Jusi- 
niano imperante , Constantinopoli ostendit , nunquam antea 
Romanis cognilam. Hic Persa e Serum regione profectus 
vermium semen ferula inclusum , Constantinopolim salvum 
deporlavit, ac vere ineunte in alimentum mori foliis se- 
mina imposuit : quae foliis nutrita , et in alas se induerunl, 
et mire ceperunt operari. Ergo bombycum ortum texen- 
dique artificium quum post Turcis Justinus imperator 
ostendisset , vehementer obstupuerunt : nam Serum illi tum 
emporia portusque tenebant, quae Persa prius. tenuerant. 
Ephtlalanus enim, Ephthalitarum rex, a quo et appelli- 
lionem universum genus traxit, Perozen et Persas quum 
vicisset , submoti lis locis Persae, rerum vero potiti sunt 
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cw ἀπέστειλεν, ὃς xal λαμπρῶς ἑστιάσας τε τοὺς 
Τούρχους, xat ἐς τὰ μάλιστα φιλοφρονηθεὶς, ἐς τὸ Βυ- 
ζάντιον ἐπανήει. Διὸ xa 6 Χοσρόης ἐπ᾽ Αἰθίοπας, 
φίλους ὄντας Ῥωμαίοις, τοὺς πάλαι μὲν Μαχροθίους, 
γῦν δὲ ὋὉμηρίτας καλουμένους, ἐστράτευσε" καὶ τόν 
τε βασιλέα τῶν Ὁμηριτῶν Σανατούρχην διὰ Μιράνους 
τοῦ Περσῶν στρατηγοῦ ἐζώγρησε, τήν τε πόλιν αὐτῶν 
y tw , "tois 
ἐξεπόρθησε, xai τὸ ἔθνος παρεστήσατο, Διέξεισι δὲ xal 
ὅπως Ἀρμένιοι ὑπὸ Σουρήνου καχούμενοι, καὶ μάλιστα 
περὶ τὴν εὐσέδειαν, τόν τε Σουρήναν ὁμοφρονήσαντες 
διὰ Οὐαρδάνου, οὗ τὸν ἀδελφὸν Μανουὴλ ἐτύγχανεν 
ἀνελὼν, xal δι᾿ ἑτέρου τινὸς Οὐάρδου ἀνεῖλον, xa Περ- 
σῶν ἀποστάντες Ῥωμαίοις προσεχώρησαν, τὸ Δούδιος 
τὸ πόλισμα, ἐν ᾧ χατῴχουν, ἀπολιπόντες, xal πρὸς 
τὰ Ρωμαίων ἤθη γενόμενοι. Καὶ αὶ τοῦτο μάλιστα γέγονε 
τῆς τῶν Περσῶν πρὸς Ρωμαίους σπονδῶν χαταλύσεως 
» , ΕΣ " 
αἴτιον. Ἀπέστησαν δὲ παραυτίχα xal Ἴϊδηρες, καὶ 
προσεχώρησαν Ῥωμαίοις, Γοργένους αὐτῶν fyeuo- 
, b] ^ 1 - , € , , 1 , 
νεύοντος. Ἦν δὲ τῶν I6 gov τότε ἢ Τίφιλις μητρό- 
πόλις. 
4. Ὅτι Μαρχιανὸς ὁ τοῦ Ἰουστίνου τοῦ βασιλέως 


ἐξάδελφος, τῆς ἕω χειροτονηθεὶς στρατηγὸς, εἰς τὸν 
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πρὸς Χοσρόην πόλεμον ὀγδόῳ ἔτει τῆς Ἰουστίνου 
3 2 », 7 δἰ zn 
βασιλείας ἐξα ποστέλλεται. Ἰωάννης δὲ ὁ τῆς ᾿Αρμενίας 
A t s i n 
στρατηγὸς, καὶ Μιράνης 6 τῶν Περσῶν, 6 xai Βαρα- 
μαάνης, τὴν στρατείαν συνήθροιζον. Καὶ τοῖς μὲν 
; ; H Dot, ᾿δασνοὶ χαὶ Xaod 
Λρμενίοις συνεμάχουν Κόλχοι, ᾿Δ δασγοὶ χαὶ Σαρώης 
ὃ ᾿Ἀλανῶν βασιλεύς" τῷ δὲ Μιράνη Σάδιροι χαὶ Δα- 
γάνες xa τὸ Διλμαϊνὸν ἔθνος, Πολεμήσας δὲ ὃ Μαρ- 
χιανὸς τὸν Μιράνην περὶ τὴν Νισιδηνῶν πόλιν, αὐτὸν 
μὲν ἐς φυγὴν ἔτρεψεν, ἀνεῖλε δὲ ἐν τῇ μάχη χιλίους 
xoi διαχοσίους, xal ζῶντες ἐλήφθησαν ἑῤδομήχοντα" 
Ῥωμαίων δὲ ἄνδρες ἀνηρέθησαν ἑπτά, ᾿Επολιόρχει τε 
ἤδη xal τὸ τῶν Νισιδηνῶν τεῖχος. Χοσρόης δὲ ταῦτα 
μαθὼν, τεσσαράχοντα uiv χιλιάδας ἱππέων, πεζῶν δὲ 
ὑπὲρ τὰς ἑκατὸν συναγείρας, ἠπείγετο βοηθεῖν χαὶ 
πολεμεῖν Ρωμαίοις. "Ev τούτῳ δὲ διαδάλλεται ὁ Μαρ- 
χιανὸς τῷ βασιλεῖ ὡς ἐρῶν τυραννίδος, χαὶ 6 βασιλεὺς 
πόσο rm 
πεισθεὶς αὐτὸν uiv παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, Θεόδωρον 
A ΤΩΝ aie 
ἀντικαταστήσας τὸν τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ παῖδα, ζίρον 
ἐπίκλην. Ἀταξίας δὲ διὰ ταῦτα συμβάσης, τῆς τε πο- 
λιορχίας Ρωμαῖοι ἀπέσχοντο, καὶ Χοσρόης τὸ Δάρας 
, ; 
πολιορχήσας παρεστήσατο. 


Ephthalitae : quos post paullo Turci prelio superantes,, his 
«tiam finibus pepulerunt ( cf. Men. fr. 18). Justinus Ze- 
marchum ad Turcos legatum misit (568 : cf. Men. fr. 21); 
qui et publice eos epulis excipiens, omnique adeo officii 
genere exceptus Constantinopolim remissus est, Quamobrem 
etiam Chosroes in JEthiopas , amicos populi Romani, olim 
Maerobios, nunc Homerltas appellatos , expeditionem sus- 
cepit, rezemque Homeritarum, Sanaturcen, opera Meranis, 
Persarum ducis, vivum cepit, urbeque eorum direpta, 
incolas subjugavit. Armenii a Surena male accepti , maxime 
in pietatis religionisque negotio, Surenam, conjuratione 
facta per Vardanum , cujus fratrem Manuelem ille interfe- 
cera, et alium. quendam Vardum occiderunt, eta Persis 
deficfentes ad Romanos transiere, relictoque oppido, quod 
incolebant , Dubii nomine, in Romanorum regionem com- 
migrarunt, atque hiec ipsa potissimum causa. Persis fuit 
rumpendi feederis induciarumque cum Romanis. Descive- 
runt post hos statim etiam Iberes, et Gorgene ipsos ducente, 
ad Romanos transierunt. Metropolis autem Iberorum Ti- 
philis tunc erat (cf. Men. fr. 35 a. 36. an. 571 ). 


4. Marcianus, Justini imperatoris patruelis , Orientis dux 
jam renuntiatus , in expeditionem adversus Chosroem oc- 
tavo imperii Justini anno missus est ( 572 ). Joannes vero, 
Armeniz dux, et Meranes Persarum, qui et Baramaanes 
(Mar.?), exercitum colligebant. Et Armeniis quidem socios 
se conjunxerunt Colchi, Abasgi et Saroes, rex Alanorum; 
Merani vero Sabiri et Daganes et Dilmaina gens, Marcianus 
ad Nisibenorum urbem , signis collatis, Meranem in fugam 
convertit : eoque pr«elio mille et ducentos cecidit, vivos 
cepit septuaginta, Romanis septem dumtaxat desideratis. 
Mox Nisibenorum mw«enia obsidione cinxit. Chosroes, re 
mature cognita , quadraginta equitum millia, peditum vero 
amplius centum conducens, auxilium ferre et cum Roma- 
nis confligere properavit. Interea apud imperatorem Mar- 
cianus affectati imperii accusatur, et calumnie fidem 
adhibens Justinus, exercitus eum imperio submovit, Thea- 
dorumque , Justiniani filium , Tzirum cognomento, snffecit. 
Hinc turbatis rebus Romani quoque obsidionem solverunt , 
et Cliosroes Daras, oppugnatam urbem , vi cepit (573). 
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Euagrius V, 24 extr. : Προχοπίῳ δὲ τῷ ῥήτορι 
πεποίηται τὰ ἐξ ἐχείνου (᾿Ἀναστασίου) ἕως τῶν Ἰουστι- 
γιανοῦ χρύνων᾽ xal τὰ ἐχόμενα δὲ τούτων ᾽Αγα- 
θίῳ τῷ ῥήτορι xal ᾿Ιωάννῃ ἐμῷ τε πολίτῃ 
xal συγγενεῖ χαθ᾽ εἰρμὸν ἱστόρηται μέχρι 
τῆς Χοσρόου τοῦ νέου πρὸς Ῥωμαίους φυγῆς 
(590 p. C.), καὶ τῆς εἰς τὴν αὐτοῦ βασιλείαν 
ἀποκαταστάσεως, Μαυριχίου μηδαμῶς πρὸς τὴν 
πρᾶξιν ἐλινύσαντος, ἀποδεξαμένου δὲ βασιλιχῶς, xal 
μάλιστα τάχιστα ἐς τὴν βασιλείαν χρήμασί τε μεγάλοις 
xal στρατεύμασι χαταγαγόντος (v. Euagr. VI, 17- 
21)* εἰ xal μήπω ἔτυχον ἐχδεδωχότες., 

* Hic Joannes Epiphaniensis fuit, Nam quum 
Euagrius eum; civem suum appellet, Epiphanien- 
scm eum fuisse necesse est, si quidem Epiphania, 
Syrie urbs, patria fuit Euagrii. Quare fallitur 
Vossius in libro De historicis graecis, qui Joannem 
hunc domo Antiochenum fuisse existimat, » Va- 
Lxsrus ad Euagr. p. 122. Cf. id, p. 6r. 

Fragmentum Historiarum , quas Joannes con- 
didit, clarissimus Hasius e codice Vaticano edidit 
ad calcem Leonis Diaconi ( Paris. 1819 fol. ). 
Idem in praef. p. xii sq. de codice illo deque hi- 
storico nostro exponit hunc in modum : « Fra- 
gmentum Joannis Epiphaniensis reperi in codice 
Vaticano 1056, constante foliis centum, initio et 
fine mutilo ; ubi post Theophylacti Simocattz dia- 
logos De quzstionibus physicis, Constantinum 
Porphyrog. De them., Procopium De edificiis, alia, 
habetur fol, 94 vso—100 vso exordium historie 
Joannez , inscriptum : Ἰωάννου, σχολαστιχοῦ xal 
ἀπὸ ἐπάρχων, ᾿πιφανέως, περὶ τῆς τοῦ νέου Χοσρόου 
προσχωρήσεως πρὸς Μαυρίχιον, τὸν Ρωμαίων abzo- 
χράτορα, ἱστοριῶν τόμος α΄. Sed ne is quidem tomus 
integer ad nos pervenit, abjuncta omissaque post 
fol. 100 maxima parte codicis. — An opus absol- 
verit Joannes incertum ; absolvisse tamen colligas 
ex testimonio Euagrii H. E. V extr. p. 142, D; 
unde patet, tunc quum hzc scriberet Euagrius (c. 
an. 593) , Agathiam et Joannem non edidisse qui- 
dem scripta, absolvisse tamen, Sed quantumvis li- 
cet ediderit Joannes, ad miram paucitatem redigi 
exemplaria Historiz ejus necesse fuit , quum effer- 
vescentes in Asiam atque erumpentes Arabes Sy- 
riam omnem /Egyptumque armis tenuerunt, literis 


grecis per has partes obsolescentibus ; liberque 
Joannis adeo jam evanuerat seculo XII ineunte, 
ut Anna Comnena , quum prefationem Alexiadis 
pangens ab Joanne nostro complures locutiones 
compilarit (Vide quz dixi Prolegg. ad Joan. Ly- 
dum De magg. R. p. XVIII et Notit. mss. Bibl. 
Reg. VIII, p. 261), propter raritatem. exempla- 
rium Joanneorum latiturum furtum ipsius sperasse 
videatur. Historiz autem sic deperdite desiderium 
quo tolerabilius feramus , ita reputemus superesse 
apud Theophylactum Simocattamlib. IV et V de 
Chosrois fuga atque per Narsem in regnum redu- 
ctione narrationem admodum diligentem , quales 
oculatorum testium esse soleant. Ac nisi omnia me 
fallunt, quecumque habet de expeditione illa Theo- 
phylactus, habet ex scriptore nostro , ut adeo ve- 
lut excerptor aliquis przcipuorum capitum histo- 
rie Joannes sit putandus, Sed turgidis et quasi 
anhelatis gravius verbis fudit quze vix triginta an- 
nis ante (tam subita fuit literarum in imp. Orien- 
tali seculo VII ineunte ruina) congruenter expo- 
suerat Joannes. Is enim in his certe quz nunc prod- 
eunt, studiosum se ostendit dictionis Thucydi- 
dez, nec fere utitur verbis senescentis grazcitatis, 
si tamen excipis χρόνους pro ἔτη. De ipso quem alii 
cum Joanne Malala, alii cumalio Joanne confude- 
runt , v. H. Valesius ad Euagr. p. 122, B. Fabri. 
cius eum Joannem Antiochenum vocat B. Gr. VI, 
p. 686 Harl. Joannes historicus, de quo codex 
Lipsiensis Genesii (Fabric. B. Gr. VI, p. 623; 
VII, 532), siquidem Dioczsarez presbyter fuit, 
alius videtur ac noster. Cujus de vita nihil notum 
esse existimo przter ea quz ipse exponit in operi 
exordio p. 172, B.» 


—— 
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IOANNOY 


XXOAAXTIKOY ΚΑΙ ἈΠῸ ἘΠΆΡΧΩΝ 
. ἘΠΙΦΑΝΕΩΣ 


Περὶ τῆς τοῦ νέου Χοσρόου προσχωρήσεως 
πρὸς Μαυρίχιον τὸν Ρωμαίων αὐτοχράτορα 


IXTOPION ΤΟΜΟΣ A. 


1. Τὰ μὲν ὅσα 'Poyatot τε xal Μῆδοι πολεμοῦντες 
ἀλλήλοις ἔπαθόν τε καὶ ἔδρασαν χατὰ τὴν Ἰουστινια- 
νοῦ τοῦ Ρωμαίων αὐτοχράτορος βασιλείαν, [ γέγρα- 
πται ᾿Αγαθία τῷ Μυριναίῳ ἀνδρὶ τοῖς ἐν Βυζαντίῳ ῥή- 
τορσι χαταλεγέντι διαφανῶς, xal μετά γε Προχόπιον 
τὸν Καισαρέα τὰ πρὸς τοὺς βαρθάρους πραχθέντα ἀνα- 
γράψαντι, Μεγίστου δὲ ὄντος ὧν dxo7, ἴσμεν, αὐτὸν βα- 
σλέα Περσῶν φυγάδα τῆς οἰχείας γενόμενον, τῆς τε 
ἀργῆς ἐχπεπτωχότα, τῇ Ρωμαίων προσχωρῆσαι πο- 
λιτεία, Μαυριχίου βασιλέως δεόμενον συμμαχίαν οἱ 
ἐπιδοῦναι καὶ ἐς τὴν βασιλείαν χαταγαγεῖν, τοῦτο ἔρ- 
γομαι λέξων, οὐ λόγου περιουσία τεθαρρηκὼς οὐδέ γε 
πρότερον... (55), ἀλλ᾽ ὡς ἂν μὴ πρᾶγμα τηλιχοῦτον τοῖς 
ἔπειτα γενησομένοις ἀδιαδόητον χαταλειφθείη * ἐπεὶ 
χαὶ τὰ μέγιστα τῶν ἔργων, εἰ μή πως ἄρα διὰ τῶν λόγων 
φυλαχθείη καὶ τῇ μνήμη παραδοθείη, τῷ τῆς σιωπῆς 
ἀποσδέννυται σχότει. [Παρέχουσι γὰρ ol λόγοι τὸ ζῆν καὶ 


(*) In margine manu sec. τοῦτο adscriptum. 
(**) Vox erasa, ἐπιτηδεύσας vel tale quid suppl. monet 
δαί, 
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διατθειρομένοις τοῖς πράγμασιν. "ἔπειτα δὲ xal τισι 
τῶν γεγενημένων παρατυχὼν, αὐτῷ τε Χοσρόῃ τῷ νέῳ 
ἐς λόγους ἐλθὼν καὶ τῶν ἄλλων Μήδων τοῖς μάλιστα 
ἀξιολογωτάτοις [καὶ γάρ με συμδέθηκε πρότερον μὲν 
Γρηγορίῳ τῷ τῆς ᾿Αντιοχέων πόλεως ἀρχιερεῖ σύμβου-- 
λον ὄντα, ἅμα αὐτῷ τὴν πρὸς ἐχείνους ὁμιλίαν πολλά- 
χις ποιήσασθαι" χρόνῳ δὲ ὕστερον μετὰ τὴν τοῦ πολέ- 
μου τελευτὴν xal ἐς τὴν Περσῶν ἀφιχέσθαι γῆν, Γεωρ- 
γίῳ συνεσδαλόντα τὴν τῶν γενομένων δμοφροσύνην 
ποιουμένῳ), οὐκ ἄτοπον ἡγησάμην xa. ὅσον δ᾽ ἂν οἷός 
τε ὦ, τοῖς οὐχ εἰδόσι τὰ περὶ τούτων διηγήσασθαι, 
"Avayxaiov δὲ ὃν τῆς τῶν ἑπομένων γνώσεως ἕνεχα, 
ἀχριθῶς εἰδέναι xol τὰ χαίρια τῶν προγεγενημένων, 
οὐχ ἥκιστα δὲ τὰ ἐς τὴν ἐπανάστασιν τὴν “Ορμίσδᾳ 
τῷ Χοσρόου πατρὶ γεγενημένην, τῶν ἔμπροσθέν μοι 
δοχεῖ διὰ βραχέων μνημονεύσαντα πρότερον, οὕτω καὶ 
ἐπὶ τὸν ἄλλον ἀφικέσθαι λόγον" ὡς τοὺς μὲν εἰδότας 
ὑπομνησθῆναι τῶν χεχινημένων, τοὺς δὲ μηδ᾽ ὅλως 
ἀκηκχούτας τὰς ἀφορμὰς ἔχειν εἰδέναι σαφῶς ἀφ᾽ ὧν τὰ 
μετὰ ταῦτα πραχθέντα γεγόνασιν. 

4. Ἐπεὶ γὰρ Ἰἰουστινιανὸς βασιλεὺς ἐννέα xal τριά- 
χοντα τοῖς πᾶσιν ἔτεσι Ρωμαίων ἄρξας ἐτελεύτα τὸν 
βίον, τοῦ χρόνου τὸ πέρας ἐν εἰρήνη βιώσας πρός τε τοὺς 
ἄλλους xat Μήδους αὐτοὺς, τήν τε ἹΡωμαίων διεδέ - 
ξατο βασιλείαν ᾿Ιουστῖνος ὁ νέος, ἀδελφιδοῦς αὐτῷ γε- 
γονὼς, λυθεισῶν τῶν πρὸς ἀλλήλους Ρωμαίοις τε xal 
Μήδοις ἔμπροσθεν γεγενημένων σπονδῶν, ἃς Ἰουστι- 
νιανὸς πρὸς Χοσρόην τὸν Καξάδου, Περσῶν βασιλέα, 
ἐπὶ χρόνους πεντήχοντα πέντε πεποίητο, μέγαν πόλε- 
μὸν χεχινήχασι πρὸς ἀλλήλους, ἀρχθέντα μὲν ἤδη κατὰ 
τὸ ἔδδομον ἔτος τῆς ᾿Ιουστίνου βασιλείας, ἐς εἴχοσι δὲ 
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De Chosrois junioris ad Mauricium imperat. Romanorum 
accessione, 


HISTORIARUM SECTIO I. 


1. Que Romani et Persie, commoto inter se bello, et acce- 
perint damna et intulerint , Justiniani Romanorum impera- 
loris principatu , ab Agathia Myrinensi sunt exposila, viro 
inter oratores Byzanlinos praecipue numerato, qui post 
Procopium Ceesariensem de rebus adversus barbaros gestis 
scripsit. Quum vero inter ca quae audivimus maximum sil, 
ipsum regum Persarum patria profugum regnoque pulsum 
Romanorum seimperio commisisse, atque a Mauricio impe- 
ratoreausilium et reductionem in regnum petiisse, hoc ego 
narrare aggredior : nec dicendi facultate fretus, nec medi- 
latus ante , sed ne tanta res apud posteros incognila relin- 
queretur, Etenim facta quantumvis luculenta, nisi aliquo 
modo scriptis servata memorie. tradantur, silentii nocte 
exstinguuntur. Contra, intereuntibus quoque rebus. vitam 
tribuunt monumenta. Deinde , quum ipse nonnullis e rebus 

FRAGMENTA HIST. GR. — vOL. Iv. 


gestis inlerfuissem, in colloquiumque venissem et ipsius 
Chosrois junioris et honestissimi cujusque ex ceteris Persis 
(nam contigit mihi ut primo consilarius Gregorio Antiochiae 
archiepiscopo additus , una cum eo frequenter illiscommu- 
nicarem, posteaque aliquanto, restineto bello, vel in ipsam 
Persiam venirem, cum Georgio (Gregorio ?) concordiam re- 
stituenle profectus ) : eas res nonincommodum visum est, ut 
facultas mea fert, nescientibus commemorare. Sed quoniam 
ad sequentium intelligentiam necessarium est, anteceden- 
tium quoque rerum momenta recte nosse, tum maxime ea« 
ruin qua in seditione Hormisdaz, patris Chosrois, gesta sunt : 
idcirco de anteactis nonnihil libitum est brevitter dicere, sic- 
que deinceps ad reliquam narrationem venire: ut qui jam an- 
tea nossent, recordentur hos motus ; qui omnino non audie- 
rint, discere possint liquido , quibus de causis acciderint po- 
sterius acta. 

2. Justinianus imperator quum annos omnino triginta 
novem Romanos moderatus discessisset e vita , cujus extre- 
mam partem in pace tum cum ceteris, tum etiam cum 
Persis exegerat, Romanumque imperium Justinus junior, 
sororis ejus filius, suscepisset : solulis induciis ante inter 
Romanos οἱ Persas factis, quas Justinianus cum Chosroe 
Cabadis filio in annos quinquaginta quinque inierat : insens 
inter se commoverunt bellum, quod jam septimo anno 
imperii Justini ortum et per lustra quattuor productum , 
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χρόνους ἐπεχτανθέντα, xal τὸ πέρας δεξάμενον τῷ ἐν- 
γάτῳ τῆς βασιλείας ἐνιαυτῷ τοῦ “Ῥωμαίων αὐτοχρά- 
τορος Μαυριχίου. Τὰς μὲν οὖν αἰτίας τῆς τῶν γενῶν 
φιλονεικίας ἀλλήλοις ἐπῆγον" Ρωμαῖοι μὲν χαλεπῶς φέ- 
ροντες, ὅτι τοὺς Ὁμηρίτας {Ἰνδικὸν δὲ τὸ γένος xal 
σφίσιν αὐτοῖς σύμμαχόν τε xal ὑπήχοον) ἀποστῆσαι 
Μῆδοι διενοήθησαν, μηδαμῶς δὲ ἑλομένων ἐχείνων, 
ἔφοξον χατ᾽ αὐτῶν ἐποιήσαντο τοῦ χρόνου τῶν σπονδῶν 
ἐνισταμένου" πρὸς τούτοις δὲ, ὅτι χαὶ Τούρχων πρὸς 
“Ρωμαίους... [supps. Has. πρεσ] δευσαμένων, "lou - 
στίνου δὲ βασιλέως τὴν πρεσθείαν προσιεμένου, xal 
Ζήμαρχον, ἄνδρα τῆς συγχλήτου βουλῆς, σὺν ἐχείνοις 
ἐχπέμψαντος, Πέρσαι τοὺς Ἀλανοὺς χρήμασι διαφθεῖ- 
gat βουληθέντες, δι᾽ ὧν ἐκεῖνοι τὴν πορείαν ἔμελλον 
ποιήσασθαι, τόν τε Ζήμαργον xat τοὺς σὺν αὐτῷ Ῥω- 
μαίους τε xat Τούρχους ἐκποδὼν γενέσθαι διεσπούδα- 
ζον. "Tov ὅμοιον δὲ τρόπον ἀντεπῆγον xal Μῆδοι, τοῦ 
πολέμου τὰς ἀφορμὰς ἐπικαλοῦντες ἹΡωμαίοις, ὅτι τοὺς 
Ἀρμενίους, ὑποφόρους σφίσιν ὄντας, ἐς ἐπαναάστασίν 
τε ἑωραχότας, χαὶ τὸν ἄρχοντα σφῶν Σουρήνην τοῦ- 
νομα διαχρησαμένους, τῇ τε Ρωμαίων ἀρχῇ προσχω- 
ρήσαντας,, ἐν σπονδαῖς ὑπεδέξαντό τε xal τῆς οἰχείας 
αὐτοῖς μεταδεδώχκασι συμμαχίας. Οὐχ ἥχιστα δὲ τὸ 
φιλόνειχον αὐτοῖς ἐπὶ πλέον ηὐξήθη (εἴ τις ἄρα τὴν 
ἀφανεστάτην αἰτίαν, ἀληθῇ δὲ ὅμως, μαθεῖν ἐθελήσῃ), 
ὅτι δὴ ὃ βασιλεὺς Ἰουστῖνος οὐδαμῇ ἠξίον, χρυσίου λί- 
pac πενταχοσίας, ἐφ᾽ αἷς ἔμπροσθεν γεγόνασιν al 
σπονδαὶ, παρέχειν Μήδοις εἰς ἕκαστον ἔτος, xal τὴν 
ε H t , ; τς 
Ῥωμαίων πολιτείαν Πέρσαις ὑπόφορον ἐς ἀεὶ χατα- 
στήσασθαι. 

3. Τοῦ χρόνου τοίνυν ἐς πέρας ἀχθέντος, ὑπὲρ οὗ 
τὰ χρήματα xack τὰ πάλαι συγχείμενα Χοσρύης ὃ Περ- 
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σῶν ἐχεχόμιστο βασιλεύς (καὶ γὰρ ἐδόκει χατὰ ταὐτὸν 
τὸ τῆς δεχαετίας ποσὸν ἐπιδίδοσθαι), μηδενός τε τὸ λοι- 
Tbv ἐς σύμθασιν ὁμιληθέντος, ᾿Ιουστῖνος ὁ Ρωμαίων 
βασιλεὺς ἐς τὴν ἑώαν χατὰ τάχος ἐχπέμπει Μαρχιανὸν 
στρατηγὸν, ἐν τοῖς πατριχίοις τῆς συγχλήτου βουλῆς 
τεταγμένον, αὐτῷ τε πρὸς γένος συνημμένον, τῶν τε 
πολεμιχῶν χινδύνων οὖν ἄπειρον, xal ἄλλως ἀνδρεῖον 
ὄντα τε xal δοχοῦντα. Διαδὰς δὲ τὸν Εὐφράτην 6 Μαρ- 
χιανὸς, xat χατὰ τὴν Ὀσροηνὴν γεγονὼς, ἤδη τοῦ θέ-- 
ρους παρ[αχμάσαντος Has. suppl.], καὶ τῶν fap6a- 
ρὼν τέως οὐδὲν προειδομένων πολέμιον, τρισχιλίους 
ὁπλίτας χατὰ τὴν Ἀρζανηνὴν οὕτω χαλουμένην ix- 
πέμπει μοῖραν, ἡγεμόνας ἐπιστήσας αὐτοῖς Θεόδωρόν 
τε χαὶ Σέργιον, ἐκ τοῦ Ῥάδδιος τὸ γένος ἕλχοντας, 
Ἰυουδεντῖνόν τε, τῶν ἐν Χαλχίδι ταγμάτων γούμενον. 
᾿Ἐμδαλόντες οὖν ἐξαπίνης τὴν Περσῶν δηροῦσι γῆν 
χαὶ λείαν ἱκανὴν χομισάμενοι ὡς τάχιστα ἐπανίασι. 
Μετὰ δὲ τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν Μαρχιανοῦ τὰς δυνά- 
μεις αὖθις συναγείραντος, ἔχ τε τοῦ Δάρας δρμηθέντος, 
χαὶ τῶν βαρβάρων τῆς Νισίδεως πόλεως ἔμπροσθεν 
ὑπαντιασάντων, στρατηγοῦντος αὐτοῖς Βαραμάνου, ὃς 
τῶν ἐχεῖσε ταγμάτων ἄρχειν ἐτέτακτο, μάχην ἰσχυρὰν 
γενέσθαι συμθέδηκχε, Σαργαθὼν, οὕτω προσαγορευομέ- 
νου Περσικοῦ χωρίου, πλησίον, ἐν ἧπερ ἀνὰ χράτος 
“Ῥωμαῖοι τοὺς βαρδάρους τρεψάμενοι, πολλοὺς δὲ xa- 
ταθαλόντες, ἀπόπειραν μὲν τοῦ Θηδηθὼν (Θεδοθὼν 
ap. Theophyl, ) ἐποιήσαντο φρουρίου, δέχα τὰς πά- 
σας ἡμέρας αὐτόσε διατρίψαντες. Τοῦτο δὲ μηδαμῶς 
ἑλεῖν δυνηθέντες, αὖθις χατὰ τὸ Δάρας ἐπανίασι πό-- 
λισμα, ἔτι τοῦ ἦρος ἀκμάζοντος, xa εἰς τὴν πολεμίαν 
αὖθις ἐμβάλλουσι γῆν, γνώμη τε βασιλέως Ἰουστίνου 
Νίσιβιν πολιορχεῖν διεγνώχασιν. 


finem cepit anno nono postquam Mauricius Caesar. rerum 
erat Romanarum potitus. Causas simultatis alter populus 
alleri imputabat : Romani, quia graviter ferebant, quod 
Homeritas ( natio est Indica, in imperii fcedere et clientela ) 
à se disjungere conati Pers, repulsa accepta , expeditionem 
adversus illos ipso induciarum tempore. susceperunt : ad 
hzc, quod, quum Τύγοι ad Romanos legationem desti- 
nassent , Justinus Caesar autem et admisisset oratores illos, 
et. Zemarchum , virum senatorium , jussisset una cum illis 
proficisci, Perse pecunia corrumpere Alanos conati, per 
quorum fines legati iter facturi erant, quum Zemarchum , 
tum Romanos et Turcas eum comitantes, tollere de medio 
voluerant. Eadem ratione contra criminabantur Perse, in 
Romanos collata culpa belli, quod Armenios, stipendiarios 
suos, ad defectionem spectantes, qui , praefecto eorum Su- 
rena truncato, se in Romanorum clientelam contulerant , 
fredere percusso in societatem recepissent. Neque minime 
ex eo aucta contentio ( si quis occultiorem quidem , sed ni- 
lilominus veram causam nosse velit), quod Justinus im- 
perator quingenas auri libras superioribus induciis pactas , 
non amplius Medis pendere quotannis neque imperium Ro- 
manum Persis vectigale perpetuo reddere volebat. 

3. Ita tempore jam confecto , pro quo ex pacto superiore 
pecuniam Chosroes rex Persarum acceperat (nam conve- 


nerat ut decem annorum stipendium una repreesentaretur), 
nulla re ad dirimendam controversiam tentata, Justinus 
Romanorum imperator in Orientem confestim mittit Mar- 
cianum ducem, patricium ordinis senatorii, genere sibi 
conjunctum, non imperitum periculorum belli, et qui 
omnino in strenuis et erat et numerabatur. Is Marcianus, 
transmisso Euphrate, quum in Osroenen venisset , praecipiti 
jam aestate, neque barbaris hactenus hostile quicquam su- 
spicanlibus, gravis armatura milites tres mille in tractum 
qui Arzanene vocatur mittit, hisque praefectos przeponit 
Theodorum et Sergium ex Rhabdi oriundos , atque Juventi- 
num, copiarum quz Chalcide erant ducem. Hi de improviso 
irruentes Persarum agros populantur, et idonea prada 
facta confestim redeunt. Hieme exacta Marcianus, coactis 
iterum copiis , Dara profectus in barbaros incidit , ex oppido 
Nisibi obviam tendentes, duce Baramana , militaribus nu- 
meris per partes illas praeesse jusso. Ibi pugna acris facta 
est prope vicum Persicum Sargathon vocatum : ex qua 
Romani, fusis fugatisque barbaris, dejectis non paucis, 
castellum Tlebethon oppugnatione tentaverunt , totis decem 
diebus ibi consumptis. Id quum capere nullo modo qui- 
rent, medio eliamtum vere ad Daram oppidum se recepe- 
runt, et denuo illati in fines hostium, ex mandato Justini 
imperatoris oppugnare Nisibin statuerunt. 


FRAGMENTUM. 


4. Στρατοπεδευομένων δὲ αὐτῶν τῆς πόλεως πλη- 
σίον, βασιλεὺς Χοσρόης ἄρας ix Βαδυλῶνος ἅμα τῷ 
τῶν Μήδων στρατῷ, καὶ Τίγριν ποταμὸν διαδὰς, τήν 
τε πορείαν διὰ τῆς ἐρήμου γῆς ποιούμενος, ὡς μηδαμῇ 
Ῥωμαίοις ἔχπυστος 7| τοῦ βασιλέως γένοιτο κίνησις, 
ἐπειδὴ πλησίον Ἀμδαρὼν Περσιχοῦ γέγονεν φρουρίου 
(ἐφειστήκει δὲ τοῦτο πόλεως Κιρχησίου ὁδὸν ἡμερῶν 
πέντε ), τὸν μὲν ᾿Αδααρμάνην, οὕτυν χαλούμενον στρα- 
τηγὸν, αὐτόσε που τὸν Εὐφράτην περαιωθέντα, χατὰ 
τάχος ἐκπέμπει, [τὴν Ῥωμαίων suppl. Has. ] δυηώ- 
covia Y χιλι ιάδας ἕξ αὐτῷ παρασχόμενος Μήδων τε 
χαὶ τῶν νομάδων βαρθάρων" αὐτὸς δὲ τὸν ᾿Αβόρραν 
[παραμείδων ποταμὸν, ἀπροσδοκήτως. ἐπιστῆναι mgo 
suppl. ) τοῖς τὴν Νίσιδιν πολιορχοῦσι Ῥωμαίοις ἠπεί- 
yo. Ὁ μὲν οὖν ᾿Αδααρμάνης Κιρχησίου πόλεως πλη- 
civ τὸν Εὐφράτην διαδὰς τὰ “Ῥωμαίων προενόμευε 
πράγματα, χωλύοντος οὐδενός. “Ὑπὸ γὰρ τῆς προλα- 
δούσυς εἰρήνης xat ἡσυχίας, ἧς ἱκανῶς ἐπὶ τῆς Ἴουστι- 
νιανοῦ βασιλείας ἀπολελαύχασιν, ἐξελέλυτο μὲν αὐτοῖς 
ἡ τῶν πολεμιχῶν παρασχευὴ, τὸ δὲ ἀνδρεῖον τελέως 
διέφθαρτο. Μηδενὸς οὖν ἐς χεῖρας ἰέναι τοῖς βαρβάροις 
θαρρήσαντος, Ἀδααρμάνης ἄγχιστα πόλεως Ἄντιο- 
χείας γεγονὼς, τούς τε παραχειμένους τῇ πόλει τόπους 
τε χαὶ ἀγροὺς διαφθείρας, ἐπὶ τὴν Κοίλην ἐλαύνει Συ- 
ρίαν. Ἀπαμείας δὲ πόλεως μεγάλης οὐ πόρρωθεν στρα- 
τοπεδευσάμενος, τῶν τε πολιτῶν πρεσθευσαμένων χαὶ 
: τὰ τῆς πόλεως λύτρα προτεινομένων, ἀπάτῃ τοὺς 
ἄνδρας mgo suppl. ] περιελθὼν καὶ τὴν πόλιν ἀπαθῆ 
διαφυλάττειν ἐπαγγειλάμενος, ἐπειδὴ ταύτης ἐντὸς 
ἐγεγόνει, διαρπάζουσι μὲν οἵ Μῆδοι τὰ πράγματα, χαὶ 
τοὺς ἐνοικοῦντας ἀνδραποδίσαντες, τήν τε πόλιν ἅπα- 
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σαν πυρὶ παραδόντες, ὡς τάχιστα ἐς τὴν οἰκείαν ἐπα- 
νίασι γῆν. Τούτων δὲ οὕτω πραχθέντων, βασιλεὺς "Iou- 
στῖνος ᾿Αχάχιον ἐχπέμψας (Ἀρχελάου δὲ τοῦτον "Po 
μαῖοι προσονομάζειν εἰώθεσαν) Μαρκιανὸν ἔτι Νίσιδιν 
πολιορχοῦντα παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, ὑποτοπήσας αὐτὸν 
ἐθελοχακεῖν, ἐς τὴν τῆς πόλεως χατοχὴν οὐδενὸς γεγο- 
νότος. 

5. Τῶν δὲ Ρωμαίων ὑπαναχωρησάντων, ἔς τε φρού- 
ρίον ἐν ὄρει χείμενον ἀφιχομένων, Μάρδης ὑπὸ τῶν 
ἐνοικούντων ὀνομαζόμενον, βασιλεὺς Χοσρόης ἐξαπί- 
γης..... πολιορχίαν καθίστησιν ἑαυτὸν. .... xal τὸ τῆς 
πόλεως ὕδωρ με.... φοὺυς τε μεγάλους παροιχοδομήσας 
τῷ τείχει xa τοῖς ἐμβόλοις γρησάμενος μηχανήμασιν, 
ἐπειδὴ μηδὲν ἔξωθεν ἐς ἐπιχουρίαν γέγονε τῶν ἐνοι- 
χούντων, alprt τὴν πόλιν, βίᾳ τῶν Μήδων ἐπιδάντων 
τοῦ τείχους. Πᾶσαν τε αὐτὴν ληισάμενος, xal τούς τε 
ἄλλους ἀνδραποδίσας, ἔτι δὲ καὶ Ἰωάννην τὸν Τιμο- 
στράτου παῖδα, δυνάμει τε χαὶ ἀξιώσει προὔχοντα, 
xai τὴν τῆς πόλεως ἀρχὴν xal διοίκησιν ἀναδεδεγμέ- 
yov, φρουράν τε τὴν ἀποχρῶσαν χαταλιπὼν, ἀπε) χώρης 
σὲν ἐπ᾽ οἴχου, Ρωμαίων ἔτι ἐς τὸ Μάρδης φρούριον 
διαιτωμένων, Μάγνου τε, ὃς τῶν βασιλιχῶν ἐπετρό- 
πευε χρημάτων, καὶ τοῦ παντὸς τὴν ἡγεμονίαν ἐπεπί- 
στευτο. Ἡμέραις δὲ ὕστερον οὐ πολλαῖς βασιλεὺς "Iou- 
στῖνος, ἐξαπίνης νόσου τῷ σώματι προσγενομένης, περὶ 
τοῦ παντὸς δεδιὼς, ἀναχωχὴν τοῦ παρόντος ἔτους πρὸς 
Πέρσας ἐποιήσατο. Τῆς νόσου δὲ αὐτῷ παρενοχλού- 
σης, Τιβέριον, ὃς τῶν βασιλέως ἦργε σωματοφυλάχων 
(κόμητα δὲ τοῦτον ἐξχουδιτόρων Ρωμαῖοι καλοῦσιν), 
υἱὸν ἀνειπὼν τῆς βασιλείας χοινωνὸν αἱρεῖται, Καίσαρα 
τοῦτον ἀναγορεύσας, τάς τε τῆς ἀρχῆς φροντίδας αὐτῷ 


* 4. ta quum ad oppidum castra haberent, Chosroes rex 
cum Persarum exercitu Babylone profectus, superato Tigri, 
itinere per. solitudines facto, ne adventus regis cognosci a 
Romanis ullo modo posset, postquam propius ad Amba- 


ron, castellum Persicum , accesserat ( id a Circesio oppido - 


quinque dierum itinere abest ), ducem Adaarmanem no- 
mine, qui Euphratem ibi trajecerat, protinus mittit, ut 
Romanorum fines popularetur. Huic sex millia altribuit 
quum Persarum tum barbarorum nomadum; ipse itinere 
secundum Aborram flumen facto Romanos Nisibin obsi- 
dentes necopinato opprimere properabat. Inter haec Adaar- 
manes, Euphrate non longe ab oppido Circesio superato , 
dilionem Romanorum, nullo obsistente, pradationibus 
vexabat. Nam propter pacem atque tranquillitatem , qua 
Justiniano imperante abunde erant usi , non solum apparatus 
militares dissoluti erant, sed etiam bellici spiritus omnino 
exstincti. lla quum nemo manum conserere barbaris esset 
ausus, Adaarmanes proxime urbem Antiochiam accessit ; 
inde vastatis locis agrisque circumjacentibus, convertit se 
in Celesyriam. Castrisque non longe a niagno oppido Apa- 
mem positis, incolas, qui missa legatione redemptionem 
promiserant, fallacia circumvenit, et oppidum incolume 
servare pollicitus, tamen intromissus diripiendum suis per- 
misit. Habitatoribus in servitutem redactis , oppido flammis 
tradito, Persa celeriter in fines se suos recipiunt. His rebus 


gestis, Justinus imperator misso Acacio (cui cognomen 
Archelai Romani indiderant) Marciano etiamnunc Nisihin 
obsidenti imperium abrogat, suspicatus eum sponte male 
pugnare , nulla re facta ad capiendum oppidum. 

5. Ita quum Romani inde digressi ad castellum in monte 
positum venissent, quod Mardes ab incolis vocatur, Chos- 
roes rex subito [sese ad Dare oppugnationem applicat ; 
aquam ab urbe secludit; aggeribus] magnis pro muro ex- 
citatis , admotisque operibus, quum extrinsecus nihil fieret 
ad incolas liberandos, Daram expugnat, Persis vi in murum 
enitentibus. Toto oppido vastato, omni multitudine servi- 
tuti addicta, inque ea Joanne Timostrati f. opibus atque 
auctoritate praeter ceteros excellente, qui gubernationem 
oppidi atque administrationem susceperat, cum praesidio, 
quod satis esse visum est, relicto, domum discessit, Romanis 
etiamnunc circa castellum Marde commorantibus, cum 
Magno, pecunia imperialis procuratore, cui erat summa 
rerum omnium concredita. Non multis diebus post Justinus 
imperator, morbo subito afflictus, fortunae imperii veritus, 
inducias in huncannum cum Persis fecit. Mox quum morbo 
urgeretur, Tiberium , scholis palatinis praefectum ( Comitem 
excubitorum Romani vocant), adoptatum in societatem 
imperii adscivit Cesaris litulo , curationemque reipublicze 
illi tradit. Id. consilium optimum et longe saluberrimum 
ex omnibus, quicumque Justinus toto imperii ejas tem- 
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παραδίδωσιν. Ὅπερ ἁπάντων τῶν ὑπὸ Ἰουστίνου πρα- 
χθέντων παρὰ τὸν τῆς βασιλείας χρόνον ἄριστόν τε καὶ 
ἐς τὰ μάλιστα σωτήριον βουλευθὲν, πλείστων αἴτιον 
ἀγαθῶν τοῖς Ρωμαίων γέγονε πράγμασι. Βουλευομένῳ 
δὲ Τιδερίῳ τὰ παρόντα ἐρρωμένως ἐδόκει τῶν πρα- 
γμάτων ἀντιλαθέσθαι, μὴ xal τι ἕτερον ἀνήχεστον γέ- 
νηται..... σώζειν, xal τὰς ὁρμὰς ..ρξ.. δὲ ταύτῃ δοχούν- 
τῶν, πρότερον ..«εἰχὲς Θεόδωρον τῶν ἐν Ἀρμενίᾳ 
πραγμάτων ἡγησάμενον, πολλάς τε χαὶ ἑτέρας οὐχ 
ἀφανεῖς ἀρχὰς διοικησάμενον, λόγου τε ἱκανῶς μετέ- 
χοντα xal τὸ δέον συνιδεῖν εὖ μάλα δεδυνημένον, ὡς 
τοὺς βαρθάρους ἐκπέμπει, χατὰ τοῦτο δὴ τὸ νενομι- 
σμένον τά τε ἀμφ᾽ αὐτὸν πραχθέντα δηλῶν, xai τὸν 
Χοσρόην ἐς διαλλαγὰς προτρέπων ἰέναι. Μιχρῷ δὲ 
ὕστερον καὶ ἐς τὴν ἑώαν ὡσαύτως ἐχπέμπει χατὰ τά- 
χος Ἰιουστινιανὸν τοῦ Γερμανοῦ παῖδα, τοῖς πατριχίοις 


τῆς συγχλήτου βουλῆς ἐγχαταλελεγμένον, ἐπιτρέψας 


JOANNIS EPIPHANIENSIS FRAGMENTUM. 


αὐτῷ τὴν ὅλην τοῦ πολέμου διοίχησιν, ἄνδρα τοῖς πολε- 
μικοῖς ἀγῶσιν ἐντραφέντα, ἡλιχίας δὲ ἐς τοῦτο ἥχοντα, 
ὡς μήτε διὰ νεότητος προπετείᾳ, μήτε διὰ γήρως ἀἄσθε- 
vila. τι σφαλῆναι, Ἰουστινιανὸς μὲν οὖν χατὰ τὴν ἑώαν 
ὡς τάχιστα ἀφιχόμενος, τῆς τῶν στρατιωτῶν εὐχοσμίας 
τε χαὶ τάξεως ἐπεμελεῖτο, Τιδέριος δὲ ὁ Καῖσαρ στρα- 
τιὰν οὐχ ὀλίγην χατὰ σπουδὴν ἐχπέμπει, χαὶ διὰ παν- 
τὸς ἐς τὴν τοῦ πολέμου παρασχευὴν ἐπονεῖτο, χρημά- 
τῶν μὲν ἄπειρον ἀριθμὸν διανέμων, στρατιωτῶν δὲ τὸ 
χράτιστόν τε χαὶ μαχιμώτατον ἐν τοῖς ἔθνεσι συναγεί- 
ρων, χαὶ ἱπάντα λίαν ἐπιμελῶς ἐς τὸν ἐπείγοντα πό- 
λεμον διανοούμενος. Οὕτω δὲ τούτων προϊόντων, χαὶ 
τοῦ καιροῦ τῆς ἐς ὀλίγον γεγενημένης ἀναχωγῆς πε- 
ραιωθέντος, Πέρσαι μὲν χατὰ τὸ Δάρας ἑαυτοὺς συνα- 
γείραντες Κωνσταντίνης πόλεως ἀφιχνοῦνται πλησίον, 
τοῦ Δάρας ἀφεστώσης ἐς δυόμενον ἥλιον σταδίοις ἐν- 


γενήχοντα xat τετραχοσίοις, 


pore egit, rebus Romanis multarum utilitatum causa fuit. 
Deliberans autem de praesenti Tiberius Caesar statuit, for- 
titer rempublicam capessere, ne quid ultra flagitium accide- 
ret... servare , atque impetus barbarorum comprimere...... 
sic visis, prius... Theodorum legionum per Armeniam du- 
cem, multisque aliis imperiis, neque ignobilibus illis , fun- 
ctum , quique doctrina liberaliter imbutus quid esset ex usu 
intelligere optime poterat, legat ad barbaros, ut juxta con- 
suetudinem principum que ibi evenissent significaret , adque 
simultatem componendam Chosroem hortaretur. Paullo 
post item in Orientem confestim mittit Justinianum Ger- 
mani filium, Patricium in ordinem senatorium cooptatum. 
Huic administrationem totius belli permiltit. Erat Justinia- 


nus bellicis laboribus innutritus, eoque tempore setatis, 
quo jam nec temeritate juvenili neque infirmitate senectutis 
quid peccatur. lta itinere celeriter confecto in Orientem 
qunm venisset , militum ad ordinem disciplinamque refe- 
rendorum curam suscepit. Simul Tiberius Caesar copias non 
paucas sedulo submisit , ab bellumque universum instruen- 
dum totum se dedit , pecuniarum vi infinita distributa, mili- 
libus firmissimis atque fortissimis ex barbarie conductis, 
omnibus diligenter admodnm in urgens bellum constitutis. 
Dum hzec sic geruntur, brevium induciarum tempore ex- 
acto, Persze congregatis circa Daram copiis prope Constan- 
tinam adveniunt, quod oppidum a Dara quadringentorum 
nonaginta stadiorum intervallo occidentem versus abest..... 


LIBER DECIMUS. 
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ABAS. 


Suidas : 'A6xc, σοφιστὴς, Ἱστοριχὰ ὑπομνήματα 
xat Τέχνην ῥητορικὴν χαταλιπών, Eudocia p. 51: 
"AGac, σοφιστὴς, Ἱστοριχὰ ὑπομνήματα xal μέθοδον 
ῥητορικὴν καὶ πάνυ γλαφυρὰν κατέλιπε, De rhetore 
cf. Walz. Rhett. Gr. tom. VIT, p. 203. 


TZTOPIKA ὙΠΟΜΝΉΜΑΤΑ. 


Ptolemzus Hephzst. ap. Phot. cod. 190, p. 150 
(p. 192 in Westerm. Mythogr.) : Ἢ Κανδαύλου 
γυνὴ, ἧς Ἡρόδοτος οὐ λέγει τοὔνομα, Nucía ( Mucía 
codd.) ἐκαλεῖτο" ἣν xal δίχορον xai ὀξυωπεστάτην 
φασὶ γενέσθαι, τὸν δρακοντίτην χτησαμένην λίθον " διὸ 
xal αἰσθέσθαι τὸν l'or ἐξιόντα διὰ τῶν θυρῶν " ἄλλοι 
Ῥουξδοῦν αὐτὴν χαλεῖσθαι" οἱ δὲ Κλυτίαν, "ACag 0i 
'A6pó ταύτην χαλεῖσθαι. Σιγῆσαι δὲ τοὔνομά φασι τῆς 
γυναιχὸς τὸν Ἡρόδοτον, ἐπεὶ ὃ ἐρώμενος ᾿Ηροδότου 
Πλησίρροος Νυσίας ( Νυσσίας codd. ) ὀνόματι ἐρασθεὶς, 
ἉἉλιχαρνασσίας τὸ γένος, ἐπεὶ μὴ τύχοι τῆς ἑταίρας, 
οὐκ ἀνεχόμενος βρόχῳ ἑαυτὸν ἀνήρτησε" διὸ φυλά- 
ξασθαι ὡς ἀπεχθὲς εἰπεῖν τὸ τῆς Νυσίας ὄνομα Ἡρό- 
δοτον. 

De Habrone aliunde non constat, De 7με v. 
not. 55 ad Nicolai fragm. 49, tom. III, p. 384. 
De JVysia eundem Ptolemzum simulque auctorem 
ejus, 4Encam Samiacón. scriptorem laudat schol. 
ad Tzetz. Chil. 1, 144 in Crameri Anecd. Oxon. 
tom, ΠῚ, p. 351 : 


Ἢ τοῦ Μυρτίλου τούτου δὲ γυνὴ τοῦ xai Κανξαύλου, 
παρὰ Αἰνείᾳ φέρεται Σαμιαχοῖς ἐνλόγοις 
Νυσσία κλῆσιν ἔχουσα, πρὸς Τερτύλλαν ὡς γράφει 
τις ἢ τολεμαῖος ἅμα τε xai Ἡφαιστίων χλῆσιν. 


Ceterum JEneam de rebus Samiorum scriptorem 
alius nemo commemorat. Si corruptum nomen 
est, fortasse latet Eugeonis vel A4lezidis mentio, 
Meinekius in Hist. crit, com. p. 385 reponendum 
suspicatur Awíz, Quanquam de Σαμιαχοῖς Diniz 
aliunde non constat. Utut est, ex eodem auctore 


Candaulae uxor, cujus nomen non prodit Herodotus, 
Nysia appellabatur. Eam et duplici pupilla et acutissimi 
visus fuisse aiunt , quod dracontiten lapidem haberet : adeo 
vit per ipsas etiam fores Gygen exeuntem viderit. Alii Tndà 


COMMENTARII HISTORII. | 


fluxerint, que de Plesirrhoo, Herodoti amasio, 
idem Ptolemzus tradit p. 187 ed. Westerm. : 
Ὡς Πλησίρροος ὁ Θεσσαλὸς 6 ὑμνογράφος, ἐρώμενος 
γεγονὼς Ἡροδότου xai χληρονόμος τῶν αὐτοῦ, οὗτος 
ποιήσειε τὸ προοίμιον τῆς πρώτης ἱστορίας τοῦ Ἁλι- 
χαρνασσέως" τὴν γὰρ κατὰ φύσιν εἶναι τῶν Ἡροδότου 
ἱστοριῶν ἀρχήν" « Περσέων οἱ λόγιοι Φοίνικας αἰτίους 
γενέσθαι φασὶ τῆς διαφορῆς. » His premissa habes 
quzdam de Eupompo Samio, ejusque filio Dra- 
conte ὀξυωπεστάτῳ. Quas item Σαμιαχῶν isti scri- 
ptori vindico, Verba hzc sunt : Ὡς Εὐπόμπου τοῦ 
Σαμίου, ὃς δράχοντα θηρίον τέρας ἔτρεφεν ἄπιστον xal 
εἰπεῖν xal ἀχοῦσαι, τούτου τοῦ Εὐπόμπου παῖδα Δρά- 
xovra τοὔνομ a ὀξυωπέστατον γενέσθαι φασὶν, ὡς διὰ 
σταδίων x' θεωρεῖν ῥαδίως Óv xal Ξέρξη ἐπὶ χιλίοις 
συγγενόμενον ταλάντοις καὶ συγχαθεζόμενον ὑπὸ τῇ 
χρυσῇ πλατάνῳ διηγεῖσθαι βλέποντα τὴν “Ελλήνων 
καὶ βαρδάρων ναυμαχίαν xal τὴν ᾿Αρτεμισίας ἀνδρίαν. 


2. 
TPOIKA. 


Servius ad Virgil. En, IX, 264 : Devicta Arisbe] 
Scilicet ab Achille, Dicta est 4risba a Meropis vet 
Macarei filia, quam primum Paris in conjugio 
habuit. Quidam αὖ Abante, qui Troica scripsit , 
relatum ferunt post discessum a Troja Graecoruui 
Astyanarti ibi datum regnum, hunc ab Antenore 
erpulsum, sociatis sibi finitimis civitatibus, inter 
quas et Arisba fuit; JEnean hoc agre tulisse, ct 
pro Astyanacte arma cepisse, ac prospere re geste 
Astyanacti restituisse regnum, 


ABRON νεῖ, HABRON 
BATIENSIS, 


Stephan. Byz. : Ba «3, δῆμος τῆς Αἰγηίδος φυλῆς, 
ὅθεν ἦν "Αὔρων ὁ Καλλίου, ἐξηγητὴς, Περὶ 
ἑορτῶν καὶ θυσιῶν γεγραφώς. 

"A6pov (rectius scribitur Ἃ ὅρων) Bzz70:v, pater 
Calli et Callistàs, quam Lycurgus orator uxorem 


dictam volunt, alii Clytiam; Abas antem. Habronem nun- 
cupatam tradit. Ideo vero nomen mulieris ab Herodoto silen- 
tio pressum narrant , quod amasius ejus Plesirrhous , quum 
Nysiam, Halicarnassensem genere, deperiret, ab eaque re- 
pulsam tulisset, amoris impatiens laqueo vitam fregerit. 
Hinc veluti odiosum Nysie nomen proferre noluisse. 


AB.E, ABRONIS, ABYDENI FRAGMENTA. 
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duxit, memoratur apud Plutarchum in Vit. X | ( K/eine Schriften, p. 187, not. ) : « Sollte hier 


Orat. p. 842, F. Hunc eundem esse cum Calliz filio, 
cujus Stephanus meminit, statuerunt C. O. Müller, 
De Minerva Pol. p. 43 et Nissenus (De Lycurgo 
y. 99). Mauritius Meierus (De vit. Lyc. Halis, 
1847. p. 64) id in medio relinquit, generis 
vero propinquitatem extra dubium esse monet. 
* Idem cadit (Meieri verba sunt) in eum "A6otva 
βατῆθεν qui in titulo quodam memoratur, quem 
Rossius ( Die Demen v. Att, p. 40) publici juris 
feit HBabron ille num ex Eumolpidis fuerit, 
ut infra (ap. Plutarchum l. 1.) Μήδειος dicitur ὁ xai 
ξηγητὴς ἐξ Εὐμολπιδῶν γενόμενος, et C. I. 392 est : 
Ἀπολλώνιον... ἐξηγητὴν ἐξ Εὐμο[λπιδῶν]}, an Eupa- 
trida tantum sive Patricius atque eo jure ad rituum 
sacrorum interpretationem accesserit , ut C, 1, n. 
765 est : τοῦ ἐξ Εὐπατριδῶν ἐξηγητοῦ, an denique nullo 
hereditatis jure eo pervenerit, non magis ausim 
decernere quam num Lycurgus, ut erant ipsius 
genti sanctissima sacerdotia propria, ita eam ob 
caussam ista se devinxerit affinitate, quod etiam 
uxoris gens cum sacris cohereret, » — Alius 
lWabron est inter filios Lycurgi; tertius Habron, 
novem generationibus junior, cujus pater non 
memoratur, apud eundem Plutarchum in stemmate 
familie Lycurgez occurrit. Calliam quendam 
lanquam principem legationis sacre ὑπὲρ τῶν 
{Ππναθηναίων in /Egyptum misse ad Ptolemzum 
Philometorem, commemorat Polybius XXVIII, 
16, 4. 

Distinguendus a nostro Habrone, Habron Phryx 
vel Rhodius, e servorum genere, Tryphonis disci- 
pulus (Suidas v. Ἅ ρων). Ad hunc pertinet opus 
Περὶ παρωνύμων, cujus meminit Stephanus Byz. v. 
Ἀγάθη, ᾿Αθῆναι, Αἴλια, Ἄργος, Tl'éAa, "Egeaoc, 
Ἰδηρίαι; Constantin, Porphyr. De adm. imp. 
c. 23, Cf. schol. Hesiod. Theog. 389; Eudocia 
p. 62; Cramer Anecd, tom, |V, p. 418, 20 (et 
l, p. 316, 12, ubi idem, ut videtur, "Au£pov 
vocatur). 


ABYDENUS. 


Abydenum tanquam scriptorem historig Assy- 
τί et Mediz, Eusebius inter fontes recenset, 
quos ad componendum primum Chronicorum 
librum adhibuerit. Nomen apud Eusebium et 
Mosem Chorenensem scribitur 'A6u2zvóc ; Syncelli 
libri praebent "A6u2twx , nisi quod p. 206, A in 
cod. B. est 'A6y&tvo;, Num aliunde hoc nomen 
proprium notum sit , nescio, Nihil tamen est , opi- 
nor, quod adeo offendat. Quanquam Niebuhrius 


vielleicht ein semitischer Name versteckt sein, dev 
mit 4bd oder Ebed anfing? Ebed Hinnah wire 
wohl sehr denkbar; und als griechischer ware 
der Name wohl unerheert zu nennen ; denn Lacc- 
damonius aus Athen kann doch kaum hierbei an- 
geführt werden. » At preter Lacedaenonium ( ap. 
Thucyd. 1, 45, Plutarch. Cimon. 15 , et alium ap. 
Demosthen. p. 1301, 6, et 1360, 9), habes Athe- 
neum, Locrum, Thessalum, Rheginum gramma- 
ticum , et haud dubie alios, Fieri etiam possit ut 
voce Abydenus non nomen hominis sed patria in- 
dicetur, quemadmodum v. c. Heraclides medicus 
vulgo simpliciter T'arentinus, misso nominis men- 
tione , vocatur, At noli credere, id quod nonnul- 
lis in mentem venit, Abydenum nostrum eundem 
esse cum Palephato Abydeno, discipulo Aristote- 
lis. — Prtmus qui Abydeni meminit, nunc est 
Eusebius. Unde citerioris zvi scriptorem esse 
( secundi vel tertii post Chr. seculi, puto) recte 
conjecisse videtur Niebuhrius l. 1. (*). 

Scripsisse Abydenum Historiam Assyriorum et 
Medorum ex Eusebii testimonio et ex fragm. 11 
patet luculentissime, Ex eodem opere deprompta 
sunt que ad Chald:ieorum historiam pertinent, 
uti colligitur ex fr. 9, ubi de turri Babylonia deque 
Nabuchodonosoro laudatur ἡ ᾿λδυδηνοῦ περὶ 'Ac- 
συρίων γραφή. Cf. Eusebius in P, Ev. p. 414, D 
(not. ad fr. 1 ), qui de antiquissimis Chaldaorum 
regibus loquens τὰ Μηδικὰ xai τὰ  σσυριαχὰ Aby- 
deni excitat. Igitur in fragm. 2, ubi Abydenum 
in Chaldeorum historia laudat idem Eusebius, 
rem narratam, non titulum libri spectasse putan- 
dus est. Ceterum quae de Chaldzis ex Abydeno 
referuntur, maximam partem cum Berosi narra- 
tione adeo consentiunt, ut ex ea non possint non 
derivata esse. Plurima brevius minusque distincte 
quam in Berosi fragmentis dicta sunt; in nonnul- 
lis tamen expleri Berosiana nostra ex Abydeno 
possunt, — Assyriorum historiam , quantum judi- 
care de his licet, eodem fere modo adornavit, 
quo Castor Rhodius, auctor Excerptorum Barba- 
rorum, alii, quorum narrationis fundamentum 
jecerat Ctesias. — Jam vero quum haud levis sit 
dissensus Ctesiz et Berosi, vel hinc colligas Chal- 
daica Abydeni non inserta Assyriacis per historiz 
decursum, sed uno eodemque omnia loco esse 
prolata , eo, opinor, consilio , ut quam diversa sit 
Ctesianz et Chaldaicz narrationis indoles osten- 
deret, — Sententia hxc eo confirmatur quo- 


(*) Contra Bauerus in. Ersch. wu. Gruber. Encycl. v. 
Abydenus Abydenum Berosi aequalem ejusque discipulum 
fuisse dicit, quasi res nota et explorata esset. 
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dammodo, quod e fragm. 11 discimus Abydenum 
seriem regum, qui in Babylonia imperium exer- 
cuerunt, usque ad Alexandrum Magnum recen- 
suisse, antequam ad Assyriorum historiam, qua- 
lem Graci scriptores Ctesize assecle exponere so- 
lent, se converteret. 

Preterea etiam Κτίσεων opus scripsisse Abyde- 
nus videtur. Nam Abydenum ἐπ primo suo Ori- 
ginum libro, quem postea huc quidam attulerunt , 
de genealogia Armeniaca laudat Moses Chorenen- 
sis ( fr. 12). In Assyria Historia dialectum ioni- 
cam auctor affectavit ( v. fr. 1. 9). 


AXXYPIAKA ΚΑΙ MHAIKA. 


Syncellus p. 38, B : 'E x τῶν ᾿Αδυδηνοῦ Περὶ 
τῆς τῶν Χαλδαίων βασιλείας. Χαλδαίων μὲν 
τῆς σοφίης πέρι τοσαῦτα. Βασιλεῦσαι δὲ τῆς χώρας 
πρῶτον λέγεται Ἄλωρον, τὸν δὲ ὑπὲρ ἑωυτοῦ λόγον 
διαδοῦναι ὅτι μιν τοῦ λεῶ ποιμένα ὃ θεὸς ἀποβδείξαι, 
βασιλεῦσαι δὲ σάρους δέκα. Σάρος δέ ἐστιν ἑξαχόσια 
χαὶ τρισχίλια ἔτεα, νῆρος δὲ ἑξαχόσια, σῶσσος δὲ 
ἑξήχοντα. Μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Αλάπαρον ἄρξαι σάρους 
τρεῖς, μεθ᾿ ὃν ᾿Αμίλλαρος ix πόλεως [Ιαντιβίθλιος 
{ΠΠαυτιδίδλεος cod. A.) ἐβασίλευσε σάρους ιγ΄. "Eg! οὗ 
δεύτερον ᾿Αννήδωτον τὴν θάλασσαν ἀναδῦναι παραπλή- 
σιον Ὦάννη τὴν ἰδέαν ἡμιδαίμονα. Μεθ᾿ ὃν ᾿Αμμένων 
ix Παντιδίδλων ἦρξε σάρους ιδ΄. Μεθ᾿ ὃν Μεγάλαρος 
ix Παντιδίδλων ἦρξε σάρους ὀχτωχαίδεχα * εἶτα Δαὼς 
ποιμὴν ἐχ Παντιδίόλων ἐβασίλευσε σάρους δέκα, ἐφ᾽ οὗ 
8' διφυεῖς γῆν ἐκ θαλάσσης ἀνέδυσαν, ὧν τὰ ὀνόματα 
ταῦτα, Εὐέδωχος, ᾿Ενεύγαμος, ᾿Ενεύβουλος, Ἀνή- 
μέντος. "Ent δὲ τοῦ μετὰ ταῦτα Εὐεδωρέσχου ᾿Ανώδα- 
φος. Μεθ᾿ ὃν ἄλλοι τε ἦρξαν xai Σίσουθρος ἐπὶ τού- 
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τοῖς, ὡς τοὺς πάντας εἶναι βασιλεῖς δέχα, ὧν 6 χρό- 
νος τῆς βασιλείας συνῖξε σάρους ἑκατὸν εἴχοσι, Kai 
περὶ τοῦ χαταχλυσμοῦ παρόμοια μὲν, οὐχ ἀπαράλ- 
λαχτα λέγει οὕτως" « Μετὰ Εὐεδώρεσχον ἄλλοι τινὲς 
ἦρξαν καὶ Σίσιθρος, ᾧ δὴ Κρόνος προσημαίνει μὲν 
ἔσεσθαι πλῆθος ὄμδρων Δαισίου ιε΄ - χελεύει δὲ πᾶν 
ὅ τι γραμμάτων ἦν ἐχόμενον ἐν “Ἡλιουπόλει τῇ ἐν 
Σισπόροισιν (1. Σιππάροισιν ex Euseb, ) ἀποχρύψαι. 
Σίσιθρος δὲ ταῦτα ἐπιτελέα ποιήσας, εὐθέως ἐπ’ Ἂρ- 
μενίης ἀνέπλωε * xal παραυτίχα μὲν χατελάμθδανε τὰ 
£x τοῦ θεοῦ" τρίτη δὲ ἡμερέη ἐπεὶ ὕων ἐχόπασε, με- 
τίει τῶν ὀρνίθων, πείρην ποιεύμενος εἴ xou γῆν ἴδοιεν 
τοῦ ὕδατος ἐχδῦσαν. Αἱ δὲ ἐχδεχομένου σφέας πελά- 
γεος ἀμφιχανέος, ἀπορέουσαι ὅχη χαθορμίσονται, παρὰ 
τὸν Σίσιθρον ὀπίσω χομίζονται" καὶ ἐπ᾽ αὐτῇσιν ἕτε- 
gat. Ὥς δὲ τῇσι τρίτησιν εὐτύχεεν ( ἀπίκατο γὰρ δὴ 
πηλοῦ χατάπλεοι τοὺς ταρσούς ), θεοί μιν ἐξ ἀνθρώ-- 
πων ἀφανίζουσι, τὸ δὲ πλοῖον ἐν Ἀρμενίη περίαπτα 
ξύλων ἀλεξιφάρμακα (xai) τοῖσιν ἐπιχωρίοις παρεί- 
Jio. » : 

Λέγεται 'AXopov] sic Scalig.; λέγων cod. A. 
An λέγωϑ λέγει Goar, — μιν τοῦ 4&6] Scaliger.; μὴν 
τοῦ λεῶς Goar, Przter Euseb. cf. Moses Choren. 
(fr. 4). — ᾿Ἀμύλαρος ] 4Imelon. Euseb.; 4meton 
Syncell. in Berosi. fr. 6, — δεύτερον "Avv. ] Ad 
hiec respicit Syncell. p. 39, B ( Berosi fr. 6) :6 δὲ 
᾿Αδυδηνὸς τὸν δεύτερον ᾿Αννήδωτον μετὰ σάρους εἴχο 
σιν ἕξ sc. εἴρηκε φανῆναι, Apparuit igitur vel Alme- 
lonis anno postremo, vel primo anno Ammenonis 
Hoc ex Beroso posuisse videtur Alexander Polyhi- 
stor. Apollodorus secundum Annedotum post 4o 
saros apparuisse dixit, teste Syncellol. ], Vereor ne 
hoc de tertio Annedoto intelligendum sit, cujus 
nulla mentio injicitur.-— δ΄ àtg vet, | sec. Berosum 


- fr. 6 sub Devono apparet τέταρτος ᾿Αννήδωτος. Illud 


rectius; septem fuerint Annedotes, Vide Movers. 
Phaniz I, p. 104. — Eó£8exoc] Jodocus Euseb.; 


1. 

EX ABYDENO, De Chald«orum regno. Et de Chal- 
daorum quidem sapientia hactenus. Regioni vero impe- 
rasse primus dicitur Alorus populique pastorem a deo se 
renuncialum famam sparsisse et saris decem regnasse. 
Sarus vero tribus millibus et sexcentis annis ἀπε ναί, 
Nerus sexcentis, Sossus sexaginta. Post hunc Alaparum 
saris tribus regnasse , cui successit Annllarus ex urbe Pan- 
tibibli, regnavitque saris tredecim; ejus tempore secun- 
dum Annedotum semideum, qui Oanni forma similis erat , 
e mari emersisse, Hunc excepit Ammenon ex Pantibiblis, 
sarisque duodecim regnum obtinuit; post quem Megalarus 
item ex. Pantibiblis saris octodecim imperavit : tum Daos 
ex Pantibiblis pastor saris decem populum rexit , cnjus tem- 
pore quattuor animantia duplici natura constantia in terram 
* mari proruperunt ; quorum nomina sunt : Euedocus, Eneu- 
gamus, Eueubulus et Anementus. Euedoresclio, qui deinceps 
regnavit, Anodaphus successit ; posl quos imperium tenue- 
runt tum alii , tum Sisithrus, ila ut reges omnes numero de- 


cem sint, quorum omnium in imperio tempus sarorum cen- 
tum et viginti summam componit. — De diluvio supra me- 
moratis similia nec disparia subjungit, hoc pacto. « Post 
Euedoreschum regnaverunt alii quidam , ac demum  Sisi- 
thirus , cui Saturnus pluviarum maximam vim decimo quinto 
mensis Daesii fore praenuntiavit, ac quicquid litteris consi- 
gnatum esset apud Heliopolin Sisparorum abscondi jussit. 
Sisilhrus hzec exseculus in Armeniam confestim navigavit. 
Acstatim quie a deo praedicta erant, contigerunt. Tertio vero 
die quum aquarum inundatio remilteretur, quasdam aves 
emisit, num terram alicubi aquis exstantem detegerent , ex- 
ploraturus. Illae vero, profundis tantum aquarum vorlici- 
bus eas excipientibus , haud reperientes quo considere pos- 
sint, ad Sisithrum remeant. Post has pariter alia, Quum vero 
tertio id fecisset et rem pro voto fuisset consecutus ( vo- 
lucribus nimirum pedibus limo infectis redeuntibus ) , illico 
ἃ diis ex hominum conspectu subducitur, ac navigium in 
Armeniam delatum, amuleta collo suspendenda e tabula- 
rum fragmentis suppedilavit indigenis. » 


FRAGMENTA. 


Jotages mgo Euseb. — 'Evt£ó6 ou o4] ᾿Ενάθουλος 
Scaliger.— E £50 0£67 ov ] 'AsBwp. Scaliger.; Ero- 
danchus Euseb. in Berosi fr. 5 ; Εὐερώδαχος Syncell. 
in Berosi fr. 6. — 'A νώ δαφος} Av Δάφος Goar.; 
Ὠβάχων ap. Syncell. in Berosi fr. 6. Odacon sec. 
Berosum πάντα τὰ ὑπὸ Ὠάννου χεφαλαιωδῶς ῥηθέντα 
χατὰ μέρος ἐξηγήσασθαι dicitur. Περὶ τούτου, Syn- 
cellus addit, Ἀθυδηνὸς οὐδὲν εἶπεν. — Ἄλλοι τε ] 
ἄλλοι τοὶ τὲ cod. A ; ἄλλοι δύο τε correxit Anony- 
mus. — Ἄλλοι τινὲς χτλ. | Inde ab his verbis 
eadem exhibent Eusebius in P, E. p. 414, D 
(tom. II, p. 363 ed. Gsfd. ) : Ἐγὼ δὲ σοὶ τὰ 
Νηδιχὰ xal Ἀσσύρια διελθὼν ἐχ τῆς Αδυδηνοῦ 
γραφῆς... τάσδε τοῦ ἀνδρὸς παραθήσομαι τὰς λέξεις" 
« Μεθ ὃν ἄλλοι τινὲς χτλ. et Cyrillus C. Jul. I, 1. 
Repetit et commentario illustravit Casaubonus in 
Vet, histor. fragm. select.p 7 sqq. ad calcem libri 
De emendat. tempp. 

Chron. Barber. ap. Mai. Vett. scriptt. nov. 
coll. tom. VIII, p. 7 : Πρώτην πασῶν ἀναγράφουσι 
τὴν Χαλδαίων βασιλείαν ἄνδρες ἐν παιδεύσει γνώριμοι, 
Ἀλέξανδρος 6 ΠΠολυΐστωρ, Βηρωσσὸς καὶ Ἀ δυδηνὸς χαὶ 
Ἀπολλόδωρος. V. Berosi fr. 1 , tom, IL, p. 498. 


2. 


Eusebius Arm. p. 22 ed. Mai, postquam Chal- 
dzorum historiam e Beroso Alexandri Polyhistoris 
narravit (v. Berosi fr. 12), pergit: Qua: Aactenus 
dicta sunt, Abydenus etiam satis consentaneus in 
Chaldaeorum historia recitat : namque et ipse non 
absimilem Polyhistori narrationem ingreditur, 


ABYDENI DE PRIMO CHALD/EORUM REGNO. 


De Chaldaeorum sapientia hactenus. Jam ad 
ejusdem regionis dominium quod attinet : primum 
quidem lorum regnavisse aiunt; de quo homine 
nihil referunt, preterquam quod eum providentis- 
simus deus populorum pastorem creavit, Is saris 
decem dominatum tenuit. Constat autem sarus an- 
nis ter mille sexcentis, nerus sexcentis, sossus sexa- 
ginta, Deinde Alaparus dominatus est : tum Alme- 
lon ex urbe Pantibiblis, sub quo secundus Anidostus 
(sic) mari emersit Oanni. similis, cujus figura 
erat semidei. Tum Ammenon, tum Amegalarus, 
tum Davonus pastor, quo regnante quattuor bifor- 
mes e mari in siccum semet ejecerunt, lotagus, 
Eneugamus , Enebulus et Anementus : et sub Edo- 
rescho, qui postea regnavit, Anodaphus : deinde 
et alii. dominati sunt demumque. Xisuthrus, Qua 
narratione historicus hic Poly histori consonat. Tum 
etiam de diluvio hac ratione scribit : ( v. fr. 3.) 

lotages, etc. ] « Ita in margine codicis, quz 
nomina in. textu paullo corruptiora exhibentur : 
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Iodocus et Damosnes et Bolus et 4nementus. » αι. 
— « Post Erodescho lacuga est in codice unius 
vocabuli, » Mat. 


3. 
ABYDENI DE DILUVIO., 


Euseb. 1.1. : Deinde alii quidam dominati sunt, 
tandemque. Xisuthrus , cui praedixit Saturnus. fu- 
turam esse imbrium copiam die quinta ( decima 
quinta sec. Syncell. ) mensis Daesit; mandavitque 
ut libros omnes in Solis urbe Siparis conderet. Ia 
ubi Sisithrus (sic h. 1.) prestitit, pansisque velis in 
"rmeniam cursum direxit, statim deo favente na- 
vim illuc appulit. Mozx tertio die quum imbrium vis 
quiesceret , misit aces aliquot explorandi causa num 
tellus undis emergeret. Ille immensum tranantes 
continuumque et fluctuans pelagus, nulla inventa 
sede, qua pes subsisteret, ad Sisithrum flexo cursu 
reverse. sunt. Tres deinde dies moratus, denuo 
easdem mittebat : quae pedes limo oblitos reversa re- 
tulerunt. Continuoque illum dii ex hominum con- 
spectu eripiebant : navis autem in Armenia sistebat, 
lignoque suo salutarem medelam regionis ejus in- 
colis exhibebat. — tque his que «licta sunt, 
Abydenum , ad diluvium quod attinet , cum historia 
Hebreorum ad. amussim. congruere, cunctis. esse 
exploratum confido. Jam quod hi historici, gente 
Greci aut. Chaldei, Noachum alio nomine , id est 
AXisuthrum appellaverint, id quidem ne queso mi- 
remur : itemque quod Deo more suo deorum nomen 
appinxerint , et columbam silentio presserint, pro- 
que ea indefinite aees dixerint; heec, inquam, 
magnopere non sunt miranda. Sic de diluvio Aby- 
denus in. Chaldecorum historia, Idem et de turris 
eedificio congruentia cum Mosis narratione hoc 
pacto scribit ( v. fr. 6). Cf. Berosi fr. 7. 


5. 


Moses Cherenens. I, 3 : De totius generis hu- 
mani radice... paucis oportet indicari quamobrem 
a sacris literis alii scriptores dissentiant ; Berosum 
díco historicum literatissimum atque Abydenum; 
aut cur ipse Abydenus de navigii cedificatione , 
ceterisque familiarum principibus non modo quod 
ad nomina attinet et tempora , sed etiam in eo, 
quod genus humanum ab eadem stirpe non repe- 
tant, De ea re enim ita Abydenus pariter ac ceteri : 
« Deus quidem providentissimus pastorem constituit 
eum ct rectorem populi, » Deinde «licit : « Regnavit 
Alorus saros decem , qui annos conficiunt 36,000. » 
Similiter ad Noam «diversum adhibent nomen, ac 
tempus immensum , quanquam de aquarum vio- 
lentia et terra: corruptione cum sacris literis con- 
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sentanea tradunt; atque itidem decem familiarum 
principes simul cum, Xisuthro numerant. Atqui 
eorum anni non tantum a solaribus nostris, qui 
quattuor tempestatibus sunt conclusi, longe discre- 
pant, atque adeo a divinis; verum neque cum 
JEgyptiis lunares computant ortus , neque eos vero, 
φαὶ ex diis nomen invenere; adeo ut qui revera 
annos designari putant , ii ad veri confirmationem , 
Grecorum numeris aptent et connectant , alias col- 
lectionem minuentes , alias augentes. 


5. 


ABYAHNOY. 


Syncell. p. 44, D : 'Evcl δ᾽ ot λέγουσι τοὺς πρώτους 
ἀνασχόντας ῥώμῃ τε xal μεγέθει ᾿γαθορεηδμ χαὶ δὴ 
θεῶν καταφρονήσαντας ἀμείνονας εἶναι τύρσιν ἠἡλίδατον 
ἀείρειν, ἣ νῦν Βαδυλών ἐστιν" ἤδη, τε ἄσσον εἶναι τοῦ 
οὐρανοῦ, xal τοὺς ἀνέμους θεοῖσι βωθέοντας ἀνατρέψαι 
περὶ αὐτοῖσι τὸ μηχάντμα " τοῦ δὴ τὰ ἐρείπια λέγεσθαι 
Βαθυλῶνα. Τέως δὲ ὄντας ὁμογλώσσους ἐκ θεῶν πολύ- 
θροον φωνὴν ἐνέγκασθαι" μετὰ δὲ Κρόνῳ xat Tiv 
συστῆναι πόλεμον. Eadem Euseb. P. E. IX, 14 
p. 416, B. (tom, II, p. 366 Gsfd.). Cf. Berosi fr. 10. 


6. 
ABYDENI DE TURRIS /EDIFICIO. 


Euseb, Chron, p. 24 . £a tempestate prisci ho- 
mines adeo-viribus et proceritate sua tumuisse fe- 
runtur, ut etiam deos aspernarentur ffoccique fa- 
cerent , celsissimumque eum obeliscum niterentur 
ezstruere qui nunc Babylon appellatur. Quumque 
Jam illum proxime ad deos calo equassent, dii 
ventorum adjutorio usi machinosum opus imbecil- 
lium impellebant , humique prosternebant : eaque 
rudera Babelis nomen contraxerunt. Quippe eatenus 
unius sermonis usura freti homines erant; tunc 
autem a diis confusio varia et dissona linguarum 
in eos, qui una lingua utebantur, àmmissa est. 
Deinde et Saturnus cum ΤΉ απο praelio certabat, — 
Preterea idem vir Senecheribi quoque mentionem 
facit his verbis (v. fr, 7). — Eadem iterum tangit 
Euseb. p. 61. 


- 
7* 


Eusebius Chron. p. 25 : Asvpxwi pk ὅενε- 
cnurnino. His temporibus quintus denique et vige- 
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simus rex fuit Senecheribus, qui Babylonem sibi 
subdidit, et in Cilicii maris litore classem Graco- 
rum profligatam disjecit. Hic etiam templum 4Athe- 


, niensium (i. e, ᾿Αθηνᾶς) struxit: aerea quoque signa 


Jacienda curavit, in quibus sua facinora traditur 
inscripsisse. Tarsum denique ea forma, qua Bia- 
bylon utitur, condidit, ita ut media Tarso Cydnus 
amnis transiret, prorsus uti. Babylonem | dividit 
Arazanes, Proximus huic regnavit Nergilus, quem 
Adrameles filius occidit, Rursus hunc frater suus 
A xerdis interfecit, patre eodem, alia tamen matre 
genitus, atque Byzantium usque ejus exercitum 
persecutus est, quem antea mercede condurerat 
auziliarem. In hoc miles erat Pythagoras quidam 
Chaldae doctrinae assecla (Cf. Berosi fr. 12, 3). 
JEgyptum preterea. partesque. inferiores. Syriar 
acquirebat Axerdis, Hinc Sardanapallus exortus 
est. Post quem Saracus imperitabat. Assyriis : qui 
quidem certior factus turmarum vulgi collectitia- 
rum , que a mari adversus se adventarent , continuo 
Busalussorum militie ducem Babylonem mittebat, 
Sed enim hic capto rebellandi consilio, 4muhiam 
"Asdahagis Medorum principis filiam nato suo Na- 
bucodrossori despondebat ; moxque raptim contra 
Nínum seu. Ninive urbem impetum faciebat. Re 
omni cognita, rex Saracus regiam ( Evoritam) in- 
flammabat. Tum vero Nabucodrossorus. summe 
rerum potitus firmis maenibus Babylonem cingebat. 
Hisce narratis, reliqua etiam Nabucodrossori gesta 
ita persequitur Abydenus, ut a libris Hebraeorum 
prorsus non abhorreat. 

Quintus et vigesimus] Sec. Berosum usque ad 
Phulum sunt reges 45; ideoque Senacheribus foret 
quadragesimus nonus. Fortasse igitur scriba xe' per- 
peram exaravit pro μθ΄, — Prozimus huic regnat 
Nergilus etc. ] De Nergilo non constat; Adrameles 
sec. Script. sacram et Berosum (ubi Ardumuzanes | 
filius et interfector est Senecheribi, —  Arerdi: 
apud Berosum fr. 12 est Asordanus, Cf. Niebuhr. 
Kleine Schften, p. 204. — ... quem mercede con- 
durerat auriliarem] ad hxc Maius : « Locus in 
Arm. cod. obscurus videbatur. » De ipsa expedi- 
tione cf. Niebuhr l. l. p. 206. — Hinc Sard. eror. 
tus est] Aucher. vertit : Axerdis autem Egyptum 
partesque Syriae inferioris in suam potestatem re- 
degit; er qua Sardanapallus quoque erstitit. Totus 
hic locus paullo corruptior. Post Axerdin sive 
Asordanum apud Berosum sequitur Sammuges, 


5. 

EX ABYBENO. Sunt qui dicant primos homines viribus 
et corporum proceritate fisos in contemptum deorum, quasi 
superiores illis forent , venisse; eam ob rem mira altitudinis 
turrim, qua: nunc Babylon est, molitos illamque «edificiis 
jam celis vicinam adstruxisse, ventos autem diis opi ferendae 


advolantes vastam illam molem in suosauctores deturbasse, 
ac rudera, qua: superfuerunt , Babylonis nomen accepisse. 
Homines porro quorum ad id tempus una eademque lingua 
fuerat , diis ita jubentibus , multiplici et ab invicem diverso 
loquendi genere discrepasse, ac postmodum enatis dissidiis 
Saturnum et Tilanem inter se bello decertasse. 


FRAGMENTA. 


post hunc. Sardanapallus sive Saracus, Sammugis 
nulla apud Nostrum fit mentio; ejus loco poni vi- 
detur Sardanapallus, qui idem esse debet cum Sara- 
co. Annotaverat quidam, ut puto, Saracum eundem 
esse qui vulgo dicitur Sardanapallus, Deinde no- 
men Sardanapalli alieno loco in textum receptum 
est, ita ut Sammugis, non vero Saraci nomini 
substitueretur, — Busalussorus est Nabopalassarus, 
— Evoritam ἢ « In Armeniaco textu est RHOX ARNER 
24RCHUNIS EVORIDA. Jam vero RHOK vox hactenus 
nobis inaudita, cujus etymologiam investigan- 
tibus occurrebat mun, ignis. Dicendum est ergo : 
incendio. tradebat regiam | Évoritam s. Évorita, 
Tum de postremo hoc vocabulo Évorita dum 
cogitabamus, veniebat nobis in mentem Afroiten 
nomen pro 4muhia, quod vidimus in textu greco 
(ap. Syncell. p. 210, B, Vid. not, ad Beros. fr. 12). » 
Mar. lgitur hoc quoque loco glossa temere in 
«rdinem verborum recepta est. 


8. 


Eusebius Arm. p. 26 ed. Mai : ΑΒΥΡΕΝῚ ΡῈ 
NasucuopDoNosonO, JVabucodrossorus suscepto im- 
perio Babylonem intra quindecim ferme dies cin- 
gebat maenibus et triplici aggere : fluviumque Ar- 
macalem ab 4razane promebat : puteum item 
ezcelso loco apud Sipara urbem fodiebat, qua- 
draginta parasangas latum , et ulnas viginti pro- 
fundum, Huic autem claustra apponenda curavit , 
quibus reclusis universa planities rigaretur. Clau- 
strorum. nomen. ἐγχετογνώμονας vocant, quasi 
ea voluntate quadam ingenitaque inclinatione sint 
predita. Litus preterea Rubri maris advérsus im- 
petum fluctuum communivit : tum in limine Arabica: 
regionis Teredonem urbem fundavit : regia palatia 
recentibus arborum surculis exornavit, nomenque 
his fecit viridaria pensilia. Mor accurate etiam 
edisserit quaenam dicta sint. viridaria pensilia, 
eademque ait a Grecis quoque in septem $speciosis- 
"imis miraculis numerari. 

Rursus alio loco idem homo sic loquitur : Cuncta, 
inquit, olim aquis tenebantur; idque mare diceba- 
tur : quod quidem Eelus compescuit, et suum cui- 
que rei locum tribuit. Idem Babylonem manibus 
ambiens communivit, quae. diuturnitate temporis 


diruta Nabucodrossorus demum restituit : eaque 
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supererant usque ad imperium. Macedonum non 
sine valvis eere conffatis, Omnia Abydenus Danieli 
consona narrat, apud quem MNabuchodonosorus 
superbia tumidus ita inducitur loquens : » Nonne 
Juec est Babylon magna, quam ego cedificavi ut sit 
regni sedes, virtute fortitudinis meat, et in hono- 
rem glorie mec (c. 4, 27)! » 

Jam quod imperii ejus felicitatem testetur Danie« 
his verbis, quibus de Nabuchodonosoro loquitur ; 
audi et Abydenum : Hercule, inquit, fortior erat; 
idque exponit hac ratione sermonis. Potentissimus, 
ant, Nabucodrossorus, qui et ipsi Herculi fortitu- 
dine praestitit, in Libyam atque Iberiam magnis 
copiis expeditionem suscepit : quibus regionibus de- 
bellatis, incolarum partem in Ponti dexteram oram 
transtulit. Deinde Chaldai. tradunt, mentem ejus 
ad regiam reducis deorum quorumdam afflatu fuisse 
occupatam, ita ut. in hec verba. erumperet : Ego 
NNabucodrossorus, o strenui Babylonii, superven- 
turas vobis erumnas predicam. Tum alia id. ge- 
nus accurate narrat. Hursusque idem scriptor addit : 
eum, qui tanto elatus fastu imperabat, e conspectu 
repente ereptum evanuisse. Hinc filius ejus Amil- 
marodachus regnavit, quem brevi Niglisares gener 
occidit. Successit autem, qui unus supererat , La- 
bossoracus filius : qui violento item fato quum ab 
eodem sublatus fuisset, Nabonedochus nullo jure 
fretus ad regni sedem accedere jussus est : is nempe, 
cui Cyrus, capta dein Babylone, Carmaniee pre- 
fecturam concessit : a Dario autem rege cadem 
provincia pulsus est. 


Eusebius P. E. IX, 41, p. 456, D (t. II, p. 440 
ed. Gsfd.): Εὖρον δὲ xal iv τῇ ᾿Αδυδηνοῦ Περὶ 
᾿Ασσυρίων γραφῇ περὶ τοῦ Ναδουχοδονόσορ ταῦτα" 

« Μεγασθένης δέ φησι Ναδουχοδρόσορον Ἡραχλέος 
ἀλκιμώτερον γεγονότα ἐπί τε Λιβύην xal Ἰδηρίην 
στρατεῦσαι" ταύτας δὲ χειρωσάμενον, ἀπόδασμον αὐ- 
τέων εἰς τὰ δεξιὰ τοῦ Πόντου χατοιχῆσαι, Μετὰ δὲ, 
λέγεται πρὸς Χαλδαίων, ὡς ἀναδὰς ἐπὶ τὰ βασιλήϊα 
χατασχεθείη θεῷ ὅτεῳ δὴ, φθεγξάμενος δὲ εἶπεν, Οὖ- 
τὸς ἐγὼ ΙΝΝαδουχοδρόσορος, ὦ Βαδυλώνιοι, τὴν μέλλου- 
σαν ὑμῖν προαγγέλλω συμφορὴν, τὴν ὅ τε Βῆλος ἐμὸς 
πρόγονος ἥ τε βασίλεια Βῆλτις ἀποστρέψαι Μοίρας 
πεῖσαι ἀσθενοῦσιν. Ἥξει Πέρσης ἡμίονος, τοῖσιν ὑμε- 


9. 

In ea quam Abydenus de Assyriorum rebus scripsit hi- 
storia, de Nabuchodonosore liec reperi : 

* Megasthenes, inquit, auctor est Nabucodrosorum 
Herculi ipsi fortitudine atque animis praestitisse , atque in 
Libyam et Iberiam impetu facto, utriusque jam domitze 
colonias in dextram Ponti plagam deportasse. Quibus per- 
acis, Chaldzi ferunt, eum conscenso palatio divinitus 


repente afflatum , quod sequitur oraculum effudisse : Ille 
ego Nabucodrosorus, o Babylonii, imminentem vobis ca- 
lamitatem przenuncio , quam Parcis , uti averruncent , nec 
Belus generis nostri auctor nec regina Beltis persuadere 
unquam poterunt. Persicus veniet mulus, qui demonum 
vestrorum auxilio, durum cervicibus vestris jugum impo- 
net. Atque hujus cladis auctor etiam Medes quidam erit, 
quo ante Assyrii magnopere gloriabantur. O utinam ipse, 
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τέροισι δαίμοσι χρεώμενος συμμάχοισιν - ἐπάξει δὲ 
δουλοσύνην. Οὗ δὴ συναίτιος ἔσται Μήδης, τὸ Ἀσσύ- 
ριον αὔχημα, Ὥς εἴθε μιν, πρόσθεν ἣ δοῦναι τοὺς πο- 
λιήτας, Χάρυδξδίν τινα ἢ θάλασσαν εἰσδεξαμένην ἀϊστῶ- 
σαι πρόρριζον J| μιν ἄλλας ὁδοὺς στραφέντα φέρεσθαι 
διὰ τῆς ἐρήμου, ἵνα οὔτε ἄστεα οὔτε πάτος ἀνθρώπων, 
θῆρες δὲ νόμον ἔχουσι χαὶ ὄρνιθες πλάζονται, ἔν τε 
πέτρῃσι xal χαράδρῃσι μοῦνον ἀλώμενον" ἐμέ τε πρὶν 
εἰς νόον βαλέσηαι ταῦτα τέλεος ἀμείμονος χυρῆσαι, 
Ὁ μὲν θεσπίσας παραχρῆμα ἠφάνιστο᾽ 6 δέ οἱ παῖς 
᾿Δαϊλμαρούδοχος ἐδασίλευε. Τὸν δ᾽ 6 χηδεστὴς ἀποχτεί- 
vac Ἰγλισάρης (i. 4. Νηριγλισάρης) λείπει παῖδα 
Λαδασσοάρασχον. Τούτου δὲ ἀποθανόντος βιαίῳ μόρῳ, 
Na6awv(Zoyov ἀποδειχνῦσι βασιλέα, προσήχοντά oi 
οὐδέν. Τὸν δὲ Κῦρος ἑλὼν Βαδυλῶνα, Καρμανίης ἦγε- 
μονίη δωρέεται. » 

Καὶ περὶ τοῦ χτίσαι δὲ τὸν Ναδουχοδονόσορ τὴν 
Βαδυλῶνα, ὃ αὐτὸς ταῦτα γράφει" 

« Λέγεται δὲ πάντα μὲν ἐξ ἀρχῆς ὕδωρ εἶναι, 0ά- 
λασσαν χαλεομένην. Βῆλον δέ σφεα " παῦσαι χώρην 
ἑχάστῳ ἀπονείμαντα, καὶ BaGuAGva τείχει περιδαλεῖν" 
τῷ χρόνῳ δὲ τῷ ἱχνευμένῳ ἀφανισθῆναι. Τειχίσαι δὲ 
αὖθις Ναδουχοδονόσορον τὸ μέχρι τῆς Μακεδονίων 
ἀρῆς διαμεῖναν ἐὸν χαλχόύπυλον. » 

Καὶ μεθ᾽ ἕτερα ἐπιλέγει" 

« Ναθουχοδονόσορος δὲ διαδεξάμενος τὴν ἀρχὴν, 
Βαθδυλῶνα μὲν ἐτείχισε τριπλῷ περιβόλῳ ἐν πεντεκαί- 
δεκα ἡμέρησι, τόν τε Ἀρμαχάλην ποταμὸν ἐξήγαγεν, 
ἐόντα χέρας Εὐφρήτεω, τόν τε Ἀχράκανον (Ἀράχανον 
nonnulli libri ), Ὑπὲρ δὲ τῆς Σιππαρηνῶν πόλιος 
Adxxov ὀρυξάμενος, περίμετρον μὲν τεσσαράκοντα 
παρασαγγέων, βάθος δ᾽ ὀργυιέων εἴχοσι, πύλας ἐπέστη- 
σεν, τὰς ἀνοίγοντες ἄρδεσχον τὸ πεδίον" χαλέουσι δ᾽ αὐὖ- 
τὰς ἐχετογνώμονας. ᾿Ἐπετείχισε δὲ xat τῆς ᾿Ερυθρῆς 
θαλάσσης τὴν ἐπίχλυσιν xoi Τερηδόνα πόλιν ἔχτισεν 
χατὰ τὰς Ἀράῤων εἰσδολάς" τά τε βασιλήια δένδροις 
ἤσχησε, κρεμαστοὺς παραδείσους ὀνομάσας. » --- Καὶ 
ταῦτα δέ μοι ἀπὸ τῆς δηλωθείσης κείσθω γραφῆς. 


ABYDENI, ACESANDRI 


IO. 


Moses Chorenens. II, c. 7, p. 95 : ... ut Aby- 
denus scriptum reliquit ita dicens : « Potens ille 
Nabuchodonosorus Herculem. Libycum vi supera- 
bat. Exercitu coacto, in Iberorum regionem venit, 
et profligatam oppressamque in ditionem suam re- 
degit, et partem quandam populi ad dextram maris 
Pontici abduxit collocaeitque. » 


10, à. 


Syncell. p. 226 A : Μετὰ τοῦτον (sc. τὸν Ναθου- 
χοδονόσωρ) υἱὸς αὐτοῦ Εὐειλὰδ Μαροδὰχ λεγόμενος 
ἔτη δύο μετὰ θάνατον τοῦ πατρὸς ἐδασίλευσεν, ὡς 
μαρτυροῦσιν οἱ τὰ Χαλδαϊχὰ συγγραψάμενοι "AMZav- 
δρος χαὶ Ἀθυδηνὸς, οἷς χαὶ Ἰώσηπος καὶ πάντες ἐν τού- 
τοις ἕπονται, συμκφωνούσης xai τῆς θείας γραφῆς. 


ἘΣ, 


ABYDENI DE REGNO ASSYRIORUM. 


Eusebius Chron. p. 36 : Chaldei regionis suc 
reges ab 4loro usque ad Alexandrum hoc pacto 
enumerant, Nini quidem et Samiramidis nullam 
rationem habent. His autem dictis ita suam histo- 
riam erorditur : « Fuit, inquit, Ninus Arbeli, 
Chaali , Arbeli, Anebi, Babii, Beli regis Assyrio- 
rum. Deinde accurate reges enumerat a Nino et a 
Samiramide ad Sardanapallum , qui omnium er- 
tremus fuit : a quo ad primain Olympiadem sera- 
ginta et septem anni putantur. » De Assyriorum 
regno hac diligentia scripsit Abydenus. Nihilominus 
et Castor'primo libro summarii Chronicorum eadem 
plane ad literam narrat de regno Assyriorum, 

Annos 67 a fine Sardanapalli usque ad Olymp 
1 numerat etiam auctor Excerptorum Barbarorum 
(ex Africano). Dehoc computo diximus in Fragr.. 
chronol. p. 162. Ceterum Castor quamvis in uni 


aut profundo pelago haustus atque absorptus periret, 
priusquam cives meos ita proderet, aut Charybdi quadam 
alias abreptus invias per solitudines erro vagaretur, ubi 
nullius neque urbis neque hominis vestigium appareat , 
sed ferae duntaxat libere pascantur, volucresque circumvo- 
lent, adeoque solus medios inter scopulos ac voragines 
jactaretur. Mihi quoque, priusquam hiec ei tam nefaria 
mens injecta sit, feliciorem exitum sortiri liceat. Hzc ef- 
fatus , hominum ex oculis repente sublatus evanuit. Atque 
Amilmarudocum filium regni habuit successorem. Quem 
occidit affinis Iglisares ( Neriglisares) filiumque relinquit 
Labassoarascum. Hoc etiam violente nece sublato , Naban- 
nidochum, nulla cum eo aflinitate conjunctum, regem creant, 
cui Cyrus postea Babylone potitus Carmania principatum 
ultro concessil. » 

Idem porro conditam a Nabuchodonosore Babylonem 
fuisse ita narrat : 

* Ferunt, inquit, loca haec ommia initio aquis obruta 


fuisse marisque nomine appellata : verum suam singulis re- 
gionem Delum assignasse, Babylonemque m«nibus cinxisse, 
acdeinceps mortalium oculis ereptum esse : postea vere 
septum illud, valvis distinctum zreis, a Nabuchodono- 
sore exstructum esse, quod ad Macedonum imperium usque 
steterit. » 

Ac rursus nonnullis interjectis : 

« Nabuchodonosorus, inquit, regno potitus Babylonem 
intra quindecim dierum spatium triplici muro cinxit, atque 
Armacalen Acracanumque fluvios, ab Euphrate ortos, alio 
derivavit. Tum Sipparenorum urbis in gratiam paludem 
fodit , cujus ambitum.parasangas quadraginta, altitudo vero 
ulnas viginti obtineret, Eidem claustra imposuit , Echeto- 
gnomonas vocant, quibus patefactis agrum illi suum irri- 
garent. Maris quoque Rubri eluvionem objectis repressit 
obicibus, ac Teredonem urbem adversus Arabum irru- 
ptiones excitavit, palatiumque suum arboribus consilis 
( pensiles hortos vocabat ) exornavit, 
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versum eandem de Assyriorum temporibus chro- | Scriptum Περὶ Ai&óvc non diversum fuisse puto 
nologiam sequitur (Ctesianam scilicet), minime | ab eo, quod a reliquis laudatur Περὶ Κυρήνης, 
tamen ad verbum eadem tradidit. Vid. Castor. fr. ἃ 
1, p. 156 sqq. ᾿ 

Schol. Pindar. Pyth. IX, 27 : Ναΐδος δὲ xai 
Πηνειοῦ τὸν ὙΨέα Φερεχύδης, ᾿Αχέσανδρος δὲ Φιλλύ- 

Moses Choren. I, c. 4, p. 13 : Neque est quod ρᾳς τῆς Αἰσωποῦ xal Πηνειοῦ ἱστορεῖ τὸν “ὙΨέα, 
quis de hujus rei veritate dubitet , quum de iis nobis 3 
complura tradat Abydenus, auctor certus, ita di- i 
cens : « Ninus ortus Jrbelo, Chealus. Arbelo; is Idem Pyth. IV, 57 : Τοῦτον (sc. τὸν Εὐρύπυλον, 
Ἵπεδὶ, is Babio, is Belo. » Similiterque stirpem no- quem Pindarus Neptuni filium dicit) δὲ Ἀπολλώ- 
stram ab Haico ad Areum pulchrum, quem Semira- | γιος ποτὲ μὲν Εὐρύπυλον προσαγορεύει, ποτὲ δὲ Τρί- 
mis interfecit, hoc ordine enumerat: « Arceus pulcher | «wya, Ἀχέσανδρος δέ φησιν ἀδελφὸν εἶναι τὸν Εὐρύ- 
γαπιὶ filius , qui Harme , qui Gelamii , qui A4ma- πυλον 'Γρίτωνος, γράφων οὕτως" « Εὐρύπυλος Ποσειδῶνος 
sie, qui Aramceeis , qui Armenaci , qui Belo adver- | χαὶ Κελαινοῦς τῆς Ἄτλαντος, Τρίτωνος ἀδελφός. οὖ- 
satus vitam amisit. » Atque hec narrat. Abydenus τὸς γαμεῖ Στερόπην τὴν Ἡλίου, Πασιφάης ἀδελφὴν, 
in primo suo Originum libro, quem postea quidam | χαὶ γεννᾷ παῖδας δύο Auxdova xal Λεύχιππον. » 
huc attulerunt, Ejusdem rei testis est Cephalimus | Eadem Tzetz. ad Lyc. 886, 


(v. fragm. Cephalionis). á 


Schol. Apoll. Rh. IV, 1661 : Εὐρύπυλος, IHocet- 
δῶνος υἱὸς xai Κελαινοῦς τοῦ Ἄτλαντος, βασιλεὺς δὲ 
ACESANDER. Κυρήνης. Φύλαρχος δὲ ἐν ἑδδόμῳ Εὔρυτον αὐτὸν xa- 
λεῖ, xal ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀναγράφει Λυχάονα. Ἀχέσαν- 
ὄρος δὲ ἐν πρώτῳ Περὶ Κυρήνης μετ᾽ αὐτὸν βασιλεῦ- 
σαί φησι Λιβύης Κυρήνην τὴν Ὑψέως, Cf. Müller. 
Min. p. 348. 
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HEPI KYPHNHX. 


E LIBRO PRIMO. 


5. 
1. 


Ι 
| Idem ib. II, 498 : Ἀχέστωρ (leg. videtur 'Axé- 
Plutarch. Qu. Conviv. V, 2, p. 675, B : Εἶπον σανδροςῚ δὲ dv τοῖς Περὶ Κυρήνης ἱστορεῖ, ὡς ἐπ’ Εὐ- 
ὅτι xal Πελίαν θάπτων Ἄκαστος ὃ υἱὸς ἀγῶνα ποιή-- ρυπύλου βασιλεύοντος Λιβύης, ὑπὸ Ἀιπόλλωνος Otaxo- 
βατος παράσχοι, xal Σίδυλλα νιχήσειεν, ᾿Επιφυομέ- μισθείη ἐς Αἰδύην d Κυρήνη λέοντος δὲ τὴν χώραν 
νων δὲ πολλῶν, xol τὸν βεβαιωτὴν ὡς ἀπίστου [xal] λυμαινομένου, προθείη τὴν βασιλείαν ὃ Εὐρύπυλος 
παραλόγου τῆς ἱστορίας ἀπαιτούντων, ἐπιτυχῶς ἀνα- | ἄθλον τῷ ἀποχτενοῦντι τὸν λέοντα. [ἣν δὲ διαχρήσα- 
μνησθεὶς ἀπέφαινον ᾿Αχέσανδρον ἐν τῷ Περὶ Λιβύης σθαι αὐτὸν, xal τὴν βασιλείαν λαθεῖν. Παῖδας δὲ αὐτῆς 
ταῦτα ἱστοροῦντα. Καὶ τοῦτο μὲν, ἔφην, τὸ ἀνάγνωσμα γενέσθαι Αὐτοῦχον xal Ἀρισταῖον, Num recte conje- 
τῶν οὐχ iv μέσῳ ἐστί" τοῖς δὲ Πολέμωνος τοῦ A07» | cerim pro ᾿Αχέστωρ reponendum esse ᾿Ἀχέσανδρος,, 
ναίου χτὰ, (v. Polemon. fr. 27, tom. III, p. 123). | tu videas. Cogitari etiam possit de Acestodoro vel 
——— P ALANI MD 
DE CYRENE. genitze filius, fraterque Tritonis est. [5 uxorem ducit Stero- 
t. pen, Solis filiam, Pasiphaes sororem, ex eaque duos pre- 


T creat filios, Lycaonem et Leucippum. » 
Dixi Acastum Peliam patrem funerantem poematum cer- UM AER 


lamen instituisse, idque Sibyllam vicisse. Hic quum multi 4. 
me reprehenderent, et. narrationis tanquam incredibilis et Eurypylus , Neptuni f. et Celenüs Atlante natze, rex Cy- 
absurda: testem aliquem poscerent; commodum recordatus | renz. Phylarchus libro septimo Eurytum appellat fratrem- 
aswerui Acesandrum in opere De Libya auctorem ejus esse. que ejus Lycaonem scribit. Acesander vero libro primo De 
Sed hujus, aiebam, lectio non est omnibus in promptu : | Cyrene ait post Eurypylum regnum Libya: tenuisse Cyrenen 
Polemonis autem Atheniensis etc. filiam Hypsei. 
2. 5. 
Pherecydes Naiade οἱ Peneo, Acesander vero Phillyra Acestor in libris De Cyrene narrat, Eurypylo in Libya 
AEsopi filia et Peneo Hypseum natum esse dicunt. regnante, Cyrenen ab Apolline in Libyam transportatam 
3. esse, Et quum terram leo infestaret , Eurypylum ei qui leo- 
Munc Apollonius modo Eurypylum modo Tritonem ap- | nem interfecturus esset, regnum praemium propostiisse, 
pellat. Acesander vero Eurypylum fratrem esse Tritonis di- | Occidisse eum Cyrenen atque sic regnum accepisse. Filios 
cit; verba sunt : « Eurypylus Neptuni et Celienüs Atlante ejus esse Auluchum et Aristaeum. 
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Acestoride, qui Περὶ πόλεων vel Τὰ χατὰ πόλιν 
μυθικὰ scripsit, Vid. tom. II, p. 464. 

Pro Autucho ap. Justinum XIII, 6 corrupte legi- 
tur Authocus, V. Müller. Min. p. 347. 


6. 


Schol. Apollon. Rhod, IV, 1750 : Ὁ δὲ Εὔφη- 
μος ᾧχει μὲν τὴν Λαχωνιχὴν xac τὸν αἰγιαλόν" εἷς 
δὲ τῶν ἀπογόνων αὐτοῦ Σήσαμος εἰς Θήραν ἀπῴχησε. 
Σησάμου δὲ ἦν ἀπόγονος ᾿Αριστοτέλης,, ὅστις τῆς εἰς 
Κυρήνην ἀποιχίας ἡγήσατο. ἹΙστορεῖται δὲ ταῦτα παρὰ 
Πινδάρῳ (Τιμάνδρῳ Paris.) ἐν Πυθιονίχαις" ἐπιμελέ- 
στερον δὲ παρὰ Θεοχρήστῳ ἐν α΄ Λιδυχῶν, xai παρὰ 
Ἀχεσάνδρῳ ἐν Περὶ Κυρήνης. 

: 7: 

Schol. Pind. Pyth. IV, 1 : Ἡρόδοτος ( IV, 155) 
μὲν οὖν φησιν ὅτι ἡ Πυθία τὸν πρῶτον Βάττον οὕτω 
προσηγόρευσεν Ἀριστοτέλην πρότερον λεγόμενον, τῇ 
Λιβύων φωνῇ" Αἰόυες γὰρ Βάττους τοὺς βασιλέας λέ- 
γουσιν" di δὲ ὅτι ἰσχνόφωνος ἦν xai περὶ τῆς φωνῆς 
πυνθανόμενος, ἢ Πυθία Βάττον προσηγόρευσεν, ἐπεὶ 
καὶ τὸ ἐπέχεσθαι τὴν γλῶτταν βατταρίζειν φαμέν... 
Ὁ δ᾽ ᾿Αχέσανδρος μὴ Ex γενετῆς αὐτόν φησιν ἰσχνόφω- 
vov γεγενῆσθαι, ἀλλ᾽ ἀπὸ ταὐτομάτου δεθῆναι τὴν 
ἡλῶτταν. Ἦν δὲ ὁ ἀνὴρ ῥητορικὸς, φησὶ, xai συμ- 
θουλεύσασθαι δυνάμενος. 


ACESTODORUS vel ACESTORIDES. Vide Ci- 
nez fragm, 44, tom, II, p. 464. 


o— Án ÀÀ 


(ACH/JEUS.) 


Schol. Pindar. Ol. VII, 42 : ᾿Εναντίως τῷ ποιητῇ 
τὰ περὶ τῆς μητρὸς "l'ArmoAéuou ἱστορεῖ ὃ Πίνδαρος" 
“Ὅμηρος μὲν γὰρ αὐτὴν Ἀστυόχην ἀποκαλῶν xal 
Ἄχτορος εἶναι θυγατέρα βούλεται, ἐν οἷς φησιν (Il. 
Β΄, 658; cf. 513): « ὃν τέχεν ᾿Αστυόχεια. » " Eotxe δὲ 


6. 

Kuphemus in Laconica habitabat ad oram maritimam. 
Unus vero ex posteris ejus Sesamus in Theram insulam 
emigravit. A Sesamo autem genus ducit Aristoteles, qui 
deducend:e in Cyrenen colonie profuit. Narrantur haec 
apud Pindarum in Pythionicis, et accuratius etiam apud 
"Theochrestum libro primo Rerum Lybicarum, et apud 
Acesandrum primo De Cyrene. 

7. 

Secundum Herodotum Pythia Baltum vocabulo Libyco 
usa sic appellavit, quum prius ille Aristoteles vocaretur. 
Etenim Libyes battos reges dicunt. Secundum alios Battus 
a Pythia nominatus est, quod vocem hzesitantem haberet, 
ac de lingue medela oraculum consuleret ; nam voce ca- 


ACHJEI, /ENESIDEMI, AETHLII 


ὃ Πίνδαρος ἐντετυχηκέναι τῷ ᾿Αχαιῷ ἱστοριογράφῳ, 
"Exsivog γὰρ οὕτω γενεαλογεῖ" Ὑπερόχου Εὐρύπυλος" 
οὗ "Ὄρμενος" οὗ Φέρης" οὗ Ἀμύντωρ᾽ οὗ ᾿Αστυδάμεια 
ἡ Ῥληπολέμου μήτηρ. Καὶ αὐτὸς (κατ᾽ ἄλλους) δὲ 
᾿Αμύντωρ εἷς Δία τὸ γένος ἀνάγει. "Ἔνιοι δὲ xal υἱὸν 
᾿Αμύντορα τοῦ Διὸς εἶναι λέγουσιν. 

Ad hzc Boeckius : « De Achzo historico , quem 
Beckius Pherecydis zqualem judicat, dubito ma- 
gnopere. Voss. H. Gr. IV, p. 5or, przter nostrum 
locum novit unum Schol. Arati Phan.,171, ubi 
quanquam cum Pherecyde (fr. 46) et Hippia 
conjungitur, tamen tragicus Achzeus accipi potest. 
Contra nostro loco vel articuli positus monstrare 
mihi videtur, excidisse nomen auctoris, v. c. 'Axov- 
σιλάῳ τῷ ἀρχαίῳ tavoptovod on. Duobuslocis Achzeum 
historicum restituere tentavit Aug. Meinek. Car 
crit. p. 3o, altero schol, Nicandr. Theriac. 613, 
ubi Schneiderus pro 'Agyaío nuper ex fide mpti 
Alceum. dedit; altero Harpocrationis, cui illum 
non obtrudemus , ubi Achzi historici auctoritatem 
fere nullam intellexerimus. Idem vero ibidem pro 
Ἀρχαίῳ ap. Artemidor, Onir. II, 25 rectissime 
Alczus prestat, » 

Acusilaus si intelligendus est, scribas ἐντετ, τῷ 
Ἀργείῳ forop. Sed malim ἐπιτυχηκέναι “Ἑχαταίῳ 
ἴστ, Westermannus in not. ad Voss. Hist. Gr. con- 
ferri jubet C. Friebel. Graec. satyrogr. fragm. 
p. 21. Dere cf. Müller, Mia. p. 348. 


JENEAS £v Σαμιαχοῖς, V. Abantis fr. 1 not. 


AD/EUS MYTILEN/EUS. V. Polemonis fragm. 
p. 132. 


JENESIDEMUS. 
THNIAKA., 


Schol. Apoll. Rhod, I, 1300, de Zete et Calai 
Boreadibus : Τούτους ἩἩραχλῇς ἀνεῖλεν ὕστερον, 


plum esse βατταρίζειν dicimus. Acesander vero eum non inde 
ab natalibus vocem hassitlantem habuisse , sed casu fortuito 
lingua captum esse tradit ; nam vir, ait, oratorius erat et 
consilio valebat. 

— -—— 

De matre Tlepolemi Pindarus a Homero dissentit. Nam 
Homerus eam Astyochen vocat et Actoris esse filiam vult 
quo loco dicit : « Quem peperit Astyochia. » Pindarus in 
Achzum (9) historicum incidisse videtur. Is enim generis 
seriem ita constituit : Hyperochi Eurypylus ; hujus Orme- 
nus; liujus Pheres; hujus Amyntor; hujus Astydamia Tle- 
polemi mater. 


DE TENO INSULA. 
Zeten et Calain Boreadas postea interfecit ad Tenum in- 


FRAGMENTA. 


tipo περὶ Τῆνον τὴν νῆσον, f παράχειται Δήλῳ, 
ἐπειδὴ Ηραχλῆς ἐμνησιχάχει τῷ Βορέα... Αἰνησίδημος 
δὲ ἐν Τηνιαχοῖς (sic cod. Par.; vulgo : Αἰνησίδαμος 
8 ἐν Ῥαινιαχοῖς), ἐπειδὴ τὸν Ἱ]ραχλέα ξενίσαντες 
ἐνήδρευσαν αὐτὸν, φονεῦσαι βουλόμενοι, Cf. Hygin. 
fab. 14, Poet. astr. 49, Senec. Med. 634. Ὡς He- 
raclidarum in Teno ins. tribu vide Müller. Dor. II, 

. 77 Sq. Alius JEnesidemus est Cnossius philo- 
sophus scepticus, qui Augusti zetate vixit, V. Exc. 
in Phot. Bibl. cod. 212; Cic, De orat. II, 17, De 
fin, H, 11; Sext. Empir. Adv. math. VIII, 8; Eu- 
sebius P. E. XIV , 18. 


AETHLIUS SAMIUS. 


Scripsit -Aethlius dialecto ionica ( fr. 4). Quare 
probabiliter antiquioribus historicis accensendus 
est. At quemadmodum ea quz Hecatzi , Hellanici, 
Acusilai nominibus posteriore ztate circumfere- 
bantur, aut tota aut ex parte spuria et adulterata 
esse critici statuebant, sic etiam Acthlii ὥρους Athe- 
nius [ fr. 3) introducit verbis : εἰ γνήσια τὰ συγ- 


γράμματα, 
ὯΡΟΙ XAMIQN. 
1. 


Clemens Alex. Protr. c. 4, p. 13 Sylb. : Ἔν 
Ἰκάρῳ τῆς Ἀρτέμιδος τὸ ἄγαλμα ξύλον ἦν οὐχ εἰργα- 
σμένον" xai τὸ τῆς Κιθαιρωνίας Ἥρας ἐν Θεσπία 
πρέμνον ἐχχεχομμένον" καὶ τὸ τῆς Σαμίας Ἥρας, ὥς 
φησιν ᾿Ἀέθλιος, πρότερον μὲν ἦν σανὶς, ὕστερον δὲ 
ἐπὶ Προχλέους ἄρχοντος ἀνδριαντοειδὲς ἐγένετο. Arno- 
bius VI, p. 196 (ed. Lugd. 1651) : Pro Marte 


Romani hastam, Varronis ut indicant Musee, 


alque, ut Aethlius ( olim Ethedius, quod em. Can- 1 
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terus ) memorat , ante usum disciplinamque Jficto- 
rum , pluteum Samii pro Junone ( coluere). Cf. Cal- 
limachus ap. Euseb. P. E. III, 8. Müller. ArcAceol. 
$ 66. Panofka De reb. Sam, p. 58. 


E LIBRO QUINTO. 


2. 


Athenzus XIV, p. 653, F: ὅρτι δὲ ἐν ταῖς Ἀθρή- 
ναις διηνεκεῖς ἦσαν αἱ ὁπῶραι πᾶσαι μαρτυρεῖ Ἄρι- 
στοφάνης ἐν Ὥραις. Τί οὖν παράδοξον ἱστορεῖν δοχεῖ 
Δ έθλιος ὁ Σάμιος ἐν πέμπτῳ Σαμίων “Ὥρων λέγων 
« Σῦχον xal σταφυλὴ καὶ ὁμομηλὶς καὶ μῆλα xat ῥόδα 
δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐγένετο, » 

Hzc ex Athenzo repetit Eustath. ad Odyss. η΄, 
120, p. 1573. De re vide Panofka De reb. Sam. 
p. 6 sq. ^ 

3. 


Idem XIV, p. 650 D : Αἱ δ' ἁμαμηλίδες οὐχ εἰσὶν 
ἄπιοι, ὥς τινες οἴονται, ἀλλ᾽ ἕτερόν τι xa ἥδιον xal 
ἀπύρηνον. Ἀριστομένης ἐν Διονύσῳ φησίν " 

Ὁ Χῖος ovx οἶσθ' ὡς ἀμαμηλίδας ποιεῖ; 

Ὅτι δ᾽ ἐστὶν ἕτερον τῆς ἀπίου xai ἥδιον Αἰσχυλίδης 
παρίστησιν ἐν τρίτῳ Γεωργιχῶν, Περὶ Κέω γοῦν τῆς 
νήσου λέγων γράφει οὕτως " « ᾿Απίους ἥ νῆσος φέρει 
κρατίστας, χατὰ τὰς ἐν ᾿Ιωνίᾳ καλουμένας ἁμαμηλίε 
δας" εἰσὶ γὰρ ἀπύρηνοί τε xal ἡδεῖαι xal γλυχεῖαι. » 
᾿Ἀέθλιος δ᾽ ἐν πέμπτῳ Ὥρων Σαμίων, εἰ γνήσια τὰ 
συγγράμματα, ὁμομηλίδας αὐτὰς χαλεῖ, Πάμφιλος 
δ᾽ ἐν τοῖς Περὶ γλωσσῶν xal ὀνομάτων « "Ext 
(φησὶν ) ἀπίου γένος. » 


4 


Etym. M. p. 601, αὐ :νένωται,.. 5 Ἄθλιος (scr. 
᾿ἈΑέθλιος) ἐν τοῖς Σαμίων "Dioow (vgo. ὅροις)" « Ἀλλὰ 
λέξασθαι νένωνται. » 

Ex Aethlio vel alio Samiorum Annalium scriptore 


sulam reperiens , quze non longe a Delo distat. Etenim Her- 
cules injuriam a Borea illatam eo modo ultus est. /Enesi- 
demus wero in Teni insula historia proplerea interfectos 
dicit, quod Herculem hospitió ab ipsis exceptum interfi- 
cere ex insidiis tentarint. 


SAMIORUM ANNALES. 


1. 
Samia Junonis simulacrum, Aethlio teste, prius trabs 
lignea erat , postea autem sub Procle archonte statuz simi- 
litudinem accepit. 


Athenis perpetuo omne genus autumnalium fructuum 
presto fuisse, testis est Aristophanes in Horis. Quid igitur 
preter opinionem tradere videatur Aetlilius Samius, quinto 
Annalium Samiorum dicens : « Ficus et uva et homomelis et 
mala et rosae bis quotannis gignebantur, » 


3. 

Hamamelides non sunt ez:dem cum piris,, ut putant 
nonnulli; sed diversum quiddam, et suavius, et absque 
nucleis. Aristomenes in Baccho ait : 

Chium an nescis Hamamelidas facere ? 

Esse autem diversum fructum a piro, et suaviorem , /Eschy- 
lides docet tertio libro Georgicorum ; ubi de Ceo loquens ita 
scribit : « Fert ea insula pira praestantissima ; quae cum Aa - 
mamelidibus, quas vocant in lonia, conferri possint : nucleo 
enim carent, et suavia sunt atque dulcia. » ,Aethlius vero 
quinto libro Annalium Samiorum , si genuini illi libri sunt, 
homomelidas easdem vocat. Pamphilus vero, in libris De 
glossis et nominibus : « Epimelis, ait, piri genus. » 


4. 


Aethlius in Samiorum Annalibus : « ᾿Αλλὰ λέξασθαι vé- 
νωνται. Sed colligere ( vel cubitum ire) statuerunt. » 
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fluxerint quz affert Lactantius Instit. I, 6 : « Sextam 
( Sibyllam Varro recenset ) Samiam de qua scripsit 
Eratosthenes in antiquis annalibus Sariorum re- 
perisse se scriptum. » Cf. Suidas v. Σίδυλλαι" " Exem, 
Σαμία, fj χυρίῳ ὀνόματι καλουμένη Φυτώ " περὶ ἧς 
ἔγραψεν ᾿Ερατοσθένης. Cf. Bernhardy. Fragm. Era- 
tosth. p. 86. 


—9— 


AGACLYTUS. 
ΠΕΡῚ OATMITIAZ. 


Photius : Κυψελιδῶν ἀνάθημα ἐν ᾿Ολυμπία’ Πλά- 
τῶν ἐν Φαίδρῳ ( p. 236 B). Παρὰ τὸ Κυψελιδῶν ἀν- 
ἄθημα σφυρήλατος ἐν Ὀλυμπία ἐστάθη χολοσσὸς, ἀλλ᾽ 
οὐτῶν Κυψελιδῶν, Κυψέλου δέ φασι τὸ ἀνάθημα, ὡς 
᾿ἈΑγάχλυτος ἐν τῷ Περὶ Ὀλυμπίας φησὶν οὕτως" « Ναὸς 
τῆς Ἥρας παλαιὸς, ἀνάθημα Σκχιλλουντίων * οὗτοι δὲ 
εἰσὶν Ἠλείων. "ἔνεστιν δὲ ἐν αὐτῷ χρυσοῦς χολοσσὸς, 
ἀνάθημα Κυψέλου τοῦ Κορινθίου - φασὶ γὰρ τὸν Κύ- 
ψελον εὐξάμενον, εἰ Κορινθίων τυραννεύσειε, τὰς οὐ- 
σίας πάντων εἰς δέχατον ἔτος ἀνιερώσειν, τὰς δεχάτας 
τῶν τιμημάτων εἰσπραξάμενον χατασχευάσαι τὸν σφυ- 
ρήλατον χολοσσόν. » Δίδυμος δὲ χκατασχευάσαι τὸν χο- 
λοσσόν φησι Περίανδρον, ὑπὲρ τοῦ τῆς τρυφῆς xa τοῦ 
θράσους ἐπισχεῖν τοὺς Κορινθίους" καὶ γὰρ Θεόφραστος 
ἐν τῷ Mept καιρῶν B λέγει οὕτως " « Ἕτεροι δὲ εἰς ἀν- 
δρωδέστερα χαταδαπανῶντες, οἷον στρατείας ἐξάγοντες 
xal πολέμους ἐπαναιρούμενοι, χαθάπερ xal Διονύσιος 
5 τύραννος ἐχεῖνος γὰρ οὐ μόνον ᾧετο δεῖν τὰ τῶν ἄλ- 
λων χαταναλίσχειν, ἀλλὰ xal τὰ αὑτοῦ, πρὸς τὸ μὴ 
ὑπάρχειν ἐφόδια τοῖς ἐπιβουλεύουσιν " ἐοίκασι δὲ καὶ αἵ 
πυραμίδες ἐν Αἰγύπτῳ xal ὃ τῶν Κυψελιδῶν χολοσσὸς 
χαὶ πάντα τὰ τοιαῦτα τὴν αὐτὴν χαὶ παραπλησίαν 
ἔχειν διάνοιαν, » Φέρεται δέ τι χαὶ ἐπίγραμμα τοῦ 
χυλοσσοῦ " 

Εἰμὶ (Αὐτὸς Suid. ) ἐγὼ χρυσοῦς σφυρήλατός εἶμι χολοσσός " 
ἐξώλης εἴη Κυψελιδῶν γενεά; 


AGACLYTI, AGATHOCLIS 


“Ὅπερ Ἀπελλᾶς ὃ Ποντιχὸς οὕτω προφέρεται: 


Νάξιός εἶμι ἐγὼ, παγχρύσεός εἶμι χολοσσός " 
ἐξώλης εἴη Κυψελιδῶν γενεά. 

Eadem Suidas, ubi libri perperam ὡς ᾿Αγαχλυτὸς 
ἐν τῇ π' Ὀλυμπιάδι, Pro ὡς Bernhardy mavult xai. 
— τὸν Κυψ. εὐξάμενον χτλ. 7 * Aliter rem narrat 
Aristot. OEcon. 1I init. Vide Menag. ad Diog. L. 
I, 96. » Bernhardy. — Νάξιός εἶμι ἐγὼ} εἰμὶ ἐγὼ 
NK. Suidas et Phot., quod corr. vv. dd. — Aga- 
clytus quidam , M. Aurelii libertus, commemo- 
ratur apud Julium Capitolinum in Vero c. 10, 


p. 238 ed. Schrevel. 


AGATHOCLES CYZICENUS 
νεῖ, BABYLONIUS. ὦ 


ΠΕΡῚ KYZIKOY. 
LIBRO PRIMO 


E 


Stephan. Byz. : Βέσδιχος, νησίδιον περὶ Κύζικχον.., 
᾿Αγαθοχλῆς δὲ ἐν πρώτῃ Περὶ Κυζίκου φησὶν ὅτι 


(*) Fortasse Agathocles Cyzicenus est grammaticus, Zeno- 
doti alumnus, Hellanici gr. magister ( v. Suid. Πτολεμαῖος 
Ἐππιθέτης), quem laudat Eustath. ad Odyss. ε΄, 68, p. 1524, 
27, coll. p. 994, 41, schol. ad Il. α΄, 591; σ’, 239. Memo- 
rantur przeter Agathoclem Cyzicenum : 1. Agathocles Samius 
ἐν τῇ Πεσσινονντίων πολιτείᾳ apud. Plutarch. De (luv. c. 9 
(vide fragm. Timolai). — 2. Agathocles Milesius , Περὶ 
ποταμῶν. Plut. De fluv. c. 18, 3— 3. A. Chius, rei rusticae 
scriptor, ap. Varro R. R. 1, 1; Colum. I, t; Plinius Ind. 
lib. 1V. V. VI. VIH. X. XIV. XV. XVII. XVII, et XXII, 
12. — 4. A. Atrarius, ᾿Αλιευτιχῶν auctor, Suidas v. Koi; 
— 5. 4. ἐν τῷ Περὶ διαίτης. Schol. Nic. Ther. 622. — 6. 4. 
Agatbocleze frater, amasius Plolemasi Philopat. , minister 
Ptolem. Epiphanis, scripsit de ejus tragadia Adonice. 
Schol. Thesm. 1059. 


DE OLYMPIA. 


Cypselidarum. donarium. Meminit Plato in Phaedro. 
Juxta Cypselidarum donarium Olympi stabat colossus 
malleo fabricatus , non ille a Cypselidis dedicatus. Alii vero 
donarium eum Cypselidarum fuisse aiunt , ut Agaclytus in 
libro de Olympia : « Antiquum Junonis templum, a Scil- 
luntiis, colonis Eleorum, dedicatum. Ibi colossus est aureus 
donarium Cypseli Corinthii, Tradunt enim Cypsclum vo- 
visse, si Corinthi regnum adeptus fuisset, omnium bona 
post decennium se consecraturum esse; eumque exactis 
omnium bonorum decimis colossum malleo ductu fabrican- 
dum curasse, » Didymus vero tradit colossum a Periandro 
faclum vsse, ut Corinthiorum luxui et audacie modum 
poneret. Sic enim Theophrastus libro secundo De tempori- 
bus: « Alii vero pecuniam in res magis viriles impendunt, ut 
qui exercitus educunt el bella suscipiunt : quemadmodum 


etiam Dionysius tyrannus fecit. Is enim non solum alienas 
sed etiam suas opes consumendas esse putabat, ne alios ad 
insidias sibi struendas incitaret. Licet autem colligi tam 
Pyramides iu. /Egypto quam Cypselidarnum colossum et 
omnia hujusmodi opera eodem consilio confecta fuissc. » 
Fertur etiam epigramma quoddam in colosso hoc : 
Ipse ego colossus sum aureus et malleo ductus : 
utinam funditus pereat Cypselidarum genus, 


Apellas autem Ponticus epigramma hoc ita profert : 
Naxius sum ego et totus ex aureo fabricatus colossus : 


utinam funditus pereat Cypselidarum genus. 
DE CYZICO. 
1. 


Agalhocles in. primo De Cyzico libro Desbicum insulam 
it opus esse Proserpinae, alque nomen habere a giganle 


FRAGMENTA. 


κτίσμα ἐστὶ Φερσεφόνης, xal ὄνομα ἔχει γίγαντος (2). 
Οἱ γὰρ γίγαντες ἀπορρήξαντες αἰγιαλοὺς ἐχύλιον διὰ 
τῆς θαλάσσης, ἐγχῶσαι τὰς ἐχδολὰς τοῦ ἹῬυνδαχυῦ 
ζητοῦντες. Ἡ δὲ Κόρη ἀγωνιῶσα περὶ Κυζίχου, τὰς 
πέτρας ἐρρίζωσε, καὶ νῆσον ἐποίησεν, ἥτις ἀφ᾽ ἑνὸς 
τῶν ὕστερον οἰχισάντων Πελασγῶν προσηγόρευται 
Βέσδικος,, ἐφ᾽ 3j τοὺς λειπομένους τῶν Γιγάντων ἦφά- 
νισε σὺν Ἣ ραχλεῖ. Τὸ ἐθνικὸν Βεσδιχηνός. Cf. Mar- 
quardt. Cyzicus p. 45; Müller. Min. p. 445, 7; 
et similem fabulam in Deiochi fr, 5 , tom. II, p. 18. 


2. 


Athenzus IX , p. 375, F : Περὶ δὲ δῶν, ὅτι ἱερόν 
ἐστι τὸ ζῷον παρὰ Κρησὶν, "'AyatoxMzc 6 Βαβυλώνιος 
ἐν πρώτῳ Περὶ Κυζίχου φησὶν οὕτως" « Μυθεύουσιν 
ἐν Κρήτη, γενέσθαι τὴν Διὸς τέχνωσιν ἐπὶ τῆς Δίχτης, 
ἐν ἦ χαὶ ἀπόρρητος γίνεται θυσία. Λέγεται γὰρ ὡς ἄρα 
Aü θηλὴν ὑπέσχεν ὗς, χαὶ τῷ σφετέρῳ γρυσμῷ πε- 
ριοιχνεῦσα τὸν χνυζηθμὸν τοῦ βρέφεος, ἀνεπάϊστον 
τοῖς παριοῦσιν ἐτίθει. Διὸ πάντες τὸ ζῷον τοῦτο πε- 
ρίσεπτον ἡγοῦνται, καὶ οὐ (φησὶ) τῶν χρεῶν δαίσαιντο. 
ΠΡραίσιοι δὲ xoi ἱερὰ δέζουσιν Ut, καὶ αὕτη προτελὴς 
αὐτοῖς ἡ θυσία νενόμισται, » Τὰ παραπλήσια ἱστορεῖ 
xai Νεάνθης ὁ Κυζικηνὸς ἐν δευτέρῳ Περὶ τελετῆς. 
Cf. Lobeck. Aglaoph. p. 151. Movers. Relig. d. 
Pharniz, p. 218 sq. 


3. 


Etym. M. p. 276, 47 : Δίχτη, ὄρος τῆς Κρήτης, 
εἴρηται παρὰ τὸ τέχω, τίχτω, τίχτα τις οὖσα, ἀπὸ 
τοῦ ἐχεῖ τεχθῆναι τὸν Δία. ᾿Αγαθοχλῆς δὲ θηλυχὸν 
ὄνομα εἶναι τὸ Δίχταιον ὄρος (ust). 
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ἡ. 


Athenzus I, p. 3o, À : Κῦρος δὲ ὁ μέγας Πυθάρχῳ 
τῷ Κυζιχηνῷ, φίλῳ ὄντι, ἐχαρίσατο ἑπτὰ πόλεις, ὥς 
φησιν ὃ Βαδυλώνιος ᾿Αγαθοχλῆς, Πήδασον, Ὀλύμ- 
πον, Ἀχαμάντιον, ( Tíov, Σχῆπτρα, Ἀρτύψον, Τορ- 
τύρην. Ὁ δ᾽ εἰς ὕθδριν, φασὶ (φησὶ), xat ἄνοιαν προελ- 
θὼν, τυραννεῖν ἐπεχείρησε τῆς πατρίδος, στρατιὰν 
συναγαγών. Καὶ οἱ Κυζικηνοὶ ἐξορμήσαντες ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἐδοηδρόμουν, πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ τὸν χίνδυνον. 

Hinc sua Eustath, ad Il. p. 903, 29. ᾿Ἀχαμάν- 
τίον pro vg. Καμάντιον ( v. Steph. B. v. Ἀχαμάντιον) 
dedit, deinde Tíov supplevit Casaubonus. Ceterum 
vid. Marquardt. 1,1. p. 57. 


E LIBRO TERTIO. 
5. 


Idem XII, p. 515, A : Ἀγαθοκλῆς δ᾽ ἐν τρίτῳ Περὶ 
Κυζίχου ἐν Πέρσαις φησὶν εἶναι xal χρυσοῦν καλού- 
μενον ὕδωρ. Εἶναι δὲ τοῦτο λιθάδας ἑδδομήχοντα, καὶ ἡ 
μηδένα πίνειν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἢ μόνον βασιλέα xai τὸν 
πρεσθύτατον αὐτοῦ τῶν παίδων * τῶν δ᾽ ἄλλων ἐάν τις 
πίη, θάνατος f, ζημία. V. Brissonius De princ. Pers. 
I, 83. 

6. 


Idem XIV, p. 649, F : Ἐρῶ δὲ πρότερον 
περὶ τῶν παρὰ ᾿Αλεξανδρεῦσι χαλουμένων κοννάρων 
xai παλιούρων. Μνημονεύει δὲ αὐτῶν ᾿Αγαθοχλῆς 
ὃ Κυζικηνὸς, ἐν τρίτη τῶν Περὶ τῆς πατρίδος, λέγων 
οὕτως" « Κεραυνοῦ δὲ σκήψαντος εἰς τὸν τάφον, ἀνε- 


|. βλάστησεν ἐκ τοῦ σήματος δενδρίον, ὃ ἐχεῖνοι χόνναρον 


———————————————————————— 


(a Besbico Pelasgo ). Nimirum Gigantes saxa litoris ab- 
rupta per mare volventes ostia Rhyndaci obstruere molie- 
bantur. Proserpina vero de Cyzico anxia petras illas in mari 
stabilivit atque sic insulam fecit, quz ab uno ex Pelasgis qui 
postea incolis eam frequentarunt Besbicus appellata est. 
IsGigantes quot eorum ibi reliqui erant , cum Hercule de- 
levit. 
2. 

Suem apud Cretenses sacrum esse animal, Agathocles 
baibylonius primo libro De Cyzico tradit his verbis : « Fa- 
bulantur, inquit, in lucem editum esse Jovem in Creta in 
Dicta monte, in quo etiam sacrum peragitur arcanum. 
Narrant enim ubera Jovi przebuisse suein, et circumcur- 
santet effecisse grunnitu suo , ut, qui accessissent , vagitum 
infantis non exaudirent. Quain ob causam religiose colen- 
dum hoc animal censent; et nulla conditione, inquit, de 
ejus carne comederint. Przesii vero etiam sacra faciunt sui : 
et haec praecidanea apud illos hostia habetur. » 

3. 

Dicte, mons Cretze, nomen habet a verbo τέχω, pario, 
quum τίκτα quasi sive parens sit; nam Juppiter in eo monte 
malus est. Atque animadvertit Agathocles nomen Dictze 
femininum esse. 

ITACMENTA HUISTOR. Cli. — VOL. 1V. 


4. 

Cyrus, magnus ille, Pythareho Cyziceno, qui ei ami- 
cus erat, seplem urbes dono dedit, ut Agathocles refert 
Babylonius, Pedasum, Olympium, Acamantium, Tium, 
Sceptra, Artypsum, Torlyren. Quibus opibus insolescens 
ille et ad vesaniam usque progressus, patriz tyrannidem 
alfectasse dicitur, coactis adversus eam copiis. At Cyzi- 
ceni adversus eum egressi, valido continuoque impetu 
facto , sibi ipsi saluti fuerunt. 

5. 

Agathocles tertio libro De Cyzico ait esse in. Persarum 
terra etiam auream aquam quam appellant : esse autem 
septuaginta scaturigines, neminemque de illa aqua bibere, 
nisi unum regem et filium ejus natu maximum. Alius quis- 
quis fuerit, qui de illa biberit , eapite plectitur. 

6. 

Prius dicam de connaris et paliuris qu apud 
Alexandrinos vocantur. Meminit autem eorum Agathocles 
Cyzicenus tertio libro Rerum Patriarum , ubi ita scribit : 
« Postquam de calo tactum est sepulcrum , enata e t ex mo- 
numento arbuscula , quam connaron illi ( 4gyptii ) nomi- 
nant. Est autem arbuscula magnitudine ulmi aut picez, 
nihilo minor. Ramos autem habet crebros et longos ac 
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ἐπονομάζουσιν. Ἔστι δὲ τὸ δενδρίον τῷ μεγέθει μὲν 
πτελέης xal πεύχης οὐδέν τι μεῖον. ᾿Αχρέμονας δ᾽ ἔχει 
ἡμέας xxi δολιχοὺς καὶ ἐπ᾽ ὀλίγον ἀχανθώδεας, τὸ 
δὲ φύλλον τέρεν χαὶ χλωρὸν, τῇ φυῇ περιφερές. Καρ- 
ποφορεῖ δὲ δὶς τοῦ ἕτεος, ἦρός τε καὶ φθινοπώρου. 
γλυχὺς δὲ πάνυ δ καρπὸς, μέγεθος xav φαυλίην ἐλαίην, 
xal τὴν σάρκα xal τὸ ὀστέον ταύτῃ προσείχελον, διαλ- 
λάσσον δὲ τῇ τοῦ χυμοῦ ἡδονῇ. Καὶ τρώγεται ἔτι 
χλωρὸς ὃ καρπός" καὶ ἐπὴν αὐανθῇ, ποιοῦσιν ἐξ αὐτοῦ 
ἄλευρα, καὶ πατέονται ταῦτα, οὐ μάξαντες, οὐδ᾽ ὕδατι 
δεύοντες, ἀλλὰ φαύλως óxold περ πέφυκεν. » 


E LIBRO INCERTO. 


7. 

Schol. ad Hesiod. Th. 485 : ἈΙγαθοχλῆς δὲ 6 Ba- 
ξυλῶνιός φησι τὴν “Ῥέαν dx Προικοννήσου δέξασθαι 
τὸν λίθον, sc. quem Saturno devorandum dedit, 
De celeberrimo marmore, quo Proconnesus ins. 
(nune Marmora) abundat, adi Marquardt. 1. 1. 
p. 34 sq. 

8. 


Festusp. 269 ed. Müller. : 4gathocles, Cyzicena- 
rum rerum conscriptor, ait, vaticinio Heleni impul- 
sum /Eneam Italiam petivisse portantem suam se- 
cum neptem. Jscani filiam nomine Rhomam , eam- 
que, ut Italia sint Phryges potiti et his [ iis Ursin, ἢ 
regionibus maxime , quae nunc sunt vicine urbi, 
prima [ primam Ursin.; prime Grauert. ] omnium 
consecrasse. in. Palatio Fidei templum, in quo 
monte postea quum conderetur urbs, visam esse 
justam vocabuli Romee causam, eam , quae priore, 
unde ea ( quee prior eundem corr. Scalig. ] locum 
dedicavisset Fidei. Aitquidem Agathoclescomplures 
esse auctores, qui dicunt /Eneam sepultum in urbe 
Berecynthia proxime flumen Nolon , atque ex ejus 
progenie quendam nomine Rhomum wenisse in Ita- 
liam, εἰ urbem Romam nominatam condidisse. 

Post verba vocabuli Rom«e in codice legitur 
nom; unde nominis eruit Ursinus; Müllero hoc 
delendum videtur. — 2Vo/on ] fluvius ignotus; Be- 
recynthi castellum juxta Sangarium memorat Ser- 


AGATHOCLIS ET AGATHONIS SAMIT 


vius in Virg. JEn. VI, 785, Vibius Seq. De flum. 
c. 18. Cf. Steph. Byz. v. Βερέχυντος ; Niebuhr. H. 
R. I, p. 187. 

Solin. Polyh. c. 1 : A4gathocles scribit Romen 
non captivam fuisse, ut supra dictum est, sed ab 
Ascanio natam , /Enec neptem, appellationis istius 
causam fuisse. Ceterum locum Festi ex opere de 
rebus Cyzicenorum petitum esse, ex verbis Cyz- 
cenorum hist, scriptor, et ex Berecyntise urbis men- 
tione colligitur. 


YIIOMNHMATA. 
9- 
E LIBRO SEPTIMO. 


Schol, Apoll. Rh. IV, 561 : ᾿Αγαθοχλῆς ἐν 
τοῖς “Ὑπομνήμασι περὶ τῶν χαλχείων τοῦ ᾿ φαίστου 
ἱστορῶν, φησὶ χατὰ Σιχελίαν δύο εἶναι νήσους, ὧν 
ἡ μὲν καλεῖται “έρα, ἡ δὲ Στρογγύλη " αἵτινες ἡμέρας 
καὶ νυχτὸς πῦρ ἀφιᾶσιν, [ Ὁ δὲ αὐτός φησιν ἐν ἑ δόμῳ" 
«Ἐν Σιχελίᾳ νῆσοι ὑπάρχουσι, ἹΓούτων δύο πῦρ ἀφιᾶσι.] 
Καλεῖται δὲ ἢ μὲν Αἰόλου, ἡ δὲ Ἡφαίστον, ἐν ἢ πυρὸς 
ποταμούς φασιν ἀνιέναι. » Uncis inclusa codex Pa- 
risinus omittit. Agathocles recensetur etiam inter 
auctores, ex quibus H. N. libros V et VI Plinius 
concinnavit, 


10, 


Cicero De div. 1, 24 : 4pud Agathoclem scri- 
ptum in historia est Hamilcarem Carthaginiensem, 
quum oppugnaret Syracusas, visum esse audire 
vocem se postridie caenaturum Syracusis : quum 
awem is dies illuxisset, magnam seditionem in 
castris ejus inter Poenos et Siculos milites esse fa- 
ctam : quod quum sensissent Syracusani, impro- 
viso eos in castra irrupisse, Hamilcaremque ab ii 
vivum esse sublatum, Ita res somnium comproba- 
vit. Cf. Diodor. XX, 29,3 et 30,2 (Ol. 117, 4. 
3og). Ex Cicerone sua habet Valerius Maximus 
1, 7: 8. 


nonnihil spinosos; folium vero tenerum et ex viridi palli- | 


dam, figura rotundum. Fructum fert autem his quotannis, 
vere et autumno. Estque dulcis fructus, magniludine fere 
phauliz olivae, et carne et nucleo huic similis, sed saporis 
suavitale praestantior. Comeditur autem fructus recens 
adhuc, et postquam siccalus est, massas ex eo faciunt, 
quas comedunt, non subactas aut aqua humectatas, sed 
nude ac crnde quales sunt. » 
ἡ, 

Agathocles Babylonius Rheam ex. Proconneso insula la- 

pidem quem Saturno devorandum dedit, accepisse tradit, 


COMMENTARII. 


9. 


Agathocles in Commentariis de Vulcani officinis exponens 
ad Siciliam duas ait esse insulas, quarum altera Hiera, al- 
tera Strongyle vocetur, easque diu noctuque ignem vomere. 
Idem dicit in septimo : « Prope Siciliam insulae sunt, ex 
quibus duz ignem vomunt. Allera /Eoli, altera vocatur 
Vulcani , in qua ignis fluvios dicunt sursum emitti. » 


FRAGMENTA. 


AGATHON SAMIUS. 
XKYOIKA. 
E LIBRO SECUNDO. 


I. 


Plutarch. De fluv. c. 14,5 : Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ 
{Τανάτδι ) βοτάνη, τῇ διαλέχτῳ τῶν βαρδάρων Φρύξα 
χαλουμένη, ὅπερ μεθερμηνευόμενόν ἐστι μισοπόνηρος" 
πηγάνῳ δέ ἐστι παρόμοιος, ἣν οἱ πρόγονοι κρατοῦντες, 
οὐδὲν ὑπὸ μητρυιῶν ἀδιχοῦνται- μάλιστα δὲ φύεται 
παρὰ Βορέου προσαγορευόμενον ἄντρον. Συλλεγομένη 
δέ ἐστι Ψψυχροτέρα χιόνος ὅταν δέ τινι dix μητρυιᾶς 
ἐπιδουλὴ γένηται, φλόγας ἀναδίδωσι" χαὶ τοῦτο σύσ- 
σημον ἔχοντες ol φοβούμενοι τὰς ἐπιγεγαμημένας, 
ἐχκλίνουσι τῶν ἐπιχειμένων φόδων τὰς ἀνάγκας χα- 
fois ἱστορεῖ ᾿Αγάθων 6 Σάμιος ἐν β' Σχυθιχῶν. 


[ΑΙΓΥΠΤΙΑΚΑΊ] 
2. 

Plutarchus Par. min, c. 38 : Βούσιρις, παῖς Πο- 
σειδῶνος xal ᾿Ανίππης τῆς Νείλου, τοὺς παριόντας 
ὑπούλῳ φιλοξενία χατέθυε" μετῆλθε δ᾽ αὐτὸν ἡ τῶν 
τετελευτηκότων νέμεσις" Ἡ ραχλῆς γὰρ ἐπιτεθεὶς τῷ 
ῥοπάλῳ διεχρήσατο" ὡς ᾿Αγάθων Σάμιος. 

ΠΟΝΤΟΥ͂ ΠΕΡΙΠΛΟΥ͂Σ. 


8. 
Schol, Paris. Apollon. Rhod, II, 1015 : Ἱερὸν 
δέ ἐστιν ὄνομα ὄρους. Καθήχει δὲ τὸ ὅρος εἰς τὸν Εὔ- 
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ξεινον Πόντον. Μέμνηται αὐτοῦ Κτησίας, xai Xout- 
ΣᾺ ; 

δας ἐν β΄ περὶ τοὺς λεγομένους Μάκρωνας- ἀχριβέστε- 

ἀὐ τἀ ἀλιο ΣΑΣ τς Τὴὶ * ᾿ 
ρον δὲ Ἀγάθων ἐν τῷ τοῦ Πόντου περίπλῳ, ὃς χαὶ 
ἀπέχειν αὐτό φησι σταδίους ἑχατὸν τῆς Τραπεζοῦντος. 
Samium auctorem intelligo, si recte se nomen 
habet; sin. minus, scripserim "Ανδρων ( v. An- 
dron. fr. 10). 


ΠΕΡῚ IIOTAMON. 


4. 
E LIBRO SECUNDO. 


Plutarch. De fluv. 18 : Ἴναχος ποταμός ἐστι τῆς 
Ἀργείας χώρας᾽ ἐκαλεῖτο δὲ τὸ πρότερον Καρμάνωρ. 
ἉἉλιάχμων δὲ, τῷ γένει Τιρύνθιος, ἐν τῷ Καχχυγίῳ 
ποιμαίνων ὄρει, καὶ κατ᾽ ἄγνοιαν τῇ Ῥέᾳ συγγινόμε- 
νον τὸν Δία θεασάμενος, ἐμμανὴς ἐγένετο, xai μεθ᾽ 
ὁρμῆς ἐνεχθεὶς, ἔδαλεν ἑαυτὸν εἰς ποταμὸν Καρμά- 
νορα΄ ὃς ἀπ' αὐτοῦ ᾿Αλιάκμων μετωνομάσθη" προσηγο- 
ρεύθη δ᾽ Ἴναχος δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. Ἴναχος, Ὦχεα- 
νοῦ παῖς, φθαρείσης τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ ᾿Ιοῦς ὑπὸ 
Διὸς, τὸν θεὸν βλασφήμοις λοιδορίαις ἐπέπληττε, χα- 
τόπιν ἀκολουθῶν " 6 δ᾽ ἀναξιοπαθήσας ἔπεμψεν αὐτῷ 
Τισιφόνην, μίαν τῶν ᾿Εριννύων - ἀφ᾽ ἧς ἐξοιστρηλα- 
τούμενος ἔδαλεν ἑαυτὸν εἰς ποταμὸν Ἁλιάχμονα, ὃς 
ἀπ᾽ αὐτοῦ Ἴναχος μετωνομάσθη. Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ 
βοτάνη, Κύουρα χαλουμένη, πηγάνῳ προσόμοιος * 
ἣν αἱ γυναῖχες, ὅταν ἀκινδύνως ἐχτρῶσαι θελήσω- 
σιν, ἐν οἴνῳ βεδρεγμένην τοῖς ὀμφαλοῖς ἐπιτιθέασιν. 
(Eadem, laudato Agathone , Stobzus Flor. 100, 


10. ) 


SCYTHICA. 


Provenit in Tanai herba quae a barbaris pryxa vocatur, 
id est, si velis illud vocabulum interpretari, malos odio 
prosequens. Rutze similis est, et sia. privignis possidealur, 
nequaquam eis noverca officere possunt. Maxime vero 
provenit in antro, quod vocant Borez, collectaque nive 
frigilior est; at quum cuidam parantur insidiae a noverca , 
flammas edit; quod indicium qui superinductas uxores 
liment, habentes, imminentis timoris necessitatem evi- 
tant, ut testatur Agathon Samius secundo Rerum Scythi- 
carum. 


(/EGYPTIACA. ) 


2. 


Busiris Neptuni et Anippae Nilo genitze filius przetereuntes 
simulata hospitalitate exceptos mactabat. Sed in eum ma- 
«latorum ultio vindicavit. Hercules enim insidias sentiens 
dava eum interfecit, Ex Agathone Samio. 


PONTI PERIPLUS. 


8. 

Hierum ( Saerum) est nomen montis, qui in Pontum 
Euxinum excurrit. Meminit ejus Ctesias et Suidas in se- 
cundo, circa Macronum regionem esse aiens; accuratius 
vero Agathon in Ponti Periplo , qui przeter alia etiam stadiis 
Centum eum a Trapezunte distare dicit. 


DE FLUVIIS. 


.4. 

Inachus Argivae regionis fluvius est, Carmanor antea 
dictus, deinde Haliacmon, hac de causa. Haliacmon, Ti- 
rynthius genere, quum in Coccygio monte pasceret, el per 
inscitiam Jovem cum Rhea rem habentem vidisset , furio- 
sus evasiL, et cum impetu delatus se ipsum in fluvium Car- 
manora praecipitavit, qui ab eo Haliacmon vocatus est. 
Inachus autem dictus tandem est ob hanc causam, Inachus, 
Oceani f., vitiata a Jove filia sna Io, deum injuriis et contu- 
meliis increpabat a tergo sequens, quum, non potis talia 
pati Juppiter, Tisiphonen, Furiarum unam , ad ipsum misit, 
à qua stimulatus se conjecit in fluvium Haliacmona , quem 
ab eo postea vocavere Inachum. Nascitur in ipso herba, 


ιν. 
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Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ xai λίδος, Βηρύλλῳ παρόμοιος" 
ὃν ἐὰν χρχτήσωσιν οἱ ψευδομαρτυρεῖν ἐθέλοντες, μέλας 
γίνεται, Κεῖνται δὲ πολλοὶ ἐν τῷ τεμένει τῆς Προ- 
συμναίας Ἥρας, χαθὼς ἱστορεῖ Τιμόθεος ἐν τοῖς Ἀρ- 
γολιχοῖς" μέμνηται δὲ τούτων xai ᾿ἈΑγάθων ὁ Σάμιος 
ἐν β' Περὶ ποταμῶν. 


--...-.-- 


AGATHONYMUS. 


Agathonymus, qui tanquam Περσίδος auctor 
a Pseudo-Plutarcho laudatur, non historicis qui 
de Persiz rebus exposuerunt ( uti Vossio visum), 
scd poetis, qui iv Περσηΐδι Persei fabulam tracta- 
runt, annumerandus esse mihi videtur, Locus Plu- 
tarchi legitur in libro De fluv. 19, 10 : Ὄρος δὲ 
Κοκχκύγιον διωνομάσθη δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. Δεὺς, Ἥρας 
τῆς ἀδελφῆς ἐρασθεὶς, χαὶ δυσωπούμενος, τὴν ἀγαπω- 
μένην , ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς ἄρρενα" τό γ᾽ οὖν καλούμενον 
ὅρος Λυκήϊον, ἀπὸ τοῦ συγκυρήματος Κοχχύγιον ὦνο- 
μάσθη" καθὼς ἱστορεῖ Ἀγαθ ώνυμος ἐν Περσίδι. 
(Περσηΐδι ἢ) 

Agathonymi nomen in Arístony mi abiisse c. 24,1 
censet Reinesius, Διόνυσος, Plutarchus ait, épa- 
σθεὶς ᾿Αλφεσιδοίας νύμφης καὶ μήτε δώροις μήτε δεή- 
σεσι πεῖσαι δυνάμενος, εἰς τὴν προειρημένην Τίγριν 
μετέθαλε τὴν μορφὴν τοῦ σώματος καὶ φόδῳ πείσας 
τὴν ἀγαπωμένην, ἀνέλαθεν αὐτήν" xat διὰ τοῦ ποτα- 
μοῦ χομίσας, ἐγέννησεν υἱὸν M,8ov* ὃς ἀχμάσας εἰς 
τιμὴν τοῦ συγχυρήματος, τὸν ποταμὸν Τίγριν μετω- 
νόμασε᾽ xax ἱστορεῖ ᾿Αριστώνυμος ἐν γ΄. Qui qui- 
dem historia in poemate De rebus Persei facile 
locum obtinere potuit, Nescio an cum Agathony- 
1o nostro componendus sit Z/satAyllus , Arcas 
poeta, qui Arcadica tractavit , teste Dionysio Ha- 
licarn. A. R. I, p. 123 et 180 ed. R., coll. Syn- 
cello p. 192, ubi pro Ἀγάθυλλος libri exhibent 
"Aqdüugoc. — De Aristonymopocta comico v. Athe. 
nzus p. 87, A, et 384, F5 287, C. Anonym. in Vita 
Aristophanis; Suidas v. Ἀιριστώνυμος ( diversa con- 
fundens); Meinek, Hist. crit. com. p. 196 sqq. 
Ex Aristonymi nescio cujus Τωμαρίοις locos com- 


cyura dicta, rut similis, quam mulieres, quum sine pe- 
riculo abortire volunt, vino irrigaam umbilico imponunt, 
Invenitur etiam in ipso lapis, beryllo zequalis, qui niger 
efficitur, si, qui falso testari volunt, eum tenuerint. Horum 
lapidum multos exstare in templo Junonis Prosymnaec re- 
fert Timotheus in Argolicis, et Agathon Samius in secundo 
De fluviis. 


ITALICA. 


Fulvius Stellus a mulieribus animo alieno cum equa 
rem libuit : ea suo tempore filiam edidit perpulchram, 
cui pater Eponze nomen. indidit; atque haec dea est equo- 


AGATHONYMI, AGESILAT, 


AGLE 


munes affertStobzus in Florileg. passim. Cf. S. Ma- 
ximus II, p. 571,659, 684, 719; Anton. Melissa I, 
c. 71. Mitto nile ex Aristonymo citant Hesychius, 
Εἰγπι. M. et Bekkeri Anecd. 


——— 


AGESILAUS. 
ITAMIKA. 


E LIBRO TERTIO. 


Plutarch. Par. m. c. 29 : Φουλούιος Στέλλος μι- 
cGv yuvaixac, ἵππῳ συνεμίσγετο" ἡ δὲ χατὰ χρόνον 
ἔτεκε χόρην εὔμορφον, καὶ ὠνόμασεν "Ε ποναν" ἔστι δὲ 
θεὸς πρόνοιαν ποιουμένη ἵππων" ὡς ᾿Αγησίλαος ἐν 
τρίτῳ ἸΙιταλιχῶν, 

Agesilaus qui laudatur in libris Macrobii 
(Sat. V, 18) esse debet Acusilaus (fr. 11 a, tom.T, 


p. 101 ). 


AGIAS ( ARGIVUS). 
APTOAIKA. 
I. 

Athenzus III, p. 86, F : Ἀγίας δὲ καὶ Δερχύλος 
ἐν Apyoluxoig τοὺς στραθήλους ἀστραδήλους ὀνομά- 
ζουσι, μνημονεύοντες αὐτῶν ὡς ἐπιτηδείων ὄντων εἰς 
τὸ σαλπίζειν. 

2. 


E LIBRO TERTIO. 


Clemens Alex. Strom. I, 21, p. 139, 5 : Ἀγίας 
δὲ xal Δερχύλος ἐν τῇ τρίτη μηνὸς Πανέμον ὀγδόγ 
φθίνοντος (Ilium captum esse dicunt ). Ead. Euseb, 
P. E. p. 293 , ubi citantur Ἅγις χαὶ Κερχύλος. De 
lavéu (rectius Πενήμῳ ) mense v.. Hermann. 
Gr. Monatsk. Ρ- 71 54. 


3. 
Schol. Vatican, Eur. Troad, 16 : Τὸν δὲ ἕρχειον 


rum procurationem gerens. Agesilaus tertio Italicorum. 
ARGOLICA. 


1. 

Agias et Dercylus in Argolicis strabelos astrabelos vo- 
cant, mentionem eorum facientes ut aplorum ad canendum 
veluti tuba. 

2. 

Agias et Dercylus libro tertio Trojam captam esse aiunt 

die vicesimo tertio Panemi mensis, 
3. 
Herceum hunc Jovem historici commemorantes, ei pe- 


^ 


ET AGLAOSTHENIS FRAGMENTA. 


Δία ἄλλοι levopixol ἀναγράφουσιν ἰδίαν τινὰ σχέσιν 
περὶ αὐτοῦ ἱστοροῦντες, τρισὶν ὀφθαλμοῖς αὐτὸν χεχρῆ- 
σαΐ φασιν, ὡς οἱ περὶ Ay(av xol Δερχύλον ( Δέρχαλον 
cod.). Vid. Pausanias II, 24, 4; VIII, 46, 2. 
Welcker. (Ὁ εἰ. p. 279, not. 449. 


4. 


Athenzus XIV, p. 626, F : Ἁγίας δ᾽ 6 μουσιχὸς 
ἔφη, τὸν στύρακα, τὸν ἐν ταῖς ὁρχ ήστραις θυμιώμενον 
τοῖς Διονυσίοις, Φρύγιον ποιεῖν ὀδμὴν τοῖς αἰσθανομέ- 
νοις. Τὸ δ᾽ ἀρχαῖον ἡ μουσικὴ ἐπ᾽ ἀνδρείαν προτροπὴ ἦν. 

Agie nomen Fabricius ( Bibl. Gr. I, p. 658) 
reponi voluit ap. schol. Eurip. Phoen. 13,ubi 
vulgo legitur. Αἰγύστιος vel Αἰγύπτιος, Nos locum 
attulimus in fragmentis Lysimachi, — Ceterum 
de scriptura nominis ᾿Αγίας v. Welcker. in Hom, 
Cycl. p. 278. Prater Agiam Νόστων auctorem atque 
Agiam comicum ( Pollux, ΠῚ, 36 ), enotavi 4giam 
vatem , Agelochi f., qui Lysandro victoriam pra- 
dixit, ap. Pausan. III, 11,5, ubi v. interpr. ; Agiam 
Arcadem in Xenoph. Anab. 11, 5,7; A4giam (vgo 
Ageum) Argieum Olympionicam , ΟἹ, 113, ap. 
Euseb. Chron. p. 152 ed, Mai; Agiam JArgivum, 
qui, interfecto Argivorum tyranno Aristippo (vid, 
Diniz Argivi fragm.) , summa rerum potitur, Plu- 
tarch. Arat. c. 29. 


AGLAOSTHENES. 
NAZIAKA. 


Hyginus Poet. astron, II, 2 : Arctos minor. 
Hanc Aglaosthenes, qui Naxica conscripsit, ait 
Cynosuram esse unam de Jovis nutricibus ex. Ideeis 
nymphis; ab ejus quoque nomine et urbem, quee 
Hesticea. vocatur, a Nicostrato et sodalibus ejus 
constitutam, et portum qui ibi est et agri majorem 
partem Cynosuram appellatam, Hanc autem inter 
Curetas fuisse , qui Jovis fuerunt administri. 

Eratosthenes Cataster. 2, de ursa minori : Ἀγλαο- 
cBivng ( ᾿Αγασθένης var. lect. ) δὲ ἐν τοῖς Ναξιχοῖς 
(sic) φησι τροφὸν γενέσθαι τοῦ Διὸς. Kuvócoupav, 
εἶναι δὲ μίαν τῶν Ἰδαίων νυμφῶν, ἀφ᾽ ἧς ἐν μὲν τῇ 
πόλει τῇ καλουμένῃ Ἱστοῖς [ τοὔνομα τοῦτο ἦν ], ἣν 
οἱ περὶ Νιχόστρατον ἔχτισαν, χαὶ τὸν ἐν αὐτῇ δὲ λιμένα 
χαὶ τὸν ἐπ᾿ αὐτῇ τόπον Κυνόσουραν χληθῆναι. Urbis 
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nomen ex h. ]. emendandum ap. Hyginum et Ger- 
manicum. Idem nomen '[czoi tanquam stationis 
in Icaria ins. habes ap. Strabon, XIV, p. 639. 

Germanic. ad Arat, 24 : Agatosthenes (sic) in 
A sinticis carminibus Cynosuram dicit fuisse Jovis 
nutricem unam ex Ideis nymphis , a qua in Creta 
oppido Histoe Nicostratus constituit portus, et circa 
eum locum Cynosuram; fuisse cum Telchiniis, qui 
dicuntur Curetes Τὶ, 

Initio scribe Aglaosthenes in Naziacis, Istud 
Fsiaticis carminibus ( ᾿Ασιατιχοῖς ἔπεσι ) fortasse 
natum fuerit ex grzcis Ναξιαχοῖς φησι, —  Tei- 
chines ipse grammaticus intulisse videtur. Vide 
Lobeck, Aglaoph. p. 1182. Cf. Heeck. Creta, I, 
p. 434. 


2. 


Germanicus ad Arat. 314 : A4glaosthenes dicit 
Jovem in aquilam transfiguratum Naxiam regio- 
nem ubi nutritus fuerat petiisse, et regnum acce- 
pisse : egresso vero de Naxo, quum adversus Tita- 
nas proficisceretur et sacrificium faceret, aquilam 
ei in auspicio apparuisse et fulmina ministrasse ; 
quam bono omine acceptam tutele subjecisse. 
Eadem ex Germanico repetit Lactantius, I, 11. 

Eratosthenis Cataster, 30 : 'AyXxocQévec δέ φησιν 
ἐν τοῖς Ναξιαχοῖς, γενόμενον τὸν Δία ἐν Κρήτῃ xal 
χατὰ χράτος ζητούμενον, ἐχεῖθεν ἐχχλαπῆναι χαὶ 
ἀχθῆναι εἰς Νάξον " ἐχτραφέντα δὲ xal γενόμενον ἐν 
ἡλιχίᾳ τὴν τῶν θεῶν βασιλείαν κατασχεῖν " ἐξορμῶντος 
δὲ ix τῆς Νάξου ἐπὶ τοὺς Τιτᾶνας, (xal) ἀετὸν αὐτῷ 
φανῆναι συνιόντα, τὸν δὲ οἰωνισάμενον ἱερὸν αὐτὸν 
ποιήσασθαι χατηστερισμένον" xai διὰ τοῦτο τῆς ἐν 
οὐρανῷ τιμῆς ἀξιωθῆναι, « Vocem xat ante ἀετὸν. 
delendam δυτἱερεύσαντος ex Hygino ( sacrificanti ei 
aquilam auspicatam ) addendum censuit Heynius. » 
Westermann, Ego pro φανῆναι guyivex velim 
φανῆναι αἴσιον ὄντα vel αἰσιοῦντα. 

Hygin. Poet. astron. II, 17 : Aglaosthenes 
autem , qui Naxica scripsit, ait Jovem Crete sur- 
reptum, Naxrum cdelatum et ibi esse nutritum : qui 
postquam pervenerit ad virilem «etatem, et voluerit. 
bello lacessere Titanas, sacrificanti ei aquilam, 
auspicatam : quo auspicio usum esse , et eam inter 


astra collocasse. Cf. Müller. Min. p. 443,5. 


3. 
Pollux IX, 6,83 : ( Πρῶτοι νόμισμα ἔχοψαν Νά-. 


| ξιοι χατὰ τὴν ᾿Αγλωσθένους ( i. q. 'AyAaoc0, ) δόξαν. 


cnliarem quendam babitum fuisse dicunt, tribusque oculis 
instructum narrant , sicuti Agias et Dercylus. 
4. 
Agias musicus dixit, styracem , quem in orchestris suf- 
fiunt feriis Bacchanalibus, Phrygium afferre odorem olfa- 


cientibus, Priscis vero temporibus musica ad fortitudinem 
fuit adhortamentum., 
3. 
Primi numos cuderunt Naxii secundum Aglaosthenis 
sententiam, 
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4. 

Plinius H. N. IV, 12, aa : Hanc (Delum) Ari- 
stoteles ita appellatam prodidit, quoniam repente 
apparuerit enata. Aglosthenes (scr. Aglaosthenes) 
Cynthiam, alii Ortygiam, Asteriam , Lagríam , 
Chlamydiam, Cynethum, Pyrpilen igne ibi pri- 
mum reperto. — Naxus a Delo XI 111 (mill. pass.) 
cum oppido, quam Strongylen, dein Dian, mox 
Dionysiada a vinearum fertilitate, alii Siciliam 
minorem aut Callipolin appellarunt. 

5 


Athenzus III, p. 78, C, de Naxiorum Dionyso 
μειλιχίῳ, Vide Andrisci fr. 3. 


(AGATHOSTHENES.) 


Apud Tzetzen in Hist. VIT, 645 A4gathosthenes 
inter eos recensetur, qui mirabilia et fabulosa 
tradiderint. Scripserit igitur Παράξοξα, uti Sotion 
et Isigonus , quibus associatum ejus nomen vide- 
mus, Ceterum num genuinum sit nomen .4gatho- 
sthenis, anex Aglaosthenes corruptum (sicuti fr. 1 
ap. Germanicum), non discerno. 

6. 

Tzetzes ad Lycophr. 1023 : Κρᾶθις, ποταμὸς 
Ἰταλίας τῶν λονομένων πυρσαίνων τὰς χαίτας, καθά- 
περ Ἰσίγονος 6 ἱστορικός φησι, Σωτίων τε xai Ἀγα- 
θοσθένης οἵ φιλόσοφοι. Cf. Aristot. mir. ausc. c. 183; 
Timzus fr. 63. Euripid. Troad. 227. 

7. 

Idem ibid. 704 : Ἄλλοι δὲ τὴν Ἄορνον, Σωτίων 
τε xal ᾿Αγαθοσθένης xai Δίων xat οἵ λοιποὶ τῶν ἵστο- 
ρικῶν, ob λίμνην οὐδὲ πέτραν φασὶ, στόμιον δέ τι 
περὶ τὴν ᾿Αδιαδηνὴν, ὅπερ στόμιον ὄρνεον ὑπερπε- 
τἄσθαι οὐ δύναται" ἀπὸ γὰρ τῆς ἐκεῖθεν ἀναφερομένης 
ἀναθυμιάσεως τελευτᾷ καὶ πᾶν ξῷον ἄλογον. 


AGRIOPAS, Ὀλυμπιονιχῶν scriptor, V. Euano- 
ridas. 


AGROET/E 


AGROETAS ὦ. 
AIBYKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Herodianus Il. μον. λέξ. p. 11,19 : Ἀγροίτας 
a' Λιβυχῶν' « ᾿Ανδρωθέντα δὲ τὸν ᾿Ἀμφίθεμιν πλησιά- 
σαι ταῖς Νύμφαις xal γεννῆσαι παῖδα μυρμαδάναρ - 
αὐδα χήνας" βυγάνμα" χαλομάχαν ψῦλλον, ἀφ᾽ οὗ 
ψῦλλοι τὸ ἔθνος. » 

᾿Αγροίτας a' Λ.} cod. ἀγροιῶτας ἀπὸ Λιβυχῶν. 
emend. Lobeck. Aglaoph. p. 988. Sequentia 
« vehementer corrupta et in codice obscuris ca- 
lami ductibus perscripta , ut singularum literarum 
fidem se prestare neget Blochius, » Dindorf. Emen - 
dandum est, ni fallor, hunc in modum : παῖδας 
᾿Αδυρμαχίδαν (vel Μαρμαρίδαν), Ἀραραυκήλαν, Βύ- 
tav, Μαχλύα, Μάχαν, WUXAov, ἀφ᾽ οὗ ἸξΕύλλοι τὸ 
ἔθνος. Ararauceles memorat Ptolemzus; Βυζάντες 
(s. Βυζάχιοι s. Βυζάντιοι) v. ap. Steph. B. s. v. 
et Strabon. p. 231, et interpr. ad ll. ll. Possis 
etiam scribere Ἀσδύταν vel ᾿Ασδύσταν, id quod vel 
probabilius est, quum Asbytz vel Asbyste vicini 
füerint Ararauzelum. V. Forbiger. 4/t. Geogr. II, 
p. 828. De ceteris Libye populis, quorum nomina 
h. 1. indigitantur, satis constat. De Amphithemi 
cf. fr. 4. 


2. 


Schol. Apoll. Rh. II, 498 : ᾿Αγροίτας δὲ ἐν 
πρώτῳ Λιβυχῶν, ὑπὸ ᾿Απόλλωνος εἰς Κρήτην αὐτὴν 
(τὴν Κυρήνην) χομισθῆναι, ἐχεῖθεν δὲ εἰς AtGUmv. 
᾿λδελφὴ δὲ Κυρήνης Λάρισσα' ἧς ὁμώνυμος πόλις ἐν 
Θεσσαλίᾳ. Τινὲς δέφασι τὴν Κυρήνην Πηνειδῦ θυγατέρα 
γενέσθαι, χαχῶς. "ἔνεμεν γὰρ παρ᾽ αὐτῷ θρέμματα, 
οὐχ ἔτι δὲ χαὶ θυγάτηρ αὐτοῦ ἦν. 


(*) Agratam, declamatorem Massiliensem , qui Romae 


— vixit, laudat M. Seneca Controv. 1I, 14, p. 190 ed. Bipont. 
6. LIBYCA. 
Crathis, Italiae fluvius , qui rufos facit crines lavantium, 1 


ut ait Isigonus historicus, et Sotion et Agathosthenes 
( Aglaosthenes? ) philosophi. 
7. 

Alii, ut Sotion et Agathosthenes ( Aglaosthenes?) et 
Dion, Aornum non lacum neque petram, sed in Adiabene 
orificium quoddam, quod nulla avis supervolare potest; 
nam vapore qui inde exhalatur omne brutum animal suffo- 
catur. 


Agretas primo De rebus Libycis : « Adultum vero Am- 
phithemin cum nymphis consuevisse ex iisque genuisse 
Adyrmacbidam, Araraucelam , Byzam ( vel Asbytam ), Ma- 
chlyem, Macam, et Psyllum, a quo Psyllorum gens. » 

2. 

Agrelas primo De rebus Libycis Cyrenen ab Apolline in 

Cretam, hinc deinde in Libyam transportatam esse tradit. 


ET ΑΠΟΕΤΑ͂Σ FRAGMENTA. 


3. 
E LIBRO TERTIO. 


Idem IV, 1396 : Τὸν δράχοντα Λάδωνα ἐχάλουν. 
Γῶτον δὲ Πείσανδρος ὑπείληφεν ἀπὸ τῆς γῆς γεγενῆ- 
οὐαι. Ἡσίοδος δὲ ix ᾿Γυφῶνός φησιν. ᾿Ἀγροίτας δὲ ἐν 
Y Λιβυχῶν φησὶ, μὴ μῆλα εἶναι, ἀλλὰ πρόθατα κάλ- 
ji, ἃ χρυσᾶ ὠνομάσθη" ἔχειν δὲ ταῦτα ποιμένα 
ἄγριον, ὃν διὰ τὸ ἀνήμερον δράκοντα ὠνομάσθαι, Ea- 
dem Eudocia p. 216 et 435. 

Á. 

Idem IV, 1492 (cod. Paris.) : Τὸν δὲ Ἀχαχαλλί- 
δὸς υἱὸν Ἀμφίθεμιν xoi Γαράμαντά φησι χληθῆναι 
(sc. Alexander Polyh.). Οἱ μὲν οὖν ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ἔθνος 
τοὺς Γαράμαντας καλεῖσθαί φασιν" οἰχοῦσι δὲ οὗτοι 
τὴν Αἰδύην᾽ οἵ δὲ ἀπὸ τοῦ ἔθνσυς αὐτόν. Εὐσεθεῖς δὲ 
οἱ Γαράμαντες, xal ναοὶ ἐν αὐτοῖς ἵδρυνται, ὡς ἄλλοι 
τε xal ᾿Αγροίτας ἱστορεῖ, Vulgo. Γαράμας ἷστ,, quod 
em, Bernhardy. ad Dion. p. 876. Scholia vulgata 
pro Εὐσεδεῖς δὲ xzA., ita habent ; "ἔστι δὲ xai ναὸς 
παρ᾿ αὐτοῖς" xai Γαράμας μνημονεύει τοῦ ἔθνους. 

5. 

Steph. Byz. : Ἄμπελος πόλις τῆς Αἰγυστιχῆς... 
Ἔστι xai ἄκρα Τορωναίων Ἄμπελος λεγομένη. "ἔστι 
xii ἑτέρα ἄχρα τῆς Σάμου, καὶ ἄλλη ἐν Κυρήνη" 
᾿Ἀγροίτας δὲ δύο πόλεις εἶναί φησι, τὴν μὲν ἄνω, τὴν 
δὲ χάτω. 

ΣΚΥΘΙΚΑ. 
6. 
E LIBRO XIII. 


Schol. Apoll, Rh. II, 1248 : ᾿Αγροίτας δὲ ἐν 
τρισκαιδεχάτῃ (Ev τῇ γ' 9) τῶν Σχυθιχῶν δαπανᾶσθαί 
φησι τὸ ἧπαρ Προμηθέως δόξαι ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ, διὰ 


| 
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τὸ τὴν χρατίστην τοῦ Προμηθέως χώραν τὸν ποταμὸν 
τὸν καλούμενον ᾿λετὸν φθείρειν. Ἧ παρ δὲ παρὰ πολ- 
Àeig, ὥσπερ xal οὖθαρ, τὴν εὔκαρπον λέγεσθαι γῆν. 
Ἡρακλέους δὲ ἐξοχετεύσαντος διόρυξι τὸν ποταμὸν, τόν 
τε ἀετὸν δόξαι ὑπ᾽ αὐτοῦ χεχωρίσθαι, xal τὸν Πνομη- 
θέα λελύσθαι τῶν δεσμῶν. Cf. Herodori fragm. 23, 
tom. II, p. 34. 


ALCETAS. 
ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN ΔΕΛΦΟΙ͂Σ ANAGHMATON. 
ΓΕ LIBRO SECUNDO. 


Athenzus XIII, p. 591, B : Αὐτῆς δὲ τῆς Φρύνης 
οἱ περιχτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες ἀνέθηχαν iv Δελ- 
φοῖς χρύσεον ἐπὶ χίονος Πεντελιχοῦ " χατεσχεύασε 
δ' αὐτὸν Πραξιτέλης. Ὃν xal θεασάμενος Κράτης 
ὃ χυνιχὸς ἔφη τῆς τῶν “Ἑλλήνων ἀχρασίας ἀνάθημα. 
"Ecvnxs δὲ καὶ ἡ εἰχὼν αὕτη μέση τῆς Ἀρχιδάμου, 
τοῦ Λαχεδαιμονίων βασιλέως, καὶ τῆς Φιλίππου τοῦ 
Ἀμύντου, ἐχουσαὶ ἐπιγραφὴν, DPYNH ΕΠΙΚΛΕΟΥ͂Σ 
ΘΕΣΠΙΚΗ, ὥς φησιν ᾿Αλχέτας ἐν δευτέρῳ Περὶ τῶν 
ἐν Δελφοῖς ἀναθημάτων. De re cf. /Elian. Var. Hist. 
IX, 32; Pausan. IX, 27; Diog. L. VI, 60, qui 
pro Cratete Diogenem ponit. — De Alceta hoc 
aliunde non constat. De rebus Delphicis scripsit 
Anaxandrides vel, uti in nonnullis libris legitur, 
Alexandrides. — Varios Alcetas vide in Stephan. 
Thes. s. v., quibus adde : 4, Bacotorum pretorem, 
ap. Polyb. XXIII, 2,13 (qui non diversus est a 
Dicetalib. XXVII, 1,10, coll. Müller. Min. p. 427), 
et 4. Cari praefectum, ap. Appian. Syr. c. 5a 


3. 

Draconem ( malorum apud Hesperidas custodem ) Lado- 
nem vocabant. Eum Pisanderex terra genitum credidit. He- 
siodus Typhone natum dicit. Agretas vero libro tertio De 
rebus Libycis dicit μῆλα illa non esse mala, sed oves egre- 
fas; his pastorem fuisse ferocem, cui ob morum asperi- 
tatem Dracontis nomen sit inditum. 


4. 

Acacallidis filium Amphithemin etiam Garamantem ap- 
pellatum esse dicit. Jam vero alii Garamantum populum ab 
ipso, alii autem ipsum a Garamantum populo nomen habere 
tmsent. Garamaníies Libyam incolunt; piique sunt ac 
lempla babent , ut przeter alios Agreetas narrat. 


5. 


Ampelus... etiam in Cyrenaica regione urbs est. Agree- 
las vero duas urbes esse dicit , alteram superiorem, alteram 
inferiorem. 


SCYTHICA. 


Agrolas libro (decimo) tertio rerum Scythicarum jecur 
Promethei ab aquila consumi propterea credi, quod prze- 
Stantissima Promethei terra a fluvio, cui Aquilie nomen, 
vastata sit. Nam ἧπαρ, jecur, siculi οὖθαρ dici terram ferti- 
lem. Herculem vero, quum canalibus fluvii cursum avertis- 
set , aquilam interemisse et vinculis Prometlieum liberasse 
videri. 


DE DONARIIS DELPHICIS. 


Phrynes statuam vicini illius Delphis ponendam curarunt 
auream, basi e marmore Pentelico insistentem , Praxitelis 
opus. Quam statuam ubi vidit Crates Cynicus, /ntempe- 
rantie Grecorum dixit monumentum. Stetit autem lioc 
signum medium intez Archidami signum, regis Lacedaemo - 
niorum , et Philippi AmyaLe filii; inscriptionem habens, 
Phrynz Epiclis fil. Thespica ; ut ait Alcetas secundo libro 
De donariis Delphicis. 
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ALCIMUS SICULUS. 


Alcimus Siculus , qui de rebus Siculis scripsit, 
Theopompo antiquior fuit, si recte conjecit 
Schweighaeuserus (not. ad fr. 5). Attamen levius- 
culam esse hanc viri doctissimi suspicionem patet. 
Diogenes Laertius (II, 104) inter Stilponis Mega- 
rensis auditores recenset τὸν δητοριχὸν Ἄλχιμον, 
ἁπάντων πρωτεύοντα τῶν ἐν “Ελλάδι ῥητόρων. Qui 
quo clarior fuisse dicitur, tanto magis miramur, 
memoriam ejus omnem hocce Diogenis loco conti- 
neri. Quare num quid ei cum Alcimo Sicularum 
rerum auctore commune sit, in medio relinquen- 
dum. Libri quattuor quos Alcimus ad Amyntam 
scripsit, quum de Epicharmo Syracusano, ex quo 
multa Plato profecerit, fuisse videantur, haud 
male conveniunt homini Siculo; adeo ut aucto- 
rem eorum ab historico probabiliter non esse di- 
versuin conjeceris (*). 


XIKEAIKA. 
1. 


Athenzus VII, p. 322, A : Ἄλχιμος δ᾽ ἐν τοῖς Σιχε- 
λικοῖς ἐν Μεσσήνη φησὶ, τῇ χατὰ τὴν νῆσον, Βότρυν 
γενέσθαι, εὑρετὴν τῶν παραπλησίων παιγνίων τοῖς 
προσαγορευομένοις Σάλπης. Antecedunt fragmen- 
tum 11 Nymphodori, V, tom. HI, p. 278. 


2. 


Schol. Theocrit. I, 64 : 'H δὲ Αἴτνη Σιχελίας 
ὄρος ἐστὶν, ἀπὸ Αἴτνης τῆς Οὐρανοῦ xal τῆς Γῆς, ὥς 
φησιν Ἄλχιμος, 


(3) 
Natalis Com. IX , 4 : Alcimus in Rebus Siculis 


(*) Memorantur przler Nostrum Alcimus, Lydize rex , 
ap. Xanth. fr. 9; Alcimus Cyzicenus, Olympionica Ol. 159 
ap. Euseb. in Chron. ; Alcimus 4El. Aristidis διοικητής, ap. 
Aristid. I, p. 449. 626. 


DE REBUS SICULIS. 


1. 

Alcimus in libris De Rebus Siculis ait Messane in Sicilia 
Botryn exstitisse inventorum ludicrorum similium his quee 
Salpa tribuuntur. 

2. 

Etna , Sicilie mons, nomen habet ab JEtna Coli et Terrze 
filia, ut Alcimus ait. 

3. 

Alcimus Siculus, in eo suorum librorum qui ftalicus in- 
scribitur, omnes ín Italia mulieres vino abstinere ait, tali ex 
causa, « Hercules quum esset in Crotoniatarum agro, ibique 
ad mdes quasdam in. vía sitas sitiens pervenisset, accessit 
poscens ut sibi quod biberet daretur. Per id ipsum tempus 


ALCIMI SICULI 


et Syracusius Nymphodorus (fr. 13) Chimeram 
Lycia: montem esse dixerunt, in quo ignis nasce- 
retur, Ejus in summa parte leones dicti sunt ha- 
bitasse, in medio erant uberrima et amaenissima 
pascua, ad radices serpentes, Hzc de Etna loquens 
afferre Alcimus potuit; at constat quz Natali in 
citandis auctoribus habenda sit fides. Sua hauserit 
ex Eustath. ad Hom. Il, p. 634. 


4. 
ITAAIKH BIBAOZ. 


Athenzus X, p. 441, À : Ἄλχιμος δ᾽ ὃ Σιχελιώτης 
ἐν τῇ ἐπιγραφομένη, τῶν βίδλων Ἰταλιχῇ, πάσας φησὶ 
τὰς ἐν Ἰταλία γυναῖχας μὴ πίνειν οἶνον ἀπὸ ταύτης 
τῆς αἰτίας" « "Homo, περὶ τὴν Κροξωνιᾶτιν γενό- 
μενος, ἐπεὶ πρός τινα οἰχίαν, οὖσαν παρὰ τὴν ὁδὸν, 
διψῶν ἀφίκετο, προσελθὼν ἥτει πιεῖν ἐντεῦθεν. Ἔτυχε 
δ᾽ 4 γυνὴ τοῦ τὴν οἰχίαν χεκτημένου πίθον οἴνου λα- 
ϑραίως ὑποίξασα" χαὶ πρὸς μὲν τὸν ἄνδρα δεινὸν ἔφη 
ποιήσειν αὐτὸν, εἶ ξένου χάριν τὸν πίθον τοῦτον ἀνοΐ- 
ξειεν, ὕδωρ δ᾽ ἐχέλευσεν αὐτὸν προσενεγχεῖν. Ηραχλῆς 
δ᾽ ἐπὶ θύραις ἑστὼς, καὶ ἀχούσας ταῦτα, τὸν μὲν ἄνδρα 
αὐτῆς σφόδρα ἐπήνεσεν" ὃν καὶ ἐχέλευσεν, αὐτὸν πα- 
ρέλθοντα εἴσω σχοπεῖν τὸν πίθον. Καὶ ὃς εἰσελθὼν 
λίθινον εὗρε τὸν πίθον γεγονότα. Τούτου δὲ τὸ σημεῖον 
ἔτι xal γῦν ἐστιν ἐν ταῖς ἐπιχωρία'ς γυναιξὶ πάσαις, ἐν 
αἰσχρῷ χεῖσθαι τὸ πίνειν οἶνον, διὰ τὴν προχειμένην 
αἰτίαν. » 

Liber hic Ἰταλική inscriptus pars fuerit ejusdem 
operis, quod res Siculorum continebat. Similiter 
Timzus operis sui partem ᾿ἴταλιχά inscripserat. 


5. 


Idem XII, p. 518, B : Ὑπὸ δὲ τῆς τρυφῆς οἱ 
Τυρρηνοὶ, ὡς Ἄλχιμος ἱστορεῖ, πρὸς αὐλὸν μάττουσι 
χαὶ πυχτεύουσι xal μαστιγοῦσιν. Antecedit Theo- 
pompi fr. 222. « Quodsi , ut nobis quidem vide- 
tur, Alcimi testimonium illud, quod apud Nostrum 
legitur, ex Theopompi historiis adpositum ab 


forte uxor domini zedium clanculum vini dolium aperuerat : 
itaque marito dicebat, durum fore si peregrini hominis gratia 
dolium illud aperiret ; jussitque aquam ei bibendam offerri 
Hercules, pro foribus stans, quum hzec exaudivisset , valde 
laudavit maritum mulieris ; hortatus autem est illum , ipse 
intro abiret, et dolium inspiceret. Qui quum introivisset , 
dolium reperi saxeum factum. Cujus rei documentum eliam 
nunc superest in omnibus ejus regionis mulieribus , quod, 
predictam ob causam, turpe et in probro habetur, si vi- 
num mulier bibat. » 


5. 


Etrusci ita voluptati dediti sunt, ut, testante Alcimo, ad 
tibia: modos etiam farinam subigan! et pugülatu certent 
et flagris cedant. 


FRAGMENTA. 


Athenzo est, colligitur inde , ztate nonnihil supe- 
riorem Thcopompo fuisse Alcimum, » Sc/Aweig- 
Àcuser. in Indice auctt. Athen, 


6. 


Festus p. 266 ed. Müller, : 4/cimus ait Tyrrhe- 
nia /Enece natum filium Romulum fuisse, atque 
eo ortum Albam JEnece neptem, cujus filius nomine 
Rhomus (cod. Rhodius) condiderit urbem Romam. 


ΠΡῸΣ AMYNTAN 


βιδλία τέτταρα. 


" 
j* $ 


Diogen. Laert. III, 9, de Platone : Πολλὰ δὲ xai 
παρ᾽ ᾿Επιχάρμου τοῦ χωμῳδιοποιοῦ προσωφέληται, 
τὰ πλεῖστα μεταγράψας, χαθά φησιν Ἄλχιμος ἐν τοῖς 
πρὸς Auóvzav, ἅ ἐστι τέτταρα. " Evüa καὶ ἐν τῷ πρώτῳ 

᾿ 
φησὶ ταῦτα" « Φαίνεται δὲ χαὶ Πλάτων πολλὰ τῶν 
o i Do WP. 4 ; Y 
Ἐπιχάρμου λέγων" σχεπτέον δέ, Ὃ Πλάτων φησὶν 

αἰσθητὸν μὲν εἶναι τὸ μηδέποτε ἐν τῷ ποιῷ μηδὲ τῷ 
ποσῷ διαμένον, ἀλλ᾽ ἀεὶ ῥέον χαὶ μεταβάλλον" ὡς ἐξ 
* AS 
ὧν ἄν τις ἀνέλῃ τὸν ἀριθμὸν, τούτων οὔτε ἴσων οὔτε 
τινῶν οὔτε ποσῶν οὔτε ποιῶν ὄντων. Ταῦτα δ᾽ ἔστιν 
k4 
ὧν ἀεὶ γένεσις, οὐσία δὲ μηδέποτε πέφυχε. Νοητὸν δὲ 
o δὲ 2 "nom ^ 

μηδὲν ἀπογίνεται μηδὲ προσγίνεται, "Touco δ᾽ ἔστιν 


ἡ τῶν ἀϊδίων φύσις, ἣν ὁμοίαν τε xal τὴν αὐτὴν ἀεὶ 
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, ^" qu - - 
συμβέδηκχεν εἶναι. Καὶ μὴν ὅ γε Ἐπίχαρμος περὶ τῶν 
αἰσθητῶν καὶ νοητῶν ἐναργῶς εἴρηχεν" 


Α. Ἀλλ᾽ ἀεὶ τοὶ θεοὶ παρῆσαν, ὑπέλιπον ὃ οὐ πώποχα 
τάδε δ᾽ ἀεὶ πάρεσθ᾽ ὅμοια, διά τε τῶν αὐτῶν ἀεί. 
Β. ᾿Αλλὰ λέγεται μὰν χάος πρᾶτον γενέσθαι τῶν θεῶν. 
A. Πῶς δ᾽; ἀμάχανὸόν γ᾽ ἀπ’ οὔτινος εἶμεν ὅ τι πρᾶτον μόλοι. 
B. Οὐκ ἀρ᾽ ἔμολε πρᾶτον οὐδέν ; A. Οὐδὲ μὰ Δία δεύτερον 
τῶνδέ Y' ὧν ἄμμες vuv ὧδε λέγομες. Ἀλλὰ τᾷδ᾽ ἄθρει " 
ai ποτ᾽ ἀριθμόν τις περισσὸν, αἱ δὲ λῇς, τιν᾽ ἄρτιον 
ποτιθέμεν λῇ ψᾶφον ἢ καὶ τἂν ὑπαρχοισᾶν λαβεῖν, 
3, δοχεῖ χά xot τόχ᾽ ωὑτὸς εἶμεν; B. Οὐχ ἐμίνγα xa. 
A. OX μὰν οὐδ᾽ αἱ ποτὶ μίτρον παχναῖον ποτιθέμεν 
)3 τις ἕτερον μᾶχος ἢ τῶ πρόσθ᾽ ἐόντος ἀποταμεῖν, 
ὑπάρχοι τῆνο τὸ μέτρον; B. Οὐ γάρ. A. Ὧξε νῦν ὅρη 
xai τὸς ἀνθρώπως" ὃ μὲν γὰρ αὔξεθ᾽, ὃ δὲ γα μὰν φθίνει" 
ἐν μεταλλαγᾷ δὲ πάντες ἐντὶ πάντα τὸν χρόνον. 
Ὃ δὲ μεταλλάσσει κατὰ φύσιν κούποχ᾽ ἐν ταὐτῷ μένει, 
ἕτερον εἴη χα τόδ᾽ ἤδη τῶ παρεξεστακότος. 
Καὶ τὺ δὴ κἀγὼ χθὲς ἄλλοι xal vuv ἄλλοι τελέδομες, 
χαύθις ἄλλοι χούποχ᾽ ωὑτοὶ χαττὸν αὐτὸν αὖ λόγον. » 


Ἔτι φησὶν 6 Ἄλχιμος xal ταυτί" « Φασὶν οἱ συφοὶ τὴν 
ψυχὴν τὰ μὲν διὰ τοῦ σώματος αἰσθάνεσθαι, οἷον 
ἀκχούουσαν, βλέπουσαν τὰ δ᾽ αὐτὴν xa0' αὑτὴν ἐνθυ- 
μεῖσθαι, κηδὲν τῷ σώματι χρωμένην. Διὸ καὶ τῶν ὄν- 
τῶν τὰ μὲν αἰσθητὰ εἶναι, τὰ δὲ νοητά, Ὧν ἕνεχα χαὶ 
Ἡλάτων ἔλεγεν ὅτι δεῖ τοὺς συνιδεῖν τὰς τοῦ παντὸς 
ἀρχὰς ἐπιθυμοῦντας πρῶτον μὲν αὐτὰς καθ᾽ αὑτὰς διε- 
λέσθαι τὰς ἰδέας, οἷον ὁμοιότητα xal μονάδα xai πλῇ- 
θος xal μέγεθος xal στάσιν xat χίνησιν" δεύτερον αὐτὸ 
χαθ᾽ αὑτὸ τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν καὶ δίχαιον xal τὰ τοιαῦ- 
Tx ὑποθέσθαι" τρίτον τῶν ἰδεῶν συνιδεῖν ὅσαι πρὸς 
ἀλλήλας εἰσὶν, οἷον ἐπιστήμην ἢ μέγεθος ἢ δεσποτείαν" 


AD AMYNTAM 
libri quattuor. 
7. 


Multo fuit Platoni etiam Epicharmus comicus adjumento, 
cujus plurima transcripsit, ut Alcimus in iis libris quos ad 
Amyntam scripsit quattuor numero, meminit. Eorum in 
primo ita loquitur : « Constat autem et Platonem complura 
sibi de Epicharmi libris assumere. Id vero dispiciendum est. 
sensibile asserit Plato, quod aut in qualitate aut in quan- 
litate nunquam persistat , sed diflluat semper atque immu- 
letur : veluti si numerum ex iis tuleris, quae neque aequa- 
la, neque aliqua, neque quanta, neque qualia sunt. 
Porro ista sunt quorum semper generatio est, nunquam 
vero substantia. Intelligibile vero, cui nihil vel decedit vel 
accedit. Hoc autem sempiternorum natura est , quam simi- 
lem aique eandem semper esse contingit. Atqui Epicharmus 
de. sensibilibus atque intelligibilibus expresse loquitur in 
banc senteutiam * 


A. Nempe di semper fuerunt atque nunquam intercident : 
hiec quie dico semper nobis rebus in isdem se exhibent. 

B. Exslitisse sed deorum primum perhibetur Chaos. 

ἃ. Quinam vero? nam denihilo nil pote primum exsistere. 


B. Ergo nec erat primum quidquam? A. Nec magis hercule al- 
[terum 
eorum qua nunc appellamus rerum nomine. Hac vero ita 
[vide : 
sume numerum , quemquer libeat, vel parem vel imparem ; 
si quem huic cupias aggregare clanculum aut subducere , 
an tibi hic idem videtur? B. Non mihi vero quidem. 
A. Sic et aliquid ad cubitalem si addas magnitudinem , 
aut si contra demas , eadem jam mensura non erit, 
ante quz fuit. B. Enimvero. A. Pariter nunc considera 
homines : horum videas illum crescere, hunc decrescere. 
Quotquot sunt , mutationi tempore omni subjacent , 
et naturam quisque variat , uno nec manet in statu ; 
atque idem est et rursus aliud illi quod nunc transiit : 
ipse heri tuque aliud fuimus, aliud sumus hoc tempore, 
iterumque alii : nunquam eidem sumus, ut ratio przdicat. » 


Addidit hzec preterea Alcimus : « Aiunt autem sapientes 
animam alia quidem sentire per corpus, puta videndo 
atque audiendo; alia vero ipsam per se ipsam animad- 
vertere, nullo corporis officio utentem. Quocirca eorum 
quee sunt alia sensibus percipi, alia intelligentiee ratione 
comprehendi. Quare Plato quoque oportere dicebat eos qui 
cuperent rerum initia colligere , ipsas primum species , quas 
ideas vocat, secundum se ipsas distribuere, puta similitudi- 
nem et unitatem et multitudinem et magnitudinem, sta- 
tumque et motum : secundo ipsum per se ipsum honestum 
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ἐνθυμουμένους Oct τὰ παρ᾽ ἡμῖν διὰ τὸ μετέχειν ἐχεί- 
νων ὁμώνυμα ἐχείνοις ὑπάρχει" λέγω δὲ οἷον δίκαια 
μὲν ὅσα τοῦ δικαίου, χαλὰ δὲ ὅσα τοῦ καλοῦ. [Ἔστι δὲ 
τῶν εἰδῶν ἕν ἕκαστον ἀΐδιόν τε xal νόημα xal πρὸς 
τούτοις ἀπαθές" διὸ χαί φησιν ἐν τῇ φύσει τὰς ἰδέας 
ἑστάναι χαθάπερ παραδείγματα τὰ δ᾽ ἄλλα ταύταις 
ἐοικέναι, τούτων ὁμοιώματα χαθεστῶτα. Ὃ τοίνυν 
᾿Ἐπίχαρμος περί τε τοῦ ἀγαθοῦ xal περὶ τῶν ἰδεῶν 
οὕτω λέγει" 
A. "Ag! ἔστιν amat; τι πρᾶγμα; B. Πάνυ μὲν ὧν. 
Α. Ἄνθρωπος ὧν αὐλησίς ἐστιν; B. Οὐδαμῶς. 
A. Φέρ᾽ ἴδω, τίς αὐλητάς; τίς εἶμέν τοι δοχεῖ; 
ἄνθρωπος. Οὐ γάρ; B. Πάνυ μὲν ὧν, A. Οὐκ ὧν δόχει 
οὕτως ἔχειν τοι xai περὶ τὠγαϑῶ ; τὸ μὲν 
ἀγαθὸν τὶ πρᾶγμ᾽ εἶμεν καθ᾽ αὖθ᾽" ὅςτις δέ χα 
εἰδῇ μαθὼν τῆν᾽, ἀγαθὸς ἤδη γίγνεται, 
ὥσπερ γα τὰν αὔλησιν αὐλητὰς μαθὼν, 
ἢ ὄρχησιν ὄρχηστάς τις, ἢ πλοχεὺς πλοχὰν, 
ἢ πᾶν γ᾽ ὁμοίως τῶν τοιούτων ὅ τι τὺ λῇς, 
οὐ χ᾽ αὑτὸς εἴη τᾷ τέχνᾳ τεχνιχός γα μάν. 
Πλάτων ἐν τῇ περὶ τῶν ἰδεῶν ὑπολήψει φησίν" « Εἴπερ 
ἐστὶ μνήμη, τὰς ἰδέας ἐν τοῖς οὖσιν ὑπάρχειν διὰ τὸ 
τὴν μνήμην ἠρεμοῦντός τινος χαὶ μένοντος εἶναι" 
μένειν δὲ οὐδὲν ἕτερον ἣ τὰς ἰδέας, Τίνα γὰρ ἂν τρό- 
πον, φησὶ, διεσώζετο τὰ ζῷα μὴ τῆς ἰδέας ἐφαπτό-- 
μενα, χαὶ πρὸς τοῦτο τὸν νοῦν φυσιχῶς εἰληφότα; » 
Νῦν δὲ μνημονεύει τῆς ὁμοιότητός τε καὶ τροφῆς, ὁποία 
τίς ἐστιν αὐτοῖς, ἐνδειχνύμενα διότι πᾶσι τοῖς ζώοις 
ἔμφυτός ἐστιν ἡ τῆς ὁμοιότητος θεωρία " διὸ xal τῶν 
ὁμοφύλων αἰσθάνεται. Πῶς οὖν ὁ ᾿Επίχαρμος; 


ALEXARCHI, ALEXIDIS SAMII 


Εὔμαιε, τὸ σοφόν ἐστιν οὐ xaB' £v μόνον, 
ἀλλ᾽ ὁπόσα περ ζῇ, πάντα xal γνώμαν ἔχει. 
Καὶ γὰρ τὸ θῆλυ τᾶν ἀλεχτορίδων γένος, 
αἱ λῇς χαταμαϑεῖν ἀτενὲς, οὐ τίχτει τέχνα 
ζῶντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπῴζει καὶ ποιεῖ ψυχὰν ἔχειν" 
τὸ δὲ σοφὸν & φύσις τόδ᾽ οἶδεν ὡς ἔχει 
μόνα" πεπαίξευται γὰρ αὐταύτας ὕπο. 


Καὶ πάλιν’ 


Θαυμαστὸν ὧν οὐδὲν ἐμὲ ταῦϑ' οὕτω λέγειν, 
οὐδ᾽ ἀνδάνειν αὑτοῖσιν αὐτοὺς xal δοχεῖν 
καλῶς πεφύχει΄ xal γὰρ ἃ χύων κυνὶ 
χάλλιστον εἶμεν φαίνεται, xal. βοῦς flot, 
ὄνος δ᾽ ὄνῳ κάλλιστον, ὗς δὲ θὴν ὑΐ. ν 


Καὶ ταῦτα μὲν xal τὰ τοιαῦτα διὰ τῶν τεσσάρων δι 
δλίων παραπήγνυσιν ὃ Ἄλκιμος, παρασημαίνων τὴν 
ἐξ Ἐπιυγά , LA 

ξ Ἐπιχάρμου Πλάτωνι περιγινομένην ὠφέλειαν. 


ALEXARCHUS. 


ITAAIKA. 
E LIBRO QUARTO. 


Plutarch. Par. min. c. 7, p. 3o4, D. : Τοῦλλος 
Ὁστίλλιος, βασιλεὺς Ρωμαίων, ἐπολέμησεν Ἀλβα- 
νοῖς, βασιλέως ὄντος Μετίου Φουδεντίου, xai τὴν 
μάχην πολλάχις ὑπερέθετο. Οἱ δὲ, ἡττωμένον, εἰς 
εὐωχίαν ἐτράπησαν" οἰνωμένοις δ᾽ ἐπέθετο, καὶ τὸν 


εἰ bonum et justum et hujusmodi cetera ponere : tertio 
conspicere quie sibi mutuo coheereant ideo , puta scientiam 
aut magnitudinem sive dominationem; simulque et illud 
cogitare, ea quie sunt apud nos ex illorum participatione 
eis siequivoca fieri. Exempli causa dico justa esse quae justo 
communicant ; honesta, quae honesto. Est autem unaquie- 
que species eterna , et intelligentia et omni perturbatione 
vacua. Quocirca ideas in natura velot exemplaria dixit sub- 
sistere : cetera his esse similia, quum sint earum imagines. 
Epicharmus igitur de bono atque de ideis ita disserit : 


A. Tibicinalis ars, resne aliqua est? B. Quippeni? 
A. Tibicinalis liec ars, an homo est ? B. Neutiquam. 
A. Videamus : ipsum quid putas tibicinem? 
hominem, an non? B. Hominem baud dubie. A. Nonne 
[existimas 
rem sese habere pariter etiam de bono? 
nempe ut bonum ipsum res sit : at si quis bonum 
istud didicerit , is jam dicatur bonus? 
nam sic tibicen est qui didicit tibiis , 
saltator qui saltare, tum qui texere 
textor, similiter qui aliud quidquid volueris. 
Ars ipse non est scilicet, sed artifex. 


Plato in opinatione de ideis ait: « Si quidem est memoria, 
ideas in his quae sunt exsistere, quod memoria quieta: 
cujusdam rei ac. manentis sit : manere autem praeter ideas 
nihil. Quo enim, inquit, modo servarentur animantes, nisi 


et ideam attigissent, et praeterea mentem a natura accepis« 
sent? » Meminit autem similitudinis et pabuli, cujusmodi illis 
esse soleat, ostendens quod sit animalibus omnibus insita 
similitudinis intelligentia : quocirca et quae. sunt ejusdem 
generis , ea sentiunt. Quomodo ergo Epicharmus hac dixi? 


Eummgee, generi sapere non uni datum est : 
sed quidquid anima , mente simul est praeditum. 
Gallorum uxores volucrium considera : 
non illie partus edunt vitzz-compotes, 
sed ovis incubantes animam adfabricant : 
et hujus norunt principem sapientiz 
naturam solam , quz magistra ipsis fuit. 
Ac rursum : 


Nil itaque mirum est ista me sic dicere, 
atque ipsos sibi placere eL ingenio optimo 
factos videri : quandoquidem canis cani 
pulcherrimum videtur, bos itidem bovi , 
et asinus asino, sus sui pulcherrimum. » 


Ista et hujusmodi alia per quattuor libros proponit Alcimus, 
admonens quantum emolumenti Plato ex Epicharmo sibi 
comparaverit. . 


ITALICA. 
[. 


Tullus Hostilius, Romanorum rex, bellum gessit contra 
Albanos, quorum rex erat Metius Fufetius, ac prelium 


FRAGMENTA. 


βασιλέα, δύο πώλους συζεύξας͵, διεσπάραξεν᾽ ὡς ᾿Αλέ- 
ξαρχος ἐν τετάρτη ᾿Ιταλιχῶν. 
2. 

Servius ad Virgil. JEn, III, 334 : CAhaonios co- 
gnomine Campos |] Epirum campos non habere 
omnibus notum est; sed constat ibi olim regem no- 
mine Campum fuisse ejusque posteros Campylidas 
dictos et Epirum Campaniam vocatam, sicut Ale- 
zarchus, historicus greecus, et Aristonicus referunt. 
Farro filiam Campi Campaniam dictam, unde 
provincice nomen, post vero, sicuti dictum est, 
Chaoniam ab Heleno appellatam, qui fratrem 
suum Chaonem, vel, ut alii dicunt, comitem, dum 
venaretur, occiderat. Alii filiam Campi Cestriam ab 
Heleno ductam uxorem, et de nomine soceri Cam- 
pos, de nomine Chaone, Chaonas dixisse. 

Α nostro scriptore diversus procul dubio est 
Alexarchus grammaticus ille superbiens, de quo 
Aristi Salaminii locus exstat apud Clementem 
Alex. Protr. IV, 54, p. 16, 27 ( vide Heraclidze 
fr. 5, tom. III, p. 168). Idem aut alius est Alexarchus 
de quo Plutarchus De Is. et Os, c. 37 : Ἀρίστων 
τοίνυν ὃ γεγραφὼς ᾿Αθηναίων ἀποιχίαν ἐπιστολῇ τινι 
᾿Αλεξάρχου περιέπεσεν, ἐν ἧ Διὸς ἱστορεῖται χαὶ Ἴσι- 
δος υἱὸς ὧν ὁ Διόνυσος ὑπὸ Αἰγυπτίων, οὐχ "Octpic 
ἀλλὰ Ἀρσαφὴς (iv τῷ ἄλφα γράμματι) λέγεσθαι, 
δηλοῦντος τὸ ἀνδρεῖον τοῦ ὀνόματος. 


ALEXIS SAMIUS. 
XAMIQN-QPOI. 


E LIBRO SECUNDO. 
1 


Athenzus XIII, p. 572, F : Ἄλεξις δ᾽ 6 Σάμιος ἐν 
δευτέρῳ ρων Σαμιαχῶν" « Τὴν ἐν Σάμῳ Ἀφροδί-- 
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τὴν, ἣν οἱ μὲν ἐν Καλάμοις χαλοῦσιν, οἱ δὲ ἐν "Eat, 
Ἀττιχαὶ, φησὶν, ἑταῖραι ἱδρύσαντο αἵ συναχολουθήσα- 
σαι Περιχλεῖ, ὅτε ἐπολιόρχει τὴν Σάμον, ἐργασάμεναι 
ἱκανῶς ἀπὸ τῆς ὥρας. » 

Ἅ. 


E LIBRO TERTIO. 


Idem XII, p. 540, D : Ἄλεξις δ᾽ ἐν τρίτῳ Σαμίων 
ὥρων ἐχ πολλῶν πόλεών φησι χοσμηθῆναι τὴν Σάμον 
ὑπὸ τοῦ Πολυχράτους, κύνας μὲν Μολοττιχὰς xol Αα- 
καίνας εἰσαγαγόντος, αἴγας δ᾽ ix Σχύρου xai Νάξου, 
πρόθατα δ' ix Μιλήτου xai τῆς Ἀττικῆς. Μετεστέλ- 
λετο δὲ, φησὶ, xol τεχνίτας ἐπὶ μισθοῖς μεγίστοις. 
Πρὸ δὲ τοῦ τυραννῆσαι χατασχευασάμενος στρωμνὰς 
πολυτελεῖς xal ποτήρια ἐπέτρεπε χρῇσῆαι τοῖς ἢ γά- 
μον 3, μείζονας ὑποδοχὰς ποιουμένοις. "Ex πάντων οὖν 
τούτων ἄξιον θαυμάζειν τὸν τύραννον, ὅτι οὐδαυόθεν 
ἀναγέγραπται γυναῖχας ἣ παῖδας μεταπεμψάμενος, 
χαίτοι περὶ τὰς τῶν ἀρρένων ὁμιλίας ἐπτοημένος, ὡς 
xal ἀντερᾶν ᾿Αναχρέοντι τῷ ποιητῇ " ὅτε xal δι᾽ ὀργὴν 
ἀπέχειρε τὸν ἐρώμενον. Πρῶτος δὲ ὃ Πολυχράτης xal 
ναῦς πήξας, ἀπὸ τῆς πατρίδος Σαμίας ἐκάλεσε. 


3. 
ΠΕΡῚ AYTAPKEIAX. 


Idem X, p. 418, E : Αἰγυπτίους δ᾽ 'Exazatoc doto- 
φάγους φησὶν εἶναι, χυλλήστιας ἐσθίοντας, τὰς δὲ χρι- 
θὰς εἰς ποτὸν χαταλέοντας. Διὰ ταῦτα xal "Asi ἐν 
τῷ Περὶ αὐταρχείας ἔφη, μετρίᾳ τροφῇ χεχρῆσθαι τὸν 
Bóxyoptv xal τὸν πατέρα αὐτοῦ Νεόχαθιν. Cf. Diodor. 
I, 45,2. Manethon, fr. 65 not. Hic Alexis num 
Samius noster sit, utSchweighaeuserus suspicatur, 
an alius, nescimus, De Alexide, Polycleti discipulo, 
v. Plinius XXXIV, 8,19. Alexis Sicyonius Can- 
thari statuarii pater, ap. Pausan. VI, 3,6. De 
Alexide comico v. Meinek, tom, I, p. 374 sqq. 


szpius distulit. Semel victo eo, Albani se ad convivia de- 
derunt : quos Tullus vino captos adortus, regem eorum 
duobus pullis equinis alligatum discerpsit. Alexarchus in 
quarto Italicorum. 


ANNALES SAMIORUM. 


1. 

Alexis Samius secnndo Annalium Samiacorum haec scri- 
bit: « Venerem, quze Sami consecrata est, quam alii in 
Arundinibus , alii in Palude vocant , dedicarunt meretri- 
€es Atticae , quze Periclem secutie , quum Samum oppugna- 
rel, magnam ex prostituta forma quaestum fecerant. » 

2. 

Alexis Annalium Samiorum libro tertio : « Multis e civi- 
latibus, ait, ornatam esse Samum a Polycrate; qui canes 
adscivisset Molossos et Laconicos , capras e Scyro et Naxo, 
^ves Mileto et ex Attica. Arcessivit vero, inquit, eliam ar- 
lifices maxima mercede proposita. Idem , priusquam tyran- 


nidem occupasset , pretiosa stragula et pocula , qua» parata 
habebat, omnibus utenda dare consueverat, qui nuptias 
aut solemniora quzdam epula celebrabant. » Quae omnia 
quum legimus, mirari subit nusquam memorie prodi, tyran- 
num mulieres etiam et formosos pueros arcessisse ; qui qui- 
dem masculae veneris insano studio tenebatur, et in amando 
puero rivalis fuit Anacreontis poetze, iraque incensus comam 
amasii detondit. Primus etiam Polycrates, quas zedificavit 
naves, eas Samias a patria nominavit. 


3. 
DE FRUGALITATE. 


AEgyptios vero, Hecatzeus ait, panivoros esse; qui cyl- 
lestibus (id nomen panis subacidi est ) vescantur, et hor- 
deum in potionis etiam usum mola frangant. Quare eliam 
Alexis, in libro de Frugalitate , modico victu usum esse ait 
Bocchorin et ejus patrem Neochabin. 
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AMPHICRATES (ΑὙΠΕΝΙΕΝ- 
SIS ). 


ΠΕΡῚ ENAOZQON ANAPON. 
1. 


Athenzus XIIT, p. 576, C : Οὐ xal αὐτὸς Θε- 
μιστοχλῆς ἐξ ἑταίρας ἦν γεγενημένος, ὄνομα Ἁδροτό- 
νου ; ὡς Ἀμφιχράτης ἱστορεῖ ἐν τῷ Περὶ ἐνδόξων ἀν- 
δρῶν συγγράμματι" 


Αθρότονου Θρήισσα γυνὴ γένος" ἀλλὰ τεχέσθαι 
τὸν μέγαν Ἔ)λησιν φασὶ Θεμιστοχλέα, 


V. Plutarchus in Vit, Themistocl, c. 1. 
2. 


Diogenes Laert, II, 101, de Theodoro atheo : 
Καὶ μέντοι παρ᾽ ὀλίγον ἐχινδύνευσεν εἰς Ἄρειον dva- 
ΗΕ ἢ ἢ ; n . 
χηῆναι πάγον, εἰ μὴ Δημήτριος αὐτὸν ὁ Φαληρεὺς 
ἐρρύσατο. Ἀμφικράτης δὲ ἐν τῷ Περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν 

φησὶ χωνεῖον αὐτὸν πιεῖν χαταδιχασθέντα, 

Hic Amphicrates probabiliter est. Atheniensis 
ille orator, qui Luculli temporibus vixit. De eo 
hzc Plutarchus Lucull. c. 22 : ᾿Ετελεύτησε δὲ 

Y wOwe ἢ , , , x 
παρὰ τῷ Τιγράνῃ xoi ᾿Αμφιχράτης ὃ ῥήτωρ εἰ δεῖ 
χαὶ τούτον μνήμην τινὰ γενέσθαι διὰ τὰς ᾿Αθήνας. 
Λέγεται γὰρ φυγεῖν μὲν αὐτὸν εἰς Σελεύχειαν τὴν ἐπὶ 
Τίγριδι" δεομένων δ᾽ αὐτόθι σοφιστεύειν, ὑπεριδεῖν, 
χαταλαζονευσάμενον, ὡς οὐδὲ λεχάνη δελφῖνα χωροίη" 
μεταστάντα δὲ πρὸς Κλεοπάτραν, τὴν Μιθριδάτου θυ- 

, “" , ὅδ - » - , 
γατέρα, Τιγράνη δὲ συνοιχοῦσαν, ἐν διαδολῇ γενέσθαι 
ταχὺ, καὶ τῆς πρὸς τοὺς “Ἕλληνας ἐπιμιξίας εἰργόμε- 
νον ἀποχαρτερῆσαι, Ῥαφῆναι δὲ xal τοῦτον ἐντίμως 
ὑπὸ τῆς Κλεοπάτρας, xal χεῖσθαι περὶ Σαφὰν, ἐχεῖ 
τι χωρίον οὕτω χαλούμενον, 

Longin. De subl, 3, 2, postquam Gorgiz, Cal- 
listhenis, Clitarchi ampullas vituperaverat : T γε 
μὴν Αμφιχράτους τοιαῦτα καὶ “Ηγησίου καὶ Μάτρι- 
δος, Πολλαχοῦ γὰρ ἐνθουσιᾶν ἑαυτοῖς δοχοῦντες, οὐ 
βαχχεύουσιν, ἀλλὰ παίζουσιν. Cf. id. ib. 4,4 : Ἀμφι- 

, » . '*o-—- - 
χράτει xxi οὐ Ξενοφῶντι (Rep. Lac.) ἔπρεπε τὰς 
ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν χόρας λέγειν παρθένους 
αἰδήμονας. 

Idem nomen restituendum Weisk, ( ad Longin. 


AMPHICRATIS ( ATHENIENSIS), AMPHILOCHI 


l L) putat apud Lucian. Rhetor. prec. c. 9, 
p. 573 ed. Didot, : Εἶτά σε κελεύσει ζηλοῦν ἐχείνους 
τοὺς ἀρχαίους ἄνδρας, ἕωλα παραδείγματα παρατι- 
θεὶς τῶν λόγων οὐ ῥάδια μιμεῖσθαι, οἷα τὰ τῆς παλαιᾶς 
ἐργασίας ἐστὶν, “Ηγησίου καὶ τῶν ἀμφὶ Κράτην ( Κρί- 
τιον ed, Paris, "1, ἀμφὶ ᾿Αμφιχράτην) xai Νησιώτην, 
X1À. 

« Matris intelligendus videtur Matris Thebanus, 
qui encomium in Herculem scripsit, idque soluta 
oratione, si Langbznio credideris. Athenzus X , 
p. 412 : Μάτρις δὲ ἐν τῷ τοῦ Ἣραχλέους ἐγχωμίῳ, 
xal εἰς πολυποσίαν φησὶ τὸν Ἣ ραχλέα προχλυηθῆναι 
ὑπὸ τοῦ Λεπρέως, xal πάλιν νικηθῆναι ( v. Casaub. 
ad h. 1.). Idem lI, p. 44 Atheniensem vocat : Ma- 
τρις δὲ ὁ ᾿Αθηναῖος, ὅσον ἐδίω χρόνον, οὐδὲν ἐσιτεῖτο 
ἣ μυρσίνης ὀλίγον. Verum Ptolemeus Hephzstionis 
( p. 187,2 in Mythogr. ed. Westerm. ), unde hanc 
fabulam mutuatus est Athenzus, TAebanuin vocat : 
Μάτρις ὃ Θηβαῖος ὑμνογράφος μυρσίνας παρ᾽ ὅλον 
τὸν βίον ἐσιτεῖτο, Quare ap. Athen. leg. videtur 
M. διΘηδαῖος. » Tov». Eundem in Herculis historia 
laudat Diodor. I, 24, 4. 


AMPHILOCHUS. 


Amphilochus apud Clement. Alex, Strom, VI, 
p. 267,9 cum Aristocle, Leandro, Anaximene, 
Hellanico, Hecatzeo , aliis inter eos recensetur, qui 
Melesagoree scripta expilasse dicuntur. 

Schol. Eurip. Pheen. 670 : Ἀμφίλοχος διὰ τὸ 
ἐπεσπάρθαι τοῖς οἰχοῦσιν ἐν Θήβαις ( sc. τοὺς Σπαρ- 
τοὺς χληθῆναί φησιν ). 

Alius Amphilochus fuerit Atheniensis qui de histo- 
ria naturali scripsisse videtur. Nomen ejus ponitur 
in Indice auctorum ad Plinii Hist. Nat, lib. VIII, 
X, XII, XII, XIV, XV et XVIII, 16, ubi ejus 
De cytiso volumen memoratur; add. Auctor. 
latin, Rei rust, p. 54. 164. Apud schol. Nicandr. 
Ther. 617 citatur 'A ντίλοχος ἐν τῷ Περὶ χυτίσου. 
Scribe ᾿Αμφίλοχος. Similiter Amphilochi nomen 
reponendum atque Melesagorz expilatorem intel- 
ligendum esse putaveris ap. Theodoret. The- 
rap. VIII, p. 908 : ᾿Αθήνησιν, ὡς ᾿Αντίλοχος ἐν 


DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


1. Nonne et ipse Themistocles ex meretrice natus erat, 
cui nomen Abrotonum? ut tradit Amphicrates in libro De 
viris illustribus : 

Abrotonum Thressa mulier genere ; sed peperisse 
magpum Graecis aiunt Themistoclem. 


2. 


Parum abfuit quin Theodorus raperetur in jus ad Areo- 
pagum , nisi eum Demetrius Phalereus periculo eripuisset. 
Amphicrates vero in libro De viris illustribus ait illum dam- 
natum cicutam bibisse. 


AMPHIONIS THESPIENSIS, ANAXICRATIS FRAGMENTA. 


τῇ ἐννάτη, γέγραφεν ἱστορία, ἄνω γε ἐν τῇ ἀκροπόλει 
Κέχροπός ἐστι τάφος παρὰ τὴν Πολιοῦχον αὐτήν. Ve- 
rum pro ᾿Ἀντιλόχῳ, quod est in vetustioribus codi- 
cibus, recentiores prebent Ἀντίοχος ; quod ut pre- 
feramus facit Clemens Alex. Protr. p. 13, 54 et 
Arnobius VI, 6, qui eandem rem ex ntíocAo re- 
ferunt. Is vero Antiochus procul dubio est auctor 
τῶν Κατὰ πόλιν μυθιχῶν, quorum librum secun- 
dum laudat Ptolemzus Heph:estionis ap. Photium 
cod. 190, p. 150 5. ἡ ( v. fragm. Athenodori 
Eretriensis), Eundem intellige ap. Schol. Ari- 
stid. p. 103 ed. Frommel ( v. Pherecyd. fr. 101 ). 
Amphilochus nescio quilaudatur apud Boissonnad. 
An. I, p. 38: Ἀμφιλόχου. 'H προπετὴς γλῶττα οὐ- 
δὲν ἄξιον ἐρευγομένη, xal ἀσύγγνωστός ἐστιν xai Éxv- 
τὴν ἐστηλίτευσεν. Sequuntur ibid, alie sententiae 
ejusdem , ut videtur, Amphilochi. Ceterum hzc 
hominis sunt zvi infimi Christianique. 


AMPHION THESPIENSIS. 


ΠΕΡῚ TOY EN EAIKONI MOYXEIOY. 
Athenzus XIV, p. 629, A : Agugloy δὲ 6 Θε- 


σπιεὺς ἐν δευτέρῳ Περὶ τοῦ ἐν 'Ελικῶνι μουσείου ἄγε - 
σθαΐ φησιν ἐν ᾿Ελιχῶνι παίδων ὀρχήσεις μετὰ σπουδῆς, 
παρατιθέμενος ἀρχαῖον ἐπίγραμμα τόδε" 


Ἀμφότερ᾽, ὡρχεύμαν τε xal ἐν Μώσαις ἐδίδασκον 
ἀνόρας " ὁ δ᾽ αὐλητὰς ἣν " Avaxoc Φιαλεύς " 

εἰμὶ δὲ Βακχείδας Σιχνώνιος, Ἢ ᾧκχ θεοῖσι 
τοῖς Σιχυῶνι χαλὸν τοῦτ᾽ ἀπέχειτο γέρας. 


Cf. Müller. Min. p. 381. Περὶ τοῦ ἐν ᾿Ἐλιχῶνι 
ἀγῶνος dixit etiam Nicocrates ap. Schol. ll. ν΄, 21. 


—— οοπ 
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ANAXICRATES. 


I, 


APTOAIKA. 


E LIBRO SECUNDO. 


Schol. Venet. in Eurip. Androm, 224: Ὦ φίλ- 
ταῦ l"Excop... μαστὸν ἤδη πολλάχις νόθοισι 
σοῖς } Τοῦτο παρ᾽ ἱστορίαν φασὶν εἰρῆσθαι" μὴ γὰρ 
ἱστορεῖσθαι " Excoot ἐξ ἄλλης γυναιχὸς γεγενῆσθαι υἱούς. 
Ἀπερίσχηπτοι δέ εἶσιν οἱ ταῦτα λέγοντες. Ἀναξιχρά- 
τῆς γὰρ ἐν τῇ δευτέρα τῶν Ἀργολιχῶν οὕτω λέγει’ 
« Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ἑνέαο ( ὁ δὲ ᾿ μφινέα schol. vulg. ) xal 
Σκαμάνδριον τὸν “Ἕχτορος υἱὸν xai πρεσθύτερον ( πα- 
λαίτερον schol. vulg. ). Ἦσαν δὲ αὐτῷ οὗτος μὲν νό- 
oz, ὃς C( i. e. ἐν Ἰλίῳ») κατελήφθη (ὃς κατελήφθη 
ἐν Ἰλίῳ sch, vulg. ) καὶ ἀπόλλυται, Οὗτοι δὲ διασώ-- 
ζονται. Σχαμάνδριος δὲ ἀφίκετο εἰς Ταναΐδα, Αἰνείου 
δὲ ᾿Αγχίσης ὃ πατὴρ (sic) xai ἄλλοι τινὲς, παῖδες 
αὐτῶν, xal ᾿Αγέστας, οἰχεῖος ὧν ᾿Αγχίση,, καὶ Αἰνείας 
εἰς Δάρδανον μεταπίπτονται. » . 

« Plurimasuntin hoc scholio pessime corrupta. » 
Conzr. 4mphineum Hectoris filium memorari di- 
cunt apud Dictyn Cret. IIT, 20. At in Dederichi 
editione nihil invenio nihi liec : Astyanacta quem 
nonnulli Scamandrium appellabant, ct Laodaman- 
ta... pre se habens ( 4ndromache), etc. Huc acce- 
dit A4mphineus nomen per se suspectum esse. 
Eundem Hectoris filium esse puto, quem Conon 
Narrat. 46, cum Scamandrio jungens Ὀξύνιον ap- 
pellat. Attamen hoc quoque corruptum esse mihi 
videtur. Vera nominis forma fuerit 'Ozoóvio; vel 
᾿Οφρυνεύς. Scilicet fictus ille Hectoris filius est de 
Mysiz loco Ὀφρυνίῳ vel ᾿Οφρυνείῳ, ubi Hectoris se- 
pulcrum lucusque ei sacratus erat ( v, Strabo XIII, 
p. 595; Herodot. VII, 43; Xenophon. Anab. VII, 
8, 5; Aristodemi fragm. 6, supra p. 310 ). — In 


| sequentibus scripserim : τὸν ἽἝχτορος υἱὸν τὸν πρε- 


DE MUSARUM TEMPLO IN HELICONE. 


Amphion Thespiensis secundo libro De Musarum templo 
in Helicone , saltationes puerorum ait studiose agi in Heli- 
one , vetus apponens epigramma hujusmodi : 


Ambo h:ec przestiti : saltavi et musicam docui 
Homines, Tibicen mihi fuit Anacus Phialensis, 

Sum vero Bacchides Sicyonius. Hoc ergo diis 
positum est munus, Sicyoni honorilicum. 


———— — —À 


ARGOLICA. 


1. 

Carissime Hector, sepius mammam prabui. nothis 
tuis.) Hoc contra historiam dictum esse aiunt, quum ex 
alia muliere liberos ab Hectore genitos esse historia non tra- 
dat. At hiec qui dicunt, parum circumspecti sunt. Nam 
Anaxicrates de rebus Argolicis libro secundo ita habet : 
* Alii vero. dicunt Ophryneum et Scamandrium Hectoris 
filium natu majorem. Etenim hi nothi erant ; filius legitimus 
in !lio relictus perierat; nothi autem illi servati sunt. Sca- 
mandrius venit in Tanaidem, ( Ophryneus vero ) et Anchises 
JEneae pater, οἱ alii quidam ex liberis eorum, et Agestas, An- 
chise cognatus , ipseque Eneas in Dardanum confugiunt, » 
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σθύτερον: ἦσαν δὲ αὐτῷ οὗτοι μὲν νόθοι" [ ὁ δὲ γνή- 
σιος, SC. Σχαμάνδριος 6 xal Ἀστύαναξ ] ἐν Ἰλίῳ κατε- 
λείφθη καὶ ἀπόλλυται. Postrema item laborant. Pro 
Αἰνείου δὲ desideras mentionem alterius Hectoris 
filii, qui salvus evasisse dicitur. Fuerit : Ὀφρύνιος 
δὲ xal ᾿Αγχίσης ὁ πατὴρ Αἰνείου, καὶ Αἰνείας καὶ ἄλλοι 
τινὲς, παῖδες αὐτῶν... ἐς Δ. μεταπίπτονται. Cf, Nico- 
lai Dam, fr. 29, not. 


2. 


Schol. Eurip. Med. 19 : Περὶ δὲ τῆς Κρέοντος 
θυγατρὸς οὐχ eum τῷ Εὐριπίδῃ of συγγραφεῖς" 
Κλειτόδημος μὲν γὰρ Κρέουσάν φησι καλεῖσθαι, γή- 
μασθαι δὲ Ξούθῳ, ᾿Αναξιχράτης δὲ Γλαύχην. Hoc 
quoque probabiliter ex Argolicis fluxerunt. — Ad 
opus geographicum , ut videtur, pertinent quz ex 
Anaxicrate, Seleuci Nicatoris zquali ( sive is no- 
ster sit, sive alius) , apud Strabonem referuntur. 


3. 


Strabo XVI, p. 768 : Τοῦ δὲ Apa6iou χόλπον 
τὸ παρὰ τὴν Ἀραθίαν πλευρὰν ἀρχομένοις ἀπὸ τοῦ 
᾿Ελανίτου μυχοῦ, καθάπερ ot περὶ ᾿Αλέξανδρον ἀνέ- 
γραψαν χαὶ ᾿Αναξιχράτη, μυρίων xai τετραχισχιλίων 
σταδίων ἐστίν' εἴρηται δὲ ἐπὶ πλέον. Haec ct quiz se- 
quuntur Strabo ex Eratosthene affert. Alexander, 
qui hoc loco una cum Anaxicrate laudatur, idem 
est, mea sententia, quem /Elianus H. An. XVII, 1, 
ἐν ΠΠερίπλῳ τῆς ᾿Ερυθρᾶς θαλάσσης ( v. Alex. Poly- 
hist. fr. 135 a ) excitat. Anaxicrates vero , quem 
Strabo citat, non diversus fuerit ab eo , cujus me- 
minit Tzetzes Hist. VII, 174: 


Ταύτην τὴν ᾿Αντιόχειαν Σέλευχος χτίζει πόλιν 

xai ἄλλας ἑδδομήχοντα καὶ τέσσαρας δὲ πόλεις. 
Τοὺς δ᾽ ἀμαϑῶς Ἀντίοχον λέγοντας ταύτην χτίσαι, 
Ἅτταϊὸός τε χαὶ ἡεριττᾶς, ᾿Ἀναξιχοάτης ἅμα 
ἐλέγξουσι σαφέστατα xai ξείξουσι ληροῦντας 

σὺν ol; ᾿Ασκχληπιόξδωρος δὲ οἰκετὴς τυγχάνων, 
οὖς τότε Σέλευχος ποιεῖ χτισμάτων ἐπιστάτας. 


Asclepiodorus probabiliter is est quem Syrie sa- 


2. 

De Creontis filia non concinunt cum Euripide historici. 
Clitodemus enim Creusam nominatam esse atque Xutho 
nupsisse, Anaxicrates vero Glaucen appellatam dicit. 

3. 

Arabici sinus latus, quod prater Arabiam est, ab Elani- 
lico recessu sumpto initio (ut Alexander et Anaxicrates 
scripserunt) quattuordecim millia stadiorum comprehen- 
dit : id autem justo amplius dicitur. 


RES SICUL/E OPPIDATIM EXPOSIT.E. 


Vocatur etiam bellica quaedam machina sambuca , op- 
pugnandis urbibus inserviens : cujus formam structuram- 


ANDREJE PANORMITANI, 


| 
- τ 


ANDRISCI 


trapam commemorat Arrian, Exp. Al. III, 6, 8, 
IV, 13, 4, etc. 


ANAXILAUS. Vide fr. Anaximenis in Script. 
Rer. Alex. p. 34, not. a. 


ANDREAS PANORMITANUS. 
XIKEAIKA ΚΑΤᾺ IIOAIN. 
E LIBRO XXXIII. 


Athenzus XIV, Pp. 634, A : Καλεῖται δέ τι χαὶ τῶν 
πολιορχητιχῶν ὀργάνων σαμθύχη, οὗ τό τε σχῆμα χαὶ 
τὴν χατασχευὴν ἀποδείχνυσι Βίτων ἐν τῷ πρὸς Ἄττα- 
λον Περὶ ὁ ὀργάνων. Καὶ ᾿Ανδρέας 6 ᾿Πανορμίτης ἐν τῷ 
τριακοστῷ τρίτῳ τῶν Σιχελιχῶν τῶν χατὰ πόλιν, ὡς 
ἀπὸ δύο ὄνων (νεῶν Lipsius) προσάγοιτο τοῖς τῶν 
ἐναντίων τείχεσι" χαλεῖσθαί τε σαμθύχην, ἐπειδὴ, ὅταν 
ἐξαρθῇ, γίνεται σχῆμα γεὼς χαὶ χλίμαχος ἑνοποιού- 
μένον, ὅμοιον δέ τί ἐστι xal τὸ τῆς cap boxe 

« Cf. Mongitor. Bibl. Sic. tom. I, p. 23 sq. Fa- 
bric. B. Gr. tom. XI, p. 66. » Westermann. ad 
Voss. p. 384,36. 


— 


ANDRISCUS. 


NAZIAKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Parthenius Erot. c. 9 : Περὶ Πολυκχρίτης. 
*H ἱστορία αὕτη ἐλήφθη ^ τῆς α΄ ᾿Ανδρίσκου Nafa- 
χῶν" γράφει περὶ αὐτῆς xal Θεόφραστος ἐν τῷ δ΄ τῶν 
Πρὸς τοὺς καιρούς. Ka0' ὃν δὲ χρόνον ἐπὶ Ναξίους M:- 


que declarat Biton in libro De machinis ad Attalum. Εἰ 
Andreas Panormitanus, ierlio et trigesimo libro Rerum 
Sicularum oppidatim expositarum, ait muris hostium eam 
admoveri duabus suculis | sive , duabus navibus imposi- 
lam]; vocariautem sambucam, quoniam, postquam erecta 
est, forma navis et scalie in unum  juncla similis sit quo- 
dammodo figurze quam sambuca refert. 


DE REBUS NAXIIS. 


De Polycrita. Haec historia transcripta est ex libro primo 
Andrisci De rebus Naxiis. Meminit ejus etiam Theophrastus 
in quarto libro De opportunitalibus. — Quo tempore contra 


FRAGMENTA. 


λήσιοι συνέδησαν σὺν ἐπιχούροις xal τεῖχος πρὸ τῆς 
πόλεως ἐνοιχοδολησάμενοι τήν τε ώραν. ἔτεμνον xal 
χατείρξαντες τοὺς Ναξίους ἐφρούρουν, τότε παρθένος 
ἀπολειφθεῖσα χατά τινα δαίμονα ἐν Δηλίῳ ἱερῷ, ὃ πλη- 
σίον τῆς πόλεως χεῖται, Πολυχρίτη ὄνομα αὐτῇ, τὸν 
τῶν Ἐρυθραίων ἡγεμόνα Διόγνητον εἴλεν, ὃς οἰχείαν 
δύναμιν ἔχων συνεμάχει τοῖς Μιλησίοις. Πολλῷ δὲ 
ἐνεχόμενος πόθῳ δυπέμπετο πρὸς αὐτήν οὐ γὰρ δή T" 
θεμιτὸν ἦν, ἱκέτιν οὖσαν ἐν τῷ ἱερῷ βιάζεσθαι" ἡ δὲ 
ἕως μέν τινος οὐ προσίετο τοὺς παραγινομένους " ἐπεὶ 
μέντοι πολὺς ἐνέχειτο, οὐχ ἔφη πεισθήσεσθαι αὐτῷ, 
εἰ μὴ ὁμόσειεν ὑπηρετήσειν αὐτῇ ὅ τι ἂν βουληθῇ. 
'O δὲ Διόγνητος, οὐδὲν ὑποτοπήσας τοιόνδε, μάλα 
προθύμως ὥμοσεν Ἄρτεμιν, χαριεῖσθαι αὐτῇ ὅ τι ἂν 
προαιρῆται" κατομοσαμένου δὲ ἐκείνου, xat λαδομένη 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἡ Πολυχρίτη μιμνήσχεται περὶ προ- 
δοσίας τοῦ χωρίου, xal πολλὰ χαθικετεύει αὐτήν τε 
οἰχτείρειν καὶ τὰς συμφορὰς τῆς πόλεως. Ὃ Διόγνητος 
ἀχούσας τοῦ λόγου ἐκτός τε ἐγένετο αὑτοῦ χαὶ σπασά- 
μενος τὴν ᾿ μάχαιραν ὥρμησεν διεργάσασθαι τὴν κόρην. 
Ἐννῷ μέντοι λαξὼν τὸ εὔγνωμον αὐτῆς xal ἅμα ὑπ᾽ 
ἔρωτος χρατούμενος (ἔδει γὰρ, ὡς ἔοιχε, καὶ Ναξίοις 
μεταδολὴν γενέσθαι τῶν παρόντων χαχῶν), τότε μὲν 
οὐξὲν ἀπεχρίνατο, βουλευόμενος τί ποιητέον εἴη" τῇ 
δ᾽ ὑστεραίᾳ καθωμολογήσατο προδώσειν, Καὶ ἐν τῷ δὴ 
τοῖς Μιλησίοις ἑορτὴ μετὰ τρίτην ἡμέραν Θαργήλια 
ἐπύει, ἐν f, πολύν τε ἄκρατον εἰσφοροῦνται xal τὰ πλεί- 
στον ἄξια χαταναλίσχουσι᾽" τότε παρεσχευάζετο προδι- 
δόναι τὸ χωρίον. Καὶ εὐθέως διὰ τῆς Πολυχρίτης ἐνθέ- 
μενος εἷς ἄρτον μολυθδίνην ἐπιστολὴν [ἐπιστέλλει] 
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τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῆς, ἐτύγχανον δὲ doa τῆς πόλεως 
ἡγεμόνες κὰν » ὅπως εἰς ἐχείνην τὴν νύχτα παρασχευα-- 
σάμενοι ἥχωσιν᾽ σημεῖον δὲ αὐτοῖς ἀνασχήσειν αὐτὸς 
ἔφη λαμπτῆρα. Καὶ ἡ Πολυχρίτη δὲ τῷ χομίζοντι τὸν 
ἄρτον φράζειν ἐχέλευε τοῖς ἀδελφοῖς μὴ ἐνδοιασθῆναι, 
ὡς τῆς πράξεως ἐπὶ τέλος ἀχθησομένης, εἰ μὴ ἐχεῖνοι 
ἐνδοιασθεῖεν. Τοῦ δὲ ἀγγέλου ταχέως εἰς τὴν πόλιν 
ἐλθόντος, Πολυχλῆς, ὃ τῆς Πολυχρίτης ἀδελφὸς, ἐν 
πολλῇ φροντίδι ἐγίνετο, εἴτε πεισθείη τοῖς ἐπεσταλ- 
μένοις, εἴτε μή" τέλος δὲ, ὡς ἐδόχει πᾶσι πείθεσθαι 
χαὶ νὺξ ἐπῆλθεν, dv T, προσετέτακτο πᾶσι παραγίνε- 
σθαι, πολλὰ κατευξάμενοι τοῖς θεοῖς, δεχομένων αὐτοὺς 
τῶν ἀμφὶ Διόγνητον, ἐσπίπτουσιν εἰς τὸ τεῖχος τῶν 
Μιλησίων, οἱ μέν τινες κατὰ τὴν ἀνεῳγμένην πυλίδα, 
οἵ δὲ xai τὸ τεῖχος ὑπερελθόντες, ἀθρόοι τε ἐντὸς γενό- 
μενοι χατέχαινον τοὺς Μιλησίους" ἔνθα δὴ κατ᾽ ἄγνοιαν 
ἀποθνήσχει Διόγνητος, Τῇ δ᾽ ἐπιούση οἱ Νάξιοι πάντες 
πολὺν πόθον εἶχον θεάσασθαι τὴν χόρην᾽ xai οἱ μέν τι- 
σιν αὐτὴν μίτραις ἀνέδουν, οἱ δὲ ζώναις, αἷς βαρηθεῖσα 
ἡ παῖς διὰ πλῆθος τῶν ἐπιρριπτουμένων, ἀπεπνίγη. 
Καὶ αὐτὴν δημοσία θάπτουσιν ἐν τῷ πεδίῳ, πάντα 
ἑκατὸν ἐναγίσαντες αὐτῇ. Φασὶ δέ τινες xol Διόγνητον 
ἐν τῷ αὐτῷ καῆναι, ἐν ᾧ xal ἡ παῖς, σπουδασάντων 


Ναξίων. Cf. Aristotelis fr. 168 ὁ, tom. II, p. 156. 


E LIBRO SECUNDO. 


2. 


Parthenius Erat. 19 : Περὶ Παγχρατοῦς. 
*[azogst ᾿Ανδρίσχος iv Ναξιαχῶν β΄. Σκέλλις τε xai 


Naxios Milesii cum auxiliaribus copiis profecti sunt, valloque 
anle civitatem exstructo , regionem excidebant , prohibitis 
Naxiis ne urbe egrederentur. Eo tempore virgo nomine Poly- 
eria , casu quodam in Delio templo , quod prope civitatem 
erat, relicta, Erythreeorum ducem Diognetum in amorem sui 
traxit, qui domesticas copias ducens auxiliarius erat Milesio- 
rnm. 15 itaque multo ejus desiderio captus, oratorem misit ad 
illam. Non enim fas erat supplicem puellam maxime in tem- 
plo vi cogere. tlla autem aliquandiu legatos nonadmittebat. 
Quum vero plurimum instaret, dixitsibi persuaderi non posse, 
nisi juramento preestito effecturum se polliceretur, quicquid 
landem ipsa vellet. Diognetus autem nihil tale susplcatus , 
valde prompte juravit per Dianam se praebiturum quicquid 
tandem cuperet, Facto ilaque juramento , apprehendit eum 
manu Polycrita, ac meminit de prodenda regione, suppli- 
citer plane precata, quo ipsius misereretur et calamita- 
lum civitatis. Diognetus vero audito sermone obstupuit ac 
quasi extra se positus fuit, extractaque macharra puellam 
penetrare parabat : verum aestimata apud se ejus. benigni- 
tate, quum simul vinceretur ab amore ( oportebat enim, 
ut verisimile, Naxios a praesentibus malis liberari), tunc 
quidem nihil respondit, consultans quid faciendum esset. 
Sequenti autem die despondit se proditurum. Et quum post 
triduum Milesiis festus instaret dies Thargeliorum in quo 
multum meri insumunt, ac maximos sumptus faciunt , eo 
sane tempore apparabat prodere regionem. Et statim opera 


Polycrites impositam in panem plumbeam epistolam fratri- 
bus puelle transmisit ( erant enim hi urbis przfecti ), quo 
in illa ipsa nocte praeparati veniant. Signum eis fore arden- 
tem faculam , quam se ipsum erecturum promisit. Polycrita 
autem eum cui panem deferendum dabat , fratribus dicere 
jussit, ne quid dubitarent , futurum ut res ad exitum per- 
ducatur, modo ipsi nihil cunctarentur. Nuntius ergo quum 
confestim in civitatem venisset, Polycles Polycritze frater 
multa sollicitudine angebatur, numne fidem praestaret epi- 
stole necne : postremum vero quum omnes obsequendum 
esse censerent, et instaret nox , in qua jussi erant venire, 
supplices antea diis facti, suscipientibus eos his quorum 
praefectus erat Diognetus, irruunt in przesidium Milesiorum , 
alii per apertam porlam, alii transgredienles vallum. Sic 
acervatim intra propugnaculum exsistentes Milesios occide- 
runt. lbi per ignorantiam Diognetus quoque occisus est. 
Porro sequenti die omnes Naxii magno desiderio puellam 
certatim bonorare cupientes, alii vittis, alii cingulis eam 
circumdederunt, ita ut puella pondere eorum qua injicie- 
bantur oppressa suffocaretur..Quare ipsam publice in campo 
sepelierunt, centenis omnibus ei parentantes. Aiunt autem 
aliqui Diognetum combustum esse in eodem loco cum puelia, 
apparatu scilicet Naxiorum. 


E 


De Pancrato. Narrat Andriscus de rebus Naxiis libro 
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Κασσαμενὸς, οἰκήτορες Θράχης, ὁρμήσαντες ἀπὸ νή- 
σου τῆς πρότερον μὲν Στρογγύλης, ὕστερον δὲ Νάξου 
χληθείσης, ἔληΐζοντο μὲν τήν τε Πελοπόννησον χαὶ 
τὰς πέριξ νήσους, προσσχόντες δὲ Θεσσαλία πολλάς τε 
ἄλλας γυναῖχας χατέσυραν, ἐν δὲ xal τὴν Ἁλωέως γυ- 
γαῖχα Ἰφιμέδην xai θυγατέρα αὐτῆς Παγχρατώ" ἧς 
ἀμφότεροι εἰς ἔρωτα ἀφικόμενοι, ἀλλήλους ἀπέχτειναν. 

Οἰκήτορες Θράχης ] sic Passov. ; χήτορες οἱ Θραίκης 
cod.; Κήτορος ix Θρ. Cornar.; οἵ Κήτορος ix Gp. 
Galeus; οἱ Κήτορος οἱ Θρᾶχες Legrand, 


E LIBRO INCERTO. 
3. 


Athenzeus III, p. 78, C : Νάξιοι δὲ, ὡς Ἀνδρίσχος, 
ἔτι δ᾽ ᾿Αγλαοσθένης ἱστοροῦσι, μειλίχιον καλεῖσθαι τὸν 
Διόνυσον, διὰ τὴν τοῦ συχίνου χαρποῦ παράδοσιν. Διὸ 
χαὶ πρόσωπον τοῦ θεοῦ παρὰ τοῖς Ναξίοις τὸ μὲν τοῦ 
Βαχχέως Διονύσου καλουμένου εἶναι ἀμπέλινον, τὸ δὲ 
τοῦ Μειλιχίου σύχινον. Τὰ γὰρ coxa μείλιχα καλεῖσθαι. 
Cf. Grueter De Naxo ins, ( Halis 1833) p. 12 et 6o, 

Subjicio locum Plutarchi ( De malign. Herodoti 
c. 36), qui vel ex Andrisco, vel Phileta yel Aglao- 
sthene vel ex alio rerum Naxicarum scriptore pe- 
titus est. Etenim Herodotus VIII, 46 Naxios nar- 
rat tres naves barbaris auxilio misisse, triremium 
prefectum Democritum persuasisse suis, ut Grz- 
corum causam amplecterentur. Hzc malitiose dicta 
esse postquam Hellanici et Ephori testimoniis pro- 
bare studuit Plutarchus, pergit ita ; Αὐτὸς δὲ xai 
παντάπασιν ἑαυτὸν 6 Ἡρόδοτος ἐξελέγχει ταῦτα πλατ- 
τόμενον. Οἱ μὲν γὰρ Ναξίων ὦ ρογράφοι λέγουσι, 
xai πρότερον Μεγαδάτην ἀπώσασθαι ναυσὶ διαχοσίαις 
ἐπιπλεύσαντα τῇ νήσῳ, καὶ Δᾶτιν αὖθις τὸν στρατηγὸν 
ἐξελάσαι χαταπρήσαντα ποιῆσαι χαχόν. 


ANDROETAS TENEDIUS. 
HEPITIAOYZ THX IIPOIIONTIAOS. : 


Schol. Apollon. Rhod. 11, 159: Ἐρεψάμενοι 
δάφνῃ μέτωπα x1. ἘΞ ἧς δάφνης ἀνημμένα ἦν τὰ 


ANDROET/E TENEDII! , 


ANDRONICI ALYPII, 


σχοινία τῆς νεώς. Οὐ ποιητιχῶς δὲ ἀνέπλασε τὴν δάφνην 
ὃ ᾿Ἀπολλώνιος, ἀλλ᾽ ἔστιν ὄντως ἐν τῷ τόπῳ δένδρον 
δάφνης εὐμέγεθες, ὥς φησιν ᾿Ανδροίτας ὃ Τενέξδιος 
ἐν τῷ Περίπλῳ τῆς Προποντίδος, παριστορῶν 
ὅτι Ἄμυχος μὲν χαλεῖται τὸ χωρίον, ἔχει δὲ ἐποίχια 
xal νῦν, διέστηχε δὲ τοῦ Χαλχηδονίου Νυμφαίου στα - 
δίους πέντε, ᾿Απολλόδωρος δὲ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Πον- 
τικῶν ἡρῷον (αὐτόθι) φησὶν εἶναι ᾿Αμύκου ἐκεῖ xat εἴ 
τις ἐκ τῆς δάφνης χλάδον λάβοι, εἰς λοιδορίαν dvi- 
στησι. 

Andretz nos mentionem facimus propter ea 
quz in indice ad Apollonium Rh. annotavit Fabri- 
cius :« Hujus Androetz, ait, ἱστοριχὸν Περὶ τῆς 
γῆς αὐτοῦ πατρίδος memoratur in msto codice 
(Bibl. Vindobon.) apud Lambecium I, p.148.» — 
De Amyco Plinius V, $ 43 : Deinde Nicepolis, a qua 
nomen etiamnum sinus. retinet * in quo portus 
Amyci : deinde Naulochum promontorium, |n ea- 
dem vero regione Periplus Arriani S 25 ponit τὸν 
λιμένα Δάφνης τῆς Μαινομένης χαλουμένης, vel si- 
cuti Anonymus in Ponti Eux, Periplo extr. ait, 
λιμένα Δάφνης τῆς Μαινομένης τὸν νῦν λεγόμενον 
Σωσθένην. Qui si comparaveris cum iis quz de 
lauro prx«grandi ad Amycum locum leguntur, vix 
dubium est quin uterque locus unus sit idemque 
(Cf. Steph. Byz. v. Δάφνη). — Qui sit 4pollodorus 
Ποντικῶν auctor, nescitur, Galeus et Heynius ad 
Apollodor. pro Apollodoro reponendum puta- 
runt Apollonium , intelligentes Apollonium Rho: 
dium, qui quum Καὶ τίσεις scripserit, partem hujus 
operis Ποντιχά inscribere potuisset. Quz suspicio 
minime verisimilis est, 


ANDRONICUS ALYPIUS. 


Hieronymus Praefat. in Daniel. : 4d intelligen- 
das autem extremas partes Danielis multiplex Gra 
corum historia necessaria est, Sutorii videlicet 
Callinici, Diodori, Hieronymi, Polybii, Posidonii, 
Claudii Theonis et Andronici cognomento. Alypii, 
quos et Porphyrius esse secutum se dicit. Qui fuerit 
iste Andronicus Alypius frustra quzsivi. Num forte 


secundo. — Scellis et Cassamenus, qui Thraciam colonis 
frequentarunt , ab insula quee Strongyla prius, nunc Naxus 
dicitur, profecti deprzedahantur Peloponnesum et circum- 
jacentes insalas. Deinde in Thessaliam appellentes , multas 
feminas abduxerunt, inter easque etiam Iphimedam Haloei 
uxorem ejusque filiam Pancrato, cujus ambo capti amore 
sese mutuo interemerunt. 
3. 

Nasii, ut Andriscus itemque Aglaosthenes referunt (apud 

populares suos) Milichium. Bacchum appellari , quod is 


mortalibus fici arboris fructum dederit : eamque ob cau- 
sam, quem Zlaccheum Dionysum appellant, ejus dei fa- 
ciem apud Naxios vitigineam esse. Milichii vero Dionysi 
ficulneam ; ficos enim apud eos milicha vocari. 


PERIPLUS PROPONTIDIS. 


Lauro fune& Argo navis alligati erant. Ceterum non 
finxit Apollonius licentia poetica laurum istum, sed revera 
in eo loco laurus arbor praegrandis est, uti testatur Andreas 


ANTENORIS , ANTIGONI FRAGMENTA. 


Rhodius ille peripateticus, qui Sullanis tempo- 
ribus Aristotelis scripta publicavit? Apud Plutar- 
chum De Pyth. Orac. p. 403, E Alyríus, Herodo- 
tus, Philochorus (fr. 165 ) et Ister multa oracula 
collegisse dicuntur. Quo loco Reiskius pro Ἄλυ- 
zio) legi ᾿Αλυπίου, atque Andronicum Alypium in- 
telligi vult, 


ANTENOR. 


Ptolemzeus Hephzesst. c. 5 : ᾿Διντήνωρ δὲ, δ xal K pn- 
τικὰς γράψας ἱστορίας, Δέλτα ( ἐκαλεῖτο) διὰ τὸ ἀγα- 
θὺς εἶναι xat φιλόπολις" τοὺς γὰρ Κρῆτας τὸ ἀγαθὸν 
δέλτον χαλεῖν φασίν, ( De ejusmodi cognominibus 
vid. Lehrs, in Qu. epic, p. 20 sq. ) 


KPHTIKA. 


Alianus H. An. XVII, 35 : Ἐν λόγοις Κρητιχοῖς 
Ἀντήνωρ λέγει τῇ τῶν καλουμένων "Pauxiov πόλει ἔχ 
τινος δαιμονίου προσδολῆς ἐπιφοιτῆσαι μελιττῶν σφῆ-- 
νος, αἵπερ οὖν χαλοῦνται χαλχοειδεῖς, ἐγχριπτούσας δὲ 
ὅρα αὐτὰς τὰ χέντρα εἶτα μέντοι πιχρότατα λυπεῖν 
εὕσπερ οὖν. ᾿Ἐχείνους δὲ τὴν προσθολὴν οὐ φέροντας 
ἀναστῆναι τῆς πατρίδος, χαὶ μέντοι χαὶ εἰς γῶρον ἐλ- 
γεῖν ἄλλον, καὶ οἰχίσαι φιλίᾳ τῆς μητρίδος, ἵνα Κρη- 
τιχῶς εἴπω, "Páxov ἐν αὐτῇ τῇ Κρήτη, εἰ xal τοῦ χω- 
ρίου ὃ δαίμων ἤλαυνεν ( ἀπήλαυνεν Reisk, ) αὐτοὺς, 
ἀλλὰ γοῦν τελείως ἀποσπασθῆναι τοῦ ὀνόματος οὐχ, 
ὑπομείναντας. Λέγει δὲ ὃ Ἀντήνωρ xai ἔτι χατὰ τὴν 
Ἴδην τὴν Κρῆσσαν ἐχείνου τοῦ γένους τῶν μελιττῶν 
εἶναι ἰνδάλματα, οὐ πολλὰ μὲν, εἶναι δ᾽ οὖν καὶ πι- 
χρὰς ἐντυχεῖν, ὡς ἐχεῖναι ἦσαν. 

De apibus Creticis v, Diodor. V, 70; cf. Boet- 
tiger. 4malthea 1, p. 62 sqq. — μητρίδος} ἡ δὲ 
πατρὶς xal μητρίς, ὡς Κρῆτες χαλοῦσι, Plutarch, Mo- 
ral. p. 792 , E. Cf. Plato Rep. IX, p. 575, D. 


Tenedius in Periplo Propontidis , addens locum illum Amy: 
cum appellari et. nunc etiam villas habere, denique a 
Nymphaeo Chalcedonio distare stadiis quinque. 


CRETICA. 


1. 


Autenor in libris Rerum Creticarum in Rhauciorum ur- 
bem ait divino quodam impulsu apum, quae vocantur 
Clialcoides (aereze ), examen accessisse , οἱ defixis aculeis 
obvios vehementer vexas«e : illos earum impetum non sus- 
linentes e patria migrasse, et in alium pervenisse locum , 
ibique condidisse oppidum, quod similiter patrie amore 
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2. 


Plutarch. De malign. Herodot. c. 22 (de Cni- 
diorum apud Corcyreos honoribus). Vide infra 
Dionysii Chalcidensis fr. 13. 


— 


ANTIGONUS. 


ITAAIKA. 


Dionysius Hal. A, R. I, c. 6, p. 17 R.: Italicas an- 
tiquitates primus perstrinxit Hieronymus Cardia- 
nus, post hunc Timzus : ἄμα δὲ τούτοις Ἀντιγόνου 
τε xal Πολυδίου xai Σιληνοῦ xal μυρίων ἄλλων τοῖς 
αὐτοῖς πράγμασιν οὐχ ὁμοίως ἐπιδαλόντων * ὧν ἕχαστος 
ὀλίγα καὶ οὐδὲ αὐτὰ διεσπουδασμένως συνθεὶς ἀνέ-- 
γραάψεν. 

Antigonum hunc Polybio antiquiorem esse ex 
serie, qua nomina auctorumse excipiunt, conjicias, 
Putaveris igitur intelligendum esse Antigonum Ca- 
rystium , qui Ptolemzi II et III temporibus vixit, 
quemque Βίους φιλοσόφων, Παράδοξα et Περὶ λέ- 
ξεως scripsisse scimus (v. Voss. p. 114; Clinton, 
III, p. 513). Sed ejusmodi conjecturis nihil diri- 
mitur. Alium esse Carystium, alium historiz Italice 
auctorem censet O. Müllerus ad Festum p. 266. 


1 


Festus p. 266 ed. Müller. ; 4ntigonus, Italica 
historice scriptor, ait. lhomum quendam nomine 
Jove conceptum urbem condidisse in Palatio, Roma: 
eique dedisse nomen. 


2. 


Plutarch. Romul. c. 17, 11, de Tarpeia Capi- 
tolium Sabinis prodente : Ἀπίθανοι μέν εἰσιν οἱ Ta- 
τίου θυγατέρα τοῦ ἡγεμόνος τῶν Σαδίνων οὖσαν αὐτὴν, 
“Ῥωμύλῳ δὲ βία συνοιχοῦσαν ἱστοροῦντες ταῦτα ποιῆ- 
σαι xal παθεῖν ὑπὸ τοῦ πατρός" ὧν xai Ἀντίγονός 
ἐστι. ᾿ 


Rhaucum in ipsa Creta nominarunt; ut quamvis patria vi 
fatali essent depulsi , nomen tamen illius retinerent. Ait au- 
tem Antenor in Ida monte Cretze etiamnum harum apum 
paucas quasdam esse reliquias, quae similiter atque illae 
obvios acriter pungant. 


ITALICA. 


2. 


Absurdi sunt qui tradunt Tarpeiam ducis Sabinorum Tatii 
filiam fuisse, et quum invita eoset cum Romulo, hoc per- 
petrasse, atque ita esse a patre mulctatam. Ex his est Anti- 
gonus. 


20 
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MAKEAONIKH ΠΕΡΙΉΓΗΣΙΣ. 
3. 


Stephan. Byz. v. ᾿Αθάντις : Δοχεῖ δ᾽ ἀπὸ τοῦ 'AGdv- 
cto εἶναι τὸ ᾿Αθαντιάς... Μαρτυρεῖ δὲ τῷ προτέρῳ 
λόγῳ ἀπὸ τοῦ Ἀθάντιος ᾿Αθδαντιὰς τὸ ᾿Αδαντία θηλυ- 
xóv* ὅπερ που χατὰ βαρθαρικὴν τροπὴν τοῦ β εἰς μα 
Ἀμαντία ἐλέχθη παρὰ Ἀντιγόνῳ ἐν Μαχεδονιχῇ πε- 
ριηγήσει, Καλλίμαχος δὲ ᾿ἈἈμαντίνην, ὡς Λεοντίνην, 
αὐτὴν ἔφη" « Καὶ ᾿λμαντίνην ᾧχισαν ᾿Ωρικίην. » Cf. 
Steph. Byz. : Ἀμαντία, Ἰλλυριῶν μοῖρα, πλησίον 
᾿Ὠριχοῦ καὶ Κορχύρας, ἐξ ᾿Αθάντων τῶν ἀπὸ Τροίας 
νοστησάντων ὠχισμένη. Καλλίμαχος ᾿Αμαντίνην αὐτήν 
φησι" ἧς τὸ χτητιχὸν Ἀ μαντινιχή. Λέγονται καὶ ᾿Αθάν- 
τες. Etym. M. v. Ἄμαντες. Hesych. s. v. Num idem 
sit hic Antigonus cum Italicón auctore, non liquet. 
De Antigono Περὶ ζωγράφων et Περὶ πινάχων scri- 
ptore, vide Polemonis fragmenta p. 132 sq. 


——9 99 — — 


ANTILEO. 
XPONIKA. 
E LIBRO SECUNDO. 


Diogen. Laert. III, 3, de Platone : Ἦν δὲ τὸν 
δξωον Κολλυτεὺς, ὥς φησιν Ἀντιλέων ἐν δευτέρῳ Περὶ 
ἡρόνων. 

2. 

Pollux II, 4, 151 : Μαχρόχειρ, ὡς 6 Ὑστά- 
σπου Δαρεῖος, χατὰ τὸν Πολύχλειτον, ἢ ὡς Ξέρξης, 
χατὰ ᾿Αντιλέοντα, ἢ Ὦχος 6 ἐπικληθεὶς ᾿Αρταξέρξης. 


ANTILOCHUS. 


IZTOPEX. 


Clem. Al, Strom. I, c. 16, p. 133, 31 Sylb. (HI, 
56 Klotz. ) : Ἀντίλοχος 32 αὖ 6 τοὺς Ἵστορας πραγμα- 


ANTILEONIS, ANTILOCHI, ANTIPATRI, 


τευσάμενος ἀπὸ τῆς Πυθαγόρου ἡλιχίας ἐπὶ τὴν Ἔπι- 
χούρου τελευτὴν, Γαμηλιῶνος (δὲ) δεκάτῃ ἱσταμένου 
γενομένην, ἔτη φέρει τὰ πάντα τριαχόσια δώδεχα. (Ol. 
127, 3. 270 a. C. Cf. Diog. X, 15. Clinton. ad 
h. a.) 

Fortasse hunc Antilochum signat Dionysins Hal. 
De verb. compos. tom V, p. 3o ed. R., ubi iuter 
€os, qui aptam verborum compositionem neglexe- 
rint, recenset Polybium, Psaonem, Demetrium 
Calactinum, Hieronymum, Ἀντίλογον (sic), 
Heraclidem, Hegesiam Magnetem. — 4ntilochus 
corrupte pro Antiocho laudatur ap. Theodoret. 
Therap. VIII, p. 908. (V. Awrnirocnus. ) 


———— 


ANTIMACHUS. Schol, Aristophan. Nub. 1022 
varios Antimachos recensens, πέμπτος, ait, ἵστο- 


ριογράφος ( Cf. Dübner. ad h. 1.). Ead. Suidas s. v. 


ANTIOCHUS, qui Τὰ χατὰ πόλιν μυθιχὰ scripsit, 
laudatur ap. Ptolem, Hephzst. in Phot. cod. 190. 
Vide fragm. Athenodori Eretriensis et Amphilochi, 
Antiochi Alexandrini Περὶ τῶν ἐν τῇ μέση χωμωξία 
χωμῳδουμένων ποιητῶν meminit Athenzus XI, 
p. 482, C. Vide Meinek. Com. I, p. τή. 285. 


ANTIPATER. 


IIEPI POAOY. 
E LIBRO TERTIO. 

Steph. Byz. : Ἀρμενία, χώρα πλησίον τῶν Περσῶν, 
ἀπὸ Ἀρμένου Ῥοδίου, ὡς Ἀντίπατρος ἐν τρίτῳ [Περὶ 
Ῥόδου. Qui fuerit hic Antipater inter tot ejusdem 
nominis scriptores aliis divinandum relinquo. 


-——— 


MACEDONICA PERIEGESIS. 


3. 

Videtur a voce 'A6&vrvoz derivari 'A6zvztác... Consentit 
huic rationi femininum 'Aózvzíz, quee regio juxta barba- 
ricam mutationem literae 8 in literam y, apud Antigonum in 
Macedonica poriegesi Ἁμαντία vocatur. 


CHRONICA. 


Plato pago Collytensis erat , ut Antileo ait secundo Chro- 


nicorum. 
2. 


Longimanus. Sic dictus Darius Hystaspis, secundum Po- 


lycletum, vel Xerxes, secundum Antileontem, vel Ochns 
cognomento Artaxerxes. 


DE VIRIS ERUDITIS. 


Antilochus qui De viris eruditis opus confecit, a PMlia- 
gorm :etate usque ad Epicuri mortem , quie pertinet. ad 
diem decimum Gamelionis, annos esse ait trecentos duo- 
decim. 


DE RHODO. 


Armenia , regio Persis finitima, ab Armeno Rhodio nomen 
habet , teste Antipatro in tertio libro De Rhodo. 


APELL/E PONTICI, APHRODISII FRAGMENTA. 


APELLAS sivE APOLLAS PON- 
'TICUS. 


ΔΕΛΦΙΚΑ. 


Clem. Alex. Protr. c. 4. p. 14, 12 Sylb. (T, 41. 


Kl. ) : Ἀπελλᾶς δὲ dv τοῖς Δελφιχοῖς δύο φησὶ γεγονέ- 
ναι τὰ Παλλάδια, ἄμφω δ᾽ ὑπ᾽ ἀνθρώπων δεδημιουρ- 
γῆσθαι. 

2. 

Suidas : Ῥοδώπιδος ἀνάθημα, Ὀῤελίσχοι iv 
Δελφοῖς πολλοί, ᾿λπελλᾶς δὲ ὃ Ποντικὸς οἴεται xal ἐν 
Αἰγύπτῳ πυραμίδα, Ἡροδότου (11, 134 ) ἐλέγχοντος 
τὴν ξόξαν, Ἦν δὲ Θρᾷσσα τὸ γένος" ἐδούλευσε δὲ σὺν 
Αἰσώπῳ Ἰάξωονι Μυτιληναίῳ, ἐλυτρώσατο δὲ αὐτὴν 
Χάραξος, 5 Σαπφοῦς ἀδελφός" ἡ δὲ Σαπφὼ Awplyav 
αὐτὴν χαλεῖ. 

V. Grauerti disputat, de JEsopo, p. 117 sqq. 
Manethonis fragm, 22 , p. 555. 


ΠΕΡῚ TON EN HEAOIIONNHZO IIOAEQN. 
3. 


Athenzeus IX , p. 369, A : Γογγυλίδας. 'Γαύτας 
Ἀπόλλας (sic) ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεων 
ὑπὸ Λαχεδαιμονίων γαστέρας φησὶ χαλεῖσθαι, V, 
Steph. Thesaur. s. v. 

ἡ. 

Schol, Nicand, Ther. 523 : Ἀπολλᾶς (νγρο Ἰ1ό- 
law) iv τῷ Περὶ τῶν Πελοποννησιαχῶν πόλεων τὸ 
πήγανον ὑπὸ Πελοποννησίων ῥυτὴν χαλεῖσθαί φησιν. 
Confundit schol. Apollam cum Iolla medico, 
quem laudat ad v. 683. Cf. Celsus V, 22 , Plinius 
passim, 

t 


Athenzus II, p. 63, D : Ἀπελλᾶς δὲ Λαχεδαιμο- 
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νίους φησὶ σέμελον τὸν χοχλίαν λέγειν, Cf. Mesych. : 
Σέμελος, κοχλίας, 
6. η. 

Photius Κυψελιδῶν ἀνάθημα ἐν Ὀλυμπία. Vide 
Agaclyti fr. 1, — Schol, Pindar. Olymp. VIL, 1, 
de Diagora Rhodio Olympionica ejusque familia, 
Vide Aristotelis fragm. 364, p. 183. 

Quinctil, Inst, X , 2, 14, de carmine Simonidis 
Dioscurorum ope servati : Est autem magna inter 
auctores dissensio Glaucone. Carystio an. Leocrati 
an Agatharcho, an Scope scriptum sit id carmen, 
et Pharsali fuerit hcec domus, ut ipse quodam loco 
significare Simonides videtur, atque Apollodorus 
et Eratosthenes εἰ Kuphorio, an Crannone, ut 
Apollas | et add, Bentley. ] CallimacAus. 

Ceterum num recte hec cum Boeckhio (ad 
Pind. schol, 1, 1l.) ad Ponticum Apellam retuleri- 
mus, in medio relinquimus. Distinguendus, ut 
videtur, a Pontico Apellas Cyrenazus, quem inter 
Περίπλων auctores recenset Marcianus Heracleota 
p. 63 Hudson. Apellas Scepticus ἐν τῷ ᾿Αγρίππαᾳ 
citatur ap, Diog. L. IX, 106, « ubi legendum 
videtur εἷς τῶν Περὶ Ἀγρίππαν, cf. ib. 1X , 88. De 
eodem, ni fallor, cogitandum in titulo Chrysippi , 
qui edidit quattuor libros Περὶ ἀμφιδολιῶν πρὸς 
᾿Ἀπολλᾶν et λύσιν τῶν Ἡδύλου ὑποθετιχῶν πρὸς Ἄρι- 
στοχρέοντα xal ᾿Απελλᾶν, v. Diog. VIL, 193. 197. » 
Preller. ad Polemon p. 176. 


-——09 — 


APHRODISIUS νεῖ, EUPHE- 
MIUS. 


ΠΕΡῚ ITATPIAOZ. 


Stephan, Byz. : 'Agóputov, τόπος Θεσπιέων. 
᾿Αφροδίσιος ἦτοι Εὐφήμιος ἐν τῷ Περὶ τῆς πατρίδος, 
« Ὅθεν καὶ τὸν χυδερνήσαντα τὴν ναῦν τὴν ᾿Αργὼ 


DELPHICA. 


Apellas in Delphicis duo dicit fuisse Palladia, ambo 
autem hominum manu fabricata esse. 


Rhodopidis donarium , id esl obelisci , qui Delphis sunt 
magno numero. Apellas vero Ponticus etiam in /Egypto 
prramidem Rhodopidis esse; quam opinionem Herodotus 
refellit. Fuit autem genere Thracia, et cum /Esopo serviit 
ladmoni Mytilenzeo, redemit vero eam Charaxus, frater 
Sappliüs. Sapplio vero Doricham eam vocat. 


DE PELOPONNESI URBIBUS. 


3. 
Γογγυλίδας (rapas) Apellas in libro De urbibus Pelo- 
ponnesi apud Lacedaemonios Γαστέρας vocari dicit. 
4. 
Apellasinlibro De urbibus Peloponnesi τὸ πήγανον, rutam, 
ἃ Peloponnesiis ῥυτὴν vocari dicil, 
5. 
Apellas Lacedzemonios cochleam σέμελον vocare dicit. 


DE PATRIA. 


Aphormium , locus ditionis Thespiensium. Aphrodisius 
vel Euphemius in scripto De patria dicit : « Hinc eliam Ti- 


2υ. 
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Τίφυν γενέσθαι. Καὶ λόγος παρ᾽ ἡμῶν (1. ἡμῖν) τῆς 
νεὼς ἀφορμισάσης ἐντεῦθεν μετὰ τῶν ἀριστέων, ἀφ᾽ 
οὔπερ ἀπέπλευσεν 5$ ναῦς ( leg. videtur ἐφ᾽ οὗπερ καὶ 
χατέπλευσεν ἡ ναῦς ) "*. » Ὁ τοπίτης Agoputeóc. 
De re οἵ, Pausanias IX , 32, 4 : Παραπλέοντι 
δὲ αὐτόθεν πόλισμά ἐστιν οὐ μέγα ἐπὶ θαλάσσν͵ Τίφα 
( Σίφη vel Σίφαι ἂρ. Strabon. Steph. etc). 'Hoá- 
χλειόν τε "'uyatsüolv ἐστι καὶ ἑορτὴν ἄγουσιν ἐπέτειον. 
Οὗτοι Βοιωτῶν μάλιστα ἐκ παλαιοῦ τὰ θαλάσσια ἐθέ- 
λουσιν εἶναι σοφοὶ, "'iguv ἄνδρα μνημονεύοντες ἐπιχώ- 
ριον, ὡς προχριθείη γενέσθαι τῆς Ἀργοῦς χυδερνήτης" 
ἀποφαίνουσι δὲ xal πρὸ τῆς πόλεως, ἔνθα ἐκ Κόλχων 
ὀπίσω χομιζομένην δρμίσασθαι τὴν ᾿Αργὼ λέγουσιν, 
Hinc conjicias Aphormium locum prope Tipham 
vel Sipham faisse. In mappa Kiepertiana Apho- 
mium tanquam Thisbes urbis ἐπίνειον notatur, ne- 
scio qua auctoritate, Siphis oriundus Tiphys etiam 
apud Apollonium Rhod. I, 105 dicitur. — Num 
recte sese habeat illud ᾿Αφροδίσιος ἤτοι Εὐφήμιος, 
magnopere dubito, Exspectabas disertam mentio- 
nem patrie. Fortasse igitur fuit : 6 ᾿ἈΑφορμιεὺς 
φησὶν Εὐφήμιος, vel, quum parum probabile sit 
singularem libellum de obscurissimo isto loco edi- 
tum esse : Ἀφροδίσιός φησιν ὁ Xiovatocsiveó Σιφνιεύς. 


το πα —— 


APOLLODORUS ARTEMITEN. 


Scripsit post 140 a. Chr. et ante Strabonem 
V. fragm. δ. 


HAPOIKA. 
1. 


Strabo II, p. 118 : Ἀπήγγελται δ᾽ ἡμῖν ὑπὸ τῶν 
τὰ Παρθικὰ συγγραψάντων τῶν Περὶ ᾿Απολλόδωρον τὸν 
᾿Αρτεμιτηνὸν ( codd, ᾿Αρτεμείτην ), ἃ πολλῶν ἐχεῖνοι 


APOLLODORI ARTEMITENI, 


μᾶλλον ἀφώρισαν, τὰ Περὶ τὴν "Yoxavíav xui τὴν 
Βαχτριανήν. 
2. 


Idem Strabo XI, p. 509 : Ἀπολλόδωρος ὃ τὰ 
Παρθιχὰ γράψας συνεχῶς αὐτὸν ( τὸν Ὦχον ποταμὸν ) 
ὀνομάζει, ὡς ἐγγυτάτω τοῖς Παρθυαίοις ῥέοντα. 


3, 


Idem XI, p. 519 : Ἀπὸ τῆς Ὑρχανίας ἐπὶ τὴν "Ao- 
τεμίταν τὴν ἐν τῇ Βαδυλωνίᾳ στάδιοί εἰσιν xvaxiay C- 
λιοι, χαθάπερ εἴρηκεν Ἀπολλόδωρος ix τῆς Ἀρτεμίτας. 
Apollodorus qui ap. Steph. v. Ἀρτέμιτα νῆσος 
memoratur, est Atheniensis grammaticus. 


4. 

Idem XI, p. 525 : Εἰσὶ δὲ καὶ “Ελληνίδες πόλεις, 
χτίσματα τῶν Μαχεδόνων ἐν τῇ Μηδία, ὧν Λαοδίχειά 
τε xal Ἀπάμεια xal [Ἡράχλεια ] f, πρὸς 'Ραγαῖς xat 
αὐτὴ Ῥάγειχ ('Páya em. Cas. ), τὸ τοῦ Νιχάτορος 
χτίσμα" ὃ ἐκεῖνος μὲν Εὐρωπὸν ὠνόμασε, Πάρϑοι δὲ 
᾿Αρσαχίαν, νοτιωτέραν οὖσαν τῶν Κασπίων πυλῶν 
πενταχοσίοις που σταδίοις, ὥς φησιν Ἀπολλόδωρος 
Ἀρτεμιτηνός, 


5. 


Idem XI, 516 : Τῆς δὲ Βαχτρίας μέρη μέν τινα 
τῇ "Aga παραδέδληται πρὸς ἄρχτον, τὰ πολλὰ δ᾽ ὑπέρ- 
χειται πρὸς ἕω" πολλὴ δ' ἐστὶ καὶ πάμφορος πλὴν ἐλαίου. 
Τοσοῦτον δὲ ἴσχυσαν οἱ ἀποστήσαντες Ἕλληνες αὐτὴν 
διὰ τὴν ἀρετὴν τῆς χώρας, ὥστε τῆς τε Ἀριανῆς ἐπε- 
χράτουν xai τῶν ᾿Ινδῶν, ὥς φησιν ᾿Απολλόδωρος ὃ Ἂρ- 
τεμιτηνὸς, xal πλείω ἔθνη χατεστρέψαντο ἣ ᾿Αλέξαν- 
poc, xoi μάλιστα Μένανδρος (εἴγε καὶ τὸν Ὕπανιν 
διέθη, πρὸς ἕω, xal μέχρι τοῦ Ἰσάμου [ "Iiaov conj. 
Casaub. ; Ἰομάνου fluv., Mannert, V, p. 295] προ- 
ἦλθε)" τὰ μὲν γὰρ αὐτὸς, τὰ δὲ Δημήτριος ὁ Εὐθυ-- 
δήμου υἱὸς τοῦ Βαχτρίων βασιλέως" οὐ μόνον δὲ τὴν 
Πατταληνὴν χατέσχον, ἀλλὰ xal τῆς ἄλλης παραλίας 


phyn Argüs navis gubernatorem oriundum esse ferunt. 
Atque fama apud nos esL, nave illa hinc cum heroibus in 
altum educta, quo eodem etiam in reditu appulit, (/ocum 
ístum Aphormium esse vocatum). » 


PARTHICA. 


1. 

Exposita sunt etiam nobis quae Apollodorus Artemitenus 
belli Parthici scriptor de rebus Hyrcanicis et Bactrianicis 
accuratius reliquis tradidit. 

2. 

Apollodorus qui Partlica conscripsit, Ochum fluvium 

itentidem nominat, ut proxime Parthos labentem. 
3. 

Ab Hyrcania ad Artemitam Babylonia stadiorum sunt 

cto millia, ut Apollodorus ex Artemita ait. 


4. 

Sunt etiam Graecanicze urbes in Media a Macedonibus con- 
dit: , Laodicea , Apamea et Heraclea apud Rhagas et ipsa a 
Nicatorecondita Rhaga, quam ipse Europum appellavit, Par- 
thi Arsaciam, versus meridiem a Caspiis portis dissitam quin- 
gentis circiter stadiis, ut tradit Apollodorus Artemitenus. 

$5. 

Bactrie partes quzdam Asi:e versus septentrionem cir- 
cumdantur : plereeque versus ortum porriguntur. Ampla 
est regio et omnium rerum ferax, exceplo oleo. Tanta 
autem fuit Graecorum, qui eam abalienaverunt, potentia 
ob soli przestantiam , ut et. Arianam obtinuerint et Indiam, 
ut ait Apollodorus Artemitenus, ac plures quam Alexander 
gentes subegerint, maxime Menander, siquidem is et Hypa- 
nim transivit. versus ortum et ad Isamum (/maum»?) 
usque pervenit : haec enim partim ipse egit, partim Deme- 
trius Euthydemi filius Bactriorum regis. Non modo autem 


APOLLONIDIS FRAGMENTA. 


τήν τε Xapaóstou χαλουμένην, xal τὴν Σιγέρδιδος 
βασιλείαν. Καθ᾿ ὅλου δέ φησιν ἐχεῖνος, τῆς συμπάσης 
Ἀριανῆς πρόσχημα εἶναι τὴν Βαχτριανήν" καὶ δὴ xai 
πέχρι Σηρῶν xal Φρυνῶν ἐξέτειναν τὴν ἀρχήν. 

6. 

Strabo XV, p. 686 : ᾿Απολλόδωρος γοῦν, 6 τὰ 
Παρθικὰ ποιήσας, μεμνημένος xat τῶν τὴν Βαχτριανὴν 
ἀποστησάντων ᾿Ἑλλήνων παρὰ τῶν Συριαχῶν βασι- 
λέων, τῶν ἀπὸ Σελεύχου τοῦ Νιχάτορος, φησὶ μὲν aü- 
τοὺς αὐξηθέντας ἐπιθέσθαι xal τῇ Ἰνδιχῇ" οὐδὲν δὲ 
προσανακαλύπτει τῶν πρότερον ἐγνωσμένων, ἀλλὰ καὶ 
ἐναντιολογεῖ, πλείω τῆς ᾿Ινδικῆς ἐχείνους ἢ Μαχεδό- 
νὰς χαταστρέψασθαι λέγων. Εὐχρατίδαν γοῦν πόλεις 
χιλίας ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἔχειν" ἐχείνους δὲ αὐτὰ τὰ μεταξὺ 
ἔθνη τοῦ τε Ὑδάσπου xai τοῦ Ὑπάνιος τὸν ἀριθμὸν 
ἐννέα, πόλεις τε σχεῖν πενταχισχιλίας, ὧν μηδεμίαν 
ἦναι Κῶ τῆς Μεροπίδος ἐλάττω" ταύτην δὲ πᾶσαν 
τὴν χώραν καταστρεψάμενον ᾿Αλέξανδρον παραδοῦναι 
Πώρῳ. 

De Eucratidz temporibus (c. 140a. C.) v. Clin- 
ton, III , p. 316. Cf. cum hoc loco Strabo p. 701. 


7. 
E LIBRO IV. 
Athengus XV, p. 682, C : Ἀπολλόδωρος δ᾽ ἐν 


τετάρτῳ Παρθιχῶν ἄνθος τι ἀναγράφει χαλούμενον φι- 
λάδελφον xarà τὴν Παρθιχὴν χώραν, περὶ οὗ τάδε 
φησί « Καὶ μυρσίνης γένη ποιχίλα, μῖλάξ τε xal τὸ 
χαλούμενον φιλάδελφον, ὃ τὴν ἐπωνυμίαν ἔλαθε τῇ 
φύσει πρόσφορον. ᾿Επειδὰν γὰρ ix διαστήματος αὐτο- 
μάτως χράδαι συμπέσωσιν, ἐμψύχων περιπλοχὴν ἐν τῷ 
(ἐγγυτάτω ? ) μένουσιν ἡνωμέναι, καθάπερ ἀπὸ ῥίζης 
μιᾶς, καὶ τὸ λοιπὸν ἀνατρέχουσι xal ζωοφυτοῦσι. Διὸ 
xal τοῖς ἡμέροις φυλαχὴν ἀπ' αὐτῶν χατασχευάζουσιν. 
᾿Ἀφαιροῦντες γὰρ τῶν ῥάδδων τὰς λεπτοτάτας xat δια- 
πλέξαντες διχτύου τρόπῳ, φυτεύουσι χύχλῳ τῶν χη- 
πευμάτων" xal ταῦτα συμπλεχόμενα περιβόλου παρέ- 


χεται δυσπάροδον ἀσφάλειαν. » 
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APOLLODORUS ERYTHR/EUS. 


Lactantius Institt. I, 6, ex Varrone Sibyllas re- 
censens : Quintam Erythreeam , quam Apollodorus 
Erythreus. affirmat suam fuisse civem, eamque 
Graiis Iium petentibus vaticinatam, et perituram 
esse Trojam et Homerum mendacia scripturum, 

APOLLODORUS, nescio qui, ἐν πρώτῳ τῶν 
Ποντιχῶν laudatur apud schol. Apoll, Rhod, II, 
159 (vw. Andretz fragm. ). 


—— — 


APOLLONIDES HORAPION. 


Theophilus Ad Autolyc. II, 6 : Μέμνηται Ἀπολ- 
λωνίδης ὃ καὶ Ωραπίων (Ὡράπιος libri, quod em. 
Reines. Var. L. p. 114) ἐπικληθεὶς ἐν βίδλῳ τῇ ἐπι- 
γραφομένη Σεμενουθὶ xol ταῖς λοιπαῖς xaz' αὐτὸν 
ἱστορίαις, περί τε τῆς θρησχείας τῆς Αἰγυπτιαχῇς, 
xal τῶν βασιλέων αὐτῶν xal τῆς ἐν αὐτοῖς ματαιοπο- 
νίας. Postrema spectant ad vanitatem regum, qui 
pyramidas erexerunt, ut bene monet Vossius p. 396 
collato Plinio 36 , 12. 

Alius APOLLONIDES est Peripli auctor, cujus 
meminit Schol. Apoll. Rhod, IV, 983 : Ἱστορεῖ δὲ 
περὶ τοῦ λιμένος τῶν Φαιάχων ᾿Απολλωνίδης ( Ἀπολ- 
λώνιος Cod, Paris.) ἐν τῷ Περίπλῳ τῆς Εὐρώ- 
πῆς, — IdemIV, 1174 : 'H τῶν Κερχυραίων πόλις 
ἐπὶ τῆς Χερσονήσου χεῖται, ὡς Ἀπολλωνίδης dv τῷ 
Περίπλῳ τῆς Εὐρώπης. — Idem II, 964 : Πρό- 
χυσιν ἔφη ( Ἀπολλώνιος ) τῆς ᾿Ασσυρίας, τοῦτ᾽ ἔστι 
τῆς Λευχοσυρίας, τὴν ἐγχειμένην χώραν αὐτῆς εἰς θά- 
λασσαν'" ὡς xal ἐν τοῖς ἐπάνω" « Λεῖπον Ἅλυν ποτα- 
μὸν, λεῖπον δ᾽ ἁλιμυρέα χώραν Ἀσσυρίης ἀνέχουσαν 
ἀπὸ χθονός. » Τοῦτο δὲ εἶπεν ὡς ποταμοχώστου τῆς 
γῆς οὔσης διὰ τὸ μεγάλους εἰς αὐτὴν χαταφέρεσθαι πο- 
ταμοὺς Ἅλυν χαὶ Ἶριν. Καὶ οὕτως ἔχει ταῖς ἀληθείαις, 
xai πρὸς ταῖς ἄρχτοις 4 χώρα ἔγκειται. Διὸ ποταμό- 


Pattalenen occupaverunt, sed et reliquam oram maritimam, 
et quod Saraosti dicitur et quod Sigerdidis regnum. Omnino 
autem, ille ait, totius Arianz pracipuam partem esse 
Bactrianam. Quin et usque ad Seres et Phrynos dominium 
suum protulerunt. 

6. 

Apollodorus, Parthicorum auctor, illata etiam Graecorum 
mentione , qui a Syria regibus, Seleuci Nicatoris successo- 
tibus, Bactrianam abalienassent, ait eos viribus auctos 
etiam Indiam aggressos esse : nihil vero przeter antea nota 
aperuit , sed eliam ipse sibi contradicit, majorem aiens ab his 
quam a Macedonibus Indiz partem fuisse subactam ; nam 
Eucratidam mille urbes sub se habuisse; illos autem ipsas 
pentes, quae sint. numero novem inter Hydaspem et Hy- 
panim , ac urbes quinquies mille, quarum nulla Co Mero- 


pide esset minor : regionem hanc totam ab Alexandro sub. 
actam ac Poro esse traditam. 
7. 

Apollodorus libro quarto Rerum Parthicarum scribit , in 
Parthica regione philadelphum vocari florem quendam, 
dequo hzc tradit : « Multiplex myrlorum genus, alque 
smilax , et quod philadelphon vocant, congruum naturae 
smze nomen sortitum. Nam quum ex intercapedine sponte 
rami coiverint, animatorum complexum referentes arctis- 
site manent conjuncti , quasi ex eadem orti radice, deinde 
procurrentes vivos surculos pariunt. Quamobrem cultis 
fundis sepes ex eo przetendunt , in hortorum circuitu conse- 
rentes commissis tenuissimis virgis ac implexis retis inodo ; 
que sic. contextze munimentum inaccessum et tutum per 
ambitum undique praebent, » 
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χώστον λέγει εἶναι Ἀπολλωνίδης. Τοὺς γὰρ προειρη- 
μένους ποταμοὺς ἀμφοτέρους, μάλιστα τὸν Ἶριν, χατὰ 
διάφορα μέρη τῆς χώρας ῥέοντα, ἄλλοτε κατ᾽ ἄλλους 
τόπους ἐχδιδόναι, xal ταύτῃ μαχροῖς αὐτὴν προσχώ- 
μασιν εἷς μέσον ἐπεχτείνειν τὸ πέλαγος. Διὸ δὴ σύμ- 
πασαν εἶναι ποταμόχωστον τὴν γῆν. Βίαιον γὰρ xal 
πολὺν αὐτὸν ἀπὸ τῆς ᾿Αρμενίας διὰ χειμερίου xal μα- 
χρᾶς φερόμενον παρασύρειν τὴν γῆν. Τοῦ δὲ κύματος 
παλίσσυτον ἐλαύνοντος ἐπὶ τὴν γῆν τὴν ἰλὺν, συμθαί- 
νει τὴν χώραν ἐπιπολὺ παραύξεσθαι, xal τὴν θάλασσαν 
γίνεσθαι τεναγώδη. — Strabo XI, p. 523 : Ἔστι 
δ᾽ οὐ μιχρὰ κατὰ τὴν δύναμιν (sc. ἣ Ἀτροπάτιος 
Μηδία), ὥς φησιν Δ πι, ἥ γε καὶ αὐυρίους ἱππέας δύναται 
παρέχεσθαι, πεζῶν δὲ τέτταρας μυριάδας. — Id. ΧΙ, 
p. 538, de Armenia. V. Theophanis fr. 4 C. — 
Id. VII, p. 3o9, de Chersoneso Taurica a Mithri- 
date subacta, Vide Posidonii Rhodii fr. 34. Ex 
hocloco colligas Apollonidem inter Mithridatis et 
Strabonis tempora vixisse ( 100-50 a. C. ), — Pli- 
nius H. N, VII, a : Esse ejusdem generis in Tri- 
ballis et Illyriis adjicit Isigonus, qui visu quoque 
fascinent, interimantque quos diutius intueantur, 
iratis praecipue oculis : quod eorum malum facilius 
sentire puberes. Notabilius esse quod pupillas binas 
in oculis singulis habeant. Hujus generis et feminas 
in Scythia, quee vocantur Bithyae, prodit Apollo- 
nides, Cf. Solinus Polyh, p. 1,7 E. 
APOLLONIDES NICENUS , Tiberii temporibus 
floruit, teste Diogene Laertio IX, 109 : Ἀπολλωνίν 
δὴς ὁ Νιχαεὺς, ὃ παρ᾽ ἡμῶν iv τῷ πρώτῳ Εἷς τοὺς 
Σίλλους ὑπομνημάτων, ἃ προσφωνεῖ Τιδερίῳ 
Καίσαρι. Idem ἐν Ὑπομνήματι περὶ παραπρε- 
σθδείας Anu ocÜévouclaudatur ap, Ammonium 
De diff. verb. v. "OgA«v. Opus De proverbiis citat 
Stephan. Byz. : Tégwa, πόλις Ἰταλίας... ἐκαλεῖτο 
δὲ xai μεγάλη Ἑλλὰς, ὡς "Ar. ὁ Νικαεὺς ἐν τῷ Περὶ 
παροιμιῶν. — Aliud opus Περὶ χατεέψευσμ ἕ- 
νων erat , cujus tertium librum laudat Ammonius 
v. Κατοίχησις : Κατοίχησις xot χατοίχισις δια- 
φέρει, ὥς φησιν ᾿Απολλωνίδης ἐν τῷ τρίτῳ Περὶ κατε- 
ψευσμένων " χατοίχισις μὲν γάρ ἐστιν fj ὑφ᾽ ἑτέρων γινο- 
μένη ἵδρυσις" κατοίχησις δὲ, ὅταν αὐτοί τινες οἰκήσωσι 
τόπον 7| πόλιν τινὰ χαταλαθόντες" οἷον, ᾿Αθηναῖοι χα- 
τῴχησαν μὲν τὴν ἀχρόπολιν, χατῴχισαν δὲ οἱ Ἴωνες, 
x1), Octavum librum citat Anonym, in Vita Arati, 
p. 55, ἡ in Biogr. Westerm, : Τὰς δ᾽ Ἀράτου ἐπι- 
στολὰς... πάντων σχεδὸν συμφωνούντων τὰς εἰς αὐτὸν 
ἀναφερομένας αὐτοῦ εἶναι χαὶ ὁμολογούντων γνησίας 
αὐτὰς, μόνος ᾿Απολλωνίδης 6 Κηφεὺς ( Νιχαεὺς cor- 
rex, Bentl, et Westerm. ) ἐν τῷ η΄ Περὶ χατεψευ- 
σμένης ἱστορίας οὐχ εἶναι αὐτὰς Ἄράτου φησὶν, 
ἀλλὰ Σαδιρίου ( Ἀσινίου em. Bergk.) Πολίωνος. Τοῦ 


APOLLONII APHRODISIENSIS 


δ᾽ αὐτοῦ τούτου φησὶν εἶναι ἐπιγεγραμμένας Εὐριπίξου 
ἐπιστολάς. Ex eodem opere fluxisse puto, quz 
Harpocration v. Ἴων habet : ἔγραψε (Ἴων)... xai 
φιλόσοφόν τι σύγγραμμα, τὸν Τριχγμὸν Extypazóus- 
voy , ὅπερ Καλλίμαχος ἀντιλέγεσθαί φησιν ὡς ᾿Ἐπιγέ- 
νους. ᾽ν ἐνίοις δὲ xal πληθυντιχῶς ἐπιγράφεται Τρια- 
vuol, καθὰ Δημήτριος 6 Σχήψιος xal ᾿Απολλωνίδης 
ὃ Νικαεὺς, χτλ. (v. Ionis fragm. tom. II, p. 49). 
Apud Suidam inter opera Apollonii Dyscoli, Hero- 
diani patris, recensetur liber Περὶ χατεψευσμένης 
ἱστορίας. Qui quum male quadret cum reliquis hujus 
grammatici scriptis, suspicor Apollonium perpe. 
ram confusum esse cum Apollonide. Fuere olim 
qui ad Apollonii Hist. Mirabilem titulum istum 
referri vellent. Quod quam sit veri absimile, bene 
exposuit Westermannus in Paradoxogr. p. XXI. 

De Apollonide poeta epigrammatum v. Jacobs, 
Anthol. tom. XIII, p. 854. — De 4p. tragíco ap. 
Clem. Alex. Pzdag. 11, 12, 84, et Stobzeum Flo- 
ril. 63, 3, et 67, 6, v. Wagner. Fragm. Trag. 
p. 145. — Ap. philosophus stoicus v. in Plutarch. 
Caton. min, c. 65 sq. 69. — 4p. Cyprius medicus 
methodicus v. ap. Galen, Method. med, I, p. 43. 
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APOLLONIUS APHRODI- 
SIENSIS. 


Suidas : Ἀπολλώνιος ᾿Αφροδισιεὺς, ἀρχιερεὺς xai 
ἱστοριχός. Γέγραφε Καριχά, Περὶ Τράλλεων, 
Περὶ Ὀρφέως καὶ τῶν τελετῶν αὐτοῦ, 

Apollonium ex Aphrodisia Caric urbe oriun- 
dum fuisse titulis librorum , quos composuit , pro- 
batur. Ibi igitur in celeberrimo Veneris templo 
sacerdotis munere functus fuerit. Ne pro certo 
quidquam affirmem , movet locus Stephani Byz. : 
Λητοῦς πόλις, πόλις Αἰγύπτου" ἔστι δὲ μοῖρα Μέμφι- 
δος... Τὸ ἐθνιχὸν Λητοπολίτης * οὕτω γὰρ Πολύστρατος 
xai Ἀπολλώνιος ὃ ἀρχιερεὺς (vgo. ἀρχιερέως) 
λεγόμενος ἀναγράφεται. Num alius hic. Apollonius, 
an idem? Num perperam et diversa confundens 
Suidas Aphrodisiensem ἀρχιερέα dixit? An Caria 
oriundus vitam in /Egypto degit? Tu videas. — 
Quando vixerit auctor Caricorum accuratius dici 
nequit. Ptolemzo Philadelpho juniorem fuisse pa- 
tet ex fr. 13. 

KAPIKA. 


LIBER I. 
1. 
Stephan. Byz. : Κουρόπολις,, πόλις Καρίας, "Ano 
λώνιος Kagixüv πρώτῳ. Cf. fr. 8. 


CARICA. 


1. Curopolis, urbs Caria. Apollonius Caricorum primo. 


FRAGMENTA. 


LIBER IV. 
2. 


Idem : Βάργασα, πόλις Καρίας, ἀπὸ Βαργάσου 
τοῦ υἱοῦ Βάργης xai Ἡ ραχλέους, ὃν ἐδίωξε Λάμος 
ὃ Ὀμφάλης xoi Ἡραχλέους, ὡς "Am. Καριχῶν τε- 
τάρτῳ * τὸ ἐθνιχὸν Bapyaanyas , ὡς αὐτὸς ἐχκαιδεκάτῳ, 


3, 


Idem : Κύον, πόλις Καρίας. Ἀπ. τετάρτῳ Καριχῶν" 
ἣ πρότερον Κανήδιον' τὸ ἐθνικὸν Κυίτης. 


ἡ. 

Idem : Ὕδη, πόλις Λυδίας, ἐν ἦ ᾧκει Ὀμφάλη,, 
δυναστεύουσα Λυδῶν, Ἰαρδάνου θυγάτηρ, ὡς "Av. Ka- 
ριχῶν τετάρτῳ. 

5. 


Idem : Ὑδισσὸς, πόλις Καρίας, ἀπὸ Ὑδισσοῦ, 
παιδὸς Βελλεροφόντου καὶ ᾿Αστερίας, θυγατρὸς Ὑ δέου, 
ὡς Ἀπ. Καριχῶν τετάρτῳ" « Ἐξ ὧν ἐγεννήθη Ὑδισ- 
σὸς, ἐξ οὗ χαὶ ἡ πόλις Ὑδισσός. » Ὁ πολίτης Ὑδισ- 
σεὺς, ὡς αὐτὸς "Am. φησιν. V. Forbiger Geogr. p. 232. 


LIBER V. 
6. 


Idem : Ὑλλούαλα, δῆμος Καρίας. Ἀπ. ε΄ Kapt- 
χῶν" « Κᾶρες (Κάρης codd. ) δὲ τὸν τόπον ἐκεῖνον, 
ἔνθα "YOXog ἀπώλετο, Ὑλλούαλαν ὠνόμασαν, καὶ 
ἕδος ἐνταῦθα ἐδείμαντο ᾿Απόλλωνος. Καὶ νῦν ἔτι παρὰ 
τὸν θεὸν Ode ἐστι Ὑλλούαλα λεγόμενος" » Ἄλα γὰρ 
οἱ Κᾶρες τὸν ἵππον ἔλεγον, ὡς καὶ πρότερον (v. Ἀλά- 
βανδα. V. Characis fr. 48) εἴρηται. 


2. 

Bargasa , urbs Cari: , a Bargaso, Barg:e el Herculis filio, 
quem persecutus est Lamus, Omphales et Herculis filius, ut 
Apollonius ait Caricorum quarto. Gentile : Bargasenus, ut 
idem ait sedecimo. : 

Cyum, urbs Carie, Ap. quarto. Prius vocata Canebium. 
Gentile : Cyites. 

4. 

Hyde, urbs Lydiz, in qua habitabat Omphales, Lydo- 
rum regina, lardani f., ut Apollodorus ait quarto Cari- 
corum. 

5. 

Hydissus , urbs Cari, a Πγάϊββο, Bellerophontis et A- 
sterize, Hydeo nati», filius, ut Apolloniusquarto Caricorum : 
*'Ex quibus genitus est Hydissus, a quo etiam Hydissus 
urbs nominata est. » Civis, Hydissensis, vt idem Ap. dicit. 

6. 

Hylloala , Carize. Apollonius quinto Caricorum : « Cares 
vero locum illum, ubi Hyllus periit, Hyllualam nomina- 
munt; et sacellum ibi adificarunt Apollini; et etiamnum 
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LIBER VII, 


" 


7. 
Idem : Ἀρχόνησος, νῆσος Καρίας. ᾿Απολλώνιος 
ἑῤδόμη Καριχῶν. Τὸ ἐθνικὸν Ἀρχονήσιος. V. Forbiger 
p.219. 
8. 

Idem : Χρυσαορὶς, πόλις Καρίας, $ ὕστερον "I0ouxc 
ὀνομασθεῖσα. "AT. ἐν ἑδδόμῳ Καριχῶν xat α΄ πόλιν 
(Καριχῶν: « Χρυσαορὶν 7) τὴν ὑπὸ Λυχίων χτισθεῖσαν. » 
Τὸ ἐθνιχὸν Χρυσαορεὺς, ὡς αὐτὸς ἐν αὐτοῖς" « Ταυρο- 
πολῖται μὲν συνεμάχουν xat Πλαρασσεῖς, ἔτι xal Χρυ- 
σαορεῖς δέ. » ᾿Επαφρόδιτος δὲ τὴν Καρίαν πᾶσαν 
Χρυσαορίδα λέγεσθαι. Cf, Forbig. p. 230, 17. 

Ex eodem Apollonio fluxerint articuli Ταυρό- 
πόλις et Πλάρασσα, ubi auctoris notam non appo- 
suit excerptor. 


LIBER IX. 


9- 


Idem : Τάθαι, πόλις Λυδίας, περὶ ὧν ὁ χρησμός 
φησι πρὸς Πισίδας" 


λστυ Τάδων ἐριχυδὲς ἐλεύϑερον οἰχίζεσθαι. 


Καὶ ᾿Ἀπολλώνιος ἐννάτῳ " « ᾿Εδεήθησαν ὅπως αὐτοὺς 
εἷς Τάθας χαταγάγωσι »... ᾿Ἐχλήθη δὲ ἀπὸ Τάδου, 
Ὁ δὲ Τάθος ἥρως. Οἱ δέ φασι τὸν Κιδύραν xat Mag- 
σύαν ἀδελφοὺς τὸν μὲν χτίσαι Κιδύραν πόλιν, τὸν δὲ 
Τάβας, καὶ καλέσαι ἀπὸ τοῦ ἐπὶ πέτρας οἰχεῖσθαι " 
τάδαν γὰρ τὴν πέτραν “Ἕλληνες ἑρμηνεύουσιν. " Evo 
ἀπὸ Ταδανοῦ Ἀργείου... " Ett καὶ ἄλλη πόλις Καρίας 
Τάθαι, καὶ τρίτη τῆς Περαίας (sc. Ῥοδίων). Hzc 
trium urbium distinctio excerptoris negligentiae 


juxta deum est pagus Hylluala dictus. » Ala scilicet equum 
Cares vocabant , sicuti jam dixi in antecedentibus. 
7. 

Arconesus , insula Carize. Apollonius septimo Caricorum. 
Gentile : Arconesius. 

8. 

Chrysaoris, urbs Caria , qure postea Hidrias vocata est. 
Apollonius in septimo Caricorum : « Chrysaorin a. Lyciis 
conditam. » Gentile Chrysaorensis, ut idem ait ibidem : 
« Tauropolitze socii erant et Plarassenses. » 

9. 
Tabz, urbs Lydiz, de qua oraculum ad Pisidas inquit : 


Urbem Tabarum gloriosam liberam incolis frequentare. 


Et Apollonius nono : « Rogarunt quomodo eos Tabas dedu- 
cerent, » Nomen habet a Tabo. Tabus vero heros est. Alii 
dicunt Cibyram et Marsyam fratres, illum Cibyram, hunc 
Tabas condidisse, nomenque hoc urbi indidisse, quod in 
Saxo exstructa esset; nam (abam Graeci petram interpre- 
tantur. Alii a Tabano Argivo nomipatam volunt. Est ctiam. 
alia Carize urbs Taba, et tertia in Perzea Rhodia. 
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imputanda esse videtur. V. Forbiger 44t. Geogr. 
II, p. 236. 
LIBER X. 


10. 


Idem : Νάρχασσος, δῆμος xal πόλις Καρίας. "Am. 
δεχάτῳ Καριχῶν᾽ ὃ δημότης xal 6 πολίτης Ναρχασεύς. 
LIBER XV. 

10 ἃ. 

Etym. M. p. 148, 1 : Ἄρπασος, ποταμὸς Καρίας, 
πρότερον Δαφνοῦς χαλούμενος. Ἐΐρηται δὲ διὰ τὸ ὀξύτα- 
τὸν τοῦ ῥοῦ, καὶ ὅτι ἁρπάζει τοὺς παριόντας αὐτῷ. 
Οὕτως ἱστορεῖ Ἀπολλώνιος ἐν τῷ πέμπτῳ καὶ δεκάτῳ 
τῶν Καριχῶν. Cf. Steph. Byz. : Ἅρπασα, πόλις 
Καρίας, ἀπὸ Ἁ ρπάσου ποταμοῦ. 


LIBER XVI. 
1I. 


Steph. : Λαγινία (τὰ Λάγινα Strabo 14, p. 660), 
πολίχνιον Καρίας. "Am. Καρικῶν ἐχχαιδεχάτῳ, Τὸ 
ἐθνιχὸν Λαγιναῖος χαὶ Λαγινίτης χαὶ θηλυχῶς Λαγι- 
vits. Ἔστι χαὶ Λαγίνεια Βιθυνίας. Cf, Forbiger 
Ῥ- 23o. Aliud libri XVI fragm. vid. in fr. 2. 


LIBER XVII. 


e 12. 

Idem : Εὔρωμος, πόλις Καρίας, ἀπὸ Εὐρώμου τοῦ 
Ἰδριέως Καρός. Τὸ ἐθνικὸν Εὐρωμεύς. ᾿Απολλώνιος 
ἑπταχαιδεχάτῳ Καριχῶν. V. Forbiger II, p. 229. 

13. 


Idem : Ἄγχυρα, πόλις Γαλατίας... Ἀπολλώνιος δὲ 
ἐν ἑπταχαιδεχάτῃ Καριχῶν ἱστορεῖ, Μιθριδάτῃ xal 
᾿Αριοδαρζάνῃ νεήλυδας τοὺς Γαλάτας συμμαχήσαντας 
διῶξαι τοὺς ὑπὸ Πτολεμαίου σταλέντας Αἰγυπτίους 
ἄχρι θαλάσσης, καὶ λαθεῖν τὰς ἀγχύρας τῶν νεῶν 
αὐτῶν, xal μισθὸν τῆς νίχης εἰς πολισμὸν λαῤόντας 
χώραν χτίσαι xal ὀνομάσαι οὕτω. "l'or; δὲ πόλεις ἔχτι- 
σαν, Ἄγχυραν ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸν πόλεμον πλεονεχτή- 


APOLLONII APHRODISIENSIS, 


ματος, τὴν δὲ ἀπὸ Πεσσινοῦντος τοῦ ἄρχοντος, τὴν δὲ 
Ταυίαν ἀπὸ τοῦ ἑτέρου ἄρχοντος, V. Forbiger 1. 1. 
p. 369. Μιθριτάδῃ χτλ, ] emend. Gronov.; vulgo 
Μιθριδάτην xai Ἀ ριοδαρζάνην νεήλυδας τοῖς Γαλάταις. 
Mithridates III, regn. 362-266. Eique successit 
filius Ariobarzanes III (265-242). Cf, Clinton F. 
H. tom, III, p. 424. Bellum ad postrema Mi- 
thridatis tempora pertinere videtur. Aliunde de 
€o non constat. Sed occupasse Ptol, II loca Pontica 
nonnulla , prodit 7ius urbs , que quondam Zere- 
nice dicta sit, teste Steph. v. Βερενίχη. V. Droysen. 
Hellen. ll, p. 246. 


LIBER XVIII. 
14. 


Idem : Χωλὸν τεῖχος, πόλις Καρίας, ὡς "Am. 
ὀχτωχαιδεχάτῳ Καριχῶν. Τὸ ἐθνιχὸν Χωλοτειχίτης. 


APOLLONIUS ASCALONITA tanquam histori- 
cus memoratur ap. Steph. Byz. v. Ἀσχάλων... Ilo. 
λοὶ δὲ ἐξ αὐτῆς χεχρηματίχασι"... ἱστορικοὶ Ἀ πολλώ- 
νίος καὶ ᾿λρτεμίδωρος ὁ τὰ Περὶ Βιθυνίας γεγραφὼς 
xal ἄλλοι. 

Inter reliquos Apollonios scriptores, quorum 
permagnus numerus est, h. l. commemorasse 
sufficiat AroLtoNiUM AcmAnNENSEM, qui Περὶ 
ἑορτῶν scripsit : 

Harpocratio : Πέλανος... Ἀπολλώνιος δ᾽ 6 Ἀχαρ- 
νεὺς ἐν τῷ Περὶ τῶν ἑορτῶν οὕτω γράφει" « Ὁμοίως 
δὲ xal ὃ προσαγορευόμενος πέλανος. Λέγεται δὲ πέμ- 
ματά τινα τοῖς θεοῖς γινόμενα Ex τοῦ ἀφαιρεθέντος σίτου 
ἐχ τῆς ἅλω. » Σαννυρίων δ᾽ ἐν Γέλωτί φησι- « Πέλανον 
χαλοῦμεν ἡμεῖς ol θεοὶ ἃ χαλεῖτε σεμνῶς ἄλφιθ᾽ ὑμεῖς 
οἵ βροτοί, » Δίδυμος δὲ χυρίως φησὶ τὸ ix τῆς παιπάλης 
πέμμα, ἐξ ἧς ποιοῦνται πέμματα, ἢ καὶ ἀπὸ τοῦ πε- 
πλατύνθαι, 3; ὅτι λευχά ἐστιν. V. quos laudat Her- 
mann, Antiq. sacr, $ 25, 13. 

Harpocratio : Πυανόψια... Ἀπολλώνιος xal σχεδὸν 
πάντες οἱ περὶ τῶν ᾿Αθήνησιν ἑορτῶν γεγραφότες Πυανε- 


ψιῶνος ἑδδόμῃ Πυανέψια Ἀπόλλωνι ἄγεσθαί φασι. 


10. 

Narcassus, populus et. urbs Cari». Apollonius decimo 
Caricorum. 

10 a. 

Harpasus , Carize fluvius, antea Daphnüs vocatus. Nomen 
habet a cursu rapidissimo et quod abripit prope eum ince- 
dentes. Sic narrat Apollonius decimo quinto Caricorum. 

11. 
Laginia , Carve oppidulum. Ap. Caricorum decimo sexto. 
12. 


Euromus, Carize urbs, ab Euromo, Idriei, Caris. Gen- 
tile Euromensis. Apollonius decimo septimo Caricorum. 


13. 

Ancyra, urbs Galatit... Apollonius in decimo seplimo 
Caricorum narrat, Mithridati et Arioharzani auxiliantes 
Galatas, qui recens in Asiam advenerant, JEgyptios ἃ 
Ptolemaeo 11 missos ad mare fuisse prosecutos , atque potilos 
esse navium eorum ancoris, et quum praemium victoria 
regionem in qua urbes conderent, accepissent , condivisse 
atque Ancyram urbem appellasse. Tres vero urbes condi- 
derunt : Ancyram, ab re illa bello clare gesta nominatam; 
Pessinuntem, quae a Pessinunte duce; Tauiam, qui ab 
altero duce nomen habet. 

14. 

Cholum Tichus, urbs Carie , ut Apollonius in Caricorum 

decimo octavo. 


FRAGMENTA. 


Δεῖν δέ φασι λέγειν Πνανέψια, xat τὸν μῆνα Πυανε- 
ψιῶνα " πύανα γὰρ ἕψουσιν ἐν αὐτοῖς, xai ἢ εἰρεσιώνη 
ἅγεται. Cf. Hermann. $ 56, 5. 

Harpocratio : Χαλχεῖα... Τὰ Χαλχεῖα ἑορτὴ παρ᾽ 
᾿Αβηναίοις ἀγομένη Πυανεψιῶνος ἕνῃ χαὶ νέα, χειρώ- 
vali χοινὴ, μάλιστα δὲ χαλχεῦσιν, ὥς φησιν "Amo- 
λώνιος ὃ Ἀχαρνεύς: Φανοδγμος δὲ χτλ. Οἵ, Hermann, 
$48, 7. 56,31. 

Schol. Aristoph. Nub. Λοϑ: Διασίοισιν) "Eopz 
᾿λθήνησι Μειλιχίου Διός. Ἄγεται δὲ μηνὸς Ἀνύεστη- 
ριῶνος τ φθίνοντος. ᾿ΑΙ πολλώνιος δὲ 6 ᾿Αχαρνεὺς τὰ 
Διάσια διαχρίνει ἀπὸ τῆς τοῦ δειλιχίου ἑορτῆς, προσ- 
ατορεύεσθαι αὐτὰ λέγων, χαθάπερ τινές φασιν, ἀπὸ τοῦ 
ξιχφυγεῖν αὐτοὺς εὐχαῖς τὰς doa. Cf. Herm. 58,23. 

Suidas (et Photius) : *Y2gogopía, ἑορτὴ πέν- 
ὕιμος ᾿Αθήνησιν ἐπὶ τοῖς £v τῷ κατακλυσμῷ ἀπολομέ- 
vot , ὡς ᾿Ιπολλώνιος. Cf. Plutarch. Sulla c. 14. 

Athenzeus V , p. 191, E : "Ev δὲ ταῖς τῶν θεῶν £op- 
ταῖς οὐδ΄ ὅσιον εἶναι δοχεῖ πλείω γρύνον παραμένειν. 
Γνωμιχῶς γοῦν φησι παρὰ τῷ Ὁμήρῳ 5$ ᾿λθηνᾶ" 


"Hr, γὰρ φάος οἴχεθ᾽ ὑπὸ ζόφον, οὐδὲ ἔοιχε 
&rfja θεῶν ἐν δαιτὶ θαασσέμεν,, ἀλλὰ νέεσθαι. 


Καὶ γῦν δὴ νόμος ἐχ θυσιῶν τινων πρὸ ἡλίου δύνοντος 
ἀπιέναι, Καὶ παρ᾽ Αἰγυπτίοις δὲ τὸ παλαιὸν σωφρονι- 
χῶς διεξήγετο τὸ τῶν συμποσίων γένος, καθάπερ εἴρη- 
xtv ᾿Απολλώνιος ὃ περὶ τούτων γεγραφώς. Καθήμανοι 
μὲν γὰρ ἐδείπνουν, τροφῇ τῇ λιτοτάτη xal ὑγιεινοτάτγ, 
χρώμενοι, χαὶ οἴνῳ τοσούτῳ, ὅσος ἱκανὸς ἂν γένοιτο 
πρὸς εὐθυμίαν. 

AroLLoxi Ruopir Κτίσεις quum carmine scripte 
sint, ad nos non pertinent, Weichertii opinio 
Κτίσεις non omnes esse versibus, sed nonnullas 
ctiam. prosa oratione scriptas fuisse, idoneis 
argumentis plane caret. Laudantur : 

Ἀλεξανδρείας χτίσις. Schol. Nicandri The- 
riac. I1 : ᾿Ἀπολλώνιος δὲ ὃ 'Ρόδιος ἐν τῇ τῆς Ἀλε- 
ξανδρείας χτίσει ἀπὸ τῶν σταγόνων τοῦ τῆς Γοργόνος 
αἵματος (sc. πάντα τὰ δαχετὰ γενέσθαι φησί). ΟἿ. 
Acusilaus ἔτ, 4. 

Ναυχράτεως χτίσις. Athenzus VII, p. 283, 
D : ᾿ἀπολλώνιος δ᾽ ὁ "PóZtc 7, Ναυχρατίτης ἐν Nav- 
χράτεως χτίσει τὸν Πομπίλον φησὶν, ἄνθρωπον πρό- 
τερον ὄντα, uz ταδαλεῖν εἰς ἰχθὺν διά τινα Ἀπόλλωνος 
ἔρωτα. Tài γὰρ Σαμίων πόλιν παραρρεῖν ποταμὸν 
"lIufoacov, 

Τῷ ῥά ποτ᾽ Ὠχυρόην νύμφην, περικαλλέα χούρην, 
Χησιᾶς εὐπατέρεια τέχεν gió μιγεῖσα " 
Ὠχυρόην, ᾧ κάλλος ἀπείριτον ὥπασαν Ὧραι. 


Ταύτης οὖν ἐρασθέντα ᾿Απόλλωνα ἐ ἐπιχειρῆσαι ἁρπάσαι. 
Aaz τεραιωλεῖσαν δ᾽ εἰς Μίλητον κατά τινα ᾿Δρτέμιδος 
ἑορτὴν, χαὶ μέλλουσαν ἁρπάζεσθαι εὐλαδηθεῖσαν, Πομ- 
πῦον τινὰ Oa). ᾿χσφουργὸν ἄνθρωπ' tov χαθιχετεῦσαι, ὄντα 
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πατρῷον φίλον, ὅπως αὐτὴν εἰς τὴν πατρίδα διασώσῃ», 
λέγουσαν τάδε" 

Πατρὸς ἐμοῖο φίλου συμφράδμονα θυμὸν ἀέξων, 

Πομπίλε, δυσχελάζον δεδαὼς θοὰ βένθεα πόντον, 

coté με" 

123 | 2.2 , “νον - 
χαὶ τὸν εἰς τὴν ἀχτὴν διαγαγόντα αὐτὴν διαπεραιοῦν. 
"Exigavévex δὲ τὸν Ὰ πόλλωνα τήν τε χόρην ἁρπάσαι, 
xai τὴν ναῦν ἀπολιθώσαντα, τὸν Πομπίλον εἰς τὸν 
ὁμώνυμον ἰχθὺν μεταμορφῶσαι,, ποιῆσαί τε τὸν 


Πομπίλον ὠχνάλων νηῶν αἰήονα δοῦλον. 


Alian, H. An. XV, 233 (ex Athenzo) : Λέγει 
δὲ Ἀπολλώνιος ὁ Ῥόδιος ἢ Ναυχρατίτης, ὅτι xal dv- 
θρωπός ποτε οὗτος (ὁ πομπίλος) ἦν, χαὶ ἐπόρθμευεν᾽ 
ὃ δὲ Ἀπόλλων λράσθη χόρης, χαὶ ἐπειρᾶτο αὐτῇ ὅμι- 
λῇσαι" $ δὲ ἀποδιδράσχουσα ἦλθεν εἰς Μίλητον xol 
ἐθεήθη Πομπίλου τινὸς θαλαττουργοῦ,, ἵνα αὐτὴν δια- 
Ἰάγη τὸν πορθμόν" ὃ δὲ ὑπήχουσεν" ἐπιφανεὶς δὲ 
ὁ Ἀπόλλων τὴν μὲν χόρην ἅρπαζει, τὴν δὲ ναῦν λίθον 
ἐργάζεται, τὸν δὲ Πομπίλον εἰς τὸν ἰχθὺν τοῦτον με- 
τέθαλεν. 

Ῥόδου χτίσις. Steph. Byz. v. Δώτιον : ᾿Ἀπολλώ- 
γιος ὃ 'Ρόδιος ἐν ἹῬύδου χτίσει" 


Ὅσσα τε γαίης 
ἔργα τε Δωτιάδος πρότεροι χάμον ᾿Ασμονιῆες. 


Cf. Müller. Miz. p. 192. 

Schol. Pind. Ol. VII, 86 : Καὶ Ἀπολλώνιος 
ὃ ποιητής φησιν ἄπυρα τοὺς Ῥοδίους ἱερὰ θύειν διὰ 
τὴν πρὸς Ἥφαιστον ἕνεχα τῶν γάμων ἔχθραν, ὅτι 
ἐπεδίωξε τὴν ᾿Αθηνᾶν βουλόμενος συμμιγῆναι, 

Κνίδου χτίσις. Steph. Byz. : Ἡψυχτήριος, τόπος 
ἐν Θράχη, ἀπὸ Ἡραχλέους ἀναψύξαντος τὸν ἱδρῶτα 
ἐν τῷ χαταπαλαῖσαι τὸν ἈΑδραμύλην, χαθώς φησιν 
᾿λπολλώνιος ἐν Κνίδης (sic) κτίσει, 

Καύνου χτίσις. Parthenius Erot. c. τ : Περὶ 
Αύρχου. Ἧ ἱστορία παρὰ Νικαινέτῳ ἐν τῷ AUpxo xal 
᾿ἈἈπολλωνίῳ "Pocto Καύνῳ. — Ἁρπασθείσης Ἰοῦς τῆς 
᾿Αργείας ὑπὸ ληιστῶν 6 πατὴρ αὐτῆς Ἴναχος μαστῇ ας 
τε xai ἐρευνητὰς ἄλλους χκαθῆχεν, ἐν δὲ αὐτοῖς Λύρκον 
τὸν Φορωνέως, ὃς μάλα πολλὴν γῆν ἐπιδραμὼν καὶ 
πολλὴν ὑάλασσαν περαιωθεὶς τέλος, ὡς οὐχ εὕρισχεν, 
ἀπεῖπε τῷ χαμάτῳ καὶ εἰς μὲν Ἄργος δεδοικὼς τὸν 
Ἴναχον οὐ μάλα τι χατήει, ἀφιχόμενος δὲ εἰς Καῦνον 
πρὸς Αἰδίαλον (Αἰγίαλον Heyn.) γαμεῖ αὐτοῦ τὴ 
θυγατέρα Εἰλεδίην. ἔφασαν γὰρ τὴν χόρην ἰδοῦ σαν 
τὸν Λύρχον εἰς ἔρωτα ἐλθεῖν χαὶ πολλὰ τοῦ πατρὸς 
δεηθῆναι κατασχεῖν αὐτόν. ὃ δὲ τῆς τε βασιλείας μοῖραν 
οὐκ ἐλ ᾿αχίστην ἀποδασάμενος χαὶ τῶν λοιπῶν ὑ ὑπαργμά- 
τῶν vapbpov εἶμεν. Χρόνου δὲ πολλοῦ προϊόντος, ὡς 


᾿ τῷ Λύρχῳ παῖδες οὐχ ἐγίνοντο, ἦλθε, εἷς Διδυμέως, 


χρησόμενος περὶ γονῆς τέχνων, xal αὐτῷ θεσπίζει 
ὃ θεὸς, παῖδας φύσειν fj ἂν ix τοῦ ναοῦ χωρισθεὶς 
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πρώτη συγγένηται. Ὁ δὲ μάλα γεγηθὼς ἠπείγετο πρὸς 
τὴν γυναῖχα, πειθόμενος χατὰ νοῦν ἂν αὐτῷ χωρή- 
σειν τὸ μαντεῖον. ᾿Επεὶ δὲ πλέων ἀφίκετο ἐς Βύδαστον 
πρὸς Στάφυλον τὸν Διονύσου, μάλα φιλοφρόνως ἐχεῖνος 
αὐτὸν ὑποδεχόμενος εἰς πολὺν οἶνον προετρέψατο, xai 
ἐπειδὴ πολλῇ μέθῃ παρεῖτο, συγχατέχλινεν αὐτῷ ἩἫμι- 
θέαν τὴν θυγατέρα, Ταῦτα δὲ ἐποίει προπεπυσμένος τὸ 
τοῦ χρηστηρίου xxt βουλόμενος ἐκ ταύτης αὐτῷ παῖδας 
γενέσθαι. Δι᾿ ἔριδος μέντοι ἐγένοντη "Pow τε καὶ Ἥμι- 
θέα ai τοῦ Σταφύλου, τίς αὐτῶν μιχθείη τῷ ξένῳ" το- 
σοῦτος ἀμφοτέρας χατέσχε πόθος. Λύρχος δὲ ἐπιγνοὺς 
τῇ ὑστεραίᾳ οἷα ἐδεδράχει, χαὶ τὴν Ἡμιθέαν δρῶν 
συγκαταχεχλιμένην, ἐδυσφόρει τε xal πολλὰ χατεμέμ- 
φετὸ τὸν Στάφυλον ὡς ἀπατεῶνα γενόμενον αὐτοῦ" 
ὕστερον δὲ μηδὲν ἔχων ὅ τι ποιῇ, περιελόμενος τὴν 
ζώνην δίδωσι τῇ χόρη, κελεύων ἡδήσαντι τῷ παιδὶ 
φυλάττειν, ὅπως ἔχη γνώρισμα, ὁπότ᾽ ἂν ἀφίχοιτο 
πρὸς τὸν πατέρα αὑτοῦ εἰς Καῦνον, καὶ ἐξέπλευσεν. 
Αἰδιαλὸς δὲ ὡς ἤσθετο τά τε κατὰ τὸ χρηστήριον καὶ 
τὴν Ἡμιθέαν, ἤλαυνε τῆς γῆς αὐτόν, Ἔνθα δὴ μάχη 
συνεχὴς ἦν τοῖς τε τὸν Λύρχον προσιεμένοις xal τοῖς 
τὰ Αἰδιαλοῦ φρονοῦσι μάλιστα δὲ συνεργὸς ἐγίνετο 
Εἰλεδίη- οὐ γὰρ ἀπεῖπεν τὸν Λύρχον. Μετὰ δὲ ταῦτα 
ἀνδρωθεὶς ὁ ἐξ Ἡμιθέας xat. ΔΛύρχου (Βασίλος αὐτῷ 
ὄνομα) ἦλθεν εἰς τὴν Καυνίαν, xal αὐτὸν Ὑνωρίσας 
ὃ Λύρχος ἤδη γηραιὸς ὧν ἡγεμόνα καθίστησι τῶν σφε- 
τέρων λαῶν. 

Idem ibid. c. 11. Vide Aristocriti fragm. 2. 

[Λέσβου xzíai,] Parthenius Erot. c. 21 : Περὶ 
Πεισιδίκης. Λέγεται δὲ xal ὅτε ᾿Αχιλλεὺς πλέων τὰς 
προσεχεῖς τῇ ἠπείρῳ νήσους ἐπόρθει, προσσχεῖν αὐτὸν 
AícGn: ἔνθα δὴ xaü' ἑκάστην τῶν πόλεαν αὐτὸν 
ἐπιόντα χεραΐζειν. "Kc δὲ οἵ Μ᾽ ἠθυμναν οἰκοῦντες μάλα 
χρατερῶς ἀντεῖχον, καὶ ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ ἦν διὰ τὸ 
μὴ δύνασθαι ἑλεῖν τὴν πόλιν, Πεισιδίχην τινὰ Μη- 
θυμναίαν, τοῦ βασιλέως θυγατέρα, θεασαμένην ἀπὸ 
τοῦ τείχους τὸν ᾿Αχιλλέα ἐρασθῆναι αὐτοῦ, καὶ οὕτως 
τὴν τροφὸν διαπεμψαμένην ὑπισχνεῖσθαι ἐγχειρίσειν 
αὐτῷ τὴν πόλιν, εἴ γε μέλλοι αὐτὴν γυναῖχα ἕξειν. 
Ὁ δὲ τὸ μὲν παραυτίχα χαθωμολογήσατο " ἐπεὶ μέντοι 
ἐγκρατὴς πόλεως ἐγένετο, νεμεσήσας ἐπὶ τῷ δρασθέντι 
προὐτρέψατο τοὺς στρατιώτας χαταλεῦσαι τὴν χόρην. 
Μέμνηται τοῦ πάθους τοῦδε xal 6 τὴν Λέσῤου χτί- 
σιν ποιήσας ( Apollonius, haud dubie) ἐν τοῖσδε" 


Ἐνϑάδε Πηλείδης χατὰ μὲν χτάνε Λάμπετον ἥρω, 
ἐκ δ᾽ Ἱχετάονα πέφνεν, ἰθαγενέος Λεπετύμνον 
viia Μηθύμνης τε xal ἀλχγέστατον ἄλλων, 
αὐτοχασίγνητον Ἑλιχάονος, ἔνδοθι πάτρης, 


APOLLOTHEMIDIS, ARCHEMACHI EUBOEI 


τηλίχον ὑψιπύλου" θαλερὴ δὲ μιν ἄασε Κύπρις. 
'H γὰρ ἐπ᾽ Αἰαχίδῃ, χούρη φρένας ἐπτοίησε 
Πεισιδίχῃ, ὅτε τόν γε μετὰ προμάχοισιν Ἀχαιῶν 
χάρμη ἀγαλλόμενον θηέσχετο, πολλὰ δ᾽ ἐς ὑγρὴν 
ἠέρα χεῖρας ἔτεινεν ἑελδομένη φιλότητος. 


Εἶτα μικρὸν ὑποδάς" 


Δέχτο μὲν αὐτίκα λαὸν ᾿Αγχαιϊχὸν ἔνδοθι πάτρης 
παρθενιχὴ, χληΐῖδας ὑποχλίσσασα πυλάων, 
ἔτλη δ᾽ οἷσιν ἰδέσθαι ἐν ὀφθαλμοῖσι τοχῆας 
χαλχῷ ἐληλαμένους καὶ δούλια δεσμὰ γυναιχῶν 
ἑλχομένων ἐπὶ νῆας ὑποσχεσίηῃς Ἀχιλῆος Ξ 

ὄφρα vob; γλαυχῆς Θέτιδος πέλοι, ὄφρα οἱ εἶεν 
πενθεροὶ Αἰαχίδαι, Φθίη δ᾽ ἐν δώματα vatot 
ἀνδρὸς ἀριστῆος πινυτὴ δάμαρ" οὐδ᾽ Gy! ἔμελλε 
τὰ ῥέξειν, ὁλοῷ δ᾽ ἐπαγάσσατο πατρίδος οἴτῳ " 
ἔνϑ᾽ ἢ γ᾽ αἰνότατον γάμον εἶσιδε Πηλείδαο 
᾿Αργείων ὑπὸ χερσὶ δυσάμμορος, οἵ μιν ἔπεφνον 
πανσυδίῃ θαμινῇσιν ἀράσσοντες λιθάδεσσιν. 


Probabile est Canopi quoque origines argumen- 
tum fuisse carminis choliambis conscripti, quod 
duobus locis laudat Steph. Byz. v. Κόρινθος et 
χώρα. 

Apollonii nescio cujus Ὑπομνήματα, haud 
liquet cujusnam generis, laudantur in schol. 
Apoll. Rhod. I, 430 : ᾿ἀπολλώνιός φησιν ἐν πρώτῳ 
τῶν Ὑπομνημάτων τὸν σίδηρον ὑπὸ τῶν ἀρχαίων 
χαλχὸν λέγεσθαι" ἀγνοῶν ὅτι μηδέπω εὑρεθέντος σιδή- 
ρου, χαλχῷ ἐχρῶντο, ὡς xai ἩΗσίοδός φησι. 


—— — 


APOLLOTHEMIS. 


Plutarch. Lyc. c. 31 : Τελευτῆσαι δὲ τὸν Avxo3o- 
γον οἱ μὲν ἐν Κίρρα λέγουσιν᾽ Ἀπολλόθεμις δὲ, εἰς 
Ἦλιν χομισθέντα- Τιμαῖος δὲ χαὶ Ἀριστόξενος ἐν 
Κρήτῃ καταξιώσαντα. Scriptor aliunde non notus. 


ARCHEMACHUS EUBOEUS. 
EYBOIKA. 
E LIBRO TERTIO. 


1. 

Athenzeus VI, p. 264, A : Ἀρχέμαχος δ᾽ ἐν τῇ 
τρίτη Εὐθοϊκῶν « Βοιωτῶν (φησὶ) τῶν τὴν Ἀρναίαν 
χατοιχισάντων οἱ μὴ ἀπάραντες εἰς τὴν Βοιωτίαν, ἀλλ᾽ 


Mortuum esse Lycurgum alii Cirrhze tradunt, Apol- 
lothemis Elide, quo tum se contulisset, Timcus οἱ Ari- 
sloxenus in Creta vitam cum morle commulasse asse- 
runt. 


DE REBUS EUBOEJE. 


1. 
Archemachus Rerum Euboicarum libro tertio scribit : 
* Ex Barotis qui Arnzeam condiderant, hi qui in Berotian 


FRAGMENTA. 


ἐμφιλοχωρήσαντες παρέδωκαν. ἑαυτοὺς τοῖς Θετταλοῖς 
ξουλεύειν xa0" ὁμολογίας, ἐφ᾽ ᾧ οὔτε ἐξάξουσιν αὐτοὺς 
ix τῆς χώρας, οὔτε ἀποκτενοῦσιν αὐτοὶ δὲ, τὴν χώραν 
αὐτοῖς ἐργαζόμενοι, τὰς συντάξεις ἀποδώσουσιν. Οὗτοι 
οὖν, οἱ χατὰ τὰς ὁμολογίας χαταμείναντες xai παρα- 
δόντες ἑαυτοὺς. ἐκλήθησαν τότε μὲν μενέσται, νῦν δὲ 
πενέσται, Καὶ πολλοὶ τῶν χυρίων ἑαυτῶν εἶσιν εὐπο- 
ρώτεροι. » Cf. Müller, Dor. 11, p. 66 sq., Miz 
p. 378. 


Clemens Alex. Strom. I, 21, p. 141, a1 Sylb.: 
Εὐθυμένης δὲ dv τοῖς Χρονιχοῖς συναχμάσαντα ("Ou 
ρον) Ἡσιόδῳ ἐπὶ ᾿Αχάστου ἐν Χίῳ γενέσθαι περὶ τὸ 
διαχοσιοστὸν ἔτος ὕστερον τῆς Ἰλίου ἁλώσεως (φησί). 
Ταύτης δέ ἐστι τῆς δόξης καὶ Ἀρχέμαχος ἐν Εὐῤοϊχῶν 
τρίτῳ, 

3. 

Harpocratio : Κοτύλαιον ὄρος" Αἰσχίνης ἐν τῷ 

Κατὰ Κτησιφῶντος, "Eotx τὸ ὄρος τῆς Εὐξδοίας εἶναι" 


᾿Ἰλρχέμαχος γοῦν ἐν γ΄ Εὐδοϊκῶν φησί" « Κότνλος μὲν; 


οὖν φαίνεται χατασχεῖν τὸ νῦν ἀπ᾽ ἐχείνσυ Κοτύλαιον 
χαλούμενον. » 

Apud Stephan. Byz. legitur : Κοτύλαιον, ὄρος 
Εὐβοίας, ἀναχείμενον ᾿Αρτέμιδι, ὡς ᾿Αντίμαχος iv 
Ἀρτέμιδος β΄, Pro his Ἀρχέμαχος ἐν Εὐθοϊκῶν 8' 
vel 4' emend, Dübner, ad fr. Antimachi p.51: et 
Dindorf. in Steph. Thes. v. Κοτύλαιον. Fortasse 
fuit : "Agg£uxzos ἐν [γ΄ xai] Ἀρμενίδας B. 


E LIBRO QUARTO. 
4. 


Marpocratio : λλόννησος, νησύδριον ἐν τῷ Αἰγαίῳ 
πελάγει. Αἰτχίνης ἐν τῷ Κατὰ Κτησιφῶντος, ὡς xal 
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᾿Αρχέλαος (lege Ἀρχέμαχος) iv δ΄ Εὐδοϊχῶν. Mvr- 
μονεύει δὲ τῆς ἀμφισθητήσεως τῆς Περὶ Ἁλοννήσου xat 
Θεόπομπος ἐν δ΄ καὶ ᾿Αναξιμένης ἐν δ΄ Φιλιππιχῶν. 

5. 
E LIBRO INCERTO. 


Plinius H. N. VII, 
primum navigasse... 
nem, 


sect. 55 : Longa nave 
"Archemachus ( dicit) 4geeo- 


METONYMIAF. 
6. 
Sc hol. Apoll. Rhod. IV, 362 : Πάντων ἀρχαιο- 


τάτους εἶναι Αἱ ἰγυπτίους (cum aliis multis dicit )'A ρχέ- 
μαχος ἐν ταῖς Μετωνυμίαις, 


7- 


Plutarch, De Is. et Os, c. 27, p. 361, F : Οὐ γὰρ 
ἄλλον εἶναι Σάραπιν ἡ ἢ τὸν Πλούτωνά φασι, xai Ἶσιν 
τὴν Περσέφασσαν, ὡς ᾿Αρχέμαχος εἴρηκεν ὃ Εὐβοεὺς, 
xai ὃ Ποντιχὸς Ἡραχλείδης, τὸ χρηστήριον ἐν Κα- 
νώδῳ Πλούτωνος ἡγούμενος εἶναι. 


8. 


Strabo X, p. 465 : Ἀρχέμαχος δ᾽ 6 Εὐδοεύς φησι 
τοὺς Κουρῆτας ἐν Χαλχίδι συνοικῆσαι" συνεχῶς δὲ περὶ 
τοῦ Ληλάντου πεδίου πολεμοῦντας, ἐπειδὴ οἱ πολέμιοι 
τῆς χόμης ἐδράττοντο τῆς ἔμπροσθεν, χαὶ αὐτοὺς κα- 
τέσπων, ὄπισθεν χομῶντας γενέσθαι, τὰ δ᾽ ἔμπροσθεν 
χείρεσθαι * διὸ χαὶ Κουρῆτας ἀπὸ τῆς χουρᾶς χληθῆναι" 
μετοικῆσαι δ᾽ εἰς τὴν Αἰτωλίαν, καὶ κατασχόντας τὰ 
περὶ Πλευρῶνα χωρία᾽ τοὺς δὲ πέραν οἰχοῦντας τοῦ 


non redierunt, sed quibus placuit in illa regione manere, 
tradiderunt se Thessalis , quibus servirent his conditionibus, 
ut jus non esset dominis ipsos vel interficiendi vel in aliam 
lerram deportandi ; ipsi vero agros eorum colentes , annuum 
illis censum penderent. Hi igitar, his conditionibus manen- 
les seque tradentes, menestz tunc (ἃ manendo) nomi- 
nali sunt , nunc. vero penesta appellantur. Suntque eorum 
multi dominis suis ditiores. » 
2. 

Euntliymenes in Chronicis Homerum Hesiodi eequalem sub 
Acasto archonte in Chio fuisse circa ducentesimum annum 
post Trojae excidium tradit. Eadem est sententia Arche: 
machi in libro tertio De rebus Euboea. 

3. 

Cotylaeus mons, cujus ;Eschines in oratione Contra Cte- 
siphontem meminiL, in Eubca esse videtur. Archemachus 
certe in terlio Rerum Euboicarum dicit : « Cotylus igitur 
apparet obtinuisse montem, quem nunc de nomine ejus 
Cotylaeum dicunt. » 

4. 


Halonnesus , parva. insula maris /Exjvi. ;Eschines in ora- 


tione Contra Ctesiphontem, sicuti etiam Archemachus in 
quarto Euboicarum. Meminit vero controversiae de IHalon- 
neso etiam Theopompus quarto et Anaximenes quarto Phi- 
lippicorum. 


NOMINUM MUTATIONES. 


5. 

Omnium antiquissimos esse /Egyptios Archemachius quo- 

que De nominum mutationibus dicil. 
. j. 

Sarapin non alium esse aiunt quam Plutonem, neque 
]sidem a Proserpina differre, ut Archemachus quoque Eu- 
boensis docuit et Heraclides Ponticus, qui oraculum Ca- 
nopicum Plutonis esse judicat. 


8. 

Archemachus Eubaensis Curetas ait Chalcidem inco- 
luisse , quamque continentes de Lelanto campo dimicarent, 
anterioreque cos coma liostes apprehenderent et prosterne- 
rent, comam alere in occipite, radere sinciput instituisse : 
atque adeo Curetas a xovpx , quie est tonsura , dictos : mi- 
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Ἀχελῴον, διὰ τὸ ἀχούρους φυλάττειν τὰς χεφαλὰς, 
᾿Ἀχαρνᾶνας καλεῖσθαι. 

Tangere hec in Euboicis quoque potuit, Ex 
Strabone eadem affert schol. ad Il. «ἃ, 529. Cf. 
schol, Homeri in Cram. Anecd. Paris, ΠῚ, p. 376, 
ubi pro Agy£uz7o legitur ἀγχέμαχος. 

9. 

Schol. Pind. Pyth. HII, 150 : Τὸ Ἰόνιον πέλαγος τὸ 
περὶ Σιχελίαν τὸ ὄνομα ἔλαθεν, ὡς μὲν ἔνιοι, ἀπὸ 
ἸΙοῦς- Θεόπομπος δὲ ἀπὸ Ἰονίου ἀνδρὸς ᾿Ιλλυριοῦ, Ἂρ- 
χέμαχος δὲ ἀπὸ τῶν ἀπολλυμένων ἐν αὐτῷ Ἰαόνων 
(Ἰώνων, οἵ εἰσιν ᾿Αθηναῖοι sch. Dion,). — Ἀρχέμαχος 
Boeckius dedit e cod. Geetting.; in reliquis 'Agyt- 
δαμος. Eadem leguntur apud schol. ad Dionys. Pe- 
rieg. 94. 


— e ——— 


ARETADES CNIDIUS. 
MAKEAONIKA. 
E LIBRO TERTIO. 


Plutarch. Par. m. c. 11, p. 308, C : Δαρεῖος 
ὃ Πέρσης, ἐπὶ T'oavixi) πολεμήσας ᾿Αλεξάνδρῳ, xoi 
ἑπτὰ σατράπας ἀποβαλὼν, xai ἅρματα δρεπανηφόρα 
δύο καὶ πενταχόσια, συμδαλεῖν ἔμελλε τῇ ἑξῆς. Ἄριο- 
ῥαρζάνης δὲ ὃ υἱὸς, συμπαθῶς διαχείμενος πρὸς ᾿Αλέ- 
ξανδρον, ὑπισχνεῖτο τὸν πατέρα προδώσειν. "Aqava- 
χτήσας δὲ ὁ πατὴρ ἐτραχηλοχόπησεν" ὡς ᾿Αρητάδης 
Κνίδιος ἐν τρίτῳ Μαχεδονιχῶν. 


ΦΡΥΓΙΑΚΑ. 


2. 


Idem De fluv. c. 12, 2, de Sagari fluvio : l'ew&- 
ται δ᾽ ἐν αὐτῷ λίθος, αὐτόγλυφος καλούμενος" tüpiaxs- 


ARETADIS CNIDII, 


ται γὰρ τετυπωμένην ἔχων τὴν μητέρα τῶν θεῶν. Τοῦ- 
τὸν τὸν λίθον ἐὰν εὕρη τις, σπανίως εὑρισχόμενον, τῶν 
ὑποτεμνομένων οὐ ξενίζεται, ἀλλ᾽ εὐψύχως φέρει τῆς 
παρὰ φύσιν πράξεως τὴν ὄψιν " καθὼς ἱστορεῖ ᾿Αρετά- 
ζης (sic) ἐν τοῖς ΨῬρυγιαχοῖς. 


NHXIQTIKA. 
E LIBRO SECUNDO. 
3. 


Idem Par. m. c. 27, p. 312 C: Τελαμὼν ὃ Ais- 
χοῦ xat ᾿Ενξηΐδος, ἐλθὼν εἰς Εὔθοιαν *** νυχτὸς ἔφυ- 
γεν. Ὃ δὲ πατὴρ αἰσθόμενος καὶ τῶν πολιτῶν τινα 
ὑποπτεύσας, ἔδωχε τὴν κύρην χαταποντωθῆναί τινι 
τῶν δορυφόρων. Ὁ δ᾽ ἐλεήσας ἀπημπόλησε" προσσχού- 
σῆς δὲ τῆς νεὼς Σαλαμῖνι, Τελαμὼν ὠνήσατο" ἡ δ᾽ 
ἔτεχεν Αἴαντα * ὡς ᾿Αρητάδης Κνίδιος ἐν δευτέρῳ Νη- 
σιωτιίχων. 

Aretades , nescio qui , Περὶ συμπτώσεως, de for- 
tuita scriptorum idem tradentium convenientia, 
laudatur a Porphyrio apud Euseb. P. E. p. 466. 
Quod quidem argumentum nescio an conferri 
possit cum eo quod Plutarchus in Parallelis mino- 
ribus tractat. Porro ap. schol. Homer. 1]. «, 110, 
leguntur hzc : προϊάπτω) Ἀπολλόδωρος xai Ἀρη- 
τάδης καὶ Νεοτέλης xal Διονύσιος 6 Θρὰξ διὰ τοῦ τ τὴν 
πρόθεσιν γράφουσι, καὶ δασύνουσι τὸ a, ἵνα j| mpoc- 
ἅπτω, ἀνατίθημι, Idem nomen fortasse resti- 
tuendum apud schol. Odyss. y, 344 : γλώσσας 
δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλον] ᾿Εζήτησαν διὰ τί τοῖς θεοῖς ἀπί- 
νεμον τὰς γλώσσας, ΟἹ μὲν ἐνόμισαν, ὧν ἔστι Λεάνδρου 
ἡ ᾿Αρχτιάδης (Λέανδρος καὶ Ἀρητάδης ") χατὰ πατρώϊον 
ἔθος ᾿Ιώνων - ἔστι γὰρ πάτριον ἔθος ᾿Ιώνων. 


— 9 ——— 


grasse autem ín /Etoliam et loca circa Pleuronem obti- 
nuisse. Eos autem qui trans Acheloum habitabant, quum 
caput non tonderent, Acarnanas dictos fuisse. 
9. 
Ionium mare prope Siciliam nomen habet secundum non- 
nullos ab Iene, sec. Theopompum ab Ionio Illyrio viro, 
sec, Archemachum ah Ionibus qui in eo perierint. 


DE REBUS MACEDONICIS. 


1. 

Darius Persa pralio congressus cum Alexandro ad Gra- 
nicum , amissis septem satrapis ac falcatis curribus quingen- 
tis et duo , postridie instaurare pugnam volebat. Ariobarza- 
nes autem (ilius ejus, ut qui Alexandro faveret , promisit se 
patrem ipsi proditurum. Pater autem indignitate rei com- 
motus, filio cervices precidit. Aretades Cnidius tertio 
Rerum Macedonicarum. 


DE REBUS PHRYGIIS. 


2. 

Nascitur in Sagari fluvio lapis nomine autoglyphus (id 
est, sponte sculptus ); invenitur enim cum expressa matris 
deorum effigie : quem si quis invenerit ( raro autem inve- 
nitur ), ab iis qui castrantur non abhorret, sed intrepido 
vultu fert rem quae praeter naturam fit. Narrat hoc Aretades 
in Plirygicis, 


DE INSULIS. 


3. 


Telamon JEaci et Endeidis filius in Eubeam quum ve- 
nisset , [Peribram Alcathoi filiam vitiavit] noctuque fugit. 
Pater sentiens hoc, et factum ab aliquo civium suspicatus , 
filiam cuidam satellitum in mare abjiciendam mandavit : 
qui motus miseratione , eam vendidit; quumque mulier es- 
set ad insulam Salaminam navi advecta, Telamon eam 
emit; peperit autem Ajacem. Historiam narrat Arelades 

' Cnidius libro De insulis secundo. 


ARETJE DYRRACH., ARCHINI, ARCHITIMI FRAGMENTA. 


ARETES DYRRACHINUS. 


Censorin, De die nat. c. 18, 11 : Est preterea 
annus, quem Aristoteles maximum potius quam 
magnum appellat, quem solis et lun? vagarumque 
stellarum orbes conficiunt, quum ad idem signum, ubi 
quondam fuerunt una referuntur ; cujus anni hiemps 
summa est cataclysmos, quam nostri dilueionem vo- 
cant, «estas autem ecpyrosis, quod est mundi incen. 
dium : nam his alternis temporibus mundus tum exi- 
gnescere tum exaquescere videtur. Hunc Aristarchus 
putaeit annorum vertentium II CCCCLX XXIHI, 
Aretes. Dyrrachinus VDLII, Heraclitus et Linus 
XDCCC, Dion XDCCCLXXXIIII. Orpheus 
CXX, Cassandrus tricies sexies centum millium, 
ali vero infinitum essc. nec unquam in se re- 
verti. existimarunt. Dion forte Neapolitanus ma- 
thematicus est cujus meminit Varro ap. Aug. C. D. 
XXI, 8 (v. Castoris fr.). De Lino v. Welck, 
Klein. Schft. 1, p. 45. 

Censorinus ibid, c. 21,3: Timeus CCCCXF II, 
Aretes DX 1III (sc. annos numerant a. bello. Tro- 
jano usque ad Olympiadem primam ). Codd, h, 1. 
Eretes et Erethes, « unde Carrio reposuit Aretes, 
uti est c, 18, 11. Orcthes conj. Manutius, For- 
tasse legendum Crates. Hunc in disputationibus 
Homericis de hac re egisse verisimile est. » Otto 
Jahn, Ceterum num historicus fuerit Arethes, 
nescio, 


———— 


ARCHINUS 
OEXXAAIKA. 


Schol. Pind. Pyth. III, 59 : Ἡ δὲ Βοιδιὰς (λίμνη 

παραχειμένη τῇ Λαχερεία) xal Νεσωνὶς ἐλέγετο, 

"ὥσπερ Ἀρχῖνος ἐν Θεσσαλιχοῖς. Βοιδιὰς δὲ ἐλέγετο 
ἀπὸ μιᾶς τῶν νυμφῶν Βοιδηΐδος. 
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* Ànte vocem Νεσωνὶς cum cod. Gott, delevi 
verba Κορωνὶς ἢ κατ᾽ ἐνίους, ex varia lectione haud 
dubie orta. De Nesonide palude , quam alii rectius 
distinguunt a Beebeide, cf. Suidas v. Νέσσων, 
Strabo IX, p. 296, 3o4, 305; Eustath. ad Iliad. 
B, 711, et correcta a Berkelio schol. ad Fur. Al- 
cest. 59n. » BacÁA. 

2. 


Stephan. Byz. : Δώτιον, πόλις Θεσσαλίας... ἐχλήθη 
δὲ ἀπὸ Δωτίας τῆς Ἑλάτου,... ὡς δὲ Ἀρχῖνος (vgo 
'AoyTvoc) ἀπὸ Δώτου τοῦ Νεώνου τοῦ “ἕλληνος. Cf. 
Pherecydes fr. 8 et Mnasez fr. 21. 

De Archino Atheniensi v. qu: laudat Wester- 
mann. in Gesch. der gr. Bereds. S 45, 2-6. Locis 
ibi, citatis adde Philopon. in Aristot. Metaph. 
p. 67; Syrian, in Metaphys. p. 120 b. 


— À——— 


ARCHITIMUS. 
APKAAIKA. 
Plutarch. Qu. Gr. c. 39, p. 3oo, B : « Διὰ zt τοὺς 


εἰς τὸ Aóxatov εἰσελθόντας Éxouctex; , χαταλεύουσιν οἵ 
᾿Αρχάδες" ἂν δ᾽ ὑπ᾽ ἀγνοίας, εἰς ᾿Ελευθέρας ἀποστέλ- 
λουσι; » Πότερον ὡς ἐλευθερουμένων αὐτῶν διὰ τὴν 
ἀπόλυσιν, ἔσχεν ὃ λόγος πίστιν, χαὶ τοιοῦτόν ἐστι τὸ εἰς 
᾿Ελευθέρας, οἷον τὸ, εἰς ᾿Αμελοῦς χώραν, καὶ τὸ, ἥξεις 
εἰς ἀρέσαντος ἕδος; ἢ χατὰ τὸν μῦθον, ἐπεὶ μόνοι τῶν 
Λυχάονος παίδων ᾿Ελευθὴρ καὶ Λεβάδος οὐ μετέσχον 
τοῦ περὶ τὸν Δία μιάσματος, ἀλλ᾽ εἰς Βοιωτίαν. ἔφυγον, 
xai Λεδαδεῦσίν ἐστιν ἰσοπολιτεία πρὸς ᾿Αρχάδας, Εἰς 
᾿Ἐλευθέρας οὖν ἀποπέμπουσι τοὺς ἐν τῷ ἀθάτῳ τοῦ 
Διὸς ἀκουσίως γενομένους. Ἢ ὡς Ἀρχίτιμος ἐν τοῖς 
᾿Αρχαδιχοῖς, Ek vtae τινὰς χατὰ ἄγνοιαν ὑπὸ Ἀρχά- 
δων φησὶ παραδοθῆναι Φλιασίοις, ὑπὸ δὲ Φλιασίων 
Μεγαρεῦσιν, ἐκ δὲ Μεγαρέων εἰς Θέήδας χομιζομένους 
περὶ τὰς ᾿Ελευθέρας ὕδατι xat βρονταῖς xal διοσημείαις 
ἄλλαις κατασχεθῆναι" ἀφ᾽ οὗ δὴ xal τὸν τόπον "EXsu- 
θέρας ἔνιοί φασι προσαγορεύεσθαι, 


THESSALICA. 


1, 

Bebias lacus etiam Nesonis vocabatur, ut Archinus in 
Thessalicis ait. Babias autem appellabatur a Babeide 
nympha. 

- 

Dotium, urbs Thessalie, nomen habet a Dotio Elati 
filio, vel, ut Archinus dicit, a Doto Neoni filio, Hellenis 
nepote. 


ARCADICA. 


Cur qui sponte sua in Lyczeum intrant, lapidibus obruun- 
lur ab Arcadibus; qui per imprudentiam, Eleutheras de- 


portantur? — An quasi liberatis hoc modo hisce , sermoni 
fides paratur? ut similis sit locutio Ad Eleutheras, qualis 
est /n regionem Amelus el Ad sedem venies Aresantis. 
Aut fabulam sequi przestaL ? quoniam soli de Lycaonis filiis 
Eleuther et Lebadus facinoris, quod in Jovem molitus erat 
pater, insontes fuerunt et in Bwotiam fugerunt : unde et 
Lebadensibus jus civitatis cum Arcadibus intercedit ; ergo 
Eleutheras relegant, qui in Jovis sacro inaccesso loco im- 
prudentes rei fuerunt. Architimus in Arcadicis scribit quos- 
dam qui Lyczeum intrassent per ignorantiam , ab Arcadibus 
traditos fuisse Phliasiis, ab his Megarensibus : inde quum 
Thebas mitterentur, apud Eleutheras fuisse imbre, toni- 
trubus aliisque cclestibus denuntiationibus detentos : at- 
que inde etiam loco nomen Eleutheras factum nonnulli af- 
firmare. 


ARL/ETHI 


Archetimus quidam Syracusanus memoratur 
Diogeni L. I, 4o : Ἀρχέτιμι ς ὁ Συραχούσιος ὁμιλίαν 
αὐτῶν (septem sapientium ) γέγραφε παρὰ Κυψέλῳ, 
ἦ καὶ αὐτός φησι περιτυχεῖν. 
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ARLETHUS TEGEATA. 
APKAAIKA. 


I. 


Hygin. Poet, astr. II, r. Arctos minor : Arice- 
thus Tegeates , historiarum scriptor, non Callisto, 
sed Megisto dicit appellatam, et non Lycaoris, 
sed Cetes filiam, Lycaonis neptem. Preterea Ce- 
tea ipsum Engonasin nominari, Reliqua vero su- 
perioribus conveniunt. Quee res in Nonacri monte 
4drcadie gesta narratur, Eadem iterum tangit 
ΤΙ, 6. 

2 


Schol, Venet. Iliad, δ΄, 319 : Πύλιοι xal Ἀρχάϑες 
περὶ γῆς ὅρων ἐπολέμουν περὶ τὸ καλούμενον ᾿Αγκαῖον 
(Λύκαιον }) ὄρος. Νέστωρ δὲ μονομαχήσας ἐχ προχλή- 
σεως ᾿Ερευθαλίωνα τὸν ἹἹππομέδοντος ἢ, ὡς ἔνιοι, Ἀφεί- 
δαντος ἀνεῖλε, καὶ ὑπὸ γαρᾷς τὸ περιορισθὲν χωρίον 
παρεξῆλθεν, οἱ δὲ ᾿Αρχάδες, ἔτι σχαρίζοντος τοῦ ᾿ἔρευ- 
θαλίωνος, ἐφορμήσαντες τοῖς Πυλίοις συνέβαλον, καὶ 
οὕτως ἐνίχησαν, Θάψαντες δὲ τὸν ᾿Ερευθαλίωνα xai 
τοὺς φίλους ἐπέγραψαν τῷ τάφῳ τόδε τὸ ἐπίγραμμα" 


᾿Ἐνϑάδ' ᾿Ερευθαλίωνι φίλοις τ᾽ ἐπὶ τύμθον ἔθηκαν 
Ἀρχαδίης βασιλῆς, γένος ἔξοχον ἹἹππομέδοντος ( Ἱπποδά. 

[μαντος cod. Lips. ), 
οἵ ποτε Νέστορα xai λαοὺς πολέμῳ δαμάσαντο. 


Ἱστορεῖ ᾿Αρίαιθος (Ἀρίηθος Cramer, in Anecd. 
Paris. III, p. 202). Schol. Victor. 1.1. sic habet : 
Πύλιοι μὲν οὖν πρὸς Ἀρχάδας ἐπολέμουν περὶ ὅρων γῆς. 


ARCADICA. 


3. 

Pylii et Arcades de ditionis finibus belligerabant circa 
Anczum montem ( Acidantem fl. ). Nestor ad singulare 
certamen Ereuthalionem, Hippomedontis vel, ut nonnulli 
dicunt, Aphidantis filium, provocavit eumque occidit, et 
pra gaudio locum quem pro certaminis arena circumscri- 
pserant, transgressus. est. Tum vero Arcades, palpitante 

: adhuc Ereuthalione, irruentes in Pylios manumque con- 
serentes victoria potili sunt. Deinde sepelierunt Ereutha- 
lionem [et amicos] , tumuloque inscripserunt haecce : 


Hic Ereutbalioni amicisque tumulum fecerunt 
Arcadiz principes, clarum genus Hippomedontis , 
qui Nestorem ejusque populum domuerunt bello, 


TEGEAT X, 


Τίνεται δ᾽ αὐτοῖς συμδολὴ περὶ τὸν Ἀχίδαντα ποταμόν 
(Φειᾶς πὰρ τείχεσσιν, Ἰαρδάνου ἀμοὶ ῥέεθρα, Hom. 
Il. η΄, 135). ᾿Ερευθαλίωνος δὲ τοῦ Ξανθίππου προ- 
τρεπομένου τὸν βουλόμενον, Νέστωρ ἀντιστὰς ἐνίχησεν. 
Ὑπὸ δὲ τῆς ἡδονῆς ἁλλόμενος ἐχπεπήδηχε τοῦ περιο- 
ρισθέντος χωρίου" ὅθεν Ἀρχάδες ᾿Ερευθαλίωνα μᾶλλον 
ἔφασαν νικῆσαι τὸν μὴ ἐξελθόντα τοῦ τόπου, xal συμ- 
(αλόντες ἐχ δευτέρου, εἶτα χοινῇ περιγράψαντες τοὺς 
χώρους, ἔθαψαν ᾿Ερευθαλίωνα, xal τῷ σήματι ἐπέ- 
venda. 

Ἐνθάδ᾽ Ἐρευθαλίωνα φίλοι περὶ τύμδον ἔθηχαν, 

Ἀρχαδίης βασιλῇ,, γένος ἔξοχον 'A μφιδάμαντος, 

οἵ ποτε Νέστορα καὶ λαοὺς πολέμῳ δαμάσαντο. 


Ἱστορεῖ Ἀρίαιθος. Cf. Il. 5, 132 sqq. 


3. 


Dionysius Hal. A. R. I, 49, p. 123 R. JEneas 
secundum Cephalonem et Hegesippum Troja venit 
in Thraciam ibique moritur. “Ἕτεροι δὲ x Θράχης 
ἀναστήσαντες αὐτὸν ἕως ᾿Αρχαδίας παραχομίζουσιν. 
Οἰκῆσαι δὲ λέγουσιν ἐν ᾿Ὀρχομενῷ τε τῷ Ἀρχαδιχῷ 
xai τῇ Νήσῳ λεγομένη καίπερ οὔση μεσόχθονι, ὑπὸ 
τελμάτων χαὶ ποταμοῦ" τὰς δὲ χαλουμένας Καπύας 
Αἰνείου τε καὶ Τρώων ἀπόχτισιν εἶναι, Καπύας ὀνο- 
μασθείσας ἀπὸ τοῦ Τρωικοῦ" χάπυος, Λέγεται δὲ 
ταῦτα ἄλλοις τε καὶ ᾿Αριαίθῳ (sic cod, Vat., ᾿Αρίσθῳ 
rell.) γράψαντι τὰ Ἀρχαδικά, Cf. que sequuntur ex 
Agathyllo poeta Arcadico, 

Καπυάς) « Καφύας seu Καφυὰς Dionysium scri- 
psisse opinor; ut sensus sit Arcadiz oppidum, quod 
posterioribus szculis Καφυὰς nominarunt, a primis 
conditoribus, /Enea et Trojanis, dictum fuisse 
Καπυὰς, voce a Capy Trojano deflexa. Nisi forte 
Arcadico et Dorico more id oppidum Καφύαι di- 
citur; Ionico autem et communi Καπύαι. V. Strabo 
III, p. 704. Steph. B. v. Kagóat. » Svrsunc. Cete 
rum cf. Klausen. J£zeas tom. I, p. 366. 


Vel potius : 


Hic Ereuthalionem amici tumulo condiderunt 
Arcadiz regem, clarum genus Amphidamantis ( Aphidantis , 
qui quondam Nestorem ejusque populum domuere bello. 


Narrat hec Arizethus. 
3. 

Alii neam ex Thracia discedentem faciunt et in Ar- 
cadiam usque deducunt, eumque dicunt habitasse in Or- 
chomeno Arcadico, etin ea quie ( licet sit mediterranea ) 
ob loca cenosa et flumen Nzso; vocatur. Atque Capyas, 
quas dieunt, ab Enea celerisque Trojanis conditas et 
a Capy Trojano Capyas appellatas esse. Hzec. autem tum 
ab aliis tum ab Arizetho rerum Arcadicarum scriptore pro - 
duntur, 


ARIST/ENETI 


ἡ. 


Schol. Apollon, Rh. II, 498 : Φερεχύδης δέφησι 
χαὶ Ἄραιθος (sic) ἐπὶ χύχνων αὐτὴν (τὴν Κυρήνην) 
ἀγηθεῖσαν κατὰ Ἀπόλλωνος προαίρεσιν εἰς τὴν Κυρή- 
γὴν ἀφιχέσθαι, Pro ἴλραιθος codex Parisinus prebet 
ἴλρατος. Falso; nam de Cyrene nihil apud Aratum 
legitur. Error inde natus quod paullo post Arati 
locus ( Phzen, 151) de etesiis citatur. Quomodo de 
Cyrene in Arcadicis sermo esse potuerit, docet 
fiiius ejus Aristeus, cujus cultus apud Arcades 
vigebat. Fortasse igitur ex eodem Ariztho de- 
sumpta sunt quz antecedunt ap. schol. 1l. 1 : Τοῦ 
yàp χατηστερισμένου χυνὸς [ἐν τῷ λέοντι, ἐπειδὰν 
ὃ ἥλιος εἰσέλθη τὸν λέοντα addit cod. Paris.; que 
sunt Arati Phzenom., 151, et paullo post uberius 
exscribuntur] φλέγοντος τὰς Κυκλάδας νήσους xal 
πολὺν χρόνον αὐχμοῦ τε xat ἀπορίας οὔσης, ot τὴν Κέω 
χατοιχοῦντες ἐκ θεοπροπίου ἐπεκαλέσαντο Ἀρισταῖον 
τὸν ᾿Απόλλωνος xai Κυρήνης [τῆς “Ὑψέως add. Par. ] 
ἐκ Φθίας. Ὃ δὲ παραλαβών τινας ἐξ ᾽᾿Αρχαδίας ἦλ- 
θεν εἰς τὴν Κέω, xat Διὸς ἱερὸν ἱδρύσατο ᾿Ιχμαίου, 
ἕνεκα τοῦ τοὺς ὄμδρους γίνεσθαι [xal τοὺς ἐτησίας 
πνεῖν add. Ῥαν, ], xai τὸν χύνα ἐξιλάσατο. Καὶ ἐνο- 
μοθέτησε χατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῖς Καείοις μεθ᾽ ὅπλων ἐπιτη- 
ρεῖν τὴν ἐπιτολὴν τοῦ χυνὸς, xxl θύειν αὐτῷ. Cf. He- 
raclid. Pont. fr. 9 (tom. II, p. 214). 

5. 

Schol. Vatican. Eurip. Rhes. 36 : Τὸν Πᾶνα oí 
uiv Πηνελόπης φασὶ [ἢ] Καλλιστοῦς καὶ δύο παῖδας 
γενομένους (1. xat Διὸς παῖδα γενέσθαι) (ἀφ᾽ ἧς ὅρος 
Κυλλήνης): ἄλλοι δὲ Ἀπόλλωνος xai Πηνελόπης, ὡς 
καὶ Εὐφορίων" ὃν ἔθρεψαν νύμφαι - διὸ xal νυμφαγενῇ 
αὐτόν φησι τραφέντα παρ᾽ ἐχείναις. "Ag. oc (sic) δὲ 
ὃ Τεγεάτης Αἰθέρος αὐτὸν χαὶ νύμφης Οἰνόης γε- 
νεαλογεῖ, [Ἔνιοι δὲ ὈΟρσινόης νύμφης xai "EpuoU. 
Ἐπιμενίδης δὲ Καλλιστοῦς xai Διὸς παῖδας Ytytvi- 
σθαι Πᾶνα xai Ἀρχάδα διδύμους. 

Non erat cur Wagnerus fragm. Tragg. p. 20 
"Agro; mutaret in Ἀρίσταρχος. OEnoe Panis mater 
(cf. Schol. Theocrit. I, 3) Tegeaticam narratio- 
nem arguit; siquidem Pausanias VIII, 47, 2, de 
Tegeatico fano Minerve Alez verba faciens, are 


FRAGMENTA. 


hujus dez insculptas esse ait Rheam et OEnoen 
nympham , parvulum Jovem tenentes, Ibidem in- 
ter ἀναθήματα templi recensentur αἵ πέδαι, πλὴν 
ὅσας ἠφάνισεν αὐτῶν ἰὸς, ἄς γε ἔχοντες Λακεδαιμονίων 
οἵ αἰχμάλωτοι τὸ πεδίον Τεγεάταις ἔσχα πτον" addit : 
Μαρπήσσης τε ἐπίχλησιν Χ ρας γυναικὸς "'eyenzizog 
ἀνακεῖται τὸ ὅπλον. Haec notanda fuissent ad Diniae 
fragmentum 8 (ex Herodiano), p. 26, ubi Lace- 
dmonii vincti flumen per campum deduxisse 
narrantur : Περιμήδας ἐν Γεγέα δυναστευούσης, ἣν 
οἱ πλεῖστοι χαλοῦσι Χοίραν, Totusille Herodiani lo- 
cus quum sit quammaxime corruptus, non dubito 
quin istud Περιμήδας.., Χοίραν ex Pausania corri- 
gendum sit. Plura dehac Marpessa exposuit Pau- 
sanias VIII , 48, 4 sqq., quz tu vide. 
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ARIST/ENETUS. 
ΠΕΡῚ $AXHAIAOX. 


Stephan. Byz. v. Γέλα : Ἀρισταίνετος δ᾽ ἐν πρώτῃ 
τῶν Περὶ Φασήλιδα, ὅτι Λάχιος καὶ Ἀντίφημος ἀδελ- 
φοὶ ἐλθόντες εἰς Δελφοὺς μαντεύσασθαι" τὴν δὲ Πι- 
θίαν οὐδὲν περὶ ἐκείνων λέγουσαν, προστάξαι τὸν Λάχιον 
πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου πλεῖν" τοῦ δ᾽ Ἀντιφήμου γελά-- 
σαντος τὴν Πυθίαν εἰπεῖν πάλιν [πλεῖν ] ἐφ᾽ ἡλίου δυ- 
σμῶν xa ἣν ἂν πόλιν οἰκήσῃ (1. καὶ Γέλαν v. οἰκίσαι). 

Cf. Etym. M, p. 225 : ᾿Αντίφημος ἢ Δεινομένης 
ὃ Ῥόδιος, κατὰ χρόνον (χρησμὸν) εἰς Δελφοὺς πα- 
ραγενόμενος, ἤχουσεν ὡς δέοι πρὸς δυσμὰς ἀπιόντα 
πόλιν χτίζειν- ἐπὶ δὲ τῇ ἀπροσδοκήτῳ ἀκοῇ ἐγέλασε 
xat ἀπὸ τοῦ συμὔάντος ὠνόμασε τὴν πόλιν. De An- 
tiphemo Gels conditore v. Herodot, VII, 153; 
Thucyd. VI, 4; VII, 57; Pausan. VIII, 46; 
Schol. Pindar, Ol. II, 14. De Lacio, Phaselidis 
conditore, et Antiphemo cf. fabulam Philoste- 
phani ap. Athen, VII, p. 297, F ; et quz similia 
narrantur de Telmisso et Galeota ap. Stephan, 
Byz. v. [Γαλεῶται. Ceterum v. Raoul-Rochette 
Etabl. d. col, gr. III, p. 251; Müller. Dor. I, 
p. 110 sq. 

Alium, puto, Aristenetum commemorat Eu- 


4. 


Pherecydes et Arithus cygnis vectam Cyrenen Apol- 
linis consilio in Cyrenen venisse narrant. 
5. 


Pan secundum Ariethum JEtheris et CEnoes nymphae 
filius est. 


DE PHASELIDE. 


Aristzenetus libro primo De Phaselide narrat Lacium et 
Anliphenum fratres oraculi consultandi causa Delphos ve- 
nisse; Pythiam vero ad ea, quie scire cupiisent, nihil re- 
spondentem Lacio imperasse, ut orientem versus navigaret 
(urbemque conderet. Ob tale responsum ) quum risisset 
Antiphemus, huic Pythiam jussisse, ut occasum versus na - 
vigaret , et Gelam (Risus) urbem conderet. 
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docia Viol, p. 67 : Ap. ῥήτωρ ἔγραψεν ἱστορίαν Αἰ- 
ἡγυπτίων xxt Περὶ τῶν τοῦ Νείλου ἀγαθῶν. Cf. ibid. 
p. 305 v. Νεῖλος : ᾿λνέγνων δὲ παρὰ ᾿Αρισταινέτῳ 
τῷ ῥητοριχῷ, ὅτι ἑορτάζουσιν αὐτῷ οἱ Αἰγύπτιοι ἕορ- 
τὴν πανδημεὶ, πάντες καὶ πᾶσαι ἐρχόμεναι περὶ τὰ 
θέατρα τῶν πόλεων, κἀχεῖσε θοινῶνται ἕχαστος χαὶ 
ἑχάστη ὃ ἔχει: χοροὺς δὲ συστησάμενοι ἄδουσι τῷ 
Νείλῳ φδὰς, al τῷ Ad ἄξονται' ὡς τοῦ Νείλου τὸ τοῦ 
Διὸς ἔργον ποιοῦντος xal ἄρχοντος τῆς χώρας. Ἀνδρο- 
χύνων δὲ δοχεῖ λέγειν τιμὰς, τῷ πανδημεὶ τοὺς ἄρρε- 
νας μετὰ τῶν γυναιχῶν ἐχθαχχεύεσθαι, καὶ πολλάχις 
ὡς ἐν μέθῃ xal ἀσελγαίνοντας. Num hic Aristenetus 
est rhetor Byzantinus , cujus meminit Philostratus 
V. S. II, 11, p. 591? Aristenetum quendam Ni- 
cxensem introducit Plutarchus in Qu. Conv. III, 
7, 2, p. 796 ed. Didot, Mitto Aristenetum Ni- 
czensem epistolographum, de quo v. Boissonad, 
( Paris. 1822 ). 


-—À— 


ARISTEAS ARGIVUS. V. 
fr. 1. 


Aristippi Arcadica 


-——— 


ARISTIDES MILESIUS. 


Num omnia quz in sqq. exhibebimus, ejusdem 
sint Aristidis Milesii , nescitur, Quodsi ad eundem 
hominem pertinent libri De proverbiis , in quibus 
Polemonis mentio fit ( fr. 3o ), et fabulze Milesiz, 
quz jam Crassi temporibus delicie Romanorum 
erant | f. 29 ): Aristidem inter an, 150-100 vixisse 
conjicias. 

ITAAIKA. 
E LIBRO PRIMO, 


Plutarch. Par. min. c. 3o : Ἀτεπόμαρος, Γάλ- 
λων βασιλεὺς, Ρωμαίοις πολεμῶν, ἔφη μὴ πρότερον 
ἀναχωρῆσαι, ἐὰν μὴ τὰς γυναῖκας εἰς συνουσίαν ἐκχ- 
δῶσι. Τῶν δὲ διὰ συμθουλὴν θεραπαινίδων πεμψάν- 
των τὰς δούλας, καὶ χοπωθέντες ol βάρδαροι τῇ ἀλήχτῳ 


ARISTIDIS MILESIT 


συνουσίᾳ ὑπνώθησαν. "H δὲ Ῥητάνα ( αὕτη γὰρ ἦν 
ἡ τοῦτο συμθουλεύσασα ) ἀγρίας ἐπιλαδομένη συχῆς, 
ἀναθαίνει εἰς τὸ τεῖχος, xal μηνύει τοῖς ὑπάτοις - οἱ 
δ᾽ ἐπελθόντες ἐνίκησαν. "Ag! οὗ καὶ ἑορτὴ θεραπαινῶν 
χαλεῖται" ὡς Ἀριστείδης Μιλήσιος ἐν πρώτη ᾿Ιταλικῶν, 
« Hunc Milesium Aristidem Wyttenbachius ( in 
Plutarch, tom. H, 1, p. 80) censet de numero 
historicorum eximendum esse, ut qui fictus sit ex 
Aristide Milesiacorum scriptore : quam ego seve- 
ritatem judicii haud sequar, quia nulla ztas non 
fert mixtos bonis scriptores ineptissimos. Mirabile 
profecto est, ad solum Parallelorum libelli artifi- 
cem unde confluxerint tantz amplitudinis opera 
omnibus aliis inusitata; mirabilius etiam, quí 
Aristides tot tamque graves subinde res solus aut 
legendo cognoverit aut fando audierit; verum in 
servatis ex antiquitate reliquiis minimis versan- 
dum est nobis religiose et. in scriptoribus vel infi- 
mis nihil nobis licet nisi narrationum futilitatem 
veritatemque expendere et , prout pulcre aut male 
scriptorem aliquem in examine illo stetisse cense- 
bis, vel acerbiore eum nomine insignire ( quem- 
admodum nostrum Aristidem ob oculos habens 
Valckenarius ad Herodot. VII, 225, « Istius- 
modi nebulonum, inquit, mendacia vix digna sunt 
memoratu », aut. Wesselingius ( V. Diodor. Bip. 
tom, X, p. 224 et p. 381 ), excerpto cuidam 
Aristidis loco hanc addit coronidem : « Tu tamen 
tanquam hic exscriptum non foret, considerare 
poteris » ), exterminare autem de civitate et ad cor- 
vos abigere non licet. » ἔβεκατ. Xue, p. τοῦ. 


E LIBRO TERTIO. 
2. 


Id. ib. c. 2 : Πορσίνας, Τούσχων βασιλεὺς, πέραν 
- ^ , « Ó 
ποταμοῦ Θύμδρεως στρατεύσας ἐπολέμησε ἱῬωμαίοις, 
xal τὴν ἀπὸ σιτίων φερομένην εὐθηνίαν ἹΡωμαίοις μέσην 
Ἢ τ ἃ , . 

λαδὼν, λιμῷ τοὺς προειρημένους ἔτρυχε. Τῆς δὲ evi- 
χλήτου συγχεχυμένης, Μούχιος τῶν ἐπισήμων ἀνὴρ 
λαθὼν τετραχοσίους ἀπὸ τῶν ὑπάτων ὁμήλιχας, ἐν 
ἰδιωτικῷ σχήματι τὸν ποταμὸν διῆλθεν. ᾿Ιδὼν δὲ τὸν 
σωματοφύλαχα τοῦ τυράννου τὰ ἐπιτήδεια διαδιδόντα 
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ITALICA. 


1. 

Atepomarus, Gallorum rex, bello Romanos infestans, pro- 
fessus est non ante se recessurum , quam Romani 5uas uxo- 
res Gallis cognoscendas misissent. Romani consilio ancil- 
larum obsecuti has pro liberis miserunt : et barbari nimio 
rei venereze abusu fatigati in somnum sunt soluti. Retana 
( ea princeps consilii fuerat) caprifico conscensa in mu- 
rum evadit, remque consulibus indicat. Ita Romani facta 
eruptione vicerunt : atque hinc festus ancillarum dies sum- 
psit initium, Aristides Milesius auctor primo Italicorum. 


2. 


Porsena , Etruscorum rex, trans Tiberim positis castris 
Romanos oppugnabat, commeatuque intercepto fame eos 
urgebat. Inopia consilii tum laborante senatu , Mucius, de 
viris illustribus unus , quadringentis consulum permissu as- 
sumptis aequalibus , habitu privati hominis indutus amnem 
transiit : quumque satellitem regis videret militibus necessa- 
ria distribuere, regem ipsum esse ratus interfecit. Adductus 
deinde ad regem, igni , ut erat ibi paratus, dextram impo- 
suit manum, doloribusque animose toleratis subridens, 
Solvar, inquit, Barbare, etiam te invito : scito enim in 


ΕΒΑΘΜΕΝΤΑ.. 


τοῖς στρατηγοῖς, ὑπολαθὼν αὐτὸν τὸν Πορσίναν εἶναι, 
ἀνεῖλεν. ᾿Αχθεὶς δ᾽ ἐπὶ τὸν βασιλέα, τοῖς ἐμπύροις 
ἐπέθηκε τὴν δεξιὰν χεῖρα, xai στέξας τὰς ἀλγηδόνας 
εὐψύχως, ἐμειδίασεν, εἰπών. « Βάρθαρε, λέλυμαι, 
χἂν μὴ θέλης" καὶ ἴσθι ἡμᾶς κατὰ σοῦ τετραχοσίους 
ὄνξας ἐν τῷ στρατοπέδῳ, οἵ σε ἀνελεῖν ζητοῦμεν. ν 
Ὁ δὲ φοθηθεὶς, σπονδὰς πρὸς Ρωμαίους ἐποιήσατο, 
χαθάπερ ἱστορεῖ Ἀριστείδης ὃ Μιλήσιος ἐν τρίτη ἵστο- 
ριῶν ( 1. Ἰταλιχῶν ). 


3. 


Id. ib. c. 3 : Ῥωβαῖοι πρὸς Σαμνίτας πόλεμον 
ἔχοντες, στρατηγὸν ἐχειροτόνησαν Ποστούμιον Ἀλβι- 
vov. Οὗτος κατὰ τὰς χαλουμένας φορχούλας Καυδίνας 
( ἔστι δὲ τόπος στενώτατος ) ἐνεδρευθεὶς, τρεῖς ἀπέ- 
ὅαλε λεγεῶνας, xal αὐτὸς καιρίως τρωθεὶς ἔπεσε. Ba- 
θείας δὲ νυχτὸς ὀλίγον ἐπιζήσας, περιείλετο τῶν ἀνη- 
ρημένων πολεμίων τὰς ἀσπίδας, χαὶ εἰς τὸ αἷμα τὴν 
χεῖρα βαπτίσας, ἔστησε τρόπαιον ἐπιγράψας" Ρωμαῖοι 
χατὰ Σαμνιτῶν Διὶ τροπαιούλῳ. Φάδιος δὲ, 6 ἐπιχλη- 
(iis Λαίμαργος, στρατηγὸς πεμφθεὶς, xal παραγενό- 
μένος ἐπὶ τὸν τόπον, ἰδὼν τὸ τρόπαιον, τὸν οἰωνὸν 
ἀσμένως ἐδέξατο" xal συμθδαλὼν ἐνίχησε, xal αἰχμά- 
λωτὸν λαβὼν τὸν βασιλέα, εἰς Ρώμην ἔπεμψεν " ὡς 
Ἀριστείδης δ Μιλήσιος ἐν τρίτῃ, Ἰταλιχῶν. 


4. 

Id. ib, c. 19 : Τῶν Διονυσίων ἐν τῇ Ῥώμῃ dyo- 
μένων, ᾿Αρνούτιος ἐκ γενετῆς ὑδροπότης ἐξουδένιζε τὴν 
τοῦ θεοῦ δύναμιν. Ὁ δὲ μέθην ἐνέδαλε, καὶ ἐδιάσατο 
τὴν θυγατέρα, Μεξουλλίναν" f$ δὲ ἐχ δαχτυλίου γνοῦσα 
τὸ γένος, καὶ πρεσβύτερα τῆς ἡλιχίας φρονήσασα, με- 
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θύσασα τὸν πατέρα χαὶ στεφανώσασα, ἤγαγεν ἐπὶ 
τὸν βωμὸν τῆς ᾿Αστραπῆς, xal δαχρύσασα ἀνεῖλε τὸν 
ἐπίδουλον τῆς παρθενίας " ὡς ᾿Αριστείδης ἐν τρίτη Ἰτα- 
λιχῶν, 


5 


Id. ib. c. 22 : Οὐαλερία Τουσχλαναρία χατὰ μῆνιν 
᾿λφροδίτης ἐρασθεῖσα Οὐαλερίου τοῦ πατρὸς, τῇ τροφῷ 
ἀνεχοίνωσεν * f, δὲ τὸν Σεσπότην δόλῳ ὑπῆλθεν, εἰποῦσα, 
ὡς αἰδεῖται κατ᾽ ὄψιν μίσγεσθαι, τῶν τε γειτόνων εἶναι 
τὴν παρθένον. Καὶ οἰνωθεὶς 6 πατὴρ ἤτει φῶς, ἡ δὲ 
τροφὸς φθάσασα διήγειρεν, ἥτις ἐπὶ ταῖς ἀγροιχίαις 
ἦν, ἐγκύμων τυγχάνουσα" ποτὲ δὲ χατὰ χρημνῶν 
ἐνεχθείσης, τὸ βρέφος ἔζη" κατιοῦσα δ᾽ ἐγκύμων χα- 
τέστη, xal εἰς τὸν ὡρισμένον χρόνον ἐγέννησεν ᾿Αἰγί- 
mava, χατὰ τὴν Ρωμαίων φωνὴν Σιλονάνον. 'O δὲ 
Οὐαλέριος ἀθυμήσας κατὰ τῶν αὐτῶν [ἑαυτὸν ] 
ἔρριψε χρημνῶν- ὡς Ἀριστείδης Μιλήσιος ἐν τρίτῳ 
ἸΙταλιχῶν. 


6. 


Id. ib. c. 24 : Ἀννίβα Καμπανοὺς λεηλατοῦντος, 
Λούχιος Θύμόῥρις τὸν υἱὸν ἹΡούστιον μετὰ χρημάτων 
ἔθετο πρὸς Οὐαλέριον Γέστιον ὄντα. γαμθρόν. Ὁ δὲ 
νενίχηχεν, ᾿Αχούσας δὲ ὃ [ Καμπανὸς ], φιλαργυρίᾳ 
παρέθη τὰ δίχαια τῆς φύσεως, τὸν παῖδα φονεύ- 
σας. Ὁ δὲ Θύμδρις διὰ τῆς ἀγροικίας πορευόμενος, 
xal τῷ σώματι τοῦ παιδὸς ἐντυχὼν, ἔπεμψεν ἐπὶ 
τὸν γαμόρὸν, ὡς δείξων θησαυρούς" ἐλθόντα δ᾽ ἐτύ- 
φλωσε xal ἐσταύρωσεν" ὡς ᾿Δριστείδης ἐν τρίτῳ Ἰτα- 
λιχῶν. 


——————————————————————— MÀ 


castris nos esse quadringentos qui te ad necem quzri- 
mus. Territus Porsena pacem cum Romanis fecit. Refert 
Aristides Milesius terlio Historiarum libro, 

3. 

Romani bello Samnitico ducem exercitus creaverunt 
Postumium Albinum. Is in angustiis quae Caudinze Furcze 
dicuntur, circumventas hostium insidiis tres legiones perdi- 
dit, eLipse vulnere gravi accepto cecidit. Intempesta nocte, 
jamjam moriturus, hostibus occisis scuta ademit, tropaeum 
latuit, manuque in sanguinem intincla inscripsit, Jovi 
troporum vindici de Samnitibus Romani posuerunt. 
Fabius autem , Gurges cognomento , missus cum copiis, ut 
ad locum venit, viso tropzeo omen arripuit, commissoque 
prelio vicit hostes, regemque eorum captum Romam mi- 
sit. Ex Aristidis Milesii Italicorum tertio. 

4. 

Rom: quum celebrarentur Liberalia , Aruntius, qui inde 
ἃ natalibus fuerat abstemius , vim Liberi patris despicatui 
habuit. A quo in ebrietatem conjectus, filie suze Medullinae 
virginitatem per vim eripuit. Ea ex annulo violatorem cog- 
noscens, majus zefate sua facinus meditata patrem inebria- 
vit ac exornavit, adductumque ad aram Fulminis, illa- 
crimans interfecit eum qui suze virginitati insidias struxerat. 
Aristides tertio Italicorum. 
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5. 


Valeria Tusculanaria propter iram Veneris amore patris 
Valerii correpta, rem cum nutrice communicavit : lec 
fraude dominum ad filiae coneubitum induxit, a virgine eum 
deperiri inquiens vicina , et quze cum ipso vereatar concum- 
bere, si agnoscatur. Pater cum filia congressus , per ebrieta- 
tem lucernam postulavit : nutrix Valeriam excitare occu- 
pavit: quae profuga quam ruri degeret , uterumque gereret , 
aliquando dejecta est per preecipitium, incolumis tamen , 
salvo etiam fatu, quem suo tempore peperit, nomine Sil- 
vanum (Graeci /Egipanem vocant). Valerius prae» merore 
de eodem se pracipitio dejecit. Aristides Milesius tertio 
Italicorum. 

6. 


Hannibale res Campanorum agente et ferente, Lucius 
Thymbris Rustium filium una cum pecunia deposuit apud 
Valerium Gestium necessarium suum. Hic quum hostem 
rebus potiri intellexisset, prae cupiditate pecuniz naturae 
jura violans, puerum interfecit. Thymbris iter per agros 
faciens , reperto filii cadavere, necessarium istum suum ad 
se vocavit, thesauros ei se ostensurum preetendens : na- 
clusque hominem oculis privavit et in crucem sustulit. Ari- 
stides tertio Kalicorum. 
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7. 
1d. ib. c. 31 : Ρωμαίων πρὸς Γάλλους πολεμούν- 
των, xol τῆς εὐθηνίας μὴ ἀρχούσης, Κίννας τοῦ δή- 
uou τὸ σιτόμετρον ὑπέσπασε - Ρωμαῖοι δὲ, ὡς ἀντι- 
ποιούμενον αὐτὸν τῆς βασιλείας, λιθόλευστον ἐποίησαν" 
ὡς ᾿Αριστείδης ἐν τρίτῳ Ἰταλιχῶν. 
8, 
Id. ib. c. 4o. Vide Alexandri Polyh. fr. 26. 


E LIBRO QUARTO. 


9. 
Id. ib. c. 39 : Ἐν Alyéezs, τῇ πόλει τῆς Σιχε- 
Mac, ἐγένετό τις ὠμὸς τύραννος, Αἰμίλιος Κενσωρῖ- 
νος. Οὗτος τοὺς καινότερα βασανιστήρια χατασχευά- 
σαντας ἐδωροδόχει. Εἷς δέ τις, Ἀρούντιος Πατέρχουλ- 
λος, δημιουργήσας ἵππον χαλχοῦν τῷ προειρημένῳ 
δῶρον ἔδωχεν, ἵνα βάλλῃ αὐτούς. Ὁ δὲ τότε πρῶτον 
νομίμως ἀναστραφεὶς, τὸν χαρισάμενον πρότερον ἔδα- 
λεν' ὡς ἄν, ἣν ἐπενόησε βάσανον ἄλλοις, αὐτὸς πάθῃ 
πρῶτος. Τοῦτον συλλαδὼν ἀπὸ τοῦ Ταρπυΐου ὄρους 
ἔρριψε. Καὶ δοχοῦσιν οἱ ἀποτόμως βασιλεύσαντες ἀπ᾽ 
ἐκείνου Αἰμίλιοι προσαγορεύεσθαι" ὡς ᾿ἈΑριστείδης ἐν 
τετάρτῳ Ἰταλιχῶν. « Gens /Emilia ad Amulium 
Albanorum regem a Silio ( Pun, VIII, 295 ) re- 
fertur. Jam is Amulius, quia pulso fratre regnat, 
sceleri scelus addit ( Liv. I, 3); inde novam suam 
JEmili nominis etymologiam Aristides arcessi- 
visse videatur, » Ebert. Xws. p. 80. 


E LIBRO DECIMO NONO. 


IO. 


Id. ib. c. 35 : Λοιμοῦ χατασχόντος Φαλερίους, 
xai φθορᾶς γενομένης, χρησμὸς ἐδόθη λωφῆσαι τὸ 
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δεινὸν, ἐὰν παρθένον τῇ Ἥρα θύωσιν xaz' ἐνιαυτόν. 
'Ad δὲ τῆς δεισιδαιμονίας μενούσης, xarà χλῆρον 
καλουμένη Οὐαλερία Λουπέρχα ἤγετο εἷς θυσίαν: σπα- 
σαμένη δὲ τὸ ξίφος, ἀετὸς χαταπτὰς ἥρπασε, χαὶ ἐπὶ 
τῶν ἐμπύρων ἔθηκε ῥάθδον μιχρὰν ἔχουσαν σφύραν, 
τὸ δὲ ξίφος ἐπέδαλε δαμάλει τινὶ παρὰ τὸν ναὸν βοσχο- 
μένῃ. Νοήσασα δὲ ἡ παρθένος, xal τὴν βοῦν θύσασα, 
xal τὴν σφύραν ἄρασα, κατ᾽ οἰχίαν περιῆλθε, xal τοὺς 
ἀσθενοῦντας ἠρέμα πλήττουσα διήγειρεν, ἐρρῶσθαι ἑνὶ 
ἑκάστῳ λέγουσα. Ὅθεν xal νῦν τὸ μυστήριον τελεῖται" 
ὡς ᾿Αριστείδης ἐν ἐννεαχαιδεχάτῳ ᾿Ιταλιχῶν. Eandem 
fabulam ex Varrone affert Jo. Lydus. Vide fr. 25. 


E LIBRO QUADRAGESIMO (ἢ. 


lI. 


Id. ib. c. 5 : Διὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς ῥέων ὃ Τίδε- 
gu διὰ μῆνιν Ταρσίου Διὸς, μέγιστον ἀπέρρηξε χῶμα, 
xat πολλὰς οἰκίας ἐβύθισε " χρησμὸς δ᾽ ἐδόθη, λήξεσθαι, 
ἐὰν τὸ τίμιον ἐμδάλωσι. ᾿Γῶν δὲ χρυσὸν καὶ ἄργυρον 
ἐμθαλλόντων, Κούρτιος τῶν ἐπισήμων νέος, τὸν 
χρησμὸν νοήσας, καὶ λογισάμενος τὴν ψυχὴν τιμιωτέ- 
pav, ἔφιππον ἑαυτὸν ἔρριψεν εἰς τὸ χάσμα, καὶ τοὺς 
οἰκείους ἐξέσωσε τῶν καχῶν" ὡς ᾿ἈΔριστείδης ἐν τεσσα- 
ραχοστῷ ᾿Ιταλιχῶν. 


E LIBRIS INCERTIS. 


12. 


Id. ib. c. 4 : Ρωμαῖοι πρὸς Ποινοὺς πόλεμον ἔχον- 
τὲς, ἔπεμψαν τριαχοσίους, xai στρατηγὸν Φάβιον 
Μάξιμον. Συμβαλὼν δ᾽ ἀπέδαλε πάντας, αὐτὸς δὲ 
καιρίως τρωθεὶς μεθ᾽ ὁρμῆς ἐπὶ τὸν Ἀννίδαν ἠνέχθη, 
καὶ χαθελὼν τὸ διάδημα, συναπέθανεν αὐτῷ, καθάπερ 
ἱστορεῖ Ἀριστείδης 6 Μιλήσιος, 


7. 

Romenis bellum contra Gallos gerentibus, el rebus ad 
victum quae. pertinent non suppeditantibus, Cinna mensu- 
ram , qua populo solebant frumentum dimetiri , contraxit : 
estque propterea a civibus, quasi regnum affectaret , la- 
pidibus obrutus. Aristides tertio Italicorum, 

9. 

JEgesu , quie Siciliae urbs est, zevus quidam fuit tyran- 
nus, ;Emilius Censorinus, donis eos afliciens,. qui nova 
invenissent tormenta. Erat quidam Aruntius Paterculus, 
qui equum aereum fabricatus dono dedit tyranno, ut in eum 
conjiceret cruciandos. Tyrannus tunc primum jus secutus , 
ipsum tormenti auctorem in equum coajecit , ut quos aliis 
paraverat cruciatus, ipse primus experiretur. Eum com- 
prehensum de monte Tarpejo dejecit. Et videntur qui cru- 
leliter imperant, ab illo dicti /Emilii. Aristides quarto 
Italicorum. 

10. 

Faleriis grassante peste , oraculo indicatum est finem fore 
mali, si quotannis Junoni virgine litarent. Ea superstitio 
quum perduraret, sorte lecta Valeria Luperca , et ad aram 


ducta, strictum ab ea gladium rapuit aquila , depositoque 
in ea quae comburenda igni erant bacillo , cui exiguus prie- 
fixus erat malleus, gladium injecit buculie cuidam prope 
templum pascenti. d. intelligens virgo bucula rem sacram 
fecit , sublatoque malleo secundum domos circumivit, leni- 
que ictu excilavit cgrolantes, Valere unicuique dicens. 
Alque hinc est quod illa sacra in hunc usque diem pera- 
guntur. Aristides undecimo Italicorum, 
11. 

Per medium forum flumen Tiberis ob iram Jovis Tarsii 
ingentem aperuit hiatum. mullasque absorpsit domos. Ora- 
culo moniti finem fore, si pretiosam rem injicerent, aurum et 
argentum injecerunt, Sed Curtius, unus de primariis juve- 
nibus, sententia oraculi intellecta, animamque istis prze- 
stantiorem sentiens, eques se ipsum in hiatum immisit, suos- 
que calamitate solvit. Aristides quadragesiu.o Italicorum. 

12. 

Romani bello Punico trecentos miserunt, duce Fabio 
Maximo. Is conserfa pugna omnes amisit : ipseletali affectus 
vulnere in Annibalem irruit, diadema ei detraxit , cumque 

* eo mortuus est. 1a Aristides Milesius. 


FRAGMENTA. 


13. 


ld.ib. c. 11 : Βροῦτος ὑπὸ πάντων ὕπατος χειρο- 
τονηϑεὶς, ἐφυγάδευσε τὸν ὑπερήφανον Ταρχύνιον τυ- 
»αννιχῶς ἀναστρεφόμενον. Ὃ δ᾽ ἐλθὼν εἰς Τούσχους, 
ἐπολέμει Ρωμαίοις. Οἱ δὲ υἱοὶ τὸν πατέρα προδοῦναι 
xe im Á A É Heide 
ἠβουλήθησαν. ᾿μπεσόντων δὲ, τραχηλοκοπῆσαι" ὡς 
Ἀριστείδης Μιλήσιος ἐν τοῖς ᾿Ιταλιχοῖς, 


14. 


Id. ib. c. 12 : Ρωμαῖοι πρὸς Σαμνίτας πόλεμον 
Éjovcic, ἐχειροτόνησαν Νάλιον τὸν ᾿Επιτάχτην ἐπιχλη- 
ϑέντα. Οὗτος διὰ χειροτονίαν ὑπατικὴν εἰς Ῥώμην 
πυρευόμενος, τῷ υἱῷ προσέταξε μὴ συμθαλεῖν" οἱ δὲ 
Συμνῖται μαθόντες, βλασφημίαις ἐξουδένιζον τὸν νεα-- 
νίαν, Ὃ δὲ ταραχθεὶς ἐνίχησεν: Μάλιος δ᾽ αὐτὸν 
ἐτρχαμηλοχόπνσεν, καθάπερ ἱστορεῖ ᾿Αριστείδης Mi- 
λήσιος. 


15. 


Id. ib. c. 15: Ταρπηΐα τῶν εὐσχημόνων παρθένων 
τὸ Καπιτωλίου φύλαξ, Ῥωμαίων πρὸς Σαδίνους mo- 
λεμούντων, ὑπέσχετο τῷ "atio δώσειν εἴσοδον εἰς τὸ 
Ταρπήϊον ὄρος. ἐὰν μισθὸν λάδη τοὺς ὅρμους, οὖς ἐφό- 
qv κόσμου χάριν" Σαξῖνοι δὲ νοήσαντες, ζῶσαν χα- 
τέμωσαν" ὡς ᾿Δριστείδης Μιλήσιος ἐν Ἰἰταλιχοῖς. 


16. 


Id. ib. c. 16 : Ρωμαῖοι xal ᾿Αλβανοὶ πολεμοῦντες 
τριδύμους ττρομάχους εἵλοντο, xal 'AX6avol μὲν Kou- 
ριατίους, Ῥωμαῖοι δὲ (Ὡρατίους. Συμόληθείσης δὲ 
τῆς μάχης, οἱ Κουριάτιοι δύο τῶν ἐναντίων ἀνεῖλον" 
ὁ δὲ περίλοιπος φυγῇ προσποιητῇ συμμάχῳ χρώμενος, 


18. 

Brutus ab universis civibus consul creatus, Tarquinium 
Soperbum, qui tyrannice sese gesserat, in exilium egit. Is 
ad Etruscos confugit, eorumque opera Romanis bellum fecit. 
Filii patrem prodere voluerunt, reque detecta , securi sunt 
percussi. Aristides Milesius Italicis. 

14. 

Momani bello adversus Samnitas przfecerunt Manlium 
Imperiosum cognomento. Is quum ad comitia creandis con- 
swlibus indicta Romam proficisceretur, filio mandavit ne 
pugnam committeret. Samnitze, re percepta, conviciis 
juvenem irritaverunt, et ad pralium elicuerunt. Ex eo 
victor discessit ; pater autem eum securi percussit, ut narrat 
Aristides Milesius, 

15. 

Tarpeja, una de nobilibus virginibus, Capitolii custos , 
bello Sabinorum contra Romanos, Tatio promisit se aditum 
εἰ in montem Tarpejum patefacturam , si monilia mercedis 
loco acciperet , quie Sabini gestabant. Sabini hoc sentientes, 
viram cum monilibus obruerunt. Aristides Milesius in Ita- 
licis. 

16. 

Romani et Albani, bello conflato , tergeminis rem decer- 

nendam permiserunt, Albani Curiatiis, Romani Horatiis. 
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ἐφόνευσε xaÜ' ἕνα τῶν ἐπιδιωχόντων ^ χαρέντων δὲ 
πάντων, μόνη ἡ ἀδελφὴ οὐ συνεχάρη "para τὸν 
χατηγγυημένον ἄνδρα Κουριάτιον ἀνηρηχότι" ὁ δ᾽ ἐφό- 
γέυσε τὴν ἀδελφὴν, ὥς φησιν ᾿Αριστείξδης ὁ Μιλήσιος 
ἐν Ἰἰταλιχοῖς. 

17. 

Id, ib. c. 17 : ᾿Αντύλος ἀνὴρ τῶν ἐπισήμων, πο- 
βευόμενος εἰς τὸ προάστειον, ὑπὸ χοράχων ἐπεσχέθη 
παιόντων ταῖς πτέρυξι. «νοδηθεὶς δὲ τὸν οἰωνὸν, εἰς 
ἱΡώμην ὑπέστρεψεν. ᾿Ιδὼν δὲ τὸ τέμενος τῆς “Ἑστίας 
καιόμενον, xai τὸ []αλλάδιον ἁρπάσας, ἐτυφλώθη᾽ 
ὕστερον δ᾽ ἀνέδλεψεν ἐξιλασάμενος- ὡς ᾿Αριστείδης 
Μιλήσιος ἐν Ἰἰιταλιχοῖς. 

18, 


Id. ib. c. 18 : Πούπλιος Δέχιος Ρωμαῖος, πρὸς 
᾿Αλδανοὺς πολεμῶν, ὄναρ εἶδεν, ἐὰν ἀποθάνῃ, ῥώμην 
προσποιήσειν Ῥωμαίοις. ᾿Ελθὼν δ᾽ εἰς μέσους καὶ πολ- 
λοὺς φονεύσας, ἀνηρέθη. Ὁμοίως δὲ καὶ 5 υἱὸς αὐτοῦ 
Δέκιος ἐν τῷ πρὸς ἄλλους πολέμῳ τοὺς ἹΡωμαίους 
διέσωσεν" ὡς ᾿Αριστείδης Μιλήσιος, 


10. 

X. ib. c. 36 : Ἀμούλιος πρὸς Νομέτορα τὸν ἀδελ- 
φὸν τυραννιχῶς διαχείμενος, τὸν μὲν υἱὸν Αἴνιτον ἐπὶ 
χυνηγίᾳ ἀνεῖλε, τὴν δὲ θυγατέρα Σιλουίαν ἐν ᾿Ιουλία 
τῆς Ἥρας ἱέρειαν ἐποιήσατο. "l'aóvrv Ἄρης ἐγχύμονα 
ποιεῖ: 4 δ᾽ ἔτεχε διδύμους, ὡμολόγησέ τε τῷ τυράννῳ 
τὴν ἀλήθειαν. Ὁ δὲ φοδηθεὶς, ἀμφοτέρους κατεπόν- 
τισε, βαλὼν παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ Θύμδρεως, Οἱ δὲ 
προσηνέχθησαν ἐν τόπῳ, ἔνθα λύχαινα ἦν φωλεύουσα 
νεοτόχος * xal τοὺς μὲν σχύμνους ἔρριψε, τὰ δὲ βρέφη 


Ut ventum est ad conflictum, Curatii duos de Ἠογα 
obtruncarunt. Tertius superstes simulatze fugae auxilio Cu - 
riatios singulos insequentes trucidavit. Gaudentibus omni- 
bus, sola victori non est gratulata soror Horatio, cujus 
sponsum Curiatium frater necasset ; ab eoque ipsa est inter- 
empla. Aristides Milesius in Italicis. 

17. 

Antyllus vir primarius in suburbium pergens, a corvis 
retentus est alis eum plangenfibus. Eo ostento territus in 
Urbem rediit , quumque videret Vesta» zedem flagrare, Pal- 
ladio inde rapto exczecatus est : posteaque temporis ex piata 
ira numinis usum oculorum recuperavit. Aristides Milesius 
Italicis, 

18. 

Publius Decius Romanus contra Albanos belligerans , 
per quietem imaginatus est se sua morte Romanis vires 
additurum. Itaque in medios hostes irruit, multisque occisis 
interfectus est. Eodem modo filius ejus Decius bello Gallico 
rem Romanam conservavit. Auctor Aristides Milesius. 

19. 

Amulius fratrem Numitorem tyrannice tractans, filium 
ejus /Enitum in venatione interfecit : et filiam Silviam Juliae 
sacerdotem Junonis fecit. Hanc Mars pravgnantem reddidit : 
quumque gemellos partu edidisset , tyranno veritatem ipsa 


21. 
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ἔτρεφε. Φαῦστος δὲ ποιμὴν αὐτόπτης γενόμενος τοὺς 
παῖδας ἀνέθρεψε, xal τὸν μὲν ἹΡῶμον, τὸν δὲ Ρωμύ- 
λον προσηγόρευσε, τοὺς χτίστας Ῥώμης: ὡς ᾿Αριστεί- 
δης Μιλήσιος ἐν τοῖς ἸΙταλικοῖς, 

Ibid. c. 27 nomen Aristidis excidisse videtur. 


ZIKEAIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


20. 


14. ib. c. 1 : Ἀσδρούβας βασιλεὺς, Σιχελίαν xa- 
ταλαθόμενος, πόλεμον Ῥωμαίοις χατήγγειλε" Μέτελ- 
λος δὲ ὑπὸ τῆς συγκλήτου στρατηγὸς χειροτονηθεὶς, 
ἐγχρατὴς ἐγένετο τῆς νίχης ταύτης, ἐν 3 ΔΛεύχιος 
Γλαύχων, εὐγενὴς ἀνὴρ, τὴν ᾿Ασδρούδα κατέχων ναῦν, 
ἀμφοτέρας ἀπέδαλε τὰς χεῖρας, καθάπερ ἱστορεῖ Ἀρι- 
στείδης Μιλήσιος ἐν πρώτη Σιχελιχῶν, παρ᾽ 
οὗ τὴν ὑπόθεσιν ἔμαθε Διονύσιος 6 Σιχελιώτης. De 
Dionysio Siculo historico non constat (in versione 
antiqua est Diodorus Siculus ). 


IIEPXIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


21. 


1d. ib. c. 4: Περσῶν μετὰ πενταχοσίων μυριάδων 
ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα ἐρχομένων, Λεωνίδας ἅμα τριαχο- 
σίοις ἐπέμφθη εἰς Θὲρμοπύλας ὑπὸ Λαχεδαιμονίων. 
Ἑὐωχουμένων δ᾽ ἐχεῖ ἐπέχειτο τὸ τῶν βαρθάρων πλῇ- 
θος" καὶ ὃ Λεωνίδας εἶπεν, ἰδὼν τοὺς βαρθάρους" « Οὔ- 
τὼς ἀριστᾶτε, ὡς ἐν ἄϑου δειπνήσοντες. » Καὶ ὁρμήσας 
χατὰ τῶν βαρθάρων, xal πολλοῖς περιπαρεὶς δόρασιν, 
ἀνέθη ἐπὶ τὸν Ξέρξην, xal τὸ διάδημα ἀφείλετο, Οὗ 


ARISTIDIS MILESII 


ἀποθανόντος ὃ βάρθαρος τέμνει τὴν καρδίαν, xai Ups 
δασεῖαν" ὡς ᾿Αριστείδης ἐν πρώτῃ Περσιχῶν. Eade:n 
Stobzus Florileg. VII , 64, ubi Aristides laudatur 
ἐν γ' τῶν Περσιχῶν. 


ΠΕΡῚ KNIAOY. 


22. 


Schol. Pind. Pyth. III, 14 : ᾿Αριστείδης δὲ ἐν τῷ 
Περὶ Κνίδου συγγράωματί φησιν οὕτως - Ἀσχληπιὸς 
᾿Απόλλωνος παῖς xal Ἀρσινόης " αὕτη δὲ παρθένος οὖσα 
ὠνομάζετο Κορωνὶς, Λευχίππου δὲ θυγάτηρ ἦν 100 Ἀμύ- 
χλα, τοῦ Λαχεδαίμονος. Ἀσχληπιοῦ δὲ xal Ἠπιόντ;ς 
Ποδαλείριος χαὶ Μαχάων. Cf. Pausan. II, 10, 3. Pro 
Epione Hermippus ap. schol. Aristoph. Plut. 70 t 
ponit Lampetiam, Solis f.; Hygin. fab. 97 Co- 
ronidem ; Orpheus Hymn. 66, 7 Hygieam. 


23. 


Schol. Theocrit. XVII, 69 : Ἡ τῶν Δωριέων 
πεντάπολις, Λίνδος, Ἰάλυσος, Κάμειρος, Kc, Kvc- 
δος. Ἄγεται δὲ χοινῇ ὑπὸ τῶν Δωριέων ἀγὼν ἐν Τριο- 
πίῳ Νύμφαις, Ἀπόλλωνι, Ποσειδῶνι, Καλεῖται δὲ 
Δώριος ὃ ἀγὼν, ὡς Ἀριστείδης φησί. Cf, Herodot. I, 
144; Dionys. Hal, IV, 25; Sainte-Croix Des gou- 
cernements fédératifs, p. 153 sqq. Tittmann. Staats- 
verf. p. 671; O. Müller. Dor. I, 105; Idem in 
Bóttigeri 4malthea Y, p. 125. 


24. 
Stephan. Byz. : Ἀραὶ, ᾿Ιωνίας νῆσοι τρεῖς, οὕτω 


λεγόμεναι διὰ τὰς ἀρὰς, ἃς Δωριεῖς ἐποιήσαντο πρὸς 
τοὺς Πενταπολίτας, ὡς Ἀριστείδης. Ἄλλοι δ᾽ ἄλλως. 


confessa est. Is in metum venit, projecitque utrumquead | multitudine, iis conspectis dixit ad suos : Sic prandete 


ripam Tiberis. Amne autem devecti sunt ad locum, ubi 
lupa catulos alebat. Lupa, his abjectis nutrivit infantes. 
Faustus pastor, qui spectanda rei intervenerat, pueros 
educavit , Remi et Romuli nominibus impositis. Hi sunt qui 
Romam condiderunt. Auctor Aristides in Italicis. 


SICULA. 


20. 

Asdrubal rex, Sicilia occupata, bellum Romanis indixit. 
Metellus a senatu bello gerendo praefectus, vicit; in praelio 
Lucius Glauco patricius, dum navem Asdrubalis detinet, 
utramque amisit manum. Narrat hoc Aristides Milesius 
primo libro Rerum Sicularum, a quo lioc argumentum sum- 
psit Dionysius Siculus. 


PERSICA. 
21. 


Quum f'ersze in Graeciam adduxissent quingentarum my- 
riadum exercitum, missus est. Leonidas a Spartanis cum 
trecentis militibus. Is, ingruente prandentibus barbarorum 


ut cenaturi apud inferos : factoque in barbaros impetu , 
multis confixus hastiis in ipsum Xerxem contendit , eique 
diadema avellit. Mortui cor barbarus secans, hirsutum re- 
perit. Auctor Aristides primo Rerum Persicarum. 


DE CNIDO. 


22. 

Aristides in libro de Cnido ita scribit : Asclepius Apollinis 
et Arsinoes filius, quz quum virgo adliuc erat, nominabatur 
Coronis, filia Leucippi, qui ipse Amycle Laceda»mone nati 
filius erat. Asclepii vero et Epiones filii Podalirius et Ma- 
chaon. 

23. ; 

Doriensium Pentapolis : Lindus, lalysus, Camirus, Cos 
et Cnidus. Qui Dorienses conjunctim in Triopio ludos cele- 
brant Nymphis, Apollini et Neptuno. Solennitas ista Doria 
appellatur, ut Aristides ait. 

24. 

Are, lonie insule tres, quz& nomen habent ab ἀραῖς, 
diris, quibus Dorienses Pentapolitas exsecrali sunt, ut 
Aristides ait, 


FRAGMENTA. 


Cf. Dieuchidas (fr. 7) ap. Athenzum p. 262, F, 
ubi ᾿Αραιαὶ νῆσοι 5125 esse dicuntur μεταξὺ τῆς 
Κνίδου xai τῆς Σύμης. Quod rectius esse quam istud 
Ἰωνίας νῆσοι interiore historiz ratione probatur. 
vid. O, Müller. Dor. I, p. 107. Exsecrationes illas 
Dieuchidas mythice refert ad tempora Phorbantis 
et Triopz. j 


EX SCRIPTIS INCERTIS. 
(5) 


Jo. Lydus De mensib. fragm. ed. B. Hase : 
ννννν παρθένος τῆς δαίμονος τὸ φιλάνθρωπον...... τὴν 
dg... πᾶσαν κατοικίαν παρῆλθε, xal toic... ........ 


διήγειρεν, ὡς 6 Ρωμαῖος Βάρ[ρων... 


.. Λαχε[δαιμ]ο- 


νίοις γενζέσθ]αι Aóoc................ es Ἀριστείδης, 
& ἐν τῇ πέμπτῃ ......... φη[σὶν, ἥνιχα.... οὗτος 
— xal πολ]λῶν ἀπολλυμένων, ἔχ]ρησεν ὁ Πύθιος, 


[παύσεσθαι τὴν νόσον ἐὰ]ν χατ᾽ ἐνιαυτὸν θεοῖς ἀ]πο-- 
τροπαίοις 3, [λυσίοις χληρωτὴ σφ]αγιασθῇ παρθένος. 
Τῆς [δὲ] ἀνόμου δεισιδαι μονίας κατὰ π]ᾶν φθινόπωρον 
τελουμένης, [συν]έπεσέ ποτε [λαχεῖν] τὴν Ἑλένην" 
Τυνδα[ρεως δὲ τὴν θυγατέρα] ἐστεφί αν]ω[ μένην τ]οῖς 
βωμοῖς προσή[γα]γε. Καταρχομένου δὲ αὐ[τοῦ] τῆς 
ἀνόϊμου θυ]σίας, ἀετὸς καταπτὰς ἥρπασε τοῦ βασι- 
[λέως τὸ ξίφος, [καὶ παρ] τινα λευκὴν δάμαλιν ἀφῆ- 
xtv. Οἱ δὲ δορυφόροι κατόπιν ἀπο]κολουθήσαντες, xat 
αὐτόπται γενομένοι τοῦ συμθάντος, [τὴ]ν βοῦν πρὸς 
Τυνδάρεων ἤγαγεν" ὅ δὲ θαυμ[άσ]ας τὴν πρόνοιαν, 
{τῆ|’ς μὲν ἀνθρωπο[χτόν]ου συνηθείας ἐπαύσατο, τὴν 
δὲ δάμαλιν θύσας τοῦ λοιμιχοῦ] π[άθ]ους ἀπηλλάτ- 
τετο. 

Supplementa sunt Hasii , v. celeb. Primas lineas, 
ex fragmento 10 (Plut. Par. c. 35) suppleverim 
ita : [νοήσασα δὲ ἡ] παρθένος τῆς δαίμονος τὸ φιλάν- 
ὕρωπον [ἄρασά τε] τὴν [σ]φίὕραν,] πᾶσαν χατ᾽ οἰχίαν 
[z:9:] 96e , καὶ τοὺς [ἀσθενοῦντας ἠρέμα πλήττουσα ] 
διήγειρεν, ὡς 6 Ρωμαῖος Βάρρων. [Παραπλήσια xai] 
Λακεδαιμονίοις γεν[έσθ]αι λόγος [κατέχει]. Quz 56- 
quitur lacuna major quomodo explenda sit, in. 
certius. Ceterum eandem hanc de Helena histo- 
riam antecedenti jungit Putarchus Par. c. 35. 
Verba sunt : Λοιμοῦ χατασχόντος Λαχεδαίμονα, 


25. 

Similia etiam Lacedemoniis accidisse feruntur. Etenim 
qnum peste multi ex Lacedzemoniis perirent, sortes hasce 
dedit Apollo, desiturum morbum, si quotannis diis aver- 
runcis *sive liberatoribus virgo sorte ducta immoletur. Ita 
quum impia religio quoque auctumno expiaretur, accidit 
aliquando, ut Helena sortem tolleret : Tyndareus ideo filiam 
coronatam ad aras adduxit. Jamque auspicabatur dira sacra, 
quum aquila delapsa regis gladium raperet, dimitteretque 
juxto candidam aliquam juvencam. Satellites pone secuti 
quam rem ipsi spectassent, buculam ad Tvndareum dedu- 
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ἔχρησεν ὁ ϑεὸς παύσασθαι, ἐὰν παρθένον εὐγενῆ χατὰ 
ἔτος θύσωσιν. ᾿Ἑλένης δέ ποτε χληρωθείσης xai προα- 
χθείσης κεχοσμημένης,, ἀετὸς καταπτὰς ἥρπασε τὸ ξί- 
qoc, καὶ ἐς τὰ βουχόλια χομίσας ἐπὶ δάμαλιν χατέ- 
θηχεν" ὅθεν ἀπέσχοντο τῆς παρθενοχτονίας " ὡς Ἀριστό- 
δῆμος ἐν τρίτη μυθικῇ συναγωγῇ. Hinc verisimile fit 
pro Ἀριστείδης ὃς apud Lydum reponendum esse 
Ἀριστόδημος. 
26. 

Plinius H, N. IV, 23 : Melos cum oppido, quam 
Aristides Biblida vocat. 

Idem IV, 21 : £ubaa... 
ut Aristides, Macra. 

Ex his Prellerus ad Polem, p. 59 colligit Ari- 
stidem Greciz periegesin edidisse. Idem conjicit 
ad Aristidem revocandos esse locos nonnullos ubi 
nunc laudatur Ἀριστοτέλης, ut ap. schol. Theo- 
crit. XV, 64 : Ἀριστοτέλης δὲ ἱστορεῖ ἐν τῷ περὶ 
Ἑρμιόνης (περὶ Ἥρας em. Preller. in libro Demeter 
u. Perseph. p. 244) ἱερῷ xrÀ. (V. Aristotelis 
fr. 287 ); et Bekker. Anecdot, p. 451 , ubi Δοῦριν 
δὲ Ἀριστοτέλης φησὶ λέγειν (v. Duris fr. 83), et 
JElian. Hist. A. XII, 4o, ubi Aristotele auctore 
narratur hoc : Σαμίοις δὲ xal αὐτοῖς τοιοῦτο ypuatov 
xÀaniv πρόδατον. ἀνεῦρε xal ἐντεῦθεν Μανδρόδουλος 
6 Σάμιος τῇ Ἥρᾳ πρόδατον ἀνάθημα ἀνῆψεν. --- Quz 
quidem omnia incertissima sunt. 


ante vocitata est... , 


(27) 

Tzetzes ad Lyc. 836 : Ὅτι δὲ παρὰ Ἰόπην τὰ 
xaz' Ἀνδρομέδαν ἐγεγόνει ᾿Ἀριστείδης τε μαρτυρεῖ xal 
Αιβάνιος xal Προχόπιος xat Ἰώσηπος (A. J. ΠΙ, 9). 
Probabiliter Aristidem rhetorem Tzetzes intellexit 
tum hoc loco tum sequente. 

(28.) 
Tzetzes Histor. I, 24, v. 624 de Simonide 
poeta : 
Ὃ δ᾽ Ἀριστείδης γέγραφεν ἀνδρὸς εὐχαριστίαν. 
Πλέων φησὶ γὰρ ὁ ἀνὴρ ἄταφον εὗρε νέχυν, 
ὄνπερ τιμήσας ἔθαψεν" ὄναρ φανεὶς δ᾽ ὁ νέχυς 
λέγει, Μὴ πλεύσῃς, ἄνθρωπε " ναυτῶν δὲ μὴ πεισθέντων, 
μόνος ὁ Σιμωνίδης μὲν συμπλέων ἀπελείφθη" 
οἱ δὲ πάντες ἀπώλοντο τυχόντες ναναγίας, 


cunt ; is, providentiam admiratus , fatalem consuetudinem 
abrogat , et immolata vacca lue liberatur. 
47. 
Quz de Andromeda narrantur, ea circa Jopen accidisse 
testantur Aristides, Libanius, Procopius et Josephus. 
28. 
Aristides literis consignavit viri gratum animum. 
In navigatione Simouides mortuum reperit insepultum , 
quem funere honoravit, Per quietem vero mortuus 
apparens ei dicit : « Ne naviges. » Navitis hand persuasis 
unus Simonides navigatione abstinens servatus est; 
reliqui omnes perierunt naufragio. 
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Εὐχάριστον δ᾽ ἐπίγραμμα γράψας ὁ Σιμωνίδης 

τῇ στήλῃ παρενέγραψε νεχροῦ τοῦ σεσωχότος᾽" 

« Οὗτος ὁ τοῦ Κείοιο Σιμωνίδεώ ἐστι σαωτήρ, 
ὃς καὶ τεθνηὼς ζῶντι παρέσχε χάριν. » 


Cf. Schol. Aristid. p. 201 ed. Frommel.; An- 
thol. Palat. VII, 77; Schneidewin Simonid. fr. 
p- 170; Cicero De div, I, 27. IE, 26; Valer. Max. 
I, 7; Libanius tom. IV, p. 1101 R. 


MIAHXIAKA., 


De Milesiacis narratiunculis eroticis przrmitti- 
mus testimonia Plutarchi et Luciani. Plutarch. 
Crassus c. 32a : Surena post necem Crassi τὴν γε- 
ρουσίαν τῶν Σελευχέων ἀθροίσας εἰσήνεγχεν ἀχόλαστα 

, - , "^ - * - P 
βιδλία τῶν ᾿Δριστείδουν Μιλησιαχῶν, οὔτοι ταῦτά γε 
χαταψευσάμενος- εὑρέθη γὰρ ἐν τοῖς ἹΡουστίου σκευο - 
φόροις, xxi παρέσχε τῷ Σουρήνᾳ καθυδρίσαι πολλὰ xal 
χατασχῶψαι τοὺς Ρωμαίους, εἰ μηδὲ πολεμοῦντες ἀπέ-- 
χεσθαι πραγμάτων xal γραμμάτων δύνανται τοιούτων. 
— Lucianus Amor. c. 1 p. 385 ed. Didot. : Πάνυ 
δή με ὑπὸ τὸν d ἢ τῶν ἀχολά - ; 

ἡ με ὑπὸ τὸν ὄρθρον f, τῶν ἀκολάστων cou διηγημά- 
τῶν αἰμύλη καὶ γλυχεῖα πειθὼ κατηύφρανεν, ὥστ᾽ ὀλί- 

Nx » ᾿ς , - - 
γου δεῖν Ἀριστείδης ἐνόμιζον εἶναι τοῖς Μιλησιχχοῖς 
λόγοις ὑπερχηλούμενος. Cf. Bahr. Hom. Literat. 

: 
5.177. 
Ovid, Trist. IT, 413: 
Junzxit Aristides Milesia crimina secum; 
pulsus Aristides nec tamen urbe sua est, 


E LIBRO SEXTO. 


29. 

Harpocratio : Δερμηστής,.. Δίδυμος μὲν ἀποδί- 
δωσι τὸν σχώληχα οὕτω λέγεσθαι ἐν Νιόδη, ἐν ζ΄ Τῆς 
ἀπορουμένης λέξεως. ᾿Αρίσταρχος δὲ τὸ Σοφόχλειον ἐξη- 
γούμενος τὸν ὄφιν ἀπέδωχε. Μήποτε δὲ μᾶλλον εἴη ἂν 
ὅστις τὰ δέρματα ἐσθίει δερμηστής, ὡς ὑποσημαίνεται 
xai ἐν ς΄ Μιλησιαχῶν ᾿Αριστείδου, V. Steph. Thes. s, 
v. II, p. 1006, C, 


| 
| 
| 
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ΠΕΡῚ ΠΑΡΟΙΜΊΙΩΝ. 
3o. 
E LIBRO SECUNDO. 


Steph. Byz. v. Δωδώνη, de proverbio Δωδωναῖον 
χαλκεῖον : Προσθετέον οὖν τῷ περιηγητῇ Πολέμωνι, 
ἀκριξῶς τὴν Δωδώνην ἐπισταμένῳ, καὶ ᾿ἈΑριστείδη τὰ 
τούτου μεταγεγραφότι, λέγοντι χατὰ τὴν β΄" « "Ev τῇ 
Δωδώνῃ στύλοι δύο παράλληλοι χαὶ παρεγγὺς ἀλλήλων" 
xat ἐπὶ uiv θατέρου γαλκεῖόν ἐστιν οὗ μέγα, τοῖς δὲ νῦν 
παραπλήσιον λέδησι, ἐπὶ δὲ θατέρου παιδάριον ἐν τῇ 
δεξιᾷ χειρὶ μαστίγιον ἔχον, οὗ χατὰ τὸ δεξιὸν μέρος 
ὃ τὸ λεβήτιον ἔχων χίων ἕστηκεν. Ὅταν οὖν ἄνεμον 
συμθῇ πνεῖν, τοὺς τῆς μάστιγος ἱμάντας χαλχοῦς ὄντας, 
ὁμοίως τοῖς ἀληθινοῖς ἱμᾶσιν, αἰωρουμένους ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος συνέδαινε ψαύειν τοῦ χαλχείου xal τοῦτο 
ἀδιαλείπτως ποιεῖν, ἕως ἂν 6 ἄνεμος διαμένη, » 

Cf. Suidas v. Δωδωναῖον χαλχεῖον, ubi postquam 
Demonis (fr. 18) sententiam exposuit, pergit 
ita : Ἀριστοτέλης δὲ ὡς πλάσμα διελέγχων (sc. De- 
monis explicationem ) δύο φησὶ στύλους εἶναι xai ἐπὶ 
μὲν τοῦ ἑτέρου λέδητα, ἐπὶ θατέρου δὲ παῖδα χρατοῦντα 
μάστιγα, ἧς τοὺς ἱμάντας χαλχέους ὄντας σειομένους 
ὑπ᾽ ἀνέμου τῷ Af rtt προσχρούειν, τὸν δὲ τυπτόμενον 
ἠχεῖν. Πρὸς Δήμωνα εἰ δὲ πολλοὶ ἦσαν, οὐκ ἂν ἑνιχῶς 
ἐλέγετο ἢ παροιμία. Pro ᾿Αριστοτέλης legendum esse 
Ἀριστείδης e Stephani loco patet. Eandem nomi- 
num confusionem habet Prov. codex Coislin. 116 
Vide Leutsch. ad Zenob. Prov. VI, 5, ubi reliquos, 
qui de hoc proverbio egerunt, laudatos invenies, 
« Verba πρὸς Δήμωνα indicant ea quz nunc se- 
quuntur, εἰ δὲ πολλοὶ x:À. ab Aristide contra De- 
monis sententiam, multos pelves fuisse, monita 


esse. » Preller. ad Polem. p. 58. 
31. 


E LIBRO TERTIO. 

Athenzus XIV, p. 641, A : Τὸ μέντοι χατὰ τὴν 
παροιμίαν λεγόμενον « ᾿Αδυδηνὸν ἐπιφόρημα » τέλος τί 
ἐστι καὶ ἐλλιμένιον, ὡς ᾿Αριστείδης φησὶν ἐν τρίτῳ Περὶ 
παροιμιῶν. 


Tum grati animi testem epigramma Simonides 
cippo mortui , qui ipsum servaverat, inscripsit : 
* Hic Cei Simonidis est servator, 
qui vel mortuus vivo gratiam retulit. » 
FABUL/E MILESIJE. 
29. 
Δερμηστής fortasse is potius est, qui τὰ δέρματα, coria, 
ed!t, sicuti subindicat in sexto Milesiacorum Aristides. 
DE PROVERBIIS. 
30. 


Assenliendum polius est Polemoni periegete,, Dodonzearum 
rerum optime gnaro et Aristidi, qui Polemonem exscribens 


in libro secundo ait : « In Dodona due sont columnze pa- 
rallele , nec mullum inter se distantes, quarum im altera 
est vas eeneum haud ita magnum lebetibusque nostris simile ; 
in altera stat puerulus dextra manu tenens flagellum, et ad 
dextram habens columnam , in qua positum est vasculum. 
Jam igitur si ventus spiraverit , [lagelli loci δεινοὶ, similiter ac 
coreacei, vento agitati in vas zeneum illiduntur, idque 
continuo fit tamdiu quam ventus perdurat. 


31. 


Quod autem in proverbio dicitur Abydenorum epipho- 
rema, id vectigal quoddam est οἱ portorium , ut Aristides 
ail tertio libro De proverbiis. 


ARISTIPPI FRAGMENTA. 


3a. 
Steph. Byz. v. TéviZoc, de proverbio Τ᾽ ἐνέδιος 
πέλεκυς. V. Aristotelis fr. 170, p. 157. 
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Zenobius VI, 11 : Τὰ τρία τῶν εἰς τὸν 0dva- 
τον. Μέμνηται ταύτης ᾿Αλέξανδρος ( Ἄλεξις Suidas ) ἐν 
Αἰπόλοις. Ἀριστείδης μὲν οὖν φησὶν ὅτι ὁ μαντευόμενος 
ἐν Δελφοῖς σεσημασμένον ἐλάμθανε τὸν χρησμὸν, xal 
προείρητο αὐτῷ, εἰ λύσει πρὸ τῆς νενομισμένης ἡμέρας, 
ἔξει μίαν τῶν τριῶν - ἢ γὰρ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτὸν ἔδει 
στερηθῆναι ἣ τῆς χειρὸς 7, τῆς γλώττης. Ἄλλοι δέ φα- 
σιν ὅτι τῷ χαταγινωσχομένῳ θάνατον τρία προσεφέ- 
oto , ξίφος, βρόχος, κώνειον, 

Cf. Suidas v. Τὰ τρία τὰ εἰς τὸν θάνατον ( sic leg. 
sec, Aristidis prov. explicationem), et v. Εἴποις τὰ 
τρία παρὰ τῇ αὐλῇ. Apostol. XVIII, 20; Zenob. 
ΠῚ, roo. 

Eustathius ad Odyss, V, 408, p. 1747, 6, de 
proverbio ἐς xópaxac : ᾿Δριστείδης δὲ ἀποδίδωσι διὰ τὸ 
ἐν τραχέσι τόποις καὶ χρημνώδεσι τοὺς κόραχας νεοσ- 
σοποιεῖσθαι λέγειν ἡμᾶς « φεῦγ᾽ ἐς χόραχας », ὅ ἐστιν 
εἰς ἀποχρήμνους τόπους xal εἰς νθοράν. 

Grammatica quzedam ex Aristide (nisi esse debet 
Aristarchus) laudat Schol. Ven, 11. ,82 :5 4957] 
χάρμτν λέγει τὴν εἰς μάχην παράθηξιν" τὴν γὰρ χαρὰν, 
ὥς φησι καὶ ᾿Δριστείδης ( Ἀρίσταρχος schol. Ven. alt. 
εἰ Lips. ), οὐδετέρως ἀεὶ λέγει χάραμα, Etvm. M. 
p. 514, 5 : Κίναδος, ἐπὶ τοῦ θηρίου, παρὰ τὸ ἄδδην 
χινεῖσθαι - πολυχίνητα γὰρ τὰ θηρία " xal $ λοιδορία 
οἰκείως ἂν ἔχοι ἐπὶ τῶν πολυχινήτων εἴρηται δὲ παρὰ 
Μιλησίῳ ( num ᾿Δριστείδῃ, an potius "1229? . 


—— 


ARISTIPPUS. 


Diogen. L. III, 83 : Γεγόνασι δὲ ᾿Αρίστιππον τέσ- 
σαρες... δεύτερος, ὃ τὰ Περὶ Ἀρκαδίας γεγραφώς. 
Eadem Eudocia p. 71. 
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APKAAIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Clemens Alex. Strom. I, p. 139 : Ἀπίς τε 6 "Ag- 
ow βασιλεὺς Μέμφιν οἰχίζει, ὥς φησιν Ἀρίστιππος ἐν 
πρώτῳ ᾿Αρχαδιχῶν. ᾿Γοῦτον δὲ ὁ Ἀριστέας 6 Ἀργεῖος 
ἐπονομασθῆναί φησι Σάραπιν xai τοῦτον εἶναι ὃν Αἰγύ- 
mttot σέβουσιν. Eadem Euseb. P. E. X, p. 293. De 
Aristea Argivo scriptore nihil constat , nisi forte 
putes eundem esse cum Aristea Argivo , qui contra 
Aristippum seditionem movens, Pyrrhum in ur- 
bem arcessivit ( Plutarch. Pyrrh. c. 3o), 272 a. C. 
— De Sarapide librum scripsit Aristocles peripa- 
teticus Messenius. Suidas s. v. 

a. 

SchoL Theocrit, I, 3 : Ἀρίστιππος δὲ iv τῷ « 
᾿ἈΑρκαδιχῶν (codd, iv τῷ Ἀρχαδιχῷ), Διὸς καὶ νύμ- 
φης Οἰνηΐδος ( Πᾶνα εἶναι λέγει). 


E LIBRIS INCERTIS, 


3. 


Schol, Apoll. Rh. III, 1087 : "Ex τίνος γυναικὸς 
ὃ Δευκαλίων ἐγένετο Προμηθεῖ, σεσιώπηται, "ἔστι δὲ 
xai ἕτερος Δευχαλίων, περὶ οὗ “Ελλάνιχος ἱστορεῖ" καὶ 
ἄλλος, ὁ Μίνωος, περὶ οὗ Φερεχύδης" καὶ τέταρτος, 
ὁ Ἄθαντος, οὗ μνημονεύει Ἀρίστιππος ἐν ᾿Αρχαδικοῖς. 

4. 

Schol. vet. Pind. Ol. XI, 83, Narravit Pinda- 
rus Herculem, Elide capta, ludos Olympicos insti- 
tuisse , in iisque primis ludis curru vicisse Semum 
Mantineensem, filium Halirrhothii, Annotat Schol: 
Μετὰ τὴν τῆς Ἤλιδος ἅλωσιν εἷς ἦν τῶν ἀγωνισαμέ- 
vtov 6 Θησεὺς, οὐχ ἅρματι δὲ, ἀλλὰ παγχρατίῳ" ἵστο- 
ρεῖ Ἀρίστιππος (eod. Ἀρίσιππος). 

ob; ἅρματι Hzc interposuit scholiasta, non 
Aristippus. Scilicet falsa lectione moti nonnulli 


| Halirrhothium a Pindaro ἐπιθετιχῶς Neptunum dici 


33. 

Tria qua: ad mortem spectant. Meminit hujus proverbii 
Mexander ( Alexis) in Caprariis. Aristides dicil. eum, qui 
Delphicum oraculum consuleret, oracula obsignata acce- 
pisse, eique praedictum esse , si Cibellas solvisset ante diem 
definitam, fore ut unam ex tribus hisce penam passurus 
esset : aut enim oculis, aut manu, aut lingua privatum iri. 
Alii vero dicunt capitis condemnatis tria proponi , gladium, 
laqueum, cicutam. 


ARCADICA. 


t. 
Apis Argivorum rex Memphim condit , ut tradit Aristip- 


pus in primo Arcadicorum. Hunc vero Arísteas Argivus 
cognominatum esse Sarapidem. eoque nomine ab JEgyptiis 
coli dicit. 
2. 
Aristippus primo libro Arcadicorum Panem esse Jovis et 
(Eneidis nymphae (ilium dicit. 


3. 


Deucalionem quendam, Abantis filium, commemorat 
Aristippus in Arcadicis. 
4. 


In ludis post Elidem captam ab Hercule celebratis pancra- 
tio pugnavit "Theseus , ut Aristippus prodit. 
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putarunt, atque filium ejus curru victorem intel- 
ligendum esse Theseum. Ceterum Theseum inter 
certatores Olympicos Aristippus memorasse vide- 
tur ex Diphili Theseide, in cujus fragmento (ap. 
schol. 1. 1.) Theseus componitur cum Semo Man- 
tineensi. 


ARISTO PELL/EUS. 


Eusebius Hist, Eccles. IV, 6 (*H xa Ἀδρια- 
νὸν Ἰουδαίων πολιορχία) : Kal δὴ τὰ τῆς "Iov- 
δαίων ἀποστασίας αὖθις εἰς μέγα καὶ πολὺ προελθούσης, 
Ῥοῦφος ἐπάρχων τῆς Ἰουδαίας, στρατιωτιχῆῇς αὐτῷ 
συμμαχίας ὑπὸ βασιλέως πεμφθείσης, ταῖς ἀπονοίαις 
αὐτῶν ἀφειδῶς χρώμενος ἐπεξήει, μυριάδας ἀθρόως 
ἀνδρῶν ὁμοῦ xai παίδων xal γυναικῶν διαφθείρων, πο- 
λέμου δὲ νόμῳ τὰς χώρας αὐτῶν ἐξανδραποδιζόμενος. 
᾿Εστρατήγει δὲ ᾿Ιουδαίων τηνικαῦτα Bag; £68 ὄνο- 
μα, ὃ δὴ ἀστέρα δηλοῖ" τὰ μὲν ἄλλα φονιχὸς xal λη- 
στριχός τις ἀνὴρ, ἐπὶ δὲ τῇ προσηγορίᾳ οἷα ἐπ᾽ ἀνδρα- 
πόδων, ὡς δὴ ἐξ οὐρανοῦ φωστὴρ αὐτοῖς χατεληλυθὼς, 

᾿ καχουμένοις τε ἐπιλάμψαι τερατευόμενος. Ἀχμάσαντος 
δὲ τοῦ πολέμου ἔτους ὀκτωχαιδεχάτου τῆς ἡγεμονίας 
Ἀδριανοῦ χατὰ Βίθθηρα πόλιν, ἥτις ἦν ὀγυρωτάτη, τῶν 
Ἱεροσολύμων οὐ σφόδρα πόρρω διεστῶσα, τῆς τε ἔξωθεν 
πολιορχίας χρονίου γενομένης, λιμῷ τε καὶ δίψει τῶν 
νεωτεροποιῶν εἰς ἔσχατον ὀλέθρου περιελαθέντων, χαὶ 
τοῦ τῆς ἀπονοίας αὐτοῖς αἰτίου τὴν ἀξίαν ἐχτίσαντος 
δίκην, τὸ πᾶν ἔθνος ἐξ ἐχείνου χαὶ τῆς περὶ τὰ Ἵεροσό- 
λυμα γῆς πάμπολυ ἐπιβαίνειν εἴργεται νόμου δόγματι 
καὶ διατάξεσιν ᾿δριανοῦ, ὡς ἂν μηδ᾽ ἐξ ἀπόπτου θεωροῖεν 
τὸ πατρῷον ἔδαφος ἐγχελευσαμένου, [ὡς] "A ρίστων 
ὃ Πελλαῖος ἱστορεῖ, Οὕτω δὴ τῆς πόλεως εἰς ἐρημίαν 
τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους χαὶ πολυτελῇ φθορὰν τῶν πάλαι 
οἰχητόρων ἐλθούσης, ἐξ ἀλλοφύλου τε γένους συνοιχι- 


ARISTONIS PELLAEI, ARISTOBULI, 


σθείσης, ἢ μετέπειτα συστᾶσα "Douaüx πόλις τὴν 
ἐπωνυμίαν ἀμείψασα, εἰς τὴν τοῦ χρατοῦντος Αἰλίου 
᾿ἈΑδριανοῦ τιμὴν, Αἰλία προσαγορεύεται, 

Eadem narrat Nicephorus H. Eccl. III, 24. — 
ὁ Πελλαῖος] « Id. est ex urbe Syriz Pella, quz 
post excisam a Tito urbem Hierosolyma, sedes fuit 
episcopatus Hierosolymitani. Porro hic Aristo 
Pelleus auctor esse dicitur libelli cujusdam , cui 
titulus erat Disputatio Jasonis et Papisci. Ita scri- 
bit Maximus in schol. ad Dionys. De mystica theo- 
log. c. 1 : Ἀνέγνων δὲ τοὺς ἑπτὰ οὐρανοὺς xal ἐν τῷ 
συγγεγραμμένη Ἀρίστωνι τῷ Πελλαίῳ Διαλέξει Πα- 
πίσχου xal Ἰάσονος, ἣν Κλήμης 6 ᾿Αλεξανδρεὺς ἐν ἔχτω 
βιδλίῳ τῶν Ὑποτυπώσεων τὸν ἅγιον Λουχᾶν cris 
ἀναγράψαι. Hujus libelli meminit Celsus et Orige- 
nes libro quarto Contra Celsum. Eundem ex Grzco 
in latinum sermonem vertit Celsus quidam. Sed 
sola cjus przfatio hodie superest inter opuscula 
Cypriani. » Varzsivs. Plura de hoc Dialogo vide 
ap. Fabricium in B. Gr. tom. V, p. 187 ed. princ., 
VII, p. 156 ed. Harl. 


D——— 


ARISTOBULUS. 


ITAAIKA. 
E LIBRO TERTIO. 


Plutarch. Par. m. c. 32 : Διὰ τοὺς ἀστυγείτονας πο- 
λέμους ἡ σύγκλητος τῶν Ρωμαίων τοῦ δήμου τὸ σιτό- 
μέτρον ἦρε" Ρωμύλος δὲ, 6 βασιλεὺς, βαρέως ἐνεγχὼν, 
τῷ δήμῳ ἀπέδωχε: πολλοὺς δὲ τῶν μειζόνων ἐχόλαζεν. 
Οἱ δὲ φονεύσαντες αὐτὸν ἐν τῇ συγχλήτω βουλῇ, χαὶ 
χόψαντες, εἰς τοὺς χόλπους ἔδαλον. Ρωμαῖοι δὲ μετὰ 
πυρὸς εἰς τὴν σύγκλητον ἔδραμον, Αἴτιος δὲ Πρόχλος, 
τῶν ἐπισήμων dvi , εἶπε, τὸν Ρωμύλον ἐν ὄρει ἑωρα- 


—————À—— LLL 


Prstrema. Judizorum erpugnatie temporibus Ha- 
driani. Quum defectio Judaorum magis ac magis iterum 
cresceret , Rufus legatus Judaea, auxiliis sibi ab imperatore 
submissis, amentiam ac desperationem hominum in occa- 
sionem svviendi verlens, eos acerbissime ultus est, caesa 
innumerabili hominum multitudine cum conjugibus ac li- 
beris , agroque illorum jure belli in populi Romani ditionem 
redacto. Erat tunc temporis Judzorum ductor Barchoche- 
bas quidam, quod nomen stellam significat : vir alioqui 
cruentus et latrocinandi avidus, sed qui nomine suo audi- 
foribus utpote vilissimis mancipiis fucum faciebat , quasi 
sidus e celo delapsum esset, ut ipsis aerumnarum mole 
oppressis lucem afferret. Anno demum octavo decimo im- 
perii Hadriani, quum totius belli vis circa Bittera urbem 
munilissimam nec procul Hierosolymis dissitam exarsisset, 
et protracta diutius a Romanis obsidione, rebelles fame ac 
sili oppressi essent, ipseque adeo seditionis auctor debitas 
penas dedisset , ex eo deinceps tempore universa Judarorum 


gens in regionem circa Hierosolyma silam pedem inferre 
prohibita est, lege et constitutione imperatoris Hadriani, 
adeo ut ne prospicere e longinquo patrium solum ipsis liceret, 
ut scribit Aristo Pellaeus. Ip hunc igitur modum quum civitas 
Judaeorum gente nudata esset. et veteribus incolis penitus 
vacuefacta , postea alienigenis co confluentibus urbs et co- 
lonia civium Romanorum effecta , in honorem 4Elii Hadriani 
imperatoris ἘΠῚ nuncupata est. 


ITALICA. 


1, 


Propter bella cuim vicinis gesta senalus Romanus frument: 
in populum dimensionem sustulerat : quod. Romulus irgre 
ferens populo restituit, multis potentiorum mulctatis. Itaque 
a primariis est in senatu occisus frustaque discerpli in sinu- 
bus egesta. Romani autem cum igne ad curiam concursum 
fecerunt erematuri : nísi Julius Proculus, unus de procerum 


ARISTOCLIS FRAGMENTA. 


χέναι μείζονα παντὸς ἀνθρώπου θεὸν γεγενῆσθαι. "ro- 
μαῖοι δὲ πιστεύσαντες, ἀνεχώρησαν " ὡς ᾿Αριστύδουλος 
ἐν τρίτῳ Ἰταλιχῶν. 


ΠΕΡῚ ΑἸΘΩΝ. 
E LIBRO PRIMO. 


Idem De fluv. c. 14, 3, de Tanai fluvio : Vev- 
νᾶται δ᾽ dv αὐτῷ xal λίθος χρυστάλλῳ παραπλήσιος, 
ὧν ἀνθρωπόμιμος, ἐστεμμένος. Ὅταν δ᾽ ἀποθάνῃ Ba- 
σιλεὺς, ἀρχαιρεσίας παρὰ τὸν ποταμὸν τελοῦσιν' xai ὃς 
ἂν εὑρεθῇ τὸν λίθον ἐχεῖνον ἔχων, παραχρῆμα βασι- 
λεὺς γίνεται, καὶ τὰ σχῆπτρα παραλαμθάνει τοῦ τε- 
λευτήσαντος- καθὼς ἱστορεῖ Κτησιφῶν ἐν γ' Περὶ φυτῶν. 
Μέμνηται δὲ τούτων xal Ἀριστόδουλος ἐν a' Περὶ 
λίθων. 

Hunc Aristobulum diversum esse ab Aristobulo 
rerum Alexandri scriptore vix est quod moneatur, 


ARISTOCLES. 


Exhibemus fragmenta qua supersunt ex Aristo- 
clis Zta£icis, Paradoxis , ex libris De Gigantibus, 
De Musica, De Choris. Hzc ad unum eundemque 
auctorem omnia pertinere minime contendo; at 
quominus suum cuique tribuatur, indiciorum pe- 
nuria impedimur (*). Hoc tantum liquet, Aristoclem 


(*) Inter varios Aristocles notissimus est. Rhodius Aristo- 
cles, 6x20 ἡμᾶς (ul Strabo ait XIV, p. 655). Cf. dehocgramm. 
Erotianus in profat. Lex. Hippocrat. Eundem, aut Ari- 
stoclem Lampsacenum stoicum, intelligit Varro De ling. lat. 
X, 75, p. 261 ed. Müller., ubi de analogia exponens : Hac 
diligentius quam apertius dicta esse arbitror, sed non 
obscurius quam de re simili definitiones grammalicorum 
sunt , ut Aristez , Aristodemi, Arístoclis, itemque alio- 
rum, quorum obscuritates eo minus reprehendenda , 
quod pleraque definitiones re incognita propter summam 
brevitatem non facile perspiciuntur, nisi articulatim 
sint ezplicate. Idem Aristocles De re gramm. laudatur l. X, 
10. Tanquam rhetorem Ar. memorat Dionys. Hal. Dinarch. 
c. 8. Ejusdem est opus Περὶ ποιητιχῆς, quod laudat Ammo- 
nius De diff. verb. v. ἐπιχήδιος. Libri Περὶ διαλέκτου vel 
Περὶ διαλέχτων cilantur in Etym. M. v. χῦμα p. 555, 8, unde 
sua schol. ad Halieut. 1, 223, eL in Cram. Anecd. I, p. 231; 
Ml, p 298, 25; schol. Il. τ, 218; Strato De metr, :εὐχνήμις 
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qui scripsit de musica chorisque, vixisse Alexan- 
ἀγα post regnum Ptol. Euergete II (146-117 ). 
Id enim colligitur ex Athenzo (1V, p. 17 74» B), 
ubi Aristocles (fr. 12) dicit : Kat φασι τοῦτο εὖ - 
ρῆσθαι ὑπὸ Κτησιδίου χουρέως, ἐνταῦθα οἰχοῦντος 
ἐν τῇ ᾿Ασπενδία (qui vicus erat Alexandriz urbis) 
ἐπὶ τοῦ δευτέρου Εὐεργέτου, Aristocles qui 
Paradoxa, De Gigantibus, et fortasse alia quaedam 
argumenti mythologici (v. fr. 4. 5) scripsit, in- 
telligendus videtur apud Clementem Alex. (Strom. 
VI, 2, p. 267, 9), ubi inter eos qui Melesagoram 
expilaverint, nominantur Amphilochus, Aristo- 
cles, Leander, Anaximenes, Hellanicus, Heca- 
Ueus. 


ITAAIKA, 
E LIBRO TERTIO. 


Plutarch. Par. c. 25 : Γαάῖος Μάξιμος ἔχων υἱοὺς 
Σιμίλιον xai 'PXjcov: τοῦτον ἐγέννησεν ἐξ Ἀμερίας 
Κόνων ὁ ῬΡῇσος" οὗτος ἐν χυνηγεσίῳ ἀπέχτεινε τὸν 

Ἶ τῳ 


μαχροχαταληκχτεῖ. "Ao. δὲ ἐν τῷ Περὶ διαλέκτων φησὶν Ἀττιχοὺς 
ἐχτείνειν. Koen. ad Greg. Corinth. p. xxii. — Apud Suidam 
laudantur : Ἀριστοχλῆς Λαμψαχηνὸς, φιλόσοφος στω:- 
xóg ἔγραψεν ἐξήγησιν τῶν Χρυσίππου πεοὶ τοῦ Πῶς ἕκαστα 
λέγομεν xai διανοούμεθα, βιδλία δ΄. CF. Synesius in Dione 
p.35. — Ἀριστοκλῆς Περγαμηνὸς, σοφιστὴς, γεγονὼς 
ἐπί τε Τραϊανοῦ χαὶ Ἀδριανοῦ. Τέχνην ῥητοριχήν, Ἐπιστολάς, 
Περὶ ῥητορικῆς βιδλία εἰ, Μελέτας, Πρὸς τὸν βασιλέα ἐπὶ τῇ 
διανεμήσει τοῦ χρυσίον. Cf. Philostrat. V. Soph. 11, 3, p. 567, 
9. Eudoc. p. 66. Suidas v. Ἀριστείδης, Westermann. G. d. 
Bereds.$95,8. — Ἀριστοχλῆς, Μεσσήνιος τῆς Ἰταλίας, 
φιλόσοφος περιπατητιχός. Σννέταξε Περὶ φιλοσοφίας βιδλία 
δέχα᾽ καταλέγε: δὲ ἐν τούτοις πάντας φιλοσόφους καὶ δόξας αὖ- 
τῶν. Πότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος ἢ Πλάτων. "Ἔγραψε δὲ 
xai Τέχνας ῥητοριχάς, Περὶ Σαράπιδος, "How βιδλία 9. Hic 
smculo tertio vixit. Magister fuit Alexandri Aphrodisiensis 
(quem nonnulli cum Alexandro Magno confuderunt, ut Her- 
mann. in Fabric. Bibl. Gr. HI, p. 470, Jacobs Anthol. XII, 
p. 862. Cf. Westermann. Paradox. p. xxv ). V. Cyrill. C. 
Jul. II, p. 61, D; Simplic. in Aristot. De ccelo p. 34, B. Ope- 
ris Περὶ φιλοσοφίας ampla exstant fragmenta ap. Euseb. in 
Pr. Ev. XIV, 17 sqq. XV, 2 et 14. Suid. v. Σωτάδας, Proclus 
in Platon. p. 7. Anonym. in Walz Rh. Gr. VII, p.246. — Ari- 
stocli cuidam libros aliquot dedicavit Phrynichus. V. Phot 
cod. 158. Reliquos Aristocles a nobis alieniores, quorum sat 
multi, non recenseo. Cf. Jonsius Hist. ph. p. 250; Meur- 
sius in notis ad Aristoxenum. 


nnmero, dixisset , visum ab se in monte Romulum , quovis 
liomine ampliorem , ac deum factum. Quod credidere Ro- 


mani ac se receperunt. Aristobulus tertio Rerum  Itali- 
«arum, 


DE LAPIDIBUS. 
2. 


Crescit in Tanai lapis crystallo similis, humanam figuram 
referens et coronatus; hunc qui invenerit, dum habentur 


comitia juxta fluvium post regis obitum, statim rex creatur 
sceptraque defuncti suscipit , ut narrat Ctesiphon tertio De 
plantis. Meminit horum etiam Aristobulus primo De lapi- 
dibus. 


ITALICA. 


Caius Maximus filios habuit Similium et Rhesum, et hunc 
quidem ex Ameria, Cononem co;znomento. Is in venatione 
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ἀδελφὸν, xal ὑποστρέψας, τὸ σύμπτωμα τύχης εἶπεν, 4 
οὐ χρίσεως, γεγονέναι, Ὁ δὲ γνοὺς τἀληθὲς, ἐφυγάδευ- ; 
σεν" ὡς ᾿Αριστοχλῆς ἐν τρίτῳ Ἰταλιχῶν, Schol, Pind. Olymp. VII, 66 : Οἱ μὲν Παλε- 
μάονα λέγουσι ῥῆξαι τὴν τοῦ Διὸς χεραλὴν, ὅτε ᾿Αθηνᾷ 
ἰγεννᾶτο " οἱ δὲ Ἑρμῆν" οἱ δὲ Προμηθέα - ᾿Αριστοχλῇς 
Id. ibid. c. 41 : Τηλέγονος Ὀδυσσέως καὶ Κίρχης, a ὑφίσταται τὴν γέννησιν ᾿Αθηνᾶς ἐν Κρήτη" νεφέλυ; 
ἐπ᾽ ἀναζήτησιν τοῦ πατρὸς πεμφθεὶς, ἔμαθε πόλιν κτί- γὰρ φησι χεχρύφθαι τὴν θεὸν, τὸν δὲ Δία πλήξαντα τὸ 
σαι, ἔνθα ἂν ἴδη γεωργοὺς ἐστεφανωμένους καὶ χορεύ- | γέφος προφῆναι αὐτήν. 
οντας. Γενόμενος δὲ κατά τινα τόπον τῆς Ἰταλίας, xat Ἀριστοχλῆς ] sic Beeckh. ex. Vratisl. D. et Got- 
θεασάμενος ἀγροίχους πρινίνοις χλάδοις ἐστεφανωμένους ting. cod. ; vulgo ᾿Αρίσταρχος. In schol. vett., ubi 
xal ὀρχήσει προσευχαιροῦντας, ἔχτισε πόλιν, ἀπὸ τοῦ eadem , pro Ἀριστοχλῇς est ᾿Αριστοτέλης. Ad Para- 
συγχυρήματος Πρίνιστον ὀνομάσας, ἣν Ρωμαῖοι πα- | doxa fr. refert Westermannus cum Beckhio. For- 
ραγώγως Πραίνεστον χαλοῦσιν, ὡς ἱστορεῖ "ApurcoxAz, [4556 prestat referre ad scriptum argumenti my- 


2. 


ἐν τρίτῳ Ἰταλικῶν. thologici; quale illud de Gigantibus ( v. fr. 6). 
E (5). 
TIAPAAOZA. T 
JElian. H. An. XI, 4 : Τὴν Δήμητρα "Eputoveis 
3. σέθουσι, xal θύουσιν αὐτῇ μεγαλοπρεπῶς τε xal coba- 


ρῶς. Καὶ τὴν ἑορτὴν Χθόνια χαλοῦσιν. Μεγίστους οὖν 
ἀχούω βοῦς ὑπὸ τῆς ἱερείας τῆς Δήμητρος ἄγεσθαέ τε 

Stobzus Floril. 64, 37 : Ἀριστοχλέους ἐν a' ITagx- πρὸς βωμὸν £x τῆς ἀγέλης, καὶ θύειν ἑαυτὰς παρέχειν. 
δόξων. ᾿Εφέσιος τῷ γένει νεανίας τῶν ἐπισήμων, vio; | Καὶ οἷς λέγω μάρτυς Ἀριστοκλῆς, ὅς πού φησι" 
Δημοστράτου, ταῖς δ᾽ ἀληθείαις "Aprox , οὗτος τὸ θῆλυ 


E LIBRO PRIMO. 


μισῶν γένος, νυχτὸς βαθείας εἰς τὰς πατρῴας ἔτρεχεν Δάματερ πολύκαρπε, σὺ χὴν Σιχελοῖσιν ἐναργὴς, 

ἀγέλας, καὶ ὄνῳ συνεγένετο θηλείᾳ. Ἧ δὲ ἔγχυος γενο- Bona Ἐρεχθείδαις " itin [τοῦτο] Les en 
fona Y ides : ^. à μ χρίνετ᾽ ἐν 'Βρμιονεῦσι᾽ τὸν ἐξ ἀγέλης γὰρ ἀφε: δῇ 

μένη ἔτεχε χόρην εὐειδεστάτην ᾿Ονοσχελίαν τοὔνομα, ταῦρον, ὃν οὐχ αἱροῦσ᾽ ἀνέρες οὐδὲ δέχα, 

τὴν προσηγορίαν λαδοῦσαν ἀπὸ τοῦ συμπτώματος. τοῦτον γραῦς στείχουσα μόνα μόνον οὔατος ἔλχει 
Eadem Plutarchus Parall. min. c. 29, et Apo- τόνδ᾽ ἐπὶ βωμόν᾽ ὁ δ᾽ ὡς ματέρι παῖς ἕπεται. 


Σὸν τόδε, Δάματερ, σὸν τὸ σθένος " Daxoc εἴης, 


stol. prov. XIV, 70; uterque pro ᾿Αριστοχλῆς po- xai πάντων θάλλοι x30; ἐν "Ερμιόνῃ. 


nit notius nomen ᾿Αρ'στοτέλης. Αὐδίοοϊοπι etiam 
Arsenius exhibet p. 385. Librum Plutarchus et De re cf. Pausanias II , 35, 5. Templum Chtho- 
Arsenius afferunt secundum, Apostolius septimum. | niz Cereris a piratis dirutum Pompeii temporibus, 
Juvenem Plutarchus nominat Aristonymum. — | V. Plutarch. Pomp. c. 24. Argumentum fragmenti 


᾿ὈΟνοσκελίαν 1 ᾿Ονόσχελιν Plutarch. Paradoxis aptum; versibus ea scripserunt Poly- 
—————————S ÁN EMI 
fratrem occidit , domumque reversus , fortuito, non consulto 4 


rem ita confectam dixit. Pater vero eum, re comperta ut 


erat, extorrem egit. Aristocles tertio Rerum Italicarum. Nonnulli Palamaonem , alii Mercurium, alii Prometheum 
à 2 dicunt caput aperuisse Jovi Minervam parturienti. Aristo- 


cles vero Minervam in Creta natam esse statuit, dicitque 
deam in nube latuisse, quam nubem Juppiter percutiens 
deam in lucem edidisset, 


Telegonus Ulyssis e Circe filius missus ad indagandum 
patrem , monitus est ut. ibi urbem conderet , ubi serta ge- 
rentes agricolas saltare videret. Quumque in quendam Italiae 
locum venisset, offendit colonos ramis ilignis redimitos cho- 5. 
reis vacare. Itaque urbem ibi condidit, et ab eventu Printi- 
stum (est enim ilex, Grecis prinos) nominavit. Romani 
eam urbem voce delorta Przeneste appellant. Sic comme- 
morat Aristocles tertio Rerum Italicarum. 


Cererem Hermionenses colunt, et splendida ei magnifi- 
caque saera faciunt : festum illud Chthoniom appellant. 
Audio sane maximos boves a muliere, Cereris sacerdote, ad 
aram e grege se abduci atque mactari permittere. Haec autem 
PARADOXA. testimonio comprobat Aristocles , qui canil : 


3. Ὁ fecunda Ceres, Siculas veneranda per oras, 
Cecropiosque agros! hoc ego praecipue 


Ex Aristocle in primo Paradoxorum. Ephesius juvenis uror, in Hennjone quod msgno robore taurdm, 


nobilis , (Aristonymus ) Demostrati filius, revera autem quemque viri posent vix domuisse decem , 
Marte satus, muliebre genus exosus, nocle profunda ad e grege deductum sola aure adduxit ad aram 
paternas contendit greges alque asinam inivit, Quae gravida sancta tibi mulier; qui puer ut sequitur. 
facta puellam peperit pulcherrimam, cui Onosceliae nomen, {πὸ tua vis, Ceres, est; tu nobis esto benigna, 
de iis quae acciderant, inditum est. per teque Hermione lzeta beata fuat. 


FRAGMENTA. 


critus, Philostephanus, Archelaus, Idem fecerit Ari- 
stocles. — Apud schol, Theocrit, XV, 64 laudatur 
᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ Περὶ Ἑρμιόνης ( Cereris Hermio- 
nensis) ἱεροῦ, Ubi Wartonus pro Aristotele forte 
Aristophanem , Prellerus (ad Polem. p. 53) Ari- 
stidem reponi vult ( V. Aristotelis fr. 2). Si quid 
mutandum , suspicor scriptum fuisse Aristocles. 
ΠΕΡῚ l'ITANTOQN. 
6. 

Photius Lex. : Μίνθα, τὸ παρ᾽ ἐνίοις ἡδύοσωον' εἰς 
ὃ μεταβάλλειν φασὶ τὴν Ἅδου παλλαχὴν, ἀφ᾽ ἧς καὶ 
τὸ περὶ τὴν Ἦλιν ὅρος" Ζηνόδοτος δὲ τὴν "huyya 
ὑπ᾽ ἐνίων Μίνθαν λέγεσθαι, θυγατέρα μὲν οὖσαν Πει- 
θοῦς, Ναΐδα δὲ νύμφην" ᾿Αριστοχλῆς δὲ ἐν τῷ Περὶ γι- 
γάντων διαπλασθῆναι τὸν ἐπ᾽ αὐτῇ αὖθον διὰ τὸ χαρ-- 
πῶδες εὑρεθὲν τῷ χαταφρονηθῆναι τὸ φυτόν. 

Postrema sensu carent, Scripserim διὰ τὸ ναρ- 
χῶδες ε, v. χαταφρυγηθῆναι vel χατατριθῆναι τὸ φ. 
Fabulam Aristocles haud dubie eam respicit, quam 
innuit schol. ad Nicand. Alex. 374 : Μίνθη Ἄδου 
παλλαχὴ οὕτω χαλουμένη, ἣν διεσπάραξεν f [Περ- 
σεφόνη, ἐφ᾽ dj τὴν ὁμώνυμον πόαν ἀνέξωχεν ὃ " AOnc. 
Cf. Oppian. Hal. III, 486; Pollux On. VI, 68; 
Ovid. Met. X, 729. De monte v. Strabo VIII, 
p. 344. 


ΠΕΡῚ MOYZIKHX. 


7. 

Athenzus XIV, p. 620, D : Kai oi καλούμενοι δὲ 
Ἱλαρῳϑοὶ ( o0 νῦν τινὲς Σιμῳδοὺς καλοῦσιν, ὡς "Apt- 
στοχλῆς φησιν ἐν πρώτῳ Περὶ χορῶν, τῷ τὸν Μάγνητα 
Σίμον διαπρέψαι μᾶλλον τῶν Zik τοῦ ἱλαρῳδεῖν ποιη- 
τῶν) συνεχῶς ἡμῖν ἐπιφαίνονται, Καταλέγει δὲ ὃ Ἀρι- 
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στοχλῆς xat τούσδε ἐν τῷ Περὶ ἧς γρά ὧδε: 
ἧς καὶ τούσδε ἐν τῷ Περὶ μουσιχῇς γράφων ὧδε 
ἢ M ad i 
* Μαγῳδός: οὗτος δέ ἐστιν 6 αὐτὸς τῷ λυσιωδῷ, » 
᾿ 


ΠΕΡῚ XOPQN. 
8. 
E LIBRO PRIMO. 


De hilarodis et simodis. Vide fragm. antecedens. 
Adde Athen. XIV, p. 621, B: Σεμνότερος δὲ τῶν 
τοιούτων ἐστὶ ποιητῶν 6 λαρῳδὸς καλούμενος. Οὐδὲ γὰρ 
σχινίζεται" χρῆται δ᾽ ἐσθῆτι λευχῇ ἀνδρεία, xai στε-- 
φανοῦται χρυσοῦν στέφανον" xal τὸ μὲν παλαιὸν ὑπο-᾿ 
δήμασιν ἐχρῆτο, ὥς φησιν 6 Ἀριστοχλῆς, νῦν δὲ xpn- 
mic. Wd) δ᾽ αὐτῷ ἄρρην ἢ θήλεια, ὡς καὶ τῷ 
αὐλῳδῷ. Δίδοται δὲ ὃ στέφανος τῷ ἱλαρῳδῷ καὶ τῷ 
αὐλῳδῷ,, οὐ τῷ ψάλτῃ, οὐδὲ τῷ αὐλητῇ. Ὁ δὲ μαγῳδὸς 
χαλούμενος τύμπανα ἔχει, καὶ χύμδαλα, καὶ πάντα τὰ 
περὶ αὐτὸν ἐνδύματα γυναιχεῖα " σχινίζεταί τε, xal 
πάντα ποιεῖ τὰ ἔξω χόσμου, ὑποχρινόμενος ποτὲ μὲν 
γυναῖχα xai μοιχοὺς xal μαστροποὺς, ποτὲ δὲ ἄνδρα 
μεθύοντα xal ἐπὶ χῶμον παραγενόμενον πρὸς τὴν ἐρω- 
μένην. 


9. 
E LIBRO OCTAVO. 
Atheneus XIV, p. 63o, B : Καλεῖται 9' ἡ μὲν 


σατυριχὴ ὄρχησις, ὥς φησιν Ἀριστοχλῇς ἐν ὀγδόῳ τῶν 
Περὶ χορῶν, aixtvvic , καὶ οἱ σάτυροι σιχιννισταί, 


10, 


Idem XIV, p. 620, B : Ὅτι δ᾽ ἐκαλοῦντο οἱ ῥα- 
«poo χαὶ "Optat, Ἀριστοχλῆς εἴρηκεν ἐν τῷ Περὶ 
χορῶν. 


DE GIGANTIBUS. 


6. 


Mentha, herba qua a nonnullis ἡδύοσμον vocatur. In hane 
vommolatam dicunt Mentham, Plutonis pellicem, a qua 
mons prope Elin situs nomen habeat. Zenodotus Iyngem, 
Suadz filiam Naidaque nympham, a nonnullis Mentham 
appellari tradit. Aristocles autem in libro De Gigantibus 
fictam de Mentha fabulam inde esse ait, quod planta con- 
fricata (?) odorem torporificum emittere reperta sit. 


DE MUSICA. 


7. 


Etiam Hilarodi qui vocantur (quos nunc. Simodos non- 
nulli appellant , ut ait Aristocles primo libro De choris , eo 
qued Simus Magnes inter omnes, qui hoc genus hilarium 
carminum tractarunt , maxime excelluerat ) frequenter no- 
bis se offerunt. Recenset autem etiam hos Aristocles in li- 
bro De musica ita scribens: « Magodus, hic vero idem est 
alque Lysiodus. » 


8. 


Gravior honestiorque poetis hujusmodi est hilarodus. 
Nec enim molliter aut indecore agit; utitur autem virili 
veste candida , οἱ auream gestat coronam : et olim quidem 
calceamentis utebatur, ut ait Aristocles , nunc vero crepidis. 
Lyram ei pulsat mas aut femina ; quemadmodum et aulaedo 
sive mas sive femina tibiis succinit. Corona autem tribui- 
tur hilarodo, quemadmodum et aulodo, non lyram pul- 
santi , nec tibicini. Qui vero magodus vocatur, is tympana 
habet et cymbala et omnia circum ipsum indumenta mulie- 
bria : et molliter ille agit, et omnia facit quae parum mo- 
desta sunt, modo mulieris partes agens, aut mceechi aut 
lenonis, modo viri ebrii aut comessatum euntis ad ama- 
siam. 

9. 

Satyrica saltatio, ut Aristocles libro octavo De clioris ail, 

Sicinnis vocatur, satyri vero Sicinnistze. 


10. 


Rhapsodos etiam Homeristas vocatos esse, Aristocles imr 
opere De choris dicit. 
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Athen. I, p. 22, À : ᾿Αριστοκλῆς γοῦν φησιν, ὅτι 
Τελέστης, ὁ Αἰσχύλου ὀρχηστὴς, οὕτως ἦν τεχνίτης. 
ὥστε ἐν τῷ ὀρχεῖσθαι τοὺς “Ἑπτὰ ἐπὶ Θήδας φανερὰ 
ποιῆσαι τὰ πράγματα δι᾽ ὀρχήσεως. 
12. 


Idem IV, p. 174, B : 'Iazopet Ἀριστοχλῆς ἐν τῷ 
Περὶ χορῶν οὑτωσί πως λέγων" « Ζητεῖται πότερα τῶν 
ἐμπνευστῶν ἐστὶν ὀργάνων ἢ ὕδραυλις ἣ τῶν ἐντατῶν. 
᾿Αριστόξενος μὲν οὖν τοῦτο οὖχ οἶδε. Λέγεται δὲ Πλά- 
τωνα μιχράν τινα ἔννοιαν δοῦναι τοῦ χατασχευάσματος 
νυχτερινὸν ποιήσαντα ὡρολόγιον ἐοιχὸς τῷ ὑδραυλιχῷ, 
οἷον χλέψύδραν μεγάλην λίαν, Καὶ τὸ ὑδραυλιχὸν δὲ ὄρ- 
γανον δοχεῖ χατὰ χλεψύδραν elvat, ᾿Εντατὸν οὖν καὶ xa- 
θαπτὸν οὐχ ἂν νομισθείη, ἐμπνευστὸν δ᾽ ἂν ἴσως ῥηθείη, 
διὰ τὸ ἐμπνεῖσθαι τὸ ὄργανον ὑπὸ τοῦ ὕδατος. Κατε- 
στραμμένοι γάρ εἶσιν οἵ αὐλοὶ εἰς τὸ ὕδωρ, xxi ἀρασσο- 
μένου τοῦ ὕδατος ὑπό τινος νεανίσχου, ἔτι δὲ διιχνου- 
μένων ἀξινῶν διὰ τοῦ ὀργάνου, ἐμπνέονται οἱ αὐλοὶ καὶ 
ἦχον ἀποτελοῦσι προσηνῆ. " Eotxe δὲ τὸ ὄργανον βωμῷ 
στρογγύλῳ. Καί φασι τοῦτο εὑρῆσθαι ὑπὸ Κτησιδίου 
χουρέως, ἐνταῦθα οἰχοῦντος ἐν τῇ ᾿Ασπενδία, ἐπὶ τοῦ 
δευτέρου Εὐεργέτου " διαπρέψαι τέ φασι μεγάλως. Του- 
τονὶ οὖν xal τὴν αὑτοῦ διδάξαι γυναῖχα Θαίδα. » 

Ad Aristoclis Περὶ χορῶν opus referenda etiam 
puto quz leguntur ap. Bekk. An. p. 451 de Asiade 
cithara. Libri ibi pro Aristocle exhibent Aristo- 
telem (v. ejus fr. 259). 

Aristoclis ad Apollodorum epistolam commemo- 
rat Athenzus XIV, p. 636, F. : ᾿Απολλόδωρος ἐν τῇ 
πρὸς τὴν ᾿Ἀριστοχλέους ἐπιστολὴν ἀντιγραφῇ, ὃ νῦν, 
φησὶν, ἡμεῖς λέγομεν ψαλτήριον, τοῦτ᾽ εἶναι μάγαδιν, 
ὃ δὲ χλεψίαμθος χληθεὶς, ἔτι δὲ ὁ τρίγωνος καὶ ὁ ἔλυ- 
μος καὶ τὸ ἐννεάχορδον ἀμαυρότερα τῇ χρείᾳ χαθέστη- 


11. 


Aristocles dicit Telestem JEschyli saltatorem, artem illam 
sic coluisse, ut quum saltaret Septem duces ad Thebas, 
res ab his gestas sallationi« gestibus evidentes oculis sub- 
jecerit. 

12. 

Tradit Aristocles in libro De choris ita fere dicens : 
« Quieritur liydraulis utrum ex. instrumentis sit quz in- 
flantur, an ex iis quae intenduntur? Aristoxenus quidem 
hoc ignoravit. Platonem vero aiunt parvam quandam no- 
tionem hujus fabricze ostendisse, nocturnum facientem horo- 
logium hydraulico simile, veluti clepsydram admodum ma- 
unam. Et videtur ipsum organum hydraulicum clepsydra 
esse. Igitur non in eorum numero habendum fuerit, quae 
tenduntur pulsanturque : inspiratum vero forsan rectius 
dicetur, quoniam ab aqua spiritum accipit. Nam in aquam 
obverse sunt fistula : et aquam agitante juvene aliquo, axi- 
busque per instrumentum pervadentibus , inflantur fistulce 
el gratum. edunt sonum. Simile est autem lioc organum 


ARISTOCRATIS 


xt. Apollodorus ille qui sit nescio. Ne de Athe- 
niensi grammatico cogitemus , tempora obstant. 
Aristoclem libro primo De republica Laconica 
laudat Athenzus p. 140, B; verum quum paullo 
post bis laudetur JVicocles Lacon, recte statuisse 
videtur Schweighzuserus Aristoclem illum scriba- 
ruin errore natum esse ex Nicocle ( ubi vide ). 


——9— 


ARISTOCRATES. 


Hipparchi filius, Lacedzmonius (fr. 2) primo 
vel secundo ante Christum seculo scripsit. 


AAKQNIKA. 
I. 
E LIBRO QUARTO. 


Athenzus III, p. 82, E : «᾿Ἐπιμηλὶς δὲ χαλεῖται 
(φησὶ Πάμφιλος) τῶν ἀπίων τι γένος. » Εσπερίδων δὲ 
μῆλα οὕτως καλεῖσθαί τινά φησι Τιμαχίδας ἐν τῷ τε- 
τάρτῳ Δείπνων, Καὶ ἐν Λαχεδαίμονι δὲ παρατίθεσθαι 
τοῖς θεοῖς φησι Πάμφιλος ταῦτα" εὔοσμα δὲ εἶναι xal 
ἄῤθρωτα,, καλεῖσθαι δ᾽ “Εσπερίδων μῆλα. Ἀριστοχρά- 
τῆς γοῦν ἐν τετάρτῳ Λαχωνιχῶν" « "Exc δὲ μῆλα xal 
τὰς λεγομένας Ἑσπερίδας. » 

2. 

Plutarch. Lyc. c. 4 : Ὅτι δὲ xal Αιδύην xai Ἰδη- 
ρίαν ἐπῆλθεν 6 Λυχοῦργος, καὶ περὶ τὴν Ἰνδιχὴν πλα- 
νηθεὶς τοῖς γυμνοσοφισταῖς ὡμίλησεν, οὐδένα πλὴν 
Ἀριστοχράτη τὸν Ἱππάρχου Σπαρτιάτην εἰρηκότα 


. γινώσχομεν, 


hic habitante in Aspendia [Alexandriz vico] sub secundo 
Evergete, et valdeaiunt excelluisse : hunc vero etiam uxorem 
suam Thaidem docuisse. » 


LACONICA. 


ι. 

Epimelis vocatur, ait Pamphilns, pirorum. quoddam 
genus, Esse malorum genus, quie Hesperidum mala di- 
cantur, ait Timachidas quarto libro Convivii. Ea Laceda- 
mone diis apponi ait Pamphilus; esse autem illa fragrantia 
quidem, sed in cibum non admitti. Aristocrates quidem 
quarto Rerum Laconicarum scribit : « Insuper mala et 
quas Hesperidas vocant. » 

2. . 

Africam quoque et Hispaniam a Lycurgo aditas, vaga- 
tumque eum per Indiam, cum Gymnosophistis versatum 
esse, praeter. Aristocratem Hipparchi filium , Spartanum, 
qui tradiderit , neminem inveni. 


ARISTOCREONTIS FRAGMENTA. 


3. 


Idemib. c. 31 extr. : Ἀριστοχράτης δ᾽ ὃ Ἱππάρχου 
φησὶ τοὺς ξένους τοῦ Λυχούργου τελευτήσαντος iv 
Κρήτη καῦσαι τὸ σῶμα χαὶ διασπεῖραι τὴν τέφραν εἰς 
τὴν θάλασσαν, αὐτοῦ δεηθέντος xxi φυλαξαμένου, μή 
ποτε ἄρα τῶν λειψάνων εἰς Λαχεδαίμονα κομισθέντων, 
ὡς ἐπανήχοντος αὐτοῦ xal τῶν ὅοχων λελυμένων, με- 
ταθάλωσι τὴν πολιτείαν. 


4. 


Idem Plhilopem. c. 16. Philopamen, secatis 
intestinis Spartz tumultibus, Lacedaemonios ad 
facdus Achzeorum reduxit. Χρόνῳ δ᾽ ὕστερον éyxaM- 
σας τι τοῖς Λαχεδαιμονίοις στρατηγῶν ὃ Φιλοποίμην 
τοὺς μὲν φυγάδας χατήγαγεν εἰς τὴν πόλιν, ὀγδοήχοντα 
δὲ Σπαρτιάτας ἀπέκτεινεν, ὡς Πολύδιός φησιν, ὡς 
3^ Ἀριστοχράτης, πεντήχοντα xal τριαχοσίους, τὰ δὲ 
τείχη καθεῖλε, χώραν δὲ πολλὴν ἀποτεμόμενος προσέ- 
vitus τοῖς Μεγαλοπολίταις χτλ. 

Cf. Exc. Polyb. XXI, 16. XXIII, 1, 1; 7, 5. 
(Ol. 147, 4. 189 a. C.). — Sequentia num ad 
eundem Aristocratem pertineant, incertum qui- 
dem, non improbabile tamen. 


5. 

Stephan. Byz. : A6avi, f, Εὐδοια,.... ἐχλήθη δὲ 
ἀπὸ "AÓavroc τοῦ Ἀργείου ἢ τοῦ υἱοῦ Ποσειδῶνος xai 
᾿Αρεθούσης, ὡς ᾿Αριστοχράτης. 

6. 


Schol, Sophocl. Trach. 266 : Κρεώφυλος δὲ 
Β΄, ᾿Αριστοχράτης δὲ γ΄, Τοξέα, Κλύτιον, Δηίονα, sc. 
Euryti et Antioches filios fuisse dicunt, Tres etiam 
numerat Diodor. IV, 37. Cf. Welck. Ὁ οἱ. p. 231. 


(7.) 

Schol. Aristophan. Nub, 971 : De Phryni citha- 
redo Mytilenzo verba fiunt sepe a comicis com- 
memorato, quippe qui ἐκαινούργησε χλάσας τὴν (57v 
παρὰ τὸ ἀρχαῖον ἔθος, ὡς ᾿Δριστοφάνης φησὶ xai 'Apt- 
στοχράτης. 
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Pro Ἀριστοχράτης « Valekenarius apud Burges- 
sium in Diario classico fasc. 44, p. 280, Ἀριστόξε- 
voc, Burgessius ipse Φερεχράτης, quod probabilius. 
Phrynis memoratur in fragmento Pherecratis ap. 
Plutarch. Mor. p. 1142. Fortasse tamen delendum 
xai Ἀριστοχράτης, » Dixponr, Cf. Istri fr. 49. 


ARISTOCREON. 


Plinius H. N. VI, 36, p. 388 ed, Tauchn. : Simi 
modo et de mensura ejus (spatii quod est a Syene 
ad Meroon varia prodidere : primus Dalion ultra 
Meroen longe provectus , Mox Jristocreon et Bion et 
Basilis, etc. ( V. fragm. Basilidis ). Aristocreon hic 
idem fuerit cum Aristocreonte Chrysippi Solensis 
familiari et discipulo, qui defuncto magistro (207 
ἃ. C.) statuam posuit ( Plutarch, De Stoic, repugn. 
c. 2 p. 1133, F). Libros de /Ethiopia jam legit 
qualis Aristocreontis Hermippus (v. fr. 2). 


(AIGIOTIIKA.) 
I 


Plinius H. N, VI, 35, p. 390 Tchn. : Aristocreon 
Libye latere a Meroe oppidum Tolen dierum quin- 
que itinere tradit. Inde dierum. duodecim. Esar 
AEgyptiorum oppidum qui Psammetichum fugerint. 
In eo produntur annis trecentis habitasse. Contra 
in Arabico latere Daron oppidum esse eorum, Bion 
autem, etc. (v. Bionis fr. 3). 

Ibidem inter alios Ethiopie populos recensen- 
tur Ptoembari , Ptoemphanee, qui canem pro rege 
habent, motu ejus imperia augurantes. Mec item 
sunt Aristocreontis. 


2. 


JElianus H. A. VII, 4o : Πέπυσμαι δὲ xat Αἰθιό- 
πὼν εἶναι ἔθνος, ἐν ᾧ βασιλεύει χύων, xal τῇ ἐκείνου 


————————————————————————————————————————————— 


3. 

Aristocrates, Hipparchi filis, Lycurgo in Crela mortuo, 
ab hospitalibus ejus corpus crematum , cineresque in mare 
dispersos perhibet; oblemperasse nimirum eos ipsius Ly- 
curgi precibus, id caventis , ne suis reliquiis Spartam allatis, 
tamquam ipse si rediisset , cives soluta sacramenti religione 
rempublicam a se institutam mutarent. 

4. 

Postea temporis Philopeemen praeturam gerens , incertum 
quod crimen Lacedaemoniis objiciens , quum exules eorum 
in urbem restituit, tum Spartanos octoginta ( hunc nume- 
rum habet Polybius; Aristocrates centum et triginta ) ne- 
cavit; muros dejecit, multumque agri ademptum urbi 
Megalopolitanis attribuit. 


5 


Abantis Eubca dicta est ab Abante Argivo vel Neptuni et 
Arethusz filio, ut Aríistocrates ait. 
6. 
Creophylus duos, Aristocrates vero tres, Toxeum scilí- 
cet, Clytium et Deionem , filios Euryti fuisse dicit. 
(4) 
Phrynis citharaedus frangens cantum contra morem pri- 
scum mutavit , ut Aristophanes ait et Aristocrates. 


(ETHIOPICA.) 


2. 


Nationem /Ethiopum esse audivi, quae canem habet re- 
gem et illius arbitrio parel ; si suo quodam modo gannit vel 
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δρμῇ πείθονται : χνυζωιμένου τε ἴσασιν, ὅτε μὴ θυμοῦ- 
zat, χαὶ ὑλαχτοῦντος τὴν ὀργὴν συνιᾶσι. Τοῦτο εἴ τῷ 
ἱκανὸς Ἕρμιππος τεχμηριῶσαι, udprupd οἱ τοῦ λόγου 
ἐπαγόμενος Ἀριστοχρέοντα (sic. Schneider pro vlg. 
᾿Δριστοχλέωνα), πειθέτω. 

Nihil obstat quin hec Hermippus in libris De 
vitis philosophorum tradiderit. Cf. Plutarch. De 
commun, notit. c. 16, p. 1064, B. : "Eóvoc εἶναί 
φασιν Αἰθιόπων, ὅπου χύων βασιλεύει xat βασιλεὺς 
προσαγορεύεται, xai γέρα xal τιμὰς ἔχει βασιλέως, 
ἄνδρες δὲ πράσσουσιν ἅπερ ἡγεμόσι πόλεων προσήχει 
xal ἄρχουσιν. Quibus subjicit : "Ap! οὖν παρὰ τοῖς 
Στωϊχοῖς ὁμοίως τὸ μὲν ὄνομα xal τὸ σχῆμα τοῦ ἀγαθοῦ 
πάρεστι τῇ ἀρετῇ, xal μόνην ταύτην αἱρετὸν xal ὠφέλι- 
pov xai συμφέρον χαλοῦσι, πράττουσι δὲ ταῦτα χαὶ 
φιλοσοφοῦσι xai ζῶσι xat ἀποθνήσχουσιν, ὥσπερ ἀπὸ 
προστάγματος τῶν ἀδιαφόρων. 

Qua leguntur ad Hermippi fragm. 76 inde a 
verbis : Ceterum e Plinio, ea deleas , velim. 


3. 


Plinius H. N. V, 1o, p. 316 Tchn. : Aristocreon 
ab Elephantide ad mare DCCL. M. passuum ( esse 
dicit). 


ARISTOCRITUS. 
ΠΕΡῚ MIAHTOT. 


Schol. Apollon. Rh. I, 186 : Ὁ δὲ Μίλητος, ἀφ᾽ 
οὗ xai 4j πόλις Μίλητος, Εὐξαντίου τοῦ Μίνωος Xv. 
Οἱ δέ φασιν αὐτὸν ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Δρείας τῆς Κλεό- 
χου... Καὶ ᾿Αριστόχριτος φησὶν ὅτι ᾿Αρεία θυγάτηρ 
ἐγένετο KAeóou , ἧς καὶ Ἀπόλλωνος γενέσθαι βρέφος, 


murmurat, eum non iratum esse norunt; si latrat, iram 
agnoscunt. Hoc, si cui testimonio sufficiens videatur Her 
mippus, testem sibi narrationis adducens Aristocreontem , 
credat. - 


DE MILETO. 


1. 

Miletus, a quo Miletus urbs nomen habet , Euxantii filius, 
Minois nepós fuit. Alii Apolline εἰ Area Cleochi filia natum 
dicunt. Aristocritus quoque Aream ait filiam Cleochi fuisse, 
eamque ex Apolline peperisse infantem, quod in milacem 
(sive smilacem ) exposuisset ; Cleoclium vero suscepisse et 
a milace nomen ei dedisse Mileto. Hunc deinde adultum , 
quum Minois invidia premeretur, in Samum insulam abiisse, 
ubi etiam locus quidam Milelus de nomine ejus vocatur. 
Samo deinceps in Cariam profectus cognominem ipsi Mile- 
tum urbem condidit. 


ARISTOCRITI 


xai τοῦτο ἐκτεθῆναι εἰς μίλαχα Τὸν δὲ Κλέοχον ἀνελέ. 
σθαι, xal ὀνομάσαι ἀπὸ τῆς μίλαχος Μίλητον, Τοῦτον 
Ξὲ ἀνδρωθέντα χαὶ φθονούμενον ὑπὸ τοῦ Μίνωος , ἄνα- 
χωρῆσαι εἰς τὴν Σάμον" ἀφ᾽ οὗ χαὶ τόπος ἐστὶ Müz. 
τος" καὶ ἀπὸ τῆς Σάμου μεταβὰς εἰς τὴν Kapíav, ἔχτισε 
πόλιν, Mümzov ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χαλέσας. 

Εὐξαντίου τοῦ Μίνωος ] ex cod. Paris.; E. τ΄ Mi- 
xovos Sch. vett. Apud Apollodor. III, 1, 2, 6 Mi- 
nois et Dexithez filius est Ἐὐξάνθιος, Quod ne n. 1. 
reponendum putemus facit Etym. M. p. 394, 34: 
Εὐξαντίδος γενεῆς, Εὐξάντιος - τὸ πατρωνυμιχὸν Ευ- 
ξαντιάδης x:À. Bekk, An. p. 830,25 : τὸ δὲ Εὐξαν. 
τιὰς ἀπὸ τοῦ Εὐξάντιος. Euxantidarum (bene car- 
minatorum) genus Milesium fuisse videtur, Cele- 
brantur Μιλήσια ἔρια, Cf. Dindorf. in St. Thes, 
v. Εὐξάντιος et Μίχων. — φϑθονούμενον xz. ] Cf. Ovid. 
Met. 9, 442. Alii aliter. V. Nicander ap. Antonin. 
Lib. 3o; Apollodor. III, 1, 2. ibiq. interpr. Plura 
dehis prebebunt Rambach. De Mileto, Halz 1790. 
Schroeder. De rebus Milesiorum, Stralsund. 1857. 
Soldau. Rerum Miles. Com, I. Darmstadt 1829. 


2. 


Parthenius Erot, c. 11 : Περὶ Βυῤλίδος, Ἴστο- 
ρεῖ ᾿Αριστόχριτος περὶ Μιλήτου καὶ "A πολχώνιος ὁ Pi 
διος Καύναυ χτίσει. --- Περὶ δὲ Καύνου καὶ Βυδλίξος, 
τῶν Μιλήτου παίδων, διαφόρως ἱστορεῖται. Νιχαίνετος 
μὲν γάρ φησι τὸν Καῦνον ἐρασθέντα τῆς ἀδελφῆς, ὡς 
οὐχ ἔληγε τοῦ πάθους, ἀπολιπεῖν τὴν οἰκίαν xai ὀδεύ- 
σαντα πόρρω τῆς οἰχείας χώρας, πόλιν τε χτίσαι χαὶ 
τοὺς ἀπεσχεδασμένους τότε Ἴωνας ἑνοιχίσαι" λέγει δὲ 
, ux 
ἔπεσι τοῖσδε" 


Αὐτὰρ óye προτέρωσε χιὼν Οἰχούσιον ἄστυ 

χτίσσατο, Τραγασίῃ δὲ Κελαινοῦς εἴχετο παιδὲ,, 

ἢ οἱ Καῦνον ἔτιχτεν ἀεὶ φιλέοντα θέμιστας * 

γείνατο δὲ ῥαδαλῇς ἐναλίγχιον ἀρκεύθοισι 

Βυδλίδα, τῆς ἤτοι ἀέχων ἡράσσατο Καῦνος " 

βὴ δὲ πέρην Δίας, φεύγων ὀφιώδεα Κύπρον 
———————————————— 

2. 


DE BYBLIDE. 


Narrant. Aristocritus De Mileto, et Apollonius Rhodius 
De Cauno condita. 

De Cauno et Biblide , Mileti liberis , diversimode narratur. 
Niczenetus enim ait Caunum adamasse sororem, et quur» 
non quiesceret in eo liic affectus, reliquisse paternam do- 
mum, proculque a patria profectum condidisse urbem, in 
quam dispersos eo tempore lones congregarit, Versus, qui- 
bus hac dicit, hi sunt * 


(Miletus) vero procul abiens (Ecusium urbem 

condidit ; et Tragaseze se Celzenüs junxit filiae , 

quie ei Caunum peperit zquis semper gaudentem legibus; 
genuit etiam teneris similem juniperis 

Byblidein, quam quidem invitus ardebat Caunus ; 

quare aliít trans Diam , fugiens anguiferam Cyprum 


FRAGMENTA. 


xai Κάπρος ὑλιγενὲς χαὶ Kdgta ἱρὰ λοετρά" 

ἔνθ᾽ ἧτοι πτολίεθρον ἐδείματο πρῶτος ᾿Ιώνων. 
Αὐτὴ δὲ γνωτὴ,, ὁλολυγόνος οἶτον ἔχουσα, 
Βυδλὶς ἀποπρὸ πνλῶν Καύνον ὠδύρατο νόστον. 


Οἱ δὲ πλείους τὴν Βυδλίδα φασὶν, ἐρασθεῖσαν τοῦ Καύ- 
νου, λόγους αὐτῷ προσφέρειν καὶ δεῖσθαι μὴ περιιδεῖν 
αὐτὴν εἰς πᾶν χαχὸν προελθοῦσαν " ἀποστυγήσαντα δὲ 
οὕτως τὸν Καῦνον περαιωθῆναι εἰς τὴν τότε ὑπὸ Λελέ- 
qu». χατεχομένην γῆν, ἔνθα χρήνη "Eysvric, πόλιν τε 
χτίσαι τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ χληθεῖσαν Καῦνον" τὴν δὲ doa, 
ὑπὸ τοῦ πάθους μὴ ἀνιεμένην, πρὸς δὲ xal δοχοῦσαν 
αἰτίαν γεγονέναι Καύνῳ τῆς ἀπαλλαγῆς, ἀναψαμένην 
ἀπό τινος δρυὸς τὴν μίτραν, ἐνθεῖναι τὸν τράχηλον. 
Λέγεται δὲ xal παρ᾽ ἡμῖν οὕτως" 


Ἡ δ' ὅτι δὴ ὁλοοῖο χασιγνήτου νόον ἔγνω, 
χλαῖεν ἀηδονίδων θαμινώτερον, αἴτ᾽ ἑνὶ βήσσῃς 
Σιθονίῳ κούρῳ πέρι μυρίον αἰάζουσιν" 

xaí £a χατὰ στυφελοῖο σχρωνίδος αὐτίκα μίτρην 
ἁψαμένη,, δειρὴν ἐνεθήχατο᾽ ταὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἐχείνῃ 
βεύξεα παρθενικαὶ Μιλησίδες ἐρρήξαντο. 


Φασὶ δέ τινες χαὶ ἀπὸ τῶν δαχρύων χρήνην ῥυῆναι 
ἰδίᾳ τὴν καλουμένην Βυδλίδα. 

De Niczneti fragmento v, Is. Voss. ad Pompon, 
Melam I, 16, et Jacobs, ad Anthol. tom, VII, 
p. 233. — Κελαινοῦς} Passov. Καλαινέες Cornarius; 
Καλαινοῦς Voss, Apud Ovid Met. 9, 451 uxorem 
ducit Cyanen, Meandri filiam. — βῇ δὲ πέρην 
Δίας] Passov.; βῆ δὲ φερένδιος Cornarius; B, ἐπ᾽ ἔραν 
Δίας Voss. « At neque recte dicitur ἔρα Δίας, ne- 
que in Dia regione condita erat urbs Caunus. Ja- 
cobsius, ut indicaretur causa cur fugam capesserit 
Caunus, proposuit hzc : Βῇ δ᾽ ὅγ᾽ ἄφαρ δέννους 
φεύγων; sed ipse parum tribuit huic conjecturz. » 


et Caprum silvosum et Cari: sacra balnea; 
ibique urbem zdificavit primus lonum. 

Ipsa vero soror lusciniz tristitiam habens 
Byblis procul a portis Cauni ploravit reditum. 


Plarimi autem Byblida aiunt amore Cauni captam sermo- 
nes cum eo contulisse ac rogasse ne contemneret ipsam 
que in omne malum inciderit. Caunum vero aversatum 
lum trajecisse in regionem a Lelegibus eo tempore occupa- 
lam, ubi Echeneis fons, ibique urbem condidisse quae de 
momine ejus Caunus appelletur. Byblidem interea, quum 
amoris affectus non relinqueret eam , prietereaque ipsa se 
putaret auctorem exstitisse Cauno exilii, alligato ad quer- 
«um balteo collum innexuisse, quod a. me ipso quoque his 
versibus descriptum est : 


Hiec ubi miseri fratris menter cognovit, 
flebat lusciniis intentius, quz in convallibus 
Sithoninm puellum indesinenter plorant. 

Ac durie quercui statim balteum 

alligans collum implicuit, lugzentesque cam 
vestimenta virgines Milesiz dilacerarunt. 
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Passov, pe Byblide fonte cf. schol. Theocrit, VII, 
115. Conon Narr. 2. 

Parthenius cap. τή de Antheo historiam narrans 
premittit : *[acopei ᾿Αριστοτέλης xal ok τὰ Μιλησιαχά. 
Inter hos Aristocritum fuisse probabile, nisi forte 
ipsum Aristocriti nomen in Aristotelis abiit, 


2 à. 


Parthenius c, 36 : Περὶ 'An giá nc. Ἱστορεῖ 
Εὐφορίων Opaxí, — Ἐν A£cf παιδὸς ᾿Απριάτης 
Τράμδηλος 6 Τελαμῶνος ἐρασθεὶς πολλὰ ἐποιεῖτο εἰς 
τὸ προσαγαγέσθαι τὴν χόρην᾽ ὡς δ᾽ ἐχείνη οὐ πάνυ 
ἐνεδίδου, ἐνενοεῖτο δόλῳ καὶ ἀπάτῃ περιγενέσθαι αὐτῆς. 
Πορευομένην οὖν ποτε σὺν θεραπαινιδίοις ἐπί τι τῶν 
πατρῴων χωρίων, ὃ πλησίον τῆς θαλάσσης ἔχειτο, λο- 
χήσας fav. Ὡς δὲ ἐκείνη πολὺ μᾶλλον ἀπεμάχετο 
περὶ τῆς παρθενίας, ὀργισθεὶς Τράμθηλος ἔρριψεν 
αὐτὴν εἰς τὴν θάλασσαν ἐτύγχανε δὲ ἀγχιθαθὴς οὖσα. 
Καὶ ἡ μὲν ἄρα οὕτως ἀπολώλει. Τινὲς μέν τοι ἔφασαν 
[Γράφει ᾿Αριστὄχριτος ἐν τοῖς Περὶ Μιλήτου mgo co- 
dicis Vaticani ) διωχομένην ἑαυτὴν ῥῖψαι. Τράμθηλον 
δὲ οὐ πολὺ μετέπειτα τίσις ἐλάμβανεν Ux θεῶν. Ἐπειδὴ 
γὰρ ᾿Αχυλεὺς ἐκ τῆς Λέσδου πολλὴν λείαν ἀποτεμό- 
μενος ἤγαγεν, οὗτος ἐπαγομένων αὐτὸν τῶν ἐγχωρίων 
βοηθὸν συνίσταται αὐτῷ" ἔνθα δὴ πληγεὶς εἰς τὰ στέρνα 
παραχρῆμα πίπτει' ἀγάμενος δὲ τῆς ἀλχῆς αὐτὸν 
Ἀχιλλεὺς ἔτι ἔμπνουν ἀνέχρινεν, ὅστις τε ἦν xad ὁπόθεν" 
ἐπεὶ δὲ ἔγνω παῖδα Τελαμῶνος ὄντα, πολλὰ χατοδυρό- 
μενος ἐπὶ τῆς ἠιόνος μέγα χῶμα ἔχωσε " τοῦτο ἔτι νῦν 
ἡρῷον Τραμβήλου καλεῖται. 

Cf. Tzetzes ad Lycophr. 467 : Μετὰ γὰρ τὴν ὑφ᾽ 
Ἡραχλέους γενομένην τῆς Τροίας ἅλωσιν, Ἱ ελαμὼν 
Θεάνειραν τὴν καὶ Ησιόνην ὡς ἐξαίρετον γέρας ἔλαθεν, 
ὡς Ἴστρος ἐν Συμμίκτοις φησίν. Αὐτὴ δ᾽ ἐκ Τελαμῶνος 


Addunt nonnulli ex lacrimis istis fontem natum esse, qui 
Dyblis vocetur. 

2. 

Trambelus Telamonis filius Apriates puella in. Lesbo 
amore captus , multa faciebat , quo puellam illectaret. Ve- 
rum quum illa nihilo mitior fieret, meditabatur dolo ac 
fraude eam circumvenire. Euntem itaque aliquando una 
cum ancillis in patrernum rus, non procul mari situm, ex 
insidiis adortus deprehendit, et quum illa multo magis pro 
virginitate sua tutanda obluctaretur, iratus Trambelus pro- 
jecit eam in altum valde tum existens mare , et sic quidem 
interiit illa. Quanquam alii scripserunt eam ob persecutionem. 
Trambeli se ipsam przecipitasse, Porro Trambelum non longe 
post ultio quoque deorum sequuta est. Quum enim Achilles 
multam ex Lesbo praedam partam abduceret , ille ab indi- 
genis ad auxilium ferendum inductus, contra Achillem 
se opposuit. Uhi in pectore vulneratus statim concidit, 
Admiratus autem robur ejus Achilles spirantem adhuc in- 
terrogavit, quis et unde esset? quumque cognovisset euni 
Telamonis esse filium, in multo luctu ei tumulum effudit, 


! qui adhuc hodie heroum Trambeli appellatur. 
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ἔγκυος γενομένη ἀπέδρασε τῆς νεὼς xai νηξαμένη ἦλθεν 
εἰς Μίλητον. ᾿Εγὼ δὲ ὠνηθεῖσάν φημι παρὰ Πριάμου 
βασιλεύοντος τῆς Μιλήτου Ἀρίωνος, ὃς αὐτὴν ἐν ὕλη 
χεχρυμμένην εὑρὼν διέσωσε, καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς τεχθέντα 
υἱὸν Τράμθηλον χληθέντα ἀνέθρεψεν ὡς ἴδιον παῖδα, 
ὙῬῆς δ᾽ ἐπὶ Ἴλιον στρατείας γενομένης, Ἀχιλλεὺς εἰς 
Μίλητον παρεγένετο, xal τὸν Τράμδηλον ἀντιστάντα 
ἀνεῖλε. Θαυμάσας δὲ τὴν ἀνδρείαν αὐτοῦ, xal μαθὼν 
Ἱελαμῶνος εἶναι υἱὸν, ἔθαψεν αὐτὸν, δαχρύσας ὡς συγ- 
γενῇ. His adde quse ex Aristobulo Cassandrensi 
(fr. 3, p. 97 in Scriptt. Alex. M.) Athenzus (II, 
p. 43, B) narrat de Achilleo Mileti fonte, ἀφ᾽ ἧς 
(κρήνης ) οἱ Μιλήσιοι περιράνασθαί φασι τὸν ἥρωα, ὅτε 
ἀπέκτεινε Τράμθηλον τὸν τῶν Λελέγων βασιλέα. 


3. 


Plinius H. N. V, 35 : Joni ora habet... Sa- 
mon : Partheniam primum appellatam 24ristoteles 
tradit, postea. Dryusam ,| deinde Anthemusam , 
ristocritus adjicit Melamphyllum ; dein Cyparis- 
siam : alii. Parthenoarusam, Stephanen. Cf. Pa- 


nofka Res Sam. p. 8 sqq. 


4. 
TA ΠΡῸΣ HPAKAEOAQPON ANTIAOZOY- 
ΜΕΝΑ. 


Clemens Alex. Strom. V, p. 239, 51 : ᾿ἈΑιριστόχρι- 
τος δ᾽ ἐν τῇ πρώτη τῶν πρὸς Ἡραχλεόδωρον ἀντιδο- 
ξουμένων μέμνηταί τινος ἐπιστολῆς οὕτως ἐχούσης" 
« Βασιλεὺς Σχυθῶν ᾿Ατοίας Βυζαντίων δήμῳ, M3, βλά- 

tte προσόδους ἐμὰς, ἵνα μὴ ἐμοὶ ἵπποι ὑμέτερον 
ὕδωρ πίωσι. » Συμβολιχῶς γὰρ ὃ βάρδαρος τὸν μέλ- 
λοντα πόλεμον αὐτοῖς ἐπάγεσθαι παρεδήλωσεν. 

᾿Ατοίας ]'Axéac Plutarch. An seni ger. resp.p. 792 
C. ( p. 968,1 Did.) et Non suavit, vivi sec, Ep. 
p. 1095, F ( p. 1341 , 21 Did.), Lucian. Macrob, 
c, 10, p. 641 Did, Cf. Frontin. Strat. II, 4, 20. 


5. 

Schol, Aristoph, Vesp. 846 : "Eat δὲ παροιμία, 
ἀτ᾽ Ἑστίας ἄρχου. Μῦθον δὲ συνέθηκεν ᾿Αριστό- 
χρίτος οὕτως ἔχοντα " μετὰ γὰρ τὸ χαταλυθῆναι τὴν 
τῶν Τιτάνων ἀρχὴν, τὸν Δία δεξάμενον τὴν βασιλείαν 


4. 


Aristocritus in primo libro eorum, quie contra Heracleo- 
dorum disputat, epistolam commemorat, quz ia habet. : 
« Rex Scytharum Atheas Byzantinorum populo. Nolite 
damnum inferre reditibus meis, ne equi mei vestram bi- 
bant aquam. » Etenim symbolice barbarus bellum , quod 
illaturus iis sit, significavit. 


5. 


Proverbium est : A4 Vesta ordiare. Fabulam vero Aristo- 
critus composuit hanc : Post dissolutum, ait, Titanum im- 


ARISTOMENIS, 


ἐπιτρέπειν "Eocía λαθεῖν ὅ τι βούλοιτο. T3 δὲ πρῶτον 
μὲν παρθενίαν αἰτῆσαι, μετὰ δὲ τὴν παρθενίαν ἀπαρχὰς 
θυομένων αὑτῇ νέμεσθαι πρώτη παρὰ τῶν ἀνθρώπων͵ 

De proverbio multa congessit Leutsch. ad 
Zenob. I, 4o. 


—— 9 — — 


ARISTOMENES. 


Schol. Apoll. Rh. I, 164 : Auxoópyou xat Ἄντι- 
νόης ᾿Αγχαῖος xat "Entozoc. Τιμᾶται δὲ παρ᾽ Ἀρκάσιν, 
ὥς φησιν Ἀριστομένης. Μινημονεύει xal Ὅμηρος τού- 
zou τοῦ Λυχούργον (ll. ἡ, 144 )... xal ἄγεται μωλεία 
ἑορτὴ παρ᾽ Ἀρχάσιν, ἐπειδὴ Λυχοῦργος λοχήσας κατὰ 
τὴν μάχην εἷλεν Ἐρευθαλίωνα, Μῶλος δὲ ἡ μάχη. 

"Exioyoc ] " Exo7o« Apollodor. III, 9,2, 1; Pau- 
san. V, 5, 4. VIII, 4, 7. lidem de matris nomine 
aliter statuunt, — Pro Ereuthalione dicendus erat 
"reithous. Vide Homer. 1. 1; Pherecydes fr. 87; 
Pausanias ll. ll. Ereuthalion erat armiger Arei- 
thoi; postea a Nestore interfectus. V. Arizthi Te- 
geatze fr. 3. — Μῶλος] Cf. Molus filius et Mola filia 
Martis ap. Apollodor. I, 7, 7,3 et A. Gell. XIII, 2 1. 

Ceterum qui sit Aristomenes, et num recte se 
nomen habeat parum liquet. Cogitari possit de 
Aristotele, qui in Tegeatum republica de antiquis- 
sima Arcadum historia exposuit (Schol. Apoll. 
Rh. Ii, 264 coll, Clem. Alex. Protr. p 17, D). 
Aristomeneim quendam , cujus quz patria sit, non 
acceperit, Varro R. R. p. 54 recenset inter eos 
qui de agricultura consuli possint, Noster for- 
tasse est Aristomenes Atheniensis, cujus meminit 
Athenzus III, p. 115, Α : Οὐδὲ γὰρ οὕτως εὐτυχῶς 
μνήμης ἔχω, ἃ ἐξέθετο πόπανα xal πέμματα Ἀριστομέ- 
vi ὃ Ἀθηναῖος ἐντρίτῳ T&v πρὸς τὰς lepoug- 
qe. ἔγνωμεν δὲ καὶ ἡμεῖς τὸν ἄνδρα τοῦτον, νεώτεροι 
πρεσδύτερον. Ὑποχριτὴς δ᾽ ἦν ἀρχαίας χωμῳδξίας, 
ἀπελεύθερος τοῦ μουσιχωτάτου βασιλέως Ἁδριανοῦ, 
καλούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ ᾿Αττιχοπέρδιξ, De Aristomene 
poeta comico, v. Meinek, Hist, crit. com. p. 210. 


perium, Jovem regno potitum Vestze facultatem dedisse , ut 
quodcumque vellet acciperet. Eam igitur. primum peliisse 
virginitatem, deinde, ut primilizte hominum sacrificantium 
ipsi primae offerrentur. 


 —— 


Lycurgi et Antinoes filii Anczeus et Epiochus ( Epochus ). 
Honoratur Lycurgus apud Arcades, ut Aristomenes dicit. 
Homerus quoque hujus Lycurgi meminit. Atque Molea 
festum apud Arcades celebratur, quod pugna, quam μῶλον 
Arcadez dicunt , Lycurgus Ereuthalionem ex insidiis inter- 
fecisset. 


ARISTONICORUM, ARISTOPHANIS BOEOTI FRAGMENTA. 


ARISTONICUS TARENTINUS. 


Ptolemzus Hephzst. Nov. Hist. 1, p. 183 ed. 
Westerm: Ἀχιλλέα μὲν ᾿Αριστόνιχος ὃ Ταραντῖνος 
διατρίθοντα ἐν ταῖς παρθένοις παρὰ Λυχαλήδει Κερ - 
χυσέραν χαλεῖσθαί φησιν" ἐκαλεῖτο δὲ καὶ ᾿Ισσὰν καὶ 
Πυρρὰν (xai Ἴσσαν xai Πύρραν" ἐχαλεῖτο δὲ xai em, 
Roulez) Ἄσπετος καὶ Προμηθεύς. 


2. 


Id, ib. lib. 11 : Ὅτι τὴν μέσην χεφαλὴν τῆς Ὕδρας 
Ἀριστόνιχός φησιν 6 "l'apavtivoz χρυσοῦν ἑἶναι. Ηγ- 
dram intellige, quam Hercules occidit. 


3. 


Hyginus Poet. astron. II, 34 : Hunc (Orionem) 
Hesiodus Neptuni filium dicit, ex Euryale Minois 
filia natum, concessum autem ci, ut super fluctus 
curreret, nec eos infringeret. dristonicus autem di- 
cit quendam Hyrea fuisse Thebis, Pindarus autem 
in insula Chio, Hunc autem, quum Jovem ct Mer. 
curium hospitio recepisset, petiisse ab iis, ut sibi 
aliquid liberorum nasceretur. Itaque quo facilius 
petitum. impetraret, bovem immolasse et. his pro 
epulis apposuisse. Quod quum fecisset , poposcisse 
Jovem et Mercurium quod corium de bove fuisset 
detractum, et quod fecerant urine, in corium infu- 
disse: ex quo postea natum puerum, quem Hyreus 
efacto Uriona nomine appellavit . 

Aristonicus ἢ in aliis libris Aristomachus. Eadem 
varietas ap. Cesar. German. ad Arat. Phzn. 327, 
ubi eadem historia. ( Aristomachum quendam, qui 
de rebus quz ad agriculturam pertinent , scripsit, 
memorat Plin. XI, c. 9. XII, 1, 14. XIII, $ 47, 
XIV, s. 24. XIX, s. 26, $ 4. XV. Auct. R. R. 
p.395). — Hyrea | V. Müller. Min. p. 215. 

Distinguendus a Tarentino Aristonicus Alexan- 
drinus, Ptolemzei filius, quiStrabonis ztate Romz 
artem grammatici professus est, Laudatur a Stra- 
bone I, p. 38 (ἐν τοῖς Περὶ Μενελάου πλάνης), Suida, 
Etym. M., schol. Homer., Eustath., Zonara, Am- 
monio, schol. Pindari, schol. Hesiodi, Athenzo, 
in Crameri Anecd. Paris. I, p. 397 (IIspi διαλέ- 
xvow), et ΠῚ, p. 285, 18, etc. Preter Homerica et 


1. Achillem Aristonicus Tarentinus inter virgines apud 
Lytomedem Cercyseram vocatum dicit, nec non [ssam et 
Pyrrham. Praeterea. Achilles appellabatur Aspetus e£. Pro- 
metheus. 

1. Medium hydra (ab Hercule truncatie) caput aureum 
fuisse Aristonicus Tarentinus ait. 
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Hesiodea scripserat Περὶ τοῦ ἐν ᾿λλεξανδρείᾳ 
Μουσείου, quod opus Sopater in libro XII Eclo- 
garum adhibuerat, teste Phot. cod. 162. Cf. Vil- 
loison. Prolegg. XXXI; Jonsius III, 2, 3; Beeckh. 
przf. ad schol, Pindar. p. xvi. Preller ad Pole- 
mon. p. 179, et pre czeteris Lehrs. De stud. Ari- 
starch. p. 5 sqq. 

Incertum est ad quemnam Aristonicum pertineat 
locus Epit. Athenzi I, p. 20 : Τῆς δὲ κατὰ τοῦτον ὁρ- 
χήσεως τῆς τραγιχῇς χαλουμένης. πρῶτος εἰσηγητὴς 
γέγονε Βάθυλλος ᾿Αλεξανδρεὺς, ὅν φησι νομίμως ὀρχή- 
σασῦαι Σέλευχος. Τοῦτον τὸν Βάθυλλόν φησιν Ἀριστό- 
νιχος xat Πυλάδην, οὗ ἐστι xat σύγγραμμα περὶ ὀρχή- 
σεως, τὴν Ἰταλιχὴν ὄρχησιν συστήσασθαι x. τῆς χω- 
μικῆς, ἢ ἐχαλεῖτο χόρδαξ, xal τῆς τραγιχῆς, ἢ ἐχαλεῖτο 
ἐμμέλεια,, καὶ τῆς σατυριχῆς, ἢ ἐλέγετο σίχιννις (διὸ 
xal οἱ Σάτυροι σικιννισταί), ἧς εὑρετὴς Σίχιννός τις 
βάρδαρος. Οἱ δέ φασιν ὅτι Κρὴς ἦνό Σίχιννος, Ἦν δὲ 
ἡ Πυλάδου ὄρχησις ὀγκώδης, παθητιχή τε xal πολύ- 
χοπος ἡ δὲ Βαθύλλειος ἱλαρωτέρα" καὶ γὰρ ὑπόρχημά 
τι τοῦτον διατίθεσθαι. 

Ante Casaubonum legebatur : χαὶ Πυλάδης. Li- 
brum Περὶ ὀρχήσεως Casaubonus non ad Pyladem, 
sed ad Aristonicum pertinere suspicatur. Quodsi 
est, queritur an non Jristonicus esse potius debeat 
Aristocles, quem De choris scripsisse scimus , et 
quem de Sicinni et Sicinnistis laudat Athenzus 
XIV, p. 63o, B. Athenzi loco inepte usus est Sui- 
das v. Πυλάδης. 


——— —À 


ARISTONYMUS. Vide AGATHONYMUS. 


ARISTOPHANES  BOEOTUS. 
OPOI GHBAIQN. 


Stephan. Byz. : Ἀντιχονδυλεῖς, οἱ ἐν Βοιωτία Ko- 
λοίφρυγες, ὡς Ἀριστοφάνης ὃ τοὺς Θηδαίους ὅρους 
γεγραφώς, 

Κολοίφρυγες dedi monente Berkelio. Libri χόλοι 
Φρύγες. V. Hesych. : Κολοίφρυξ, Ταναγραῖος ἄλε- 
χτρυὼν xat ὄρος Βοιωτίας. Quam vocem in Κολόφρυξ 
corruptam invenit auct. Etym. M. — Ut ὅρους in 


DE FINIBUS THEBANORUM. 
1. , 
Anticondylenses , in Βαοίία Cola:phryges , ut Aristopha. 
nes, qui De finibus Thebanorum scripsit. 


' 
338 


ὥρους mutemus, causa idonea h. 1. non subest. 
Ceterum num peculiare opus a Βοιωτιχοῖς diver- 
sum an partem eorum laudet Stephanus, haud 
liquet. 


BOIQTIKA. 
2. 


E LIBRO SECUNDO. 


Stephan. Byz. : Χαιρώνεια πόλις πρὸς τοῖς ὅροις 
4νωχίδος... ᾿Αριστοφάνης ἐν Βοιωτιχῶν δευτέρῳ" » Λέ- 
γεται δ᾽ οἰκιστὴν γενέσθαι τοῦ πολίσματος Χαίρωνα. 
Τοῦτον δὲ μυθολογοῦσιν Ἀπόλλωνος καὶ Θηροῦς, ὡς 
᾿Ελλάνικος ἐν δευτέρῳ “ἹἹερέων Ἥρας. * ᾿Αθηναῖοι xai 
οἱ μετ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τοὺς ᾿Ορχομενίζοντας τῶν βοιωτῶν 
ἐπερχόμενοι Χαιρώνειαν πόλιν ᾿Ορχομενίων εἶλον. » 

Post Ἥρας lacunam notavi. Plura excerptor 
omisit, in quibus sermo erat de expeditione quam 
"Tolmides suscepit contra optimates Beotorum , 
qui , quum democratica rerum publicarum forma 
in plerisque Boeotiz civitatibus ab Atheniensibus 
(O1. 8o, 4) constituta esset , exules Orchomenum, 
Charoneam inque alias urbes Phocidi proximas se 
receperant. Vide Thucyd. I, 113, et de Chxronea 
a Tolmide capta Diodor. XII, 6, 1, et Müller. 
Min. p. 416, qui Stephani verba ita fere constituit 
ut supra exhibuimus, Vulgo : ᾿Αθηναῖοι xai μετ᾽ αὐ- 
τοὺς (αὐτῶν cod, Rhedig.) i. τ. Ὀ. τ. B. ἐπὶ 'Og- 
χομενοῖς καὶ X. π. "Ogyopsviov εἶλον. — ἐπερχόμε- 
νοι ) Preller. ad Hellan. p. 48, 3. Müller. dederat 
ἐφορμώμενοι. ---- Ceterum num recte postrema hzc 
Aristophani tribuerim, sciri nequit. Theopompi 
Hellenicis vindicaveram in Vit. Hellanici p. xxvii 
not, 2. 


0). 

Schol. Hesiod. Theog. 126 : Ἀριστοφάνης iv τῇ 
[6 βίδλῳ (ἐν τῷ βίῳ cod. Bas.) λέγει" « Ἀμφιτρύων 
γενναιότερον αὐτοῦ παῖδα γεννᾷ, ὅτε ἐπηυξήθη. » Gais- 
ford. emendari vult : "Ag. ἐν δευτέρῳ (Βοιωτιαχῶν) 
λέγει" Ἀν, γ. ας m us ἤγουν ὅτε ἐπηυξήθη, quum voces 


ARISTOPHANIS ΒΟΕΟΤΙ, 


βίδλος, βίος εἰ δεύτερος sepissime inter se confun- 
dantur. Exempla congessit Unger. in Theb. Parad. 
p- 433. 

4. 

Plutarch. De Herodoti mal. c. 31 : ᾿Αριστοφά- 
γους δὲ τοῦ Βοιωτοῦ γράψαντος, ὅτι χρήματα μὲν αἰ- 
τήσας οὐχ ἔλαδε (sc. Ἡρόδοτος) παρὰ Θηδαίων, ἐπι- 
χειρῶν δὲ τοῖς νέοις διαλέγεσθαι χαὶ συσχολάζειν, ὑπὸ 
τῶν ἀρχόντων ἐχωλύθη δι᾽ ἀγροικίαν αὐτῶν xal μι. 
σολογίαν, ἄλλο μὲν οὐδέν ἐστι τεκμήριον " 5 δὲ Ἡρόύ- 
oro; τῷ ᾿Αριστοφάνει μεμαρτύρηχε, Ot ὧν τὰ μὲν 
ψευδῶς, τὰ δὲ διὰ "", τὰ δὲ ὡς μισῶν xal διαφερόμε- 
νος τοῖς Θηδαίοις ἐγχέχληχε. Simile commentum ex 
Diyllo novimus. V. Behr. Herodot. tom. IV, 
p. 835 sq. 

5. 

Idem ibid. c. 33 : (Thebani, Herodotus VII, 
233 narrat, in ipso proelio ad Thermopylas se dc- 
derunt Persis. Οὐ μέντοι τάγε πάντα εὐτύχησαν" ὡς 
γὰρ αὐτοὺς ἔλαθον οἱ βάρδαροι ἐλθόντας, τοὺς μέν τι- 
νας xai ἀπέχτειναν προσιόντας, τοὺς δὲ πλεῦνας αὖ- 
τῶν, χελεύσαντος Ξέρξεω, ἔστιζον στίγματα βασιλήια, 
ἀρξάμενοι ἀπὸ τοῦ στρατηγοῦ Λεοντιάδεω. Ad hac 
respondet Plutarchus : ) 

Οὔτε Λεοντιάδης ἐν Θερμοπύλαις ἦν στρατηγὸς, 
ἀλλ᾽ ᾿Ανάξανδρος, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐκ τῶν χατὰ ἄν- 
χοντας ὑπομνημάτων ἱστόρησε, καὶ Νίχανδρος 6 Κολο- 
φώνιος" οὔτε γιγνώσχει τις ἀνθρώπων πρὸ Ἡροδότου 
στιχθέντας ὑπὸ Ξέρξου Θηβαίους. 

Ceterum. probabile est complura eorum, quz 
Plutarchus de Herodoto Bevotorum osore dispu- 
tavit , ex eodem fluxisse Aristophane, 

Aristophanes ἐν δευτέρῳ Θηθβαϊχῶν laudatur a 
Photio et Suida v. Ὁ μολώιος Ζεύς, ubi vero ex 
Favorino reponendum esse Ἀριστόδημον recte viri 
docti statuerunt, — Apud Josephum C. Apion. f. 
c. 23 Aristophanes, nescio qui, inter eos recense- 
tur, qui de Judzis dixerint. 

Fortasse Aristophanes noster intelligendus est 
in schol. Aristoph. Vesp. 5oo : Aoxet δὲ ἣ τυραννὶς 


DE REBUS BOEOTORUM. 


* 
2. 

Aristophanes Rerum Beeoticarum libro secnndo : « Chize- 

rone:e urbis conditorem ferunt Cheeronem , quem Apollinis 

el Therüs filium esse fabulantur, uti Hellanicus lib. De Sa- 


cerdotibus Junonis Argiva. ** Athenienses eorumque socii- 


contra eos Bevotos, qui Orchomeniis se adjunxerant , pro- 
fecti , Chzeroneam urbem Orchomeniis addictam ceperunt. » 
3. 

Aristophanes ( Rerum Beoticarum libro secundo ): 
* Amphitryo filium genuit , qui adultus patre fortior erat. » 
4. 

Quum autem Aristophanes D«otus scripseril, Herodo- 


tum pecunias petentem a Thebanis nihil impetrasse ; aggresso 
autem cum pueris disserere et scholam instituere, a mazi- 
stratibus fuisse interdictum ob rusticitatem eorum et odium 
literarum : aliud qnidem certum rei nullum exstat argu- 
mentum. Sed Aristophani Herodotus testimonium tulit, 
dum alia falso , alia per ( injustitiam ), alia tamquam exo- 
$us Thebanos et adversum eos jurgans vituperat 


$. 


Atqui non fuit Leontiades dux Thebanorum in Thermo- 
pylis, sed Anaxander, ut Aristophanes e Commentariis ad 
magistratuum seriem digestis docuit, et Nicander Colopho- 
nius : neque agnoscit quisquam hominum ante Herodotum 
compunclos a Xerxe Thebanos. 


ARMENID/AE FRAGMENTA. 


(τῶν Πεισιστρατιδῶν) χαταστῆναι, ὥς φησιν Ἐρατοσθέ- 
νης, ἐπὶ ἔτη ν΄, τοῦ ἀκριθοῦς διαμαρτάνων, 'À ριστο- 
φάνους μὲν τεσσαράκοντα καὶ ἕν φήσαντος, ροδό- 
του δὲ ἕξ καὶ τριάχοντα. 

Ibi pro Ἀριστοφάνους Bentlejus reponi voluit 
Ἀριστοτέλους. Quod si est, pro τεσσαράχοντα xai ἕν 
scripserim πεντήχοντα xai ἕν, ita. scilicet ut Pisi- 
strato tribuantur anni 33, et filiisanni 18, uti est ap. 
Aristot. Pol. V, 9, 23, quo in numero comprehen- 
duntur anni quos in exilio egit Pisistratus. Sed 
probabilius est Aristotelem ab hoc loco alienum 
esse, uti recte censuisse videntur Bernhardy. ad 
Eratosth. p. 246, etSchneidewin. ad Heraclid. De 
Reb. pub. p. 27. Aristophanes noster, modo recte 
senomen habeat, sequitur eundem computum, 
quem reddit Isocrates De bigis 10, p. 351, D. V. 
Clinton, F. Hell. II, p. 218. 


ARMENIDAS. 
OHBAIKA. 


Schol. Apoll. Rh.T, 551 : Ἀρμενίδας ἐν τοῖς Θη- 
θαϊχοῖς (Μεγαριχοῖς cod. Paris.) ᾿Αμφιχτύονος υἱὸν 
Ἰτωνὸν ἐν Θεσσαλία γεννηθῆναι (γενέσθαι cod. Par. 
sc. φησὶ), ἀφ᾽ οὗ Ἴτων πόλις xal Ἰἰτωνὶς ᾿Αθηνᾷ, Cf. 
Miller. Miz. p. 391, 5. De Itono tanquam patre 
Baoti v. Unger. Theb. Parad. p. 455. 

2. 

Idem 1, 741 : Ὅτι δὲ ἠκολούθησαν τῇ Ἀμφίονος 
λύρᾳ οἱ λέθοι αὐτόματοι, ἱστορεῖ καὶ ᾿Αντιμενίδας (scr. 
Ἀρμενίδας) ἐν πρώτῳ, τὴν δὲ λύραν δοθῆναι ᾿Αμφίονι 
ὑπὸ Μουσῶν φησι. Ead. Eudocia p. 280. 

3. 


Photius Lex. : Μαχάρων νῆσοι" ἡ ἀχρόπολις τῶν 
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iv Βοιωτία Θηῤῶν τὸ παλαιὸν, ὡς ἉἉρμένδας (A gut- 
νίδας em, Fiorillo in Herod. Attic. p. 117, et : 
Gaisford.). Eadem Suidas ubi auctoris nomen Παρ- 
u£v(2nc. —Armenidae nomen fortasse latere ap. Suid. 
v. Καδμεία vix, suspicatur Bernhardy. Vide Lysi- 
machi fr. 7. De nostro loco cf. Müller. l. l. p. 217. 


ἡ. 


Schol, Pind, Ol. ΥἹ,.3: Ἑπτὰ ἕπειτα πυρᾶν] 
Ἀριστόδημος φησὶ τὰς ἑπτὰ πυρὰς εἶναι τῶν στρατιω- 
τῶν τῶν ἀπολομένων... Ἀρμενιδ' (scr. ᾿Δρμενίδας) 
γράφει" Kad πυρὰς ποιοῦντες ἑπτὰ ἐπὶ τοῖς ἕρμασιν, 
ἐνταῦθα ὅπου καλοῦνται ᾿᾿πτὰ πυραὶ, ἢ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ 
ἐπὶ Θήβαις ἢ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ παίδων Νιόδης ἐκεῖ χαυ- 
θέντων, (adde ἢ) ἀπὸ τῶν ιδ΄, χωρισθεισῶν τῶν συ-- 
ζυγιῶν. » Cf. Beeckh. ad. h. 1. et Pref. ad schol. 
p. XXIII. Loquitur h. l. Armenidas de festo 
quodam Thebano ( cujus significatio chronologica 
fuerit). 

; 5. 

Steph. Byz. : Ἁλίαρτος, πόλις Βοιωτίας... Ἄρμε- 
νίδας δὲ τῷ p Ἀρίαρτόν φησιν. Cf. Müller. 1.1. 
p. 481. 

6. 


Athenzus I, p. 31, A : Ἐπίχαρμος δὲ ἀπό τινων 
Βιδλίνων φησὶν αὐτὸν (τὸν εἶνον BiGAtvov ) ὠνομάσθαι. 
Ἀρμενίδας δὲ τῆς Θράκης φησὶν εἶναι χώραν τὴν Βι- 
δλίαν, ἣν αὖθις Τισάρην xai Οἰσύμην προσαγορευθῆ- 
ναι. Unde hic petita sint incertum. 

Casaubonus leg. suspicatur ἣν Ἀντισάρην. Steph. 
B. : Ἀντίσαρα, ἐπίνειον Δατηνῶν. Ἥρωδιανός" ^ "Av- 
τισσάρη, καὶ αὕτη πόλις τινὲς δὲ Tudor γράφουσι. 

7* 

Hesychius : ' Evo&(a, Ἄρτεμις, ἐπεὶ χυνηγητικὴν 
ὡς Ἀνδρομενίδης {᾿Ἀρμενίδης conj. Vales.). Cf. 
Etym. M. : 'Evo&ía , ἡ 'Exázn , ἐπεὶ χυνηγός. Ἧρα- 
χλείδης. 


THEBAICA. 
τ. 

Armenidas in Thebaicis Amphictyonis filium Monum in 
Thessalia natum esse dicit, a quo Iton urbs et Itonis Minerva 
nuncupat: sint. 

2. 

Ad sonos lyrae Amphionis saxa sua sponte consurgisse 
Armenidas quoque in libro primo narrat, lyram vero a 
Musis Amphioni datam esse. 

3. 

Bealorum insula. Sic olim Thebarum in Bastia acro 

polis vocata , teste Armenida. 
4. 
Armenidas scribit : « Atque rogos faciunt septem in colli- 


bus, ubi site sunt Septem rogi, quos ita vocant, auta septem 

contra Thebas ducibus, aut a Niobe filiis septem ibi con- 

crematis vel a quattuordecim ejusdem liberis in syzygias 

distinctis ( ita ut bini in singulis rogis concremarentur ). » 
5. 

Haliartus, urbs Bootiz. Arimenides vero per r literam 
Hariartus scribit. 

6. 

Epicharmus Biblinum vinum a quibusdam Biblinis deno- 
minatum ait. Armenidas vero dicit Thraciae regionem esse , 
quae postea Tisare et CEsyme vocata sit. 

7. 


, 
Ἐνοδία, in viis versans , Diana dicitur, utpote venatrix 
teste Armenida (ἢ). 
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De OEdipi sepulcro ap. Schol. Soph. OEd. Col. 
.a Lysimacho (fr. 8) citatur ᾽Δ ρίζηλος, de quo 
aliunde non constat. Putari possit latere nomen 4fr- 
menide. Itaque Armenidas Lysimacho antiquior 
foret. 
Fortasse Ἀρμενίδας reponendum ap. St. Byz. v. 
Κοτύλαιον pro corrupto Ἀρτέμιδος. Vide Arche- 
machi fr. 3, 


ARTEMIDORUS ASCALONITA , Bithyniacón 
auctor, testante Stephano Byz. v. Ἀσχάλων : Πολ- 
λοὶ δὲ ἐξ αὐτῆς χεχρηματίκασι ... ἱστοριχοὶ ᾿ἈἈπολλώ- 
νιος xal Ἀρτεμίδωρος ὃ τὰ Περὶ Βιθυνίας γεγραφὼς, 
xai ἄλλοι. 


ARTEMONES. 


Reliquias exhibuimus Artemonis Clazomenii, 
Artemonis Pergameni, Artemonis Cassandrensis. 
Clazomenis Artemonum familiam viguisse preter 
historicum nostrum, qui Annales patrie et De 
Homero librum composuit, testatur Artemon ille 
notissimus , qui Pericli contra Samios belligeranti 
machinarum obsidionalium inventor exstitit. De 
setate historiographi, cujus duobus tantum locis 
mentio fit, quod dicam nihil habeo. Quod Perga- 
menum attinet, existimari possit eum non diver- 
sum esse vel a Clazomenio vel a Cassandrensi, 
quandoquidem Pergameni, sicuti. Alexandrini, 
epitheto szpenumero non patria auctoris signifi- 
catur, sed locus ubi vixerit scripseritque. Artemon 
ὃ ἀπὸ Περγάμου (fr. 5) commentarios elaboravit 
in Pindari carmina , non in omnia tamen , uti ex 
fragmentis colligas, sed in ea tantum , quz victo- 
rias celebrant principum Siculorum. Curiosius 
eum in historias eorum inquisivisse indicat schol, 
ad Isthm, H, 1. (fr. 8), ubi σφόδρα τὰ περὶ τοὺς 
Σιχελιώτας πεπολυπραγμονηκέναι dicitur. Idem fr. 3 
nominatur ἱστορικός, Quem titulum num ipsis illis 
commentariis meruerit, an inde sit nactus, quod 
peculiare de rebus Siculis opus, vel alia quedam 
historica scripserit, ambigitur. Ceterum Pindari 
explicatio parum feliciter ei successit, ac perver- 
sum istud , quod Crates colebat, interpretationis 
genus coarguit, Scripsit Artemon post Callima- 
chum et ante Menecratem, qui bariolari Arte- 
monem dicit fr. 5. Hic Menecrates quum Nyszen- 
sis Aristarchi grammatici discipulus intelligendus 
sit, verisimillimum est Artemonem Aristarchi et 
Cratetis aut zequalem aut supparem fuisse. 


ARTEMIDORI ASCALONIT E, ARTEMONUM 


Circa eadem fere tempora vixerit Artemon Ca«s- 
sandrensis. Scripsit Περὶ συναγωγῆς βιθλίων (*) et 
Περὶ βιδλίων χρήσεως (quibus titulis idem opus si- 
gnificari videtur ), et aliud opus ad historiam musi- 
cam pertinens, cui titulus erat Περὶ τοῦ Διονυσιαχοῦ 
συστήματος. Ad eundem referam collectionem Epi- 
stolarum Aristotelis (fr. 14). Hoc si recte fit, pro- 
babiliter statuimus vixisse eum ante Andronicum, 
qui Sullanis temporibus Aristotelis scripta edidit. 
Ab altera parte Artemon junior erat quam Dio- 
nysius Scytobrachion, cujus ipse in opere Περὶ 
συναγωγῆς βιδλίων (fr.9) meminit, quemque 
Apollodori fere &qualem fuisse suo loco diximus 
(v. tom. 1I, p. 6 not.). 

Quartus Artemon est Magnesius , auctor operis 
quod inscribitur Τῶν xas' ἀρετὴν γυναιξὶ πεπραγμα- 
τευομένων διηγήματα, Ex eo Sopater sophista com- 
plura in librum Eclogarum secundum transtulit, 
teste Photio in cod. 161 init. Nec a vero abhorret 
Westermanni suspicio (in Paradoxogr. p. xu 
ad Artemonem Magnesium fortasse referendum 
esse libellum , quem l'uvaixec ἐν πολεμιχοῖς συνεταὶ 
xai ἀνδρεῖαι inscriptum e codice Mediceo Holste- 
nius, e codice Escorialensi Tychsenius exscripse- 
runt , ediderunt deinde Heerenius in i4. d, alt. 
Kunst, fasc. 6, Gotting. 1789, et ipse Wester- 
mannus ad calcem Paradoxographorum. Ut ut est, 
hoc certe rectissime Westermannus monuit , falsos 
fuisse Holstenium et Heerenium, qui a Phlegonte 
narrationes istas profectas esse putarunt, quum 
dicendi et enarrandi genus a Phhegonteo vehe- 
menter discrepet (*"). — 4rtemon qui Περὶ 


(*) Cf. similia scripta 'Telephi Pergameni (Suidas s. h. v.) 
Βιδλιαχῆς ἐμπειρίας βιδλία γ᾽ " ἐν οἷς διδάσχει τὰ χτήσεως 
ἄξια βιδλία ; Philonis Byblii ( Suidas s. h. v.) Περὶ κτήσεως 
xai ἐχλογῆς βιδλίων ; Damophili (Suidas s. v. ) Περὶ ἀξιο- 
χτήτων βιδλίων. 

(**) Reliquos Artemones paucis attigisse sufficiat. De 
Artemóne Lampsaceno , Periclis equali , qui ὁ περιφύρητος 
dicebatur, et de alio Artemone , quem Anacreon apud Cha- 
maleontem in Athen. p. 533, F, item περιφόρητον dicit, 
vide Schweighzeuser, ad Athen. I. 1. ; Welcker. Mus. Rhenan. 
HI, t, p. 150; Sintenis ad Plutarch. Pericl. 27, p. 19? 
sq. Interpr. ad Aristoph. Acharn. 850. Bode Gesch. d. ion. 
Lyrik p. 365. — Artemon, Antiocho regi, Laodices ma- 
rito, simillimus. Plinius VII, 12; Valer. Max.]X , t4, t,ahi. 
— Artemon medicus ap. Plinium H. N. XXVII, I, et Ga- 
lenum. — Artemon Milesius , Onirocriticón auctor. Arte- 
midor. Onirocr. I, 2; 11, 44, p. 8 et 223 ed. Reilff. Fulgen- 
tius Myth. I. 13; Tertullian. De anim. c. 46; Eustath. ad 
W. H, p. 1119; Suidas v, ᾿Αρτέμων. — Artemo Laodicensis, 
pater Andronis,, quo familiariter usum se scribit Cicero Ad 
fam. XIII, 67. — Artemon rhetor. Seneca Suas. ], p. 5; 
Controv, 1, 6, p. 114; 7, p. 124. II, 9, p. 151; 1!, p. 16]; 
1H , 16, p. 214; IV, 25, p. 286; V, 30, p. 332; 33, p. 257. 
Westermann. Gesch. d. gr. Bereds. $ 86, 26. — Arfemon 
haereticus. Phot. cod. 158; Theodoret. Ileret. 11, 4. — 
Artemon statuarius; Plinius XXXVI , 5, 4, t1. 


FRAGMENTA. 


ζωγράφων scripsit (fr. 13), et quem e Jube 
commentariis, ut videtur, Harpocration laudat, 
fuerit pictor Artemon, de quo Plinius XXXV, 
11, 4o. 


ARTEMON CLAZOMENIUS. 


QPOI KAAZOMENIQON. 


Klianus N. A. XII, 28 : Ἀχούω δὲ iv Κλαζομε- 
vai σῦν γενέσθαι πτηνὸν, ἧπερ οὖν ἐλυμαίνετο τὴν 
χώραν τοῖς Κλαζομενίοις" xai λέγει τοῦτο ᾿Αρτέμων 
ἐν τοῖς Ὥροις (ὅροις codd.) τοῖς Κλαζομενίων, ἔνδεν 
τοι xal χῶρος ἐχεῖ χέχληται ὑὸς πτερωτῆς ὀνομαζόμενός 
τε χαὶ ἀδόμενος. 

De sue alato in numis Clazom. v. Eckhel. D. 
N. M, p. 510. 


ΠΕΡῚ OMHPOY. 


2. 

Suidas : Ἀρχτῖνος Τήλεω, τοῦ Ναύτεω dzoyóvov , 
Μιλήσιος, ἐποποιὸς, μαθητὴς Ὁμήρου, ὡς λέγει ὃ Κλα- 
ζομένιος ᾿Αρτέμων ἐν τῷ Περὶ Ὁμήρου, γεγονὼς χατὰ 
τὴν θ΄ ὀλυμπιάδα μετὰ v ἔτη τῶν 'Γρωιχῶν. 

In duobus codicibus (V et 1, ap. Bernh. ) pro 
v est w' 5 cui siglo in V. suprascriptum est λ΄. Ol. 
9,1— 744a. C.; igitur capta Troja est 1144; 
primus expeditionis annus est 1154 a. C. (sive 
6 x 63 ante Olymp. 1). Posteriorem numerum 
signant codd. V. et L., eumque genuinum esse 
statuo. Serior quidam suprascripsit λ΄, ut vulgarem 
Alexandrinorum zram Trojanam (1184) nancisce- 
retur. Eandem aram secutum esse Democritum 
diximus in Fragm. Chron. p. 123. Homerum (de 
quo Democritus quoque scripserat; v. Mullach, 
Democr. fragm. p. 236) Artemon assignaverit 
Olympiadi prime. Arctinus a Cyrillo Adv. Jul. 
y. 12, B, Eusebio et Hieronymo collocatur ad 
Olymp. 1. Quare Fischer, in Tab. chr. p. 61, apud 
Suidam pro θ΄ oÀ, scribendum suspicatur a' àA.; 
qua conjectura facile caremus. Xanthus et Phanias 
(fr. 18) Arctinum Lesche cozvum et zmulum 
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dicunt, Ceterum de Arctino adi Welckerum in Cyc/. 
p. 211 sq. (coll. p. 188); quem tamen miror cum 
Vossio (Hist. Gr. p. 405) statuere Artemonem 
nostrum esse Clazomenium illum mechanicum, 
qui Pericli operam suam praestiterit (v. Diodor. 
XII, 28; Plutarch, Per. c. 27 ibique Sintenis 
p. 192 sq. Servius ad JEn. IX, 505; Plinius VII, 
56, 57; schol. Aristoph. Acharn. 850). 


᾿ς παθόν 


ARTEMON PERGAMENUS. 


Commentarii in. Pindari carmina Siculis scripta. 
3. 

Schol. Pind, Pyth. 1, 1: Ἱέρωνι Αἰτναίῳ 
Γέγραπται μὲν 6 ἐπίνιχος Ἱέρωνι, λέγεται δὲ ὁ Πίν- 
δαρος οὕτως (sc. verbis γρυσέα φόρμιγξ) ἐπιβεδλῇ- 
σύαι κατὰ Ἀρτέμονα τὸν ἱστορικὸν, ὅτι δὴ αὐτῷ 
ὃ Ἱέρων χρυσὴν ὑπέσχετο χιθάραν. --- Τὰ δὲ τοιαῦτα 
περιεργίας πεπλήρωται, bene adjicit scholiasta. 

Eandem ineptiam repetit schol. paullo post : 
Ῥινὲς χρυσῆν ὑποσχέσθαι φασὶ χιθάραν' τὸν Ἱέρωνα τῷ 
Πινδάρῳ. Διὸ xal 6 ποιητὴς ὑπομιμνήσχων αὐτὸν τῇ 
ἐπαγγελίας ἀπὸ τῆς χιθάρας ἤρξατο. 


4. 

Idem ib. I, 32 : ᾿Αρτέμων δέ τις ἱστοριχὸς ida - 
γώτερον Xoyomoui* χαθάπαξ γὰρ, φησὶν, πᾶν ὄρος ἔχον 
πυρὸς ἀναδόσεις ἐπὶ Τυφῶνι χαίεται. Pindarus l. 1. 
de JEtna loquitur, quem Typhoni Juppiter impo - 
suerit. Hinc sua sumpsit Tzetz. ad Lycophr. 177, 
p- 455 ed. Müller, Idem p. 455 dicit se ἱστοριχώ- 
τερον et fabularum interpretandarum peritiorem 
esse τοῦ [Πολυίστορος Ἀλεξάνδρου xal ᾿πολλοδώρου 
xal Ἀρτέμωνος τοῦ Περγαμηνοῦ xai Κασσάνδρου (7?) 
τοῦ Σαλαμινίου χτλ. 

5. 


Idem ΟἹ. HL, 16: Καμόντες οἵ (sc. οἱ τοῦ Θή- 
povoc πατέρες) πολλὰ θυμῷ ἱερὸν ἔσχον οἴχημα 
ποταμοῦ ] ᾿Δρίσταρχος τὴν πόλιν ( Agrigentum ) 
οἴχημα ποταμοῦ προσηγορεῦσθαί φησι διὰ τὸ ὁμώνυμον 
εἶναι τῷ ποταμῷ Ἀχράγαντι. Τὴν γὰρ ὀνομασίαν 
f, πόλις ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἔσχεν. ᾿Αρτέμων δὲ ὁ ἀπὸ 
Περγάμου τὴν Γέλλαν οἴεται δεῖν ἀκούειν, οὕτω χα- 


——————————————— M—— M — 


ANNALES CLAZOMENIORUM. 


1. 


Apud Clazomenios audio suem fuisse alatum , qui agros 
eorum vastaverit, uti prodit Artemon in Annalibus Clazo- 


meniorum ; unde etiam locus illic decantatus Suis alati no- 
minatur. 


DE HOMERO. 
2, 


Arctinus, Telei filius, a.Naute oriundus, Milesius epicus 
poeta, Homeri discipulus , ut ait Artemo Clazomenius in li- 
bro De Homero, floruit Olympiade nona, quadringentis 
( vel quadringentis decem ) annis post bellum Trojanum. 
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λουμένην πόλιν ἐν Σιχελίᾳ παρὰ τῷ ποταμῷ τῷ Γέλᾳ, 
ὡς Καλλίμαχος’ 


Οἱ δὲ Γέλα κοταμοῦ χεφαλῇ ἐπικείμενον ἄστυ. 


Καὶ γὰρ ταύτην ὁμώνυμον εἶναι Γέλλᾳ τῷ ποταμῷ, 
τοὺς δὲ ᾿Ακραγαντίνους Γελλῴων εἶναι ἀποίκους “Ὥστε 
τὸ πατέρων ἄωτον ἐν Γέλλᾳ ἐπὶ τῶν τοῦ Θήρωνος 
προγόνων συντετάχθαι. Κεφαλαιώδει δὲ χρῆται τῷδε" 
τὸ δὲ χαμόν τες, ἔφη, προσήχειν μᾶλλον ἀκούειν ὑπὲρ 
τῶν τὴν Γέλαν ἐχτιχότων, ἀλλ᾽ οὐ τὴν Ἀχράγαντα. 
Οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ ῥάστου συνῳχίσθησαν, ol δὲ χα- 
λεπῶς καὶ μόλις. Ἀντίψημος γὰρ ὁ Ῥόδιος καὶ "Ἔντιμος 
6 Κρὴς οἱ τὴν εἰς l'OXav στείλαντες ἀποικίαν πρῶτον 
μὲν περὶ τὴν συναγωγὴν ἔχαμον οὐ μετρίως, συνα- 
θροίζοντες τοὺς ἐκ Πελοποννήσου xai ἹΡύδου xai Κρή- 
της, εἶτα περὶ τὸν διάπλουν, εἶτα περὶ τὸν χατοι- 
τισυὸν, xal πάλιν διαγωνισάμενοι πρὸς τοὺς Σιχανούς. 
Μενεχράτης δέ φησι ληρεῖν τὴν Ἀρτέμονα x. τ. À. 
6. 

Id. Ol. V, 2 : Ὠχεανοῦ θυγάτηρ] Ἀρίσταρχος 
δὲ ἀχούει ᾿Ωχεανοῦ θυγατέρα Καμάριναν, τὴν λίμνην, 
ἀφ᾽ ἧς xal τὴν πόλιν ὠνομάσθαι. ᾿Αρτέμων. δὲ πρὸς τὴν 
᾿Δρέθουσαν τὸν λόγον εἶναί φησιν" αὕτη δὲ ἐν Συρα- 
χούσαις χρήνη, ὑποτέταχται δὲ ἡ Καμάρινα ταῖς Συ- 
ραχούσαις. Γἔχει δὲ ἡ ᾿Δρέθουσα xoi πᾶσα χρήνη τὰς 
πηγὰς ἀπὸ ᾿Ὠχεαναῦ. Inepta hzc. 


, η. 


Idem Pyth, III, 48 (Hieroni) : 
Πίνδαρον ὃ Ἀρτέμων, ὅτι παραχρουσάμενος τὴν περὶ 
, LOUn τ: 
τὸν κόραχα ἱστορίαν αὐτὸν δι᾿ ἑαυτοῦ ἐγνωκέναι 
gna τὸν Ἀπόλλωνα. Ἱστορεῖτ αι γὰρ ὅτι τὴν Ἴσχνος 
μίξιν ἐδήλωσεν αὐτῷ ὁ κόραξ" παρὸ χαὶ δυσχεράναντα 
ἐπὶ τῇ ἀγγελίᾳ τὸν ᾿λπόλλωνα ἀντὶ λευχοῦ μέλανα 
αὐτὸν ποιῆσαι, Τοῦτον οὖν τὸν αὖθον διωσάμενόν gan 
τὸν Πίνδαρον τῷ ἑαυτοῦ νῷ καταλαδεῖν τὰ πεπραγμένα 
τῇ Κορωνίδι, Παράλογον γὰρ τὸν ἄλλοις μαντευόμενον 
; : 3 x RE 
αὐτὰν μὴ συμβαλεῖν τὰ κατ᾽ αὐτοῦ δρώμενα, Χαίρειν 
οὖν φράσας τῷ τοιρύτῳ μύθῳ τέλεον ὄντι ληρώδει αὐτόν 
φησι τὸν Ἀπόλλωνα παρὰ τοῦ νοῦ πυθόμενον ἐπιπέμψαι 
τῇ Κορωνίδν τὴν Ἄρτεμιν. Τὸν δὲ περὶ τὸν χόρακα 
LA Y 6 LM " ΄ e" 
μῦθόν φησι xai Ἡσίοδον μνημονεύοντα λέγειν οὕτω " 


ἘἘπαινεῖ τὸν 


Τῷ μὲν ἄρ᾽ ἄγγελος ἦλθε κόραξ ἱερῆς ἀπὸ δαιτὰς 
Πυθὼ ἐς ἠγαθέην, καί ῥ᾽ ἔφρασεν ἔργ᾽ ater) 
Φοίδῳ ἀχερσεκόμῃ, ὅτ᾽ ἄρ᾽ Ἴσχυς γῆμε Κορωνὶν 
Εὐλατίδης, Φλεγύαο Διογνήτοιο θύγατρα. 

8. 


Idem Isthm, 1l, 1: ἐξενοκρέτει Ἀχραγαν- 
τίνῳ) '[ov δὲ Ξενοχράτην τοῦτον οἱ μὲν mpoUmouv7- 
ματισάμενοι Θήρωνος ἀδελφὸν εἶναί φασιν, ὃ δὲ Ἀρτέ- 
pv σφόδρα τὰ περὶ τοὺς Σικελιώτας πεπολυπραγμο- 
γηχὼς αὐτὰν μόνον συγγενῆ φησὶν εἶναι Θήρωνος. 


ARTEMONIS CASSANDRENSIS, 


ARTEMON CASSANDRENSIS. 
ΠΕΡῚ ΣΥΝΑΙΏΓΗΣ BIBAION. 


9. 

Athenzus XII, p. 515, E : Ὡς ἱστορεῖ Ξάνθος 
6 Αυδὸς, ἢ ὁ εἷς αὐτὸν τὰς ἀναφερομένας ἱστορίας 
συγγεγραφὼς, Διονύσιος 6 ᾿Σκυτοδραχίων, ὡς ᾿Αρτέμων 
φησὶν ὃ Κασανδρεὺς ἐ ἐν τῷ Περὶ συναγωγῆς βιθλίων, 
ἀγνοῶν ὅτι Ἔφορος δ συγγραφεὺς μνημονεύει αὐτοῦ, 
ὡς παλαιοτέρου & ὄντος, καὶ Ἡ ροδότῳ τὰς d ἀφορμὰς - 
δωχότος. 


ΠΕΡῚ ΒΙΒΛΙΩΝ ΧΡΗΣΕΏΣ. 
10. 
E LIBRO SECUNDO. 


Idem XV, p. 694, A : Ἀλλὰ τριῶν γενῶν ὄντων, 
ὥς φησιν ἈΑρτέμων ὃ Κασανδρεὺς ἐν δευτέρῳ Βιδλίω, 
χρήσεως, ἐν οἷς τὰ i περὶ τὰς συνουσίας ἣν ἀδόμενι͵ 


"ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἦν ὃ δὴ πάντας ἄδειν νόμος ἦν, τὸ 


δὲ δεύτερον: ὃ δὴ πάντες | μὲν 3ow, οὐ μὴν ἀλλα τε xati 
τινα περίοδον ἐξ ὑποδοχῆς, τρίτον δὲ xal τὴν ἐπὶ πᾶσι 
τάξιν ἔχον, οὗ μετεῖχον οὐχέτι πάντες, ἀλλ᾽ ol συνετοὶ 
δοχοῦντες εἶναι ϑόνοι, χαὶ χατὰ τόπον τινὰ εἰ τύχοιεν 
ὄντες" διόπερ ὡς ἀταξίαν τινὰ μόνον παρὰ τἄλλα ἔχον 
τὸ μήθ᾽ ἅμα μήθ᾽ ἑξῆς γινόμενον, ἀλλ᾽ ὅπου ἔτυγεν 
εἶναι, σκόλιον ἐχλήθη. Τὸ δὲ τοιοῦτον ἤδετο, ὁπότε τὰ 
χοινὰ xal πᾶσιν ἀναγχαῖα τέλος λάθοιεν" τηνιχαῦτα 
γὰρ ἤδη τῶν σοφῶν ἕκαστον ᾧδήν τινα χαλὴν εἰς μέσον 
ἠξίουν προσφέρειν. Καλὴν δὲ ταύτην ἐνόμιζον τὴν πα- 
ραίνεσίν τέ τινα χαὶ γνώμην ἔχειν δοχοῦσαν χρησίμην 
τε εἰς τὸν βίον. 


ΠΕΡῚ TOY AIONYXIAKOY ΣΥΣΤΗΜΆΑΤΟΣ. 
1I. 
E LIBRO PRIMO. 


Idem XIV, p. 636, E : ᾿Αρτέμων δ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ 
Περὶ Διονυσιαχοῦ συστήματος Τιμόθεόν φησι τὸν Μι- 
λήσιον παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξαι πολυχορδοτέρῳ συστή- 
ματι χρήσασθαι τῇ μαγάδι - διὸ xal παρὰ τοῖς Λάχωσιν 
εὐθυνόμενον, ὡς παραφθείροι τὴν ἀρχαίαν μουσιχὴν, 
xal μέλλοντός τινος ἐχτέμνειν αὐτοῦ τὰς περιττὰς τῶν 
χορδῶν, δεῖξαι παρ᾽ αὐτοῖς ὑπάρχοντα ᾿Απολλωνίσχον, 
πρὸς τὴν αὑτοῦ αὐνταξιν ἰσόχορδον λύραν ἔχοντα, xat 
ἀφεθῆναι 

12. 

Idem XIV, p. 637, B : Kal περὶ τοῦ τρίποδος δὲ 
χαλουμένου (ὄργανον δὲ xut τοῦτο μουσικόν ) 6 προει- 
ρημένος Ἀρτέμων γράφει οὕτως" « Ὅθεν πολλὰ τῶν 


ὀργάνων οὐδ᾽ εἰ γέγονέ ποτε γινώσχεται" χαθάπερ 
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5 Πυθαγόρου τοῦ ZaxuvBiou τρίπους. Ὀλιγοχρόνιον 
γὰρ τὴν ἀχμὴν σχὼν, xal διὰ τὸ δοκεῖν ἐργώδης εἶναι 
χατὰ τὴν χειροθεσίαν ἢ δι᾽ ἣν δή ποτ᾽ οὖν αἰτίαν συν- 
τόμως χαταλυϑεὶς διαλέληθε τοὺς πολλούς. Ἦν δὲ πα- 
ταπλήσιος μὲν Δελφιχῷ τρίποδι, xai τοὔνομ᾽ ἐντεῦθεν 
ἔσχε, τὴν δὲ y grow τριπλῆς χιθάρας παρείχετο, Τῶν 
τὰρ ποδῶν ἑστώτων ἐπί τινος βάσεως εὐστρόφου, xa- 
θάπερ αἵ τῶν περιάχτων δίφρων χατασχευάζονται θέ- 
suc, τὰς μέσας τρεῖς χώρας τὰς ἀπὸ ποδὸς ἐπὶ πόδα 
διεστώσας ἐνέτεινε χορδαῖς, ὑπερθεὶς ἑκάστη πῆχυν 
xii χάτω προσαρμόσας χορδοτόνια, καὶ τὸν ἐπάνω 
κόσμον χοινὸν τοῦ λέδητος καὶ τῶν παοηρτημένων ἐνίων 
ἀποδούς" ἐξ ὧν xai τὴν φαντασίαν εἶχεν ἀστείαν, xal 
τὸν ἦχον προσέβαλλεν ἁδρότερον. Διένειμε δ᾽ ἑκάστῃ 
γώρα τὰς τρεῖς ἁρμονίας, τήν τε Δωριστὶ xai Δυ- 
διστὶ χαὶ Φρυγιστί. Καὶ καθεζόμενος αὐτὸς ἐπί τινος 
ξίφρου, περὶ ταὐτὸν συμμέτρως ἔχοντα τῇ συστάσει, 
διείρας δὲ τὴν εὐώνυμον χεῖρα πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, xal 
τῇ ἑτέρα χρησόμενος τῷ πλήχτρῳ,, χαθ᾽ ὁποίαν ἂν 
πρώτην ἡρεῖτο τῶν ἁρμονιῶν, μετέστρεφε τῷ ποδὶ τὴν 
υάσιν εὔτροχον οὖσαν, καὶ πρὸς ἑτέραν πλευρὰν πάλιν 
ἐπιδάλλων ἐχρῆτο, xal πάλιν ἑτέραν. Οὕτω δ᾽ ὀξέως 
ὑπὸ τὴν χεῖρα προσῆγεν αὐτῷ τὰ συστήματα ἡ τῆς 
ϑ9άσεως εὐχινησία τῷ ποδὶ Ψανομένη,, xal τὴν χειροθε- 
σίαν ἐπὶ τοσοῦτον εἰθίσθη κατοξύνειν, ὥστ᾽, εἴ τις μὴ 
ϊννορῴη τὸ γινόμενον, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀκοῆς μόνον χρί- 
μὰ, νομίζειν τριῶν χιθαριστῶν ἀχούειν διαφόρως ἥρμο- 
σμένων. Καὶ τοῦτο τὸ ὄργανον θαυμασθὲν ἰσχυρῶς μετὰ 
τὸν ἐχείνου βίον ἐξέλιπεν εὐθέως. » 


ΠΕΡῚ ΖΩΓΡΆΦΩΝ, 


13, 

Harpocratio v. Πολύγνωτος : Περὶ Πολυγνώτου 
xi Ζωγράφου, Θασίου μὲν τὸ γένος, υἱοῦ δὲ xai μαθη- 
τοῦ ᾿Αγλαοφῶντος, τυχόντος δὲ τῆς ᾿Αθηναίων πολιτείας, 
isa ἐπεὶ τὴν Ποιχίλην στοὰν ἔγραψε προῖκα, ἢ ὡς 
ἕτεροι, τὰς ἐν τῷ θησαυρῷ xal τῷ ἀναχείῳ γραφὰς, 
Ἱστορήχασιν ἄλλοι τε xal ᾿Αρτέμων ἐν τῷ Περὶ ζωγρά- 
φων χαὶ Ἰόδας ἐν τοῖς Περὶ γραφιχῆς. Fortasse De 
pictoribus scripsit Artemon pictor, cujus meminit 
Plinius H. N, XXXV, r1, 40, 3a : Artemon 
( pinzit) Danaen mirantibus eam prceedonibus ; re- 
ginam Stratonicen, Herculem et Deianiram : no- 
Lilissimas autem, quee sunt in Octaviae operibus, 
Herculem ab OEta monte Doridos exuta mortalitate 
consensu deorum in ccelum euntem; Laomedontis 
circa Herculem et Neptunum historiam. Circa Ol. 
120 floruisse pictorem conjecit Ὁ. Müller. 4r- 
cheol. καὶ 163, 1. 
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τή. 

Demetrius De elocut. 5. 223 : Ἀρτέμων μὲν οὖν, 
ὃ τὰς Ἀριστοτέλους ἀναγράψας ἐπιστολὰς, φησὶν ὅτι δεῖ ἐν 
τῷ αὐτῷ τρόπῳ διάλογόν τε γράφειν xal ἐπιστολάς" εἶναι 
γὰρ τὴν ἐπιστολὴν οἷον τὸ ἕτερον μέρος τοῦ διαλόγου 

Walzius in Prefat. ad Rhet. Gr. vol. IX : « De 
hoc Artemone, quem eundem esse cum eo qui 
auctore Athenzo Περὶ συναγωγῆς βιδλίων et Περὶ 
βιδλίων κτήσεως scripsit, satis probabiliter statuunt 
Scheellius in Hist, lit. tom, II, p. 185 ( ed. Bero- 
lin.) et Stahr. Zfrístot. P. 1, p. 206, quum desint 
alia Grecz Romanzve antiquitatis testimonia, per- 
commode nuper accidit, ut C. F. Neumannus 
Davidis, Armeni librorum Aristotelis interpretis, 
testimonium afferret, quo auctore epistola Aristo- 
telis ab Artemone quodam collectz et octo libris 
edit sunt. ( Mémoires sur la wie et les ouvrages de 
David, philosophe du cinquiéme siecle, et princi- 
palement sur les traductions de quelques écrits εἴ A 
ristote, par C. F. Neumann in Journal Asiatique 
1829, tom. III, p. 113.) 


ASTYNOMUS. 


Plinius H. N. V, 31, 35, de Cypro : Focatam 
ante Acamantida, Philonides, Cerastin Xenago- 
ras, et Aspeliam (num Σφήχειαν }) et Amathusiam 
et Macariam : Astynomus Crypton εἰ Coliniam. 
Stephanus Byz. : Κύπρος, νῆσος μεγάλη ἐν τῷ Παμ- 
φυλίῳ χόλπῳ, ἀπὸ Κύπρου τῆς θυγατρὸς Κινύρου 3; ἀπὸ 
τοῦ φυομένου ἄνθους χύπρου. ᾿Αστύνομος δέ φησι Κρύ- 
πτὸν χεχλῆσθαι διὰ τὸ χρύπτεσθαι πολλάχις ὑπὸ τῆς 
θαλάσσης" εἶτα Κύπρος. ᾿Εχαλεῖτο δὲ xai Κεραστὶς ἀπὸ 
τοῦ πολλὰ ἄχρα ἔχειν xal Κερμστιὰς xal ᾿Αμαθουσία 
καὶ Μηιονὶς xat Σφήχεια xal Ἀχαμαντίς. Cf. Eustath, 
ad Dionys. : Ot δὲ Κρύπτον πότε χληθῆναι αὐτὴν λέ-- 
γουσι διὰ τὸ χεχρύφθαι ὑπὸ θαλάσσης, ὅπερ xal περὶ 
Δήλου μυθεύεται xai περὶ ἹΡόδου δὲ χατὰ Πίνδαρον. 
— Nominatur 4stynomus etiam inter fontes Plinii 
H. N. lib. IV. 


— 9 —— 


ATHANADAS. 


AMBPAKIKA. 
Antoninus Liberalis c. 4 : Ἱστορεῖ Νίχανδρος 
“Ετεροιουμένων a^ xal ᾿Αθανάδας ᾿Αμέραχιχοϊς" 
Κραγαλεὺς ὁ Δρύοπος ᾧχει γῆς τῆς Δρυοπίδος παρὰ 


AMBRACICA. 


Narrant Nicander Transformationum libro primo et Atha. 
vadas jn libro De rebus Ambracicis : 


Cragaleus , Dryopis filius , habitabat in Dryopide regione 
ad lavacra Herculis, quz fabulantur Herculem clava montis 
latus percutientem aperuisse. Cragaleus ille jam senex erat, 
et ab indigenis homo justus habebatur et prudens. Ad eum 


344 


τὰ λουτρὰ τὰ Ἡρακλέους, à μυθολογοῦσιν ἹΠραχλέα 
πλήξαντα τῇ χορύνη τὰς πλάχας τοῦ ὄρους ἀναθαλεῖν. 
Ὁ δὲ Κραγαλεὺς οὗτος ἐγεγόνει γεραιὸς ἤδη, καὶ τοῖς 
ἐγχωρίοις ἐνομίζετο δίκαιος εἶναι χαὶ φρόνιμος" χαὶ αὐτῷ 
νέμοντι βοῦς προσάγουσιν ᾿Απόλλων xal Ἄρτεμις χαὶ 
"Heo χριθησόμενοι περὶ Ἀμβρακίας τῆς ἐν Ἦ πεί- 
Qo. Καὶ 6. μὲν Ἀπόλλων ἑαυτῷ προσήχειν ἔλεγε τὴν 
πόλιν, ὅτι Μελανεὺς υἱὸς ἦν αὐτοῦ, βασιλεύσας μὲν 
Δρυόπων χαὶ πολέμῳ λαθὼν τὴν πᾶσαν Ἤπειρον, γεν 
νήσας δὲ παῖδας [ξὕρυτον xal "AuGpaxiav, à ἀν ᾿ ἧς ἡ πό. 
λις Ἀμθραχία καλεῖται. Καὶ αὐτὸς μέγιστα χαρίσασθαι 
τούτῃ τῇ πόλει" Σισυψίδας μὲν γὰρ αὐτοῦ προστάξαν- 
T ἀφιχομένους χατορθῶσαι τὸν πόλεμον ᾿Δμῥραχιώταις 
τὸν γενόμενον αὐτοῖς πρὸς Ἢπειρώτας" Γόργον ( V'óo- 
γον Ὁ) δὲ τὸν ἀδελφὸν Κυψέλου χατὰ τοὺς αὐτοῦ χρη- 
σμοὺς λαὸν ἔποικον ἀγαγεῖν εἰς ᾿Δμόρακίαν ἐχ Κορίνθου" 
Φαλαίχῳ δὲ τυραννοῦντι τῆς πόλεως αὐτοῦ κατὰ μαν- 
ττίαν Ἀμύρακχιώτας ἐπαναστῆσαι, xal παρὰ τοῦτο 
᾿ιπολλοὺς) ἀπολέσθαι τὸν Φάλαιχον τὸ δὲ ὅλον, αὐτὸς ἐν 
τῇ πόλει παῦσαι πλειστάχις ἐμφύλιον πόλεμον χαὶ ἔρι- 
δας καὶ στάσεις, ἀντὶ τούτων δ᾽ ἐμποιῆσαι εὐνομίας χαὶ 
θέμιν καὶ δίχην * ὅθεν αὐτὸν ἔτι νῦν παρὰ τοῖς Ἀμόρα- 
«ιώταις σωτῆρα Πύθιον ἐν ἑορταῖς καὶ εἰλαπίναις ἄδε-- 
σθαι. Ἄρτεμις δὲ τὸ μὲν νεῖχος χατέπαυς τὸ πρὸς τὸν 
Ἀπόλλωνα, παρ᾽ ἑχόντος δ᾽ 3 ξίου τὴν Ἀμέραχίαν £ ἔχειν: 
ἐφίεσθαι γὰρ τῆς πόλεως χατὰ πρόφασιν τοιαύτην. Ὅτε 
Φάλαιχος (*) ἐτυράννευε τῆς πόλεως, οὐδενὸς αὐτὸν Ou - 
ναμένου κατὰ δέος ἀνελεῖν, αὐτὴ κυνηγετοῦντι τῷ Φα-. 
λαίχῳ προφῆναι σχύμνον λέοντος" ἀναλαβόντος δὲ εἰς 
τὰς χεῖρας, ἐχδραμεῖν ἐκ τῆς ὕλης τὴν μητέρα xul 
προσπεσοῦσαν ἀναρρῆξαι τὰ στέρνα τοῦ Φαλαίχου " 


(*) Φάλαιχος  Φαύλας ex JElian. H. An. 12, 40 et Ovid. 
lbid. 504 Burmannus et Jacobs. In seqq. pro Κελτοὺς Ber- 
kelius Κελαίθους, Hemsterhusius Σελλοὺς reponendum esse 
censent. 


ATHANAD.E, 


τοὺς δὲ Ἀμόραχιώτας ἐκφυγόντας τὴν δουλείαν Ἄρτεμιν 
ἡγεμόνην ἵλάσασθαι, xoi ποιησαμένους ᾿Αγροτέρας 
εἴχασμα παραστήσασθαι χάλχεον αὐτῷ θῆρα. ὍΣ 
Ἡραχλῆς ἀπεδείχνυεν ᾿Αμὔραχίαν τε χαὶ τὴν σύμπασαν 
Ἤπειρον οὖσαν ἑαυτοῦ " πολεμήσαντας γὰρ αὐτῷ Κε)- 
τοὺς xal Χάονας xai Θεσπρώτους, xal σύμπαντας 
Ἠπειρώτας ὑπ᾽ αὐτοῦ χρατηθῆναι, ὅτε τὰς Γηρυόνου 
βοῦς συνελθόντες [ἤθελον] ἀφελέσθαι. Χρόνῳ δ᾽ ὕστερον 
λαὸν ἔποιχον ἐλθεῖν Ex. K ορίνθου, καὶ τοὺς πρόσθεν ἀνα- 
στήσαντας "Au6paxíav συνοιχίσαι" Καὶορίνθιοι δὲ πάντες 
εἰσὶν ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Ἃ διαχούσας ὃ Κραγαλεὺς E ἔγνω 
τὴν πόλιν Ἡραχλέους, εἶναι. Ἀπόλλων δὲ κατ᾽ ὀργὴν 
ἁψάμενος αὐτοῦ τῇ χειρὶ, πέτρον ἐποίησεν, ἵναπερ εἱστή- 
χει, Ἀμύραχιῶται δὲ ᾿Απόλλωνι μὲν σωτῆρι θύουσι, τὴν 
δὲ πόλιν Ηραχλέους καὶ τῶν ἐχείνου παίδων νενομίκασι, 
Κραγαλεῖ δὲ μετὰ τὴν ἑορτὴν τὴν “Ηραχλέους ἔντομα 
θύουσιν ἄχρι νῦν, 

Aliunde de Athanada non constat. Eum non di- 
versum esse ab Athana, Rerum Sicularum scri- 
ptore, conjicit Westermannus, neque id improba- 
biliter. Certe solennis est patronymici et simplicis 
nominis confusio. In Sicilia et Ambracia res erant 
Corinthiorum. — Bastius Athanadz nomen resti- 
tui voluit apud Parthen. Erot. c. 13, ubi de Har- 
palyces historia laudatur Δεχτάδας, Locum hunc 
dedimus in Dieuchide fragm. 12. 


ATHEN/EUS ap. Diodor. II, 20, de Semirami- 
dis E laudatur, V. Dinonis fr. 1 , tom. lI, 
P. 


boves pascentem accedunt Apollo, Diana el Hercules, dis- 
ceptaturi causam de Ambracia Epirotica. Atque Apollo 
quidem sibi urbem eam vindicabat , quod pater esset Mela- 
nei , qui Dryopum rex fuisset belloque totam Epirum cepis- 
Sel, ac liberos procreasset Eurytum et Ambraciam, a qua 
urhi Ambracize nomen esset inditum. Preterea ipsum quoque 
maximis hanc urbem beneficiis a(fecisse : suo enim jussu 
Sisyphidas advenisse bellumque, quod contra Epirotas 
Ambhraciotis fuisset, ad felicem perduxisse exitum. Porro 
Torgum ( Gorgum?) fratrem (filium? ) Cypseli, suis motum 
oraculis, novis colonis e Corintho Ambraciam frequentasse. 
Tum Ambraciotas ipsius ductos oraculis contra Phalaecum 
tyraunide urbis potitum insurrexisse, ac propterea Phaliecum 
regnum vitamque amisisse ; in summa denique sepissime se 
in urbe ista sedasse bellum civile , rixas et seditiones, et lio- 
rum loco ordinem optimum , justitiam et leges :equas intro- 
duxisse; unde etiamnum se ab Ambraciotis in festis et con- 
viviis servatorem et Pythium cantari. Diana deinde , litigare 
cum Apolline desinens, petebat ut ultro sibi. Ambraciain 
concederet ; desiderii ejus causam esse hancce. Nimirum quo 


tempore Phalaecus ( Phaylus ) tyrannide urbem pressisset ἃς 
propter metum nemo tollere eum fuisset ausus, se venanti y- 
ranno catulum leonis exhibuisse, quem quum is in manus 
sumpsisset, leznam matrem e silva erumpentem facto impetu 
pectora Phalzci dilaniasse. Tum Ambraciotas servitutis 
excusso jugo Dianam principem placasse, et venatricis 
Diana simulacrum fecisse , cui feram aeneam apposaissent. 
Hercules denique quum Ambraciam tum universam Epirum 
adse perlinereostendebat : nam Celtas (?) et Claones et Thes- 
protos et universos Epirotas bello, quod intulissent, a se 
subactos, quo tempore conjunctis viribus sibi boves Ge- 
ryonis adimere essent aggressi. Aliquanto post colonos Co- 
rintho venisse, qui , prioribus Ambracize incolis ejectis, ipsi 
urbem occupassent : atqui omnes Corinthios esse ab Hercule 
orlos. His auditis, Cragaleus urbem Herculi adjudicavit 

Quapropter iratus Apollo manu tangens eum in saxum inu- 
tavit eo quo steterat loco. Ambraciolae vero sacrificant qui- 
dem Apollini servatori , urbem tamen Herculis esse ejusque 
liberorum statuerunt, et post festum Herculis in hunc usque 


| diem Cragaleo exta offerunt. 
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ATHENICON. 
XAMOGPAKIKA. 


Schol. cod. Paris. ad Apollon, Rh. I, 915 : 
᾿Ἀθηνικῶν δέ φησι δύο εἶναι τοὺς Καθείρους γεγονότας 
υἱοὺς Διὸς χαὶ Ἠλέχτρας τῆς Ἄτλαντος, Δάρδανον χαὶ 
Ἰασίωνα. Καβείρους δὲ ὀνομασθῆναι ἀπὸ Καδείρου 
ὅρους ἐν Φρυγία, ὅθεν εἰς Σαμοθράχην μετηνέχθη- 
σαν, V. Lobeck. Aglaoph. p. 1220. 

᾿Αθηνιχῶν ] ᾿Αθηνίων codd. sicut in sequenti frag- 
mento, At ap. Herodianum Περὶ μον. X«£. p. 10,2 
inter nomina in ὧν et χῶν desinentia laudatur 
Aünvaxüv ὃ τὰ Σαμοθράχια γράψας. Hinc 
᾿Αθηνικῶν eruendum esse statuit G, Dindorfius in 
Zimmermanni Ephemerid, phil. a, 1839, collata 
inscriptione ex Beeckh, Corp. insc. II, p. 201,16. 
Consentit Meinek. in Fragm, Com. IV, p. 557, 
ubi sermo est de Athenicone poeta comico, quem 
ex Juba memorat unus Athenzus XIV, p. 660, E : 
Καὶ Ἀθηνίων ἐν Σαμόθραξιν, ὥς φησι ἸΙόθας 
(fr.82) μάγειρον εἰσάγει φυσιολογοῦντα χτλ. Ceterum 
fabulam istam non pertinere ad ea quz schol. 
Apollon. affert res ipsa clamare videtur. V. Mei- 
nek. l. 1. I, p. 489. 

2. 

Schol. Hom. 1]. II, 718 : Δύμαντος xat Εὐνόης 
νύμφης (sc. "Exa6r ἐστιν), ὡς Φερεχύδης - ᾿Αθηνίων 
δὲ, Κισσέως xoi Τηλεχλείας. Qua Eustathius ad Il. 
p. 1083, 1 corrupit hunc in modum : Εὐριπίδης δὲ, 
φασὶ, xai ᾿Αθηνίων xat Τηλεχλείδης Κισσέως αὐτὴν 
ἐχγενέσθαι, «Pro Ῥηλεχλείας Eustathius fortasse 
Τηλεχλείτης scriptum repererat. » Meinek. 1. 1. 
1l, p. 90. Ceterum scholiastz locus addendus ad 
fragm, 99 Pherecydis. 


ATHENOCLES De rebus Assyriorum scripsit , 
teste Agathia II, 24. Vide Dinonis fragm. 1 «, 
not. (tom. II, p. 89), ubi iis, que de Athenocle 
grammatico notavi adde schol. 1]. ζ, 71, ubi Didy- 


mus laudat Athenoclem £v τῷ Περὶ Ὁμήρου, de re 
ad criticam pertinente. De aliis grammaticis rebus 
citatur in schol. Odyss. C, 144. 5, 5o4. /Equalis fuit 
Ammonii Aristarchei , sicuti colligitur ex schol. Il. 
Y, 368, quo loco citatur 


: Ἀμμώνιος ἐν τῷ πρὸς 
᾿Αθηνοχλέα συγγράμματι. 


ATHENODORUS ERETRIENSIS. 
YIIOMNHMATA. 
E LIBRO OCTAVO. 


Ptolemzus Hephzest. lib, V, ap. Phot. cod. 190, 
p. 150, 6 ed. Bekk. : ᾿Αθηνόδωρος iv ὀγδόῳ Ὑπο- 
μνημάτων φησὶ Θέτιν καὶ Μήδειαν ἐρίσαι περὶ χάλλους 
ἐν Θεσσαλίᾳ, καὶ χριτὴν γενέσθαι ᾿Ιδομενέα, xal προσ- 
γεῖμαι Θέτιδι τὴν viv. Μήδειαν δ᾽ ὀργισθεῖσαν εἰ- 
πεῖν" Κρῆτες ἀεὶ ψευσταὶ, xal ἐπαράσασθαι αὐτῷ, μηδέ- 
ποτε ἀλήθειαν εἰπεῖν, ὥσπερ ἐπὶ τῆς χρίσεως ἐποίησε. 
Καὶ ἐχ τούτου φησὶ τοὺς Κρῆτας ψεύστας νομισθῆναι " 
παρατίθεται δὲ τοῦτο ἱστοροῦντα 6 ᾿Αθηνόδωρος Ἀντίο- 
yov ἐν δευτέρῳ τῶν Κατὰ πόλιν μυθιχῶν. Idem, puto, 
| Antiochus (a Syracusano historico diversus, uti 

videtur ) de Palladio laudatur una cum Pherecyde 
(fr. 101, p. 95) apud schol. Aristid. p. 103 
Frommel. 


AUGEAS ἐν α΄ Ἀργολικῶν laudatur ap. schol. Il. 
À, 690. Quod corrigendum esse puto in Δεινίας ἐν 
«' Ἄργ. Vide locum in Telesarchi fr. 2. 


| 
| 
| 


( AXAIKA?) 


Schol. Pindar. Ol, I, 35 : Pelopem Pindarus di- 
cit Lydum, Ister (fr. 59) Paphlagonem, Αὐτεσίων 
Ἀχαιὸν ἀπ᾽ Ὠλένου πόλεως, ἧς καὶ Ὅμηρος μνημο: 
νεύει ( Il. f, 639). 


| AUTESION. 
| 


SAMOTHRACICA. 


l. 

Alhenicon dicit duos esse Cabiros , Jove el Electra Atlan- 
lis filia natos, Dardanum et lasionem. Cabiros autem 
appellari de Cabiro monte Phrygiae, unde in Samothraciam 
lransducti sint. 

2: 

Pherecydes Hecubam Dymantis et Eunoes, Atlienicon 

vero, Cissei et Telecleas filiam esse tradunt. 


COMMENTARII. 


Allenodorus Eretriensis octavo lihro Memorabilium re- 


fert, Thetim et Medeam de pulcritudine in Thessalia cer- 
tasse , arbilrumque adhibitum Idomenea Thetidi victoriam 
adjudicasse : Medeam vero indignabundam illud protulisse : 
Cretenses semper mendaces; eidemque imprecatam, ne 
verum unquam diceret , sicuti in hac sententia. Hinc factum 
scribit ut mendaces habeantur Cretenses. Testem hujus 
narrationis apponit Antiochum libro secundo operis, quo 
singularum civitatum fabulas collegit. 


( ACHAICA?) 


,Autesion Pelopem Achaeum esse dicil ex Oleno urbe, 
cujus Homerus quoque meminit. 
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Αὐτεσίων dedit Beeckh. ex cod. Vrat. D.; vulgo 
᾿Αντεσίων. In schol. ad Ol. 6, 15, ubi eadem repe- 
tuntur, nomen scriptoris est Ἀπεσίων. Autesion 
sane cst nomen Achaicum, 


— i —— 


AUTOCHARIS. 
XPONIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Schol, Apoll. Rhod., IV, 1470 : Ὅτι {Πολύφη- 
μος ἐν Μυσίᾳ καταλειφθεὶς ) τὴν Κίον ἔχτισεν, εἴρηχεν 
Αὐτόχαρις ἐν πρώτῳ Χρόνων. 

Αὐτόχαρις} sic Eudocia p. 341, ubi eadem. 
Schol, libri mss. praebent αὐτὸ Χάρις, Cf. Nym- 
phodori fr. 18, tom. II, p. 380. 


τ πο 


AUTOCRATES. 
AXAIKA 
E LIBRO SECUNDO. 


Athenzus XI, p. 460, D ; Τιμᾶται δὲ καὶ ἐν Ἀχαΐᾳ 
Δημήτηρ mornpuogópoc, χατὰ τὴν ᾿Ανθέων χώραν, ὡς 
Αὐτοχράτης ἱστορεῖ ἐν δευτέρῳ ᾿Αχαϊχῶν, 

2. 


Idem IX, p. 395, A : Αὐτοχράτης δ᾽ ἐν τοῖς Ἀχαϊ- 
κοῖς xal τὸν Δία ἱστορεῖ μεταδαλεῖν τὴν μορφὴν elc πε- 
ριστερὰν, ἐρασθέντα παρθένου Φθίας ὄνομα ἐν Αἰγίῳ. 


AUTOCHARIDIS, AUTOCRATIS, BALAGRI, BASILIDIS, 


BALAGER. 
MAKEAONIKA. 


Steph. B. : 'A uoA6oc, πόλις Μαγνήτων, ὡς Βάλα- 
γρος Μακεδονιχῶν (sic cod. Rhed.; Μαχεδονιχῇ vgo) 
δευτέρῳ. 

Idem v. Δυρράχιον : Βάλαγρος ἐν Μαχεδονιχοῖς 
φησί" « Καὶ τούτων αἵ πόλεις Δυρραχηνοῖς τε xai 
᾿Ἀπολλωνιάταις ἐπιδιήρηνται. » 

Idem ; "OA65Xoc, πόλις MaxsZoviac, Βάλαγρος 
Μαχεδονιχῶν (sic Rhed., Μαχεδονική vgo )*. 

Balager quidam ab Antonio Diogene ( Phot. 
Bibl. cod. 166 , p. 111, b, 3 ed. Bekker. ) fingi- 
tur epistolam de Diniz erroribus ad Philam uxo- 
rem , quz Antipatri filia erat, scripsisse ( Cf. In- 
trod. in Pseudocall. p. xix, not. ). Ceterum 
genuinum nomen idque apud Macedones frequen- 
tissimum, est Βάλαχρος. V. Dindorf. in Steph. Thes 
s. v; Valckenar, ad Herodot. VI, 45, coll. Bern- 
hardy ad Eratosthenem p. 83, — Balacer Nican- 
dri filius, familiaris et comes Pyrrhi regis, una cum 
Dinarcho ( v. fr. Dinarchi ) et Euagora, tamquam 
τῶν ἀθέων xai ἐξαγίστων δογμάτων ζηλωτὴς, qui 
Proserpinz templum expilandum Pyrrho suaserit, 
commemoratur ap. Dionys, Hal. Exc. De virt. 
( tom. IV, p. 2362 R. . 
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BASILIS. 
INAIKA. 
E LIBRO SECUNDO. 
Athenzus IX, p. 39o, B : Βάσιλις δὲ ἐν δευτέρῳ 
τῶν ἸΙνδιχῶν" « Ot μιχροὶ, φησὶν, ἄνδρες, οἱ τοῖς γερά - 
νοις πολεμοῦντες, πέρδιξιν ὀχήματι χρῶνται. » 


AgatharchidesDe mari Rubroap. Phot, cod. 350 
Ρ- 454 b, 34 : Τὰ μὲν πρὸς ἑσπέραν ἐξείργασται Ao- 


CHRONICA. 
' 2. 
Polyphemum in Mysia relictum Cium urbem condidisse 
Autocharis Chronicorum libro primo. 
ACHAICA. 


1. 
Colitur in Achaia etiam Ceres ποτηριοφόρος, pocula ge- 
sans , ut tradit Autocrates libro secundo Achaicorum. 
2. 
Antocrates in Achaicis refert etiam Jovem in columbae 
formam versum fuisse JEgii, quum virginem deperiret 
Phthiam nomine. 


MACEDONICA. 


t. 
Amolbus , urbs Magnetum, ut Balager ail Rerum Mace- 
donicarum secundo. 
2. 
Balager in Macedonicis ait : « Atque horum urbes Dyr- 
rachenis et Apolloniatis divisae sunt. » 
3. 
Olbelus, urbs Macedoni;. Balager Rerum Macedonicarum 
libro *. 
INDICA. 


Basilis in secundo Rerum Indicarum : « Homunciones 
illi, qui cum gruibus bellum gerunt , vehuntur perdicibus. , 


BATONIS SINOPENSIS FRAGMENTA. 


xo καὶ Τίμαιος, τὰ δὲ πρὸς ἀνατολὰς ᾿Εχαταῖος xal 
βασιλεύς (sic Bekker. sec. codd.; ante eum leg. 
βάσιλις). 

Plinius H. N. VI, 35, p. 388 Tchn., de Meroe : 
Simili modo et de mensura ejus varia prodidere 
( primus Dalion ultra Meroen longe subvectus : mox 
Jristocreon et. Bion et Basilis : Simonides minor 
etiam, quinquennio in Meroe moratus) : nam et 
Timosthenes , classium  Philadelphi prefectus , 
sime mensura, dierum LX a Syene Meroen iter 
prodidit; Eratosthenes DC X XV mill., Artemido- 
rus DC mill., Sebosus ab Egypti extremis cen- 
tena LX XF passuum. 

Basilis ille sive Basileus fortasse non diversus est 
a Basileo quem laudat schol, Nicandri Ther. 715: 
Ὁ Βασιλεὺς ἐν τῷ Θηριαχῷ δέκα γένη εἶναι τῶν φαλαγ- 
γίων. Certe rerum naturalium scrutatorem cum ex- 
ploratore terrarum longinquarum conciliare facile 
licet. Simili modo Voss, p. 424 a Dalione JEthiopi- 
cón scriptore non distinguendum censet Dalionem 
medicum vel herbarium, cujus Plinius meminit, 
Quanto tempore Basilis Agatharchidem superave- 
rit, accuratius dici nequit, Ceterum ex historia pro- 
babile fititer Basilidis /Ethiopicumnon ultra initium 
regni Ptolemzi Philadelphi esse removendum. Ac 
quum primum Plinius ponat nomina peregrinato- 
rum , Dalionis, Aristocreontis, Bionis, Basilidis , 
Simonidis , intervallum vero, quod sit inter Sye- 
nen et Meroen, non ex his ipsis, verum ex Timo- 
sthene, Eratosthene, Artemidoro, Seboso ( Au- 
gusti tempp. ) afferat, qui omnes majoris ambitus 
opera geographica composuerunt : nescio an duz 
hi series auctorum ita sint conjungendz, ut ex 
Dalione sua hausisse indicetur Timosthenes; ex 
Aristocreonte et Bione Eratosthenes, e Basileo 
Artemidorus, e Simonide demum Sebosus, Quam 
conjecturam si admiseris , Basilis floruit inter Era- 
tosthenem { 196 ) et senem Agatharchidem ( nam 
senex admodum Agatharchides librum De mari 
Rubro scripsit ), vel inter 190-130 a. C. Aristo- 
creor' paullo ante Eratosthenem et Hermippum 
Smyrnzum scripserit, ac probabiliter idem est 
cum Aristocreonte Chrysippi Solensis familiari et 
discipulo , qui mortuo magistro ( a. 207 ) ream 
imaginem. posuit, cui inscripsit : 


Τόνδε νέον Χρύσιππον Ἀριστοχρέων ἀνέθηχε 
τῶν ᾿Ἀχαδημιαχῶν στραγγαλίδων χοπίδα, 


Vid, Plutarch. De stoicor. repugn. c. 2, p. 1133. 
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BATON SINOPENSIS. 


Baton Sinopensis (*), rhetor (fr. 1), junior Arato 
Sicyonio vel ztate ei suppar ( fr. 6). Scripsit 
Persica, teste Strabone. Horum vero memoria 
pene intermortua est. Plura supersunt ex libris 
De tyrannis Ephesis (fr. 1. 2.), et De tyrannide 
Hieronymi Syracusani (fr. 3), vel potius De ty- 
rannis Syracusanis; cujus operis pars erat de 
Hieronymo, Fortasse etiam aliorum tyrannorum 
fata Baton enarravit. Quod quidem argumentum 
rhetorum studiis accommodatissimum erat, Ad 
periegesin antiquariam pertinent quz citantur ex 
libro De Thessalia et Harmonia ( fr. 4 ). Ejusdem 
indolis fuerint. Historia Attica: (fr. 5 ). In. hec 
scripta nescio an cadat, quod in universum rectis- 
sime monet Prellerus ad Polemon. p. 198 : « Vi- 
dentur mihi, ait, rhetores ut plurimum nihil aliud 
fecisse nisi materiam a periegetis potissimum sup- 
peditatam rlietorico calamistro exornasse. » Quz 
preterea ex Batone afferuntur de Agide ad Aratum 
auxilia adducente, tum vero prolium committere 
recusante ( fr. 6), ea num fluxerint ex peculiari de 
historia foederis Achaici libro, an ex majoris am- 
bitus de rebus Peloponnesiacis vel de regibus 
Spartanorum opere, id in medio relinquendum, 
Agmen claudit liber De Zoze poefa, quo auctor non 
ea tantum qui ad vitam poeta spectant compre- 
henderit , sed simul etiam ipsorum carminum ege- 
rit interpretem, Non probat hzc fragmentum 
qnod superest unicum, at suadet similium operum 
Cham:eleontis, Heraclidis Pontici, aliorum com- 
paratio. 

IIEPXIKA. 


Strabo XII, p. 546 : Ἄνδρας δὲ ἐξήνεγχεν ἀγα- 
θοὺς ( Σινώπη ), τῶν μὲν φιλοσόφων Διογένη τὸν Κυνι- 
xbv xat Τιμόθεον τὸν Πατρίωνα, τῶν δὲ ποιητῶν Δί- 
φίλον τὸν χωμιχὸν, τῶν δὲ συγγραφέων Βάτωνα τὸν 
πραγματευθέντα τὰ Περσιχά, 


(*) Alios Batones vide ap. Fabric. Bibl. Gr. I1, p. 426 ed. 
Harl., Ebert. Dissert. Sic. p. 92 ( hic liber mihi ad manus 
nunc non est), Dindorf. in Steph. Thes. v. Βάτων, ubi 
vide etiam de variis formis, quibus libri manuscr. nomen 
exhibent : Βάττων (sic nonnulli libri ap. Athen. p. 289, 
fr. 1), Βάττος, Bároc ( sic fr. 5 ), Βάθων. In. Κάτων cor- 
ruptum ap. Steph. Byz. v. Διόσπολις et apud. Athenaeum 
p. 103, B; 678, F, ubi de Batone comico sermo est. Apud 
Diog. L. VIII, 89 legitur : Φησὶ δὲ αὐτὸν ( Εὔδοξον ) "Epz- 
τοσθένης ἐν τοῖς πρὸς Βάτωνα (πρὸς Κάτωνα cod. Pal ; 
ad fecatonem vel. interpres ) καὶ κυνῶν διαλόγους συνθεῖ- 
vat. Ibi πρὸς Πλάτωνα corrigi voluit Menagius , argumento 
parum firmo. Vide Bernhardy. ad Eratosth. p. 202 et 168. 
Si recte se habet illud πρὸς Βάτωνα, fleri posset. ut Bato 
Sinopensis intelligendus sit, quippe qui Arati fere zequa- 
lis quin fuerit nihil adeo impedit. Eratosthenes moritur 
Ol. 146; 196a. C. 3 
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Ad Persica referre licet, si Batonis sunt, que 
leguntur apud Stephanum Byz. : Διὸς πόλις, f$ με- 
γάλη πόλις τῆς Αἰγυπτίας Θηδαΐδος, f$, λεγομένη 
᾿Εχατύμπυλος, χτίσμα Ὀσίριδος καὶ Ἴσιδος. Πρὶν δὲ 
ὑπὸ Περσῶν ἀφανισθῆναι, φησὶ Κάτων, ὅτι μυρίας 
τρισχιλίας κώμας εἶχε καὶ τριάχοντα͵, ἀνθρώπων δὲ 
μυριάδας ἑπταχοσίας, ἀρουρῶν δὲ τόπον μεμετρημένον 
τρισχιλίων xal ἑπταχοσίων, ἑκατὸν δὲ πύλας διαχεχο- 
σμημένας, τετραχόσια στάδια τὸ μῆχος. Ibi pro Κά- 
τῶν scribendum esse Βάτων conjecit Ebert. in Diss. 
Sic. p. 94. Eadem leguntur in scholiis ad Iliad, :, 
383, ubi item laudatur Κάτων, 


ΠΕΡῚ TON EN EDEXQ TYPANNON. 
1. 


Athenzus VII, p. 289, C, de Menecrate Syracu - 
sano medico, qui Jovem se dicebat : Τοὺς γοῦν 
θεραπενομένους ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἱερὰς χαλουμένας νό- 
σους, συγγράφεσθαι ἠνάγχαζεν, ὅτι ὑπαχούσονται αὐτῷ 
δοῦλοι περισωθέντες, Καὶ ἠκολούθουν 6 μέν τις Ἥρα. 
χλέους σχευὴν ἔχων, xal χαλούμενος ΗἩραχλῆς (Νι- 
χόύστρατος δ᾽ 3v οὗτος, ὁ ᾿Αργεῖος,, ἱερὰν νόσον θερα- 
πευθείς. Μινημονεύει δ᾽ αὐτῶν [ἔφιππος ἐν Πελταστῇ, 


λέγων ὧδε" 
4^ 


Οὐ Μενεχράτης μὲν ἔφασχεν εἶναι Ζεὺς θεὸς, 
Νιχόστρατος δ᾽ ἀργεῖος, ἕτερος Ἡρακλῆς 17 
ἄλλος δέ τις, ὡς “Ἑρμῆς, χλαμύδ᾽ ἔχων xal χηρύχειον, 
πρὸς δὲ τούτοις πτερά * ὡς ὁ Ζελείτης Νιχαγόρας, ὃ καὶ 
τῆς πατρίδος τυραννήσας, ὡς ἱστορεῖ Βάτων ἐν τοῖς 


BATONIS SINOPENSIS 


Περὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσῳ τυράννων. De Nicagora cf. Clem 
Alex. Protrept. p. 48 Pott. 
a. 

Suidas : Πυθαγόρας Ἐφέσιος, καταλύσας δι᾽ ἐπι- 
δουλῆς τὴν τῶν Βασιλειδῶν χαλουμένην ἀρχὴν, ἄνε- 
φάνη τε τύραννος πιχρότατος, χαὶ τῷ μὲν δήμῳ xai 
τῇ πληθύι ς᾽ τε χαὶ ἐδόκει χεχαρισμένος, ἅμα τὰ μὲν 
αὐτοὺς ἐπελπίζων ὑποσχέσεσιν, τὰ δὲ ὑποσπείρων αὖ- 
τοῖς ὀλίγα χέρδη" τούς γε μὴν ἐν ἀξιώσει τε καὶ δυνά- 
μει περισυλῶν χαὶ δημεύων φορητὸς οὐδαμὰ οὐδαμῇ 
ἦν. Καὶ κολάσαι δὲ πιχρότατα οὐχ ἂν ὥχνησε, καὶ 
ἀφειδέστατα ἀποχτεῖναι οὐδὲν ἀδιχοῦντας" ἐξελύττησε 
γὰρ εἰς ταῦτα ἔρως τις χρημάτων ἄμετρος" καὶ διχβο- 
λαῖς ταῖς εἰς τοὺς πλουσίους ἐκριπισθῆναι κουφότατος 
ἦν. Ἀπέχρησε μὲν οὖν xai ταῦτα ἂν χάχιστα ἀνθρώ- 
πὼν ἀπολέσαι αὐτόν" ἤδη δὲ xai τοῦ θείου χατεφρό- 
νει, Τῶν γοῦν προειρημένων, οἷς ἐπέθετο, παμπόλλους 
ἐν τοῖς ναοῖς ἀπέχτεινε" ἑνὸς δὲ τὴν θυγατέρα χαταφυ- 
γοῦσαν εἰς τὸ ἱερὸν ἀναστῆσαι μὲν αὐτὴν βιαίως οὐχ 
ἐτόλμτσεν, συνεχῆ δὲ φυλαχὴν ἐπιστήσας ἐξετρύχω- 
ctv ἄρα ἐς τοσοῦτον, ὡς βρόχῳ τὴν χόρην τὸν λιμὸν 
ἀποδρᾶναι. Οὐχοῦν ἠχολούθησε δημοσία νόσος καὶ τρο- 
φῶν ἀπορία" καὶ σαλεύων ὃ Πυθαγόρας ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
εἰς Δελφοὺς ἀπέστειλε, xal ἥτει λύσιν τῶν xaxiv. 
Ἧ δὲ ἔφη, νεὼν ἀναστῆσαι xal χηδεῦσαι τοὺς νεχρούς. 
Ἦν δὲ πρὸ Κύρου τοῦ Πέρσου, ὥς φησι Βάτων. 

Finis narrationis desideratur. Suidam hzc Bato- 
nis ex deperdito libro JEliani De providentia sum- 
psisse suspicatur Küster., accedentibus Toupio, 
Valckenario, Bernhardyo. — Βασιλειδῶν] Vulg. 82- 
σιλίδων, v. Dindorf. in Steph. Thes. s. v. Cf. 


PERSICA. 


1. 

Diospolis, maxima illa urbs Thebaidis in Egypto, quze vo- 
catur Hecatompylus, centum portis instructa , ab Osiride 
et Iside condita est. Antequam a Persis dirueretur, Baton 
ait habuisse eam vicorum tredecim millia et triginta , homi- 
num septingenta millia, agri dimensi jugera tria millia et 
septingenta , centum porlas egreyie instructas, et quadra- 
ginta stadia longitudinis. 


DE EPHESIORUM TYRANNIS. 


1. 

Menecrates Syracusanus eos quos a sacris morbis curas- 
sel, scripto cavere coegit , obtemperaturos se illi servosque 
futuros, ubi convaluissent. Sequebanturque eum, alius 
Herculis habitu indutus et Hercules cognominatus ( Nico- 
Stratus is fuit Argivus , sacro morbo liberatus ; cujus memi- 
nit Ephippus in Peltaste , his verbis : 


^ 


Nonne Menecrates deum Jovern se esse dicebat ; 
Nicostratus vero Argivus , alterum se Herculem? ), 


alius vero Mercurii habitu, chlamydem gestans et cadu- 
ceum insuperque-alas; sic Zelites Nicagoras, is qui etiam 


tyrannidem suc patrie occupaverat, ut tradit Batom im 
libris De Ephesiorum tyrannis. 
2. 

Pylhagoras Ephesius, everso per insidias illorum, qui 
Basilidae vocabantur, imperio tyrannus acerbissimus exstitit. 
Et apud populum quidem et multitudinem et erat et vide- 
batur gratiosus, tam pollicitationibus spem illorum alens, 
quam exiguis lucellis eos inescans; viros autem dignitate et 
auctoritate conspicuos intolerabili quodam modo spoliabat, 
bonaque eorum publicabat. Ad hzec homines innocentissimos 
acerbissime punire et crudelissime interficere non dubitabat, 
nulli parcens : ad eam enim rabiem immoderata pecunie 
cupiditas hominem impellebat ; et calumniis adversus divites 
facile incendebatur. Itaque vel hisce causis abunde comme- 
ruisset, ut pessime omnium mortalium periret. Sed addebat 
eliam divini numinis contemplum. Nam multos eorum, 
quos vi opprimere conabatur, ut diximus, iu. ipsis templis 
interfecit. Cujusdam autem filiam, qua in templum 
confugerat, vi quidem abstrahere non est ausus, sed collo- 
catis ante fores custodibus, puellam fame confectam laqueo 
vitam finire coegit. Itaque publica lues εἰ annonae penuria 
consecuta est. Pythagoras autem de sua salute anxius Del- 
phos misit remedium malorum petens. Cui deus respondit 
templum esse condendum et manes mortuorum placandos. 
Fuit autem ante Cyrum Persam, ut ait Bato. 


FRAGMENTA. 


Aristot, Pol. V, 5. — ἀξιώσει τε | ἀξιώματι cod, et in 
marg.; τε om. V. Cf, Suid. v. Φορητός, ubi nonnulla 
ex his repetuntur. — ἔρως τις ] vulg. £o. τε, Quod 
posui τις esc Bernhardyi; forte xal et aliud sub- 
stantivum exciderunt, — ταῖς εἰς τ. πλουσίους} vulgo: 
᾿πλησίους. Cod. V et E πλησίον. « Hoc repone vel 
πλουσίους » Gaisford. « Superest ut superlativus 
quispiam indagetur, cujus syllaba novissima re- 
mansit in ταῖς, quod nequit pro articulo haberi » 
Bernhardyus , in Suidam paullo severior. — τὴν 
θυγατέρα x.) sic Bernh. ecod. A et V, pro vulg. τὰς 
θυγατέρας καταφυγούσας; idem postea τὴν κόρην 
cum V, pro vulg. τὰς κόρας. --- μὲν αὐτὴν B. ] cod. 
A., « quod JEliani decet elegantiam affectatam » 
Bernh.; vg. αὐτὴν om. — f, δὲ ] A, V. Cet. addunt 
Πυθιὰς, « quod consulto neglexerat JElian., inten- 
tissimus ille sermoni colorando. » Zernh. Ceterum 
Pythagorz Ephesii memoria etiam in numis ser- 
vata est, V, Mionnet: VI, 8, 113. 


(ΠΕΡῚ ἸῺΝ EN XYPAKOYXAIX TY- 
PANNUN. ) 


Περὶ τῆς Ἱερωνύμου τυραννίδος. 
3. 


Athenzeus VI, p. 251, E: Ἱερωνύμου δὲ, τοῦ Xu- 
ρυχοσίων τυράννου, Θράσονα, τὸν Kdpyaupov ἐπιχα- 
λούμενον, Βάτων ( Κάτων olim. edd, ) 6 Σινωπεὺς 
ἱστορεῖ ἐν τῷ Περὶ τῆς τοῦ ᾿Ιεοωνύμου τυραννίδος, προτ- 

ἀνα ᾿ 

φέρεσθαι φάσχων αὐτὸν ἑχάστοτε πολὺν ἄχρατον. 
Τοῦτον δ᾽ ἐποίησεν ἀναιρεθῆναι ὑπὸ τοῦ Ἱερωνύμου 
T B » τ, x ^ “ιν * € ^ 
ἕτερος κόλαξ, Ὧσις ὄνομα * xa αὐτὸν δὲ τὸν ἹἹερώνυ- 
μὸν ἀνέπεισε διάδημά τε ἀναλαθεῖν, καὶ τὴν πορφύραν 
χαὶ τὴν ἄλλην πᾶσαν διασχευὴν, ἣν ἐφόρει Διονύσιος 
ὃ τύραννος. 


(DE SYRACUSARUM TYRANNIS.) 


De Hieronymi tyrannide. 


3. 

Hieronymi , Syraeusarum tyranni, assentatorem Tliraso- 
nem fuisse , qui Carcharus ( Asper) cognominatus est, Bato 
Sinopensis narrat in libro quem de Hieronymi tyrannide 
tomposuit; ubi eundem plurimo mero se proluere solitum 
ait. Hunc vero deinde ut e medio tolleret Hieronymus, effe- 
cit alius ejusdem assentator, cui Osis nomen : ipsique Hie- 
ronymo persuasit, nt diadema sumeret et purpuram et 
reliquum omnem ornatum , quem gestaverat Dionysius ty- 
rannus. 


DE THESSALIA ET H/EMONIA 


4. 


Bato Sinopensis rhetor libro de Thessalia et Haemonia 
perspicue declarat Satnrnalium — festum. quam maxime 
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Osis apud Livium ( XXIV, 21, 22, XXV, 25) 
constanter vocatur Sos/s, quod apud Athenzum 
restitui voluit Gronovius, Haud dubie Baton 
quoque est inter λογογράφους rerum Hieronymi, 
quos carpit Polybius VII, 7, 2, tanquam τραγῳ- 
δοῦντας τὴν ὠμότητα τῶν τρόπων καὶ τὴν ἀσέδειαν 
τῶν πράξεων, ἐπὶ δὲ πᾶσι τὸ παράλογον χαὶ τὸ δεινὸν 
τῶν περὶ τὴν χαταστροφὴν αὐτοῦ συμβάντων. 


ΠΕΡῚ ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ ΚΑΙ AIMONIAX. 


4. 


Athenzeus , XIV, p.639, E: Βάτων δ' ὁ Σινωπεὺς, 

ὃ ῥήτωρ, ἐν τῷ Περὶ Θεσσαλίας xat Αἱμονίας σαφῶς 
ἐμφανίζει τὴν τῶν Σατουρναλίων ἑορτὴν Ελληνιχωτά- 
την, φάσχων αὐτὴν παρὰ τοῖς Θεσσαλοῖς Πελώρια χα- 
λεῖσθαι, ράφων οὕτως" « Θυσίας χοινῆς τοῖς Πελα- 
σγοῖς γινομένης ἀναγγεῖλαί τινα τῷ Πελασγῷ ἄνδρα, 
ᾧ ὄνομα ἦν Πέλωρος, διότι ἐν τῷ Αἰμονίᾳ σεισμῶν 
μεγάλων γενομένων ῥαγείη τὰ Τέμπη ὄρη ὀνομαζόμενα, 
χαὶ διότι διὰ τοῦ διαστήματος ὁρμῆσαν τὸ τῆς λίμνης 
ὕδωρ ἐμβάλλοι εἰς τὸ τοῦ Πηνειοῦ ῥεῖθρον, xal τὴν 
πρότερον λιμνάζουσαν χώραν ἅπασαν γεγυμνῶσθαι, xal 
ἀναξηραινομένων τῶν ὑδάτων, πεδία θαυμαστὰ τῷ με- 
γέθει καὶ τῷ κάλλει ἀναφαίνεσθαι, "Axoucavex οὖν τὸν 
Πελασγὸν τὴν τράπεζαν ἀφθόνως αὑτῷ χεχοσμημένην 
τῷ Πελώρῳ παραθεῖναι, Καὶ τοὺς ἄλλους δὲ φιλο- 
φρονουμένους ἕχαστον φέρειν ὅ τι ἔχοι παρ᾽ αὑτῷ 
βῶχτιστον, καὶ παρατιθέναι ἐπὶ τὴν τράπεζαν τῷ ἀπαγ - 
γείλαντι, καὶ αὐτὸν τὸν Πελχσγὸν προθύμως διαχονεῖν, 
καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐν ἀξιώματι ὄντας ὑπηρετεῖν, χα- 
ὅτι ἑκάστῳ ὁ χαιρὸς παρέπιπτε. Διόπερ φασὶν, ἐπεὶ τὴν 
χώραν κατέσχον, ἀπομίμημα τῆς τότε γενομένης ἑορτῆς, 
θύοντας Διὶ Πελώρῳ, τραπέζας τε λαμπρῶς χοσμοῦν- 
τας προτιθέναι, και οὕτως φιλάνθρωπον τὴν πανήγυριν 


Grecanicum esse, dicitque apud Thessalos Peloria nomi- 
nari. Verba ejus hzec suut : « Quo tempore sacrificium epu- 
lumque publicum celebrabant Pelasgi , renunciavit Pelasgo 
vir quidam, cui nomen Pelorus erat, vehementibus terrze 
motibus exorlis in Harmonia disruptos esse montes qui 
Tempe vocantur, et per intervallum erumpentem aquam 
paludis in Penei alveum influxisse, regionemque universam 
quie antea palustris fuisset, denudatam esse , et exsiccatis 
aquis campos apparuisse mirae pulchritudinis et amplitudi- 
nis. Quibus auditis, Pelasgus mensarh sibi laute instructam 
Peloro apposuit, et reliqui multa comitate attulere sin- 
guli quidquid quisque optimum habebat, mense nuncii 
imponentes, ipseque Pelasgus prompte ei ministravit, et 
reliquorum quisque honoratiorum eidem famulabantur, 
prout cuique offerebatur occasio. Quamobrem, postquam 
regionem illam occuparunt , ad imitationem , ut aiunt , festi 
tunc celebrati, Jovi Peloro sacra facientes, mensas splen- 
dide instructas proponunt, tantaque liberalitate humanita- 
teque panegyrin illam celebrant , ut et peregrinos cunctos 
ad epulas adhibeant, et vinctos solvant, et servos accum- 
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συντελεῖν, ὥστε χαὶ τοὺς ξένους ἅπαντας ἐπὶ τὴν θοίνην 
παραλαμθάνειν, xal τοὺς δεσμώτας λύειν, xol τοὺς 
οἰχέτας καταχλίναντας μετὰ πάσης παρρησίας ἑστιᾶν, 
διχχονούντων αὐτοῖς τῶν δεσποτῶν χαὶ τὸ σύνολον 
ἔτι χαὶ νῦν Θεσσαλοὺς μεγίστην ἑορτὴν ἄγοντας προσ- 
ἀγορεύειν Πελωρίαν. ν Cf. Panofka in “ὁλωε!. 
d. Berlin, Akad. 1839, p. 35, οἰϊαπεβ Hermanno 
in Antiqq. sacrr. $64, 21, et Preller. in Pauly's 
liealencycl. s. v. Jupiter, Xom. IV, p. 591. 


A'TTIKAI IXTOPIAI, 
5. 
E LIBRO SECUNDO. 


Schol. Pindar, Isthm. III (IV), 104 : Βάτος δὲ 
ἐν δευτέρῳ Ἀττιχῶν ἱστοριῶν Πολύδωρον, "Avixrzov, 
Μοηκιστόφονον, Πατροχλέα, Ῥ οξόχλειτον, Μενεθρόντην, 
Χερσίβιον, sc. Herculis e Megara filios recenset. 
— « Βάτος nomen corruptum videtur; scripserim 
Βάτων. » Baeckh. 


—9Á— - 


6. 


Plutarch, Agid. c. 15. JEtolis Peloponnesum in- 
vadentibus , Aratus auxilia petit a Lacedaemoniis ; 
qui mittunt exercitum duce Agide. Hic ubi adve- 
nit, Arato prelium evitare visum est satius ; Ὁ δὲ 
Σινωπεὺς Βάτων αὐτὸν οὐκ ἐθέλειν μάχεσθαί φησι 
"Aq. Ἀράτου χελεύοντος, οὐχ ἐντετυχηκὼς οἷς "Apa- 
τος γέγραφε περὶ τούτων ἀπολογιζόμενος χτλ. ( v. Arati 
fr. 1). Fortasse alia quzdam de Arato ex eodem 
fonte hausit Plutarchus, V. Droysen. He//en. ll, 
Ῥ. 391 not. 


ΠΕΡῚ IQNOX TOY HOIHTOY. 


7. 

Athenzus X, p. 436, F : Βάτων δ᾽ 6 Σινωπεὺς ἐν 
τοῖς Περὶ Ἴωνος τοῦ ποιητοῦ φιλοπότην φησὶ γενέσθαι 
xai ἐρωτιχώτατον τὸν Ἴωνα. Καὶ αὐτὸς δὲ ἐν τοῖς ἐλε-- 
γείοις ἐρᾶν μὲν ὁμολογεῖ Χρυσίλλης τῆς Κορινθίας, 


BIONIS SOLENSIS, 


Τελέου δὲ θυγατρός" ἧς xai Περικλέα τὸν Ὀλύμπιον 
ἐρᾶν φησι Τηλεχλείδης ἐν Ἣσιόδοις, 


—MÀ 


BION SOLENSIS. 


Diogenes L. IV, 58 : Γεγόνασι δὲ Βίωνες δέκα... 
ΠΠέμπτος Σολεὺς, Αἰθιοπικὰ γεγραφώς. " Excoz , ῥητο- 
ρικὸς, οὗ φέρεται ἐννέα βιδλία Μουσῶν ἐπιγραφόμενα. 
Plinius H. N. VI, 35, p. 388 : Simili modo et de 
mensura ejus varia prodidere : primus Dalion ultra 
Meroen longe subvectus, mox Aristocreon et Bion 
et Basilis. V. Basilis fragm. 

Prater JEthiopica Bion Solensis De historia na- 
turali scripsisse videtur. Nam apud Varronem 
(De re r. 1, 1) recensetur inter eos qui rei rustica 
studiosis consulendi sint. Eundem inter auctores 
suos recenset Plinius in elencho libr, VIII, X, XIV, 
XV, XVII, XVIII. Queritur num idem sit Ccci- 
lius Bion, cujus Περὶ δυνάμεων opus laudat Plinius 
XXVIII, 57, p. 199 ed. Tchn. : Datur (ad sedan- 
dum lienem ) et equi lingua inveterata ex vino, pra- 
sentaneo medicamento, μὲ didicisse se ez Barbari 
Caecilius. Bion tradit, Ejusdem meminit Plinius 
XXIX, 28, p. 236 : Tertium genus est eodem 
phalangii nomine araneus lanuginosus, grandis- 
simo capite. Quo dissecto inveniri dicuntur intus 
vermiculi duo, adalligatique mulieribus cervina 
pelle ante solis ortum , prestare ne concipiant, ut 
Cecilius in Commentariis reliquit. is ea annua 
est. Pertinent hzc ad commenta magica. (Pro Jíon 
vel Dalion corrupte legitur Ziaícon lib. XXVIII, 
8o, p. 214.) Nomen Cecilius arguit patronum Ro- 
manum, /Ethiopicón vero scriptor quum Basili 
antiquior vel certe equalis cjus fuisse videatur, 
non est probabile eundem esse cum Czcilio, Lau- 
datur denique Bion una cum Alexandro Polyhistore 
de rebus Assyriorum. Quodsi recte nomen se ha- 
bet, neque Dinon potius esse debet , hzc fortasse 
ei vindicanda Bioni sunt, qui novem Musarum 
libros, sicuti Herodotus et Cephalion, scripsit. 


bereet cum omni libertate epulari jubeant, ministeria obeun* 
tibus dominis : et omnino etiam nunc Thessali maxima ce- 
lebritate festum illnd agunt, et Peloriam nominant. » 


ATTICAE HISTORLE. 


5. 


Baton libro secundo Historiarum Atticarum Herculis 
et Megara filios recenset Polydorum , Anicetum , Mecisto- 
phonum, Patroclem, Toxoclitum, Menebrontem, Cher- 
sibium. 

6. 
Baton Sinopensis ait Agim, elsi jubente Aralo, pu- 


gnare non voluisse, At non lcgit ille quz ipse Aratus de his 
defendens se conscripsit. 


DE IONE POETA. 


7. 


Bato Sinopensis in libro, quem de lone poeta conscri- 
psit, et bibacem et amoribus deditissimum Jonem fuisse ait. 
Et ipse quidem lon in Elegiis, amore se caplum Chry- 
sille Corinthiz profitetur, Telei lie ; quam eandem 
a Pericle quoque Olvmpio adamatam Teleclides ail in 
Hesiodis. 


BOTRY/E FRAGMENTA. 


AIOIOIIIKA. 
1 


Plinius H. N. VI, 35, p. 387 ed. Tchn. : A4 Syene, 
et prius Arabiae latere, gens Catadupi ; deinde 
Syenite. Oppida : Tacompson , quam quidam ap- 
pellaverunt Thathicen , Aranium, Sesanium, San- 
dura, Nasaudum, Anadoma, Cumara, Peta et Bo- 
chiana, Leuphithorga , Tantarene , Moechindira, 
Noa, Gophoa, Gystate, Megeda, Lea, Rhemnia, 
Nupsia, Direa, Pataga, Bagada, Dumana, Rha- 
data, in quo felis aurea pro deo colebatur, Boron 
in mediterraneo, Mallos, proximum Meroe. Sic 
prodidit Bion, Juba aliter. (V . Juba fr. 42, tom.1II, 


p. 477.) 
2. 


Idem ib. p. 388 Tchn.: Ex Africee latere tradita 
sunt eodem. nomine Tacompsos. altera, sive. pars 
prioris : Magora, Lea, Edosa, Pelenaria, Pyndis, 
Magusa, Bauma, Linitima, Spintum, Sydopta, 
Gensora , Pindicitora, Agugo, Orsima, Suasa, 
Maunarum, Urbim, Mulon, quod oppidum Greci 
Hypaton vocarunt; Pagoargas, Zamnes, unde ele- 
phanti incipiunt ; Mamblia, Berresa, Cetuma. Fuit 
quondam et Epis oppidum contra Meroen, ante- 
quam Bion scriberet deletun,, 

3. 

Idem ib. p. 390 Tchn. : Zide (sc. a Toleoppido) 
dierum duodecim (itinere) Esar JEsryptiorum oppi- 
dum, qui Psammetichum fugerint, In eo produntur 
annis trecentis habitasse... Bion autem Sapen vo- 
cat, quod ille (sc. Aristocreon ) Esar, et ipso no- 
mine advenas ait significari. Antecedit Aristocreon- 
tis fr, 1. 

Idem ib. p. 391 Tchn. : Zion alia oppida in in- 
sulis tradit, a Sembobiti Meroen versus dierum toto 
itinere viginti. Proxima insulae oppidum Semberri- 
tarum sub regina, etaliud Asar : alterius oppidum 
Daron. Tertiam Medoen vocant, in qua oppidum 
Ael. Quartam eodem quo oppidum nomine Garo- 
den, Inde per ripas oppida : Navos, Modundam , 
Andatim , Setundum, Colligat, Secande, Navec- 
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tabe, Cumi, Agrospi, /Egipam, Candrogari, 4ra- 
bam, Summaram. 


ἧς 

Athenzus XIII, p. 566, C: Καθίστων δὲ xat πολ- 
λοὶ τοὺς χαλλίστους βασιλέας, ὡς μέχρι νῦν οἱ "A0d- 
νατοι χαλούμενοι Αἰθίοπες, ὥς φησι Βίων ἐν Αἰθιοπι-- 
χοῖς. Ὥς ἔοιχε γὰρ τὸ χάλλος βασιλείας οἰχεῖόν ἐςτι. 
Cf. Herodot. III, 20; Aristot, Pol. IV, 3, 7. Nico- 
lai fr. 142. 

5. 

Schol. ad Actor. VIII, 27 ap. Albert. in Gloss. 
Gr. N. T. p. 213 et Cramer, Anecd.III, p. 415: 
Κανδάχην Αἰθίοπες πᾶσαν τὴν τοῦ βασιλέως μητέρα 
χαλοῦσιν, Οὕτω Βίων ἐν πρώτῳ Αἰθιοπικῶν" « Αἰθίο- 
πες τοὺς βασιλέων πατέρας οὐχ ἐχφαίνουσιν, ἀλλ᾽ ὡς 
ὄντας υἱοὺς ἡλίου παραδιδόασι" ἑκάστου δὲ τὴν μητέρα 
χαλοῦσι Κανξάχην. » Cf. Hesych. : Κάνδη,, γυνὴ 
ἡ Kay. 

AXXYPIAKA. 
(6.) 

Syncell. p. 359, C : ᾿Εβασίλευσαν Ἀσσύριοι ἀπὸ 
Νίνου xal Σεμιράμεως μέχρι Βελεοῦν τοῦ Δελχετάδου. 
Εἰς τοῦτον γὰρ τοῦ Σεμιράμεως γένους λήξαντος, Bs- 
λιταρᾶν χηπουργὸς ἐδασίλευσε xal τὸ ἐχείνου γένος 
ἑξῆς μέχρι Σαρδαναπάλλου, xa0X Biovt καὶ ᾿λλεξάν-- 
ὄρῳ δοχεῖ τῷ Πολυίστορι, Syncellus hauserit ex Aga- 
thia (II, 25), qui de iisdem rebus fusius exponit 
( v. Polyhistoris fr. 3). Bionis mentio ex Alexan- 
dro fluxerit. 


——— 


BOTRYAS MYNDIUS. 


Ptolemzus Heph. ap. Phot. cod. 190, p. 147, 
21: Βοτρύας ὃ Μύνδιος τῆς Νιόδης παῖδας πάντας 
ὑπὸ Ἀπόλλωνός φησιν ἀνηρῆσθαι. 

Βότρυας ] idem quod Βότρυς, cujus nominis viros 
v. ap. Dindorf. in Steph. s. v. et in Meinek. Hist. 
crit. com, p. 408 not. 


—— À— — 


DE /ETHIOPIA. 


4. 


Multi etiam pulcerrimos creabant reges, uti etiamnum 
Klhiopes qui Athanati , /mmortales, ( Macrobii ap. He- 
rodot. ) vocantur , uti Bion narrat in JEthiopicis. 

$. 


Candacen *sthiopes quamque regis matrem appellant , 
leste Bione in primo De Ethiopia, ubi haec : « /Ethiopes pa- 


tres regum non exhibent, quos pro Solis filiis habent, ma- 
trem vero uniuscujusque Candacen appellant. » H 


DE REBUS ASSYRIORUM. 


6. 

Regnarunt Assyrii a Nino et Semiramide usque ad Beleum 
Delcetadze filium. In quo quum Semiramidea stirps deficeret, 
Belitaran hortulanus regno potitus est, quod apud posteros 
ejus mansit usque ad Sardanapallum, uti Bioni et Polyhi- 
stori videlur. 
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BRUTTIUS s. BRETTIUS, chronographus, 
homo Christianus, quem laudant Euseb. Chron. 
p. 379 ad. Ol. 218, 3, Syncell. p. 344, A , Malala 
p- 34, 22; 139, 17; 262, 21 ed. Bonn., serioris 
est zetatis, quam ut fragmenta ejus hic locum in- 
veniant, Vide quz de eo disputat Bentlej. ad Mil- 
liun p. 71, ad calcem Malal:e edit, Bonn. 
BUTORIDES ap. Plinium H. N. XXXVI, c. 12, 
inter eos recensetur, qui de pyramidibus JEgyptiis 
scripserunt, 
CJEMARO, Indicón auctor, apud Plutarch. De 
fluv. 4. V. Daimachi fragm. 4 a. tom. II, p. 441. 
CALLICRATES Περὶ Ἀθηνῶν scripsit. Vid. Me- 
necles Barczeus. 


CALLIDEMUS. 


linius H. N. IV, 12, 21 : (Eubeea) antea. vo- 
citata est..., ut Aristides Macra, ut Callidemus , 
Chalcis, Eadem Solin, c. 17. Idem nomen est in 
indice auctorum lib. IV. Nihilominus fortasse cor- 
ruptum ex Clidemus. 


— e —— 


CALLIPHANES. 


Plinius VII, c. 2, p. 5 ed, Tchn. : Supra Nasa- 
mones confinesque. illis Machlyas, Androgynos esse 
utriusque natura inter se vicibus coeuntes Calli- 
phanes tradit. Aristoteles adjicit dertram mam- 
mam iis virilem, levam muliebrem esse. 

Qui sithic Calliphanes, cujus nomen recurrit in 
catalogo auctorum ad lib. III. V. VI, parum liquet. 
Calliphanes quidam, ῥ τοῦ Παραδρύχοντος χλη- 
θεὶς, memoratur ap. Athenzum, I, p. 4, C. Lysize 
vontra Καλλιφάνν, orationem citat Harpocrat. 
v. Νωθεῖα. 


CALLIDEMI, CALLIPHANIS, CALLIPPI CORINTHII, 


CALLIPPUS CORINTHIUS. 
EX OPXOMENIOYS ΣΥΓΓΡΑΦΗ. 


1. 

Pausanias IX, 29, 1 : Θῦσαι δὲ ἐν Ελιχῶνι Μού- 
Gate πρώτους xal ἐπονομάσαι τὸ ὄρος ἱερὸν εἶναι Mou- 
σῶν ᾿Εφιάλτην χαὶ Ὦτον λέγουσιν, οἰκίσαι δὲ αὐτοὺς 
χαὶ Ἄσχρην΄ xai δὴ xai “Ηγησίνους ἐπὶ τῶδε ἐν τῇ 
Ἀτθίδι ἐποίησεν * 

Ἄσχρῃ δ᾽ αὖ παρέλεχτο Ποσειδάων ἐνοσίχθων * 

5, δὴ οἱ τέχε παῖδα περιπλομένων ἐνιαυτῶν 

Οἴοχλον, ὃς πρῶτος μετ᾽ ᾿Αλωέος ἔχτισε παίδων 

Ἄσαρην, T9 ᾿Ελιχῶνος ἔχει πόδα πιδαχόεντα. 
Ῥαύτην τοῦ Ἡγησίνου τὴν ποίησιν οὐχ ἐπελεξάμην. 
ἀλλὰ πρότερον ἄρα ἐχλελοιπυῖα ἦν πρὶν ἢ ἐμὲ γενέ- 
σθαι. Κάλλιππος δὲ Κορίνθιος ἐν τῇ "Ec ᾿Ορχομενίους 
συγγραφῇ μαρτύρια ποιεῖται τῷ λόγῳ τὰ Ἡ γησίνου τὰ 
ἔπη. Ὡσαύτως δὲ καὶ ἡμεῖς πεποιήμεθα παρ᾽ αὐτοῦ 
Καλλίππου διδαχθέντες. 

Cf. Müller. Min. p. 17 sq.; Welcker. Cyc/. 
p. 3a5. 

Idem IX, 38, 9 : Ἀισπληδόνα δὲ ἐχλιπεῖν τοὺς οἱ- 
κήτοράς φασιν, ὕδατος σπανίζοντας" γενέσθαι δὲ τὸ 
ὄνομα ἀπὸ ᾿Ασπληδόνος τῇ πόλει" τοῦτον δὲ εἶναι νύμ- 
qnc τε Μιδείας xai. Ποσειδῶνος * ὁμολογεῖ δὲ καὶ ἔπη 
σφίσιν, ἃ ἐποίησε Χερσίας, ἀνὴρ "Ogyouévioc- 

"Ex. δὲ Ποσειδάωνος ἀγαχλειτῆς τε Μιξείας 

Ἀσπληδὼν γένεθ᾽ υἱὸς ἀν᾽ εὐρύχορον πτολίεθρον. 
Τοῦδε τοῦ Χερσίου τῶν ἐπῶν οὐδεμία ἦν ἔτι χατ᾽ ἐμὲ 
μνήμη" ἀλλὰ καὶ τάδε ἐπηγάγετο ὃ Κάλλιππος ἐς τὸν 
αὐτὸν λόγον τὸν ἔχοντα ἐς ᾿Ορχομενίους. Τούτου δὲ τοῦ 
Χερσίου x«i ἐπίγραμαα οἱ Ὀρχομένιοι τὸ ἐπὶ τῷ 
Ἡσιόδου τάφῳ (v. Pausan. 1. 1. $ 4). μνημονεύουσι. 
Cf. Müller. 1. 1. 
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DE REBUS ORCHOMENIORUM. 


1l. 
1n Helicone primos omnium sacra Musis fecisse et Musis 
eum montem consecrasse Ephialtem et Otum tradunt ; eos- 
dem etiam Ascram condidisse; quod Hegesinus in Atthide 
poemate his versibus indicavit : 


Ast Ascrz optato potitur Neptunus arore : 
mox illi quz progenuit volventibus annis 
«Eoclum , natis primus qui junctus Aloei 
udi ad radices Heliconis condidit Ascram. 


Hanc Hegesini poesin ego nunquam legi, quandoquidem 
ante me natum prorsus evanuerat ; sed Callippus Corinthius 
in historia quam de Orchomeniorum rebus conscripsit , 


eorum Hegesini versuum testimonio utitur; idem nos quo- 
que facimus a Callippo edocti. 
] 2. 

Aspledonem ob aquarum penuriam desertam tradunl; 
nomen vero urbi contigisse ab Aspledoue, quem Midea 
nympha Neptuno pepererit. Id confirmant versus a Chersia 
facti , viro Orchomenio : 


Neptunoque tridentifero insignique Midea 
Aspledon satus est, ampla spectandus in urbe. 


KEtate quidem mea Chersim hujus carmina jam vetustas 
aboleverat ; sed hos quoque versus Callippus retulit in libro 
De Orchomeniis. Eidem Cherside epigramma Orchomenii 
altribuunt, quod Hesiodi sepulero inscriptum est. 


DOMITII CALLISTRATI FRAGMENTA. 


DOMITIUS CALLISTRATUS. 


Auctor noster qui Heraclee Ponticz historiam 
condidit libris minimum septem, modo Callistra- 
tus simpliciter dicitur (fr. 1-3), modo addito 
prenomine Domitius Callistratus (fr. 4-8). Hinc 
conjicimus Callistratum (sicuti Corn. Alexandrum 
Polyhistorem) Romani patroni fuisse libertum , 
qui fortasse post eversam bello Mithridatico Hera- 
cleam patriam captivus in Italiam abductus erat, 
Disinguendus ab eo est Callistratus Aristopha- 
neus, qui commentariis suis in Homerum, Pinda- 
rum , tragicos et comicos, grammaticis notissimus 
est (ἢ. 

Prater Heraclee historiam laudatur Callistrati 
De Samothracia opus; quod num ad Domitium 
C. pertineat. necne, nescimus, Callistratus Tene- 


(*) Non distinguendum.esse fortasse inde aliquis colligat , 
quod Atlienzeus VI, p. 362, E, ex Callistrato Aristophaneo 
narrat Mariandynos servos δωροφόρους appellatos esse, si- 
culi Penes!/z dicebantur apud Thes-alos, Claroti apud 
Cretenses. Exscripsi locumfr. 10. Sed bujus rei memoranda 
opportunitatem Commentarii in comicos poelas glossa- 


rumque collectiones sepissime prebere poterant; neque. 


quidquam praterea indagare potui, quod ejusmodi sen- 
lenti probabilitatis speciem conciliaret, Ceterum de Cal- 
listrati Commentariis Homericis vid. schol. et Eustath. 
Ad Pindarum laudatur a schol. P. 1I, (, N. HI, t. VII, 
130, Isthm.. 11, 1. 18. 1V, 1; ad Euripidem a schol. Orest. 
301. 425. 1030; ad Aristophanem citatur sexcenties. Ejus 
in Cratinum comment. laudat Athen. Xl, p. 495; idem 
alis etiam comicis operam snam navasse videtur. Cum 
hoc argumento conjunctus quodammodo erat liber Περὶ 
ἑταιρῶν. ( Athenzeus XIIL, p. 591, D : Ἐπλούτει δὲ σφόδρα 
ἡ Φρύνη, καὶ ὑπισχνεῖτο τειχιεῖν τὰς Or Baz , ἐὰν ἐπιγράψωσι 
Θηβαῖοι, « Ἀλλεξάνδρος μὲν χατέσχαψεν, ἀνέστησε δὲ Φρύνη 
ἡ ἐταίρα, » ὡς ἱστορεῖ Καλλίστρατος ἐν τῷ Περὶ ἑταιρῶν.) 
Ejusdem Σύμμικτα citat Atheneus IIl, p. 125, B (βιδλ. 
C. de Simonide), et Erotian. v. ysiat ( βίδλ. ς΄). Ex iisdem 
libris fluxerit quod Athenaus habet 1, p. 21, C : Καλλί- 
στρατός τε ὁ 'Aptatog veto; ᾿Αρίσταρχον ἐν συγγράμματι xax 
χῷς εἴρηκεν ἐπὶ τῷ μὴ εὐρύθμως ἀμπέχεσθαι, φέροντός τι 
xai τοῦ τοιούτου πρὸς παιδείας ἐξέτασιν. --- Ῥγείεγοδ vid. 
indices auctorum ad Phot. Lex. ; Hesych., Harpocrat. ( v. 
ἁπλᾶς), Suidam, Zonaram, Bekker. Anecd. Plurima ex iis 
enotavit Clintonus F. H. Ill, p. 539. Accuralius heec per- 
vesligaturo presto erit. R. Schmidt. Comment. De Cal- 
listrato Aristophaneo. Hale 1838. Callistratus, qui in 
nonnullis codd. Suidz, Harpocrationis, Photii una cum 
Menecle Περὶ Ἀθηνῶν laudatur, esse debet Callicrates. 
Vide fragmenta Meneclis Barcaei. Eadem nomiua permutata 
sunt ap. Plutarch. Vit. X Orat. in Demosthen. ( p. 281, 9 
in Βιογρ. Westermanni). — Alios Callistratos vide ap. 
Fabric, B. Gr. V , p. 560 sq. 


353 
dius inter Arati interpretes recensetur in antiquo 
catalogo Petrii Victorii, ut ex Vossio disco. Sed 
vereor magnopere ne ille Callistratus fuerit C/eo- 
stratus; ejus enim nominis familiam astronomo- 
rum in Tenedo ins. habitasse arguunt Cleostratus 
Tenedius, octaeteridis inventor (Censorin. 18. Cf. 
Ideler. Chron. 11, p. 605 sq.), atque alius junior 
Tenedius, qui P/venomena scripsit ( Vit. Arat. in 
Bioyo. Westermanni p. 57, 29 et schol. Vatican. 
in Euripid, Rhes. 524, p. 299 ed. Cobet.). Pre- 
terea Callistrati nomen haud semel cum Callisthe- 
nis confusum esse ostendimus ad fragm. Callisthen. 
p.32. Jam quum schol. Apollon. Rhod, duobus lo- 
cis (I, 1037. II, 672. V. Callisth. fr, 39. 4o, p. 28) 
Periplum Callisthenis laudet de locis Ponticis, 
suspicio est his quoque locis pro notiore Cai- 
sthene reponendum esse Callistratum, eumque no- 
strum esse Domitium Heracleotam , qui Περίπλουν 
Πόντου condiderit , sicuti ᾿Ασίας περίπλουν compo- 
suerat Nymphis Heracleota, 


ΠΕΡῚ HPAKAEIAX. 


E LIBRO SECUNDO. 
I. 


Apollonius RhodiusII, 780, Priolaum ( a Príola 
urbe prope Heracleam ) , fratrem Lyci, Dascylo 
nati, regis Mariandynorum, prclio contra Mysos 
commisso interfectum esse dicit, atque mortem 
ejus etiam nunc cantilenis a Mariandynis defleri. 
Ad hzc scholiasta : 

"I8toc τὸν θρηνούμενον {θρυλλούμενον vulg.; em. 
Dindorf. ) Πριόλαόν φησι, τῶν ἄλλων Βάρυνον λεγόν- 
τῶν τὸν Τιτίου υἱὸν, ὡς Νύμφις χαὶ Καλλίστρατος. 

Nymphis (fr. 9) de patris nomine nihil tradi- 
dit, neque Bápuvov sed Βῶρμον dixit, uti Hesychius 
s. v; eamque formam etiam n. 1. reponi jure vult 
Dindorf. in Steph. Thes. v. Βώριμος. In codice Paris. 
est ita : Τιτίου δὲ υἱὸς Βαρίνος κατὰ Νύμφιν xal Καλ- 
λίστρατον, κατὰ δὲ ἄλλους Πριόλαος. Postrema de suo 
adjecit. Nam ita schol, /Eschyl. Pers. 941 : Καλ- 
λίστρατος ἐν δευτέρῳ Περὶ Ἡραχλείας, Τιτίου ( vg. 'Tv- 
τυοῦ) παῖδας εἶναί φησι δύο, Πριόλαν καὶ Μαριανδυνὸν, 
ὃν χυνηγοῦντα ἀπολέσθαι, χαὶ μέχρι τοῦ νῦν Μαριαν- 
δυνοὺς ἐν ἀχμῇ θέρους θρηνεῖν αὐτόν " τὸν δὲ Μαριαν- 
δυνὸν αὐξῆσαι μάλιστα τὴν θρηνητιχὴν αὐλῳδίαν καὶ 


DE HERACLEA. 


t. Quod Priolaus dicitur ille, quem cantilenis Mariandyni 
lugeat, proprium est Apollonii ; nam ceteri Barynum ( Bor- 
mium) dicunt Titize filium, ut Nymphis et Callistratus, 


FRAGMENTA. BISTOR, ΟΝ. — VOL. Qv, 


Callistratus libro de Heraclea secundo dicit Titim filios 
esse Priolaum et Mariandynum, e£ prater hos Bormum, 
qui in venatione perierit : Mariandynum vero multum ex- 
coluisse aulodiam threneticam , eamque docuisse Hyagnim, 
patrem Marsye. 
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διδάξαι ταύτην Ὕαγνιν τὸν Μαρσύου πατέρα. Verum 
hic nihil de Bormo sive Zaryzo, qui olim post Ma- 
οιχνδυνὸν excidisse videtur. Integram sententiam 
Callistrati dabit Pollux : Βώριμος δὲ Μαριανδυνῶν 
γεωργῶν ἄσμα, ὡς Αἰγυπτίων Μανέρως, χαὶ Λιτυέρ- 
σας Φρυγῶν... Ὃ δὲ Βώριμος 3 ἦν Ἰόλλα (1. Πριόλας) 
καὶ Μαριανδυνοῦ ἀδελφὸς, Οὐπίου (1. Τιτίου) βασι- 
λέως παῖς. De mortis causa aliter Nymphis 1. 1, 
Quod de Mariandyno post mortem fratris aulo- 
diam threneticam excolente et magistro Hyagnis 
affert schol. /Eschyli, in sua transtulit Eustathius 
ad Dion, Perieg. v. 787, p. 251 ed, Bernhardy. — 
Ceterum Bó2uov nomen in aliis hoc genus fabulis 
dici δῶρον monui ad fragm. Chronolog. p. 174 
sq. Nominis ratio latet. Quum tamen et Priolaus 
et Titias et Mariandynus et Cyzicus ex urbium et 
regionum nominibus ficti sint, simile quid sube- 
rit Boro s. Bormo, Βωρεῖς, tribules tribus Cyzi- 
cenz in Inscr. Cyzic. ap. Caylum Recueil d' Antiq. 
egy pt. 1, 2, pl. 60. Βῶρον Lydiz urbem ex Lex. 
Septemv. affert Dindorf, in Stephan. Thes, v. Βῶ- 
£?t coll. v. Βωρεύς. — De cantilenis istis adi Bode, 
Mist. poes. Gr. tom, II, p. 92 sqq. 


2. 


Schol, Apoll. Rhod. I, 1126 : Καλλίστρατος δὲ 
ἐν τῷ δευτέρῳ τοῦ xa0' Ἡ ραχλείαν περὶ Τιτίου φησί" 
« Τιτίας, ἥρως ἐγχώριος, ὃν οἵ μὲν μυθεύονται παῖδα 
Διὸς, οἱ δὲ πρεσξδύτερον (], τὸν πρεσδύτατον ) τῶν Ma- 
ριανδυνοῦ τοῦ Κιμμερίου παίδων" δι᾽ ὃν κάλιστα τὸ ἔθνος 
"εὔξηται, καὶ προάγεται ἔτι εἰς εὐδαιμονίαν. » Καὶ Προ- 
μαθίδας δὲ ἐν τοῖς Περὶ Ἡ ραχλείας λέγει περὶ 'Γιτίου 
ὅστις ἦν, xa Θεοφάνης. "A πεθεώθη δὲ ἀπὸ Μαριανδυνῶν. 

Cf. idem IH, 780 : Τὸν Τιτίαν οἵ μέν φασι Διὸς 
παῖδα, [οἱ δὲ 1 ἕνα τῶν Ἰδαίων Δαχτύλων, οἱ δὲ τὸν 
πρεσῤύτατον τῶν Μαριανδυνοῦ παίδων. Ὁ δὲ Μαριαν- 
δυνὸς Φινέως ἣ ce Tov ἢ Κιμμερίου λέγεται παῖς εἶ εἶναι. 
"Amb δὲ Τιτίου φασὶ Τίτιον τὴν πόλιν χληθῆναι. Verba 
[οἵ δὲ 1 habet cod. Paris. ; in vulg. absunt, recte. 
— Apollonius II, 780 Titiam ab Hercule in ludis 
funebribus Priolai in honorem celebratis occisum 
esse tradit, Lib. I, 1126 Titiam et Cyllenum, πρώ- 
τοὺς πόλεων μοιραγέτας ἠδὲ παρέδρους Μητέρος ᾿Ιδαίης 
dicit, Atque ita Apollonius dixit, notante scho- 


DOMITIL CALLISTRATI 


liasta , ἀχολουθῶν Μενάνδρῳ, λέγοντι Μιλησίους, ὅταν 
θύωσι τῇ Ῥέα, προλύειν 'Γιτία καὶ Κυλλήνῳ. Cf. Wel- 
cker. 7rilog. p. 172 ; Lobeck. Aglaoph. p. 1165. 
Menander ille , aliunde non notus, fortasse est He- 
racleota, quem Plinius H. N. in indic. lib VIII et 
IX apponit. Sed fieri etiam m potest ut nomen cor- 
ruptum sit , ac intelligi debeat Μαιάνδριος ὃ Mox- 
σιος, de quo v, tom. II, p. 334. 


E LIBRO TERTIO. 


3. 

Stephan. Byz. : ᾿Γάφραι xai Γάφρη, ἑνικῶς, χώρα 
ταφρευθεῖσα περὶ τὴν Μαιῶτιν λίμνην ὑπὸ δούλων ταῖς 
δεσποίναις συμμιγέντων κατὰ τὸν πολυχρόνιον πόλεμον 
τῶν Σκυθῶν, τῶν δεσποτῶν πολεμούντων τοῖς oso 
ἢ τοῖς ἐντὸς Ἴστρου, ὡς Καλλίστρατος ἐν τρίτῳ. Ταύ- 
τὴν τὴν χώραν χατοιχῆσαι Σατορχαίους, ΟἹ οἰχοῦντες 
Σατοργαῖοι, Rem fusius exponit Herodotus 1V, 1 
sqq. Fossam ductam dicit (c. 3) ἐκ τῶν ᾿Γαυριχῶν 
οὐρέων ἐς τὴν Μαιῆτιν λίμνην. De Taphris cf. Me- 
la II, 1,39; Plinius IX, 12, 26; Ptolem:eus IIl, 
ὃ; Eustath, ad Dion. 163; Strabo VII, p. 3o$. 
Recentiores, qui de his dixerunt, laudat Bahr. ad 
Herodot. 1. l. p. 277 sq. 


Á. 


Idem : Ἰξίλιον, ποταμὸς μεταξὺ ὺ Θυνίας xai Βιθυ- 
víac, Δομίτιος Καλλίστρατος ἐν τρίτῳ Περὶ Ἡραχλεί:ς 
« ᾿Εγκυριεύσαντες ἀπὸ τοῦ Σαγγαρίου χωρίου ἕως τοῦ 
Ψιλίου ποταμοῦ" ν Ἔστι xai ἄλλος Wu ποταμὸς 
τῆς Βιθυνίας, ἐχρέων εἰς τὸν Εὔξεινον πόντον. 

᾿Εγχυριεύσαντες.. ἕως, Holsten.; ἐνχυριεσσαντος.. 
εὖ libri, De Psili vel potius PsiZli (Strabo p. 543 
et aliis, V'QJ«oc ap. Marcian. p. 69) constat; Psilium 
Callistrati nescio an alius memoraverit. Neque vero 
diversus est fluvius, uti Stephanus putat. 


E LIBRO QUARTO. 
5. 


Idem : Ἀρχιρόεσσα, πόλις ἐν Πόντῳ, 'Homosós 
ὑποτελής, Δομίτιος Καλλίστρατος ἐν τετάρτη Περὶ 
Ἡρακλείας, Codex Vossianus ἐν ς΄ Περὶ Ἧ. Num 
aliunde de hac urbe constat? 


2. 

Callistratus libro de Heraclea secundo, « Titias, ait, he- 
ros fuit indigena, quem alii fabulantur Jovis esse filium 
unumque ex Idzis Dactylis , alii natu maximum inter filios 
Mariandyni Cimmerio nati. Atque Titias ille est, per quem 
maxime gens augetur et producitur etiamnum ad felicita- 
tem. » Promathidas quoque in suis de Heraclea libris quis 
fuerit Titias exponit, nec non Theophanes. Ceterum Titias 
inter deos a Mariandynis relatus est. 

3. 
Taphra, aut Taphre singulariter, regio fossa munita 


circa Maotin paludem a servis, qui cam dominorum uxo- 
ribus congressi erant. tempore diuturni Scytharum belli, 
quum doinini bellarent cum Thracibus vel cum iis qui intra 
lstruin &unt, ut Callistratus libro tertio. 

4. 

Psilium, fluvius inter Thyniam et Bithyniam. Domitius 
Callistratus in tertio de Heraclea : « Regione potiti a San- 
gario castello usque ad Psilium fluvium. » 

5. 

Arciroessa, urbs Ponti, Heracliensibus subjecta, Domitius 

Callistratus libro de Heraclea quarto. 


FRAGMENTA. 


6. 

Idem : Μόχατα, Βιθυνίας πόλις, ὡς Δομίτιος Καλ- 
λίσερατος ἐν τῷ Περὶ ἩΗραχλείας τετάρτῳ. Cod. Rhe- 
dig. : Μόκαρτα m. Βιθ., ὡς Δομάτιος. Aliunde non 
uota urbs , nisi forte est ea quz τὰ Μόδρα appella- 
tur ap. Strabon. p. 543. 


LIBER VI. 


Idem : Ὁδιούπολις, χωρίον Ἡραχλείας τῆς πρὸς 
τῷ Πόντῳ. Δομίτιος Καλλίστρατος ἕχτῳ τῶν Περὶ 
Ἡραχλείας. 

8. 

Idem v. "Yz. Vide Nymphidis fr. 4, tom. 1I, 

Ῥ. 13. 


E LIBRO SEPTIMO. 


9. 
Idem : Ὀλύμπη, πόλις Ἰλλυρίας, ὡς Δομίτιος KaA- 
λίστρατος ἑδδόμῳ Περὶ Ἡ ραχλείας. 


τ πα e — — 


(1o). 

Athenzeus VI, p. 263, E : Τάχ᾽ οὖν διὰ τοῦτο καὶ 

Εὐφορίων ὃ ἐποποιὸς τοὺς Μαριανδυνοὺς δωροφόρους 
χέχληκεν" 


Δωροφόροι χκαλεοίαθ᾽ ὑποφρίσσοντες ἄναχτας. 


Αέγει δὲ xoi Καλλίστρατος ὃ ᾿Αριστοφάνειος, ὅτι τοὺς 
Μαριανδυνοὺς ὠνόμαζον μὲν δωροφόρους, ἀφαιροῦντες 
τὸ πικρὸν τῆς ἀπὸ τῶν οἰχετῶν προσηγορίας, χαθάπερ 
Σπαρτιᾶται μὲν ἐποίησαν ἐπὶ τῶν Εἰλώτων, Θετταλοὶ 
δ᾽ ἐπὶ τῶν πενεστῶν, Κρῆτες δ᾽ ἐπὶ τῶν χλαρωτῶν. 
Καλοῦσι δὲ οἱ Κρῆτες τοὺς μὲν χατὰ πόλιν οἰχέτας χρυ- 
σωνήτους, ἀμφαμιώτας δὲ τοὺς κατ᾽ ἀγρὸν, ἐγχωρίους 
μὲν ὄντας, δουλωθέντας δὲ κατὰ πόλεμον" διὰ τὸ χλη 
6. 
Mocata , urbs Bithynia, ut ait Dom. Callistratus libro 


de Heraclea quarto. 
7 


Hodiupolis, castellum Heraclezt juxta Pontum, cnjus 
meminit Domitius Callistratus libro sexto de Heraclea. 
9. 
Olympus , urbs Illyriz,.nt Dom. Callistratus lib. VII. 


DE SAMOTHRACE. 


Hec igitur videre fas est ; (as etiam est audire et scribere 
de illis , quae tradidit Callistratus historia de Samothraciae 
rebus auctor, et Satyrus priscarum fabularum collector, et 
quom alii multi tum Arctinus poeta, omnium, quos novimus, 
antiquissimus. Sic igitur illi scribunt : Chrysen, Pallantis 
filiam, qunm Dardano nupsisset, pro dote attulisse Mi- 
nervae munera, Palladia scilicet οἱ magnorum deorum sacra, 
quorum rnysteria didicerat. Sed quum Arcades, diluvium 
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ρωθῆναι δὲ χλαρώτας, De re cf. Meinek. Euphor. 


p. 1415 Müller. Dor. I1, 63; Hermann. 4ntiq. 
S 19, et quos laudat, Ceterum v. Introduct, 


ΠΕΡῚ XAMOOPAKIIX. 


Dionys. Hal, A. R. I, 68, postquam de diis Pe- 
natibus dixerat, quorum signa Rom: in templo 
non procul a Foro sita visuntur, pergit : Ὁρᾶν μὲν 
δὴ ταῦτα ἔξεστι, ἀχούειν δὲ xol γράφειν ὑπὲρ αὐτῶν, 
ἃ Καλλίστρατός τε 6 Περὶ Σαμοθράχης συνταξάμενος 
ἱστορίαν, xal Σάτυρος 6 τοὺς ἀρχαίους μύθους συναγα- 
γὼν χαὶ ἄλλοι συχνοὶ, παλαιότατος δὲ, ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, 
ποιητὴς Ἀρχτῖνος. Λέγουσι γοῦν ὧδε" Χρύσην τὴν 
Πάλλαντος θυγατέρα γημαμένην Δαρδάνῳ, φερνὰς ἐπε- 
νέγκασθαι δωρεὰς ᾿Αθηνᾶς, τὰ δὲ Παλλάξια καὶ τὰ ἱερὰ 
τῶν μεγάλων θεῶν, διδαχθεῖσαν αὐτῶν τὰς τελετάς. 
Ἐπειδὴ δὲ τὴν ἐπομθρίαν φεύγοντες Ἀρχάδες Πελο- 
πόννησον μὲν ἐξέλιπον, ἐν δὲ τῇ Opaxía νήσῳ τοὺς 
βίους ἱδρύσαντο, χατασχευάσαι τὸν Δάρδανον ἐνταῦθα 
τῶν θεῶν τούτων ἱερὸν, ἀρρήτους τοῖς ἄλλοις ποιοῦντα 
τὰς ἰδίας αὐτῶν ὀνομασίας καὶ τὰς τελετὰς αὐτοῖς, τὰς 
καὶ εἰς τόδε χρόνου γινομένας ὑπὸ Σαμοθράχων, ἐπι- 
τελεῖν, Ὡς δὲ μετῆγε τοῦ λαοῦ τὴν πλείονα μοῖραν εἷς 
τὴν Ἀσίαν, τὰ μὲν ἱερὰ τῶν θεῶν χαὶ τὰς τελετὰς τοῖς 
ὑπομείνασιν ἐν τῇ νήσῳ χαταλιπεῖν * τὰ δὲ Παλλάδια 
xal τὰς τῶν θεῶν εἰκόνας χατασχευασάμενον ( ἀνασχευ- 
ασάμενον Sylb. ) ἀγαγέσθαι μετ᾽ αὐτοῦ, Διαμαντευό- 
μενον δὲ περὶ τῆς οἰκήσεως τά τε ἄλλα μαθεῖν, καὶ περὶ 
τῶν ἱερῶν τῆς φυλακῆς τόνδε χρησμὸν λαθεῖν * 

Εἰς πόλιν, ἣν χτίσητε, θεοῖς σέδας ἄφθιτον αἰεὶ 

θεῖναι, καὶ φυλακαῖς τε σέδειν θυσίαις τε χοροῖς τε. 

Ei ἂν (ἔς τ' ἂν Reisk.) γὰρ τάδε σεμνὰ χαθ᾽ ὑμετέραν 

χώραν à, 

δῶρα Διὸς κούρης, ἀλόχον σέθεν, ἡ δὲ πόλις σοι 

ἔσται ἀπόρθητος τὸν ἀεὶ χρόνον ἥματα πάντα. 
Δάρδανον μὲν οὖν ἐν τῇ χτισθείσῃ τε ὑφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 
ὀνομασίας ὁμοίας τυχούσῃ πόλει τὰ ἕδη χαταλιπεῖν. 


fugientes, Peloponnesum reliquissent, et in insula Thraciae 
sedes collocassent, Dardanum hic diis istis templum ex- 
slruxisse, nec aliis proprium ipsorum nomen declarasse : et 
ritus illis instituisse , quos ad hoc usque tempus Samothra- 
ces observant. Sed quum majorem populi partem in Asiam 
traduxisset , sacra eorum et mysteria illis reliquisse , qui in 
insula remanserant; sed Palladia et deorum imagines cum 
reliquis rebus, quas convasarat, secum asportasse. Quum 
autem de sedibus oraculum consuleret, inter multa alia 
qua didicit, hoc etiam oraculum de sacrorum custodia 
tunc accepisse : 

In urbe quam condetis diis cultum purum semper 

statues, et observantia coles sacrisque chorisque. 

Nam dum hc veneranda in vestra regione fuerint 

dona Jovis virginis, conjugis tuz, ista urbs tibi 

erit inexpugnabilis iui perpetuum omnes dies. 


Dardanum igitur in urbe quam condidit et quam de suo 
nomine nominavit , haec simulacra reliquisse. Postea vero, 


23. 
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Ἰλίου δ᾽ ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ συνοιχισθέντος, ἐχεῖ μετενε- 
χθῆναι πρὸς τῶν συγγόνων ( ἐχγόνων Sylb.) αὐτοῦ τὰ 
ἱερά, Ποιήσασθαι δὲ τοὺς ᾿Ιλιεῖς νεών τε xal ἄδυτον 
αὐτοῖς ἐπὶ τῆς ἄχρας, xal φυλάττειν δι᾿ ἐπιμελείας ἧς 
ἐδύναντο πλείστης, θεόπεμπτά τε ἡγουμένους εἶναι χαὶ 
σωτηρίας χύρια τῇ πόλει. ᾿Αλισχομένης δὲ τῆς χάτω 
πόλεως, τὸν Αἰνείαν χύριον τῆς ἄχρας γενόμενον, ἄραντα 
ἐχ τῶν ἀδύτων τά τε ἱερὰ τῶν μεγάλων θεῶν χαὶ ὅπερ 
ἔτι περιῆν Παλλάδιον. Θάτερον γὰρ ᾿Οδυσσέα xal Ato- 
μήδη νυχτὸς εἰς Ἴλιον ἀφιχομένους λαθεῖν, Οἴχεσθαι 
δὲ χομίσαντα τὸν Αἰνείαν ἐκ τῆς πόλεως χαὶ ἐλθεῖν 
ἄγοντα εἰς Ἰταλίαν. Ἀρχτῖνος δέ φησιν ὑπὸ Διὸς δο-- 
θῆναι Δαρδάνῳ Παλλάδιον ἕν xal Ll τοῦτο ἔν Ἰλίῳ 
ἕως ἡ πόλις ἡλίσκετο, χεκρυμμένον ἐν ἀδάτῳ, Elxóva 
δὲ ἐχείνου χατεσχενασμένην μηδὲ ἕν τοῦ ἀρχετύπου 
διάφορον, ἀπάτης τῶν ἐπιδουλευόντων ἕνεκα, ἐν φα- 
νερῷ τεθῆναι, καὶ αὐτὴν ᾿Αχαίους ἐπιδουλεύσαντας λα- 
δεῖν. Τὰ μὲν οὖν εἰς Ἰταλίαν ὑπ᾽ Αἰνείου χομισθέντα 
ἱερὰ, τοῖς εἰρημένοις ἀνδράσι πειθόμενος, γράφω τῶν 
τε μεγάλων θεῶν εἰχόνας εἶναι, ob Σαμοθρᾶκες *EX- 
λήνων μάλιστα ὀργιάζουσι, etc. 

Callistrati χεχωρισμένην ἱστορίαν περὶ Σαμοθράχης 
commemorat Joh. Magister Canabutius in Com- 
mentario epistolari in Dionys. Hal. l. 1.; « cujus 
summarium exhibet Wesselius in Catalog. Biblioth, 
Vind, P. V. N. CXVII p. 164 sq. 

« Hinc pauca capita excerpam qua haud vulga- 
rem viri eruditionem ostendant : C. 43 : Γενεαλο- 
γία τοῦ Δαρδάνου. ---Ο,, 5o : Ὅτι ὁ Δάρδανος ἐξελθὼν 
ἀπὸ τῆς ᾿Αρχαδίας κατήντησεν εἰς τὴν Σαμοθράχην. ---- 
C. 54 : Περὶ τοῦ θανάτου Ἰάσου ὑπὸ χεραυνοῦ. — 
C. 55 : “Ὅπως ἐμερίσθησαν Δάρδανος καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
᾿ἸΙδαῖος, xal ὅτι δ Ἰδαῖος χατῴχησεν εἰς τὰ ὄρη τῆς Φρυ- 
γίας. — C. 62 : Περὶ τῆς μητρὸς τῶν θεῶν. --- 
C. 84 : Ὅτι 6 Δάρδανος ἔχτισε ναὸν εἰς τὴν Σαμοθρά- 
χὴν xal ἔθηχε τοὺς θεοὺς xal τὰ παλλάδια. ---- “Ὅπως 
ἐξῆλθεν ἀπὸ τῆς Σαμοήράχης καὶ κατέλιπεν ἐκεῖ τὸν 
Σάμωνα (*): que manifestum faciunt Canabutium 


(*) ^ His interponuntur plura de Vestze, Minervae et Martis 
teinplis aliaque cum his rebus minus conjuncta, quie tamen 
aliquando edi velim : Περὶ νυμφῶν xai ὅτι γένη δαιμόνων 
εἰσιν, ἃ καλοῦσι βαρδαρίζοντες Νεγαρίδας * quze vulgo vocan- 
tur νεγάριδας * tum Περὶ ναυτῶν καὶ τοῦ ἀστέρος τῆς τραμουν. 
τάνας : quod nomen quoniam adhuc in hominum ore viget, 


CARYSTII PERGAMENI 


nostrum pleraque quz? ad hanc fabulam pertinent, 
cognita habuisse, sive is Callistrati χεχωρισμένην 
ἱστορίαν περὶ Σαμοθράχης legit, quam c. 81 com- 
memorat, sive, quod probabilius, mythographos 
recentiores, Postremum c. 90 inscriptum est : 
Τί γράφει δ᾽ ποιητὴς Ἀρχτῖνος περὶ τοῦ χλαπέντος 
παλλαδίου ὑπὸ Διομήδους καὶ Ὀδυσσέως, » Lobeck. 
Aglaoph. p. 1206, 
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Carystius Pergamenus (fr. 1. 7. 10. 14. 15. 17. 
19) Nicandro , quem citat fr. 6, fuit junior; Ni- 
cander autem florere capit extremis temporibus 
Ptolemzi V Epiphanis (205 - 181), inque scri- 
bendo adhuc versatus est sub Attalo tertio ( 138- 
135). V. Clinton, ad an, 182. Num Carystius quo- 
que postrema viderit tempora regni Pergameni, 
an serius vixerit, in medio relinquendum, 

Scripsit Didascalias in fabulas scenicorum, li- 
brum de Sotade, et Ἱστοριχὰ ὑπομνήματα. Haec non 
exhibuisse historiam continuam , ex temporum or- 
dine adornatam, ex iis colligis quz laudantur elibro 
tertio (fr. 10. 11); neque aliud auctor egisse vi- 
detur, nisi ut memorabilia cogeret tum ex popu- 
lorum institutis tum vero ex moribus repetita et 
indole et fatis virorum clarorum ( Philippi fr. 1. 
2. 3; Alexandri 4. 5. 6; Antipatri fr. 7 ; Cassandri 
fr. 8; Lysimachi fr. 9; Demetrii Poliorcetz fr, 10; 
Philetzri fr. 12. Aristophontis fr. 11 ἢ, 


IXTOPIKA YIIOMNHMATA. 


Athenzus ΧΙ, p. 506, E : Οὗτος δ᾽ ἐστὶ Πλάτων, 
ὃν Σπεύσιππός φησι φίλτατον ὄντα Ἀρχελάῳ, Φιλίππῳ 


addam schol. Eur. Or. 1626 : Τὸ τῆς Ἑλένης ἄστρον, ἣν διω- 
τιχῶς φασι Τραμουντάναν, ἀεὶ πᾶσιν ὁρᾶται " τοῦτο δὲ χαὶ 
ναῦται ὁρῶντες ἴσασι ἃ δεῖ. Hinc Tramontanam perdere dicun- 
tur qui cursu excidunt. De Canabutii codice et argumento 
Fabricins tom. IV, p. 393, ait Lambecium et Kollarium 
longe accuratius disseruisse, quorum libros adire non potui. » 


qaum Ilium conditum fuisset, haec sacra ab ejus cognatis 
( nepotibus) eo fuisse translata; llienses autem templum et 
adytum ipsis in arce fecisse, el quanta maxima cura po- 
tuerunt hiec servasse, quod ea divinitus sibi missa , publi- 
camque ex iis salutem pendere crederent : sed quuin urbis 
pars inferior caperetur, /Eneam, arce potitum ex adylis sa- 
cra magnorum deorum et Palladium, quod adhuc supererat, 
abstulisse; alterum enim a Diomede et Ulysse Ilium noctu 
profectos surreptum fuisse. /Eneam igitur ex urbe discessisse 
eaque secum Lulisse et in Italiam transportasse, Sed Arcti- 
nus ait unum Palladium Dardano a Jove datum atque hoc 
Mii , donec urbs caperetur, in adyto reconditum fuisse, Sed 


imaginem ejus effictam fuisse, qua ne minimum quidem ab 
exemplari differebat : et in propatulo fuisse positam, ad 
eos fallendos, qui insidias ipsi struxissent, atque hanc a 
Grecis per insidias fuissesurreptam. Sacra igitur qure Eneas 
in Italiam transtulit, viros supra nominatos secutus aio 
fuisse magnorum deorum simulacra , quos inter Graecos Sa- 
mothraces potissimum colunt. 


CARYSTIUS PERGAMENUS. 


1. 
Scribit Carystius Pergamenus, in Commentariis Historicis, 
in hunc modum : « Speusippus quum cognovisset Philippum 


FRAGMENTA. 


τῆς βασιλείας αἴτιον γενέσθαι, Γράφει γοῦν Καρύστιος 
ὁ Περγαμηνὸς ἐν τοῖς Ἱστοριχοῖς ὑπομνήμασιν οὕτως * 
* Σπεύσιππος, πυνθανόμενος Φίλιππον βλασφημεῖν 
περὶ Πλάτωνος, εἰς ἐπιστολὴν ἔγραφέ τι τοιοῦτον, ὥσ- 
περ ἀγνοοῦντας τοὺς ἀνθρώπους, ὅτι χαὶ τὴν ἀρχὴν 
τῆς βασιλείας Φίλιππος διὰ Πλάτωνος ἔσχεν. Εὐφραῖον 
γὰρ ἀπέστειλε τὸν Ὠρείτην πρὸς Περδίχχαν Πλάτων, 
ὃς ἔπεισεν ἀπομερίσαι τινὰ χώραν Φιλίππῳ, Διατρέ- 
φῶν δ᾽ ἐνταῦθα δύναμιν, ὡς ἀπέθανε Περδίκκας, ἐξ ἑτοί- 
μου δυνάμεως ὑπαρχδύσης, ἐπέπεσε τοῖς πράγμασι. ν 
2. 

Idem XI, p. 508, D : Εὐφραῖος μὲν γὰρ, παρὰ 
Περδίκκᾳ τῷ βασιλεῖ διατρίδων ἐν Μαχεδονίᾳ, οὐχ Fi - 
vov αὐτοῦ ἐβασίλευε, φαῦλος ὧν xai διάθολος. “Ὃς οὕτω 
ψυχρῶς συνέταξε τὴν ἑταιρίαν τοῦ βασιλέως , ὥστε οὐκ 
ἐξῆν τοῦ συσσιτίου μετασχεῖν, εἰ μή τις ἐπίσταιτο τὸ 
γεωμετρεῖν ἢ τὸ φιλοσοφεῖν. Ὅθεν Φιλίππου τὴν ἀρχὴν 
παραλαβόντος, Παρμενίων αὐτὸν ἐν "Dor λαβὼν 
ἀπέκτεινεν, ὥς φησι Καρύστιος ἐν ἹἹστορικοῖς ὑπομνή- 
μασιν, 


3. 


Idem X , p. 435, Ὁ : Καρύστιος δὲ ἐν τοῖς Ἴστο- 
ριχοῖς ὑπομνήμασιν, « Ὅτε (φησὶ) μεθύειν προῃρεῖτο 
Φίλιππος, τοῦτ᾽ ἔλεγε, Χρὴ πίνειν, Ἀντίπατρος γὰρ 
ἱκανός ἐστι νήφων, Κυδεύοντος δέ ποτε αὐτοῦ, καί τι- 
νὸς ἀγγείλαντος ὡς Ἀντίπατρος πάρεστι, διαπορήσας 
ὧσεν ὑπὸ τὴν κλίνην τὸν ἄδαχα. » 


Á. 
Idem X, p. 434, F : Εἰς τοσοῦτον δὲ Ἀλέξανδρος 
ἐμέθοεν, ὥς φησι Καρύστιος 6 Περγαμηνὸς ἐν Ἵστορι- 


calumniari Platonem, in epistola quadam tale quidpiam 
scripsit: Quasi tero ignorarent homines, Platonis opera 
regnum etiam adeptum esse Philippum. Euphraeum enim 
Oritam ad Perdiccam miserat Plato, qui illi persuasit , ut 
Philippo aliquam regionem tribueret. In qua quum ille milites 
àlrei, mortuo Perdicca in parato habens copias, rerum 
potitus est. » 
2. 

Euphreus, quum apud Perdiccam regem in Macedonia 
versaretur, non minus quam ille regnavit, et pravus et ca- 
lumniator fuit; qui regis sodalitatem ita frigide ordinavit , 
ut nemo ad. convivium ejus admitteretur, nisi qui geome- 
triam aut philosophiam calleret, Quare postquam Philip- 
pus regno potitus est , Parmenio Orei eum nactus occidit , 
vit Carystius narrat in Commentariis historicis. 

3. 

Carystius in Commentariis Historicis ait : « Quoties com- 
potare constituisset Philippus , sic dicere solebat : Nunc est 
bibendum : Antipatrum enim sufficit sobrium esse. Quum 
vero aliquando. tesseris luderet, nunciaretque ei aliquis, 
adesse Antipatrum ; dubius aliquantisper consilii , aleam sub 
lectum detrusit. » 

4. 

Ut Carystius Pergamenusin Commentariis liistoricis refert, 

*o usque processit temulentiz Alexander M., ut etiam in 
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xoic ὑπομνήμασιν, ὡς xal ἐπὶ ὄνων ἅρματος χωμάζειν. 
᾿Ἐποίουν δὲ τοῦτο, φησὶ, xal οἵ τῶν Περσῶν βασιλεῖς. 


5. 


Idem XIII, p. 603, B : Καρύστιος ἐν Ἱστορικοῖς 
ὑπομνήμασι, « Χάρωνι, φησὶ, τῷ Χαλχιδεῖ παῖς χαλὸς 
ἦν, xoi εἶχεν εὖ πρὸς αὐτόν. Ὡς δ᾽ Ἀλέξανδρος παρὰ 
Κρατέρῳ αὐτὸν ἐπήνεσε γενομένου πότου, 6 Κράτερος 
ἐχέλευσε τὸν παῖδα χαταφιλῆσαι τὸν ᾿Αλέξανδρον" xal 
ὃς, Μηδαμῶς, εἶπεν, οὐ γὰρ οὕτως ἐμὲ εὐφρανεῖ, ὡς 
σὲ λυπήσει. Ὥσπερ γὰρ ἦν ἐρωτικὸς 6 βασιλεὺς οὗτος, 
οὕτως καὶ πρὸς τὸ χαθῆχον ἐγχρατὴς xal πρὸς τὸ πρε- 
πωδέστατον. Αἰχμαλώτους γοῦν λαβὼν τὰς Δαρείου 
θυγατέρας xxl τὴν γυναῖχα χάλλει διαπρεπεστάτην 
οὖσαν, οὐ μόνον ἀπέσχετο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐχείνας μαθεῖν 
ἐποίησεν, ὅτι εἰσὶν αἰχμάλωτοι, ἀλλ᾽ ὡς ἔτι Δαρείου ἐν 
τῇ βασιλείᾳ ὄντος πάντα αὐταῖς χορηγεῖσθαι ἐκέλευσε. 
Διόπερ καὶ Δαρεῖος τοῦτο μαθὼν ηὔξατο τῷ Ἡλίῳ τὰς 
χεῖρας ἀνατείνας, ἣ αὐτὸν βασιλεύειν ἣ Ἀλέξανδρον. » 


; 6. 
Idem XV, p. 684, E: Καὶ ἀμδροσίαν δὲ ἄνθος τι 


ἀναγράφει 6 Καρύστιος ἐν Ἱστοριχοῖς ὑπομνήμασι, λέ- 
γων οὕτως " « Νίχανδρός φησιν, ἐξ ἀνδριάντος τῆς χε- 
φαλῆς Ἀλεξάνδρου τὴν χαλουμένην ἀμθροσίαν φύεσθαι 
ἐν Κῷ. » Προείρηται δ᾽ ἄνω περὶ αὐτῆς, ὅτι τὸ κρίνον 
οὕτω λέγουσι. 


- 
7* 


Idem XII, p. 548, E : Καρύστιος δ᾽ 6 Περγαμη- 
νὸς ἐν Ἱστοριχοῖς ὑπομνήμασι, « Κηφισόδωρος, φησὶν, 
ὃ Θηδαῖος, Πολύδωρον τὸν Τήιον ἰατρὸν ᾿Αντιπάτρῳ 


plaustro asinis juncto comessatum iret. Faciebant id autem, 
inquit, etiam Persarum reges. 
5. 

Carystius in Commentariis historicis scribit : « Charon 
Chalcidensis puerum habebat formosum , valde sibi carum. 
Quem quum apud Craterum aliquando inter pocula Alexan- 
der laudasset, puerum Charon jussit osculari regem ; at 
rex , Minime vero, inquit : nec enim ille tantum mihi vo- 
luptatis, quantum tibi molestia est allaturus. Ut enim erat 
in amorem pronus rex, sic et ad honesti rationem continens 
et decori observantissimus. Qui quum captivas cepisset 
Darii (ilias uxoremque formosissimam, non modo abstinuit, 
sed curavit etiam , ut ne ipsae quidem captivas se esse sen- 
tirent; et perinde ac si in regno adhuc Darius esset , omnia 
illis ininistrari jussit. Quare etiam Darius, hoc cognito , ma- 
nibus ad solem elatis precatus cst, ut aut ipse regnum ob- 
tineret , aut Alexander. » 

6. 

Etiam ambrosiam florem quendam memorat Carystius in 
Historicis commentariis ita scribens : « Nicander ait e capite 
statuae Alexandri in Co insula nasci ambrosiam quam vo- 

| cant. » De hac autem supra dictum est lilium ita vocari. 
7. 
| Carystius Pergamenus in Commentariis historicis scri- 
bit, tradi a Cephisodoro Thebano : Polydorum Teium me.. 
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Lal. E n ; ἢ 
συσσιτεῖν, ψιλοτάπιδα ἔχοντι χρικωτὴν χαθάπερ τοὺς 
στρωματεῖς εὐτελῇ, ἐφ᾽ ἧς καταχεῖσθαι, χκάδους δὲ 
χαλχοῦς καὶ ποτήρια ὀλίγα " γεγονέναι γὰρ ὀλιγοδίαι- 
τὸν χαὶ τρυφῆς ἀλλότριον. 
8. 


Athen. XIV, p. 620, B : Περὶ οὗ (sc. περὶ Κα- 
σάνδρου τοῦ δαχεδονίας βασιλεύσαντος) φησι Καρύ- 
στιος ἐν Ἱστοριχοῖς ὑπομνήμασιν, ὅτι οὕτως ἦν φιλόμη- 
ρος, ὡς διὰ στόματος ἔχειν τῶν ἐπῶν τὰ πολλά" xad 
Ἰλιὰς ἦν αὐτῷ καὶ Ὀδυσσεία ἰδίως γεγραμμέναι, 


9. 

Idem XIII, p. 610, E : Εἶτ᾽ οὐχ ἐγὼ δικαίως πάν- 
τας ὑμᾶς τοὺς φιλοσόφους μισῶ, μισοφιλολόγους ὄντας; 
οὖς οὐ μόνον Λυσίμαχος ὃ βασιλεὺς ἐξεχήρυξε τῆς ἰδίας 
βασιλείας ἀπελαύνων, ὡς 6 Καρύστιός φησιν ἐν Ἵστο- 
ριχοῖς ὑπομνήμασιν, ἀλλὰ καὶ ᾿Αθηναῖοι, 


E LIBRO TERTIO. 
10. 


Idem XII, p. 542, E: Καρύστιος δὲ 6 Περγαμη- 
νὸς ἐν τρίτῳ Ὑπομνημάτων, Δημήτριος, φησὶν, ὁ Φα- 
ληρεὺς, Ἱμεραίου τοῦ ἀδελφοῦ ἀναιρεθέντος ὑπ᾽ 'Ἄντι- 
πάτρου, αὐτὸς μετὰ Νικάνορος διέτριβεν, αἰτίαν ἔχων, 
ὡς τὰ ᾿Επιφάνεια τοῦ ἀδελφοῦ θύων. Κασάνδρῳ δὲ γε- 
νόμενος φίλος, μέγα ἴσχυσε, Καὶ χατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἦν 
αὐτοῦ τὸ ἄριστον ὀξύδαφα παντοδαπὰς ἐλάας ἔχοντα 
xal τυρὸν νησιωτιχόν. Ὡς δ᾽ ἐπλούτησε, Μοσχίωνα, 
τὸν ἄριστον τῶν τότε μαγείρων xal δειπνοποιῶν, ἐωνή- 
σατο, xal τοσαῦτα ἦν τὰ παρασχευαζόμενα xa0* ἡμέ- 
pav, ὥστε, χαρισαμένου τῷ Μοσχίωνι τὰ λείψανα, 


CARYSTII PERGAMENI, 


Μοσχίων ἐν ἔτεσι ξύο τρεῖς συνοικίας ἐωνήσατο, παῖδάς 
τ᾽ ἐλευθέρους ὕδριζε καὶ γυναῖκας τὰς τῶν ἐπιφανεστά- 
$e , 5 AES ; 
τῶν. Ἐζηλοτύπουν δὲ πάντες οἵ παῖδες τὸν ἐρώμενον 
αὐτοῦ Θέογνιν " καὶ τοσοῦτον ἦν τῷ Δημητρίῳ προσε)- 
θεῖν, ὥστε, μετ᾽ ἄριστον αὐτοῦ περιπατήσαντος παρὰ 
τοὺς ἸΓρίποδας, συνῆλθον εἰς τὸν τόπον παῖδες χάλλι- 

στοι ταῖς ἑξῆς ἡμέραις, ἵν᾽ ὀφθεῖεν αὐτῷ.» 


EX EODEM LIBRO. 


11. 


Idem XIII, p. 577, C : Ἀριστοφῶν δὲ ὃ ῥήτωρ, 
ὃ «bv νόμον εἰσενεγχὼν ἐπ᾽ ἘΕὐχλείδου ἄρχοντος, ὃς 
ἂν μὴ ἐξ ἀστῆς γένηται νόθον εἶναι, αὐτὸς ἀπεδείχθη 
ὑπὸ Καλλιάδου τοῦ χωμιχοῦ ix Χορηγίδος τῆς ἑταίρας 
παιδοποιησάμενος, ὡς ὃ αὐτὸς ἱστορεῖ Καρύστιος ἐν 
τρίτῳ Ὑπομνημάτων. 

Euclides archon fuit ΟἹ, 94, 1. 403. De lege 
v. Demosth. p. 1308, 25. Eodem loco Carystius 
memoraverit quz antecedunt apud Athenzum si- 
milia : 

12. 

Idem XIII , p. 577, B : Φιλέταιρον δὲ, τὸν Περ- 
γάμου xal τῆς Καινῆς ταύτης λεγομένης βασιλεύσαντα 
χώρας, Βόας αὐλητρίδος, ἑταίρας, τὸ γένος ἀπὸ Π- 
φλαγονίας, υἱόν φησι γενέσθαι Καρύστιος ἐν ἹΙστοριχοῖς 
ὑπομνήμασιν. De hoc Philetzro v. Strabo XII, 
p. 543. XIII, p. 623. Pergamum tenuit per annos 
viginti usque ad 263 (vel 260). Vide Clinton. 
F. H. tom. III, p. 4oo sq. 


13. 
Idem XIV , p. 639, B : Περιηνέλθησαν ἡμῖν xat 


E τ ττττιιι.«ὯμμιὯὭμἭὯὭις-ςς..-.-͵͵ςςὌἜς-ς-ς-- 


dicum convictu usum esse Antipatri; habuisseque regem | ea setate optimum εἰ οαπᾶγυπι parandarum peritissimum 


vile tapetum glabrum annulis instructum, velat. vulgaria 
aulzea,, cui incumberet, et cados :eneos et pocula. pauca : 
victu enini parco usum esse et a luxuria alienum fuisse. 

8. 

De Cassandro qui Macedoniz regno potitus est, Cary- 
stius in Commentariis historicis ait, eum adeo studiosum 
fuisse Homeri, ut majorem carminum ejus partem constan- 
ter in ore liaberet : qui etiam Iliadem et Odysseam proprio 
studio sibi ipse descripserat. 

9. 

Atqui nonne merito vos ezo omnes philosophos odi eru- 
ditionis inimicos? quos non solum Lysimachus rex publico 
ediclo e regno suo expulit, ut Caryslius ait in Historicis 
commentariis, verum etiam Athenienses, 

10. 

Carystius Pergamenus tertio libro Commentariorum ait : 
« Demetrius Phalereus, interfecto Himeraeo fratre ejus ab 
Antipatro, ipse apud Nicanorem versabatur ; perhibeturque 
Epiplianiía celebrasse fratris. Deinde per Cassandri benevo- 
lentiam ad magnam potestatem pervenit. Et initio quidem 
prandium ei fuerat, acetabula omnifariis olivis repleta, et 
ipsularis caseus. Ut vero ditatus est, Moschionem coquorum 


emit : et tanta ciborum copia quotidie parabatur, ut, quum 
Moschioni reliquias donaret Demetrius, intra duos annos 
Moschion tres in urbe insulas emeret, et liberis pueris et 
illustrissimorum virorum uxoribus stuprum inferret. Theogn: 
amasio ejus omnes pueri invidebant : et tanti habebatur 
ad Demetrium accedere, ut, quum ille post prandium obam- 
bulasset apud Tripodas, insequentibus diebus formosissimi 
quique pueri eum in locum convenirent , quo ab illo conspi- 
cerentur. » 
11. 

Aristophon orator , qui legem rogaverat praetore Euclide, 
ut quisquis non ex cive Attica natus esset, spurius habere- 
tur, ipse convictus est a Calliade comico filios generasse ex 
Choregide meretrice, ut tradit idem Carystius tertio libro 
Commentariorum. 

12. 

Pliletzerum , Pergami et Novae hujus , quze vocatar, pro- 
vincize regem , filium fuisse Bose meretricis et tibicinze , ge- 
nere Paphlagonize , Carystius scribil in Commentariis histo- 
ricis. 

13. 
Circumferebantur nobis quoque secundae. quae vocantur 


CERCIDJE MEGALOPOLITANI FRAGMENTA. 


αἱ δεύτεραι χαλούμεναι τράπεζαι, πολλάχις ἡμῖν δι- 
δόμεναι οὐ μόνον ταῖς τῶν Κρονίων ἡμέραις, ἐν αἷς 
“Ῥωμαίων παισὶν ἔθος ἐστὶν ἑστιᾶν τοὺς οἰκέτας, αὐ- 
ποὺς τὰς τῶν οἰχετῶν ἀναδεχομένους λειτουργίας, Ἕλ- 
ληνιχὸν δὲ τοῦτο τὸ ἔθος. "Ev Κρήτη γοῦν τῇ τῶν Ἑρ- 
μαίων ἑορτῇ τὸ ὅμοιον γίνεται, ὥς φησι Καρύστιος ἐν 
“Ἱστορικοῖς ὑπομνήμασιν, Εὐωχουμένων γὰρ τῶν οἶχε- 
τῶν οἱ δεσπόται ὑπηρετοῦσι πρὸς τὰς διακονίας. Καὶ 
ἐν Τροιζῆνι δὲ μηνὶ Γεραιστίῳ: πανήγυρις δὲ τότε γί- 
νεται πολυήμερος, ἧς ἐν μιᾷ οἱ δοῦλοι μετὰ τῶν πο- 
λιτῶν χοινῇ τε ἀστραγαλίζουσι, xal ol κύριοι τοὺς 
δούλους ἑστιῶσιν, ὡς 6 αὐτός φησι Καρύστιος. 


—— — 


14. 


Idem I, p. 24, B: Ὅτι Καρύστιος 6 Περγαμη- 
νὸς ἱστορεῖ, τὰς Κερχυραίας γυναῖχας ἔτι χαὶ νῦν 
σφαιριζούσας ἄξειν. Σφαιρίζουσι δὲ παρ' Ὁμήρῳ οὐ 
μόνον ἄνδρες, ἀλλὰ χαὶ γυναῖχες. 


15, 


Schol. Aristoph. Av. 574: Αὐτίχα Νίχη πέτα- 
ται] Νεωτεριχὸν τὸ τὴν Νίχην xal τὸν [Ἔρωτα ἔπτε- 
ρῶσθαι. "Apysvvov γάρ φασι, τὸν Βουβάλου xal ᾿Αθή- 
νίδος πατέρα, οἵ δὲ ᾿Αγλαοφῶντα, τὸν Θάσιονζωγράφον, 
πτηνὴν ἐργάσασθαι τὴν Νίχην,, ὡς οἱ περὶ Καρύστιον 
τὸν Περγαμηνόν φασιν. 

16. 


Schol. Theocrit. XII, 22 : Κυανέων] Καρύ- 
στιος ὃ Περγαμηνός φησι Κυανέας piv ὑπὸ ἀνθρώ- 
πων, ὑπὸ δὲ θεῶν Φόρχου πύλας χεχλῆσθαι, 


mense, quie quidem saepius nobis exhibebantur, nec solum 
Saturnalium diebus , quibus solent Romani servos convivio 
excipere , ipsi servilia ministeria obeuntes. Est autem Grae- 
canicus hic mos. In Creta certe feriis Mercurialibus idem 
faciunt, ut ait Carystius in Historicis commentariis, Epu- 
lantur enim servi, et ministrant famulanturque heri. Idem fit 
Trezene, mense Gerasstio, quo celebrantur plurium die- 
rum feri; , quorum dierum uno servi una cum civibus talis 
ludunt, et heri servos epulis excipiunt , ut idem tradit Ca- 
rystius. 
14. 

Carystius Pergamenus narrat Corcyrzas mulieres etiam 
nunc pila ludentes canere. Apud Homerum quidem non 
modo viri pila ludunt, sed etiam mulieres. 

15. 

Victoriam et Amorem alis instructos reprzsentari inno- 
vàtio est. Archennum scilicet Bubali et Athenidis patrem, 
vel secundum alios Aglaophontem Thasium pictorem , Vi- 
cloriam alis praeditam primum exhibuisse Carystius Perga- 
menus tradit. 


AIAAXKAAIAI. 
17. 

Athenzus VI, p. 335, E : Τὸν δὲ νῦν λεγόμενον 
παράσιτον Καρύστιος ὁ Περγαμηνὸς ἐν τῷ Περὶ διδα- 
σχαλιῶν εὑρεθῆναί φησιν ὑπὸ πρώτου Ἀλέξιδος, ἐχλα-- 
θόμενος ὅτι ᾿Επίχαρμος ἐν Ἐλπίδι 3 Πλούτῳ παρὰ 
πότον αὐτὸν εἰσήγαγεν. 

18. 


Vita Sophocl, : Νίκας δὲ ἔλαθεν ( Σοφοκλῆς) et- 
xocw , ὥς φησι Καρύστιος. 

ΠΕΡῚ ΣΩΤΆΔΟΥ. 
19. 

Athenzus XIV, p. 620, F : Ἤχμασε δὲ ἐν τῷ εἴξει 
τούτῳ ( sc. ἐν τῷ χιναιδολόγῳ ) Σωτάδης 6 Μαρωνίτης, 
ὥς φησι Καρύστιος 6 Περγαμηνὸς ἐν τῷ Περὶ αὐτοῦ 
Σωτάδου συγγράμματι, xal ὁ τοῦ Σωτάδου υἱὸς Azo 
λώνιος, Cf. Hegesander ap. Athenzum 1. 1. 


— o. 


CASSANDER SALAMINIUS ap. Tzetzem ad 
Lyc. 177. Vid. Hegesander Salaminius, 


——— — 


CERCIDAS MEGALOPOLI- 
TANUS. 


Cercidam Megapolitanum Historica quzdam scri- 
psisse colligas ex JEliano V. H. XIII, 20: Ἀνὴρ 
Μεγαλοπολίτης τῆς Ἀρχαδίας, Κερχιδᾶς ὄνομα, ἀποθνή- 
σχων ἔλεγε πρὸς τοὺς οἰχείους ἀθυμουμένους, ἡδέως 
ἀπολύεσθαι τοῦ ζῆν, δι᾽ ἐλπίδος γὰρ ἔχειν συγγενέσθαι 
τῶν μὲν σοφῶν Πυθαγόρα, τῶν δὲ ἱστορικῶν 
“Ἑχαταίῳ,, τῶν δὲ μουσικῶν Ὀλύμπῳ, τῶν δὲ 


16. 
Carystius Pergamenus dicit Cyaneas quas mortales vo- 
cent, a diis Phorci portas appellari. 


DIDASCALLE. 


17. 

Qui autem mmc parasitus vocatur, eum Carystius Per- 
gamenus in libro De didascaliis ait primum apud Alexidem 
reperiri ; oblitus scilicet jam ab Epicharmo 1n fabula Spe 
vel Pluto talem hominem in compotationem introduci, 

18. 
Sophocles viginti reportavit victorias, teste Carystio. 


DE SOTADE. 


19. 
Floruit in hoc obscene poeseos genere Sotades Maronila, 
ut ait Carystius Pergamenus in libro quem de ipso hoc So- 
tade edidit , item Sotadis filius Apollonius. 
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ποιητῶν Ὁμήρῳ. Καὶ ἐπὶ τούτοις, ὡς λόγος, τὴν ψυχὴν 
ἀπέλιπεν, ---- Stephan. Byz. : Μεγαλόπολις.. ἀφ᾽ ἧς 
Κερχιδᾶς, ἄριστος νομοθέτης καὶ μιμιάμδων ποιητής. 
Ceterum Cercidas hic haud dubie idem est cum eo, 
quem Philippo patriam prodidisee (344 a. C.) 
Demosthenes ( De coron. $ 395, p. 171 ed. Didot) 
dicit, et contra Demosthenem defendit Polybius 
XVII, 14. Carminum fragmenta quzdam serva- 
runt Diogenes Laert., Stobzus in Florilegio, alii. 
V. Perizonium ad JElian. 1, 1., Menagium ad Diog. 
L. VI, 76. Peculiarem de Cercida commentatio- 
nem (qua uti non licuit) scripsit Meinekius in 
Actis Academ. Borussice ἃ, 1831. De nominis 
scriptura v. Steph. Thes. s. v. 


— 99 — — 


CHARICLES. 
ΠΕΡῚ TOY AXTIKOY ATQNOZ. 
E LIBRO PRIMO, 


Athenzus VII, p. 350, B : Γυμνιχοὺς δὲ ἀγῶνας, 
ἔφη (sc. Στρατόνιχος ὃ χιθαριστής).,, διατιθέτωσαν 
Ἠλεῖοι, Κορίνθιοι δὲ θυμελιχοὺς, ᾿Αθηναῖοι δὲ σχη- 
νιχούς, ΕἸ δέ τις τούτων πλημμελοίη, μαστιγούσθωσαν 
Λακεδαιμόνιοι" ἐπισχώπτων τὰς παρ᾽ αὐτοῖς ἀγομένας 
μαστιγώσεις, ὥς φησι Χαρικλῆς ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ 
τοῦ ἀστιχοῦ ἀγῶνος (i, e. περὶ τῶν ἐν ἄστει Διονυσίων). 

Auctor haud dubie Atheniensis fuit, ut Chari- 
cles, Phocionis gener, de quo v. Plutarch. Phoc. 
21. 22. 33. 35; et Charicles Apollodori f., unus e 
triginta viris, Thucyd. VII, 20; Xenophon. Hell. 
II, 3, 2; Aristot. Pol. V, 5, 4, etc.; et Chariclides 
comicus ap. Athen. VII , p. 325, D. 


CHARON NAUCRATITES 
ET 


CHARON CARTHAGINIENSIS. 


Suidas : Χάρων Nauxoxziene, ἱστοριχός, ἹἹερεῖς τοὺς 
ἐν ᾿Αλεξανδρεία καὶ τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ xal τὰ ἐπὶ ἐχά- 
στοῦ πραχθέντα, Βασιλεῖς τοὺς ἐκ παλαιοῦ γεγονότας ἐν 
ἑκάστῳ ἔθνει, καὶ Περὶ Ναυχράτεως καὶ ἄλλα τινα περὶ 
Αἰγύπτου. Cf. Eudoc. p. 435, ubi : ἔγραψεν ἱστορίαν 
Περὶ τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ ἱερέων καὶ τῆς διαδοχῆς αὖ- 
τῶν, xal Περὶ τῶν ἐπὶ ἑκάστου πραχϑέντων, Περὶ βα- 
σιλέων τῶν ἐχ παλαιοῦ γεγονότων. 


CHARICLIS, CHARONIS NAUCRATITJE, CHRISTODORI, 


Fragmenta non exstant. Eundem vero Naucra- 
titam nostrum esse cum €o, qui historias in Apol- 
lonii Naucratitz sive Rhodii carminibus tractatas 
illustraverit, probabilis conjectura est Jonsii II , 
75 4. Schol. Apoll. Rhod. II, 1054 : Στυμφαλίδες 
λέγονται περὶ αὐτὴν {τὴν Στυμφαλίδα λίμνην ) ὄρνι- 
θες, ἃς πλω ἰδας εἶπεν ᾿Απολλώνιος. Οὕτως δὲ αὐτὰς 
ὀνομάζει χαὶ Σέλευχος χαὶ Χάρων, αὐτοῦ τοῦ Ἀπολ-- 
λωνίου γνώριμος, ἐν τῷ Περὶ ἱστοριῶν τοῦ Ἀπολ-- 
λωνίου. Idem laudatur ap. Apulej. De orthogr., 
ubi de Busiride et Hercule quaedam narrantur 
auctore AÁrgone ( sic pro Charone) in quarto Apol- 
lonii Commentario et Pherecyde ( fr. 33. 

Haud magis constat de Charone Carthaginiensi , 
de quo ita Suidas : Χάρων Καρχηδόνιος, ἱστορικός. 
ἤξγραψε τυράννους ὅσοι ἐν τῇ Εὐρώπῃ xal ᾿Ασία γεγό- 
vact, Bíouc ἐνδόξων ἀνδρῶν ἐν βιδλίοις δ΄, Βίους ὁμοίως 
γυναιχῶν ἐν δ΄, Cf. Ebert. Sicul. p. 9o. 

Fortasse Carthaginiensi vel Naucratitz tribuenda 
sunt Αἰθιοπιχὰ sive Λιδυχὰ, Κρητιχὰ (de legibus 
Minois), necnon Περίπλους τῶν ἐκτὸς τῶν Ἣρα- 
χλείων στηλῶν ( nisi hic fortasse est ἤλννωνος περί- 
move ) , que omnia Suidas vindicat Charoni Lam- 
psaceno ( v. Prolegg. ad fragm. Hist. p. xvi sq. ). 


CHRESTODEMUS, G76aixóv scriptor, apud 
Apostol. XVIII, 42, esse debet Aristodemus, cujus 
vide fragm. 5, tom. III, p. 309. 


——— 


CHRISTODORI Λυδιαχὰ laudantur in schol. 1]. 
B, 40x : Ἄσιος, υἱὸς Κότυος καὶ Μυιοῦς, Λυδῶν βασι- 
λεὺς, ὥς φησι Χριστόδωρος ἐν τοῖς Αυδιαχοῖς - « Κότυς 
λευκώλενον ἄλλην " Hyexo χουριδίην ὁμοδέμνιον, οὔνομα 
Mviav:'H δ᾽ Ἀσίην (1. "A σιον) τέχε χοῦρον. » Vides hzc 
carmine scripta. Auctor igitur fuerit Christodorus 
Coptites, qui sub Anastasio imp. ( 491-518 p. C.) 
floruit, teste Suida : Χριστόδωρος Πανίσκου, ἀπὸ 
Κοπτοῦ πόλεως τῆς Αἰγύπτου, ἐποποιὸς, ἤχμαζεν ἐπὶ 
τῶν ᾿Ἀναστασίου τοῦ βασιλέως χρόνων. ἴΕγραψεν 
᾿ἸΙσαυριχὰ ἐν βιθλίοις c^ (ἔχει δὲ τὴν ᾿Ισαυρίας ἅλωσιν 
τὴν ὕπ᾽ ᾿λναστασίου γενομένην), Πάτρια Κωνσταντι- 
νουπόλεως ἐπιχῶς, βιδλία ι6΄, Πάτρια Θεσσαλονίχης 
βιθλία κε΄, Πάτρια Νάχλης ( ἔστι δὲ πόλις περὶ “Ἡλιού- 
πολιν, ἐν ἦ τὰ χαλούμενα Ἴφαχα), Πάτρια Μιλήτου 
τῆς Ἰωνίας, Πάτρια Τράλλεων, Πάτρια ᾿Αφροδισιάδος, 
ἜἜχῳρασιν τῶν ἐν τῷ Ζευξίππῳ ἀγαλμάτων, xal ἄλλα 
πολλά, Cf. Eudocia p. 436, ubi inter scripta Chri- 


DE LUDIS URBANIS. 


Gymnicos ludos (Stratonicus citharista inquit) agant 


Elei, Corinthii tliymelicos, Athenienses scenicos; si quis 
vero in his peccaverit , flazellis caedantur Lacedaemonii » . 


jrridens nempe usitatas apud hos flagellationes , ut Charicles 


scribit libro primo De ludis ( Atheniensium ) urbanis. 


CHRYSERMI CORINTHII FRAGMENTA. 


stodori recensentur etiam : ᾿Ἐπιγραμμάτων fi- 
6Aía γ΄, ᾿Επιστολῶν δ΄, 


CHRYSERMUS CORINTHIUS. 


IIEAOHONNHZIAKA. 


E LIBRO PRIMO. 
1. 


Plutarch, De flum. 18, 7 : Χρύσερμος δὲ ὃ Κο- 
ρίνθιος ἐν α΄ Πελοποννησιαχῶν ἱστορίας μέμνηται 
τοιαύτης. Περσέως φερομένου μετεώρου, καὶ χατὰ τὸν 
λόφον (᾿ Ἀπαίσαντον) γενομένου τοῦτον, ἐξέπεσεν αὐτοῦ 
τῆς λαδῆς τοῦ ξίφους 6 μύχης. Γοργοφόνος δὲ͵, ὁ βασι- 

ὺς ᾿Επιδαυρίων, ἐχπεσὼν τῆς ἀρχῆς ἔλαθε χρησμὸν 
ἐμπεριελθεῖν τὰς ᾿Αργολιχὰς πόλεις, xal ὅπου ἂν εὔρη 
ξίφους μύχητα,, ἐχεῖ χτίσαι πόλιν. Γενόμενος δὲ χατὰ 
τὸ Ἄργιον ὄρος, καὶ εὑρὼν τὴν ἐλεφαντίνην λαδὴν, 
πόλιν ἔχτισεν, ἣν ἀπὸ τοῦ συγχκυρήματος προσηγόρευσε 
Μυχήνας. Cf. Hecatzi fr. 360. 


E LIBRO TERTIO. 
2. 


Plutarch. Paral.min. c. 3 ( p. 376 Didot. ) : 
᾿Αργείων xal Λαχεδαιμονίων ὑπὲρ Θυρεάτιδος χώρας 
πολεμούντων, ol ᾿Αμφιχτύονες ἔχριναν πολεμῆσαι Éxa.- 
τέρους, χαὶ τῶν νιχησάντων εἶναι τὴν χώραν. Λαχε- 
δαιμόνιοι μὲν οὖν Ὀθουάδην ἐποίησαν στρατηγὸν, 
Ἀργεῖοι δὲ Θέρσανδρον. Πολεμούντων δὲ, δύο ἐχ τῶν 
Ἀργείων περιελείφθησαν, ᾿Αγήνωρ καὶ Χρόμιος, οἵτι- 
γες εἰς τὴν πόλιν ἤγγειλαν τὴν νίχην, ἮἬρεμίας δ᾽ ὑπαρ- 
χούσης, ὃ ᾿Οθρυάδης ἐπιζήσας xai ἡμιχλάστοις δόρα- 
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σιν ἐπερειδόμενος, τὰς τῶν νεχρῶν ἁρπάζων ἀσπίδας 
epu eco? xal τρόπαιον στήσας, ix τοῦ ἰδίου αἵματος 
ἐπέγραψε Διὶ τροπαιούχῳ. Καὶ τῶν δύο στάσιν ἐχόν-- 
των, οἵ ᾿Αμφιχτυόνες αὐτόπται γενόμενοι Λαχεδαιμο- 
νίους προχρίνουσι" χαθάπερ Χρύσερμος ἐν τρίτῳ Πε- 
λοποννησιαχῶν. Cf, Müller, Dor. I, p. 158. 


ΠΕΡΣΙΚΑ. 


E LIBRO SECUNDO. 
3. 

Idem ibid. c. 10, p. 379 : Περσῶν τὴν “Ελλάδα 
λεηλατούντων, Παυσανίας, 6 τῶν Λαχεδαιμονίων στρα- 
τηγὸς, πενταχόσια χρυσοῦ τάλαντα παρὰ Ξέρξου λα- 
δὼν, ἔμελλε προδιδόναι τὴν Σπάρτην. ΦΦωραθέντος δὲ 
τούτου, ᾿Αγησίλαος ὁ πατὴρ μέχρι τοῦ ναοῦ τῆς Χαλ- 
χιοίχου συνεδίωξεν ᾿Αθηνᾶς, xal τὰς θύρας τοῦ τεμέ- 
νους πλίνθῳ φράξας, λιμῷ ἀπέχτεινεν " ἡ δὲ μήτηρ xal 
ἄταφον ἔρριψεν" ὡς Χρύσερμος ἐν δευτέρῳ ἱἹστοριχῶν. 
Scribe Περσικῶν cum Stobzo in Floril, XXXIX, 
31 , ubi eadem. 


INAIKA. 
E LIBRO OCTAVO? 


5. 

Plutarch, De flum. I, 4: Ot δ᾽ ἐγχώριοι τὰς ἀσε- 
Ὀῶς ἀναστρεφομένας παρθένους σταυροῖς προσηλώσαν- 
τες, εἰς αὐτὸν (τὸν Ὑδάσπην) βάλλουσι, τῇ σφῶν δια- 
λέχτῳ τὸν Ἀφροδίτης ὕμνον ἄδοντες. ---- Κατορύσσουσι 
δὲ xav! ἐνιαυτὸν γραῦν χατάχριτον, παρὰ τὸν ὀνομα-- 
ζόμενον λόφον Θηρόγονον- ἄμα γὰρ τὴν πρεσθῦτιν 
ἑρπετῶν πλῆθος ix τῆς ἀκρωρείας ἐξέρχεται, xal τὰ 
περιϊπτάμενα τῶν ἀλόγων ζῴων χατεσθίει - χαθὼς 


PELOPONNIESIACA. 
1. 


Chrysermus Corinthius primo Peloponnesiacorum hujus 
historig meminit, Quum Perseus in sublime ferretur, et ad 
bunc ( Apeesantuin ) montem appulisset, decidit forte gladii, 
quem ferebat , capulum. Gorgophono autem, Epidauriorum 
regi, ab imperio pulso respondit oraculum, ut Argolicas cir- 
cumiret civitates, el ibi urbem conderet , ubi gladii capulum 
offenderet. Quum ergo ad montem Argium venisset , ibique 
capulum eburneum reperisset, civitatem condidit , quam ab 
eventu Mycenas appellavit. 

2. 

Argivis et Lacedaemoniis de agro Thyreatico altercantibus, 
Amphictyones pugna utrinque lectorum hominum rem de- 
cernendam censuerunt, victorique agrum istum deferendum 
esse. Lacedaemoniia sua parte Othryadem summmz rei, Argivi 
Thersandrum praefecerunt. Praelio de Argivis duo superstiles 
fuerunt, Agenor et Chromius , qui de victoria civibus nun- 
Uum attulerunt. Facta autem quiete , Othryades etiamnum 
vivens , faltusque hastilibus semifraclis, mortuorum scuía 


abstulit, tropaeum erexit, suoque sanguine id Jovi tropaeorum 
tutori inscripsit. Integrata lite Amphictyones in rem pra- 
sentem venerunt, litemque secundum Lacedcemonios dede- 
runt. Sic Chrysermus libro tertio Rerum Peloponnesiacarum. 


PERSICA. 
3. 

Persis Graeciam populantibus,, Pausanias Lacedeemonio- 
rum dux acceptis a Xerxe quingentis talentis voluit Spartam 
prodere. Re comperta, pater Agesilaus eum usque ad fanum 
Minerve Chalciaecze prosecutus est, obturatisque fani fori- 
bus latere cocto, fame necavit. Mater etiam insepultum 
abjecit. Chrysermus Persicorum libro secundo. 

INDICA. 
4. 

Indigenze virgines quie non caste vixerint, clavis cruci 
afligunt et in hunc fluvium ( in Hydaspen) dejiciunt, dialecto 
vernacula Veneris hymnum canentes. Defodiunt et vetulam 
condemnatam quotannis juxta verticem Therogonum. Illuc 
enim replilium multitudo ad vetulam ex cacumine statim 
accedit, et quae circumvolant muta animalia vorat, ut narrant 
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Χρύσερμος ἐν π' {η΄ 8) ᾿Ινδιχῶν. Μέμνηται δὲ τούτων 
ἀχριδέστερον Ἀρχέλαος ἐν ιγ΄ Περὶ ποταμῶν. 


ΠΕΡῚ ΠΟΤΑΜΩΝ. 
E LIBRO TERTIO. 


5. 

Plutarch. De flum. VII, 4: Γεννᾶται ( sc. ad 
Pactolum fl, ) δὲ βοτάνη πορφυράνθεμος, καλουμένη 
Χρυσυπόλη " πρὸς αὐτὴν γὰρ αἱ ἀστυγείτονες πόλεις 
τὸν ἀχέραιον χρυσὸν δοχιμάζουσιν- ἅμα γὰρ αὐτὸν 
χωνευθῆναι ἅπτουσι τὴν βοτάνην καὶ ἐὰν μὲν ἀνό- 
θευτὸν τὸ χρυσίον 3j , τὰ φύλλα χρυσοῦται, καὶ διατη- 
ρεῖ τῆς ὕλης τὴν οὐσίαν" ἐὰν δ᾽ ἐφθαρμένον ὑπάρχῃ, 
τὴν ἠλλαγμένην ὑγρασίαν ἀποπτύει, καθὼς Χρύσερ- 
μος ἐν γ' Περὶ ποταμῶν. 


E LIBRO DECIMO TERTIO. 
6. ὁ 


Plutarch, De flum. 20. 3 : Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ 
(τῷ Εὐφράτῃ) λίθος ᾿Αστιγὴς (Aeviens Stob.) καλού- 
μένος, ὃν αἷ μαῖαι ταῖς δυστοχούσαις ἐπὶ τὰς γαστέρας 
ἐπιτιθέασι, καὶ παραχρῆμα τίχτουσι ἄτερ ἀλγηδόνος. 
Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ βοτάνη, Ἕξαλλα (Λξαλλα 
Stob.) χαλουμένη, μεθερμηνενομένη θερμόν" ταύτην οἵ 
τεταρταΐζοντες͵ ὅταν ἐπὶ τοῦ στήθους θῶσιν, ἀπαλλάτ- 
τονται παραχρῆμα τῆς ἐπισημασίας" καθὼς ἱστορεῖ 
Χρύσερμος ἐν ιγ΄ Περὶ ποταμῶν, Eadem Stobzus 
Floril. C, 11. 

Chrysermum medicum Herophileum memorant 
Galenus et Plinius ( XXII, 5, 32 ). Porro Chry- 
sermi nomen Casaubonus reponendum suspicaba- 
tur apud Theophilum Ad Autolyc. ΠῚ, 26, ubi 
laudatur Chryseros, Aurelii imperatoris libertus , 
auctor Chronicorum (vid. tom, III, p. 656). 
Chrysermus, pater Ptolemzi, qui apud regem 
Ptolem. Philopatora versabatur, memoratur a 
Plutarch. Cleom. 36. Chrysarmum (sic), avum 
Ptolemzi, sacerdotis sub Ptolemzo Epiphane, 
v. ap. Letronn, Zziscr. de Eg. T, p. 259. 


CHRYSIPPI, CLAUDII IOLAI 


CHRYSIPPUS. 
ITAAIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Plutarch. Parall. min. c. 28 : Παπίριος Τόλου - 
χερ, γήμας ᾿Ιουλίαν Πούλχραν, ἔσχεν ἕξ θυγατέρας. 
xai τοὺς ἴσους ἄρρενας. Τούτων 6 πρεσβύτατος Παπί- 
ριος ῬῬωμάνος, τῆς ἀδελφῆς ἐρασθεὶς Κανουλίας, 
ἔγχυον ἐποίησε. Μαθὼν δὲ ὃ πατὴρ, τῇ θυγατρὶ ξίφος 
ἔπεμψεν" ἢ δὲ ἑαυτὴν ἀνεῖλε" τὸ αὐτὸ δὲ χαὶ ὁ Ῥω- 
μάνος ἔπραξεν: ὡς Χρύσιππος ἐν τῷ πρώτῳ ᾿Ιταλιχῶν. 

Quis sit ille Chrysippus haud liquet. De Chry- 
sippo Solensistoico, qui Ptolemzi ΠΠ et IV tempo- 
ribus floruit, fortasse cogitandum esse censet Yos- 
sius p. 152. Ac sane quidem Solensis preter gram- 
inatica et philosophica etiam historica scripsisse 
perhibetur ap. Suidam v. Χρύσιππος. Hinc tamen 
de Ἰἰιταλιχῶν auctore nihil dirimitur; nam historicis 
libris. Suidas annumerare potuit opus Περὶ τῶν 
ἀρχαίων φυσιολόγων, fortasse etiam opus Περὶ βίων, 
quamquam id non historicum sed philosophicum 
fuisse ex fragmentis luculenter apparet. Ex eodem 
Περὶ βίων opere petita esse que affert Strabo. VII, 
p. 301 : Ὅρα δὲ xal à λέγει ρύσιππος περὶ τῶν 
τοῦ Βοσπόρου βασιλέων τῶν περὶ Asoxeva 
xi.,liquet ex Plutarcho De stoicor. repugn. 
p. 1043, A-D. Cf, Ebert, Diss. Sic. p. 113, 226, 
qui recte, puto, Chrvsippum Italicorum auctorem 
a Solensi philosopho distinguendum esse statuit, 
De Chrysippo Ciceronis liberto v. Cicero Ad. Qu. 
Fr. HII, 4,55 5,6; Ad Att, VIT, 2, 8. 


CLAUDIUS IOLAUS. 


Claudium Iolaum Romani cujusdam libertum 
fuisse ex prwnomine recte concludere videtur 
Vossius. Alterum nomen varie in codd, exaratur : 


Chrysermus Indicorum octogesimo (?), ac fusius exponit 
Archelaus decimo tertio De fluminibus. 


DE FLUVIIS. 


5. 


Nascitur ad Pactolum herba purpureis floribus, Chryso- 
pole dicta, qua vicinarum urbium incolie aurum probant. 
Nam ipso tempore quo id conflant, hanc herbam admovere 
solent , cujus folia , si adulteratum non sit aurum, inauran- 
tur, et materiae substantiam servant ; sed si corruptum sit, 
immutatum liquorem respuunt , ut refert Chrysermus tertio 


De fluviis. 
6. 


Nascitur in Euphrate lapis Astiges ( Aetites) dictus, quem 


obstetrices mulierum qu:e difficulter pariunt, ventri im- 
ponunt, et statim sine dolore ille parturiunt. Provenit in eo 
etiam herba, qua Exalla sive Azaila (i. e. calidum ) vo- 
catur : quam si, qui quartana laborant, in pectore posue- 
rint, paroxysmo statim liberantur, ut testatur Chrysermus 
Corinthius decimo terlio De fluviis. 


ITALICA. 


Papirius Tolucer ducta in uxorem Julia Pulchra, sex 
filios totidemque filias procreavit. Filiorum natu maximus, 
Papirius Romanus nomine, Canuliam sororem, amore 
victus , gravidam fecit : pater, re cognita, gladium filize mi- 
sit : ea se confodit, idemque fecit Romanus. Narrat Chry- 
sippus primo Italicorum. 


FRAGMENTA. 


Ἰόλχος fr. 3; Ἴουλλος fr. 25 "IouXoz fr. 1; Ἰούλιος 
fr. 4. Quod primum posui, unice verum habeo, 
Quam szpe Ἰόλαος abierit in ᾿Ιόλλας et Ἰόλας, exem- 
pla docebunt, quae G. Dindorfius collegit in Steph. 
Thes. s. h. v. Hinc haud longe aberat, ut Zulium 
nobis Romani zvi Grzculi effingerent, Iolaus me- 
dicus memoratur ap Galenum XHI, p. 867 , Cel- 
sum V, 22, 5, Plinium XX, s. 73, 76, schol. Ni- 
candri Ther. 683, Idem aut alius est Iolaus Bithy- 
nus botanicus, de quo v, Epiphan. I, p. 3, €, et 
Dioscorides in przfat, Ex eadem fortasse familia 
oriundus noster (potvacaxóv scriptor. Certe historiz 
naturalis studium haud alienum ab eo fuisse 
coarguit xoAoxaciou plante descriptio (fr. 1 ). Ju- 
deorum originem deducit ab Judo Thebano 
( fr. 3 ). Hinc colligat aliquis ipsum nostrum au- 
ctorem Thebis oriundum fuisse, quippe ubi non 
solum Iolai herois cultus floruerit, sed etiam fa- 
milia Iolaidarum exstiterit , testante Iolaida, duce 
Thebanorum in pugna Mantineensi ( .Elian. V. 
H. 11, 12, 3. Plutarch. Mor, p. 194, € ). Sed hoc 
fortasse ludicrum est, Vixit auctor post Augusti 
tempora, uti ex Cesareg urbis mentione ( fr. 2 ) 
colligimus. — 7o/aus, quem de Poleponnesi urbi- 
bus scripsisse dicit schol. Nicandri Ther. 521, non 
est noster, ut Vossio videtur, sed is, qui aliis di- 
citur Apollas vel Apellas ( v. supra Apelle fr, 4). 


ΦΟΙΝΙΚΊΚΑ, 
E LIBRO PRIMO, 


1. 

Stephan. Byz. : Ἄχυη,, πόλις Φοινίχης... Κλαύδιος 
22 Ἴουλος ἐν πρώτη Φοινικιχῶν φησὶν ὅτι ἐχλήθη 
ἀπὸ Ἡ ραχλέους. Χαλεπωτάτων γὰρ ὑπὸ Εὐρυσθέως ἐν 
ἐπιταγαῖς ἄθλων περισχεθεὶς, τῷ τῆς Λερναίας ὕδρας 
ἰῷ [καὶ τοῖς τῶν δηγμάτων ἐπονεῖτο ἕλχεσιν. Ἀνεῖλε 
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δὲ τὸ Δελφιχὸν μαντεῖον ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἱτέον, μέχρι 
ἂν ἐντύχη, ποταμῷ φύοντι πόαν τῇ ὕδρα παραπλήσιον" 
ἐκείνης γὰρ χαταπλασάμενον τῶν ἑλχῶν ἀπαλλαγή- 
σεσθαι. Εὖρε δὲ τὸν ποταμὸν xal τὴν πυθόχρηστον 
πόαν, ἧς ὁ καυλὸς fj τε ῥίζα πάντως ἐστὶν ὀφιώδης τῷ 
ποικίλῳ [ xal ταῖς κεφαλαῖς" ὁπόσα γὰρ ἂν τις ἀπο- 
χείρη, φύονται αὖθις ἕτεραι, Κολοχάσιον μέντοι χαλοῦσι 
τὴν ῥίζαν. Τὸ δ᾽ ὑπερπεφυχὸς χιδώριον ὄψιν ἡδεῖαν 
ἐδωδίμους τε τὰς φλέβας παρέχον Αἰγυπτίοις" περὶ δὲ 
τὸν Νεῖλον φύεται πολλή. Ἢ δὲ περὶ τὸν λον ἕλχη θε- 
ραπεύει δυσίατα, "l'oGoufvr, δὲ μετὰ τῆς δίζης λευχὸν 
ἀναδίδωσιν ὁπόν. Τούτῳ, φησὶ, καὶ Ἡρακλῆς ἰάθη. Καὶ 
χαλέσαι τὴν πόλιν Ἄχην. Cf. Steph. Thes, v. Κολοχα- 
αἰχ, Pro "Iovho; Westermannus scripsit Ἰούλιος. 


E LIBRO TERTIO. 
2. 


Idem : Δῶρος, πόλις Φοινίχης... Νῦν δὲ Δῶρα 
χαλεῖται.., Κλαύδιος Ἴουλλος ἐν y' Φοινιχικῶν" « Μετὰ 
Καισάρειαν Δῶρα χεῖται βραχεῖα πολίχνη, Φοινί- 
xev αὐτὴν οἰχούντων, οἵ διὰ τὸ ὑπόπετρον τῶν τε 
αἰγιαλῶν καὶ τὸ πορφύρας γόνιμον συνελθόντες χαλιὰς 
αὐτοῖς χοδομήσαντο καὶ περιδαλλόμενοιγ άρακας, ὡς 
ὑπήκουεν αὐτοῖς τὰ τῆς ἐργασίας, τεμνόμενοι τὰς 
πέτρας διὰ τῶν ἐξαιρουμένων λίθων τὰ τείχη χατεθά- 
λοντο, χαὶ τὴν ἔνορμον ( εὔορ. ? ) χειλὴν ( leg. χηλὴν) 
ὅπως τε (8?) ἀσφαλῶς ἔθεντο, ἐπώνυμον αὐτὴν τῇ 
πατρίῳ γλώσσῃ Δῶρα ( Ai? ) καλοῦντες. Οἱ δὲ "EX- 
ληνες χάριν τοῦ τῆς φωνῆς εὐπροφόρου χαλεῖν ἀρχοῦν- 
ται Δῶρα τὴν πόλιν, Καί τινες ἱστοροῦσι Δῶρον τὸν 
Ποσειδῶνος οἰχιστὴν αὐτῆς γεγονέναι, » 

ἅ, ἃ. 

Ftym., M. p. 219, 32 : Γάδειρα, Τὰ Γάδειρα λέ- 
γονται πληθυντιχῶς, ἀπὸ τοῦ γῆ καὶ τοῦ δειρά, olovet 
γῆς δειρά, Τὰ γὰρ Γάδειρα τῆς γῆς ἐξοχή ἐστιν. "H, ὥς 


DE REBUS PHOENICUM. 
1. 


Ace, Phonices urbs. Claudius lolaus primo Rerum 
Pbeniciarum ait Herculem ei nomen indidisse. Nam quum 
ipsi ab Eurystheo difficillima injuncta essent certamina, la- 
borabat ulceribus, quie ex venenatis hydrae Lernave mor- 
sibus acceperat. Tum a Delphico oracnlo responsum tulit , 
orientem versus ipsi pergendum esse, donec inveniret 
amnem in quo herba nasceretur bydree similis : quam si 
emplastri modo ulceribus imponeret , fore ut ab ulceribus 
liberaretur. Invenit. fluvium et herbam Apollinis oraculo 
monstratam , cujus caulis atque radix varietate maculorum 
atque capitibus hydram imitantur : quol enim aliquis de- 
metat , tot alia deinde renascuntur. Radicem hanc coloca- 
sium appellant. Ciborium vero enatum jucundum spectacu - 
lum et edules venas prsebet /Egyptiis. Plurima circa Nilum 
nascitur : at illa circa Belum ulcera curatu diflicilia sanat. 


————————————cD——————————————————— 


Contrita herba cum radice album succum reddit. Hoc se 
Herculem sanasse ait, et urbem de hac causa Acen. appel- 
lasse. 

2. 

Dorus, qua nunc Dora vocantur , urbs Pluenices. Clau- 
dius Iolaus libro tertio Rerum Phanieiarum sic scribit : 
« Post Cosaream sita sunt Dora, exiguum oppidulum , 
quod a Phenicibus habitatur, qui propter saxosum et pur- 
puris faecundum litus ibi congressi gurgustia sibi adifica- 
runt, et fossas circumducentes, prouti opus procedebat , 
excisis e saxis muros fundarunt, et navium stationi aptam 
molem, quae in mare procurrit, firmantes tutam reddiderunt, 
lingua patria eam Dor (?) vocantes. Graci vero facilioris 
enuntiationis causa urbem Dora vocare satis habent. Et 
nonnulli narrant Dorum Neptuni filium ejus conditorem 
fuisse. » 

2 a. 

Gadira, plurali numero dicitur. Nomen compositum ex 

vocibus γῆ et δειρά, ut sil pro γῆς δειρά, lerra collum an- 
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φησι Κλαύδιος Ἰούλιος ἐν ταῖς Φοινίχης ἱστορίαις, ὅτι 
᾿ἈΑρχαλεὺς υἱὸς Φοίνιχος χτίσας πόλιν ὠνόμασε τῇ 
Φοινίχων γραφῇ" γάδον γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς τὸ Ex μιχρῶν 
ὠχοδομημένον. Cf. Steph. Byz. : Γάδειρα, πόλις xal 
νῆσος ἐν τῷ "Dxeavip, στενὴ καὶ περιμήκης, ὡς οὖσα 
τῆς γῆς δειρά, et Eustath. ad Dion, δή. Sec. Hesych. 
γάδειρα Phoenices vocant τὰ περιφράγματα, Cf, Pli- 
nius IV, c. 22 : Pani Gadir, ita Punica lingua 
septem significante. — In Etym, M. p. 185, x4, 
pro Κλαύδιος legendum esse χλάδος viri docti mo- 
nuerunt, 

EX LIBRIS INCERTIS. 
3. 

Steph. B.: Ἰουδαία. ᾿Αλέξανδρος ὁ Πολυΐστωρ, ἀπὸ 
τῶν παίδων Σεμιράμιδος ᾿Ιούδα καὶ Ἰδουμαία, ὡς δὲ 
Κλαύδιος Ἰόλαος, ἀπὸ ᾿Ιουδαίου Σπάρτωνος ix Ove 
μετὰ Διονύσου ἐστρατευχότος. Judzum Σπάρτωνος 
(nisi forte Σπάρτου scr. ) finxit ex Udo Sparto. 

4. 

Idem : Λάμπη, πόλις Κρήτης, ᾿Αγαμέμνονος χτί- 
aux, ἀπὸ Λάμπου τοῦ Γαρραίου, Τὸ ἐθνικὸν Λαμπαῖος. 
᾿λαύδιος δὲ Ἰούλιος Λαμπέας αὐτούς φησιν. 


CLAUDIUS THEON. 
CLODIUS NEAPOLITANUS. 


* Claudii Theonis historia greca memoratur 
Hieronymo Prafat. in Danielem, ubi prodesse di- 
citur ad extremas Danielis partes intelligendas , 
esseque inter eas, quas secutum se ait Porphyrius 
quum contra Danielem librum scriberet duodeci- 
mum. » Voss. p. 416. V. Porphyrii fr. tom, III, 
p. 689. Inter varios, quos aliunde novimus, Theo- 
nes nullus exstat, quem Porphyrii fontem fuisse 
cum probabilitatis specie contendere liceat. 

Clodius Neapolitanus ab eodem Porphyrio lau- 
datur in fragmento quod ex manuscr. Oxoniensi 
communicavit Bentleius in Epistol. ad Millium 
Ρ. 49 Ox., ubi postquam de interpretatione verbo- 
rum χναξζὶ, χθύπτης, φλεγμὼ, 890) exposuerat, per- 
git: Kal ἕτερα δὲ πλεῖστα τοιαῦτα διὰ τῶν x9 στοιχείων 
ἀπαρτίζοντα ἴδιον σχοπὸν εὕρομεν, οἷον: Βέθυ, ζὰψ, 
χθὼ, πλῆκτρον, σφίγξ' ὅ ἐστιν οὕτως" βέδυ ἐστὶν ἢ ὑγρὰ 
οὐσία, ζὰψ ἡ πυρώδης οὐσία, χθὼ ἡ γῆ, πλῆκτρον δὲ 
ὃ ἀὴρ, σφὶγξ ἡ τούτων φιλία διὰ τὸ συνεσφίγχθαι. 


CLAUDII THEONIS, CLODII NEAPOLITANI, CLEMENTIS, 


Κλώδιος δὲ ὃ Νεαπολίτης οὕτως ἡρμήνευσε τὸ προχεί- 
μενον’ ἀὴρ, θάλασσα, γῇ, ἥλιος. Eundem Clodium 
non addita nota patriz citat Porphyrius De abstin. 
I, 26, ubiex eo refert Pythagoricos in sacrificiis 
non prorsus abstinuisse animatis, 

Quaeritur an diversus sit.Sextus Clodius , qui De 
diis grece scripsit teste Arnobio Adv. gent. V, 
18 : Faunam igitur Fatuam, Bona que dicitur 
dea, transeamus , quam myrteis casam virgis, 
quod marito nesciente seriam meri ebiberit plenam, 
Sextus Clodius indicat sexto De diis graeco. Cf. La- 
ctantius De fals. rel. I, 22 : Seztus Clodius in eo 
libro quem graece scripsit, refert Fauni hanc (Fa- 
tuam) urorem fuisse, Fortasse hic est Sextus Clo- 
dius, e Sicilia, Latine simul Grevcaeque eloquentice 
professor, cui Antonius duo millia jugerum campi 
Leontini assignavit. Vide Sueton De rhet. c. 5; Ci- 
cero Phil. II, 17. III, 9. 

Κλώδιός τις ἐν ἐλέγχῳ χρόνων, quem Plutarchus 
in Numa, c. 1, laudat, intelligendus est Clodius 
Licinius, cujus librum tertium rerum Romanarum 
citat Livius XXIX, 22. Huncgracescripsisse quum 
non tradatur, nihil est cur nos putemus. Cf. Hee- 
ren, De fontt, Plut. p. 112; Krause Fragm. hist, 
Rom. p. 213. 


—— 


CLEMENS. 


Suidas : Κλήμης, ἱστοριχός. Ἔγραψε Ῥωμαίων 
βασιλεῖς xat αὐτοχράτορας" xal πρὸς Ἱερώνυμον Περὶ 
τῶν ᾿Ισοχρατιχῶν σχημάτων" xal ἄλλα, Eadem Eu- 
docia p. 167. 

Clementem historicum , in quem verba Suidiana 
{ἔγραψε... αὐτοκράτορας) cadere possint, novimus 
chronographum, cujus sepe meminit Malalas 
(p. 34, 10. 228, 18. 231, 11. 240, 2. 242, 21. 
280, 2. 428, 13 ed. Bonn.). Eundem laudant 
Cedrenus p. 19; Hesych. in fragm. in Christi na- 
talem, Anonymus in Combefis. Origg. Constant. 
p. 32. Vixit homo post Justinianum (v. Malala 
p. 428, 13), ideoque ad nos nihil pertinet, Quod 
vero addit Suidas eundem scripsisse ad Hierony- 
mum nescio quem (Rhodium peripateticum intel- 
ligit Westermannus Gesch. d. Bered. & 49, 1) 
περὶ Ἰσοχρατιχῶν σχημάτων, aperte aliena miscuit, 


gustum ; nam Gadira est terra eminentia; aut, sicuti Clau- 
dius lolaus dicit in Phonices historia, nomen inde venit, 
quod Archaleus Plwenicis filius urbisque conditor eam Phre- 
nicum lingua sic appellavit. Nam yá2ov apud Plicenices si« 
gnificat quod a parvis initiis zedificatum est. 
3. 
Judaea (et Idumaa) secundum Alexandrum Polyhistorem 


a Semiramidis liberis Juda et Idumaa, vocata ; secundum 
Claudium lolaum Judaea nomen habet a Judaco, Spartonis f., 
qui Thebis cum Baccho in expeditionem profectus est, 
4. 
Lampe, urbs Crelie, ab Agamemnone condita, nomen 
habet a Lampo Tarrhiei filio. Gentile Lampeeus. Claudius 
vero Lampenses incolas vocat, 


CLEOBUL!, CLEONUM MAGNESII ET SYRACUSANI FRAGMENTA. 


chronographum confundens cum grammatico, 
quem citant Etym. M. v. ζάλη, Suidas v. ζάλην, 
Ἥρας, παλίμδολος, monente Ruhnkenio ad Tim. 
Lex. p. x. Conferri Bernhardyus et Westerman- 
nus jubent Ebertum in Dissertt, Sic. p. 150. 


CLEOBULUS. 


Plinius V, 11 : Metrodorus et Cleobulus Chium 
a Chione nympha sc. appellatam esse dicun&. — 
Memoratur Cleobulus etiam in indice auctorum ad 
lib. IV et XIII, Idem aut alius est Cleobulus, qui 
De re rustica scripsit , teste Columella I, 1, 1. 


9 


CLEON MAGNESIUS. 


Pausanias X, 4, 6 : Κλέων δὲ ἀνὴρ Μάγνης (ot τῷ 
"Eout προσοικοῦσιν) ἔφατχεν ἐς τὰ παράδοξα ἀπί- 
bs flv τῶν ἀνθρώπων, οἷς ἃ αν μὴ παρὰ τὸν αὐτῶν 
γένηται βίον θεάμασιν ἐπιτυχεῖν λόγου μείζοσιν " αὐτὸς 
δὲ xal Τιτυὸν xai ἄλλους ἔφη πείθεσθαι γεγονέναι χατὰ 
τὴν φήμην" τυχεῖν γὰρ δὴ ὧν ἐν Γαδείροις, xal ἐχ- 
πλεῦσαι μὲν αὐτός τε xal τὸν ἄλλον πάντα ὄχλον ix 
τῆς νήσου xax τὸ Ἡ ραχλέους πρόσταγμα ὡς δὲ αὖ- 
θις ἐπανήχειν ἐς τὰ Γάδειρα, ἄνδρα εὑρεῖν θαλάσσιον 
ἐχπεπτωχότα ἐς τὴν γῆν" τοῦτον πλέθρα μὲν πέντε 
pita ἐπέχειν, χεραυνωθέντα δὲ ὑπὸ τοῦ θεοῦ χαίε- 
σθαι. Οὗτος μὲν δὴ ταῦτα ἔλεγε. Ex quonam opere 
hzc deprompta sint, incertum. Commentarios de 
rebus portentosis intelligi vult Vossius. 


——— 


CLEON SYRACUSANUS. 
ΠΕΡῚ AIMENQN. 


Stephanus Byz. v. 'Aaxíc... ἔστι xal νῆσος πρὸς 
ταῖς Κυχλάσιν.... " Eact xal νῆσος ἄλλη ψύρων i ἔγγυς. 
Ἔστι xal ἄλλη, ὡς Κλέων ὃ Συραχούσιος ἐν τῷ Περὶ 
τῶν λιμένων, ἄδενδρος οὖσα. 

νῆσος πρὸς ταῖς K. ]* Existimo hanc insulam in 
sinu Saronico esse collocandam , atque inter illas 
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insulas numerandam, quz Atheniensium portui 
objacent. Plinius H. N. IV, τὰ : Siro promontorio 
objacent Eleusa, Dendros, Craugie due, Sela- 
chusa, Cenchreis, Aspis. In membranis Bibliothecae 
publice pro Dendros conspicitur 4/lendros, quod 
mihi suspicionem injicit olim in Plinii exemplari- 
bus Adendros fuisse exaratum, eamque esse insu- 
lam , cujus situm Stephanus infra reticet ; atque ab 
arborum raritate ex Cleone Syracusano sic dictam 
perhibet. » Brnxzr, 

"Cleonem Siculum una cum Timosthene, qui item 
Περὶ λιμένων scripsit, inter fontes suos recen- 
sent Scymnus Chius (v. 118 : xal τῷ Σιχελῷ Κλέωνι 
xal Τιμοσθένει) εἰ Marcianus Heracl. p. 11a 
ed. Miller. (...xat Ἀνδροσθένης Θάσιος, xai Κλέων 
ὃ Σιχελιώτης, Εὔδοξος δὲ 6 “Ῥόδιος x:A.) et Avienus 
in Ora marit. 48. Fortasse est Cleon Siculus , 
Alexandri Magni comes vilisque adulator, de 
quo v. Curtium VIII, 5. Ceterum Cleonis nomen, 
opinor, reponendum est ap. schol. Apollon. Rh. 
Il, 297 :"Eczt γὰρ καὶ Αἶνος ὄρος τῆς Κεφαλληνίας, 
ὅπου Διὸς ἱερόν ἐστι" οὗ μνημονεύει καὶ Λέων (]. οὗ 
py. Κλέων) ἐν Περίπλῳ ( fort, ἐν τῷ Περὶ λιμένων) 
xai Δημοσθένης (1. Tus.) ἐν τοῖς Αιμέσιν. — Denique 
nescio an Cleontis nomen lateat apud schol, Il. s, 
6, ubi Cleander Syracusius de argumento ad geo- 
graphiam pertinente laudatur : Κλέανδρος [ Κλέων 
δὲ} 16 Σ' Συρακούσιος ἐν τῷ Περὶ τοῦ δρίζοντος “Ὅμηρόν 
φησι πρῶτον ἔννοιαν ὁρίζοντος δηλῶσαι, οὐχ ὀνομά- 
σαντα μὲν δρίζοντα ( μαθηματικὴ γὰρ $2« χλῇσις), εἰ- 
πόντα δὲ ἐπὶ τοῦ χυνός" « λαμπρὸν παμφαίνῃσι λελου- 
μένος Ὦχεανοῖο, » ἐπεὶ ἔτι χέχρυπται, ὑπερχύψας δὲ 
τὸν δρίζοντα λαμπρὸν παμφαίνησι λελουμένος Ὥχεα- 
voio* ὃ γὰρ τοιοῦτος ἄνεισι μὲν ἐχ τοῦ ᾽᾿ΩὯχεανοῦ, ὅτι ἔτι 
χέχρυπται. » --- Οὐ λέληθε δὲ xal τὸν "Aparov, ἁρπά-- 
σαντα τὴν φωνὴν ἐπὶ τοῦ δρίζοντος φάναι « ὑψόθεν 
᾿Ὠχεανοῖο. » Postrema de Arato non e Cleandro , 
sed ex Homeri commentatore fluxerint. 

Tertius Cleon est Curiensis, Ἀργοναντιχῶν poeta 
(schol. Ap. Rhod. I, 77. 587. 625, Cf. Weichert. 
Ueber d. Leb. u.d.Schft. d. Apollonius), idem for- 
tasse cum Cleone ἐλεγοποιῷ, cujus meminit auctor 
Etym. M. p. 389 (cf. Meinck. ad Euphor. p. 154) 
et Pollux X, 97 


— e —— 


Cleon Magnesius (ex iis, qui Hermi sunt accolae) eos | reversum, marinum hominem in litus ejectum invenisse ni- 


maxime homines rerum miraculis fidem habere non con- 
suesse dicebat, quibus in tota vita non contigisset ipsis 
quicquam intueri quod esset communi hominum opinione 
majus; se certe adduci posse ut crederet et Tityum et alios 
ea magnitudine, quam fama prodidit , fuisse. Venisse enim 
forte se aliquando Gades et ab ea insula cum tota sui co- 
mitatus turba Herculis jussu enavigasse; mox iterum Gades 


hilo breviorem jugerum quinque spatio, qui a deo fulmine 
ictus incensus erat. Atque haec quidem ille. 


DE PORTUBUS. 
Aspis est. qnoque insula juxta Cycladas; et alia prope 


Psyra; et alia arboribus carens, ut Cleon in libro De 
portubus narrat. 
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CLINIAS. 


Festus p. 269 ed. Müller. : Galitas scribit, quum 
post obitum. Eneas imperium Italice pervenisset 
ad. Latinum, Telemachi Circeque filium, is quod 
ex Rhome suscepisset filios, Romum Romulumque, 
urbi condita: in Palatio causam fuisse appellandee 
potissimum Rhomee. 

Galitas] Clinias Dacier. ex Servio JEn. I, 273: 
Clinias rcfert Telemachi filiam, Romen nomine, 
JEnec nuptam fuisse, ex cujus vocabulo Romam 
appellatam. « Et hac sane cum Festi narratione 
satis concinunt, modo statuamus stemma a Clinia 
confictum hoc fuisse : Telemachus pater Latini et 
Rom: ; hic /Enez uxor filios parit Romum Ro- 
mulumque; /EÉnea mortuo Latinus imperium exci- 
pit, sed Enez filii propriam sibi urbem exstruunt. 
Alia opinio est Grauerti p. 94. » MÜrrrn, Cf, Cal- 
liz fr. 5, tom, II, p. 383. — is quod ] cod. Aisque; 
Ursinus isque; Müller. is quod, sc. /Eneas, non 
Latinus. 

Ceterum de Clinia parum constat. Memoratur 
Ctinias apud Agatharchidem ap. Phot. cod. 260; 
sed ibi Reinesius recte reposuit Diniam ( v. fr. 4 ). 
Preterea ap. schol. ad Apoll. Rh. IH, 1086 leguntur 
hzc : Κλεινίας δέ φησι xai τὸν ναόν ποτε οὕτως elpi- 
60at ἔνναιον διὰ τὸ ἐνναΐειν ἐν αὐτῷ τοὺς θεούς. ---- 
De Clinia Pythagoreo v. Stobzus Floril. I, 65, 66. 
(LXIV , 16); schol. Il. 1, 189 in Cram. An, III, 
p- 56. Fabric, B. Gr. I, p. 840 ed. Harl, 


CLEOPHANES. 
ΠΕΡῚ ΑἸΏΝΩΝ. 


Schol. Pindar, ΟἹ, IX, 143 : Ἐν τῇ ᾿Ἀρχαδία 
γὰρ ἤγοντο τῷ Ad τὰ Λύχαια. Κλεοφάνης ἐν τῷ Περὶ 
ἀγώνων. 

Auctor hic aliunde non notus. Cleophanes rhe - 
tor Myrleanus ( Democharis zqualis), com- 
memoratur in libris Strabonis ( VIT, p. 566). 
Eundem Diogenes L. IV, 41 vocat Leocharem. At 
verum nomen esse Cleocharem censet Rulinken. 
ad Rutilium Lupum (I, 2 et 10). Σύγχρισιν Δη- 


CLINLE, CLEOPHANIS, CLEOPHORI, CLITONYMI, 


μοσθένους xal Ἰἰσοχράτους a Cleochare scriptam 
esse discimus e Photio (cod, 176. 21). Cf. We- 
stermann. Gesch. d. gr. Bereds. $ 56, τὰ. — 
Cleophanes quidam, qui cum Phocione contra 
Philippum pugnavit, est apud Plutarchum Phoc. 
13. Antiphanis comaediam , quz Κλεοφάνης inscri- 
bitur, laudat Athen:zeus III, p. 98, F. — Cum nostro 
Cleophane confer Chariclem , qui Περὶ τοῦ ἀστικοῦ 
ἀγῶνος scripsit, 


o 


[ CLEOPHORUS. Schol. Odyss, 1, 215 , ἐπισπό- 
μένοι θεοῦ ὀμφῇ.} "Ev τῇ ἑξαχαιδεχάτη, (sic) ἱστορεῖ 
Κλεοφόρος [ἐν τῷ] Περὶ τοὺς θεοὺς, πολλάκις μεθίστη- 
σαν τοὺς βασιλεῖς μαντεῖα. Beeckhius ( ut Buttmannus 
in Addendis notat ) corrigendum censet : Ἱστορεῖ 
ὁ [Ἔφορος περὶ τοῦδε, ὡς πολλάχις xz. In cod. Har- 
lej. ap. Cramer. Anecd. Parisin, III, p. 434 : 
Πολλάχις μεθίστασι τοὺς βασιλεῖς μαντείαις ἐπισπόμε- 
vot* ἱστορεῖ Κλεοφόρος ἐν τῷ 1c Περὶ τοὺς θεούς. Τούτῳ 
συνῳξόν ἐστι τὸ" Δεινὸν δὲ γένος βασιλήνόν ἐστι Κτείνειν" 
ἀλλὰ πρῶτα θεῶν εἰρώμεθα βουλάς. Odyss. II, ἠο:.]. 


—— 


CLITONYMUS. 
ITAAIKA. 


Plutarchus Par. Min. c. τὸ : Ρωμαῖοι πρὸς Aa- 
τίνους πολεμοῦντες ἐχειροτόνησαν στατηγὸν Πόπλιον 
A£xtov* νεανίσχος δέ τις τῶν ἐπισήμων πένης, τοὔνομα 
Κάσσιος Βροῦτος, ἐπὶ ῥητῷ μισθῷ νυχτὸς τὰς πύλας 
ἀνοῖξαι ἐβουλήθη. Φωραθεὶς δὲ, εἰς ναὸν ἔφυγεν ᾿Αθηνᾶς 
Αὐξιληρίας, Κάσσιος δὲ Σιγνίφερ, ὁ πατὴρ αὐτοῦ, xa- 
τέχλεισε, xad λιμῷ διέφθειρε, xal ἄταφον ἔρριψεν" ὡς 
Κλειτώνυμος ἐν ᾿Ιταλιχῶν ". 


ΣΥΒΑΡΙΤΙΚΑ. 


E LIBRO SECUNDO. 
2. * 
Idem ib. c. 21 : "Ev Xv6dget , πόλει τῆς Ἰταλίας, 
νέος περίδλεπτος τὸ κάλλος Αἰμίλιος φιλοκύνηγος ie 
ἣ δὲ νεόνυμφος δόξασα ἑτέρα συνεῖναι εἰσήει εἰς τὴν 


DE CERTAMINIBUS. 


In Arcadia Jovi Lycaea celebrabantur, ut Cleophanes in 
libro De certaminibus ait. 


ITALICA. 


- Romani bello Latino Publium Decium imperatorem desi- 
gnaverunt. Quidam autem patricius juvenis, nomine Cassius 
Urutus, quum pauper esset hostibus pro certa mercede por- 


tas aperire instituit. Deprehensusque in templum Minervae 
Auxiliarize confugit. Pater autem ejus Cassius Signifer ibi 
eum inclusit, fameque interemptum inhumatum abjecit. Cli- 
tonymus in Italicis. 
SYBARITICA. 
2. 

Sybari , quze Italiae urbs est, AEmilius, rarae formae juve- 
nis, deditus erat venationibus, Mulier, cum qua nuper 
nuplias peregerat, cum alia femina rem ei esse opinata, 
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νάπην. Τῶν δὲ δένδρων σεισθέντων, οἵ χύνες ἐπιδρα- (ΤΙΣ 
"Rd 2333-1 perdi uis KTIXEIX. 
μόντες, διέσπασαν" 6 δὲ ἐπέσφαξεν ἑαυτόν" ὡς Κλει- 
τώνυμος ἐν δευτέρῳ Συβαριτιχῶν, E LIBRO DECIMO TERTIO. 
OPAKIKA. i 


ESSA $i: SLM. Plutarch. De fluv. 6, 4 : Παράχκειται δ᾽ αὐτῷ 
dem De fluv. c. D Γεννᾶται δὲ m c » v2 " : 
" proie , i: t : 2o n. iv τῷ 1 (sc. τῷ Ἄραρι ποταμῷ) ὄρος, Λούγδουνος καλούμενον" 
αγγαίω ὄρει βοτάν: ao 0 : : ᾿ 
iato ὄρει βοτάνη, χιθαρα χαλουμένη ὁιά ταὐυτὴν | [μετ]ωνομάσθη δὲ Ov αἰτίαν τοιαύτην. Μώμορος xat 
L ; δὸς ab EL 
Ἀτεπόμαρος, ὑπὸ Σεσηρονέως τῆς ἀρχῆς ἐκδληθέ 
pis , ; RUM vp? ᾿ B ἡ ς τῆς ἀρχῆς ἐκόληθέντες, 
προειρημένου εἷς ποταμὸν ἔδαλον "πόρον. Καὶ á μὲν |. el; τοῦτον κατὰ προσταγὴν τὸν λόφον “ πόλιν χτίσαι θέ- 
rci NOR τὰ aout θεῶν εἰς δράκοντα λοντες. Ἡ ὧν δὲ θεμελίων ὀρυσσομένων,, αἰφνιδίως κό- 
μετ Ὁ τος" » EN 1 
μετέθαλε τὴν μορφὴν ied σώματος" ἣ δὲ λύρα χατε- | ραχες ἐπιφανέντες xat διαπτερυξάμενοι, τὸ πέριξ ἐπλή- 
στηρίχθη, (χατηστερίσθη }) κατὰ προαίρεσιν ᾿Ἀπόλλω- | ρωσαν τὰ δένδρα, Μώμορος δ᾽, οἰωνοσχοπίας ἔμπειρος 
iig dd arcu cui rpozt ' e μορος δ᾽, ας ἔμπειρος 
e x " ; , , 
hs x à τ ar τος Weotibas Nip pini dy ὑπάρχων, τὴν πόλιν Λούγδουνον προσηγόρευσεν * AoU ov 
x χαλουμένη. lv ó6 Διονυσίων τὲ T ὧν Sud ü j JU V 
t λουμένη ; rane τε Ru iit αὐτὴ | γὰρ τῇ σφῶν διαλέχτῳ τὸν χόραχα χαλοῦσι" δοῦνον δὲ 
RN H "2 ^ um ré 
viiapes ἀνασισοσε γον" 0r es £yyrmpror vaop δας περιν | τὸν ἐξέχοντα " χαὐὼς ἱστορεῖ Κλειτοφῶν ἐν ιγ΄ Κτίσεων. 
βεδλημένοι καὶ θύρσους χρατοῦντες, ὕμνον ἄδουσιν- 


τὴν αἰτίαν. Διασπαράξασαι τὸν Ὄρφέα, τὰ μέλη τοῦ 


Καὶ τότε φρονήσεις, ὅταν ἔσῃ μάτην φρονῶν " TAAATIKA. 
καθὼς ἱστορεῖ Κλειτώνυμος £v τῷ γ' τῶν Θρακιχῶν (sic E LIBRO QUINTO VEL PRIMO 
emend. Jonsius III, 2, 2 pro vg. "l'oxyuxóv ). 3 : 
——— Stobzus Floril, X, 71 : Κλειτοφῶντος x τοῦ εἰ 


᾿Ἶταλιχοῦ (1. Γαλατιχῶν). Βρέννος 6 τῶν VaAatov 

CLITOPHON R HODIUS. βασιλεὺς, Nudes τὴν deg εἰς Γἔφεσον ἦλθε, xat 
INAIKA. στρατοπεδευσάμενος περιέμενε τοῦ πολέμου τὴν mpo- 

θεσμίαν. Παρθένος δέ τις τῶν ἐπισήμων, τοὔνομα Δη- 
E LIBRO DECIMO. μονίχη, εἰς ἐπιθυμίαν ἐμπεσοῦσα τοῦ βαρδάρον, mpo- 
δώσειν αὐτῷ τὴν “ἔφεσον ὑπέσχετο, ἐὰν μισθὸν λάθοι 
τὰ ψέλλια xai τοὺς ὅρμους" ὁ δὲ Βρέννος δεξάμενος 
αὐτὴν εἰς τόπον ὡρισμένον, ἤγαγε τοὺς ὑποτεταγμένους, 
xa προσέταξεν αὐτοῖς τὸν χρυσὸν ὅσον εἶχον κόσμου 
χάριν βάλλειν εἰς τὸν τῆς φιλαργύρου χόλπον. Πυιη- 
σάντων δὲ αὐτῶν τὸ παραγγελθὲν, ἡ Δημονίχη ὑπὸ 
τῆς δαψιλείας τοῦ βαλλομένου χρυσίου ζῶσα χατεχώσθη, 
Plutarch. Par. min. c. 15 : Βρέννος, Γαλατῶν 
βασιλεὺς, λεηλατῶν τὴν ᾿λσίαν, ἐπὶ  Egecov ἦλθε, xal 


1. 
Plutarch. De fluv. 25, 3 : Φύεται δὲ «ot βοτάνη 
(sc. ὃν IZ Y. Καρπὸ , xn 
(sc. ἐν Ἰνδῷ), Καρπύχη καλουμένη, βουγλώσσῳ πα- 
ρύμοιος - ποιεῖ δ᾽ ἄριστα πρὸς ἱχτεριχοὺς μεθ᾽ ὕδατος 
3 -- , - , 1 * - 
χλιαροῦ διδομένη τοῖς πάσχουσι" καθὼς ἱστορεῖ Κλει- 
τονῶν ὃ Ῥόδιος ἐν v ᾿ἸΙνδικῶν. Eadem Stobeus Flo- 
rileg. C, 20. 


nemus intravit. Ramis aulem agilatis, canes accurrerunt , 
eamque discerpserunt. Clitonymus secundo Sybariticorum. 


THRACICA. 


3. 

Nascitur in. Pangwo monte herba cithara nuncupata 
bane ob causam. llle qua: Orpheam discerpserunt, ejus 
metnbra in fluvium Hebrum projecerunt. Et caput quidem 
mortui dii mutarunt in draconlis formam, lyra autem ex 
Apollinis decreto inter astra relataesL. ALex sanguine fluente 
orla est herba, cithara vocata, quie dum peraguntur Diony- 
sia, sonum emittit citharae. Indigenze vero nebridibus induti 
et thyrsos tenentes, hymnum canunt, cujus bzec sunt verba : 

Tuncque sapies quum eris in vanum sapiens, 


Refert Clitonymus tertio Thracicorum. 


INDICA. 


1. 
Crescit in Indo herba Carpyce, buglosso simillima , quae 
laborantibus regio morbo exhibita cum aqua tepida, eos 
liberat , ut refert Clitophon Rhodius decimo Indicorum. 


URBIUM ORIGINES. 


2. 


Juxta Ararem adstat mons Lugdunus, qui hanc ob causam 
nomen hoc accepit. Quum Momorus et Atepomarus , a Se« 
seroneo regno dejecti, in eo colle ex oraculi praecepto urbem 
idificare vellent , jactis jam fundamentis , corvi subito ap- 
parentes expansis alis, arbores quae circa erant repleverunt. 
Momorus autem augurii callentissimus civitalem Lugdu- 
num vocavit. Lugum enim dialecto sua corvum vocant, 
dunum vero locum eminentem , ut refert Clitophon decimo 
tertio De urbium originibus. 


3. 

Brennus Gallorum dux Asiam vastans ad Ephesum venit, 
ibique puellam. Demonicen nomine adamavit : ea se cor- 
poris sui usuram ipsi concessuram, Ephesumque tradituram 
pollicita est , pacta mercedis loco armillas et mundum mu- 
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ἠράσθη παρθένου δημοτιχῆς (1. Δημονίχης)" f δὲ 
συνελθεῖν ὑπέσχετο, ἐὰν τὰ ψέλλια καὶ τὸν χόσμον 
τῶν γυναιχῶν δῷ αὐτῇ, καὶ τὴν ΓἜφεσον προδοῦναι" 
ὃ δ᾽ ἠξίωσε τοὺς στρατιώτας ἐμδαλεῖν εἰς τὸν χόλπον 
ὃν εἶχον χρυσὸν τῆς φιλαργύρου. Ποιησάντων δὲ, ὑπὸ 
τῆς δαψιλείας τοῦ χρυσοῦ ζῶσα χατεχώσθη, καθάπερ 
ἱστορεῖ Κλειτοφῶν ἐν πρώτῳ Γαλατιχῶν, Cf. Droysen. 
Hellen. M, p. 177. 


—— 


4. 

Plutarch. De fluv, 7, 6 : Ἰεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ 
(sc. iv τῷ Τυώλῳ) λίθος χισσήρει παρόμοιος, xat 
σπανίως εὑρίσχεται" τετράχις γὰρ τῆς ἡμέρας ἀλλάσσει 
τὴν χρόαν’ βλέπεται δὲ ὑπὸ παρθένων τῶν μὴ τῷ 
χρόνῳ φρονήσεως ἐχουσῶν " at δὲ ὥραν ἔχουσαι γάμων, 
ἐὰν δρῶσιν αὐτὸν, οὐδὲν ἀδιχοῦνται παρὰ τῶν ὑθρίζειν 
θελόντων" χαθὼς ἱστορεῖ Κλειτοφῶν, Eadem usque 
ad verbum ἐχουσῶν leguntur in Aristot, Mirab. 
c. 174 ed. Westermann, 


5 


Schol. Venet, Il. v, 404 : Νηλεὺς (in codd, BV. 
corrupte ᾿Ἀπλεὺς) ὃ Κόδρου χρησμὸν λαδὼν ἀποιχίαν 
ἔστειλεν εἰς Μίλητον καὶ τὴν Καρίαν ἐξ ᾿Αθηνῶν xal 
τῆς Ἀχαϊχῆς ᾿Ἑλίχης. Παραγενόμενος εἰς τὴν Καρίαν 
ἱερὸν Ποσειδῶνος ἱδρύσατο καὶ ἀπὸ τοῦ ἐν 'Ελίχη τε- 
μένους ᾿Ελιχώνιον προσηγόρευσε, Δοχεῖ δ᾽ ἐπὰν θύωσι 
[τὸν θεὸν, βοησάντων μὲν τῶν βοῶν προσδέχεσθαι τὸ 
θεῖον τὴν θυσίαν" σιγώντων δὲ, λυποῦνται, μηνίειν vo- 
μίζοντες. Ἣ ἱστορία παρὰ Κλειτοφῶντι. Quzritur an 
recte se nomen habeat, Fortasse erat : ἡ ἱστορία 
παρὰ Κλείτῳ. Certe Clytum ( Κλεῖτον ap. Athen. ) 
Milesiacorum scriptorem bene novimus ( v. t. II, 
p. 333). 


CONON. 


Que in sequentibus e Conone afferuntur, num 
omnia ejusdem auctoris sint , et ad Cononem per- 
tineant Augusti qualem, cujus Narrationes su- 
perstites sunt , quzrimus. 


CLITOPHONTIS RHODIT, CONONIS, 


ITAAIKA. 


1. 


Servius ad Virgil. JEn. VII, 738 : Sarrastis po- 
pulos] Populi Campanie sunt a Sarno (codd. 
Burm. Sarro) fluvio. Conon in eo libro, quem de 
Italia scripsit, quosdam Pelasgos aliosque ex Pe- 
loponneso convenas ad eum locum Italia: venisse 
dicit, cui nullum antea nomen fuerit, et flumini , 
quem incolerent , Sarno nomen imposuisse ex ap- 
pellatione patrii flaminis, et se Sarrhastes appel- 
lasse : hi inter multa oppida Nuceriam condiderunt. 

2. 

Macrobius Sat. I, 9 : Xenon, (Conon?) primo 
Italicón tradit Janum in Italia primum dís templa 
fecisse et ritus instituisse sacrorum , ideoque eum 
in sacrificiis pra:fationem. meruisse perpetuam. 
Xenionem, qui Cretica scripsit, laudari putat 
Vossius p. 506. Mihi Macrobius et Servius eundem 
auctorem , cujus nomen alterutro loco corruptum 
est, citare videntur, 


co—M — 


Josephus C. Apion. I, 23, inter eos qui de Ju- 
deorum antiquitate verba fecerint, laudat Theo- 
philum, Theodotum, Mnaseam, Aristophanem, 
Hermogenem, Euemerum, Cozonem, Zopyrionem, 


——9—— 


HPAKAEIA. 
ΝΗΣΙΑΣ. 


E LIBRO TERTIO. 
3. 

Schol. Apoll. Rh. I, 1165 : Ὁ δὲ πρὸς τὸν 
Αἰγαίωνα μῦθος ὑπὸ Δημητρίου φέρεται τοῦ Κνιδίου 
(scr. Σχυφψίου ἢ). Κόνων δὲ ἐν τῇ Ἡ ραχλείᾳ φησὶν 
ὅτι Αἰγαίων καταγωνισθεὶς ὑπὸ Ποσειδῶνος χατεπον - 
τίσθη εἰς τὸ νυνὶ λεγόμενον ὑπὸ τοῦ "A πολλωνίου ἠρίον 


lJiebrem. Brennus militibus mandavit, nt quidquid auri 
haberent, id in sinum avara conjicerent. Itaque illa auri 
multitudine obruta periit, sicuti Clitophon narrat primo 
Galaticorum. 


4. 


Nascilur in Tmolo lapis pumici similis, qui infrequentius 
invenitur; is quater per diem mutat colorem ; conspici solet 
ἃ virginibus, qui propter zwtatis imbecillitatem sapientia 
praeditee non sunt. Quodsi quae plenis sunt nubiles annis, 
enm conspexerint, nequidquam laeduntur ab iis qui tentare 
eas volunt , uti auctor est Clitophon. 


5. 

Neleus, Codri filius, ex oraculi jussu coloniam deduxit 
Miletum in Cariam Athenis et ex Achake urbe Helice. In 
Cariam ubi venerat, templum Neptuno consecravit , idque 
de fano, quod Helicae erat, Heliconium nuncupavit. Vide- 
tur autem sacrificantibus, si boves mactandi vocem mittunt, 
grate deus sacrificium accipere; sin silent boves, contristan- 
tur, irasci numen putantes. Historia apud Clitophontem est. 


HERACLEA. DE INSULIS. 


Conon in Heraclea dicit JEgzeonem certamine devictum a 
Neptuno demersum esse ubi est quod punc Apollonius vocat 


COSMJE, CRATETIS ATHENIENSIS FRAGMENTA. 


Αἰγαίωνος, ( τὸν αὐτὸν xal Bouigeov χαλῶν), Περὶ 
δὲ τῆς χλήσεως τοῦ Αἰγαίου πελάγους ἐν μὲν τῷ 
τρίτῳ τῷ Περὶ τῆς Νησιάδος φησὶν ἐν τούτοις " 
« Τὸ Αἰγαῖον πέλαγος οἱ μὲν ἀπὸ τῆς Περχανίας Αἰγὸς 
ἐπώνυμον γεγονέναι φασίν" οἱ δὲ, ἀπὸ τῆς Καρυστίας 
τῆς Αἰγαίης ὀνομαζομένης. Αἱ μὲν γὰρ Αἰγαὶ, ἔνθεν 
τὸν Ποσειδῶνα παραγίνεσθαι φασὶ, κατὰ Πελοπόννη- 
cov εἰσὶν, ἐν τοῖς περὶ Κρίσαν τόποις (ἐν τῷ χατὰ 
Κρίσαν χόλπῳ). » 

Ἠρίον Aly. ] ἹῬυνδαχὸς, ποταυὸς Φρυγίας, ὃ νῦν 
Μέγιστος, πρὸς ᾧ κατὰ τὴν ἔξοδον καὶ Αἰγαίωνός τινος 
ἥρωος Μυσοῦ τάφος, schol. l. 1. Si recte verba se 
habent, f, Nzzux; esse debet Cononis. Reines. ap. 
Suid. v. XZuo; ed. Bernh. nomen auctoris exci- 
disse censet, nempe Seri, cujus Νησιάδα uno loco 
laudat Athenzus III, p. 123, D. At probabiliter ap. 
Athen, reponendum Δηλιάδα,, cujus sepissime ille 
meminit, 


COSMES. : 
AITYIITIAKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Schol. Apoll. Rh, 1V, 262 : Κόσμης δὲ ἐν πρώτη 
Αἰγυπτιαχῶν xal Λέων ... xai Κνωσσος (1. Εὔδοξος) 
ἐν α' Γεωγραφουμένων τῆς ᾿Ασίας πάντων ἀρχαιοτάτους 
Αἰγυπτίους φασί" καὶ ἐν Αἰγύπτῳ πρώτην χτισθῆναι 
zóhw Θήῤδας. Nomen auctoris fortasse mendam 
traxit, Sin genuinum est, scribendum certe Ko. 
σμῆς s, Κοσμᾶς. 
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CRATES ATHENIENSIS. 
ΠΕΡῚ TON ATHNHEI OYXION. 


Suidas v, Εἰρεσιώνη, et hinc schol, Ald, Aristoph. 
Eq. 729, p. 410 ed. Didot, de εἰρεσιώνη : Κράτης 
δὲ 6 ᾿Αθηναῖος ἐν τῷ Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι θυσιῶν, ἀφορίας 


Η D 


ποτὲ κατασχούσης τὴν πόλιν, θχλλόν φησι καταστέ- 


ψαντας ἐρίοις ἱκετηρίαν ἀναθεῖναι τῷ Ἀπόλλωνι. 


2. 


Suidas v. Κυνήειος et Photius v. Κύνειος : Κράτης 
ἐν τῷ Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι θυσιῶν οὕτω γράφει" « Τὸ 
δὲ Κύννειόν ἐστι A πόλλωνος ἱερὸν ἸΚυννείου " [ ἀναλί- 
σχεται δὲ εἷς τὰς θυσίας τὰς τοῦ Ἀπόλλωνος τοῦ Kuv- 
γείου ] τὸ ἐχ τοῦ θυννείου γινόμενον, Τοῦτο δέ ἐστι τὸ 
θυννεῖον Αλῆσι, καὶ γίνεται πρόσοδος μεγάλη. Ταύτην 
5$ πόλις εἰς θυσίαν καταχωρίζει τῷ Ἀπόλλωνι τῷ Κυν- 
velo Ἁλῇσι, οὗ Δημήτριος ὁ βασιλεύς, » 

Κύννειόν ] χυνήειον Phot. et Suid. — Κυννείου ] 
sic h. l. Phot. ; χυνηείου Suid. Uncis inclusa sup- 
plevit Hermannus, — Ἁλῆσι] ἀλήσει cod. Phot.; 
ἀλῆιϊσι corrector ; ἀλήσιον Suid. — Ἁλῇσι, οὗ  Ἅλη- 
σίου codd, Phot. et Suid., ἀλήσιον edit. Mediol. 
Demetrii statuam intelligendam esse censent Hem- 
sterhusjuset Hermannus. Ceterum cf, Socratis fr. 16. 


3. 


Harpocratio ; ITp0xcvta... Δίδυμος δὲ προχώνια, 
φησὶ, πυροὶ μέλιτι χεχρισμένοι: Ἀριστοφάνης δὲ 
ὃ γραμματιχὸς καὶ Κράτης τὰ ἐξ ἀφρύχτων χριθῶν 
οὕτως φασὶν ὀνομάζεσθαι" ἔοιχε δὲ xal ix πυρῶν xal 
ἐχ χριθῶν γίνεσθαι, ὡς ᾿Αντιχλείδης ἐν τοῖς ᾿Εξηγητι- 
χοῖς ὑποσημαίνει. Δήμων δέ φησιν ἐν τῷ Περὶ θυσιῶν" 
« Καὶ προχώνιά ἐστι χάγχρος (κάχρυς Phot. et Suidas) 
χκατηριγμένοι μετὰ ἀρωμάτων, » Hac ad eundem 
Cratetem refero, Eadem Suidas et Photius. 


Agieonis ( quem eundem etiam. Briareum appellat ) sepul- 
chrum. Quod vero dominationem maris JEgiei attinet, idem 
libro e tertio De insulis dicit haec : « /E£gaeum mare alii ab 
Ἐξ» Percania, alii a Carystia /Egoa, quam vocant, nomen 
liabere aiunt. Nam JEgie , unde Neptunum venisse dicunt , 
in Peloponneso sunt e regione Crissae. » 


DE REBUS /EGYPTIACIS. 


Cosmes in primo De rebus JEzy ptiacis et Leon et Eudoxus 
in primo Geographicorum Así zyptios omnium antiquis- 
simos esse, ac primam in JEgypto urbem Thebas esse con- 
ditam. 

DE SACRIFICIIS ATHENIENSIUM. 
f. s 

Crates Atheniensis in libro De sacrificiis Atheniensium 


YRACMENTA HIST. GB. — YOL. 1V. 


tradit, quum sterilitate aliquando urbs premeretur, cives 
ramum lana obvolutum supplicatorium dedicasse Apollini. 
2. 

Crates in libro De sacrificiis Atbeniensium haec scribit : 
« Cynneum est templum Apollinis Cynnei. In cujus sacra im- 
penduntur reditus thynnei. Intelligo autem thynneum Ha- 
laense, unde magnum redit vectigal. Hoc civitas in sacrificia 
assignavit Apollini Cynneo, cujus templum Halis est , ubi 
Demetrius rex (s/atua Dem. regis). » 

3. 

Proconia, Didymus ait, triticum est melle perlitum. 
Aristophanes grammaticus et Crates farinam ita vocari 
aiuntex hordeo non tosto confectum. Apparetautem ea tam 
ex tritico quam hordeo fieri, ut ex Anticlide in Exegeticis 
intelligere est. Demon vero in libro De sacrificiis ait : « Pro- 
conia dicitar hordeum decorticatum, aromatis conditum. » 
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4. 
Harpocratio : Ὁμηρίϑαι. Σέλευχος ἐν β΄ Περὶ βίων 
ἁμαρτάνειν φησὶ Κράτητα νομίζοντα ἐν ταῖς Ἵερο- 
ποιίαις Ὁμηρίδας ἀπογόνους εἶναι τοῦ ποιητοῦ. 
“Ἱεροποιίαις 1 alius titulus esse videtur libri Περὶ 
θυσιῶν. Sic Nitzsch. Histor, Hom. II, p. 72. Aliter 
Welcker. Cyc/. p. 166 not. 


5. 


Schol. Soph. OEd. C. 100 : Καὶ οὐ μόνον θυσίας 
νηφαλίους, ἀλλὰ καὶ ξύλα τινὰ, ἐφ᾽ ὧν ἔκαιον. Κράτης 
μὲν οὖν ὃ ᾿Αθηναῖος τὰ μὴ ἀμπέλινα τῶν ξύλων πάντα 
νηφάλια φησὶ προσαγορεύεσθαι. Ὁ δὲ Φιλόχορος ἀχρι- 
ῥέστερόν φησι xvÀ. ( Phil, fr. 31). 


Quz ex Cratetis libris Περὶ ᾿Αττιχῆῇῆς 9i2A£- 
x10v affert Athenzus , ad Atheniensem, non vero 
ad Mallotem Cratetem referenda sunt. Librum 
secundum laudat Athenzus VI , p. 235, B (De pa- 
rasitis; quem locum Athenzum ex Polemone Cra- 
tetis testimonium adhibente exscripsisse censet 
Prellerus ad Polem. fr. 78); III, 114, A : Κράτης 
δ᾽ ἐν δευτέρα ᾿Αττιχῆς διαλέχτου, θάργηλον χαλεῖσθαι 
τὸν ἐκ τῆς συγχομιδῆς πρῶτον γινόμενον ἄρτον. --- ΧΙ, 
Ρ. 495, A : Κράτης δ᾽ ἐν δευτέρῳ ᾿Αττικῆς διαλέχτου 
Ἰράφει οὕτως" « Ol χόες πελίκαι, καθάπερ εἴπομεν, 
ὠνομάζοντο, Ὁ δὲ τύπος ἦν τοῦ ἀγγείου πρότερον μὲν 
τοῖς Παναθηναΐχοις ἐοιχὼς, ἡνίκα ἐχαλεῖτο πελίχη, ὕστε- 
ρὸν δὲ ἔσχεν οἰνοχόης σχῆμα » x14, — XIV, p. 653, 
B : Κρ. ἐν β' Ἀττ. Ga. ἐν τοῖς ὕμνοις τοῖς ἀρχαίοις 
φάσχων ἀντὶ τοῦ βότρυος τὴν σταφυλὴν χεῖσθαι χτλ. ---- 
E libro quinto Athenzus ΧΙ, p. 497, F : Κρ, ἐν ε' 
Ἀττιχῆς διαλ, ἔκπωμά φησιν εἶναι οὕτως (σαννάκρα) 
χαλούμενον. Adde IX, p. 366, F : Κράτης ἐν τοῖς 
Περὶ ᾿Αττιχῆς λέξεως ᾿Αριστοφάνη παριστᾷ λέγοντα 
xii. , χαθά φησι Σέλευχος ἐν τοῖς Περὶ Ελληνισμοῦ, 
XIV , p. 640, C, ubi versus Philippidz comici e 
Csatete laudantur. 


CRATETIS ATHENIENSIS , 


BOIQTIAKA. 
6. 
Schol. Hesiod, Theog. 5 : Περμησὸς, ὃν xaXozew 


οἵ ἐγχώριοι διὰ τὸ πρῶτον φανῆναι Dláourzov, ὥς 
φησι Κράτης ἐν τοῖς Βοιωτιαχοῖς, ᾽Ἐω θάλλει δὲ εἷς τὴν 
Κωπαίδα λίμνην, τὰς δὲ πηγὰς ἔχει ἐν τῇ Θεσπιαχῇ 
χώρᾳ. 
7. 
Etym. M. p. 145, 53 : Ἄρνη, πόλις Βοιωτίας - 
ἔστι δὲ χαὶ Θεσσαλίας " ἀπὸ Ἄρνης τῆς Αἰόλου - ὃ Gi 
Κράτης φησὶ παρὰ τὸ ἄρνας" ἐπιτηδεία γὰρ εἰς τὸ 
ἄρνας τρέφειν ἣ πόλις. Καὶ οὐχ ἀπεικός ὡς γὰρ 6 αὐτός 
φησι, xol τὴν Κῶν τὴν ἐπιτηδείαν πρὸς τὰ πρόδατα 
τοὺς ἐνοιχοῦντας Κᾶρας οὕτως ὀνομάζειν τῇ οἰχεία 
φωνῇ. Κῶν γὰρ τὸ πρόδατον ὠνόμασαν. Οὕτω xat τὴν 
ἄρνην" xai γὰρ αὕτη εὔαρνος. Eadem Tzetzes ad 
Lyc. 644 , ubi pro Κράτης codd. Κράτων εἰ Κρίτων. 
Crates hic, opinor, non diversus est a Perga- 
meno grammatico, Cratete Mallote , qui szpius in 
Scholl. ad Hesiodum laudatur. Eum vero peculiare 
opus de rebus Beeotorum condidisse hoc uno loco 
fisus haud contenderim; immo voce Bourtaxov 
nihil nisi commentariorum in Hesiodum locus 
indicari mihi videtur, Quantopere enim in his ad 
Geographica Crates attenderit, quum ex omni 
Cratetee discipline ratione patet, tum ex uno 
Strabone colligitur (v. Strabo p. 3. 4. 30. 31. 
38. 103. 155. 439. 609. 676. 702). Similiter 
Eustathius ad Odyss. IX , 22, p. 1613, 13, Crateti 
opus Περὶ λιμένων affingit : Νήριτον Κράτης δὲ 
ἐν τῷ Περὶ λιμένων Νύήϊον γράφει, xal Φιλόξενος δὲ 
ὁμοίως. Ubi schol. : Ὁ Φιλόξενος Νήϊον αὐτό φησι... 
Τινὲς δὲ Νήϊον, ὥσπερ ὃ Κράτης, τὸν περὶ τὸν λιμένα 
τόπον. Neque aliud quidpiam inveni, unde opus 
historicum vel geographicum a Cratete Pergameno 
sive Mallote (quos Vossius perperam distinguit ) 
jure colligi possit. 


LI 


4. 
Seleucus in secundo De vitis errare dicit Cratetem , qui 
in libro De sacrificiis Homeridas posteros poete esse dicat. 
5. 


Atque non modo sacra abstemia, sed etiam ligna quedam 
abstemia, quibus illa cremabant , habebant. Et Crates qui- 
dem Atheniensis praeter vitem omnia ligna vocari abstemia 
ait, Philochorus vero accuratius dicit etc. 


BOEOTIACA. 
6. 


Permessus, qui vocatur ab indigenis quod primum appa- 


ruerit. Parmessus, ut Crates in Baoticis dicit, in Copai- 
dem locum influit, fontes vero in Thespiensium regione 
habet. 

2: 

Arne , urbs Dovotim, Est etiam Arne Thessalize. Nomen 
liabet ab Arne JEoli filia, vel, uti Crates dicit, ab ovibus 
(παρὰ τὸ ἄρνας), quod idonea ad oves alendas urbs sit. 
Neque id veri dissimile, Nam, ut idem Crates dicit, Con 
quoque, quod ovibus alendis apta essel, Cares incolz sua 
lingua sic nominarunt. Scilicet ovem Cares cón appellant. 
Eodem igitur modo Arnen vocarunt, quae item est ovibus 
dives. 


CREONTIS, CREOPHYLI FRAGMENTA. 


CREON νεῖ, P/EON AMATHU- 
SIUS. 


KYIIPIAKA. 


E LIBRO PRIMO. 
1. 

Schol, Aristoph. Nub. το: Κρέων δὲ ἐν τῷ πρώτῳ 
τῶν Κυπριαχῶν χορδύλην φησὶ καλεῖσθαι τὸ πρὸς χε- 
φαλῇ (χεφαλῆς Suid.) προσείλημα, ὃ δὴ παρὰ Ἀθη- 
ναίοις χαλεῖται χρώδυλον, παρὰ δὲ Πέρσαις κιδάριον 
(νιδάριον Suid.). 

Eadem habet Suidas vv. ἐγχεχορδυλημένος,, coll. 
νιδάριον, φασχιόλιον, sed corrupte laudat Creontem 
ἐν τῷ a! τῶν ἹῬητοριχῶν. — ldem auctor (Vossio 
omissus), nisi egregie fallor, Plutarcho dicitur 
Παίων ᾿Αμαθούσιος. 

2. 


Plutarchus Thes. c. 20 : Ἴδιον δέ τινα περὶ τού- 


τῶν λόγον ἐχδέδωχε Παίων 6 ᾿Αμαθούσιος. "lov γὰρ | 


Θησέα φησὶν ὑπὸ χειμῶνος" εἰς Κύπρον ἐξενεχθέντα, 
^ * *?, I. - y. , »" » , 
xal τὴν Ἀριάδνην ἔγχυον ἔχοντα, φαύλως δὲ διαχειμέ-- 
νὴν ὑπὸ τοῦ σάλου xai δυσφοροῦσαν ἐχδιβάσαι μόνην’ 

2.3. 33 em , μι ; ais 
αὐτὸν ài τῷ πλοίῳ βοηθοῦντα πάλιν εἰς τὸ πέλαγος 
t - - "| τ - 
ἀπὸ τῆς γῆς φέρεσθαι. Τὰς οὖν ἐγχωρίους γυναῖκας τὴν 
*?, P^ - , τ M FEN - 
Αριάδνην ἀναλαδεῖν καὶ περιέπειν ἀδυμοῦσαν ἐπὶ τῇ 
μονώσει, καὶ γράμματα πλαστὰ προσφέρειν, ὡς τοῦ 
Θησέως γράφοντος αὐτῇ, καὶ περὶ τὴν ὠδῖνα cuumo- 
νεῖν xxl βοηθεῖν" ἀποθανοῦσαν δὲ θάψαι, μὴ τεχοῦσαν, 
᾿Ἐπανελθόντα δὲ τὸν Θησέα xai περίλυπον γενόμενον 
τοῖς μὲν ἐγχωρίοις ἀπολιπεῖν χρήματα, συντάξαντα 


θύειν τῇ Ἀριάδνη" δύο δὲ μιχροὺς ἀνδριαντίσκους ἱδρύ- 


DE REBUS CYPRIIS. 
1. 


Crcon libro primo De rebus Cypriis cordylen ( apud Cy- 
prios) vocari dicit capitis involucrum quod Athenienses 
vrobylum, Perse cidarium vocant. 

2. 

Singularem de his famam vulgavit Pzeon Amathusius. 
Nam Theseum ait tempestate Cyprum delatum, quum 
gravidam secum haberet Ariadnam, maleque ex jactatione 
affectam et languentem solam exposuisset , succurrentem 
navigio in pelagus rursus a terra ablatum : feminas autem 
indigenas excepisse Adriadnam, moestamque, quod relicta 
esset sola, fovisse, ac literas obtulisse ei fictas, velut a 
Theseo ad eam missas; adjuvisse etiam et presto fuisse in 
partu , atque defunctam non edito partu, funerasse. Post 
lie. reversum Theseum et dolore confectum indigenis ar- 
gentuni reliquisse, instituisseque ut sacra facerent Ariadnze : 
preterea duo ei exigua simulacra posuisse, argenteum 
unum , alterum a-neum., In sacris aulem, qua altero die 
mensis Gorpici celebrantur ,»decumbentem quendam ado- 


3il 
σασθαι, τὸν μὲν ἀργυροῦν, τὸν δὲ χαλχοῦν. "Ev δὲ τῇ 
θυσίᾳ τοῦ Γορπιαίου μηνὸς ἱσταμένου δευτέρα, χατα- 
χλινόμενόν τινα τῶν νεανίσχων φθέγγεσθαι χαὶ ποιεῖν, 
ἅπερ ὠδίνουσαι γυναῖχες" χαλεῖν δὲ τὸ ἄλσος Ἀμαθου- 
σίους, ἐν ᾧ τὸν τάφον δειχνύουσιν, Ἀριάδνης Ἀφροδίτης. 


---......Ὄὲ 


CREOPHYLUS. 
ΕΦΕΣΙΩΝ QPOI. 


Athenzus VII, p. 361, C: Κρεόφυλος δ᾽ ἐν τοῖς 
᾿Εφεσίων "Qoo « Οἱ τὴν ΓἜφεσον (φησὶ) χτίζοντες, 
πολλὰ ταλαιπωρηθέντες ἀπορίᾳ τόπου, τὸ τελευταῖον 
πέμψαντες εἷς θεοῦ, ἠρώτων, ὅπου τὸ πόλισμα θῶνται, 
Ὁ δ' αὐτοῖς ἔχρησεν, ἐνταῦθα οἰχίζειν πόλιν, T, ἂν ἰχθὺς 
δείξῃ, xai Uc ἄγριος ὑφηγήσηται, Λέγεται οὖν, ὅπου 
νῦν ἡ χρήνη ἐστὶν Ὑπέλαιος χαλουμένη, xai ὃ ἱερὸς 
λιμὴν, ἁλιέας ἀριστοποιεῖσθαι, καὶ τῶν ἰχθύων τινὰ 
ἀποθορόντα σὺν ἀνθραχιᾷ εἰσπεσεῖν εἰς φορυτὸν, xal 
ἀφθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ λόχμην, ἐν ἦ ἔτυχεν ὗς ἄγριος ὥν- 
ὃς, ὑπὸ τοῦ πυρὸς θορυδηθεὶς, ἐπέδραμε τοῦ ὄρους ἐπὶ 
πολὺ, ὃ δὴ χαλεῖται Γρηχεῖα, καὶ πίπτει ἀχοντισθεὶς, 
ὅπου καὶ νῦν ἐστιν 6 τῆς ᾿Αθηνᾶς ναός. Καὶ διαθάντες 
οἱ ᾿Εφέσιοι dx τῆς νήσου, ἔτεα εἴχοσιν ἕν οἰχήσαντες, 
τῷ εἰχοστῷ δευτέρῳ χτίζουσι Γρηχεῖαν xal τὰ ἐπὶ Κό- 
ρήσσον, καὶ ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος ἐπὶ τῇ ἀγορᾷ ἱδρύσαντο, 
᾿Ἀπόλλωνός τε τοῦ Πυθίου ἐπὶ τῷ λιμένι, » 

Κόρησσον ] Aliis Κόρισσος. Cf. Strabo XIV, p. 634, 
A. Herodot. V, 100. Diodor. XIV, 99. Stephan. 
Byz.: Κορησσὸς, πόλις τῆς Ἐφεσίας. "* διὰ τὸ τὴν 
Λητὼ τεχοῦσαν xat τὴν Ἄρτεμιν χομίζουσαν γενομένην 
χατὰ τὸν τόπον οὗ νῦν βωμὸς αὐτῆς" τῆς δὲ πυθομέ- 


lescentem voce et gestu feminas parturientes exprimere ; et 
appellare Amatbusios lucum , in quo tumulum ostendunt , 
Ariadne Veneris. 


ANNALES EPHESIORUM. 


Creophvlus in Ephesiorum Annalibus hac scribit : 
« Ephesi conditores, diu multas molestias passi inopia loci, 
postremo ad dei oraculum miserunt sciscilantes quo loco 
oppidum conderent. Quibus deus respondit, ibi conderent 
oppidum, quo piscis monstraturus esset viam , et aper esset 
praiturus. Igitur fama est, ubi nunc est fons Hypelzus di- 
ctus et sacer portus, ibi piscatores quosdam parasse canam, 
unum autem e piscibus simul cum pruna ardente desilien- 
tem, in aridas incidisse quisquilias : inde incensum fuisse 
dumetum, in quo forte latebat aper; qui exturbalus ab 
igne, in montem cucurrit cui Trachea nomen , ibique ali- 
quantum progressus cecidit tandem jaculo transfixus quo 
loco nunc est Minervae templum. Igitar transgressi Ephesii 
ex insula quam per unum et viginti annos habitaverant , 
vicesimo secundo Tracheam condunt, et quze suntad Co- 
ressum, et. Diane templum in foro erexerunt, et Apollinis 

! Pythii templum ad portum. » 
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γῆς τίνος ἐστὶν 6 τόπος; «Κόρη, σός, » εἰπεῖν. Qua for- 
tasse ex ipso Creophylo fluxerunt. Ejusdem indo- 
lis est fabula quam de Tei origine narrat Pherecy- 
des fr, 112. Ionice dialecti vestigium superest in 
voce ἔτεα. Nec improbabile est antiquioribus histo- 
ricis horographum nostrum accensendum esse, 
quamquam erravit Schweighzuserus , qui putavit 
eundem esse auctorem quem ferunt carminis epici 
ἭἩρακλεία (Οἰχαλίας ἅλωσις) inscripti ( Pausan. 
IV, 2, 2), de quo v. Welckerum De cyclo epic. 
p. 229 sqq. Adde qua idem de nominis significa- 
tione et orthographia disputat p. 219 sqq. Cf. 
Steph. Thes, v. Κρεώφυλος. 


—— 


CRITOLAUS. 


HIIEIPOTIKA. 
E LIBRO TERTIO. 


1. 


Plutarchus Par. min, c. 6 : Ρωμαίων πρὸς Πύρ- 
gov Ἠπειρώτην πολεμούντων, Αἰμίλιος Παῦλος χρη- 
σμὸν ἔλαθε νιχῆσαι, βωμὸν ἐὰν ποιήσῃ, ἔνθα ἂν ἴδη 
χάσματι κρυπτόμενον ἄνδρα τῶν ἐπισήμων μετὰ ἄρ- 
ματος" μετὰ τρεῖς ἡμέρας Οὐαλέριος Κονάτος χατ᾽ 
ὄναρ ἰδὼν ἀναλαδεῖν ἱερέως χόσμον (χαὶ γὰρ ἦν μαντι- 
χῆς ἔμπειρος), στρατηγήσας xo πολλοὺς φονεύσας, ὑπὸ 
γῆς κατεπόθη. Ὁ Αἰμίλιος δὲ βωμὸν ἱδρύσας, ἐνίχησε 
xal ἑκατὸν ἑξήχοντα πυργοφόρους ἐλέφαντας εἰς Ῥώ- 
μὴν κατέπεμψεν. Ὁ δὲ βωμὸς μαντεύεται xaz' ἐχεῖνον 
τὸν χαιρὸν, χαθ᾽ ὃν ἐνιχήθη Πύρρος, ὡς ἱστορεῖ Κρι- 
τόλαος τρίτη Ἠ πειρωτιχῶν. €f. Droysen. Hellenism. 
II, p. 145 not. 


CRITOLAI, 


SQAINOMENA. 
E LIBRO QUARTO. 


Id. ib. c. 9 : Κρόνος ἐπιξενωθεὶς γεωργῷ, ᾧ ἦν θυ- 
γάτηρ χαλὴ ᾿Ἐντωρία, ταύτην ἐδιάζετο xal ἐτέχνωσεν 
υἱοὺς, Ἰάνον, Ὕμνον, Φαῦστον, Φήλιχα. Δοὺς οὖν 
τρόπον τῆς τοῦ οἴνου πόσεως xal τῆς ἀμπέλου, ἠξίωσε 
καὶ τοῖς γείτοσι μεταδοῦναι. Ποιήσαντες δ᾽ αὐτὸ xal 
πιόντες παρὰ τὸ σύνηθες, εἰς ὕπνον χατηνέχθησαν βα- 
ρύτερον τοῦ δέοντος" οἱ δὲ πεφαρμαχῶσθαι δόξαντες, 
λίθοις βάλλοντες τὸν Ἰκάριον ἀπέχτειναν᾽ ol δὲ θυγα- 
τριδαὶ ἀθυμήσαντες, βρόχῳ τὸν βίον χατέστρεψαν, 
Λοιμοῦ δὲ κατασχόντος Ρωμχίους, ἔχρησεν ὁ Πύθιος 
λωφήσειν, ἐὰν ἐξιλάσωνται τοῦ Κρόνου τὴν μῆνιν xal 
τοὺς δαίμονας τῶν ἀνόμως ἀπολομένων. Λουτάτιος δὲ 
Κάτλος, ἀνὴρ τῶν ἐπισήμων, χατεσχεύασε τῷ θεῷ τέ- 
μενος τὸ χείμενον σύνεγγυς τοῦ Ταρπηΐου ὄρους, καὶ 
τὸν ἄνω βωμὸν ἱδρύσατο τετραπρόσωπον, 7| διὰ τοὺς 
θυγατριδὰς, ἢ ὅτι τετραμερὴς Ó ἐνιαυτός ἐστι, xal 
μῆνα κατέδειξεν ᾿Ιανουάριον, Ὃ δὲ Κρόνος πάντας κα- 
τηστέρισεν. Καὶ οἵ μὲν χαλοῦνται προτρυγητῆρες, 
ὃ δ᾽ Ἰάνος προανατέλλων᾽ δείκνυται δὲ ὁ ἀστὴρ πρὸ τῶν 
ποδῶν τῆς παδθένου" ὡς Κριτόλαος ἐν τετάρτῃ Φαινο- 
μένων. 


3. 


Festus p. 329 ed. Müller. : 4t Critolaus Saonem 
ex Samothrace, cum 4Enea deos Penates qui Laei- 
nium transtulerit, saliare genus saltandi instituisse, 
a quo appcllatos Salios, quibus per omnes dies, 
ubicumque manent, quia ample ponuntur cene, 
si que alie magnes sunt, saliares appellantur. 

* De hoc Saone Wesseling. ad Diodor. V, 48, 


EPIROTICA. 


Romanis bellum adversus Pyrrhum Epirotam gerentibus, 
oraculo victoria promissa est Emilio Paulo, si aram po- 
suisset eo loco, quo videret virum iliustrem aliquem una 
cum curru hiatu terre hauriri. Triduo post Valerius Co- 
natus, homo divinus, per somnium jussus vestem pontifi- 
ciam sumpsit , et in aciem suos eduxit, ac magna hostium 
code edita a terra absorptus est. /Emilius vero aram statuit, 
victoriaque potilus centum et sexaginta turrigeros elephan- 
los Romam misit. Ara ista vaticinatur sub id tempus , quo 
Pyrrhus est victus, Scribit haec Critolaus tertio Epiroticarum 
rerum libro. 


PHAENOMENA. 


Saturnus apud agricolam diversans, filiam ejus Entoriam 
insigni forma compressit, et filios ex ea genuit Janum, 


Hymnum, Faustum, Felicem. Quum autem vini usum et 
vitis cultum tradidisset [cario hospili suo, mandavit ut eo 
vicinos quoque impertiret. Quod quum factum esset , vicini 
insolito potu in graviorem consueto delapsi somnum, puta- 
verunt sibi venenum esse propinatum, lapidibusque Icarium 
obruerunt : filias filii prae moerore se ipsos suspenderunt. 
Quum autem Romam pestilentia invasisset, respondit 
Apollo Pythius finem mali fore , si Saturni iram placassent 
et genios injuste occisorum. Itaque Lutatius Catulus , unus 
de principibus viris, Saturno templum prope Tarpeiuim 
montem condidit, aramque in eo collocavit quattuor ha- 
bentem facies , sive ob nepotes Icarii, sive quod anni partes 
sunt quattuor : mensem quoque Januarium statuit. Sa- 
turnus autem universos in sidera retulit : quorum alii 
Protrygeteres ( quasi vindemiam antecedentes ) vocantur; 
Janus autem prior oriens : quae stella cernitur aríte pedes 
Virginis. Narrat Critolaus libro quarto eorum quie in ccelo 
visuntur. x 


CRITONIS FRAGMENTA, 


p. 269, 3; Bendtsen, Samothr. in Münteri Mi- 
scell. Hafn. tom. I, fasc. 2, p. 96. Cf. Servius in 
JEn. II, 325 : Nam et Samothraces horum Pena- 
tium antistites suos (Saos s. Saios recte corr. Lo- 
beck, Aglaoph. p. 1292) vocabant, qui postea 
a Romanis Salii appellati sunt, — ubicumque ma- 
nent ] illustratum a Cupero Observ. IV, 2 et Da- 
cier, ex titulo ap. Gruter. p. 185, Orell. N. 2244, 
qui mansiones Saliorum Palatinorum a veteribus 
ol armorum ancilium custodiam constitutas memo- 
rat. » Mürrrn. 

Hunc Critolaum eundem esse puto cum Plutar- 
cheo. De temporibus ejus constaret , si intelligen- 
dus foret Critolaus Phaselita (Plut. Mor. p. 506, 
B), peripateticus, Aristonis Cei in schola succes- 
sor (Cic. Fin. V, 5; ClemensStrom. I, p. 301. B; 
Quinctil. II, 15, 17), qui an. 155 a. Chr. jam pro- 
vectus :tate cum Diogene et Carneade celebrem 
istarn ad Romanos legationem obiit(Cic. De orat. 
II, 37; Ep. ad Att. XII, 33; Tuscul. IV, 3. Plin. 
H. ΝΟ VH, 3o. Plutarch. Cat. m. c. 22. Gellius 
VII, 14, 8; XVII, 21, 48. Macrob, Sat. I, 5. 
Xlian. V. H. HI, 17), quemque per 82. annos 
vixisse refert Lucianus in Macrob. c, 21. At que 
Plutarchus ex Critolao refert a philosopho isto 
scito et terete (Gell. l. 1) prorsus aliena esse vi- 
dentur. Nec aliunde liquet historicum opusa peri- 
pàtetico compositum esse , quamvis citentur non- 
nulla quz ad historiam pertincant. Plutarch. Mo- 
ral. p. 811, C ( p. 990 Didot) : Ἕτεροι δὲ σεμνότερον 
οἵονται καὶ μεγαλοπρεπέστερον εἶναι τὸ τοῦ Περικλέους, 
ὧν καὶ Κριτόλαός ἐστιν 6 περιπατητιχὸς, ἀξιῶν, ὥσπερ 
ἡ Σαλαμινία ναῦς ᾿Αθήνησι χαὶ ἡ Πάραλος οὐχ ἐπὶ 
πᾶν ἔργον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰς ἀναγκαίας xal μεγάλας χατε- 
σπῶντο πράξεις, οὕτως ἑαυτῷ πρὸς τὰ χυριώτατα xal 
μέγιστα χρῆσθαι, Idem Critolai dictum Plutarchus 
affert in Vit. Pericl, c. 7. 

Gellius XL, 9 : Critolaus scripsit legatos Mileto 
publice rei causa. venisse Athenas, fortasse an 
[ drerit] auxilii petendi gratia; tum qui pro sese 
verba facerent, quos visum erat advocasse; ad- 
vocatus, uti erat mandatum, verba pro Milesiis 
ad populum fecisse : Demosthenem Milesiorum po- 
stulatis acriter respondisse, neque Milesios auxilio 
dignos, neque ex republica id esse contendisse : rem 
in posterum diem prolatam; legatos ad Demosthe- 
nem venisse, magnoque opere orasse, uti contra 
ne diceret : eum pecuniam petivisse, et quantum 
petiverat abstulisse : postridie, quum res agi denuo 
capta. esset, Demosthenem , lana multa. collum 
cervicesque. circumvolutum , ad populum prodiisse 
et dixisse se synanchen pati; eo contra Milesios 
loqui non quire : tum e populo unum exclumasse, 
non synanchen, quod Demosthenes. pateretur, sed 
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argyranchen esse, Ipse etiam Demosthenes, ut idem 
Critolaus refert, non. id postea. concelavit : quin 
glorie quoque hoc sibi assignavit. Nam quum in- 
terrogasset Aristodemum, actorem fabularum, quan- 
tum mercedis, uti ageret accepisset, et Aristodemus 
talentum respondisset : 4t ego plus, inquit, accepi, 
ut tacerem, Philosophica qu:edam ex Critolao af- 
fert Gellius IX, 5, 6. Critolaum grammaticum 
quendam laudat auct, Etym. M. p. 416, 25 v. ἦ δ᾽ ὅς. 
Alios Critolaos taceo. 


CRITON PIERIOTA. 


Suidas : [Κρίτων ἔγραψε Γετιχά, vel ut codd. 
B. E : Kp. ἔγραψεν ἐν τοῖς Γετιχοῖς. ] 

Κρίτων Πιεριώτη ς" πόλις δὲ Μαχεδονίας ἐστὶν 
ἣ Πιερία" ἱστορικός. Ἔγραψε Παλληνιαχά, Συρα- 
χουσῶν χτίσιν, Περσιχά, Σιχελιαχά, Συραχουσῶν πε- 
ριήγησιν, καὶ Περὶ τῆς ἀρχῆς τῶν Μαχεδόνων, 

Κρίτων Νάξιος, ἱστοριχός. [ἔγραψεν Ὀχταετη- 
ρίϑα: ἣν Εὐδόξου φασίν. 

Οὐ uncis inclusi omiserunt codd. A et V ; sci- 
licet huc translata sunt ex v. l'eco( (v. fr. 1). In 
seqq. Παλληνιαχά cod, A., idemque deinde Σιχε- 
λιαχά; vulgo Παλληνιχά et Σιχελιχά, Cod. V et 
Eudocia p. 267 titulum Σιχελιχὰ omiserunt. For- 
tasse vox Σιχελιαχὰ nihil nisi repetitio corrupta ma- 
leve mutata est tituli Παλληνιαχά, sicuti ad unum 
idemque opus pertinent qui sequuntur tituli Xuga- 
χουσῶν χτίσις et Xupaxoucüw περιήγησις, Hinc 
deinde nascitur suspicio Περσικὰ quoque non di- 
versa esse ab opere Περὶ τῆς ἀρχῆς τῶν Maxsóóvov : 
scilicet narrandi exordium auctor posuerit in expe- 
ditione Alexandri, ideoque Περσικὰ titulus a prima 
operis parte desumptus sit. Hoc szpius factum esse 
vidimus, ac vel inde probabile est, quod eadem 
ratio esse videtur tituli : Συραχουσῶν χτίσις, Com- 
parari etiam possint Duridis Περσιχὰ ap. Eudoc. 
v. Δῶρις, quo titulo Macedonica Samii auctoris 
historia designatur, Ne advocem Persica Calli- 
sthenis. Ceterum unde nata sit hec rerum confusio 
facile dictu. Nimirum a duobus lexicis sua Suidas 
corrasit. Jam si tituli operum vcl non ad verbum 
concinerent, vel in altero fonte corrupti essent, di- 
versa opera his omnibus subesse putavit, 

A Pierota Critone, quanquam aliunde non 
noto, distinguo Critonem qui l'eztx& scripsit, Cf. 
de eo Steph. Byz. v. l'ezía : Τὸ χτητιχὸν λέγεται 'e- 
τιχὸς, ἀφ᾽ οὗ Κρίτωνος l'eixa. Is probabiliter est 
Crito medicus qui sub Trajano vixit (Suidas: 
Ῥοῦφος ᾿Εφέσιος, ἰατρὸς, γεγονὼς ἐπὶ Τραϊανοῦ σὸν. 


314 CRITONIS PIERIOTE, 


Kotzovt ) , comesque imperatoris fuisse traditurap. | 
Joh. Lydum de mag. lI, 238. Celebratur ille a 
Martiali ( ep. XL, 60 ). Ex tetrabiblo ejus medico, 
qui inscribitur Kosuzzxx, Galenus nonnulla ad- 
ducit. Τὰ l'zixx autem, opus historicum, conti- 
nuisse putanda sunt Trajani bellum Dacicum, 
De Naxio Critone astronomo , quem librum de 3. 
ennaeteride sive octaeteride , ab aliis Eudoxo, ab Idem : Καθιστάμενος, πρὸς τὸ βέλτιον μετάγων. 
aliis Eratostheni vindicatum, scripsisse Suidas ait, ἢ. Ὁ δὲ Καῖσαρ εἰς τὴν Ἀσίαν ἦλθε τὰ τῶν ὑπηχόων 
cf. Plinius XVIII, s. 74, coll. Eratosthenis fragm. | χαὶ τῶν Πάρθων ἅμα καθιστάμενος. » Καὶ αὖθις" « Πο- 
chronol, p. 204 (")- λεμοῦντι δὲ αὐτῷ xai [ τὰ ] περὶ τὴν ἀρχὴν χαθιστα- 
μένῳ συγγενόμενος" » φησὶ Κρίτων ἐν Γετιχοῖς. Ηπς 
de se ipso Crito Trajani comes dicere potuit, 
Idem v. Ἄρτι... xal ἀντὶ τοῦ νῦν τὸ ἀρτίως. 
» « "Ec περαιουμένοις xal ἀρτίως ἀποβαίνουσιν ἐπιτί- 
Suidas v. Γεσοί, « Ot Ρωμαῖοι πήξαντες τοὺς γε- | θεσθαι" » Κρίτων ἐν T'evxoic. 
σοὺς χαὶ τὰς περιχεφαλαίας τούτοις ἐπιθέντες φαντα- Idem v, Βοωτίαις : « Καί τινων βοωτίαις ἐφεστώ- 
σίας παρέσχοντο τοῖς ἐκ διαστήματος, ὡς μένοντες ἐπὶ | των, τῶν δὲ ἄλλων τῶν περὶ βασιλέα τοῖς ἐρύμασι 
τοῦ λόφου. » Ἔστιν δὲ ὅπλον. [ Ὅτι 6 Γεσός ἐστιν νενεμημένων" » Κρίτων ἐν τοῖς Γετικοῖς, 
μαχροκέντης ἢ χοντός, --- Ὅτι Κρίτων ἔγραψεν ἐν Variant libri inter. Κρίτων, Κρείτων, Kgózwv; 
τοῖς Γετιχοῖς. ] cod. A : Ἀττιχοῖς, Eademiterum sed leviter corrupta 
Uncis inclusa absunt in codd. B, C, V, E. Sicut | s, v. ἐνεμημένων. 
exhibuimus leguntur in optimo cod. A. Apparet Strabo lib. VII, p. 596, de Mysis Europzis di- 
duas hasce notas posterius additas esse, Non dubi- | cit: Λέγει δὲ τοὺς Μυσοὺς 6 Ποσειξώνιος καὶ ἐωψύχων 
tandum tamen quz antecedunt ex Geticis Critonis ἀπέχεσθαι κατ᾽ εὐσέδειαν, διὰ δὲ τοῦτο xci θρεμμά- 
esse desumpta. In edit. Med. ita : [Ἔστι δὲ ὅπλον | των- μέλιτι δὲ χρῆσθαι xal γάλαχτι καὶ τυρῷ ζῶντας 
3 χοντός" μαχρόθεν χεντοῦν ἢ χοντός, Κρίτων ἔγραψεν ἐν χαρ’ ἡσυχίαν, διὰ δὲ τοῦτο χαλεῖσθαι θεοσεθεῖς τε χαὶ 
τ᾿ F. Küsterus ita dedit : ἼἜστι δὲ ὅπλον μαχρόθεν | χαπνοθάτας, χτλ. « Ad hunc fere locum , Cramerus 
χεντοῦν ἢ χοντός, Κρίτων ἔγρ. iv τ. T. Cf. Hesych.: | ait, in margine cod, A. pr. m. adnotata sunt bzec : 
V'atóxc (1. γαισὸς) μακροκέντης ἢ κόντος λαμβάνων. Po- Τοὺς πιλοφόρους Γέτας, ὡς ἄλλοι τέ φασι xai ( in cod. 
strema vox nomen populi ( Ἀλανῶν }) celare vide- 3.) Κρίτων ἐν τοῖς Γετιχοῖς, 
tur. Cf. Steph. Thes. v. γαισός. Getas illos πιλοφόρους commemorat Dio Cassius 
in narratione de Trajanibello Dacico (lib. LX VIII, 
(o) ert ege δ. agis Lyc. pete iei 14) et ex Dione Petrus Patricius fr. .5. Porro 
fedem ie Rmeiat Ep M e. er 2s Forme dem | Chrysostom, Orat, 71, p. 658 : Ἔνθα γὰρ ἐνίοτε βλέ- 
Crates reponendus ap. Plutarchum Mor. p. 985, B, ubi | πουσιν ἀνθρώπους, τοὺς μέν τινας πίλους ἐπὶ ταῖς χε- 
Κριτεὺς citatur de causa cur scutum Ulyssis delphinum in- φαλαῖς ἔχοντας, ὡς νῦν τῶν Θραχῶν τινες τῶν l'evóv 
[ 


2. 


Idem Δεισιδαιμονία : Κρίτων £v τοῖς Γετιχοῖς qn- 
σιν" « ΟἹ δὲ βασιλεῖς τῶν "τῶν ἀπάτη xai γοητεία 
δεισιδαιμονίαν χαὶ ὁμόνοιαν ἐνεργρασάμενοι αὐτοῖς, 
μεγάλων ἤδη ἐφίενται, » 


ΓΕΤΙΚΑ. 


1, 


signe habuisset. : λεγομένων, Paulinus in Carmine de Niceta, Daciz 
Alios Critones memoro discipulum Socratis, Pytha- episcopo : 


goreum , cujus Περὶ φρονήσεως libr. laudat Stob. Florileg. 
HI, 74. 75; comicum comedize novae, cujus tres fabulae, 
(Αἰτωλοὶ, Μεσσηνία, Φιλοπράγμων ) memorantur ap. Polluc. 
ΙΧ, 15, X, 35; Athenzeum IV, p. 173, B. ᾿Οψαρτυτιχῶν aucto- 
rem habes ap. Athen. IX , p. 516, C. 


Et Getz? currunt et uterque Dacus 
qui colit terr: medio, vel ille 
divitis multo bove pileatus 

accola ripae. 


postura et praestigiis magicis illorum animis religionem in- 


GETICA. cusserint et consensionem , magna jam animo agitant. » 
3. 
1. « Caesar autem in Asiam profectus tam populorum sibi 


subjectorum quam Parthorum res composuit. » Et alibi : 
« Qui cum eo erat bellum gerente et res imperii ordinante. » 
Que Critonis sunt in Geticis. 

Crito in Gelicis : « Adhuc fluvium trajiclentes , quo ipso 
tempore navibus excedunt , aggredi. » 

« Quum alii agriculture praefecti essent , ceteri vero qui 

2. regem comilarentur castellorum curam agerent. » Crito in 

Crito in Geticis ait : « Reges vero Getlarum, quuin im- | Geticis, 


Gaesa. « Romani autem quum giesa humi defixissent, iisque 
galeas imposuissent , eminus aspicientibus speciem prahue- 
runt, quasi in colle adhuc versarentur. » Est autem γεσὸς 
(γαισὸς ) telum, contus longus. Hzec Criton scripsit in opere 
pe bello Getico. 


CTESICLIS, 


CTESICLES. 
XPONIKA. 


E LIBRO TERTIO. 
1. 

Athenzus VI , p. 272, B : Κτησιχλῇς δ᾽ ἐν τρίτη 
Xgovixóiv [ τῇ eve joxiBexdzn πρὸς ταῖς ἕχατόν φησιν 
Ὀλυμπιάδι ᾿Αθήνησιν ἐξετασμὸν γενέσθαι ὑπὸ Δημη- 
τρίου τοῦ Φαληρέως τῶν χατοιχούντων τὴν ᾿Αττιχὴν, 
χαὶ εὑρεθῆναι ᾿Αθηναίους μὲν δισμυρίους πρὸς τοῖς 
χιλίοις, μετοίχους δὲ μυρίους, οἰχετῶν δὲ μυριάδας 
τεσσαράχοντα. 

[ τῇ πεντε] suppl. Schweigh., τῇ ἐχχαιδεχάτῃ 
volebat Casaub., τῇ ὀχτωχαιδ, Scaliger. Cf. Clin- 
ton. F, H. tom. II ad ΟἹ, 115, 4, et p. 378. 

2. 

Idem X, p. 445, D : Σὺ δὲ παροινῶν xal μεθύων 
οὐδέπω χόρον ἔχεις, οὐδ᾽ ἐπὶ νοῦν λαμβάνεις, ὅτι ὑπὸ 
μέθης ἀπέθανεν Εὐμένης ὁ Περγαμηνὸς, ὁ Φιλεταί- 
ρου τοῦ Περγάμου βασιλεύσαντος ἀδελφιδοῦς, ὡς ἵστο- 
gs Κτησιχλῆς ἐν τρίτῳ Χρόνων. Cf. Droysen. Helle- 
nism. ΠῚ, p. 368. 


—M— 


CTESIPHON. 
BOIQTIAKA. 
E LIBRO TERTIO. 


1. 


Plutarchus Par. min, c. 12: Ἐπαμινώνδας, 
ὃ τῶν Θηδαίων στρατηγὸς, ἔχων πρὸς Λαχεδαιμονίους 
πόλεμον, καὶ ἀρχαιρεσιῶν ἀγομένων , ἧχεν ἐς πατρίδα, 
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παραγγείλας τῷ παιδὶ Στησιμθρότῳ μὴ συμθάλλειν. 
Λαχεδαιμόνιοι, μαθόντες τὴν ἀπουσίαν, ἐδλασφήμουν 
τὸν νεανίαν ὡς ἄνανδρον" ὁ δ᾽ ἀγαναχτήσας χαὶ ἐπι- 
λαθόμενος τοῦ πατρὸς, συνέβαλε καὶ ἐνίκησεν" 6 δὲ 
πατὴρ βαρέως ἐνέγχας,, στεφανώσας ἐτραχηλοχόπησεν, 
ὡς Κτησιφῶν ἱστορεῖ ἐν τρίτῳ Βοιωτιαχῶν. 
HEPXIKA. 
E LIBRO PRIMO. 
2. 

Plutarch. De fluv. 23, 1 : ᾿λοάξης ποταμός ἐστι 
τῆς Ἀρμενίας, τὴν προσηγορίαν εἰληφὼς ἀπ᾿ ᾿Αράξου 
τοῦ Πύλου" οὗτος γὰρ πρὸς Ἄρθηλον τὸν πάππον ὑπὲρ 
σχήπτρων ἁμιλλώμενος, αὐτὸν χατετόξευσε" ποινηλα- 
τούμενος δὲ ὑπ᾽ ᾿Ἐριννύων, ἑαυτὸν ἔρριψεν εἰς ποταμὸν 
Báxzpov: ὃς ἀπ᾿ αὐτοῦ ᾿Αράξης μετωνομάσθη, καθὼς 
ἱστορεῖ Κτησιφῶν ἐν α' Περσιχῶν. 


ΠΕΡΙ ΔΈΝΔΡΩΝ. 


Idem ib, c. 18, 11 : Φύεται δ᾽ ἐν αὐτῷ (sc. ἐν 
τῷ Κοχκχυγίῳ ὄρει) δένδρον, Παλίουρος καλούμενον: 
ig ᾧ ἄν τι καθίση, τῶν ἀλόγων ζῴων, ὡς ὑπ᾽ ἱξοῦ χα- 
τέχεται, πάρεξ χόχχυγος" τούτου γὰρ φείδεται" καθὼς 
Κτησιφῶν ἐν α΄ Περὶ δένδρων. 

Idem ib. 33, 5 : Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ {ἐν Ἄράξη) 
δένδρον, ῥοιᾷ παραπλήσιον, καρπὸν δ᾽ ἄφθονον τρέφει 
μήλων, τὴν γεῦσιν ἔχοντα σταφυλῇ παρόμοιον. Ἔχ 
ταύτης τῆς ὀπώρας πέπ' τειρον ἐάν τις χαθελὼν ὀνομάσῃ 
τὸν "Aen » Ὑίνεται χρατούμενος χλωρός" χαθὼς ἱστορεῖ 
Κτησιφῶν ἐν ιγ΄ Περὶ δένδρων. 


ΠΕΡῚ ΦΥΊΤΩΝ. 


Idem ib. c. 14, 3. Vide fragm. Aristobuli a, 
ubi laudatur liber tertius ejus operis, quod tamen 
vix diversum fuerit ab opere De arboribus. 


CHRONICA. 


t. 

Cltesicles tertio libro Chronicorum scribit, Olympiade 
[quinta] et decima cum centesima Athenis Demetriom 
Phalereum recensum instituisse incolarum Atticae : inven- 
tosque esse civium Atheniensium millia viginti et unuin, in- 
quilinorum millia decem , servorum quadringenta millia. 

2. 

Te insolentim temulentieque nondum satielas cepit, 
neqne in animum tuum admittis cogitationem , ex ehrietate 
mortuum esse Eumenem Pergamenum, Philelteri regis 
Pergameni ex fratre nepotem, ut narrat Ctesicles tertio libro 
Chronicorum. 


BOEOTICA. 
t. 


Epaminondas Thebanorum dux bellum contra Spartanos 
gerens, ad comitia in urbem est profectus , quum prius hoc 


injunxisset Stesimbroto filio suo , ne cum hoste conflizeret. 
Spartani ejus absentia cognita , juveni timiditatem ex probra- 
verunt : quod ille indigne ferens, oblitus patris pugnam 
conseruit et vicit. Pater autem iratus ei coronato collum 
abscidit. Ctesiphon tertio libro rerum B«eoticarum. 


PERSICA. 


2. 
Araxes Armenia fluvius est, ita dictus ab Araxo, ΡΥ 
Ϊ filio. Hic enim, quum de imperio adversus Arbelum avum 
| suum pugnaret, eum sagitta confodit ; sed quum a Furiis 
vexaretur, proruit in fluvium Bactrum , qui ab ipso deinde 
dictus est Araxes , uti refert Ctesiphon primo Rerum Persi- 
carum. 


DE ARBORIBUS. 


Nascitur in Coccygio monte arbor nomine Paliurus, cui 
si animal insederit , tanquam visco detinetur, excepto cu- 
culo; huic enim parcit , teste Ctesiphonte in primo De ar- 
boribus. 
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Ctesiphontis, architecti, ut videtur, volumen 
De Jonica ede Ephesi, qua est Diana: , memorat 
Vitruv. VII, przfat, Alios Ctesiphontes nihil curo. 


CTESIPPUS. 
XKYOIKA. 
E LIBRO SECUNDO. 

Plutarchus De fluv. 5, 2 : Γεννᾶται δ᾽ ἐν τῷ 
ποταμῷ (Φάσιδι) ῥάδδος, ὀνομαζομένη Λευχόφυλλος" 
εὑρίσκεται δὲ τοῖς μυστηρίοις τῆς ᾿Ἑκχάτης περὶ τὸν 
ὄρθρον, πρὸς παιανισμὸν ἔνθεον, αὐτοῦ περὶ τὴν ἀρχὴν 
τοῦ ἕαρος" ἣν οἱ ζηλότυποι τῶν ἀνδρῶν δρεπόμενοι, 
ῥίππουσι περὶ τὸν παρθένιον θάλαμον, καὶ ἀνόθευτον 
τηροῦσι τὸν γάμον. ᾽Εάν τις προπετέστερον ἀποστραφῇ 
τῶν ἀσεβεστέρων διὰ μέθην, καὶ εἰς τὸν τόπον εἰσέλθη, 
τῶν σωφρονούντων ἀφαρπάζεται λογισμῶν, χαὶ εὐθὺς 
ὁμολογεῖ πᾶσιν, ὅσα παρανόμως 7, ἔπραξεν ἢ μέλλει 
πράττειν. Οἱ δὲ παρατυγλάνοντες, συλλαμβάνοντες, 
ῥίπτουσιν ἐμδεδυρσωμένον εἰς τὸ χαλούμενον Στόμιον 
τῶν ἀσεξῶν. " Ecxt δὲ στρογγυλοειδὲς, φρέατι παραπλή- 
σιον. ᾿Ἐχξίδωσι δὲ τὸ βληϑὲν μετὰ X ἡμέρας εἰς τὸν 
Μαιῶτιν λίμνην, σχωλήχων γέμον. Εὕπες δ᾽ αἰφνιδίως 
ἐπιφανέντες ἀόρατοι, τὸ ( plv) κείμενον διαρπάζουσιν, 
ὡς ἱστορεῖ Κτήσιππος ἐν β' Σχυθιχῶν. 


CYDIPPUS MANTINENSIS. 


Cydippus Mantinensis a Clemente Alex. in 
Strom. I, p. 132, una cum Antiphane, Aristodemo, 
Aristotele, Philostephano , Stratone, inter eos re- 
censetur qui Περὶ εὑρημάτων scripserint. 


DAES COLONENSIS. 


Strabo XIII, p. 615 : Φησὶ δὲ Δάης ὁ Κολωνεὺς 
ἐν Κολωναῖς ἱδουθῆναι πρῶτον ὑπὸ τῶν ἐκ τῆς “Ελλά- 
δος πλευσάντων Αἰολέων τὸ τοῦ Κιλλαίου ᾿Απόλλωνος 


ἘΣ 
ἱερὸν, 


SCYTHICA. 


Nascitur in Phaside virga, Leucophyllus dicta, quze , dum 
celebrantur Hecates mysteria, invenitur circa diluculum ad 
divinam paranum cantationem , in ipso veris inilio; quam 
postquam zelotypi viri collegerunt, circa thalamum virgi- 
nalem jaciunt, ut puras conservent nuptias. Quodsi quis 
impurus ob ebrietatem insolentius accesserit et ad hunc 
locum pervenerit, mente alienatur, et statim conlitetur 
corani omnibus , quecumque illesiliina aut fecit aut factu- 


CTESIPPT, CYDIPPI MANTINENSIS, DAETIS, DALIONIS, 


DALION. 


Plinius H. N, VI, s. 35, p. 388 ed. Tchn. : δὲ: 
mili modo de. mensura. ejus (spatii quod est a 
Syene ad Meroen) varia prodidere. F'rimus Dalion 
ultra Meroen longe provectus; mor Aristocreon 
et Bion ct Basilis, etc. ( Vide fragm. Basilis ). Pere- 
grinationes suas primis Philadelphi temporibus 
Dalion instituisse videtur. Vossius (p. 424 ed. 
Westerm. ) non distinguendum esse putat inter Da- 
lionem, qui de /Ethiopia scripsit, atque Dalio- 
nem medicum , qui memoratur ap. Plin. H. N. in 
clencho auctorum lib. XX ( Damione , Dalione, 
Sosimene), XXI. ( Damione, Dalione, ), XXVIII 
(Dalione, Ceecilio Dione, qui Περὶ δυνάμεων, Anazri- 
lao, Juba), et XX, 73 p. 335 Tch. (Dalion, her- 
Larius), Damion medicus citatur lib, XX, 4o; 
Damon medicus, XXIV, 15o ed, Tauchn. For- 
tasse Dalion, Damion €t Damon unus est idemque. 


I. 


Plinius H. N. VI, 35, p. 391 : Regio supra Sir- 
bitum, ubi desinunt montes, traditur a quibusdam 
habere maritimos JEthiopas, Nisicastes, Nisitas, 
quod significat ternim et quaternüm oculorum vi - 
ros : non quia sic sint, sed quia sagittis preecipua 
contemplatione utantur, Ab ea vero parte Nili qua: 
supra Syrtes majores, oceanumque meridianum 
protenditur, Dalion (al. Dallon ) vocatos esse dicit, 
pluvia tantum aqua utentes Cisoros, Longoporos. 
Ab. OEcalicibus dierum quinque itinere Usibalcos , 
Isuelos, Pharusos, Falios, Cispios, Reliqua de- 
serta, Deinde fabulosa, 

2. 


Plinius VII, 1, p. 5 Tchn. : Haud dissimile. iis 
(sc. Thibiis Ponti accolis; cf, fr. Phylarchi 68 ) ze- 
nus Pharnavum in JEthiopia prodidit Damon, quo- 
rum sudor tabem contactis corporibus afferat. 

Damon probabiliter ortum ex άλλων, quod fa- 
cile abire potuit in Damon , nomen notissimum. 
Quanquam cogitari posset de Damone , qui Περὶ 


rus erat. Qui vero prope astant, eum corripiunt, et corio 
insutum conjiciunt in Os impiorum, quod vocant. Est id 
rotundum, puteoque simillimum , ac projectum corpus post 
triginta dies in Marotidem paludem ejicit vermibus refertum : 
vultures autem ex tempore a nemine anta. percepti jacens 
cadaver discerpunt, ut. testatur Ctesippus secundo Rerum 
Scylhicarum. 

Daes Colonensis ait Colonis (in Troade) primum «onse- 
cratum fuisse ah .Eolibus e Graecia huc advectis templum 
Apollinis Cilla'i, 


DAMONIS, DAMOCRITI, 


Βυζαντίου scripsit, siquidem recte hic a Nostro di- 
versus esse putatur. 


DAMON. 
ΠΕΡῚ ΒΥΖΑΝΤΊΟΥ. 


Athenzus X, p. 442, C: Φύλαρχος ἐν ἔχτη Βυ- 
ζαντίους, οἰνόφλυγας ὄντας, ἐν τοῖς χαπηλείοις οἰκεῖν, 
ἐχμισθώσαντας τοὺς ἑχυτῶν θαλάμους μετὰ τῶν γυ- 
ναιχῶν τοῖς ξένοις, πολεμίας σάλπιγγος 003 ἐν ὕπνοις 
ὑπομένοντας ἀχοῦσαι. Διὸ καὶ πολεμουμένων ποτὲ αὐ- 
τῶν, καὶ οὐ προσχαρτερούντων τοῖς τείχεσι, Λεωνίδης 
ὃ στρατηγὸς ἐκέλευσε τὰ χαπηλεῖα ἐπὶ τῶν τειχῶν σχη- 
νοπηγεῖν, xal μόλις ποτὲ ἐπαύσαντο λιποταχτοῦντες , 
ὥς φησι Δάμων ἐν τῷ Περὶ Βυζαντίου. 

Eadem ex Athenzo hauriens suis verbis narrat 
AKlian. V. H. III, 14. Cf. Phylarch. (fr. 10) ap. 
Athen. l, l. Rem ad ea tempora pertinere quibus 
Antiochus Byzantios bello petiverit (c. an. 262- 
258), suspicio est Droysenii ( He/lenism. IL, 
p. 285). Contra Bernhardyus ad Suid. v. Λέων, 
Leonidem eundem esse putat cum Leonte rhe- 
tore Philippique adversario. Vide fragm. Lcontis 
(tom. Il, p. 330). 

Damonem Cyreneum, qui De philosophis scri- 
pserit, memorat Diog. L. I, 14 : Δάμων 6 Κυρη- 
vaioc , γεγραφὼς Περὶ τῶν φιλοσόφων, πᾶσιν ἐγχαλεῖ, 
μάλιστα δὲ τοῖς ἑπτά. 


. 
—— 9 ——— 


DAMOCRITUS. 


Suidas : Δαμόχριτος, ἱστοριχός. Ταχτιχὰ iv βι- 
Cio; β΄, Περὶ Ἰουδαίων" ἐν ᾧ φησὶν ὅτι χρυσῆν 
ὄνου χεφαλὴν προσεκύνουν xxi χατὰ ἑπταετίαν ξένον 
ἀγρεύοντες προπέφερον, χαὶ χατὰ λεπτὰ τὰς σάρχας 
διέξαινον, καὶ οὕτως ἀνήρουν, 

Eudocia p. 128 post v. Ἰουξαίων pergit : Αἰθιοπι- 
χὴν ἱστορίαν xai ἄλλα, — ὄνου χεφαλὴν ] Eadem sub 
v. Ἰούδας repetit, « De fabella v, interpr. ad Tacit, 
Hist. V, 4 et Paullum Comm. in N, T. ΠῚ, p. 152 


DE BYZANTIO. 


Phylarchus libro sexto Byzantios ait ita vinosos esse, ut 
in cauponis habitent , suas zedes simul cum uxoribus elo- 
cantes pereerinis ; bellicae tub:e sonum ne in somno quidein 
evaudire sustinenles, Itaque aliquando quum hello. ipsis 
illato laborem curamque luendorum murorum non ferrent, 
Leonides dux jussit ut cauponum tentoria super ipsis muris 
ligerentur; quo facto &gre tandem obtinuit ut. desinerent 
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sqq. » Zernh. -— ἑπταετίαν τριετίαν sub. v. Ἰούδας. 

Damocritum hunc Jonsius Ser. H. phil. 1, 4, 5 
(et Mullach. De Democrito p. 92) eundem esse 
statuit cum Deinetrio quem De Judzis librum scri- 
psisse dicunt Alexander Polyhistor et Clemens 
Alex. Stromat. I, p. 146. Quod parum proba- 
bile. Vide not, ad Alexandr. Polyh. p. 208. Quam 
addit Eudocia Αἰθιοπιχὴν ἱστορίαν, ea nescio an orta 
sit ex Democriti Abderitz libro qui ferebatur Περὶ 
τῶν ἐν Μερόη ἱερῶν γραμμάτων. 


- παν - - 


- DEMADES. 


Suidas: Δημάδης, ᾿Αθηναῖος, ῥήτωρ χαὶ δημαγω- 
γὸς πανοῦργος χαὶ εὐτυχὴς, πρότερον ναύτης ὦν. " Epu- 
ψεν ᾿Απολογισμὸν πρὸς Ὀλυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ δωδε- 
χαετίας, ἱστορίαν περὶ Δήλου καὶ τῆς γενέ- 
σεως τῶν Λητοῦς παίδων. 

Demades demagogus scriptum reliquit nihil, 
uti tradunt Cicero Brut. 9 et Quinctilian. II, 17, 
13; XII , το, 49. Quare quod superstes est oratio- 
nis Περὶ δωξεχαετίας ( 338-326) fragmentum sup- 
positicium esse viri docti judicarunt (v. quos lau- 
dat Westermann, GescA. d. gr. Bereds. 54, 16). 
Multo minus persuaderi sibi aliquis patietur Dema- 
dem istum De Delo insula ejusque fabulis opus 
composuisse. Dubium vix est alium quendam ejus- 
dem vel similis nominis virum cum oratore a Suida 
confundi, (V. Fabricius B. Gr. IV, p. 421; Ruhnken, 
Hist, crit, orat, $ 73.) Fragmentum habeo unum, 

Schol, Hesiod. Theog. 913, de Proserpina : *Ho- 
πάσθαι δὲ αὐτήν φασιν οἱ μὲν ἐχ Σιχελίας, BaxyuM- 
δης δὲ ἐκ Κρήτης, Ὀρφεὺς ἐκ τῶν περὶ τὸν ὠκεανὸν 
τόπων, Φανόδημος δὲ ἀπὸ τῆς Ἀττιχῆς, Δημάξης δὲ 
ἐν νάπαις. 

Δημάδης ] var. lect. Δημέας, Δημαίας. (Etym. M. 
p. 205, 12 : ἀπὸ τοῦ Δημέας γίνεται Δημεάδης, xal 
χατὰ συναίρεσιν Δημάδης.) Pro ἐν νάπαις Ebert, (Σι- 
χελιών p. 10) proposuit ἐν Νάπαις vel ix. Νάπης 
(Steph. B. Νάπη, πόλις Aícfou). Cui tamen con- 
jecturze mythologia non favet. Posses : ἐν [" Evvac] 
γάπαις. Nam ἐν τοῖς λειμῶσι τοῖς χατὰ τὴν "Evvav 
Proserpina rapta sec. Diodor. V, 3, Aristot. Mi- 


illi ordines deserere, sicuti narrat Damon in libro De 


Byzantio. 

Damocritus, historicus, scripsit Tacticorum libros duos , 
item de Judzeis : in quoopere tradit eos aureum asini caput 
adorare, et septimo quoque anno peregrinum captum sa- 
crificare et interficere , carne ejus minutatim dissecta. 

Proserpinam raptam esse nonnulli dicunt e Sicilia , Bac- 
chylides e Creta , Orpheus e locis ad Oceanum sitis, Phano- 
demus ex Allica, Demades vero e **. 
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rab. 63, alios. At jam dixerat auctor : οἵ μὲν ix 
Σιχελίας, Fortasse scriptum olim fuit ἢ Δημάδης 
8' "Exerc [ix νήσου ]. Hzc enim caderent in aucto- 
rem Deliacorum, De γησυδρίῳ isto ante Delum sito 
libro primo Deliadis (fr. 2) dixit Semus (quem 
olim Suidz immemor etiam n. l. reponendum pu- 
tabam , fuisse ratus Σὴμ. α΄ Az. pro Δημάδης). 


DEMAGORAS SAMIUS. 


Demagoras, Dionysio Halicarnassensi anti- 
quior, qui Samius dicitur fragm. 3, Troica vide- 
tur scripsisse. Confundi nomen facile potuit cum 
Timagora , quem auctorem Thebaicorum novimus 
ex schol, ad Eurip. Phan. 159 et 670. 


€ 


Schol. Eur, Pheen, 7 : Δημαγόρας δὲ ἀπὸ Λιβύης 
ἐλθοῦσαν τὴν ᾿λέχτραν οἰκῆσαι τὴν Σαμοθράχην. 
ἔξνθα συγγενομένη Διὶ ἔτεχεν Ἣ μιθέαν, Δάρδανον, 
Ἁρμονίαν" τὸν δὲ Κάδμον παραπλέοντα μετὰ Θάσου 
ἐπὶ ζήτησιν τῆς ἀδελφῆς μυηθῆναί τε xal μυούμενον 
ἰδεῖν τὴν Ἁρμονίαν, προνοίᾳ δὲ ᾿Αθηνᾶς ἁρπάσαι αὐὖ- 
τήν. 

« Pro Ἡμιθέαν cum. Valcken. leg. Ἠετίωνα. » 
Matthic, Scilicet Eetion pro Hemithea legitur in 
schol. ad v. 1129; ubi notandum quod cod. 
Aug. habet "Heclova , ὃν xat "Hauovv (sic) ὠνόμα- 
cav. De Electra Libyca cf. Diodorus III, 60, 4; 
V, 48,2, ubi ejus e Jove liberos recenset Harmo- 
niam, Dardanum et Ἰασίωνα (hoc voluit schol. in 
cod. Aug. ). De re cf. Müller. Miz. p. 461, nostri 
loci non immemor, nisi quod pro Demagora lau- 
dat Timagore 'Thebaica (cujus schol. Eur, Phceen, 
159 meminit, et Steph. Byz.). Ac nescio an revera 
Demagoras et Timagoras unus fuerint idemque. 


2. 


Dionysius Hal. A, R. T, 72, p. 180 ἢ. Cepha- 
lion (fr. 8) Romam conditam dicit δευτέρα γενεᾷ 
μετὰ τὸν "Daaxóv πόλεμον a Romo JEnez filio. Et- 
gnat, δὲ Δημαγόρα xal Ἀγαθύλλῳ xa ἄλλοις συχνοῖς 


DEMAGOR/E SAMII, DEMARATI, 


ὅ τε χρόνος xai τῆς ἀποικίας ἡγεμὼν 6 αὐτός, Eadem 
Euseb. Chron. p. 45; Syncell. p. 192, B. 


3. 


Suidas : "AXxvov(2ec ἡμέραι" αἵ εὐδιειναί. Περὶ 
τοῦ ἀριθμοῦ διαφέρονται. Σιμωνίδης γὰρ ἐν Πεντά- 
θλοις ta {]. ιδ΄ φησὶν αὐτὰς καὶ ᾿Δριττοτέλης ἐν τοῖς 
Περὶ ζῴων - Δημαγόρας δὲ ὃ Σάμιος ζ΄, καὶ Φιλόγο- 
ρος 0. 

Eadem Eustath, ad Il. IX, 558, p. 776; Lex. 
Seguer. in Bekk, An. p. 377; Arsen. p. 40; Apostol. 
Il, 21; Eudoc. p. 35; Bachmann. Anecd. I, p. 68, 
-— τα] εἰ Eustath.; sed Aristot, Hist, An. V, 8,2, 
ex Simonide refert. esse ιδ΄, Cf. schol, Aristoph. 
Av. 251; schol. Apoll, Rh. 1, 1086; Ovid. Met. 
XI, 745. ; 


DEMARATUS. 


Vossius p. 426 : « Plutarchus in Agesil. c. 16 
scripta memorat Demarati Corinthii, Sed hujus 
Corinthii an cetera quoque sint, vel quz ejus sint, 
quz alterius, haud proclive est dicere. » Verba 
Plutarchi 1l, 1l, hec sunt : Οὐ γὰρ ἔγωγε συμφέρομαι 
τῷ Κορινθίῳ Δημαράτῳ μεγάλης ἡδονῆς ἀπολελεῖφθαι 
φήσαντι τοὺς μὴ θεασαμένους “Ἕλληνας ᾿Αλέξανδρον 
ἐν τῷ 'Δαρείου θρόνῳ καθήμενον. Hinc sine causa 
scriptum aliquod Demarati Vossius elicuit. Dema- 
ratus ille amicus erat Philippi et comes Alexandri, 
Plutarch, 3De fort. Alex. orat, I, c. 7 (p. 404 ed. 
Didot ) : Δημάρατος μὲν οὖν ὃ Κορίνθιος εἷς ὧν τῶν 
Φιλίππου ξένων xal φίλων, ὅτε ᾿Αλέξανδρον εἶδεν ἐν 
Σούσοις, περιχαρὴς γενόμενος xal δαχρύσας, μεγάλης 
ἔφη χαρᾶς ἐστερῆσθαι τοὺς ἔμπροσθεν τεθνηχότας "EX 
χηνας, ὅτι ᾿Αλέξανδρον οὐχ εἶδον ἐν τῷ Δαρείου θρόνῳ 
καθήμενον, Alia ejusdem dicteria vide ap. Plutarch. 
De adulat. et am, c. 3o ( p. 84 Did, ) et in Apo- 
phthegm. Philippi 3o ( p. 179, C, p. 213 Didot ). 
Cf. Vit. Alex. c. 9, 37, 56. — Cujusnam Demarati 
sint versus qui leguntur in Antholog. lib, I, nescio. 
Reliquos Demaratos non enumero. 


1. 

Demagoras e. Libya Electram in Samothraciam venisse 
ibique sedem fixisse ait, et cum Jove congressam peperisse 
Hemitheam ( Eetionem? ), Dardanum et Harmoniam. Cad- 
mum vero cum Thaso sororem quirentem, quum in 
Samothraciam appulisset, initiatum esse et inter initiatio- 
nem conspexisse Harmoniam eamque Minervae consilio 
rapuisse. 


2. 

Demagoras et Agathyllus et alii plurimi de tempore quo 
Roma condita sit et de duce colonie cum Cephalione con- 
sentiunt. 

3. 

Alcyonii dies , sereni. De numero eorum scriptores inter 
se dissentiunt. Simonides enim in Quinquertionibus quat- 
tuordecim esse dicit, ut et Aristoteles in Historia Animalium; 
Demagoras vero Samius septem , Philochorus novem. 


FRAGMENTA. 


APKAAIKA. 
1. 
E LIBRO SECUNDO, 


Plutarchus Parall. min. c. 16. : Τεγεάταις καὶ 
Φανεάταις χρονίου πολέμου γενομένου, ἔδοξε τριδύ- 
uou; ἀδελφοὺς πέμψαι τοὺς μαχησομένους περὶ τῆς 
νίκης. {Καὶ Τεγεᾶται μὲν οὖν τοὺς Ρηξιμάχου παῖ- 
δας, Φανεᾶται δὲ τοὺς Δημοστράτου προὐδάλλοντο, 
Συμδληθείσης δὲ τῆς μάχης, ἐφονεύθησαν τῶν 'Ῥηξι- 
μάχου δύο" ὃ δὲ τρίτος, τοὔνομα Κριτόλαος, στρατη- 
γήματι περιεγένετο τῶν δύο (1, τῶν ἀντιπάλων ex 
Stobzo ) * προσποιητὴν γὰρ φυγὴν σχηψάμενος, xav 
ἕνα τῶν διωχόντων ἀνεῖλε. Καὶ ἐλθόντος, οἱ μὲν ἄλλοι 
συνεχάρησαν, μόνη δ᾽ οὐκ ἐχάρη f, ἀδελφὴ Δημοδίχη" 
πεφονεύχει γὰρ αὐτῆς τὸν χατηγγυημένον ἄνδρα, Δη- 
μόδιχον. ᾿Αναξιοπαθήσας δὲ 6 Κριτόλαος ἀνεῖλεν αὐτήν, 
Φόνου δ᾽ ἀγόμενος ὑπὸ τῆς μητρὸς, ἀπελύθη τῶν ἐγ- 
χλημάτων" ὡς Δημάρατος ἐν δευτέρῳ Ἀρκαδιχῶν. 
Eadem narrat Stobzus Floril, ΧΧΧΙΧ, 3}, 


ΦΡΥΓΙΑΚΑ. 
E LIBRO QUARTO. 


2. 


Plutarch. De fluv. c. 9, 4 : Παράχειται δ᾽ αὐτῷ 
(Μαιάνδρῳ ) ὄρος Σίπυλον, τὴν προσηγορίαν ἔχον ἀπὸ 
Σιπύλου τοῦ ᾿Αγήνορος καὶ Διωξίππης παιδός, Οὗτος 
γὰρ μητροχτονήσας κατ᾽ ἄγνοιαν, xai ὑπ᾽ ᾿Εριννύων 
εἰστρηλατηθεὶς, εἰς τὸ Κεραύνιον ὄρος ἦλθε, xal διὰ 
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λύπης ὑπερδολὴν βρόχῳ τὸν βίον περιέγραψε. Τὸ 
δ᾽ ὄρος xarà πρόνοιαν θεῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ Σίπυλον ὠνο- 
μάσθη. Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ λίθος, παρόμοιος χυλίν- 
δρῳ,, ὃν οἱ εὐσεδεῖς υἱοὶ, ὅταν εὕρωσιν, ἐν τῷ τεμένει 
τῆς Μητρὸς τῶν θεῶν τιθέασι, χαὶ οὐδέποτε χάριν 
ἀσεδείας ἁμαρτάνουσιν, ἀλλὰ φιλοπάτορες ὑπάρχουσι, 
χαὶ πρὸς τοὺς προσήχοντας συμπαθοῦσι, ὡς ἱστορεῖ 
Ἀγαθαρχίδης 6 Σάμιος ἐν δ΄ Περὶ λίθων. Μέμνηται δὲ 
τούτων ἀχριθέστερον Δημάρατος ἐν δ΄ [ Περὶ} Φρυγίας, 


ΠΕΡῚ IIOTAMQON: 
E LIBRO TERTIO. 
3. 


Idem ib, c. 9, 3: Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ (sc. Μαιάν- 
δρῳ ) λίθος, xax' ἀντίφρασιν Σώφρων καλούμενος, ὃν 
ἐὰν βάλης τινὸς εἰς κόλπον, ἐμμανὴς γίνεται καὶ φο- 
νεύει τινὰ τῶν συγγενῶν " ἐξιλασάμενος δὲ τὴν Μητέρα 
τῶν θεῶν, ἀπαλάσσεται τοῦ πάθους" χαθὼς ἱστορεῖ 

, * "uu - / ^ nl 
Δημάρατος ἐν v Περὶ ποταμῶν. Μέμνηται δὲ τούτων 


xa ᾿Αρχέλαος ἐν a' Περὶ λίθων. 
TPATQAOYMENA. 
E LIBRO PRIMO VEL TERTIO. 


ἡ. 

Clem. Alex. Protr, c. 3, p. 12 Sylb. : ᾿Ερεχθεὺς 
δὲ ὃ ᾿Αττιχὸς καὶ Μάριος 6 Ρωμαῖος τὰς αὐτῶν ἐθυσά- 
τὴν θυγατέρας᾽ ὧν 6 μὲν τῇ Φερεφάττη, ὡς Δημάρα- 
τος ἐν πρώτῃ Τραγῳδουμένων, 6 δὲ τοῖς ἀποτροπαίοις, 
6 Μάριος, ὡς Δωρόθεος ἐν τῇ τετάρτη Ἰιταλιχῶν ἵστο- 
gei. Cf. Euseb, P, E. IV, 16, p. 157. 


ARCADICA. 
1. 


Quum diuturnum fuisset inter Tegeatas ac Pleneatas 
bellum, placuit utrinque mitti fratres tergeminos , qui de 
summa rei decernerent, Tegeatze Rheximachi, Pheneatze 
Demostrati filios delegerunt. Conserta pugna , duo de filiis 
Rheximachi ceciderunt. Tertius Critolaus calliditate adver- 
sarios vicit : simulata enim fuga eos, dum invicem divulsi in- 
sequuntur, interfecit. Redeunti quum omnes gratularentur 
victori , sola soror ejus Demodice gaudio abstinuit ob inter- 
fectum ea pugna a fratre Demodicum , cui desponsa fuerat. 
Quod indigne ferens Critolaus sororem trucidavit; czedis- 
que postulatus a matre, absolutus est , ut Demaratus narrat 
Arcadicorum secundo. 


PHRYGIACA. 


2. 


Maeandro adjacet mons Sipylus, ἃ Sipylo, Agenoris et 
Dioxippze filio , dictus. Hic enim quum matrem invitus oc- 
cidissel , a Furiis exagitatus in Ceraunium montem venit , et 
pre doloris exsuperantia laqueo vitam circumscripsit. Mons 


autem, diis ita volentibus, ab eo Sipylus vocatus est. Ge- 
neratur in eo lapis, quem ubi pii filii invenere , in templo 
Matris deorum ipsum reponunt, nec unquam impie peccant, 
sed parentes diligunt et in cognatos suos bene affecti sunt , 
ut scribit Agatharchides Samius quarto De lapidibus. Me- 
minit horum etiam accuralius  Demaratus quarto De 
Phrygia. 


DE FLUVIIS. 


3. 


Nascitur in Maeandro lapis, per antiphrasin Sophron 
(Sapiens) dictus, quem si in alicujus sinum projicias, insa- 
nescit statim, et e cognatis quendam occidit; placata vero 
deorum Matre, liberatur ab hac passione , ut refert Dema- 
ratus tertio De fluviis. 


TRAGODUMENA. 


4. 


Erechtheus Atticus et Marius Romanus filias suas sacri- 
ficarunt, ille quidem Persephon:e, ut Demaratus primo 
,Tragodumenón ait, bic vero diis averruncis, ut Dorotheus 
in quarto Italicorum refert. 
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Stobzus Florileg. XXXIX, 33: Δημαράτου ἐν 


τρίτῳ Τραγῳδουμένων. ᾿Αθηναίων πρὸς Εὔμολπον τὸν 
Θραχῶν βασιλέα πόλεμον ἐχόντων, ᾿Ερεχθεὺς ὃ τῆς 
Art. προϊστάμενος χρησμὸν ἔλαθεν, ὅτι νικήσει 
τοὺς ἐχθροὺς, ἐὰν τὴν πρεσδυτάτην τῶν θυγατέρων 
Περσεφόνη θύσῃ. Παραγενόμενος δ᾽ εἰς ᾿Αθήνας Πρα- 
ξιθέᾳ τῇ γυναικὶ τὴν Πυθόχρηστον μαντείαν ἀπήγγει- 
λεν" εἶθ᾽ οὕτω τὴν κόρην προσαγαγὼν τοῖς βωμοῖς 
ἀνεῖλε, xol συμθαλὼν τὸν πόλεμον ἐγχρατὴς ἐγένετο 
τῆς νίχης. 
᾿ 5. 

Schol. Apoll. Rh. I, 45 : Ἴφικλος υἱὸς ἦν Φυ- 
λάχου καὶ Κλυμένης τῆς Μινύου. ᾿Γοῦτον '"Hoioog 
(fr. 161) ἐπὶ πυρίνων ἀθέρων τρέχειν φησὶ, Δημά- 
ρᾶτος δὲ. ἐπὶ τῆς θαλάσσης. Cf. Ahrens ad fragm. 
Sophocl, p. 306 ed, Didot. 


6. 

Apollodor. I, 9, 19, 7 : Δημάρατος δὲ αὐτὸν 
( Herculem] εἰς Κόλχους πεπλευχότα παρέδωχε. Ato- 
νύσιος μὲν γὰρ αὐτὸν xal ἡγεμόνα τῶν ᾿Αργοναυτῶν 
γενέσθαι, Codices Δημαρέτης; correx, JEgius, 

Schol. Apoll, Rh. I, 1290 : Διονύσιος δὲ ὃ Mi- 
τυληναῖος συμπεπλευχέναι φησὶ τὸν ἥρωα ( Ἡ ραχλέα) 
τοῖς ἀριστεῦσιν χαὶ τὰ περὶ Μήδειαν συμπεπραχέναι 
τῷ ᾿Ιάσονι. Ὁμοίως xxi Δημάρατος, 

Demarati nomen sine causa Berkelius restitui 
voluit ap. Stephan, Byz. v. ᾿Αχτή, ubi libri Δημά- 
γητος. Vide fragm. Timageti Περὶ λιμένων, 


— e —— 


DEMETRIUS CALLATIANUS. 


Diogenes L. V, 83 : "Exzoc ( Δημήτριος ) Καλ- 
λατιανὸς, 6 γεγραφὼς Περὶ ᾿Ασίας καὶ Εὐρώπης elxoct 
βίδλους. Scymno antiquior est, una , puto, vel dua- 
bus generationibus, Neque alium atque Nostrum 
intellexisse videtur Dionysius Halic. De comp. 
verb, tom, V, p. 3o R., qui Demetrium post Po- 


—M———————————————————————————— ———————— 


DEMETRII CALLATIANI, 


lybium et Psaonem inter eos recenset, qui aptam 
verborum compositionem prorsus neglexerint, 
atque τοιαύτας συντάξεις χατέλιπον, οἵας οὐδεὶς ὑπο- 
μένει u£yot χορωνίδος διελθεῖν, 
ΠΕΡῚ AXIAX ΚΑΙ ΕΥ̓ΡΏΠΗΣ. 
1. 
Scymnus v. 718 ed. Meinek. : 


Μετὰ ταῦτα δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ Πόντος, οὗ 23, τὴν θέσιν 


ὁ Καλλατιανὸς συγγράφων Δημήτριος 
ἔοιχεν ἐπιμελεστάτως πεπυσμένος, 


Quare in sequentibus ad hunc maxime auctorem 
narrationem — accommodasse Scymnus videtur. 
Patria Demetrii memoratur etiam v, 760 : 
***Ka3Datt; 
ἀποιχία uiv ἩΙρχχλεωτῶν γενομένη 
χατὰ χρησμόν᾽ ἔχτισαν δὲ ταύτην dix 
τὴν Μαχεδόνων ἀρχὴν ᾿Αμύντας παρέλαδεν. 
Deinde v. 789, postquam Istri insulam Peucen 
commemoravit, pergit 
Mz αὐτὴν πελαγία 
᾿Ἀχυλλέως ἡ νῆσός ἐστι χειμένη, 
Ἔχει δὲ πλῆθος χειρόηϑες ὀρνέων, 
θέαν ἱεροπρεπῇ τε τοῖς ἀφιχνουμένοις. 
Οὐ δυνατόν ἐστ᾽ ἥπειρον ἀπὸ ταύτης ἰδεῖν 
χαίπερ ἀπεχούσης στάξια τῆς χώρας ἄπο 
πετραχόσι᾽, ὡς δὴ συγγράφει Δημήτριος. 
Idem v. 88o : 
Εἴτα μετὰ τούτους ἐστὶ Mateotóv γένος 
᾿Ιαξαματῶν λεγόμενον, ὡς Δημήτριος 
[ὁ συγγραφεὺς ] εἴρηκεν, ὡς δ᾽ "Egopoc λέγει, 
Σαυροματῶν λέγεται ἔθνος. 
Eadem in Anonym. Periplo Pont. Eux. init. 
( tom. HI, p. 206, ed. Gail ). 
Idem Scymnus v. 117 Demetrium Callatianum 
inter fontes suos recenset. 
2. 
Strabo I, p. 60 : Δημήτριος δ᾽ 6 Καλλατιανὸς τοὺς 
χαθ' ὅλην τὴν “Ελλάδα γενομένους ποτὲ σεισμοὺς διη- 


Demaratüs tertio Tragodumenón hac narrat. Athenien- 
sibus contra Eumnolpum Thracum regem bellum gerenti- 
bus, Erechtheus, Attice? princeps, oraculum accepit , fore 
ut victoria potiretur, si natu maximam filiarum Proserpinze 
sacrificare. Reversus Athenas Pythiae responsum. Praxi- 
lheze uxori nuntiavit, atque sic filiam ad aram adducens 
mactavit, deinde pravlium conserens victoriam deportavit. 

- 5. 

Iphiclus filius erat Phylaci et Clymenee Minya nate. Hunc 
Hesiodus super tritici spicis , Demaratus super mari currere 
potuisse dicunt. 

6. 

Demaratus Herculein ad Colchos cum Argonautis na- 
vigasse tradi. Dionysius eum eliam ducem eorum fuisse 
dicit. 


DE ASIA ET EUROPA. 


t. 


Post hzc Pontus est, cujus situm Demetrius, Callatianus 
scriptor, videtur curiosissime explorasse. 

Post Peucen in alto mari Achillis insula ( Leuce) sita est, 
quam habet mansuela mullitudo avium ,- sacrum advenis 
spectaculum. Non potest ex ea terra continens conspici, 
quamquzm quadringentis tantum distet stadiis, sicui scribit 
Demetrius, 

Post hos (Sarmatas) est Mieotarum gens , qui Iaxamat;e 
dicuntur, ut. ait Demetrius scriptor; nt. vero Ephorus tra- 
didit, Sauromatarum gens. 

2. 
Demetrius Callatianus terrae motus qui ab anliquis 


DEMETRII ERYTHR.EI. ΡΠΑΟΜΕΧΤΑ. 


γούμενος τῶν τε Λιγάδων νήσων χαὶ τοῦ ΚΚηναίου τὰ 
πολλὰ χαταδῦναί φησι, τά τε θερμὰ τὰ ἐν Al2wyo 
χαὶ Θερμοπύλαις ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ἐπισχεθέντα πάλιν 
bunt, τὰ δ᾽ ἐν Αἰδηψῷ xal καθ᾽ ἑτέρας ἀναρραγῆναι 
πηγάς" Ὦρεοῦ δὲ τὸ πρὸς θαλάττῃ τεῖχος xod τῶν οἰκιῶν 
περὶ ἑπταχοσίας συμπεσεῖν, ᾿Εχίνου τε χαὶ Ψαλάρων 
xxi Ἡραχλείας τῆς Τραχῖνος, τῶν μὲν πολὺ μέρος 
πεσεῖν, Φαλάρων δὲ xal ἐξ ἐδάφους ἀναστραφῆναι τὸ 
χτίσμα, Παραπλήσια δὲ συμδῆναι xa Λαμιεῦσι xal 
Λαρισαίοις" καὶ Σχάρφειαν δ᾽ ἐχ θεμελίων ἀναρριφῖ- 
wat, xai χαταδῦναι σώματα χιλίων xal ἑπταχοσίων 
οὖκ ἐλάττω, Θρονίους δ᾽ ὑπὲρ ἥμισυ τούτων" χῦμά τε 
ἐξαρθὲν τριχῇ, τὸ μὲν πρὸς Σχάρφην ἐνεχθῆναι χαὶ 
Θρόνιον, τὸ δὲ πρὸς Θερμοπύλας, ἄλλο δὲ εἰς τὸ πεδίον 
ἕως τοῦ Φωκικοῦ Δαφνοῦντος. Πηγάς τε ποταμῶν ξη- 
ρανθῆναι πρὸς ἡμέρας τινὰς, τὸν δὲ Σπερχειὸν ἀλλά- 
ξαι τὸ ῥεῖθρον xal ποιῆσαι πλωτὰς τὰς ὁδοὺς, τὸν δὲ 
Βοάγριον xa" ἄλλης ἐνεχθῆναι φάραγγος, xx Ἀλόπης 
δὲ χαὶ Κύνου xat ὈΟποῦντος πολλὰ χαταβλαβῆναι 
μέρη, Οἷον δὲ τὸ ὑπερχείμενον φρούριον πᾶν ἀνατρα- 
πῆναι, ᾿Ἐλατείας δὲ τοῦ τείχους καταρραγῆναι μέρος, 
περὶ δὲ Ἄλπωνον θεσμοφορίων ὄντων πέντε χαὶ εἴχοσι 
παρθένους ἀναδραμούσας εἰς πύργον τῶν ἐλλιμιενίων 
χατὰ θέαν, πεσόντος τοῦ πύργου, πεσεῖν χαὶ αὐτὰς εἰς 
τὴν θάλατταν. Λέγουσι δὲ καὶ τῆς Ἀταλάντης τῆς πρὸς 
Εὐβοίᾳ τὰ μέσα, ῥήγματος γενομένου, διάπλουν δέ- 
ἔχσϑαι, μεταξὺ χαὶ τῶν πεδίων ἔνια καὶ μέχρι εἴχοσι 
σταδίων ἐπιχλυσθῆναι, καὶ τριήρη τινὰ ἐχ τῶν νεω- 
ρίων ἐξαιρεθεῖσαν ὑπερπεσεῖν τοῦ τείχους. 


3. 


Stephan. Byz. : Ἀντιχύρα, πόλεις δύο ἡ μία Φω- 
χίδος, ὡς Δημήτριος ὃ Καλλατιανὸς, ἡ δὲ ἐν Μαλιεῦ- 
σιν, ὡς Ἀπολλόδωρος. 

Fortasse alia nonnulla eorum, ubi Demetrius 
sine patrie nota apud Stephanum laudatur, ad 
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Nostrum pertinent, Qus vero sint, sciri omnino 
nequit. 
4. 

"Schol. Theocrit. I, 64 : Δημήτριος δὲ ὁ Καλλα- 
τιανὸς, τοῦ priore, ἑνὸς τῶν Κυχλώπων, παῖδας 
γενέσθαι Σιχανὸν καὶ Αἴτνην, ἀφ᾽ ἧς τὸ ὄνομα ( sc. 
AEtnze monti ). Ceterum nescio an hzc potius re- 
ferenda sint ad Commentarios in Theocritum, si- 
cuti ea qua leguntur in schol. ad Id, VIE, 151 : 
τὸν Πολύφαμον, ὃς ὥρεσι νᾶας ἔδαλλεν. 1 Τὸν Πολύ- 
qnuov τὸν Κύκλωπα λέγει, ὃς ἀντὶ λίθων ὄρη ἔδαλλεν, 
ἣ τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσι λίθους, ὡς Δημήτριός φησι, — 1d, 
ad Id. V, 83 : Δημήτριος δὲ Κάρνειον τὸν Ἀπόλλωνα 
προσαγορευθῆναί φησιν ἀπὸ τοῦ χρᾶναι, ὅ ἐστι τελέ- 
σαι. Φησὶ γὰρ, ὡς 6 Μενέλαος στρατεύσας εἰς ἤϊλιον, 
ηὔξατο τιμῆσαι αὐτὸν, ἐὰν χραίνη. 

5. 

Lucian, Macrob. c. τὸ (p. 641 Didot. ) : Ἱέρων 
τε ὃ Συραχοσίων τύραννος δύο xat ἐνενήχοντα ἐτῶν γε- 
νόμενος ἐτελεύτα νοσῶν, βασιλεύσας ἑδδομήχοντα ἔτη, 
ὥσπερ Δημήτριός τε ὃ Καλλατιανὸς xa ἄλλοι λέγου- 
σιν. Hiero moritur a, 216 a. C. 


DEMETRIUS ERYTHIUEUS. 


Diogenes L. V, 85, Demetrios poetas recensens : 
"Excoc, ᾿Ερυθραῖος, ποιχιλογράφος ἄνθρωπος" xal 
ἱστορικὰ καὶ δητοριχὰ πεποίηκε βιδλία, 

JEtatem. hominis indicat Suidas : Tupavviov... 
ἊἈμισηνός.. γεγονὼς ἐπὶ Πομπηίου τοῦ Μεγάλου xai 
πρότερον... ἀντεσοφίστευσε δὲ Δημητρίῳ τῷ Ἔρυ- 
θραίῳ. ---- Alium Demetrium Erythrzeum memorat 
Diog. L.l. l, 84 : Δωδέχατος ( Δημήτριος), Yexg- 
ματιχὸς, ᾿Ερυθραῖος, πολιτογραφηθεὶς ἐν "avo. 

DEMETRIUS ILIENSIS tamquam Τρωϊιχῶν 


lemporibus per Graciam totam acciderunt, enumerans, 
Lichadum insularum et Cenzei multas partes demersas nar- 
rat, et Ihermas quie. sunt ;Edepsi atque in Thermopylis, 
per triduum retentas, rursum fluxisse, ita quidem, ut /Ede- 
psanie aliis eruperint fontibus. Et Orei murum maritimum 
εἰ domos ad septingenfas corruisse ; Echini, Phalarorum et 
lleracleze Trachinie magnam concidisse partem , Phalara 
funditus esse eversa. Similia evenisse Lamiensibus et La- 
risris; et Scarphiam e fundamentis subrulam, et demersos 
homines mille septingentis non pauciores, Throniorum di- 
midiam partem horum et amplius : ac fluctum excitatum 
trifariam , cujus una pars ad Scarphen et Thronium delata, 
altera ad Thermopylas, tertia in campum usque ad Da- 
phnuntem Phocidis. Fontes quoque fluminum per. aliquot 
dies fuisse siccatos ; Spercheum alveo mutato vias reddidisse 
navigabiles; Boagrium per aliam decurrisse convallem; 
Alopes, Cyni et Opuntis multas parles l;esas : CEum autem 
castellum , quod supra urbem situm fuit, totum eversum , 
partem muri Elatea concidisse : et apud. Alponum , qnum 


Thesmophoria agerentur, viginti quinque virgines in turrim 
in portu sitam spectandi causa accurrisse ac ruina turris in 
mare decidisse. Ferunt et Alalantam, qui est. juxta Eu- 
beam, ruptura accidente mediam navibus perviam reda- 
clam , campos etiam quosdam ad viginti stadia usque inun- 
datos, et triremem quandam e navali ablatam supra muros 
decidisse. 
3. 

Anticyra altera est Phocidis urbs, ut Demetrius Calla- 
lianus ait, altera apud Malienses est, ut. Apollodorus te- 
statur. 

4. 

Demetrius Callatianus Driarei, unius ex Cyclopibus, Ii- 
beros esse ait Sicanum et ;Etnamn, de qua /Etna mons vo- 
catus est. 

5. 

Hiero Syracusarum tyrannus duo et nonaginta annos 
nalus morbo vitam finivit , ut Demetrius Callatianus et alii 
tradunt, 
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auctor memoratur ap. Eudoc. p. 128 : Δημήτριος 
᾿Ιλιεὺς ἱστορικὸς, ἔγραψε "l'ex. ἐν βιδλίοις εἴκοσι" 
et ap. Eustath. ad Hom. Odyss. 3, 534, p. 1696, 
40 : ᾿Ἱστέον δὲ ὅτι "Oux;oou xai τῶν πλειόνων ἕνα παῖδα 
λεγόντων Δηιδαμείας xal Ἀχιλλέως, τὸν Νεοπτόλεμον, 
Δημήτριος δ Ἰλιεὺς δύο ἱστορεῖ, " Ovetpóv τε xal Νεοπτό- 
λεμον. Ὃν ἀνελών φησιν ἐν Φωχίδι ᾿Ορέστης ἀγνοία, 
ὕστερον δὲ γνοὺς, τάφον αὐτῷ ἐποίησε περὶ Δαυλίδα, καὶ 
ἀναθεὶς τὸ ξίφος, ᾧ ἀνεῖλεν αὐτὸν ἀπῆλθεν εἰς τὴν Aeu- 
χὴν νῆσον, ἣν ὁ Λυκόφρων φαληριῶσαν σπῖλον xxAti, 
xai τὸν 'Ay Ma ἐξιλεώσατο. ( De Oniro ab Oreste 
occiso cf, Ptolem, Hephzst. p. 187, 21 Westerm.) 
Is Demetrius fortasse non diversus est a Demetrio 
Cratetis discipulo , qui Scepsin Troadis urbem pa- 
triam habuit, atque voluminibus triginta ( ap. Eu- 
dociamnonnisi viginti habes ) Τρωιχὸν διάχοσμον sive 
Commentarium scripsit (*)in eam libri secundi Iliadis 


(*) Fragmenta commentariorum multa exstant luculen- 
taque, quae quum exscribere h. ]. non liceat, indicasse 
salis habeo : Athenaeus ἢ. 141 E (2); 658 C (8); 346 C 
(1); 697 C (1); 300 D (1x); 155 B et 644 A (16); 80 D (i6); 
174 F (ic et x2); 697 D (0); 91 C et 425 Ο (xc); 44 E; 
167 D; 236 D E. Steph. Byz. Σιλίνδιον (c); Κάλυμνα. 
Strabo 1, 45. 46. 58. 59; VIIL, 328. 339. 344. 375; IX, 
439. 4385 X, 456. 472. 473. 489; XII, 550. 551 sqq.; XII, 
594. 596 sq. 599. 600. 602 sq. 606. 607. 609 sq. 611. 626. 
627 ; XIV , 680, Schol. Apollon. Rhod. 1, 230. 238. 1123. 
1165; MI, 134. Schol. Hom. iH. XI, 757. XIV, 229. 
XX, 3. 53. Schol. Pind. Ol 5, 42. Bekker. An. 342, 10. 
364, 18; Etym. M. p. 808, 37 v. Χέραδες;; Suidas Αδρά- 
στεια; Harpocral. v. Ἀδοάστειχ, Θυργωνίδαι, Ἴων ; Tzetzes 
Lyvc. 530. Ptolem. Hephaest. V. p. 326 Gal. (5, Phot. Bibl. 
cod 190). De temporibus scriptoris cf. Clinton F. Hell. 
tom. ΗΠ. p. 527. — Haud magis ad nos pertinet. Deme- 
tris Magnesius, Ciceronis iqualis. Ejus Περὶ ὁμονοίας li- 
brum commemorat Cicero Ad Attic. VII, 1t, coll. IV, t1. 
(v. Voss. Hist. Gr. p. 193; Westermann. Quiestion. De- 
mosth. P. IV, p. 38 sqq.). Reliqui qui hujus auctoris 
mentionem faciunt, opus respiciunt Περὶ ὁμωνύμων ( pro 
quo interdum ponunt 1]. συνωνύμων ), in quo tum poetas 
et prosae orationis scriptores homonyimos recte distinguere, 
simulque ab aliis ejusdem nominis viris, qui fama aliqua 
gaudebant, secernere οἱ fata eorum breviler enarrarestude- 
bat, tum vero etiam urbium nominibus eandem operam na- 
vabat. Laudatur ap. Diog. L. 1, 38.79. 112; 11, 52. 56.57 ; 
V, 5. 75. 89; V1, 79. 84. 88; VII, 169. 185; VIII, S4. 85; 
ΙΧ, 15. 27. 35. 36 ; IX, 13. Ac videtur Diogenes tantum 
non omnia, qua in suis homonymorum catalogis habet, ex 
Demetrio mutuatus esse, Adde Atheneum XII, p. 611 B. 
Plutarch. Demosth. 15. 27. 28. 30. Vit. X Oratt. p. 847 A 
et 854 B (ex Ruhnk. conj. pro vulg. Ἡγησίας); Dionys. 
Hal. Dinarch. c. 1; Phot. cod. 267; Harpocration, Phot, 
Suid. v. Ἰσαῖος ; Lexic. Seguer. p. 364. Ad urbium ὁμώ- 
νυμα pertinent quie leguntur ap. Harpocrat, v. "'Axr, Azuxy, 
Ἀχτή, Μεθώνη ; Stephan. Byz. v. ᾿Αγδάτανα, ᾿Αχτή, 'Aoa- 
θών, ᾿Αθῆναι, ᾿Αλθαῖα, "Anía, ᾿Αρχάξες, Ἀττάλεια. Photius 
v. Κυνεῖος 


DEMETRII ODESSANI, DEMETRII SALAMINII, 


partem , qua copiz Trojanorum recensentur. Opus 
amplissimum et eruditionisantiquariz plenissizmum 
(Strabo XIIL, p. 603 : ἀνδρὶ ἐμπείρῳ καὶ ἐντοπίω, 
φροντίσαντί τε περὶ τούτων τοσοῦτον, ὥστε τριάχοντα 
βίῤλους συγγράψαι στίχων ἐξήγησιν μιχρῷ πλειόνων 
ἑξήκοντα [1]. II, 811-8727] τοῦ χαταλόγου τῶν 
"T ocv ). Ejusdem auctoris Νεῶ v διάχοσμον laudat 
(nescio an errore ) schol, Pind, V, 42 ( v. Boeckh. 
praefat. ad schol, Pind.). — Ceterum Scepsius ille 
prócul dubie reponendus est apud schol. Apollon. 
Rh. I, 1165, ubi nunc in vulg. legitur Δημήτριος 


Κνίδιος, in cod. Paris, A. Ki, ὦ ἐὸν cs 
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DEMETRIUS ODESSANUS. 


Stephan. Byz. v. ᾿θδησσός.. Ὁ πολίτης Ὁ δησοίτης 
καὶ Ὀδησσεύς. Ἐχρημάτιζον δὲ Ἡραχλείδης ἱστοριογρα- 
φος καὶ Δημήτριος ὁ Περὶ τῆς πατρίδος γράψας. 


πος 


DEMETRIUS SALAMINIUS. 


Stephanus Byz.: Καρπάσια, πόλις Κύπρου. Az- 
μήτριος δ᾽ ὃ Σαλαμίνιος Καρθασίαν φησὶν, ὅτι πρὸς 
τὸν χαλούμενον Κάρθαν ἄνεμον χεῖσθαι ξοχεῖ. Ex 
cujusnam generis scripto hzc fluxerint, nescio, 
De Carba vento vide testimonia in Steph. Thes. 
v. Καρπασία. 


DEMETRII HAMqQYAIAKA. 


Tzetzes ad Lyc. 440: 'H δὲ Μέγαρσος, xiii 
Δημήτριον τὸν τὰ Παμφυλιαχὰ συγγράψαντα, θυγάττ» 
ἦν Παμφύλου, à' ἧς ἡ πόλις Μέγαρσος ἐχλήθη,. Qui- 
nam sit hic Demetrius, quiero, Demetrius quidam 
"Tarsensis apud Plutarchum in libro De defectu ora- 
culorum unus est ex interlocutoribus ( Δημήτριος ἡ 
γραμματιχὸς Ex. Βρεταννίας εἰς Τάρσον ἀναχομιζόμενος 
οἴχαδε, cap. 2). In hunc Pamphyliaca satis bene 
quadrarent, si ex patria ejus conjecturam facere 
licet, Idem fortasse etiam ca literis tradidit, quz 
vidisse se in regionibus longinquis narrat apud 
Plutarch, l. l. c. 18, ubi hec : Ὃ δὲ Δημήτριος 
ἔφη, τῶν περὶ τὴν Βρεττανίαν νήσων εἶναι πολλὰς 
ἐρήμους σποράδας, ὧν ἐνίας δαιμόνων xai ἡρώων 
ὀνομάζεσθαι’ πλεῦσαι δὲ αὐτὸς ἱστορίας καὶ θέας ἕνεχα, 
πομπῇ τοῦ βασιλέως, εἰς τὴν ἔγγιστα κειμένην τῶν 
ἐρήμων, ἔχουσαν οὐ πολλοὺς ἐποιχοῦντας, ἱεροὺς δὲ 
καὶ ἀσύλους πάντας ὑπὸ τῶν Βρεττανῶν ὄντας" ἀφιχο- 


Carpasia, urbs Cypri. Demetrius Salaminius Carbasiam 
dicit, quod ad Carban ventum, quem vocant, sita esse 
videtur, 


PAMPHYLIACA. 


Megarsus, secundum Demetrium qui Pamphyliaca conseri- 
psit , filia erat Pamphyli , a qua Mrgarsus urbs nominala est. 


DEMOCRITI EPHESIJ FAGMENTA. 


μένου δ᾽ αὐτοῦ νεωστὶ, σύγχυσιν μεγάλην περὶ τὸν 
ἀέρα καὶ διοσημείας πολλὰς γενέσθαι, xal πνεύματα 
χαταρραγῆναι xai πεσεῖν πρηστῆρας. "Ema δ᾽ ἐλώ- 
φησε,, λέγειν τοὺς νησιώτας, ὅτι τῶν χρεισσόνων τινὸς 
ἔχλευψις γέγονεν, "Di γὰρ λύχνος ἀναπτόμενος, φάναι, 
δεινὸν οὐδὲν ἔχει, σδεννύμενος δὲ πολλοῖς λυπηρός 
ἐστιν, οὕτως ab μεγάλαι ψυχαὶ τὰς μὲν ἀναλάμψεις 
εὐμενεῖς xal ἀλύπους ἔχουσιν, αἱ δὲ σθέσεις αὐτῶν 
χαὶ φθοραὶ πολλάχις μὲν, ὡς νυνὶ, πνεύματα χαὶ ζάλας 
τρέπουσι, πολλάχις δὲ λοιμιχοῖς πάθεσιν ἀέρα φαρ- 
υμάττουσιν. Ἔχεϊ μέντοι μίαν εἶναι νῆσον, ἐν dj τὸν 
Κρόνον χαθεῖρχθαι φρουρούμενον ὑπὸ τοῦ Βριάρεω xa- 
θεύδοντα- δεσμὸν γὰρ αὐτῷ τὸν ὕπνον μεμηχανῆσθαι, 
πολλοὺς δὲ περὶ αὐτὸν εἶναι δαίμονας ὀπαδοὺς καὶ θε- 
ράποντας. 


DEMETRII APTOAIKA. 


Clemens Alex. Protr. c. 4, p. 14, 7 : Δημήτριος 
iv δευτέρῳ τῶν ᾿Αργολιχῶν τοῦ ἐν 'Γίρυνθι τῆς "Hoac 
ξζοάνου xal τὴν ὕλην ὄχνην xal τὸν ποιητὴν Ἄργον 
ἀναγράφει. 

Demetrium quendam ex Árgolide Trezenium 
memorat Athenzus IV, p. 119, C : Καλεῖ δὲ τοῦτον 
( sc. Δίδυμον τὸν γραμματικὸν) ὃ Δημήτριος 6 Τροι- 
ζήνιος βιδλιολάθαν, διὰ τὸ πλῆθος ὧν ἐχξέδωχε συγ- 
γραμμάτων" ἔστι γὰρ τρισχίλια πρὸς τοῖς πενταχοσίοις. 
ldem I, p. 29, A : Ἀριστοφάνους τὰς δευτέρας Θε- 
σμοφοριοζούσας Δημήτριος δ Τροιζήνιος Θεσμοφο- 
ριασάσας ἐπιγράφει, Alius, puto, notatur ap. Dio- 
gen. L. 1I, 74, de Empedocle : Δημήτριος δὲ 
ὁ Τροιζήνιος ἐν τῷ Κατὰ σοφιστῶν βιδλίῳ φησὶν aà- 
τὸν, χαῦ Ὅμηρον 

᾿Ἀψάμενον βρόχον αἰπὺν àz' ὑψηλοῖο χρανείης 
αὐχέν᾽ ἀποχρεμάται, ψυχὴν δ᾽ ἀϊδόσξε κατελθεῖν. 


Aut hunc aut Demetrium peripateticum ( Dio- 
gen. L. V, 83 ) intellexerit Dionysius Halicarn. Ad 
Cn, Pomp. De Platone ( tom, VI, p. 757 R.), ubi 
post Aristotelem , Theopompum , Cephisodorum , 
Zoium et Hippodamantem Demetrius inter eos 
ponitur qui Platonem variis modis reprehenderint. 
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DEMETRII ΤᾺ KATA AIT'YIITON. 


Athenzus XV, p. 680, B : Δημήτριος δ᾽ ἐν τῷ Περὶ 
τῶν κατ' Αἴγυπτον περὶ "Αὔυδον πόλιν τὰς ἀχάνθας 
ταύτας εἶναί φησι, γράφων οὕτως" « ἔχει δὲ xal 
ὃ χάτω τόπος χαὶ ἄχανθάν τινα δένδρον, ὃ τὸν καρπὸν 
φέρει στρογγύλον ἐπί τινων χλωνίων περιφερῶν, Ἂν- 

-0N T L - 
θεῖ δ᾽ οὗτος, ὅταν ὥρα ἦ, καὶ ἔστι τῷ χρώματι τὸ 
ἄνθος καλλιφεγγές, Λέγεται δέ τις μῦθος ὑπὸ τῶν Al- 
γυπτίων, ὅτι οἱ Αἰθίοπες, στελλόμενοι εἰς Τροίαν ὑπὸ 
τοῦ Τιθωνοῦ, ἐπεὶ ἤχουσαν τὸν Μέμνονα τετελευτη- 
χέναι, ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ τοὺς στεφάνους ἀνέδαλον ἐπὶ 
τὰς ἀχάνθας, Ἔστι δὲ παραπλήσια τὰ χλώνια στεφά- 
νοις, ἀφ᾽ ὧν τὸ ἄνθος φύεται, » 

Οὐκ antecedunt lege in fragmento 150 Hellanici, 
Hic Demetrius fortasse idem est cum eo qui De 
Judeeis scripsit, Vid. Alex. Polyh. Introd. p. 208. 


— — 


DEMOCRITUS EPHESIUS. 


Diogenes Laert. IX, 49, varios Democritos re- 
censens : Τέταρτος Περὶ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν ᾿Εφέσῳ γε- 
γραφὼς xal τῆς πόλεως Σαμοθράχης. 

ΠΕΡῚ TOY EN ΕΦΕΣΩ ΝΑΟΥ͂. 
E LIBRO PRIORE, 

Athenzus XII, p. 525, C : Ἀπώλοντο δὲ xai Μά - 
γνητες οἱ πρὸς τῷ Μαιάνδρῳ διὰ τὸ πλέον ἀνεθῆναι, ὥς 
φησι Καλλῖνος ἐν τοῖς ἐλεγείοις, καὶ ᾿λρχίλοχος. Ἑά- 
λωσαν γὰρ ὑπὸ ᾿Εφεσίων. Καὶ περὶ αὐτῶν δὲ τῶν "E 
σίων Δημόκριτος ᾿Εφέσιος ἐν τῷ προτέρῳ Περὶ τοῦ 


f. 


ἐν 


HH» zo Kk ἢ 3 - p $ eo 
᾿ἰφέσῳ ναοῦ, διηγούμενος περὶ τῆς χλιδῆς αὐτῶν 
' T .l - ; , , 
χαὶ ὧν ἐτήρουν βαπτῶν ἱματίων ἄφει χαὶ τάδε" 

D F U , ? 


« Τὰ δὲ τῶν ᾿Ιώνων ἰοβαφῇ καὶ πορφυρᾶ xal xpóxiva 
^ : Pali es oi Sd ; 
ῥόμθοις ὑφαντά- al δὲ χεφαλαὶ χατ᾽ ἴσα διειλημμέναι 
ζῴοις. Καὶ σαράπεις μήλινοι xat πορφυροῖ καὶ λευχοὶ, 
nn P EA " A S rael 
οἱ δὲ ἁλουργεῖς, Kal χαλασίρεις Κορινθιουργεῖς" εἰσὶ 
P αἵ μὲν πορφυραῖ τούτων, αἱ δὲ ἰοδαφεῖς, αἱ δὲ 
"ya δὼ αὶ " ; LO 
ὑκκίνθιναι " λάθοι δ᾽ ἄν τις xal φλογίνας xai θαλασ- 


» 


——————————————————————————À 


ARGOLICA. 


Demetrius in secundo Argolicorum Junonis in Tirynthe 
urbe simulacrum e pyri ligno ab Argo fabricatum esse tradit. 


DE REBUS JEGYPTI. 


Demetrius in Rebus JEzypti, circa Abydum urbem istas 
esse spinas ait, ita scribens : « Habet vero lócus inferior 
eliam spinam quandam arborem , quae fructum fert rotun- 
dum in ramulis quibusdam orbicularibus. Floret vere, et 
colorem flos habet. splendidissimum. Narratur vero etiam 
fabula quzedam ab JEgyptiis, JEthiopas Troiam missos a 


in loco coronas in istas spinas conjecisse. Sunt aulem ip«i 
ramuli, e quibus flos nascitur, coronis similes. » 


DE TEMPLO EPHESIO. 


Perierunt etiam Magnetes, illi qui ad Mieandrum inco. 
lunt, eo quod voluptatibus nimis indulserant, ut ait Cal- 
linus in Elegiis, et Archilochus, Nam in servitutem redacti 
sunt ab Ephesiis. De ipsis porro Ephesiis Democritus Ephe- 
sius primo libro De templo Ephesio, luxuriam eorum ex- 
ponens et pictas quas gestabant vestes, haec scribit : « Vestes 
onum violacei sunt coloris, el purpurei , et crocei , intextis 
rhombis ; summitates vero formis ligurisque | iPquabi- 


Tithono, postquam cognoverunt obiisse Memnonem, hoc | liter distinctae. Sarapes item lutei et purpurei οἱ albi; ali 
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σοειδεῖς. Ὑπάρχουσι δὲ xw Περσικαὶ χαλασίρεις, 
αἵπερ εἰσὶ κάλλισται πασῶν, "I2ot δ᾽ ἄν τις, φησὶ, 
xal τὰς χαλουμένας ἀχταίας, ὅπερ ἐστὶ xal πολυτε- 
λέστατον ἐν τοῖς Περσικοῖς περιδλήμασιν. Γἔστι δὲ 
τοῦτο σπαθητὸν ἰσχύος xal χουφότητος χάριν" χατα- 
πέπλασται δὲ χρυσοῖς κέγχροις" ol δὲ χέγχροι νήματι 
πορφυρῷ πάντες εἰς τὴν εἴσω μοῖραν Bua. ἔχουσιν 
ἀνὰ μέσον, » Τούτοις πᾶσι χρῆσθαί φησι τοὺς Ἔφε- 
σίους ἐπιδόντας εἰς τρυφήν. 


DEMOGNETUS. 
ΠΕΡῚ KNIAOY, 


Herodianus II. μον. A£& p. 11, 27 : Δημόγνητος 
ἐν τῷ Περὶ Κνιξίου (1. Κνίδου) * « Καὶ Kóxxuva. τὸν 
Τελέστερον ( Τελεστέρου ὃ) καὶ Κόλλον τὸ (1. τὸν) 
Σκχίρου, καὶ Λωγάων (?) τὸν αὐτὸν ὁμοῦ ( Αὐτονόμου ?) 
καὶ Κτῆσιν ( Κτησίαν 2) τὸν Μνησιθέου, » 

λωγάων ] num. Λωγάνιον ( Λωγάνιον, ὄνομα κύριον 
Suidas)? 


DEMOSTHENES BITHYNUS. 


Demosthenes Bithynus (fr. 5) (ἢ Βιθυνιαχὰ, 
quz decem minimum libros complectebantur, car- 
mine scripsit, atque Καὶ τίσεις, incertum num versibus 
an oratione soluta. /Etatem auctoris certius con- 
stituere non possumus, Alexandro Polyhistore at- 


(*) Alius Demosthenes fitAiynus est Demosthenes Phila- 
letlies, Alexandri Philalethae discipulus, medicus Herophi- 
lius, qui tres De oculis libros scripsit, teste Galeno tom. ILI, 
p. 46 Basil., tom. VIII, p. 10 ed. Paris. — Qui apud Schol. 
Apoll. Rhod. 11, 297 laudatur Δημοσθένης iv τοῖς Διμέσιν, 
esse debet Τιμοσθένης. 


DEMOGNETI, DEMOSTHENIS BITHYNI 


que Polybio antiquiorem fuisse colligase fragm. 15. 
At dubia res est num recte ibi se habeat nomen 
Demosthenis, et ad Nostrum scriptorem sit refe - 
rendum. Meinekius ad Euphor. p. 31, zqualem 
Euphorionis fuisse suspicabatur. Scilicet quum 
apud Cherroboscum in Bekk, Anecd, p. 1383 le- 
gatur : Kal ἐν τῷ ὐφορίωνος Δημοσθένει ὁμοίως ἐχ-- 
τεταμένον (sc. τὸ a in voce ἵλαος) εὑρίσχεται, οἷον" 
« Δαίμονος ἵλάοιο, » Euphorionem carmen aliquod 
Demostheni cuidam inscripsisse, eumque Demo- 
sthenem esse Bithynum poetam opinatur. Quz ne- 
que negare neque affirmarc licet. 


BIGYNIAKA. 
E LIBRO SECUNDO. 
1. 

Steph. Byz. v. Τάρας : "ἔστι xoi Τάραντος ἐρσε- 
νικῶς λεγομένη πόλις Βιθυνίας, ἔνθα τιμᾶται "Tagatv- 
ταῖος Ζεὺς, ὡς Δημοσθένης ἐν δευτέρῳ Βιθυνιαχῶν. 
Εὔρηται xai διὰ τοῦ δ΄ Δάρανδος. 

2. 

Idem v. Ταρσός : " Ectt xai Tagaoc ἄλλη τῆς Βι- 
θυνίας. Τὸ ἐθνιχὸν ταύτης "ápst xat Ταρσία. Ar- 
μοσθένης ἐν δευτέρῳ Βιθυνιαχῶν Ταρσείαν διὰ τῆς εἰ 
διφθόγγου τὴν πόλιν οἶδε. Τὸ ἐθνικὸν 'Γάρσειος " ἔστι 
xal χωρίον Βιθυνίας Ἡ ἄρσος λεγόμενον. 

E LIBRO TERTIO. 
3. 

Idem : Τευμησσὸς, ὄρος Βοιωτίας. “Ὅμηρος iv τῷ 
εἰς Ἀπόλλωνα ὕμνῳ ( v. 224) (ἄστυ, ὡς Δημοσθένης 
ἐν τρίτῳ Βιθυνιαχῶν )* 

εἰς Μυχαλησσὸν ἰὼν xat Τευμησσὸν λεχεποίην. 
Turbatum aliquid videtur, quum Demosthenis 


mentio inter Homeri mentionem et versum Home- 
ricum interjecta sit inepte. 


marina purpura tincti. Tum cal/asires opere Corinthia 
confectae, quarum ali; parpureze sunt, alize violaceze, aliae 
hyacinthinze ; videas etiam flammeas et marini coloris. Sunt 
vero etiam Persicie calasires , quce sunt omnium pulcher- 
rimi. Videas etiam quas acfa'as vocant : quod ex omnibus 
Persicis amiculis pretiosissimum est. Est autem hoc dense 
textum , nt simul firmum sit et leve : et aureis milii granis 
conspersum ; et quodlibet granum filo purpureo per medium 
transeunte in interiore amiculi latere revinctum est. » His 
omnibus uli ait Ephesios in luxuriam efiusos. 


DE CNIDO, 


Demognetus in libro De Cnido : « Et Coccynem Tele- 
steri (?) filium, οἱ Collum Sciri f., et Logaonem Autono- 
ini f., et Ctesiam Mnesithei filium. » 


BITHYNIACA. 


1. 

Est etiam Tarantus masculine dicta urbs Bithynie, ubi 
colitur Taranteus Juppiter, teste Demosthene in secundo 
De Bithynia. Reperitur etiam per d literam Darand::s. 

2. 

Tarsus eliam est Dithvniz urbs. Civis ejus Tarsius et 
Tarsia. Demosthenes in secundo De Bithynia Ταρσείαν per 
εἰ diphthongum urbis nomen scribit. Civis Tarseus. Est 
etiam castellum Éithynie ,cui Tarsus nomen. 

3. 
Teumessus, mons Bootia. Homerus in Hymno in Apol- 


| linem (tanquam urbem memorat Demosthenes tertio De 


Bithynia) : 


Mycalessum tendens et Teumessum heibosam. 


FRAGMENTA. 


E LIBRO QUARTO. 
Á- 


Idem : Ἀλεξάνδρεια, πόλεις ὀχτωχαίδεχα.,. Δευτέρα 
ἐστι πόλις Τροίας, ἐν ἧ ἐγένετο ᾿Ἡγήμων ἐποποιὸς, ὃς 
ἔγραψε τὸν Λευχτριχὸν πόλεμον τῶν Θ)ηδαίων xal Aa- 
χεξαιμονίων mpl ἧς Δημοσθένης ἐν τετάρτῳ Βιθυ- 
νιαχων. 


5. 


Idem : Ἡραία, dxpa οὕτω λεγομένν, καταντιχρὺ 
Χαλκηδόνος. Ταύτην δ᾽ ἐν τῇ συνηθείᾳ “Ηέρειάν φασι 
τινες, χαχῶς, ἄλλοι δὲ ριον, μυθοποιοῦντες ὡς ἐκεῖσε 
ὀρύξαντες τάφους χύτρας εὗρον xal ὀστᾶ. Πειστέον δὲ 
μᾶλλον τῷ Βιθυνῷ Δημοσθένει ἐν τῷ δ΄ βιδλίῳ - 

Ἔστι δέ τις προπάροιθε χλυτῆς Χαλχηδόνος ἄχρη 
Ἥραία τρηχοῦσα, πολυσπιλάς " ἔνδοθι δ' αὐτῆς 
λαΐνεον περὶ τεῖχος ἰὼν χοιλαίνεται εἴσω 

κόλπος ἅλός * φαίης κεν ἰδὼν βαθυδίνεα πάντῃ 
ἔμμεναι. Εἰαμενὴ δὲ xal οὐ βύθος ἐστὶ θαλάσσης, 
ἔνϑα τε νῆας ἀνῆγον, ὁϊόμενοι σκέπας εἶναι 
αὐτοφνοῦς ὅρμοιο, καχῷ δ᾽ ἐνέχυρσαν ἑτοίμῳ. 


Eadem Etym. M. p. 437, 40, omissis verbis inde 
a τρηχοῦσα usque ad ἁλός. lbidem pro ἔνθα τε 
νῆας ἀνῆγον est : ἔνθα θοὰς νῆας ἦγον, x. δ᾽ dv. ἑτοί-- 
μως. Vocem ἦγον pro ἀνῆγον prebet etiam cod. 
Rhedig. 

6. 


E LIBRO NONO. 


Idem . Ἀρτάχη, πόλις Φρυγίας, ἄποιχος Μιλη- 
Giov... Τὸ ἐθνιχὸν Ἀρταχηνός. Σοφοχλῆς δὲ Ἀρταχεὺς 
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εἶπε... καὶ Ἀρτάκιος εἶπε Δημοσθένης ἐν ivit Βι- 
θυνιαχῶν" 
Νάσσατο δ᾽ Ἀρταχίοισιν ἐφέστιος αἰγιαλοῖσι. 
Οὔτω γὰρ αὐτόθι ἢ ᾿Αφροδίτη͵ χαλεῖται, In ultimis ex- 
cerptorem negligentem accusamus. 
E LIBRO DECIMO. 

Idem : Κοσσὸς, ὄρος Βιθυνίας, ὡς Δημοσθένης Βι- 

θυνιαχῶν δεκάτῳ, Οἱ οἰχοῦντες Κοσσαῖοι. 
8. 

Idem : Μαυσωλοὶ, οἱ Κᾶρες, ἀπὸ Μαυσωλοῦ. Àn- 
μοσθένης δεκάτῳ [διθυνιαχῶν " « Δαίδαλα Μαυσωλῶν. » 
E LIBRIS INCERTIS. 


9 
Idem : Ἄμαστρις, πόλις HagXayovíac ,... ἀπὸ yu- 
ναικὸς Περσίδος ᾿Αμαστρίδος, θυγατρὸς "Ozudüpou τοῦ 
ἀδελφοῦ Δαρείου, 5j συνῴχησε Διονυσίῳ τῷ Ἡραχλείας 
τυράννῳ. Δημοσθένης δ᾽ ἐξ Ἀμαζόνος οὕτω λεγομένης. 
10. 
Idem : Ἀπολλωνία, πρώτη πόλις Ἰλλυρίας... x6', 
τῶν ἐπὶ Θράχης ᾿Ιώνων, ἣν Δημοσθένης φησίν. 
11. 
Idem : Δορυλάειον, πόλις Φρυγίας, ὃ xat Δορύλαιον 
Δημοσθένης φησί, ᾿ 
12. 
Idem : Κρῆσσα, πόλις Παφλαγονίας, ἣν Μηριόνης 
μετὰ Τροίαν ἔχτισε, Ζηίλας δὲ εἷλεν ὁ Νικομήδους υἱός. 
Δημοσθένης γράφει τὸ ἐθνικὸν Κρησσαῖος. 


4. 

Alexandria. Secunda ejus nominis urbs in Troade est, ex 
qva Hegemon poeta epicus oriundus est, qui Leuctricum 
bellum Thebanorum et Laced:moniorum scripsit. De hac 
urbe Demosthenes dicit in quarto De Bithynia libro. 

8. 

Herza, promontorium sic nominatur Chalcedonis e re- 
gione situm, quod nonnulli ex consuetudine Heeriam vocant, 
perperam. Alii vero Herium , fabulantes quod ibi fodientes 
sepulcra ( ἠρία) invenerint urnas et ossa. Sed fides habenda 
potius est Demostheni Bithyno, qui libro quarto ita habet : 

Est vero ante celebrem Chalcedonem promontorium , 
Her:zea , asperum , scopulis obsitum. Intra illud , 
saxosum cirea murum , procedens cavatur 
*inus maris. Quem conspiciens dixeris profundum 
ubique esse. At humectum quidem solum , sed nulla marís 
profunditas. Ibí naves subduxerunt, credentes tutamen esse 
portus natura facti ; at in paratum inciderunt malum. 

6. 

Artaces , urbs Phrygiee, Milesiorum colonia. Gentile Ar- 
tacenus. Sophocles vero Artaceus dixit, et Demosthenes in 
nono De Bithynia Ar/acius habet : 

Habitavit in Artaciis sedem figens oris. 
Sic enim ( Artacia ) ibi Venus dicitur. 
FRACMENTA HISTOR. GR. — VOL. IV. 


7. 

Cossus, mons Bithyniw, teste Demosthene in libro de- 

cimo De Bithynia. [ncola Cossei. 
8. 

Mausoli, Cares, a Mausolo. Demosthenes decimo De 

Bithynia : « Deedala Mausolorum. » 
9. 

Amastris, urbs Paphlagoniz... a muliere Perside Ama- 
stride, filia Oxyathrz , Darii fratris , quae nupsit Dionysio 
Heracleze tyranno. Demosthenes vero ab Amazone Amastride 
urbem nomen habere ait. 

10. 

Apollonia , urbs onum in Thracia, quam Demosthenes 
memorat. 

11. 

Dorylaeum , urbs Phrygie , quam etiam Dorykeum De- 
mosthenes dicit. 

12. 

Cressa, urbs Paphlagoniz , quam Meriones post Troica 
condidit; Zeilas vero Nicomedis filius cepit. Demosthenes 
gentile scribit Cresszus. 
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KTIXEIX. 
13. 


Steph. : Ὀλιζὼν, πόλις Θεσσαλίας... ᾿Ωνομάσθη δὲ 
ἀπὸ τοῦ μικρὰ εἶναι. Θεσσαλοὶ γὰρ, ὡς ἱστορεῖ Δη- 
μοσθένης ἐν Κτίσεσι, τὸ μικρὸν ὄλιζον χαλοῦσι. Τὸ 
ἐθνιχὸν Ὀλιζώνιος. 

14. 

Idem : Λάμψαχος, πόλις xax τὴν Προποντίδα, ἀπὸ 
Λαμψάχης, ἐπιχωρίας τινὸς χόρης. ΓἜστι δὲ Φωχαέων 
χτίσμα, πάλαι Πιτυοῦσα λεγομένη, ὡς Δηΐοχος 6 Κυ- 
ζικηνός... ἔστι δὲ εὔοινος... Δημοσθένης δὲ διὰ τὸ εὔοι- 
voy xat Πριάπου χτίσμα ταύτην φησὶ, τοῦ υἱοῦ 'Agpo- 
δίτης καὶ Διονύσου. 


15. 


Idem : Xo)xeix, πόλις Λιβύης: 6 Πολυΐστωρ ἐν 
Λιβυχῶν τρίτῳ, ὡς Δημοσθένης, ᾧ μεμφόμενος Πο- 
λύξιος ἐν τῷ δωδεκάτῳ ὧδε γράφει « Ἀγνοεῖ δὲ μεγάλως 
xal τὰ περὶ τῶν Χαλχείων" οὔτε γὰρ πόλις ἐστὶν, ἀλλὰ 
χαλκχουργεῖα. » Num recte sese habeat h. 1. nomen 
Demosthenis , viri docti addubitarunt. V. not, ad 
Callisthenis fr. 35, p. 26. 


——— 


DEMOTELES. 


AITYIITIAKA. 


Demoteles apud Plinium H. N. XXXVI, r2, in- 
ter eos recensetur qui de pyramidibus scripserunt. 
Vide fragmenta Aristagore. — Przterea mentio- 
nein ejus injicit Plinius XXXVI, 13, 19, 1 : Di- 
camus et labyrinthos, vel portentosissimum humani 
impendii opus, sed non, ut existimari potest, fal- 
sum, Durat etiamnum in JEgypto , Heracleopolite 
( deb. Arsinoite ) nomo, qui primus factus est ante 
annos, ut tradunt, MMMDC a Petesuchi rege 
Sevecnefroe (sic Bunsen. ; libri : Petesuchi ve! Pe- 
tesucco rege siee Tithoe), quamquam Herodotus 
totum opus XII regum dicit esse. novissimique 
Psammetichi. Causam faciendi varie interpretan- 
tur. Demoteles regiam. Menevidis (sic Bunsen. ; 


DEMOTELIS, DERCYLI 


Moteridis cod, Bamberg. , Motherudis vgo ) , Lv- 
ceas sepulcrum Marridis; plures Soli sacrum id 
ezstructum, quod maxime creditur, V. Bunsen. 
4Egypten tom. III, p. 89; tom. II, p. 54, not. 
Manethon. fragm. tom, II, p. 542. 


— 


DERCYLUS (ARGIVUS). 


Nomen auctoris vario modo exaratur : Δερχύλος, 
Δέρκυλος, Δέρχυλλος. Similiter Δερχυλίδας in mnltis 
libris scribitur Δερχυλλίδας. (ἢ) Preferendum du- 
plici lambda simplex esse demonstravit L. Dindor- 
fius in Steph. Thes. Gr. s. h. v., ubi vide. Patriam 
Dercyli Argolidem fuisse puto. Dialecti patrize for- 
mas eum sermoni suo admiscuisse docemur ab au- 
ctore Etym. Mag. p. 391, 12 : Ἀργεῖοι, inquit, 
xai Λάχωνες xal ΠΠαμφύλιοι xal ᾿Ερετριεῖς xal "Doo- 
mit, ἔνδειαν τοῦ σ ποιοῦντες, δασεῖαν ᾿χαράττουσι 
τοῖς ἐπιφερομένοις φωνήεσι, ὡς ἐπὶ τοῦ ποιῆσαι 
ποιῇάι, xat βουσόα βουδα, xal μουσιχὰ μωΐα' 
χέχρηται τούτῳ τῷ εἴδει τῆς δασείας xal Δέρχυλλος (**). 

Quod ztatem scriptoris attinet , post Alexandri 
M. tempora eum vixisse liquet ex fr. 8. Serioris 
zvi hominem arguit etiam Panemi mensis nomen 
Macedonicum (fr. 3). Ubi simul cum Dinia vd 
Agia Noster laudatur, loco ponitur postremo; 
unde illos antiquiores esse, eorumque memoriam 
ex ipso Dercylo excitari suspiceris. 


APTOAIKA. 


1. 


Athenzeus III, p. 86, F, etschol. Vatic. Eurip. 
Troad. 14. Vide Agi fr. 1 et 3. 


(*) Dercyllidas quidam ἐν v Περὶ Πλάτωνος φιλοσοφίας 
laudatur ap. Simpliciam in Aristot. Phys. p. 54 b, 56 b. 
Cf. Proclus in Platon. p. 7. 

(**) Valckenar. ad Adoniaz. p. 274 : « Hinc discimus hi- 
storicum antiquissimum (?) Argivum Dercyllum Argolica 
sua scripsisse patria dialecto ; ut adeo λέξεις Ἀργεῖαι inter 
Hesychianas videri possint ab grammatico partim etiam ex 
historiis Dercylli derivatas. » 


A M —— ——— 


URBIUM ORIGINES. 


13. 


Olizon, urbs Thessali, nomen ex eo habet, quod est 
parva. Thessali enim, ut Demosthenes narrat in Urbium 
originibus , ὄλιζον dicunt pro parvo. Gentile Olizonius. 


14. 


Lampsacenus, urbs ad. Propontidem , nomen habet a Lam- 
psace, puella quadam indigena. Est vero. Phocensium co- 


lonia, olimque Pityusa vocabatur, teste Deiocho Cyziceno. 
Vini ferax est. Quare etiam Priapi Baccho et Venere nali 
opus eam Demosthenes dicit. 


15. 
Chalcea, urbs Libyce. Polyhistor De Libya libro tertio, 
secundum Demosthenem, quem reprehendens Polybius libro 


duodecimo sic scribit : « Ignorat vero magnopere etiam qua: 
pertinent ad Chalcea. Neque enim urbs est, sed metalli of. 


ficinae sunt. » 


FRAGMENTA. 


2. 


Schol. Pindar. Ol. VII, 49, de Tlepolemo Li- 
cymnii interfectore : Οἱ δὲ περὶ Δεινίαν (fr, 6) xai 
Δέρκυλόν φασιν ἀχούσιον τὸν φόνον γενέσθαι, 


3. 
E LIBRO TERTIO. 


Clemens Alex. Strom. I, p. 139, 5 Sylb. : Ἀγίας 
δὲ xoi Δερχύλος ἐν τῇ τρίτη μηνὸς Πανέμου ὀγδόῃ 
φθίνοντος sc. Tium captum esse statuunt, Ead, Eus, 
P. E. p. 293, ubi Κερχύλος. 


(BOIQTIKA?) 


4. 


Schol, Eur. Phern. 7 : Δέρχυλλος Θηδαίου τινὸς, 
Δράκοντος τοὔνομα, βασιλέως δὲ Θηβαίων, θυγατέρα 
τὴν Ἁρμονίαν εἶναί φησιν, ὃν φονεύσας Κάδμος ἔγημεν 
Ἁρμονίαν, "Egopoc δὲ x. v. . ( Eph. fr. 12)... Δημα- 
γόρας δὲ x. τ. X. (v. fr. ). 

« Cod. August. : Δέρχυλος δὲ Θηθαίου τινὸς Apá- 
κοντος, Ἄρεως Θηδαίου, φησὶν εἶναι τὴν A. 0. quocum 
consentit Havn. et Taurin., nisi quod hic δὲ ponit 
post "Aprox. Valck. scriptum fuisse suspicatur : A, 
uiv, Θ. τι, Ag. τοὔνομα, Ἄρεως υἱοῦ, βασιλέως ὃ. 
976. Cf. Palephatus c. 6. - Μάττητα. — Vocem 
Graios post ἔλρεως non mutaverim, quippe quam 
expresse addidisse historicus noster videtur, ne de 
deo Marte cogites. Ceterum fragmentum peti po- 
tuit e Κτίσεων libris, 
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AITOAIKA. 
E LIBRO TERTIO. 
5. 

Plutarch. De fluv. 22, 5: Γεννᾶται ἐν αὐτῷ 
(᾿Ἀχελώῳ) βοτάνη f μύονν mposaopsuou£vn * ἣν ἐάν 
τις εἰς ὕδωρ βαλὼν νίψηται τὸ πρόσωπον, ἀποδάλλει 
τὴν ὅρασιν, Ἄλρτεμιν δ᾽ ἐξιλασάμενος ἀναχτᾶται τὸ 
φῶς " καθὼς ἱστορεῖ Δέρχυλλος ἐν γ΄ Αἰτωλιχῶν. 

ITAAIKA. 


E LIBRO TERTIO. 
6. 

Plutarch, Par. m. c. 38 : Ἡραχλῆς τὰς Γηρυόνου 
βοῦς ἐλαύνων δι᾽ Ἰταλίας ἐπεξενώθη Φαύνῳ βασιλεῖ, 
ὃς ἦν Ἑρμοῦ παῖς, xal τούς [γε] ξένους τῷ γεννήσαντι 
ἔθυεν' ἐπιχειρήσας δὲ τῷ Ἡρακλεῖ ἀνηρέθη" ὡς Δέρ- 
χυλλος ἐν τρίτῳ ᾿Ιταλιχῶν. 

ΚΤΙΣΕΙΣ. 
E LIBRO PRIMO. 
7- 

Idem ibid, c. 17 : Ἔν Ἰλίῳ τοῦ ναοῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
ἐμπρησθέντος, προσδραμὼν Ἶλος τὸ διοπετὲς ἥρπασε 
παλλάδιον, χαὶ ἐτυφλώθη οὐ γὰρ ἐξὸν ὕπ᾽ ἀνδρὸς 
βλέπεσθαι" ὕστερον δ᾽ ἐξιλασάμενος ἀνέδλεψεν - ὡς Δέρ- 
χυλλος ἐν πρώτῳ Κτίσεων. 

ΠΕΡῚ OPON. 


E LIBRO TERTIO. 
8 


Plutarch, De fluv. I, 4 : Ἀλεξάνδρου τοῦ Μαχε- 
δόνος μετὰ στρατεύματος εἰς Ἰνδίαν ἐλθόντος, καὶ τῶν 


—————— —ÓÓMMMMMMMM Ó—— ia; 


ARGOLICA. 


2. 
, Uinias et Dercyluslibrotertioinvitum Tlepolemum caedem 
commisisse aiunt. 
8. 
Agias et Dercylus die vicesimo terlio Panemi mensis Ilium 
captum esse statuunt. 
4. 
Dercylus Thebani cujusdam, cui Dracontis (Areo The- 
bano nati) nomen, filiam Harmoniam esse dicit. Quo inter- 
fecto Cadmus Harmoniam duxit. 


JETOLICA. 


5. 

Nascitur in Acheloo herba qua: myops vocatur : eam si 
quis i» aquam jecerit et faciem lavarit, visum amittit, quem, 
simulac Dianam placaverit, recuperat , ut testatur Dercy- 
lus terio Etolicorum. 


ITALICA. 


6. 

Hercules Geryonis boves per Italiam agens hospitio usus 
est Fauni regis, qui Mercurii fuit filius, ac patri immolare 
hospites solebat : is aggressus Herculem , ab ipso est truci- 
datus, Dercylus tertio Jtalicorum. 


URBIUM ORIGINES. 


T. 

In Hio Minervae templo ardente, llus occurrens cal« 
delapsum Palladium eripuit , ac captus est luminibus, quod 
illud videri a viro nefas erat. Postmodo tamen placato nu - 
mine visum recepit, testante Dercylo in primo De urbium 
onginihus. 


DE MONTIBUS. 


8. 
Quum Alexander Macedoin Indiam venis:et cum exercilu, 
et indigena ei totis viribus resistere decernerent , elephas 
25. 


388 


ἐγχωρίων χρίσιν ἐχόντων ἀντιπολεμεῖν αὐτῷ, Πώρου 
τοῦ βασιλέως τῶν τόπων ἐλέφας αἰφνιδίως οἰστροπλὴξ 
γενόμενος, ἐπὶ τὸν “Ἡλίου λόφον ἀνέβη, xal ἀνθρωπίνῃ 
φωνῇ χρησάμενος εἶπεν" Δέσποτα βασιλεῦ, τὸ γένος 
ἀπὸ 1᾿ηγασίου κατάγων, μηδὲν ἐξ ἐναντίας ᾿Αλεξάνδρου 
ποιήσῃς" Διὸς γάρ ἐστι Γηγάσιος. Καὶ αὶ τελέσας τὸν λό- 
γον ἔθανεν. ᾿Αχούσας δὲ τούτων ὁ Πῶρος, ψοφοδεὴς τοῦ 
Ἀλεξάνδρου γόνασι προσέπεσεν, εἰρήνην αἰτούμενος " 
τυχὼν δὲ ὧν ἤθελε, τὸ ὅρος Ἐλέφαντα μετωνόμασεν" 
χαθὼς ἱστορεῖ Δέρχυλλος ἐν γ΄ Περὶ ὀρῶν. 


9. 

Plutarch, De fluv, 8, 4 : Γέννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ ( τῷ 
Δυχόρμα ποταμῷ) Aeuxóiov ἄνθος, ὃ μητρυιᾶς ὄνομα- 
σθείσης, μαραίνεται" χαθὼς ἱστορεῖ Δέρχυλλος ἐν y 
Περὶ ὀρῶν. Lege quz antecedunt ap. Plutarchum. 


ΠΕΡῚ AIGQN. 
E LIBRO PRIMO. 
10. 


Plutarch. De fluv. 19 , 4 : Παράχειται (Ἀλφειῷ 
ποταμῷ) ὄρος, Κρόνιον χαλούμενον ἀπ᾽ αἰτίας τοιαύτης. 
Μετὰ τὴν γιγαντομαχίαν Κρόνος, τὰς Διὸς ἀπειλὰς 
ἐχχλίνων, εἰς ὄρος παρεγένετο Κτοῦρον, ὃ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
Κρόνιον μετωνόμασεν " λαθὼν δὲ πρὸς ὀλίγον καιρὸν, 
xai ἀφορμῆς δραξάμενος, διῆρεν εἰς Καύχασον τῆς 
Σκυθίας. Γὲεννᾶται δ᾽ ἐν τῷ ὄρει τούτῳ Κύλινδρος χα- 
λούμενος λίθος ἀπὸ τοῦ συγχυρήματος ὁσάχις γὰρ ἂν 
ἀστράψη Ζεὺς 3) βροντήσῃ, τοσαυτάχις ἀπὸ τῆς ἀχρω- 
ρείας διὰ φόδον κυλίεται " χαθὼς ἱστορεῖ Δέρχυλλος ἐν 
α΄ Περὶ λίθων. 

11. 


Joh. Lydus De mens. p. 104 δὰ, Roeether. : Δέρ- 


Pori, illius regionis regis, derepente «stro percitus Solis 
collem adscendit, et vocem humanam depromens in hzec 
erupit : « Domine rex, qui a Gegasio genus ducis, ne quic- 
quam contra Alexandrum suscipias : Jovis enim Gegasius 
est. » Et absoluto sermone occubuit. Quibus auditis Porus 
supplex Alexandri genua amplexus est pacem expetens ; 
quam quum consecutus esset, montem illum Elephantem 
nominavit, ut testatur Dercylus libro tertio De montibus. 
9. 

Nascitur in Lycorma fluvio flos Leucoium (alba viola), 
qui pronuntiato novercae vocabulo, statim marcescit, ut 
narrat Dercylus in tertio De montibus. 


DE LAPIDIBUS. 
10. 


Adjacet Alpheo mons Cronius, id est Saturnius, ea de 
causa sic dictus. Post Gigantomachiam Saturnus, Jovis 
minas declinans, ad montem Clurum pervenit, quem de 
se denominavil Cronium. Quum autem per aliquod tempus 
Mtuisset, rapta occasione, divertit in montem Caucasum 


DIEUCHID/E 


χυλλος δέ φησιν, ὅτι γεννᾶται ἐν τῷ “γδάσπτ, ποταμῷ 
λίθος λυχνὶς καλούμενος" οὗτος, σελήνης αὐξομένης, 
ἦχον μελῳδίας ἀποδίδωσι, Eadem brevius in Bois. 
sonad, Anecd. I, p. 417. Plutarch. De fluv. 1,2 
de hoc lapide ait : Σελήνης δ᾽ αὐξομένης εὑρίσκεται 
πρὸς μελῳδίαν αὐλῶν, 


ΣΑΤΥΡΙΚΑ. 
E LIBRO PRIMO. 


12. 


Plutarch. de fluv. 10,3 : Γεννᾶται δ᾽ ἐν τῷ πο- 
ταμῷ τούτῳ (Μαρσύᾳ) βοτάνη, αὐλὸς ὀνομαζομένη, 
ἣν ἐὰν πρὸς ἄνεμον cela τις, μουσιχὴν ἔχει μελῳδίαν, 
χαθὼς ἱστορεῖ Δέρχυλλος ἐν α΄ Σατυριχῶν. 


DIEUCHIDAS 
METAPIKA. 


Clemens Alex. Strom. VI, p. 367, 9 Sylb.: 
Διευχίδας τε ὃ Μεγαριχὸς τὴν ἀρχὴν τοῦ λόγου ix τῆς 
᾿Ελλανίχου Δευχαλιωνίας μετέλαδεν. 


E LIBRO TERTIO. 


2. 

Harpocratio : 'Ayutic... ᾿ἈΑγυιεὺς δέ ἐστι χίων εἰς 
ὀξὺ λήγων, ὃν ἱστᾶσι πρὸ τῶν θυρῶν. ᾿ἸΙδίους δὲ εἶναί 
φασιν αὐτοὺς ᾿Απόλλωνος, οἱ δὲ Διονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. 
.«. Φασὶ δ᾽ αὐτὸ ἴδιον εἶναι Δωριέων, ὡς δῆλον ποιεῖ 
Διευχίδας (codd, Δευχίδας : em. Casaub.) ἐν τῇ γ' 


τῶν Μεγαριχῶν. 


Syriae, Provenit iu eo monte lapis, quem ab eventu cylin- 
drum vocant ; nam quotiescunque fulgurat aut tonat Jup- 
piter, toties de cacumine pra timore volvitur, ut narrat 
Dercylus primo De lapidibus. 
11. 
Dercylus narrat nasci in Hydaspe lapidem , qui lychnis 
nominatur, qui crescente luna sonum melodicum edit. 
12. 
Nascitur in Marsya fluvio herba aulus, id est tibia, 
dicta, quae si ad ventum moveatur, musicos sonos edil, 
referente Dercylo libro primo Satyricorum. 


MEGARICA. 


t. 

Dieuchidas Megaricus initium historize suae e Deucalionia 
mutuatus est. 

2. 

Agyieus est. columna in acutum desinens , quam pro fo- 
ribus statuunt. Eas alii. Apollini , alii Baccho , alii utrique 
sacras esse dicunt... Aunt vero proprium hoc esse Do- 
riensium , ut exponit Dieuchidas in tertio Megaricorum. 


FRAGMENTA. 


Schol. Aristoph. Vesp. 875 : Περὶ τοῦ ἀγυιέως 
᾿Απόλλωνος Διευχίδας ( Auvrvy (Jac cod, Ven.; ἰδίως 
εὐτυχίας Ald.) οὕτως γράφει" « "Ev δὲ τῷ ἰατρῷ τοῦτο 
διαμένει, χαὶ ἔτι καὶ νῦν ἐστιν ὡς ἀγυιεὺς τῶν Δωριέων 
οἰκησάντων ἐν τῷ τόπῳ ἀνάθημα, Καὶ οὗτος χαταμη- 
νύει ὅτι Δωριέων ἐστὶ τὰ τῶν “Ἑλλήνων " τούτοις γὰρ 
ἐπὶ τὰς στρατιὰς " φάσματος οἱ Δωριεῖς ἀπομιμούμενοι 
τὰς ἀγυιὰς ἱστᾶσιν ἕτι καὶ νῦν τῷ Ἀπόλλωνι. » 

ἰατρῷ χτλ.} cod. Ven. : ἰατρῷ τούτῳ ὃ. ἔτι καὶ 
νῦν ἐστι xa ὡς αγ. Unde Dindorf: conj. : ἐν δὲ τῷ 
ἰχτρείῳ τούτῳ διαμένει ἔτι xal νῦν, ἕστηχε βωμὸς dy. 
Etiam sequentia mutila esse patet. Ceterum cf. 
Müller. Dor. I, 2599. 

3. 

Schol. Pind, Nem. IX, 3o : Διευχίδας (sic Boeckh. 
pro vg. Διευτυχίδας) δὲ ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Μεγαρικῶν 
τὸ μὲν χενήριον ᾿Αδράστου ἐν Σιχυῶνί φησιν, ἀποχεῖ- 
θαι δὲ αὐτὸν ἐν Μεγάροις. 


E LIBRO QUARTO. 


4. 


Clemens Alex. Strom, I, p. 141, 46 Sylb. : Διευ- 
χίδας γὰρ ἐν τετάρτῳ Μεγαριχῶν περὶ τὸ διαχοσιοστὸν 
ἔτος ὕστερον τῆς Ἰλίου ἁλώσεως τὴν ἀκμὴν Αυχούργου 
φέρει. Cf. Müller, Dor. 1, p. 132 sq. 


5. 


Plutarch. Lycurg. c. 2: Σιμωνίδης 6 ποιητὴς οὐχ 
Εὐνόμου λέγει τὸν Auxoüoyov πατρὸς, ἀλλὰ Πρυτάνι- 
δος xxi τὸν Λυχοῦργον xxi τὸν Εὔνομον, οἱ δὲ πλεῖστοι 

Ye e ,ἢ M 232 , 
σχεδὸν οὖχ οὕτω γενεαλογοῦσιν, ἀλλὰ Προχλέους μὲν 
τοῦ ᾿Αριατοδήμου γενέσθαι Σόον' Xóou δὲ Εὐρυπῶντα, 
τούτου δὲ Πρύτανιν, ἐκ τούτου δὲ Εὔνομον, Εὐνόμου δὲ 
Πολυδέκτην ix προτέρας γυναιχὸς, Αυχοῦργον δὲ γεώ- 


389 


τερον ἐχ Διωνάσσης, ὡς Διευτυχίδας (scr. Διευχίδας) 
ἱστόρηκεν, ἕκτον μὲν ἀπὸ Προκλέους, ἑνδέκατον δὲ 
ἀφ᾽ Ἡρακλέους. 


E LIBRO QUINTO. 


6. 


Diog. L. I, 57, de Solone : Tá τε Ὁμήρου ἐξ 
ὑποδολῆς γέγραφε ῥαψῳδεῖσθαι, οἷον ὅπου 6 πρῶτος 
ἔληξεν, ἐκεῖθεν ἄρχεσθαι τὸν ἐχόμενον, Μᾶλλον οὖν 
Σόλων Ὅμηρον ἐφώτισεν ἢ Πεισίστρατος, ὥς φησι 
Διευχίδας ἐν πέμπτῳ Μεγαριχῶν. ΟΥ̓́, Welcker. Οὐ εἰ, 
p. 3η8. 380. 


E LIBRIS INCERTIS, 
7. 

Athenzus VI, p. 262, E: Διευχίδας δ᾽ ἐν τοῖς Meya- 
ρικοῖς « ** τὰς καλουμένας (φησὶν) 'A pats ( μεταξὺ δὲ 
τῆς Κνίδου χαὶ τῆς Σύμης εἰσί), γενομένης διαφορᾶς 
τοῖς συνεξορμήσασι τῷ Τριόπα μετὰ τὸν ἐκείνου θάνα- 
τον, χαὶ τῶν μὲν εἰς τὸ Δώτιον ἀναχωρησάντων, οἵ μὲν 
μετὰ Φόρδαντος μείναντες εἰς Ἰηλυσὸν ἦλθον, οἱ δὲ 
μετὰ ΠΕεριέργου τὴν Καμειρίδα κατέσχον. Ῥότε λέγε- 
ται χαταράσασθαι τὸν Περίεργον τῷ Φόρθαντι, xoi 
διὰ τοῦτο τὰς νήσους ᾿Αραιὰς χληθῆναι. Ναυαγήσας 
δ᾽ & Φόρξας καὶ Παρθενία, ἡ τοῦ Φόρθαντος xai τοῦ 
Περιέργου ἀδελφὴ, διενήξαντο εἰς Ἰηλυσὸν περὶ τὸν 
καλούμενον τόπον Σχεδίαν. Καὶ αὐτοῖς περιτυχὼν 
Θαμνεὺς, ὃς ἐτύγχανε χατὰ τὴν Σχεδίαν χυνηγετῶν, 
ἦγεν ὡς ξενίσων εἷς olxov, καὶ τὸν οἰκέτην ἀπέστειλεν 
ἀπαγγελοῦντα τῇ γυναιχὶ τἀπιτήδεια παρασχευάζειν, 
ὡς ἄγοντος αὐτοῦ ξένους, ᾿Ελθὼν δ᾽ εἰς οἶχον, ὡς οὐδὲν 
εὖρε παρεσχευασμένον, αὐτὸς ἐπιβαλὼν τὸν οἶτον ἐπὶ 
τὸν ἀλετῶνα, xol τἄλλα τἀχόλουθα, ἔπειτα ἀλέσας 
ἐξένισεν αὐτούς. Καὶ 6 «Dópfac οὕτως ἐπὶ τῷ ξενισμῷ 


8. 

Dieuchidas in tertio Megaricorum cenotaphium quidem 
Adrasti Sicyone esse, ipsum vero corpus Megaris jacere ait. 
4. 

Dieuchidas in quarto Megaricorum circa ducentesimum 
post captam Trojam annum Lycurgum floruisse statuit. 
5. 


Simonides poeta Lycurgi patrem non Éunomum dicit, sed 
Prytanidem patrem Lycurgi et Eunomi ; plerique vero non 
ila seriem generis deducunt , sed e Procle, Aristodemi filio, 


natum produnt Soum, huic filium fuisse Eurypontem , * 


hoc natum Prytanim, cujus filius Polydectes fuerit ex 
priore uxore, ex posteriore, cui Dionasse nomen, Ly. 
cargus, ut Dieuchidas narrat Lycurgum a Procle sextum, 
ab Hercule undecimum dicens. 


6. 


Homeri poemata ut vicium ordine et quasi tenore ab 
rhapsodis recitarentur, scripsit , tali nodo , ut , ubi primus 
desineret, inde alter exciperet seriem. Magis ergo Solon 


quam Pisistratus Homerum illustravit, ut in quinto Mega- 
ricorum Dieuchidas ait. 
7. 

Dieuchidas in Megaricis heec scribit : « Circa Aras insu- 
las (sunt hae inter Cnidum et Symen) orto post Triopae obi- 
tum inter eos, qui cum illo expeditionem susceperant, dis- 
sidio, aliisque domum repetentibus, Phorbas cum suis 
manens, lalysum venit; Periergus vero cum suis Camiri- 
dis portum tenuit. Tunc dicitur Phorbantem diris impreca- 
tionibus prosecutus esse Periergus; indeque aiunt. Ara'as 
(ab eisdem illis imprecationibus) nominatas insulas esse. 
Igitur naufragium passus Phorbas, cum Parthenia , Phor- 
bantis et Periergi sorore , lalysum enatavit , et eo loco, cui 
Schedia nomen, terram attigit. In quos incidens Thamneus, 
qui forte circa Schediam venabatur, domum suam eos de- 
duxit hospitio excepturus , praemisso servo qui uxori nun- 
ciaret , ut pararet necessaria hospitibus quos esset adductu- 
rus, Verum quum domum pervenisset , nihilque offendisset 
paratum , ipse frumentum in molam conjectum noluit ; re- 
liquisque rebus paratis, cibavit hospites, Qua hospitali 
benignitate ita delecfatus Phorbas est , ut in extremo vitae. 
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ἥσθη, ὡς xal τὸν βίον τελευτῶν ἐπέσχηψε τοῖς φίλοις, 
δι᾽ ἐλευθέρων τοὺς ἐναγισμοὺς ἐπιτελεῖν αὐτῷ, xal τὸ 
ἔθος διαμένει ἐν τῇ θυσία τοῦ Φόρβαντος. ᾿Ελεύθεροι 
γάρ εἶσιν οἵ διαχονοῦντες, δούλῳ δὲ προσελθεῖν οὐχ 
ἔστιν ὅσιον. » Cf. Müller. Dor. I, p. 107. Aristidis 
fr. 24. 


8. 


Schol, Apollon, Rhod, I, 517 : Διευχίδας (vg. 
Διρηχίδας) δὲ ἐν τοῖς Μεγαριχοῖς ἱστορεῖ, ὅτι 'AJxdüouc 
& 1] έλοπος διὰ τὸν Χρυσίππου φόνον φυγαδευθεὶς ἐκ δ΄ ε- 
γάρων, ἀπήρχετο χατοιχήσων εἰς ἑτέραν πόλιν. Καὶ δὴ 
περιπεσὼν λέοντι λυμαινομένῳ τὰ Μέγαρα ( ig! ὃν xal 
ἕτεροι ἦσαν ἀπεσταλμένοι ὑπὸ τοῦ βασιλέως τῶν Με- 
γάρων) χαταγωνίζεται τοῦτον, καὶ τὴν γλῶτταν αὐτοῦ 
εἰς πήραν θέμενος, ἐπανῆλθεν αὖθις εἰς τὰ Μέγαρα. 
Καὶ ἀπαγγελλόντων τῶν ἀπεσταλωένων ἐπὶ τὴν θήραν, 
ὅτι αὐτοί εἰσιν οἱ χατηγωνισμένοι τὸ θηρίον, προσχο- 
μίσας τὴν πήραν, ἤλεγξεν αὐτούς, Διόπερ θύσας τοῖς 
θεοῖς ὁ βασιλεὺς, τὸ τελευταῖον τὴν γλῶσσαν ἐπέθηκε 
τοῖς βωμοῖς" χαὶ ἀπὸ τότε ἔθος τοῦτο διέμεινεν Μεγα- 
ρεῦσι. Φιλόχορος δὲ (fr. 173) ἐν τῷ Περὶ θυσιῶν 
x. τ᾿ À. Cf. Müller. δον. I, p. 229. 

9. 

Idem ibid. I, 118 : ᾿Αμυθάονος, τοῦ Κρηθέως, τοῦ 
Αἰόλου, τοῦ Ἕλληνος, τοῦ Διὸς xai Δωρίππης, γίνε- 
ται ΠΠελάμπους,, ὥς φησι Διευχίδας (vgo Δηριχίδας ; 
cod. Par. Διρυχίας). Κληθῆναι δὲ αὐτὸν οὕτως διὰ 
τὸ τεχοῦσαν τὴν μητέρα ἐχθεῖναι αὐτὸν εἰς σύνδενδρον 
τόπον, τοὺς δὲ πόδας μελανθῆναι τῷ ἡλίῳ, ἀσχίους 
ὄντας. 


DIEUCHIDZE, 


10, 

Steph. Byz. : Σχίρφαι, πόλις Φωχιχή, Τὸ ἐθνι- 

xbv Σχίρφιος καὶ Xxipgatoc, ὡς Διευχίδας φησίν. 
11. 

Harpocratio : Γερανία... ἔστι δὲ ὄρος Μεγαρίδος, 
ὡς Διευχίδας. 

12. 

Parthenius Erot. c, 13. Περὶ ᾿Αρπαλύχης. 
Ἵστορεϊ Εὐφορίων Gpaxi xal Δεχτάδας (1, Διευχίδας), 
Κλύμενος δὲ ὃ Ἱελέως ἐν Ἄργει γήμας ᾿Επιχάστην 
γεννᾷ παῖδας, ἄρρενας μὲν Ἔϊδαν καὶ Θήραγρον, θυγα- 
τέρα δὲ Ἁρπαλύχην, πολύ τι τῶν ἡλίχων θηλειῶν xi).- 
λει διαφέρουσαν. Ταύτης εἰς ἔρωτα ἐλθὼν χρόνον μέν 
τινα ἐχαρτέρει xal περιῆν τοῦ παθήματος ὡς δὲ πολὺ 
μᾶλλον αὐτὸν ὑπέρρει τὸ νόσημα, τότε διὰ τῆς τροφοῦ 
χατεργασάμενος τὴν κόρην, λαθραίως αὐτῇ συνῆλθεν. 
Ἐπεὶ μέντοι γάμου καιρὸς ἦν καὶ παρῆν Ἀλάστω, εἶς 
τῶν Νηλειδῶν, ἀξόμενος αὐτὴν, ᾧ χαθωμολόγητο, πα- 
ραχρῆμα μὲν ἐνεχείρισε, πάνυ λαμπροὺς γάμους δαί- 
σας" μεταγνοὺς δὲ οὐ πολὺ ὕστερον διὰ τὸ ἔχφρων d- 
vat χαταθεῖ (μεταθεῖ Schneid, ) τὸν ᾿Λλάστορα, xai 
περὶ μέσην δδὸν αὐτῶν ἤδη ὄντων, ἀφαιρεῖται τὴν χό- 
gv, ἀγόμενός τε εἰς Ἄργος ἀναφανδὸν αὐτῇ ἐμίσγετο, 
'H δὲ δεινὰ καὶ ἔχνομα πρὸς τοῦ πατρὸς ἀξιοῦσα πε- 
movÜÉvat, τὸν νεώτερον ἀδελφὸν χαταχόπτει, χαί τινος 
ἑορτῆς xal θυσίας παρ᾽ Ἀργείοις τελουμένη, ἐν i 
μοσία πάντες εὐωχοῦνται, τότε σχευάσασα τὰ χρέα τοῦ 
παιδὸς παρατίθησι τῷ πατρί, Καὶ ταῦτα δράσασα 
αὐτὴ μὲν εὐξαμένη θεοῖς ἐξ ἀνθρώπων ἀπαλλαγῆναι, 
μεταθάλλει τὴν ὄψιν εἰς καλχίδα ὄρνιν: Κλύμενος δὲ, 
ὡς ἔννοιαν ἔλαθε τῶν συμφορῶν, διαχρῆται ἑαυτόν. 


spiritu injungeret amicis, ut per liberos homines inferias 
sibi fieri curarent. Qui mos constanter dein in Phorbantis 
sacro duravit : ministrant enim liberi homines; servisque 
accedere nefas habetur. » 

8. 

Dieuchidas in Megaricis narrat Alcathoum Pelopis filium 
oh caesum Chrysippum Megaris abiisse in exilium, aliaque 
in urbe sedem figere voluisse. Incidisse tum in leontem Me- 
gara infestantem, contra quem complures a rege Megaren- 
sium emissi fuerant. Hunc. Alcathous interfecit , atque lin- 
guam ejus in peram suam condens Megara rediit. Et quum 
ii qui in venationem emissi erant , nuntiarent ipsos bestiam 
tlebellasse , peram ille afferens coarguit eos. Quare sacra diis 
faciens rex, posiremo linguam in aris ponit, qui mos ab 
lioc inde tempore apud Megarenses mansit. 

9. 

Amsthaon, Crethei , /Eoli, Hellenis, Jovis et Dorippes 
filius , pater est Melampodis, testante Dieuchida, Melampus 
vero inde est nominatus, quod in lucem editum mater ex- 
posuerit in locum arboribus consitum , ita tamen ut pedes, 
extra umbram posili , solis radiis nigrescerent. 

10. 11. 

Scirplie, oppidum Phocidis. Gentile Scirphius et Scir- 

plius, teste D. — Gerania, mons Megaridis , ut D. ait. 


12. 


De nmanraLYcE. Scribit Euphorion ad Thracem εἰ 
Dieuchidas. Clymenus Telei filius Argis uxore ducta 
Epicaste, filios genuit masculos quidem Idam et Theragrum, 
filiam vero Harpalycen , multum sane cogtaneas puellas 
forma pracellentem. 1n ejus amorem Clymenus incidit , 
et tempore quidem aliquo se continebat ac superabat affe- 
ctum, Quum autem multo magis incresceret morbus, per 
nutricem conciliavit sibi puellam , ac clam cum ea coivit. 
Postea vero uhi nuptiarum tempus advenisset, adesselque 
Alastor, cui desponsata erat, unus Nelidarum, eam du- 
cturus, statim sane splendidis nuptiis instructis eam illi 
concessit. Prenitentia autem non longe post. ductus propter 
amentiam, Alastorem insequitur e medioque itinere au- 
fert puellam, ductamque Argos palam habuit pro uxore. 
Illa autem gravia atque enormia se passam a parente exi- 
Stimans , juniorem fratrem mactat, ac festo quopiam sa- 
crificiorum apud Argivos die, in quo publice omnes con- 
vivabantur, apparatas pueri carnes parenti apponit : quo 
perpetrato a diis petiit ex hominibus auferri. Mutata itaque 
est in chalcidem avem. Clymenus autem mente calamitates 
suas volvens, se ipsum interemit. 


DINARCHI, DIOGENIS CYZICENI FRAGMENTA. 


* Alios auctores secutus est Hyginus fab. 206, 
ubi Clymenus non Telei sed Scheenei filius dicitur 
€t suam ipse filiam occidit. » Meine&e ad Euphor. 
p. 74. — Δεχτάδας ] Διευχίδας conjecit Gale, quod 
probant Meinekius, Legrand et Passovius. Bast, 
(epist. crit. p. 331) maluit ᾿Αθανάδας ( Ἀμθραχικῶν 
auctor). Conjicere etiam possis ᾿Αρετάδας "Cnidius). 


—9—— 


DINARCHUS. 


Demctrius Magnes Περὶ ὁμωνύμων ap. Dionys. 
ITal. De Dinarch. c. 1 (tom. V, p. 63r R.) : Δει- 
νάρχοις δ᾽ ἐνετύχομεν τέτταρσιν" ὧν ἔστιν δ μὲν ἐκ 
τῶν ῥητόρων τῶν Ἀττιχῶν᾽ ὁ δὲ τὰς περὶ Κρήτην 
συναγήοχε μυθολογίας. Ὁ δὲ πρεσδύτερος μὲν 
ἀμφοῖν τούτοιν, Δήλιος δὲ τὸ γένος, πεπραγματευμένος 
τοῦτο μὲν Éxoc , τοῦτο δὲ πρᾶγμα (γράμμα Βεπ!].}" 
τέταρτος δὲ ὃ περὶ Ὅμηρον λόγον συντεθειχώς. 

Delii poetz meminit Euseb. Chron. p. 292 ed. 
Mai. , ad an. Abrah. 712 : Ut nonnulli aiunt, Bac- 
chi gesta resque ejus in India, itemque Lyeurgi 
et Actionis et Penthei, et quomodo Bacchus in 
praelio adeersatus periit, uti dicit Dinarchus poeta, 
non rhetor. Qui autem voluerit, licet ei adhuc 
spectare Bacchi sepulcrum Delphis juxta aureum 
Apollinem, Sequuntur alia ex Philochoro (fr. 233), 
qui Dinarchum laudasse videtur. Cf. Cyrill, C. Jul. 
X, 341 : Ὁ Δείναρχος ποιητὴς οὐκ ἄσημος ὧν τὰς 
Διονύσου πράξεις ἀφηγούμενος, ὅσα τε αὐτῷ πεπόνη- 
ται, xal μὴν καὶ ᾿Ἀχταίονα xal Auxoüpyov ὅπως εἴη 
πεφονευχὼς, εὖ μάλα διειρηχὼς ἀνηρῆσθαι χαὶ αὐτὸν 
ὑπὸ Περσέως xal χεχηδεῦσθαι παρὰ τὸν χρυσοῦν Ἀ πόλ- 
λωνα. Augustin. Civ. D. XVII, 12. Cedrenus I, 
p. 24. Syncell. p. 162. Tatian, C. Gr. VIII, 251. 
Lobeck. Agl. p. 573. Cf. etiam Malala p. 45 
ed. Bonn., ubi postquam narraverat cur Booti 
Lycurgum contra Bacchum Beotiz imperio po- 
titurum auxilio advocaverint, pergit : Kal γνοὺς 
τοῦτο 6 Διόνυσος, ὅτι ὡπλίσατο xav! αὐτοῦ, ἔφυγε τὸν 
Λυχοῦργον" xal εἰς Δελφοὺς ἀπελθὼν ἐχεῖ τελευτᾷ, 
Καὶ ἐτέθη τὸ λείψανον τοῦ αὐτοῦ Διονύσου ἐκεῖ ἐν σορῷ " 
χαὶ τὰ ὅπλα δὲ αὐτοῦ αὐτὸς ἐχεῖ εἰς τὸ ἱερὸν ἐχρέμασε, 
χαθὼς Δείναρχος ὁ σοφώτατος συνεγράψατο περὶ τοῦ 
αὐτοῦ Διονύσου. Ibi Δείναρχος pro vulg. Δήμαρχος 
correxit Bentlej. Ad Millium Ep. p. 7 Ox. 

Prosaicum de Delo scriptum , sive Δηλιαχὸν sc, 
λόγον, memorat Dionys, l. ]. : Δηλιαχός- Ἀπόλλωνος 
καὶ ἹῬοιοῦς τῆς Σταφύλου" οὗτος ob τοῦ ῥήτορος ἀλλ᾽ 
ἑτέρου τινὸς συγγραφέως ἐστί. Δηλοῖ δ᾽ ἐκ τοῦ τρόπυυ 
xal τοῦ χαραχτῆρος, ἀργαϊχὸς ὧν καὶ περιτρέχων τὴν 
τοπιχὴν Δήλου xai Λέρου ἱστορίαν. 

Ap. Dionysium Halicarnassensem (Exc. de Virt. 
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tom. IV, p. 2362 R.) templi Junonis expilandi 
consilium Pyrrho suggessisse dicuntur oi κάχιστοι 
xal ἀνοσιώτατοι τῶν φίλων, Εὐήγορος (1, Εὐαγόρας) 
Θεοδώρου καὶ Βάλακρος Νιχάνδρου xal. Δείνα ρχος 
Νιχίου, τῶν ἀθέων καὶ ἐξαγίστων δογμάτων ζηλωταί, 
Tempora obstant ne ille Dinarchus veteris reli- 
gionis contemptor idem sit cum nostro scriptore. 


παρ Á— 


Inserere huc liceat mentionem Droxis Acapx- 
xICr, qui de /Egypto quedam scripsisse videtur, 
si quid ex unico loco Athenzi colligere licet. 
Etenim Athenzus Ep. I, p. 34, B : ἱΕλλάνιχος δέ 
φησιν, ἐν τῇ Πλινθίνη πόλει Αἰγύπτον πρώτη εὗρε- 
θῆναι τὴν ἄμπελον. Διὸ xat Δίων, ὁ ἐξ Ἀχαδημίας, 
φιλοίνους φησὶ xal φιλοπότας τοὺς Αἰγυπτίους γενέσθαι" 
εὑρεθῆναί τε βοήθημα παρ᾽ αὐτοῖς, ὥστε τοὺς διὰ 
πενίαν ἀποροῦντας οἴνου τὸν ἐχ τῶν χριθῶν γενόμενον 
πίνειν" χαὶ οὕτως ἥδεσθαι τοὺς τοῦτον προσφερομέ- 
νους, ὡς xai ἄδειν xal ὀρχεῖσθαι xal πάντα ποιεῖν, 
ὅσα τοὺς ἐξοίνους γινομένους. 

Dionem hunc Academicum tamquam ἀρχιπρε- 
cÓtuziv legationis, quam Alexandrini Romam 
adversus Ptolemzeum Auleten miserunt, comme. 
morat Strabo XVII, p. 796 (Cf. Cicero Pro Coelio 
c. 10; Academ. II, 4). Fortasse idem est cum 
Alio Dio, quem de rebus Alexandriz scripsisse 
infra videbimus. 


DIOGENES CYZICENUS. 


Suidas : Διογένης [ ἢ Διογενιανὸς ] Κυζιχηνὸς, γραμ- 
ματιχός. Γἔγραψε Πάτρια Κυζίχου - Περὶ τῶν ἐν τοῖς 
βιθλίοις σημείων, Περὶ ποιητικῆς, Περὶ στοιχείων. 

Is qui de Cyzico scripsit, apud Stephanum con- 
stanter audit Diogenes ; quare verba ἢ Διογενιανὸς 
uncis inclusi , quippe quz Suidz deberi videantur 
diversa confundenti. Erroris origo fortasse in eo 
quaerenda, quod Suidas opera grammatica Περὶ 
τῶν ἐν τ. β. σημείων, Περὶ ποιητικῆς, Περὶ στοιχείων, 
in codice aliquo depravato Diogeni tributa repe- 
riret, quum ab aliis rectius tribuerentur Dio- 
geniano ( Heracleote Pontico) grammatico, Ha- 
driani temporibus claro. Vide Bernhardyum ad 
Suid. 1, l. Contra Rankius De Hesych. p. 56 non 
ea tantum, quz h. 1. Suidas recenset, sed prz- 
terea etiam libros Περὶ ποταμῶν, λιμνῶν, χρηνῶν, 
ὅρων, ἀχρωρειῶν, εἰ Περὶ ποταμῶν (ubi παροιμιῶν 
emend. Schottus, Küster., Schneidewin. in Paroem, 
p. XXvi1) χατὰ στοιχεῖον ἐπίτομον ἀναγραφὴν, Xuv- 
αγωγὴν xat πίναχα τῶν ἐν πάσῃ τῇ γῆ πόλεων, xa! 
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τὰ λοιπά, quos Diogeniano Suidas dedit, Diogeni 
Cyziceno nostro vindicandos esse opinatur. Cete- 
rum in operibus istis Περὶ ποταμῶν εἴς, atque in 
ethnicis res non tam geographice tractatas , quam 
ad rationes grammaticze accommodatas esse. Kü- 
sterus aliique recte monuerunt, Historicum Dioge- 
niani opus non novi, nisi quod semel ap. Etym. 
M. p. 34 , 5, nescio an perperam, laudantur X po- 
vix& : Αἴλιος 6 ᾿Αδριανὸς ὁ βασιλεὺς ἐκαλεῖτο" ὅθεν 
Αἴλιοι χρηματίζουσι * χαὶ Αἰλία πόλις Παλαιστίνης" 
ὁ πολίτης Αἰλιώτης. Ὅτι δὲ Αἴλιος ἐχαλεῖτο, Διογενιανὸς 
ἐν τοῖς Χρυνιχοῖς φησιν. --- Ex titulo II άτρια Κυζίκου 
conjeceris seri vi scriptorem Diogenem nostrum 
esse, Nam ut ab antiquioribus scriptoribus titulus 
ille alienus , sic Byzantino zvo frequentissimus est. 


ΠΕΡῚ KYZIKOY. * 


1 ΄ 


E LIBRO PRIMO. 


Stephan, Byz. : Béc6uoc , νησίδιον περὶ Κύζιχον, 
ὡς Διογένης ὃ Κυζικηνὸς ἐν πρώτη περὶ τῶν ἑπτὰ τῆς 
πατρίδος νήσων,, λέγων * « Προχόννησος καὶ Φοίβη καὶ 
᾿ἈΑλόνη καὶ Φυσία καὶ Ὀφιόεσσα καὶ BécGucos , γόνιμοι 
xai λιπαραί, » 

Περὶ τῶν ἑπτὰ τ. 7. v. 7 ita scribendum esse jam 
Vossius p. 430 significavit vertens de septem pa- 
triee suce insulis, quamquam in eo errasse mihi 
videtur, quod totum opus de insulis istis fuisse 
credit; quum nihil nisi caput libri primi operis De 
Cyzico citari consentaneum sit. Codd, : ἐν πρώτῃ 
τῶν ἑπτὰ περὶ τῆς m. v. Bernhardius legi vult ἐν 
πρώτη Περὶ τῶν τῆς π. v. , deleto ἑπτά, Cujus rei 
vausam idoneam non video, etsi in sequentibus sex 
tantum insule memorantur. Rankius De Hesych. 
p. 55 in vulgata asquiescens septem operis libros 
fuisse putat, orationem vero ita distingui vult, 
ut νήσων ad verba Cyziceni scriptoris revocaretur, 
Quod merito improbavit Bernhardy. « Nam et obest 
λέγων, ait, preter Stephani morem inculcatum , 
et ipsa formule insolentia, ἐν πρώτη τῶν ἑπτά, 
cujus ad integritatem requirebatur saltem τῶν εἰς 
ἑπτά, » — De Besbico ante Rhyndaci ostia. conti- 


DE CYZICO. 


1. 

Besbicus, parva insula non longe a Cyzico dissila, ut 
testatur Diogenes in primo, de septem patri: insulis dicens : 
" Proconnesus et Pheebe et Alone et Physia et Ophioessa et 
Besbicus, feraces et pingues. » 

2. 

Adrastea inter Priapum et Parium , ab Adrasto rege , qui 
eliam primus Nemesis fanum consecravit. Vocabatur et re- 
yio Adrastea et Adrasleze campus, et urbs. Diogenes in primo 


DIOGENIS CYZICEM, 


nenti olim juncta cf. Plin. IE, 88. V, 22; Agatho- 
clis fr, 1 (tom. IV, p. 12); Strabo p. 576. For- 
biger. Alt. Geogr. M, p. 160 sq. 


2. 


Idem : ᾿Ἀδράστεια, μεταξὺ Πριάπου xai τοῦ [li 
"aleae ean δ΄ αν - ἐς 
ρίου, ἀπὸ ᾿Αδράττου βασιλέως, ὃς xoi πρῶτος ἱδρύ- 
σατο τὸ Νεμέσεως ἱερόν. ᾿Εχαλεῖτο δὲ xai f γώρα 
᾿Αδράστεια καὶ ᾿Αδραστείας πεδίον, καὶ ἡ πόλις. Διο- 
γένης οὕτως ἐν πρώτῃ [ Περὶ] Κυζίχου φησὶν ἀπὸ A222- 
στεΐας χεχλῇσθαι, μιᾶς τῶν ᾿Ορεστειάδων νυμφῶν. De 
re vide Marquardt. Cyzicus p. 110 sqq. 


3. 
E LIBRO TERTIO. 


Idem : Zéa, πόλις Τρωάδος... "ἔστι xai Ζέλεια 
φρούριον Κυζίχου, ὡς Διογένης ἐν τρίτη Περὶ Κυζίχου. 
Cf. Marquardt. Cyzicus p. 22. 


DIOGENIS IIEPXIKA. 


4. 


Clemens Alex. Protr. L, p. 19, 31 Sylb. : ΠΠερ- 
σῶν δὲ οἱ μάγοι τὸ πῦρ τετιμήχασι xal τῶν τὴν Ἀσίαν 
χατοιχούντων πολλοὶ, πρὸς δὲ xal Μαχεδόνες, ὥς φησι 
Διογένης ἐν πρώτη Περσιχῶν. Eadem in pagina Cle- 
mens de eadem re laudat Dinonem ( fr. 9 ). Dioge- 
nem hunc Cyzicenum esse suspicor. Ceterum cf. 
not, ad Dioclis Peparethii fr, 3. 


DIOGENES SICYONIUS, 6 γράψας Τὰ περὶ 
Πελοπόννησον, inter varios Diogenes recensetur 
ap. Diog. L. VI, 81. 

Apud Parthen. Erot. c, 6 pro Διογένης xai 
Ἡγήσιππος ἐν ΠΠαλληνιακοῖς legendum est Θεαγέντι 
x: — Antonius Diogenes qui Τὰ ὑπὲρ Θούλυν 
ἄπιστα scripsit (Porphyrius Vit. Pyth. c. 8. Pho- 
tius cod. 166, Servius ad Virg. Georg. I , 3o. Photii 
excerpta ed, Passov, una cum Parthenio), sicuti 
reliqui ejus nominisauctores ,'ad nos nihil pertinet. 


De Cyzico nomen illud inditum esse ait ab una ex Oreste 
dibus nymphis, 
3. 
Zelea, urbs Troadis. Est etiam Zelea Cyzici castellum, 
ut Diogenes in tertio De C»zico ait. 


PERSICA. 


Persarum magi ignem coluerunt , sicuti etiam alii mulli 
Asiam inhabitantes, nec non Macedones , uL Diogenes ail 
priiio Persicorum. 


DIONYSII CHALCIDENSIS FRAGMENTA. 393 


χαλκοῦ cognomen etstupor librariorum ( Cf. Osann. 
DIONYSIUS CHALCIDENSIS. Beitrage z. gr. u. raem. Lit. fasc. I, p. 8o. Schiller. 
De 'Thuriorum Rep. p. 16). Vice versa ex Dio- 
Dionysius Chalcidensis De urbium originibus | nysio Chalcidensi nasci potuit D, ὃ χαλχοῦς, hinc 
scripsit libros quinque, Testis est Scymnus Chius | deinceps ὃ ᾿Αθηναῖος, Quamquam hoc fortasse ar- 
v. 115, ubi pre ceteris auctoribus se usum esse | gutius est quam verius (v. not. ad fr. 12). 
dicit Eratosthene, De auctoritate scriptoris ut bene auguremur, 
inprimis faciunt verba Scymni modo appicta, ac 
facile principem inter Καὶ τίσεων auctores locum 
Dionysius obtinuerit. Certe malam ei notam ex 
parcis que perdurarunt fragminibus adspergere 
non licet, Si qua minus recte posita, sunt ea ejus- 
modi, ut summi nominis scriptorum exemplo 
excusari queant, Quod dispositionem operis atti- 
net , nihil nisi chronologici ordinis indicia ex re- 
liquiis ( 1. 2. 2 a) eruere potui, 


Ἐφόρῳ τε xal tip τὰς χτίσεις εἰρηκότι 

ἐν πέντε βίδλοις Χαλχιδεῖ Διονυσίῳ. 
Quodsi ordine chronologico scriptorum nomina 
se excipiunt, Ephoro Dionysius antiquior est. 
Opinioni favet Plinius IV, 21 (fr. 9), qui de Eu- 
bea loquens laudat Dionysium et Ephorum ; nam 
Chalcidensem innui vix dubium esse potest, Porro 
Strabo (fr. 7) de Mysis Bithyniem veterum testi- 
monia recensens : Πρῶτον, ait, μαρτυρήσει Σχύλαξ,,, 
εἶτα Διονύσιος ὁ τὰς Κτίσεις συγγράψας. Schol. Apol- 
lon. I, 538 (fr. 6! a junioribus ad antiquiores, 
ut videtur, progrediens excitat : Suidam et Aristo- 
telem, qui de Eubca scripserunt, τὸν τοὺς Φρυ- 
γίους λόγους γράψαντα, Daimachum, Dionysium 
Chalcidensem, Certiora indicia desidero; ex iis 
quz przebentur, colligas Dionysium floruisse circa 
350 a. C, vel etiam paullo prius, 

A Tatiano Or. adv. Gr. c. 49, inter eos qui de 
Homeri genere et ztate dixerint , preter Theage- 
nem, Stesimbrotum, Antimachum, afferuntur 'Hgó- 
ὄοτος 6 "Aux, xa Διονύσιος 6 ᾿Ολύνθιος, deinde Epho- 
rus, alii, Nescio an Olynthius ille a Nostro non sit 
diversus (*). Chalcidenses φιλαπόδημοι Diczarcho 
sunt; Olynthus Chalcidensium colonia; Homeri 
historia haud uno modo cum Και τίσει ᾿Ιωνίας con- 
jungebatur. 

In fragmentis Dionysius noster sexies (fr. 1. 5. 
6. 10. 11. 13) nominatur ὃ Χαλχιδεύς, semel 
(fr. 12) 6 ᾿Αθηναῖος ; contra Dionysius poeta ille et 
orator et πολιτιχός, quem omnes novimus, quum ce- 
teris sit Atheniensis, Photio et Suidae (v. Θουριο- 
μάντεις; τὴν γὰρ εἰς Σύδαριν ἀποιχίαν οἱ μὲν Λάμπωνι 
ἀνατιθέασιν... οἱ δὲ τῷ Χαλκιδεῖ Διονυσίῳ χτλ.) dicitur 
Chalcidensis, Putart igitur possit Κτίσεων auctorem 
cundem esse cum Dionysio poeta. At parum hoc 
probabile. Chalcidem patriam poetae pepererit τοῦ 


KTIXEIX. 
E LIBRO PRIMO, 


T. 


Schol. Apollon. Rh. IV, 264 : Ot ᾿Ἀρχάδες δο- 
χοῦσι πρὸ τῆς σελήνης γεγονέναι, ὡς xa Εὔδοξος ἐν 
τῇ Περιόδῳ. Θεόδωρος δὲ ἐν εἰχοστῷ ἐννάτῳ (ἐν x6 
cod. Par.), ὀλίγῳ πρότερον φησὶ τοῦ πρὸς τοὺς γί- 
γαντας πολέμου Ἡραχλέους τὴν σελήνην φανῆναι. Καὶ 
Ἀρίστων ὃ Χῖος ἐν ταῖς Θέσεσι (Καιτίσεσι ἐπι. Rutger- 
sius) , xal Διονύσιος 6 Χαλχιδεὺς ἐν πρώτῳ Κτίσεων 
τὰ αὐτά φασι" xai ἔθνος δὲ "A ρχαδίας Σεληνίτας εἶναι. 
Μνασέας δέ xz, Sequuntur sententiz Mnasez, Ari- 
stotelis , Duridis. Totum locum Musurus transtulit 
in schol, Ald, ad Aristoph. Nub. 397 (p. 431 ed. 
Dübner.). Cf. Eudoc. p. 481. 


E LIBRO TERTIO. 


2. 


Harpocrat. v. Ἡ φαιστία : Ὅτι β' πόλεις ἦσαν τῆς 
Λήμνου Μύρρινά τε χαὶ Ἡφαιστία δηλοῖ xat Διονύ- 
σιος ὃ Χαλχιδεὺς ἐν γ' Κτίσεων. ᾿ 

Crameri Anecd, Ox, IV, p. 271 : Χαλχιδεῖς οἵ 
ἐν Εὐδοίᾳ τοῖς ῥήμασι τοῖς συντασσομένοις δοτικαῖς 
αἰτιατιχὰς πρότερον ἐπιφέροντες τὰς δοτιχὰς συνά-- 
πτουσιν " οἷον Διονύσιος ὁ Χαλκιδεύς" « Μυρρίνην τὴν 
᾿Δμαζονίδα περιδλεψάμενος, ἔδωχεν αὐτῷ τὰς ἄλλας 


(*) Simili modo Ephippum Olynthium ab Arriano dici Y 
"Apatov(àxs μεταχαλέσασθβαι. » 


Chalcidensem probabiliter statuit Geier. 


T ———  — ————————— 


" Atque Ariston Chius in Originibus et Dionysius libro primo 
URBIUM ORIGINES. Originum eadem narrant, atque populum Arcadia Selenitas 
esse. 
ἃ; 2 
Duas fuisse Lemni urbes Myrrhinam οἱ Hephastiam etiam 
Dionysius Chalcidensis tertio Orizinum declarat. 


Arcades videntur ante lunam fuisse, ut etiam Eudoxus 
in Periodo ait. Theodorus vero in vicesimo nono paullo ante 
Herculis contra Gigantes bellum lunam apparuisse dicit, ' 
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E LIBRO QUINTO. 


2 ἃ, 


Harpocratio : Ἡραῖον τεῖχος... χωρίον ἐστὶν iv 
Θράχη οὕτως ὀνομαζόμενον, ὑπὸ Σαμίων δὲ οἰχίσθη., 
ὥς φησι Διονύσιος ἐν εἰ Κτίσεων. Cf. Etym. M., Sui- 
das, Photius, Steph. B. s. v. Herodot, IV, go. 
Circa Ol. 3o Samios eo misisse colonos suspicatur 
Panofka De reb. Samior. p. 23. * 


E LIBRIS INCERTIS. 
3. 


Photius Lex. : Πραξιδίκη, θεὸς, ἧς κεφαλὴν μό- 
νον ἱδρύοντο. Μνασέας δὲ ἐν τῷ Περὶ Εὐρώπης Σωτῆρος 
χαὶ τῆς ἀδελφῆς Πραξιξίκης γενέσθαι Κτήσιον υἱὸν, 
xal θυγατέρας "Opóvourv xai "Aperiv ἃς ἀπὸ τῆς 
μητρὸς Πραξιδίχας χληθῆναι. Διονύσιος δὲ ἐν Καὶ τίσεσιν 
Ὦγύγον θυγατέρας" ᾿Αλχομενίαν, Θελξινίαν, Αὐλίδα, 
ἃς ὕστερον Πραξιδίχας ὀνομασθῆναι. Eadem Suidas, 
V. Müller. Min. p. 129. 


Á. 

Photius Lex. : Τελμισσεῖς οἰχοῦσιν ἐν Καρίᾳ, 
ἀπέχοντες ξ΄ στάδια Ἁλιχαρνασσοῦ, ὡς Πολέμων 
(fr. 35. Τελμισσὸς δὲ πόλις ἐν Auxía ἀπὸ Τελμισ- 
σοῦ τοῦ Ἀπόλλωνος xal μιᾶς τῶν Ἀντήνορος θυγατέ- 
ρων, Tj ἐμίγη εἰς σχύλακα μεταθαλών- διὸ xal τερα- 
σχόπον αὐτὸν ἐποίησεν, ὡς Διονύσιος ἐν Κτίσεσιν. 
Eadem Suidas, Apostol. XVIII, 25. 

De Telmisso urbe in Lycie et Carie confiniis 
sita, ac modo huic modo illi regioni annumerata, 
vide Strabon, XIV, p. 665 , Steph. Byz. ν᾿ Τέλαισ- 
σός, Eustath, ad Dionys. 859, Plin. H. N. V, 27, 
Liv. XXXVI, 16, Mela I, 15, 3, Arrian, Exp. 
Al. I, 24, II, 3. Fan der Chys in Comment. ad 
Arrian, geogr. p. 31. Carie urbs edicto assignata 
videtur ab Alexandro M. vel a Ptolemzis. Cf. 
Niebuhr. Opusc. p. 288 sq. — Qua in urbe excel- 


DIONYSII CHALCIDENSIS 


Telmessum , rcligiosissinam urbem, Plinius H. N, 
XXX, 1, 2. — Quos Photius τερασχόπους dicit, 
Herodoto 1, 78 sunt ἐξηγηταὶ Τελμισσεῖς ( religio- 
num interpretes Cic. De legg. I1, 26), quos Cre- 
sus de portento Sardibus edito consuluit. Cf. 
Ruhnk. ad Tim, p. 110. — Filia Antenoris intelli- 
genda est , nisi fallor, Κρινώ, quam νήπιον φέρουσαν 
in Lesche Delphica pictam vidit Pausan. X , 27 
extr. Conferre licet Κρίνιν Apollinis Sminthei sa- 
cerdotem ap. Polemon. fr. 31. De quibus nomi- 
nibus v. Welcker. Cycl, p. 152, 154. — εἰς σχύ- 
λαχα gu. ] Cum hac fabulz adornatione componi 
velim nomen sacerdotale cum Apollinea religione 
conjunctum, Aaxto (ab ἔλαχε), quibuscum recte 
Welckerus p. 209 jungit nomina ἱῬάχιος et Bosz- 
χος. Cf. Müller, Dor. I, p. 224 , 226. Eodem refero 
Βάττον Cyrenensem, qui eo nomine est sacerdos 
Apollinis, De Telmisso v. Stephan. Byz. v. Γα- 
λεῶται, ubi Apollinis et Themistüs filius dicitur, 
frater vero Galei, a quo Galéotz Siciliz nominati, 
V. Müller, l. l. p. 77. Welcker. Das Bonner Mu. 
seum p. 77. Cf. Lacium et Antiphemum fratres, 
quorum ille Phaselidem Pamphylize, hic Gelam 
in Sicilia condidit. 
5. 

Zenob, V, 74 : Πᾶσα γῇ πατρίς : τοῦτο μέρος 
ἐστὶ χρησμοῦ,, ὃν ἀνεῖλεν 6 θεὸς Μελεῷ τῷ Πελασγῷ 
περὶ οἰκήσεως μαντευομένῳ. Μέμνηται τοῦ χρησμοῦ 
xat Μνασέας xal Διονύσιος 6 Χαλκιδεύς. ---- Meus] 
codd.; aliis Μάλεος vel Μάλης audit. V. Müller. 
Etrusk. 1, 83, II, 208 G. Hermann. De Gr. Mi- 
nerva p. 6, citante Leutsch. ad h. l. Adde quz 
habet Lobeck. in Aglaoph. p. 586 not. m. 


6. 


Schol, Apoll. Rhod, 1, 558: Σουΐδας γὰρ καὶ 
᾿Αριστοτέλης οἱ περὶ Εὐδοίας πεπραγματευμένοι, xai 
ὁ τοὺς Φρυγίους λόγους γράψας, xai Δηΐμαχος καὶ 
Διονύσιος ὃ Χαλχιδεὺς͵ οὐ τὴν περὶ ᾿Αχιλλέως διεσπαρ- 


luit aruspicum disciplina, Cic. De Div. I, 415 Nec ; μένην ἀφῆκαν ἡμῖν ἐπὶ χώρας δόξαν. ᾿Αλλὰ τοὐναντίον 


quisquam dixit quomodo (ars magica) venisset 


ol μὲν ix Θέτιδος αὐτὸν νομίζουσι γεγονέναι, τῆς Χεί- 


2 ἃ. 

Herceum tichus, locus Thracize sic dictus, ἃ Samiis incolis 

frequentatus , ut ait Dionysius quinto Originum. 
3. 

Praxidice, dea cujus capnt solum [ in templis aliisve locis 
publicis] collocare solebant. Mnaseas vero in opere De Eu- 
ropaait Soteris et sororis Praxidices fuisse Ctesium, filias 
vero Concordiam et Virtulem , qui a matre Praxidicze vo- 
catz faerint. Dionysius vero in Originibus ait Ogygis filias 
fuisse Alalcomeniam , Thelxiniam, Aulidem, quae postea 
Praxidicze vocale fuerint. 

4. 
Telmissus urbs in Lycia, a Telmisso Apollinis filio et una 


Antenoris filiarum, cum qua rem babuit in catulum mu- 
tatus. Quam ob causam illum etiam prodigiorum interpre- 
tem fecit, ut tradit D. in Originibus. 

5. 

Omnis terra patria. Est haec oraculi pars, quod dens 
dedit Meleo Pelasgo de habitationis loco responsum petenti. 
Meminit oraculi Mnaseas et Dionysius Chalcidensis. 

6. 

Suidas et Aristoteles, qui de Eubcea scripserunt, et de 
Phrygiis rebus auctor et Deimachus et Dionysius Chalciden. 
sis de Achille non vulgatam illam quae apud nos sparsa est 
sententiam emiserunt, quorum alii Thetide Chironis filia 


FRAGMENTA. 


guvoc, Δηΐμαχος δὲ ἐκ Φιλομήλης τῆς Ἄκτορος" 
ἄλλοι δὲ ἄλλως περὶ αὐτοῦ ἀποφαίνονται. 


7- 
Strabo XII, p. 566, A : Ὅτι δ᾽ ἦν χατοιχία Μυσῶν 
ἡ Βιθυνία, πρῶτον μαρτυρήσει Σχύλαξ 6 Καρυανδεὺς, 
φήσας περιοιχεῖν τὴν ᾿Ασχανίαν λίμνην Φρύγας xal 
Mucoóg* ἔπειτα Διονύσιος ὃ τὰς Κτίσεις συγγράψας, 
ὃς τὰ χατὰ Χαλχηδόνα xai Βυζάντιον στενὰ, ἃ νῦν 
Θράκιος Βόσπορος καλεῖται, πρότερόν φησι Μύσιον 
Βόσπορον προσαγορεύεσθαι. Τοῦτο δ᾽ ἄν τις καὶ τοῦ 
Θρᾷκας εἶναι τοὺς Μυσοὺς μαρτύριον θείη. Cf. Xan- 
thi fr. 8. 
8. 


Joann. Lydus De mensib. p. 78 ed. Roether, : 
Διονύσιος ἐν ταῖς Κτίσεσί φησι τὸν Χαλχιδιχὸν Edpi- 
zov ἑπτάχις xaO ἡμέραν στρεφόμενον, κατὰ μόνας δὲ 
i63oua3ac ἵστασθαι, « Vide Cic. De nat. d, III, 10, 
p. 524 ed. nostr., ibique annotata, et Wytten- 
bach. ad Phzed. p. 240, Zell. ad Aristot, Ethic, 
Nic. p. 401, et Annot, δὰ Οἷς, De legg. II, 1, p. 157 
ed. Moser et Creuz, » Cnxvzrn. Quibus Roether., 
addit Antigon. Mirab. c. 140, Etym, M. v. Εὔριπος, 
Plin. H. N. II, 97, Theon, Smyrn. Math. c. 46, 
y. 163, 

9. 

Plinius H. N, IV, 21 : Eubca ante vocitata est 
Chalcodontis , aut Macris, ut Dionysius et Ephorus 
tradunt. De Dionysio Perieg. ( v. 520 ᾿Αθαντιὰς 
ἔπλετο Μάχρις ) Plinius cogitare non potuit; ad 
D. Milesium , utpote περιηγήσεως auctorem, retu- 
lit Schirlitz. in Seebodes Archiv 1828 , I1, p. 36. 
Chaleidensem intelligo, favente quod sequitur 
fragmento, 

10. 


Schol. Apoll. Rh. I, 1024 : Διονύσιος δὲ 
ὃ Χαλχιδεὺς εἰρῆσθαί φησιν αὐτοὺς Μάχρωνας, ἐπειδὴ 
Εὐδοέων εἰσὶ Μάχρωνες ἄποικοι. Ἄλλοι δὲ Μά- 
χρωνας αὐτούς φασι λέγεσθαι διὰ τὸ πλείστους εἶναι 
παρ᾽ αὐτοῖς μαχροχεφάλους, ὥσπερ παρὰ τοῖς Πέρσαις 
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γρυπούς. Μέμνηται δὲ τούτων Ἡρόδοτος ἐχ δευτέρᾳ 
[ 104 , ubi v. Behr, ]. 


11. 


Dionys. Hal. À. R. I, 27 : Διονύσιος δὲ 6 Χαλ- 
χιδεὺς οἰχιστὴν μὲν ἀποφαίνει τῆς πόλεως “Ῥῶμον. 
Τοῦτον δὲ λέγει χατὰ μέν τινας Ἀσχανίου, χατὰ δέ τινας 
᾿Ἠμαθίωνος παῖδα iles. 

Dionysium exscripsit Euseb. Chron. p. 205, 
Mai.; Eusebium Syncellus p. 193 B. Cf. Plutarch. 
Rom. c. ἃ : Ot δὲ ( οἰκίσαι τὴν πόλιν φασὶν ) ἹΡῶμον 
ἐχ Τροίας ὑπὸ Διομήδους ἀποσταλέντα τὸν Ἠμαθίω- 
νος. Romulum Ascanii filium etiam Eratosthenes 
dicit ap. Serv. ad Virg. JEn. I, 2373. 


12. 


Schol. Apoll. Rhod. II, 279 : Διονύσιος δέ φη- 
σιν ὃ ᾿Αθηναῖος ἐν ταῖς χυήσεσι (leg. Κτίσεσι) τὰς 
ἐλάφους οὕτω λέγεσθαι, πρόχας. “Ὅθεν καὶ Προχόν-- 
νῆσος, ἐπεὶ καὶ ἐν ταύτῃ πληθύουσιν ἔλαφοι. Οἱ δὲ 
Προχόννησον λέγουσιν εἰρῆσθαι ἀπὸ τῆς mpoyóou, ἣν 
ἔχουσα τοῖς Μιλησίοις ἀπήντησεν fj παρθένος, ὅτε τὴν 
ἀποιχίαν ἐστέλλοντο. Οἱ δὲ Προχόννησον ἐτυμολογοῦσι, 
χαθὸ πρότερον οὖσα νῆσος προσεχώσθη. Ὑπό τινων δὲ 
Προχόνησος καὶ ᾿Ελαφόνησος ἐκλήθη. - 

Cod. Paris. Προχόνησον.. Προχόνησον.. Προχού-- 
vnsov.. ᾿Ελαφρόνησος. Eadem Etym. M. v. Προι- 
χόννησος, ubi pro ἐν χυήσεσι ( in conceptibus ) est 
ἐν χτήσεσι. Hinc Sylburg. emendavit ἐν Κτίσεσι, 
idque probarunt Casaubonus ( ad Athen. X, 14 ), 
Maussacus ( ad Harpocrat, v. Ἡφαιστία ), Vossius 
( H. Gr. p. 432) , Daumius (ep. ad Reines. XX), 
Reinesius ( Var. Lect. II, 8); χυήσεσι lectionem 
tuetur vir doctus, qui indicem scriptorum in 
schol, Apoll. Rhod. laudatorum transmisit Fabricio 
( Bibl. Gr. II, p. 136 ed. pr. ). Κτίσεις sepenumero 
abire in χτήσεις nota res ; χτήσεις in χυήσεις mutave- 
rit sciolus, qui in seqq. e Philetz Ἀτάχτοις tradi 
viderat πρόκας λέγεσθαι τὰς ἐλάφους τὰς πρώτας 
τιχτούσας, οἷον πρωτοτόκους. ---- ᾿Αθηναῖος Dionysius 
Chalcid, fortasse eodem modo dicitur quo Eupho- 
rion, qui φύσει μὲν Χαλχιδεὺς, θέσει δὲ ᾿Αθηναῖος 


malum putant , Deumachus vero e Philomela Actoris filia ; 
alii denique alio modo de eo statuunt. 


7. 


Mysos Bithyniam inhabitasse primum Scylax testalur 
Caryandensis, circa Ascanium lacum hahilasse inquiens 
Püryges et Mysos; deinde Dionysius, qui De urbium ori- 
yinibus scripsit , fauces, qua inter Chalcedonem et Byzan- 
lium sunt ac Thracius nunc vocantur Bosporus, ante ait 
Mysium Bosporum fuisse appellatum : quod ipsum testimo- 
nio esse potest Thraciam gentem fuisse Mysos. 


8. 
Dionysius in Originibus dicit Euripum Chalcidium quum 


; septies singulis diebus reciprocet, secundum solas hebd 


madas stare. d 
. 10. 

Dionysius Chalcidensis Macrones inde dici ait, quod sint 
coloni Eubeorum ( quorum insula Macris appellabatur ). 
11. 

Dionysius Chalcidensis conditorem Urbis fuisse contendit 
Romum, hunc vero dicit ab aliis Ascanii, ab aliis Ema- 
thionis filium haberi. 

12. 

Dionysius Atheniensis in Originibus cervas appellari πρόχας 
ait. Unde etiam Proconnesus nominata, quod ea insula cervis 
abundat, 


990 
( Helladius Chrestom. p. 679). — Προχόννησον ] 
πρόγουν in numo Proconnesio vides ap. Mionnet. 
Supplem. V, p. 496, n. 1262. — ᾿Ἐλαφόνησος ] 
᾿Αδελφόνησος Etym. M. Plin. H. N, V, 44 : E/a- 
phonnesus... eadem. Neuris et. Proconnesus dicta, 
Distinguit inter Procon. et Elaphonesum Scylax 
Peripl. p. 35 Hudson : Νῆσος ἐστὶ xa πόλις Προ- 
χόννησος καὶ ἑτέρα νῆσος εὐλίμενος "EXagóvvnsoc. 
Hanc esse, quam τὴν παλαιὰν Προχόννησον dicit 
Strabo XIII, p. 588, bene monet Marquardt, Cy- 
zicus p. 18. 
3. 

Herodotus ( III, 48) narrat pueros Corcyrzo- 
rum trecentos , quos Periander Corinthiorum ty- 
rannus ad Alyattem misisset castrandos, quum 
Samum appulisent, jussu Samiorum in fanum 
Dianz supplices confugisse, atque hoc 
servatos, et Corcyreis a Samiis restitutos esse, 
Contra Plutarchus De malign. Herod, c. 22 
(p. 1048 ed, Didot ), Cnidios ait Corcyrzeorum 
pueros servasse et reddidisse, quum Samii voluis- 
sent quidem, nec tamen potuissent. Pergit: Koo- 
χυραῖοι Σαμίων μὲν ἐπὶ τούτῳ λόγον οὐ πολὺν ἔχουσι, 
Κνιδίων δὲ μέμνηνται xal Κνιδίοις εἰσὶ τιμαὶ καὶ ἀτέ- 
λειαι χαὶ ψηφίσματα παρ᾽ αὐτοῖς " οὗτοι γὰρ ἐπιπλεύ- 
σαντες ἐξήλασαν £x τοῦ ἱεροῦ τοὺς Περιάνδρου φύλα- 
xac, αὐτοὶ δ᾽ ἀναλαθόντες τοὺς παῖδας εἰς Κέρχυραν 
διεχόμισαν, ὡς ᾿Αντήνωρ ἐν τοῖς Κρητιχοῖς ἱστόρηκε, 
xal Διονύσιος 6 Χαλχιδεὺς ἐν ταῖς Καὶ τίσεσιν. 

Cum Herodoto facit Diog. L. I, 95 ; de Cnidiis 
cf. Plinius IX, 41. V. W. Müller De Corcyrzorum 
Rep. p. 15 sq. Panofka 1. 1. p. 38. Corcyrzis 
contra Periandrum A/yattis amicum presto fue- 
runt Cnidii illi, nisi fallor, qui tum propter τὴν 
βαρύτητα τῶν κατ᾽ Ἀσίαν βασιλέων ( Diodor. V, 9, 
circa Ol. 5o ) relicta patria novas sedes quzsi- 
vere, Cnidiorum colonia Corcyra Nigra. Ceterum 
cf. Müller. Dor. I, p. 167. 

(14) 

Clemens Alex. Strom. I, p. 348 ed. Pott. : Ξάν- 
θος δὲ ὃ Λυδὸς περὶ τὴν ὀχτωχαιδεχάτην ᾿Ολυμπιάδα, 
ὡς δὲ Διονύσιος περὶ τὴν πεντεχαιδεχάτην Θάσον ἐχτί- 
σθαι ( sc. φησί). 

Hzc ad Chalcidensem D. referunt Fabricius 
( Bibl. Gr. II, p. 797 ed. pr.) et Westerman- 
nus ad Voss. H. Gr. p. 432. Ego ( Fragm. chron. 
p. 147 ) ad D. Halicarnassensis opus Περὶ χρόνων 


modo 


DIOPHANTI, 


nunc deperditum retuli, nec mutavi sententiam. 
Idem Clemens I, p. 320 : Παλαίτερα τῶν Ἕλλη- 
νιχῶν τὰ ᾿Ἀργολιχὰ, τὰ τοῦ Ἰνάχου λέγω, ὡς Atv. 
ὃ Ἁλιχαρνασσεὺς ἐν τοῖς Χρόνοις διδάσχει. Hunc li- 
brum spectat etiam Suidas : Εὐριπίδης τραγικὸς, 
τοῦ προτέρου ἀδελφιδοῦς, ὡς Atov. ἐν Χρονιχοῖς. Adde 
Syncell. p. 275, C : Οἱ βασιλεῖς Ποντίων δέχα κατὰ 
τούτους ἦρξαν τοὺς χρόνους διαρχέσαντες ἔτη, Gum - 
περὶ ὧν Ἀπολλόδωρος xai Διονύσιος ἱστοροῦσιν. Vide 
Dionys. H. A. R. I, 46. Xanthi mentionem Cle- 
mens apud ipsum repererit Dionysium Halicar- 
nassensem , quem Lydi opere in Archzol, Rom. 
usum esse constat. 


DIOPHANTUS. 


Dioplantus apud Agatharchidem De mar. Rubr. 
( Phot. Bibl. cod. 250, p. 454 b. 34) regiones 
septemtrionales descripsisse dicitur ( 'T& μὲν πρὸς 
ἑσπέραν ἐξείργασται Aóxoc τε xal "l'iuatoc* τὰ δὲ πρὸς 
ἀνατολὰς Ἑ χαταῖος χαὶ Βάσιλις" τὰ δὲ πρὸς ἄρκτους 
Διόφαντος xxl Δημήτριος). Hic est, uti recte 
Vossius monet, quem Stephanus laudat vv. "A6i: 
et AtGuczivot , ubi adducitur A. ἐν Πολιτιχοῖς, Qui 
titulus corrigendus est, ni fallor, ex schol. Apollo- 
nii Rhodii III , 241 , scilicet apud Stephanum pro 
Πολιτιχοῖς scribe Ποντιχοῖς (*) ; apud schol. Rhod. 
pro Διοφάνης £v a' τῶν Ποντιχῶν reponendus vide- 
tur Διόφαντος ἐν a x. II. Diophantum Pontici Mi- 
thridatis ducem memorat Memnon c, 34 /tom. III, 
p. 543). Quanto noster Diophantus zetate Aga- 
tharchidem superaverit, nescio. Diversus ab eo, 
puto, fuit Diophantus Lacedzemonius, quem 
quattuordecim Antiquitatum libros, nec non De 
sacris deorum opus scripsisse ait Fulgentius (**). 

(*) Error facillimus erat sire vera Diophantus exstitit , 
qui Politica scripsit. Quod sane non alienum Íoret ab 
Diophanto cujus meminit Aristoteles Pol. V, 4, 13, ubi: 
Εἴπερ δεῖ δημοσίους elvat τοὺς τὰ κοινὰ ἐργαζομένους, δεῖ xa- 
θάπερ ἐν ᾿Επιδάμνῳ τε xal ὡς Διόφαντός ποτε κατεσχεύαζεν 
᾿Αθήνησι, τοῦτον ἔχειν τὸν τρόπον. Aliunde de hoc non 
constat, nisi idem est cum rhetore, Philippi zequali, de 
quo v. Demosthen. p. 303, 10; 436, 13; 498, 26; 505 
extr. Cf. Westermann. gr. Bereds. 53,7. 

(**) Alius Diophantus ( Ecphantus?) est Syracusanus, 
philosophus Pythagoreus, cujus de mundi ortu sententiam 
affert Theodoret. Therap. 1V, p. 795. Alios videin Thesaur. 
L. Gr. s. v. et in Fabric. B. Gr. V , p. 645 sq. — Quod ad 


Diophanes auctores cf. not. ad fr. Theophanis tom. ΠῚ, 
p. 312. 


13. 

Corcyrai Samiorum quidem in his non magnam habent 
rationem ; Cnidiorum vero meminerunt , iisque sunt apud 
ipsos honores , immunitates atque decreta : nam hi navibus 
advecti, custodes Periandri e templo expulerunt, pueros- 
que ad se receptos Corcyram pervexerunt, ut Antenor in 


Rebus Creticis narravit , ac Dionysius CLalcidensis in opere 
De originibus urbium. 
14. 
Xanthus Lydus circa duodevicesimam Olympiadem, 
Dionysius vero circa decimam quintam Thasum conditam 
esse dicunt. 


DIOPHANTI LACED/EMONII, 


ΠΟΝΊΤΙΚΑΙ IXTOPIAI. 
i. 


Schol. Apoll. Rh. HI, 242 : Διοφάνης (1. Διό- 
φαντος ) ἐν τῇ α΄ τῶν Ποντιχῶν ἱστοριῶν ᾿Αντιόπην 
da Αἰήτου μητέρα. ΠΡρογ ενέστερον δέ φασι τὸν 

Ἄψυρτον Μηδείας γενέσθαι ἐξ ᾿Αστεροϑείης τῆς ᾿Ὠχεανοῦ 
χαὶ Τηθύος θυγατρός. Eadem Eudocia p 31, nisi 
quod omittit vocem φασι: adeo ut postremaquoque 
Diophanto vindicanda forent, 

2. 

Stephan. Byz. : Αιβυστῖνοι, ἔθνος παραχείμενον 

Κόλχοις, ὡς Διόφαντος ἐν Πολιτιχοῖς (1l. Ποντιχοῖς ). 
3. 


Idem : "A6tot, ἔθνος Xxuütxóv... ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ 
Περὶ Εὐξείνου Πόντου, ὡς Διόφαντος, εἶπεν οὕτω λέ- 
γεσθαι αὐτοὺς διὰ τὸ τὸν Ἀ διανὸν ποταμὸν χατοιχεῖν. 
Westermann, ecod. Rhedig. interpunxit ὡς Διό- 
φαντος εἶπεν. Quod ferri nequit. Ὡς A. significat : 
eodem modo quo Diophantus ( quippe quem testem 
citavit Alex. Polyhistor). Similiter dictum ap. 
Stephan. v. Χαλχεῖα : Ὁ Πολυΐστωρ ἐν Αιδυχῶν 
τρίτῳ, ὡς Δημοσθένης, ᾧ ᾧ μεμφόμενος Πολύδιος... 


ὦδε γράφει κτλ. 


—— 


DIOPHANTUS LACED/EMO- 
NIUS. 


ANTIQUITATUM LIBRI XIV. 


1l. 

Fulgentius Mythol. I, 1 : Diophantus, Lacedee- 
monum auctor, libros scripsit Antiquitatum quat- 
tuordecim, in quibus ait Syrophanem JEgyptium 
familia substantiaque locupletem , filium genuisse , 
quem voluit enormis substantice successorem, ineffa- 
bili, ultra quam paternitas exigebat , affectu erga 
filium deditum. Isque dum adversis fortunee incur- 
sibus raperetur, patri crudele geminee | orbitatis 
dereliquit elogium : ut et posteritatis perpetuale 
suffragium. denegasset- et substantiae propaganda 
subitam interceptionem objiceret. Quid igitur face- 
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ret, aut fecunda paternitas in. sterilitate. da- 
mnata, aut feliz substantia in successione curata ὃ 
Parum erat non habere quod habuit, nisi etiam 
esset, qui obtineret quod. reliquit. Denique doloris 
angustia, quee semper inquirit necessitatis sola- ' 
tium, filii. sibi. simulacrum in cedibus instituit. 
Dumque tristitiae remedium. querit, seminarium 
potius doloris invenit, nesciens quod sola sit medi- 
cina miseriarum oblivio, Fecerat enim ille, uride 
luctus resurrectiones in dies acquircret, non in quo 


luctus solatium inveniret, etc. 


DE SACRIS DEORUM, 


Fulgentius Voc, antiq. interpr. v. nefrendes : 
Diophantus. Lacedaemonius, ui De sacris deorum 
scripsit, ait, apud Athenas (?) Marti solere sacri- 
ficari sacrum , quod “Ἑχατομφόνια appellatur; si 
quis enim centum hostes. interfecisset, Marti de 
homine sacrificabat apud insulam Lemnum, etc. 
( v. fragm. 9 Sosicratis). Cf. Pausan. 4, 19, 3; 
Plutarch. Rom. c. 25 ; Moral, p. 159, E. 660, F. 
Polyzn. 11, 3, 3. 


JELIUS DIUS. 


Photius Bibl. cod. 161, p. 104, a, 12, Sopa- 
trum dicit Eclogarum librum sextum consarcinasse 
tum ex aliis scriptoribus tum ἐχ τῶν Αἰλίου Δίου 
Περὶ Ἀλεξανδρείας xai ἐχ τῶν Αἰγυπτιαχῶν "EM 
λανίκου, δι᾿ ὧν μυθιχὰ καὶ πλασματικὰ πολλὰ συλλέ- 
ξας x«l διάφορα ἕτερα εἷς τὸ τέλος τοῦ ἕχτου λόγου 
χκαταντήσεις, Pro Δίου, quod e codice Veneto (A) 
dedit Bekkerus, vulgo legitur δι᾿ οὗ. Heeschelius 
scripsit Διονυσίου. 


ΠΕΡῚ AAEZANAPEIAX. 
E LIBRO PRIMO. 


Anonymus De Periplo Scylacis Caryand, in cod. 
Paris, N" 443 (Supplem. ) , fol. 62 : Αἴλιος Aioc ἐν 
τῷ Hegt ᾿Αλεξανδρείας βιδλίῳ πρώτῳ φησὶν, ὅτι Aa- 
ρείῳ προσεφώνησε Σχύλαξ τὸ φρόντισμα. 


PONTIC/E HISTORLE. 


1. 


Diophantus in primo Ponticarum historiarum Antiopen 
Ketie matrem dicit. 


2. 


Libystini , gens Colchis finitima , ut Diophantus ait in 
Ponticis. 


3. 
Abii , gens Scythica. Alexander in libro De Ponto Euxino, 
quemadmodum Diophantus, nomen eos inde nactos esse 
ait , quod Albianum fluvium habitant. 


DE ALEXANDRIA. 


1. 
Alius Dius libro primo De Alexandria dicit, Dario 
( Hystaspis f.) Scylacem hanc lucubrationem ( Periplum ) 
dedicasse, 
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In editionibus Scylacis, quot quidem inspexi, 
oinnibus legitur Αἴλιος Διονύσιος ( v. Dodwellus in 
Geogr. min. ed. Gail. tom. I, p. 234; Hecatzus 
et Scylax ed. Clausen. p. 255 ; Marcien d'Héraclée 
ed. Miller. p. 196 ). Hanc ob causam, ut videtur, 
etiam apud Photium Hoeschelius reponi jussit 
Διονυσίου. At codex geographorum min. Parisinus 
exhibet Διὸς (i. e. Aic). Aliunde de JElio Bio, 
quantum equidem scio, non constat, nisi forte 
idem est cum Dio, cujus De Phernicia historiam 
laudat Josephus. Quod quidem haud est improba- 
bile. Prenomen /E/ius Romana tempora arguit. Ac 
si Dius τὸ φρόντισμα quod Dario ( Hystaspis) Scy- 
lax dedicasse dicitur, Periplum intellexit quem su- 
perstitem habemus post Polybii demum tempora 
consarcinatum , etatem viri ad Cesaris et Augusti 
fere tempora relegaverim, simulque auctorem satis 
ineptum et πλασματιχὰ pro veris venditantem agno- 
verim. Fieri denique potest ut a nostro non di- 
versus sit Dio Academicus, Pompeii equalis, quem 
de rebus /Egyptiis scripsisse quzdam vidimus. 
Ceterum viri docti, qui JElio Dio substituerunt 
JElium Dionysium, de eo cogitarunt scriptore, 
qui Περὶ ὀνομάτων ᾿Αττιχῶν libros quinque Scymno 
alicui dedicavit. V. Photius cod. 152 (coll. idem 
p. 529, 6, 29. 532, a, 24), et Eustath. in Dionys. 
Per. g12 (Αἴλιος Διονύσιος Περὶ ᾿Αττιχῶν λέξεων. 
cf. in Il, v, 6, p. 916, 12); in Hom. Il. β.,. 301 
p. 239, 32 ( AU. Διονύσιος ἐν τῷ κατ᾽ αὐτὸν ῥητο- 
pix) λεξικῷ, de voce φρατρία); Il. a, 501, p. 1158, 
23 (ὅτι δὲ ἰδίους καὶ Δράχων xal Σόλων τοὺς μάρτυρας 
φησὶν, Αἴλιος Διονύσιος ἱστορεῖ) ; Il. p, 383, p. 8.5. 
Idem Eustathius p. 239 , 20 : Ἀρχή τις ἐξοδίου χι- 
θαρῳδιχοῦ τὸ ᾿Αλλὰ ἀλλ᾽ ἄναξ, ὡς ἱστορεῖ Αἴλιος Ato- 
νύσιος, ὅσπερ φησὶ, « χωμιχοῦ μὲν ἥδε" Καλλιστέφανος" 
ῥαψῳδοῦ δὲ αὕτη * Νῦν δὲ, θεοὶ μάχαρες τῶν ἐσθλῶν 
ἄφθονοι ἐστέ * τραγιχοῦ δέ" Πολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιμο- 
νίων. » Quo loco si recte se habet nomen Αἴλιος Ato- 
νύσιος, colligitur JElium Dionysium eundem esse 
cum Dionysio musico, qui Hadriani temporibus 
floruit, Suidas : Διονύσιος Ἁλιχαρνασσεὺς, γεγονὼς 
ἐπ᾽ ᾿Ὰδριανοῦ Καίσαρος, σοφιστὴς, xal Μουσιχὸς κληθεὶς 


ALII DIL, 


διὰ τὸ πλεῖστον ἀσχηθῆναι τὰ τῆς μουσικῆς. " Eypaye 
δὲ ἹΡυθμιχῶν ὑπομνημάτων βιδλία x2', Μουσιχῆῇς ἵστο- 
ρίας βιθλία Ac" (ἐν δὲ τούτοις αὐλητῶν καὶ χιθαρωξῶν 
xal ποιητῶν παντοίων μέμνηται), Μουσιχῆς παιδείας 
ἢ διατριθῶν βιθλία κδ΄. Τίνα μουσιχῶς εἴρηται ἐν τῇ 
Πλάτωνος πολιτεία βιδλία ε΄. Cf. idem v. Ἡ ρωδιανὸς 
Ἀλεξανδρεύς. Historiz musicz librum XXIII laudat 
Steph. Byz. v. Ὑδρέα, librum XXX Suidas v. Σω- 
τηρίδας. --α Cf. Ptolem. Harmonic. p. 219 (ubi 
D. mus. ἐν a' τῶν 'Ouowrázwv) , 267, 269, 277. 


 — 


ΦΟΙΝΙΚΙΚΑ. 
2. 


Josephus C. Apion. I, 17 : Ὅτι δ᾽ οὐ λόγος ἐστὶν 
ὑπ᾽ ἐμοῦ συγκείμενος 6 περὶ τῶν παρὰ τοῖς Τυρίοις 
γραμμάτων, παραθήσομαι μάρτυρα Δῖον, ἄνδρα περὶ 
τὴν Φοινιχιχὴν ἱστορίαν ἀχριδῇ γεγονέναι πεπιστευμέ- 
νον. Οὗτος τοίνυν ἐν ταῖς Περὶ Φοινίχων ἱστορίαις γρά- 
φει τὸν τρόπον τοῦτον " « ᾿Αδιδάλου τελεντήσαντος, 
ὃ υἱὸς αὐτοῦ Εἴρωμος ἐβασίλευσεν. Οὗτος τὰ πρὸς 
ἀνατολὰς μέρη τῆς πόλεως προσέχωσε, xal μεῖζον τὸ 
ἄστυ πεποίηκε, xai τοῦ Ὀλυμπίου Διὸς τὸ ἱερὸν 
xal ἑαυτὸ ὃν ἐν νήσῳ, χώσας τὸν μεταξὺ τόπον, συν- 
"Tus τῇ πόλει, xal χρυσοῖς ἀναθήμασιν ἐκόσμησεν " 
ἀναδὰς δὲ εἰς τὸν Albavov ὑλοτόμησε πρὸς τὴν τῶν 
ναῶν χατασχευήν. Τὸν δὲ τυραννοῦντα “Ἱεροσολύμων 
Σολομῶνα πέμψαι φασὶ πρὸς τὸν Εἵρωμον αἰνίγματα 
xai παρ᾽ αὐτοῦ λαθεῖν ἀξιοῦν, τὸν δὲ μὴ δυνηθέντα 
διαχρῖναι τῷ λύσαντι χρήματα ἀποτίνειν. Ὅμολο- 
γήσαντα δὲ τὸν Εἴρωμον xal μὴ δυνηθέντα λῦσαι τὰ 
αἰνίγματα πολλὰ τῶν χρημάτων εἰς τὸ ἐπιζήμιον 
ἀναλῶσαι. Εἶτα δὴ ᾿Αὐδήμονόν τινα Τύριον ἄνδρα τὰ 
προτεθέντα λῦσαι, καὶ αὐτὸν ἄλλα προδαλεῖν: ἃ μὴ 
λύσαντα τὸν Σολομῶνα πολλὰ τῷ Εἱρώμῳ προσαπο- 
τῖσαι χρήματα, » Δῖος μὲν οὕτω περὶ τῶν προειρη- 
μένων ἡμῖν μεμαρτύρηχεν. 

Eadem e Josepho Eusebius Chron. p. 8o ed. 
Mai. Memoratur Dius inter scriptores De rebus 
Phenicum ap. Joseph. in Ant, Jud. VIII, 5,3; 


DE REBUS PHOENICUM. 


2. 


Quod autem sermo de Tyriorum litteris a me non fingi- 
tur, testem producam Dium , virum qui Pheenicum histo- 
riam accurate scripsisse creditur. llle igitur in suis de Pheni- 
cibus historiis in hunc modum scribit : « Abibalo viviserepto, 
filius ejus Hiromus regnavit. Hic partes urbis orientales 
aggere cinxit et ampliorem eam reddidit; et Olympii Jovis 
templum, ab omni vicinarum zdium strue sejunctum et 
in insula positum, aggere interjecto copulavit urbi, et 
aureis donariis exornavit, ascendensque in. Libanum ma- : 


teriam cecidit ad fanorum exstructionem. Regem autem 
Hierosolymorum Solomonem ad eum aiunt znigmata 
misisse et ab eo alia repoposcisse ea lege, ut qui dissolvere 
non posset, dissolventi pecunias penderet. Quam condi- 
tionem quum Hiromus accepisset , nec resolvere ambages 
potuisset, mulctam ingentem pecuniarum  pependisse. 
Tuuc virum quendam Tyrium nomine Abdemonum ex- 
stitisse, qui problemata solveret aliaque invicem propo- 
neret : quie quum Solomon non solvisset , pecunias multas 
Hiromo insuper rependisse. » Ita quidem Dius de iis quae 
supra diximus testatus est. 


DOSIADIS FRAGMENTA. 


Cosmen Topogr. Christ. XII, p. 342, Zonaram 
p. 85. — Dium quendam philosophum Pythago- 
reum laudat Stobzus Floril. LXV, 16. 17. 


τ πο 


DOSIADES. 


Dosiadem Diodorus inter eos memorat, ex qui- 
bus suam de fabulis et historiis Creticis farraginem 
corraserit (v. fr. 6). Sosicrate et Laosthenide anti- 
quior fuisse videtur. A Clemente (fr. 5) nomina- 
tur Δωσίδας (cf. Zonar. Lex. p. 587 : Δωσιάδης 
xat Δωσίδας, ὀνόματα χύρια ). Alius est. Dosiades, 
poeta Rhodius, cujus duo poemata habemus arz 
formam exprimentia, V. Antholog. Pal, XV, 35 
et 26; Lucian. Lexiph. c. 25, p. 369 ed. Didot, 
Bekker, Anecd, p. 735, 1. Dosiades nomen secun- 
dum nonnullos fuit patri Epimenidis Cretensis 
( v. Diog. L. I, 109). 


KPHTIKA. 
E LIBRO QUARTO. 


1. 


Athenzus IV, p. 143, A : Περὶ δὲ τῶν Κρητιχῶν 
συσσιτίων Δωσιάδας ἱστορῶν ἐν τῇ τετάρτη, τῶν Κρη- 
τικῶν, γράφει οὕτως " « Οἱ δὲ Αύχτιοι συνάγουσι μὲν 
τὰ xotvà συσσίτια οὕτως. “Ἕχαστος τῶν γινομένων χαρ- 
πῶν ἀναφέρει τὴν δεχάτην εἰς τὴν ἑταιρίαν χαὶ τὰς τῆς 
πόλεως προσόδους, ἃς διανέμουσιν οἱ προεστηχότες τῆς 
πόλεως εἰς τοὺς ἑκάστων οἴχους. Τῶν δὲ δούλων £xa- 
στος Αἰγιναῖον φέρει στατῆρα κατὰ χεφαλήν. Διήρην- 
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ται δ᾽ οἱ πολῖται πάντες χαθ᾽ ἑταιρίας, καλοῦσι δὲ ταύτας 
ἀνδρεῖα. Τήν τ' ἐπιμέλειαν ἔχει τοῦ συσσιτίου γυνὴ, 
τρεῖς ἣ τέτταρας τῶν δημοτιχῶν προσειληφυῖα πρὸς τὰς 
ὑπηρεσίας. Εχάστῳ δ' αὐτῶν ἀκολουθοῦσι δύο θερά- 
ποντες ξυλοφόροι" χαλοῦσι δ' αὐτοὺς χαλοφόρους. Εἰσὶ 
δὲ πανταχοῦ κατὰ τὴν Κρήτην οἶχοι δύο ταῖς συσσιτίαις, 
ὧν τὸν μὲν χαλοῦσιν ἀνδρεῖον, τὸν δ᾽ ἄλλον, ἐν ᾧ τοὺς 
ξένους χοιμίζουσι, χοιμητήριον προσαγορεύουσι. Κατὰ 
δὲ τὸν συσσιτιχὸν οἶχον πρῶτον μὲν χεῖνται δύο τρά- 
πεζαι, ξενικαὶ χαλούμεναι, αἷς προχαθίζουσι τῶν ξένων 
οἵ παρόντες " ἑξῆς δ᾽ εἰσὶν αἱ τῶν ἄλλων. Παρατίθεται 
δὲ τῶν παρόντων ἴσον μέρος ἑκάστῳ * τοῖς δὲ νεωτέροις 
ἥμισυ δίδοται χρέως, τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδενὸς ἅπτονται, 
Εἶτα ποτήριον ἐν ἑκάστῃ τραπέζῃ παρατίθεται χεχρα- 
μένον ὑδαροῦς τοῦτο χοινῇ πάντες πίνουσιν ol χατὰ τὴν 
χοινὴν τράπεζαν" χαὶ δειπνήσασιν ἄλλο παρατίθεται. 
Τοῖς δὲ παισὶ χοινὸς χέχραται χρατήρ. Τοῖς δὲ πρε- 
σθυτέροις, ἐὰν βούλωνται πλεῖον πιεῖν, ἐξουσία δέδοται. 
'Anb δὲ τῆς τραπέζης τὰ βέλτιστα τῶν παραχειμένων 
ἡ προεστηχυῖα τῆς συσσιτίας γυνὴ φανερῶς ἀφαιροῦσα, 
παρατίθησι τοῖς κατὰ τὸν πόλεμον 3| κατὰ σύνεσιν δε- 
δοξασμένοις. ᾿Απὸ δὲ τοῦ δείπνου πρῶτον μὲν εἰώθασι 
βουλεύεσθαι περὶ τῶν χοινῶν, εἶτα μετὰ ταῦτα μέμνην- 
ται τῶν χατὰ πόλεμον πράξεων χαὶ τοὺς γενομένους 
ἄνδρας ἀγαθοὺς ἐπαινοῦσι, προτρεπόμενοι τοὺς νεωτέ- 
ρους εἰς ἀνδραγαθίαν. » Cf. Heeckh. Creta tom. HI, 
Ρ- 100*sqq. Müller. Dor. IL, p. 276 sqq. 
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Idem VI, p. 364, A : Σωσιχράτης δ᾽ ἐν δευτέρῳ 
Κρητιχῶν * « Τὴν μὲν χοινὴν (φησὶ) δουλείαν οἱ Κρῆ- 
τες χαλοῦσι μνοίαν, τὴν δὲ ἰδίαν ἀφαμιώτας, τοὺς δὲ 
περιοίχους ὑπηχόους. » Τὰ παραπλήσια ἱστορεῖ xal 
Δωσιάξας ἐν τετάρτῳ Κρητιχῶν. 


———————————————————————— 


CRETICA. 


De Cretensium syssitiis ( id est , conviviis publicis) Do- 
siadas quarto libro Rerum Creticarum hzec scribit : « Lyctii 
vero convivia publica in hunc modum celebrant. Quilibet 
ex fructibus praediorum decimam partem in sodalitatem 
confert, insuperque suam partem redituum publicorum , 
qui a praefectis civitatis in singulas familias dispertiuntur : 
servi vero in singula capita staterem /Eginensem pendunt. 
Distributi autem sunt cives omnes per sodalitates, quas 
ἀνὸρεζα illi vocant. Curam communis convivii habet mulier, 
adsumptis tribus aut quattuor e popularibus, qui mini- 
strant : quorum singulos sequuntur duo famuli, ligna ge- 
slantes, quos χαλοφόρους vocant. Sunt autem ubivis tota 
Creta duze domus publicis sodalitatibus destinatze : quarum 
alteram ἀνδρεῖον ( virorum eanaculum) vocant; alteram 
vero, in quo cubant hospites peregrini, χοιμητήριον (id 
est, cubiforium ) appellant. In ea domo quae proprie 
conviviis publicis destinata est, duae posit sunt mense, 
hospitales dicte, quibus assident hospites qui adsunt : 


deinde sunt mens reliquorum convivarum. Apponitur 
autem unicuique presentium portio zequalis; junioribus 
quidem carnis portio tantum dimidia ; nec ceterarum rerum 
ullam hi attingunt. Deinde in singulis mensis poculum 
ponitur, vino admodum diluto repletum. In. commune 
id bibunt omnes, quibus mensa communis est - post cce- 
nam vero aliud eisdem apponitur. Pueris vero unum com- 
mune poculum miscetur. Senioribus autem, si amplius 
bibere cupiunt, potestas datur. A mensa vero, quaecum- 
que sunt ferculorum optima, ea palam auferens mulier 
ccn prefecta apponit his qui aut bellica virtute aut 
prudentia aliis antecellere putantur. Post cenam primum 
consueverunt de rebus publicis deliberare : dein. post hac 
commemorant res bello praeclare gestas, et fortes viros 
laudant , junioresque ad virtutis studium cohortantur. » 
2. 

Sosicrates Rerum Creticarum libro secundo, « Publicum 
servitium, inquit, Cretenses μνοίαν vocant, privata vero 
mancipia, ἀφαμιώτας ; pericecos vero, subdifos. » Paria 
his Dosiadas tradit Rerum Creticarum libro quarto. 


E LIBRIS INCERTIS. 
3. 


Plinius H. N, IV, 12, 20 : Dosiades eam (Cre- 
tam) a Crete nympha : Hesperidis filia, Anaxi- 
mander : a rege Curetum, Philistides Mallotes : 
Crates primum Aeriam dictam : deinde postea Ca- 
retin, et Macarón nonnulli a temperie cceli appel- 
latam existimavere. E, Plinio sua Solinus p. 74. 


3 a. 


Schol, ll. v, 334 : Μινασέας δέ φησιν ὑπὸ Ταντά- 
λου ἡρπάσθαι (Γανυμήδην) xo ἐν χυνηγεσίῳ ἀναιρε- 
θῆναι (πεσόντα ταφῆναι ἐν τῷ Μυσίῳ Ὀλύμπῳ κατὰ τὸ 
ἱερὸν τοῦ ᾿Ολυμπίου Διός)" Δωσιάδης δὲ ὑπὸ Μίνω" xal 
ὃ λιμὴν, ὅθεν ἡρπάσθη, Ἁρπαγίας καλεῖται " ἀξιοῦντος 
δὲ μιγῆναι αὐτῷ χαταχρημνίσαι αὑτόν" τὸν δὲ θάψαι 
χαὶ πλάσασθαι τῷ πατρὶ ὡς θύελλα χαὶ νέφος ἥρπασεν 
αὐτόν. Cf. Echemenis Κρητιχὰ ap. Athen, XIII, 
p. 601, E. 

4. 

Bekker. Anecd. p. 783, 14 : Δοτιάδης (sic) δὲ 

ἐν Κρήτη φησὶν εὑρεθῆναι αὐτά (sc. τὰ γράμματα). 


5. 


Clem. Al. Protr. c. 3. p. 12, 34 Sylb. (I, 36 
Vil.) : Lyctii in Creta Jovi homines immolant, 
referente in Nostis Anticlide ( fr. 9 ) : xai Λεσδίους 
Διονύσῳ τὴν ὁμοίαν προσάγειν θυσίαν Δωσίδας ( sic ) 


λέγει, Cf, Euseb, P. E. p. 157. 
6. 


Diodorus V, 8o, 4, postquam de mythologume- 
nis Cretensium, historiaque insule antiquissima 
exposuit (c. 64 - 80), accinit hec : Ἐπεὶ δὲ τῶν 
τὰ Κρητιχὰ γεγραφότων ol πλεῖστοι διαφωνοῦσι πρὸς 
ἀλλήλους, οὐ χρὴ θαυμάζειν ἐὰν μὴ πᾶσιν ὁμολογού-- 


DOSITHEI 


μενα λέγωμεν. Τοῖς γὰρ τὰ πιθανώτερα λέγουσι xat 
μάλιστα πιστευομένοις ἐπηκολουθήσαμεν, ἃ μὲν Ἔπι- 
μενίδη τῷ θεολόγῳ προσσχόντες, ἃ δὲ Δωσιάδη, καὶ 
Σωσιχράτει χαὶ Λαοσθενίδα. 


——— 


DOSITHEUS. 


Dositheus ex uno notus Plutarcho. Nam distin- 
guendus ab eo Dositheus Coloneus, astronomus, 
cujus meminerunt Censorin, c. 18; Plinius H. N. 
XVIII, 31; Geminus Rhod. p. 245 sqq.; Joh. Ly- 
dus De mens, IV, δή p. 284 ed. Rether., ubi cf. 
not. J. B. Hasii, Eundem laudari censeo in Vit. 
Arati p. 58, 24 ed. Westerm., ubi Δωσίθεος 6 πολι- 
τιχὸς (lege Ποντιχὸς, e Colonis Ponticis oriundus ) 
ἐλθεῖν φησιν αὐτὸν (sc. Ἄρατον) xal πρὸς Ἀντίοχον 
τὸν Σελεύχου χτλ. Meinek. ( ad Euphor. p. 16 ποι." 
voluit : Σωσίδιος δὲ ὃ ἐπιλυτιχός. De Dositheo gram- 
matico szculi tertii v. Fabricius B. Gr. tom. VII, 
p. 59; XII, p. 514; Bocking. in prafat. ad Do- 
sithei *Egunvsópgaca ( Bonn. 1831 ). Cf. H. Stephani 
'Thes. s. v. 


ITAAIKA. 


E LIBRO TERTIO. 
I. 


Plutarch. Par. c. 34: Κομμίνιος Σοῦπερ Λαυρεν- 
τῖνος, ἔχων υἱὸν ἐξ ᾿Εγερίας νύμφης Κομμίνιον, ἐπή- 
γαγε μητρυιὰν Γιδίχαν * ἥτις ἐρασθεῖσα τοῦ προγόνον 
xal ἀποτυχοῦσα, βρόχῳ κατέστρεψε τὸν βίον, ἐπιστο- 
λὰς χαταλείψασα ψευδεῖς. Ὁ δὲ Κομμίνιος ἀναγνοὺς 
τὰ ἐγχλήματα, καὶ τῷ ζήλῳ πιστεύσας, ἐπεκαλέσατο 
τὸν Ποσειδῶνα. Ὁ δὲ τῷ παιδὶ ἐπὶ ἅρματος ὀχουμένῳ 
ταῦρον ἔδειξε, xal οἱ ἵπποι τὸν νέον σύραντες ἀπώλε- 
σαν" ὧξ Δοσίθεος ἐν τρίτῳ Ἰταλιχῶν. 


3 ἃ. 

Mnaseas dicita Tantalo Ganymedem raptum esse et in ve- 
natione occisum ; czesum vero in Mysio Olympio in templo 
Jovis Olympii sepultum esse. Dosiades vero a Minoe raptum 
esse ad portum, qui inde Harpagias vocetur; ac Minoe con- 
suescere cum eo tentante, de rupe se pracipitem dedisse; 
tum Minoem eum sepelivisse, atque ficto mendacio patri 
ejus dixisse procellam atque nubem filium abstulisse. 

4. 
Dosiades in Creta literas inventas esse ail. 
5. 

Lesbii quoque Baccho humanas victimas ad aras ducunt, 
ut Dosiades ait. 

6. 

Quandoquidem Creticarum rerum scriptores plerique 
omnes inter sese dissentiunt, nemini mirum videri debet , 


si non omnibus consentanea hic a nobis exponantur. Illos 
enim secuti sumus , quibus et probabilior est oratio , et fides 
maxima habetur. Nunc enim Epimenidi theologo , nunc Do- 
siada οἱ Sosicrati ac Laosthenidze nos accommodavimus. 


ITALICA. 
t. 


Comminius Super Laurentinus ex Egeria nympha filium 
sustulit Comminium. Gidicam deinde novercam ei super- 
induxit , quie quum deperiret privignum , etrepulsam esset 
passa, suspendio sese vila exuit, calumniosis post se re- 
lictis literis. Comminius, cognitis criminibus, fidemque ha- 
bens obtrectationi, Neptunum invocavit. [s puero curru 
vehenti objecit taurum, quo consternali equi eum raptando 
perdiderunt. Dositbeus tertio Rerum Italicarum. 


FRAGMENTA. 


2. 

Idem ib. c. 33 : Ἥδιος Τολίειξ γήμας Νουχερίαν, 
ἔσχε δύο παῖδας ἐκ ταύτης. " Eayc δὲ xoi ἐξ ἀπελευθέ- 
pa χάλλει περίόλεπτον Φίρμον, ὃν τῶν γνησίων μᾶλ- 
λον ἔστεργε. Ἢ δὲ Νουχερία πρὸς τὸν πρόγονον μισο- 
πονήρως διαχειμένη, τοὺς παῖδας ἀνέπειθεν αὐτὸν 
ἀναιρεῖν ]. Τῶν δ᾽ εὐσεβῶς ἀνανευσάντων, αὐτὴ τὸν 
φόνον ἐνήργησε, χαὶ γυχτὸς τοῦ σωματοφύλαχος τὸ ξί- 
τος ἑλχύσασα χαιρίως ἔτρωσε τὸν χοιμώμενον, ἐγχατα- 
λιποῦσα τὸ ξίφος. Τοῦ δὲ σωματοφύλαχος ὑποπτευθέν- 
τος, ὃ παῖς τὴν ἀλήθειαν λέγει. Ὁ δὲ τοῦτον θάψας, τὴν 
γυναῖκα ἐφυγάδευσεν" ὡς Δοσίθεος ἐν τρίτῳ ᾿Ιταλιχῶν. 

3. 

Idem ib. c. 35 : Φάδιος Φαθριχιανὸς, τοῦ μεγάλου 
συγγενὴς Φαξίου, πορθήσας Τούξιον μητρόπολιν Σαυ- 
τῶν, τὴν παρ᾽ αὐτοῖς τιμωμένην νικηφόρον Ἀφροδίτην 
ἔπεμψεν εἰς Ρώμην. ᾿'Γούτου γυνὴ Φαδία μοιχευθεῖσα 
ὑπό τινος εὐπρεποῦς νεανίου, τοὔνομα Πετρωνίου Οὐα- 
λεντίνου, τὸν ἄνδρα ἐδολοφόνησε. Φαδία δὲ τὸν ἀδελ-- 
φὸν ἔτι νήπιον Φαδριχιανὸν τῶν κινδύνων ἐρρύσατο, 
χαὶ ἔπεμψε χρύφψα τραφησόμενον. Ἀχμάσας δὲ ὁ νεα- 
γίας τήν τε μητέρα xal τὸν μοιχὸν ἀπέχτεινε, xai 
ἀπελύθη, ὑπὸ τῆς συγχλήτου" ὡς ἱστορεῖ Δοσίθεος ἐν 
τρίτῳ Ἰταλιχῶν. 

ΣΙΚΕΛΙΚΑ. 
E LIBRO TERTIO. 


. 
Idem ib. c. 19 : Κυάνιππος γένει Συραχούσιος μόνῳ 
Διονύσῳ οὐχ ἔθυεν 6 δὲ θεὸς ὀργισθεὶς μέθην ἐνέσχηψε, 


2. 

Ebius Toliex duos filios ex uxore Nuceria sustulit , alium- 
que eximium forma Firmum e liberta , quem legitimis ha- 
buit cariorezn. Nuceria, quae in privignum esset. animo in- 
tenso,, (ilios hortataest ut Firmum interficerent. Quod quum 
illi pie recusassent, ipsa czedem peregit , ac noctu jus , cni 
Firmi corporis custodia erat mandata, mucrone stricto le- 
lale vulnus privigno intulit, inque eo pugionem reliquit. 
Puer vero custodem suum suspicione liberavit, re ut acta 
erat explicata. Ebius, sepulto filio , uxorem extorrem egit. 
Dositheus tertio Italicorum. 

3. 

Fabius Fabricianus , Maximi cognatus , diripiens Tuxium 
principem Samnitium urbem, Venerem Victricem, quie 
apud illos colebatur, Romam misit. Hujus uxor Fabia stu- 
prata ἃ formoso quodam juvene, Petronio Valentino, 
maritum dolo interfecit. Fabia autem fratrem Fabricianum 
adhuc infantem periculo eripuit , et alio furtim educandum 
Quisit. Is adultus matrem adulterumque occidit , estque se- 
natus sententia absolutus. Dositheus terlio Italicorum. 


SICULA. 


4. 
Cyanippus Syracusanus quum diis sacrificaret , solum 
Vacchum praeteriit. Irritatus deus ebrietatem ei immisit, 
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xal ἐν τόπῳ σχοτεινῷ τὴν θυγατέρα ἐδιάσατο, Κυάνην. 
* P E ΄ , ^ - - , 
H δὲ τὸν δαχτύλιον περιελομένη ἔδωχε τῇ τροφῷ, ἐσό- 
μενον ἀναγνώρισμα. Λοιμωξάντων δὲ, χαὶ τοῦ Πυθίου 
εἰπόντος μὲν, δεῖν τὸν ἀσεβῆ, τροπαίοις θεοῖς σφαγιάσαι, 
τῶν δ᾽ ἄλλων ἀγνοούντων τὸν χρησυὸν, γνοῦσα ἣ Κυάνη, 
καὶ ἐπιλαδομένη τῶν τριχῶν, εἴλχε, xal αὐτὴ xava- 
A 

σφάξασα τὸν πατέρα, ἑαυτὴν ἐπέσφαξε - χαθάπερ Ao- 
σίθεος ἐκ τῷ τρίτῳ Σιχελιχῶν. 


ΑἸΤΩΛΙΚΑ. 
E LIBRO PRIMO. 


5. 

Idem ib. c. 40 : Εὔηνος Ἄρεος καὶ Στερόπης, τὴν 
Οἰνομάου γήμας ᾿Αλχίππην, ἐγέννησε θυγατέρα Máp- 
πῆσσαν, ἣν παρθένον ἐφρούρει. [Ἰδὼν δὲ αὐτὴν χο- 
ρξύουσαν] Ἴδας 6 ᾿λφάρητος καὶ ἁρπάσας ἐκ χοροῦ 
ἔφυγεν. Ὁ δὲ πατὴρ διώξας, χαὶ μὴ συλλαῤὼν, εἰς 
τὸν Λυχόρμαν ἔρριψεν ἑχυτὸν ποταμὸν, xal ἀθάνατος 
ἐγένετο" ὡς Δοσίθεος ἐν πρώτῳ Ἰιταλιχῶν. 

᾿Ιταλιχῶν aperte corruptum. Scribe Αἰτωλιχῶν, 
quam correctionem suppeditat genus Eueni. V 
Apollodor. I, 5, 7. 

AYAIAKA. 
E LIBRO TERTIO. 
6. 

Idemibid. c. 3o : Σαρδιανοὶ πρὸς Σμυρναίους πό- 
λεμον ἔχοντες περὶ τὰ τείχη ἐστρατοπεδεύσαντο, xal διὰ 
πρεσθέων ἔπευψαν, μὴ πρότερον ἀναχωρῆσαι, ἐὰν μὴ 
τὰς γυναῖχας συνελθεῖν αὐτοῖς συγχωρήσωσι. Τῶν δὲ 


per quam in obscuro loco filiam Cyanen compressit, Ea pa- 


tris digito delractum annulum nutrici asservandum tradi- 
dit, agnitionis argumento futurum. Peste oborla, quum 
Apollo Pythius respondisset incestum hominem esse diis 
averruncatoribus malorum immolandum, Cyane sensum 
oraculi ceteros fallentem percipiens, crinibus arreptum pa- 
lrem. protraxit, et eum seque insuper ípsam jugulavit. 
Dositheus tertio Rerum Sicularum. 


JETOLICA. 


5. 


Evenus, Martis et Steropes filius, ex Alcippa uxore, 
(Enomai filia, progenuit filiam Marpessam , eamque vir- 
ginem asservavit. Idas autem, Apharei filius, saltantem 
conspicatus, e cloro eam rapuit, ac profugit. Quem E. venus 
persequens, quum non assequeretur, in Lycormam fluvium 
sese conjecit, immortalisque est faclus. Dositheus primo 
Rerum J£tolicarum. 


LYDICA. 
6. 


Sardiani , bello cum Smyrnzeis contracto , Smyrnam ob- 
sederunt, missisque legatis denuntiarunt se non antea ob- 
sidionem soluturos, quam suarum uxorum copiam ipsis 
Smyrna fecissent. Male tum cum Smyrneis actum fuisset 

28 
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Σμυρναίων διὰ τὴν ἀνάγχην μελλόντων πάσχειν xa- 
xig, θεραπαινὶς ἦν μία τῶν εὐσχημόνων, ἣ προσδρα- 
μοῦσα ἔφη τῷ δεσπότῃ Φιλάρχῳ - Δεῖ τὰς θεραπαίνας 
χοσμήσαντας ἀντ᾽ ἐλευθέρων πέμπειν, Ὃ δὴ χαὶ ἔδρα- 
σαν. Οἱ δὲ χοπωθέντες ὑπὸ τῶν θεραπαινῶν, ἑάλωσαν. 
“Ὅθεν xaX νῦν παρὰ Σμυρναίοις ἑορτὴ λέγεται Ἔλευ- 
θέρια, ἐν ἦ αἱ δοῦλαι τὸν κόσμον τῶν ἐλευθέρων φοροῦ- 
σιν" ὡς Δοσίθεος ἐν τρίτῳ Λυδιαχῶν. 


IIEAOHIAAI. 


"5 


7. 

Idem ib. c. 33 : Πέλοψ, Ταντάλου καὶ Εὐρυανάσ- 
σης, γήμας Ἱπποδάμειαν, ἔσχεν Ἀτρέα καὶ Θυέστην " 
ἐκ δὲ Δαναΐδος νύμφης Χρύσιππον, ὃν πλέον τῶν γνη- 
σίων ἔστερξε. Λάϊος δὲ ὃ Θηθαῖος, ἐπιθυμήσας, ἥρ- 
πασεν αὐτόν. Καὶ συλληφθεὶς ὑπὸ Θυέστου xai ᾿Ατρέως, 
ἐλέους ἔτυχε παρὰ Πέλοπος διὰ τὸν ἔρωτα. ἹἹπποδά- 
μεια δ᾽ ἀνέπειθεν Ἀτρέα χαὶ Θυέστην ἀναιρεῖν αὐτὸν, 
εἰδυῖα ἔσεσθαι ἔφεδρον βασιλείας. Taw δ᾽ ἀρνησαμέ- 
νων, αὐτὴ τῷ μύσει τὰς χεῖρας ἔχρισε. Νυχτὸς γὰρ 
βαθείας χοιμωμένου Λαΐου, τὸ ξίφος ἑλχύσασα χαὶ 
τρώσασα τὸν Χρύσιππον, ἐγκαταπήγνυσι τὸ ξίφος, 
“Ὑπονονβθεὶς δὲ ὁ Λάϊος διὰ τὸ ξίφος, ῥύεται ὑπὸ ἥμι- 
θνῆτος τοῦ Χρυσίππου τὴν ἀλήθειαν ὁμολογήσαντος " 
ὃ δὲ θάψας, τὴν Ἱπποδάμειαν ἐξώρισεν" ὡς Δοσίθεος ἐν 
Πελοπίδαις (Πελοποννησιαχοῖς ὃ). 


----- 


8 


Steph. Byz. (p. X ed. Westerm. ) : Δώριον, πό- 

λις μία τῶν τριῶν * “Ὅμηρος (Il. IL, 594)* 
χοὶ Πτελεὸν καὶ Ἕλος καὶ Δώριον. 

Δοσίθεος ἐν αὐτῇ τῇ πόλει ψησὶν ὑπὸ Θαμύρα εὑρεθῆ- 
ναι τὴν Δώριον ἁρμονίαν. 

Excerpta hzc sunt ex eo loco integri operis, 
cujus hunc centonem e cod. Parisino servavit Mon- 
tefálconius : 


necessitale circumventis, nisi qugedam formosa ancilla ad 
dominum suum Philarchum accurrens subjecisset hoc con- 
silii, ancillas ornatas loco liberarum esse mittendas. Quod 
quum exseculi essent Smyrnei , hostes ab ancillis defati- 


ati, in potestatem Smyrnzorum venerunt. Itaque etiam- | 


num Eleutheria festivitas, quasi liberarum diceres, apud 
Smyrn:ros celebratur, in qua servie liberarum ornatu de- 
coratz incedunt. Dositheus tertio Lydiacorum. 


PELOPIDJE. 
7. 


Pelops, Tantali et Euryanassee filius, ducta Hippodamia 
filios procreavit Atreum et Thyestem,, et e Danaide nympha 
Chrysippum, quem majore quam genuinos amore est pro- 
seculus. Laius autem Thebanus cupiditate impulsus Chry - 
sippum rapuit, comprehensusque ab Atreo et Thyeste, a 
Pelope dignatus est venia, quod amor raptionis causa fuis- 


DRACONIS 


ῳ περὶ Μεσσήνην xa- 
. ἁρμονίαν xal τῆς 
ορεῦσαι Δώριον. εἰ 
Hzc num ad nostrum Dositheum pertineant, 
haud discerno. Dorion est Peloponnesi urbs, in 
qua cum Musis certavit Thamyris. Hancce fabu- 
lam Dositheus tractasse videtur. 


DRACO. 
ΠΈΡΙ TENQN. 


Barpocratio : ᾿Ετεοδουτάδαι... γένος [ παρ᾽] Atz- 
ναίοις, οἷον οἱ ἀληθῶς ἀπὸ Βούτου" ἐτεόν γὰρ τὸ ἀληθέ:. 
Ἔχ δὲ τούτων καθίστατο ἡ ἱέρεια τῆς Πολιάδος ᾿Αθ.- 
vic, καθά φησι Δράχων Περὶ γενῶν. 

Num hzc ex opere antiquario, an grammatico 
sumpta, dubium; hoc verisimilius, si Draco ille est 
Stratonicensis grammaticus, qui non ita multum 
post Aristarchum floruisse videtur. V. Lehrs. 
Zeitschr, f. Alterthumswiss. 1840, p. 934 sqq. — 
Alius est. Draco Corcyraeus, Περὶ λίθων operis au- 
ctor, testante Athenzo XV, p. 692, D : ἹἹστορεῖ δὲ 
τοῦτο Δράχων ὃ Κερκυραῖος ἐν τῷ Περὶ λίθων γράφων 
οὕτως * « Ἰανὸν δὲ λόγος ἔχει διπρόσωπον γεγονέναι, 
τὸ μὲν ὀπίσω, τὸ δ᾽ ἔμπροσθεν ἔχοντα πρόσωπον. 
᾿Ἀπὸ τούτου xal τὸγ Ἰανὸν ποταμὸν xai τὸ ὄρος "Iavov 
ὀνομάζεσθαι, χατοικήσαντος αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ὅρους. 
ΠΙρῶτον δὲ καὶ στέφανον εὑρεῖν xal σχεδίας xai πλοῖα, 
χαὶ νόμισμα χαλχοῦν πρῶτον χαράξαι, Διὸ xal τῶν 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα πολλὰς πόλεις xai τῶν κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν xal Σικελίαν, ἐπὶ τοῦ νομίσματος ἐγχαράττειν 
πρόσωπον δικέφαλον, καὶ ἐκ θατέρου μέρους ἡ σχεδίαν 
ἢ στέφανον ἣ πλοῖον. ᾿Γοὔτον δὲ τὴν ἀδελφὴν γήμαντα 
Καμίσην υἱὸν μὲν Αἴθηκα, θυγατέρα δ᾽ Ὀλιστήνηνγεν- 
νῇσαι. Καὶ αὐτὸν ὡς μειζόνων ὀρεγόμενον πραγμάτων εἰς 
set. Hippodamia vero Atreo et Thyestze hortatrix fuit ul 
interficerent Chrysippum, sciens eum inhiaturum regno : 
quumque id detrectarent, ipsa flagitio manus admovit, ac 
nocte intempesta, dum Laius dormiret , stricto ejus gladio 
Chrysippum sauciavit, gladio in eum defixo. Laius quum 
In necis suspicionem venisset propter gladium , liberatus ab 
ipso est Chrysippo, qui semimortuus jam veritati tulit 
testimonium. Pelops, filio sepulto, Hippodamiam solum ver- 
tere coegit. Dositheus in Pelopidis. 

8. 


Dositheus in Dorio urbe Thamyrim harmoniam Doricam 
invenisse dicit. 


DE GENTIBUS. 


Eleobutadee, gens apud Athenienses, quasi qui vere ἃ 
Bala oriundi sunt; nam ἐτεόν significat vere. Ex his con 
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τὴν Ἰταλίαν διαπλεῦσαι, καὶ οἰκῆσαι τὸ πλησίον Ῥώμης 2. 
ὄρος κείμενον, τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιάνουχλον ὀνομαζόμενον. » Idem : Ὑρμίνη, πόλις τῆς Ἤλιδος (Il. B, 616). Με- 
n ; Tort. us 3i , 
— γέλχος δὲ τετάρτω Θηδαϊχῶν "Youtvav διὰ τοῦ α φησί, 


ἘΆΝ Τὴν δὲ Ὑρμίνην ᾿Εχεφυλίδας φησὶ τὰς νῦν 'Ogulvac. 
ECHEMENES. *Oguivac ἃ χαὶ τοὺς ΕΝ ιουε καλεῖσθαι, "Oguiva: δὲ τόν, 
Libri ἐχεφυλίδα; correx. Pinedo. Cf. Ruhbnken. 
Dissert, de Longin. p. 1xxxui ed. Weisk. — Cf. 
Eustath. ad Il, B, p. 304 : Ὁ δὲ τὰ £üvix& ἐχθέ- 
μενος, Ὑρμίνας δύο εἶναί φησιν ἀπὸ "Youivec, τὰς 


Cretensem fuisse Echemenem et libri ab eo 
scripti argumentum suadet, et ipsum nomen au- 
ctoris; nam '"Ey£ugac Cretensis memoratur a Calli- 


macho in Epigr. 72, 1. 
ὕστερον διὰ τοῦ ? χληθείσας. Strabo vit, p. 3i: : 
ΚΡΗΤΙΚΑ. Ὑρμίνη μὲν οὖν πολίχνιον ἦν, νῦν δ᾽ οὐχ ἔστιν" 
Athenzus XIII, p. 601, E : Κρῆτες γοῦν, ὡς ἔφην, ἀλλ᾽ ἀκρώτήριον πλήσιον Κυλλήνης ὀρεινόν ἐστι, xa- 
xat οἱ ἐν Εὐδοία Χαλκιδεῖς περὶ τὰ παιδιχὰ δαιμονίως λούμενον Ὅρμινα ἢ Ὕρμινα (Ὁρμίνα ἢ Ὑρμίνα scribi 
ἐπτόηνται. ᾿Εχεμένης γοῦν ἐν τοῖς Κρητιχοῖς οὐ τὸν vult Dindorf. in Thes. ). 
Δία φησὶν ἁρπάσαι τὸν Τ᾿ανυμήδην, ἀλλὰ Μίνωα. 3. 
Eadem Comes Natal. tradit IX, 13. Cf. Müller, Schol. Platon. p. 380 ed. Bekk. : Πρὸς δύο οὐδ᾽ 
Dor. ll, p. 297, Dosiadis fragm, 3, a. et not. ad ὁ Ἡρακλῆς. ] ᾿Εχεφυλλίδας δὲ αὐτὸν ὑπὸ Kredzou xal 
Nicolai Dam. fr. 21. Εὐρύτου τῶν Μολιονιδῶν ἡττηθῆναι κατὰ τὴν ἐπ᾽ Αὐ- 
πεζὰ γέαν στρατείαν" διωχθέντα δὲ ἄχρι τῆς Βουπρασίδος 
Fulgentius Myth, I, 14, inter cos, qui de no- xat περιδλεψάμενον, ὡς οὐδεὶς ἐξίχετο τῶν πολεμίων, 
vem Musis allegorice exposuerint , nominat Pisan- ἀναψύξαι τε xo ix τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ πιόντα 
drum ( fr. 236 ed, Dübn. ) physicum et Euxeme- προσαγορεῦσαι « τοῦτο ἡδὺ ὕδωρ»" ὃ νῦν δείχνυται ἰόν- 
nem in libro Θεολογουμένων. Ibi fortasserestituen- | zv ix Δύμης εἰς Ἦλιν, καλούμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 
dum esse Échemenem suspicatur Vossius p. 436. Ba ὕδωρ. Τὰ δὲ αὐτὰ Φερεχύδης (fr. 36) καὶ Κώ- 
Fortasse prestat reponere Éuemerum. μαρχος (1. Κλέαρχος ) καὶ Ἴστρος (fr. 46) xzÀ.. Cf. 
Duris fr. 76, tom, 1I, p. 487. Litera B in 22b di- 
gamma exprimitur. 


ECHEPHYLIDAS. ΕΞΕΈΞΕ 


Echephylidas (᾿Ἐχεφυλίδας fr. 2, ᾿Ἐχεφυλίδης EMPODUS 
fr, 1, ᾿Ἐλεφυλλίδας fr. 3) de Peloponnesi civitati- ᾿ 
bus geographica vel historica quzdam conscripsisse AIIOMNHMONEYMATA. 


videtur. Nomen alibi, quantum scio , non obvium. 
Ἐλέφυλος tamen exstat in inscript. Delphic. ap. 
Boeckh, C. I. I, p. 83o, n. 1706 , 18. 


Athenzus IX, p. 370, C : Καὶ οὐ παράδοξον," εἰ 
χατὰ τῆς κράμθης xii ὥμνυον, ὁπότε καὶ Ζήνων 
ὃ Κιτιοὺς, ὃ τῆς Στοᾶς χτίστωρ, μιμούμενος τὸν χατὰ 


1. τῆς χυνὸς ὅρκον Σωχράτους, χαὶ αὐτὸς ὥμνυε τὴν χάπ- 

: "m *k 
Stephan. Byz.: Σφαχτηρία, οὐδετέρως. ἔστι παριν, ὡς "Εμποδός φησιν ἐν ᾿Απομνημονεύμασιν, 
δὲ μεθόριον Ἠλείων τῆς πρὸς Μεσσήνην χώρας. Κέ- « Empodus commentarios reliquit , historicos , 


Ὰ is M πρῶ Ἀγ χ ΠΣ ia agn 3s 

χληται δ᾽ οὕτως, ὥς ovt" EyeguA(nc, διὰ τὸ ἐν αὐτῷ | ut puto. » ossis. « Nescio an corruputum virt 
, , « » ^ ^ * L4 ,F $ * 

σφαγιασαμένους τοὺς Ἡραχλείδας πρὸς ΓΟξυλον ποιή- | nomen. » Schweighauser. Idem jam Casaubonus 


σασθαι συνθήκας περὶ φιλίας καὶ ὁμονοίας. suspicatus est qui Ποσειδώνιος scrib. conjecit. Num 

NUES MEE MESURE RUPEM uet MM UE 

slituebantur sacerdotes Minervee Poliadis, sicut Draco ait 2. 

Ue gentibus. Hyrmine, urbs Elidis. Menelaus vero quarto Thebaico- 
CRETICA. rum Hyrminam per a literam diciL Echephylidas Hyrmi- 


nen esse quas nunc vocant Horminas. Horminas vero eliam 


Cretenses sane, ut dixi, et Chalcidenses Eub«eze puero- Epeos vocari. Duo autem sont Horminz. 


rum amore mirum in modum flagrarunt. Itaque Echemenes 
in Crelicis ait, non a Jove raptum esse Ganymedem , sed MEMORABILIA. 
à Minoe. 
1. Non mirum admodum accidere nobis debet per brassi- 

Sphacteria , neutro genere, in confiniis sita Eleorum ad | cam jurasse nonnullos; quandoquidem et Zeno Cittieus, 
Messenze regionem. Sic autem vocata est, ut ait Echephyli- | Stoz conditor, Socratis juramentum Per canem imitans 
das, quod ibi Heraclidae mactatis hostiis amicitie et con- | capparim jurare consueverat , ut tradit Empodus in Memo- 
crdiae pacta cum Oxylo fecerunt. rabilibus. 

26. 


404 


Empedus? cujus nominis Pythagoreum philoso- 
phum memorat Iamblich. Vit. Pyth. 36. An Em- 
pylus, cujus nominis scriptorem vidimus tom. III, 
p. 327? 


— ——  — 


EPAPHUS. 


E LIBRO XVII. 


Macrobius Sat. III, 6 : Epaphus autem, vir 
plurimee lectionis, libro septimodecimo ait Delphis 
quodam tempore evenisse, ut templum, religiosum 
antea et intactum, spoliatum incensumque sit; et 
adjicit, multas circa Corinthum urbes. insulasque 
proximas terrae motu haustas ; Delon neque antea 
neque postea hoc incommodo vexatam, sed semper 
eodem manere saxo, Eadem narrat Servius ad /En. 
II, 34. Ceterum cujusmodi opus hoc Epaphi 
fuerit, nescio. 


 —— 


EPARCHIDES. 


Athenzus II, p. 61, A : ᾿Ἐπαρχίδης Εὐριπίδην 
φησὶ, τὸν ποιητὴν, ἐπιδηῦσαι τῇ Ἰχάρῳ, xal, γυναικός 
τινος μετὰ τέχνων χατὰ τοὺς ἀγροὺς, δύο μὲν ἀρρένων 
τελείων, μιᾶς δὲ παρθένου, φαγούσης θανασίμους μύ- 
χητας, xal ἀποπνιγείσης μετὰ τῶν τέχνων, ποιῆσαι 
τουτὶ τὸ ἐπίγραμμα" 


"D, τὸν ἀγήραντον πόλον αἰθέρος, ἥλιε, τέμνων, 
&p' εἶδες τοιόνδ' ὄμματι πρόσθε πάθος; 

μυπέρα παρθενιχήν τε χόρην δισσούς τε συναίμους 
ἐν ταὐτῷ φέγγει μοιριδίῳ φθιμένους. 


Sequens fragmentum quum item de Icaro ins. sit, 
de hac ipsa Eparchides , aliunde mihi non notus, 
scripsisse videtur. 

Idem I, p. 3o, B: Γίνεται δὲ ἐν 


» 


Ixdpo, φησὶν 


EPAPII, EPARCHIDIS, EPIMENIDIS, 


᾿Επαρχίδης, 6 Πράμνιος. ἼἜστι δὲ οὗτος γένος τι 
οἴνου " χαὶ ἔστιν οὗτος οὔτε γλυχὺς οὔτε παχὺς,, ἀλλ᾽ 
αὐστηρὸς καὶ σχληρὸς, xai δύναμιν ἔχων διαφέρου- 
σαν... Ἐχαλεῖτο δὲ ἡ Ἴχαρος πρότερον Ἰχθυόεσσα, 
διὰ τὸ ἐν αὐτῇ τῶν ἰχθύων πλῆθος, ὡς xai Ἔλ':- 
γάδες ἀπὸ τῶν ἐχίνων, καὶ Σηπιὰς ἄχρα ἀπὸ τῶν περὶ 
αὐτὴν σηπιῶν, εἴς... Προσαγορεύεται δὲ, φησὶν 
᾿Επαρχίδης, ἢ ἄμπελος ἡ τὸν Ἰκάριον Πράμνιον 2£- 
gouca ὑπὸ τῶν ξένων μὲν ἱερὰ, ὑπὸ δὲ τῶν Οἰνοαίων 
Διονυσιάς, Οἰνόη δὲ πόλις ἐν τῇ νήσῳ ἐστί. 


EPIMENIDES. 


Epimenides vates Cretensis apud Diog. Laert. 
I, 112, preter poetica ( De origine Curetum et 
Corybantum , Theogoniam et Iasonis Expeditio- 
nem, De Minoe et Rhadamantho) prosa oratione 
scripsisse perhibetur : Περὶ θυσιῶν, xat τῆς ἐν Κρήτη 
πολιτείας. 

His scriptis, serioris zevi fetibus, usus est Dio- 
dorus ( V, 80,4 ), qui suam de Cretensium anti- 
quitatibus narrationem accommodasse se dicit ad 
ea quz tradiderint Epimenides theologus, Do- 
siades, Sosicrates et Laosthenidas. 

Diogen. I, 115: Γεγόνασι δὲ καὶ E πιμενίδαι 
ἄλλοι Bío: ὅ τε γενεαλόγος, xal τρίτος 


ὃ Δωριστὶ γεγραφὼς Περὶ Ρόδου. 
l'ENEAAOTIAI. 
ὃν 


Ad Rhodi historiam referri possit schol. Pind. 
Ol. VII, 24: Ἡρόφιλος δὲ Ποσειδῶνος xai 'Agzo- 
δίτης τὴν “Ρόδον εἶναί φησιν, ᾿Επιμενίδης δὲ αὐτὴν 
Ὠχεανοῦ γενεαλογεῖ, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὴν πόλιν ὠνομάσθαι. 
At probabilius fluxisse ex genealogiis, ad quas 
alter ejusdem scholiastie locus pertinere videtur. 


t. 

Eparclides narrat, quum Euripides poeta in Tcaro insula 
hospes esset , accidisse ut mulier quzedam cum liberis ( duo 
filii erant adulti, et una filia virgo ) comestis in agro leti- 
feris fungis suffocata simul cum liberis periret ; ibi tum poe- 
tam tale epigramma composuisse : 


Ὁ sol ! qui cceli polum sempiternum peragras , 
an talem umquam oculis vidisti calamitatem ? 

Matrem, filiam virginem, filiosque duos, 
eodein fatali die e vivis abreptos ! 


2. 


Nascitur in Icaro, ut Eparchides ait, vinum Pramnium. 
Quod vini genus neque dulce neque. densum, sed. auste- 


rum et durum , et insignem habens vim... Erat autem lcaro 
insulz prius nomen Ichthyoessa ( Piscosa ) a piscium copia 
qui circa eam gignuntur : quemadmodum et Echínades 
abechinis nomen habent , et Sepias promontorium a sepiis.. 
Vitis autem quie fert Icarium Pramnium , ab esteris Sacra 
appellatur, ut ait Eparchides, ab CEnoensibus vero Diony- 
sias. Est autem (Enoe ejusdem insulze oppidum. 


GENEALOGLE. 
1. 


Herophilus Neptuni et Veneris filiam Rhodum esse di- 
cit, Epimenides vero eam Oceani filiam dicit, a qua etiam 
Rhodns urbs nomen habeat. 


ERGLE RHODII FRAGMENTA. 


2. 
Schol Pind. Ol. I, 127, postquam tredecim 
procos ab OEnomao interfectos enumeraverat, 
addit : Τούτῳ τῷ ἀριθμῷ τῶν ἀπολωλότων μνηστή- 
gov καὶ Ἡσίοδος xal ᾿Επιμενίδης συμμαρτυρεῖ. EÀdem 
Eudocia p. 314. 
3. 

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57 : ᾽᾿Ἐπιμενίδης δὲ 
αὐτὸν ( τὸν ᾿Ενδυμίωνα ) παρὰ θεοῖς GtatplGovza ἐρα- 
σθῆναί φησι τῆς Ἥρας" διόπερ Διὸς χαλεπήνάντος αἰτή- 
σασθαι διαπαντὸς καθεύδειν. Eadem Eudocia p. 148. 

h. 

Idem III, 242 : Ἐπιμενίδης δέ φησι Κορίνθιον τῷ 

γένει τὸν Αἰήτην" μητέρα δὲ αὐτοῦ ᾿Εφύραν φησί. 
δ. 

Idem II, 1125 : Phrixi et Iophossz, /Eete natze, 
filios Hesiodus in Eceis recenset quattuor : "Apyov, 
Φρόντιν, Μέλανα, Κυτίσωρον ( Kóxwpov cod, Paris. ). 
Ἐπιμενίδης δὲ xai πέμπτον προστίθησι Πρέσθωνα. 
Eadem Eudocia p. 79. Cf. fragm. Herodor. h. l. 

6. . 

Schol, Eur. Phan. 13 : ᾿ΕἘπιμενίδης Εὐρύχλειαν 
τὴν "Ἔχφαντός φησιν αὐτὸν (τὸν Λάϊον) γεγαμηκέναι, 
ἐξ ἧς εἶναι τὸν Οἰδίποδα * οἱ δὲ δύο φασὶ τὸν Λάϊον γῆμαι 
quvaixae, Εὐρύχλειαν xal ᾿Επικάστην. Καὶ τὸν Οἰδέ- 
moa δέ φασιν ᾿Επιχάστην τὴν μητέρα γεγαμηκέναι, 
xal Εὐρυγάνην. 

7. 

Schol. Vat. in Eur. Rhes. 36 : ᾿Επιμενίδης δὲ Καλ- 
λιστοῦς xal Διὸς παῖδας γεγενῆσθαι (φησὶ) Πᾶνα xat 
᾿Αρχάδα διδύμους. . 


ERGIAS RHODIUS. 


Nomen auctoris suspectum. Fortasse pro "Epyíac 
scribendum ᾿Ερξίας ; quamquam inde non sequi- 
tur Erxiam illum, cujus Κολοφωνιαχὰ Athenzus 
memorat, eundem esse cum auctore 'Pogtaxóv. 


HEPI POAOY. 


Athenzus VIII, p. 360, E : "Ecríac οὖν 6 Ῥόδιος ἐν 
τοῖς Περὶ τῆς πατρίδος, προειπών τινα περὶ τῶν κατοι- 
χησάντων τὴν νῆσον Φοινίχων, φησὶν ὡς « Οἱ περὶ 
Φάλανθον ἐν τῇ ᾿Ι[αλυσῷ πόλιν ἔχοντες ἰσχυροτάτην τὴν 
Ἀχαΐαν χαλουμένην, xui δαιτὸς ἐγχρατεῖς ὄντες, χρό- 
vov πολὺν ἀντεῖχον Ἰφίχλῳ πολιορχοῦντι, Ἦν γὰρ αὖ- 
τοῖς xat θέσφατον ἐν χρησμῷ τινι λελεγμένον, ἕξειν τὴν 
χώραν, ἕως κόρακες λευχοὶ γένωνται, xal ἐν τοῖς χρα- 
τῆρσιν ἰχθύες φανῶσιν. ᾿Ελπίζοντες οὖν τοῦτ᾽ οὐδέποτ᾽ 
ἔσεσθαι; χαὶ τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ῥαθυμοτέρως εἶχον. 
Ὁ δ᾽ Ἴφικλος, πυθόμενος παρά τινος τὰ τῶν Φοινίχων 
λόγια, καὶ ἐνεδρεύσας τοῦ Φαλάνθου πιστόν τινα πο- 
ρευόμενον ἐφ᾽ ὕδωρ, ᾧ ὄνομα ἦν Λάρχας, καὶ πίστεις 
πρὸς αὐτὸν ποιησάμενος, θηρεύσας ἰχθύδια ἐχ τῆς χρή- 
γῆς, καὶ ἐμβαλὼν εἰς ὑδρεῖον, ἔδωχε τῷ Λάρχα, xal 
ἐχέλευσε φέροντα τὸ ὕδωρ τοῦτο ἐχχέαι εἰς τὸν κρατῆρα, 
ὅθεν τῷ Φαλάνθῳ ᾧνοχοεῖτο. Καὶ 6 μὲν ἐποίησε ταῦτα" 
6 δὲ Ἴφικλος χύρακας θηρεύσας, xal ἀλείψας γύψῳ, 
ἀφῆχε. Φάλανθος δ᾽, ἰδὼν τοὺς κόρακας, ἐπορεύετο xai 
ἐπὶ τὸν χρατῆρα. Ὡς δὲ xal τοὺς ἰχθῦς εἶδεν, ὑπέλαδε 
τὴν χώραν οὐχ ἔτι αὐτῶν εἶναι, xal ἐπεχηρυχεύσατο 
πρὸς τὸν Ἴφιχλον, ὑπόσπονδος ὑπεξελθεῖν ἀξιῶν μετὰ 
τῶν σὺν αὑτῷ. Συγκαταθεμένου δὲ τοῦ Ἰφίχλου, ἐπι- 


2. 

Tredecim procos fili ab CEnomao interfectos esse etiam 

Hesiodus et Epimenides testantur. 
3. 

Epimenides Endymionem apud deos versantem Junouis 
amore captum esse dicit; quare Jove irato postulasse eum 
ut per omne tempus dormiret. 

4. 

Epimenides ait Aeten genere Corinthium matremque ejus 
Ephyram esse. 

5. 

Epimenides Phrixi filios recenset quinque, Argum, Phron- 
lin, Melanem, Cytisorum, Presbonem. 

6. 

Epimenides Eurycleam Ecphantis filiam Laio nupsisse , 

ex eaque natum esse CEdipum. 
7. 

Epimenides ait Jovis et Callistus filios fuisse Panem et 
Arcadem geminos. 

DE RHODO. 

Ergias Rhodius in libris quos De patria edidit, postquam 
de Pheenicibus, insulam olim incolentibus, nonnihil ante 
narravit: « Phalanthus, ait, oppidum in lalyso [sive la 


lysia] tenens munitissimum , cui Achaia nomen, commeatu 
non carens, diu restiterat Iphiclo obsidenti. Oraculum enim 
à deo olim eis fuerat redditum, fore ut obtinerent regio- 
nem , donec albi conspicerentur corvi , et pisces in cra- 
teribus apparerent. Sperantes igitur illi, numquam id 
eventurum, securius remissiusque administrabant hellum. 
Iphiclus vero, cognito per nescio quem responso Phoenici- 
bus divinitus dato, aliquem ex iis quibus fidem Phalanthus 
habuerat, Larcam nomine, aquatum euntem intercepit 
per insidias : cum eoque de proditione, interposita fide, 
egit. Pisciculos e fonte captos injecit urnae , Larczeque de- 
dit ; jubens aquam illam in craterem infundere , e quo vinum 
hauriretur Phalantho. Id dum facit Larcas , Iphiclus captos 
corvos gypso oblinit, dimittitque. Phalanthus conspicatus 
corvos, ad craterem properat : quem ubi piscibus vidit re- 
pletum, jam non amplius sua in potestate fore regionem 
ratus, legatos de pace ad Iphiclum misit, petens ut sibi lice- 
ret incolumi cum suis abire. Quod quum pollicitus Iphiclus 
esset , fraudem talem machinatus est Phalanthus. Mactatis 
victimis , exemptis visceribus , in earum ventribus abditum 
aurum argentumque conabatur auferre. At sentiens fraudem 
Iphiclus , prohibuit. Cui quum jusjurandum objiceret Pha- 
lanthus, quo pollicitus erat ille, se asportari passurum 
quidquid in ventre illi auferrent ; fraudem ipse contra mo- 


400 


τεχνᾶται ὃ ΨΨάλανθος τοιόνδε τι, Καταῤαλὼν ἱερεῖα | 
xai τὰς χοιλίας ἐχχαθάρας, ἐν ταύταις ἐπειρᾶτο ἐξάγειν | 
χρυσίον xa ἀργύριον. Αἰσθόμενος δὲ ὁ Ἴφιχλος διε- | 
χκώλυσε, Προσφέροντός τε τοῦ Φαλάνθου τὸν ὅρχον, ὃν 
ὥμοσεν, ἐάσειν ἐξάγεσθαι ὅ τι χατὰ γαστρὸς αἴρωνται, 
ἀντισοφίζεται, πλοῖα αὐτοῖς διδοὺς, ἵνα ἀποχομισθῶσι, | 
παραλύσας τὰ πηδάλια xal τὰς χώπας xai τὰ ἱστία, 
ὀμόσαι φήσας πλοῖα παρέξειν, ἄλλο δὲ οὐδέν. "Ev ἀπο- | 
ρίᾳ δὲ οἱ Φοίνιχες ἐχόμενοι, πολλὰ μὲν τῶν χρημάτων 
χατώρυσσον, ἐπισημαινόμενοι τοὺς τόπους, ἵν᾿ ὕστερόν 
ποτε ἀνέλωνται ἀφιχόμενοι, πολλὰ δὲ τῷ ᾿Ιφίχλῳ κα- 
πτέλειπον. ᾿Απαλλαγέντων οὖν τούτῳ τῷ τρόπῳ Ex τῆς 
χώρας τῶν Φοινίκων, κατέσχον τὰ πράγματα οἱ "EX- 
ληνες. » Τὰ δ᾽ αὐτὰ ἱστορήσας xat Πολύζηλος ἐν τοῖς 
Ῥοδιαχοῖς « Τὰ περὶ ἰχθύων (qnot) xo τῶν κοράχων 
μόνοι ἔδεσαν ὃ Φάχας xai f, θυγάτηρ αὐτοῦ, Δορχία. 
Αὕτη δ᾽ ἐρασθεῖσα τοῦ ᾿Ιφίχλου, xal συνθεμένη͵ περὶ 
γάμου διὰ τῆς τροφοῦ, ἔπεισε τὸν φέροντα τὸ ὕδωρ 
ἰχθῦς ἀγαγεῖν, καὶ ἐμδαλεῖν εἰς τὸν χρατῆρα,, xat αὐτὴ 
δὲ τοὺς χόραχας λευχάνασα ἀφῆχεν.» 


--- 


ERXIAS. 


Etym. M. 356, 51 : Ἐρξίας, ὄνομα κύριον" παρὰ | 
τὸ ῥέξων ῥεξίας" ὑπερδιδασμῷ ἐρξίας ὃ πραχτιχύς" ὁμοίως | 
τῷ ῥέχτης, ἔρχτης. Cf. nom. pr. Ἐρξίων ap. Ana- 
creont, in Athen. XI, p. 498, C; ᾿Ἐρξιχλείδης ap. 
Pausan. X, 5, 13; Ἐρξιμένης ap. Boeckh, C. I. I, 
n. 165. ἔρξανδρος Mytilenzus ap. Herodot. IV, 
97. X, 37. 


KOAOQDONIAKA. 


Athenzus XIII, p. 561, 
"Ephíac ἐν Κολοφωνιαχοῖς, γυμνάσιον ἀναθέντες τῷ 
"Epiri τὴν διὰ τούτων ἀγομένην ἑορτὴν ᾿Ελευθέρια 

͵ XS LA 1 ὦ - ; 
προσηγόρευσαν " δι᾿ ὃν θεὸν xal ᾿Αθηναῖοι ἐλευθερίας 
ἔτυχον. Καὶ οἱ Πεισιστρατίδαι ἐχπεσόντες, ἐπεχείρη- 
σαν διαβάλλειν πρῶτοι τὰς περὶ τὸν θεὸν τοῦτον 
πράξεις. 


(fama. 
1DOAUuaot 6t, ως φησιν 


ERXLE, EUAGORJE LINDIT, EUALCIS 


EUAGORAS LINDIUS. 


Suidas : Εὐαγόρας, Λίνδιος, ἱστοριχός. Ἔγραψε 
Βίον Τιμαγένους καὶ ἑτέρων λογίων" Ζητήσεις 
χατὰ στοιχεῖον Θουχυδίδου " Τέχνην ῥητορικὴν ἐν βι- 
Moi ε΄. Τῶν παρὰ Θουχυδίδῃ ζητουμένων χατὰ λέ- 
ξιν, Ἱστορίαν τε περιέχουσαν τὰς Αἰγυπτίων 
βασιλεία ς. 

ἔγραψε... βιθλίους ε΄] om. cod. A. B. V. Post λο- 
dio» Eudoc. p. 163 addit ἀνδρῶν. Cf. Suidas 
v. Γιμαγένης. — ζητήσεις x. o. 8. et τῶν 7. Θ. ζητ. 
x, À, unum idemque opus designant. In postremis 
Eudocian ἱστορίαν περὶ τῆς Aly. βασιλείας. quod 
prafert Ebert. Diss. Sic. p. 132. — τεχν. En. ἢ 
Bernhardy : « Hanc significare videtur Anonym. in 
Rh. Gr, VII, p. 12. Nam de reliquis locis, qui pet 
commentarios in Hermogenem sparsi Euagoram 
philosophum cum Aquila jungunt ( velut ibid, IV, 
p. 130 : Tóv δὲ πρὸ “Ἑρμογένους τεχνογράφων Evo 
χαὶ τῶν μετ᾽ ἐχεῖνον Ἀχύλας τε xat Εὐαγόρας, οἱ μὲν 
ix φιλοσοφίας ἐπρστήμην τῇ ῥητόρων συμμίξαντες τέ- 
χνη}» non ausim decernere hunccine an diversum 
Éuagoram tradant. Cf. Walz, Rh. Gr. p. 179. 294. 
295. 298. » — Reliquias operis historici nom. in- 
veni, — De Euagora ( v. Euagone) Thasio, histo- 
riz naturalis scriptore, v. Plinius H, N. ind. auct. 
lib, VIII. X. XIV. XV. XVII. XVIII. Auct. R. R. 
lat. p. 54, 164. 


-— 09 — 


EUALCES. 
EOEXIAKA. 


Athenzus XIII, p. 573, A: Εὐάλκης δὲ ἐν τοῖς 
᾿Κφεσιαχοῖς καὶ ἐν ᾿Εφέσῳ φησὶν ἱερὰ ἱδρῦσθαι ἑταίρᾳ 
Ἀφροδίτη. 

Antecedit fragm. Alexidis Samii, Alii Eualces 
memorantur : Atheniensis ap. Xenoph. H. Gr. IV, 
1, 40, et Cretensis in Anthol. Palat. VI, p. 262, 


E a ——  —————— 


litus est, navigia illis dans quibus proficiscerentur, sed dem- 
ptis gubernaculis remisque et velis : jurasse se quidem, aiens, 
navigia illis daturum, sed preterea nibil. Ita quum nihil 
proficerent Pheenices , magnam pecuniarum partem defode- 
runt, locorum cerla signa sibi notantes, ut posthac alio 
tempore reversi, eruere possent; inagnam vero partem 
Iphiclo reliquerunt. Quibus tali modo ex insula profectis, 
Graeci rerum potiti sunt, » Eandem vero rem narrans Po- 
Iyzelus in Rebus Rhodiorum, ait : « Oraculum de piscibus et 
de corvis Phalantho datum , uni notum fuerat Phacze, ejus- 
que filie Dorcia. Haec. vero , Iphicli amore capta, el. huic 
jntercedente nutrice desponsata , persuaserat ei qui aquam 
ferebat, ut pisces afferret et in craterem injicerel : corvos 
autem ipsa, a se dealbalos,, dimisit. » 


DE COLOPHONE. 


Samii, ut Erxias tradit in Colophoniacis, quum gy- 
mnasiuin h;berent Amori dedicatum, festos dies qui in 
hujus dei honorem agebantur Eleutheria. nominabant. 
Propter eundem Athenienses eliam libertatem nacti sunt : 
et. Pisistratidas , quum excidissent imperio, primi ausi sunt 
res gestas hujus dei calumniari. 


DE EPHESO. 


Eualcesin libris De Epheso, in hac quoque urbc Veneri 
meretrici fana consecrata esse dicit. 


EUANORID/E ἘΠΕῚ, EUCRATIS, EUDOXI RHODII FRAGMENTA. 


3. Cf. Eualcidas Eleus ap. Pausan. VI, 16, 6; 
Eretriensis ap. Herodot, V, 102. 


—á— 


EUANORIDAS ELEUS. 
OAYMIIIONIKAI. 


Pausanias, VI 8, 1 : Εὐανορίδα δὲ λείῳ πάλης 
ἐν παισὶν ὑπῆρξεν ἔν τε ᾿Ολυμπία xal Νεμείων νίχη. 
Γενόμενος δὲ “Ελλανοδίχης, ἔγραψε καὶ οὗτος τὰ ὀνό- 
ματα ἐν Ὀλυμπίᾳ τῶν νενιχηχότων, "Ec δὲ πύχτην ἄν- 
Spa , γένος μὲν Ἀρχάδα ix Παρρασίων, Δάμαρχον δὲ 
ὄνομα, οὔ μοι πιστὰ ἦν, πέρα γε τῆς ἐν Ὀλυμπία νί- 
x1c, ὁπόσα ἄλλα ἀνδρῶν ἀλαζόνων ἐστὶν εἰρημένα, ὡς 
ἐξ ἀνθρώπου μεταβάλοι τὸ εἶδος ἐς λύχον ἐπὶ τῇ θυσίᾳ 
τοῦ Λυχαίου Διὸς, καὶ ὡς ὕστερον τούτων ἔτει δεκάτῳ 
γένοιτο αὖθις ἄνθρωπος. Οὐ μὴν οὐδὲ ὑπὸ τῶν Ἀρχά- 
Gv λέγεσθαί μοι τοῦτο ἐφαίνετο ἐς αὐτόν' ἐλέγετο γὰρ 
ἂν xal ὑπὸ τοῦ ἐπιγράμματος τοῦ ἐν ᾿Ολυμπία. ἔχει 
γὰρ δὴ οὕτως " 

Υἱὸς Δινύττα Δάμαρχος τήνδ᾽ ἀνέθηχεν 
εἰχόν᾽, ἀπ᾽ ᾿λρχαδίας Παρράσιος γενεάν. 
Τοῦτο μὲν δὴ ἐς τοσοῦτο πεποίηται. 

Narrationem de Damarcho exscripsi, quoniam 
fortasse ex ipso fluxit Euanorida. 

Plinius H. N, VII, 22, 34: Nullum tam impu- 
dens mendacium est, ut teste careat, Itaque Agrio- 
pas, qui Olympionicas scripsit, narrat Demane- 
tum (Damarchum sec. Pausan.) Parrhasium in 
sacrificio, quod Arcades Jovi Lycao humana etiam- 
tum hostia faciebant, immolati pueri exta degu- 
stasse et in lupum se convertisse; eundem decimo 
anno restitutum athleticee certasse in. pugilatu , 
victoremque Olympia reversum. 

Pro Jtaque Agriopas, in antiquioribus codd. 
fuerit Itaq. Euagriopas, quod ipsum corruptum 
esse poterat ex Ztaq. Euanoridas. Nostri libri ex- 


OLYMPIONICA. 


Euanoridas Eleus puerilis luctze victoriam Olympiz ac 
Nemea adeptus. Idem quum Hellanodica factus est , ipse 
etiam eorum, qui ludis Olympicis vicerant, nomina con- 
scripsit. De pugile vero Parrhasio ex Arcadia, cui nomen 
Damarcho, qua memoria prodita sunt, praeter Olympiam 
victoriam fabulatorum hominum figmenta esse arbitror, 
quod scilicet in Jovis Lyczei sacris in lupum conversus de- 
cimo rursus anno pristinam recepisset hominis figuram : 
quod certe commentum ne ex ipsorum quidem Arcadum 
sermone ortum esse mihi videtur. Si verum esset, haud 
dubie mentio ejus fieret etiam in epigrammate Olympiae 
quod sic habet : 

Dinytta genitus Damarchus dedicat hancce 
effigiem, Arcadico Parrhasius genere. 
Hactenus versus illi loquuntur. 
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hibent : 4griopas, 4copas, Copas, lta Copas, 
Itaque Copas qui Olympionica. In indice aucto- 
rum ad librum VIII legitur : « Euanthe Agrippa, 
qui Ὀλυμπιονίκας. » 

Euanoridas, nobilis Eleus, bello captus a Lyco 
Achzorum propretore ( Ol. 140, 3. 218 a. C. ), 
memoratur ap. Polyb. V, 94, 6. 


(— 9 —— 


EUCRATES. 
POAIAKA. 


Hesychius v. " EXa 700v, Εὐχράτης ἐν ἹῬοδιαχοῖς, 
ἔνδυμα, κατάξωσμα, 

Athenzus III, p. 111, : Ἑ τνίτας ἄρτος ὃ προσ- 
αγορευόμενος λεχιθίτας, ὥς φησι Εὐχράτης, 


EUDOXUS RHODIUS. 


Diogenes Laertius VIII, 9o : Γεγόνασι δὲ Εὔδο- 
ἔοι τρεῖς" αὐτὸς οὗτος (sc. ὃ Kvi&ux )* ἕτερος, ἱἹΡόδιος, 
ἱστορίας γεγραφώς. JEtas auctoris, nec non argu- 
mentum atque ambitus historiarum definiri dccu- 
ratius non possunt, 


IXTOPIAI. 
1. 
Apollonius Mirab. c. 24 : Εὔδοξος ὁ Ῥόδιος Περὶ 
τὴν Κελτικὴν εἶναί τι ἔθνος φησὶν, ὃ τὴν ἡμέραν οὐ 
βλέπειν, τὴν δὲ νύχτα δρᾶν. 


2. 
E LIBRO NONO. 


Etym. M, p. 18, 57 : Ἀδρίας, τὸ πέλαγος. Διονύ- 
σιος" ὃς πρότερον ἐπὶ τῇ Ὀλυμπιάδι (Δ. ὁ πρότερος ἐπὶ 
τῇ £5, 0A. 2) πόλιν ἔχτισεν ᾿Αδρίαν ἐν τῷ Ἰωνιχῷ κόλπῳ, 


DE RHODO. 


Elatrum, apud Eucratem in Rebus Rhodiorum , indu- 
mentum, cingulum. 
Etnitas panis idem est qui lecithitas vocatur, ut ait 
Eucrates. 
HISTORLE. 


1. 


Eudoxus Rhodius in Celtica regione gentem esse ait, quie 

interdiu non cernat, sed noctu videat. 
2. 

Adriaticum mare. Dionysius senior Adriam urbem ad si- 
num lonicum condidit ; ab ea mare Adriaticum appellatur. 
Eudoxus vero in. nono Historiarum libro Adriaticum mare 
nomen habere refert ab Adria Messapio, Pausonis filio, 


408 EUEMERID/E CNIDII, 


ἀφ᾽ ἧς xat τὸ πέλαγος ᾿Αδρίας καλεῖται, Εὔδοξος δὲ ἐν 
τῇ θ' τῶν Ἱστοριῶν τὸ πέλαγος καὶ τὴν πόλιν ὄνομα- 
σθῆναι ᾿δρίαν φησὶν ἀπὸ ᾿Αδρίου τοῦ Μεσσαπίου Παύ- 
σωνος. Cf Diodor. XV, 13. Theopompi fr. 140.— 
Praterea Eudoxus Rhodius inter eos, qui in geo- 
graphicis elaborarint , recensetur in Marciani Epi- 
tome Artemidori p. 63 ed. Hudson, 


—— 


EUEMERIDAS CNIDIUS. 


Plutarch. De fluv. το, ἃ : Εὐημερίδας δὲ ὁ Kv(- 
διος ἱστορίας μέμνηται τοιαύτης. Ὁ ἀσχὸς Μαρσύου τῷ 
χρόνῳ δαπανηθεὶς xal χατενεχθεὶς ἔπεσεν ἀπὸ τῆς 
γῆς εἰς τὴν Μίδου χρήνην " xai κατ᾽ ὀλίγον χαταφερό- 
μένος, ἁλιεῖ τινι προσηνέχθη " χατὰ δὲ χρησμοῦ προσ- 
ταγὴν Πεισίστρατος ὁ Λαχεδαιμόνιος, παρὰ λείψανα 
τοῦ Σατύρου πόλιν ἀπὸ τοῦ συγχυρήματος χτίσας, Νώ- 
ouxov αὐτὴν προσηγόρευσε. Νώριχον δὲ οἱ Φρύγες τῇ 
σφῶν διαλέχτῳ τὸν ἀσκὸν καλοῦσι. Eadem, omissa 
mentione Euemeride, iisdem pene verbis habes 
apud Eustathium ad Dionys. Perieg. 321. Subjicit 
Eustathius : "EXv δὲ Φρυγία οὖσα ἧ τοῦ Πεισιστράτου 
πόλις αὕτη οὐδὲν ἔχη χοινὸν πρὸς τοὺς ἀνωτέρω ῥηθέν- 
τὰς Νωρίχους, ἀλλ᾽ οὖν ἢ ἱστορία πρὸς πολυπειρίαν οὐχ 
ἄχαρις. 


EUELPIS CARYSTIUS. 


Porphyr. De abst. 1I, $ 55 (ex eoque Euseb. P. 
E. IV, 16, p. 164 ed. Gsfd.): " Eüvov δὲ xai iv Χίῳ 
τῷ Ὠμαδίῳ Διονύσῳ ἄνθρωπον διχσπῶντες, καὶ ἐν Te- 
νέδῳ, ὥς φησιν Εὔελπις 6 Καρύστιος. 


———À——— 


EUTHYMENES. 
XPONIKA. 


Clemens Alex. Strom. I, 21, p. 141, 21 : Εὐθυ- 
μένης δὲ ἐν τοῖς Χρονιχοῖς συναχμάσαντα ( sc. "Oun- 
pov ) ἩΗσιόδῳ ἐπὶ ᾿Αχάστου ἐν Χίῳ γενέσθαι περὶ τὸ 
διαχοσιοστὸν ἔτος ὕστερον τῆς Ἰλίου & ἁλώσεως (φησί). 


EUELPIDIS, EUTHYMENIS, 


Ταύτης δέ ἐστι τῆς δόξης καὶ Ἀρχέμαγος ἐν Εὐδοϊχῶν 
τρίτῳ. Alius haud dubie est Euthymenes Massilien- 
sis, qui quod in Atlantico oceano institnit iter, lite- 
ris consignavit, Indicasse locos veterum a quibus 
laudatur, nunc satis habeo. 

Anonynius De increm. Nili ( in ed. Schweigh. 
Athenzi II, c. 90, tom. I, p. 283) : Εὐθυμένης δ᾽ ὁ 
Μασσαλιώτης φησὶν, αὐτὸς πεπλευχὼς, τὴν ἔξω θάλασ- 
€av ἐπιρρεῖν ὡς ἐπὶ τὴν Λιβύην, ἐστραμμένην δὲ εἶναι 
πρὸς βορέαν τε καὶ ἄρκτους. Καὶ τὸν μὲν ἄλλον χρό- 
voy χενὴν εἶναι τὴν θάλασσαν, τοῖς δ᾽ ᾿Ετησίαις ἀνω- 
θουμένην ὑπὸ πνευμάτων πληροῦσθαι καὶ ῥεῖν ( ime- 
geiv? ) ταῖς ἡμέραις ταύταις" παυσαμένων δὲ τῶν 
᾿Ἐτησίων ἀναχωρεῖν. Εἶναι δὲ αὐτὴν χαὶ γλυχεῖαν, 
χαὶ χήτη παραπλήσια τοῖς ἐν τῷ Νείλῳ κροκοδείλοις 
xat τοῖς ἱπποποτάμοις ἔχειν. 

Johannes Lydus IV, 68, p. 262 ed. Roth. : 
Εὐθυμένης δὲ ὃ Masi φησὶ διαπλεῦσαι τὴν 
Ἀτλαντιχὴν θάλατταν, ἐξ ἐχείνης τε ἰδεῖν τὸν Νεῖλον 
ἐχτρέχοντα, καὶ τότε μᾶλλον ὀγχοῦσθαι, ὅταν οἱ λεγό- 
μενοι ᾿Ετήσιαι πνέωσι᾽ τότε γὰρ, φησὶν, ἐξωθεῖσθαι 
ὑπὸ τῶν ἀνέμων τὴν θάλασσαν, τούτων δὲ παυομένων 
ἡσυχάζειν. Γλυχὺ δὲ σχεδὸν τὸ τῆς ᾿Ατλαντιχῆς θαλάτ- 
τῆς ὕδωρ, καὶ ὅμοια ταύτης θηρία τοῖς τοῦ Νείλου. 

Seneca Quasst. Nat. IV, 12 : Euthymenes Mas- 
siliensis testimonium dicit : « Navigavi, inquit, 
"Atlanticum mare. Inde Nilus fluit major quamdiu 
Etesice tempus observant; tunc enim cjicitur mare 
instantibus ventis. Quum resederint, et pelagus 
conquiescit, minorque descendenti. inde vis Nilo 
est. Ceterum dulcis maris sapor est , et similis IVi- 
loticis bellu, » ...4dde quod testimonium ejus 
testium turba coarguitur. Tunc enim mendacio lo- 
cus, quum ignota essent. externa. Licebat. illis fa- 
bulas mittere, 

Plutarch. De plac. phil, IV, 1, p. 897 (1095 
Didot) : Εὐθυμένης 6 Μασσαλιώτης, ἐκ τοῦ ᾿Ωχεανοῦ 
xa τῆς ἔξω θαλάσσης γλυχείας χατ᾽ αὐτὴν οὔσης νομί- 
ζει πληροῦσθαι τὸν ποταμόν, 

Cf. Aristot. Meteor, I, 13. Aristides tom. II, 
p.471 et 474 ed. Dindorf., et Marcian. Hera- 
cleot. in Epitome Artemidori ( vel Menippi ) 
p. 112 ed. Miller, ubi cod. Paris. Εὐθυμόνης, 
quum primitus scriptum esset Εὐθυμώνης; Hudson. 
Εὐθυμάνης. Ceterum v. Ukert. Geogr. 1, 1, p. 113; 


Euemeridas Cnidius hanc scribit historiam. Uter Marsyze 
€xesus tempore et delatus e terra in Midze fontem decidit , 
paullatimque defluens ad piscatorem quendam devenit. At 
oraculi precepto Pisistratus Lacedaemonius juxta Satyri re- 
liquias urbem ab eventu condidit, eamque Noricum nomi- 
navit. Noricum euim Phryges idiomate suo utrem vocant. 

In Chio quoque hominem discerpentes Omadio (crudi- 
voro) Baccho in sacrificium offerebant, nec non in Tenedo, 
uti ait Euelpis Carystius. 


CHRONICA. 


Eutbymenes in Chronicis Homerum eodem tempore cum 
Hesiodo florentem sub Acasto in Chio fuisse circa. ducen- 
tesimum annum post captum Ilium. Eadem est Arche- 
machi sententia in libro tertio Rerum Euboicarum. 

2. Euthymencs Massiliensis, ex Oceano marique externo, 
quod sua natura [al. αὐτόν, in fluvii regione] dulce est, fla- 
vium impleri, 


GLAUCIPPI, GLAUCI FRAGMENTA. 


IH, 1, p. 47. Fulr. De Pythea p. 6; Letronn. in 
Journal d. sav. 1839, p. 435. 


GLAUCIPPUS. 
DE. SACRIS ATHENIENSIUM. 


Macrob. Sat. I, 13 : Omni autem intercalationi 
mensis Februarius deputatus est (a Romanis sc. ); 
quoniam is ultimus anni erat. Quod etiam ipsum 
de Grecorum imitatione faciebant, Nam et. illi 
ultimo anni sui mensi superffuos inserebant dies, 
ut refert Glaucippus, qui De sacris Atheniensium 
scribit. 

Quisithic Glaucippus non liquet. DeGlaucippo, 
Hyperidis f., oratore, v. Plutarch. Phoc, c. 4; 
Athenzus XIII, p. 590, C; Plut. X Oratt. p. 848, 
D. 849, C; Phot. cod. 266, p. 495, 15; Wester- 
mann. Gesch. d. gr. Bereds. 60, 14. Alium Glau- 
cippum Cappadocem, rhetorem, memorat Seneca 
Controv, IV, 25, p. 2386. — Glaucippus archon 
Ol. 92, 3, ap. Diodor. XIII, 42 et alibi, 


——— — 


GLAUCUS. 


APABIKH APXAIOAOTIA. 
E LIBRO SECUNDO. 
τ. 

Steph. Byz. : ᾿Αταφηνοὶ, ἔθνος μέγα "Apa6lac, 
περὶ οὗ Γλαῦχος iv δευτέρᾳ, 

Δούμαθα, πόλις ᾿Δραδίας. Ὁ πολίτης Δουμαθη- 
νός, ὡς Γλαῦχος ἐν B ᾿Αραβιχῆς ἀργαιολογίας. 

ΓἜρθα, πόλις Παρθίας ἐπὶ τῷ Εὐφράτῃ. Τὸ ἔθνι- 
xbv ᾿Ἔρθηνός, ὡς Γλαῦχος ἐν Ἀραδιχῶν δευτέρῳ. 

Νέγλα, πολίχνιον ᾿Αραδίας. ΤΓλαῦχος δευτέρῳ 
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᾿Αραβικχῆς ἀρχαιολογίας. "To ἐθνιχὸν Νέγλιος ἢ Νελχλίτης 
τῷ ἔθει τῆς χώρας, 

"Ou ava, πόλις τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραβίας. Γλαῦ- 
xoc δευτέρῳ "Ap. doy. Τὸ ἐθνιχὸν Ὀμανεύς, 

Εὐαληνοὶ,, ἔθνος περὶ ob φησὶ Γλαῦχος ἐν δευτέριν 
Περὶ Ἀραδίᾳς. 

E LIBRO TERTIO. 


2. 

Idem : ᾿Αἴλανον, πόλις Ἀραβίας, ἧς ὃ πολίτης 
᾿Αἰλανίτης. Τινὲς δὲ χόλπον Αἴλα (?) φασί. ᾿Πλαῦχος δὲ 
χώμην αὐτὴν λέγει ἐν Αραδιχῶν τρίτῳ * « Τὰ πρὸς ἕω 
τῆς Aag » Ὃ πολίτης Αἰλανίτης. Variam urbis 
scripturam ex auctoribus collectam habes ap. For- 
bigerum Geogr. 11, p. 747 : τὰ ADava, Ἐλάνα, 
"AUavov, "AU dc, As, Αἰλάθ, Elath hebr., Αἰλών. 

Βασιννοὶ, Ἀραδιχὸν ἔθνος. Γλαῦχος ἐν τρίτῳ 
᾿Δραβικῆς ἀρχαιολογίας, 


E LIBRO QUARTO. 
3. 

Idem : Γάδδα, χωρίον ᾿Αραβίας. Γλαῦχος ἐν τε- 
τάρτῳ. Καὶ θηλυχῶς xal οὐδετέρως. Τὸ ἐθνιχὸν Γαδ- 
δηνός. 

Idem :Χαράχμωθβα, πόλις τῆς νῦν τρίτης Πα- 
λαιστίνης... ὁ πολίτης... Χαραχμωδηνός... Γλαῦχος ἐν 
᾿ἈΑραβδιχῆς ἀρχαιολογίας τετάρτῳ" « Ἡσύχαζον δ᾽ ἐν 
τούτοις Χαραχμωθηνοί. » 


E LIBRIS INCERTIS. 
4. 


Idem : Σαλμηνοὶ, ἔθνος νομαδικὸν, ὡς l'AaUxog 
ἐν "᾿Αραδιχῆς ἀρχαιολογίας. 

Γέα, πόλις πλησίον Πετρῶν ἐν ᾿Αραδία, ὡς Γλαῦ- 
xoc ἐν ᾽᾿Αραδιχῇ ἀρχαιολογία. 

᾿Αρίνδηλα, πόλις Παλαιστίνης, Γλαῦχος δὲ χώ- 
μὴν αὐτὴν χαλεῖ, 


ARABICA ARCHJEOLOGIA. 


1. 


Atapheni , magnus Arabum populus, — Dumada , Ara- 
bie urbs. — Ertha, Parthize urbs ad. Euphratem. — Ne- 
gla, Arabize oppidulum. — Omana, Arabic felicis urbs. — 
£ualeni, gens de qua Glaucus dicit in secundo Arclieologie 
Arabicze. 

2. 

Ailanum , urbs Arabi. Civis Ailanites, Nonnulli sinum 
JEla dicunt. Glaucus vicum vocat in tertio Arabicorum : 
* Quae ab Aila orientem versus sunt. » 

Basinni, Arabica gens. Glaucus tertio Arabicae archaeo- 


logiae. 


8. H 
Gadda, Arabim locus, Glaucus in quarto; tum femi- 


nino tum neutro genere. Civis Gaddenus. ᾿ 


Characmoba , urbs Palwstinze terti» quae nunc dicitur. 


Civis Characmobenus. Glaucus in quarto Arabicze archzeo- 


logic : « Quiescehant interea Charaemobeni. » 
4. 
Salmeni , gens nomadica , ut Glaucus ait in Arabica ar- 


clieologia. 


Gea , urbs prope Petras in Arabia, ut Glaucus in Arabica 


archieologia. 


Arindela, urbs Palestine. Glaucus vero vicum esse 


dicit. 
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GORGIAS ATHENIENSIS. 
ΠΕΡῚ ETAIPON. 


Atlenzus XIII, p. 583, D : Αἱ γὰρ καλαὶ ἡμῶν 
᾿Αθῆναι τοσοῦτον πλῆθος ἤνεγχαν ἑταιρῶν", περὶ ὧν 
ἐπεξελεύσομαι ὅσον γε δύναμαι, ὅσον ὄχλον εὐανδροῦσα 
πόλις οὐχ ἔσχεν. ᾿Ανέγραψε γοῦν ᾿Αριστοφάνης 
μὲν 6 Βυζάντιος ἑχατὸν xal τριάχοντα πέντε, 
᾿Απολλόδωρος δὲ τούτων πλείους, 6 Τ᾿ οργίας δὲ 
πλέονας, παραλειφθῆναι φάσχοντες ὑπὸ τοῦ "Apta to- 
φάνους μετὰ ἑταιρῶν πλειόνων xat τάσδε" τὴν Πά- 
gotvov ἐπικληθεῖσαν, xal Λαμπυρίδα, καὶ Εὐφροσύνην" 
αὕτη δὲ ἦν γναφέως θυγάτηρ. Ἄγραφοι δ᾽ εἰσὶν αὐτῷ 
Μεγίστη, Ἀγαλλὶς, Θαυμάριον, Θεόχλεια " αὕτη 
δ' ἐπεχαλεῖτο Κορώνη * Ληναιτόχυστος, Ἄστρα, Γνά- 
θχινα, καὶ ταύτης θυγατριδὴ Γναθαίνιον - xai Evrh, 
χαὶ Συνωρὶς ἣ Λύχνος ἐπιχκαλουμένη, καὶ Εὔχλεια, 
xal Γρυμαία, xat Θρυαλλὶς, ἔτι Χίμαιρα xai A 

Ejusdem oc Athengeus meminit XIII, 
p. 567,4 : Σὺ δὲ, ὦ σοφιστὰ, ἐν τοῖς χαπηλείοις συν - 
αναψύρῃ, οὐ μεθ᾽ ἑταίρων, ἀλλὰ μετὰ ἑταιρῶν, μα- 
στροπευούσας περὶ σαυτὸν οὐκ ὀλίγας ἔχων, καὶ περι- 
φέρων ἀεὶ τοιαυτὶ βιδλία ᾿Αριστοφάνους χαὶ 
᾿Ἀπολλοδώρου xat ᾿Αμμωνίου xal ᾿Αντιφάνους, 
ἔτι δὲ Γοργίου τοῦ ᾿Αθηναίου, πάντων τούτων συγ- 
γεγραφότων περὶ τῶν ᾿Αθήνησιν ἑταιρίδων. 


2. 


Idem XIII, P. 596, F : Στρατοχλῆς δ᾽ 6 ῥήτωρ 
ἐρωμένην εἶχε τὴν ἐπιχληθεῖσαν Λήμην ἑταίραν, τὴν 
καλουμένην Παρόραμα (παρόραμον ed. Ald.; ; δίδρα- 
χμον conj. Valckenar. ; πάνορμον Jacobs) διὰ τὸ xal 
δύο δραχμῶν φοιτᾶν πρὸς τὸν βουλόμενον, ὥς φησι 
Y'opyíac ἐν τῷ Περὶ ἑταιρῶν. 

* Fortasse πᾳ «ΠΝ idem est cujus librum De 


DE MERETRICIBUS. 


Elegantes nostre ari tantam multitudinem tule- 
runt meretricum, de quibus quoad fieri poterit disseram , 
quantam fortibus viris clara civitas nulla habuit. Recensuit 
quidem Aristophanes Byzantius centum et triginta quinque : 
Apollodorus vero majorem numerum, et adhuc majorem 
Gorgias; qui dicunt ab Aristophane omissas esse quum alias 
multas, tum hasce : Paraenam ( id est Vinosam ) quae cogno 
minata est, et Lampyridem, et Euphrosynen, fullonis 
liliam. Silentio vero etiam ab illo praeteritze sunt : Megista , 
Agallis , Thaumarion , Theoclea, qua» Corniz cognominata 
est, Lenietocystus, Astra, Gnathena, el hujus neptis Gna- 
thaenium : tum Siga, et Synoris cognomine Lychnus, et 
Éuclea, et Grymaa, et Thryallis; denique Chimzera , et 
Lampas, 


GORGI ATHENIENSIS, GORGONIS, 


figuris Rutilius Lupus in linguam latinam transtu- 
lit, de quo Cicero Epp. ad Div. XVI, 21; Plu- 
tarch. Cic. 24. Cf. Ruhnken. praefat. ad Rutil. 
Lup. p. 10 54. » Jestermann ad Voss. p. 444. 


—— 


GORGON. 
ΠΕΡῚ TON EN POAQ ΘΥΣΙΏΝ. 


1. 


Athenzus XV, p. 696, Ε΄: Καὶ δ εἰς Πτολεμαῖον δὲ, 
τὸν πρῶτον Αἰγύπτου βασιλεύσαντα, παιάν ἐστιν, ὃν 
Ὡς CD $ 2 
ἄδουσι Ῥόδιοι" ἔχει γὰρ τὸ "I3, παιὰν ἐπίφθεγμα, ὦ ὥς 
dapes. aL pln M sieod 
φησι Γόργων ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ θυσιῶν, 

Libri Γεωργὸς, quod correxit Casaubonus. 1 ὅρ- 
| yov nomen occurrit etiam in inscript. Attica ap. 


Boeckh. C. I I, p. 292, 32. 


2. 


Hesych. : Καταρραπτίτης (codex Καταραπτί- 
[ow Γόργων iv τῷ Περὶ θυσιῶν. 

'E πιπολιαῖος, Ἑρμῆς ἐν Ῥόδῳ, ὡς Γόργων 
ἱστορεῖ. 

Ceterum non de sacrificiis tantum, sed de aliis 
quoque rebus quz ad Rhodios pertinent, Gorgo- 
nem scripsisse colligas e schol. Pindari. 
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Schol. Pindar. ad Olymp. VII, x (quod car- 
men Diagora Rhodio scriptum) : Ταύτην τὴν δὴν 
ἀναχεῖσθαί φησι Γόργων ἐν τῷ τῆς Λινδίας ᾿Αθηνᾶς 
ἱερῷ χρυσοῖς γράμμασιν. V. Beckh. ad h. carmen. 
De Diagora cf. supra fragm. Apollz. 


τς τ τ τ τν τς ττῶν- ἀττισ MM M ME T RNC TR 
Stratocles orator amasiam habuit, Lemen ( id est, gra- 
miam ) cognominatam , que Parorama [sive Didrachma, 
sive Panormus?] nominabatur eo quod duarum drachmarum 
pretio quemcumque volentem conveniebat , ut ait. Gorgias 
in libro De meretricibus. 


DE SACRIS IN RHODO. 


1. 
lllud item , quod ín Ptolemzum primum Egypti regem 
canunt Rhodii , vere paean est : habet enim acclamationem, 
le Pean; ut ait Gorgon in libro De Rhodiorur sacris. 
2. 
Καταρραπτίτης. Gorgon in libro De sacris. 
Ἐπιπολιαῖος, Mercurius in Rhodo , ut Gorgon scribit. 
3. 
Hoc Pindari carmen aureis literis exaratum positum esse 
in fano Minerve Lindiz. 


IIARMODII LEPREAT/E FRAGMENTA. 


HARMODIUS LEPREATES. 
ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΚΑΤᾺ 9ITAAEIAN. NOMIMQN. 


1. 

Athlenzus IV, p. 148, F : 'Aguóztoc δ᾽ ὁ Λεπρεά- 
τῆς ἐν τῷ Περὶ τῶν κατὰ Φιγάλειαν νομίμων: « *O xa- 
τασταθεὶς (φησί) παρὰ Φιγαλεῦσι σίταρχος ἔφερε τῆς 
ἡμέρας οἴνου τρεῖς χύας xai ἀλφίτων μέδιμνον καὶ τυ- 
ροῦ πεντάμνουν, καὶ τἄλλα πρὸς τὴν ἄρτυσιν τῶν ἴε- 
ρείων ἁρμόττοντα. 'H δὲ πόλις παρεῖχεν ἑκατέρῳ τῶν 
χορῶν τρία πρόδατα xal μάγειρον ὑδριαφόρον τε xai 
τραπέζας καὶ βάθρα πρὸς τὴν καθέδραν, καὶ τὴν τοιαύ- 
τὴν ἄπασαν παρασχευὴν, πλὴν τῶν περὶ τὸν μάγειρον 
σχευῶν, ἃ 6 χορηγός. Τὸ δὲ δεῖπνον ἦν τοιοῦτον * τυρὸς 
xai φυστὴ μᾶζα νόμου χάριν ἐπὶ χαλχῶν χανῶν, τῶν 
παρά τισι χαλουμένων μαζονόμων, ἀπὸ τῆς χρείας εἰ- 
ληφότων τὴν ἐπωνυμίαν ὁμοῦ δὲ τῇ μάζη χαὶ τῷ τυρῷ 
σπλάγχνον xai ἅλες προσφαγεῖν. Καθαγισάντων δὲ 
ταῦτα ἐν κεραμέα χοτταβίδι πιεῖν ἑχάστῳ μιχρὸν, xal 
ὁ προσφέρων ἀνεῖπεν ΕΖ ξείπνειας - εἶτα δ᾽ εἰς τὸ χοινὸν 
ζωμὸς xat περίχομμα, πρόσχερα δ᾽ ἑχάστῳ δύο χρέα. 
"Evóuizov δ᾽ ἐν ἅπασι τοῖς δείπνοις, μάλιστα δὲ τοῖς 
λεγομένοις μαζῶσι, τοῦτο γὰρ ἔτι καὶ νῦν f, Διονυσιαχὴ 
σύνοδος ἔχει τοὔνομα, τοῖς ἐσθίουσι τῶν νέων ἀνδρι- 
χώτερον ζωμόν τ᾽ ἐγχεῖν πλείω xal μάζας καὶ ἄρτους 
παραξάλλειν. l'evvaioc γὰρ ὃ τοιοῦτος ἐχρίνετο καὶ dv. 
δρώδης ὑπάρχειν - θαυμαστὸν γὰρ ἦν καὶ περιβόητον 
παρ᾽ αὐτοῖς ἡ πολυφαγία. Μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον σπονδὰς 
ἐποιοῦντο, οὐκ ἀπονιψάμενοι τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ἀποματ- 
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τόμενοι τοῖς ψωμοῖς, xat τὴν ἀπομαγδαλίαν ἕχαστος 
ἀπέφερε, τοῦτο ποιοῦντες ἕνεχα τῶν ἐν ταῖς ἀμφόδοις 
γινομένων νυχτερινῶν φόῤδων. Ἀπὸ δὲ τῶν σπονδῶν 
παιὰν ἄδεται. Ὅταν δὲ τοῖς ἥρωσι θύωσι, βουθυσία 
μεγάλη γίνεται xa ἑστιῶνται πάντες μετὰ τῶν ξούλων. 
Οἱ δὲ παῖδες ἐν ταῖς ἑστιάσεσι μετὰ τῶν πατέρων ἐπὶ 
t f 
Á in 

λίθων χαθήμενοι γυμνοὶ συνξειπνοῦσιν. » 

Idem ΧΙ, p. 479, € : Κοτταδίς. Ἁρμόδιος ὃ Δε- 

; H doen ; , 
πρεάτης ἐν τῷ Περὶ τῶν χατὰ Φιγάλειαν νομίμων, 
διεξιὼν περὶ τῶν ἐπιχωρίων Ξείπνων, γράφει xal ταῦτα" 
« Καθαγισάντων ταῦτα ἐν χεραμέᾳ χοτταβίδι πιεῖν 
ἑχάστῳ μιχρὸν, xai ὁ προσφέρων ἀνεῖπεν " εὖ δεί- 
πνειας, » Cf. Müller. Dor. II, p. 274. 
2. 

Idem X, p. 442, B : 'Apguóatx δὲ ὃ Λεπρεάτης iv 
τῷ Περὶ τῶν παρὰ Φιγαλεῦσι νομίμων, φιλοπότας φησὶ 

" : 1 1 
γενέσθαι Φιγαλεῖς, Μεσσηνίοις ἀστυγείτονας ὄντας, xat 
ἀποδημεῖν ἐθισθέντας. 

3, 

Idem XI, p. 465, D : Οἶδα δέ τινας, ἄνδρες θια- 
σῶται, xal μέγα φρονήσαντας οὐχ ὀὕτως ἐπὶ πλούτῳ, 
ὡς ἐπὶ τῷ χεχτῆσθαι πολλὰ ἐχπώματα ἀργυρᾶ xal 
χρυσᾶ. Ὧν εἷς ἐστι καὶ Πυθέας ὁ ᾿Αρχὰς ἐκ Φιγαλείας, 
ὃς xai ἀποήνσχων οὖχ ὥκνησεν ἐπιθέσθαι τοῖς οἰχείοις 
ἐπιγράψαι αὐτοῦ τῷ μνήματι τάδε" , 

TY » vni 

Πυθέα μνῆμα τόδ᾽ ἐστ᾽, ἀγαθοῦ xal σώφρονος ἀνδρὸς, 

ὃς κυλίχων ἔσχεν πλῆθος ἀπειρέσιον, 
ἀργυρέων, χρυσοῦ τε καὶ ἠλέχτροιο φαεινοῦ, 
τῶν προτέρων πάντων πλείονα πασάμενος. 


DE PHIGALENSIUM INSTITUTIS. 


1. 

Harmodius Lepreates in libro De Phigalensium institutis 
ait: « Apud Phigalenses convivio praefectus quotidie confe- 
rebat vini tres congios et polenta modium et casei quin- 
que libras aliaque ad condiendas carnes pertinentia. Civitas 
autem singulis choris tribuebat tres oves οἱ coquum et 
lixam vasis gestandis , et mensas , et sellas in quibus aede- 
rent convivae, reliquumque id genus apparatum , exceptis 
vasis culinariis, qua suppeditabat choragus. Est autem 
ena talis, Caseus et physta maza dicis causa super aeneis 
canistris, qui mazonomi a quibusdam vocantur, ab ipso 
usu ducta appellatione; simul vero cum maza et caseo, vi- 
scera el sal. Quibus ínter sacras caerimonias consumptis, in 
fictili cottabide parum unicuique, quod bibat, przebetur ; 
quod qui offert, Bene cenaveris ! dicit. Deinde in commune 
omnibus jus apponitur et minutal; cuique vero in manus 
duo carnium frusta, Erat autem more apud eos receplum 
oinnibus in c«enis, maxime vero in eis quie mazones appel- 
lantur (quod nomen eliam nunc Bacchicum convivium 
obtineL) , ut juvenibus prae caeteris strenue edentibus , plus 
juris infunderent, et majorem mazz et panum copiam ap- 
ponerent. Forlis enim etstrenuus esse existimabatur talis ju- 
venis: nam admirationi atque laudi apud eos erat edacitas. 
Post cenam libationem faciebant, manibus non lotis, sed 
mca panis abstersis; ct panem , quo absterserant manus, 


secum quisque auferebat : id quod faciebant terrorum no- 
cturnorum causa, qui in compitis incidere possent. Post 
libationem pan canitur. Quum vero Heroibus sacra faciunt, 
multos boves czedunt, el epulantur omnes cum servis : 
pueri vero in illis conviviissimul cum patribus ccenant, saxis 
nudi insidentes. » 

Cottabis. Harmodius Lepreates in libro De Phigalensium 
institutis, de ccenis loquens in illa civitate agi solitis, haec 
scribit : « His inter sacras czerimonias consumptis, in fictili 
cottabide parum unicuique , quod bibat, offertur : quod qui 
offert, is ait, Bene canaveris. » 

2. 

Harmodius Lepreates in libro De Phigalensium institutis 
potui deditos fuisse ait Phigalenses, Messeniorum finitimos 
et domo abesse solitos. 

3. 

Scio etiam, amici epulones, fuisse homines, qui non tam 
divitiis gloriarentur, quam quod magnam possedissent po- 
culorum argenteorum aureorumque copiam. Quorum unus 
est Pytheas ex Phigalia Arcadi : qui etiam vita excessu- 
rus non dubitavit injungere suis, ut sepulcro suo hiecce 
inscriberent : 


Pythez hoc monumentum est , boni viri probique, 
cui calicum copia infinita fuit 

ex argento el auro splendenteque electro. 
Superioribus cunctis plura possederat. 
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Τοῦτο δ᾽ ἱστορεῖ Ἁρμόδιος 6 Λεπρεάτης ἐν τῷ Περὶ τῶν 
χατὰ Φιγάλειαν νομίμων. 


(KOMQAOYMENA. ) 


Schol. Aristoph. Vesp. 1239, ad verba ᾿Αδμήτου 
λόγον] : Καὶ τοῦτο ἀρχὴ σχολίου... Ἁρμόδιος δὲ ἐν τοῖς 
Κωμῳδουμένοις καὶ τὸν [λδμητον ἀναγέγραφε, παραθεὶς 
τὰ τοῦ Κρατίνου ἐχ Χειρώνων" « Κλειταγόρας ἄδειν, 
ὅταν ᾿Αδμήτου μέλος αὐλῇ. » 

Atrecte, pute, Dindorfius et Dübnerus pro 'Ap- 
μόδιος scripserunt Hgoixoc, cujus Κωμῳδούμενα citat 
Athenzus, Ἀρτεμίδωρος scribere voluit Dobrzus. 
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JELIUS HARPOCRATION. 


Suidas : Ἁρποχρατίων, δ᾽ Αἴλιος χρηματίσας, σο- 
φιστής. "Eyoxys Περὶ τῶν δοκούντων τοῖς ῥήτορσιν 
ἠγνοῦσθαι, καὶ Ὑ ποθέσεις τῶν λόγων " Y περίδου, Περὶ 
τοῦ χατεψεῦσθαι τὴν Ἡροδότου ἱστορίαν, 
Περὶ τῶν παρὰ Ξενοφῶντι τάξεων, Περὶ τέχνης ῥητο- 
ρικῆς, Περὶ ἰδεῶν. /Elius Harpocration probabiliter 
idem est cum Cajo Harpocratione , quem Suidas in 
antecedentibus dicit scripsisse Περὶ τῶν ᾿Αντιφῶντος 
σχημάτων, Περὶ τῶν "Y mepíZou καὶ Λυσίου λόγων, xai 
ἕτερα, Nomen auctoris fuerit Cajus ΤΕ ας Harpo- 
cration , uti censet Kiessling, Quest, Attic, Specim. 


(Ciz. 1832) p. 26. Cf. Bernhardy. ad Suid. 
(HEGEMON ALEXANDRENSIS.) 


Steph. Byz. : Ἀλεξανδρεία... δευτέρα ἐστὶ πόλις 
Ὑροίας, ἐν ἦ ἐγένετο Ἡγήμων ἐποποιὸς, ὃς ἔγραψε τὸν 
Λευχτριχὸν πόλεμον τῶν Θηδαίων xal Λαχεδαιμονίων. 

Idem carmine scripsit Dardanica, quz comme- 
morat JElian. H. An. VIII, 11. Cf. Buttmann. in 
Mytholog. II, p. 253. 


— 


HEGESANDER DELPHUS. 


Hegesandrum Delphum scripsisse post regnum 
Antigonz Gonatz ( 229-221 ) liquet ex fragm. 42. 
Porro fragm. 23 ex Hegesandro nonnulla afferun- 
tur de Mnesiptolemo historico, quem apud Antio- 
clum Magnum (223-187) in honore fuisse sci- 


JELII HARPOCRATIONIS, HEGESANDRI DELPHI 


mus, Rhodophon, qui fr. »» memoratur, notus 
est ex historia belli quod contra Perseum gestum 
est. Quod ad seriora tempora certo judicio referri 
possit, reliquie Nostri nihil suppeditant. Fortasse 
igitur jam. Persei temporibus, vel haud ita multo 
post, Hegesander floruerit (*). 

Fragmenta, qu: uni debemus Athenzo , omnia 
ex eodem, uti videtur, fluxerunt opere, quod in- 
scriptum erat Ὑπομνήματα (fr. 1.2. 4. 14. 22etc.]. 
Singulis libris suum fuerit argumentum. Quot vero 
fuerint, et quanam ratione distributi , prorsus la- 
tet; nam semel tantum operis certa quzdam pars 
accuratius indicatur, fragm. 2, ubi laudat Athe- 
nzus librum sextum , quo contra philosophos au- 
ctor disputasse videtur, Initium alius libri citatur 
fr. 32, quod est dehistoria τοῦ χοττάθου. In eo igitur 
de symposiorum ratione sermonem fuisse consen- 
taneum, Ὑπόμνημα περὶ ἀνδριάντων xoi ἀγαλμάτων 
habes fragm. 45. Alius titulus excidit fr. 46, ubi : 
ἐν (τῷ) Περὶ ** ὑπομνήματι. Reliquorum fragmen- 
torum argumenta sunt de moribus dissolutis et 
dicteriis principum , parasitorum (fr. 2-10) , mu- 
sicorum (11), poetarum (12), mimorum saltatorum- 
que (13) , ὄὀψοφάγων (14-17) , ἰχθυοφάγων (19) , ἐξοί- 
νῶν [20,21) , ὑδροποτῶν ( fr. 24); de meretricibus 
et quz huc pertinent (25-29), de rebus ad convi- 
viorum cultum spectantibus (30-34), de piscium 
generibus variis (35-40), de aliis similibus (41-44). 
Ex his si de indole operis conjecturam facere li- 
cet, major pars Ὑπομνημάτων argumento haud ab- 
similis fuisse videtur Ἀπομνημονεύμασι εἰ ᾿Ἐπιστολαῖς 
δειπνητιχαῖς Lyncei Samii atque. Deipnosophistis 
Athenzi, Vereorque ne contra fas Hegesandro inter 
listoricos locum assignaverimus, 
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YHIIOMNHMATA. 
τς 
Athenzus XI, p. 5075, A : Ἡγήσανδρος δ᾽ 6 Δε)- 
φὸς ἐν τοῖς Ὑπομνήμασι, περὶ τῆς πρὸς πάντας τοῦ 
Πλάτωνος χαχοηθείας λέγων, γράφει xai ταῦτα *« Μετὰ 
τὴν Σωχράτους τελευτὴν ἐπὶ πλεῖον τῶν συνήθων ἀθυ- 
μούντων, ἔν τινι συνουσίᾳ Πλάτων συμπαρὼν, λαβὼν 
(*) Droysenius Hellen. I1, p. 223 de Hegesandro laudat 


scriptum Kepkii De hypomnem. graec. p. 20. Quo libro uti 
non licuit. 


Narrat lioc Harmodius Lepreates in libro De Phigalensium 
institutis. 
COMMENTARII. 
1. 


Hegesander Delphus in Commentariis, ubi de illa Pla- 
lonis adversus omnes malevolentia disputat, etiam hoc 


scripsit : « Post Socratis e vivis discessum, quum familiares 
ejus in convivio quodam tristes admodum essent, Plato 
unus e convivis, sumpto poculo , hortatus eos est, ne ani- 
mum desponderent; se enim idoneum esse qui schol 
preesset : atque ita propinavit poculum Apollodoro. At 
ille, Iubentius se a Socrate veneni calicem fuisse acce 
pturum, ait, quam is(ama Platone invitationem. Videtur 


FRAGMENTA. 


τὸ ποτήριον, παρεχάλει μὴ ἀθυμεῖν αὐτοὺς, ὡς ἱχανὸς 
αὐτὸς εἴη ἡγεῖσθαι τῆς σχολῆς, καὶ προέπιεν Ἀπολλο- 
δώρῳ. Καὶ ὃς εἶπεν, "Hàtov ἂν παρὰ Σωχράτους τὴν τοῦ 
φαρμάχου χύλιχα εἰλήφειν, ἢ παρὰ σοῦ τὴν τοῦ οἴνου 
πρόποσιν. Ἐδόχει γὰρ Πλάτων φθονερὸς εἶναι, xai χατὰ 
τὸ ἦθος οὐδαμῶς εὐδοχιμεῖν. Καὶ γὰρ Ἀρίστιππον πρὸς 
Διονύσιον ἀποδημήσαντα ἔσχωπτεν, αὐτὸς τρὶς εἰς Xe 
χελίαν ἐχπλεύσας - ἅπαξ μὲν τῶν ῥυάχων χάριν, ὅτε καὶ 
τῷ πρεσῤυτέρῳ Διονυσίῳ συγγενόμενος ἐχινδύνευσε; δὶς 
δὲ πρὸς τὸν νεώτερον Διονύσιον. Αἰσχίνου τε πένητος 
ὄντος, xal μαθητὴν ἕνα ἔχοντος Ξενοκράτην, τοῦτον 
περιέσπασε. Καὶ Φαίδωνι δὲ τὴν τῆς ξουλείας ἐφιστὰς 
δίκην ἐφωράθη" καὶ τὸ χαθόλον πᾶσι τοῖς Σωχράτους 
μαθηταῖς ἐπεφύχει μητρυιᾶς ἔχων διάθεσιν. Διόπερ 
Σωχράτης, οὐχ ἀηδῶς περὶ αὐτοῦ στοχαζόμενος, ἐνύ-- 
πνιον ἔφησεν ἑξωραχέναι, πλειόνων παρόντων. Δοχεῖν 
γὰρ ἔφη τὸν Πλάτωνα, χορώνην γενόμενον, ἐπὶ τὴν χε- 
φαλήν μου ἀναπηδήσαντα, τὸ φαλαχρόν μου χατασχα- 
ριφᾶν, καὶ χράζειν περιδλέπουσαν. Δοχῶ οὖν σε, ὦ Πλά- 
των, πολλὰ χατὰ τῆς ἐμῆς ψεύδεσθαι χεραλῆς. Ἦν δὲ 


ὃ Πλάτων πρὸς τῇ χαχοηθείᾳ xal φιλόδοξος, ὅστις | 


; ν V em. ME - "He 
ἔφησεν, ἔσχατον τὸν τῆς δόξης χιτῶνα v τῷ θανάτῳ 
αὐτῷ ἀποξυόμεθα, ἐν διαθήκαις, ἐν ἐχκομιδαῖς, ἐν τά- 
gotc* ὥς φησι Διοσκουρίδης ἐν τοῖς ΑΙπομνημονεύμασι. 


Καὶ τὸ πόλιν δὲ θελῆσαι χτίσαι, xal τὸ νομοθετῆσαι, | 


, , -* ON FF - ^s - 
τίς ob φήσει πάθος εἶναι φιλοδοξίας ; Δῆλον δέ ἐστι τοῦτο, 
-T -r , , , U * 
ἐξ ὧν ἐν τῷ Τιμαίῳ λέγει" « Πέπονθά τι πάθος πρὸς 


τὴν πολιτείαν, ὥσπερ ἂν εἰ ζῳγράφος ἐδούλετο τὰ Éxu- | 
τοῦ ἔργα κινούμενα xal ἐνεργὰ ἰδεῖν, οὕτω χἀγὼ τοὺς | 


πολίτας, οὖς διαγράφω. » Ceterum ex his nonnisi 
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priora usque ad verba τὴν τοῦ οἴνου πρόποσιν ex 
Commentariis Hegesandri petita esse videntur. 


I. 


E LIBRO SEXTO. 


Idem IV, p. 162, A : Οὐχ dxatgov 2' ἐστὶ μνημο- 
νεῦσαι χαὶ τοῦ εἰς ὑμᾶς (sc. τοὺς φιλοσόφους) ποιηθέντος 
ἐπιγράμματος, ὅπερ παρέθετο 6 Δελφὸς Ἡγήσανδρος, 
ἐν ἔχτῳ Ὑπομνημάτων" 


Ὀοφρνανασπασίδαι, ῥινεγχαταπηξιγένειοι, 
σαχχογενειοτρόφοι xai λοπαξαρπαγίδαι, 

εἰἱματανωπερίθαλλοι, ἀνηλιποχαιδλεπέλαιοι. 
νυχτιλαθραιοφάγοι, νυχτιπαταιπλάγιοι,, 

μειραχιεξαπάται καὶ συλλαδοπευσιλαληταὶ, 
δοξοματαιόσοφοι, ζηταρετησιάδαι. 


3. 


Idem VI, p. 360, A : Ἱστορεῖ δὲ περὶ αὐτοῦ ( sc. 

| τοῦ Φιλίππου ) xal τάδε ᾿Ηγήσανδρος 6 Δελφὸς, ὡς τοῖς 

᾿Αθήνησιν εἰς τὸ Διομέων Ἡ ράκλειον ἀθροιζομένοις τοῖς 

τὰ γέλοια λέγουσιν ἀπέστελλεν ἱχανὸν χερμάτιον, xai 

| προσέτασσέ τισιν ἀναγράφοντας τὰ λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν 

| ἀποστέλλειν πρὸς αὐτόν. Cf. Theopompi fr. 262 De 
| Diomeis Hercul, cf. Müller. Dor. I , p. 458. 


ἡ. 

Idem VI, p. 248, 'E : Καὶ ὁ Δελφὸς δὲ ᾿Ηγήσαν- 
ὄρος ἐν τοῖς "Y πομνήμασι περὶ τοῦ Κλεισόφου τάδε ἵστο- 
ρεῖ - « Φιλίππου τοῦ βασιλέως εἰπόντος, διότι γράμ-- 
ματα αὐτῷ ἐχομίσθη παρὰ Κότυος τοῦ βασιλέως, 


enim Plato invidiosus fuisse, et moribus minime probis. 
Nam et Aristippum cavillatus est, quod ad Dionysium esset 
peregrinatus, quum ipse ter in Siciliam navigasset : semel 
quidem igneorum Etna profluviorum causa ; quo tempore 
etiam cum seniore Dionysio congressus, periculum vitze 
adiit : bis vero ad juniorem Dionysium. Idem, quum pau- 
per esset. JEschines, unumque baberet discipulum Xeno- 
cratem, hunc ab illo abstraxit. Idem deprehensus est id 
agere ut. Phaedoni litem inlentaret, qua in servitutem ille 
denuo detruderetur : omninoque in omnes Socratis di- 
scipulos novercalem animum gessit. Quare etiam Socrates, 
recte de eo conjectans, prassentibus mullis non illepide 
dixerat , visum sibi per insomnium Platonem, in corni- 
cem mutatum, capili ipsius insiluisse, calvitiemque 
perfodientem , εἰ firmiter capiti insidentem , circum- 
circa prospectasse. Quare existimo, inquit, multa te, 
Plato, adversus caput meum esse mentiturum. Erat 
vero Plato non malevolus solum , verum etiam glorize cupi- 
dus; is qui dixerat: Ex(remam tunicam , glori cupidi- 
latem, in ipsa morle deponimus , in testamentis , in 
exsequiis , in sepulcerorum monumentis : ut tradit Dios- 
corides in Memorabilibus. Quod vero civitatem voluit con- 
dere, et legibus eam instruere, quis neget essel. hominis 
ylorie cupiditate insigniter affecti? Apparet hoc autem ex 
his quae in Timaeo ipse ait : Equidem adversus Rempu- 
blicam meam similiter affectus sum , a'que pictor ad- 


| versus sua opera : qua sicul ille viva cupit videre sese- 
que moventia ; sic ego cives , quos informo. » 
2. 
Nec fuerit alienum, epigramma etiam commemorare in 
philosophos editum, quod apposuit Hegesander Delphus 
sexto Commentariorum : 


Supercilia - attollentes , nasum - in - barba - defigentes , 
barbam - in -sacco - alentes , et patinarum - raptores, 
pallium - superne - gestantes, discalceati - incedentes - et 
oleum - spectantes , 
noctu - clam - comedentes , noctu » oblique - discurrentes , 
Adolescentulorum - deceptores, et syllabarum - loquaces - ri - 
matores , 
vanam - sapientiam - gloriantes, virtutem - quzerere - profi- 
tentes. 


3. 


Narrat de Philippo Hegesander Delphus, scribitque illum 
liominibus iis, qui Athenis in Diomeorum Heracleum con- 
venientes faceta. et ridicula loquuntur, magnam numorum 
vim misisse; constituisseque nonnullos, qui quie ab illis di- 
cerentur scripto consignarent, ad ipsumque mitterent. 

4. 

De eodem Clisopho Hegesander Delphus, in Commenta- 
| riis, haec narrat : Philippus rex quum dixisset literas sibi 
| allatas esse Cotyis regis, Clisophus, qui tum aderat , ail ; 
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Κλείσοφος παρὼν ἔφη" ES γε νὴ τοὺς θεούς. Τοῦ δὲ 
Φιλίππου εἰπόντος, Τί δὲ σὺ οἶδας ὑπὲρ ὧν γέγραπται; 
Νὴ τὸν Δία τὸν μέγιστον, εἶπεν, ἄχρως γέ μοι ἐπετί- 
μησας, » Cf qua de Clisopho Philippi adulatore 
antecedunt ap. Athen. ex Satyro et Lynceo de- 
prompta. ᾿ 

5. 

Idem VII, p. 389, C : ἩἩγήσανδρος δέ φησιν, ὅτι 
xai ᾿Αστυχρέοντα, θεραπευθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ, Ἀπόλλωνα 
ἐχάλεσε. Καὶ ἄλλος δ᾽ αὐτῷ τῶν περισωθέντων Ἀσχλη- 
πιοῦ στολὴν ἀναλαδὼν συμπεριεφθείρετο, Αὐτὸς δ᾽ 6 Ζεὺς, 
πορφύραν ἠμφιεσμένος, καὶ στέφανον χρυσοῦν ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς ἔχων, xal σκῆπτρον χρατῶν, χρηπῖδάς τε ὑπο- 
δεδεμένος, περιήει μετὰ τοῦ θείου χοροῦ. Καὶ ἐπιστέλ- 
λων Φιλίππῳ τῷ βασιλεῖ, οὕτως ἔγραψεν' « Μενεχράτης 
“εὺς Φιλίππῳ χαίρειν. Σὺ μὲν Μακεδονίας βασιλεύεις, 
ἐγὼ δὲ ἰατρικῆς. Καὶ σὺ μὲν ὑγιαίνοντας δύνασαι, ὅταν 
βουληθῇς, ἀπολλύναι, ἐγὼ δὲ τοὺς νοσοῦντας σώζειν, 
χαὶ τοὺς εὐρώστους ἀνόσους, ol ἂν ἐμοὶ πείθωνται, πα- 
ρέχειν. μέχρι γήρως ζῶντας. Τοιγαροῦν σὲ μὲν Μαχε- 
δόνες δορυφοροῦσιν, ἐμὲ δὲ καὶ οἱ μέλλοντες ἔσεσθαι (9). 
Ἁεὺς γὰρ ἐγὼ αὐτοῖς βίον παρέχω. » Πρὸς ὃν ὡς με- 
λαγμολῶντα ἐπέστελλεν ὃ Φίλιππος" « Φῦλιιππος Με- 
νεχράτει ὑγιαίνειν. ν Παραπλησίως δ᾽ ἐπέστελλε καὶ 
Ἀρχιδάμῳ, τῷ Λαχεδαιμονίων βασιλεῖ, xat τοῖς ἄλλοις 
ὅσοις ἔγραφεν, οὐχ ἀπεχόμενος τοῦ Διός. Καλέσας 
δ᾽ αὐτόν ποτε ἐπὶ δεῖπνον ὁ Φίλιππος μετὰ τῶν ἰδίων 
θεῶν, συγχατέκλινε πάντας ἐπὶ τῆς μέσης xin, ὑψη- 
λότατα καὶ ἱεροπρεπέστατα χκεχοσμημένης, xal τρά- 
πεζαν παραθεὶς, ἐφ᾽ ἧς βωμὸς ἔχειτο καὶ τῶν ἀπὸ Ὡς 


Optime! yer Deos. Subjiciente vero Philippo, Quid vero 

ti nosti quibus de rebus ille scripserit? — Per Jovem 

maximum ! inquit ille , rectissime tu me reprehendisti, » 
5. 

Hegesander narrat, Astycreontem, quem Menecrates 
medicus sanaverat, Apollinem ab eo fuisse vocatum. Alius 
ex his qui valetudini ab eo restituti erant , 4sculapii pallio 
sumpto , in illius comitatu oberravit. Ipse vero Jupiter, 
purpura amictus, et auream coronam in capite gestans, 
sceptrum tenens, soleasque indutus, cum isto deorum 
choro terram peragravit. Idem lileris datis ad Philippum 
regem, in hunc modum scripsit : Menecrates Jupiter Phi- 
lippo salutem! Tu regnas in Macedonia; ego vero in 
Medicina. Et tu quidem bene valentes, si volueris, 
perdere potes : ego vero xgrotos sanare, et, qui bene va- 
lent , hos, si mihi pareant, prestare possum a morbis 
liberos ad senectutem viventes. Quare tibi quidem Ma- 
cedones satellites sunt; mihi vero quotquot (salvi) esse 
cupiunt. Jupiter enim ego vitam illis largior. Cui ho- 
mini, tanquam insanienti, rex rescripsit: PAilippus Me- 
necrali sanitatem ! Similiter vero idem et Archidamo La- 
cediemoniorum regi , et aliis, ad quoscumque literas daret, 
scribere consueverat, Jovis sibi nomen tribuens. Quem 
quum aliquando Philippus ad cenam vocasset cum suis 
diis, cunctos una in lecto discumbere fecit in medio stante 
altissimo, et veluti Deorum in honorem magnifice exornato : 


HEGESANDRI DELPHI 


πάγτων ἀπαρχαί. Καὶ ὁπότε τοῖς ἄλλοις παρεφέρετο τὰ 
ἐδώδιμα, τοῖς ἀμφὶ Μενεχράτην ἐθυμίων xai ἔσπεν: 

οἱ παῖδες, Καὶ τέλος ὁ καινὸς Δεὺς, μετὰ τῶν ὑπηκόων 
γελώμενος θέων, ἔφυγεν Ex τοῦ συμποσίου, ὡς .Ἢγή- 
σανδρος ἱστορεῖ. Pro οἱ μέλλοντες Cas. conj. οἱ θεοὶ 
μ. Fort. ludens helluo dixit : xol οἱ μαχεδανόξιοι 
( longzvi) μ. 

6. 


Idem VI, p. 249, D : Περὶ δὲ Νιχησίου τοῦ Ἀλε- 
ξάνδρου (Epiri regis) χόλαχος Ἡ γήσανδρος τάδε 
ἱστορεῖ" « Ἀλεξάνδρου δάκνεσθαι φήσαντος ὑπὸ μυιῶν 
xa προθύμως αὐτὰς ἀποσοβοῦντος, τῶν χολάχων τις 
Νιχησίας παρὼν, Ἤπου τῶν ἄλλων μυιῶν, εἶπεν, αὖ- 
ται πολὺ χρατήσουσι, τοῦ σοῦ Ὑευσάμεναι αἵματος. ν 
Ὁ δ᾽ αὐτός φησι xat Χειρίσοφον, τὸν Διονυσίου χόλαχα, 
ἰδόντα Διονύσιον γελῶντα μετά τινων γνῳρίμων 
[ἀπεῖχε δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν πλείω τόπον, ὡς μὴ συναχούειν), 
συγγελᾶν. ᾿Επεὶ δ᾽ ὃ Διονύσιος ἠρώτησεν αὐτὸν, διὰ τίνα 
αἰτίαν οὐ συναχούων τῶν λεγομένων γελᾷ, « Ὑμῖν, φησὶ, 
πιστεύω, διότι τὸ ῥηθὲν γελοῖόν ἐστιν. » Cf, Phylarcki 
fragm. 8 (I, p. 336). 

3. 

Idem VI, p. 251, A : ᾿Ἐπιχράτης δ᾽ ὃ ᾿Αθηναῖος, 
πρὸς βασιλέα (sc. ᾿Αλέξανδρον, Epiri regem ) πρεσδεύ- 
σας, ὥς φησιν Ἡγήσανδρος, καὶ πολλὰ δῶρα παρ᾽ ἐχεί- 
vou λχδὼν, οὐχ ἠσχύνετο χολαχεύων οὕτως φανερῶς 
xai τολμηρῶς τὸν βασιλέα, ὡς καὶ εἰπεῖν, δεῖν χατ᾽ 
ἐνιαυτὸν οὐχ ἐννέα ἄρχοντας, ἀλλ᾽ ἐννέα πρέσθεις αἵ-- 
ρεῖσθαι πρὸς βασιλέα. 
mensamque jussitque apponi , super qua erat ara exstructa, 
cui impositae omnium rerum qua terra gignuntur pri- 
mitiae. Tum , quoties aliis afferebant cibi, Menecrati ejusque 
comitibus odores adolebant et libabant pueri : donec ad ex- 
tremum novus. Jupiter, cum suis subditis risui habitus, ex 
illo convivio cursim se proriperet; ut idem Hegesander 
narrat. 

6. 

De Nicesia, Alexandri assentatore, hzc narrat Hegesan - 
der : « Alexander, quum morderi se a tmuscis diceret, 
illasque gnaviter depelleret , assentatorum aliquis praesens, 
Nicesias nomine, ait : Profecto aliis muscis hee longe 
superiores erunt, tuum quum sanguinem gustarint. 
Idem scriptor narrat, Chirisophum , Dionysii assentatorem, 
quum vidisset Dionysium ridentem cum nonnullis suorum 
familiarium , abesset autem ipse ex multo longiore inter - 
vallo, quam ex quo quid diceretur exaudiri potuisset , un 1 
risisse. Inde vero interrogatus a Dionysio, cur, quum dict« 
eraudire non potuisset , rideret tamen? Credo vobis , 
inquit, ridiculum esse id quod dictum est. 

7. 

Epicrates Atheniensis ad Persarum regem legatus missus, 
ut ait Hegesander, quum multa ah eo dona accepisset , non 
erubuit ita publice et insolenter adulari regi, ut diceret 
quotannis non tam novem creari archontes debere, quam 
novem legatos nominari ad regem mittendos. 
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8. νεὺς, ἔφη, ὃ ὑπὸ τοῦ Εὐριπίδου εἰσαγόμενος iv ταῖς 
Idem IV, p. 167, D : Εἰς τοσοῦτον δ᾽ ἀσωτίας Ἱκέτισιν, ὑπεραστεῖος ἦν, 
ἐληλύθει xal Δημήτριος ὃ Δημητρίου τοῦ Φαληρέως 
ἀπόγονος, ὥς φησιν ᾿“Ηγήσανδρος, ὥστε ᾿Αρισταγόραν 
μὲν ἔχειν τὴν Κορινθίαν ἐρωμένην, ζῆν δὲ πολυτελῶς. 
᾿Ἀναχαλεσαυένων δ᾽ αὐτὸν τῶν ᾿Αρεοπαγιτῶν xal χε- 
λευόντων βέλτιον ζῆν, « Ἀλλὰ xa νῦν, εἶπεν, ἐλευθερίως 
ζῶ. Καὶ γὰρ ἑταίραν ἔχω τὴν καλλίστην, xat ἀδικῶ 
οὐδένα, xal πίνω Χῖον οἶνον, καὶ τἄλλ᾽ ἀρχούντως πα- 
ρασχευάζομαι, τῶν ἰδίων μου προσόδων εἰς ταῦτ᾽ ἐχ- 
ποιουσῶν. Οὐ, χαθάπερ ὑμῶν ἔνιοι, δεχαζόμενος ζῶ 
χαὶ μοιχεύων. » Καὶ τῶν τὰ τοιαῦτα πραττόντων χαὶ 
ἐπ᾽ ὀνόματος τινὰς κατέλεξε. Ταῦτα δ᾽ ἀχούσας Ἀντί- 
ἥονος ὃ βασιλεὺς, θεσμοθέτην αὐτὸν κατέστησε. Τοῖς 
δὲ Παναθηναίοις ἵππαρχος ὧν, ἰκρίον ἔστησε πρὸς τοῖς 
Ἕρμαϊς ᾿Ἀρισταγόρᾳ, μετεωρότερον τῶν Ἑρμῶν" 
᾿ἘἘλευσῖνί τε μυστηρίων ὄντων, ἔθηχεν αὐτῇ θρόνον 
παρὰ τὸ ἀνάχτορον, οἰμώξεσθαι φήσας τοὺς χωλύσοντας. 
Antigonus rex est Antigonus Gonatas, Cf. Droy- 
sen. Hellen. 11, p. 223. 


9 

Idem VI, p. 25o, D, E : γήσανδρος δ᾽ ἱστορεῖ, 
χαὶ Ἱέρωνα τὸν τύραννον ἀμδλύτερον χατὰ τὰς ὄψεις 
γενέσθαι, καὶ τοὺς συνδειπνοῦντας τῶν φίλων ἔχειν 
ἐπίτηδες διαμαρτάνοντας τῶν ἐδεσμάτων, ἵν᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
χειραγωγῶνται, καὶ δοχῇ τῶν ἄλλων ὀξυδερχέστερος 
εἶναι, Εὐκλείδην δέ φησιν Ἡγήσανδρος, τὸν Σεῦτλον 
ἐπικαλούμενον {παράσιτος δ᾽ ἦν χαὶ οὗτος), παραθέν- 
τὸς τινὸς αὐτῷ πλείους σόγχους ἐν δείπνω, Ὁ Καπα- 


Μισῶν, τραπέζας ὅστις ἐξογχοῖτ᾽ ἄγαν. 
Οἱ δὲ δημαγωγοῦντες, φησὶν, ᾿Αθήνησι χατὰ τὸν Χρε- 
μωνίδειον πόλεμον χολαχεύοντες τοὺς ᾿Αθηναίους, τἄλλα 
μὲν ἔφασχον πάνγα εἶναι χοινὰ τῶν Ἑλλήνων, τὴν 
δ᾽ ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ἀνθρώπους φέρουσαν δδὸν ᾿Αθηναίους 
εἰδέναι μόνους. Postrema ad Athenienses Ptolemzi 
II adulatores refert Droysen. Hellen, ll, p. 212. 
10. 

Idem IV, p. 132, C : Apou£a; δ᾽ ὃ παράσιτος, 
ἐρωτήσαντος τινος αὐτὸν, ὥς φησιν ὁ Δελφὸς ᾿Ηγήσαν- 
ὄρος, πότερον ἐν ἄστει γίνετας βελτίω δεῖπνα ἢ ἐν 
Χαλχίδι, Τὸ προοίμιον, εἶπε, τῶν ἐν Χαλχίδι δείπνων 
χαριέστερον εἶναι τῆς ἐν ἄστει παρασχευῆς" τὸ πλῆθος 
τῶν ὀστρέων καὶ τὴν ποικιλίαν προοίμιον εἰπὼν δείπνου. 

Yr 


Idem VIII, p. 35o, A, de Stratonico citharista : 
Πάλιν δ᾽ ἐπερωτηθεὶς, ὥς φησιν Ἡγήσανδρος, πότερα 
Βοιωτοὶ βαρβαρώτεροι τυγχάνουσιν ὄντες ἣ Θετταλοὶ, 
Ἠλείους ἔφησεν. ᾿Αναστήσας δέ ποτε xal τρόπαιον ἐν 
τῇ διατριδῇ ἐπέγραψε χατὰ τῶν χαχῶς χιθαρι- 
ζόντων. ᾿Ερωτηθεὶς δὲ ὑπό τινος, τίνα τῶν πλοίων 
ἀσφαλέστατά ἐστι, τὰ μαχρὰ ἣ τὰ στρογγύλα, « Τὰ 
νενεωλχημένα, » εἶπεν. 


12. 


Athenzus XIV, p. 620, F : Ὁ τοῦ Σωτάδου 
υἱὸς Ἀπολλώνιος, Ἔγραψε δὲ xoi οὗτος Περὶ τῶν τοῦ 
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Eo intemperantiz venit Demetrius Demetrii Phalerei ne- | ripide in Supplicibus inducitur, 
pos, ut ait Hegesander, ut Aristagoram Corinthiam pro 
pellice haberet, vitamque ageret sumptuosam. Advocantibus- : JA 
que eurn Areopagitis et melius vivere jubentibus, « Verum Idem Hegesander ait, oratores Atheniensium bello Chremo- 
etiam nunc, ait, ego ut decet hominem ingenuum vivo. Nam | ideo, adulantes populo, dixisse : Alia quidem communia 
amicam habeo pulcerrimam , et neminem laedo, et vinum habere Athenienses cum reliquis Graecis; sed viam, quz 
Chium bibo, et reliqua sufficienter adorno, quum proprii | "'emines in celum ducat , solis illis cognitam esse. 
reditus ad hoc suppetant. Non vero quemadmodum non- 10. 
nulli e vobis , muneribus corruptus vivo, et aliorum uxores | — Dromeas parasitus, ut refert Hegesander Delphus , cui- 
corrumpo. » Et eorum aliquos, qui id faciebant, nominatim dam interroganti, utrum lautiores essent. ceenae. Athenis, 
etiam designabat. Qua quum audivisset Antigonus rex, | 88 Chalcide? respondit, Proamium canarum Chalcide 
thesmothetam illum constituit. Idem vero , quum Panathe- gratius esse et elegantius, quam Athenis totum canc 
meorum solemnibus equitum praefectus esset, tabulatum apparatum. Procmium caen vocabat homo ostreoruim 
erexit Aristagora apud Hermas ipsis Hermis sublimius : et | €t reliquorum testaceorum multitudinem varietatemque. 


8 neretur, Perurbanus , inquit, Capaneus est , qui áb Eu- 
| inimicus mensarum in quibus nimius ὄγχος. 


Eleusine, quum celebrarentur mysteria, sedem eidem posuit 11. 

juxta Cereris templum; male acceptum iri edicens , si quis Rursus interrogatus , ut scribit Hegesander, utrum Bceoti 

esset prohibiturus, magis barbari essent, an Thessali? ΕἿ οἱ, inquit. 1dem al:- 
9. quando tropeeum erexit in schola, lac inscriptione : Adver- 


Hegesander narrat, etiam Hieroni regi obtusiorem fuisse | SU$ cithara male canentes. Sciscitante quodam , quzenam 
oculorum usum, habuisseque in amicis cum ipso cenare | Sint naves tutiores , longe , an rotunda? Tutiores , inquit, 
solitis, qui consulto a cibis, quos peterent, aberrare sole- | A& qua subducta sunt. 
rent, ut ab ipso manus eorum dirigerentur, videreturque 12. 
ille acutius reliquis cernere. Euclidis verbum Hegesander Sotadis filius Apollonius. Nam et hic de patris sui car- 
refert , ejus cui. Seutlum ( id est, bela) cognomen, qui et | minibus librum edidit; e quo perspicitur intempestiva 5o- 
ipse parasitus fuit. Quum ceenanti ingens sonchi copia appo- ' tadis maledicendi licentia, qui Alexandriae probrosa dixit 
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πατρὸς ποιημάτων σύγγραμμα ἐξ οὗ ἔστιν κατιδεῖν 
τὴν ἄχαίρον παρρησίαν τοῦ Σωτάδου, χαχῶς μὲν εἰπόν- 
πος Λυσίμαχον τὸν βασιλέα ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, Πτολε-- 
μαῖον δὲ τὸν Φιλάδελφον παρὰ Λυσιμάχῳ, καὶ ἄλλους 
τῶν βασιλέων ἐν ἄλλαις τῶν πόλεων. Διόπερ’ xal δεού- 
συς ἔτυχε τιμωρίας. ᾿Εχπλεύσαντα γὰρ αὐτὸν τῆς Ἂλε- 
ξανὸρείας, ὥς φησιν “Ἡγήσανδρος ἐν τοῖς Ὑπομνήμασι, 
xal δοχοῦντα διαπεφευγέναι τὸν χίνδυνον " εἴρηχει γὰρ 
tl; τὸν βασιλέα Πτολεμαῖον πολλὰ δεινὰ, ἀτὰρ xai 
τόδε, ὅτε τὴν ἀδελφὴν ᾿Αρσινόην ἐγεγαμήκχει' 


Εἰς οὐχ ὁσίην τρυμαλιὴν τὸ χέντρον ὠθεῖς" 


ΤΙάτροχλος οὖν ὁ τοῦ Πτολεμαίου στρατηγὸς ἐν Καύνῳ 
τῇ νήσῳ λαδὼν αὐτὸν xxi εἰς μολυδδῆν χεραμίδα ἐμ- 
δαλὼν καὶ ἀναγαγὼν ele τὸ πέλαγος κατεπόντισε. 

13. 

Idem I, p. 19, Ὁ : Ἡρόδοτος δὲ 6 λογόμιμος, ὥς 
φησιν Ἡγήσανδρος, xai ᾿Αρχέλαος 6 ὀρχηστὴς παρὰ 
Ἀντιόχῳ τῷ βασιλεῖ μάλιστα ἐτιμῶντο τῶν φίλων. 
Ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ᾿Αντίοχος τοὺς Σωστράτου τοῦ αὐλη- 
τοῦ υἱεῖς σωματοφύλακας ἐπεποίητο, 

De Sostrato Prienensi saltatore (ct tibicine ), 
cujus in gratiam Antiochus (Soter aut Theus) 
Prienen liberam esse jussit , v. Sextus Empir, Adv. 
gr. c. 13, citante Droysenio 1, l. Il, p. 235. De 
codem Sostrato cf. Aristodemi fr. 7. p. 310. 


14. 

Idem VIII, p. 335, F : Ἡγήσανδρος δ᾽ iv τοῖς 
Ὑπομνήμασι τάδε φησὶ περὶ αὐτοῦ" « Δωρίων 6 ὀψοφά- 
γος, τοῦ παιδὸς οὐκ ἀγοράσαντος ἰχθῦς, μαστιγῶν αὐτὸν 
ἐκέλευε τῶν ἀρίστων ἰχθύων ὀνόματα λέγειν, Τοῦ δὲ 


in Lysimachum regem, apud Lysimachum vero in Ptole- 
marum Philadelphum , et adversus alios reges aliis in ur- 
bibus. Quamobrem etiam meritas luit penas. Navi enim 
profectum Alexandria, ut tradit Hegesander in Commen- 
tariis, quum videretur effugisse. periculum ( nam et multa 
alia in regem Ptolemaeum acerba dixerat, tum et istud, 
postquam sororem Arsinoen dixisset uxorem : 


Nefandum foramen stimulo pertundis ) : 


captum in Cauno insula Patroclus , dux Ptolemaei , plumbeo 
vase inclusum et in allum abductum , mari mersit. 


13. 


Herodotus Logomimus, ut Hegesander refert, et. Ar- 
chelaus saltator, apud Antiochum regem pre ceteris amicis 
maximo in honore fuerunt. Illius Antiochi pater, et ipse An- 
tiochus, Sostrati tibicinis filios corporis sui fecerat custodes. 

14. 

De eodem Hegesander, in Commentariis, hec scribit : 
« Dorion, obsoniorum lurco, quum servulus pisces non 
emisset , flagello castigatum jussit optimorum piscium edi- 
cere nomina. Qui quum orphum et glauciscum et congrum 
similesque alios enumeraret : Αἱ piscium nomina , inquit 
ille, edere te jussi, non deorum. 
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παιδὸς ὀρφὸν xal γλαυχίσχον xal γόγγρον xal τοιούτους 
ἑτέρους καταριθμοῦντος, ᾿Ιχθύων σε, φησὶν, ἐχέλευον 
ὀνόματα λέγειν, οὐ θεῶν. » 

15, 

Idem VIII, p. 340, F : Ἀνταγόρας μὲν 6 tomo: 
οὐκ εἴα τὸν παῖδα ἀλεῖψαι τὸν ἰχθὺν, ἀλλὰ λοῦσαι, ὥς 
φησιν “Ἡγήσανδρος. "Ev δὲ στρατοπέδῳ ἕψοντι, φησὶν, 
αὐτῷ γόγγρων λοπάδα, xai περιεζωσμένῳ, ᾿Αντίγονος 
6 βασιλεὺς παραστὰς, ρά γε, εἶπεν, ὦ Ἀνταγόρα, 
τὸν Ὅμηρον οἴει τὰς τοῦ Ἀγαμέμνονος πράξεις ἀνα- 
γράψαι, γόγγρους ἕψοντα ; Κἀκεῖνον οὐ φαύλως λόγους 
εἰπεῖν, Σὺ δὲ οἴει, φησὶ, τὸν Ἀγαμέμνονα τὰς πράξεις 
ἐχείνας ἐργάσασθαι, πολυπραγμονοῦντα,, τίς ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ γόγγρους ἕψει; Ὄρνιν δ᾽ ἔψων ποτὲ ὁ Ἂν- 
ταγύρας οὐχ ἔφη βαδιεῖσθαι εἰς τὸ βαλανεῖον, εὐλαβού- 
μένος μήποτε οἱ παῖδες τὸν ζωμὸν ἐχροφήσωσι. Φιυλο- 
κύδους δ᾽ εἰπόντος, ὅτι ἢ μήτηρ τηρήσει, Ἐγὼ οὖν, 
εἶπε, τῇ μητρὶ ὀρνίθειον ζωμὸν πιστεύσω ; Cf. Plutarch. 
Apophthegm. p. 183, A. 

16. 

Idem VIII, p. 343, E : Διοχλῆς δὲ 6 ὀψοφάγος, 
ὥς φησιν Ἡγήσανδρος, πυθομένου τινὸς αὐτοῦ, πότε- 
ρος χρηστότερος ἰχθὺς, γόγγρος ἢ λάδραξ, Ὁ μὲν 
ἑφθὸς, ἔφη, 6 δὲ ὀπτός, 

17. 

Idem VIII, p. 343, D : Ἀλλὰ μὴν xal ᾿Ἀρίστιπ- 
πος ὃ Σωχρατιχὸς ὀψοφάγος ἦν ὅστις xal ὑπὸ Πλάτων- 
νός ποτε ὀνειδιζόμενος ἐπὶ τῇ ὀψοφαγία, ὥς φησι Σωτίων 
xai Ἡγήσανδρος. Γράφει δὲ οὕτως ὃ Δελφός " « ᾿Αρί- 
στιππος, Πλάτωνος ἐπιτιμήσαντος αὐτῷ, διότι πολλοὺς 
ἰχθῦς ἠγόρασε, δυοῖν ὀδολοῖν ἔψησεν ἐωνῆσθαι. Τοῦ δὲ 


15. 

Anfagoras poeta puerum non sivit inungere piscem , sed 
lavaresolum, ut narrat Hegesander. Eidem in castris elixanti 
congrorum patinam , et succincto ( ut scribit idem Hege- 
sander ) adstans rex. Antigonus ( Gonatas) , ait : Af putas- 
ne, Antagora , Homerum res gestas Agamemnonis scri- 
psisse congros elixantem ? Cui ille non inscite respondit : 
Tune vero putas, Agamemnonem res. illas gessisse cu- 
riose inquirentem quis in castris congros elixet? Ali- 
quando gallinam elixans Antagoras, in balneum se iturum 
negavit, timens ne jusculum absorbeant pueri. Cui quum 
diceret Philocydes, matrem ne id fiat curaturam : Matri 
igitur, inquit, ego jusculum gallinaceum crederem ? 

16. 

Diocles , obsonii lurco, ut narrat Hegesander, quum ex 
eo quaesivisset aliquis, uter piscís melior, conger an lupus 
respondit « : Ille elixus, hic assus. » 

17. 

Sed et Aristippus Socraticus obsonii avidus eral : quo 
nomine eum aliquando reprehensum a Platone narrant 50 
lion et Hegesander. Qua de re sic scribit Delphus : « Ari- 
stippus , reprehensus a Platone quod piscium magnum emis- 
set numerum , duobus obolis se eos emisse dixit. Cui quum 


FRAGMENTA. 


Πλάτωνος εἰπόντος, ὅτι xut αὐτὸς ἂν ἠγόρασα τοσού - 
του, Ὁρᾶς οὖν, εἶπεν, ὦ Πλάτων, ὅτι οὐχ ἐγὼ ὀψοά- 
τος», ἀλλὰ σὺ φιλάργυρος. » 


18. 


Idem XII, p. 544, C, de Arist ppo Cyrenzo : 
Ἡγήσανδρος γοῦν φησιν, ὡς xal ἀδόξου ποτὲ χλισίας 
παρ᾽ αὐτῷ τυχὼν ἤνεγχεν, ἐρωτήσαντός τε τοῦ Διονυ-- 
cio) , τί φαίνεται f χατάχλισις πρὸς τὴν χθὲς, ἔφησε 
παραπλησίαν εἶναι, « Ἐχείνη τε γὰρ» nts ἀδοξεῖ 
τήμερον χωρισθεῖσα ἐμοῦ, χθὲς δὲ πασῶν ἦν ἐνδοξοτάτη 
δύ ἡμᾶς, Αὕτη δὲ τήμερον xal ἔνδοξος γέγονε διὰ τὴν 
ἡμετέραν παρουσίαν, χθὲς δὲ ἠδόξει μὴ παρόντος ἐμοῦ. » 
Καὶ ἐν ἄλλοις δέ φησιν ὁ Ηγήσανδρος" « Ἀρίστιππος, 
ῥαινόμενος μὲν ὑπὸ τῶν τοῦ Διονυσίου θεραπόντων, 
σκωπτόμενος δ᾽ ἐπὶ τῷ ἀνέχεσθαι ὑπ᾽ ᾿Αντιφῶντος, El 
δ᾽ ἁλιευόμενος ἐτύγχανον, ἔφη, χαταλιπὼν τὴν ἐργασίαν 
ἂν ἀπῆλθον; » 

19. 

Idem VIII, p. 344, A : Φόρουσχον δέ φησιν 
Ἡγήσανδρος τὸν ἰχθυοφάγον, οὐ δυνηθέντα ὅσον ἤθελεν 
ἀφελεῖν τοῦ ἰχθύος, ἀλλ᾽ ἀχολουθήσαντος αὐτῷ πλείο- 


voc , εἰπεῖν" 
b 


. Τὰ δ᾽ ἀντιτείνοντ᾽ αὐτόπρεμν' ἀπόλλυται, 


xal ὅλον τὸν ἰχθὺν ἀναλῶσαι, Βίων δὲ, προαρπάσαν- 
τός τινος τὰ ἐπάνω τοῦ ἰχθύος, στρέψας καὶ αὐτὸς, καὶ 
δαψιλῶς φαγὼν, ἐπεῖπεν" 


ἸΙνὼ δὲ τἀπὶ θάτερ᾽ ἐξειργάζετο. 
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20. 

Idem X, p. 444, E : Ἡγήσανδρος δ' ὃ Δελφὸς 
xai ἐξοίνους τινὰς χέχληχε, λέγων οὕτως" « Κομηὼν 
χαὶ ἹΡοδοφῶν, τῶν ἐν '"PóXo πολιτευσαμένων ὄντες, 
ἦσαν ἔξοινοι. Καὶ ὁ Κομηὼν, εἷς κυδευτὴν σχώπτων, 


τὸν ἹΡοδοφῶντα,, ἔλεγεν" 
Ὦ γέρον, ἣ μάλα δή σε νέοι τείρουσι χυδενταί, 


"Po3ogGv τε ἐκείνῳ τὴν περὶ τὰς γυναῖχας σπουδὴν χαὶ 

τὴν ἀχρασίαν ὠνείδιζεν, οὐδεμιᾶς ἀπεχόμενος λοιδο- 

ρίας. » Rhodophon Rhodius ille contra Perscum 

cum Romanis faciendum esse censuit. V, Polyb. 

XXVII, 6, 3. XXVIII, 2,3. Idem legatus Romam 

mittitur, Polyb. XXX, 5, 4 (OL 153, 1. 168). 
21. 

Idem XI, p. 477, E : ᾿ἩἨγήσανδρος ὃ Δελφὸς Εὐ- 
φορίωνά φησι τὸν ποιητὴν, παρὰ Πρυτάνιδι δειπνοῦντα, 
καὶ ἐπιδειχνυμένου τοῦ Πρυτάνιδος χιδώριά τινα δο-- 
χοῦντα πεποιῆσθαι πολυτελῶς, τοῦ χώθωνος εὖ μάλα 
προδεθηχότος, λαδὼν ἕν τῶν χιδωρίων, ὡς ἐξοινῶν xal 
μεθύων ἐνεούρησε. Prytanis, phil. peripateticus , 
Hieronymi successor, magister Euphorionis V. 
Suidas v. Eógoplov; Vit. Aristot. II, p. 4oa in 
Βιογρ. Westermanni; Polyb. V, 93. 

22. 

Idem X, p. 431, D : Οὐχ ἀγλαφύρως δὲ Aó- 
cavópo, ὃ Σπαρτιάτης, ὥς φησιν ᾿Ηγήσανδρος ἐν 
Ὑπομνήμασι, τὸν οἶνον ὑδαρῇ πωλούντων τῶν χαπήλων 
ἐν τῷ στρατοπέδῳ, χεχραμένον ἐχέλευσεν αὐτὸν πωλεῖν, 
ἵν᾽ αὐτὸν ἀχρατέστερον ὠνοῖντο, 


Plato respondisset , eo pretio et ipsum empturum eos fuisse : 


piscis partem proripuisset aliquis , invertit piscem , largiter- 


Vides igitur, inquit, mi Plato, non tam me obsonii avidum | que pastus, ait, 


ese, quam te pecunize cupidum. » 


18. 

Narrat Hegesander, patienter Aristippum tulisse, quum 
aliquando parum honestus locus ei in convivio esset assi- 
gnatus : et interroganti Dionysio, quid ipsi videretur de 
hodierno loco, cum illo collato , quem pridie obtinuis- 
sel ? respondisse : Nihil differre : ille enim (inquit) Ao- 
die parum honestus est, quum a mesit remotus; heri 
autem propter nos fuit honestissimus : hic vero et hodie 
honestus factus est, a me occupatus ; heri vero, quum 
ego alibi essem , inglorius fuit. Alibi rursus scribit idem 
Hegesander : « Aristippus, aqua perfasus a Dionysii famulis, 
toque irrisus ab Antiphonte quod patienter tulisset, re- 
spondit : Αἴ si piscando dans operam madefactus fuis- 
sem, an idcirco relicto opere abiissem ? » 


19. 


Phoruscum gulosum, narrat Hegesander, quum de pisce 
quantum voluerat auferre non potuisset, sed major pars 
eum secuta esset, dixisse : 


Quiz resistunt , peceunt stirpilus : 


fotamque piscem absumpsisse. Bion vero, quum superiorem 
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Ino ab altera parte negotium confecit. 
20. 

Hegesander Delphus nonnullos etiam ἐξοίνους appella- 
vit : nempe vino capíos dicens. Cujus heec sunt verba : 
« Comeon et Rliodophon, ex eorum numero qui rempu- 
blicam Rhodi administrabant, vino capli erant. Et Co- 
meon quidem Rhodophontem ut aleatorem perstringens, 
dicebat , 


O senex, certe valde te juvenes premunt aleatores. 


Rhodophon vero Comeoni mulierum insanum amorem et 
intemperantiam exprobrabat , nulli parcens probro. » 
21. 

Hegesander Delphus scribit, Euphorionem poetam , cm- 
nantem apud Prytanidem, quum ostentasset Prytanis ciboria 
quaedam, quae pretiose confecta esse videbantur, jamque 
bene longe progressa esset compotatio, sumpsisse unum ex 
ciboriis, utpote temulentum atque ebrium, et imminxisse. 

22. 

Non infestive Lysander Spartanus, ut narrat Hegesan- 
der in Commentariis, quum vinum aquosum venderent 
caupones in castris, jussit ut mixtum illud venderent , quo 
meracius ipsi emerent. 
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23. 


Idem X, p. 432, B : Ἔπινον of πολλοὶ xo ἄλφιτα 
ἐπιξάλλοντες τῷ οἴνῳ, ὡς 6 Δελφὸς Ηγήσανδρός φησιν. 
᾿Ἐπίνιχος γοῦν, Μνησιπτολέμου ἀνάγνωσιν ποιησαμέ- 
νου τῶν ἱστοριῶν, ἐν αἷς ἐγέγραπτο ὡς Σέλευχος ἀπηλ- 
φίτισε, γράψας δρᾶμα Μνησιπτόλεμον χαὶ κωμῳδῶν 
αὐτὸν xal περὶ τῆς πόσεως ταῖς ἐχείνου χρώμενος φω- 
vaic , ἐποίησε λέγοντα " 


Ἐπ᾿ ἀλφίτον πίνοντα τοῦ θέρους ποτὲ 

ἰδὼν Σέλευχον ἡδέως τὸν βασιλέα, 

ἔγραψα, καὶ παρέδειξα τοῖς πολλοῖς, ὅτι, 

x&v τὸ τυχὸν ᾧ πραγμάτιον ἣ σφόδρ' εὐτελὲς, 
σεμνὸν δύναται τοῦθ᾽ ἡ δύναμις ἡ ᾿μὴ ποιεῖν. 
Γέροντα Θάσιον τόν τε γῆς ἀπ᾽ ᾿Ατθίδος 

ἑσμὸν μελίσσης τῆς ἀκραχόλου γλυχὺν, 
συγχυρχανήσας ἐν σχύφῳ χυτῆς λίθου, 
Δήμητρος ἀκτῇ πᾶν γεφυρώσας ὑγρὸν, 
χατυσίμωχα πῶμα, χαύματος λύσιν. 


Ὁ δ᾽ αὐτὸς ἱστορεῖ, xdv Θηράσι ταῖς ( Θηρασίαις 7) 
γήσοις ἐπιτάττοντας λέχιθον ἀντὶ ἀλφίτου πίνειν, καὶ 


λέγεσθαι ταύτην τὴν πόσιν χαλλίονα τῆς ἐξ ἀλφίτων. 
Cf. Müller. Min. p. 337. 


a4. 


Idem I, p. 44, C : Ἡγήσανδρος δ᾽ ὁ Δελφὸς Ἀγχί- 
μολον καὶ Μόσχον φησὶ, τοὺς ἐν Ἤλιδι σοφιστεύσαν- 
τας, ὑδροποτῇσαι πάντα τὸν βίον, xal μόνα σῦχα 
προσφερομένους οὐδενὸς ἧττον διακεῖσθαι σώμασιν 
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ἐρρωμένους" τὸν δ᾽ ἱδρῶτα αὐτῶν δυσώδη οὕτως ἔχειν, 
ὡς πάντας αὐτοὺς ἐχχλίνειν ἐν τοῖς βαλανείοις, 

« Aut Dye in εἶναι mutandum, qua est Eustathii 
(p. 916,46) scriptura, aut αὐτῶν delendum. » 
Dindorf. 

25. 


Idem XIII, p. 572, D : Οἶδα δὲ καὶ ἑορτὴν τὴν 
Ἑταιρίδεια,, ἀγομένην iv Μαγνησίᾳ, οὐ διὰ τὰς Eczal- 
ρας, ἀλλὰ δι᾽ ἑτέραν αἰτίαν, ἧς μνημονεύει Ἡγήσαν- 
δρος, ἐν Ὑπομνήμασι γράφων ὧδε" « Τὴν τῶν Ἑταιρι- 
δείων ἑορτὴν συντελοῦσι Μάγνητες. Ἱστοροῦσι δὲ, 
πρῶτον Ἰάσονα, τὸν Αἴσονος, συναγαγόντα τοὺς "Apyo- 
ναύτας, ἑταιρείῳ Διὶ θῦσαι, καὶ τὴν ἑορτὴν Ἑταιρίδεια 
προσαγορεῦσαι. Θύουσι δὲ xal οἱ ΝΙαχεδόνων βασιλεῖς 
τὰ Ἑταιρίδεια, » Cf. Müller, Min, p. 351. 


26. 

Idem XIII, p. 564, A : Ἡγήσανδρος δ᾽ ἐν τοῖς 
Ὑπομνήμασι τῶν ἡδυσμάτων φησὶν ἐρᾶν πάντας, οὐ 
τῶν χρεῶν, οὐδὲ τῶν ἰχθύων" « ἀπογενομένων γοῦν τού- 
των, οὐδεὶς ἡδέως ἔτι προσφέρεται τὸ χρέας, οὐδὲ τὸν 
ἰχθὺν, οὐδὲ ἐπιθυμεῖ τῶν ὠμῶν καὶ τῶν ἀνηδύντων. » 

27. 

Idem XIII, p. 592, B : Ἐπὶ δὲ δυσμαῖς ὧν τοῦ 
βίου ( Sophocles), ὥς φησιν ᾿Ηγήσανδρος, Ἀρχίππην 
ἠγάπησε τὴν ἑταίραν, xal τοῦ βίου χληρονόμον χατέλι- 
πεν. Ὅτε δὲ γηραιῷ ὄντι τῷ Σοφοχλεῖ συνῆν ἡ Ἂρ- 
χἰππη, ὃ πρότερος αὐτῆς ἐραστὴς Σμιχρίνης, ἐρωτώ- 


23. 


Bibebant autem multi polenta in vinum injecta , ut ait 
Hegesander Delphus. Epinicus quidem, quum Mnesiptolemus 
suas recitasset Historias , in quibus scriptum erat, Seleucum 
polenta in potu usum esse, dramate conscripto, cui Mne- 
siptolemum titulum fecit , comice illum perstrinxit ; iisdem- 
que quibus ille de potione ista verbis usus erat loquentem 
induxit, in hunc modum : 


Cum polenta bibentem zstate aliquando 

cupide Seleucum quum vidissem regem ; 

scripto consignavi, eoque documento ostendi hominibus , 
quamvis sit vulgaris res et leviuscula , 

posse illam mea facultate gravém amplamque reddi. 
Grandem natu Thasium et ex Attica terra 

fluentum apis florilegz dulce 

quum miscuisset in scypho ex fuso lapide, 

Cererisque fragmine omnem subegisset liquorem, 

usus sum potione , zstus lenimine, 


Narrat idem, in Theradibus insulis (4. e. ἐπ Thera et 
Therasia inss., uti videtur) farinam e pisis quoque aut 
Jentibus loco polentze inspergi vino, atque ita bibi; eam- 
que potionem meliorem perhiberi quam ex polenta. 


24. 
Hegesander Delphus scribit, Anchimolum et Moschum, 
in Elide urbe philosophiam et eloquentiam professos , tota 
vita aquam bibisse ; et quum non nisi ficis yescerentur, tam 


robusto tamen corpore fuisse quam alius quisquam : at eo 
rum sudorem adeo oluisse graviter, ut eos in balneis omnes 
aversarentur, 


25. 


Memini vero etiam festos quosdam dies celebrari Magne- 
sie, quos Helzridia vocant, non ab hetzris meretr - 
cibus, sed aliam ob causam; quam exponit Hegesander 
in Commentariis, ita scribens : « Hetzridia festa cele 
brant Magnetes. Narrant autem, primum [asonem, JEsonis 
filium, collectis Argonautis, Jovi Hetario ( id est, Sodali- 
tio vel Amicitiae praesidi ) sacra fecisse, illumque festum 
diem Hetzridia nominasse. Celebrant vero eliam Mace- 
doniz reges Hetzeridia. » 

26. 

Hegesander in Commentariis ait condimenta amare 
omnes , non item (nudam per se) carnem aut pisces. « Jta- 
que ubi illa desunt, nemo libenter carne aut pisce ve- 
scitur, neque nuda cruda absque condimentis expetit. » 


27. 

Sophocles quum jam sub exitum vilze versaretur, ut ait 
Hegesander, Archippen amavit meretricem , et fortunarum 
suarum hzredem reliquit. Quum vero cum sene Sophocle 
consuetudinem Archippe haberet, prior illius amator Smi- 
crines , interrogatus ab aliquo quid ageret Archippe , festive 
respondit : Sicut noctua, sepulcris insidet. 


FRAGMENTA. 


μένος ὑπό τινος, τί πράττει ᾿Ἀρχίππη, χαριέντως ἔφη" 
« Ὥσπερ αἵ γλαῦχες ἐπὶ τάφων χάθηται. » 
28. 

Idem XIII, p. 584, F : Μετάνειρα δὲ ἡ ἑταίρα, 
Δημοχλέους τοῦ παρασίτου, Λαγυνίωνος ἐπίχλην, χα - 
ταπεσόντος ἔν τινι χονιάματι, « Καὶ γὰρ σὺ, φησὶ, 
σαυτὸν ἔδωχας, οὗ ψῆφοι εἰσίν. ν Διαπηδῶντος δ᾽ αὐτοῦ 
ἐπὶ τὴν πλησίον χλίνην, « Πρόσεχε, φησὶ, μὴ ἀνατρα- 
πῆς. » Τοῦτο ἱστορεῖ ᾿Ηγήσανδρος. 

29. 

Idem III, 107, E : Ὅτι δ' ἔθος τῷ ἐπίπλῳ περι- 
χιλύπτεσθαι τὰ ἡἥπάτια, ᾿Ἡγήσανδρος 6 Δελφὸς ἐν 
Ὑπομνήμασί φησι Μετάνειραν τὴν ἑταίραν, ὡς ἐν τοῖς 
χεχαλυμμένοις ἡπατίοις αὐτὴ πνευμόνιον ἔλαθε, xal ὡς 
περιελοῦσα τὸ στέαρ εἶδεν, ἀνέχραγεν" 

᾿Ἀπόλωλα,, πέπλων μ᾽ ὥλεσαν περιπτυχαί. 
29 ἃ. 

Hesychius : 'A ποφάρσις, ἣ ἑταίρα, ὡς Ἡγήσαν- 
ὄρος, « Meretriz nuda, ἃ φάρος. V. Hesych. v. ἀφά- 
govoc. » Poss, Eustath. ad Il. x extr, δούλην dici ait 
ἀποφράτην (ἀποφάρτην 9). 

3o. 

Athen, IV, p. 174, A : Κἀν Κύπρῳ δέ φησι τιμᾶ- 
σθαι ἩἩγήσανδρος ὃ Δελφὸς Δία εἰλαπιναστήν τε xal 
σπλαγχνοτόμον. 

31. 

Idem VIII, p. 365,.D : ᾿Αργεῖοι δ᾽, ὡς ἐν τοῖς 

Ὑπομνήμασί φησιν Ἡγήσανδρος, γράφει δ᾽ οὕτως" 
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« T3» συμβολὴν τὴν εἰς τὰ συμπόσια ὑπὸ τῶν πινόν-- 
των εἰσφερομένην ᾿Αργεῖοι γῶν καλοῦσι, τὴν δὲ μερίδα 
αἶσαν. » 


33. 


Idem XI, p. 479, D : ἩἩγήσανδρος δ᾽ 6 Δελφὸς iv 
Ὑπομνήμασιν, ὧν ἀρχὴ Ἔν τῇ ἀρίστῃ πολιτεία, 
φησίν" « Ὁ κχαλούμενος χότταδος παρῆλθεν εἰς τὰ 
συμπόσια, τῶν περὶ Σικελίαν, ὥς φησι Διχαίαρχος, 
πρῶτον εἰσαγαγόντων. 'Γοσαύτη δὲ ἐγένετο σπουδὴ περὶ 
τὸ ἐπιτήδευμα, ὥστε εἰς τὰ συμπόσια παρεισφέρειν 
ἄθλα χοττάδια καλούμενα. Εἶτα χύλιχες al πρὸς τὸ 
πρᾶγμα χρήσιμαι μάλιστ᾽ εἶναι δοχοῦσαι κατεσχευά- 
ζοντο, χαλούμεναι χοτταδίδες. Πρὸς δὲ τούτοις οἶχοι 
χατεσχευάζοντο χυχλοτερεῖς, ἵνα πάντες, εἰς τὸ μέσον 
τοῦ χοττάδου τεθέντος, ἐξ ἀποστήματος ἴσου xal τόπων 
ὁμοίων ἀγωνίζοιντο περὶ τῆς νίκης. Οὐ γὰρ μόνον ἐφι- 
λοτιμοῦντο βάλλειν ἐπὶ τὸν σχοπὸν, ἀλλὰ xal χαλῶς 
ἕχαστα αὐτῶν. ἔδει γὰρ εἰς τὸν ἀριστερὸν ἀγχῶνα 
ἐρείσαντα,, xai τῇ δεξιᾶ κυχλώσαντα ὑγρῶς ἀφεῖναι τὴν 
λάταγα " οὕτω γὰρ ἐχάλουν τὸ ἐχπῖπτον ἐκ τῆς χύλιχος 
δγρόν " ὥστε ἔνιοι μεῖζον ἐφρόνουν ἐπὶ τῷ χαλῶς χοττα- 
O(Cetv, τῶν ἐπὶ τῷ ἀχοντίζειν μέγα φρονούντων. » 

33. 

Idem I, p. 18, A : Ἡγήσανδρος δέ φησιν, οὐδὲ 
ἔθος εἶναι ἐν Μακεδονία καταχλίνεσθαί τινα ἐν δείπνῳ, 
εἰ μή τις ἔξω λίνων Dv. χεντήσειεν - ἕως δὲ τότε καθή- 
μένοι ἐδείπνουν. Κάσανδρος γοῦν, πέντε χαὶ τριάχοντα 
ὧν ἐτῶν, ἐδείπνει παρὰ τῷ πατρὶ χαθήμενος, οὐ δυνά- 
μενος τὸ ἄθλον ἐχτελέσαι, χαίπερ ἀνδρεῖος γεγονὼς καὶ 
χυνηγὸς ἀγαθός, 


28. 

Metanira meretrix, quum Democles parasitus, cognomine 
Lagynion, super tectorio opere prolapsus esset : Nil mi- 
rum, inquit, quum in locum teimmiseris ubi calculi sunt. 
Eidem in propinquum lectulum subsilienti : Cave , dixit, ne 
eversus corruas. Hoc memoravit Hegesander. 

29. 

Quia moris erat, jecuscula omento contegi , Hegesander 
Delphus in Commentariis narrat, Metaniram meretricem , 
quum ín opertis jecusculis ipsa pulmunculam esset nacta , 
αἱ detracto adipe eam vidisset, exclamasse : 

Perii; peplorum me sinuosz plicz perdiderunt. 


29 a. 
᾿Ἀποφάρσις, meretrix , teste Hegesandro. 
30. 

Similiter in Cypro Hegesander Delphus ait coli Jovem 
εὐαπιναστὴν ( epulonem ) εἰ σπλαγχνοτόμον (id est, exto- 
rum sectorem ). 

31. 

Argivi, ut ait Hegesander in Commentaris, cujus ipsa 
haec sunt verba : « Arglvi symbolam, quae ad convivia a 
compotantibus confertur, χῶν appellant; portionem vero, 


αἶσαν. » 


32. 

Hegesander Delphus in eo Commentariorum libro, qui ab 
his verbis incipit, In optima republica , scribit : « Cottabus 
qui vocatur, in convivia transiit, a Siculis primum, ut ait 
Dicazearchus, introductus. Tantum vero erat hujus instituti 
studium, ut in convivia introducerent certamina cottabia 
qui vocantur. Deinde calices, qui videbantur ad hunc 
usum maxime esse idonei , conficiebantur, quas cottabidas 
vocant. Ad hzc, conclavia construebantur rotunda; ut, 
coltabo in medio posito , omnes ex aequo intervallo et simili 
ex statione pessent de victoria contendere. Nec enim id so- 
lum omni studio connitebantur, ut scopum ferirent, sed et 
ut eleganter omnia peragerent. Oportebat enim sinistro 
cubito subnixum, dextra manu molliter in orbem conversa, 
projicere latagem : sic enim vocabant liquorem e calice 
projectum : ita quidem ut nonnulli multo magis ob ejusmodi 
dexteritatem quam alii ob jaculandi peritiam superbirent. » 

33. 

Hegesander scribit , usu receptum fuisse apud Macedones, 
vt in cona nemo accumberet , nisi qui aprum extra retia 
interemisset : qui id. non fecissent, hos sedentes ccenasse. 
Igitur Cassandrum, annos jam quinque supra triginta na- 
ium, sedentem ccnavisse cuin patre, quod nondum de- 
fungi eo certamine potuisset, quamvis et fortis esset et 
peritus venator, 

21. 
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34. 

Idem X, p. 419, D : Τιμόθεος δ᾽ 6 Κόνωνος, ix 
τῶν πολυτελῶν xal στρατηγιχῶν δείπνων παραληφθεὶς 
ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος εἰς τὸ ἐν ᾿Αχαδημεία συμπόσιον, 
χαὶ ἑστιαθεὶς ἀφελῶς xai μουσιχῶς, ἔφη, ὡς οἱ παρὰ 
Πλάτωνι δειπνοῦντες xal τῇ ὑστεραίᾳ χαλῶς γίνονται. 
Ὁ δ᾽ Ἡ γήσανδρος ἐν τοῖς Ὑπομνήμασιν ἔφη, ὡς xal τῇ 
ὑστεραίᾳ ὃ Τιμόθεος, ἀπαντήσας τῷ Πλάτωνι, gixev* 
« Ὑμεῖς, ὦ Πλάτων, εὖ δειπνεῖτε μᾶλλον εἰς τὴν ὕστε- 
ραίαν 3 εἰς τὴν παροῦσαν ἡμέραν. » Πύρρων δ᾽ ὃ Ἠλεῖος, 
τῶν γνωρίμων τινὸς αὐτὸν ὑποδεξαμένου πολυτελῶς, 
ὡς αὐτὸς (ὁ αὐτὸς) ἱστορεῖ, « Εἰς τὸ λοιπὸν, εἶπεν, οὐχ 
ἥξω πρὸς σὲ, ἂν οὕτως ὑποδέχη" ἵνα μήτ᾽ ἐγὼ σὲ ἀηδῶς 
δρῶ χαταδαπανώμενον οὐχ ἀναγχαίως, μήτε σὺ θλι- 
βόμενος χαχοπαϑδῇς. Μᾶλλον γὰρ ἡμᾶς τῇ μεθ᾽ ἑαυτῶν 
συνουσίᾳ προσῆχόν ἐστιν εὐεργετεῖν, 7| τῷ πλήθει τῶν 
παρατιθεμένων, ὧν of διακονοῦντες τὰ πλεῖστα δαπα- 
γνῶσι. » Cf. Αἰ Ἰίλη. V. H. II, 18. 

35. 

Id, H, p. 62, C : Ἡγήσανδρος δ᾽ 6 Δελφὸςἐν Ελλησ- 
πόντῳ φησὶν οὔτε ὕδνον γίνεσθαι οὔτε γλαυχίσχον οὔτε 
θύμον" διὸ Ναυσικλείδην εἰρηκέναι μήτε ἔαρ μήτε φίλους. 

36. 

Idem III, p.87, B : Ἡγήσανδρος δ' ἐν Ὑπομνήμασι 
τὰς τραχείας φησὶ χύγχας ὑπὸ μὲν Μαχεδόνων χωρύ- 
xous χαλεῖσθαι, ὑπὸ δὲ ᾿Αθηναίων κρείους (v. 1. xptoóc). 

37. 
Idem III, p. 108, A : Ἡγήσανδρος δ᾽ ἐν Ὑπομνή- 


HEGESANDRI DELPHI 


μᾶσιν ἐν ταῖς χεφαλαῖς φησι τὸν ἥπατον δύο λίθους 
ἔχειν, τῇ μὲν αὐγῇ χαὶ τῷ χρώματι παραπλησίους τοῖς 
ὀστρείοις, τῷ δὲ σχήματι ῥομϑοειδεῖς, 
38. 
Idem VI, p. 229, A : Ἡγήσανδρος δ᾽ 6 Δελφὸς 
Xupaxosiouc φησὶ τὴν μὲν λοπάδα τήγανον χαλεῖν, τὸ 
δὲ τήγανον ξηροτήγανον, Διὸ καὶ Θεοδωρίδαν φάναι ἔν 


τινι ποιηματίῳ * 


Τηγάνῳ εὖ ἥψησεν ἐν ὀψητῆρι κολύμδῳ, 
τὴν λοπάδα τήγανον προσαγορεύων. 
30. 

Idem VII, p. 325, C : “Ηγήσανδρος δὲ ὁ Δελφὸς, 
τρίγλην παραφέρεσθαι ἐν τοῖς ᾿Ἀρτεμισίοις, διὰ τὸ δο- 
κεῖν τοὺς θαλαττίους λαγὼς, θανασίμους ὄντας, θηρεύειν 
ἐπιμελῶς xai καταναλίσχειν. Διόπερ, ὡς ἐπ᾿ ὠφελεία 
τῶν ἀνθρώπων τοῦτο ποιοῖσα, τῇ xuvnyeru, θεῷ 
ἡ χυνηγέτις ἀνάχειται, 

4o. 

Idem VIII, p. 334, E : ᾿Ηγήσανδρος ἐν τοῖς Ὑπο- 
μνήμασί φησιν οὕτως" « Περὶ Ἀπολλωνίαν τὴν Χαλ- 
χιδικὴν δύο ποταμοὶ ῥέουσιν, "Aufer χαὶ Ὀλυνθιαχός, 
Ἐμδάλλουσι δὲ ἀμφότεροι el; τὴν Βόλθην λίμνην. Ἐπὶ 
δὲ τοῦ Ὀλυνθιαχοῦ μνημεῖόν ἐστιν Ὀλύνθου, τοῦ Ἧρα- 
χλέους xil Βόλθης υἱοῦ, Κατὰ δὲ τὸν ᾿Ανθεστηριῶνα 
καὶ ᾿Ελαφηδολιῶνα λέγουσιν οἵ ἐπιχώριοι, διότι- πέμπει 
ἣ Βόλθη τὴν ἀπόπυριν Ὀλύνθῳ, xat κατὰ τὸν χαιρὸν 
τοῦτον ἀπέραντον πλῆθος ἰχθύων Ex τῆς λίμνης εἷς τὸν 
᾿Ολυνθιαχὸν ἀναδαίνειν ποταμόν. ἼἜστι δὲ βραχὺς, 


84. 

Timotheus, Cononis filius, sumptuosis alias οἱ impe- 
ratoriis cenis assuetus, quum a Platone ad convivium in 
Academia adhibitus, frugaliter quidem, sed eleganter et 
erudile esset exceptus , dicebat , qui apud Platonem cornent, 
eos etiam postridie bene habere. Hegesander vero in Com- 
mentariis ait, Timotheum postridie, quum Platoni obviam 
esset factus, dixisse: Vos, o Plato, bene canatis in po- 
sterum magis diem quam in praesentem. Pyrrho vero 
Eleus, a familiarium quodam, ut narrat ipse, exceptus 
sumptuoso admodum convivio : « Posthac , inquit, non ve- 
niam ad te, si ila me excipis: ne et ego dolens te videam 
multas sine pecessitale impensas facientem, et tibi incom- 
modum ac detrimentum afferat nostra consuetudo. Magis 
enitu nos decet mutuis colloquiis nobis invicem benefacere, 
quam ferculoruim multitudine, quorum maximam partem 


famuli absumunt. » 
35. 

Hegesander Delphus ait, in Hellesponto neque tuber 
nasci, neque glauciscum, neque thymuim : itaque Nausi- 
clidem dixisse , neque ver ibi esse, neque amicos. 

36. 

Hegesander in Commentariis asperas conchas a Mace- 
donibus corycos vocari ait, ab Atheniensibus vero χρείους 
[sive χριούς]. 

37. . 
Hegesander. in Commentariis scribit , habere hepatum in 


capite duos lapides, splendore quidem et colore margarilis 
similes, figura vero rhombum referentes. 
38. 

Hegesander Delpbus ait, Syracusios patinam τήγανον 
(i. e. sartaginem ) vocare, sartaginem vero, ξηροτήγανον 
(i. e. siccam-sartaginem) ; eaque causa Theodoridam quo- 
dam in carmine dixisse, 


In sartagine ( τηγάνῳ ) probe elixavit, in qua elixari obso- 
niunt solet ; 
ubi patinam , sar(aginem appellavit. 
39. 

Hegesander Delphus ait mullum in pompa circumferri 
solitum in Dianze solennibus; quod lepores marinos, qui le- 
tiferi sunt , strenue persequi et devorare putaretur, Itaque, 
quasi utilitatis hominum causa id faciens, venatrici dez 
venator piscis consecratus est. 

40. 

Hegesander in Commentariis ita scribit : « Circa Apollo- 
niam Chalcidicam duo fluunt rivi, Ammites εἰ Olynthiacus : 
quorum uterque in Bolben lacum influit. Ad Olynthiacum 
est Olyntbi monumentum , Herculis filii et Bolbie. Mensi- 
bus igitur Anthesterione et Elaphebolione, ut narrant indi- 
gene, mittit Bolbaapopyrin piscem Olyntho, eoque tempore 
immensa piscium multitudo in Olynthiacum rivum ascendit. 
Est autem brevis rivus , ut malleolum pedis vix tegat aqua : 
nihilo vero minus tanta ascendit piscium multitudo, ut 


FRAGMENTA. 


ὥστε μόλις χρύπτειν τὸ σφυρόν" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον το- 
σοῦτον ἔρχεται πλῆθος ἰχθύων, ὥστε τοὺς περιοίχους 
ἅπαντας ἱχανὸν εἰς τὴν ἑαυτῶν χρείαν συντιθέναι τάρι- 
y. Θαυμαστὸν δέ ἐστι τὸ μὴ παραλλάττειν τὸ τοῦ 
Ὀλύνθου μνημεῖον. Πρότερον μὲν οὖν φασι τοὺς χατὰ 
τὴν Ἀπολλωνίαν ᾿Ελαφηδολιῶνος τὰ νόμιμα συντελεῖν 
τοῖς τελευτήσασι, νῦν δὲ ᾿Ανθεστηριῶνος. Διὰ ταύτην 
οὖν τὴν αἰτίαν μόνοις τούτοις τοῖς μησὶ τοὺς ἰχθῦς τὴν 
ἀνάθασιν ποιεῖσθαι, ἐν οἷς τοὺς τετελευτηκότας εἰώθασι 
τιμᾶν. » 
ht. 

Idem II, p. 52, A : Πύθερμος δὲ ἱστορεῖ, ὥς φησιν 
Ἡγήσανδρος, καθ᾽ αὑτὸν τὰς συκαμίνους οὖκ ἐνεγκεῖν 
χαρπὸν ἐτῶν εἴχοσι, xal γενέσθαι ἐπιδημίαν ποδαγριχὴν 
τοσαύτην, ὥστε μὴ μόνον ἄνδρας τῷ πάθει ἐνσχεθῆναι, 
ἀλλὰ xal παῖδας xal χόρας xal εὐνούχους, ἔτι δὲ γυ- 
vaixac. Περιπεσεῖν δὲ οὕτω τὸ δεινὸν xal αἰπολίῳ, ὡς 
τὰ δύο μέρη τῶν προθάτων ἐνσχεθῆναι τῷ αὐτῷ πάθει. 

Idem p. 83, A, apud Hegesandum citri nusquam 
mentionem fieri dicit, 

4a. 

Idem IX , p. 4oo, D : ἩἩγήσανδρος δ᾽ ὃ Δελφὸς 
ἐν Ὑπομνήμασι, xack τὴν Ἀντιγόνου τοῦ Γονατᾶ φησι 
βασιλείαν τοσοῦτον πλῆθος γενέσθαι λαγῶν ἐν Ἀστυ- 
παλαία, ὡς τοὺς ᾿Αστυπαλαιεῖς περὶ αὐτῶν μαντεύ-- 
σασῆαι. Καὶ τὴν Πυθίαν εἰπεῖν, χύνας τρέφειν xal 
xuvrysxeiv* ἁλῶναί τε ἐν ἐνιαυτῷ πλείους τῶν ἕξαχισ- 
χιλίων. ᾿Εγένετο δὲ τὸ πλῆθος τοῦτο, ᾿Αναφαίου τινὸς 
ἐμθαλόντος δύο λαγωοὺς εἰς τὴν νῆσον" ὡς xal πρότε- 
ρον, Ἀστυπαλαιέως τινὸς ἀφέντος δύο πέρδιχας εἰς τὴν 
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"Aviv, τοσοῦτον πλῆθος ἐγένετο περδίχων ἐν τῇ 
"Avágn, ὡς χινδυνεῦσαι ἀναστάτους γενέσθαι τοὺς xa- 
τοιχοῦντας. Kas' ἀρχὰς δὲ ἡ μὲν Ἀστυπάλαια οὐχ εἶχε 
λαγὼς, ἀλλὰ πέρδικας, 

43. 

Idem XIV, p. 652, F : Θεόπομπος δ᾽ Εἰρήνη, τὰς 

Τιθρασίας ἐπαινῶν ἰσχάδας, φησὶν οὕτως" 

Μᾶζαι, πλαχοῦντες, ἰσχάδες Τιθράσιαι, 
Οὕτω δὲ ἦσαν περισπούδαστοι πᾶσιν ἀνθρώποις αἵ 
ἰσχάδες (ὄντως γὰρ, κατὰ τὸν ᾿Αριστοφάνην 

Οὐδὲν γὰρ ὄντως γλυχύτερον τῶν ἰσχάδων), ^ 
ὡς καὶ ᾿Αμιτροχάτην, τὸν τῶν Ἰνδῶν βασιλέα, γράψαι 
Ἀντιόχῳ, ἀξιοῦντα (φησὶν Ἡγήσανδρος) πέμψαι αὐτῷ 
γλυχὺν, xal ἰσχάδας, xal σοφιστὴν ἀγοράσαντα. Καὶ 
τὸν ᾿Αντίοχον ἀντιγράψαι" « ᾿Ισχάδας μὲν χαὶ γλυχὺν 
ἀποστελοῦμέν cot, σοφιστὴν δ᾽ ἐν “Ελλησιν οὐ νόμιμον 
πωλεῖσθαι. » Cf, Droysen. Hellenism. Il, p. 319. 

4^. 

Idem XIV, p. 656, C : Περὶ δὲ περδίκων τί δεῖ 
xal λέγειν ἐμὲ, πλεόνων εἰρημένων 69' ὑμῶν; ἀλλ᾽ οὐ 
παραλείψω τὸ ἱστορηθὲν ὑπὸ ἩἩγησάνδρου ἐν τοῖς 
Ὑπομνήμασιν, Φησὶ γὰρ ὅτι Σάμιοι, πλεύσαντες εἰς 
Σύδαριν xal κατασχόντες τὴν Σιρῖτιν χώραν, περδίχων 
ἀναπτάντων xal ποιησάντων ψόφον, ἐχπλαγέντες ἔφυ - 
γον, καὶ ἐμβάντες εἰς τὰς ναῦς ἀπέπλευσαν. 

45. 
Περὶ ἀνδριάντων καὶ ἀγαλμάτων. 


Idem V, p. a10, B : Ἡγήσανδρος δ᾽ 6 Δελφὸς ἐν 


omnes accolae. salsamentorum copiam, quae ipsorum usui 
sufficiat , condiant. Mirum est vero, non ultra Olynthi mo- 
numentum eos ascendere. Olim igitur, aiunt, Elaphebolione 
mense Apolloniatas defunctorum manibus celebrasse infe- 
rias, nunc vero Anthesterione : eamque ob cansam solis 
lis mensibus pisces ascendere , quibus mensibus defunctis 
justa facere consuessent. » 
4t. 

Pythermus, ut refert Hegesander, memoriz prodidit , sua 
ielate moros viginti annis fructum non edidisse, et epidemi- 
eum morbum podagricum exstitisse tam late grassantem, 
ut non modo viri , sed οἱ pueri et puellie et eunuchi et mu- 
lieres malo illo corriperentur. In eundemque morbum eliam 
yecudum greges incidisse , adeo utovium duas partes malum 
illud astrixerit. 

42. 

Narrat Hegesander Delphus in Commentariis, regnante 
Antigono Gonata , tantam leporum mullitudinem fuisse in 
Astypalea insula, ut super eis oraculum consulerent Asty- 
paleenses. Quibus quum respondisset Pythia, canes ale- 
rent , et venarentur, captos esse uno anno ultra sex millia. 
Exstiterat autem illa multitudo ex quo Anaphzeus quidam 
duos lepores in eam insulam conjecisset : quemadmodum 
ante id tempus, quum Astypaleeensis quidam duas perdices 
in Anaphen dimisisset , tanta perdicum multitudo in illa in- 


sula prognata est, ut propemodum e patria emigrare coge- 
rentur insulani. Ante id tempus perdices quidem habuerat 
Astypalza , sed nullos lepores. 


43. 
Theopompus in Pace TitArasias laudans caricas , ait : 


Mazz, placent, caricz Tithrasiz. 


Tanto vero studio oimnnibus hominibus expetita erant ea- 
ricie ( Re vera enim, ut ait Aristophanes, re vera nihil 
dulcius quam cariciz ), ut Amitrochates etiam, Indice 
rex , Antiocho scriberet, ( quod tradit. Hegesander ) petens 
ab eo , emeret sibi mitteretque dulce vinum , caricas, 
et sophistam. Cui Antiochus rescripsit : Caricas quidem 
el vinum dulce tibi mittemus : sophistam vero apud 
Graecos vendi prohibent leges. 


44. 
De perdicibus vero quid dicam post tam multa , quie ἃ 
vobis dicla sunt? Nec tamen przetermittam id quod ab He- 


esandro narratur in Commentariis. Ait enim, Samios Sy- 
rin navigantes, quum Siritin regionem tenuissent, evolan- 


tibus cum magno strepitu perdicibus territos autugisse , et 
conscensis navibus discessisse. 
45. 


Hegesander Delphus in Commentario qui inscribitur 
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τῷ ἐπιγραφομένῳ Ὑπομνήματι Ἀνδριάντων xal ἀγαλ- 
μάτων, Γλαύχου φησὶ τοῦ Χίου τὸ ἐν Δελφοῖς ὑπόστημα, 
οἷον ἐγγυθήχην τινὰ σιδηρᾶν, ἀνάθημα Ἀλυάττου" οὗ 
6 Ἡρόδοτος (1, 25) μνημονεύει, ὑποχρητηρίδιον αὐτὸ 
χαλῶν. Καὶ 6 ᾿“Ἡγήσανδρος ταὐτὰ λέγει, Alterutro 
loco Hegesandri nomen corruptum esse puto, 
atque reponendum Z/exandridem Delphum, quem 
monimenta Delphica explicasse bene notum est, 
46. 

Bekker Anecd, p. 377, 35 : ᾿Αλχυονίδες ἡμέ- 
ραν" περὶ τοῦ ἀριθμοῦ διαφέρονται, Σιμωνίδης γὰρ 
ἐν Πεντάθλοις ta (1. ιδ΄) φησὶν αὐτὰς, xal Ἀριστοτέλης 
ἐν τοῖς Περὶ ζῴων. Δημαγόρας δὲ ὁ Σάμιος ἑπτὰ, 
Φιλόχορος ἐννέα. Τὸν δὲ ἐπ᾽ αὐταῖς μῦθον Ἀγήσαν- 
δρος (Suid. Ἡγήσανδρος) ἐν τοῖς Περὶ * Ὑπομνήμασι 
λέγει οὕτως" « Ἀλχυονέως τοῦ γίγαντος θυγατέρες ἦσαν 
[Φθονία], Χθονία, Ἄνθη, Μεθώνη, ᾿Αλχίππα, Παλ- 
λήνη, Δρικὼ, Ἀστερίη. Αὗται μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς 
τελευτὴν ἀπὸ Καναστραίου, ὅ ἐστιν ἄκρον τῆς Πελλή- 
νης, ἔρριψαν αὑτὰς εἰς τὴν θάλασσαν. Ἀμφιτρίτη 
δ᾽ αὐτὰς ὄρνιθας ἐποίησε, καὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς Ἀλχυό- 
γες ἐχλήθησαν. » Αἱ δὲ νήνεμοι xal γαλήνην ἔχουσαι 
ἡμέραι ἀλχυονίδες χαλοῦνται. 

Eadem Suidas s. v., nisi quod pro Φθονία, Χθονία 
habet Φωσθονία, et in antec. ἐν τοῖς Περὶ ὑπομνημά- 
των, Ap. Bekker. pro ὑπομνήμασι est ὑπομνήματι; 
fortasse igitur scribere praestat ἐν τῷ Περὶ" ὑπο- 
μνήματι, collat, fr. 45. Ceterum cf, Demagorz 
Samii fragm. 3. 


- —— 


HEGESANDER SALAMINIUS. 


Tzetzes Lyc. 883 : Ἀργὼ ἐχλήθη... ὅτι dv Ἄργει 
ἐναυπηγήθη , ὥς φησιν Ἡγήσανδρος ὁ Σαλαμίνιος. 

Hic procul dubio est idem qui Cassander dicitur 
ad Lyc. v. 177, ubi Tzetzes se fabularum inter- 
pretandarum peritiorem esse jactat τοῦ Πολυΐστορος 
᾿Αλεξάνδρου xal Ἀπολλοδώρου xal Ἀρτέμωνος τοῦ 
Περγαμηνοῦ xai Κασσάνδρου τοῦ Σαλαμινίου. Cas- 
sandrum nescio quem commemorat Censorinus 
De die nat. c. 18, c. 4. ubi : Cassandrus. tricies 
sexies centenum millium (sc. annorum esse τὸν 
μέγαν ἐνιαντὸν statuit). Quod Thryllitzschius con- 


De statuis et signis, Glauci Chii, ait, suppositorium, quod 
Delphis est, veluti engythecam quandam esse ferream , Ha- 
lyatti donum : cujus etiam Herodotus meminit, ὑποχρητηρί- 
διον vocans ( id est, crateris suppositorium vel basin ) : 
cum quo consenlit Hegesander. 

46. 

Alcyonii dii. De numero eorum scriptores inter se dis- 
sentiunt. Simonides enim in Quinquertionibus undecim 
quattuordecim) esse dicit, ut. Aristoteles in Historia ani- 
malium : Diagoras vero Samius septem , Philochorus no- 


HEGESIDEMI CYTHNII, HEGESIPPI MERYBERNEI 


jecit, apud Tzetzem pro Hegesándro scribendum 
esee Hegesiam (Salaminium, Cypriorum auct.), 
parum se commendat, Ceterum quz Tzetzes l.l. ex 
Hegesandro affert, eadem apud Etym. M. v. 
Ἀργὼ afferuntur ex Hegesippo ( fr. 5). 


HEGESIDEMUS CYTHNIUS. 


* Hegesidemus utrum historiam an aliud scri- 
pserit adhuc quaro. Historicum quidem est cujus 
causa laudatur Plinio H. N. IX, 8 : Similia de 
puero in lasso urbe memorantur, cujus amore 
spectatus (sc. delphinus) longo tempore, dum 
abeuntem in litus avide sequitur, in arenam inee- 
ctus ezspiravit. Puerum Alexander Magnus Baby- 
lone Neptuni sacerdotio praefecit, amorem illum 
numinis propitii fuisse interpretatus. In eadem urbe 
lasso Hegesidemus scribit et alium puerum Her- 
miam nomine, similiter maria perequitantem, quum 
repentina procellae fluctibus exanimatus esset, re- 
latum : delphinumque causam leti fatentem non 
reversum in maria, atque in sicco exspirasse. Eadem 
refert, atque Hegesidemum similiter laudat Solin. 
c. 18, » Vossius, Cythnium auctorem nominat 
Plinius lib. I inter fontes libri IX. Eandem histo- 
riam fusius narrat Myrsilus Lesbius ap. Plutarch. 
De sollert. anim, c. 36, p. 984 E. Ex Hegesidemo 
fluxisse suspicor quz Plutarch. l. 1. de Cerano 
Pario tradit, qui inter Parum et Naxum naufra- 
gium passus a delphino in CytAnum ( corrupte li- 
bri Σικύνθου) delatus sit χατὰ σπήλαιον, ὃ δείκνυται 
μέχρι νῦν, xal χαλεῖται Κοιράνειον χτλ. — Hegesida- 
mum, magistrum Hippiz Elei, memorat Suidas 
v. Ἱππίας. 


HEGESIPPUS MECYBERN/EUS. 


Stephan. Byz. : Μηχύδερνα, πόλις Παλλήνης, τῆς 
ἐν Θράχῃ Χερρονήσου, Ἑχαταῖος Εὐρώπη. Ὁ πολίτης 
Μηκχυδερναῖος" οὕτως γὰρ ἀναγράφεται ᾿Ηγήσιππος 
ὃ τὰ Παλληνιαχὰ συντεταχὼς, xal Φιλωνίδης xai ἄλλοι. 


vem. Hegesander in Commentariis de * * banc de iis fabulam 
narrat : « Alcyonei gigantis filize fuerunt [Phthonia,] Chtho- 
nia, Anthe, Methone, Alcippe, Pallene, Drimo, Asteria. Hac 
post patris obitum de Canastrao, quod est Pallenes pro- 
montorium , in mare se przecipites dederunt; ab Amphitrite 
vero in aves mutatze de patre Alcyones appellatae sunt. » 
Ab his dies sereni et maris tranquillitatem habentes Alcyoni; 
vocantur. 

Argo navis inde nomen habet , quod est in Argolide com- 
pacta , ut ait Hegesander Salaminius. 


FRAGMENTA. 


Dionysius Halicarn, A. R. I, 49, p. 123 R. : 
Κεφάλων Γεργίθιος καὶ ᾿Ηγήσιππος 6 Περὶ Παλλήνης 
Ἰράψας, ἄνδρες ἀρχαῖοι καὶ λόγου ἄξιοι. Quod. anti- 
quitatem virorum attinet, de Cephalone Dionysius 
erravit; Hegesippum num jure virum antiquum 
dicat, haud liquet, De aliis Hegesippis vide Vossium 
p. 448. 


HAAAHNIAKA. 


Parthenius Erot. c. 6 : Περὶ Παλλήνης. Ἷστο- 
ρεῖ Διογένης xai Ἡγήσιππος ἐν Παλληνιαχοῖς, Λέγε- 
παι xal Σίθονα, τὸν Ὀδομάντων βασιλέα, γεννῆσαι 
θυγατέρα Παλλήνην, καλήν τε xal ἐπίχαριν, xoi διὰ 
τοῦτο ἐπὶ πλεῖστον χωρῆσαι χλέος αὐτῆς, φοιτᾶν τε 
μνηστῆρας οὗ μόνον ἀπ᾽ αὐτῆς Θράχης, ἀλλὰ xal ἔτι 
πρόσωθέν τινας, ἀπό τε Ἰλλυρίδος καὶ τῶν ἐπὶ Τανάϊ- 
δος ποταμοῦ χατῳχημένων" τὸν δὲ Σίθονα πρῶτον μὲν 
χελεύειν τοὺς ἀφιχνουμένους μνηστῆρας πρὸς μάχην 
ἰέναι τὴν κόρην ἔχοντα, εἰ δὲ ἥττων φανείη, τεθνάναι" 
τούτῳ τε τῷ τρόπῳ πάνυ συχνοὺς ἀνηρήχει. Μετὰ δὲ, ὡς 
αὐτόν τε ἣ πλείων ἰσχὺς ἐπιλελοίπει, ἔγνωστό τε αὐτῷ 
τὴν χόρην ἁρμόσασθαι, δύο μνηστῆρας ἀφιγμένους, 
Δρύαντά τε χαὶ Κλεῖτον, ἐχέλευεν, ἄθλου προχειμένου 
τῆς χόρης, ἀλλήλοις διαμάχεσθαι, xal τὸν μὲν τεθνά- 
ναι, τὸν δὲ περιγενόμενον τήν τε βασιλείαν χαὶ τὴν 
παῖδα ἔχειν. Τῆς ϑὲ ἀφωρισμένης ἡμέρας παρούσης, 
ἡ Παλλήνη,, ἔτυχε γὰρ ἐρῶσα τοῦ Κλείτου, πάνυ ὠῤ- 
ῥώδει περὶ αὐτοῦ" xal σημῆναι μὲν οὖχ ἐτόλμα τινὶ 
τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, δάχρυα δὲ πολλὰ ἐχεῖτο τῶν παρειῶν 
αὐτῆς, ἕως ὅτε τροφεὺς αὐτῆς πρεσδύτης ἀναπυνθανό- 
μένος xal ἐπιγνοὺς τὸ πάθος, τῇ μὲν θαρρεῖν παρεχε- 
λεύσατο, ὡς f, βούλεται, ταύτη τοῦ πράγματος χωρή- 
σοντος" αὐτὸς δὲ χρύφα ὑπέρχεται τὸν ἡνίοχον τοῦ 
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Δρύαντος, xal αὐτῷ χρυσὸν πολὺν ὁμολογήσας, πείθει 
διὰ τῶν ἁρματηγῶν τροχῶν μὴ διεῖναι τὰς περόνας, 
Ἔνθα δὴ, ὡς ἐς μάχην ἐξήεσαν, καὶ ἤλαυνεν ὁ Δρύας 
ἐπὶ τὸν Κλεῖτον, xai ol τροχοὶ περιερρύησαν αὐτῷ τῶν 
ἁρμάτων, καὶ οὕτως πεσόντα αὐτὸν ἐπιδραμὼν ὁ Κλεῖ-- 
τος ἀναιρεῖ, Αἰσθόμενος δὲ ὃ Σίθων τόν τε ἔρωτα καὶ 
τὴν ἐπιβουλὴν τῆς θυγατρὸς, μάλα μεγάλην πυρὰν 
γήσας xal ἐπιθεὶς τὸν Δρύαντα, ᾧετο συνεπισφάξειν xal 
τὴν Παλλήνην. Φαντάσματος δὲ θείου γενομένου xal 
ἐξαπιναίως ὕδατος ἐξ οὐρανοῦ πολλοῦ χαταρραγέντος, 
μετέγνω τε καὶ γάμοις ἀρεσάμενος τὸν παρόντα Θρα- 
χῶν ὅμιλον, ἐφίησι τῷ Κλείτῳ τὴν κόρην ἄγεσθαι. 

Διογένης} in Θεαγένης mutandum esse probabi- 
liter conj. Gale : Th. Macedonicorum scriptorem, 
in hac ipsa historia una cum Hegesippo laudat 
Steph. Byz. v. Παλλήνη. Possis quoque Θεογένης, 
quod fortasse preferendum; cf, Duker. ad Thuc. 
IV, 27, ubi idem in codd, dissensus. — πρὸς μά- 
xw ἰέναι τὸν χόρην ἔχοντα. ] locus varie tentatus. 
x Mihi locus emendatione egere non videtur : si 
tamen eget, nihil mutem nisi ἔχοντα in ἕξοντα. Sen- 
sus : procorum undique confluentium unumquemque 
virginem potiturum certamen (secum) inire jussit 
Sitho, Duplex accusativus (μνηστῆρας, ἔχοντα ) ne- 
minem offendet, » Passov., ap. quem sicut ap. 
Westermannum v. ceterorum conamina, 

2. 

Steph. Byz. v. Παλλήνη. Vide Theagenis fragm. 

Γν 
3. 

Dionysius Hal, A. R. I, 49 : Ot μὲν γὰρ ἕως 
Θράχης ἀγαγόντες αὐτὸν (sc. Αἰνείαν), ἐχεῖ λέγουσι 
τελευτῆσαι τὸν βίον, ὧν ἔστι Κεφάλων ὁ Γεργίθιος xal 
Ἡγήσιππος ὃ Περὶ Παλλήνης γράψας, ἄνδρες ἀρχαῖοι 
xa λόγου ἄξιοι, Cf, Cephal. fr. 4. 


RES PALLENENSIUM. 


1. 

De Pallene. Narrat Diogenes et ITegesippus in Pallenia- 
cis. Aiunt Sithona Odomantum regem genuisse filiam Pal- 
lenen, pulchram sane et gratiosam, ut eo nomine pluri- 
mum ejus fama increbresceret , venirentque ad eam proci 
non solum a Thracia , sed etiam a remotioribus locis quidam, 
€x lllyride et ex. habitantibus ad fluvium Tanaim. Sitho- 
nem autem aiunt primum quum venissent proci, pugnam 
secum committere jussisse, et siquidem quis fortiter prze- 
lietur, filiam habiturum; si vero inferior appareat, mori- 
turum. Hoc autem modo valde multos sustulit. Postea vero 
quum vires ipsum destiluerent, filiam collocare volens, 
duos procos invicem confligere jussit , Dryantem et Clitum, 
proposito victorie praemio, ita ut altero occiso , qui super» 
esset, et regno et filia potiretur. Definita autem instante die, 
Pallene vebementi Cliti amore flagrans, maxime timebat 
illi; neque tamen ulli ex familia ejus audebat id indicare. 
Multas itaque lacrimas incassum effundebat, donec se- 


nex nutritor ejus eam percunctatus, cognito dolore, 
bene sperare jussisset , tanquam quo ipse velit res omnis sit 
inclinatura. Is igitur clam convenit aurigam Dryantis, au- 


roque multo promisso, persuadet ut ne fibulas per currus 


rotas connectat. Unde sane quum ad pugnam procederent, 
àc inveheretur Dryas in Clitum, rote ei de curru decide- 
runt, alque sic ipsum de curru prolapsum invadens Clitns 
occidit. Sithon vero amore et insidiis filie cognitis , ingen- 
tem pyram esxtruxit, cui imposuit Dryantem, in animo 
habens simul mactare et Pallenen. At spectro divinilus 
apparente, ac aqua. multa repente de ccelo effusa, senten- 
tiam mulavit, ac nuptiis apparatis, praesentem Thracum 
multitudinem placat , filiamque Clito uxorem ducere per- 
mittit, 
2. 

Nonnulli /£neam usque in Thraciam venisse , ibique vila 
functum esse dicunt , quorum in numero est Cephalon Ger- 
githius et Hegesippus qui De Pallene scripsit , viri antiqui 
neque contemnendi. 


MIAHXIAKA., 


Ζ; 
E LIBRO PRIMO. 


Parthenius Erot. c. 16 : Περὶ Λαοδίχης. Ἱστορεῖ 
Ἡγήσιππος Μιλησιαχῶν α΄. ᾿Ελέχθη δὲ xai περὶ Aao- 
δίκης ὅδε λόγος, ὡς ἄρα παραγενομένων ἐπὶ ᾿Ἑλένης 
ἀπαίτησιν Διομήδους xal Ἀχάμαντος, πολλὴν ἐπιθυ- 
μίαν ἔχειν μιγῆναι παντάπασι νέῳ ὄντι ᾿λχάμαντι, xal 
μέχρι μέν τινος ὑπ᾽ αἰδοῦς κατέχεσθαι, ὕστερον δὲ νι- 
χωμένην ὑπὸ τοῦ πάθους ἀναχοινώσασθαι Περσέως γυ- 
ναιχὶ, Φιλοδίη αὐτῇ ὄνομα, παρακαλεῖν δὲ αὐτὴν, 
ὅσον οὐχ ἤδη, διοιχομένγ͵ ἀρήγειν αὐτῇ. Κατοιχτείρουσα 
δὲ τὴν συμφορὰν τῆς χόρης δεῖται τοῦ Περσέως, ὅπως 
συνεργὸς αὐτῇ γένηται, ἐχέλευέ τε ξενίαν xal φιλότητα 
τίθεσθαι πρὸς τὸν ᾿Αχάμαντα. Περσεὺς δὲ τὸ μὲν xal 
τῇ γυναικὶ βουλόμενος ἁρμόδιος εἶναι, τὸ δὲ καὶ τὴν 
Λαοδίχην οἰχτείρων, πάσῃ μηχανῇ ἐπεὶ τὸν Ἀχάμαντα 
εἰς Δάρδανον ἀφικέσθαι πείθει (χαθίστατο γὰρ ὕπαρχος 
τοῦ χωρίου), ἦλθε xal Λαοδίκη ὡς εἰς ἑορτήν τινα σὺν 
ἄλλαις τῶν Τρῳάδων ἔτι παρθένος οὖσα. ΓἜνθα δὴ 
παντοδαπὴν θοίνην ἑτοιμασάμενος συγχαταχλίνει χαὶ 
τὴν Λαοδίκην αὐτῷ, φάμενος μίαν εἶναι τῶν τοῦ βασι- 
λέως παλλαχίδων. Καὶ Λαοδίχη uiv οὕτως ἐξέπλησε τὴν 
ἐπιθυμίαν, χρόνου δὲ προϊόντος γίγνεται τῷ Ἀχάμαντι 
υἱὸς Μούνιτος, ὃν ὑπ᾽ Αἴθρᾳ τραφέντα μετὰ Τροίας 
ἅλωσιν διεχόμισεν ἐπ᾽ οἴχου" xal αὐτὸν θηρεύοντα ἐν 
Ὀλύνθῳ τῆς Θράχης ὄφις ἀνεῖλεν. 

Ἐπεὶ τὸν "Ax... ἦλθε καὶ] Passovius vertit : Per- 
seus dum Jcamanti ne non. veniat suadet, venit 
etiam Laodice. Quod sane claudicat. Legrand, vo- 
cem ἐπεὶ delet, post ἦλθε addit δέ, Jacobs in 
Ephem. Hal. 1806 nr. 282 proponit πάσῃ μ. ἐπεί- 
Ἴων τὸν À.; idem postea ad Anthol. tom. XII, 


HEGESIPPI MECYBERN EI, 


p. 208 et in Addit. anim, in Athen. p. 267 : x. 
pony - ἐπήει τὸν "Ax. xai εἰς Δ. d. x. — Historiam de 
Laodice , Priami f., eodem modo narravit Eupho- 
rio ap. Tzetz. ad Lyc. 494 (p. 125 in fragm. Ea. 
phor. ed. Meinek, ); quem reprehendit Pausanias 
X, 26, 8 (Εὐφορίων... σὺν οὐδενὶ elxózt τὰ εἰς τὴν 
Λαοδίκην ἐποίησε). Aliorum narrationes v. ap. 
Heyn. ad Apollodor, p. 301. 

Ex Milesiacis Hegesippi fortasse fluxitetiam Par- 
thenii (c. 14) narratio de Antheo, quam prodere 
Ait Aristotelem xat τοὺς τὰ Μιλησιακὰ (γράψαντας), 


INCERTA., 


5. 

Etym. M, p. 136, 32 : Ἀργὼ ἡ ναῦς εἴρηται ὅτι 
ἐν "Apyet τῇ πόλει χατασχευάσθη, ὡς ᾿Ἡγήσιππος 
ὃ ἱστοριχός, Eadem ex Hegesandro Salaminio οἵ. 
fert Tzetzes ad Lycophr. 883, 

6. 

Schol. Vatican. Eurip. Rhes. 28 : Διττὰς δὲ τὰς 
Εὐρώπας ἀναγράφουσιν ἔνιοι - μίαν μὲν Ὠχεανίδα.... 
ἑτέραν δὲ Φοίνισσαν xal ᾿Αγήνορος... Εἰσὶ δὲ οἵ καὶ zzi 
τὴν ἀναγράφουσι, καθάπερ Ἡγήσιππος ἐν τοῖς Παλλη- 
γιαχοῖς γράφων οὕτως" « Κάδιος σὺν τῇ μητρὶ τῆς Εὐ- 
ρώπης Τηλεφάνῃ ἐπήει πρὸς (περὶ cod. ) ᾿Αθήνας (?) xai 
ἐπυνθάνετο Εὐρώπην ἔχεσθαι ἐν Θράχν, καὶ οὕτως ἀφί- 
xo εἰς τὴν χαταντιπέραν ἤπειρον, xal ἦρχεν ἐν τῇ χώρα 
ταύτῃ πάντων. Εὐρώπη [i] τοῦ ἀνδρὸς ἀπολειφθεῖσα 
οὐχ ἢ Φοίνικος, ἀλλ᾽ ἐπιχωρία τις γυνὴ, ἀφ᾽ L xai 
$ ἤπειρος ἅπασα 4 πρὸς Βορέαν ἄνεμον Εὐρώπη xi- 
χληται. » 

7. 

Bekker. Anecd, p. 1185 : Σατύας, Σατύαντος, 

παρ᾽ "Iiaotzztp. "ἔστι δὲ ὄνομα xóptov. 


RES MILESIORUM. “ἢ 


4. 

De Laodice. Narrat Hegesippus libro primo Milesiacorum. 
Fertur etiam de Laodice hic sermo. Quum ob Helenam 
repetendam Diomedes et Acamas venissent , eam multo de- 
siderio flagrasse, quo possit juveni admodum Acamanti 
misceri; et aliquamdiu quidem prz pudore se cohibuisse. 
Post vero ab affectu victam communicasse rem Persei 
uxori nomine Philobiz , illamque sic advocasse, ut quan- 
tum tandem posset, jamjam pereunti auxilium ferret. Quare 
illa puelli calamitatem misera , Perseum adit quo se in 
re consequenda juvet , jubens eum hlospitalitatem et amici- 
tiam cum Acamante inire. Perseus itaque partim ut uxoris 
voluntatem impleret, partim Laodices misertus, omni co- 
natu Acamantem persuadet, quo se in Dardanum conferat : 
ejus enim regionis praefectus Perseus erat. Venit ergo eo 
quoque Laodice tanquam ad festum quoddam, à Troadibus 
quibusdam comitata, adhuc virgo exsistens. Ubi quum 
opiparum convivium apparasset, in eodem lecto collocat 
Laodicen cum ipso, inquiens unam ex regiis pellicibus esse. 
Alque hoc quidem modo Laodice desiderium suum exple- 


vit. Progressu autem temporis filius nascitur Acamanti 
Munitus, quem ab /Ethra enutritum post Trojae captivitatem 
transportavit.in domum, eumque venantem in Olyntho 
"Thracia; serpens occidit. 

5. 

Argo navis inde dicta , quod Argis constructa est, ut He- 
gesippus historicus ait. 3 

6. 

Nonnulli duas Europas distinguunt , alteram Oceanidem, 
alteram Planiciam Agenoris filiam. Sunt etiam qui tertiam 
exhibeant, sicut Hegesippus in Palleniacis ita scribens : 
« Cadmus cum matre Europee Telephane Athenas venil, 
ibique comperit Europam quandam degere in Thracia. At- 
que sic venit in continentem oppositam, et omnibus in hac 
terra imperavit. Europa vero illa, quam vir dereliquerat, 
non erat. Phonicis filia, sed indigena quadam mulier, ἃ 
qua continens terra, quae boream versus sita est, universa 
appellata est Europa. » 

7. 

Salyas, Satyantis, apud Hegesippum. Est vero nomen 

proprium. 


HELIODORI ATHENIENSIS FRAGMENTA. 


HELIODORUS ATHENIENSIS. 


Heliodorus Atheniensis periegeta post tempora 
Antiochi Epiphanis ( 175-164) scripsit, siquidem 
quz apud Athenzum p. 45, C (fr. 6) ex Heliodoro 
afferuntur, ad Atheniensem Nostrum pertinent, 
Condidit libros quindecim (fr. 5) de acropolis 
Athenarum zdificiis, statuis, anathematis, atque 
opus Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι τριπόδων (fr. 7 ), et fortasse 
alia quzdam similia, Ceterum qui apud Plutarchum 
in Mor. p. 849, C, vulgo exhibetur Ἡλιόδωρος ἐν 
Y Περὶ ανημάτων, monente Ruhnkenio (Hist, cr. 
or. p. 86), esse debet Διόδωρος (v. Diodori Perieg. 
fr. 2, tom. II, p. 354). Reliquos Heliodoros re- 
censet Fabricius B. Gr. tom, VI, p. 797 sqq. De 
grammaticis hujus nominis doctissime agit Ritschl, 
Ueb, d. Alex. Bibl, p. 1375-147. 


ΠΕΡῚ ΤΗΣ AGHNHXI AKPOIIOAEQX. 
E LIBRO PRIMO. 


Harpocratio v. Προπύλαια ταῦτα. --- Περὶ δὲ 
τῶν Προπυλαίων τῆς ἀκροπόλεως, ὡς ἐπὶ Εὐθυμένους 
ἄρχοντος οἰχοδομεῖν ἤρξαντο ᾿Αθηναῖοι, Μνησιχλέους 
ἀρχιτεχτοῦντος, ἄλλοι τε ἱστορήχασι χαὶ Φιλόχορος 
(fr. 98) ἐν τῇ δ΄, Ἡλιόδωρος δ᾽ ἐν a' Περὶ τῆς ᾿Αθήνη- 
σιν ἀχροπόλεως μεθ᾽ ἕτερα xai ταῦτά φησιν" « Ἐν 
ἔτεσι μὲν ε΄ παντελῶς ἐξεποιήθη, τάλαντα δὲ ἀνηλώθη 
δισχίλια ι6΄ - ε΄ δὲ πύλας ἐποίησαν, δι᾽ ὧν εἰς τὴν ἀχρό- 
πολιν εἰσίασιν. » Eadem Photius et Suidas, 

2. 

Idem : Νίκη ᾿Αθηνᾶ. Λυχοῦργος iv τῷ Περὶ 
τῆς ἱερείας. “Ὅτι δὲ Νίχης ᾿Αθηνᾶς ξόανον ἄπτερον, 
ἔχον μὲν ἐν τῇ δεξιᾷ ῥόαν, ἐν δὲ τῇ εὐωνύμῳ κράνος, 
ἐτιμᾶτο παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, δεδήλωχεν ᾿Ἡλιόδωρος (ὃ πε- 
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ριηγητὴς add, Suidas et. Phot.) ἐν τῷ a^ Περὶ dxpo- 
πόλεως. Ead. Suidas et Phot, Cf. Sophocl. Philoct. 
134 : Νίκη τ᾽ A078 Πολιάς, ibiq. schol.; Ulpian. 
in Demosth, C, Timocrat. p. 266. Kiessling. ad 
Lycurgi fragm. p. 100. Welcker. 7rilog. p. 287. 


3. 


Athenzus IX, p. 406, C : Ἡλιόδωρος δ᾽ ὁ περιη- 
γητὴς ἐν πρώτῳ Περὶ ἀχροπόλεως" « Τῆς τῶν πυρῶν 
(grow) ἑψήσεως ἐπινοηθείσης ol μὲν παλαιοὶ πύανον, 
οἱ δὲ νῦν ὁλόπυρον προσαγορεύουσιν. » 


E LIBRIS INCERTIS. 


΄. 
Harpocratio : Θέτταλος" Λυσίας Κατὰ Νιχίδου. 
Etc τῶν Κίμωνος παίδων Θέτταλος ἐχαλεῖτο, ὥς yn- 
σιν «Ἡλιόδωρος iv τῷ ΠΕερὶ ἀκροπόλεως. 
5 


Athenzus VI, p. 239, E : ᾿Αριστοφάνης δ᾽ 6 χω- 
μῳδιοποιὸς (ὅν φησιν ἩΗλιόδωρος ὃ ᾿Αθηναῖος ἐν τοῖς 
Περὶ ἀκροπόλεως, πεντεχαίδεχα δ᾽ ἐστὶ ταῦτα βι- 
θλία, Ναυχρατίτην εἶναι γένος) χτλ. 

Heliodorus, qui de Atheniensium anathematis, a 
Plinio recensetur inter fontes librorum XXXIII. 
XXXIV. XXXV. Fortasse ex Heliodoro memora- 
tur ἡ ἀναγραφὴ τῶν ἐν ἀχροπόλει ἀναθημάτων ἐπ᾽ 


᾿Αλχιδιάδου (?) ἄρχοντος ap. Polluc, On. X, 126, 
6. 


Idem II, p. 45, C : Ἡλιόδωρος δέ φησι τὸν 
Ἐπιφανῆ ᾿Ἀντίοχον, “ὃν διὰ τὰς πράξεις Πολύθιος 
᾿Επιμανῇ καλεῖ, τὴν χρήνην τὴν ἐν Ἀντιοχεία χερά- 
σαι οἴνων" χαθάπερ καὶ τὸν Φρύγα Μίδαν φησὶ Θεύ- 
πομπος,, ὅτε ἑλεῖν τὸν Σειληνὸν ὑπὸ μέθης ἠθέλησεν. 

Num hzc ad periegetam an ad alium Heliodo- 
rum referenda sint in medio relinquit Ritschl ( Ueb. 
die Grammatiker Heliodorus in libro Ueb. d, 


DE ATHENARUM ACROPOLI. 


1. 


De propyleis acropolis, ut qute. Euthymene archonte 
idificare Athenienses, Mnesicleo architecto, ceperint, quum 
alii exposuerunt tum Philochorus libro quarto. Heliodorus 
vero libro primo De arce Athenarum post alia eliam hac 
dicit : « Quinquennio absoluta sunt, impensis in opus illud 
talentis bis milleduodecim. Fecerunt autem portas quinque , 
per quas in arcem intratur. » 

2. 

Minerva Victrix. Lycurgus in oratione De sacrificula. 
Victricis autem Minerva simulacrum , alis carens et in dex- 
tra malum Punicum, in sinistra galeam tenens, ab Athe- 
niensibus cultum fuisse Heliodorus ( Periegetes ) libro primo 
De arce tradit. 


3. 

Heliodorus Periegeta libro primo De arce : « Ex quo fru- 
menti coctura, inquit, inventa est, coctum illud veteres 
quidem pyanon nominarunt ; qui vero nostro seculo vivunt, 
holopyrum. » 

4. 

Thessalus , unus ex Cimonis filiis sic nominatus est, ut ait 

Heliodorus in opere De arce. 
5. 

Aristophanem comicum genere Naucratiten esse Helio- 
dorus ait in opere De arce, quod quindecim libris constat. 
6. 

Heliodorus auctor est, Antiochum Epiphanem , quem ob 
res insane gestas. Epimanem Polybius vocat, Antiochize 
fontem vino miscuisse : quemadmodum et Phrygium Midam 
fecisse Theopompus scribit , quem vellet Silenum per ebrie- 
tatem capere. 
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Alexandr. Bibl. p. 138). Nostrum Atheniensem 
intelligendum censet Preller. ad Polemon. p. 172; 
idque veri simillimum, quum reliqua, quae ex 
Heliodoro affert Athenzus, ad periegetam perti- 
neant. Rem narratam fortasse περὶ ᾿Ἐννεαχρούνου 
agens memoravit. à 


ΠΕΡῚ TON AGHNHZI TPIIIOAQN. 


7. 

Harpocratio : ' Ovsj top. Ἰἰσοχράτης dv τῷ Περὶ 
τῆς ἀντιδόσεως. Πρὸς τοῦτον ἂν εἶεν οἵ γεγραμμένοι 
Δημοσθένους Περὶ τῆς ἐξούλης λόγοι. Ὅτι δὲ τῶν χορη- 
γησάντων ἦν, Ἡλιόδωρος Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι τριπόδων. 
Eadem Suidas et Photius missa mentione Heliodori. 

Tripodes intellige, quos zdiculis impositos vi- 
ctores ludorum musicorum dedicaverant ad viam 
tripodum (ἔστι δὲ ὁδὸς ἀπὸ τοῦ Πρυτανείου xaÀov- 
μένη Τρίποδες, Pausan. I, 20, 1). De tripodibus 
jstis v. Plutarch. Nic. 3; Aristid, 1; Vit. Andocid. 
in Vit. Oratt. Plutarch.; Athenzus p. 542, Εἰ Plato 
Gorg. p. 472, A; Lysias Ἀπολ. δωροδ. p. 698; 
Suidas v. Πύθιον; Harpocrat, v. Κατατομή: Anthol. 
Palat. XIII, 28; quos locos debeo Boeckhio , qui 
plura de his docet in C. I. I, n. 211. 


——— 


HERACLITUS LESBIUS. 


Diogenes L. IX, 17, varios Heraclitosrecensens: 
Τέταρτος Λέσδιος, ἱστορίαν γεγραφὼς Μαχεδο- 
γιχήν. 

Heraclitus Sicyonius, qui Περὶ λίθων scripsit, 
laudatur ap. Plutarchum De fluv. c. 13. Mitto 
Heraclitum auctorem ᾿Ἀπίστων, 


HERACLITI LESBII, HEREA, 


HEREAS. à 


Etym. M. p. 436, 35 : Ἡρᾶς, ὄνομα xóptov γραμ- 
ματικοῦ. Εἴρηται παρωνύμως ἀπὸ τῆς Ἥρης Ἡρέας 
χαὶ ἐν συναιρέσαι Ἣ ρᾶς. Nomen 'Ho£ac cum simili- 
bus memorat etiam Herodian. Π. μον. λέξ p. 34, 
12. Heras Cappadox medicus sepe laudatur ap. 
Galenum. Noster Μεγαριχὰ scripserit, Nescio an 
idem sit cum Hesagora sive Heragora ap. schol. 
Apollon. (fr. 4). 


METAPIKA. 


Plutarch. Thes. c. 20 : Οἱ δὲ εἰς Νάξον ὑπὸ vav- 
τῶν χομισθεῖσαν (᾿Αριάδνην) Olvdpo τῷ ἱερεῖ τοῦ Διο- 
νύσου συνοιχεῖν, ἀπολειφθῆναι δὲ τοῦ Θησέως ἐρῶντος 
ἑτέρας" 


Δεινὸς γάρ μιν ἔτειρεν ἔρως Πανοπηΐδος Αἴγλης. 


Τοῦτο γὰρ τὸ ἔπος ἐκ τῶν Ἡσιόδου Πεισίστρατον ἐξε. 
λεῖν φησιν Ἡρέας 6 Μεγαρεύς" ὥσπερ αὖ πάλιν ἐμδα- 
λεῖν εἰς τὴν σμήρου νεχυίαν τὸ 


Θησέα, Πειρίθοόν τε, θεῶν ἀριδείκετα τέχνα, 


χαριζόμενον ᾿Αθηναίοις. 

Cf. Welcker. (γε. p. 38o, Müller. Min. p. 204. 
Hzc Hereas eo loco attulerit, ubi de versibus egit, 
quas Solon , Salaminem Megarensem Atheniensi- 
bus vindicaturus , in secundum Iliadis librum in- 
troduxerat. V. Plutarch. Solon. c. 10, quo ipso 
capite Hereas noster laudatur, 


2. 


Idem Solon. c. τὸ, ubi sermo de ratione 
qua Salaminem Solon Megarensibus eripuerit : 
"Ext δὲ μᾶλλον ἐξελέγξαι τοὺς Μεγαρέας βουλόμενον 
(Σόλωνά φασι) ἰσχυρίσασθαι περὶ τῶν νεχρῶν, ὡς οὐχ, 
ὃν τρόπον ἐχεῖνοι θάπτουσι χεχηδευμένων, ἀλλ᾽ ὃν αὐ- 
τοί. Θάπτουσι δὲ Μεγαρεῖς πρὸς ἕω τοὺς νεχροὺς στρέ- 
φοντες, ᾿Αθηναῖοι δὲ πρὸς ἑσπέραν. Ἡρέας δὲ 6 Μεγα- 


1. 
DE TRIPODIBUS ATHENARUM. 


Onetor. Isocrates in oratione Περὶ ἀντιδόσεως. Contra 
hunc Demosthenes scripserit orationes in causis ἐξούλης. 
Fuit autem unus ex choragis, teste Heliodoro in scripto De 
Athenarum trípodibus, 


MEGARICA. 


1. 

Alii referunt Ariadnen ab nautis Naxum deportatam, sa- 
cerdoti Bacchi CEnaro consuevisse, relictam autem a Theseo, 
quod aliam amaret : 

Dirus eum vexabat amor Panopeidis JEgles. 


Nam hunc versum ex Hesiodi carminibus Pisistratum sub- 
duxisse Hereas Megarensis narrat; sicut contra in Homeri 
Necyiam ( Odyssez librum 11) hunc, 
Thesea Pirithoumque, illustria pignora divüm , 
in gratiam Atheniensium infersisse, 
2. 

Praeterea quo magis Megarenses refelleret , Solon conten. 
dit, cadaveranon Megarensium, sed Atheniensi more humata 
esse; ea enim in sepeliendo illi orienti obvertunt, hi occi- 
denti. Id Hereas Megarensis impugnans, alTirmat Megarenses 
non modo cadavera ita terrae condere, ut ad occasum solis 
spectent, sed etiam trina aut quaterna in uno sepulcro, quum 
singuli Athenienses suo utantur. 


HERMJEI, HERMESIANACTIS CYPRII FRAGMENTA. 


ρεὺς ἔνισταμενος λέγει xal Μεγαρεῖς πρὸς ἑσπέραν τε- 
τραμμένα τὰ σώματα τῶν νεχρῶν τιθέναι" xal μεῖζον 
ἔτι τούτου, μίαν ἕχαστον ᾿Αθηναίων ἔχειν θήχην, Με- 
γαρέων δὲ xa τρεῖς xal τέσσαρας ἐν μιᾷ χεῖσθαι. 

3. 


Idem ib. c. 3. : Ἐλθόντες (sc. Tyndaride He- 
lenam repetituri ) οὖν ἐπὶ τὰς ᾿Αφίδνας xul μάχη 
χρατήσαντες ἐξεῖλον τὸ χωρίον. ᾿Ενταῦθά φασι χαὶ 
Ἄλυχον πεσεῖν τὸν Σχείρωνος υἱὸν συστρατευόμενον 
τότε τοῖς Διοσκούροις" ἀφ᾽ οὗ καὶ τόπον τῆς Μεγαρικῆς 
Ἄλυχον χαλεῖσθαι τοῦ σώματος ἐνταφέντος. .Ἡρέας 
δ᾽ ὑπὸ Θησέως αὐτοῦ περὶ A φίδνας ἀποθανεῖν τὸν Δλυ- 
xov ἱστόρηκε" καὶ μαρτύρια ταυτὶ τὰ ἔπη παρέχεται 
περὶ τοῦ ᾿Αλύχου" 

«τὸν ἐν εὐρυχόρῳ ποτ᾽ Αφίδνῃ 
μαρνάμενον Θησεὺς Ἑλένης ἕνεχ᾽ ἠυκόμοιο 
κτεῖνεν, 
Οὐ μὴν εἰχὸς Θησέως παρόντος ἁλῶναι τήν τε μητέρα 
χαὶ τὰς ᾿Αφίδνας, 
(4-) 


Schol. Apoll. Rhod. I, 212 : Ἡσαγόρας δὲ ἐν 
τοῖς Μεγαρικοῖς τὸν τὴν ᾿Ωρείθυιαν ἁρπάσαντα Bo- 
ρέαν υἱὸν Στρυμόνος φησὶν, οὐχὶ δὲ τὸν ἀνεψιόν. 

Pro Ἡσαγόρας cod. Paris, et Eudocia p. 440 
exhibent Ἡραγόρας. Hesagoras est etiam apud Co- 
mit. Natal. p. 874. Mihi Hereas laudari videtur, 


——— 


HERM/EUS (HERMEAS). 
ΠΕΡΙ AIFYIITION. 


Plutarch. De Is. et Osir, c. 37 : Ἀρίστων τοίνυν 
ὃ γεγραφὼς ᾿Αθηναίων ἀποιχίαν ἐπιστολῇ τινι ᾿Ἀλεξάρ- 
χου περιέπεσεν, ἐν ἧ Διὸς ἱστορεῖται καὶ Ἴσιδος υἱὸς 
ὧν 6 Διόνυσος ὑπὸ Αἰγυπτίων, οὐχ "Octpi; , ἀλλὰ "Ap- 

3. 

Tyndaridz quum movissent Aphidnas οἱ victores essent 
prelio, expugnaverunt oppidum. Ibi Alycum quoque ferunt, 
Scironis filium, commilitonem id temporis Castoris et Pollu- 
cis, occubuisse : aquo locum quendam agri Megarici, quod 
corpus ejus ibi sit humatum, Alycum nominatum fuisse. 
Hereas vero ab ipso Theseo prodidit ad Aphidnas caesum 


Alycum, et in testimonium hac de Alyco producit car- 
mina : 


Hunc Helenz causa formose prelia quondam 
miscentem Theseus spatiosa stravit Aphidna. 


Heud consonum fuerit tamen veritati, praesente Theseo, 
fuisse matrem ejus et Aphidnas captas. 
4. 


Hereas in Megaricis Orithyie raptorem Boream filium, 
non vero nepotem Strymonis essc refert. 
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σαφὴς (ἐν τῷ ἄλφα γράμματι) λέγεσθαι, δηλοῦντος τὸ 
ἀνδρεῖον τοῦ ὀνόματος. ᾿Εμφαίνει δὲ τοῦτο xat ὁ Ἕρ- 
μαῖος ἐν τῇ πρώτῃ μεν Αἰγυπτίων - ὄμδριμον γάρ 
φησι μεθερμηνευόμενον εἶναι τὸν "Octptv. 

Idem ibid, c. 42. Ὁ γὰρ Ὄσιρις ἀγαθοποιὸς, καὶ 
τοὔνομα πολλὰ φράζει, οὐχ ἥχιστα δὲ κράτος ἐνεργοῦν 
καὶ ἀγαθοποιὸν, ὃ λέγουσι. Τὸ δ᾽ ἕτερον ὄνομα τοῦ θεοῦ 
τὸν "Oui εὐεργέτην 6 “Ἑρμαϊός φησιν δηλοῦν Épum- 
νευόμενον. 

"Epuatoc] sic codices, uti videtur. Sec. Arca- 
dium De acc, p. 43, 8 scribendum foret Ἕρμαιος. 
V. Steph. Thes. s. v., ubi alios hujus nominis viros 
excitat Dindorfius. Ἑρμείας, qui metro iambico 
τὰ πάτρια “Ἑρμουπόλεώς τε x2 ἄλλα τινὰ scripsisse 
dicitur, laudatur ap. Phot. Bibl. cod. 279, 
p. 536,2, 9 ed, Bekker, Fortasse Hermias hic fuit 
pater Nicanoris Alexandrini grammatici, qui de 
Alexandro scripsit, Quod si est, de ztate ejus 
satis constaret. Nam Nicanorem scimus floruisse 
tempore Hadriani imp. 


HERMESIANAX CYPRIUS. 
$PYTIAKA. 
E LIBRO SECUNDO. 


1. 

Plutarch. De fluv. 12, 4, deSangario Phrygiz 
fluvio : Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ λίθος καλούμενος ἀστήρ. 
Οὗτος εἴωθε νυχτὸς βαθείας πυρὸς δίχην λάμπειν, τοῦ 
φθινοπώρου τὴν ἀρχὴν λαμβάνοντος" προσαγορεύεται 
δὲ τῇ διαλέκτῳ τῶν ἐγχωρίων βαλλὴν, ὅπερ μεθερ- 

μηνευόμενόν ἐστι βασιλεύς * χαθὼς ἱστορεῖ 'Ερμησιάναξ 
Κύπριος ἐν β΄ Φρυγιαχῶν. Precedunt hzc : Παρά- 
χεῖται δ᾽ αὐτῷ ὄρος Βαλληναῖον καλούμενον, ὅπερ ἐστὶ 
μεθερμηνευόμενον βασιλιχὸν, τὴν προσηγορίαν ἔχον 


DE ΦΟΘΥΡΤΊΙ5. 


Aristo qui Coloniam Atheniensium scripsit , in epistolam 
quandam Alexarchi incidit, in qua perhibebatur Bacchus 
Jovis et Isidis filius ab /gyptiis haberi , qui non Osiris, sed 
Arsaphes nomen gerat, quo fortis significatur. Indicat hoc 
etiam Hermzeus primo De /Egyptiis libro, validum esse, 
si interpretetur, Osirin inquiens. 

Est Osiris beneficus : et nomen hoc multa significans , 


.pracipue vim efficacem et beneficam designat. Alterum 


hujus dei nomen , quod est Omphis , Hermzus interpretatur 
beneficum. 


PHRYGIACA. 


1. 
Nascitur in Sangario lapis, Aster dictus, qui lucere media 
nocte instar ignis ipso auctumni initio consuevit. Indigena- 
rum dialecto Ballen vocatur, quod si interpreleris , regem 
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ἀπὸ Βαλληναίου, τοῦ Γανυμήδους xol Μηδηγίστης 
παιδός. Οὗτος γὰρ τὸν γεννήσαντα θεασάμενος ἀποτη- 
χκόμενον, τοῖς ἐγχωρίοις xai Βαλληναῖον ἑορτὴν χατέ- 
δειξε μέχρι νῦν καλούμενον. 


E SCRIPTIS INCERTIS. 


2. 

Idem ibid. 2, 3 : ἙἝἭ ρμησιάναξ δὲ 6 Κύπριος ἵστο- 
ρίας μέμνηται τοιαύτης. ᾿Ελικὼν xal Κιθαιρὼν ἀδελφοὶ 
τυγχάνοντες διαφόρους ἔσχον τῶν τρόπων τὰς διαθέ- 
σεις" 6 μὲν γὰρ ᾿Ελιχὼν, πραᾳότερος ὑπάρχων xal 
προσηνὴς, συμπαθῶς γηροδοσχεῖ τοὺς γονεῖς" 6 δὲ Κι- 
θαιρὼν, πλεονέκτης τυγχάνων χαὶ θέλων εἰς ἑαυτὸν με- 
ταστῆσαι τὴν οὐσίαν, πρῶτον μὲν ἐφόνευσε τὸν γεννή- 
σαντα, τὸν δ᾽ ἀδελφὸν ἐξ ἐνέδρας χαταχρημνίζων xat 
αὐτὸς συγχατηνέλχθη. Κατὰ δὲ θεῶν πρόνοιαν εἰς ὁμώ-- 
νυμα ὄρη μεταμορφηθέντες ἐγένοντο. Κιθαιρὼν μὲν διὰ 
τὴν ἀσέδειαν ᾿Εριννύων μυχὸς, ᾿Ελικὼν δὲ διὰ φιλο- 
στοργίαν Μουσῶν ἐνδιαίτημα. 


3. 


Id, ibid. 24, 1 : Ἑ ρμησιάναξ δὲ ὃ Κύπριος ἵστο- 
ρίας μέμνηται τοιαύτης " Διόνυσος ἐρασθεὶς Ἄλφεσι- 
Cola, νύμφης, καὶ μήτε δώροις μήτε δεήσεσι πεῖσαι 
δυνάμενος, εἰς τὴν προειρημένην Τίγριν μετέθαλε τὴν 
μορφὴν τοῦ σώματος" xal φίδῳ πείσας τὴν ἀγαπωμέ- 
νην, ἀνέλαδεν αὐτήν " xxl διὰ τοῦ ποταμοῦ χομίσας, 
ἐγέννησεν υἱὸν Μῆδον, ὃς ἀχμάσας εἰς τιμὴν τοῦ συγ- 
χυρήματος τὸν ποταμὸν Τίγριν μετωνόμασε" χαθὼς 
ἱστορεῖ ᾿Δριστώνυμος ἐν γ΄. 


Hermesianax Colophonius , poeta elegiacus, se- 
cundum schol. ad Nicandr. Ther. 3 scripsit τὰ 
Περσικὰ xal τὰ εἰς Λεόντιον τὴν ἐρωμένην. Bachius 
(Philete et Hermesianactis etc, reliq. p. 103) 
Περσικὰ illa opus historicum fuisse putat, tituli 
ratione motus, Rectius statuas carmen fuisse, 
quum titulus nihil decernat. Sic Chorrilus carmen 
Περσιχά inscriptum composuit, ex cujus libro ter- 


significat, teste Hermesianacte Cypriosecundo Rerum Phry- 
giarum, 
2. 

Hermesianax Cyprius hanc historiam refert. Helicon et 
Cithzeron fratres erant. diversis moribus praediti : Helicon 
enim , dulcis et benignus , parentes seniores humaniter nu- 
triebat; Cithieron vero paullo avidior et corradere omnem 
substantiam cupiens, primum quidem occidit patrem, deinde 
fratrem ex insidiis przecipitem dedit, sed cum eo ipsemet 
decidit, Unde deorum providentia uterque in montem ver- 
sus est : Citliaron propter impietatem recessus Furiarum, 
Helicon ob humanitatem domicilium Musarum. 

3. 
Hermesianax Cyprius hanc historiam narrat : Bacchus 


HERONIS ATHENIENSIS , HEROPYTHI, 


tio versus nonnullos affert Herodianus Mov. 14 
p. 13, 8. Ad Persica illa pertinent quz de Nanide 
Crosi filie ex Licymnio poeta et Hermesianacte 
habet Parthenius Erot. c. 22. 


HERON ATHENIENSIS. 


Suidas : Ἥρων, Κότυος, ᾿Αθηναῖος, ῥήτωρ τὰς ἐν 
᾿Αθήναις δίκας γεγραφὼς, εἶτα ᾿Εξήγησιν Δεινάργου, 
Ὑπομνήματα εἰς Ἡρόδοτον, Ξενοφῶντα, Θουχυδίξην, 
Κεχριμένων ὀνομάτων βιδλία γ΄, ᾿Επιτομὴν τῶν 
“Ηραχλείδου ἱστοριῶν, Περὶ τῶν ἀρχαίων ῥητό- 
ρων xal τῶν λόγων, οἷς ἐνίκησαν πρὸς ἀλλήλους ἀγω- 
νιζόμενοι. 

Cujusnam Heraclidis historiarum epitomen fe- 
cerit Heron non constat, Heraclidem Lembum 
intelligendum essesuspicor. Quamquam quod prz- 
cedit et quod sequitur opus , Heraclidis Magnesii 
Περὶ ὁμωνύμων libros in compendium ab Herone 
redactos esse suadere possint. De reliquis Heroni- 
bus vide Fabricium in B, Gr. — Ἱέρων ὃ Ἀλεξανδρεὺς 
ἢ ᾿Εφέσιος laudatur ap. Phlegont. Mirab. c. 2, de 
spectro Polycriti, Ibi ἽἭρων legendum suspicatur 
Meursius; quamquam neque de Herone aliquo, 
ad quem ista historiuncula referri possit, aliunde 
constat, Nam de Herone Alexandrino mechanico 
quis cogitaverit ? 


HEROPYTHUS. 
QPOI KOAODQNION. 


Athenzus VII, p. 297, E : Καὶ τάριχοι δὲ παρὰ 
Φασηλίταις ἀποθύονται. "IoózuOoc γοῦν ἐν Ὥροις Ko- 
λοφωνίων, περὶ τῆς χτίσεως ἱστορῶν τῆς Φασήλιδος, 
φησὶν ὅτι Λάχιος, 6 τὴν ἀποιχίαν στείλας, μισθὸν 
ἔδωχε τοῦ τόπου Κυλάδρα ποιμένι, νέμοντι πρόβατα, 


Alphesibeae correptus amore, quum nec precibus nec ma- 
neribus eam delinire posset, corporis sui formam in tigridis 
figuram mutavit, et metu persuasam dilectam suam assum- 
psit transque fluvium portavit, etex eo Medur filium genuit, 
qui quum adoleverat, in eorum qua acciderant memoriam 
fluvium Tigrin appellavit, sicuti narrat Aristonymus libro 


' tertio. 


ANNALES COLOPHONIORUM. 


Salsamenta diis offeruntur apud Phaselitas. Heropythus 
sane in Colophoniorum annalibus, ubi narrat quo pacto 
condita Phaselis fuerit, Lacium, ait, eum qui coloniam 
duxit, Cylabra pastori, oves suas ibi pascenti, pretii 
loco, quo emeret solum, salsamenta dedisse, ipso Cylabr: 


HICESII, HIEROCLIS FRAGMENTA. 


ταρίχους, ἐκείνου τοῦτο αἰτήσαντος. Προθέντος γὰρ αὐτῷ 
τοῦ Λαχίου, λαξεῖν τοῦ χωρίου (ἢ ἄλφιτα) 3 ἄλητα 
ἣ ταρίχους, εἵλετο 6 Κυλάδρας τοὺς ταρίχους. Καὶ διὰ 
τοῦτο οἱ Φασηλῖται ἀνὰ πᾶν ἔτος τῷ Κυλάδρᾳ ἔτι xal 
νῦν τάριχον θύουσι. 

Eandem historiam narravit Philostephanus libro 
primo Περὶ τῶν dv τῇ Ἀσίᾳ πόλεων ap. Athen. 1. 1. 
Cf. Zenob. VI, 36 : Φασηλιτῶν θῦμα" ἐπὶ τῶν εὖτε- 
λῶν καὶ ἀναίμων λέγεται. Φασὶ γὰρ τοὺς Φασελίτα. τα- 
ρίχους τοῖς θεοῖς θύειν. Eadem Apostol. XX τή: Ar- 
sen. p. 462. Suidas et Phot, Lex, v. Φασηλίς : Φαση- 
Mac γὰρ τάριχον τῷ Κολάδρῳ (sic Phot.; Καλάῤρ, 
Suidas) θύειν φησὶ Καλλίμαχος ἐν Βαρδαριχοῖς νομί- 
uot ( p. 218 ed. Blomf:). — De Lacio sive Rhacio 
coloniz conditore lege Müller. Dor. I, p. 112 sqq. 

Quod Heropythum attinet, Schneiderus ad Ni- 
candr, Alex. p. 82 scriptorem nostrum eundem 
esse statuit cum Samio illo Herophyto , quem dicit 
Plutarchus Cimon. c. 9 : "End γὰρ ἐκ Σηστοῦ xol 
Βυζαντίου πολλοὺς τῶν βαρβάρων αἰχμαλώτους Aabóv- 
τες οἵ σύμμαχοι τῷ Κίμωνι διανεῖμαι προσέταξαν, 
5 δὲ χωρὶς μὲν αὐτοὺς, χωρὶς δὲ τὸν περὶ τοῖς σώμασι 
χόσμον αὐτῶν ἔθηκεν, ἡτιῶντο τὴν διανομὴν ὡς ἄνι- 
σον. Ὃ δὲ τῶν μερίδων ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἑλέσθαι τὴν 
ἑτέραν, ἣν δ᾽ ἂν ἐχεῖνοι χαταλίπωσιν, ἀγαπήσειν ᾿Αθη- 
vatous, Ἡροφύτου δὲ τοῦ Σαμίου συμδουλεύσαντος, αἱρεῖ-, 
σθαι τὰ Περσῶν μᾶλλον 3j Πέρσας, τὸν μὲν χόσμοὐ 
αὐτοὶ ἔλαθον, ᾿Αθηναίοις δὲ τοὺς αἰχμαλώτους ἀπέλι-- 
πον. Quod neque nego neque affirmo , etsi nomen 
Kerophyti in Heropythum mutandum esse persua- 
sum est. Memórantur preterea Heropythus, qui 
Ephesiis libertatis auctor exstitit ( Arrian. Exp. ALT, 
17, 12) 5 H. Abderita ap. Hippocrat. p. 1106, G; et 
H.archon Atheniensis ap. Demosth. p. 382, 7 et 25. 
Apud Athenzum. XI, p. 508 ex Eurypylo quodam 
nonnulla narrantur de Euagone Lampsacenorum 
tyranno ( v. Democharis fragm. tom. IL, p. 447), 
quz in Heropythi quoque Annalibus legi poterant. 


o — 994 —— 


HICESIUS. 


ΠΕΡῚ MYZTHPION. 


Clemens Alex. Protr, c. 5. p. 19, 38 : Σχυθῶν 
δὲ οἱ Σαυρομάται, ὥς φησιν "Ix£awx ἐν τῷ Περὶ μυ- 
στηρίων, ἀχινάκην σέβουσιν. 

Fortasse Hicesius est Milesius, Milesiorum lega- 
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tus ad Ptolemzum Philometorem, cujus meminit 
Polyb. XXVIII, 16, 5. Legationem istam sacram 
fuisse ex eo suspicor, quod eodem tempore aliz 
duz legationes sacre ab Atheniensibus in JAEgy- 
ptum misse sunt, μία μὲν ὑπὲρ τῶν Παναθηναίων, 
ἧς προειστήχει Καλλίας ὁ παγχρατιαστὴς, ἡ δ᾽ ἄλλη 
περὶ μυστηρίων, ὑπὲρ ἧς Κλεύστρατος ἐποιεῖτο τὸν 
χρηματισμὸν xal τοὺς λόγους, Polyb. l. 1. Hicesium 
medicum Erasistrateum sepius laudat Athenzus, 
Strabo XII, p. 58o, Plinius XX, 5, XXI, XXII, 
16, XXVII, 4, alii. Idem vel alius De conditura 
vini laudatur XIV, 19. XV. Alios Hicesios v. ap. 
Pausan, X, 9, 9; in Corp. Inscrr. I, p. 328; ap. 
Andocid. p. 2, 43. 


τ πον. 


Hizno quidam Ephesius sive Alexandrinus me- 
moratur in Phlegontis fragm. 3a. Vid. tom, III, 
p. 613. 


o—c ec — 


HIEROCLES. 


Hierocles in libris qui Φιλίστορες inscribebantur, 
mirabilia que apud remotioris Asiz populos tum 
ipse viderit, tum apud scriptores relata repererit, 
congessisse videtur. Fragmenta, quz disertis verbis 
huic operi vindicantur, omnia pertinent ad Indiam, 
quam peragrasse se auctor jactat. Strabone junio- 
rem esse patet ex fragm, 2. Fortasse ad Stephani 
tatem propius accessit. Distinguendus ab eo haud 
dubie Hierocles, celeber philosophus stoicus, ex 
cujus libris excerpta praebent Photius cod. 214. 
251. 39. 242; Stobzus in Florilegio; Gellius IX , 
5, 8. Etym. M. et Suidas v. ἐμποδών; Photius et 
Suidas v. λέσχη et τέμνουσι; Suidas v. διαλέγοιντο. 
διότι. Apostolius VIII, 20.. XI, 9o. Theophylact. 
Qu. Ph. p. 22. Cf. Steph. Byz. v. 'Y)Adgtua. — De 
Hierocle Alabandensi v. Cicero in Bruto c. 95 et 
Strabo XIV, p. 661, — Hieroclis medici sepissime 
mentio fit in Hippiatric. et in Geopon. XVI, 9. το. 
11. Mitto Hieroclem Συνεκδήμου auctorem , quem 
Stephano juniorem ideoque a Φιλιστόρων auctore 
diversum esse demonstravit Wesseling. Itiner, Rom. 
p. 623 (vel in Constantin, Porphyr. ed. Bonn. 
tom IIT, p. 382 ). — Hierocles poeta, quem laudat 
schol. Theocrit, I, 56, errori deberi videtur. So- 
phoclis nomen reponi vult Toupius, Alia v. in Steph. 
Thes. v. ἹἹεροχλῆς. 


id postulante. Nam quum Lacius arbitrio ejus permisisset , 
farinamne (sive hordeaceam sive triticeam ) accipere pro 
pretio soli vellet, an salsamenta ; salsamenta selegerat Cyla- 
bras. Ob eamque causam Phaselite quotannis Cylabrze ad 
bunc usque diem salsamenta offerunt. 


DE MYSTERIIS. 


Inter Scythas Sauromatze , ut Hicesius in libro De my- 
steriis narrat, acinacen venerantur. 
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qvIAIXTOPEX. 
1. 

Steph. Byz. : Βραχμᾶνες, Ἰνδιχὸν ἔθνος σοφώτατον, 
οὖς καὶ Βράχμας καλοῦσιν. ἹἹεροχλῆς δ᾽ ἐν τοῖς Φιλί- 
στορσί φησι" « Μετὰ ταῦτα σπουδῆς ἄξιον ἐνομίσθη, τὸ 
Βραχμάνων ἰδεῖν φῦλον, ἀνδρῶν φιλοσόφων xal θεοῖς 
φίλων, ἡλίῳ δὲ μάλιστα χαθωσιωμένων" ἀπέχονται δὲ 
σαρχοφαγίας πάσης, xai ὑπαίθριοι τὸν ἀεὶ χρόνον βιο- 
πεύουσι καὶ ἀλήθειαν τιμῶσι, χρῶνται δὲ ἐσθῆτι λινῇ 
τῇ ἐχ πετρῶν" λίθων γὰρ μηρύματα μαλαχὰ xai δερ- 
ματώδη συνυφαίνουσιν ( συνεχφέρουσιν cod. Rhed. ), ἐξ 
ὧν ὑφάσματα γίγνεται μήτε πυρὶ καιόμενα μήτε ὕδατι 
χαθαιρόμενα, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ῥύπου xal χηλῖδος ἐμπλησθῇ 
χρωμένων, ἐμθληθέντα εἰς φλόγα λευχὰ xal διαφανῆ 
γίγνεται, 

2. 

Tzetzes Hist, VII, 716 : 

Ἱεροχλῆς ὡσαύτως τε Φιλίστορσιν ἐν λόγοις, 
« Ἑξῆς δὲ, λέγων, εἴδομεν χώραν αὐχμηροτάτην 
ἡλίῳ φλεγομένην τε xal περὶ ταύτην ἄνδρας 
γυμνοὺς xai ἀνεστίους δὲ πρὸς χώραις τῆς ἐρήμου, 
ὧν οἱ μὲν ἐπεσχίαζον τὸ πρόσωπον ὡτίοις, 
τοὺς πόδας δ᾽ ἀνατείνοντας τὸ σύμπαν ἄλλο σῶμα. 
Τούτων χαὶ Στράδων μέμνηται, καί γε τῶν ἀχεφάλων, 
xal τῶν δεχαχεφάλων τε xal τετραχειροπόδων, 
οὕσπερ ἐγὼ οὐκ ὄπωπα, φησὶν Ἱεροχλέης. » 

3. 


Stephan. Byz. v. Ταρχυνία : Ταρχυναῖοι ἔθνος 
Ὑπερθορέων, παρ’ οἷς ol γρῦπες τὸν χρυσὸν φυλάσσου- 
σιν, ὡς Ἱἱεροχλῆς ἐν τοῖς Φιλίστορσι. 


(4). 
Schol. Pindar. Pyth. IV, 11 : Ἱεροχλῆς φησὶ τοὺς 
ix Λαχεδαίμονος ἀποιχίσαντας Ἀπόλλωνι αὐτὴν ( The- 
ram insulam ) ἀνιερῶσαι. 


HIPPAGORJE, HIPPASI LACED/EMONII, 


"I[epoxAz ] « in Φιλίστορσι, puto. » Baeckhius, Ego 
vereor ne nomen auctoris corru tum sit. De re cf. 
Müller. Min. p. 328. 


— e — — 


HIPPAGORAS. 


KAPXHAONIQN IIOAITEIA. 
E LIBRO PRIMO. 


Athenzus XIV, p. 630, A : Kai τελεσιὰς δ᾽ ἐστὶν 
ὄρχησις καλουμένη " στρατιωτιχὴ δ᾽ ἐστὶν abcr, , ἀπὸ 
τινος ἀνδρὸς Τελεσίου λαθοῦσα τοὔνομα, μεθ᾽ ὅπλων τὸ 
πρῶτον αὐτὴν ἐχείνου ὀρχησαμένου, ὥς φησιν Ἵππα- 
γόρας ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ τῆς Καρχηδονίων πολιτείας. 
Hippagoram Leontinum quendam memorat. Pau- 
sanias, Fortasse Noster quoque Siculus homo fuit, 
modo recte se babeant illa : περὶ τῆς Καρχηδονίων 
πολ. Scilicet quum Telesias saltatio sit Macedonica 
ut in antec. (p. 629, D) Athenzus ex Marsya refert, 
nescio an nostro loco fuerit : π. τ᾿ Μαχεδόνων πολ. 


HIPPASUS LACED/EMONIUS. 


Diogenes L. VIIT, 84 : Γεγόνασι δὲ Ἵππασοι 
δύο" οὗτός τε (Metapontinus Pythagoreus ) xai ἕτε- 
ρος γεγραφὼς ἐν &' βιδλίοις Λαχώνων πολιτείαν * ἦν δὲ 
xal αὐτὸς Λάχων, 

ΛΑΚΩΝΩΝ IIOAITEIA. 


Athenzus [, p. 14, D : Ἵππασος δὲ Λαχεδαιαο- 
νίοις ταύτην τε (sc. τὴν ὀρχήσεως διὰ σφαίρας εὕρε- 
σιν) xa τὰ γυμνάσια πρώτοις ( ἀνατίθησι). Cf, Müller, 
Dor. lI, p. 339. 


PHILISTORES. 


1. 

Brachmanes, Indica gens sapientissima, quos etiam Bra- 
€hmas vocant. Hierocles in Philistoribus dicit : « Post haec 
opere pretium visum est Brachmanum visere tribum, 
virorum philosophorum diisque carorum , soli vero maxime 
dedicatorum. Hi ab esu carnium prorsus abstinent , sub dio 
totam :tatem degunt, et veritatem colunt, Utuntur veste 
linea ex petris facta : lapidum enim filamenta quiedam 
mollia et cutanea contexunt, ex quibus vestimenta fiunt 
neque igne comburenda neque aqua purganda ; sed quum 
sordes et maculam contraxerint, in flammam conjecta, pura 
οἱ splendida evadunt. » 

2. 

Hierocles in Philistoribus : « Deinde, dicit, vidimus ter- 
ram aridam magnopere , soleque exustam , et ad eam viros 
nudos fixis sedibus carentes, quorum nonnulli auribus faciem 
obumbrabant , et in altum porrectis pedibus reliquum cor- 
pus universum, Horum Strabo quoque meminit , sicut etiam 


virorum capite carentium et decem capitibus instructorum, 
et quattnor manibus pedibusque praditorum, quos ego, 
Hierocles ait , non vidi. » 
8. 
Tarcynsi, gens Hyperboreorum , apud quos gryphi au- 
rum custodiunt , ut Hierocles ait in Philistoribus. 
4. 
Hierocles ait Theram insulam ab iis qui ex Lacedzmone 
incolis eam frequentarunt, Apollini consecratam esse. 


CARTHAGINIENSIUM RESPUBLICA. 


Est etiam felesias quze vocatur saltatio; quae inilitaris 
est, nomenque invenit a viro quodam Telesia , qui primus 
illam in armis saltavit, ut Hippagoras ait primo libro De 
Carthaginiensium republica. 


LACJEDEMONIORUM RESPUBLICA. 


Hippasus Lacedzemonius pilarem saltationem et gymna- 
siurum institutum Lacedaemoniorum inventa esse dicit. 


HIPPI ERYTHRJEI FRAGMENTA. 


HIPPIAS ERYTHIU/EUS. 
ΠΈΡΙ ΕΡΥΘΡΩΝ. 


E LIBRO SECUNDO. 


Athenzus VI, p. 258, F : Ἱππίας δ᾽ 6 ᾿Ερυθραῖος 
ἐν τῇ δευτέρα τῶν Περὶ τῆς πατρίδος ἱστοριῶν, διηγού- 
μενος ὡς $ Κνωποῦ βασιλεία ὑπὸ τῶν ἐχείνου χολάχων 
κατελύθη, φησὶ xal ταῦτα᾽ « Κνωπῷ μαντευομένῳ 
περὶ σωτηρίας 6 θεὸς ἔχρησε θύειν Ἑρμῇ δολίῳ. Καὶ 
μετὰ ταῦθ᾽, ὁρμήσαντος αὐτοῦ εἰς Δελφοὺς, ob τὴν 
βασιλείαν αὐτοῦ χαταλῦσαι βουλόμενοι, ἵν᾽ ὀλιγαρχίαν 
χαταστήσωνται (ἦσαν δ᾽ οὗτοι ᾿Ορτύγης καὶ Ἶρος καὶ 
Ἔχαρος, ot ἐκαλοῦντο διὰ τὸ περὶ τὰς θεραπείας εἶναι 
τῶν ἐπιφανῶν πρόσχυνες xal χόλαχες), συμπλέοντες 
οὖν τῷ Κνωπῷ, ὡς ἤδη πόρρω τῆς γῆς ἦσαν, δήσαντες 
τὸν Κνωπὸν ἔρριψαν εἰς τὸ πέλαγος, καὶ χαταχθέντες 
εἰς Χίον, καὶ δύναμιν παρὰ τῶν ἐχεῖ τυράννων λαθόντες 
᾿Ἀμφίχλου χαὶ Πολυτέκνου,, νυχτὸς κατέπλευσαν εἰς 
τὰς Ἐρυθράς. Κατὰ τὸ αὐτὸ xat τὸ τοῦ Κνωποῦ σῶμα 
ἐξεδράσθη ταῖς "Eguüpaic χατὰ τὴν ἀχτὴν, ἢ νῦν Λεό- 
ποδὺν καλεῖται. Τῆς δὲ γυναιχὸς τοῦ Κνωποῦ Κλεονί- 
χης περὶ τὴν τοῦ σώματος χηδείαν γινομένης (ἦν 
δ᾽ ἑορτὴ xal πανήγυρις ἀγομένη ᾿Αρτέμιδι στροφαίᾳ), 
ἐξαίξ νης ἀχούεται σάλπιγγος βοή" καὶ καταληφθέντος 
τοῦ ἄστεος ὑπὸ τῶν περὶ τὸν Ὀρτύγην, πολλοὶ μὲν 
ἀναιροῦνται τῶν τοῦ Κνωποῦ φίλων, xal ἡ Κλεονίχη 
μαθοῦσα φεύγει εἰς Κολοφῶνα, Ot δὲ περὶ τὸν Ὀρτύγην 
τύραννοι, ἔχοντες τὴν ix. Χίου δύναμιν, τοὺς ἐνισταμέ- 
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νους αὐτῶν τοῖς πράγμασι διέφθειρον, xal τοὺς νόμους 
χαταλύσαντες, αὐτοὶ διεῖπον τὰ χατὰ τὴν πόλιν, ἐντὸς 
τείχους οὐδένα δεχόμενοι τῶν δημοτῶν. ἴΕξω δὲ πρὸ 
τῶν πυλῶν διχαστήριον χατασχευάσαντες, τὰς χρίσεις 
ἐποιοῦντο, ἁλουργὰ μὲν ἀμπεχόμενοι περιθόλαια, χαὶ 
χιτῶνας ἐνδεδυχότες περιπορφύρους, Ὑπεδέδεντο δὲ 
xai πολυσχιδῆ σανδάλια τοῦ θέρους, τοῦ δὲ χειμῶνος 
ἐν γυναιχείοις ὑποδήμασι διετέλουν περιπατοῦντες, χό- 
μας τε ἔτρεφον xal πλοχαμῖδας ἔχειν ἤσχουν, διειλημ - 
μένοι τὰς χεφαλὰς διαδήμασι μηλίνοις καὶ πορφυροῖς, 
Εἶχον δὲ xai χόσμον ὁλόχρυσον ὁμοίως ταῖς γυναιξίν. 
Ἠνάγκαζόν τε τῶν πολιτῶν τοὺς μὲν διφροφορεῖν, τοὺς 
δὲ ῥαδδουχεῖν, τοὺς δὲ τὰς ὁδοὺς ἀναχαθαίρειν. Καὶ 
τῶν μὲν τοὺς υἱεῖς εἰς τὰς χοινὰς συνουσίας μετεπέμ- 
ποντο, τοῖς δὲ τὰς ἰδίας γυναῖχας xal τὰς θυγατέρας 
ἄγειν παρήγγελλον " τοὺς δ᾽ ἀπειθοῦντας ταῖς ἐσχάταις 
τιμωρίαις περιέβαλλον. Εἰ δέ τις τῶν ἐχ τῆς ἑταιρίας 
αὐτῶν ἀποθάνοι, συνάγοντες τοὺς πολίτας μετὰ γυναι- 
χῶν xal τέχνων, ἠνάγκαζον θρηνεῖν τοὺς ἀποθανόντας, 
xat στερνοτυπεῖσθαι μετὰ βίας, xal βοᾶν ὀξὺ xal μέγα 
ταῖς φωναῖς, ἐφεστηχότος μαστιγοφόρου τοῦ ταῦτα 
ποιεῖν ἀναγχάζοντος, ἕως ἹΓππότης 6 Κνωποῦ ἀδελφὸς, 
μετὰ δυνάμεως ἐπελθὼν ταῖς ᾿Ερυθραῖς, ἑορτῆς οὔσης, 
τῶν ᾿Ερυθραίων προσδοηθούντων, ἐπῆλθε τοῖς τυράν- 
νοις, xa πολλοὺς αἰχισάμενος τῶν περὶ αὐτοὺς, Ὀρτύ- 
γὴν μὲν φεύγοντα συνεχέντησε xal τοὺς μετὰ τοὔτου, 
τὰς δὲ γυναῖχας αὐτῶν xai τὰ τέχνα δεινῶς αἰχισάμε- 
νος, τὴν πατρίδα ἠλευθέρωσεν. » 

De Cnopo Erythrarum rege cf, Strabo XIV, 
p. 633; Polyen. VIII, 43. Stephan. Byz. : Ἔρυθρά, 


DE EBRYTHRIS. 


E LIBRO SECUNDO. 


Wippias Erythraeus secundo libro De patria sua exponens 
quo pacto Cnopi regnum ab assentatoribus fuerit eversum , 
iuter alia haec scrihit : « Cnopo de salute sua oraculum 
consulenti respondit deus, sacrum faceret Mercurio doloso. 
Post hzec quum Delphos proficisceretur, comitantes eum hi 
qui regnum ejus eversum cupiebant, ut ejus loco paucorum 
erigerent dominatum ( erant autem hi Ortyges et Irus et 
Echarus; qui, quod in eo maxime erant occupati ut illu- 
sires viros obsequiose colerent, adoratores et adulatores 
vocabantur) : hi igitur cum rege navigantes, quum jam 
procul a continente essent , vinctum Cnopum in mare pro- 
jecerunt. Tum Chíum petentes , acceptis ibi ab insulze ty- 
rannis Amphicle et Polytecno auxiliis, noctu Erythras re- 
versi sunt. Per idem vero tempus cadaver Cnopi a fluctibus 
prope Erythras in littus erat. ejectum, eo loco qui Leopo- 
dum hodie vocatur. Dumque uxor Cnopi Cleonice in cu- 
rando funere erat occupata , simulque celebrabatur frequenti 
hominum conventu festum Diana Strophaez, exauditur su- 
bito tubae cantus; et capta urbe ab Ortyge ejusque sodali- 
bus, multi trucidantur ex Cnopi amicis : Cleonice vero, 
re comperta , Colophonem profugit. Tum vero Ortyges cum 
tyrannidis sociis, copiis ex Chio adjuti, quicumque eorum 


rebus consiliisque obsistebant , omnes e medio tollebant : et 
abrogatis legibus, totam rempublicam ipsi per se admini- 
Slrabant, neminem civium intra muros recipientes. Ante 
portas vero urbis erecto tribunali jus dicebant , purpureis 
amicti palliis, tunicamque purpura praetextam induti. San- 
dalia vero, estivo tempore, gestabant multilida; hieme 
autem calceis muliebribus semper incedebant. Comamque 
alebant; utque cincinnis crispus capillus esset curabant, 
capita luteis et purpureis diadematis redimiti. Habebant 
vero etiam ornamenta ex solido auro , prorsus ut mulieres, 
Cives iidem cogebant alios sibi lecticarios esse , alios lictores 
et apparitores, alios vias purgare : ef aliorum lilios ad 
congressus obsceenos arcessebant, aliis ut. proprias uxores 
filiasque sibi adducerent imperarunt ; si qui dicto non essent 


, audientes, ultimis suppliciis afliciebantur. Quodsi quis ex 


ipsorum sodalibus mortem obiisset, congregatos cives cum 
uxoribus et liberis deflere cogebant mortuum , pectoraque 
valide plangere, et magna acutaque voce lessum ejulatus- 
que odere, adstante flagellifero , qui ad id faciendum verbe- 
ribus eos compelleret. Sic illi res suas agebant : donec Hip- 
potes , Cnopi frater, cum idonea manu K.rythras adveniens , 
quo tempore festum agebatur, adjuvantibus Erythrzis, 
invasit tyrannos; multisque ex eorum sodalibus supplicio 
affectis, ipso Ortyge sociisque ejus in fuga confossis , uxo- 
ribusque eorum ac liberis omni cruciatn afflictis, patriam 
liberavit, 
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᾿Εχαλεῖτο δὲ Κνωπούπολις ἀπὸ Κνώπου. Apud Pausan, 
VII, 3,7 pro Κνωπὸς vel Κνῶπος corrupte legitur 
Κλέοπος ὁ Κόδρου. Cf. Meursius Att. Lect. V, 8; 
Bayer. Erythrai numi illustrati, Comt. Petrop. 
Vet, tom, II, p. 436 sqq.; Müller. Miz., p. 399. 
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 HIPPOSTRATUS. 


Hippostratus ftagm. 5 appellatur 6 τὰ Περὶ Σιχε- 
Mac γενεαλογῶν. Et ad Sicula pertinent fr. 4.6. 7. 
Qus leguntur fr. 1. 2.3 etsihaud proxime spectant 
res Siculas , ita tamen sunt comparata, ut in opere 
Σιχελιχῶν vel Γενεαλογιῶν Σιχελικῶν locum habere 
potuerint, Quamquam fieri etiam potest ut Sicula 
illa nonnisi partem majoris Genealogiarum operis 
fuerint. Alios Hippostratos v.. ap. Diodor. XIX, 
36,5; Pausan. l1, 2, 5; Euseb. in Olympionicarum 
catalogo ad Ol, 54 et 55; Hesiod, ap. schol. Pind. 
OI. 10, 46; Apollodor. I, 8, 4; Athenzum p. 557, D; 
Iamblich. Vit. Pyth. c. 36, Cf. not. ad fr. 4. 


TENEAAOTIAI. 


1. 
Περὶ Μίνω. 


Phlegon. Mirab. fr. 59 (tom. ΠῚ, p. 623) : 
Ἱππόστρατος δέ φησιν ἐν τῷ περὶ Μίνω, Αἴγυπτον ix 
μιᾶς γυναιχὸς Εὐρυόπης τῆς Νείλου πεντήχοντα υἱοὺς 
γεννῆσαι. Δαναός τε ὁμοίως ἐχ μιᾶς γυναιχὸς τῆς Νεί- 
λου Εὐρυόπης πεντήχοντα θυγατέρας ἔσχε. 

Tzetzes Hist, VII, v. 368 : 

ἹἹππόστρατος τὸν Αἴγυπτον ἐξ Εὐρυρρόης Νείλον 
μόνης υἱοὺς πεντήκοντα λέγει γεγεννηχέναι * 
τὰς θυγατέρας πάσας δὲ τὸν Δαναὸν ὁμοίως 

* ἐχ τῆς Εὐρώπης θυγατρὸς τοῦ εἰρημένου Νείλου, 

Ex Tzetze apud Phlegontem pro Εὐρυόπης... Εὐ- 
ρυόπης reponendum Εὐρυρρόης... Εὐρώπης. Fabula 
a vulgari traditione longe recedit. Europa (at 
non Nili filia) nominatur etiam mater Minois, Num 
hine profectus rem narratam exposuit ἐν τῷ περὶ 
Μίνω De Minoe vero quomodo inSiculis genealo- 
giis sermonem facere potuerit, indicat fragm. 5, — 


HIPPOSTRATI , 


Tzetzes VII, 646 Hippostratum inter eos recenset 
qui fabulosa multa tradiderint. 


2. 


Schol. Theocrit. VI, 4o : Ἦσαν δὲ 'Γιμανξρέως 
θυγατέρες Korzt xal Εὐρύθεμις, ἃς ἐτίμησαν Ἧρα- 
χλεῖδαι, διὰ τὸ συναγωνίσασθαι αὐτοῖς χατὰ τὴν εἰς 
Πελοπόννησον ἄφιξιν, ὡς οἱ περὶ ἱἱππόστρατον ἀποραί- 
νουσιν. Cf. Lobeck. Aglaopham. p. 1038. Cotto 
eadem quz vulgo Κότυς. Ut apud Corinthios, sic 
in Sicilia Cottytia celebrabantur, Quare quin hzec 
quoque ex Siculis historiis petita sint, nihil obstat, 


3. 


Harpocratio : Ἄδαρις, ὄνομα κύριον. Λοιμοῦ δέ 
φασι χατὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην γεγονότος, ἀνεῖλεν 
ὃ Ἀπόλλων μαντευομένοις “Ἕλλησι xai βαρθάροις τὸν 
᾿Αθηναίων δῆμον ὑπὲρ πάντων εὐχὰς ποιεῖσθαι. Πρε- 
σδενομένων δὲ πολλῶν ἐθνῶν πρὸς αὐτοὺς, καὶ δαριν 
ἐξ Ὑπερδορέων πρεσδευτὴν ἀφικέσθαι λέγουσιν. Ὁ δὲ 
χρόνος ἐν ᾧ παραγέγονε διαφωνεῖται" Ἱψππόστρατος μὲν 
γὰρ κατὰ τὴν Y [νγ΄] αὐτὸν Ὀλυμπιάδα λέγει παραγε- 
νέσθαι, ὁ δὲ Πίνδαρος χατὰ Κροῖσον τὸν Λυδῶν βασι- 
Ma, ἄλλοι δὲ κατὰ τὴν xa' Ὀλυμπιάλα. 

ἹἹππόστρατος] codd, tres (A. F. K. Bekkeri); 
reliqui Νικόστρατος, quod recepit Bekker. Primam 
hujus loci partem iisdem verbis exhibet Suidas 
v. ἼἌδαρις; postrema brevius tradit ita : Kai 'A6a- 
ριν ἐξ Ὑπερθδορέων πρεσθευτὴν ἀφικέσθαι λέγουσι χατὰ 
τὴν γ' Ὀλυμπιάδα. Ita quidem vulgata; optimi vero 
codd. Parisienses pro χατὰ τὴν γ΄ Ὀλ. prebent xac 
τὴν νγ΄ 'OX., idque in textum Bernhardyus reci- 
piendum duxit; recte, opinor, Hoc igitur modo 
Pindari et Hippostrati rationes conciliari inter se 
facile possent. Tertius coimnputus fortasse fluxit ex 
Timzi chronologia, quam male intelligentes non- 
nulli ita tempora computarunt, ut a sententia 
auctoris annis centum et quinquaginta aberrarent 
(De caussa erroris v. Fragm. chronol. p. 125). Sic 
secundum Timzum (ap. schol. Pind. Ol. 4, 19) 
Camarinam restauratam dicunt Ol. 42 (612 a. C.), 
quum ponenda res esset Ol. 79, 3 (462 a. C.). 
Eandem rationem si ad nostrum locum transferi- 
mus, pro Olymp. 21, 1 (696) obtinebimus Ol. 


GENEALOGLE. 
l. 

Hippostratus de Minoe agens dicil /Egyptum ex una 
muliere, ex Euryrrhoe Nili f., quinquaginta filios genuisse. 
Similiter Danaus ex una eademque muliere, Europe Nili f., 
quinquaginta filias suscepit. 

- 2. 

Erant Timandrei filix Cotto et Eurythemis, quas colebant 
Heraclidae, quod ipsis in Peloponnesum invadentibus auxi- 
liarem operam navaverant, ut Hippostratus ait. 


3. 

Abaris, nomen proprium. Aiunt autem peste per univer- 
sum lerrarum orbem grassante , Apollinem et Grecis et bar- 
baris oraculum consulentibus respondisse , oportere popu- 
lum Atheniensem pro omnibus vota facere. Quum igitur 
multae gentes legatos ad ipsos mitterent, Abarin quoque 
ab Hyperboreis legatum eo venisse. At de tempore, quo 
advenerit, dissentiunt; Hippostratus enim accidisse rem 
dicit Olympiade [quinguagesima] tertia, Pindarus Crosi 
temporibus, alii Olympiade vicesima tertia. 


HISTLEI FRAGMENTA. 


58, 3 (546), quo anno Cyrus, captis Sardibus, 
Croesi regnum evertit (v. Clinton, ad an. 546). 
Ceterum Hippostratus de Abari in Historiis Siculis 
dicere potuit, Nam Abaridis et Pythagorz cum 
Phalaride A4grigentinorum tyranno (qui Ol. 53 
tyrannidem sec, Eus. adeptus est, quemque Tele- 
machus sustulit) commercium fuisse testantur 
Epistoke quz feruntur Phalaridis 57 et 56, et 
Iarblich. V. P. c. 19. 22, coll. Porphyr. V. Pyth. 
p. 18 sq. V. Bentlej. Opusc. phil, p. 172 sq. ed. 
Lips. Fortasse istarum fabularum auctor ipse fuit 
Hippostratus, putarique possit scriptorem nostrum 
esse Pythagoreum Hippostratum Crotoniatam, cu- 
jus meminit Iamblichus V. P. c. 32. 


4. 

Schol. Pindari Nem. II, 1 : Ὁμηρίδας ἔλεγον τὸ 
μὲν ἀρχαῖον τοὺς ἀπὸ τοῦ Ὁμήρου γένους, ot xal τὴν 
ποίησιν αὐτοῦ ἐκ διαδοχῆς ἦδον" μετὰ δὲ ταῦτα xal οἱ 
ῥαψῳδοὶ οὐχέτι τὸ γένος εἰς “Ὅμηρον ἀνάγοντες" ἐπιφα- 
γεῖς δὲ ἐγένοντο οἱ περὶ Κύναιθον, οὕς φασι πολλὰ τῶν 
ἐπῶν ποιήσαντας ἐμθαλεῖν εἰς τὴν “Ομήρου ποίησιν, 
"Hv δὲ ὁ Κύναιθος Χῖος, ὃς xal τῶν ἐπιγραφομένων 
ὍὉμήρου ποιημάτων τὸν εἰς ᾿Απόλλωνα γεγραμμένον 
ὕμνον λέγεται πεποιηκέναι, Οὗτος οὖν ὁ Κύναιθος 
πρῶτος ἐν Συρακούσαις ἐρραψῴδησε τὰ Ὁμήρου ἔπη 
χατὰ τὴν ἑξηχοστὴν ἐννάτην Ὀλυμπιάδα, ὡς 'Inro- 
στρατός φησιν, 

De hoc loco doctissime disputans Welcker, in 
C)cl. p. 337-248, multa attulit, que corrupta 
esse illa χατὰ τὴν ἐξ, ἐν. "OX. coarguant, atque Cynz- 
thonem Chium non diversum esse suadeant a Cy- 
nzthone vel Cinzthone Lacedzmonio. Hunc vero 
Eusebius in Chron. floruisse dicit Olymp. 3, 4 
(Cincethon. Lacedeemonius poeta , qui Telegoniam 
fecit, cognoscebatur ). Quare n. |. Welckerus cor- 
rigendum suspicatur χατὰ τὴν ἕχτην 3j τὴν ἐννάτην 
Ὅλ. Contra Nitzschius Histor, Hom, I, p. 130 
verba scholiaste ita intelligit ut sensus sit : illo 
tempore Syracusis rhapsodiz certamen institutum 


433 


esse , in quo Cynethus aut vicerit primus aut inter 
primos certaverit, 
5. 

Schol. Pind. Pyth. VI, 4 : Ἱππόστρατος δὲ 6 τὰ 
περὶ Σιχελίας γενεαλογῶν φησιν, ὅτι Ἐμμενίδης xal 
Ξενόδιχος, Τηλεμάχου υἱοὶ, xai ᾿Εμμενίδου μὲν οἱ περὶ 
Θήρωνα xxl Ξενοχράτην, Ξενοδίχου δὲ Ἱψπποχράτης 
xal Κάπυς, οἷ φυγαδευθέντες ὑπὸ Θήρωνος ὕστερον 
Κάμιχον χατέσχον Σιχελιωτιχὸν πόλισμα" xaü' ἣν 
(x. 82) καὶ & Μίνως ὑπὸ ταῖς Κωχάλου θυγατράσιν 
ἀπώλετο χατὰ ζήτησιν Δαιδάλου ἐλθών. 

ol περὶ Θήρωνα] i. e. gens Theronis, Nam Thero 
filius erat /Enesidami , non Emmenide, qui avus 
ejus est, — De genere Theronis v. schol, vet. l. 1, 
ad v. 82, qui locus fortasse ex Hippostrato fluxit. 
Cf. Müller. Min. p. 338 et 469. 

6. 
E LIBRO SEPTIMO, 


Schol. Pind. Ol. II, 8 : Θήρων, υἱὸς ἦν Αἰνησιδά- 
μου" εἶχε δὲ συγγενῆ Κάπυν καὶ ἹἹπποχράτην, οἵτινες 
ἦσαν ἀδελφοί" περὶ ὧν Ἱππόστρατος ἐν τῷ ζ' φησίν. 

ἹἹππόστρατος) Beeckhius ; libri Καλλίστρατος. De 
re v. Baeckh. in Introd, ad Ol. II. 

7. 

Idem ib. II, 16 : ἹἹππόστρατος ἱστορεῖ αὐτὸν (sc. 
τὸν Θήρωνα ) πλούτῳ διηνοχέναι. ἡ 

Qui apud Phot. Lex. v. Ἱππομανές laudatur 
Hippostratus esse debet Theophrastus, uti liquet 
ex ZElian. H, An. III, 17. 


— e ——— 


HISTUEUS. 
ΦΟΙΝΙΚΙΚΑ. 


A 

Steph. Byz. : Βηρυτὸς, πόλις Φοινίχης, ix μιχρᾶς 
μεγάλη, χτίσμα Κρόνου, ᾿Ἐχλήθη δὲ διὰ τὸ εὔυδρον" 
βήρ γὰρ τὸ φρέαρ παρ᾽ αὐτοῖς. Ἱστιαῖος δ᾽ ἐν πρώτη 


4. 

Homeridas dicebant antiquitus eos , qui ex Homeri genere 
oriundi erant, et. poemata ejus ex successione canebant. 
Postea antem etiam rhapsodi, qui genus ab Homero non 
deducebant, sic nominabantur. Inter eos insignes fuerunt 
rhapsodi cirea Cynaethum, quos multos versus de suo in 
Homeri carmina introduxisse perhibent. Erat vero Cynze- 
Ihus Chius, qui ex poematis quae Homeri nomine inscri- 
buntur hymnum in Apollinem fecisse dicitur. Cynzethus ille 
primus Syracusis recitavit Homeri carmina circa Olympia- 
dem sexagesimam nonam , ut Hippostratus ail. 


Hippostratus qui Siculas genealogias conscripsit , dicit 
Emmenidem et Xenodicum filios esse Telemachi; ab 
Emmenide oriundos esse Theronem et Xenocratem; Xe- 

FRAGMENTA HISTOR. CR. — VOL. IV. 


nodici vero filios esse Hippocratem et Capyn , qui a Therone 
in exilium acti postea Camicum, Siculum oppidum, obti- 
nuerunt. Eadem in urbe Minos a Cocali filiabus periit, 
quo tempore Deedalum quzerens eo venerat. 

6. 

Theron filius erat E£nesidami. Cognati ejus erant Capys et 
Hippocrates fratres, de quibus Hippostratus dicit in libro 
septimo. 

7. 
Hippostratus narrat Theronem divitiis suis insignem fuisse. 


DE REBUS PHOENICUM. 


t. 
Berytus,, urbs Pheenicize , e parva magna evasit ; Saturni 
opus. Nomen vero habet ex eo , quod bene est irrigua. Nam 
28 
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τὴν ἰσχὺν βηρουτὶ Φοίνικας ὀνομάζειν, ἀφ οὗ καὶ τὴν 
πόλιν, ὡς “Ἑλλάδιός φησιν. Pro forma ionica Ἱστιαῖος 
Josephus habet ἱἙστιαῖος. 


2. 


Josephus Ant. Jud, I, 3, 9, de priscorum homi- 
num longzvitate postquam dixerat, addit : Mave- 
θως... Βηρωσσὸς.., Μῶχός τε xal 'Ἑστιαῖος, xal πρὸς 
αὐτοῖς 6 Αἰγύπτιος Ἱερώνυμος, οἱ τὰ Φοινιχιχὰ συντα-- 
ξάμενοι, συμφωνοῦσι τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις. (V. Be- 
rosi fr, θα.) Eadem ap. Euseb, P. E. p. 415, D, et 
ap. Syncell. p. 43, A; Cedren. p. 11. 


3. 


Josephus ib. 4, 3 (exeo Euseb. P. E. p. 416, D): 
Περὶ δὲ τοῦ πεδίου τοῦ λεγομένου Σενναὰρ ἐν τῇ Ba- 
θυλωνίᾳ χώρᾳ μνημονεύει “Ἑστιαῖος, λέγων οὕτως " 
« Τῶν δὲ ἱερέων τοὺς διασωθέντας, τὰ τοῦ ᾿Ενυαλίου 
Διὸς ἱερώματα λαδόντας, εἰς Σενναὰρ τῆς Βαδυλωνίας 
ἐλθεῖν. ν 


- πῶσοτο-- 


HYPERMENES. 
ΠΕΡΙ XIOY. 


I. 


Ptolemzus Hephest. lib. VI, p. 197 ed. We- 
sterm. : Ὑπερμένης ἐν τῷ Περὶ Χίου, Ὁμήρου φησὶ 
γενέσθαι θεράποντα Σχινδαψὸν ὀνόματι" xal τοῦτον 
ζημιωθῆναι ὑπὸ Χίων χιλίας δραχμὰς διὰ τὸ μὴ καῦσαι 
τελευτήσαντα τὸν δεσπότην, Ὁ δὲ τὸ ὄργανον εὑρὼν τὸ 
οὕτω χαλούμενον σχινδαψὸν, ᾿Ερέτριος ἦν, Ποιχίλης 
αὐλητρίδος υἱός, (Cf? Athen, IV, cap. 81; XIV, 
p* 636, B. Lobeck. Aglaoph, p. 1331 et quam lau- 
dat Mannerti dissert. De Scindapso.) Hypermenem 
Chium et rhapsodum fuisse opinatur Coray. in 
ἍἈτάχτ. III, 243. Welcker. in Cycl. ep. p. 177, 


ber designat puteum apud eos. Histizeus vero in libro primo 
Phoenices vim dicere beruti ait, ab eoque vocabulo nomen 
urbis deducendum esse, teste Helladio. 
2. 
Manetho, Berosus, Mochus et Hestieus Phonicie hi- 
storia auctores iis, qua dixi, suffragantur. 


3. 

Campi qui Sennaar appellatur, in Babylonia regione siti , 
mentionem facit Hesticeus ita dicens : « Qui vero de sacer- 
dotibus servati erant , ablatis Jovis Enyalii sacris, in Sen- 
naar Babyloniz venerunt. » 


DE CHIO. 


1. 
Hypermenes in libro De Chio narrat Homeri famulum 
fuisse Scindapsum , eique mulctam mille drachmarutm a 
Chiis irrogatam esse , quod corpus domini defuncti non cre- 


HYPEROCHI, 


eundem esse putat cum Euthymene, quem laudat 
Clem. Alex. Strom. I, p. 141, 21 Sylb. (II, p. 8o 
Klotz.) : Εὐθυμένης ἐν τοῖς Χρονιχοῖς συναχμά- 
σαντα (sc. τὸν Ὅμηρον) ἐπὶ ᾿Αχάστου ἐν Χίῳ γενέσθαι 
περὶ τὸ διαχοσιοστὸν ἔτος ὕστερον τῆς "Dou. ἁλώσεως 
(φησίν). 


HYPEROCHUS CUMANUS. 


Num recte Hyperochus Kuuzixóv eorum, qux 
ad eum referebantur, auctor baberetur, fuerunt 
qui addubitarent (v. fr. 1). Alios Hyperochos 
duos vide ap. Pausan. I, 4, 4. X , 23, a. 


KYMAIKA. 
1. 

Athenzus XII, p. 5238, D, E : Καὶ Κυμαῖοι δὲ οἱ 
ἐν Ἰταλία, ὥς φησιν Ὑπέροχος 3 6 ποιήσας τὰ εἷς 
αὐτὸν ἀναφερόμενα Kuuaixk, διετέλεσαν χρυσοφο- 
ροῦντες xal ἀνθιναῖς ἐσθῆσι χρώμενοι, xal μετὰ γυ- 
ναιχῶν εἰς τοὺς ἀγροὺς ἐξιόντες, ἐπὶ ζευγῶν ὀχούμενοι. 

2. 


Pausanias X, 12, 4, de Herophile Sibylla : Τὴν 
δὲ ἐπὶ ταύτη χρησμοὺς κατὰ ταὐτὰ εἰποῦσαν ix Κύμης 
τῆς ἐν Ὀπιχοῖς εἶναι, χαλεῖσθαι δὲ αὐτὴν Δημὼ, 
συνέγραψεν Ὑπέροχος ἀνὴρ Κυμαῖος. ΤΌΝΟΣ δὲ οἱ 
Κυμαῖοι τῆς γυναιχὸς ταύτης ἐς οὐδένα εἶχον ἐπιδεί- 
ξασθαι, λίθου δὲ ὑδρίαν ἐν ᾿Απόλλωνος ἱερῷ δεικνύουσιν 
οὖ μεγάλην, τῆς Σιδύλλης ἐνταῦθα χεῖσθαι φάμενοι 
τὰ ὀστᾶ. 

3. 

Ex eodem Hyperocho Od, Müllerus petita censet 
hec: | 

Festus p. 266 ed. Müller. : Historie Cumance 
compositor, Athenis quosdam profectos Sicyonem 
Thespiadasque ( Thespiasque correx, Ursin, ], ez 


masset. Ille vero Scindapsus, qui cognominfs instrumenti 
inventor fuit, Eretriensis est , Pceciles tibicinis filius. 


DE REBUS CUMANORUM. 


1. 


Cumani in Italia, ut ait Hyperochus vel quicunque au- 
ctor est Cumaicorum, qua ad eum referuntur, aureo ornatu 
et vestibus variegatis uti solebant, et cum uxoribus in agros 
exire curribus vehentes. 

2. 

Sibyllam quz post Herophilen similiter oracula edidit, 
Cumanam ex Opicis fuisse ac Demo nominatam Hyperochus 
vir Cumanus scripsit, Ejus tamen femine przedictionem 
omnino nullam Cumani quam cuidam ostenderent habuere ; 
ostendunt tantum urnam in Apollinis templo lapideam, in 
qua Sibyllze ossa condita referunt. 


ISIGONI NIC/EENSIS FRAGMENTA. 


quibus porro civitatibus , ob inopiam demiciliorum , 
compluris profectos in exteras regiones, delatos in 
Italiam, eosque multo errore nominatos Aborigi- 
nes, quorum subjecti qui fuerint Caeximparum viri, 
unicarumque virium imperio montem Palatium , in 
quo frequentissimi consederint, appellavisse a viri- 
bus regentis. F'alentiam : quod nomen adventu 
Euandri JEneaque in Italiam cum magna Graece lo- 
quentium copia interpretatum, dici ceptum Rhomen, 

Sicyonem ] « De Sicyone , Erechthei vel Mara- 
thonis vel Metionis Atheniensium filio , cf. Pausan. 
H,1, 1, 6,2, 3 : de Thespio, Erechthei f., 
Diodor. IV, 29; Pausan, IX, 36, ἡ. » MULLER, 
Verum de Sicyone Beootie oppido vw. schol. 
Pind. Ol. XIII, 148 et Polemo fr. 72 (tom. III, 
p. 135). Cf. Unger. Paradox. Theban. p. 363. 
— 4borigines ] Aberrigines proponunt Scaliger et 
Müllerus. Paulus Diacon, Exc. Festi : Aborigines 
appellati sunt , quod errantes convenerint in agrum, 
qui nunc est populi Romani. Fuit enim gens anti- 
quissima Italie. Cf. Dion. H, A. R. I, 10. — 
Caerimparum etc. ] « Cacorenidarum juri vicina- 
rumque urbium vel similia quedam inesse putat 
Scaligerus. Caci , improbi viri unicarumque virium 
conj. Niebuhr. H. R. tom, I, p. 218, ann. 545, 
idque Festi sententiz convenientisimum puto. 
Caci memoriam etiam in Campania exstitisse , com- 
mode monet Clausenius, Solino I, 8 teste advo- 
cato. Latii incolarum vicinarumque urbium tentat 
Grauert, » MürLxn. — P'alentiam| «Cf. Solin. I, 1; 
Servius in Virg. JEn. I, 273 ex Atteio. » Mürrxa. 


HYPSICRATES. V. Fragm. Lxrt , extr. 


———— 


ISIGONUS NIC/EENSIS. 


Stephan. Byz. : Νίχαια, πόλις Βιθυνίας.. Ἔξ αὐτῆς 
Ἰἰσίγονος καὶ Ἀσχληπιάδης xat. Παρθένιος xat Ἀπολ- 
λόδωρος xai ᾿Επιθέρσης γραμματικός, Nicezensis 
Isogonus appellatur etiam a Plinio fr. 1, et a Gellio 
IX , 4. Ἰσίγονος ὃ Κιττιεύς, fragm, 4, corruptum 
esse videtur ex Ἰσ. ὁ Νιχαιεύς. Rhegino et Sotione 
antiquior est. De Rhegini zetate non constat ; So- 
tion vero Παραδόξων scriptor, si idem est cum 
Sotione, qui Potamonis Lesbii zqualis fuit ( Plu- 
tarch, V. Alex. c. 61), Tiberii temporibus vixisse 
debet. Cf. Westermann. Paradox, p. xtix. 


AIIIZTA. 
1, 

Plinius H. N. VII, 2, p. 4 Tchn.: Anthropo- 
phagos, quos ad septemtrionem esse diximus, de- 
cem dierum itinere supra Borysthenem amnem, 
ossibus humanorum capitum bibere , cutibusque cum 
capilóo pro mantelibus ante pectora uti, Isigonus 
Nicerensis ( Iccensis. Siccensis var, l.). Jdem in 
Albania gigni quosdam glauca oculorum acie, a 
pueritia statim canos , qui noctu plusquam interdit 
cernant, Idem itinere dierum. decem supra Bory- 
sthenem Sauromatos tertio die cibum capere semper, 

2. 

Idem H. N. VII, ἃ, p. 5 Tchn. : 7a eadem 
Africa familias quasdam effascinantium, Isigonus 
εἰ Nymphodorus : quorum laudatione intereant 
probata (xoó6a:a Harduin.), arescant arbores, 
emoriantur infantes. Esse ejusdem generis in Tri- 
ballis et Illyriis adjicit Isigonus, qui visu quoque 
effascinent , interimantque quos diutius intueantur, 
iratis prarcipue oculis : quod eorum malum faci- 
lius sentire puberes. Notabilius esse , quod pupillas 
binas in oculis singulis habeant. 

3. 

Idem H. N. VII, ἃ, p. 8 Tchn. : Cyrnos In- 
dorum genus Isigonus annis centenis quadragenis 
vivere. Item JEthiopas macrobios et Seras ezisti- 
mat, et qui Athon montem incolant : hos quidem, 
quia viperinis carnibus alantur : itaque nec capiti, 
nec vestibus eorum noxia corpori inesse animalia, 
Nomen Isigoni exstat etiam in ind, auctt, libri XII 
et XIII. 

De hisce Indiz miraculis Isigonum , una cum 
Ctesia, Iambulo, Onesicrito, Polystephano citant 
Gellius IX , 4, et Tzetz. Hist, VI , 544. (Vide Ctesiae 
fragm. 86.) Apud Tzetz. pro "law. vulgo legitur 
Ἡσίγονος. Apud Gellium lsogonus Niceensis ap- 
pellatur, 

4. 

Cyrillus C. Julian. III, p. 88, C : Καὶ μὴν καὶ 
᾿ἸΙσίγονος 6 Κιττιεὺς (?) ἐν '"PóSo τῇ νήσῳ τὸν τοῦ Διὸς 
ταῦρόν φησιν οὐκ ἀμοιρῆσαι λόγου τοῦ xalü' ἡμᾶς. 

5, 

Tzetzes. Hist. I, 468 (narraverat historiam dc 

ariete Atridarum) : 


Πρόδατα δὲ χρυσόχροόν πον φέρειν τὴν ἐρέαν, 
Ῥηγῖνος τὸν ᾿Ισίγονον (lib. "Haty.) εἰσφέρει γεγραφότα. 


———————————————————————————————————————————M————————. 


INCREDIBILIA. 


4. 
lsigonus eliam Nicarensis in Rhodo insula taurum illum 


Jovis minime fuisse mentis humans participem refert. 
5. 
Oves aurieolorem alicubi gestare lanam Rheginus nar- 
rantem Isigonum introducit. 
28. 


E LIBRO SECUNDO. 


6. 


Sotion Περὶ κρην. x. λιμν. c. 1 : Κρήνη ἐν Πο- 
τνίαις περὶ Θήθας, ἐξ ἧς οἱ ἵπποι πίνοντες μαίνονται, 
ὡς ἱστορεῖ ᾿Ισίγονος ἐν δευτέρῳ ᾿Ἀπίστων. 


3. 

Id. ib. c. 8 : Κρήνη ἐν Παλιχοῖς, ἥτις elc ὕψος 
ἀναρρίπτει τὸ ὕδωρ πηχέων ἔξ, ἔμφασιν ποιοῦσα μέλ- 
λειν χαταχλύζειν τοὺς ὑποχειμένους τόπους, καθόλου 
δὲ οὐχ ὑπερεχχεῖται οὐδέν. Ἐπὶ ταύτης οἱ ἐπιχώριοι 
τοὺς ὑπὲρ τῶν μεγίστων ὅρχους ποιοῦνται, ὡς ἱστορεῖ 
ἸΙσίγονος ἐν δευτέρῳ Ἀπίστων. Cf. Aristot. Mir. 
Ausc, c. 57. Polemon, fr. 83, tom. III, p. 140. 


8. 


Ia. ib. c. 43 : Ἐν Λυδίᾳ ἐστὶ λίμνη Τάλα μὲν 
(1. Καλαμίνη μὲν) καλουμένη, ἱερὰ δὲ οὖσα νυμφῶν, 
ἣ φέρει χαλάμων πλῆθος χαὶ μέσον αὐτῶν ἕνα ὃν βα- 
σιλέα προσαγορεύουσιν οἱ ἐπιχώριοι, Θυσίας δὲ χαὶ 
ἑορτὰς ἐπιτελοῦντες ἐνιαυσίους ἐξιλάσχονται τούτων 
δὲ ἐπιτελουμένων, ἐπειδὰν ἐπὶ τῆς ἠιόνος χτύπος συμ- 
φωνίας γένηται, πάντες οἱ χάλαμοι χορεύουσι χαὶ 
ὃ βασιλιὺς οὖν αὐτοῖς χορεύων παραγίνεται ἐπὶ τὴν 
ἠιόνα, καὶ c! ἐπιγώριοι ταινίαις αὐτὸν χαταστέψαντες 
ἀποπέμπουσιν, εὐχόμενοι xal εἰς τὸ ἐπιὸν αὐτόν τε xal 
ἑαυτοὺς παραγενέσθαι ὡς εὐετηρίας ὄντι σημείῳ (ὄν τι 
σημεῖον em, Sylb.), ὡς ἱστορεῖ Ἰσίγονος ἐν δευτέρῳ 
Ἀπίστων. 

Τάλα] Strabo XIII, p. 626 : 'Ev δὲ σταδίοις τετ- 
ταράχοντα ἀπὸ τῆς πόλεως (a Sardibus) ἐστὶν ἡ Γυ- 
γαία μὲν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγομένη, Κὶ ολ ό ἡ δ᾽ ὕστερον 
μετονομασθεῖσα, ὅπου τὸ ἱερὸν τῆς Κολοηνῆς Ἀρτέ- 
μιδος, μεγάλην ἁγιστείαν ἔχον. Φασὶ δ᾽ ᾿ ἐνταῦθα χο- 
ρεύειν χαλάθους χατὰ τὰς ἑορτάς" οὖχ οἶδ᾽ ὅπως ποτὲ 
παραδοξολογοῦντες μᾶλλον ἢ ἀληθεύοντες. --- Coloen 


ISIGONI ΝΙΟΞΕΝΒΙΒ, 


lacum Sotion de alia re memorat c. 39. — χα- 
λαμῶν ] « fortasse χαλλιῶν., id quod item Straboni 
reddendum videtur. Post χορεύειν in edd, scribitur 
m xouc , quod ortum est ex verbi χαλάθους expli 
catione: scribe χαλλίας ; sc, χαλλίας, i. q. πίθηκος. 
Westermann, in Paradox, p. 190. Mihi cum 
Ruhkopfio , Bernhardyo , aliis , χαλάμους ap. Stra- 
bonem reponendum esse videtur; apud Sotionem 
vero pro Τάλα μὲν lege Καλαμίνη, uti colligas e 
Plinio II, $96 : Zn Lydia quce vocantur Calamina 
(sc. natantes insulze sunt), non ventis solum, sed 
etiam contis quo libeat impulsae etc. Cf. Varro 
R. RF. III, 17, 4; Seneca Ὁ. N. III, 25. 


9. 

Id. ib. c. ἃ : Κρήνη iv Κλαζομεναῖς, ἀφ᾽ ἧς τὰ 
θρέμματα πίνοντα τὴν ἐρέαν χρωματίνην ποιεῖ, ὡς 
ἱστορεῖ 6 προειρημένος Ἰσίγονος. Cf. Vitruv, VIII , 3. 

10. 


Id. ib. c. 9 : Περὶ ExoroUcav τῆς Θεσσαλίας χρη- 
νίδιόν ἐστι μιχρὸν, ὃ τὰ ἕλχη πάντα θεραπεύει xal τῶν 
ἀλόγων ζῴων. εἰς ὃ ἐάν τις ξύλον μὴ λίαν συντρίψας, 
ἀλλὰ σχίσας ἐμθάλη, ἀποχαθίσταται" οὕτως χολλῶξες 
ἔχει τὸ ὕδωρ, ὥς φησιν "Ioiyovoc. Cf. Aristot. Mir. 
Ausc, c. 117; Antigon, Mir. c. 142. 

11, 


Id. c. 11 : Φησὶν "Ictyovoz ἐν ᾿Αθαμᾶσι κρήνην 
εἶναι, ἧς τὸ μὲν ὕδωρ ψυχρὸν ὑπάρχειν, τὸ δ᾽ ὑπὲρ 
αὐτὸ οὕτω θερμὸν ὑπάρχειν, ὥστε,, ἄν τις ὑπερθῇ φρύ- 
γανα, παραχρῆμα ἐξάπτεσθαι, Cf. Antigon. Mir. 
c. 148. 

12. 


Id. c. 12 : Παρὰ Κλειτορίοις 6 αὐτός φησιν εἶναι 
χρήνην, ἧς ὅταν τις τοῦ ὕδατος πίη, τοῦ οἴνου τὴν 
,δομὴν οὐ φέρει. Cf. Athenzeus II, p. 43, E; Plinius 
H. N. 31, a. Steph. Byz. v. Ἀζανίς. 


6. 

Fons in Potniis circa Thebas est, ex quo equi sl biberint, 
in rabiem incidunt , teste Isigono in secundo Incredibilium. 
7. 

Fons est in Palicis, qui aquam ejicit in sex cubitàm al. 
titudinem, et quum subjacentem locum inundaturus videa- 
tur, nihil tamen extra limites effundit. Ad hunc indigenae 
de rebus maximis juramenta praestant, uti narrat Isigonus 
in secundo Incredibiliom. 

8. 

JnLydia lacus est Calamine, quem vocant, nymphis 
sacer, qui calamorum fert multitudinem, eorumque medium 
wnum, quem regem indigene vocant, et sacram sole- 
mnitatem quotannis celebrantes sibi propitium reddunt. 
Qui dum peragitur atque musici concentus in litore so- 
nant, calami universi saltant, cum iisque rex saltans ad 
littus venit , ubi indigenze tzeniis eum redimunt ac. deinde 
dimiltunt precantes, ut proximo quoque anno ille cum ipsis 


adsit, quippe quod sit boni proventus signum , sicuti nar- 
rat Isigonus in secundo Incredibilium. 
9. 

Fons est apud Clazomenios, ex quo pecudes si biberint, 
lana earum tingitur, teste Isigono , quem modo laudavimus, 
10. 

Ad Scotussam in Thessalia parvus fons est, cujus aqua 
omnia sanat ulcera etiam brutorum animalium. Si quis li- 
gnum non plane contusum , sed fissum tantum in eum inje- 
cerit, in solidum restituitur; tantam vim conglutinandi 
aqua habet , ut Isigonus narrat. 

11. 

Narrat Jsigonus apud Athamanes fontem esse , cujus aqua 
quidem frigida, sed super eam tantus sit calor, ul, si quis 
immittat sarmenta , ea statim inflammentur. 

12. 

Idem apud Clitorios fontem esse ait, cujus aquam qui 

biberit , eum ferre non posse odorem vini. 


LJETI FRAGMENTA. 


13. 


Id. c. 13 : Ὁ αὐτός φησιν ἐν Ἰταλία dv τῷ Ῥεα- 
τινῷ ἀγρῷ κρήνην εἶναι Μέντην ὀνομαζομένην, ὁμοίαν 
τῇ προειρημένῃ. Apud Plinium II. s. 106 legitur : 
In Rheatino fons Neminie appellatus , alio atque 
alio loco exoritur, annonce mutationem significans. 


τή. 

1d. c. 14 : Ὁμοίως ἐγγὺς Κόσης ἐστὶ χρήνη, εἷς 
ἣν ἐὰν, θῇς χεράμιον οἴνου γέμον ὥστε ὑπερέχειν τὸ 
στόμα, παντὸς ὄξους εἶναι δριμύτερον παραχρῆμα, ὡς 
ἱστορεῖ ὃ αὐτός. 

15. 

1d. c. a1 : Ἐν Συχαμίναις πόλει λίμνη ἐστὶν, ἧς 
τῷ ὕδατι οἵ λουσάμενοι ἣ πιόντες ἀπ᾿ αὐτοῦ μαδῶσι 
τὰς τρίχας, τῶν δὲ ἀλόγων ζῴων al ὁπλαὶ ἀποπίπτου- 
σιν, ὡς ἱστορεῖ ἸΙσίγονος, Cf Aristot. Mir, Ausc. 
c. 78. 

16. 

Idem c. 27 : Ἐν δὲ 'AXdvo τῆς Ἰταλίας φρεά- 
τιόν ἐστι βαθὺ, οὗ τὸ μὲν ὕδωρ βλέπεται, ἡλίχον δὲ ἄν 
τις χαλάσῃ σχοινίον, οὐχ ἐφάπτεται τοῦ ὕδατος, ἀλλ᾽ 
ὑπό τινος θείου χωλύεται, ὥς φησιν ἸΙσίγονος. 

17 

1d. c. 36 : Περὶ δὲ 'Tappaxívav τῆς Ἰταλίας φησὶν 
Ἰσίγονος λίανην εἶναι Μυχλαίαν χαλουμένην, καὶ 
παρ᾽ αὐτῇ πόλιν ἔρημον, ἧς τοὺς ἐνοικοῦντας στερη- 
θῆναι τῆς πόλεως διὰ τὸ πλῆθος τῶν ὕδρων. 

Μυχλαίαν ] 4m»clas Plin, H, N, VIII, 29. 

18. 


Id. c. 4o : Τὸ δὲ κατὰ τὴν Σουσιανὴν ὕδωρ φασὶν 
εἶναι Μηδείας χαὶ πεφαρμάχθαι χαυστιχοῖς φαρμάχοις, 


431 


ὃ ῥεῖ μὲν ἐκ πηγῆς τινος, φυλάσσεται δὲ ὑπὸ τῶν 
ἐγχωρίων. Ἔχει δὲ δύναμιν τοιαύτην" τὰ γὰρ χρι- 
σθέντα ἣ βραχέντα ἐξ αὐτοῦ ζῷα ἣ σχεύη δειχθέντος 
μακρόθεν πυρὸς πρὸς αὑτὰ ἐπισπᾶται χαὶ παραχρῆμα 
καίεται. Καλεῖται δὲ νάφθα, ἐξενεχθέντα μέντοι τῆς 
χώρας ἀπόλλυσι τὴν δύναμιν, ὡς ἱστορεῖ ᾿Ισίγονος. 
Cf. Plin, H, N. II, 105. 


19. 

Tzetzes Lyc. 1021 : Κρᾶθις, ποταμὸς Ἰταλίας, 
τῶν λουομένων πυρσαίνων τὰς χαίτας, χαθάπερ ἸΙσί- 
ἴονος 6 ἱστοριχός φησι, Σωτίων τε xal ᾿Αγαθοσθένης 
οἱ φιλόσοφοι, καὶ Εὐριπίδης 6 τραγικός ( Troad, 227). 

Ἰισίγονος] ᾿Ησίγονος εἰ Ἡσίοδος codd. 


ΠΕΡῚ EAAHNIKQN ΘΕΩΝ. 
20. 


Joh. Lydus De mensib. p. 274, B ed. Hase, Vide 
Polemonis fragm. 102, tom. III, p. 148. 
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LjETUS. 


SPOINIKIKA. 


Tatianus Or. adv. Gr. c. 58, et ex eo Euseb. P. 
E. X, 11, p. 493, B: Μετὰ δὲ τὰ Καλϑαίων τὰ Φοι- 
νίχων οὕτως ἔχει, Γεγόνασι παρ᾽ αὐτοῖς τρεῖς ἄνδρες, 
Θεόδοτος, “γψιχράτης, Μῶχος. ᾿Γούτων τὰς βίδλαυς 
εἰς «Ἑλληνίδα κατέταξε φωνὴν Λαῖτος, ὁ xal τοὺς 
βίους τῶν φιλοσόφων ἐπ᾽ ἀκριδὲς πραγματευσάμενος. 
Ἔν δὴ ταῖς τῶν προειρημένων δηλοῦται ἱστορίαις χατὰ 
τίνα τῶν βασιλέων Εὐρώπης ἁρπαγὴν γεγονέναι,, Me- 


13. 

ldem dicit in Italia in Rheatino agro fontem esse Menten 

dictum, qui similem modo memorat: vim habeat. 
14. 

Similiter prope Cosam fons est , in quem si immittas vas 
fictile vini plenum, ita ut orificium extra aquam sit, vinum 
illud statim quovis aceto fit acidius, ut idem testatur lsi- 
gonus. 

15. 

Sycaminis lacus est, in cujus aqua qui lavantur vel qui 
bibunt eam , glabri fiunt , brutis vero animalibus ungues de- 
cidunt, ut narrat Isigonus. 

16. 

In Aliphano lali; puteus est profundus, cojus aqua 
conspicitur quidem, verum funem si demiseris , non attingit 
tam, prohibente numine quodam , ut Isigonus ait. 

17. 

Circa Tarracinam in Italia Isigonus ait fontem esse, My- 
ctam nomine , et prope eam urbem desertam , quam incolze 
deseruerint ob multitudinem serpentium. 


18. 

Illam in Susiana aquam Medeze esse ab eaque medica- 
mentis quae urendi vim habeant infectam. Fluit e fonte, sed 
cavent eam regionis incolz. Vim habet ejusmodi : animalia 
vel vasa ea inuncta vel madefacta, si ignis e longinquo 
ostenditur, eum attrahunt statimque incenduntur. Vocatur 
naphtha. Ceterum si e regione illa exportatur, vim suam 
amittit, ut narrat Isigonus. 

19. 

Crathis, fluvius Italiae, crines in eo se lavantium rufos 
efficit, ut Isigonus historicus, Sotion et Agathosthenes philo- 
sophi et Euripides tragicus narrant. 


DE REBUS PHOENICUM. 


1. 

Post Chaldaeorum res Phenicum ita se habent. Fuerunt 
apud eos tres viri, Theodotus , Hypsicrates et Mochus. Ho- 
rum libros in graecam linguam transtulit Lzetus , qui et phi- 
losophorum vitas accurate conscripsit. 1n historiis vero isto- 
rum virorum indicatur, sub quonam rege raptus Europas 
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λάου τε εἰς τὴν Φοινίχην ἄφιξιν xa τὰ περὶ Εἴραμον, 
ὅστις Σολομῶνι τῷ ᾿Ιουδαίων βασιλεῖ πρὸς γάμον δοὺς 
τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα καὶ ξύλων παντοδαπῶν ὕλην εἰς 

ν τοῦ νεὼ χατασχευὴν ἐδωρήσατο, Καὶ Μένανδρος 
δὲ ὃ Περγαμηνὸς περὶ τῶν αὐτῶν τὴν ἀναγραφὴν ἐποιή- 
«ao. 

Ciemens Alex. Str. I, p. 140, 18, Sylb. : Εἴρα- 
poc τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα Σαλομῶνι δίδωσι xa60' οὖς 
χρόνους μετὰ τὴν Τροίας ἅλωσιν Μενελάου εἰς Φοινί- 
χὴν ἄφιξις, ὥς φησι Μένανδρος ὃ Περγαμηνὸς xai 
Λαῖτος ἐν τοῖς Φοινιχιχοῖς. 

Λαῖτος ] Tatianus Χαῖτος; ap. Euseb. vulgo 
"Actroc, sed Ἄδιτος cod. C. E. F. 6.1. Gaisfordii ; 
« AAITOX, i. e. Λαῖτος, quomodo legitur in Clem. 
ΑἹ. Strom, I. » Gsfd. — ὃ καὶ] sic Euseb., καὶ ὁ in 
Tatiano, Vulgatz Tatiani innitens lacunam statuit 
Jonsius H. ph. p. 257. « Quoniam Philo Byblius, 
ait, Sanchuniathonis Phemnicum theologiam in 
Grecum idioma transtulit, et de illustribus viris 
itidem scripsit, testeSuid. v. Φίλων, investigandum 
ulterius, annon idem Philo ceteros quoque Phoarni- 
cios scriptores quos Leetus transtulerit , ita ut legi 
possit Latus et Philo, qui accurate de philosophis 
scripsit. » Que parum placent; certe ex Suida v. 
Φίλων quomodo Philonis de philosophis opus eli- 
cere possis , haud assequor. — « Diversus ab hoc 
Lato est Q. /Elius Lzetus, prafectus sub Commodo 
ap. Herodian. Commod. c. 2 et Lampridium Com- 
mod. c. 5. Letufn JEgypti praefectum sub Severo 
imp. laudat Herodian. in Severo , Euseb. H. Eccl. 
V1, 2, Nicephor. H. Eccl. V, 3. » Jossius l. ]. 
Λάϊτος, physicus, bis memoratur a Plutarcho in 
Quazst. Natur. c. ἃ et 6, p. 1115 et 1117 ed. 
Didot. Is fortasse idem qui Moschi theologica et 
physica transtulit. 

Jam quod Phoenices istos scriptoresattinet, quo- 
rum opera Lztus greca fecit, Mocm mentionem 
faciunt : Athenzus III, p. 126, A ubi : Παρὰ τοῖς 
τὰ Φοινιχιχὰ cvrrodiyxet Σουνιαίθωνι καὶ Μωχῷ (sic) 
τοῖς σοῖς (Ulpiani Tyrii) πολίταις, Strabo XVI, 
p 755: Εἰ δὲ δεῖ Ποσειδωνίῳ πιστεῦσαι, xal τὸ περὶ 
τῶν ἀτόμων δόγμα παλαιὸν ἐστὶν ἀνδρὸς Σιδωνίου 
Μώχου (sic codd. plerique. Tzschuck, ed. Μόσχος), 
πρὸ τῶν 'T'eeoixóv χρόνων γεγονότος. Diog.L. Proorm, 
x: Τὸ τῆς φιλοσοφίας ἔργον ἔνιοί φασιν ἀπὸ βαρδάρων 
εἶναι... Φοίνικά τε γενέσθαι Ὦχον (scr. Μῶχον), 
καὶ Θρᾷχα Ζάμολξιν xal AíGov Ἄτλαντα, Hinc sua 
habet Suidas v. Ὦχος. Preterea Mochus inter Φοι- 
νιχιχῶν auctores recensetur ap. Joseph. Ant. Jud. 


acciderit, et Menelaus in Phenicien venerit; ibidemque 
marrantur res Irami, qui Salomoni Judzorum regi filiam 
suam in matrimonium collocavit, et omne genus lignorum 
ad exstruciionem templi donavit. Ac Menander quoque 
Pergamenus de iisdem rebus narrationem instituit. 


LAOSTHENID/E , LEOCRINIS, 


I, 3, 9, et ex eo ap. Euseb. P. E. p. 415, D, 
Syncell. p. 43, A, Cedren. p. 11 ( v. supra Histizi 
fr. 2). Ceterum ex Diogenis et Strabonis locis 
colligas de Mocho eodem fere modo ac de Sancho- 
niathone statuendum esse. 

De Hvrsicnarx et Turoporo Phoenicum lingua 
res eorum tradentibus aliunde non constat , ac ve- 
hementer vereor ne his subsit error, — De Hypsi- 
crate Amiseno συγγραφεῖ, vide not, ad Strabon. 
fragm, 13, tom, ΠῚ, p. 493. y 


LAMISCUS SAMIUS , συγγραφεὺς, memoratur 
apud Palephatum p. 268 ed. West. Vide infra 
fragm. Melissi. 


LAOSTHENIDAS. 


Diodorus V, 8o, 4, de auctoribus, quos in Cre- 
ticis suis secutus sit, loquens : Τοῖς γὰρ τὰ πιθανώ- 
τερα λέγουσι, ait, xal μάλιστα πιστευομένοις ἐπηχο- 
λουθήσαμεν, ἃ μὲν Ἐπιμενίδῃ τῷ θεολόγῳ προσσχόντες, 
ἃ δὲ Δωσιάδῃ καὶ Σωσιχράτει καὶ Λαοσθενίδᾳ ( Lao- 
schernide Poggius ). — Aliunde de eo non constat. 
Lasthenem nobilem Cretensem , qui Demetrii Ni- 
catoris ( Demetrii Soteris f.) consiliarius fuit, 
novimus ex Josepho Ant. Jud, XIII, 4 , 3, et Dio- 
doro XXXIII, 4; XL, 1,3. 


LEOCRINES. 


Etym. M. p. 515, 20 v. Κρίσα : Λεωχρίνης δὲ 
ἡγεῖται δύο elvat πόλεις, ἄλλην τὴν Κρῖσαν xal ἄλλην 
τὴν Κίρραν. ᾿Αντίχειται δὲ ὑπὸ πολλῶν" οὔτε γὰρ τῶν 
γεωγράφων εἶπέ τις πόλεις δύο διαφόρους, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν περιηγητῶν" μόνος δὲ αὐτὸς, xal τοῦτο δι᾽ ἄγνοιαν 
χαὶ ἰδιωτισμὸν τοῦ πάθους" ὅθεν ἱστορίαν δίδωσι διε- 


ψευσμένην. 


Iramus filiam suam Salomoni elocavit , quo tempore post 
Troje excidium Menelaus in Pheenicen venit, ul. ait Me- 
nander Pergamenus et Leetus in Historia Pheenicum. 

— Leocrines duos statuit urbes esse, alleram Crisam, allc- 
ram Cirrham, 


LEONIDIS, LINI OECHALIENSIS, LEPIDI FRAGMENTA. 


(LEONIDES.) 


Tzetzes ad Lyc. 756 : Λεωνίδης ἐν τῷ Περὶ Ἶτα- 
λίας φησὶν ὄρος εἶναι, iv ᾧ πεύχας γίνεσθαι ὑπερμεγέ- 
Ort ἐχ δὲ τούτων γίνεσθαι τοὺς φελλοὺς, οἷς χῶνται 
πρὸς χουφισμὸν τῶν διχτύων οἱ ἁλιεῖς, 

« Stoicum a Strabon. XIV, p. 655 laudatum 
intelligit Meursius Rhod. 2, p. 100, qui et eundem 
habet, cujus precepta symmetriarum commemo- 
rat Vitruv, przf. lib. VII. Preterea fuit Z. Hyzan- 
tius [ Metrodori f. ] 'AXtvzixóv scriptor, laudatus 
ab Athenzo I, p. 13,C ; JElian. H. An. II, 6. 5o. 
II, 18. XII, 42 et Epilog.; Apostol. Prov. XIX, 
61; Suidas v. KiOuoc; epigrammatographi duo , 
alter Tarentinus , alter Alexandrinus, A. Meinek. 
in utr. Leon, carm, Lips. 1791. Horum quis Ita- 
lica scripserit difficile dictu est, » WxsrknwaxN. ad 
Voss. p. 462. Suspicor intelligendum esse Ἅλιευτι- 
χῶν scriptorem, atque titulum Περὶ ᾿Ιταλίας corru- 
ptum esse ex : Περὶ ἁλιευτικῆς (vel m. ἁλιείας) 
Ἰταλίας φησιν ὄρος εἴναιχτλ. Eundem Leonidem una 
cum /Eliano et Oppiano laudat Tzetzes Hist, IV, 
166. 


—9 s — 


LINUS OECHALIENSIS. 


Stephan. Byz. v. Οἰχαλία : Λίνος ὃ ἱστοριχὸς Ol- 
χαλιώτης ἦν. Quum plures OEchalias recenseat 
Stephanus, haud liquet quanam Lini fuerit patria, 
uti de Stephani loco agens monet Eustathius, ad 
Tl. II, 594 : Ἄδηλον δὲ διὰ ταῦτα xal ποίας ἦν 6 At- 
νος" φησὶ γὰρ ἡ ἱστορία, ὅτι 6 ἱστοριχὸς Λίνος Οἱχαλιώτης 
ἦν. Multo minus de Lino ipso constat. Ni fallor, 
Linus noster est Herculis magister, ὅν φασι τοῖς Πε- 
λασγιχοῖς γράμμασι συνταξάμενον τὰς TOU πρώτου 
Διονύσου πράξεις xal τὰς ἄλλας μυθολογίας ἀπολιπεῖν 
ἐν τοῖς Ὑπομνήμασιν ( Diodor. 1Π, 67, 4). 


— s — - 


LEPIDUS. 
IXTOPIAX EIIITOMH. 
E LIBRO PRIMO. 


Stephan, Byz. : Τέγεα, πόλις Ἀρκαδίας... Aé- 
πιδὸς δ' ἐν "Iovogíac ἐπιτομῆς πρώτῳ περὶ Λαχεδαιμο- 
νίων οὕτω φησι" « Χρᾷ δ᾽ αὐτοῖς ἡ Πυθία ἐπ᾿ Ἀρχα- 
δίᾳ ὧδε: 

Ἀρχαδίην μ᾽ αἰτεῖς ; μέγα μ᾽ αἰτεῖς" οὔ τοι δώσω. 
Πολλοὶ ἐν ᾿Αρχαδίῃ βαλανηφάγοι ἄνδρες ἔασιν, 

οἵ σ᾽ ἀποχωλύσουσιν. Ἐγὼ δέ τοι οὔ τι μεγαίρω. 
Δώσω τοι Τεγέην ποσσίχροτον ὀρχήσασθαι, 

[ καὶ καλὸν πεδίον σχοίνῳ διαμετρήσασθαι ]. 


᾿Εχρῶντο δὲ xai πάλιν, καὶ ἀφιχνεῖται αὐτοῖς τάδε; 
Ἔστι τις Ἀρχαδίης Τεγέη λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, 
ἔνθ᾽ ἄνεμοι πνείουσι δύο χρατερῆς ὑπ᾽ ἀνάγχης, 
καὶ τύπος ἀντίτυπος, xai πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι χεῖται" 


ἔνθ᾽ ᾿Ἀγαμεμνονίδην κατέχει φυσίζοος ala , 
τὸν σὺ χομισσάμενος Τεγέης ἐπιτάρροθος ἔσσῃ" 


Oraculum vide ap. Herodot, I, 66, ibique in- 
terpretes. Prioris oraculi versum ultimum ex He- 
rodoto addidi. 


2. 


E LIBRO OCTAVO. 


Idem : Σκοῦποι, πόλις Θράχης. Λέπιδος ἐν Ἵστο- 
ρικῆς ἐπιτομῆς ὀγδόῳ. Τὸ ἐθνιχὸν Σχουπηνοί. 


3. 
E LIBRO INCERTO. 


Idem : Βουθρωτὸς, χερρόνησος περὶ Kéípxupav... 
τὸ ἐθνιχὸν Βουθρώτιος, Λέπιδος δέ φησι διὰ τοῦ τ Βου- 


τρώτιος. 


- πααοοο-- — 


HISTORLE EPITOME. 


1l. 
Lepidus in Historiz epitome de Lacedeemoniis ita dicit : 
* De Arcadia Pythia Lacedaemoniis haec. respondit : 


Me petis Arcadiam? Magnum petis : haud tibi tradam. 
Multi apud Arcadiam vescentes glande viri sunt , 

qui te rejicient. Nec vero invidero prorsus : 
saltandam Tegeam planta plaudente daturus , 

utque queas campum metiri fune feracem. 


Postea iterum oraculum consulentes responsum acceperunt 
liocce : 


Est quidam Arcadiz Tegea in regione patenti : 
híc duo flant venti, vi pervehemente citati ; 
reppulsus pulsus , noxae superindita noxa. 

Hic Agamemnonides terra omniparente tenetur ; 
quo tu sublato, Tegez sperabere victor. 


2. 
δουρὶ, urbs Thraciz. Lepidus octavo Epitomes historicze. 
Gentile Scupeni, 
3. 
Buthrotus, chersonesus prope Cercyram. Gentile Du- 
tlirotius, Lepidus vero per € literam Butrotius. 
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LUCILLUS TARRH/EUS. 


Stephan. Byz. : Τάρρα, πόλις Λυδίας, ἀφ᾽ ἧς 
Λεύχιος ὃ γραμματικός. Ἑ τέρα Κρήτης, ἐν ἢ Ταρραῖος 
Ἀπόλλων τιμᾶται. Λούχιος δ᾽ ἦν ἀπὸ Τάρρης τῆς 
Κρητικῆς πόλεως" φέρεται δὲ τούτου τὰ Περὶ παροι- 
μιῶν τρία βιδλία ἄριστα, καὶ Περὶ γραμμάτων χαὶ 
Τεχνικὰ γλαφυρώτατα. 

Λούχιος] Sic etiam Ammonius De diff. v. p. 9 
( nisi quod KOJaoc exhibet edit, Frelloniana ). Apud 
reliquos et apud ipsum Stephanum v. Θεσσαλονίχη 
et Κάλαρνα auctor appellatur in plerisque codd. 
Λούχιλλος. De Proverbiis ejus v. Schneidewin. in 
Pararm, praef. p. xix. sq. ("). Inter historicos Lu- 


(Ὁ) Ammonius p. 6, 9 ed. Valcken. : Αἴνος xai παροιμία 
διαφέρει" ὁ μὲν γὰρ alvóz ἐστι λόγος χατὰ ἀνάπλασιν μυθιχὴν 
ἀπὸ ἀλόγων ζῴων ἢ φυτῶν πρὸς ἀνθρώπους εἰρημένος, ὥς 
φησι Λούχιος Τ᾿αρραῖος ἐν τῷ πρώτῳ ΠῈαροιμιῶν χτλ. Eadem 
Eustath. ad ll. a, p. 855, 3, ubi : ὡς Λούχιλλος ὁ T. ἐν 
πρώτῳ Περὶ παροιμιῶν, Ex eodem fonte sua habent Dioge- 
nianus, Apostolius, Arsenius in procem. ad Prov. Vid. 
Leutsch. Parcmiogr. p. 178, et Schneidewin. ibid. pref. 
p. xur, ubi Lucillum ipsum ea, qua de αἴνῳ, λόγῳ, πα- 
ροιμίᾳ disputavit, Chrysippo debere censet. Addit deinde : 
« Conciliavit autem Tarrbzeus collectioni suae celebritatem 
non solum excussis accurate copiis priorum, sed ipse vel 
peregrinationes suscepit δὰ explorandas fabulas et narra- 
tiones singularum urbium, templorum, locorum ; vel ex 
peregrinatoribus res patrias serutabatur. Scholia Platon. 
p. 396 Bekker, : Ἤχουσα, ὥς φησι Ταρραῖος, ἐγχωρίων 
λεγόντων, ὅτι ἐν Σαρξόνι γίγνοιτο βοτάνη σελίνῳ παραπλη- 
σία, ἧς οἱ γευσάμενοι δοχοῦσι μὲν γελῶντες, σπασμῷ δὲ 
ἀποθνήσχουσιν (v. Zenob. V, 85). Adde Stephanum v. 
Δωδώνη, qui quz de proverbio Δωδωναῖον χαλχεῖον accu- 
rate et docte tradit, ea cum explicationibus priorum ex 
Tarrhaei commentariis videtur liausisse omnia : Κατὰ μέν- 
τοι τοὺς ἡμετέρους, φησὶν ὁ Tacoato, , ἔστι μὲν λαδὴ τῆς μά- 
στιγος, οἱ δὲ ἱμάντες ἀποπεπτώχασιν. Παρὰ μέντοι τῶν ἐπι- 
χωρίων τινὸς ἠχούσαμεν, ὡς, ἐπείπερ ἐτύπτετο μὲν ὑπὸ μά- 
στιγος, ἤχει δ᾽ ἐπὶ πολὺν χρόνον, ὡς χειμερίου τῆς Δωδώνης 
ὑπαρχούσης, εἰχότως εἰς παροιμίαν περιεγένετο τὸ χαλκεῖον. » 
Lucilli Proverbiorum opus in compendium redegit Zeno- 
bius. Suidas v. Ζηνόδιος... ἔγραφεν ἐπιτομὴν τῶν Παροιμιῶν 
Διδύμον xai Ταρραίονυ ἐν βιδλίοις τρισί. Idem significant 
schol. Arist, Nub. 134; schol. Arist. Rhetor. I1, 42. Tzelzes 
Hist. VIII, 18, et ipsa Zenobiani libri inscriptio. V. Schnei- 
dewin. p. xxiv. Τὰ τεχνιχὰ γλαφυρώτατα signare videtur 
schol. in Dionys. Thrax ap. Bekk. An. p. 652 ( Λούχιος δὲ 
ὁ Ταρραῖος λέγει, ὅτι τῆς τέχνης εἴδη τέσσαρα xr. ), monente 
Prellero ad Polemon. p. 62. Ex opere Περὶ γραμμάτων 
quidam excerpuntur in Cramer. An. IV, p. 318 cl. p. 308. 


LUCILLI THARRHEI, 


cillo locus debetur propter librum quem compo- 
suit De 7/Àessalonice urbe, in qua diutius auctor 
degisse videtur. Preterea Argonautica Apollonii 
interpretatus est , ubi patet ex Vit. Apollonii et ex 
schol. ad Apoll. I, 187. 1040. 1083. 1165. Cf. 
Eudoc. p. 29. Eoque in negotio non tam gramma- 
ticum quam historicum et mythologum egisse ex 
locis citatis colligitur (cf. Weichert. Ueber d, 
Leb. ας εἰ, Schften d. Apollon. p. 396 ). Quod zta- 
tem scriptoris attinet, Didymo paullo antiquior, 
vel equalis ejus fuisse videtur, 


ΠΕΡῚ GEXXAAONIKHZE. 


Stephan. Byz. : Θεσσαλονίχη, πόλις Μαχεδονίας, 
ἥτις ἄρα ἐχαλεῖτο ᾿Αλία, Κασσάνδρου κτίσμα ** ἣ ὅτι 
Φίλιππος τοῦ Ἀμύντου ἐχεῖ Θετταλοὺς νιχήσας οὕτως 
ἐχάλεσε. Λούχιλλος ( Λούχιος cod. Rhed. ) δὲ 6 Ταρ- 
ραῖος Περὶ Θεσσαλονίκης βιδλίον ἔγραψεν, ὅς φησιν, 
ὅτι Φίλιππος θεασάμενος χόρην εὐπρεπῇ καὶ εὐγενῖ 
Ἰάσονος γὰρ ἦν ἀδελφιδή, ἔγημε ,νκαὶ τεκοῦσα τῇ εἰ- 
χοστῇ ἡμέρα τῆς λοχείας τέθνηχεν' ἀναλαδὼν οὖν ὃ Φί. 
λιππὸς τὸ παιδίον ἔδωχε Νίκη τρέφειν, καὶ ἐχάλεσε 
Θεσσαλονίκην f, γὰρ μήτηρ τοῦ παιδίου Νικασίπολις 
ἐχέχλητο, » Narratio mutila, Initio supplere licet : 
ἀπὸ Θεσσαλονίχης τῆς Κασσάνδρου γυναιχὸς, οὕτω χα- 
λουμένη, ἣ ὅτι χτλ. Strabo VII, 3.3 : Ἡ Θεσσαλο- 
νίκη... πρότερον Θέρμη ἐκαλεῖτο, χτίσμα ἐστὶ Κασάν- 
ὄρου, ὃς ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῆς ἑαυτοῦ γυναιχὸς, παιδὸς δὲ 
Φιλίππου τοῦ Ἀμύντου, ὠνόμασεν. E Stephano hausit 
Constantin. Porphyr. De them. II, 4, p. 51 :'Ey« 
δὲ τὴν ὀνομασίαν ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. Φίλιππος 
ὃ Ἀμύντου Θεσσαλοὺς ἐκεῖ νιχήσας τῇ θυγατρὶ xat τῇ 
πόλει ὁμωνύμως τὸ ὄνομα ἔθετο. Etym. M. : Θεσσαλο- 
vx, πόλις Μακεδονίας;, ἥτις "Axa. ἐκαλεῖτο 3 ὅτι 
Θετταλοὺς νικήσας οὕτως ἐχάλεσεν- ἢ ὅτι Φίλιππος 
θεασάμενος χόρην εὐπρεπῇ ἔγημε χτλ. 


Ἅ. 


Idem : Κάλαρνα, πόλις Μακεδονίας, ὡς Λούχιλλος 
ὃ "Tappaioc. Τὸ ἐθνιχὸν K aXapvatoc. 


3. 


Idem : Μίεζα, πόλις MaxsBovíac, f; Στρυμόνιον ixa- 
λεῖτο.. Τὸ ἐθνιχὸν Μιεζεὺς xai Μιεζαῖος. Οὕτω γὰρ χρη- 


DE THESSALONICE. 


1. 

Thessalonice , urhs Macedonice , quae Halia vocabatur, a 
Cassandro incolis frequentata , ( qui nomen ei indidit a 
Thessalonice uxore ), aut a Philippo ita vocata est, quod 
"Thessalos ibi vicerat. Lucillus vero Tarrhaeus, qui librum 
De Thessalonice scripsit , Philippum dicit conspicatum puel- 
lam formosam ac nobilem ( erat enim lasonis ex fratre ne- 
ptis) duxisse uxorem, eamque die a puerperio vicesima 


mortuam esse, Susceptam vero infantem a Philippo Nicae 
enutriendam tradilam et Thessalonicen nominatam esse. 
Mater infantis Nicasipolis nominabatur. » 


3; 
Calarma, urbs Macedoniw, ut Lucillus Tarrhzeus dicit. 
Civis, Calarnzus. 
3. 
Mieza , urbs Macedoniae. Civis, Miezensis et Miezzeus. Sic 
enim vocatur Nicanor, ut Lucillus ait. 


LYCEE NAUCRATIT/E, LYSANIJE MALLOTIS FRAGMENTA. 


ματίζει Νιχάνωρ, xaük Λούσιος (Λούχιος, Λούχιλ-- 
A«?). Nicanor nomen scriptoris fuerit, Id enim 
aliorum ap. Steph. locorum cum nostro compa- 
randorum suadet analogia. 

Ceterum hzc num ex libro De Thessalonice vel 
ex alio opere petita fuerint, in medio relinquimus, 


LYCEAS NAUCRATITA (Ὁ. 


AITYITIAKA. 


Plinius H. N. XXXVI, c. 13, sect. 19, de laby- 
rintho, V. Fragm, Demotelis, 


2. 


E LIBRO TERTIO. 


Athenzus XIII, p. 560, E, Dinonem secutus 
Nitetidem. ab Amasi ad Cyrum missum esse, eique 
(ambysem peperisse narrat. V. Dinonis fr, 11. 


3. 
Athenzus XIV, p. 616, D : Ταχὼς δ᾽ ὃ Αἰγυπτίων 


(*) Alius est Lyceas Argivus , qui patrize periegesin ver- 
sibus scripsit. Scepius ejus meminit Pausanias, ut f, 13,7 : 
Ταῦτα ἐς τὴν Πύρρον τελευτὴν αὐτοὶ λέγουσιν Ἀργεῖοι καὶ 
ὁ τῶν ἐπιχωρίων ἐξηγητὴς Λυχέας (libri h. 1. Λευχέας) ἐν 
ἔπεσιν εἴρηκεν. MH, 19, 4, de Bitone : ὡς δὲ Ανχέας ἐποίησεν, 
ἐς Νεμέαν ᾿Αργείων ἀγόντων θυσίαν τῷ Διὶ ὁ Βίτων ὑπὸ ῥώ- 
grs τε καὶ ἰσχύος ταῦρον ἀράμενος ἤνεγχεν. Il, 22, 3, de an- 
tiquo simulacro Jovis : Αὐχέας μὲν οὖν ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποίησεν 
Μηχανέως τὸ ἄγαλμα εἶναι Διὸς χτλ. 1T, 23, 8, de templo Li- 
beri Cresii : Ανχέας δὲ λέγει χατασχευαζομένον δεύτερον τοῦ 
ναοῦ χεραμέαν εὑρεθῆναι σορὸν... xai αὐτόν τε καὶ ἄλλους τῶν 
Ἀργείων ἰδεῖν ἔφη τὴν σορὸν. Cf. Preller. ad Polemon. p. 168. 
Celerum idem est, nisi fallor, Cicilius poeta Argivus, quem 
περιήγησιν Ἑλλάδος scripsisse ait Eudocia Viol, p. 270. Ni- 
hil de his habet Suidas v. χιχίλιος, qui Cicilio Argivo poetae 
nihil nisi Ἀλιευτιχὰ ( ex Athen. p. 13, C. ) tribuit. — Alium 
Lyceam in inscr. Att. v. ap. Boeckh: C. I. I, p. 298, 42. 


DE REBUS /EGYPTIORUM. 

3. Tachos,, rex Egyptiorum , ludificatus Agesilaum Lace- 
dzmoniorum regem, quum advenisset suppetias ei laturus, 
essetque brevi statura, regno excidit, deficiente ab illius 
societate Agesilao. Erat autem diclerium ejus lioc : 

Parturibat mons, timebatque Juppiter : at ille peperit murem. 
Quo audito iratus Agesilaus ail : « Ego vero tibi aliquando 
videbor esse leo. » Deinde deficientibus ab illo /Egyptiis, 
vut Theopompus narrat et .yceas Naucratita in Egyptiacis , 
nullam ei opem ferens Agesilaus eo adegit , ut regno excidens 
àd Persas confugeret. 


DE ERETRIA. 
Herodotus, Sardibus gesta narrans, quantum potuit 
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βασιλεὺς ᾿Αγησίλαον σχώψας, τὸν Λακεδαιμονίων βα- 
σιλέα, ὅτ᾽ ἦλθεν αὐτῷ συμμαχήσων (ἣν γὰρ βραχὺς 
τὸ σῶμα), ἰδιώτης ἐγένετο, ἀποστάντος ἐχείνου τῆς 
συμμαχίας. "To δὲ σκῶμμα τοῦτ' ἦν" 


"(cie ὄρος, Ζεὺς δ᾽ 
Ὅπερ ἀχούσας 6 ᾿Αγησίλαος, καὶ ὀργισθεὶς ἔφη, « Φα-- 
γήσομαί σοι ποτὲ xal λέων. » Ὕστερον γὰρ ἀφισταμέ- 
νων τῶν Αἰγυπτίων, ὥς φησι Θεόπομπος καὶ Αυχέας 
& Ναυχρατίτης ἐν τοῖς Αἰγυπτιαχοῖς, οὐδὲν αὐτῷ συμ- 
πράξας ἐποίησεν ἐχπεσόντα τῆς ἀρχῆς φυγεῖν εἰς 
Πέρσας. 


ἐφοθεῖτο, τὸ δ᾽ ἔτεκεν μῦν. 


LYSANIAS MALLOTES. 


ΠΕΡῚ EPETPIAX. 


Plutarch. De malign. Herod. c. 24 : Ἐν δὲ τοῖς 
ior ἧς τὰ περὶ Σάρδεις ὀιηγούμενος (Ἡρόδοτος). ὡς 
ἐνὴν μάλιστα διέλυσε καὶ διελυμήνατο τὴν πράξειν: 
ἃς μὲν ᾿Αθηναῖοι ναῦς ἐξέπεμψαν Ἴωσι τιμωροὺς, ἀπο- 
στᾶσι βασιλέως, ἀρχεχάχους τολμήσας προσειπεῖν, ὅτι 
τοσαύτας πόλεις xal τηλικαύτας ᾿Ελληνίδας ἐλευθεροῦν 
ἐπεχείρησαν ἀπὸ τῶν βαρβάρων, ᾿Ερετριέων δὲ χομιδῇ 
μνησθεὶς ἐν παρέργῳ, xal παρασιωπήσας μέγα κατόρ- 
θωμα xat ἀοίδιμον. "H3, γὰρ ὡς ** τὴν Ἰωνίαν συγ-- 
χεχυμένην, χαὶ στόλου βασιλικοῦ προσπλέοντος, ἀπαν- 
τήσαντες ἔξω Κυπρίους ἐν τῷ Παμφυλίῳ πελάγει 
κατεναυμάχησαν᾽ εἶτ' ἀναστρέψαντες ὀπίσω, χαὶ τὰς 
ναῦς ἐν ᾿Ἐφέσῳ χαταλιπόντες, ἐπέθεντο Σάρδεσι, χαὶ 
᾿Αρταφέρνην ἐπολιόρκουν, εἰς τὴν ἀχρόπολιν χαταφυ- 
γόντα, βουλόμενοι τὴν Μιλήτου λῦσαι πολιορχίαν’ καὶ 
τοῦτο μὲν ἔπραξαν, xal τοὺς πολεμίους ἀνέστησαν ἐχεῖ- 
θεν, ἐν φόδῳ θαυμαστῷ γενομένους" πλήθους δ᾽ ἐπιχυ- 
ἢέντος αὐτοῖς, ἀπεχώρησαν. Ταῦτα δ᾽ ἄλλοι τε xol 
Λυσανίας ὃ Μαλλώτης ἐν τοῖς Περὶ ᾿Ερετρίας εἴρηκε. 

Aliunde de hoc Lysania non constat, De Lysania 
Cyrenzo v. not. ad fr. 21 Lysimachi. De re cf. 


rem debilitavit atque corrupit : naves, quas Athenienses 
lonibus qui a rege defecerant tutandis miserunt, ausus 
malorum vocare initium, quod tot tantasque Graecas ur- 
bes a barbaris liberare conarentur: Eretriensium autem 
obiter admodum faciens mentionem , magnumque eorum et 
praeclarum facinus reticens ac memorabile. Jam enim tur- 
batis lonie rebus, classe regia adnavigante, foras ob- 
viam euntes, Cyprios in mari Pamphylio pugna navali devi- 
cerunt. Post hzc retro conversi, navibus apud Ephesum 
relictis, Sardes adorti sunt , et Artaphernem, qui in arcem 
confugerat, obsederunt, ut Miletum obsidione liberarent : 
quod et consecuti sunt, hostesque mirabili terrore percul- 
sos inde amoverunt : ipsi, multitudine obrutum se iri vi- 
dentes, recesserunt. Haec quum alii, tum Lysanias Mallo- 
les in opere De Eretria scripserunt. 
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G. Lachmeyer. De libelli Plutarchi, qui De mal. 
Her. inscribitur, auctoritate ( Gotting. 1848), 
p. 57. 


—— 9—— 


MACAREUS. 
KQAKA. 
E LIBRO TERTIO, 
Athenzus VI, p. 262, C : Φησὶ γὰρ Μακαρεὺς ἐν 


τῇ τρίτῃ Κωακῶν, ὅτι, ὁπόταν τῇ Ἥρᾳ θύωσιν οἱ Κῶοι, 
οὔτε εἴσεισιν εἰς τὸ ἱερὸν δοῦλος, οὔτε γεύεταί τινος τῶν 
παρεσχευασμένων, 

Idem XIV, p. 639, D : Κῶοι δὲ τοὐναντίον δρῶσιν, 
ὡς ἱστορεῖ Maxapsbc ἐν τρίτῳ Κωαχῶν. Ὅταν γὰρ τῇ 
Ἥρᾳ θύωσι, δοῦλοι οὐ παραγίνονται ἐπὶ τὴν εὐωχίαν " 
διὸ καὶ Φύλαρχον εἰρηκέναι " 

σουριὴι μοῦνοι μὲν ἐλεύθεροι ἱεροεργοὶ 
ἀνδράσι πρὸς κείνοισιν, ἐλεύθερον ἅμαρ ἔχοντες" 
δούλων δ' οὔτις πάμπαν ἐσέρχεται οὐδ᾽ ἠδαιόν. 

Macareus vir Cous fuerit, De Macarei filio Ni- 
candro, qui Con olim occupasse dicitur, v. Dio- 
dorus V, 81, 8. — M. Prienensis, ap. Beeckh. C. 
I. II, n. 2905. ; M. Atticus, ib. I, n. 186.— Qui 
sit Phylarchus ille, difficile dictu. Phylarchum hi- 
storicum data occasione hosce versus attulisse , 
atque hunc a Coo viro de rebus Coicis laudari, pa- 
rum verisimile et paullo longius petitum est. Phy- 
larchum vero poetam non novimus. Si notum ve- 
teris poete nomen desideras, scribi possit : Διὸ 
Κρεώφυλον Χῖον εἰρηκέναι που (in Heraclea) * « Σεῦ, 
Ἥρη, μοῦνοι. ---- σουριηι sic cod. A. Dindorfii ; σού- 
gin, B 5 σούριοι, P. σούριοι ot UL, Dalecampius conj. 
Νισύριοι. Scilicet quum Nisyrum insulam a Co in- 
sula abruptam olim esse dicant Strabo X, p. 489, 
Apollodor. I, 6, 2, 5, poetica licentia Nisyrios 
pro Cois nominari potuisse Schweighauserus pu- 
tat, ac probabile esse in utraque insula eosdem 
mores obtinuisse; addit post vocem Νισύριοι inter- 
pungendum esse, quippe qua ex antecedentibus 
pependerit. Villebrunius scribi vult Νισυρίοις... 
χκἀνδράσι. Presstaret certe scribere : Νισυρίῃ sc. dez. 


MACAREI, 


MALACI, 


MALACUS. 
QPOI XIONIQN. 


Athenzus VI, p. 367, A : Μάλαχος δ᾽ ἐν τοῖς Σι- 
φνίων “Ὥροις ἱστορεῖ, ὡς d ἔφεσον δοῦλοι τῶν Σαμίων 
ᾧχισαν. χίλιοι τὸν ἀριθμὸν ὅ ὄντες, οἵ χαὶ τὸ πρῶτον ἀπο- 
στάντες εἰς τὸ ἐν τῇ νήσῳ ὄρος, χαχὰ πολλὰ ἐποίουν 
τοὺς Σαμίους. "Exec δὲ ἕκτῳ μετὰ ταῦτα ἐχ Pire: 
οἵ Σάμιοι ἐσπείσαντο τοῖς οἰχέταις ἐπὶ συνθήχαις, χα 
ἀθῷοι ἐξελθόντες τῆς. γήσου, ἐκπλεύσαντες χατέσχον τὴν 

Ἔφεσον, xat οἱ ᾿Εφέσιοι ἐκ τούτων ἐγένοντο. 

Respicit hunc locum Eustathius ad Il. XVII, 
37) p. 1093, 58 : Μινηστέον xal τοῦ μαλακός ὀξυ- 
τόνου ἐπιθετιχοῦ, χαὶ τοῦ MáAaxo« προπαροξυτόνου 
κυρίου. Ἱστοριχὸς δὲ ἦν ἐχεῖνος, ὡς ἱστορεῖ ὃ δειπνο- 
σοφιστής. Hunc Malacum Reinesius in Suppl. sus- 
picatur esse Apollonium Malacum. Verum cur 
Alabandensis rhetor et sophista , qui Rhodi docuit 
(v. Strabo XIV, p. 655 et p. 560; Plut. Cicer. c. ; 
Quinctil. XII, 6, 7; Cic. De οτᾶϊ. I, 17. Wester- 
mann. Gesch. d. Bereds. 81, 9) Siphniorum An- 
nales condendas sibi selegerit, haud assequor. Prz- 
terea novimus Aristodemum Malacum , Cumarum 
tyrannum, quem simpliciter Malacum dicit Dio- 
dorus VII, 10. Neque Maa; ille JEolum dux, cu- 
jus Strabo meminit ( XIII, p. 582), quoad nomen, 
quidquam a Malaco differt ( V. fragm. Chron. 
p. 174.) Siphnio autem homini nomen istud , si 
ludere velles, accommodatissimum dicere liceret : 
Διαβέδληνται "γὰρ οἱ Σίφνιοι ὡς παιδιχοῖς χρώμενοι. 
σιφνιάσαι οὖν τὸ σχιμαλίσαι ( Hesych. v. σιφνιάζειν. 
Rem disertius etiam effert Pareemiographus ap. 
Leutsch. et Schneidew. Append. IV, 73, p. 451). 
Cui locutioni proverbiali originem dedisse viden- 
tur divitiz Siphniorum et nata inde lascivia, De 
insule opulentia ejusque fonte, metallis, vide He- 
rodotum III, 57, et Pausaniam X, ir, 2. Que 
h. 1l. de Ephesi originibus traduntur, ab aliorum 
narratione et a vero, opinor, longe recedunt. 


——————————————————————————————————————— 


DE REBUS COORUM. 


1. 

Dicit Macareus tertio libro Coacorum : « Quum Junoni 
sacra faciunt Coi, non ingreditur templum servus, nec 
gustat quidquam eorum quae apparata sunt. » 

Coi contrarium faciunt, ut narrat Macareus, tertio 
libro Rerum Coacarum. Nam , quando Junoni sacra faciunt, 
servis non licet ad epulas accedere : quare etiam Phylar- 
chum, ait , dixisse : 

Junoni soli quideni liberi sacris operantur 


apud illos homines : soli, inquam, liberi : 
servorum vero nullus ingreditur, ne minimum quidem. 


ANNALES SIPHNIORUM. 


Malacus in Siphniorum Annalibus narrat , conditam esse 
Ephesum a servis Samiis, mille numero : qui, postquam 
primum in montem secessissent, qui in. insula est, mullis 
malis Samios affecerant. Sexto vero post anno oraculi 
monitu Samii pacem certis legibus cum eis composuerunt 
et illi illzesi insula abeuntes, Ephesum navibus appulerunt : 
ex eisque ortum cepere Ephesii. 


MARCELLI, MEGACLIS FRAGMENTA. 


MARCELLUS. 
AIOIOIIIKA. 


I 


Schol. Platon. Tim. ed. Bekk. p. 427 : Ἡ δὲ 
νῆσος] Ὅτι μὲν ἐγένετο τοιαύτη τις νῆσος xal τηλι- 
καύτη,, δηλοῦσί τινες τῶν ἱστορούντων τὰ περὶ τῆς 
ἔξω θαλάσσης" εἶναι γὰρ ἐν τοῖς αὐτῶν χρόνοις ἑπτὰ 
μὲν νήσους ἐν ἐχείνω τῷ πελάγει Περσεφόνης ἱερὰς, 
τρεῖς μὲν ἄλλας ἀπλέτους, τὴν μὲν Πλούτωνος, τὴν δὲ 
Ἄμμωνος, μέσην δὲ τούτων ἄλλην Ποσειδῶνος χιλίων 
σταδίων τὸ μέγεθος. Καὶ τοὺς οἰκοῦντας ἐν αὐτῇ μνή- 
μην ἀπὸ τῶν προγόνων διασώζειν περὶ τῆς ᾿Ατλαντί- 
δος, ὄντως γενομένης νήσου ἐχεῖ παμμεγεθεστάτης, ἣν 
ἐπὶ πολλὰς περιόδους δυναστεῦσαι πασῶν τῶν ἐν τῷ 
᾿ἈΑτλαντιχῷ πελάγει νήσων, Ποσειδῶνος xal αὐτὴν οὖ- 
σαν ἱεράν. Ταῦτα μὲν οὖν Μάρκελλος ἐν τοῖς Αἰθιοπι- 
κοῖς γέγραφεν, ἡμεῖς δὲ ἀπὸ τῶν Πρόκλου ἐξελόντες 
παρεθέμεθα. 

2. 


Schol. Plat. Tim. p. 426 ed. Bekk., de Atlante 
monte : Καὶ γὰρ τοῦ αἰθέρος αὐτοῦ λέγει Μάρχελλος 
τὴν τοῦδε ψαύειν χορυφὴν, καὶ σχιὰν ἐχπέμπειν ἄχρι 
πενταχισχιλίων σταδίων " ἀπὸ γὰρ θ΄ ὥρας ἡμερινῆς 
χρύπτεσθαι τὸν ἥλιον ὑπ᾽ αὐτοῦ μέχρι τελέας καταδύ- 
σεως, 


MEGACLES. 
( MEGACLIDES. ) 
ΠΕΡῚ ENAOZQON ANAPON. 


Athenzus X, p. 419, À : Μάνιος δὲ Κούριος, 
ὃ ἹΡωμαίων στρατηγὸς, ἐπὶ γογγυλίσι διεθίω πάντα τὸν 
χρόνον " καὶ Σαῤδίνων αὐτῷ πολὺ χρυσίον προσπεμπόν- 
τῶν, οὐχ ἔφη eiat χρυσίου, ἕως ἂν τοιαῦτα δειπνῇ. 
Ἱστορεῖ δὲ ταῦτα Μεγακλῆς δὲ τῷ Περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν. 


JETHIOPICA. 


Revera exstitisse ejusmodi insulam nonnulli qui de mari 
extero scripserunt, prodidere. Esse nempe etiam ipsorum 
temporibus septem insulas in eo mari Proserpinae sacras, et 
alias tres ingentes, quarum una Plutonis , altera Ammonis , 
et tertiam , inter illas mediam, Neptuni sit, mille stadiorum 
circuitu. Incolas ejus acceptam a majoribus servare memo- 
riam Atlantidis insulze, ut quie revera ibi fuisset insula quam 
maxima , et per multas annorum periodos omnibus Atlantici 
maris insulis imperans, et ipsa quoque Neptuno sacra. Hiec 
igitur Marcellus in /Ethiopicis scripsit, nos vero e Procli 
Commentariis apponimus. 
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Megaclem hunc Jonsius (Scr. Hist. ph. IV, 
p. 259) et Fuhrius (ad Diezarch. p. 63 n. 35) eun- 
dem esse putant cum Megaclide peripatetico, qui 
Περὶ Ὁμήρου scripsit. Quod. preter necessitatem 
fieri censet Westermannus ad Voss, H. Gr. p. 419. 
Laudatur ap. schol. Ven. ad ll. z, 140 : Μεγαχλεί- 
δης dv B Ὁμήρου ( iv B' περὶ "'Ouzoou Schweigh. ad 
Athen. p. 513, B) προοιχονομεῖσθαί φησιν “Ὅμηρον 
τὴν ὁπλοποιίαν. — Eustath. in Il. «, p. 84 : Παυ- 
σανίας δὲ xai Αἴλιος Διονύσιος ἐν τοῖς οἰχείοις λεξιχοῖς 
φασὶν ὅτι Μεταχλείδης ( Μεγαχλείδης, addito : ἐν τοῖς 
Περὶ Ὁμήρου, Suidas v. ᾿Αθηναίας, ubi eadem) αἱ - 
τίαν φησὶ τοῦ μὴ λέγεσθαι ᾿Αθηναίας τὰς ᾿Αττιχὰς γυ- 
ναῖχας, ἵνα μὴ τὴν ἄγαμον al γαμούμεναι τῇ προση- 
γορίᾳ καταισχύνωσιν. Ὅτε δὲ ἤρξαντο αἱ ἀσταὶ ἤτοι 
Ἀττιχαὶ γυναῖχες, ᾿Αθηναῖαι λέγεσθαι, τότε δὴ ἐπε- 
νοήθη χαὶ τὸ τὴν θεὸν μηκέτι ᾿Αθηναίην καλεῖσθαι, ἀλλὰ 
χατὰ συναίρεσιν ᾿Αϑηνᾶν, Eadem etiam Hesych. v. 
Ἀθηνᾷ, Cf, Fuhr. ad Dic. p. 190. — Schol. ad Il. x, 
275 : Μεγαχλείδης, ὅτι μαντιχῶς ταῦτα ἐποίησεν, ---- 
Ad Il. 7, 37 : M. φησὶ ταῦτα πάντα πλάσματα εἶναι. 
— Ad Il. y, 205 : M. πλάσμα εἶναί φησι τοῦτο τὸ μο- 
νομάχιον. — Ad. Il. ε΄, 640: Mevexisc ( Μεγαχλῇς}) 
φησὶν ἐψεῦσθαι τὴν ἐπὶ Ἴλιον στρατείαν, sc. Ἧρα- 
χλέους. Semel laudatur in schol. Odyss. t, 106. 
Athenzus IL, p. 512, E : Διόπερ καὶ Μεγαχλείδης 
ἐπιτιμᾷ τοῖς μεθ᾽ Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον ποιηταῖς, ὅσοι 
περὶ Ἡραχλέους εἰρήχασιν, ὡς στρατοπέδων ἡγεῖτο, 
καὶ πόλεις ἥρει" ὃς μεθ᾽ ἡδονῆς πλείστης τὸν μετ᾽ ἀν-- 
θρώπων βίον διετέλεσε, πλείστας μὲν γυναῖκας γήμας, 
£x πλείστων δὲ λάθρα παρθένων παιδοποτησάμενος, Et- 
ποι γὰρ ἄν τις πρὸς τοὺς οὐ ταῦτα παραδεχομένους, 
Πόθεν, ὦ οὗτοι, τὴν περὶ τὰς ἐδωδὰς αὐτῷ σπουδὴν 
ἀνατίθετε; ἣ πόθεν παρῆλθεν εἰς τοὺς ἀνθρώπους τὸ τῆς 
λοιθαίας χύλιχος μηδὲν ὑπολείπεσθαι, εἰ μὴ τὰ περὶ 
τὰς ἡδονὰς ἐδοχίμαζεν; ἢ διὰ τί τὰ θερμὰ λουτρὰ τὰ 
φαινόμενα Ex τῆς γῆς πάντες “Ηραχλέους φασὶν εἶναι 
ἱερά; ἣ διὰ τί τὰς μαλαχὰς στρωμνὰς “Ηραχλέους χοί- 
τας εἰώθασι χαλεῖν, εἰ χατεφρόνει τῶν ἡδέως ζώντων ; 
Ῥοῦτον οὖν, φησὶν, οἵ νέοι ποιηταὶ χατασχευάζουσιν ἐν 
ληστοῦ σχήματι μόνον περιπορευόμενον, ξύλον ἔχοντα 


iX - 5 eta. ' - M - Y 
xa &OVTf,V XXL TOSU"* χαὶ ταυτα πλασαι πρώτον “τὸν 


2. 

Atlantis montis verticem Marcellus ait attingere ipsum 
tellierem, atque umbram in stadia quinquies mille projicere ; 
ab nona diei hora solem eo abscondi usque dum prorsus 
occiderit. 


DE VIRIS ILLUSTRIBUS. 


Manius Curius, Romanorum dux, constanter nonni:si 
raparum esu vilam sustenlavit : ad quem quum Sabini 
magnam auri vim misissent ; auro sibi nil esse opus , ait ille, 
quamdiu talia ceenaret. Narrat hoc Megacles, in libro De 
viris illustribus. 
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σίχορον τὸν Ἵμεραϊον. Καὶ Ξάνθος δ᾽ ὁ μελοποιὸς, 


MELANTHII, 


Ex Harpocr. sua habent Suidas et auctor 


πρεσδύτερος ὧν Στησιχόρου, ὡς xal αὐτὸς 6 Στησίχο- | Etym. M. p. 24a, 13. 


gos μαρτυρεῖ, ὥς φησιν ὃ Μεγαχλείδης, οὐ ταύτην αὐτῷ 
περιτίθησι τὴν στολὴν, ἀλλὰ τὴν Ὁμηρικήν. Πολλὰ 
δὲ τῶν Ξάνθου παραπεποίηχεν ὁ Στησίχορος, ὥσπερ 
xai τὴν ᾿ὈΟρεστείαν χαλουμένην. Ἀντισθένης δὲ, τὴν 
ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι φάσχων, προσέθηκε τὴν ἀμεταμέ- 
λητον. Ὁ δὲ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ Ὀδυσσεὺς ἡγεμὼν δοχεῖ 
γεγενῆσθαι ᾿Επιχούρῳ τῆς πολυθρυλήτου ἡδονῆς... 
Ὁ δὲ Μεγακλείδης φησὶ, τὸν Ὀδυσσέα, καθομιλοῦντα 
τοὺς καιροὺς ὑπὲρ τοῦ δοχεῖν ὁμοήθης τοῖς Φαίαξιν 
εἶναι, τὸ ἁδροδίαιτον αὐτῶν ἀσπάζεσθαι, προπυθόμενον 
τοῦ Ἀλχίνου * 


Αἰεὶ δ’ ἡμῖν δαίς τε φίλη χίθαρίς τε χοροί τε, 

εἵματά τ' ἐξημοιδὰ λοετρά τε θερμὰ xal εὐναί. 
Móvox γὰρ οὕτως φήθη ὧν ἤλπιζε μὴ διαμαρτεῖν. 

Preterea ap. Tatianum Adv. gent. p. 166 

( Euseb. P. E. p. 492) inter eos qui de Homeri 
genere, patria, carminibus scripserint, recensetur 
Μεγακλείδης τε χαὶ ὁ Χαμαιλέων οἵ περιπατητιχοί : 
quo loco Reinesius in Supplem. ad Voss. ( v. We- 
stermann, p. 465) scribi voluit Ἡραχλείδης. Idem 
conjecerat Welckerus in Cyc/. p. 189 n. 380, hz- 
sitans tamen propter reliquos locos, ubi Μεγαχλεί- 
8r excitatur, 


MELANTHIUS. 
ΑΤΘΙΣ. 


E LIBRO SECUNDO. 


1. 

Harpocratio v. Γρυπάνιον : Μελάνθιος ἐν β' Ἀτ- 

θίδος εἰπὼν σεισμὸν γεγονέναι φησί" « Καὶ ἔγρυπεν 
ἡ γῆ.» 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ EN EAEYZINI ΝΥΣΤΗΡΙΩΝ. 


2. 


Athenzus VII, p. 325, C : Ἀπολλόδωρος δὲ ἐν τοῖς 
Περὶ θεῶν τῇ "Exdrn φησὶ θύεσθαι τρίγλην, διὰ τὴν τοῦ 
ὀνόματος οἰχειότητα" τρίμορφος γὰρ ἡ θεός, Μελάνθιος 
δ᾽ ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐν Ἐλευσῖνι μυστηρίων, xal τρίγλην 
καὶ μαινίδα, ὅτι xo θαλάττιος ἡ Εχάτη. 


3. 


Schol. Aristoph. Plut. 845 : Ἔθος γὰρ ἦν, iv οἷς τις 
{ ἱματίοις) μυηθείη, εἰς θεοῦ τινος ( ταῦτα ) ἀνατιθέναι, 
ὥσπερ δηλοῖ xal Μελάνθιος ἐν τῷ Περὶ μυστηρίων" 
« Παάτριόν ἐστι ταῖς θεαῖς ἀνιεροῦν xal τὰς στολὰς τοὺς 
μύστας, ἐν αἷς τύχοιεν μνηθέντες. » Hinc sua habet 
Eudocia p. 297. 
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Schol. Aristoph. Avv. 1073 : Οὗτος ( sc. Διαγό- 
pas 6 Μήλιος) μετὰ τὴν ἅλωσιν Μήλου ᾧχει ἐν ᾿Αθή- 
ναις, τὰ δὲ μυστήρια ηὐτέλιζεν, ὡς πολλοὺς ἐχτρέπειν 
τῆς τελετῆς. Τοῦτο οὖν ἐκήρυξαν χατ᾽ αὐτοῦ ᾿Αθηναῖοι 
xai ἐν χαλχῇ στήλη ἔγραψαν, ὥς φησι Μελάνθιος ἐν τῷ 
ΠΕερὶ μυστηρίων. 

5. . 


Ibid. : Μελάνθιος ἐν τῷ Περὶ μυστηρίων προφέρεται 
τῆς χαλχῆς στήλης xal ἀντίγραφον, ἐν $ ἐπεχήρυξαν 
xoi αὐτὸν xa τοὺς [ μὴ 9] ἐχδιδόντας Πελλανεῖς, ἐν 
ἢ γέγραπται καὶ ταῦτα' ἐὰν δέ τις ἀποχτείνῃ Διαγόραν 
τὸν Μήλιον, λαμθάνειν ἀργυρίου τάλαντον" ἐὰν δέ τις 
ζῶντα dyáyn, λαμβάνειν δύο. Cf. Crateri fr. 9, 
tom. II, p. 621. 


——————————————————————————————————— 


ATTHIS. 


1. 


Melanthius in secundo Atthidis de terrze motu loquens 
ait : « Et flexa terra est. » 


DE MYSTERIIS ELEUSINIIS. 
2. 

Apollodorus in libro De diis, Hecate, ait, mullum 
(τρίγλην ) sacrificari, ob nominis congruentiam : triformis 
enim bac dea est. Melanthius vero in libro De Eleusiniis 
mysteriis, et mullum et mznidem Hecate sacros esse ait ; 
quoniam etiam marina dea Hecate est. 

3. 
Mos erat vestem , qua indutus aliquis initiatus erat, in 


dei alicujus templuin dedicari , uti declarat Melanthius in 
libro De mysteriis : « Mos a majoribus acceptus est vestem, 
in qua aliquis initiatus est, consecrari deabus. » 

4. 

Diagoras Melius post Melum captam Athenis habitans 
mysteria vilipendebat, adeo ut multos ab initiatione aver- 
teret. Quare edictum illud in eum przeconis voce Athenien- 
ses promulgarunt , atque stelze eenez inscripserunt, ut Me- 
lanthius ait in libro De mysteriis. 

5. 

Melanthius in libro De mysteriis decreti, quod contra 
Diagoram columnae zereze inscriptum erat , apographum af- 
fert. In eo proscripserunt tum Diagoram tum Pellanenses 
(non) dedentes eum. Inter alia etiam dictum ibi hoc erat : 
Si quis occidisset Diagoram Melium , argenti talentum; si 
quis vero vivum adduxisset , duo talenta accepturum esse. 
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MELANTHIUS PICTOR. 
ΠΕΡῚ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ. 


Diog. L. IV , 18 : Καὶ ὅλως ἦν τοιοῦτος ( Polemo 
philosophus ), οἷόν φησι Μελάνθιος 6 ζωγράφος ἐν 
τοῖς Περὶ ζωγραφιχῆς" φησὶ γὰρ δεῖν αὐθάδειάν τινα 
xai σχληρότητα τοῖς ἔργοις ἐπιτρέχειν, ὁμοίως δὲ xdv 
τοῖς ἤθεσιν. 

Melanthium pictorem Plinius quoque memorat 
inter auctores ex quibus lib. XXXV corraserit. 
Floruit hic Pamphili discipulus post Apellem cele. 
berrimus Ol. 104-112. V. Plinius XXXV, 10, 36. 
7532 ; Quintilian, XII, 10; Plutarch. Arat. c. 12 et 
13. Müller. Handb. d. Archaol. 139, 2 ; cf. 140, 4. 
— De Melanthio poeta, Philoclis filio, Cimonis 
amico, v. Bode Gesch. d. ion. Lyr. p. 263 et 
Meinek. Histor. crit. Com. p. 205. 59. Alios 
hujus nominis vide ap. Fabric. in. B. Gr. et in 
Steph. Thes, s. h. v. 


—— —— 


MELISSEUS. 
ΔΕΛΦΙΚΑ. 
Schol. Hesiod. Opp. p. 32 ed. Gaisd. : 'H μὲν 


Πιερία ( urbs Beeotize ) πρότερον ὑπὸ Πιέρου χτισθεῖσα 
τοῦ Μεθώνης ἀδελφοῦ, πατρὸς δὲ Λίνου, Πιερίᾳ ἐχέ- 
χλητο" ὕστερον δὲ Αύγχος ἐκλήθη, ἧς καὶ τὴν ἀρχὴν ἔσχεν 
᾿λέροπος, ὃ πρεσθύτατος τῶν Ἤμαθίωνος παίδων, 
xa0à Μελισσεύς φησιν ὁ τὰ Δελφικὰ συνταξάμενος. 
Eadem in Histor. Tzetz. VI, 631. Μελισσεὺς, 
rex Chersonesi Cariz , memoratur ap. Diodor. V, 
61 , rex Crete mythicus ap. Apollodor. I, 2,6; 
Hygin. Poet, astr. II, 13; Lactant. Inst. I, 22. 
Melissus Euboicus , qui omnium physiologorum sen- 
tentias disputavit, laudatur ap. Fulgentium Myth. 
II, 16, ubi de Jove in cygnum converso, Eundem 
citat Pakephatus Incred. init. p. 268 West. : Ἀεὶ 


δ' ἔγωγε ἐπαινῶ τοὺς συγγραφέας Μέλισσον xai Aa- 
μίσχον τὸν Σάμιον ( Lamiscum Pythagoreum in Ar- 
chyte epist. ad Dionysium tyrannum habes ap. 
Diogen. L. III, 22 ), iv ἀρχῇ λέγοντας, « ΓἜστιν ὃ ἐγέ- 
veo χαὶ νῦν ἔσται ( ἔστι νῦν ὃ ἐγ. x. ἔσται scrib. vult 
γο55.). De Melisso Samio philosopho , Parmenidis 
discipulo, satis constat. De Melissis graminaticis , 
qui latine scripserunt, v, Sueton. De clar. gr. c. 3. 
21; Plinius H, N. VII. IX. X. XI. XXXV; Ovid. 
Ex Pont. IV, 16, 20 ibiq. Heins.; Lindemann. 
ad Pomp. Comm. p. 426 ; Osann ad Apulej. De or- 
thogr. p. 70; Servius ad Virg. IV, 146 etc., Do- 
παῖ, Vit. Virg.; A. Gellius XVIII, 4 


MELITO. 
ΠΕΡῚ TON AGHNHZI TENQN. 
E LIBRO PRIMO. 


Harpocrat. : Κάθετος, 6 χαθιέμενος εἷς τὸ πέλαγος 
ἀμνός. Λυσίας ἐν τῷ Κατὰ Τελάμωνος. Διείλεχται 
περὶ τοῦ χαθέτου Μελίτων ἐν α΄ Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι 
γενῶν. Cf. Suidas, et Photius qui addit : Σημαίνει 
δὲ xai βοῦν τινα χαθιέμενον elc τὴν θάλασσαν ἐπὶ θυσίᾳ 
τῷ Ποσειδῶνι, Cf. Diodor. IV, 23, 4, 2, ibique 
Wesseling. 


—— 


MENANDER EPHESIUS. 
$OINIKIKA. 


JosephusC. Apian. I, 18 : Ἀλλὰ πρὸς τούτῳ παρα- 
θήσομαι Μένανδρον τὸν ᾿Εφέσιον. Γέγραφε δὲ οὗτος τὰς 
ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν βασιλέων πράξεις παρὰ τοῖς “Ἕλλησι 
xai βαρύάροις γενομένας, ἐχ τῶν παρ᾽ ἐκείνοις ἐπιχω- 
ρίων γραμμάτων σπουδάσας τὴν ἱστορίαν μαθεῖν. l'oá- 
φων δὴ περὶ τῶν βεθδασιλευχότων ἐν Τύρῳ, ἔπειτα γε- 


DE PICTURA. 


Omnino Polemo ejusmodi fuit qualem describit Melan- 
thius pictor in libris De pictura. Ait enim oportere contu- 
maciam quandam atque duritiem operibus impressam esse, 
itemque moribus. 


DELPHICA. 


Pieria olim a Piere Methones fratre, Lini patre, condita 
Pieria vocabatur; postea vero Lyncus appellata est. Ejus 
imperium tenuit Aeropus, ex filiis Emathionis natu masi- 
mus , sicuti Melisseus ait qui Delphica composuit. 


DE ATHENIENSIUM GENTIBUS (SACERDO- 
TALIBUS. 


Κάϑετος, agnus qui in mare dimittitur. Lysias in oratione 
Contra Telamonem. Disseruit de hoc agno Melito in primo 
libro De gentibus Atheniensium. 


DE REBUS PHOENICUM. 


:Sed huic Menandrum Ephesium adjungam. Is autem res 
singulorum regum tempore apud Graecos Barbarosque ge- 
stas memoric mandabat , ex vernaculis cujusque provinciae 
vel gentis actis studens historiz veritatem cognoscere. De 
iis itaque qui in Tyro regnarunt scribens, quo loco deve- 
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νόμενος χατὰ τὸν Εἴρωμον, ταῦτα φησί: « Τελευτή- 
σαντος δὲ ᾿Αβιβάλου, διεδέξατο τὴν βασιλείαν 6 υἱὸς 
αὐτοῦ Εἵρωμος, ὃς βιώσας ἔτη πεντήχοντα τρία ἐβα- 
σίλευτεν ἔτη τριάκοντα τέσσαρα. Οὗτος ἔχωσε τὸν 
εὐρύχωρον τόν τε χρυσοῦν χίονα τὸν ἐν τοῖς τοῦ Διὸς 
ἀνέθηχεν,, ἔτι τε ὕλην ξύλων ἀπελθὼν ἔχοψεν ἀπὸ τοῦ 
λεγομένου ὄρους Λιβάνου, χέδρινα ξύλα εἰς τὰς τῶν 
ἱερῶν στέγας, χαθελών τε τὰ ἀρχαῖα ἱερὰ καινοὺς ᾧχο- 
δόμησε, τό τε τοῦ Ἡραχλέους xai τῆς ᾿Αστάρτης τέ- 
μενος ἀνιέρευσεν, xal τὸ μὲν τοῦ “Ηραχλέους πρῶτον 
£o, caro ἐν τῷ Περιτίῳ μηνὶ, εἶτα τὸ τῆς Ἀστάρτης, 
ὁπότε Τιτυοῖς ἐπεστράτευσε μὴ ἀποδιδοῦσι τοὺς φόρους, 
οὖς xat ὑποτάξας ἑαυτῷ πάλιν ἀνέστρεψεν. ᾽᾿Επὶ τούτου 
δέτις ἦν Αὐδήμονος παῖς νεώτερος, ὃς ἐνίχα τὰ προδλή- 
ματα, ἃ ἐπέτασσε Σολομὼν ὃ ᾿Ἱεροσολύμων βασιλεύς. » 
ψηφίζεται δὲ ὃ χρόνος ἀπὸ τούτου τοῦ βασιλέως ἄχρι 
τῆς Καρχηζόνος χτίσεως οὕτως" « Τελευτήσαντος Et- 
ρώμου διεδέξατο τὴν βασιλείαν Βαλεάζαρος 6 υἱὸς, ὃς 
βιώσας ἔτη τεσσαράχοντα τρία ἐβασίλευσεν ἔτη ἑπτά. 
Μετὰ τοῦτον ᾿Αὐδάστρατος ὃ αὐτοῦ υἱὸς βιώσας ἔτη 
εἴχοσι ἐννέα ἐδασίλευσεν ἔτη ἐννέα. Τοῦτον οἱ τῆς τρο- 
οὔ αὐτοῦ υἱοὶ τέσσαρες ἐπιβουλεύσαντες ἀπώλεσαν, 
ὧν ὃ πρεσβύτερος ἐδασίλευσεν ἔτη δώδεχα. Μεθ᾿ οὖς 
λσταρτος ὁ Δελαιαστάρτου, ὃς βιώσας ἔτη πεντήχοντα 
τέσσαρα ἐβασίλευσεν ἔτη δώδεχα, Μετὰ τοῦτον 6 ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ ᾿Ασέρυμος βιώσας ἔτη τέσσαρα xal πεντή- 
χοντα ἐβασίλευσεν ἔτη ἐννέα, Οὗτος ἀπώλετο ὑπὸ τοῦ 
ἀδελφοῦ Φέλητος, ὃς λαβὼν τὴν βασιλείαν ἦρξε μῆνας 
ὀχτὼ, βιώσας ἔτη πεντήκοντα. Τοῦτον ἀνεῖλεν Εἰθώ- 
ῥαλος ὃ τῆς Ἀστάρτης ἱερεὺς, ὃς βασιλεύσας ἔτη τριά- 
χοντα δύο ἐδίωσεν ἔτη ἑξήχοντα ὀχτώ. Τοῦτον διεδέξατο 


MENANDRI EPHESII 


Βαξέζωρος υἱὸς, ὃς βιώσας ἔτη τεσσαράχοντα πέντε 
ἐδασίλευσεν ἔτη ἕξ. Τούτου διάξοχος γέγονε Μάτγηνος 
ὃ υἱὸς, ὃς βιώσας ἔτη τριάχοντα δύο ἐβασίλευσεν ἔτη 
ἐννέα. Τούτου διάδοχος γέγονε Φυγμαλίων, βιώτας 
δ᾽ ἔτη πεντήχοντα ἔξ ἐβασίλευσεν ἔτη τεσσαράχοντα 
ἑπτά, "Ev δὲ τῷ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἑδδόμῳ ἔτει ἢ ἀδελφὴ αὐτοῦ 
φυγοῦσα ἐν τῇ Λιδύῃ πόλιν φχοδόμησε Καρχηξόνα. » 
Συνάγεται δὴ πᾶς ὃ χρόνος ἀπὸ τῆς ΕἸἱρώμου βασιλείας 
ἄχρι Καρχηδόνος κτίσεως ἔτη ρνε΄ μῆνες η΄. ᾿Επεὶ δὲ 
δωδεχάτῳ ἔτει τῆς ΕἸρώμου βασιλείας ἐν Ἱεροσολύμοις 
ὠχοδομήθη ὃ ναὺς, γέγονεν οὖν ἀπὸ τῆς οἰκοδομήσεως 
τοῦ ναοῦ ἄχρι Καρχηδόνος χτίσεως ἔτη ἑκατὸν τεσσα- 
ράχοντα τρία, μῆνες ὀχτώ, Τῆς μὲν οὖν παρὰ Φοινί- 
xov μαρτυρίας τί δεῖ προσθεῖναι πλείω ; βλέπεται γὰρ 
τἀληθὲς ἰσχυρῶς ὡμολογημένον. Καὶ πολὺ δήπου πρού- 
γει τῆς τοῦ νεὼ χατασχευῆς ἣ τῶν προγόνων ἡμῶν εἰς 
τὴν χώραν ἄφιξις" ὅτε γὰρ αὐτὴν πᾶσαν πολέμῳ παρέ- 
λαθον, τότε τὸν νεὼν κατεσχεύασαν, Καὶ ταῦτα σαφῶς 
ἐχ τῶν ἱερῶν γραμμάτων ὑπ᾽ ἐμοῦ δεδήλωται διὰ τῆς Ape 
“χαιολογίας. V. Scaliger. De em. tempp. App. p. 5. 

Josephum negligenter exscripsit Theophilus Ad 
Autolyc. III, 3:1. Post Berosum, Manethonem, 
Apollonium /Egyptium et Josephum, etiam Me- 
nandrum Ephesium inter fontes suos recitat Junior 
Philosophus in Descriptione totius orbis, cap. 2. 
Ex eodem Menandro fluxerint sequentia : 


(.) 
Idem ib. I, 21 : Ταῦτα σύμφωνον ἔχει ταῖς fus- 
τέραις βίδλοις τὴν ἀλήθειαν. Γέγραπται γὰρ ἐν αὐταῖς 
ὅτι Ναδουχοδονόσορος ὀκτωκαιδεκάτῳ τῆς αὐτοῦ βασι- 
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nit ad Hiromum regem , ista dicit : « Abibalo vita functo, 

Miromus filius ejus regnum accepit, qui regnavit annos 
xxxiv, vila ad annum Lir producia, Hic aggere Vastum 
qui dicitur locum exzequavit, pratereaque auream colu- 
mnam in Jovis templo collocavit ; et ad lignorum sil vam pro- 
fectus, e monte Libano appellato construendis templorum 
tectis cedros excidit; demolitusque antiqua delubra, nova 
templa zedificavit , Herculisque et Astartze fana consecravit, 
primumque fHercnlis templum fecit in mense Peritio , 
deinde Astarte, quando bellum movit adversus Tityos, 
quod tributa non solverent : quos quum sibi etiam iterum 
sub;ecisset, reversus est. Hujus etate quidam Abdemonis 
tilius junior clarebat, qui problemata , quae Solomon rex 
Hierosolymorum explicari jussit, ingenio semper supera- 
bat. » Supputatur vero tempus ab hoc rege usque ad con- 
Structionem Carthaginis, loc modo : « Hiromo defuncto, 
in ejus regnum successit Baleazarus filius, qui, quum vixis- 
set annis xim , septem regnavit annis. Post hunc Abdastratus 
illius filius vita exacta annorum xxix reznavit novem. Hunc 
nutricis su filii quattuor insidiis peremerunt, quorum se- 
nior regnavit annis xit. Post quos Astartus filius Delcastacti 
regnavit , qui vixil annis Ltv , regnavit annis xit. Post hunc 
frater ejus Aserymus , qui vixit annis tiv , regnavit annuis 
novem. Hica fratre Phelete interfectus est, et regno sus- 
cepto mensibus imperavit octo, quum vixisset annis t. Hunc 


interfecit Ithobalus Astarte sacerdos, qui, quum vixisset 
annis Lxvirt, regnavit annis xxxrt. Huic successit Badezorus 
lilius, qui, quum vixisset annis quadraginta quínque, re- 
gnavit annis sex. Huic successor factus est Matgenus ejus 
filius, qui quum vixisset annis xxxi, novem regnavit an- 
nis. Huic successit Pvgralion , qui vixit annis Lv, et regnum 
tenuit x,vir. Hujus regni anno septimo soror ejus Dido, 
fuga elapsa, in Libya civitatem condidit. Carthaginem ». 
Iiaque colligitur omne tempus a regno Hiromi usque ad 
conditam Carthaginem, ad annos cLv et menses viii. Quum 
vero anno xu Hiromi regis in Hierosolymis zedificatum sit 
templum , fluxit igitur a templi conditu usque ad constru- 
ctionem Carthaginis tempus annorum cxLit, mensium vin. 
Et Phoenicum quidem testimoniis quid opus est plura ad- 
scribere? cernitur enim veritas valde comprobata. Et multum 
videlicet constructionem templi przcedit progenitorum 
nostrorum in hanc regionem adventus : quum enim eam 
wniversam debellassent, tum demum templum «edificare 
ceperunt. Et haec aperte ex sacris literis a me declarata sunt 
in Antiquitatum libris. 
2. 

Atque hzc narratio consentientem habet cum nostris 
scripturis veritatem. Proditum enim in illis est, Nabucho- 
donosorum anno regni sui decimo octavo templum nostrum 
diruisse, ejusque excidium totos quinquaginta annos du- 


FRAGMENTA. 


λείας ἔτει τὸν παρ᾽ ἡμῖν ναὸν ἠρήμωσε, xat ἦν ἀφανὴς 
ἐπὶ ἔτη πεντήχοντα" δευτέρῳ δὲ τῆς Κύρου βασιλείας 
ἔτει τῶν θεμελίων ὑποβληθέντων, δευτέρῳ πάλιν τῆς 
Δαρείου βασιλείας ἀπετελέσθη. Προσθήσω δὲ χαὶ τὰς 
τῶν Φοινίχων ἀναγραφάς" o0 γὰρ παραλειπτέον τῶν 
ἀποδείξεων τὴν περιουσίαν. ξστι δὲ τοιαύτη τῶν 
χρόνων ἡ καταρίθμησις. « "Ez Εἰθωδάλου τοῦ βασι- 
λέως ἐπολιόρχησε Ναδουχοδονόσορος τὴν Τύρον ἐπ᾽ ἔτη 
τρισχαίδεχα, Merk τοῦτον ἐδασίλευσε Βαὰλ ἔτη δέχα. 
Μετὰ τοῦτον διχασταὶ χατεστάθησαν χαὶ ἐδίχασαν, 
Ἐχνίδαλος Βασλάχου μῆνας δύο, Χέλθης ᾿Αὐδαίου 
μῆνας δέχα, "όδαρος ἀρχιερεὺς μῆνας τρεῖς, Μύτγο- 
νος καὶ Γεράστρατος τοῦ ᾿Αδηλέμου διχασταὶ ἔτη Ez, 
ὧν μεταξὺ ἐβασίλευσε Βαλάτορος ἐνιαυτὸν ἕνα, Τού- 
του τελευτήσαντος ἀποστείλαντες μετεπέμψαντο Μέρ- 
ἔαλον £x τῆς Βαβυλῶνος, xal ἐβασίλευσεν ἔτη τέσ- 
σαρα. Τούτου τελευτήσαντος μετεπέμψαντο τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ Εἵρωμον, ὃς ἐβασίλευσεν ἔτη εἴχοσιν. "Emi 
τούτου Κῦρος Περσῶν ἐδυνάστευσεν. » Οὐχοῦν 6 σύμ- 
πας χρόνος ἔτη πεντήκοντα τέσσαρα xul τρεῖς μῆνες 
πρὸς αὐτοῖς. ᾿Εῤδόμῳ μὲν γὰρ περὶ τῆς Ναδουχοδο- 
νοσόρου βασιλείας ἤρξατο πολιορχεῖν ᾿Γύρον, τεσσαρεσ- 
χαιδεκάτῳ δ᾽ ἔτει τῆς Εἰρώμου Κῦρος ὁ Πέρσης τὸ 
χράτος παρέλαθεν, 
3. 

Clemens Alex, Strom, I, p. 140, 8. : Εἴραμος 
τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα Σαλομῶνι δίδωσι, καθ᾽ οὖς χρό- 
νους μετὰ τὴν Τροίας ἅλωσιν Μενελάου εἰς Φοινίχην 
ἄφιξις, ὥς φησι Μένανδρος ὁ Περγαμηνὸς χαὶ Λαῖτος 
ἐν τοῖς Φοινιχιχοῖς. Eadem Tatianus Or. adv. Gr. 
c. 35 et exc. Euseb. P. E. p. 49?, B. Cf. Leti 
fragmenta. Ceterum Pergamenum Menandrum ab 
Ephesio non esse distinguendum facile concedes. 
Ephesi natus Pergami docuit. 
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4. 

Josephus Ant, Jud. VIII, 13 : Μέμνηται δὲ τῆς 
ἀνομθρίας ταύτης xai Μένανδρος iv ταῖς Ἰθωθάλου 
τοῦ Τυρίων βασιλέως πράξεσι λέγων οὕτως" « ᾿Αδροχία 
τε ἐπ᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, ἀπὸ τοῦ Ὑπερδερεταίου μηνὸς 
ἕως τοῦ ἐχομένου ἔτους τοῦ Ὑπερθερεταίου, “ἹἹκετείαν 
δ᾽ αὐτοῦ ποιησαμένου, χεραυνοὺς ἱκανοὺς βεδληκέναι, 
Οὗτος πόλιν Βότρυν ἔκτισε τὴν ἐπὶ Ψοινίχη,, χαὶ Αὔζαν 
τὴν ἐν Λιδύῃ. » Καὶ ταῦτα μὲν, δηλῶν τὴν ἐπ᾽ 'Ayd- 
Gou γενομένην ἀνομθρίαν ( χατὰ γὰρ καὶ τοῦτον xal 
ἸΙθυώβαλος ἐδασίλευσε Τυρίων ) ὁ Μένανδρος ἀναγέγρα- 
φεν. Eadem e Josepho Freculph. III, c. 7. Ceterum 
Menandrum tamquam oruxixóv scriptorem com- 
memorat etiam Cosmas in Topogr. christ. XII 
p- 342 et Tertullian. Apolog. c. 19. 

5. 

Bekker Anecd. p. 782, 17 : Φοινίχεια τὰ γράμ- 
ματα ἐλέγοντο, ὥς φησιν... ᾿Ετεωνεὺς καὶ Μένανδρος, 
ἐπειδὴ ἐν πετάλοις φοινιχιχοῖς ἐγράφοντο;, ἢ, ὅπερ 
χρεῖττόν ἐστιν εἰπεῖν, ὅτι φοινίσσεται ὑπ᾽ αὐτῶν 6 νοῦς 
ἤτοι λαμπρύνεται, 

6. 

Jo. Laurent. Lyd. De mens, p. 276 ed. Hase : 
Εἰσὶ δὲ οἵ φασι, τὸν Κρόϊνον 3 χα]τὰ ἀ[ντιστοιχείαν 
τὸν ΧΊρόνον [Οὐρ]ανοῦ εἶναι παῖδα" xa γὰρ ix τῆς οὖ- 
ρανοῦ [κινήσε]ως 6 χρόνος" ἐν δὲ τῷ χατ᾽ αὐτὸν ἱερῷ, 
ὡς φησὶ Φύλαρ[χος ἐν τῇ] ἑπταχαιδεχάτη καὶ Μέναν- 
δρός γε[ τῇ] πρώτη, οὔτε γυνὴ οὕτε κύων οὔἾτε μυῖ[α] 
εἰσήει. Cf. Movers. Helig. d. Phaniz. p. 306; 
Lobeck. Aglaoph. p. 1095 sq. Menandro Me- 
lanthium ( περὶ τῶν ἐν 'EXeusivt μυστηρίων ) substi- 
tuere volebat Meinekius ( De Menandro et Philem. 
p. xxxix). 


rasse; anno autem Cyri regni secundo jactis. fundamentis 
restitui. ceptum , denuo vero Darii regni secundo partibus 
omnibus absolutum esse. Quin et adjiciam Pheenicum hi- 
storias : haud enim omittendum est probationum sat su- 
perque afferre. Est autem án illis temporum dinumeratio 
linjusmodi. « Itbobalo apud Tyrios regnante Nabuchodono- 
sorus Tyrum obsedit per annos xiu. Post hunc regnavit Baal 
annos decem. Posthunc Judices constituti sunt et ipsi 
rexere : Ecnibalus Baslachi menses duos, Chelbes Abdewi 
menses decem , Abbarus summus pontifex menses tres, Myt- 
gonus et Gerastratus Abdelemi judices per annos sex ; inter 
quos annum unum cum potestate regia Tyro prafuit Bala- 
torus. Quo mortuo misere Tyrii qui ex Babylone Merbalum 
advocarent, regnavitque hic annos quattuor. Eo mortuo 
advocarunt fratrem ejus Hiromum , qui regnavit annos xx. 
Hujus tempore Cyrus apud Persas potens erat. » Qua- 
propter omne tempus est annorum Liv, triumque insuper 
mensium. Septimo siquidem anno regni sui Nabuchodono- 
sorue cepit obsidere Tyrum; quarto decimo autem anno 
regis Hiromi Cyrus Persa imperium accepit. 
3. 
Iramus filiam suam Salomoni in matrimonium dedit , quo 


tempore post Trojie excidium Menelaus in Pheenicen venit, 
ut Menander Pergamenus et Lzetus in Pheenicicis tradunt. 
4. 

Meminit hujus inopie pluviarum etiam Menander, 
qui dum res gestas Ithobali Tyriorum regis narrat, sic 
loquitur : « Pluviarum sub eo defectus erat a mense Hy- 
perberetaeo δὰ Hyperberetzeum sequentis anni. lllo. vero 
suppliciter Deum precate, magna vis tonitruum insequuta 
est. Hic urbem Botryn in Phenice condidit et Auzam in 
Libya. » Et hec quidem Menander, siccitatem indicans qure 
sub Achabo acciderat (nam illius tempore Tyrios rexit 
Ithobalus ), in Commentarios suos retulit. 

5. 

Phoenicia litera inde vocabantur, quod secundum Me- 
nandrum, in φοινίχων, palmarum , foliis scribebantur, vel, 
quod dicere praestat, quod mens iis φοινίσσεται, illustratur, 

6. 

Sunt qui dicant τὸν Κρόνον, sive permutata litera τὸν 
Χρόνον, hoc est Tempus, Celi esse filium : etenim e cali 
motu tempus fit : in Croni autem templum, ut ait Phylar- 
chus decimo septimo, et Menander primo libro, neque fe- 
inina neque canis neque musca introibat. 
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MENECLIS BARCJEI 


Subjicio que cujusnam Menandri sint, nescio. | Eratosthenis discipulus una cum Mnasea, ap. Suid. 


7. 
ΠΕΡῚ ΚΥΠΡΟΥ͂. 


Etym. M. p. 738, 51 : Σφήχεια, $ Κύπρος ( v. 
Philosthephani fr, 10, t. III, p. 30). Ἐχαλεῖτο δὲ xai 
Κεραστία, ὡς Μένανδρος ἐν τῷ Περὶ Κύπρου λέγει, διὰ 
τὸ ἐνοιχῆσαι αὐτῇ ἄνδρας, οἵ εἶχον κέρατα" ὡς δὲ Ξενα- 
γόρας ἐν τῷ Περὶ νήσων, διὰ τὸ ἔχειν πολλὰς ἐνοχὰς, 
ἃς κέρατα χαλοῦσι, Κεραστία ὠνομάσθη. Eadem 
Tzetzes ad Lyc. 447, ubi ὡς Μένανδρος e duobus 
codd. reposuit Müller. pro vg. ὡς μὲν ᾿Ἀιννδροχλῆς. 
Ap. Steph. B. v. Χυτροί de cadem re laudatur 
Ἀλέξανδρος Περὶ Κι. quod item in Μένανδρος corri- 
gendum est monente Meinekio De Men. p. xxxix. 


[8.] 

Zenob. IV, 32 : Θρᾶχες ὅρχια οὐχ ἐπίσταν- 
ται] Ταύτης μέμνηται Μένανδρος ἐν τῇ πρώτη. Λέγει 
ὰρ, ὅτι ἐν ταύτη τῇ γῇ ὃ πρεσβύτατος ( πρεσθδεύς τις 
corr. v, d.) ἀχοντισθεὶς διὰ τοῦ στήθους ἀπώλετο. 
Καὶ ἐντεῦθεν Ἴωσι xai. Αἰωλεῦσιν αἴνιγμα γέγονε, 
Θρᾶκες ὅρχια οὐχ ἐπίστανται, V. Menandri Prot. fr, 

9. 

Schol. Apoll. Rhod. I, 1126 ad verba : Μητέρα 
Δινδυμίην πολυπότνιαν ἀγχαλέοντες, ᾿Ενναέτιν Φρυ- 
χίης, Τιτίην θ᾽ ἅμα Κύλληνόν τε, Οἵ μοῦνοι πολέων 
μοιρηγέται ἠδὲ πάρεδροι Μητέρος Ἰδαίης χεχλήαται, 
ὅσσοι ἔασιν Δάχτυλοι ᾿Ιδαῖοι Κρηταιέες ] Τῶν ᾿Ιδαίων 
δαχτύλων χαλουμένων πρώτους φησὶν (sc. Τιτίαν 
xai Κύλληνον ) εἶναι χαὶ παρέβρους τῇ μητρὶ τῶν 
θεῶν, ἀχολουθῶν Μενάνδρῳ λέγοντι Μιλησίους, ὅταν 
θύωσι τῇ 'Ρέα, προϑύειν Τιτία xal Κυλλήνῳ. Sequun- 
tur testimonia Callistrati et Promathidz, qui de 
Heraclea scripserunt. Quare Menander hujus loci 
videatur esse Heracleota, cujus mentio fit ap. Plin. 
ind. auct, lib. VIII, XI, et ap. Auct, lat. Rei R. 
p- 54. Meinekius hic quoque Μελανθίῳ conjecit, 
fragm. Men. inc. 441, p. 310. — Equidem re- 
putans sermonem esse ἢ. ]. de Milesiorum insti- 
tuto, suspicor pro Μένανδρον reponendum esse 
Μαιάνδριον, quem De Mileto scripsisse et Apollonio 
antiquiorem esse constat, — Menander tanquam 


v. ᾿Ερατοσθένης. Men. Istri pater, Suid. v. Ἴστρος 
(V. tom. I, p. xxxxv). Menandrum Prienensem 
memorat Plin. ind, auct. lib. VII, IX, auct. lat. 
De R. R. p. 54, 164. Menandrum qui scripsit Βιό- 
χρηστα idem habet Plin. ind, lib. XIX, XX, 
XXI, XXVII (f. medicus, de quo Suidas v. 
Λέσγης ); et Menandrum qui De toreutis , idem ind. 
lib. XXIII. 


MENECLES BARC/EUS. 


Menecles Βαρκαῖος συγγραφεὺς appellatur apud 
Atheneum p. 184, B (fr. 9), ex quo loco simnl 
conjeceris auctorem vixisse sub Ptolemzo Phy- 
scone (146-118) vel etiam postea, Scripsit Libyca 
(fr. 1. 2). Ad eundem vel ad alium. Meneclem 
pertinent opera Συναγωγή et ᾿)λωσσόχομον inscripta 
(fr. 7) et fortasse alia, quorum titulos ignoramus. 
Preterea Athenarum urbis periegesis antiquaria 
laudatur, ita tamen, ut qui auctor ejus fuerit 
haud liqueat. Citatur enim. Meveos ἡ Καλλι- 
χράτης (fr. 5. 6) vel Καλλιχράτης ( ἢ Μενεαλῇς 
(fr. 4), vel Μενεχλῆς xat Καλλιχράτης (schol. Ari- 
stoph. fr. 3) , ubi pro particula xa recte reposueris 
ἦγ uti est apud Harpocrationem ( fr, 3). Cause cur 
hoc modo citaverint, excogitari possint variz. De- 
nique num Zarccus Menecles De Athenis scripserit 
an alius, nescio (**). Apud ipsos enim Athenien- 
ses Meneclis nomen haud infrequens. 


(*) Pro Καλλιχράτης libri saepe Καλλιστράτης et Καλλί- 
στρατος. Quare nonnulli Callistratum, notissimum lexicogra- 
phis grammaticum , intelligendum putarunt. Critices leges 
ne tale quid statuamus vetant. Cf. Preller. ad Polem, p. 174. 

(**) De Menecle Alabandensi oratore v. Cicero Or. 69; 
De orat, IJ, 23; Brut. 95; Strabo XIV, p. 661, 635. Mene- 
cles, pater Dionysii ( Dionysii Chlori , Nicandri interpretis, 
ut probabiliter statuit Schneider.) ap. schol. Nicandr. 
Ther. 869. Fortasse idem est M. medicus ap. Aetium p. 332. 
Alios Menecles v. ap. Xenoph. Hell. I, 7, 34; Demosth. 
Ρ. 995, 10 etc. et ap. Beeckh. in Inscr. Atticis N* 165 etc.— 
Menetor quidam Περὶ ἀναθημάτων laudatur ab Athenaeo 
p. 594, B. Fortasse nomen esse debet Menecles. 


7. 
DE CYPRO. 


Sphecia; sic olim Cyprus vocabatur. Dicebatur etiam Ce- 
rastia, ut Menander in libro De Cypro ait, quod inea ha- 
bitarent viri χέρασι, cornibus instructi. x 

8. 

Thraces jurata federa nesciunt. Hujus proverbii me- 
minit Menander. Ait enim in Thracia ** jaculo per pectus 
transfixum | obiisse. Inde apud lones et JEoles proverbio 
jactari cepisse : T/iraces fa dera. nesciunt., 


(9.) 

Matrem Dindymiam valde venerabilem invocantes , 
indigetem Phrygie , Titiamque simul Cyllenumque, 
qui soli ez multis duces afque assessores Matris Ida 
vocantur, quotquot sunt Dactyli Idai Cretenses.] Inter 
Dactylos Idzros , quos vocant, primos esse alque assessores 
Matris deorum Apollonius dicit Menandrum ( Mzzandrium ) 
seculus, qui Milesios Rhe sacra facturos antea sacrificare 
ait Titiae et Cylleno. 


FRAGMENTA. 


AIBYKA, 
1. 


Schol. Pindari Pyth, IV, τὸ : Περὶ τῆς τοῦ Βάτ- 
xou εἰς τὸ μαντεῖον ἀφίξεως οὐχ ὁμολογοῦσιν ἀλλήλοις 
οἵ συγγραφεῖς. Οἱ μὲν γὰρ ἕνεχεν τῆς φωνῆς φασιν 
αὐτὸν ἐλθεῖν, χαὶ τὸν χρησμὸν ἄνω xal κάτω θρυλλοῦσι 
τὸν (Herodot, IV, 155), 

Βάττ᾽ ἐπὶ φωνὴν ἦλθες dvat δέ σε Φοῖδος ᾿Απόλλων 

ἐς Λιδύην πέμπει μηλοτρόφον οἰχιστῆρα. 
Οἱ δὲ στάσεως περιπεσούσης πολιτιχῇῆς. Ὃ Μενεχλῇς 
Uv πιθανωτέραν δοχεῖν φησι -3v στάσεως αἰτίαν, 
μυθικωτέραν δὲ τὴν ἐπὶ τῆς φωνῆς. Φησὶ δὲ, ὅτι οἱ 
πολῖται ἐν τῇ Θήρα ἐστασίασαν χαὶ διέστησαν ἀλλή - 
λων, ἡγεῖτο δὲ τῆς ἑτέρας τῶν στάσεων 6 Βάττος" δια- 
γωνισαμένων δὲ τῶν στάσεων τοὺς τοῦ Bácrou συνέθη 
σχοντας δὲ τὴν εἰς πατρίδα κάθοδον περὶ ἀποιχίας βου- 
λεύεσθαι. Ἀποδημήσας δὲ εἰς Δελφοὺς Βάττος ἠρώτα 
λεύεσθαι. Ἀποδημήσας δὲ εἰς Δελφοὺς Βάττος ἦρωτα 
περὶ τῆς στάσεως, πότερον διαγωνίσονται περὶ τῆς εἰς 
τὴν πατρίδα ἐπαναστροφῆς ἣ ἑτέρωσέ mot ἀποικίαν 
στεθλωνται" τὸν δὲ θεὸν χρῆσαι" 

Βάττε, τὸ πρόσθε χαχὸν, τὸ δὲ δεύτερον ἐσθλὸν ἐρευνᾷς. 

Ἔρχεο, λεῖφ᾽ ἁλίαν χώραν * ἤπειρος ἀμείνων" 

'Héoz πρότερον δόλον ἔχδα)ε, πείϑεϊ πείθων. 

Στερρὴν γῆν ὁσίως, ἂν μίσει πολλὴν ἀθεμίστως. 

Ola τ᾽ ἀνὴρ ἔρξει, τοῖον τέλος αὐτὸν ἱχάνει. 

Priorem scholii partem excerpsit Tzetzes ad 
Lyc. 886, reliqua simul narrans qu: apud Pinda- 
rum et schol. leguntur de Argonautis ad Tritonem 
appellentibus, de gleba ibi ab Eurypylo accepta , 
deque Medeze vaticinio, Narrationis hujus auctores 
laudat Pindarum et Meneclem , quum apertum sit 
eum nihil nisi scholiastam Pindari ante oculos ha- 
buisse, Quare locum Tzetzz adscribere nefas duxi. 
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* Versu 1 addidi τὸ cum Heynio, et dedi cum 
eodem ἐρευνᾷς pro ἐρεύνα, Versu 3 idem lleynius 
conjecit πρότερον δόμον et πείθεο μυθῷ. Versu 4 libri 
στερρόν. Deinde ἣν μίσει corruptum est. Vs, 5 cod. 
Gott. ἕρξεις. Pleraque, nt solet in oraculis, ob- 
scurissima sunt, » Boeckn., Ego verti quasi scriptum 
esset : Στέρξον γῆν ὁσίως στερρήν" μισεῖς ἀθεμίστως. ---- 
De re v. Müller. Miz. p. 343 sqq. 

Anonym, De mulier. bello claris c. 10 (p. 216 
in Paradoxogr. ed, Westerm.) : Φερετίμη, γυνὴ 
Βάττου. Αὕτη τελευτήσαντος αὐτῆς τοῦ παιδὸς δόλῳ 
αὐτὴ τὴν ἀρχὴν τῆς Κυρήνης χατέσχε,, xal τὸν υἱδοῦν 
βασιλέα χαταστήσασα τοὺς ἀντιταξαμένους τῷ υἱῷ 
αὐτῆς ᾿Ἀιρχεσίλα κατὰ θάλατταν εἰς Αἴγυπτον ἀπέστει- 
λεν. Ἐπιπαραγενομένη δὲ αὐτὴ πάντας ἀνεῖλε, συμπεί- 
σαδα τὸν ἔχοντα τὴν Αἰγύπτου ἀρχὴν ἐότε Ἀρυάνδην. 
Λαθοῦσα δὲ δύναμιν παρὰ τοῦ βασιλέως τοὺς Κυρη- 
ναίους πικρῶς ἐχειρώσατο, xai ἀναχωρήσασα εἰς Αἴγυ- 
πτὸν ἐτελεύτησε, καθὼς ἱστορεῖ Μενεχλῇς 6 τὰς Λιβυ- 
χὰς ἱστορίας γράψας. Vide Herodot, IV, 175 sqq. 


ΠΕΡῚ AOHNQON. 
3. 

Schol. Arist, Avv. 395 : Οἱ ἐν πολέμῳ ἀναιρού- 
μενοι ἐν τῷ Κεραμειχῷ ἐθάπτοντο, ὡς Μενεχλῆς xal 
Καλλιχράτης ἐν τοῖς Περὶ ᾿Αθηνῶν συγγράμμασί φασιν 
οὕτω" « Καλεῖται δὲ καὶ ὃ τόπος οὗτος ἅπας Κεραμει- 
χός. "Eat. γὰρ 6 αὐτὸς δῆμος. Βαδίζουσι δὲ ἔνθεν καὶ 
ἔνθεν εἰσὶ στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ τεθαμμένοις. [ Elct 
- 4. ἐὰν ἂν ; ͵ 
δὲ οὗτοι οἱ ὑπὸ τοῦ δήμου πεμφθέντες {(ταφθέντες ἢ), οἵ 
ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ ὑπὲρ τῆς πόλεως τετελευτήχασιν. ] 
» ? i - i, 

ἔχουσι δὲ al στῆλαι ἐπιγραφὰς ποῦ ἕχαστος ἀπέθανεν.» 

Suidas : Κεραμειχὸς, τόπος ᾿Αθήνησιν, ἔνθα οἱ ἐν 
πολέμῳ ἀναιρούμενοι ἐθάπτοντο, ὡς Μενεχλῆς xal 
Καλλιχράτης ἐν τοῖς Περὶ ᾿Αθηναίων (1. ᾿Αθηνῶν) συγ- 


LIBYCA. 
1. 


Cur Battus oraculum Apollinis adierit , diversimode nar- 
rant historici. Alii vocis recuperandee causa Delphos pro- 
fectum aiunt , ubi decantatum istud oraculum acceperit : 


Batte, vocis causa venisli : at te rex Pha bus Apollo 
in Libyam mittit ovibus divitem, colonia: conditorem. 


Alii seditionem civilem dicunt causam fuisse; atque hoc 
probabilius, alterum illud fabulw similius esse censet Me- 
necles. « Cives, inquit, in Thera insula turbis exortis inter 
se dissidebant; eorum alteram factionem ducebat Battus. 1s 
vero, ubi ad arma res devenerat, cum suis urbe ejectus 
est patriamque relinquere se coactum vidit, Tum socii ejus 
dereditu desperantes coloniam deducendam esse cogitarunt. 
Battus igitur Delphos profectus interrogavit , utrum reditum 
in patriam armorum vi parare sibi tentandum esset, an vero 
Alio se ad coloniam condendam conferre deberent. Tum ita 
deus valicinatus est : 
FRAGMENTA HISTOR. GR. — VOL. IV. 


Batte, prius illud male, alterum vero bene quzris. 
Proficiscere, linque maris insulam ; continens prastat ; 
Mane prius consilium ejice, suada mea persuasus. 
Terram ama ut par est firmam ; oderis immerito. 
Qualia facit vir, tales habebit eventus, » 

2. : 

Pheretime, uxor Batti {11], Claudi) , postquam Arche- 
laus filius perierat, ipsa dolo regnum Cyrenarum obtinuit , 
atque quum nepotem regem constituisset , eos, qui Arce- 
silao filio adversati erant, navibus impositos in /Egyptum 
ablegavit. Deinde eodem profecta ipsa omnes interficiendos 
curavit, persuaso, qui tunc Egypto praefectus erat, Aryande. 
Atque accepto a rege exercitu Cyrenzeos multa cum seve- 
ritate mulcavit. Quo facto in J/Egyptum reversa diem 
obiit, uti refert Menecles, qui Libycas historias conscripsit. 


DE ATHENIS. 


3. 
Bello interfecti in Ceramico sepeliri solebant, ut Mene- 
cles vel Callicrates in libris De urbe Athenarum scribunt 
29 


MENECLIS 


γράμμασί φασιν οὕτως" « "ἔστι δὲ καὶ δῆμος Κεραμει- 
χός" εἰσὶ δὲ ἔνθεν χαὶ ἔνθεν στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ τε- 
θαμμένοις, ἔχουσαι ἐπιγραφὰς, ποῦ ἕκαστος ἀπέθανεν. v 

Harpocratio : Κεραμειχός... ὅτι β' εἰσὶ Κεραμει- 
xoi , ὡς καὶ ὃ δήτωρ (Ἀντιφῶν) φησὶν, ὁ μὲν ἔνδον τῆς 
πόλεως, ὃ δὲ ἕτερος ἔξω, ἔνθα χαὶ τοὺς ἐν πολέμῳ τελευ- 
τήσαντας ἔθαπτον δημοσία χαὶ τοὺς ἐπιταφίους ἔλεγον, 
δηλοῖ Καλλικράτης ἢ Μενεχλῆς ἐν τῷ Περὶ ᾿Αθηνῶν. 

Apud schol. Arist, Καλλιχράτης codd. Venet, et 
Ravennas ; Καλλίστρατος Aldin. Apud Suidam Καλ- 
λιστράτης codd, A. B. E. V; Καλλίστρατος V* Bern- 
hardyi. Eadem fluctuatio apud Harpocrat. ubi 
duo codd. Καλλικράτης. Callicratem. verum esse 
nomen eo minus dubitari potest, quo facilius 
ignotus fere periegeta cum notissimo grammatico 
permutatur, -— Pro xoi Καλλ, ap. schol. et Suid, 
prestaret scribere ἢ Καλλ. — ἐν τοῖς ante Περὶ 
᾿Αθηνῶν ap. schol, prebet cod, Marcian. G; ceteri 
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et Suidas omittunt. — Uncis ap. schol. inclusa 
glossam scholiasta esse monet Dindorfius. 
5. 


Schol, Arist, Pac, 145 : ... Καλλιχράτης φησὶν 
ἢ Μενεχλῆς ἐν τῷ Περὶ ᾿Αθηνῶν γράφων οὕτως" « "ἔχει 
δὲ 6 Πειραιεὺς λιμένας τρεῖς, πάντας χλειστούς, Εἷς 
μέν ἐστι 6 Κανθάρου λιμὴν καλούμενος, ἐν ᾧ τὰ νεώ- 
ρια ἑξήχοντα, εἶτα ᾿Ἀφροδίσιον, εἶτα * χύχλῳ τοῦ λι- 
μένος στοαὶ πέντε. » 

Καλλιχράτης ] sic h. l, omnes libri, — ξξήχοντα] 
ἐξήσχητο vel ἐξωχοδόμητο conj. Dindorf. Ante v. 
χύχλῳ excidisse videtur mentio partis tertiz, quz 
erat magnum ἐμπόριον, nisi hzc pars xaz' ἐξοχὴν 
λιμὴν sive Πειραιεὺς appellabatur. V. Ulrichs, Ot 
λιμένες xal τὰ μαχρὰ τείχη τῶν ᾿Αθηνῶν, Athen. 
1843, p. 8, quem librum inspicere mihi non licuit ; 
Forbiger. Geogr. lI, p. 944. 


5. 


Harpocratio : 'Egyat. Μενεχλῆς ἢ Καλλιχράτης 
ἐν τῷ Περὶ ᾿Αθηνῶν γράφει τουτί" « "Azo γὰρ τῆς Ποι-- 


BARCAI, 


χίλης καὶ τῆς τοῦ βασιλέως στοᾶς εἰσὶν οἱ Ἕρμαϊ xa- 


λούμενοι" διὰ γὰρ τὸ πολλοὺς κεῖσθαι xat ὑπὸ ἰδιωτῶν 
xal ἀρχόντων ταύτην τὴν προσηγορίαν εἰληφέναι συμ- 
βδέθηχεν. "Eg! ἑνὸς δὲ αὐτῶν ἐπιγέγραπται γράμμασιν 
ἀρχαίοις" Ave εὐεργεσίης ᾿Αγαμέμνονα δῆσαν Ἀχαιοί. - 

Eadem Photius et Suidas. Apud Photium est 
Καλλιχράτης; ap. Harpocrat. ᾿Αλλιχράτης cod. D, 
Καλλιστράτης A, χαλλιστάτης B; omisit N. Bekkerus 
ubique exhibuit Καλλίστρατος. Ap. Suidam codd 
A. V. E. et editt. ante Küsterum Καλλιστράτες. 
Bernhardy. Καλλίστρατος, fidem habens Aldin. schol. 
Aristoph, Av. 395. -- Περὶ ᾿Αθηνῶν] Περὶ ᾿Αθηναίων 
libri. — βασιλέως ] βασιλείου mallem cum Καὶ üstero. 


6. 

Harpocratio : ξχατόμπεδον. . . 'O Παρθενὼν ὑπί 
τινων Ἑχατόμπεδος ἐχαλεῖτο διὰ κάλλος καὶ εὐρυθμίαν, 
οὐ διὰ μέγεθος, ὡς Μενεχλῆς ἢ Καλλικράτης ἐν τῷ Περὶ 
᾿Αθηνῶν, Plurimi codd. Καλλιστράτης; Bekker. 
Καλλίστρατος. 


ΣΥΝΑΓΩΓῊ. 
E LIBRO PRIMO. 


- 


7. 

Athenzeus IX, p. 390, B: Μενεχλῆς δ᾽ ἐν τῇ πρώτη 
τῆς Συναγωγῆς « Οἱ Πυγμαῖοι (φησὶ) τοῖς πέρξιξι xai 
τοῖς γεράνοις πολευοῦσι. » Ex Athenzo sua Eustath. 
in Il. ψ, 653, p. 1322. 47. Titulus libri decurta- 
tus, ut videtur. Cf. Istri Συναγωγὴν τῶν Κρητι- 
χῶν θυσιῶν; Philochori Συναγωγὴ ἡρωΐδων. 


7a. 
TAQXZXOKOMON. 


Suidas : Ata xóvtov. Οἱ μὲν τὴν τοῦ πλαχοῦντος 
χρηπῖδα, Μενεχλῆς δὲ ἐν τῷ Γλωσσοχόμῳ ταῦτα εἴρτιχε 
περὶ αὐτοῦ * « ᾿Αθηναῖοι τῷ Ἀπόλλωνι τὴν χαλουμέντιν 
Εἰρεσιώνην ὅταν ποιῶσι, πλάττοντες λύραν τε χαὶ 
χοτύλην xat χλῆμα xal ἄλλ᾽ ἄττα χυχλοτερῇ πέμυστα, 
ταῦτα χαλοῦσι διαχόνιον, » 


verbis hisce : « Omnis hic locus appellatur Ceramicus. Idem 
enim demus est. Ambulantibus hic illic conspiciuntur cippi 
iis positi, qui civitatis sumptibus sepulturam nacti sunt. 
Inscripta stelis nomina locorum , ubi quisque obierit. » 

4. 

Callicrates vel. Menecles in libro De Athenis ita. scribit : 
Pirzeus portus habet tres, qui omnes claudi possunt. Unus 
eorum est Canthari portus, quem dicunt; in eo navalia 
sunt sexaginta navium capacia ; deinde Aphirodi-ium, deinde 
magnum emporium, et circa id porticus quinque. 

5. 

Menecles sive Callicrates in opere De Athenis scribit lec : 
«ἃ Pecile et a porticu regia sunt Herm qui dicuntur; 
quum enim multi sint et a privalis οἱ a magistratibus positi, 
lioc nacti sunt nornen. In uno eorum inscriptum est literis 


antiquis : « Pro collato beneficio Agamemnonem posuerunt 
Achivi. » 


COLLECTIO. 


T. 
Menecles libro primo Collectionis, « Pvgmari, ait, contra 
perdices et grues bellum gerunt. » 


GLOSSOCOMUM. 


7 a. 

Diaconium. Quidam sic vocant placentze infusum. Me- 
necles vero in Glossocomo de voce ista sic scribit : « Athe- 
nienses Iresionen sic dictam Apollini parantes, lyram, co- 
tylam, pampinum aliasque placentas rotundas conficiunt , 
easque diaconium vocant. » 


MENELAI AN/EI, MENESTHENIS FRAGMENTA. 451 


Dere v. Steph. Thes, v. Ataxóviov , et Dernhardy. 
ad Suid, Müller. Dor. I, p. 325. Γλωσσόχομον 
proprie est arcula in qua tibiarum lingulz repone- 
bantur; deinde quamvis arculam significat in qua 
reconduntur res pretiose. V. Steph, Thes. s. v. 
Nostro loco intelligenda vox delibro quo Mene- 
cles res ad reconditiores antiquitates pertinentes 
explicaverat, vel, quod malim, voces obscuriores 
interpretatus erat; qua quum grece dicantur 
γλῶσσαι, ludens auctor Γλωσσόχομον, Lingu:e the- 
saurum, librum inscripserit. 


8. 


Etym. M. p. 37, 35 : Αἰολεῖς... ὡς Μενεχλῆς διὰ 
τὸ ἐκ πολλῶν ἐθνῶν συνηθροῖσθαι, ἀπὸ τοῦ αἰολίζω. Cf. 
Müller. Min. p. 398. 

9. 

Athenzus IV, p. 184, B : Οὐ γὰρ οἶδας ἱστοροῦντα 
Μενεχλέα τὸν Bapxaiov συγγραφέα, ἔτι τε ᾿Ανδρῶνα iv 
τοῖς Χρονιχοῖς τὸν ᾿Αλεξανδρέα, ὅτι ᾿Αλεξανδρεῖς εἶσιν 
οἱ παιδεύσαντες πάντας τοὺς “Ἕλληνας καὶ τοὺς βαρδά- 
qo , ἐκλειπούσης ἤδη τῆς ἐγχυχλίου παιδείας διὰ τὰς 
γενομένας συνεχεῖς χινήσεις ἐν τοῖς κατὰ τοὺς Ἀλεξάν- 
ὅρου διαδόχους χρόνοις. ᾿Ἐγένετο οὖν ἀνανέωσις πάλιν 
παιδείας ἁπάσης χατὰ τὸν ἕῤδομον βασιλεύσαντα Αἰ- 
υύπτου βασιλέα Πτολεμαῖον τὸν χυρίως ὑπὸ τῶν Ἀλε- 
ξανδρέων χαλούμενον χαχεργέτην, χτὰ. Vide fragm. 
Andronis. Ex quonam opera hzc petita difficile 
dictu, — Apud schol. Il. s, 640 ( Meveizs δὲ 

- φησὶν ἐψεῦσθαι τὴν ἐπ᾽ Ἰλίου στρατείαν sc. Herculis) 
pro Μενεχλῆς scribendum videtur Μεγαχλὴς vel 
Μεγαχλείδης. 


— 9 - 


MENELAUS AN/EUS. 


Stephan. Byz. : Avaíz., ἔστι δὲ Καρίας ἀντιχρὺ 
Σάμου... τὸ ἐθνιχὸν "Avatoc. ᾿Εντεῦθεν E Μενέλαος 
ὁ περιπατητιχὸς φιλόσοφος xal μέγας ἱστορικὸς "Avatoc. 

* Gesnerus pro μέλας legit Μέλας, unde et ei 
Melas ἱστορικὸς in Bibliotheca memoratur. » Voss. 
Quod haud dubie falsum. est, etsi μέλας exhibet 
etiam codex Rhedigeranus. De eodem Menelao 


Suidas : Ἡενέλαος, Αἰγαῖος ( scr. 'Avatec) , ἐποποιός" 
ἔγραψε Θηβαΐδα ἐν βιδλίοις tx (sic ἡ codd., edd. et 
Eudoc. p. 302 (£') xoi ἄλλα, Verbis xai ἄλλα com- 
prehendi possunt scripta historica, sed potius ipsa 
Thebaide Menelaus, tamquam Θηβαϊχῶν auctor, hi- 
storici titulum meruisse censendus est, Certe ex ea 
fluxerunt qux Stephanus affert, v. "Text : " Eüvo; 
πρῶτον οἰχῆσαν ἐν Βοιωτία. Τεμμίχειος τὸ χτητιχόν" 
Μενέλαος δὲ διὰ τοῦ τ Τεμμίχιον ἄστυ ἐν πρώτῳ 
Θηβαΐδος φησί, — fa. v. 'γρμίνη" πόλις τῆς Ἤλιδος, 
Μενέλαος δὲ τετάρτῳ On αἴχῶν “Ἴρμιναν διὰ τοῦ 
α φησί. — Id. v. Εὔτρυσις" κώμη. Κεῖται δὲ παρὰ 
τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ Θεσπιῶν εἰς Πλατειὰς ἀπάγουσαν, ἣν 
ἐτείχισε δῆθος xai ᾿Αμφίων, "ἔστι δὲ εἰς τόπον ἐπιρ- 
ρηματιχῶς [ὐτρησίνδε, ὡς Mev£Aaoc. — Id. v. Αύχαια, 
πόλις Ἀρχαδίας. Παρὰ δὲ Μενελάῳ Λύχαιθα μετὰ 
τοῦ 6, — Id, ᾿Αμφιγένειχ, πόλις Μεσσηνιαχή.... Με- 
νέλαος δέ φησι xat ᾿Αμφιγένειον {εἰρῆσθαι}; ubi vox 
εἰρῆσθαι debetur excerptori; nam hzc quoque ex 
"Thebaide fluxisse arguit Statius Theb. IV, 178 : 
Huic (Capanco) parere dati, quos fertilis Amphi- 
genía.. nutrit, Accedit quod eodem loco Stepha- 
nus citat Antimachum (in Thebaide, v. fr. 111 ed. 
Dübner. ). Cf, Joh. Siceliota.in IJermog. ap. Walz. 
Rh. Gr. VI, p. 399 : Τὰ Ἰωνιχὰ ποιήματα ἐξαίρουσι 
ταῖς ἡδοναῖς, ὥσπερ τὰ Σιμωνίδου καὶ Μενελάου. Idem 
ib. p. 93 Walz. ; Ὅτι μὲν παρενεγκεῖν οἱ φιλόπονοι 
δύνανται τοὺς περιττοὺς τὴν φύσιν, μαρτυρεῖ Δημοσθέ- 
νης... ὅτι δὲ τοῦτο σπάνιον, πλήρεις αἱ ἱστορίαι καὶ οἵ 
βίοι τῶν σοφιστῶν: μᾶλλον δ᾽ ἐφ᾽ ἑνὸς Μενελάου τοῦ 
ποιητοῦ τοῦτο χατίδοι τις ἂν, δυσχολίαν φύσεως φιλοπο- 
vla μεταδαλόντος εἰς τὸ ἀχριδές τε xal ἄμωμον, ὥς 
φησι xai Λογγῖνος. Cf. Ruhnk, Diss. De vit. Long. 
p. xciv ed, Weisk, 


MENESTHENES. 
IIOAITIKA. 


E LIBRO QUARTO. 


Athengus XI, p. 494, B : "OA poc, ποτήριον 
κερατίου τρόπον εἰργασμένον, δενεσθένης ἐν τετάρτῳ 
Πολιτικῶν γράφει οὕτως" « ᾿Αλδατάνης (αἰθανάτης 


8. 

AKoles secundum Meneclei dicti sunt a voce αἰολίζω, 

quoniam ex mullis populis collecti fuerint. 
9. 

Nescis docere Meneclem Barceum, historiarum scri- 
ptorem, et Andronem Alexandrinum in Chronicis, ab 
Alexandrinis eruditos esse Grzecos omnes et Barbaros, quum 
jam defecisset encyclica eruditio propter continuos motus, 


qui temporibus successorum Alexandri obtinuerant. Exstilit 
igitur renovatio rursus universze eruditionis, regnante in 
Jyypto Plolemao septimo , qui proprio nomine Καχεργέτης 
(id est, Maleficus ) ab Alexandrinis vocatur. 


POLITICA. 


Holmus [Mortarium]. Poculum ad cornuum modum 
elaboratum. Menesthenes in quarto libro Politicorum ita 
22. 
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codd, Casaub. ; ἀλθαντάνης codd, Dindf.) δὲ στρε- 
πτὸν xul ὅλμον χρυσοῦν. Ὁ δὲ ὅλμος ἐστὶ ποτήριον 
χερατίου τρόπον εἰργασμένον, ὕψος ὡς πυγωνιαῖον. » 
De re v. not. Schweigheuseri. Pro Μενεσθένης 
Dalecamp. conj. Μεγασθένης, inutili sane conatu, 


MENETOR. 
ΠΕΡῚ ANAGHMATON. 


Athenzus XIII, p. 594, B: Διαθόητος δ᾽ ἑταίρα 
γέγονε xo ἡ Μιλησία TDaergov * ἧς περικαλλεστάτης 
οὔσης ἠράσθη τις νεανίσχος Κολοφώνιος, Βαχχίδα ἔχων 
ἐρωμένην τὴν Σαμίαν, Λόγους οὖν προσενέγχαντος τοῦ 
νεανίσχου πρὸς αὐτὴν, ἡ Πλαγγὼν, ἀχούσασα τῆς 
Βαχχίδος τὸ χάλλος, xai ἀποτρέψαι θέλουσα τὸν νεα- 
νίσχον τοῦ πρὸς αὐτὴν ἔρωτος » ὡς ἀδύνατον ἦν, ἤτησε 
τῆς συνουσίας μισθὸν τὸν Ῥακχίδος ὅρμον, διαδόητον 
ὄντα. Ὁ δὲ σφοδρῶς ἐρῶν ἠξίωσε τὴν Βαχχίδα μὴ πε’ 
ριιδεῖν αὐτὸν ἀπολλύμενον. Καὶ ἢ Βακχὶς, τὴν ὁρμὴν 
χατιδοῦσα τοῦ νεανίσχου, ἔδωχε. Πλαγγών τε, τὸ ἄζηλον 
συνιδηῦσα τῆς δαχχίδος, τὸν μὲν ἀπέπεμψεν ἐχείνη, 
τῷ δὲ ὡμίλησε. Καὶ τοῦ λοιποῦ φίλαι ἐγένοντο, χοινῶς 
περιέπουσαι τὸν ἐραστήν. "Eg? οἷς Ἴωνες ἀγασθέντες, 
ὥς φησι Μενέτωρ ἐν τῷ Περὶ ἀναθημάτων, Πασιφίλαν 
ἐχάλεσαν τὴν Πλαγγόνα. 


— — 


MENIPPUS 6 γράψας τὰ Περὶ Λυδῶν xal Ξάνθον 
ἐπιτεμόμενος memoratur apud Diogen L. VI, 101. 


———— 


MENETORIS, MENYLLTI, 


MENYLLUS. 


ITAAIKA. 
E LIBRO TERTIO. 


Plutarch. Par. min. c. 26, p. 312, B : Σεπτί- 
μιος Μάρκελλος γήμας Σιλουΐαν, τὰ πολλὰ κυνηγίῳ 
προσέχειτο" τὴν δὲ νεόνυμφον ἐν σχήματι ποιμένος Ἄρης 

ἰασάμενος, ἐγκύμονα ἐποίησε, χαὶ ὡμολόγησεν, ὅστις 
ἦν, xat δόρυ ἔδωχε, τὴν γένεσιν τοῦ μέλλοντος τίχτεσθαι 
φάσχων ἐν αὐτῷ ἀποχεῖσθαι, ᾿Απέχτεινε γοῦν Σεπτίμιος 
"''ousxtvov, Μάμερχος δὲ ὑπὲρ εὐχαρπίας θύων θεοῖς, 
μόνης ἠμέλησε Δήμητρος, Ἧ δὲ χάπρον ἔπεμψε. Συν- 
αθροίσας δὲ πολλοὺς ἐχεῖνος χυνηγέτας ἀνεῖλε, xai 
τὴν χεφαλὴν καὶ τὸ δέρος τῇ χατηγγυημέν, γυναιαὶ 
χατεχώρησε. Σχυμόράτης δὲ καὶ Μουθίας οἱ μητρά- 
δέλφοι περιείλοντο τῆς κόρης. Ἀγαναχτήσας ὃ δ᾽ dvi: 
τοὺς συγγενεῖς" ἡ δὲ μήτηρ τὸ δόρυ χατέκαυσεν" ὡς 
Μένυλλος ἐν τρίτῳ ᾿Ιταλιχῶν. 


ΒΟΙΩΤΙΑΚΑ. 
E LIBRO PRIMO. 


2. 


Idem ibid. c. 14, p. 3090, B : Ἐν Αὐλίδι τῆς 
Βοιωτίας τὰ περὶ Ἰφιγένειαν ὁμοίως ἱστορεῖ Μέρυλλος 
ἐν πρώτῳ Βοιωτιαχῶν. In antecedentibus Plutarchus 
e Pythoclis Italicis de Metello filiam immolante 
narraverat. — Pro MéguJ9e scribendum Μένυλλος. 
Namque Μέρυλλος nomen alibi , quantum scio, non 
occurrit ; Menylli plures ap. vett. memorantur, ut 
Menyllus Alabandensis, a Ptolemzo Philometore 
Romam ad senatum legatus, Polyb. XXXI, 18. 


scribit : « Albatanes vero tortilem et holmum aureum. Est 
autem Aolmus, poculum ad cornuum modum elaboratum , 
altitudine fere cubitali. » 


DE DONARIIS. 


Famosa etiam meretrix Plango fuit Milesia. Οὐδ quum 
essel formosissima , amore ejus captus est adolescens Colo- 
phonius, qui amasiam babebat Bacchidem Samiam. Plan- 
gonem igitur quum sollicitaret adolescens, illa fama cognitam 
habens pulchritudinem Bacchidis, et avertere juvenem a sui 
amore cupiens, quum nihil proficeret, mercedem concu- 
bitus ah illo postulavit Bacchidis monile vulgo celebratum. 
Tum ille , vehementi amore flagrans, Bacchidem precatus 
est, ne se misere pereuntem negligere. Et Bacchis, impe- 
tum adolescentis videns , monile dedit. Tum Plango, post- 
quam adeo alienam ab invidia Bacchidem intellexit, monile 
€i remisit, cum adolescente vero concubuit. Et ab eo tem- 
pore amicze hae inter se fuerunt, et communi benevolentia 
amatorem sunt proseculze. Quam rem mirati Iones, nt ait 
Menetor in libro De donariis templorum , Pasiphilam vo- 
carunt Planganem. 


ITALICA. 


1. 

Septimius Marcellus, ducta in uxorem Silvia, plerumque 
venationibus operam dabat. Novam autem uxorem Mars 
sub pastoris specie stupravit vi, atque fcetu implevit : (as- 
susque quis esset, stipitem dedit, in quo futura» prolis fatum 
contineri diceret. Interfecit autem Septimius Fuscinum. 
Mamercus autem quum fertilitatis telluris causa diis sacri- 
ficaret, solam neglexit Cererem : ea aprum ipsi immisit. 
Hunc is aprum multis collectis venatoribus interfecit , caput- 
que et pellem desponsz sibi feminze tradidit. Scymbrates 
autem et Muthias avuncuM ea virgini ademerunt : quos 
quum ille irritatus trucidasset, mater stipitem cremavit. 
Sic Menyllus tertio Malicorum. 


2. 
BOEOTICA. 


In Aulide Bcolize urbe simile quippiam Tphigenie acci- 
disse , Meryllus scribit in primo B«voticorum. 


METROPHANIS, MNESIMACHI, MOLPIDIS FRAGMENTA. 


20, 8. 22, 8. XXXII, 1 ; alius prefectus presidii, 
quod Athenis Antipater imposuit, Diodor. XVIII, 
18; Plutarch. Moral. p. 188, F; alius ap. Beeckh. 
in C. Inscr. I, p. 906, n. 769 et alibi, Westerman- 
nus ad Voss, p. 469 n. 18 pro Μέρυλλος fortasse 
Δερχύλος scribendum esse suspicatus est. 


9.) 


Strabo XV, p. 692 : Μέγιλλος (Μένυλλος) δὲ 
τὴν ὀρύζαν σπείρεσθαι μὲν (sc. in India) πρὸ τῶν 
ὄμβρων φησὶν, ἀρδείας δὲ καὶ φυτείας δεῖσθαι ἀπὸ τῶν 
χλειστῶν ποτιζομένην ὑδάτων. Rectius puto scribas 
Μένιππος (Pergamenus geographus). Ceterum Me- 
gillus Περὶ ἀριθμῶν citatur Theolog. Arithm, p. 28. 


METROPHANES. 


Suidas : Μητροφάνης, Εὐχαρπίας τῆς Φρυγίας, 
σοφιστής" ἔγραψε Περὶ τῆς Φρυγίας αὐτῆς βι- 
δλέα β΄. Περὶ ἰδεῶν λόγου, Περὶ στάσεων, Εἰς τὴν 
Ἑρμογένους τέχνην ὑπόμνημα, Εἰς τὸν ᾿Αριστείδην 
ὑπόμνημα. 

Cf. Eudoc. p. 3or. Preter hunc Suidas memo- 
rat Metrophanem , Corneliani rhetoris filium, Le- 
badensem sophistam, et Metrophanem, a Lachare 
genus ducentem, contra quem Superianus sophista 
scripsit. Cf. Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 342. Com- 
mentarii Nostri in Hermogenem laudantur sepius. 
Vide indic, ad Walz, Rhett. Gr. Cf. Westermann. 
Gesch. d. gr. Bereds. S 104. 


ΠΕΡῚ $PYTIAX. 


Stephan. Byz. : Εὐχαρπία, δῆμος τῆς μικρᾶς 
Φρυγίας. Ἱστορεῖ Μιητροφάνης, τὸν βότρυν ἐχεῖ τοσοῦ- 
τὸν γίνεσθαι τὸ μέγεθος, ὅσον ἅμαξαν ἀπ᾽ αὐτοῦ σχι- 
σθῆναι κατὰ μέσον. Καὶ οὕτως ἐχλήθη διὰ τὸ εὔφορον. 
Περὶ αὐτῆς γὰρ οἱ βάρδαροι ἔλεγον ὅτι Δήμητρι-χκαὶ 
Διονύσῳ Ζεὺς τὴν χώραν τὴν τῶν εὐχάρπων δοίη. 


DE PHRYGIA. 


Eucarpia, pagus Phrygie minoris. Narrat Melrophanes 
racemum istic generari tanta» magnitudinis, ut currus ab 
eo in medio sit disruptus : itaque a fertilitate haec regio no- 
men accepit. Narrabant de ea barbari Jovem Cereri et Bac- 
cho feracissimam hanc regionem concessisse. 


DE SCYTHIS. 


Hierum, mons sacer, in Pontum Euxinum prominet. 
Neminit ejus Ctesias primo Periodorum , et Suidas secundo, 
prope Macronum regionem situm dicens, et accuratius 


MNESIMACHUS. 
ΠΈΡΙ ΣΚΥΘΩΝ. 
E LIBRO PRIMO. 


Schol. Apoll, Rh. II, 1015 : /Iepóv 2 αὖτ᾽ ἐπὶ 
τοῖσιν ὄρος ] Τοῦτο χαθῆχόν ἐστιν εἰς τὸν Εὔξεινον 
πόντον. Μέμνηται αὐτοῦ καὶ Κτησίας ἐν τῷ a' Περιό- 
δων, xal Σουΐδας ἐν β΄, περὶ τοὺς λεγομένους Μάχρω- 
νας" ἀχριθέστερον δὲ ὃ Ἀγάθων ἐν τῷ τοῦ Πόντου 
περίπλῳ ὃς xal p' ἀπέχειν σταδίους αὐτό φησι τῆς 
Ὑραπεζοῦντος. Ὃ δὲ Εἰρηναῖος Μνησίμαγόν φησι περὶ 
αὐτοῦ ἱστορεῖν ἐν α' περὶ Σκυθῶν, ἀγνοῶν. Ὁ γὰρ Μνη- 
σίμαχος [ὡς] ἐν τῇ Εὐρώπῃ μέμνηται κειμένης τῆς Σχυ- 
θικῆς" 6 δὲ Ἀπολλώνιος καὶ οἱ προειρημένοι περὶ τῆς 
᾿Ασίας διαλέγονται. "Ἔστι καὶ ἄλλο Ἱερὸν ὄρος Θράχης. * 


AIAKOXMOI. 


Idem IV, 1412 : Τῶν νυμφῶν αἵ μέν εἶσιν οὐρά-- 
νιαι, αἵ δὲ ἐπίγειοι, αἵ δὲ ποτάμιοι, αἵ δὲ λιμναῖαι, 
αἱ δὲ θαλάσσιαι. Καὶ χαθόλου δὲ τῶν νυμφῶν γένος 
εἰς πολλὰ διήρηται, ὥς φησι Μνησίμαχος ὃ Φασιλήτης 
(Φασηλίτης" Φασιάτης ») ἐν Διχχόσμοις. (οττεοιο 
Wellaueri Φασηλίτης legentis lenissima; at Phasi- 
dis urbis civi liber De Scythis apprime conveniret, 

Idem IL, 477 : Ἀμαδρνάδας νύμφας Μνησίμαχός 
φησι διὰ τὸ ἅμα ταῖς δρυσὶ γεννᾶσθαι. Ἦ ἐπεὶ δοχοῦ- 
σιν ἅμα ταῖς δρυσὶ φθείρεσθαι, νύμφαι Ἁμαδρυάδες 
λέγονται, De. Mnesimacho comico adi Meinekium, 
Hist. crit. com, p. 423. 


—— 


MNASIGITON. V. Aristot. fr. 95,, t. II, p. 136. 


MOLPIS LACO. 
AAKEAAIMONION IIOAITEIA. 


Athenzus IV, 140, A : Τίς δ᾽ ἐστιν ἡ χοπὶς, σαφῶς 
ἐχτίθεται Μόλπις ἐν τῇ Λαχεδαιμονίων πολιτεία, γρά - 


Αρδίμο in Ponti periplo , centum stadiis aiens id a Trapezunte 
distare. Irenzeus vero Mnesimachum libro primo De Scythis 
de eo narrare inquiens fallitur. Nam Mnesimachus montis 
sacri tanquam in Europa siti ( promontorii) Scytlici me- 
minit, dum Apollonius et auctores modo laudati de Asia 
loquuntur: Est etiam alius in Thracia mons Sacer. 


LACED/EMONIORUM RESPUBLICA. 
1. 


Quienam sit copis, perspicue exponit Molpis in Laceda-- 
moniorum republica, sic scribens : « Peragunt etiam quas 
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» "EET , 
quy οὕτως" » Ἰ]οιοῦσι δὲ xal τὰς χαλουμένας χοπίδας. 
"ori 20.5 χοπὶς δεῖπνον, μᾶζα, d "an 
στι δὲ ἢ χοπὶς δεῖπνον, μᾶζα, ἄρτος, χρέας, λάχανον 
I eon 
ὠυὸν, ζωμὸς, σῦχον, cod rua , θέρμος. » 


2. 


Athenzus IV , p. 140, D : Ὁ δὲ Μόλπις καὶ uaz- 
" . ; ΣΝ Ww x. 
τύην φησὶ προςαγορεύεσύχι τὰ ἐπάϊχλα, Cf. Müller 
Dor, M, p. 37 εἴ 202. 
* 3. 

Idem IV, p. 141, D : Μόλπις δέ φησι" « Μετὰ δὲ τὸ 
δεῖπνον εἴωθεν ἀεί τι παρά τινος κομίζεσθαι, ἐνίοτε δὲ 
χαὶ παρὰ πλειόνων, παρ᾽ αὐτοῖς χατ᾽ οἶχον ἠρτυμένη 
ματτύη, ὃ καλοῦσιν ἐπάϊχλον. ᾿Γῶν δὲ χομιζομένων 

ὑδεὶς οὐδὲν ἀγοράσας εἴωθε φέρειν" οὔτε γὰρ ἡδονῇ 
ουόειῖς & a pas ς ἐσὲ φέρειν οὐτε γαρ T ovg 
e T τὺ ἕω 
οὔτ᾽ ἀχρασίας γαστρὸς οὕνεχεν χομίζουσιν, ἀλλὰ τῆς 
αὑτῶν ἀρετῆς ἀπόδειξιν τῆς χατὰ τὴν θήραν ποιούμε-- 
νοι. Πολλοὶ δὲ καὶ ποίμνι᾽ αὐτῶν τρέφοντες ἀφθόνως 
μεταδιδόασι τῶν ἐχγόνων. " Eovt δ᾽ ἢ ἀαττύη φάτται, 
sf : ΜᾺ ς um 
τες, τρυγόνες; xty Aat , χόσσυφοι, λαγὼ, ἄρνες, 
; 3 
ἔριφοι. Οἱ δὲ μάγειροι σημαίνουσι τοὺς ἀεί τι χομίζον- 
τας εἰς μέσον, ἵνα πάντες ἴδωσι τὴν τῆς θήρας φιλο- 
πονίαν χαὶ τὴν εἰς αὐτοὺς ἐχτένειαν » 

Idem XIV, p. 664, D : Μόλπις δ᾽ ὃ Λάκων τὰ 

* Ὁ x I 2 4 ) ὃ f. ὰ $ 
παρὰ τοῖς Σπαρτιάταις ἐπαίΐχλεια (8 σημαίνει τὰς ἐπι- 
δειπνίδας) ματτύας φησὶ λέγεσθαι παρὰ τοῖς ἄλλοις. 

Alios viros, quibus Molpidis nomen, v. ap. 
Tzetz. ad Lyc. 159, Harpocrat. s. v. Athenzum, 
p. 156, D; Galen. vol. V, p. 653. 


— À— 9 


MONIMUS. 
ΘΑΥΜΑΣΙΩΝ ΣΥΝΑΓΩΙῊ. 


, 


Clemens Alex. Protr. c. 3, p. 12, 33 Sylb. : 
Μόνιμος δ᾽ ἱστορεῖ ἐν τῇ τῶν Θαυμασίων συναγωγῇ, ἐν 


MOLPIDIS LACONIS, MONIMI, MYRONIANI AMASTRIANI, 


II2Às τῆς Θετταλίας ᾿Αγαιὸν ἄνθρωπον Πηλεῖ xal 
Χείρωνι καταθύεσθαι. 

Eadem Cyrill. C. Jul, IV, p. 128, C ita : Ἱστορεῖ 
δὲ xal Μώνυμος iv τῇ τῶν Θαυμασίων συναγωγῇ, 
Πηλεῖ καὶ Χείρωνι καταθύεσθαί τινας ἐν Πελλήνη τῆς 
Godxrc. — De Monimo Syracusano, Diogenis cynici 
discipulo, v. Diogen. L. VI, 82 sq. Joan. Damascius 
p. 42 Appendicis ad Stob. Floril. ed. Gaisf. Mo- 
nimus, Pythionis f., ap. Phylarch,. (fr. 18) in 
Athen:o p. 609, B. Alius in inscr, ap. Burckhardt, 
Heisen in Syrien vol. 1, p. 448, laudante Dindor- 
fio in Steph. Thes. s. v. Μόνιμος. 


MYRONIANUS AMASTRIANUS. 


OMOIQN IXZTOPIKQN. KEDAAAIA. 


Diogen. L.I, 114, de Epimenide : Μυρωνιανὶς 
δ᾽ iv Ὁμοίοις φησὶν, ὅτι Koópn:x αὐτὸν ἐχάλουν 
Κρῆτες. 

2. 


' Idem III, 4o, de Platone : Μυρωνιανὸς δ᾽ ἐν 
ὋὉμοίοις φησὶ Φίλωνα παροιμίας μνημονεύειν περὶ 
* Ρ e : 
τῶν Πλάτωνος φθειρῶν, ὡς οὕτως αὐτοῦ τελευτή- 
σαντος. 


3. 


Idem IV, 8, de Xenocrate: Καὶ δὴ xa φὐταρχέ- 
στατος ἦν. ᾿Αλεξάνδρου γοῦν ποτὲ συχνὸν ἀργύριον 
ἀποστείλαντος αὐτῷ, τρισχιλίας Ἀττικὰς ἀφελὼν, τὸ 
λοιπὸν ἀπέπεμψεν, εἰπὼν ἐχείνῳ πλειόνων δεῖν πλείονας 


vopidas dicunt, Est vero copis cena, cujus fercula sunt 
1naza , panis, caro, olus crudum, jus, ficus, tragema, lu- 
pinus. » 
2. 
Molpis scribit mat/yen etiam appellari illa epaivla. 
3. 

Molpis ait : « Post canam autem solet semper aliquid ab 
aliquo conferri, nonnunquam etiam a pluribus, lautior 
quidam cibus domi apud ipsos paratus, quod epaicton vo- 
cant. Nemo autem aliquid a se emptum solet conferre : nec 
enim voluptatis aut gulee causa conferunt, sed suze in ve- 
nando virtutis documentum prolaturi. Sunt etiam ex liis 
mulli, qui, quum greges alant, de fetu ovium liberaliter 
impertiuntur. Sunt autem lautíora illa fercula (mat/yen 
ipsi vocant ) columb:ie, anseres, turtures, turdi, merul», 
lepores, oves, ledi. Edicunt autem semper coqui nomina 
horum, qui aliquid in medium contulerunt, quo sciant 
cuncti eorum in venando industriam et in ipsos munificen- 
liam. » 


MIRABILIUM COLLECTIO. 


Monimus in Mirabilium collectione narrat in Pella 
'Thessalica Achzeum hominem Peleo et Chironi immolatum 
esse. 


SIMILIUM HISTORICORUM CAPITA. 


Epimenidem a Crelensibus .Curelem appellari solitum 
Myronianus in Similibus auctor est, 


2. 


Myronianus in Similibus ait Philonem meminisse prover- 
bii de Platonis pediculis , quasi sic ille defecerit. 


3. 


Erat Xenocrates maxime frugi, ita ut quum illi Alexander 
magnam pecunie suminam misisset, acceptis tantum tri- 


MYRSILI METHYMN/EI FRAGMENTA. 


τρέφοντι. ᾿Αλλὰ xal ὑπ᾽ ᾿Αντιπάτρου πεμφθὲν μὴ προσ- 
ἔσθαι, ὥς φησι Μυρωνιανὸς ἐν Ὁμοίοις. Καὶ χρυσῷ 
στεφάνῳ τιμηθέντα ἐπ᾽ ἄθλῳ πολυποσίας τοῖς Χοῦσι 
παρὰ Διονυσίῳ, ἐξιόντα θεῖναι πρὸς τὸν ἱδρυμένον "Ep- 
μῆν, ἔνθαπερ τιθέναι καὶ τοὺς ἀνθινοὺς εἰώθει. 


4 
E LIBRO PRIMO, 


Idem IV, 14, de eodem : Ἀθηναῖοι δ᾽ ὅμως αὐτὸν 
ὄντα τοιοῦτον ἐπίπρασχόν ποτε, τὸ μετοίχιον ἀτονοῦντα 
θεῖναι. Καὶ αὐτὸν ὠνεῖται Δημήτριος 6 Φαληρεὺς, καὶ 
ἑκάτερον ἀποχατέστησε᾽ Ξενοχράτει μὲν τὴν ἐλευθε-- 
ρίαν, ᾿Αθηναίοις δὲ τὸ μετοίχιον. Τοῦτό φησι Μυρωνια- 
νὸς ὃ ᾿Αμαστριανὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Ἱστοριχῶν ὁμοίων 
κεφαλαίων. 


5. 
EX EODEM LIBRO. 


Idem V, 36, de Theophrasto : Φέρεται δ᾽ αὐτοῦ 
xai δοῦλος φιλόσοφος, ὄνομα Πομπύλος, χαθά qct 
Μυρωνιανὸς ᾿Αμαστριανὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Ὁ μοίων 
ἰστ)ρικῶν χεφαλαίων. 

6. 

Idem X, 3, de Epicuro : Συνεφιλοσόφουν δ᾽ αὐτῷ 
προτρεψαμένῳ xal ol ἀδελφοὶ τρεῖς ὄντες, Νεοχλῆς, 
Χαιρέδημος, Ἀριστόδουλος, χαθά φησι Φιλόδημος 
ὁ "Ezixoüpetoc ἐν τῷ δεχάτῳ τῆς τῶν φιλοσόφων συν- 
τάξεως" ἀλλὰ καὶ δοῦλος Νῦς ὄνομα, καθά φησι Μυ- 
ρωνιανὸς ἐν Ὁμοίοις ἱστοριχοῖς χεφαλαίοις, Hunc lo- 
cum cum antecedente compositum fuisse titulus 
operis suadet, 


——— 


MYES, scripta Hippyis Rhegini in compendinm 
redegit , testante Suida v. Ἵππυς. 


ginta minis Atticis reliquum remiserit, dicens illi opus esse 
pluribus, qui plures nutriret. Ab Antipatro quoque sibí 
missam pecuniam non accepisse Myronianus in Similibus 
testatur. Corona quoque aurea donatum in bibendi certa- 
mine Choum festo apud Dionysium, e convivio exeuntem 
cam ante Mercurii statuam deposuisse, ubi floreas quoque 
coronas ponere solitus erat. 


4. 

At vel sic tamen Athenienses talem virum, quum ali- 
quando inquilinorum tributum persolvere non posset , ven- 
diderunt. Enm Demetrius Phalereus emit et utrique suc- 
currit : Xenocrati enim libertatem restituit, Atheniensibus 
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MYRSILUS METHYMN/EUS. 


Stephan, Byz. : Μήθυμνα, πόλις ἐν Λέσβῳ τῇ 
νήσῳ... Ὁ πολίτης Μηθυμναῖος" οὕτως γὰρ ἀναγράφε- 
ται ᾿Ἐχεχρατίδης περιπατητιχὸς, Ἀριστοτέλους συνήθης, 
καὶ Μυρσίλος συγγραφεὺς xai ᾿Αρίων xal ἄλλοι 
πολλοὶ Μηθυμναῖοι. Lesbius Myrsilus appellatur 
fr. 2. 4. 7. 9. 12. Alium Myrsilum Lesbium, 
Mytileneorum tyrannum, novimus ex Alczo poeta 
apud Athenzum X, p. 430, E, et Strabonem XIII, 
p. 617. Conferre etiam juvat Candaulem regem, 
Myssi f., τὸν οἱ “Ἕλληνες Μυρσίλον (Μυρσῖλον v. 1.) 
ὀνομάζουσι, ap. Herodot, I, 7 (ubi v. Bzhr.), et 
Μυρτίλον (Μυρτῖλον, Μύρτιλον v. 1.), Myrtüs vel 
Phaéthusze f. (schol, Ap. Rhod. I, 752), OEnomai 
aurigam , cujus szpe fabularum explicatores men- 
tionem faciunt, De Myrtilo poeta comico v. Mei- 
nekium in Hist, crit. com. p. τοῦ, Alium Arti 
lum Thessalum poetam habes ap. Athen. p. 108, 
D; 566, F; 568, E. Quod scripturam nominis in 
fragmentis nostris attinet, δέυρσίλον recte habes fr. αν 
2. 3. 7. 8. 9. 11. 13. 17; Μυρτίλον sch... Ap. Rh. 
fr. 7; Plutarch, fr. 125 Arnob. fr. 4; Μυρτῖλον 
cod. Paris. schol. Ap. fr. 7; Μυρσῖλος cod. Phot, 
fr. 7; Μυρσῖνος fr. το; Móeu£Ax fr. 3. 

Inter eos qui scripta Myrsili citant, antiquissi- 
mus est Antigonus Carystius (fr. 7. 8. 9). Is quum 
extremis Ptolemzi Euergete, vel etiam primis 
Pt. Philopatoris temporibus scribendo adhuc occu- 
patus esset (v. Clinton. F. H. ad a. 225), Stepha- 
nus vero Myrsilum memoret post Echecratidem 
Aristotelis familiarem, probabile est vixisse Nostrum 
sub Ptolemzo primo vel secundo. Ad Philadelphi 
?latem referendum esse suspicatur Westermannus 
in Paradoxogr. pref. p. xxx. 

Scripsit Ἀεσδιαχά et Παράδοξα ieropuxd. Heec 
semel laudantur fr. 16; illa bis, fr. 8 et fr. 7, ubi 
ex primo eorum libro nonnulla apponuntur. Iis- 
dem de rebus Lesbiorum voluminibus reliqua fra- 
gmenta przter unum vindicavi omnia, etsi sunt quae 
vero tributum. Hoc ait Myronianus Amastrianus in primo 
Capitum historicorum similium. 

5. 

Fertur Theophrasti servus , Pompylus nomine, philoso- 
phus fuisse, ut refert Myronianus Amastrianus in primo 
Similium historicorum capitum. 

6. 

Consociarunt se Epicuro ad philosophandum ipso hor- 
tante tres ipsius fratres, Neocles, Chaeredemus et Aristohu- 
lus, ut ait Philodemus Epicureus in decimo Compositionis 
philosophorum ; servus item illius Mys nomine, ut Myra- 
nianus refert in Similibus historicis capitibus. 
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haud proxime ad Lesbi historiam pertineant, 
Yerum ad aliena Myrsilum data occasione aberrasse 
ex fragm. 7 ( ap. sch. Apollon.) colligitur. Ceterum 
homo noster curiosus quidem in historiis suis 
inultusque, sed rerum aut novarum aut plane 
abstrusarum quam par erat cupidior fuisse videtur. 
Is iis que de Tyrrhenicis Pelasgis affert (fr. Δ) di- 
versa prorsus miscuit; ineptas etymologias propo- 
uit fr, 3 et 4; fabulam nescio unde arreptam ex- 
hibet fr, 6 ; anilia hariolatur fragm. 4. 


AEXBIAKA. 


Strabo I, p. vo : Ἡ δὲ "Avzteca νῆσος ἦν πρότερον, 
ὡς δυρσίλος φησί" τῆς [δὲ] Λέσθου καλουμένης πρότε- 
ρον " aoc , xai τὴν νῆσον ἔλντισσαν χαλεῖσθαι συνέδη" 
νῦν δὲ τῆς Λέσθου πόλις ἐστίν. De Issa nomine cf. 
Diodor. V, 81; Lycophr. Cass. 219; Hesych. t. II, 
p. 67; Steph. Byz. v. Ἴσσα, qui insule nomen 
pro nomine urbis habet. Cf. Tzetz. ad Lyc. 1, 1. 
Eustath, ad Dion, P. 536. V. Plehn. Lesb. p. 3. 


2. 


Dionys. Hal. A. R. I, 23, p. 59 R. : Ot δὲ Πε- 
λασγοὶ πολλῆς καὶ ἀγαθῆς χώρας (in Italia) χρατή- 
σαντες, πόλεις τε προσέλαθον xal ἄλλας αὐτοὶ χατα- 
σχευάσαντες μεγάλην χαὶ ταχεῖαν ἐπίδοσιν ἔλαθον εἰς 
ἀνδρείαν xal πλοῦτον xal τὴν ἄλλην εὐτυχίαν, ἧς οὐ 
πολὺν ὥναντο y póvov* ἀλλ᾽ ἡνίχα μᾶλλον τοῖς σύμπασιν 
ἀνθεῖν ἐδόχουν, δαιμονίοις τισὶ χόλοις ἐλαστρηθέντες, 
οἱ μὲν ὑπὸ τῶν θείων συμφορῶν, οἱ δὲ ὑπὸ τῶν προσοι- 
χούντων βαρθάρων ἐξεφθάρησαν" τὸ δὲ πλεῖστον αὐτῶν 


DE REBUS LESDIORUM. 


1. 

Antissa insula pridem fuit, ut Myrsilus ait : quod autem 
tum Lesbi nomen Issa esset , insula appellata est Antissa : 
nunc vero ea urbs est Lesbi, 

2. 

Pelasgi amplum ac feracem agrum armís sibi parantes, 
urbesque ceperunt et alias ipsi adificantes , brevi viribus , 
fortunis et ceteris felicitatis partibus valde sunt aucti, unde 
tamen fructus non diu perceperunt. Sed quum maxime re- 
bus omnibus florere viderentur, quadam divini numinis ira 
exagitali partim cladibus divinitus immissis partim a vicinis 
barbaris deleti perierunt. Maxima tamen ipsorum pars per 
Gracie ac barbarorum regiones rursus est dispersa. De 
quibus si accurate scribere vellem , longum esset. Ab Abo- 
riginum providentia pauci in Italia manserunt. Malorum 
igitur, quz familias desolabant , priecipua causa civitatibus 
videbatur ipsa sterilitas, quze agros vastaral , quod nec in 
arboribus ulli fructus usque ad maturitatem harerent , sed 
acerbi deciderent , nec ulla semina , quee gerinen emisissent, 
et florerent , legitimum tempus implerent, el ad justam 
spicarum magnitudinem pervenirent ; nec pecori sufliceret 
pabulum , quod terra producebal : adeoque aquae partim 
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μέρος εἰς τὴν “Ελλάδα xat τὴν βάρθαρον αὖθις ἐσχε- 
δάσθη. Περὶ ὧν πολὺς ἂν εἴη, λόγος, εἰ βουλοίμην τὴν 
ἀχρίδειαν γράφειν. Ὀλίγον δὲ χατέμεινεν ἐν Ἰταλία, 
τῶν ᾿Αδοριγίνων προνοίᾳ, Πρῶτον μὲν οὖν τῆς οἰχοφῦο- 
ρίας ταῖς πόλεσιν ἐδόκει a7 1 9 γῇ καχωθεῖσα ἄρξαι, 
ἡνίχα οὔτ᾽ ἐπὶ τοῖς δένδρεσι χαρπὸς οὐδεὶς ὡραῖος γε- 
νέσθαι διέμεινεν, ἀλλ᾽ ὠμοὶ χατέρρεον - οὔθ᾽ ὁπόσα 
σπερμάτων ἀνέντα βλαστοὺς ἀνθήσειεν, ἕως στάχυς 
ἀχμῆς τοὺς κατὰ νόμον ἐπλήρου χρόνους" οὔτε πόκ 
χτήνεσιν ἐφύετο διαρχής " τῶν τε ναμάτων τὰ μὲν οὖχ- 
ἔτι πίνεσθαι σπουδαῖα ἦν, τὰ δ᾽ ὑπελίμπανε θέρους, 
τὰ δ᾽ εἰς τέλος ἀπεσθέννυτο. ᾿Αδελφὰ δὲ τούτοις ἐγίνετο 
περί τε προδάτων xal γυναιχῶν γονάς, Ἢ γὰρ ru- 
θλοῦτο τὰ ἔμδρυα, ἢ κατὰ τοὺς τόκους διεφθείρετο, 
ἔστιν ἃ καὶ τὰς φερούσας συνδιαλυμηνάμενα, Εἰ δέ τι 
διαγύγοι τὸν Ex τῶν ὠδίνων χίνδυνον, ἔμπτηρον ἣ ἀτελὲς 
ἢ δ ἄλλην τινὰ τύχην βλαφθὲν, τρέφεσθαι χρηστὸν 
oU ἦν. Ἔπειτα xal τὸ ἄλλο πλῆθος, τὸ ἐν ἀχμῇ μά- 
λιστα, ἐχαχοῦτο νόσοις xal θανάτοις παρὰ τὰ εἰχότα 
συχνοῖς, Μαντευομένοις δ᾽ αὐτοῖς, τίνα θεῶν ἢ δατμόνων 
παραθάντες τάδε πάσχουσι, xal τί ποιήσασιν αὐτοῖς 
λωφῆσαι τὰ δεινὰ ἐλπὶς, 6 θεὸς ἀνεῖλεν, ὅτι τυχόντες 
ὧν ἐβούλοντο οὐχ ἀπέδοσαν ἃ εὔξαντο, ἀλλὰ προσοφεί- 
λουσι τὰ πλείστου ἄξια. Ot γὰρ Πελασγοὶ, ἀφορίας αὐ- 
τοῖς γενομένης ἐν τῇ γῇ πάντων χρημάτων, εὔξαντο τῷ 
Διὶ καὶ τῷ Ἀπόλλωνι καὶ τοῖς Καδείροις χαταθύσειν 
δεκάτας τῶν προσγενησομένων ἁπάντων" τελεσθείτης δὲ 
τῆς εὐχῆς, ἐξελόμενοι χαρπῶν τε καὶ βοσκημάτων &ztv- 
τῶν τὸ λάχος, ἐπέθυσαν τοῖς θεοῖς, ὡς δὴ χατὰ τούτων 
μόνων εὐξάμενοι. Ταῦτα δὲ Μυρσίλος ὁ Λέσδιος ἱστόρην 
χεν ὀλίγου δεῖν τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι γράφων οἷς ἐγὼ νῦν, 
πλὴν ὅσον οὐ Πελασγοὺς καλεῖ τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλὰ 


non amplius ad potum essent idonéa,, parlim aestate defice- 
rent, pàrtim etiam cum fontibus arescerent. ldem etiam 
pecoris et mulierum fetibus accidebat. Nam aut aborlivi 
fetus ejiciebantur, aut in ipso partu interibant : nonmulli 
eliam matribus, a quibus in utero ferebantur, exitio erant. 
Quodsi quid partus dolores ac periculum vitasset , mutilum 
ac imperfectum nascehatur ; aut alio aliquo vitio affectum 
indignum erat quod aleretur. Deinde et reliqua multitudo 
hominum , praecipue adultiorum , variis ac inusitalis mor- 
borum et mortis generibus afflictabatur. Quum autem ora- 
culum consuluissent, ut scirent ob cujus dei aut daemonis 
offensi iram hiec mala sibi acciderent , et quibus rationibus 
ac remediis borum malorum atrocitatem ἃ se sedari posse 
sperandum esset, deus respondit , eos voti compotes factos 
non persolvisse qui. voverant, sed res longe pretiosissimas 
diis adhuc debere. Quum enim Pelasgi in agro suo sterili- 
tate rerumque omnium penuria laborarent, Jovi, Apollini (*) 
et Cabirisse rerum omnium, qua in posteruin nascerentur, 
decimas oblaturos voverant. Sed quum voti fuissent com- 
potes facti, frugum omnium et pecoris omnis portionem 
exemerunt et. diis obtulerunt, quasi pro solis hisce rebus 
vola diis fecissent. Myrsilus autem Lesbius lie ( iisdem fere 
verbis quibus ego nunc usus ) in historia sua. tradit: nis 
quod homines istos uon Pelasgos, sed Tyrrhenos appellat 


FRAGMENTA. 


Τυρρηνούς" τὴν δὲ αἰτίαν ὀλίγον ὕστερον ἐρῶ (fr. 3). 
Ὡς δὲ ἀπενεχθέντα τὸν χρησμὸν ἔμαθον, οὐχ εἶχον τὰ 
λεγόμενα συμβαλεῖν. Ἀμηχανοῦσι δὲ αὐτοῖς τῶν γεραι- 
τέρων τις λέγει συμβαλὼν τὸ λόγιον, ὅτι τοῦ παντὸς 
ὁ μαρτήκασιν, εἰ οἴονται τοὺς θεοὺς ἀδίχως αὐτοῖς ἐγκα- 
λεῖν, Χρημάτων uiv γὰρ ἀποδεδόσθαι τὰς ἀπαρχὰς 
αὐτοῖς ἁπάσας ὀρθῶς τε xal σὺν δίχγ" ἀνθρώπων δὲ 
γονῆς τὸ λάχος, χρῆμα παντὸς μάλιστα θεοῖς τιμιώτα- 
xov, ὀρείλεσθαι. εἰ δὲ δὴ καὶ τούτων λάδοιεν τὴν δικαίαν 
μοῖραν, τέλος ἕξειν σφίσι τὸ λόγιον. "l'oic μὲν δὴ ὀρθῶς 
ἐδόχει λέγεσθαι ταῦτα, τοῖς δὲ ἐξ ἐπιδουλῆς συγχεῖσθαι 
ὁ λόγος. Εἰσηγησαμένου δέ τινος τὴν γνώμην, τὸν θεὸν 
ἐπέρεσθαι εἰ αὐτῷ φίλον ἀνθρώπων δεχάτας ἀπολαμ- 
θάνειν, πέμπουσι τὸ δεύτερον θεοπρόπους, xai ὃ θεὸς 
ἀνεῖλεν οὕτω ποιεῖν. Ἔχ δὲ τούτου στάσις αὐτοὺς χα- 
ταλαμβάνει περὶ τοῦ τρόπου τῆς δεχατεύσεως. Καὶ ἐν 
ἀλλήλοις οἱ προεστηχότες τῶν πόλεων τότε πρῶτον 
ἐταράχθησαν" ἔπειτα καὶ τὸ λοιπὸν πλῆθος δι᾽ ὑποψίας 
τοὺς ἐν τέλει ἐλάμθανεν. ᾿Εγίνοντό τε οὐδενὶ χόσμω αἱ 
ἐπαναστάσεις, ἀλλὰ, ὥσπερ εἰχὸς, οἴστρῳ καὶ θεοῦλα - 
θεία ἀπελαυνόμεναι" χαὶ πολλὰ ἐφέστια ὅλα ἐξηλείφθη, 
μέρους αὐτῶν μεθισταμένου οὐ γὰρ ἐδικαίουν οἵ προσ- 
ἔχοντες τοῖς ἐξιοῦσιν ἀπολείπεσθαί τε τῶν φιλτάτων, 
χαὶ ἐν τοῖς ἐχθίστοις ὑπομένειν. Πρῶτοι μὲν δὴ οὗτοι 
μεταναστάντες ἐξ ᾿Ιταλίας εἴς τε τὴν “Ελλάδα xat τῆς 
βαρδάρου πολλὴν ἐπλανήθησαν, μετὰ δὲ τοὺς πρώτους 
ἕτεροι τὸ αὐτὸ ἔπαθον, χτλ, Cf. Niebuhr, Rae. Gesch. 
I, p. 66 sqq. Müller. Min. p. 438 sqq.; Dor. I, 
p. 200. 


3. 
Dionys. Hal, A. R. 1, 38 p 75, R : Μυρσίλος, τὰ 
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ἔμπαλιν ἀποφαινόμενος 'Ελλανίχῳ (fr. τ), τοὺς "Tug- 
ρηνούς φησιν, ἐπειδὴ τὴν ἑαυτῶν ἐξέλιπον, ἐν τῇ πλάνη 
μετονομασθῆναι πελαργοὺς, τῶν ὀρνέων τοῖς χαλου- 
μένοις πελαργοῖς εἰκασθέντας, ὡς κατὰ ἀγέλας ἐφοίτων 
εἴς τε τὴν Ελλάδα xal τὴν βάρδαρον " xai τοῖς Ἄθη- 
ναίοις τὸ τεῖχος τὸ περὶ τὴν ἀχρύπολιν, τὸ Πελασγικὸν 
χαλούμενον, τούτους περιδαλεῖν, 

De Pelasgis v. Müller. Min. p. 125. Ceterum 
hec ex ca Lesbicorum parte petita videntur, 
ubi de l'elasgis antiquissimis insule incolis expone- 
batur. 


4. 

Clemens Alex. Protr. p. 9, 254 Sylb. : Τὰς ài 
Μούσας, ἃς Ἴλλχανδρος (ἢ) Διὸς xal Μνημοσύνης γε- 
νεαλογεῖ xai οἱ λοιποὶ ποιηταὶ καὶ συγγραφεῖς ἐχθειά - 
ζουσι xai σέδουσιν, ἤδη δὲ καὶ ὅλαι πόλεις μουσεῖα 
τεμενίζουσιν αὐταῖς, Μούσας οὔσας θεραπαινίδας ταύ- 
τας ἑώνηται Μεγαχλὼ 5$ θυγάτηρ Μάχαρος. Ὁ δὲ 
Μάχαρ Λεσδίων μὲν ἐδασίλευεν, διεφέρετο δὲ ἀεὶ πρὸς 
τὴν γυναῖκα, ἠγανάχτει δὲ ἡ Μεγαχλὼ ὑπὲρ τῆς μη- 
τρός: τί δ᾽ οὐκ ἔμελλε; χαὶ Μούσας ὑεραπαινίδας ταύ - 
τας τοσαύτας τὸν ἀριθμὸν ὠνεῖται χαὶ χαλεῖ Μύσας 
(Μοίσας9) κατὰ τὴν διάλεχτον τὴν Αἰολέων. Ταύτας 
ἐξιδάξατο ἄδειν καὶ χιθαρίζειν τὰς πράξεις τὰς παλαιὰς 
ἐμμελῶς. ΑἹ δὲ συνεχῶς χιθαρίζουσαι xai χαλῶς χατε- 
πάξουσαι τὸν Μάκαρα ἔθελγον xal κατέπαυον τῆς ὀργῆς, 
Οὗ δὴ χάριν ἢ Μεγακλὼ χαριστήριον αὐταῖς ὑπὲρ τῆς 
μητρὸς ἀνέθηκε στήλας χαλχᾶς χαὶ ἀνὰ πάντα ἐχέλευσε 
τιμᾶσθαι τὰ ἱερά, Kal αἱ μὲν Μοῦσαι τοιαίϑε" ἢ δὲ 
ἱστορία παρὰ Μυρσίλῳ τῷ Λεσβίῳ. 

Arnobius ΠΙ|, 37 : Ephorus has (Musas) igitur 


Cujus rei causam paullo post declarabo. Quum autem ora- 
culum relatum andiissent, conjicere non poterant, quid sibi 
vellent ea quie dicebantur. Sed illis hzesitantibus, quidam 
ex seniorum numero, oraculo per conjecturas intellecto, 
eos foto celo errare dixit, sí deos de ipsis injuria con- 


queri pularent. Ceterarum enim rerum omnium primitias 


ipsis recte et jure redditas, sed prolis humanae. portio- 
nem, rem diis omnium longe carissimam, adhuc deberi. 
Quodsi hujus quoque prolis. umane partem justam acc. 
pissent , oraculum satisfactum iri dicebat. Hiec. igitur aliis 
quidem recte dici , aliis vero ea oratio ex insidiis compo- 
sita videbatur. Sed quum quidam sua sententia auctor illis 
fuisset , ut deum interrogarent, an ei gratum esset homi- 
num decimas accipere , vatem ad ipsum denuo miserunt, 
deusque respondit , ut ita facerent. Postea inter eos orta est 
seditio propter decimationis faciendae inodum. Atque pri. 
mum ipsi civitatum gubernatores inter se tunc sunt tur- 
bati, deinde etiam reliqua plebs magistratus suspectos ha- 
bere cepit, atque nulla disciplina servata, sed, uti fieri 
solet, astro quodam et furore divinitus immisso agilali 
emigabrant , et multa» domus integrae desertae sunt, quod 
pars ipsorum alio sedes suas transtulisset. Qui enim neces- 
situdinis vinculo conjuncti erant cum illis qui discedebant, 
à carissimis deseri et inter inimicissimos remanere nolebant. 


δ - 


Atque hi primi postquam ex Italia emigrarunt, per varias 
Gracie et barbararum regionum parles sunt vagati. Sed 
post hosce primos idem aliis accidit. 

3. 

Myrsilus, ab Hellanico dissentiens, ait Tyrrhenos post 
patriam relictam in ipsis suae profectionis erroribus , mutato 
nomine, Pelargos appellatos ob quandam similitudinem 
avium, quae πελαργοὶ (ciconiz ) vocantur; quod gregatim 
errarent tam per Grieciam quam barbaras regiones : atque 
murum, quo Athenarum arx cingitur, quique Pelasgicus 
appellatur, ab his exstructum dicit. 

4. : 

Musae autem, quas Alcander ait genus ducere a Jove et 
Mnemosyne, et reliqui poetze et scriptores ut deas eas habent 
et colunt ; quin et totze civitates Musis musea exstruunt: eas, 
quum essent servae, emit Megaclo filia Macaris. Macar hic 
erat rex Lesbiorum , semper autem contendebat cum uxore : 
indignabunda vero matris vicem dolebat Megaclo ; quidni 
enim doleret? Et Musas has ancillas tot emit numero, et 
Mysas vocat lingua /Eolica. Has docuit canere et vetera 
facta numerose ad citharam modulari. flle vero quum cithara 
assidue sonarent et pulchre incantarent, Macara demul- 
cebant, et ejus iram sedabant. Qua de causa. Megaclo, ut 
pro matre eis referret gratias, posuit columnas ieneas, et 
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tres effert; Mnaseas, quem ediximus, quattuor; | ἅμα ταῖς τῶν Θραχῶν γυναιξὶν, ἐπὶ τῇ δυσωβδία, ἣν 
Myrtilus inducit septem ; octo asseverat Crates. Μυρσῖλος μὲν διὰ τὸν Μηδείας ἐπὶ τῇ Ὑψιπύλη, ζῆλον 
5. χατασγεῖν [φησι], Καύχασος (Καύχαλος ἢ) δὲ διὰ τὸ 
: E ὀλιγωρῆσαι τῆς ᾿Αφροδίτης τὰς Λημνίας" ἔνθεν τὰ 

Etym. M. p. 577, 16 : Mà... τὸ μεμελισμένον | μεγάλα xaxk Λήμνια λέγεται. 
| ἀπὸ τῆς τοῦ μέλιτος γλυκύτητος, Νύσιμδλος (sic ) Eadem Suidas s. v., Arsenius p. 335, Apostol. 


ὃ τὰς ἐν Λέσδῳ γενομένας παρθένους Μούσας ἐπὶ τὰ XI, 97. — ΝΜυρσίλος] cod. Μυρσῖλος; quod dedi- 
πένθη φοιτᾶν χαὶ θρηνεῖν * ὅθεν ἐπεκράτησε τὰ ἀδόμενα mus, habet Arsen, et Suide codd, duo; reliqui 
μέλεα χληθῆναι. Eadem in Epim. Homer. ap. Cra- Μυρτίλος et Μυρσῖλος. --- Καύκασος Caucalum 
er. Anecd, Oxon. I, p. 285, nisi quod pro Μύ- rhetorem, Theopompi fratrem (Athen. X, p. 412), 
σιμῦλος recte est Μυρσίλος. intelligendum esse conjicit Reinesius. Eodem modo 

6. rem narraverat Jsc/epiades (schol. Ven. Il. v, 


! . | 468), monente Bernhardyo. Ceterum cf. Herodot. 

Germanicus ad Arat. 172, de Hyadibus : Myrti- | yz 138; Apollodor. I, 9, 17, ib. Heyn. ; Zenob. 
lus autem quinque filias Cadmi esse. dixit, Habet IV; Diogenian, VI, 2; JEschyl. Choeph. 626; Hygin. 
autem taurus stellas in capite quinque, quae Hyades fab. 15; schol. Eur. Hec, 870; schol, Pindar. P. 


appellantur. Cf. Welck. Cycl. p. 101. 1V, 88, 449. Servius Virg. /En. III, 399. Welcker. 
7 Trilog. p. 584 sq. 

Antigon. Hist. Mir. c. 129 (117 Westerm.) : 

E LIBRO PRIMO. . Μυρσίλος δὲ 6 Λέσθιος Λοχροὺς τοὺς Ὀζόλας τῆς ἐπω- 


νυμίας τετυχηκέναι, ὅτι τῆς χώρας τῆς αὐτῶν [τὸ ὕδωρ] 
Schol. Apollon. Rh. I, 615 : Ἰστέον δὲ, ὅτι τῶν | ὄζει, xod μάλιστα τοῦ Ταφίου χαλουμένου ὄρους - xoi 
ἄλλων ἱστορούντων, ὡς κατὰ χόλον τῆς Ἀφροδίτης αἱ | δεῖν αὐτόθεν εἰς θάλασσαν ὥσπερ πῦον, τεθάφθαι δ᾽ ἐν 
Λεμνιάδες᾽ δύσοσμοι ἐγένοντο, Μυρτίλος (Mugzüos | τῷ ὄρει τούτῳ Νέσσον τὸν Κένταυρον, ὃν Ἡ ραχλῇς 
cod. Par.) ἐν πρώτῳ Λεσβιχῶν διαφέρεται, χαί | ἀπέχτεινεν. --- (130) Τὰς δὲ Ληρμνίας δυσόσμους γενέσθαι 
φησι τὴν Μήδειαν παραπλέουσαν διὰ ζηλοτυπίαν ῥῖψαι | Μηδείας ἀφικομένης μετ᾽ Ιάσονος xal φάρμαχα ἐμδαλ- 
εἰς τὴν Λῆμνον φάρμαχον, xai δυσοσμίαν γενέσθαι | λούσης εἰς τὴν νῆσον. Κατὰ δή τινα χρόνον καὶ μάλιστα 
ταῖς γυναιξίν" εἶναί τε μέχρι τοῦ νῦν xac! ἐνιαυτὸν | ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις, ἐν αἷς ἱστοροῦσιν τὴν Μήδειαν 
ἡμέραν τινὰ, ἐν fj διὰ τὴν δυσωδίαν ἀποστρέφονται | παραγενέσθαι, δυσώδεις αὐτὰς οὕτως γίνεσθαι ὥστε 
τὰς γυναῖχας ἄνδρες τε xal υἱεῖς, Cf. Müller. Min. | μηδένα προσιέναι. 
p. 3o2. ἐπωνυμίας  Απῖε hanc vocem in cod. legitur 
Photius Lex. : Au vtov βλέπων, πυρῶδες" xal | ἐπιθυμίας, quod in ἐπιδημίας mutavit Xylander, 
παροιμία" A ἥμνιον xaxóv: ex γὰρ ᾿Αθηνῶν ἁρπά- | ejici jusserunt Meursius, Toupius, Bastius; ἀπὸ 
σαντες γυναῖχας οἵ Λήμνιοι xoi τεχνοποιησάμενοι ἐξ | δυσοσμίας conj. Locell. — τὸ ὕδωρ] addidit Meurs. 
αὐτῶν χατέσφαξαν αὐτὰς μετὰ τῶν τέχνων. "Emi δὲ | ex Strabon, IX, p. 427. Cf. Pausan. X, 38, ἃ. 
Θόαντος (ἐπεὶ δὲ πάντας Suidas) αἵ γυναῖχες τοὺς | Ceterum Lemniarum fcetor de Locris Ozolis dis. 
ἄνδρας, ὅτι αὐταῖς οὗ προσεῖχον, [ ἀνεῖλον add. ex Suid.| | serendi opportunitatem obtulerit. 
per omnia jussit templa honorari. Et sunt Muse quidem | puissent, liberosque ex ipsis suscepissent, una cum liberis 
tales. Historia autem apud Myrsilum exstat Lesbium. eas jugularunt. Thoante autem regnante mulieres viros simul 
δ. cum feminis ex Thracia accitis interfecerunt, quod ab illis 
fastidirentur ob factorem corporis, quem illas Myrtilus in- 
vasisse tradit per invidiam Medeze erga Hypsipylen ; Cauca- 
sus ( Caucalus? Asclepiades ? ) vero quod Lemnize mulieres 
debitum Veneri honorem non tribuissent. Hinc magna mala 
Lemnía vocantur. 
7. Myrsilus Lesbius Locros Ozolas nomen nactos esse ex eo 
Notandum est reliquos auctores ita narrare, ut Vene- | narrat, quod in eorum regione fiedum aqua odorem habeat, 
ris ira gravis odor Lemniis mulieribus injectus sit, Myrsilum | ac prae ceteris ea, quae a Taphio monte in mare fertur, ve- 
vero in primo De rebus Lesbiis libro ab iis dissentire. Refert | luti pus sive sanguis putrefactus. Etenim in monte isto Nes- 
enim Medeam quum ad insulam adnavigaret, zelotypia | sum Centaurum, quem Hercules interfecit , esse sepultum. 
ductam pharmacum in Lemnum jecisse, atque sic odoris | Lemnias vero mulieres graveolentes factas esse pharmaco, 
gravedine mulieres affecisse. Atque etiamnunc quotannis | quod Medea cum lasone adveniens in insulam conjezisset. 
diem esse quo viri et juvenes mulieresob feetoremaversentur. | Unde certo quodam tempore ac iis maxime diebus, qui- 
Lemnium tuens , quasi igneum ; et proverbium : Lem- | bus Medeam affuisse perhibent, tanto mulieres infici (av 
nium malum. Lemuii enim quum ex Attica mulieres ra- | tore, ut nemoaccedere ad eas sustineat. 


Μέλος, quod modulatione fit, vel quod mellis dulcedinem 
babet. Myrsilus vero Musas, septem illas in Lesbo virgines, 
luctuosa et lugubria carmina obiisse dicit; atque inde car- 
mina μέλεα ( misera , tristia ) appellari invaluisse. 


FRAGMENTA. 


Antigon, Hist. Mir. c. 5 : Ὁ δὲ Μυροίλος ὃ τὰ 
Λεσβιαχὰ συγγεγραφώς φησιν, τῆς Ἀντισσαίας ἐν ᾧ 
τόπῳ μυθολογεῖται χαὶ δείχνυται δὲ ὃ τάφος ὑπὸ τῶν 
ἐγχωρίων τῆς τοῦ ᾿Ορφέως χεφαλῆς, τὰς ἀηδόνας εἶναι 
εὐφωνοτέρας τῶν ἄλλων, Cf. Pausan. IX , 3o, 5. 

9. 

Antigon. Hist. Mir. c. 17 (15 Westerm.) : Mug- 
αἷλος δὲ ὁ Λέσθιος ἐν τῷ ὄρει φησὶν Λεπετύμνῳ ἱερὸν 
᾿Απόλλωνος εἶναι xat ἡρῷον Λεπετύμνου, ἐφ᾽ ᾧ, καθά- 
περ ἐν τῷ Κράννωνι, δύο μόνον εἶναι χόρακας, ὄντων 
οὐκ ὀλίγων ἐν τοῖς πλησίον τόποις, 

De Lepetymno monte cf. Theophrast, De aquis I, 
4 , Philostrat. Her, p. 716; Tzetzes ad Lyc. 384. 
1098. Lepetymnum Methymz maritum dicit Ste- 
phan. Byz. v. Μήθυμνα et Parthenius Erot, 21 in 
Λέσβου χτίσει versibus scripta, Apollonii uti vide- 
tur; certe Myrsilo, qui prosa oratione scripsit, 
Passovius vindicare eam non debebat, 


10. 


Etym. M. p. 56, 45, v. Λευχοθέα : Μυρσῖνος (sic) 
δὲ οὐ μόνον τὴν Ἰνὼ Λευχοθέαν φησὶν, ἀλλὰ xa τὰς IN- 
ρηῆδας ΔΛευχοθέας ὀνομάζει. Eadem Eudocia p. 276. 
Cf. Hesych. : Λευχοθέαι, πᾶσα! al ποντίαι. Ob hunc 
certe locum non erat cur strenuum fabularum no. 
vatorem Myrsilum appellaret Meinekius ad Eu- 
phor. p. 107, uti recte monet Ebert, in Diss, Sic. 
p. 254. 


II. 


Photius Lex. p. 193 : Atvóv, xowüx μὲν ἄνθος " 
Θεόφραστος δὲ νάρχισσον, Μυρσίλος δὲ Λεσδιαχοῖς εἶδος 
ἄνθους. Probabiliter hzc eo loco attulit, quo ser- 
monem instituit de Lino , quem uti apud Argivos , 
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sic etiam apud Lesbios (cf. fragm. Clironol. p. 174) 
cultum fuisse consentaneum est. Scilicet Linum a 
lino flore (qui narcissi genus fuerit ) appellari au- 
ctor noster dixerit, uti Narcissus nomen habeat a 
narcisso. Atque h:ec quidem nominis explicatio 
unice vera fuerit, Cf. Ambrosch, De Lino, Bero- 
lini 1829, p. 3; Preller. in Paulys Healencyclop. 
v. Linus. De Lino-Narcisso cf. Creuzer. Hist. Kunst. 
p.255. 


12. 


Plutarch. De sollert, anim. c, 36, p. 984, E : 
"Evahov δὲ τὸν Αἰολέα, Μυρτίλος (scr. Μυρσίλος) 
ὃ Λέσξιος ἱστορεῖ, τῆς Φινέως (scr. vid. Σμινθέως) 
ἐρῶντα θυγατρὸς ῥιφείσης χατὰ χρησμὸν τῆς Ἄμφι- 
τρίτης ὑπὸ τῶν Πενθιλιδῶν, χαὶ αὐτὸν ἐξαλλόμενον 
εἰς τὴν θάλασσαν, ὑπὸ δελφῖνος σῷον ἐξενεχθῆναι πρὸς 
τὴν Λέσβον, 

Fusius rem Plutarchus narrat in Sympos. Sap. 
c. 20, p. 163 : Χρησμοῦ γὰρ γενομένου τοῖς οἰχίζουσι 
A£abov, ὅταν ἕρματι πλέοντες προστύχωσιν, ὃ χαλεῖται 
Μεσόγειον, τότε ἐνταῦθα Ποσειδῶνι μὲν ταῦρον, Ἄμφι- 

nai wien - ᾿ 1 
τρίτη δὲ καὶ Νηρηΐσι ζῶσαν χαθιέναι παρθένον. ὄντων 

i , - ^ , ^r - 
οὖν ἀρχηγετῶν ἑπτὰ xai βασιλέων, ὀγδόου δὲ τοῦ 
᾿Ἐχελάου πυθοχρήστου τῆς ἀποιχίας ἡγεμόνος, οὗτος 

ΠΥ i. X - M ἢ , ὅσ 
μὲν ἠΐθεος ἦν ἔτι, τῶν δὲ ἑπτὰ χληρουμένων, ὅσοις 

-- TY P 
ἄγαμοι παῖδες ἦσαν, χαταλαμθάνει θυγατέρα Σμινθέως 
ὃ χλῆρος" ἣν ἐσθῆτι xal χρυσῷ χοσμήσαντες, ὡς ἐγέ- 
vovro χατὰ τὸν τόπον, ἔμελλον εὐξάμενοι καθήσειν, 
ἔτυχε δέ τις ἐρῶν αὐτῆς τῶν συμπλεόντων, οὐχ ἀγεν- 
νὴς, ὡς ἔοικε, νεανίας, οὗ xat τὸ ὄνομα διαμνημονεύου- 

"p T 935 , - - - 
σιν "Evalow. Οὗτος ἀμήχανόν τινα τοῦ βοηθεῖν τῇ 
παρθένῳ προθυμίαν ἐν τῷ τότε πάθει λαδὼν, παρὰ τὸν 
χαιρὸν ὥρμησε, xat περιπλαχεὶς ὁμοῦ συγχαῦῆκεν Éau- 

* » *n* H * , 1 
τὸν εἰς τὴν θάλασσαν. Εὐθὺς μὲν οὖν φήμη τις οὐκ 
ἔχουσα τὸ βέδαιον, ἄλλως δὲ πείθουσα πολλοὺς ἐν τῷ 


8. 

Myrsilus, qui De rebus Lesbiis scripsit, in ΑΕ ββδρα re- 
gione dicit, quo loco caput Orphei conditum esse indigenae 
fabulantur ejusque sepulcrum ostendunt , luscinias reliquis 
canere suavius. 

9. 

Myrsilus Lesbius in Lepetymno monte ait templum esse 
Apollinis et heroum Lepelymni , ad quod duo tantum , sicuti 
Crannone, corvi essent, quanquam haud pauci conspiceren- 
tar in locis vicinis. 

10. 

Myrsilus non solam Inonem Leucotheam appellat, sed 

Nereides quoque Leucotheas dicit, 
11. 

Linus, in universum flos ; secundum Theophrastum vero 

narcissus , secundum Myrsilum in Lesbiacis species floris. 
12. 

Myrsilus Lesbius scribit Enalum /Eolensem , quum ama- 

rel Phinei. ( Sminthei 2) filiam, qua oraculo Amphitritae 


jubente a Penthilidis in mare dejecta fuerat, ipsum quoque 
in mare insiluisse, salvamque a delphino fuisse ad Lesbum 
delatam. 

Lesbum condentibus oraculum mandaverat, ut quum 
navigando ad stationem appulissent nomine Mesogeum, 
quasi Mediterraneum dicas, ibi tum Neptuno taurum, Am- 
phitritze ac Nereidibus vivam virginem demitterent in mare. 
Septem erant duces ac reges, octavus Echelaus princeps 
deducenda colonic oraculo constitutus , isque -etiamnum 
celebs. Quum reliqui septem sorte de innuptis liberis com- 
parassent , ea filie Sminthei (supra Phinei) obtigit : hanc 
igitur vestibuset auro exornarunt, erantque, quum loco ap- 
propinquassent, conceptis volis in mare abjecturi. Erat inter 
eos qui una navigabant adolescens quidam indolis nequaquam 
malie, cujus nomen Enalus perhibetur : is quum puella istius 
amore teneretur, et studio ejus servand:e ineffabili ducere- 
tur, sub ipsum temporis articulum impetu dato eam com- 
plexus, una se in mare demisit. Ac statim quidem fama cer- 
titudinis expers, sed cui tamen multi de exercitu. fidem. 
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στρατοπέδῳ, διηνέχθη, πε e σωτηρίας αὐτῶν xal xout- 
δῆς. Ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ τὸν "Eva)óv φασιν ἐν Λέσθῳ 
φανῆναι, xat λέγειν, ὡς ἐπὶ δελφίνων φορητοὶ διὰ θα- 
λάττης ἐχπέσοιεν ἀδλαθῶς εἰς τὴν ἤπειρον. Ἔστι δὲ 
ἄλλα θειότερα τούτων, ἐχπλήττοντα χαὶ κηλοῦντα τοὺς 
πολλοὺς, διηγεῖσθαι" πάντων δὲ πίστιν ἔργον παρα- 
σχεῖν. Κύματος γὰρ ἠλιβάτου περὶ τὴν νῆσον αἱρομέ- 
νου, χαὶ τῶν ἀνθρώπων ἀπαντῆσαι δεδιότων, μόνον * 
θαλάττῃ ἕπεσθαι πολύποδας αὐτῷ πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ 
Ποσειδῶνος, ὧν τοῦ μεγίστου. λίθον κομίζοντος, λαδεῖν 
τὸν ἼἜναλον xal ἀναθεῖναι" xal τοῦτον ἔτι χαλοῦμεν. 

Cf. Anticlides in Nostis( fr. 7) ap. Athen. p. 466. 
De Penthilidis v. Müller. Min. p. 477 et Nostra 
fragm. Chronol. p. 174. 

13. 


Strabo XIII, p. 610 : Φησὶ δὲ Μυρσίλος Μηθυ- 


μναίων κτίσμα εἶναι Ἄσσον: Ἑλλάνικος δὲ Αἰολίδα 


φησίν" ὥστε καὶ τὰ Γάργαρα xol f, Λαμπωνία Alo- | 


λέων. 
14. 
Plinius H. N. III, 13: Sardiniam ipsam Timeus 
Sandaliotim appellavit «b effigie solea , Myrsilus 
Ichnusam a similitudine vestigii, 


15. 

Plinius H. N. IV, 22 : Zpsam ( Andrum ins.) 
Myrsilus Cnüron, deinde Antandron cognomina- 
tam tradit : Callimachus Lasiam , alii Nonagriam, 
Hydrussam, Epagrin. 

Myrsilus recensetur etiam inter auctores quibus 
libro quinto Plinius usus est. 


IXTOPIKA IIAPAAOZA. 


16. 


Athenzus XIII, p. 610, ἃ : Θεόφραστος δὲ ἀγῶνα 
κάλλους φησὶ γενέσθαι παρὰ Ἠλείοις, χαὶ τὴν χρίσιν 
ἐπιτελεῖσθαι μετὰ σπουδῆς, λαμθάνειν τε τοὺς νική- 
σαντας ἄθλα ὅπλα" ἅπερ ἀνατίθεσθαί φησι Διονύσιος 


adhiberent, didita fuiLincolumes eos fuisse in terram delatos. 
Postea vero temporis aiunt ipsum in Lesbo fuisse visum Ena- 
lum, ac narrasse, a delphinis se e mari in continentem citra 
periculum fuisse evectos. Possem alia his diviniora, ac mul. 
torum animos qua percellentia qua demulcentia commemo- 
rare : sed. difficile est omnibus fidem facere. Quum enim 
fluctus ingens circa insulam attolleretur, hominesque ad 
mare accedere non auderent, solum ferunt Enalum ac- 
cessisse , et secutam eum esse polypodum multitudinem δὰ 
templum usque Neptuni , maximo lapidem gestante, quem 
Enalus dedicaverit : isque lapis a nobis ita dicitur. 
13. 
Myrsilus Assum a Methymnzeis conditam ait. 


MYRONIS PRIENENSIS 


ὃ Λευχτριχὸς τῇ Ἀθηνᾷ, τὸν δὲ νικήσαντα ταινιούμενον 
ὑπὸ τῶν φίλων καὶ πομπεύοντα ἕως τοῦ ἱεροῦ παραγί- 
questo, Τὸν στέφανον δ᾽ αὐτοῖς δίδοσθαι μυρρένης, 
ἱστορεῖ Μυρσίλος ἐν ἹΙστοριχοῖς παραδόξοις. 

Commode hzc etiam in Lesbicis memorari po- 
tuerunt, quandoquidem Athenzus l. l. ex Theo- 
phrasto refert χάλλους χρίσεις γενέσθαι παρὰ Teve- 
δίοις xat Λεσδίοις. Plura de hisce χαλλιστείοις v. ap. 
Plehn. Lesbiac. p. 125 sq. — Qui fuerit Diony- 
sius Leuctricus ignoro. Num fuit. A. ὁ λεπτὸς, qui 
inter alia Theoride carmen τὸ εἰς «àv ΓἜρωτα illu- 
stravit ( Athen. XI, 475, F.)? Is vero vix diversus 
est ab D. Corinthio αἰτιογράφῳ, ex quo Plutarchus 
in Amator, p. 761, B, historiam de Clearcho, qui 
spectante amasio pulcherrimum facinus edidit, 
commemorat. 


17. 


Plutarch. Arat. c. 3. : Τοῦτον ( Nixoxiéx] ἐμφε- 
ρέστατον λέγουσι τὴν ὄψιν Περιάνδρῳ τῷ Κυψέλου γε- 
νέσθαι, καθάπερ ᾿Αλχμαίωνι μὲν τῷ Ἀμφιάρεω τὸν Πέρ- 
σὴν Ὀρόντην, “Ἕχτορι δὲ τὸν Λαχεδαιμόνιον νεανίσκον, 
ὃν ἱστορεῖ Μυρσΐλος ὑπὸ πλήθους τῶν θεωμένων, ὡς 
τοῦτ᾽ ἔγνωσαν, χαταπατηθῆναι, 


MYRON PRIENENSIS. 


Myron Prienensis preter alia scripsit bellum 
Messeniacum primum usque ad mortem Aristode- 
mi. Hec sicuti reliqua qua de indole ejus operis 
comperta habemus, uni debemus Pausaniz ( IV, 
6, 1) : Τοῦτον δὴ γὰρ, ait, τῶν Μεσσηνίων τὸν πό- 
λεμον Ῥιανός τε ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποίησεν ὃ Βηναῖος, 
xal ὁ Πριηνεὺς Mópov: λόγοι δὲ πεζοὶ Μύρω- 
νός ἐστιν ἣ συγγραφή. Συνεχῶς μὲν δὴ τὰ πάντα 
ἐξ ἀργῆς ἐς τοῦ πολέμου τὴν τελευτὴν οὐδετέρῳ διήνυ- 
σται, μέρος δὲ, ὡς ἑχάτερος ἠρέσχετο. Ὁ μὲν τῆς τε 


HISTORICA PARADOXA. 


16. Theophrastus ait pulchritudinis certamen fuisse apud 
Eleos , et magno studio exerceri solitum judicium ; praemium 
autem eorum qui vicissent, fuisse arma. Illa arma ab eis 
Minerve dedicari solita esse, scribit Dionysius Leuctricus ; 
victorem autem , tzeniis ornatum ab amicis, in pompa pro- 
cessisse usque ad dece templum. Coronam vero, qua dona- 
bantur, ex myrto fuisse tradit Myrsilus in Historicis 
Paradoxis. 

17. 

Hune Nicoclem forma simillimum fuisse Periandro C ypseli 
filio perhibent , ut Orontem quoque Persam Alcmaeoni Am- 
phiíarai filio, et Hectori Lacedaemonium quendam, quem 
Myrsilus narrat, quum id vulgus rescivisset, a turba spe- 
clatum venientium conculcatum periisse. 


FRAGMENTA. 


Ἀμφείας τὴν ἅλωσιν xal τὰ ἐφεξῆς συνέθη- 
χεν, οὐ πρόσω τῆς Ἀριστοδήμου τελευτῆς" 
*"Puxvàg δὲ τοῦδε μὲν τοῦ πρώτου τῶν πολέμων οὐδὲ 
ἥψατο ἀρχήν. Ὁπόσα δὲ χρόνῳ συνέδη τοῖς Μεσση- 
υἱοις ἀποστᾶσιν ἀπὸ Λαχεδαιμονίων, ὃ δὲ xal ταῦτα 
μὲν οὗ τὰ πάντα ἔγραψε, τῆς μάχης δὲ τὰ ὕστερα, ἣν 
ἐμαχέσαντο ἐπὶ τῇ τάφρῳ τῇ καλουμένῃ μεγάλη. Ἂν- 
8px τε Ἀριστομένην Μεσσήνιον (τούτου γὰρ δὴ ἕνεχα 
τὸν πάντα ἐποιησάμην Ριανοῦ χαὶ Μύρωνος λόγον), 
ὃς καὶ πρῶτος καὶ μάλιστα τὸ Μεσσήνης ὄνομα ἐς ἀξίω- 
ux προήγαγε, τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐπεισήγαγε μὲν 
ὃ Πριηνεὺς ἐς τὴν συγγραφὴν, “Ριανῷ δὲ ἐν τοῖς 
ἔπεσιν οὐδὲν ᾿Δριστομένης ἐστὶν ἀφανέστερος ἢ Ἀχιλ- 
λεὺς ἐν Ἰλιάδι Ὁμήρῳ. Διάφορα οὖν ἐπὶ τοσοῦτον εἰ- 
ρηχότων, προέσθαι μὲν τὸν ἕτερόν μοι τῶν λόγων, xal 
οὖχ͵ ἅμα ἀμφοτέρους, ὑπελείπετο. ἱΡιανὸς δέ μοι mot; 
σχι μᾶλλον ἐφαίνετο εἰχότα εἰς τὴν ᾿Αριστομένους ἧἥλι- 
χίαν. Μύρωνα δὲ ἐπί τε ἄλλοις καταμαθεῖν 
ἔστιν οὐ προορώμενον, εἰ ψευδῆ τε χαὶ οὐ πι- 
θανὰ δόξει λέγειν, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐν τῇδε τῆς 
Μεσσηνίας συγγραφῇ. Πεποίηχε γὰρ, ὡς ἀπο- 
χτείνειε Θεόπομπον τὸν Λαχεδαιμονίων βασιλέα Ἄριστο- 
μένης ὀλίγον πρὸ τῆς Ἀριστοδήμου τελευτῆς" Θεόπομ- 
mov δὲ οὔτε μάχης γινομένης οὔτε ἄλλως προαποθανόντα 
ἴσμεν πρὶν ἢ διαπολεμηθῆναι τὸν πόλεμον. Οὗτος δὲ 
ὁ Θεόπομπος ἦν καὶ ὁ πέρας ἐπιθεὶς τῷ πολέμῳ, 

Multa ex Myronis libris Pausaniam in sua trans- 
tulisse , etsi demonstrari nequit, veri tamen simil- 
limum est : adeo ut quz in Pausania nunc repre- 
henduntur, eadem .vitia magis etiam in Myronis 
opere conspicua fuisse videantur, De Pausanianz 
autem narrationis indole lectorem relego ad Mül- 
lerum in Dor, I, p. 144 sqq. De Rhiano, Erato- 
sthenis zquali, vide Saal. ( KAiani que supersunt. 
Bonn. 1831) et A. Meinek. in AbAhandl, d. Ber- 
lin, Acad. 1834 , et Analectis Alexandrinis. 


MEXEHNIAKA. 
E LIBRO SECUNDO. 


1. 

Athenzus XIV, p. 657, C : Ὅτι δὲ τοῖς εἴλωσιν 
ὑβριστικῶς πάνυ ἐχρῶντο Λαχεδαιμόνιοι xal Μύρων 
& Πριηνεὺς ἱστορεῖ, ἐν δευτέρῳ Μεσσηνιαχῶν γράφων 
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οὕτως " « Τοῖς δ᾽ εἴλωσι πᾶν ὑδριστιχὸν ἔργον ἐπιτάτ- 
τουσι πρὸς πᾶσαν ἄγον ἀτιμίαν. Κυνῆν τε γὰρ ἕχαστον 
φορεῖν ἐπάναγχες ὥρισαν xal διφθέραν περιδεδλῇσθαι, 
πληγάς ce τεταγμένας λαμ θάνειν xaz' ἐνιαυτὸν ἀδιχή- 
ματος χωρὶς, ἵνα μήποτε δουλεύειν ἀπομάθωσι. Πρὸς 
δὲ τούτοις, εἴ τινες ὑπεραχμάζοιεν τὴν οἰχετιχὴν ἐπι- 
φάνειαν, ἐπέγηχαν ζημίαν θάνατον, καὶ τοῖς χεχτημένοις 
ἐπιτίμιον, εἰ μὴ ἐπιχόπτοιεν τοὺς ἁδρουμένους. Καὶ 
παραδόντες αὐτοῖς τὴν χώραν, ἔταξαν μοῖοαν, ἣν αὐτοῖς 
ἀνοίσουσιν ἀεί, » Cf, Müller. Dor. II, p. 37. 38. 4o. 
Hinc quoque patet, quonam Myron in Spartanos 
animo fuerit, 


2. 


Idem VI, p. 271, F : Μύρων δ᾽ 6 Πριηνεὺς ἐν δευ- 
τέρῳ Μεσσηνιακῶν « Πολλάχις (φησὶν) ἠλευθέρωσαν 
Λακεδαιμόνιοι δούλους, καὶ οὗς μὲν ἀφέτας ἐχάλεσαν, 
οὺς δὲ ἀδεσπότους, οὖς δὲ ἐρυχτῆρας, δεσποσιοναύτας 
ὡς ὦ δ ^ : ^ - 
δ᾽ ἄλλους, οὖς εἰς τοὺς στόλους χατέτασσον - ἄλλους δὲ 
νεοδαμώδεις, ἑτέρους ὄντας τῶν εἱλώτων. » 


—MÀ— 


Subjungo qu: apud Rutilium Lupum ex My- 
rone rhetore (Asiano ) commemorantur. Probabilis 
enim est Beeckhii ( nd. lectt. Berolin. 1824 ) con- 
jectura auctorem Messeniacorum, quz rhetoricz 
potius quam vere historice indolis fuisse omnia 
suadent, a rhetore isto non esse distinguendum, 

Rutil, Lup. II, 1 : Myron : « Heec mulier nuper 
fuit locuples, potens, in amore atque deliciis ne- 
cessariorum : ornatus ejus opibus abundabat : ma- 
gnus ancillarum , quee sequebantur, comitatus ap- 
pellabatur. Nunc contra subito et gravi casu affli- 
cta, vir mediocris ancillula dignitatem retinet, 
O fortuna, quam vehementer te rerum varietas 
oblectat, et quam magno odio est tibi beatae vita: 
perpetuus et constans fructus ! » 

1d. ib. p. 130 ed. Frotscher. : Myron : « A4mi- 
cus meus fuit Chremonides, et opinione omnium 
magis familiaris, et pro salute ejus, queecunique 
potui , feci, Sed posteaquam major vis legis no- 
strum auzilium ab illius periculo removit, calami- 
tatis ac luctus ejus particeps eram. Nam opitulandi 


facultas omnis erepta jam fuerat. » 


MESSENIACA. 


1. 

Admodum contumeliose tractatos esse Helotas a Lace- 
demoniis, Myron etiam Prienensis docet secundo libro 
Rerum Messeniacarum, ita scribens : « Helotis quodlibet 
ignominiosum opus ct ad omne probrum pertinens injun- 
gunt. Galerum e pelle gestare, pellibusque pro veste uti 
cogunt : quotannis statuto tempore, etiamsi nihil deliquis- 
sent, verbera eis infligunt , ne servos se esse obliviscantur. 
Ad haec , si qui przeter servilem conditionem florenti specie 


et bene habito corpore conspicerentur, ii capite id luunt : 
οἱ heris irrogatur mulcta, qui non inhibeant macerentque 
pinguescentes. De agro, qui illis tributus est, certam por- 
tionem semper dominis pendere tenentur. » 

2. 

Myron Prienensis, secundo libro Rerum Messeniacarum , 
scribit : « Saepius a Lacedzemoniis liberati sunt servi : quo- 
rum alios aphetas nominarunt , alios vero adespotos, alios 
erycteras, alios. desposionautas, quos in navium classes 


distribuerunt , alios neodamodes, qui diversi sunt ab Helo- 
tihus. » 
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NICANDER CHALCEDONIUS. 
ΠΕΡΙΠΕΤΕΙ͂ΑΙ. 


E LIBRO QUARTO. 
Προυσίου συμπτώματα, 


Athenzus XI, p. 496, D : Προυσιάς. Ὅτι τὸ πο- 
τήριον τοῦτο ἔξορθόν ἐστι, προείρηται, Καὶ ὅτι τὴν προσ- 
Ἡγορίαν ἔσχε ἀπὸ Προυσίου, τοῦ Βιθυνίας βασιλεύ- 
σαντος xal ἐπὶ τρυφῇ xxi μαλαχία διαδοήτου Ὑγενο- 
μένου, ἱστορεῖ Νίχανδρος 6 Χαλχηδόνιος (6 Καλχηδό- 
vto; ms, A.) ἐν τετάρτῳ Προυσίου συμπτωμάτων. 
Prusiam intellige secundum hujus nominis re- 
gem, τὸν χυνηγὸν, luxuria sua et morum pravitate 
infamem ( 180-149 a. C. sec. Clinton. F. H. t. III, 
Ρ. 417. 


2. 
E LIBRO SEXTO. 


Idem XIII, p. 606, B : Kai ἄλογα δὲ ζῷα dv- 
θρώπων ἠράσθη * Σεχούνδου μέν τινος βασιλιχοῦ olvo- 
χύου ἀλεκτρυών ἐκαλεῖτο δὲ ὃ μὲν ἀλεχτρνὼν Κέν.- 
ταυρος, ὃ δὲ Σεκοῦνδος ἦν οἰχέτης Νικομήδους τοῦ Βι- 
θυνῶν βασιλέως,, ὡς ἱστορεῖ Νίκανδρος ἐν ἔχτῳ Περι- 
πετειῶν. Eadem e Philone narrat JElianus H. An. 
XII, 37. Nicomedes probabiliter est N. II Epi- 
phanes (148-91 a. C.). Jonsius scribi voluit ἐν 
ἕχτῳ περὶ πετεινῶν, adeo ut novum de hist, naturali 
opus Nicandri Colophonii nancisceremur. Ego 
N. Chalcedonium intelligo. Auctor in ταῖς Περι- 
πετείαις aut in universum egit de fortunarum mu- 
tatione quam reges experti sunt, aut, quod 
malim , totum opus erat de historia regum Bithy- 
niz, quz, quum regum fatis rerumque vicissitu- 
dinibus insignis esset , inscribi poterat Περιπέτειαι 
τῶν τῆς Βιθυνίας βασιλέων. Pars ejus operis laudatur 


NICANDRORUM CHALCEDONII, ALEXANDRINI, THYATIRENI, 


fr. 1, ubi pro ἐν δ΄ τῶν Πρ. συμπτωμάτων, mallem 


ἐν δ΄ περὶ Πρ. συμπτ. 


——— 


NICANDER ALEXANDRINUS. 
ΠΕΡῚ TON APIETOTEAOYX MAGHTON. 


Suidas v. Αἰσχρίων, Μυτιληναῖος, ἐποποιὸς, ὃς συν- 
εξεδήμει Ἀλεξάνδρῳ τῷ Φιλίππου, Ἦν δὲ Ἀριστοτέ- 
λους γνώριμος καὶ ἐρώμενος, ὡς Νίκανδρος ὃ Ἀλεξαν- 
δρεὺς ἐν τῷ Περὶ τῶν ᾿Αριστοτέλους μαθητῶν. 


NICANDER THYATIRENUS. 


Stephan. Byz. : Θυάτειρα, πόλις Λυξδίας.. To ἐθνι- 
xbv Θυατειρηνός.. ἀφ᾽ οὗ Νίκανδρος γραμματιχὸς Θυα- 
τειρηνὸς [ ἢ Κολοφώνιος. ] 

Postremauncis inclusi, utpote que indocta ma- 
nus addidisse videatur. Certe si Thyatirenum et 
Colophonium unum esse eundemque Stephanus 
indicare voluisset, vix uno grammatici titulo Ni- 
candrum ornasset, Accedit quod Athenzus aut 
Colophonium laudat aut Thyatirenum , quod jure 
mirareris, nisi inter utrumque distinguendum 
duxisset, 


ΠΕΡῚ TON ΔΉΜΩΝ. 


I. 
Harpocratio : Τιταχίδαι" δῆμός ἐστι τῆς Alavii- 
Boc φυλῆς οἱ Τιταχίδαι, ὡς Νίχανδρος 6 Θνυατειρηνὸς 
ἐν τῷ Περὶ τῶν δήμων δηλοῖ. Μήποτε δὲ ἀπὸ Τιτάχου 
ὠνομάσθησαν, οὗ μνημονεύει Ἡρόδοτος (IX, 73). 
2. 


Harpocratio : Θυργωνίδαι, Νίκανδρος 6. Θυατει- 
ρηνὸς ἐν τῷ περὶ τῶν δήμων, « Μετετέθησαν, φησὶν, 


FATA REGUM BITHYNLE. 
t. 


DE PRUSLE FATIS. 


Prusias. Esse hoc erectum poculum, supra dictum est. 
Nomen autem invenisse a Prusia Bithynie rege, qui ob 
luxuriam-et mollitiem fuit famosus, tradit Nicander Chalce 
donius, libro quarto De Prusize fatis. 

2. 

Sed et muta animantia homines amarunt. Secundum 
quempiam, regium pincernam, gallus gallinaceus : no- 
minabatur is gallus Centaurus; Secundus vero minister 
erat Nicomedis regis Bitliynorum, ut tradit Nicander sexto 
libro De Fortunz casibus. 


DE ARISTOTELIS DISCIPULIS. 


JEschrion , Mytilenzeus , poeta epicus, qui Alexandro Phi- 
lippi filio comes erat expeditionis. Erat vero Aristotelis di- 
scipulus et amasius , ut Nicander Alexandrinus in libro De 
Aristotelis discipulis refert. . 


DE ATTICAE PAGIS. 


l. 

Titacidee , pagus /Eantidis tribus , ut Nicander Thyatire- 
nus ait im libro De pagis. Fortasse nomen habet a Titaco, 
cujus Herodotus meminit. 

2. 
TTyrgonidie. Nicander Thyatirenus im libro De pagis: 


NICLE, NICI/E MALEOTIS FRAGMENTA. 


ἐξ Αἰαντίδος ᾿Ἀφιδναῖοι, Περρίδαι, Τιταχίδαι, Θυργω- 
νίοαι.» 

Ejusdem Ἐξηγητιχὰ Ἀττιχῆς διαλέχτου laudat 
Harpocration v. μέδιμνος, βολεῶνες (γ΄), τριπτῇρα 
(ic), ξηραλοιφεῖν (tn ). Alia ex eodem vel similibus 
operibus afferunt Athenzus p. 76 A. 81 C, 114 
C. 320 C. 461: F. 479 C. 481 E. 485 sq. 503 
€. 678 F. 691 C. Schol. Aristoph. Eq. 406. Schol. 
Plat. Charm. p. 319. 


NICIAS. 


1. 
APKAAIKA. 


Athenzeus XIII, p. 609, E : Οἶδα δὲ xal περὶ xd- 
λους γυναιχῶν ἀγῶνά ποτε Quxceü£vca- περὶ οὗ ἱστορῶν 
Νιχίας ἐν τοῖς Αρχαδιχοῖς διαθεῖναί φησιν αὐτὸν Κύψε-- 
λον, πόλιν χτίσαντα ἐν τῷ πεδίῳ περὶ τὸν ᾿Αλφειόν᾽ εἰς 
ἣν χατοιχίσαντα Παρρασίων τινὰς, τέμενος xal βωμὸν 
ἀναστῆσαι Δήμητρι ᾿Ελευσινίᾳ, ἧς ἐν τῇ ἑορτῇ καὶ τὸν 
τοῦ χάλλους ἀγῶνα ἐπιτελέσαι" χαὶ νιχῆσαι πρῶτον αὐ-- 
τοῦ τὴν γυναῖχα Ἡροδίχην. ᾿Επιτελεῖται δὲ xal μέχρι 
νῦν 6 ἀγὼν οὗτος" καὶ αἱ ἀγωνιζόμεναι γυναῖκες χρυ- 
σοφόροι ὀνομάζονται. 

Qui sit hicce Nicias, quzritur. Quem ceteris 
locis Athenzus laudat, Nicias est Nicxensis, qui 
Φιλοσόφων διαδοχὰς scripsit. 


—9ÀÀ— 


Schol. ad Dionys. Perieg. 270 : Νιχίας δέ φησιν 
ἀπό τινος Εὐρώπου xal ᾿Ασίου καὶ AlGuoc sc. cognomi- 
nes terras appellatas esse. 

Eustath. ad Dionys, 175 : Νιχίας δέ τίς φησι τὰς 
τρεῖς ἠπείρους ἀπό τινων χληθῆναι ἀνδρῶν, Εὐρώπου, 
᾿Ασίου xai At&uoc. 

« Νιχίας, quem diversum esse puto ab enarra- 
tore Homerico, vereor ne scribendus sit Noxvop, 
quem Περὶ μετονομασιῶν disseruisse constat per 
Stephanum B. v. Πόρος et Ὕ δη et Athen. p. 296. 
Cf. Matter, École d' Alexand. VAM, p. 296. » Brns- 
manpy. Mutatione vix opus, quum Niciam histo- 
ricum vel geographum laudet etiam Plinius 
XXXVII, s. 11 $ r, ubi postquam Pythez, Timzi, 
aliorum, de insula , ubi electrum provenit, deque 


* Transpositi sunt ex /Eantide tribu Aphidnai , Perrhidae , 
Titacidze , Thyrgonidae, » 


ARCADICA. 


Novi etiam institutum olim certamen mulierum de pul- 
chritudine : de quo narrans Nicias in Arcadicis , instituisse 
illud ait Cypselum, condilo oppido in planitie circa AI- 
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natura clectri sententias apposuerat , addit : JVi- 
cias solis radiorum succum intelligi voluit. Hos 
circa occasum credit vehementius in terram actos, 
pinguem sudorem ín ea parte Oceani relinquere, 
deinde cestatibus in Germanorum littora ejici. Et in 
Egypto nasci simili modo et vocari Sacal: item in 
India, gratiusque thure esse Indis. In Syria quoque 
feminas verticillos inde facere et vocare harpaga , 
quia folia et paleas vestiumque fimbrias rapiat. 
Fortasse est Nicias Maleotes, qui preter alia Περὶ 
λίθων librum .scripsisse perhibetur. Subtexam 
quz ex eo afferuntur, 


NICIAS MALEOTES. 


Plutarch, Par. min. c, 13 : Ἡραχλῆς τοῦ "Ió- 
λης γάμου ἀποτυχὼν, τὴν Οἱχαλίαν ἐπόρθησεν. Ἢ δ᾽ 
Ἰ᾿Ιόλη ἀπὸ τοῦ τείχους ἔρριψεν ἑαυτήν " συνέδη δὲ, χολ- 
πωθείσης ὑπὸ ἀνέμου τῆς ἐσθῆτος, μηδὲν παθεῖν, χα- 
nep ἱστορεῖ Νικίας Μαλεώτης. 

Eundem Niciamv τοῖς Περὶ λίθων laudat Plutarch, 
De fluv. c. 20 (et Stobzus Florileg. C, 12) : Παρά- 
κεῖται δ᾽ αὐτῷ (Euphrati ) ὄρος, Δρίμυλλον χαλούμε- 
νον" ἐν ᾧ γεννᾶται λίθος, σαρδώνυχι παρόμοιος, ᾧ οἵ 
βασιλεῖς ἐν ταῖς βασιλείαις χρῶνται ποιεῖ. δ᾽ ἄριστα 
πρὸς ἀμδλυωπίαν εἰς ὕδωρ θερμὸν βαλλόμενος " καθὼς 
ἱστορεῖ Νικίας 6 Μαλλώτης ἐν τοῖς Περὶ Αίθων. Hunc 
fortasse non diversum esse a Nicia Milesio medico, 
ad quem Theocrit. Idyll. XI s. Cyclopem scripsit, 
quique ipse poemation de Cyclopis amoribus ad 
Theocritum rescripserat , opinatur Fabricius in B, 
Gr. II, p. 432 ed. pr., quod parum mihi probatur. 
Allatis adde Schol, Hom. Odyss, ᾧ, 218 : Ἀλέξ- 
ἀνδρος 6 Πριάμου παῖς ἀπὸ τῆς Ἀσίας χατάρας εἰς 
τὴν Λαχεδαίμονα, διενοεῖτο τὴν “Ἑλένην ξενιζόμενος 
ἁρπάσαι, Ἡ δὲ γενναῖον ἦθος xai φιλάνθρωπον ἔχουσα 
ἀπηγόρευε xal προτιμᾶν ἔλεγε τὸν μετὰ νόμου γάμον, 
καὶ τὸν Μενέλαον περὶ πλείονος ἡγεῖσθαι, Γενομένου 
δὲ τοῦ Πάριδος ἀπράχτου, φασὶ τὴν ᾿Αφροξίτην ἐπιτε- 
χνῆσαι τοιοῦτόν τι, ὥστε καὶ μεταθάλλειν τοῦ Ἀλεξάν- 
ὃρου τὴν ἰδέαν εἰς τὸν τοῦ Μενελάου χαρακτῆρα, xai 
οὕτω τὴν Ἑλένην παραλογίσασθαι. Δόξασαν γὰρ εἶναι 
ταῖς ἀληθείαις τὸν Μενέλαον, μὴ ὀκνῆσαι ἅμα αὐτῷ 
ἕπεσθαι. Φθάσασαν δὲ αὐτὴν ἄχρι τῆς νεὼς ἐμ δαλλό- 
μενος ἀνήχθη. Ἢ ἱστορία παρὰ Νικίᾳ τῷ πρώτῳ 
pheum : in quod quum colonos legisset Parrhasiorum non- 
nullos , fanum et allare Cereri Eleusinize statuisse, et festo 
dea die certamen pulchritudinis instituisse; in quo pri- 
mam victoriam retulit uxor ejusdem Herodica, Celebratue 
autem etiam nunc certamen illud, et quae in eo conlen- 
dunt mulieres, Chrysophor& appellantur, id est, aurum 
gestantes. 
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(sic). «τς ad Niciam illum qui in scholiis Ho- 
inericis , nostris eüam (ad a, 109), in rebus mere 
grammaticis citari solet [ v. indicem in schol, Il. 
ed. Bekk, In sch. Il. 4, 212 appellatur ὁ 'Aexa - 
λωνίτης]ὔ, spectare non possunt. Neque alium 
memoratum invenio ejus nominis cui hz nugz 
tribui possint , nisi Niciam Maleoten, quem va- 
nissimus scriptor Parallelorum minorum in ejus- 
dem generis fabulis testem laudat cap. 13. » Burr- 
MANN. 


NICIAS NIC/EENSIS. 


ΦΙΛΟΣΟΦΩ͂Ν AIAAOXAI. 


| 


Athenzus p. Xi, 505, B, Haud primus dialogi- 
cam sermonis formam adhibuit Plato : Πρὸ γὰρ 
αὐτοῦ τοῦθ᾽ εὗρε τὸ εἶδος τῶν λόγων 6 "T'ztoc Ἄλεξαμε- 
νὸς, ὡς Νιχίας ὃ Νικαεὺς ἱστορεῖ xoi Σωτίων. 

Idem XI, p. 506, C: Platonis dialogus, qui Al- 
cibiades II inscribitur, ὑπό τινων Ξενοφῶντος εἶναι λό- 
γεται, ὡς xat ἣ Αλχυὼν Λέοντος τοῦ Ἀιχκαδημαϊχοῦ, 
ὥς φησι Νικίας ὃ Νικαεύς. 

Idem X, p. 437, E : Ἦν δὲ & Διονύσιος ἔτι ix 
νέου, ὥς φησι Νιχίας ὃ Νικαεὺς ἐν ταῖς Διαδοχαῖς, 
πρὸς τὰ ἀφροδίσια ἐχμανὴς, καὶ πρὸς τὰς δημοσίας εἰσ-- 
ἥει παιδίσκας ἀδιαφόρως, Καί ποτε πορευόμενος μετά 
τινῶν γνωρίμων, ὡς ἐγένετο χατὰ τὸ παιδισχεῖον, εἰς 
ὃ τῇ προτεραίᾳ παρεληλυθὼς ὥφειλε χαλχοῦς, ἔχων 
τότε χατὰ τύχην, ἐχτείνας τὴν χεῖρα, πάντων δρώντων, ! 


| 


ἀπεδίξου. 

Idem VI, p. 273, D : Ὁ δὲ Ποντικὸς 'Ἑστιαῖος 
χαλῶς ἐκαυχᾶτο, μήτε ἀνατέλλοντα μήτε χαταδυόμε- 
γόν ποτε τὸν ἥλιον ἑωραχέναι, διὰ τὸ παιδεία παντὶ | 
καιρῷ προσέχειν, ὡς ὁ Νιχαεὺς Νικίας ἱστορεῖ ἐν ταῖς 
Διαδοχαῖς. 

Idem XIII, p. 591, Ε : Καὶ Βίων δ᾽ 6 Βορυσθε- 
νίτης, φιλόσοφος, ἑταίρας ἦν υἱὸς, ᾿θλυμπίας Λαχαί- 
vie, ὥς φησι Νιχίας 6 Νιχαεὺς ἐν ταῖς τῶν Φιλοσόφων 
διαδοχαῖς. 


LACED/EMONIORUM RESPUBLICA. 


1. 

Ceterum nec orthagorisci , ut ait Polemon , vocantur [ἃ 
clantes porcelli, sed orthragorisci, quia πρὸς τὸν ὄρθρον (sub 
diluculum ) veneunt, ut Perseus tradit in. Lacedaemonio- 
rum republica, et Dioscorides secundo Reipublicae libro , 
et Nicocles in priore libro eorum quos et ipse De Laceda- 
moniorum republica scripsit. 

2 

Est apparatus epaiclorum quie. dicuntur non simplex , 
ut existimaverat Polemon, sed duplex. Quod. enim pueris 
prgbent, leve est admodum et tenue ; nempe polenta oleo 


NICUE NIC/JEENSIS, NICOCLIS LACED/EMONII, 


NICOCLES LACED/EMONIUS. 


ΛΑΚΏΝΩΝ IIOAITEIA. 


1. 
E LIBRO PRIORE, 


Athenzus IV, p. 140, B : Ἀλλὰ μὴν οὐδ΄ ὀρθα- 
γορίσχοι λέγονται, ὥς φησιν 6 Πολέμων, ol γαλαθηνοὶ 
χοῖροι, ἀλλ᾽ ὀρθραγορίσχοι, ἐπεὶ πρὸς τὸν ὄρθρον πι- 
πράσχονται, ὡς Περσαῖος ἱστορεῖ ἐν τῇ Λαχωνιχῇ πο- 
λιτεία, καὶ Διοσχουρίδης ἐν δευτέρῳ Πολιτείας, χαὶ 
Ἀριστοχλῆς (scr. Νικοχλῆς) ἐν τῷ προτέρῳ xal οὗτος 
τῆς Λαχώνων πολιτείας. 

Hzc sicuti sequentia ex Didymi contra Polemo- 
nem (fr. 86, tom, III, p. 142 ) disputatione. JVi- 
coclis nomen reponendum ex seqq. recte, uti vide- 
tur, censet Schweighzuser. Apud Vossium nulla 
Nicoclis mentio, 

2. 


Athenzus IV, p. 140, D:"Ecztv ἡ παρασχευὴ τῶν 
λεγομένων ἐπαΐχλων οὐχ ἁπλῇ, χαθάπερ ὃ Πολέμων 
À app LC ues 
ὑπείληφεν, ἀλλὰ διττή. Ἣν μὲν γὰρ τοῖς παισὶ παρέ- 
γουσι, πάνυ τις εὔκολός ἐστι καὶ εὐτελής. Ἄλφιτα γάρ 
ἐστιν ἐλαίῳ δεδευμένα, ἅ φησι Νιχοχλῆς 5 Λάχων 
χάπτειν αὐτοὺς μετὰ τὸ δεῖπνον ἐν φύλλοις δάφνης, 
παρὸ xai χαμματίδας μὲν προσαγορεύεσθαι τὰ φύλλα, 
αὐτὰ δὲ τὰ ψχιστὰ χάμματα, V. Müller. Dor. 1, 
p. 202. 

Athenzus IV, p. 141, A : Περὶ δὲ τῶν χαμματίδων 
xal τῶν χαμμάτων Νιχοχλῆς οὕτως γράφει" « Διαχού- 
nud Μ £o.3 3 $. 
σας δὲ πάντων ὃ ἔφορος ἤτοι ἀπέλυσεν ἣ χατεδίχασεν. 
Ὃ δὲ νικήσας ἐζημίωσεν ἐλαφρῶς ἤτοι χάμμασιν 
ἢ χαμυατίσιν" ἔστι δὲ τὰ μὲν χάμματα Ψαιστὰ, αἱ 
Μὲ μὲν χάμ ; 

^ "S t. 2 7 , 
δὲ χαμματίδες αἷς [iv αἷς Coraes] χάπτουσι τὰ 


᾿ Ψαιστά. ν 


3, 
Schol. Pindar. Nem, II, 1 : ῬῬαψῳωδῆσαι δέ φησι 
πρῶτον τὸν ἩΗσίοδον Νικοχλῇῆς. V. Welcker. (γε, 
p. 360. 


subacta ; quam Nicocles Laco ait captare illos post cenam 
super lauri foliis; eaque etiam de causa ( a verbo χάπτειν, 
vorare, captare ) cammatidas vocari illa folia ; et ipsa illa 
liba, cammata. 

De cammatidibus autem et cammatis sic scribit Nico- 
cles : « Ephorus, audita causa singulorum , vel absolvit, 
vel condemnat. Qui autem victus est, leviter mulctatur vel 
cammatis vel cammatidibus. Sunt autem cammata liba : 
cammatides autem , (in) quibus devorant liba. » 

3. 

Primus carmina rhapsodorum more recitavit Hesiodus, 

ut Nicocles ait. 


NICOMACHI, NICOMEDIS ACANTHII, NICOCRATIS FRAGMENTA. 


Apud schol, Platonis p. 381 Bekk. de prover- 
bio lÀaóxou τέχνη (v. Zenob. II, 9r) laudatur 
Ἀριστόξενος ἐν τῷ Περὶ τῆς μουσιχῆς ἀχροάσεως xat 
Νιχοχλῆς (Τιμοκλῆς cod. ΑἹ ἐν τῷ Περὶ θεωρίας. 
(V. Aristoxeni fr, 77.) Hic fortasse non diversus 
est ab eo, qui de Spart. Republica scripsit. 

Etym. M. p. 715, 38 : Σκάλοψ, ὁ σπάλαξ λέγεται 
παρὰ ᾿Ἀττιχοῖς, xal λέγει Νιχοχλῇς σχάλοπας, ὡς 
παρ᾽ Ἀριστοφάνει" ὃ χεχαλυμμένους ἔχων τοὺς ὅπας. 

Hunc Nicoclem Fabricius eundem esse statuit 
cum Nicocle Lacone, grammatico, Juliani impe- 
ratoris przceptore, uti tradit SocratesIII, 1, p. 165 
Par. 


NICOMACHUS περὶ ἑορτῶν Αἰγυπτίων scripsit. 
Vide Manethon. fr. 82, tom. II, p. 615. 
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NICOMEDES AGANTHIUS. 
MAKEAONIKA. 


I. 

Athenzus V, p. 217, D : Περδίκχας τοίνυν πρὸ 
᾿Αρχελάου βασιλεύει, ὡς μὲν ὃ Ἀχάνθιός φησι Nixo- 
μήδης, ἔτη τεσσαράχοντα ἕν᾽ Θεόπομπος δὲ τριάχοντα 
πέντε, Ἀναξιμένης τεσσαράχοντα, Ἱερώνυμος εἴχοσιν 
ὀκτὼ, Μαρσύας δὲ χαὶ Φιλόχορος εἴχοσι τρία. 

Cum Nicomede consentit fere M. Par. ep. 58, 
Perdiccz tribuens an, 40. Nicomedes vel Macedo- 
nicam historiam tractasse vel chronica compo- 
suisse videtur. 


AAKEAAIMONIKA. 


Schol. Ven. in Eurip. Androm. 24 ex Lysi- 
machi Νόστων libro secundo de Neoptolemi Molossi 
prosapia laudat Proxenum (in Epiroticis) et τὸν 
᾿Ἀχάνθιον Λυχομήδην (scr. Νικομήδην) iv τοῖς Λαχε - 
“αιμονιχοῖς, Verba scholii v. in Lysimachi fr. 
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13, tom. III, p. 338. Ceterum de Molossorum regi- 
bus quum in Laconicis rebus auctor egerit, suspicio 
est ansam rei dedisse Pyrrhi in Peloponneso res 
gestas atque obitum, Ac fortasse Nicomedes, sicuti 
Proxenus, equalibus Pyrrhi accensendus est. Quan- 
quam nescio an rectius pro Λαχεδ, scribendum pu- 
tes Μακεδονιχά, Eorundem titulorum confusionis 
exempla habes in Duridis fr. 28 not. 


ΠΕΡῚ ΟΡΦΕΩΣ. 
2. 


Athenzus XIV, p. 637, A, postquam de magadi 
et pectide egerat, pergit : Οἶδα δὲ καὶ ἄλλο ὄργανον, 
z - * - - 

ὦ τῶν Θραχῶν ol βασιλεῖς ἐν τοῖς δείπνοις χρῶνται, 
ὥς φησι Νιχομήδης ἐν τῷ Περὶ Ὀρφέως. 


NICOCRATES. 
ΠΕΡῚ TOY EN EAIKQNI ATQNOX. 


Schol. ad Hom. Il. v, 21 : Ἐν Alyai; τῆς Εὐ- 
θοίας παράδοξα πολλὰ γίνεται, Κατὰ γὰρ τὰς ἐτησίους 
τοῦ Διονύσου τελετὰς, ὀργιαζουσῶν τῶν μυστίδων 
γυναικῶν, βλαστάνουσιν αἵ χαλούμεναι ἐφήμεροι ἄμπε- 
λοι, αἵτινες ἕωθεν μὲν τὰς τῶν χαρπῶν ἐχθολὰς ποιοῦν- 
ται, εἶτ᾽ αὖ πάλιν βότρυας βαρυτάτους (xal τοὺς) πρὸ 

εσημύρίας πεπαίνουσι, ὥστε πρὸς τὴν ἑσπέραν δρεπό- 
μένοι ἄκρατον χορηγεῖν δαψιλὲς ταῖς ἀπὸ τοῦ χοροῦ 
παρθένοις. Οὐδεμία δὲ ἔνδεια γίνεται ὑπ᾽ αὐτοῦ xac 
ἐχομένην τὴν ἡμέραν, ἀλλ᾽ ὁσάκις ἀναλίσκεται, vozau- 
τάχις δαψιλεύεται, Νιχοχράτης δὲ ἐν τῷ Περὶ τοῦ ἐν 
“Ελιχῶνι ἀγῶνος οὐ ταύτας φησὶ τὰς Αἰγὰς λέγειν τὸν 
ποιητὴν, ἀλλ᾽ ἑτέραν τινὰ νῆσον ἐν τῷ Αἰγαίῳ πελάγει, 
περὶ ἣν χαὶ παραδοξολογία τις εἶναι μυθεύεται" τοὺς 
γὰρ προσορμίζοντας τῇ νήσῳ νυχτὸς ἅπαντας ἀφανεῖς 
γίνεσθαι, διὸ μηδὲ προσπελάζειν τινά, 


MACEDONICA. 


Ante Archelaum regnat Perdiccas , annos , ut quidem Ni- 
€omedes Acanthius ait , x1 : Theopompus vero ait, xxxv : 
Anaximenes, xL: Hieronymus, xxvur : Marsyas vero et 
Philochorus, xxu. 

DE ORPHEO. 
2. 


Novi etiam aliud instrumentum , quo Thracum reges in 
conviviis utuntur, ut ait Nicomedes in libro De Orpheo. 


FHAGMENTA HISTOR. CR. — YOL. IV. 


DE LUDIS IN HELICONE. 


In /Egis Eubcce mira multa fiunt. Nam dum annua Bac- 
chi mysteria aguntur, mulieresque initiate orgia cele- 
brant, germinant vites ephemerz, quas vocant. Quee qui- 
dem mane fructuum initia proferunt, deinde uvas gravis- 
simas, qua ante meridiem ad maturitatem perveniunt , 
adeo ut collectae versus vesperam lautam meri copiam chori 
virginibus suppeditent, Neque unquam per diem deficit, 
sed quoties consumitur, toties iterum praesto est. Nicocrates 
vero in libro De (Museis) ludis in Helicone, non Eubcaze 
JEgas Homerum dicere, sed insulam ejus nominis in /E£z:o 
mari sitam, de qua item mirabile quoddam fertur. Etenim 
appellentes in insulam noctu omnes evanescere. Quare ne- 
minem in eam appellere. 

30 
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“Ὥστε πρὸς τὴν ἑσπέραν 8p. dxp. χορηγεῖν] πρὸς 
δὲ τὴν ἔσπ. τρεπόμενοι ἀχρ. χορηγεῖ codex. Eadem 
de JEgis, Achaie urbe, narrat schol. Ven. l. l. : 
ἔλμπελοι γὰρ ἃς καλοῦσιν ἐφημέρους, ἀνισχούσης μὲν 
ἡμέρας καρπὸν βλαστάνουσιν, ὥστε δρέποντας (sic 
e cod. Paris. 3οθο Miller. in Journal des Sav. 1839 
p. 715; schol, vg. τρέποντας) αὐτοὺς εἰς ἑσπέραν olvov 
ἄφθονον ἔχειν. 'H ἱστορίᾳ παρὰ Εὐφορίωνι. Stephanus 
Bwz. v. Νῦσα hzc fieri in Nysa Euboez. Altera 
Nysa Baccho sacra in. Helicone erat; ad hanc alii 
prodigium illud retulerint, sicuti ad Parnassum 
refertur ab Euripide in Pheniss, 227. Cf. Soph. 
Antig. 1131 ibique schol, et Soph, in Thyeste ap. 
schol. Eur. Phan. 227. — Nicocrates haud dubie 
ab Helicone suo profectus de his fabulis exposuit. 
De Museis Heliconiis przter nostrum scripserat 
Amphion Thespiensis, V. tom IV, p. 3or. De 
ipsa solennitate v. Pausanias IX, 31, 3; Plutarch. 
Amat, c. 1, et plura ap. Hermann, Antiq. sacr. 
6. 63,4. 


2. 


Schol. Apoll. Rh. I, 831 (queritur unde nomen 
habeat mare JEgeum ) : Νικοχράτης δέ φησιν, ὅτι ἀπὸ 
Αἰγέως καταχρημνίσαντος ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς ἀχροπόλεως 
εἰς τὴν θάλασσαν. 

3. 


Stephan. Byz. v. Βοιωτία : Νικοχράτης δέ φησιν ὅτι 
Ποσειδῶνος χαὶ Ἄρνης ἦν παῖς (sc. Βοιωτός). Cf. 
Müller. Min. p. 392. 


o— 


NICOSTRATUS. 


Schol. Eur. Phoen. 1010 : Σωσιφάνης ὃ τραγιχὸς 
ὑπὸ τοῦ Λαΐου φησὶ τεθνηχέναι τὸν Μενοικέα, Nuxó- 
στρατος δὲ ὑπὸ τῆς Σφιγγός. Nisi forte corruptum est 
nomen Nicostrati, neque reponendus Nicomachus 
tragicus, qui OEdipum scripsit (Suidas v. Nixó- 
μαχος), idem fuerit Nicostratus scholiaste cum 
eo quem Alexander Polyhistor laudat (fr. 42, 
p. 23a ) ap. Stephan. Byz. v. l'éryox. Preterea in 
fragmento, quod Censorino annecti solet, legun- 
tur hzc : RAtythmus creditur dictus a Rhythmonio, 
Orphei filio et Idomenec, nympha: Marice (?), ut 
tradit Nicostratus libro quem composuit de Musico, 
fratre Rhythmonii, 


NICOSTRATI, OLYMPICHI, PAMPHILI, PAPPI, PARTHACIS, 


OLYMPICHUS. 
XAMIAKA. 


Clemens Alex, Protrept. p. 13 Sylb. : Τὸ δὲ 
ἐν Σάμῳ τῆς Ἥρας ξόανον Σμίλη τῷ Εὐχλείδου πε- 
ποιῆσθαι ᾿Ολύμπιχος ἐν Σαμιαχοῖς ἱστορεῖ. Olympi- 
chum quendam Limnzum in Hellesponto tyran- 
num memorat Polyb. V, 9o, 1; alium Beotium 
Persei regis temporibus viventem, idem X X VII, 1,9. 
᾿Ολυμπιχὸν ( Ὀλύμπιχον᾽) cui Wexdg cognomen 
(ἐπειδὴ προσέρραινε τοὺς ὁμιλοῦντας διαλεγόμενος), 
memorat Suidas v. Ἀντίμαχος 6 ΨΨεχάδος, Olympi- 
cum medicum habes ap. Plin. H. N. inter auctores 
lib, XXXVII. 


oo—e— 


PAMPHILUS. 


Suidas : Πάμφιλος, ᾿ΑἈμφιπολίτης 3j Σιχυώνιος 
ἣ Νιχοπολίτης, φιλόσοφος, ὁ ἐπιχληθεὶς Φιλοπράγμα- 
τος, Εἰκόνας χατὰ στοιχεῖον. Τέχνην γραμματικήν. 
Περὶ γραφικῆς καὶ ζωγράφων ἐνδόξων. Γεωργιχὰ, 
βιδλία γ. « Hic fortasse est Pamphilus, philoso- 
phus ille Platonicus, quem Epicurus Sami audi- 
vit, ut testatur Cicero De nat, deor. I, 26, et 
Laertius I, 14. » Kusren. 


. 
——— 


PAPPUS. V. Hermippi fr. 62, tom, HI, p. 5o.— 
De Papia vel Pappia serioris vi chronographo, 
v. not. ad Joannis Antioch. fr. 1. 


PARTHAX. 
ITAAIKA. 


Herodianus II. μον. . p. 19 : ἔστιν Ἧς [xat] τῆς 
Ἰταλίας, ὡς Πάρθαξ ἐν τῷ B' τῶν ἸΙταλιχῶν" « ἐπεὶ 
δὲ ἀφίχετο εἰς τὴν Ποσειδωνίαν 6 Ἡραχλῇς" ἔστι 2i 
ποταμὸς "Io χαλούμενος μέγας. » 

Etym. M. p. 544, 30 : Κυλίστανος, πόλις (1. πο- 
ταμὸς) Ἰταλίας, Πάρθαξ 53 τὸ πρῶτον ἐχαλεῖτο (l. 
Πάρθαξ δ΄ vel δευτέρῳ. Τὸ πρῶτον ἐχαλεῖτο ** ): διὰ 


Sosiphanes tragicus a Laio, Nicostratus vero ἃ Sphinge 


Nicocsates Egieum mare nomen habere ait ab geo qui | δ΄ ἐπόθουν periisse dicit. 


ex arce in mare se praecipitem dederit. 


3. 
Nicocrates Neptuni et Arnes filium Bootum dicit. 


SAMIACA. 


Junonis in Samo simulacrum ligneam sculpsit Smilis Eu- 
clidis filius , ut Olympichus in Samiacis narrat. 


PASITELIS, PAUSANIARUM LACONIS .ET DAMASCENI FRAGMENTA. 


δὲ τὸ τὸν “Ἡραχλέα φονεῦσαι δράχοντά τινα ὕπερμε- 
γέθη, xal χυλισθῆναι εἰς αὐτὸν, Κυλίστανος ἐκλήθη. 
* Hzc corrupta vel defecta esse monet Bachman- 
nus. Nam Parthax non fluvii nomen est, sed 
scriptoris, cujus ltalica memorat Herodianus. » 
Dindf. in Steph. Thes, v. Κυλίσταρος. Cf. Lycophr. 
948 , ἀμφὶ Kigw xat Κυλιστάρου ( Κυλιστάρνου in al. 
codd.) γάνος. 

( Heraclides Alex. ap. ) Eustath, ad Il. 734, 48 : 
Τὴν Αὐλωνίαν Χάραξ (1. Πάρθαξ) Καυλωνίαν φησὶν 
ἐν τοῖς Ἰταλιχοῖς. In. Characis fragmentis tom. III, 
p- 641 apud Herodianum pro Πάρθαξ scrib. pu- 
tabam Χάραξ, Etenim nondum noveram locum 
Etymologici. Quo collato, verisimilius est apud 


Eustath, potius Χάραξ in Πάρθαξ esse corrigendum. : 


—— 


PASITELES. 


Plinius H. N, XXXVI, s. 4, S 1a : Site fuere 
et Thespiades ad edem Felicitatis, quarum unam 
adamavit eques Romanus Junius. Pisciculus, ut 
tradit Farro : admiratur etiam Pasiteles, qui et 
quinque volumina scripsit nobilium operum in toto 
orbe. Natus hic in Grecia Italice ora εἰ civitate 
Romana donatus cum iis oppidis (an. U. 660), 
Jovem fecit eboreum in Metelli tede, qua Campus 
petitur. Accidit ei, quum in navalibus, ubi ferce 
Africdhe erant, per caveam intuens leonem cela- 
ret, ut ez alia cavea panthera erumperet , non levi 
periculo diligentissimi artificis. Fecisse opera com- 
plura dicitur : sed quee fecerit, nominatim non 
refertur. Mentionen hujus scriptoris hoc loco in- 
terposuisse liceat, etsi de etate ejus non sit dubi- 
tatio... Plinius XXXIII, s. 55 : Zaudantur... circa 
Magni Pompeji «tatem | Pasiteles, Posidonius 
Ephesius , etc, 

Idem XXXV, s. 45 : Laudat (Varro) et Pasi- 
telen, qui plasticen matrem statuariae sculpturaeque 
et cendaturee esse dixit; et quum esset in omnibus 
his summus, nihil unquam /fecit antequam finzit. 

Idem inter fontes lib. XXXIII nominat Pasi- 
telen, qui mirabilia opera scripsit. Cf. Müller. 
Archeolog. S 196, a. 
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. PAUSANIAS LACO. 


Suidas : Παυσανίας, Λάκων, ἱστοριχός - Περὶ *EA- 
λησπόντου, Λαχωνιχά, Χρονιχά, Περὶ ᾿Αμφιχτυόνων, 
Περὶ τῶν ἐν Λάχωσιν ἑορτῶν. 


᾿ς πυρο--- 


PAUSANIAS DAMASCENUS. 


Constantinus Porphyr. De Them. I, p. 18, 7 
ter geographos post Strabonem, Menippum, Scy- 
lacem recenset Παυσανίαν τὸν Δαμασχηνόν, Àd hunc 
sive ad alium Pausaniam Syrum referenda sunt 
quz ex Pausania affert Stepbanus Byzantius, Lau- 
datur semel Παυσανίας ἐν τῷ Περὶ Ἀντιοχείας. 
Ex hoc opere petita ea quz Malalas de Antiochia 
originibus, monumentis et historia e Pausania re- 
fert. Deinde Stephanus v. Δῶρον laudat Pausaniam 
ἐν τῇ τῆς πατρίδος αὐτοῦ χτίσει. Quod. scriptum de 
Damasco urbe füit, si auctor ejus est Damascenus 
ille; sin minus, vel Antiochiam vel aliam quamvis 
Syriz urbem intelligere licet, Qua praterea Ste- 
phanus habet e libris quinto et sexto, ex eadem 
Antiochenorum historia fluxerint. Quamvis pos- 
sis etiam statuére majus opus de Syria a Pausania 
conscriptum esse , cujus pars fuerit historia Antio- 
chiz. Quz sententia est Westermanni in Pauly s 
Realenc. v. Pausanias. 


I. 
IIATPIAOX KTIZIX. 

Steph. B. : Aüpoc, πόλις Φοινίκης... Τὸ ἐθνιχὸν Δω- 
ρίτης.. Παυσανίας δὲ ἐν τῇ τῆς πατρίδος αὐτοῦ χτίσει 
Δωριεῖς αὐτοὺς καλεῖ, τῇδε γράφων" « Τύριοι, Ἀσχα-- 
λωνῖται, Δωριεῖς, ἱΡαφανεῶται. 

2. 


IIEPI ANTIOXEIAX. 


Idem : Σελευχόθηλος, πόλις Συρίας πλησίον" 6 mo- 
λίτης Σελευχοδηλίτης xal Σελευχοθηλαῖος. Λέγεται 
xol Σελευχεὺς πρὸς τῷ Βήλῳ " οὕτω γὰρ Παυσανίας ἐν 
τῷ Περὶ ᾿Αντιοχείας φησί. 

3 


Malalas p. 37, 17 ed. Bonn. : Ὁ δὲ αὐτὸς Περ- 


1. 72. 
(DIAMASCI?) ORIGINES. DE ANTIOCHIA. 


Dorus, urbs Plienices. Civis, Dorites. Pausania in libro 
De patrize suze originibus, Dorienses eos appellat , sic scri- 
bens : « Tyrii , Ascalonitze , Dorienses , Rhaphaneotze. » 


Seleucobelus , urbs Syri finitima. Civis Seleurcobelites 
et Seleucobelzus. Dicitur etiam Seleucensis ad Belum : sic 
enim Pausanias habel in libro De Antiochia. 

3. 
Perseus quurm per multos annos imperium Persidis tenuis- 
30. 
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σεὺς μετὰ τὸ βασιλεῦσαι τῆς Περσικῆς χώρας ἔτη 
πολλὰ, μαθὼν ὅτι ἐν τῇ Συρία χώρᾳ διάγουσιν ἐχ τοῦ 
Ἄλργους Ἰωνῖται, ἦλθεν εἰς τὴν Συρίαν πρὸς αὐτοὺς εἷς 
τὸ Σίλπιον ὅρος, ὡς πρὸς ἰδίους συγγενεῖς" οἵτινες δὲ- 
ξάμενοι αὐτὸν μετὰ πάσης τιμῆς προσεχύνησαν" quóv- 
τες αὐτὸν of αὐτοὶ Ἀργεῖοι Ἰωπολῖται ὅτι xai οὗτος ἐχ 
τοῦ γένους τῶν Ἀργείων χατάγεται, χαρέντες ἀνύμνουν 
αὐτόν. Χειμῶνος δὲ γενομένου, xal πλημμυρήσαντος 
πολὺ τοῦ παραχειμένου ποταμοῦ τῇ ᾿Ιωνιτῶν πόλει τοῦ 
λεγομένου Δράχοντος, νυνὶ δὲ Ὀρόντου, ἤτησε τοὺς 
᾿Ιωνίτας εὔξασθαι" καὶ ἐν τῷ εὔχεσθαι αὐτοὺς xal μυ- 
σταγωγεῖν κατηνέχθη σφαῖρα πυρὸς χεραυνίου ἐχ τοῦ 
οὐρανοῦ, ἥτις ἐποίησε παυθῆναι τὸν χειμῶνα xal τὰ 
τοῦ ποταμοῦ ἐπισχεθῆναι ῥεῖθρα. Καὶ θαυμάσας ἐπὶ 
τῷ γεγονότι ὃ Περσεὺς ἐξ ἐχείνου τοῦ πυρὸς εὐθέως 
ἀνῆψε πῦρ, καὶ de φυλαττόμενον μεθ᾽ ἑαυτοῦ " ὅπερ 
πῦρ ἐδάσταζεν ἐπὶ τὰ Περσικὰ μέρη εἰς τὰ ἴδια βασί- 
λεια. Καὶ ἐδίδαξεν αὐτοὺς τιμᾶν ἐχεῖνο τὸ πῦρ, ὅπερ 
ἔλεγεν αὐτοῖς ἑωραχέναι ἐχ τοῦ οὐρανοῦ χατενεχθέντα" 
ὅπερ πῦρ ἕως τοῦ παρόντος ἐν τιμῇ ἔχουσιν οἱ Πέρσαι, 
ὡς θεῖον, Ὁ δὲ αὐτὸς Περσεὺς ἔχτισε τοῖς Ἰωνίταις 
ἱερὸν, ὃ ἐπωνόμασε πυρὸς ἀθανάτου. Ὁμοίως δὲ καὶ 
εἰς τὰ Περσικὰ ἔχτισεν ἱερὸν πυρὸς, χαταστήσας ἐκεῖ 
διακονεῖν αὐτῷ εὐλαδεῖς ἄνδρας, οὕστινας ἐχάλεσε μά- 
γους. Ἡ αὖτα δὲ Παυσανίας 6 σοφώτατος χρονογράφος 
συνεγράψατο. 
4. 
Malalas p. 198 ed, Bonn. : Ὁ δὲ Νικάτωρ Σέλευ- 


xoc εὐθέως κατὰ τὴν vixnv ᾿Αντιγόνου τοῦ Πολιορχητοῦ 
βουλόμενος χτίσαι πόλεις διαφόρους, ἤρξατο χτίζειν 


PAUSANLE DAMASCENI 


πρῶτον. εἰς τὴν πάραλον τῆς Συρίας. Καὶ κατελθὼν 
παρὰ τὴν θάλασσαν εἶδεν ἐν τῷ ὄρει χειμένην πόλι 
μικρὰν, ἥντινα ἔχτισε Σύρος ὃ υἱὸς ᾿Αγήνορος" τῇ 
xy' τοῦ Ξανθιχοῦ μηνὸς ἦλθε θυσιάσαι εἰς τὸ ὄρος τὸ 
Κάσιον Διὶ Κασίῳ * καὶ πληρώσας τὴν θυσίαν xai χό- 
Vac τὰ χρέα ηὔξατο ποῦ χρὴ χτίσαι πόλιν. Καὶ Hai 
φνὴς ἥρπασεν ἀετὸς ἀπὸ τῆς θυσίας xal χατήγαγεν ἐπὶ 
τὴν παλαιὰν πόλιν" xai χατεδίωξεν ὀπίσω Σέλευχος 
xa of μετ᾽ αὐτοῦ ὀρνεοσχόποι, xat εὗρε τὸ κρέας διὶν 
παρὰ θάλασσαν χάτω τῆς παλαιᾶς πόλεως ἐν τῷ ἐμπο- 
ρίῳ τῆς λεγομένης Πιερίας. Καὶ περιχαράξας τὰ τείχη 
εὐθέως ἔβαλε θεμελίους, καλέσας αὐτὴν Σελεύχειεν 
πόλιν εἰς τὸ ἴδιον ὄνομα, Καὶ εὐχαριστῶν ἀνῆλθεν εἰς 
ἸΙώπολιν xai μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐπετέλεσεν ἑορτὴν ixi 
τῷ Κεραυνίῳ Ad ἐν τῷ ἱερῷ τῷ χτισθέντι ὑπὸ Περσέως 
τοῦ υἱοῦ Πίχου xol Δανάης, τῷ ὄντι el; τὸ Σύλπιον 
ὄρος, ἔνθα χεῖται ἡ Ἰώπολις, ποιήσας τὴν θυσίαν τῇ 
πρώτῃ τοῦ ᾿Αρτεμισίου μηνός, Καὶ ἐν τῇ πόλει ἐλθὼν 
τῇ ᾿Αντιγονία τῇ χτισθείσν͵ ὑπὸ Ἀντιγόνου τοῦ Πολιορ. 
χητοῦ (ἀπὸ γὰρ τῆς λίμνης ἐξερχομένου ἄλλου ποτα- 
μοῦ Ἀλρχεύθου τοῦ χαὶ Ἰάφθα ἐμεσάζετο ἡ πόλις Ἂν- 
τιγονία χαὶ ἐν ἀσφαλείᾳ ἐχαθέζετο )» xal ποιήσας ἐχεῖ 
θυσίαν τῷ Διὶ εἷς τοὺς βωμοὺς τοὺς ἀπὸ ᾿Αντιγόνου 
χτισθέντας ἔκοψε τὰ χρέα. καὶ ηὔξατο ἅμα τῷ ἱερεῖ 


᾿Ἀμφίονι μαθεῖν διὰ διδομένου σημείου, εἰ τὴν αὐτὴν 
ὀφείλει οἰχῆσα: πόλιν ᾿Αι'ντιγονίαν μετονομάζων αὐτὴν 
ἢ οὐχ ὀφείλει αὐτὴν οἰχῆσαι, ἀλλὰ χτίσαι πόλιν ἄλλην 
ἐν ἄλλῳ τόπῳ. Καὶ ἐξαίφνης ἐκ τοῦ ἀέρος χατῆλθεν 
ἀετὸς μέγας καὶ ἐπῆρεν ἐκ τοῦ βωμοῦ τοῦ πυρὸς τῆς 
ὁλοχαυτώσεως χρέα, καὶ ἀπῆλθε παρὰ τὸ ὄρος τὸ Σῦ- 
πίον. Καὶ χαταδιώξας ἅμα τοῖς αὐτοῦ εὗρε τὸ χρέας τὸ 


set, certior factus Ionitas, ex Argivis oriundos, in Syria 
fedes suas posuisse, eo concedit ad Silpium montem , eos 
tanquam sanguine sibi conjunetos visilaturus. Ab his autem 
honorifice exceptus est, ut qui scirent eum genus suum ab 
Argivis Iopolitis duxisse : summa itaque lartitia affecti Per- 
seum suum celebrabant. Tempestate vero ingruente, quum 
Draco fluvius, qui nunc est Orontes , Iopolim praeterfluens, 
supra modum imbribus auctus esset, Perseus lonitas, ut 
preces funderent , hortatus est. Quibus precantibus sacraque 
peragentibus, globus ignis fulminalis e ceelo delapsus tem- 
pestatem sedavit , lluminisque impetum coercuit. Mirabun- 
dus ad hoc Perseus stelit, et ex igne illo statim ignem ac- 
cendens, apud se religiose asservavit : quem in Persidem, 
regnum suum, secum tulit. Persas autem edocuit divinos 
honores eidem exhibere, utpote quem de ccelo delapsum se 
vidisse asserebat. Persa itaque ignem etiamnunc colunt, 
pronumine habentes. Ipse autem Perseus lonitis fanum 
condidit igni aeterno sacrum. Aliud etiam templum in Per- 
side igni exstruxit, ubi illius ministros posuit sanctos quos- 
dam viros, quos magos nominavit. Hzc Pausanias sapien- 
tissimus chronographus conscripsit. 
4. 

Seleucus Nicator statim post victum Antigonum Polior- 
ceten urbes nonnullas condere in animo habens , initium 
condendi sumpsit ab Syriz oris maritimis. Itaque ad mare 


descendens urbem conspexit exiguam , in monte sitam, a 
Syro Agenoris filio olim conditam. Xanthi itaque vicesima 
tertia die Casium montem conscendit, Jovi Casio sacra fa- 
cturus. Quibus rite peractis et carnibus in frustula concisis, 
precibus rogavit, ubinam loci condenda esset urbs. Dere- 
pente vero aquila ex sacrificio: carnis offulam surripiens de- 
tulit eam Palzeopolim : quam insecuti Selegcus quique cum 
eoerant auspices projectam invenerunt offulam ad empo- 
rium Pieriam , quam vocant , prope mare , infra Palzropolim. 
Designato itaque muro , urbis statim jecit fundamenta ; quam 
e nomine suo Seleuciam vocavit. Inde deo gratiis actis , lo- 
polim contendit, urbem in monte Silpio sitam, ubi fanum 
erata Perseo Pici ex Danae filio exstructum. Hic post tres 
dies festum Jovi Ceraunio celebravit, sacrificium faciens 
Arterisii mensis die primo. Antigoniam deinde profectus, 
urbem ab Antigono Poliorcete conditam ( quze inter palu- 
dem Arceuthamque fluvium, qui et Japhtha dictus, ex ea 
emanantem media interjacens situ gaudebat tutissimo!. 
sacra illic Jovi fecit super altaríbus, quze erexerat ibi An- 
tigonus : et excisis offulis, una cum sacerdote Amphione 
numen exoravit , ut signo aliquo edisceret , utrum ibi in An- 
tigonia , mutato loci nomine, sedem poneret, an potius alio 
in loco nova urhis fundamenta jaceret. Repente igitur ex 
aere descendens aquila ingens, arreplis ex ara ignescenti- 
bus victime carnibus, per aerem fertur in montem Silpium. 


FRAGMENTA. 


leparixby xal τὸν ἀετὸν ἐπάνω ἑστῶτα, "ToU δὲ ἱερέως 
xni τῶν ὀρνεοσχόπων xal τοῦ αὐτοῦ Σελεύχου ἑωραχό- 
των τὸ θαῦμα, εἶπον ὅτι ᾿Ενταῦθα δεῖ ἡμᾶς οἰχῆσαι, 
ἐν τῇ δὲ Ἀντιγονία οὐ δεῖ ἡμᾶς οἰχῆσαι οὔτε δὲ γενέσθαι 
αὐτὴν πόλιν, ὅτι οὐ βούλονται τὰ θεῖα, Καὶ λοιπὸν 
ἐθουλεύετο ἅμα αὐτοῖς ἐν ποίῳ τόπῳ ἀσφαλῇ ποιήσει 
τὴν πόλιν. Καὶ φοβηθεὶς τὰς ῥύσεις τοῦ Σιλπίου ὄρους 
χαὶ τοὺς ἐξερχομένους ἐξ αὐτοῦ χειμάρρους, ἐν τῇ πε- 
διάδι τοῦ αὐλῶνος κατέναντι τοῦ ὄρους πλησίον τοῦ 
Δράχοντος ποταμοῦ τοῦ μεγάλου τοῦ μεταχληθέντος 
Ὀρόντου, ὅπου ἦν ἡ χώμη fj χαλουμένη Βωττία ( Boz- 
τία ἢ) ἄντικρυς τῆς Ἰωπόλεως, ἐκεῖ διεχάραξε τὰ θε- 
μέλια τοῦ τείχους, θυσιάσας δι᾿ Ἀμφίονος τοῦ ἀρχιε-- 
ρέως xal τελεστοῦ κόρην παρθένον ὀνόματι Αἰμάθην, 
χατὰ μέσου τῆς πόλεως καὶ τοῦ ποταμοῦ μηνὶ Ἄρτε- 
μισίῳ τῷ xal Mato x6', ὥρᾳ ἡμερινῇ α΄, τοῦ ἡλίου 
ἀνατέλλοντος, χαλέσας αὐτὴν ᾿Αντιόχειαν εἰς ὄνομα τοῦ 
ἰδίου αὐτοῦ υἱοῦ τοῦ λεγομένου ᾿Αντιόχου Σωτῆρος, 
χτίσας εὐθέως xal ἱερὸν, ὃ ἐχάλεσε Βωττίου ( Βοττίου 
s. Βοττιαίου Wessel, ad Herod. 7, 123) Διὸς, ἀνε- 
γείρας καὶ τὰ τείχη σπουδαίως φοδερὰ διὰ Ξεναίον 
ἀρχιτέχτονος, στήσας ἀνδριάντος στήλην χαλχῆν τῆς 
σφαγιασθείσης χύρης Γύχην τῇ πόλει ὑπεράνω τοῦ πο- 
ταμοῦ, εὐθέως ποιήσας αὐτῇ τῇ Τύχη θυσίαν, Καὶ 
ἀπελθὼν χατέστρεψε τὴν ᾿Αντιγονίαν πόλιν πᾶσαν ἕως 
ἐδάφους, μετενεγχὼν χαὶ τὰς ὕλας ἐχεῖθεν διὰ τοῦ πο- 
ταμοῦ, καὶ ποιήσας xat τῇ Τύχη Ἀντιγονίᾳ ἀνδριάντα 
στήλης χαλχῇς ἐχούσης ᾿Αμαλθείας κέρας ἔμπροσθεν 
αὐτῆς. Καὶ ποιήσας ἐχεῖ τετραχιόνιον ἐν ὕψει ἔστησεν 
αὐτὴν τὴν Τύχην, χαταστήσας ἔμπροσθεν αὐτῆς βωμὸν 
ὑψηλόν" ἥντινα στήλην τῆς Τύχης μετὰ τελευτὴν Σε- 


Hanc itaque Seleucus et qui cum illo erant, insecuti, 
sacratam offulam in monte invenerunt, aquilamque ei in- 
cubantem. Sacerdos autem et auspices et ipse Seleucus , 
portentum hoc videntes , dixerunt omnes : « Hic sedes nobis 
ponendz sunt; Antigoniam vero nec incoli neque urbem 
fieri fas est ; quippe sic numini visum. » Consilium itaque 
cum iis inibat Seleucus, quo tandem in loco urbis funda- 
menta tuto ponerentur. Cavens aulem sibi ab effluviis mon- 
tis Silpii et ab aquis hiberno tempore inde exundantibus , 
fundamenta urbis molitur in planitie convallis, ex opposito 
montis, juxta Draconem flnvium magnum, qui postea 
Orontes vocatus est; ubi et vicus fuil, nomine Bollia, e re- 
gione lopoleos. Rem vero divinam fecit immolante Am- 
phione, sacerdote et mysta, virginem , /Emathen nomine, 
die vicesimo secundo Artemisii sive Maji mensis, hora diei 
prima, sub ortum solis. Urbem vero ab Antiocho Sotere 
filio suo Antiochiam vocavit. Fanum deinde exstruxit Jovi 
Bottio sacrum; m«eniaque urbis excitavit summo studio 
stupenda, Xenzeo usus architecto. Statuam praeterea deneam, 
urbis Fortunam, erexit ; cui juxta fluvium collocatze sacra 
stalim peregit. Antigoniam deinde repetens, eam funditus 
everti, utilemque ruinarum materiam flumine inde depor- 
lavit. Antigonie autem urbis Fortunz statuam :zream 
erexit, Amaltheze cornu manu tenentem; eamque in. su- 
blimi collocavit in sacello quattuor columnarum, aramque 
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λεύχου Δημήτριος ὃ vlog "Avrvyóvou τοῦ Πολιορχητοῦ 
ἀπήγαγεν ἐν ἹΡώσῳ ἐν τῇ πόλει τῆς Κιλικίας, Ἧ δὲ 
αὐτὴ πόλις "Pisos ἐχτίσθη ὑπὸ Κίλιχος τοῦ υἱοῦ ᾿Αγή- 
νορος. Ὁ δὲ Σέλευχος μετὰ τὸ χαταστρέψαι τὴν Ἀντι- 
γονίαν ἐποίησε μετοιχῇσαι τοὺς ᾿Αθηναίους εἰς ἣν ἔχτισε 
πόλιν Ἀντιόχειαν τὴν μεγάλην τοὺς οἰχοῦντας τὴν Ἂν- 
τιγονίαν, οὕστινας ἦν ἐκεῖ ἐάσας Ἀντίγονος μετὰ Δη- 
1 Fidi dn * , 
μητρίου υἱοῦ αὐτοῦ, xai ἄλλους δὲ ἄνδρας Μαχεδόνας, 
τοὺς πάντας ἄνδρας ετ΄, ποιήσας ὃ αὐτὸς Σέλευχος ἐν 
Ἀντιοαχεία τῇ μεγάλῃ ἀνδριάντα χαλχοῦν φοδερὸν τῆς 
᾿Αθήνης διὰ τοὺς ᾿Αθηναίους, ὡς αὐτὴν σεβομένους. 
Κατήγαγε δὲ χαὶ τοὺς Κρῆτας ἀπὸ τῆς ἀχροπόλεως, 
οὖς εἴασεν ὁ Κάσος 6 υἱὸς Ἰνάχου ἄνω οἰχεῖν " οἵτινες 
μετοιχήσαντες εἰς τὴν αὐτὴν ᾿Αντιόχειαν μετὰ καὶ τῶν 
Κυπρίων, ἐπειδὴ 6 Κάσος βασιλεὺς ἠγάγετο ᾿Αμυχὴν 
τὴν χαὶ Κιττίαν, θυγατέρα Σαλαμίνου τοῦ Κυπρίων 
βασιλέως. Καὶ ἦλθον μετ᾽ αὐτῆς Κύπριοι, καὶ ᾧχησαν 
τὴν ἀχρόπολιν. Καὶ τελευτᾷ ἡ ᾿Αμυχὴ xai ἐτάφη ἀπὸ 
σταδίων τῆς πόλεως ρ΄, c ἣν ἐχλήθη ἢ χώρα ᾿Αμυχή. 
Προετρέψατο δὲ 6 αὐτὸς Σέλευχος xal τοὺς Ἀργείους 
ἸΙωνίτας, xal χατήγαγε xal αὐτοὺς ἐκ τῆς Ἰωπόλεως 
ἐν τῇ αὐτῇ Ἀντιοχεία οἰκεῖν - οὕστινας ὡς ἱερατιχοὺς 
xai εὐγενεῖς πολιτευομένους ἐποίησεν. "ἔστησε δὲ 6 αὖ- 
τὸς Σέλευχος χαὶ πρὸ τῆς πόλεως ἄγαλμα λίθινον τῷ 
ἀετῷ, ᾿Εχέλευσε δὲ ὁ αὐτὸς καὶ τοὺς μῆνας τῆς Συρίας 
xaik διακεδόνας καλεῖσθαι, διότι εὗρεν ἐν τῇ αὐτῇ 
χώρᾳ γίγαντας οἰκήσαντας- ἀπὸ γὰρ δύο μιλίων τῆς 
πόλεως ᾿Αντιοχείας ἐστὶ τόπος, ἔχων σώματα ἀνθρώ- 
πῶν ἀπολιθωθέντων χατὰ ἀγανάχτησιν θεοῦ, οὕστινας 
ἕως τῆς νῦν χαλοῦσι γίγαντας * ὡσαύτως δὲ xat Παγράν 
τινα οὕτω καλούμενον γίγαντα ἐν τῇ αὐτῇ οἰχοῦντα γῆ 


| excelsam ante illud exstruxit. Hanc Fortune urbis statuam 


post Seleuci mortem Demetrius , Antigoni Poliorcetis filius, 
devexit in Rhosum, Cilicize urbem, a Cilice, Agenoris filio, 
conditam. Seleucus vero post Antigoniam eversam Athe- 
nienses , qui eam incoluerunt, relictos ibi ab Antigono cum 
Demetrio filio, praeterea etiam Macedones ( quorum om- 
nium numerus fuit virorum quinque millium el trecento- 
rum ) in Antiochiam magnam a se conditam transtulit. Ubi 
statuam eliam zeream plane stupendam Minervae posuit, 
propter Athenienses qui eam colunt. Cretenses etiam de- 
duxit Seleucus, quos arcem summasque urbis partes lia- 
bitare fecit olim Casus Inachi filius. Et cum his Cyprios 
etiam in eandem Antiochiam traduxit. Casus enim rex uxo- 
rem habuit Amycen, quae et Citlia vocata est , Salaminis, 
Cypriorum regis, filiam : cum hac Cyprii venientes sum- 
mitates urbis incoluerunt. Amycedeinde mortua , centum ab 
urbe stadiis sepulta est; a qua regio illa Amyce dicta est. 
Argivos etiam Ionitas hortatus est, ut Jopoli relicta in An- 
liochiam migrarent; quos tanquam sacerdotales et opti- 
mates urbem administrare jussit. Idem Seleucus lapideum 
simulacrum aquile ante urbem posuit. Menses item Syro- 
rum Macedonum mensium nominibus vocari jussit , quod 
invenit in hac etiam regione olim gigantes halitasse, Nam 
duobus ab Antiochia millibus passuum locus est ubi hu- 
mana corpora reperiuntur, ira dei in lapides conversa, quos 


ΡΑΟΒΑΝΙῈ 


χεραυνωθῆναι ὑπὸ πυρὸς, ὡς δῆλον ὅτι οἱ Ἄντιοχεῖς τῆς 
Συρίας ἐν τῇ γῇ οἰχοῦσι τῶν γιγάντων. ᾿Εποίησε δὲ 
ὃ αὐτὸς Σέλευχος πρὸ τῆς πόλεως πέραν τοῦ ποταμοῦ 
ἄλλο ἄγαλμα χεφαλῆς ἵππου xat χκασσίδα χεχρυσωμέ- 
νὴν πλησίον, ἐπιγράψας ἐν αὐτοῖς, « Ἔφ᾽ οὗ φυγὼν 
ὃ Σέλευχος τὸν Ἀντίγονον διεσώθη - xal ὑποστρέψας 
ἐκεῖθεν ἀνεῖλεν αὐτόν. » ᾿Ανήγειρε δὲ ὃ αὐτὸς Σέλευχος 
χαὶ τῷ ᾿Αμφίονι στήλην μαρμαρίνην ἔσω τῆς λεγομένης 
“Ῥωμανησίας πόρτας, ὀρνεοθυσίαν ποιοῦντι ἅμα αὐτῷ. 
Ἴξχτισε δὲ ὃ αὐτὸς Σέλευχος 6 Νιχάτωρ καὶ ἄλλην πα- 
ραλίαν πόλιν ἐν τῇ Συρίᾳ ὀνόματι Λαοδίχειαν εἰς ὄνομα 
τῆς αὐτοῦ θυγατρὸς, πρῴην οὖσαν χώμην ὀνόματι Μα- 
ξαῦδάν. Ποιήσας κατὰ τὸ ἔθος θυσίαν τῷ Διὶ, xal αἰ-- 
τησάμενος ποῦ χτίσει τὴν πόλιν, ἦλθεν ἀετὸς πάλιν 
xai ἥρπασεν ἀπὸ τῆς θυσίας xal ἐν τῷ καταδιώχειν 
αὐτὸν τὸν ἀετὸν ὑπήντησεν αὐτῷ σύαγρος μέγας, ἐξελ- 
θὼν ἀπὸ καλαμῶνος, ὅντινα ἀνεῖλεν ᾧτινι κατεῖχε δό-- 
ρατι" xal φονεύσας τὸν σύαγρον xal σύρας τὸ λείψανον 
αὐτοῦ, ἐχ τοῦ αἵματος αὐτοῦ διεχάραξε͵ τὰ τείχη, ἐάσας 
τὸν ἀετόν" χαὶ οὕτως τὴν αὐτὴν πόλιν ἔχτισεν ἐπάνω 
τοῦ αἵματος τοῦ συάγρου, θυσιάσας κόρην ἀδαῇ ὀνό-- 
ματι Ἀγαύην, ποιήσας αὐτῇ στήλην χαλχῆν εἰς Τύχην 
τῆς αὐτῆς πόλεως. Γἔχτισε δὲ ὃ αὐτὸς Σέλευχος ὁ Νι- 
χάτωρ καὶ ἄλλην πόλιν εἰς τὴν Συρίαν μεγάλην εἷς 
ὄνομα τῆς αὐτοῦ θυγατρὸς ᾿Απάμας, εὑρηχὼς χώμην 
πρῴην λεγομένην Φαρνάχην" καὶ τειχίσας αὐτὴν 6 αὐτὸς 
Σέλευχος ἐπωνόμασε πόλιν, καλέσας αὐτὴν Ἀπάμειαν, 
θυσίαν ποιήσας" ἣν αὐτὸς μετεχάλεσεν ὀνόματι Πέλλαν 
διὰ τὸ ἔχειν τὴν Τύχην τῆς αὐτῆς Ἀπαμείας πόλεως τὸ 
ὄνομα τοῦτο" ἦν γὰρ ὅ αὐτὸς Σέλευχος ἀπὸ Πέλλης 
τῆς πόλεως Μακεδονίας. ᾿Εποίησε δὲ θυσίαν ταῦρον xai 
τράγον" xal ἐλθὼν πάλιν 6 ἀετὸς ἐπῆρε τὰς χεφαλὰς 
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ταύρου xal toU τράγου" xai περιεχμάραξεν ix τοῦ αἵ- 
ματος τὰ τείχη. "ἔχτισε δὲ xal ἄλλας διαφόρους πόλεις 
εἰς ἄλλας ἐπαρχίας xal εἰς τὰ Περσιχὰ μέρη 6 αὐτὸς 
Σέλευχος πολλὰς, ὧν ἀριθμός ἐστιν οε΄, χαθὼς ὁ σοφὸς 
Παυσανίας 6 χρονογράφος συνεγράψατο, ὥντινων πό- 
λεων καὶ τὰ ὀνόματα ἐξέθετο, εἰς ὄνομα ἴδιον xal τῶν 
αὐτοῦ τέκνων, ὡς ἔδοξεν αὐτῷ (6 Σέλευχος). Ὁ δὲ σο- 
φὸς Παυσανίας ἐξέθετο, [ὡς] εἰς ὄνομα τοῦ ἑαυτοῦ πα- 
Qi, ἔθηχε τὸ ὄνομα τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας 6 αὐτὸς 
Σέλευχος, ἐπειδὴ καὶ ὁ αὐτοῦ πατὴρ Ἀντίοχος ἐλέγετο. 
Οὐδεὶς δὲ χτίζων πόλιν εἰς ὄνομα τεθνηχότος αὐτὴν χα- 
λεῖ" ἔστι γὰρ λῆρος " ἀλλ᾽ εἰς ὄνομα ζῶντος καὶ ἑστῶτος 
χαλεῖ, Ἥντινα πόλιν εἰς ὄνομα ᾿Αντιόγου τοῦ ἰδίου 
αὐτοῦ υἱοῦ, ὡς προείρηται, ἐχάλεσε. Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα. 
6 αὐτὸς σοφώτατος Παυσανίας ποιητιχῶς συνεγράψατο. 
Etiam reliqua, quz de Antiochensium urbe habet 
Malalas, bonam partem ex.eodem Pausania fluxe- 
rint. De rebus exposuit O. Müller. De antiquita- 
tibus Antiochenis Commentationes duz, Gotting. 
1839. Cf. ejusdem AJ/eine deutsche Schriften 


tom. I, p. 9o sqq. 


Malalas p. 248 : ᾿Επὶ δὲ τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ 
Κλαυδίου οἱ αὐτοὶ ᾿Αντιοχεῖς χτήτορες χαὶ πολῖται 
ἀναφορὰν ἔπεμψαν, δεόμενοι ὥστε παρασχεθῆναι αὖ- 
τοῖς ἀπὸ θείας αὐτοῦ χελεύσεως ἀγορασθῆναι τὰ Ὀλύμ- 
Tix ἀπὸ τῶν Πισαίων τῆς ᾿Ελλάδος χώρας ἀπὸ τῶν 
ἐτησίων προσόδων τῶν ἐαθέντων χρημάτων παρὰ Σω- 
σιδίου τινὸς συγχλητιχοῦ, συμπολίτου αὐτῶν. Καὶ 
παρέσχεν αὐτοῖς ἀγοράσαι τὰ ᾿Ολύμπια 6 αὐτὸς Κλαύ- 
διος βασιλεὺς, ἔτους χρηματίζοντος χατὰ τοὺς Ἄντιο- 
χεῖς Σύρους {6΄. Τοῦτο δὲ ἐποίησαν οἱ αὐτοὶ Ἀντιοχεῖς 


in hunc usque diem Gigantes vocant. Porro Pa:zram quen- 
dàm gigantem, illius loci incolam , igne celesti consum- 
ptum ibi periisse ferunt. Ante urbem vero ad ripam fluminis 
ulteriorem Seleucus aliud etiam posuit simulacrum , capitis 
scilicel equini, juxtaque cassidem deauratam, quibus haec 
inscripta sunt : Huic insidens Seleucus Antigonum fu- 
giens evasit : et deinde reversus eum occidit. Amphioni 
eliam sacerdoti , qui cum ipso auspicia captaverat , Seleucus 
columnam posuit. marmoream , intra portam quam vocant 
Romanesiam. Porro Seleucus Nicator urbem condidit etiam 
1 Syria maritima , quam ἃ filia sua Laodiceam nominavit. 
Antea ibi fuerat vicus, cui nomen Mazabda. Sacris autem 
Jovi pro more peractis, numineque rogato ubinam urbs 
condenda esset, advolans aquila, ut antea , offulam ex ara 
surripit : quam dum rex insequitur, occurrit ei aper ingens 
ex arundineto : hunc Seleucus hasta quam ferebat interfe- 
cit ; et occisi apri circumtrahens cadaver, missa aquila, san- 
guine ejus designatis menibus fundamenta urbis in illo po- 
svil : parata in victimam virgine intacta, nomine Agave; 
cui etiam statuam zeream erexit in Fortunam urbis. ldem 
Seleucus Nicator incidens in vicum quendam Syri, cui 
Pharnace nomen, mcenibus eum cinxit, urbemque fecit 
magnam, a filie suz' nomine Apameam vocans. Quam 
deinde Seleucus, mutato nomine, Pellam ab urbis Fortunze 


nomine (sic dicte, quod a Pella Macedoni; urbe ipse 
oriundus erat) appellavit. In sacrificium habuit taurum et 
hircum. Et aquila tum rursus advolans tauri hircique capita 
abripuit. Quorum ex sanguine munia urbis designavit. 
Praeterea alias urbes quam. plurimas Seleucus condidit in 
aliis regionibus et in Perside etiam, numero septuaginta 
quinque, uti sapiens Pausanias chronographus memoria 
prodidit : quas omnes vel nomine suo vel liberorum suorum 
pro lubitu Seleucus insignivit. Sapiens autem Pausanias 
tradidit Seleucum  Antiochie magna nomen dedisse ἃ 
patre suo Antiocho, Verum nemo urhis condilor eam in 
demortui nomen vocare solet : absurdum enim est ; sed vi- 
ventis alicujus et superstitis nomen ei indit. Itaque et hanc 
urbem Seleucus Antioclii filii sui nomine Antiochiam voca- 
vit, uti in prioribus dictum. Ceterum et alia multa sapien- 
tissimus ille Pausanias poetarum more ficta tradidit. 
5. 

Eodem imperante Claudio primores et populus Antioche- 
nus ad imperatorem referebant, ab eo petentes, ut divino 
ejns edicto facultatem sibi haberent Olympia a Piszeis redi- 
mendi ex annuis illis reditibus urbis suae a Sosibio quodam 
cive et senatore Antiocheno olim legatis. Facultatem itaque 
Olympia redimendi concessit eis Claudius imperator, anno 
mra Antiochenae xcu. Factum nempe loc ab Antiochenis, 


PAUSIMACHI SAMII FRAGMENTA. 


λυπηθέντες πρὸς τοὺς πολιτευομένους τῆς αὐτῆς πόλεως 
διὰ τὰς προσόδους τὰς προειρημένας παρὰ Σωσιβίου 
ἐαθείσας τῇ πόλει αὐτῶν - περὶ οὗ Σωσιθίου 6 σοφὸς 
χρονογράφος Παυσανίας ἐξέθετο, ὅτι εἴασε τελευτῶν 
χατὰ διαθήχας τῇ τῶν Ἀντιοχέων μεγάλῃ πόλει Σωσί- 
θιός τις ἐτησίαν πρόσοδον χρυσίου τάλαντα δέχα πέντε" 
ἅτινα ἐν τοῖς ἀνωτέρω χρόνοις τοῦ Αὐγούστου Ὀχτα- 
βιανοῦ προγέγραπται (p. 224). Τὰ δὲ τῆς προσόδου 
εἰάθη ἐπὶ τὸ ἐπιτελεῖσθαι τοῖς αὐτοῖς συμπολίταις χατὰ 
πενταετῇ χρόνον πολύτροπον θέαν ἐπὶ ἡμέρας X μηνὶ 
Ὑπερδερεταίῳ τῷ xai ᾿Οχτοδρίῳ σκηνιχῶν, θυμελι- 
κῶν xal τραγιχῶν xal ἀθλητῶν ἀγῶνα xai ἱππιχῶν xat 
μονομάχων. Καὶ τὰς μὲν ἀρχὰς ἐπετέλεσαν οἵ αὐτοὶ 
πολιτευόμενοι, μετὰ δὲ ταῦτα ὑπερετίθεντο τὰς προσό- 
Bou ἀποχερδαίνοντες ἕως ἀπὸ θείας χελεύσεως ol αὐτοὶ 
πολιτευόμενοι Ἀντιοχείας μετὰ xal τῶν χτητόρων ἠγό- 
ρᾶσαν τὰ Ὀλύμπια ἀπὸ τῶν Πισαίων. . 
6. 


Steph. B. : Γάζα, πόλις Φοινίχης,.. Ὁ πολίτης FP'a- 
ζαῖος. Λέγονται καὶ Γαζηνοὶ παραλόγως, ὡς Παυσανίας. 
7. 

Idem : Βότρυς, πόλις Gowixnc 6 πολίτης Βοτρυ- 
ηνός, ὡς Παυσανίας, παραλόγως. V. de hac urbe 
Malalas p. 485, 12 sqq. 

8. : 

Idem : l'á66a , πόλις Συρίας. Τὸ ἐθνιχὸν Γαδθηνός, 
ὡς Παυσανίας φησί. Eandem urbem, puto, Malalas 
p. 378, 12, et 448, 12, Γάθδαλα dicit. 


9. 
E LIBRO QUINTO. 


Idem : Ade , πόλις Καρίας... Ὁ πολίτης Λαΐτης, 
ὡς Παυσανίας φησὶ πέμπτῳ. 


10. 
E LIBRO SEXTO. 
Idem : Μαριαμμία, πόλις Φοινίχων. Ol πολῖται 


Μαριαμμῖται, ὡς Παυσανίας ἕχτῳ. 

Malalas p. 196 postquam Ptolemzos usque ad 
Cleopatram recensuerat, tanquam fontes suos, 
unde hzc sumpserit, nominat Εὐσέδιον τὸν Παμφί- 
λου καὶ Παυσανίαν τοὺς χρονογράφους. Regum istum 
laterculum, utpote mancum et mendosissimum, 
neque cum Eusebii numeris, neque, puto, cum 
Pausanie, consentientem , exscribere non erat 
opere pretium, 


PAUSIMACHUS SAMIUS. 


* Pausimachus Samius inter eos qui terrarum 
historiam literis fuerint persecuti, a Rufo Avieno 
refertur in descriptione Orz maritimz (v. 45) : 
Pausimachus inde, prisca quem genuit Samos. 
Medius autem collocatur inter Scylacem Caryan- 
densem et Damasten Sigeensem, scriptores vetu- 
stissimos, » Voss. Pausimachum quendam Rhodium 
memorat Appian. in Syr. c. 23; alium, parasitum, 
Athenzus VI, p. 245, B. Nescio an Pausimachum 
quendamr laudare voluerit Plutarchus, eo loco 
ubi nunc corruptum exstat nomen Trisimachi. 


KTIXEIZ. 


Plutarch, Par. min, c. 6 : Τῶν ἅμα Πολυνείχει 
εὐωχουμένων λοχαγῶν ἀετὸς χαταπτὰς τὸ Ἀμφιάρεω 
ἐδάστασε δόρυ εἰς ὕψος xal εἴασε" τὸ δὲ παγὲν ἐν γῇ 
δάφνη ἐγένετο. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πολεμούντων, χατ᾽ 


quod egre ferrent in magistratibus suis ea quie de supra 
dictis Sosibii reditibus factitata essent, Sosibius enim , uti 
scriptum reliquit Pausanias sapiens chronographus, Antio- 
chize magnze legavit moriens quindecim auri talenta annua- 
lim urbi solvenda , sicuti superius in Augusti Octaviani tem- 
poribus memoratum est. Reditum vero hunc annuum Sosi- 
bius Anliochenis legaverat, ut haberent unde sumptus 
facerent in varium spectaculum scenicorum , thymelicorum, 
lragicorum , athleticorum ludorum , gladiatorum quoque et 
certaminum equestrium, quod quinto quoque anno, Hy- 
perberet»o sive Octobri mense , per triginta dies celebran- 
dum esset. Et initio quidem ludos hosce gymnasiarchze rite 
celebrabant; deinceps vero lucellum captantes, celebratio- 
nem hanc penitus omillebant, donec divino imperatoris 
edicto primores urbis Olympia a Piszeis redimerent. 


6. 


Gaza, urbs Plh«enices. Civis Gazaeus, Vocantur etiam 
Gazzeni , praeter rationem , ut apud Pausaniam. 


7. 


Botrys, urbs Phoenices. Civis Botryenus, ut Pausanias , 
contra regulam. 
8 


Gabba , urbs Syrize. Civis Gabbenus , ut Pausanias ait. 


9. 
Laia, urbs Carie. Civis Laites, ut Pausanias ait libro 
quinto. 
10. 
Mariammia , urbs Phenicum. Cives Mariammitze , ut ait 
Pausanias sexto. 


URBIUM ORIGINES. 


Ducibus qui cum Polynice erant convivantibus, aquila 
devolans hastam Amphiarai raptam in sublime evexit , inde 
dimisit. Ea terrz infixa in laurum est mutata. Postridie 
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ἐχεῖνο χατεπόθη 6 Ἀμφιάρεως τῷ ἅρματι, ἔνθα νῦν 
πόλις Ἅρμα χαλεῖται" ὡς Τρισίμαχος ἐν τρίτῳ Κτί- 
σεων. Conjici etiam possit : Λυσίμαχος (vel Θρα- 
σύμαχος 3). 


— e — 


(PAXAMUS.) 


Suidas : Πάξαμος, λόγιος. ᾿Οψαρτυρτιχὰ κατὰ στοι- 
χεῖον. Βοιωτιακὰ ἐν βιθλίοις β΄ - Δωδεχάτεχνον 
(ἔστι δὲ περὶ αἰσχρῶν σχημάτων). Βαφιχὰ βιθλία β΄. 
Γεωργιχὰ β΄. 

Βοιωτιαχά ] Βιωτιχά conj. Hemsterhus. Fortasse 
Borotiaca argumenti amatorii erant, ut aliorum 
Hhodiaca, Babyloniaca, etc. In. Geoponicorum 
argum. lib, I, p. 7 ed. Nicl. legitur : Συνείλεχται 
δὲ ἐχ τῶν... Παμφίλου xal ᾿Ἀπουληίου καὶ Bápovo, 
καὶ Ζωροάστρου χαὶ Φρόντωνος χαὶ Παξάμου xol 
Δαμογέροντος χαὶ Διδύμου χτλ. Ibid, X, 34 tertius 
Γεωργιχῶν liber laudatur. Cf. ib. IX , 17. X , 54. 
62. 84. XII, 17. 32. XIII, 4. 7. 10. XIV, 17. 
XV, 6, 10. XVII, 13. 14. XVIII, 21. XX, 6. 
᾿ΟΥαρτυτιχά laudant. Athenzus IX, p. 376, D; 
Pollux VI , 7o. 


τ τῶν... 


PETELLIDES CNOSSIUS. 


Hyginus Poet. astr. II, ἡ : Hermippus , qui de 
sideribus scripsit, ait Cererem cum Iasione, Thusci 
filio, concubuisse; quam ob rem fulmirie percussum 
complures cum Homero dixerunt, Ex his, ut Petel- 
lides Gnosius historiarum scriptor demonstrat, na- 
scuntur filii duo, Philomelus et Plutus ; quos negant 
inter se convenisse, Nam Plutum, qui ditior fuerit, 
nihil fratri suo de bonis concessisse. Philomelum 
autem necessario adductum, quodcunque habuerit, 
ex eo boves duos emisse, et ipsum primum plaustrum 
fabricatum esse, Itaque arando et colendo agros, 
er eo se aluisse : cujus matrem inventum miratam, 
et arantem eum inter sidera constituisse, et Bootem 
nominasse, Ex hoc autem Pareanta. demonstrat 
natum, qui de suo nomine Parios (1. Parianos) et 
oppidum Paron (|. Parium ) appellavit, 

Cum Iasione Thusci filio] « Veneta cum Iasone 


bellum quum gereretur, eo loco Amphiarausuna cum curru 
terra haustus est, ubi Harma nunc urbs est. Sic Trisima- 
chus (?) libro tertio De urhium originibus. 


PHARMUCHI NASIBENI PAXAMI, PETELLIDIS CNOSSII, PH.ESTI, 


Letus cum filio. Vlitt, 3 et A cum ZJasone Letis 
filio. Ex Morellianis alter Zasone Oetee filio, alter 
lasone Tetis filio. Micylus aliique dederunt cum 
Iasone Electra: et. Corythi filio, quae emendatoris 
manum fatentur. Scripti libri videntur velle cum 
Jasone Jovis filio. » Muxckxa, Ex allata hac le- 
ctionis varietate erüeris : Jasione llithyii filio, 
collato Hygino fab. 270 : Zason Zlithii (sic) filius, 
quem Ceres dicitur amasse. At offendit pater iste 
Ilithyius, Quare Corythum ex Italicis fabb. ei sub- 
stituere 1l. l. voluerunt editores. Ap. sch. Theocrit. 
MI, 5o lasion est Minois et Phronie nymphz 
filius. Similiter Noster Cretensem fabulam pro vul- 
gari illa, ex qua Juppiter et Electra sunt Iasionis 
parentes , attulerit, Jam quum in Creta ins. ex Ida 
Jovis monte descendat Ληθαῖος fluvius et cum 
Electra fluvio misceat se (v. mappam Kiepertia- 
nam, Aliis Lethzus fluvius is est, quem Kiepert. 
Electram esse censet. V. Forbiger. III, p. 1034): 
Cnossius auctor lasionis parentem dixerit Ze- 
theum; idque nomen utroque Hygini loco re- 
poni velim. — Pareanta] Cf. Stephan. Byz. : Πά- 
piov, πόλις ἐν ἉΕλλησπόντῳ χληθεῖσα ἀπὸ Παρίου τοῦ 
Ἰασίωνος. 


PILESTUS. 


AAKEAAIMONIAKA. 


Schol. Pind. Pyth. IV, 28 : Ἄμμωνα Albus; 
τὸν Δία προσαγορεύουσι xal οὕτω τιμῶσι, καὶ ἔστιν 
αὐτοῦ μαντεῖον ἐν Λιβύη" xal γὰρ καὶ Φαῖστος ἐν τοῖς 
Λαχεδαιμονιχοῖς ἐπιδάλλων φησί" 


Ζεῦ Διθύης Ἄμμων χερατηφόρε χέχλυθι μάντι. 


Idem ib. IX, 89 : Δοκεῖ ὡς Ζεὺς ἐν Aion, Ἄμμων 
τιμᾶσθαι: ὡς Φαῖστος ὁ τὰ Λαχεδαιμονιαχὰ συγγράψας" 


Ζεῦ Λιδύης Ἄμμων χερατηφόρε χέχλυθι μάντι. 


« Olim h. l. Μακχεδονιχὰ et. Φῆστος, nomen 
haud grecum, Quapropter haud. veritus sum cor- 
rigere ex schol, ad IV, 38, Notus est Phestus He- 
raclida, a quo urbs Cretz nomen traxisse fertur. 
Neque dubito IV, 28 rectius legi Aaxed., quod 
Spartani antiquitus Ammonii oraculum adibant , 
cujus rei exemplum Phzestus h. 1. przbet, V. Pau- 


DE REBUS LACED/EMONIIS. 


Ammonem Libyes Jovem cognominant eoque nomine 
colunt, ejusque oraculum habent. Phaestus quoque in libris 
De Lacedaemone hujus versus mentionem facit : 


Juppiter Libyae Ammon, audi, vates cornute. 


PHANOCRITI, PHANODICI FRAGMENTA. 


san. IV, 18, 2. Beckh. De OEcon. Athen. II, 
Ἐ- 258. » Βακοκη. 


PHANOCRITUS. 


Athenzus VII, p. 276,F : Οἷος (sc. φιλόσυχος) ἦν 
Πλάτων 6 φιλόσοφος, ὡς ἱστορεῖ Φανόχριτος ἐν τῷ Περὶ 
Εὐδόξου - ἱστορεῖ δ᾽ ὅτι καὶ Ἀρχεσίλας φιλόδοτρυς ἦν. 


ΝΣ 


PHANODICUS. 


Phanodicum fortasse non multum juniorem 
Aristotele fuisse conjecit Beeckhius in C. Inscr. I, 
19 (cf. not. ad fr, 5). 


AHAIAKA. 
1l. 


Schol. ad Apollon. Rhod. I, 211 : Ζήτης xal 
Καλαΐς τε] Τούτους ix διαφόρων τόπων συμπλεῦσαι 
τοῖς ᾿Αργοναύταις φασίν. Οἱ μὲν γὰρ ἐκ Θράχης, ὡς 
Ἀπολλώνιος, Ἡρόδωρος δὲ ἐκ Δαυλίδος - Δοῦρις δὲ ἐξ 
Ὑ περθορέων, Καταλέγει δὲ τούτους xxi ᾿Αντίμαχος. 
Φανόδιχος δὲ ἐν α' Δηλιαχῶν ἐξ Ὑ περδορέων φησὶν 
αὐτοὺς ἐλθεῖν ἐπὶ τὸν πλοῦν. Fort, turbatum aliquid, 

2. 

Idem I, 419 : Περὶ τῆς ᾿Ορτυγίας Φανόδιχος ἐν 
τοῖς Δηλιαχοῖς ἱστόρηχεν. Καὶ Νίκανδρος ἐν τρίτῃ Αἰ- 
τωλιχῶν, ἐχ τῆς ἐν Αἰτωλίᾳ Ὀρτυγίας φησὶ τὴν Δῆλον 
ὀνομασθῆναι, γράφων οὕτως (cf. Müller. Dor. T, 377}" 


Οἱ δ' ἐξ Ὀρτυγίης Τιτηνίδος ὁρμηθέντες, 
3. 
Servius ad Virgil. JEn. VI, 14 : Ῥλαποάίεης 
( Phanoticos cod.) Deliacón * Deedalum propter 
supra dictas causas fugientem navem conscendisse, 
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et quum imminerent qui eum sequebantur, intendisse 
pallium ad adjuvandum ventos et sic evasisse, Illos 
vero qui insequebantur reversos nuntiasse pinnis 
illum. evasisse, Menecrates (v. fragm. Menecra- 
tis tom, II, p. 344) etc. 

Nomen Phanodici reponendum videtur apud 
Harpocrat. v. ἙἙχάτης νῆσος, ubi libri exhibent : 
Φανόδημος ἐν α' Δηλιαχῶν. Videfragm. 2 Semi Delii. 


——— 


4. 


Diog. L. I, 31,de tripode VIT sapientium : 
Φανόδιχος δὲ περὶ τὴν ᾿Αθηναίων θάλασσαν εὑρεθῆναι, 
xa ἀνενεχθέντα elc ἄστυ, γενομένης ἐχχλησίας, Βίαντι 
πεμφθῆναι" διὰ τί δὲ, ἐν τῷ περὶ Βίαντος λέξομεν. 


5. 


IdemI, 82, de Biante : Φανόδιχος δὲ χόρας αἰχμα- 
λώτους λυτρωσάμενον Μεσσηνίας θρέψαι τε ὡς θυγατέ- 
ρᾶς xal προῖχας ἐπιθοῦναι καὶ εἰς τὴν Μεσσήνην ἀπο- 
στεῖλαι τοῖς πατράσιν αὐτῶν; Χρόνῳ δὲ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, 
ὡς προείρηται, τοῦ τρίποδος εὑρεθέντος ὑπὸ τῶν ἁλιέων, 
τοῦ χαλχοῦ, ἐπιγραφὴν ἔχοντος « τῷ σοφῷ, » Σάτυρος 
μέν φησι παρελθεῖν τὰς χόρας — οἱ δὲ τὸν πατέρα αὐ- 
τῶν, ὡς xai Φανόδιχος --- εἰς τὴν ἐχχλησίαν, καὶ εἰπεῖν 
τὸν Βίαντα σοφὸν, διηγησαμένας τὰ χαθ᾽ ἑαυτάς. Καὶ 
ἀπεστάλη ὃ τρίπους" καὶ ὁ Βίας ἰδὼν ἔφη τὸν Ἀπόλ- 
λωνα σοφὸν εἶναι, οὐδὲ προσήκατο. Οἱ δὲ λέγουσιν ἐν 
Θήθαις τῷ Ἡραχλεῖ αὐτὸν ἀναθεῖναι, ἐπεὶ ἀπόγονος 
ἦν Θηδαίων ἀποικίαν εἰς Πριήνην στειλάντων, ὥσπερ 
καὶ Φανόδικός φησι. 

Hzc de tripode Sapientium quamvisetiam in Deli 
periegesi locum habere poterant , nescio tamen an 
recte Beeckhius in Corp. Inscr. I, p. 19 peculiarem 
De tripode vel De septem sapientibus librum a Pha- 
nodico compositum esse statuat, Idem Beeckhius l. ]. 
nihil adeo obstare censet, quin ad Nostrum perti- 
neat inscriptio marmoris Sigeensis, qu:e ita habet : 


DE EUDOXO. 


Ficus amabat Plato philosophus, ut Phanocritus in libro 

De Eudoxo ait. Idem narrat Arcesilaum uvas amasse. 
DELIACA. 
1. 

Phapodicus Deliacorum libro primo Calaim et Zeten ex 
Hyperboreorum regione ad Argonautarum expeditionem 
venisse ait. 

2. 

De Ortygia Phanodicus in Deliacis exposuit. Nicander 
quoque tertio /Etolicorum ait de Ortygia ZEtolica Delum 
olim sic nominatam esse , scribens ita : 

Illi vero ex Ortygia Titanide profecti. 
3. 
Phanodicus Lripodem circa mare Atticum repertum atque 


in urbem delatum scribit , advocataque concione ex decreto 
publico Bianti missum. Causam suo loco dicemus, quum 
de Biante dicendum erit. 

5. 

Phanodicus Biantem captivas puellas redemisse Messe- 
nias, et ut filias educasse , ac postea adjectis dotibus Mes- 
senen parentibus illas remisisse. Brevi post invento Athenis, 
ut diximus, a piscatoribustripode neo, cui erat inscriptum : 
Sapienti, Satyrus quidem puellas, alii vero, ex quihus 
Phanodicus est , illarum patrem in concionem venisse tra- 
dunt, Biantemque , expositis quz in se egisset , appellasse 
sapientem, sicque tripodem ad eum missum : eo conspecto 
dixisse Biantem, Apollinem esse sapientem : neque illum 
admisisse. Alii Thebis Herculi sacrasse eum ferunt, quod 
illinc esset oriundus, Prieneque Thebanorum colonia, Pha- 
nodico id ipsum asserente. 
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Φανοδίχου εἰμὶ τοῦ Ἑρμοκράτους τοῦ Προχοννησίου" | 
χἀγὼ χρατῆρα χἀπίστατον xul ἡθμὸν ἐς πρυτανεῖον 
ἔδωχα μνῆμα Σιγειεῦσι" ἐὰν δέ τι πάσχων, μελεδαί- 
νεῖν με, ὦ Σιγειῆς. Καί μ᾽ ἐπόεισεν Αἴσωπος xai 
ἀδελφοί. i, e. « Phanodici (simulacrum) sum Hermo- 
cratis Proconnesii filius, Et ego craterem et basin 
et colum in prytaneum dedi memoriz causa Si- 
geensibus, Si quid vero patiar, curate me, o Si- 
geenuses. Et fecit me JEsopus et fratres, » 


PHARNUCHUS NISIBENUS. 


Stephan. Byz. : Ἀντιόχεια... τρίτη Μεσοποταμίας, 
Μυγδονίας καλουμένη, ἥτις παρὰ τῶν ἐπιχωρίων Na- 
σίδη καλεῖται" ὅθεν Ἀπολλοφάνης 6 στωιχὸς φιλόσοφος 
Νασιθηνὸς xal D αρνοῦχος 6 Περσικὰς ἱστορίας 
σνγγεγραφώς. lasibis pro Νιιείδὶς dixit. Philo 
(tom, ΠῚ, 571, 8). Ex hoc sua Stephanus, 


« Philalius (vel quodcunque ejus nomen est) 
Corinthius mythographus adducitur a Tzetze ad 
Lyc. 673 [ T?» Κίρκην λέγει τὴν χοίρους ποιήσασαν, 
χατὰ τὸν μῦθον, τοὺς ἑταίρους τοῦ ᾿Οδυσσέως. Ἀλλη- 
γοριχῶς δὲ xxi Φιλάλιος (Φιλάληος. Φιλαλήθως codd. 
Vit.) ὁ Κορίνθιος xal ἡμεῖς χαὶ ἕτεροι τὴν ἀλήθειαν 
ἐπιστάμεθα ], cui fortasse etiam v. 177 pro Φιχού- 
λης ['Exéivot. μὲν γὰρ, sc. Palephatus, Domninus, 
Heraclitus etc., ἢ ἀσύμφορα ἢ παντελῶς ὀλίγα ἠλλη- 
γορήχέισαν, ὡς xai Φιχούλης ὁ Κορίνθιος ] idem 
nomen restituendum est, » Voss. « Erant qui Φι- 
λόλαος pro Φιλάλιος restitui vellent; ipse autem 
Vossius infra Φιλύλλιος corrigit, id quod propterea 
non ferendum, quia sec. Eudoc. p. 428 Philyllius | 
non Corinthius fuit, sed Atheniensis. » Wxrsrrn- 
MANN, ad, Voss. p. 484. Fabularum ille interpres 
memoratur ap, Malalam p. 120, 5 ed. Bonn. ubi : 
Ὁ δὲ προγεγραμμένος σοφὸς Φειδαλίος (sic ) ὁ Ko- 
ρίνθιος ἐξέθετο τὴν ποιητικὴν ταύτην (de Circe) σύν- 
ταῖιν ἑρμιηνεύσας οὕτως, In antecedentibus (p. 117, 
14) de Ulyxe et Polyphemo laudatur Φειδίας 
6 Κορίνθιος. Jam tu, quod libet, eligas. Adscri- 
bere istas fabularum interpretationes pessimi ge- 
neris haud vacat. 


Bacides tres fuernnt, quorum antiquissimus ex Eleone 
Bootize nrhe, alter. Atticus, tertius Arcas e Caphye, qui 
etiam Cydas et Aletes vocabatur, ut ait Philetas Ephesius. 

Tres sunt Bacides, ut Philetas Ephesius ait hisce : « Sibyllae 


| 
(PHILALIUS CORINTHIUS.) 


PHARNUCHI, PHILALIT, PHILEMONIS, PHILET/E, 


PHILEMON. 


Plinius H. N. IV, s. 27 : Philemon Morimaru- 
sam (sc. septemtrionalem Oceanum) a Cimbris 
vocari, hoc est, mortuum mare, usque ad promon- 
torium Rubeas : ultra deinde Cronium. 

' Idem XXXVII, s. 11, $ 1 : PAilemon ( dixit suc- 
cinum) fossile esse, et in Scythia erui. duobus lo- 
cis, candidum atque cerei coloris, quod vocaretur 
electrum : in alio loco fulvum, quod appellaretur 
subalternicum. Et paucis interjectis : PAilemon ait 
flammam ab electro reddi. 

Quisfuerit Philemo illenon constat; fortasse cogi- 
tandum de Pbilemone Ptolemzi II przfecto, qui pri- 
mus topazos gemmas ex Topazo insula in /Egyptum 
importavit, utex Juba narrat Plinius XXXVH, s. 32. 


— 


PHILETAS EPHESTUS 


Schol. Aristoph. Pac. 1071 : Βάκιδες δὲ τρεῖς, 
ὧν πρεσδύτατος ἐξ ᾿Ελεῶνος τῆς Βοιωτίας, 6 δὲ δεύ- 
τερος Ἀττιχὸς, τρίτος δὲ ὃ ᾿Αρχὰς ἐκ πόλεως Καφύης, 
ὃς καὶ Κύδας ἐχαλεῖτο χαὶ ᾿Αλήτης, ὥς φησι Φιλητᾶς 
ὁ ᾿Ἐφέσιος. Exscripsit Suidas v. Βάχις., 

Schol. Arist, Avv. 962 : Τρεῖς Βάχιδες, ὡς Φιλη- 
τᾶς 6 ᾿Εφέσιός φησιν οὕτως" « Σίδυλλαι δὲ τρεῖς ἐγέ- 
νοντο, ὧν ἡ μέν ἐστιν, ὡς διὰ τῆς ποιήσεώς φησιν ( φα- 
etw? ), Ἀπόλλωνος ἀδελφή" δευτέρα δὲ ἡ Ἐρυθραία - 
τρίτη δὲ ἡ Σαρδιανή, Καὶ Βάκιδες δὲ ὁμοίως τρεῖς, 
6 μὲν ἐξ ᾿Ελεῶνος τῆς Βοιωτίας, 6 δὲ ᾿Αθηναῖος, ὁ δὲ 
"Agxdc, ν Θεόπομπος δὲ ( fr. 81) χτλ. De Phileta Coo, 
Samio, medico, Sybarita, v. Bach. in Philetz Coi 
reliqq. ( Halis 1829 ). 


PHILIPPUS THEANGELENSIS. 


Philippus ὁ Θεαγγελεύς ( fr. 1. 4) oriundus erat 
Theangelis (ἢ), qua Cariz urbs est. Steph. Byz. : 


(*) Creuzerus ( Hist. Kunst, p. 388) non patri; , sed 
muneris significationem inesse voci Θεαγγελεύς censebat, 
adeo ut Philippus fuisset promulgalor solennitatum 
( Hesych. : Θεαγγελεῖς, ol τὰς πανηγύρεις ἐπαγγέλλοντες). --- 
Codex Bodl. in Cramer. Anecd. 1V, p. 195 exhibet bac : 
“Ὅσοι [συγ]γραφεῖς ἤγουν ἱστοριχοί. Θουχυδίδης. Ἡρόδοτος. 
Ξενοφῶν... ἀγγελεύας ἀρχάγγελος ( «leg. credo Φίλιππος ὁ 
Θεαγγελεύς. » Cramer.). Δομετιανὸς. Θεότιμος. Στέφανος. 
Μηνάς. Num recte Cramerus conjecerit, valde dubito. In 


tres fuerunt, quarum una, quam poetice dicunt Apollinis 
filiam, altera Erythrzea, tertia Sardiana. Eodem modo etiam 
Bacides tres fuerunt, fkeotus ex Eleone, Atheniensis et 


Arcas. » 
? 


PHILIPPI FRAGMENTA. 


Θεάγγελα, πόλις Καρίας * δπολίτης Θεαγγελεύς. Plinius 
V, sect. 29 : Sez oppida contributa ei (Cariw) 
sunt a Magno Alexandro, Theangela, Sibde, Med- 
masa, Euranium, Pedasum, T'elmissum, Caricum 
oppidi nomen fuisse videtur Σουάγελα, monente 
Dindorfio in Steph. Thes. v. Θεάγγελα ex Thirh- 
wallo (in Museo philol, Cantabr. vol. I, p. 373 
sqq., quem librum inspicere non licuit). Steph. 
Byz:: Σουάγελα, πόλις Καρίας, ἔνθα 6 τάφος ἦν τοῦ 
Καρὸς, ὡς δηλοῖ xal τοὔνομα. Καλοῦσι γὰρ οἱ Κᾶρες 
σοῦαν τὸν τάφον, γέλαν δὲ τὸν βασιλέα, Ὃ πολίτης 
Σουαγελεύς. Cf. Strabo XIII, p. 611. 


KAPIKA. 
ἃς 

Athenzus VI, p. 27 1,B : Φίλιππος ὃ Θεαγγελεὺς ἐν 
τῷ Περὶ Καρῶν xol Λελέγων συγγράμματι χατα- 
λέξας τοὺς Λακεδαιμονίων εἵλωτας xat τοὺς Θεττα- 
λιχοὺς πενέστας, xai Κᾶράς φησι τοῖς Λέλεξιν ὡς 
υἰχέταις χρήσασθαι πάλαι τε xa νῦν. 

2. 

Strabo XIV, p. 662 : Οὐ γάρ ἐστιν (sc. τραχυ- 
τάτη ἣ γλῶττα τῶν Καρῶν )* ἀλλὰ xal πλεῖστα 'EA- 
ληνιχὰ ὀνόματα ἔχει χαταμεμιγμένα, ὥς φησι Φίλιπ- 
πος ὃ τὰ Καριχὰ γράψας. 

3 


Schol. Eurip. Rhes. 505 ed. Cobet, : Καχῷ δὲ 
μερμέρῳ] Μήποτε πρὸς τὸ χεῖρον μετέστραπται ἀπὸ 
τοῦ Τερμέρου, ἵν᾽ ἦ παρὰ τὴν παροιμίαν: Τερμέρια 
xaxd, ὑπὲρ ὧν Φίλιππος ἐν τῷ Περὶ Καρῶν συγγράμ.- 
ματί ψησιν οὕτως " « Τέρμερον καὶ AUxov Λέλεγας γε- 
νέσθαι θηριώδεις τὴν φύσιν' τοῦτον δὲ τὸν Γέρμερον 
πόλιν οἰχίσαι, ἣν δὴ ἀπ᾽ αὐτοῦ Τέρμερον ὠνομάσθαι. 
Τούτους δέ φασι πρώτους λῃστεῦσαι, xat οὐ μόνον τὰ 


περὶ Καρίαν, ἀλλὰ καὶ σχεδίας ix ῥιπῶν ποιήσαντας sic, 


Κῶ ἐκπλεῖν. » 
Cf. Photius s, v. : Ἑέρμερος γάρ τις καὶ Λύχος 
θηριώδεις xal λῃσταὶ ἐγένοντο" xat 6 Τέρμερος πόλιν 


altero Historicorum Canone ibid. p. 197 post Xenophontem 
recensentur : Φίλιππος (deb. Φίλιστος), Ἔφορος, Ἄναξι- 
μένης. Καλλισθένης. Ελλήνιχος (sic). Πολύδιος. 
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ἐν dxpa τινὶ τῆς Μυνδίας χτίσας ἑαυτοῦ ἐπώνυμον, 
ἐντεῦθεν ἐλήστευσεν ὁρμώμενος. Suidas: Τερμέρια 
κακά, Περὶ Καρίαν γωρίον Τερμέριον καλεῖται, 
ᾧ ἐχρῶντο οἱ τύραννοι δεσμωτηρίῳ. Τὸ δὲ χωρίον 
ἔρυμνον τυγχάνον χεῖται μεταξὺ Μήλου (Μύνδου em. 
Holsten, ad Steph. B.) xai Ἁλιχαρνασσοῦ. Τῶν δὲ 
ἀπὸ τούτου ληιζομένων δυσαλώτων τυγμανόντων, λε-- 
χθῆναι τοῦτο, Plutarch. Thes. c. 11 : Τὸν Τέρμερον 
συρρήξας τὴν χεφαλὴν ἀπέχτεινεν. Ἀφ' οὗ δὴ τὸ ὙΤερ- 
μέριον καχὸν ὀνομασθῆναι λέγουσι " παίων γὰρ, ὡς 
ἔοιχε, χεφαλῇ τοὺς ἐντυγχάνοντας ὃ Τέρμερος ἀπώλ-- 
λυεν. Zenob. IV, 6. 

΄. 

Plutarch, Alex. 46 : Χάρης ὃ εἰσαγγελεὺς xal 
Πτολεμαῖος xai ᾿Αντιχλείδης xai Φίλων ὃ Θηδαῖος 
xal Φίλιππος 6 Θεαγγελεὺς, πρὸς δὲ τούτοις Εχαταῖος 
ὃ ᾿Ερετριεὺς καὶ Φίλιππος ὁ Χαλκιδεὺς χαὶ Δοῦρις 
6 Σάμιος πλάσμα φασὶ γεγονέναι τοῦτο ( sc. quod Cli- 
tarchus, alii de Amazone ad Alexandrum profecta 
narrant). Cf. Onesicriti fr, 5. — Θεαγγελεὺς pro 
vulgata εἰσαγγελεὺς reposuerunt Johnsius p. 146 
et Reinesius in Auct, var. lect. I, 35; Holstenius 
ad St. B, 1.1. probante Sintenisio. Ceterum non est 
cur singulare opus de Alexandro a Philippo con- 
Scriptum esse putemus, quum Ámazonum mentio 
in Caricis deesse vix potuerit, 

Philippi Chalcidensis alias non reperio factam 
esse mentionem, Philippum quendam συγγραφέα 
interlocutorem habes ap. Plut. in Defectu oracul. 
p. 418, A. Isaudivisse se ait /Emilianum rhetorem 
(qui sub Tiberio floruit), filium Epithersis gram- 
matici, quem civem suum dicit p. 419, A. Epither- 
ses Bithynus fuit ex Nicza (v. St. Byz. v. Nuxaía). 
Jam si forte Philippus ille idem est cum Nostro , 
suspiceris hunc fuisse Bithynum ex Chalcedone , 
atque Χαλχηδόνιος εἰ Χαλχιδεὺς voces, uti alibi sic 
ap. Plutarchum esse confusas, 

Philippus. 4mphipolites Rhodiacorum libros 
XIX, obscznos illos , item Coacorum libros II et 
Thasiacorum libros II scripsisse dicitur ap. Suidam 
v. Φίλιππος et ἀποσιμῶσαι. Quz argumenta fuerunt 


DE CARIBUS. 


Plilippus Theangelensis in lihro De Caribus et Lelegibus , 
postquam Lacedaemoniorum Helotas commemoravit et 
Thessalicos. Penestas, Cares etiam Lelegihus ait ut servis 
εἰ olim usos esse οἱ etiam nunc uti. 

2. 
Non est asperrima Carum lingua, sed Graeca nomina 


quam plurima admixta habet, ut ait Philippus qui Carica 
scripsit. 


3. 

De proverbio Termeria mala Philippus in scripto De 
Caribus ita loquitur : « Termerum et Lycum aiunt Leleges 
fuisse feroces indole. Termerum illum urbem condidisse 
eamque de suo nuncupasse nomine. Hos primos latrocinia 
exercuisse neque id solum prope Cariam, sed ratibus ex vi- 
minibus compactis etiam in Con insulam trajecisse. » 

4. 

Quae de Amazone ad Alexandrum profecta feruntur, ea 
ficta esse contendunt Chares esaggeleus , Ptolemaeus, Anti- 
clides , Philo Thebanus, Philippus Theangelensis, et przeter 
hos Hecatzeus Eretriensis, Philippus Chalcidensis et Duris 
Samius. 


416 


erotica, Cf. Osann. ( Beitreege z. gr. u. raem. Lit.- 
gesch. p. 287. 293), quem laudat Westermann. ad 
Voss. p. 485, inspicere mihi non licuit, — PAi- 
lippus Megaricus de Stilpone philosopho lauda- 
tur Diogeni L. II, 113 (locum exscripsimus in 
Vita Clitarchi . 


— 


. PHILLIS DELIUS. 
ΠΕΡῚ ΧΡΟΝΩ͂Ν. 


1 


Bekker. Anecd. Gr. p. 783, 6 : Πυθόδωρος ἐν τῷ 
Περὶ στοιχείων αφιλλαισ (scr. xat Φίλλις) 6 Δήλιος ἐν 
τῷ Περὶ χρόνων πρὸ Κάδμου Δαναὸν μεταχομίσαι αὐτά 
(τὰ γράμματά) φασιν. ᾿Επιμαρτυροῦσι τούτοις xat οἵ 
Μιλησιαχοὶ συγγραφεῖς Ἀναξίμανδρος xal Διονύσιος 
xal Ἑκχαταῖος, οὺς xal ᾿Απολλόδωρος ἐν Νεῶν χατα- 
λόγῳ παρατίθεται. Chronica citari putaveris; quam- 
quam etiam Περὶ χρόνων μουσικῶν liber fuisse po- 
test. 

ΠΕΡῚ MOYZIKHX. 


E LIBRO SECUNDO. 
2. 

Atkenzus XV, p. 636, B : Kat Φῶλις δ᾽ ὃ Δή- 
λιος ἐν δευτέρῳ Περὶ μουσιχῆς διαφέρειν φησὶ πηχτίδα 
μαγάδιδος, λέγων οὕτως * « Φοίνικες, πηκτίδες, μαγά- 
διδες, σαμβύχκαι, ἰαμθύχαι, τρίγωνα, κλεψίαμθοι, 
σκινδαψοὶ, ἐννεάχορδα. Ἔν οἷς γὰρ (φησὶ) τοὺς ἰάμ- 
ῥους ἦδον, ἰαμβύχας ἐκάλουν" ἐν οἷς δὲ παρελογίζοντο 
τὰ ἐν τοῖς μέτροις, χλεψιάμδους, Μαγάδιδας δὲ τὰ 
διὰ πασῶν xal πρὸς ἴσα τὰ μέρη τῶν ἀδόντων ἧρμο- 
πμένα. Καὶ ἄλλα δ᾽ ἦν παρὰ ταῦτα - xal γὰρ βάρδιτος 
3 βάρμος- xal ἄλλα πλείονα, τὰ μὲν ἔγχορδα, τὰ δὲ 
ἔνηχα, κατεσχεύαζον. » 

Praeterea in fragmento illo incerto quod Censo- 
rino attribui solet, de re musica laudantur Poz- 
dos, Hyperides, Follis, ubi Cauchius reponi vult 


PHILLIDIS , 


PHILISTIDIS, 


Hipponax (Hippoclides Nonnesius probabilius! , 
Hyperides , Phytis. Cf. Mahne ad Aristox, p. 157. 
3 


Athen. I, p. a1, F : Φῦλις 6 Δήλιος μουσιχὸς τοὺς 
ἀρχαίους φησὶ κιθαρῳδοὺς χινήσεις ἀπὸ μὲν τοῦ προσ- 
ὦπου μιχρὰς φέρειν, ἀπὸ ποδῶν δὲ πλείους, ἐμδατη- 
ρίους καὶ χορευτιχάς, 


Suidas : Σχόλιον, ἢ παροίνιος ζδή, nomen habet, 
ὡς Ἀριστόξενος (fr. 59) xal Φίλλις ὃ μουσιχὸς, ὅτι ἐν 
τοῖς γάμοις παρὰ μίαν τράπεζαν πολλὰς κλίνας τιθέν- 
Vt παρὰ μέρος ἑξῆς μυρρίνας ἔχοντες [ἢ δάφνας add. 
schol. Platon.] 72ov γνώμας καὶ ἐρωτικὰ σύντονα " 
ἡ δὲ περίοδος σχολιὰ ἐγίνετο διὰ τὴν θέσιν τῶν χλινῶν 
[ἐπὶ οἰκημάτων πολυγωνίων οὐσῶν schol, Plat. ]. 
Φῦλλις] Suidas Φύλλις. Ead. Photius, ubi Φίλης; 
et schol. Lucian. p. 16 ed. Jacobitz, ubi Φίλων; et 
Schol. Platon. Gorg. p. 103 Ruhnk., ubi Φύλλις. 
Ex Suida migrarunt in schol, Aldin,. Aristoph. 
Rann, 1302 et Vesp. 1239 (v. ed. Duübner. 
p. 535). Cf. de re Fuhr. ad Diczarch. p. 8o sq. 


6. 
ΠΕΡῚ AYAHTON. 


Athenzeus XV, p. 634, D : Magadin tibiarum ge- 
nus esse neque Aristoxenus ait neque Pyrrander ἐν 
τῷ Περὶ αὐλητῶν, neque Φῶλις 6 Δήλιος" ξυγέγραψε 
γὰρ καὶ οὗτος Περὶ αὐλητῶν xai Εὐφράνωρ. 


— À— — 


PHILISTIDES. 


1. 
Plinius H. N, IV, s. 20 : 4 rege Curetum Phili- 
stides sc. Cretam appellatam esse ait. 
2. 
Servius ad Virg. Ecl. I, 66 : et rapidum Crete 
veniemus Oaxem] Oarem Philisthenes (sic) ait 


( CHRONICA. ) 


Pythodorus in libro De literarum elementis et Phillis De- 
lius in Chronicis ante Cadmum literas a Danao in Graeciam 
translatas esse aiunt, Suffragantur his etiam Milesii histo- 
rici Anaximanider et Dionysius et Hecaleus, quorum te- 
stimonia Apollodorus quoque in Navium catalogo apponit. 


DE MUSICA. 
2. 

Atque etiam Phillis Delius secundo libro De musica dif- 
ferre dicitinter pectidem et magadidem , ubi ait : « Phie- 
nices , pectides , magadides , sambucze , iambuc:e, triangula, 
clepsiambi, scindapsi, novem-chordia. Nam quibus, inquit, 
iambos canebant , iamhucas vocant : quibus antem eosdem 
ita canebant , ut quasi furtim mutarent metra, clepsiambos. 


Magadidas vero , instrumenta concentum διὰ πασῶν edentia, 
et omnibus canentium partibus peraque concinentia. 
Erant vero praeter haec et alia, veluti barbitos aut barmus : 
eLalia plura conficiebant, partim fidibus tensa, partim 
sonora, » 

3. 

Phillis Delius musicus veteres cithareedos ait vultum qui- 
dem parum movisse, pedibus vero multos peregisse motus, 
processionem militarem imitantes et saltatorios. 

4. 

Scolium carmen inter pocula cani solebat. Aristoxenus et 
Phillis musicus scolium inde appellatum tradunt, quod in 
nuptiis circa unam mensam pluribus lectis collocalis, myrto 
vel lauros tenentes alter post alterum sententias et carmina 
amatoria ordine canerent. Circuilus autem erat obliquus, 
lectis sic collocatis. 


PHILISTI NAUCRATIT/E, PHILOCRATIS, PHILOMNESTI FRAGMENTA. 


Apollinis et. Anthilenee. filium; hunc Oaxem in 
Creta oppidum condidisse, quod suo nomine nomi- 
navit, ut Farro ait. Pro Anthilene Dübnerus e 
cod. enotavit /ntantíle. Fuisse videtur 4nchiale, 
qua τῆς Οἰαξίδις γῆς nympha sec. Apollon, Rhod. 
I, 1132 (quem locum etiam Servius adducit 1. 1.) 
Idzos Dactylos peperit. Apud Apollodorum III, 3, 
2 OEax est C/ymenes et Nauplii filius, Xenion ap. 
Stephan. Byz. v. ἴθαξος matrem Acacallidem vocat, 
3. 

Plinius H, N. IV, s. 36 : Ab eo latere quo Hispa- 
niam spectat, passibus fere centum, altera insula 
est longa, 111 M. pass. lata, in qua prius oppidum 
Gadium fuit. Focatur ab Ephoro (fr. 4o) et Phi- 
listide Erythia, a Timaeo et Sileno Aphrodisias, 
ab indigenis Junonis. 


EYTlENIKA. 


Eustathius ad ll, a, 200, p. 84,39 : 'H δὲ ἱστορία 
tle ταὐτὸν ἄγει τῇ νεάνιδι τὴν παλλάδα, οὕτω παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς τὰς μείραχας ὀνομάζεσθαι λέγουσα " ὅθεν χαὶ 
ἡ παλλαχὶς παρωνόμασται, xal πάλλαντες δὲ παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις οἱ νέοι, ὥς φησι Φιλιστίδης ἐν Συγγενιχοῖς - τὸ 
δὲ λέγειν οὕτω καλεῖσθαι αὐτὴν, ἐπειδὴ ἐν τῇ γιγαντο- 
μαχίᾳ Πάλλαντά τινα πεφόνευχε γίγαντα, ἢ ὅτι etc. 


- πασοον--- 


PHILISTUS NAUCRATITA. 


Suidas : Φίλιστος Ναυχρατίτης [ἢ Συραχούσιος, 
᾿Αρχωνίδου υἱός. Μαθητὴς δ᾽ ἦν Εὐήνου τοῦ ἐλεγοποιοῦ, 
ὃς πρῶτος χατὰ τὴν ῥητοριχὴν τέχνην ἱστορίαν ἔγρα- 
dev. Συνέταξε δὲ τέχνην ῥητορικὴν,} Αἰγυπτιαχὰ ἐν 
βιδλίοις ιδ΄, [Σικελιχὰ ἐν βιθλίοις τα΄. ] Πρὸς τὸν 'Tgi- 
xápavov λόγον περὶ Ναυχράτους, { Περὶ Διονυσίου βι- 
δλία ς΄, Περὶ τῆς Αἰγυπτίων θεολογίας γ΄, [Δημηγο- 
ρίας καὶ ἄλλα vwd, ] Περὶ Λιβύης xat Συρίας. 

Confunduntur Philistus Syracusanus, Philistus 
rhetor, Philistus Naucratita. Vid. Prolegg. ad 
fragm. Philist. tom. I, p. xyv sq. Qus a Naucratita 
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Τριχάρανον Toupius conjecit scribendum esse Xd- 
pova, ut scriptum intelligatur contra Charonem 
Naucratitam, Hoc si est, interpunctionem post Ter 
χάρανον, quam vulgata habet, tollendam esse puto. 
Quid quod ne tunc quidem necessaria esse vide- 
tur, ubi retinendum censueris Τριχάρανον, Vide 
Prolegg. ad Theopomp. fr. tom. I, p. zxxiv, not. 9. 
Ceterum fragmenta hujus Philisti quzesivi frustra. 


—— 


PHILOCRATES. 
OETTAAIKA. 


1. 
E LIBRO SECUNDO. 


Athenzus VI, p. 264, A : Φιλοχράτης δ᾽ ἐν δευτέρῳ 
Θετταλιχῶν, εἰ γνήσια τὰ συγγράμματα, xa- 
λεῖσθαί φησι τοὺς πενέστας xai Θετταλοιχέτας. De re 
v. Müller. Dor. II, p. 67. 

2. 

Apollodor, III, 13, 8, 5: Συνείπετο (sc. Ἀχιλλεῖ 
εἷς Τροίαν ἐρχομένῳ | δὲ xai Πάτροκλος ὃ Μενοιτίου 
xai Σθενέλης τῆς ᾿Λχάστου, ἢ ΠΠεριάπιδος τῆς Φέρητος, 
ἢ, καθάπερ φησὶ Φιλοχράτης, ΠΠολυμήλης τῆς Πηλέως, 


——— 


PHILOMNESTUS. 
ΠΕΡῚ TON EN POAQ XMINGIQN. 


t. 

Athenzus III, p. 74, F : Φιλόμνηστος 9 ἐν τῷ 
Περὶ τῶν ἐν ἹΡόδῳ Xutvülov φησίν" «᾿Επεὶ xai ὃ συ- 
χοφάντης ἐντεῦθεν προσηγορεύθη, διὰ τὸ εἶναι τότε τὰ 
ἐπιζήμια καὶ τὰς εἰσφορὰς σῦχα χαὶ οἶνον χαὶ ἔλαιον, 
ἀφ᾽ ὧν τὰ χοινὰ διῴχουν, καὶ τοὺς ταῦτα πράττοντας 
xai εἰσφαίνοντας ἐχάλουν, ὡς ἔοικε, συχοφάντας, αἷ- 
ρούμενοι τοὺς ἀξιοπιστοτάτους τῶν πολιτῶν, » 

2. 
Idem X, p. 445, A : Ἀνθέας δὲ δ᾽ Λίνδιος, συγγε- 


aliena sunt vel esse videntur, uncis inclusi. — Pro ! νὴς δὲ εἶναι φάσχων Κλεοθούλου τοῦ σοφοῦ, ὥς φησι 
THESSALICA. DE SMINTHIIS RHODIORUM. 
t. 1. Philomnestus, in libro De Rhodiorum solemnibus, quae 


Philocrates secundo Thessalicorum ( modo genuina sint ) 
Penestas appellari etiam Thessalcecetas dicit. 
2. 
Achillem adversus Trojam proficiscentem comitabatur 
Patroclus Menetii et Sthenelae Acasto nate, vel Periapidis 


Pherete nate, vel, ut Philocrates ait , Polymel:e Peleo natze, 
filius. 


Sminthia. vocant, ait : « Nam et sycophanta inde nomi- 
natus est, quod tunc et mulctarum et tributorum nomine 
fici exigebantur, et vinum et oleum, e quibus pro admi- 
nistratione reipublicze sumptus faciebant : el, qui haec exi- 
gebant et in fisco publico repraesentabant (εἰσφαίνοντες), 
hi, ut videtur, sycophantz nominalisunt , e civibus specta- 
tissime fidei delecti, » 

2. Antheas Lindius, qui se cognatum jactabat esse Cleobuli 
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Φιλόδημος ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ Σμινθίων, πρε- 
σβύτερος xai εὐδαίμων ἄνθρωπος εὐφυής τε περὶ ποίη- 
σιν ὧν, πάντα τὸν βίον ἐδιονυσίαζεν, ἐσθῆτά τε Διονυ-- 
σιαχὴν φορῶν, χαὶ πολλοὺς τρέφων συμθάχγους. "ES 
τε χῶμον ἀεὶ μεθ᾽ ἡμέραν χαὶ νύχτωρ. Καὶ πρῶτος 
εὗρε τὴν διὰ τῶν συνθέτων ὁ ὀνομάτων ποίησιν, $ 'Aco- 
πόδωρος 6 Φλιάσιος ὕστερον ἐχρήσατο ἐν τοῖς χαταλο. 
γάδην ἰάμθοις. Οὗτος δὲ καὶ χωμῳδίας ἐποίει, καὶ 
ἄλλα πολλὰ ἐν τούτῳ τῷ τρόπῳ τῶν ποιημάτων, ἃ 
ἐξῆρχε τοῖς μεθ᾿ αὑτοῦ φαλλοφοροῦσι. 

Φιλόδημος]} verius nomen esse puto Φιλόμνηστος, 
quod in notius abierit, Vossius fortasse de Philo- 
demo Gadarensi Epicureo (de quo v. Strabo XVI 
p. 759), Ciceronis quali, qui τὴν τῶν φιλοσόφων 
σύνταξιν ( Diog. L. X, 3 et 24), poemata, περὶ μου- 
σιχῆς, περὶ ῥητορικῆς, περὶ χαχιῶν xol τῶν ἀντιχει- 
μένων ἀρετῶν, alia ( v. Rosini pref. ad Vol. Hercu- 
lan, I) scripsit, cogitandum esse suspicabatur. De 
Smintheis cf. Müller. Dor. I, p. 218. 


PHILONIDES. PHILOGENES. 


τ, 


Plinius H. N. V, s, 35, de Cypro ins. : /ocatam 

ante Acamantida Philonides (prodidit ). 
2. 

Tzetzes ad Lyc. 1085 : Ὁ Λάμητος, ὥς φησι Φι- 
λογένης,, Ἰταλίας ποταμός. Cf. Steph. Byz. v. Λαμη- 
τῖνοι. 

Philonidem Plinii et Philogenem Tzetzz unum 
eundemque esse suspicor. Reliquos auctores, qui- 
bus Philonides nomen erat, non est cur h. l. re- 
censeamus. 


— 


PHILTEAS. 
Etym. M. p. 795, 12 : Παρὰ τὸ φιλῶ φιλτὸς δη- 
ματιχὸν ὄνομα, οὗ παράγωγον Φιλτέας, ὡς πρῶτος 
Πρωτέας, ἄριστος Ἀριστέας. Φιλτέας δέ ἐστιν ὃ 


Sapientis , ut ait Philomnestus in libro DeSminthiisin Rhodo 
insula, natu jam grendipr, et fortunatus homo, et poetico 
ingenio przeditus, per totam vitam Bacchanalia celebrabat, 
Bacchico cultu incedens, et mullos alens sodales secum 
bacchantes : agmenque comessantium dies noctesque du- 
cebat. Idem primus poesin illam , quz fit apta verborum 
compositione, invenit; qua deinde Asopodorus Phliasins 
usus est in iambis prosaicis. Ille vero etiam comadias com- 
posuit, et alia multa in eodem poeseos genere, qua suis 
phallophoris preecinebat. 
2. 
Lametus, ut ait Philogenes, Italize fluvius. 


PHILONIDIS, PHILOGENIS, PHILTE/E, PISISTRATI LIPAR.EI, 


καλούμενος (ὃ Καλλαθαῖος cod. Leid. ; ὁ Καλαχταῖος 
conj. Valckenar ap. Lennep. Phalar. p. xxin) 
ἱστορικὸς, 6 τὰ Νάξια (1. Ναξιαχὰ συνθείς. 
Corrupta illa Φιλτέας 6 Καλλαδαῖος s. ὃ χαλού- 
μενος, in quibus vel patriz vel patris mentio latet, 
in pejus emendavit Eustathius scribens Φιλητᾶς 
ἢ Καλλῖνος in Comment, ad Odyss. v, 106, p. 1885, 
δι : Ῥούτοις δὲ ὃ αὐτὸς (Ἡραχλείδης) ἐπάγει. ὅτι 
ἔνιοι τῶν Ἰώνων, οἷς ἀχολουθεῖ (φησὶ) χαὶ ὁ τὰ Να- 
ξιακὰ γράψας Φιλητᾶς 3, Καλλῖνος, μόνον τὸ ἡ ἐν τοῖς 
τοιούτοις παραχειμένοις εἰς € xal ἃ τέμνοντες, τὸ ἐπό- 
μενον v φυλάττουσι, πεποιέανται λέγοντες xai γε- 
γενέανται, καθὰ xal τὸ ἐγένοντο, ἔγεντο. Simi- 
liter Eudocia p. 424 Philetam Coum preter ea quz 
apud Suidam recensentur v. Φιλητᾶς, scripsisse ait 
xai τὰ χαλούμενα Ναξιαχά (v. Bach. Philetz Reliq. 
p. 83 et 272 ). Cf. Meinek, Anal. Alex. p. 351; 
Westermann, in Paulys Realenc. v. PAilteas. De 


state historici etsi non constat, antiquioribus ta- 


men scriptoribus eum accensendum esse e dialecto 
ionica, qua usus est, conjeceris. 


NASIAKA. 


Tzetzes ad Lyc. 633 : Αἱ δὲ Γυμνήσιαι αὗται νῆ- 
σοι περὶ τὴν Τυρρηνίαν εἰσί, Μέμνηται δὲ αὐτῶν xai 
Ἀρτεμίδωρος. Τίμαιος δέ φησιν εἰς ταύτας τὰς νήσους 
ἐλθεῖν τινας τῶν Βοιωτῶν, ἃς Χοιράδας εἶπε ( εἶπον ?). 
Φιλτέας δὲ ἐν τρίτη Ναξιαχῶν Βαλεαρίδας φησὶν αὖ- 
τὰς ὕστερον ὀνομασθῆναι. Philetas quoque Cous in 
Ἑρμῇ carmine Balearidum meminit, ex quo duos 
versus affert Strabo III, p. 168 (v. Philetae Rel 
p. 34 ed. Bach. ). 


PISISTRATUS LIPAR/EUS. 


t. 


Schol. Apoll, Rh, IV, 786 : Διὰ πλαγχτὰς 
περόωντας ]Πλαγταὶ πέτραι £v τῷ πορθμῷ 
εἰσὶν, ὡς Τίμαιος xai Πεισίστρατος ὁ Λιπαραῖος [φα- 
cív]. Νῦν δὲ τὰς Κυανέας λέγει. Cf. Müller. Min. 
p. 275. 


RES NAXIORUM. 


Gymnesie hz insule ad Etruriam sit; sunt. Meminit 
eorum etiam Artemidorus. Timaeus vero dicit Boeotos quos- 
dam in has insulas venisse, quas Choerades olim appella- 
runt. Philteas vero in tertio De rebus Naxiis postea eas Bal- 
learidas denominalas esse. 

j. 


Planctze petrae in freto (Siculo) sunt , ul Timaeus et Pisi- 
stratus Lipareus dicunt; nunc vero Cyaneas Apollonius 
lioc nomine designat. 


POLYANTHI CYREN/EI, POLYCHARMI NAUCRATIT/E FRAGMENTA. 


Pisistrato Liparzo aliunde non noto subjungere 
liceat alium Lipareum cque ignotum, Pyrrhonem. 
2. 

Plutarch, Qu. Rom. c. 79, p. 283, A : « Διὰ τί 
τοῦ Üpuxu6rUcavtos, εἶτα ἀποθανόντος xal χαέντος, 
ἐξῆν ὀστέον λαθόντας εἰς τὴν πόλιν εἰσφέρειν χαὶ 
χατατίθεσθαι, ὡς Πύρρων ὃ Λιπαραῖος ἱστόρηχεν; » 
?H τιμῆς ἕνεχα τοῦ τεθνηκότος ; χτλ. 


—M99— — 


POLYANTHUS CYRENJEUS. 
ΠΈΡΙ ΤῊΣ TON AXKAHIIIAAQN ΓΕΝΈΣΕΩΣ. 


Sextus Emp. Adv. math. I, 12, p. 271 ed. Fa- 
bric. : Πολύανθος δὲ 6 Κυρηναῖος ἐν τῷ Περὶ τῆς τῶν 
Ἀσκληπιαδῶν γενέσεως (sc. Ἀσχληπιὸν χεχεραυνῶσθαι 
λέγει), ὅτι τὰς Προίτου θυγατέρας χατὰ χόλον Ἥρας 
ἐμμανεῖς γενομένας ἰάσατο. 

Schol. Eur. Alc. 1 exhibet eadem, omisso libri 
titulo, Pro Πολύανθος ibi legitur Πολύαρχος. Cf. 
Phylarch. fr. 17. 


—— m —— 


POLYCHARMUS (NAUCRA- 
TITA). 


AYKIAKA. 
I. 


E LIBRO SECUNDO. 


Athenzeus VIII, p. 333, D : Οὐ κατασιωπήσομαι 
δὲ οὐδὲ τοὺς ἐν Auxía ἰχθνομάντεις ἄνδρας, περὶ ὧν 
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ἱστορεῖ Πολύχαρμος ἐν δευτέρῳ Λυχιαχῶν, γράφων 
οὕτως" « Ὅταν γὰρ διέλθωσι πρὸς τὴν θάλασσαν, οὗ 
τὸ ἄχσος ἐστὶ πρὸς τῷ αἰγιαλῷ τοῦ Ἀπόλλωνος, ἐν 
ᾧ ἐστιν ἡ δίνα ἐπὶ τῆς ἀμάθου, παραγίνονται ἔχοντες 
οἱ μαντευόμενοι ὀδελίσχους δύο ξυλίνους, ἔχοντας ἐφ᾽ 
ἑκατέρῳ cdoxac ὀπτὰς ἀριθμῷ δέχα. Καὶ ὃ μὲν ἱερεὺς 
χάθηται πρὸς τῷ ἄλσει σιωπῇ, ὁ δὲ μαντευόμενος 
ἐμβάλλει τοὺς ὀδελίσκους εἰς τὴν δίναν, xal ἀποθεωρεῖ 
τὸ γινόμενον. Μετὰ δὲ τὴν ἐμξολὲν τῶν ὀθδελίσχων 
πληροῦται θαλάσσης f, δίνα, καὶ παραγίνεται ἰχθύών 
πλῆθος τοσοῦτον xal τοιοῦτον, ὥστ᾽ ἐχπλήττεσθαι τὸ 
ὁρατὸν τοῦ πράγματος,, τῷ δὲ μεγέθει, ὥστε xat εὐλα- 
βηθῆναι. “Ὅταν δὲ ἀπαγγείλῃ τὰ εἴδη τῶν ἰχθύων 
ὃ προφήτης, οὕτως τὸν χρησμὸν λαμβάνει παρὰ τοῦ 
ἱερέως ὃ μαντευόμενος περὶ ὧν ηὔξατο. Φαίνονται δὲ 
ὀρφοὶ, γλαῦχοι, ἐνίοτε δὲ φάλαιναι ἢ πρίστεις, πολλοὶ 
δὲ καὶ ἀνόρατοι ἰχθῦς, καὶ ξένοι τῇ ὄψει. » Sequitur 
de eadem re locus Artemidori. 


2. 

Stephan. Byz. : Σοῦρα, μαντεῖον Λυχίας, περὶ ob 
Πολύχαρμός up ἐν Λυχιαχοῖς, ὅπου νῦν φρέαρ t θα- 
λάσσης, τόπος Σούριος καλούμενος. “Τὸ ἐθνιχὸν Σου- 
ρηνός. 

3, 

ldem : Ἴλαρις, πόλις Λυχίας, ὡς Πολύχαρμος ἐν 

Avxtaxoic. "lo ἐθνικὸν ᾿Ιλαρεύς. 


4. 

Idem : Φελλὸς, πόλις Παμφυλίας. ἹἙχαταῖος, 
᾿Αλέξανδρος ὃ Πολυΐστωρ ἐν τῷ Περὶ Λυχίας Φελλὸν 
xai ᾿Αντίφελλον Λυχίας A λέγει, Ὁ πολίτης Φελλί- 
της xal ᾿Ἀντιφελλίτης, ὡς ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ εἰρημένη 
xat Πολύχαρμος. 


2. Ϊ 


Cur ejus qui triumphum egisset, ac deinde mortuus | 
erematusque esset , licebat ossumptum in urbem inferre | 
ac deponere ? Hoc enim. Pyrrho Liparaus tradidit. An 
hoc fit in mortui honorem? etc. 


DE ASCLEPIADARUM GENERATIONE. 


Polyanthus (sive Polyarchus) in libro De Asclepiadarum 
generatione Asculapium propterea dicit fulmine ictum esse, 
quod Preti filias, quibus Junonis ira insaniam injecerat, 
sanitati restituit. 


| 
| 
| 
DE REBUS LYCLE. 


t. 

Nec silentio przeteribo íllos in Lycia homines, qui per 
pisces vaticinantur, de quibus Polycharmus narrat secundo 
libro Rerum Lyciarum, ita scribens : « Postquam igitur 
ad mare pervenerunt, ubi in litore lucus est. Apollinis, in 
quo est vorlicosus in arena gurges, accedunt oraculum 
consulturi, duo lignea verua manu tenentes, et in eorum 
utroque assas carnes numero decem. Et sacerdos quidem 


sedet silentio ad lucum ; is autem qui oraculum petit, verua 
in gurgitem injicit, et quid eveniat exspectat. Injectis veru- 
bus repletur gurges mari , adestque piscium multitudo tanta 
lalisque, ut admiratione stupefaciat adspectus et maguitu- 
dine piscium metus etiam incutiatur. Inde postquam re- 
nuntiavit vates, quaenam sint. piscium species, δίς demum 
à sacerdote responsum super his quie scire cupit, accipit 
is qui oraculum consultum venit. Apparent autem orphi, 
glauci , nonnunquam etiam balzenze aut pristes multi; vero 
etiam pisces inusitata prorsus et insolita forma. » 
2. 

Sura, oraculum Lyciz , de quo Polycharmus in Lyciacis 
exponit, ubi nunc puteus maris, locus Surius dictus. Gen- 
tile, Surenus. 

3. 

llaris, urbs Lyciae, ut Polycharmus in Rebus Lyciis ait. 
Civis , IHlarensis. 

4. 

Phellus, urbs Pamphylia. Hecatzus. Alexander Poly- 
histor in libro De Lycia, Phellum et Antiphellum Lycize 
adscribit. Civis, Phellites et Antiphellites , ut Alexander ait 
in libro laudato et Polycharmus, 
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«ΠΕΡῚ ΑΦΡΟΔΙΤΗΣ. 


^ 


5. 2 


Athenzus XV, p. 675, F : Περὶ δὲ τοῦ Nauxoa- 
τίτου στεφάνου, τίς ἐστι τὴν ἄνθην, πολλὰ ἀναζητήσας 
χαὶ πολλῶν πυθόμενος, ὡς οὐδὲν ἐμάνθανον, ἐνέτυχον 
ὀψέ ποτε Πολυχάρμου Ναυχρατίτου ἐπιγραφομένῳ 
βιδλίῳ Περὶ Ἀφροδίτης, ἐν ᾧ ταυτὶ γέγραπται" « Κατὰ 
δὲ τὴν τρίτην πρὸς ταῖς εἴχοσιν Ὀλυμπιάδα ὃ Ἧρό- 
στρατος, πολίτης ἡμέτερος, ἐμπορίᾳ χρώμενος καὶ χώ- 
ρᾶν πολλὴν περιπλέων, προσσχών ποτε xal Πάφῳ τῆς 
Κύπρου, ἀγαλμάτιον Ἀφροδίτης σπιθαμιαῖον, ἀρχαῖον 
τῇ τέχνη, ὠνησάμενος, ἤει φέρων εἰς τὴν Ναύχρατιν. 
Καὶ αὐτῷ πλησίον φερομένῳ τῆς Αἰγύπτου, ἐπεὶ χειμὼν 
αἰφνίδιον ἐπέπεσε xal συνιδεῖν οὐχ ἦν ὅπου γῆς ἦσαν, 
κατέφυγον ἅπαντες ἐπὶ τὸ τῆς Ἀφροδίτης ἄγαλμα, σώ- 
ζειν αὐτοὺς αὐτὴν δεόμενοι. Ἡ δὲ θεὸς ( προσφιλὴς γὰρ 
τοῖς Ναυχρατίταις ἦν) αἰφνίδιον ἐποίησε πάντα τὰ πα- 
ραχείμενα αὑτῇ μυρρίνας χλωρᾶς πλήρη, ὀδμῆς τε ἡδί- 
στῆς ἐπλήρωσε τὴν ναῦν ἤδη ἀπειρηχόσι τοῖς ἐμπλέουσι 
τὴν σωτηρίαν διὰ τὴν πολλὴν ναυτίαν. ΤΓενομένου δὲ 
ἐμέτου πολλοῦ καὶ ἡλίου ἐχλάμψαντος, χατιδόντες τοὺς 
ὅρους ἦχον εἰς τὴν Ναύχρατιν. Καὶ ὁ Ηρόστρατος, ἐξορ- 
μήσας τῆς νεὼς μετὰ τοῦ ἀγάλματος, ἔχων xal τὰς 
αἰφνίδιον αὐτῷ ἀναφανείσας χλωρὰς μυρρίνας, ἀνέθηκεν 
ἐν τῷ τῆς Ἀφροδίτης ἱερῷ, θύσας τε τῇ θεῷ χαὶ ἀναθεὶς 
τῇ Ἀφροδίτη ἄγαλμα, καλέσας τε xoi ἐφ᾽ ἑστίασιν ἐν 
αὐτῷ τῷ ἱερῷ τοὺς προσήχοντας χαὶ τοὺς οἰχειοτάτους, 
ἔξωχεν ἑκάστῳ xal στέφανον ἐχ τῆς μυρρίνης, ὃν καὶ 
τότε ἐχάλεσε Ναυχρατίτην. » Ὁ μὲν οὖν Πολύχαρμος 
ταῦτα. 


POLYCRATIS, 


Num Naucratita hic idem sit cum Lyciacón 


auctore, necne, in inedio relinquendum. 


POLYCRATES. 


AAKQNIKA. 


Athenzus IV, p. 139, D : Π]ολυχράτης ἐν τοῖς Aa- 
χωνιχοῖς ἱστορεῖ, ὅτι τὴν μὲν τῶν “γαχινθίων θυσίαν of 
Λάκωνες ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας συντελοῦσι, χαὶ διὰ τὸ πέν- 


Uoc τὸ γενόμενον περὶ τὸν “γάχινθον οὔτε στεφανοῦνται 


ἐπὶ τοῖς δείπνοις οὔτε ἄρτον εἰσφέρουσιν, ἀλλὰ πέμματα 
, » M 5, τα er Rp" 
χαὶ τὰ τούτοις ἀχόλουθα διδόασι, xal τὸν εἷς τὸν θεὸν 
3. χἈ y » " 
παιᾶνα οὐχ ἄδουσιν, οὔτ᾽ ἄλλο τι τοιοῦτον εἰσέγουσιν 
οὐδὲν, χαθάπερ ἐν ταῖς ἄλλαις θυσίαις ποιοῦσιν - ἀλλὰ 
μετ᾽ εὐταξίας πολλῆς δειπνήσαντες ἀπέρχονται. Τῇ 2 
thea i n 
μέση τῶν τριῶν ἡμερῶν γίνεται θέα ποιχίλη xal πανή- 
ἀξιόλι ὶ μεγάλη. ΠΠαϊδέ; ko χιθαρίζου- 
γυρις ἀξιόλογος xol μεγάλη. Π]αϊδές τε γὰρ χιθαρίζο 
σιν ἐν γιτῶσιν ἀνεζωσμένοι xal πρὸς αὐλὸν ἄδοντες 
, : «e Y ἘΣ. Ac z 
πάσας ἅμα τῷ πλήχτρῳ τὰς χορδὰς ἐπιτρέχοντες ἐν 
- f HET Sp 
ῥυθμῷ μὲν ἀναπαίστῳ, μετ᾽ ὀξέος δὲ τόνου, τὸν θεὸν 
ἄβουσιν" ἄλλοι δ᾽ ἐφ᾽ ἵππων χεχοσμημένοι τὸ θέατρον 
διεξέργονται, χοροί τε νεανίσχων παμπληθεῖς εἰσέρ- 
χονται xal τῶν ἐπιχωρίων τινὰ ποιημάτων ἄδουσιν, 
ὀρχησταί τε ἐν τούτοις ἀναμεμιγμένοι τὴν χίνγσιν 
ἀρχαϊκὴν ὑπὸ τὸν αὐλὸν xal τὴν ᾧδὴν ποιοῦνται, Τῶν 
δὲ παρθένων αἱ μὲν ἐπὶ χανάθρων, χαμαρωτῶν ξυλίνων 
ἁρμάτων, φέρονται πολυτελῶς κατεσχενασμένων, ai 
δ᾽ ἐφ᾽ ἁμῦλαις (ἐξ ἁμίλλης ἐφ᾽ ? Preller. ad Pole- 


8. 
DE VENERE. 


De Naucratita vero corona , qualis sit quod ad genus 
florum spectat , postquam multa perquisivi , et percunctatus 
sum e multis , quum nihil didicissem, sero tandem incidi in 
Polycharmi Naucratitze librum, De Venere inscriptum , in 
quo hiec ad verbum scripta leguntur : « Olympiade vige- 
sima tertia Herostratus, civis nostras, peregre profectus, 
multis terris circumnavigalis, nave ad Paphum Cypri ap- 
pulsa , emptam ibi imagunculam Veneris magnitudine spi- 
thamee, vetusti operis , secum Naucratim reportaturus erat. 
In reditu quum prope /Egyptum navis versaretur, subito in- 
gruente tempestate et terrae aspectum adimente, ut ubi lo- 
corum essent nescirent, confugerunt omnes ad Veneris 
imagunculam , salutem sibi ab illa precantes. Et dea ( be- 
nevola quippe erat in Naucratitas ) subito omne circumcirca 
spatium viridi myrto replevit, et per totam navem suavis- 
simum odorem sparsit , quum salutem jam desperassent ve- 
ctores ob multam nauseam. Sed multo secuto vomitu, quum 
50] eis rediret, conspectis suis finibus Naucratim pervene- 
runt, Et Herostratus e navi prosiliens cum imagine et cum 
viridibus myrtis , quae subito exstiterant , deze omnia conse- 
cravit. Itaque peractis sacris, et imagine Veneri dedicata , 


convocatisque ad epulum in ipso temp!o propinquis et fami- 
liaribus , coronam cuique ex myrto dedit , eamque coronam 
Naucratitam tunc appellavit. » Hzec igitur tradit Poly- 
charmus. 


LACONICA. 


Polycrates in Laconicis narrat, Hyacinthiorum sacrum 
Lacedwemonios per tres continuos dies celebrare; et ob lu- 
ctum quo interemptum Hyacinthum deflent, nec coronari 
in ccenis nec panem apponere, sed (nec?) placentas et quz 
sunt ejus generis dare, neque pieanem in deum canere 
solent, neque simile quidquam introducunt , sicuti in alíis 
solent sacrificiis, sed magna cum modestia ceenantes disce- 
dunt. Medio antem trium dierum varium spectaculum ce- 
lebratur, et solemnitas est egregia atque magna. Pueri si- 
quidem citharam in sagulis succincti pulsant , ad tibiamque 
canentes et pleclro omnes simul chordas percurrentes , 
rhythmo anapeesto acutoque vocis sono deum canunt : alii 
vero equis insidentes ornati per theatrum transvehantur : 
et frequentes juvenum ingrediuntur chori, patria quaedam 
carmina canentes; et. saltatores his immixti priscos motus 
ad tibiam et ad canentium vocem peragunt. Virginum au- 
tem ali; canathris, fornicatis ligneis carpentis, vehuntur 
magnifice instructis ; aliae , veluti certamina circensia agen- 


POLYZELI RHODII FRAGMENTA. 
'strat, qui Rhodiis auxilio maximo fuisse demon- 


mon, p. 135) ἁρμάτων ἐζευγμένων πομπεύουσιν, 
ἅπασα δ᾽ ἐν χινήσει xal χαρᾷ τῆς θεωρίας fj πόλις xa- 
θέστηκχεν. Ἱερεῖά τε παμπληθῆ θύουσι τὴν ἡμέραν ταύ- 
τὴν χαὶ δειπνίζουσιν οἱ πολῖται πάντας τοὺς γνωρίμους 
χαὶ τοὺς δούλους τοὺς ἰδίους" οὐδεὶς δ᾽ ἀπολείπει τὴν 
θυσίαν, ἀλλὰ χενοῦσθαι συμθαίνει τὴν πόλιν πρὸς τὴν 
θέαν. 

Hec Athenzus ex Didymo contra Polemonem 
disputante. De re cf. Müller, Dor. II, p. 282. 

Distinguendus, puto, a nostro Polycrates de 
quo Josephus C. Apion. I, 24 : Kal yàp ἐθνῶν τινες 
xai τῶν ἐνδοξοτάτων πόλεων ῥυπαίνειν τὴν εὐγένειαν 
χαὶ τὰς πολιτείας ἐπεχείρησαν λοιδορεῖν, Θεόπομπος 
μὲν τὴν ᾿Αθηναίων, τὴν δὲ Λαχεδαιμονίων ITo- 
λυχράτης, ὃ δὲ τὸν Τριπολιτιχὸν γράψας... καὶ τὴν 
Θυηδαίων πόλιν διέδαλε. Hic procul dubio est 
Polycrates Atheniensis rhetor, Isocratis equalis et 
adversarius, de quo adi Westermannum in GescA. 
d. gr. Bereds. 5o, a2. 68, 25. 
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POLYGNOSTUS sive POLYGNOTUS, operis 
De Cyzico auctor, laudatur apud Schol. Apoll. 
Rhod. I, 995. Vide Deiochi fr. 5, t. II, p. 18. 


POLYZELUS RHODIUS. 


De Polyzelo Rhodio antique comeedie poeta 
v. Meinek, Hist. crit. Com. p. 263. Distin- 
guendus ab eo est Rhodiacorum scriptor. De Ρο-- 
lyzelo Messenio diximus tom. II, p. 12. Polyzelum 
nescio quem iv τῷ Περὶ εἱμαρμένης laudat Alexan- 
der Aphrodis. in Aristot. De an. p. 162 b. Fortasse 
intelligendus Polyzelus Cyrenzus 6 ἀγέλαστος, de 
quo Ptolem, Hephzst. lib. III, p. 187 ed. West. 


ΠΕΡῚ POAOY. 


I. 


Hygin. Poet, Astron, II, 14: Ophiuchus, Polyze- 
lus autem Rhodius hunc Phorbanta nomine demon- 
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stratur, Nam quam eorum insulam serpentum 
multitudine occupatam cives Ophiusam appellas- 
sent, et in ea multitudine ferarum draco fuisset 
ingenti magnitudine , qui plurimos eorum interfe- 
cisset, et patria denique deserta carere coegisset , 
dicitur Phorbas, Triopee filius ex Hiscylla Myrmi- 
donis filia natus, eo tempestate delatus, omnes feras 
et eum draconem interfecisse, qui quum maxime 
"lpollini dilectus esset, locatus inter sidera dicitur, 
ut interficiens draconem laudis et memorice causa 
videretur. Itaque Rhodii quotiescunque a litore lon- 
gius producunt classes, prius sacriftcant Phorbantis 
adventui , talis ut illis eventus. inopinatae virtutis 
accidat, qualis inscium Phorbanta future laudis 
ad sidera gloriae pertulit casus. 

Hiscilla] alii libri Hiocla, Hyocia, Hiscela, 
Hischela, Ischylla probabiliter scribendum esse 
censet Schneidewinus ad Heraclid. 104, laudato 
nomine"Icy X, quod occurrit in Inscript. (Keil. 
Anall. p. 170). Ap. Diodor. V, 58 Phorbas Lapithz 
et Orsinomes f., jussu Apollinis a Rhodiis ex Thes- 
salia arcessitur. Cf. Müller. Min. p. 195. Plura 
dabit Heffter. in libro De Rhodo. 

ἃ. 


Athenzeus VIII, p. 360 sq. : De Phalantho et 
Iphiclo narratio, quam v. in fragmentis, Ergize 
Rhodii. 

3. 


Plutarch. Solon. c. 15, g : Πρᾶγμα δ᾽ αὐτῷ συμ. 
πεσεῖν λέγεται πάντων dviapóva vov ἀπὸ τῆς σεισαχθείας. 
Ὡς γὰρ ὥρμησεν ἀνιέναι τὰ χρέα καὶ λόγους ἁρμόττον- 
τας ἐζήτει xal πρέπουσαν ἀρχὴν, ἐχοινώσατο τῶν φίλων 
οἷς μάλιστα πιστεύων χαὶ χρώμενος ἐτύγχανε, τοῖς 
περὶ Κόνωνα καὶ Κλεινίαν xai Ἱππόνιχον * ὅτι γῆν μὲν 
οὐ μέλλει χινεῖν, χρεῶν δὲ ποιεῖν ἀποχοπὰς ἔγνωχεν, 
Οἱ δὲ προλαδόντες εὐθὺς xal φθάσαντες ἐδανείσαντο 
συχνὸν ἀργύριον παρὰ τῶν πλουσίων xal μεγάλας συν - 
εωνήσαντο χώρας" εἶτα τοῦ δόγματος ἐξενεχθέντος τὰ 
μὲν χτήματα καρπούμενοι, τὰ δὲ χρήματα τοῖς δανεί- 
σασιν οὐχ ἀποδιδόντες, εἰς αἰτίαν τὸν Σόλωνα μεγάλην 
xal διαδολὴν, ὥσπερ οὐ συναδιχούμενον, ἀλλὰ συναδι- 
χοῦντα χατέστησαν, ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν εὐθὺς ἔλύθη τὸ 


tes, junctis curribus pompam ducunt , universaque civitas 
in motu spectandique gaudio detinetur. Permulta fiunt hoc 
die sacrificia, atque amicis omnibus suisque servis convi- 
vium exhibent. Neque quisquam est qui sacrificiis non in- 
tersit, ita ut tota civitas vacua fiat , universis ad spectacu- 


lum effusis. 
DE RHODO. 


8. 

Hoc in negotio traditum est accidisse Soloni rem longe 
omnium adversissimam. Quum enim statnisset zes alienum 
remittere sermonemque ei proposito aptum commodumque 

FRAGMENTA IIlSTOR. GR. — VOL. IV. 


initium circumspiceret, amicis suis, quibus et. maxime 
fidebat et summopere utebatur, Cononi, Clinize et Hippo- 
nico indicavit , agros se intactos relicturum, novas autem 
tabulas facturum. Huic rei antevertentes illi magna pecuniae 
vi a divitibus mutuo sumpta, multos agros coemerunt : 
post decreto publicato , quum ipsi fructus ex agris percipe- 
rent, creditoribus autem debitum non redderent, magnis 
criminibus calumniisque Solonem objecerunt , tanquam non 
ferendze , sed faciendae injuriae particeps ipse fuisset. Hanc 
tamen infamiam ipse statim diluit, quinque talentis (tot 
enim ei debebantur ) secundum legem a se primo omnium 
3i 


482 


ἔγκλημα τοῖς πέντε ταλάντοις’ τοσαῦτα γὰρ εὑρέθη δα- 
νείζων xai ταῦτα πρῶτος ἀφῆκε κατὰ τὸν νόμον. " Evux 
δὲ πεντεχαίδεχα λέγουσιν, ὧν καὶ Πολύζηλος ὁ ἹῬόδιός 
ἐστι. Τοὺς μέντοι φίλους αὐτοῦ χρεωχοπίδας καλοῦντες 
διετέλεσαν. 

Num 6 Solone in Rhodi historia Polyzelus 
egit? Incerta res est; quanquam excurrendi occa- 
sionem przbuisse putaveris Solorum urbs, Ἀχαιῶν 
xai “Ῥοδίων χτίσμα τῶν. ix Λίνδου (Strabo XIV, 
p. 6713, quam a Solone nomen habere ferunt. 
Stephan. Byz. : Σόλοι, Κιλικίας πόλις... χέχληται ἀπὸ 
Σόλωνος, ὡς Εὐφορίων ἐν Ἀλεξάνδρῳ (p. 56 ed. 
Meinek.). Lindium hunc Solonem esse dicit auctor 
Vit, Arati (p. 57 ed. Westerm.). Contra Athenien- 
sem intellexisse videtur Eustath, ad Dion. Per. 875 : 
Λέγονται δὲ Σύλοι χατά τινας ἀπὸ Σόλωνος, οἱ δὲ 
᾿Αχαιῶν καὶ ἹῬοδίων χτίσμα τὴν πόλιν φασί. Sed hzc 
procul dubio ipsi debentur Eustathio qui sua ex 
Stephano et Strabone (cujus ipsa verba retinuit ) 
congerens distinxit qua distinguenda non erant. 
Nihilominus quum Cypri urbs Soli in Solonis Athe- 
niensis honorem sic nominata esse a Plutarcho 
dicatur (Solon. c. 26), nescio an idem ad Solos 
Ciliciz Polyzelus transtulerit, Cf. Anonymus Περὶ 
ἀπίστων p. 326 ed. Westerm. : Κροῖσος μετὰ τὴν 
τοῦ Σόλωνος ἐρώτησιν ἐν Κιλικίᾳ γεγονὼς Σόλους πόλιν 
ᾧκισεν, ἐν ἢ xal τινας τῶν ᾿Αθηναίων χατῴχισεν, οἵ 
xt Tiene À s ς 
χρόνω βαρθαρωθέντες ἐλέγοντο σολοιχίζειν, 


4. 
Hesiod. Op. et D. 9 : 


Κλῦθι ἰδὼν ἀΐων τε, δίκη δ᾽ ἴθυνε θέμιστας, 
Ἰύνη, ἐγὼ δέ κε, Πέρση, ἐτήτυμα μνθησαίμην. 


Ad hiec schol. cod. Dorvillii : Tóv», ὅτι πρὸς τὸν 
Δία: Πολύζηλος δὲ ἐν τοῖς "DoGtaxoi; Τύνην ἄρχοντα 
Χαλχιδέα φησὶν, ἀφ᾽ οὗ χρίνεσθαι τὸν Ἡσίοδον μετὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ. 

Quid ansam dederit inepte isti interpretationi 
qu:erendum est in iis, quz de vita Hesiodi circum- 
ferebantur hodie ignorata. Ceterum '['óvz« ( nisi 
potius Tóvvzc , quod proxime accedit ad Τύμνης, 
nomen patris Histiei ap. Herodot. V, 37. VII, 98) 
idem est, ni fallor, qui Baeotica vocis forma 'Tuv- 
νώνϑας dicitur Plutarcho in Solon, c. 14, ubi Solo- 
nem reprehensum ab amicis esse ait, quod διὰ xo5- 
νομα δυσωπεῖται τὴν μοναρχίαν, ὥσπερ οὐκ ἀρετῇ τοῦ 
λαβόντος εὐθὺς ἂν βασιλείαν γενομένην, xal γεγενημέ- 
νὴν πρότερον μὲν Εὐδοεῦσι Γυννώνδαν, νῦν δὲ Μιτυλυ;- 
ναίοις Πιττακὸν ἡρημένοις τύραννον. 


POSIDIPPI, 


1n eadem de Solone narratione Polyzelum 
Tynnz Eubei mentionem injecisse suspicor. 


POSIDIPPUS. 
ΠΕΡῚ KNIAOY. 


Clemens Alex. Protr. p. 17, 3t Sylb. : 'Agpo- 
δίτη δὲ ἄλλη ἐν Κνίξῳ λίθος ἦν χαὶ χαλὴ ἦν" ἕτερος 
ἠράσθη, ταύτης καὶ μίγνυται τῷ λίθῳ. Ποσίδιππος ἵστο. 
ρεῖ.. ἐν τῷ Περὶ Κνίδου. 

Arnobius VI, p. 206 : Consimili ratione Posi- 
dippus in eo libro quem scriptum Super Cnido in- 
dicat super rebus ejus, adolescentem haud ignobilem 
memorat, sed vocabulum ejus obscurat, correptum 
amoribus Veneris propter quam Cnidus in memoria 
est, amatorias et ipsum miscuisse lascieias, cum 
ejusdem numinis signo genialibus fusum torís, et 
voluptatum consequentium finibus, 

Clemens ib. p. 16, 14 : Ὁ Πραξιτέλης δὲ, ὡς Πο- 
σίδιππος ἐν τῷ Περὶ Κνίδου διασαφεῖ, τὸ τῆς 'Agpoz:- 
τῆς ἄγαλμα τῆς Κνιδίας χατασχευάζων, τῷ Κρατίνης 
τῆς ἐρωμένης εἴδει παραπλήσιον πεποίηχεν αὐτὴν, 
ἵν᾽ ἔχοιεν οἱ δείλαιοι τὴν Πραξιτέλους ἐρωμένην προτ- 
χυνεῖν, 

Arnobius VI, p. 198 : Quis Prazitelem nescit, 
Posidippi si relegat, ad formam Cratine meretri- 
cis, quam infeliz perdite diligebat, os Veneris 
Cnidia: solertiarum coegisse certamine ? 

Ceterum vereor ne hec quz de Cnidiorum artis 
operibus traduntur, non ex prosz orationis opere 
historico fluxerint, sed ex poemate. Veri enim 
admodum simile est Posidippum nostrum non di- 
versum esse a Posidippo poeta epico et epigram- 
matico, cujus sepe mentionem injecit Athenzus. 
Atque de artis operibus eum versibus egisse patet 
ex Tzetz. Hist. VIL, v. 665 sqq., ubi qua de suo 
narrat Tzetzes (coll. VIII, 633), inepta plane 
sunt. Cf. etiam epigramma El; τὴν iv τῷ Ζεφυρίῳ 
τιμωμένην ᾿λφροδίτην, ap. Athenzum VII, p. 318, D. 
Ex epigrammate fluxerunt etiam quz de Aglaide 
tibicine ejusque voracitate narrat JElian. V. H. I, 
26, uti colligis ex iis quz similia de Theagene 
athleta ex eodem laudat Athenzus X , p.412, D. 
Ceterum preter Athenzum (ubi v. Schweigh. in 
Ind.) v. Stepban. Byz. v. Ζέλεια et Bag. 


— — 
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condonatis, Quidam, in quibus est Polyzelus Rhodius, 
quindecim talenta in nominibus habuisse Solonem scribunt ; 
amici vero ejus semper χρεωχοπίδα:, hoc est novarum ta- 
bularum auctores, cognominati sunt. 


4. 
Polyzelus Tynen archontem Chalcidensem fuisse ait, a quo 
lis qua» Hesiodo cum fratre erat, judicala sit. 


POSSIDIS MAGNESII , PRAXIONIS, 


POSSIS MAGNESIUS. 
MATNHTIKA. 


E LIBRO TERTIO. 
Athenzus XII, p. 533, D : Πόσσις δ᾽ ἐν τρίτῳ 


Μαγνητιχῶν τὸν Θεμιστοχλέα φησὶν, iv Μαγνησία τὴν 
στεφανηφόρον ἀρχὴν ἀναλαβόντα, θῦσαι ᾿Αθηνᾷ, xai 
τὴν ἑορτὴν Παναθήναια ὀνομάσαι, xat Διονύσῳ Xoo - 
πότη θυσιάσαντα xal τὴν Χοῶν ἑορτὴν αὐτόθι χατα- 
δεῖξαι, Cf. Idomenei fr. ex h. l. Ante Schweigh. 
editt, Πόσις, quod etiam sequente loco contra 
codd. auctoritatem restitui voluit Casaubonus; 
nam ὑποχοριστιχὸν nomen esse pro Posidonius , si- 
cuti 4mphis pro Amphiaraus. 


AMAZONIZ. 
E LIBRO TERTIO. 
Idem VII, p. 296, D : Πόσσις δ᾽ ὁ Μάγνης ἐν 


τρίτῳ Ἀμαζονίδος τῆς Ἀργοῦς φησι δημιουργὸν γενέ- 
σῦαι τὸν Γλαῦκον, xal χυδερνῶντα αὐτὴν, ὅτε ᾿Ιάσων 
μετὰ τῶν ᾿Γυρρηνῶν ἐμάχετο, μόνον ἄτρωτον γενέσθαι 
ἐν τῇ ναυμαχίᾳ " κατὰ δὲ Διὸς βούλησιν ἐν τῷ τῆς θχ- 
λάττης βυθῷ φανῆναι, καὶ οὕτως γενέσθαι θαλάττιον 
δαίμονα, ὑπὸ μόνου τε ᾿Ιάσονος θεωρηθῆναι, 

Prosa oratione Amazonidem scriptam fuisse cen- 
set Welckerus De Cycl. p. 320; poeticam fuisse 
putavitSchweighzuser. ; atque tali melius convenit 
titulus; quanquam nihil hoc decernitur, quum de 
ztate scriptoris non constet, atque nota res sit se- 
rioris z:vi auctores prosariis libris szepe pocticos 
przfixisse titulos. — De re cf. Müller. Mi. p. 285 
et 264. 
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PRAXION. 


METAPIKA. 
E LIBRO" SECUNDO. 


Harpocratio v, Xx(pov : Καὶ ᾿Αθηνᾶν δὲ Σχιράδα 
τιμῶσιν ᾿Αθηναῖοι, ἣν Φιλόχορος μὲν ἐν δευτέρᾳ ᾿Ατθί- 


PROCLIS CARTHAG. FRAGMENTA. 


ὃος (fr. 42) ἀπὸ Xx(pou τινὸς ᾿Ελευσινίου μάντεως 
χεχλῇσθαι, Πραξίων δὲ ἐν B' Μεγαριχῶν ἀπὸ Σχίρωνος 
[τοῦ συνοικίσαντος Σαλαμῖνα]. 

Eadem Suidas et Photius, unde in schol. Ald. 
Aristoph. Eccl. 18 transtulit Musurus, additis ver- 
bis τοῦ cuv. Σαλαμῖνα. Ac sane supplendum esse 
tale aliquid in aprico est. V. Strabo IX, p. 393; 
Pausan, I, 39, 5; Plutarch. Thes. c. 10; Steph. 
Byz. v. Σχίρος. — Πραξίων cod. G. Παραξίων. 
Idem videtur Πραξίλας ap. Eudoc. p. 251 (mo- 
nente Westermanno ad Voss. p. 491): Κάρνεα 
ἑορτὴ Δωριχὴ τελουμένη Καρνείῳ Ἀπόλλωνι κατὰ 
τὴν Πελοπόννησον ἀπὸ Κάρνου μάντεως κτλ. (v. Theo- 
pomp. fr. 171). Ὁ δὲ Πραξῇλας ἀπὸ Καρνείου φησὶν 
ὠνομάσθαι τοῦ Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενος 
τῷ Ἀπόλλωνι * ᾿Αλχμὰν δὲ ἀπὸ Καρνέου τινὸς Ἴρωι- 
χοῦ" Δημήτριος δὲ ἀπὸ τοῦ χρᾶναι, ὅ ἐστι τελέσαι, 

Praxitelem quendam , Megarensem, ut videtur, 
periegetam introducit Plutarchus in Qu. Conv. V, 
3, 1, ubi quzritur cur pinus Neptuno et Baccho 
sacra sit : Πραξιτέλης μὲν οὖν ὃ περιηγητὴς τὸ μυ- 
θῶδες ἐπῆρεν, ὡς λεγόμενον εὑρεθῆναι τὸ ισῶμα τοῦ 
Μελικέρτου πίτυι προσθεθρασμένον ὑπὸ τῆς θαλάττης" 
καὶ γὰρ οὐ πρόσω Μεγάρων εἶναι τόπον, ὃς Kao 
δρόμος ἐπονομάζεται, δι᾽ οὗ φάναι Μεγαρεῖς τὴν Ἰνὼ 
τὸ παιδίον ἔχουσαν δραμεῖν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. 
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PROCLES CARTHAGINIENSIS. 


Procles , Carthaginiensis, Eucratis filius, quem 
ex uno Pausania novimus, periegetis,, nisi fallor, 
annumerandus est. /Etas incerta, neque tamen 
secundum ante Christum natum szculum supera- 
verit, uti ex iis qua Jtomee se vidisse Procles testa- 
tur, colligas. Alius Procles est Xenocratis discipu- 
lus, de quo v. tom. II, p. 342 in not, ad fragm. 
Menecratis Elaitz. 

1. 

Pausanias II , a1, 6 : Τοῦ δὲ iv τῇ ἀγορᾷ τοῦ 'Ap- 

γείων οἰχοδομήματος οὐ μαχρὰν χῶμα γῆς ἐστιν" ἐν δὲ 


DE REBUS MAGNETUM. 


1. 

Possis tertio librum Rerum Magneticarum ait Themisto- 
clem Magnesie, suscepta coronifera dignitate, Minervae 
sacra fecisse, illumque festum diem Panatlenaea vocasse; 
itemque Baccho Choopotze sacra facientem, Choorum ( Con- 
giorum ) festum ibidem instituisse. 


AMAZONIS, 
2. 


Possis Maznes, tertio libro Amazonidis, navis Argüs ar- 
clitectum fuissse Glaucum tradit , eamque gubernantem , 


quum lason pugnaret cum Tyrrhenis, unum absque vul- 
nere e pugna navali discessisse : ex Jovis autem voluntate 
in fundo marís apparuisse, atque ita marinum deurn exsti- 
lisse, et ab uno lasone fuisse conspectum. 


MEGARICA. 

Sciradem quoque Minervam colunt Athenienses, quam 
Philochorussecundo Atthidisa Sciro quodam Eleusipio vate, 
Praxion vero a Scirone, qui Salaminem civibus frequeu- 
lavit, vocatam dicit. 

1. 

Non longe ab eo opere, quod in fore Argivorum est, tu- 

2t: 
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αὑτῷ κεῖσθαι τὴν Μεδούσης λέγουσι τῆς Γοργόνος χε- 
φαλήν. ᾿Ἀπόντος δὲ τοῦ μύθου, τάδε ἄλλα ἐς αὐτήν 
ἐστιν εἰρημένα * Φόρθου μὲν θυγατέρα εἶναι, τελευτή-- 
σαντος δέ οἱ τοῦ πατρὸς, βασιλεύειν τῶν περὶ τὴν M- 
μνὴν τὴν Τριτωνίδα οἰκούντων, καὶ ἐπὶ θήραν τε ἐξιέναι 
xal ἐς τὰς μάχας ἡγεῖσθαι τοῖς Αἰδυσι, xai δὴ xat τότε 
ἀντικαθημένην στρατῷ πρὸς τὴν Περσέως δύναμιν 
(ἕπεσθαι γὰρ καὶ τῷ Περσεῖ λογάδας ἐχ Πελοποννή- 
σου) δολοφονηθῆναι νύχτωρ, καὶ τὸν Περσέα τὸ κάλλος 
ἔτι καὶ ἐπὶ νεχρῷ θαυμάζοντα, οὕτω τὴν κεφαλὴν ἀπο- 
τεμόντα αὐτῆς, ἄγειν τοῖς “Ἕλλησιν ἐς ἐπίδειξιν. Καρ- 
χηδονίῳ δὲ ἀνδρὶ Προκλεῖ τῷ Εὐχράτους ἕτερος λόγος 
ὅδε ἐφαίνετο εἶναι τοῦ προτέρου πιθανώτερος. Λιβύης 
$ ἔρημος καὶ ἄλλα παρέχεται θηρία ἀκούσασιν οὐ πιστὰ, 
xal ἄνδρες ἐνταῦθα ἄγριοι, καὶ ἄγριαι γίγνονται qu- 
ναῖχες " ἔλεγέ τε ὁ Προχλῇς ἀπ᾽ αὐτῶν ἄνδρα ἰδεῖν χο- 
μισθέντα ἐς Ρώμην. Εἴκαζεν οὖν, πλανηθεῖσαν γυ- 
vaixa ix τούτων xal ἀφιχομένην ἐπὶ τὴν λίμνην τὴν 
Τριτωνίδα λυμαίνεσθαι τοὺς προσοίκους, ἐς ὃ Περσεὺς 
ἀπέχτεινεν αὐτήν * Αθηνᾶν δέ οἱ συνεπιλαδέσθαι δοχεῖν 
ποῦ ἔργου, ὅτι οἵ περὶ τὴν λίμνην τὴν Τριτωνίδα ἄν- 
ὕρωποι ταύτης εἰσὶν ἱεροί. 
2. 

Idem IV, 35,3 : Προχλῆς δὲ ὃ Καρχηδόνιος, τυχῆς 
μὲν χρηστῆς εἵνεκα, καὶ διὰ λαμπρότητα ἔργων, ἔνεμεν 
᾿Αλεξάνδρῳ τῷ Φιλίππου πλέον" τάξαι δὲ ὁπλίτας τε 
χαὶ ἱππιχὸν καὶ στρατηγήματα ἐπὶ ἄνδρας πολεμίους 
εὑρεῖν, Πύρρον ἔφασχεν ἀμείνονα γενέσθαι. 

Hac Pausanias inseruit narrationi de Mothonzis 
magna calamitate affectis ab Illyriis, qui, everso 
regum Epirotarum regno, predabundi in Messe- 
niam appulerunt, Eadem occasione Proclem de 
Pyrrho monuisse veri simillimum est. 


PROTAGORIDIS CYZICENI, 


PROTAGORIDES CYZICENUS. 


Protagorides fortasse vixit temporibus Antiochi 
Grypi (qui primum solus, deinde cum Antiocho 
Cyziceno regnavit inde ab an. 125 a. C. ). Is enim 
quum pre ceteris immani luxu ludos Daphnicos 
celebraverit (v. Posidon. fr. 31), facile auctor 
exsistere alicui potuit ut ludorum istorum magni- 
ficentiam voluminibus consignaret, 


ΠΕΡῚ TON ἘΠῚ AADNH IITANHTYPEQN. 
E LIBRO PRIMO. 


Athenzus IV, p. 150, C : Τίνα δ᾽ ἦν τὰ Αἰγύπτια 
δεῖπνα Πρωταγορίδης ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ Δαφνικῶν 
ἀγώνων διδάσχει ἡμᾷς λέγων οὕτως " « Τρίτη δ᾽ ἐστὶν 
ἰδέα δείπνων Αἰγυπτιακὴ, τραπεζῶν μὲν οὐ παρατιθε- 
μένων, πινάχων δὲ περιφερομένων. » 

E LIBRO SECUNDO. 
2. 

Idem IV, p. 176, À : Πρωταγορίδης δ᾽ 6 Κυζικη- 
νὸς ἐν δευτέρῳ Περὶ τῶν ἐπὶ Δάφνη πανηγύρεών φησι" 
« Παντὸς δ᾽ ὀργάνου καταμίτου ἧπται, χροτάλων, ὗπο- 
φανοῦ (?) πανδούρου, τῷ τε ἡδεῖ μοναύλῳ τὰς ἡδίστας 
ἁρμονίας ἀναμινυρίζει, » 

3. 

Idem IV, p. 183, F : Τοῦ δὲ χαλουμένου πανδού- 
ρου Εὐφορίων μὲν, ὡς προείρηται, καὶ Πρωταγορίδης 
ἐν δευτέρῳ Περὶ τῶν ἐπὶ Δάφνῃ πανηγύρεων. 


mulus terre consurgit, in quo conditum ferunt Medusze 
Gorgonis caput : de qua przeter fabulam haec. quoque alia 
memori: prodita sunt. Phorbi eam filiam fuisse : patre mor- 
tuo, acceptum ab illo regnum eorum populorum, qui Tri- 
tonidem paludem accolunt , tenuisse. Solitam in venationes 
εἴ pugnas exire cum Libyum, quibus imperabat, manu. 
Quare quum Persei copiis , quas ille leclissimas ex Pelopon- 
neso adduxerat, acie occurrisset , noctu per insidias oppres- 
sam. Mortue pulchritudinem admiratum Perseum , przeci- 
sum caput, ut spectaculo esset , in Graeciam reportasse. At 
Procli Carthaginiensi , Eucratis filio, veri fere similior illa 
priore historia hec videbatur. In Africae desertis bestias 
gigni multas mirabili specie et incredibili , ferosque ibi viros 
et feminas esse : ac virum se Romam illinc deportatum vi- 
disse testatur. Conjiciebat itaque ex illis feminis unam fuisse 
Medusam : quze quum a suis gregibus aberrans venisset ad 
Tritonidem paludem, ejus accolas male mulctarit, usque 
* dum a Perseo esset. occisa. Adjutricem vero Perseo Miner- 
vam fuisse idcirco esse proditam , quod, qui Tritonidem 
lacum accolunt homines, Minervae sacri sunt. 
2. 
Pyrrhum Procles Carthaginiensis fortunaet rerum ge- 
starum Alexandro Philippi filio inferiorem fuisse testatur : 


in disponendis vero in acie peditum equitumque copiis , et 
item capiendi consilii, quo hostis caperetur, arte illo multo 
meliorem. 


DE LUDIS DAPHNICIS. 


E LIBRO PRIMO. 
b. 

Quales fuerint ccnz JEgyptie docet nos Protagorides 
primo libro De ludis Daphnicis , ubi sic ait : « Tertium est 
genus ceenarum, JEgyptiarum : in quo cibi non impo- 
nuntur mense , sed circumferuntur patinae. » 


E L!BRO SECUNDO. 


2. 
Protagorides Cyzicenus libro secundo De ludis ad Daphnen 
( suburbanum Antiochiz Syriaca ) celebratis ait : « Omni 
vero instrumento fidibus intenso canit , crotalis , humilem 
sonum edente panduro; dulcique monaulo suavissimas 
harmonias cantillat. » 
3. 
Pandurz instrumenti Euphorio, ut dixi , et Protagorides 
secundo De ludis Daphnicis meminerunt. 
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KOQMIKAI IZTOPIAL Arist. p. 27; Euseb, P. E. p. 629. 770. 711» εἰς. 
De Protarcho geographo, qui γεωμετρίαν τῆς οἴκου- 
E LIBRO SECUNDO. μένης libris sex composuit, suo dicemus loco. 
Á. 


Athenzus III, p. 124 , D : Πρωταγορίδης δ᾽ dv δευ- 


τέρῳ τῶν Κωμιχῶν ἱστοριῶν, τὸν Ἀντιόχου τοῦ βασι-] P'TOLEM/EUS MENDESIUS: 


λέως χατὰ τὸν ποταμὸν διηγούμενος πλοῦν, λέγει τι 


xal περὶ ἐπιτεχνήσεως ψυχρῶν ὑδάτων, ἐν τούτοις ’ AITYHTIAKA. XPONIKA. 
« Τὴν γὰρ ἡμέραν ἀνηλιάζοντες αὐτὸ, τῆς νυχτὸς ἀπη- " 
θοῦντες τὸ παχύτατον, τὸ λοιπὸν ἐξαιθριάζουσιν ἐν 


ὑδρίαις χεραμέαις ἐπὶ τῶν μετεωροτάτων μερῶν τῆς Tatianus Or. ad Gr. c. 59: Αἰγυπτίων. δ᾽ εἰσὶν 
οἰκήσεως, δι᾽ ὅλης τε τῆς νυχτὸς δύο παῖδες ὕδατι τὰ ἀχριθεῖς χρόνων ἀναγραφαί. Καὶ τῶν χατ᾽ αὐτοὺς 
τεύχη καταρραίνουσιν. "Opüpou δὲ χαθαιροῦντες, xal | ὕρλυ μάτων ἑρμηνεὺς Πτολεμαῖος, οὐχ τὸ βασιλεὺς, 
τὴν ὑποστάθμην πάλιν ὑποσπῶντες, λεπτόν τε ποιοῦντες ἱερεὺς δὲ Μένδητος (sic) » οὗτος τὰς rwr βασιλέων 
αὐτὸ καὶ πρὸς ὑγίειαν οἷον ἄριστον, ἐν ἀχύροις τιθέασι πράξεις ἐχτιθέμενος, χατὰ Ἄμωσιν Αἰγύπτου βασιλέα 
τὰς ὑδρίας, εἶθ᾽ οὕτως χρῶνται, χιόνος οὐδ᾽ ἡντινοῦν εἰ πρυελῤα Ἰουδαίοις φησὶ τὴν ἐξ Αἰγύπτου πόρεῖαν εἰς 
χρείαν ἔχοντες. » Quemnam Antiochum auctor in. | ἅπερ ἤθελον χωρία, Μωσέως ἡγουμένου, Λέγει δὲ 


tellexerit, quaritur, . οὗτος: « Ὁ δὲ Ἄμωσις ἐγένετο κατὰ τὸν ΐναχον τὸν 
Πρωταγορίδου ᾿Αχροάσεις ἐρωτιχάς inter similis βασιλέα. » Μετὰ δὲ τοῦτον Ἀπίων... φησὶν ὅτι χατέ- 
argumenti libros recenset Athenzus p. 162, C. σχαψε τὴν Αὔαριν Ἄμωσις, χατὰ τὸν Ἀργεῖον γενόμε-- 


νος Ἴναχον, ὡς ἐν τοῖς Χρόνοις ἀνέγραψεν ὁ Μενδήσιος 
Πτολεμαῖος. Eadem afferunt ex Tatiano Clemens 
Alex.Strom. I, 2 1, p. 138, 23Sylb. et Euseb. P. E. 
p- 493, D. 497, A. Adde Euseb. Chron. p. 490; 
PROTARCHUS TRALLIANUS. Syncell, p. 65, A ; Cyrill. C. Jul. I, 15; Justin, Mart, 
Coh. ad Gent. p. 9 Par. Ceterum Clemens 1, 1. addit 
hzc : Ὁ δὲ Πτολεμαῖος οὗτος ἱερεὺς μὲν ἦν, τὰς δὲ τῶν 
Αἰγυπτίων βασιλέων πράξεις ἐν τρισὶν ὅλαις ἐχθέυ ενος 
βίδλοις. De quibus quum ap. Tatianum nibil lega- 
tur, fortasse cum Ptolemzo confunditur Manetho, 
quem nonnullos Mendesium dixisse supra vidimus. 
Mentionem Ptolemaei tanquam JEgyptiorum scri- 
ptoris injicit etiam Tertullianus Apolog. c. 19- 


Macrobius Sat. I, 7 : Hegionem istam , que 
nunc vocatur Italia, regno Janus obtinuit , qui ut 
Hyginus, Protarchum Trallianum secutus, tradit, 
cum Camese aeque indigena terram hanc ita par- 
ticipata potentia possidebat, ut regio Camesene , 
oppidum Janiculum vocitaretur. 

Stephan. Byz. : Ὑπερθόρεοι, ἔθνος, Πρώταρχος δὲ 
τὰς Ἄλπεις Ῥίπαια ὄρη οὕτω προσηγορεῦσθαι, xai 
τοὺς ὑπὲρ τὰ Ἴλλπεια ὄρη χατοιχοῦντας πάντας ὝὙπερ- 2. 
θορέους ὀνομάζεσθαι, Cf. Müller, Dor. I, p. 277. Schol. ad Odyss. IV, 238 : Φάρμαχα.. τά οἵ 

Alios Protarchos v..ap. Strabon. XIV, 658; | (Ἑλένη) Πολύδαμνα πόρεν, Θῶνος παράχοιτις 
Celsum V, 18. 28. VIII, 20; Philopon. in Aristot. | Αἰγυπτίη] Ἐχείνην Θοῦμιν Πτολεμαῖος ἐν τῷ πρώτῳ (2) 
Phys. p. 3; Simplic. ad eund, p. 78; Themist. ad | Χρόνῳ (Χρονικῶν Barnes.) φησί, 
J———————— ——————————— Áo ———— 

4. í DE REBUS /EGYPTIORUM. 

Protagorides , secundo libro Comicarum Historiarum, An- 
liochi regis in flumine navigationem enarrans, nonnihil | 1. 
eliam de artificiosa aque refrigeratione tradit, his ver- | AEgyptiorum accurati sunt temporum recensus. Scripto- 
bis : « Interdiu aquam insolantes , el sub noctem quodcras- , rumque, quze apud eos sunt, interpres Plolemzeus, non rex 
sissimum est colo secernentes , reliquum urnis fictilibusex- | ille, sed sacerdos Mendesius, res gestas regum exponens, 
ceptum in excelsissima zedium parte aeri exponunt, el duo | sub Amosis regno Judeis concessum esse, ut JEzypto re- 
pueri tota nocte aqua írrigant vasa. Diluculo tollunt, etse- | licta, quo vellent abirent, ducente Mose. Dicit vero : 
dimento denuo detracto ita tenuem reddunt aquam, uL ad | ^ Amasis hic regnavit Inachi temporibus. » Post Ptolema'um 
bibendum sit saluberrima : quo facto, in paleis recondunt | denique Apio dicit Ambasin , Inachi Argivi aequalem , ever- 
urnas; et sic deinde ea aqua utuntur, ut nive prorsus non | tisse Auarin, testemque ejus rei apponit Mendesium Pto- 
indigeant. » lemicum. 


: 2. 
Protarchus Alpes fuisse Rhipaeos montes nominatos, et Polydamnz maritum, quem Homerus Thonem dicil, Pto« 
Vrans Alpes qui habitent , eos omnes vocari Hyperboreos. lemaeus in primo Chronicorum Thumin appellat. 
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Vossius Hist. Gr. p. 236 : « Facile assentio ami- 
cissimo... Meursio, qui eundem Ptolemzum intel- 
ligit in illis Ammonii verbis De diff. voc. : "12ou- 
μαῖοι xat Ἰουδαῖοι διαφέρουτιν, ὥς φησι Πτολεμαῖος 
ἐν πρώτῳ Περὶ Ἡρώδου τοῦ βασιλέως, Quodsi de 
Herode scripsit, Augusto esse antiquior non po- 
test* nam Herodes iste sine. dubio est Herodes 
Magnus, qui annis quattuordecim decessit ante 
obitum Augusti. At Mendesii Ptolemei meminit 
Apion , qui sub Tiberio jam maximi nominis erat. 
Quare hinc verisimile fit, Augusti et fortasse etiam 
Tiberii tempore vixisse, presertim quum ante 
Apionem nec multe adeo lectionis Strabo nec 
veterum alius, quod sciam, meminerit hujus Pto- 
lemzi, » — Westermanno ad ἢ. l. verba Ammonii 
sapere videntur Ptolemzum Ascalonitam, cujus 
testimonio usus etiam Ammon. v. σταφύλην et 
τριετές, At de historico aliquo hujus grammatici 
opere non constat, Cogitari possit de Ptolemzo 
fratre Nicolai Damasceni, 


PYRAHANDER. 
IIEAOTIONNHXIAKA. 


I. 


Plutarch. Par. min, c. 37 : Μετὰ τὴν Ἰλίου ἅλω- 
σιν ᾿λγαμέμνων μετὰ Κασσάνδρας ἀνηρέθη. ᾿Ορέστης 
δὲ παρὰ Στροφίῳ ἀνατραφεὶς τοὺς φονεῖς τοῦ πατρὸς 
ἐτιμωρήσατο" ὡς {Πὐρανῦρος ( Πύρρανδρος) ἐν τετάρτῳ 
Πελοποννησιαχῶν. 


2. 


Tzetzes ad Lycophr. 1339 : *H γὰρ μήτηρ τοῦ 
Ἀλεξάνδρου, ἡ Θλυμπιὰς, εἰς Πύρρον τὸν Ἀχιλλέως 
xai " EXevov τὸν Πριάμον τὸ γένος ἀνέχαθεν ἀνέφερεν, 
ὥς φησι Θεόπομπος (fr. 232) xai Πύρανδρος, ᾿Ανάγει 
δὲ τὸ γένος 6 μὲν Πύρρος εἰς Αἰαχὸν, 6 δὲ “ἔλενος εἰς 
Δάρδανον, Cf. Justin, XVII, 3, 


PYRRHANDRI, PYRGIONIS, 


« Fortasse legendum Πείσανδρος, Cf. Bibl, d. att. 
Liít. u. Καὶ. Y, p. 164 et Heyne ad Virgil. En 
IH, p 233. » Mürrra. Qua conjectura facile care- 
mus. Fortasse δ χκεδονιαχά vel Ἠπειρωτιχα Pyr- 
rhander scripsit. Quamquam poterant hiec ctiam in 
eo ΠΙελοποννησιαχῶν loco legi, quo de Pyrrhi in 
Pelop. rebus gestis sermo erat. 


3. 

Vita Hom. ed, Yriart.: Πύρανδρος (cod. "Ygav- 
δρος) δὲ xai γψιχράτης ἡλικιώτην (sc. Ἡσιόδου τὸν 
Ὅμηρον γεγονέναι φασί), Scripsisse Pyrrhander 
videtur Περὶ ποιητῶν καὶ μουσιχῶν. 


ΠΕΡῚ ΑΥ̓ΛΉΤΩΝ. 


Athenzus XIV, p. 634, D : Aristarchus gram- 
maticus γένος αὐλοῦ φησίν εἶναι τὸν μάγαδιν. Nihil 
de his Aristoxenus , nihil Archestratus. Οὐχ εἶπε 
δὲ τοῦτο οὐδὲ Πύρρανδρος iv τῷ Περὶ αὐλητῶν, οὐδὲ 
Φῦλις 6 Δήλιος. 


PYRGION. 


KPHTIKA NOMIMA. 
E LIBRO TERTIO. 


Athenzus IV, p. 143, E : Πυργίων δ᾽ £v τρίτῳ 
Κρητιχῶν Νομίμων « "Ev. τοῖς συσσιτίοις (275v) οἵ 
Κρῆτεςχαθήμενοι εὐσιτοῦσι" »καὶ ὅτι ἀδαμβάχευτα τοῖς 
ὀρφανοῖς παρατίθεται " xal ὅτι οἵ νεώτατοι αὐτῶν ἐφε- 
στᾶσι διαχονοῦντες " xal ὅτι μετ᾽ εὐφημίας σπείσαντες 
τοῖς θεοῖς μερίζουσι τῶν παρατιθεμένων ἅπασιν" ἀπο- 
νέμουσι δὲ καὶ τοῖς υἱοῖς, χατὰ τὸν ÜXxov τοῦ πατρὸς 
ὑφιζάνουσιν, ἐξ ἡμισείας τῶν τοῖς ἀνδράσι παρατιθε- 
μένων. Τοὺς δ᾽ ὀρφανοὺς ἰσομερεῖς εἶναι" παρατίθεται 
δ᾽ αὐτοῖς ἀδαμδάχευτα τῇ χράσει καθ᾿ ἕχαστα τῶν 
νενομισμένων, Ἦσαν δὲ καὶ ξενιχοὶ θᾶχοι xal τράπεζα 


t. 
PELOPONNESIACA. 


Post Hii excidium Agamemno cum Cassandra interfectus 
esl. Orestes autem apud. Strropliium educatus, occisores 
patris ultus est. Pyrander quarto Peloponnesiacorum. 


2. 

Mater Alexandri Olympias genus deducebat a Pyrrho 
Achillis, et ab Heleno Priami filio, ut ait Theopompus et 
Pyrander, 

3. - 

VPyrander et Hypsicrates Homerum Hesiodi aequalem fuisse 
dicunt. 


CRETICA INSTITUTA. 


Pyrgion tertio libro Institutorum Cretensium, ait : 
* [n Syssitiis sedentes Cretenses hilariter epulantur. » 
Orphanis cibos apponi ait nullo lenocinio conditos; aetate 
minimos autem adstare ministerium facienles. Fausta pre- 
cati diis, distribuunt Inter omnes. fercula apposita : etiam 
filiis, post patrum sedes assidentibus, partem tribuunt 
dimidiam eorum quee viris apposita sunt. Orphanis vero 
portio aequalis (atque viris) apponitur de omnibus qui» 
ex instiluto apponi solent; sed horum quidem portio nullo 
artificio ant exquisita mixtura condita est, Erant vero etiam 
sedes hospitibus destinatae, et terlia mensa, ad dextram 


PYTILENETI, PYTHERMI ΕΡΉΕΒΙ1 FRAGMENTA. 


τρίτη δεξιᾶς εἰσιόντων εἰς τὰ ἀνδρεῖα - ἣν ξενίου τε 
Διὸς ξενίαν τε προσηγόρευον. Cf. Müller. Dor. II, 
p. 274, 278. 


PYRRHO LIPAR/EUS. V. Pisistratus Lipa- 
reus p. 478. 


PYTH/ENETUS. 
AITINHTIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Tzetzes ad Lyc. 175, p. 446 ed. Müll. : Ἡ At- 
qua πρότερον Οἰνώνη ἐλέγετο ἀπὸ Οἰνώνης τῆς Bou- 
δίωνος θυγατρὸς, καθά φησι Πυθαίνετος ἐν τῷ πρώτῳ 
τῶν Αἰγινητικῶν. V. C. O. Müller. JEginetic. p. 8; 
Heyn. ad Apollodor. 1II, 12, 6. 

2. 

Schol. Pind. Nem. VI, 63 : Βασσίδαισιν 
Ὁ Δίδυμός φησι" Προσήχει γράφειν Βουδίδαι-" γενέσθαι 
γάρ τινα Βουξίωνα ἐν Αἰγίνη, ἀφ᾽ οὗ κατάγεσθαι γενεὰν 
. Jv Βουδιδῶν' μνημονεύειν δέ φασι (φησι) τοῦ Βουδίω- 
voc Πυθαίνετον ἐν πρώτ» Αἰγινητικῶν γράφοντα οὕτως" 
« Περὶ δὲ ταῦτα τούτων λεγομένων λέγεται Βουδίωνα 
τυγχάνειν διηνεγμένον πρὸς Οἰνώνην τὴν ἑχυτοῦ θυ- 
χατέρα. » 

3. 

Schol. Apoll. Rh. IV, 1712 : Νῆσος $ ἹἹππουρὶς 
πλησίον Θήρας. Mvnuovsóst δὲ αὐτῆς xal Τιμοσθένης, 
καὶ [Πυθαίνετος ἐν πρώτῳ Περὶ Αἰγίνης. Cf. Müller. 
AEpgin. p. 84. 

5. 


Sch. Pind. Ol. IX, 107 : Πυθαίνετος δὲ Διὶ συν- 


ελθοῦσαν Αἴγιναν γεννῆσαι Alaxbv χαὶ Δαμοχράτειαν, 
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ἣν γαμηθῆναι Ἄχτορι ἐν Θεσσαλία xol τεχεῖν Mavot- 
τιον" ὕστερον δὲ τοῦτον εἰς ᾿Οποῦντα ἐλθεῖν. Συγγενὴς 
γὰρ ὑπῆρχε τοῦ Λοχροῦ. 

5. 

Schol. Pind. Nem. V, 81 : Παρ᾽ Αἰγινήταις Δελφί- 
vtoc μεὶς ἄγεται Δελφινίου ᾿Απόλλωνος ἱερὸς, ἐν ᾧ ἴσως 
φησὶ γεγενῆσθαι τὰ Νέμεα, Πεφιλῆσθαι γάρ φησι τὸν 
μῆνα τοῦτον ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος. Καὶ εἴη ἂν ὁ μὴν 
οὗτος, ἐν ᾧ θύουσιν Αἰγινῆται ᾿Α πόλλωνι οἰχιστῇ xal 
δωματίτη, xa0x φησι Πυθαίνετος. Cf. Müller. l. 1. 
p. 150. 


E LIBRO TERTIO. 


6. 


Athenzus XIII, p. 589, Ἐ' : Πυθαίνετος ἐν τρίτῳ 
Περὶ Αἰγίνης Περίανδρόν φησιν, ἐξ ᾿Επιβαύρου τὴν 
Προχλέους θυγατέρα Μέλισσαν ἰδόντα, Πελοποννησια- 
χῶς ἠσθημένην (ἀναμπέχονος γὰρ xal μονοχίτων ἦν, 
xai ᾧνοχόει τοῖς ἐργαζομένοις), ἐρασθέντα γῆμαι. Cf. 
Müller. /Egin. p. 63 sq.; Dor. II, p. 265. 


— A — 


PYTHAGORLE (Orthagorz), qui De mari Rubro 
scripsit, fragmenta exhibebimus in fragmentis Geo- 
graphorum. 


o o—  —— 


PYTHERMUS EPHESIUS. 


Pythermus Ephesius vixit post Antiochum I vel 
II (fr. 2) et ante Hegesandrum Delphum (fr. 3), 
quem non ante regnum Antiochi Magni scripsisse 
scimus, quemque non ita multo post Antiochum 
M. vixisse conjecimus, Pvthermi igitur tatem cir: 
cumscribi putamus eo tempore quod inter regnum 
Antiochi Dei et finem Antiochi Magni interjectum 


ingredienlibus ccnacula, quam Jovis hospitalis, el Μο- 
spitalem mensam vocabant. 


JEGINETICA. 


1. 

Agina olim CEnone vocabatur ab (Enone Budionis filia , 

ut ait Pytizenetus primo /Egineticorum. 
2. 

Didymus ait scribendum apud Pindarum esse Budida : 
fuisse enim Budionem quendam in JEgina , a quo Budidarum 
genus originem duxisse. Meminisse vero aiunt Budionis 
Pythienetum primo Eginelicorum ita scribentem : « Dum de 
his hiec dicebantur, Budioni ferunt dissidium intercessisse 
cum CEnone filia sua, » 

3. 

Mippuris insula est prope Theram sita, cujus meminit 

'Tinosthenes et P'ythaenetus primo De JEgina. 


4. 
Pythienetus e Jove /Eginam peperisse dicit /Eacum et Da- 
| mocratiam , quae nupserit Actori in Thessalia, eique Menee- 
tium pepererit, Postea vero hunc venisse Opuntem ; nempe 
cognatus fuit Locri. 
5. 

Apud /Eginetas Delphinius mens est. sacer Apollini Del- 
phinio; hoc fortasse Nemea fuisse dicit; nam carum hunc 
mensem Apollini-ait. Porro hic fuerit mensis quo /Eginetze 
Apollini conditori et domestico sacra faciunt, ut ait Pytha:- 
netus, 


6. 

Pytlienetus tertio libro De /Egina ait, Periandrum, 
cum Proclis Epidanrici filiam Melissam vidisset. Pelopon- 
nesiaco cultu vestitam (sine stola enim erat, simplicem 
tunicam induta, et vinum fundebat operariis ), amore ejus 
fuisse captum et uxorem eam duxisse. 
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est (46-181). —De Pythermo Teio poeta v. Athen. 
XIV, p. 625, C. Prov. cod. Bodl. 700 et cod. Vat. 
ΠῚ, 14. Cf. Schneidewin, ad Hippon. fr. 2 1. Pyther- 
mum Phoccensem habes ap. Herodot. I, 152. 


IXTOPIAI. 
1. 


Athenzus II, p. 44, C : Πύθερμος δὲ ἐν τοῖς Πει- 
ραιῶς τυραννεύουσι χαταγράφει xat Γλαύχωνα ὑὕδροπό- 
την. ᾿Ἡγήσανδρος δὲ (fr. 24) etc. 


2. 
E LIBRO OCTAVO. 


Idem VII, p. 289, F : Kai Θεμίσων δ᾽ ὃ Κύ- 
mpioc, τὰ ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως παιδιχὰ, ὥς φησι 
Ylóüeguoc ὁ ᾿Εφέσιος ἐν τῇ ὀγδόῃ τῶν Ἱστοριῶν, οὐ μό- 
voy ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ἀνεχηρύττετο, Θεμίσων Μα- 
χεδὼν, ᾿Αντιόχου βασιλέως Ἡ ραχλῇς, ἔθυον δὲ αὐτῷ 
πάντες οἱ ἐγχώριοι, ἐπιλέγοντες Ἡ ραχλεῖ Θεμίσωνι, 
xal παρῆν αὐτὸς, ὁπότε τις τῶν ἐνδόξων θύοι, xal ἀνέ- 
χειτο, στρωμνὴν καθ᾽ αὑτὸν ἔχων, ἠμφιεσμένος λεον- 
τῆν ἐφόρει δὲ xal τόξα Σχυθιχὰ xad ῥόπαλον ἐχράτει. 

Ἀντιόχου ] Antiochum I Soterem intelligit 
Schweigheuser.; A. II Deum Niebuhr. Opusc. 
p- 268. Cf. Phylarch. fr. 7. Droysen. Hellenism. 
II, p. 206. 280. 

3. 


Idem II, p. 51, F : V. Hegesandri Delphi fr. 41. 
4. 

Sotionis Paradox, c. 34, p. 189 ed. Westerm. : 
Πύϑερμός φησιν « Edv τις σχύφον elc τὰς τοῦ Στρύμο- 
νος ποταμοῦ δίνας ἐμδάλγ,, τοῦτον εὑρήσει ἐν τῇ περὶ 
᾿Απολλωνίαν λίμνη. ν 


PYTHOCLIS SAMII, 


PYTHOCLES SAMIUS. 


ITAAIKA. 
E LIBRO TERTIO. 


Plutarch. Par. min. c. 14 : Ποίνων xai Σιχελιιω-- 
τῶν τὴν xatk “Ῥωμαίων συμμαχίαν ἑτοιμαζόντων, 
Μέτελλος στρατηγὸς μόνῃ τῇ “Ἑστίᾳ οὐχ ἔθυσεν" 5$ δὲ 
πνεῦμα ἀντέπνευσε ταῖς ναυσί, Γάϊος δὲ Ἰούλιος μάντις 
εἶπε λωφῆσαι,, ἐὰν προθύση τὴν θυγατέρα. Ὁ δ᾽ ἀναγ- 
χασθεὶς Μεταλίαν τὴν θυγατέρα προσῆγεν: ἢ δὲ 
Ἑστία ἐλεήσασα, δάμαλιν ὑπέδαλε, xal αὐτὴν ἐχόμι- 
σεν εἰς Λαμούσιον, xai ἱέρειαν τοῦ σεδομένου παρ᾽ αὐ- 
τοῖς δράχοντος ἀπέδειξεν" ὡς Πυθοχλῆς ἐν τρίτη "Iva- 
λιχῶν. 

E LIBRO QUARTO. 
2. 


Clem. Al. Str. I, p. 144, 47 : Θεόπομπος δὲ xal 
Ἔφορος xai Τιμαῖος ὈΟρθαγόραν τινὰ μάντιν ἀναγρά- 
φουσι, χαθάπερ ὅ Σάμιος Πυθοκλῆς ἐν τετάρτῳ ᾽Ἴταλι- 
x&v Γάϊον Ἰούλιον Νέπωτα. 


ΓΕΩΡΓΙΚΑ. 
E LIBRO TERTIO. 


3. 

Plutarch. Par. min. 41: Ἡγησίστρατος, ἀνὴρ 
Ἐφέσιος, ἐμφύλιον φόνον δράσας, ἔφυγεν εἰς Δελφοὺς, 
καὶ ἠρώτα τὸν θεὸν, ποῦ οἰκήσειεν, Ὁ δ᾽ Ἀπόλλων 
ἀνεῖπεν, ἔνθα ἂν ἴδῃ χορεύοντας ἀγροίκους θαλλοῖς 
ἐλαίας ἐστεφανωμένους. Γενόμενος δὲ χατὰ τὸν τόπον 
τῆς ᾿Ασίας, καὶ θεασάμενος φύλλοις ἐλαίας ἐστεφανω- 


———————————————————————————————— —— 


HISTORLE. 


Pythermus inter eos qui in Pirzeo tyranni erant , etiam 
Glauconem aquae potatorem recenset, 


2. 


Etiam Themison Cyprius, Antiochi regis amasius, ut 
scribit Pythermus Ephesius octavo Historiarum , non modo 
in publicis hominum conventibus hac formula proclamatus 
prt ; Themison Macedo , Antiochi regis Hercules , sed et 
sacra ei faciebant indigenze omnes , acclamantes : Themisoni 
Herculi! Et quoties ex illustribus aliquis sacra faceret, 
aderat ipse seorsim sublimi in lecto cubans, leonis pelle 
vestitus. Gestabatque etiam Scythicum arcum, et clavam 
manu tenebat. 

4. 


Pythermus ait, « Siquis poculum in Strymonis fluvii gur- 
gites injecerit , receperit eum in lacu ad Apolloniam. » 


ITALICA. 


1. 

Quum P«ni societatem cum Siculis adversus Romanos 
machinarentur, Metellus Romanorum dux soli Vest:x rem 
sacram non fecit : ea ventum classi adversum immisit. Caius 
autem Julius haruspex cessaturum edixit , si filiam dux im- 
molasset. Coactus ilaque hic fillaam Metaliam produxit 
mactatum. Vesta ejus miserta , buculam in ejus locum sub- 
misit, ipsamque Lamusium detulit , et draconis qui ibi co- 
litur antistitam fecit. Sic Pythocles tertio Italicorum. 

2. 

Theopompus et Ephorus et Timzeus Orthagoram quendam 
vatem commemorant , sicuti Pythocles Samius quarto Ita- 
licorum Caium Julium Nepotem. 


GEORGICA. 
3: 
Hegesistratus Ephesius civili nece perpatrata Delphos fu- 
git, scitatusque deum est , ubinam locorum sedem poneret. 


SCAMONIS MYTILENJEI FRAGMENTA. 


μένους γεωργοὺς xal χορεύοντας, ἔχτισεν αὐτοῦ πόλιν, 
καὶ ἐχάλεσεν ᾿Ελαιοῦντα " ὡς Πυθοκλῆς ὃ Σάμιος ἐν 
τρίτῳ Γεωργιχῶν. 

ΠΕΡῚ OMONOIAZ. 


Á. 
Clem. Al. Protr. p. 12, 36 Sylb. : Φωχαεῖς δὲ 
Πυθοκλῆς iv τρίτῳ Περὶ ὁμονοίας τῇ ταυροπόλῳ Ἀρτέ- 
μιδὲ ἄνθρωπον ὁλοχαεῖν ἱστορεῖ, 


SCAMON MYTILEN/EUS. 


Scamon, qui Περὶ εὑρημάτων duobus minimum 
libris scripsit, oriundus fuit ex Mytilene urbe Les- 
bia. Ita enim Clemens Alexandrinus (fr. 4). Nomen 
scriptoris ap. Athenzum p. 637, B, in nonnullis 
codd, est Xxáuvov, quod ortum est ex Σχάμμων 
uti vulgo legitur apud Eusebium P. E. p. 476. 
Verior forma est Σχάμων, Cf. Suidas : Σχάμων, 
ὄνομα χύριον. Apostolius XX, 29 exhibet Κάμων, 
quae nominis forma, quamvis ap. Apostolium 
scribarum negligentiz deberi putaverim, non caret 
tamen exemplis, ut eam dialectica varietate niti 
diceres. Sic ap. Suidam pater Charaxi Mytileneei 
et Sapphüs poetriz dicitur Κάμων, quum apud He- 
rodotum (II, 135) nominetur Σχαμανδρώνυμος. Ex 
quorum locorum comparatione patet Κάμων idem 
esse quod Σχάμων, quz est forma diminutiva vocis 
Σχαμανδρώνυμος. Similiter χάμων pro σχαμωνία 
(σκαμμωνία) dixit Nicander Alex. 484 , ubi schol.: 
Τὸ χάμωνος xat! ἔνδειαν τοῦ o* λέγει δὲ τὸν σχαμωνίας 
χυλόν. Cum Κάμων confer simile nonien Κάμμης 
ap. Demosthen. p. 1019,19: Κάμμῃ τῷ τυραννοῦντι 
Μυτιλήνης. Literz y duplicatio nullius momenti, 
Sic idem, ut videtur, nomen scribitur Καμμῦς 
ap, schol. Dionys. in Bekk, An. p. 857,7, et Καμῦς 
ap. Cherob. ib. p. 1195 et Dracon. p. 104. — 
Utad Scamonem redeam, aliud ejus nominis exem- 
plum prebet Suidas : Ἑλλάνιχος, Μυτιληναῖος, 


Respondit Apollo , ibi ubi rusticos visurus esset choreas du- 
cere frondibus olivae coronatos. Quod quum ille in quadam 
Asiz regione deprehendissel, urbem ibi condidit, et ( ab 
oleis) Elauntem appellavit. Sic Pythocles narrat tertio 
Georgicorum. 
DE CONCORDIA. 
4. 

Phoczeenses Pythocles tertio De concordia Dianze Tauro- 

polo hominem integrum comburere narrat. 


JNVENTIONES. 


t. 
Scamon primo libro De inventionibus, sicinnin nomen 


489 


υἱὸς, ol μὲν Ἀριστομένους, ol δὲ Σκάμμωνος,, ob ὁμώ- 
γυμὸν ἔσχεν υἱόν. 

Putari igitur possit Nostrum esse filium Hella- 
nici antiqui istius historici. Ac satis vetustum scri- 
ptorem esse inde quoque collegeris, quod apud 
Clementem (fr. 5) inter varios Εὑρημάτων scripto- 
res primo ponitur loco, et ab Athenzo (fr. 3) 
cum Ephoro compositum habes. Verum Clemens 
in recensendis auctoribus ordinem chronologicum 
minime observavit. Deinde vero ii, qui Hellani- 
cum patrem et filium Scamonis dixerunt, non de 
logographo cogitasse, sed alium quendam serioris 
xvi scriptorem intellexisse videntur; recteque 
Eudocia egerit verba οἱ δὲ Σκάμμωνος,.. υἱὸν omit- 
tens. De his pluribus disseruimus in Vit. Hellanici 
p. xxvr ubi conjecimus posterioris Hellanici 
mentionem fieri apud Suidam verbis hisce : Σάν- 
&cv (an Exdyaov? ) , ᾿Ἑλλανίχου, φιλόσοφος. "Eypa- 
ψεν “Ὑποθέσεις εἰς Ὀρφέα, βιδλίον α΄, Utut est, qui 
pater fuerit Scammonis nostri certius dici nequit. 


EYPHMATA. 
Lp 
E LIBRO PRIMO. 


Athenzus XIV, p. 630, B : Σχάμων δ᾽ ἐν πρώτῳ 
Περὶ εὑρημάτων, σίχιννιν αὐτὴν εἰρῆσϑαι ἀπὸ τοῦ σείε- 
σθαι" καὶ πρῶτον ὀρχήσασθαι τὴν σίχιννιν Θέρσιππον. 


2. 
E LIBRO SECUNDO. 


Suidas Lex. Φοινιχήϊα γράμματα : Λυδοὶ xal 
Ἴωνες τὰ γράμματα ἀπὸ Φοίνιχος τοῦ Ἀγήνορος τοῦ εὑ- 
ρόντος ἔλαθον" τούτοις δὲ ἀντιλέγουσι Κρῆτες ὡς εὑρέθη 
ἀπὸ τοῦ γράφειν ἐν φοινίχων πετάλοις" Σχάμων δὲ ἐν τῇ 
δευτέρᾳ τῶν Εὑρημάτων ἀπὸ Φοινίχης τῆς Ἀχταίονος 
ὀνομασθῆναι" μυθεύεται δ᾽ δ᾽ οὗτος ἀρσένων μὲν παίδων 
ἄπαις" γενέσθαι δ᾽ αὐτῷ θυγατέρας Ἄγλαυρον, "Egan, 
Πάνδροσον, Φοινίχην" τὴν δὲ Φοινίχην ἔτι παρθένον οὖ- 


σαν τελευτῆσαι" διὸ xal Φοινιχήϊα καλέσαι γράμματα τὸν 


invenisse ail a quatiendo ( σεΐεσθαι ), primumque qui si- 
cinnin saltaverit, fuisse Thersippum. 


2. 


Lydi et Iones Phenicias literas acceperunt a Pheenice Age- 
noris filio, qui eas invenerit. His refragantur Cretenses | 
dicentes inde nominari quod primum scripta sint in palma- 
rum ( φοινέχων ) foliis. Scamon vero in secundo Inventionum 
nomen habere ait a Phenice, Acteonis filia. Fabulantur 
enim Actzonem mascula prole carentem filias habuisse, 
Aglaurum, Hersen, Pandrosum οἱ Pheenicen. Pheenicen vir- 
ginem adhuc diem obiisse; quare Acteeonem Phrenicias li- 
teras appellasse, ut sic honorem f(ilize tribueret. 
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᾿ἈἈχταίονα. βουλόμενόν τινος τιμῆς ἀπονεῖμαι τῇ θυγατρί. 
: αν Hliotius et Apostol. XX, 29 (ubi Κάμων). 


EX LIBRIS INCERTIS. 


3. 


Athenzus XIV, p. 637, B : Φοίνικα δὲ τὸ ὄργανον 
Ἔφορος xai Σχάμων iv τοῖς Περὶ εὑρημάτων ὑπὸ 
Φοινίχων εὑρεθέντα ταύτης τυχεῖν τῆς προσηγορίας. 


4. 


Idem XIV, 637, B : Τῇ σαμδύχῃ πρώτην φησὶ 
χρήσασθαι Σίδυλλαν Σκάμων ὃ προειρημένος" ὀνομα- 
σθῆναι δ᾽ αὐτὴν εὑρεθεῖσαν ὑπὸ Σάμδυχος τινός. 


5. 


Clemens Alex. Strom. I, 74, p. 132 S. : Αἰγύπτιοι 
γοῦν πρῶτοι ἀστρολογίαν εἰς ἀνθρώπους ἐξήνεγχαν, 
ὁμοίως δὲ χαὶ Χαλδαῖοι. Αἰγύπτιοι λύχνους τε αὖ 
χαίειν πρῶτοι κατέδειξαν xai τὸν ἐνιαυτὸν εἰς δώδεχα 
μῆνας διεῖλον καὶ ἐν ἱεροῖς μίσγεσθαι γυναιξὶν ἐχώλυ- 
σαν, μηδ᾽ εἰς ἱερὰ εἰσιέναι ἀπὸ γυναιχὸς ἀλούστους ἐνο- 
μοβέτησαν, γεωμετρίας τε αὖ εὑρεταὶ γεγόνασιν, Εἰ- 
σὶν δὲ οἱ Κᾶρας τὴν δι ἀστέρων πρόγνωσιν ἐπινενοη- 
χέναι λέγουσιν, Πτήσεις δὲ ὀρνίθων παρεφυλάξαντο 
πρῶτοι Φρύγες" xal θυτιχὴν ἠχρίδωσαν Ἴ οὔσχοι "Iza- 
λίας γείτονες. Ἴσαυροι δὲ καὶ "Apn6sc ἐξεπόνησαν τὴν 
οἰωνιστιχὴν, ὥσπερ Τελμισεῖς τὴν δι᾽ ὀνείρων μαντι- 
χήν. Τυρρηνοὶ σάλπιγγα ἐπενόησαν καὶ Φρύγες αὐλόν" 
Φρύγες γὰρ ἤστην "Ολυμπός τε xoà Μαρσύας. 


SCAMONIS MYTILEN/EI, 


εὑρετὴς, ὥς φησιν "Egopoc, ὅθεν xai Φοινιχήια τὰ 
γράμματα Ἡρύϑοτος χεχλῆσθχαι γράφει, Ot δὲ Φνοίνε- 
χας χαὶ Σύρους γράμματα ἐπινοῦσαι πρώτους λέγου- 
σιν. ᾿Ιατριχὴν 9: "Van Αἰγύπτιον αὐτόχθονα πρὶν εἷς 
Αἴγυπτον ἀφικέσθαι τὴν "lo, Μετὰ δὲ ταῦτα ᾿ΑΆσχλη.- 
πιὸν τὴν τέλνην αὐξῆσαι λέγουσιν. Ἄτλας δὲ 6 Αἰδυς 
πρῶτος ναῦν ἐναυπηγήσατο χαὶ τὴν θάλασσαν ἔπλευσε. 
Κέλμις τε αὖ καὶ Δαμναμενεὺς οἱ τῶν ᾿Ιϑαίων Δάκτυλοε 
πρῶτοι σίδηρον εὗρον ἐν Κύπρῳ, Δέλας δὲ ἄλλος 
᾿Ιδαῖος εὗρε χαλκοῦ χρᾶσιν, ὡς δὲ “Ησίοδος, Σκύθης. 
Ναὶ μὴν Θρᾶχες πρῶτοι τὴν χαλουμένην ἅρπην εὗρον, 
ἔστι δὲ μάχαιρα χαμπύλη, καὶ πρῶτοι πέλταις ἐπὶ 
τῶν ἵππων ἐχρήσαντο. (Ὁμοίως δὲ χαὶ ᾿Πλλύριοι τὴν 
καλουμένην πέλταν ἐξεῦρον. "Ext φασὶ "loucxavouc 
τὴν πλαστιχὴν ἐπινοῆσαι, "Ixavóv τε ---- Σαυνίτης οὖ- 
τος ἦν — πρῶτον θυρεὸν χατασχευάσαι. Κάδμος γὰρ 
& Φοῖνιξ λιθοτουίαν ἐξεῦρε xal μέταλλα χρυσοῦ τὰ 
περὶ τὸ Πάγγαιον ἐπενόησεν ὄρος. "HZr, δὲ καὶ ἄλλο 
ἔθνος Καππάξοχες πρῶτοι εὗρον τὸν νάδλαν καλούμε- 
νον, ὃν τρόπον xal τὸ δίχορδον ᾿Ασσύριοι. Καρχηδόνιοι 
(Χαλκηδόνιοι}) γὰρ πρῶτοι τετρήρη χατεσχεύασαν, 
ἐναυπήγησε δὲ αὐτὴν Βόσπορος αὐτοσχέδιον. 

75. Μήδειά τε ἡ Αἰήτου ἣ Κολχὶς πρώτη βαφὴν τρι- 
χῶν ἐπενόησεν. ᾿Αλλὰ καὶ Νώροπες --- ἔθνος ἐστὶ Παιο-- 
νιχὸν, νῦν δὲ Νωριχοὶ χαλοῦνται ---- χατειργάσαντο y 2) - 
xbv xai σίδηρον ἐκάθηραν πρῶτοι. Ἄς μυχός τε ὃ Βε- 
ὀρύχων βασιλεὺς ἱμάντας πυχτιχοὺς πρῶτος εὗρε. Περί 
τε μουσιχὴν θλυμπος ὁ Μυσὸς τὴν Λύδιον ἁρμονίαν 
ἐφιλοτέχνησεν. Οἵ τε Τρωγλοδύται καλούμενοι σαμ- 


| βύχην εὗρον ὄργανον μουσιχόν. Φασὶ δὲ xai τὴν πλα- 


»- Scary £o ; ΜῈ ; ER ERE , * 
75. Κάδυος δὲ Φοῖνιξ ἦν ὃ τῶν γραμμάτων “Ἕλλησιν 1 γίαν σύριγγα Σάτυρον εὑρεῖν τὸν Φρύγα " [τρίχορδον 


3. 

Phe:nicem. instrumentum. Ephorus et. Scamon in opere 
De inventis appellatum esse inde tradunt, quod a Phonici- 
bu: sit inventum. 

4. 

Sambyce primam usam esse Sibyllam Scamon modo 
laudatus refert ; nomen vero habere e Sambyce quodam, qui 
eam invenerit, 

5. 

Primi JEzyptii astrolozgiam ad homines deduxere, Si- 
militer autem eliam Chaldzi, /Egyptii rursus lucernas 
primi accendere docuerunt, et annum in menses duodecim 
diviserunt, et in templis cum mulieribus coire prohibue- 
runt, neque ad sacra ab uxore illotis adeundum esse leze 
sanxerunt. Et rursus inventores fuere geometrize. Sunt au- 
tem qui dicant Cares eam que ex. astris colligitur, inve- 
nisse prascientiam. Avium aulem volatus primi Phryges 
ebservarunt, Aruspicinam autem seu extispicinam perfecte 
tenuerunt Tusci qui fuere vicini Halize. Isauri autem et Ara- 
bes auguriis studuere, sicut Telmisenses ei quae per somnia 
lit divinationi. Etrusci tubam, et Phryges tibiam excogita- 
vere. Phryges enim erant Olympus οἱ Marsyas. Cadmus 
aulem erat Phanix , qui fuit Graecis literarum inventor, ut 
ait Ephorus. Unde etiam scribit Herodotus literas appellatas 
fuisse Phenicias. Alii autem dicunt, Phenices et Syros pri- 


mos excogitasse literas. Medicinam aulem Apim ;/Ezyptium 
indigenam, priusquam [0 veniret in Egyptum; postea au 
tem ZEsculapium dicunt artem amplificasse. Atlas autern 
Libys primus navem est fabricatus, et mare navigavit. 
Et rarsus Celmis et Damnaneus ex 1dojs Dactsylis ferrum 
primi invenerunl in Cypro. Alius autem Idzeus ferri invenit 
temperaturam, ut autem. Hesiodus, Seytha. Ac Thraces 
quidem primi eam qua ἄρπη vocatur, invenerunt : est autem. 
incurvus gladius ; et pellis primi usi sunt in equis. Similiter 
autem lilyrii quoque peltam invenerunt. Tuscanos aiunt 
plasticen excogitasse , Itanumque (Samnites is fuit ) primo 
clypeum fecisse. Cadmus autem Phanix primus invenit 
lapicidinam : et in monte Pang:eo excogitavit auri melalla. 
Jam vero alia quoque gens, Cappadoces, primi invenerunt 
id quod Nablium appellatur, quemadmodum Assyrii quoque 
Dichordon. Carthaginienses autem primi construxerunt 
quadriremem. Eam autem ex tempore et absque ulla pra»- 
meditatione fabricatus est. Bosporus. Medea autem JEcte 
filia , Colchis, prima pilos tingere excogitavit. Quin etiam 
Noropes ( est autem gens Paeonize, nunc autem appellantur 
Norici ) aes elaborarunt, et primi ferrum. purgarunt : et 
Amycus rex Bebrycum, lora pugilum, id est cestus, pri- 
mus excogitavit : et Olympus Mysius in musica harmoniam 
Lydiam artificiose invenit : et qui vocantur Troglodytz. 
sambucam instrumentum invenere musicum. Aiunt auieiv 


SCYTHINI TEIIl, SELEUCI EMESENI FRAGMENTA. 


δαοίως xaX τὴν διάτονον ἁρμονίαν Ὕανγνιν τὸν xol 
α΄ τὸν duum] χρούματα δὲ ᾿Ὅλυαπον ὁμοίως τὸν 
Φρούτα xal io (luni ἁρμονίαν xal αιξοφγύγιον 
x^t utzu/uv^. Μ ρτύαν τῆς αὐτῆς ὄντα τοῖς προειρη- 
μένοις 40922, καὶ τὴν Δώριον Θάμυριν ἐπινοῆσαι τὸν 


Θρᾷκα. Πέρσας τε πρώτους dxrxoxutv ἀπήνην χαὶ 
P e T ^ Δ ἡ 


χλίνην καὶ ὑπυπόδιον ἐργίσασθαι, τούς τε Σιδονίους 
τρίκωπον ναῦν χατασχευάσαι. Σιχελοί τε οἱ πρὸς τῇ 
᾿ἸΙταλίᾳ πρῶτοι φόρμιγγα εὗρον οὐ πολὺ τῆς χιθάρας 
Eni τε Σεμιρά- 
wig βασιλέως Αἰγυπτίων (sic) τὰ βύσσινα ἱμάτια 
εἰρῆσθαι ἱστοροῦσιν. Καὶ πρώτην ἐπιστολὰς συντά- 
Eat Ἄτοσσαν τὴν Περσῶν βασιλεύσασάν φησιν 'EA- 
λάνιχος, 

Xx dy ov μὲν οὖν ὁ Μυτιληναῖος xal Θεόφρα- 
5106 6 ᾿Ερέσιος, Κύδιππός τε ὃ Μαντινεὺς, 
ἔτι τε ᾿Αντιφάνης xal ᾿Αριστόδημος xal 'Api- 
στοτέλης, πρὸς τούτοις δὲ Φιλοστέφανος, ἀλλὰ 
xxi Στράτων ὁ περιπατητιχὸς £v τοῖς Περὶ 
εὑρημάτων ταῦτα ἱστόρησαν. Cf. Euseh. P. E. 


p. 476. 


λειπομένην καὶ χρόταλα ἐπενόησαν 


6. 
ΠΕΡΙ AEXBOY. 


Schol, Iliad. γ, 250 : Μήτηρ Πριάμου, ὥς φησι 
Πορφύριος ἐν τῷ περὶ τῶν παραλελειμμένων τῷ ποιήτη 
ὀνομάτων, χατὰ μὲν ᾿Αλχμᾶνα τὸν μελοποιὸν Ζευξίππη, 
χατὰ δὲ “Ἐλλάνιχον X Στρυμώ (Τρυμώ D.). Στάμις 
(codd. Paris, 3676 Xzauów, 3679 Στάμων, notante 
Cramero in Anecd, Paris. HI, p. 159. Unde re- 
Σχάμων) δὲ ἐν τῷ Περὶ AícÓou φησὶ Θόασαν 
τὴν "Teoxpov. 


pon 0 


ebliquam quoque fistulam. Satyrum invenisse Phryzeim; | 
χρούματα autem seu modos Olynpum similiter Phry- 
gem, quemadmodum Plirygiam harmoniam et mixophry- 
giam et mixolydiam Marsyam, qui erat ejusdem regionis ! 
cum iis qui ante dicti sunt : et Doricam Thamyrim Thra- 
cem excogilasse, Persas quoque primos audivimus currum 
εἰ lectum et pedum scabellum effecisse , et Sidonios trire- | 
meu navem ἃ dilicasse. Siculi quoque qui sunt sub Italia 
primi invenere phormingem, quá non multum differt a 
cithara : et invenere crepitacula quae dicuntur. Crotala. 
Quinetiam tempore Semiramidis regina Assyriorum nar- 
rant invenlas fuisse vestes byssinas. Et primam scripsisse 
epistolas Atossam Persarum reginam dicit Hellanicus. Sca- 
mon quidem M ylilenzeus et Theophrastus Eresius, et Cydip- 
pus Mantinensis , οἱ praeterea Antiphanes , et Aristodems, 
et Aristoteles, quinetiam Philostephanus, et Strato quoque 
peripateticus, in libris suis De iis quae sunt inventa, liec 
narrarunt. 
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SCYTHINUS TEIUS. 


IXTOPIH. 


Athenzus XI, p. 465, F : 


"Egutzzoc 5 χωμῳδιο- 
ποιὸς ἐν τοῖς "Maec φησίν" 


Εἰς τὸ Κυλιχράνων βαδίζων σπληνόπεδον ἀφιχόμην" 

εἰδον οὖν τὴν ράχλειαν xai μάλ᾽ ὡραίαν πόλιν. 
“Πρανλεῶται δ᾽ εἰσὶν οὗτοι οἱ ὑπὸ τῇ Οἴτῃ κατοικοῦν- 
τες, ὥς φυσι Νίχανδρος 6 Θυατειρηνὸς, ὀνομασθῆναι 
φάσχων αὐτοὺς ἀπό τινος Κύλιχος, γένος Αυξοῦ, ἑνὸς 
τῶν Ἣραχλεϊ συστρατευσαμένων. Μνημονεύει δὲ αὖ-- 
τῶν xal Σχυθῖνος 6 "Tztoc ἐν τῇ ἐπιγραφομένη ἹἹστορίη, 
λέγων οὕτως" « Ἡρακλῆς, λαβὼν Εὔρυτον xat τὸν 
υἱὸν ἔκτεινε φόρους πρήσσοντας παρ᾽ Εὐδοέων. Κυλι- 
χρῆνας [5 ἐξεπόρθησε ληιζομένους, xoi αὐτόθι πόλιν 
ἐδείματο Ἡράχλειαν τὴν Toy; tav καλεομένην. » 

De re vide O. Müller. Dor. I, p. 412. 413. 427. 
Auctorem nostrum ad antiquiores loniz logogra- 
phos pertinere conjicio. Eundem signaverit Ste- 
phan. Byz. v. Τέως: "ἔστι γὰρ πρῶτον 'éioc καὶ I'etoc 
xoi ἰωνιχῶς Τήιος" ἀφ᾽ ob Πρωταγόρας Ῥήιος xal 
Σχυῦῖνος ἰάμθων ποιητὴς Τήιος, Scythinum Περὶ 
φύσεως laudat Stobzus Ecl. Ph. I, p. 43. Σχυτίνος 
ὃ Χῖος ap. Apollon, Mirab, c. 15 in. Σχύμνος cor- 
rexit Meursius, Cf. Meinek. in Scymno Chio, p. xix. 


SELEUCUS EMESENUS 


Suidas : Σέλευχος " Eutev voc, γραμματιχός. 
᾿Ασπαλιευτιχὰ δι᾿ ἐπῶν [ilex B^ Εἰς τοὺς Aupixobe 
ὑπόμνημα" Παρθικὰ β' (Παρθενιχά cod. Par, B.). 


6. 
DE LESBO. 


Mater Priami, ut Porphyrius ait. in scripto De omissis 
apud Homerum nominibus , secundum Alemanem lyricum 
fuit Zeuxippe, secundum Mellanicum Strymo; Scamon 
vero in libro De Lesbo Thoasam , Teucri filiam, dicit. 


HISTORIA. 


Hermippus comicus in iambis ait : 

In Cylicranum tzeniz-similem agrum iler faciens perveni : 

vidi igitur Heracleam, pulcrum valde oppidum. 
Sunt autem hi Heracleotze , qui sub (Ela monte habitant , 
ut ait Nicander Thyatirenus , nomen illos invenisse dicens a 
Cylice quodam, e Lydia oriundo, uno ex Herculis commi« 
litonibus, Meminit eorumdem Seythinus Teius ia opere, 
quod Historia inscribitur, nbi ait : « Hercules, Eurytum 
ejusque filium captos occidit, quod tributa exegissent al» 
Kuboensibus. Cylicranas devastavit, rapina viventes : ibi- 
que urbem condidit Heracleam , qui Trachinia appellatur » 
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Seleucum Tarsensem, qui item Halieutica, sed 
prosa oratione, composuit, memorat Athenzus 
p. 13,C, et p. 320, A, coll, Suida v. Κιχίλιος. Com- 
mentarii in Lyricos fortasse non Emeseni sunt , 
sed Alexandrini Seleuci, quem omnes penc poetas 
explicasse Suidas testatur, 


SEMERONIUS BABYLONIUS. 


Chron, Paschal, p. 38 Par. (p. 68 Bonn.) : Μετὰ 
τὸν Νίνον ἐδασίλευσεν Θούρρας ὀνόματι,, ὅντινα ὠνό- 
μασεν ὃ τούτου πατὴρ Ζάμης 6 τῆς Ῥέας ἀδελφὸς 
"Apta εἰς ὄνομα τοῦ πλάνητος ἀστέρος... Καὶ μετὰ τὴν 
τελευτὴν Ἄρεως ἐδασίλευσεν 6 Λάμης" χαὶ μετὰ Λά- 
μὴν ἐδασίλευσεν ᾿Ασσυρίων Σαρδανάπαλλος 6 μέγας, 
ὅντινα Περσεὺς 6 Δανάης ἐφόνευσεν xal ἀφείλετο τὴν 
βασιλείαν ἀπὸ ᾿Ασσυρίων, καὶ βασιλεύσας αὐτῶν εἰς τὸ 
ἴδιον ὄνομα ἐπεχάλεσεν ᾿αὐτοὺς Πέρσας. Ἅτινα συνε- 
γράψατο Σεμηρώνιος ὃ Βαδυλώνιος Πέρσης. 

Nomen Persicum auctoris fortasse fuit Σειρά- 
νης. Siramnz Pers dictum affert Plutarch. Mo- 
ral. p. 172, E. 


SEMUS DELIUS. 


Suidas : Σῆμος, Ἠλεῖος, γραμματικός. Ἔγραψε Δη- 
λιαχῶν βιδλία η΄. Περιόδους β΄. Περὶ Πάρου α΄. Περὶ 
Περγάμου α΄. Περὶ παιάνων. Sequuntur nonnulla 
ex Athenzo. XIV, p. 622 excerpta (v. fr. 20]. 
Eadem Eudocia p. 386. 

Σῆμος ] sic Bernhardy.; Σημὸς libri; nomen cor- 
ruptum in Δῆμος et Σῖμος fr. 12, — 'HAeioc] scr. Δή- 
λιος, ut ipse Suidas v. Πράμνιος (fr. 5) et reliqui 
omnes (fr. 1. 4. 5. 7. 10. 12. 14. 15). — Δηλια- 
xv] Hunc titulum etiam Harpocration exhibet 
fr. 2. Ceteris locis (fr. 1, 3.5.6.5. 8 — 11. 13. 
19. 20) laudatur Δηλιάς, In exquisitioribus istis 
inscriptionibus placere sibi solebant serioris zvi 
auctores. Pro Δηλιάδος fr. 12 legitur Ἰλιάδος, 


SEMERONII BABYLONII, SEMI DELII 


Semus ἐν δευτέρῳ Νησιάδος (*) citatur fr. 4, nbi item, 
puto, reponendum est Δηλιάδος. Quamquam indi- 
cari aliquis censuerit Periodi libros duos. Ex argu- 
mento fragminis, quod est de Cimolo insula, col- 
ligi nihil potest, quum de aliis quoque insulis, ut 
de Naxo (fr. 12) et de Icaro (fr. 5) in Deliade 
sermo fuerit, atque omnino ea sit indoles perie- 
geseos antiquariz, ut res diversissimz in eodem 
libro exponantur vel certe tangantur. Opus de 
Pzanibus bis laudatur ap. Athenzum. Ex reliquis 
scriptis que Semo tribuuntur, nihil, quod certo 
judicio assignare iis possis, servatum habemus. 
Ceteruin liber De Pergamo indicio est, auctorem 
diutius versatum esse Pergami, discendi vel do- 
cendi causa. 


AHAIAZ. 
E LIBRO PRIMO. 


Athenzus XIV, p. 637, B : Σῆμος δὲ 6 Δήλιος ἐν 
πρώτῳ Δηλιάδος (sc. Φοίνικα τὸ ὄργανον χληθῆναί 
φησι) διὰ τὸ ix τοῦ ἐν Δήλῳ φοίνιχος τοὺς ἀγκῶνας 
αὐτοῦ ἐξεργάσασθαι. 

a. 


Harpocratio : Ἑχάτης νῆσος. ΛΑυχοῦργος Κατὰ 
Μενεσαίχμου. Πρὸ τῆς Δήλου χεῖταί τι νησύδριον, 
ὅπερ ὑπ᾽ ἐνίων καλεῖται αμμητίχη, ὡς Φανόδημος 
ἐν α΄ Δηλιαχῶν, ἩΨαμμητίχην δὲ κεχλῇσθαί φησιν 
6 Σημὸς ἐν τῇ a' διὰ τὸ τοῖς ψαμμήτοις τιμᾶσθαι τὴν 
θεόν: ψάμμητα δ᾽ ἐστὶ ψαιστῶν τις ἰδέα. 

Ἡψαμμητύχη cod. B et Favorin, et Eudocia 
p. 144, Ἡαμμητίχη cod. D. Suidas habet ἘΓαμμίτη 
(quod preferendum esse Bernhardyus censet ) et 
deinceps ψαμμίτοις,, ψάμμιτα. Phanodemi et Semi 
mentionem omittit sicut ap. Harpocrationem cod. 
B. — Siebelis ad fragm. Phanodemi p. 6 scribi 
voluit... ὡς Φανόξημος. Ἐν δὲ a' Δηλιαχῶν V. χεχλῇ- 
σθαί φησιν 6 Σῆμος διὰ τὸ xx. Simplicius foret scri- 


(*) Cononis N ησιάδος tertium laudat schol. Apoll. Rhod, 
Ibi Reinesius ad Suid. l. I. ap. Bernh. Semi nomen exci- 
disse putat ( V. not. ad Conon. fr. 3). Idem suspicatur Se- 
mum nostrum fortasse eundem esse cum Simo τῷ ἁρμονιχῷ, 
cnjus meminit Porphyrius in Vit. Pythag. p. 85. 


τ------------------.- - --------.---Ξ-.“--ς-α-ς-ςΞ-ὀ-Ἐς-ςςς------- - ----ςς-ς-ς-ς-ς-ς..--.-ς-.- 


Post Ninum regnavit Thurras, quem pater ejus Zames 
Rhem frater Martem de Marte planeta nominavit. Et post 
obitum Martis regnavit Lames. Et post Lamen Assyriis im- 
peravit Sardanapallus magnus, quem Perseus Danai filius 
occidit, regnum Assyriis ademit, ipseque regnans de suo no- 
mine Persas nominavit. Literis ha«c consignavit Semeronius 
Babylonius, natione Persa. 


DELIAS. . 
1. Semus Delius in Deliadis libro primo Pheenicem, instcu- 


mentum musicum, nominatum esse ait ex eo, quod bra- 
chia vel juga illius ex palma arbore qua Deli est confecta 
sint. 

2. 

Hecates insula. Lycurgus Contra Meneseechmum. Ante 
Delum sita est parva insula, quae. a nonnullis vocatur 
Psammetiche ( vel Psammite), ut Phanodemus in primo 
(Deliacorum). Psammetichen vero vocari ait Semus in 
primo [Deliacorum], quod Hecate dea psammetis ibi cola- 
tur. Sunt autem psammeta genus placentarum. 
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bere ὡς Φανόδημος ἐν α' (sc. "Axü(Boc)... Σῆμος ἐν τῇ | τρίτῳ dv ἢ xal ὁ πράγμων (scr. ἐν "Indpo Πράμνον) 
a' τῶν Δηλιαχῶν. Sed fortasse prestat. cum Vossio | πέτραν εἶναι, mE τὸν οἶνον εἶναι. 

pro Φανόδημος reponere Φανόδιχος, quem Deliaca Suidas : Πράμνιος οἶνος... X. 6 Δήλιος iv γ΄, ἐν Ν- 
scripsisse constat. De Hecate in Deliorum cultu v. | χίᾳ (lege "Ixáoo) Πράμνον πέτραν εἶναι, ἀφ' ἧς τὸν 
Müller. Dor. I, p. 34. Cf. Demadis fragm.2, p. 377. | οἶνον εἶναι. Fluxerunt hzc ex. Athenzii libro, inte- 
griore illo quam quem nos habemus. 

Athenzus I, p. 3o, C : Εἶναι γὰρ ἐν Ἰχάρῳ qol 
Σῆμος Πράμνον πέτραν, καὶ παρ᾽ αὐτῇ ὄρος μέγα, ἀφ᾽ 
οὗ τὸν Πράμνιον olvov, ὃν xal φαρμαχίτην τινὰς καλεῖν. 

Sumpsisse hzec Athenzus videtur ex Eparchide, 
quem scriptorem ex uno novimus Athenzo. 


E LIBRO SECUNDO. 


3. 

Athenzus XIV, p. 645, B : Σῆμος ἐν δευτέρῳ Δη- 
λιάδος « Ἔν τῇ τῆς Ἑχάτης (φησὶ) νήσῳ τῇ Ἴριδι 
θύουσι Δήλιοι τοὺς βασυνίας χαλουμένους. "ἔστι δὲ 
ἑφθὸν πύρινον σταῖς σὺν μέλιτι, καὶ τὰ καλούμενα χόχ- 
χωρα, ἰσχὰς καὶ χάρυα τρία. » 

4. 
Idem III, p. 123, D : Σῆμος δ᾽ 6 Δήλιος iv δευτέρῳ 
- Νησιάδος (scr. Δηλιάξος) ἐν Κιμώλῳ τῇ νήσῳ φησὶ 
ψυχεῖα χατεσχευάσθαι θέρους ὀρυχτὰ, ἔνθα χλιεροῦ 
ὕδατος πλήρη χεράμια χαταθέντες χομίζονται χιόνος 
οὐδὲν διάφορα. 


E LIBRO QUARTO. 


6. 


Athen, IV, p. 173, E : Σῆμος δ᾽ ἐν τετάρτῳ Δηλιά- 
δος « Δελφοῖς (φησὶ) παραγινομένοις sl; Δῆλον πα- 
ρεῖχον Δήλιοι ἅλας καὶ ὄξος xal ἔλαιον xal ξύλα καὶ 
στρώματα, » Quz sequuntur vide in Aristotelis 
fragm. 198, tom. II, p. 164. Cf. Müller. Dor. I, 
5. p. 259. 

Idem VIII, p. 335, A : Kal γὰρ ἐν Δήλῳ φησὶ 
Σῆμος ὃ Δήλιος ἐν δευτέρῳ Δηλιάδος, ὅταν θύωσι τῇ 
Βριζοῖ (αὕτη δέ ἐστιν ἡ ἐν ὕπνῳ μάντις" βρίζειν δὲ οἱ 
ἀρχαῖοι λέγουσι τὸ καθεύδειν" 

Ἔνθα δ᾽ ἀποθρίξαντες ἐμείναμεν ᾿Ηῶ δῖαν ) 
ταύτῃ οὖν ὅταν θύωσιν αἱ Δηλιάδες, προσφέρουσιν αὐτῇ 
σχάψας, πάντων πλήρεις ἀγαθῶν, πλὴν ἰχθύων, διὰ τὸ 
εὔχεσθαι ταύτῃ περί τε [ἄλλων] πάντων xal ὑπὲρ τῆς 
τῶν πλοίων σωτηρίας. 


'E LIBRO TERTIO. 


5. a. 
Photius Lex. : Πράμνειος οἶνος " Σῆμος ὁ Δήλιος dv 


7. 

Id, XV, p. 677, A : Πρῶτος ἐν τοῖς “Ἕλλησι στέ-- 
φανος ὠνομάσθη, ὥς φησι Σῆμος 6 Δήλιος ἐν τετάρτῳ 
Δηλιάδος, τὸ παρὰ μὲν ἡμῖν στέφος, παρὰ δέ τισι 
στέμμα προσαγορευόμενον, διὸ χαὶ τούτῳ πρώτῳ στε- 
φανωσάμενοι δεύτερον περιτιθέμεθα τὸν δάφνινον, Ké- 
χληται δὲ στέφανος ἀπὸ τοῦ στέφειν. 


E LIBRO QUINTO. 


8. 


Idem XIV, p. 614, A : Παρμενίσχος δὲ 6 Meta- 
ποντῖνος, ὥς φησι Σῆμος ἐν πέμπτῳ Δηλιάδος, καὶ 
γένει καὶ πλούτῳ πρωτεύων, εἰς Τροφωνίου xava6àc, 


3. omnium causa, tum pro conservandis ipsorum naviculis. 
Semus secundo libro Deliadis : « In Hecatze insula, ait, 5a. 
Jridi sacrificant Delii, offerentes basynias quos vocant. Est Semus Delius in tertio ait in Icaro insula esse Pramnum 
autem cocta triticea farina cum melle, et qua» coccora vo- | scopulum, a quo vinum Pramnium dicatur. 


cantur, carica et nuces tres. » Esse in Icaro Semus ait Pramnum scopulum , juxtaque 
4. eum montem spatiosum , unde Pramnium sit vinum quod et 
Semus secundo libro Deliadis scribit, in insula Cimolo medicatum a nonnullis — 
per sestatem frigidarias specus effodi, in quibus postquam . " ise 
aqua tepentis plena dolia τέρδρεων. eadem deinde reci- Semus quarto Deliadis ait : « Delphis Delum venientibus 
piunt nihil a nive differentia. praebuerunt Delii salem et acetum et oleum et ligna et 
5. stragula. » 
In Delo insula, ut scribit Semus Delius secundo libro T. ; » 
Deliados, quum sacra faciunt Brizoi, quz est vates per Corona (στέφανος) apud Graecos, ut ait Semus. Delius 
somnum (nam βρίζειν γεΐοτοβ dormire dixerunt ; ut quarto libro Deliadis , primum nominatum est id quod apud 


nos στέφος (velamen), apud nonnullos vero στέμμα 
Ibi quum dormissemus ( ἀποδρίξαντες ) divam exspectabamus | (infula, vita) vocatur. Quare etiam hoc primo cincti, 
auroram )! | deinde demum lauream imponimus. Nominatus est autem 
huic igitur quum sacra faciunt. Deliacze mulieres, offerunt | στέφανος, a verbo στέφειν ( tegere, velare, cingere). 
€i scaphulas bonis rebus cujusvis generis refertas, piscibus 8. 
exceptis : vola enim faciunt huic quum aliarum rerum Parmeniscus Metapontinus ( ut tradit Semus quinto 
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xal ἀνελθὼν οὐχ ἔτι γελᾶν ἐδύνατο, Kal χρηστηρια- 
ζομένῳ περὶ τούτου, ἥ Πυθία ἔφη" 


Εἴρῃ μ᾽ ἀμφὶ γέλωτος, ἀμείλιχε, μειλιχίοιο; 
Δώσει cot μήτηρ οἴκῳ, τὴν ἔξοχα τῖε. 


Ἐλπίζων δ᾽, ἂν ἐπανέλθη εἰς τὴν πατρίδα, γελάσειν, 
ὡς οὐδὲν ἦν πλέον, οἰόμενος ἐξηπατῆσθαι, ἔρχεταί ποτε 
χατὰ τύχην εἰς Δῆλον" χαὶ πάντα τὰ χατὰ τὴν νῆσον 
θαυμάζων ἦλθε καὶ εἰς τὸ Λητῷον, νομίζων τῆς "AmóA- 
λωνος μητρὸς ἄγαλμά τι θεωρήσειν ἀξιόλογον" ἰδὼν 
δ᾽ αὐτὸ ξύλινον ἄμορφον παραδόξως ἐγέλασεν, Καὶ τὸν 
τοῦ θεοῦ χρησμὸν ξυμδαλὼν, καὶ τῆς ἀρρωστίας 
ἀπαλλαγεὶς, μεγαλωστὶ τὴν θεὸν ἐτίμησεν, 


9. 
Athen. XI, p. 469, C : Σῆμος δ᾽ ἐν πέμπτη Δη- 
λιάδος ἀναχεῖσθαί φησιν ἐν Δήλω γρυσὴῆν ἡδυποτίδα 
ἘἘχενίκης ἐπιχωρίας γυναικὸς, ἧς μνημονεύει xat ἐν 


10. 


Idem XIV, p. 618, A : Τὴν δὲ συναυλίαν τί ποτ᾽ 
ἐστὶν, ἐμφανίζει Σῆμος 6 Δήλιος ἐν πέμπτῳ Δηλιάϑος, 
Ὑράφων οὕτως" « ᾿Αγνοουμένης δὲ παρὰ πολλοῖς τῆς 
συναυλίας, λεχτέον. Ἦν τις ἀγὼν συμφωνίας ἀμοιξαῖος 
αὐλοῦ xal ῥυθμοῦ, χωρὶς λόγου τοῦ προσμελῳξοῦν- 
πος.» 

E LIBRO SEXTO. 


lI. 


Idem VIII, p. 331, F : Σῆμος δ᾽ ἐν ἔχτῳ Δηλιά. 
δος" « ᾿Αθηναίοις (φησι) θυομένοις ἐν Δήλῳ τὴν χέρ- 
νιθα βάψας 6 παῖς προσήνεγχε, κἂν 17, φιάλῃ μετὰ τοῦ 


DELII 


ὕδατος ἰχθῦς κατέχεεν. Εἰπεῖν οὖν αὑτοῖς τοὺς τῶν Ár, 
λίων μάντεις, ὡς χυριεύσουσι τῆς θαλάσσης. » 


12. 


Etym. M. p. 197, 38: Βίδλινος οἶνος. Σίμος (1. Σῆ- 
μος) δὲ ἐν τῇ, ἔχτη τῆς Ἰλιάδος (1. Δηλιάδος), ἐν Nato 
φησὶ ποταμὸν Βιδλίνην, ἀφ᾽ οὗ καλοῦσιν οἶνον Βίδλινον, 
διὰ τὰς πεφυχυίας ἀμπέλους. Διὰ δὲ τοῦ qo γράφουτι 
τὸν ποταμὸν, Βιμϑλίνην" καὶ τὸν Νάξιον αἶνον διὰ τοῦ 
ἃ, Βίαδλινον. 

Stephan. B.: Βιδλίνη, χώρα Θράχης" ἀπὸ ταύτης 
ὁ Ιϑζδλινος οἶνος - οἱ δὲ ἀπὸ Βιδλίας ἀμπέλου. Δῆως 
(1. Σῆμος) δ᾽ ὁ Δήλιος τὸν Νάξιόν φησιν, ἐπειδὴ Νά- 
fou ποταμὸς Βίδλος, Cf. Moschopul. in schol. ad 
Hesiod. Op. 589 : Οἶνον Βίδλινον, ὃν Νάξιοι παρ᾽ 
αὑτοῖς γεωργεῖσθαί φασι [ περὶ} ποταμὸν οὕτω χαλού- 
μένον. Aliorum opiniones recenset Athenzeus 1, 
p. 31. Cf. qui laudantur inSteph. Thes. 5. v. 


E LIBRO OCTAVO. 


13. 


Athenzus IlI, p. 109, F : 'Ayatvac. Τούτου τοῦ 
ἄρτου μνημονεύει Σῆμος ἐν ὀγδόῳ Δηλιάδος, λέγων 
ταῖς θεσμοφόροις γίνεσθαι, Εἰσὶ δὲ ἄρτοι μεγάλοι, xal 
ἑορτὴ καλεῖται Μεγαλάρτια, ἐπιλεγόντων τῶν φερόν- 
των" * Ἀχαΐνην στέατος ἔμπλεων τράγον, » h. e. 
Achainam gestamus, tragum ( genus pultis ex tri- 
tici semine et leguminibus variis factum , Plin, 
H. N. XVIII, 7, 16. 10, 20, 4) fermentatum. 
Idem festum esse videtur quod aliis grammaticis 
audit Ἀρτοφόρια. V. Herodian. ap. Cram. Anecd, 
III, p. 277, 27; Theodos. Gr, p. 69, 17 Gottl, » 
Preller. ad Polemon. p. 72. Aliud libri octavi 
fragm. vid, sub nr. 9. 


libro Deliadis) vir et genere et opibus excellens, quum in 
Trophonii antrum descendisset , ex eo rediens ridere posthac 
non potuit, Cui de ea re oraculum consulenti Pythia re- 
spondit : 

De jucundo risa me rogas, ridere nescius homo ἢ 

dabit tibi mater domi ; eam prz ceteris tu venerare., 


llle igitur sperans se in patriam reversum risurum esse, 
postquam nihil profecit, deceplum se ratus, Delum forte 
veuit. Ibi quum omnia quae in illa insula visuntur, esset 
admiratus , intravit eliam Latonze templum, existimans se 
matris Apollinis statuam aliquam insignem visurum : quam 
ubi et ligneam et deformem est conspicatus , praeter opinio- 
nem in. risum effusus est. Et intelligens oraculum dez , et 
infirmitate illa liberatus , magnifice deam coluit. 


9. 

Semus quinto lihro Rerum Deliacarum scribit, Deli con- 
secrotam servari auream hedypotidem Echeuices , mulieris 
indi;ena: ; cujus rursus meminit idem libro octavo, 

10. 
Tibiarum concentus. ("ἡ συναυλία ) quid sit, declarat 


Semus Delius quinto libro Deliadis, uhi εἰς scribit : « Quum 
vero ignorent multi συναυλία quid sit, dicendum est nobis. 
Erat aliquod certamen symphonize tibiarum vicissim εἰ 
rhythmi, nullo sermone modos tibi comitante. » 


11. 

Semus sexto Deliadis scribit : « Atheniensibus Delii sacra 
facientibus puer, aquam lavandis manibus quum hausisset, e 
phiala simul cum aqua pisces infudit, Re«pondis«eque super 
ea re vates Deliorum , maris fore illos dominos. » 


12. 

Biblinum vinum, Semus sexto Deliadis in Naxo in«nla 
esse ait fluvium Bibl'nen , a quo vinum Biblinum ex nascen- 
libus ibi vitibus proveniens vocetur, Ceterum scribunt etiam 
per m literam Bunblinen fluvium, el. Bimblinum vinum 
illud Naxium. 

13. 

Achainas, Hujus panis meminit Semus octavo libro De- 
li dis, eumque ( Cereri etl. Proserp'nae ). Legiferis s«acrvin 
fuisse S nt «utem panes magni ; et festi dies Megalartia 
vorabantar, quibus clamabant qui illos ferebant : AcAai- 
nam ( gestamus) adipe plenam tragum. 


FRAGMENTA. 


E LIBRIS INCERTIS, 


14. 


Steph. Byz. : Τέγυρα, πόλις Βοιωτίας, ἐν ἢ Ἀπόλ- 
λωνά φασι γεννηθῆναι. Σῆμος δ᾽ ὁ Δήλιος" « Τὴν 
Ἀπόλλωνος γένεσιν οἵ μὲν ἐν Λυχίᾳ, οἱ δὲ ἐν Δήλῳ, 
οἵ δ᾽ ἐν Ζωστῆρι τῆς Ἀττιχῆς, οἱ δ᾽ ἐν Γεγύρα τῆς 
βοιωτίας φασίν - ὅθεν xat Τεγυρήϊος ᾿Απόλλων, » 
Καλλισθένης ἐν τρίτῳ τῶν “Ἑλληνιχῶν (fr. 3) χτλ. 

De.Apolline Zosterio v. Etym. M, p. 414, 20 
(Meinek, ad Euphor. p. 152); Schol, Hermog. 
p. 389; Pausan. 1, 31. 

15. 

Athenzeus II, p. 38, À : Σῆμος δ᾽ 6 Δήλιός φησι" 
« Τρίπους χαλχοῦς, οὐχ ὁ {Πυθιχὸς, ἀλλ᾽ ὃν νῦν λέδητα 
χαλοῦσιν. Οὗτοι δ᾽ ἦσαν οἱ μὲν ἄπυροι, εἰς οὖς τὸν οἷ- 
νον ἐξεχεράννυον" oi δὲ λοετροχόοι, ἐν οἷς τὸ ὕδωρ 
ἐθέρμαινον, xat ἐμπυριβῆται. Καὶ τούτων ἔνιοι ὠτώεν- 
τες, τρίποδα δὲ τὴν ὑπόδασιν ἔχοντες, τρίποδες ὠνο- 
μάζοντο. » 

τῦ, 

Idem XI, p. 502, B : ᾿Ἐχαλεῖτο δέ τις xat βαλα- 
νωτὴ φιάλη, ἧς τῷ πυθιλένι χρυσοῖ ὑπέκειντο ἀστρά- 
γαλοι. Σῆμος δὲ ἐν Δήλῳ ἀναχεῖσθαί φησι χαλκοῦν 
φοίνικα, Ναξίων ἀνάθημα, χαὶ χαρυωτὰς φιάλας 
χρυσᾶς. 


Idem p. 71, Ὁ : Οἶδα δὲ xai Κίναρον χαλουμένην 
γῆσον, ἧς μνημονεύει Σῆμος. 
18. 

Schol. Apoll. Rh. I, 1304 : Ὅτι Ἡρακλῆς ἀνεῖλε 
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τοὺς Βορεάδας, διὰ τὸ χωλῦσαι τὴν ναῦν ὑποστρέψαι 
πάλιν εἰς τὴν διυσίαν, ψησὶν Ἀπολλώνιος. Xzuo δέ 
h διὰ τὸ λτφθξναι δὲ ὃν Ἡρακλέα τῶν Bo 
φυσι, cux τὸ Ty 7 vat ὁρόομῷ τον pax. £X τῶν ad 
ρεαδῶν, Στησίμόδροτος δὲ χτλ. 

18 a. 


Schol. in Hom. Odyss. ἃς 124 e cod. Harl. 
5674 in Cramer. Anecd. Paris, III, p. 479 : Κρά- 
ταιῖν (prestat Κραταιΐν) Σγῆμός (1. Xzu5; Cramer.) 
φησιν ᾿βχάτης xai Τρίτωνος, Κραταιΐ 4 τας δὲ 
(1 Κραταιΐδος δὲ) xai Δείμου Σχύλλαν, Στησίχορος 
Λάμιαν φησὶ τῆς Σχύλλης μητέρα, Cf. schol. Apoll. 
Rhod. IV, 828 : Ἀχουσίλαος Φρόρχυνος xal ᾿ χάτης τὴν 
Σχύλλαν λέγει" “Ὅμηρος δὲ τὴν Σκύλλης μητέρα Κρά- 
ταιῖν χαλεῖ. Ἀ μφοτέροις οὖν Ἀπολλώνιος χατηκολού-- 
θησεν. "Ev δὲ ταῖς Μεγάλαις ᾿Ηοίαις Φόρδαντος xal 
Ἑχάτης ἡ Σκύλλα. Στησίχορος δὲ ἐν τῇ Σχύλλῃ Aa- 
μίας τὴν Σκύλλαν φησὶ θυγατέρα εἶναι. 


ΠΕΡῚ IIAIANON. 


19. 

Atlienzus XIV, p. 618, D : Σῆμος δ᾽ 6 Δήλιος ἐν 
τῷ Περὶ παιάνων φησί" « Τὰ δράγματα τῶν χριθῶν 
αὐτὰ xal" αὑτὰ προσηγόρευον duae" συναβροισθέντα 
δὲ xal ix πολλῶν μίαν γενόμενα δέσμην οὕλους καὶ ἰού- 
λους" xal τὴν Δήμητρα ὁτὲ μὲν Χλόην, ὁτὲ δὲ Ἰουλώ, 
᾿Ἀπὸ τῶν οὖν τῆς Δήμητρος εὑρημάτων τούς τε χαρ- 
ποὺς xal τοὺς ὕμνους, τοὺς εἰς τὴν θεὸν, οὕλους xa- 
λοῦσι, καὶ ἰούλους. Δημήτρουλοι καὶ χαλλίουλοι. Καὶ 


Πλεῖστον οὖλον οὖλον (tt, ἴουλον tet. 


Ἄλλλοι δέ φασιν ἐριουργῶν εἶναι τὴν ᾧδήν. Αἱ δὲ τῶν 
τιτθευουσῶν ᾧϑαὶ χαταδαυχαλήσεις ὀνομάζονται. » 


——————————————————————————— 


14. 


Tegyra, urbs Baeotize , in qua Apollinem natum esse di- 
cunt, Semus Delius : « Apollinem natum esse tradunt alii in 
Lycia , alii in Delo, alii ἰὼ Zostere Atticze , alii Tegyrae in 
Bootia, unde etiam Tegyraeus Apollo dicitur. » 


15. 


Semus Delius ait : « /Eneus tripus, non Pythicus, sed 
quem nunc lebetem vocant. Erant vero horum alii ἄπυροι 
(igni non exponendi ), in quibus vinum temperabant : alii 
vero Jotzpoyóot, in quibus aquam calefaciebant, et ἐμπυ- 
ριδῆται, Ac horum nonnulli, qui auriti erant, et tribus pe- 
dibus instructi , tripodes vocabantur. » 


16. 


Notinata est etiam phiala quadam glandulata : cujus 
fundo aurei suppositi erant. astrayali. Semus vero ait, Deli 
dedicalam esse geneam palmatmn arborem , Naxiorum dona- 
num , el amygdalatas phialas aureas. 


17. 


Novi etiam Cinaram qu: vocatur insulam , cujus Semus 
Meminit. 


18. 

Boreadas Hercules interfecit, quod impedire volebant 
quominus navis in Mysiam reverteretur, nt Apollonius dicit. 
Semus vero dicit propterea, quod cursu Hercules a Dorea- 
dis victus esset. 

18 a. 

Cratzein Semus Hecates et Tritonidis filiam dicit, Cratai- 

dis vero et Dimi ( Metus ) filiam Scyllam esse. 


DE P/EANIBUS. 


19 
Semus Delius in libro De Pianibus ait : « Manipulos 
hordei síngulos per se amalas vocabant ; collectos vero et 
ex pluribus in unum fasciculum coll'gatos , ulos et iulos : 
et Cererem nunc CAloen appellabant , nunc 4ulo. A Cereris 
igitur inventis et ipsas fruges et liymnos in deam uos vo- 
cant et iulos Sic δημήτρον)οι, et χαλλίουλοι : et istud, 


Plurimum ulum, ulum mitte , iulum mitte? 


Alii vero aiunt, esse cantum illum eorum qui lanam tra- 
ctant. Nulricum canlilenre χαταδανχαλήσεις vocantur. » 
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20. 


Athen. XIV, p. 622, B : Σῆμος δ᾽ ὁ Δήλιος ἐν τῷ 
Περὶ παιάνων « Ot αὐτοκάδδαλοι (φησὶ) χαλούμενοι 
ἐστεφανωμένοι χιττῷ σχέδην ἐπέραινον ῥήσεις, Ὕστε- 
ρὸν δὲ lay Got ὠνομάσθησαν αὐτοί τε xal τὰ ποιήματα 
αὐτῶν. Οἱ δὲ ἰθύφαλλοι (φησὶ) χαλούμενοι προσωπεῖον 
μεθυόντων ἔχουσι, xal ἐστεφάνωνται,, χειρῖδας ἄνθι- 
νὰς ἔχοντες" χιτῶσι δὲ χρῶνται μεσολεύχοις, xal πε- 
ριέζωνται ταραντῖνον, χαλύπτον αὐτοὺς μέχρι τῶν σφυ- 
ρῶν. Σιγῇ δὲ διὰ τοῦ πυλῶνος εἰσελθόντες, ὅταν χατὰ 
μέσην τὴν ὀρχήστραν γένωνται, ἐπιστρέφουσιν εἰς τὸ 
θέατρον, λέγοντες" 

᾿Ανάγετ᾽, εὐρυχωρίαν 

τῷ θεῷ ποιεῖτε. 

Ἐθέλει γὰρ ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρωμένος 

διὰ μέσον βαδίζειν. 
Οἱ δὲ φαλλοφόροι (φησὶ) προσωπεῖον μὲν οὐ λαμδά- 
νουσι, προπόλιον δὲ ἐξ ἑρπύλλου περιτιθέμενοι, χαὶ 
παιδέρωτας ἐπάνω τούτου ἐπιτίθενται, στέφανόν τε 
δασὺν ἴων xal χιττοῦ- αὔναχάς τε περιδεδλημένοι πα- 
ρέρχονται, οἱ μὲν ἐκ παρόδου, οἱ δὲ κατὰ μέσας τὰς 
θύρας βαίνοντες ἐν ῥυθμῷ, καὶ λέγοντες " 

Σοὶ, Βάχχε, τάνδε μοῦσαν ἀγλαίζομεν, 

ἁπλοῦν ῥυθμὸν χέοντες αἰόλῳ μέλει, 

χαινάν, ἀπαρθένεντον, οὔ τι ταῖς πάρος 

χεχρημέναν ᾧδαῖσιν, ἀλλ᾽ ἀχήρατον 

χατάρχομεν τὸν ὕμνον. 
Εἶτα προστρέχοντες ἐτώθαζον, οὖς ἂν προέλοιντο, στά- 
δὴν δὲ ἔπραττον ὁ δὲ φαλλοφόρος ἰθὺ βαδίζων χατα- 
πλησθεὶς αἰθάλῳ. » 

Horum nonnulla excerpsit Suidas v. Σῆμος. V. 
Müller. Dor, I, p. 404. II, p. 347. Bode Gesch. 
d. Lyr. passim. 


SOCRATIS ARGIVI 


SOCRATES ARGIVUS. 


Diog. L. II, 47 : Γέγονε δὲ Σωχράτης καὶ ἕτερος 
ἱστοριχὸς, Περιήγησιν "Apyouc γεγραφώς- 
καὶ ἄλλος, περιπατητιχὸς Βιθυνός' καὶ ἕτερος ᾽᾿Ἐπιγραμ- 
μάτων ποιητής" xal 6 Κῷος,᾿ Erro v ote θεῶν γεγραφώς. 

De Socrate Rhodio, belli civilis scriptore, vi- 
dimus supra. Periegesin Socratis Argivi (fr. 47 
preter Diogenem expressis verbis commemorat 
nemo. Quamquam sunt quz commode ad eam 
referantur (fr. 1-4). Socratis Περὶ ὁσίων opus 
semel diserte (fr. 5), sepius suppresso libri ti- 
tulo laudat Plutarchus. Auctorem ejus Argivum 
esse argumenta fragmentorum comprobant, Fi- 
dem Argivo cum Meinekio (ad Euphor. p. 175) 
vindicavi libros quos Socrates scripsit Ad Ido- 
theum, de quo aliunde non constat (fr. 10 et 14). 
— Subjeci qux ad Socratem Coum referenda esse 
videntur, et quz ad certum quendam Socratem 
revocare vix possis, — Ceterum nomen Socratis 
sepius corruptum in '[coxpizec (fr. 10 et 14) et 
Κράτης ( fr. 3). Contra pro Σωχράτης fortasse repo- 
nendum Κράτης fragm. 20 et 19. Alibi Σωχράτης 
prave scriptum pro Σωσιχράτης. V. fragm. Sosi- 
cratis 5. 8. Cf. etiam Anaxicratis fr. 2, not. 

ΠΕΡΙΗΓΗΣΙ͂Σ APCTOYX. 
I. 

Schol, Pind, Pyth. III, 14 : Ot μὲν Ἀρσινόης, 
οἱ δὲ Κορωνίδος φασὶν αὐτὸν ('Aexknmüv) εἶναι... 
Καὶ Σωχράτης γόνον Ἀρσινόης τὸν ᾿Ασχληπιὸν ἀπο- 
φαίνει, παῖδα δὲ Κορωνίδος εἰσποιητόν. 

2. 

Idem Nem. III, 93 : Ὁ AA exXxr, παρὰ Χείρωνι 

ἐτράφη, ὡς xal Σωχράτης ὃ Ἀργεῖός φησιν. 


30. 

Semus Delius in libro De P:anibus : « Qui auto- 
cabdali, inquit, vocantur, hi hedera caput cincti, in- 
gredientes [sive, ex tempore] versus recitabant. lidem 
postea iambi nominati sunt, quuin ipsi, tum eorum carmina. 
Qui ithyphalli vocantur, ait , personas induunt ebriorum , 
coronanturque [el ipsi hedera], manicas habentes variega- 
tas, tunicis vero utuntur medio albo intertexto, et Taren- 
tina stola cinguntur, qua» ad malleolos pedis usque eos te- 
git. Hi tacite majorem portam ingressi, postquam circa 
mediam sunt orchestram , versus theatrum se convertunt, 
dicentes : 

Decedete de via, latam spatium 
prebete deo! 
vult enim deus rectus malleo ductus [síve, cuneatus) 
per medium ingredi. 
Phallophori vero, inquit, personam quidem non induunt, 
sed tegmen quoddam sibi circumponunt ex serpillo, qui 
paederotas (acanthos) insuper imponunt, spissamque co- 
ronam ex violis et hedera : et caunacis amicti prodeunt , 


alii a latere, alii media porta egredientes, modulato gressu 
incedentes , dicentesque : 
Tibi , Bacche, hancce Musam ornatus , 
simplicem rhythmum fundentes vario carmine , 
virginibus quidem non convenientem. Nec vero pristinis 
utimur cantibus, sed illibatum 
auspicamür hunc hymnuin. 


Deinde procurrentes, sannis inseclabantur quoscumque 
voluissent : et stando hoc agebant: is autem qui ipsum 
phallum gestabat , lente incedens , et fuligine impletus. » 


PERIEGESIS ARGOLIDIS. 


1, . 

Alii Arsinoes, alii Coronidis filium &Esculapium esse di- 
cunt. Socrates Arsinoes filium , quem Coronis adoptaverit, 
esse ostendit. 

2. 

J£sculapius apud Chironem enutritus est, ut Socrates quo- 

que Argivus dicit. 


FRAGMENTA. 


3. 

Idem Pyth. III, 102 : Οὕτω περίθυμος ἐγένετο 
ὃ Ζεὺς, ὥστε ἐνσχῆψαι βέλος διαμπὰξ δι ἀμφοτέριον 
τῶν μαστῶν 7j τῶν πλευρῶν, ἢ δι᾽ αὐτοῦ τε τοῦ Ἀσχλη- 
πιοῦ xai τοῦ ἰατρευθέντος, ὥστε xai τὸν Ἀσχληπιὸν 
ἀναιρεῖσθαι xai τὸν ἀναδεξιωχότα " ὁ δὲ Σωχράτης τὸν 
"AexAnmióv φησι χαὶ τὸν διδάξαντα αὐτὸν Χείρωνα. 
Οὐδεὶς δὲ τούτῳ συμμαρτυρεῖ. 

Σωχράτης} Vulgo Κράτης. Correxit Valckenar. 
ad schol. Eur. Phcn, 45. 

3 a. 

Schol. Vatican. Eurip. Rhes. 28 : Ὁ δὲ Ἡσίο- 
δὸς Ἑὐρώπης μέν φησιν αὐτὸν (τὸν Σαρπηδόνα), ὡς 
ἱἙλλάνιχος" εἰσὶ δὲ οἵ Λευχάστου (scribe Λυχάστου) 
xa Ἴδης τῆς Κορύθαντος γενεαλογοῦσι μετὰ xa Μί- 
voe xal Ῥαδαμάνθυος, χαθάπερ Σωχράτης ἐν τοῖς 
Apyoxoi. Pro Λευχάστου scribendum esse Av- 
χάστου colligas ex Diodoro IV , 60 , ubi Lycastus , 
Minois f., cognomini Cret: urbi nomen dedisse 
dicitur. 

4. 

Plutarch. De mul. virt. c. ἡ : Οὐδενὸς δὲ ἧττον 
ἐνδοξόν ἐστι τῶν κοινῇ διαπεπραγμένων γυναιξ iv ἔργων 
ὁ πρὸς Κλεομένη περὶ Ἄργους ἀγὼν, ὃν ἠγωνίσαντο, 
Τελεσίλλης τῆς ποιητρίας προτρεψαμένης. Ταύτην δέ 
φασιν οἰχίας οὖσαν ἐνδόξου, τῷ δὲ σώματι νοσηματι- 
χὴν, εἷς θεοὺς πέωψαι περὶ ὑγιείας, καὶ χρησθὲν αὐτῇ 
Μούσας θεραπεύειν, πειθομένην τῇ θεῷ, xal ἐπιθεμέ- 
νὴν (97, xai ἁρμονίᾳ, τοῦ τε πάθους ἀπαλλαγῆναι 
ταχὺ, xal θαυμάζεσθαι διὰ ποιητικὴν ὑπὸ τῶν γυναι- 
χῶν. Ἐπεὶ δὲ Κλεομένης ὃ βασιλεὺς τῶν Σπαρτιατῶν 


πετοῦν -ττο 
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πολλοὺς ἀποχτείνας (οὐ μὴν, ὡς ἔνιοι μυθολογοῦσιν, 
ἑπτὰ καὶ ἑδδομήχοντα xai ἑπταχοσίους πρὸς ἑπταχισ- 
χιλίους), ἐδάδιζε πρὸς τὴν πόλιν, ὁρμὴ x«l τόλμα 
δαιμόνιος παρέστη ταῖς ἀχμαζούσαις τῶν γυναιχῶν ἀμύ- 
νεσθαι τοὺς πολεμίους ὑπὲρ τῆς πατρίδος. ᾿Ηγουμένης 
δὲ τῆς Τ ελεσίλλης, ὅπλα λαμόάνουσι, xat παρ᾽ ἔπαλ- 
ξιν ἱστάμεναι χύχλῳ τὰ τείχη περιέστεψαν, ὥστε θαυ- 
μάζειν τοὺς πολεμίους. Τὸν μὲν οὖν Κλεομένη, moÀ- 
λῶν πεσόντων, ἀπεχρούσαντο" τὸν δὲ ἕτερον βασιλέα, 
Δημάρατον, ὡς Σωχράτης φησὶν, ἐντὸς γενόμενον καὶ 
κατασχόντα τὸ Παμφυλιαχὸν, ἐξέωσαν. Οὕτω δὲ τῆς 
πόλεως περιγενομένης, τὰς μὲν πεσούσας ἐν τῇ μάχη 
τῶν γυναιχῶν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς Ἀργείας ἔθαψαν, ταῖς 
δὲ σωθείσαις ὑπόμνημα τῆς ἀριστείας ἔδοσαν ἱδρύσα-- 
σθαι τὸν ᾿Ενυάλιον, ᾿Γὴν δὲ μάχην οἱ μὲν ἑδδόμῃη, λέ-- 
γουσιν ἱσταμένου μηνὸς, οἱ δὲ νουμηνία γενέσθαι τοῦ 
γῦν μὲν τετάρτου, πάλαι δὲ Ἑρμαίου παρ᾽ ᾿Αργείοις, 
χαθ᾽ ἣν μέχρι" γῦν τὰ Ὑριστικὰ τελοῦσι, γυναῖκας μὲν 
ἀνδρείοις χιτῶσι xal χλαμύοιν, d ἄνδρας δὲ πέπλοις γυ- 
νχιχῶν Tal καλύπτραις ἀμφιεννύντες. ᾿Επανορθούμε- 
vot δὲ τὴν ὀλιγανδρίαν, οὐχ ( ὡς “Ἡρόδοτος ἱστορεῖ ) 
τοῖς δούλοις, ἀλλὰ τῶν περιοίκων ποιησάμενοι πολίτας 
τοὺς ἀρίστους, συνῴκισαν τὰς γυναῖχας" ἐδόχουν δὲ καὶ 
τούτους ἀτιμάζειν χαὶ περιορᾶν ἐν τῷ συγχαθεύδειν, 
ὡς χείρονας. "Oüev ἔθεντο νόμον τὸν χελεύοντα, πώ- 
γωνα δεῖν ἐχούσας συναναπαύεσθαι τοῖς ἀνδράσι τὰς 
γεγαμημένας. Cf. Müller, Dor. I, p. 173. 


ΠΕΡῚ OXIQON 


5. 


Plutarchus De Is. et Osir. c. 35 : Ἃ δ᾽ ἐμφανῶς 


3. 

118 iratus eral Juppiter, ut fulmen penitus trajiceret 
per ambas mamillas vel per ambo latera, aut per ipsum 
A£sculapium atque eum quem sanaverat, adeo ut et /Escula- 
pius et is quem in vitam revocaveral , interfectus sit. Socra- 
les vero ;Esculapium et magistrum ejus Chironem interfe- 
ctum esse dicit. Huic vero nemo ullus suffragatur. 


3a. 

Hesiodus Europae filinm esse Sarpedonem dicil, ut Hel- 
lanicus. Sunt vero qui eom Lycasti et Id: Corybante natze 
esse filium, sicuti etiam Minoem et Rhadamanthum, tradant. 
Inter eos est Socrates in Argolicis. 


4. 

]nter res a mulieribus publice praeclare gestas , nullum 
illustrius exstat facinus certamine, quod Argivae pro patria 
adversus Cleomenem , TTelesillze poetrize hortatu, obierunt. 
Hanc ferunt nobili ortam familia, quum esset corpore morbis 
obnoxio, deos de parand& bona valetudine consuluisse : 
oraculoque monitam ut Musas coleret, dez obtemperasse, 
studiumque in carmina et harmoniam collocasse : et quum 
morbo brevi liberatam esse , tum ob poeticam in admiratione 
mulieribus fuisse. Quum Cleomenes Spartae rex , multis Argi- 
vorum occisis ( fabula est quod quidam numerum eorum per- 
bibent septies millenos , septingenos , septagenos et septem ), 
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ad ipsam urbem duceret, impetus et divinitus quadam injecta 
audacia mulieres quz «etate integra essent, excitavit ad pro- 
pulsandos a patria hostes. Proinde Telesilla duce arma ca- 
piunt, propugnacula occupant, inuros corona cingunt , non 
sine admiratione liostium. Ac Cleomenem quidem repule- 
runt, multos suorum desiderantem : alterum regem Dema- 
ratum, ut Socrates ait, qui in urbem pervenerat, el Pampliy- 
liacum occupaverat, vi exturbarunt. Hoc modo urbe servata, 
mulieres quae in pugna ceciderant, in via Argiva sepullae 
sunt a civibus : superstitibus autem praemium virtutis de- 
dicatio Martis concessa est, Pugnatum alii septima die, 
alii ipso in. novilunio tradunt. mensis, qui nunc quartus, 
olim Hermzeus, id est Mercurialis, apud Argivos dicitur. 
Ea die etiam hodie Hybristica (id est Contumeliosa ) sacra 
agunt, mulieres virilibus tunicis et lenis, viros muliebribus 
vittis ac velis vestientes. Virorum penuriam ut resarcirent , 
mulieres non, ut Herodotus narrat , servis , sed vicinorum 
optimis in civitatem receptis conjunxerunt : quos illze vi- 
debantur contemnere et ignominia afficere in concubitu, utse 
deteriores, Itaque legem posuerunt, quae nuptas barbam 
jubebat habere quando cum viris concumberent. 


DE SACRIS. 
5. 
Qua palam faciunt sacerdotes, dum Apidis cadaver 
32 
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δρῶσι θάπτοντες τὸν "Am οἱ ἱερεῖς, ὅταν παραχομί- 
ζωσιν ἐπὶ σχεδίας τὸ σῶμα, βαχχείας οὐδὲν ἀποδεῖ. 
Καὶ γὰρ νεθρίδας περιχαθάπτονται, καὶ θύρσους φο- 
ροῦσι, xal βοαῖς χρῶνται xal χινήσεσιν, ὥσπερ οἱ χά- 
τοχοι τοῖς περὶ τὸν Διόνυσον ὀργιασμοῖς. Διὸ καὶ vau- 
ρόμορφα Διονύσου ποιοῦσιν ἀγάλματα πολλοὶ τῶν "EA- 
λήνων" αἱ δ᾽ ᾿Ηλείων γυναῖχες xa παρακαλοῦσιν 
εὐχόμεναι, ποδὶ fori τὸν θεὸν ἐλθεῖν πρὸς αὐτάς. 
᾿Αργείοις δὲ βουγενὴς Διόνυσος ἐπίκλην ἐστίν" dvaxa- 
λοῦνται δ᾽ αὐτὸν ὑπὸ σαλπίγγων ἐξ ὕδατος, ἐμβάλλον- 
τες εἰς τὴν ἄδυσσον ἄρνα τῷ πυλαόχῳ. Τὰς δὲ σάλ- 
πιγγὰς ἐν θύρσοις ἀποχρύπτουσιν, ὡς Σωχράτης ἐν 
τοῖς Περὶ “Οσίων εἴρηκεν. Ὃμολογεῖ δὲ xat τὰ “ἴτα- 
νιχὰς καὶ νὺξ τελεία τοῖς λεγομένοις ᾿Οσίριδος διασπα- 
σμοῖς, καὶ ταῖς ἀναῤδιώσεσι xal παλιγγενεσίαις " 
ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ περὶ τὰς ταφάς. Αἰγύπτιοί τε γὰρ 
᾿Οσίριδος πολλαχοῦ θήκας, ὥσπερ εἴρηται, δεικνύουσι, 
καὶ Δελφοὶ τὰ τοῦ Διονύσου λείψανα παρ᾽ αὐτοῖς παρὰ 
τὸ γρηστήριον ἀποχεῖσθαι νομίζουσι" χαὶ θύουσιν οἱ 
“Ὅσιοι θυσίαν ἀπόρρητον ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Ἀπόλλωνος, 
ὅταν αἵ θυιάδες ἐγείρωσι τὸν Διχνίτην. 

Ad eundem locum Socratis respicit Plutarchus 
in Quest, Gr. c. 36 : Διὰ τί τὸν Διόνυσον al τῶν 
Ἠλείων γυναῖκες ὑμνοῦσαι παραχαλοῦσι βοέῳ ποδὶ 
παραγίνεσθαι πρὸς αὐτάς; ἔχει δ᾽ οὕτως ὃ ὕμνος" 
᾿Ἔλθεῖν, ἥρω Διόνυσε, ἅλιον ἐς ναὸν ἁγνὸν, σὺν χαρί- 
τεσσιν ἐς ναὸν τῷ βοέῳ ποδὶ θύων. Εἶτα δὶς ἐπάδουσιν" 
ἤλξιε ταῦρε ! » Πότερον ὅτι xal Bovyevi προσαγορεύονσι 
xai ταῦρον ἔνιοι τὸν θεόν ; Cf. Müller. Min. p. 456. 


6. 


Idem Qu. Rom. c. 52 : Ἀργείους δὲ Σωχράτης 
φησὶ τῇ Εἰλειθυίᾳ κύνα θύειν διὰ τὴν ῥαστώνην τῆς λο- 
χείας. Cf. Welcker. Trilog. p. 239. 


SOCRATIS ARGIVI , 


Idem ib. c. 25 : Ἐν δ᾽ "Apyet λευκὰ φοροῦσιν ἐν 
τοῖς πένθεσιν, ὡς Σωχράτης φησὶν, ὑδατόχλυστα. 
8 


Plutarch. Qu. Gr.c. 35 : « Τίς ἀλάστωρ, ἀλι- 
τήριος, παλαμναῖος s » Οὐ γὰρ πειστέον τοῖς λέγουσιν 
ἀλιτηρίους χεχλῆσθαι τοὺς ἐπιτηροῦντας ἐν τῷ λιμῷ 
τὸν ἀλοῦντα xal διαρπάζοντας" ἀλλ᾽ ἀλάστωρ μὲν χέ- 
χληται ὃ ἄληστα καὶ πολὺν χρόνον μνημονευθησόμενα 
δεδραχώς" ἀλιτήριος δὲ, ὃν ἀλεύασθαι xat φυλάξασθαι 
διὰ μοχθηρίαν καλῶς εἶχε. Ταῦτα, φησὶν 6 Σωχρά- 
της, ἐν διφθέραις γαλχαῖς γεγράφασι, 

In antecedentibus Plutarchus quzrit : Τίς ὁ Μι- 
ξαρχαγέτας ἐν Ἄργει, καὶ τίνες οἱ ᾿Ελάσιοι (c. 43}; 
Τί τὸ παρ᾽ ᾿Αργείοις λεγόμενον ἔγχνισμα (c. 24); De 
his procul dubio egerat Socrates Argivus, ex quo 
sua petiverit Plutarchus. Nec aliunde fluxerint 
c. 50 (Διὰ τί πρὸς τὸ τοῦ ᾿Αγήνορος τέμενος τὰς ὅς; 
προσελαύνοντες οἵ Ἀργεῖοι βιβάζουσιν :) et c. 51 (Διὰ 
τί Βαλλαγράδας ἑαυτοὺς Ἀργείων παῖδες ἐν ξορτῇ τινι 
παίζοντες ἀποχαλοῦσιν ;). 

ΠΡῸΣ EIAOOEON. 
9. 

Schol. Apoll. Rhod. I, 1207 : Σωχράτης ἐν τῷ 
Πρὸς Εἰδόθεόν φησι τὸν Ὕλαν ἐρώμενον Πολυφήμου, 
xal οὐχ Ἡρακλέους, γενέσθαι. Ead, Eudoc. p. 410. 

10, 

Idem ib. I, 4o : Τὸν Πολύφημον ᾿Ελάτου παῖδε 
εἶπεν Ἀπολλώνιος. Σωχράτης δὲ xal Εὐφορίων [o- 
σειδῶνος. Libri Ἰσοχράτης; correxit Toup. ad 
schol. Theocr. XIII, 7. Cf. Meinek, Euphor. 
p. 175. 


rate advectum sepeliunt, nihil distant a Bacchi sacrificio : 
quippe et hinnuleorum pelles circum appendunt, et thyrsos 
gestant, iisque uluntur clamoribus et motibus, quibus 
Bacchico furore correpti dum orgia peragunt. Ea de causa 
plerique Graecorum Bacchi simulacra faciunt tauri forma : 
et Fleorum mulieres vota facientes precantur μέ ad se deus 
veniat bubulo pede : et Argivis Bacchus est bovigena, et 
evocant eum tubis ex aqua, Janitori ovem in abyssum in- 
jicientes, et tubas inter thyrsos occultant, ut Socrates 
scripsit in libris De Sacris. Conveniunt et Titanica, et nox 
quie perfecta dicitur, his quae dicuntur de discerpto Osi- 
ride et redivivo ac renato ; necnon et sepulture. Nam et 
AEgyptii multis in locis sepulerum Osiridis monstrant, 
ut supra ostendimus : et Delphi reliquias Bacchi apud 
se juxta oraculum sitas putant, arcanumque sacrificium 
Hosii n fano Apollinis peragunt , quo tempore Thyiades Li- 
cnitam ( id Bacchi est nomen ) excitant. 


6. 


Argivos Socrates ait cane Lucinze rem sacram facere ob 
facilitatem pariendi. 


7. 

Socrates scribit Argis in luctu albas geri vestes aqua 
elutas. 

8. 

Quid significant Alastor, Aliterius, Palamnaus? 
Non enim fides habenda est aliterios dictos perhibentibus 
qui famis tempore observant molentes (hos Graeci vocant 
aluntas ) et farinam diripiunt. Verum est Alastor qui per- 
petravit alasta ( id est oblivioni nunquam mandanda ) et 
diuturnam habitura memoriam. Aliterius, quem vitare 
(aleuasthz) ob improbitatem convenit, Haec Socrates ail 
in tabulis cereis inscripta fuisse. 


AD IDOTHEUM. 


9. “ 
Socrates in libro Ad Idotheum Hylam Polyphemi, noa 
vero Herculis amasium fuisse dicit. 
10. 


Polyphemum Apollonius Elati. Socrates vero et Eupho- 
rion Neptuni filium fuisse dicunt. 


SOCRATIS COI 
11. 

Schol. Theocrit. XIII, 7 : Τὸν Ὕλαν Σωχράτης 
viov ᾿Ηραχλέους φησίν. 

12. 

Schol. Pindar. Isthm, III, 104 : Σωχράτης δὲ 
ὑπὸ Αὐγέου φησὶν αὐτοὺς (Herculis e Megara libe- 
ros) δολοφονηθῆναι. Cf. fr. Lysimachi ex h. 1. 

13. 

Schol. Eur. Phoen. 45 : Τὴν δὲ X2ítya οἵ uiv λέ- 
γουσιν ἔχειν πρόσωπον παρθένου, στῆθος δὲ xal πόδας 
λέοντος, πτερὰ δὲ ὄρνιθος " Σωχράτης δὲ αὐτήν φησι 
χρησωολόγον δύσγνωστα μαντευουμένην' ἅπερ ἀγνοοῦν- 
τες οἱ Θηδαῖοι xal ἐναντίως αὐτοῖς χρώμενοι ἀπώ- 
λοντο. ᾿Ασχληπιάδης δὲ χτλ, Taur. codex : ὡς Κράτης. 

14. 

Suidas v. Χιάζειν. Vide Aristoxeni fragm. 51, 
tom, II, p. 285. Pro Σωχράτης ibi vulgo legitur 
ἸΙσοχράτης ἐν τοῖς Πρὸς Εἰδόθεον, quod correxit Fa- 
bricius B, Gr. IV, p. 286. 


SOCRATES COUS. 


EIHKAHZEIX OEQN. 
15. 
E LIBRO SEXTO. 


Athenzus III, p. 111, B : Σωχράτης ἐν ἕχτῳ 
Ἐπιχλήσεων τὸν ὀδελίαν φησὶν ἄρτον Διόνυσον εὑρεῖν 
ἐν ταῖς στρατείαις. 

15 a. 

Schol. Apoll. Rhod, I, 966, de Apolline ix6a- 

σίῳ. Vide Deiochi fr, 3, tom. II, p. 17. 
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16. 
E LIBRO DUODECIMO. 


Suidas : Κυνήειος, Ἀπόλλων ᾿Αθήνησιν οὕτω λεγό- 
μενος, ὃν ἱδρύσατο Κύννις, "A πόλλωνος καὶ Παρνυθίας 
νύμφης, ὡς Σωχράτης ἐν ιδ΄. *** θεμένης τῆς Λητοῦς 
τὰ βρέφη ὑπὸ χυνῶν ἁρπασθῆναι" τοῦ χνυζηθμοῦ γὰρ 
αἰσθομένους κύνας xal ποιμένας ἀνασῶσαι τῇ μητρί" 
ὀνομασθῆναι οὖν ἐν Ὑμεττῷ ἀπὸ τῶν χυνῶν. 

Κυνήειος] sic vulg. Κύνειος cod, A. et Phot. Κύ- 
vto; ap. Polyb. 32, 25, 12. Κύννιος, Ἀπόλλωνος 
ἐπίθετον Hesych. Ἀ πολλωνος Κυννει[ου] in lapide 
Corinthio ap. Beckh. C. I. I, p. 573; hzc vera 


"forma, ut videtur. Cf. Hesych. v. Κυννίϑαι, γένος 


᾿Αθήνησιν, ἐξ οὗ ὃ ἱερεὺς τοῦ Κυννίου Ἀπόλλωνος. 
V. Dindorf, in Steph. Thes. s. h. v. — Οὐδ se- 
quuntur (e Socrate? j manca sunt, — ἁρπασθῆναι 
x).] Photius : ἁρπασθῆναι τοῦ χνύζειν " τοὺς γὰρ al- 
σθανομένους. « An rescribendum τοῦ xv. Ὑ. d. τῆς 
χυνὸς τοὺς π. etc. Tamen ne sic quidem hac pro in- 
tegris habenda sunt. » Hemsterh. De re cf. Müller. 
Dor. 1, p. 247. Cf. Crates Athen. fr. 2. 


ΠΕΡῚ OPON ΚΑΙ TOHQN ΚΑΙ ΠΥ͂ΡΟΣ 
ΚΑΙ ΑἸΘΩΝ. 
17. 

Athenzus IX, p. 388, A : Σωχράτης δ᾽ ἐν τῷ Περὶ 
ὁρῶν (ὅρων vgo) καὶ τόπων xai πυρὸς (ποταμῶν) 
xal λίθων, « Ἐχ τῆς Λυδίας μεταχομισθέντες: (φη- 
σὶν) εἰς Αἴγυπτον οἱ ἀτταγαῖ, καὶ ἀφεθέντες εἰς τὰς 
ὕλας, ἕως μὲν τινὸς ὄρτυγος φωνὴν ἀφίεσαν, ἐπεὶ δὲ 
τοῦ ποταμοῦ χοίλου ῥυέντος λιμὸς (λοιμὸς /Elian.) 
ἐγένετο, χαὶ πολλοὶ τῶν χατὰ τὴν χώραν ἀπώλλυντο, 
οὐ διέλιπον σαφέστερον τῶν παίδων τῶν τρανοτάτων 
ἕως νῦν λέγοντες, τρὶς τοῖς χαχούργοις χαχά. Συλλη- 


11. 
Hylam Socrates filium Herculis fuisse dicit. 
12. 


Socrates ab Augea Herculis et Megar:e filios dolo interfe- 
ctos esse refert. 

13. 

Sphingem alii faciem virginis, pectus pedesque leonis , 
alas avis habuisse dicunt ; Socrates vero eam fuisse ait fati- 
dicam indigenam, quae perobscura vaticinata sint. Hec 
non intelligentes Thebani et contraria iis agentes perierunt. 


DE DEORUM COGNOMINIBUS. 


15. 


Socrates sexto libro De (deorum ) cognominibus ait obe- 
liam panem a Baccho jn militaribus expeditionibus esse in- 
ventum. 


16. 


Cynneus Apollo Athenis sic dictus, cujus fanum dedicavit 
Cynnis, Apollinis et Parnethiee nymphae filius, ut. scribit 
Socrates libro XII.... Quum Latona infantes ( in Hymetto) 
deposuisset, eos raptos esse a canibus (a lupis? ), verum au. 
dito vagitu canes et pastores matri eos restituisse. Quare in 
Hymetto Apolloa canibus nomen habet. 


DE MONTIBUS ET LOCIS ET IGNE (ἢ) 
ET LAPIDIBUS. ὶ 


17. 


Socrates in libro De montibus et locis et igne et lapidi- 
bus scribit: « Ex Lydia in /Egyptum translati attagenes, 
ac deinde in silvas dimissi, coturnicis vocem aliquamdiu 
ediderunt : sed quum aliquando fluvius humilior fluxisset , 
fames [pestis] secutaest, quae multos terrze incolas perdidit ; 
ex eo non cessarunt usque ad hunc diem voce magis dis- 
tincta, quam qua utuntur planissime loquentes pueri, ca- 

32. 
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φθέντες δὲ οὐ μόνον οὐ τιθασεύονται, ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνὴν 
ἔτι ἀφιᾶσιν. ᾿Εὰν δὲ ἀφεθῶσι, φωνήεντες πάλιν γίγνον- 
ται. ν Cf. JElian, H. an. XV, 17. 


18. 

Schol. Apoll. Rh. IV, 973 : Ὀρείχαλχος.. Ἄλλοι 
δὲ ἀνδριαντοποιοῦ λέγουσιν ὄνομα, ὡς Σωχράτης καὶ 
Θεόπομπος ἐν χε΄. 

Apud Plutarchum Parall, min. c. 18 pro. Xo- 
χράτης ἐν β΄ Θραχιχῶν ex Stobzo Flor, VII, 16 re- 
ponendum Σωσιχράτης. — Subjicio grammatica 
hzcce : Etym. M. p. 389, 18 : Εὐθοΐς : Τὰ εἰς ευς 
ἐθνιχὰ, εἰ μὲν ἔχουσι προηγούμενον σύμφωνον, εἰς τς 
ποιοῦσι τὸ θηλυχόν" οἷον Ἀλεξανδρεύς, ᾿Αλεξανδρὶς 
γυνή... εἰ δὲ φωνῆεν, εἰς ας, "Daeuc, Ἰλιάς, Oz 

poc. Ὁ δὲ γραμματικὸς Σωχράτης ἀντιλέγει, ὅτι ἰδοὺ 

τὸ Εὐδοεὺς προηγούμενον ἔχει φωνῆεν, καί ἐστι Εὐ- 
θοὶς γυνή. Schol. Aristoph. Eq. 963 : Παρὰ δὲ τοῖς 
χωμικοῖς μιόλγης ὃ μοχθηρὸς, γόης. Οὕτω Σωχράτης. 
Valckenar. ad Eur, Phom. 47 voluit : Οὕτως 
6 Κράτης. 


— 9 — 


SOSANDER. 


Apud Marcianum (vel Minippum)Peripl. p. 157 
ed. Hoffm, inter geographos recensetur Xosav- 
ὄρος δκχυδερνήτης, τὰ χατὰ τὴν Ἰνδιχὴν γράψας. Novi- 
mus Onesicritum gubernatorem, non item So- 
sandrum, Fortasse corrupta vox est, 


— —— 


SOSICRA TES. 


Sosicrates , probatus de rebus Cretensium au- 
ctor , fr. 1 et 2), Apollodoroantiquior fuit (v. fr.2). 
Accuratius ztas cjus constitui posset, si pro explo- 
ráto ponere liceret, Κρητιχῶν scriptorem eundem 
esse cum Sosicrate Rhodio (fr. 19) qui De philoso- 
phorum successionibus opus concinnavit. Is enim 
Hermippo Callimacheo, cujus testimonio utitur 


SOSANDRI, SOSICRATIS, 


(fr. 16), fait junior. Itaque Sosicrates inter Her- 
mippum et Apollodorum medius floruisse censen- 
dus foret sub Ptolemzo Epiphane (205-181). 
Sed incerta hzc. Σωσιχράτης nomen in Σωχράτης 


abiit fr. 5 et 8 (*). 
KPHTIKA. 
1, 
Diodorus V, 80, 4, in narratione de Cretensium 
mythologumenis historiaque antiquissima secutum 
sese ait Epimenidem theologum , Dosiadem , 5$o:;- 


cratem , Laosthenidem , quippe quos fide dignissi- 
mos habuisset. 


2. 
Strabo X, p. 475 : Μέγεθος δὲ (sc. τῆς Κρήτης) 
Σωσιχράτης μὲν, ὅν φησιν dxpiboUv Ἀπολλόξωρος τὰ 


περὶ τὴν νῆσον, ἀφορίζεται, μήχει μὲν πλειόνων 3, δισ- 
χιλίων σταδίων xal τριαχοσίων" πλάτει δὲ οὐ κατὰ τὸ 
μέγεθος" ὥσθ᾽ ὁ χύχλος γένοιτ᾽ ἂν πλέον ἢ πενταχισχί- 
λιοι στάδιοι. 

3. 


E LIBRO PRIMO. 


Apostolius Prov. VII, 37 : "Eczi xai ἐν Κρήτη 
Δουλόπολις, ὡς Σωσιχράτης ἐν τῇ α΄ τῶν Κρητιχῶν, 
Eadem Suidas v. Δούλων πόλις. Cf. Theopompi 
fr. 122, Steph. Byz. s. v. : Φασὶ xal xat Κρήτην 


Δουλόπολιν εἶναι χιλίανδρον. Müller, Dor. I, p- “55, 
4. 
EX EODEM LIBRO. 


Athenzus VI, p.361, E : Σωσιχράτης δ᾽ £v πρώτῳ 
Κρητιχῶν ἴδιόν τί φησι περὶ τοὺς Φαιστίους ὑπάρχειν, 
Δοκοῦσι γὰρ ἀσχεῖν Ex παιδαρίων εὐθὺς τὸ γέλοια λέ- 
quy διὸ xal συμθδέβηχκεν αὐτοὺς ἀποφθέγγεσθαι πολ- 
λάκις εὐχαίρως, διὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς συνήθειαν. “Ὥστε 
πάντας τοὺς κατὰ Κρήτην τούτοις ἀνατιθέναι τὸ γέλοιον. 


(*) Inter reliquos Sosicrates h. 1. notandi 5. Phanagorita 
"Hoicov auctor ( Athenzeus XIII, p. 590, B.); S. comicus 
(ibid. 1, p. 31, £; XI, p. 474, A) ; Sosicrates orator (Ru- 
lil. Lup. 1, 9, ubi y. Ruhnk.); S. Cyzicenus (v. fr. 9). 


nere , τρὶς τοῖς κακούργοις xax& (id est, ter improbis mala ) ' 
Hi si capiuntur, non modo non cicurantur, sed ne vocem 
quidem amplius emittunt : sin dimittantur, rursus fiunt 
vocales. 
18. 
Orichalcus. Alii hoc statuarii nomen esse aiunt , ut So- 
crates et Theopompus libro vicesimo quinto. 


CRETICA. 


2. 
Magnitudinem Cretze Sosicrates, quem res liujus insule 


accurate exponere Apollodorus ait, ita definit, ut longitudo | 


sit stadiorum bis mille trecentorum et amplius, latitudo 


vero non pro ratione longitudinis : adeo ut circuitus Creta» 
fiat major quinquies mille stadiis, 
3. 
In Creta quoque est Dulopolis ( Servorum urbs ), ut So- 
sicrates ait libro primo Rerum Crelicarum. 


4. 

Sosicrates primo libro Rerum Crelicarum proprium ali- 
quid habere ait Phiestios, Dicuntur enim jam a pueris ad 
dicenda ridicula exerceri : quare szepe accidit, ut salsum 
aliquid el acutum opportune respondeant, propter usum ab 
ineunte atate contractum. Itaque his Cretenses omnes lioc 
tribuunt , quod in ridicule dictis excellant. 


SOSICRATIS RHODIL FRAGMENTA. 


5. 


E LIBRO SECUNDO. 


, 


Schol. Aristoph. Av. 521: Λάμπων δ᾽ ὄμνυσ 
ἔτι xal νυνὶ τὸν χῆν᾽, ὅταν ἐξαπατᾷ τι] Ὅτι 
[lege Οὐ. Dübner.) Πρῶτοι οἱ Σωχρατιχοὶ ἐπετήδευ- 
σαν οὕτως ὀμνύναι. Σωσιχράτης γὰρ ἐν τῷ β' τῶν Κρη- 
τικῶν οὕτως φησί" «Ῥαδάμανθυς δὲ δοχεῖ διαδεξάμενος 
τὴν βασιλείαν δικαιότατος γεγενῆσθαι πάντων ἀνθρώ-- 
πων. Λέγεται δὲ αὐτὸν πρῶτον οὐδένα ἐᾶν ὄρχους ποιεῖ- 
σθαι χατὰ τῶν θεῶν, ἀλλ᾽ ὀμνύναι χελεῦσαι χῆνα xul 
κύνα xai χριὸν xai τὰ ὅμοια. » 

« Σωσιχράτης Küsterus [ et Meursius). Legebatur 
Σωχράτης, hic et ap. Zenob. Prov. V, 8: (ubi 
eadem brevius). » Dixposr. Idem ex Zenobio ἐν 
τῷ β΄ scripsit pro vulg. v τῷ ι΄, laudatque de So- 
sicrate Hemsterhusium in Anecd, vol. I, p. 197 et 
Geelium in Bibl. crit. nova vol. I, p. 62. Cf. Apo- 
stol. XVII, 7; schol. Platon. p. 331: Bekker.; 
Eastath. ad Hom, p. 1871, 4; Heck. in Creta IH, 

. 198. 
dica 6. 

Athenzeus VI, p. 263, F. Fragmentum libri 

quarti, V. Dosiadz fr. 2, p. 399. ! 


7. 

Athenzeus XIII, p. 561, E : Λακεδαιμόνιοι δὲ πρὸ 
τῶν παρατάξεων ἔρωτι προθύονται, ὡς ἐν τῇ τῶν 
παραταττομένων φιλία χειμένης τῆς σωτηρίας τε χαὶ 
νίχης. Καὶ Κρῆτες δ᾽ ἐν ταῖς παρατάξεσι τοὺς χαλλί- 
στους τῶν πολιτῶν χοσμήσαντες, διὰ τούτων θύουσι τῷ 
Ἔρωτι 7) ὡς Σωσιχράτης ἱστορεῖ. 

8. 
Schol. Eur. Hippol. 47 : Πάσαις ταῖς ἀφ᾽ Ἡλίου 


γενομέναις ἐμήνισεν Ἀφροδίτη διὰ τὴν μηνυθεῖσαν 

"νὸς oot λί A P gh * , B , 
αὐτῆς ὑψ᾽ ᾿Ἡλίου μοιχείαν. "I7; οὖν Πασιφάην οὐ μό- 
vov τοῦ ταύρου, ἀλλὰ xal τοῦ Μίνωος ἐρασθῆναί φασιν, 
ὡς ἱστορεῖ Σωσιχράτης, Codd. Σωχράτης; em. Bar- 
nesius. 
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9. 

Fulgentius Planciad, De vocib. antiq. : Nefren- 
des : Diophantus Lacedeemonius, qui De sacris 
deorum scripsit, ait, apud Athenas Marti solere 
sacrificari sacrum, quod 'Exazougóvia appellatur ; 
si quis enim centum hostes interfecisset, Marti de 
homine sacrificabat apud insulam Lemnum; quod 
sacrificatum est 4 duobus, Aristomene Gortynensi 
et Theocle Eleo, sicut Sosicrates scribit; 

Cf. Pausan, IV, 19, 2. Müller, Dor. I, 142. Hzc 
Creticorum auctori vindicanda esse probabile est 
propter Aristomenem Gortynensem. Quamquam 
idem Fulgentius in Myth. II, 14 alium Sosicratem 
laudat, Cyzicenum. Collecta pecuniarum suarum 
summa, ait, ut Sosicrates Cyzicenus in libris Hi- 
storice scribit, omni censu suo Mida rex Pactoli ffu- 
vium, qui in mare decurrere solitus erat, per innu- 
merabiles meatus ad irrigandam provinciam deriva- 
vit, suaque erpensa avaritia flueium  fertilem 
reddidit. Mida enim grace quasi μηδὲν εἴδων, id est 
nihil sciens, Avarus. cnim tantum. stultus est, ut 
sibi prodesse non norit. 


— M 


. SOSICRATES RHODIUS. 
AIAAOXAI. 


IO. 


Diog. L. I, 38, de Thalete : Ἐτελεύτησε δ᾽ ἐτῶν 
ξθδομήκοντα ὀχτὼ, 3, ὡς Σωσιχράτης φησὶν, ἐνενή- 
χοντα, Τελευτῆσαι γὰρ ἐπὶ τῆς πεντηκοστῆς ὀγδόης 
᾿Ολυμπιάδος, γεγονότα κατὰ Κροῖσον, à xal τὸν ἵλλυν 
ὑποσχέσθαι ἄνευ γεφύρας περᾶσαι, τὸ ῥεῖθρον παρατρέ- 


ψαντα, 


Idem I, 49, de Solone : Τοῦ δὴ λοιποῦ προσεῖχον 
αὐτῷ ὁ δῆμος xal ἡδέως xal τυραννεῖσθαι ἤθελον ὑπ» 


5. 
Sosicrates libro secnndo Rerum Creticarum ita habet : 
* Rhadamantliys in regno succedens omnium hominum ju- 
stisssimus fuisse videtur. Is primus fertur vetasse, ne quis 
per deos jurarel, sed jussisse per anserem jurare vel per 
canem, arietem et alia ejusmodi. » 


7. 


Lacedwmonii priusquam prelia ineunt, Amori sacra 
faciunt, in eorum qui nna in acie stant amicitia salutem 
Yictoriamque posilam existimantes. Et Cretenses, quum 
aciem instruunt , formosissimos civium exornant , et per hos 
Amori sacrificant , ut Sosicrates tradit. 


8. 
Omnibus Solis posteris Venus irascebatur quod adulte- 


rium ejus ἃ Sole patefactum esset. Pasiphaze igitur non 
tauri ( Minois ? ) solum sed Minois (/auri ?) etiam amorem 
injecit , ut memoria: mandavit Sosicrates. 


PHILOSOPHORUM SUCCESSIONES. 


10. 
Thales mortuus setatis anno septuagesimo, vel, ut Sosi- 
crates ait, nonagesimo : quinquagesima quippe εἰ octava 


- Olympiade esse defunctum. Crusi vero vixisse temporibus , 


cui etiam pollicitus esset Halyn fluvium sine ponte trajicere, 
averso flumine, 
11. 
Ex eo jam tempore Solon plebis in se animos ita conver- 
terat , ut sibi illum omnes uno animo imperare cuperent. 
Eis vero ille tantum abfuit. ut acquiesceret, ot, auctore 
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αὐτοῦ" ὃ δὲ οὐχ εἵλετο, ἀλλὰ καὶ Πεισίστρατον τὸν 
συγγενῆ, χαθά φησι Σωσιχράτης, προαισθόμενος τὸ 
ἐφ᾽ ἑαντῷ διεχώλυσεν. "Asc γὰρ εἰς τὴν ἐχχλησίαν 
μετὰ δόρατος χαὶ ἀσπίδος προεῖπεν αὐτοῖς τὴν ἐπίθε- 
σιν τοῦ Πεισιστράτου" xat οὐ μόνον, ἀλλὰ xai βοηθεῖν 
ἕτοιμος εἶναι, λέγων ταῦτα - « [λνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν 
μὲν σοφώτερος, τῶν δὲ ἀνδρειότερός εἶμι" σοφώτερος 
μὲν τῶν τὴν ἀπάτην τοῦ Πεισιστράτου μὴ συνιέντων, 
ἀνδρειότερος δὲ τῶν ἐπισταμένων μὲν, διὰ δέος δὲ σιω- 
πώντων. » Καὶ 4, βουλὴ, Πεισιστρατίδαι ὄντες, μαί- 
νεσθαι ἔλεγον αὐτόν" ὅθεν εἶπε ταυτί" 
Δείξει δὴ μανίην μὲν ἐμὴν βαιὸς χρόνος ἀστοῖς, 
δείξει, ἀληθείης ἐς μέσον ἐρχομένης. 
Τὰ δὲ περὶ τῆς τοῦ Πεισιστράτου τυραννίδος ἐλεγεῖα 
προλέγοντος αὐτοῦ ταῦτα Xv 
"Ἔχ νεφέλης φέρεται χιόνος μένος ἠδὲ χαλάζης " 
βροντή τ᾽ ἐχ λαμπρῆς γίγνεται ἀστεροπῆς" 
ἀνδρῶν δ᾽ ix μεγάλων πόλις ὄλλνται" ἐς δὲ μονάρχου 
δῆμος ἀϊδρείῃ δουλοσύνην ἔπεσεν. 
Ἤδη δὲ αὐτοῦ χρατοῦντος οὐ πείθων ἔθηχε τὰ ὅπλα 
πρὸ τοῦ στρατηγίου καὶ εἰπὼν, « ^o πατρὶς, βεβοήθηκά 
σοι xo λόγῳ xal ἔργῳ, » ἀπέπλευσεν εἰς Αἴγυπτον 
καὶ εἰς Κύπρον, καὶ πρὸς Κροῖσον ἦλθεν. 
12. 
ldem I, 68, de Chilone : Γέγονε δὲ ἔφορος χατὰ 
τὴν πεντηκοστὴν πέμπτην Ὀλυμπιάδα, Παμφίλη, δέ 
φησι χατὰ τὴν ἕχτην᾽ xal πρῶτον ἔφορον γενέσθαι ἐπὶ 
Εὐθυδήμου, ὥς φησι Σωσιχράτης. 


SOSICRATIS RHODII 


13. 

Idem I, 75, de Pittaco : 'l'óre δ᾽ οὖν τὸν Πιτταχὸν 
ἰσχυρῶς ἐτίμησαν ol Μυτιληναῖοι, xal τὴν ἀρχὴν ἐνε- 
χείρισαν αὐτῷ. Ὁ δὲ δέχα ἔτη χατασχὼν xal εἰς τάξιν 
ἀγαγὼν τὸ πολίτευμα, κατέθετο τὴν ἀρχὴν, καὶ δέχα 
ἐπεδίω ἄλλα. Καὶ χώραν αὐτῷ ἀπένειμαν οἱ Μυτιλη.- 
ναῖοι" ὃ δὲ ἱερὰν ἀνῆκεν, ἥτις νῦν Πιττάχειος καλεῖται, 
Σωσικράτης δέ φησιν ὅτι ὀλίγον ἀποτεμόμενος ἔφη, τὸ 
ἥμισυ τοῦ παντὸς πλεῖον εἶναι, 

τή. 

Idem I, 95, de Periandro : Σωσιχράτης δέ φησι 
πρότερον Κροίσου τελευτῆσαι αὐτὸν ἔτεσι τετταράχοντα 
xai ἑνὶ, πρὸ τῆς τεσσαραχοστῆς ἐννάτης Ὀλυμπιάδος, 

15, 

Idem I, 101, de Anacharsi : Λέγει δὲ αὐτὸν Σω- 
σικράτης ἐλθεῖν εἰς ᾿Αθήνας χατὰ τὴν τεσσαραχοστην 
ἑδδόμην Ὀλυμπιάδα, ἐπὶ ἄρχοντος Εὐχράτους. 

16. 

Idem I, τοῦ, de Mysone : Μύσων Στρύμωνος, ὥς 
φησι Σωσιχράτης, Ἕρμιππον παρατιθέμενος, τὸ γένος 
Χηνεὺς, ἀπὸ χώμης τινὸς Οἰταϊχῆς ἡ Λαχωνιχῆς, σὺν 
τοῖς ἑπτὰ χαταριθμεῖται. Λέγεται δὴ πρός τινος (τινῶν ἢ 
᾿ἈἈναχάρσιδος πυνθανομένου εἴ τις αὐτοῦ σοφώτερος εἴη, 
τὴν Πυθίαν εἰπεῖν ἅπερ προείρηται ἐν τῷ Θαλοῦ βίῳ 
ὑπὲρ Χείλωνος" 

Οἰταῖόν τινά φημι Μύσων᾽ ἐνὶ Χηνὶ γενέσθαι 
σοῦ μᾶλλον πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσι. 


Sosicrate, Pisistratum quoque propinquum suum, quum 
sibi tyrannidem parare intelligeret, quantnm inse fuit, 
prohibuerit. Nam quum in concionem prusiliisset hasta ar- 
matus et clypeo, Pisistrati insidias el improbos conatus 
ipsis aperuit : neque id solum, verum et juvare paratum 
sese asseveravit, « Viri, inquiens, Athenienses, aliis ego 
sapientior, aliis vero fortior sum : sapientior quidem illis, 
qui Pisistrati conatus non animadverterunt ; fortior autem 
iis qui sciunt quidem illos , sed metu silent. » Senatus vero, 
qui studeret. Pisistrato, insanire illum proclamabat. Itaque 
ille haec dixit : 
Noscetur mea post paullo vesania civi , 
noscetur, veris in medium positis. 

Elegi autem quibus Pisistrati. tyrannidem praedixit, 
sunt hi : 

Vis nivis et nebuloso agitatur in zethere grando, 
horrendum excutiunt fulgura clara sonum : 

et cecidere viris persrpe potentibus urbes, 
detrusa inque ferum plebs stolida imperium est. 

Jam vero Pisistrato rerum potito, quum a proposito re- 
vocare non posset , ante curiam arma deposuit, dicens illud : 
«Ὁ patria, tibi equidem verbo et opere auxiliatus sum. » 
Inde profectus in /£yyptum navigavit atque in Cyprum, de- 
nique ad Creesum pervenit. 

12. 

Chilo ephorus fuit Olympiade quinquagesima quinla; 

Pamphila vero ait Olympiade quinquagesima sexta ; ac pri- 


mum ephorum fuisse sub Euthydemo archonte ait Sosi- 
crates. 
13. 

Hinc igitur Piltacum in summo bonore Mytilenzi ba- 
buere, eique principatum tradiderunt, qnem ille quum 
decem annis tenuisset ac rempublicam praeclare constituis- 
set, se ipsum sponte magistratu abdicavit. Decem inde alios 
supervixit annos, agrumque sibi a Mylilenzeis permissum sa- 
cravit, qui nunc Piltaceus dicitur. Sed Sosicrates ait eum 
partem exiguam sibi reservasse, et dixisse, dimidium plus 
toto esse. . 

14. 

Sosicrates Periandrum ante Croa:sum obiisse diem asserit 
annis uno et quadraginta, ante quadragesimam nonam 
Olympiadem. 

15. 

Sosicrates Anacharsin Athenas venisse ait Olympiade qua- 

dragesima seplima , archonte Eucrate, 


16. 

Myson Strymonis filius , ut ait Sosicrates Hermippum te- 
stem citans, Chenensis genere e vico quodam (Etaico vel 
Laconico , septem sapientibus accensetur. Fertur a quibus- 
dam, Pythiam , quum ab Anacharside quareretur quisnam 
se esset sapientior, respondisse ut de Chilone praediximus 
in Thaletis vita : 


(Etzeum quendam prognatum Chene Mysonem 
le magis esse aio rebus sublimibus aptum, 


FRAGMENTA. 


Πολυπραγμονήσαντα δὲ ἐλθεῖν εἰς τὴν χώμην xal εὑρεῖν 
αὐτὸν ϑέρους ἐχέτλην ἀρότρῳ προσαρμόττοντα, xal εἰ- 
πεῖν, « Ἀλλ᾽, ὦ Μύσων, οὐχ ὥρα νῦν ἀρότρου ». « Καὶ 
μάλα, » εἶπεν, « ὥστε ἐπισκευάζειν, » Ἄλλοι δὲ τὸν 
χρησμὸν οὕτως ἔχειν φασί « "Hzeióv τινά φημι" » xoi 
ζητοῦσι τί ἐστιν ὁ Ἤτεϊος, Παρμενίδης μὲν οὖν δῆμον 
εἶναι Λαχωνιχῇς, ὅθεν εἶναι τὸν Μύσωνα. Σωσιχράτης 
δ᾽ ἐν Διαδοχαῖς, ἀπὸ μὲν πατρὸς Ἤτεῖον εἶναι, ἀπὸ δὲ 
μητρὸς Χηνέα. Εὐθύφρων δ᾽ ὁ Ἡραχλείδου τοῦ Ποντι- 
χοῦ, Κρῆτά φησιν εἶναι - Ἠτείαν γὰρ πόλιν εἶναι Κρή- 
τῆς 7 'AvaEO aoc δ᾽ Ἀρχάδα, 


17. 

Idem VIII, 8, de Pythagora : Σωσιχράτης δὲ ἐν 
Διαδοχαῖς φησὶν αὐτὸν ἐρωτηϑέντα ὑπὸ Λέοντος τοῦ 
Φλιασίων τυράννου, τίς εἴη; Φιλόσοφος, εἰπεῖν. 

18. 


Idem II, 84, de Aristippo : "Evtot δὲ xal Διατρι- 
Gayv αὐτόν φασιν ἕξ γεγραφέναι" of δ᾽ οὐδ᾽ ὅλως γράψαι" 
ὧν ἐστι xai Σωσιχράτης ὃ Ῥόδιος. 


19- 
E LIBRO TERTIO. 


Idem VI, 13 : Πρῶτος (Antisthenes) ἐδίπλωσε 
τὸν «plÓtva, χαθά φησι Διοχλῆς, xol μόνῳ αὐτῷ 
ἐχρῆτο" βάχτρον τε ἀνέλαδε xal πήραν" πρῶτον δὲ 
xai Νεάνθης φησὶν διπλῶσαι θοιμάτιον" Σωσιχράτης 
δ᾽ ἐν τρίτη Διαδοχῶν, Διόδωρον τὸν Ἀσπένδιον xal πώ- 
quva χαθεῖναι xat βάχτρῳ xal πήρα χρῆσθαι. 
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20. 


Athenzus IV, p. 163, F : Σωσιχράτης δ᾽ ἐν τρίτῳ 
Φιλοσόφων διαδοχῆς βαθεῖ πώγωνι χρήσασθαι τὸν Διό- 
ὄωρον ἱστορεῖ, xal τρίδωνα ἀναλαθεῖν, χόμην τε φο- 
ρῆσαι, κατά τινα τῦφον τὴν ἐπιτήδευσιν ταύτην προσ- 
ἀγαγόντα, τῶν πρὸ αὐτοῦ Πυθαγοριχῶν λαμπρᾷ τε 
ἐσθῆτι ἀμφιεννυμένων, καὶ λουτροῖς xml ἀλείμμασι, 
χουρᾷ τε τῇ συνήθει χρωμένων. 

21. 

Diog. L. VI, 8o, de scriptis Diogenis : Σωσιχρά- 
τῆς δ᾽ dv τῷ πρώτῳ (τρίτῳ ? ) τῆς Διαδοχῆς, xal Σά- 
τυρος ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν Βίων, οὐδὲν εἶναι Διογένους 
φασί. 

22. 

Athenzus X , p. 422, C : Kal Κράτης δ᾽ 6 χυνιχὸς, 
ὥς. φησι Σωσικράτης iv ταῖς Διαδοχαῖς, ἐπερράπισε 
Δημήτριον τὸν Φαληρέα, σὺν τῇ πήρᾳ τῶν ἄρτων xal 
λάγυνον πέμψαντα οἴνου: Εἴθε γὰρ, ἔφη, τὰς χρήνας 
χαὶ ἄρτους ἦν φέρειν. 

23. 

Diog. L. VII, 163, de scriptis Aristonis Chii : 
Παναίτιος δὲ xal Σωσικράτης μόνας αὐτοῦ τὰς "Em- 
στολὰς φασί: τὰ δὲ ἄλλα τοῦ περιπατητιχοῦ Ἀρί- 
στωνος. 


Hoc illum oraculo sollicitatum ad vicum pervenisse, eum- 
que reperisse zstate stivam aratro aplantem, ac dixisse, 
Atqui, o Myson, non aratro vacandi nunc fempus est : il- 
lamque respondisse, Imo vero nunc tempus est reficiendi. 
Alii oraculum illud sic editum fuisse dicunt, Eeum quen- 
dam aio , inquiruntque quid sit Eteus. Parmenides quidem 
pagum esse Laconüe , unde fuerit Myson : Sosicrates vero 
in Successionibus, patre Eleum, matre Cheneum fuisse 
tradit : Euthyphron Heraclidis Pontici filius Cretensem 
asserit; esse enim in Creta oppidum Eteam : Anaxilaus 
Arcadem tradit. 


17. 

Sosirrates in Successionibus ait Pythagoram rogatum a 
Leonte Phliasiorum tyranno quisnam esset , dixisse : Philo- 
sophus, 

18. 

Quidam Aristippum etiam Dissertationum líbros sex scri. 
peisse asserunt ; alii prorsus scripsisse eum aliquid negant, 
€x quibus est Sosicrates Rhodius. 

19. 


. Anlisthenes primus pallium, ut ait. Diocles, duplicavit, 
ipsoque solo utebatur vestimento; baculumque sumpsit ac 


peram. Hunc etiam Neanthes primum refert duplicasse 
pallium : contra Sosicrates in Successionum tertio Diodorum 
ait Aspendium : et barbam promísisseet baculo et pera usum 
esse ait. 

20. 

Sosicrates, tertio libro de Philosophorum Successione , 
narrat, promissa usum esse barba Diodorum, et tritum 
pallium sumpsisse , comamque aluisse , institutumque illud 
ex vana quadam jactantia adhibuisse, quum ante ipsum Py- 
thagorei splendida amicti veste incederent , et balneis et un- 
guentis et tonsura pro aliorum hominum more usi. essent. 

21. 

Sosicrates in primo (fer'io) Successionis et Satyrus in 

quarto Vitarum nihil scriptum a Diogene esse aflirmant. 
22. 

Crates Cynicus, ut narrat Sosicrates in Successionibus , 
objurgans Demetrium Phalereum , quod cum panum pera 
etiam vini lagenam ei misisset ; « Utinam, inquit, panem 
etiam ferrent fontes. » 

Ξ 23. 


Paneetius et Sosicrates solas Epistolas Aristonis Chii esse , 
reliqua scripta ad Aristonem peripateticum pertinere. 
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SOSTHENES CNIDIUS. 


I. 


IBHPIKA., 
E LIBRO TREDECIMO. 


Plutarchus De fluv. 16 , 3 : Παράχειται δ᾽ αὐτῷ 
(τῷ Νείλῳ) ὄρος, Ἄργιλλον καλούμενον ἀπ᾽ αἰτίας 
τοιαύτης. Ζεὺς δι᾽ ἐρωτιχὴν ἐπιθυμίαν ix. Λύχτου, πό- 
λεως Κρητιχῆς, Ἄργην νύμφην ἁρπάσας, ἀπήνεγχεν εἰς 
ὄρος τῆς Αἰγύπτου, ἬἌργιλλον χαλούμενον' xat ἐγέννν- 
σεν ἐξ αὐτῆς υἱὸν, χαλούμενον Διόνυσον" ὃς ἀχμασας εἰς 
τιμὴν τῆς μητρὸς τὸν λόφον Ἄργιλλον μετωνόμασε" 
στρατολογήσας δὲ Πᾶνας καὶ Σατύρους, ἰδίοις σχή-- 
πτροις ᾿Ινδοὺς ὑπέταξε" νιχήσας δὲ xot Ἰδηρίαν, Πᾶνα 


χατέλιπεν ἐπιμελητὴν τῶν τόπων" ὃς τὴν χώραν ἀπ’ 


αὐτοῦ Πανίαν μετωνόμασεν " ἣν ol μεταγενέστεροι πὰ- 
ραγώγως Σπανίαν προσηγόρευσαν " χαθὼς ἱστορεῖ Σω- 
τ)ένης ἐν vt ἸΙδηριχῶν. 

2. 


Id. ib. c. 17, 4 : Γεννᾶται 2 ἐν αὐτῷ (ἐν Εὐρώτα) 
βυτάνη, καλουμένη Χαρίσιον, ἣν γυναῖχες, ἔαρος ἀρ- 
χομένου, τοῖς τραχήλοις περιάπτουσι, xal ὑπὸ τῶν 
ἀνδρῶν συμπαθέστερον ἀγαπῶνται" χαθὼς ἱστορεῖ 
Κλεάνθης ἐν α΄ Περὶ ὀρῶν. Μέμνηται δὲ τούτων ἀχρι- 
δέστερον Σωσθένης 6 Κνίδιος, παρ᾽ οὗ τὴν ὑπόθεσιν 
εἴληφεν “Ἑρμογένης. 


SOSTHENIS CNIDII | SOSTRATI, 


SOSTRATUS. 
TYPPIINIKA. 
E LIBRO SECUNDO. 


I. 


Stobzus Floril. LXIV, 36 : Σωστράτου iv δευ- 
τέρῳ Τυρρηνιχῶν. Αἴολος, τῶν χατὰ Τυρρηνίαν βα- 
σιλεὺς τόπων, ἔσχεν ἐξ ᾿Αμφιθέας θυγατέρας ἕξ, χαὶ 
τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν ἀρρένων παίδων, ὧν 6 πρεσβύτατος 
(νεώτατος Plut, ) Μαχαρεὺς Κανάχης τῆς ἀδελφῆς 
ἐρασθεὶς ἐδιάσατο τὴν προειρημένην, Αἴολος δὲ mic 
τούτων μαθὼν τῇ θυγατρὶ ξίφος ἔπεμψεν: 4 δὲ ὡς νόμον 
δεξαμένη τὸν σίδηρον αὑτὴν ἀνεῖλε. Μακαρεὺς δὲ τὸν 
γεννήσαντα προεξιλεωσάμενος ἔδραμεν εἰς τὸν θάλαμον: 
εὑρὼν δὲ τὴν ἀγαπωμένην αἱμορραγοῦσαν τῷ αὐτῷ 
ξίφει τὸν βίον περιέγραψε, Eadem brevius Plutarch. 
in Parall. min. c. 28, ex quo dedi ᾿Γυρρηνιχῶν pro 
Ῥυραννιχῶν, quod est apud Stobzum, Contra ap. 
Plut. ex Stobzo scribe ὃ νόμον χρίνασα pro vg. ἄνο- 


μὸν xp. 
OPAKIKA. 


E LIBRO SECUNDO. 
2. 

Stobzus Floril. VII, 66 : Σωστράτου iv δευτέρω 

Θρᾳκιχῶν, ᾿Αθηναῖοι πρὸς Θρᾷκας πόλεμον ἔχοντες 
, ^ Y EH 

στρατηγὸν ἐχειροτόνησαν Κόδρον. Οὗτος ἀκούσας ὅτι 
χρησμὸν εἰλήφασιν ol πολέμιοι ἐγχρατεῖς γενήσεσθαι 
τῆς νίχης αὐτοὺς, ἐὰν τοῦ στρατηγοῦ φείσωνται τῶν 
᾿Αθηναίων, ἐν δρυτόμου σχήματι συνέδαλε μάχην μετά 
τινων Θραχῶν ξυλιζομένων, χαὶ τῷ δρεπάνῳ χαιρίως ἐξ 

EIU ΔῸΣ : I 
αὐτῶν ἕνα πλήξας ἀνεῖλεν * οἱ δὲ λοιποὶ τὴν περίστασιν 
τοῦ στρατηγήματος μὴ γινώσχοντες ἀπέχτειναν τὸν 


————————————————————————É———— 


1. 


IBERICA. 


Adjacel Nilo mons Argillus ob hanc causam vocatus. 
Juppiter amoris desiderio perculsus ex Lycto, Cretze civitate, 
Argen nympham rapuit , eamque in montem Egypti , Argil- 
1um, duxit, ubi. filium sustulit, quem dixere Dionysum. 
Verticem ille, quum ad etatis florem pervenisset , in hono- 
rem matris Argillum vocavit, coactoque Panum et Saty- 
rorum exercitu , sceptro suo Indos subjecit, devictaqne 
Iberia , Panem illorum locorum przesidem reliquit , qui re- 
gionem a se ipso Paniam nominavit ; unde posteri sumpta 
derivatione Spaniam eam appellarunt. 


2. 


Nascitur in Eurota planta Charisiam dicta, quam. mu- 
lieres, ineunte vere, collo appendunt, et vehementius ita a 
viris amantur, ut auctor est Cleanthes primo De montibus. 
Accuralins etiam de his exponit Sosthenes Cnidius ,8quo 
argumentum sumpsit Hermogenes. 


RES ETRUSCJAE. 


4Eolus Etruri et vicinorum locorum rex ex Amphithea 
filias sex totidemque filios habuit. Horum maximus nalu 
Macareus Canacen sororem deperiens stupravit. Quo com- 
perto Eolus gladium filia misit. Quod illa quasi legem ac- 
cipiens semet ipsa confodit. Interea Macareus, postquam 
iram parentis placaverat , in thalamum accurrit ; ubi quum 
sanguinis profluxu emorientem puellam conspiceret , eodem 
ipse gladio vilam suam circumscripsit. 


RES THRACICJE. 


2. 


E Sostrati libro secundo Rerum Thracicarum. Athenienses 
conlra Thraces bellum gerentes ducem crearunt Codrum. 
]s quum comperisset oraculum hostibus datum esse, quod 
victoriam praedicebat, si duci Atheniensium parcerent : 
assumpto amictu viri qui ligna czedit, cum Thracibus qui- 
busdam ligna colligentibus manum conseruit unumque ex 


STAPHYLI NAUCRATIT.E FRAGMENTA. 


Κόδρον θέλοντα " συμβαλόντες δὲ τὸν πόλεμον Ἄθη- 
ναῖοι τῆς νίχης ἐγχρατεῖς ἐγένοντο. Eadem paullo 
brevius Plutarch. in Parall. min. c. 18, ubi libri 
pro Σώστρατος perperam Σωχράτης. 


MYOIKHX IXTOPIAX ΣΥΝΑΓΩΙῊ. 
E LIBRO PRIMO, 


Plutarch. De fluv. c. 24 : Γεννᾶται δ᾽ ἐν αὐτῷ 
(ἐν Τίγριδι) βοτάνη, 4 χριθῇ ἐστι παρόμοιος ἀγρία" 
ταύτην ol ἐγχώριοι θερμαίνοντες ἐν ἐλαίῳ xal ἀλειφόμε- 
vot, οὐδέποτε νοσοῦσι μέχρι ἀνάγχης τοῦ θανάτου, 
χαθὼς ἱστορεῖ Σώστρατος ἐν α' Μυθιχῆς ἱστορίας συν- 
αγωγῆς. Eadem Stobeus Florileg. 100, 17. 

Subjicio quz e libris De fluviis et De venatione 
afferuntur. 

Plutarch. De fluv. c. ἃ : Ἰσμηνὸς ποταμός ἐστι 
τῆς Βοιωτίας χατὰ πόλιν Θήδας ἐχαλεῖτο δὲ τὸ πρό- 
τερον Κάδμου ποῦς,, ἀπ᾽ αἰτίας τοιαύτης - Καὶ ἀὄμος, τὸν 
χρηνοφύλαχα δράχοντα τοξεύσας, χαὶ εὑρὼν ὥσπερ πε- 
φαρμαχευμένον φύδου (φόνῳ ? ) à ὕδωρ, περιήρχετο τὴν 
χώραν ζητῶν πηγήν γενόμενος δὲ χατὰ τὸ Κωρύκαιον 
ἄντρον, κατὰ πρόνοιαν ᾿Αθηνᾶς, τὸν δεξιὸν πόδα βαθύ- 
τερον εἰς πηλὸν ἤρεισεν' ποταμοῦ δ᾽ ἀναδοθέντος ix τοῦ 
τόπου, ὃ ἥρως βουθυτήσας, Κάδμου πόδα προσηγό- 
ρευσεν αὐτόν. Μετὰ δέ τινα χρόνον Ἰσμηνὸς, Ἀμφίο- 
γος xai Νιόδης παῖς, ὑπ᾽ ᾿Απόλλωνος τοξευθεὶς, χαὶ 
ἀλγηδόνι συνεχόμενος, ἑαυτὸν ἔβαλεν εἰς τὸν προειρη- 
μένον ποταμὸν, ὃς ἀπ᾽ αὐτοῦ ᾿Ισμηνὸς ὠνουάσθη." xa- 
θὼς ἱστορεῖ Σώστρατος ἐν β΄ Περὶ ποταμῶν, 

Stobzus Floril, LXVI, 34 : Σωστράτου ἐν β' Κυ- 
γηγετιχῶν, Κυάνιππος τῷ γένει Θεσσαλὸς γήμας Acu- 
χώνην, τὰ πολλὰ διὰ φιλοχύνηγον ἐνέργειαν ἐν ὕλαις 
διέτριδεν. Ἧ δὲ νεόνυμφος ὑπολαμβάνουσα συνήθειαν 
αὐτὸν ἔχειν μεθ᾽ ἑτέρας γυναιχὸς κατ᾽ ἴχνος ἠχολούθησε 
τῷ προειρημένῳ , καὶ ἔν τινι χαταχρυδεῖσα συνδένδρῳ 
τὸ μέλλον ἀπεκαραδόχει. Τῶν δὲ πέριξ χλάϑων alovi- 
δίως σεισθέντων, οἱ στιδευταὶ χύνες δόξαντες xal αὐτὴν 
ἀλόγου ζῴου δίχην διεσπάραξαν. Τῆς δὲ πράξεως αὐ- 
τόπτης γενόμενος Κυάνιππος ἑαυτὸν ἐπικατέσφαξεν. 
Eadem Apostol. Prov. XI, 83. 

Preterea laudatur Sostratus Περὶ ζῴων apud 


n 
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Atheneum VII, p. 212, E (Σώστρατος ἐν τοῖς Περὶ 
ζῴων" ἔστι δὲ ταῦτα δύο βιδλία, Ubi pro δύο legerim 
&;nam quartum hujus operis librum laudat schol, 
Apollon. I, 1265, nisi malis ibi pro ἐν δ΄ legere ἐν 
δευτέρῳ); Athen, VII, p. 303, C (ἐν β΄); schol. 
Nicandri Ther. 565. 747 (Περὶ φύσεως ζῴων). 
760. 764 (Περὶ βλητῶν ἢ δαχέτων), Ad eosdem libros 
spectat /Elianus N. A. V,27 et VI, ar. Porro 
schol. Theocrit. I, 115 {Περὶ ἄρχτων), et VI, 28. 

Ceterum num ea quz recensuimus ad eundem 
omnia , an ad plures Sostratos pertineant, nescio. 
Sostratum filium Aristodemi Nyseensis gramma- 
tici, Augusti zvo florentem, memorat Strabo 
XIV, p. 650; Sostratum Phanagorensem citat Ste- 
phanus Byz. v, δυχάλη : Λέγεται καὶ θηλυχῶς Mu- 
χκαλησὶς, ὡς Σώστρατος ὃ Φαναγορίτης. Fortasse 
alterum, fortasse neutrum horum Pseudoplutar- 
chus intelligi voluit, 


—— 


STAPHYLUS NAUCRATITA. 
ΠΕΡῚ ΘΕΤΤΆΛΩΝ. 


1. 


Schol. Apoll, Rh. I, 58o : Στάφυλος δὲ 6 Nav- 
χρατίτης Πελασγόν φησιν Ἀργεῖον τὸ γένος, μετοιχῆσαι 
δὲ εἰς Θεσσαλίαν, καὶ ἀπ’ αὐτοῦ Πελασγίαν τὴν Θεσ- 
σαλίαν χληθῆναι. 


E LIBRO TERTIO. 


2. 

Idem ib. IV, 816: Στάφυλος δὲ iv τρίτῳ τῶν Περὶ 
Θεσσαλίαν ἱστορεῖ Xefpuva , σοφὸν ὄντα xal ἀστρονο- 
μίας ἔμπειρον, βουλόμενον τὸν Πηλέα ἔνξοξον ποιῆσαι, 
μεταπέμψασθαι τὴν Ἄχτορος θυγατέρα τοῦ Μυρμιδό-- 
νος, Χαὶ λόγους διασπεῖραι, ὅτι μέλλει γαμεῖν τὴν 
Θέτιν ὁ Πηλεὺς, Διὸς διδόντος αὐτῷ - οἱ δὲ θεοὶ μετ᾽ 
ὄμόρου xal χειμῶνος ἥξουσιν εἰς τὸν γάμον, "laura 
φημίσας, παρετήρει τὸν χρόνον, ἐν d ὑδάτων ἔμελλεν 
ἔσεσθαι ἐπομθρία καὶ πνεύματα ἐξαίσια, καὶ τότε δί-- 


iis falce letale vulnus infligens interfecit. Tum reliqui stra- 
tegema ignorantes Codrum volentem occiderunt. Sic (a- 
ctum est ut Athenienses , conserto praelio, victoriam depor- 
tarent. 

3. 


Crescit in Tigride herba, qua hordeo agresti similis est ; 
hanc indigenzecalefaciunt in oleo, eoque inunctrnullo morbo 
laborant, donec eos premit mortis necessitas, ut narrat So- 
siratus primo libro Historiae fabulosee collectionis. 


DE THESSALIS. 


τ, Staphylus Naucratita Pelasgum genere Argivum fuisse 


ait, sed in Thessaliam migrasse, quae ab co Pelasgia vo- 
cala sit. 
2. 


Staphylus lihro tertio De Thessalia narrat Chironem , vi- 
rum sapientem etastronomiae peritum , ul celebritatem Peleo 
compararet , advocasse Actoris Myrmidone nati filiam, ru- 
morem vero sparsisse , quasi Thetidem Peleus, Jove dante, 
esset ducturus , diique cum pluvia ac tempestate ad nuptias 
venturi essent. Hac divulgata fama, tempus observavit, 
quo imbrium copiam fore et immanes procellas przevidit, ac 
tunc Peleo dedit Philomelam. Sic igitur opinio invaluit The- 
tidem a Peleo ductam esse. : 
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δωσι Πηλεῖ Φιλομήλαν. Καὶ οὕτως ἐπεκράτησεν f$ φή- 
μη. ὅτι τὴν Θέτιν ἔγημε. Eadem Eudocia p. 226. 
Musurus hac transtulit in schol, Aldin. Arist, Nub. 
1064. 

3. 

Schol. Iliad. IT, 175 : "Ex τίνος Πηλεὺς Πολυδώ- 
pav ἔσχεν ; ὡς μὲν Στάφυλος ἐν τῇ γ' (al. ς΄) Θεσσα- 
λιχῶν, ἐξ Εὐρυδίχης τῆς ἼἌλχτορος θυγατρός" Φερεχύδης 
δὲ ἐξ Ἀντιγόνης τῆς Εὐρυτίωνος, ἄλλοι (Σουΐδας D.) 
δὲ ix Λαοδαμείας τῆς ᾿Αλχμαίωνος. 


4. 

Harpocration : Πενέσται παρὰ Θετταλοῖς χαλοῦν- 
ται οἴπερ παρὰ Λαχεδαιμονίοις Εἵλωτες... Διείλεκται 
δὲ περὶ αὐτῶν ἐπὶ πλέον Στάφυλος ἐν τῇ γ' Περὶ Θετ- 
ταλῶν. Οὐ μόνον δὲ αὐτοὺς Πενέστας χαλεῖσθαί φησι, 
ἀλλὰ xal Θετταλοιχέτας. Pro τ΄ cod. A, habet 2', — 
Θετταλοιχέτας cod. B, Θετταλικάς, D. De re cf. 
fragm. Philocratis et Müller. Dor. II, p. 66. 


5. 


Argument. Eur. Medez : Στάφυλος δέ φησι τὸν 
Ἰάσονα τρόπον τινὰ ὑπὸ τῆς δηδείας ἀναιρεθῆναι" 
ἐγκελεύσασθαι γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τῇ πρύμνη τῆς Ἀργοῦς 
αὐτὸν χαταχοιμηθῆναι, μελλούσης τῆς νεὼς διαλύεσθαι 
ὑπὸ τοῦ χρόνου" ἐπιπεσούσης γοῦν τῆς πρύμνης τῷ 
Ἰάσονι, τελευτῆσαι αὐτόν. 


ΠΕΡῚ AOHNQOQN. 


E LIBRO PRIMO. 
6. 
Harpocration : ᾿Ἐπίθοιον,.. Φιλόχορος ἐν β' φη- 


STAPHYLI NAUCRITAT.E, 


civ οὕτως. « Ἐὰν δέ τις τῇ ᾿Αθηνᾷ θύῃ βοῦν, ἀναγ- 
χαῖόν ἐστι χαὶ τῇ Πανδρόσῳ θύειν ὄϊν, καὶ ἐκαλεῖτο 
τὸ θῦμα ἐπίδοιον. » Ὁμοίως καὶ Στάφυλος ἐν α΄ τῶν 
Περὶ ᾿Αθηνῶν. 


ΠΕΡῚ AIOAEQN. 


7. 
Harpocration v. Προναία : Ὦνομάζετό τις παρὰ 
Δελφοῖς Ἀθηνᾷ Προναία διὰ τὸ πρὸ τοῦ ναοῦ ἱδρῦ- 
σθαι. Ταύτην δὲ Ἡρόδοτος ἐν τῇ η΄ (c. 135) Προ- 
νηΐην ὀνομάζει, ᾿ἱἱστορήκασι δὲ περὶ αὐτῆς ἄλλοι τε 
xa Στάφυλος ἐν τῷ Περὶ Αἰολέων. 
Προναία cod. D. Πρόνοια ceteri. 


ΠΕΡῚ APKAAQN. 


8. 

Sextus Empiricus C. math. p. 51, E : Στάφυλος δὲ 
ἐν τῷ Περὶ ᾿Αρκάδων (sc. Ἀσχληπιὸν χεχεραυνῶσθαι 
λέγει) , ὅτι Ἱππόλυτον ἐθεράπευσε φεύγοντα ἐκ Τροι- 
ζῆνος, χατὰ τὰς παραδεδομένας xaT αὐτοῦ ἐν τοῖς 
τραγῳδουμένοις φήμας, Φύλαρχος δὲ ( fr. 17) χτλ. 


INCERTA. 


9. 
Athenzus II, p. 45, C: Στάφυλος δέφησι τὴν τοῦ 
οἴνου πρὸς τὸ ὕδωρ χρᾶσιν Μελάμποδα πρῶτον εὑρεῖν. 
10. 
Clem. Al. Protr. c. 2, p. 11,20Sylb. (I; 3a KL): 
᾿Αγαμέμνονα γοῦν τινα Δία ἐν Σπάρτῃ τιμᾶσθαι Xxd- 
φυλος ἱστορεῖ. 


————————————————————————————— 


3. 


Ex quanam muliere Peleus Polydoram suscepit? Ut Sta- 
phylus ait tertio Thessalicorum, ex Eurydice Actoris filia; 
secundum Pherecydem , ex Antigona Eurytionis filia ; Suida 
auctore, ex Laodamia Alcmaonis filia. 


4. 


Penestae apud Tliessalos vocantur, qui apud Lacedzemo- 
nios appellantur Helotes. Fusius de iis disseruit Staphylus 
libro tertio De Thessalis; nec solum Penestas, sed etiam 
Thessalecetas vocari ait. 


5. 


Staphylus ait lasonem quodammodo a Medea esse inter- 
fectum. Nam jussisse eam sub puppi Argüs navis eum dor- 
mire, quum navis pra vetustate jam dissolveretur. ]taque 
puppe in lasonem decidente interfectum esse. 


DE ATHENIS. 


6. , 


Philochorus libro secundo : « Si quis, ait, Minervze bovem 
maclat , necessarium est idem etiam Pandroso ovem sacrifi- 


cel, atque vocabatur hoc sacrificium àzí&otov. » Similiter 
Staphylus quoque tradit libro primo De Athenis. 


DE JEOLIBUS. 


7. 

Vocabatur quzdam apud Delphos Minerva Pronwa, 
quod ante templum consecrata esset. Hanc Herodotus libro 
octavo Προνηΐην appellat. Exposuerunt de ea preter alios 
Staphylus in libro De /Eolibus, 


DE ARCADIBUS. 
8. 

Staphylus in libro De Arcadibus Asculapium Jovis ful- 
mine ictum esse dicit propterea quod Hippolytum vitae re- 
stituerit ex Trezene fugientem , ut de eo fama traditum est 
in argumentis trageediarum. : 

9. 
Stapliylus ait vini aqua temperandi arlem a Melampoce 


inventam esse. 
10. 


Agamemnonem quendam Jovem Lacedamone coli Sta. 
phylus narrat. : 


STESICLUDIS ATHENIENSIS, 


Plinius H. N. V, 31, 36 :(Cosinsula,) ut plures 
existimant, Merope vocata; Cea, ut Staphylus. 
— Nomen Staphyli occurrit etiam in indice au. 
ctorum libri IV. 

12. 


Strabo X, p. 476, appositis de Crete incolis 
Homeri (Od. τ, 176) versibus, 
"Ev μὲν 'Axatol, 

ἐν δ᾽ Ἐτεόχρητες μεγαλήτορες, iv δὲ Κύδωνες 

Δωριέες τε τριχάϊκες δῖοί τε Πελασγοΐ, pergit : 
Τούτων φησὶ Στάφυλος τὸ μὲν πρὸς ἕω Δωριεῖς κατέ- 
χειν, τὸ δὲ δυσμιχὸν Κύδωνας, τὸ δὲ νότιον ᾿Ετεόχρη- 
τας, ὧν εἶναι πολίχνιον Πρᾶσον, ὅπου τὸ τοῦ Δικταίου 
Διὸς ἱερόν" τοὺς δ᾽ ἄλλους, ἰσχύοντας πλέον, οἰχῆσαι 
τὰ πεδία, Sequitur Andronis ( Halicarn.) fragm. 4. 
Vid. tom. II, p. 349. 


13. 


Zenob. V , 76 : Πεύχης τρόπον᾽ αὕτη τάττεται 
xarà τῶν πανωλεθρίᾳ ἀπολλυμένων" παρόσον ἣ πεύχη 
χοπεῖσα οὐχέτι φύεται. Μέμνηται δὲ αὐτῆς Στάφυλος 
ὁ Ναυχρατίτης. 

Tzetzes Hist. IX, 833: 


Ἐχεπευχές, πανώλεθρον xal τὸ πιχρὸν χυρίως, 

ix δένδρον πεύχης δ᾽ ἔσχηχεν ἄμφω τὴν χλῆσιν ταύτην᾽ 
ἡ πεύχη γὰρ, ὡς Στάφυλός φησιν ὁ Ναυχρατίτης, 
πανωλεθρίᾳ ὄλλυται, τῆς χορυφῆς χοπείσης. 

Cf. Herodot. VI, 37, ibique Creuzer. et Behr. 
Fortasse eandem rem Staphylus narravit quam 
Herodotus, qui Cresum ait Lampsacenis impe- 
rasse , ut Miltiadem , quem vivum ceperant, sal- 
vum dimitterent; εἰ δὲ μὴ, σφέας πίτυος τρόπον 
ἠπείλησεν ἐχτρίψειν χτλ. Quem Herodoti locum 
respicit Eustathius ad Hom. Il, α, 51, p. 42, 36 
et Gellius N. A. VIII, 4. 


— MÀ ——— 
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STESICLIDES ATHENIENSIS. 


AP'ONTON ΚΑΙ OAYMIIIONIKON 


ANATPAOH. 


Diogen. Laert. II, 55, de Xenophontis filio 
Gryllo : Ἤχμαζε δὲ κατὰ τὸ τέταρτον ἔτος τῆς τετάρτης 
καὶ ἐνενηχοστῆς Ολυμπιάδος, χαὶ ἀναθέδηχε div 
Κύρῳ ἐπὶ ἄρχοντος Ξεναινέτου ἑνὶ πρότερον ἔτει τῆς 
Σωχράτους τελευτῆς. Κατέστρεψε δὲ, xatd φησι Στη- 
σιχλείδης 6 ᾿Αθηναῖος ἐν τῇ τῶν ἀρχόντων xat Ὀλυμ- 
πιονιχῶν ἀναγραφῇ, ἔτει πρώτῳ τῆς πέμπτης xal 
ἑχατοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἐπὶ ἄρχοντος Καλλιδημίδου, 
ἐφ᾽ οὗ καὶ Φίλιππος ὁ Ἀμύντου Μαχεδόνων ἦρξε. Τέ-- 
θνηχε δ᾽ ἐν Κορίνθῳ, ὥς φησι Δημήτριος 6 Μάγνης, 
ἤδη δηλαδὴ γηραιὸς ἱκανῶς. 

Καλλιδημίδου ] leg. vid. Καλλιμήδους ex Dio- 
dor. XVI, 2 et Dionys. Din. p. 648. De re cf. 
Clinton. F. H. ad an. 360. 


———— 


TELEPHANES. 
ΠΕΡῚ TOY AXTEOX. 


Athenzus XIV, p. 614, D : Ἱππόλοχος δὲ ὁ Ma- 
χεδὼν iv τῇ πρὸς Λυγχέα ἐπιστολῇ γελωτοποιῶν μέ- 
μνηται Μανδρογένους καὶ Στράτωνος τοῦ Ἀττιχοῦ. 
Πλῆθος δ᾽ ἦν ᾿Αθήνησι τῆς σοφίας ταύτης. Ἔν γοῦν τῷ 
Διομέων Ἡ ραχλείῳ συνελέγοντο ἑξήχοντα ὄντες τὸν 
ἀριθμὸν, καὶ ἐν τῇ πόλει δὲ ὠνομάζοντο, ὡς « Οἱ ἐξή- 
χοντα τοῦτ᾽ εἶπον » xal « Ἀπὸ τῶν ἐξέχοντα ἔρχομαι. » 
Ἔν δὲ τούτοις ἦσαν Καλλιμέδων τε ὃ Κάραδος xat 
Δεινίας, ἔτι δὲ Μνασιγείτων xai Μέναιχμος, ὥς φησι 


Τηλεφάνης ἐν τῷ Περὶ τοῦ ἄστεος. 


12. 

StaphylIns Cretee partes orienti obversas a Doriensibus , a 
Cydonibus occiduas ait habitatas, austrinam plagam ab 
Eteocretibus, quorum fuit oppidulum Prasum, ubi est 
Dicti Jovis templum : reliquos plus virium habentes cam- 
pestria obtinuisse. 

13. 

Abietis in modum. Proverbium de iis usurpatur, qui 
funditus perierunt, quandoquidem abies praecisa non am- 
plius crescit. Meminit proverbii Staphylus Naucratita. 


ARCHONTUM ET OLYMPIONIC!RUM 
RECENSUS. 
Floruit Xenophon quarto anno nonagesima et quarta 


Olympiadis, ascenditque cum Cyro, archonte Xenzneto, 
anno uno ante Socratis mortem. Obiit autem, ut ait Stesi- 


clides Atheniensis in Descriptione archontum et Olympioni- 
carum , anno primo centesimze quintae Olympiadis , archonte 
Callidemide, quo et Philippus Amynte filius apud Mace- 
dones imperium suscepit. Obiit Corinthi , ut ait Demetrius 
Magnes, ad maturam jam provectus senectutem. 


DE ( ATHENARUM ) URBE. 


Hippolochus Macedo in Epistola ad Lynceum, scur- 
rarum meminit Mandrogenis et Stratonis Attici. Multitudo 
vero Athenis erat hominum artem hanc profitentium : qui 
in Diomensium Heracleo congregabantur, sexaginta numero, 
atque etiam hoc ipso nomine in urbe appellabantur, ut vulgo 
diceretur verbi causa, Sexaginta-viri hoc dixerunt ; aut, 
Venio a sexaginta-viris. Quorum in numero erant Calli- 
medon Carahus et Dinias, item Mnasigilon el. Mena« 
chmus, ut tradit Telephanes in libro De Urbe. 
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TELESARCHUS. 


APTOAIKA. 
ΓΗ͂ 
Sextus Empir. Ady. math. I, 12, p. 271 Fabric. : 
Τελέσαρχος δὲ dv τῷ Ἀργολιχῷ (᾿Ἀσχληπιὸν χεχεραυ- 
νῶσθαι λέγει), ὅτι τὸν Ὧρίωνα ἐπεδάλετο ἀναστῆσαι. 
Eadem Schol. Eur. Alcest. 1 , omisso libri titulo. 
Cf. Phylarch. fr. 17 ; Apollodor. III, 10, 4; Schol, 
Pindar. Pyth. III, 96, 
2. 


Schol. Il. 4, 690 : Quzritur quam ob causám 
Hercules Pylum expugnaverit Neleique filios prz- 
ter Nestorem occiderit : Τελέσαρχος δὲ ἐν τοῖς 
Ἀργολιχοῖς, ἄγοντα vk χρύσεα μῆλα xal τὸν ζωστῆρα 
καὶ τοὺς Διομήδους ἵππους εἴργεσθαι ἐπιδαίνειν τῇ 
πόλει, χαὶ τοῦ Νέστορος χωλύοντος. 


— 


TEUCER CYZICENUS. 


Suidas : Τεῦχρος ὁ Κυζιχηνὸς, 6 γράψας Περὶ 
χρυσοφόρου γῆς, Περὶ τοῦ Βυζαντίου, Μιθριδατιχῶν 
πράξεων βιθλία ε΄, Περὶ Τύρου ε΄, ᾿Αραδιχῶν ε΄, Ἶου- 
δαϊκὴν ἱστορίαν ἐν βιθλίοις ς΄, "EgiGov τῶν ἐν Κυζίχῳ 
ἄσχησιν γ' χαὶ λοιπά. 

Nihil ex his tulit tatem, si quidem duos istos 
locos, quibus Teucer apud auctorem Etym. M, ci- 
tatur, ad opera a Suida recensita referri vix possunt, 
Num ejusdem Teucri Cyziceni sint ὋὉρισμοὶ, quo- 
rum Athenzus mentionem facit, non liquet, Neque 
magis constat num Cyzicenus Teucer idem sit cum 
Teucro Babylonio , de quo Porphyrius Introd, in 
Ptolem. De effect. astror, p. 200 ed. Bas. : "Eyxet- 
ται δὲ xal τῶν δεχανῶν xol τῶν παρανατελλόντων 
αὐτοῖς χαὶ τῶν προσώπων τὰ ἀποτελέσματα παρὰ 
Τεύκρῳ τῷ Βαβυλωνίῳ, Et Psellus in fragm. quod 
€ cod. Monac. a Spengelio descriptum publicavit 
Westermann. in Paradoxogr. p. 147 : Ἀπὸ τῶν 
Teóxpou τοῦ Βαθυλωνίου βιβλίων πολλά τις àv εὕροι 
θαυμασιώτατα, ἀπό τε τῶν ζωδίων xxl ἀπὸ τῶν πα- 
ρανατελλόντων ἑχάστῳ τούτων χαὶ ἀπὸ τῶν λεγομένων 


ARGOLICA. 


1. 

Telesarchus in opere De Argolide JEsculapium propterea 
fulmine ictum esse dicit, quod Orionem in vitam restituere 
conatus sit. 

2. . 

Telesarchus in Argolicis Herculem Pylum expugnasse 
&it, quod ille malis aureis et balteo et Diomedis equabus 
politus ab urbis ingressu prohibitus esset , ürcente eliam 

Nestore, 


TELESARCHI, TEUCRI CYZICENI. 


δεχανῶν παντοδαπας ἀφορμὰς ἐν διαφόροις πράξεσι 
ποριζόμενος. Εἰσὶ γὰρ ἐν ἑχάστῳ τῶν ζωδίων τρεῖς χα- 
τειλεγμένοι δεχανοὶ ποιχιλόμορφοι, ὃ μὲν κατέχων 
πέλεχυν, ὃ δ᾽ εἰς ἄλλο τι ἐσχηματισμένος εἰκόνισμα- 
ὧν el τὰ εἴδη καὶ τὰ σχήματα ἐν δαχτυλίων ἐγγλύψεις 
σφενδόνῃ, ἀποτρόπαιά σοι δεινῶν γενήσεται, Ταῦτα 
μὲν οὖν ὃ Τεῦχρος καὶ οἱ χατ᾽ ἐχεῖνον oi περιττοὶ τὰ 
μετέωρα. Huncce locum e cod, jam dedit Salma- 
sius in Plin. Exerc. p. 461, qui in Pref, De an. 
climact. Teucrum hunc astrologum ab Arabibus 
Tenkelum vocari notat. Eundem esse Lasbam 
Babylonium, qui dicatur in cod. ms. Joh. Camateri 
censet Fabricius Bibl. Gr, IV, p. 166. Sub Zeuchi 
nomine quzdam astrologica ferri, teste Labbeo 
Bibl. nov. ms. p. 278 monet Bruckerus Hist. crit. 
phil.I, 2, p. 13o, uti disco ex Westermanno Przf, 
ad Paradox. p. xyvir, Idem Bruckerus Babylo- 
nium a Cyziceno Suidz non distinguit, Fortasse 
Babylonii nomen ab arte astrologica invenit, Mo- 
nendum vero etiam Agathoclem Cyzicenum item 
ab aliis vocari Babylonium, Ac nescio an ᾿ἸΙουδαϊχὴ 
ἱστορία, quam Suidas dicit, non fuerit potius Xa)- 
δαϊκὴ ἱστορία. 
Ι, 

Etym. M. p. 210,22: Βουτρωτὸς ἢ Βουθρωτὸς, 
πόλις τῆς Ἠπείρου, ὥς φησι Τεῦχρος ὃ Κυζικηνὸς, ὅτι 
Ἑλένου dx τῆς πατρίδος εἰς τὴν Ἤπειρον παραγενομέ- 
νου, θύοντος δὲ ἐπιδατήρια, f; βοῦς οὐ χαιρίαν λαβοῦσα 
τομὴν, φεύγει, xal χόλπον τινὰ τῆς Ἠπείρου διανηξα- 
μένη, εἰς γῆν ἐξέρχεται, xal χαταπεσοῦσα ἀπέθανεν. 
Ὁ δὲ “ἔλενος, συμθόλῳ θείῳ χρησάμενος, χτίζει πό- 
λιν, καὶ ἀπὸ τοῦ συμβάντος Βουτρωτὸν αὐτὴν ὠνόμασε. 

Stephan. Byz. : Bovüpozix , χερρόνησος περὶ Κέρ- 
χυραν. ἔστι xal πόλις. Ἐχλήθη δ᾽ οἱ μέν φασιν ἀπὸ 
τοῦ οἰκιστοῦ, οἱ δὲ μυθεύονται, ὅτι "EX£vo ἐκ Τροίας 
πλέοντι ἐς ἑσπέρην, θύσαντι ἀποδατήρια ἐν Ἠπείρῳ, 
τὸ θῦμα ἢ βοῦς ἀποδράσασα ix τοῦ βουπλῆγος ᾧχετο 
φεύγουσα διὰ τὸ μεταξὺ πόντου" χαὶ εἰς τὸν χέρσον ἐμ- 
θᾶσα (xal γὰρ τρῶμα ἐν τῇ δειρῇ εἶχεν) αὐτοῦ ἤριπε 
xal ἔθανε" xal χληδόνι ὃ “Ἕλενος χρῆται, ἵνα ἔθηχε 
Βουθρωτὸν, ὥς φησι Τί εὔχρος 6 Κυζιχηνός. 

2. 


Etym. M. p. 193, 19 : Βεβαία, πηγὴ οὕτω xx- 


l. 

Butrotus vel Duthrotus, urbs Epiri. Nimirum , Ut Teucer 
Babylonius ait, quum Helenus e patria in Epirum venisset , 
et ob descensum in terram sacra faceret, bos victima, 
quod ictum haud letalerm acceperat , aufugit et sinum quem- 
dam Epiri tranans in terram egreditur, nbi concidens 
exspiravit. Quod pro omine Helenus accipiens, urbem ibi 
condit eamque a casu illo Butrotum ( Bovem vulneratam ) 
nominavit. 

? 


Bebia, fons sic dictus in Eubwa. Cujus nomen Teucer 


TEUPALI ANDRIENSIS, THEAGENIS FRAGMENTA. 


λουμένη ἐν Εὐβοίᾳ. ᾿Ετυμολογεῖ δὲ Τεῦχρος, ὅτι φησὶ 
τῶν ἐν τῇ νήσῳ ποτὲ ὑδάτων ἐχλιπόντων καὶ ποταμῶν 
xai πηγῶν, μόνη αὕτη ὁμοίως διέμεινε πολύυδρος. 
Παρὰ τὸ βέθδαιον οὖν xat ἀνελλιπὲς, Βεθαία. 
3. 
OPIXMOI. 


Athenzus X, p. 455, E. Griphus in cochleam : 
Φέρεται δὲ τοῦτο xal ἐν τοῖς Τεύχρου Ὁρισμοῖς" 


Ζῶον ἄπουν ἀνάχανθον ἀνόστεον ὀστραχόνωτον 
ὄμματά τ᾽ ἐχχύπτοντα προμήχεα χεἰσχύπτοντα. 


TEUPALUS ANDRIENSIS. 
HAEIAKA. 


Stephan. Byz.: Avégíz, πόλις ᾿Ηλείας... Ὁ πολί- 
τῆς ᾿Ἀινδριεύς. Τεύπαλος ὃ γράψας Ἠλειαχά (sic cod. 
Rhediger. ; vulgo Ἰλιακά). 


——- 


'THEAGENES ( MACEDO). 


Photius cod. 161, p. 104, b, 15, Sopatrum di- 
cit Eclogarum librum decimum consarcinasse ex 
Cephalionis Erato , quz Alexandri M. res narravit, 
ex Apollonii Stoici libris De mulieribus illustribus, 
χαὶ ix τῶν Θεαγένους δὲ Μαχεδονιχῶν xa- 
τρίων, et ex Vitis Plutarchi. Titulus cpu. Μαχε- 
δονικά, siquidem genuinus est (certe Stephanus 
simpliciter Theagenem ἐν Μαχεδονιχοῖς citare solet), 
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cedonice patrie , aut ita , ut sit * De originibus et 
historia urbium Macedonicarum, quo sensu apud 
citerioris zvi scriptores vox πάτρια adhiberi solet. 
Sic, ut unum afferam, Christodorus sub Ana- 
stasio πάτρια scripsit urbium quam plurimarum. 


MAKEAONIKA, 
1. 

Stephan. Byz. : Ἀχεσαμενοί, πόλις Μαχεδονίας, 
ὡς Θεαγένης. Κτίσμα Ἀχεσαμένου,, ἑνὸς τῶν ἐν Πιε- 
pia βασιλευσάντων. 

2. 


Idem : 'AX:éc, χωρίον Θεσσαλονίχης, ὡς Θεαγέ- 
γῆς ἐν Μαχεδονία (sic). 


Idem : Βάλλα, πόλις Μακεδονίας, ὡς Πέλλα, 6 πο- 
λίτης BaXAatoc. Θεαγένης ἐν Μαχεδονία (sich* « Βαλ-- 
λαίους μεταγαγὼν εἰς τὸν νῦν λεγόμενον [Πύθιον τόπον. » 

4. 
Idem : Ἐλευθερίσκος, πόλις Μακεδονίας. Θεαγέ- 


νης Μαχεξδονιχοῖς. 


5. 


Idem : Κύδνα, πόλις Μακεδονίας, Θεαγένης ἐν 
Μακεδονιχοῖς" ἣ χατὰ παραφθορὰν Πύδνα λέγεται, 
6. 

Idem : Λήτη, πόλις Μακεδονίας, ἀπὸ τοῦ πλησίον 
ἱδρυμένου Λητοῦς ἱεροῦ, ὡς Θεαγένης Μαχεδονιχοῖς. 
7. 

Idem : Μίεζα, πόλις Μαχεδονίας, ἣ Στρυμόνιον 
ἐχαλεῖτο, ἀπὸ Μιέζης θυγατρὸς Βέρητος τοῦ Μαχεδό- 
νος, ὡς Θεαγένης ἐν Μαχεδονιχοῖς. Βέρης γὰρ τρεῖς 


aut ita explicandus est ut significet, De rebus Ma- | ἐγέννησε, Μίεζαν, Βέροιαν, [θλγανον (Ὄλχιμον» 


iude deducit, quod , quum reliqui insule fluvii fontesque 
quondam defecissent, ille solus sicuti antea aqua semper 
abundasset. Itaque ob aquae nunquam deficientis constan- 
tiam (βέδαιον ) appellatum esse Βεδαίΐαν, 


3. 
DEFINITIONES. 


In cochleam etiam in Teucri Delinitionibus hic legitur 
griphus : 

Animal sine pedibus, sine spinis, sine ossibus, testaceo tergo, 

przlongis oculis, qui extrorsum exseruntur et introrsum 


[recedunt. 
ELIACA. 


Andria, urbs Elidis. Civis Andriensis, testante Teupalo, 
qui Eliaca scripsit. 
MACEDONICA. 
1. 


Acesameni, urhs Macedonim, ut Theagenes. Condita 
urbs ab Acesameno, uno ex Pieri regibus. 


2. 


Altus, locus prope Thessalonicen , ut Theagenes ait in 
Macedonicis. 
δ 3. 


Balla, urbs Macedonis , ut Pella. Civis Ballarus. Thea- 
genes in Macedonicis : « Dallaeos transferens in Pythiura 
locum qui nunc vocatur. » 

4. 

Eleutheriscus, urbs Macedonie. Theagenes in Macedo- 
nicis. 

5. 

Cydna, urbs Macedonize, ut Theagenes in Macedonicis ; 
qua nominis corruptione dicitur Pydna. 

6. 

Lete, urbs Macedoniz, a Latonis fano, quod in propin- 

quo est, sic nominata, ut ait Theagenes in Macedonicis. 
T. 

Mieza, urbs Macedoniz , quae Strymonium vocabatur, 

nomen habet a Mieza Beretis Macedonis filia , ut Theagenes 


δι0 
Holsten. ), ἀφ᾽ οὗ (1. ὧν) ποταμὸς ὁμώνυμος καὶ πόλις 
Βέροια xal τόπος Στρυμόνος ( Στρυμόνιος ). 

8. 


Steph. Bvz. : Μισητός, πόλις Μαχεδονίας. O. Ma- 
χεδονιχοῖς. 


9. 
Ιάεπι : Ὀλόθαγρα, πόλις Μαχεδ, Θεαγ. Μαχεδ. 
10. 

Idem : "Op£evat, Μολοσσιχὸν ἔθνος... Θεαγένης ἐν 
Μαχεδονιχοῖς (sic cod, Rhed.; 9. &' Μαχεδονιχῶν 
vgo.) φησιν, ὅτι ἐπεὶ ἀφείθη τῆς μανίας Ὀρέστης, 

εύγων διὰ τὴν αἰδῶ μετὰ τῆς “Ἑρμιόνης, εἰς ταύτην 

LI τὴν γῆν xai παῖδα ἔσχεν Ὀρέστην, οὗ ἄρξαντος 

ἐχλήθησαν Ὀρέσται" αὐτὸς δὲ ὑπὸ ἐχίδνης δηχθεὶς 

θνήσχει εἰς χωρίον τῆς Ἀρκαδίας, τὸ λεγόμενον Ὀρέ- 

στιον. Λέγεται καὶ θηλυχὸν ᾿Ορεστὶς xai Ὀρεστιὰς 

ὡσαύτως. Θεαγένης χαὶ Διονύσιος δευτέρῳ [ιγαντιάδος. 
1I. 

Idem : Παλλήνη, πόλις Opdxnc, ἀπὸ Παλλήνης 
τῆς Σίθωνος μὲν θυγατρὸς, Κλείτου δὲ γυναιχὸς, ὡς 
Ἡγήσιππος ἐν τοῖς Παλληνιαχοῖς. Παλλήνη δ᾽ ἐστὶ 
χερρόνησος τρίγωνος, τὴν βάσιν ἔχουσα πρὸς με- 
σημθρίαν ἐστραμμένην. ᾿Εκαλεῖτο δὲ Φλέγρα τὸ 
παλαιὸν καὶ χεῖτο ὑπὸ τῶν γιγάντων" xod ἣ τῶν θεῶν 
xai τῶν γιγάντων μάχη ἐνταῦθα μυθεύεται γενέσθαι. 
Θεαγένης ἐν Μαχεδονιχοῖς. 

Cf. Eustath, ad Dionys. 327 : Παλλήνη πόλις 
Θράχης ἀπὸ Παλλήνης θυγατρὸς Σίθωνος (olim vgo 
Τίθωνος). Ἔστι δὲ Παλλήνη (καὶ) χερρόνησος τρίγω- 
voc, οἰχουμένη ποτὲ ὑπὸ γιγάντων, οὃς “Ηραχλῆς μι- 
σανθρώπους ἐφευρηχὼς κατεπολέμησεν, ὅτε χαὶ βρονταί 


THEAGENIS, 


τινες καὶ πρηστῆρες συνέπεσον. Διὸ xal θεοὶ ἔδοξαν τῆς 
μάχης ταύτης τῷ Ἡραχλεῖ συνάρασθαι χαὶ χατα- 
φλέξαι. τοὺς χαχοὺς, xal $ χώρα διὰ τοῦτο Φλέγρα 
ἐχλήθη. De Pallene Sidonis filia fc. Conon, c. 1o. 

Parthenius Erot. c. 6 : Περὶ Παλλήνης. "Iocope: 
Διογένης (scr. Θεογένης vel Θεαγένης ) xat Ἡγήσιτ- 
πος ἐν Παλληνιακοῖς xz. (v. fragm. Hegesippi J. 

᾿ 12. 

Idem : Παρθενόπολις, Μαχεδονίας πόλις, ἀπὸ τῶν 
θυγατέρων Γεραιστοῦ τοῦ Μύγδονος παιδός, ὡς Θεα- 
γένης ἐν Μαχεδονιχοῖς " « Ἀπὸ δὲ τῶν θυγατέρων διὰ τὸ 
ἄγροικον αὐτῶν τῆς διαίτης καὶ τὸ ἄμικτον ἔχτισε 
πόλιν, ἥτις ἔτι xol νῦν δι᾿ ἐχείνας ΠΠαρθενόπολις χέ- 
χληται.ν 

13. 

Idem : Σκύδρα, Μακχεδονιχὴ πόλις, ὡς Θεαγένης 

ἐν Μαχεδονιχοῖς. 
τή, 

Idem : Τίρσαι, πόλις Μυγδονίας τῆς ἐν Μαχεδονία, 
ἀπὸ Τίρσης, μιᾶς τῶν γυναικῶν τοῦ παιδὸς Μύγδονος, 
ὡς Θεαγένης φησί. 

15. 

Idem : Φύσχος, πόλις Λοχρίδος.... ΓἜστι καὶ ἑτέρα 
Φύσχος πέλις τῆς Καρίας... [Ἔστι xal ἄλλη Μαχεξο- 
νίας, ἧς μέμνηται Θεαγένης ἐν Μακεδονιχοῖς. 


KAPIKA. 


16. 


Idem : Κασταλία, πόλις Κιλικίας. Θεαγένης ἐν 


Καριχοῖς. 
| e 


in Macedonicis ait. Beres enim tres liberos genuit, Miezam , 
Beroam, Olganum ; unde fluvius cognominis et Bercea urbs 
et locus Strymonius ( Mieza ). 


: 8. 
Misetue , urbs Macedonie. Theagenes Macedonicis. 


9. 
Olobagra, urbs Macedonia. Theagenes Macedonicis. 
10. 


Oreste, Molossica gens. Theagenes in Macedonicis ait 
Orestem, postquam a furore esset liberatus, prae pudore 
cum Hermione fugientem, in istam regionem venisse, atque 
filium Orestem habuisse, quo imperante, Orest:&? nomen 
acceperint, Jpsum veroa vipera morsum obiisse in Arcadiae 
loco, cui nomen Orestium. Dicitur quoque genere feminino 
Orestis et Oreslias promiscue, teste Theagene el Dionysio 
Gigantiadis libro secundo. 

11. 


Pallene , regio Thracia, ἃ Pallene Sithonis filia , Clitique 
uxore, ut Hegesippus im Palleniacis. Est vero Pallene 
chersonesus figuram habens trianguli, cujus basis meridiei 
obversa est. Olim Phlegra vocabatur et habitabatur a Gi- 


gantibus. Atque Deorum et Gigantum pugnam ibi pugnatam 
esse fabulantur. Theagenes in Macedonicis. 
12. 

Parthenopolis, Macedonis urbs a filiabus Gerzesti M ygdone 
nati , ut ait Theagenes in Macedonicis : « Filiae autem quum 
agrestes vita essent et ab hominum consortio abhorrerent, 
urbem iis condidit quae de iis Parlhenopolis etiamnum vo- 


catur. » 
13. 


Scydra , urbs Macedonize , ut. Theagenes in Macedoaicis. 
14. 


Tirse, Mygdonie urbs in Macedonía, a Tirsa nomen 
habens, quze una fuit ex Mygdonis uxoribus , ut Theagenes 
refert. 

15. 


Physcus... eliam Macedoniz urbs est , ut Theagenes refert 
in Macedonicis. 


CARICA. 


16. 
Castalia , urbs Cilicia . Theagenes in Caricis. 


THEMISONIS 
ΠΕΡῚ AITINHZ. 


17. 

Schol, Pind. Nem. III, 21 : Θεογένης (sic libri 
mss. ) δὲ dv τῷ Περὶ Αἰγίνης οὕτω γράφει" « Ἄλλοι δέ 
τινες πιθανώτερον ἐξηγοῦνται περὶ τούτων. Ὀλιγανθρω- 
πούσης γὰρ τῆς νήσου φασὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτὴν ἐν 
σπηλαίοις καταγείοις διαιτᾶσθαι παντελῶς ἀχατα- 
σχεύους ὄντας, xal τοὺς μὲν γινομένους καρποὺς εἰς 
ταῦτα καταφέρειν, τὴν δὲ ix τούτων ὀρυττομένην γῆν 
ἐπὶ τὰ γεώργια ἀναφέρειν, οὔσης ἐπιεικῶς ὑπάντρου 
χαὶ ὑποπέτρου τῆς νήσου, μάλιστα δὲ τῶν πεδινῶν 
τόπων αὐτῆς. Διόπερ ἀφομοιούντων αὐτοὺς, ὡς εἶδον 
ταῦτα πράττοντας, τῶν ἔξωθεν ἐρχομένων μύρμηξι, 
Μυρμιδόνας χληθῆναι" μεθ᾽ ὧν συνοιχίσαντα τὸν Ala- 
χὸν τοὺς ix Πελοποννήσου μεῦ᾽ ἑαυτοῦ παραγινομένους 
ἐξηυ ερῶσαί τε καὶ νόμους δοῦναι xal σύνταξιν πολιτι- 
χὴν, ἦ χρησαμένους αὐτοὺς παντελῶς δοχεῖν ix μυρ- 
μήκων γενέσθαι ἀνθρώπους. » 

Eadem, laudato auctore, Tzetzes Hist. VII, 306 
sqq. et ad Lyc. 176. Cf. Schol. ad Hom. 1]. a, 
180, et Strabo VIII, 375, qui sua ex Theagene 
habere videtur Müllero in JEgin. p. 14. coll. 
p. 5.6. 14. 21. 43. Ceterum num Macedonicorum 
auctor idem sit cum eo qui De /Egina scripsit, in 
medio relinquendum, Ceterum formas Θεαγένης 
et Θεογένης constat adhiberi promiscue. 


18. 


Schol. Platon. p. 331 ed. Bekk., de Aristophane 
comico : Κατεχλήρωσε δὲ xal τὴν Αἴγιναν, ὡς Θεογέ- 
νης ἐν τῷ Περὶ Αἰγίνης. 

Comes Natal. III, 16 Jovem dicens Proserpine 
Siciliam ins. dono dedisse testes laudat ZAeagenem 
et Apollodorum Cyrenaicum. Unde hxc hauserit 
Comes, et num nostrum scriptorem an Theagenem 
Rheginum (de quo v. tom. II, p. 12 not.) intel- 
ligi voluerit, equidem nescio. 
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THEMISO. 
ΠΕΡῚ IIAAAHNIAOX. 


Athenzus VI, p. 235, A : Kal Θεμίσων δ᾽ ἐν 
Παλληνίδι - « ᾿Ἐπιμελεῖσθαι δὲ τὸν βασιλέα τὸν del 
βασιλεύοντα καὶ τοὺς παρχαίτους, οὺὃς ἂν ix τῶν δή- 
μων προαιρῶνται, xal τοὺς γέροντας xol τὰς γυναῖκας 
τὰς πρωτοπόσεις. » 

« 'H Παλληνὶς ἃ Casaubono accipitur pro por- 
ticu Pallenide ( Παλλυηνὶς sc, στοά), a demo Pallene 
denominata; neque desunt exempla locorum in 
urbe a demis nominatorum. Contra disputat 
Schweighzuserus, qui cogitat de Minerva Pallenensi 
(Herodot, I, 62; Eur. Heraclid, v. 849) et τὴν 
Παλληνίδα brevitatis causa ipsum templum hujus 
de: dictum putat, quod vereor ut idoneislocis pro- 
bari queat; nam qui a Schweigh:eusero laudantur 
(Eurip. Heracl. 1031 ; Polyzn. Strateg. I, 21, 1), 
ex his id quod vult haudquaquam consequitur, 
Mihi scribendum videtur ἐν δὲ Παλληνίδος, i. e. in 
templo Minerva Pallenensis, nisi dixeris subau- 
diendum esse substantivum χώρα ut ἐν Παλληνίδε 
sc. χώρᾳ fuerit i. q. ἐν Παλλήνῃ, apud Pallenenses. 
De templo illo Minervz sermonem esse omnino 
verisimile est , neque de hoc non scripsisse videtur 
Themiso ἐν Παλληνίδι, qui titulus, ni fallor, de- 
curtatus est ex pleniore formula iv τῷ Περὶ τῆς 
Παλληνίδος, velut Polemo citatur ἐν ᾿Ερατοσθένους 
ἐπιδημίᾳ i. e. ἐν τῷ Περὶ τοῦ "E. 4. » Ῥκειχεκ. ad 
Polemon. p. 117. — πρωτοπόσεις ] Pollux III, 39 : 
*H x παρθενίας τινὶ γεγαμημένη, πρωτόποσις ἐχαλεῖτο. 
Γέγραπται δὲ τοὔνομα ἐν τῷ τοῦ βασιλέως νόμῳ. « Ex 
his colligere est, verba quz describit Athenzus 
partem esse legis regiz : at auctorem et opus ubi 
lexilla exstabat, docet Athenzus. » CasauBoNvs. 
In antecedentibus Athenzus ex eodem haud dubie 
Themisone : Ἔν δὲ τῇ Παλληνίδι τοῖς ἀναθήμασιν 
ἀναγέγραπται τάδε" « Ἄρχοντες χτλ. Vide locum in 
fragm. 78 (tom. III, p. 138) Polemonis, ex quo 
Themisonem citasse videtur Athenzus, 


DE /EGINA. 


17. 

Theagenes in libro De /Egina ita scribit : « Alii quidam 
probabiliora de his narrant. Etenim quo tempore insula 
nondum hominum copia frequentata esset, incolas ejus fe- 
runt in speluncis subterraneis degisse omni apparatu desti- 
tutos , ac provenientes fructus in antra ista intulisse, contra 
vero effossam ex iis terram in agros extulisse, quoniam in- 
sula antrís referta et petrosa esset idque in campestribus 
maxime locis. Quareexteros eo venientes, quum illud facien- 
tes viderent, cum formicis (μύρμηξι) comparasse incolas, 
ideoque eos Myrmidones appellatos esse. Deinde ;Eacum 
Peloponnesios cum ipso in /£ginam profectos in societatis 


communionem illis junxisse, atque sic ad cultiorem vitam 
adduxisse legesque scripsisse certamque reipublicze formam 
constituisse, qua usos illos ex formicis prorsus videri evasisse 
homines. 

18. 


Sorte etiam fundum accepit Aristophanes in AEgina, ut 
Theagenes in libro De JEgina. 
DE PALLENIDE. 


Themiso in Pallenide : « Curet rex quí quovis anno in 
officio fuerit, tum parasitos, qui e tribubus nominantur, 
tum senes et mulieres primo adhuc marito nuptas. 
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THEMISTAGORAS EPHESIUS. 
XPYXEH BIBAOX. 


Etym. M, v. ᾿Αστυπάλαια : Πατροχλῆς xat Teu- 
δρίων ἀποιχίαν στείλαντες εἰς Σάμον, πρὸς τοὺς évoi- 
χοῦντας Κᾶρας κοινωνίαν θέμενοι, ᾧχησαν παρὰ τὸν 
Σχήσιον ποταμὸν xai εἰς δύο φυλὰς τὴν πόλιν διένει- 
μᾶν, ὧν τὴν μὲν Σχησίαν ὠνόμασαν ἀπὸ τοῦ Σχησίου 
ποταμοῦ παραχειμένου τῇ πόλει, τὴν δὲ ᾿Αστυπάλαιαν 
ἃπὸ τοῦ παλαιοῦ ἐκεῖσε ἄστεος. Οὕτως Θεμισταγόρας 
ἐν τῇ Χρυσῇ βίδλῳ, 

2. 

Athenzeus XV, p. 681, A : Θεμισταγόρας δ᾽ 6 
᾿Ἐφέσιος ἐν τῇ ἐπιγραφομένῃ Xpusén βίδλῳ ἀπὸ τῆς 
πρώτης δρεψαμένης νύμφης ᾿Ελιχρύσης ὄνομα τὸ ἄν- 
θος (sc. τὸ ἑλίχρυσον) ὀνομασθῆναι (φησίν). 

3. 


Cramer. Anecd. I, p. 80 : Θεμισταγόρας δὲ xal 
ἐν τῇ Χρυσῇ βίδλῳ φησίν" « Ὅτι αἱ κατὰ τὴν ᾿Αλόπην 
τὴν νῦν χαλουμένην Λυχίαν, τὴν πρὸς τῇ Ἐφέσῳ, γυ- 
γαῖχες μιᾷ συμβουλῇ τὰ συνήθη ταῖς γυναιξὶν ἔργα 
ἀπαρνησάμεναι, καὶ ζώναις χρησάμεναι χαὶ ὁπλισμοῖς, 
τὰ τῶν ἀνδρῶν πάντα ἐπετήδευον " πρὸς δὲ τὰ ἄλλα xai 
ἥἤμων σὺν αὐταῖς ζώναις (ὅ ἐστιν ἐθέριζον) " διὰ τοῦτο 
καὶ ᾿Αμαζόνας χεχλῆσθαι τὰς σὺν ταῖς ζώναις ἀμώσας. » 


' HEOCLES. 
1. 
E EIBRO QUARTO. 
4Elianus H. an. XVII, 6 : Θεοχλῆς δὲ 


iv τῇ τε- 


THEMISTAGOR/E EPHESIT, THEOCLIS, THEODORI RHODII, 


τάρτη περὶ τὴν Σύρτιν λέγει γίνεσθαι χήτη τριήρων 
μείζονα. 
(.) 

Plinius H. N, XXXVII, s. 11,8 1 : TAheormenes 
juxta Syrtim magnam hortum Hesperidum. esse, 
er quo in stagnum cadat ( electrum ), colligi vero 
a virginibus Hesperidum. Eundem scriptorem ab 
J4Eliano et Plinio citari censeo. 'Theoclem aliquem 
poetam ἐν Ἰθυφάλλοις citat Athenzus p. 497, C. 


THEODORTIT. 


Ex viginti TTheodoris, quos Diogenes L. II, 
103 recenset, memorandi nobis sunt : 
Πέμπτος 6 Περὶ τῶν νομοποιῶν mtzorquc- 
, PAGO $3 * ES "yes . 
τευμένος, ἀρξάμενος ἀπὸ Θερπάνδρου. — *E "LOIS 
ὁ τὰ Περὶ Ῥωμαίων πεπραγματευμένος. ---- ^ Ex- 
καιδέχατος, 6 γεγραφὼς Περὶ ποιητῶν, 


THEODORUS RHODIUS. 
YIOMNHMATA. 


Suidas : Πανιχῷ δείματι. Τοῦτο γίνεται ἐπὶ τῶν 
στρατοπέδων, ἡνίχα αἰφνίδιον οἵ τε ἵπποι χαὶ οἵ ἄνθρω- 
ποι ἐχταραχθῶσι,, μηδεμιᾶς αἰτίας προφανείστς... Δο- 

, i-. ἢ ΟῚ τ ὟΝ , 
ξάζεται γὰρ πολεμίων ἔφοδος εἶναι, xxi ἀναλαμβάνον- 
τες ὅπλα ὑπὸ ταραχῆς ἀνθιστάμενοι ἀλλήλοις ιαάγον- 
ται.... Τοῦτο γίνεται περὶ τοὺς πολέμους **, Θεοδώρου 
τοῦ 'Ροδίων στρατηγοῦ ἐν Ὑὶ πομνήμασι λέγοντος, ὅτι 
χράτιστόν ἐστι ἐν τοῖς τοιούτοις χαιροῖς μένειν ἐπὶ τῶν 
ὅπλων xa τὴν ἡσυχίαν ἔχειν" αὐτός τε περιθέων ἐδόα, 
xai διὰ τῶν ὑπηρετῶν παρήγγειλε μένειν ἐν ταῖς σχη- 
ναῖς χαθωπλισμένους ἅπαντας. 


LIBER AUREUS. 


Patrocles et Tembrion coloniam in Samum deducentes 
et cum Caribus, qui insulam incolebant, societatem ineun- 
tes, sedes fixerunt ad Schesium fluvium et in duas tribus 
civitatem diviserunt, quarum alteram Schesiam a Schesio 
Ruvio urbem praeterlabente vocabant , alteram vero Astypa- 
keam ab antiqua quz ibi erat urbe. Sic Themistagoras in 
Libro aureo. 

2. 

Themistagoras Ephesius in Libro aureo, qui inscribitur, 
helichrysum (auriolam ) florem nomen habere ait a nym- 
pha Helichryse, quze prima eum decerpserit. 


3. 


Themistagoras in Aureo libro ait: « Mulieres in Alope, 
qua: nunc Lycia vocatur, ad Ephesum sita, communi con- 
silio sueta mulieribus opera facere recusarunt , et cingulis 


armisque utentes iis rebus quae viris conveniunt, operam 
dabant, et prater cetera etiam. metebant ( ἤμων) in. ipsis 
halteis (ζώναις ). taque mulieres ἁμώσας σὺν ταῖς ζώναις 
Amazonas esse appellatas. » 


'Theocles libro quarto ait ad Syrtin esse balaenas triremi- 
bus grandiores. 


COMMENTARII. 


1. 

Panicus terror accidit in bello, quum subito tam equi 
quam homines metu consternuntur, nulla apparente cansa. 
Milites vero quum Panico terrorecorripiuntur, existimantes 
ab hostibus se invadi, arma in se mutuo vertunt. 'Tlieodorus 
Rhodiorum dux in Commentariis dicit optimum esse , si mi- 
lites istiusmodi temporibus in armis quiescant. Ipse etiam 
per exercitum discurrens clamabat , et per. ministros mi- 
litibus denuntiabat , ut omnes intra tenloria armati se cot- 
linerent, 
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Non novi Theodorum Rhodiorum ducem. Con- ; 


tra. ZAeodotas Rhodius, ἀνὴρ γενναῖος xal ταχτιχῶν 
ἔμπειρος, cujus strategemate Antiochus Soter Gal- 
logrzcos insigni preelio devicit, notus est ex de- 
scriptione hujus prelii apud Lucianum in Zeuxi 
c. 8 sqq. (p. 247 ed. Didot.) De eodem Theo- 
dota v, Lucian. De calumnia c. 2, p. 614. Fortasse 
igitur Theodotz nomen ap. Suidam reponendum. 
Ceterum queritur num Ὑπομνήματα illa historica 
fuerint, an de arte tactica , quod fere probabilius 
est. 


——-— 


THEODORUS HIERAPOLITA. 
ΠΕΡῚ ἈΓΏΝΩΝ. 


Athenzus X , p. 412, E : Μίλων δ᾽ 6 Κροτωνιά-- 
της, ὥς φησιν ὃ Ἱεραπολίτης Θεόδωρος ἐν τοῖς Περὶ 
ἀγώνων, ἦσθιε μνᾶς χρεῶν εἴχοσι, xal τοσαύτας ἄρτων, 
οἴνου τε τρεῖς χόας ἔπινεν. Ἔν δὲ Ὀλυμπίᾳ ταῦρον 
ἀναθέμενος τοῖς ὥμοις τετραετῇ, καὶ τοῦτον περιενέγ- 
κας τὸ στάδιον, μετὰ ταῦτα δαιτρεύσας μόνος αὐτὸν 
κατέφαγεν ἐν μιᾷ ἡμέρα. 


2. 


Idem X, p. 413, B: Ἀστυδάμας δ᾽ 6 Μιλήσιος, τρὶς 
Ὀλύμπια νιχήσας xarà τὸ ἑξῆς παγχράτιον, χληθείς 
ποτε ἐπὶ δεῖπνον ὑπὸ Ἀριοδαρζάνου τοῦ Πέρσου xal 
ἀφιχόμενος, ὑπέσχετο φαγεῖν πάντα τὰ πᾶσι παρα- 
σχευασθέντα, xal κατέφαγε. Τοῦ Πέρσου δ᾽ αὐτὸν 
ἀξιώσαντος,, ὡς ὃ Θεόδωρος ἱστορεῖ, ἄξιόν τι ποιῆσαι 
τῶν χατὰ τὴν ἰσχὺν, φακὸν τῆς χλίνης περίχαλχον ὄντα 
χλάσας, ἐξέτεινε μαλάξας, Τελευτήσαντος δ᾽ αὐτοῦ, 
xai χαταχαυθέντος, οὐχ ἐχώρησε μία ὑδρία τὰ ὀστέα, 
μόλις δὲ δύο. Καὶ τὰ τοῖς ἐννέα ἀνδράσι παρεσχευα- 
σμένα παρὰ τῷ ᾿Δριοδαρζάνη εἰς τὸ δεῖπνον μόνον χα- 
ταφαγεῖν. 


DE CERTAMINIBUS. 


Milo Crotoniates, ut narrat Theodorus Hierapolitanus 
in libris De certaminibus , comedebat libras carnis viginti , 
totidemque panis; et vini congios hibebat tres. Olympiae 
vero taurum quadrimum humeris impositum per stadium 
circumcirca gestavit : dein eundem dissectum paratumque 
uno die solus comedit. 


2. 


Astydamas Milesius, Olympiz tribus continuis vicibus 
victor in certamine pancralii, ad carnam vocatus ab. Ario- 
barzane Persa, quum se ad eum contulisset, pollicitus est 
omnia se comesturum quie cunctis parata fuissent : et com- 
*dit. Dein rogatus a Persa, ut dignum aliquid istis viri- 
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THEODORUS SAMOTHRAX. 
3. 


Ptolemzus Hephzsst. lib. VII : Θεόδωρος 6 Σαμο- 
θρὰξ τὸν Δία φησὶ γεννηθέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας dxa- 
τάπαυστον γελάσαι, χαὶ διὰ τοῦτο τέλειος ἐνομίσθη 
ὃ ἕδδομος ἀριθμός. 

Eundem aut alium mythographum Theodorum 
laudat schol, Apoll. Rhod. IV, 264 : Θεόδωρος δὲ 
ἐν εἰχοστῷ ἐννάτῳ (ἐν x6' cod. Paris. ), ὀλίγῳ πρότε- 
ρόν φησι τοῦ πρὸς τοὺς γίγαντας πολέμου “Πραχλέους 
τὴν σελήνην φανῆναι, Sermo est de Arcadibus Pro- 
selenis, Cf. Dionys. Chalcid. fr. 1. 


—— e — — 


THEODORUS ILIENSIS. 
TPOIKA. 


4. 

Suidas Παλαίφατος, ᾿Αδυδηνὸς, ἱστοριχός... 
Γέγονε δ᾽ ἐπ’ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μαχεδόνος, παιδιχὰ 
δ᾽ ᾿Αριστοτέλους τοῦ φιλοσόφου, ὡς Φίλων xal Θεό- 
δωρος ἐν β΄ Τρωιχῶν, 

Eundem, opinor, laudatServius ad Virgil, JEn. f, 
28, ubi nomen scriptoris in libris est Theoda- 
tus : Sane hic Ganymedes Catamitus dicitur : licet 
Theodatus, qui Iliacas res perscripsit, hunc fuisse 
Belim dicat et Laomedonti preedixisse tunc peritu- 
ram et civitatem et regnum Trojanorum , quum de 
monte Meotio sponte fuisset saxum delapsum quod 
quum evenisset, postea Ilium est direptum. 

Tuxropon: Metamorphoses citat Plutarchus Par. 
€. 22: Xuópva, Κινύρου θυγάτηρ, διὰ μῆνιν "A po- 
δίτης ἠράσθη τοῦ γεννήσαντος, xal τῇ τροφῷ τὴν dvd y- 
χὴν τοῦ ἔρωτος ἐδήλωσεν" $ δὲ δόλῳ ὑπῆγε τὸν δὲ- 
σπότην. "Egn γὰρ γείτονα παρθένον ἐρᾶν αὐτοῦ, xal 
αἰσχύνεσθαι ἐν φανερῷ προσιέναι. Ὃ δὲ συνήει. Ποτὲ 
bus faceret , lenticulam lecti aeneam fregit , οἱ ἃ se mollitam 
extendit, ut idem narrat Theodorus. Post ejus mortem, 
cremato cadavere, una urna non capiebat ossa hominis , 
sed du vix sufliciebant. Quae autem solus apud Ariobarza- 
nem devorarit, ea novem aiunt viris parata fuisse. 

8. 
Theodorus Samolhrax Jovem, postquam natus esset, 
per septem dies absque intermissione risisse ait, el propter 
hoc seplenarium numerum esse sacrum. 


TROICA. 


4. 

Palephatus Abydenus historicus Alexandri Macedonis 
temporibus vixit, et Aristotelis philosophi amasius fuit , ut 
Philo ait et Theodorus in secundo Troicorum. 

33 


514 


δὲ θελήσας τὴν ἐρῶσαν μαθεῖν, φῶς ἤτησεν" ἰδὼν δὲ, 
ξιφήρης τὴν ἀσελγεστάτην ἐδίωκεν. "H δὲ χατὰ πρό- 
νοιαν Ἀφροδίτης εἰς ὁμώνυμον δένδρον μετεμορφώθη, 
χαθὰ Θεόδωρος ἐν ταῖς Μεταμορφώτσεσιν. (Cf. Stob. 
Florileg. 66, 34.) 

Probus ad Virgil. Georg. I, extr, : dilectee The- 
tidi Alcyones] Varia est opinio harum volucrum 
originis, Itaque in altera sequitur Ovidius Nican- 
drum, in. altera Theodorum putatur. Nam Ceyz 
Luciferi filius cum Alcyone /Eoli filia mutatur in 
has volucres. Idem refert Alcyonen Scyronis filiam 
latronis Attici Polypemonis filii, quum pater ei 
preciperet ut queereret. maritum , arbitratam pro- 
missum sibi ut concumberet cum quibus vellet, ab 
irato patre dejectam in. mare mutatam in hanc 
volucrem. Idcirco autem dilectas Thetidi dicit has 
aves, quod per septem dies, quibus excludunt fae- 
tus, in mari tranquillitas est, ut tuta sit navigatio, 
Hzc, quz in editis desiderantur, Dübneri schedulis 
accepta refero. 

Turoponus Pmoceus De tholo Dclphico scri- 
psisse dicitur ap. Vitruv. praefat. vir. Ibidem 
Theodorus De vite Junonis Samice citatur, 

Subjungo mentionem Theodori τοῦ παναγοῦς, 
qui Περὶ τοῦ χηρύχων q£voucscripsisse perhibe- 
turapud Photium : * Huepoxa2 £c, ἄνθος σπειρό- 
μενον 6 Δίδυμος - οὐχ ἔστι δὲ ἄνθος, ἀλλὰ φοινικοῦν 
ἔριον διαπεποιχιλμένον, ᾧ χρῶνται πρὸς τὰς ἱερουργίας 
Ἀθήνησιν, ὡς Θεόδωρος ὁ παναγὴς προσαγορευόμενος 
ἐν τῷ a' Περὶ τοῦ κηρύκων γένους, xat τὴν αἰτίαν τοῦ 
ὀνόματος ἀποδιδούς" γράφει δέ" « Καλεῖται ἡμεροχαλ- 
λὲς διὰ τὸ πεπλύσθαι καὶ βεθάφθαι καὶ εἰργάσθαι ἐν 
μιᾷ ἡμέρᾳ " κάλλη δὲ προσαγορεύεται τὰ ἄνθη. » Ead. 
Etym, M. 


THEOGNIDIS , 


THEOGNIS. 
ΠΕΡῚ TON EN POAQ ΘΥΣΙΩΝ. 


E LIBRO SECUNDO. 


Athenzus VIII, p. 360, B : Καὶ χελιδονίζειν ἐὲ 
χαλεῖται παρὰ Ῥοδίοις ἀγερμός τις ἄλλος, περὶ "i 
Θέογνίς φησιν ἐν δευτέρῳ Περὶ τῶν ἐν ἹΡόδῳ θυσιῶν, 
γράφων οὕτως" « Εἶδος δέ τι τοῦ ἀγείρειν χελιδονίζειν 
οἱ Ῥόδιοι καλοῦσιν, ὃ γίνεται τῷ Βοηδρομιῶνι μηνί. 
Χελιδονίζειν δὲ λέγεται διὰ τὸ εἰωθὸς ἐπιφωνεῖσθαι- 


Ἦλθ᾽, ἦλθε χελιδὼν, 

χαλὰς ὥρας ἄγουσα, 

χαλοὺς ἐνιαυτοὺς, 

ἐπὶ γαστέρα λευχὰ, 

ἐπὶ νῶτα μέλαινα. 

Παλάθαν οὐ προχυχλεῖς 

ἐχ πίονος olxou, 

olvou τε δέπαστρον, 

τυροῦ τε χάνιστρον 

καὶ πυρῶν ; 

& χελιδὼν xal λεχιθίταν 

οὐχ ἀπωθεῖται. Πότερ᾽ ἀπίωμες, ἢ λαδώμεθα; 
εἰ μέν τι δώσεις" εἰ δὲ μὴ, οὐχ ἐάσομες" 

ἢ τὰν θύραν φέρωμες, ἢ θὐπέρθυρον, 

ἢ τὰν γυναῖχα τὰν ἔσω χαγημέναν" 

μιχρὰ μέν ἐστι, ῥᾳδίως μὲν οἴσομες. 

Ἐὰν φέρῃς δέ τι, μέγα δή τι xai φέροις. 

| "Avoty' ἄνοιγε τὰν θύραν χελιδόνι * 
οὗ γὰρ γέροντές ἐσμεν, ἀλλὰ παιδία. 


Τὸν δὲ ἀγερμὸν τοῦτον χατέδειξε πρῶτος Κλεόβουλος 
ὁ Λίνδιος ἐν Αἰνδῳ χρείας γενομένης συλλογῆς χρη- 
μάτων. » 

Theognidem hunc Schweigheuserus in Ind. ad 
Athen, p. 205 esse putat fortasse sophistarn Chium, 
cujus meminit Athenzeus I, p. 14, E, ubi : Διαδόη- 
τοι δὲ ἐπὶ σφαιριχῇ Δημοτέλης 6 Θεόγνιδος τοῦ Χίου 
σοφιστοῦ ἀδελφός. Sophista ille haud magis innotuit. 
Noster homo fuerit Rhodius, 


DE SACRIS RHODIORUM. 


Eliam χελιδονίζειν( hirundinare) apud Rhodios est aliqua 
stipis collectio; de qua Theognis loquitur secundo libro De 
sacris quie Rhodi. celebrantur, ubi sic scribit : « Rationem 
aliquam colligendi stipem Airundinare appellant Rhodii , 
que fit mense Boedromione, Habet autem nomen ex eo, 
quod solent acclamare : 


Venit, venit hirundo, 

pulcra tempora reducens 
pulcrosque annos , 

sub ventre candida , 

in tergo nigra. 

Ficuum offam nonne expromis 


pinguibus ex zdibus, 

vinique pocillum , 

caseique canistrum 

et tritici? 

Hirundo nec placentulam 

aspernabitur. Abibimusne, an accipiemms? 

Si dederis, abibimus : si nihil, non desistemus 
quin januam abstulerimus, aut limen superius, 
aut tuam intus ipsam sedentem uxorculam ; 
parva est, facillime quidem asportabimns. 

Si quid nobis impertis, haud exiguum illud sit. 
Aperi , aperi fores! ne sperne hirundir,em " 
Nec senes enim, ut vides, sed pueri sumus. 


Hujus rationis stipem petendi primus auctor fuerat Cleo- 
bulus Lindius , quum in Lindiorum civitate necessitas exsli- 
tisset colligendae pecuniae. » 


THEOLYTI ΜΕΤΠΥΜΝΕΙ͂Ι, 


THEOLYTUS (ΜΕΤΗΥΜ- 
NJEUS). 
OPOI. 
E LIBRO SECUNDO., 
Athenzus XI, p. 470, B : Θεόλυτος δ᾽ ἐν δευτέρῳ 


Ὥρων ἐπὶ λέδητός φησιν αὐτὸν ( Herculem) διαπλεῦ- 
σαι, τοῦτο πρώτου εἰπόντος τοῦ τὴν Τιτανομαχίαν 
ποιήσαντος. Φερεχύδης ( fr. 33 h, tom.I, p. 80) χτλ. 

Θεόλυτος codd. A. B. P; Θεόχλυτος V. L. ap. 
Dindf. De re cf. Müller. Dor. I, p. 426. 

Apollon. Rhod, I, 622 sq. narrat Thoantem 
regem Lemniorum, ut cedem effugeret , ab Hy- 
permnestra impositum esse arci, quam per mare 
piscatores transvexerint in OEneam prope Eubaram 
insulam , quz postmodum nominata sit Sicinus de 
Sicino Thoantis ex Naide filio. Ad hzc schol. vulg.: 
Εἴληφε τὴν ἱστορίαν παρὰ Θεολύτου, Ibidem vero 
hzc quoque leguntur : Ὅτι δὲ ἐνθάδε Θύας ἐσώθη xal 
Κλέων ὁ Κουριεὺς ἱστορεῖ καὶ ᾿Ασχληπιάδης Μυρλεανὸς 
δεικνὺς ὅτι παρὰ Κλέωνος τὰ πάντα μετήνεγχεν Ἂ πολ- 
λώνιος (Cleon ille Argonautica scripsit; cf. schol. 
Apoll. 1,587. 77). Fortasse Apollonius sua eCleone, 
Cleon e Theolyto mutuatus est; modo recte habeat 
nomen Θεύλυτος. Ceterum "Qoo: Theolyti nescio an 
fuerint Λεσδίων. Certe "Fheolyti Methymnzi, vel 
ejusdem cum nostro vel alius, meminit, Athenzeus 
VII, p. 296, A : Τὸν δὲ Γλαῦχον τὸν θαλάττιον δαί-- 
μονα Θεύόλυτος μὲν 6 Μηθυμναῖος ἐν τοῖς Βαχχιχοῖς 
ἔπεσιν ἐρασθέντα φησὶν ᾿Αριάδνης, ὅτ᾽ ἐν Δία τῇ νήσῳ 
ὑπὸ Διονύσου ἡρπάσθη,, καὶ βιαζόμενον ὑπὸ Διονύσου 
ἀμπελίνῳ δεσμῷ ἐνδεθῆναι, xal δεηθέντα ἀφεθῆναι, 
εἰπόντα" 

ἈἌἈνθηδών νύ τις ἐστὶν ἐπὶ πλευροῖο θαλάσσης 
ἀντίον Εὐδοίης, σχεδὸν Εὐρίποιο ῥοάων" 
ἔνθεν ἐγὼ γένος tipi πατὴρ δέ με γείνατο Κωπεύς. 
"(Cf. Müller, Min, p. 238.) — Schweighatuserus ad 
Athen. p. 470, B, Theolytum nostrum eundem 
esse putavit cum Z/ieocrito , quem laudat Fulgen- 


THEOPHILI FRAGMENTA. 5 


tius Myth. I, 26; quoloco nos Theochresti no- 
men reponendum esse censemus. Vide tom. Il, 
p. 86. 
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—— 


'THEOPHILUS. 


Theophilus a schol, Nicandri ( v. fr. 5) vocatur 
Zenodoteus. Vixisse igitur. videtur sub Ptolemzo 
Euergete. Ceterum quanam scripta ad hunc, quz- 
nam ad alios Theophilos pertineant, parum li- 
quet. 

ITAAIKA. 


E LIBRO TERTIO, 
£. 

Plutarch, Par, min, c. 13, p. 309, A : ἹΡωμαῖοι 
πολεμοῦντες πρὸς "lousxov, ἐχειροτόνησαν βαλέριον 
Τουρχουάτον" οὗτος θεασάμενος τοῦ βασιλέως τὴν θυ- 
γατέρα, τοὔνομα Κλουσίαν, ἠτεῖτο παρὰ τοῦ Ἡ᾿ούσχον 
τὴν θυγατέρα " μὴ τυχὼν δὲ, πορθεῖ τὴν πόλιν. 'H δὲ 
Κλουσία ἀπὸ τῶν πύργων ἔρριψεν ἑαυτήν * προνοίᾳ 
δ᾽ ᾿Αφροδίτης χολπωθείσης τῆς ἐσθῆτος, διεσώθη ἐπὶ 
τὴν γῆν ἣν 6 στρατηγὸς ἔφθειρε" καὶ τούτων πάντων 
ἕνεκα ἐξωρίσθη χοινῷ δόγματι ὑπὸ Ρωμαίων εἰς Κέρ- 
σιχαν νῆσον πρὸ τῆς Ἰταλίας" ὡς Θεόφιλος ἐν τρίτῳ 
Ἰταλικῶν. 


ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΙΑΚΑ. 
E LIBRO SECUNDO. 


2. 
Plutarch. Par. min, c. 32, p. 313, C : Ἔν τῷ Πε- 
λοποννησιαχῷ πολέμῳ Πεισίστρατος ᾿Οργομένιος τοὺς 

( a Moon e 07. 

μὲν εὐγενεῖς ἐμίσει, τοὺς δ᾽ εὐτελεῖς ἐφίλει. ᾿Εδουλεύ- 
σαντο δὲ οἱ ἐν τῇ βουλῇ φονεῦσαι, xal διαχόψαντας 
| αὐτὸν εἰς τοὺς κόλπους ἔδαλον, xxl τὴν γῆν ἔξυσαν. 
Ὁ δὲ δημότης ὄχλος ὑπόνοιαν λαδὼν ἔδραμεν εἰς τὴν 
βουλήν. Ὁ δὲ νεώτερος υἱὸς τοῦ βασιλέως, Ὑλησίμα- 
χος, εἰδὼς τὴν συνωμοσίαν, ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας ἀπέ- 


| σπασε τὸν ὄχλον, εἰπὼν ἑωρακέναι τὸν πατέρα μεθ᾽ 


ANNALES. 


Theolytus in secundo Annalium ait in lebete Herculem 
màvigasse (per oceanum ), primo hoc dicente Titanoma- 
chize auctore. 


ITALICA. 


1. 

Romani bello in Etruscos praefecerunt Valerium Torqua- 
tum. 15 quum vidisset filiam regis Tuscorum Clusiam , eam 
petivit; quumque non impetrasset , urbem vastavit. Clusia 
de turri se ipsam dejecit : veste autem sinuata ( curaverat 
hoc Venus ) incolumis ad terram delala est : cui quum vi- 


tium Torquatus obtulisset, ob istic facta communi Ro- 
manorum decreto deportatus est in Corsicam , quae est insula 
ante Italiam. Narrat hiec Theophilus Italicorum tertio. 


PELOPONNESIACA. 


Bello Peloponnesiaco durante, Pisistratus Orchomenius 
infensus nobilitati, tenuibus favebat. Itaque senatus euin 
per insidias necavit, discerptumque in frusta sinubus in- 
jectum egesserunt, erasa( ne vestigia caedis apparerent ) 
terra. Plebeia autem turba suspicione facti concitata ad cu- 
riam concursum ut fecit, Tlesimachus junior regis filius, 
conjurationis conscius, multitudinem a concione averlit, 
quod diceret a se conspectum patrem suum, qui forma quam 
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ὁρμῆς εἰς τὸ Πισαῖον ὄρος φέρεσθαι, μείζονα μορφὴν 
ἀνθρώπου χεχτημένον. Καὶ οὕτως ἠπατήθη 6. ὄχλος" 
ὡς Θεόφιλος ἐν δευτέρῳ ἸΠελοποννησιαχῶν. 

Ejusdem librum IIsgt λίθων laudat Plutarchus De 
fluv. c. 24, 1 : Τίγρις ποταμός ἐστι τῆς ᾿Αρμενίας τὸν 
ῥοῦν χαταφέρων εἴς τε τὸν Ἀράξην xai τὴν Ἀρσαχίδα 
λίμνην" ἐχαλεῖτο δὲ τὸ πρότερον Σόλλαξ, ὅπερ μεθερ- 
μηνευόμενόν ἐστι χατωφερής" ὠνομάσθη δὲ Τίγρις 
δύ αἰτίαν τοιαύτην. Διόνυσος κατὰ πρόνοιαν “Ἥρας 
ἐμμανὴς γενόμενος, περιήρχετο γῆν τε xal θάλατταν, 
ἀπαλλαγῆναι τοῦ πάθους θέλων. Γενόμενος δ᾽ ἐν τοῖς 
xaz' Ἀρμενίαν τόποις, xal τὸν προειρημένον ποταμὸν 
διελθεῖν μὴ δυνάμενος, ἐπεχαλέσατο τὸν Δία " γενόμε- 
νος δ᾽ ἐπήχοος 6 θεὸς, ἔπεμψεν αὐτῷ τίγριν, ἐφ᾽ ἧς 
ἀχινδύνως προσενεχθεὶς, εἰς τιμὴν τῶν συμθεθηκότων 
τὸν ποταμὸν Τίγριν μετωνόμασε" χαθὼς ἱστορεῖ Θ εό- 
φιλος ἐν α' Περὶ λίϑων. 


IIEPIHTHEIX XIKEAIAX. 
E LIBRO UNDECIMO. 
3. 
Steph. Byz. : Παλική, πόλις Σικελίας, Θεόφιλος 


δ᾽ ἐν ἑνδεκάτῳ Περιηγήσεως Σιχελίας Παλιχίνην κρή- 
γὴν φησὶν εἶναι, 


(ΠΕΡῚ ἸΟΥ̓ΔΑΤΩΝ.) 


De Judzis , nescio num peculiari libro an data 
occasione, Theophilum quendam egisse patet ex 
sequentibus : 
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Alexander Polyhistor (fr. 19) ap. Euseb. Pr. 
Ev. IX, c. 34, p. 452 : Θεόφιλος δέ φησι τὸν περισ- 
σεύσαντα χρυσὸν (sc. post exstructum templum) 
τὸν Σαλομῶνα τῷ Τυρίων βασιλεῖ πέμψαι" τὸν δὲ εἰ- 
χόνα τῆς θυγατρὸς ζῷον ὁλοσώματον χατασχευάσαι, 
χαὶ ἔλυτρον τῷ ἀνδριάντι τὸν χρυσοῦν χίονα περιθεῖναι. 

Josephus Contra Apion, I, 23 et ex co Euseb. 


THEOPHILI, 


1.1. p. 458, A, Theophilum cum Theodoto, Mna- 
sea, aliis, inter eos recenset, qui summam Judzo- 
rum antiquitatem testati sint, 


E LIBRIS INCERTIS. 
5. 

Schol. Nicandri Theriac. 11 : Ὁ δὲ Ζηνοξότειος 
Θεόφιλος ἱστορεῖ, ὡς ἄρα ἐν τῇ ᾿Αττιχῦ, δύο ἐγένοντο 
ἀδελφοὶ, Φάλαγξ μὲν ἄρσην, θήλεια δ᾽ Ἀράχνη, τοὔ- 
νομα- xal 6 μὲν Φάλαγξ ἔμαθε παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς τὰ 
περὶ τὴν ὁπλομαχίαν, ἡ δὲ ᾿Αράχνη τὰ περὶ τὴν ἵστο- 
ποιίαν * μιγέντας δὲ ἀλλήλοις στυγηθῆναι ὑπὸ τῆς θεοῦ 
xal μεταδληθῆναι εἰς ἑρπετὰ, ἃ δὴ καὶ συμδαίνει ὑπὸ 
τῶν ἰδίων τέχνων χατεσθίεσθαι, 

6. 

Athenzus I, p. 6, B : Θεόφιλος δέ φησιν" « 077 
ὥσπερ Φιλόξενον τὸν Ἐρύξιδος" ἐχεῖνος γὰρ, ὡς ἔοι- 
xev, ἐπιμεμφόμενος τὴν φύσιν εἰς τὴν ἀπόλαυσιν τῦ- 
ξατό ποτε γεράνου τὴν φάρυγγα σχεῖν" ἀλλὰ πολὺ 
μᾶλλον ἵππον ὅλως ἢ βοῦν ἢ κάμηλον ἢ ἐλέφαντα ξεῖ 
σπουδάζειν γενέσθαι, Οὕτω γὰρ αἱ ἐπιθυμίαι xat αἱ 
ἡδοναὶ πολλῷ μείζους xai σφοδρότεραι" πρὸς γὰρ τὰς 
δυνάμεις ποιοῦνται τὰς ἀπολαύσεις, » Cf. Aristotei. 
Ethic, ad Nic. HI, 10; Plutarch. Mor. p. 668, 
C. 1128, B; Suidas v: Φιλόξενος. 

7T. 

Fulgentius Mythol. lib. II, 17 : Beatínius au- 
gur dicere solitus erat, diversarum urbium honores 
somnialiter peragi urbicario mimologo... Credo 
enim quod Theophili philosophi sententiam legerat, 
dicentis μίμος ὃ Bloc, id est: mimus vita, 

Chronographus Theophilus , cujus meminit Ma- 
lala p. 29, 45 59, 17; 55, 9; 157, 20; 195, 20; 
220, 17; 223, 18; 252, 16; 429, 13. 17 ed. 
Bonn. ad nos aihil attinet; namque vixit post Ju- 
stinianum , uti patet ex p. 429, 13. Cf. Chron. 
Paschale p. 4r. 


lumana est augustiore ad Piseum montem se proriperet. 
Itaque deceptus est populus. Theophilus secundo Peloponne- 
siacorum. 


SICILLE PERIEGESIS. 
3. 
Palice, urbs Sicilie, Theophilus undecimo Periegeseos 
Sicilize Palicinum fofitem esse ait. 


(DE JUDJEIS.) 


4. 


Theophilus ait quidquid reliquum ex auro fuerit , Tyrio 
regi a Salomone missum esse : illum vero fili: simulacrum 
integrum ex ^o conflasse , ipsumque aurea columna quasi 
theca et involucro quodam inclusisse. 


5. 

Theophilus Zenodoteus narrat in Attica fuisse Phalan- 
gem fratrem et Arachnen sororem; illum a Minerva didicisse 
armorum fabricationem , hanc vero texendi artem. At quum 
frater cum sorore concubuisset, ambosodio babuisse deam, 
eosque in reptilia mutasse, quae a sua ipsorum prole comedi 
solent. 

6. 

Theophilus ait: « Philoxenum, Eryxidis filium, non 
debemus imitari : ille enim , ut aiunt, naturam accusans, 
quo diutius frueretur cibi ac potionis voluptate, collum sibi 
gruis optabat. Quin potius precandum est , ut equus omni 
no, aut bos, aut camelus, aut elephas fias, Sic enim et appe 
litiones et voluptates mullo majores erunt, acrioresque : 
quanto enim plus valent horum corpora, tanto majoribus 
fruuntur voluptatibus. » 


THEOTIMI FRAGMENTA. 


Laudatur denique Theophili cujusdam Geo- 
graphicum opus apud Ptolemzum , Geogr. I, 14: 
Ἀλλ᾽ ἵνα μὴ δόξωμεν xal αὐτοὶ πρὸς κείμενόν τι πλῆ- 
θος ἐφαρμόζειν τὰς τῶν ἀποχῶν εἰκασίας, παραλάβω- 
μεν τὸν ἀπὸ τῆς Χρυσῆς Χερρονήσου μέχρι Καττιγά- 
ρων πλοῦν, συγχείμενον ἔχ τε εἴχοσιν ἡμερῶν, τῶν ἐπὶ 
Za6ac, καὶ ἐξ ἄλλων τινῶν τῶν ἐπὶ τὰ Καττίγαρα, 
ὥσπερ ἀπὸ τῶν Ἀρωμάτων ἐπὶ τὸ Πράσον ἄχρον, συγ- 
χείμενον xal αὐτὸν ἔχ τε τῶν ἴσων ἡμερῶν, εἴχοσιν 
τῶν ἐπὶ τὰ "Panik, xarà Θεόφιλον, xal ἐξ ἄλλων 
πολλῶν τῶν ἐπὶ τὸ Πράσον, χατὰ Διόσχορον, ἵνα xat 
χατὰ τὸν Μαρῖνον ἐν ἴσῳ θῶμεν τάς τινας ἡμέρας ταῖς 
πολλαῖς εἰχάσαντα. Reliquos Theophilos missos facio. 


————— 


THEOTIMUS. 
ΠΕΡῚ KYPHNH3. 
E LIBRO PRIMO. 


Schol. Pindar. Pyth. V, 33 : Κάρρωτος, ὄνομα 
χύριον, περὲ οὗ μέμνηται πρὸς τὸν ᾿Αρχεσίλαον - οἱ δὲ 
τὸν ἡνίοχον τούτου, ὅν φησιν 6 Πίνδαρος (scr. Δίδυμος) 
τῆς Πυθιαχῆς νίκης αἴτιον γενέσθαι τῷ Ἀρχεσιλάῳ, 
χατάγειν δὲ αὐτῷ xal στρατιωτιχὸν ἀπὸ τῆς “Ἑλλάδος 
ἀδροίσαντα. Ταῦτα δὲ πιστοῦται παρατιθέμενος τὰ 
Θεοτίμου Ex τοῦ πρώτου Περὶ Κυρήνης ἔχοντα οὕτως" 
« Διαπίπτουσαν δὲ τὴν πρᾶξιν αἰσθόμενος 6 Ἀρχεσίλαος 
καὶ βουλόμενος δι᾽ αὐτοῦ τὰς 'Εσπερίδας οἰχίσαι, πέμ- 
πει μὲν elc τὰς πανηγύρεις ἵππους ἀθλήσοντας Εὔφη- 
μὸν ἄγοντα, νικήσας δὲ τὰ Πύθια xal τὴν ἑαυτοῦ πα- 
τρίδα ἐστεφάνωσε xol ἐποίχους εἰς τὰς ᾿Εσπερίδας 
συνέλεγεν. Εὔφημος μὲν οὖν ἐτελεύτα - Κάρρωτος δὲ 
τῆς Ἀρχεσιλάου γυναιχὸς ἀδελφὸς διεδέξατο τὴν τῶν 
ἐποίχων ἡγεμονίαν. » 'O τοίνυν Πίνδαρος τοῖς ἑταίροις 
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17 
χαθομιλῶν τὸ χαταπραχθὲν τῷ Εὐφήμῳ τῷ Καρρώτῳ 
προσῆγε. 

Arcesilaus est quartus hujus nominis, qui Pythia 
vicit Olymp. 78, 5. Dehistoria ejus exponit Boeckh, 
ad Pyth. IV et V, quem vide, 


2. 

Idem ad Pyth. IV, 61 : Κυβερνήτης ( Argüs na- 
vis) $ Εὔφημος ἦν καὶ mpwpsüc* τοῦτο γὰρ ἱστορεῖν 
ἴσμεν Θεότιμον. 

De Euphemi nomine mythico et historico ap. 
Cyrenenses v. Müller. Miz. p. 341. 


3. 


Pindarus ΟἹ, VII, 33, Rhodum insulam appellat 
᾿Ασίας εὐρυχόρου τρίπολιν νᾶσον πέλας ἐμπόλῳ. 
Ad hzc schol. : Θεότιμος δὲ ἐν τῷ περὶ τοῦ Νείλου 
ὅρου ἱστοριῶν διὰ τοῦ υ γράφει εὔδολον, xal οὕτω προσ- 
αγορεύεσθαι διὰ τὸ ἐν χαλῷ τόπῳ χεῖσθαι τὴν νῆσον. 
Corrupta hzc esse apparet, Si recte habent verba 
περὶ τοῦ Νείλου, fort. deinceps scrib, παριστορῶν. 


ITAAIKA. 
E LIBRO SECUNDO., 


3. 


Plutarch. Par. M. c. 8 : Πορσίνας, Τούσχων βα- 
σιλεὺς, πέραν Θύμθριος ποταμοῦ στρατεύσας ἐπολέ-- 
μησε Ῥωμαίοις, καὶ τὴν ἀπὸ σιτίων φερομένην εὐθη-- 
νίαν μέσην λαβὼν, λιμῷ τοὺς προειρημένους ἔτρυχεν. 
Ὁράτιος δὲ Κάτλος, στρατηγὸς χειροτονηθεὶς, τὴν ξυ- 
λίνην κατελάβετο γέφυραν, xal τὸ πλῆθος τῶν βαρδά- 
pow διαδῆναι βουλόμενον ἐπεῖχε. Πλεονεχτούμενος δὲ 
ὑπὸ τῶν πολεμίων, προσέταξε τοῖς ὑποτεταγμένοις χό- 
πτεῖν τὴν γέφυραν, xal τὸ πλῆθος τῶν βαρθάρων δια- 
θῆναι βουλόμενον ἐκώλυσε. βέλει δὲ τὸν ὀφθαλμὸν πλη- 
γεὶς, ῥίψας ἑαυτὸν εἰς τὸν ποταμὸν, διενήξατο εἰς τοὺς 
οἰκείους" ὡς Θεότιμος δευτέρῳ ᾿Ιταλιχῶν. 


DE CYRENE. 


Carrhotus, nomen proprium, de quo verba facit poeta 
ad Arcesilaum. Nonnulli dicunt Carrhotnm aurigam ejus 
fuisse, eumque Didymus ait Arcesilao auctorem victoriz 
fuisse, eundemque etiam milites in Graecia conscriptos ad 
Arcesilaum adduxisse. Hzc vero Didymus confirmat ap- 
posito testimonio Tbeotimi, qui in primo De Cyrene libro 
ila habet : « Elabi banc rem sentiens Arcesilaus volensque 
Hesperidas colonis frequentare, ad ludos misit cum equis 
certatoribus Euphemum , et Pythiis victor patriam suam 
coronavit et novos colonos in Hesperidas ducendos per Eu- 
phemum colligendos curavit. Euphemus quidem tunc mor- 
tuus est; post quem Carrhotus, Arcesilai uxoris frater, 
suscepit colonorum praefecturam. » 


2. 


Argis navis gubernator et proreta Euphemus erat. Hoc 
enim Theotimum narrare scimus. 


Theotimus in libro De Nilo data occasione de hoc loco 
agens, per v literam εὔδολον scribit, atque sic Rhodum in- 
sulam ob situm praclarum vocari ait. 


ITALICA. 


3. 


Porsena , Etrurize rex, positis trans Tiberim castris, bel- 
lum Romanis intulit , interceptaque cómmeatus subvectione, 
fame eos pressit. Horatius autem Cocles dux creatus Subli- 
cium occupavit pontem, hostesque transire volentes inhi- 
buit : multitudineque eorum superatus, suis mandavit ut 
pontem rescinderent, hostiumque turbam transitu prohi- 
buit; sagitta autem oculum ictus in amnem se abjecit et 
ad suos tranatavit. Sic Tlieotimus secundo Rerum Italica- 
rum. 
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'THESEUS. 


Suidas : Θησεὺς, ἱστορικός. Βίους ἐνδόξων ἐν βι- 
ὅλίοις ε΄, Κορινθιαχὰ {Κορινθιαχῶν codd.) ἐν βι- 
θλίοις γ΄, ἐν οἷς (sic Eudoc.; ἐν ᾧ Suid.) δηλοῖ (xal 
add, Eud.) τὴν κατάστασιν τοῦ Ἰσθμιαχοῦ ἀγῶνος, 
Ead, Eudoc. p. 233. Alium quendam Theseum ha- 
bes in Inscr, Att. ap. Boeckh. C, Inscr. I, p. 386. 


KOPINOIAKA. 
E LIBRO TERTIO 


Tzetzes ad Lyc. 644 : Ἄρνη πόλις ἐστὶ Βοιωτίας 
ἀπὸ Ἄρνης τῆς Ποσειδῶνος τροφοῦ, ἥτις Κρόνου ζη- 
τοῦντος Ποσειδῶνα, ἀπηρνήσατο μὴ ἔχειν αὐτὸν, ὅθεν 
ἡ πόλις ἐχλήθη Ἄρνη, πρότερον Σινόεσσα λεγομένη , 
ὥς φησι Θησεὺς ἐν τρίτη Κορινθιαχῶν. Paullo ali- 
ter Etym. M. p. 145, 47: ἔλρνης νύμφη, ἣ τροφὸς 
Ποσειδῶνος. Εἴρηται δὲ ( xal ) "Aova ἡ νύμφη Σινόεσσα 
(se. πρότερον) χαλουμένη, ὅτι τὸν Ποσειδῶνα λαδοῦσα 
παρὰ τῆς Ῥέας ἐκτρέφειν, πρὸς τὸν Κρόνον ζητοῦντα 
ἀπηρνήσατο" καὶ ἐντεῦθεν Ἄρνη ὠνομάσθη. Οὕτω 
Θησεὺς ἐν ΚΚορινθιαχῶν τρίτῳ. Cf. Müller. Mia. 
p. 392. 

De Isthmiorum institutione ex Thesei Corin- 
thiacis nihil proditur, verum ex Muszo afferuntur 
haec : Schol. Apoll. Rh, HIT, 1240 : Μουσαῖος ἐν τῷ 
Περὶ Ἰσθμίων δύο φησὶ γενέσθαι ἀγῶνας ἐν τῷ Ἰσθμῷ" 
xat τὸν μὲν Ποσειδῶνος εἰναι, τὸν δὲ Μελιχέρτου, Cf. 
schol. Pind. Introduct. in Isthm, et Passov, Mu- 
seus p. 785 Meinek. ad Euphor, p. 106 sqq. (Ex 
schol. Apoll., Tzetze' ad Lyc. 109, aliissua corra- 
sit Natalis Com. V, 4, qui iis, qu: ap. Tzetzem le- 
guntur, testem affinxit Theseum in. Corinthiacis. ) 

Schol, Eur. Med. 10 : Ὅτι καὶ ἀθάνατος ἦν ἡ Μή- 
δεια Μουσαῖος ἐν τῷ Περὶ ᾿Ισθμίων ἱστορεῖ, ἅμα xot 
περὶ τῶν τῆς Ἀχραίας Ἥρας ἑορτῶν ἐχτιθείς, De Ju- 
none Acrea Corinthiorum cf. schol, Eur. Med. 
1375; Pausan. II, 24, 1; Apollodor. I, 9, 28; Ze- 
nob. Prov, I, 27. Müller. Dor. I, p. 396. — Ex 
hoc igitur loco patet Museum libro, quo de Isth- 
miis agebat , simul etiam de aliis que ad cultum 
Corinthiorum pertinebant exposuisse. Quare scri- 
ptum istud etiam Κορινθιαχῶν titulo citari potuit. 
Similiter Euphorionis Kogtvütxx et Περὶ ᾿Ισθμίων li- 
brum unum idemque fuisse opusstatuimus (tom. III, 
p. 72). Jam vero recte procul dubio censent More- 
rus (Diction. VI, p. 506) et Passovius (1.1. p. 91) 
Muszum istum esse Ephesium , de quo ita Suidas : 
Μουσαῖος... ᾿Εφέσιος, ἐποποιὸς τῶν εἰς τοὺς Περγαμη- 


1. 
CORINTHIACA. 


Arne, urbs λοι, sic dicla ab Arne Neptuni nutrice, 


THESET, 


γοὺς xa αὐτός" (ἢ Κύχλους ἔγραψε, Περσηΐξος βιδλία 
δέκα, καὶ εἰς Εὐμένη xai Ἄτταλον. Ceterum quum 
fabulz de Melicerta deque Junonis Acrzz cultu 
sint mysticz , ideoque optime cadant in ea quz de 
Muszo vate, τελετῶν xai καθαρμῶν auctore, ferun- 
tur, dubium vix est quin Ephesio illi nomen Muszi 
non a parentibus sit sed a carminibus inditum. 
| Verum auctoris nomen esse Ctesiam sagaciter mo- 
nuit Welckerus ( De Cycl. Hom. p. 5o). Nam Cte- 
siam tanquam Ep/esium et Perseidis auctorem 
adducit Plutarch. De fluv, c. 18 : Μυχῆναι, ait, 
ἐχαλοῦντο τὸ πρότερον "Apytov ἀπὸ Ἄργου τοῦ πανό- 
πτου * μετωνομάσθη δὲ Muxivat δι’ αἰτίαν τοιαύτην, 
Περσέως Μέδουσαν ἀποχτείναντος, Σθενὼ καὶ Εὐρυή- 
Xn, ὡς τῆς προειρημένης ἀδελφαὶ τῆς πεφονευμένης, 
τὸν ἐπίδουλον ἐδίωχον - γενόμεναι δὲ χατὰ τοῦτον τὸν 
λόφον, xai ἀπελπίσασαι τῆς συλλήψεως διὰ τὴν συμ- 
πάθειαν μυχηθμὸν ἀνέδωκαν. Οἱ δ᾽ ἐγχώριοι τὴν ἀχρώ- 
ρειαν ἀπὸ τοῦ συγχυρήματος Μυχήνας μετωνόμασαν, 
χαθὼς ἱστορεῖ Κτησίας "E φέσιος ἐν α΄ Περσηΐδος. 
Ceterum de Ctesia Ephesio aliunde non constat. 
Quare in praefat. ad Ctes. fragm. p. 11, nomen cor. 
ruptum videri et pro Κτησίας reponendum esse 
Θησεὺς suspicatus sum. (Simili modo pro Ctesia: 
corrupte legitur 7/esias ap. Serv. ad Virg. G. I, 
182. ) Sententiam eo niti vides, quod et Theseus 
noster et ille Muszeus-Ctesias Ephesius de Isthmio- 
rum institutione deque aliis rebus, quz ad Corin- 
thiorum cultum spectant, exposuerunt, — Simile 
opus Περὶ τελετῶν scripsit Neanthes Cyzicenus,, qui 
ct ipse Pergamenus grammaticus erat, atque si- 
cuti Noster libros Περὶ ἐνδόξων et De rebus Attali 
composuit. Num ab eodem Muszo Ephesio pro- 
fectus sit liber Περὶ Θεσπρώτων (v. Clem. Strom, 
p. 266, coll, Welcker. (εἰ. p. 311), uti Passovius 
p. 55 suspicatur, non dijudico. 

Ex libris Περὶ ἐνδόξων nihil superstes, quod 
diserte iis adscriptum sit. Argumentum ex parte 
fuerit de viris doctis, poetis, philosophis etc., 
ut ex Neanthis opere atque aliis libris eodem 


(*) Ante vocem. Κύχλους interpunxi; fortasse temere. 
Yulgo interpungitur post χύχλους. Corruptum locum cen- 
set Bernhardy. Küsterus Περγαμηνοὺς χύχλους significare 
putat catus virorum doctorum, qui Pergami erant. Ver- 
tit ; « poeta epicus, unus eorum qui in Museum Perga- 
menum allecti erant. » Qui rejecit Welcker. Cycl. ep. 
p. 50. Toupius sententiam Küsteri sequens scribi voluit : εἰς 
τῶν τοῦ Περγαμηνοῦ xal αὐτὸς χύχλον. Forlasse fuit ixo- 
ποιὸς τῶν εἰς τοὺς Περγαμηνοὺς Εὐμένη xai Ἄτταλον, qua 
postrema verba in seqq. delenda forent. Ceterum pro xi- 
χλους, unus cod. χύχλας. 


negavit ( ἠρνήσατο ). Hinc Arne (urbs ) dicta, cui prius Si- 
nosssa nomen erat, ut ait Theseus in tertio Corinthis- 


que, quum Saturnus Neptunum quaereret, se eum habere 
| corum. 


TIMAGETI FRAGMENTA. 


titulo inscriptis colligas. Nescio an recte conjece- 
rim eosdem libros Κύχλων nomine a Suida (v. Mov- 
σαῖος) designari, ita scilicet, ut Theseus χύχλον 
virorum bello, doctrina, artibus etc. clarorum 
distinxerit (cf. χύχλον σοφιστῶν x. ἐποποιῶν ap. 
Welck.1, 1. p. 51). Ne confidentius loquamur, ob- 
stat Suidiani loci ratio critica, — Sequuntur fra- 
gmenta duo, quz ex libris Περὶ ἐνδόξων petita esse 
videntur. 
2 


Stobzi Floril. VII, 7o : Ἔχ τῶν Θησέως. Λοιμοῦ 
χατασχόντος τὴν Λαχεδαίμονα διὰ τὴν ἀναίρεσιν τῶν 
χηρύχων τῶν ἀπεσταλμένων παρὰ Ξέρξου αἰτοῦντος 
γῆν καὶ ὕδωρ, ὥσπερ ἀπαρχὰς δουλείας, χρησμὸς ἐδόθη 
ἀπαλλαχθήσεσθαι αὐτοὺς, εἴ γέ τινες ἕλοιντο Λαχεδαι- 
μονίων παρὰ τοῦ βασιλέως ἀναιρεθῆναι, Τότε Βούλης 
χαὶ Σπέρχης ἀφικόμενοι εἰς βασιλέα ἠξίουν ἀναιρε-- 
θῆναι" ὁ δὲ θαυμάσας αὐτῶν τὴν ἀρετὴν, ἐπανιέναι 
προσέταξεν. V. Wesseling. et Valcken. ad Hero- 
dot. VII, 134. 

3. 


Stobzus Floril. VII, 67 : 'Ex τῶν Θησέως. Aa- 
χεδαιμόνιοι xat Ἀργεῖοι περὶ χωρίου Θυραίας (Θυρεά- 
τιδος m.) ἔν μεθορίῳ χειμένης, μέχρι μέν τινος ὅλοις 
τοῖς στρατεύμασ: παρετάσσοντο πρὸς ἀλλήλους, τέλος 
ἔδοξεν αὐτοῖς ἐπιλέξαι παρ᾽ ἑκατέρων τριαχοσίους, χἀ- 
χείνων μαχεσαμένων τοῖς χρατήσασιν διαφέρειν τὸ χω- 
ρίον. Οὗπερ γενομένου, Ὀθρυάδης Λαχεδαιμόνιος στρα- 
τιώτης πολλοὺς ἀποχτείνας χαὶ πολλὰ τετρωμένος 
ἔχειτο μεταξὺ τῶν ἀνηρημένων Λαχεδαιμονίων μόνος 
περιλειφθεὶς, ᾿Αργείων δὲ δύο ᾿Αλκήνωρ xal Χρόμιος" 
ὧν ἀπελθόντων εἰς Ἄργος ἀπαγγεῖλαι τὴν νίχην, 
θρυάδης πολλοὺς σχυλεύσας τῶν πολεμίων τρόπαιον 
ἔστησε, καὶ χρησάμενος τῷ τῶν τραυμάτων αἵματι, 
ἐπέγραψεν: Λαχεδαιμονίων χατ᾽ ᾿Αργείων" xal 
τοῦτο πράξας ἀπέθανεν. 
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TIMAGETUS. 


ΠΕΡῚ AIMENON. 


I. 


Schol. Apoll. Rhod. IV, 2359 : Τιμάγητος δὲ ἐν 
a' Περὶ λιμένων τὸν Ἴστρον φησὶ καταφέρεσθαι x τῶν 
Κελτιχῶν ὀρῶν, εἶτα ἐχδιδόναι εἰς Κελτικὴν λίμνην" 
μετὰ δὲ ταῦτα εἰς δύο σχίζεσθαι τὸ ὕδωρ,, xal τὸ μὲν 
εἰς τὸν Εὔξεινον πόντον εἰσβάλλειν, τὸ δὲ εἰς τὴν Κελ- 
τιχὴν θάλασσαν " διὰ δὲ τούτου τοῦ στόματος πλεῦσαι 
τοὺς ᾿Αργοναύτας, , xal ἐλθεῖν εἰς Τυρρηνίαν. Καταχο- 
λουθεῖ δὲ αὐτῷ χαὶ Ἀπολλώνιος. Cf. Ukert, Geogr. 
II, 2, p. 25. 45. 

Cf. idem IV, 284 : Ἴστρον μιν χαλέοντες : 
Τὸν Ἴστρον φησὶν ix τῶν Ὑπερθδορέων καταφέρεσθαι 
καὶ τῶν ἹΡιπαίων ὀρῶν οὕτω δὲ εἶπεν ἀκολουθῶν Al- 
σχύλῳ ἐν Λυομένῳ Προμηθεῖ λέγοντι τοῦτο" γενόμε- 
vov δὲ μεταξὺ Σχυθῶν καὶ Θραχῶν σχίζεσθαι" xal τὸ 
μὲν {εἰς τὴν xa0* ἡμᾶς θάλασσαν ἐχθάλλειν ῥεῖθρον" τὸ 
δὲ) εἰς τὴν Ποντιχὴν θάλασσαν ἐχπίπτειν " τὸ δὲ, εἷς 
τὸν ᾿Αδριατιχὸν χόλπον.... Οὐδεὶς δὲ ἱστορεῖ, διὰ τούτου 
τοὺς ᾿Αργοναύτας εἰσπεπλευχέναι εἰς τὴν ἡμετέραν θά- 
λασσαν, ἔξω Τιμαγήτον, ᾧ ἠκολούθησεν Ἀπολλώνιος. 
Igitur Timagetus Apollonio antiquior. 


2. 


Idem IV, 306 : Καλὸν δὲ διὰ στόμα : Τρία 
στόματα ἔχει δ Ἴστρος" ὧν ἕν λέγεται Καλὸν στόμα, 
ὡς φησι Τιμάγητος ἐν τῷ Περὶ λιμένων - εἰς ὅ φησι 
πλεῦσαι τὸν ἔλψυρτον, [ τὸ δὲ Ἄρηος ἢ Ἄρηκχος cod, 
Paris.; τὸ Νάραχον στόμα ap. Arr. Ponti Peripl, 
p. 23; τὸ Ναράχιον Anon. Per. p. 11; Naracu- 
stoma Plin. IV, 14, 24; Ἰναριάχιον corr. Plolem. I]I, 
10, 5]. 


2. 

E libris Thesei. Peste Lacedzemonem tenente propter cae- 
dem praieconum , quos Xerxes miserat, ut terram et aquam, 
utpote servitutis primitias, postularent, oraculum editum 
est, fore liberationem, si qui ex Lacedemoniis a rege se 
occidendos darent. Tum Bules et Sperches ad regem acce- 
dentes occidi ipsos jusserunt. llle vero virtutem virorum 
admiratus redire eos jussit. 


3. 


E libris Thesei. Lacedaemonii et Argivi de Thyrcatide re- 
gione in confiniis sita contendentes aliquamdiu universis 
cum exercitibus prelia inter se commiserunt, tandem vero 
placuit trecentos viros utrinque seligere, atque iis, quorum 
manus pralio superior futura esset , regione illa cedere. Quo 
faclo, Othryades Lacediemonius miles post multorum cze- 
dem multis confectus vulneribus, jacebat inter occisos La- 
cedarmonios solus superstes; ex Argivis vero duo superstites 


erant Alcenor et Chromius, Quibus Argos profectis, ut. vi- 
ctoriam nuntiarent , Othryades, spoliis multorum hostium 
detractis, tropaeum erexit, et sanguine vulnerum utens in- 
scripsit ei : Lacedaemonii contra Argivos; eoque facto 
exspiravit, 

DE PORTUBUS. 


1. 

Timagelus libro De portubus Istrnm dicit deferri ex 
Celticis montibus, deinde in lacum Celticum influere; post 
liec in duos scindi alveos, quorum alter in Pontum Eusi- 
num, alter in Celticum mare se exoneret. Per lioc ostium 
navigantes Argonautas in Tyrrhenjam venisse. 


2. 
Ister tria habet ostia, quorum unum dicitur Puerum 
ostium (ut ait Timagelus in opere De portubus ), in quod 


Apsyrtum innavigasse poeta dicit, alterum vero Arcis vel 
Arecis. 
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3. 
- Schol. Apoll. IV, 324: Ἀγγούρου ὄρεος] Πλη- 
cov Ἴστρου ποταμοῦ. Μνημονεύει δὲ αὐτοῦ Τιμάγητος 
ἐν Λιμέσιν. V. Ukert, HI, 2, p. 125 54. 

4. 

Idem II, 1031 : T?» Ἀρητιάδα v7,oóv φασιν 
ὑπὸ Ὀτρήρας τῆς Ἄρεος κατοιχισθῆναι. Περὶ δὲ τῶν ἐν 
αὐτῇ ὀρνέων μέμνηται Τιμάγητος. Εἰσὶ δὲ σιδηρόπτε- 
qot at λέγονται Στυμφαλίδες. 

5. 

Idem I, 224 : Εἰ δὲ ἐπὶ χίνδυνον αὐτοὺς ( τοὺς "Ag- 
γοναύτας) ἔπεμπεν ὁ Πελίας, διὰ τί 6 υἱὸς αὐτοῦ ἐξήρ- 
χετο; καὶ οὗτος μέν φησιν, ἄχοντος τοῦ πατρός. Δη- 
μάγητος δὲ, ὅτι ἐχέλευσεν ὁ Πελίας τὴν ᾿Αργὼ ἀραιοῖς 
γόμφοις παγῆναι, ἵνα ταχέως ἀπολέσῃ αὐτούς" ὃ δὲ 
Ἄλργος τοὐναντίον πεποίηκεν. Τὸ δὴ πιστὸν ἔχων παρὰ 
τοῦ τέχτονος ὃ Ἄκαστος ἐπέθη. 

Δημάγητος] Idem procul dubio qui reliquis locis 
Τιμάγητος vocatur. 

6. 

Stephanus Byz. : Ἀχτή" οὕτως fj Ἀττιχὴ ἐχαλεῖτο 
ἀπὸ ᾿Αχταίου τινός... " Ett καὶ ᾿Ἀχτὴ Μαγνησίας, ἀφ᾽ ἧς 
Ἄχτιος καὶ ᾿Επάχτιος Ἀπόλλων τιμᾶται. Ἔστι xoi 
ἑτέρα ᾿Αχαρνανίας, ἧς μέμνηται Δημάγητος. 

Δημάγητος] Δημάρατος voluit Berkel. 


—— e -——- 


TIMAGORAS. 
OHBAIKA. 


Schol. Eur. Phen. 670 : "Ex τῶν ὀδόντων ἐξεχύ- 
"otv ἢ γῇ ὁπλοφόρους ἄνδρας. Εἰσὶ δὲ οὗτοι ἐξ αὐτῶν 


ΤΙΜΑΘΟΒΑ͂Σ, 


ὑπολειφθέντες, Πέλωρ, ᾿Εχίων, Οὐδαῖος, X6ówwx, 
Ὑπερήνωρ, χατὰ δὲ Ἡ ᾿μαγόραν xat Κρέων. 
2. 

Stephan. Byz. : Σπάρτη, Λαχωνιχὸν χωρίον, ἀπὸ 
τῶν μετὰ Κάδμου Σπαρτῶν, περὶ ὧν Τιμαγόρας φησὶν, 
ἐχπεσόντας ( δὲ) αὐτοὺς εἰς τὴν Λαχωνικὴν Σπάρτην 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν ὀνομάσαι. 

3. 

Schol. Eur. Phan. 159 : Περὶ δὲ τοῦ πλήθους 
τῶν Νιοδιδῶν αὐτὸς Εὐριπίδης ἐν Κρεσφόντη φησί"... 
« Καὶ δὶς ἕπτ᾽ αὐτῆς τέχνα Νιόθης θανόντα Λοξίου το- 
ξεύμασιν. » Ὅμως (1. ὁμοίως) xal Αἰσχύλος ἐν Νιόδη, 
καὶ Ἀριστοφάνης δὲ ἐν δράματι Νιόβης ὁμοίως ζ' αὐτὰς 
λέγουσιν, εἶναι δὲ ἑπτὰ καὶ τοὺς ἄρρενας, Τιμαγόρας ξὲ 
ἐν τοῖς Θηδαϊχοῖς φησὶν ὡς χαχῶς πάσχοντες ὑπὸ τῶν 
περὶ Ἀμφίονα οἱ Σπαρτοὶ ἀνεῖλον αὐτοὺς λοχήσαντες 
ἀπιόντας εἰς ᾿Ελευθερὰς ἐπὶ πατρικὴν θυσίαν, τὴν δὲ 
Νιόθην εἴασαν ζῆν διὰ Πέλοπα" ἄλλοι δὲ ἄλλως ἕστο- 
ροῦσι περὶ αὐτῆς. 

θυσίαν] sic em. Valcken, pro οὐσίαν. Cod. Taur. 
εἰς πατριουσίαν, et paullo ante χαχῶς π. ol περὶ τὸν 
Α. οἱ Σπαρτιᾶται, Οἵ, Müller. Mín. p. 229, et not. 
ad frag. 1 Demagorz. 

Subjicio mentionem libri Περὶ ποταμῶν, quem 
semel affert Plutarch. De fluv. c. 12,3 : Φύεται 
δὲ xal βοτάνη (sc. ad Caicum Mysiz fl.) "Hisziz- 
p.axoc χαλουμένη, ἣν οἱ ἰατροὶ ταῖς αἱμορροούσαις τι- 
θέασι, καὶ τῶν φλεδῶν μεσολαδοῦσι τὴν ἔχρυσιν' καθὼς 
ἱστορεῖ 'Γιμαγόρας ἐν α΄ Περὶ ποταμῶν. Eadem Sto- 
bzus Floril. C, 17. 


3. 


Angurus mons prope Istrum situs est. Meminit ejus Ti- 
magetus in opere De portubus. 
4. 


Areliadem insulam ab Otrera Martis filia incolis frequen- 
tatam esse aiunt. De avibus in ea degentibus exponit Ti- 
magetus. Ferreis illae alis instructae sunt, vocanturque Styin- 
phalides. 


5. 


Sin ad periculum Argonautas Pelias emisit, cur filius 
ejus cum iis exiit? Apollonius ait eum invito patre exisse, 
Demagetus ( Timagetus ) vero narrat. jussisse Peliam Argo 
navem clavis infirmis compingi, quo citius illos perderet. 
Argus vero contrarium fecit. Itaque securus a parte archi- 
tecti Acastus navem conscendit, 

6. 

Acte. Sic Attica vocabatur ab Acteo quodam. Est etiam 
Acte Maynesiie , ἃ qua Actius et Epaetius Apollo colitur. 
Est etiam Acte Acarnanize, cujus meminit Demagetus ( Ti- 
snagetus ). : 


THEBAICA. 
1l. 
Ex dentibus terra enixa est viros armiferos. Ex quibus 
superstites relicti sunt hi : Pelor, Echien , Udaeus, Chtho- 
nius et Hyperenor ; secundum Timagoram vero etiam Creo. 


2. 


Sparta in Laconia nomen habet a Spartis qui cum 
Cadmo erant. De iis Timagoras ait pulsos et in Laconiam 
transgressos Spartam de ipsorum nomine nuncupasse. 


3. 


De numero Níobidarum ipse Euripides in Cresphonte ait : 
Et bis septem Niobes liberi Loxii pereuntes sagittis. 
Ceterum JEschylus quoque ín Niobe et Aristophanes in Niobe 
eodem modo septem ejus filias septemque item filios fuisse 
dicunt. Timagoras vero in Thebaicis narrat Spartos, qunm 
ab Amphione ejusque sociis male haberentur, Niobidas oc- 
cidisse Eleutheras proficiscentes ad celebrandum sacrum 
patrium , Niobe vero vitam reliquisse propter Pelopers. Als 
denique aliter de Niobe narrant. 


TIMOLAI, TIMOMACHI FRAGMENTA. 


TIMOLAUS. 
$PYTIAKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Plutarch. De fluv. c. 9 : Μαίανδρος ποταμὸς τῆς 
Ἂ σίας ἐχαλεῖτο δὲ πρότερον Ἀναδαίνων: μόνος γὰρ 
ἐχ πάντων τῶν ποταμῶν ἀπὸ τῶν ἰδίων ἀρχόμενος πη- 
γῶν εἰς ἑαυτὸν παλινδρομεῖ. Προσηγορεύθη δὲ Μαίαν- 
ὄρος ἀπὸ Μαιάνδρου, τοῦ Κερχάφου xai ᾿Αναξιβίας 
παιδὸς, ὃς πρὸς Πεσσινουντίους πόλεμον ἔχων ηὔξατο 
τῇ Μητρὶ τῶν θεῶν, ἐὰν ἐγχρατὴς γένηται τῆς νίχης, 
θύσειν τὸν πρῶτον αὐτῷ συγχαρέντα ταῖς ἀνδραγαθίαις, 
τρόπαια φέρων. ὙὙποστρέψαντι δὲ τῷ προειρημένῳ 
πρῶτος συνεγάρη συναντήσας ὃ παῖς Ἀρχέλαος, μετὰ 

τῆς μητρὸς καὶ τῆς ἀδελφῆς" 6 δὲ τῆς προειρημένης 
δεισιδαιμονίας ἀναμνησθεὶς, κατ᾽ ἀνάγχην βωμοῖς χα- 
τήγαγε τοὺς προσήχοντας. ᾿Αθυμήσας δ᾽ ἐπὶ τοῖς πρα- 
χθεῖσιν ἔρριψεν ἑαυτὸν εἰς ποταμὸν "Ava&aivovza , ὃς 
ἀπ᾽ αὐτοῦ Μαίανδρος προσηγορεύθη" καθὼς ἱστορεῖ 
Τιμόλαος ἐν a! Φρυγιαχῶν, Μέμνηται δὲ τού- 
τῶν χαὶ ᾿Αγαθοχλῆς ὁ Σάμιος ἐν τῇ Πεσσινουν- 
τίων πολιτεία. 

Fortasse Timolaus hic idem est cum Timolao 
Macedone, cujus mentio μι ap. schol, δὰ Hom, 
Odyss. y, 367 (et Eustath. ], 1.) : Τὸν δὲ Δημό- 
&oxow εἰς Μυχήνας λαδὼν Ἀγαμέμνων ἔταξε τὴν 
Κλυταιμνήστραν τηρεῖν. ᾿Ετίμων δὲ λίαν (᾿Ετίμα γὰρ 
λίαν, φησὶ, sc. Δημήτριος, Eust.) τοὺς ᾧδοὺς ὡς ài- 
δασχάλους τῶν τε θείων xal παλαιῶν ἀνδραγαθημά-- 
των, χαὶ τῶν ἄλλων ὀργάνων πλέον τὴν λύραν ἠγάπων" 
δηλοῖ δὲ καὶ Κλυταιμγήστρα τὴν αὐτῶν τιμήν. Οὐ γὰρ 
φονεύειν ἀλλ᾽ ἀφορίξειν αὐτὸν ἐκέλευσε ( ἀφῆχε Eust. ). 
Τιμόλαος δὲ ἀδελφὸν αὐτόν φησιν εἶναι Φημίου, ὃν 
ἀχολούθως ἔταξαν xal τῇ Πηνελόπη εἰς Ἰθάχην πρὸς 
παραφυλαχὴν αὐτῆς. Διὸ xal βίᾳ τοῖς μνηστῆρσιν 
ἀείδει, Τοσοῦτον δὲ xal πρὸς τὰ πολιτικὰ διέτεινεν 
5 τῶν κιθαρῳδῶν μουσικὴ ὡς τῶν Σπαρτιατῶν τὴν πό- 
λιν ὠφελεῖσθαι λέγουσιν ὑπὸ τούτων τῶν ἀνδρῶν τὸ 
ἀέγιστα καὶ πρὸς ὁμόνοιαν καὶ πρὸς τὴν τῶν νόμων 
φυλακήν. Cf. schol. Od. a, 355 : Οὗτος 6 ἀοιδὸς 
(Phemius) ἀδελφὸς ἦν Χαρίου τοῦ Κλυταιμνήστρας 
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ᾧδοῦ, συνάρας ἀπὸ Λαχεδαίμονος ᾿θάχη (lege Πη- 
νελόπγ). Scilicet Clyteemnestrz cantorem τινὲς Χα- 
ρίδημον (Χαριάδην Eust. ), οἵ δὲ Δημόδοχον καλοῦ-- 
σιν, οἱ δὲ ᾿Πλαῦχον, schol. Odyss, γ΄, 367. 

Eustath, ad, Odyss. À, p. 1697, 57 : Ἐξδόθη- 
σαν δὲ xal ἄλλοις τῶν ἡρώων μνήμονες, οἷον τῷ ᾿Αχιλ- 
λεῖ πρὸς τῆς μητρὸς, ὡς ἱστορεῖ xat Λυχόφρων, xai τῷ 
Πατρόχλῳ δὲ ὑπ᾽ Ἀχιλλέως Εὔδωρος μετὰ τὴν μῆνιν 
ἐν τῇ ναυμαχία, ὥστε μὴ πρόσω χωρεῖν, ἀναιρεθῆναι 
δ᾽ αὐτὸν εὐθὺς ἐν τῇ συμθολῇ ὑπὸ Πυραίχμου " διὸ καὶ 
αὐτὸν πρῶτον ἀναιρεθῆναι ὑπὸ Πατρόκλου ἱστορεῖ Τι- 
μόλαος 6 Μαχεδών. 

Antecedunt similia de Chalcone Cyparissensi , 
quem Nestor Antilocho filio custodem dederit. 
Qua narrantur ex Asclepiade Myrleano, Ex co- 
dem auctore Werferus (Act, Phil, Monac. tom. 
II, p. 542) etiam Timolai reliquorumque aucto- 
rum, qui ibi laudantur, mentionem fluxisse cen- 
set probabiliter, Ceterum Macedo ille nihil adeo 
obstat quin sit Timolaus Anaximenis discipulus, 
de quo ita Suidas habet : Τιμόλαος, Λαρισσαῖος ἐκ 
Μαχεδονίας, ᾿Αναξιμένους τοῦ Λαμψαχηνοῦ μαθητής" 
ὃς xal ποιητιχῶς ἔχων παρενέθαλε τῇ ᾿Ιλιάδι στίχον 
πρὸς στίχον, xal ἐπέγραψε τὸ σύνταγμα 'Γρωιχόν [Τρωι- 
x& Eustath. in Procem. Odyss., ubi eadem): 

Μῆνιν ἄειδε θεὰ Πηλυιάζεω ᾿Αχιλῆος, 

ἣν ἔθετο Χρύσον χεχολωμένος ἵνεχα χούρης, 
οὐλομένην, f ἣ μυρῦ᾽ Ἀχαιοῖς ἀλγε᾽ ἔθηχε 
μαρναμένοις, ὅτε Τρωσὶν ἅτερ πολέμιζον ἄνακτος. 
Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι προΐαψεν 
“Ἕχτορος ἐν παλάμῃσι δαϊζομένων ὑπὸ δουρί. 


Ἔγραψε xai ἄλλα τινά, — Timolaus Cyzicenus, 
Platonis discipulus, ap. Diogenem Laert. III, 46. 


TIMOMACHUS. 
KYIIPIAKA. 


1. 

Athenzus XIV, p. 638, A : Τιμόμαχος δ᾽ ἐν τοῖς 
Κυπριαχοῖς Στήσανδρον λέγει τὸν Σάμιον ἐπὶ πλεῖον 
αὐξῆσαι τὴν τέχνην, xal πρῶτον ἐν Δελφοῖς χιθαρῳδῆ- 


PHRYGIACA. 


Macander fluvius est Asia, qui prius vocatus est Anabie- 
non ( Retrogradus). Solus enim ex omnibus fluviis a suis in- 
cipiens fontibus in se ipsum recurrit. Dictus autem est 
Mieander a Mieandro, Cercaphi et Anaxibize filio, qui moto 
contra Pessinuntios bello, Matri deorum pollicitus est , si 
victoriae tropeea reportaret , eum, qui primussibi congratu- 
laretar ob praclare gesta, sacrificaturum. Accidit autem 
ut εἰ reserso primi occurrerent. Archelaus filius, ejus soror 
el mater, quos ex necessitate, licet proximos jure sanguinis, 
pollicitationis suze non immemor, ad aram ducendos ma- 


clandosque curavit. Sed quum ob ea quie gesla erant vehe- 
menter doleret, conjecit se in Anabcenonta fluvium , quem 
ab eo postea dixere Maeandrum , ut docet. Timolaus primo 
De rebus Phrygiis. Meminit horum etiam Agathocles Sa- 
mius in Republica Pessinuntiorum, 


DE REBUS CYPRIIS. 


Timomachus in opere De rebus Cypriis ait Stesandrum 
Samium plurimum amplificasse artem ( cithara psallendi ) , 
et primum Delphis Homericas pugnas cithara cantasse, ab 
Odyssea facto inilio. 
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σαι τὰς xx0' Ὅμηρον μάχας, ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς 
᾿Οδυσσείας. 
2. 
Vit. Hom. ed. Iriart. p. 333 : Τιμόμαχος δὲ xol 
᾿Αριστοτέλης ἐξ Ἴου τῆς νήσου (sc. τὸν Ὅμηρον γε- 
γονέναι φασίν ). Vide Welcker. Cyci. p. 3o1. 183. 


TIMONAX. 


Timonactem eundem esse putarem cum Demo- 
nacte Seleuci ct Antiochi duce, quem de laxartis 
nomine Scythico laudat Plinius IV, s. 18, nisi 
dubitationem injiceret Solinus pro Denonacte af- 
ferens Demodamam , atque Stephanus, de urbe 
Indica Demodamantem citans ( vid. tom. 11, 


p. 444). 
XKYOIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


I. 
Schol. Apollon, Rh. IV, p. 321 : Ot περὶ Λαύ- 


ριον] Λαύριον πεδίον τῆς Σχυθίας. Τῆς δὲ Σκυθίας 
ἔθνη πεντήχοντα Τιμῶναξ (Τίμων cod, Par.) ἀνα- 
γράφει ἐν πρώτῳ Περὶ Σχυθῶν. Κατὰ δὲ τὸ τῶν Σίν- 
δὼν πεδίον σχίζεται ὅ ποταμὸς Ἴστρος, καὶ τὸ μὲν 
αὐτοῦ ῥεῦμα εἰς τὸν ᾿Αδρίαν, τὸ δὲ εἰς τὸν Εὔξεινον 
πόντον εἰσθάλλει... Καὶ Ἱππῶναξ (fr. 61, p. 523 ed. 
Bgkh. ) δὲ μνημονεύει" « Πρὸς τὸ Σινδιχὸν διάσφαγμα, » 
2. 

Idem IV, 1217 : Τιμῶναξ ἐν πρώτῳ τῶν Σιχελι- 
χῶν (scr. Σχυθιχῶν) ἐν Κόλχοις φησὶν Ἰάσονα Μή- 
δειαν γῆμαι, Αἰήτου αὐτῷ ἐγγνήσαντος. Ὃ δὲ αὐτός 
φησι" « Δείχνυνται παρὰ τὸν παράπλουν ἔνδον τοῦ 
Πόντου χῆἥποί τινες Ἰασόνιοι χαλούμενοι, καθ᾽ ὧν τὴν 
ἀπόθδασιν ἐποιήσατο" xai χατὰ τὴν Alav γυμνάσια καὶ 


TIMONACTIS, TIMOTHEI, 


δίσχοι, xal τῆς Μηδείας θάλαμος, xa0* ὃν τότε ἐνυμ- 
φεύθη" xai πρὸς τῇ πόλει ἱερὸν ἱδρυμένον Ἰάσονος, 
xal πρὸς τούτοις ἱερὰ πολλά. » 

Pro Σιχελιχῶν scribendum puto Σχυθιχῶν, quam- 
quam de eadem fabula in Siculis dixerat Timzus, 
quem in antecedentibus et in subsequentibus scho- 
liasta laudat. Sed ipsa hzc Timzi vicinia fortasse 
causa fuit, cur Scythica in Sicula abirent. 


E LIBRO SECUNDO. 
3. 
Idem III, 1236 : *O Ἄψυρτος xat Φαέθων Zxa- 


λεῖτο, ὥς φησι Τιμῶναξ ἐν δευτέρῳ. Σχυθιχῶν. 


TIMOTHEUS. 
APTOAIKA. 


Plutarch. De fluv. c. 18, 3 : Εὑρίσχεται δ᾽ dv 
αὐτῷ (τῷ Ἰνάχῳ) καὶ λίθος βηρύλλῳ παρόμοιος" ὃν ἐὰν 
χρατήσωσιν οἵ ψευδομαρτυρεῖν ἐθέλοντες, μέλας γίνε- 
ται. Κεῖνται δὲ πολλοὶ ἐν τῷ τεμένει τῆς Πρροσυμναΐας 
Ἥρας: καθὼς ἱστορεῖ Τιμόθεος ἐν τοῖς 'ApyoXt- 
χοῖς. 

Opus Περὶ ποταμῶν laudatur ab eodem Plutar- 
cho De fluv. c. 3, 1 : ^E6poc ποταμός ἐστι τῆς Θρά- 
χης, προσηγορίαν εἰληχὼς ἀπὸ τῆς συστροφῆς τῆς xa- 
ταφορᾶς τοῦ ὕδατος. Κάσανδρος δὲ, ὃ βασιλεὺς τῶν 
τόπων, γήμας Κροτωνίχην, ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς υἱὸν 
"E6pov* ἀποταξάμενος δὲ τῇ συμβιώσει τῆς προτέρας 
γυναιχὸς, ἐπέγημε τῷ τέκνῳ Δαμασίππην τὴν Ἄτρα- 
xoc* ἥτις εἰς ἐπιθυμίαν ἐμπεσοῦσα τοῦ προγόνου, λό- 
ὕους αὐτῷ περὶ συνόδων ἀπέστειλεν, Ὃ δ᾽ ὡς Ἔριννῦν 
φυγὼν τὴν μητρυιὰν, προσηυκαίρει χυνηγίαις, Ἀποτυ- 
χοῦσα δὲ τῆς προαιρέσεως $j ἀσελγὴς, κατεψεύσατο τοῦ 
σώφρονος, ὡς βιάσασθαι αὐτὴν θελήσαντος. Καὶ ἀσανὸρος 


2. 


Timomachus et Aristoteles ex Io insula Homerum oriun- 
dum esse dicunt. 


SCYTHICA. 


Laurium, campus Scythiz. Scythie vero gentes quin- 
quaginta Timonax recenset libro primo De Scythis. 1n Sin- 
dorum campo Ister fluvius in duos scinditur alveos, quorum 
aller in Adriaticum mare, alter in Euxinum Pontum se 
exonerat. Ejus campi Hipponax quoque meminit : « Ad 
Sindicam scissuram. » 

2. 

Timonax in primo De Scythis narrat apud Colchos Taso- 
nem uxorem duxisse Medeam, ah ;Eeta ei desponsam. Idem 
dicit : « Monstrantur ad paraplum intra Pontum horti qui- 


dam lasonii quos vocant, ubi descensum Iason fecit ; et in 
JEa gymnasia et disci et Medez thalamus, in quo marito 
tunc data est; et prope urbem fanum Tasoni consecratum, 
et prope hoc alia fana multa. » 


3. 


Apsyrtus ( Medez frater ) etiam Phaethon vocabatur, ut 
Timonax ait secundo Scythicorum. 


ARGOLICA. 
1. 


Reperitur in Inacho lapis beryllo similis, qui niger effi- 
citur, si, qui falso testari volunt, eum tenuerint. Horum 
lapidum multos exstare in templo Junonis Prosymnaeze re- 
fert Timotheus in Argolicis. 


URANII FRAGMENTA. 


δὲ τῷ ζήλῳ συμπεριενεχθεὶς, μεθ᾽ ὁρμῆς ἐπὶ τὴν ὕλην 
ἤχθη, xal σπασάμενος τὸ ξίφος, ἐδίωχε τὸν υἱὸν, ὡς 
ἐπίδουλον τῶν πατρῴων γάμων. Ὁ δὲ υἱὸς περιχατά- 
ληπτος γενόμενος, ἑαυτὸν ἔρριψεν εἰς ποταμὸν ἱΡόμθον, 
ὃς ἀπ᾿ αὐτοῦ " E6poc μετωνομάσθη " καθὼς ἱστορεῖ Τι- 
μόθεος ἐν ια΄ Περὶ ποταμῶν. 

Eundem Timotheum fortasse laudat Stephanus 
Byz. v. Γάλλος (v. Promathidz fr, 5), nisi malis 
hunc esse Timotheum theologum, qui de Phrygiis 
diis multa disseruit teste Arnobio V , 5, collat. 
Macrob. V, 5, et Plutarch. De Is. et Osir. c. 38 
( v. Manethonis fr, 62). Isequalis fuit Manethonis. 
Fieri etiam potest ut theologus ab eo qui Περὶ πο- 
ταμῶν scripsit, non sit diversus. 

Timotheum Atheniensem ἐν τῷ Περὶ βίων (sc. 
philosophorum) laudat Diogen. III, 5 : Ἰσχνό- 
quoc ἦν (Πλάτων), ὡς καὶ Τιμόθεός φησιν ὃ ᾿Αθηναῖος 
ἐν τῷ Περὶ βίων. ---͵- Υ,α : Οὗτος (Ἀριστοτέλης), 
Ὑνησιώτατος τῶν Πλάτωνος μαθητῶν, τραυλὸς τὴν φω- 
γὴν, ὥς φησι T. 6 A0. ἐν τῷ Περὶ βίων. — IV, 4: 
Ἦν δὲ (Σπεύσιππος) xal τὸ σῶμα διαχεχυμένος, ὥς 
φησι 'T. ἐν τῷ Π. B. — VII, 1 : ( ήνων 6 Κιττιεὺς) 
τὸν τράχηλον ἐπὶ θάτερα νενευχὼς ἦν, ὥς φησι T. ὁ 
'A0. ἐν τῷ Π. B. Fortasse idem est cum 7imotheo 
Pergameno quem Clem, Alex. p. 213 Sylb. laudat 
iv τῷ Περὶ τῆς τῶν φιλοσόφων ἀνδρείας. 

Timotheus, chronologus, homo christianus svi 
serioris, citatur ap. Malalam p. 158, 5. 159, ἃ. 
228, 13. 232, 6. 429, 13. 17; Cedren. p. 58; 
Hesych. fragm. de Christ. natal. ; Tzetz. Exeg. Il. 
p.21, 17. Reliquos Timotheos nihil curo. 


URANIUS. 


Uranius de Arabia opus scripsit dialecto Jonica 
(fr. 12). Fide dignum auctorem 6556 expresse mo- 
net Stephanus Byzant. (fr. 31). De atate viri non 
constat, etsi. Constantino juniorem fuisse e fr. 28 
collegeris. Fuerunt qui Arabicorum auctorem 
eundem haberent cum Uranio Syro medico et 
philosopho, qui sub Justiniano apud Chosroem 
Persarum regem in honore erat. Hominis istius 
arrogantiam et ineptiam multis traducit Agathias 
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II, c. 29 sqq. (unde nonnulla excerpsit Suidas v. 
Οὐράνιος [*]. Cf. etiam Photius cod. 242.) Scriptüm 
vero aliquod ab eo relictum esse nemo tradit. 


APABIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Steph. Byz. : Aóa0a καὶ Αὔαρα, οὐδετέρως, cuv- 
oxía ᾿Αράδων, ὡς Οὐράνιος ἐν ᾿Αραδικῶν πρώτῃ. Ot 
οἰκήτορες Αὐαθηνοὶ χαὶ Αὐαρηνοί. 

Ex eodem auctore fluxerint que mox sequun- 
tur : Ada ga , πόλις Ἀραδίας, ἀπὸ χρησμοῦ δοθέντος 
᾿Οδόδᾳ χληθεῖσα ὑπὸ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἀρέτα. ᾿Εξώρμησε 
γὰρ Ἀρέτας εἰς ἀναζήτησιν τοῦ χρησμοῦ " ὃ δὲ χρησμὸς 
ἦν, Αὔαρα τόπον ζητεῖν, ὅ ἐστι κατὰ Ἄραθας xal Σύ- 
ρους λευχήν" xai φθάσαντι τῷ ᾿Αρέτα xal λοχῶντι ἐφάνη 
φάσμα αὐτῷ λευχοείμων ἀνὴρ ἐπὶ λευχῆς δρομάδος 
προϊών * ἀφανισθέντος δὲ τοῦ φάσματος σχόπελος ἀνε- 
γάνη, αὐτόματος χατὰ γῆς ἐρριζωμένος, xdxei ἔχτισε 
πόλιν, Τὸ ἐθνιχὸν Αὐαρηνός, De Auaris, urbe Ara- 
biz Petra, v. Ptolem, V, 17. Verba φθάσαντι... 
λοχῶντι vereor ne sana non sint, Χολῶντι cod. 
Vossianus. Ceterum v. Bochart. Geogr. sacra II, 
1, 44 5 Ritter. ErdÁ, XII, p. 121. 126. 


2. 


Idem : Σέννονες, ἔθνος Γαλατιχὸν, ὡς Οὐράνιος 
ἐν ᾿Αραδιχῶν πρώτῳ. 

3. 

Idem : Σίγγαρα, πόλις Ἀραβίας πρὸς τῇ E3toan, 
ὡς Οὐράνιος ἐν πρώτῳ ᾿Αραδιχῶν. Ὁ πολίτης Σιγγα- 
ρηνός, 

Ἢ 

Idem : Χατραμωτῖτις, χώρα πλησίον τῆς Ἔρυ- 
θρᾶς θαλάσσης. Οἱ πολῖται Χατραμωτῖται, Στράθδων 
ἐχχαιδεχάτη (p. 768)... Οὐράνιος δ᾽ ἐν πρώτῳ "Apa- 
Gui) Χατραμώτας αὐτοὺς χαλεῖ" « Καμηλοχόμοι 
Χατραμῶται, Xa6aiot καὶ Ὁμηρῖται. » 


[*] Ad alium Uranium spectat Snidas vv. μαγιστριανὸς et 
χαθωσιωμένος, ubi : Οὐράνιος ὁ καθωσιωμένος μαγιστριανὸς 
εὐσεδῆ γράμματα ἀποδέδωχε τῷ ὁσιωτάτῳ ἀρχιεπισχόπῳ 
Καλαυδίωνι (Antiochiz, V. Euagr. Hist. Eccl. ΠῚ, 16). 
Uranio cuidam epistolam inscripsit. Synesius p. 180, B. 


ARABICA, 
1, 


Αὐδιμιὰ οἱ Auara, genere neutro, Arabum colonia, ut 
Uranius in Arabicorum primo. Incolae Auatheni et. Auareni. 


2. 


Sennones, gens Arabica, ut Uranius in Arabicón primo. 


3. 

Singara, urbs Arabi», ad Edessam, ut Uranius primo 

Arabicorum. Civis Singarenus. 
4. 

Chatramotitis , regio prope mare Rubrum. Cives, Chatra- 
motitzr. Uranius autem in Arabicorum primo Chatramotas 
eos vocat : « Camelorum altores Chatramotae, Sabbxei et. 
Homeritze, » 
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E LIBRO SECUNDO. 
5. 

Idem : Αἰαμήνη, Ναδαταίων χώρα, ὡς Οὐρά- 

γιος ἐν ᾿Αραδιχῶν δευτέρῳ. Τὸ ἐθνιχὸν Αἰαμηνός. 
6. 

Idem : Αἰανῖτις, Ναδαταίων χώρα, Οὐράνιος Ἄρα- 

βιχῶν δευτέρῳ. Τὸ ἐθνικὸν Αἰανίτης. 
7. 

Idem ; 'Epv0p& ἡθάλασσα, ἀπὸ ᾿Ερύθρου τοῦ 
ἥρωος. Οὐράνιος δ᾽ ἐν ᾿Αραδιχῶν δευτέρα“ ἀπὸ τῶν 
παραχειμένων ὀρῶν, ἃ ἐρυθρὰ δεινῶς εἶσι xoi πορφυρᾶ, 
καὶ ἐπὴν βάλλῃ εἰς αὐτὰ ὃ ἥλιος τὴν αὐγὴν, χαταπέμ- 
mtt εἷς τὴν θάλασσαν σχιὰν ἐρυθράν" καὶ ὄμδρῳ δὲ 
χαταχλυσθέντων τῶν ὀρέων κάτω συρρέοντι εἰς θάλασ- 
σαν, οὕτω γίγνεται f θάλασσα τὴν χρόαν. Stephanum 
exscripsit Eustath. ad Dionys. 38. 


8. 
Idem : Μήδαξα, πόλις τῶν Ναβαταίων, Ὁ πολίτης 
Μηδαθηνὸς, ὡς Οὐράνιος ἐν ᾿Αραδικῶν δευτέρῳ. 


9. 

Idem * Mó6z, μοῖρα τῆς Ἀραβίας, Οὐράνιος ἐν 
᾿Αραδικῶν δευτέρῳ. Ot οἰχοῦντες Μωβηνοὶ, καὶ θηλυ- 
χῶς Μωδηνή᾽ ἔοικε δ᾽ ἐνδεῖν τὸ α΄ ἦν γὰρ Μῴαδε-" 
xal τὸ ἐθνιχὸν Μωαβίτης, τὸ θηλυχὸν Μωαέττις, 

το. 

ldem : Πάλμυρα, φρούριον Συρίας, οὗ μέμνηται 
Οὐράνιος ἐν ᾿Αραδικῶν δευτέρῳ. Τὸ ἐθνιχὸν ΠΠαλμυρη- 
νός. Οἱ δ᾽ αὐτοὶ Ἃ δριανοπολῖται μετωνομάσθησαν ἐπι- 
κτισθείσης τῆς πόλεως ὑπὸ τοῦ αὐτοχράτορος. 


URANII 


11. 

Idem : Ῥαηνοί, ἔθνος ἀπὸ τῶν Σαραχηνῶν πρὸς 
μεσημύρίαν, ὡς Οὐλπιανὸς ἐν Ἀραδικοῖς xal Οὐράνιος 
ἐν Ἀραβικῶν δευτέρῳ. « Quis sit iste Ulpianus haud 
facile dictu est; nam et fuit ejus nominis Antio- 
chenus sophista, qui Constantini imp. temporibus 
vixit, et aller Emesenus, et alius Gazzus et prz- 
terea Isidori frater; quos quattuor Suidas refert, 
ut de Ulpiano Tyrio, uno ex collocutoribus Athe- 
nzi et de Domitio Ulpiano Icto nihil nunc dicam. » 
Voss. p. 507. 


E LIBRO TERTIO. 


12. 

Idem : ᾿Αδασηνοὶ, ἔθνος Ἀραδίας, Οὐράνιος ἐν 
᾿Αραθικῶν τρίτῳ « Μετὰ τοὺς Σαδαίους Χατραμῶτει 
xat Ἀδασηνοί, » καὶ πάλιν" « 'H χώρη τῶν ᾿Ὰ δασηνῶν 
σμύρνην φέρε: καὶ óccov καὶ θυμίαμα καὶ χέρπαθον- 
γεωργοῦσι δὲ καὶ πορφυρῆν ποίην εἰκέλην αἵματι Τυ- 
ρίου κοχλίεω. » V. Salmas. ad Solin. p. 453. 


13. 

Idem : Ἄδανα... ΓἜστι δὲ xal ἑτέρα πόλις ἐν με- 
σογείῳ τῆς εὐδαίμονος Ἀραδίας, ὡς Οὐράνιός φησιν ἐν 
᾿Αραθιχῶν τρίτῳ. 

34. 

Idem : ᾿Ἀτραμῖται, ἔθνος τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραξίας, 
ὡς Οὐράνιος ἐν τρίτῃ. ᾿Αρτεμίδωρος Ἀρταμωτίτας αὖ- 
τοὺς χαλεῖ. 

15. 

Idem : "Ayouat xal Ἀχόμενοι, ἔθνος τῆς εὐξαίμο- 

voc ᾿Αραδίας, ὡς Οὐράνιος ἐν τρίτη. 


5. 


JEamene , Nabatzeorum regio , ut ait Uranius Arabicorum 
secundo. Gentile /Kamenus. 

6. 

JEanitis, Nabatzorum regio. Uranius Arabicorum se- 
cundo. Gentile /Eanites. 

Rubrum mare, ab Erythro heroe. Uranius vero in secundo 
Arabicorum ait nomen habere ab adjacentibus montibus, 
qui insigniter rubri sint et purpurei ; et quando sol illustra- 
verit eos radiis suis, in mare jaciunt umbram; porro etiam 
pluvia montibus inundatis in mare delluente, hoc colore 
mare tingitur. 

8. 

Medaba, urbs Nabatmorum. Civis Medabenus, teste 
Uranio in tertio Arabicorum. 

9^ 

Moba, pars Arabiz. Uranius secundo Arabicorum. In- 
cole, Mobeni; feminine Mobene. Sed a videtur deesse ; de- 
bebatque , Moaba, et gentile Moabites et feminino genere 
Moabitis. 

10. 
Palinyra , castellum Syri; , cujus meminit Uranius libro 


secundo Arabicorum. Gentile Palmyrenus. lidem etiam 
Adrianopolitae appellati sunt, civitate ab imperatore re- 
staurata. 

11. 

Taeni, gens a Saracenis meridiem versus habitans , ut 
Ulpianus in Arabicis et Uranius in Arabicón secundo. 

12. 

Abaseni, gens Arabize. Uranius tertio Arabicorum : « Post 
Sabieos Chatramota et Abaseni»; et alio loco : « Regio 
Abasenorum myrrham fert et ossum et thus et cerpathum. 
Colunt eliam in agris herbam purpuram sanguini similem 
TTyrize conchae. » 

13. 


Adana est etiam in Arabie Felicis mediterraneis urbs, 
tesle Uranio in tertio Arabicorum. 
14. 
Atramitze , gens Arabize Felicis, ut Uranius in tertio Ara- 
bicorum. 
15. 
Achome et Achomeni, gens Arabize Felicis, ut Uranus 
ait tertio Arabicorum. 


FRAGMENTA. 


16. 

ldem : Za6ia, χώμη ἐν τῷ μεσογείῳ τῆς εὐδαί- 

(κονος Ἀραβίας. Οὐράνιος Ἀραδιχῶν τρίτη. 
17. 

Idem : Θαμουδᾶ, Ναδαταίων γείτων τῶν Ἀραδίων. 

Οὐράνιος Ἀραδιχῶν τρίτη. Ὁ οἰχήτωρ Θαμουδηνός. 
18. 

Xdem : Κεύρανῖται, ἔθνος τῆς εὐδαίμονος Ἀραθίας. 

Οὐράνιος Ἀραδιχῶν τρίτῳ. 
19. 

Idem : Τάρφαρα, οὐδετέρως, πόλις τῆς εὐδαίμονος 
᾿Αραθίας. Ὁ πολίτης Ταρφαρηνὸς, ὡς Ζόαρα Ζοαρη- 
νὸς, Αὔαρα Αὐαρηνὸς, ὡς Οὐράνιος ἐν Ἀραθιχῶν 
τρίτῳ. 

40. 
Idem : Σῆρες, ἔθνος ᾿Ινδιχὸν, ἀπροσμιγὲς ἀνθρώ- 
ποις, ὡς Οὐράνιος ἐν τρίτῳ Ἀραβιχῶν. 
. 20 a. 
Tzetzes Hist, VII, 730 : 
Οὐράνιος ἐν τρίτῳ δὲ ᾿Αραδιχῶν που λέγει 
εἶναι χαλάμων ἱερὸν ἄλσος ἐν Ἀραδίᾳ, 
ἐν οἷς χαλάμοις θάπτουσι μόνους τοὺς βασιλέας, 
γυναῖχάς τε wal ἀδελφοὺς xal υἱέας τούτων, 
ἄλλον τινὰ δὲ οὐδαμῶς. Ἢ δὲ ταφὴ τοιάδε" 
ἕν γόνυ τι κοιλάναντες ὧν ἔφημεν χαλάμων, 
ἐς τοῦτο θέντες τὸν νεχρὸν xai χρίσαντες δὲ μύρῳ, 
τὸν κάλαμον μὴ χόψαντες, πάλιν ἐῶσι φύειν. 
E LIBRO QUARTO, 
21. 

Idem : ᾿Αχχηνοὶ, ἔθνος ᾿Αράδιον, ὡς Οὐράνιός φησι 

τετάρτῃ, ἐπὶ τῷ αὐχένι τῆς ᾿Ερυθρᾶς θαλάσσης. 
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22. 

Idem : ᾿Εδουμαῖοι, ἔθνος ᾿Ἀιράδιον, ὡς Οὐράνιος 
(sic Holsten. pro vg. ὡς Σούνιος) ἐν Ἀραδιχῶν τε- 
τάρτῳ. Τινὲς δὲ διὰ τοῦ τ γράφουσιν, ὡς εἰρήσεταί μοι 
ἐν τῷ t. 

23. 

Idem : Ὄδοδα, χωρίον Ναβαταίων, Οὐράνιος 
᾿Δραδιχῶν τετάρτῳ, ὅπου Οδόδης ὃ βασιλεὺς, ὃν θεο- 
ποιοῦσι, τέθαπται. Τὸ ἐθνικὸν ᾿Οὐοδηνὸς, ὡς Δαχα- 
ρηνός. 

E LIBRO QUINTO 


24. 

Idem : Μωθὼ, χώμη Ἀραβίας, ἐν 3 ἔθανεν Ἀντί- 
γόνος ὃ Μαχεδὼν ὑπὸ "Pa&üou τοῦ βασιλέως τῶν 
"Agabtov, ὡς Οὐράνιος ἐν πέμπτῳ ὅ ἐστι τῇ ᾿Δράδων 
φωνῇ τύπος θανάτου. Ot χωμῆται Μωθηνοὶ xac. τὸν 
ἐγχώριον τύπον. Hariolari auctor videtur. Cogita 
de Alexandro Bala, a Zabelo Arabe interfecto, ut 
monuerunt interpretes. ! 


E LIBRIS INCERTIS. 
25. 

Idem : Βραχία. Οὕτως ἡ ᾿Αραῤιχὴ θάλασσα χαλεῖ- 
ται. ᾿Εχλήθη δὲ διὰ τὸ ἐν αὐτῇ βράχη εἶναι πλεῖστα. 
"Ἔστιν οὖν παρὰ τὸ βράχος. Τὸ τοπικὸν Βραχιάτης. 
Οὐράνιος δὲ βραχιηνοὺς αὐτοὺς ἔφη. 

26. 


Idem : Κάρνανα, πόλις Μιναίων ἔθνους πλησίον 
Ἐρυθρᾶς θαλάσσης. Oi πολῖται Καρνανᾶται, Οὐρά- 


16. 

Zabida, vicus in mediterraneis Arabiae Felicis. Uranins 
terlio Arabicorum. 

17. 

Thamuda, (regio) Nabatzis vicina Arabibus. Uranius 
terio Arabicorum. Incola Thamudenus. 

18. 

Cebranit», Arabis Felicis. Uranius Arabicorum 
tertio, 

19. 

Tarphara, neutro genere, urbs Arabi Felicis. Civis Tar- 
pharenus. Uranius Arabicón tertio. 

20. 

Seres , gens Indica , ab aliorum hominum consortio aliena, 

ut Uranius ait libro tertio Arabicorum. 
20 a. 

Uranius in tertio Arabicorum alicubi dicit arundinum esse 
in Arabia sacrum lucum, in iisque arundinibus solos sepeliri 
reges, eorumque uxores et fratres, horumque filios, alium 
vero neminem. Ratio sepeliendi hzec est. Unum arundinis 
internodiumíi excavantes in id cadaver. unctum includunt, 
nec ciedunt arundinem , sed porro crescere sinunt. 


21. 


Accheni, gens Arabica, ut Uranius ait libro quarto, ad 
"collum maris Rubri. 

22. 

Edumii , gens Arabica , ut Uranius in Arabicorum quarto. 
Nonnulli per í scribunt Idumzei , ul in litera 1 notabimus. 

23. 

Oboda , locus Nabateeorum. Uranius Arabicorum quarto. 
Ibi Oboda rex , quem pro deo colunt, sepultus est. Gentile 
Obodenus. 

. 24. 

Motho , vicus Arabize, in qua mortuus est Antigonus Ma- 
cedo ( Alexander Bala ?) a Rabilo ( Zabelo?) Arabum 
rege interfectus, ut Uranius libro quinto. Nomen Ara- 
bum lingua significat locum mortis. Pagani Motheni ex typo 
indigena. 

25. 

Brachia vocatur Arabicum mare, quod multa habet 5re- 
via. lgilur nominatur a voce βράχος, breve. Locale, Bra- 
chiates. Uranius vero accolas Brachienos vocat. 

26. 
Carnana, urbs Miniorum genlls prope Rubrum mare, 
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νιὸς (sic Holsten, pro vg. Σούνιος) δὲ Καρνανίαν καὶ 
Καρνανίτας φησί, 
27. 

Idem : Μάννεως, χώρα μέση τῶν ποταμῶν, iv 

E οἰχοῦσιν Ἄραβες Μαννεῶται, ὡς Οὐράνιός φησιν. 
28. 

Idem : Νικηφόριον. Οὕτως f, Κωνσταντίνα, ἡ περὶ 
Ἔδεσσαν πόλις, ὡς Οὐράνιος. Τὸ ἐθνιχὸν Νιχηφόριος, 
ὡς Βυζάντιος, 

29. 

Idem : Νίσιθις, πόλις ἐν τῇ περαία τῇ πρὸς τῷ 
Τίγρητι ποταμῷ. Φίλων ἐν Φοινιχιχοῖς Νάσιβίς φησι 
διὰ τοῦ α. Οὐράνιος δὲ διὰ τοῦ ε Νέσιβις. Σημαίνει δὲ, 
ὥς φησι Φίλων, νάσιδις τὰς στήλας, ὡς δὲ Οὐράνιος, 
νέσιβις, φησὶ, σημαινεῖ τῇ Φοινίχων φωνῇ λίθοι συγ- 
χείμενοι xal συμφορητοί, Στράδων δὲ ἑχκαιδεχάτῃ 
(p. 747) διὰ τοῦ κι. Τὸ ἐθνιχὸν Νισιθηνός. 

30. 

Idem : Νόσορα, νῆσος ἐν τῇ ᾿Ερυθρᾷ θαλάσσῃ. Οὐ-- 
ράνιος Ἀραδιχῶν ". Ὃ νησιωτὴς Νοσορηνός" ἐγχώριος 
ὃ τύπος. 

31. 

Idem : Χαράχμωθα, πόλις τῆς νῦν τρίτης Παλαι- 
στίνης, ἣν ἀναγράφει Πτολεμαῖος ἐν Γεωγραφιχοῖς ἐν 
πέμπτῳ βιθλίῳ (c. 17) ἐν ταῖς ᾿Αραδιχαῖς τῆς εὐδαί- 
μονος. Οὐράνιος δ᾽ ἐν τοῖς ᾿Αραδιχοῖς [ἀξιόπιστος 
δ᾽ ἀνὴρ περὶ τὰ τοιαῦτα " σπουδὴν γὰρ ἔθετο ἱστορῆσαι 
ἀχριβῶς τὰ τῆς ᾿Αραδίας) xal Μωβουχάραξ φησίν. 
'O πολίτης τοῦ μὲν Χαράχμωδα Χαραχμωβηνός" ix 
δὲ τοῦ Μωδουχάραξ Μωβουχαραχηνός. 

De Uranio corrupte pro Herennio citato v. Her. 
Philonis fr, 19. 


XENAGOR/E 


XENAGORAS. 


Xenagoras noster Dionysio Halicarnassensi an- 
tiquior (v. fr, 6). Alius, puto, est Xenagoras Eu- 
meli filius, qui Olympi montis altitudinem metatus 
est, Vide Plutarchus Paul. Amil. c. 15. Xenago- 
ras Rhodius potator, quem JElianus (V. H. XII, 
26 ) dicit, rectius, ug putant, vocatur Xenarchus 
ap. Athenzum X, p. 436, F. Cf. Meinek. ad Eu- 
phor. p. 100. 


XPONIKA. 
1. 


E LIBRO PRIMO. 


Schol. Apoll. Rhod. IV, 262 : Cosmes, Leon et 
Cnossus ( Eudoxus?) πάντων ἀρχαιοτάτους Αἰγυπτίους 
φασί" xal ἐν Αἰγύπτῳ πρώτην κτισθῆναι πόλιν Θήδας. 
Καὶ Νικάνωρ δὲ τούτοις συμφωνεῖ, xat ᾿Αρχέμαχος ἐν 
ταῖς Μετωνυμίαις xal Ξεναγόρας ἐν πρώτῳ Χρόνων. 

In Etym. M. p. 157, 53 de antiquis Assyriz 
nominibus laudatur Ξενοχράτης iv πρώτῳ Χρονιχῶν. 
Nescio an scribi debuerit Ξεναγόρας. V. infra p. 530. 

2. 

Schol. Apoll, Rh. IV, 264 : Τινὲς δέ φασιν 'Ev- 
δυμίωνα εὑρηκέναι τὰς περιόδους xal τοὺς ἀριθμοὺς τῆς 
σελήνης. Ὅθεν xol προσελήνους τοὺς ᾿Αρχάδας χληθῆ- 
ναι" Ἀρχὰς γὰρ ὃ ᾿Ενδυμίων. "Evtot δὲ ὑπὸ τοῦ Τυφτῶ- 
νος, Ὑπὸ δὲ Ἄτλαντος Ξεναγόρας εἴρηκεν. 

3. 
E LIBRO TERTIO. 


Macrobius Sat. V, 19, de Palicis in Sicilia ex- 
ponens : Sed et Xenagoras in tertia historia sua de 


Cives Carnanatze. Uranius vero Carnaniam et Carnanitaá 
dicit. 
27. 

Manneos, regio media inter fluvios, in qua habitant Ara- 

bes Manneote , ut Uranius dicit. 
28. 

Nicephorium; sic appellabatur Constantina, urbs circa 

Edessam , ut Uranius refert. 
29. 

Nisibis, urbs in regione Transeuphratana ad Tigridem 
sita. Philo in Phenicicis Nasibin per a literam, Uranius per 
e Nesibin dicit, Significat vox nasibis, secundum Philo- 
nem, columnas ; ut vero Uranius inquit, nesibis Phoenicum 
lingua significat lapides collectos et coacervatos. 

30. 

Nosora , insula in mari Rubro. Uranius libro * Arabico- 

rum. Insulanus Nosorenus ex forma ibi usitata. 
31. 
Characmoba, urbs tertie quae nunc. dicitur Palestinz , 


quam Ptolem:zeus in Geographicis inter urbes Arabize Felicis 
recenset. Uranius vero in Arabicis ( fidem vero de talibus 
vir ille meretur; nam studium in accurate narrandis rebus 
Arabie posuit) etiam Mobucharaz dicit. Civis e voce Cha- 
racmoba Characmobenus , e voce Mobucliarax, Mobuchara- 
cenus. 


CHRONICA. 


1. 

Jgyplios omnium antiquissimos esse ac primam in 
JEgypto urbem Thebas conditas esse Nicanor quoque confi- 
tetur et Archemachus in Metonymiis et Xenagoras in primo 
Chronicorum. 

2. 

Nonnulli dicunt Endymionem reperisse periodos nume- 
rosque lune, atque hinc Proselenos Arcades appellatos 
fuisse; nam Arcas Endymion fuit. Alii mensium rationes a 
Typhone, Xenagoras ab Atlante inventas esse tradunt. 

3. 


Siculi , quum terra sterilitate laborarent, sacra fecerunt 


FRAGMENTA. 


loci divinatione ita. scribit : Kal οἵ Σικελοὶ, τῆς γῆς 
ἀφορϑύσης, ἔθυσαν Πεδιοχράτει τινὶ ἥρωι, xai μετὰ τὴν 
ἐπάνοδον τῆς εὐφορίας πολλοῖς δώροις τὸν βωμὸν τῶν 
Παλιχῶν ἐνέπλησαν. 

Antecedit ap. Macrob. Polemonis fr. 83. Nomen 
Πεδιοχράτει e cod. Paris. 6371 suppletum a Schnei- 
dewino RA, Mus, 1843, p. 80. Camerarius lacunam 
notaverat, quam deinceps editores neglexerunt, 
Ἃ δρανῷ suppleverat Hermann. De JEtnzis p. 6. 
Pediocrates occurrit etiam ap. Diodor. IV, 23 : 
Ἑνίχησεν ( Ἡρακλῆς ) ἐπιφανεῖ παρατάξει, καὶ πολλοὺς 
(sc. τῶν Σιχανῶν) ἀπέχτεινεν, ἐν οἷς μυθολογοῦσί τινες 
xal στρατηγοὺς ἐπιφανεῖς γεγενῆσθαι τοὺς μέχρι τοῦ νῦν 
ἡρωιχκῆς τιμῆς τυγχάνοντας, Λεύχασπιν xal Πεδιαχρά- 
τὴν ( form. dor. ) xal Βουφάναν καὶ Γλυχάταν, ἔτι δὲ 
Βυταίαν xai Κρυτίδαν. 


4. 
E LIBRO QUARTO. 


Harpocratio ; Κραναλλίδαι" Αἰσχίνης ἐν τῷ Κατὰ 
Κτησιφῶντος (S 107, p. 68, 38, ubi nunc Κραυ- 
γαλλίδαι). Δίδυμός φησι δεῖν γράφεσθαι Κραυγαλλίδαι: 
οὕτω γὰρ λέγεσθαι τὴν ἐν Φωχεῦσι πλησίον Κίρρας 
χώραν Κραυγάλλιον, ὡς καὶ Ξεναγόρας ἐν δ΄ Χρόνων 
ἱστορεῖ, Cf, Müller. Dor. I, p. 43. 


E LIBRIS INCERTIS, 
5. 
Steph. Byz. : ᾿Αχόντιόν, πόλις ᾿Ἀρχαδίας, ἀπὸ 
᾿Ἀχοντίου τοῦ Λυχάονος. "Eczt xal ἑτέρα Εὐδοίας, ὡς 
Ξεναγόρας xal ᾿Ανδροτίων ὀγδόῃ. 


Dionys. Hal. A. R. I, 72, p. 183 R. : Ξεναγό- 
ρας δὲ 6 συγγραφεὺς, ᾿Οδυσσέως xal Κίρχης υἱοὺς 1ε- 
νέσθαι τρεῖς, ἹΡῶμον, ᾿Αντίαν, Ἀρδέαν " οἰχίσαντας δὲ 
τρεῖς πόλεις, ἀφ᾽ ἑαυτῶν θέσθαι τοῖς χτίσμασι τὰς ὀνο- 
μασίας. Eadem ex Dionysio Euseb. Chron, p. 205 


Pediocrati cuidam heroi , et post reditum fertilitatis multís 
donis aram Palicorum implerunt. 
4. 

Crauallidae. JEschines in. oratione Contra Ctesiphontem. 
Didymus ait scribendum esse Craugallida. Sic enim vo- 
cari apud Phocenses vicinam Cirrhz regionem Craugallium, 
uti etiam Xenagoras in quarto Chronicorum narrat. 

5. 

Acontium, urbs Arcadi, ab Acontio Lycaonis filio. 
Est vero. eliam alia in Euboea , ul Xenagoras refert et An- 
drotio in octavo. 

6. 

Xenagoras historicus ex Ulysse et Circe tres filios Romum, 
Antiam et Ardeam procreatos dicit, et ab his tres urbes 
cenditas , conditisque nomen ipsorum inditum fuisse scribit. 

DE INSULIS. 
8. 
Sphecia, Cyprus insula. Prius enim Sphecia vocabatur, 
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Mai.; Syncell. p. 193, A. Fontem non indicat Steph. 
Byz. v. Ἄντεια. 
7- 
Plinius Hist. Nat. VII, 31, 57 : Ser ordinum 
(naves) Xenagoras Syracusios ( primos construxisse 
auctor est ). 


ΠΕΡῚ NHXQN. 


8. 

Etym. M. p. 738, 51 : Σφήχεια, ἡ Κύπρος" πρό- 
τερον γὰρ Σφήκεια ἐχαλεῖτο, ὥς φησι Στέφανος ( scr. 
Φιλοστέφανος) ἐν τῷ Περὶ Κύπρου, ἀπὸ τῶν ἐνοιχη- 
σάντων ἐχεῖσε ἀνδρῶν, οἵ ἐκαλοῦντο Σφῆχες. ᾽᾿Εκαλέῖτο 
δὲ καὶ Κεραστία, ὡς Μένανδρος ἐν τῷ Περὶ Κύπρου 
λέγει, διὰ τὸ ἐνοικῆσαι αὐτῇ ἄνδρας, οἵ εἶχον κέρατα " 
ὡς δ᾽ 6 Ξεναγόρας ἐν τῷ Περὶ νήσων, διὰ τὸ ἔχειν πολ- 
λὰς ἐνοχὰς (scr. ἐξοχὰς), ἃς κέρατα χαλοῦσι, Κερα- 
στία ὠνομάσθη. Eadem Tzetzes ad Lycophr. 447. 


Plinius V, 31, 35 : (Cyprum) vocatam antea 
z"camantida, Philonides : Cerastin Xi cnagoras, et 
"speliam et Amathusiam et Macariam : Astynomus 
Crypton et Coliniam. 

10. 

Harpocratio : Χύτροι,.. Πόλις ἐστὶν ἐν Κύπρῳ ob- 
10) χαλουμένη, xaüd φησι Ξεναγόρας ἐν ταῖς Νήσοις. 

Steph. Byz. : Χυτροὶ, Κύπρου πόλις, ἣν ὠνομά- 
σθαι μὲν Ξεναγόρας φησὶν ἀπὸ Χύτρου τοῦ ᾿Ἀλέδρου 
τοῦ Ἀχάμαντος. , 

11. 

Steph. Byz. : Καρπασία, πόλις Κύπρου... ἼἜστι 
καὶ νῆσος Καρπασία χατὰ τὴν ἄχραν τὴν Σαρπηδονίαν, 
Ξεναγόρας δὲ Κάρπαθον αὐτήν φησι. 

12. 
|. Schol. Apollon, Rh. I, 624: Σίχινος δέ ἐστι νῆσός 


ut Philostephanus in libro De Cypro ait, quod incolentes 
eam viri Spheces appellabantur. Vocabatur etiam Cerastia , 
ut Menander in libro De Cypro refert, quod inhabitabant 
eam viri qui cornua gerebant; ut vero Xenagoras ait , pro- 
pterea quod multas habebat eminentias, quas cerata dicunt, 
Cerastia vocata est. 

10. 

Chytri, urbs Cypri sic dieta, ut Xenagoras in libro De 
insulis refert. 

Chytri, Cypri urbs, quam Xenagoras nomen habere ait 
a Chytro, Aledri filio, Acamantis nepoti. 

. 11. 

Carpasia, urbs Cypri. Est etiam insula Carpasia ad pro- 
montorium Sarpedonium. Xenagoras vero Carpathum eam 
dicit. 

12. 
Sicinus est insula quedam ante Eubceam sita, olim CE- 
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τις πρὸ τῆς Εὐθοίας, τὸ πρότερον Οἰνοίη χαλουμένη , 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν ἀμπελόφυτον. Μνημονεύει δὲ τῆς 
μετονομασίας Ξξεναγόρας, λέγων ὅτι μετωνομάσθη ἀπὸ 
Σιχίνου υἱοῦ Θόαντος xal Νηίδος νύμφης. 

13. 


Schol. ad Lucian. Alex. c. 4, p. 139 Jacobitz, 
(ad Lucian. vol. IL, p. 170, 10): ὑπὲρ τοὺς Κέρχωπας 
Οὗτοι ἐν Βοιωτίᾳ διέτριδον Οἰχαλιεῖς ὄντες γένος, Σίλλος 
χαὶ "giae ὀνομαζόμενοι, ἐπίορχοι xal ἀργοί..... 
Ἀπελιθώθησαν δὲ οὗτοι, ὡς Φερεχύδης φησί. Ξεναγόρας 
δὲ εἰς πιθήχους διὰ καχοήθειαν μεταθαλεῖν φησιν ἐν τῷ 
Περὶ νήσων. Eadem Bachmann. Anecd. lI, p. 34o. 

"Harpocration : Κέρχωψ " Αἰσχίνης ἐν τῷ Περὶ τῆς 
πρεσθείας (S 4o ). "Ev τοῖς εἰς “Ὅμηρον ἀναφερομένοις 
Κέρχωψιν δηλοῦται ὡς ἐξαπατητῆρές τε ἦσαν καὶ ψῶ- 
σται oí Κέρχωπες. Ξεναγόρας δὲ εἰς πιθήκους αὐτοὺς 
μεταβαλεῖν φησι, xal τὰς Πιθηχούσσας γήσους ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν κληθῆναι. Αἰσχίνης (Αἰσχρίων Lobeck. De Cer- 
copibus et Cobalis p. 1) δὲ ὃ Σαρδιανὸς iv τοῖς 
Ἰιάμδοις καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἀναγράφει, ᾿Ανδυύῦλον 
xal Ἄτλαντον ( Κάνδουλον xal Ἄτλαντα sec, Suid. . 
Cf. Photius et Suidas 5, v. Zenobius IV, 5o p. 99 
ed, Leutsch, et Schneidewin. Apostol. XI, 24. 
Duris fr. 38. Plura vide ap. Lobeck. l. 1. et in 
Aglaoph. p. 1296. 1308. Müller. Dor. I, p. 457. 


XENION. 
KPHTIKA. 


"Tzetzes ad Lyc. 1214 : Καὶ Ξενίων δὲ ἐν τῷ Περὶ 
Κρήτης τὰς ἑκατὸν πόλεις τῆς Κρήτης χατ᾽ ὄνομα λέγει. 


XENIONIS 


2. 

Etym. M. p. 144, 36 : 'Apxéciov: οὕτω καλού- 
μενον ἄντρον τῆς Κρητιχῆς " Iónc, παρὰ τὸ ἀρχέσαι, 
τὸ βοηθῆσαι. Φασὶν αὐτὸ ὑπὸ τῶν Κουρήτων ὀνομα- 
σθῆναι, ὅτι τὸν Κρόνον αὐτοῖς φεύγουσι xal εἰς αὐτὸ 
χκαταδῦσι καὶ χρυπτομένοις ἐπήρχεσεν Οὕτω Ξενίων 
ἐν τοῖς Περὶ Κρήτης. 

Stephanus Byz. : Ἀρχάδες, πόλις Κρήτης, ὡς Ξενίων 
ἐν Κρητιχοῖς. Οἱ πολῖται ὁμοίως Ἀρχάδες. Δημήτριος 
δὲ οὐχ Ἀρχάδες τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ᾿Αρχαδίαν φησέν. 

ái 

Idem : Δραγμὸς, πόλις Κρήτης, ὡς Ξενίων ἐν τοῖς 
Κρητιχοῖς. Τὸ ἐθνικὸν Δράγμιος ἢ Δραγμέτης, ὅπερ 
ἄμεινον. 


5. 


Idem : Εἴνατος, πόλις Κρήτης, ὡς Ξενίων φησί, Τὸ 
ἐθνιχὸν Εἰνάτιος. Τινὲς δὲ ὄρος xai ποταμὸν, ἐν ᾧ τι- 
μᾶσθαι τὴν Εἰλείθυιαν Εἰνατίην. Cf. Etym. M. p. 302, 
12. Steph. Thes. v. Elvazov. 


6. 

Idem : " EAvpoc, πόλις Κρήτης, ὡς Ξενίων ἐν Κρήτη. 
Ὁ πολίτης Ἐλύριος. 

η. 

Idem : Καμάρα, πόλις Κρήτης xat 6 πολίτης Κα- 
μαραῖος. Ξξενίων ἐν Κρητιχοῖς φησί * « Καὶ Λατὼ ἐλέ- 
qe. » 

8. 

Idem : Κάντανος, πόλις Κρήτης, ὡς ᾿Ξενίων, ἐν 
περιορίου Κρητιχοῦ τόπῳ. Τὸ ἐθνιχὸν Καντάνιος. Co- 
dex Rhed. habet Κάτανος... τόπου. Holstenius an- 
notat hzc : « Mss. ἐν περιορίου χρητιχοῦ τόπου. Unde 


noe vocata, quod esset vitibus consita. Commemorat no- 
minis mutationem Xenagoras, dicens denominatam esse à 
Sicino Thoantis et Naidis nymphze filio, 

13. 


Cercopes in Boeotia degebant CEchalienses genere, Sillus 
et Triballus , perjuri et segnes. Hi in lapides mutati sunt, ut 
Pherecydes ait. Xenagoras vero in simias propter malitiam 
mutatos esse, ab iisque Pithecussas insulas nomen habere 
refert in libro De insulis. 

CRETICA. 


Xenion in libro De Creta centum insulae urbes nominatim 
recenset. 

2. 

Arcesium; sic vocatur antrum Ida in Creta, a voce 
&px£ca: , auxiliari. Tradunt enim id a Curetibus sic appel- 
latum esse, quod ipsis Saturnum fugientibus et illud sub- 
euntibus ibique se occultantibus auxilio fuerit. Sic narrat 
Xenion in libris De Creta. 


3. 

Arcades, urbs Crete, ut Xenion in Creticis. Cives item 
Arcades vocantur. Demetrius vero urbem non Arcades, sed 
Arcadiam dicit. 

4. 

Dragmus, urbs Crete, ut Xenion in Creticis. Gentile 

Dragmius vel Dragmites, quod prestat. 


5. 


Inatus, urbs Crete, ut Xenion dicit. Gentile Inatius. 
Nonnulli vero montem et fluvium sic vocari aiunt, ad quem 
colatur llithyia Inatia. 


Elyrus, urbs Crete, ut Xenion in opere De Creta. Civis 
Elyrius, 
7. 
Camara, urbs Cretae. Civis Camarzus. Xenion in Cre- 
ticis ait : « Etiam Lato dicebatur. 
8. 
Cantanus, urbs. Crete, ut. Xenion , in. Cretae: regione 
montibus adjacente. Gentile Cantanius. 


FRAGMENTA. 


ego mutata duntaxat literula : ἐν v. Kp. τύπου, ut 
sit nomen operis, quo Cretam insulam, et quid- 
quid ad ejus territorium pertinet, descripserit. Cl. 
Salmasius : ἐν τῷ περὶ 6plwv Κρητικῶν. Κρητιχῷ τύπῳ 
τὸ ἐθνιχὸν Καντάνιος. Sed sibi ipse non satisfecit. » 
Cf. not. Berkelii. Ceterum ferri hzc vix possunt. 
Nee novi istam vocem περιορίου. Possis ἐν περιόδῳ 
Κρητιχῶν τόπων. Foptasse fuit : ἐν Παρορίου vel 
Παρωρείου Κρητιχοῦ τόπῳ, adeo ut regio circa 
Cantarum urbem Parorium sit appellata, sicuti 
dicitur Παρώρειος Φρυγία (Strabo XII, p. 576), ITa- 
ρώρεια Arcadiz etc., et Παραλία Atticz, Sin mi- 
nus , licet scribere : ἐν παρορίῳ Κρητιχῆς ( sc. χει- 
μένη) τόπῳ. Similiter infra fr. 14 : Ὥλερος... ἐφ᾽ 

ὑψηλοῦ φχισμένη τόπου. Quz quidem optime qua- 
drant cum situ urbis ad montium radices ( v. map- 
pam Kieperti). In Hieroclis Synecdemo p. 392, 
25 pro Κάνταχος est Kavravía, ubi vide not. Wes- 
selingii, 

9. 

Idem : Λάμπη, πόλις Κρήτης, Ἀγαμέμνονος χτίσμα, 
ἃπὸ Λάμπου τοῦ Ταρραίου. Τὸ ἐθνιχὸν Λαμπαῖος. 
Κλαύδιος δὲ Ἰούλιος Λαμπέας αὐτούς φησιν, Ἔστι xoi 
δευτέρα τῆς ᾿Αχαρνανίας, καὶ τρίτη τῆς Ἀργολίδος, ὡς 
Φύων. Ξενίων δὲ ἐν Κρητιχοῖς διὰ (δύο) xx γράφει τὴν 
πόλιν τὴν Κρητικὴν, xai διὰ (δύο) aa (sic Βετκ,; λλ 
codd.) χαὶ διὰ τοῦ v, (xal διὰ δύο ηη cod, Rhedig. . 
Tres nominis formas, Λάππα, Az, Λάμπη exem- 
plis illustravit Dindorf. in Steph. Thes. v. Λάμπη. 


10. 


Idem : Ὄαξος, πόλις Κρήτης, ᾿Ελευθέρνης οὐ 
πόρρω, καθὰ Ξενίων, ἀπὸ Ὀάξου τοῦ ᾿Αχακάλλιδος, 
τῆς θυγατρὸς τοῦ Μίνω. Τινὲς δὲ διὰ τὸ χατὰ γῆν (χα- 
τάχρημνον Salmas.) εἶναι (χαταγῆναι Holsten, ) τὸν 
τόπον [ xa χρημνώδη ὑπάρχειν, hiec tamquam glos- 
sema ejici jubet Salm. 7" καλοῦσι γὰρ τοὺς τοιούτους 
τόπους ἄξους, καθάπερ xai ἡμεῖς ἀγμούς. Ὃ πολίτης 
Ὄάξιος. Cf id. 
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Idem : Ὀλοῦς, πόλις Κρήτης, Ξενίων dv τοῖς Κρη- 
τιχοῖς. Ὁ πολίτης Ὀλούντιος. 


12. 

Idem : Ὑδραμία, πόλις Κρήτης, ὡς Ξενίων ὁ τὰ 
Κρητιχὰ γράψας. Οἱ πολῖται “Ὑδραμιεῖς, ὡς Μεγα- 
ptic. 

13. 

Idem : Φαλάσαρνα, πόλις Κρήτης, ἀπὸ Φαλασάρ- 

νης. Ὁ πολίτης Φαλασάρνιος, ὡς Ξενίων φησίν. 
. 14. 

Idem : Ὥλερος, Κρητικὴ πόλις, περὶ ἧς Ξενίων ἐν 
Κρητιχοῖς φησι" « Πορρωτέρω. δὲ τῆς “Ἱεραπύτνης Ὧλε- 
ρος ἦν πόλις, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ μὲν χισμένη τόπου. » Ὁ πο- 
λίτης ᾿Ὠλέριος, χαὶ ᾿Ὠλερία Ἀθηνᾶ, Τὸ οὐδέτερον 
᾿Ὠλέριον " φησὶ γὰρ οὕτω" « Τῇ δὲ θεῷ ταύτῃ ἑορτὴν 
ἄγουσιν Ἱεραπύτνιοι, τὴν δὲ ἑορτὴν Ὠλέρια προσαγο- 
ρεύουσὶν. » 

Cf. idem : Ἱεράπυτνα, πόλις Κρήτης, ἡ πρότερον 
Κύρδα, εἶτα Πύτνα, εἶτα Καμῖρος, εἶθ᾽ οὕτως Ἱερά- 
πυτνα. Τὸ ἐθνιχὸν ἱἱἹεραπύτνιος. Ubi Xenionis mentio 
ab Excerptore omissa esse videtur. 


ITAAIKA. 


Przter Cretica Xenionem etiam Z/al/ca condi- 
disse censet Vossius p. 509. Etenim apud Macro- 
bium Sat. I, 9 leguntur haec : Xenon. primo Itali- 
cón tradit Janum in Italia primum dís templa 
fecisse et ritus instituisse sacrorum, ideo eum in sa- 
crificiis pra;fationem meruisse perpetuam. Ibi pro 
Xenon Vossius legi jubet Xezioz, Quod num recte 
fiat dubito, Probabilius est Xenonem hunc eun- 
dem esse cum Conone, quem tamquam ᾿Ἰἰταλιχῶν 
scriptorem laudat Servius ad Virgil. JEn. VII, 
738. Quzritur num .Xenon an Conon nomen au- 
ctoris fuerit. V. supra p. 368. 


: "AEoc, πόλις Κρήτης, ὡς Ἡ ρόδοτος ἐν ——— 
τετάρτη (c. 154). Τὸ ἐθνιχὸν Ἄξιος. 
9. 11. 
Lampe, urbs Crete, ab Agamemnone condita, nomen Oles, urbs Crelss, υἱ ὌΝ in Creticis. Civis Oluntins. 


labet a Lampo Tarrhai filio. Gentile Lampzeus.. Claudius 
Julius Lampenses cives dicit. Est etiam allera Lampe Acar- 
naniz et tertia Argolidis, ut Philoait. Xenion vero in Creti- 
cis nomen urbis Creticze. scribit per duplex p, et duplex a 
(Lappa ) et per e ( Lappe). 

10. 


Oaxus, urbs Cretz, non procul ab Eleutherna sita, 
secundum Xenionem nomen babet ab Oaxo Acacallidis , 
Minoe natz, filio; nonnulli yero inde nominatam dicunt 
quod locus pracipitia habeat. kjusmodi enim locos ἄξους ap- 
pellant, quemadmodum nos quoque ἀγμούς. Civis Oaxius. 
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Hydramia, urbs Cretz, ut Xenion Crelicorum auctor. 
Cives Hydramienses , ut Megarenses. 
13. 
Phalasarna, urbs Cretze, a Phalasarne. Civis Phalasarnins, 
ut Xenion ait. 
14. 
Olerus, Cretica urbs, de qua Xenion in Crelicis ait : 
* Longius ab Hieropytna Olerus urbs erat, in edito sita 
loco.» Civis Olerius, et Oleria Minerva. Neutrum, Ole- 
rium. Dicit enim : « Deze huic festum agunt Hierapytnii , 
quod festum Oleria vocant. » 
* 


XENOCRATES. 
XPONIKA. 
E LIBRO PRIMO. 


Etym. M. p. 157. 53 : Ἀσσυρία, ἢ Βαβυλωνία. 
Τὸ μὲν πρῶτον ἐκαλεῖτο Εὔφρατις, ὕστερον δὲ Χαλδαία, 
τὸ τελευταῖον δὲ ἀπὸ ᾿Ασούρου τοῦ Σούσου ᾿Ασσυρία, ὡς 
ΞΞενοχράτης ἐν πρώτῳ Χρονιχῶν. 

Aliunde de Xenocrate tamquam Χρονιχῶν au- 
ctore non constat, Fort, pro Ξενοχράτης reponen- 
dum est Ξεναγόρας. 

Xenocrates Ephesius, qui paullo ante Plinium 
scripsit ( Plin. 37, 2, 11, 1) de historia naturali, 
uti videtur, laudatur a Plinio XX, 14. 20. 21; 
XXI, 31; XXII, 22; XXXVII, 2. 10. — Xeno- 
crates, discipulus Tisicratis, statuarius, scripsit de 
arte statuaria ( Plin. XXXIV, c. 6), de toreutice 
( Plin. XXXIII ), de pictura ( Plin, XXXV, 10). 
— Xenocrates Aphrodisiensis medicus plura qua 
ad artem medicam pertinent composuit. V. Ga- 
len. II, p. 68. V, p. 711. II, p. 132; Artemidor. Oni- 
rocr, IV, 22 ibiq. Reiff. in ind, auct. Ad eundem 
spectare videtur J. Lydus De mens. p. roo ed. 
Rether. 


XENOPHILUS. 
AYAIKAL IXTOPIAI. 


Anonym. De mulierib. claris c. 9 (p. 216 in 
Paradox. Westerm, ) : A927. Ταύτην φησὶν Eevó- 
φίλος ὃ τὰς Λυδικὰς ἱστορίας γράψας, γυναῖχά τε xoi 
ἀδελφὴν εἶναι Ἀλυάτεω ( Σαδυάττεω scr. Heeren. ex 
Herod. I, 16) τοῦ Κροίσου προπάτορος. Ταύτης υἱὸς 
᾿Αλυάτης διαδεξάμενος τὴν τοῦ πατρὸς βασιλείαν ἐγέ- 
νετο δεινῶς ὑδριστὴς, ὡς xol τὰ ἱμάτια ἀξιολόγων ἀν- 
δρῶν περισχίσαι καὶ προσπτύειν πολλοῖς. Αὐτὴ δὲ τὸν 
υἱὸν ὅσον ἐδύνατο χατέστελλεν, τοὺς δὲ ὑδριζομένους 


XENOCRATIS, XENOPHILI, ZENIDIS, 


xal λόγοις χρηστοῖς xal ἔργοις ἠμείδετο. Πᾶσαν ξὲ τῷ 
υἱῷ φιλοφροσύνην προσφέρουσα εἰς στοργὴν ἕαυτῆς 
πολλὴν αὐτὸν περιέτρεψε. Νομίσασα δὲ αὐταρχῶς ἂτ:- 
mücÜat , σχηψαμένη ἀσθένειαν σίτου xal τῶν λοιπῶν 
ἀπέσχετο" τὸν δὲ παρεδρεύοντα καὶ ὁμοίως ἀσιτοῦντα 
χατασταλῆναι xal εἰς τοῦτο μεταβάλλεσθαι, ὥστε, 
φησὶν, ὀρθότατον xal διχαιότατον αὐτὸν γενέσθαι. 

Cum his confer Nicolai fr. 64 (tom. III, p. 395! 
et Xanthi fragm. 19 (tom. I, p. 42), ibique 
notam Creuzeri, qui fortasse pro Xenophilo n. 1. 
Xanthum esse reponendum suspicatur. Idem ti- 
men], l. p. 4o nostr. edit,, ubi Xanthus apud 
ZAtheneeum  Adramyten, apud Hesychium vero 
Gygen mulierum castrationem invenisse dicitur 
narrasse , alterutro loco fortasse pro Xantho no- 
minandum fuisse Xenophilum censet, 

Nescio an Xenophili nomen reponendum sit 
apud Antigonum Mir. c. 166 (c. 151 ed. We- 
sterm. ) : Ζηνόφιλον δὲ (sc. narrare Callimachus ait | 
ἐν μὲν τῇ πλησίον Ἰόππης (λίμνη ) οὐ μόνον ἐπιβέ- 
εσθαι πᾶν βάρος, ἀλλὰ xal παρὰ τρίτον ἔτος φέρειν 
ὑγρὰν ἄσφαλτον" ὅταν δὲ γίγνηται τοῦτο, παρὰ τοῖς 
ἐντὸς τριάχοντα σταδίων οἰχοῦσιν χατιοῦσθαι γαλχώ- 
ματα. Cf. Diodor. XIX, 98; Strabo XVI, p. 763. 
— De Xenophilo Chalcidensi et X. Cyziceno Py- 
thagoreis v. Fabric. B. Gr. I, p. 879 Harl. 


- — 


ZENIS. 
ΠΈΡΙ XIOY. 


Athenzus XIII, p.661, F : Καὶ τὴν πρὸς ᾿Αθηναίους 
δ᾽ ἔχθραν διελύσατο Μίνως, καίπερ ἐπὶ θανάτῳ παιδὸς 
συστᾶσαν, Θησέως ἐρασθεὶς, xal τὴν θυγατέρα τούτῳ 
γυναῖχα ἔδωχε Φαίδραν, ὡς Ζηνὶς ἢ Ζηνεύς φησιν 
ὃ Χῖος ἐν τῷ Περὶ τῆς πατρίδος συγγράμματι. 

Ζῆνις, nom. propr., memoratur Cherob. in 
Bekk. An. Gr. p. 1193. Zenis Dardanius, JEolidis 
satrapa, ap. Xenophont. Hell. III, 1, 10. 

Subjicio locum JEliani, quo laudantur οἱ τὰς 


CHRONICA. 


Assyria, Babylonia. Primum vocabatur Euphratis, 
deinde Chaldaa , postremum ab Asuro Susi filio Assyria , ut 
Xenocrates in primo Chronicorum auctor est. 


DE REBUS LYDORUM. 


Lyde. Hanc Xenophilus, qui Lydicas historias scripsit , 
uxorem et sororem Sadyatlis, qui Crasi avus erat , fuisse 
dicit. Filius ejus Alyattes, patris in regno successor, tante 
fuit insolentia , ut vestes virorum primorum proscinderet , 
4ltosque conspueret. Lyde vero quantum poterat filium 
compescehat. injuriaque affectos et. verbis bonis et aclioni- 


bus remunerabatur, et summa comitate erga filium utens 
magnum sui amorem in eo excitavit. Et quum jam satis se ab 
eo adamari crederet , infirmitatem przetexens cibo et reliquis 
abstinebat, Tum illum assidentem ei itemque cibum recu- 
santem adeo remissum evasisse mutatumque , ut zequiss- 
1nus ac justissimus fieret. 


DE CHIO. 


luimicitias adversus Athenienses, licet ob filii caedem 
susceptas, composuit Minos, Tüesei amore caplus, cui 
etiam filiam Phardram uxorem dedit, ut. Zenis sive Zeneus 
Chius ait in libro quem De patria scripsit. 


ZENODOTI TROEZEM!I, ZOPYRI BYZANTII FRAGMENTA. 


ὦ io τῆς Χίου συγγράψαντες ἱστορίας, Petita igitur 
fuerint vel ex Ione vel Hypermene vel ex Ze- 
mide. /Elian. H. An. XVI, 39 : Λέγουσι γοῦν 
γεαὶ οἱ τὰς ὑπὲρ τῆς Χίου συγγράψαντες ἱστορίας γε- 
νέσθαι ἐν τῇ νήσῳ παρὰ τὸ ὄρος τὸ χαλούμενον {Πε-- 
λενναῖον, ἐν αὐλῶνί τινι δασεῖ καὶ δένδρων ὑψηλῶν 
τεεπληρωμένῳ, δράχοντα μεγέθει μέγιστον, οὗπερ 
οὖν χαὶ τὸν συριγμὸν ἐπεφρίχεσαν οἱ τὴν Χῖον χατοι- 
»κοῦντες. Οὔχουν οὐδὲ ἐτόλμων τινὲς ἣ τῶν γεωργούν- 
τῶν 3) τῶν νεμόντων πλησίον γενόμενοι καταγνῶναι 
τὸ μέγεθος, ἀλλὰ ἐκ μόνης τῆς σύριγγος πελώριόν τι 
καὶ ἐχπληχτιχὸν τὸ θηρίον εἶναι ἐπίστευον. Ἐγνώσθη 
δ᾽ οὖν ὅσον ποτὲ τὸ μέγεθος ἦν δαιμονίᾳ τινὶ καὶ θαυ- 
μαστῇ μηχανῇ, ναὶ μὰ Δία. Σφοδροῦ γὰρ ἀνέμου xal 
σκχληροῦ προσπεσόντος, ἐρρίφθη πρὸς ἄλληλα τὰ ἐν τῷ 
αὐλῶνι δένδρα, καὶ οἱ χλάδοι βιαίως ἀραττόμενοι τί- 
χτοῦσι πῦρ, xai αἴρεται μεγίστη φλὸξ, xal περιλαμβά- 
wet τὸν πάντα χῶρον xal χυκλοῦται τὸν θῆρα" 6 δὲ 
ἀποληφθεὶς καὶ ἐξερπύσαι μὴ δυνάμενος καταπίμπρα- 
ται. Οὐχοῦν γυμνωθέντος τοῦ τόπου γίνεται χάτοπτα 
πάντα᾽ xal οἱ Χῖοι ἐλευθερωθέντες τοῦ δέους ἦχον ἐπὶ 
θέαν, xa καταλαμβάνουσι τὰ ὀστᾶ μεγέθει μέγιστα, 
καὶ χεφαλὴν ἐχπληχτιχὴν, ὡς ix τούτων ἔχειν ava 
λεῖν, ὅσος τε ἐχεῖνος ἦν χαὶ ὁποῖος ἔτι περιών. 

De Pelinnzo s, Pelinzeo Chii ins. monte v. Strabo 
P- 645, Dionys. P. v. 535 et ad h. 1. Bernhardy. 
P- 670 sqq.; Stephan. Byz. s. v., schol. Pind. 
Pyth. X, 6. 


— — 


ZENODOTUS TROEZENIUS. 
(POMAIKH IXTOPIA.] 


I. 

Dionys. Hal. II, 49, p. 337 R. : Ζηνόδοτος δὲ 
ὙΤροιζήνιος συγγραφεὺς ᾿Ομθριχοῦ ἔθνους αὐθιγενεῖς 
ἱστορεῖ τὸ μὲν πρῶτον οἰχῆσαι τὴν χαλουμένην ἱῬεα- 
τίνην" ἐχεῖθεν δὲ ὑπὸ Πελασγῶν ἐξελασθέντας εἰς ταύ- 
τὴν ἀφικέσθαι τὴν γῆν, ἔνθα νῦν οἰχοῦσιν" καὶ μετα. 
δαλόντας ἅμα τῷ τόπῳ τοὔνομα Σαθίνους ἐξ Ὀμόριχῶν 
προσαγορευθῆναι. 


2. 
Plutarch, Romul. c. 14, 15 : Τὴν δ᾽ “Ἑρσιλίαν ot 
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μὲν *Ooz0Xuov γῆμαι λέγουσιν, ἄνδρα Ῥωμαίων ἐπε- 
φανέστατον" οἱ δὲ αὐτὸν Ῥωμύλον, xal γενέσθαι xal 
παῖδας αὐτῷ, μίαν μὲν θυγατέρα Πρίμαν, τῇ τάξει τῆς 
γενέσεως οὕτω» προσαγορευθεῖσαν, ἕνα δ᾽ υἱὸν μόνον, ὃν 
᾿λόλλιον μὲν ἐκεῖνος ἀπὸ τῆς γενομένης ἀθροίσεως ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τῶν πολιτῶν ὠνόμασεν, οἵ δ᾽ ὕστερον, Ἀδίλλιον. 
Ἀλλὰ τοῦτα μὲν ἱστορῶν Ζηνόδοτος ὁ Τροιζήνιος πολ- 
λοὺς ἔχει τοὺς ἀντιλέγοντας. 
M 

Solinus c 8 | Preneste, ut. Zenodotus, a Pre- 
neste. Ulyxis nepote, Latini filio : ut. Preenestini 
sonant libri , a Caculo, quem juxta ignes fortuitos 
invenerunt, ut fama est, Digitorum sorores. Cf. 
Stephan. Byz. : Πραίνεστος, πόλις Ἰταλίας, ἀπὸ 
ΠΡραινέστου τοῦ Λατέίνου τοῦ Ὀδυσσέως χαὶ Κίρχης 
υἱοῦ. 


— 9 


ZOPYRION. 


« Zopyrion is qui Josepho celebratur C. Apion. 
I, 233,ubi etJudzorum meminisse ait, historicus 
fuisse videtur. At grammaticus is erat, qui partem 
principem fecerat Prati vocabulorum , nempe il- 
lam ab A usque ad E; nam sequentia Pamphilus 
collegerat, ut ex iis constat, que in frontispicio 
Suidz legere est. » Vossius p. 54. 


— 


ZOPYRUS BYZANTIUS. 


"'IZTOPIKA. 
E LIBRO TERTIO. 


1 


Plutarch. Par. min. c. 36 : Φυλονόμη, Νυχτίμου 
xat ᾿Αρκαδίας θυγάτηρ, ἐκυνήγει σὺν τῇ Ἀρτέμιδι" 
"Agrc δ' ἐν σχήματι ποιμένος ἔγχυον ἐποίησεν" $ δὲ 
τεχοῦσα διδύμους παῖδας, καὶ φοδουμένη τὸν πατέρα, 
ἔρριψεν εἰς τὸν ᾿Ερύμανθον. ΟἹ δὲ κατὰ πρόνοιαν ἀχιν- 


ROMANORUM HISTORIA. 


1. 

Zenodotus Trozenius scriptor tradit Umbrorum gente 
mdigenas primum quidem habitasse in eo agro, qui Reati- 
nus vocatur; inde vero expulsos a Pelasgis in hunc agrum 
venisse , ubi nunc habitant , et gentis nomine una cum ipsius 
sedibus mutato , Sabinos pro Umbriis appellatos. 


2. 


Hersiliam nupsisse Hostilio quidam tradunt, viro inter 
Romanos nobilissimo : alii ipsi Romulo, cui etiam illam li- 


beros peperisse , filiam Primam, ex ordine nascendi ita no- 
minatam ; unicum praterea filium, quem ab concursu sub 
se civium frequentium ( ἀολλέων) Aollium ille vocavit, po- 
sleri Abillium. At qui haec narrat, Treezenius Zenodotus , 
inultos habet ad versarios. 


HISTORICA. 
t. 

Phylonome, Nyctimi et Arcadiae filia, venatum cum Diana 
solebat exire. Illam Mars pastoris sumpta forma vitiavit, 
ac fatu implevit. Geminos quum partu edidisset , patris 
melu in Erymznthum eos abjecit , ii fatali quodam provi- 

34. 
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ξύνως περιφερόμενοι, προσηνέχθησαν iv κοίλῃ δρυΐ’ 
λύχαινα δ᾽ ἐμφωλεύουσα τοὺς μὲν ἰδίους σχύμνους εἰς 
τὸν ῥοῦν ἔρριψε, τοῖς δὲ βρέφρεσι θηλὴν παρέσχε. Τύλι- 
φος δὲ ποιμὴν αὐτόπτης γενόμενος καὶ ἀναλαβὼν τοὺς 
παῖδας, ὡς ἰδίους ἔθρεψε, τὸν μὲν καλέσας Λύκαστον, 
τὸν δὲ Παρράσιον, τοὺς διαδεξαμένους τὴν βασιλείαν 
τῶν ᾿Αρκάδων" ὡς Ζώπυρος Βυζάντιος ἐν τῷ τρίτῳ 
Ἱστοριχῶν. 

Ex eodem opere gemella fluxerit narratio de 
Romulo et Remo' quam iisdem pene verbis ex 
Aristide narrat Plutarch. 1.1, c. 35. 

2. 

Fragm. Joh. Lydi de mens. p. 270 ed. Hase: Ta 
δὲ ἐπιούσῃ uv ur" Pénou [ xai Ῥωμύλου * ὅτε Ἀμού- 
Doc πρὸς Νουμίτω]ρα τυραννικῶς διαχείαε[νος] τὸν 
μὲν υἱὸν [αὐτοῦ ἀνεῖλε, τ]ὴν δὲ θυγατέρα ἱερα[τενειν 
προσ]έταξε. Τῆς δίς τεχούσης, ὡς λέγου]σιν, ἐξ 
Ἄρεως, δείσας αὐτὸς χ]ατα ποντωθῆναι προσ[έταξε τὰ 
Βρ]έφη. Τῶν δὲ δορυφόρων παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ Θύ- 
ὄριδος [ ἐχθεμ]ένων αὐτὰ, λ[ύχαι]να προσελύ[οὔ]σα τὰς 
θηλὰς αὐτ[οἴς) προσένειμε" πίοιμ]ὴν δὲ τοῦτο θεασάμε- 
νος, ἀ[νέλ]χθε τοὺς παῖδας xal ὡς ἰδίζους ἀν]έθρεψεν, 
οἷ xal χτίζουσ[ι τὴ]ν Ρώμην. αὐτὸν xat παρὰ Ζω- 
πύρῳ τῷ ****, 


3. 
MIAHTOY ΚΤΙΣΙΣ. 
E LIBRO QUARTO. 


Schol. vg. Πα. x, 274, ad verba Τοῖσι δὲ 
δεξιὸν xev ἐρωδιὸν ἐγγὺς δδοῖο Παλλὰς 
᾿Αθηναίη x 5. Ἀντὶ δὲ τοῦ Παλλάς, πελλόν γρά- 
φεῖν φησὶ δεῖν 6 Zomupor. — Schol. Porphyrii ibid. : 
Ζώπυρος ἐν τετάρτῳ Μιλήτου χτίσεως γράφει" « Ἐν 
τῇ Νυχτεγερσίο τοῦ ποιητοῦ θέντος" πελλὸν ᾿Αθη- 


ZOPYRI BYZANTII 


va (v, μεταγράφουσί τινες xat φασι Παλλὰς 'A0r- 
ναίη, τῷ ἐπιθέτῳ ψυχαγωγούμενοι, ἀλλ᾽ οὐ τῇ dÀz- 
θεία ἀκολουθοῦντες, Τρία δὲ γένη ἐστὶν ἐρωδιῶν x 
τῇ χροίᾳ διαλλάσσοντα ἀλλήλων xxl τῇ πράξει διά- 
φορα ὄντα xal τῇ φωνῇ. Ἔν μέντοι γένος εἶναι ἐρω- 
διῶν, τὸ καλούμενον πύγαργον, ὅπερ ἐστὶ πρὸς γάμον 
τῶν πάντων δυσαντητότατον᾽ ἐν γὰρ τῷ συνουσιάζειν 
ἀπόλλυται μετὰ πόνου" προδάλλει γὰρ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς χαὶ αἱμορραγεῖ. Ἄλλος ἐστὶν ἐρωδιὸς, ὃν χα- 
λοῦσιν ἀφροδίσιον" οὗτος δὲ ἐν μὲν τῇ συνουσίᾳ &p- 
μόζει, πρὸς δὲ γάμον καὶ συμφωνίαν βίου αἰσιώτατος. 
Τρίτος δὲ πελλός ἐστι, μελάγχρους, xal πρὸς λα- 
θραίαν πρᾶξιν ἄριστος πάντων ἐστίν. Οὐχ ἤμελλεν οὖν 
ὁ ποιητὴς, τριῶν ὀρνίθων ὄντων, χαὶ τούτων ἴδιον 
ἑχάστου φέροντος πρᾶγμα, ἀφείς τε τὴν παροῦσαν 
δδὸν, σημαίνων δὲ τῇ κοινοτέρα τῶν ὀρνίθων ἐπὶ πάν- 
τῶν ὁμοίως χρῆσθαι. » Cf. Plinius H. N. X , s. 79, 
quem sua ex Callimachi Περὶ ὀρνίθων libro hausisse 
patet ex comparato schol, Iliad, 1. 1, ubi plures 
de ardeis testes adducuntur. — Praterea mentio 
fit Zopyri in schol. Iliad. o, 139 : Τὸ δὲ εἴν, ἀντὶ 
τοῦ ἴοι ἢ παραγένοιτο" 6 δὲ Δώπυρος ἀντὶ τοῦ 
ἔστω. Hzc ex commentariis in Homerum. Cete- 
rum hunc Zopyrum Osannus ( eitreege z.. gr. u. 
raem. Lit. tom. 11, p. 119) suspicatur eundem esse 
cum Zopyro Magnete, quem memorari invenit in 
codice Italico, ubi in tractatu De signis Aristar- 
cheis legi dicit hzec : Τὴν δὲ ποίησιν ἀναγινώσχεσθαι 
ἀξιοῖ Ζώπυρος 6 Μάγνης Αἰολίδι διαλέκτῳ * τὸ δ᾽ αὐτὸ 
χαὶ Δικαίαρχος. 


ἧς 
ΠΕΡῚ ΠΟΤΆΜΩΝ. 


Harpocratio : “Ἕρμος... Δώπυρος δὲ ἐν τοῖς Περὶ 


———————————— 


denti: decreto delapsi sunt in excavatam quercum. Lupa 
autem, qua ibi suum habebat lustrum , suis catulis in flu- 
vium abjectis, mammam infantibus praebuit. Tylifhus pa- 
stor, qui suis hoc viderat oculis, sustulit pueros, ac pro suis 
educavit, et alterum nominavit Lycastum, alterum Par- 
rhasium, qui in Arcadiae regno successerunt. Sic Zopyrus 
narrat libro tertio Historicorum. 


2. 


Postridie ejus diei (V7 Jdus Novembres ) memoria Ro- 
muli et Remi. Quum Amulius tyrannice se gerens adversus 
Numitorem , filium ejus interemisset, filiam sacerdotem esse 
jussit : quz» quum ex Marte, ut ferunt, peperisset, ipse metu 
inductus infantes aquis mergi imperat. Quos ubi ad fluminis 
ripam satellites exposuerant, lupa accedens ubera illis ad- 
movit : pastor, re visa, sustulit pueros et ut. suos eduxit, 
qui posterius Romam condunt. Id ipsum quoque apud Zo- 
pyrum.... 

3. 


DE MILETI ORIGINIBUS. 
Pro Παλλὰς scríbendum esse πελλὸν ( pullum) Zopyrus 


ait. — Zopyrus in quarto De Mileti originibus scribit haec : 
« In Excitatione nocturna (in Dolonia) quum Homerus po- 
suerit πελλὸν 'A0nyatv , nonnulli mutatis verbis legunt Παλλὰς 
᾿Αϑηναίη, epitheto illi seducti , sed verum non assecuti. Ete 
nim tria sunt ardearum genera, 4.88 colore, indole et voce 
inter se differunt Unum ardearum genus est quod vocatur 
πύγαργον (caudam albam habens ) , quod ad nuptias om- 
nium est infaustissimum : nam in coitu laborans perit ; pro- 
jicit enim oculos sanguinemque sponte erumpentem pro- 
fundit. Alterius generis ardea est, quam Veneream vocant. 
Hiec in coita bene habet , et ad nuptias et vilae concordiam 
fausti est augurii. Tertii generis ardea πελλὸς est, nigri co- 
loris et ad clandestinam actionem omnium aptissima. Jam 
igitur quum tria sint ardearum genera, quorum unumquod- 
que suum quoddam portendat, non fuisset poeta hoc. ne- 
glecturus , neque generaliori harum avium nomine ad omnia 
promiscue abusurus, » , 
DE FLUVIIS. 


Zopyrus in libro De fluviis refert etiam fluvium Hermum 
in Atlica esse atque pagum ei cognominem. 


FRAGMENTA. 


τῶν ποταμῶν καὶ ποταμὸν "Eouov φησὶν εἶναι ἐν τῇ 
ἊΑττιχῇ καὶ δῆμον ὁμώνυμον αὐτῷ. 
δ. 

Steph. B. : Ἀφροξισιὰς, πόλις Κιλικίας, περὶ ἧς 
᾿Αλέξανδρος 6 Πολυΐστωρ ἐν τῷ Περὶ Κιλιχίας φησὶν, 
ὅτι Δώπυρός φησιν αὐτὴν ἀπὸ τῆς ᾿Αφροδίτης xtxAT- 
σθαι, γράφων καὶ ἱστορίας. Ex quonam opere 
hzc fluxerint incertum. 

6. 

Marcellin. Vit. Thuc. $ 46 : Δίδυμος δ᾽ ἐν Ἀθή- 
vut, ἀπὸ τῆς φυγῆς ἐλθόντα (sc. Gouxu2(Znv) βιαίῳ 
θανάτῳ (ἀποθανεῖν φησι)" τοῦτο δέ φησι Ζώπυρον 
ἱστορεῖν, κτλ, Vid, fragm. Cratippi tom. II, p. 77. 
Colligimus ex hoc loco Zopyrum, de quo Mar- 
cellinus loquitur, Philochoro juniorem, et, nisi 
corrupta verba sunt , Cratippo antiquiorem fuisse, 

Ceterum omnia quae hucusque attulimus ejus- 
dem esse auctoris neque negare neque affirmare 
possumus, Commemorantur przterea Z. Clazome- 
nis rhetor ap. Quinctil. I1, 6, 3; Diog. L. IX, 
114; Anonym, Προλεγ. 7. στάσεων ap. Spengel. 
Συναγ. τεχν. p. 211 (ubi nomen in Πύρρος corru. 
ptum). Cf, Westermann. GescA. d. gr. Bereds. 71, 
1, 83, 10, —Z. Colophonius ap. Diog. Laert. VI, 
100. — Zopyrus Theseidis auctor, cujus poematis 
librum tertium laudat Stobzus Floril. LXIV, 38 ; 
Zwnzópou iv γ΄ Θησηΐίξος. Θησεὺς Αἰγέως xal 
Αἴθρας παῖς, ταῖς δ᾽ ἀληθείαις Ποσειδῶνος, ἔχων υἱὸν 
ἐξ Ἱππολύτης ᾿Αμαζόνος Ἱππόλυτον ἐπέγημεν αὐτῷ 
μητρυιὰν Φαίδραν τὴν Μίνωος θυγατέρα xal Πασι- 
φάης. Αὕτη τοῦ προγόνου εἰς ἐπιθυμίαν ἐμπεσοῦσα 


τὴν τροφὸν αὐτῷ περὶ συνόδων ἀπέστειλεν" ὁ δὲ ὡς 
χατέλιπε τὰς ᾿Αθήνας χυνηγίαις προδηυχαίρει " τῆς 
δὲ προαιρέσεως ἡ ἀσελγὴς ἀποτυγοῦσα ψευδεῖς κατὰ 
τοῦ σώφρονος ἐπιστολὰς ἐχάραξε, χαὶ διὰ τὴν ὑπερ- 
βολὴν τῶν ἐρώτων βρόχῳ τὸν βίον περιέγραψε. Θησεὺς 
δὲ ἐκ Θηῤῶν ὑποστρέψας xal τὰς διαδολὰς ἀναγνοὺς, 
ἐχ τῶν τριῶν εὐχῶν ἃς εἶχε παρὰ Ποσειδῶνος μίαν εἰς 
τὸν υἱὸν ἐδαπάνησεν. ᾿Εχριζομένου δὲ τοῦ ἹἹππολύτου 
παρὰ τὸν αἰγιαλὸν τῆς θαλάσσης, ταῦρος ἐπιφανεὶς 
ἐπτοίησε τοὺς ἵππους, οἵτινες ἀνατρέψαντες τὸ ἅρμα 
καὶ σύροντες τὸν δεσπότην ἀπέχτειναν. 

Ad idem opus respexit Suidas v. ψιθυριστῇ,, 
ubi ex Zopyro tradit Theseum Mercurio ψιθυριστῇ 
et Amori et Veneri templum dedicasse, postquam 
de Phedre:in Hippolytum calumniis edoctus 
fuisset, Porro Stobzus 1l. 1, LXIII, 8 habet hzc : 
Ζωπύρου" 

Μηδεὶς ἄπειρος τῶν ἐμῶν εἴη φίλων 
ἔρωτος" εὐτυχὼν δὲ τὸν ϑεὸν λάδοι. 


De Zopyro Heracícota, cui Orphica nonnulla tri- 
buebantur, v. Clem. Al. Strom. I, p. 144; Suid. v. 
Ὀρφεύς, Eudoc. p. 318 (cf.Lobeck, Agl. p. 459) et 
Tzetzes in schol. quod edidit Ritschl. Die 4er. 
Bibl. p. 4 1 Pisistratus sparsam prius Homeri poe- 
sim ante Ptolemaeum Philadelphum annis ducentis 
et eo etiam amplius. sollerti cura in ea qua nunc 
exstant redegit volumina, usus ad hoc opus divinum 
industria quattuor celeberrimorum et eruditissimo- 
rum hominum, videlicet Concyli, Onomacriti Athe- 
niensis, Zopyri Heracleotee ct Orphei Crotoniatee, 
— Alios Zopyros lubens praetermitto. 


5 


in libro De Cilicia dicit secundum Zopyrum , qui etiam Hi- 


Aphrodisias, urbs Ciliciae , quam Alexander Polyhistor | storías scripsit, a Venere denominatam esse. 


— M ilia TY, C]. anima —— — 
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APPENDIX 


AD LIBRUM NONUM. 


JOANNES ANTIOCHENUS. 


Inter auctores deperditos, quorum Excerpta 
Constantiniana servata sunt, unum nos omisimus 
Joannem Antiochenum, quia ex instituti nostri 
ratione omittendus erat, Sed quum inter mona- 
chos qui chronica sua ab Adamo auspicantur, vix 
ullus reperiatur, cui tanta cum prestantioribus 
Romans historiz scriptoribus necessitudo inter- 
cedat, quanta Chronicis Antiocheni nostri : reli- 
quias eorum tanquam πάρεργον ad calcem hujus 
voluminis exhibere placuit, 

De vita Joannis accuratius nihil compertum 
habemus, Chronicorum vero Excerpta prebent : 
τ. Codex Turonensis, cui insunt Eclogee Περὶ ἀρετῆς 
xai χαχίας (fol. 85-102), quas edidit Valesius 
(Exc. Peiresciana, Paris. 1634, 4. p. 778-852). 
Titulus in codice prafigitur : "Ex τῆς Ἰωάννου Ἂν- 
τιοχέως ἱστορίας χρονιχῆς ἀπὸ ᾿Αδάμ. Fragmento 
ultimo adscriptum legitur : Τέλος ἱστορίας ᾿Ιυγάννου 
μοναχοῦ. 

2. Codex Parisinus 1666 , in quo post Diodori 
libros XV-XIX leguntur excerpta historica , quze 
omni inscriptione carent, Esse vero Joannis Ant, 
et pertinere ad Constantinianum titulum Περὶ ἐπι- 
θουλῶν, e Labbeo ( Bibl. Nov. Mss. p. 385) recte 
collegit Cramerus, qui primus ea edidit in Anecdot. 
Cr. Paris. vol. II, p. 1-86. Eadem excerpta 
prebet codex Escorialensis Ὦ, I, N. 1r, post 
eclogas Nicolai Damasceni (fol. 107-169), pra- 
fixo titulo : "Ex τῆς ἱστορίας ᾿Ιωάννου ᾿Αντιοχέως. 
Subscriptio : Τέλος τῆς ἱστορίας ᾿Ιωάννου τοῦ ἐπί- 
χλην Μαλέλα, Sequuntur deinceps Exc. ex Georgio 
Hamartolo, Hunc codicem cum editione Crame- 
riana, quam in Hispaniam non attuleram, com- 
parare mihi non licuit, Quod tanto magis doleo , 
quum codex Parisinus, ut sero vidi, in fine mu- 
tilus sit, Nam ecloge codicis Paris. in regno Ze- 
nonis subsistunt; in cod. Escor. usque ad Justi- 
nianum pertinent, Ceterum duo fragmenta de rebus 
Justiniani suppeditavit mihi Alemanni commenta- 
rius in Proc opii Historiam arcanam. Nisi fallor, ex 


quonam vero codice (Vaticano puta) Alemannus 
ea descripserit, nescio. — Preterea etiam titulus 
Περὶ πρέσδεων Joannis Eclogas continuisse vide- 
tur, Id enim colligo e codice Monacensi, ubi fol, 11 
legitur : Περὶ πρέσθεων "Polo. πρὸς ἐθνιχοὺς ix 
τῆς Χρονιχῆς Ἰωάννου ἱστορίας. Sed quod 
deinceps subjicitur Excerptum, non est Joannis, 
sed Dionysii Halic. (p. 738-744 ed. Sylburg. V. 
Exc. de legg. ed. Ursini p. 295 sqq.), uti docuit 
E. Gros pref. in Dion. Cass. p. xivi. Neque 
tamen de suo excogitavit inscriptionem illam 
librarius, sed e codice transcripsit, excerpta ipsa 
omisit, 

3. Codex Parisinus 1763, Salmasii manu exa- 
ratus, continet excerpta Joannis, quibus przemissa 


inseriptio : Ἀρχαιολογία Ἰωάννου Ἀντιοχέως, ἔχουσα : 


xai διασάφησιν τῶν μυθενομένων. Unde hauserit haec 
Salmasius non liquet, Primus edidit Cramer, 1. l. 
p- 383 sqq. Ceterum eadem excerpta (quantum 
ex inscriptione colligi potest) exhibet codez Νεα- 
politanus bibl. Borbonice I, E, 22, uti disco ex 
Bachmanni Pref. in Lycophron. Cassand. p. xx. 
4. Codex Parisinus 1630 fol, 234 sqq. excerpta 
Joannis continet, quz ipse exscribenda curavi, 
Exscripsisset haud dubie Cramerus, nisi perperam 
putasset vir doctissimus eclogas illas non ad 
nostrum Joannem Antiochenum , sed ad Joannem 
Malalam , cujus chronica adhuc habemus fere in- 
tegra, esse referendas ( V. not. ad fr. a). 
Preterea Joannis nostri mentio injicitur apud 
Suidam (fr. 32), Tzetzen (fr. 1, 10. fr. 7. 13, 5. 
24, 7. 72 a) et Codinum ( fr. 171 a). Que apud 
Tzetzem ex Joanne Antiocheno afferuntur, eadem 
sane leguntur etiam apud Malalam, qui in prima 
operis sui parte Nostrum exscribere solet. Sed ne 
Malalam hunc putes a Tzetze laudari, eo impedi- 
mur quod loco unico (Chil, V, 832) , quo expresse 
Malala citatur, verbis ᾿Ιωάννης τις Μαλέλης ypo- 
γογράφος ab altero illo, quem sepius introducit et 
ubique τὸν 'Avrto7£a vocat, distinguitur, Cf, Hodyus 


ipso hoc Περὶ ἐπιδουλῶν titulo desumpta sunt. Ex ! in Prolegg. ad Joann, Mal. p. xxiv sq. 
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Quando vixerit Joannes accurate definiri nequit, 
Sed quum probabile sit chronica usque ad ipsam 
auctoris ztatem pertinuisse, neque adeo longe 
a fine operis substitisse excerptorem, qui in po- 
stremis suis de Phoca imp. (an. 602-610) quedam 
enotavit : haud absurde statueris vixisse Joannem 
1nedio fere seculo septimo, Quamquam sunt qua 
in citeriora tempora scriptorem nostrum rejicere 
videantur. Etenim si Tzetzem audias (fr. 72 a), 
de Pharo Cleopatrz temporibus exstructo sermo- 
nem fecerunt Virgilius, Lucianus, Galenus, Plu- 
tarchus , Diodorus, Γεώργιος 5 χρονιχὸς σὺν ἄλλοις 
καὶ Ἰωάννης μετ᾽ αὐτοὺς Ἀντιοχεὺς ὑστέρως. 
Igitur, si accurate Tzetzes locutus est, Joannes 
Georgio junior foret. Sed quemnam Georgium in- 
tellexerit Tzetzes tanto incertius est, quum alibi 
nusquam Georgii alicujus chronographi mentio- 
nem injiciat. De Gcorgio Hamartolo , qui tantum 
non attigit ipsius tempora Constantini Porphyro- 
geniti, aut non cogitavit Tzetzes, aut, si cogita- 
verit, de Joannis ztate hariolatus est. Fortasse 
igitur intelligi voluit Georgium Syncellum, qui 
an. 792 Chronica sua edidit : adeo ut Joannis tem- 
poribus relinqueretur seculum nonum. Verum 
quz Syncellus (p. 271, A) de Pharo habet, ab 
ineptiis Tzetzianis longe absunt. Multo minus Dio- 
dorus , Plutarchus , Lucianus etc., ea quz Tzetzes 
vult narrare potuerunt, Eadem temeritate de 
etate Joannis nostri locutus fuerit ; nisi forte sta- 
tueris verba μετ᾽ αὐτοὺς ὑστέρως non ad unum 
Joannem , sed ad Joannem et Georgium pertinere, 
adeo ut serioris evi chronologi opponantur scri- 
ptoribus antiquis, Diodoro, Galeno, Plutarcho etc. 
Haud majoris momenti est locus Codini (fr. 17 1 a), 
ubi laudato Joanne Antiocheno Bosporium inde 
nomen habere dicitur, ὅτι εἰς τὸ σιγματοειδὲς τοῦ 
τείχους εἶχον ἔθος πωλεῖν τοὺς βόας (ὃ καὶ ἐκράτει 
μέχρι τοῦ Κοπρωνύμου, i. e. Constantini V, 741- 
775), εἷς δέ ποτε βοῦς οἰστρηλατήσας εἰσῆλθε τὴν θά- 
λασσαν, χτὰλ. Nihil hoc loco probatur; nam illa 
ὁ xai... Κοπρωνύμου num ex Joanne fluxerint, an 
aliunde addita sint, non liquet ; ego aliunde petita 
€sse censeo; presertim quum eadem in eodice Pa- 
risino ita narrentur,-ut magis etiam Copronymi 
mentio a Joannis testimonio separata sit, Verba 
ita habent : Καθώς φησι Ἰωάννης 6 ᾿Αντιοχεὺς, ὅτε 
Βύζας ἔχτισε τὸ Βυζάντιον, βοῦν ἀπέστειλεν ἀπὸ τοῦ 
προσφορίου ( βοοσφορίουῦ e bovum foro) * xai ἀπῆλθεν 
εἰς Χρυσόπολιν, xai οὕτω ἐκλήθη Βοσπόριον. ᾿κεῖ δὲ 
ἐπωλοῦντο οἱ βόες... μέχρι τοῦ Κοπρωνύμου. 

Porro in ea Chronicorum parte quz est de 
historia antiquissima Grecorum, AEgyptiorum, 
Judzorum, Joannes noster et Malala ita inter se 
conspirant, ut alterum Antiochenum ex altero 


JOANNIS ANTIOCHENI 


plurima ad verbum fere descripsisse non sit du- 
bium. At non Nostrum e Malala, sed e Nostro 
Malalam sua petiisse consentaneum est. Nam in 
majore operis parte, quz est derebus Romanorum, 
Noster a Malala toto ccelo distat, nec tam ehrono- 
logum se ostendit, quam historici, bonorum scri- 
ptorum vestigiis presse insistentis, laudem meretur, 
Hzc dum meliora utique tempora sapiunt , Malala 
quam est helluo et mere barbarus, per totum 
opus nullis non scatens sordibus ac vitiis chro- 
nologorum Byzantinorum ! Jam vero Malala scripsit 
ante Joannem Damascenum, qui in orat, tertia De 
imaginibus (vol. I, p. 368 ed. Lequien. Cf. Dindf. 
in pref. ad Mal. p. 1v ) fragmentum satis amplum 
ex eo (p. 236,12-239,17 ed. Bonn.) adducit. 
Damascenus autem fato defunctus est circa am. 
750. Igitur quum eo junior sit Malalas, seqnitur 
Nostrum, utpote Malala juniorem, non vixisse sa- 
culo nono, ut ex Tzetze et Codino aliquis colligere 
possit : contra vero hac quoque via in eam quam 
Excerpta subindicant sententiam reducimur. Flo- 
ruisse itaque Joannem Antiochenum nostrum sta- 
tuimus inter an. 610-650; Joannem vero Malalam 
circa an. 700. 

Apud Suidam ( fr. 53) Noster appellatur Ἶὼ 2 v- 
νης Ἀντιοχείας. Id ex communi loquendi usn 
signifieat : Ἀντιοχείας ἐπίσχοπος. Sed interdum hac 
formula nihil nisi civem indicat (V. Hody. et Din- 
dorf, in Prolegg. ad Malal.). Atque eo sensu apud 
Suidam 1. l. accipi debet. Nam si J. episcopus fuis- 
set, vix simplici τοῦ μοναχοῦ nomine excerptor 
eum designasset. Deinde vero in catalogis episcopo- 
rum Antiochi nullus est Joannes, qui in Nostri 
scriptoris tempora cadat (*). Quare etiam ap. Jo. 
Malalam p. 58, 11 (ubi : ἐβασίλευσεν, sc. Melchi- 
sedecus, ἔτη gu, χαθὼς ᾿Ιώσηπος ἐξετέθετο χαὶ 
Ἰωάννης δὲ καὶ Κύριλλος οἱ ὁσιώτατοι ἐπίσχοποι 
τὰ αὐτὰ εἶπον), non de Nostro Joanne sermo est, 
quamvis eadem, laudato Josepho, legantur in 
Joann. fr. 11 $ 1. 

Porro quod Excerptis Περὶ ἐπιβουλῶν in cod. 
Escor. subscriptum est ᾿Ιωάννου τοῦ ἐπίκλην Ma- 
λέλα, id scribz errori imputandum est, qui duos 
istos Joannes, quos excerpendos & τοῦ πορφύρου 
ἀπόγονος curaverat, confudit. Quamquam fieri potuit 
ut Noster quoque monachus fuerit malala , i. e 
rhetor ecclesizm officialis (vide Hody. 1. 1. p. xv 
Sq.), sicuti tertium quendam Joannem Antio- 
chenum novimus, qui item fuit rhetorsive malala, 
itemque historias scripsit, Meminit ejus Eua- 
grius (55), qui quamquam de patria nihil mo- 

(*) Recensentur : Johannes Ant. episc. an. 438, aller 


an. 426, tertius an. 1098, V. Hody. l. l. p. xxxu. 
(**) Enagrius 1, 16 : Τότε (sub Theodosio II ) xai Ἰγνά- 


FRAGMENTA. 


nuit, tamen Antiochiam esse recte haud dubie 
Valesius inde collegit, quod que ex Joanne isto 
rhetore afferuntur, omnia ad ejus urbis fata spe- 
ctant, Deduxit auctor historias suas usque ad 
Justini 1 annum septimum (525), quo Antiochia 
terrz motu vehementi conquassata est. Unde ini- 


τίος ὁ ϑεσπέσιος, ὡς Ἰωάννῃ τῷ ῥήτορι σὺν ἑτέροις ἱστόρηται, 
ἐπειδή γε, ὡς ἐδούλετο, τάφον τὰς τῶν θηρίων ἔσχηχε γαστέ- 
ρας ἐν τῷ τῆς Ρώμης ἀμφιθεάτρῳ, καὶ διὰ τῶν ὑπολειφθέν- 
τῶν ἁδροτέρων ὀστῶν πρὸς τὴν ᾿Αντιόχου ἀπεχομίσθη, ἐν τῷ 
καλουμένῳ χοιμητηρίῳ ( extra portam Daphniticam)* μετα- 
τίθεται πολλοῖς ὕστερον χρόνοις, ὑποθεμένου τοῦ παναγαθοῦ 
θεοῦ Θεοδοσίῳ τὸν θεοφόρον μείζοσι τιμῆσαι τιμαῖς, ἱερόν τε 
πάλαι τοῖς δαίμοσιν ἀνειμένον ( Tuyatov τοῖς ἐπιχωρίοις ὠνό- 
μαστοὶ) τῷ ἀθλοφόρῳ xai μάρτυρι ἀναθεῖναι᾽ καὶ σηχὸς εὐαγὴς 
καὶ τέμενος ἅγιον τῷ Ἰγνατίῳ τὸ πάλαι Τυχαῖον γέγονε, τῶν 
ἱερῶν αὐτοῦ λειψάνων μετὰ πομπῆς ἱερᾶς ἀνὰ τὴν πόλιν 
ἐπ᾽ ὀχήματος ἐνεχθέντων, xai χατὰ τὸ τέμενος τεθέντων. 

Ex eodem fonte fluxerint quie mox cap. 18 Euagrius 
affert de operibus publicis, que Antiochi; sub Theodosio 
condiderunt pra'fecti urbis Memnonius, Zoilus et Callistus ; 
et p. 19 de Eudocia Aug. Antiochiam veniente, deque 
statua ei posita, deque mcenibus urbis usque ad Daphnense 
suburbanum productis. 

Idem 1], 12 : Ἀνὰ δὲ τὸ δεύτερον ἔτος Λέοντος τῆς βασι- 
λείας, χλόνος τῆς γῆς ἐξαίσιος xai βρασμὸς ἀνὰ τὴν Ἀντιόχου 
γίνεται, τινῶν μὲν παρὰ τοῦ xar! αὐτὴν δήμον mpoytytvn- 
μένων πρὸς πᾶσαν ἐχδαχχευθέντων μανίαν, πάσης τε θηριώ- 
δους ἐπέχεινα γενομένων γνώμης, ὥσπερ καὶ προοίμιον τοῖς 
τοιούτοις χαχοῖς παρασχομένων. Γΐνεται γοῦν χαλεπώτατος 
ἐχτὸν χαὶ πενταχοσιοστὸν ἔτος χρηματιζούσης τῆς πόλεως, 
πιτρὶ τετάρτην ὥραν τῆς νυχτὸς, τετάρτην καὶ δεχάτην ἄγοντος 
ἡμέραν τοῦ Γορπιαίου μηνὸς ὃν Σεπτέμδριον Ρωμαῖοι προσ - 
αγορεύουσι, χυρίας ἐπιχαταλαδούσης ἡμέρας, ἀνὰ τὴν ἐνδε- 
κάτην ἐπινέμησιν τοῦ χύχλον, ἔχτος τυγχάνων ἱστορούμενος, 
ἑπτὰ καὶ τεσσαράκοντα xai τριαχοσίων διῳχτκότων ἐνιαυτῶν, 
ἐξ ὅτου ὁ κατὰ Τραϊανὸν γέγονεν᾽ ἐχεῖνος μὲν γὰρ ἕννατον xai 
πεντηκοστὸν χἀὶ ἑχατοστὸν ἀγούσης τῆς πόλεως ἔτος τῆς αὐτο- 
νομίας γέγονεν" ὁ δέ γε ἐπὶ Λέοντος, ἔχτον xal πενταχοσιο- 
στὸν, ὡς τοῖς φιλοπονήσασιν ἐχτίθεται. Οὐτος τοίνυν ὁ σεισμὸς 
τῆς χαινῆς οἰχίας ἁπάσας σχεδὸν καταδέδληχε, πολνανθρώπου 
ταύτης γεγενημένης, καὶ οὐδὲν ἐχούσης ἔρημον ἢ ὅλως ἠμελη» 
μένον, ἀλλὰ xai λίαν ἐξησχημένης τῇ φιλοτιμίᾳ τῶν βασιλέων 
πρὸς ἀλλήλους ἀμιλλωμένων. Τῶν τε βασιλείων ὁ πρῶτος xai 
δεύτερος οἶκος χατεδλήθησαν, τῶν ἄλλων σὺν τῷ παραχειμένῳ 
βαλανείῳ μεινάντων, τῷ γε xal λούσαντι τὴν πόλιν παρὰ τὴν 
συμφορὰν Ex τῆς πρότερον ἀχρηστίας, ἀνάγχῃ τῶν τοῖς ἄλλοις 
βαλανείοις συμδεδηχότων. Κατέρριψε δὲ xai τὰς στοὰς τὰς 
πρὸ τῶν βασιλείων, καὶ τὸ ἐπ’ αὐτοῖς τετράπυλον, καὶ τοῦ ἱππο- 
δρόμον δὲ τοὺς περὶ τὰς θύρας πύργους, καί τινας τῶν ἐπ᾽ αὖ- 
τοὺς στοῶν, Κατὰ δὲ τὴν παλαιὰν, τῶν μὲν στοῶν ἢ οἴχη- 
μάτων πτῶσις ὅλως οὐχ ἔψαυσε, τῶν δὲ Τραϊανοῦ καὶ Σεδήρου 
xai Ἀδριανοῦ βαλανείων μιχρὰ κατασείσας ἀνέτρεψε, xai 
τῆς γε ὀστραχίνης οὕτω χαλουμένης γειτονίας τινὰ συγκατέ- 
ὅαλε, σὺν ταῖς στοαῖς xal τὸ καλούμενον Νυμφαῖον ῥίψας. Ὧν 
τὰ xa8' ἔχαστον περιέργως Ἰωάννῃ ἱστόρηται τῷ ῥήτορι. Φησὶ 
δ᾽ οὖν ὡς χίλια χρυσίου τάλαντα πρὸς τοῦ βασίλεως Ux τῶν 
φόρων és τῇ πόλει, χαὶ τοῖς δὲ πολίταις τῶν ἠφανισμένων 
τῷ πάθει τὰ τέλη ἐπιμελήσασθαι δὲ τούτων (τοῦτον) xai 
τῶν δημοσίων οἰχοδομιῶν. Paucis hunc Anliochize casum 
mermorant Theophanes p. 170, 19, et Malala p. 369, 5 
Bonn. Cf. etiam Marcellin. Chron., Patricio et Ricimere 
coss. : Jsaac Antiochenz Ecclesim presbyter scripsit 
Syro sermone multa; przcipueque adversus Nestoria- 
mos et Eulychianos. Ruinam etiam. Antiochig elego 
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tium narrandi posuerit, porro num civilis fuerit 
historia, an ecclesiastica sicuti illa Zacharie rhe- 
toris, qua item Euagrius usus est, non constat. 

Jam quod Chronica Nostri attinet, prima eorum 
pars parvi est momenti , nihilque differt a Malala, 
Cedreno, Glyca, similibus, qui haud pauca e Nostro 


carmine planxit, quemadmodum  Ephren Diaconus 
Nicomedi:x lapsum. Anteriores terre motus quinque per- 
tinent ad an. 148 a. C., 37. 50. 115. 341 p. C. Noster in- 
cidit in an. 457 vel 458. Denuo quassata urbs est an. 526. 
528. 587. 588. Vide O. Müller. Klein. Schriften 1, p. 93. 
et plura in ejusdem dissertatt. De antiquitatibus Antio- 
chenis, quas inspicere mihi non licebat. — ' 

Idem 111, 10 : Μετὰ γοῦν Πέτρον Στέφανος τὸν Ἀντιοχείας 
θρόνον παραλαμδάνει“ ὃν παῖδες Ἀντιοχέων καλάμοις διεχρή- 
σαντο loa. δόρασιν ὀξυνθεῖσιν, ὡς Ἰωάννῃ, τῷ ῥήτορι γέγρα" 
πται, V. Malala p. 380 sq. 

Idem ΠΙ, 28 : Ὑπὸ τοῖς χρόνοις Ζήνωνος ἱστορεῖ Ἰωάννης 
ὁ ῥήτωρ Μαμμιανὸν ἐξ ἐπιδιφρίων ἐπίσημον ἄνδρα γενέσθαι, 
xai τῆς συγχλήτου βουλῆς μετασχεῖν, xai ἐν Δάφνῃ τῷ προα- 
στείῳ τὸν καλούμενον ᾿Αντίφορον οἰχοδομήσασθαι, πρώην 
ἀμπέλοις δεδεγμένον xai πρὸς γεωργίαν ἐπιτήδειον χωρίον χα- 
πτεστῶτα, εὐθὺ τοῦ δημοσίον βαλανείον " οὗ Μαμμιανὸς 
ὁ φιλόπολις, ἡ χαλχῇ ἀνάχειται εἰκών. Ἀνὰ δὲ τὴν πόλιν 
δύο βασιλείους ἐργάσασθαι στοὰς, τῇ τε οἰχοδομίᾳ λίαν εὐ- 
πρεπεῖς xal ταῖς ἐχ λίθων περιφανείαις τε xal διανγείαις χε- 
χοσμημένας. Ὥσπερ δέ τι μεθόριον μέσον τῶν δύο βασιλείων 
στοῶν τετράπυλον ἀναστῆσαι, χίοσί τε xal τῇ ix χαλκοῦ ὕλῃ 
μάλα χομψῶς ἠσχημένον. Καὶ τὰς μὲν βασιλείους κατειλή- 


φαμεν στοὰς, μετὰ τῆς προσηγορίας ἔτι λείψανα τῆς πρώην 


εὐκοσμίας φερούσας, τῶν Ex ᾿Ιροχοννήσου λίθων τῷ ἐδάφει 
συγχειμένων, οὐ μὴν τὴν οἰχοδομίαν ἔχουσάν τι τῶν ἐπισή- 
μων. "Ex τῶν γεγενημένων γὰρ παθημάτων ἔναγχος τὴν olxo- 
δομίαν ἐδέξαντο, οὐδενὸς ἐς χόσμον ταύταις προστεθέντος. 
Τοῦ δὲ τετραπύλου τοῦ ὑπὸ Μαμμιανοῦ γεγενημένον οὐδὲ Ψιλὸν 
ἴχνος κατειλήφαμεν. 

Idein 1V , 5 : Ὑπὸ τοῖς αὐτοῖς ᾿Ιουστίνου χρόνοις ἐμπρη- 
σμοί τε συχνοὶ καὶ δεινοὶ χατὰ τὴν ᾿Αυτιόχου γεγόνασιν, ὥσπερ 
ἡγούμενοι τῶν γεγενημένων ἐν αὐτῇ φοδερωτάτων χλόνων, καὶ 
προοΐμιον τοῖς παθήμασι παρεχόμενοι. Μετὰ γὰρ βραχύν 
τινα χαιρὸν, ἐν τῷ ἑδδόμῳ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας μηνὶ 
δεχάτῳ, ἀνὰ τὸν ᾿Αρτεμίσιον μῆνα tow Μάϊον, ἐννάτῃ καὶ 
εἰχοστῇ αὐτοῦ ἡμέρᾳ, χατ᾿ αὐτὸ τῆς μεσημδρίας τὸ σταθε- 
ρώτατον, τῆς ἔχτης ἡμέρας τῆς καλουμένης ἑδδομάδος, βρα- 
σμὸς καὶ σεισμὸς ἐπελθόντες τῇ πόλει, μιχροῦ πᾶσαν ἀνα- 
τρέψαντες χατήγαγον᾽ οἷς καὶ πῦρ εἵπετο, ὥσπερ τὴν Gup.- 
φορὰν μετ᾽ αὐτῶν διανειμάμενον. Ἃ γὰρ ἐχεῖνοι οὐ χατέλαδον, 
τὸ πῦρ ἀμφινεμόμενον ἐξηνθράχωσέ τε χαὶ ἀπετέφρωσε. Καὶ 
ὅσα μὲν τῆς πόλεως πέπονθεν, ὅσοι τε τοῦ πυρὸς χαὶ τῶν 
σεισμῶν ἔργον γεγόνασιν, ὡς τὸ εἰχὸς ὑπέθετο, ὁποῖά τε 
παράδοξα xai λόγου χρείττω συμδέδηκε, περιπαθῶς ἀφήγηται 
Ἰωάννῃ τῷ ῥήτορι, ὧδε τῆς ἱστορίας χαταλήξαντι. Τελεντᾷ 
δ᾽ οὖν ἐγχαταληφθεὶς τοῖς πτώμασι xal ὁ υφράσιος, ἄλλη 
τῆς πόλεως συμφορὰ, ἵνα μὴ τῶν ἐπιτηδείων ὁ προνοῦν ᾧ. 
* Male Euagrius hunc terree motum refert anno imperii 
Justini septimo , quum octavum potius dicere debuisset. 
Hic enim terrae motus contigit indictione 4, Olybrio solo 
cons., ut testatur Marcellinus Comes et Theophanes in 
Chronico (p. 265 ed. Bonn.); qui fuit annus Christi 526. 
Quo quidem anno octavus ejusdem imperii ad mensem 
usque Julium currebat. » Valesius. — Ceterum cum 
Euagrio vel potius Joanne facit etiam Malala p. 419, qui 
in ampla hujus infortunii descriptione , accidisse rem dicit : 
τῷ ἑδξδόμῳ ἔτει cfi; αὐτοῦ ( Ἰουστίνου) βασιλείας ,... ἐν μηνὲ 
Μαίῳ, ὑπατείας ᾿Ολυδρίου. 
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transcripserunt, dum ipse duces profitetur. Afri- | iDANNOY ARTiOXEDE 


canum, Eusebium , Papiam, Didymum, alios (v. | 
fr. 2). — In Romana historia primum exscripsit 


Dionem Cassium et Eutropii versionem graecam, IZTOPIA XPONIKH. 
quam si Capitoni Lycio vindicare volueris, jam 
nihil refragor; quamquam aliter statuebam in (1) 


Exc. Salmasii in Crameri Anecd, Par. Il, 
p. 383—388 : 


introd. ad fragm. Capitonis Lyc. tom. IV, p. 133. 
Etenim quum graeca hzc Joannis modo breviora 
modo fusiora, semper vero elegantiora (*) sint 
latinis Eutropii, quum denique hic illic proxime 
accedant ad verba Dionis Cassii, subesse putabam 
historiam grece scriptam, que fuerit communis t. Ὁ παρ᾽ Ἕλλησιν ἀρχαῖος Ὥγυγος xal doc 


᾿ἈΑρχαιολογία Ἰωάννου ᾿Αντιυχέως, 
fons et Eutropii et Joannis, At grzca elatinis Eu- | & υἱὸς Ἰνάχου κατὰ τὴν διὰ Μωσέως ἀπ᾿ Αἰγύπτου 


ἔχουσα wai διασάφησιν τῶν μυθενομένων. 


tropii versa esse postea intellexi. Probatur res fra- [ἔξοδον τοῦ λαοῦ ἦσαν. "Amb γὰρ Ὠγύγου μέχρι τῆς 
gmento 171, ubi insigne habes vitium, quod ex | νε΄ Ὀλυμπιάδος, ἤγουν μέχρι τοῦ Κύρου τοῦ Περ- 
latinis Eutropii male intellectis duxit originem. | σῶν βασιλέως ἔτη ασλε΄, Ὅτε τὸ Πάσχα xai ἡ τῶν 
Dionis vero recensione Joannes eadem usus est, | “Ἑδραίων ἔξοδος ἀπ᾽ Αἰγύπτου ἐγένετο, 6 ἐπὶ Ὠγύγο 
quam adhibuit scriba tituli De sententiis, Ceterum | γέγονε καταχλυσμός, Kal εἰκότως: τῶν γὰρ Αἰγυ- 
hzc Chronicorum pars nonnulla habet, que quum | πτίων ὀργῇ Θεοῦ χαλάζαις xal χειμῶνι μαστιζομέ- 
in breviatis nostris Dionis libris non legantur, con- | vov, εἰχὸς ἦν μέρη τινὰ συμπάσχειν τῆς γῆς" ἔτι τι 
fidenter tamen ad Dionem referre licet. — Inde a | ᾿Αθηναίους τῶν αὐτῶν Αἰγυπτίοις ἀπολαύειν εἰχὸς ἦν, 
Commodi temporibus (fr. 119 544.}, relicto Cas-  ἀποίχους ἐκείνων ὑπονοουμένους, ὥς φασιν. Ὅτι δὲ 
sio, Joannes ad Herodianum se convertit, quem | Ὦγύγω συνήχμαζε Μωσῆς, Πολέμων [fr. 13] ἐν πρώτῳ 
pene totum in Chronica sua recepit, interpositis | Ἱστοριῶν Ἑλληνικῶν ἱστορεῖ λέγων * «Ἐπὶ "A ztZoc τοῦ 
tamen nonnullis, quz aliunde petita sunt. Abso- | Φορωνέως μοῖρα τοῦ Αἰγυπτίων στρατοῦ ἐξέπεσεν Ai- 
luto Herodiano, ad Eutropium redit eique jungit | γύπτου, ob ἐν τῇ Παλαιστίνη, χαλουμένν, Συρία οὐ 
Zosimum, cujus lacunam ex Joan. fragmento 160 | πόρρω Ἀραδίας ᾧχησαν. » Δῆλον δὲ ὅτι. τούτους φησὶ 
coarctare licet, Post hzec multa exscripsit ex So- | cou, μετὰ Μωσέως ἐξελθόντας ἐκεῖθεν  δραίους. 
cratis Hist, Eccles. Dehinc Prisco duce usus est. In 2.. Οἱ ᾿λναξαγόρειοι τὴν ᾿Αθηνᾶν εἰς τὴν τέχνην ἀλ- 
postrema autem parte quemnam scriptorem de | ληγοροῦσιν, ὅθεν καὶ τὸ, 
Zenonis rebus secutus sit, certius dicere non au- 
deo. Quicumque fuerit, fuit optimus, et quz ex 
€o in Joannis fragmentis servata habemus, maximi (3) Ὃ ᾿Ἀϊδωνεὺς βασιλεὺς ἦν Μολοττῶν, παμμεγέθη 
sunt momenti, χύνα ἔχων Κέρδερον, ὃς διεχρήσατο Πειρίθουν". τὸν ἐὲ 
(*) Qua de re monuit etiam Bernhardyus ad Suidam Θησέα" Ἡρακλῆς ἐρρύσατο. Διὰ δὲ τοῦ χινδύνου τὸ προῦ- 
v. Πομπήϊος : « Hiec si fideliter et integra Suidas propa- | 70v ἐξ ἄδου ἀναγαγεῖν αὐτὸν Ἡραχλῇς ἐμυθεύϑεη,. 
gavit, fatendum sane Euiropii melaphrasten , nunc rese- | (1) Ἀπὸ Ἀτθίδος τῆς Κραναοῦ τοῦ αὐτόχθονος θυγατρὸς 
clis quae legisse nihil attinebat, nunc suaviter emollitis ἡ Ἀττιχὴ ἐχλήθη. (s) Τριπτόλεμος μαχρῷ πλοίῳ προσ- 


que latinus scriptor ariditate consueta paullo solutius 62. τς πόλ ἡ τὸν σῖτον διαδιδοὺ M 
pronuntiasset, partes jucundae narrationis eleganter ex- μὸν ταῖς TTOASGt, καὶ τὸν σῖτον OUIOIOOUR , TPCEDMITÓQ 


plevisse, » ὄφις ἐμυθεύθη - εἰχὸς δὲ xal τὴν ναῦν τοιούτου cjzua- 


᾿Ολλυμένων χειρῶν ἔρρει πολύμητις Ἀθήνη. 
" 


Fr. 1. « Haec descripta sunt e Cod. Reg. 1763, form. in-4?, cbarlaceo et recentissimo, quippe ipsius cl. Salmasii 
manu exarato. Unde autem hiec. depromserit Salmasius non liquet, Excerpta.sunt, ut opinor, ex magno opere Joannis 
Antiocheni , non Malalie , ut annotavit aliquis in prima codicis pagina, sed illius e quo Excerpta habemus inter Collectan. 
Constantini Porphyrog. Vales. et in prima hujus voluminis parte Περὶ ἐπιδουλῶν. His enim cum Malala collatis facile 
apparebit, quod dico verum esse, licet nonnulla utrique sint communia. » CnAwER, 

δ t. Petita hzec ex. Africani libro tertio, Vide Syncell, p. 148, D ( p. 281 Bnn.); not. ad Polemon. fr. 13; Castoris 
fr. 15. — $2. Cf. Syncell. p. 149, C : Τούτοις τοῖς χρόνοις, ὥς φασι, Προμηθεὺς ἣν, ὃς ἐμυθεύετο πλάττειν ἀνθρώπους ἐξ 
ἀπαιδευσίας καὶ ἀλογίας εἰς παίδευσιν μετάγων, ὡς Πλάτων, ὁ τὴν παλαιὰν χωμῳδίαν, ἐν Σοφισταῖς " 

Ilgouyfia γάρ ἐστιν ἀνθρώποις ὁ νοῦς. 
Ἑρμνυμεύουσι δὲ οἱ Ἀναξαγόρειοι τοὺς μυθώδεις θεοὺς, νοῦν μὲν τὸν Δία, τὴν δὲ ᾿Αθηνᾶν τέχνην, ὅθεν xai τὸ, 

Χειρῶν ὀλλυμένων ἔρρει πολύμητις Ἀθήνη. 
Kundem versum exhibet Cedrenus |, p. 144, 17 ed. Βοπη,, et Melelius in Cram. Anecd. Oxon. IIl, p. 618, 10, 
nisi quod hic pro πολύμητις scribit πολύεργος. — $ 3. Eadem iisdem verbis plenius leguntur ap. Syucelluim p. 157, C. 
. Cf. Euseb. Arm. ad an. Abrah. 618, p. 288 ed. Mai. Utrumque locum habes in Philochori fragm. 46. — $ 4. Cf. Syncell. 
p. 157, B. Euseb. ad an. 511. — $5. Eadem Syncell. p. 158, D. Eusebius ad an. 611, ex Philochoro (fr. 28). — 


FRAGMENTA. $39 


τος εἶναι. (s) Τὴν Ὠρείθυιαν ὁ Δ στρέου (1. ᾿λστραίου) | μετείληφε [χαὶ ἸΘησεὺς καὶ ἐνίκησε Μίνωα (deb. Ταῦ- 
Βορέας 6 Θρὰξ ἥρπασεν, οὐχ ὃ ἄνεμος. (7) Ὁ Φρί- gov ) , ἐπαύθη τὸ κατὰ τοὺς παῖδας, (17) Ηραχλῆς εἰς λοι- 
ξωυ μυθώδης χριὸς πλοῖον ἦν οὕτω καλούμενον, 3, 6 δια- | μὸν ἐμπεσὼν εἰς πυρὰν ἥλατο. "Il μυθευομένη Σχύλλη 
σώσας αὐτὸν τροφεύς. (8) Ἢ Γοργὼν ἑταίρα ἦν εὔμορ-- | τριήρης ἦν T υρρηνῶν ληιζομένων τοὺς παραπλέοντας" αἱ 
φος διὰ κάλλος ἐξιστῶσα τοὺς ὑεατὰς, ὡς ἀπολιθοῦσθαι | δὲ Σειρῆνες ἑταῖραι ἐπιβδουλεύουσαι τοῖς παραπλέουσι, 
δοκεῖν - χαὶ ὁ Πήγασος αὐτῆς ἦν χτῆμα, ἵππος ὀξὺς | (18) Φασί τινες “Ὅμηρον xoi Ἡσίοδον Δαυὶδ συναχμά-- 
ὧν - Παλαίφατος δὲ Βελλεροφόντου τοῦτό φυσι πλοῖον. | σαι, oi δὲ ὀλίγῳ πρότερον, οἱ δὲ μετὰ ταῦτα γενέσθαι, 

9. Ὅτε Κάδμος ἔχτιζε Θήβας, οἱ πλησιόχωροι ἐνέ- 19. Ξάνθου τοῦ Βοιωτοῦ Θυμοίτην εἰς μονομαχίαν προ- 
πεσὸν ἐξαίφνης αὐτῷ, xal διὰ τὸ πανταχόθεν [ὡς ἀπὸ | καλουμένου, μὴ ὑπαχούσαντος αὐτοῦ, 6 ᾿Ανδροπόμπου 
γῆς add. Sync. ] συρρεῖν [ κατ᾽ αὐτοῦ add. Sync.], | υἱὸς Μέλανθος Πύλιος τὸ ἐχείνου σχῆμα ἀναλαδὼν, ἐμο- 
Σπαρτοὶ ὠνομάσθησαν ὡς Παλαίφατος ἐν πρώτῳ φη- | νομάχησε καὶ νενίκηκεν’ ὅθεν ἢ τῶν Α πατουρίων ἑορτή. 
σίν Sync. ]. (1) Οἱ παρ᾽ ᾿Αμφίονος θελγόμενοι λέθοι 20. "Ez' Ἀρχεμόρῳ τὰ Νέμεα πρὸς τῶν Ἀργείων 
ἠλίθιοί τινες ἦσαν ἀκροαταί. (11) Δαίδαλος ἔδοξεν ἀγάλ- | ἄγεται" ἐπὶ Μελικέρτη ὑπὸ Κορινθίων τὰ Ἴσθμια" ὑπὸ 
ματα κινούμενα ποιεῖν διὰ τὸ πρῶτον διαστῆσαι τοὺς | Δελφῶν τὰ Πύνια ἐπὶ Δελφύνη τῷ δράχοντι" οἱ δέ 
πόδας αὐτῶν, τῶν ἄλλων συμπεφυχότας ποιούντων * ὃς | φασιν ἐπὶ Δελφύνη ἀρχαίᾳ ἡρωΐδι. Amb τῆς ἁμίλλης 
φεύγων Μίνωα, διὰ τὸ ἀνεύρετον ἔδοξεν ἀποπτῆναι, | τῶν ᾿Αεθλίου παίδων ἀθληταὶ ἐχλήθησαν οἱ ἀγωνισταί, 
πλοίου τυχὼν ἅμα τῷ υἱῷ Ἰκάρῳ, (12) Ἡ Σφὶγξ γυνὴ 31. Αἰγύπτιοί φασιν ὡς “Ἥφαιστος αὐτῶν ἐβασί- 
οὖσα Κάϑμου διὰ ζῆλον Ἁρμονίας ἀπέστη, xal Θη- [λευσεν ἀπείρους τινὰς χρόνους" μετὰ τοῦτον Ἥλιος 
βαίοις ἐπολέμει Οἰδίπους δὲ ἐπιστρατεύσας, εἷλεν αὐ- | 6 ἩΗφαίστου ἔτη ξψοζ΄- μετ᾽ αὐτὸν Σῶς, ἤτοι Ἄρης, 
τήν. (13) Ὅτε Σαμψὼν ἡγεῖτο τοῦ λαοῦ, Ἡραχλῆς | μεθ᾿ ὃν K36 τοῦ Ἡλίου, ἦτοι Κρόνος. Ὃ ἀπὸ Χὰμ 
ἐτέλει τοὺς ἄθλους - ἰσχυρὸς δὲ ὧν, ἄτεχνος ἦν παλαι- | τοῦ υἱοῦ Νῶς Μεστρὲμ. εἰς Αἴγυπτον ἀπῳχίσθη, καὶ 
στής * ὃ δὲ ᾿Ανταῖος ἔμπειρος τῶν παρὰ τοῖς παλαισταῖς | ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐκλήθη ἡ χώρα τὸ γὰρ Μεστρὲμ “Εδραϊστὶ 
χαμαὶ καλουμένων, ὡς ὑπὸ γῆς τῆς μητρὸς βοηθεῖσθαι | Αἴγυπτον δηλοῖ. "Exi Βινώριος βασιλέως Αἰγύπτου 
δοχεῖν. Ταῦτα φεύγων ὃ Ἣ ραχλῆς, ζώσας αὐτὸν τοῖς | φασὶ τὸν Νεῖλον μέλιτι ai ῥυῆναι. Voy ἑξαέτης ἀρξά- 
ἅμμασι, καὶ μετέωρον ἄρας ἀπέχτεινε. (14) Λέγει Πλά- | μενος βασιλεύων διεγένετο μέχρις ἐτῶν ρ΄. 


των ( Euthyd. p. 206, E) καὶ τὴν ὕδραν σοφίστριαν 32. Σεμίραμις ^4 περιβόητος πολλαχοῦ τῆς γῆς 

εἶναι δεινήν, (t5) ΟἹ Κένταυροι Θεσσαλῶν ἦσαν ἱππεῖς ἤγειρε χώματα, προφάσει μὲν διὰ τοὺς καταχλυσμούς" 

ἄριστοι. τάδ' ἦσαν ἄρα τῶν ἐρωμένων ζώντων χατορυσσομένων 
16, Τὸν Μινόταυρον θηρίον μυδεύονται χαταθοινώ- | οἱ τάφοι, [ὡς] Κτησίας ἱστορεῖ. 

μενον παῖδας ᾿Αττιχούς" στρατηγὸς δὲ ἦν 6 Μίνως (1. ἦν 48, Σέσωστρις βασιλεὺς Αἰγύπτου θ΄ ἔτεσι τὴν 


Μίνωος), Ταῦρος καλούμενος διὰ τὸ ϑυμοειδὲς xal 
τοῦ τρόπου τὸ ἄγριον. ᾿Επεὶ δὲ [Μίνως ] ἀγῶνα ἐτίθει 
ἐπ᾿ ᾿Ανδρόγεῳ, ὃν ἀπέχτειναν ᾿Αθηναῖοι, ἐδίδουν αὐτῷ 
(1. ἐδίδου αὐτῷ vel Τ᾿ αὐρῳ) ἔπαθλα παῖδας Ἀττιχοὺς, 
ὡς νικῶντι πάντας" ἰσχυρὸς γὰρ ἦν. Ὡς δὲ τοῦ ἀγῶνος 


ἅπασαν ᾿Ασίαν ἐχειρώσατο, καὶ τῆς Εὐρώπης τὰ μέχρι 
Θράχης: καὶ μνημόσυνα πεποίηκε τῆς τῶν ἐθνῶν ἁλώ- 
σεως, ἐπὶ μὲν τοῖς γενναίοις ἀνδρῶν, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀγεν - 
γέσι γυναιχῶν [ταῖς στήλαις ἐγ]χαράσσων μόρια, 

21. "Ext Βοχχόρεως βασιλέως Αἰγύπτου ἀρνίον ἔλά- 


—$ 6. Eadem Syncell. p. 161, A, ex Philochoro (fr. 30.) — $ 8. Eadem plenius Syncell. p. 162, A. Eusebius an. 669. — 
€9. Ead. Sync. p. 162, B. Éuseb. an. 711. — $ 10. Ead. Sync. p. 156, D. De Amphionis fabula Nostrum laudat Tzetzes 
Chil. 1, 316 : Ὁ λυρῳδὸς Ἀμφίων μὲν οὗτος σύναμα Ζήθῳ Υἱοὶ Διὸς xaf' “Ὅμηρον, μητρὸς τῆς Ἀντιόπης Κατὰ δ᾽ ἑτέρους 
χρονιχοὺς καὶ τὸν Ἀντιοχέα Υἱοὶ τοῦ Θεοδόωντος, μητρὸς δὲ τῆς ῥηθείσης. — $ 11. Cf. Syncell. p. 102, C. — $ 12. Ead, 
Syncell. p. 156, D. Euseb. an. 761 , ex Palzphato. — $ 13. Cf. Syncell. p. 163, A ; Euseb. an. 770. Post. v. χαλουμένων 
excidisse videlur τρόπων. Syncellus ita : Ἡραχλῆς τοὺς ἄθλους ἐτέλει xal "Avtatov ἐν Λιδύῃ χαταπαλαίσας ἀναιρεῖ τὸν λε- 
γόμενον γηγενῆ, διὰ τὸ ἐπιστήμονα εἶναι τὸν λεγόμενον παρὰ τοῖς παλαισταῖς τρόπον χαμὰς, ὡς ἀπὸ τῆς μητρὸς γῆς βοη- 
θεῖσθαι δοχεῖν. -- $ 14. Ead. Sync. p. 163, B. Euseb. an. 776. -- $ 15. Ead, Sync. l. I. , Euseb. an, 777. — $ 16. Eadem 
narrat Syncell. p. 163, C, et Euseb. an. 787 , e Philochoro ( fr. 39). — $ 17. De Hercule eadem Syncell. p. 164 , A. Euseb. 
an. 826. — Τυρρηνῶν ] Cramer. , τυράννων cod. V. Palephat. Incred. c, 21. — $ 18. Cf. Chron. Anonym. cod. Paris. 
854 in Cramer. Anecd, l1, p. 261. — $ 19. Ξάνθον... Μέλανθος) Ξανθίππου... Μελάνθιος cod. — Πύλιος 15] ποδίως 
τε cod. Syncellus p. 178, B : Ἐπὶ τούτον ἢ τῶν Ἐρεχθϑειδῶν βασιλεία κατελύθη παρὰ ᾿Αθηναίοις Ἀττιχῶν λεγομένη, xai μὲ- 
τῆλθεν εἰς ἕτερον γένος. Θυμοίτην γὰρ προχαλεσαμένον Ξάνθον τοῦ Βοιωτίον, χαὶ μὴ ὑπαχούσαντος τοῦ Θυμοίτον, Μέλανδος 
᾿Ἀνδροπόμπον Πύλιος ἀναδεξάμενος ἐμονομάχησε xxi νικήσας ἐδασίλευσεν. "Evütv ᾿Αθήνησι ἡ τῶν ἀπατουρίων ἑορτὴ ἄγεται 
διὰ τὸ σὺν ἀπάτη, γενέσθαι τὴν νίχτην, Ead. Euseb. ad an. 889. — $ 20. Ὰ εθλίον ] ἀεθλίων cod. V. Euseb. p. 140 ed. Mai. 
— $21. Cot ] i. e. 7777. Codex habel: ζΨ ὁ ξ΄, quod aperte corruptum. Fortasse reponendum dicas vot (4477), 
quem numerum praebent Chron. Pasch. 1, p. 82 et Malala p. 23, 2 (ed. Bonn.), et infra (fr. 6, $ 8) ipse etiam 
Joannes noster. Sed his nihil dirimitur, quum ea qui infra ap. Joannem leguntur, ex aliis fontibus hausta esse de- 
beant. Ceterum cf. Manethon. fragm. in tom. H4, p. 533. — Βινώριος) Apud Manelhonem Africani ( fr. 8, p. 542) rex 
ille, sub quo mel Nilus fluxit , appellatur Nephercheres. Apud Eusebium nomen ejus desideratur. Antecedit vero apud 
Euseb. mentio regis Βιόφιος ; forlasse ex hoc natum est nostrum Βινώριος. — dio ] Φιὼφ Cramer. — $ 23. ἁλώσεως] 
reponendum videtur χατασχέσεως vel σχέσεως ex Africano οἱ Eusebio ap. Syncell. p. 69, B (v. Manethon. fr. 34, 
P. 560). Mox [ταῖς στήλαις ἐγ} addidi e Syncello. — $ 24. Cf. Syncell. et. Euseb. in Maneth. fr. 65. Verba àvügu- 
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λησεν [90v] ἀνθρωπίνη, ὃν Σαβάχων 6 Αἰθιόπων 
βασιλεὺς αἰχμάλωτον λαδὼν, ζῶντα χατέχαυσεν * οἱ δέ 
φασιν ὡς ἐξέδειρεν. 

35. Σέλευχός τις ψευδόμενος ix γένους εἶναι τοῦ με- 
γάλου Σελεύχου τῇ βασιλίσσῃ Βερενίχη συνεθδασίλευεν" 
ὕστερον δὲ γνωσθεὶς ἰδιώτης εἶναι, ὑπ᾽ αὐτῆς ἀνηρέθη. 

46. Ἀπὸ Αἰγιαλέως βασιλέως Σιχυῶνος Αἰγιάλεια 
ἡ νῦν Πελοπόννησος. 

97. Λεωνίδης μόνος καὶ πρῶτος ἐπὶ τέσσαρας Ὀλυμ- 
πιάδας στεφάνους ἔσχε δώδεχα, Χιόνου τοῦ Λάχωνος τὸ 
ἅλμα ποδῶν ἦν νδ΄. Πολυμνήστωρ ὃ Μιλήσιος ἐκ ποδῶν 
χατέλαθε λαγών. Καὶ ᾿Ιουδαῖός τις ἱστορεῖται ταχίων 
δορχάδος γενέσθαι. Μίλων ὃ Κροτωνιάτης ἐνίχησεν 
Ὀλύμπια ἑξάχις, ἼΙσῦμια δεχάχις, Νέμεα ἐννάκις. 

38. Ὃ Ὁλοφέρνης τοῦ δευτέρου Ναβουχοδονόσορ, ὃν 
Ἕλληνες Καμβύσην χαλοῦσιν, ἦν στρατηγός. 


2. 


Codex Paris. N?. 1630, fol. 2334 : 

ι. Ἀπὸ τῆς ἐχθέσεως Ἰωάννου Ἀντιογέως 
τῆς περὶ χρόνων καὶ χτίσεως χόσμου πονη- 
θείσης, ὥς φησιν, ἀπὸ βίδλων Μωσέως, Ἄφρι- 
χανοῦ, Εὐσεδίου͵ Παππίου xal Διδύμου xai 
ἑτέρων. 

2. Πρῶτος ix γῆς ἄνθρωπος πλασθεὶς ὁ ᾿Αδὰμ. ἀπὸ 
θεοῦ εἶχε μέτρον ἡλικίας ποδῶν ς΄ μετὰ τῆς αὐτοῦ χε- 
φαλῆς, ὡς εἶναι τὴν αὐτοῦ ἡλιχίαν δακτύλων ζς΄- ἡ δὲ 
σπιϑαμὴ αὐτοῦ εἶχε δαχτύλους «ς΄, 6 δὲ πῆχυς αὐτοῦ 
δακτύλους x9', ὁ δὲ ποῦς τις΄, ΓἜζησε δὲ ἔτη TV. Ἧ δὲ 
τούτου γυνὴ ἐλέγετο Εὔα, xai ἐγέννησεν υἱοὺς τὸν Κάϊν, 
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3. Ὁ δὲ ᾿Αδὰμ [κατὰ κέλευσιν Θεοῦ] ἔθηχεν ὀνόματα 
πᾶσι τοῖς τετραπόδοις xat πετεινοῖς xal ἀμφιθίοις xal 
ἑρπετοῖς xal ἰχθῦσι xat τοῖς ἑαυτοῦ τέχνοις " τὸ γὰρ 
ἑαυτοῦ ὄνομα xal τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς ἄγγελος Καὶ υρίου 
εἶπεν αὐτοῖς. (a) Ὁ δὲ υἱὸς αὐτοῦ X30 εἶχε σοφίαν ἀπὸ 
θεοῦ, xal κατὰ χέλευσιν θεοῦ ἔθηχεν ὀνόματα τοῖς 
ἄστροις πᾶσι καὶ τοῖς πέντε πλανήταις εἰς τὸ γνωρίζε- 
σθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων" xal τὸν πρῶτον πλανήτην 
ἐχάλεσε Κρόνον, τὸν [β΄ Ζῆνα, τὸν γ΄ Ἄρεα, τὸν 
δ΄ Ἀφροδίτην, τὸν ε΄ Ἑρμῆν" τοὺς δὲ β΄ φωστῆρας τοὺς 
μεγάλους αὐτὸς ὁ Θεὸς ἐχάλετεν, Ὃ αὐτὸς δὲ XX0 εὖρε 
xal τὰ ζ' φωνήεντα ἐχ τῶν ε΄ ἀστέρων xal τῶν β΄ φω- 
στήρων, καὶ τὰ "EGoxixà γράμματα, (5) "ἔλαθε δὲ 
Σὴθ γυναῖχα ᾿Αζουρὰν, χαὶ ἐγένετο αὐτῶν γενεὰ πολλὴ 
ἐν τῇ γῇ ἀνδρῶν τε xa γυναικῶν, (6) "Ev τοῖς μέσοις 
οὖν αὐτῶν χρόνοις μετετέθη ᾿Ενὼχ, ἕδδομος ὧν ἀπὸ 
᾿Αδάμ, (7) « Ἰδόντες δὲ οἱ υἱοὶ τοῦ Θεοῦ τὰς θυγατέρας 
τῶν ἀνθρώπων, ὅτι καλαί εἰσιν, ἔλαδον ἑαυτοῖς γυναῖ- 
xag ἀπὸ πασῶν, ὧν ἐξελέξαντο, » ὥς φησι Μώσης (1, 
6,2). Καὶ ἐγέννησαν ἑαυτοῖς υἱοὺς τοὺς γίγαντας. 
(8) ΓἜτη {δὲ ἀπὸ "A δὰμ ἕως τοῦ ἐπιθυμῆσαι τοὺς υἱοὺς 
τοῦ θεοῦ τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων ], βρχβ΄. 

9. Ἐν τοῖς χρόνοις τούτοις σφαῖραν πυρὸς ἔπεμψεν 
ὁ θεὸς ix τοῦ οὐρανοῦ χατὰ τῶν ὄντων ἐν τῇ Κελτιχῇ 
χώρα γιγάντων, xal ἔχαυσεν αὐτὴν xai αὐτούς. Καὶ 
εἰς τὸν Ἤριδανὸν ποταμὸν ἐνεχθεῖσα ἡ σφαῖρα ἐσδέ- 
σθη. (10) ᾿Γοῦτο ἱστοροῦσι τὸ πῦρ [ οἱ Ἕλληνες. xai 
λέγουσι τὸν υἱὸν τοῦ Ἡλίου εἶναι, ὃν Φαέθοντα εἶπον, 
πεπτωχότα ἐχ τοῦ ἅρματος εἷς τὴν γῆν. Καὶ ποντητιχῶς 
μὲν οὕτω τὴν ἱστορίαν συνεγράψατο Ὀδίδιος, ἀλαθέ- 


τὸν "Λδελ καὶ τὸν Σὴθ, καὶ θυγατέρας τὴν Ἀζουρὰν καὶ 


στερον δὲ εἶπεν 6 Χαιρωνεὺς Πλούταρχος. (11) Ἡ ούτους 
τὴν Ἀσουάμ. 


ἰδόντες οἱ λοιποὶ γίγαντες χεραυνοδοληθέντας, ἔμειναν 


πίνῃ... ἐξέδειρεν ap. Syncell. et Euseb. non leguntur. — $ 25. Σέλευχος sc. Seleucus Cybiosactes. V. Strabo p. 796; 
Dio Cass. XXXIX , 57. — $ 27. Λεωνίδης κτλ. ] Ead. Euseb, p. 155. AU male liabent. Nam Leonides in quattuor Olym- 
piadibus (154-157) nonnisi quattuor coronas tulit ; duodecim vero tulit ex his et ex reliquis suis victoriis. V. Pausan. 
VI, 13, 4; Plilostrat. Heroic. c. 19. — X:óvov] V. Euseb. Olymp. 29. — ἐχ ποδῶν ] αἰπολῶν legilur apud Euseb. 
p. 146 ad Olymp. 40. 

Quae hucusque de priscis Grecorum barbarorumque temporibus legimus optime conveniunt cum melioris notae chro- 
nicis Africani, Eusebii , Syncelli. Exspectaveris excerptorum istorum seriem iisdem ducibus jam ad certiorem historiam 
nos deducturam esse. At non ifa se res habet. Nam quie deinceps in Salmasii codice leguntur ( fr. 3), denuo redeunt 
ad antiquissimam Assyriorum, Jgyptiorum , Grecorum memoriam , eamque eodem plane modo explicant, quem ex 
deterioris farinae chronologis, ex. Malala, Cedreno, similibus, bene novimus. Ad posteriorem hanc antiquae historiae 
expositionem pertinent, quae ex Joanne excerpla przebent Tituli Constant, Περὶ ἀρετῆς et Περὶ ἐπιδουλῶν, nec non 
codex Paris. 1630. Quze quum ita sint, haud temere contendere mihi videor Excerpta ista Salmasiana ex duobus clironicis 
fluxisse, eorumque partem priorem, quam modo apposui, ab Joanne nostro alienam esse. 

Fr. 2. Codicis hujus chartacei, in-8*, δῶρο, XIV, minutis literis scripti, meminit et nonnulla ex eo transscripsit 
Cramerus in Anecd. Paris. 11, p. 379. Excerpta hac ex Joanne obiter tantum  delibavit , quod ea Joannis Malalie, 
quem habemus, non vero nostri Joannis esse putabat. Sed fefellit virum doctiss. opinio. Sane quidem Malala eodem 
fere modo, iisdemque sape verbis res exponit, idque magis etjam appareret, si pro minutis excerptis codex integram 
auctoris sui narrationem exhiberet; verum hoc nihil probat; nam aller hujus generis scriptor alterius solet esse simia ; 
porro Antiochenum seriorem ex seniore sua hausisse per se probabile est; denique codicis illius Excerpta ad Nostrum 
referenda esse inde colligitur, quod complura iis insunt, qua: in editis Joannis Malalie Chronicis non leguntur ; sic, ut 
unum afferam , frustra in iis quaeris narrationem de Hercule, quam iisdem verbis exhibent excerpta Const. Περὶ ἀρετῆς. 
—$1. Πα ππίον ] Idem liaud dubie est Papias (vel Pappias) ex quo plura habent Anonymi Παρατάξεις σύντομοι χρονιχαὶ 
ad calcem Georgii Codini De antiqq. Const. p. 175 sqq. ed. bonn. 1843. Didymum in explicatione fabularum de Tan- 
talo, Hercule et Antco , Diomede, laudat. Joannes Malala p. 81 &., 86, 17. 166, 22 Bonn. — $3. κατὰ κέλευσιν! 
ὁ Malala p. 232, 3 in Anecd. Crameri, qui primus initium Chronicorum Malala: ex cod. Paris. 1336 edidit. — $ 8. In- 
clusa e Malala p. 232, 26 supplevi. — Ἠριδανὸν] Ἰορδάνην codex , Κρῃδανὸν Mal. cod.; em. Cramer, — $ 10. ot 
7E. ] add. e Malala. Quae mox sequitur Ovidii, Pisandri (fr. 24 ed. Dübner. ) , et Servii mentio apud Malalam nulla 


FRAGMENTA. 


ἀπειθεῖς " xol ὀργισθεὶς ὁ Θεὸς εἶπεν. « Οὐ μὲ xaxa 
μείνῃ τὸ πνεῦμά μου ἐν αὐτοῖς διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρ- 
xac. » (r2) Τούτους Πείσανδρος, ποιητὴς ᾿Ἑλλήνων, 
ὠνόμασε δραχοντόποδας, Ex τῆς γῆς γεννηθέντας, xal 
τολμήσαντάς τινα xac τῶν ὑψίστων θεϊχῶν δυνάμεων, 
ἕως τὸ θεῖον διαφόροις πληγαῖς ἠνάλωσεν. (18) Ὁ δὲ 
Σέρδιος εἶπεν ἐν βαθείᾳ πεδιάδι διάγοντας ἐσχηκέναι 
πόλεμον μετά τινων οἰχούντων ἐν ὑψηλοῖς ὄρεσι, xal 
ταῖς κοιλίαις συρομένους φονευθῆναι ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς 
ὑψηλοῖς οἰκούντων. 

14. Τότε ἐγένετο Νῶε, ἄνθρωπος ἀγαπώμενος ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐγένετο ὃ χαταχλυσμὸς, χαθὼς ἐν τοῖς 
Βιδλίοις φέρεται. Ἔτη ἀπὸ Ἀδὰμ ἕως τοῦ χαταχλυσμοῦ 
fB9v6'. ᾿Εν δὲ τῷ χδ' ἔτει τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἐξῆλθε 
Νῶε ἀπὸ τῆς χιδωτοῦ, xal πᾶσα ψυχὴ τοῦ γένους αὐὖ-- 
τοῦ. Καὶ μετὰ τὸ παύσασθαι τὸν χαταχλυσμὸν ἐχάθι- 
σεν ἣ χιβωτὸς, ὡς μὲν Πέργαμος συνεγράψατο, ἐν τοῖς 
ὄρεσι Ἀραρὰτ τῆς Πισιδίας ἐπαρχίας, ἧς μητρόπολις 
ἢ Ἀπάμεια" ὡς δὲ Ἰώσηπος (IH, 3, 6) xot ἄλλοι, ἐν 
τοῖς. ὄρεσι ᾿Αραρὰτ τῆς ᾿Αρμενίας μεταξὺ Πάρθων χαὶ 
Ἀρμενίων [Α]διαδηνῶν. 

15, Ἧ δὲ γενεὰ τοῦ Νῶε ἐτεχνοποίησε, καὶ ἐγένετο 
πλῆθος ἀνδρῶν τε καὶ γυναιχῶν, xal ἐποίουν πυργο- 
motlav* οἵτινες xal τὴν χατασχευὴν τῆς χιδωτοῦ ἐπι- 
στάμενοι, πρῶτοι ἐποίησαν πλοῖχ, καὶ ἐν τοῖς ὕδασι 
ἔθεντο αὐτὰ νήχεσθαι, ᾿Εγένετο οὖν ἀπὸ τοῦ χαταχλυ- 
σμοῦ ἕως τῆς πυργοποιΐχς ἔτη o. 

16. ᾿Ἐγέννησε Σὴα,, υἱὸς Νῶε, τὸν ᾿Αρφαξὰδ, ἄνδρα 
σοφὸν, καὶ ὁ Ἀρφαξὰδ τὸν Καϊνὰν, ὅστις μετὰ τὸν χα- 
ταχλυσμὸν συνεγράψατο τὴν ἀστρονομίαν, εὑρηχὼς τὰς 
τῶν ἄστρων ὀνομασίας ἐν πλαχὶ λιθίνῃ, [ἐγγεγλυμμέ- 
vac, ὡς Ἰώσηπος συνεγράψατο. Οἱ [γὰρ] τοῦ X20 ἔγ- 
qovot , ἄνδρες ὄντες θεοσεδεῖς xal προεγνωχότες τὴν τῶν 
ἀνθρώπων μέλλουσαν ἔσεσθαι φθορὰν ἤτοι ἐναλλαγὴν, 
ποιήσαντες στήλας β΄, τὴν uiv λιθίνην, ἑτέραν δὲ πλιν- 
θίνην, ἔγραψαν ἐν αὐτοῖς τὰ ἐχ τοῦ Σὴθ τοῦ πάππον 
αὐτῶν ἐχτεθέντα πάντα οὐράνια " λογισάμενοι ὅτι, el 
μὲν &' ὕδατος ἐναλλαγείη ὃ τῶν ἀνθρώπων κόσμος, 
5 λιθίνη στήλη μενεῖ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα, εἰ δὲ 
διὰ πυρὸς, 5, πλινθίνη, στήλη, μενεῖ, Ἥτις λιθίνη στήλη 
ἔμεινεν μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν εἰς τὸ Σίριδος ὄρος, ὡς 
Ἰώσηπος (1, 2,3) ἐξέθετο. 

17. Διεμερίσθησαν αἵ φυλαὶ τῶν υἱῶν Νῶε. Καὶ 
ἔλαχεν fj φυλὴ [τοῦ] Σὴμ ἀπὸ Περσίδος καὶ [ Bax- 
19v ] ἕως Εὐφράτου {ἕως Ἰνδικῆς καὶ “Ρινοχορούρων 
Chron. anon, cod. 854): ἡ δὲ τοῦ Χὰμ ἀπὸ ( 'Ptvo- 
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χο]ρούρων τῆς Αἰγύπτου ἕως μέρους τῆς δύσεως, xal - 
πᾶσαν τὴν Λιβύην, τὸν Νεῖλον τὸν λεγόμενον Χρυσορ- 
ρόαν ἕως Μαυριτανίας χαὶ τῶν Ἡραχλεωτιχῶν στηλῶν 
xal τῆς μεγάλης θαλάσσης τῆς ᾿Αδριαν[ἢς]. Ἢ ὲ τοῦ 
"Jagi ἀπὸ Μηδίας τὴν ἐπὶ τὸν ἄρχτον ἕως Βριτταννι- 
χῶν νήσων (xal] πάντα τὰ τοῦ πόντου £* (ἐπὶ })τὸν Δά- 
νουῦιν [καὶ] τὸν "l'ávaiv τοὺς ποταμοὺς, τὴν ἐπὶ Καυ- 
χάσια ὄρη xal ᾿Αδασγούς. " "Ab Τίγριδος xal ἕως τῆς 
Ποντιχῆς θαλάσσης, τὰ ἀπὸ " τὸν Ρόδον καὶ Κύπρον 
καὶ τὴν ἀ.. «.ος Διεμερίσθησαν δὲ αἵ φυλαὶ καὶ ἔμει- 
γαν ἔθνη οὔ΄. 
3. 


Exc. Salmas. p. 386 : "Ex τῆς φυλῆς Σὴμ. τοῦ υἱοῦ 
Νῶε ἐγένετό τις Νεθρὼ χυνηγὸς πρῶτος, ὃν ol Ἀσσύ-- 
ριοι ἀποθεώσαντες ἔταξαν ἐν τοῖς ἄστροις, xal χαλόῦ- 
σιν Ὦρίωνα, διὸ καὶ τὸν χύναστρον αὐτῷ συνῆψαν. --- 
᾿Ἐχλήθη δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων καὶ Καὶ góvoc , καὶ ἔλαθε 
γυναῖχα τὴν Σεμιράμιδα, ἣ "Déa ἐχλήθη, καὶ ἔσχεν ἐξ 

" mw - * * 1 ι * ν" " - 
αὐτῆς Πῖχον τὸν xai Δία, χαὶ "Hoxv καὶ ἄλλους παῖ- 
δας. Οὗτος ἐάσας τὸν Δία τῶν Ἀσσυρίων κρατεῖν, ἀπῇ- 

AN, * * * TY »- 
ρεν ἐπὶ δύσιν, xat ἔσχεν υἱὸν "Agpov, ᾧπερ ἔδωχε τὴν 
Αιθύην- ἐξ οὗ xal ἢ Ἀφρική" ἔσχε δὲ οὗτος ὁ Ἄφρος 
"uet P. Rn RE a o PS "m ; 
Ἀφροδίτην θυγατέρα. Ὁ δὲ Ζεὺς ἐάσας τὴν Accupluv 
ἀρχὴν τῷ ἀδελφῷ Νίνῳ, πρὸς τὸν πατέρα Κρόνον dc on; 
xal ἐχράτησεν ἐχεῖ, παραχωρήσαντος αὐτῷ τοῦ πατρὸς, 

ν᾿ * - , M - ^ Ψ , * f 
xal ἀφανοῦς γενομένου. Νῖνος δὲ ἔγημεν Ῥέαν τὴν 
[καὶ Σεμίραμιν, τὴν οἰκείαν μητέρα" ἐξ οὗ ὁ νόμος 
παρὰ Πέρσαις γαμεῖν τὰς μητέρας. Τότε ἐφάνη χαὶ 
Ζωροάστρης ὃ ἀστρονόμος, ὅστις ηὔξατο ὑπὸ πυρὸς οὐ- 
ρανίου τελευτῆσαι, εἰπὼν ᾿Ασσυρίοις τὴν ἑαυτοῦ τέφραν 
τηρεῖν" οὕτω γὰρ αὐτῶν τὴν βασιλείαν μὴ ἐχλείπειν, 


4. 

Codex. Paris, 1630 : "Ex τῆς φυλῆς τοῦ Eig ἐγεν- 
γήθη ὁ Χοὺς ὀνόματι Αἰθίοψ, ὅστις ἐγέννησε τὸν Ne- 
ῥρὼδ γίγαντα τὸν τὴν Βαδυλωνίαν χτίσαντα, ὃν λέ- 
ὕουσιν οἱ Πέρσαι ἀποθεωθέντα xal γενόμενον ἐν τοῖς 
ἄστροις τοῦ οὐρανοῦ, ὃν χαλοῦσι Ὠρίωνα. Οὗτος πρῶ- 
τος (xoi) χατέδειξε τὸ χυνηγεῖν, — "Ex δὲ τῆς αὐτῆς 
φυλῆς τοῦ Σὴμ, τοῦ πρώτου υἱοῦ τοῦ Νῶε, ἐγεννήθη 
ὃ Κρόνος. 

4. Περὶ τῶν λεγομένων παρ᾽ Ἕλλησι θεῶν. 
Γεννηθεὶς δὲ ὁ τοιοῦτος Κρόνος ἐγεννήθη ἄνθρωπος 
γιγαντογενής" ἐπεχλήθη δὲ Κρόνος ὑπὸ τοῦ ἰδίου πα- 
τρὸς εἰς τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ πλανήτου ἀστέρος. "Eyí- 
νετὸ δὲ δυνατὸς xat πιχρός" ὅστις πρῶτος κατέδειξε τὸ 


est. — Σέρδιος] Σέρχιος cod., em. Cramer. Cf. Symeon Logothet. Chron. in cod. Paris. 1762 fol. 22 v., lin. 7 : ἢ ὡς Σέρδιος 
ἱστορεῖ, ὅτι πόλεμον ἔχοντες μετά τινων οἰχούντων ἐν ὑψηλοῖς, εἶτα χερσὶ [xai ποσὶ add. mgo] καὶ χοιλίαις ὡς δράχοντες xax" 
αὐτῶν ἀνέρποντες, ὑφ᾽ ὧν καὶ πολλοὶ πολλάκις ἄνωδεν ἀνῃροῦντο βαλλόμενοι, δραχοντόποδες ἐκέχληντο. ---- 15. Πέργαμος] 
De hoc auctore mihi non constat. — 17. ἔλαχεν 7 £a6cv cod. In seqq. complura lacera sunt culpa excerptoris; que fere 
intacta reliqui. — Báx ovv) addidi e Chron. anon. cod, 854, ap. Cram. Il, p. 250. 

Fr. 3. Cf. Chronicon Paschal. 1, p. 64 sqq. Malala p. 235. Cedren. I, p. 28; Georg. Hamartolus, ex quo Malalae 
liber primus suppletus, p. 16 ed. Bonn. — ἐχλήθη δὲ} Breviator perperam ita loquitur, quasi hoc ad Nebrodum 
perlineret. — τῷ ἀδελφῷ Nivo] τῷ oli V. cod. — ἔγημεν "Péav] Ey. Ἥραν cod. V. id. fr. 4 et Chronica laudata. 

Fr. 4. $ 1. Κατέδειξε] ex Malala; κατάρξαι τὸ χυνηγεῖν codex ; possis κατάρξαι λέγεται τοῦ κυνηγεῖν. 
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ἄρχειν ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿ἘἘδασίλευσε δὲ Ἀσσυρίας ἔτη πολλά, 
Eit γυναῖκα Σεμίραμιν τὴν xoi “Ῥέαν χαλουμένην 
παρὰ τοῖς ᾿Ασσυρίοις διὰ τὸ καὶ αὐτὴν εἶναι ὑπερήφανον 
χαὶ ἀλαζόνα ἐχ τῆς αὐτῆς φυλῆς. 

3. Ἔσχε δὲ Κρόνος υἱὸν ὀνόματι Πῖχον, ὅστις ὑπὸ 

- , M , «| Σ à ^ 225 ^- H 
τῶν γονέων ἐχλήθη Ζεὺς, εἰς ὄνομα xal αὐτὸς τῆς ἐπω- 
νυμίας τοῦ πλανήτου ἀστέρος. 

4. Ἔσχε δὲ καὶ ἕτερον υἱὸν ὀνόματι Nivov xal θυ- 
γατέρα Ἥραν. "EXafe δὲ εἰς γυναῖχα Πῖχος ὃ καὶ Ζεὺς 
τὴν ἰδίαν αὐτοῦ ἀδελφὴν, Ἥραν, ἣν xai ζυγίαν Νέμε- 
σιν ἐχάλουν τινὲς εὐχαριστοῦντες αὐτῇ ὡς ἀγαθῇ καὶ 
δικαίᾳ. ΓἜσχε δὲ ἐξ αὐτῆς ὁ Πῖχος Ζεὺς υἱὸν, ὃν ὠνό- 

'nz "AA lh ON. L1 (OM 1 
μασε Βῆλον διὰ τὸ ὀξύτατον εἶναι, Ὃ δὲ προπάτωρ 
Κρόνος ἐάσας τὸν αὑτοῦ υἱὸν Πῖχον ἐν τῇ ᾿Ασσυρία, 
xai τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα Ῥέαν, xxi λαβὼν πολλὴν βοή- 
θειαν ἀνθρώπων, ἀπῆλθεν εἰς τὴν δύσιν ἀδασίλευτον 
τ * Rh , "ὦ αὶ , ιν 5. 
οὖσαν, xal ἐκράτησεν αὐτῆς ἔτη πολλά - xal ἔσχε ἐχεῖ 
γυναῖχα ὀνόματι Φιλύραν, ἐξ ἧς ἔσχε υἱὸν "Agpov* ὃς 
Ἄλφρος γάμησας ᾿Αστυνόμην ἐγέννησε θυγατέρα, ἣν 
ἐχάλεσεν Ἀφροδίτην, εἰς ὄνομα xal αὐτὴν τοῦ πλανήτ' 
ἀστέρος, φιλόσοφον γενομένην, ἥτις γαμηθεῖσα ᾿Αδώ- 

, 1 Mp ᾿ κ τὸ 
vidt ᾿Αθηναίῳ, xat αὐτῷ φιλοσόφῳ, ἐχεῖνοι ὁμοῦ οιλο- 

* ; ; Ren ; 
σοφοῦντες ἄχρι θανάτου. [ἔσχε δὲ ix τῆς αὐτῆς Φιλύ- 
ρᾳς ὃ Κρόνος καὶ ἄλλον υἱὸν Χείρωνα, φιλόσοφον xxi 
αὐτόν. 

5. Βασιλεύσας δὲ Πῖχος 6 κοὶ Ζεὺς ἐν ᾿λσσυρία ἔτη 
λ΄, xa ποιήσας Βῆλον βασιλέα ᾿Ασσυρίων ἀπῆλθεν ἐπὶ 

, ῃ Ü 
τὴν δύσιν, ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα Κρόνον. Ὁ δὲ Koó- 
Nes ; £3 
νος ταλαιπωρήσας Ἀρόνῳ χατέστησε βασιλέα τὸν ἕαυ- 
τοῦ υἱὸν Ala. "Καὶ ἐβασίλευσε Ζεὺς ἔτη L* (ξ6' 
Mal.). . 

8. Μετὰ δὲ Βῆλον βασιλεύσαντα ἔτη [5] β' ἐκράτησε 

Νῖνος, ὃ ἄλλος υἱὸς Κρόνου, ὅστις καὶ τὴν ἑαυτοῦ μη- 

£ox Σεμί; Da6 ixa, "EE οὗ νόμος Πέ 
τέρα Σεμίραμιν ἔλαθε γυναῖκα, "EE οὗ νόμος Πέρσαις 
γαμεῖν τὰς ἑαυτῶν μητέρας xal τὰς ἀδελφάς. Καὶ τε- 
λευτᾷ ὃ Κρόνος. Ὁ δὲ Νῖνος ἐπιχρατὴς γενόμενος τῆς 
Συρίας χτίζει τὴν Νινευὶ πόλιν Ἀσσυρίων. 


5. 


Exc. Salmas. p. 386 sq : Μετὰ Nivov ἐβασίλευσε 
Θούρας, ὃν Ἄρεα ὠνόμασαν " ἦν δὲ σφόδρα δεινὸς xal 
πολεμικὸς, καὶ προσεχύνησαν αὐτῷ ᾿Δσσύριοι ὡς θεῷ, 
ὀνομάσαντες αὐτὸν λον, ἤτοι Ἄρεα πολέμων θεόν. 
Ὁ δὲ Ζεὺς ἐν τῇ δύσει Φαῦνον τὸν [καὶ] Ἑρμῆν γεννᾷ, 
xai θανὼν θάπτεται ἐν Κνωσσῷ τῆς Κρήτης. Οὗτος 
ὃ Ἕρμῆς εὗρε μέταλλα χρυσοῦ xai ἀργύρου, διὸ καὶ 
πλουτοδότης ἐκλήθη, x«i ἐδασίλευσεν Αἰγύπτου μετὰ 
Μεστρέα. Μετὰ δὲ Ἑρμῆν ἐῤασίλευσεν Αἰγύπτου 
“Ἥφαιστος, ὃς πολεμῶν ἐπλήγη τὸν πόδα, καὶ γέγονε 
χωλός. ᾿Ενομοθέτησε δὲ οὗτος πρῶτος μονανδρίαν ταῖς 


i 


γυναιξὶ, xal δι᾽ εὐχῆς ὀξυλάδην ἀπὸ τοῦ ἀέρος ἐδέξατο, 
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xai χατεσχεύασεν ἀπὸ σιδήρου πολεμιχὰ ὅπλα, Mii) 
Ἥφαιστον Ἥλιος ὁ υἱὸς αὐτοῦ xal οὗτος " Αἰγύπτου, 
ὃς τὴν τοῦ πατρὸς φυλάττων νομοθεσίαν, εὑρὼν μοιχευ- 
μένην γυναῖκα, ἐθριάμευσεν αὐτήν: ὃ Ὅμηρος εἰς 
μῦθον μετέδαλε. Σέσωστρις βασιλεὺς Αἰγύπτου ix φυ- 
λῆς Χὰμ ἐχράτησε πάσης Ἀσίας, καὶ χατῴχισεν (xazo- 
ΜΗ i E 
χησεν ?) ἐν τῇ ᾿Ασσυρίων χώρᾳ. 


6. 
Cod. Paris. 1630 : Μετὰ δὲ Νῖνον ἐβασίλευσε Ἂσ 


συρίων Θούρας, ὅντινα μετεχαλέσατο ὃ τούτου πατὴρ 
Ζάμης, 6 τῆς Ἥρας ἀδελφὸς, εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πλα- 
νήτου ἀστέρος Ἄρεα. Οὗτος ἐγένετο πιχρὸς πολεμιστής͵ 
“ὨτινεΑρεῖ ἀνέστησαν πρῶτοι στήλας ᾿Ασσύριοι χαὶ ὡς 
θεὸν προσεχύνουν αὖτόν " ὃν xal ἕως τοῦ νῦν χαλοῦσι 
Περσιστὶ Βάαλ θεόν, d ἐστι ἑρμηνευόμενον "Apre ὁ πο- 
λέμων θεός. 

2, Μετὰ τελευτὴν Ἄρεος ἐδασίλευσε Λάμης, μετὰ 
Λάμην Σαρδανάπαλλος ὃ μέγας " ὅντινα Περσεὺς ὁ Δα- 
γάης ἐφόνευσε xal ἀφείλετο τὴν βασιλείαν ᾿Ασσυρίων, 
χαὶ βασιλεύσας εἰς τὸ ἴδιον ὄνομα ἐχάλεσεν αὐτοὺς 
Πέρσας. 

3. "Etras δὲ Πῖκος ὃ καὶ Ζεὺς ἔτη ρχ΄, κρατῶν τὴν 
δύσιν χαὶ βασιλεύων αὐτῆς. Καὶ ἔσχε υἱοὺς πολλοὺς 
xal θυγατέρας ἀπὸ τῶν εὐπρεπῶν γυναιχῶν * ὑπενόθευε 
γὰρ αὐτάς" ἦν γὰρ καὶ μυστιχὸς καὶ φαντασίας τινὰς 
ποιῶν καὶ ἐχπλήττων αὐτάς. Αἴτινες γυναῖχες xal ὡς 
θεὸν εἶχον αὐτὸν φθειράμεναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

A. Ἔσχε δὲ ὃ αὐτὸς Πῖχος ὃ καὶ Ζεὺς μετὰ Μαιά- 
δος τῆς ᾿ἸΙταλιχῆς υἱὸν ὄνομα Φαῦνον, ὃν xal "Eouzv 
ἐχάλεσεν εἰς ὄνομα τοῦ πλανήτου ἀστέρος. Μέλλων δὲ 
τελευτᾶν, ἐχέλευσε τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ Κρήτη νήσῳ 
τεθῆναι. Καὶ χτίσαντες αὐτῷ ναὸν οἱ αὐτοῦ παῖδες ἔθη- 
xav αὐτὸν ἐχεῖ ἐν τῇ Κρήτη ἐν μνήματι. Ὅπερ μνῆμα 
ἔστιν ἕως τοῦ παρόντος ἐν Κρήτῃ. Ἔν τῷ μνήματι 
ἐπιγέγραπται" «Ἔνθα κεῖται θανὼν Πῖχος ὃ xal Ζεὺς, 
ὃν xat Δία καλοῦσι. » 

5. Μετὰ δὲ τὴν τοῦ Διὸς τελευτὴν ἐδασίλευσεν ὃ τού- 
του υἱὸς Φαῦνος 6 καὶ Ἑρμῆς τῆς Ἰταλίας ἔτη λε΄. ὃς 
ἦν ἀνὴρ πανοῦργος καὶ μαθηματικός, “Ὅστις ἐφεῦρε 
μέταλλον χρυσοῦν ἐν τῇ δύσει πρῶτος, καὶ τὸ χωνεύειν. 
Γνοὺς δὲ ὅτι διαφθονοῦνται αὐτῷ οἱ ἀδελφοὶ ὄντες περί 
που o (μετὰ πολλῶν γὰρ μαιγνύμενος ὁ Ζεὺς ἐτεχνο- 
ποίει), ἀνεχώρησε μετὰ πολλοῦ χρυσοῦ σφόδρα, χαὶ 
ἀπῆλθεν εἰς Αἴγυπτον πρὸς τὴν φυλὴν τοῦ Χάμ, Καὶ 
δεχθεὶς ἐν τιμῇ διέτριδεν ἐκεῖ μεγαλαυχῶν xal φορῶν 
χρυσὴν στολὴν, λέγων xal μαντείας, Ἦν γὰρ σφόδρα 
λόγιος. Καὶ προσεκύνουν αὐτῷ, λέγοντες εἶναι θεὸν, ὅτι 
προὔλεγε τὰ μέλλοντα * xal παρεῖχεν αὐτοῖς χρήματα 
διὰ τοῦτο γὰρ καὶ πλουτοδότην ἐκάλουν. Τελευτήσαν- 
τὸς οὖν Μεστρὲμ βασιλέως Αἰγύπτου ἐκ φυλῆς Χὰμ, 


— $ ἡ. ἐχεῖνοι ὁμοῦ φιλοσ. ] Refingi possil, σὺν ἐχείνῳ ὁμοῦ ἐφιλοσόφει ἄχρι θανάτον. . . 
Fr. 5. V. Malala p. 19-25; Cedrenus p. 20 sqq.; Chron. Paschal. p. 18 sqq. — Θούρας] Θούρρας cod. — ὀξυλάδην) 
ἐξυλχϑῇ Cramer. — xai οὗτος ] fuerit xai αὐτὸς ἐδασίλευσεν Αἰγύπτου. --- ἐθριάμ δεν σεν] ἥντινα... ἐπόμπευσεν ἐν πάσῃ 


77 χώρα τῆς Αἰγύπτου τιμωρησάμενος Malal. p, 50, t1. 


FRAGMENTA. 


ἐποίησαν Αἰγύπτιοι 'Ερμῆν βασιλέα " xai ἐβασίλευσεν 
ἔτη λθ΄. 

᾿Εγέννησε δὲ Ζεὺς xa ἕτερον υἱὸν ὀνόματι Ἥρα- 
χλέα μετὰ Ἀλχμήνης τῆς Θηδαίας, ὃς ἐκλήθη Τριέσ- 
περος. Οὗτος Ηραχλῆς κατέδειξε [ πρῶτος τὸ φιλοσο- 
φεῖν ἐν τοῖς ἑσπερίοις μέρεσιν, ἥτοι τοῖς δυτιχοῖς. ᾿Γοῦτον 
ἀποθεώσαντες οἱ τοῦ γένους αὐτοῦ μετὰ τὴν αὐτοῦ τε- 
λευτὴν, ἐχάλεσαν ἀστέρα οὐράνιον ὀνόματι αὐτοῦ τὸν 
ἀστροχίτωνα “Ηραχλέα " ὃν γράφουσι δορὰν λέοντος zo- 
ροῦντα xal τρία μῆλα χρατοῦντα᾽ ἅπερ τρία μῆλα 
ἀφελέσθαι αὐτὸν ἐμυθολόγησαν τῷ ῥοπάλῳ φονεύσαντα 
τὸν δράκοντα, τουτέστι νιχήσαντα τὸν πολυποίχιλον 
τῆς πονηρᾶς ἐπιθυμίας λογισμὸν διὰ τοῦ ῥοπάλου τῆς 
φιλοσοφίας, ἔχοντα περιδόλαιον φρόνημα ὡς δορὰν 
λέοντος" xai οὕτως ἀφείλετο τὰ τρία μῆλα, ὅπερ ἐστὶ 
τὰς τρεῖς ἀρετὰς, τὸ μὴ ὀργίζεσθαι, τὸ μὴ φιλαργυ- 
ρεῖν, τὸ μὴ φιληδονεῖν. Διὰ γὰρ τοῦ ῥοπάλου τῆς κρα- 
τεριχῆς ψυχῆς χαὶ τῆς δορᾶς τοῦ θρασυτάτου xai 
σώφρονος λογισμοῦ ἐνίκησε τὸν υἱὸν τῆς φαυλῆς ἐπιθυ- 
μίας φιλοσοφήσας μέχρι θανάτου, χαθὼς ᾿Ἡρόδοτος 
(1. Ἡρόδωρος) ὃ σοφώτατος συνεγράψατο, ὃς xai ἀλ- 
λους Ἡραχλεῖς ἱστορεῖ γεγενῆσθαι ἑπτά, 

7. Μετὰ ἙἭ͵ ρμῆν ἐδασίλευσεν Αἰγυπτίων Ἥφαιστος, 
ὃν xai θεὸν ἐχάλουν * ἦν γὰρ πολεμιστὴς χαὶ μυστι- 
xx, ὃς συμπεσόντος αὐτῷ ἵππου ἐν τῷ πολέμῳ πλη- 
γεὶς ἔμεινε χωλεύων, Ἀπὸ δὲ μυστιχῶν εὐχῶν τὴν 
ὀξυλάδην ἐδέξατο ix τοῦ ἀέρος εἰς τὸ κατασχευάζειν ἐκ 
σιδήρου ὅπλα - ὅθεν καὶ ἐπιχρχατὴς εὑρέθη εἰς τοὺς πο- 
λέμους" πρὸ γὰρ αὐτοῦ ῥοπάλοις xat λίθοις ἐπολέμουν. 
ἘΕνομοθέτησε δὲ xai ταῖς Αἰγυπτίων γυναιξὶ μονανδρεῖν 
χαὶ σωφρόνως διάγειν. 

8. Μετὰ [δὲ τὴν τελευτὴν Ἡφαίστου ἐδασίλευσεν 
Αἰγυπτίων ὃ υἱὸς αὐτοῦ “Ἥλιος ἡμέραις δυοζ', ὡς εἶναι 
ἔτη ιδ΄ καὶ ἡμέρας 4ζ΄. Οὔτε γὰρ ἤδεισαν τότε Αἰγύ- 
πτιοι 1j ἄλλοι τινὲς ἐνιαυτὸν ψηφίσαι, ἀλλ᾽ ἄλλοι μὲν τὰς 
περιόδους τῆς σελήνης εἰς ἐνιαυτοὺς ἐψήφιζον, οἱ δὲ τὰς 
περιόδους τῶν ἡμερῶν " οἱ γὰρ τῶν ιδ΄ μηνῶν ἀριθμοὶ 
μετὰ ταῦτα ἐπενοήθησαν, ἐξ ὅτου ἐπωνομάσθη τὸ ὑπο- 
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τελεῖς εἶναι τοὺς ἀνθρώπους τοῖς βασιλεῦσιν. Ὃ τοιοῦτος 
βασιλεὺς Αἰγύπτου Ἥλιος κατασχὼν γυναῖκα uotysuo- 
μένην ἐτιμώρησεν αὐτὴν, στηρίζων τὴν τοῦ πατρὸς αὐὖ- 
τοῦ νομοθεσίαν " xal τοῦτό ἐστιν ὃ ποιητιχῶς φησὶν 
Ὅμηρος, ὡς Ἥλιος ἤλεγξε τὴν Ἀφροδί í 
μηρος, ὡς Ἥλιος ἤλεγξε τὴν ᾿Αφροδίτην συμμιγνυμέ- 
νὴν νυχτὸς Ἄρεϊ, Ἀφροδίτην γὰρ ἐκάλεσε τὴν ἐπιθύμη- 
- , ς " €34* 7 , * , p ^ 
σιν τῆς πορνείας ὑπὸ “Ἡλίου βασιλέως ἐλεγχθείσης, To 
δὲ ἀληθὲς Παλαίφατος ὃ σοφώτατος χρονογράφος cuv- 
εγράψατο. 
tns? TM ἐνὶ 
9. Μετὰ τὴν Ἡλίου τελευτὴν ἐδασίλευσε Σῶσις. 
Μετὰ ταῦτα ἕτεροι δύο, xal μετ᾽ αὐτοὺς Θοῦλις, ὃς πα- 
αλαδὼν πᾶσαν τὴν γῆν μετὰ (1. ἕως) τοῦ ὠχεανοῦ ἦλ- 
feine τῖνεν τὴν τῆν pa dc) mri 
θεν ἐν τῇ ᾿Αφριχῇ εἰς τὸ μαντεῖον" χαὶ θυσιάσας ἐπυνθάνετο 
λέγων" « Τίς πρὸ τῆς ἐμοῦ βασιλείας ἠδυνήθη, ὑποτάξα! 
τὰ — ἢ τίς μετ᾽ ἐμέ; » Kal ἐδόθη αὐτῷ χρησμὸς 
οὗτος * 


Πρῶτα θεὸς, μετέπειτα λόγος χαὶ πνεῦμα σὺν αὐτοῖς, 
[Ταῦτα δὲ] σύμφντα πάντα xal [ἔντυμον] εἰς ἔν ἰόντα, 
οὗ χράτος αἰώνιον ( ἀέναον conj. Lobeck. ). 


10. Μετ᾿ αὐτὸν ἐβασίλευσεν Αἰγυπτίων ix τῆς φυλῆς 
Χὰμ Σῶστρις, ἐφ᾽ οὗ μετῳχίσθησαν ἐν Περσία Σχύθαι, 
"Ev τοῖς χρόνοις τοῦ Σώστριδος ἣν Ἑρμῆς ὁ τρισμέγι- 
στος ὃ Αἰγύπτιος, d ἀνὴρ φοδερὸς [ἐν σοφίᾳ], ὃς ἔ ἔφρασε 
τρεῖς μεγίστας δυνάμεις εἶναι, τὸ τοῦ ἀρρήτου καὶ δη- 


μιουργοῦ ὄνομα, [μίαν δὲ] θειότητα εἶπεν εἶναι" διὸ καὶ 


ἐχλήθη ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων Τρισμέ (18106. ᾿Εμφέρον- 
ται δὲ ἐν τοῖς πρὸς ᾿Ασχληπιὸν λόγοις αὐτοῦ δήματα 
ταῦτα᾽ 

τιν « [Ἦν φῶς νοερὸν πρὸ φωτὸς νοεροῦ xat ἦν ἀεὶ 
νοῦς νοὸς φωτεινός " xal οὐδὲν ἕτερον ἣν ἢ ἢ τούτου ἑνό- 
της ἀεὶ ἐν αὑτῷ ὧν, ἀεὶ τῷ αὑτοῦ vot xai φωτὶ χαὶ 
πνεύματι πάντα περιέχει. ᾿Εχτὸς τούτου οὐ θεὸς, οὐχ 
ἄγγελος, οὐ δαίμων, οὐχ οὐσία τις ἄλλη" πάντων γὰρ 
χτίστης xal πατὴρ xal θεὸς, xal πάντα ὑπ᾽ αὐτὸν xal 
ἐν αὐτῷ ἐστιν. Ὁ γὰρ λόγος αὐτοῦ παντέλειος ὧν xal 
γόνιμος καὶ δημιουργὸς, ἐν γονίμῳ φύσει πεσὼν ἐν qo- 
viuo ὕδατι ἔγχυον τὸ ὕδωρ ἐποίησε. » (ι) Καὶ ταῦτα 


Fr. 6. 86. πρῶτος 7 5υρρίον! e Cedreno p. 32 , 2, ubi eadem fere. Hinc incipiunt Excerpta Περὶ ἀρετῆς p. 778 ed. Vales. : 
Ὅτι τὸν "Hoaxéa τὸν τῆς ᾿Αλχμήνης φιλόσοφον ἱστοροῦσι" ὃν γράφουσι δορὰν φέροντα (sic) xal τρία μῆλα xo. elc. ut in cod. 
1630 usque ad verba ἄχρι ( μέχρι cod. noster) θανάτου. --- T à τρία μ. καὶ τὰς xp. ἀρ. ] articulos e Exc. Val. addidi, ubi 
mox omittitur articulus ante φιληδονεῖν et ςιλαργυρεῖν," — Ἡρόδοτος ] Sic etiam Cedrenus, ubi Ἡρόδωρος ( fr. 24, p. 34) 
em. Lobeck. in Aglaoph. p. 1310 ex Clemente. Alex. Strom. I, p. 369 Pott. — $ 8, Eadem narrat Malala p. 23 sq. et 
Chron. Pasch. p. 84. — ἐπωνομάσθη ] sic etiam Malala, ubi L. Dindorf. conj. ἐπενοήθη; ἐνομίσθη Chron. Pasch. — 
$ 9. Σῶσις ] e Malala; Σωσῆς codex ; idem mox Θούλης. — ἕτεροι δύο] 56, Osiris et Orus. — In oraculo quce uncis 
distinguuntur, supplevi ex Chronico Paschal. p. 84, ubi plenius oraculum exhibetur. Brevius itemque corruptum habes 
apud Malalam p. 28, Cedrenum p. 36, Suidam v. Θοῦλις,, qui sua fortasse ex Joanne nostro hausit. Cf. Lobeck Aglaopham, 
p. 480. — $ 10. Σῶστρι ς] sic etiam Malala ; Σέσωστρις Cedren. et Chron. Pasch. — ἐν σοφίᾳ ] supplevi e Malala , Cedreno 
et Chron. Elisa in codice literae , ut passim, — $ 11. Eadem habent Exc. Salmasii , quae post supra ( fr. 5) allata , pergunt ; 
Τότε ὁ τρισμέγιστος Ἑρμῆς ἀνεφάνη, ὃς xai ἐθεολόγησεν οὕτως * « "Hv φῶς elc. Praeterea verba haec Trismegisti plus minus 
corrupta legere est ap. Cyrillum C. Jul. 1, p. 35; Cedren. p. 37 , Malal. p. 28; Chronicon Pasch. p. 86; Symeon. Logo- 
thetam in Chron, ms. (cod. Paris. 1702), Suidam v. ἙἭ,μῆς. ---νοὺς νοὸς qw. νοὸς ὁ φωτ. Exc. Salm. οἱ Suidas 
Ceterum verba ἣν φῶς ex Exc. Salm. , aliis, supplevi , quum in cod. evanuerint. Malalas habet : ἕν μόνον ἐστὶ τὸ φῶς 
Idem alia plura his praemittit verba Mercurii. — ἀεὶ ἐν αὑτῷ xz. ] sic etiam Cyrillus; Exc. Salm. et Suidas post vocem 
ἐνότης pergunt : xai πνεῦμα πάντα περιέχον. --- οὐ δαίμων ] om. Exc. Salm. et Suid. — χτίστης  χύριος Exc. Salm, et 
Suid., Cedren., Mal. — παντέλειος) προελθὼν παντ. Cyrill., Cedren. et Mal. — δημιονργὸς δημιουργιχὸς Exc. 
Salm. et Suidae codd, duo. — ἐν γονίμῳ... ὕδατι) 0m. Exc. Salm ; Suidas pro ἐν γονίμῳ ὕδατι priebet. xai y. à 
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εἰρηκὼς ηὔξατο λέγων" « δρχίζω σε, οὐρανὸν, θεοῦ μεγά- 
λον σοφὸν ἔργον, δρχίζω σε φωνὴν πατρὸς, ἣν ἐφθέγξατο 
πρώτην, ἡνίχα τὸν πάντα χύσμον ἐστηρίξατο" ὀρχίζω σε 
κατὰ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ λόγου καὶ τοῦ πνεύματος 
τοῦ περιέχοντος πάντα * ἵλεως, ἵλεως, ἵλεως ἔσο" » ὥστε 
οὖν καὶ Ἑρμῆς 6 τρισμέγιστος καίτοι γε ἀγνοῶν τὸ μέλ- 
λον τριάδα ὁμοούσιον ὡμολόγησε. 

13. Μετὰ Σῶστριν ἐβασίλευσε τῶν Αἰγυπτίων Φα- 
pai ὁ xai Καραχὼ, ἀφ᾽ οὗ οἱ τῶν Αἰγυπτίων δυνάσται 
τὴν ἐπωνυμίαν ἔλαθον Φαραώ. 

14. Καθ᾿ ὃν δὲ χρόνον ἐβασίλευσε τῶν ᾿Αργείων ἐν 
τοῖς δυτικοῖς μέρεσιν ϊναχος ἐκ τῆς φυλῆς Ἰάφεθ χα- 
ταγόμενος, xat χτίζει πόλιν εἰς ὄνομα τῆς σελήνης, Ἰώ" 
οὕτω γὰρ τὴν σελήνην ἐκάλουν Ἀργεῖοι" xat ἠγάγετο 
γυναῖχα Μηλίαν, ἀφ᾽ ἧς ἔσχεν υἱοὺς δύο xai θυγατέρα 
Ἰὼ, ἣν Πῖχος 6 καὶ Ζεὺς ἥρπασε, καὶ ἐξ αὐτῆς ἔσχεν 
θυγατέρα Λιδύην. Ἡ τοίνυν ᾿Ιὼ λυπηθεῖσα ἐπὶ τῇ 
διαφθορᾷ, ἀφεῖσα τοὺς γονεῖς, τοὺς ἀδελφοὺς χαὶ τὴν 
θυγατέρα Λιβύην, ἔφυγεν εἰς Αἴγυπτον, [κἀκεῖθεν ἐπὶ 
τὴν Συρίαν ἀπῆλθεν εἷς τὸ Σίλπιον χαλούμενον ὄρος, 
εἷς ὅπερ Σέλευχος 6 Νικάτωρ ἔχτισε πόλιν καὶ εἰς ὄνομα 
ποῦ υἱοῦ Ἀντιόχειαν ἐχάλεσε, χἀχεῖ ἐτελεύτα. Καὶ 
ἀπελθόντες εἰς ἀναζήτησιν αὐτῆς οἱ ἀδελφοὶ xal εὑρόν- 
πες θανοῦσαν ἔχτισαν αὐτῇ ἱερὸν ὅπερ ἐχάλεσαν "lo- 
πολιν. 


ι5. Ἡ δὲ Λιβύη γαμηθεῖσα Ποσειδῶνί τινι ἔτεχεν͵ 


ἐξ αὐτοῦ παῖδας γ΄, Ἀγήνορα, Βῆλον καὶ ᾿Ενυάλιον. 
*O Βῆλος γαμήσας Σίδην ἔσχε δύο υἱοὺς, Αἴγυπτον xai 
Δαναόν- ἐξ οὗ Αἴγυπτος xal Σιδὼν ὠνομάσθησαν. *O 22 
Ἀγήνωρ ἤγαγε τὴν Τυρώ - ἐξ οὗ Τύρος πόλις" καὶ ἔσχεν 
υἱοὺς 2' xal θυγατέρα μίαν, Κάδμον, Φοίνικα, Σύρον 
xai Κίλιχα xat Εὐρώπην " xat ἔλαχον τὰς ἐπωνύμους 
χώρας Καδμείαν τὴν Θήδης, τὴν Φοινίχην, τὴν Συρίαν, 
τὴν Κιλικίαν καὶ τὴν Εὐρώπην. Τὴν Εὐρώπην δὲ áp- 
πάσας ταῦρος, βασιλεὺς Κρήτης, ἔτεχε Μίνωα. 


JOANNIS ANTIOCHENI 


16. Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους ἀνεφάνη τις iv "Tópo 
ἄνὴο σοφὸς ὄνομα "Hoax, ὃς εὖρε τὴν [βαἸφὴν, τὴν 
χαλουμένην χογχύλην, ἰδὼν κύνα ποιμενιχὸν ἐσθίοντα 
χογχύλην xal τὸν ποι]αένα ἐχμάσσοντα μετὰ πόχον 
προ[θάτου] τὸ τοῦ χυνὸς στόμα, xal προσαγαγὼν τὸν 
móxov [ ὡς μέγα δῶρον] τῷ βασιλεῖ, (17) Ὁ δὲ Σύ- 
go εὖρε τὴν ἀριθμητικὴν, ἐδόξασε δὲ καὶ ἀσωμάτους 
ἀρχὰς καὶ μεταθολὴν τῶν ψυχῶν εἰς ἕτερα ζῶα. 

18. Κατὰ τοὺς χρόνους τούτους ἐγνωρίζετο Φαλὲχ, 
ὃ υἱὸς Ἕδερ,, περὶ οὗ Μωσῆς ἔγραψε, καὶ ἕτερος υἱὸς 
τοῦ [l(xou Διὸς ἀπὸ Δανάης γενόμενος ὀνόματι Περ- 
σεὺς, ὃν ἐδίδαξεν 6 πατὴρ πάσας τὰς μυστιχὰς φαντα- 
σίας " ὅστις βουλόμενος ἑαυτῷ καταστῆσαι βασιλείαν 
xal διὰ πολλῆς ἐρχόμενος γῆς, εἶδε παρθένον κόρην 
αὐχμηρᾶν τε xal δυσειδῇ ὀνόματι Μέδουσαν" xai λα- 
βὼν ἀπέτεμεν αὐτῆς τὴν χεφαλὴν, καὶ τελέσας αὐτὴν, 
ὡς ἐδιδάχθη, ἐδάσταζε χαταπλήττων πάντας xal ἀναι- 
ρῶν τοὺς δρῶντας" ἥντινα χεφαλὴν ἐχάλεσε Γοργόνα 
διὰ τὴν ὀξύτητα τῆς ἐνεργείας. "" γυναιχὸς ᾿Ανδρομέξας, 
καὶ χαταλαδὼν κώμην λεγομένην μάνδραν, ἐποίησεν 
αὐτὴν πόλιν͵ στήσας ἑαυτῷ στήλην βαστάζουσαν τὴν 
Γοργόνα - αὔτη μετεχλήθη ἕως νῦν Ἰκόνιον διὰ τὸ ἀν- 
τειχόνισμα τῆς Γοργόνος. ᾿Επολέμησε δὲ xat ᾿Ισαύροις 
xat Κίλιξιν, ἔνθα πόλιν κτίζει ἣν ἐκάλεσε Ταρσόν [ἐν τῇ 
χώμῃ τῇ ] λεγομένη ᾿Ανδρασῷ, Χρηματισθεὶς (ἐχρη- 
ματίσθη 9) γὰρ χατ᾽ ὄναρ ὅτι ἐν τῷ (1. ᾧ) τόπῳ μετὰ 
τὴν πρὸς πολεμίους νίχην ἀποδὰς x τοῦ ἵππου τὸν ταρ- 
σὸν ἀπόθηται τοῦ ποδὸς, ἐχεῖ ὑπὲρ τῶν νικητηρίων 
χτίσαι πόλιν, xal χτίσας ταύτην ἐχάλεσε Ταρσόν. Μετὰ 
δὲ ταῦτα χαὶ Μήδους νιχήσας ἐχάλεσε τὴν χώραν Περ- 
σίδα, ἐδίδαξε δὲ καὶ πολλοὺς τῶν Περσῶν τὰς ἐπὶ τῆς 
[Γοργόνος τελετάς. (185) Ka' ὃν δὴ χρόνον κατηνέχθη 
σφαῖρα πυρὸς ix τοῦ οὐρανοῦ, ἐξ ἧς ἔλαθεν ὁ Περσεὺς 
πῦρ, καὶ παρέδωχε τιμᾶν αὐτό" [δ] xal μέχρι νῦν φυ- 
λάττουσι, (19) Συνέθαλε δὲ τῷ Κηφεῖ τῷ πατρὶ Ἄνδρο- 


— $12. Kai... λέγων Ὁ δὲ αὐτὸς Ἑρμῆς καὶ ἐπηύξατο λέγων Exc. Salm. — δρκίζω σε κτλ. ] Hec Chronica alia paullo 
aliter efferunt, sed corrupte omnia. Quae singula recensere supersedco. Orpheo haec tribuunt Justinus Martyr in Pareen. 
ad Gr. et Cyrillus 1. 1.; unde priscam formam restituere licet. Sic habent : « Οὐρανὸν ὀρχίζω σε, θεοῦ μεγάλον σοφὸν 
ἔργον * Αὐδὴν ὀρχίζω ct πατρὸς, ἣν φθέγξατο πρώτην, Ἡνίχα χόσμον ἅπαντα ἑαῖς στηρίξατο βουλαῖς. » V. Lobeck Aglao- 
pham. p.737 sq. — Ὥξεως } semel vox posita in Exc. Salm. , quie deinde addunt : Ὁ δὲ ἙἝἭ, μῆς οὗτος σοφὸς ἣν Ai- 
γύπτιος. — $13. Kapay o ] Ναχὼρ Chron. Pasch. p. 86; Ναρεχώ Cedren. p. 37; Μαραχὼ Malal. p. 27. — $ 14. Eadem 
brevius in Exc. Salm. p. 387 , 22 : Ἴναχος ὁ Ἀργείων βασιλεὺς ἐκ φυλῆς ἣν Ἰάφεθ, οὗ τὴν θυγατέρα ᾿Ιὼ Ζεὺς ἥρπασεν. 
Ἧ δὲ ὃ λιποῦσα διὰ τὴν διαφθορὰν τὸν πατέρα, ἐπὶ Συρίαν ἀπῆλθε, κἀκεῖθεν εἰς Ἀντιόχειαν. Ἣν οἱ οἰχεῖοι μὴ ἀνευρόντες, 
ἀλλὰ μαθόντες αὐτὴν αὐτοῦ τελευτῆσαι, κτίζουσιν αὐτῇ, ἱερὸν, xal ἐχάλεσαν τὸν τόπον ᾿Ιώπολιν. Fusam de liis narrationeta 
vide ap. Malal. et Cedren. l. |. Auctorem Malalas laudat Theophilum, — $ 15. Cf. Malal. p. 30; Cedren. p. 38. — $ 16. V. 
Malala p. 32 sq., et Chron. Pasch. p. 78, ubi laudatur Paleephatus (v. Westermanni Mythogr. p. 110). — $ 17. ἀριϑμ.] 
τὴν ἀριθμητιχὴν φιλοσοφίαν Malala p. 34, 7, uhi de his laudatur Clemens. — $18. Eadem Exc. Salmas. p. 387, 28 : 
Περσεὺς παρὰ τοῦ πατρὸς Διὸς τὰς μυσαρὰς τελετὰς μαθὼν, εὑρὼν γυναῖχά τινα Μέδουσαν ἀνεῖλεν αὐτὴν, xai τελέσας, ὡς 
ἐδιδάχθη, ἐδάσταζεν, ἀναιρῶν δι᾽ αὐτῆς τοὺς ὁρῶντας" ἣν Γοργόνα ἐχάλεσαν (1. ἐχάλεσε) διὰ τὸ τῆς ἐνεργείας ὀξύ. "Exo 
δὲ εἰς ᾿μανῶραν ἐποΐησε πόλιν, στήσας στήλην βαστάζουσαν τὴν Γοργόνην ( 1. Γοργόνα ) χαὶ ἐχλήθη, ἡ πόλις Ἰκόνιον. Χρη- 
ματισθεὶς δὲ κτίσα: πόλιν, ἔνθα πρῶτον μετὰ τὴν τῶν πολεμίων νίχην ἀπόθηται τὸν ταρσὸν τοῦ ποδὸς, ἔχτισε τὴν νῦν λεγο- 
μένην Ταρσόν. Οὗτος ἐδίδαξε πολλοὺς τὰς μυσαρὰς τελετὰς, xxl ἐχάλεσεν αὐτοὺς μάγους, xai σφαίρας πυρὸς χατενεχθείσης 
ἔλαθε καὶ παρέδωχε τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ χληθεῖσι Πέρσαις τιμᾶν αὐτήν. — vuvatxóc Ἀνδρομέδας) Nonnulla desiderantur. 
Scilicet in /£thiopiam profectus Perseus e Neptuni fano abduxit sibi uxorem Andromedam , cum qua in Assyriam tetendil. 
Vide Malalam p. 36, Cedren. p. 40. — ἀπόθηται͵ ex Exc. Salm.; ἀποθεῖται cod. ; ὀδυνηϑῇ sec. Cedren. p. 40, 20. 
Malalas p. 36, 23 : ἐχρηματίσθη ταῦτα, ὅτι « Ἀπὸ τοῦ ἰδίου ἵππου ἀποθὰς τὸν σὸν ταρσὸν τοῦ ποδὸς εἰς τὴν ybi 
πήξας vixnv λάδοις. Eadem modo Chron. Pasch. p. 71, 18*. — 18. Vide Pausaniz fragm. ap. Malal. p. 37, 


— a 
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«κέδας, τυφλῷ ὄντι ὑπὸ τοῦ γήρως. xal προεβάλετο, [ἀνδρεῖος xal τὴν χώραν ἐλήστευε. Καθ' ὃν δὴ χρόνον 
xa" ew ἔθος, εἰς βοήθειαν τὴν χεφαλὴν Γοργό- | xai ἣ λεγομένη Σφὶγξ ἐφάνη, γυνὴ δυσειδὴς xai θηριώ- 
νος" 6 δὲ μὴ βλέπων οὐχ ἔθανεν] * ὁ δὲ Περσεὺς [ἀγνο- | δης τὴν φύσιν, ἥτις [ ἀποδαλοῦσα ] τὸν ἄνδρα, καὶ λη- 
Gy ] δι᾽ ἣν αἰτίαν ἐξέφυγεν ἐχεῖνος τὸν ἀπὸ τῆς l'opyó- στριχὴν συναγαγοῦσα χεῖρα xai τόπον χαταλχβοῦσα 
νος θάνατον, xal νομίσας μηχέτι ἐνεργεῖν τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ | δύσβατον τοὺς { παριόντας) ἐφόνευε xai τὰς Θήβας τῶν 
φερομένην χεφαλὴν, στρέψας εἰς ἑαυτὸν xal ταύτην | ἀναγχαίων ἐστένου. () Ὁ οὖν Οἰδίπους δεινότατον 
ξωραχὼς ἐτελεύτα. — (n0) Βασιλεύει μετ᾽ αὐτὸν Περσῶν [τι] βουλευσάμενος [ἐς τὸ ἀναιρεῖν τὴν Σφίγγα, ἔλαθεν 
5 υἱὸς αὐτοῦ Μέρρος, ὅστις ἔκαυσε τὴν μυσαρὰν ἐχεί- £x τοῦ χτήματος ὅπου ἀνετράφη ἀγροίχους γενναίους, 
vv κεφαλὴν τῆς Ἰ οργόνος. προσποιούμενος θέλειν ] ἑαυτὸν μετ' αὐτῆς ληστεύειν xat 
ἐπιτηρήσας χαιρὸν λόγχῃ ἀναιρεῖται ταύτην, xal προά- 
γει εἰς τὴν πόλιν. Οἱ δὲ Θηδαῖοι θαυμάσαντες ἀναβοῶσιν 
αὐτὸν βασιλέα. () Μάχης ὃς γενομένης Λάϊος λίθῳ 
τὴν χεφαλὴν βληθεὶς ἀναιρεῖται - Ἰοχάστη δὲ qobou- 
μένη τῆς βασιλείας ἐχπεσεῖν ἄγει τὸν Οἰδίποδα, xal 
χειροτονεῖ βασιλέα, Καὶ θεραπεύει τὸ πλῆθος, καὶ βασι- 
λεύει χρόνους ιθ΄, xal τίχτει μετ᾽ Ἰοχάστης υἱοὺς β' καὶ 
θυγατέρας β΄. Ὄ Μετὰ δέ τινα y ἐρωυτησάσης 
ἸἸοχάστης περὶ΄ τῶν γονέων αὐτοῦ, € e poit τὸν 
θρεψάμενον᾽ ἡ δὲ μετεστείλατο. αὐτὸν" xal εἶπε μὴ ἐἶναι 
τούτου υἱὸν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὕλη εὑρεῖν χαὶ μαθοῦσα χρό- 
*O δ᾽ Ἰωάννης χρονιχὸς ἀλχληγορῶν πον λέγει" vov εὗρεν ὅτι υἱὸς αὐτῆς ὑπῆρχε, καὶ εἶπε τῷ Οἰδί- 
Πενθεύς τε καὶ ὁ Λάδδαχος, μᾶλλον δὲ Πενθεὺς πλέον, moÀt Ὁ δὲ ἀχούσας ἔλαθεν ἥλους xci πήξας τοὺς 


ἀνυρημένων τῶν λοιπῶν ἐγγόνων τῶν τοῦ Κάδμου, ὀφθαλμοὺς ἀπέθανεν ἅμα μητρὶ Ἰοχάστῃ. 
τοῦ μὲν ᾿Αχταίωνος αὐτοῦ ὑπὸ χυνῶν ἰδίων, . 


7. 

Exc. Salmas. p. 388 : Διόνυσος πολεμήσας Πενθεῖ 
τῷ ἐξαδέλφῳ δέσμιος ἤχθη “᾿Αγανὴ δὲ ἡ μήτηρ Πεν- 
Θέως ἔπεισεν αὐτοὺς σπείσασθαι ἐνώπιον τοῦ πάππου 
Κάδμου 6 δὲ Διόνυσος ἐνετείλατο τοῖς οἰκείοις ἀνελεῖν 
Πενθέα’ καὶ ἐμυθεύθη ὅτι ἢ ᾿Αγαυὴ τὸν olxetov διεσπα- 
ραξεν, οἷα τοῦ θανάτου αὑτοῦ αἰτία γενομένη. Στασια- 
πάντων δὲ τῶν πολιτῶν ἐπὶ τῷ θανάτῳ Πενθέως, Διό- 
νυσος μὲν ἀπελαύνετο, προχειρίζεται δὲ Λυχοῦργος. 

Tzetzes Hist, VI, 61, 581 : 


Λεάρχου Μελιχκέρτον δὲ παρὰ πατρὸς μητρός τε, AOFOX AEYTEPOX. 
εἶχε: χα κατασχεῖν τὰ σχῆἥπτρα xxi τοὺς θρόνους. . M KI due 
Ὡς δ᾽ ἤχουσε Διόνυσον ἔγγονον νὐῦον Κάδμου Ἐπειδὴ δὲ ἀναγκαῖον εἰπεῖν ὅπως οἵ τότε ἄνθρω- 


ἀντιποιεῖσθαι τῆς ἀρχῆς, δεσμεῖ χρατήσας τοῦτον, ποι  πολυθείαν ἐτίμησαν, λεχτέον ἣμῖν ἐντεῦθεν ἀρχο- 

Aücas λιταῖς δὲ τῆς μητρὸς κτείνεται δόλοις τούτου μένοις. Σερούχ τις ix τῆς τοῦ Ἰάφεθ φυλῆς χαταγόμενος 
Διόπερ μῦϑον ἔπλασαν, ἐκ τῆς μητρὸς χταγθῆναι. , ja t* - A , 4 ᾿ 

δόγμα παρέδωχε τιμᾶσθαι τοὺς πάλαι τελευτήσαντας 

8 τὴν B ae διὰ εἰκόνων ὃ διὰ ἀνδοιά 

. xai ἀριστεύσαντας ἄνδρας ἢ διὰ εἰκόνων 7, διὰ pude 

Cod. Paris, 1630 : Μετὰ δὲ Κάδμον ἐβασίλευσε τῶν, xa τούτους προσχυνεῖσθαι κατ᾽ ἔτος ὡς ἔτι ζῶντας, 

τῆς Βοιωτίας Νυχτεὺς, ob θυγάτ' v Καλλιόπ τη ἐχ μίξεως | xat ανήμας αὐτῶν ἐχτελεῖν xal ἐν ταῖς ἱερατικαῖς ἀνα- 

—— Z30ov xaX Ἀμφίονα ἔτεχεν, ot ἱφέντες χαὶ ἀφεσῦῆαι βίδλοις, χαὶ θεοὺς αὐτοὺς ὀνομάζειν ὡς εὐ- 

Ί ! : l , ! 
e φ᾽ ἀγροίκου ἀνατραφέντες qus τῆς Bowlüs, εργέτας. [' Evzeütev εἰσήχθη ἢ πολυϑεΐα καὶ ἡ εἰδωλολα- 
ἐπαναστάντες τῷ Νυχτεῖ, xal χτίζουσι πόλιν τὴν | τρία.] Τοῦτο δὲ διέμεινε παρ᾽ αὐτοῖς μέχρι τῶν χρόνων 
- n , Ἢ E : 

πρώην οὖσαν xor xat χαλουμένην ᾿Ἔγχέλειαν, xal | Θάρρα τοῦ πατρὸς 'A6oxdp. Ἦν γὰρ ἀγαλματοποιὸς 

ὠνόμασαν αὐτὴν Θήῤας εἰς ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτῶν. | xa ἀπὸ διαφόρων ὑλῶν τῇ πόλει εἰκόνας ἐργαζόμενος 

(1) ούτων ἀπόγονος Λάϊος, ἀφ᾽ οὗ Οἰδίπους γεννηθεὶς χαὶ λέγων τούτους εἶναι θεοὺς xai ὀφείλειν προσχυνεῖ- 

ἐξετέθη ξύλῳ τοὺς πόδας περιχλεισθεὶς, xal Οἰδίπους | σθαι ὡς αἰτίους τῶν ἀγαθῶν, ᾿Εντεῦθεν δὲ διέδραμεν 

ὠνομάσθη διότι ὠγχωμένους £l s τοὺς πόδας. Γέγονε δὲ ἡ τοιαύτη δόξα εἰς τὰ πλεῖστα τῶν ἀνθρώπων γένη» 


— $20. Μέρρος} Μέρος Chr. Pasch. p. 73, 22; Μέρως Οδάγοη, p. 42, 1. Apud Malalam nomen hoc non legitur, 

Fr. 7. Vide Malalam p. 42 sq. ; Cedren. p. 43. 

Fr. 8. Θεοδοίου ] sic eliam Cedrenus p. 44, 1 {Θεόδοιος ὁ υἱὸς Βράτωνος ) ; Θεόδοον νἱὸν γενόμενον Βρόντωνός τινος, 
ἐξαξέλφου τῆς Δίρχης, Malala p. 45, 17. Secundum Tzetzem Hist. 1, 418 οἱ Exeg. in Il. p. 132 Antiochenus Amphionem eL 
Zetum filios Θεοδόωντος dixil : Κατὰ δ᾽ ἑτέρους χρονικοὺς xai τὸν Ἀντιοχέα υἱοὶ τοῦ Θεοδόωντος. — Ἐγχέλειαν ] Εὐθαλείαν 
cod., 'Eyy:iXtav Malal. p. 49, 6, ubi recte procul dubio L. Dindorfius : « Scripsisse videtur, ait, ᾿Εγχέλειαν. Nota est fa- 
bula de Cadmi et Harinonize ad Ἐγχελεῖς, gentem lllyricam , secessu, Unde fortasse explicandum hoc de primo Thebarum 
nomine commentum. » Cf. R. Unzer. Tlheban. Parad. p. 20. — Οἰδίπους yevv.] Ἰώχχας (vel Ἰόχαστος, ul em. 
Valcken.) cum Malala p. 50, t dicendum erat. Postea demum (Edipi noinen accepit, — $ 3. Inclusa li. 1. , ut passim, 
Malalie et Cedrení ope resarcire studui. Quamquam hoc loco codex nonnisi unius vocabuli spatium vacuum habet. 

Liber secundus $ 1. Σερούχ τις κτλ. j Eadem habet Suidas v. Σερούχ in gloss. secunda. Brevius hzc leguntur in 
Exc. De virt., ap. Suidam v. Σερούγ in prima gloss. ; item in Exc. Salmas. , ubi sic : Σερούχ τις £x τῆς Ἰάφεθ φυλῆς évo- 
μέθετησεν, ὡς δεῖ τοὺς ἀριστεύσαντας ἄνδρας xxi ἀποθανόντας δι᾿ εἰχόνων τιμᾶσθαι: xai προσχυνεῖσθαι xat' ἔτος. "Evüev. γέ- 
γονεν ἡ πολυθεία, xai χατεχράτησε μέχρι Θάρρα, τοῦ πατρὸς AÓpadp." οὗτος γὰρ ἀγαλματοποιὸς ἦν. Μάλιστα δὲ μετέσχε 
ταύτης az, τιμήσασα Ἕλληνα τὸν γίγαντα τὸν τῆς πυργοποιίας ἄρξαντα δι᾿ ἣν μερισθεισῶν τῶν γλωσσῶν, οἱ ἄνθρωποι 
υέροπες ἐχλήθησαν. Ceterum cf, Malalas p. 53; Cedren. p. 81; Chr. Pasch. p. 97. — ἐντεῦθεν εἰσήχθη... εἰδωλολα- 
τρία ] addidi e Suida. — τῶν ἀνθρώπων ] τῶν ἐθνῶν Suidas. 
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μάλιστα δὲ ἐν Ἑλλάδι. Ἤδη γὰρ ἦσαν οὗτοι τὴν 


τοιαύτην ἀναδεξάμενοι πλάνην, χαὶ τιμήσαντες Ἕλληνα 
τὸν γίγαντα τὸν ἀπὸ φυλῆς τοῦ Ἰάφεθ καταγόμενον χαὶ 
τῆς πυργοποίας χοινωνὸν γενόμενον, Ov ἣν ἐμερίσθησαν 
αἱ γλῶτται τῶν ἀνθρώπων, χαὶ ἐχλήθησαν μέροπες. 


9. 

Exc. De virt. p. 7278 : Ὅτι ἡ εἰδωλολατρεία Xo- 
ξατο ἀπὸ Σερούχ τινος χαταγομένου ἐχ τῆς φυλῆς τοῦ 
Ἰάφεθ, δογματίσαντος εἰκόσι χαὶ ἀνδριᾶσι τιμᾶσθαι 
τοὺς πάλαι ἀριστεύσαντας, χαὶ τιμᾶσθαι Ó ὡς εὐεργέτας. 
Καὶ τοῦτο ἐπεχράτησε μέχρι τῶν χρόνων Θάρρα τοῦ 
πατρὸς 'A6padu.. Ἀ ραὰμ δὲ δίκαιος γενόμενος xal εἰς 
θεογνωσίαν ἔλθὼν χαὶ λογισάμενος ὅτι ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
τοὺς ἀνθρώπους πλανᾷ, παρασχευάζων αὐτοὺς εἰδώλοις 
xai ἀγάλμασι προσχυνεῖν, xal ποιητὴν ἁπάντων μὴ 
γνωρίζειν θεὸν, συντρίψας τὰ τοῦ πατρὸς ἔργα, ἀνεχώ- 
ρησεν ἀπὸ Καρρῶν ὅρων Χαλδαίων τῆς μέσης τῶν πο- 
ταμῶν χώρας, xal ᾧκησεν εἰς τὰ μέρη τῆς νυνὶ χαλου- 
μένης Παλαιστίνης πέραν τοῦ Ιορδάνου ποταμοῦ αὐὖ- 
τὸς xat οἵ αὐτοῦ συγγενεῖς xal Αὧτ ὁ υἱὸς τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ, πέμπτῳ xal ἑδδομηχοστῷ ἔτει τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς, 
Εἰσὶν οὖν ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἕως ᾿Αδραὰμ ἔτη, αυν΄. 
"Amb δὲ τοῦ ᾿Αδὰμ ἕως τοῦ Ἀδραὰμ γῳμε΄, ᾿Εγένετο 
δὲ ᾿Αὐραὰμ πλούσιος σφόδρα ἐν χτήνεσι πολλοῖς, xai 
οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς ἡ συνοιχία αὐτῶν. Καὶ ἔδωχε Αὐντ 
οἰχεῖν τὰ πέραν τοῦ Ιορδάνου. Καθ' ὃν δὴ χρόνον ἀπώ- 
λοντο δύω πόλεις Σόδομά τε καὶ Γόμορρα, θείου πυρὸς 
καταρραγέντος ἐπ᾽ αὐτὰς, διότι τοὺς παριόντας ἐνύ- 
ὄριζον ξένους. 

10. 

Exc. Salmas. p. 388 : Ἰορδάνης λέγεται ὁ ποταμὸς, 
διότι δύο ἅμα μίγνυνται ποταμοὶ, Ἰόρ τε xai Δάνης, 
χαὶ ἀποτελοῦσιν αὐτὸν, ὥς φησι Πλούταρχος. 


Περὶ τοῦ Ἰορδάνον ἀπὸ τῆς ἱστορίας Φιλοστοργίον. 


«En! ἐσχάτοις τῆς Παλαιστίνης τέρμασι, μεθ᾽ ἣν 
ἡ τῶν Φοινίχων ἐχδέχεται, κεῖται πόλις Δὰν ὄνομα- 
σθεῖσα πρότερον ix τῆς τοῦ Δὰν φυλῆς, ὁπηνίκα χρόνον 
ἐπ᾽ οὐχ ὀλίγον οὗτοι δὴ μόνοι τοῦ παντὸς ἔθνους πλα- 
νώμενοι, τελευταῖον τὰ ταύτῃ χατασχόντες χωρία, 
μόγις ἱδρύνθησαν, καὶ πόλιν ἐπὶ τοῖς ἄχροις αὐτῶν ὄρεσι 
δειμάμενοι, τὴν τοῦ φυλάρχου σφῶν ἐπέθηκαν χλῇσιν, 
καὶ τοῦτο ἦν τῆς Ἰουδαίας ὁ ἔσχατος πρὸς Φοινίκην 


JOANNIS ANTIOCHENI 


ὅρος. 'l'aóvny χρόνῳ ὕστερον Ἡρώδης 6 μέγας oixc- 
δομήσας, Καισάρειαν Φιλίππου μετωνόμασε, νῦν δὲ 
Πανεάς ἐστι καλουμένη τὸ γὰρ Πανὸς ἐν ταύτη βρέτας 
στησάμενοι, εἰς τοῦτο τὴν τῆς πόλεως ἔτρεψαν προση- 
γορίαν. "Ev ταύτη τῇ Πανεάξδι τῶν τοῦ Ἰορδάνου πη- 
γῶν ἡ ἑτέρα τίχτεται, δυοῖν οὐσῶν, Δὰν ἐκ τοῦ παλαιοῦ 
ὀνόματος ἔτι χαὶ νῦν ὀνομαζομένη" τὴν γὰρ ἑτέραν, ἥτις 
"Jap ἐπικαλεῖται, πόρρωθεν αὐτῆς ὡς ἀπὸ σταδίων ρξ΄, 
χόλωνός τις τοῦ αὐτοῦ προΐησιν ὄρους - ὧν ἐξ ἑκατέρας 
προχεῖται ποταμὸς, 6 μὲν Ἰοράτης, 6 δὲ Δανίτης ἐπι- 
χαλούμενος " οἵ διὰ τοῦ ὄρους ᾿ἐνεχθέντες, ἐπειδὴ xa- 
ταύαῖεν εἰς τὸ πεδίον, ἐνταῦθα ἤδη ξυνίχσιν xai fva 
μέγιστον ἀποτελοῦσι ποταμὸν τὸν Ιορδάνην, ἐν ταὐτῷ 
ἤδη τό τε ῥεῦμα xal τὴν προσηγορίαν χιρνάμενοι" & 
τὴν τῆς Τιδεριάδος διέξεισι λίμνην μέσην τέμνων αὐτὴν, 
xal δι᾽ ὅλης αὐτῆς ἐν τῷ οἰχείῳ ὁλχῷ δεόμενος μέχρις 
ἂν ἐπὶ τὴν κατέναντι ἐχπέσειε ( ἐχπεράσειε Val. ) γῆν, 
ἶσος αὐτὸς αὑτῷ xal παραπλήσιος ὥν - χἀντεῦθεν ἤδη 
διὰ τῆς Παλαιστίνης ἐνεχθεὶς, ἅπας εἰς τὴν νεχρὰν χα- 
λουμένην εἰσπεσὼν ἀφανίζεται θάλασσαν. » 


11. 


Cod. Par.?163o : Ἰορδάνης δὲ ποταμὸς οὕτω λέ- 
γεται διὰ τὸ συμμίγνυσθαι δύο ἅμα, Ἰόρ τε xal Δάνην. 
Καθ᾿ ὃν δὴ χρόνον xoi Μελχισεδὲχ ἐγνωρίζετο, ἀνὴρ 
εὐσεδὴς, χαταγόμενος ἐκ γένους Σίδου, υἱοῦ Αἰγύπτου 
βασιλέως τῆς Λιδύης" ὅστις γενόμενος ἱερεὺς xat fa- 
σιλεὺς τῶν Χαναναίων ἔχτισε πόλιν ἐν τῷ ὄρει τῷ 
λεγομένῳ [Σιὼν], xat καλέσας αὐτὴν Ἱερουσαλὴμ, 
ὅπερ ἐστὶν εἰρήνης πόλις, ἐβασίλευσεν ἐν αὐτῇ ἔτη 
pui, χαθὼς Ἰώσηπος ἱστορεῖ. — (2) Κατὰ τοῦτον τὸν 
χρόνον ἀπώλοντο δύο πόλεις, Σόδομα xal Γόμορρα θείου 
πυρὸς χαταρραγέντος ἐπ᾽ αὐτὰς, διότι τοὺς παριόντας 
ἐνύθδριζον ξένους, 

3. Ἀθραὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰσαὰχ ix τῆς Σέρρας 
xai τὸν Ἰσμαὴλ [ἐκ τῆς] παιδίσκης τῆς Ἄγαρ" ἐξ ὧν 
Σαραχηνοί τε καὶ ἸΙσμαηλῖται προσαγορεύονται. ᾿Ισαὰχ 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰαχὼδ, τὸν χληθέντα Ἰσραὴλ, χαὶ 
τὸν Ἠσαὺ, ἀφ᾽ οὗ Ἴσαυροι καὶ Ἰσραηλῖται μετωνομά- 
σθησαν. Ἰαχὼῤδ δὲ ἐγέννησεν υἱοὺς ιδ΄" Ex τούτων αἱ 
νῦν φυλαὶ τοῦ Ἰσραὴλ xai τὸ τῶν ἱερέων γένος ἀπε- 
δείχθη,, οἵ τε ἁΕδραῖοι πάλαι λεγόμενοι ᾿Ιουδαῖοι τότε 
'προσηγορεύθησαν. 

4. Καθ' ὃν χρόνον ἐγνωρίσθη παρ᾽ “Ἕλλησιν Ἡσίο- 


Fr. 9. Eadem Suidas 1. 1. In brevius hiec contraxit codex 1630 : Αδραὰμ δὲ καταγνοὺς ὡς πλάνον τοῦ πατρὸς αὐτῶν, 
xai συντρίψας τὰ ἔργα αὐτοῦ ἀνεχώρησεν ἀπὸ Καρρῶν {Καρῶν cod.), ὅ ἐστιν ὄρος Χαλδαίας, xai ᾧχησεν εἰς τὰ μέρη τῆς 
Παλαιστίνης, ἅμα Αὼτ τῷ υἱῷ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. Καὶ εἰσὶν ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἕως Αδραὰμ ἔτη γῴμε΄. --- Ἀπὸ 
Καρρῶν ὅρων κτλ. ] ineleganter hzec enuntiata; non. tamen vocem Καρρῶν (Χαρρὰν ap. Mosem , 1, 11, 31. Joseph. I, 
16 el script. orient. ) delendam esse cum Bernhardyo ad Suid. statuerim. 

Fr. 10. Cf. codex Paris. (v. fr. 11). Suidas : Ἰορδάνης ὁ ποταμὸς ἐχλήθη διὰ τὸ συμμίγνυσθαι δύο ἅμα ποταμοὺς, "Io; 
xai Δάνην. --- Φιλοστόργιος ] sic secunda manu ; Φιληστράτον prima manu scriptum. Fragmentum jam Valesius exscripsit 
et inter Philostorgiana p. 541 edidit. 

Fr. 41. Cf. Malalas p. 56 sq. — Ἰώσηπος] Nihil de annis istis apud Josephum (1, 10, 2) legitur. Quam temere 
Eusebius, Africanus , Josephus , alii s penumero apud Malalam auctores citentur, inter doctos constat. Eodem vitio 
jam Noster joannes laborasse videtur. Ceterum Malalas p. 58, 11 ait ; Καθὼς Ἰώσηπος iv τὴ ἀρχαιολογίᾳ ἐξέθετο, 
Kai Ἰωάννης δὲ xxl Κύριλλος, ol ὁσιώτατοι ἐπισχοποὶ, τὰ αὐτὰ εἶπον. --- $ 4. Eadem post superiora liabent Exc. Sai. 


FRAGMENTA. 


δὺς ἀνὴρ σοφὸς, [ὃς τὰ Ἀσσυρίων γράμματα εἰς Ἑλλάδα 
γλῶσσαν μετέδαλεν]. Τότε δὲ xal ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Ka- 
ρῶν ἐγένετό τις ᾿Ενδυμίων ὀνόματι, ὅστις διὰ μυστιχῶν 
εὐχῶν ἀπὸ τῆς σελήνης ἐβούλετο μαθεῖν τὸ τοῦ Θεοῦ 
ὄνομα, καὶ δι᾽ ὀνείρου μαθὼν ἀπέψυξε. Καὶ μῦθός ἐστι 
μέχρι τοῦ νῦν, τὸ τούτου λείψανον δονεῖσθαι χατὰ τὴν 
Καρῶν χώραν. [ Ὁ δὲ μῦθός φησιν αὐτὸν ὑπὸ τῆς Σε- 
λήνης φιλεῖσθαι. 

». Ἰαχὼθ δὲ ἐπορεύθη εἰς Αἴγυπτον πρὸς τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ τὸν Ἰωσὴφ μέγαν γενόμενον. Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς 
θ᾽ γεγονὼς ἐνιαυτοὺς μετήλλαξε τὸν βίον. Λευὶ δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿Ἀδραχαὰδ, 6 δὲ τὸν Ἄμρα, xal οὗτος τὸν 
Μωσέα καὶ τὸν Ἀαρών. Γίνεται δὲ ἀπὸ ᾿Αὐραὰμ ἐπὶ 
Μωσέως ἔτη qr, τὰ δὲ ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως Μωσέως ἔτη 
c? ( S Mal.). Μωσῆς δὲ ἀναληφθεὶς ὑπὸ τῆς θυγα- 
τρὸς Φαραὼ, ἐπαιδεύθη πᾶσαν σοφίαν Αἰγυπτίων" 
π' δὲ ἐνιαυτῶν γενόμενος ἀπῆρεν ἀπ᾿ Αἰγύπτου, συλ- 
λαβὼν Ἰσσραηλίτας, o0 μείονας χ' χιλιάδων ὄντας, μετὸ 
ἐνιαυτοὺς λς΄, xui ἐπορεύθη διὰ τῆς ᾿Ερυθρᾶς φέρων 
xai τὰ ὀστᾶ τοῦ Ἰωσήφ" μ' δὲ ἔτη συμφιλοσοφήσας 
τῷ λαῷ τελευτᾷ ἐτῶν gx', διάδοχον Ἰησοῦν τὸν τοῦ 
Ναυῇ χαταλιπών " ὃς διδάξας τὸν λαὸν ἔτη xL. ἀπέθανε 
χρόνων [ὧν] t καὶ ρ΄. Ἑξῆς δὲ χριταὶ διηγοῦνται τοῦ 
Ἰσραήλ. 


12. 


Exc. Salmas. p. 389 , 18 : Ot δυνάσται τῶν £0vàv | 


ὑπὸ Ἰησοῦ τοῦ Nav? διωχόμενοι, xal μὴ προσδεχθέντες 
παρ᾽ Αἰγυπτίων, εἰς τὴν τῶν λφρων χώραν μετοιχή- 
σαντες ἐπέγραψαν' « Ἡμεῖς ἐσμὲν Χαναναῖοι, ob ἐδί- 
vv Ἰησοῦς ὃ ληστής. » 

13. 


Cod. 1630 : "Ev τοῖς χρόνοις δὲ τοῦ Ἰησοῦ ἐβασί- 
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λευσε τῆς Ἀττιχῆς ᾿Ὠγύγης, ὃς χαταχλυσμοῦ γενομένου 
ἀπώλετο μετὰ τῆς χώρας, καὶ ἔμεινεν ἐξ ἐχείνου ἔρημος 
xo ἀοίχητος ἡ ᾿Αττιχὴ χρόνους Gc, χαθὼς ᾿Αφριχανὸς 
συνεγράψατο, (3) Ἡ ἧς δὲ Μολοσσῶν χώρας ἐβασίλευσε 
τότε ᾿Αἴδης, ὃς εἶχε θυγατέρα χόρην, ἥτοι ὡραίαν, 
Περσεφόνην. ᾿Ερῶντος δὲ Πειρίθου, γνοὺς αὐτὸ ὃ πα- 
τὴρ ἔστησε πρὸ τῆς θύρας τοῦ χοιτῶνος ὃν εἶχε χύνα 
καὶ ἐχάλει τριχέρδερον διὰ τὸ μέγεθος " καὶ (5:2) κατὰ 
σύνταξιν ἐλθόντα τὸν Πειρίθουν διεχρήσατο, πρὸς δὲ 
χαὶ τὴν χόρην ἐξελθοῦσαν εἰς βοήθειαν αὐτοῦ. Καὶ τοῦτο 
ἔστιν ὃ ποιητικῶς εἴρηται ὅτι ὁ Πλούτων ἥρπασεν αὐ- 
τὴν, ὡς Παλαίφατος. (3) Ἢ δὲ Σιχυῶνος βασιλεία 
dot τῆς ᾿Ελλάδος διήρχεσεν ἔτη ζθπε΄, (4) Ἐν τού- 
τοις τοῖς χρόνοις ἐγνωρίσθη Προμυβεὺς γραμματικῆς", 
᾿Ἐπιυηθεὺς μουσιχῆς xat Ἄτλας ἀστρονομίας" δι᾽ ὃ λέ- 
qouciw ὅτι τὸν οὐρανὸν βαστάζει" xal ὁ πανόπτης 
λργος, τὴν τεχνιχὴν ἐπιστήμην περίόλεπτος. (5) Ἔπε- 
τέθη δὲ xal ἢ τῆς [᾿Αττιχῆς βασιλείχ εἰς ᾿Αθήνας, 
xai ἤρχεσεν ἔτη υζδ΄. ᾿Εὐασίλευσε δὲ πρῶτος Κέ- 
xpob, [ὅστις διϊφυὴς ἐχλήθη, διὰ τὸ τοῦ σώματος 
μέγεθος. "Oc. ἐνομοθέτησε γυναῖχας ἐχδίδοσθαι ἀνδρὶ 
ἑνὶ, πρότερον θηριωδῶς μιγνυμένας, Τοῦτο δὲ ἐποίη- 
σεν ὡς ἐξ Αἰγύπτου χαταγόμενος, τὴν νομοθεσίαν 
'Hoaícrou οὐχ ἀγνοῶν" ἔλεγε δὲ ὅτι χαὶ διὰ τὴν 
τοιαύτην τῆς ἀσελγείας χαχοήθειαν $ Ἀττιχὴ χατε- 
xÀócün. (e) Μετὰ αὐτὸν ἐβασίλευσε Κράναος, Φορ- 
[ωνεὺς] καὶ οἱ ἐφεξῆς μέχρι Κόδρον. "Ex τότε μετέπεσεν 
ἡ τῶν ᾿Αθηναίων βασιλεία εἰς ἀριστοχρατίαν, xai ἐγέ- 
veto πρῶτος Δράχων ὃ νομοθέτης, εἶτα Σόλων, μετὰ 
[τοῦτον] Θαλῇς,, ἑξῆς Αἰσχύλος καὶ ἕτεροι. Καὶ ἐκρά- 
τῆσε τὰ πάντα ἔτη Tv, (7) Τότε xoi Ὀρφεὺς ἐγνω- 
ρΐίζετο, σοφὸς ἄριστος γενόμενος xal πολλὰ μυστήρια 
διδαχθείς. Φερόνται αὐτοῦ xal περὶ ὑεογνωσίας λόγοι, 


p. 389, 64 : Ἦν ἐπὶ τῶν ιδ' πατριαρχῶν ὁ ᾿Ησίοδος, ὅστις... μετέδαλεν (quae postrema desunt in cod. 1630, ego inserui ). 
Ὁ Ἐνδυμίων διὰ μυστιχῶν elc... ἀπέψυξεν. 'O δὲ μῦϑός φησιν αὐτὸν ὑπὸ τῆς Σελήνης φιλεῖσθαι, Cf. Malalas p. 59, 5 et 
p. 61, 2, nnde hiec execribere liceat :... Ἔστι τὸ λείψανον αὐτοῦ ἕως τῆς νῦν εἰς τὴν Καρίαν.." καὶ καθ᾽ ἔχαστον ἔτος 
ἀνοίγουσι τὴν αὐτοῦ σορὸν ἐν tj χώρᾳ ἐκείνῃ, καὶ ὁρῶσι τὸ λείψανον αὐτοῦ δονούμενον, ὡς λέγουσιν. "Anto συνεγράψατο 
Αὐλέας ὁ σοφώτατος" περὶ οὗ, φησὶ, τὴν σελήνην φιλεῖν τὸν Ενξυμίωνα ἱστοριογραφοῦσιν. Auleas homo ignotus. De Eschylo 
(in Caribus f. ) cogitavit Bentlejus ( Ep. ad Mill. p. 69), collato Malala p. 143, f. 

Fr. 13. $ 1. Χρόνους ac' ] ἐπὶ ἔτη ao , καθὼς ἐν τοῖς Ἀφρικανοῦ ἐμφέρεται συγγράμμασιν, Malal. p. 12, 5. Debebat p, 
vel gxó' , ut accuratiores scriptt, ex eodem Africano Iraduint, — $ 2. Eadem sic Exc. Salm. p. 389, 11 : 'H Περσεφόνη 
Guyácrpo ἣν ᾿Αἰδον τοῦ βασιλέως Μολοττῶν, ἐχαλεῖτο δὲ Κόρη, οὕτω τῶν Μολοττῶν τὰς εὐμόρφου: καλούντων. ᾿Ἐξελθοῦσαν δὲ 
ἐπὶ βοήθειαν Πειρίθου ὑπὸ τοῦ Κερδέρου ἀναιρουμένου, ἀναιρεῖται καὶ αὐτὴ, xai ἐμνθεύϑη ὅτι ὁ ᾿Αἰδης ἥρπασεν αὐτήν. Fusius 
rem narrat Malalas p. 62. Cedren. p. 143. — $3. 25rz' ' Cf. Malalas p. 69, 3, qui hunc numerum ponens addit : καθὼς 
Ἀφρικανὸς ὁ σοφώτατος συνεγράψατο. Id vero falsum est. V. Castor. fragm. 8, p. 169. Cedrenus p. 144, &, pro 985 nonnisi 
980 recenset, — $ 4. De iisdem rebus Exc. Salm. p. 389, 25 : Προμηθεὺς σοφίαν ἀνθρώπονς διδάξας ἤχουσεν ὅτι πλάττει 
ἀνθρώπους" Ἄτλας δὲ τὴν ἀστρονομίαν διδάξας, ὅτι βαστάζει τὸν οὐρανόν" xal ὁ Ἄργος πολυόμματος, ὅτι περίδλεπτος Yw , 
χαϑ' ὃ τὴν τεχνικὴν ἐπιστήμην αὐτὸς ἐπενόησε πρῶτος. Locus cod. 1630 mancus est. Post v. γραμματικῆς excidit ἔμπειρος 
vel διδάσκαλος, Cf. Malalas p. 70, Cedren. p. 144. — 5. υζβ' | 492; sic ex Malala p. 59, 2 οἱ Cedren. p. 145, 17 reposui 
pro x46 , 392. — Kéx pot xx. ] Ead. in Exc. Salm: p. 389, 29 : Κέχροψ διφυὴς λέγεται διὰ τὸ μέγεδος, ἢ ὅτι πρὸ αὐτοῦ 
τῶν γυναιχῶν θηριωδῶς μιγνυμένων ol; ἐδούλοντο, καὶ ᾧ ἤθελον διδουσῶν τὸ τιχτόμενον, αὐτὸς ἐνομογέτησεν ἑνὶ ix- 
δίδοσθαι ἀνδρί " ἔλεγε γὰρ ὅτι διὰ τὴν ἀσέλγειαν ἡ Ἀττιχὴ κατεχλύσθη. Αἰγύπτιος δὲ ὧν ἀπὸ τῆς Ἡφαίΐστον τοῦ βασιλέως vo- 
μοδεσίας ἔδει τὴν μονανδρίαν. Eadem laudato Joanne Antiocheno tradunt Tzelzes ad Lyc. {11 el Eudocia p. 252. — 0»- 
ριω δῶς } suprascriptum est χύδην. — 6. Φορωνεῦς ] vocem supplevi ex Malala p. 72, 3. Φορνεὺς ap. Cedren. p. 145, 15. 
Noli mirari. — 2yx6 ] numerus corruptus. Scribi leni manu potest ssx6' (882— 14--63) , qui antiquus est numerus 
annorum, qui fluxerunt a Cecrope usque ad institutionem archontum annuorum, Sed quum Malalas p. 72, 14 habeat 
2X, fortasse apud Nostrum idem fuit, vel 256. — $7. Plenius hiec Suidas v. Ὀρφεύς tradit, ex Joanne, uti nostro loco 
docemur. 


36. 
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ἐν οἷς εἶπεν, ὅτι τὸ ὑπέρτατον φῶς πάντα ἐδημιούργη- 
σεν, ὅπερ ὠνόμασε Βουλὴν, Φῶς, Ζωήν' ταῦτα τὰ τρία 
ὀνόματα μίαν δύναμιν ἀπεφήνατο χαὶ ἕν χράτος τοῦ 
δημιουργοῦ πάντων θεοῦ. 


14. 


Suidas : 'Opgsóc, Ὅτι ἐπὶ τῶν παρὰ Ἰουδαίοις 
Κριτῶν, καταλυθείσης τῆς βασιλείας ᾿Αθηναίων, Ὀρ- 
φεὺς ἐγνωρίζετο, σοφὸς ἄριστος γενόμενος χαὶ πολλὰ 
μυστήρια διδαχθείς. Φέρονται γὰρ αὐτοῦ xal περὶ θεο- 
γνωσίας λόγοι, ἐξ ὧν εἰσὶ ταῦτα. Εἶπε γὰρ ὅτι ἐξαρχῆς 
ἀνεδείχθη ὃ αἰθὴρ ὑπὸ τοῦ θεοῦ δημιουργηθείς " xal ἐν- 
τεῦθεν χἀχεῖθεν τοῦ αἰθέρος ἦν χάος, xxl νὺξ φοδερὰ 
πάντα χατεῖχε χαὶ ἐχάλυπτε τὰ ὑπὸ τὸν αἰθέρα" σημαί- 
vov τὴν νύχτα προτερεύειν᾽ εἰρηχὼς ἀχατάληπτόν τινα 
xal πάντων ὑπέρτατον εἶναι καὶ προγενέστερον καὶ δη- 
μιουργὸν ἁπάντων, τόνγε ὑπέρτατον αἰθέρα. Καὶ τὴν 
qv εἶπεν ἀόρατον. ἔφησε δὲ ὅτι τὸ φῶς ῥῆξαν τὸν 
αἰθέρα ἐφώτισε τὴν γῆν καὶ πᾶσαν τὴν χτίσιν - ἐκεῖνο 
εἰπὼν τὸ φῶς, τὸ ὑπέρτατον πάντων, τὸ ἀπρόσιτον, τὸ 
πάντα πέριέχον * ὅπερ ὠνόμασε Βουλὴν, Φῶς, “ζωήν. 
Ταῦτα τὰ τρία ὀνόματα μίαν δύναμιν ἀπεφήνατο, καὶ 
ἕν χράτος τοῦ δημιουργοῦ πάντων θεοῦ, τοῦ πάντα ἐχ 
τοῦ μὴ ὄντος παραγαγόντος εἰς τὸ εἶναι, ὁρατά τε καὶ 
ἀόρατα. Περὶ δὲ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων εἶπεν, ὅτι 
χαὶ αὐτὸ ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ πάντων καὶ θεοῦ ἐπλάσθη, 
χαὶ ψυχὴν ἔλαθε λογικὴν, ἀχολουθήσας τοῖς Μωσέως - 
xai ἑαλαίπωρον εἰρηκὼς τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων xal 
πολλοῖς ὑποχείμενον πάθεσι ψυχιχοῖς τε xal σωματι- 
χοῖς, δεχτιχόν τε ἀγαθῶν καὶ πονηρῶν ἔργων, χαὶ τὰ 
πρὸς τὸ ζῆν ἀθλίως διαχείμενον. 


15. 


Codex 1630 : "Ev τοῖς αὐτοῖς χρόνοις ὁ Μαοσύας 
FREU * ^ * * ^ni ^ ^ - 5 
ἐγένετο αὐλητὴς, χαὶ τὰ κατὰ τὸν "]daova xal τοὺς Ἂρ- 
γοναύτας ἐπράχθη, οἵ προσορμίσαντες ἐν Κυζιχῷ καὶ 
μετὰ τὸ ξενωθῆναι χατὰ ἄγνοιαν συμδαλόντες xal 
ἀνελόντες Κυζιχὸν τὸν βασιλέα, καὶ πενθήσαντες, ἔκτι- 
σαν ἱερὸν εἰς μνήμην αὐτοῦ, ἐχεῖθέν τε ἀπελθόντες εἰς 
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τὰ καλούμενα Πύθια θερμὰ καὶ θυσιάσαντες ἐπηρώτων 
τὸν ᾿Απόλλωνα τίνος ἐστὶ τὸ ἱερὸν ὅπερ αὐτοὶ ᾧχοξό- 
μησαν. Καὶ ἐδόθη, αὐτοῖς χρησμὸς περιέχων οὕτως - 
« ᾿Αδαὴς χόρη ἔγχυος ἔσται" 6 γὰρ ἐξ αὐτῆς προϊὼν 
ἅπαντα χόσμον ζωγρήσας πατρὶ προσάξει δῶρον" αὐτῇ-ς 
ἔσται δομὸς οὗτος. Μαρία δὲ τοὔνομα αὐτῆς. » ΟἹ H 
γομίσαντες περὶ Ῥέας ταῦτα λελέχθαι, ἐπωνόμασαν 
αὐτὸν τῆς Ῥέας. “Ὅστις οἶχος ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ βαει- 
λέως, ἐχχλησία γέγονε τῆς δεσποίνης ἡμῶν καὶ θεοτόχου 
Μαρίας. — (2) ᾿Εχεῖθέν τε ἀναπλέοντες διὰ τῆς Βιθυνίας 
ὡρμημένοι τὴν Ποντιχὴν διαπεράσαι θάλασσαν, χαὶ 
φθάσαντες περὶ τὸν χαλούμενον Ἀνάπλουν, ἔμ αὔον ὅτι 
τὸ στενὸν ἐχεῖνο τῆς θαλάσσης βάρδαρός τις Ἄμυχος 
χατέχει xai τοὺς πλέοντας λῃστεύει καὶ φονεύει, xai 
χαταφιιγόντες ἐν χόλπῳ δασυτάτῳ ἐθεάσαντο ἐν ὁπτα- 
σίᾳ τινὰ φοδερὰν [ ἀνδρὸς} εἰκόνα ἀετοῦ ἔχοντος πτέ- 
ρυγας κατὰ τῶν ὥμων, προθεσπίζοντος αὐτοῖς τὴν χατὰ 
"Ajóxou νίκην. Συμδαλόντες γοῦν ἀναιροῦσι τὸν " 
xov, xai ὑποστρέψαντες ᾧχοδόμησαν ἐν ἐχείνω τῷ τόπῳ 
ἱερὸν, γράψαντες ἐν εἰχόνι ὅπερ εἶδον ἐκτύπωμα, χαὶ 
ὀνομάσαντες τὸν τόπον Σωσθένιον - ὅπερ ἱερὸν χρόνοις 
ὕστερον ὃ τοῦ Βυζαντίου βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ὁ μέ- 
γᾶς εἰς ὄνομα τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ ὠνόμασεν. 
(3) ᾿Εχεῖθεν οἱ περὶ Ἰάσονα διὰ τῆς Ποντιχῆς θαλάστης 
εἰς Κολχίδα παραγενόμενοι ἔλαθον τὴν Μήδειαν χαὶ τὸ 
χρυσοῦν λεγόμενον δέρας, ὅπερ ἦν οὐχ ὥσπερ ποιητι- 
χῶς φέρεται, ἀλλὰ βιδλίον ἐν δέρμασι γεγραμμένον, 
περιέχον ὅπως δεῖ γίνεσθαι διὰ χημείας χρυσόν. (4) Ἔν 
δὲ τῇ Φρυγῶν χώρα ἦν τότε 'Γρὼς 6 πατὴρ Ἴλου καὶ 
Γανυμήδους. 

5. ᾿Εγένοντο δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους Κριταὶ 
τῶν Ἰουδαίων Χουσαρθὼμ. χρόνους ζ΄, Γοθονοὴλ χρόνους 
v. (1. μ΄), Γεδεὼν, Ἰεφθάε, ὃς ταξάμενος τὸ πρῶτον 
ὑπαντῆσαν αὐτῷ ἐν τῷ οἴχω αὐτοῦ χαταθύειν, ἀνεῖλε 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, Σαμψὼν, παῖς Μανωὲ, ὃς ὑπὸ 
Δαλίλας ὑπεκλάπη τὸν νοῦν, xal τῆς σωφροσύνης ἄμα 
xat τῆς ἰσχύος ἐξέπεσεν" xa ἐδόθη ἀλήθειν ἐν μύλῳ, 
δέσμιος εἰς Γάζαν ἀχθείς. 


Fr. 14. Cf. Malalas p. 74 $q., Cedrenus p. 147. 


Fr. 15. Μαρσύας] Probabiliter ex Nostro fluxerun!, qua ap. Suidam v. Μαρσύας leguntur : Ἐν τοῖς χρόνοις τῶν 


Ιουδαίων Κριτῶν καὶ Μαρσύας ἐγένετο σοφὸς, ὅστις ἐφεῦρε διὰ μουσιχῆς αὐλοὺς ἀπὸ χαλαμῶν xxl χαλχοῦ " ὃς παρατρο- 
νήσας ἔρριψεν εἰς ποταμὸν ἑαυτὸν, καὶ ἀπώλετο" xai ὠνομάσθη ὁ ποταμὸς Μαρσύας" περὶ οὗ μῦθος φέρεται, ὅτι ἑαντὸν ἀπον 
θεώσας ἀπώλετο. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐγένετο καὶ τὰ xarà τὸν Ἰάσονα xal τοὺς Ἀργοναύτας, ὡς Ἃ πολλώνος ὁ Ῥο- 
διός φησι, Λέγεται δὲ μῦθος (1. λέγει δὲ ὁ g0. ) , ὅτι ἐξεξδάρη ὑπὸ Ἃ πόλλωνος. Eundem in modum fab. narrant Malala p. 76 
et Cedrenus p. 648. — ἀδα ἣς κόρη x1. ] Plenius hoc oraculum praebet Malal. p. 77. Cedren. p. 209 sq. — ὅστις 
οἶκος... ἐκκλησία γέγονε] ὅστις ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ β[ασιλέως ] οἶχος γέγονε, codex. Mutavi ex Malala. — $ 5. De 
his ita Exc. Salm. p. 390, 2 " ΟἹ Ἀργοναῦται διὰ τὸν Ἀμύχου góbov ἐν δάσει [ κόλπῳ καταφυγόντες, εἶδον ὀπτασίαν 
ἀγγέλου, ὃς προεῖπεν αὐτοῖς νίχην " καὶ ἐξελθόντες xai νιχήσαντες Ἄμυχον ᾧχοδόμησαν τῷ φανέντι ἱερὸν, ὀνομάσαντες τὸν 
τόπον Λαοσθένην ( Σωσθένιον in cod. 1630 et Ceireno p. 210, 15. Malalas p. 78, 19 ita : χαλέσαντες τὸν αὑτὸν τό- 
mov ἢ τὸ ἱερὸν αὐτὸ Σωσθένην, διότι ἐχεῖ φυγόντες ἐσώθησαν. Attamen. Leos(henium verum esse loci nomen asserit P. 
Gyllius De Bosp. Thrac. 11, c. 14 et 10). Pluribus hzec exponunt Cedrenus et Malalas l. 1. — $ 3. Ead. Exe. Salm. 
p. 390, 6 : Τὸ μυθολογούμενον χρυσοῦν δέρας βιδλίον ἣν ἐν δέρματι γεγραμμένον, περιέχον ὅπως δεῖ διὰ χνμείας χρυτὸν 
ἐργάζεσθαι. Cum codice 1630 ad verbum concinit Suidas v. Aépac. Idem post v. διὰ χημείας χρυσόν addit : Εἰκότως 
οὖν οἱ τότε χρυσοῦν ὠνόμαζον αὐτὸ δέρας ξιὰ τὴν ἐνέργειαν τὴν ἐξ αὐτοῦ, Joannes sua sumpserit e Charace ( fr. 14 ), quem 
de alia re Malalas laudat p. 81. Ceterum quze modo legimus de libro isto chemico, neque Malalas neque Cedrenus liabet, 
— $5. Judicum seriem mancain esse palet. 


FRAGMENTA. 


16, 

Exc. De virt. p. 781 : Ὅτι Σαμψὼν, παῖς Ma- 
eb, χριτὴς xal ἀνὴρ ἰσχυρός. Ἄχρι μὲν οὖν οὗτος 
ἐχράτει τῶν τοῦ σώματος ἡδονῶν, τῶν πολεμίων κατε- 
ϑυνάστευσεν.- ἐπειδὰν δὲ ὑπὸ Δαλιλᾶ τῆς πόρνης ὑπε- 
Ξελάπη τὸν νοῦν, ἅμα καὶ σωφροσύνης χαὶ τῆς ἰσχύος 
ἐξέπεσεν' ὑπό τε τῶν ἐναντίων ἁλοὺς δέσμιος εἰς Γάζαν 
«ἀπήχθη , καὶ τῶν ὄψεων στερηθεὶς ἐδόθη ἀλήθειν ἐν μυ- 
Avi, Διὸ δὴ συμπεσὼν τοῖς τοῦ ἱεροῦ χίοσι συναπώ-- 
λετο τοῖς ἐναντίοις εἰπών" « Ἀπελθέτω δὴ Σαμψὼν 
ἐλετὰ τῶν ἀλλοφύλων. » Kal 6 μὲν οὕτω διεφθάρη xpl- 
νας τὸν λαὸν ἔτη εἴχοσι. 


17. 

Codex 1630 : Ἠλεὶ (ὃς), μυριάδων λαοῦ τεσσάρων 
xai τῶν παίδων αὐτοῦ ἀναιρεθέντων, ὑπὸ τῆς ἀθυμίας 
ἐξέπνευσε. Καὶ ἡ κιδωτὸς διαρπαγεῖσα παρὰ τῶν βαρ- 
άρων πάλιν ἀπεδόθη μετὰ εἰχοσαετῇ χρόνον, λιμῷ 
περιπεσόντων τῶν βαρβάρων. Kal διήρχεσαν οἱ χριταὶ 
χρόνους AL. "ἔπειτα περιστάντος τοῦ πλήθους xal 
βιαζομένου χειροτονῆσαι Σαμουὴλ βασιλέα, χαθάπερ 
εἶχον τὰ ἔθνη, πρῶτος ἀνεδείχθη βασιλεὺς Σαούλ. 
BAL δὲ δίκαιος ἀνὴρ ix τῆς εὐσεδοῦς γυναικὸς Ῥοὺθ 
ἐγέννησε τὸν Ὠδὴδ, Ὠῤὴδ δὲ τὸν " [coat , Ἰεσσαὶ δὲ 
τὸν Δαυὶδ, ὃς τὸν βάρθαρον Γολιὰθ καταγωνισάμενος 
ἐκρίθη ὑπὸ πάντων μέγας, Σαοὺλ δὲ ὑπεχορίζετο. Ἡνίχα 
δὲ Σαοὺλ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἥλω χαὶ τὸν βίον μετήλ- 
λαξεν, εὐθέως βασιλεὺς ἀπεδείχθη τοῦ Ἰσραήλ. Δαυὶδ 
δὲ διάδοχον τῆς βασιλείας τὸν ἑαυτοῦ παῖδα Σολομῶνα 
ἀπέδειξεν" ἐν οἷς xat 6 Τρωϊχὸς ἐχινήθη πόλεμος" ὅστις 
Σολομῶν οἰκοδομεῖ τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ ναόν" ἐδίκαζέ 
τε τῷ λαῷ ἐν σοφία. Γυναῖχας δὲ χιλίας ἀγαγόμενος 
πείθεται ὑπ᾽ αὐτῶν εἰδωλολάτρης γίνεσθαι διὸ xal 
προσέταξεν 6 Θεὸς διαμερισθῆναι τὴν αὐτοῦ βασιλείαν. 

18, 

Exc. De virt. p. 781 : Ὅτι ὁ Σαοῦλ ὁ βασιλεὺς 
τῶν Ἰουδαίων ὑπὸ δαίμονος χατείχετο, xal οὔτε ἐχά- 
θεψδεν οὔτε ἐκοιμᾶτο, “Ὅντινα ὁ Δαβὶδ ταῖς μελῳδίαις 
κατέθαλπεν, 

4. Ὅτι 6 Δαξὶδ ὃ βασιλεὺς ἐν πολέμοις ἄριστος ἦν 
xai τῶν νόμων ἀχριδὴς φύλαξ, xa πάντας τοὺς πολε-- 
μίους ἐχειρώσατο. Ὀλίγοις τέ τισι πταίσμασι τὸ σῶμα 
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πιεσθεὶς θείαις ἐπαιδεύετο μάστιξι, Πρὸς γὰρ τῶν ἕχυ- 
τοῦ παίδων μιχροῦ δεῖν τῆς βασιλείας ἐξέπεσεν, γέλως 
τε τοῖς πολεμίοις ἀπεδείχθη. Καὶ ταῦτα μὲν μετανοίαις 
xai δάχρυσιν ἐθεράπευσεν. 

3. Ὅτι Σολομῶν ὁ υἱὸς Δαβὶδ 6 βασιλεὺς Ἰουδαίων 
φρονήσει τε χαὶ δυνάμει χαὶ πλούτῳ περιφανὴς ἦν. Δι- 
χκάζων τε τῷ λαῷ ἐν σοφίᾳ τοῦ χρείττονος οὐ διέλει- 
πεν, Ἤσχει τε πᾶσαν σοφίαν θείας χάριτος γέμουσαν, 
xal τῆς διδασχαλίας ἀχροατὰς πλείστους τῆς ἰδίας 
ἐποιεῖτο. Ταῦτά τε χαὶ τὰ τοιαῦτα διαπραττόμενος 
τῷ τῆς φύσεως εὐαλώτῳ περὶ τὰς τοῦ σώματος f2o- 
νὰς ὑπαγόμενος, ἄγεται μὲν γυναῖχας χιλίας τὸν ἀρι- 
θμόν' πείθεται δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν εἰδωλολάτρης γίνεσθαι, Διὸ 
προσέταξεν ὁ Θεὸς μερισθῆναι τὴν αὐτοῦ βασιλείαν, 
οὐχ ἐπὶ τῶν χρόνων αὐτοῦ, διὰ μνήμην Δαβὶδ τοῦ πα-- 
τρὸς αὐτοῦ, ἀλλὰ μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτήν. 


19. 

Exc. De ins. p. 4 ed. Cramer. : Ὅτι Σεναχειρὶμ 
ὃ τῶν ᾿Ασσυρίων βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ ἰδίου παιδὸς ἀνη- 
ρέθη, πρὸς Αἰθίοπας ἀγωνιζόμενος. 

à 20. 

Exc. cod. 1630 : Ἐν δὲ τῇ τῶν “Ελλήνων χώρᾳ 
Λάπαθος 6 βασιλεὺς ἔσχεν υἱοὺς δύο, τὸν "Ayatov xol 
τὸν Λάχωνα- xal τελευτῶν ἐμέρισεν αὐτοῖς τὴν βασι- 
λείαν, xal 6 μὲν 7A χαιὸς τὴν ἰδίαν αὐτοῦ μοῖραν ἐχά- 
λεσεν ᾿Αχαίαν, 6 δὲ Λάχων, Λαχωνικήν. [ Kot μετ᾽ αὐ- 
τὸν ἐβασίλευσαν Λαχώνων ἄλλοι τινὲς} ἄχρι τῆς βα- 
σιλείας Θεστίου. Ὁ [δὲ] Θέστιος ἔσχε θυγατέρας γ΄, τὴν 
Λήδαν, τὴν Κλυτίαν xal τὴν Μελανίππην. ἼἜσχεν οὖν 
ἡ Λήδα [ἄνδρα] Ἡυνδαρέα], ἐξ οὗ ἔσχε θυγατέρα Κλυ- 
ταιμνήστραν τὴν γαμηθεῖσαν Ἀγαμέμνονι. Ἡ τοίνυν 
Λήδα μοιχευθεῖσα ὑπό τινος ἀνδρὸς ἐπιφανοῦς Κύχνου, 
ἐχύησεν ἅμα παῖδας τρεῖς, Κάστορα xai Πολυδεύχην 
xal Ἑλένην τὴν Μενελάου γυναῖκα. 

21. 

Exc. De virt, p. 782 : Ὅτι Σθενέδοια ἡ Προίτου 
γυνὴ φιλήσασα τὸν Βελλεροφόντην, xa μὴ ἐπιτυχοῦσα 
διὰ τὴν ἐχείνου σωφροσύνην, τοὐναντίον διέδαλεν αὐτὸν 
τῷ Προίτῳ,, ὡς βουλόμενον αὐτὴν μοιχεῦσαι. Καὶ 
ἀγαναχτήσας 6 Προῖτος ἔπεμψεν αὐτὸν τῷ Ἰοθάτη,, τῷ 
πατρὶ τῆς Σθενεδοίας, ἵνα ἐχεῖνος αὐτὸν φονεύσῃ. 


—M—— É— A 6 

Fr. 16. Eadem Suidas v. Σαμψών. --- A220 ] Δαλιδὰ cod., item ap. Suidam cod, A, Δαλδᾶς cod. E V. 

Fr. 18. $ 1. Eadem Suidas v. Σαούλ. Quae przeter haec ap. Suid. s. v. Σαοὺλ leguntur excerpta duo, probabiliter ad 
eundem Joannem referre licet. — $ 2. Eadem Suidas v. Δανὶδ, et ex parte Exc. De ins. p. 1 ed. Cramer. : Ὅτι Δαβὶδ 
ὁ βασιλεὺς Ἱερουσαλὴμ, ἕως μὲν ἣν τῶν νόμων φύλαξ, πάντας τοὺς πόλεμίους ἐχειρώσατο" ὀλίγοις δὲ etc. usque ad v. ἐξέπεσεν. 

7 ἀχριδὴς] sic Suidas. ἀκ. 3. cod. — τὸ σῶμα ] sic Suidas ; τοῦ σώματος cod. — μετανοίαις ] Suidas ; μετανοίᾳ cod. Cete- 
rum quie antecedunt apud Suidam : Διώχοντος αὐτὸν τοῦ Σαοὺλ, μετανοίᾳ xvA., ad quz proxime accedit Cedrenus p. 156, 
item Joanni vindicaverim. — $ 3. Eadem Suidas v. Σολομῶν. Cf. fr. 17. — ; ᾧ Xad ] τὸν λαὸν Suidas, — Ante σοφίᾳ Suidas 


addit : φρονήσει xai. — τῆς ἰδίας om. Suidas. 


Fr. 19. Quum in seqq. Excerptis De ins. sermo sit de Graecorum rebus antetrojanis, intelligis auctorem, antequam 
ad hiec accederet, historiam Judaicam usque ad Ezechize tempora recensuisse. Similiter Cedrenus. Aliter Malalas. 
Fr. 20, Cf. Malalas p. 81, Cedrenus p. 211. — Kai μετ᾽ αὐτὸν... ἄλλοι τινὲς] supplevi«e Mal. et Cedreno. — 


Μελανίππην ] sic Malalas p. 82, 


10; Cedren. p. 212, 4 Μελίππην, codex nosler. Μελίτην. — Kóxvoy ] xv&vov cod. 


Fr. 21. Eadem Suidas v, Σθενέδοια, Cf. Mal. p. 83; Cedren. 212. 


550 
Ὁ γὰρ Προῖτος ἀνελεῖν αὐτὸν οὐκ ἠβουλήθη, ἐπειδὴ 


ἐν τάξει τέχνου ἀνεθρέψατο αὐτόν. Αἰσθόμενος δὲ 
6 Ἰοβάτης ὅτι ψευδής ἐστιν ἢ xav! αὐτοῦ κατηγορία, 
ἐφείσατο τοῦ Βελλεροφόντου. Mec δὲ τὴν βασιλείαν 
τοῦ Προίτου ᾿Αχρίσιος ἐβασίλευσεν. 

22. 

Exc. De insid. p. 390 : Αἰγεὺς, ἀγγελθέντος αὐτῷ 
ψεύδους, ὅτι ὁ υἱὸς αὐτοῦ Θησεὺς ὑπὸ Μινωταύρου 
ὥλετο, ἔρριψεν ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν xal ἐχλήθη 
ὃ τόπος Αἰγαῖος. 

23. 


Exc. De virt. p. 782 : Ὅτι Πρίαμος ὃ Φρυγῶν 
βασιλεὺς συνελθὼν "Exa6n εἶχεν ἐξ αὐτῆς Πάριν τὸν 
χαὶ Ἀλέξανδρον. Ἥτις ἔγχυος οὖσα ἔδοξε λαμπάδα 
πυρὸς τίχτειν. Καὶ ἐπερωτήσας εἰς τὸ μαντεῖον ὃ Πρία- 
μος ἔλαθε χρησμὸν, ὅτι τριαχονταέτης γενόμενος ἀπο-- 
Mean τὴν Τροίαν. Καὶ τοῦτον ἀπέπεμψεν εἷς τὸ Πάριον 
λεγόμενον. Παρελθόντος δὲ τοῦ τριχχοστοῦ ἐνιαυτοῦ με- 
ταστειλάμενος τοῦτον ὃ πατὴρ ἐν τῇ Τροία ἑορτὴν ἐπε- 
τέλεσε. Καὶ δεδωχὼς αὐτῷ δῶρα, χαὶ πρὸς τοὺς το- 
πάργας ἀποστείλας ἀπέστειλεν αὐτὸν θυσιάσαι τοῖς 
χατὰ τὴν “Ελλάδα ἱεροῖς. Καὶ παραγενόμενος εἷς Σπάρ- 
τὴν τὴν ὑπὸ Μενελάου τότε βασιλευομένην εὗρε τὸν μὲν 
Μενέλαον πλεῖν μέλλοντα ἐπὶ τὴν Κρήτην, τάγματος 
ἕνεκα xal θυσίας ἐξ ἔθους προσαγομένης παρ᾽ αὐτοῦ τῇ 
Εὐρώπῃ , ἐξ ἧς ἔλεγεν ἔχειν τὸ γένος. Ὁ τοίνυν Με- 
νέλαος ὡς ἐδέξατο τὸν Ἀλέξανδρον. χαὶ τὰ γράμματα 
τοῦ Πριάμου. xal τὰ δῶρα , iv τιμῇ τε ἐποιήσατο τὸν 
ἄνδρα καὶ χατέστησεν αὐτὸν ἐν τῷ παλλατίῳ διαιτᾶ- 
σθαι" xat ἤτησεν αὐτὸν ἀναμεῖναι τὰς ὀλίγας ἡμέρας, 
ἄχρις ἂν αὐτὸς τὴν εὐχὴν ἐχτελέσας ἀπὸ τῆς Κρήτης 
ἐπανέλθῃ. Οὕτω τοίνυν ᾿Αλεξάνδρου διατρίδοντος ἐν τῇ 
Σπάρτη, συνέδη πὴν Ἑλένην τὴν Μενελάου γυναῖχα 
οὖσαν ἐν παραδείσῳ θεαθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ, Συνῆσαν δὲ 
αὐτῇ, Αἴθρα τε καὶ Κλυμένη, ἐχ τοῦ γένους χαταγό- 
μεναι Πέλοπος καὶ Εὐρώπης. Ὥς οὖν εἶδεν ὁ Πάρις 
τὸ κάλλος τῆς Ἑλένης, ἔρωτι βληθεὶς εἰς αὐτὴν διὰ τῆς 
Αἴθρας τε καὶ Κλυμένης ὑπονοθεύει ταύτην, χαὶ φεύγει 
διὰ τῶν πλοίων ὧν εἶχεν. Λαβὼν οὖν αὐτὴν μετὰ χρη- 
μάτων λιτρῶν τριακοσίων xal ἀργύρου πολλοῦ xal 
κόσμου ἀπέπλευσεν εἰς Σιδῶνα, ἐχεῖθέν τε εἰς Αἴγυπτον 
πρὸς τὸν βασιλέα Πρωτέα. Καὶ ἔμεινεν ἄχρι τινὸς 
παρ᾽ αὐτῷ καταφρονήσας ὧν ἐχελεύσθη θυσιῶν. Ὡς 
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οὖν ἐγνωρίσθη τοῦτο τοῖς τὴν βασιλικὴν φυλάττουσιν 
αὐλὴν τοῦ Μενελάου, παραχρῆμα ἀπέστειλάν τινα ἐν 
Γορτύνῃ τῇ πόλει τῆς Κρήτης ἀπαγγελοῦντα Μενελάω 
τὸ γεγονός, Ὁ δὲ ἀχούσας ἐπανῆλθεν εὐθέως ἐν τῇ 
Σπάρτη, πέμπων εἷς ἀναζήτησιν αὐτῶν ἐν παντὶ τόπι. 
Καὶ ὅτε ἔμαθε τούτους εἶναι ἐν τῇ Τροία, ἔπεμψε xa- 
τασχόπους ὀφείλοντας αὐτῷ τὴν ἀλήθειαν ἀπαγγεῖλαι" 
καὶ ἀποστέλλει πρέσβεις ὃ Μενέλαος μετὰ χρημάτων 
ἀποδοθῆναι αὐτοῖς τὴν ᾿Ελένην. Ἀπράχτων δὲ τούτων 
ἐπανελθόντων, πάλιν ἀπέστειλεν, Ὥς δὲ οὐδὲν ἔδρα, 
ταραττομένου τοῦ δήμου πρὸς τὸ ἀποδοθῆναι αὐτὴν, 
οἱ τοῦ Πριάμου παῖδες ἀνθίσταντο. Ὁ δὲ Μενέλαος 
ὑποστραφεὶς σὺν Ἀγαμέμνονι τῷ βασιλεῖ περιήει τοὺς 
τοπάρχας τῆς χώρας, παραχαλῶν μὴ παριδεῖν τὴν 
ὕθριν τῆς ᾿Ελλάδος, ἀλλὰ συμμαχεῖν αὐτῷ xal συνα- 
γωνίσασθαι χατὰ τῶν ταῦτα τολμησάντων βαρβάρων. 
Καὶ συνήγαγον βασιλεῖς χαὶ τοπάρχας, χαθώς φησιν 
Ὅμηρος καὶ Δίχτυς. 


24. 


Exc. Salm. p. 39o : Ὁ Πάρις ἐγκώμιον ἐξέθετο 
τῆς Ἀφροδίτης, ἤγουν τῆς ἐπιθυμίας, καὶ συγκρίνας 
αὐτὴν, μετὰ Ἥρας xal ᾿Αθηνᾶς, δέδωχεν αὐτῇ τὸ uz- 
λον, f ἤτοι τὴν νίκην, εἶπε δὲ [εἰς] αὐτὴν xal ὕ ὕμνον 
τὸν λεγόμενον χεστόν. 

Ὁ Παλαμήδης διὰ τῆς τάδλας τὸν γήϊνον κόσμον 
ἠνίξατο, τὸν ζωδιαχὸν χύχλον διὰ τῶν δώδεχα κάσων, 
διὰ τοῦ ψηφοθόλου χαὶ τῶν ἐν αὐτῷ ἑπτὰ χοχχίων τὰ 
ἑπτὰ d ἄστρα τῶν πλανήτων " διὰ δὲ τοῦ πύργου τὸ ὕψος 
τοῦ οὐρανοῦ, ἐξ οὗ δίδοται πᾶσι χαλά τε χαὶ φαῦλα. 

3. Δίχτυς 6 μετὰ ᾿Ιδομενέως συστρατεύσας ἐπὶ 
"Tpoíav φησὶν ὅτι Πρίαμος ἔπεμψε xoi πρὸς τὸν Δαυὶδ 
mpecGslav, καὶ πρὸς Ταυτάνην βασιλέα Ἀσσυρίων. 
xal ὃ μὲν Δαυὶδ οὐ προσήκατο ταύτην, ὁ δὲ Ταυτάνης 
ἔπεμψε τὸν “Τιθωνὸν xai τὸν Μέμνονα μετὰ πλήθου: 
ἸΙνδῶν. (a) Φησὶ δὲ xat ὅτι "Excopt εἰς ὑπάντησιν 
Πενθεσιλείας τῆς Ἀμαζόνος ἐξερχομένῳ νυχτὸς ἐπιθέ- 
μενος ᾿Αχιλλεὺς αὐτόν τε xal τοὺς σὺν αὐτῷ ἀπέχτεινεν. 
(5) Ὃ αὐτὸς λέγει ὅτι χαὶ τὸν παρὰ Πολυμνήστορος 
φυλαττόμενον Πολύδωρον Πριάμου παῖδα ἔλαθεν Αἴας 
ὃ μέγας πολεμῶν Πολυμνήστορι- ἀναγαγόντος οὖν 
αὐτὸν, ol “Ἕλληνες πρὸ τοῦ τείχους τῆς πόλεως διεχη 
ρύχευον λαθεῖν τὴν Ἑλένην xai δοῦναι τὸν παῖδα" ὡς 
δ' οὐχ ἐπείθοντο, πάντων ὁρώντων χατετοξεύθη. 


Fr. 22. V. Malalas p. 87, cujus narratio quuri proxime accedat ad ea quie Suidas v. Αἰγεὺς habet, nihil dubito 
quin ex Joannis nostri Excerplis Suidiana fluxerint. 

Fr. 23. Eadem fusius exponunt Malalas p. 92 sqq. et Cedrenus p. 216 sqq. Post verba εἰς τὸ Πάριον ex serie narra- 
tionis ponenda sunt ea quar de Paride judice Joannes ἀλληγορεῖ in fr. 24, $ 1, collato Malala p. 92, 10—20. 

Fr. 24. $ 1. Cf. Tzetzes in Allegor. fabularum Homer. expositione (quem locum e cod. Bodlej. laudat Humphiredos 
Hodius in Prolegg: ad Joann. Mal. p. XXVI) : Kal ῥήτωρ δὲ γενόμενος (sc. Πάρις) γράφει πολλὰ μὲν ἄλλα, Εἰς ἕν δὲ τούτων 
σύγγραμμα τὰς τρεῖς θεὰς συγχρίνει, Τὴν ᾿Αθηνᾶν τὴν φρόνησιν, τὴν Ἥραν τὴν ἀνδρείαν, Καὶ τὴν ἐπιθυμίαν δὲ φημὶ τὴν 
"Ἀφροδίτην "Ἢ xai τὸ μῆλον δέδωχε, τῆς νίκης τὰ πρωτεῖα, Ὡς Ἰωάννης χρονιχὸς Ἀντιοχεύς mou γράφει, Αὐτὸ μόνον ἀλλη- 
γορῶν, τ᾽ ἄλλα παραλιμπάνων, --- ὁ 2. V. Malal. p. 103, Cedren. p. 220. — τἀδλας] ταύλας codex. — $ 3. Ταυτάνης, 
deb. Τεύταμον. V. Diodor. 11, 22. Epistolam Priami ad Teutam. habes ap. Cephalionem in Euseb. Chron. p. 4! Mal. 
— $ 4. V. Malalas p. 123, 5. — $ 5. V. Mal. p. 102 sq. Cedren. p. 223. 
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6. Ῥῆσος τὰς οἰχήσεις ἔχων ἐν Βυζαντίῳ ἐν τῷ λε- 
γομένῳ ᾿Ρηάτῳ -(ἱῬησίῳ S.), ὅπου νῦν ἐστιν ὃ τοῦ 
μεγαλομάρτυρος ἁγίου Θεοδώρου ναός. (7) Τὸ iv 
Τροίᾳ Παλλάδιον ζώδιον ἦν μιχρὸν, ὑπὸ Ἀσίου τινὸς 
φιλοσόφου χατασχευασθὲν εἰς φυλαχὴν τῆς πόλεως. 
(9) "Ev τῷ μέλλειν τὴν Τροίαν ἁλίσχεσθαι, χατὰ τὴν 
ἑορτὴν τῶν ἀναθημάτων, τὸ τοῖς θύμασιν ἐπιδαλλό-- 
μενον πῦρ οὖχ ἧπτεν, ἀλλ᾽ ἐσθέννυτο" τοῦτο εἰπὼν 
᾽Οδυσσεὺς τοῖς “Ἕλλησιν ἤδη ἀπαγορεύσασιν xal μέλ- 
λουσιν ὑποχωρεῖν, ἐθάρρυνεν αὐτούς. 

9. Ἡ Σικχελία τρίγωνος οὖσα ὑπὸ τριῶν ἀδελφῶν 
ἐβασιλεύετο, ὧν 6 μὲν ἐλέγετο Κύχλωψ, ὁ δὲ Πολύ- 
quoc, Καταπονηθεὶς δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ, xal πολλοὺς τῶν 
οἰκείων ἀποδαλὼν, δώροις δελεάσας αὐτὸν xal οἴνῳ, 
τὴν αὐτοῦ μονογενῆ θυγατέρα ἁρπάσας ἔφυγεν, ὡς 
Σίσυφος ὁ Κῶος ἱστορεῖ. Ὅτι γοῦν ἀλλήλοις συνήρχοντο 
οἱ τρεῖς ὠνομάζοντο Κύχλωπες, καὶ ἐμυθεύσαντο ὅτι 
τρεῖς ὀφθαλμοὺς εἶχον, σημαίνοντες τοὺς τρεῖς ἀδελφοὺς 
ἀλλήλοις συγχειμένους" ὃ δὲ Πολύφημος ἕνα, ὃν διὰ 
πυρὸς διετύφλωσεν ᾿Οδυσσεὺς, ὅτι τὴν αὐτοῦ θυγατέρα 
ἐχχαυθεῖσαν ἔρωτι ἀφείλετο. (10) Καλυψὼ xal Κίρχη 
Ἡλίου xal Σελήνης ἦσαν ἱέρειαι. 


25. 


Exc. De ins. p. 4 : Ὅτι 6 βασιλεὺς ᾿Αγαμέμνων 
ἀποπλεύσας ἀπὸ τῆς Ἰλίου εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα, εὗρε 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα Κλυταιμνήστραν ὑπὸ Αἰγίσθου 
μοιχευομένην, Ἀχούσασα γὰρ αὕτη ὅτι τὴν Kac- 
σάνδραν ἔλαθεν ἐν τῇ Τροίᾳ γυναῖχα, καὶ ἀφορμὴν 
εὑρηκυῖα, θάνατον κατασχευάζει σὺν τῷ Αἰγίσθῳ τῷ 
ἑαυτῆς μοιχῷ,, xat αὐτῷ γένους ὄντι βασιλικοῦ. ᾿Ενδύ- 
σασα γὰρ τὸν ἄνδρα χιτῶνα πανταχόθεν ὑφασμένον, 
παρεσχεύασεν αὐτὸν ὑπὸ Αἰγίσθου σφαγῆναι" χαὶ λαμ- 


βάνει τοῦτον ἄνδρα, xal ἔσχεν ἐξ αὐτοῦ θυγατέρα 
Ἠριγόνην. Ταῦτα τοίνυν ἀχούσας ὁ "Opfocrc, 6 τοῦ 
Ἀγαμέμνονος υἱὸς, ἦλθεν ἀπὸ τοῦ Σχοινέως, τεῦ 
θρέψαντος αὐτὸν, τοῦ πατρὸς τὸν θάνατον ἐχδιχήσ»» 

Οἱ δὲ περὶ τὸν Αἴγισθον xal τὴν Κλυταιμνήστρα, 
ἐβουλεύοντο xal αὐτὸν ἀνελεῖν, ἀλλ᾽ ἣ τούτου ἀδελφὴ 
Ἠλέχτρα, ἐξεῖπεν αὐτῷ τὴν βουλήν" χαὶ σὺν τῷ 
Στροφίῳ γενόμενος, καὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ Πυλάδη, συγ- 
γενῶν ὄντων τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, παραγίνεται εἰς τὸ 
μαντεῖον, χαὶ λαμθάνει χρησμὸν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐχδι- 
χῆσαι τὸν θάνατον τοῦ πατρὸς, xal ἀνελεῖν τὸν Αἴγι- 
GÜov xol τὴν αὐτοῦ μητέρα, καὶ τὴν βασιλείαν ἀνα-- 
λαβεῖν τοῦ πατρός. Ὅπερ πέπραχεν ἐπιλαθόμενος 
καιροῦ, καὶ ἐπελθὼν αὐτοῖς ἐν τῷ παλλατίῳ, ἀμφοτέ- 
ρους χατασφάζει. Κινήσεως οὖν χατ᾽ αὐτοῦ γενομένης 
ὑπό τε τοῦ πατρὸς Κλυταιμγήστρας xal τῶν συγγενῶν 
Αἰγίσθου, xai δίκης ἀγωνισθείσης παρὰ τῷ Ἀρείῳ 
πάγῳ, ψῆφον ἔλαθεν 6 θρέστης, δικαίως ἀνελεῖν τὴν 
μητέρα, Τούτῳ τοίνυν τῷ τρόπῳ, διαφυγὼν τὰς χα- 
τηγορίας, βασιλεύει τοῦ Ἄργους. Καὶ εἰς μανίαν 
ἐλθὼν μετὰ ταῦτα ἀπεδήμησε τῆς χώρας, ἐν ὅλοις 
τοῖς ἱεροῖς θυσιάζων, χαὶ δεόμενος ἀπαλλαγῆναι τῆς 
μανίας, ἄχρις οὗ παραγέγονεν εἰς τὸ Σίλπιον ὄρος, ἐν 
ᾧ νῦν Ἀντιόχεια $ μεγάλη κεῖται" xal ἐχεῖ θεραπευθεὶς 
ἐπανῆλθε. Καὶ παραγενόμενος ἐν Σχυθίᾳ πρὸς τὴν ἕαυ- 
τοῦ ἀδελφὴν ᾿Ιφιγένειαν, ἱέρειαν οὖσαν τῆς Ἀρτέμιδος, 
χαὶ προσάγουσαν τοὺς ξένους εἰς θυσίαν, λέγει τῷ Πυ- 
λάδη" « Ἰδοὺ τοσούτων ἐχφυγόντες κινδύνων, μέλλομεν 
εἰς θυσίαν προσάγεσθαι" πολλῶν γὰρ ἀνθρώπων ὁρῶμεν 
ἐνταῦθα ἐρριμένα ὀστέα. » Ὁ δὲ πρὸς αὐτὸν ἔφη " 
« Ἄγωμεν εἷς τὸ ἱερὸν, xal ἐρωτήσωμεν εἰ ζῇ Igi- 
γένεια ἡ σὴ ἀδελφὴ, καὶ προσπίπτοντες αὐτῇ σωζώ- 
μεθα. » Καὶ ποιήσαντες τοῦτο, xal γνωρισθέντες 


— $ 6. Eadem accuralius Suidas : Ῥῆσος, ὄνομα κύριον" στρατηγὸς τῶν Βυζαντίων, τὰς οἰχήσεις ἔχων πρὸ τῆς 
πόλεως ἐν τόπῳ ἐπιλεγομένῳ Ῥησίῳ, ἔνθα νῦν ὁ οἶχος τοῦ μεγάλου μάρτυρος Θεοδώφου γνωρίζεται. Ἦλθεν εἰς συμ- 
μαχίαν τῶν Τρώων, καὶ καταλύσας ἐν τῷ πεδίῳ τῷ πρὸ τῆς πόλεως κειμένῳ, ἀτυχῶς ἀπήλλαξε " uk νυχτὸς γὰρ 
Διομήδης καὶ Ὀδυσσεὺς τοῦτον κατασφάζουσι. — 5$ 7. De his Joannem nostrum Antiochenum laudat Tzetzes ad 
Lyc. 359 p. 537 : Ἰωάννης δὲ ὁ Ἀντιοχεὺς οὐχ ἐξ οὐρανοῦ λέγει πεσεῖν τὸ Παλλάδιον, Ἄσιον δέ τινὰ φιλόσοφον uae 
θηματιχὸν τοῦτο ποιῆσαι ὡροσχοπίᾳ καλλίστῃ, εἷς τὸ ἀπόρθητον εἶναι τὴν πόλιν ἐχείνην, ἔνθα ἂν τοῦτο μένῃ πε- 
φυλαγμένον καὶ ἄσυλον, Χαρίσασθαι δὲ τὸ τοιοῦτο Παλλάδιον τῷ Tout. Τὰς δὲ ἀλληγορίας xai τὸ ἔτι ἐπεχτεῖναι τὴν ἱστορίαν 
ἑατέον" οὗτος γὰρ, ὡς μυριάχις ἔφην, μυθιχῶς γράφει, Ead. tangit Tzelzes Exeg. ll. p. 135 ed. Herm. Ex Joanne fluxe- 
runt etiam quze. leguntur apud Suidam : Παλλάδιον. Τοῦτο ἦν ζώδιον μιχρὸν ξύλινον, ὃ ἔλεγον εἶναι τετελεσμένον, qu- 
λάᾶττον τὴν βασιλείαν τῆς Τροίας " ἐδόθη δὲ Τρωὶ τῷ βασιλεῖ, χτίζοντι τὴν πόλιν, ὑπὸ Ἀσίον τινὸς φιλοσόφου xai τελεστοῦ * 
διὸ δὴ εἰς τιμὴν Ἀσίον τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ βεθασιλευμένην χώραν, πρότερον Ἤπειρον λεγομένην, Ἀσίαν ἐχάλεσεν, Οἱ δὲ ποιητιχῶς 
γράψαντες ix τοῦ ἀέρος εἶπον τὸ Παλλάδιον τοῦτο χατενεχθῆναι τῷ Τρωὶ βασιλεύοντι Φρυγῶν. Τοῦτο Διομήδης καὶ Ὀδυσσεὺς, 
ὅτε τὴν πρεσδείαν ἐποιήσαντο πρὸς Πρίαμον, ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσύλησαν, προδεδωχνίας αὐτὸ Θεανοῦς, τῆς τοῦ ᾿Αντήνορος γυ- 
γαιχὸς, ἱερείας τυγχανούσης wai φυλαττούσης αὐτό " ἦσαν γὰρ ἀπὸ χρησμοῦ καὶ Ἀντήνορος μαθόντες, ὅτι ἕως οὗ μένει τὸ Παλλά- 
διον ἐν τῇ Τροίᾳ, ἀσάλευτος ἔσται ἡ βασιλεία τῶν Φρυγῶν. Πολλὴ τοίνυν μεταξὺ Αἴαντος xal Ὀδυσσέως ἐχινήθη ἔρις, τίς 
τοῦτο εἰς τὴν ἰδίαν ἀπενέγχοι πατρίδα, διχαζόντων αὐτοῖς τῶν ἄλλων βασιλέων xal προμάχων. Πολλῶν τοίνυν μεταξὺ λόγων 
χινηϑέντων, xat γενομένης ὀψίας, ἔδοξεν αὐτοῖς παραθέσθαι τὸ βρέτας Διομήδει, μέχρις ἂν γένηται πρωΐ. Καὶ τούτου γενομένον, 
διὰ τῆς νυχτὸς εὑρέθη ὁ Αἴας ἐσφαγμένος ἀδήλως " ὑπενόουν δὲ δόλῳ φονεῦσαι αὐτὸν τὸν Ὀδυσσέα. Καὶ φιλονειχήσαντες πρὸς 
ἀλλήλους ἀπέπλευσαν. Eadem verba habet schol. Hom. 1l. ζ, 311. Eodem modo rem narrant Malalas p. 109, Cedren. 
p. 229. Cf. Eustath. in Dion. 620. — $ 8. Τοῦτο εἰπὼν Ὁ ὃ. ] sc. U:ysses cum Diomede Trojam ingressus erat, ὅτε 
τὰς ἑορτὰς τῶν &vafrrpkxuv εἶχον ol Φρύγες καὶ ol Ἕλληνες. — $9. V. Malalas p. 114. — τριῶν ] tertii nomen est Anfiphates, 
qui erat rex Lzestrygonum. — χαταπονηϑεὶς ] sc. ᾽Οδυσσεὺς ὑπὸ Πολυφήμου. V. Mal. p. 116. — θυγατέρα) ᾿Ἑλπην 
dicunt Malalas οἱ Tzetzes Hist, X , 934. — $ 10. Ead. Malalas p. 117, 21. 

Fr. 25. Eadem iisdem sepe verbis narrant Cedrenus p. 235 et Malalas p. 133 sqq. (ex Dictyis libro sexto) οἱ Anon- 
Chiron. cod, Paris. 854 in Cramer. Anecd. 11, p. 272. 


952 
ὑπ᾽ αὐτῆς, ἔλαθον αὐτὴν σὺν τῷ ἀγάλματι τῷ χρυσῷ 
τῆς Ἀρτέμιδος. Καὶ περιελθόντες γῆν πολλὴν ἐπανέρ- 
χονται εἰς Μιυυχήνας τὴν ἰδίαν πατρίδα" xat δίδωσι τὴν 
Ἠλέκτραν τὴν ἀδελφὴν πρὸς γάμον τῷ Πυλάδῃ. 
Μαθὼν δὲ ὁ τῆς Σχυθίας βασιλεὺς ἔπεμψε στρατιώτας 
πολλοὺς ἐπιδιώχοντας αὐτούς. Οἱ δὲ χατὰ τὴν Πα- 
λαιστίνην ἐλθόντες, καὶ ἀρεσθέντες τοῖς τόποις, ᾧχη- 
σαν ἐν αὐτῇ, τὴν πρώην λεγομένην Νύσαν Σχυθῶν 
μετονομάσαντες πόλιν. 
26. 


Exc. De virt. p. 786 : Ὅτι Μανασσῆς ὁ τῆς 
Ἱερουσαλὴμ βασιλεὺς ἐξέκλινεν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ τοῦ θεοῦ 
χαὶ πρὸς τὰ ἀγάλματα τὸν νοῦν ἐπλανήθη, τὰ τῶν 
χαλουμένων “Ελλήνων ἀποδεχόμενος δόγματα " διεπο- 
λέμει δὲ χαὶ τοῖς ἐχλεχτοῖς τοῦ θεοῦ, τόν τε Ἡσαΐαν 
ξυλένῳ πρίονι διελὼν, καὶ τοὺς ἄλλους προφήτας φυ- 
ἡάδας καταστήσας τῆς Ἱερουσαλήμ. Διὸ παρεδόθη 
εἰς γεῖρας τῶν ἐναντίων αὐτοῦ. Καὶ βασανισθεὶς ἐν 
πέδαις σιδηραῖς, ἐπέγνωσε τὸν θεὸν οὐρανοῦ καὶ τῆς 
γῆς, καὶ προσελθὼν οὐ παρώφθη. βασιλεύσας δὲ ἔτη 
πέντε χαὶ πεντήχοντα μετήλλαξε τὸν βίον. 

27. 

Exc. De ins. p. 5 : Ὅτι Καμθύσης ὃ Περσῶν 
βασιλεὺς καθεῖλε τὰς Αἰγυπτίας Θήθας,, καὶ ταύτας 
εἰς ἔδαφος χατέσκαψεν' μασίς τε ὁ τῶν Αἰγυπτίων 
βασιλεὺς ἅμα τῷ βίῳ καὶ τὴν βασιλείαν κατέστρεψεν, 
τοῦ ἔθνους τῶν Αἰγυπτίων τελεῖν ὑπὸ Πέρσας ὁμολογή- 
σαντος. Ἐπὶ δὲ τὴν ἐνδοτέραν ἐλαύνειν προθυμούμενος, 
ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης ἐχωλύθη, δολοφονηθεὶς ὑπὸ τῶν 
περὶ αὐτὸν μάγων, βασιλεύσας ἔτη τ΄. Οὗτοι γὰρ μετὰ 
τὸν Καμόθύσου θάνατον τῇ ἀρχῇ προσπηδήσαντες, 
μῆνας ζ' κατετρύφησαν, ἄχρις οἱ τῶν Περσῶν ἄρχοντες 
αὐτοὺς μὲν ἐπὶ τῆς αὐλῆς κατεχρήσαντο, τῆς δὲ βασι- 
λείας προστάτην ἀπέδειξαν Δαρεῖον. 


28. 

Ibid. p. 5 : Ὅτι ἐπὶ τῆς ἀναγορεύσεως Ἀλεξάν- 
δρου τοῦ Μαχεδόνος, τῶν Αἰγυπτίων ἐβασίλευε Νεχτα- 
ναθώ. — Καὶ ὃ τῶν ᾿Αργείων βασιλεὺς Δαναὸς διὰ 
τῶν αὐτοῦ ν΄ θυγατέρων τοῖς τοῦ ἀδελφοῦ Αἰγύπτου 
παισὶ ν΄ οὖσιν ἐμηχανήσατο θάνατον, πλὴν Λυγχέως. 
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29. 

Exc, Salmas, p. 391 : Οἰνόμαος πρῶτος ἐφεῦρε τὰ 
τοῦ ἱπποδρόμου χρώματα, καὶ ἐποίει τὸν ἀγῶνα Map- 
τίου x9', γῆς καὶ θαλάσσης. ᾿Εβάλλοντο χλῇροι. xai 
ὃς ἔλαχεν ὑπὲρ τῆς γῆς ἀγωνίσασθαι, ἐφόρει χλοανὸν, 
ὃς δὲ ὑπὲρ τῆς θαλάσσης, χυανόν, ᾿Κτίθει δὲ Οἰνόμαος 
ἔπαθλον τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα, καὶ ὃ νιχηϑεὶς ὑπὸ τοῦ 
πλήθους τῶν θεωμένων ἀνηρεῖτο. Εἶχον οὖν σημεῖον 
οἷ τότε, xal εἰ μὲν τὸ γλοανὸν ἐνίχα, τῆς γῆς εὐφο- 
ρίαν ἤλπιζον, καὶ οὕτως ἐγίνετο" εἰ δὲ τὸ χυανὸν, τῆς 
θαλάττης εὔπλοιαν " xai ηὔχοντο οἱ μὲν γεωργοὶ τὸ 
χλοανὸν νιχᾶν, οἵ δὲ ναυτίλοι τὸ xuavóv. Πρῶτον δὲ 
᾿ἘἘνυαλίου τινὸς διπώλῳ γρησαμένου ἅρματι, ἐν τούτῳ 
πρῶτος Οἰνόμαος τετραπώλῳ ἐχρήσατο. 

3o, 

Ibid. p. 391 : Ot Ῥόδιοι θαλασσοχρατήσαντες 
στήλην ἔστησαν, ἣν διὰ τὸ ἀέγεθος Κολοσσὸν ἔλεγον. 
xal διὰ τοῦτο ὠνομάσθησαν Κολοσσαεῖς. Ἢ] Καρχηδὼν 
χώρα ὑπὸ Καρχηδόνος τοῦ Τυρίου ἐχτίσθη. 

31. 

Ibid. p. 391 : ἹΡωμύλος πρῶτος ἐν "Pour, ἔκτιτεν 
ἱππιχὸν, καὶ διεῖλε τὸν δῆμον εἰς μέρη δ΄, εἰς τιμὴν 
τῶν δ΄ στοιχείων, xal τὰς ι6΄ θύρας χατὰ τύπον τοῦ 
ζωδιαχοῦ αύχλου ἱστόρηχεν, τὸ δὲ πέλυα τῆς γῆς 
πάσης, καὶ τὸν Εὔριπον τῆς θαλάσσης ὑπὸ [τῆς ] γῆς 
μεσαζομένης " τὸν ἐπὶ τὰς θύρας χαμπτὸν, τὴν ἀνατο- 
λὴν, καὶ τὸν ἐπὶ τὴν σφενδόνην, τὴν δύσιν, ὥς φησι 
Χάραξ' τὰ ἑπτὰ σπάτια τὸν δρόμον [ τῶν ] ἑπτὰ πλα- 
νητῶν. Τὸ βένετον ἀπὸ Βενετίας ὠνόμασεν, ἐν $ γίνον- 
ται χυανὰ χρώματα " xal προσεχόλλησε τῷ πρασίνῳ, 
ἤτοι τῇ γῇ (ὅπερ ἀπὸ τοῦ πραίσεται ὠνόμασε διὰ τὸ 
παραμένον ) , τὸ λευχὸν, ἦτοι τὸν ἀέρα, διότι ἑκάτερα 
τῆς ἀλλήλων συγχράσεως δέονται, Τὸ δὲ ῥούσιον, ἤτοι 
τὸ πῦρ, τῷ χυανῷ, ἦτοι τῷ ὕδατι, ὑπέταξε, διότι τὸ 
πῦρ ὑπείκει τῷ ὕδατι, 

32. 

Exc. De insid. p. 5 sq. : Ὅτι ἹΡωμύλος βασιλεύ. 
σας Ρωμαίων διετέλει εἰς μὲν τοὺς πολέμους διαπρέ- 
πων, εἰς δὲ τοὺς πολίτας ὑπερφρονῶν, χαὶ μάλιστα εἰς 
τοὺς τῆς βουλῆς ἐξέχοντας. Τοῖς μὲν γὰρ στρατενομέ- 


Fr. 29. V. Malal. p. 173, Cedren. p. 207, Cliron, Pasch. p. 208, Anonym. in Cram. An. Il, p. 191. Inferponunt 
hiec chronologi modo laudati eo loco, quo de ludis a Romulo institutis sermonem faciunt. Ducta videntur ex Historiis 


Characis (cujus vide fragm. 19, tom. lll, p. 6:0). 
Fr. 30. Vide Malalam p. 149. 


Fr. 31. Μεσαζομένης 1 sic Malalas ceterique ; ϑασταζομένης codex. — σπάτια ] ὑπάτια codex, — τὸ βένετον ) Ante 
haec excerptor omisit nonnulla. Malalas p. 175, 20 ita habet : Kai ἐπέθηχεν ὁ ἹΡῶμος τοῖς αὐτοῖς τέτρασι στοιχείοις τὰ 
ὀνόματα, τῇ γῇ τὸ Πράσινον μέρος, à ἐστι τὸ χλοῶξες" τῇ δὲ θαλάσσῃ, ὅ ἐστι τοῖς ὕδασι, τὸ Βένετον μέρος, ὡς 
χνανόν᾽ τῷ δὲ πυρὶ τὸ Ρούσιον μέρος, ὡς ἐρυθρόν " τῷ δὲ ἀέρι τὸ Αλδον μέρος, ὡς λευχόν. Κἀκεῖθεν ἐπενοήθη τὰ τέσσαρα 
μέρη ἐν Ῥώμῃ. — πραίσεται] πραίσεντος ἢ Cedren. p. 258, 22 : τὸ δὲ πράσινον ἐχάλεσε ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ πρεσέντον, 
διὰ τὸ εἶναι παράμονον ^ ἴδιον γὰρ τῆς γῆς τὸ χλοῶδες διὰ παντός. Chron. Paschal. p. 208, 20 : ἐχάλεσε δὲ τὸ πράσινον 
μέρος πραίσεντον, ὃ ἐστι ῥωμαϊχὴ λέξις, ἥτις ἑρμηνεύεται ἐμπαράμονον᾽ πραισεντεύειν (sic eliam Mal. p. 173, 3; πα- 
ραυσέτονιν chron. Anon. ap. Cram. p. 192, 26) γὰρ λέγεται τὸ παραμένειν xi. — Om tix ex] Ap. Cedren. 259, 3 legitur 
ὑπόχειται. Malalas p. 176, 11 : καθότι σθέννυσι τὸ ὕδωρ τὸ πῦρ, ὡς üUnotszxyu£voy αὐτῷ. Eodem modo Chron. Paschale, 


Fr. 32. Cf. Plutarch. Rom. 26 sqq 


FRAGMENTA. $53 


voie προσφιλὴς ἦν, xal χώρας αὐτοῖς νέμων, καὶ τῶν | ἔσχον ἐπωνυμίαν. "Exópouv οὖν οἱ πατρίχιοι τὰ χαπ- 
λαφύρων διδούς" πρὸς δὲ τὴν γερουσίαν οὐχ ὁμοίως διέ-  πάγια,, ὡς οὐχ ἐξὸν ἄλλως ὁρᾶσθαι τῷ βασιλεῖ. (3) Ὁ 
κειτο- ὅθεν μισήσαντες αὐτὸν xai περιέχοντες ἐν τῷ βου- j αὐτὸς πρῶτος ἀπὸ γαλχοῦ x«t σιδήρου ἐποίησεν ἀσσά- 
λευτηρίῳ δημηγοροῦντα διεσπάραξάν τε xat διέφθειραν. | ρια, τῶν πρὸ αὐτοῦ δι᾿ ὀστραχίνων καὶ σχυτίνων τὴν 
Συνήρατο δὲ αὐτοῖς πρὸς τὸ λαθεῖν ζάλη μεγίστη τοῦ | χρείαν πληρούντων, ἅπερ ἀπὸ τοῦ οἰκείου ὀνόματος 
ἀέρος καὶ ἔχλειψις ἡλίου" ὅπερ ποῦ χαὶ ὡς ἐγεννᾶτο γέ- νουμία ἐκάλεσε. "o δεσμωτήριον (?) τὸ νούμερον xal 
ovs. Καὶ 6 μὲν Ρωμύλος αὐταρχήσας ζ' καὶ X ἔτη | vk ὀρύγματα ol ὑπόνομοι ἀπὸ τοῦ Νουμᾷ τοῦ βασιλέως 
τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος. ᾿Αφανισθέντος τε οὕτως αὐτοῦ, | ὀνομάζονται, ὡς πρώτου ἐπινοησαμένου αὐτά. 
τὸ πλῆθος xat οἱ στρατιῶται μάλιστα ἐχεῖνον ἐζήτουν. 34 
Αὐτοὶ δ᾽ ἐν ἀπόρῳ ἦσαν, μήτε ἐξειπεῖν τὸ πραχθὲν N 
ἔγοντες, μήτε βασιλέα χαταστῆσαι δυνάμενοι. "l'a- 
φασσομένων οὖν αὐτῶν, καί τι παρασχεναζομένων δρά- 
σαι, ᾿Ιοὐλιὸς τις Πρόχλος, ἀνὴρ ἱππεὺς, στειλάμενος, 
ὡς καὶ ἑτέρωθέν ποῆεν ἥχων, εἰσεπήδησεν ἐν τῷ μέσῳ, 
χαὶ ἔφη" « Μὴ λυπεῖσθε Κυιρῖται " ἐγὼ γὰρ αὐτὸς τὸν 
ἹΡωμύλον εἷς τὸν οὐρανὸν ἀνιόντα εἶδον" χαί μοι ἔφη, 35. 
εἰπεῖν τε ὑμῖν ὅτι θεὸς ἐγένετο, xal ὅτι Κυιρῖνος ὀνο-- Ibid. p. 6 : Ὅτι Σέρδιος Ῥούλλιος ἐπὶ βιωφελε- 
μάζεται, καὶ προσπαραινεῖσθαι ὑμῖν βασιλέα τε πάν- | στάταις πράξεσι χοσμούμενος, τετάρτῳ xal τεσσαρα- 
τῶς εὐθὺς ἑλέσθαι τινὰ, xai τούτῳ πολιτεύματι χε- χοστῷ τῆς ἀρχῆς ἔτει διαφθείρεται, δολοφονηθεὶς ὑπὸ 
χρῆσθαι, » Λεχθέντων τούτων, ἅπαντες ἐπίστευσαν, Ταρκυνίου Σουπέρθου, συνοικοῦντος μὲν τῇ αὐτοῦ Σερ- 
xai τῆς ταραγῆς ἀπεπαύσαντο" εὐθέως τε ναὸν Κυιρίνῳ | δίου θυγατρὶ “ ουλλία, ἕλχοντος δὲ τὸ γένος ἀπὸ Ταρ- 
ῳχοδόμησαν, xxi πᾶσι μὲν ἐδόκει βασιλεύεσθαι, οὐ | χυνίου Πρίσχου τοῦ πρὸ Σερθίου βασιλεύσαντος" συν-- 
μέντοι χαὶ ὡμοφρόνουν᾽" οἵ τε γὰρ καταργὰς “Ῥωμαῖοι | ἐφαψαμένης, ὥς φασι, τῆς γυναιχὸς τοῦ μιάσματος, 
καὶ οἱ ἐκ τῶν Σαδίνων προσοιχισθέντες, ἑχάτεροι ἐξ | xal χεῖρας ἐναγεῖς τῷ τοῦ πατρὸς προσενεγχούσης φόνῳ. 
ἑαυτῶν βασιλέα γενέσθαι ἠξίουν " Ex τούτου τε ἀναρχία 
συνέθαινεν. ᾿Ενιαυτὸν γοῦν ὅλον ἢ σύγκλητος τὸ χῦρος 36. 

Exc. De virt, p. 786 : Ὅτι Ταρχύνιος Σούπερθος 


τῶν κοινῶν εἶχε πραγμάτων, πενθήμερον ἀρχὴν τοῖς ordo : ! ne Up ud 
ἐπιφανεστάτοις τῶν βουλευτῶν £x διαδοχῆς xacavé- τῆς ἀρχῆς ἐπιλαβόμενος μετεχαίνισεν ἐπὶ τὸ αὐθαδέ- 
στερον, καὶ βαρυτέραν τὴν πολιτείαν ἀπέφηνεν, οἷα δὴ 


μουσα, cóc μεσοδασιλεῖς ὠνόμασεν. 
ix τοιούτων παρελθὼν εἰς τὴν ἡγεμονίαν δραμάτων " 
33. τούς τε νόμους μεταθεὶς, xal ἄρχοντας παρὰ τὸ σύν- 
Exc. Salmas. p. 392 : Νουμᾶς ὃ βασιλεὺς ἐκέλευ- | ηθες προῤαλλόμενος,, καὶ δι᾽ αὐτῶν τὸν δῆμον αἶχι- 
ctv ἐν τοῖς ὑποδήμασι Ρωμαίων τῶν πατρικίων τυ- | ζόμενος, δεσμά τε xal μάστιγας, χλοιοὺς ξυλίνους xal 
ποῦσθαι τὸ ἹΡωμαϊχὸν χάππα, ὃ παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν | σιδηροῦς, πέδας, ἀλύσεις, μέταλλα xal ἐξορίας ἐφευ- 
ἐστὶ δὼ, οἵ διὰ τὸ τῶν χοινῶν ἐπιμελεῖσθαι πατέρων | pov " φιλοπόλεμός τε el xal τις ἄλλος πώποτε γέγονεν ; 


Exc. De ins, p. 6 : “Ὅτι Πρίσχος 'l'apkivioc 6 τῆς 
“Ῥώμης βασιλεὺς τριαχοστῷ χαὶ ὀγδόῳ τῆς βασιλείας 
ἔτει ὑπὸ τῶν Μαρχίου παίδων, τοῦ πρότερον δυναστεύ- 
σαντος τῆς Ῥώμης, ἀναιρεθεὶς, ὁμοῦ τε τῆς βασιλείας 
χαὶ τοῦ βίου παύεται, 


— στειλάμενος Suidas : Στειλάμενος, εὐσταλῶς ἐπεληών. — θεὸς ἐγένετο; ὡς ἐγ. cod. — Kuptvoc] Cramer.; χυΐ- 
wo; cod. Cf. Suidas ; Κυρῖνος" οὕτως Ἰούλιός τις Πρύχλος én)&sato χεχλῆσθαι ἀχηκχοέναι Ρωμύλον. Οὐ fort. sunt ex 
Joanne nostro petita. — ἐπιφανεστάτοις] ἐπιφανεστέροις Suidas v. μεσοδασιλεῖς, ubi postrema lzec, absque fontis 
mentione , exscribuntur. — àvópacev] sic cod. A ap. Suidam; ὀνόμασθεν cod, ; ὠνόμασαν vgo ap. Suid. 

Fr. 33. $ t. Cf. Plutarch. Qu. Rom. p. 232, A. Castor. fr, 25. — $2. Cf. Suidas : A σσάρια, οἱ ὁδολοί, Νουμᾶς ὁ πρῶτος 
μετὰ ᾿Ρωμύλον βασιλεὺς Ρωμαίων γεγονὼς ἀπὸ σιδήρου ( ἀσήμον inepte Cedren. ) xai χαλχοῦ πεποιημένα πρῶτος ἐχαρίσατο 
Ῥωμαίοις, τῶν πρὸ αὐτοῦ πάντων διὰ σχυτίνων (xai ξυλίνων addit Cedren. ex dittogr.) xal ὁστραχίνων τὴν χρείαν πλη- 
ρούντων" ἅπερ ὠνόμασεν ix τοῦ ἰδίου ὀνόματος νουμμία (νουμία σράτγοῃ.), ὥς φησι Τράγχυλλος (sc. Suetonius Περὶ ὀνο- 
μάτων χυρίων xai ἰδεῶν, ἐσθημάτων xai ὑποδημάτων). Eadem Cedren. p. 259. Chronicon Paschale horum loco ex eodem 
Suetonio quaedam affert de togis purpuratis, quas a Pelasgis Numa adoptaverit. Utrumque ex eodem Joanne nostro 
flaxerit. Porro vix erraverim ex Joannis Excerptis descripta esse statuens qua leguntur ap. Suidam : Νουμᾶς Πομπί- 
λιος. Τοῦτον οἱ Ἱρωμαῖοι, xai μὴ ἐπιδήμιον ὄντα, προεδάλοντο μετὰ τοὺς μεσοδασιλεῖς, xai αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἡγεμονίαν Ex 
προδουλεύματος ἔδοσαν. Καὶ τὰ πολιτιχα ἔθη οὗτος διῳχήσατο᾽ ἐνιαυτόν τε πρῶτος εὕρατο, εἰς δώδεχα μῆνας τὴν ἡλιαχὴν 
χατανείμας περίοδον, χύδην τε xxl ἀχατανοήτως παντάπασι πρὸ αὐτοῦ παρὰ ᾿Ρωμαίοις φερομέντιν " ἱερά τε xai τεμένη ἱδρύ- 
σατο χαὶ τοὺς λεγομένους Π]οντίφιχας xal «ῬὈλαμινίους τοῖς ἱερεῦσιν ἐπέστησε ᾿ Σαλίους τε τοὺς τὴν ὄρχησιν ἀσχήσαντας " τάς 
τε Ἑστιάδας παρθένους τοῦ πυρὸς καὶ ὕδατος τὴν ἐπιμέλειαν ἔχειν ἐπέτρεψεν αἵ τὴν μὲν ἄχραν τιμὴν παρὰ Ῥωμαίοις εἰ- 
yov, διὰ βίου δὲ τὴν παρθενίαν ἐφύλλαττον" xv τις αὐτῶν ἠνδρώθη, κατεχώννυτο᾽ xai διὰ τοῦτο οὐ μύρῳ, οὐχ ἄνθεσιν, 
οὐχ ἱματίῳ χρῆσθαι συνεχωροῦντο, πλὴν λευχοῦ. Cum his cf. Cedren. p. 259. — νούμια ] νοννουμία cod. 

Fr. 35. Σέρθδιος Τούλλιος 1 Σέρδιος Ταρχύνιος codex. 

Fr. 36. Eadem Suidas v. Ταρχύνιος Σούπερδος, omissis verbis δεσμά τε... ἐφευρών ; sed hac quoque exhibet s. v. Σού- 
περῦος. l'orro Joannem exscribit Cedrenus pag. 262. — πώποτε] om. Suidas. — δεσμά τε κτλ. « Eadem memo- 
rantur in Historia miscella : /ste ezcogitavit. primus vincula, taureas, fustes et lautumias , compedes , catenas , 
exilia , metalla, carceres ; qua iisdem paene verbis leguntur in Isidori Originibus, 1, IV exlremo. » VALESIUS. 
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ὑπερόπτης τε xal ἀλαζών: ὅθεν xal τὴν ἐπωνυμίαν 
ταύτην ἀπηνέγχατο" Σουπέρδους γὰρ τοὺς ὑπερηφά- 
νους ὠνόμαζον Ρωμαῖοι. 

37. 

Exc. De insid, p. 7 : Ὅτι Τ᾿αρχύνιος Σούπερθος 
ἤδη γέρων ὧν ἐχπίπτει τῆς δυναστείας, πάλαι μὲν 
ἀδήλως διὰ τὸν τρόπον μισούμενος, τότε δὴ xal νεύ-- 
σαντος τοῦ πλήθους ἐς φανερὰν ἀπόστασιν τῇ τοῦ ὁμωνύ- 
μόυ παιδὸς ἀχολασίᾳ. Ὃ μὲν γὰρ ἔτυχεν τὴν Ἀρδεατῶν 
περικαθήμενος πόλιν καὶ (1. δέκα) πρὸς τοῖς ρ' σταδίοις 
τῆς Ρώμης ἀπῳχισμένην. ᾿Γαρχύνιος δὲ, 6 τοῦ βασιλέως 
ὁμώνυμος, Λουχρητίαν γυναῖκα, γένους παρὰ 'Pw- 
μαίοις γνωριμωτάτον, Κολλατίνῳ συνοικοῦσαν, ἐμία- 
νεν, ᾿ΕἘπανελθούσης, xal τῷ πατρὶ τῇ τε λοιπῇ χατε- 
μήνυσε συγγενεία τῷ τε ἀνδρί, ἐπαρασαμένν, τε πολλὰ 
τοῖς ἀφ᾽ αἵματος, εἰ τὴν συμφορὰν αὐτῆς χαταλείποιεν 
ἀτιμώρητον, σπασαμένη τὸ ξίφος, ὅπερ ὑπὸ τοῖς χόλ- 
ποις ἀφανῶς ἔφερεν, ἑαυτὴν ἐν ὄψει τῶν παρόντων χα- 
τειργάσατο. Τοῦτο δὲ τούς τε ἄλλους εἰς ὀργὴν ἀνῆψεν 
ἐλέῳ τῆς ἀνθρώπου {παρῆσαν γὰρ οὐκ ὀλίγοι Ρωμαίων 
ἐπὶ θέαν τοῦ πάθους), xal οὐχ ἥχιστα Βροῦτον, προσή- 
χοντα μὲν χατὰ γένος ἐχείνη, ἄνδρα δὲ δημοτικόν τε 
καὶ μισοτύραννον, ὃς μάλιστα τὸ πλῆθος εἰς τὴν τῶν 
βασιλέων ἤγειρεν ἀπόστασιν, ἀφείλετό τε τῆς ἐξουσίας 
παντελῶς τὸν "l'apxóvtov. Ἅμα γὰρ τῇ χατὰ τὴν πόλιν 
ἐπαναστάσει καὶ ἣ πρὸς τὴν Ἄρδεαν οὖσα στρατιὰ τῶν 
“Ῥωμαίων, ἀπολιποῦσα τὸν τύραννον ᾧχετο, οὐδὲν οὔτε 
ἀναχαλοῦντος οὐδὲ μένειν δεομένου πεφροντικυῖα. Ταρ- 
χκύνιος δὲ τοῖς παροῦσιν ἀμηχανῶν ἤλαυνεν ἐπὶ τὴν 
Ῥώμην, ὡς παύσων τῇ παρόδῳ τὴν ταραχὴν, xal τὴν 
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δυναστείαν μετὰ πειθοῦς ἀναληψόμενος. Ἀπεωσθεὶς δὲ 
ὑπὸ τῶν πολιτῶν, ἀπεχώρει σὺν τοῖς οἰκείοις, βασιλεύ-- 
σας ἔτη δ΄ πρὸς τοῖς χ΄, Kat! ὃν δὴ χρόνον fj πόλις 
ἀπελύθη τῆς τυραννίδος, ἑπτὰ μὲν δυναστῶν ἐφεξῆς 
ἀνασχομένη, τρία δὲ xai μ' καὶ σ΄ χατὰ μοναρχίαν 
ἔτη πολιτευσαμένη, συνεσταλμένων αὐτῇ τῶν τῆς ἀρ- 
χῆς ὅρων ἔτι, οὐ πέρα τε σταδίων ρ΄, ἔνθα δὴ μήκχι- 
στον, ἐχτισμένων, ᾿Εντεῦθεν ἐγένοντο β΄ χονσοῦλοι, 
οὗς “Ἕλληνες ὑπάτους διὰ τὴν ὑπεροχὴν ἐχάλεσαν. 
38. 

Ibid. p. 7 : Ὅτι Δαρεῖος ὃ Περσῶν βασιλεὺς Ao- 
σάμου παῖς, μέχρι τῆς κατὰ Βιθυνίαν Χαλχηδόνος τὰς 
στρατιὰς προδιθάσας, ὑπὸ πολλῶν τε βασιλέων δορυ- 
φορούμενος, καὶ μεγίσταις ἐντρυφῶν παρατάξεσι, τὸν 
μὲν ὑπὸ Βαγώου τοῦ προχοίτου θάνατον διαφυγὼν, 
αὐτόν τε τὸ προσφερόμενον πιεῖν ἀναγχάσας φάρμα- 
xov, παραχρῆμα διέφθειρεν. Καὶ αὶ ὃ μὲν Βαγώας δίχας 
ὑποστὰς ὧν περὶ τοὺς προτέρους ἥμαρτε βασιλέας, "Ac- 
σαμόν τε xal Ὦχον, ὑπὸ τοῦ ἰδίου φαρμάχου ἀναιρεῖ- 
ται" ὃ δὲ Δαρεῖος ἔξ ἔτη πρὸς δυσὶ μησὶ δυναστεύσας, 
ἅμα τῷ βίῳ καὶ τὴν βασιλείαν χατέλυσεν. 

39. 

Exc. Salm. p. 392 : Δαρεῖος 6 υἱὸς Ἀρσάμου, ὃν 
ὃ Μαχεδὼν χαθεῖλεν ᾿Αλέξανδρος, προσαχθείσης αὐτῷ 
χύλιχος ὑπὸ Βαγώου τοῦ εὐνούχου, ἠνάγκασεν αὐτὸν 
πιεῖν, καὶ πιὼν ὁ Βαγώας ἀπέθανεν. 

2. Ὅτι κατὰ τοὺς ᾿Αὐραὰμ χρόνους Νῖνος xai Σεμί- 
ρᾶμις ἐδασίλενον. Φαραὼ τινὸς βασιλέως Αἰγύπτου 
πολλοὺς τῶν προσοίχων χκαταγωνισαμένου, xal τοὺς 
ληστριχοὺς ἄνδρας μεταρρυθμίσαντος πρὸς τὸ φιλάν- 


Fr. 37. Eadem ferte Cedrenus p. 262. — xai νεύσαντος τοῦ πλήθους ] χινεύσαντος τὸ πλῆθος codex ; χινήσας τὸ x). conj. 
Cramer. — ἐπανελθούσης Abexc. corrupta. Cedren. : ἡ δὲ τὸ περὶ αὐτὴν ἀδίχημα τῷ τε ἀνδρὶ μιχρὸν ὕστερον ἐπανελθόντι 
xai τῷ πατρὶ xai τῇ λοιπῇ x. συγ. — Sumpta harc ex versione Eutropii f, 8: Postea Ardeam oppugnans, in octavo decimo 
milliario ab urbe positam civitatem , imperium perdidit. Nam quum filius ejus, et ipse Tarquinius junior, nobilis- 
simam feminam Lucretiam, eandemque pudicissimam , Collatini uxorem, stuprasset , eaque de injuria marito 
et patri et amicis questa fuisset , in omnium conspectu se occidit. Propter quam causam Brutus, parens et ipse 
Tarquinii, populum concitavit, et. Tarquinio ademit imperium. Moz exercitus quoque eum, qui civitatem 
Ardeam cum ipso rege oppugnabat , reliquit ; veniensque ad urbem rez portis clausis exclusus est. Quumque im- 
perasset annos viginti quinque, cum uzore et liberis suis fugit. Ita Roma regnatum est per seplem reges annis242, 
quum adhuc Roma , ubi plurimum , vir usque ad quintum decimum milliarium possideret. Hinc consules capere 
pro uno rege duo hac de causa creari , ut, siunus malus esse voluisset, alter eum, habens potestatem similem, coer- 
ceret. Et placuit ne imperium longius quam annum unum haberent , ne per diuturnitatem potestatis insolentiores 
redderentur, sed civiles semper essent, qui se post annum scirent futuros esse privatos, — τὴν 'Ag&sav] Cedren.; 
τὸν ἄνδρα cod. — ἀπεω a 0 cic] Cedren., ἀπεσωσθεὶς cod. — ὅρων 1 ὁρῶν ἔτη cod. — ἐντεῦθεν ἐγένοντο xt. ] Ple 
nius hiec (ex Exc. Joannis) tradit Suidas : Ὕπατοι, ol τὴν τῶν Ρωμαίων πολιτείαν διοιχοῦντες. Ἀποσεισαμένη γὰρ τὴν 
δουλείαν ἡ πολιτεία μετὰ θάνατον Tagxuviou δύο στρατηγοῖς, ἐνιαυσιαίαν ἔχουσιν ἀρχὴν, τὴν ἐξουσίαν ἐπέτρεψι᾽ τῷ μὲν ἀριθμῷ 
τῶν ἀνδρῶν τὸν τῆς μοναρχίας διωθουμένη φόδον, τῷ δὲ συνεσταλμένῳ τῆς ἐξουσίας μετρίους τοὺς ἐν τῇ προστασίᾳ τῶν χοινῶν 
ἀπεργαζομένη. Ὁ γὰρ νῦν ὑπὸ πελέκεσί τε xai ῥάδδοις δορυφορούμενος xal στρατοπέδων ἐξηγούμενος, τῆς μετ᾽ ὀλίγον μεταδολῆς 
εἰς ἔννοιαν καθιστάμενος, μέτριόν τε χαὶ δημοτικὸν παρεῖχεν ἑαυτὸν τοῖς ἀρχομένοις" εἰ δ᾽ ἄρα τις βαρέως τε καὶ ἀλαζονικῶς 
χρῷτο τῇ δυναστείᾳ, ῥαδίως οὗτος ὑπὸ θατέρον τῶν ἡγεμόνων, ἰσοπαλῇ δύναμιν ἔχοντος, γυμνοῦται τοῦ φρονήματος. Τούτῳ 
οὖν δὴ τῷ τρόπῳ τῆς πολιτείας φυγούσης τυραννίδος βαρύτητα xai δημοχρατίας ἀχολασίαν, προχειρίζεται πρώτους στρατηγοὺς 
αὐτοχράτορας ἄνδρας δύο, Κονσούλους αὐτοὺς ὀνομάσασα,, οἷα δὴ προδούλους καὶ προηγόρους τινάς " οὖς Ἕλληνες μετὰ ταῦτα 
διὰ τὴν ὑπεροχὴν τῆς ἐξουσίας Ὑπάτου ς" προσηγορεύχασι. Qum deinde ap. Suidam sequuntur de Eutropio eunucho 
consule, item e Joannis Exc. Περὶ ἀρετῆς desumpta sunt. Vide infra. — Nonnulla ex h. 1. Suidas repelit v. Κονσούλους. 

Fr. 38. Cf. Diodor. XVII, 5. 6; Alian. V H. VI, 8. Nescio unde sua habeat Suidas v. Aa6aic* « Ὅτι Βαγώας à Ai- 
Ὑύπτιος ἔσφαξεν Ὦχον τὸν Πέρσην, xai τὰ μὲν χρέατα ἔφαγε τὰ δὲ ὀστέα μαχαιρῶν εἰργάσατο λαδάς. » 

"Fr. 39. $ 2. Fortasse Joannes postquam Asia οἱ /Egypti regna ab Alexandro eversa esse dixerat, ad altiora adscendens 
paucis fortunam horum imperiorum recoluit. : 
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θρωπον, xal ot λοιποὶ βασιλεῖς Αἰγύπτου εἰς τιμὴν ἐχεί- 
vou «papa ἐχαλοῦντο. ᾿Εδασίλευσαν ἐν Αἰγύπτῳ xa 
οἵ καλούμενοι ποιμένες" κατάγεσθαι δὲ δοχοῦσιν ἀπὸ 
τῶν υἱῶν Ἰαχὼδ ὄντων ποιμένων. 


40. 

Exc. De insid. p. 8 : Ὅτι ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασι- 

λέως Περσῶν, Φιλίππου τῆς Μακεδονίας βασιλεύοντος 

χρόνους a' καὶ x' , πολλήν τε τῆς “Ελλάδος χαταστρε- 
ψεμένου μοῖραν, χαὶ τοῦ τε πρὸς Ἀθηναίους xai τὸν 
στρατηγὸν, Δημοσθένην ἐχομένου πολέμου ἐχχοπεὶς 
πρότερον τὸν δεξιὸν ὀφθαλμὸν, ὑπὸ Παυσανίου τοῦ ὑπα. 
σπιστοῦ διαφθείρεται ἐν θεάτρῳ " κινήσεώς τε μεγίστης 
τῶν στρατιωτῶν ἐπὶ τῷ θανάτῳ τούτου γενομένης, 
ἔμεινεν ἡ ἀρχὴ τετραετίαν γυμνή. 

ἠτ. 

Suidas v. ᾿Αλέξανδρος : Ὅτι ᾿Αλέξανδρος 6 Ma- 
κεξὼν θαυμαστὸν βίον ἐδίωσε. Πίστιν δὲ τοῖς εἰρημένοις 
ἐχέγγυον ἣ τῶν ἀγώνων παρέσχε πρᾶξις. Οὐδὲ γὰρ 
ἔστιν εὑρεῖν ἐν παντὶ τῷ τοῦ χόσμου χύχλῳ ἕνα ἄνδρα 
τοσούτοις κατορθώμασι πλεονεχτοῦντα. Τοῖς τε γὰρ 
ἀρίστοις ἀνδράσιν εἴς (τε) λόγους οὐ μείων τῶν εἰς 
ἄχρον ἐπαινουμένων εὑρέθη, πρός τε τὰ πολέμια διελ- 
θὼν θαυμαστὰ μᾶλλον ἢ πειθοῦς ἄξια διεπράξατο. Καὶ 
πρὸς Δαρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνάψας πόλεμον, 
τοῦτον καταχράτος vixi. Κἀχεῖνος αἰτεῖται εἰς διαλλα- 
γὰς ἐλθεῖν καὶ δοῦναι αὐτῷ καὶ τὴν θυγατέρα ἹΡωξάνην 
πρὸς γάμου χοινωνίαν. Ὃ αὐτὸς πάντα τὰ ἔθνη χατα- 
στρεψάμενος διεφθάρη τὸν νοῦν, etc., ut in loco sq. 

Exc. De virt. p. 788 : Ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὃ Μαχεδὼν 
τὴν τῶν Περσῶν βασιλείαν καθελὼν xai τὸν Δαρεῖον 
ἀνελὼν διεφθάρη τὸν νοῦν, χαὶ πρὸς τὰς τοῦ σώματος 
ἡδονὰς διωλίσθησε, Περσικήν τε στολὴν ἐνδυσάμενος, 
αυρίοις δὲ νέοις δορυφορούμενος, τριαχοσίαις τε παλ- 
λαχαῖς χρώμενος, ὡς τὴν Μαχεδονιχὴν πᾶσαν τῶν Ba.- 
σιλέων συνήθειαν εἰς Πέρσας μεταρρυθμίσαι, ἐντεῦθέν 
τέ τινας τῶν ἰδίων διαδληθέντας ἀνελεῖν, Λαγχέα μὲν 
xai Παρμενίωνα τοῦ στρατοπέδου ἐξάρχοντας τῆς τε 
Μαχεδονιχῆς νεολαίας οὐχ ὀλίγους. 

Suidas 1. 1 : Ὕστερον δὲ εἰς Ἰνδίαν ἀφιχόμενος ὑπὸ 
Κανδάχης τῆς βασιλίσσης συνελήφθη ἐν ἰδιώτου σχή- 
ματι. Καὶ εἶπεν αὐτῷ" « ᾿Αλέξανδρε βασιλεῦ, τὸν xó- 
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cuov παρέλαθες xal ὑπὸ γυναιχὸς συνεσχέθης; » Kal 
εἰρήνην πρὸς αὐτὴν ἐποιήσατο, χαὶ τὴν χώραν αὐτῆς 
ἀθλαθῇ διεφύλαξεν. 

42. 

Exc. De ins, p. 8 : Ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὁ Μαχεδὼν, 
ὥς φησι Ἰωάννης ὁ Ἀντιοχεὺς, ἐπὶ τοσούτοις χατορ- 
θώμασιν ὑπὸ Κασάνδρου τοῦ ἰδίου στρατηγοῦ φάρμα- 
χον δεξάμενος τὸν βίον μετήλλαξεν. 

Suidas v. Ἀλέξανδρος :» Ὅτι ὁ αὐτὸς ὀχταχο- 
σίοις ἀνδράσιν ἐνέτυχεν ὑπὸ Περσῶν πάλαι ἐν “Ἑλλάδι 
ληφθεῖσιν, ἀχρωτηριχσμένοις τὰς χεῖρας, doc μεγάλαις 
δωρεαῖς ἐφιλοφρονήσατο καὶ παρεμυθήσατο. Εἰς δὲ τὴν 
λίμνην τὴν ἐν ᾿Αλεξανδρεία ἀφικόμενος τὸ διάδημα ἀπέ- 
ὄαλεν, ὄμθρου πολλοῦ καταρραγέντος, xal μόλις ἐπὶ 
τὴν γῆν διενήξατο. Καὶ ὑπὸ Κασάνδρου τοῦ ἰδίου στρα- 
τηγοῦ φάρμαχον δεξάμενος ἐσπαράχθη, Καὶ οὕτως ἐπὶ 
τοσούτοις χατορθώμασι τὸν βίον μετήλλαξεν. 


43. 

Exc. De virt. p. 788 : Ὅτι Λούχιος Βαλέριος Ilo- 
πλιχόλας ὕπατος καταλείπει τὸν βίον, οὕτω δὴ μέταιτός 
τε χαὶ χρημάτων ἄπορος ὡς χοινοῖς ὑπὸ τοῦ δήμου τα- 
φῆναι χρήμασι, τάς τε χατὰ τὴν πόλιν γυναῖχας πα- 
ραπλησίως αὐτὸν ἀποθρηνῆσαι τῷ βρούτῳ, ἐπειδὰν 
xai συνῆρξεν αὐτῷ τῆς τῶν τυράννων ἐξόδου. 


44. 

Exc. De ins. p. 8: Ὅτι ἕχτῳ τῆς ὑπατείας γρόνῳ 
μετὰ τὴν τῶν τυράννων ἐξέλασιν, Κασσίου τε xai 
Σουλπιχίου τὴν ἀρχὴν παραλαθόντων, ἐς πᾶν μὲν χιν- 
δύνου προῆλθεν f, πόλις, τοῦ δουλικοῦ πλήθους ὑπὸ τῶν 
τυράννων ἀναπεισθέντος ἐπιθέσθαι νύχτωρ τοῖς χεχτη- 
μένοις, xal διαφθεῖραι τοὺς ἄνδρας ἐν ταῖς εὐναῖς, 
ἐπειδὰν αὐτοί τε προσάγωσι, xal οἱ συλλαθόμενοι 
σφίτι τῶν πολιτῶν τὰ ἐρυμνὰ καταλάθοιεν τοῦ ἄστεως. 
Οὐ μὴν ἀπέθη τι τούτων, Σουλπικίου τοῦ ὑπάτου σω- 
φρόνως τούς θ᾽ ἡγεμόνας τῆς ἐπιχειρήσεως συλλαθόν - 
τος, xal τὸ χεχινημένον τοῦ δημοτιχοῦ χατασπά- 
σαντος. 


45. 
Ibid, p. 8 : Ὅτι ἐνάτῳ τῆς ἐλευθερίας ἐνιαυτῷ, 


Πόπλου Καμινίου xai Τίτου Λευχίου ὑπατευόντων, 


Fr. 40. Eadem narrat Cedrenus p. 265. — ἀρχὴ τετραετίαν γυμνὴ ] Qua antecesserunt regnum Philipp. cum 


jis quie subsecuta sunt, auctor confundit. 
Fr. 41. Exc. De virt. : 


Περσικὴν τε] τε om. Suidas. — μεταρρυθμίσαι χτλ.] Suidas μεταρρυθμίσαι, xal τῶν 


ἰδίων τινὰς διαδληθέντας ἀνελεῖν" ὕστερον δὲ elc., quae Excerpto De Virt. subjunximus. — ἃ αγχέα μὲν] in latinis Va- 
lesius habet. Lyncestem. An Κλεῖτον τὸν μέλανα ἢ Καλλισθένη ἢ 

Fr. 42. Eadem Cedrenus p. 271. Cf. Arrian. VII, 27 ; Plutarch. Alex. c. 77 ; Droysen. Hellenism. I, p. 706 sq. 

Fr. 43. Eadem Suidas v. Μέταιτος, προσαίτης, ἐπαίτης. « Οὕτω δὲ μέταιτος ἐτελεύτησε xal χρημάτων ἄπορος, ὡς 


χοινοῖς ταφῆναι χρήμασι,» Eutropius I, 11: 


Quinto anno Valerius ille, Bruti collega et quater consul, fataliter 


mortuus est , adeo pauper, ut collatis populo nummis sumptum habuerit sepultura : quem matrong sicut Bru- 


tum annum "luzerunt. 


Fr. 44, Κασσίου τε x. X.] Hec a tabb. consul. nostris abhorrent. Sp. Cassius consul fuit an. 502; Serv. Sulpicius 
an. 500 a. C; ideoque ad nonum vel undecimum libertatis annum pertinerent. 


Fr. 45. Πόπλον Kay. x. Τίτον. Atuxtov] Dehebat 


: Ποστουμίον Κομινίου xal Τίτου Aagxiov ( Dion. Hal. V , 50, 


Livius HW, 18, Cassiodor.) , coss. an. 501. --- Ἐπειδὴ Μαμήλιος ex. Μάλιος perperam Suidas, qui s. v. δικτάτωρ 
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ἐπειδὴ Μαμήλιος ἀνὴρ Λατῖνος μὲν τὸ γένος, xal μέγα 
παρὰ τοῖς ὁμοφύλοις δυνάμενος, συνοιχῶν δὲ τῶν "ag- 
χυνίου θυγατρῶν τῇ νεωτάτη, ἀναστήσας πανδημεὶ τὸ 
Λατίνων γένος, χεῖρά τε μισθοφόρον πολλὴν ἀγείρας, 
τιμωρεῖν τοῖς χηδεσταῖς, ἀτίμως παρεωσμένοις τῆς 
δυναστείας, ἠξίου, f; βουλὴ (δὲ) καταδείσασα τὸ πλῆθος 
τοῦ πολεμίου νέφους, καινὸν ἡγεμονίας ἀνευρίσχει γέ- 
νος, προχειρισαμένη τότε πρῶτον δικτάτορα, [ ὃς 
χαθ᾿ Ἑλλάδα γλῶτταν χληθείη ἂν εἰσηγητὴς τῶν λυ- 
σιτελῶν' ὑπερέχων μὲν τῆς τῶν ὑπάτων ἀρχῆς, τοῖς δὲ 
βασιλεῦσι προσφερέστατος  ἀνυπεύθυνόν τε γὰρ τῶν 
ὅλων εἶχε τὸ χράτος, καὶ ἰσοτύραννον ἐν τῷ καθεστη- 
χκότι χρόνῳ τὴν ἐξουσίαν. Τοιγαροῦν Vaio; Καῖσαρ 
πρότερον, xai μετὰ τοῦτον Αὔγουστος Ὀχταούιος, ὧν 
ὕστερον χατὰ τοὺς οἰχείους χρόνους μνημονεύσομεν, 
ὑπὸ τῷδε ὀνόματι τῆς μοναρχίας ἀντιλαυθάνεσθαι 
διέγνωσαν]. 
46. 

Ibid, p. 9 : Ὅτι καὶ κατὰ τὴν πόλιν ἐμφύλιος ἀνε- 
φλέγετο ταραχὴ, τοῦ δήμου πρὸς τὸ συνέδριον ἀπε- 
χϑῶς ἔχειν ἠρεθισμένου, ἀποστάντος δὲ σὺν ὅπλοις τῆς 
πόλεως, καὶ οὔτε συνοιχεῖν ἔτι οὔτε χοινωνεῖν τῶν ἀγώ- 
νων βουλομένου τοῖς εὐπατρίδαις, εἰ μὴ τῶν τ᾽ ὀφλη- 
μάτων ἀπολυθείη,, καὶ διχασταῖς χρῆσθαι τὸ ἐντεῦθεν 
οἰχείοις ἐπιτραπείη, ὡς ἐπικουρίαν τοῦ δημοτικοῦ τε 
xa εὐτελοῦς ὄχλου, ol τοῖς παρὰ τὸ προσῆχον ὑπὸ τῶν 
δυνατῶν χατειργομένοις ἀρήξοιεν, καὶ τῶν πολλῶν ἐλεύ- 
θερα διαφυλάξαιεν τὰ σώματα. Δείσαντες δὲ οὖν οἱ ἐν 
τέλει, μὴ ἐν τούτῳ τι πρὸς τῶν περιοίχων νεωτερισθείη, 
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τοῦ δήμου πολεμίου τε ὄντος καὶ πρὸς τὰς ἔξω στρατιὰς 
οὐχ ὑπαχούοντος, τὰ ἐξαιτησόμενα "" xal διαλλαγὰς ἐπὶ 
τούτοις εὑρίσχονται, 

47. 

Ibid, p. 9 : Ὅτι Ποπλίου αὖθις καὶ Βαλερίου τὴν 
ἀρχὴν διαδεξαμένων, ἥ(τε) κατὰ πόλιν ἐμφύλιος ἀνάπτε- 
ται ζάλη, τοῦ δήμου πρὸς τοὺς πατριχίους στασιάζον- 
τος. Καὶ πρῶτον μὲν Καίσαρα τὸν ἀπὸ "* περιπλεξά- 
μένος εἰς ΕἾΝ τοὺς δρῶντας συνήλασεν ἔπειτα χαὶ 
Σαδῖνοι Σερδώνιον πρὸς τυραννίδα ἐκίνησαν, ὃς ταχείας 
ἔτυχε καθαιρέσεως, θεραπευθέντος τοῦ δήμου xal τοῖς 
ὑπάτοις συμπράξαντος. 


48. 


Exc. De virt. p. 789 : Ὅτι Κύντιος Κικχιννάτος 
ὃ δικτάτωρ πολλαῖς μὲν καὶ πρότερον ἐνήθλησε στρα- 
cue, ἀρχαῖς τε xal τιμαῖς Ἱρωμαϊχαῖς πολλάχις χε- 
χοσμημένος. Οὕτω δὲ b μέτριος xal σώφρων, ὡς ἐπὶ 
καλύδῃ, λυπρᾷ καὶ ὀλίγῳ γῆς μέτρῳ ζῆν, τὸν αὐτοῦρ- 
γόν τε ἀγαπᾶν βίον. Ὃς δικτάτωρ προῤαλλόμενος 
ἔτυχε πρὸς ἀρότρῳ πονούμενος, ὅτε ἀφίκοντο πρὸς αὐτὸν 
οἱ τὰ παράσημα τῆς ἀργῆς χομίζοντες - ἀπονιψάμενός 
τε [καὶ δεξάμενος] τὰ σύμβολα * πρὸ ἑστιάσεως ἅμα τῇ 
οἰκεία δυνάμει τοῖς πολεμίοις ἐπιγίνεται φόνον τε πολὺν 
τῶν ἐναντίων ἐργασάμενος ἐπάνεισιν ἐχκαιδεχάτη, μετὰ 
τὴν ἔξοδον ἡμέρα, τοὺς μὲν οἰκείους τοῦ περιστάντος χιν- 
δύνου λυσάμενος, τὸν δὲ τῶν πολεμίων διαρπάσας χά- 
ραχα- xai τὸν στρατηγὸν τῶν ᾿Εχανῶν δέσμιον ἐπὶ τὴν 
πομπὴν κατάγει τὴν ἐπινίχιον, 


locum nostrum exhibet. Octavius Mamilius ap. Liv. HM, 18. — μισθοφόρον ] sic etiam Suid; codd. B. E; reliqui 
Suidz codices : μισθοφόρων. — τῆς δυναστείας ἠξίου ] ἠξίου τῆς δυν. Suidas, — ἡ βουλὴ δὲ 1 δὲ non habet Suidas; 
aptiusque abesset particula ; non est tamen , cur tollatur. — &v&vpiaxe:] Cramer. ; & εὑρίσχει codex ; εὑρίσχει Suidas. 
— ὃς καθ᾽ Ἑλλάδα x2] Hac addidi e Suida. — Ceterum cum nostro fragm. conferri meretur Eutropius f, 12 : Nono, 
unno post reges exactos, quum gener Tarquinii, ad injuriam soceri vindicandam , ingentem collegisset exerci- 
tum , nova Rom dignitas est creata, quz dictatura appellatur, major quam consularis, Eodem anno etiam 
magister equitum factus est , qui dictatori obsequeretur. Neque quidquam similius potest dici, quam dictatura 
antiqua , huic imperii potestati, quam nunc tranquillitas vestra habet : mazime quum Augustus quoque Octa- 
vianus , de quo postea dicemus, et ante eum Caius Casar, sub diclalura: nomine atque honore regnaverint. 

Fr. 46. De re ( on. 490] v. Liv. 11, 30; Dionys. H. V1, 39sq. ; Eutrop. 1, 13; Dion. Cass. Exc. Vatic. p. 144 sqq. Mai 
(tom. 1, p. 72 544. in Dion. ed. Gros.) ; Zonaras VII, 14, — ὡς ἐπίχονρ. ] malim εἰς ; at cf. ὡς πέρας fr. 64. — Postrema fragm. 
pars mutila. Dio 1. 1. ita habet : Ot δὲ βουλενταὶ φοδηθέντες μὴ ἐπὶ πλεῖον οὗτοί τε ἐχπολεμηθῶσι, καὶ τοὺς περιοίκους 
πρὸς τὰ παρόντα συνεπιθῶνταί σφισι, διεχηρυχεύσαντο αὐτοῖς πάντ᾽ ὅσα καθ᾽ ἡδονὴν ἤλπιζον ἔσεσθαι προτείνοντες. Deinde, 
memorato Agrippa: apologo : Καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἠἡπιώτεροι ἐγένοντο καὶ χατηλλάγησαν, ἄφεσιν τῶν τε δανεισμάτων καὶ τῶν 
ὑπερημεριῶν εὑρόμενοι. 

Fr. 47. Ποπλίον... διαδεξαμένων] Debebat : Ποπλίον Οὐαλερίου Ποπλικόλα αὖθις xai Γαΐου Κλαυδίου Σαδίνον τὴν 
ἀρχὴν διαδεξαμένων ( an. 460 a. C; 291 ab u. c. ). Eo anno exules servique.. duce Herdonio (Σερδωνίον Joan. ) Sabino 
nocte Capitolium atque arcem occupavere, Liv. lll, 15. V. Dionys. Hal. X, 1 sqq. — Καΐσωνα x:.] Quid in his 
lateat non assequor. Caso Quinctius, ferox juvenis, nobilitate gentis insignis , lingua manuque promptus , impetus tribu- 
nicios popnlaresque procellas strenue sustinebat, donec a Virginio tribuno accusatus exilio se condemnationi subduceret. 
V Liv. HI, 11 sqq. Dionys. X, 2. Ceterum haec acta sunt anno precedente , 461. Serdonius in Capilolio occisus est, 
sec. Liv. Hl, 18. 

Fr. 48. Eadem Suidas v. Κύντιος Κιχιννάτος, et brevius s. v. λυπρᾷ. — xal δεξάμενος 7 suppl. Valesius. — πρὸ 
ἑστιάσεως ] Locus mutilus in cod. nostro. Conspirat Suidas v, Κιχιν, Idem v. λυπρᾷ post vocem πονούμενος ita habet : 
ὃς ἀπονιψάμενος ἐπάνεισι, καὶ συμδαλὼν τοῖς πολεμίοις νιχᾷ χαταχράτος, xal τὸν στρατηγὸν τῶν πολεμίων &yet αἰχμάλωτον. 
Num scrib. τὰ σύμδολα τῆς προστάσεως ? Dernhardyus vertit : quum insignia magistratus induisset , protinus ut erat 
impransus Romam venit , ductoque in hostem exercitu etc. Complura excidisse haud credo, quum eadem brevitate 
Eutropius, lib. 1, 16 : 15 quum in opere et arans esset inventus, sudore deterso, togam pra:textam accepit et casis 
hostibus liberavit exercitum. Fusius Livius II, 26. — ἑἐκκαιδεκάτῃ ] ἐνδεχάτῃ Suidas. — τὸν δὲ τῶν πολ. ] τῶν δὲ 
πολεμίων διαρπάσας τὸν χάραχα Suidas, — τῶν 'Exavàv]i. e. Equorum ; an Ἑχουλανῶν ἢ τῶν ἐναντίων Suidas. 


FRAGMENTA. 


49. 


Suidas v. Κελτοί: « Ὅτι Κελτοὶ χατὰ Ρωμαίων 
ἐστράτευσαν. Ἀνὴρ δέ τις τῶν Κελτῶν ἡγεμονιχὸς, τό τε 
σῶμα εὐπρεπὴς καὶ τὸν θυμὸν ἀλκιμώτατος, προελθὼν 
τοῦ οἰχείου πλήθους ἐς μονομαχίαν προὐχαλεῖτο τῶν 
ἐναντίων τὸν ἄοιστον. Βαλέριος δέ τις ἡγεμὼν φάλαγγος 
ὑπέστη τὸ ἀγώνισμα, χαὶ θεία δέ τινι μοίρα χατὰ γνώμην 
ἀποξάντος ἔτυχε τοῦ βουλεύματος, ᾿Επεὶ γὰρ προῆλθε 
τοῦ οἰχείου τάγματος ὁπλισάμενος, χόραξ προσιζάνει 
τῷ δεξιῷ τοῦ ἀνδρὸς βραχίονι" ἀντιπρόσωπος δὲ τῷ 
Κελτῷ κατὰ τὸν ἀγῶνα φερόμενος, xxi τοῖς τε ὄνυξιν 
ἀμύττων τὸ πρόσωπον xal τοῖς πτέρυξιν ἐπιχαλύπτων 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφύλακτον τῷ Βαλερίῳ τὸν πολέ- 
gov. παραδέδωχεν" ὁμοῦ τήν τε νίχην τῷ ἀνδρὶ xal 
τὴν ἀπὸ τοῦ συμδεβηχότος ἐπωνυμίαν χαρισάμενος. 
Koofivoc γὰρ δὴ τοὐντεῦθεν ἐπεχλήθη, τῆς τε μαρ- 
τυρηθείσης ἀρετῆς ἕνεχα παρὰ τὰ χαθεστηχύτα Ῥω- 
μαίοις γόμιμα τῆς ὑπατικῆς ἀρχῆς, ἔτι μειράχιον ὧν 
τυγχάνει. » 

5o. 

Exc. De virt. p. 789 : Ὅτι Μάρχελλος xai Σχι- 
πίων οἵ ὕπατοι ( 222 a. C. ) μετὰ τὴν νίχην τὴν χατὰ 
Γαλατῶν "" — Κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν (565 a, C.) 
xal Οὐολσινίους δόλῳ χρατυηθέντας τε xal αἰκιζομένους 
πικρῶς ἠλευθέρωσαν. Οἱ γὰρ ταύτην οἰκοῦντες τὴν χώ- 
gav, ἐν πολλῇ τρυφῇ τοῦ σώματος διαιτώμενοι, αὐτοί 
τε τῶν ὅπλων χαταφρονήσαντες τοῖς οἰχέταις ταῦτα 
χειρίζειν ἐπέτρεψαν. ᾿Επειδὰν δὲ δυνάμεως ἐπελάβοντο, 
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πρῶτα μὲν τὰς ἑαυτῶν δεσποίνας πρὸς βίαν χατήσχυ- 
vav* ἔπειτα τοῖς δεσπόταις χεῖρας ἐπιβαλόντες τοὺς μὲν 
ὡς ἔτυχε διαφθείροντες, τοὺς δὲ τιμωρίαις αἰσχίσταις 
ὑποθαλόντες χατηνάλωσαν, 


51. 

Ibid, p. 789 : Ὅτι xai Μάρχος Μινούχιος “Ῥοῦφος 
xol Πόπλιος Κορνήλιος of ὕπατοι (221 a. C. ) Ἰστρια- 
νοῖς χαχουργοῦσι τὰς σιταγωγὰς Ρωμαίων ὁλχάδας δί- 
χὴν ἐπέθεσαν, ἅπαντας ὀλίγου τοῖς οἰχείοις ὑποθέντες 
ὅπλοις. 


53. 


Suidas : Διῆγε, παρεξέτεινεν, Ἰωάννης Ἀντιοχείας" 
« Ὃς ἔρυμνα χωρία παρειληφὼς ἐπὶ πολὺ διῆγε τὸν 
πόλεμον, ἀμδλύνων τὴν τοῦ ᾿Αννίδου ὀξύτητα χρονίαις 
διατριβαῖς. » 

Idem : Ἀμδλύνω, τὸ ἐχλύω. « Ὁ δὲ ἐπὶ πολὺ 
διῆγε τὸν πόλεμον ἀμδλύνων τὴν τοῦ πολεμίου ( πολέ- 
μον codd, ) ὀξύτητα χρονίαις τε xal μαχραῖς τοῦ ἔργου 
διατριβαῖς. » 


53, 


Exc, De ins. p. 9 : Ὅτι χατὰ τὸν χρόνον ὅτε Ἂν- 
νίδας ἐπολέμει τοῖς Ρωμαίοις, ᾿Αντίοχος ὃ τῆς Συρίας 
βασιλεὺς ὑπὸ Πτολεμαίου τοῦ Αἰγυπτίων ἄρχοντος 
πολεμούμενος ; Ξέρξῃ τῷ Ἀρμενίων τυράννῳ τὴν ἕαυ- 
τοῦ ἀδελφὴν συνοικήσας, ἐχεῖνον μὲν διὰ τῆς ἀδελφῆς 
διεχρήσατο, τὴν δὲ Περσῶν βασιλείαν αὖθις ἀνεχτή- 
σατο. B 


Fr. 49. Quum loci quam plurimi , quibus Suidas cum Eutropio ad verbum fere conspirat, ex Joanne Antiocheno petiti 
sint , idem etiam de eo loco, quem mudo apposui, sicuti de aliis nonnullis statuere licet , etsi ex Exc. nostris Joanneis rem 
probare non possis. Eutropius 11, 3 ita habet : Que (leziones) quum profecta essent adversus Gallos, duce L. Fu- 
rio, quidam ez Gallis unum e Romanis, qui esset optimus , provocavit, Tum se M. Valerius tribunus militum ob- 
tulit, et quum processit armatus , corvus ei supra dextrum brachium sedit. Mox commissa adversus Gallum 
pugna , idem corvus alis et unguibus Galli oculos verberavit , ne rectum posset adspicere. 1ta a. tribuno Valerio 
interfectus , non solum victoriam ei, sed etiam nomen dedit. Nam postea idem Corvinus est dictus. Ac propter 
hoc meritum , annorum trium et viginti consul est factus. Fons vero, unde hic locus promanavit , Dio fuil Cassius, 
cujus ipsissima verba sepenumero in Joanne nostro deprehendimus. Sic hoc quoque loco verba : Κόραξ προσιζάνει... 
παραδέδωχεν Dionis esse liquet ex Dionis Exc. Vatican. p. 534 ed. Rom. (cf. Dio Cass. ed. Gros tom, I, p. 134). Qua 
verba Suidas repetit v. ἀμύσσειν, — Antecedit apud Eutropium ( HI, 3 ) narratio de T. Manlio Torquato, quam iisdem 
fere verbis grace habes in Dionis Exc. Vat. Planud. p. 530 ed. Mai, et paullo plenius in Suida v. Togxzózroz, sed abs- 
que mentione auctoris , adeo ut de his quoque parum liqueat, an ex Dionis vel Joannis Exc. Suidas arripuerit. 

Fr. 50. « Κατὰ τὸν αὐτῶν χαιρὸν xai Οὐολσινίους 1 Male haec. cum superioribus cohaerent, Joannisne Ant. culpa an 
exscriptoris haud facile dixerim : utriusque certe satis mihi comperta negligentia est. Hec quidem Vulsiniensium cala- 
milas vindicata est a Romanis anno Urbis 488 (265 a. C.) Q. Fabio et L. Manilio Coss., nt ex Done tradit Zonaras. De 
quo consulendi sunt Fasti Sigonii ad hunc annum. Ejusdem rei meminit Orosius l. 4, c. 5, et Val. Max. 1. 9, c. f. Sed in 
Orosii codicibus depravati sunt numeri annorum, Marcelli vero et Scipionis consulatus incidit in annum Urbis 531 (222 
a. C. ), tanto post Vulsiniensem triumphum intervallo. » VAtEsiUS. 

Fr. 5t. Cf. Eutrop. 114,2 : M. Minucio Rufo, P. Cornelio coss., [οἰ τὶς bellum illatum est , quia latracinati naves 
Romanorum fuerant, qua frumenta exhibebant, perdomitique omnes. Orosius 1V, 13; Zonar. VIII, 20, tom. 1}. 
p. 174 ed. Bonn., ubi pro ἐπ᾿ Ἴστρον legendum ἐπ᾽ Ἴστρους, monente Valesio. 

Fr. 52. Eutrop. HI, 4 : Missus adversus Annibalem postea a Romanis Q. Fabius Maximus. Is eum differendo 
p'gnam ab impetu fregit ; moz inventa occasione vicit. Vox Ἀντιοχείας non est cur mutetur in Ἀντιοχεύς, Vide Din- 
dorf. praef. ad Malalam p. VII. 

Fr. 53. Antiochum ΠῚ pacem cum Xerxe ad Armosatam urbem iniisse eique Antiochidem filiam despondisse docemur 
à Polyb. Exe. lib. VITE, 25 (circa an. 215). Perfidum Antiochi consilium nescio an indicet Polybius 1. l., nbi Antiochus, 
rebus sic compositis, Armeniorum amorem sibi conciliasse dicitur δόξας μεγαλοψύχως xat βασιλιχῶς τοῖς πράγμασι xe- 
χρῆσθαι. --- ἐκεῖνον ] éxsivoc codex. 
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54. 

Exc. de ins, p. 9: Ὅτι Πτολεμαίου ( Ἀγαθόχλειαν) 
ci» ἑαυτοῦ quvaixa ἐχθαλόντος, xal μιᾷ τινὶ τῶν ἕται- 
ρίδων συναφθέντος, εἶτα τελευτήσαντος Πτολεμαίου, 
ἡ ᾿Ἀγαθόχλεια ᾿Αρσινόην διαφθείρει δόλῳ" καὶ ταύτης σὺν 
τοῖς βασιλείοις διαφθαρείσης, πολλῆς τε ταραχῆς ἐντεῦθεν 
Αἰγυπτίοις ἀναφθείσης, ὅ τε τῆς Συρίας βασιλεὺς Σέ- 
λευχος, καὶ τῆς Μαχεδονίας Φίλιππος, ἐλπίδι τοῦ κρα- 
τήτειν τῆς χώρας σὺν προθυμία στρατεύουσιν" οὖς δὴ 
Ῥωμαῖοι φθάσαντες τῆς ἐγχειρήσεως, τὴν τῶν Αἰγυ- 
πτίων ἐμφύλιον ἀπέσδεσαν ἐπανάστασιν, Πτολεμαῖον 
τὸν ᾿Ἐπιφανῇ αὐτοχράτορα τοῦ ἔθνους ἀποδείξαντες, 
Προυσίου τότε τῶν Βιθυνῶν βασιλεύσαντος, 

55. 

Ibid. p. 10 : Ὅτι 'Avziózou, οὗ ἐπώνυμός ἐστι πό- 
λις παρὰ Ἀσσυρίοις, υἱὸς Σέλευχος καὶ Ἀντίοχος 5 ἐπι- 
χληθεὶς Θεός: ἀλλ᾽ ὁ μὲν Σέλευχος, ἐπιβουλεύειν 
ὑποπτευθεὶς τῷ πατρὶ, χαταχτείνεται, 


56. 
lbid. p. 10 : Ὅτι Δημήτριος υἱὸς ἦν Φιλίππου τοῦ 
Μακεδόνων βασιλέως, ὃν οἱ ἹΡωμαῖοι ὅμηρον ἔσχον - 
συμααγχήσαντος δὲ Φιλίππου τοῖς Ρωμαίοις, τοῦτον 
ἀμειθόμενοι τῆς ἐννοίας ( εὐν.ἢ), ἀφιᾶσι τὸν παῖδα τῆς 
ὁμηρείας. ᾿Επανελθόντα δὲ τὸν Δημήτριον ἐχποδὼν 
ὁ Φίλιππος ἐποιήσατο, πρῶτος τῶν ἀπὸ τοῦδε τοῦ γέ- 
vous μιαιφονήσας ἐς τοὺς οἰχείους, 
δ8η. 
Exc. De virt. p. 790 : Ὅτι Αἰμίλιος 6 ὕπατος, 
ὁ τὸν Περσέα τὸν τῶν Μακεδόνων βασιλέα χειρωσά- 
μένος, ἀνὴρ ἦν σώφρων καὶ φέρειν εὐπραγίας εἰδὼς, 
xai ἱκανὸς ὦν. Ἅμα [γὰρ] βασιλιχῇ θεραπεία τὸν 
ἄνδρα ὑπεδέξατο, πεσεῖν τε βουληθέντα πρὸς τοῖς γό- 
νασιν αὐτοῦ ἀναστήσας xal ἐπειπὼν, « Ἄνθρωπε, τί 
μου χαταθάλλεις τὸ χατόρθωμα ; » ἐπί τινος βασιλι- 
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χοῦ θρόνου πάρεδρον ἑαυτῷ κατεστήσατο, Μαχεξόνας 
δὲ καὶ Ἰλλυριοὺς, τῆς πρόσθεν δουλείας ἀπηλλαγμένους, 
ἐλευθέρους εἶναι xal αὐτονόμους προστάττει τὸ συνέ- 
ὅριον, δασμόν τε φέρειν βραχὺν, χαὶ πολλῷ {τινι] τοῦ 
πάλαι χομιζομένου τοῖς ἑκατέρων βασιλεῦσι χαταδεέστε. 
ρον" ὡς ἂν ὁμολογοῖτο πρὸς ἁπάντων Ῥωμαίους τῶν 
ὑπαρξάντων εἷς αὐτοὺς ἀδικημάτων [ ἥπερ ἐφέσει τῆς 
Μακχεδονιχῆς ἡγεμονίας ἐξενηνογέναι τὸν πόλεμον. Ὁ 
γὰρ Αἰμίλιος ἐς τὴν ἁπάντων ) τῶν παρόντων ἀχοὲν 
(ἦσαν δὲ πολλοὶ ἐκ πολλῶν ἐθνῶν συνειλεγμένοι τὸ τῆς 
βουλῆς ἐξενεγκὼν δόγμα ἐλευθέρους εἶναι τοὺς ἄνδρας 
ἀπεφήνατο τούς τε παρ᾽ αὐτὸν ἀφιχομένους τῶν Ebpm- 
παίων [ πρέσδεις] εἱστία πολυτελῶς, τῇ λαμπρότητι 
τοῦ συμποσίου φιλοτιμούμενος. [Ἔλεγε γὰρ δὴ τῶν 
αὐτῶν ἀνδρῶν elvat, τῷ τε πολέμῳ χρατεῖν, xal ταῖς πα- 
ρασχευαῖς τῶν συμποσίων ἐπιμελεῖς τε xal φιλοτίμους 
φαίνεσθαι. 
58. 


Exc. De ins. p. 10 54.: Ὅτι ᾿Αντίοχος (56. 6 "Em- 
φανὴς), ὃ τῆς Συρίας βασιλεὺς, τοῦ Σελεύχου (sc. τοῦ 
Φιλοπάτορος τοῦ ἀδελφοῦ παῖδα ὑποτοπήσας διέφθει- 
ρὲν " ἑτέροις τὸν τούτου φόνον ἐπανεγχὼν, οὖς δὴ καὶ 
διὰ φόδον διεχρήσατο" αὖθίς τε πρὸς Πτολεμαῖον (sc. 
τὸν Φιλομήτορα ) στρατεύει, ἀναπαλαίειν ταῖς συνθή- 
καις ἐπιχειροῦντα, Καὶ πολεμήσας αὐτῷ χατὰ τὸ Πη- 
λούσιον, κρατήσας τε παντελῶς τοῖς ὅπλοις, φυγεῖν ἐπὶ 
τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἠνάγχασεν. 

Καὶ ὁ μὲν Πτολεμαῖος οὐ προσδεχθεὶς ὑπὸ τῶν Ai- 
γυπτίων, προσφεύγει τῷ γαμβρῷ Ἀντιόχῳ" 6 δὲ τοῦ- 
tov πάλιν εἰς τὴν βασιλείαν ἀποχαθίστησιν - ἐχεῖθέν τε 
κατὰ Ἰουδαίων ὁρμήσας, αἱρεῖ μὲν αὐτῶν τὸ ἄστυ, xai 
τοὺς θησαυροὺς ἅπαντας καὶ τὰ ἱερὰ σχεύη, καὶ τοὺς 
γαοὺς συλήσας συνέχεε τὰ τοῦ ἔθνους νόμιμα, δειναῖς 
τε τιμωρίαις τοὺς ἄνδρας ὑποβαλὼν, ἑλληνίζειν ἠνάγ- 
καζε" τόν τε πάτριον αὐτῶν ἀφελόμενος χόσμον, Διὸς 


Fr. 54, 'A γαθόκλειαν ] Uncis errorem excerptoris coercui. Debebat : xai Ἀ γαθοχλείᾳ μιᾷ τινι x1). — σὺν τοῖς βασι- 
λείοις Cramer.; σὺν τῆς βασιλείοις cod. Num igitur incendio regie , vel partis regie, Agathoclea Arsinoen occidit? Hoc 
si est , intelligitur quo spectent verba Polybii Fragm. Exc. Περὶ ἐπιδονλῶν in Fragm. Histor. tom. II, p. xxvt : Ἐπὶ δὲ 
τούτοις δύο χάλπιδας ἀργυρᾶς εἰσήνεγχαν, ὡς τῆς μὲν μιᾶς ἐχούσης τὰ τοῦ βασιλέως ὀστᾶ, τῆς δ᾽ ἑτέρας τὰ τῆς Ἀρσινόης. Elye 
δὲ ἡ μὲν μία χατ᾽ ἀλήθειαν τὰ τοῦ βασιλέως, ἡ δ᾽ ἑτέρα πλήρης ἣν ἀρωμάτων. Sunt tamen que obstare huic senten- 
tiae videantur ; nostrumque locum ila licet intelligere ut sermo sit de direptis regiae thesauris. 

Fr. 55. Antiochum Soterem duos filios habuisse, Antiochum et Seleucum, etiam Joan. Malalas tradit p. 205 : ἀφ᾽ ἧς 
( Στρατονίκης ) εἶχεν νἱοὺς δύο, Σ ἔλενκχον, ὅστις μιχρὸς ἐτελεύτησε, xal Ἀντίοχον τὸν ἐπιχληθέντα θεοειδῇ, Nescio an alibi 
Seleuci hujus mentio fiat. Mortuus igitur est ante an. 261, quo Ant. Soter diem obiit. 

Fr. 57. Eadem Suidas v. AlgiAtoc. Codex noster habet Αἰμύλιος. — ἅμα γὰρ 1 γὰρ addidi e Suida. — τινι} add. e 
Suida. — ἁπάντων Ῥωμαίους ἀπ. ὅτι ἹῬ, Suidas, — fx £9 án ávtov]suppl.eSuida, —àx πολλῶ v] xai ἐκ π. cod. A. 
ap. Suidam. — παρ᾽ αὐτὸν } πρὸς αὐτὸν Suid. — Cf. Eutrop. Mox e Suid. add. πρέσθεις. IV, à : Ipse rer, quum dese- 
veretur ab amicis , venit in Paulli potestatem. Sed honorem ei E£milius non quasi victo habuit. Nam et volentem 
ad pedes sibi cadere, non permisit, scd juxrta se in sella collocavit. Macedonibus et Hlyriis ha leges a Romanis dat, 
ut. liberi essent, et dimidium eorum tribulorum praestarent, qua regibus prastilissent : ut appareret , populum 
Jomanum pro equitate magis quam avaritia dimicare. Atque in conventu finitimorum populorum Paullus hac 
pronuntiavit , et legationes multarum gentium , qua ad eum venerant, magnificentissimo convivio pavit, dicens : 
ejusdem hominis esse debere et bello vincere et convivii apparatu elegantem esse. 

Fr. 58. Σελεύχου παῖδα] Notus est Demetrius Soter, Seleuci Philopatoris f., qui postea regno potitus est , quemque 
Kxcerplor fr. 59 perperam Antiochi Epiphanis filium dicit. Alter vero Seleuci Philop. filius, quem Antiochus occidit, 
aliunde, quantum scio, non notus est. — χα τὰ τὸ Πηλούσιον] V. Joseph. A. J. XII, 5, 2. — προσφεύγει.. ἀπο- 
καθίστησιν) Minus accurate hiec. narrantur, 
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᾿Ολυμπίου ἀνέστησεν ἄγαλμα. ἐντεῦθέν τε ὡς ἐπὶ τὴν 
Σαμάρειαν ἀνῆλθε, καὶ Διὸς ξενίου τέμενος ᾧχοδόμησεν. 
Καὶ Ματθίας ᾿Ασμωνίου παῖς τὴν ἱερατείαν παρεί- 
ληφεν ἐν Ἱερουσαλὴμ, xal τοὺς ᾿ἈΑντιόχου στρατηγοὺς 
διεχρήσατο. Ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀπὸ Σαμαρείας οἴκων ", αὐτόν 
πε τὸν Ματθίαν ἀναιρεῖ, καὶ τοὺς λεγομένους Μαχχα- 
ξαίους χολάζει, τό τε ἱερὸν χοιρείοις αἵμασι βεξηλοῖ, 
καὶ στρατηγοὺς ἰδίους ἄρχειν τοῦ ἔθνους χαθίστησιν. 
Αὐτός τε ἐπὶ τὴν Συρίαν ἀνελθὼν μεταλλάττει τὸν 
βίον, Ἀντιόχου τοῦ Εὐπάτορος τὴν ἀρχὴν διαδεξα- 
μένου. 
50. 


Ibid. p. 11 : Ἐπειδὴ δὲ Δημήτριος Ἀντιόχου τοῦ 
᾿Επιφανοῦς υἱὸς παρὰ “Ῥωμαίοις ὁμηρεύων, τὸν τοῦ 
πατρὸς ἐπύθετο θάνατον, καὶ τὴν βασιλείαν πρὸς τοῦ 
Εὐπάτορος ἁρπαγεῖσαν, ἱχετεύσας τὴν βουλὴν, καὶ πολ- 
λῆς ἐπιχουρίας τυχὼν, ἐπὶ τὴν Συρίαν ἐπανέρχεται, 
Καὶ καταχτείνει μὲν τὸν Εὐπάτορα δύω ἔνεσιν ἐπιτρυ- 
φήσαντα, ἀναλαμβάνει [δὲ] τὴν βασιλείαν - xal σύμ- 
aoc τοῦ Ρωμαίων γένους χληθεὶς, βεδαίας ἀπήλαυσε 
τῆς ἡγεμονίας, ᾿Ενιαυτοὺς δὲ β' πρὸς τοῖς δέκα βιώσας, 
ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου δολοφονεῖται, τοῦ καὶ τὴν ἀρχὴν δια- 
δεξαμένου, 

θο. 

Ibid, p. 11 : Ὅτι χατὰ τὴν Ἰδηρίαν Βορίανθος 
( deb. Βυρίατθος) ἦν ἀνὴρ ἀφανὴς τὸ γένος, εὐτελής τε 
τὴν ἐπιτήδευσιν, οὐδὲν ὅτι μὴ ποιμὴν τὸ κατ᾽ ἀρχάς" 
οὗτος μετὰ ταῦτα ληστρικοῦ τινος ἡγήσατο τάγματος " 
τελευταῖον τοσαύτην περιεβάλετο δύναμιν, χαὶ τοσαῦτα 
κοινωνῆσαί οἱ τῆς ἐπιχειρήσεως ἀνέπεισε γένη, ὡς ἀξιό- 
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p.a oc νομισθῆναι Ρωμαίοις, ἵχανός τε πρὸς τὴν ἀρχαίαν 
xal πάτριον τοὺς Ἴδηρας ἐπαναγαγεῖν πολιτείαν. Πρῶ- 
τος γοῦν Κόϊντος Κεχίλιος Μέτελλος ἐπὶ τόνδε τὸν πό- 
λεμον στρατηγὸς ἐχπέμπεται, [ὃς] ἄριστα xad τῆς Ῥω- 
μαίων δυνάμεως ἀξίως τοῖς ἀποστᾶσι Κελτιδήρων προσ- 
ἐπολέμησε, Μηχυνομένου δὲ παρ᾽ ἐλπίδα τοῦ πολέμου, 
Κόϊντος Πομπήϊος αὖθις στρατηγὸς ἐξέπλει, μεθ᾽ ὃν 
Κάϊντος Καιπίων ἐπὶ τὸν αὐτὸν ἐξεπέμφθη πόλεμον. 
Ὧν μάλιστα πάντων ἕνεχα δείσαντες οἱ βάρθαροι, κτεί- 
νουσι τὸν βορίανθον, τέσσαρα καὶ δέκα Ῥωμαίοις ἔτη 
ἐναντίως πολεμήσαντα " ταύτῃ προσάγεσθαι τὸν ἡγού-- 
μενον τῆς ἹΡωμαϊκῆς στρατιᾶς εἰς εὔνοιαν αὐτῶν καὶ 
φειδὼ λογισάμενοι. Καὶ δὲ ἀφικόμενοι τῶν αὐθεντῶν 
τοῦ Βοριάνθου τινὲς ἄθλα τῶν περὶ τὸν ἄνδρα πεπρα- 
γμένων ἠξίουν παρὰ τοῦ ὑπάτου κομίζεσθαι. Οἷς ὁ Και- 
πίων ἀποχρίνεται, μηδαμῶς εἶναι Ῥωμαίοις ἔννομον 
ἐπαινεῖσθαι τὰς χατὰ τῶν στρατηγῶν τοῖς ἀρχομένοις 
ἐπιχειρουμένας ἐπιβουλάς. 
61. 

Ibid. p. »2 : Ὅτι ἐπὶ ὑπάτων Γαΐου Κεχιλίου Με- 
τέλλου καὶ Γναίου Κάρθωνος, ἐπὶ τῆς gU ᾿Ολυμπιάδος 
6 δουλιχὸς πόλεμος ἐγένετο ἐν Σιχελίᾳ. Οἱ γὰρ ταύτην 
νεμόμενοι τὴν χώραν, πολλῇ τῶν ἐπιτηδείων ἐντρυφῶν- 
τες δαψιλείᾳ,, οὐ σταθμητὸν ἐχτήσαντο δούλων πλῆθος, 
πρός τε τὰς τῶν ἀγρῶν ἐξασχοῦντες αὐτὸ τριβὰς, xol 
τῇ πανοπλία γυμνάζοντες, οὐ μόνον τοὺς περιοίχους 
ἐληΐζοντο, ἀλλὰ καὶ τοῖς διοδευομένοις ξένοις ἐπαφιέντες 
τούτους, τὸν ἐπιφερομένων αὐτοὺς ἀφηροῦντο φορτίων. 
Καὶ τοῖς μὲν δραπέταις οὐδὲν τῆς λείας παρεῖχον, αὐτοὶ 
δὲ πολλῶν γεγενημένοι χύριοι χρημάτων, ἐκράτουν μα- 


-- Ἀσωαωνίον παῖς] Perperam. Josephus XII, 6, 1 : Ματταθίας, τοῦ Ἰωάννου, τοῦ Συμεῶνος τοῦ ᾿Ἀσαμωναίου — τοὺς 
"Avr. στρατηγοὺς τοῖς À. στρατηγοῖς codex. Joseph. X10, 7, 2 : τὸν στρατηγὸν τοῦ βασιλέως Ἀπελλῆν διεχρήσατο μετ᾽ 
ὀλίγων στρατιωτῶν. — οἴχων ] ἐλθὼν vel ὁρμῶν; Ceterum quie sequuntur ab historia abhorrent. V. Josephum. 

Fr.'59. Initio hujus loci dicendum erat : Ἐπειδὴ Δημήτριος Σελεύχου τοῦ Φιλοπάτορος υἱὸς... τὸν τοῦ Ἀντιόχου τοῦ Ἐπι- 
φανοῦς ἐπύθετο θάνατον. ---πολλῆς ἐπιχουρίας τυχὼν | in Syria sc., uon vero a Romanis; nam clam Roma aufugit , 
connivente, ut videtur, senatu. V. Polyb. XXXI, 12. 20. 24. — ϑιώσα ς] deb. βασιλεύσας. 

Fr. 60. Eutropius IV, 7 : Kodem tempore Metellus in Celtiberia apud Hispanos res egregias gessit. Successit ei 
Q. Pompejus, nec multo post Q. quoque Capio ad idem bellum missus est, quod quidam Viriatus contra Ro- 
manos in Lusitania gerebat. Quo metu Viriatus a suis interfectus est, quum quattuordecim annis Hispanias 
adversum Romanos sovissel. Pastor primo fuit, mox latronum duz : postremo lantos ad. bellum populos 
concitavit, ut assertor contra Romanos Hispaniz putaretur. Quum interfeclores ejus premium a Cepione 
consule peterent, responsum est, nunquam Romanis placuisse, imperatorem a suis militibus interfici. In 
Dionis Exc. Vatican. p. 547 ed. Mai. ( Dion. tom. 1I, p. 66 ed. E. Gros) posterior hujus fragmenti pàrs ita habet : 
Ὅτι Καιπίωνος (Xxx. cod.) μαχομένου τοῖς Ἴδηρσιν, ol βάρδαροι τοῦτον δείσαντες ἀποχτείνουσι τὸν αὐτῶν βασιλέα 
Βορίανθον * ὧν ἀφιχόμενοί τινες πρὸς Καιπίωνα (Σχηπ. cod.) fj παρ᾽ αὐτοῦ τῶν πεπραγμένων λαδεῖν ἠξίουν. Ὁ δὲ ἀπο- 
χρίνεται μηδαμῶς εἶναι Ρωμαίοις ἔννομον ἐν ἐπαίνῳ ποιεῖσθαι τὰς χατὰ τῶν στρατηγῶν τοῖς ἀρχομένοις ἐπιδουλάς, Denique 
Joannis nostri Exc. exscripsit Suidas :  ορίανθος. Ὅτι βάρθαροί τινες χτείνουσι τυραννήσαντα, ταύτῃ προσάγεσθαι τὸν τῶν 
Ῥωμαίων στρατηγὸν ἡγούμενοι εἰς εὔνοιαν. Καὶ δὴ ἀφτιχόμενοι τῶν τοῦ Βοριάνθου αὐθεντῶν τινες... ἠξίουν παρὰ Σχιπίωνος 
χομίζεσθαι. Ὁ δὲ Σχιπίων... ἔννομον ἐν ἐπαίνῳ ποιεῖσθαι χτ).. Pars horum repelitur s. v. ἐπιθουλή, — Βορίανθος } « Qnem- 
admodum Romanorum literam V consonam in nominibus propriis ab aliis quidem librariis graecis per diphthongum «v, 
ab aliis vero par literam B expressam s&epenumero videmus : sic in codice, e quo fragmentum nostrum Suidas transcri- 
psit , Βιρίατθος vel Βυρίατθος scribi debuerat : ex quo duarum literarum mutatione inauditum nomen Βορίανθος est exor- 
tum. » Schiweighauser. Opusc. HI, p. 152. De varia Viriathi nominis scriptura graeca latinaque vide quie idem Schweiz. 
1.1. congessit. Adde E. Gros ad Dion. Cass. tom. I, p. 50. — In sqq. codex semel Κόϊντος, bis Κύντος ; porro Κιχίλιος, 
εἰ Σκηπίων pro Καιπίων, obvia passim nominum confusione. — Celerum cum Dionis narratione cf. Oros. V, 4. Reliquos 
scriptores de Czepione aliter referre constat. V. Gros, 1. l. p. 372 sq. 

Fr. 61. Κάρδωνος] Kápxov codex. C. Cecilius Metellus et Cn. Papirius Carbo consules fuerunt Ol, 24f:5. sive 113 a. 
C., quo anno bellum Cimbricum ortum est. Servile autem in Sicilia bellum a consulibus C. Fulvio Calpurnio Pisone οἱ 

P. Rupilio gestum est annis 134-132; Ol. 161,3-162, t. Igitur vehementer Joannes erravit. — δούλιον πλῆθος De re 
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γιχῶς ἁπάσης τῆς Σιχελίας, Οἱ γοῦν δραπέται τῇ σπά- 
vet τῶν ἀναγχαίων βεδιασμένοι, τῇ τε τῶν ὅπλων θαρ- 
ροῦντες ἀσχήσει, καὶ τῇ καθαρᾷ συνελαυνόμενοι δίχη, 
ἐπὶ τοὺς αὐθέντας τῶν δεινῶν μεταθάλλουσι τὰς χεῖρας, 
σύνθημα νυχτερινὸν ἐπαγγείλαντες παντὶ τῷ δουλιχῷ 
πλήθει, Εὔνουν τέ τινα λεγόμενον δραπέτην, φύσει τε 
μιαρὸν xal πανοῦργον xat τῆς μυσαρᾷς μιαιφονίας αὐ- 
θέντην, [βασιλέα] ἀποδεικνύντες. 

Ἐπειδὴ δὲ οὗτος τῆς νυχτερικῆς ἐκείνης μανίας βα- 
σιλεὺς ὠνομάσθη, συνεσχεύαζε τὰς ἀρχὰς δορυφόρους 
τε πλείστους, καὶ τῶν δραμάτων ἄρχοντας ἀπεδείχνυ. 
Καὶ πάλαι μὲν τοῖς ἑαυτοῦ δεσπόταις ταῦτα τερατευό- 
μένος ἐπήγγελτο" ἐπειδὴ δὲ τῆς ὀλεθρίας ἐπελάδετο δυ-- 
ναστείας, μυριάδας (τε) πλείους ἢ τεσσαράχοντα συν- 
αθροίσας, ἐν αὐτοῖς τοῖς οἴχοις ἀναιρεῖ τοὺς δεσπότας" 
τοὺς μὲν αἰχίαις ὑποβδάλλων, τοὺς δὲ xai χατὰ τῶν 
πλευρωμάτων ἀχοντίζων, ἑτέρους δὲ τῶν χεφαλῶν ζη- 
μιῶν διετίθει" γυναιχῶν δὲ ὅσαι μὲν ἐν παρθενία ὑπῇρ- 
χον, συνηρπάζοντο δουλεύειν τοῖς δραπέταις ἦναγχα- 
σμέναι, ὅσαι δὲ τὸ πρὶν ἤδη τοῖς ἀνδράσι συνῴχουν, 
πρὸς βίαν ἠσχύνοντο. Τοῦ δὲ πάθους χαὶ ταῖς ἄλλαις 
πόλεσιν ἐπιδημοῦντος, μέλλοντός τε xal ἐπ᾽ αὐτῇ ἐπι- 
φοιτᾶν τῇ Ῥώμῃ, Πόπλιος Σχιπίων κατ᾽ αὐτῶν στρα- 
τεύσας, τούτων τοὺς μὲν ἀναιρεῖ, τοὺς δὲ ὑπὸ ζυγὸν 
τίθησιν. 

62. 

Ibid. p. 12 : Ὅτι μετὰ τὴν τῶν ἀποστατῶν δού-- 
λων χαθαίρεσιν, Σχιπίων ᾿Αφριχανὸς χατὰ τὸ βουλευ- 
τήριον Τιθέριον Γράχχον, ἄνδρα τῶν ἐν τέλει στρατη- 
γῶν, νεωτέρων ἁπτόμενον καὶ τὸν δῆμον ἀνασείοντα, 
ξύλῳ παίσας κατέχτανεν. 

63. 

Ibid. p. 13 : Ὅτι ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, ἐπαναστάν- 
τὸς τοῦ δήμου, Σχιπίων Ἀφριχανὸς φυγὰς τῆς πόλεως 
ἡίνεται, ζημιοῦται: δὲ xal τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα σὺν παρ- 
θένῳ παιδὶ, xa τῆς οἰχίας ἅμα τοῖς ὑπάρχουσιν dmo- 
στερεῖται. "DÀ μὲν γὰρ πυρὶ χκατεφλέχθη, τὰ δὲ ὑπὸ 
τοῦ δήμου διηρπάγη τε xal ἀνηρέθη " ὡς δόγματι τῆς 
βουλῆς μετὰ ταῦτα ἐχ τοῦ δημοσίου μοῖραν οὐ μικρὰν 
τῷ ἀνδρὶ ἐπιδοθῆναι. 
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θη. 

Ibid. p. 13 : Ὅτι Ποπλίου Σχιπίωνος, ἐπίχλτισιν 
Νασιχᾶ, καὶ Καλπουρνίου Βεστίου ὑπατευόντων, a25u 
ἐς τὴν Αἰδύην ἐπεραιοῦντο Ρωμαῖοι, ἐναντία "bov- 
γούρθα τῷ Νουμιδῶν δυνάστη πολεμήσοντες. Αἰτία δὲ 
τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα διαφορᾶς τοιάδε τις ἦν. Μασσανά- 
σης ἐγεγόνει κατὰ τοὺς ἄνω χρόνους βασιλεὺς τῆς Νου- 
μιδίας, ἱΡωμαίοις γεγονὼς πιστὸς σύμμαχος. Τούτῳ 
παῖδες γίνονται Μασθανάθαλλός τε xal Γολούσσας xai 
τρίτος Μιψίχας. Τ᾿ελευτησάντων δὲ τῶν ἑτέριον νέων 
ἔτι, Μιψίχας χρόνοις ὕστερον τὴν βασιλείαν ἐχδέχεται" 
γενομένοις δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δύο παισὶ ᾿Αδερδάλλῳ τε xal 
Ἱεμψάλῳ, τὸ τῆς Νουμιδίας πάραπέμπει τούτοις χρή- 
τος, συνάρχοντα τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ἀποφήνας τουτονὶ 
τὸν ᾿Ιουγούρθαν, Μασθαναδάλλου μὲν τοῦ ἀξελτοῦ 
παῖδα τυγχάνοντα, τεχθέντα δὲ ἐκ παλλαχίδος. Ὁ δὲ 
᾿Ιουγούρθας, τοῦ θείου μεταστάντος, οὐχ ἀγαπήσας τὴν 
οἰκείαν τῆς βασιλείας μοῖραν, ἐπιβουλεύει τοῖς περὶ τὸν 
᾿Αδέρβαλλον, ἅμα τῷ παππῴῳ xal πατρῴῳ κλήρῳ xal 
τὴν πρὸς Ρωμαίους εὔνοιάν τε χαὶ φιλίαν διαδεξαμένοις, 
καὶ διαφθείρας τοὺς ἄνδρας, αὐτὸς ἁπάσης παρανόμως 
ἐχράτει τῆς Νουμιδίας. ᾿Εδόχει δὴ οὖν τῷ δήμῳ μὴ 
περιρρᾶν ἀνδρῶν ἀνέχαθεν φίλων τε χαὶ συμμάχων 
συμφορὰν, ἀλλ᾽ ἀμύνειν πάσῃ δυνάμει" χαὶ δὴ στρα- 
τεύειν ἐπ᾽ αὐτὸν ἅτερος τῶν ὑπάτων Βεστίας πρνστάτ- 
τεται" ὃς τοῖς δώροις τοῦ Ἰουγούρθου διαφθαρεὶς, εἰς 
διαλλαγὰς als, ode τε xat τῆς Ρωμαίων δυνάμεως ἄνα- 
ξίας ἀφίκετο, Ταύτας οὖν διαλῦσαν xoi ἀχύρους εἶναι 
Ψηφισάμενον τὸ συνέδριον, ἀπαλλάττει τῆς ἀρχῆς τὸν 
Βεστίαν, ἡγεμόνα δὲ τῷ χατόπιν ἐνιαυτῷ τοῦδε τοῦ 
πολέμου Σπόριον Ποστούμιον ᾿Αλέῖνον ἀποδείχνυσιν. 
Ἐπειδὴ δὲ καὶ οὗτος ἀμαθῶς τε xxi λίαν ἀσθενῶς διὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ τοῖς ἐναντίοις προσεπολέμησεν, ἥττων τῶν 
βασιλικῶν χρημάτων γενόμενος, τρίτον Κόϊντον Κε- 
χίλιον Μέτελλον τὸν ὕπατον ἐπὶ τὸν αὐτὸν τοῦτον ix- 
πέμπει πόλεμον. Ὃς ἀφιχόμενος τὴν μὲν στρατιὰν 
διεφθαρμένην ὑπὸ τῆς χαχίας τῶν ἔμπροσθεν ἡγησαμέ- 
vtov, φρονήματι γενναίῳ xa μετρίᾳ τῶν ἁμαρτανομένων 
ἐπανορθώσει πρὸς τὸν Ῥωμαϊχὸν ἐπανήγαγε χύσμον, 
οὐδὲν ἀπηνὲς οὐδὲ πιχρὸν ἐς οὐδένα τῶν ὑπηκόων slo- 


v. Diodorus Siculus, tom. 1l, p. 532 sqq. ed. Didot. — πρός τε τὰς 1 πρός γε τὰς codex. Verba πρός γε in sqq. male codex 
repetit; babet enim : xai πρός γε τῇ πανοπλίᾳ γυμναζ. — αὐτὸ tp. ] vel αὐτοὺς sp. ; cod. αὐτοὶ τρ. — Σιχελίας ] A60s; 
cod. , excerptoris negligentia, — βασιλέα] supplevi; χύριον dicit Diodorus, sec. quem postea demum regis titulum 
Eunus assuinpsit, — συνεσχεύασε } Cramer.; συνεσχίασε cod. — πάλαι... ἐπήγγελτο] V. Diodor. XXXIV, 2, 7. — 
αἰκίαις] αἰχίας eod. — πλευρωμά cov] ῥευμάτων codex, — τῶν χεφ αλῶν ζημιῶν] Possis : τὰς χεφαλὰς vel ταῖς 
χεφαλαῖς ζημιῶν, nisi excidit verbum : ut, v. χεφαλῶν ( &xoxouíx ) ζημιῶν {κάκιστα ) διετίθει, — ὅσαι δὲ } Cramer.; ὥστε 
δὲ cod. — Ἡ όπλιος Σκιπίων } Nihil in his nezotii fuit Scipioni. 

Fr. 62, Σχιπίων Ἃ φριχανὸς ] inepte. P. Cornelius Scipio Nasica, pontifex, in Gracchanorum turbam irruit ( v. Dio- 
dor. XXXIV, 7, 2. Appian. Bell. Civ. I, 15). Quo tempore Scipio Africanus Numantiam oppugnabat. 

Fr. 63. Hirc. si de Scipione Africano Joannes narravit , hariolatus est. Probahiliter hoc quoque loco intelligendus est 
Scipio Nasica ponlifex , qui quum ob necem Tiberii in odium multitudinis incurrisset, in Asiam legatus abiit, ubi haud 
ita multo post mortuus est, teste Plutarcho in Tib. Gracch. c. 21. Cic. Pro Flacco c. 31. 

Fr. 64. Καλπονρνίον Βεστίου] Καλαδεστίου codex, Consul an. 111. a. C. — Mac0aváza23ó;] Μασταναδάς Ap- 
pian. Pun. 106, Zonar. 1X, 27. — Mt tig ac] deb. Mtxiyaz. — Ἱεμψάλῳ ] ἐμψάδῳ cod. — rapa. τούτοις z. τούτῳ cod. 
-- διαδεξαμένοι ς] διαδεξάμενος cod. — ἀν ἐκαθεν ] χαθεν cod. — Βεστίας]... τίας cod. Inde ab his eadem Eutropius IV, 11: 
Missus adversuseum consul Calpurnius Bestia, corruptus regis pecunia, pacem cum eo flagitiosissimam fecit, qua 
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Ὑ ασμένος * τὸν δὲ Ἰουγούρθαν συχναῖς ἐταπείνωσε μά- [ τίκα ὑπὸ τῶν Σύρων διαφθείρεται. Κρατεῖ δὲ τῆς 
χαις, πόλεις τῶν Νουμιδῶν πολλὰς χατὰ χράτος ἐξε- | ἡγεμονίας Ἀντίοχος 6 Σιδήτης, Δημητρίου μὲν παῖς 
λῶν, xal τῶν ἐλεφάντων τοὺς μὲν διαφθείρας, τοὺς δὲ | τοῦ προτέρου ( sc. τοῦ Σωτῆρος ) γεγονὼς, ἀδελφὸς δὲ 
ζῶντας χειρωσάμενος. Οὐ, πόρρω γοῦν ἀπέχων τοῦ τέ- | ToU δευτέρου Δημητρίου ( sc. τοῦ Νικάτορος ). 

λους τῶν πραττομένων, παρελύθη τῆς ἀρχῆς, Γαΐου 66. 

Μαρίου τὴν ἀρχὴν διαδεξαμένου. Παραλαδὼν δὲ τὰς 
δυνάμεις 6 Μάριος χρατεῖ μὲν ἀντιταξαμένων τῶν περὶ 
τὸν Ἰουγούρθαν τὸν βασιλέα τῶν Μαυρουσίων, πόλεις 
δὲ xai οὗτός τινας τῶν Νουμιδῶν καθελὼν, ὡς πέρας εὐ- 
τυχὲς δι᾽ ὀλίγου τοῦ παντὸς ἀγῶνος ἀφίκετο, ἔχων ὑπὸ 
χεῖρα τὸν βασιλέα τῶν ἐναντίων, προδοθέντα μὲν ὑπὸ 
Ἠόχχου τοῦ Μαυρουσίου συμμάχου τοῖς ἐναντίοις, dy- 
θέντα δὲ αἰχμάλωτον ὑπὸ Κορνηλίου Σύλλον, ἀνδρὸς 
μεγάλου τε xai γενναίου τὰ πολεμιχά, Ὁ γάρ τοι 
Βόκχος τιθασσευθεὶς ὑπὸ τοῦ Σύλλου, xal φιλοφροσύνῃ 
λόγου πρὸς εὔνοιαν ὑπαχθεὶς, τὸν μὲν ᾿Ιουγούρθαν χα- 
παφυγόντα μετὰ τὴν ἧτταν ὡς αὐτὸν, καίτοι γαμβρὸν 
ὄντα, σὺν ὀλίγοις στρατιώταις ἀφιχόμενος τῷ Σύλλᾳ 
δίδωσιν ἄγειν, αὐτὸς δὲ τὰ Ρωμαίων εἵλετο, Οὕτως 
ἄρα λόγος μέτριος καὶ φιλοφροσύνη μείζονα πολλάχις 
τῶν ὅπλων xai τῶν πολυανθρώπων χαθώρθωσε στρα- 
ποπέδων. Ὁ γοῦν Σύλλας ἐπὶ τούτων μεγαλαυχούμε- 
νος, χαὶ πᾶν τὸ πραχθὲν περὶ τὸν ᾿Ιουγούρθαν οἰχειού- 
μενος, ἐς τοῦτο προῆλθε φιλοτιμίας, ὡς ἐντυπῶσαι 
δακτυλίῳ τὴν εἰκόνα τῆς πράξεως" ἐνεγέγλυπτο γὰρ 
6 μὲν Βόχχος παραδιδοὺς, ὁ δὲ Σύλλας τὸν ἸἸΙουγούρ- 
θαν παραλαμβάνων * ἐφ᾽ d δὴ χαλεπαίνειν αὐτῷ xal 
φθονεῖν ἀδήλως ὁ Μάριος ἤρξατο, Exc. De virt. p. 790 : Ὅτι αἰτίαν τῇ πολιτιχῇ 


65. χινήσει παρεῖχε Γάϊος Μάριος, ἕχτον γεγονὼς ὕπατος. 

. d, , n 4 " € aA ? dd TeY 
Ibid. p. 15: Ὅτι Τρύφων τὸν βασιλέα Συρίας | 'H μὲν γὰρ βουλὴ τῶν ὑπὸ τοῦ Μιθριδάτου νεωτε- 
᾿ἈΑντίοχον, οὗ μιχρὸν πρόσθεν σύμμαχος ἐγεγόνει, δὃιε- | ρισθέντων αἰσθομένη τήν τε ᾿Ασίαν ἤδη xai τὴν 
τίοχον, οὗ μιχρὸν πρόσθεν σύμμαχος ἐγεγ e μένη n 
χρήσατο δόλῳ" αὐτός τε τὴν ἀρχὴν διαδεξάμενος, αὐ- | “Ἑλλάδα χατειληφότος, Κορνήλιον Σύλλαν τὸν ὕπατον 


Ibid, p. 15 : Ὅτι ᾿Αντίοχος ὃ Σιδήτης ἐπίχλην, 
ὃ τὴν Ἱερουσαλὴμ πορθήσας, Συρίας βασιλεὺς, Ἀρσάχῃ 
τῷ Παρθυαίων δυνάστῃ προσπολεμήσας, ἀναιρεῖται, 
ἐνάτῳ τῆς βασιλείας ἐνιαυτῷ, Σέλευχος δὲ ἐπὶ τούτῳ 
τὴν ἀρχὴν διαδέχεται. Ἀλλ᾽ 6 μὲν ὑπὸ Δημητρίου 
αὖθις ἐπανελθόντος χαθαιρεῖται τῆς ἐξουσίας. χατα- 
φεύγει τε πρὸς τὸν Παρθυαῖον, καὶ τὴν αὐτοῦ θυγατέρα 
λαδὼν, μένει χατὰ τὴν χώραν. 

8. Σχυθῶν δὲ τότε τὴν μέσην τῶν ποταμῶν ἐπιτρε- 
χόντων, xal τὴν "Apodxou βασιλείαν ληιζομένων, αὐ- 
τός τε ὃ Παρθυαῖος χατὰ τὸν πόλεμον ἀναιρεῖται, χαὶ 
6 μετὰ τοῦτον τὴν ἡγεμονίαν παρειληφὼς, ὑπόφορος 
γίνεται Σχύθαις. 

3. ᾿λλέξανδρος δὲ ὃ πρεσβύτερος, ἐκ τῆς Ἀραβίας 
ἤχων, πολύ τε πλῆθος ἀχοντιστῶν ἐπαγόμενος, Δημη- 
τρίῳ κατὰ τὴν Συρίαν ἐπολέμει, "Ext πολύ τε αὐτοῖς 
τῆς μάχης ἐχτεινομένης φεύγει Δημήτριος εἰς Τύρον, 
xai συλληφθεὶς ἀναιρεῖται, ἔτη δ΄ τῆς ἀρχῆς ἀπολαύ- 
σας. Συνδιαφθείρεται δὲ τούτῳ χατὰ τὴν Δαμασκὸν 
xai 6 παῖς Σέλευχος, ὑπὸ τῆς ἑαυτοῦ μητρὸς δολοφο- 
vrfielc Ἀπάμης. 


- 
7. 


a senatu reprobata est. Postea contra eundem, insequenti anno, Spurius Albinus Postumius profectus est. Is quoque 
per fratrem. ignominiose contra Numidas pugnavit, Tertio missus Q. Cacilius Metellus consul, exercitum in- 
genti severitate ac moderatione correctum , quum nihil in quemquam cruentum faceret , ad disciplinam Roma- 
nam reduxit; Jugurtham variüs praliis vicit, elephantos ejus vel occidit vel cepit ; multas civitates ejus in 
ditionem accepi!, Et quum jam bello finem impositurus esset, successum est ei a C. Mario. Is Jugur(ham εἰ Boc- 
chum, Mauritaniz regem, qui auziliuii Jugurthae ferre ceperat, pariter superavit. Aliquanta et ipse oppida 
Numidia cepit, belloque terminum posuit capto Jugurlha per. quaestorem suum Cornelium. Syllam, ingentem 
virum : tradente Boccho Jugurtham , qui pro eo ante pugnaverat. — ὡς πέρας ] malim cl; π. 

Fr. 66. τῷ Παρθναίων ] τῶς cod. — Σέλευχος... τὴν ἀρχὴν διαδέχεται Porphyrius ( v. tom. HI, p. 713) 
postquam dixerat Antiochum Sidelen prelio contra Arsacen commisso cecidisse ( an. 158 ) , addil : A4 ejus filium tenera 
zlate Seleucum , qui erat in patris comitatu, Arsaces captivum abduzit regioque more custodiendum curavit. 
Preterea hujus Seleuci ab Arsace capti mentionem facit e Posidonii (fr. 19) Historiis Athenzeus IV, p. 153, A, quo 
loco eum βασιλέα appellat. Fortasse igitur Seleucus captivus per aliquod tempus, usquedum Demetrius in Syriam 
redux regnum firmasset , regis titulum sibi vindicavit. Idque fecerit auctore Arsace, quem, deviclo Antiocho, pa- 
nitere dimissi Demetrii capit : ad quem retrahendum quum turmas equitum festinato misisset, Demetrium, 
hoc ipsum meluentem , jam in regno missi invenerunt, frustraque omnia conati ad regem suum reversi sunt. - 
(Justin. XXXIX, 10 ). Haec porro ansam dederint falsze isti narrationi , quam sequitur Joannes noster. — αὐτοῦ 0v- 
γατέρα | αὑτοῦ 9. codex. Magnopere vereor ne Seleucum Noster confuderit cum Demelrio Nicatore, cuf captivo Ar- 
saces Rodogunen filiam in. matrimonium dederat. — 2. De morte Arsacis VII s. Phraati IT. v. Justin. XLII, 1, de- 
que ejus successore Arsace VII] Artabano lf, v. ibid. c, 2. — 3. Ἀλέξ, ὁ πρεσδύτερος ] sc. Alexander II Zabina , qui 
dicendus erat ὁ co poc, quandoquidem hoc nomine distinguitur ab Alexandro I Bala. De Demetrii fine v. Ju- 
stin, XXXIX, 2, Porphsrii fragm. chronol. tom. ΠῚ, p. 713 ibique laudatos. — Ἂ πά μης } Hoc falsum est. Apame uxor 
fuit Seleuci Nicatoris ( v. Appian. Syr. 57); Demetrius vero Nicator duxerat Cleopatram, Ptolemwi Philgrhetoris f. ; 
quae filium suum Seleucum necavit ( an. 125). V. Appian. Syr. 68; Livius Epit. 60. 

Fr. 67 Eutrop. V, 3: Caussam bello civili C. Marius, sexies consul , dedit. Nam quum Sylla consul contra Mi- 
thridatem gesturus bellum , qui Asiam εἰ Achaiam occupaverat , mitleretur, isque exercitum sn Campania pau- 
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ἡγεμόνα τοῦδε τοῦ πολέμου προεχειρίσατο. ᾿Επεὶ 
δὲ οὗτος χατὰ τὴν Καμπανίαν σὺν στρατιᾷ διέτριθε, 
τὸν χινηθέντα τῶν συμμάχων πόλεμον χαθιστάμενος., 
ἀναιρῶν τε ὅπερ ἦν τῆσδε τῆς ταραχῆς λείψανον, 
ὃ Νάριος ἐπιθυμήσας τῆς ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν στρατη- 
λασίας xal προσλαδὼν Σουλπίχιον τὸν δήμαρχον, 
ἄνδρα μοχθηρὸν χαὶ μετὰ πάσης τόλμης καὶ ὠμότητος 
τὴν Ρώμην ταράσσοντα, βιάζεται πλήθει καὶ ὅπλοις 
τὴν βουλὴν αὐτὸν ἀντιτάξαι τῷ Μιθριδάτῃ. Καὶ τὸν 
Σύλλαν ἀπὸ ττρατοπέδου πάροντα μιχροῦ μὲν ἐδέη- 
σεν ἀνελεῖν " ἐπεὶ δὲ συγχωρεῖν αὐτὸς ἔφη τοῖς γινομέ 
νοις, παρῆχεν ἀπαθῆ. Καὶ ὃς ἀφικόμενος αὖθις πρὸς 
τοὺς στρατιώτας, καὶ τὰ πεπραγμένα διεξελθὼν ἐπά- 
γει τῇ πόλει συντεταγμένην τὴν στρατιὰν, xal χρα- 
τεῖ τῶν περὶ τὸν Μάριον ἀντιταξαμένων, πρῶτός τε 
Ῥωμαίων σὺν ὅπλοις ἐντὸς παρελθὼν τῆς πόλεως. 
Σουλπίχιον μὲν τὸν δήμαρχον χαταμηνυθέντα πρὸς 
τοῦ θεράποντος ἀποσφάττει, Μάριον δὲ φυγάδα τῆς 
πόλεως "*. 
68. 

Ibid. p. 793 : Ὅτι ληξάντων τῶν ἐμφυλίων πο- 
λέμων φόνοι xal προγραφαὶ τῶν ἐπιφανῶν οἴχων διε- 
δέξαντο τὴν Ρώμην, ἐς πᾶν ἐπεξιόντος τοῦ Σύλλου 
τοῖς ἀντιστασιώταις, ὡς τὴν Μαρίου τελευτὴν οὐκ | 
ἀπαλλαγὴν, ἀλλὰ μεταδολὴν τυραννίδος νομισθῆναι 
Ρωμαίοις, Τὰ μὲν γὰρ πρῶτα τοὺς ἐχθίστους οἱ τῶν 
πολιτῶν ἐχποδὼν ποιήσασθαι διεγνωχὼς, διὰ πάσης 
ὠμότητος ἐπεξήει τήν τε πόλιν χαὶ τὴν ἄλλην Ἰταλίαν. 
Τελευτῶν δὲ ἔστιν οὖς ἢ χρημάτων ἣ χτημάτων ἕνεχα 
ἐπ᾿ ὠφελεία τῶν ἑαυτοῦ φίλων διέφθειρε. Λέγεται 
γοῦν Κόϊντον ἄνδρα ἐπιφανῇ, ἐπιειχῇ τε xal σώφρονα, 
οὐδετέρας μὲν γεγονότα μερέδος, ἀδοχήτως δὲ ἐν τοῖς 
προγεγραμμένοις θεασάμενον ἑαυτὸν, « Οἴμοι τάλας, 
εἰπεῖν, διώχει με τὸ ἐν ᾿Αλθανοῖς χωρίον.» Καὶ ὀρθῶς 
γε Σαλούστιος ὃ Ῥωμαῖος συγγραφεὺς ἔφη, χαλοῖς 
αὐτὸν ἐγχειρήμασι χάχιστον ἐπενηνοχέναι τὸ τέλος. 
ΕἸ μὲν γὰρ τὴν Μαρίου χαταθαλὼν δυναστείαν, ἀνδρὸς 
ἀρχῆθέν τε χαλεποῦ xal ἐπιτείναντος ἐν τῇ ἐξουσία τὴν 
φύσιν, παρέδωχε τῇ βουλῇ χαὶ τῷ δήμῳ τὴν πολι- 
τείαν, θαυμαστὸς ἂν ἦν" νῦν δὲ μέτριος τὰ πρῶτα καὶ 
πολιτιχὸς φανεὶς, xal δόξαν δημωφελοῦς ἡγεμόνος 
παρασχὼν, ἐπειδὰν τῶν ἐναντίων ἐχράτησεν, αὐτὸς ἀντ᾽ | 
ἐχείνου ἦν. Καὶ τυραννίδα φάσχων ἐλαύνειν ἐχ τῆς 


JOANNIS ANTIOCIIENI 


πόλεως ἑτέραν εἰσῆγε χαλεπωτέραν. Διχτάτωρα ulv 
γὰρ ἀνεῖπεν ἑαυτόν" ἔμπληχτα δὲ xal ἀπάνθρωπα ἔς 
τε τοὺς πολίτας χαὶ τοὺς ἄλλους ὑπηκόους ἐπιπολὺ 
διεπράττετο, ob μὴν ἀλλὰ οὕτω γε τῇ τύχη κατεπί- 
στευσε πρὸς ἅπασαν αὐτῷ μεταβολὴν δεξιῶς ἑπομένη, 
ὥστε πολλοὺς μὲν ἀνηρηκότα, χαινότητα δὲ τοσαύτην 
εἰς τὴν πολιτείαν εἰσενεγχάμενον, ἀποθέσθαι τὴν ἄνυ- 
πεύθυνον ἀρχὴν, καὶ τὸν δῆμον αὖθις τῶν ὑπατιχῶν 
ἀρχαιρεσιῶν ἀποφῆναι χύριον- χαίτοι Λεπίδου παρελ- 
θεῖν εἰς τὴν ὑπατείαν διὰ τοῦ Πομπηίου περὶ τὸν 
ἄνδρα σπουδὴν προσδοχωμένου, ἀνδρὸς θρασυτάτου τε 
χαί οἱ τὰ μάλιστα πολεμίου: ἀλλ᾽ ὅμως ἐν ἰδιώτου 
τάξει καὶ ἰσηγορία τοῖς πολλοῖς ἐντεῦθεν ἦν. ᾿Αποδει- 
χθέντος δὲ ὑπάτου Λεπίδου,, χαίροντα τῷ γεγονότι Πομ- 
πήιϊον ἰδὼν, « Εὖγε, ἔφη, τῆς σπουδῆς, ὦ νεανία, ὅτι 
χαὶ Κατούλου πρότερον ἀνηγόρευσας Λέπιδον, τοῦ 
πάντων ἀρίστου τῶν πολιτῶν τὸν ἐμπληκτότατον" ὥρχ 
μέντοι σοι σχοπεῖν ὅπιυς ἰσχυρὸν γεγονότα χαταγωνίση 
τὸν ἀντίπαλον, » Τοῦτο μὲν οὖν ὁ Σύλλας ὥσπερ ἀπε- 
θέσπισε, Μετ ὀλίγον γὰρ ἐξυδρίσας ἐς τὴν ἀρχὴν 
ὃ Λέπιδος, πολέμιος χατέστη τοῖς περὶ τὸν Πομ- 
πήιον. 

Κινήσεώς τε αὖθις ἐμφυλίου γενομένης Σύλλαν ἐπὶ 
τὴν ἀνυπεύθυνον ἀρχὴν ἡ Ῥωμαίων βουλὴ προεβά- 
λετο. Τῶν γὰρ ἱππέων ἅμα πάντων συμφραξαμένων 
οὐχ ἀνεκτὸν ἦν τοῖς ἐν τέλει, Ὁ μὲν οὖν Σύλλας ἐπὶ 
τὴν εἰρημένην ἐλθὼν ἀρχὴν, σύνθημα τοῖς κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν ἀνδράσι λαθὼν ἅπαντας τοὺς τῆς “Ῥώμης 
ἔδωχεν, ἐγχειρίδιά τε αὐτοὺς ξίφη χομιζομένους εἰσελ- 
θεῖν εἰς τὴν πόλιν προσέταξεν, ὁπηνίκα τῆς Ρέας 
ἡμέραν πανηγυρίζουσι Ρωμαῖοι, ὡς ἂν δι᾽ αὐτῶν τοὺς 
τῆς πόλεως ἱππεῖς διαχρήσηται. Ὁ μὲν οὖν περὶ τὴν 
᾿Ιταλίαν ὄχλος ἐναντία τοῖς στρατιώταις φρονῶν χατὰ 
τὴν ὡρισμένην ἀπήντησεν. ᾿Αρξάμενός τε τῆς ἐμφυλίου 
χινήσεως,, ἅμα τε xal τὸν δῆμον προσλαβόμενος πολ- 
λοὺς τῶν ἱππέων διέφθειρε, Ἡ Τούτων δὲ xazk τὴν πόλιν 
πραττομένων, ὃ Σύλλας βουληθεὶς τὸν ὄχλον τῆς ἐμφυ- 
λίου ταραχῆς ἀποστῆσαι, διεσοφίσατο μηνύσεις τινὰς 
ἐχ τῶν πανταχόθεν ὑπηκόων, βαρδάρων ἐπιδρομὰς 
ἐπιφαινούσας, Καὶ εὐθέως ἀναλαδὼν ἅπαντα τὰ στρα- 
τεύματα, ἐπιστήσας τε αὐτοῖς στρατηγοὺς, τοῦ παν- 
τὸς πλήθους τὴν πόλιν ἀπήλλαξεν. 


lisper teneret , ut belli socialis ( de quo diximus ) , quod intra Italiam gestum fuerat , reliquia tollerentur, Ma- 
rius adfectavit, ut ipse ad bellum Mithridaticum mitteretur. Quare Sylla commotus cum exercitu ad urbem 
venit. Illic contra Marium et Sulpicium dimicavit. Primus urbem armatus ingressus est ; Sulpicium interfecit, 
rera icai. Cf. Orosius V, 19; Flor. III, 21; Plutarch. Mar. c. 34 sqq., Syll. c. 7 sqq. ; Appian. B. C. I, 55 sqq; 

iv. Ep. 77. 

Fr. 68, Haec ex Dione Cassio transcripta esse liquet ex duobus Dionis fragmentis Vatican. p. 550 sq. ed. Mai. ( v. Dion. 
ει. Gros. tom. 1I, p. 204 sqq. ). Plura horum etiam Plutarchus in Sylla c. 30. 33 sqq. simili plane modo exponit. Neque 
tamen hinc colligas Juannem quoque Plutarchum adhibuisse. Nain constat Dionem et. PIntarchum quamplurima ex iisdem 
hausisse fontibus, adeo ut verbotenus interdum consentiant. — τὰ μὲν γὰρ... τὴν ἄλλην Ἰταλίαν] Haec om. Exc. 
Vatican. — διέφθειρε ἐτιμωρεῖτο Dion. Exc. Vat. — μερίδος ] στάσεως Exc. Vat. — τὸ ἐν AX6. χωρίον ] Hucusque 
pertinet primum fragm. Vaticanum. Alterum incipit a verbis Ἀποδειχθέντος δὲ ὑπάτον Λεπίδον, pertinelque usque ad v. 
τοῖς περὶ τὸν Πομπήιον, — 6n árou Λεπίδον ] ὑπ. τοῦ Λεπ. Dio Cass. — Κινήσεώς τε αὖθις χτλ. ] Unde haec Joannes 
arripuerit , quaro, 
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69. xmi πενταχισχίλια τάλαντα ἀργυρίου τῷ Ῥωμαίων 
Exc. De ins, p. 15 : Ὅτι Μιθριδάτης ὁ τοῦ Πόν- διχαίῳ (δήμῳ καταδαλεῖν Wolf.], ἅτε χειρῶν ἀδίχων 
του βασιλεὺς χαλεπὸς ὧν xal τραχὺς, χαταστασιασθεὶς ἀρξάμενον, προσηνάγκασε, Μετὰ ταῦτα ᾿Αλθανοὺς ὑπέ- 
ὑπὸ τοῦ παιδὸς Φαρνάκου παρὰ τοῖς οἰχείοις στρατιώ- | ταξε, ai AD βασιλέα τῶν Ἰδήρων Ἀρσάχην (1. Ἀρτά- 
ταις, πρός τε θάνατον ἀναγχαῖον συνελασθεὶς, φάρμα- χὴν ) φεύγειν ἠνάγκασε, xal τὴν μιχρὰν Ἀρμενίαν 
κον δηλητήριον ἐχπιὼν, τελευτᾷ περὶ τὸν Βόσπορον. Δυιοτάρῳ τῷ δυνάστῃ, τῆς Γαλατίας ἐδωρήσατο, "Ac- 
ταλόν τε καὶ Πυλαιμένεα ἐπὶ τὴν οἰκείαν ἀρχὴν τῆς 
Παφλαγονίας χατήγαγεν, ἐξεληλαμένους πρὸς τοῦ Μι- 
θριδάτου. Κόλχοις τε ἐφίστησιν ἡγεμόνα. "Eg οἷς 
Σύρους τε xai Ἄραβας κατεστρέψατο, xal Ἰουδαίους 
τρίτῳ μηνὶ παρεστήσατο, Ἔχ δὲ τῶν τοῦ ἱεροῦ ἀνα- 
|. θημάτων οὐδὲν διήρπασεν, ἀλλὰ πάντα ὑπὸ ἀναγραφὴν 
ποιησάμενος ᾿Αριστοβούλῳ παρέδωχεν. «Ὑρκανὸν γὰρ 
εἰς τὴν Ρωμαίων ἐξέπεμψεν δέσμιον.» 


70. 

Suidas : Πομπήιος. « Ὅτι Πουπήιος 6 μέγας 
ἐπιχληθεὶς, ὕπατος xal στρατηγὸς Ρωμαίων, τὸν πρὸς 
Μιθριδάτην καὶ Τιγράνην πόλεμον ἀνεδέξατο. Καὶ 
τὸν μὲν Μιθριδάτην κατὰ τὴν μιχρὰν ᾿Αρμενίαν νυχτο- 
μαχίᾳ χατηγωνίσατο, ὡς τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ διαρ- 
πάσαι, xal τρεῖς μυριάδας ὁπλιτῶν χαταθαλεῖν. | 
Ὁ οὖν Μιθριδάτης γυμνωθεὶς παντάπασι τῆς δυνάμεως 
διαφεύγειν ἀγαπητῶς ἅμα τῇ γαμετῇ χαὶ δύο τισὶν 
ἀχολούθοις ἱκανὸς γέγονεν᾽ εἶτα καταστασιασθεὶς ὑπὸ Exc. De virt. p. 797 : Ὅτι Λούκιος Σέργιος Κα- 
τοῦ παιδὸς Φαρνάχου παρὰ τοῖς οἰχείοις στρατιώταις, | τιλῖνος, ἀνὴρ γένους μὲν ὧν ἐπιφανεστάτου, ἄλλως δὲ 
καὶ πρὸς θάνατον ἀναγκαῖον ἐλαθεὶς, φάρμακον δηλη- | πονηρὸς τὴν φύσιν, τολμητής τε xal μεγαλοπράγμων,͵ 
τήριον ἐχπιὼν τελευτᾷ περὶ τὸν Βόσπορον. Ὁ δὲ δὴ | xai τὸ ἦθος ποιχίλος, ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῆς πατρίδος συνώμοσε, 
παῖς αὐτῷ Φαρνάχης γίνεται διάδοχος τῆς ἀρχῆς. | τοὺς θρασυτάτους xal τολμηροτάτους τῶν εὐπατριδῶν 
Ὃ δὲ Πομπήιος ἐπὶ Τιγράνην ἄγει τὴν στρατιάν, | εἰς τὴν ἑαυτοῦ πίστιν ἐνδησάμενος, Λέγεται γὰρ ἄν- 
*O δὲ Ἀρμένιος διὰ μάχης ἐλθεῖν τοῖς Ρωμαίοις οὐ | θρωπον καταθύσας γεῦσαι τοῦ αἵματος τοὺς συνωμότας, 
λυσιτελὲς ἡγησάμενος ἐνδιδοὺς ἑαυτὸν ἀφίκετο πρὸς | περιάγων εἰς πάντας τὴν χύλιχα πλήρη οἴνου τε xal 
Πομπήιον, καὶ πρὸς τοῖς γόνασιν αὐτοῦ πεσὼν καὶ τὸ | ἀνθρωπείου αἵματος, εἴτε χαταγοητεύων τοὺς ἄνδρας 
ξιάδημα τῆς χεφαλῆς ἀφελὼν ἐν ταῖς ἐχείνου χερσὶ | τῷ τοιῷδε ὅρχῳ, εἴτε xal πρὸς πᾶν τόλμημα xal πᾶσαν 
κατέθετο. Οἷς δὴ χαμφθεὶς τὸν θυμὸν ὁ Πομπήιος | ἐθίζων ἀνοσιουργίαν, ἅτε οἰκείῳ καὶ πολιτιχῷ ἐπιχει- 
ἀνίστησί τε αὐτὸν xal τὸ διάδημα πάλιν ἀποδίδωσιν, | ρῶν αἵματι, χαὶ μεταγαγεῖν τὴν πολιτείαν εἰς τυραν-- 
αὐτὸς τῇ τοῦ Ἀρμενίου τοῦτο περιθεὶς χεφαλῇ, τά τε | νίδα φόνῳ τε πολλῷ τῶν ἀρίστων xal χαταπρήσει τῆς 
ἄλλα διὰ τιμῆς τὸν ἄνδρα ἦγεν ἀφαιρέσει δὲ ὅμως | πόλεως μηχανώμενος. Ἐπῆρε δὲ ἄρα τὸν Κατιλῖνον 
μέρους τινὸς τῆς ἀργῆς xal χρήμασι πολλοῖς ἐζημίωσε | εἰς ταύτας τὰς ἀτόπους ἐννοίας βάρη τε ὀφλημάτων 
τὸν Ἀρμένιον. Συρίαν τε γὰρ χαὶ Φοινίχην ἀπετέμετο, | νικῶντα τὸ τίμημα τῆς οὐσίας͵, καὶ [τὸ] συνειδὸς ἐχθέ-- 
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Fr. 69. V. Dio Cass. XXXVII, 12 sq. Livius ep. 62. Plutarch. Pomp. c. 41. Oros. VI, 5. Cf. Eutrop. VI, 10: Neque 
multo post, quum in suos saviret, Pharnacis, fii sui, apud milites seditione ad morlem coactus, venenum 
hausit. 

Fr. 70. Hunc Suidze locum ad Joannem referendum esse liquet e fragmento antecedente et ex comparato Eutropio, 
qui in nonnullis Joanne vel certe Joannis excerptore uberior ita habet VI, 10 sq : Moz ei ( Pompeio ) delatum bellum 
etinm contra regem Mithridatem et Tigranem : quo suscepto Mithridatem in Armenia minore nocturno pralio 
vicit , castra diripuit; quadraginta millibus ejus occisis , viginti tantum de exercitu suo perdidit et duos centu- 
riones -Mithridates cum uxore fugit et duobus comitibus. Neque multo post , quum in suos szviret , Pharnacis, 
lilii sui, apud milites seditione ad mortem coactus, venenum hausit. Hunc finem habuit Mithridates; periit 
autem apud. Bosporum, vir ingentis industrie consiliique : regnavit annis sexaginta, vixit septuaginta duo- 
bus : contra Romanos bellum habuit annis quadraginta. Tigrani deinde Pompeius bellum intulit. Ille se dedidit, 
e! in castra Pompeii sexto decimo milliario ab Artaxala venit; ac diadema suum, quum procubuisset ad genua 
Pompeii, in manibus ejus collocavit : quod ei Pompeius reposuit, honorificeque eum habitum, regni tamen 
parte multavit , et grandi pecunia. Adempta est ei Syria , Pharnice, Sophene ; sex millia preterea talentorum ar- 
genti, qui populo Romano daret , quia bellum sine causa Romanis commovissel. Pompeius mox etiam Albanis 
bellum intulit, et eorum regem Orodem ter vicit. Postremo per epistolas et munera rogatus veniam ei ae pacein 
dedit, Iberke quoque regem Artacen vicit acie et in deditionem accepit ; Armeniam minorem Deiotaro, Galatia 
regi, donavit, quia socius belli Mithridatici fuerat. Attalo et Pylemeni Paphlagoniam reddidit, Aristarchum 
Colchis regem imposuit, Mox Ilureos et Arabas vicit : et quum venisset in Syriam, Seleuciam', vicinam Antio- 
chic civitatem, líbertatle donavit, quod regem Tigranem non recepisset. AnLiochensibus obsides reddidit : ali- 
quantum agrorum. Daphnensibus dedit, quo lucus ibi spatiosior fieret, delectatus amanitate loci et aquarum 
abundantia. Inde ad Judeam tronsgressus, Hierosolymam, caput gentis, tertio mense cepit, duodecim mil- 
libus Judaeorum occisis , ceteris in fidem acceplis. 

Fr. 71. Eadem usque ad verba ἐξήλασε τῆς πόλεως leguntur apud Suidam v. Αούχιος Σέργιος. Eutrop. VI, 12 : L. Ser- 
gius Catilina, nobilissimi generis vir, sed ingenii pravissimi , ad delendam patriam conjuravit cum. quibusdam 
claris quidem , sed audacibus viris. A Cicerone urbe expulsus est; socii ejus deprehensi, in carcere strangulati 
sunt. De iis qua prater haec Joannes habet, v. Dio. Cass. XXXXII, 20; Plutarch. Cic. 10; Sallust. Cat. 30. — Kaci- 
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σμων xat μυσαρῶν πράξεων, Τόν τε γὰρ υἱὸν ἔτι παῖδα 
ὄντα τοῦ τῆς Ὀρεστίλλης ἕνεχα γάμου διέφθειρε, xal 
θυγατρὶ παρθένῳ συνελθών. Δι’ ἃ δὴ καὶ ὑπατείαν 
μετιὼν ἀπηλάθη, Κικέρωνος ἐς τὴν τοῦδε χώραν αἵ- 
ρεθέντος. Ἔξ οὖ δὴ καὶ μάλιστα τὰ ἁτοπώτατα τῶν 
δραμάτων ὃ Κατιλῖνος ἐπὶ νοῦν ἐδάλετο, οὐδαμοῦ τῶν 
xaxiv ἱστάμενος, οὐδὲ ἀναπαύων τὴν γνώμην. Οὐ 
μὴν ἀλλὰ ὃ Κικέρων, εἰπεῖν τε δεινὸς ὧν xal τὸ ἀληθὲς 
ἀνευρεῖν ἱκανὸς, γνῶναί τε τὸ μέλλον ὀξύτατος, πολέ- 
oy. αὐτὸν ἀποφήνας ἐξήλασε τῆς πόλεως. Ὁ μὲν γὰρ 
οὐχ ὑπομείνας τοὺς ἐλέγχους, φεύγων ὡς Μάνλιον τὸν 
συνωμότην ᾧχετο, συχνὰς ἤδη δυνάμεις περίτε Ἀπου- 
λίαν καὶ Τυρρηνίαν ἠθροιχότα, Οἱ δὲ χοινωνήσαντες 
αὐτῷ τῶν χατὰ τῆς Ρώμης βουλευμάτων, δίχης τῆς 
προσηχούσης ἐς τὸ δεσμωτήριον ἔτυχον. 


72. 

Exc. De ins. p. 15 : Ὅτι Κάσσιος 6 ταμίας πρῶ- 
τος τὸν τοῦ Καίσαρος φόνον ἐπὶ νοῦν ἐδάλλετο,, τοὺς 
περὶ Βροῦτον εἰς τὴν τοῦ ἔργου χοινωνίαν προελόμενος. 
Μετὸ δὲ τὴν τοῦ Κράσσου συμφορὰν, 6 πολιτιχὸς διε- 
δέξατο πόλεμος, ἐπάρατός τε xal πολλῶν δαχρύων γε- 
γονὼς αἴτιος, 

Ὅτι δὴ πρὸς ταῖς ἄλλαις ταῖς κατ᾽ αὐτὸν συμόε- 
βηκυίαις συμφοραῖς καὶ ἡ τύχη τοῦ δήμου Ex τοῦ ἦγε- 
μονιχοῦ μετέστη πρὸς τὸ ὑπήχοον. Γάϊος δὴ Καῖσαρ 
ἀναστρέφων ἐχ τῆς Ἰ᾿αλατίας, πολλῶν τε xal ἀλχίμων 
ἐθνῶν νιχητὴς, ὑπατείαν ἐπήγγειλεν, ἀναμφιλόγως οἵ 
διὰ τῶν πεπραγμένων προστεθήσεσθαι ταύτην ὑπολαμ- 
θάνων. ᾿Ἀντειπόντων δὲ τῇ ἐξαιτήσει Μαρχέλλου τε 
τοῦ ὑπάτου xal Βιδούλου, ἔτι τε Πομπηίου xai τοῦ 
φιλοσόφου Κάτωνος, ἐπανιέναι πρὸς τὴν πόλιν, τὰς 
δυνάμεις διαφεὶς, παρατάττεται. (2) Οἱ δὲ οὐχ ὗπα- 
τείαν, ἀλλὰ θριάμβου καταγωγὴν αἰτοῦντι τῷ Καίσαρι 
ἐναντιωθῆναι τοὺς περὶ τὸν Πομπήιον - of δὲ προσθήχην 
τινὰ τοῦ ὡρισμένου χρόνου λαδεῖν βουλόμενον, ἐπὶ τῷ 
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πάντας ὁμοῦ τοὺς βαρβάρους χαταγωνίσασθαι, οὖ 
προσδεχθῆναι μὲν ἀπὸ τῆς συγχλήτου βουλῆς - Κουρίω- 
voc δὲ τοῦ χατ᾽ ἐχεῖνο δημαρχοῦντος μόνου ψηφισα- 
μένου, διαλύει μὲν τὸν πρὸς τοὺς βαρθάρους πόλεμον 
6 Καῖσαρ, θυμωθεὶς δὲ πολέμια χατὰ τῆς βουλῆς φ»»- 
νεῖν ἤρξατο. (1) Ἄρα δὲ ἐξ Ἀριμινοῦ πόλεως, οὗ τὰς 
δυνάμεις εἶχεν ἠθροισμένας, συντεταγμένην ἐπῆγε τῇ 
πόλει τὴν στρατιάν, Οἱ δὲ ὕπατοι xai ὁ Πομπήιος ὅκα: 
τῇ βουλῇ xal παντὶ τῶν ἀστῶν γνωριμωτέρῳ, κατα- 
δείσαντες τὴν τοῦ Καίσαρος ὁρμὴν, τὴν μὲν πόλιν 
ἐχλείπουσιν, ἐς δὲ τὴν Μαχεδονίαν xal τὴν [Ἤπειρον 
φεύγοντες ὥχοντο. (4) Καὶ ὁ μὲν Πομπήιος σὺν τοῖς 
ἀπὸ τῆς βουλῆς ἐνταῦθα δυνάμεις ἤθροιζε, χαὶ τὰ πρὸς 
τὸν πόλεμον ἐξηρτύετο, Καῖσαρ δὲ παρελθὼν εἷς τὴν 
Ῥώμην, οὐδενὸς ἐναντιουμένου, xal ἀποδείξας ξαυτὸν 
διχτάτωρα, τούς τε δημοσίους θησαυροὺς ἀναρρήξες 
εἷς τοὺς στρατιώτας ἐχένωσεν, xai εὐθέως πρὸς τὰς ἐν 
Ἰδηρίᾳ δυνάμεις τοῦ Πομπηίου τρέπεται, ὡς μηδεὶς 
ὑπολείποιτο χατὰ νώτου πολέμιος, 

5. Ἐπειδὴ "γὰρ ὃ Πομπήιος ἔγνω προχατειλῆφθει 
τὰ ἐν Ἰδηρία, ἐπὶ τὸ Βρεντήσιον στρατοπεδεύσας, ἐς 
χεῖρας τῷ Καίσαρι γίνεται. Διαμαρτήσας δὲ cT ἐλπί- 
δος, αὖθις ἐπὶ τὸ Δυρράχιον χαταφεύγει, πολύν τε 
διατρίψας χρόνον, ἅπαντα τὰ τοῦ πολέμου παρεσχευά- 
ζετο, καίτοι πρὸς μιχρὸν ἀναδαλλόμενος ἐπεξελθεῖν τῷ 
πολέμῳ (πολεμίῳ 9) ἕνεχεν σημείων τινῶν. 

6. Αἴ μὲν οὖν Ρωμαίων δυνάμεις μετέωροι πρὸς 
τὴν κατ᾽ ἀλλήλων διέκειντο μάχην" ἥ τε σύγχλητος τὰ 
δίκαια τῆς Ρώμης κατὰ τὴν Θετταλονίχην μεταγα- 
γοῦσα, προεχάθητο τῶν πραττομένων" αὐτός τε Kai- 
cap xal Πομπήιος διὰ τῶν ὅπλων ἐκρίνοντο, 

γ. Τρεῖς δ᾽ οὖν στρατιὰς ἐνταῦθα χαὶ μεγάλας Καῖ- 
cap χαταγωνισάμενος, ὑφ᾽ ἡγεμόσι ταττομένας Aou- 
χίῳ τε ᾿Αφρανίῳ καὶ Μάρχῳ Πετρονίῳ ( 1. Πετρηίω ) 
καὶ Μάρχῳ Βάρωνι, ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ, διὰ μάχες 
ἐλθὼν τῷ Πομπηίῳ φεύγει τὸ πρῶτον ἐλαττωθεὶς, xal 
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μιχρὸν ἀποσχὼν ἐλαττωθῆναι παντάπασιν" οὐ γὰρ ἂν 
ὑπεξέδυ τὸ xaxbv, εἰ μὴ νὺξ ἐπιγενομένη τῷ ἔργῳ, τὸν 
μὲν ἅμα τοῖς ὑπολειπομένοις τῶν οἰχείων διέσωσε, 
ΠΠυμπήιϊον δὲ τὴν στρατιὰν ἀπάγειν θᾶττον ἣ δεῖ πα- 
ρεσχεύαφε, χατὰ σχότος ποιεῖσθαι τὴν δίωξιν οὐ προε- 
λόμενον. Φασὶ γοῦν τὸν Καίσαρα παρ᾽ ὅσον ἦλθε 
χινδύνου λογιζόμενον, πολλάχις εἰπεῖν, ὡς μάχεσθαι 
μὲν ἀγαθὸς εἴη Πομπήιος, νικᾶν δὲ ἀμαθῶς ἔχοι" οὐ 
γὰρ ἐν ἑτέρῳ χρόνῳ ἣ ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρα γεγενῆσθαι 
τοῖς ἐναντίοις ἁλώσιμος, Μετὰ δὲ τοῦτο, πόλεως 
Θεσσαλιχῇς Φαρσάλου πλησίον, μεγάλας αὖθις ἑχάτε- 
ot δυνάμεις ἀγείραντες, συνήεσαν. Πομπηίῳ μὲν 
οὖν τέσσαρες μυριάδες ὁπλιτῶν ἦσαν, χαὶ ἱππεῖς 
πλείους ἢ τετραχισχίλιοι, χαθ᾽ ἑκάτερον τῶν χεράτων 
νενεμημένοι" πρὸς δὲ τούτοις τὸ ἐξ ἁπάντων τῶν ἑῴων 
ἐθνῶν συμμαχιχὸν, καὶ πᾶν ὃ ἦν ἐπίσημον "Poualov 
εἵπετο, οἵ τε ἀπὸ τῆς βουλῆς, πλῆθος οὐχ εὐαρίθμητον 
ὃν, ευνετάττοντο᾽ ἐν [οἷς] στρατηγιχοί τε καὶ ὁπατιχοὶ 
ἄνδρες ἦσαν, πολλῶν ἤδη στρατοπέδων ἐξηγησάμενοι, 
xat πολλοὺς διαπεπραγμένοι πολέμους. Καίσαρί γε μὴν 
οὐδὲ ὅλαι τρεῖς μυριάδες ἀπεπλήρουν τὴν φάλαγγα, 
καὶ οἱ ἱππεῖς χίλιοι, Οὐδεπώποτε δὲ τοσαίδε ἹΡωμαῖ- 
xa? συνῆλθον ἐς τὸ αὐτὸ δυνάμεις, οὐδὲ ὑπὸ βελτίοσιν 
ἡγεμόσι ταττόμενα᾽ αἵ ῥαδίως ἂν ἅπασαν ἐσχατιὰν τῆς 
γῆς ὑποχύψαι Ῥωμαίοις ἠνάγχασαν, εἰ πρὸς ὀθνείους 
ἀλλὰ μὴ πρὸς ἐμφυλίους ἀγῶνας ἤχθησαν. 

s. Τότε δ᾽ οὖν συνελθόντες ἐμάχοντο χαρτερῶς, οὖ- 
δέτεροι διά τε ἀρετὴν καὶ τὴν εἰς τοὺς ἐναντίους ἀπέ- 
χθειαν εἴχοντες. Πολλῆς τε διαφθορᾶς ἀφ᾽ ἑκατέρων γε- 
νομένης, τέλος οἵ περὶ τὸν Πομπήιον ἐκλείπουσι, xal 
πολλοὶ μὲν αὐτοῦ πίπτουσι, πολλοὶ δὲ σποράδες ἀπε-- 
γώρουν, τὸ στρατόπεδον ἔρημον διαρπάσαι τοῖς ἐναντίοις 
παραδόντες. Αὐτὸς δὲ Πομπήιος ὀλίγοις ἅμα τῶν ἑταί- 
ρῶν xal τοῖς φιλτάτοις ἀπεχώρει, Αἴγυπτον χαταλα- 
θεῖν ἐν. σπουδῇ ποιούμενος, ὡς ἂν δοθείη οἱ πρὸς τοῦ 
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τότε δυναστεύοντος ὠφέλεια, οὗπερ δὴ πάλαι τὸν πα- 
τέρα ὑπὸ τῶν πολιτῶν φυγαδευθέντα εἰς τὴν βασιλείαν 
ἀποχατέστησεν. 

9. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος ἀναπεισθεὶς ὑπὸ Θεοδότου τοῦ 
Χίου, πονηροῦ τὸν τρόπον ῥήτορος, τῆς τῶν χρατούντων 
γενέσθαι μοίρας, ἐν οὐδενὶ δὲ θέσθαι τὰ τῶν φίλων ἀτυ- 
χούντων πρὶν καταπλεῦσαι μηδὲν μήτ᾽ εἰπόντα ] ure 
ὀδυρόμενον ἀναιρεῖ τὸν Πομπήιον. “Ὡς γὰρ ἤσθετο ὅτι 
οὔτε λαθεῖν οὔτε διαφυγεῖν δύναται, συνεχαλύψατο ἅμα 
xal ἀπώλετο, ᾿Ανοσία τε πράξει μεῖζον ἔτι προστιθεὶς 
ὃ Πτολεμαῖος ἀσέθημα, τῆς κεφαλῆς ἀφαιρεῖται τὸν 
ἄνδρα. 

10, Μετὰ δὲ τὸ πάθος τοῦ Πομπηίου παρῆν εὐθὺς 
xai ὅ Καῖσαρ ἐς Αἴγυπτον, πάλαι μὲν διώχων τὸν πο- 
λέμιον, τότε δὲ ὡς παρὰ φίλον τὸν Πτολεμαῖον ἀφιγμέ- 
νος. Ὁ δὲ ἄρα παραπλήσια καὶ κατὰ τοῦ Καίσαρος 
ἐβουλεύετο, ἀνελεῖν τὸν ἄνδρα λόχῳ διεγνωχώς. Ἄνοι- 
χθείσης δὲ τῆς ἐπιδουλῆς, πολέμιος ὃ Πτολεμαῖος ἀνα- 
φαίνεται, xal διὰ μάχης ἐλθὼν τοῖς ἹῬωμαίοις, xas' 
αὐτὸν τὸν ἀγῶνα διαφθείρεται. Μιχρὸν γοῦν ὕστερον 
ἐν τοῖς νεχροῖς ἀνευρέθη κριχωτὸν θώραχα χρυσϑῦν 
περικείμενος. Αἴγυπτον δὲ Καῖσαρ ἑλὼν, Κλεοπάτρα 
τὴν ἀρχὴν παραδίδωσιν, ἀδελφῇ μὲν τοῦ πρότερον βα- 
σιλεύοντος οὔση, ἀπὸ δὲ τῆς ὥρας αὐτῷ τοῦ σώματος 
ἐγνωσμένῃ. Φασὶ γὰρ αὐτὴν τῷδε πρώτῳ ἹῬωμαίων 
ἐς χοινωνίαν λέχους ἐλθεῖν. ᾿Ενδημοῦντος δὲ διὰ ταύ-- 
τὴν τοῦ Καίσαρος ἐν Αἰγύπτῳ, λόγος χατέσχε τὸ πλῇ- 
θος, ὡς καὶ ἐπανάστασιν αὐτῷ παρὰ τῶν ἐγχωρίων 
γενέσθαι, xo πολλὰς μυριάδας ὑπὸ τῶν Ρωμαϊχῶν 
ὅπλων ἐντεῦθεν διαφθαρῆναι. 

H.'O δὲ Καῖσαρ ἀχοόσας τὸν Μιθριδάτου παῖδα 
Φαρνάχην αὖθις νεωτερίζειν ἀρξάμενον, ἀπῆρε μὲν 
ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου " καὶ χαταστρατευσάμενος ἐπ᾽ αὐτὸν, 
xal περιχλείσας ἐν τόπῳ τινὶ τῆς Θετταλίας, πρὸς 
αὐτόχειρα θάνατον τοῦτον ἐλθεῖν ἠνάγχασεν, ἐς ταύτην 
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αὐτὸν ἀγαγὼν τὴν τελευτὴν τοῦ βίου, ἐς ἣν αὐτὸς πρό- 
τερον τὸν πατέρα συνήλασεν. 

ἡ, Ἐπειδὴ ταῦτα διαπραξάμενος ἐπανῆλθεν ἐς τὴν 
“Ῥώμην, τρίτον ἑαυτὸν ὕπατον ἀνειπὼν, καὶ χοινωνὸν 
τῆς ἀρχῆς προσελόμενος Μάρχον Αἰμίλιον Λέπιδον, ὃς 
χατὰ τὸν ἔμπροσθεν ἐνιαυτὸν ἵππαρχος ἦν αὐτῷ κατὰ 
μοναρχίαν ἐξηγουμένῳ, πολλούς τε τῶν Πομπηιανῶν 
ἀναχαλεσάμενος, τῷ τε δήμῳ Ρωμαίων μεγάλας δω- 
ρεὰς xal ἀφέσεις χρεῶν χαρισάμενος, στρατηγούς τε 
τῶν ἀναγκαίων ἐπιμελητὰς, χαὶ ἱερεῖς ὑπὲρ τὸ νενο- 
μισμένον χαταστήσας τῇ πόλει, τούς τε ἱππέας xal 
ἑχατοντάρχας ἄλλους τέ τινας χαταλέξας, Σαλουστίῳ 
τὴν πολιτιχὴν διοίχησιν χαταλιμπάνει xal τοὺς γεγη- 
ραχότας στρατιώτας, αὐτός τε ἐπὶ τὴν Αιβύην ἐπε- 
ραιοῦτο, ἔνθα τὸ πολὺ xal γνωριμώτατον τῆς 'Ρωμαῖ- 
Xi εὐγενείας συνελθὸν, συμμάχῳ τε χρώμενον Ἰώῤᾳ 
τῷ βασιλεῖ τῶν Μαυρουσίων, ἀνενεοῦτο τὸν πό- 
λεμον. 

13. Ἡγοῦντο δὲ τῶν συνεληλυθότων ἐνταῦθα 'Po- 
μαίων Πόπλιος Κορνήλιος, Σχιπίωνος "Agpuxavou 
γεγονὼς, χηδεστὴς δὲ Πομπηΐου τυγχάνων, καὶ ΝΙάρ- 
xoc Πετρήιϊος καὶ Koivzoz Bagoc, xat Μάρχος Πόρχιος 
Κάτων ὃ φιλόσοφος, χαὶ Κορνήλιος Φαῦστος Σύλλου 
τοῦ μοναρχήσαντος παῖς Ov: οἷς ἀντιταξάμενος ὃ Kai- 
cap μετὰ πολλὰς προσδολὰς xai διαφόρους τῶν πρατ- 
τομένων τύχας, χρατεῖ παντάπασιν" ὡς Κάτωνα μὲν 
χαὶ Σχιπίωνα, Πετρήιόν τε xal Ἰώθαν αὐτόχειρας 
σφᾶς αὐτοὺς ἀνελεῖν, ΦΦαῦστόν τε τὸν παῖδα Σύλλου 
συνοιχοῦντα θυγατρὶ Πομπηίου, πρὸς αὐτοῦ διχφύα- 
ρῆναι τοῦ Καίσαρος. 

M. ᾿Ενιαυτὸν δὴ οὖν ὕστερον ἀναστρέψας ἐπὶ τὴν 
“Ῥώμην 6 Γαΐος, τέτα ρτον ἑαυτὸν ἀπέδειξεν ὕπατον, xal 
τὰς δυνάμεις dva Gov, εὐθὺ [ἐπὶ] τὰς ἸΙδηρίας ἐχώρει. 
Ot γὰρ δὴ τοῦ Πομπηίου παῖδες, ἑαυτοῖς τε xal 
τῷ πατρὶ καθεστῶτες ὁμώνυμοι, Γναῖος Πομπήιος xal 
Σεᾶτος Πομπήϊος, μεγάλας ἐγείραντες αὖθις δυνάμεις, 
ἀνενεοῦντο τὸν πόλεμον. ᾿Επεὶ γοῦν Καῖσαρ ἀφίχετο, 
πολλαὶ μὲν xal χαρτεραὶ συνίσταντο μάχαι" ἐσχάτη 
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δὲ πόλεως Μούνδης πλησίον qivsrxt^ xaü' ἥν vin 
παρὰ τόσον ἐλθεῖν χινδύνου τὸν Καίσαρα, ὡς παρερ- 
ρηγμένης ἤδη τῆς οἰκείας φάλαγγος, σπάσαι xa ἕαν- 
τοῦ τὸ ξίφος, τεθνάναι βουλόμενον πρὶν μετὰ τοσήνδε 
τῶν πολεμιχῶν ἔργων δόξαν, ὑπὸ χεῖρα δύω μειραχίων 
πέσοι ἀνὴρ ἤδη πρὸς γῆρας σχεδὸν ἀφιγμένος. "Avaxa- 
λεσάμενος δὲ ὅμως τοὺς φεύγοντας, καὶ τὰς τάξεις 
ἀνανεωσάμενος, ἐπιπίπτει τοῖς ἐναντίοις, xai χρατεῖ 
περιφανῶς, Τῶν δὲ Πομπηίου παίδων ὅ μὲν πρε- 
σθύτερος ἐν τῇ παρατάξει διαφθείρεται, ὃ δὲ νεώτερος 
ἀγαπητῶς διασώζεται. 

15. Ὁ τοίνυν Καῖσαρ, ἁπάντων ἤδη τῶν ἐμφυλίων 
πολεμίων (1, πολέμων) χατειργασμένων, ἐπὶ τὴν Ρώμην 
ἀνεστρέφετο, τό τε φρόνημα ταῖς συνεχέσιν ἀνδραγαῦίαις 
ἐξωγχωμένος, καὶ παρὰ τὸ σύνηθες τῇ Ρωμαίων ἔλευ- 
θερία πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας ἀλαζονευόμενος. ᾿Επεὶ 
γοῦν τάς τε τιμὰς καὶ τὸ κῦρος τοῦ δήμου παρελόμενος 
αὐτὸς ἐπέτρεπεν οἷς ἐβούλετο, χαὶ ,. τῆς βουλῆς πρὸς 
αὐτὸν ἰούσης, οὐχ ὑπανίστατο, ἀλλὰ βασιλιχοῖς εἴτε, 
ἀληθέστερον εἰπεῖν, τυραννιχοῖς χαίρων δῆλος ἣν ἐπι 
τηδεύμασιν (| ἐἰχόνας τε γὰρ xal ἀνδριάντας xal ἄνι- 
δρύματά τινες αὐτῷ τῶν χολάχων προσέφερον, ἄλλοι τε 
xai βασιλέα προσηγόρευον ), οὕτω τοίνυν πάντων τῶν 
ἐν μνήμη Ρωμαίων κρείττων φανεὶς, διὰ τὴν ὑπὲρ ἄν- 
θρωπὸν δύναμιν θεὸς ὠνομάσθη. Εἰσὶ δὲ ἀπὸ τῶν ΤΓρωὶ- 
κῶν ἐπὶ Ἰούλιον Καίσαρα ἐνιαυτοὶ χίλιοι ρχδ΄, 

16. Ἐπεὶ δὲ Καῖσαρ ὑπερόγχῳ φρονήματι ἐς τὴν 
σύγχλητον διεγένετο, βουλεύουσι χατ᾽ αὐτοῦ θάνατον, 
φθόνῳ τὲ τοῦ προσήχοντος xat μίσει τοῦ προτετιμη- 
μένου, ἄνδρες ὑπὲρ ξ΄ τῶν τε ἀπὸ τῆς συγχλήτου χαὶ 
τῶν ἐς τοὺς ἱππέας τελούντων, ὅρχῳ τὴν xa αὐτοῦ 
σύστασιν βεθαιωσάμενοι, ᾿Ενῆγον δὲ ἄρα μάλιστα πάν- 
τῶν τοὺς συνωμότας ἐς τὴν ἐπιχείρησιν Βροῦτοι δύω, 
γένους ὄντες ἀνέχαθεν αὐστηροτάτου " ἐς γὰρ δὴ τὸν 
παλαιὸν Βροῦτον τοῦ αἵματος ἀνέφερον τὴν ἀρχὴν, [ ὅς] 
τοὺς τυράννους ἐν τοῖς ἀνωτάτω χρόνοις ἐχδαλὼν, πρῶ- 
τος ἀπεδείχθη παρὰ Ῥωμαίοις ὕπατος. 

17. Καίτοι φασί τινες δημοτιχοῦ γεγενῆσθαι πατοὺς 
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ante annum fuerat. Inde in Africam profectus est, ubi infinita nobilitas cum Juba, Mauritanix rege, bellum 
reparaverat, — avvtX0àv] συνελθὼν cod, — &veveoUco] ivev. cod. — $ 13. Eutr. : Duces autem. Romani erant 
P. Cornelius Scipio, ez genere antiquissimo Scipionis Africani ( hic etiam socer Pompeii Magni fuerat ), M. Ρε- 
freius, Q. Varus, M. Porcius Calo, L. Cornelius Faustus , Sylla diclatoris filius. Commisso pralio post multas 
dimicationes victor fuit Cxsar. Cato, Scipio, Pelreius , Juba , ipsi se occiderunt ; Faustus, Sylla: quondam dicta- 
toris filius, Pompeii gener, a Cesare interfectus est. — $ 14. Eutrop. c. (9 * Post annum Cesar Romam regres- 
sus, quarto se consulem fecit, et statim ad Hispanias est profectus , ubi Pompeii filii, Cnxus et Sextus, ingens 
bellum reparaverant. Multa pralia fuerunt ; ultimum apud Mundam civitatem : in quo adeo Czsar pine ti- 
ctus, ut, fugientibus suis, se voluerit occidere, ne post tantam rei militaris gloriam in potestatem adolescentium, 
natus annos sex. et quinquaginta , veniret. Denique reparatis suis vicit; εἰ Pompeii filius major occisus est, mi- 
nor fugit. — $ 15-18. Eutrop. brevius : /nde Casar, bellis civilibus toto orbe compositis, Romam rediit, agere 
insolentius capit , et contra consuetudinem Romans libertatis. Quum ergo et honores ez sua voluntate prasta- 
ret , qui a populo ante defercbantur, nec senatui ad se venienti adsurgeret , aliaque regia ac pane tyrannum fa- 
ceret : conjuratum est in eum a LX vel amplius senatoribus equitibusque Romanis. Pracipui fuerunt inter con- 
juratos duo Bruti , ex eo genere Bruti, qui primus Roma consul fuerat , et reges expulerat, C. Cassius et Servi- 
lius Casca. Ergo Casar, quum senatus die quadam inter ceteros venisset ad curiam, XXIII vulneribus confossus 
est. — $ 17. Ποσειδώνιος Eadem e Posidonio ( fr. 47, tom. HI, p. 272) narrat Plutarchus in Druti c. 1. 


FRAGMENTA. 


αὐτοὺς, dort xal πρώην ἐς ἄρχοντας παρεληλυθότος " οὐ 
γὰρ τῷ παλαιῷ γε Βρούτῳ λειφθῆναι γένος, ἀνελόντι 
ποὺς υἱέας: οἷς ὃ φιλόσοφος ἀντιλέγων Ποσειδώνιος, 
τοὺς μὲν ἐν ἡλιχία φησὶν ἀπολωλέναι τοῦ Βρούτου 
παῖδας, τρίτον δὲ λειφθῆναι νήπιον, ἀφ᾽ οὗ τὸ γένος εἰς 
τούςδε χαθήχειν. Μήτηρ δὲ αὐτοῖς ἀδελφὴ τοῦ φιλο- 
σόφου Κάτωνος, ὃν μάλιστα ἹΡωμαίων ὁ πρεσβύτερος 
ἐζήλωσε Βροῦτος, θεῖον ὄντα καὶ χηδεστὴν ὕστερον 
γενόμενον. Πορχίᾳ γὰρ δὴ τῇ "* 

18. Ἐπὶ δὲ τοῖς Βρούτοις Γάϊος Κάσσιος ἦν ἐν τῇ 
συνωμοσίᾳ, ὁ Κράσσῳ ἐπὶ Παρθυαίους συστρατευσά- 
μενος, καὶ Σερδίλιος Κάσχας, ὃς δὴ xal πρῶτος σπά- 
σαι τὸ ξίφος χατὰ τοῦ Καίσαρος λέγεται, ᾿Επιστάντος 
δὲ τοῦ καιροῦ, χαθ᾽ ὃν ἔδει τὴν βουλὴν συνελθοῦσαν 
χρηματίσαι τι περὶ τῶν χοινῶν, παρῆν xa ὁ Καῖσαρ 
ἐς τὸ βουλευτήριον, μεθέξων τῶν γινομένων. Ὥς δὲ τὰ 
ξίφη διεκόμισαν ἐν κιβωτίῳ τινὶ χατακρύψαντες, τρύπῳ 
δὲ συμθολαίων παρὰ τὸ συνέδριον ἤγαγον, αὐτίκα ἀνα- 
στάντες xal περιστάντες τὸν Καίσαρα χατετίτρωσχον. 
᾿Επιθεμένων» δὲ αὐτῶν, τὰ μὲν πρῶτα διώθει τοὺς ἐπιόν- 
τας, xal χατὰ δύναμιν ἠμύνετο" ἐπεὶ δὲ τὸν Βροῦτον 
γυμνῷ τῷ ξίφει ἐπ᾿ αὐτὸν χωροῦντα χαὶ σὺν τοῖς 
πολεμίοις τεταγμένον ἐθεάσατο, ἐγκαλυψάμενος παρέ- 
Sext παίειν τὸ σῶμα. Τρεῖς γοῦν καὶ x' πληγὰς ἀνα- 
δεξάμενος ἀναλίσχεται, ἐτῶν (δὲ) τῇ πόλει μετὰ τὸν 
ἀνοιχισμὸν ἐννέα που πρὸς τοῖς Ψ' γεγονότων. 

72 ἃ. 
Tzetzes Chil, HI, 33, v. 16 : 
Ἧ ΠΙτολεμαΐου σύναιμις,, δέσποινα Κλεοπάτρα... 
αὕτη σὺν ἀρχιτέχτονι Κυπρίῳ Δεξιφάνει 
τὴν θάλασσαν χερσώσασα τὴν τῆς Ἀλεξανδρείας 
ὅσον πρὸς τετραστάδιον, εἶτε μιχρόν τι πλέον, 
τὸν πύργον ἐξειργάσατο τὸν μέγιστον τῆς Φάρον, 
ὁλκάσι φῶς σωτήριον μᾶλλον ἐν ζάλῃ φαίνειν. 
Μέμνηται μὲν Βιργίλιος ταύτης τῆς Κλεοπάτρας, 
Δουχιανὸς καὶ Γαληνὸς καὶ Πλούταρχος σὺν τούτοις, 
Διόδωρος, Γεώργιος ὁ χρονιχὸς σὺν ἄλλοις, 
καὶ Ἰωάννης μετ᾽ αὐτοὺς ᾿Αντιοχεὺς ὑστέρως. 
73. 


Uu 


Exc. Salm. p. 392 : Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ νέος 
ὧν ἔδοξε xal ὕπνους συνουσιάζειν τῇ ἰδία μητρὶ, xal 
ἐν ταῖς ἀγέλαις αὐτοῦ ἵππος ἐτέχθη χηλοὺς ἔχων ἀντὶ 
ὁπλῆς, xa οὐδένα ἕτερον ἀναδάτην ἐδέχετο, εἰ μὴ αὐτὸν 


μῶν --- “--- ὥϑξξξε-:.--.- .. 
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μόνον, ὡς 6 Βουχέφαλος τὸν ᾿Αλέξανδρον. Πρὸ δὲ μιᾶς 
ἡμέρας τοῦ θανάτου αὐτοῦ, ἔδοξεν ὁρᾶν ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
πεπτωχυῖαν τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸν τραυματίαν 
xai αἵματι κατάρρυτον ἐμπεσεῖν τοῖς χόλποις αὐτῆς. 
Προϊόντι δὲ αὐτῷ ἔδωχέ τις ἐν χάρτῃ τὴν xav! αὐτοῦ 
ἐπιβουλήν ὁ δὲ ἄλλο τι νομίσας ε εἶναι. xal διὰ τοῦτο 
μὴ ἀναγνοὺς, ἀλλὰ δοὺς τοῖς ὑπογραφεῦσιν, ἐσφάγη. 
7^. 

Exc. De ins. p. 21 : ᾿Κπειδὴ Καῖσαρ ἀνηρέθη κατὰ 
τὸ βουλευτήριον, αὖθις ἐμφύλιος ἀνήφθη πόλεμος. 
Τοὺς μὲν γὰρ αὐθέντας τοῦ Καίσαρος, o n τῆς χοινῆς 
ἐλευθερίας προστάτας, περιεῖπε τὸ συνέδριον " ὅ γε μὴν 
ὕπατος Ἀντώνιος, τοῖς ἀχθομένοις τῇ τοῦ Καίσαρος 
τελευτῇ προσθέμενος, πιέζειν τοὺς ἄνδρας χαὶ χατα- 
ναλίσχειν ἐχ παντὸς ἐπενόει τρόπου " xal οὐ χαθῆχεν 
ἄχρις οὗ φυγάδας τῆς πόλεως τοὺς περὶ τὸν Βροῦτον 
χατέστησεν" οἱ μὲν γὰρ ὑπεξῆλθον, δείσαντες τὴν τοῦ 
᾿λντωνίου δύναμιν δημαγωγοῦντος xaz' αὐτῶν τὸ 
πλῆθος. Ἢ δὲ βουλὴ ἀρχάς τε καὶ τιμὰς τοῖς ἀνδράσι 
προσένειμεν, ἄρχειν Συρίας τε xal Μακεδονίας ψηφι- 
σαμένη. Ταραχθείσης δὲ τῆς πόλεως ἐν ἑαυτῇ, πολλά 
τε xal ἔχνομα τὸν ᾿Αντώνιον διαπραττόμενον, πολέμιον 
ἀνεῖπεν ἡ βουλὴ, ἐπί τε τῇ συλλήψει τοῦ ἀνδρὸς ἤδη 
τῆς πόλεως σὺν ταῖς οἰκείαις δυνάμεσιν ἀπεληλυθότος, 
Πάνσαν τε xal Ἴϊρτιον τοὺς ὑπάτους ἐκπέμπει, τρίτον 
ἡγεμόνα τούτοις ἐπιτάξασα τὸν Ὀὐχταούιον, ἔτι νέον 
ὄντα. Ζή[τει ἐν "“.] 

75. 

Exc. De virt. p. 798 : Ὅτι Φολουία f Ἀντωνίου 
γυνὴ Κικέρωνος τοῦ ϑήτορος ἀποτεμοῦσα τὴν χεφαλὴν, 
xal ἐπὶ τοῖς γόνασι λαδοῦσα, πολλὰ μὲν ἐς αὐτὴν ἐξυ- 
ὁρίσαι xal ἐμπτῦσαι. Τέλος δὲ τὸ αὐτῆς διανοίξασα 
στόμα, ἐχείνου τε τὴν γλῶτταν ἐξελχύσαι xat τῇ βε- 
λόνη τῇ κατὰ τὴν χεφαλὴν χαταχεντῆσαι, πολλά τε 
xal μιαρὰ προσφθεγξαμένη, ἐπὶ τὸ βῆμα τεθῆναι προσ- 
ἔταξεν, ἵν᾿ ὅθεν κατ᾽ αὐτῆς δημηγορῶν ἠχούετο, ἐχεῖ- 
θεν καὶ δρῷτο. 

Οὗτοί γε μόνοι ἐσώθησαν τότε, παρ' ὧν γε πλείονα 
ἔλαθον ἥπερ τελευτησάντων εὑρεῖν, ἤλπισαν. Καὶ ἵνα 
μὴ xeval ἐν τοῖς λευχώμασι τῶν ἀνδρῶν αἵ χῶραι ὧσιν, 
ἑτέρους ἀντέγραψαν ὅτε Καῖσαρ καὶ Λέπιδος xal 'Av- 
τώνιος. Τοιαῦτα μὲν περὶ τὰς σφαγὰς, πολλὰ δὲ χαὶ 


— Πορχίᾳ γὰρ τῇ 1 nonnulla exciderunt. Dixit auctor M. Junium Brutum, repudiata Claudia, uxorem duxisse Catonis 
filiam Porciam. — $ 18. ἐν χιδωτίῳ x13. ] Ex Dionis lib. XLIV , 16. 
Fr. 72 a. Cf. Malalas p. 218, 14. Veriora v. ap. Strabon. XVII, p. 791, ibique Groskurd. 


Fr. 73. Cf. Dio XLIV , 17 sq. 
Fr. 74. Eutropius VIT, 1: 


Anno urbis DCC fere ac nono, interfecto Cesare, bella civilia reparata sunt. Per- 


cussoribus enim Czsaris senatus favebat. Antonius consul, partium Cesaris, civili bello opprimere eos conaba- 
tur. Ergo turbata republica multa Antonius scelera committens, a. senatu hostis judicatus est. Missi ad eum 
persequendum duo coss. Pansa et Hirtius , et Octavianus adolescens. — ὑπεξῆλθον] inet. cod, — τιμὰς} τινὰς 
cod, — Ἵρτιος ] Ἴρχτιος cod. 

Fr. 75. Excerpta, male tamen, e Dion. XLVIT, c. 9, ubi sic : Ὡς δ᾽ οὖν καὶ ἡ τοῦ Κιχέρωνός mote. ( xs92)3, ) ἐκομίσθη 
σφίσιν, .. ὁ μὲν Ἀντώνιος πολλὰ αὐτῷ xal. δυσχερῆ ἐξονειδίσας, ἔπειτ᾽ ἐχέλευσεν αὐτὴν ἐχφανέστερον τῶν ἄλλων ἐν τῷ βήματι 
προτεθῆναι, ἵν᾽ ὅθεν χατ᾽ αὐτοῦ δημηγορῶν ἠχούετο, ἐνταῦθα μετὰ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς, ὥσπερ ἀπετέτμητο, ὁρῷτο. Ἢ δὲ δὴ 
Φουλονία ἐς τε τὰς χεῖρας αὐτὴν, πρὶν ἀποχομισθῆναι, ἐδέξατο, καὶ ἐπιπιχραναμένη οἱ χαὶ ἐμπτύσασα, ἐπὶ τε τὰ γόνατα ἐπέ- 


[^ 
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περὶ τὰς τῶν ἄλλων οὐσίας cuviGatve* καίτοι ταῖς τε 
γυναιξὶν τῶν ἀναιρουμένων τὰς προῖκας, xal τοῖς τέ- 
χνοῖς τὸ δέχατον τῆς οὐσίας μέρος παρεῖχεν ὃ Καῖσαρ. 
Ἐπορθεῖτο γοῦν πάντα ἀδεῶς. Τῶν μὲν γὰρ ἐνοικίων of 
χτήτορες [τὸ ὅλον) ἀφηροῦντο, τῶν δὲ προσόδων τὸ 
ἥμισυ. Καὶ πρός γε τοὺς στρατιώτας ἀπέτρεφον mpoixa., 
Δεχάτας τε αὖθις εἰσφέρειν τῶν προσόδων ἐπιτραπέντες 
μόλις αὐτοὶ δέχατον ἐχαρποῦντο μέρος. Αὐξήσεως γὰρ 
τῶν τελῶν πολλῆς γενομένης, xal πρὸς ἀνάγχης ἐς τὸ 
ναυτικὸν ἀπαιτούμενοι παῖδας, ἔστιν ὅτε χαὶ ὠνούμενοι 
ἐδίδοσαν. Τάς τε ὁδοὺς οἰχείοις δαπανήμασιν ἐπεσχεύα- 
ζον. Μόνοι δὲ οἱ τὰ ὅπλα ἔχοντες ἐπλούτουν, Οἱ μὲν τὰρ 
τὰς οὐσίας τῶν τελευτησάντων ὅλας καὶ ἤἥτουν xal ἐλάμ-- 
Gavov , οἱ ὃ δὲ χαὶ ὲς τὰ τῶν ζώντων £ ετι γερόντων πε 
χαὶ ddiow γένη ἐσεδιάζοντο, "Ec τοσοῦτον γὰρ ἀπλη- 
στίας χαὶ ἀναισχυντίας ἐχώρησαν, ὥστε τινὰ χαὶ τὴν 
τῆς Ἀττίας τῆς τοῦ Καίσαρος μητρὸς ἀποθανούσης τότε 
χαὶ δημοσίᾳ ταρῇ τιμηθείσης οὐσίαν παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
Καίσαρος αἰτῆσαι. Τοιαῦτα οἱ τρεῖς ἄνδρες ἐποίουν 
Καῖσαρ καὶ Λέπιδος καὶ ᾿Αντώνιος. 
η6. 

Exc. De ins, p. 22 : Ὅτι μετὰ τὸ ἀνελεῖν Βροῦ- 
τὸν xal Κάσσιον τοὺς αὐθέντας Καίσαρα τὸν Αὔγου- 
στὸν xal διαλαχεῖν χλήρῳ τὴν ἀρχὴν, ᾿Αντώνιος ὅ 
ὕπατος πόλεμον ἔγνω χινεῖν χατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν ἐμφύ- 
λιον, Ἦν δὲ οὗτος ἀδελφὸς Μάρχου ᾿Αντωνίου, τοῦ σὺν 
Καίσαρι Βρούτῳ χαὶ Κασσίῳ συμπολεμήσαντος. Οὐ 
πολλῷ γε μὴν χρόνῳ ἐν Περουσίᾳ πόλει Τρρηνιχῇ 
σφόδρα τῶν ἀναγκαίων ἐνδείᾳ πιεσθεὶς, ἥλω μὲν, οὐ 
μὴν ἀνηρέθη, ἀλλ᾽ ἐξηλάθη τῆς Ρώμης πρὸς τοῦ Καί- 
σαρος, σὺν τῇ γαμετῇ τοῦ Ἀντωνίου Φολουίᾳ οὖς 
& Καῖσαρ ἤλασεν ὡς νεωτεροποιοὺς καὶ πολυπράγμονας. 


77: 

Exc. De virt. p. 8οι : Ὅτι μετὰ τὰς σπονδάς 
φασι δειπνεῖν παρὰ τῷ Πομπηίῳ τῷ παιδὶ Πομπηίου 
τόν τε Καίσαρα (᾿Ιούλιον) xal ᾿Αντώνιον, ἐν τῇ στρα-- 

τηγίδι νηὶ παρασχευασαμένῳ τὸ δεῖπνον, Τοῦτο γὰρ 


JOANNIS ANTIOCHENI 


ἔφη αὐτῷ μόνον καταλελεῖφθαι πατρῷον οἶκον. "Hn δὲ 
ἔνδον ὄντων xal τῆς συνουσίας ἀχμαζούσης Μηνᾶν τὸν 
πειρατὴν τὰ πλείστου ἄξια τῷ Πομπηίῳ ὑπηρετοῦντα, 
χαὶ τότε ποοσελθεῖν τε αὐτῷ ἡσυχῆ, xal, « Βούλει, 
φάναι, τὰς ἀγχύρας τῆς νεὼς ὑποτεμὼν ποιήσω σε μὴ 
Σικελίας xal Σαρδῶνος, ἀλλὰ τῆς Ρωμαίων ἡγεμονίας 
χύριον:; » Τὸν δὲ Πομπήιον ἀποχρίνασθαι" « Ἔξδεισε, 
ὦ Μηνᾶ, τοῦτο πεποιηκέναι μὴ προειπόντα ἐμοὶ τὴν 
ἐπιχείρησιν. Νῦν δὲ οὐ πρὸς ἡμῶν ἐπιορχεῖν " τὰ πα- 


ρόντα στέργωμεν. » 
AUGUSTUS. 
78. 


4 
Exc. Salmas. p. 39a : Ὀχταύϊος [ἐξασίλευσε ] £ 
ζ΄, ἡμέρας β΄. Ἡμέρας μιᾶς πρὸ τεχθῆναι τοῦτον, εἶδεν 
$ μήτηρ αὐτοῦ, ὡς τὰ σπλάγχνα αὐτῆς ἐξαρπαγέντα 
εἰς οὐρανὸν ἐφέρετο" xal ἐν τῇ νυχτὶ ἧ ἐγεννήθη εἶδεν 
ὃ πατὴρ αὐτοῦ ὅτι Ex τῶν χόλπων τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς 
ἀνέτειλεν 6 ἥλιος, Νιγίδιος δέ τις βουλευτὴς ἀστρολό- 
γος, βραδύτερον προελθόντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἠρώ- 
τησε τὴν αἰτίαν, ὁ δὲ ἔφη, υἱὸν αὐτῷ τεχὺξιναι" χἀχεῖ- 
νος, « 
βόησε. ᾿Γρεφομένου δὲ τοῦ παιδὸς ἐν ἀγρῷ, ἀετὸς χατα- 
πτὰς ἄρτον ἐχ χειρῶν αὐτοῦ ἀφείλετο, καὶ ἐπανελθὼν 
πάλιν αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἀπέθετο. "Ev παιοεὶ 
δὲ τελοῦντα εἶδε καθ᾽ ὕπνους αὐτὸν Κικέρων gg? 
ἁλύσει δεδεμένον, xal μάστιγα χρατοῦντα ἐν τῷ Ka- 
πιτωλίῳ χαλασθῆναι οὐρανόθεν. "Ev δὴ τῷ μέλλειν 
αὐτὸν τελευτᾶν, χεραυνὸς ἐμπεσὼν εἰς τὴν εἰχόνα αὐὖ- 
τοῦ τὸ πρῶτον γράμμα τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἠφάνισε, 
xal προεῖπον ol μάντεις ὅτι ἀποθανεῖται. 
2. Οὗτος τοὺς λογίους τιμῶν μετεωρολέσχας ἀπή- 
λαυνε, τόδε τὸ λόγιον προφερόμενος" 


4 $ , ADSL : 
Ὁ τί ἐποίησας ; δεσπότην ἡμῖν ἐγέννησας, » àve- 


Μήτι πελώρια μέτρα γύης ὑπὸ σὴν φρένα βάλλου, 
μυδὲ μέτρει μέτρῳ ἠελίου κανόνας συναθροίσας" 
ἀϊδίον βουλῇ φέρεται πατρὸς, οὐχ ἕνεχεν σοῦ * 
ἀστέριον προπόλευμα σέθεν χέριν οὐχ ἐλοχεύθη. 


8. Δρούσου θυγάτηρ Λιουία γαμετὴ ἦν Νέρωνός τι- 


θηχε, xai τὸ στόμα αὐτῆς διοίξασα (1. διανοίξασα, ut ap. Xiphil. et n. l. ) , τὴν τε γλῶσσαν ἐξεΐλχχυσε xal ταῖς βελόναις, αἷς ἐς 

τὴν ποφαλὴν ἐχρῆτο, χατεχέντησε, πολλὰ ἅμα καὶ μιαρὰ προσεπισχώπτονσα. Καὶ οὗτοι δ᾽ οὖν ὅμως ἔσωσάν τινας, παρ᾽ ὧν 
γε καὶ πλείω χρήματα ἔλαδον ἢ τελευτησάντων εὑρήσειν ἤλπισαν. Καὶ ἵνα μή γε χεναὶ αἱ ἐν τοῖς λευχώμασι χῶραι τῶν ὀνομάτων 
αὐτῶν ὥσιν, ἑτέρους ἀντενέγραψαν. Sequentia simili modo exscripta sunt e cap. 14 sqq., ubi tu ipse videas. 

Fr. 76. Eutrop. VII, 2: Primo pralio victi sunt Antonius et Czsar, periit tamen duz nobilitatis Cassius : se- 
cundo Brutus et infinita nobilitas, quz cum iis bellum gesserat. Ac sic inter eos divisa est respublica, ut Augu- 
s(us Hispanias, Gallias, Italiam teneret, Antonius Asiam, Pontum , Orientem. Sed intra Italiam L. Antonius 
consul bellum civile commovit , fraler ejus, qui cüm Cesare contra Brutum εἰ Cassium dimicaverat. 1s apud 
Perusiam, Tuscia civitatem , victus et caplus est , neque occisus. — 7 Xo μὲν] ἥλω μὴν, οὐ μὲν cod, 

Fr. 77. Eadem de Sexto Pompeio habet Suidas : Il oj. 7:407, 'Peyaiov στρατηγός " περὶ οὗ φασιν ὅτι μετὰ τὰς σπονδὰς 
δειπνεῖν τὸν Καίσαρα xai Ἀντώνιον παρὰ Πομπηίῳ τῷ παιδὶ Πομπηίον iv τῇ στρατηγίδι etc. — τοῦτο γὰρ ] τοῦτον γὰρ ἔφη 
μόνον αὐτῷ Suid. — βούλει ] δῖο pro vg. βούλῃ Suidie codd. Y E. — νεὼς ] νηὸς scripsit Bernhardy ap..Suid. —ecégyow- 
μεν] e Suida; στέργομεν cod. Hc etiam ap. Suidam v. στέρξω afferuntur ita : Πολύδιος" « Nov δὲ οὐ πρὸς ἡμῶν ἐπιορ- 
xilv' τὰ παρόντα στέρξωμεν.» — Partem hujus loci iterum affert Suidas v. τὰ πλείστου ἄξια. Ceterum de his Joannes, contra 
quam solet , Dione Cassio ( XLVIII , 38 ) uberior est , ut suspicio nasci possit Dionem in his esse breviatum. Attamen fieri 
potest ut sua Joannes duxerit ex Plutarch. Anton. c. 32. 

Fr. 78. $ 1. ἐδχσίλενσε ] addidi, nescio an recte, lllud intellige tempus quod ab pugna Actiaca labitur usque ad 
an. 23, quo Octavianus nomen Augusti adscivit. De prodigiis, quie in seqq. memorantur, diserliora vide ap. Sueton. 
Qclav. c. 94 et 97. — $ 2. τόδε τὸ λογ. ] τὸ δὲ λόγ. codex. — $ 3. Atovía] Ἰουλία codex. Fluxerunt haec ex Dione Cass. 
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νος, ἐξ οὗ xal παῖδα Τιδέριον εἶχεν «εἶτα c μηνῶν ἐγ- 
γύου οὔσης, ἠναγκάσθη Νέρων 6 ταύτης ἀνὴρ, εἴτε 
ὑπὸ τοῦ πρώτου Καίσαρος, εἴτε ὑπὸ τοῦ Ὀχταυίου, 
ἐχδοῦναι αὐτὴν αὐτῷ, ὡς πατήρ. Τεχούσης οὖν μετὰ 
τρεῖς μῆνας τοῦ γάμου, τὸ μὲν τεχθὲν Νέρωνι τῷ πατρὶ 
ἀπέπεμψεν. ᾿Εντεῦθεν δὲ αἴτιος γέγονε τοῦ λέγεσθαι 
παροιμίαν, « τοῖς εὐτυχοῦσι xat τρίμηνα παιδία. » 

4. Οὗτος τοσοῦτον ὑπὸ πάντων ἠγαπᾶτο, ὥστε καί 
τις ἐχέλευσε τοῖς ἑαυτοῦ χληρονόμοις θῦσαι, ὅτι ζῶντα 
τὸν Σεθαστὸν καταλείπει, Δυστυχήσας δὲ περὶ γάμον 
xal τὰ εἰς παῖδας ἐχδεδηχότα, ἐδόα - 

Αἴθ᾽ ὥφελον ἄγαμός τ᾽ ἔμεναι ἄγονός τ᾽ ἀπολέσθαι. 
Περὶ δὲ ὀρθογραφίαν ἐσπουδάχει, ὥστε xai διάδοχόν 
τινι τῶν ἀρχόντων ἔπεωψεν, ὅτι αὐτῷ ἐπιστέλλων τῆς 
ὀρθῶς ἐχούσης ἐσφάλη γραφῆς. 

5. Τούτου ποτὲ δικάζοντος, καὶ πολλῶν θάνατον 
χαταψηφισαμένου, Μηκήνας τις ἀνὴρ σοφὸς ἀγαπώμε- 
νος ὑπ᾽ αὐτοῦ, μὴ δυνάμενος ἐντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸ 
πλῆθος, ἔγραψεν ἐν χάρτῃ « ἀνάστηθι, δήμιε, » xal 
σημηνάμενος ἔρριψεν ἐν τῷ χόλπῳ αὐτοῦ, “Ὅπερ àva- 
Ὑνοὺς ἐχεῖνος ἀνέστη, xal ἐχέλευσεν ἀργῆσαι τὰ χρι- 
θέντα. Τινός ποτε τῶν συστρατευσαμένων αὐτῷ δεη- 
θέντος τῆς εἰς τὸ βουλευτήριον αὐτοῦ παρουσίας, εἶπεν 
αὐτὸς μὲν ἀσχολεῖσθαι, ἐπιτρέψαι δέ τινι τῶν φίλων 
παραγενέσθαι xal τὴν χρείαν πληρῶσαι" xai ὃς ὀργι- 
σθεὶς ἔφη, «᾿Εγὼ μέν τοι ὁσάχις τῆς ἐμῆς ἐπιχουρίας 
ἐδεήθης, οὐχ ἄλλον ἀντ᾽ ἐμοῦ ἔπεμψα. » ᾿Ερυθριάσας 
οὖν 6 Καῖσαρ καὶ συναπῆλθε xal συνέπραξε, 

8. Μιανιώδης δὲ ἦν περὶ τὰς ἀλλοτρίας γυναῖχας, 
ὡς καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτῶν ἐξυπηρετεῖν τῷ μιάσματι. 
Ἡνίχα γὰρ ἤρχετό τις τῶν βουλευτῶν πρὸς αὐτὸν, 
ὡραίαν ἔχων γυναῖκα, ἔπεμπε πρὸς αὐτὸν τὸν οἰκεῖον 
δαχτύλιον, καὶ ἠξίου ἐμβαλεῖν τὴν γαμετὴν ἐν τῷ χα- 
ταστέγῳ φορείῳ, καὶ χατασημηνάμενον αὖθις τὸν δα- 
χτύλιον ἀντιπέμψαι" xal οὕτως δεχόμενος τὴν γυναῖχα 
ἐν τῷ φορείῳ ἀσελγαίνων ἐσφράγιζε καὶ ἀνταπέστελλε, 
Ποτὲ γοῦν ἐκέλευσέ τινι τὴν ὀμευνέτιν αὐτῷ πέμψαι, 
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ὋὉ δὲ μὴ δυνάμενος ἀντειπεῖν, ἀπωδύρετο. ᾿Επιστὰς δὲ 
δ᾽ Αθηνόδωρος ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς, ὃν ὡς σοφὸν ἀεὶ σύνοικον 
xal διδάσχαλον ἔσχεν 6 Καῖσαρ, καὶ τὴν αἰτίαν μαθὼν, 
ἑαυτὸν ἤτησεν ἐμδαλεῖν τῷ φορείῳ, xai κατασημηνά-- 
μενον ἀποστεῖλαι γυμνὸν ξίφος ἐπιφερόμενον, Ἀπα- 
θέντος δὲ, δοχῶνν ὁ Καῖσαρ τὴν τοῦ συγχλητιχοῦ εἶναι 
γυναῖχα, κλείσας τὰς θύρας ἀνέῳξε τὸ φορεῖον, χαὶ 
ἐξέθορε ξιφήρης 6 ᾿Αθηνόδωρος, xal πάνυ τὸν Καίσαρα 
χατέπληξε" δεδιότα δὲ αὐτὸν ἀναχτησάμενος ἐχεῖνος 
τοῖς μεγίστοις ὅρχοις χατέδησε, μηδέποτ᾽ ἄλλοτε τοῦτο 
πρᾶξαι. Ὃν τοσοῦτον ὑπερηγάπησεν, ὥστε τὴν σύγ- 
χλητον συναγαγὼν xal πολλὰ τὸν ᾿Αθηνόδιηρον ἐγχω- 
μιάσας, καὶ τοῦτο προσέθηκεν, ὡς xaxóv βίον ἐσχηκὼς 
ὑπὸ ᾿Αθηνοδώρου ἐπηνωρθώθη. 

7. Οὗτος 6 φιλόσοφος ἠξίου τὸν Καίσαρα συγχωρῆσαι 
αὐτῷ εἰς τὴν πατρίδα ἐπανελθεῖν, Καὶ μόλις πείσας, 
ἀσπαζόμενος αὐτὸν, ἐπικύψας πρὸς τὸ οὖς παρεχάλει 
ἵνα ὁσάχις ὀργισθῇ, μὴ πρότερον χελεύση τὸ πραχτέον, 
πρὶν ἂν χαθ᾽ ἑαυτὸν ἀριθμήση τὰ [χδ΄} γράμματα" 
ἤδει γὰρ αὐτοῦ τὸ ὀξύθυμον καὶ εὐμετάδλητον. 'O δὲ 
Καῖσαρ ἀσπαζόμενος ἔφη, « Εὖγε ὑπέμνησάς με, ὡς 
ἀτελὴς εἰμὶ, xaloó συγχωρήσω σοι τέως τῆς ἐνεγχα- 
μένης ἐπιβῆναι, » Παρεγγύησεν ὃ Καῖσαρ ἵνα ἐν τῷ 
τελευτῇ αὐτοῦ χροτήσωσι χαὶ γελάσωσιν, ὡς ἐπὶ μίμου 


τελευτῇ, δηλονότι ἀποσχώπτων εἰς τὸν ἀνθρώπινον 
βίον. 
79- 
TIBERIUS, 


Exc. De virt. p. 8o1 : Ὅτι Τιδέριος 6 βασιλεὺς 
Ῥωμαίων ἰβιωτάτῃ φύσει ix£yonzo* οὔτε γὰρ ὧν ἐπε- 
θύμει προσεποιεῖτό τι, χαὶ ὧν ἔλεγεν οὐδὲν ὡς εἰπεῖν 
ἐβούλετο. ἀλλ᾽ ἐναντιωτάτους τῇ προαιρέσει τοὺς 
λόγους ποιούμενος πᾶν [τε] ὃ ἐπόθει ἠρνεῖτο, χαὶ πᾶν 
ὃ ἐμίσει προετίθετο. — (2) Τοιοῦτος δή τις ὧν τοὺς ἄρχον- 
τας οὖς ὑπὲρ τὸ διατεταγμένον λαμβάνοντας εὕρισχεν 
xod τὰ δημόσια σφετερίζοντας, ἐχόλαζε, λέγων" « Kelpe- 


ΧΕΝΊΗ, c. 44. Cf. Sueton. Oct. 62. Tiber. c. 4; Vellejus 11, 95; Aurel. Vict. Epit. 4. Res pertinet ad an. 38. — ὑπὸ τοῦ 
πρώτον Καίσαρος Quomodo hoc dicere auctor potuerit, hand capio. — ὡς πατήρ} Dio l.l. : ἐξέδωχεν αὐτὴν αὐτὸς 
ὁ ἀνὴρ ὥσπερ τις πατήρ. — ἐντεῦθεν xtX. ] Dio : Καῖσαρ τὸ γεννηθὲν Λιονία τῇ ἑαυτοῦ γυναιχὶ παιδίον Νέρωνι τῷ πατρὶ &né- 
δωχε. Καὶ ἐχεῖνος τελευτῶν οὐ πολλῷ ὕστερον ἐπίτροπον καὶ τούτῳ καὶ τῷ Τιδερίῳ αὐτὸν τὸν Καίσαρα χατέλιπεν, Ὁ δ᾽ οὖν 
ὅμιλος ἄλλα τε ἐπὶ τούτῳ πολλὰ διεθρύλλει, καὶ τοῖς εὐτυχοῦσι τρίμηνα παιδία γεννᾶσθαι ἔλεγεν " ὥστε καὶ ἐς παροιμίαν τὸ ἔπος 
προχωρῆσαι. -- $4. Οὗτος τοσοῦτονκχτλ. 10. Sueton. Oct. c. 59. — ὅυστνυχήσας δὲ 0. Sueton. Oct. 65. — διάδο- 
χόν τινι] δ, τινα, cui suprascriptum est τινὶ, cod. De re vide Sueton. c. 68. —$ 5. Τούτου vel τοῦ αὐτοῦ πο τὲ] ταῦτα 
ποτὲ codex. Quae hoc. segmine leguntur iisdem paene verbis habet Chron. Anon. cod. Paris 954 in Cram. An. IL, p. 276. 
Μηκήνας κτλ. ] Μηχίνας cod. De re v. Dio Cass. LV, 7. Zonar. p 638, C. — Τινός ποτε x1. ] vide Zonar. p. 538, A. 
— $ 6. Paucis hzec tanguntur in nostris Dionis codd. libr. LVI, 43. Fusius rem narrat Zonaras p. 544, B. Cf. etiam 
Chron. cod, 854 , p. 276 ed. Cram. — $ 7. Eisdem verbis haec narrat Chron. Anonym. 1. 1. Cf. Plutarch. Apophthegm. 
Regg. p. 207, D. Dio Cass. LII , 37. 

Fr. 79. Idem excerptum in brevius contraxit Suidas v. Τιδέριος. — $ 1. Prima hzc usque ad. ὃ ἐμίσει προετίθετο 
exscripta sunt ex Dione Cass. LVII, 1 init. —23.évovc] sic dedi e Dione pro λογισμοὺς, quod codex noster et Suidas 
exhibent culpa excerptoris. Mox part. τε ex eodem Dione addidi. — προετίθετο ] scripsi pro προσετίθετο, quod codex εἰ 
Suidas; certe ita scribere excerptor poterat; quamquam apud Dionem est : προετείνετο ( προσετείνετο var. lect.) ; quodsi 
hoc ipsum nostro quoque loco restitui malis, nihil refragor. Vulgatam προσετίθετο quidam firmare studuerunt scribendo 
τούτῳ mgostt., uli est in Suidae codicibus, non optimis quidem, sed plurimis. — $ 2. Τοιοῦτος... λέγων] Pro his 
Suidas abrujte : τοὺς περισσὰ ἐπαίροντας ἄρχοντας ἐχόλαζε λέγων, 


570 


σθαί μου τὰ πρόδατα, ἀλλ᾽ οὐχ ἀποξυρᾶσθαι βούλομαι. » 
(3) Οὕτω τε ἐς πάντα ἴσος xal ὅμοιος ἦν, ὥστε, ὀρχη- 
στήν τινα τοῦ δήμου ἐλευθερωθῆναί ποτε βουληθέντος, 
μὴ πρότερον συνεπαινέσαι, πρὶν τὸν δεσπότην αὐτοῦ 
πεισθῆναι xal τὴν τιμὴν λαδεῖν. ᾿Γοῖς γε ἑταίροις ὡς 
ἐν ἰδιωτεία συνῆν, δικαζομένοις συναγωνιζόμενος, καὶ 
θύουσι συνεορτάζων, νοσοῦντάς τε ἐπισχεπτόμενος, 
μηδεμίαν φρουρὰν ἐπαγόμενος. (4) Ἀλλὰ καὶ δόγμα 
προέθηκεν, ὥστε μήτε αὐτὸν μήθ᾽ ἕτερόν τινα σηριχῇ 
ἐσθῆτι χρῆσθαι, τόν τε χρύσεον ὅλον χόσμον γυναιξὶ 
μόναις ἐπιτρέψας" πολλὰ δὲ χαὶ εἰς ἐπανορθώσεις τῶν 
πόλεων δαπανήσας. (1) Τῶν τε Ἰουδαίων πολλῶν ἐς τὴν 
“Ῥώμην συνελθόντων χαὶ συχνοὺς τῶν ἐπιχωρίων ἐς τὰ 
σφέτερα ἔθη μεθιστάντων, τοὺς πλείονας ἐξήλασε. 
(e) Τοιοῦτος οὖν τις ὧν, αἰφνιδίως εἷς τὴν γείρονα 
γνώμην μετεδλήθη, ὥστε αὐτὸν xal παραφρονεῖν vo- 
μισθῆναι χαὶ ὑπό τινος ἐλαύνεσθαι δαιμονίου, Πολλοῦ 
τε πάθους αἴτιος τοῖς Ρωμαίοις ἐγένετο, κοινῇ τε xal 
ἰδίᾳ προσαναλίσχων τοὺς ἄνδρας. (e) "ἔδοξε γὰρ αὐτῷ 
τὰς τῶν χυνηγίων θέας τῆς πόλεως ἀπελάσαι. Καὶ διὰ 
τοὐτότινες ἔξω ταύτας τελεῖν πειραθέντες, αὐτοῖς συνδιε- 
φθάρησαν τοῖς θεάτροις ἔχ τινων σανίδων εἰργασμένοις. 
(7) Ὁ αὐτὸς τὰς τῶν ἐπισήμων ἀνδρῶν ἐνυδρίζων γυ-- 
ναῖχας, ἅπαντα δι᾽ αὐτῶν τὰ χοινὰ κατεμάνθανε,, xal 
πρός γε συνεργοὺς αὐτὰς τῶν μιαρῶν πράξεων, ὡς καὶ 
γαμηθησομένας, ἐποιεῖτο. Ἐπὶ τούτοις τε Μουχίαν 
χαὶ τὸν ταύτης ἄνδρα ἅμα δυσὶ θυγατράσιν ἀνεῖλε διὰ 
τὴν πρὸς τὴν αὐτοῦ μητέρα φιλίαν. (8) Σεϊανόν τε, 
ἄνδρα ὑπ᾽ αὐτοῦ τε καὶ τῆς βουλῆς ἐπὶ τοῖς μεγάλοις 
ἀξιώμασι προαχθέντα, αὐτοχράτορά τε ψηφισθέντα, 
παρὰ τὰς ἁπάντων ἐλπίδας διέφθειρεν, "Ov γὰρ αὐτὸς 
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xal παῖδα xai διάδοχον ἐχάλει, τοῦτον ἕλχεσθαι διὰ τῆς 
ἀγορᾶς παρεσχευάχει' xal ὃν ἅπαντες οἱ τῆς βουλξς 
ἐδορυφόρουν, τοῦτον Ex τοῦ συνεδρίου ἐπὶ τὸ δεσικωτή- 
ριον ἀπήγαγον, ἀντὶ στεφάνου δεσμὰ xal ἀντὶ ἁλουργίξος 
τριβώνιον περιθέντες" ὡς καὶ διὰ τούτου ἄν τις τὴν dv- 
θρωπείαν ἀσθένειαν χατεῖδε, Σεϊανὸς μὲν δὴ, μέγιστον 
τῶν πρὸ αὐτοῦ δυνηθεὶς, τοιοῦτον ἔσχε τέλος. (9) «Xo: 
δὲ αὐτοῦ καὶ συγγενεῖς ἀδίκως διεφθείροντο, Ὡς τοσοῦτον 
ἐχλεῖψαι τὴν σύγχλητον, ὥστε μηδὲ ἐς τὰς xa! ἔτος 
ἀρχαιρεσίας διαρχεῖν. Παραχαλούμενός τέ ποτε ὑπὸ 
τῶν φίλων τοῦτο δὴ τὸ ἀρχαῖον ἐφθέγξατο" 


Ἐμοῦ θανόντος γαῖα μιχθήτω πυρί. 


Πολλάχις δὲ χαὶ τὸν Πρίαμον ἐμαχάρισεν, ὅτι μετὰ 
τῆς πατρίδος ἀπώλετο xol τῆς βασιλείας. (10) Οὕτω 
τοίνυν τὴν ἀρχὴν διωχήσατο, φοδερᾷ μὲν ὠμότνχι, 
μυσαρᾷ δὲ πλεονεξία, αἰσχρᾷ τε ἡδυπαθεία χρησάμε- 
νος. Καὶ στρατεύσας χατὰ Περσῶν ἐπὶ συνθήκαις ὑπέ- 
στρεψεν. 2 
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Suidas v. Ti6£ptoc, « Ἄριστος δὲ ὑπάρχων ἐν 
νεότητι xal πρὸς γῆρας ἐλθὼν αἰφνίδιον εἰς τὴν χείρονα 
μετεδλήθη γνώμην, ὥστε χαὶ παραφρονεῖν αὐτὸν vo- 
μισθῆναι καὶ ὑπὸ δαίμονος ἐλαύνεσθαι πρὸς πᾶσαν ἀνο- 
σιουργίαν τε xal μανίαν xat οἰστρηλασίαν, οὐ udvov ἐν 
τοῖς χατὰ φύσιν, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς παρὰ φύσιν, χαὶ ἐν 
πάσῃ͵ ἀδιχία καὶ τυραννίδι. Οὕτω δὲ μεταπεσὼν εἰς 
χαχίαν καταστρέφει τὸν βίον. » Haec junge cum fr. 


79, $5. 


-—— ἀποξυρᾶσθαι! ἀποξύρασθα. Valesius; ξυρᾶσθαι Suidas; ἀποξύρεσθαι Dio Cass. LVIT, 10 extr. Idem dictum ap. 
Sueton. Tiber. c. 32, Orosium VIT, 4. —$ 3. οὕτω... ἐπαγόμενος } Verba sunt Dionis LVII, 11, mutatis levissimis 
quibusdam. Suidas liaec partim corrupit, partim omisit. Ipse tu videas. — ὀρχηστὴν ] Accium histrionem , teste Suetonio. — 
πεισθῆναι] καὶ x. Dio. — τοῖς γε] τοῖς γὰρ Suid. ; Dio : τοῖς τε £x. ὡς xai ἐν l. συνῆν “ καὶ γὰρ διχαζομένοις σφίσι συνηγω- 
νίζετο, καὶ θύουσι συνεόρταζε, νοσοῦντάς τε ἐπεσχέπτετο, μηδ, φρ. ἐπεισαγόμενος. --- ἐπανορθώσεις τῶν πόλεων] v. DioLVII, 
17. — $ 4. Dio ΕΥΤΙ,, 15 ita : Ὃ Τιδήριος ἀπεῖπε μὲν ἐσθῆτι σηρικῇ μηδένα ἄνδρα χρῆσθαι (χρᾶσθαι noster cod. et Χίρι. 
in cod. Coisl.), ἀπεῖπε δὲ καὶ χρυσῷ σχεύει μηδένα, πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ, νομίζειν ( Cf. Tacit. 11, 33). --- 4. τῶν δὲ Ἴου- 
δαίων, etc. ] « At haec in Dionis exemplaribus hodie non leguntur, ob eam causam quam supra in notis ad Dionem 
adduxi, quia scilicet ii Dionis libri a nescio quo breviali ad nos pervenerunt. Ceterum de turba ac multitudine Judzeorum 
qui Romi omnes angiportus impleverant , testis sit Cicero in Orat. pro Flacco, ubi de auro Judaico loquitur. Scis, in- 
quit, quanta sit manus , quanta concordia, quantum valeat in concionibus. Adeo verum est quod de iisdem Judzis 
ait Rutilius Numatianus in Itinerario : Latius excisce gentis contagia serpunt , Vicloresque suos nalio victa prenil. » 
VALESIUS, — τοὺς πλείονας ἐξήλασε] « Anno Urbis 772 M. Silano, L. Norbano coss. , ut scribit Tacitus l. 2 in fine, 
Actum de sacris /;Egyptiis Judaicisque pellendis. Suetonius in Tiberio (c. 36), Philo in Legatione ad Caium, et 
omnium optime Josephus l. 18 Antiq. c. 4 eL 5. » VALESIUS — $ 5. τοιοῦτος ὧν xx. ] De mutatis Tiberii moribus verbo 
monuit Dio LVII , 19 init, et c. 19 extr., qui locus ex Exc. Peirescianis additus est. Fortasse etiam nostra in integro Dionis 
opere legebantur. Ceterum hunc locum uberiorem exhibere licet ex alio Exc. titulo, quo Suidas usus est. 15. enim ad 
"Tiberium Justini 1I successorem inepte refert quee ad Nostrum pertinent lhiaecce : Ἄριστος δὲ ὑπάρχων ἐν νεότητι elc., 
qua subjunxi in fr. 79, a. — $8. ἄν ttc... κατεῖδεν] αὖθις... χατιδεῖν codex ; em. Valesius. Etenim Dio LVIII, 11, 
narrata nece Sejani , dicit : Ἔνθα δὴ xai μάλιστα ἄν τις τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν κατεῖδεν, ὡς μηδαμῆ μηδαμῶς φυσᾶσθαι. 
—$ 9. ἐμοῦ θανόντος... τῆς βασιλείας] Verba Dionis LVIIL, 23. Cf. Sueton. Tiber. €. 67. — $ 10. τὴν ἀρχὴν 
διῳχήσατο... χρησάμενος } Eadem verba habes apud Suidam in eo articulo, quem sub num. 79 b apposui , quemque 
latine prarbet Eutropius VII, 6 : Tiberius ingenti socordia imperium gessit , gravi crudelitate, scelesta avaritia, 

turpi tibidine. Nam nusquam ipse pugnavit : bella per legatos suos gessit : quosdam reges , per blanditias ad se 

evocatos , nunquam remisit : in quibus Archelaum Cappadocem , cujus etiam regnum in provincie formam re- 

degit, et maximam civitatem appellari nomine suo jussit, qua nunc Cesarea dicitur, quum Mazaca ante vocare- 

tur. — καὶ στρατεύσας xo). ] Inepta hiec Excerptoris negligentie debentur. Postquam de Archelao auctor dixerat, 

haud dubie addidit etiam contra Parthos Tiberium ast et consiliis egisse, arma procul habuisse ( Tacit. Aun. V1,32). 


FRAGMENTA. 571 


79 6. 


Suid : Τιδέριος, Ὀχταῤίου υἱὸς, βασιλεὺς Ῥω- 
μαίων, ἐμπλήχτως καὶ ἀνοήτως τὴν ἀρχὴν διωχήσατο, 
φοδερᾷ μὲν ὠμότητι, μυσαρᾷ δὲ xai ἀθέσμῳ πλεονεξίᾳ, 
αἰσχρᾷ τε ἡδυπαθεία χρησάμενος" στρατείαν μὲν γὰρ 
ἅπασαν αὐτὸς ἠρνήσατο, διὰ δὲ τῶν ὑποστρατήγων 
γλίσχρως xat ῥαθύμως τοῖς ἐναντίοις προσπολεμῶν ". 
Κακχοήθης δὲ ὧν ἔστιν obe τῶν συμμάχων βασιλεῖς τῶν 
οἰχείων ἀρχῶν ἀπάτη μετελθὼν ἀφείλετο" ὧν Ἀρχέλαος 
ἦν ὃ Καππαδόκων βασιλεὺς, ὃν ἠπίοις καὶ θεραπευ- 
τικοῖς χαλέσας ὡς ἑαυτὸν λόγοις, οὐκέτι πρὸς τὴν ol- 
κείαν ἀπονοστῆσαι συνεχώρησεν, ἀλλ᾽ ἐπαρχίαν τὴν 
Καππαδοχίαν ἀπέφηνε, xai τὴν μεγίστην τῶν τῇδε 
πόλεων, Μάζαχα ἔμπροσθεν ὑπὸ τῶν ἐποίχων ὀνομα- 
ζομένην, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φέρειν τὴν προσηγορίαν ἐπέταξεν' 
ἥπερ δὴ xaü' ἡμᾶς Καίσαρός ἐστι ἐπώνυμος. Ἐς γῆρας 
δὲ ὅμως μακρὸν προελθὼν θνήσκει. Cf. fr. 49, S 10. 

8o. 

Exc. De ins. p. 22 : Ὅτι Ἡρώδης ὃ τὸν Πρόδρομον 
ἀποχεφαλίσας, γενόμενος ἐμπληθὴς, ἐχρίνετο μῆνας 
5 , xal χατὰ τὸν αὐτοῦ χοιτῶνα ἀνηρέθη ξίφει, συνει- 
δυίας, ὥς φασι, καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. 

81. 

Ibid. p. 22 : Ὅτι ἐπὶ Τιθερίου τοῦ βασιλέως γε- 
νόμενος ὃ Κύριος Ἰησοῦς ἐτῶν λγ΄, ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 
κατηγορεῖτο, ὡς χαταλύων αὐτῶν τὴν δόξαν, xat ἑτέραν 
ἀντεισάγων χαινήν. Καὶ συναχῆέντες ἅπαντες ἐν "De- 
ρυσολύμοις, στάσιν ἐκίνουν κατ᾽ αὐτοῦ, βλασφημίας 
χαταχέοντες εἴς τε τὸν Θεὸν xai τὸν Καίσαρα. ᾿Εντεῦ- 
θεν παρρησίαν λαθόντες, καὶ κρατήσαντες αὐτὸν ἐν 
νυχτὶ, παρέδωχαν Ποντίῳ Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι ὅστις 
εἴτε διὰ δειλίαν τοῦ πλήθους, εἴτε δι᾽ ἐπαγγελίαν χρη- 
μάτων, μηδεμίαν αἰτίαν εὑρηκὼς, ἐχέλευσεν αὐτὸν 
σταυρωθῆναι. Καὶ σταυρωθέντος αὐτοῦ, σεισμὸς ἐγέ- 
νετὸ μέγας xal σκότος ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. [Γευσά- 
μενος δὲ θανάτου, ἀνέστη ἀπὸ τῶν νεχρῶν τῇ τρίτη, 
ἡμέρα, καὶ ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανούς, Μάρτυρες 
γεγόνασι πολλοὶ θεασάμενοι χαὶ συγγράψαντες. 


82. 
CAIUS CALIGULA. 


Exc. De virt. p. 802 : Ὅτι 6 Γάϊος μιχρώτατός τις 
xal ἀνοσιώτατος ἐγένετο. Καὶ τοσοῦτον δρμαθὸν κα- 
κῶν συνειληφὼς ἐπεχάλυψε τὰ [τοῦ Τιδερίου μειονε-- 
χτήματα, “Ὅσα γὰρ τῷ Αὐγούστῳ ἐν πολλῷ χρόνῳ 
περιεποιήθη, οὗτος ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπεχτήσατο. Μοιχικώ- 
τατός τε ἀνθρώπων γενόμενος xal γυναῖχας ἡρμοσιμένας 
xoi γεγαμημένας ἐλάμδανε, Τήν τε ἑαυτοῦ τιθήνην 
ἐπιτιμήσας ἀνοίας ἐς ἀνάγχην ἐχουσίου θανάτου χατέστη- 
σεν. ᾿Εχρῆτο δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς xal παρανόμων ἐχοι- 7 
γώνει μίξεων, ὡς καὶ πατὴρ ἀνοσίας χαταστῆναι γονῆς 
ἐκ μιᾶς αὐτῷ τῶν ἀδελφῶν ἀποχυηθείσης. NaoUc τε xal 
θυσίας ὡς ἡμιθέῳ γίνεσθαι παρεσχεύαζε. Ἱοιούτῳ τότε 
αὐτοχράτοριοἱ ἹΡωμαῖοι παρεδόθησαν" ὥστε τὰ τοῦ Τιθε- 
ρίου ἔργα, καίπερ χαλεπώτατα δόξαντα γεγονέναι, το- 
σοῦτον τὰ τοῦ l'alou , ὅσον τὰ τοῦ Αὐγούστου παρ᾽ ἐχεῖνα 
παρενεγχεῖν. "l'iófotoc μὲν γὰρ αὐτός τε ἦρχε, xat 
ὑπηρέταις τοῖς ἄλλοις πρὸς τὸ ἑαυτοῦ βούλημα ἐχρῆτο- 
Γάϊος δὲ ἤρχετο μὲν καὶ ὑπὸ τῶν ἁρματηλατούντων χαὶ 
ὁπλομαχούντων xai σχηνιχῶν xal τραγῳδῶν πολλάχις 
καὶ αὐτὸς ἐνδειχνύμενος, xal τὴν βουλὴν πρὸς ἀνάγ- 
χας μεταχαλούμενος. Εἰχοστὸν γὰρ δὴ xal πέμπτον 
ἄγων ἔτος τὴν προτέραν γαμετὴν ἐκβαλὼν τὴν Κορνη- 
λίου Ὀρέστου ἥρπασε θυγατέρα ἐν αὐτοῖς τοῖς γάμοις, 
ἐγγεγυημένην Καλπουρνίω, Πολλούς τε διὰ ταῦτα συ- 
χοφαντῶν ἀνήρει" τὸ δὲ ἀληθὲς διὰ τὰς οὐσίας, Οἵ“ τε 
γὰρ θησαυροὶ ἐξανάλωντο, χαὶ οὐδὲν αὐτῷ ἐξήρχει. 
Αὖθις δὲ ταύτην ἐχποδὼν ποιησάμενος, Λολίαν ἠγάγετο, 
αὐτὸν τὸν ἄνδρα αὐτῆς Μέμμιον ᾿Ρηγοῦλον ἐγγυῆσαί 
οἱ τὴν γυναῖχα ἀναγχάσας, ἵνα μὴ χαὶ ἀνέγγυον αὐτὴν 
παρὰ τοὺς νόμους λάθῃ. "Ex δὲ τῶν μοιχειῶν, ὡς χαὶ 
τὴν πᾶσαν Κελτικὴν xai Βρεττανικὴν χεχειρωμένος, 
αὐτοχράτωρ τε πολλάχις Γερμανιχὸς καὶ Βρεττανιχὸς 
ἐπεχλήθη. ᾿Επαρθείς τε ἐπὶ τούτοις Ζεύς τε ἐλέγετο, 
xai τὰς ἐχείνου στήλας εἰς αὐτὸν μετερρύθμιζε. Ταῖς 
τε γὰρ βρονταῖς ἐκ μηχανῆς τινος ἀντεδρόντα, xai ταῖς 
ἀστραπαῖς ἀντήστραπτεν' ὅπου (ὁπότε Dio ) δὲ χεραυ- 
νὸς χατέπεσε λίθον ἀντηκχόντιζεν. 


Fr. 80. Cf. Malalas p. 239, 18 : Ὁ δὲ αὐτὸς βασιλεὺς Ἡρώδης ὁ Φιλίππου ( Herodes Antipas, Philippi frater, Herodis 
M. filius) , γενόμενος ἐμπληθὴς ἐχρίνετο ἐπὶ μῆνας v καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ χουδιχλείῳ αὐτοῦ μετὰ τοὺς η΄ μῆνας, συνειδυίας xal 
τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, καθὼς ὁ σοφώτατος Κλήμης συνεγράψατο. Pro ἐχρίνετο, quod nostra quoque Exc. exhibent, Chil- 
meadus ad Mal. scribi vult ἐχλίνετο. — ἐμπληϑὴς 1 er obesitate decumbens. Eandem vocem ἐμπλ, iterum liabet 
Joannes ap. Suidam v. Νέρων. — Πρόδρομον dici constat Joannem Baptistam. Herodem Antipam in exilio obiisse tradit 
Josephus; de morlis genere tacet. Fortasse ex eodem Joanne sua habet Suidas v. Ἡρώδης. Celer: morlem Antipae 
Joannes anticipando commemoravit , ut ex serie fragmentorum colligitur. 

Fr. 82. Eadem usque ad verha παρ᾽ éxsiva leguntur apud Suidam v. Γάϊος p. 1060, 18 ed. Bernli., coll. v. ὁρμαθός. 
Excerpta sunt ex. Dion. Cass. LIX , 5 sqq. Cf. Eutrop. VIL, 7 : Successit ei Caius Casar, cognomento Caligula ,.. 
sceleratissimus ac funestissimus, et qui etiam Tiberii dedecora purgaverit... stupra sororibus intulit : ^x una 
eliam natam filiam agnovit. Ceterum ex Joanne etiam fluxerit alter de Caio articulus, qai apud Suidam nostro loco 
pramittitur. — τὰ τοῦ T(6 ] τοῦ add. e Suida. — ἐχρῆτο ] ἐχρῶτο Val. — ἀποκχνηθείσης] ἀπογεννυθείσης Suid. — 
τότε αὐτοχρ. | τότε om, Suidas , habet Dio Cass. LIX , 5 init, — παρ᾽ ἐκεῖνα ] sic Dio 59, 5; παρ᾽ ἐχείνον codex. ; fort. 
eral παρὰ τὰ ἐχείνου ; παρ᾽ ἐχείνῳ Suid. codd. A B E. — παρενεγχεῖν] παρήνεγχαν Suid. — πρὸς ἀνάγκας] velim 
saltem ὡς πρ. ἀν. Disertius Cassius l. ]. : ὡς xal ἐπ᾿ ἀναγκαῖόν τι βούλευμα μεταπεμψάμενος. — τὴν Κορνηλίου χτλ,] 
V. Dion. LIX , 8, ibiq. interpr. — ἐκ μηχανῆς τινος xz. ] V. Dio 59, 28 p. 934, 30. 


5:2 


83. 


Exc. Salm. p. 395 : Γάϊος τὰς δύο ἀδελφὰς αὐτοῦ 
διεπαρθένευσεν. ᾿Ιδὼν δὲ πηλὸν ἐν avevo, ἐχέλευσεν 
ἀχθῆναι Οὐεσπασιανὸν, {τότε ἀγορανόμον. 1ὅ ὄντα, καὶ 
ἐμθληθῆναι τὸν πηλὸν εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ. Ole: 
χυβεύων ποτὲ ἐν Γαλλίαις, xai μαθὼν ὡς οὐχ ἔστιν 
αὐτῷ ἀργύριον, ἀναστὰς ἐχέλευσε πολλοὺς πλουσίους 
ἀναιρεθῆναι χαὶ ἐλθὼν πρὸς τοὺς συγκυθευτὰς εἶ εἶπεν, 
« Ἐν ᾧ ὑμεῖς περὶ ὀλίγου φιλονεικεῖτε,, ἐγὼ πλῆθος 

χρημάτων συνήγαγον. » Ἐλέγετο δὲ Καλλιγόλας, ὅτι 
ἐχ μικρᾶς ἡλικίας ἐν τῷ στρατοπέδῳ τὰ πολλὰ ἐτρέφετο, 
χαὶ τοῖς στρατιωτιχοῖς ἐχρῆτο ὑποδήμασιν" Ex τῶν χαλ- 


JOANNIS ANTIOCHENI 


σαρχῶν αὐτοῦ ἐγεύσαντο. Kal τὰ μὲν l'atou τοιαῦταν 
τρισὶν ἔτεσι xai μησὶ θ΄, ἡμέρας τε η΄ xai x' βασιλεύ- 
σαντος. Καὶ αὐτὸς τοῖς ἔργοις, ὡς οὐκ ἦν θεὸς, ἐξέμα- 


, θεν. "Ys" ὧν τε xai μὴ παρὼν προσεχυνεῖτο, τότε χα- 


τεπτύετο" xal ὑφ᾽ ὧν τε Ζεὺς καὶ θεὸς ὠνομάζετό τε xai 
ἐγράφετο, σφάγιον ἐγίνετο᾽ ἀνδριάντες τε αὐτοῦ xai 
εἰχόνες ἐσύροντο, μεμνημένου μάλιστα τοῦ δήμου ὧν 
ἐπεπόνθει δεινῶν. οἱ ὃ δὲ στρατιῶται ὅσοι μὲν ix τοῦ 
Γερμανικοῦ μέρους ἦσαν, ἐθορύδουν τε xal ἐστα σίαζον͵ 
ὥστε καὶ σφαγὰς ποιεῖν" ὅσοι δὲ ἄλλως πως ἐπὶ τῇ βουλῃ 
ἐποιήσαντο, πεισθέντες τοῖς ὅρχοις ἡσύχασαν. Τούτων 
δὲ περὶ τὸν 1᾿ἀϊον πραττομένων, Σέντιός τε xai Σε- 
χοῦνδος οἱ ὕπατοι εὐθὺς ἐκ τῶν θησαυρῶν τὰ χρήματα 


λίγων οὖν Καλλιγόλας ἐλέγετο. εἰς τὸ Καπιτώλιον μετεχόμισαν, φυλαχάς τε τοὺς 
πλείους τῆς γερουσίας ἐπέστησαν, xal στρατιώτας ἷχα- 
vous , ἵνα μὴ διαρπαγὴ ὑπὸ τοῦ πλήθους γένηται. Οὗτοί 
τε ἅμα τοῖς ἐπάρχοις καὶ τοῖς περὶ Xa6ivov xal Χαιρέαν 
τὸ πραχτέον ἐσχοποῦντο, 


84. 


Exc. De ins. p. 22 : Ὅτι ποτὲ τὸν δῆμον συνελ-- 
θόντα ἐν ἱπποδρομίῳ, χαὶ τοῦτον ἐλέγχοντα ὑπὸ τῶν 
στρατιωτῶν διέφθειρεν" ἐξ οὗπερ πάντες ἐσιώπησαν, 
ἄχρις οὗ Κάσσιός τε Χαιρέας xal Κορνήλιος Σαδῖνος, 
καίτοι χιλιαρχίας παρ᾽ αὐτοῦ πεπιστευμένοι, συνωμό- 
σαντο, πάντες τε ὡς εἰπεῖν οἱ περὶ αὐτὸν ὑπέρ τε σφῶν 
καὶ τῶν χοινῶν ἐχινήθησαν' καὶ τηοήσαντες αὐτὸν ix 
τοῦ θεάτρου ἐρχόμενον, ὅτε δὴ τοὺς ἐκ τῆς “Ελλάδος 
παῖδας ἐπὶ τὸν ἴδιον ὕμνον μετεπέμπετο, ἐν στενωπῷ 
τινι τόπῳ προσπεσόντες τιτρώσχουσιν,, ἄλλοι τε ἐχ τῶν 


85. 
CLAUDIUS. 


Exc. De virt. p. 805 : Ὅτι Κλαύδιος ὃ βασιλεὺς 
“Ῥωμαίων τὴν μὲν ψυχὴν οὐ φαῦλος ἐγεγόνει, ἀλλὰ xal 
ἐν παιδείᾳ ἤσκητο ὡς xal συγγράψαι τινά" τὸ δὲ δὴ 
σῶμα νοσώδης, ὥστε χαὶ τῇ χεφαλῇ καὶ ταῖς χερσὶν 


Fr. 83. τότε ἀγορανόμον ] supplevi e Chron. Anon. cod. Par. 854, ap. Cram. An. Il, p. 279. Ceterum v. Dio LIX, 12, 
p.915, 78. — ὑμεῖς περὶ ] ἡμεῖς πρὸ codex. Dionis verba (LIX, 22, p. 926, 25} in editis ita habent : χυδεύων δέ ποτε xai 
μαθὼν ὅτι οὐχ εἴη οἱ ἀργύριον, ἤᾧτησέ τε τὰς τῶν Γαλατῶν ἀπογραφὰς, καὶ ἐξ αὐτῶν τοὺς πλουσιωτάτους θανατωθῆναι χε- 
λεύσας, ἐπανῆλθέ τε πρὸς τοὺς συγχυδευτὰς καὶ ἔφη ὅτι « Ὑμεῖς περὶ ὀλίγων δραχμῶν ἀγωνίζεσθε, ἐγὼ δὲ εἰς μυρίας καὶ 
πενταχισχιλίας μυριάδας ἤθροισα. » Putaveris igilur suis verbis Nostri narrationem Dionis reddidisse. 1d vero non esse 
videtur. Nam Dionis Exc. Vaticana De senlentiis, p. 204 ed. Rom, eandem rem iisdem plane verbis, quibus Noster 
utitur, exponunt , nisi quod addunt nonnulla, quz Noster omisit. 1ta locus habet : "Oct αὐτὸς (1. οὗτος, ut n. l., aut ὁ αὐτὸς) 
χυδεύων.... ἀναστὰς [ ἐξήτησε τῶν εὐπόρων ἀπογραφὴν xai ] ἐκέλευσε πολλοὺς ἐξ αὐτῶν ἀναιρεθῆναι, [ xal τὰ χρήματα αὐτῶν 
εἰσενεχθῆναι] xal ἐλθὼν.... συνήγαγεν. Eadem discrepantia , et major etiam , aliis locis quam plurimis inter Dionem editum 
atque Exc. Vaticana intercedit, uti constat. Quod num recte explicetur ex codicum Dionis diversitate , ego dubito 
quam maxime. Locus noster, qualis in Dionis historiis editis legitur, vere Dioneum orationis habet colorem; in Exc. 
Vatican. autem agnoscis inferioris ingenii hominem, qui Dionis orationem pro libitu immutat; hunc vero non fuisse 
scribam Constantinianum loco Joannis nostri comprobatur. Immo exstitisse debet historia quaedam Romana , quae Dionis 
e libris congesta erat. Ex hac fluxerunt Exc. Vaticana, et quae Joannes affert. Porro hec historia ultra usque ad Constan- 
tini tempora perducta erat; nam Excerpta Vaticana non in Alexandri Severi temporibus subsistunt, sed ad Constantinum 
usque pertinent, — ἐλέγετο δὲ Καλλιγόλας κτλ. ] Ead. Suidas v. Καλλιγόλας ( codex noster Καλλιγούλας). Cf. Dio LVII, 
5, p. 851, 95. 

"gr. BÁ. ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διέφθειρεν] Dio Casrius noster ( LIX , 28 extr.) h. l. ex Xiphilino suppletus, nihil 
nisi hec habet : ... ἐς δὲ τὸν ἱππόδρομον εὐθὺς σπουδῇ συνέδραμον xal δεινὰ συνεδόησαν. Nihil ibi de populo trucidato. V. 
Joseph. XIX, 1, 4. — Κάσσιος... Σαδῖνος ] Κάσιός τε xai Χεραίας, Κορνήλιός τε xal Xa6ivo; codex. V. Dio c. 29. — 
cuve pócavzo] Cramer.; συνομόσατο codex; συνώμοσαν Dio l. l. — ὅτε δὴ... μετεπέμπετο] Hic et seqq. male 
Excerplor contraxit. Ita Dio I. l. : Ἀλλὰ τηρήσαντες αὐτὸν ix τοῦ θεάτρου ἐξελθόντα (ἵνα τοὺς παῖδας θεάσηται, οὕς ix τῆς 
“Ἑλλάδος καὶ τῆς Ἰωνίας τῶν πάνν εὐγενῶν, ἐπὶ τῷ τὸν ὕμνον τὸν εἰς ἑαυτὸν πεποιημένον ἅσαι, μετεπέμψατο δῆθεν ) ἀπέ- 
xsttyav , ἐν στενωπῷ τινι ἀπολαβόντες. Καὶ αὐτοῦ συμπεσόντος οὐδεὶς τῶν παρόντων ἀπέσχετο, ἀλλὰ καὶ νεχρὸν αὐτὸν ὄντε 
ὠμῶς (ὅμως conj. Oddy) ἐτίτρωσχον᾽ καί τινες καὶ τῶν σαρχῶν αὐτοῦ ἐγεύσαντο, τήν τε γυναῖκα xai τὴν θυγατέρα εὐθὺς 
ἔσφαξαν. ---- "v, xai x'] μι xai x' codex. V. Dio LIX, 30.'Pro diebus 28 nonnisi οοέο ponit Eutropius VIE, 12; Zonaras, 
Clem. Alex. Strom. I, p. 339, Euseb. Chron. V. interpr. ad. Dion. — Καὶ αὶ ὑφ᾽ ὧν et cetera usque ad finem fragmenti. ] 
De his nihil Dio (LX, 4), nisi quod statuas Caii noctu tollendas Claudius curaverit. — οἱ δὲ στρατιῶται xi.] 
V. Joseph. XIV, 1, 15 sqq. 

Fr. 85. Eadem Suidas v. Κλαύδιος (coll. v. φαῦλος ), sed plenius nonnulla et accuratius, alia negligentius. Excerpta 
el pleraque ad verbum etiam transcripta sunt ex Dion. LX, c. 2. — ἐγεγόνει ] om. Suidas; ἐγένετο Dio, — ἀλλὰ xai 
ἐν π.} Suidas et Dio; ἐν παιδείᾳ τε cod. — ὡς καὶ] ὡς ἀεὶ xai Dio. — τὸ δὲ δὴ δὴ e Suid. et Dione additum. — 
νοσώδης, ὥστε xai] v. ἦν, xal... ὑποτρέμων cod. Pro ὑποτρέμειν Dionis ap. Suidam est τρέμειν. 


FRAGMENTA. 


ὑποτρέμειν, Καὶ διὰ τοῦτο xa V τῷ φωνήματι ἐσφάλλετο͵ 
καὶ οὐ πάντα ὅσα εἰς τὸ συνέδριον εἰσέφερ εν, αὐτὸς ἀνεγί- 
νωσχεν, ἀλλὰ τῷ ταμία ὥς γε πλήθει ἀναλέγεσθαι ἐδίδου" 
ὅσα δ᾽ αὐτὸς ἀνεγίνωσχε, καθήμενος ὡς τὸ πολὺ ἐπελέ- 
γετο. Kal μέντοι καὶ δίφρῳ καταστέγῳ πρῶτος Ρωμαίων 
ἐχρήσατο. Οὐ μέντοι καὶ διὰ ταῦτα οὕτως ὅσον ὑπὸ τῶν 
ἐξελευθέρων xal ὑπὸ τῶν γυναιχῶν αἷς συνὴν ἐχα- 
χύνετο. Περιφανέστατα γὰρ ἐγυναιχοχρατήθη xal ἐδου- 
λοχρατήθη, ἅτε ἐκ παίδων ἐν νοσηλεία καὶ ἐν φόθῳ 
τραφείς: xal διὰ τοῦτο ἐπὶ πλέον τῆς ἀληθείας εὐήθειαν 
προσεποιεῖτο, ὅπερ που χαὶ αὐτὸς ὡμολόγησε. Καὶ 
πολὺν μὲν χρόνον τῇ τηθῇ Λιουίᾳ, πολὺν δὲ xal τῇ 
μητρὶ ᾿Αντωνίᾳ τοῖς τε ἀπελευθέροις συνδιαιτηθεὶς, καὶ 
προσέτι xal ἐν συνουσίαις γυναικῶν πλείοσι γενόμενος, 
οὐδὲν ἐλευθεροπρεπὲς ἐχέχτητο. ᾿Επετίθεντο δὲ αὐτῷ 
ἕν τε τοῖς συμποσίοις μάλιστα xal ἐν ταῖς συμμίξεσι. 
Πάνυ γὰρ ἀπλήστως ἐν ἀμφοτέροις διέχειτο' καὶ 3v ἐν 
τῷ καιρῷ τούτῳ εὐάλωτος. Πρὸς δὲ xal δειλίαν εἶχεν A 
ὑφ᾽ ἧς πολλάχις ἐκπληττόμενος οὐδὲν τῶν προσηχόντων 
ἐξελογίζετο. "Exeivóv τε γὰρ ἐχφοδοῦντες ἐξεχαρποῦντο, 
xai τοῖς ἄλλοις δέος ἐνέθαλλον. Ὑ οιοῦτος οὖν δή τις ὧν 
οὐχ ὀλίγα καὶ δεόντως ἔπραττεν, ὁσάχις ἔξω τῶν εἰρη- 
μένων παθῶν ἐγίνετο. 
86. , 

Exc. De ins. p. 233 : Ὅτι ὃ Κλαύδιος ὁ βασιλεὺς 
τῶν Ρωμαίων τόν τε Χαιρέαν xal τινας ἄλλους, χαί- 
περ ἐπὶ τὸν τοῦ Γαΐου θάνατον ἡσθεὶς, πρῶτα μὲν τῆς 
πόλεως ἐξέβαλεν, ἔπειτα xal ἐδολοφόνησεν. Οὐ γὰρ ὅτι 
τὴν ἀρχὴν διὰ τὴν ἐκείνων πρᾶξιν εἰλήφει χάριν αὐτοῖς 
εἶχεν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐτόλμησαν αὐτοχράτορα ἀποσφάξαι 
ἐδυσχέραινεν. 

87. 

Exc. Salmas. p. 395 : Κλαύδιος δειλὸς ὧν πάντας 
τοὺς προσιόντας αὐτῷ [ἐποίησεν  ἀνερευνᾶσθαι, μή τι 
ξιφίδιον ἔχωσι, xai ἐν τοῖς συμποσίοις ὡπλισμένοι πα- 
ρεστήχεσαν αὐτῷ. 


88, 


Exc. De virt, p. 808 : Ὅτι & αὐτὸς ταῖς ὁπλουα- 
χίαις ἀκορέστως προσχείμενος οὐ μόνον τὰ τῶν Gogua- 
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λώτων xal χαταχρίτων χατανήλισχε σώματα, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἀπελευθέρων. "l'aic τε τῆς γαμετῆς Βαλερίας 
Μεσσαλίννςς γυναίου ἀχολάστου χαὶ τυραννιχοῦ διαθβο- 
λαῖς ὑπαγόμενος, συχνοὺς τῶν ἐπισήμων τῆς βουλῆς 
διέφθειρεν, ᾿Απείχετο δὲ οὐδὲ τῶν ἀφ' αἵματος. Καὶ γὰο 
τούτων ἔστιν οἵ ἀπώλοντο, τοῦ μὲν ἀβασανίστως τὰς 
διαδολὰς δεχομένου, τῆς δὲ ἀφ᾽ ἑτέρου εἰς ἕτερον ἀγού- 
σης τὸν Κλαύδιον, τῇ τε χουφότητι τοῦ ἀνδρὸς χατα- 
χεχρημένης. Τὰς γοῦν δύω ἀδελφὰς διαδληθείσας ἀνεῖ- 
λεν, αὖθίς τε τοὺς γαμθροὺς μηδὲν ἡμαρτἤκότας. 
᾿Εχείνους γὰρ μάρτυρας τῶν χατηγοριῶν ἡ Μεσσαλίνα 
ἐποιεῖτο τοὺς τὸ χράτος ἔχοντας" xal τούς τι δυναμέ-- 
wouc μηνῦσαι τῶν ὑπ᾽ αὐτῆς πραττομένων, 'οὺς μὲν 
εὐεργεσίαις, οὖς δὲ τιμωρίαις προχατελάμθανεν, ὡς οὐ 
τὴν πολιτείαν μόννν ὕπ᾽ αὐτῆς διοιχεῖσθαι, ἀλλὰ xal 
τὰς στρατείας xal ἐπιτροπείας πάντα τε [τἄλλα ἀφει- 
δῶς πωλεῖν xal χαπηλεύειν. "EE οὗπερ ἀναγχασθῆναι 
τὸν Κλαύδιον, εἰς τὸ Ἄρειον πεδίον τοῦ πλήθους συνελ- 
θόντος, τὰς τιμὰς διατάξαι. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ αὐτή γε, 
tl; πᾶν ἀχολασίας τε xai ὠμότητος προελθοῦσα, xal 
μιγνυμένη μὲν ἀναίδην οἷς ἐπιθυμήσειεν, ἀναιροῦσα δὲ 
xal τῶν ὁμιλούντων αὐτῇ συχνοὺς, μόλις πρὸς τοῦ 
Κλαυδίου τῆς ἀτοπίας αἰσθομένου διαφθείρεται. ᾿Επεὶ 
γὰρ οὐκ ἀπέχρησεν αὐτῇ μοιχεύεσθαι πολλάχις xal 
ἐπὶ οἰκήματος σὺν ταῖς ἄλλαις τῶν ἐπιφανῶν γυναιξὶ 
καθεζομένη, ἀλλ᾽ ἐπεθύμησε χατὰ νόμον δὴ χαὶ συμ- 
βόλαια πλείοσι συνοικεῖν ἀνδράσιν, ἐνταῦθα χαταμη- 
νυθεῖσα τῷ Κλαυδίῳ πρὸς Ναρχίσσου τινὸς ἀπελευθέρου 
τοῦ βασιλέως ἀναιρεῖται, τῶν μὲν βασιλείων ἐξωσθεῖσα, 
περὶ δὲ τοὺς ᾿Ασιατιχοῦ χήπους πλανωμένη, ὧν ἕνεχα 
τὸν δείλαιον Ἀσιατιχὸν μιχρῷ πρόσθεν ἀπολωλέχει, 
Μεθ᾿ ἣν xal τὸν ἑαυτοῦ δοῦλον ὁ Κλαύδιος ὑθδρίσαντά 
τινα τῶν ἐν ἀξιώσει διέφθειρεν, 


89. 

Exc. De ins. p. 23 : Ὅτι Κλαύδιος ὑπὸ "Avotz- 
πίνης ἀναιρεῖται τρόπῳ τοιῷδε, Αὕτη γὰρ qdpuaxov 
δηλητήριον ὑπὸ Λουχούστης ἀνελομένη, ἐν τοῖς χαλου- 
μένοις μύχησιν ἐνέδαλεν. Ὁ δὲ ὑπό τε τοῦ οἴνου xal 
τῆς ἄλλης διαίτης μηδέν τι τοιοῦτον ὑποπτεύων ἐπε-- 


— καὶ διὰ τοῦτο Suid. et Dlo; ἐξ οὗ δὴ cod, — φωνήματι] Dio; φρονήματι Exc. et Suid, cod. V. — ἐσφάλλετο)͵ 
Post fiec codex plura omiltens vel perperam mutans pergit : Τοιοῦτος δὲ ὧν ὑπὸ τῶν δούλων xal γυναιχῶν αἷς συνεκάθευδεν 
ἐχαχύνετο. — xai ἐδουλοχρατήθη Jom. Suidas; habel Dio. — voa tía] sic Dio; ἀσφαλείᾳ cod. et Suidas. — εὖ ἡ- 
exa v ] εὐηθείας codex Exc. — 77,67 ] sic etiam Dio; τῇ τιτθῇ xad τῇ μητρὶ avvà. Suidas, Noster Dionem reddit , nisi quod 
articulum ponat ante v. "Avtoviz , quem sustuli, — συνδιαιτηϑεὶς ] Dio et Suidas ; ἐνδιαιτηθεὶς cod. — ἐν avvouc.] 
iv om. Suidas. — συμμίξεσι] μίξεσι Dio, — ἐν ἀμφ. διεχ. ἀμφοτέροις. προσέχειτο Dio. — εὐάλωτος} Hoc f. repo- 
nendum ap. Dion., ubi codices εὐαλωτότος (εὐαλώτοτατος em. Sleph.) — ἐκεῖνόν τε γὰρ etc.] Ante haec. non 
omiltenda fuissent verba Dionis - καὶ αὐτοῦ xxi τοῦτο προσλαμδάνοντες, οὐκ ἐλάχιστα κατειργάζοντο, --- τοιοῦτος... Qv] 
sic efiam Dio; οὗτος οὖν τοιοῦτος ὧν Suidas. — δεόντως Eng. ὅσ. ] τῶν δεόντων, ὁπότε Dio. 

Fr. 86. Χαιρέαν xal τινας 4). ] e Dion. LX ,3p. 941, 91. Χεραίαν καὶ τοὺς ἀλ. codex. — ἡ σθ εἰς... ἐδολοφόνησεν 
Dio noster nihil nisi hoc : ... ἡσθεὶς ὅμως ἀπέκτεινεν. 

Fr. 87. ἐποίησεν] addidi e Chron. cod. 854, p. 279 ed. Cramer. , ubi eadem leguntur. 

Fr. 88. Vid. Dio LX, 14 sqq. — τὰς τιμὰς ] f. e. pretia rerum venalium ; «tv codex. Male hiec contracta sunt. Dio 
€. 17 : Ἢ δ' οὖν Μεσσαλίνα οἵ τε ἀπελεύθεροι αὐτοῦ οὕτως οὐ τὴν πολιτείαν μόνον, οὐδὲ τὰς στρατείας καὶ τὰς ἐπιτροπείας τάς 
τε ἡγεμονίας, ἀλλὰ καὶ τἄλλα πάντα ἀφειδῶς ἐπώλουν καὶ ἐκαπήλενον, ὥστε σπανίσαι πάντα τὰ vix" χἀκ τούτου xal τὸν 


Κλαύδιον ἀναγκασθῆναι ἔς τε τὸ Ἄρειον πεδίον συναγαγεῖν τὸ πλῆθος, χἀνταῦϑθα ἀπὸ βήματος τὰς τιμὰς αὐτῶν διατάξαι. De 
seqq. v. Dio LX, 31. 
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θουλεύθη. Καὶ ἐκ μὲν τοῦ συμποσίου ὡς καὶ ὑπερχο- 
ρὴς μέθης ἐξεκομίσθη, διὰ δὲ τῆς γυχτὸς ἐτελεύτησε, 
βιώσας ἔτη, E καὶ γ' καὶ μῆνας β΄, ἡμέρας ιγ΄, αὐταρ- 
χήσας δὲ ἔτη xa γ΄. Ταῦτα ἣ ᾿Αγριππίνα ποιῆσαι 
ἠδυνήθη, ὅτι τὸν Νάρχισσον συνέδη [μὴ] παρεῖναι, 
ἐπεὶ παρόντος αὐτοῦ οὐχ [ ἂν Ἰἐδεδράχει τοῦτο" τοιοῦτός 
τις φύλαξ τοῦ δεσπότου ἦν. ᾿Ἀποθανόντος δὲ τοῦ Κλαυ- 
Bou , χαὶ αὐτὸς εὐθὺς διεφθάρη, παρὰ τῷ Μεσπαλίνης 
μνημείῳ ἔχ τινος συντυχίας, ὅπερ εἰς τιμωρίαν ἐκείνης 
ἐνομίσθη. Καὶ Κλαύδιος μὲν ὑπὸ τῆς Αγριππίνης τῆς 
νυναιχὸς τῆς τε ἀδελφῆς, δι’ ἣν τά τε ἄλλα xai ἐπιόρ- 
χησεν, ἐπεθουλεύθη ἐν τῷ σιτίῳ, xat διεφθάρη χαχῶς, 
ἵνα τε ὁ υἱὸς αὐτῆς μοναρχήση , xai ὁ Βρεττανιχὸς αἵ 


τε ἀδελφαὶ αὐτοῦ ἀπόλωνται. 
90. 
ΝΕΡΩΝ. 


Exc, De virt, p. 809 : Ὅτι βασιλεύοντος νέου τοῦ 
Νέρωνος βοῦρρος xat. Σενέκας διῴχουν τὰ πράγματα, 
'O δὲ λόγοις ἐσχόλαζε φιλοσόφοις, xai τὰ περὶ τοῦ 
Χριστοῦ κατεμάνθανεν, "Ext γὰρ ἐνόμιζεν αὐτὸν τοῖς 
ἀνθρώποις συναναστρέφεσθαι. Καὶ μαθὼν ὅτι ὑπὸ 
τῶν Ἰουδαίων ἐσταυρώθη, ἠγανάχτησε. Καὶ προσέτα- 
ξεν ἐλθεῖν τοὺς ἱερεῖς Ἄνναν χαὶ Καϊάφαν xal αὐτὸν 
Π]Πιλάτον, τὸν ἄρχοντα τότε γενόμενον, σιδηροδεσμίους. 
Καὶ [καθίσας ἐπὶ τῆς συγχλήτου ] τὰ περὶ αὐτοῦ πε- 
πραγμένα χατεμάνθανεν. Οἱ οὖν περὶ τὸν Ἄνναν xai 
Καϊάφαν ἔλεγον, ὅτι « Ἡμεῖς τοῖς νόμοις αὐτὸν παρε- 
δώχαμεν, xai εἰς χαθοσίωσιν 007 ἡμάρτομεν. Ὁ γὰρ 
Πιλάτος ὧν ἄρχων ὅσα ἠδουλήθη ἔπραξε. » Καὶ 
τοῦτον ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ χατέχλεισε, τοὺς δὲ περὶ τὸν 
Ἄλνναν χαὶ Καϊάφαν ἀπέλυσεν. [Ἤχμαζε δὲ τότε xai 
Σίμων ὃ Μάγος. Καὶ διαλεγομένων Πέτρου xal Σίμω- 
νος παρουσίᾳ Νέρωνος, ἤχθη lodos ἀπὸ τοῦ δεσμω- 
τηρίου: xai παρισταμένων τῶν τριῶν τῷ Νέρωνι, 
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Ὁ δὲ λέγει" « OU: ἐμοῦ γὰρ παρισταμένου εἷς τὸν οὗ - 
ρανὸν ἀνελήφθη. » Ἦρώτησε δὲ καὶ τὸν Πιλάτον, ποῖός 
ἐστιν ἐκ τούτων 6 λεγόμενος Χριστός, Καὶ εἶπεν" « Οὐδὲ 
εἷς" ὃ μὲν γὰρ Πέτρος μαθητὴς αὐτοῦ γέγονε, xat εἰσ- 
ἡνέχθη παρ᾽ ἐμοὶ ὡς μαθητὴς αὐτοῦ, καὶ ἠρνήσατο 
αὐτὸν λέγων * « Οὐχ οἶδα τὸν ἄνθρωπον" » xal ἀπέλυσσ 
αὐτόν. Οὗτος δὲ 6 Σίμων οὐδαμῶς ἔγνωσταί μοι, οὐ- 
δεμίαν δὲ ἔχει ὁμοιότητα πρὸς ἐκεῖνον " ἔστι γὰρ οὗτος 
χαὶ Αἰγύπτιος χαὶ ἐμπληθὴς καὶ χατάχομος χαὶ μέλας, 
παντελῶς τῆς ἐκείνου μορφῆς ἀλλότριος.» 'Ayavaxv,- 
σας οὖν ὁ βασιλεὺς χατὰ μὲν τοῦ Σίμωνος, ὡς ψευσα- 
μένου xal εἰπόντος ἑαυτὸν Χριστόν" κατὰ δὲ τοῦ Πέτρου, 
ὡς ἀρνησαμένου τὸν διδάσχαλον, ἐξέθαλεν αὐτοὺς Ex 
τοῦ συνεδρίου *] τὸν δὲ Πιλάτον τῆς χεφαλῆς ἀπέτεμεν, 
ὡς τηλιχοῦτον ἄνθρωπον ἀνελεῖν τολμήσαντα δίχα βα- 
σιλιχῇς χελεύσεως. Καὶ μετὰ ταῦτα Πέτρον μὲν ἐσταύ- 
ρωσε, Παῦλον δὲ τῆς χεφαλῆς ἀπέτεμε. 

Καὶ τὸ μὲν πρότερον τοιαῦτα ἔπραττεν 6 Νέρων. 
Ἐπεὶ δὲ τρυφαῖς καὶ χώμοις καθημερινοῖς ὁ Νέρων 
ἐντραφεὶς πράττειν ( xc) τὰ τῆς ἀρχῆς (ἐφ᾽ ἧς) ἑαυτὸν 
ἠξίου, ταχὺ τὸ σεμνὸν καὶ μεγαλοπρεπὲς τῆς τῶν Ῥω- 
μαίων ἡγεμονίας εἰς τὸ ἄχοσμόν τε χαὶ ταπεινὸν μετε- 
θέδληκεν, ἀήθη τινὰ μετιὼν xal δα πανηρὸν ἀχολασίας 
τρόπον, ἐχθέσμοις τε χαὶ παρανόμοις ἐγχειρῶν δρά- 
μασι" λουτρὸν μὲν γὰρ ἦν αὐτῷ ζηλοῦντι τῆς πολυ- 
τελείας χαὶ ἐχδιαιτήσεως τοῦ Καλιγόλα, οὐχ ὕδωρ, 
ἀλλὰ μύρον, τὸ μὲν θερμαινόμενον, τὸ δὲ ψυχόμενον, 
χαὶ εἰς ἑκατέραν τὴν χρείαν τοῦ λουτροῦ παρασχευαζό- 
μένον. ᾿Εχρῆτο δὲ διχτύοις παρὰ τὰς ἄγρας τῶν ἰχθύων 
χρυσοῖς, ἐξέλχων τοὺς χόλπους τῶν δικτύων καλωδίοις 
ἐξ ἐρίου πεποιημένοις, ἀστράπτουσι τῇ βαφῇ τῆς χό- 
χλου, "Ec τοῦτό γε μὴν προϊὼν ἀτοπίας ἐλήλυθεν, ὡς 
παριέναι μὲν εἰς τὴν σχηνὴν, ὑπὸ δὲ τῇ πάντων ὄψει 
ὁρχεῖσθαί τε καὶ ᾧδάς τινας διεξιέναι, ἀναλαμβάνοντα 
σκευὴν νῦν μὲν χιθαριστῶν, νῦν δὲ τραγῳδίας ὑποχρι- 
τῶν, Ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἰ xal σφόδρα τὴν ἀρχὴν ἐλυ- 


ἐρωτᾷ τὸν Σίμωνα " « Σὺ εἶ ὁ Χριστός; » Ὁ δὲ λέγει" | μαίνετο, γέλωτά γε ὅμως καὶ ἡδονὴν παρεῖχε τοῖς 
Ἢ Y ^ , pv , 
« Nat, » Εἶτα ἐρωτᾷ τὸν Πέτρον" « Σὺ εἶ ὁ Χριστός; » 1 θεωμένοις. Τ ὃ δὲ πάντων αἴσχιστον xal δεινότατον ὅτι 


Fr. 89. V. Dio LX, 34. μέθης] Dio; μέθῃ cod. — ἔτη ξγ' x:2.] Dio : ζήσας ξ΄ xat γ᾽ ἔτη, αὐταρχήσας ἔτη ι΄ xai 
Y καὶ μῆνας ὀχτὼ xal ἡμέρας x" --παρὰ τῷ... ἐνομίσθη ] De his nihil apud Dionem. — τά τε ἄλλα | verbum exci- 
disse videtur. 

Fr. 90. Primam hujus fragmenti partem , quae de Pilato est, Suidas quoque exhibet v. Νέρων, — xai αὐτὸν Πιλάτον 
τὸν ἄρχ. t. γενόμενον ] e Suida. Codex nihil nisi : xai τὸν ΠΠλάτον. — xa6tcac ἐ. t. ov vx2. ] addidi e Suida. — ἡμεῖς 
τοῖς νόμοις] τοῖς γὰρ νόμοις Suidas v. χαδοσίωσις, ubi iterum hic locus occurrit. —'O γὰρ Πιλάτος... κατέκλεισεν) 
]ntegriora sunt quie Suidas habet : ὁ γὰρ ἐξουσίαν ἔχων, ὅτα ἠβουλήθη, ἔπραξεν. Ἀγαναχτήσας οὖν ὁ Νέρων Πιλάτον ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ ἐνέδαλε — xai Καϊάφαν] addidi 6 Suida, sicuti ea quae deinceps sequuntur uncinis distincta. Cf. Malal. 
p. 255. Codex Valesii post ἀπέλυσεν pergit : Ὕστερον δὲ τὸν Πιλάτον τῆς χεραλῆς ἀπέτεμεν x1). Pro quibus ex Suida dedimus : 
τὸν δὲ Tli zov χτλ, — κελεύσεως προστάξεως Suidas. — πράττειν τε illud τε abundat. Fortasse nonnulla exciderunt. 
Mox etiam verba ἐφ᾽ $c uncis inclusi. Legi possit ἐφ᾽ ἑαντοῦ. De re cf. Dio ( Xiphilin. ) LXI , 4 κα. Deinde vero cum Nostro 
componendus Eutropius VII, 9 : Successit huic Nero, ... qui imperium Romanum et deformavit et diminuit : inu- 
sitate luxurie sumptuumque, ut qui exemplo Caji Caligulz calidis et frigidis lavaret unguentis, retibus aureis 
piscaretur, quee blatteis funibus extrahebat. ( Infinitam partem senatus interfecit; bonis omnibus hostis fuit. ) 
Ad postremum se tanto dedecore prostituit, ut. saltaret et cantaret in scena , citharadico habitu vel tragico. — 
ζηλοῦντι  Βοβῖ hanc vocem excidisse videlur accusativus aliquis; nisi scribi velis aut τὴν πολυτέλειαν ete. , aut τῆς πολν- 
τελείας x. ἐ. τὸν Καλιγόλαν. Cf. Dio LXI, 5 : ὡς δ᾽ ἅπαξ ζηλῶσαι αὐτὸν (Caligulam ) ἐπεθύμησε, καὶ ὑπερεδάλετο. 
— ἐς τοῦτό γε χτλ.]} excerpta ex Dion. LXI, 17 sq. — ὁπλομαχεῖν] μονομαχεῖν sec. Dion. c. 17, p, 997, 42 


FRAGMENTA. 


xal ἄνδρας xai γυναῖχας οὐ μόνον τῶν εἰς τὸν δῆμον 
xai τοὺς ἱππεῖς τελούντων, ἀλλὰ xal τοῦ βουλευτικοῦ 
ἀξιώματος, xxi οὐχ ὅπως νέους, ἀλλ᾽ ἤδη, xal παρη- 
δηκότας ὁπλομαχεῖν ἐν τοῖς θεάτροις ἠνάγχαζε xat θη- 
ρία φονεύειν χαὶ ὀρχεῖσθαι καὶ ἄδειν χαὶ πρὸς πᾶν 
ἀσχημοσύνης ἰέναι" ἵνα δὲ δὴ εὐπρεπὲς εἴη, xal αὐτὸς 
ἐς τὸ θέατρον παρήει. Καὶ εἶδον οἱ τότε ἄνθρωποι τὰ 
γένη τὰ μεγάλα, τοὺς Φουρίους, τοὺς Ὁρατίους, τοὺς 
Qpa6iouc, τοὺς Πορχίους, τοὺς Βαλερίους κάτω ἕστη- 
χότας xai τοιαῦτα δρᾶν ἀναγχαζομένους,, ὧν ἔνια οὐδὲ 
ὑπὸ ἄλλων γινόμενα πρόσθεν ὁρᾶν ἠνείχοντο: Αἰλία 
γεῦν Κατέλλα γυνὴ τοῦτο μὲν γένει, τοῦτο δὲ xal 
πλούτῳ προήχουσα, πρὸς γῆράς τε μαχρὸν ἀφιγμένη 
(ὀγδοηκοντοῦτις γὰρ ἦν) ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὠρχήσατο, 
οἵ τε ἄλλοι τῶν ἐπιφανῶν, ἣ διὰ γῆρας 7, διὰ νόσον οὐ- 
δὲν ἰδία ποιῆσαι δυνηθέντες, ἦδον χατὰ χοροὺς ἱστά- 
μενοι. "Exexéet δὲ ταύτας τὰς ἐχθέσμους θέας ἐπί τε 
τῷ γενείῳ τὸ πρῶτον ψιλωθέντι, xal ἐπὶ τῷ τῆς μη- 
τρὸς φόνῳ" ἀπολελοίπει γὰρ αὐτὸν οὐδὲ τὸ φονιχόν 
τε xai ἀπηνὲς, καίτοι γε παίζειν δοχοῦντα- ἀλλ᾽ ἦν 
μὲν χαθάπαξ τοῖς ἀγαθοῖς τε καὶ πεπαιδευμένοις ἔγχο- 
τος. Ἡ ὺ δὲ πλεῖστον xal χράτιστον ἐπὶ παραλόγοις al- 
τίαις ἀπανηλώχει τῆς βουλῆς μέρος, τοὺς μὲν ὅτι εὖ- 
γενεῖς, τοὺς δὲ ὅτι περιουσίας ἔχοντας, τοὺς δὲ ὅτι 
σώφρονες ἦσαν μισῶν τε καὶ χολάζων. Μουσώνιόν τε 
xai Κορνοῦτον μιχροῦ μὲν ἐδέησεν ἀποχτεῖναι, τῆς 
δὲ Ρώμης ἐξήλασεν" ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐπιχαλῶν, ὅτι 
δὲ σοφοὶ καὶ ἄριστοι [τὸν] βίον ἐγενέσθην. Συγγενῶν τε 
φόνοις ἑχάστης, ὡς εἰπεῖν, ἐμιαίνετο τῆς ἡμέρας. "Tóv 
τε γὰρ Βρεττανιχὸν ἀϑελφόν οἱ εἶναι δοκοῦντα, πρῶτα 
μὲν εἰς τὴν ὥραν ἀσελγῶς ὕδρισεν, ἔπειτα δὲ παρὰ 
δεῖπνον δηλητηρίῳ φαρμάκῳ διέφθειρεν" ὡς δεινὸν 
μὴ μόνον ἀχούεσθαι, ἀλλὰ xai ὁρᾶσθαι’ πελιδνὸς γὰρ 
ὅλος ἐγένετο, xal οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀνεῳγμένοι xat 
τοὺς ἐφόρους πρὸς τιμωρίαν χαλοῦντες. Καὶ τὴν ἑαυ- 
τοῦ γαμετὴν Ὀχταίαν δι᾽ ἣν εἰς τὴν ἀργὴν οὐχ ἥχι- 
στα παρεληλύθει, πρῶτον μὲν ἀπεπέμψατο, ἔπειτα xoi 
ἀπέκτεινε. Καὶ ἐν νυχτὶ ἐκώμαζε χατὰ πᾶσαν [τὴν] 
πόλιν, ὑδρίζων τὰς γυναῖχας xai ἀσελγαίνων εἰς τὰ 
μειράχια, ἀποδύων τε τοὺς ἀπαντῶντας, παίων, τι - 
τρώσκων, φονεύων" xai ἐδόκει λανθάνειν ἀλλοτρίαις 
ἐσθῆσι χρώμενος" τάς τε τῶν ἐλευθέρων γυναῖκας ἐξ 
ἐπηρείας ὑδρίζων, xal ταῖς παρθένοις ὡς καὶ ἑταιρίσι 
μετὰ τῶν φίλων χρώμενος. δὲ ᾿Αγριππίνη ἔς τε τὰ 
συνέδρια ἐφοίτα, ταῖς τε πρεσθείαις ἐχρημάτιζε, xal 
ἐπιστολὰς δήμοις xal ἄρχουσι xal βασιλεῦσιν ἐπέστελ- 
Atv. Ἀλλὰ ταῦτα υὲν ᾿Ἀγριππίνη ἔπραττεν, ἄχρις οὗ 
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,6 Νέρων τὴν Σαδίνην ἠγάγετο. Τότε γὰρ χαὶ τὴν μη- 

τέρα ἐφόνευσεν. Αἰτίαν δὲ τῆς ἀνοσιουργίας τῆσδε γε- 
γενῆσθαι Σαβίναν γυναῖχα γένους ἐπιφανοῦς ἧς ἐρα- 
σθεὶς 6 Νέρων πρῶτον μὲν αὐτὴν πρὸς βίαν τοῦ ἀνδρὸς 
Ποπλίου ἀπήγαγεν" ἔπειτα σὺν ταῖς παλλαχίσι τάτ- 
τεῖν οὐκ ἀνασχόμενος, ἀλλὰ γαμετὴν ποιήσασθαι διε. 
ἡνωχὼς, τὴν μὲν ᾿λγριππίνης ἀφαιρεῖται τιχὴν, Αὐ- 
γούσταν δὲ τὴν Σαβίναν ἀποδείχνυσιν" ὡς £x τούτου 
ἀνόσιόν τι χαὶ μιαρώτατον ἔργον τὴν μητέρα αὐτοῦ 
μελετῆσαι. “Ὥσπερ γὰρ τὸν θεῖον αὐτῆς τὸν Κλαύδιον 
εἰς ἔρωτα φαρμακείαις εἰσήγαγεν, οὕτω xai τὸν ἑαυτοῦ 
παῖδα πρὸς τὴν τοιαύτην δυσσέθειαν παρέτρεψεν, 
Ἀλλ᾽ ὅμως καὶ μετὰ τὰς τοιαύτας πράξεις διαδληθεῖ- 
σάν οἱ πρὸς τῆς Σαδίνης, ᾿Ἀνιχήτῳ τινὶ τῶν σωματο- 
φυλάχων πρὸς διαφθορὰν ἐξέϑοτο. οὗ γενομένου, ἔγνω 
τε ἐκείνη xal ἀνεπήδησεν Ex τῆς χλίνης, τήν τε ἐσθῆτα 
περιερρήξατο, xal τὴν γαστέρα γυμνώσασα, « Παῖε; 
ἔφη, ταύτην, Ἀνίχητε, ὅτι Νέρωνα ἔτεχε. » Καὶ τὰς 
περιττὰς μιαρίας προεγράψαμεν ἐχ τῇς ἱστορίας Δίωνος, 
περί τε τῆς μητροχτονίας καὶ τοῦ Σπόρου τοῦ ἐρω- 
μένου καὶ τῶν λοιπῶν. 


οι. 

Exc. De ins. p. 24 : Ὅτι ἐν τῇ ᾿Ιδηρία Γάϊος 
Ἰούλιος Οὐίΐνὸιξ ἐπανίσταται τῷ Νέρωνι, πολλούς τε 
τῶν τῆς συγχλήτου ᾿βουλῆς φυγάδων προσλαθόμενος 
V'dX6av ἀποδείχνυσι βασιλέα ὃς τὰς δυνάμεις εὐθέως 
ἐξοπλίσας, χαὶ πάντα τὰ πρὸς τὸν πόλεμον παρασχευα- 
σάμενος ἐπὶ τὴν ρώμην ἐλαύνει, Ὃ γοῦν Νέρων, οὐ 
μετρίως ἐπὶ τούτῳ ταραχθεὶς, στρατηγὸν τοῦ πολέμου 
Ῥοῦφον Γάλλον ἐκπέμπει" ὃς οὐδὲ ἐς χεῖρας ἐλθεῖν ἀνα- 
σχόμενος πρὸς τὸν l'áA6av, ὁμολογεῖται xal σπένδεται 
πρὸς τὸν Οὐίνδικα" αὐτὸς μὲν τῶν Γαλλιῶν ἄρχειν ἐπι- 
λεξάμενος, Οὐίνδιχι δὲ τὴν Ἰἰδηρίαν προσήχειν, xal τῷ 
ΤΠ άλόᾳ πᾶσαν ὁμοῦ τὴν ᾿Ιταλίαν, xat ὅσα τῇ Ῥωμαίων 
ἀρχῇ πρὸς ὑπαχοὴν ἔθνη τυγχάνει. Τούτων αὐτοῖς διο- 
μολογηθέντων, τινὲς τῶν τοῦ Ρούφου στρατιωτῶν ἐπι-- 
βουλεύουσι τῷ Οὐΐνδιχι, ἀγνοίᾳ μὲν τῶν ὁμιληθέντων, 
ζήλῳ δὲ τῆς πρὸς αὐτὸν δυναστείας. ᾿Αλλ᾽ 6 μὲν Οὐίνδιξ, 
καίτοι ῥαδίως δυνάμενος σωθῆναι, ἀγαναχτήσας xai 
ὀλοφυράμενος, ὅτι Ex. τῶν δμοφρονούντων ἐχαχώθη, xat 
ὅτι τὰ ἐναντία τῷ Νέρωνι ἀμφότεροι πράττοντες ἕαυ- 
τοὺς ἀπώλλυσαν, xal προσέτι τοῦ ἀνθρωπείου βίου xa- 
ταγνοὺς, xal τι πρὸς τὸ δαιμόνιον εἰπὼν, ὅτι τοιούτου 
πράγματος ἀρξάμενος οὐχ ἐπλήρωσεν, ἑαυτὸν προσχα- 
τειργάσατο. Ὁ γοῦν Ῥοῦφος δεινῶς ἐπὶ τῷ τοιούτῳ 
πάθει ὑπεραλγήσας, xal τινας τῶν στρατιωτῶν xoAd- 


-- τοὺς Φουρίους ] τ. Φορίους codex. Τοὺς Ὁρατίους non habet Xiphilin. 1.1. — Αἰλία e Dion. c. 19, p. 998, 88 ; δείλαια 
codex. Ceterum ut Nostra passim e Xiphilino emendanda sunt , sic in nostris complura habes quie ipsius Dionis verba ac- 
curatius quam Epitome ista reprzesentant. — Ψιλωθέντι [ hac Dionis voce h. 1. etiam usus fuerit Xiphilinus c 5, 
. ubi codd, ψιλυϑῆναι, quod Sturz. mutavit in Ψιλισθῆναι. — Μουσώνιόν τε καὶ Kopvouzov] V. Dio 62, 27 de Rufo 
Musonio, c. 29 de Cornuto, — Βρεττανιχὸν xoà.] V. Dio 61, 7. —"Oxta6(av] V. Dio 62, 13. — A vorz xivn] 
V. Dio 61,35qq. — zaic,Eov ] V. Dio 61, 13. — Σπόρου ] V. Dio 62, 27. 603, 12. Nihil de Sporo in Exc. nostris. 

Fr. 91. Ἐν 'I6npíia J deb. ἐν Γαλλίᾳ, V. Dio LXI, 22 sqq. Complura nostris insunt , quie in Xiphilino desiderantur. 
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σας ἐν ἀφασίᾳ κατέστη. Ταῦτα ὡς ἠγγέλθη τῷ Νέρωνι, 
οὐδεμίαν τοῦ λοιποῦ τῶν ὅπλων ἐλπίδα ἐποιήσατο, 
ἀλλ᾽ ἐδουλεύσατο ἀμφ᾽ αὑτὸν ἄλλο πρᾶξαι. Καὶ ἄλλων 
ἄλλα λεγόντων, τέλος ἔγνω τούς τε βουλευτὰς ἀποχτεῖ- 
vat, xai τὴν πόλιν χαταπρῆσαι νύχτωρ, ἔς τε τὴν Ἀλε- 
ξάνδρειαν πλεῦσαι" εἰπὼν « ὅτι χἂν τῆς ἀρχῆς ἐχπέ- 
σωμεν, τό γε τέχνιον ἡμᾶς θρέψει, » Οἱ δὲ τῆς βουλῆς 
ἀκούσαντες ταῦτα, πρὸς τοὺς δορυφόρους xal τοὺς ἄλ- 
λους, οἵ τὴν βασίλειον φρουροῦσιν, αὐλὴν προσδιαλε- 
χθέντες, πείθουσί τε αὐτοὺς ἅμα γενέσθαι, xal μετα- 
ποιήσασθαι τῆς Ρωμαίων ἐπιχρατείας. ᾿Επειδὴ δὲ καὶ 
οὗτοι τῆς τῶν βουλευσάντων ἐγένοντο γνώμης, αὐτίχα 
μὲν τὸν τοῦ στρατοπέδοῦ ἔπαρχον Σκχίπουλον ἀναιροῦ- 
σιν" ἀφίστανται δὲ τῆς τοῦ βασιλέως φρουρᾶς. 

Ὁ δὲ Νέρων ᾿ὡς καὶ ὑπὸ τῶν σωματοφυλάχων χατε- 
λείφθη, ἀποχτεῖναι μὲν ἑαυτὸν οὖχ ἐτόλμησεν, ἵνα τὴν 
αἰσχύνην χερδάνῃ φυγεῖν δὲ ἐπεχείρησε, πρότερον χε- 
ραυνωθείσης αὐτοῦ τῆς τραπέζης " ἐσθῆτά τε φαύλην 
ἐνδυσάμενος, χαὶ ἐφ᾽ ἵππον οὐδὲν βελτίονα ἀναβὰς, κα- 
ταχεκαλυμμένος πρὸς χωρίον τι Φάωνος Καισαρείου 
μετὰ ᾿Επαφροδίτου xal Σπόρου κατέφυγε, Νυχτὸς δὲ 
ἔτι οὔσης, καὶ αὐτοῦ ταῦτα πράσσοντος, σεισμὸς ἐξαί- 
ctc ἐν τῇ Ρώμῃ γέγονε. Καὶ αὐτὸν γνωρισθέντα ὑπό 
τινῶν ἀποδῆναι μὲν τοῦ ἵππου παραχρῆμα, ἔς τινα δὲ 
πλησίον καταφυγεῖν καλαμῶνα" ἐν ᾧ μέχρι πολλοῦ ἐρ- 
ριμμένος, πάντα μὲν παριόντα ὑπετοπεῖτο, πᾶσαν δὲ 
φωνὴν, ὡς καὶ ἀναζητοῦσαν [ αὐτὸν ], ὑπέτρεμε, θρηνῶν 
τε χαὶ ὀλοφυρόμενος ἐν οἷς ἦν πρότερον, καὶ ὅτι ἐν χο- 
πρίᾳ ἔρριπτο. 

Νέρων μὲν οὖν αὐτὸς παρ᾽ ἑαυτῷ ἐτραγῴδει, καὶ ὀψέ 
ποτε, ἐπεὶ μηδεὶς αὐτὸν ἑώρα, μετῆλθεν εἰς τὸ πλησίον 
ἄντρον, καὶ διψήσας ἔπιεν ὕδωρ. Ἧ δὲ τῶν Ρωμαίων 
βουλὴ πολέμιον αὐτὸν ἀνειποῦσα, δοῦναι δίχας τῶν 
χατὰ τὴν ἀρχὴν ἡμαρτημένων τοιόνδε τινὰ τρόπον 
ἐψηφίσατο" ἀχθῆναι μὲν γὰρ ἐς τὸ δεσμωτήριον γυμνὸν, 
χεραίας ἐπιδεθλημένης τῷ τραχήλῳ, προστάττεται, 
μετὰ δὲ σφοδρὸν αἰχισμὸν τοῦ σώματος ὠσθῆναι χατά 
τινος πέτρας. Ἃ δὴ προαισθόμενος ὁ Νέρων, τούς τε 
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χωροῦντας ἐπ᾽ αὐτὸν χαταδείσας, προσέταξε τοῖς πα- 
ροῦσι καὶ ἑαυτὸν καὶ ἑαυτοὺς ἀποχτεῖναι. ᾿Επεὶ δέ γε 
οὐχ ὑπήχουσαν, τὸ μὲν ὅτι οὐχ ἐτόλμων, τὸ δὲ ὅτι τὴν 
ταφὴν αὐτοῦ προεφασίσαντο, δεινῶς ἀλγήσας ἐστέναξεν, 
ὅτι μηδὲν ἐδύνατο. Μετὰ δὲ τοῦτο τὸν Σπόρον βουλη- 
θεὶς ἀποχτεῖναι διήμαρτεν, ἀποφυγόντος ἐχείνου. Ἵ ὅτε 
ἔφη" « Ἐγὼ οὐδὲ φίλον οὐδὲ ἐχθρὸν ἔχω" » xal τοῦτο 
εἰπὼν, ἑαυτὸν ἐπάταξεν: δυσθανατοῖντα δὲ 6 Ἐπα- 
φρύδιτος προσχατειργάσατο. Καὶ 6 μὲν Νέρων gx 
ἄριστα xal τραφεὶς χάχιστα, οὕτω τῆς ἀρχῆς ἐξέπεσε, 
X. μὲν ἐξ αὐτῆς ὠδῖνος γεγονὼς ἔτη, βασιλεύσας δὲ ιδ΄ 
δυεῖν μηνῶν ἀποδέοντα. Καὶ ἡ πόλις στεφανώμασι xai 
δαδουχίαις κεχόσμητο, εὐχάς τε ἀληθεῖς xai ἑορτὰς 
ἐπετέλουν, καὶ τούς τε δυνηθέντας ἐπὶ τοῦ τυράννου φο- 
γεύοντες, ὡς xal αὐτὸν ἐκεῖνον αἰχίζοντες διετέλουν. 


92. 

Exc. Salm. p. 395 : Νέρων ἰδὼν τοὺς ἀναιρήσον- 
τας αὐτὸν, παραχάλει τοὺς συνόντας ἀνελεῖν αὐτόν" 
ὡς δ᾽ οὐδεὶς ὑπήχουεν, ἑαυτὸν διεχρήσατο" τελευτῶν δὲ 
ἔφη" « Ὦ Ζεῦ, οἷος (κιθαρῳδὸς) τεχνίτης ἀπόλλυμαι... 
Ὅτε δὲ ἐτέχθη, εἶπον οἱ ἀστρολόγοι,, ὅτι xat βασιλεύ- 
σει ταὶ τὴν μητέρα φονεύσει" ἦν δὲ xal λόγιον" 

ἜἜσχατος Αἰνεαδῶν μητροχτόνος ἡγεμονεύσει. 
93. 
TAABAX. 

Exc. Deins. p. 26 : Ὅτι Γάλβας 6 μετὰ Νέρωνα 
θαυμαζόμενος, ἐν τοῖς χατὰ τὴν ἀρχὴν ἐπιτηδεύμασιν 
ἔδοξέ πως εἶναι τραχύς τε xal πρόχειρος ἐν ταῖς τῶν 
ἁμαρτανομένων ἐπανορθώσεσι: βραχὺν γάρ τινα χρόνον 
τῆς ἡγεμονίας διατελέσας, ἐπιβουλευθεὶς ὑπὸ τοῦ “Ὅθω- 
νος, ἀναιρεῖται χατὰ μέσην ἀγοράν. 


94. 
ΟΘΩΝ. 


Exc. De virt. p. 814 : Ὅτι "O0ov 6 μετὰ Γαλ- 
ὅαν βασιλεύσας γένους ἀσήμου καὶ ἀφανοῦς ὧν, καὶ τὸν 


— τό γε τέχνιον ] τὸ δὲ codex ; Dio c. 27 : ἂν xai τῆς ἀρχῆς ἐχπέσωμεν, ἀλλὰ τό γε τέχνιον ἡμᾶς ἐχεῖ διαθρέψει. » — Φάωνος 
Καισαρεΐον] e Dion. 63, 27; πρὸς χωρίον τι λεγόμενον Καισαρίου codex. Cf. Sueton. Nero. 48. — παριόντα ] προϊόντα 
codex ; xai πάντα μὲν τὸν παρόντα ( παριόντα em, Sylb. ), ὡς καὶ ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἥχοντα, ὑποπτεύων Dio. c, 27. — Mox e Dione 
addidi αὐτὸν post. v. ἀναζητοῦσαν, --- ὀλοφυρόμενος ἐν οἷς xz. ] hic male contracta. Dio : αὐτὸς καθ᾽ ἐχυτὸν τῇ ψυχῇ 
καὶ ἐθρήνει καὶ ὠλοφύρετο * ἐλογίζετο γὰρ τά τε ἄλλα xal προσέτι ὅτι πολυανθρωποτάτῃ ποτὲ θεραπείχ γαυρωθεὶς μετὰ τριῶν 
ἐξελευθέρων ἐκύπταζε. --- ἀχθῆναι xc. ] non habet Xiphilinus. Cf. Eutrop. : Quum qureretur ad penam ( qua: perna 
erat talis ut nudus per publicum ductus , furca capiti ejus inserta , virgis usque ad mortem czderetur, atque ita 
pracipitaretur de saxo), e palatio fugit etc. Sueton. Nero c. 49; Victor. V, 7. — βασιλεύσας δὲ i9 δνεῖν μηνῶν 
ἀποδέοντα ]scribi possit ιδ΄, δ΄ μηνῶν ἀποδέοντα, Nam 13 annis mensibusque octo regnasse Neronem Xiphilinus narrat. 
Sed accuratius Zonaras ΧΙ, 13 : ἔτη ιγ΄ καὶ μῆνας ὀχτὼ Cuotv ἡμέραιν δέοντας. Idque ipsum etiam Dio dixerit, in eamque 
sententiam noster locus, si corrigere excerptorem licet, refingendus est. Vitze tempus item Zonaras accuratius definit, fuisse 
dicens ann. 30, mens. 5, dierum 28. Ap. Xiphilinum legitur ἔτη X xal μῆνας 0; eonfusae nimirum sunt, ut passim, siglae 6 et εἰ. 

Fr. 92. ἀπόλλυμαι | ἀπόλλυται codex , consentiente Chron. Anon. in Cram. An. II, p. 280; xiZago vocem inclusi. 
Zonar. ΧΙ, 13 : ὦ Ζεῦ, οἷος τεχνίτης ἀπόλλυμαι {παραπόλλυμαι Xiplil. 63, c. 29). Sueton. Nero 49 : Qualis artifex 
perco. — ἔσχατος x13. ] v. Dio 62, c. 18. - 

Fr. 93. V. Dio. LXIV, 2—86. Eutrop. VIF, 10 : Hujus ( Galbie ) breve imperium fuit, et quod bona haberet exor- 
dia , nisi ad severitatem propensior videretur. Insidiis tumen Othonis occisus est imperii mense septimo, jugu- 
latus in foro Roma. — χρόνον πρὸς τὸν codex. 

Fr. 94. Eadem Suidas v. "Ὄθων. — ἀσήμον] μὴ ἀσήμον scribend. esse videlur, monente Küstero ad Suidam. Eu- 
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ἔμπροσθεν βίον ἐξίτηλός τις, xal τῷ Νέρωνι xack τὸ 
τῆς ἐχδιαιτήσεως ὁμοιότροπον οἰχειότατος ἔν 1ε μὴν 
τῇ βασιλείᾳ τὸν συνήθη τοῦ βίου μετελθεῖν τρόπον οὐχ 
ἱκανὸς Ὑέγονε, πολέμων αὐτῷ χαλεπῶν εὐθὺς ἐχρα- 
γέντων. 

95. 

Exc. De ins. p. a6 : Ὅτι "O0ov ἀνελὼν τὸν l'aÀ- 
Cav, ὡς παρῆλθεν εἰς τὴν ἡγεμονίαν, Βιτέλλιος ὑπὸ 
τῶν ᾿Γχλατιχῶν τε xal. Ἰ᾿ερμανιχῶν στρατοπέδων αὐ- 
τοχράτωρ ἀναγορευθεὶς, ἤλασεν ἐπ᾽ αὐτόν. ἴρθων δὲ 
σὺν ταῖς οἰχείαις ὑπαντήσας δυνάμεσιν, ἐλαττοῦται 
χατὰ τὴν πρώτην συμβολὴν, καὶ τοῖς παροῦσιν ἀθύμως 
διατεθεὶς, χαίτοι στρατιᾶς αὐτάρχους αὐτῷ χαθεστη- 
κχυίας, ὑπεξάγειν ἑαυτὸν ἐκ παντὸς ἔγνω τρόπου. Δεο- 
μένων δὲ τῶν στρατιωτῶν, μὴ ταχέως οὕτω τὰς περὶ 
τοῦ παντὸς χαταδαλεῖν ἐλπίδας, ἀποχρινάμενος, οὐδα- 
«ὥς ἄξιον ἑαυτὸν ἡγεῖσθαι τοσαύτης ἐμφυλίου ταρα- 
λῆς καὶ χινήσεως " ἑκουσίως ὑποδέχεται τὸν θάνατον, 
ὀγδόῳ xal X τῆς ἡλικίας ἔτει, τῆς γε μὴν βασιλείας 
ἡμέρα &' καὶ ζ΄. Ἡ δὲ στρατιὰ ἐπένθησεν αὐτὸν, ἥττη- 
θέντες τοῦ πάθους. Καὶ ὃ μὲν τὴν ἀσέλγειαν τοῦ ἔω- 
πρόσθεν βίον ἐν τούτοις θαυμαστῶς συνεσχιάσατο, βε- 
Calo; τὸν τοιόνδε πόλεμον τῷ ἑαυτοῦ κατασδέσας 
αἵματι. 

οὔ. 


ρᾶς πέντε. Οὐιτέλλιος ἔθηχε πρόγραμμα τοὺς γόητας 
xal ἀστρολόγους ἐντὸς ῥητῆς ἡμέρας ἀπαλλαγῆναι τῆς 
Ἰταλίας, καὶ αὐτοὶ νυκτὸς ἀντιτεθείχασι πρόγραμμα 
παραγγέλλοντες, ἀπαλλαγήσεσθαι [αὐτὸν τοῦ βίου 
ἐντὸς [τῆς] ἡμέρας, ἐν 3 τελευτᾶν ἔμελλεν. 

97- 

Exc. De virt, p. 814 : Ὅτι Βιτέλλιος βασιλεύσας 
τραχέως τε xal λίαν ἐπαχθῶς ἡγεῖτο, xal πᾶν αἶσχος 
ἀναδεδεγμένος ἔν τε τοῖς ἄλλοις τοῖς κατὰ τὸν βίον, xal 
οὐχ ἥχιστα τῷ γαστρὸς ἀχρατῶς τε xal ἀχορέστως 
ἔχειν. Πολλάχις γὰρ οὐ μόνον τῆς ἡμέρας, ἀλλὰ χαὶ 
τῆς νυχτὸς σῖτον ἡρεῖτο, xal παρὰ τὰς τῶν δείπνων 
παρασχευὰς τὸ πολὺ τῶν δημοσίων ἀπετρύετο. Δέχα 
γὰρ δὴ μυριάδας σταθμοῦ ἀργυρίου ἐπὶ δισχιλίαις xal 
πεντηχοσίχις ἐς τὰ δεῖπνα δεδαπανηκέναι ἱστόρηται, 
συνεχῶς μὲν xai ἀπλήστως ἐμφορούμενος, συνεχῶς δὲ 
ἅπαντα ἐξερευγόμενός τε καὶ ἐξεαῶν" ᾧ δὴ χαὶ μόνῳ 
διεγένετο, ἐπεὶ οἵ γε σύσσιτοι αὐτοῦ χαὶ πάνυ χαχῶς 
εἶχον. Βίδιος γοῦν Κρίσπος, διὰ νότον χρόνου τινὸς 
ἀπολειφθεὶς τοῦ συσσιτίου, μάλα στωμύλως ἔψη" « El 
μὴ ἐνενοσήχειν, ἀπωλόμην ἄν. » "Ec τόδε [ γοῦν xal 
τὸ παρὰ τῷ ἀδελφῷ ] δεῖπνον τοῦ Βιτελλίου ἐπίσημον 
γεγονὸς διαμνημονεύεται" καθ᾽ ὃ φασὶ δίχα τῆς λοιπῆς 
πολυτελείας δισχιλίους μὲν ἰχθῦς, ἑπταχισχιλίους δὲ 


ὄρνις ἐπὶ τὴν θοίνην παρενεχθῆναι, ᾿Επήνει δὲ καὶ τὰ 
Νέρωνος, καὶ τὸν νεχρὸν τοῦ Νέρωνος ἐς χοῖλόν τινα 
xal ἀφανῆ τάφον χαταχείμενον ἀπεσέμνυνε. [ Πρὸς δὲ 


ΒΙΤΕΛΑΙΟΣ. 
Exc. Salm. p. 395 : Οὐιτέλλιος μῆνας ὀχτὼ ἡμέ- 


tropius : VII, 11 : Otho, occiso Galba, invasit imperium, materno genere nobilior quam paterno , neutro tamen 
obscuro. In privata re mollis et Neronis familiaris : in imperio documentum sui non potuit ostendere, Nam quum 
disdem temporibus , quibus Otho Galbam occiderat , eliam Vitellius factus esset a Germanicis exercitibus im- 
perator, bello contra eum suscepto, quum apud Bebriacum in Italia levi pralio victus essel , ingentes tamen 
copias ad bellum haberet , sponte semet ipsum occidit. Petentibus militibus ne tam cito de belli desperaret eventu, 
quum tanti se non esse dizissel , ut propter eum civile bellum commoveretur, voluntaria morte obiit , trigesimo 
octavo «latis anno, nonagesimo et quinto imperii die. 

Fr. 95. V. Eutrop. l. l. — εἰ xai ζ ] Consentit de vitae et imperii tempore praeter Eutropium etiam Suetonius. Xiphi- 
linus LXIV, 15 : Τοῦτο τὸ τέλος "Ὄθωνι ἐγένετο ζήσαντι μὲν )ζ' ἔτη, ἔνδεχα ἡμερῶν δέοντα, ἄρξαντι δὲ ἡμέρας ἐνενήχοντα, 
Sec. Joseph. B. J. IV , 9, 9, regnavit 92 dies. A vero longius recedunt Eusebius et Clemens, V. interpret. ad Xiphil. I. !. 

Fr. 96. Οὐιτέλλιος ] Οὐιτῶλιος cod. — μῆνας π΄ ἦμ. εἰ ] sic etiam Josephus B. J. IV, 11,4. Secundum Eutropium : 
periit imperii mense VII, et die 1. Xiphil. LXV, 22 et Zonaras XI, 16 regnasse dicunt ἐνιαυτὸν δέχα ἡμερῶν ἐπιδέοντα. 
Illud a morte Othonis , hoc a die, quo imperator a militibus Vitellius declaratus est, computari debet. Utrumque, opinor, 
in Dione legere erat. Plura de his v. apud Tillemont. ΜΠ δέ. des emp. l., p. 623, et interpretes ad. Xiphilin. — αὐτὸν] 
addidi ex Dionis Exc. Vatican. p. 218 ed. Rom., qua ad verba nostri loci proxime accedunt. Possis etiam vocem αὐτῷ 
addere ante ἀντιτεθείχασι ( ut Xiphilin. LXV, 1), vel juxta v. παραγγέλλοντες, uti Zonaras XI, 16. — τῆς ἡ p. 7 articulum 
addidi e Zonara et Xiphilino, Excerptum Vat. verba ἐντὸς τ᾿ ἡμέρας oniiltit. 

Fr. 97. Eadem Suidas v. Βιτέλλιος. — τραχέως... ἡγεῖτο] om. Suidas — σῖτον $octro]sic Suidas]. 1. ; ἐσιτο- 
ποιεῖτο codex Exc. et Suidas v. $ocizo, ubi hic locus repetitur. At quum locus vocis ἢ ρεῖτο gratia adducatur, patet 
illud ἐσιτοποιεῖτο non esse genuinam Joannis voce , sed ejus interpretamentum , monente Küstero οἱ Bernhardyo. — 
τὸ πολὺ τῶν δημ. ἀπετρύετο ] Suidas v. Βιτέλλ. et ἀπετρύετο ; nisi quod art. τῶν omittunt codd. A BNE s. v. Βιτέλ- 
Xo; Codex Exe. : τὰ πολυτελὴ τῶν Org. ἀπετρώγετο. Qua item e glossematis profecta sint. Ad v. τὸ πολὺ τ. ὃ. aliquis 
annolavit : τὰ τέλη vel τὸ πολὺ τῶν τελῶν τ. ὅημ. — σταθμοῦ ] om. Suidas. Corrigenda hac sunt, puto, ex Xiphilino 
LXV , 3, ubi : πρὸς πάντων ὁμοίως ὡμολόγηται δύο τε αὐτὸν μυριάδας μυριάδων xai δισχιλίας πενταχοσίας ἐν τῷ τῆς ἀρχῆς 
χρόνῳ ἐς τὰ δεῖπνα δεδαπανηχέναι, i. e. movies mille sestertium , uti est ap. Tacit. 11, 95. — ἐξερευγ. ] ἀπερ. Suidas. — 
Bi&toz ] Βέδιος Exc. et Suidas. V. Xiph. XLV, 2, ubi Οὐίδιος. Cf. Dion. Exc. Vat. p. 218. — συσσιτίον ] sic etiam 
Xiphil. ; συμποσίου Suidas. — γοῦν... ἀδελφῷ ] Hiec uncis inclusit Valesius; videntur igitur desiderari in cod. Exc. , et 
e Suida accita esse; quamquam in nolis Valesius de Suida ne verbum quidem habet. De re cf. Eutrop. VII, 12 : Nofís- 
sima cerle cena memoriz prodita est, quam ci»fraler Vitellius exhibuit; in qua super ceteros sumptus , duo 
millia piscium , septem avium millia apposita traduntur. Hic quum Neroni similis esse vellet , atque id adeo 
pre se ferret , ut eliam exsequias Neronis , qux humiliter sepulta fuerant, honoraret : a. Vespasiani ducibus 
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τῶν στρατηγῶν Οὐεσπασιανοῦ, μεταποιουμένου τῆς 
βασιλείας ἤδη, καταχτείνεται,] 


οὗ. 


Exc. De ins, p. 26 : Ὅτι Βιτέλλιος βασιλεύσας 
χαχῶς xai αἰσχρῶς, τῶν ᾿Ιουδαίων νεωτερίζειν ἀρξα- 
μένων , Βεσπασιανὸν στρατηγὸν ἐχπέμπει τῆς ἕω, τὴν 
τούτων χελεύσας αὐτῷ καταλῦσαι θρασύτητα. Ὡς οὖν 

πολιόρχει τὴν Ἱερουσαλὴμ » οἵ στρατιῶται περὶ αὐτὸν 
ἀθροισθέντες, ἀναγορεύουσιν αὐτὸν βασιλέα. Ὅπερ 
ἀκηχοὼς Βιτέλλιος,, Σαῤῖνον τὸν ἀδελφὸν Βεσπασιανοῦ 
ἐν τῷ Καπιτωλίῳ προσφυγόντα συγχατέπρησε τῷ ἱερῷ. 
Κινήσεως δὲ ἐντεῦθεν μεγίστης γενομένης, ἐπειδὴ χαὶ 
ὁ Βεσπασιανοῦ στρατὸς ἐγγίζειν ἔμελλε τῇ πόλει, συν- 
δραμόντες ἅπαντες χρατοῦσι τὸν Βιτέλλιον, καὶ προσ- 
ἄγουσι τοῖς Βεσπασιανοῦ στρατιώταις, χαὶ καταχρί- 
νουσιν αὐτὸν τελευτῆς ἀσχήμονος, τῆς ἐπὶ τῷ Νέρωνι 
πρώην ἐψηφισμένης. Εἰλχύσθη γὰρ διὰ πάσης τῆς πό- 
λεως γυμνὸς ἐσθήματος, ἀνελχομένου μὲν αὐτῷ τοῦ 
χρανίου διὰ τῆς χόμης, τοῦ δὲ ξίφους ὑποβεδλημένου 
τῷ ἀνθερεῶνι, βαλλόμενος ὑπὸ τῶν προστυγχανόντων, 
τέλος διατμυθεὶς τὸν λαιμὸν ἐνεδλήθη τῷ Θύδριδ:ι, 
ἕδδομον xat ν' ἔτος ἄγων, 


ΒΕΣΠΑΣΙΆΝΟΣ. 


99. 

Exc. De virt. p. 815 : Ὅτι Βεσπασιανὸς οὕτως 
ἦν ἥπιος xal προσηνὴς, ὡς μηδὲ τὰς εἰς αὐτόν τε xal 
τὴν βασιλείαν γινομένας ἁμαρτίας πέρα τιμωρεῖσθαι 
φυγῆς. Τάς τε γὰρ ἀπεχθείας χαὶ τὰ προσχρούματα τῆς 
διανοίας ταχέως ἀπεσείετο, καὶ σχώμματα ῥητόρων, 
ὑφ᾽ ὧν ἠφίετο, xol δήμων ἐς αὐτὸν ἀπορριπτούμενα 
χούφως τε καὶ γαληνῶς ἔφερεν' ἔς τε τὰς ἐντεύξεις χοι- 
νὸς χαὶ δημοτιχὸς ὧν, ἀπεσχήνου μὲν ὡς τὰ πολλὰ τῶν 
βασιλέων. 


JOANNIS ANTIOCHENI 


1 100. 

Exc. De ins. p. 43 : Ὅτι 6. Βεσπασιανὸς οὕτως 
ἄρα τὸ πεπρωμένον ἐπὶ τοῖς παισὶν ἐγίνωσχε τέλος, βίου 
τε αὐτῶν πέρι, xal τῆς ἐς τὴν ἡγεμονίαν παρόδου, ὡς 
πολλάχις μηνυθείσης ἐπιβουλῆς, μηδὲν μὲν ἐργάσασθαι 
τοὺς ἐπ᾽ αὐτῷ συνεστῶτας χαχὸν, διαρρήδην δὲ ἐν τῷ 
βουλευτηρίῳ ὑπὸ τῇ πάντων ἀχοῇ προσειπεῖν, ἢ τοὺς 
παῖδας ἕξειν ἢ μηδένα παντελῶς τῆς βασιλείας διάδοχον. 

101. 

Exc. Salm. p. 395 : Οὐεσπασιανὸς ἔτη δέχα. Οὐε- 
σπασιανοῦ τελευτήσαντος οἶνος ἐν χαπηλείῳ τινὶ το- 
σοῦτος ὑπὲρ τὸ ἀγγεῖον ἐξεχύθη, ὡς χαὶ εἰς τὴν ὁδὸν 
προχωρῆσαι. ἢ 

TITOX 
102. 

Exc. De virt. p. 817 : Ὅτι Τίτος, Οὐεσπα ziv; 
υἱὸς, ἀνὴρ ἦν πᾶν ἀρετῆς συνειληφὼς γένος, ὡς πρὸς 
ἅπάντων ἔρως τε χαὶ τρυφὴ τοῦ θνητοῦ προσαγορευ- 
θῆναι γένους, Εὐγλωττότατός τε γὰρ χαὶ πολεμικώτατος 
xxi μετριώτατος ἦν, xal τῇ μὲν Λατίνων ἐπιχωρίω 
γλώττῃ πρὸς τὰς τῶν χοινῶν ἐχρῆτο διοικήσεις, ποιή- 
ματα δὲ xal τραγῳδίας 'Ελλάδι φωνῇ διεπονεῖτο. 

103. 

Ibid. p. 817 : Ὅτι ἐπεὶ ἡρήχει τὰ Ἱεροσόλυμα 6 Τί- 
τος, Συρία τε πᾶσα xal Αἴγυπτος xal ὅσα τῇ Πα- 
λαιστίνῃ πρόσοικα γένη ἐστεφάνουν τὸν ἄνδρα, νιχητὴν 
ἀποχαλοῦντες. Ὁ δὲ βιωθεῖτο τοὺς στεφάνους, οὐχ αὐ- 
τὸς λέγων εἰργάσθαι ταῦτα, θεῷ δὲ Laert ὀργὴν 
ἐπιδεδωχέναι τὰς ἑαυτοῦ χεῖρας. Οὕτως ἦν μέτριος χαὶ 
σωφροσύνης μεστός. 

104. 

Exc. De ins, p. 27 : Ὅτι ἐπὶ Τίτου τοῦ Ρωμαίων 
βασιλέως, ἀνήρ τις [᾿Ἀσιανὸς ] ὧν [ἦν 2] τὸ γένος, Τερέν- 
τιος Μάξιμος ὄνομα, τά τε ἄλλα xal τὴν φωνὴν προσεοι- 


occisus est , interfecto prius Sabino , Vespasiani imp. fratre, quem cum Capitolio incendit. Cf. fr. 98. — ἐπόνει 
τὰ Νέρωνος] Cf. Xiphilin. XLV, 4. Dion, Exc. Vat. p. 218. — ἧ πρὸς Os... χαταχτείνεται e Suida addidi. 

Fr. 98. Pergit Eutropius : /nterceptus autem et cum magno dedecore tractus per urbem Romam publice , nudus, 
erecta coma et capite, subjecto ad mentum gladio, stercore in vullum et pectus ab omnibus obviis appetitus, 
postremo jugulatus et in Tiberim dejectus , etiam communi caruit sepultura. Periit autem catis anno septimo 
εἰ quinquasemo, imperii mense XIII et 1 ( V? ). Cf. Xiph. LXV, 20, 21. — £620g.0v xai v ] Sic etiam Sueton. c. 18; 
Tacit. III, 86; Victor Ep. VIII, 5. Xiphilin, et Zonaras nonnisi $4 annos numerant. V. not. 114 ad Dion. lib. LXV. 

Fr. 99. Eadem Suidas v. Βεσπασιανός, qui deinde alteram glossam subjicit, quae Eutropii narrationem graece exhi- 
bet, ac probabiliter ex eodem Joanne petita est : Οὗτος τοῖς ἀρίστοις τῶν πώποτε βασιλέων παραδάλλεσθαι ἄξιος ἣν" 
ὃς γε xai τὸν ἰδιώτην ἑαυτοῦ βίον ἐπίδοξον πολλοῖς τε xal μεγάλοις ἀπετέλεσε χατορθώμασι. Κλαυδίῳ yàp τῷ βασιλεῖ στρα- 
τηγῶν ἐπὶ Γερμανοὺς καὶ Βρεττανοὺς, X χαρτερὰς μάχας πρὸς τοὺς πολεμίους ἀντιπαρεστήσατο " εἰς δὲ τὴν ἡγεμονίαν καρελθὼν 
μετρίως τε καὶ σωφρόνως τὴν ἀρχὴν διῴχητο, ἐπιθυμητικῶς μὲν δοχῶν ἔχειν χρημάτων, οὐ μὴν ὥστε παρὰ δίχην ἀξφαιρεῖ- 
σθαΐ τινα τῶν οἰχείων. Καὶ τὸν πλοῦτον οὐκ ἐς τὰς ἡδονὰς, ἀλλ᾽ ἐς τὰς δημοσίας χρείας ἐποιεῖτο, Οὔκουν εὕροι τις ἂν ἕτερον 
πρὸ τοῦδε βασιλέα οὔτε δαψιλέστερον οὔτε πρὸς τὸ ἴσον τε xai δίχαιον ἐξητασμένον τὴν πρὸς τὰς δωρεὰς ἐλευθεριότυτα. Cum 
nostro loco cf. Xiphil. LXVI, 10 sqq. 

Fr. 101. τοδοῦτος ] sic pro τοσοῦτον dedi e Xiphilin. LXVI, 16. 

Fr. 102. Eadem Suidas v. Τίτος. Eutropius VII, 14. : Huic Titus filius successit, qui el ipse Vespasianus est. 
dictus , vir omnium virtutum genere mirabilis adeo, ut amor et deliciz humani generis diceretur. Facundis- 
simus, bellicosissimus, moderatissimus, Caussas latine egit : poemata et traga dias grace composuit. 

Fr. 103. Eadem Suidas v. Τίτος. — ἀποχαλοῦντες  ἀναχαλοῦντες Suidas. 

Fr. 104. De secundo hoc Pseudo-Nerone nihil habet Xiphilinus; sed meminit ejus Zonaras XI, 18, p. 578, C : Ἐπὶ 


FRAGMENTA. 


κὼς τῷ Νέρωνι' καὶ γὰρ δὴ καὶ οὗτος ἦδε πρὸς χιθάραν, 
ἸΝέρων τε εἶναι ἐπλάττετο, καὶ διαπεφευγέναι πάλαι τοὺς 
ἐπ᾽ αὐτὸν σταλέντας στρατιώτας, ἐν ἀφανεῖ δέ που πε- 
ποιῆσθαι τὰς διατριβὰς ἐς τόδε. Πολλοὺς γοῦν ἔχ τε τῆς 
κάτω "Acíac τούτοις ἀπατήσας τοῖς λόγοις, ἕπεσθαί of 
ἀνέπεισεν, καὶ ἐπὶ τὸν Εὐφράτην προϊὼν πολλῷ πλείους 
προσεποιήσατο. Τέλος πρὸς Παρθυαίους, ὡς καὶ ὀφει- 
λομέντης αὐτῷ πρὸς ἐκείνων ἀμοιβῆς τινος διὰ τὴν τῆς 
᾿Αρμενίας ἀπόδοσιν, χατέφυγεν. Οὐ μὴν ἄξιόν τι τῆς ἐπι- 
νοίας εἰργάσατο, ἀλλὰ φωραθεὶς ὃς ἦν, ταχέως ἀπώλετο. 
τοῦ. 


Ibid, p. 27 :Ὅτι πολλῶν ἀγαθῶν ἕνεκα πέρα τοῦ 
συνήθους πρὸς πάντων ποθούμενός τε xoi θαυμαζόμενος 
νόσῳ τελευτᾷ τὸν βίον προστὰς τῆς ἡγεμονίας "Po- 
μαίων β΄ ἔτη πρὸς μησὶν η΄. Γέγονε μὲν οὖν πολλοῖς οὐ 
διὰ μικρᾶς ὑπονοίας ἐπιδουλευθέντα μὲν πρὸς τοῦ ἀδελ- 
φοῦ τεθνηχέναι, λαγὸν θαλάσσιον ἐν δείπνῳ τινὶ προσε- 
νεγχάμενον, Φασὶ δὲ προειπεῖν αὐτῷ τὸν Ἀπολλώνιον, 
φυλάττεσθαι μάλιστα τὴν ἀπὸ τῶν οἰχειοτάτων ἐπιθου-- 
λὴν., τοῦ δὲ ἐρομένου, « ἀποθανοῦμαι δὲ τίνα τρόπον »; 
εἰπεῖν τὸν ᾿ἀπολλώνιον' « ὅν γε Ὀδυσσεὺς λέγεται »" 
φασὶ γὰρ κἀκείνῳ ἐκ θαλάττης ἀφικέσθαι τὸν θάνατον. 
Φασὶ δὲ [ὅτι Δομετιανὸς 1 αὐτὸν ἔτι ἔμπνουν ὄντα, 
καὶ τυχὸν περιγενόμενον, ἐς λάρναχα πλήρη χιόνος ἐμ- 
βαλὼν, ὡς ἂν θᾶττον ἀπὸ ψύχους ἐχλείποι, αὐτὸς ἐπὶ 
τὴν Ῥώμην παραληψόμενος τὴν βασιλείαν ἀφίππευσεν. 
“Ὅδ᾽ οὖν Τίτος ψυχορραγῶν ἤδη ἔφη « ἕν μόνον ἐπλημ- 

mca" » τὸ δὲ τί τοῦτο ἦν, αὐτὸς μὲν οὐ διεσάφησεν" 
οἱ δὲ παρόντες ἐς τὸν Δομετιανὸν οὐχ ἔξω τοῦ εἰχότος 
ἀποτείνειν ἐλογίσαντο, ὅτι αὐτὸν ἐπιβουλεύσαντά ol 
πολλάχις λαδὼν μεθῆχε, xal περιέμεινεν αὐτὸς ὑπ᾽ 
ἐχείνου διαφθαρῆναι, καὶ τὴν ἀρχὴν εἰς ἄνδρα χαχὸν 
καὶ ἀνοσιουργὸν περιελθεῖν. 


819 
AOMETIANOX. 
106. 


Exc. De virt. p. 817 : Ὅτι Δομετιανὸς ὁ βασιλεὺς 
Ῥωμαίων, ἀδελφὸς Τίτου νεώτερος, Νέρωνι xai Καλι- 
γόλα xai Τιδερίῳ, τοῖς αἴσχιστα καὶ φχυλότατα προ- 
στᾶσι τῆς ἡγεμονίας, ἧπερ τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἀδειφῷ 
προσεοιχὼς τὸν τρόπον. Μετρίοις γὰρ δὴ τῆς ἀργῆς 
προοιμίοις χρησάμενος, εὐθὺς εἰς πλείονά τε καὶ ἄτοπα 
τῆς γνώμης ἐχπίπτει μειονεχτήματα, πλεονεξίαν τε 
νοσῶν ἄμετρον χαὶ ἀσέλγειαν, θυμοῦ τε ἀχρατὴς ὧν 
καὶ ἀπαραίτητος ἐν ταῖς χολάσεσι, φιλαπεχῆήμων τε 
καὶ φιλάργυρος εἰ χαί τις ἕτερος, Ἡ᾿αχέως γοῦν πρὸς 
ἁπάντων μῖσος ἐφειλκύσατο, ὡς τό τε τοῦ ἀδελφοῦ καὶ 
τοῦ πατρὸς ἀποσθέσαι χλέος. Σφαγαῖς τε γὰρ τῶν ἐπι- 
σήμων τῆς βουλῆς ἑκάστης ἡμέρας ἐμίαινε τὴν πόλιν, 
τάς τε ἴσας τοῖς κρείττοσι μεταδιώχων τιμὰς, οὐχ ὑπέ- 
μεινεν ἑτέρων αὐτῷ γίνεσθαι κατὰ τὸ Καπιτώλιον ἀν- 
δριάντων στάσιν ἢ ἐκ γρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου πεποιη- 
μένων. Ἀπέσχετο δὲ οὐδὲ τοῦ τῶν συγγενῶν φόνου, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ πάντας τοὺς ἀφ᾽ αἵματος τὴν ἀνοσίαν ἤγαγε δεξιὰν, 
οὔτε θεοὺς ὁμογνίους, οὔτε δίκην αἰδούμενος, ἀλλ᾽ ὁμοῦ 
τά τε θεῖα περιφρονῶν καὶ τὰ ἀνθρώπινα. 

107. 

Exc. De ins, p. 38 : Ὅτι ἄπασιν 6 Δομετιανὸς διὰ 
τὸ qovixby xal θηριῶδες τῆς γνώμης ἔχθιστος ὧν, πρὸς 
τῶν οἰκείων συστάντων ἐπ᾽ αὐτῷ κχαταχτείνεται, 
£' xat V γενονὼς ἔτη, ἄρξας δὲ ιε΄. Τό γε μὴν σῶμα τοῦ 
ἀνδρὸς ὑπὸ τῶν ἀτιμοτάτων τῆς πύλεως ἀφορηθὲν, 
ἀσήμῳ τε καὶ ἀπρεπεῖ παρεδόθη ταφῇ. ᾿Επιβουλεῦσαι 
δὲ μάλιστα τούτῳ τὸν φόνον Παρθένιόν τε xai Σι- 
γηρὸν τοὺς προχοίτους καὶ ΓἜντελλον τὸν τὰ τῆς ἀρ-- 


 χῆς διέποντα βιδλίδιχ" οὔτε τῆς Δομετίας τῆς τοῦ τυ- 


τούτον xai ὁ V eubovípur ἐφάνη, ὃς ᾿Ἀσιανὸς ἦν, ἐκαλεῖτο δὲ Τερέντιος Μάξιμος, προσεοικὼς δὲ τῷ Νέρωνι xai τὸ εἶδος xai 
τὴν φωνήν * xai γὰρ καὶ ἐχιθαρῴδει. "Ex τε τῆς Ἀσίας τινὰς προσεποιήσατο, καὶ ἐπὶ τὸν Εὐφράτην προχωρῶν πολλῷ πλείους 
ἀνηρτήσατο, καὶ τέλος πρὸς Ἀρτάδανον τὸν τῶν Πάρθων χατέφυγεν ἀρχηγόν" ὃς xxi δι᾽ ὀργῆς τὸν Τίτον ποιούμενος ἐδέξατο 
τοῦτον καὶ καταγαγεῖν εἰς Ρώμην παρεσχενάζετο, 

Fr. 105. f ἔτη πρὸς μησὶν η΄} Regnavit Tilus annos duos, mensesque duos et dies viginti, uti ex. Xiphilino 
(LXVI, 18 et 26), Zonara ( XI, 18, p. 578, A), Suetonio ( Tit. c. 11), Victore ( Ep. X, 1) constat; ac omnine res 
extra dubitationem posita est. Igitur n. l. scribendum foret μησὶ β΄, prasertim quum nihil frequentius sit permutatione 
literarum 8΄ et x. Nihilo secius manum abstinui. Nam neque scribe neque excerploris neque ipsius Joannis error 
subest; verum literae istee confuse jam erant in fonte unde hauserunt Joannes et Eutropius, qui item habet : morbo 
periit... post. biennium, menses octo, dies viginti. Cf. ἔτ. 108 extr. — προειπεῖν αὐτῷ ] xp. αὐτὸν cod. Fluxerit 
hoc ex Philostrat. Vit. Apoll. p. 126 ed. Kayser. — ὅτε Δομετιανὸς ] supplevi. — ruxàv περιγενόμε eov] περιγενησό- 
μενον ἢ xai τάχα περιγενέσθαι δυνάμενον Xiphilin. c. 26 et Zonaras l. 1. 

Fr. 106. Eadem Suidas v. Δομετιανός. Eutrop. VII, 15 : Domitianus moz accepit imperium , fraler ipsius junior ; 
Neroni aut Caligule aut Tiberio similior quam patri vel fratri suo. Primis tamen annis moderatus in imperio 
fuit ; moz ad ingentia vitia progressus libidinis , iracundia , crudelitatis , avaritia , tantum in se odium conci- 
tavit , ut merita et patris et fratris aboleret. Interfecit. nobilissimos ex senatu : dominum se et deum primus 
appellari jussit : nullam sibi nisi auream et argenteam statuam in Capitolio poni passus est : consobrinos suos 
interfecit : superbia quoque in eo exsecrabilis fuit. — πρὸ σεοικὼ ς] aut comparativus desideratur, aut vox μᾶλλον 
post v. Νέρωνι excidit. — τῆς γνώμη ς] τῆς om. Suidas. — πρὸς ἁπάντων μῖσος] τὸ np. ἅ. μ. cod. A. Suidas. — 
τοῦ πατρὸς ] τοῦ add. e Suida. — ἑτέρων αὐτῷ] ἑ. αὐτοῦ Suidas. 

Fr. 107. Eutrop. 1. 1. : Verum quum ob scelera universis exosus esse capisset, interfectus est suorum 
conjuratione in palatio, anno elatis XLV, imperii decimo quinto. Funus ejus cum ingenti dedecore 
per vespillones exportatum, et. ignobiliter est. sepultum. — ε' xai ] scribe vitio, ut videtur, pro & xai μ΄. 
V. interpret. ad Dion. LXVII, 18, not. 106, — Ἔντελλον τὸν ] ἐντελλόντων cod. Excerpta sunt ex Dion. LXVH, 15. 

3». 
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ράννου γαμετῆς (ἦχτο γὰρ δὴ ταύτην παῖδα τοῦ 
"I'izou τυγχάνουσαν ) ἀγνοούσης τὴν ἐπιβουλὴν, οὔτε 
Νωρθάνου xai Σεχούνδου τῶν ὑπάρχων. 
γὰρ δὴ μαθόντας, ὅτι σφᾶς ἐχποδὼν ἀθρόως ὁ Δομε-- 
τιανὸς ποιήσασθαι ξιέγνωχε, καί τινα xat γράμματα 
περὶ τούτου θεασαμένους, οὐχ ἀναδάλλεσθαι τὴν πρᾶξιν, 
ἀλλ᾽ ἐς τὴν ἐπιοῦσαν εὐθέως παρασχευασαμένους εἰσ- 
πέμψαι σὺν ξιφιδίῳ Στέφανον τὸν ἀπελεύθερον" χαὶ 
τοῦτον προσπεσόντα Δομετιανῷ χαθεύδοντι τὸ μεθημε- 
ρινὸν, πατάξαι μὲν, οὐ μὴν καιρίαν. ᾿Ἀναπηδήσαντος 
γοῦν ἐχείνου, καὶ τὸν Στέφανον χαταθάλλοντος, δείσαν - 
τας τοὺς περὶ τὸν Παρθένιον μὴ xol περιγένηται, ἐπεισ- 
ελθεῖν, χαὶ παντελῶς αὐτὸν προσχατεργάσασθαι. 

Προσημῆναι δὲ τῷ Δομετιανῷ τὴν τελευτὴν ἄλλα 
τε πολλὰ, τοῦτο μὲν τέρατα, τοῦτο δὲ ὄψεις ὀνείρων, 
χαὶ μάλιστα πάντων Λαργῖνον ἀστρολόγον τινά" τοῦ- 
τὸν γὰρ δὴ παρὰ τοῖς Γαλάταις προειπόντα δημοσία 
τὴν τελευτὴν τοῦ τυράννου xal τὸν χρόνον ἀποδηλώ- 
σαντα πρὸς τοῦ ὑπάρχου ἀναπεμφθῆναι τῷ Δομε- 
τιανῷ ἐπὶ χολάσει, xai αὖθις τὰ αὐτὰ εἰπόντα χαὶ 
τὴν ἡμέραν προαγορεύσαντα χαταδικασθῆναι μὲν, οὐ 
μὴν ἀποθανεῖν τοῦ τυράννου ἀναδαλλομένου τὴν τι- 
μωρίαν ἐς τὸν ῥηθέντα χρόνον, ὅπως δὴ διαψυγὼν Oc 
χκαιότερον αὐτὸν ὡς Ψευσάμενον χολάσειε" xdv τούτῳ 
ἀναιρεθέντος τοῦ Δομετιανοῦ, διαφυγεῖν τὸν ἄνδρα. 

Κἀκεῖνο δὲ θαυμαστὸν παρὰ τὴν τοῦδε τελευτὴν 
συμθέδηκεν. Ἀπολλώνιον γὰρ τὸν Τυανέα xax' ἐχείνην 
τὴν ἡμέραν, μᾶλλον δὲ παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν τῆς σφα- 
γῆς, προειπεῖν ᾿Εφεσίοις ἐν χοινῷ τὸ περὶ τὸν Δομετιανὸν 
πάθος τοῖσδε τοῖς ῥήμασι, « Καλῶς, ὦ Στέφανε, εὖγε 
ὧ Στέφανε, παῖε τὸν μιαιφόνον. ἜἜπληξας, ἔτρωσας, 
ἀπέχτεινας. » 


Ὑούτους 


lO , 


Exc. Salm, p. 396 : Δομετιανὸς ἔτη πέντε [ xai 
δέχα ]. Προεῖπεν ἀστρολόγος xat πότε xod ὅπως τεθνή- 
ξεται, Ἠρώτησεν οὖν αὐτὸν éxtivoc , ποίῳ τέλει αὐτὸς 
χρήσεται" καὶ εἰπόντος, θέλων ἀπελέγξαι αὐτὸν ψευ- 
δόμενον,͵ ἐχέλευσε ζῶντα χαυθῆναι, ἁτθέντος δὲ πυρὸς, 
ὑετὸς πολὺς καταρραγεὶς τὴν πυρὰν ἔσδεσε, xal κύνες 


JOANNIS ANTIOCHENI 


ὀπίσω τὼ χεῖρε δεδεμένου τοὺς δεσμοὺς διεσπάραξαν 
Δομετιανὸς δὲ εἶδε πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ θανάτου αὐτοῦ, 
ὡς ἵππῳ μέλανι ἐπεχάθητο ἔνοπλος" xal πεσόντων αὐ- 
τομάτως ἐξ αὐτοῦ τῶν ὅπλων σὺν τῷ ἵππῳ εἰς τὸ χάσμτ 
χατηνέχῆη. Λαργῖνος δὲ Πρόχλος ἐν Γερμανία προεῖπε 
δημοσία τὴν ἡμέραν ἐν ἧ ὁ βασιλεὺς τεθνήξεται" διὸ 
δέσμιος Δομετιανῷ εἰς Ρώμην ἐπέμφθη. Καὶ εἶπεν 
αὐτῷ εἰς ὄψιν τὸ αὐτό, Ὁ δὲ ἐκέλευσεν αὐτὸν φυλαχθΐ. 
vat, ὡς ἂν τῆς ἡμέρας ἐχείνης διαδραμούσης ἀναιρεῦγ" 
ἀλλὰ θανόντος τοῦ βασιλέως, ἀπελύθη ἀδλαθής. Ποὺ 
Δομετιανοῦ 'Γίτος πρεσδύτερος ἀδελφὸς αὐτοῦ͵, ἔτη ξύο, 
μῆνας ὀχτὼ, ἡμέρας x'. 
NEPBAX. 
109. 

Ibid. p. 396 : Νέρθας ἔλεγεν ὡς « Οὐδὲν τοιοῦτον 
πεποίηχα, ὥστε μὴ δύνασθαι τὴν ἀρχὴν καταθέσθαι 
xai ἀσφαλῶς ἰδιωτεῦσαι. » Καί τισι δὲ ἔδωχε ξίφη, λόγῳ 
μὲν ἵνα ἐπισχέψωνται αὐτὰ εἰ ὀξέα εἰσὶν, ἔργῳ δὲ ἐν- 
δειχνύμενος,, ὡς οὐδὲν αὐτῷ μέλει x&v παραχρῆμα dzo- 
θάνη. Οὗτος ἀπηγόρευσεν ἐχτέμνειν ἐν "Pour. 

110. 

Exc. De ins. p. 39 : Ὅτι Níp6ac , ἐπειδὴ πρός 
τίνων διὰ τὸ γῆρας χαταφρονηθεὶς ἐπεθουλεύθη πολλά- 
xi , xal τὸν Πετρώνιον xat. τὸν Παρθένιον, προσφιλε- 
στάτους ὄντας, ἐχδοῦναι τοῖς στρατιώταις πρὸς Αἰλιανοῦ 
τοῦ τῶν δορυφόρων ἡγουμένου ἐδιάσθη" ἐφ᾽ οἷς δὴ χαὶ 
σφόδρα ἠνιᾶτο. Λέγεται δὲ "Tpaiavi) ἄλλα τέ τινα τε- 
λευτῶν αὐτοχειρὶ ἐπιστεῖλαι, xat τὸν Ὁμηριχὸν {1]. 
a, 42) ἐπιθεῖναι στίχον, 


Τίσειαν Δαναοὶ ἐμὰ δάχρνα σοῖσι βέλεσσιν. 
TPAÍANOZ. 


111, 

Exc, De virt. p. 818: Ὅτι Τραϊανὸς τοῖς Χριστια- 
voi; ἀναχωχήν τινα τῆς τιμωρίας παρέσχεν. Οἱ γὰρ 
χατὰ καιρὸν ὑπὸ τῶν Ρωμαίων τὰς ἀρχὰς ὠνούμενοι, 
πρὸς θεραπείαν τῶν τότε βασιλέων διαφόρους ἐπῆγον 
τοῖς Χριστιανοῖς χολάσεις. Ὅθεν καὶ Τιδεριανὸς ἧγε- 


— παῖδα τοῦ Τίτον ] immo Corbulonis filia Domitia erat. Confundit excerptor Domitiam cum Julia, Titi f., cum qua 
rem Domitianus habuit, — Νωρθανοῦ ] Nop6. codex. Ceterum excerptum hoc etiam Suidas v. Δομετιανὸς habet , sel 
valde mutilum : Οὗτος διὰ τὸ φονιχὸν xai θηριῶδες ἔχθιστος v πρὸς τῶν οἰχείων συστάντων ἐπ᾽ αὐτῷ χαταχτείνεται, xai "πα- 
ρασχενασαμένους εἰσπέμψαι σὺν ξιφιδίῳ Στεφανὸν τὸν ἀπελεύθερον * xai τοῦτον προσπεσόντα Δομετιανῷ χαθεύδοντι τὸ μεϑημε- 
ρινὸν πατάξαι μὲν, οὐ μὴν καιρίαν ἀναπυηδύσαντος γοῦν ἐκείνου **. — Aapytvov] Λαργίκνον codex. V. Xiphilin. LXVI, 
16 ; Zonaras p. 581, C. — ἀἠποδηλώσαντα ] ἀπολώσαντα codex. — x&xeivo δὲθαυμαστὸν x v2. ] V. Xiphilin. LXVII, 
18; Zonar. p. 582, A ; Philostratus VII, 26 sq. Tzetzes Chil. 111, v. 962. 

Fr. 108. Τοὺς δεσμοὺς διεσπάραξαντΎΥ. Xiphilinus LXVII, 16, ubi nunc legitur : ἡ δὲ πυρὰ ἐσδέσθη,, κἀκεῖνον 
xuvic ὀπίσω τὼ χεῖρε δεδεμένον καὶ ἐπιχείμενον ἐπ᾿ αὐτῆς εὑρόντες διεσπάραξαν. Sic etiam Sueton. Dom. c. 15. At libera- 
tum potius a canibus hominem esse, cum nostro refert Manasses Clron, p. 43. — ἐπεκάθητο ἔνοπλος ] non se ipsum, sed 
Minervam vidit. Xiphilin. l. |. : τὴν ᾿Αϑηνᾶν, ἣν ἐν τῷ χοιτῶνι ἱδρυμένην εἶχε, τὰ ὅπλα ἀποδεδληχέναι, xai ἐπὶ dipuato; 
ἵππων μελάνων ἐς χάσμα ἐσπίπτειν ἔδοξε, Cf. Sueton, l. 1. --- Aapytvo; ] λάργιος codex. 

Fr. 109. V. Xiphilin. LXVIII, 3. — τισιν ] sc. Calpurnio Crasso ejusque sociis conjurationis. — ἐκτέμνειν } εὐνουχί- 
ζεσθαι Xiph. I. 1. c. 2. 

Fr. 110, ΑἸἰλιανοῦ ] χλιανοῦ codex. V. Xiphilin. LXVIII, 3. De seqq. cf. idem c. 4, Zonar. p. 584, A. 

Fr. 111. Eadem Suidas v. Τραϊανός. Antecedit apud Suidam locus , quem ad eundem Antiochenum probabiliter referas : 
Τραϊανὸς » βασιλεὺς Ρωμαίων, ὃς ἀγαθὸς καὶ μισοπονηρὸς xai δίκαιος τοσοῦτον ὑπῆρχεν, ὥστε ποτὲ γυμνώσας ῥομφαίαν 


FRAGMENTA. 581 


μονεύων τοῦ πρώτου Παλαιστίνων ἔθνους ἀνήγαγεν | Spa φρονήσει xal ἐπιειχείᾳ χεχοσμημένον, ἠνάγκασε 
αὐτῷ λέγων» ὡς οὐκ ἐπαρκεῖ λοιπὸν τοὺς Χριστιανοὺς τὴν ἀρχὴν: τῶν δορνφόρων παραλαδεῖν, xal μόλις μὲν, 
φονεύειν, ἐκείνων αὐτομάτως ἐπεισαγόντων ἑαυτοὺς ἔπεισε δ᾽ οὖν. Ὀλίγον ὃ δὲ ἐπισχὼν xal δεηθεὶς ἐξέστη 
τῇ κολάσει. ᾿Εντεῦθεν ὁ Ἱ ραϊανὸς πᾶσιν ἅμα τοῖς ὑπ᾽ | τῆς ἀρχῆς, xal ἐν ἀγρῷ ἔτη ζ΄ διαγαγὼν τελευτᾷ, ἐπι- 
αὐτὸν ἀπηγόρευσε τοῦ τιμωρεῖσθαι τούτους, γραφῆναι προστάξας ἐν τῷ μνημείῳ αὑτοῦ" « Σίμιλις 
ἐνταῦθα χεῖται, βιοὺς μὲν ἔτη ν΄, ζήσας δὲ ἔτη ζ΄. » Ἐγέ- 
vezo δὲ μετὰ θάνατον ᾿Αδριανῷ τηλιχοῦτον ἄγαλμα μετὰ 
τεθρίππου, ὥστε διὰ τοῦ ὀφθαλμοῦ ἑχάστου ἵππου πα- 
χύτατον ἄνδρα διιέναι" οἱ δὲ ἐν γῇ βαδίζοντες, ix. τῆς 
ὑπερβολῆς τοῦ ὕψους τοῦ χτίσματος, αὐτούς τε τοὺς 
ἵππους βραχυτάτους xal τὸν ᾿Αδριανὸν νομίζουσι. 


112. 

Exc. De ins. p. 29 : Ὅτι ὃ Τραϊανὸς τὸ πιστὸν 
πρὸς τοὺς φίλους οὕτως εἶχεν ἀχίνητον, ὥστε Σούραν 
Αιχένιον, ἄνδρα μέγα μὲν παρ᾽ αὐτῷ δυνάμενον, δια- 
δληθέντα δὲ πρός τινων φθονούντων οἷ τῆς εὐπραγίας, 
μήτε ὑποπτεύσας, μήτε μισήσας," ἐγκειμένων τῶν δια- 


Θαλλόντων καὶ ἐπιθουλεύειν αὐτῷ τὸν ἄνδρα φασχόν-- 115. 

τῶν, ἐπὶ δεῖπνον ὡς τὸν Aix(viov. ἀπῆλθε ἄχλητος, ANTONINOX O EYXEBHX 

xai πᾶσαν τὴν φρουρὰν ἀποπεμψάμενος, πρῶτα μὲν 

τὸν ἰατρὸν τὸν τοῦ Αιχινίον καλέσας, ὑπ᾽ ἐκείνου τοὺς Exc, De virt. p. 818: Ὅτι Ἀντωνῖνος ὃ βασιλεὺς 


ὀφθαλμοὺς ὑπηλείψατο, ἕπειτα δὲ τὸν χουρέα μεταχα- ἄριστος ἦν, καὶ μάλιστα Νουμᾷ χατὰ τὸ τῆς ἡγεμονίας 
λεσάμενος, ξυρεῖν ἐκείνῳ τὸ γένειον παραδέδωχεν. ἘἘπεὶ ὁμοιότροπον ἄξιος παρ ραθάλλεσθαι, καθάπερ δὴ Ῥω- 
δὲ ἀπῆλθεν οἴκαδε πρὸς τοὺς εἰωθότας διαδάλλειν τὸν μύλῳ T ραΐανος ἐνομίσθη παραπλήσιος. Τόν τε γὰρ 
ἄνδρα, « El ἤθελέ με Σούρας ἀποχτεῖναι, χθὲς ἃ ἂν ἰδιώτην ὃ Ἀντωνῖνος ἄριστα καὶ ἱντιμότατα διετέλεσε 
ἀπέχτεινεν ». Οὕτως ἄρα τὸ πιστὸν τῆς γνώμης ἐξ ὧν βίον, καὶ χατὰ τὴν ἡγεμονίαν ἀμείνων ἔδοξεν εἶναι xal 
αὐτῷ συνήδει πεπραγότι μᾶλλον ἢ ἐξ ὧν ἕτεροι. ἐδόξα- | σωφρονέστερος οὐδενὶ τραχὺς οὐδὲ φορτιχὸς, ἀλλὰ 
ζον, ἐβεθαιοῦτο. Διὸ δὴ ζῶν τε ὁμοίως ἔτι καὶ μετὰ | πρὸς ἅπαντας Ἀρηστος τε xat ἥπιος ὦν" ἔν γε μὴν τοῖς 
τοῦτο τοῦ βίου παυσάμενος, xas' ἴσον προσεχυνεῖτο πολεμικοῖς τὴν ἀπὸ τοῦ δικαίου μᾶλλον 3 τοῦ χερδα- 
τοῖς χρείττοσιν. λέου δόξαν θηρώμενος, φυλάττειν σώους ἥπερ εἷς μέ- 
γεθος ἐχφέρειν τοὺς τῆς ἀρχῆς " ἐγίνωσχεν " ἄνδρας, 
ὡς ἕνι μάλιστα πλείστην τοῦ δικαίου ποιουμένους ἐπι- 
μέλειαν, ταῖς τῶν δημοσίων ἐφιστὰς διοιχήσεσι, τοὺς 
μὲν ἀγαθοὺς τῶν ἡγεμόνων ταῖς παρ᾽ αὐτοῦ τιμαῖς 
ἀμειβόμενος, τούς γε μὴν φαύλους δίχα τινὸς τραχύτη- 

| τὸς τῶν χοινῶν ἀπελαύνων πραγμάτων. Οὔχουν ὑπὸ 
τῶν οἰκείων μόνων, ἀλλ᾽ ἤδη xal πρὸς τῶν ἀλλοφύλων 

| ἐθαυμάζετο" ὡς τῶν προσοίχων τινὰς βαρβάρων τὰ 
ὅπλα κατατιθεμένους, ἐπιτρέποντάς τε τῷ βασιλεῖ τὰς 
δίκας, διαλύεσθαι ταῖς ἐχείνου ψήφοις. Αὐτὸς δὲ παρὸ 

! τὸν ἰδιώτην. βίον πολύ τι πλῆθος χρημάτων χεχτημένος, 


113. 
AAPIANOX. 


Exc. De virt. p. 818 : Ὅτι ᾿Αδριανὸς ἦν ἡδὺς μὲν 
BC xai ἐπήνθει τις αὐτῷ χάρις, τῇ τε Λατίνων 
Ἑ λλήνων ἄριστα γλώττη χρώμενος" οὗ μὴν ἐπὶ 
πρηότητι τρόπων ἐθαυμάζετο * περί τε τὴν τῶν δημο- 
σίων χρημάτων ἐσπουδαχὼς ἄθροισιν. 


τιή. 
Exc. Salm. p. 396 : Bet, Si: pe 5961 Ἀδριανὸς DRM" Σίμιλίν τινα, ἄν-- 


ἐνώπιον τῶν μεγιστάνων αὐτοῦ ὑέων τῶν μἰγιστάνον αὐτοῦ ἐπέδωοε ἐᾷ ὑπάρα τῷ ὑπάρχῳ, λέγων " « Δέξαι τὸ ξίφος τοῦτο, καὶ εἰ μὲν καλὸς ὑπάρχω, ὑπὲρ ἐμοῦ, 
εἰ δὲ μὴ, κατ’ ἐμοῦ χρῆσαι. » Cf. Xiphil. LXVILL, 16. 

Fr. 112. E Dione, V. Excerp. Peir, in Dion. LXVIII, 16. — Σούραν Atxivvtov] Cramer.; X. λίννιον codex. — 
ὑπηλείψατο ] e Dione; ἀπηλείψατο cod. — i£ ὧν αὐτῷ ] Cramer: ; iv αὐτῷ codex. 

Fr. 113. Eadem Suidas v. ᾿Αδριανός. Eutropius VIII, 13.: Facundissimus latino sermone, graco eruditissimus 
fuit : non magnam clementiz gloriam habuit ; diligentissimus tamen circa zrarium et militum disciplinam. 

Fr. t14. Σίμελιν] Xqiuov codex. V. Xiphilin. LXIX, 19. — αὐτούς τε τοὺς Ur. ] αὐτοὺς δὲ v. L. codex. 

Fr. 115. Eadem Suidas v. Ἀντωνῖνος. — Νουμᾷ] Cf. Eutrop. VIII, 4 : Vir insignis et qui merito Numa Pom- 
pilio conferatur, ita ut Romulo Trajanus aequatur. Vixit ingenti honestate privatus, majori in. imperio , nulli 
acerbus , cunctis benignus ; in re militari moderata gloria , defendere magis provincias, quam amplificare stu- 
dens ; viros equissimos ad administrandam rempublicam quarens , bonis honorem. habens , improbos sine aliqua 
acerbitate detestans; regibus amicis venerabilis non minus quam terribilis , adeo ut barbarorum plurima na- 
tiones , depositis armis , ad eum controversias suas litesque deferrent , sententizque ejus parerent. Hic ante im- 
perium ditissimus, opes quidem omnes suas stipendiis militum et circa amicos liberalitatibus minuit , verum 
«rarium opulentum reliquit. Pius propter clementiam dictus est. — ἐνομίσθη) ὥφθη Suidas. — τὴν ἀπὸ τοῦ 2.] 
τὴν om. Suid. — «096 τῆς ἀρχῆς] Excidit aliquid vel corruptum est. Leunclavius et Küsterus ad Suidam supplent 
ὅρους. In sequentibus Suidas pro ποιουμένους habet ποιούμενος. In quo acquiescens. Bernhardyus jungit. τοὺς τῆς ἀρχῆς 
ἄνδρας, contra Küsterum monens hec : « Librorum tamen fidem confirmat Capitolini Pius c, 9 a Salmasio dudum adhi- 
bitus : Quum semper amaverit pacem, eo usque ut Scipionis senlenliam frequentarit , qua ille dicebat , malle se 
unum civem servare quam mille hostes occidere. » Verum multo magis ad rem nostram pertinet contulisse Eutropiana 
ista : defendere magis provincias quam amplificare studens. — τῶν ἡγεμόνων] τὴν ἡγεμονίαν Suidas, male. — 
ἀλλοφύλων] e Suida ; ἄλλων codex. — ἐπιτρέποντάς πε] τε om. nonnulli codd. Suida, cum iisque ed. Bernh. « Ora- 
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ἐπειδὴ παρῆλθεν εἰς τὴν ἡγεμονίαν, τὴν μὲν ἑαυτοῦ πε- 
ριουσίαν εἴς τε τῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν φίλων ἀπανά- 
λωσε δωρεάς" τῷ δὲ δνμοσίῳ θησαυρῷ πλῆθος παντο- 
δαπῶν ἀπέλιπε χρημάτων " τήν τε τοῦ Εὐσεβοῦς ἐπί- 
χλησιν πρῶτος ἁπάντων αὐτοχρατόρων ἐχ τῆς τοῦ ἤθους 
ἁπλότητος ἀπηνέγχατο. 


116. 


ΜΆΡΚΟΣ AYPHAIOX ANTONINOX. 


Ibid. p. 8a: : Ὅτι Μάρχος ἀνὴρ ὃν ἐκπλήττεσθαι 
σιωπῇ μᾶλλον ἢ ἐπαινεῖν ῥάδιον, οὐδενὸς λόγου ταῖς τοῦ 
ἀνδρὸς ἀρεταῖς ἐξισουμένου, "Ex πρώτης γὰρ [722 ] τῆς 
ἡλικίας εὐσταθῇ τε xal ἡσύχιον βίον ὑποστησάμενος, 
οὔτε χατὰ δέος οὔτε χαθ᾽ ἡδονὴν τραπεὶς τὸ πρόσω- 
mov ὥφἠη πώποτε. ᾽᾿Ἐπήνει δὲ τῶν φιλοσόφων τοὺς ἀπὸ 
τῆς στοᾶς" χαὶ ἦν ἄρα ἐχείνων μιμητὴς, οὐ μόνον χατὰ 
τὴν τῶν διαιτημάτων ἐπιτήδευσιν, ἀλλὰ χαὶ χατὰ τὴν 
τῶν μαθημάτων σύλληψιν, Οὕτω γοῦν x νέας χομιδῇ 
τῆς ἡλικίας ἐξέλαμπεν, ὡς πολλάχις τὸν Ἀδριανὸν 
ἐπὶ τοῦτον ἐθελῆσαι τὸν τῆς βασιλείας ἀγαγεῖν χλῆρον. 
᾿Επεὶ δὲ ἔφθασε τὸν Eüatf7, πρότερον χατὰ νόμον παῖδα 
ποιησάμενος, ἐχείνῳ μὲν τὴν ἑαυτοῦ διαδοχὴν ἐφύ- 
λαξε, τοῦτον δὲ συνοιχεῖν ἔγνω διὰ τῆς ἐπιγαμίας τῷ 
Εὐσεῦδεῖ, ὡς ἂν xarà τὴν τοῦ γένους διαδοχὴν ἐς τὴν 
ἡγεμονίαν παρέλθοι. Τόν τε γοῦν ἰδιώτην βίον ἐν ἰση- 
γορίᾳ τοῖς πολλαῖς Ρωμαίοις ἐβίω, οὐδὲν τῇ ἐσποιήσει 
τοῦ βασιλείου γένους ἀλλοιωθείς. Καὶ ἐπεὶ παρῆλθεν 
εἰς τὴν ἡγεμονίαν κατὰ μοναρχίαν ἐξηγούμενος, χαὶ τὴν 
ἄχραν δυναστείαν καρπούμενος, πρὸς οὐδεμίαν ἀλαζο- 
νείαν ὑπήχθη πώποτε" ἀλλ᾽ ἦν ἐλευθέριος μὲν xal δα- 
ψιλὴς ἐν τοῖς εὐεργετήμασιν, ἀγαθὸς δὲ χαὶ μέτριος ἐν 
ταῖς τῶν ἐθνῶν διοιχήσεσιν. 


117. 
Exc. Salm. p. 396 : Mapxoc ἔτη ιθ΄. Πρὸ τοῦ Máo- 
χου Τίτος Αὐρήλιος «Ῥοῦλβος Βοιώνιος "Avztvivoc Πῖος 
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(5 χληθεὶς Εὐσεθὴς) ἔτη x2. Μάρχος ᾿Αντωνῖνος, ἐν 
πολέμῳ τῶν δημοσίων ἐξηντλημένων ταμείων, πρά- 
t ͵ "eif ; , 
ξασθαι μὲν χρήματα παρὰ τὸ σύνηθες οὐκ ἠνέσχετο, 
πάντα δὲ τὸν βασιλιχὸν κόσμον ἐπ᾽ ἀγορᾶς ἀγαγὼν πρὸς 
χρυσίον ἀπέδοτο. Καταστάσης δὲ τῆς βαρβαριχῆς χι- 
γήσεως, τοῖς μὲν ἑχουσίαν ποιουμένοις τὴν τῶν Sac): 
χῶν σχευῶν ἀνάδοσιν, τὸ αὐτὸ μέτρον τῆς τιμῆς ἀπι- 
δίδου, τοὺς δὲ μὴ θέλοντας οὐχ ἠνάγχαζε. Τούτῳ 
ἡ βουλὴ μετὰ τελευτὴν χρυσοῦν ἀνδριάντα ἔστησεν διὰ 
τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ, Μετὰ Μάρχον 6 υἱὸς αὐτοῦ Κόμο- 
δος ἔτη ιγ΄. Μετὰ Κόμοξον Περτίναξ μῆνας ς΄. Με 
ὃν Δίδιος Ἰουλιανὸς ἡμέρας ξ΄, 
118. 

Exc. De ins. p. 29 : Ὅτι Κάσσιος 6 τῆς Συρίας 
ἡγούμενος, ἀνὴρ δεινὸς τὰ πολέμια, πλεῖστά τε xal λύ- 
qou ἄξια κατὰ vov ΠΠαρθιχὸν πόλεμον ἀποδειξάμενος, 
ἄλλως δὲ ὧν νεωτεροποιὸς, χαινοτομεῖν ἐπήρθη, πρὺς 
τῆς Φαυστίνης τῆς τοῦ Μάρχου γαμετῆς ἐς τήνδε προα- 
χϑεὶς τὴν ἔννοιαν, Αὐτὴ γὰρ τὸν Μάρχον ἀρρωστήσαντο 
τεθνήξεσθαι ἄλλως τε χαὶ νοσώδη ὄντα οἰηθεῖσα, αὐ 
εἷς ἕτερον περιελθούσης τῆς ἡγεμονίας ἰδιωτεύση, τοῦ 
Κομόδου ἔτι νέου ὄντος xal ἄρχειν οὐχ ἐπιτηδείου, 
ἔπεισε τὸν Κάσσιον, χρύψα πέμψασα τῶν αὐτῇ πιστῶν 
τινὰς, ἐπιθέσθαι τῇ βασιλεία, ἦν αἴσθηται τὸν Μάρχον 
τεθνεῶτα, συνοιχήσειν τε αὐτῷ xal τἄλλα συμπράξειν 
ὑποσχομένη. Ὃς, φήμης τινὸς ψευδοῦς τεθνηκέναι οἱ 
δηλωσάσης τὸν βασιλέα, προεξανέστη͵ τῆς ἀληθείας, 
ἄχων τε πολέμιος ἀνεφάνη τῷ αὐτοχράτορι. 

Τούτων μὲν οὖν ἕνεχα ὁ Μάρχος τόν τε Κόμοδον ix 
τῆς Ῥώμης διεπέμψατο, xat ἐπὶ τὴν Συρίαν dx τῆς 
Παιονίας ἐστάλη" οὐ μὴν ὅπλων αὐτῷ χατὰ τῶν ἐπα- 
ναστάντων ἐδέησεν" ὃ γάρ τοι Κάσσιος ἀναιρεθεὶς πρός 
τινος τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἔφθασε. Καθ᾿ ἡσυχίαν δ᾽ οὖν 
τήν τε Συρίαν χαὶ Αἴγυπτον ἐπελθὼν, οὔτε δῆμον οὔτε 
πόλιν, οὔτε ἰδιώτην οὔτε ἄρχοντα ἐσπουδαχέναι τὰ τοῦ 
Κασσίου δόξαντα ἐπολυπραγμόνησεν ἢ ἐχόλασεν, ἀλλὰ 


tionis series et sensus potius requirit, ut legatur ἐπιτρέπειν τῷ βασιλεῖ, » Küster. Prater necessitatem. Post δίχα: in- 
terpunxi, — τῷ δὲ àx y. θησαυρῷ ] τῶν τε δημοσίων θησαυρῶν Suidas, — ἐπίχλησιν x13. ] ἐπίχλησιν ἐχ τοῦ 35992; 
πρῶτος ἀπηνέγχατο Suidas, 

Fr. 116. Eadem Suidas v. Mágxoz, Eutropius VII, 6 : Post eum Marcus Antoninus solus rempublicam tenuit : 
vir quem mirari facilius quis quam laudare possit. Principio vitee tranquillissimus , adeo ut ex infantia quoque 
vultum nec ex gaudio nec ez mavore mutaret. Philosophia deditus stoica ; ipse eliam non solum vita moribus 
sed etiam. eruditione philosophus ; tante admirationis adhuc juvenis, ut eum successorem paraverit Adrianus 
relinquere : adoptoto lamen Antonio Pio, generum esse ei idcirco voluerit, wt hoc ordine ad imperium perre- 
niret.... Hic cum omnibus Roma «quo jure egit, ad nullam insolentiam elatus imperii fastigio; liberalitatis 
promptissima, provincias ingenti benignitate et moderatione tractavit. — γὰρ 737] ἤδη add. e Suida v. Μάρχος; 
idem γὰρ δὴ habet v. ὑποστησάμενης,, ubi luec iterum apponuntur. — ἐξέλαμπεν ] in ἐξέλαμψεν mutavit Valesius, — τοῦ 
βασιλείον γένους  βασ. om. Suidas — ἐλενθέριος ] ἐλεύθερος Suidas. 

Fr. 117. Eutrop. L. I. : Ad hujus belli sumptum , quum arario exhausto largitiones nullas haberet , neque in- 
dicere provincialibus aut senatui aliquid vellet , instrumentum rcgii cultus, facta in foro divi Trajani sectione, 
distraxit : vasa aurea , pocula erysiallina et murihina, uazoriom ac suam sericam et auream vestem, multa 
ornamenta gemmarum; ac per duos. continuos inenses vendilio habita est, multumque auri redactum. Post 
victoriam tamen emptoribus pretia restituit , qui reddere comparata voluerunt ; molestus nulli fuit , qui malut 
semel empta retinere. — Βοιώνιος } Ποτώνιος codex. 

Fr. 118. ἄλλως τε καὶ τε xai ἄλλως codex. — οἰ τιθεῖσα, uy] οἰηθεῖσα τὸ μὴ codex. Fortasse erat οἰηθεῖσα,, co£n- 
θεῖσα τε, vel οἰηθεῖσα, ἐφούδεῖτο μὴ ... καὶ ἔπεισεν. Cf. Xiphilin. ΕΧΧῚ, 22 : αὕτη γὰρ τὸν ἀνδρα ἀρρωστήσαντα προσδο- 
41520 ὅσον οὐχ ἤξγ, τελευτήσειν, ἐφοδύθη, μὴ τῆς ἀρχῆς ἐς ἄ))ον τινὰ {ἅτε τῶ Κομμόδου xai νέου xai ἁπλουπτέρου τως 
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καὶ ὑπὲρ τῶν lv Ρώμη συνειλημμένων (ἐξεληλεγμένοι 
γὰρ ἦσαν κἀνταῦθα τῶν βουλευτῶν συχνοὶ τὰ τοῦ Κασ- 
σίου περιφανῶς ἐσπουδαχότες) ἐπέστειλε τῇ βουλῇ, 
μηδὲν χαλεπὸν γνῶναι, τούτοις ἄντιχρυς τοῖς ῥήμασι 
χρησάμενος" αὐτὰ γὰρ εἰρήσεται, τὴν χρηστότητα τοῦ 
ἀνδρὸς σαφῶς ἐνδειχνύμενα. Ἦν δ᾽ οὖν τοιαῦτα e Ἵχε- 
« τεύω ὑμᾶς, ὦ βουλὴ, καθαράν μου τὴν ἀρχὴν ἀπὸ 
« παντὸς αἵματος βουλευτιχοῦ φυλάξασθαι. Μὴ γένοιτό 
« τινα ἐξ ὑμῶν ἐπ᾽ ἐμοῦ 3 τῇ ἐμῇ 3) τῇ ὑμετέρα ψήφῳ 
θανατωθῆναι. » Καὶ τέλος ἔφη, ὅτι « Ἂν μὴ τούτου 
τύχω,, ἀποίσομαι πρὸς τὸν θάνατον » καὶ οὐχ ἐπῆρε 
τὸν Μάρχον, οὐδὲ προσηγάγετο ἐχδῆναι τῶν συνήθων 
λογισμῶν οὐ τὸ ἄδικον xal ἀνόσιον τῶν τετολμημένων, 
οὐχ ἣ ἀπιστία τῶν τολμησάντων οὐ τὸ ὑπὲρ ὁμοίων ἐς 
αὖθις δέος. 
119. 
ΚΟΜΜΟΔΟΣ. 


Ibid. p. 3o : Ὅτι μέχρι μέν τινος ὁ Κόμοδος 
πάντα ἔπραττε τοῖς πατριχοῖς φίλοις συμθούλοις χρώ- 
μενος, ᾿πειδὴ δὲ Περέννιον ἔπαρχον τῶν στρατοπέδων 
κατέστησεν, ἄνδρα τὸ μὲν γένος Ἰταλιώτην, πονηρὸν 
[δὲ] τὸ ἦθος, αὐτὸς μὲν τρυφαῖς καὶ συμποσίοις ἐσχό- 
λαζεν, οὗτος [δὲ] πάσης τῆς ἀρχῆς τὴν ἐξουσίαν ἐνδυ- 
σάμενος, τούς τε πατρῴους φίλους πρώτους διαδάλλειν 
ἤρξατο, xal ὅσοι πλούσιοι ἦσαν, τούτους εἰς ὑποψίαν 
ἄγων, τὸ μειράκιον ἐξεφόθει, ὡς ἂν αὐτοὺς διαχρησά- 
μενος ἀφορμὴν αὑτῷ παράσχοι ἁρπάζειν τὰ ἐχείνων. 
Μέχρι μὲν οὖν τινὸς ἐπεῖχε τὸν νέον ἡ τοῦ πατρὸς 
μνήμη xal f, τῶν φίλων αἰδώς - ἀλλ᾽ ὥσπερ τινὸς βα-- 
σχάνου τύχης ἀνατρεπούσης αὐτοῦ τὴν χοσμίαν ἀρχὴν, 
συνέθη, τι τοιοῦτον, Λουχίλλα ἦν τῷ Κομόδῳ πρεσδυ- 
τάτη ἀδελφή" αὕτη πρότερον Λουχίῳ Βήρῳ αὐτοχρά- 
τορι συνῴχει, ὃν χοινωνὸν τῆς βασιλείας Μάρχος ἐποιή- 
σατο, ᾿Βπειδὴ οὖν συνέδη τὸν Λούχιον τελευτῆσαι, με- 
νόντων τῇ Λουχίλλη τῶν τῆς βασιλείας συμδόλων, 
Πομπηϊανῷ ὁ πατὴρ ἐξέδοτο αὐτήν ἀλλὰ xal ὁ Κόμο- 
δος ἐφύλαττε τὰς τιμὰς τῇ ἀδελφῇ. ᾿Επειδὴ δὲ ἠγά- 
Ὑετο αὐτὸς Κρισπίναν, ἀνάγχη τε ἐγένετοτὴν προεδρίαν 
ἀπονέμεσθαι τῇ τοῦ βασιλεύοντος γυναιχὶ, δυσφόρως 
τοῦτο φέρουσα f, Λουχίλλα, τῷ μὲν ἀνδρὶ οὐχ ἐθάρρη- 
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σεν εἰπεῖν, Κοδράτῳ δέ τινι, εἰς ὃν xai διεδάλλετο, 
ὑπέθετο τὸν Κύμοδον ἀνελεῖν" ὁ δὲ Κυιντιανῷ νεανία 
θρασυτάτῳ τε χαὶ φονιχωτάτῳ τὴν ὀλεθρίαν ἐπέτρεψε 
πρᾶξιν. Ὅστις λαδὼν ἐγχειρίδιον, καὶ ὑποστὰς ἐν τῇ 
τοῦ θεάτρου εἰσόδῳ (ἔστι δὲ αὕτη ζοφώδης), ὥρμησε 
xavk τοῦ Κομόδου, Ὡς δὲ διήμαρτε τῆς πληγῆς, χρα- 
τηθεὶς ὑπὸ τῶν σωματοφυλάχων, ἅπαντα διήλεγξε, Καὶ 
αὐτὸς μὲν παραχρῆμα δίκην ἀνοίας ὑπέσχεν " ὁ δὲ Κό- 
μοδος ἔχτοτε χοινοὺς ἐχθροὺς ἅπαντας ἐλογίζετο. 
Ὑπῆρξε δὲ καὶ τῷ Περεννίῳ πρόφασις, ἣν ἐζήτει" τήν 
τε γὰρ ἀδελφὴν 6 Κόμοδος διεχρήσατο, xal πάντας 
ἀφειδῶς τούς τε ὄντας ἐν τῇ συνωμοσίᾳ xal τοὺς ὡς 
ἔτυχε διαθαλλομένους ἀπεσχευάζετο, μάλιστα τοὺς 
πατρῴους xat ἀναγχαίους φίλους. 

3. Τοῦτο τοῦ Περεννίου κατασχευάζοντος ποιησά- 
μενός τε (yàp) ἑαυτὸν ὑπὸ ἐξουσίαν, ἐπιβούλευε τῇ 
ἀρχῇ, τόν τε Κόμοδον χατεργάσασθαι βουλόμενος, χαὶ 
τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ τὴν βασιλείαν διανεῖμαι. ᾿Εγνώσθη 
δὲ ἢ ἐπιδουλὴ παραδόξως ὑπὸ φιλοσόφου τινὸς ἐν τῷ 
θεάτρῳ μεγάλη τῇ φωνῇ ἀναχράζοντος" xat ὁ μὲν ὑπὸ 
τοῦ Περεννίου δίκας τῆς παρρησίας λαδὼν, πυρὶ παρε- 
δόθη ὃ δὲ Κόμοδος ὑπετόπει τε τὸν Περέννιον, χαὶ 
ἐμέμνητο τῶν λεχθέντων. Ὀλίγου δὲ χρόνου διελθόντος, 
στρατιῶταί τινες τῶν Ἰλλυριῶν, λαθόντες τὸν Περεν- 
γίου παῖδα, νομίσματα ἐχύμισαν ἐχτετυπωμένα τὴν 
ἐχείνου εἰχόνα " ἅπερ ἑωρακὼς: ὃ Κόμοδος, πεισθεὶς δὲ 
τοῖς λεχθεῖσιν αὐτῷ πολλάχις, πέμψας διὰ νυχτὸς, ἀπο- 
τέμνει τὴν χεφαλὴν τοῦ Περεννίου, xal τὴν ταχίστην 
ἐκπέμπει πρὸς τὸν αὐτοῦ παῖδα (ὃς ἦν ἔπαρχος τοῦ ἐν 
Ἰλλυριοῖς στρατοπέδου) τὰ ἐπὶ τῆς Ρώμης ἔτι ἀγνο-- 
οὔντα,, χελεύει τε αὐτὸν διά (τε) φιλιχῶν γραμμάτων 
ἥχειν ἐν τῇ Ρώμη, ὡς xal τοῦ πατρὸς αὐτοῦ βουλο- 
μένου, xol τὴν ὕπατον ἀρχὴν αὐτοῦ ληψομένου. Ὁ δὲ, 
τῶν ἀγγέλων εἰπόντων ταῦτα, ἀσχάλλων μὲν ὅτι ἀτελῆ 
κατέλιπε τὰ τῆς τυραννίδος, θαρρῶν δὲ τῇ τοῦ πατρὸς 
δυνάμει, ποιεῖται τὴν ὁδοιπορίαν. Γενόμενον δὲ αὐτὸν 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν, οἷς τοῦτο ἐντέταλτο, διεχρήσαντο, 
Τοιοῦτον μὲν δὴ τέλος ἐχείνους χατέλαθεν, 

3. 'O δὲ Κόμοδος δύο τοὺς ἐπάρχους χαταστήσας, 
ἀσφαλέστερον ἀήθη πράττειν. Χρόνου δέ τινος διαδρᾳ- 
μόντος͵͵ ἑτέρα τις ἐπιξουλὴ κατ᾽ αὐτοῦ γέγονε. Μά- 


τρόπους ὄντος ) περιελθούσης, ἰδιωτεύσῃ " καὶ ἔπεισε τὸν Κάσσιον δι᾿ ἀπορρήτων παρασκευάσασθαι, ἵν᾽, ἄν τι ὁ Αὐτωνῖνος 
πάθοι, xal αὐτὴν xal τὴν αὐταρχίαν λάδῃ. --- ὃς, φήμης] ὡς φήμης codex, — Ἱκετεύω ὑμᾶς κτλ. ] plenius hec quam 
qua Xiphilinus LXXI, 30 praebet. — ἐπ᾽ ἐμοῦ ] sic etiam ἂρ. Xiphilinum scribendum pro vulgata ἐπ᾽ ἐμοί. — θαγατω- 
θῆναι] σφαγῆναι Xiph — ἀποίσομα:ι] σπεύσω Xiph. 

Fr. 119. A Commodi regno Historiarum initium sumpsit Herodianus, quem in sequentibus prze ceteris ducem Joannes 
sihi selegit. Quae in hoc fragmento leguntur, excerpta sunt ex Herodian. 1, 8 sq. — αὐτοὺς διαχρησ. ] Herodian, 1, 8; 
αὐτὸς ὃ. codex. — Κρισπίναν ] Herod. ; Σχιρπίναν codex, — εἰς ὃν xal διεδάλλετο ] ἐφ᾽ οὗ xai λανθανούσῃ συνουσίᾳ 
διεδάλλετο Herod. — Κνιντιανῷ ] Herod. ; Κυντιανῷ cod, —$2. χατασκενάζοντος, ποιησάμενός τε κτλ. | Oratio 
claudicat. Herodian, 1, 9 : Ὁ δὲ Περέννιος ἀποσχενασάμενος πάντας... ποιησάμενός τε αὑτὸν ἐπ᾿ ἐξουσίαν, ἐπεδούλενε τῇ 
ἀρχῇ. — ὑπὸ ] ἐπὶ Herod. , quod etiam nostro loco reponendum videtur ; nisi forte velis ὑφ᾽ ἑαυτὸν τὴν ἐξουσίαν. ---τὴν 
βασιλείαν διανεῖμαι ] ἐγχειρίσαι τὴν πρόνοιαν τῶν Ἰλλυρικῶν στρατευμάτων Herod. — ἀνακράζοντο «] Verba phi 
losophi, quze excidisse videntur, hiec sunt ( Herod. I, 9) : Οὐ πανηγυρίζειν σοι καιρὸς, Κόμμοδε, vuv, οὐδὲ θέαις καὶ 
ἑορταῖς σχολάζειν " ἐπίκειται γάρ cov τοῖς αὐχέσι τὸ τοῦ Περεννίον ξίφος, — διά τε φιλικῶν } τε abundat, excerploris 
culpa. Sc. Herodianus : γράμματά τε φιλιχὰ ποιήσας καὶ μείζοσι φήσας καλεῖν ἐλπίσιν αὐτόν. — ἐντέταλτο ] ἐντέλτατο 
οὐ — $ 3. κατ᾽ αὐτοῦ ] vel χατὰ τὸ αὐτὸ, uti est ap. Herod.; κατ᾽ αὐτοὺς codex. — δεινὰ } Her.; δυνὰ cod. — xa- 
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τερνός τις, ἐκ τῶν στρατιωτῶν φυγὰς, πολλὰ καὶ δεινὰ 
διαφόρως τολμήσας, πείσας τέ τινας ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
ἔργων, χεῖρα πολλὴν χαχούργων συναθροίζει" χαὶ πρό- 
τερον μὲν τὰς πλησίον ἐλήστευσε πόλεις" εἶτα xal μεί- 
ζονα τολμήσας, εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν εἰσέδυ" καὶ ἐπιτηρήσας 
ἡμέραν, ἐν ἢ 6 βασιλεὺς πανδημεὶ ἑορτὰς ἐπιτελεῖ, καὶ 
πάντες τὰ ἑαυτῶν σχήματα διήλλαττον ὡς ἐδούλοντο, 
χαιρὸν ἐπιτήδειον νομίσας, λαθών τε δορυφόρου σχῆμα 
ἐπεπήδησε διαχρήσασθαι τῷ Κομόδῳ. ᾿Αλλ᾽ εἷς τῶν 
σὺν ἀὐτῷ καχούργων παροξυνθεὶς ὑπὸ φθόνου, προδιαγ- 
γέλλει τοῖς τοῦ βασιλέως οἰχείοις" καὶ συλλαθόντες τὸν 
Μάτερνον, ἀπέτεμον αὐτοῦ τὸν αὐχένα. Κόμοδος δὲ 
τοῖς ἑαυτοῦ θεοῖς ὁμολογήσας χαριστηρίους τινὰς, ὑπὲρ 
τε τῆς σωτηρίας καὶ τῆς βασιλείας ἐπανηγύριζεν. 

4. Ὁ δὲ Κόμοδος ἐχφυγὼν τὴν Ματέρνου ἐπιβου- 
My, πλείονί τε φρουρᾷ ἐχρήσατο, καὶ σπανίως τοῖς δή- 
μοις ἐφαίνετο, τὰ πλεῖστα ἐν προαστείοις διατρίδων. 
Συνέβθη γὰρ xav ἐκεῖνον τὸν χρόνον, καὶ λοιμώδη νόσον 
χατασχεῖν τὴν ᾿Ιταλίαν, χαὶ πολλοὺς διαφθείρειν, 
"Eméc,s δὲ xal λιμὸς χατ᾽ αὐτὸ τοὺς ἀνθρώπους ix 
τοιαύτης αἰτίας, Κλέανδρός τις, τῷ μὲν γένει Φρὺξ, 
συναυξηθείς τε τῷ Κομόδῳ, εἰς τοσοῦτον ὑπ᾽ αὐτοῦ τι- 
μῆς προῆλθεν, ὡς χαὶ τὴν τοῦ σώματος φρουρὰν χαὶ 
τὴν τοῦ θαλάμου xal τῶν στρατιωτῶν πρόνοιαν ἐγχει- 
ρισθῆναι" ὑπὸ δὲ πλούτου καὶ τρυφῆς ἀνεπείσθη xal 
πρὸς βασιλείας ἐπιθυμίαν προῆλθεν’ ὠνούμενος δὲ πλεῖ- 
στον σῖτον, ἀπέχλειεν, ἐλπίζων τόν τε δῆμον xai τὸ 
στρατόπεδον ἐν σπάνει χαταστήσας, ἐπιδόσεσι λαμ- 
πραῖς ἁλόντας ὑπαγαγέσθαι" καὶ γυμνάσιον xat λουτρὸν 
μέγιστον χατασχευάσας, τούτους ἐδελέαζεν. Οἱ δὲ "Po- 
μαῖοι ἀπεχθῶς ἔχοντες πρὸς αὐτὸν, χαὶ τῶν δεινῶν τὰς 
αἰτίας εἰς ἐχεῖνον ἀναφέροντες, τὰ μὲν πρῶτα ἐν τοῖς 
θεάτροις χαχῶς ἡγόρευον, τὸ δὲ τελευταῖον xa ἐν τῷ 
προαστείῳ τοῦ Κομόδου πανδημεὶ ἐπελθόντες χατε- 
βόων, καὶ τὸν Κλέανδρον πρὸς θάνατον ἤτουν. Ταρα- 
γῆς δὲ οὔσης, τῷ μὲν Κομόδῳ ἐκώλυσε γνωσθῆναι, 
αὐτὸς δὲ στρατιώτας ἐπαφῆχε τῷ δήμῳ, χαὶ μέχρι 
τῆς πόλεως διωχόμενον ἔχοπτεν" ὡς δὲ ἐν τῇ πόλει εἰσ- 
ἦλθεν, οἵ ἐν αὐτῇ μείναντες, αἰσθόμενοι τὸ χατειληφὸς 
πάθος, ἀποχλείσαντες τὰς εἰσόδους, ἐχ τῶν δωμάτων 
λίθοις καὶ χεράμοις ἔδαλλον τοὺς ἱππέας. Οἱ δὲ ἔπασχον 
ἅπερ ἐδράχεισαν " τιτρωσχόμενοι τοίνυν καὶ μὴ φέρον- 
τες εἰς φυγὴν ἐτράπησαν, πολλοὶ δὲ χαὶ διεφθάρησαν. 


ANTIOCHENI 


5. ᾿Ἐμφυλίου τε πολέμου τηλικούτου τὴν “Ρώμην 
χατέχοντος, ἄλλος μὲν οὐδεὶς ἀγγεῖλαι τῷ Κομόξῳ τὰ 
πραττόμενα ἐδούλετο, δέει τῆς Κλεάνδρου ἐξουσίας- 
ἡ δὲ πρεσθυτάτη τῶν ἀδελφῶν τοῦ βασιλέως λυσαμέντ 
τὰς τρίχας, καὶ ῥίψασα ἑαυτὴν ἐπὶ τῆς γῆς, ἅπαντα 
διηγόρευε τὰ τῷ Κλεάνδρῳ πεπραγμένα, καὶ ὅτι τὸς 
βασιλείας ἐχδάλλονται, εἰ μὴ τὴν ταχίστην πρὸς 63- 
νατον ἐχδοθείη. "l'óve xai τῶν παρόντων τινὲς θαρρέ- 
σαντες τοῖς τῆς ἀδελφῆς λόγοις τὸν Κόμοδον ἐξετάο:- 
Fav. Ἐχπλαγεὶς ὃὲ ἐκεῖνος τόν τε ἐπιχείμενον χίνδωνον 
χαταλαθὼν, τὴν χεφαλὴν ἀποτμηθῆναι χελεύει τοῦ 
Κλεάνδρου, καὶ ἐπὶ δόρατος μαχροῦ ἐκπέμπει τῷ Brus. 
Ὁ δὲ παραχρῆμα τῆς μανίας ἐπαύσατο, προσανελὼν 
μέντοι xal τοὺς υἱοὺς τοῦ Κλεάνδρου. Καὶ ὃ μὲν Κλέαν- 
ὄρος οὕτω τε ἤνθησεν ἐν ὀλίγῳ, xal οὕτω διεμαράνην, 

6. Ὁ δὲ Κόμοδος εἰσελθὼν ἐν τῷ ἄστει μεγαλο- 
φρόνως ὑπεδέχθη" πειραθεὶς δὲ τοσούτων κινδύνων, 
ἀπίστως προσεφέρετο πᾶσιν ἀφειδῶς τε φονεύων xit 
πάσαις διαδολαῖς πιστεύων, σχολάζων τε ἀλλεπαλλή- 
λοις καὶ ἀχολάστοις τοῦ σώματος f2ovaic , ἡνιόχοις τε 
καὶ ὑποχριταῖς xal θηρίων σφαγαῖς - ὑπὸ δέ τινὸς τύ- 
y ἐλαυνόμενος, εἰς τοσοῦτον μανίας καὶ παροινίας 
προὐχώρησεν, ὡς τὴν ἰδίαν προσηγορίαν παραιτήσα- 
σθαι. Δήτει ἐν τῷ Περὶ χαχίας χαὶ ἀρετῆς. 
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Exc. De virt. p. 822 : Ὅτι 6 Κόμοξος ὑπό τινος 
τύχης ἐλαυνόμενος ἐς τοσοῦτον μανίας xal παροινίας 
προὐχώρησεν, ὡς τὴν ἰδίαν προσηγορίαν παραιτήτα- 
σῆαι, “Ηραχλέα τε xal Διὸς υἱὸν ὀνομάζεσθαι, τούς τε 
μῆνας ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φέρειν τὰς προσηγορίας προσέταξεν 
οὕτως Ἀμαζόνιος, Κόμοδος, Αὔγουστος, Ἥ ράχλειος, 
“Ῥωμαῖος, Ὑπεραίρων, ᾿Ἀνίχητος, Εὐσεδὴς, Εὐτυ- 
“ὰὴς, Λούκιος, Αἴλιος, Αὐρήλιος, Ἂ ποδυσάμενός τε τὸ 
“Ρωμαίων σχῆμα, λεοντῆν ὑπεστρώννυτο xai ῥόπαλον 
ἐπεφέρετο" οὕτω τε θηρίοις καὶ ἀνθρώποις δημοσία 
ἐμονομάχει, εὐστόχως τε κατὰ τὸ ἀληθὲς ἀχοντίζων, 
xa παρὰ πάντων, ὡς εἰπεῖν, θαυμαζόμενος. Ἔπειβὰν 
δὲ εἰς πολλὴν μιαιφονίαν ἐτράπη, πάντας ἀφειδῶς 
τοὺς ἀθλίους xat λελωδημένους ἄνδρας εἰς τὸ θέατρον 
συναγαγὼν, δραχοντοειδῇ τέ τινα περιθεὶς x. τῶν γ0- 
νάτων ὑφάσματα, ὡς γίγαντας τῷ ῥοπάλῳ xacupys- 
σατο. Καθεύδων γὰρ ἐν τοῖς μονομαχείοις, ἐκεῖθεν ἐς 


ριστηρίους τινὰς ] Herodian. I, 10 : ὁ δὲ Κόμμοδος θύσας τε τῇ θεῷ xal χαριστήρια ὁμολογήσας, τὴν ἑορτὴν ἐπετέλει, π' 


πεμπέ τε τὴν θεὸν χαίρων * καὶ σωτήρια τοῦ βασιλέως ὁ δῆμος μετὰ τῆς ἑορτῆς ἐπανηγύριζε. — $ 4. συναυξηθεῖς ct] οἶχέ- 
τῆς δὲ βασιλιχὸς γενόμενος συνανξηθείς τε Herod. 1, 12. — εἷς τοσοῦτον ] Her. ; εἰς τοῦτον codex. — xai τὴν τοῦ 5 α}. ] τὴν 
add. ex Herod. — προῆλθεν J melius abesset , ut ap. Herod. Possis tamen : προελθεῖν. — λαμπραῖς Her., λαπροῖς 
cod. ---ὑπαγαγέσθα ει] ὑπαγέσθαι cod. — χατεδόων ] Cramer., ἐβόων Her., χατεύου codex, — δωμάτων ] δομάζων cod, 
-- 8 5. ἄλλος μὲν οὐδ. ] ἄλλως y. o. cod. ---θαρρήσαντες τοῖς] Herod. 1, 13. ἐθάρρησαν, xai τοῖς cod. — πειραθεὶς} 
Her., παραθεὶς codex. 

Fr. 120. Eadem Suidas v. KópoZo;. V. Herodian. I, 14-16. — τὰς προσηγορίας] Suidas; τὴν προσηγορίαν cod. Nomina 
mensium ap. Herodianum I, 14 non traduntur. Habes apud Xiphilinum LXX, 15 (et Zonaram) tum nomina mensium 
tum ordinem , quem Noster neglexit. Vide interpretes ad Xiphil. ( not. 88, pag. 738 ed. Sturz) et qui ibi laudantur. — 
εὐστόχως τε] τε om. Suidas, — ὡς εἰ πεῖν 1 om. Suidas. — τῶν γονάτων ] τῶν om. Suid. —09áepaca] φάσματα 
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τὰς πανηγύρεις xal ἑορτὰς πρὸς τῆς συγκλήτου βουλῆς 
ὑπαντώμενος, £x πάντων μὲν κακῶς διεθάλλετο, ὥστε 
A με ra ἣ 
καὶ τὴν Μαρχίαν, ἣν εἶχε τῶν παλλαχῶν τιμιωτάτην, 
χαταγνῶναι αὐτοῦ χαὶ ἀπαγορεῦσαι τοῖς πραττομένοις. 
Πολλοὶ δὲ xal ἄλλοι ἱκέτευον αὐτὸν μηδὲν ἀνάξιον τῆς 
βασιλείας ποιεῖν. 
121. 


Exc. De ins. p. 34 : Ὅτι μετὰ τοῦτο 5 Κόμοξος 
ἐπὶ τοῖς οἰκείοις ἀσχάλλων, τοὺς μὲν ἀπεπέμψατο, αὐ- 
τὸς δὲ ἐπανελθὼν ἐς τὸ δωμάτιον, ὡς δῆθεν χαθευδήσων, 
λαβὼν δέλτον, γράφει ὅσους χρὴ φονευθῆναι (ὧν πρώτη 
μὲν ἦν Μαρχία, εἴποντο δὲ Λαῖτος καὶ "ἔχλεχτος- ἐπὶ 
δὲ τούτοις πολὺ πλῆθος τῶν τῆς συγχλήτου πρωτευόν- 
των), ὥς ποτε τὰς Στυμφαλίδας ὄρνεις χατατοξεῦσαι 
τούτους ἐν τῷ θεάτρῳ βουλόμενος, τοὺς μὲν (γὰρ) ὡς 
πρεσθύτας xui πατρῴους φίλους αἰδούμενος ἔχειν al- 
σχροῦ βίου σεμνοὺς ἐπόπτας, τῶν δὲ πλουσίων τὰς οὖ- 
σίας χαρίσασθαι βουλόμενος μονομάχοις. Τὴν δὲ δέλτον 
τίθησιν ἐπὶ τοῦ σχίμποδος, ἔνθα μηδεὶς εἰσήει. Παι- 
δίον δέ τι αἱχρὸν, ὅπερ ἠγάπα ὃ Κόμοδος xa^ ?nevíp- 
πετο, Φιλοχόμοδόν τε ὠνόμασε, τοῦτον λαβὼν τὴν 
δέλτον, ἔπαιζεν ἐπὶ τοῦ σχίμποδος. Αἰφνιδίου δὲ τοῦ 
Κομόδου προελθόντος, ἔμεινε παρὰ τῷ παιδίῳ τὸ γραμ- 
ματεῖον" ὅπερ ἀνελομένη ἣ Μαρχία, δεδοιχυῖα μή τι 
τῶν ἀναγχαίων ὑπὸ νηπιότητος διαφθείρη, γνωρίσασα 
τὴν τοῦ Κομόδου χεῖρα, διεξῆλθε, καὶ εὗρεν αὐτὸ θα- 
νατηφόρον, xai πρὸ πάντων αὐτῇ ἀνοιμώξασα δὲ 
χαθ᾽ ἑαυτὴν, τὸν Γἔχλεχτον μεταπέμπεται" δδῦσα δὲ τὸ 
τραμματεῖον, « Ὅρα, ἔφη, ποίαν μέλλομεν παννυχίζειν 
ἑορτήν.» Ὁ δὲ ἀναγνοὺς χατεπλάγη, xai τοῦτο διά 
τινος πιστοτάτου παραπέμπει παραχρῆμα τῷ Λαίτῳ. 
Ταραχϑεὶς δὲ κἀχεῖνος ἀφιχνεῖται πρὸς Mapxiav, ὡς δὴ 
συσχεψόμενος αὐτοῖς" οὐδὲ γὰρ ἦν χαιρὸς μελλήσεως. 
᾿Αρέσκει δὲ δοῦναι φάρμαχον τῷ Κομόδῳ " ὑπέσχετο 
δὲ ῥᾷστα δώσειν ἡ Magxia: εἰώθει γὰρ αὐτὴ χιρνᾶν 
αὐτῷ ἐν τῷ δείπνῳ τὴν πρώτην δόσιν. ᾿Ελθόντι δὲ 
αὐτῷ ἀπὸ λουτροῦ δίδωσι χαλῶς χεράσασα“ 6 δὲ πιὼν 
ἀναισθήτως, αὐτίχα ἔπεσεν εἰς ὕπνον, ὑπό τε τοῦ xó- 
που καὶ τῆς ἀλλεπαλλήλου ἡδονῆς ἑξλχόμενος " xal μι- 
χρόν τι ἡσυχάσας ἤρξατο ἐμεῖν σὺν τῇ προεγχειμένη 
τροφῇ καὶ τὸ φάρμαχον" ἣ δὲ Μαρχία φοῤηθέϊσα μὴ 

(εἰς) πᾶν ἐξεμεθῇ, 3 διὰ τὴν πλήμην τῆς τροφῆς ἣ διὰ 
τὸ προλαμδανόμενον ὑπὸ τῶν βασιλέων ἀλεξιφάομα- 
xov, xal πάντες ἀπόλωνται, μεταχαλεῖται νύχτωρ τὸν 
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Λαῖτον xai τὸν ΓἜχλεχτον. Οἱ δὲ ὡς ταῦτα ἐπύθοντο 

3 
θαρροῦσι τοῦτο Napxíact τινὶ ἀχμαιοτάτῳ ἀποπνίξαι 
τὸν Κόμοδον. Ὁ δὲ εἰσδραμὼν καὶ παρειμένον εὑρὼν 
ὑπὸ τοῦ φαρμάχου καὶ τῆς μέθης, ἀποσφίγξας τὸν τρά - 
χῆλον, φονεύει, Τοιούτῳ μὲν τέλει βίου ὁ Κόμοδος, 
βασιλεύσας ἔτεσι ιγ΄ μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν, 
ἐχρήσατο. 

122. 
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Ibid, p. 35 : Ot δὲ ἐπιβουλεύσαντες αὐτῷ, χρύψαι 
τὸ γενόμενον βουλευσάμενοι, εἰς στρωμνήν τινα εὐτελῇ 
ὑπούαλόντες τὸ σωμάτιον, xal χαταρράψαντες, δι᾽ ol- 
χετῶν, πάντας λαθόντες, τῆς βασιλείου αὐλῆς ἐξεφό- 
gnaav * αὐτοὶ δὲ τὸ πραχτέον ἐβουλεύοντο, φήμην ἐγχα- 
τασπείραντες, ὅτι ἐν τῷ μονομαχίῳ ἀποπληξία 6 Ko- 
μοδὸς ἐτελεύτησεν. Εδοξεν δὲ αὐτοῖς ἐπιλέξασθαι 
ἄνδρα πρεσδύτην τινὰ, τὸν διαδεξόμενον τὴν ἀρχὴν, 
ὅπως ἀπὸ τῆς πιχρᾶς καὶ ἀχολάστου τυραννίδος πάντες 
ἀναπνεύσειεν. 

2. Καθ᾽ ἑαυτοὺς δὲ λογιζόμενοι, οὐδένα οὕτως ἐπι- 
τήδειον εὕρισκον ὡς Περτίναχα, τὸ μὲν γένος ἸΙταλιώ- 
τὴν, ἐν [δὲ } πολλαῖς πράξεσι στρατιωτικαῖς εὐδοχι- 
μήσαντα, μόνον τῶν Μάρχου φίλων περιλειφθέντα " 
πρὸς ὃν τῆς νυχτὸς ἀχμαζούσης παραγίνονται, αὐτοί τε 
χαί τινες ὀλίγοι τῶν συνωμοτῶν. ᾿Ἐπιστάντες δὲ ταῖς 
θύραις διεγείρουσι τὸν φύλαχα. ᾿Ανοίξας δὲ ἐχεῖνος, καὶ 
θεασάμενος στρατιώτας xal τὸν ἔπαρχον, ἀγγέλλει τῷ 
δεσπότῃ. Ὁ δὲ ἥχειν αὐτοὺς χελεύει, προσδοχῶν πα- 
ραχρῆμα ἀποτέμνεσθαι. Εἰσελθόντας δὲ αὐτοὺς ἠσπά- 
σατο, χαὶ τὸ χελευσθὲν γίνεσθαι προέτρεπε. « Τοῦτο 
γὰρ, ἔφη , διὰ παντὸς ἐνενόουν, μόνος περιλειφθεὶς τῶν 
πατρῴων αὐτοῦ. φίλων. » Προέτεινέ τε πολλάχις τὸν 
τράχηλον ἀπὸ τοῦ σχίμποδος. Πρὸς ταῦτα ὃ Λαῖτος" 
« Παῦσαι, » φησὶν « ἀνάξια σαυτοῦ xai τῶν προῦε-- 
διωμένων σοι λέγων, Οὐ γὰρ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῷ σῷ ἥχο- 
μεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρία τῇ τε ἡμῶν αὐτῶν χαὶ τῆς Ῥώ- 
μῆς" χεῖται μὲν [γὰρ] ὃ τύραννος, δίκην δοὺς τὴν 
προσήχουσαν, [χαὶ] ἅπερ αὐτὸς ἡμᾶς δράσαι διενοεῖτο 
[ταῦτα πρὸς ἡμῶν παθών]. Ἡμεῖς δὲ ἥχομεν [σοὶ] 
τὴν βασιλείαν ἐγχειριοῦντες, ὃν ἴσμεν προὔχοντα ἐν 
τῇ συγχλήτῳ βουλῇ Bp, μεγέθει, ἀξιώματι, ἡλικίᾳ, 
σεμνότητι, πόθῳ τε τοῦ δήμου. » 

3. Ὃ δὲ Περτίναξ᾽ « Παύσασθε χλευάζοντες πρε- 


- καὶ ἑορτὰς] om. Suid. — τῶν παλλαχῶν] τῶν om. Suid. — τοῖς πραττομένοις] τὰ πραττόμενα Suid. 

Fr. 121. Hiec ex Herodiano (1, 17 ) petita continuam cum superioribus narrationem efficiunt. — 330v] δὴ Her. — 
πρώτη μὲν] Her.; πρῶτον cod. — ὥς ποτε... ἐν τῷ θεάτρῳ βουλόμενος] Haec in Herodiano non leguntur. — τοὺς 
μὲν γὰρ ] γὰρ inclusi; excerptoris est negligentis. Ita Herodianus : τοὺς μὲν γὰρ πρεσθυτέρους καὶ λοιποὺς πατρῴους φίλους 
ἀποσχευάσασθαι πάντας ἤθελεν, αἰδούμενος ἔχειν χτλ. — ἔνθα μηδεὶς εἰσύῴει ] οἰηθεὶς μηδένα ἐχεῖσε εἰσελεύσεσθαι Her. 
— μετακαλεῖται] μεγαχκαλεῖ xai cod. 

Fr. 122. V. Herodian. Il, 1-2. — $ 2. γίνεσθαι προέτρεπε ] γένεσθαι mp. cod. — ἐνενόουν] ἐνεννόει codex. 
Merodianus - Πάλαι μὲν καὶ πάσης νυχτὸς τόδε τὸ τέλος τοῦ βίου εἶχον δι᾽ ἐλπίδος" μόνος τε τῶν πατρῴων περιλειπόμενος 
φίλων ἔτι, ἐθαύμαζον ἐπ᾽ ἐμοὶ Κόμμοξον βραδύνοντα. --- [καὶ] ἅπερ] ἧπερ codex. Inclusa ex Herod. supplevi. — βέῳ, 
μιγέθει κτλ. ] Herodianus HI, 1, ita habet : ὃν ἰσμεν προὔχοντα ἐν τῇ σνγχλήτῳ βουλῇ σωφροσύνῃ βίου, μεγέθει τε ἀξιώματος 
xai ἡλικίας σεμνότητι, ποθούμενόν τὸ xal τιμώμενον ὑπὸ τοῦ δήμου. 


586 


σθύτην. » « ᾿Αλλὰ μὴν, ἔφη ὁ ἜἜχλεχτος, ἀνάγνωθι 
τὸ γραμματεῖον" γνωρίζεις δὲ τὴν Κομόδου χεῖρα. » 
᾿Επιγνοὺς δὴ τὰ γεγραμμένα 6 Περτίναξ, πεισθείς τε 
ἀνδράσι καὶ πρότερον αὐτοῦ φίλοις, πάντα πυθόμενος 
τὰ πεπραγμένα, ἐπιδίδωσιν ἑαυτόν. Καὶ συμπαραλα- 
θόντες καὶ τῶν λοιπῶν ὅσοι παρῆσαν, ἐπὶ τὸ στρατόπε- 
ὃον ἠπείγοντο. Διαπέμπουσι δέ τινας τοὺς διαδοήσον- 
τας, ὅτι Κόμοδος [μὲν] τέθνηχε, Περτίναξ δὲ ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον ἄπεισι βασιλεύς. Διαδραμούσης δὲ τῆς 
φήμης, πᾶς 6 δῆμος ἐνθουσιῶντι ἐοικὼς ἐξεθάχχευε xal 
διέτρεχε, βοῶν τε ἀπρεπῇ, καὶ ὅσα πρότερον ἐπεῖ- 
χεν ὃ φόθος, ταῦτα, προελθούσης ἀδείας καὶ ἐλευθερίας, 
[ ῥᾳδίως 1 ἐλέγετο. ᾿Επεὶ δὲ ἐγένοντο ἐν τῷ στρατοπέϑῳ, 
ὅ τε Λαῖτος καὶ Γἔχλεχτος εἰσῆλθον ἄγοντες τὸν Περτί- 
vaxa* xal ἀναγορεύεται βασιλεύς. 

4. Ὅτι εὐταξίας καὶ εὐμοιρίας κατεχούσης τὸν βίον, 
βασιλεύοντος Περτίναχος, μόνοι οἱ δορυφόροι ἀσχάλ- 
λοντες μνήμῃ μάλιστα τῆς προγεγενημένης αὐτοῖς τυ- 
ραννίδος, ἁρπαγάς τε xai βίας ποθοῦντες, ἐβουλεύ- 
σαντο ἀποσχευάσασθαι τὸν Περτίναχα, ζητῆσαι δέ τινα 
τὸν πάλιν αὐτοῖς παρέξοντα ἀχόλαστον ἐξουσίαν. Αἶφνι- 
δίως τοίνυν, οὐδενὸς προσδοχῶντος, ἀλλὰ πάντων ἧσυ- 
γχαζόντων, προσπηδῶσι τοῖς βασιλείοις τὰ ξίφη σπασά- 
μενοι, Οἱ δὲ ἐν τῇ βασιλείω ὑπηρεσίᾳ ταραχθέντες, οὐκ 
ἔμενον, ἀλλ᾽ ἕκαστος ἣν εἶχε φρουρὰν καταλιπὼν ἔφυ- 
γεν. Ὀλίγοι δέ τινες ἀπαγγείλαντες τῷ Περτίναχι τὴν 
ἔφοδον, συνεδούλευον φυγεῖν, xal τῇ τοῦ δήμου xal τῇ 
τῆς συγχλήτου βοηθεία ἑαυτὸν ἐπιδοῦναι, 'O δὲ οὐκ 
ἀνασχόμενος, βασιλείας οὐχ ἄξια ταῦτα νομίσας, ἐξῆλθε 
τοῦ δωματίου, προσδοχῶν πείθειν αὐτοὺς χαὶ παύσειν 
τῆς ἀλόγου ὀργῆς, αἰδουμένους τὸ τοῦ βασιλέως σχῆμα 
χαὶ τὴν τοῦ ἀνδρὸς φιλοσοφίαν. "Ext δὲ λαλοῦντος τοῦ 
πρεσθύτου xal πολλὰ παραινοῦντος, ἐπιπίπτουσί τε αὐτῷ 
xal φονεύουσι., δράσαντες ὄντως ὠμὸν ἔργον " xai δὲ- 
διότες τὴν ἔφοδον τὴν τοῦ δήμου, εἰς τὸ στρατόπεδον 
δρόμῳ ἀναχωρήσαντες xai τὰς πύλας ἀποχλείσαντες, 
ἐπὶ τοῦ τείχους ἀνῆλθον, φρουρὰς χαταστήσαντες, ἀμύ- 
νούμενοι τοὺς ἐπιόντας. 

5. ᾿Επειδὴ δὲ διεφοίτησεν εἰς τὸν δῆμον f τοῦ βασι- 
λέως ἀναίρεσις, ταραχή τε χαὶ πένθος πάντας χατεῖχε, 
διέθεόν τε ἐνθουσιῶσιν ἐοιχότες, μηδὲ εὑρεῖν μηδὲ ἀμύ- 
νασθαι δυνάμενοι τοὺς δεδραχότας. Μιᾶς δέ που xal 
δευτέρας ἡμέρας διαδραμούσης, οἱ μὲν δημόται ἕχα- 
στος xa0' ἑαυτὸν δεδιὼς ὑπανεχώρει, οἱ δὲ ἐν ἀξιώ- 
μᾶσιν ὄντες ἐς τὰ πορρωτάτω τῆς πόλεως χτήματα 
ἀπεδίδρασχον, ὡς ἂν μή τι δεινὸν (x τῆς ἐσομένης dp- 
Ji παρόντες πάθοιεν. 'l'owücov μὲν δὴ τέλος τῷ Περ- 
τίναχι βασιλεύσαντι μῆνας ἕξ. 


JOANNIS ANTIOCHENI 


6. Οἱ δὲ στρατιῶται, ὡς εἶδον μηδένα τολμῶντα 
ὑπεξελθεῖν τῷ φόνῳ, ἀναθάντες ἐπὶ τὸ τεῖχος ἐκήρυτ.- 
τον, « Τίς βούλεται τὴν βασιλείαν ὠνήσασθαι; » Ὥς [δὲ] 
διεφοίτησεν 5$ φήμη, Ἰουλιανός τις, ἤδη μὲν τετελεχὼς 
τὴν ὕπατον ἀρχὴν, ἐν εὐπορίᾳ δὲ πολλῇ [ εἶναι δοχῶν], 
ζῶν δὲ χραιπάλαις καὶ τρυφαῖς, καὶ ἄλλοις χακοῖς "", 

123. 
IOYAIANOX. 


Exc. De virt. p. 822 : Ὅτι Ἰουλιανὸς 6 ὕπατος, 
ὃ ὠνησάμενος τὴν βασιλείαν, ἐπεὶ παρῆλθεν εἰς τὲν 
ἀρχὴν, εὐθέως τρυφαῖς χαὶ χραιπάλαις ἐσχόλαζε, τῇ 
μὲν τῶν δημοσίων ἐπιμελεία ῥαθύμως προσφερόμενος, 
εἰς δὲ τὸ ἁδροδίαιτον ἐπιδιδοὺς ἑαυτόν, Εὑρίσκετο δὲ 
xal τοὺς στρατιώτας ψευσάμενος" οὔτε γὰρ οἴκοθεν 7» 
αὐτῷ τοσαῦτα χρήματα, xxl οἱ δημόσιοι θησαυροὶ 
ἐχεχένωντο ὑπὸ Κομόδου. "Ex ταύτης τῆς αἰτίας oi τε 
στρατιῶται ἠγανάχτουν, xal 6 δῆμος ἐν τοῖς θεάτροις 
ἐν καταφρονήσει αὐτὸν ἐποίει, 


124. 
NITPOX. 


Exc. De ins. p. 37 : "Ex ταύτης τῆς αἰτίας οἵ τε 
στρατιῶται ἠγανάχτουν, καὶ 6 87440; αἰσθόμενος ἐν xavz- 
φρονήσει αὐτὸν ἐποιεῖτο, χαὶ Νίγρον ἐν τοῖς θεάτροις ἐπε- 
κάλει, βοηθόν τε αὐτὸν᾽ γενέσθαι τὴν ταχίστην τῇ Ῥω- 
μαίων [ ἀρχῇ ] ἠξίου, ὡς ἐφύέριστα πασχούση. Κὶ αἱ τοῦ- 
xov ἀναγορεύουσι βασιλέα. Ὁ δὲ καὶ αὐτὸς ἐξυπτιάζεται 
πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων ἐπιμέλειαν, xal ἄνει μένως 
τοῖς ᾿Αντιοχεῦσι συνευφραίνετο, εἰς ἑορτὰς καὶ θέας ἐπι- 
διδοὺς [ ἑαυτὸν ], τῆς τε εἰς τὴν ρώμην ἀφόδου ἠμέλει, 
τοῖς τε Ἰλλυρικοῖς στρατεύμασι δέον ἐπιφοιτῆσαι τὴν 
ταχίστην, καὶ φθάσαι οἰκειωσάμενον αὐτὰ, οὐδὲ τῶν 
πραττομένων τι αὐτοῖς ἐδήλου, ἐλπίζων πάντας óuo- 
γνώμονας ἔσεσθαι τῇ Ρωμαίων εὐχῇ. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ 
πράττοντος, διηγγέλθη εἰς Ἰλλυριοὺς xal πᾶν τὸ ἐχεῖσε 
στρατιωτιχὸν, ὃ ταῖς ὄχθαις Ἴστρου τε xai Ρήνου ἐπι- 
χείμενον ἀπείργει τοὺς ἐπέχεινα βαρθάρους, καὶ φρουρεῖ 
τὴν Ρωμαίων ἀρχήν. ἩἩγεῖτο δὲ τούτων Σεβῇρος, τὸ 
μὲν γένος Λίδυς, εἰς δὲ πραγμάτων διοίκησιν γενναῖος. 

125, 
XEBHPOX. 


Exc. De virt. p. 825 : Οὗτος ὁ Σεδῆρος τὸ μὲν 
γένος ἦν Λίδυς, ἐς δὲ πραγμάτων διοίχησιν γενναῖος 
ἅμα xal θυμοειδὴς, σχληρῷ τε βίῳ xal τραχεῖ ἐνειθι- 
σμένος, πόνους τε ἀνέχων ῥᾷστα, νοῆσαί τε ταχὺς καὶ 
τὸ νοηθὲν ἐπιτελέδαι ὀξύς. 


— $4. Novum incipit excerptum, Vide Herodian. I1, 5. — τοὺς ἐπιόντα ς] τοῖς ἐπιοῦσιν cod. — $ 5. V. Herodian. II, 6. 
— τοὺς δεδρακό vac] τοῖς δεδραχόσι codex, — $ 6. Finis hujus segminis mutilus ( vide Herodianum c. 6 ). Quae sequun- 
tur continuo in Exc. de insid. : Ἔκ ταύτης τῆς αἰτίας ( fr. 124) , jungenda sunt cum extremis verbis fragmenti sequentis. 

Fr. 123. Eadem Suidas v. ᾿Ιουλιανός p. 1012 ed. Bernh. Petila sunt ex Herodian. Il, 7. 

Fr. 124. V. Herodian. II, 7 sqq. — τῇ "Peogatwv εὐχῇ ] Herod. 11, 9; τῇ 'P. ἀρχῇ codex. 

Fr. 125. Eadem Suidas v. Σεδῆρος p. 701 ed. B. Descripta ex Herodian, |I , 9. --- πόνους ἀνέχων ] πόνοις ἀντέχων He- 
rodian. — ταχὺς... ὀξύς] ὀξὺς... ταχύς Merod, Sequuntur ap. Herod. quie leguntur fragm. seq. 


FRAGMENTA. 


126. 


Exc. De ins. p. 37 : Οὗτος πυθόμενος τὴν Ῥω- 
μαίων ἀρχὴν μετέωρον φερομένην ἁρπάζεσθαι, χατα- 
γνοὺς τοῦ μὲν ῥαθυμίαν, τοῦ δὲ δυσπραγίαν (ἐνέπειθον 
δὲ αὐτὸν χαὶ ὀνείρατα καὶ χρησμοὶ xat σύμβολα: τό γε 
τελευταῖον (0r τὸν Περτίναχα ἰδεῖν ἐφ᾽ ἵχπου προῖ- 
ὄντα, τὸν δὲ ἵππον ἐχεῖνον μὲν ἀποσεισάμενον, Σεθῇ- 
pov δὲ ἀναλαδόντα) * οὕτω τοίνυν ὃ Σεδῆρος ἀρθεὶς 
τὴν γνώμην ἀπόπειραν τῶν στρατιωτῶν ἐποιεῖτο, Τὰ 
μὲν πρῶτα χατ᾽ ὀλίγους ἡγεμόνας τε xal χιλιάρχους 
οἰχειούμενος, περὶ τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς διελέγετο, ὡς 
ἐρέρριπτο, οὐδενὸς ὄντος τοῦ χατ᾽ ἀξίαν αὐτὴν λαμβά- 
νοντος xai Περτίναχος φόνον ζητοῦντος " ἡγεμὼν γὰρ 
τῶν Ἰλλυριῶν ἐπὶ Μάρχου χαταστὰς ὁ Περτίναξ μνή- 
uve εἶχε παρ᾽ αὐτοῖς μεγάλως. 

. Ἡοιαῦτα τοίνυν λέγοντος τοῦ Σεδήρου, ἐπέδοσαν 
ἑαυτοὺς οἱ στρατιῶται, μάλιστα διὰ τὸν Περτίναχος 
φόνον, ὥστε παραχρῆμα xat αὐτοχράτορα ἀποδεῖξαι 
τὸν Σεδῆρον. Ὁ δὲ τὴν ἀρχὴν ὑποδεξάμενος, καί τινα 
προδιαλεχϑεὶς τῷ στρατοπέδῳ, εὐθέως τὴν ἐπὶ τὴν 
Ῥώμην ἄφιξιν προηγόρευσεν, ὀλίγον τινὰ δοὺς χαιρὸν 
τοῖς στρατιώταις ἀναπαύσεως, Ὥς δὲ τῆς ὁδοιπορίας 
ἤρξατο, οὐδαμοῦ τρυφὴν βασιλικὴν ἐνδειχνύμενος, 
ἀλλὰ σὺν τοῖς στρατιώταις διαιτώμενος, ἐπέστη, τε τοῖς 
τῆς ᾿Ιταλίας ὅροις, τήν τε φήμην προφθάσας τοῖς ἐκεῖσε 
παρὼν ὥφθη" καὶ πάντες αὐτὸν δαφνηφοροῦντες xai 
ταῖς πύλαις ἠνεωγμέναις ἐδέχοντ' το. [Ὡς δὲ ταῦτα τῷ 
᾿Ιουλιανῷ ἀπηγγέλλετο, ἐν ἐσχάτη ἀπογνώσει 5», ] τοῦ 
μὲν στρατοῦ τὴν δύναμιν xal τὸ πλῆθος ἀκούων, οὔτε 
δὲ τῷ δήμῳ πιστεύων, οὔτε τοῖς στρατιώταις θαρρῶν 
οὃς ἐψεύσατο. Καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ τῆς πόλεως προελ- 
θεῖν ἐτόλμα, ἀλλὰ τὰ ἔνδον παρασχευάζετο, ὡς τὴν 
t μάχην ἐν τῇ πόλει ποιησόμενος. 

᾿Εχείνου δὲ ταῦτα βουλομένου, ὃ Σεβῆρος χκατέ- 
Vh τὰ τείχη, χαὶ χελεύει διὰ πάσης ὁδοῦ λανθάνον- 
136 xal χρύπτοντας τὰ ὅπλα ἐν ἰδιωτῶν σχήματι: εἰσ-- 
δῦναι τοὺς στρατιώτας: καὶ ἤδη ol πολέμιοι ἔνδον ἦσαν, 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐξυπτιάζοντος καὶ ἀγνοοῦντος τὰ πρατ- 
τόμενα, ᾿Ἐπειδὴ δὲ ταῦτα διάπυστα τῷ δήμῳ ἐγένετο, 
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ἐν πολλῇ ταραχῇ ὄντι διὰ τὴν δύναμιν τοῦ Σεβήρου, 
τὰ ἐχείνου φρονεῖν προσεποιοῦντο, τοῦ μὲν ᾿Ιουλιανοῦ 
χαταγινώσχοντες ἀνανδρείαν, τοῦ δὲ Νίγρου μέλλησίν 
τε xal ῥᾳθυμίαν. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ἀφασίᾳ τε ( xai ἀπο- 
ρία ] καταληφθεὶς πέμπει πρὸς τὸν Σεδῇρον, χοινωνὸν 
αὐτὸν τῆς βασιλείας ἀποφηνάμενος. 

4. Ἡ δὲ σύγχλητος ὁρῶσα τὸν ᾿Ιουλιανὸν ἐν ἀπο- 
Ῥνώσει, τῷ δὲ Σεδήρῳ πάντας ἤδη προσχωροῦντας, 
συνέδριον ποιησαμένη ἐν ἐχείνῳ τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ ποτε 
οἱ ὕπατοι τὰ πράγματα διῴχουν, ψηφίζεται τὸν μὲν 
ἀναιρεθῆναι, ἀποξεχθῆναι δὲ μόνον αὐτοχράτορα Σε- 
ῥῆρον. Πρεσθείαν τε πρὸς αὐτὸν ἐχπέμπει διὰ τῶν 
ἐξοχωτάτων τῆς βουλῆς, πάσας τε αὐτῷ προσφέρει τὰς 
σεδασμίους τιμάς- ἐπὶ δὲ τὸν Ἰουλιανὸν χιλίαρχον, 
ἀποχτενοῦντα ἄνανδρον xai ἀθλιον πρεσδύτην, ἰδίοις 
χρήμασιν ὠνησάμενον οὕτω πονηρὸν τέλος. Ὁ μὲν οὖν 
εὑρεθεὶς ἔρημος, αἰσχρῶς ὀλοφυρόμενος ἐφονεύθη. ᾿Επεὶ 
δὲ τὰ παρὰ τῆς συγχλήτου ἐδηλώθη τῷ Σεδήρῳ, f τε 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀναίρεσις, ἀναδὰς ἐπὶ τοῦ βήματος, 
αὐτοχράτωρ xal Αὔγουστος ὑπὸ Ρωμαίων ἀνηγορεύθη. 

127. 

Exc. Salm. p. 397 : Σεδῆρος ἔστειλε γράμματα 
εἰς ρώμην ὑπαντῆσαι αὐτῷ τοὺς στρατιώτας. Συνελ- 
θόντας δὲ ὠνείδισεν, εἰπὼν, ὅτι χἂν μὴ αὐτοὶ ἐγέ- 
vovto αὐτόχειρες Περτίναχος τοῦ βασιλέως, ἀλλὰ δέον 
αὐτοὺς ἀνελεῖν τοὺς ἀποχτείναντας ἐχεῖνον " τοῦτο μὴ 
ποιήσαντες ὑπ᾽ αἰτίασιν εἰσὶ φόνου. « "Ezt φυλαχῇ γὰρ 
βασιλικῇ ταχθέντες, ἔφη,, οὐχ ἐν τῷ "ἀριστερῷ μέρει 
τὰ ξίφη διαζώννυσθε, ἀλλ᾽ ἐν τῷ δεξιῷ, » Καὶ ἀπολα- 
£i τὰ ὅπλα καὶ τοὺς ἵππ' τους, ᾿ἀπιδίωξεν αὐτούς. Εἷς 
δὲ στρατιώτης, oUx ἀνασχομένου τοῦ ἵππου ἀπολιπεῖν 
αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἀχολουθοῦντος χαὶ ρεμετίς ζοντος, ὑπεραλ- 
γὴς γενόμενος, τὸν ἵππον ἀπέσφαξε χαὶ ἑαυτόν. 

Οὗτος ὁ βασιλεὺς τὸ Βυζάντιον παραλαδὼν τὰ τείχη 
χαθεῖλεν, Εἶχε δὲ πύργους ἑπτὰ ἐκ τῶν Θρακίων πυ- 
λῶν ἀρχομένους xai ἐπὶ τὴν ἀρχτῴαν χαθήχοντας θά- 
λασσαν. Καὶ τούτων εἴ τις ἑτέρῳ τῳ πύργῳ προσῆλθεν, 
οὐδεμία αἴσθησις τοῖς ἄλλοις ἐγένετο" εἰ δὲ τῷ πρώτῳ dve- 
θέησεν ἣ λίθον ἐϊνέ]δαλεν, αὐτός τε ἤχει, xal σιωπήσας 


Fr. 126. ἁρπάζεσθαι ἁρπάσαι codex. — ζητοῦντος ]]}. e. ἐπεξελθόντος τῷ φόνῳ ; nisi potius fuit ἀμύνασθαι ζητοῦντος. 


Herodian. : 


ἔλεγε δὲ δεῖν ἐπαμῦναι xai ἐπεξελθεῖν τῷ Περτίνσχος φόνῳ. — $ 2. ἄφιξιν ] ἔξοδον Herod. I], 11. — τρυφὴν] 


Her. ; τροφὴν cod. — ὡς δὲ ταῦτα x3. ] inclusa supplevi e Herodiano, — τοῦ μὲν στρατοῦ ]ex Herod. ; codex : τὸ γὰρ 
πλῆθος τοῦ στρατοῦ τὴν δύναμιν καὶ τὸ πλῆθος ἀκούων. — προελθεῖν ] προσελθεῖν cod, — $ 3. διάπυστα ] διάπιστα codex. 
— διὰ τὴν δύναμιν] διά τε τὴν Gov. codex. — $ 4. τῷ δὲ Σεδήρῳ πάντα ς] τῶν δὲ Σεδήρου π. codex. — χιλίαρχον] 
melius oratio procederet si cum Πογούίδηο dicere auctor voluisset : ἀποπέμπεται χιλίαρχον ἀποκτεῖναι ἄνανδρον xrÀ. — ἀναί- 
φεσις, ἀναδὰς ] Inter v. ἀναίρεσις el ἀναδὰς complura omissa sunt. Scilicet nuntiata nece Juliani, Severus Romam misit , 
qui juberent milites absque armis ex urbe obviam ire , imperatorem salutaturos, Quo facto, cinxit inermes, necem Per- 
tinacis iis exprobrat , ac deinceps dispellit. Vide fr. 127. Post haec Romam ingressus in senatu verba facit. 

Fr. 127. Severi ad milites Romanos orationem habes ap. Herodianum ΕΠ. 13; sed nostra ibi non leguntur. Joannes 
sua hausit e Dione, ex quo etiam sequentia , εἷς δὲ στρατιώτης xA. , exscripsit. Vide Xiphilin. LXXIV, 4. — ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
δεξιῷ ] Monet de his Salmasius ad J£l. Spartianum in Sever, c, 6, quo loco etiam Excerptorum nostrorum mentionem 

facit. Cf. interpr. ad Xiphil. l. LL — Βυζάντιον] De capto Byzantio v. Herodian. ΠῚ, 6, «t Xiphilin. LXXIV, 14. Quae 
de turribus vocalibus sequuntur, ex Dione petita sunt. — ἑτέρῳ τῳ πύργῳ] ἐν ἐκέριρ πύργῳ codex. — τῷ π ρώτῳ ἐνε- 
ὀόησεν ]e Xiphil. ; ἐν τῷ mp ἀνεβόησεν codex. — σιωπήσας hoc excerptoris est. Ha. Xiphilin, : αὐτὸς δὲ ἤχει xai 
ἐλάλει, xai τῷ δευτέρῳ τὸ αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν παρεδίδον " καὶ οὕτω διὰ πάντων ὁμοίως ἐχώρει. Ceterum eadem habet Suidas 
ID Βυζάντιον , praemissis verbis Herodiani ( H1, 1,6) : Ὅτι τὸ Βυζάντιον ἐπὶ Σεδήρον τοῦ βασιλέως τῶν Ῥωμαίων τετείχιστο 
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τῷ δευτέρῳ μετεδίδου τῆς ἠχοῦς, xal εἶτα τῷ τρίτῳ, 
xai ἐφεξῆς. 
128. 

Exc. De ins. p. 39 : Ὁ δὲ X«6zpoc θυμῷ xal ὀργῇ 
εὐθέως πρὸς τοὺς iv Ρώμη φίλους αὐτοῦ ἐχρέσατο, 
xal τοῦ Ἀλδίνου τὴν χεφαλὴν δημοσίᾳ ἀνασταυρωθῆ- 
ναι ἔπεμψεν" αὐτὸς δὲ τὰ χατὰ τὴν Βρεττανίαν διοι- 
χήσας, δύο τε ἡγεμόνας ἀντὶ ἑνὸς χαταστήσας, πάντας 

; πε τοὺς Ἀλθίνου φίλους φονεύσας, εἰς τὴν Ρώμην εἰσ- 
ἤλασεν. 
129 

Exc. De virt. p. 825 : Ὅτι Xe6zpoc μετὰ τὸ εἰσ-- 
ελθεῖν εἰς τὰ βασίλεια, τῶν ᾿Αλδίνου φίλων ἐπὶ τῆς 
συγχλήτου χατηγόρει, γράμματά τε αὐτῶν xal ἐλέγ- 
χους προέφερεν * ἄλλας τε ἄλλοις ἐπιφέρων αἰτίας, πάν- 
τας τοὺς ἐξέχοντας τότε τῆς συγχλήτου, καὶ τοὺς χατὰ 
ἔθνη πλούτῳ τε χαὶ γένει ὑπερέχοντας διέφθειρε. Πάνυ 
δὲ ἦν αὐτῷ καὶ τὸ φιλόχρυσον, ὡς ὑπερδάλλειν τὰ πλεο- 
νεχτήματα τῆς ἀνδρείας. 

130. 

Exc. De ins, p. 39 : Ὅτι Σεδῆρος τῷ υἱῷ Ἄντω- 
νίνῳ τὴν τοῦ Πλαυτιανοῦ θυγατέρα χατεγγύησεν, ὃς ἦν 
ἔπαρχος. Ὃ δὲ Ἀντωνῖνος ἀπαρεσχόμενος τῷ γάμῳ, 
τήν τε γυναῖχα ἐμυσάττετο, xal τῷ πατρὶ αὐτῆς ἠπεί- 
λει, Ὁ δὲ Πλαυτιανὸς ὁρῶν τὸν μὲν Σεβῆρον πρεσδύ- 
τὴν χαὶ ὑπὸ νόσου ὀχλούμενον, τὸν δὲ Ἀντωνῖνον ἐμ- 
Gp, καὶ θρασὺν νεανίαν, δεδιώς τε αὐτοῦ τὰς ἀπειλὰς, 
δράσαι τι μᾶλλον φθάσας ἢ παθεῖν ἀναμείνας, μηχα- 
νᾶται τὸν Σατουρνῖνον ἀναπεῖσαι, ὃς ἦν χιλίαρχος 
τῶν στρατιωτῶν, οἰχειότατος δὲ τοῦ Πλαυτιανοῦ, ὑπο- 
σχόμενος αὐτῷ τὴν ἐπαρχότητα παρασχεῖν, εἰ τῆς βα- 
σιλείας ἐπιτύχοι. Ταῦτά τε xal τοιαῦτα ἀχούσας ὃ 
ἀνὴρ, ἐξεπλάγη μὲν τὴν ψυχὴν, οὐχ ἐτόλμησε δὲ ἀν- 
τειπεῖν, ὡς μὴ παρ᾽ αὐτὰ χολασθείη. Εἰδὼς δὲ ἀδύνατον 
ὃν δύο βασιλεῖς διαχρήσασθαι, καὶ ταῦτα ἐν διαφόροις 
οἴχοις διατρίδοντας, μηνύει τε ἑαυτὸν τῷ Σεδήρῳ, xal 
διαγγέλλει ἅπαντα, δειχνύει τε αὐτῷ χαὶ γραμματεῖον 
τῆς ὑποσχέσεως. ἹῬοιαῦτα δέ τινα λέγοντος αὐτοῦ, ὡς 
εἶδε τὸν Σεδῆρον μὴ πιστεύοντα διὰ τὸ πρὸς Πλαυτια- 
νὸν φίλτρον, ἀλλὰ μᾶλλον χαὶ τὸν υἱὸν ὑποπτεύοντα, 
ἔφη" « Δέσποτα, χελεύσατέ μοι δηλῶσαι αὐτῷ διά τινος 
τῶν ἐμῶν, ὅτι δὴ τὸ ἔργον χατείργασται, xal εὐθέως 
ὁρᾶτε αὐτὸν ἐνταῦθα προερχόμενον, οἰόμενον ἔρημα τὰ 
βασίλεια καταλήψεσθαι ἡσυχίαν δὲ εἶναι τῶν πραττο- 
μένων χελεύσατε. ν 
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2. Ταῦτα εἰπὼν ἐντέλλεταί τινι τῶν πιστοτάτων - 
ὃ δὲ ἄγει τὸν Πλαυτιανὸν παραχρῆμα ἐνδυσάμενον θώ- 
Qpzxa τῆς τοῦ σώματος ἀσφαλείας χάριν. Ως δὲ πάντες 
αὐτὸν ὑπεδέχοντο, οἰόμενοι ὑπὸ τῶν βασιλέων χεχλῆ- 
σθαι, ὅ τε χιλίαρχος ἐνεδρεύων προσεῖπεν αὐτοχράτορα, 
χαὶ τῆς χειρὸς λαβόμενος εἰς τὸ δωμάτιον εἰσήγαγεν, 
ἔνθα ἔφασχεν ἐρρίφθαι τὰ τῶν βασιλέων σώματα - ἤδη 
δὲ παρεσχευάχει ὃ Σεδῆρος νεανίας τῶν περὶ αὐτὸν σω- 
ματοφυλάχων, οἵ eos Spit εἰσελθόντα ἐτάχθησαν. 
Ὁ δὲ Πλαυτιανὸς, ὡς εἶδε τοὺς βασιλεῖς ἑστῶτας, ἕαυ- 
τὸν δὲ συνεχόμενον, ἀπολογεῖσθαι ἐδούλετο" ὡς δὲ χαὶ 
τὸ τοῦ θώραχος ὑπεφάνη μέρος, τότε ὃ Ἀντωνῖνος τοῖς 
σωματοφύλαξιν ἐπέτρεψεν ἀνελεῖν αὐτὸν, xal δημοσία 
ῥίψαι. Ὁ μὲν οὖν Πλαυτιανὸς τοιούτῳ ἐχρήσατο 
τέλει. 

3. Ὃ δὲ Σεθῆρος τοῦ λοιποῦ δύο ἐπάρχους τῶν 
στρατοπέδων χατέστησεν, αὐτὸς δὲ τὰ πλεῖστα διέτρι- 
ῥεν ἐν τοῖς βασιλικοῖς προαστείοις, τοῖς παραλίοις τῆς 
Καμπανίας, δικάζων τε xal τὰ πολιτιχὰ διοικῶν " τὴν 
δὲ τοῦ Πλαυτιανοῦ θυγατέρα χαὶ τὸν ταύτης ἀδελφὸν 
εἰς Σικελίαν ἐξέπεμψεν, αὐτάρχη δοὺς περιουσίαν, ui- 
μησάμενος τὸν Σεβαστόν " καὶ γὰρ ἐκεῖνος τοῖς Ἄντω- 
νίου παισὶν οὕτως ἐχρήσατο. "Emtipiro δὲ xat τοὺς 
παῖδας συνάγειν εἰς φιλίαν, μύθοις τε ἀρχαίοις χρώμε- 
νος, xal τὰ παρεσχευασμένα ὑποδειχνύς * οἱ δὲ οὐδαμῶς 
ἐπείθοντο, ἀλλὰ χαὶ εἰς τὸ χεῖρον ἐτράποντο, οἷά τε 
νεανίαι ὄντες, καὶ ὑπὸ βασιλικῆς ἐξουσίας εἰς πάσας 
ἡδονῶν ῥοπὰς ἀπλήστως ὁρμώμενοι" xal ἤσχαλλεν ἐπὶ 
τῷ τοιούτῳ βίῳ τῶν παίδων. Νιχήσας δὲ τοὺς Βρεττα- 
νιχοὺς, xal ἤδη γηραιὸς ὧν, καὶ ὑπὸ τῇς νόσου ὀχλού- 
μένος, ἠναγχάζετο οἴχοι μένειν " τὸν δὲ ᾿Αντωνῖνον ἐπει- 
ρᾶτο ἐχπέμπειν, διοικήσοντα τὰ τῶν στρατοπέξδων᾽ ὅστις 
τοῦ μὲν πολέμου κατεφρόνει, μοναρχήσειν δὲ ἠπείγετο, 
xai τὸν πατέρα βραδύνοντα πρὸς τὸν θάνατον, ὀχληρὸν 
ἐνόμιζεν, χαὶ τοὺς μὲν ἰατροὺς καὶ ὑπηρέτας ἀνέπειθε 
χαχουργῆσαι περὶ τὴν θεραπείαν τοῦ γέροντος, ὡς ἂν 
θᾶττον αὐτοῦ ἀπαλλαγείη. Πλὴν ἀλλὰ μόλις ποτὲ Σε- 
ῥῆρος, λύπη τὸ πλεῖστον διαφθαρεὶς, ἀνεπαύσατο, 
βασιλεύσας v καὶ η΄ ἔτη. 


131. 
ANTONINOX Ὁ KAPAKAAAOX. 


Ibid. p. 41. : Ὁ δὲ Ἀντωνῖνος τοῦ πατρὸς ἀποθα- 
a sr xr ip pd ^d 
γόντος λαβόμενος ἐξουσίας, εὐθὺς πάντας φονεύειν T5- 


γενναίῳ τείχει, πεποιημένῳ μυλίτῃ λίθῳ, ἐς τετράγωνον εἰργασμένῳ. Ἑπτὰ μὲν γὰρ ἦσαν ἀπὸ τῶν Θραχίων πυλῶν πύρτοι 
elc., ut ap. Xiphil. Qua probabiliter fluxerunt ex Joanne Dionem et Herodianum miscere solito. Idem fortasse sta- 
tuendum est de iis quie v. Xe6zpoz praeter ea quee ex. Exc. De virt. hausta sunt ( fr. 125 et 129), apud Suidam exstant. 

Fr. 128. Exscripta sunt ex Herodian. ΠῚ, 8 init. 

Fr. 129. Ex Herodian. 111 , 8. Eadem Suidas v. Σεδῆρος. --- εἰς τὰ βασίλεια ] Herodian, : Κατελθὼν & τὴν σύγκλητον 
βουλὴν, ἀνελθών τε εἰς τὸν βασίλειον θρόνον, πιχρῶς κατηγόρησε τῶν ᾿Αλδίνου φίλων. — προέφερεν ] προσέφερεν cod. et 
Suidas; προχομίζων Herod. 

Fr. 130, Ex Herod. Ill, 10—15. 

Fr. 131. Ex Herodian. ΠῚ, (5—1V , 1. ὡς δὲ αὐτοὺς x2.] Male haec excerpta. Herodianus IV, f, ila : 


Ὡς δὲ ἀφί- 


FRAGMENTA. 


Enzo , τούς τε ἰατροὺς μάλιστα, ot μὴ ὑπήκουσαν αὐτῷ" 
ἰδία τε δώροις xat μεγάλαις ὑποσχέσεσι τοὺς τῶν στρα- 
τιωτῶν ἡγεμόνας ἐθεράπευεν, ὡς ἂν μόνον αὐτὸν αὐτο- 
χράτορα ἀποδείξωσιν, Οὐ μὴν ἔπειθε τὸ στρατιωτιχόν. 
Μεμνημένοι γὰρ τοῦ Σεδήρου, ἴσην αὐτοῖς τιμήν τε 
xal εὔνοιαν παρείχοντο. Ὃ δὲ ᾿Αντωνῖνος, ἐπεὶ μὴ προσ- 
ἐχώρει αὐτῷ τὰ τῶν στρατοπέδων, σπεισάμενος si- 
ρήνην εἰς τοὺς βαρβάρους, ἐπὶ τὴν Ρώμην ἠπείγετο. 
Καὶ ἐπειδὴ χατέλαδε τὴν μητέρα καὶ τὸν ἀδελφὸν ἐν 
τοῖς μεθορίοις τῆς Ῥώμης, ἅμα αὐτοῖς ἐπὶ τὴν πόλιν 
ἀφίκετο, 'Ὡς δὲ αὐτοὺς ὃ δῆμος δαφνηφορῶν ὑπεδέξατο, 
ἥ τε σύγκλητος αὐτοχράτορας προσηγόρευσεν " χαὶ χη- 
δεύσαντες τὸν πατέρα ἀνῆλθον εἰς τὰ βασίλεια" διελό- 
μένοι δὲ αὐτὰ ἑκάτερος ὦχει, παραφράττεσθαι χελεύσας 
πάσας εἰσόδους, εἴ τινες λανθάνουσαι ἦσαν’ μόναις δὲ 
[ταῖς] δημοσίαις ἐχρῶντο, ἰδίας φρουρὰς ἐπιστήσαντες, 
οὐδὲ συνιόντες, [εἶ μὴ πρὸς ὀλίγον, ὅσον δημοσία εἴ- 
ποτε ὀφθῆναι, ᾿Επετέλεσαν δὲ πρὸ ἁπάντων ] τὴν πρὸς 
τὸν πατέρα τιμήν. [ "EZ ἐχείνου δὲ 1 ἐστασίαζον πρὸς 
ἀλλήλους, ἐμίσουν τε xal ἐδουλεύοντο κατ᾽ ἀλλήλων, 
xai [ πάντα ἔπραττεν ἑχάτερος, ] τίς πρῶτος τὸν ἕτερον 
ἀποσκευάσεται, ᾿Εμερίζοντο δὲ καὶ πάντων αἵ γνῶμαι, 
ὅσοι ἐν ἀξιώμασιν ἦσαν. 

Ὁ μὲν γὰρ Γέτας ἐπιειχείας τρόπον ἐπεξείχνυτο, 
ὃ δὲ Ἀντωνῖνος ὠμότητος. Τούτους δὲ 4 αήτηρ  συν- 
ἄγειν ἐπειρᾶτο ] μέλλοντας διαιρεῖσθαι τὴν ἀρχήν. Καὶ 
τοῦ μὲν Ἀντωνίνου πάντα τὰ ὑπ᾽ Εὐρώπην δεχομένου, 
τοῦ δὲ Πέτα τὴν ἀντιχειμένην ἤπειρον ᾿Ασίαν χαλου- 
μένην πᾶσαν, ἤρεσχε τὸν μὲν Ἀντωνῖνον ἐπὶ τῷ Βυ- 
ζαντίῳ ἱδρῦσαι τὸ στρατόπεδον, τὸν δὲ Γέταν ἐν Χαλ - 
χηδόνι τῆς Βιθυνίας" οὕτω τε τήν τε σύγχλητον χαὶ τὰ 
ἔθνη καὶ τοὺς στρατιώτας μερίσασθαι. 

3. Ταῦτα δὲ αὐτῶν διατυπούντων, οἱ μὲν ἄλλοι πάν- 
τες σχυθρωποῖς προσώποις εἰς τὴν γῆν ἔνευσαν" ἡ δὲ 
Ἰουλία, « Γῆν uiv, ἔφη, ὦ τέκνα, καὶ θάλασσαν εὑρί- 
σχετε ὅπως νείμησθε, τὴν δὲ μητέρα πῶς ἂν διέλοισθε, 
xat πῶς ἡ ἀθλία εἰς ἑκάτερον ὑμῶν νεμηθείΐην ; πρῶτον 
δὴ ἐμὲ φονεύσατε, xal διελόντες ἑκάτερος παρ᾽ ἑαυτῷ 
τὸ Μέρος θαπτέτω. » "Taura λέγουσα | μετὰ δαχρύων 
χαὶ οἰμωγῆς, ἀμφοτέροις τε τὰς μεῖρας περιθάλλουσα, 
xal ὑπὸ τὰς ἀγχάλας λαθοῦσα, συνάγειν ἐπειρᾶτο. 
Πάντας δὲ οἴχτου λαβόντος, διελύθη τὸ συνέδριον, τὸ δὲ 
μῖσος xal ἡ στάσις ηὔξετο. Εἰς πάντα γὰρ τὰ ἐναντία 
ἀλλήλοις ἐφρόνουν, καὶ οἰνοχόους καὶ ὀψοποιοὺς ἀνέπει- 
θον ἐμβαλεῖν δηλητήρια φάρμαχα, Οὐ ῥαδίως δὲ αὐ- 
τῶν οὐδετέρῳ προὐχώρει" πολλῇ γὰρ ἐχρῶντο περὶ τὰ 
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τοιαῦτα φρουρᾷ, ἹῬέλος δὲ μὴ φέρων 6 ᾿Αντωνῖνος, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς περὶ τὴν μοναρχίαν ἐπιθυμίας ἐλαυνόμε - 
νος, διὰ ξίφους ἐχώρησε, καὶ τὸν ἀδελφὸν ἐπὶ τοῖς 
στήθεσι τῆς μητρὸς χαταφυγόντα διεχρήσατο. 

4. Κατεργασθέντος οὖν αὐτῷ τοῦ φόνου, προπηδᾷ 
τοῦ οἴκου θέων, φερόμενός τε δι᾽ ὅλων τῶν βασιλείων, 
ἐθόα μέγαν χίνδυνον ἐχπεφευγέναι, μόλις τε σωθῆναι" 
τούς τε στρατιώτας ol φρουροῦσι τὰ βασίλεια, χελεύει 
αὐτὸν “ἁρπάσαντας ἀπάγειν εἰς τὸ στρατόπεδον. Πι- 
στεύσαντές τε ἐκεῖνοι, τό ó τό [τε πεπραγμένον ἔνδον οὐχ 
εἰδότες, θέοντι αὐτῷ συνεξέδραμον πάντες" ταραχή τε 
τὸν δῆμον χατεῖχεν, ὁρῶντες περὶ δείλην διὰ μέσης φε- 
ρόμενον τῆς πόλεως δρόμῳ τὸν βασιλέα. Ὥς δὲ εἶσε- 
πήδησεν εἰς τὸ στρατόπεδον ἔς τε τὸν ναὸν, ἔνθα τὰ 
σημεῖα ἔχειτο 5 ῥίψας ἑαυτὸν [εἰς γῆν] pores χάρι- 
τας τῆς σωτηρίας" καὶ τοῖς μὲν στρατιώταις τὸ πραχ! iy 
οὐχ ὡμολόγει * ἐδούλετο γὰρ νοεῖσθαι μᾶλλον ἣ ἀχούε-- 
σθαι" xa διὰ τοῦτο ὅσα ἐν [ἔτεσι κη΄ 6 Σεδῇρος 
ἤθροισεν, ἐν μιᾷ ἡμέρα εἰς τοὺς στρατιώτας ἐξέχεεν, 
ἵνα τὸν ἀδελφοῦ θάνατον χυρώσωσι, καὶ τοῦτον αὐτο- 
χράτορα ψηφίσωνται, 

Καὶ ἐπιθὰς τοῦ θρόνου, τοῦ τε ἀδελφοῦ πολλὰ 
χατηγόρει, καὶ τοὺς αὐτοῦ φίλους δριμέα διεθλέπετο. 
Οἱ δὲ καὶ ὀδυρόμενοι ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις, αὐτο- 
χράτορα αὐτὸν xal μονάρχην προσηγόρευσαν. Ὁ δὲ 
Ἀντωνῖνος τρέμοντας χαὶ ὠχριῶντας τοὺς πλείστους 
χαταλιπὼν, ἀνέδραμεν ἐπὶ τὰ βασίλεια " ὅσοι τε τῆς 
συγκλήτου βουλῆς, xal ὅσοι γένει 3| πλούτῳ περιεῖ- 
γον, [ ἀνηροῦντο, ] xai ἡ Κομόδου ἀδελφὴ, πρεσθῦτις 
ἤδη καὶ ὑπὸ πάντων ὡς Μάρχου θυγάτηρ τιμωμένη, 
προσαπώλετο, διὸ ἐδάχρυσε παρὰ τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἐπὶ 
τῷ τοῦ παιδὸς φόνῳ, Τήν τε γυναῖχα γενομένην αὐτῷ 
Πλαυτίλλαν, οὖσαν ἐν Σικελίᾳ, καὶ τὸν ἀνεψιὸν αὑτοῦ 
Σεδήρῳ τε ὁμώνυμον καὶ τὸν Περτίναχος υἱὸν, τῆς τε 
Κομόδου ἀδελφῆς Λουχίλλης υἱὸν, xal εἴ τι γένος ἦν 
βασιλικὸν [ἢ] ἐν συγχλήτῳ ἐξ εὐπατριδῶν καταβαῖνον, 
πᾶν ἐξέκοψεν. Εἴς τε τὰ ἔθνη πέμπων ἡγεμόνας τε καὶ 
ἐπιτρόπους, ὡς ἐχείνου φίλους, διεχρήσατο πάντας. 
Πᾶσά τε νὺξ ἔφερε φόνους παντοδαπῶν ἀνθρώπων, xat 
ἐν ἱπποδρομίᾳ πολλοὺς ἐφόνευσεν. 


135. 

Exc. De virt. p. 825 : Ὅτι ἐπὶ Ἀντωνίνου τοῦ 
υἱοῦ Σεβήρου πρὸς τοῖς ἄλλοις xaxoig xxl ταῖς μιαι- 
φονίαις xal οἱ στρατιῶται, τοῦ βιάζεσθαί τε καὶ ἅρ- 

γεν λαδόγεες ἐξουσίαν, οὗ γ ων, δον ἐῶ Ἢ 
παζεῖν λαῦοντες £50uctav, οὐχέτι κατ οὐοέν θιεχρίνοντο" 


χοντὸ εἰς τὴν ρώμην, 6 τε δῆμος αὐτοὺς δαφνηφορῶν ὑπεδέξατο f, τε σύγχλητος προσγυγόρευσεν. Seqq. ex Herodiano resarcivi, 


— $ 2. ὑπ᾽ Εὐρώπην ] Herod. ; ὑπὲρ Εὐρ. οὐάοχ. ---ὐπὶ τῷ 


Βυζαντίῳ ] Her. ; ἐπὶ τὸ Πυζάντιον cod. — $ 3. νείμησθε ] Her. ; 
νείμεσθε cod. — διέλοι σθε ] Her. , διέλησθε cod. — ὑμῶν] Her., ἡμῶν cod. — πρῶτον 


δὴ} Her., πρ. δὲ cod. — περι- 


δάλλουσα] Her. , περιδαλοῦσα cod. — συνάγειν ἐπειρᾶτο  σ. τε ἐπ. cod. -- ξ 4. εἰσεπήδησεν ] ἐσέπεσεν Her. — 
9.5.ἐπιδὰς τοῦ θρόνον 756. insenalu, in quem die czedem subseculo se contulit. V. Herod. IV, 5. — ai ὅσοι γένει xxi 
ὅσοι delenda puto. Herodian 1V, 6 : τῆς τε συγχλήτονυ βουλῆς ὅσοι γένει ἢ πλούτῳ ὑπερεῖχον. ---ὑ πὸ πάντω ν] πρὸς πάντων 
βασιλέων in Her. legitur. — Πλαντίλλαν ] Πλαυτίαν cod.; scribi etiam possil: Πλαυτιανοῦ [θυγατέρα Ἰοῦσαν, uti est in He- 
rodiano. — £gtpt φόνους παντοδαπῶν ἀνθρώπων ] ex Herod.; ἔφερε τῶν ἀνθρώπων φόνους πάντων ἀνθρώπων codex. 

Fr. 132. Eadem brevius Suidas v. Ἀντωνῖνος. Vide Herodian. IV, 6—12. — βιάζεσῃαί τε xai] τε om. Suid. — 


590 


Ὑοιαῦτα δὲ πράττων ὑπό τε τῶν ἔργων ἐλαυνόμενος, 
τς ὦ ΤΩ ἀν ἃ N y ; 
xal πρὸς τὴν £v τῇ πόλει διατριδὴν ἀπεχθῶς ἔχων, ἀπε- 


δήμει τῆς Ρώμης, ὡς δὴ xal τὰ στρατόπεδα διοικήσων | 


καὶ τὰ ἔθνη͵, ἐποψόμενος. ᾿Επεὶ δὲ τὸν Ἴστρον χατέλαδε, 
xai τοὺς ἐχεῖσε Γερμανοὺς ἐφιλοποιήσατο, ὡς xat συμ- 
μάγους παρ᾽ αὐτῶν λαθεῖν xal τοῦ σώματος φρουροὺς, 
χαὶ ταῖς φορεσίαις αὐτῶν χρῆσθαι, Οὕτω τε ὑπὸ τῶν 
βαρβάρων xal ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἠγαπᾶτο, χοινὸς 
ὧν πρὸς ἅπαντας, ὡς συστρατιώτης μᾶλλον ἢ βασιλεὺς 
map αὐτῶν χαίρειν λεγόμενος. ᾿Επεὶ δὲ xat εἰς τὴν 
Μαχεδονίαν ἀφίκετο, εὐθέως τε ᾿Αλέξανδρον ἑαυτὸν 
ὠνόμασεν " ἐκεῖθέν τε εἰς Πέργαμον παρεγένετο καὶ ἐπὶ 
τὸν Ἀχιλλέως τάφον, xal στεφάνοις χοσμήσας χαὶ dv- 
θεσι, τὸν ᾿Αχιλλέα ἐμιμεῖτο, Καὶ διὰ τῆς Ἀσίας xal 
τῶν ἄλλων ἐθνῶν εἰς ᾿Αντιόχειαν ἀφίχετο, καὶ δια- 
τρίψας χρόνον τινὰ, ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐστέλλετο, 
πρόφασιν ποιούμενος ποθεῖν τὴν ᾿Αλεξάνδρου πόλιν. Ὡς 
δὲ εἰσήλασεν ἐν αὐτῇ σὺν παντὶ τῷ στρατῷ, ὑπεδέχθη 
παρὰ τῶν ᾿Αλεξανδρέων, ὡς οὕπω τις βασιλέων πρότε- 
ρον. Καὶ ἐλθὼν εἰς τὸ ᾿Αλεξάνδρου μνῆμα, τήν τε χλα- 
μύδα ἣν ἐφόρει xal τὸν δακτύλιον xai τὴν ζώνην 
xai εἴ τι πολυτελὲς, περιελόμενος ἐπέθηχε τῇ ἐχείνου 
σορῷ. Ὁ δὲ δῆμος ὁρῶν ὑπερέχαιρε παννυχίζων τε χαὶ 
ἑορτάζων, οὐκ εἰδὼς τὴν τούτου λανθάνουσαν γνώμην. 
ἔγνω γὰρ ἐν τῇ Ρώμη ὡς ὅτι πολλὰ εἰς αὐτόν τε xal 
τὴν μητέρα ἀπέσκωψαν. Ὀὐρργίλος τε ὧν φύσει 6 Ἂν- 
τωνῖνος, ὡς εἶδε πᾶσαν τὴν πόλιν πλήθους μεγίστου 
πεπληρωμένην, διὰ προγράμματος τὴν νεολαίαν εἴς τι 
πεδίον χελεύει συνελθεῖν, φήσας εἰς τὴν Ἀλεξάνδρον 
τιμὴν φάλαγγα βούλεσθαι συστήσασθαι. Ταύταις αὐτοῦ 
ταῖς ὑποσχέσεσι πεισθέντες ol νέοι συνῆλθον ἅμα γο-- 
νεῦσι καὶ ἀδελφοῖς συνηδομένοις αὐτῶν ταῖς ἐλπίσιν. 
Ὃ δὲ Ἀντωνῖνος ὡς εἶδεν αὐτοὺς ἑστῶτας στιχηδὸν, 
αὐτὸς μὲν ὑπεξῆλθε μεθ᾽ ἧς εἶχε φρουρᾶς" τοὺς δὲ στρα- 
τιώτας ἐπαφῆχε, καὶ πᾶσαν [τὴν] ἐν μέσῳ νεολαίαν συν- 
έχοψεν. Οὐχ ὀλίγοι δὲ xal τῶν στρατιωτῶν ἀπώλοντο. 
᾿Γοσοῦτος δὲ ἐγένετο φόνος ὡςς καὶ πάντα τὸν Νεῖλον ὑπὸ 
τοῦ αἵματος φοινιχθῆναι. Τοιαῦτά τινα ἐργασάμενος 
πάλιν εἰς Ἀντιόχειαν ἀφίχετο, Καὶ μετὰ τὸ ψεύσασθαι 
τὸν γάμον τοῦ Παρθυαίου διέτριδεν ἐν τῇ Μεσοποταμία, 
εἡνιοχείαις καὶ θηρίων σχολάζων σφαγαῖς, δύω τοὺς 
στρατοπέδων ἐπάρχους ἔχων Gua , ᾿ δούεντον xal Ma- 
xgivov, Ὁ μὲν γὰρ στρατιωτιχὸς, ὃ δὲ λογικός. Διὸ καὶ 
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πολλάχις ἀπέσχωπτε τὸν δ αχρῖνον ὡς διχίτη, Duulczlon 
χρώμενον. 
133. 

Exc. De ins. p. 43. Ὅτι ἔδει τὸν ᾿Αντωνίνου βίον 
τέλος λαθεῖν - περιεργότατος γὰρ ὧν, ἐδουλήθη μαϑεῖν 
τὸν μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσοντα, ὑποπτεύων τε πάντας 
αὐτῷ πρὸς χολαχείαν θεσπίζοντας, ἐπιστέλλει Ματερ- 
νιανῷ τινὶ, τότε πάσας αὐτῷ τὰς ἐν "Poux πράξεις 
ἐγκεχειρισμένῳ, πιστοτάτῳ τε εἶναι δοχοῦντι, κελεύει 
τε αὐτῷ μάγων τοὺς ἀρίστους ζητήσαντι, νεκύα τε γχρη- 
σάμενον μαθεῖν. Ὁ δὲ ἀδεῶς τοῖς χελευθεῖσι χρησάαε- 
voc, xal μαθὼν σημαίνει τῷ βασιλεῖ. Ol δὲ διαχομί- 
ζοντες ἐφίστανται τῷ ᾿Αντωνίνῳ, ἤδη τε σχευὴν ἡνιόχον 
ἀναλαθόντι καὶ τοῦ ἅρματος ἐπιβαίνοντι, προσχομί- 
ζουσί τε τὸν σύνδεσμον τῶν ἐπιστολῶν, ἐν αἷς ἦν xal τὰ 
περὶ Μαχρίνου γράμματα. Ὁ δὲ ᾿Αντωνῖνος ὁρμὴν ἠδη 
περὶ τὴν ἱπποδρομίαν ἔχων, χελεύει τῷ Μαχρίνῳ ἰδια- 
σαντι ἐντυχεῖν τοῖς γράμωασι, xat εἴ τι ἐπεῖγον εἶν, 
ἄγειν πρὸς αὐτόν, Ὃ δὲ ἀναγνοὺς, καὶ περιτυχὼν τῇ 
κατ᾽ αὐτοῦ θανατηφόρῳ γραφῇ, ταύτην μὲν ἀποχρύπτει, 
περὶ δὲ τῶν λοιπῶν ἀγγέλλει. Φοβυϑεὶς δὲ μὴ καὶ ξεύ- 
τερον ταῦτα ὃ Ματερνιανὸς ἐπιστείλῃ, τολμᾷ δή τι 
τοιοῦτον, 

2. Ἦν τις ἑχατόνταρχος Μαρτιάλιος τῶν σωματο- 
φυλάχων ᾿Αντωνίνου" τούτου τὸν ἀδελφὸν ἀνηρήκει ἐπὶ 
ψευδεῖ διαδολῇ, ἠπείλει τε xai αὐτῷ τῷ Μαρτιαλίῳ. 
"Loüxov ἐπιστάμενος ὃ Μαχρῖνος ἀλγοῦντα, πείθει ἐπι- 
βουλεῦσαι τῷ ᾿Αντωνίνῳ. Καιροῦ δέ τινος δραξάμενος, 
ὅτε ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῆς ἐν Κάρραις αὐλῆς ἐπὶ τὸν νεὼν 
ἠπείγετο τῆς Σελήνης { ἀφειστήκει δὲ τῆς πόλεως οὐ 
μικρόν), ἐπειχθέντα αὑτὸν πρὸς χρείας ὑποτοπεῖ, xai 
μονωθέντα παίει, Καιρίου δὲ τῆς πληγῆς γενομένης, 
xal πεσόντος αὐτοῦ, πηδήσας ἵππῳ ἔφυγεν ὁ Μαρτιά- 
λιος, καὶ ἐπιδιωχθεὶς χατηχκοντίσθη. 

134. 

Exc. Salm, p. 397 : Ἀντωνῖνος ἔτη ς΄, μῆνας β΄. 
Μετὰ ᾿Αντωνῖνον τὸν Καράχαλλον Maxpivoz ἔτος α΄, 
μεθ᾽ ὃν Βασιανὸς, ὃν ὡς ἱερωμένον ἡλίῳ, ὃν Φοίνιχες 
᾿Ελεάδαλον λέγουσιν, ᾿Ηλιογάδαλον ἔλεγον. ᾽᾿Ὧνομάσθη͵ 
δὲ Ἀιντωνῖνος, ὡς τοῦ Καραχάλλου λεγόμενος εἶναι υἱὸς, 
xai ἐχράτησεν ἔτη ς΄" μεθ᾽ ὃν ᾿Αλέξανδρος 6 Mauaíac, 
ἐξάδελφος αὐτοῦ, ἔτη ιδ΄. Μετὰ ᾿Αλέξανδρον Μαξιμῖνος, 


τῶν ἔργων ] τῆς τῶν ἔργων συνέσεως Herod. 1V,7, 1. — ἐν τῇ πόλει] τῇ om, δυϊά. --- οὕτω δὲ ὑ πὸ | οὕτω τε καὶ 
ὑπὸ Βιυϊὰ. --- χαίρειν λεγόμενος | χαίρειν om. Suidas, συστρατιώτης τε ὑπ᾽ αὐτῶν μᾶλλον ἢ βασιλεὺς καλούμενος χαέρειν 
προσεποιεῖτο Herod. — εὖθ ως τε] oin. Suidas, Part. τε melius δθϑεβεῖ; εὐθὺς Ἀλέξανδρος ἣν Herod. IV, 8, t. ---πα- 
ρεγένετο  παραγέγονε Suidas. — ὁ δὲ δῆμος ὁρῶν κτλ. ] Suidas : ὁ δὲ δῆμος ἔχαιρεν, οὐχ εἰδὼς τὴν elc. — v τὸ Ῥώμην 
&c]om. Suid. — ἀπέσχωψαν... προγράμματος] ἀπέσχωψαν᾽ διὰ δὲ προγραμμάτων Suidas. — συστήσασθαι! 
Post hanc vocem Suidas nihil nisi haec habet : Οἱ δὲ συνῆλθον ἀγαθαῖς ἐλπίσι. Στιχηδὸν δὲ ἑστῶτας ἰδὼν αὐτὸς μὲν ἐξῆλθεν, 
ἐπαφῆκε δὲ τοὺς στρατιώτας * xai πάντας συνέχοψαν. Τοσοῦτος δὲ ἐγένετο φόνος, ὥστε τὸν Νεῖλον φοινιχθῆναι. --- Ἀδούεντον]) 
᾿Ἀδουέντιον codex. Est M. Coclatinus Adventus. V. interpret. ad Herodian. ΥἹ, 12, 1; Dion. LXXVIII, 13, not. 74. 
Fr. 133. V. Herodian. IV, 12-13. — Μαθεῖν τὸν μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσοντα] τὰ θεῖά τε καὶ τὰ δαιμόνια πολυ- 
πραγμονεῖν Herod. — ἐπιστέλλει M. ] Her., ἐπὶ τέλει Μαρτενίῳ cod. — χρησάμενον pafietv] χρησάμενον μαθεῖν περὶ 
τοῦ τέλους τοῦ βίου αὐτοῦ, xai μή τις ἄρα ἐπιδουλεύυι τῇ ἀρχὴ Herod, — ὁ δὲ ἀδεῶς] ex Ηεγ., ὁ δὲ ὡς cod. — $ 2. Καὶ ἀρ- 


gai] Cramer; Κάραις cod. 


FRAGMENTA. 


"Avztovív τῷ Καραχάλλῳ Σεραπίων ὁ μάγος εἶπεν, ὡς 
πεθνήξεται, χαὶ Maxgivog αὐτὸν διαδέξεται, δείξας 
αὐτὸν τῷ δαχτύλῳ. Ὁ δὲ ὑπὸ θυμοῦ, μᾶλλον δὲ ὑπὸ 
τύχης, ἕτερον ὑπονοήσας, ἀνεῖλεν ἐχεῖνον. 'Γούτου τὴν 
τελευταίαν ἔξοδον ἀπὸ ᾿Αντιογείας ποιουμένου, ξιφήρης 
ὁ πατὴρ [ὄναρ] ἐπέστη λέγων, « ὡς σὺ τὸν ἀδελφὸν 
ἀπέκτεινας, χἀγὼ σὲ [ ἀποσφάξω ]. » ᾿Απέχτεινε γὰρ 
οὗτος τὸν μιχρὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ χόλπῳ τῆς μη- 
τρὸς, ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸς ἐσφάγη. 
135. 


Exc. De ins, p. Á 4 τ Οἱ δὲ dv τῷ στρατοπέδῳ cvv- 
ἔδραμον ἅπαντες" χαὶ πρῶτος ὃ Μακρῖνος ἐπιστὰς τῷ 
πτώματι, ὀλοφύρεσθαί τε χαὶ θρηνεῖν προσεποιεῖτο " οἵ 
δὲ λοιποὶ ἐχαλέπαινον - συστρατιώτην. γὰρ καὶ οὐχ ἄρ- 
goa ᾧοντο ἀποθεῤληκέναι, xal οὐδεμίαν ἐπιβουλὴν 
ὑπώπτευον ix τοῦ Μαχρίνου. Οὕτω μὲν οὖν ἕχαστος εἷς 
τὰς σχηνὰς ἐπανήεσαν. 'O δὲ Μαχρῖνος πυρὶ παραδοὺς 
τὸ σῶμα, καὶ τὴν κόνιν ἐν χάλπη βαλὼν ἔπεμψε τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ ἐν Ἄντιοχεία διατριβούση. " Exeivr, δὲ ἐπὶ 
ταῖς τῶν παίδων συμφοραῖς ἀπεκαρτέρησε. Ῥοιούτῳ 
μὲν δὴ τέλος ἐρρήσατο "Avzovivos xal ἡ μήτηρ αὐτοῦ. 
Ὃ δὲ χρόνος ἐν ᾧ ᾧ ἐμονάργησεν ἐν ἕξ ἔτεσι συνετε- 
λέσθη. 

136. 


MAKPINOX, 


Ibid. p. 44 : Ὅτι Maxgivo; 6 βασιλεὺς Ρωμαίων 
ἐν ᾿Αντιοχείᾳ διατρίδων, τρόπῳ τέ τινι φιλοσόφου τὸ 
Ὑένειον xal τὸ βῆμα φυλάττων ἐπεθδουλεύθη. Οἱ γὰρ 
στρατιῶται παραδάλλοντες τὰς ᾿Αντωνίνου μνήμας, 
κατεγίνωσχον τῆς Μακρίνου διαίτης, ἐλυποῦντο δὲ διότι 
μὴ ἐπὶ τὴν Ῥώμην 4 τείγετο, ἀλλ᾽ ἐν ἀλλοδαπῇ διέ- 

«pibe χώρᾳ, ἔσθ᾽ ὅτε xal τῶν ἀναγκαίων σπανίζοντες. 
Ὁρῶντες δὲ τὸν Μαχρῖνον ἐν τρυφῇ xol yi, ζῶντα, 
προφάσεως ὀλίγης λαδέσθαι ηὔχοντο εἰς τὸ ἀποσχενά- 
σασθαι τὸ λυποῦν. ᾿Εχρῆν δὲ ἄρα Μακρῖνον ἐνιαυτοῦ 
μόνου τῇ βασιλείᾳ ἐπιτρυφήσαντα ἅμα τῷ βίῳ χαὶ τὴν 
ἀρχὴν καταλῦσαι, μικρὰν xal εὐτελῆ πρόφασιν τοῖς 
στρατιώταις τῆς τύχης παρασχούσης. 

3. Μαισὰ 3 ἦν τις ὄνομα, τὸ γένος Φοίνισσα, ἀπὸ 

"E μέσου χαλουμένης οὕτω πόλεως, ἀδελφὴ δὲ ᾿Ιουλίας 
τῆς Σεδήρου γυναιχὸς, ᾿Αντωνίνου δὲ μητρός " παρὰ 
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πάντα οὖν τὸν τῆς ἀδελφῆς βίον ἐν τοῖς βασιλείοις διέ- 
τριψε. Ταύτην ὁ Μαχρῖνος μετὰ τὴν τῆς ἀδελφῆς τε- 
λευτὴν προσέταξεν εἰς τὴν πατρίδα ἐπανελθοῦσαν, ἐν 
τοῖς οἰχείοις χαταδιῶναι, πάντα ἔχουσαν τὰ ἑαυτῆς 
πλείστων γὰρ ἦν χρημάτων πλήρης, ᾿Επανελθοῦσα δὲ 
διέτριδε [ἐν] τοῖς ἑαυτῆς. 

4. Ἦσαν δὲ θυγατέρες αὐτῇ δύο, Σοαιμὶς μὲν f; πρε- 
σδυτέρα, ἢ δὲ ἑτέρα Μαμαία. Παῖδες ἦσαν, τῇ μὲν πρε- 
σβυτέρα Βασσιανὸς ὄνομα, τῇ δὲ νεωτέρα ᾿Αλεξιανός * 
ὑπὸ δὲ ταῖς μητράσι xal τῇ μάμμη ἀνετρέφοντο, Καὶ 
ὃ μὲν Βαυσιανὸς περὶ ἔτη γεγονὼς τεσσαραχαίδεχα., 
ὃ δὲ ᾿Αλεξιανὸς δεχάτου ἐπιδεδηχὼς ἔτους, ἱερῶντο, 
σχήματι βαρβάρῳ χιτῶνάς τε 7 puaoüstic φοροῦντες, 
xai ἁλουργίδας ἐνδιδυσχόμενοι. Οὕτω τε ὁ Βασσιανὸς 
ὡραῖος τοῖς στρατιώταις ἐφαίνετο, γένους τε βασιλιχοῦ 
ὑπάρχων, xal ἀχμῇ ἡλιχίας, ἄλλως τε xal τοὺς Φοινί- 
χης στρατιώτας ἔχων ὑπερασπίζοντας, ἔτι δὲ xal Ἂν- 
τωνίνου υἱὸς ἐψημίζετο, βασιλεύς τε παρὰ παντὸς τοῦ 
στρατεύματος ὠνομάζετο. 

5. Ὥς δὲ ταῦτα διηγγέλθη,, ἐπέδωχεν ἑαυτὴν ἢ πρε- 
σδῦτις, ἑλομένη πάντα χίνδυνον ἀναδέξασθαι. Νύχτωρ 
τε λάθρα τῆς πόλεως ὑπεξῆλθε σὺν ταῖς θυγατράσι χαὶ 
τοῖς ἐγγόνοις, Καὶ γενόμενοι πρὸς τῷ τείχει τοῦ στρα- 
ποπέδου, ῥᾶστα ὑπεδέχθησαν. Εὐθέως τε τὸν παῖδα 
πᾶν τὸ στρατόπεδον Ἀντωνῖνον προσηγόρευσε, τῇ τε 
πορφυρᾷ χλαμύδι περιθαλόντες εἶχον { ἔνδον ] * πάντα 
τε τὰ ἐπιτήδεια, xal παῖδας xal γυναῖκας, ὅσα τε εἶχον 
ἐν χώμαις ἢ ἀγροῖς τοῖς πλησίον, εἰσχομίσαντες, xat 
τὰς πύλας ἀποχλείσαντες, ἑαυτοὺς παρεσκεύαζον. 

Ὡς δὲ ταῦτα ἀπηγγέλθη τῷ Μαχρίνῳ ἐν Ἄντιο- 
χεία διατρίθοντι, ἥ τε φήμη διέδραυμεν ἀνὰ τὰ λοιπὰ 
στρατόπεδα, ὅτι τε Ἀντωνίνου υἱὸς εὑρέθη, χαὶ ὅτι 
ἡ Ἰουλίας ἀδελφὴ χρήματα δίδωσι " πάντα τὰ λεγόμενα 
ἀληθῆ πιστεύσαντες τὰς ψυχὰς ἐξεπτόηντο. ᾿Ενῆγε δὲ 
αὐτοὺς εἰς πραγμάτων καινοτομίαν τὸ Μαχρίνου μῖτος 
χαὶ ἢ Ἀντωνίνου μνήμη xol πρό γε πάντων ἡ τῶν 
χρημάτων ἐλπὶς, ὡς πολλοὺς καὶ αὐτομολοῦντας φοιτᾶν", 

7. 'O δὲ Μαχρῖνος χαταφρονῶν τοῦ πράγματος ὡς 
παιδαριώδους, χρώμενός τε τῇ συνήθει ῥᾳθυμία, αὐ- 
τὸς μὲν οἴχοι μένει, πέμπει δὲ ἕνα τῶν ἐπάρχων τοῦ 
στρατοπέξου, δύναμιν δοὺς ὅσην ᾧετο ἐχπορθήσειν τοὺς 
ἀνθεστηχότας. Ἦν δὲ ὁ ἔπαρχος Ἰουλιανός. Οὗτος ὡς 


Fr. 134. Σεραπίων ὁ μάγος εἶπε κτλ, ] Nihil de his Herodianus. Petita sunt e Dione, ut videtur. V. mutilam nar- 


rationem Xiphilini. LXXVIIT, 


4, ubi hzc accidisse dicuntur paucis diebus antequam Macrinus insidias regi pararet. 
Eadem e Nostro, puto, Cedrenus refert 1, p. 448 ed. Bonn. 


: Σεραπίων δέ τις μαθηματιχὸς ἔλεγεν ὡς τεθγήξεται οὐχ εἰς 


μαχρὰν Ἀντωνῖνος, xxi Μαχρῖνος αὐτὸν διαδέξεται " xai ἔδειξεν αὐτὸν τῷ δαχτύλω παρεστῶτα μετὰ τῆς συγχλήτον. Ὁ δὲ 
ὑπὸ θυμοῦ, μᾶλλον δὲ ὑπὸ τῆς τύχη:, οὐ συνῆχε τὸ πρόσωπον Maxpivou , ἀλλὰ ἕτερον τῶν πλησίον ἐχέλευσεν ἀποχτανθῆναι. 
- ὄναρ et ἀποσφάξω ] addidi ex Xiphilin. LXXVIH , 7. Cedrenus ], 1. verba ὡς σὺ χτλ. Macrino tribuit. 

Fr. 135. V. Herodian, 1V , 13. θρηνεῖν ] Her. , θνήσκειν cod. — κάλπῃ ] Her. κάλπει cod. — συνετελέσθη] Her. συνε- 


τθεσεν cod. 


Fr. 136. V. Herodian. V, 2. — τὸ γένειον τὸν νηὸν codex corrupt. Herod. V, 2: ἐν δὲ τῇ Ἀντιοχείᾳ διέτριδε, γέ- 


νειόν τε ἄσχων, βαδίζων τε πλέον τοῦ δέοντος ἡρεμαίως. 


— παραδάλλοντες ] Her. , παραλαδόντες cod. — τὸ λυποῦν] 


Her. , τὸ λοιπὸν cod. — $ 3. Μαισὰ ] Her. , μέσα cod. — $ 4. Eoatgic] Her. , σοσγμία cod. — οὕτω τε χτλ.] pessime 
harc excerpta sunt. — $ 5. χλαμύδι ] Her. , χλανίδι cod. — ly ov ἔνδον ] Her. , ἦγον cod. — ἑαντοὺς παρεσχεύαζον ] addit 


Her. : 
δὲ cod. 


ὡς, tl δέοι, ὑπομενοῦντες πολιορχίαν, — $ 6. τὰς ψυχὰς] τάς τε ψυχὰς cod. — χρώμενός τε] Her., χρώμενος 
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τῷ τείχει τοῦ στρατοπέδου παρέστη, οἱ ἔνδοθεν στρα- 
τιῶται ἀνελθόντες ἐπὶ τοὺς πύργους, τὸν παῖδα τῷ ἔξω- 
θεν στρατῷ δεικνύουσιν, ᾿Αντωνίνου υἱὸν εὐφημοῦντες, 
βαλάντιά τε χρημάτων μεστὰ ἐπεδείχνυον. Οἱ δὲ πι- 
στεύσαντες αὐτοῖς, τοῦ μὲν Ἰουλιανοῦ τὴν χεφαλὴν 
ἀποτέμνουσι, καὶ πέμπουσι τῷ Μαχρίνῳ " αὐτοὶ δὲ 
πάντες εἰς τὸ στρατόπεδον εἰσεδέχθησαν. Οὕτως f δύ- 
ναμις αὐξηθεῖσα, οὐ μόνον ἣν πρὸς τὸ ἀπομάχεσθαι 
πολιορχία, ἀλλὰ xal ἐξ ἀντιστάσεως ἀγωνίζεσθαι ἀξιό- 
ρεως. 

9. 'O δὲ Μαχρῖνος, ὡς ταῦτα ἐπύθετο, ἀθροίσας 
πάντα ὃν εἶχε στρατὸν ἀπήει" xai ὁ ᾿Αντωνῖνος οὐχ 
ἀναμείνας ὑπήντησε. Συμμιξάντων δὲ ἀλλήλοις τῶν 
στρατοπέδων, προεδόθη τε ὃ Μαχρῖνος, xal φοβηθεὶς 
ἀποδιδράσχει ἐν ἰδιώτον σχήματι, Καὶ 6 μὲν ἔφευγεν, 
ὃ δὲ στρατὸς ἑκατέρωθεν ἐμάχετο, ἄχρις οὗ ᾿Αντωνῖνος 
διεχηρυχεύσατο, τήν τε Μαχρίνου φυγὴν διαγγέλλων, 
xal ἀμνηστίαν τοῖς ὑπὲρ ἐχείνου μαχομένοις ἔνορχον 
ὑπισχνούμενος. Οἱ μὲν οὖν πεισθέντες προσεχώρησαν. 
*O δὲ Ἀντωνῖνος ἐκπέμπει τοὺς διώξοντας τὸν Μαχρῖ- 
νον, xat χαταλαθόντες αὐτὸν ἐν Χαλχηδόνι τῆς βιθυνίας 
χρυπτόμενον, τὴν χεφαλὴν ἀπέτεμον᾽ ἐλέγετο δὲ εἰς τὴν 
Ῥώμην σπεύδειν. Τέλει μὲν δὴ τοιούτῳ ἐχρήσατο 
ὃ Maxpivoc, συναιρεθέντος αὐτῷ καὶ τοῦ παιδὸς, βασι- 
λεύσας ἐνιαυτὸν ἕνα. 

137. 
ἈΝΤΩΝΙ͂ΝΟΣ Ὁ ΕΛΕΓΑΒΑΛΟΣ. 


Exc. De virt. p. 829 : Ὅτι Ἀντωνῖνος ὃ νέος κετὰ 
»»-»-» —- " , H V, LI T 6 , 
τὸ ἀναγορευθῆναι βασιλέα ἐν Νιχομηδεία ὧν ἐξεθάχ- 
χευεν, ἐνδύμασί τε ξένοις χρώμενος, ὑπὸ τυμπάνοις xal 
αὐλοῖς προερχόμενος" τὴν γὰρ Ρωμαϊχὴν πᾶσαν ἐσθῆτα 
ἐμυσάττετο. Ἣ δὲ Μαισὰ ταῦτα ὁρῶσα πάνυ ἤσχαλλε, 
Σ f , * {, - -— 
πείθειν τε ἐπειρᾶτο μεταμφιέσασθαι τὴν "Pouaüxiy 
στολὴν, μέλλοντα εἰς τὴν πόλιν xai ἐς τὴν σύγχλητον 
ἐσελεύσεσθαι. Ὃ δὲ καταφρονήσας τῶν ὑπὸ τῆς πρε- 
σθύτιδος λεχθέντων, μηδὲ ἄλλῳ τινὶ πεισθείς ( οὐδὲ γὰρ 
προσίετο εἰ μὴ τοὺς ὁμοιοτρόπους τε xal χόλαχας αὑτοῦ 
τῶν ἁμαρτημάτων), δούς τε τὰς συνήθεις τῷ δήμῳ 
νομὰς ἐπὶ τῇ τῆς βασιλείας διαδοχῇ, φιλοτίμους τε ἐπι- 

: t 
τελέσας θέας, νεών τε μέγιστον χατασχευάσας, ἑχάστοτε 
τὼν ἑκατόμβας ἔθ ayol τῶν fuenole $76: 
προιὼν ἔχα Tou. 5246 Iu£, XX περι τους i "μοὺς f9psutv 
ὑπὸ παντοδαποῖς ἤχοις ὀργάνων. ΠΠεριειστήχει δὲ πᾷσα 
ἣ σύγκλητος xal τὸ ἱππιχὸν τάγμα ἐν θεάτρου cy 
ματι. Ὅμως δὲ, χαίτοι χορεύειν ἀεὶ xal ἱερουργεῖν δο- 
“- * ΄ id - ^ 4 LJ 6X 6 f. 
x&v, πλείστους ἀπέχτεινε τῶν ἐνδόξων, διαδληθέντας 
αὐτῷ ὡς σχώπτοντας αὐτοῦ τὸν βίον. Ὁ αὐτὸς νεὼν 
μέγιστον ἐν τῷ προαστείῳ χατασχευάσας τούς τε θεοὺς 
αὐτοῦ ἐπὶ ἅρματι χρυσῷ καὶ λευκοῖς ἑξαζύγοις ἵπποις 
ἀναδιβάσας, αὐτός τε ἡνιόχει, καὶ πάντες οἵ ρωμαῖοι 
μετὰ παντοδαπῆς δαδουχίας xal ἀνθέων προεπόμπευον. 


JOANNIS ANTIOCHENI 


Ὡς δὲ dv τῷ ναῷ ἱδρύσθησαν, ἀναβὰς 6 ᾿Αντωνῖνος ἐπὶ 
πύργον ἐρρίπτει τοῖς ὄχλοις ἐκπώματα χρυσᾷ xat ἀρ- 
up. ἐσθῆτάς τε xai ὀθόνας παντοδαπὰς, ζῶά τε πάντε 
ὅσα ἥμερα, πλὴν χοίρων " πολλοὶ δὲ καὶ ἐν ταῖς ágza- 
qais διεφθείροντο, Αὐτὸς δὲ ἑωρᾶτο πολλάχις ὀρχούμε- 
voc , ἡνιοχῶν, προΐει τε ὑπογραφόμενος τοὺς ὀφθαλμοὺς 
xol τὰς παρειὰς ἐρυθαίνων, φύσει τε πρόσωπον ὡραῖον 
ὑθρίζων βαφαῖς ἀσχήμοσιν. 'θρῶσα δὲ ταῦτα ἣ Mais, 
ὑποπτεύουσά τε τοὺς στρατιώτας ἀπαρέσχεσθαι, πείθει 
αὐτὸν θέσθαι υἱόν. 
138, 

Ibid. p. 829 : Ὅτι ἡ Μαμαία τὸν υἱὸν αὐτῆς 
Ἀλέξανδρον ἀπῆγε μὲν τῶν αἰσχρῶν xal ἀπρεπῶν τὸς 
βασιλεῦσιν ἔργων, διδασχάλους τε πάσης παιδείας λέ- 
Üpx μετεπέμπετο, παλαίστραις τε xai τοῖς ἀνδρῶν 
γυμνασίοις E εἴθιζεν ]. "Eo' οἷς ᾿Αντωνῖνος 3042035 χαὶ 
μετεγίγνωσχε, τούς τε διδασχάλους ἀπεσόδει. "Ex το- 
σοῦτον δὲ ἐξώχειλεν, ὡς ἂν πάντας τοὺς ἀπὸ τῆς σχηνῇς 
καὶ τῶν δημοσίων θεάτρων μεταγαγεῖν ἐπὶ τὰς μεγί- 
ara ἀρχὰς, καὶ τοῖς μὲν στρατοπέδοις ἔπαρχον ἐπισττ- 
σαι ὀρχηστήν τινὰ γεγονότα, τῆς τε τῶν ἱππέων Uzo- 
στάσεως προέστησεν ἡνίοχον. Τοῖς τε δούλοις αὐτοῦ χαὶ 
ἀπελευθέροις τὰς τῶν μεγίστων ἐθνῶν ἐξουσίας ἐνεχ εί- 
ριζε. Πάντων δὲ οὕτως τῶν πάλαι δοχούντων σεμνῶν 
ἐς ὕδριν καὶ παροινίαν ἐχβεδαχχευμένων, οἵ τε ἄλλοι 
πάντες ἄνθρωποι χαὶ μάλιστα οἱ στρατιῶται ἤχθοντο. 
᾿ἘἘμυσάττοντο δὲ αὐτὸν ὁρῶντες τὸ μὲν πρόσωπον χαλ- 
λωπιζόμενον, περιδεραίοις τε χρυσοῖς xai ἐσθῆσιν ἀπα- 
λαῖς ἀνάνδρως χοσμούμενον. ᾿Επιρρεπεστέρας τοίνυν 
τὰς γνώμας πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον εἶχον. : 

139. 

Exc. De ins, p. 46 : Ὅτι οἵ στρατιῶται δρῶντες 
τὸν νέον χαλλωπιζόμενον xai ἀνάνδρως χοσμούμενον, 
ἐπιρρεπεστέρας τὰς γνώμας πρὸς τὸν τῆς Μαμαίας 
᾿Αλέξανδρον εἶχον, καὶ ἐλπίδας χρείττους - ἐφρούρουν τε 
αὐτὸν παντοίως ὁρῶντες ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ τοῦ Ἂν- 
τωνίνου, ^H. τε μήτηρ αὐτοῦ οὔτε ποτὸν οὔτε ἐδώδιμόν 
τι εἴα τὸν παῖδα προσφέρεσθαι τῶν ὑπ᾽ ἐχείνου πεμπο- 
μένων. ᾿Οψοποιοῖς τε xai οἰνοχόοις 6 παῖς ἐχρῆτο, οὐ 
τοῖς βασιλικοῖς, ἀλλὰ τοῖς τῆς μητρός. ᾿Ε δίδου xa 
χρήματα λαθραίως τοῖς στρατιώταις. Ταῦτα μαθὼν 
᾿ἈἈΑντωνῖνος παντὶ τρόπῳ ἐπεδούλευε τῷ Ἀλεξάνδρῳ 
xai τῇ μητρὶ αὐτοῦ " ἀλλὰ τὰς ἐπιδουλὰς διεκώλυεν 
ἡ χοινὴ μάμμη. Ὥς δὲ τὰ τῆς ἐπιβουλῆς αὐτῷ [ οὐ] 
προὐχώρει, παραλῦσαι τῆς τοῦ Καίσαρος τιμῆς ἠθέλησε 
τὸν παῖδα " xal οὔτε ἐν ταῖς προσαγορεύσεσιν οὔτε ἐν 
ταῖς προύδοις ᾿Αλέξανδρος ἐτιμᾶτο" οἱ δὲ στρατιῶται 
ἐπεζήτουν τε αὐτὸν, xal ἠγανάχτουν, μηδὲ τὴν συνήθη 
φρουρὰν τῷ ᾿Αντωνίνῳ πέμποντες. 

2. Ὁ δὲ ᾿Αντωνῖνος, ἐν δέει πολλῷ γενόμενος, πα- 


Fr. 137. V. Herodian. V, 5— 
Fr. 138. V. Herodian. V, 7—8. 


τούς τε θεοὺ c] τόν τε θεόν Herod. V, 6. 


Fr. 139. V. Herodian. V, 8. — προσφέρεσθαι ] προ. cod. — ἐτιμᾶτο] Her. ; ἑωρᾶτο cod. 


FRAGMENTA. 


ραλαφὼν τὸν Ἀλέξανδρον χατῆλθεν εἰς τὸ στρατόπεδον. 
Οἱ δὲ ἀνοίξαντες τὰς πύλας, ἐδέξαντο αὐτοὺς, ὑπερφυῶς 
τὸν ᾿Αλέξανδρον εὐφημοῦντες. Ἔφ᾽ οἴς 6 Ἀντωνῖνος 
ἀγαναχτήσας, ἐχέλευσέ τινας πρὸς τιμωρίαν ἐχδοθῆναι. 
᾿Ἐχεῖνοι 21 μᾶλλον ταραχθέντες, ἄλλως τε xal τὸν 'Av- 
τωνῖνον ἀποσχευάσασθαι θέλοντες, ἀσχημονοῦντα βα- 
σύλέα, τότε δὴ xai τοῖς συλλαμδανομένοις ἐπαμύνειν 
Setv ἡγούμενοι, καιρὸν εὔχαιρον xai πρόφασιν δικαίαν 
νομίζοντες, τὸν μὲν Ἀντωνῖνον αὐτὸν τε χαὶ τὴν μητέρα 
Σοαιμέξα {παρῆν γάρ) ἀναιροῦσι, τούς τε περὶ αὐτὸν 
πάντας, ὅσοι ἔνδον χατελήφθησαν, ὑπηρέται [ 15] xal 
συνεργοὶ ἐδόχουν εἶναι τῶν ἁμαρτημάτων. Τὰ δὲ σώ- 
ματα τοῦ τε Ἀντωνίνου χαὶ τῆς μητρὸς παρέδοσαν σύ- 
ρεῖν τε xai ὑθρίζειν τοῖς βουλομένοις - ἅπερ ἐπὶ πολὺ 
διὰ μέσης τῆς πόλεως συρέντα xal λωδηθέντα, εἰς τοὺς 
ὀχετοὺς ἀπερρίφη τοῦ Θύδριδος. Ἀντωνῖνος μὲν οὖν, 
εἰς ἕχτον ἔτος ἐλάσας τῆς βασιλείας, καὶ χρησάμενος 
τῷ προειρημένῳ βίῳ, οὕτως ἅμα τῇ μητρὶ χατέ- 
στρεψεν. 
140. 
AAEZANAPOZ XEBHPOX. 


Exc. De virt, p. 830 : Ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὃ Maualac 
σὺν τῇ μητρὶ ἄρξας ὑπ᾽ ἐχείνη τὰ πάντα διώχει, ἥτις 
πανταχόθεν ἐφρούρει τὴν ἀρχήν. Διχάζειν τε οὖν αὐτὸν 
ἔπειθεν ἐπὶ πλεῖστον, ὡς ἂν ἐν τούτοις ἐσχολούμενος 4 
ἔχοι καιρὸν εἰς τὸ ἐπιτηδεύειν τι τῶν ἁμαρτημάτων. 
Ὑπῆρχε δὲ αὐτῷ καὶ φυσικὸν ἦθος πρᾶον xal ἥμερον, 
εἴς τε τὸ φιλάνθρωπον πάνυ ἐπιρρεπές. Εἰς τεσσαρεσ- 
χαιδέκατον οὖν ἐλάσας ἔτος τῆς βασιλείας, ἀναιμωτὶ 
ἦρξε, καίτοι τινῶν μεγίσταις αἰτίαις ὑποπεσόντων, ὡς 
μετὰ τὴν Μάρχου τελευτὴν τὴν βασιλείαν θαυμάζειν 
Ἀλλεξάνδρου. Ἡτιᾶτο δὲ καὶ τὴν μητέρα, xal πάνυ 
ἤσχαλλεν, ὁρῶν αὐτὴν οὖσαν φιλοχρήματον, xal πολλὰ 
ἐξ ἐπηρειῶν θησαυρίζουσαν. Πολλὰ δὲ ἠναγχάζετο 
ὑπ᾽ αὐτῆς πράττειν. Ἦρχε γὰρ αὐτοῦ ὑπερβαλλόντως 
ἡ μήτηρ. 

3 141. 

Exc. De ins. p. 47 : Ὅτι ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μα- 
μαίας μετὰ τὴν ἐν Πέρσαις συμφορὰν κατὰ τὴν Ἀν- 
τιόχειαν διατρίθοντος, ἀγγέλλεται αὐτῷ, ὅτι Γερμανοὶ 
Ῥῆνον xa Ἴστρον διαθάντες, τὴν Ρωμαίων πορθοῦσι 
τὴν, καὶ τὰ ἐπὶ ταῖς ὀχθαῖς στρατόπεδα χατατρέχουσι, 
πόλεις τε xal χώμας ἐμπιπρᾶσι" δεῖσθαι τοίνυν τῆς 
αὐτοῦ παρουσίας. Δηλωθέντα δὲ ταῦτα τὸν ᾿Αλέξανδρον 
ἑτάραξε, xal τοὺς ix τοῦ Ἰλλυρικοῦ στρατιώτας ἐλύ- 
πησε, διπλῇ δοχοῦντας χεχρῆσθαι συμφορᾷ, ἔχ τε ὧν 
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ἐπεπόνθεσαν Πέρσαις μαχόμενοι, καὶ ἐξ ὧν ἐπυνθάνοντο 
τοὺς οἰκείους ὑπὸ Γερμανῶν ἀπολωλότας. ᾿Ηγανάχτουν 
οὖν καὶ τὸν Ἀλέξανδρον εἶχον ἐν αἰτίᾳ. Ἦν δὲ xad αὐτῷ 
δέος περὶ τῆς ᾿Ιταλίας" οὐδὲ γὰρ πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει 
ἀπὸ τῶν Ἰλλυριῶν ἐθνῶν τὰ ἱΡωμαίων. ᾿Επαγγέλλει 
δὴ xa ἄχων τὴν ἔξοδον, χαταλιπὼν δύναμιν αὐτάρχη 
ταῖς ἹΡωμαίων ὄχθαις. ᾿Ανύσας δὲ τὴν ὁδοιπορίαν, ἐφί- 
σταται τῷ Ῥήνῳ, χαὶ τὰ πρὸς τὸν Γερμανιχὸν πόλε- 
μὸν παρεσχεύαζε᾽ τόν τε ποταμὸν ναυσὶ γεφυρώσας, 
Παρθυαίους τε xal Μαυρουσίους πολλοὺς τῷ Ρωμαίων 
στρατῷ συμμίξας, ἤρτυε τὸν πόλεμον. "Εδοξε δὲ πρό- 
τερον πρεσδείαν πέωψαι πρὸς αὐτοὺς xal χρήματα 
ἐπαγγείλασθαι, ὡς ἂν τῇ φιλαργυρίᾳ πεισθέντες παύ- 
σωνται τοῦ πολέμου. Kal οἱ μὲν στρατιῶται χαλεπῶς 
ἔφερον, διατριβῆς τε ματαίας αὐτοῖς γινομένης, xal μη- 

ἐν πρόθυμον ἣ γενναῖον παρέχοντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
ἀλλ᾽ ἐν ἡνιοχείαις τε χαὶ τρυφαῖς σχολάζοντος. 

2. "Hv δέ τις ἐν τῷ στρατῷ Μαξιμῖνος ὄνομα, τὸ 
μὲν γένος Θρὰξ μιξοβάρβαρος " πρότερον μὲν ἐν παιδὶ 
ποιμαίνων, ἐν ἀχμῇ δὲ γενόμενος εἰς τοὺς ἱππεῖς στρα- 
τιώτας ταγεὶς, εἶτα xac! ὀλίγον αὐτὸν γειραγωγούσης 
τῆς τύχης, xai ἐθνῶν ἀρχὰς πιστευθείς, Τότε δὴ 
6 ᾿Αλέξανδρος πάσης αὐτὸν τοῦ στρατοῦ νεολαίας ἐπέ- 
στησεν, ὡς ἂν ἀσχοίη τε αὐτοὺς καὶ εἰς τὸ πολεμεῖν 
ἐπιτηδείους παρασχευάζοι. Ὁ δὲ μετὰ πάσης σπουδῆς 
τὰ ἐγχε ειρισμένα ποιούμενος, εὔνοιαν πολλὴν παρὰ τῶν 
στρατιωτῶν ἐχτήσατο. ἽΟϑεν οἱ νεανίαι, ἐν οἷς ἦν τὸ 
πολὺ πλῆθος [Παιόνων } μάλιστα, τῇ μὲν ἀνδρείᾳ τῇ 
Μαξιμίνου ἔχαιρον, τὸν δὲ ᾿Αλέξανδρον ἐπέσχονπτον, ὡς 
ὑπὸ τῆς μητρὸς ἀρχόμενον. Ὑπεμίμνησχον δὲ ἀλλή-- 
λους τῶν τε ὑπὸ ταῖς ἀνατολαῖς διὰ μέλλησιν αὐτοῦ 
πταισμάτων, xal ὅτι μηδὲν γενναῖον παρέχοιτο ἐς l'eg- 
μανοὺς ἐλθών. " Ovesc οὖν xai ἄλλως εἷς τὸ χαινοτομεῖν 
ἐπιτήδειοι, xal τὸ μὲν [παρὸν | τῆς ἀρχῆς βαρὺ διὰ 
μῆχος ἐξουσίας ἡγούμενοι, ἀχερδές τε ἤδη, πάσης προ- 
ανηλωμένης φιλοτιμίας, ἐδουλεύσαντο ἀποσχευάσασθαι 
μὲν τὸν Ἀλέξανδρον, ἀνειπεῖν δ᾽ αὐτοχράτορα xai Αὔ- 
qouaxov τὸν Μαξιμῖνον, 

3. ᾿Δθροισθέντες οὖν εἷς τὸ πεδίον ὡπλισμένοι, ὡς 
ἐπὶ τὰ, συνήθη γυμνάσια προελθόντα xal ἐπιστάντα 
αὐτοῖς Μαξιμῖνον, πορφύρᾳ περιδαλόντες βασιλιχῇ, αὐ- 
τοχράτορα ἀναγορεύονσιν. Ὃ δὲ τὰ μὲν πρῶτα παρη- 
τεῖτο, καὶ τὴν πορφύραν ἀπέρριπτεν " ὡς δὲ ἐνέχειντο 
ξιφήρεις ἀποχτείνειν ἀπειλοῦντες, τοῦ παρόντος χινδύ- 
vou τὸν μέλλοντα προελόμενος, ἀνεδέξατο τὴν τιμήν. 
Ὡς δὲ ταῦτα ἠγγέλθη τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, ἐν μεγίστῃ τα- 
ραχῇ γενόμενος, προπηδήσας τῆς σκηνῆς, ἐνθουσιῶν 


— 62. ἄλλωςτε καὶ τὸν 'Avtovivov] Herodian. : ἄλλως μὲν μισοῦντες τὸν ᾿Αντωνῖνον, καὶ ἀποσχευάσασθαι θέλοντες 
ἀσχημονοῦντα βασιλέα, τότε δὲ xai etc. — Σοαιμίδι} Σοάγμιδι cod. — μέσης τῆς πόλεως} πάσης τ. π, cod. — 
τοὺς ὀχετοὺς] τὰς ὄχθας cod. ; Herodian. : εἰς τοὺς ὀχετοὺς ἀπερρίφθη τοὺς εἰς τὸν Θύδριν ποταμὸν ῥέοντας, 

Fr. 140. Eadem Suidas v. Ἀλέξανδρος, Vide Herodian. VI, l.— τὰ πάντα] τὰ om. Suidas. — ἐλάσα ςἾ sic eliam 
Merodian.; ἄρξας Suid., qui post fragmenti verba ultima ὑπερδαλλόντως ἡ μήτηρ, alia quaedam assuit, quae in antece- 


dente in Exc. De virt. fragmento leguntur. 


Fr. 141. Vide Herodian. VI, 6—9. — $ 2. μιξοδάρδαρος 1 Her. VI, 8, μεσοδάρδαρος cod. — ἐν παιδὶ] Her.; ἐν πεδίῳ 
cod. -οτότε δὴ] τὸν δὴ Μαξιμῖνον τοῦτον Her. — ὃ 3. βούλοιντο ] βούλονται cod. 
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a^ 


594, 


xa δαχρύων xat τρέμων, τοῦ τε Μαξιμίνου τῆς ἀπι- 
στίας κατηγόρει, χαὶ τοὺς νεανίας ἔλεγε ταῦτα | mpo- 
πετῶς xal ἐπιόρχως ] τετολμηκέναι, δώσειν τε πάντα 
ὑπισχνεῖτο ὅσα αὐτοὶ βούλοιντο. 

4. Ὡς δὲ ὃ Μαξιμῖνος ὥφθη πλησίον, βοή τε καὶ 
ἦχος ἐξηκούσθη, πάλιν ὃ ᾿Αλέξανδρος τοὺς στρατιώτας 
ἐλιπάρει, προμαχεῖν xal σώζειν ὃν ἀνεθρέψαντο, xal 
ὑφ᾽ à βασιλεύοντι τεσσαρεσκαίδεχα ἔτεσιν ἀμέμπτως 
βεβδιώχεισαν * πάντας τε εἰς οἶκτον xat ἔλεον προχαλού- 
μενος, δπλίζεσθαι ἐκέλευσεν. Οἱ δὲ στρατιῶται τὰ μὲν 
πρῶτα ὑπισχνοῦντο, xa' ὀλίγους δὲ ἀνεχώρουν, xai 
οὐδὲ ὅπλα λαθεῖν ἤθελον, ἀλλὰ καὶ τὸν ἐπάρχοντα καὶ 
τοὺς οἰκείους ᾿Αλεξάνδρου ἤτουν πρὸς ἀναίρεσιν. (Πα - 
πιανὸς δὲ ἦν ὁ νομοθέτης.) Οἱ δὲ καὶ τὴν μητέρα ἐμέμ- 
φοντο. Καὶ μέχρι μέν τινος τοιαῦτα βοῶντες προσέμενον. 

6. Ὥς δὲ ὃ τοῦ Μαξιμίνου στρατὸς ἤγγισεν, [ xa ] 
βοῶντες οἵ νεανίαι προὐχαλοῦντο τοὺς συστρατιώτας, 
χαταλιπεῖν μὲν γύναιον μιχρολόγον χαὶ μειράχιον δει- 
λὸν μητρὶ δουλεῦον, προσιέναι δὲ συστρατιώτη ἐν ὅπλοις 
ἀεὶ xal πολεμιχοῖς ἔργοις διητημένῳ " πεισθέντες οἱ 
στρατιῶται, τὸν μὲν ᾿Αλέξανδρον καταλιμπάνουσιν, 
αὐτοὶ δὲ προσίασι τῷ Μαξιμίνῳ " αὐτοχράτωρ τε ὑπὸ 
πάντων ἐχεῖνος ἀναγορεύεται. Ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος τρέ-- 
μὼν καὶ λειποψυχῶν, μόλις εἰς τὴν σχηνὴν ἐπανέρχε- 
ται, καὶ τῇ μητρὶ περιπλαχεὶς xal ἀποδυρόμενός τε xal 
αἰτιώμενος αὐτὴν, ἀνέμενε τὸν φονεύσοντα. 

6. Ὁ δὲ Μαξιμῖνος ὑπὸ πάντων Σεβαστὸς προσα- 
γορευθεὶς, πέμπει τινὰς τοὺς φονεύσοντας τὸν ᾿Αλέξαν- 
ὃρον xal τὴν μητέρα, xal εἴ τινες ἀνθίσταντο τῶν σὺν 
αὐτῷ. Ot δὲ ἐπιπηδήσαντες τῇ σχηνῇ,, αὐτόν τε ἀναι. 
ῥοῦσι καὶ τὴν μητέρα, , xal εἴ τινες ἐδόκουν ἐχείνῳ φίλοι, 
πλὴν τῶν πρὸς ὀλίγον φυγεῖν δυνηθέντων * πάντας γὰρ 
ὁ Μαξιωαῖνος μετ᾽ οὐ πολὺ συλλαδὼν ἀπέχτεινεν, Τέλος 
μὲν δὴ τοιοῦτο χατέλαδε τὸν ᾿Αλέξανδρον xal τὴν μη- 
τέρα, βασιλεύσαντα ἔτεσι ιδ΄, ὅσον πρὸς τοὺς ἀρχομέ- 
νους, ἀμέμπτως xal ἀναιμωτί" φόνου τε γὰρ xal 
ὠμότητος ἀχρίτων τε ἔργων ἀλλότριος ἐγένετο, εἴς τε 
τὸ φιλάνθρωπον xat εὐεργετιχὸν ἐπιρρεπής, Πάνυ γοῦν 
[àv] 7, Ἀλεξάνδρου βασιλεία εὐδοχίμησεν εἰς τὸ ὁλόχλη.- 
ρον, εἰ μὴ διεδέδλητο αὐτῷ τὰ τῆς μητρὸς εἰς φιλαρ- 
γυρίαν τε καὶ μιχρολογίαν. 


142. 
MAZIMINOX. 


Exc. De virt, p. 830 : Ὅτι Μαξιμῖνος παραλα- 
δὼν τὴν ἀρχὴν, πολλὴν τὴν μεταδολὴν ἐποιήσατο, 


JOANNIS ANTIOCHENI 


, s TP 3. 4 j 
τραχύτατα xai μετὰ πολλοῦ φόθου τῇ ἐξουσίᾳ χρώμ:- 
νος, ἔχ τε ἡμέρου βασιλείας εἰς τυραννίδος ὠμότητα 
μεταγαγεῖν πάντα ἐπειρᾶτο. Φύσει δὲ ἦν τὸ ἦθος, 
ὥσπερ χαὶ τὸ γένος » βάρθδαρος, τό τε φονιχὸν πάτριον 
, 7 eoi, 
ἔχων. Εὐθέως οὖν τούς τε φίλους πάντας, οἷ᾽ συνῆσαν 
τῷ Ἀλεξάνδρῳ, σύνεδροί τε ὑπὸ τῆς συγχλήτοῦυ ἐπιδε- 
χθέντες, ἀπεσχευάσατο, μόνος εἶναι βουλόμενος ἐν τῷ 
στρατῷ, χαὶ μηδένα αὐτῷ παρεῖναι x συνειδήσεως εὑ- 
γενοῦς [χρείττονα]. Πλείστους δὲ αὐτῶν καὶ ἀπέχτεινεν 
ἐπιδουλὰς ὑποπτεύων, "Lóv τε γὰρ Μάγνον καὶ τοὺς ci» 
αὐτῷ διὰ τὴν πρὸς Γερμανοὺς νομισθεῖσαν προξοσίαν 
ἀνεῖλεν, Εἴχετο γὰρ τῆς πρὸς αὐτοὺς μάχης. 
143. 

Exc. De ins, p. 49 : Ὅτι ἐπὶ Μαξιμίνου τοῦ 8:- 

, sm , x E : 
σιλέως ἐγένετό τις xol "Ocporyów ἀπόστασις, ol πάνυ 
ἀλγοῦντες ἐπὶ τῇ Ἀλεξάνδρου τελευτῇ, τινὶ Κουαχρτίνω, 
τὴν ὕπατον ἀρχὴν διανύσαντι, φίλῳ δὲ γενομένῳ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, πορφυρίδα τε ὀλεθρίαν περιέβαλον ἄχοντι, 

H - T - - 
xal αὐτοχράτορα ὠνόμασαν. "Exeivoc μὲν οὖν ἐν τῇ 
A meum NE "ade ἐν 
σχηνῇ καθεύδων ἐπιδουλευθεὶς νύχτωρ ἀνηρέθη, ὑπό τον 

σύνοντος αὐτῷ φίλου πρὸς χάριν τοῦ Μαξιμίνου. 
144. 

Exc. De virt. p. 833 : Ὅτι xai ἀποστάσεις ἐγι- 
vovto ἐπὶ Μαξιμίνου, " Ezt γὰρ εἰς τραχύτητα μᾶλλον 
xai ὠμότητα ἠχόνησαν τὴν τοῦ Μαξιμίνου ψυχὴν, xxi 

ῃ e - τὶ I H 
πρότερον οὕτω πεφυχυῖαν. Ἣν Ci xai τὴν ὄψιν φοῦε- 
ρώτατος χαὶ μέγιστος τὸ σῶμα. 

145. 

Ibid. p. 833 : Ὅτι ἐπὶ Μαξιμίνου πολλή τις ἦν 
περὶ τοὺς ὑπηκόους ἀπανθρωπία καὶ φόνοι πολλοί. "Ave- 
σείσθη͵ γὰρ πᾶσα ἢ Ρωμαίων πολιτεία συχοφάνταις τε 

36M ΜΡ M M (Xa MD 
xal δούλοις ἐχδοθεῖσα, 'Exactrnc γοῦν ἡμέρας ἦν ἰδεῖν 
τοὺς χθὲς πλουσίους μεταιτοῦντας. Τοσαύτη τις ἦν τῆς 

τῇ ' * * ^ ^ - 
τυραννίδος f$, φιλοχρηματία, Πολλοὶ δὲ xai φυγαῖς 

H , τω 2 σ᾿ ἌΝ 4 E 
xai θανάτοις ἐζημιοῦντο. (Καὶ) ἐφ᾽ ὅσον μὲν οὖν εἰς 
τοὺς καθ᾽ ἕνα ταῦτα ἐπράττετο, οὐ πάνυ τι τοῖς δήμοις 
ἔμελε: τὰ γὰρ τῶν εὐδαιμονεῖν δοχούντων 7 πλουσίων 

b γὰρ b (] 
πταίσματα πρὸς τῶν ὄχλων οὐ μόνον ἀμελεῖται, ἀλλά 
τινας τῶν χαχοήθων xai φαύλων ἔσθ᾽ ὅτε καὶ εὐφραίνει 
τῷ φθόνῳ. ᾿Επεὶ δὲ ὁ Μαξιμῖνος τοὺς πλείστους τῶν 
ἐνδόξων οἴχων εἰς πενίαν περιστήσας, ήθη μετελθεῖν 
εἰς τὰ δημόσια, καὶ εἴ τινα χρήματα ἦν πολιτιχὰ xai 
εἰς εὐθηνίας ἢ νομὰς τῶν δημοτῶν ἠθροισμένα, εἰς ἕπυ- 
τὸν μετήγαγε, ναῶν τε ἀναθήματα xal ἀγάλματα πό- 
λεων, xz εἴ τι χαλλώπισμα ἦν, ἐχωνεύετο ( ὅπερ μά- 


—$ 4. Παπιανὸς... νομοθέτης Hiec non sunt ap. Herodianum. E margine irrepserint. — $5. προὐχαλοῦντοὶ 
Her., πρόσεχ. cod, — δειλὸν μιχρὸν Her. — φονεύσοντα ] Her., φονεύσαντα cod. — $ 6. πρὸς ὀλίγον ] Her. , προσολίγων 


Cod. — πάντας γὰρ] οὖς πάντας Her. 


Fr. 142. Eadem Suidas v. Μαξιμῖνος. Vide Herodian. ΥἹ, 1, 1-20. — μηδένα αὐτῷ ] Herod.; μηδὲν αὐτῷ cod. εἰ 
Suidas. Mox χρείττονα ex Herodiano supplevi. — τόν τε γὰρ Μάγνον κτλ. ] Hiec om. Suidas. 

Fr. 143, V. Herodian. VII, 1, 21. — Κοναρτίνῳ ] Herod., Κοναρτίωνι codex. 

Fr. 14i. V. Herodian. VIL, 1, 25, qui postquam de Quartino verba fecit, subjicit: Τοιαῦται μὲν δή τινες αἰτίαι ἔτι 


μᾶλλον elc τραχύτητα xai ὠμότητα xx. , ut ap. Nostrum. 


Fr. 145. V. Herodian. V11, 3, 1-17. — Kai ig à50v] 'Ez ὅσον Her. — εὐδαιμονεῖν} Her., εὐδοχιμεῖν cod. — 
ἀγάλματα πόλεων] θεῶν &y. Mer. Forl. : xai εἴ τι πόλεων x. 


FRAGMENTA. 595 


λιστα τοὺς δήμους ἐλύπει, πένθος τε δημόσιον ἐνεποίει, | γνώμην δηλοῦσα, δεομένη τε συναίρεσθαι τῇ πατρίδι, 
δία μάχης ὄψις πολιορκίας, ὥς τινας τῶν δημοτῶν | Οἱ πλεῖστοι μὲν οὖν προσήχαντο τὴν πρεσθείαν. ὀλίγοι 
καὶ εἰς χεῖρας ἐλθεῖν) * ἐντεῦθεν μάλιστα αἱ ψυχαὶ τῶν | δέ τινες διεχρήσαντο τοὺς ἐλθόντας, 
ἁπαντων ἀπηρέσχοντο, οἵ τε στρατιῶται ὠνειδίζοντο, ὡς 3. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὴν Ρωμαίων πόλιν τε xai 
δὴ δι᾽ αὐτοὺς ταῦτα πράττοντος Μαξιμίνου. Αἰτίαι μὲν | γνώμην τοιαῦτα ἦν. "Ev δὲ τῇ Καρχηδόνι οὐχ ὡς ἦλ- 
οὖν αὗται εἷς μῖσος xat ἀπόστασιν ἅπαντας παρώξυνον. | πισαν τὰ πράγματα προὐχώρει. Καπελλιανὸς γὰρ ἦν 
146. τις ὄνομα τῶν ἀπὸ συγκλήτου " ἡγεῖτο δὲ Μαυρουσίων 
Exc. De ins. p. 5o : Ὅτι διὰ τὴν τραχύτητα καὶ | τῶν ὑπὸ Ῥωμαίοις Νομάδων, ἔχων xai στρατιωτῶν 
ὠμότηχτα τοῦ Μαξιμίνου εἰς μῖσος xat ἀπόστασιν πάν- | οὐκ εὐχαταφρόνητον δύναμιν. "l'ouxov ὃ Γορβδιανὸς τῆς 
τες παρωξύνοντο, ἄρξασθαι δὲ οὐδεὶς ἐτόλμα, ἄχρις ob | ἀρχῆς παραλύσας, τοῦ ἔθνους ἐξελθεῖν ἐκέλευσεν. Ὁ δὲ 
Δίθυες ἐπανέστησαν, ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. ᾿Επετρόπευέ τις | τὸν στρατὸν ἀθροίσας, κατῆλθεν ἐπὶ τὴν Καρχηδόνα, 
τῆς Καρχηδονίας χώρας τραχύτατα χαὶ μετὰ πάσης Ὡς δὲ ἀπηγγέλθη τῷ Γορδιανῷ 6 στρατὸς προσιὼν Th 
ὠμότητος, χαταδίκας τε ποιῶν xal ρημάτων εἰσπρά . πόλει, αὐτός τε ἐν ἐσχάτῳ δέει ἦν, οἵ τε Καρχηδόνιοι 
Eetc, βουλόμενος εὐδοχιμεῖν παρὰ τῷ Μαξιμίνῳ. "Exei- | ταραχθέντες, οἰόμενοί τε ἐν πλήθει Q4 Aou, οὐχ ἐν εὖτα - 
νός (τε) γὰρ τοὺς ἁρμόζοντας τῇ, αὑτοῦ γνώμῃ ἐπελέ- ξίᾳ στρατοῦ, νικᾶν, πανδημεὶ πάντες ἐξίχσιν. 
γετο. Διὸ τῆς Λιδύης ἄρχων πᾶσιν μὲν βιαίως ἐπεφέ- 5. Ὁ Γυορδιανὸς μὲν οὖν ὁ πρεσδύτης ἅμα τῷ τῆς 
ρετο, νεανίσχους δέ τινας τῶν παρ᾽ ἐκείνοις εὖ γεγονότων Καρχηδόνος ἐπιβῆναι ἐν ἀπογνώσει γενόμενος, ἐννοῶν 
[καὶ πλουσίων, καταδίκαις περιδαλὼν, εἰσπράττειν | τὴν δύναμιν Μαξιμίνου, οὐδὲν δὲ ὁρῶν ἐν Λιβύῃ ἀξιό- 
[ τὰ ) χρήματα εὐθέως ἐπειρᾶτο, πατρῴων τε χαὶ προ- | μαχον, ἀνήρτησεν ἑαυτὸν βρόχῳ. Κρυπτομένης [δὲ] 
γονιχῶν οὐσιῶν αὐτοὺς ἀναιρεῖσθαι, " Ez" οἷς ἀλγήσαντες | αὐτοῦ τῆς τελευτῆς, τὸν υἱὸν αὐτοῦ στρατηγήσοντα τοῦ 
οὗτοι, τὰ μὲν χρήματα δώσειν ὑπέσχοντο, τριῶν ἧμε- | πλήθους εἵλοντο, Γενομένης δὲ συμθολῆς, ἅπαντες οἵ 
ρῶν αἰτήσαντες ἀνάθεσιν" συνωμοσίαν δὲ ποιησάμενοι, | Καρχηβόνιοι διεφθάρησαν" οὐχ ὑπομείναντες γὰρ τὴν 
πάντας οὖς ἤδεισαν ἢ πεπονθότας τι δεινὸν ἢ παθεῖν | ἔφοδον τῶν βαρδάρων, ἀλλὰ πάντα & ἐπεφέροντο ὅπλα 
δεδοικότας, πείσαντες, χελεύουσι νύχτωρ κατελθεῖν τοὺς ῥίψαντες ἔφυγον - ὠθούμενοι δὲ ὑπ᾽ ἀλλήλων οἱ πλείους 
ἐχ τῶν ἀγρῶν veav(axouc , ξύλα τε xal πελέχεις ἐπιφέ- | ἀπώλοντο, Ἔνθα καὶ $ τοῦ Γορδιανοῦ υἱὸς ἀνῃρέθη, 
ρεσθαι. Οἱ δὲ μέγα τι πλῆθος συνελθόντες, ἅμα τῷ | xai οἱ περὶ αὐτὸν πάντες, ὡς διὰ πλῆθος πτωμάτων 
περιόρθριον γενέσθαι εἰς τοὺς τῶν δεσποτῶν οἴχους ἀπαν- | μηδὲ τοὺς νεχροὺς ταφῆναι μηδὲ τοῦ Γορδιανοῦ τοῦ 
τῶσι. xal σὺν αὐτοῖς πάντες ὁρμῶσι ξιφήρεις" xal | νέου εὑρεθῆναι σῶμα. Πολλὴ δὲ οἰμωγὴ κατὰ τὴν πό- 
πρότερον μὲν τὸν ἐπίτροπον αἰφνιδίως ἀναιροῦσι, xal | Àw γυναικῶν τε xal παίδων ἐγένετο. Τοιούτῳ μὲν δὴ 
πολλοὺς τῶν περὶ αὐτὸν στρατιωτῶν " ἔπειτα xul τὸν | τέλει ὃ Ἰ ορδιανὸς ἐχρήσατο, βιώσας τὰ πρῶτα εὐδαι- 
τῆς χώρας ἡγούμενον. μόνως, ἐν εἰκόνι τε βασιλείας τελευτήσας. 

3. Ὥς δὲ ταῦτα αὐτοῖς προεχώρητεν, ἐν ἔργοις μεί- e. Ὁ δὲ Καπελλιανὸς εἰς Καρχηδόνα εἰσελθὼν, πάν- 
ζοσιν ἤδεσαν [μόνην ἑαυτοῖς σωτηρίαν ὑπάρχουσαν] πᾶν | τὰς τε τοὺς πρωτεύοντας ἀπέκτεινεν, καὶ εἴ τινες διεν 
τε τὸ ἔθνος ἀναπείσαντες εἰς ἀπόστασιν [ὅπερ ἤδεσαν πά.  σώθησαν ἐκ τῆς μάχης, ἐφείδετο οὐδενὸς, οὔτε ἱερῶν 
λαι μὲν εὔχεσθαι μίσει Μαξιμίνου, φόδῳ δὲ κωλύεσθαι), | συλήσεως, οὔτε χρημάτων ἁρπαγῆς " ἀλλὰ xal τὰς 
μεσαζούσης ἡμέρας [ἐπίασιν] ἐπὶ τὴν τοῦ ἀνθυπατεύοντος | λοιπὰς περιήει πόλεις τοιαῦτα δρῶν. Ὡς δὲ ἐς τὴν Ῥώ- 
οἰκίαν" Γορδιανὸς δὲ ἣν ὄνομα, χλήρῳ μὲν τὴν ἀνθύπατον | μὴν ἐδηλώθη, f τοῦ πρεσδύτου τελευτὴ, ἐν πολλῇ ἀφα- 
λαχὼν, πρεσθδύτης δὲ εἰς ἔτος m ἐληλαχὼς, πολλῶν τε πρό- | σία ἐγένοντο, "ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς συνελθεῖν χαὶ περὶ 
τερον [ἄρξας ἐθνῶν, ἔν τε πράξεσι μεγίσταις ἐξετασθείς]. | τῶν πραχτέων σκέψασθαι, καὶ προστησᾳμένους ἐπιλέ- 

3. *** πράξεις ὑπατιχὰς ( Σαδῖνος δὲ ἦν ὄνομα αὐτῷ), | ξασθαι βασιλέα. Συνῆλθον [οὖν] εἰς τὸ Καπιτώλιον, 
βουλόμενον χωλῦσαι τὰ γινόμενα, ξύλῳ παισθέντα | xal ψηφίζονται βασιλεῖς Μάξιμόν τε xat Βαλέϊνον, εὐ- 
χατὰ τοῦ χρανίου τελευτῆσαι. Καὶ ὃ μὲν ὄξμος ἐν τού- | θέως τε αὐτοχράτορας ὀνομάζουσιν. 
τοῖς ἦν. Ἧ δὲ σύγκλητος ἅπαξ ἀναρριφθέντος χινδύνου, 7. Ὁ δὲ Μαξιμῖνος ἥσθη μὲν ἐπὶ τῇ τῶν Ἰταλιωτῶν 
πάντα ἔπραττεν εἰς τὸ ἀποστῆσαι τὰ ἔθνη, πρεσθείαν | εὐθὺς φυγῇ, ἐλπίζων πάντας τοῦτο ποιήσειν " ὃ δὲ στρα- 


πρὸς πάντας ἡγουμένους πέμπουσα, καὶ τὴν Ρωμαίων | τὸς ἤχθετο, iv ἀργῇ λιμοῦ πειρώμενος. Διανυχτερεύ- 


— καὶ εἰς χεῖρας ἐϊλθεῖν } male; καὶ χεῖρας ἀνατείνειν xai τοὺς νεὼς φρουρεῖν Herod. 

Fr. 146, V. Herodian. VII, 4, 1 usque ad finem operis. — ἐπετρόπευέἐ τὶς] Her. , ἐπιτροπεύεται cod, — ἐκεῖνός 
τε γὰρ] τε hene habet ap. Herodianum ; male in Excerpto nostro. — ve zviaxovz] Her., νεανίους cod. — ἔπειτα xai 
τὸν τῆς χώρας ἡγούμενον] ἱ. e Gordianum. Sed eum tunc non interfecerunt, ut ex seqq. patet. De suo liec 
excerptor adjecit, — $ 2. ἐν £p otc] ἐνέργοις cod. Dein codex : μ. ἔδοσαν, quod ex Herod. in ἤδεσαν mutavi adjécto sup- 
plemento. — πολλῶν δὲ πρότερον ] sententiam explevi ex Herodian, VII, 5, 3. Deinde lacunie signum posni, Etenim 
quae continuo sequuntur in codice verba πράξοις πρότερον, Xa6ivoz δὲ x1). , va leguntur in Herodian. VII, 7, 8. Folium co- 
dicis ejus ex quo noster codex descriptus est , excidisse videtur. — $ 4. Καπελλιανὸς ] Herodian. VII, 9, 1 ; Καπελιανὸς 
€od. — νεχᾶν ] deb. cum Herodiano : τὸ εὔελπι τῆς νίκης εἶναι, — $ 6. καὶ εἴ τινες] xci οἵτινες cod. εἴ τινες xai... ἐφείδετ 
τε οὔτε ἱερῶν x7). Herod. — ὃ 7. διανυχτερεύοντες cod. 
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σαντες οὖν [οἱ μὲν ἐν τῇ πόλει, ol δ᾽ dv τῷ πεδίῳ] ἐπὶ 
τὰς Ἄλπεις ἤγοντο, ὄρη ὑψηλά, Ὡς δὲ ταύτας διέβησαν 
ἀκωλύτως, χαταθαίνοντες εἰς τὸ πεδίον, ἤδη ἀνεθάρ- 
ρησάν τε καὶ ἐπαιάνισαν. Ἔνθα ἦν πόλις ᾿Ἀχυληία * 
πρὸς ἣν χαταχθεὶς ὃ Μαξιμῖνος did μὲν τὰς πύλας χε- 
χλεισμένας, τὸν δὲ στρατὸν ἤδη ἀπαγορεύειν xai ἀνα- 
χωρεῖν βουλόμενον τῆς πολιορχίας, βαλλόμενον λίθοις 
τε xal δόρασιν. Ὁ δὲ Μαξιμῖνος ἀγαναχτήσας πρὸς 
τοὺς στρατηγοὺς, ὡς ἀμελέστερον μαχομένους, αὐτὸς 
τῆς μάχης εἴχετο. 

8. Οἱ δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ἀχυληίας πανδημεὶ ἐπὶ τῶν τειχῶν 
νύχτωρ xat μεθ᾽ ἡμέραν ἀπεμάχοντο. ᾿Εστρατήγουν 
δὲ αὐτῶν χαὶ πάντα διὰ φροντίδος εἶχον ἄνδρες B' ἀπὸ 
ὑπατείας, ἐπιλεχθέντες δὲ ὑπὸ τῆς συγκλήτου" ᾧ ὧν ὃ μὲν 
Κρισπῖνος, 6 δὲ Μεηνόφιλος ἐχαλεῖτο" xat μετὰ πολλῆς 
apu τὰ ἐπιτήδεια εἰσεκομίσαντο. Ἦν δὲ καὶ ὕδα- 

ἀςθονία. Τῷ δὲ Μαξιμίνῳ ἔδοξε πέμπειν ἐν σχή- 
ἐδ: gone τοὺς κάτωθεν διαλεξομένους, el ἄρα πεί- 
σειαν αὐτοὺς ἀνοῖξαι τὰς πύλας. Ὁ δὲ Κρισπῖνος περιέθεε, 
δεόμενος μὴ πείθεσθαι ὑποσχέσεσι τυράννου ἐπιόρχου, 
ἀλλὰ πρὸς τὴν Ρωμαίων σύγχλυτον εὔνοιαν φυλάττειν * 
πολλῶν δὲ χαὶ χρησμῶν αὐτοῖς xai μαντείων αἰσίων 
γενομένων, ἔπεισεν αὐτοὺς ἀποδιῶξαι τοὺς πρέσθεις. 
Ὁ δὲ Μαξιμῖνος ταῦτα μαθὼν πλείονι τῷ θυμῷ 
ἐχρήσατο, xui γεφυρώσας τὸν παραρρέοντα ποταμὸν, 
προσήγγισε τῷ τείχει, xal τειχομαχεῖν ἤρξατο παντὶ 
σθένει, Πολλῶν δὲ σχεδὸν ἑκάστης ἡμέρας γενομένων 
προσθδολῶν, καὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ ὥσπερ σαγηνεύον- 
τος τὴν πόλιν, μετὰ πολλῆς βίας xai προθύμου μά; TU 
ἀντεῖχον οἱ ᾿λχυλήσιοι πανδημεὶ ἅμα γυναιξὶ xat παι- 
civ, οὐδὲ τις ἦν, ὃς μὴ μετεῖχε τῶν ὑπὲρ πατρίδος πό- 
νων * οὐδὲ ᾧετο Μαξιμῖνος ἄλλως αὐτῷ τὴν ἐπὶ Ῥώ- 
μὴν δδῈὸῈν ἔσεσθαι εὐπρεπῇ, εἰ μὴ πρότερον τὴν ἄντι- 
στᾶσαν τῆς Ἰταλίας πόλιν καθέλῃ. Ὑποσχέσεσί τε οὖν 
χαὶ δωρεαῖς αὐτός τε χαὶ ὁ παῖς αὐτοῦ, ὃν πεποιήχει 
Καίσαρα, περιθέοντες τὸν στρατὸν ἀνέπειθον. 
10. Οἱ δὲ ᾿Αχυλήσιοι λίθοις τε [ xat] χιρνῶντες θείῳ 
χαὶ ἀσφάλτῳ πίσσαν καὶ ἔλαιον ἔδαλλον τὸν στρα- 
τον" πυρώσαντες γὰρ ταῦτα, ὄμδρου δίχην χατεχών- 
γυον, ὥστε γυμνοῦσθαι αὐτοὺς τῶν ὅπλων χαιομένους, 
χαὶ διαφθείρεσθαι τά τε πρόσωπα χαὶ τὰς χεῖρας ἀχρω- 
τηριαζομένους᾿" ἀλλὰ μὴν. χαὶ τὰς προσαγομένας Li 
γανὰς ταύτῃ τῇ σοφία κατέχαιον. Ἡ ῶν μὲν οὗ οὖν 7 πρώτων 
ἡμερῶν ἀντίπαλός πως καὶ ἰσόρροπος ἔμενεν fj τύχη 
τῆς μάχης" χρόνου δὲ γενομένου, ὅ τε στρατὸς τοῦ Μα- 
ξιμίνου ὀκνηρὸς ἐγένετο, χαὶ πταίων τῆς ἐλπίδος ἀθύμως 
διέχειτο" οἵ δὲ Ἀχυλήσιοι ἐρρώνυντό τε xal τῶν στρα- 
τιωτῶν χατεφρόνουν, ὥστε xal σκώπτειν τὸν Μαξιμῖ- 
νον, καὶ ὕδρεις αἰσχρὰς [εἰς] αὐτὸν ἀπορρίπτειν' ἐφ᾽ αἷς 
ἐχεῖνος χινούμενος obe ἰδίους ἐχόλαζεν, ὡς ῥαθύμως 
xai ἀνάνδρως προσφερομένους τῇ πολιορχίᾳ * ὅθεν αὐτῷ 
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περιεγένετο πρὸς μὲν τῶν οἰκείων μῖσός τε χαὶ ὀργῆν 
πρὸς δὲ τῶν ἀντιπάλων χαταφρόνησις, 

11. Συνέθαινε δὲ τοῖς Ἀχυλησίοις πολλὴν ὑπάρχειν 
τῶν ἐπιτηδείων ἀφθονίαν, πάντων ἐν τῇ πόλει σεσω»- 
ρευμένων " ὃ δὲ στρατὸς τοὐναντίον ἐν σπάνει πάντων 
ὑπῆρχεν, ὑπὸ σχηναῖς τε αὐτοσχεδίο.. xxl γυμνῷ τῇ; 
ἀέρι διατρίδων. Οἱ γὰρ Ρωμαῖοι πάντα προχατέλαξον, 
ὑπατικοὺς ἄνδρας προχειρισάμενοι τῆς χατὰ τὴν Ἶτα- 
λίαν φρουρᾶς. Συνέβαινε δὲ xal τὸν στρατὸν δοχοῦντα 
πολιορχεῖν, αὐτὸν πολιορχεῖσθαι - ὅθεν ἐν ἀπογνώσει 
γενόμενοι οἱ στρατιῶται, τά τε κατὰ τὴν Ρώμην χαὶ 
πᾶσαν τὴν ᾿Ιταλίαν πυθόμενοι, αἰφνιδίως, ἀναπανο- 
μένου τοῦ Μαξιμίνου ἐν τῇ σχηνῇ, xui τῆς ἡμέρας 
ἐχείνης ἐν ἀνέσει τοῦ πολέμου οὔσης, τῶν τε πλείστων 
εἰς τὰς σχηνὰς ἀναχεχωρηχότων, ἔδοξε τοῖς στρατιώ- 
ταις, οἵ πρὸς τῇ “Ῥωμαίων πόλει στρατόπεξον εἶχον 
ὑπὸ τὸ χαλούμενον ᾿Αλδανὸν, ἔνθα παῖδας χαὶ γυναῖχας 
χαταλελοίπεσαν, φονεῦσαι τὸν Μαξιμῖνον, ὡς παύ- 
σαιντο χρονίου πολιορχίας, μηχέτι [δὲ] πορθοῖεν ᾽Ἶτα- 
λίαν ὑπὲρ τυράννου χατεγνωσμένου καὶ μευισημένου. 
Τολμήσαντες οὖν ἐπίασι τῇ σχηνῇ περὶ μέσην ἡμέραν, 
συναραμένων αὐτοῖς xat τῶν δορυφόρων, τάς τε εἰχόνας 
ix τῶν σημείων κατασπῶσι, xal αὐτὸν σὺν τῷ mat 
ἀναιροῦσι. Φονεύουσι δὲ xal τὸν ἐπάργοντα τοῦ στρα- 
τοῦ, πάντας τε ἀναιροῦσι τοὺς ἐχείνω ὑυμήρεις " ῥίψαν- 
τές τε τὰ σώματα τοῖς βουλομένοις ἐνυβρίζειν, [εἴχσαν 
χυσί τε καὶ ὄρνισι βοράν] * τούτων δὲ τὰς χεφαλὰς ἐς 
Ῥώμην ἔπεμψαν. Τοιούτῳ μὲν δὴ τέλει Μαξιμῖνος 
xal 6 παῖς αὐτοῦ ἐμρήσαντο, βασιλεύσαντες ἔτη γ΄, δί- 
xac πονηρᾶς ἀρχῆς ὑποσχόντες. 

ΜΑΞΙΜΟΣ ΚΑΙ ΒΑΛΒΙΝΟῸΣ 

Ὁ δὲ στρατὸς ὡς ἐπύθετο τὰ γενόμενα, πρὸς 
τὴν Ἀχυληίαν παραγενόμενος ἐν εἰρηνιχῷ σχήματι, 
ἐντὸς μὲν τῶν τειχῶν οὐχ ὑπεδέχθη, τοὺς δὲ ὑπὸ τὰς 
συγχλήτου ἀναδειχθέντας αὐτοχράτορας εὐφήμει: οὕτω 
τε ἔμεινεν παρὰ τὰ τείχη, χομιζόμενος τὰ χρειώδη, 
παρὰ τῶν ἔνδον. Οἱ δὲ ἱππεῖς οἱ τὴν Μαξιμίνου χεφα- 
λὴν κομίζοντες, μεταξὺ ᾿Αλτίνου τε xal 'Ραδέννης πε- 
ριέτυχον Μαξίμῳ αὐτοκράτορι, διατρίδοντι ἐν Ῥα- 
δέννη, ἔνθα τούς τε ἀπὸ Ρώμης ἐπιλέχτους xai τοὺς 
ἀπὸ ᾿Ιταλίας λογάδας ἤθροιζεν᾽ ἀφῖχτο δὲ αὐτῷ xal συα- 
μάχων πλῆθος. Παρασχευάζοντι δὲ αὐτῷ τὰς δυνάμεις 
προσίασιν [ot] τὴν χεφαλὴν Μαξιμίνου φέροντες καὶ τοῦ 
παιδός" εὐθέως τε Μάξιμος πέμπει τοὺς ἱππεῖς ἐς τὴν΄ 
“Ῥώμην, ἀγγέλλοντας τὰ πραχθέντα τῷ δήμῳ,, καὶ τὴν 
χεφαλὴν χομίζοντας τοῦ πολεαίου ἀνεσχολοπισμέντιν, 
ὡς πᾶσι περίοπτος εἴη. Καὶ οὐδὲν εἰπεῖν ἔστιν λόγων 
ἐχείνης τῆς ἡμέρας τὴν ἑορτήν. Οὐδὲ γὰρ ἡλιχία τις ἦν 
ἣ μὴ πρὸς τοὺς βωμούς τε καὶ τὰ ἱερὰ ἠπείγετο" [οὔτε 
τις ἔμενεν οἴχοι, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐνθουσιῶντες ἐφέροντο, ἢ 


— ἐπαιώνησαν cod. — $ 10. πίσσαν xai ἔλαιον καὶ πίσσῃ καὶ ἐλαίῳ cod. Herodian. VII , 4, 26 : οἱ δὲ Ἃ κυλήσιοι λίθοις 


τε ἔδαλλον ἄνωθεν, xai χιρνῶντες θείῳ χαὶ ἀσφάλτῳ πίσσαν ἑλόντες 


(V. ἔλαιόν τε)... χατεσχεδάννυσαν. 


FRAGMENTA. 


συνυδόμενοί τε ἀλλήλοις xal ἐς τὸν ἱππόδρομον συν- 
θέοντες [ὥσπερ ἐκχλησιάζοντες χωρίῳ. Ὃ δὲ BaX6tvoc] 
xai αὐτὸς ἑκατόμδας ἔθυεν ἀρχαί τε πᾶσαι xal ἡ σύγ- 
χκλύυ,τος, ἕκαστός τε ὥσπερ ἀποσεισάμενος πέλεχυν τοῖς 
αὐχέσιν ἐπικείμενον, ὑπερευφραίνετο, εἴς τε τὰ ἔθνη 
ἄγγελοι καὶ χήρυχες διεπέμποντο. Καὶ ὁ Μάξιμος ἐπι- 
στὰς τῇ ᾿Αχυληία, ὑπεδέχθη μεγαλοφρόνως, πρεσθείας 
τε ἐχ πάσης τῆς ᾿Ιταλίας δεχόμενος, εἰχόνας τε xal 
ἀγάλματα xal στεφάνους. Καὶ αὐτὸς δὲ 6 στρατὸς ὃ τὴν 
Ἀκυληίαν πορθήσας προήει ἐν εἰρηνιχῷ σχήματι δα- 
φνηφορῶν ἀνάγχη  ἠγανάχτουν γὰρ ὁρῶντες τὸν μὲν 
ὕττ᾽ αὐτῶν ἐπιλεχθέντα βασιλεύειν χαθηρημένον, χρα-- 
τοῦντας δὲ τοὺς ὑπὸ τῆς συγχλήτου ἡρημένους. 

13. Ὁ δὲ Μάξιμος, συγκαλέσας πάντας, βασιλιχῶς 
ἀπεφήνατο, ἀμνηστίαν τε πάντων ὑποσχόμενος χαὶ 
χρημάτων πολλῶν διανομάς " ὀλίγων τε ἡμερῶν διατρί- 
Ψψας, τὴν εἰς τὴν Ρώμην ἐπάνοδον συνεχρότει, Καὶ τὸ 
μὲν ἄλλο στρατιωτιχὸν ἀπέπεμψεν εἰς τὰ ἔθνη καὶ εἰς 
τὰ οἰκεῖα στρατόπεδα, αὐτὸς δὲ ἐπανῆλθεν εἰς τὴν 
“Ρώμην σὺν τοῖς δορυφόροις καὶ τοῖς ὑπὸ BaA6tvo στρα- 
τευομένοις, ᾿Επανῆλθον δὲ καὶ οἱ ἀπὸ Γερμανίας ἐλη- 
λυθότες σύμμαχοι: ἐθάρρει γὰρ αὐτῶν τῇ εὐνοίᾳ, ὡς xal 
τοῦ ἔῆνους ἐπιειχῶς πρότερον ἄρξας, ὅτε ἰδιώτευεν. Εἰσ- 
τόντι δὲ αὐτῷ εἰς τὴν Ρώμην ὅ τε Βαλέῖνος ὑπήν - 
τετο, ἐπαγόμενος Γορδιανὸν Καίσαρα, ἥ τε σύγχλητος 
xai ὁ δῆμος εὐφημοῦντες ὥσπερ θριαμθεύοντα ὑπεδέ-- 
“χοντο" ἔγαιρέ τε ὃ δῆμος αὐτοῖς, σεμνυνόμενος εὐπα- 
τρίδαις καὶ ἀξίοις τῆς βασιλείας. 

M. Οἱ δὲ στρατιῶται διοίδαινον τὰς ψυχὰς ἐδαροῦντό 
[τε] αὐτῶν αὐτὴν τὴν εὐγένειαν, χαὶ ἠγανάχτουν ὅτι 
ἄρα ἔχοιεν ix συγχλήτου βουλῇς βασιλέας. ᾿Ελύπουν 
δὲ αὐτοὺς xai οἵ Γερμανοὶ παρόντες * ἀντιπάλους γὰρ 
ἤλπιζον ἔχειν τό τε Σεδήρου ὑπόδειγμα αὐτοὺς ἐτά-- 
gavit, ὃς τοὺς Περτίναχα ἀποχτείναντας ἀπέσωζεν. 
᾿Επιτελουμένου δὲ ἀγῶνος τοῦ τῶν Καπιτωλίων, πάν- 
τῶν τε περὶ τὴν πανήγυριν ἀσχολουμένων, αἰφνιδίως 
ἣν εἶχον γνώμην λανθάνουσαν ἐξέφηναν, καὶ τοῦ θυμοῦ 
μὴ χρατήσαντες ἀνῆλθον ὁμοθυμαδὸν elc τὰ βασίλεια, 
xai τοῖς πρεσθύταις βασιλεῦσιν ἐπεισῆλθον. Συνέδαινε 
δὲ χἀκείνους μὴ πάνυ τι ἀλλήλοις ὁμονοεῖν, οἷάπερ 
ἡ μοναρχίας ἐπιθυμία εἴωθε ποιεῖν " ὅπερ αὐτοῖς γέγο- 
νεν ἀπωλείας αἴτιον, Ὡς γὰρ ἐπύθετο ὃ Μάξιμος ἀφι- 
χνεῖσθαι τοὺς πραιτωριανοὺς χαλουμένους, ἐδούλετο με- 
ταπέμψασθα: τοὺς Γερμανοὺς συμμάχους. Ὁ δὲ Βαλ- 

δῖνος οἰόμενος δόλον τινὰ εἶναι κατ᾽ αὐτοῦ xal σόφισμα 
(ἤδει γὰρ τοὺς Γερμανοὺς τῷ Μαξίμῳ εὐνοοῦντας), 
ἐχώλυε, φάσχων οὐ διὰ τοὺς πραιτωριανοὺς αὐτοὺς 
ἀρίξεσθαι, ἀλλ᾽ εἰς τὸ περιποιῆσαι τῷ Μαξίμῳ τὴν 
μοναρχίαν. "Ev ᾧ δὴ περὶ τούτων διεφέροντο, εἰσδρα-- 
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μόντες ol στρατιῶται, ἐκστάντων αὐτοῖς τῶν πυλωρῶν, 
ἁρπάζουσι τοὺς πρεσδύτας - περιρρήξαντες δὲ ἃς εἶχον 
ἐσθῆτας, γυμνοὺς τῆς βασιλείου αὐλῆς ἐξάγουσιν μετὰ 
πάσης αἰσχύνης καὶ ὕδρεως, παίοντες xol ἀποσχώ- 
πτόοντες, γενείων τε καὶ ὀφρύων σπαραγμοῖς [καὶ πάσαις 
ταῖς τοῦ σώματος λώδαις ἐμπαροινοῦντες. ᾿Επεὶ δὲ 
ταῦτα πυθόμενοι οἱ F'epuawot ὅπλα ἐλάμδανον ὡς 
ἀμυνοῦντες αὐτοῖς, μαθόντες οἵ πραιτωριανοὶ ἀφιχνου- 
μένους αὐτοὺς, [ φονεύουσιν ] ἤδη πᾶν τὸ σῶμα λελω- 
ῥημένους τοὺς βασιλέας, [xal] ἐπὶ τῆς λεωφόρου 
ἀπέρρυψαν ἀράμενοί τε τὸν Γορδιανὸν αὐτοχράτορα 
ἀναγορεύουαιν, ἐπειδὴ πρὸς τὸ παρὸν ἄλλον οὐχ εὗρον" 
βοῶντές τε πρὸς τὸν δῆμον, ὅτι ἄρα εἴησαν ἀποκτεί- 
γαντες, οὖς ὁ δῆμος ἐν ἀρχῇ οὐχ ἐβούλετο ἄρξαι, Γορ- 
διανόν τε ἐπελέξαντο, ἐχείνου τε ἀπόγονον, καὶ ὃν αὐτοὶ 
Ῥωμαῖοι ἐξεδιάσαντο᾽ ἔχοντές τε αὐτὸν ἀπῆλθον εἰς τὸ 
στρατόπεδον, xal χλείσαντες τὰς θύρας ἡσύχαζον. Οἱ δὲ 
Γερμανοὶ μαθόντες ἀνηρημένους xal ἐρριμμένους, ὧν χά- 
ριν ἠπείγοντο, οὐχ ἑλόμενοι πόλεμον μάταιον ὑπὲρ ἀνδρῶν 
τεθνηχότων, ἐπανῆλθον ἐς τὸ αὐτῶν χαταγώγιον. Ὑ ἕλει 
μὲν δὴ τοιούτῳ ἐχρήσαντο ol προειρημένοι mpra urat. 


147. 
TOPAIANOX. 


Ibid, p. 56 : Ὅτι ἐπειδὴ xai Γορδιανὸν ἔμελλε τὸ 
χοινὸν τοῦ βίου χαταλαθεῖν τέλος, ὁ τῆς Συρίας ἡγού-- 
μένος ἐπιστέλλει τὸν Περσῶν βασιλέα τοὺς ἰδίους ὅρους 
ὑπερβάντα τὴν τῶν Ρωμαίων γῆν χατατρέχειν, καὶ 
δεῖσθαι τῆς αὐτοῦ παρουσίας τὸν πόλεμον. Ταῦτα Γορ- 
διανὸς 6 νέος πυθόμενος, λίαν τε ἐν ἀθυμία γενόμενος, 
ὅμως ἐπαγγέλλει τὴν ἐπὶ Πέρσας ἔξοδον, χαὶ τὰς τοῦ 
Ἰμχνοῦ πύλας ἀναπετάσας, αἵπερ ἐπὶ τῶν μεγίστων πο- 
λέμων διηνοίγοντο, ᾧχετο πρὸς τὴν ἕω. Καὶ ὡς εἷς τὸν 
[ὐφράτην ἀφίκετο εἴς τε τὰ τοῦ Τίγρητος στόμια, 
συμδαλὼν τοῖς βαρδάροις, εὐτυχέστατα τὸν πόλεμον 
διεχείρισε, μεγάλοις ἀγῶσι τὰς Παρθιχὰς δυνάμεις 
χκαταδαλών. Ἐχεῖθεν δὲ μετὰ τὸ πέρας ἐπανιὼν, ἔχτῳ 
τῆς ἡγεμονίας ἐνιαυτῷ, πρὸς αὐτοῖς ἤδη, τοῖς ὅροις τῆς 
οἰχείας ἀυχῆς, ὑπὸ Φιλίππου, τὴν βασιλείαν διαδεξα-- 
μένου, τοῦ χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ τὴν τῶν στρατιωτῶν νεο- 
λαίαν ἀσχοῦντος, ἐδολοφονήθη * xa Φίλιππος ἀνηγο- 
ρεύθη βασιλεύς. . 

148. 


PIATITIOX. 
Ibid. p. 57 : Ὅτι Φίλιππος βασιλεύσας xai τοὺς 
Σκύθας νικήσας, ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἤλαυνεν. Kat ἐλθὼν 


ἐς Πέρινθον, ὡς ἠγγέλθη αὐτῷ ἐμφυλίους στάσεις aug. 
θῆναν χατὰ τὴν Ρώμην, ἅστινας Δέχιος ἐποίησεν, ἀπὸ 


Fr. 147. διεχείρεσεν] διεχείρησεν codex, Joannes, quem inde a Commodi temporibus Historias Herodiani exscri- 
psisse vidimus , nunc redit ad fontem exiliorem. Cf. Eutropius IX, 2 : Gordianus... Janum geminum aperuit , et ad 
orientem profectus , Parthis bellum intulit, qui jam moliebantur erumpere. Quod quidem moz feliciter gessit , 
praliisque ingentibus Persas afflixit. Rediens, haud longe a Romanis finibus , interfectus est fraude Philippi , 


qui post eum imperavit. — &vv yopzofr ] ἀνχγορτυδεὶς cod. 
Y^? ror 
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guy ἢ —— ; ξ 
ὑπάτων χαὶ ἔπαρχος τῆς πόλεως, τοὺς δυναμένους ἐπι- 
σχεὶν τὰ πραττόμενα στέλλει, καὶ τὴν Δεχίου προχα-- 
ταληψομένους ἐπανάστασιν αὐτός τε σὺν τοῖς παισὶν 
ἐπαχολουθϑεῖν ἐπηγγείλατο. Ὡς δὲ ἐς τὴν ρώμην ἔφθα- 
σαν coc ἔπεμ’ψε Φίλιππος, δώροις τε xal χολαχείαις τοῦ 
δήμου xai τῆς βουλῆς ὑπαχθέντες, ἀπαγορεύουσί τ' 
Φιλίππῳ καὶ τὸν Δέχιον αὐτοχράτορα σὺν τοῖς 'Ῥω- 
μαίοις προσαγορεύουσι. Ῥούτων ἀγγελθέντων τῷ Φι- 
λίππῳ, κατὰ τὴν Βερόην φεύγοντι" “ xal τοῖς ὑποχολ- 
πίοις ξίφεσιν ἀναιροῦσιν, πέμπτον ἐνιαυτὸν προστάντα 
μὰ : "Ey δὲ τῷ Ῥώ bv moi2a roó i 
τῶν mpxqudcov, ᾿Εν δὲ «7, Ρώμῃ τὸν παῖδα τούτου οἱ 
- x - Mi t ^ 
τῆς πόλεως στρατιῶται διέφθειραν. Kal τὰ μὲν xarà 
τούτους τοιοῦτον ἔσχε τέλος. 


149. 
AEKIOX. 


Exc. De virt, p. 384 : Ὅτι Δέχιος 6 Ρωμσίων 
x23 M A "s , : 
βασιλεὺς Φιλίππου διάδοχος βασιλιχῷ θεσπίσματι τοὺς 
τὰ Χριστιανῶν δοξάζοντας ἐθανάτου χαὶ τοὺς οὐ θεοὺς 
προσχυνεῖν θέλοντας ἠνάγχαζε. 


150. 
ΓΆΛΛΟΣ ΚΑΙ BOAOYXIANOX. 


Exc. De ins. p. 57 : Ὅτι ἐπὶ Γάλλου xat Bov- 
λουσιανοῦ Αἰμιλιανὸς ὁ τῆς Μυσίας ἔπαρχος χαινοτο- 
μεῖν ἐπεθάλετο, αὑτῷ τε τὴν βασιλείαν ἐκ προγόνων 
ἁρμόττειν φιλονειχῶν, xat τῆς Ρωμαίων βουλῆς μεγί- 
στὰς κατηγορίας ποιούμενος " ἐφ᾽ οὗ οἱ τῆς Ῥωμαίων 
προστατοῦντες ἐξουσίας, μεγίστῳ πλήθει στρατεύσαν- 
τες, ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐπιδουλευθέντες διεφθάρησαν, οὕπω 
τρίτον ἐνιαυτὸν ἐν τῇ προστασία τῶν χοινῶν διατετελε- 
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χότες, οὐδέ τι λαμπρὸν ἢ βασιλείας ἄξιον χατειργα- 
σμένοι, ἐν μνήμη, δὲ μόνη τῶν βασιλέων γενόμενοι, 
Ὅ γε μὴν Αἰμιλιανὸς ἐπιπηδήσας τῇ ἀργῇ κατὰ τὴν 
Σχυθῶν χώραν xal τὴν ἐπὶ Ρώμην ἄφιξιν προθυμού- 
μενος, τετάρτῳ μηνὶ τῆς τυραννίδος προδιεφθάρη τε xat 
ix τῶν ἀνθρώπων ἠφάνισται. 


151. 


Exc. Salm. p. 397 : Γάλλου βασιλεύσαντος, u' ἔτη 
(μῆνας) ἐχράτησε λοιμὸς, χινηθεὶς ἀπὸ Αἰθιοπίας 
ἕως τῆς δύσεως " μετεδίδοτο δὲ ἀπὸ ἱματίων xal ψιλῆς 
θέας- χαὶ ol Σχύθαι περάσαντες τὸν Ἴστρον ἔλαθον 
9 πόλεις, Τὰς γυναῖχας βουλομένας ἐγκύους γενέσθαι 
λέγουσι πένειν ἀπὸ τοῦ Στρυμόνος ποταμοῦ χαὶ χύειν. 

152. 
FAAAIHNOX. 


Exc. De ins, p. 57 : Ὅτι Γαλλιηνὸς ἀνῃρέθη ποὺς 
τῶν οἰχείων στρατιωτῶν, ἐς ὀργὴν ἀναφθέντων, ὅτι δὴ 
πόλιν Μογοντίναν, συναραμένην Λολλιανῷ, ὃν νεωτερί- 
σαντα χαθεῖλε Ποστούμιος, διαρπάσαι μετὰ τὴν νίχτην 
οὐ συνεχώρησε, Μετὰ δὲ τοῦτον Μάριος, ἀνὴρ εὐτελὴς 
xat τῶν περὶ τὰς βαναύσους γεγονὼς τέχνας, τὴν ἅλουρ- 
γίδα περιθέμενος, δευτέρα τῆς βασιλείας ἡμέρα κατα- 
χτείνεται. "Eg! ᾧ Βιχτωρῖνος τῶν Γαλλίων τὸ χράτος 
ἐχδέχεται" ἄριστος μὲν ἐν τοῖς πολέμοις, ταῖς δὲ τοῦ 
σώματος ἡδοναῖς ἡττημένος, ἀλλοτρίους τε ἐνυθρίζων 
γάμους, καὶ παρθένους ἁρπάζων. Ὅθεν £v ᾿Αγριππίνῳ, 
πόλει l'akatuxz; , πρός τινος στοατιώτου διχφθείρεται, 
δευτέρῳ τῆς ἡγεμονίας ἐνιαυτῷ. Καὶ τοῦτον τῆς ἀρῆς 
διαδέχεται 'Γέτριχος τῶν ἀπὸ τῆς συγχλήτου βουλῆς" ὃς 
τὴν "Axuraxvíav πρότερον ἡγεμονεύων, βασιλεὺς ὑπὸ 


Fr. 148. Σὺν τοῖς παισὶ] σὺν τῷ παιδὶ ἢ — xai χολαχείαις καὶ λαχίαις codex. Possis etiam : xai λαλιαῖς, Mox la- 
«unie signum posui. Eutroplus IX, 3 : Ambo deinde ab exercitu interfecti sunt, senior Philippus Ῥέγοπα;, Romx ju- 
nior. Annis quinque imperaverunt. 

Fr 150. Series narrationis eadem ap. Eutrop. IX, 4: Mor imperatores creati sunt Gallus, Hostilianus et Galli 
filius Volusianus, Sub his Amilianus in Masia res novas molitus est ; ad quem opprimendum quum ambo pro- 
fecti essent , In'feramna interfecti sunt , non completo biennio. Nihil omnino clarum gesserunt. Sola pestilentia 
et morbis atque egritudinibus notus corum principatus fuit, 4milianus obscurissime natus obscurius regnavit, 
ac tertio mense exstinctus est, — BouYovuciavoc]sicetiam in Syncelli codd. p. 376, A , nomen scribitar; ubi Scaliger 
correxit BoXouc. — Αἰμιλιανὸς Aly. cod. — ἐφ᾽ οὐ } ἐφ ὧν cod. ---οὕπω τρίτον éviavcóv] non completo biennio 
Eutrop , Syncell. : οἵ xai βασιλεύουσι χατὰ Δέξιππον (fr. 16) μῆνας ιη΄, πράξαντες οὐδὲν ἀξιόλογον" κατὰ δὲ ἄλλους τινὰς 
ἔτη Υ΄. καὶ was! ἑτέρους ἔτη β΄. Tres annos habet Chron, Pasch. p. 505 ed. Bonn. Plura de his v. ap. Tillemont, tom. ΠῚ, 
p. 508 sqq. — τετάρτῳ μηνὶ] lerlio mense Eutrop. Cum nostro facit Zonaras p. 629, A ( 592 ed. Bonn. ) : Κτείνουσι 
τὸν Αἰμιλιανὸν οὕπω τέσσαρας μῆνας ἡγεμονεύσαντα, Quattuor menses ei tribuit Victor et Chron. An. cod. Paris. 85$. 

Fr. 151. Ex eodem fonte vel ex ipso Joanne hausit Chron. Anonym. cod. Paris. 754 in Cramer. An. If, p. 289 : 
Γάλλος xai Βουλουσιανὸς ἐδασίλευσαν ἔτη B' , μῆνας η΄. Γέγονς δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν λοιμὸς, κινηθεὶς ἀπὸ ἀνατολῆς μέχρι 
τῆς δύσεως " χαὶ οὐδεμία πόλις εὑρέθη ἄμοιρος ταύτης τῆς ἀπειλῆς" ἐχράτησε δὲ ἔτη va! (i n. fr. ), ἀρχόμενος ἀπὸ φϑινον 
πώρον καὶ λήγων τῇ τοῦ Κυνὰς ἐπιτολῇ, Μετεδίδοτο δὲ ἡ νόσος αὕτη ἀπό τε ἱματίων xai ψιλῆς θέας, Καὶ οἱ Σκύθαι περᾶν» 
σαντες τὸν Ἴστρον, πᾶσαν τὴν δύσιν xai Ἰταλίαν, ἀνατολήν τε xai Ἀσίαν ἐπόρθησαν καὶ χατέλαδον, δίχα μόνης Ἰλίου καὶ 
Κυζίχου. 

Fr. 152. Ὅτι Γαλλιηνὸς Hiec excerptoris culpa turbata sunt. Debebat : ὅτι ἐπὶ Γαλλιηνοῦ Ποστούμιος ἀνρρέθη... 
χαθεῖλε, διαρπάσαι χτλ, Eutrop. IX, 7 : Qui ( Postumus ) seditione militum interfectus est, quod Moguntiacum, 
qua adversus eum rebellaverat , Lolliano res novas moliente, diripiendam militibus tradere noluisset. Post eum 
Marius , vilissimus opifer, purpuram accepit, et secundo die interfectus est. Victorinus postea Galliarum 
accepit imperium , vir strenuissimus. Sed quum nimis libidinis esset , et matrimonia aliena corrumperet , Agrip- 
pina occisus est , actuario quodam machinante dolum, imperii sui anno secundo. Huic successit. Tetricus. se- 
nator, qui Aquitaniam honore prasidis administrans, absens a militibus imperator electus es! , et apud. lur- 
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τῶν στρατιωτῶν xai μὴ παρὼν ἡρέθη " περιθέμενός ve , περὶ τὴν γνώμην, χαὶ πολὺ πρὸς ὠμότητα ῥέπων. Τῶν 
τὴν πορφύραν ἐν Βουρδογάλῳ πόλει τῆς Γαλατίας με- τε χατὰ πόλιν ἐπισήχων θανάτῳ πολλοὺς ἐζημίω - 
υίσταις ἀνέπεσε ταραχαῖς. σεν ὑπὸ Δηνοθίας. ἐλεγχθέντας, χαλεπός τις χαὶ φο- 

2. Ὅτι ᾿Οδέναθος ἐξ ἐπιβουλῆς Γαλλιηνοῦ ἀναιρεῖ- | νιχὸς ὑπάρχων, καὶ μᾶλλον ἀναγκαῖος στρατηγὸς ἧπερ 
ται" καὶ τῶν ἐχεῖσε πραγμάτων ἀντιλαμβάνεται Ζηνο- αἱρετὸς βασιλεὺς, ἐν παντὶ δὲ χαιρῷ δυσχερὴς χαὶ 
δία, συνοικοῦσα μὲν Ὀδενάθῳ,, φρονήματι δὲ ἀνδρείῳ 
χρωμένη, xai διὰ τῶν ἐκείνῳ συνόντων τὸν θάνατον τοῦ 
urat ἐχδιχοῦσα. 

. Ὅτι Γαλλιηνὸς περὶ Μεδιόλανον πόλιν, σὺν τῷ 
ἀδιλφῷ Βαλεριανῷ, μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν, ὃς 
ἐξασίλευσεν ἐνιαυτοὺς ἕξ ΗΣ ἀπὸ τοῦ Δελματῶν ἱππάρχου 
καταχτείνεται᾽ οὗτος δὲ ἦν Ἡρακλειανὸς, ὃς συμπρα- 
ξάμενος Κλαυδίῳ διά τινος τῶν τολαηροτάτων χατὰ 
τὸ δεῖπνον τὸν ΓΓαλλιηνὸν ἀποσφάττει, 


ἀπρόσιτος, ὡς μηδὲ τοῦ τῶν οἰχείων αἵματος διαμεῖναι 
καθαρός" τὴν γὰρ τοῦ παιδὸς γαμετὴν xoi ἀνέγκλητον 
διεχρήσατο. Τοῦ δὲ τῶν στρατιωτῶν τάγματος xal τῶν 
ἐξιτήλων χαὶ διαλελυμένων ἠθῶν ὡς ἐπίπαν γενναῖος 
ἐπανορθωτὴς ἦν. 
156. 

Exc. De ins, D 58 : Ὅτι Αὐρηλιανὸς τῳ τῆς 
ἡγεμονίας ἐ ἐνιαυτῷ διαφθείρεται, τῶν εἰς τάχος γρα- 
φόντων οἰχετῶν τινὸς χατασχευάσαντος αὐτῷ τὸν θά-- 


153, vtov * ὃς τὴν τοῦ ἀνδρὸς μιμησάμενος χεῖρα, πρός τι- 
KAAYAIOX. νας χιλιάρχους αὐτῷ τε τῷ ᾿Αὐρηλιανῷ φίλους γρᾶμ- 


ματίδιόν τι ἐκόμισε, τὰς τῶν ἀνδρῶν τούτων φέρον 
προσηγορίας σεσημειωμένας, ἐπιψευσάμενος ταῦτα τὸν 
Αὐρηλιανὸν ἀναγεγραφέναι. Οἱ δὲ τὸ πιστὸν ἐχ τῆς 
τοῦ βασιλέως πρὸς ἅπασαν πρᾶξιν ἄτοπον καὶ σχληρὰν 
ὀξύτητος εἰληφότες, φθάσαι τι δράσαντες πρὶν 7] παθεῖν 
ἔγνωσαν" διαφθείρουσί τε αὐτὸν χατὰ μέσην τὴν πο- 
ρείαν, ix Βυζαντίου πρὸς Ἡ ράχλειαν ἰόντα, περὶ τὸ 
λεγόμενον Καινὸν φρούριον. Οὐ μὴν ἀτιμώρητος ἐτε- 
λεύτα. Οἵ τε γὰρ φονεῖς αὐτοῦ δίκας ὑπέσχον, xai αὐ- 
τὸς τοῖς θείοις τῶν αὐτοκρατόρων * ἐψηφίσθη. 


Exc. De ins. Ρ. 58 : Ὅτι ἐπὶ Κλαυδίου τοῦ βα- 
σιλέως Αὐρίολος ἐ ἐπὶ χρόνον συχνὸν ἔξω τῆς Γαλλιηνοῦ 
καταστήσας ἑαυτὸν ἐξουσίας, ἐπικηρυχεύεται παρα- 
χρῆμα πρὸς Κλαύδιον, καὶ παραδοὺς ἑαυτὸν, ὑπὸ τῶν 
περὶ τὸν βασιλέα στρατιωτῶν ἀναιρεῖται τῇ διὰ τὴν 
ἀπόστασιν ἐχομένων ὀργῇ. 

154. 
KYNTIAAOZ. 


lbid. p. 58 : “Ὅτι Κυντίλλος ἀδελφὸς Κλαυδίου, 


ὃς ἐβασίλευσε ἹΡωμαίων, dua τῷ γνῶναι τὴν βασιλείαν 157. 
Αὐρηλιανῷ παραδεδομένην, ἑκόντα τῆς ἀρχῆς ἀποστῇ- TAKITOX. 


vat [λέγεται] χαὶ τῶν ἰατρῶν τινὸς τεμόντος φλέδα 
αὐτῷ, xal ἐνδόντος ῥεῦσαι τὸ αἷμα, μέχρις αὖος ἐγέ- 
νετο. 


Ibid. p. 59 : Ὅτι Ταχίτου τὰ τῆς Ρώμης ἀναδε- 
ξαμένου βασίλεια, Σχύθαι διὰ τῆς Μαιώτιδος λίμνης 
155. ἐπεραιώθησαν * οὖς χαταπολεμήσας ἐπὶ τὴν Εὐρώπην 

ἐξώρμησεν. "Evüa δὴ καὶ εἰς ἐπιβουλὴν ἐμπεσὼν, 
AYPHAIANOZ. ἐξ ἀμίαι ἀναιρεῖται τοιᾶσδε. Μαξιμίνῳ Pii 

Exc. De virt. p. 835 : Ὅτι Αὐρηλιανὸς 6 βασι- | χοντι τὴν Συρίας ἀρχὴν παραδέδωκεν. Οὗτος τοῖς ἐν 

λεὺς τὰ πολέμια δεινῶς ἦν ἠσχημένος, ἀκάθεχτος δὲ | τέλει τραχύτατα προσφερόμενος, εἰς φθόνον ἅμα xal 


digalam purpuram sumpsit : seditiones multas militum pertulit, — δ 2. Hzec sumpta e Zosimo I, 36, ἃ : ᾿Επεὶ 
ὅς διατρίδων xarà τὴν "Ἔμεσαν καί τινα γενέθλιον ἄγων ἑορτὴν ἐξ ἐπιδουλῆς ἀνηρέθη, τῶν ἐχεῖσε πραγμάτων ἀντιλαμβάνεται 
Znvobix , συνοιχοῦσα μὲν Ὁδανάθῳ,, φρονήματι δὲ ἀνδρείῳ χρωμένη xai διὰ τῶν ἐχείνῳ συνόντων τὴν ἴσην εἰσφέρουσα τοῖς 
πράγμασιν ἐπιμέλειαν. — Γ[αλλιηνοῦ | Hiec vereor ne de suo male dederit excerptor. Suorum insidiis Odenathus subla- 
lus est sec, Zosimum et Pollionem in Trig. Tyr. c. 14, Syncell. p. 382, C. — $ 3. Excerpta e Zosim. 1, 40,3. — 
ὃς συμπραξ.] ὁ συμπρ. cod 

Fr. 154. Haec. iisdem verbis habes ap. Zosimum 1, 41, 

Fr. 154. Exscripla e Zosim. 1, 47. — Κύντιλλος] ἐξα ἢ cod, — ἅμα τῷ γν. ἅμα δὲ ΟῚ γν. cod. — λέγεται] 
supplevi, — τινὸς} Zos.; τιμὸς cod. — ἐνδόντος] εὐδόντος cod. — αὖος] Zos.; ἄναυδος cod. Ceterum ex eodem 
Zosimo vel ex Joanne suo hausit Anon. Chron. cod. Paris 854 , p. 290 ed. Cramer. 

Fr. 155. Eadem Suidas v. Αὐρηλιανός. Eutrop. IX , 9 : Aurelianus... vir in bello potens , animi tamen immodici et 
ad crudelitatem propensioris .. Plurimos nobiles capite damnavit ; sa vus et sanguinarius , ac necessarius magis 
in quibusdam quam in ullo amabilis imperator, trux omni tempore , etiam filii sororis (filii wxoris sec. Joan. 
Exc. ) interfector : discipline tamen militaris et morum dissolutorum magna ΟΣ parte corrector. 

Fr. 156. Eutrop. l. l. : Occiditur servi sui fraude, qui ad quosdam militares viros, amicos ipsius, nomina 
pertulit adnotata , falso manum ejus imitatus, tanquam Aurelianus ipsos pararet occidere. Itaque ut prawve- 
miretur, ab iisdem interfectus est in itineris medio quod inter Constantinopolim et Heracleam est strata veteris, 
Locus Cenophrurium (1. Canophrurium ) appellatur. Mors tamen ejus inulta non fuit. Meruit quoque inter 
divos referri. — πρὸς τινας χιλιάρχους | πρός τινος χιλιάρχου cod. Deinde codex φέρων el σεσημειωμένων. 

Fr. 137, Haec exscripla sunt ex. Zosimio (1, 63), cujus verba Joannes in nonnullis integriora praebet, quam in edi- 
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φόθον τὸν βασιλέα κατέστησε. Τεκόντων δὲ τούτων 
μῖσος, τὸ λειπόμενον εἰς ἐπιδουλὴν ἐτελεύτησεν, ἧς 
χοινωνοὺς ποιησάμενοι τοὺς Αὐρηλιανὸν ἀνελόντας, 
αὐτῷ μὲν ἐπιθέμενοι τῷ Μαξιμίνῳ κατέσφαξαν * διώ- 
ἔαντες δὲ ἀναζευγνύντα ἐπὶ τὴν Εὐρώπην Τάχιτον 
ἀναιροῦσιν, ἕξ μησὶ τοῖς ὅλοις βασιλεύσαντα, 


158. 


IIPOBOX. 


Ibid. p. 59 : Ὅτι Πρόθδος καὶ Φλωριανὸς ot δύο 
ἅμα συνεθασίλευσαν. Καὶ ὃ Πρόδος οὐ κατὰ τὴν αὖ- 
τοῦ προαίρεσιν ἀνεῖλε τὸν Φλωριανὸν, μήνας f^ πρὸς 
ἡμέρας x' ἀπολαύσαντα τῆς ἐξουσίας. 

. Ὅτι Πρόδου βασιλεύσαντος Ρωμαίων, Σατουρ- 
vivoc τῷ γένει Μαυρούσιος, ὧν εἰς τὰ μάλιστα τῷ βα- 
σιλεῖ προσφιλὴς, διὰ τοῦτό τε xxi τὴν τῆς Συρίας do- 
χὴν ἐπιτετραμμένος, τῆς βασιλέως ἀποστὰς πίστεως, 
εἰς ἐπαναστάσεως ἔννοιαν ἦλθεν. Ὅπερ ἀχούσαντι τῷ 
Πρόξῳ καὶ διανοουμένῳ τὸ ἐγχείρημα μετελθεῖν, ἔφθη- 
σαν οἱ χατὰ τὴν ἑῴαν στρατιῶται, συγχατασδέσαντες 
τῇ τυραννίδι τὸν ἄνθρωπον, ᾿ἕπαυσε δὲ xal ἄλλην ἐπα- 
νάστασιν ἐν τῇ Βρεττανίᾳ, μελετηθεῖσαν διὰ ᾿Βιχτωρί- 
vou Μαυρουσίου τὸ γένος. "ari πεισθεὶς £ ἔγυχε τὸν 
ἐπαναστάντα τῆς Βρεταννίας d ἄρχοντα προστησάμενος. 
Καλέσας δὲ τὸν Βιχτωρῖνον πρὸς ἑαυτὸν, χαὶ ἐπὶ τῇ 
συμθουλῇ μεμψάμενος, τὸ πταῖσμα ἐπανορθώσοντα 
πέμπει, Ὁ δὲ ἐπὶ τὴν Βρεττανίαν εὐθὺς ἐξορμήσας, πε- 
pota οὐχ ἄφρονι τὸν τύραννον ἀναιρεῖ. 
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15g. 

Exc. Salm, p. 398 : Πρόδου ἀρχθέντος, βροχὴ τέ- 
ove σῖτον χατάγουσα, ὃν συναγαγόντες σωροὺς μεγά- 
λους ἐποίησαν. "Ez Αὐρηλιανοῖ ψεκάδες ἀργυραῖ χα- 
τηνέχθησαν. 

160. 

Exc. De ins. p. 60 : Ὅτι πολλὰ διαπραξαμένου 
τοῦ Πρόδου, χαλῶς τε xal διχαίως οἰχονομτ σαντος 
τὴν ἀρχὴν, ἐπανάστασις ἐκ τῆς ἑσπέρας ἀγγέλλεται, 
τῶν ἐν ἹῬαιτία xal Νωριχῷ δυνάμεων Kap περιθϑέν- 
τῶν τὴν ἁλουργίδα. "Tou δὲ δύναμιν ἐναντιωσομένην 
αὐτῷ στείλαντος, οἱ μὲν πεμφθέντες πρὸς Καὶάρον : 
στησαν᾿ αὐτοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντας ἐρήμῳ βοηθείας τῷ Ts 
Gu, κωλύοντος οὐδενὸς, διεχρήσαντο βασιλεύσαντα 
ἐνιαυτοὺς ἔξ, μήνας δ΄. 


ΚΑΡΟΣ. 


161. 


Exc. Salm. p. 398 : Νουμεριανὸς τυφλωθεὶς 
χεχαλυμμένῳ φορείῳ ἀπὸ Περσίδος ἐβαστάζετο" ἐν 
λάθρα ἀνεῖλεν ὁ πενθερὸς, xai ἔλαθεν νεχρὸς φερόμε- 
νος ἕως ix τῆς δυσωδίας ἐδηλώθη. Καὶ αρῖνος ὠμότατος 
ἦν: ὃς χαὶ τούς ποτε ἐν τῷ παιδευτηρίω σχύψαντας εἰς 
αὐτὸν ἠμύνατο. 

162. 

Exc. De virt, p. 834 : Ὅτι Καρῖνος ὁ ὃ 
υἱὸς βασιλεύσας πρᾶγμα μὲν εἰς xotvóv ὄφελος φέρον 
οὐδὲν εἰργάσατο, τρυφῇ δὲ xal ἐχδεδιητυμκένῳ βίῳ τὰ 
χαθ᾽ ἑαυτὸν παραδοὺς, παρανάλωμα τῆς τρυφῆς ἐποιεῖτο 
φόνους οὐδὲν ἠδικηκότων ἀνθρώπων, κατά τι προῦχε- 


τοῦ Κα guo 


tionibus Zosimi leguntur. — Μαξιμίνῳ γένει] Μαξίμῳ y. cod. — τὸν βασιλέα] om. Zos. — Αὐρηλιανὸν 7 A7 
ρήλιον cod. Verba ἐπὶ τὴν Εὐρώπην desunt in edilt. Zosimi, leguntur vero in codice Parisino, 

Fr. 158. $ t. Negligenter hiec excerpta sunt, Joannes sua transcripsit e Zosim. ( I, 64, 5, quem vide ). De regni tem- 
pore , quod in Zosimo nostro non nolatur, cum Joanne facit Eutropius. — $ 2. Verba sunt Zosimi L, 66. — a vyxaca- 
a6ícavstc] Zos., συγχαταδήσαντες cod. — ἔπαυσε δὲ ] part. δὲ Zosimo restituenda. — ᾧ περ] Zos., ὅπερ cod. — χα- 
λέσας δὲ ] hoc repone ap. Zosim. , ubi vgo χαλ. γὰρ. — συμδουλῇ ] συμδολῇ cod. 

Fr. 159. ἀρχθϑέντος Sic codex. Forte : τῆς ἐπαγωγῆς τῶν ἐπιτηδείων εἰρχθέντος,, vel tale quid; nisi excerptor voluit 
scribere ἄρξαντος. Zosimus 1, 67, 1 : Ἐνισταμένου δὲ τοῦ πολέμου xai λιμοῦ πᾶτι τοῖς αὐτόϑι τόποις ἐνσχήψαντος, ἄπλετος 
ὅμδρος καταρραγεὶς συγχατήγαγε ταῖς ψεχάσι xal σῖτον, ὥστε καὶ σωροὺς αὐτομάτως ἐν τόποις τισὶ συντεθῆναι. Cf. Zonar. 
ΧΗ, 29. 

Fr. 160. Ex liis Zosimum supplere licet. Etenim post verba οἰχονομήσαντες τὴν ἀρχὴν in Zosimi codd. ingens lacuna 
est, quae finem primi libri el initium secundi absumpsit. — αὐτοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντας αὐτῷ δ᾽ ἐπιστάντες ἢ 

Fr. 161, Eutrop. IX, 12 : Numerianus quoque , filius ejus (Cari), quem secum ad. Persas duxerat, adolescens 
egregia indolis, quum oculorum dolore correptus in lecticula veheretur, impulsore Apro, qui socer ejus erat , per 
insidias occisus est : et quum dolo occultaretur ipsius mors, quousque Aper invadere posset imperium , fatore 
cadaveris prodita est. Milites enim , qui eum sequebantur, fa'tore commoti , diductis lecticulac palliis , post aliquot 
dies mortem ejus notam habere potuerunt. Interea Carinus , quem Cesarem in Parthos proficiscens Carus in Illy. 
rico, Gallia, Italia reliquerat , omnibus se sceleribus coinquinavit : plurimos innozxios fictis criminibus occidit : 
matrimonia nobilia corrupit : condiscipulis quoque , qui eum in auditorio vel levi fatigatione tazzaverant , per- 
niciosus fuit. Ob quce omnibus bonis invisus , non multo post penas dedit, 

Fr. 162. Eadem Suidas v. Kagivoz , eL ex parte ilerum v. παρανάλωμα, ubi pro Καὶ χρῖνος in codd. perperam scriptum 
est Maxgivoz. Ceterum ut in antecedentibus sapius jam vidimus Joannem nostrum praeler Eulropium ad verbum ex- 
scripsisse Zosimi historias, sic noster quoque locus una cum sequente ad explendam qua hiulcat Zosimea narratio la- 
cunam adhiberi debet. Zosimus in hac historiarum parte secutus est Eunapium, utj constat. Eundem vero fontem etiam 
ex nostro loco licet intervidere, collatis inter se verbis παρανάλωμα τῆς τρυφῆς ἐποιεῖτο φόνους οὐδὲν ἠδιχηκότων εἰ Ευ- 
napianis islis ( Eun. fr. 4, p. 14) : ὁ δὲ ἐγχλήματά τε ἀνέπλαττε καὶ ἐδίχαζε τοῖς ἀδικουμένοις ν καὶ τῶν δικαζομένων οὐδεὶς 
ἐσώζετο * ὅπου γε πολλῆς οὔσης xai ἀδιηγῆτον τῆς φθορᾷ;, παρανγ)ίσχοντό τινες τῶν εὐδαιμόνων, ὥσπερ ἐν χοινοῖς δείπνοις 
ἀλεκτορίδες, ἐς τὴν Καρίνου τρυφήν. 


FRAGMENTA. 


x poux£vat νομισθέντων αὐτῷ. Baguvouéve δὲ πάντων 
Sui τῇ πιχρᾷ τυραννίδι συναναμιχθείσῃ νεότητι, xal 
Tcdvra ἐκωελῶς xxl δίχα λογισμοῦ πραττούσῃ "". 

163. 


Exc. De ins. p. 60 : Ὅτι Καρίνου βασιλεύσαντος 
τοῦ υἱοῦ Κάρου, καὶ πάντα ἐχμελῶς xal λογισμοῦ δίχα 
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τῆς ἁλμυρίδος θάλασσαν, Φράγχοι τε xai Σάξονες, 
Mira eee" tá orae. 
ἔθνη Κελτικὰ, διετάραττον, ληϊζόμενοι τοὺς ἐμπόρους, 
χαὶ τῶν χωρίων πορθοῦντες τὰ ἐπιθαλάσσια. Σταλεὶς 
, T ». ! ^ z H 
τοίνυν οὗτος ἐκ Βονωνίας πόλεως [αλατιχῆς, ἐπειδὴ 
πολλοὺς μὲν τῶν βαρδάρων ἐχειρώσατο, τὴν δὲ λείαν 
τὴν ἐχ τοῦ πολέμου οὔτε τοῖς ἐποίχοις τῶν ἐθνῶν ἀπε-- 


δίδου οὔτε τοῖς βασιλεῦσιν ἀπέπεμπεν, ἑχουσίως προ-- 
πέμπειν τοὺς πολεμίους ὑπωπτεύθη" ἀναιρεθῆναι τοίνυν 
ὑπὸ τοῦ 'EgxouAiou προσταχθεὶς, τήν τε πορφύραν πε- 
ριέθετο, καὶ τὴν Βρεττανίαν χαταλαμθάνει. Καὶ τού- 
του τοῦτο πεπραχότος, xal χεχινημένων πάντων τῶν 
πραγμάτων, xai ᾿Αχιλλεὺς xazk τὴν Αἴγυπτον ἐνεω- 
τέριζεν, καὶ ἡ Ἀφρικὴ πρὸς πέντε ἀνδρῶν, Γεντιανῶν 
τὴν προσηγορίαν, ἐπεπολένιητο. 
165. 


Exc. De virt, p. 834 : Ὅτι Διοχλητιανὸς μνήμη 
καὶ ὀργῇ τῶν περὶ τὴν ἀρχὴν νεωτερισθέντων περὶ τὴν AT- 
γυπτον, οὐ μετρίως οὐδὲ ἡμέρως τῷ χρατεῖν ἀπεχρή- 
σατο, ἀλλὰ προγραφαῖς τε χαὶ φόνοις τῶν ἐπισήμων 
μιαίνων ἐπῆλθε τὴν Αἴγυπτον. Ὅτε δὴ xal τὰ περὶ χη- 
μείας ἀργύρου xal χρυσοῦ τοῖς παλαιοῖς αὐτῶν γεγραμ.-- 
μένα βιδλία διερευνησάμενος ἔχαυσε, πρὸς τὸ υηκέτι 
πλοῦτον Αἰγυπτίοις £x τῆς τοιαύτης περιγίνεσθαι τέχνης 
μήτε χρημάτων αὐτοὺς θαρροῦντας περιουσία τοῦ λοι- 
ποῦ Ῥωμαίοις ἀνταίρειν. Διοχλητιανὸς μὲν ποιχίλος 
τις καὶ πανοῦργος ἣν, τῷ δὲ λίαν συνετῷ καὶ ὀξεῖ τῆς 
γνώμης ἐπεχάλυπτε πολλάχις τὰ τῆς οἰχείας φύσεως 
ἐλαττώματα, πᾶσαν σχληρὰν πρᾶξιν ἑτέροις ἀνατιθείς, 
᾿Ἐπιμελὴς δὲ ὅλως xai ταχὺς ἐν ταῖς τῶν πραχτέων 
PmÓolai, xai πολλὰ τῶν τῆς βασιλιχῆς θεραπείας 


περάττοντος, ἀγγελθείσης τοῖς ἐν ᾿Ιταλία τῆς Νουμε- 
Θιανοῦ τελευτῆς, ἐπὶ τῇ Καρίνου περὶ πάντα ἐχμελείαᾳ 
x oxi ὠμότητι δυσχεράναντες οἱ τῶν ἐχεῖσε στρατοπέδων 
᾿γούμενοι, Σαθινῷ ᾿ἸΙουλιανῷ τὴν ὕπαρχον ἀρχὴν 
ἔχοντι βασιλικὴν στολὴν περιθέντες, μάχεσθαι σὺν 
αὐτῷ διενοοῦντο Καρίνῳ. Καρῖνος δὲ γνοὺς τὴν ἐπα- 
ναΐστασιν, ἐπὶ τὴν ᾿Ιταλίαν ἐστέλλετο. Τότε δὴ τῶν 
στρατιωτῶν συμφρονῆσαι σφίσιν τοὺς ἀπὸ Περσῶν 
ἐπττανελθόντας ἀναπεισάντων, Διοχλητιανὸν ἤδη χατὰ 
τὴν Νιχομήδειαν τὴν ἁλουργίδα Κεριθέμενον ἄγουσι 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν, " Ext δὲ ὄντος αὐτοῦ χατὰ τὴν 620v, 
συμβαλὼν 6 Καρῖνος τοῖς Σαθινοῦ ᾿Ιουλιανοῦ στρατιώ- 
ταις, καὶ στρέψας ἐν τῇ μάχῃ τούτους, τῶν σὺν αὐτῷ 
τινῶν ἐπελθόντων, αἰφνίδιον ἀναιρεῖται, τῶν χιλιάρχων 
ἑνὸς, οὗ τὴν γυναῖχα διαφθείρας ἔτυχεν, ἀνελόντος 
αὐτόν. 
ΔΙΟΚΛΉΤΙΑΝΟΣ. 
164. 


Ibid, p. 60 : Ὅτι ἐπὶ Διοχλητιανοῦ Καραύσιός τις 
: Y ; H ; . 
ἀνὴρ τεχθεὶς μὲν ἐν ἀφανεστάτη πόλει, περὶ δὲ στρα- 
τιωτιχὰ σπουδῇ καὶ γενναιότητι διαφέρων χατὰ μιχρὸν 
δόξαν ἀρίστην χτησάμενος, ἐχ τοιαύτης αἰτίας νεωτε- 
ρίζειν ἤρξατο. Βελγιχὸν καλούμενον χλῖμα, xazk τὴν 


— πραττούσῃ ** ] In media sentenlia excerptor substitit, quod qua sequebantur ap. Joannem, reservata essent Ex - 
cerptis De Virtutibus. Excidit probabiliter solenne istud : Ζήτει ἐν τοῖς Περὶ ἀρετῆς xal χαχίας. 

Fr. 163. Σαδίνῳ Ἴονλ. ] Σαδινίῳ "I. h. 1. codex. Sabinus Julianus Venetiae praefectus eral, — ἐπὶ τὴν Ἰταλίαν ] fort. 
fuit ἐπὶ τὴν ᾿Ιλλυρίαν. Carinus in Illyriam tetendit contra Diocletianum ; in ipso itinere obviam factus ei Julianus, quem 
ad Veronam prelio victum occidit; deinde apud Margum cum Diocletiano congressus pugna vincit quidem, sed hostem 
persequens a centurione , cujus uxorem stupraverat , occiditur. Sic Aurel. Vict. Caes. c. 39. Aliter Noster, modo integra 
sit narratio, — στρέψας } f. leg. τρέψας. 

Fr. 1645. Eutropius IX, 13 : Per hac tempora etiam Carausius, qui vilissime natus, strenuz militie ordine 
famam egregiam fuerat consecutus , quum apud Bononiam per tractus Belgicz et Armoric:e pacandum mare 
accepisset , quod Franci et Saxones infestabant , multis barbaris sape caplis , nec preda integra aut provincia- 
tibus reddita., aut imperatoribus missa , quum suspicio esse cepisset , consulto ab illo admitti barbaros, ut trans: 
euntes exciperet, atque hac'se occasione ditaret, a Maximiano jussus occidi, purpuram sumpsit et Britannias 
occupavi/, — 1ta quum per orbem terrarum res turbat essent , €t Carausius in. Britanniis rebellaret, Achil- 
leus in Egypto, Africam Quinquegentiani infestarent, Narseus Orienti bellum inferret : Diocletianus Mazi- 
miaxum Herculium ex Cesare fecit Augustum etc. — Be txàv] Σελδινὸν cod, — χεχινημένων πάντων] 
x. ὄντων cod. 

.Fr. 165. Eadem Suidas v. Διοχλητιανός, ubi : οὗτος ὁ ἄνους xai μισόχριστος μνήμῃ xai ὀργῇ elc. Antecedit alius locus 
de Diocletiano Christianos atrociter persequente , nescio an ex eodem Joanne repelitus. — Eutrop. IX , 15 : Diocletianus 
vhsessum Alexandrix Achilleum octavo fere mense superavit , eumque interfecit. Victoria acerbe usus est : totam 
;£gyptum gravibus proscriptionibus cxdibusque fedavit. Ea tamen occasione ordinavit provide mulla et dispo- 
suit , qui ad nostram aatem manent. — χη μεΐας χημίας cod. χυμείας Suid. v. Aw. , χημείας 5. V. χημεία,, ubi 
V. L. repetitur. « Herm. Conring. De hermet. medic. , quum nesciret ex quo scriptore haec forent derivata , Suidae. non 
esse credendum censuit audacius quam par erat. Eum refellit Ol. Borrich. in Hermet, et JEgypt. Chemic. sap. Vin. 
p. 84. sqq. » Hemsterhus. ad Suid. — Διοχλητιανὸς μὲν... πανοῦργος ἣν] ἣν δὲ τὸ ἦθος... πανοῦργος Suidas. Eu- 
ἀγορίηδ IX , 16 : Diocletianus moratus callide fuit, sagax praterea , et admodum subtilis ingenio, et qui seve- 
rilatem suam aliena. invidia vellet explere. Diligenlissimus (amen εἰ sollertissimus princeps, et qui imperio 


liomano primus regi consuetudinem magis quam Romane libertatis invexit , adorarique se. jussit , quum ante 
cum cuncti satutarentur. 
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ἐπὶ τὸ αὐθαδέστερον παρὰ τὰ χαθεστηκότα Ῥωμαίοις 
πάτρια μετεσχεύασεν. 

166. 

Ibid. p. 837 : Ὅτι Ἑρχούλιος καὶ δίχα παντὸς 
προχαλύμματος ἄγριός τε ἦν xal τυραννιχὸς, τὸ τῆς 
οἰχείας γνώμης τραχὺ τῷ χαταπληχτιχῷ τοῦ προσώπου 
παραδηλῶν, Γῇ γοῦν ἑαυτοῦ φύσει παντάπασιν ἐνδι- 
δοὺς, καὶ τῷ Διοχλητιανῷ πρὸς ἅπαν ἄτοπόν τε xal 
σχληρὸν βούλευμα ἑχούσιος ὑποῦργος καθίστατο. 

167. 

Exc. Salm. p. 398 : Θρίαμβος ὠνομάσθη ἀπὸ τῶν 
πρώτων ἐπῶν τῶν εἰς τὸν Διόνυσον" θρίασιν γὰρ τὴν 
τῶν ποιητῶν μανίαν φασίν" ἢ ἀπὸ τῶν Opluv, τῶν 
φύλλων, τῆς συχῆς ἀναχειμένης Διονύσῳ" πρὶν γὰρ 
ἐπινοηθῆναι τὰ προσωπεῖα, συχῆς φύλλοις τὰ ἑαυτῶν 
ἐχάλυπτον πρόσωπα, xal δι᾽ ἰάμθων ἀπέσχωπτον, 
᾿Ἐποίουν δὲ τοῦτο καὶ οἱ στρατιῶται, χαὶ εἰς τοὺς θριαμ- 
βεύοντας ἔσχωπτον. 

2. Διοχλητιανὸς καὶ Μαξιμιανὸς μὴ δυνηθέντες πε- 
ριγενέσθαι τοῦ Χριστιανισμοῦ, χαὶ μανέντες, τὴν βα- 
σύλείαν κατέθεντο. Καὶ Διοχλητιανὸς μὲν δώδεχα ἔτη 
πρωτεύσας ἀπέθανε' Μαξιμιανὸς δὲ βουληθεὶς πάλιν 
ἀναλαβέσθαι τὴν βασιλείαν, καὶ ἀποτυχὼν, ἀπήγξατο. 


KONXTANTIOX ΚΑΙ TAAEPIOX. 


168. 


Exc. De virt. p. 837 : Ὅτι Κωνστάντιος ὃ ἀπὸ 
Καίσαρος βασιλεύσας, μετὰ τὴν διαχλήρωσιν ἀποχρῆν 
ἡγούμενος τήν τε τοῦ Αὐγούστου χαὶ αὐτοχράτορος ἐπί- 
χλησιν, τῆς τε Ἰταλίας xal Λιδύης ἐχουσίως ἀπέστη, τῷ 
συνάρχοντι, τὸ εὔδαιμον οὐχ ἐν μεγέθει ἀρχῆς, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ ἡσύχῳ τε xal ἀπράγμονι θέμενος, Ἀνὴρ ἄριστος xal 
δημοτικὸς διαφερόντως τὸν τρόπον, χαὶ τοὺς μὲν τῶν 


ἰδιωτῶν οἴχους περιέπων, τὰς δὲ τῶν βασιλείων θησαυ- 


JOANNIS ANTIOCHENI 


ρῶν αὐξήσεις οὐ σφόδρα διὰ σπουδῆς ἄγων. Βέλτιον γάρ 
οἱ εἶναι ἐδόκει τὰς δημοσίας γορηγίας ἐν ταῖς τῶν ὑπη- 
χόων περιουσίαις ἔχειν τὸ βέβαιον, ἣ ὑπὸ ἕν χλεῖθρον 
τὸν ἁπάντων καταχεχλεῖσθαι πλοῦτον. Οὕτω δὲ ἄρα 
μέτριός τις ἦν χαὶ λιτὸς ἔς τε τὰ ἄλλα xal ἐς τὴν xat 
ἡμέραν τοῦ βίου δίαιταν, ὡς μήτε χοῖλον ἄργυρον ἐς 
πλῆθος χεχτῆσθαι, μηδὲ ἕτερόν τι πρὸς τρυφὴν βλέπον, 
ἀλλὰ παρὰ τὰς ἱερὰς καὶ δημοτελεῖς εὐφροσύνας τῷ τῶν 
ἰδιωτῶν ἀργύρῳ καὶ στρωμναῖς κοσμεῖν τὰ βασῶεια, 
ὅθεν xai Παῦπερ ὠνομάζετο. "Exotet γὰρ δὴ πολλὴν 
τὴν ἐπ᾽ αὐτὸν τῶν ἀρχομένων εὔνοιαν ὅ τε οἰκεῖος τρό- 
πος πρὸς τὸ βέλτιστον xal ὠφελιμώτατον ἠσχημένος, 
xa οὐχ ἥχιστα ἣ τῶν ἔμπροσθεν ἡγησαμένων φύσις, 
ἀτμένως τῶν ᾿ Γαλατῶν ( τήν τε ὕποπτον Διοκλητιανοῦ 
σύνεσιν xai τὴν Μαξιμιανοῦ ὠμότητα ἐννοούντων ) τοὺς 
αὐχένας ὑποκχλινάντων τῇ τούτου πραότητι. 
169. 

Exc. De virt. p. 61 : Ὅτι ὁ Γαλέριος ἐπειδὴ τῶν 
χατὰ τὴν Ρώμην ἤσθετο νεωτερισθέντωον, ἐν ἀεγάλω 
τὸ πραχθὲν ποιούμενος, ἐπὶ χαταλύσει τῆς τε τῶν Πραι- 
τωριανῶν στάσεως, οἵτινες Μαξιμιανὸν "EgxodAwv 
ἀνεῖπον βασιλέα͵ xal τῆς Μαξεντίου ἀρχῆς Σεβῆοον 
σὺν ἀποχρώση στρατιᾷ χαταπέμπει τὸν Καίσαρα. 
Ὃς ἀφικόμενος πρὸς τὴν Ρώμην, τὰ μὲν πρῶτα πε- 
ριιὼν ἐπολιόρχει τὸν Μαξέντιον, Καταληφθεὶς δὲ ἀϑο- 
κήτως ὑπὸ τῶν τῆς ἐναντίας γενομένων μοίρας, φεύγει, 
xai ἁλοὺς ἐν Ῥαῤβέννῃ διαφθείρεται. Συνέβη γοῦν 
ἐντεῦθεν τὰς τοῦ Μαξεντίου αὐξηθῆναι δυνάμεις, χαὶ 
τὴν ἀρχὴν αὐτῷ βεδαιωθῆναι. Ἀλλ᾽ ὅμως ὃ “Ερχούλιος 
μανιχῶς τῆς δυναστείας ἐρῶν, οὐ πολλῷ ὕστερον, 
ἐγερθέντων εἰς τὸ αὐτὸ τῶν στρατοπέδων, ἀφελέσθαι 
τὸν παῖδα τῆς ἁλουργίδος ἐπεχείρησε. Καταστασια» 
σθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν, καὶ χινδυνεύσας ἀναιρε- 
θῆναι, ἀπῆλθεν ἐς τὴν Γαλατίαν, ἐξεῶσθαι πρὸς τοῦ 
υἱοῦ τῆς Ἰταλίας πλαττόμενος, ὡς ἂν ὑπὸ τοῦ Κων- 


Fr. 166. Eadem Suidas v. ᾿Ερχούλιος. Eutrop. IX , 16 : Herculius autem propalam ferus et incivilis ingenii , aspe 
ritatem suam etiam vultus horrore significans. Hic nature sux indulgens Diocletiano in omnibus etiam seve- 
rioribus consiliis obsecutus est. 

Fr. 167. Eadem Suidas v. ϑρίαμθδος. Sumpta ex eo loco, ubi de triumpho Diocletiani sermo erat. Similiter hac occa- 
sione de origine triumphi quaedam interponunt Zonaras XII , 32, et anonymus Dionis Cassii continuator fr. 13, p. 198. — 
εἰς τὸν Διόννσον εἰς A. γεγραμμένων, ἐξ ᾿Ινδίας ἐπὶ ἅρματος τίγρεων ἐπανερχόμενον Suidas. — Idem mox : ἢ ἀπὸ 
τοῦ θρῖα, τὰ φύλλα, τῆς elc. — πρὶν γὰρ] καὶ ὅτι πρῶτον πρὶν ἐπιν. τ᾿ πρ. σι φ. ἐχάλυπτον πάντες τὰ ἑαυτῶν πρόσωπα 
Suidas. — οἱ στρατιῶται] addit Suidas : μιμούμενοι τοὺς ἐπὶ σχηνῆς. 

Fr. 165. Eutropius X, 1 : His igitur abeuntibus ab administratione τοὶρ., Constantius et Galerius Augusti 
creati sunt ; divisusque inter eos ita Romanus orbis , ut Galliam, Italiam, Africam Constantinus ; Illyricum, 
Asiam, Orientem Galerius obtineret, sumptis duobus Casaribus. Constantius tamen , contentus dignitate Au- 
gusti, Italie atque Africae administranda sollicitudinem recusavit : vir egregius et prastantissime civilitatis, 
diviliis provincialium ac privatorum studens, fisci commoda non admodum affectans, ducensque melius , 
publicas opes a privatis haberi, quam intra unum claustrum reservari. Adeo autem cultus modici , ut feriatis 
diebus, si cum amicis numerosioribus esset epulandum , privatorum ei argento ostiatim petito triclinia ster- 
nerentur. Hic non modo amabilis , sed etiam venerabilis Gallis fuit ; pracipue quod Diocletiani suspectam pri- 
dentiam et Maximiani sanguinariam temeritatem imperio ejus evaserant. 

Fr. 169. Eutropius X, 2 : Sed adversus motum pratorianorum atque Mazentii Severus Cesar Romam missus 
n Galerio cum exercitu venit , obsidensque urbem , militum suorum ( Joann. : τῆς ἐναντίας μοίρας, sc. in ipso 
Galerii exercitu ) scelere desertus est. Auctz. Mazentio opes , confirmatumque imperium. Severus fugiens Racennz 
interfectus est. Herculius tamen Maximianus post hzc in concione exercitus filium Mazentium denudare co- 
natus , seditionem et convicia militum tulil. Inde ad Gallias profectus est , dolo composito , tanquam a filio esset 


FRAGMENTA. 


παντίνου, χηδεστοῦ ὄντος, ἀνυπόπτως ὑποδεχθείη. 
ἦν μην δὲ ἐποιεῖτο χαιροῦ πρὸς ἐπιδουλὴν ἀφιχόμενος 
"OO καταχτεῖναι τὸν Κωνσταντῖνον, Πολλὴ δέ τις χα- 
τεῖχεν εὔνοια τοὺς στρατιώτας εἰς τὸν Κωνσταντῖνον, 
jte τε τὰ ἄλλα xai τὴν ἐν πολέμοις εὐτυχίαν. Φραγ- 
τος γάρ τε καὶ ᾿Αλαμανοὺς, οἱ Κελτῶν εἰσὶ δυνατώ- 

εροι, πανστρατιᾷ διαφθείρας, καὶ τοὺς ἡγεμόνας τού- 
τῶν ἑλὼν, ἐν τῇ τῶν ἐπινικίων πανηγύρει ὃ διαγωνίσασθαι 
πτρὸς θηρία παρεσχεύασεν. ᾿Ανοιχθείσης οὖν τῆς ἐπι- 
Ῥουλῆς διὰ Φαύστης τῆς τοῦ Μαξιμιανοῦ θυγατρός 
( αὐτὴ γὰρ συνοικοῦσα τῷ Κωνσταντίνῳ χατεμήνυσε 
πὸν τοῦ πατρὸς δόλον), φεύγει μὲν ὁ ἹἸΣρχούλιος, χα- 
ταληφθεὶς δὲ περὶ Μασσαλίαν, ὡς πρὸς τὸν παῖδα πάλεν 
ἀπαίρειν εἰς ᾿Ιταλίαν διεγνώχει,, τιμωρίαν ἐξέτισεν, 
ἀναιρεθεὶς ἐν δίχη. 


170. 
KONXTANTINOX. 
Exc. De virt, p. 838 : Ὅτι Κωνσταντῖνος, ὥς 


gne οὗτος ὃ Ἰωάννης, τῆς ἀδελφῆς τὸν υἱὸν Κομμό- 
δὴς διαφθείρει δόλῳ, xai τῶν φίλων τ πολλοὺς xai ἐπιτη- 
δείων. Διὸ δὴ τὰ πρῶτα δόξας d ἄριστος εἶναι βασιλεὺς, 
καὶ τοῖς ἐπαινετοῖς τῶν αὐτοχρατόρων ἄξιος παραθάλ- 
λεσθαι, μετ᾽ ὀλίγον τοῖς εἰρημένοις μειονεχτήμασι πρὸς 
τὸ χεῖρον τῆς δόξης μεταδέδληκεν' καίτοι τῆς φύσεως 
“ Y * ^ J -— , H , 
αὐτὸν, xat τῶν ὅσα παρὰ τοῦ δαιμονίου φοιτᾶν ἀνθρώ- 
ποις εἴωθεν, ἄριστον ἀναμφιβόλως ἀποφαινόντων, Οὐ 
γὰρ ῥάδιον εἰπεῖν ὁπόσαι τῆς ψυχῆς τε καὶ τοῦ σώματος 
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Σκύθαις πολλάκις προσπολεμήσας ὑποχύψαι τούτους 
ἠνάγκασεν, ἔς τε σπονδῶν αἴτησιν χαταφυγεῖν. Ὧν 
μεταδοὺς χαὶ οὐχ ἀποχρησάμενος τοῖς προτερήμασι, 
μεγίστας παρὰ τοῖς βαρβάροις ἔθνεσι δικαιοσύνης τε χαὶ 
ἰσχύος μνήμας ἀπέλιπεν, ἔχαιρε δὲ ἀνέκαθεν ἐλευθε-- 
ρίοις μαϑήμασι xal ἐν ἐπαίνῳ παιδείαν ἐποιεῖτο xal 
λόγους. Δίχαιόν γε μὴν ἐξ ἁπάντων ἔρωτα θηρώμενος 
ἐτύγχανε τῆς σπουδῆς, τῷ δεξιῷ τε τῆς φύσεως καὶ περὶ 
τὰς δωρεὰς δαψιλεῖ, Ὡς γὰρ δὴ πρός τινας τῶν γνωρί- 
μὼν ὑπούλως τε xat οὐχ ὑγιῶς ἔσχεν, οὕτως ἄρα πρὸς 
τοὺς πολλοὺς βέδαιος ὥφθη καὶ πιστότατος, οὐδένα χαι- 
ρὸν παρεὶς, οὐδὲ ἀπολιπών τι φροντίδος, ὡς δυνατωτέ- 
ρους τε χρήμασι χαὶ λαμπροτέρους ταῖς τύχαις ἀπο- 
φαίνοι τοὺς ἐπιτηδείους, 
171. 


Exc. Salm. p. 398 : Κωνσταντῖνος ὃ μέγας λίθους 
πολυτελεῖς πέμψας τοῖς πέρας Ἴστρου ἔθνεσιν, ἐπέ- 
γράψε « Τῷ μείζονι τῷ δῶρον. » "l'oUxo γέγονεν αὐτοῖς 
αἴτιον ἀπωλείας. 

171 à. 

Codinus De :edif, Const. p. 113 , 16 ed, Bonn. " 
Ilegi δὲ τοῦ Βοσπορίου ἐπωνυμίας ταῦτα φησὶν Ἰωάν-- 
γῆς ὃ ᾿Αντιοχεὺς, ὅτι εἰς τὸ σιγματοειδὲς τοῦ Δείχους 
εἶχον ἔθος πωλεῖν τοὺς βόας (ὃ χαὶ ἐχράτει μέχρι τοῦ 
Κοπρωνύμου), εἷς δέ ποτε βοῦς οἰστρηλατήσας εἰσῆλθε 
τὴν θάλασσαν xai ἐπέρασεν εἰς Χρυσόπολιν, xal διὰ 
τοῦτο ἐχλήθη Βοσπόριον. 


διέλαμπον ἀρεταὶ τὸν ἄνδρα, τὴν ἐχ τῶν πολεμικῶν 
δόξαν μεταδιώκοντα, χαὶ παρὰ τὰς μάχας τύχη τε 
δμοῦ δεξιωτάτῃ χαὶ τῶν στρατηγικῶν ἐπιστήμη οὐ 
μείονι χρώμενον, Οὐ γὰρ ἐν τοῖς ἐμφυλίοις πολέμοις 
μόνοις περιῆν τῶν ἐναντίων, ἀλλὰ χαὶ μετὰ τούτους 


KONZTAX ΚΑΙ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΟΣ. 
172. 


Exc. De virt. p. 838 : Ὅτι Κώνστας ὃ παῖς τοῦ 
μεγάλου Κωνσταντίνου χρόνον τινὰ προὔστη τῆς ἦγε- 


expulsus , ut Constantino genero jungeretur : moliens tamen Cons(antinum reperta occasione interficere , qui in 
Galliis εἰ militum et. provincialium ingenti jam favore regnabat, cesis Francis atque Alamannis, captisque 
eorum regibus, quos etiam bestiis, quum magnificum spectaculum muneris parasset , objecit. Detectis igitur 
insidiis per Faustam filiam, qux dolum viro nuntiaverat , profugit Herculius, Massilieque oppressus (ex ea 
etenim navigare ad filium praparabat ), penas dedit justissimo exitu. --- Ἀλαμανοὺς } ᾿Αλδανοὺς cod. — &vac- 
ρεθεὶς ἐν δίκῃ] Post liec in cod, sequuntur, tanquam ad eandem rem perlinentia : ὀγδόῃ γάρ πον xai tixoavi etc. , 
que leguntur in fragm. 175. 

Fr. 170. Eutropius X, 4 : Verum insolentia rerum secundarum aliquantum Constantinum ez illa favorabili 
animi docilitate mutavit. Primum necessitudines persecutus Crispum filium, egregium virum et sororis filium, 
commod. indolis juvenem ( τῆς ἀδελφῆς τὸν υἱὸν Κομμόδης Joann. ), interfecit ; moz uxorem, post numerosos amicos. ^ 
Vir primo imperii tempore optimis principibus , ultimo mediis comparandus. Innumer« in eo animi corporisque 
virtutes claruerunt, Militaris glorie appelentissimus, fortuna in bellis prospera fuit , verum ita , ut non su- 
peraret industriam. Nam etiam Gothos , post civile bellum , varie profligavit, pace his ad postremum data, 
ingentemque apud barbaras gentes .nemoriam gratia collocavit. Civilibus artibus et liberalibus studiis deditus , 
affectator justi amoris, quem ab omnibus sibi et liberalitate et docilitate qusivit, Sicut in nonnullos amicos 
dubius , ita in reliquos egregius : nihil occasionum pretermittens , quo opulentiores eos clarioresque prastaret. 
— Κομμόδης ] Latina Eutropii non satis intellexit interpres. — ἀποχρησάμενος Hunc locum citat Suidas v, àxo- 
χρησάμενος. 

Fr. 171. a. Codex Paris. 3058 liec ita liabet : Ὅτι τὸ Βοσπόριον, χαθώς φησιν Ἰωάννης ὁ Ἀντιοχεὺς, ὅτε Βύζας ἔχτισε τὸ 
Ἰβυζάντιον, βοῦν ἀπέστειλεν ἀπὸ τοῦ προσφορίου { βοοσφορίου 7), καὶ ἀπῆλθεν εἰς Χρυσόπολιν, xai οὕτως ἐχλήθη Βοσπόριον. 
Ἐκεῖ δὲ ἐπωλοῦντο οἱ βόες καὶ εἰς τὸ σιγματοειδὲς τεῖχος μέχρι τοῦ Κοπρωνύμου. Ἐχεῖνος ὥρισεν εἰς τὸν Ταῦρον πωλεῖσθαι. 
Copronymus est Constantinus V , Leonis f. (741—775). Quemadinodum Hesychius Milesius quo loco de urbe a Constan- 
tino condita agit, eliam de orizinibus Byzantii et incrementis sermonem instituit, sic Joannem quoque fecisse suspicor, 
Quare hunc fragmento locum assignas i. 


Fr. 172. Eutropius X, 5 : Consfantis imperium strenuum aliquamdiu et justum fuit. Mox quum e! valetudine 
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μονίας ὀρθῶς" τὸ δὲ τελευταῖον ἀτόπους νοσῶν ἐπιθυμίας 
καὶ φίλων ὁμιλίαις οὐχ ὑγιαινούσαις χρώμενος πρὸς 
βαρύτατα κατηνέχθη μειονεχτήματα. Δι᾿ ἃ δὴ φορτιχὸς 
τοῖς τῶν ἐθνῶν ἐποίχοις χαὶ οὐ πρὸς θυμοῦ τοῖς στρα- 
τιώταις ἦν. 

Ὅτι καὶ ἐν τοῖς οἴχοι διαιτήμασιν οὐχ ἐπαινετὸς 
“ἔγονεν. "Ev δὲ δὴ τοῖς ἐπὶ τῶν στρατοπέδων ἄριστος 
ὡς τὸ πολὺ xal εὐτυχέστατος. Τοῖς τε γὰρ στρατιωτι- 
χοῖς τέλεσιν ἐν παντὶ φοβερὸς τῷ BU» , καίπερ ἐς οὐδε- 
μίαν πώποτε προαχθεὶς ἀπηνῆ τε xal σχληρὰν τῶν 
ἁμαρτανομένων χύλασιν. Κωνστάντιός γε μὴν ἐναν- 
τίαν ταῖς εἰρημέναις εἰλήχει τύχην, ἄριστος μὲν ὧν τὰ 
πολιτικὰ, o) δεξιῷ δὲ παρὰ τὰς μάγας δαίμονι χρώ- 
μένος. 

1η3. 


Ibid. p. 841 : Ὅτι Βετρανίων ὁ ἐν ᾿Ιλλυριοῖς dva- 
γορευθεὶς βασιλεὺς πρὸς μαχρὸν ἤδν, γῆρας ἐληλαχὼς, 
ἐμπειρίας τε καὶ τύχης ἕνεχα τῆς ἐν τοῖς στρατηγιχοῖς 
ἀνὴρ δεδοκιμασμένος xat. ἀρχαῖος τὸ ἦθος τῷ τε χοινῷ 
χαὶ δημοτιχῷ τῶν τρόπων προσαγόμενος τὸ ὑπήχοον " 
πλὴν ὅσον παιδείας γε παντάπασιν ἀμαθῶς τε χαὶ 
ἀμυήτως ἔχων, ὡς μηδὲ τὰ πρῶτα παρὰ τοῖς γραμμα- 
τισταῖς ἐχμεμαθηχὼς στοιχεῖα, ἀλλὰ χαὶ τούτων ἐν 
γήρᾳ xai μόλις παρὰ τὸν xawpóv τῆς βασιλείας τὴν 
γνῶσιν παρειληφώς, 


174. 


Exc. De ins. p. 62 : Ὀγδόη γάρ xov καὶ εἰχοστῇ 
μετὰ τὴν ἐπανάστασιν ἡμέρα πρὸς τῶν Μαγνεντίου 
στρατηγῶν ἁλοὺς διεφθάρη, τῆς κεφαλῆς ἀφαιρεθείς" 
ἣν ἐπὶ χοντοῦ τινὸς αἰωρήσαντες, περὶ πᾶσαν τὴν πό- 
λιν οἱ ἁλόντες ἤγαγον" ἐφ᾽ ᾧ δὴ χρημάτων τε ἀπαγωγαὶ 
βαρεῖαι καὶ φόνοι τῶν ἐπιφανεστάτων ἹΡωμαίων ὑπο- 
woía τῆς πρὸς Νεπωτιανὸν χοινωνίας ἐγένοντο. Οὐ 
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πολλῷ γε μὴν ὕστερον Μαγνέντιος Μορσῆς πολ ει: 
πλησίον ἐξεωσθεὶς τῆς παρατάξεως πρὸς τῶν περὶ τὸν 
Κωνστέντιον, xai οὐ πολὺ ἀποσχὼν xat αὐτὸς τ" 
χεῖρα τοῖς πολεμίοις πεσεῖν, φεύγει, πολλῆς ἑκατέρ- 
θεν Ῥωμαϊκῆς ἐν τούτῳ τῷ ἀγῶνι διεφθαρμένης, i 
πρὸς ὀθνείους τε xal βαρϑαρικοὺς ἀχϑεῖσα πολέμους. 
ἀξιόχρεως ἂν ἐγένετο. καὶ πολλῶν ἐπινικίων πομπῶν 
ἀσφαλείας τε τοῖς ὁμοφύλοις κατέστη πρόξενος. Κων- 
στάντιος δὲ πρὸς τὸν ἐμφύλιον τρέπεται πόλεμον. Μεδ᾽ 
ὃ δὴ Μαγνέντιος συχναῖς ἐλαττωθεὶς μάχαις. ἑαυτὸν 
αὐτοχειρὶ θανάτῳ περὶ Λούγδουνον πόλιν ἐξάγει τοῦ 
βίον, τὴν μητέρα προανελὼν, τετάρτῳ τῆς βασιλείας 
ἐνιαυτῷ xal μηνὶ ἑδδόμῳ. Ὁ ἀδελφὸς αὐτῷ κοινωνεῖ 
τοῦ θανάτου, Καῖσαρ ἐπὶ φυλαχῇ τῶν Γαλλιῶν ἀπο- 
δεδειγμένος. 

ΠΕερὶ τούτους γε μὴν τοὺς χρόνους ὑπὸ Κωνσταντίου 
τοῦ βασιλέως Γάλλος 6 Καῖσαρ ἐπὶ πολλαῖς καὶ ἀτύ- 
ποις ἀναιρεῖται πράξεσιν, ἀνὴρ ἄγριος τὴν φύσιν ὧν, 
xai τυραννίδα τὴν ἀρχὴν χαταστησόμενος ἂν, εἶπερ 
αὐτοχράτορι γνώμη προστῆναί οἱ τῆς ἡγεμονίας ἐξεγέ- 
veto, Σιλβανός τέ τις χατὰ τὴν Γαλλίαν νεωτέρων ἅπτό- 
μενος, πρὸ τριαχοστῆς ἡμέρας ἐχποδὼν κατέστη. 


175. 

Exc, De virt, p. 841: Ὅτι Κωνστάντιος ὃ παῖς 
τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου μόνος τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς 
ἁπάσης καταστὰς, βαρὺς ἦν τοῖς μὴ βουλομένοις τὰ 
Ἀρείου φρονεῖν, ποιχίλαις τε τιμωρίαις αἰχίζωων ἄνδρας 
τε καὶ γυναῖχας. Καὶ ξέναι παρὰ τὰς Ελλήνων χολά- 
σεις ὑπὸ τῶν χριστιανίζειν λεγόντων ἐγίνοντο. 

2, Ὅτι Κωνστάντιος ἀνὴρ ἦν ἥπιος xxi γαληνὸς 
τὸν τρόπον, καὶ τοῖς φίλοις τε xai οἰχείοις ἐς τὰ μή- 
λιστα πιστός: ἀπό τε τῆς τοῦ ἤθους πραότητος xai 
ταῖς οἰκείαις τῶν γυναικῶν πέρα τοῦ μετρίου χεχαρι-- 
σμένος. 


improspera et amicis pravioribus uteretur, ad gravia vitia conversus , quum intolerabilis provincialibus , mi- 
litibus injucundus esset, factione Magnentii inferfectus est (obiit haud longe ab Hispaniis in castro, cui 
Helenz nomen est , anno imperii decimo septimo , etatis trigesimo) ; rebus tamen plurimis strenue in militia 
gestis, exercituique per omne vitz: tempus sine gravi crudelitate terribilis. Diversa Constantii fortuna fuit. 

Fr. 173. Eutrop. X, 6 : Post Consfantis necem... etiam Illyricum res novas habuit, Vetranione ad imperium 
consensu militum electo : quem grandavum jam εἰ cunctis amabilem, diuturnitate et felicitate militiz , ad 
tuendum Illyricum principem creaverunt : virum probum et morum veterum ac jucunda civilitatis , sed omnium 
liberalium artium expertem adeo, ut. ne elementa quidem. prima liferarum. nisi grandavus et jam imperator 
acceperit. — ἀλλὰ xai] ἅμα xai cod. 

Fr. 174. Fragmentum acephalum. V. not. ad fr. 169. Eutrop. X, 6 : Rom quoque tumultus fuit, Nepotiano, 
Constantini sororis filio, per gladiatoriam manum imperium invadente , qui scvis exordiis dignum exitum 
nactus est. Vigesimo enim et octavo die a. Magnentianis ducibus oppressus penas. dedit. Caput ejus pilo per 
urbem circumlatum est. Gravissimeque proscriptiones et nobilium cxdes fuerunt. Non multo post Magnentius 
apud Mursam profligatus acie est , ac pzne captus. Ingentes Romani imperii vires ea dumicatione consumpte sunt, 
ad qualibet bella externa idonez , et que multum triumphorum possent. securitatisque conferre. Orienti mor 
a Constantio Cesar est datus patrui filius Gallus ; Magnentiusque , diversis preliis victus, vim vilae sua apud 
Lugdunum attulit, imperii anno tertio, mense septimo; frater quoque ejus Senonis, quem ad tuendas Gal. 
lias Cesarem miserat. Per hac tempora etiam a. Constantio, multis incivilihus gestis, Gallus Casar occisus 
est , vir natura ferus et ad tyrannidem pronior, si suo jure imperare licuisset, Silvanus quoque in. Gallia res 
novas molitus , ante diem trigesimum exstinctus est. — ὑπονοίᾳ | Cramer. ; ὑπονοίαν cod, 

Fr. 173. $ 2. Eutrop. X, 7 : Vir egregiz tranquillitatis, placidus , nimis amicis et familiaribus credens , mox 


etiam uxoribus deditior. 


FRAGMENTA. 


176. 

Exc. Salm. p. 398 : ᾿Ιουλιανὸς Καῖσαρ προδληθεὶς 

εἶπτεν, 
ἕλλαδε πορφύρεος θάνατος xai μοῖρα χραταιή" 

ὥς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν τούτῳ τῷ σχήματι ἀπολω»- 
λότος. Κωνσταντῖνος πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τε- 
λευτῆς ἔδοξε χρατεῖν σφαῖραν, ταύτην δὲ παῖδα τινὰ 
περοσελθόντα ἁρπάζειν Ix τῶν χειρῶν αὐτοῦ. 


"IOYAIANOX. 


Exc. De ins, p. 62 : Ὅτι Ἰουλιανὸς ὁ παραδά- 
πῆς μέχρι μέν τινος δεύτερα λόγων διετέλει τῷ abc 
κράτορι. ᾿Βπεὶ δὲ πρὸς φθόνον τῶν οἷ δρωμένων χινηθεὶς 
Κι ὠνστάντιος τὰς Γερμανιχὰς χαλουμένας φάλαγγας, 
ἐπὶ φυλαχῇ τῆς Ἰ᾿ αλατίας ἐκ τοῦ παλαιοτάτου χαδιδρυ- 
μένας, ἀπιέναι τῆς συνήθους ἠνάγχαζε διατριῤῇῆς, ὡς 
μονωθεὶς Ἰουλιανὸς αὐτῷ τε xai τοὶς βαρβάροις εὐε- 
πιχείρητος εἴη. καταινέσει τῶν στρατιωτῶν, αἰσθομέ-- 
νῶν τῆς τοῦ Κωνσταντίου γνώμης, αὐτοχράτωρ ἀπο- 
δείκνυται ἐνιαυτόν τε χαταμείνας αὐτόθι, τὴν Γαλατίαν 
κατεστήσατο. "Apac δὲ τὸν στρατὸν, οὔτε ἐπὶ Ἰταλίας 
τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, οὔτε εὔδηλος ἦν πρὸς τὸν ἐμτύ- 
λον ὡριαημένος πόλεμον' ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς βαρδάρους αὖθις 
ἵετο. Ἰ ἐνόμενος δὲ πρὸς τῷ ποταμῷ, καὶ ἐπιστρέψας 
τὴν πορείαν ἐχώρει [ἐπὶ] τῶν ᾿Ερχυνίων χαλουμένων 
δρυμῶν" ἐκεῖ δὲ ναῦς ποταμίας χατασχευχσάμενος, xat 
τῆς στρατιᾶς ὅσον ἦν χράτιστον ἀναλαδὼν, παρὰ τὴν 
ποταμίαν ὄχθην ἐχομίζετο, ὡς ἂν λάθοι. Καὶ πολλὰ 
εἰργάσατο. Ὁ δὲ Κωνστάντιος ἐπεὶ ἤσθετο τοῦτο, πρὸς 
τὸν ἐμφύλιον πόλεμον σὺν ὀργῇ τρέπεται: οὐ μὴν ἐξε- 
γένετό οἱ διὰ μάχης ἐλθεῖν τῷ Ἰουλιανῷ, βραδεύσαν- 
τος τοῦ θεοῦ τὸν πόλεμον, xal χατὰ μέσην αὐτῷ τὴν 
πορείαν ἐπιγενομένης τῆς τελευτῆς περὶ Μοψουεστίαν 
πόλιν͵, ἐν ὅροις Κιλίχων τε xal Σύρων χειμένην, με΄ 
τῆς ἡλιχίας ἐνιαυτῷ, τῆς δὲ βασιλείας Ar. 

178. 

Exc. Salm. p. 398 : ᾿Ἀδαρνάσης παιδίον ὧν ἦρω- 
τήθη ὑπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς Ναρσαίου, βασιλέως Περ- 
σῶν, εἰ καλὴ εἴη ἢ σχηνὴ f προσαχθεῖσα αὐτῷ ix δερ- 
μάτων Βαβυλωνίων" ὁ δὲ εἶπεν, ὡς, εἰ xal χρατήσει 
τῆς βασιλείας, χαλλίονα ταύτης ποιήσει ἐξ ἀνυρωπίνων 
δερμάτων: xal χρατήσας ἐξέπεσε τῆς βασιλείας, ἔχων 
δύο ἀδελφοὺς, ὧν τὸν μὲν ἕνα Σάπωρον χρατήσας ἐτύ- 
φλωσε, τὸν δ᾽ ἕτερον Ὁρμίσδην εἶχεν ἐν φυλαχῇ" οὗ 


Fr. 176. Κωνσταντῖνος an Κωνστάντιος ἢ 
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ἡ μήτηρ, συνειδυίας xat τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς, δεσμοὺς 
σιδηροῦς τέχνη τινὶ χατασχευάσασα μαργαριτῶν ἔσωθεν 
ἐνέπλησε, xai δεηθεῖσα τῶν φυλάχων, τοὺς μὲν προ- 
τέρους δεσμοὺς ὡς βαρεῖς ἀφείλετο, ἐχείνους δὲ ἐπιτέ- 
θειχεν, ὡς ἂν, εἰ δυνηθείη φυγεῖν, ἄνευ βάρους πλοῦτον 
ἐπιφέροιτο. Ἣ δὲ γυνὴ αὐτοῦ ῥινίον αὐτῷ δέδωχεν, 
xal δειπνίσασα τοὺς φύλακας ὑπνῶσαι ἐποίησεν. Ὁ δὲ 
καιρὸν εὑρὼν ἐπιτήδειον τὰ δεσμὰ ῥήξας ἔφυγε, xoi 
ἵππῳ χρησάμενος χατὰ διαστήματα ἐν σχήματι δου- 
λικῷ παρὰ Λιχιννίου φιλοτίμως ὑπεδέχθη, "Hv δὲ ἄχον- 
τιστὴς τοιοῦτος, ὥστε ἐχεῖνον μόνον ἀναίμαχτον λέγε- 
ται ἐσχηκέναι τὸ δόρυ, ὃ μετὰ ταῦτα ἐν εἰχόνι χατέχων 
ἐγράφη. 

2. Ἰουλιανὸς ὡράθη τισὶ συναιρεσιώταις αὐτοῦ ὑπὲρ 
πελάγους ἀπείρου xai ἀγρίου ἐν τῷ ἀέρι χρεμάμενος, 
εἰς τὴν θάλασσαν ἀεὶ πεσεῖσθαι προσδοχῶν, χαὶ σιδη,- 
ροῦς χόραξ εἴχετο αὐτοῦ τοῖς ὄνυξι, ῥάμφει δὲ σιδηρῷ 
τὴν αὐτοῦ χορυφὴν ἀπαύστως ἔπληττεν. Οὗτος ἐλθὼν 
εἰς Ταρφὸν, εὐδαίμονά τινα μονόφθαλμον ἱερέα Ἀσχλη- 
πιοῦ διὰ τὴν τυφλότητα αἰσχυνόμενον ὁραθῆναι αὐτῷ, 
ἀναζητήσας, τὸν ἠτυχηκότα ὀφθαλμὸν αὐτοῦ ἐνώπιον 
πάντων χατεφίλησε. 

3. Νουμεριανὸς χατηγορεῖτο ὑπὸ τινὸς ὡς χεχλοφὼς 
δημόσια χρήματα" 6 δ᾽ ἔξαρνος ἦν" 6 δὲ χατήγορος οὐκ 
ἔχων ἐλέγχους, « Καὶ τίς, ἔψη, βασιλέων ἄριστε, τῶν 
ὑπαιτίων δίκην ὑπόσχη, εἰ πρὸς ἐχφυγεῖν τὸ ἀρνηθῆναι 
μόνον ἀρχεύει; » Ὃ δὲ Ἰουλιανὸς, » Καὶ τίς, ἔφη 
ἀναίτιος εὑρεθήσεται, εἰ ὁ κατήγορος ἐλέγχων χωρὶς 

2 
πιστεύοιτο: » 

4. Ἰοδιανὸς ἠχολούθει ποτὲ " lovAta 
οὕτω, τὴν χλαμύδα αὐτοῦ ἐπάτησεν. Ὃ δὲ στραφεὶς 
πρὸς αὐτὸν, χαὶ ὥσπερ ἑρμηνεύων τὸ μέλλον εἶπεν, 
« Εἴθε γοῦν ἄνθρωπος ἦν. » Καὶ μετὰ θάνατον αὐτοῦ 
ἸἸοβιανὸς αὐτὸν διεδέξατο. 


* ood £3 
5, x1, uu av 
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Exc. De virt. p. 841 : Ὅτι Ἰουλιανὸς 6 μισόθεος 
xal μισόχριστος διανυχτερεύων λόγους συνέγραφε, xat 
τούτους ἐπὶ τῆς συγχλήτου βουλῆς ἐπεδείχνυτο. ᾿Ετίμα 
δὲ xai τοὺς περὶ παιδείαν ἀσχολουμένους, μάλιστα 
τοὺς φιλοσοφίαν ἐπαγγελλομένους. Ἡ αῦτα αὐτοῦ ἀσχοῦν- 
τὸς οἱ τῶν ἐπαρχῶν ἄρχοντες λαμβάνειν τὰ τῶν Χρι- 
στιανῶν βουλόμενοι πολλοὺς τιμωρίαις ὑπέδαλλον. Kat 
ὃ μὲν Ἰουλιανὸς κατ᾽ ἀρχὰς τοῖς προσιοῦσιν ἥπιος ὧν, 

x Á POPE 343 χ τῶ 
οὐχ ὁμοίως τότε διεγένετο, ἀλλὰ πολλὰ τῶν πρατ- 

T, ^ - ni LH ^ , , [4 

τομένων ὑπὸ τῶν ἑλληνίζειν δοχούντων παρεώρα. Kat 


Fr. 177. δεύτερα λόγων ] scrib. aut δεύτερα λέγων aut δευτερολογῶν. --- ἐπεὶ ὃ ὲ 1 Cram. , ἐπὶ δὲ cod. -- ἀ πιένα! 
vel ἐξιέναι. Codex ἐπιέναι. — τῷ ποταμ ᾧ ] sc. Danubio, — Ἕρκυνἕίων  ὀρχνωνίων cod. Inserui ἐπὶ. --- ἐν ὅροις) Cra- 
mer., ἐν ὀλίγοις cod. — Μοψονεστίαν] deb. Μοψονχρήνην. V. Ammian. XXI , 15, 2. — λη΄] corrupte. 

Fr. 178. Hiec ex eodem auctore fluxerunt ex quo hausit Zonaras XII, 5. Paullo aliter rem narrat Zosimus Il, ^7, 
Hormisdae fuga ad Constantini Magni tempora (an. 323 ) pertinet; Joannes vero eo loco, ubi de Juliani expeditione lec- 
sica exposuit , altius res repetens de Hormisda dixisse videtur. — Ὅρμίσδην ] Ὁρμίδην cod. 


Fr. 179. Ex parte eadem ap. Socratem H. Eccl. Hl, f 
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ποτε Χριστιανοὺς ἐκώλυσεν ᾿Ελληνιχῆς παιδείας με- 
ταλαμθάνειν, καὶ πρὸς τὴν βασιλικὴν δορυφορίαν στρα- 
τεύεσθαι. "Ev οἷς ἦν "loftxvóg τε xai Βαλεντινιανὸς 
xal Οὐάλης, οἱ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσαντες. ᾿Επεὶ δὲ 
εἶχε τῆς ἐπὶ Πέρσας ὁδοῦ, διά τε τῆς ᾿Ασίας ἐπὶ Συρίαν 
xal τὴν Ἀντιόχου διελθὼν πόλιν πλεῖστα παρὰ τῶν 
Χριστιανῶν ἐπορίσατο χρήματα, xal μικροῦ δεῖν κατὰ 
τοῦ δήμου διεγερθεὶς, ὡς εἰς αὐτὸν ἀποσχώψαντος, ὑπὸ 
Σαλουστίου τοῦ τῶν πραιτωρίων ἐπάρχγου παρεχλήθη, 
18ο. 

Ibid. p. 842 : Ὅτι φησὶν ὁ Ἰωάννης οὑτοσὶ περὶ 
τοῦ Παραδάτου Ἰουλιανοῦ, ὡς μόνος τὸ ἹῬωμαϊχὸν 
χαλῶς διῴκησεν, ἀνώρθωσέ τε αὐτὸ, εἰ μὴ ἐς ἐναντίω- 
σιν τὰ ἐκ τοῦ δαιμονίου χατέστη" πάσης γὰρ παιβείας τά 
τε Ῥωμαίων, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ “Ἑλληνίδα γλῶτταν ἐς 
ἄχρον συνειλήφει, ὀξὺς μὲν ὧν συνιδεῖν τὸ πραχτέον, 
ἑτοιμότερος δὲ τοῦτο ἐξαγγεῖλαί τε καὶ ἑρμηνεῦσαι, 
μνήμην τε ἁπάντων βεβαίαν ἔχων, σοφὸς μὲν τὰ οὐρά- 
vix, ἔμφρων δὲ τὰ ἀνθρώπινα. Πρὸς δὲ τοὺς φίλους 
μεγαλόφρων τε xal ἐλευθέριος, πλὴν ὅσον οὐχ ἐξητα- 
σμένος οὐδὲ ἀχριδὴς ἦν ἐν ταῖς τούτων χτήσεσι τὸν 
ἁρμόζοντα τοιῷδε βασιλεῖ τρόπον. ᾿Εγένοντο γοῦν τινες 
οἱ μῶμον τῇ τοῦ ἀνδρὸς δόξη τοῖς ἑαυτῶν ἀνέθεσαν 
μειονεχτήμασι, πολλὰ τῶν ἀλλοτρίων λαμβάνοντες 
προφάσει τῆς “Ελληνιχῆς δοκήσεως, οὐ μόνον ἀγνοοῦν- 
τος τοῦ βασιλέως, ἀλλὰ καὶ χωλύοντος. Τοῖς γε μὴν τῶν 
ἐθνῶν ἐποίχοις τὰ τῶν δασμῶν καθόσον ἠδύνατο χαθήρει 
μέτρα καὶ τὸ δημοτικὸν καὶ χοινὸν τοῦ ἤθους πρὸς ἅπαν- 
τας ὁμοίως τοὺς ὑπηχόους ἐξέφερε" χρημάτων μὲν ἀθροί- 


σεως ὀλίγα πεφροντιχὼς, δόξης δὲ ἐπιθυμητιχῶς τε χαὶ 
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ἀχορέστως ἔχων, ὡς πολλάχις καὶ τὸ μέτρον ὑπερθαί- 
νειν ταῖς ἐγχειρήσεσι. ᾿Εδέδλαπτο δὲ μόνον περὶ τὴν 
τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ δόξαν ἐναντίως ἔχων καὶ ἐνιστά- 
μένος τοῖς τὰ Χριστιανῶν μετιοῦσι δόγματα, οὐ urs 
ὥστε ὠμὸν ἣ φονιχόν τι ἐργάσασθαι πώποτε. Συνελόντι 
δὲ εἰπεῖν, Μάρχῳ ᾿Αντωνίῳ προσόμοιος ἦν, ὃν δὴ xxi 
ζηλοῦν ὡς ἐπίπαν ἐσπούδαζεν. 


IOBIANOX. 
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Ibid. p. 845 : Ὅτι Ἰοδιανὸς ὃ βασιλεὺς ἹθΡωμαίων 
6 μετὰ Ἰουλιανὸν ἄρξας τῇ τοῦ πατρὸς μᾶλλον ἥπερ 
τῇ οἰκείᾳ δόξη τοῖς περὶ τὸ στρατόπεδον ἔγνωστο. Ὃς 

goi" s , xt 
ἡνίχα ᾿Ιουλιανὸς αἵρεσιν τοῖς στρατευομένοις ἐτίθει, 
θύειν ἢ ἀποστρατεύεσθαι, μᾶλλον τὴν ζώνην ἀποθέ- 
σθαι ἐδούλετο. ᾿Ελθὼν δὲ εἰς Νίσιδιν πόλιν πολνάνθρω- 
xov xal εὐδαίμονα, δύω μονῶν ἡμερῶν ἐνδιατρίψας 
αὐτῇ, ὅσαπερ εἶχε χρήματα κατηνάλωσε, τοῖς ἐν αὐτῇ 
χατοιχοῦσι μηδενὸς μεταδοὺς 7| λόγου φιλανθρώπου 
ἢ πράξεως ἀγαθῆς" νυχτός τε ὑπεχώρησε χαίρειν αὐτῇ 
πολλὰ φράσας, ὥσπερ ἐχθρῷ xai νεχρῷ σώματι μηδὲ 
M ^ "IE ; ud , 3 
δάχρυον ἐπισταλάξας, δι᾽ ἣν αὐτός τε ἐσώθη xal τοὺς 
ὑπολειφθέντας ἐκ τῶν τοῦ πολέμου χινξύνων διέσωσεν" 
" 3 5) S.A. ἢ nii £i Xe 
ἄνθρωπος ob δι᾿ ἀρετὴν οἰχείαν, ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ 
ΜΝ x Μ λα, Ἢ ] 
πατρὸς δόξαν εἰς τοσοῦτον τύχης προελθών. Ἣν μὲν 
γὰρ οὐδὲ παντάπασιν ἀσθενὴς τὸ σῶνωαα. οὔτε πολεμι- 
χοῖς ἔργοις ἀγύμναστος" ἀμελέτητος δὲ ὧν xal ἄγευστος 
, τ ᾽ 

παιδεύσεως, καὶ ἣν εἶχε φύσιν διὰ ῥαθυμίαν ἠμαύρου 
xat ἠφάνιζε, Διόπερ καὶ τὴν Νισιβηνῶν πόλιν φεύγων, 
ὡς εἰπεῖν, ᾧχετο, ἀπολαῦσαι σπουδάζων τῷ συμβάντι 


— Χριστιανοὺς ἐκώλυσεν Ἑλληνικῆς παιδείας μεταλαμδάνειν. ] « Idem tradit Socrates, Theodoretus ac Sozo- 
menus, iisque posteriores Zonaras ac Cedrenus. Constat tamen Julianum non discendi, sed docendi tantum ac publice pro- 
titendi facultatem Christianis ademisse. Sic Marcellinus l. V : Inter qua erat illud inclemens quod docens vetuit ma- 
gistros rhetoricos et grammaticos Christianos ni transissent ad numinum cultum. Accedit Eunapius ( Vit. Proares. 
p. 92 ed. Boiss.), qui Proaeresium magistrum suum imperante Juliano scribit a docendi munere exciusum fuisse eo quod 
Christianus esse videretur. Nec dissentit Orosius , cujus haec sunt verba I. VII : Aperto tamen praecepit. edicto ne quis 
Christianus docendorum liberalium studiorum professor esset. Postremo exstat edictum ipsum Juliani inter ejusdem 
epistolas , quo diserte edicit eam legem ad solos professores ac magistros pertinere. Toiz μὲν καδηγεμόσι xat διδασκάλοις 
οὑτωσὶ κοινὸς χεῖται νόμος * ὁ βουλόμενος γὰρ τῶν νέων φοιτᾶν οὐκ ἀποχέχλεισται. Sed edictum ipsum obscurioribus vernis 
de industria conceptum fuisse mihi videtur, eo ut invidía atque atrocitas rei molliretur. Plura vide in Annalibus Car- 
dinalis Baronii , cujus opinionem temere reprehendit Rob. Montacutus in Nolis ad Gregorii Στηλιτευτιχόν. » VaLESILS 
*— Fr. 180, Eutropius X, 8: Vir egregius et remplicam insigniter moderaturus, si per fata licuisset. Liberalibus 
disciplinis apprime eruditus : Graci doctior, alque adeo wt Latina eruditione nequaquam cum Graeca scientia 
conveniret. Facundia ingenti et prompta , memoria tenacissimi , in quibusdam philosopho propior. In amicos 
liberalis, sed minus diligens, quam tantum principem decuit. Fuerunt enim nonnulli , qui vulnera glorix cjus 
inferrent. In provinciales justissimus, et tributorum, quatenus fieri posset, repressor; civilis in cunctos; medio- 
crem habens aerarii curam ; glorie avidus, ac per eam animi plerumque immodici ; nimius religionis Christianz 
insectator, perinde tamen ut cruore abstineret; Marco Antonino non absimilis, quem eliam aumitari studebat. 
Fr 181. Ὅτι Ἰοδιανὸς... ἔγνωστο 1 Eutrop. X, 9 : Post hunc Jovianus , qui tunc domesticus militabat , ad obü- 
nendum imperium consensu exercitus electus est : commendatione patris, quam sua , militibus notior. Quir se- 
quuntur aliunde petita sunt, in iisque recurrunt, quae modo ex Eutropio citavimus. — ὃς $vixa xz. ] Inde ab his 
verbis eadem habet Suidas v. ᾿Ιοδιανός, in nonnullis brevior, in aliis plenior, — δύω μονῶν ἡμερῶν) δύο μόνον 
ἡμερῶν ap. Suidam e 2 codd. Pariss. reposuit Bernhardyus. Priores editiones exhibebant δύο μῆνας ; in uno Suidae cod 
legitur : ὄύο χρόνους, duos unnos. — νυχτὸς τε... διέσωσεν) Hxc om. Suidas. Ceterum Marcellinus de Joviano 
ad Nisibin urbem aggresso ita habet lib. XXV : Post. qua ilinere. festinato. Nisibi cupide visa extra urbem 
stativa castra. posuit. princeps, rogatusque, enixe precante multiplice plebe, ul ingressus palatium more 
succederet. principum, pertinaciter reluctatus est, erubescens agente se intra muros urbem inexpugnabilem 
iratis hostibus (radi. — τοσοῦτον τύχης ] τ. ἀρχῆς Suid, — ἠφάνιζε] Quie post hanc vocem sequuntur, sic non le- 


FRAGMENTA. 


αὐτῷ παρ᾽ ἐλπίδα ἀξιώματι, xai γίνεσθαι τῶν Ρωμαΐῖ- 
κῶν ἐθνῶν ἐντὸς εἰς ἐπίδειξιν τῆς τύχης" xal ἤλαυνεν 
ἐπὶ Συρίαν μετὰ τοῦ στρατοῦ παντός. Οἱ δὲ ᾿Αντιοχεῖς 
οὖχ ἡδέως διέκειντο πρὸς αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἀπέσχωπτον αὐτὸν 
ᾧδαϊς xai παρῳβίαις xal vote χαλουμένοις φαμώσσοις, 
μάλιστα μὲν διὰ τὴν τῆς Νισίδιος προδοσίαν, οὐχ, 
ἤἥχιστα δὲ xal περὶ σφῶν αὐτῶν δεδιότες, wj ποτε xat 
αὐτοὺς πρόοιτο, ἀγαπήσας χαὶ ἐν ὀλίγῳ μέρει τῆς 
ἹῬΡωμαϊχῇς οἰκουμένης κρατεῖν: χαθαπτόμενοι xal τῆς 
γυναιχὸς αὐτοῦ διὰ τὴν τοῦ ἱεροῦ καταστροφήν. Ἀδρια- 
νὸς μὲν γὰρ ὁ βασιλεὺς εἰς ἀποθέωσιν χαὶ τιμὴν τοῦ 
πατρὸς Τραϊανοῦ ἔχτισε μιχρόν τινα xal χαριέστατον 
ναὸν, ὃν ᾿ἸΙουλιανὸς "ὁ παραδάτης βιβλιοθήχην χατε- 
σκεύασεν᾽ ὃν σὺν τοῖς fido" ἸΙοδιανὸς χατέκαυσε, Kal 
πολλὰ εἰς αὐτὸν εἰπόντων τῶν ᾿Αντιοχέων, [ἐπράχθη 
ἂν ἄτοπα, εἰ μὴ Σαλούστιος παραγενόμενος ἔπαυσε 
τὴν στάσιν xal τὸν Ἰοδιανὸν μὴ βουλόμενον παρώρμη- 
σεν δδοιπορῆσαι, xal ταῦτα χειμῶνος ὄντος, ἐπὶ Κιλι- 
κίαν vat Γαλατίαν. Καὶ ᾿Ιοδιανὸς μὲν ἐν Δαδαστάνοις 
ἀφίχετο τὴν τοῦ Χριστοῦ δόξαν ἀναχηρύττων. 

Ὅτι "loGixvog κατὰ τὴν ἡγεμονίαν χοινός τε xal 
ἐλευθέριος ἔδοξεν £lvat, 


OYAENTINIANOX ΚΑΙ OYAAHZ. 


182. 
Exc. De virt, p. 846 : Ὅτι Οὐαλεντινιανὸς χρι- 


στιανὸς ὧν xal τὰ τοῦ ὁμοουσίου φρονῶν, οὐδὲν τοὺς 
ἐναντίους ἠδίκει. ᾿Εγένετο δὲ καὶ πρὸς τὸ νομοθετεῖν 
ἑτοιμότατος, φροντίζων καὶ τῆς τῶν θησαυρῶν δικαίας 


60] 
ὑποδοχῆς, πρὸς δὲ ταῖς τῶν ἀρχόντων αἱρέσεσιν dxpt- 
Ge xal τιμωρὸς τῶν ἀπειθούντων ἀπαραίτητος, ἐπὶ 
δὲ τοῖς πολέμοις ἄριστος. Ὁ δὲ Οὐάλης τῆς Ἀρείου 
δόξης  Βεταποιούμενος μέγιστον ἐχίνει χατὰ τῶν Χρι- 
στιανῶν διωγμὸν, ὡς πολλοὺς μὲν ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ἀναιρεῖσθαι, πολλοὺς δὲ χαὶ ἐξορίαις ὑποβάλλεσθαι, 
xu αὐτοὺς δὲ τοὺς κατὰ τὴν ἔρημον ἐμφωιλεύοντας τῶν 
ἰδίων σηκῶν ἀπελαύνεσῆαι. Καθ᾿ ὃν γρόνον τῆς μὲν ἐν 
Ῥώμῃ ἐχχλησίας Λιδέριος προειστήχει, τῆς δὲ ἐν 
Ἀλεξανδρείᾳ ᾿Αθανάσιος, xal τῆς ἐν Κωνσταντίνου πό- 
λει Εὐδόξιος τῆς Ἀρείου θρησκείας διδάσχαλος. 


183, 


Exc. Salm. p. 399 : Οὐαλεντινιανὸς ὁ μέγας, Οὐα- 
λεντινιανῷ προσῆλθε γυνὴ χήρα, τῆς οὐσίας αὐτῆς ὑπὸ 
Ῥοδανοῦ πραιποσίτου ἁρπαγείσης" ὃ δὲ ἐπέτρεψε Σα- 
λουστίῳ χρῖναι αὐτὴν, καὶ χατεχρίθη͵ 6 ἹΡοδανὸς ἀπο’ 
δοῦναι τὰ ἁρπαγέντα. Ὡς δ᾽ οὐχ ἐπείθετο, καὶ ἡ γυνὴ 
ὥχλει, ἔκαυσεν αὐτὸν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ 6 βασιλεύς. 


184. 


Exc. De insid. p. 63 : Ὅτι ἐπὶ Οὐάλεντος τοῦ 
ἀρειανόφρονος xal l'oxvuxvou, Προκόπιος τῆς σχολῆς 
ἐπιλαβόμενος, ἐπανίσταται τῇ Κωνσταντίνου πόλει, 
ἐθορύξει τε τὰ ἐν αὐτῇ βασίλεια ἵχανῶς, πολλῶν τε 
γίνεται φόνων xat συμφορῶν, αἴτιος. Καὶ μέχρι μὲν οὖν 
τινὸς τῆς τύχης διαφόρως αὐτῷ τε καὶ Οὐάλεντι 8ρα- 
θευούσης, ἔμενεν ὃ τύραννος ἀχλινής" ἐπειδὴ δὲ ὑπὸ 
τῶν ἰδίων ἐγυμνώθη, δέσμιος ἐν Ναχολείᾳ πόλει Οὐά- 
λεντι προσήχθη" ἐχεῖ τε δύω δένδρων ἐχδεθεὶς διεσπα- 


guntur ap. Suidam, qui ita pergit : Οὗτος μετὰ ἸΙουλιανὸν, ὡς εἴρηται, τῆς ρωμαίων βασιλείας ἐγχρατὴς γενόμενος, πάντων 
χαταςρονήσας ἐσπούδαζε τοῦ συμδάντος αὐτῷ ἀξιώματος ἀπολαῦσαι, xai φεύγων ἐκ Περσίδος ἔσπευδε γενέσθαι τῶν "Ρωμαϊχῶν 
ἐθνῶν ἐντὸς εἰς ἐπίδειξιν τῆς τύχης, καὶ τὴν Νίσιδιν πόλιν τοῖς Πέρσαις, πάλαι Ρωμαίοις οὖσαν χατήχοον, ἐχδίδωσιν. Ἀπέ- 
σκωπτὸν οὖν αὐτὸν ᾧδαῖς καὶ παρῳδίαις καὶ τοῖς καλουμένοις φαμώσσοις ( cf. Suid. v. Φάμωσσα), διὰ τὴν τῆς Νισίδεως 
προδοσίαν. Ὁ δὲ Ἰοδιανὸς ἐκ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ χινηθεὶς τὸν ὑπὸ ᾿Αδριανοῦ τοῦ βασιλέως χτισθέντα ναὸν χαριέστατον ἐς 
ἀποθέωσιν τοῦ πατρὸς Τραϊανοῦ, παρὰ δὲ τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ χατασταθέντα βιδλιοθήχην εὐνούχῳ τινὶ Θεοφίλῳ,, κατέφλεξε σὺν 
πᾶσιν οἷς εἶχε βιδλίοις, αὐτῶν τῶν παλλαχίδων ὑφαπτουσῶν μετὰ γέλωτος τὴν πυράν. Οἱ δὲ Ἀντιοχεῖς ἠγανάχτησαν χατὰ τοῦ 
βασιλέως, καὶ τὰ μὲν ἀπέρριπτον διὰ βιδλίων ἐς τὸ ἔδαφος, ὥστε ἀναίρεσθαι τὸν βουλόμενον xxi ἀναγινώσχειν" τὰ δὲ τοῖς 
τοίχοις προσεχόλλησαν. Ἦν δὲ τοιαῦτα * 
Ἤλυθες ix πολέμον, ὡς ὥφελες αὐτόϑ᾽ ὀλέσθαι" 
καὶ, . 
Δύσπαρι, εἶδος ἄριστε, 
xai τὰ ἑξῆς "καὶ, 
Εἰ μὴ ἐγώ σε λαδὼν ἀπὸ μὲν φίλα εἴμχτα δύσω, 
χλαῖνάν τ᾽ ἠδὲ χιτῶνα, τά τ᾽ αἰδῶ ἀμφιχαλύπτει C 
αὐτὸν δὲ χλαίοντα θοῶς ἐπὶ Πέρσας ἀφήσω. 
Ἐραῦς δέ τις μέγαν καὶ χαλὸν αὐτὸν θεασαμένη, μαθοῦσά τὸ ἀνόητον εἶναι, ἐφθέγξατο" « "Ocov μῆχος καὶ βάθος ἡ μωρία. » 
Καὶ ἄλλος δὲ ἰδιώτης ἀποτολμήσας μεγάλη, τῇ φωνῇ βοῆσαι ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ,, γέλωτα παρέσχε πᾶσιν, εἰπὼν χενὰ xal 
ψυχρὰ τῇ ἡλικίᾳ αὐτοῦ. Καὶ ἐπράχθη ἂν ἄτοπα, εἰ μὴ Σαλούστιός τις ἔπαυσε τὴν στάσιν. Ὁ δὲ Ἰοδιανὸς χειμῶνος ὄντος ὠδοι- 
πόρει ἐπὶ Κιλιχίαν καὶ Γαλατίαν, καὶ ἐν Δαδαστάνοις ἀπέθανε, μύχητα πεφαρμαγμένον φαγών. Κατὰ δὲ τὴν ἡγεμονίαν χοινὸς 
xai ἐλευθέριος ἔδοξεν εἶναι. Cum postremis cf. Eutrop. ἢ. 1. : 4c benignitate principum, qui ei successerunt, inter divos 
relatus est. Nam et civilitate propior, et natura adinodum liberalis fuit. Ceterum v. Tillemont, IV, p. 584 el 702. 
Fr. 182. Eadem Suidas v. Οὐαλεντινιανός, — ἐπὶ δὲ τοῖς } ἐπί τε τοῖς Suidae cod. A, — μεταποιούμενος x12. ] με: 
ταποιούμενος πολλοὺς ἐξορίαις ὑπέδαλε. Kaf' ὃν χρόνον xx). Suidas. — ἐχ ἔν ει} ἐνίχει cod, — τῆς Κ΄ πόλεως ] ἐν K. πόλει 
Suidas. 
Fr. 183. Eandem rem narrat Suidas v, Σαλούστιος ( vide Eunapii fr. 30 ), Chron. Pasch. p. 558, Cedrenus I, p. 514 
edd. Bonn. et Symeon logotheta in Chron. ms. 
Fr. 134. Ναχολείᾳ] Ναχωλεία cod. 
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ράλθη. Καὶ ὁ Οὐάλης τῇ κατὰ Βιθυνίαν ὀργισθεὶς Χαλ- 
κηδόνι, οἷα τῷ τυράννῳ συνελθούσῃ, καὶ αὐτὸν ἐξυ-- 
pidan, τοὺς μὲν εἰς αὐτὴν οἰκοῦντας διέφθειρε, xxl 
τὴν τοῦ τείχους αὐτῆς κατάλυσιν ἐποιεῖτο, τοὺς ἐκεῖθεν 
λίθους εἷς τὸ λεγόμενον Κωνσταντίνου λουτρὸν μετα- 
φέρων" ἔνθα χαὶ χρησμὸν εὑρεθῆναι ἐγχεχολαμμένον 
ἐντὸς τῶν ἀφελχομένων λίθων. 

4. Ὅτι Οὐάλης ὃ ἀρειανόφρων τὸ τῶν Γότθων γένος 
χριστιανίζειν παρασκευάσας, ὑπ᾽ αὐτῶν ὕστερον ἐπο- 
λεμεῖτο, ὡς χαὶ μέχρι τειχῶν τῆς πόλεως ἀφιχέσθαι. 
Ἀπέσφαξε δὲ xal τὸν Μάρχελλον xai πολλοὺς ἄλλους, 
ἐχ τῆς εἰς βασιλείαν ὑποψίας" καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἐχιν- 
δύνευον ἅπαντες, ὅσοι τὸ Θ ἀρχὴν τῆς προσηγορίας 
ἐλάμδανον, μάλιστα Θεοδόσιοι καὶ Θεύδοτοι" τοῦτο 
γὰρ f τῆς νεχυίας αὐτῷ μαντεία ἀπέφηνεν" αὐτίχα 
δὲ κατὰ τῶν βαρβάρων ἐχώρει" καὶ τελευτᾷ ἡττηθείς. 


FPATIANOX. 
185. 


Exc. De virt. p. 846 : Ὅτι Γρατιανὸς ὡς ἐπύθετο 


τὴν τοῦ Οὐάλεντος τοῦ θείου τελευτὴν, αὐτίχα πρὸς τὴν | 


ἑῴαν "Poneny διέθει, xot καταγνοὺς τῆς τοῦ θείου Οὐά- 
λεντος περὶ τοὺς Χριστιανοὺς ὠμότητος, τοὺς μὲν ὑπ᾽ 
ἐχείνου ἐξορισθέντας διὰ ταχέων ἀνεκαλεῖτο, οὐσίας τε 
αὐτοῖς ἀποδιδοὺς καὶ θεραπεύων τὰς βλάθας" πᾶσί τε 
νόμον παρεῖχεν ἀδεῶς xal ἀδηρίτως ἐν ταῖς ἰδίαις ἐχ- 
χλησίαις συνάγεσθαι, μόνους δὲ τῶν εὐχτηρίων εἴργε- 
σθαι Εὐνομιανοὺς, «Φωτεινιανοὺς, Μανιχαίους. 


ΘΕΟΔΟΣΙΟΣ. 
186. 


Exc. De ins. p. 64 : Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βα- 
σιλέως Μάξιμος ἐκ τῶν περὶ τὰς Βρεττανίας μερῶν 
ἐπαναστὰς τῇ ἹΡωμαίων ἀρχῇ, κάμνοντι τῷ Γρατιανῷ 
εἰς τὸν κατὰ ᾿Αλαμανῶν πόλεμον ἐπιτίθεται, xat δι᾿ 
Ἀνδραγαθίου, τοῦ τῆς τυραννίδος χοινωνοῦ, πρὸ Λου- 
γδούνου τῆς iv Γαλλίᾳ πόλεως ποταμὸν διαθαίνοντι 
ἐπιβουλεύεται δολίως. ᾿Ετελεύτα μὲν οὖν ΓΓρατιανὸς y 
βιώσας ἔτη x9' , βασιλεύσας ἔτη τε΄, 

2. Αἰτία δὲ τῆς χατὰ Γρατιανοῦ κινήσεως τῷ Ma- 
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ξίμῳ γέγονεν ἥδε. Οὗτος Θεοδοσίῳ τῷ βασιλεῖ κατὰ 
τὴν Βρεττανίαν συστρατευσάμενος ἐν τοῖς Οὐάλεντος 
Ἁρόνοις, δυσανασχετῶν ὅτι Θεοδόσιος ἀπὸ Γρχατιανοῦ 
βασιλείας ἠξιώθη, αὐτὸς δὲ οὐδὲ εἰς ἀρχὴν ἔντιμον 
ἔτυχε προελθὼν, ἤγειρε τοὺς ἐν Βρεττανία στρατιώτας 
εἰς τὸ χατὰ τοῦ βασιλέως ἔχθος: xol ἀνηγορεύθη, taz 
αὐτῶν βασιλεύς. 

3. Τοῦ τοίνυν Γρατιανοῦ χατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον 
ἀναιρεθέντος, περιῆλθεν ἡ ἀρχὴ εἰς Οὐαλεντινιανὸν τὸν 
νέον xat Θεοδόσιον. Ὃπηνίχα δὲ τὸν τοῦ βασιλέως 
φόνον εἰργάσατο Μάξιμος, εὐθέως ἐπὶ τὴν “Ῥώμην 
ἀφίκετο. Τότε δὴ xai 6 βασιλεὺς Θεοδόσιος ἐν φροντίδι 
μεγίστη, καθίστατο, δύναμίν τε χατὰ τοῦ τυράννου τὺ- 
τρέπιζεν, εὐλαδούμενος μὴ xat τῷ νεωτέρῳ Οὐαλεντι- 
νιανῷ ἐπιβουλεύσειεν. Καὶ 6 μὲν βασιλεὺς εἰς τὸν χατὰ 
Μαξίμου πόλεμον ἤλαυνε, χαταλιπὼν ἐν τῇ Κωνσταν- 
τίνου πόλει ᾿Ἀρχάδιον βασιλεύοντα. Καὶ χαταλαδὼν 
τὴν Θεσσαλονίχην, εὑρίσχει τοὺς περὶ Οὐαλεντινιανὸν 
ἐν πολλῇ ἀθυμίᾳ διάγοντας, ὅτι δι᾽ ἀνάγχην τὸν τύ- 
ρᾶννον ὡς βασιλέα ἐδέξαντο. ᾿Αναλαδὼν οὖν τὰς ὃυ- 
νάμεις τῶν στρατιωτιχῶν ταγμάτων, ἐπὶ τὴν Μεδιό- 
λανον ἐχώρει: ἐχεῖ γὰρ ὃ Μάξιμος τὰ τοῦ πολέμου 
διήρτυεν. Οἱ δὲ περὶ τὸν τύραννον, ὡς τὴν τοῦ βασι- 
λέως ἄφιξιν ἐπύθοντο, οὐ πρὸς μικρὸν τὴν ὁρμὴν ἐνεγ- 
χεῖν ἠδυνήθησαν, ἀλλὰ χαταπτήξαντες δέσμιον αὐτῷ 
τὸν Μάξιμον ἄγουσιν, ὃς ἀνηρέθη ἐν τῇ χ' τοῦ Αὐγού- 
στου μηνός. ᾿Ανδραγάθιος δὲ 6 τοῦ βασιλέως φονεὺς, 
τῆς ἥττης γενομένης, εἰς τὸν παραχείμενον ποταμὸν 
ῥίψας ἑαυτὸν ἀπεπνίγη, Τότε οὖν οἱ βασιλεῖς νικηφό- 
ροι ἐπὶ τὴν Ρώμην ἐχώρουν, συμπαρομαρτοῦντος 
αὐτοῖς xat τοῦ Θεοδοσίου παιδὸς “ονωρίου. Ἦσαν οὖν 
ἐν τῇ Ῥώμῃ ἐπινιχίους ἑορτὰς ἐπιτελοῦντες" ὅτε δὲ 
καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἀγαθότητα Θεοδόσιος περὶ τὸν Σύμ- 
μαχον ἐπεδείξατο. Οὗτος γὰρ εἰς τοὺς ἀπὸ ὑπατίας 
τελῶν βασιλικὸν λόγον εἰς τὸν Μάξιμον διεξῆλθεν, καὶ 
δεδιὼς τὸ τῆς καθοσιώσεως ἔγχλγμα,, τοῖς τῶν ἐχχλη- 
σιῶν ἀσύλοις προσχατέφυγεν" ὃν ὁ βασιλεὺς πάσης φι- 
λανθρωπίας ἠξίωσε, χαὶ τῷ τῆς βουλῆς τάγματι συγχα- 
τέγραψεν. 

187. 


Ibid. p. 65 : Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως, 


--διεσπαράχθη ] δισσπαράχθη cod. Capite truncatum esse referunt Ammian. XXVI, 8 et Philostorg. IV , 5; Zosi- 
mus IV , 8$ genus supplicii non definivit. Cum Joanne autem facit Socrates H. Eccl. IV , 5 , cujus narrationem jure respuit 
Tillemont. V, p. 693. --- 5.2. ἀπέσφαξε Μάρχελλον] V. Ammian. XXVI, 10, 1; Zosim. 1V, 8,3. — ὅσοι τὸ δ] 
Hec jungenda sunt cum narratione de conjuratione Theodori , de qua v. Zosim. IV , 13. 

Fr. 185. Eadem Suidas v. Γρατιανός. 

Fr. 186. $ 1. Excerpta sunt ex Socrat. H. Eccl. V, 11. — Ἀλαμανῶν ] Socrat. ; Ἀλαμαννῶν codex. Eodem modo de 
morte Gratiani (an. 383 ) exponit Sozomenus VII, 13. De aliorum narrationibus v. Tillemont. V, p. 179. —£z» «e ]e So- 
crate el Sozomeno reposui pro ἔτη ιθ΄, quod aperte corruptum est. V. Tillemont. V, p. 724. — $ 2. Hzc non habet So- 
crates — $3. Οὐαλεντιντανὸν ] Οὐαλεντιανὸν codex h. 1. et in sqq. — τότε δὴ] τότε δὲ Socrates V , 12 sq., unde liac 
descripta sunl. — τὸν τύραννον sc. Maximum; τοῦ τυράννου Codex. — ἐν τῇ x' ] ἐν τῇ αὐτῇ ὑπατείᾳ, éZóum xai εἰχάδι 
τοῦ Αὐγούστον μηνός Socrates V, 14. — ἀσύλοις  σημαῖς codex; Cramer. dedit συγχλήτοις, in nota monens : « Dubie 
lecturae est hnc. vox. » Socrales l, 1. : Aix τοῦτο δὴ δεδιὼς τὸν θάνατον, τῇ ἐχχλησία προσέφυγεν. — xai τῷ τῆς βουλῆς 
ταγμ. συγχ.] De his nihil apud Socratem. 

Fr. 187. Narralionem hanc eodem modo introducit et. persequitur Zosimus 1V , 53 sqq. , nisi quod non novit preces 


FRAGMENTA. 


Οὐαλεντινιανὸς ὃ νέος βασιλεὺς ἀγγέλλεται ἐξ ἐπιβου- 
λῆς τοιᾶσδε τεθνηχέναι, Ὧ τούτου πατὴρ Οὐαλεντινια- 
νὸς γυναιξὶ πλείοσιν ἐχρήσατο παρὰ τοὺς διατεταγμέ- 
νους Ρωμαίων νόμους. Ἢ τοίνυν τούτου δευτέρα γυνὴ 
θυγάτηρ μὲν ἐλέγετο γεγενῆσθαι Ἰούστου, Μαγνεντίου 
δὲ γυνὴ τοῦ τυραννήσαντος χατὰ Κωνσταντίου χρόνους, 
[ἢ] διὰ νεότητα οὐ τυχοῦσα τέχνων ἐξ ἐκείνου χηρεύουσα 
xol ἐγχρατευομένη διετέλει’ ἧς διὰ χάλλους ὑπερθολὴν 
ἐρασθεὶς ὃ βασιλεὺς, ἄγεται ταύτην κατὰ δεύτερον γά-- 
μον" ἐξ fc Οὐαλεκτινιανὸς 6 véoc, 6 Θεοδοσίῳ συμδα- 
σιλεύσας,, ἐτέχθη,, xal Γάλλα fj Θεοδοσίῳ συναφθϑεῖσα 
μετὰ τὴν Φλαχίλλης τελευτὴν, καθ᾽ ὃν χαιρὸν τόν τε 
Μάξιμον ἐνίκα χαὶ τὸν Οὐαλεντινιανὸν ἔσωζεν" ὥστε 
ὑπῆρχεν αὐτῷ πρὸς τὰ κοινὰ τῆς βασιλείας xal ἡ τῆς 
χηδείας συνάφεια. Τότε δὴ οὖν τῆς τοῦ Οὐαλεντινια- 
νοῦ ἀναιρέσεως διαγγελθείσης, μέγιστον χατεῖχε 
πένθος αὐτόν τε τὸν βασιλέα τῆς ἕω χαὶ τὴν ἀδελ- 
φὴν τοῦ τετελευτηχότος, βασιλίδα Γάλλαν" μεγάλη τε 
ἐμελετᾶτο τοῦ πολέμου σπουδὴ χατὰ τοῦ τὸν φόνον 
ἐργασαμένου. ᾿Αρδογάστης δὲ ἦν, dx τοῦ Φράγχων 
γένους, Βαύδωνος, τοῦ πρὸς ΤΓρατιανοῦ τοῦ βασιλεύ- 
σαντος τὴν στρατοπεδαρχικὴν -ἐξουσίαν ἐπιτραπέντος, 
υἱὸς, φλογοειδής τε καὶ βάρθαρος τὴν ψυχήν' ὃς τὸν 
Οὐαλεντινιανὸν βιασάμενος, εἷς τὴν τοῦ πατρὸς παρῆλθε 
στρατηλασίαν' οὐ γὰρ ἦν ἀντιλέγειν αὐτῷ, διὰ τὴν ἐν 
τοῖς πολέμοις ῥώμην" οὗτος γὰρ πολλοὺς τῶν ἐν ἀξιώ- 
ματι παρὰ τὴν τοῦ βασιλέως βουλὴν διεχειρίζετο, xal 
τούτους οὗ μόνον ἀγνοοῦντος τοῦ χρατοῦντος, ἀλλὰ 
xal χωλύοντος" ἐν οἷς xal τὸν Ἀρμόνιον, ὃς Ταύρου μὲν 
ἦν παῖς, τοῦ τὴν ὕπατον διέποντος, ἐπειδὴ δὲ τὸν "'Ap- 
βογάστην ἐλύπησεν, ὁ μὲν ἐπὶ τὸ ξίφος τὴν χεῖρα ἔτρε- 
ψεν, 6 δὲ Ἀρμόνιος τῷ βασιλεῖ τὸ σῶμα παραδοὺς, σὺν 
τῇ ἁλουργίδι κατετέμνετο᾽ ἐχ τούτου τε πολλὴ πρὸς τὸν 
στρατοπεδάρχην χαὶ τὸν βασιλέα γέγονεν ἣ ὑπόνοια, 
Καὶ ὁ μὲν Οὐαλεντινιανὸς τὴν Θεοδοτίου λάθρα μετε- 
πέμπετο συμμαχίαν, ὡς μὴ δυνάμενος φέρειν τὴν τοῦ 
τυράννου θρασύτητα' πλὴν ὥς τι σοφὸν χατὰ τοῦ Tu- 
ράννου πράττειν ἡγούμενος, γραμματεῖον αὐτῷ τῆς δια- 
δοχῆὶς ἐπὶ τοῦ συνεδρίου δίδωσι’ ὅπερ δεξάμενος ὁ βάρ- 
Óapoc xal ἀναγνοὺς, παραχρῆμα τοῖς ὄνυξι διεσπάρα- 
ξεν, λεοντώξει δὲ τῇ φωνῇ κατὰ τοῦ βασιλέως ὀργισθεὶς, 
ἀπήει πρόκωπον ἔχων τὸ ξίφος. Πολέμιος τοίνυν ἀπε- 
δείχθη, φανερὸς τῇ Ρωμαίων ἀρχῇ" xai 6 μὲν Οὐαλεν- 
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τινιανὸς ἐδούλετο παραχρῆμα πρὸς τὸν Θεοξόσιον ἐξιπ- 
πεύσασθαι. Ὃ δὲ βάρδαρος, τὴν xav! αὐτοῦ χίνησιν 
ἐπιτείνας, πρός τι πολισμάτιον Ἰταλικὸν, βέρναν λε- 
γόμενον, διατρίθοντι xal ῥαθυμότερον περὶ τὴν τοῦ πο- 
λιχνίου φρουρὰν διαγενομένῳ προσπεσὼν καὶ  ἀφύλαχτον 
τοῦτον εὑρὼν, ξίφει διε) χρήσατο. Οὕτω μὲν οὖν Οὐαλεν- 
τινιανὸς ὃ νέος βιώσας ἔτη χ', βασιλεύσας δὲ ἔτη η΄, 
καταστρέφει τὸν βίον. 

Ὁ δὲ Ἀρθογάστης, Εὐγένιον αὑτῷ ἐπὶ σοφιστιχὸν 
ἐγκαθήμενον θρόνον, xal ὑπὸ γλώττης εὐδοχιμοῦντα, " 
ὁ θεῖος ἐπέστησε Ριχομήριος, ἡνίχα παρὰ τὸν Θεοδό- 
σιον μετὰ τὴν Μαξίμου νίχην ἐν τοῖς ἑῴοις βασιλείοις 
ἀπήγετο. Καὶ ὁ μὲν 'Ριχομήριος τὸ σῶμα χαμὼν ἐτε- 
λεύτα κατὰ τὴν Κωνσταντίνου" τὸν δὲ Εὐγένιον ὃ βάρ- 
ἔαρος βασιλέα. τῶν ἑσπερίων ἀποδείξας, ἄχοντί γε me 
ριτίθησι τὸ σχῆμα, “Ὅστις εὐθέως πρεσδείαν πρὸς τὸν 
Θεοδόσιον ἔστειλε, πειρώμενος εἰ ὁμολογοίη φίλος εἶναι, 
xal δέχοιτο αὐτὸν βασιλεύοντα. Οὖὗς δὴ ὁ Θεοξόσιος ἡ 
ποιχίλοις διαχρουσάμενος λόγοις, xal φιλανθρώποις 
ἀποχρίσεσι δελεάσας, ἀπεπέμψατο. Αὐτὸς δὲ Ρωμαῖ- 
xbv μὲν Τιμάσιον, Σκχυθιχὸν δὲ τὸν l'aiviv, ἐξ Ἂλα- 
νῶν δὲ τὸν Σαοὺλ, ἄρχοντας τῶν στρατοπέδων παρα-- 
λαβὼν, ἅμα δὲ xal Στιλίγωνα τοῖς στρατεύμασιν ἐπι- 
στήσας ( ὃς ἦν μὲν xal αὐτὸς ἀνέχαθεν τοῦ Σχυθιχοῦ 
γένους, τῆς δὲ τοῦ βασιλέως ἀδελφῆς Σερήνης αὐτῷ 
προσμανείσης, βασιλέως οὐξὲν ἀπελείπετο ), πολλούς 
τε τῶν Θραχῶν Οὔννων, σὺν τοῖς παρεπομένοις φυ- 
λάρχοις διαναστήσας, εἴχετο τῆς πρὸς τὴν ᾿ἴταλίαν 
πορείας, ὡς ἂν τὸν Εὐγένιον, μηδέν τι προσδοχῶντα, 
ἀπαράσχευον καταλάβοι, ᾿Εξιόντι δὲ αὐτῷ τῆς αὐλῆς 
ἡ βασίλισσα τελευτᾷ. 

ὋὉπηνίχα δὲ τοῖς τῆς Ἰταλίας προσῆλθεν ὅροις, τῷ 
παραλόγῳ τῆς ὀξύτητος χαὶ τῷ τάχει τῆς ἀφράστου 
διαδρομῆς ὁ Εὐγένιος ἔπτηξεν, dvo d ἄπειρος πολέμου 
xai σάλπιγγος. Ὁ δὲ Ἀρθογάστης ἀντεμάνη, ἐπιθυ- 
μῶν πολέμου xai μάχης xxi φόνων, xal πολὺ τῆς 
ἡμέρας διαγωνισάμενος" xa0' ἣν 6 ἥλιος ἀφανὴς ἐγένετο 
τοῖς ἀνθρώποις περὶ μέσην τῆς ἡμέρας ὥραν, ὥστε xal 
ἀστέρας φανῆναι, xal νυχτομα οῦντες ἅπαντες ἀνηλί- 
σχοντὸ συνδαπανώμενοι ξίφεσιν. Ἄχρι μὲν οὖν περὶ 
τρίτην φυλαχὴν τῆς νυχτὸς ἐν τούτοις τὰ τῶν στρατο- 
πέδων ὑπῆρχεν. ᾿Επειδὴ δὲ Θεοδόσιος, τότε μὲν ὑπανα- 
χωρήσας, τὸν δὲ Θεὸν ἱχετεύσας, χαθεύδουσι τῇ ἑξῆς 


istas quibus Theodosius victoriam a deo redemisse dicitur. Joannes sua hausisse videtur ex auctore quodam Christiano, 
qui Eunapii historias adhibuerat, — Βαύδωνος υἱὸς Βάνδωνος υἱὸς codex. Apud Zosimum Arbogastes ὑποστράτηγος, 
apud Eunapium (fr. 53) δευτεραγωνιστὴς Βαύδωνος dicitur. Cf. Tillemont. V, p. 351. — φλογοειδὴς ) Eodem verbo 
Kunapíus 1. I. de Arbogaste loquens utitur. — οὗτος γὰρ πολλοὺς ] οὕτω v. x. codex. Sed fortasse prastabat lacunam 
notare ante v. οὕτω. Nam nonnulla h. 1. excerptor omisisse videtur. Zosimus IV, 53,1 : διά τε ἀνδοίαν καὶ πολεμιχὴν 
ἐπιστήμην χαὶ χρημάτων ὑπεροψίαν ἐπὶ μέγα προῆλθε δυνάμεως, xai τοσοῦτος ἦν ὥστε xal πρὸς τὸν βασιλέα παρρησιάζεσθαι, 
καὶ ὅσα μὴ χαλῶς αὐτῷ μηδὲ προσηκόντως ἔχειν ἐδόχει χωλύειν, ---- Ἰταλιχὸν, Bépvav] deb. Κελτιχὸν, Βίενναν. — 
ἐπέστησε Ῥιχομήριος] ἐπέστη Σεριχομήριος codex. Quo commisso , alius librarius etiam in seqq. dedit : ὁ μὲν Σερι- 
χομήριος. Zosimo vir dicilur Ριχομήρης. — Σερήνης  Βερήνης codex. Ceterum Serene non erat soror regis. Scribendum 
erat : τοῦ βασιλέως ἀδελφοῦ θνγατρός. Cf. Zosim. V, 4, 1 : Σερήνη δὲ ἣν παῖς Ὁνωρίον, ὃς Θεοδοσίῳ τῷ τῶν βασιλευόντων 
πατρὶ γέγονεν ἀδελφός. Eo autem Zosimi loco , qui nostro huic respondet , codices praebent : Σερήνῃ τῇ τοῦ βασιλέως ἀδελ- 
φῆς ( deb. ἀδελφοῦ ) θυγατρί. — προσμανείσης corrupte; leg. vid. προσγαμηθείσης. 
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τοῖς ἐναντίοις ἐπιπίπτει, τὸ μὲν πλεῖστον ἐν ταῖς εὐναῖς, 
τὸ δὲ ἀνιστάμενον τῶν ὅπλων γεγυμνωμένον διεχειρί-- 
ζετο, αὐτόν τε τὸν Εὐγένιον ζωγρήσας, τῆς κεφαλῆς 
ἀποτέμνει, καὶ μαχρῷ δόρατι περιπήξας, ἐν ὅλοις τοῖς 
τῆς Ἰταλίας ὅροις διεπόμπευσεν' ὡς ἅπαν τὸ τῶν πολε- 
μίων πλῆθος πρὸς τὸν νενικηκότα χωρεῖν, χαὶ τοῖς 
αὐτοῦ πείθεσθαι διατάγμασιν. Ὁ δὲ ᾿Αρθογάστης ἐν 
τούτῳ τε τὸ μανιχὸν τῆς βαρθάρου φύσεως ἀποδείξας, 
αὐτοχειρίᾳ διεφθάρη, τῷ σφετέρῳ περιπεσὼν ξίφει, 
Ἐπὶ τούτοις τε θρίαμθοι κατὰ τὴν Ρώμην ἐγένοντο" 
χαὶ στεφανηφορεῖν τὴν ἁπανταχοῦ τῶν ὑπηκόων γῆν 
ἐδόχει, xal πανηγυρίζειν ἐπὶ τῇ καθαιρέσει τοῦ τύραννου. 
188. 


Exc, De virt. p. 849 : Ὅτι ol ἐπίτροποι Ἀρχαδίου 
xa “ονωρίου “Ρουφῖνος xal Στελίχων ἄμφω τὰ πάντων 
συνήρπαζον, ἐν τῷ πλούτῳ τὸ χράτος τιθέμενοι, Καὶ 
οὐδεὶς εἶχεν ἴδιον οὐδὲν εἰ μὴ ἱΡουφίνῳ καὶ Στελίχωνι 
ἔδοξε" δίχαι τε ἅπασαι πρὸς τούτων ἐχρίνοντο" xai 
πολὺς ἦν ὄχλος τῶν περιθεόντων εἴ πού τινι χωρίον 
χάλλιστον ἦν" xat 6 δεσπότης εὐθὺς συνηρπάζετο.  Exá- 
τερός τε αὐτῶν τὴν βασιλείαν περιεσχόπει. 

180. 

Ibid. : Ὅτι Εὐτρόπιος ὃ τοῦ ᾿Αρχαδίου πρόχοιτος 
οὐδὲν τῶν δεινῶν ἀπελίμπανε, τὰς μὲν ἀρχὰς δημο-- 
σίᾳ πιπράσχων,, xal τούς τι δυναμένους συχοφαντῶν, 
ἑξορίαις τε τοὺς μεγιστᾶνας ὑποβάλλων, xal πᾶσαν 
ὕδριν τοῖς τῆς συγκλήτου βουλῆς ἐπάγων. ᾿Αλλ’ οὐδὲ 
τῆς τῶν βαρὔάρων ἀπείχετο συμμαχίας, ὡς ἂν αὐτὸς 
ἐλπίζων εἰς τὴν τοῦ βασιλέως μεταθαίνειν ἀξίαν. Καί 
ποτε χαὶ τοὺς ἐν ταῖς ἐχχλησίαις πεφευγότας συλλαμ-- 
θάνειν βουλόμενος νόμον προὔθηχεν ἐπιτρέποντα xai 
τοὺς ix τῶν θυσιαστηρίων ἀφέλκεσθαι. Καὶ ὁ μὲν νόμος 
ἐγέγραπτο, δίχη δὲ εὐθέως τῆς ὠμότητος ἠχολούθει. 
Μετ᾿ οὐ πολὺ γὰρ προσχρούσας τῷ βασιλεῖ Εὐτρόπιος 
ἐν τοῖς πρόσφυξιν ἐγένετο καὶ ὑπὸ τὸ θυσιαστήριον ἔχει- 
το, Ἰωάννου ἐπισχοποῦντος τοῦ Χρυσοστόμου,, ἐχεῖ- 
θέν τε ἀφαιρεθεὶς νυχτὸς τὴν κεφαλὴν ἀποτέμνεται, 


JOANNIS ANTIOCHENT 


Οὕτω μὲν οὖν Εὐτρύπιος δίχας τῆς ἁμαρτάδος ὑποστὲς 
xai ἐξ αὐτοῦ τοῦ καταλόγου τῶν ὑπάτων ἠλείφθη,, μό- 
νου τοῦ συνυπατεύσαντος Θεοδώρον γεγραμμένου. 


190. 

Exc. De ins. p. 67 : Ὅτι ἹῬουφῖνος, ὃ ἐπέτροπος 
"ApxaBiou, ἐξ ἐπιύθουλῆς Ἐὐτροπίου τοῦ mpoxoizou τῆς 
Ἀρχαδίου διήμαρτε χηδίας" ἀλλ᾽ ὅμως τῇ πλεονεξία 
xal τῇ χαλεπότητι τῶν τρόπων πᾶσιν ὑπέροπτος ἦν, 
τόν τε βασιλέα οἰχειότητι τῶν βαρβάρων χαταπλήττων, 
χαὶ βαρεῖαν ἐπιτιθεὶς ἀνάγχην πρὸς τὸ χοινωνῆσαι τῆς 
ἁλουργίδος αὐτῷ, ποτὲ δὲ xal πλῆθος βαρδάρων εἶσαγα- 
γὼν, ὧν ᾿Ἀλάριχος ἡγεῖτο, πᾶσαν ὁμοῦ τὴν Ἑλλάξε 
καὶ τὰ περὶ τὴν Ἰλλυρίδα διεπόρθει' ὡς xal δῆλος 
ἅπασι γενέσθαι τῇ τῆς τυραννίδος ἐπιδουλῇ;. 

Ὁ μὲν γὰρ ὑπέχαιρε, καὶ τὸν χοινὸν ὄλεθρον ἰδίαν 
χρηπῖδα τῆς βασιλείας ὑπελάμδανεν' 6 δὲ βασιλεὺς ἐν 
ἀφασίᾳ διετέλει" οὐ μὴν καὶ ὁ Στελέχων ἐνταῦθα ὅμοιος 
ἦν, ἀλλὰ διέπλευσε μὲν αὐτὸς ἐς τὴν “Ελλάξα, καίτοι 
μηδὲν προσήχουσαν τοῖς τῆς ἑσπερίας τέρμασι, τὰς 
τῶν ἐνοικούντων οἰχτείρας συμφορὰς, xal τοὺς βαρ- 
δάρους σπάνει τῶν ἀναγκαίων διαφθείρας, ἔπαυσε 
τῆς [κατὰ] τῶν ἐπιχωρίων ὁρμῆς. Συγχαλεσάμενος δὲ 
Γαϊνὰν, ὃς τότε τῶν ἑσπερίων στρατοπέδων ἔξαρχος 
ἦν, ἀρτύει τὴν χατὰ "Pougivou σχευήν' ὅτε δὴ xai 
6 τοῦ "ApxaBlou στρατὸς ἔχ τε τῆς Εὐγενίου χαθαιρέ- 
σεως xal τῆς τῶν βαρδάρων τῶν χατὰ τὴν Ἰλλυρίδα 
διώξεως ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου πόλιν ἐχώρει. Ὁ μὲν 
γὰρ βασιλεὺς χατὰ τοὺς παλαιοὺς νόμους εἰς ὑπάντησιν 
τῶν στρατοπέδων ἐχ τῆς πόλεως προῆλθεν" xxi 6 Γαῖ- 
νὰς αὐτὸν ἐφρούρει' πᾶσα δὲ ἦν ἀνάγκη καὶ τὸν τῆς 
αὐλῆς ἔπαρχον συνεξιέναι (Ῥονφῖνος δὲ ἦν). Καὶ 
ἅμα τε ὃ βασιλεὺς ὁπὸ τῶν στρατοπέδων Αὔγουστος 
ὀνομάζεται, xal “Ῥουφῖνος χατετέμνετο, ταύτης τε 
ἔτυχε τῆς τελευτῆς. Παῖδες δὲ αὐτοῦ χαὶ γαμετὴ πρὸς 
τὴν ἐχχλησίαν κατέφυγον" διηρπάζοντο δὲ ἀχωλύτως 
ἅπαντα ὅσα χατὰ τὴν δυναστείαν ἐχτήσατο. 

[Τότε] l'aivà; ὁ τῶν ἑῴων στρατοπέδων ἔξαρχος, 


Fr. 188. Hiec ex Eunapio Joannes vel auctor ejus deprompsit. V. Eunapii fr. 63, p. 42. — τὰ πάντων συνήρπα- 
ζον] τὰ πάντα c. Eunap. ap. Suidam v. ἹΡουφῖνος. --- πρὸς τούτων Exp. ] πρὸς τούτου Exp. codex. — πού 11vi] Suid., 
τῷ τινι CO. 

Fr. 189. Eadem Suldas v. Εὐτρόπιος. Idem v. ὕπατος ita habet : Πρῶτος δὲ ὕπατος εὐνούχων ἀπεδείχθη ἐπὶ ᾿Ονωρίου 
xal Ἁρχαδίου, τῶν νἱῶν Θεοδοσίον, Εὐτρόπιος ὁ πρωτόχοιτος τοῦ βασιλέως. ᾿Εδιφρορεῖτο δὲ διὰ τῆς πόλεως οὐδὲν τῶν δεινῶν 
ἀπολιμπάνων xt), ut nostro |. — τούς τι δυναμένου ς] sic et Suidas v. ὕπατος, sed idem v. Εὐτρόπ. : τοὺς τῆς δυνά- 
μεως. — xai ποτε x13. ] Qui sequuntur petita ex Socrat. VI , ὁ. — νόμον προῦθ. ἐπ. xal τοὺ ς 5ἰς Suidas v. ὕπα- 
τος ; Contra v. Εὐτρόπ. et in codice Excerpt. legitur : προύθηκεν ἐπιτρέπων τούτους. Plenius haec Socrates 1. 1. — &oi»- 
χεσθαι | Post lianc v. Suidas v. ὕπατος in brevius contrahens pergit : ὃς προσχρούσας τῷ βασιλεῖ xal χαταφυγὼν ti; τὸ 
θυσιαστήριον ἐκεῖθεν ἀφῃρέθη. Scilicet glossa s. v. ὕπατος pelita est ex alio titulo, v. c. ex tit. Megi πολιτικῶν. Hinc fit 
ut prima fragm. pars plenius exhibeatur, posterior contracta sit. Inverso ordine egit excerptor tit. Περὶ ἀρετῆς xai xa- 
χίας. ---πισχοποῦντος ] leg. puto ἐπισχώπτοντος, Socrates 1. 1. : Ὁ οὖν énioxoroc, τοῦ Εὐτροπίου ὑπὸ τὸ θυσιαστήριον 
χειμένου, καὶ ἐχπεπληγότος ὑπὸ τοῦ có6ou, καθεσθεὶς ἐπὶ τοῦ ἄμδωνος, ὅθεν εἴωθεν wal πρότερον ὁμιλεῖν χάριν τοῦ ἐξα- 
χούεσθαι, λόγον ἐλεγκχτι χὸν ἐξέτεινε χατ᾽ αὐτοῦ ἐφ᾽ ᾧ πλέον ἐδόχει προσχρούειν τισὶν, ὅτι τὸν ἀτυχοῦντα οὐ μόνον ἠλέει, 
ἀλλ᾽ ix τοῦ ἐναντίου xai ἤλεγχεν. 

Fr. 190. Cf. Zosimus V, 3 sqq. — Ῥονφῖνος δὲ ἦν] "P. τε (non τις, ut ed. Cram.) ἣν cod. — [τότε 1 Taivi;] 
Υ. τότε de meo addidi, Codex : τι γαινὰς ; in quibus voc. tx cento est narrationis uberioris. Etenim quae jam sequuntur 
exscripta sunt ex Socrat. H. Eccl. VI, 6, p. 305 sq. (coll. Sozom. VIII, 4), ubi ita : Πρᾶγμα δὲ ἄξιον μνήμης ἐπὶ 
τῶνδς τῶν χρόνων γενόμενον διηγήσομαι, δειχνὺς ὅπως ἡ ix τοῦ θεοῦ πρόνοια τὴν πόλιν wai τὰ "Puyaüov ix τοῦ μεγίστον 
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βάρθαρος ὧν τὸ yévoc , καὶ ὑπὸ Ρωμαίων xax' ὀλίγου 
ἐπὶ τὴν στρατηγίδα προελθὼν, ἄρχειν διενοεῖτο, ὅπως 
ἂν xad αὐτῆς τῆς βασιλείας χρατήσοι. Καὶ πᾶν μὲν τὸ 
Γότθων ἔθνος ἐκ τῆς ἑαυτοῦ χώρας μετεπέμψατο, τοὺς 
δὲ αὐτῷ ἐπιτηδείους τῶν στρατιωτῶν ἀριθμὸν ἔχειν 
χατέστησεν" Τριδιγίλδου δὲ ἑνὸς τῶν ὑποστρατήγων 
αὐτῷ, χιλιαρχοῦντος τῶν ἐνιδρυμένων τῇ Φρυγίᾳ στρα- 
τιωτῶν, καὶ γνώμη αὐτοῦ Γαϊνᾷ νεωτερίσαντος, καὶ 
τὰ Φρυγῶν ἔθνη παντάπασιν ἀνατρέποντος, ἐπειδὴ 
᾿Ἀρχάδιος μηδὲν προειδόμενος τὸν Γαϊνὰν ἔπεμψεν, 
εὐθὺς ἐπορεύετο, τῷ μὲν λόγῳ κατὰ Τριθδιγίλδου, τῷ 
δὲ ἔργῳ τυραννῆσαι βουλόμενος, Ἦγε δὲ μετ᾽ αὐτοῦ 
Γότθων τε xal ἑτέρων βαρδάρων οὐχ ὀλίγας μυριάδας" 
xat χαταλαδὼν τὴν Φρυγίαν, πάντα ἀνέτρεπεν. Εὐθὺς 
οὖν ἐν ταραχῇ τὰ Ρωμαίων, ob μόνον διὰ τὸ προσὸν τῷ 
Γαϊνᾷ [πλῆθος βαρθάρων), ἀλλὰ ὅτι καὶ τὰ τῆς ἑῴας 
ἐπίχαιρα μέρη χινδυνεύειν ἔμελλεν. 

᾿Αλλὰ τότε μὲν ὁ βασιλεὺς διαπεμψάμενος πρὸς τὸν 
βάρδαρον, λόγοις αὐτὸν καὶ ἔργοις θεραπεύειν ἕτοιμος 
ἐγίνετο" τοῦ δὲ ἐξαιτοῦντος δύω τῶν προεστώτων τῆς 
συγχλήτου λαθεῖν ἀπὸ τῶν ὑπάτων ἀνδρῶν, Σατορνῖ- 
vóv τε xai Αὐρηλιανὸν, ἀχοντὶ αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς τῇ 
ἀνάγχῃ τοῦ χαιροῦ παρεῖχε. Καὶ οἱ μὲν ὑπὲρ [τοῦ] 
χοινοῦ προαποθνήσχειν αἱρούμενοι, γενναίως τῇ τοῦ βα- 
συλέως χελεύσει ὑπήχουον, καὶ πόρρω τῆς Χαλχηδόνος 
ἐν χωρίῳ ἱπποδρόμῳ ὑπήντων, ἕτοιμοι πάσχειν πᾶν 
ὅ τι ὁ βάρξαρος ἤθελεν. Ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν οὐδὲν φαῦλον 
ὑπέμειναν, ὃ δὲ παρῆν ἐπὶ τὴν Χαλχηδόνα. Ἀπήντα 
δὲ ἐκεῖσε χαὶ ὁ βασιλεὺς Ἀρχάδιος, Γενόμενοι δὲ πρὸς 
τῷ οἴχῳ τῆς μάρτυρος Εὐφημίας, ὅρχοις ἐπιστοῦντο 
ἀλλήλους. Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς ἐφύλαττεν" Γαϊνὰς δὲ 
παρεσπόνδει, xal τοῦ οἰκείου σχοποῦ οὐκ ἐξέδαινεν" 
ἀλλ᾽ ἐμπρησμόν τε xal λαφυραγωγίας ἐμελέτα ποιή- 
σασθαι χατὰ τῆς Κωνσταντίνου πόλεως καὶ κατὰ πάσης 
τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς. Βεδαρθάρωτο γοῦν 4 πόλις 
ὑπὸ τοῦ πολλοῦ πλήθους, xal πάντες οἱ κατ᾽ αὐτὴν ἐν 
αἰχμαλώτων μοίρᾳ ἐγένοντο. 'Γοσοῦτος [δὲ] ἦν ὁ ἐπι- 
χρεμασθεὶς τῇ πόλει κίνδυνος “ὡς καὶ κομήτην μέγι- 
στὸν τοῦ οὐρανοῦ φανῆναι. 

Ὁ μέντοι Γαϊνὰς πρῶτον μὲν ἐπειράθη ἁρπαγὴν 
τῶν ἐργαστηρίων ποιήσασθαι" ὡς δὲ, τῆς φήμης προμη- 
γυσάσης τὴν ἔφοδον, ἐφυλάξαντο προθεῖναι ἐν ταῖς τρα- 
πέζαις τὸν ἄργυρον, αὖθις ἐπὶ ἑτέραν ἐχώρει γνώμην. 
Νυχτὸς γὰρ ἐπιμεσούσης, ἐχπέμπει πλῆθος βαρθάρων 


οι 


ἐπὶ τῷ ἐμπρῆσαι τὰ βασίλεια καὶ τὴν πόλιν. Ὅτε δὴ 
καὶ ἣ τοῦ Θεοῦ περιφανζ)ς ἐδείχθη πρόνοια περί τε τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὴν καὶ τὴν πόλιν. Ἀπροόπτως γὰρ τοῖς 
ἐπελθοῦσιν ἐφάνησαν ἄγγελοι, ἐν σχήματι ὁπλιτῶν, 
μέγαλα ἔχοντες σώματα’ οὖς ὑποτοπήσαντες οἵ πολέμιοι 
ἀληθῇ στρατὸν εἶναι πολὺν καὶ γενναῖον, χαταπλαγέν- 
τες ὑπεχώρησαν. "fuc δὲ ἀπαγγελθέντος τούτου Γαῖνᾷ, 
ἄπιστον κατεφαίνετο { ἠπίστατο γὰρ μὴ παρεῖναι τὸ 
πολὺ τῶν Ρωμαίων ὁπλιτιχὸν, χατὰ γὰρ τὰς πόλεις 
ἐνίδρυτο ), πέμπει καὶ αὖθις ἑτέρους τῇ ἐχομένῃ vuxsi, 
καὶ μετὰ ταῦτα πολλάχις, 'ῶς δὲ καὶ διαφόρως ἀπο- 
στείλαντι τὰ αὐτὰ ἀπηγγέλλετο (ἀεὶ γὰρ τοῖς ἐπιθου- 
λεύουσιν οἱ ἄγγελοι τὴν αὐτὴν παρεῖχον φαντασίαν). 
τέλος αὐτὸς σὺν πλήθει πολλῷ παρελθὼν πεῖραν τῶν 
ἀχουσθέντων λαμύάνει" ὑπονοήσας δὲ ἀληθῶς στρατιω- 
τῶν εἶναι πλῆθος, ὑποχρίνεται ὡς ἐπὶ τὸν μάρτυρα 
Ἰωάννην ὁδεύειν, ὃς ζ΄ σημείοις τῆς πόλεως ἀφειστήκει, 
συνεξήεσαν δὲ αὐτῷ καὶ ol βάρδαροι͵͵ τὰ ὅπλα λαθραίως 
χομίζοντες. "lc δὲ οἱ φρουροὶ τῶν πυλῶν διεχώλνον, οἱ 
βάρδαροι τὰ ξίφη γυμνώσαντες, τοὺς ἐπὶ ταῖς πύλαις 
διεχειρίσαντο. 

᾿Εντεῦθεν πολέμιος ἀπεδείχθη ΤΓαῖνάς" xal οἱ μὲν 
περὶ τὴν πόλιν ἅπαντες πρὸς τὴν τείχους φυλακὴν 
διέθεον. Ο δὲ βασιλεὺς χελεύει τοὺς ὑπολειφθέντας ἐν 
τῇ πόλει βαρβάρους ἀναιρεῖσθαι. Συμδαλόντες oov οἱ 
στρατιῶται τοῖς πολεμίοις περὶ τὴν ἐχχλησίαν τῶν T'óx- 
θων (ἐνταῦθα γὰρ οἱ περιλειφθέντες ἠθροίσθησαν), 
διαφθείρουσιν ἅπαντας, ἐμπιπρῶσι δὲ xal αὐτὴν τὴν 
ἐχχλησίαν, l'atvàc δὲ μαθὼν ἀνῃρῆσθαι τοὺς μὴ φθά- 
σαντας τῶν πυλῶν, γνοὺς δὲ αὐτῷ μηκέτι προχωρεῖν 
τὰς ἀπαντήσεις, ἄρας ἀπὸ τοῦ μαρτυρίου, ἤλαυνεν ἐπὶ 
τὰ Θράχια μέρη xal χαταλαδὼν τὴν Χερρόνησον, ἐξ 
αὐτῆς διαπεραιοῦσθαι xal χαταλαμθάνειν τὴν Λάμψα- 
xov ἔσπευδεν, ὅπως ἂν τῶν ἑῴων χρατῆσαι δυνήσηται. 

Ὡς δὲ ὃ βασιλεὺς ἔφθη δύναμιν ἀποστείλας διά τε 
γῆς καὶ θαλάσσης, ἐνταῦθα πάλιν τῆς τοῦ Θεοῦ προ- 
νοίας ἐδείκνυτο θαύματα. Ὥς γὰρ οἱ βάρδαροι σχεδίας 
συμπήξαντες ἐπεραιοῦντο, αἵ τε τῶν Ρωμαίων νῆες 
παρῆσαν, οἱ μὲν στρατιῶται ῥᾳδίως ταῖς δλχάσι διέ- 
màtov , ol δὲ βάρθαροι ἐν ταῖς σχεδίαις διώλλυντο ὑπὸ 
τοῦ χλύδωνος ἐχριπτούμενοι, Πολλοὶ δὲ xol ὑπὸ τῶν 
“Ρωμαίων ἐφθείροντο" xai τὸ πλεῖστον τῶν πολεμίων 
ἀπώλετο. Γαϊνὰς δὲ ἀναζεύξας διὰ τῆς Θράχης, xal 
φυγῇ χρησάμενος περιπίπτει ἹΡωμαϊχῇ δυνάμει, xal 


κινδύνου παραδόξοις βοηϑείαις ἐρρύσατο. Tí Gk ἔστιν τοῦτο λεχτέον. Γαϊνὰς βάρδαρος μὲν ὧν τὸ γένος x1, — τῶν στρα- 
τιωτῶν ἀριθμὸν ἔχειν χατέστησε])] Hoc ferri posse puto. Quamquam videri possit legendum esse : τῶν στρα- 
πιωτιχῶν ἀριθμῶν [στρατηγοὺς vel τὰς ἀρχὰς ] ἔχειν x., collato Socrate : Τοὺς δὲ αὐτῷ ἐπιτηδείους τῶν στρατιωτιχῶν 
ἀριθμῶν τούτους {τὰς ἀρχὰς conj. Vales.) ἔχειν παρεσχεύασεν. Sed Socratis verba e Nostro potius correxerim. — τῶν 
ὑποστρατήγων αὐτῷ | τῶν αὐτοῦ συγγενῶν Socrat.; αὐτῷ γένει προσήκων Sozom. — αὐτοῦ Γαῖν ἃ] a. γαϊνὰν cod. 
— διὰ τὸ προσὸν κτλ. ] διὰ τὸ πρὸς τὸ γενναῖον, ἀλλ᾽ ὅτι κτλ, codex. Correxi e Socrate. — ἱπποδρόμῳ] Socrat. ; ὑπο- 
δρόμῳ cod, — ἁρπαγὴν τῶν ἐργαστηρίων m. ] Socrates. : πρῶτον μὲν ἐπειράθη ἀνσίδην διαρπαγὴν τοῦ δημοσίᾳ ἐν τοῖς 
ἐργαστηρίοις πωλουμένου ἀργυρίου ποιήσασθαι, — ὡς δὲ τῆς φήμης ] ex Socrat. ; τῆς δὲ φήμης cod. Exc, --οΟὀννχτὸς γὰρ 
ἐπιμεσούσης leg. vid. v. ἐπιμέσον οὔσης. Socral. : xal νυχτὸς μὲν οὔσης. — πέμπει καὶ αὖθις Socrat. ; v. τε αὖθις 
cod. — ὑπονοήσας δὲ ἀληθῶς ] Socrat. ; ὑπονοήσαντες ἀληθῶς codex. In seqq. Socratis narrationem auctor contraxit. 
— ἐπὶ Ἰωάννην ] sc. ad ecclesiam Joannis a| — μαθὼν ἀνῃρῆσθαι] 6χ Socral.; y. ἀναιρεῖσθαι cod. 


5 39. 


612 


ἀναιρεῖται ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ βαρθάροις. Φλαυιανὸς 
μὲν οὖν 6 στρατηγὸς τοῦδε τοῦ πολέμου γενόμενος, ἐπὶ 
τὴν ὕπατον προῆλθεν ἀρχὴν͵, xa0' ἣν ἐτέχθη ᾿Ἀρχαδίῳ 
τῷ βασιλεῖ 6 μικρὸς Θεοδόσιος. 


ΘΕΌΔΟΣΙΟΣ O ΝΕΟΣ. 


191. 

Exc. De virt, p. 849 : Ὅτι Θεοδόσιος 6 νέος διὰ 
τὴν ἄγαν τῆς ἡλιχίας νεότητα οὐδὲ πρὸς τὸ φρονεῖν, οὐδὲ 
πρὸς τὸ πολεμεῖν ἱκανὸς ἦν" ἀλλὰ μόνον ὑπογραφὰς τοῖς 
βουλομένοις παρεῖχε 1 μάλιστα δὲ τοῖς περὶ τὴν βασι- 
λείαν εὐνούχοις. "EE ὧν ἅπαντες, ὡς εἰπεῖν, τὰς οὐσίας 
ἡρπάζοντο. Οἱ uiv γὰρ ἔτι ζῶντες κληρανομοῦντο, οἵ 
δὲ τὰς γαμετὰς ἑτέροις παρέπεμπον, χαὶ τέχνων ἐστη- 
ροῦντο βιαίως, ἀντιλέγειν τοῖς τοῦ βασιλέως ὃ διατάγμα- 
σιν οὗ δυνάμενοι, ᾿Εν τούτοις μὲν οὖν τὰ Ρωμαίων 
δπῆρχεν. 

192. 

Ibid, p. 850 : Ὅτι Θεοδόσιος ὃ βασιλεὺς χαίρειν 
εἰπὼν τοῖς παιγνίοις, ἐπὶ λόγους ἐλευθέρους μετέθαλε 
τὴν γνώμην, Παυλίνου τε xal Πλαχίτου συναναγιγνω- 
σχόντων αὐτῷ" οἷς χαὶ ἀργὰς καὶ ἐξουσίας ἐχαρίσατο 
μεγάλας. 

193. 

Ibid. p. 850 : Ὅτι Θεοδόσιος ὁ νέος ἐν βασιλείᾳ 
τεχθεὶς. οὐδὲν εἶχεν ὑπέρογκον, ἀλλ᾽ οὕτως γέγονε φρό- 
νιμος, ὡς τοῖς ἐντυγχάνουσι νομίζεσθαι πεῖραν πολλῶν 
εἰληφέναι πραγμάτων' καρτερικός τε οὕτως ὡς χρύος 
xat χαῦμα γενναίως ὑπομένειν. Γὸ δὲ ἀνεξίχαχον xat 
φιλάνθρωπον αὐτοῦ πάντας ἀνθρώπους, ὡς εἰπεῖν, 
ὑπερέδαλεν. Ἰουλιανὸς μὲν γὰρ ὃ βασιλεὺς χαίτοι φι- 
λοσοφεῖν ἐπαγγελλόμενος οὐκ ἤνεγχε τὴν ὀργὴν χατὰ 
τῶν Ἀντιοχέων αἰνιξαμένων αὐτὸν, ἀλλὰ βασάνους 
[τῷ Θεοδώρῳ] προσήγαγε. Θεοδόσιος δὲ χαίρειν τοῖς 
᾿Αριστοτέλους φράσας συλλογισμοῖς τὴν δι᾿ ἔργων ἤσχει 
φιλοσοφίαν, ὀργῆς τε χρατῶν χαὶ λύπης καὶ ἡδονῆς, 
φόνων τε παντελῶς ἀπεχόμενος" xal ποτέ τινος τῶν 
ἐγγὺς ἐρομένου αὐτὸν διὰ τί τοὺς ἀδίκους μὴ θανατοῖ, 
ἔφη, « Εἴθε δυνατὸν ἦν καὶ τοὺς τελευτήσαντας ἐπαν- 
ἀγαγεῖν εἰς τὴν ζωήν. » Εἰ γάρ τις xal ἄξια χεφαλιχῆς 
τρμωρίας πεπραχὼς ἀπήγετο, ἡ τῆς φιλανθρωπίας ἀνά- 
χλησις τὸν ἐχείνου θάνατον παρελάμθανεν. 

194. 

Ibid. p. 850 : “Ὅτι Θεοδόσιος τὴν ἀρχὴν παρὰ 

ἈἈρχαδίου τοῦ πατρὸς διαδεξάμενος ἀπόλεμος ἦν χαὶ 


JOANNIS ANTIOCHENI 


δειλίᾳ συνέζη,, χαὶ τὴν εἰρήνην χρήμασι xal οὐχ ὅπλος 
ἐχτήσατο. Καὶ ὑπὸ τοῖς εὐνούχοις πάντα ἔπραττε. Kis 
ἐς τοσοῦτο τὰ πράγματα ἀτοπίας φέρεσθαι οἱ εὐνοῖγε 
παρεσχεύασαν, ὡς συνελόντι εἰπεῖν ἀποβουχολοῦνει: 
τὸν Θεοδόσιον, ὥσπερ τοὺς παῖδας ἀθύρμασιν, οὐξὲν 
ὅ τι καὶ ἄξιον μνήμης διαπράξασθαι συνεχώρησαν, και. 
τοι ἀγαθῆς ὑπάρχοντα φύσεως " ἀλλ᾽ εἰς πεντήχοντε 
ἐνιαυτοὺς συνελάσαντα βαναύσοις τέ τισι τέχναις χει 
θήραις προσχαρτερεῖν παρέπεισαν, ὥστε αὐτούς T xr: 
τὸν Χρυσάφιον ἔχειν τὸ τῆς βασιλείας κράτος, ὄντε; 
5$ Πουλχερία μετῆλθε, τοῦ ἀδελφοῦ τελευτήσαντος. 

Suidas : Θεοδόσιος, βασιλεὺς ἹΡωμαίων, ὃ usc. 
Οὗτος διαδεξάμενος παρὰ πατρὸς τὴν ἀρχὴν, ἀπόλεμος 
ὧν xal δειλίᾳ συζῶν, καὶ τὴν εἰρήνην χρήμασιν, οὖ; 
ὅπλοις χτησάμενος, πολλὰ προσεξένησε χαχὰ τῇ Ῥω- 
μαίων πολιτείᾳ. “Ὑπὸ γὰρ τοῖς εὐνούχοις τραφεὶς πρὸς 
πᾶν σφίσιν ἐπίταγμα εὐπειθὴς ἦν ὥστε καὶ τοὺς s. 
γάδας τῆς ἐχείνων δεῖσθαι ἐπιχουρίας, xat πολλὰ νεῦν- 
χμεῖσθαι ἐν τοῖς πολιτιχοῖς καὶ στρατιωτικοῖς τάγματι, 
μὴ παριόντων εἰς τὰς ἀρχὰς ἀνδρῶν τῶν διέπειν ταῦτ: 
δυναμένων, ἀλλὰ τῶν χορηγούντων χρυσίον, διὰ δὲ τὴν 
τῶν εὐνούχων πλεονεξίαν xal τῶν Σεδαστιανοῦ δορυ- 
φόρων πειρατιχὸν συστὰν τόν τε Ελλήσποντον xai τὴν 
Προποντίδα διαταράξαι. Ἐς τοῦτο τὰ πράγματα d 
εὐνοῦχοι ἀτοπίας παρεσχεύασαν, ἀποδουχολοῦντες τὸν 
Θεοδόσιον, ὥσπερ τοὺς παῖδας ἀθύρμασιν - οὐδὲν ὅ z 
xal ἄξιον μνήμης διαπράξασθαι παρεσκεύασαν" ἀλλ᾽ εἰς 
ν' ἐτῶν ἡλιχίαν ἐληλυθὼς διετέλεσε βαναύσους τέ τι- 
vac μετιὼν τέχνας xal θήρᾳ προσχαρτερῶν- ὥστε τοὺς 
εὐνούχους xal τὸν Χρυσάφιον ἔχειν τὸ τῆς Bassi: 
χράτος" ὅνπερ ἢ Πουλχερία μετῆλθε, τοῦ ἀδελφοῦ τι- 
λευτήσαντος, 

195. 

Exc. De ins. p. 70 : Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου, 
[Ἰωάννης } πρωτοστάτης ὧν τῶν βασιλικῶν ὑπογρα- 
φέων, μὴ ἐνεγχὼν τὴν εὐτυχίαν τῆς ἰδίας ἀξίας, τὴν 
βασιλείαν ἁρπάζει, καὶ πρεσδείαν ἀποστέλλει πρὸς τὸν 
Θεοδόσιον δεχθῆναι εἰς βασιλέα δεομένην * obc δὲ ὁ 85- 
σιλεὺς ἐν φρουρζ ποιησάμενος, πέμπει τὸν στρατοπε- 
δάρχην ᾿Ἀρδαθούριον, ὃς τὸν Περσιχὸν πόλεμον ἦγω- 
νίσατο. Καὶ ὁ μὲν εἰς Σαλώνας παραγενόμενος, ἔπλει 
ἐπὶ τὴν ᾿Αχυληίαν, xal χρῆται τύχης ἐναντιότητι, μᾶ)- 
λον δὲ θειότητι, ὡς ὕστερον ἀπεδείχθη. Ἄνεμος γὰρ 
οὐχ αἴσιος πνεύσας εἰς τὰς χεῖρας αὐτὸν τοῦ τυράννου 
ἐνέξαλεν - ὃς συλλαδὼν αὐτὸν, ἤλπιζεν εἰς ἀνάγχην τὸν 


Fr. 193. Haec descripta sunt e Socratis H. Eccl. VII, 22, p. 361, paucis vel omissis vel mutatis. — ἐπα γγελλόμενος] 
malim ἐπαγγειλάμενος ex Socrate. — αἰνιξαμένων]͵ Soócrat. ; ἀνιξαμένων codex ; ἀνιασαμένων excudit. Valesius. — τῷ 
Θεοδώρῳ ] addidi ex Socrate. — ἐπαναγαγεῖν } lioc reposuerim in Socrate, ubi vgo legitur ἐπαγαγεῖν. — εἰ yáp zi; 
x13.] Socrates ita : εἶ ποτέ τις ἄξια χεφαλιχῆς ἐπλημμέλησε τιμωρίας, οὐδ᾽ ἄχρι τῆς πόλεως τῶν πυλῶν τὴν ἐπὶ θανάτῳ 
ἀπήγετο, χαὶ ἡ ἐχ τῆς φιλανθρωπίας εὐθὺς ἀνάχλησις εἵπετο. 

Fr. 194. Suid: locum Niebuhrius Prisco vindicaverat. 

Fr. 195. Excerpta haec ex Socrat. H. E. VIE, 23-24. Cf. Philostorg. XII, 13, p. 538. Tillemont. VI, p. 183. — πρε- 
a6tiav πρεσδείας Socrat. — δεομένην] δεόμενος Socr. --- Ἀρδαδούριον | δαδούριον cod, — μᾶλλον δὲ θειότητι] 
μᾶλλον δὲ δειότητι codex; δεινότητι ed. Cramer. Apud Socratem locus hic mutilus est οἱ ὁ Nostro corrigendus : xi 


FRAGMENTA. 


“ποκρατόρα χαταστῆσαι τοῦ ψηφίσασθαι αὐτὸν συμ- 
πεσιελεύοντα. Ἀλλ᾽ 6 μὲν Θεοδόσιος ἐν ἀγῶνι ἐγένετο 
tX ὃ τοῦ ᾿Ἀρδαθουρίου παῖς Ἄσπαρ, καὶ ἀφασία χα- 
Ἔχ ε τὰ Ρωμαίων πράγματα. Ὁ δὲ Θεὸς ἄγγελον ἐν 
ρήματι ποιμένος ἀπέστειλεν ὁδηγεῖν τὰ Ρωμαίων 
τιρατόπεδα xai τὸν στρατηγὸν Ἄσπαρα, ἄγει τε ἅπαν- 
xc διὰ τῆς παραχειμένης τῇ Ῥαδέννῃ λίμνης (ἐν 
xv cr γὰρ τῇ πόλει ὃ τύραννος διέτριθεν), ὅθεν οὐδεὶς 
»Génott διαδεδηκέναι ἱστόρηται. Οὕτως οὖν διαθάν- 
t€ τὴν ἄδατον, καὶ βατὴν διὰ ξηρᾶς τὴν πορείαν εὑ- 
ὄντες, ἀνεῳγμένας τε τὰς πύλας χατιδόντες, τῆς πό- 
Ξεως ἐγχρατεῖς ἐγένοντο * καὶ τοῦτον ἀνελόντες γνώριμα 
&» βασιλεῖ τὰ πεπραγμένα ἐποιήσαντο' ὃς εὐχαριστή- 
ας τῷ Θεῷ ἐσκόπει τίνα τῶν ἑσπερίων ἀναδείξει βα- 
τλέα. 
τοῦ. 

Exc. Salm. p. 399 : Πλαχιδία εἶχε δύο στρατη- 
robe, ὧν τῷ μὲν ἑνὶ Βονιφατίῳ τὴν Λιβύην ἐπέτρεψεν, 
Δέτιον δὲ παραχατέσχεν. ᾿Εφθόνησεν Ἀέτιος xai 
ὕγραψε Βονιφατίῳ, ὅτι « 4$ βασίλισσα ἔχει χατὰ σοῦ, 
«αὶ τούτου σημεῖον, ὅτι μεταχαλέσεταί σε ὑπ’ οὐδεμιᾶς 
χἰτίας. Ἐὰν οὖν γράψῃ σοι ἐλθεῖν, μὴ ὑπαχούσης" 
Ἀναιρήτει γάρ σε. » Εἶτα κατῆλθε τὴν βασίλισσαν λέ- 
γῶν, ὡς ἀποστασίαν μελετᾷ 6 Βονιφάτιος. « Καὶ τοῦτο 
Ὑνώσῃ σαφῶς" ἐὰν γὰρ μεταχαλέσῃ, φησὶν, αὐτὸν, οὐχ 
ἐλεύσεται. » Καὶ ἐπεὶ ἔγραψεν αὐτῷ ἐλθεῖν ἡ βασίλισσα, 
ἀλυ,θῆ νομίσας ἐκεῖνος τὰ ὑπὸ ᾿Δετίου αὐτῷ μηνυθέντα, 


τὴν Λιβύην ἐνεχείρισε Γότθοις, καὶ οὐδὲ ἐχεῖνος ἐλθεῖν 


ἐπείθετο. Ὕστερον δὲ σταλέντων τινῶν πρὸς αὐτὸν, 
xat συμθάσεως γενομένης, τὸ ψεῦδος ἠλέγχθη. Κἀχεῖ- 
vow μὲν πλέον ἠγάπησεν ἢ βασίλισσα, τὸν δ᾽ "Aécioy 
ἐμυσάττετο μὲν τοιαῦτα ῥαδιουργήσαντα, οὗ μέντοι 
δράσαι τι καχὸν ἠδυνήθη. Τὴν Λιδύην οὕποτ᾽ ἴσχυσεν 
ἐξ ἐχείνου ἐπανασώσασθαι, 


197. 

Ibid. p. 4oo : Οὐαλεντινιανὸς μιχρὸς, οὐχ ὃ τοῦ 
μεγάλου Οὐαλεντινιανοῦ υἱὸς, [óc] ἦν αὐτῷ ix τῆς 
δευτέρας γαμετῆς, ἣν ἐπέγημεν ἔτι ζώσης τῆς αὐτοῦ 
γυναιχὸς, ἀλλ᾽ ὃ υἱὸς Κωνσταντίου Κόωμητος, τοῦ τι- 
μυβέντος εἰς βασιλείαν Ρώμης παρὰ Ὀθνωρίου τοῦ 
βασιλέως, καὶ Πλαχιδίας ἀδελφῆς ἸΟνωρίου xal "Ap- 
χαδίου τῶν βασιλέων. 


να m 


013 
198. 

Exc. De ins. p. 71 : Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου, 
Χρυσάφιος διῴκει τὰ πάντα, τὰ πάντων ἁρπάζων, xal 
ὑπὸ πάντων μισούμενος. Τότε μὲν οὖν Ἀττήλας, πρό- 
φασιν τὴν Κωνσταντίου προβαλλόμενος αἴτησιν, ἣν 
αὐτὸν περὶ τοῦ γάμου τῆς Σατορνίλου θυγατρὸς ἥτει,᾿ 
ἐπανίσταται τῇ ἹΡωμαίων ἀρχῇ, xai τὸν εὐνοῦχον Χρυ- 
σάφιον ἐχδοθῆναί οἱ παρεκελεύετο, ὡς φωραθέντα τῆς 
xat' αὐτοῦ ἐπιβουλῆς. Ἐντεῦθεν πάλιν Ἀνατόλιος xal 
Νόμος πρὸς τὸν Ἀττήλαν παραγίνονται, καὶ πείθουσιν 
αὐτὸν δώροις ἀποσχέσθαι τῆς χατὰ τοῦ εὐνούχου ὀργῆς. 


199. 

Ibid. p. 71 : Ὅτι Θεοδόσιος ὃ νέος πρὸς τὸν Ζή- 
νωνα ἐχαλέπαινεν " ἐδεδίει γὰρ μή ποτε xal τυραννίδι 
ἐπιθῆται, ἀχινδύνου αὐτῷ γενέσθαι " τῆς ἁρπαγῆς. 
Ὅπερ ἔτι μάλιστα ἐξετάραττεν αὐτόν. Καὶ πᾶσι τοῖς 
ἁμαρτήμασι ῥαδίως νέμων συγγνώμην, χαλεπός τε xat 
ἀμετάτρεπτος ἦν οὐ μόνον κατὰ τῶν τυραννίδα μελετη- 
σάντων, ἀλλὰ xal τῶν βασιλείας ἀξίων νομισθέντων, 
xai σφὰς ἐκποδὼν ποιεῖν διὰ παντὸς ἐχώρει τρόπου, 
Καὶ πρὸς τοῖς εἰρημένοις προσώποις χαὶ Βαύδωνα καὶ 
Δανίηλον, ὡς τυραννίδι ἐπιθεμένους, ἐξέδαλεν. "Am τῆς 
αὐτῆς τοίνυν προαιρέσεως χαὶ τὸν Ζήνωνα ἀμύνασθαι 
ἐσπουδαχὼς, τῆς προτέρας εἴχετο βουλῆς, ὥστε δια- 
βῆναι μὲν τὸν Μαξιμῖνον εἰς τὴν ἸΙσαυρόπολιν, xal τὰ 
ἐχεῖ χωρία προχαταλαθεῖν, στεῖλαι δὲ διὰ θαλάσσης 
ἐπὶ τὴν ἕω δύναμιν τὴν τὸν Ζήνωνα παραστησομένην- 
καὶ τῶν αὐτῷ δεδογμένων οὐχ ἀφίστατο" μείζονος δὲ 
αὐτὸν ἐκταράξαντος φόδου, τὴν παρασχευὴν ἀνεδάλετο. 

2. "Hxs γάρ τις ἀγγέλλων, τὸν Ἀττήλαν τοῖς χατὰ 
τὴν Ρώμην ἐπιθέσθαι βασιλείοις, ᾿Ονωρίας τῆς Ba- 
λεντινιανοῦ ἀδελφῆς ἐς ἐπιχουρίαν ἐπιχαλεσαμένης 
αὐτόν. *H γὰρ ὈΟνωρία τῶν βασιλιχῶν xal αὐτὴ ἐχο- 
μένη σκήπτρων, Εὐγενίῳ τινὶ, τὴν ἐπιμέλειαν τῶν αὐ- 
τῆς ἔχοντι πραγμάτων, ἥλω “ἐς λαθραῖον ἐρχομένη λέ- 
χος, καὶ ἐπὶ τῷ ἁμαρτήματι ἀνηρέθη μὲν ἐχεῖνος, fj δὲ 
τῶν βασιλείων ἐλαθεῖσα, 'EoxouAdwo χατεγγυᾶται, 
ἀνδρὶ ὑπατιχῷ καὶ τρόπων εὖ ἔχοντι, ὡς μήτε πρὸς 
βασιλείαν μήτε πρὸς νεωτερισμὸν ὑποτοπεῖσθαι. Ἔν 
συμφορᾷ δὲ xal dvía δεινῇ τὸ πρᾶγμα ποιουμένη, παρὰ 
τὸν Ἀττήλαν 'γάχινθον εὐνοῦχον ἐχπέμπει τινὰ, ὥστε 


χρῆται τύχῃ, καθὼς ἐνομίζετο, ἡ τύχη (1. ἐναντιωτάτῃ ), μᾶλλον δὲ, ὡς ὕστερον lotir», (supple θειοτάτῃ). — χαταστῆ- 
σα!] καταστῆναι Cod. — ποιμένος ποιούμενος cod. — τὸν στρατηγὸν 'Aa mapa] τὸν στρ. Ἁρδαδούριον codex. — 
ἐγχρατεῖς ἐγένοντο  ἐγχρατὴς ἐγένετο codex. 

Fr. 196, V. Procop. De bell. Vandal. c. 3. Cf. Prosper. Chron. p. 654. Tillemont. VI, p. 191. 

Fr. 197. V. Socrates VIII, 24, qui post ea quie fragm. 195 Joannes exscripsit, pergit ita : "Hv «δὲ ἀνεψιὸς αὐτῷ 
χομιδῇ νέος, Οὐαλεντινιανὸς ὄνομα, Ex. Πλαχιδίας τῆς αὐτοῦ θείας vevóusvoz' ἥτις θυγάτηρ μὲν ἣν Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου 
βασιλέως, ᾿Αρχαδίον δὲ χαὶ ᾿ονωρίον τῶν δύο αὐγούστων ἀδελφή᾽ πατρὸς δὲ ἦν ὁ Οὐαλεντινιανὸς Κωνσταντίου, ὃς ὑπὸ Ὅνω- 
οἷον βασιλεὺς ἀναδειχϑεὶς xal βραχὺν αὐτῷ χρόνον συμθασιλεύσας, εὐθὺς ἐτελεύτησε. Τοῦτον τὸν ἀνεψιὸν Καίσαρα καταστήσας 
xü.— Kwovotavtiou] Κωνσταντίνου codex. 

Fr. 198. Cf. Prisci fragm. 5. 13. - 

Vr. 199. γενέσθαι] γενέσθαι μελλούσης ἢ — Βα ύδωνα] Βάνδωνα cod. — αὐτοδεδογμένων codex, — $ 2. ᾿Ονωρίας 
τῆς Βαλ. ] Ὀνωριάδος τ, D. codex, Primam bujus loci partem habes ap. Suidam v. ᾿Ονωρία. De τὸ αἵ. Jornand, Be- 
success, regn. 92; De reb. Gel. c. 42; Priscus fr. 15; Marcellin. Chron. ; Gibbon. cap. XXXV. 
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ἐπὶ χρήμασιν αὐτῇ τιμωρήσει τῷ γάμῳ' ἐπὶ δὲ τούτοις 
xal δαχτύλιον ἔπεμψε, πιστουμένη τὸν βάρβαρον. Καὶ 
ὃ μὲν παρεσκεύαζεν ἑαυτὸν χωρεῖν χατὰ τῆς τῶν ἕσπε- 
ρίων βασιλείας, ᾿Εἰδούλετο δὲ ὅπως τὸν Ἀέτιον xgoxa- 
ταλάθοι" μὴ γὰρ ἄλλως τεύξεσθαι τῆς ἐλπίδος, εἰ μήγε 
ἐχεῖνον ποιήσοιτο ἐχποδών, 

. Ταῦτα τοίνυν Θεοδόσιος μεμαθηκὼς, ἐπιστέλλει τῷ 
βυλεντινιανῷ τὴν ὌὈνωρίαν ἐχπέμπειν τῷ Ἀττήλᾳ. 
Καὶ ὃ μὲν συλλαβὼν τὸν ᾿'γάχινθον ἅπαντα δ διηρεύνησε, 
xai μετὰ πολλοὺς τοῦ σώματος αἰχισμοὺς, τῆς χεφα- 
λῆς ἀποτμηθῆναι ἐχέλευσεν. ἸΟνωρίαν δὲ τὴν ἀδελφὴν 
βαλεντινιανὸς τῇ μητρὶ δῶρον ἔδωχε πολλὰ αἰτησα- 
μένῃ αὐτήν. Οὕτως μὲν οὖν ἸΟνωρία τότε τῆς “ “ 
ἀπελύετο. 

200. 


Exc. Salm. p. 400 : Οὐαλεντινιανὸς ἐρασθεὶς τῆς 
γυναιχὸς Μαξίμου συγκλητιχοῦ συνεπέττευεν αὐτῷ " 
ἐπεὶ δὲ ἡττήθη ὃ Μάξιμος, χαὶ οὐχ εἶχεν ὅτι δοίη, ἔλα- 
δεν ὃ βασιλεὺς τὸν δαχτύλιον αὐτοῦ, xai ἀναστὰς ( ὡς) 
ἐπιδίξδωσι τὸν δαχτύλιόν τινι sertim Μαξίμου, ὥστε 
ἀπελθόντα ὑποδεῖξαι τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ, ὡς τοῦ ἀνδρὸς 
χελεύσαντος ἥχειν εἰς τὰ βασίλεια συνδειπνήσουσαν τῇ 
αὐτοῦ. Ἡ δὲ ἀληθὲς τοῦτο νομίσασα ἧχε, καὶ μηνυ- 
θὲν τῷ βασιλεῖ ἀνέστη, xal ἀγνοοῦντος τοῦ Μαξίμου, 
συνεφθάρη αὐτῇ. Μετὰ δὲ τὴν παιδιὰν ἐλθόντι ὑπαν-- 
τιάζει ἡ γυνὴ xAalouca , καὶ ὀνειδίζουσα αὐτὸν ὡς προ- 
δότην αὐτῆς 6 δὲ μαθὼν τὸ πᾶν ἐνεῖχε τὸν βασιλέα. 
Εἰδὼς δὲ ὡς ζῶντος τοῦ Ἀ ετίου οὐ δυνήσεται τιμωρῇ- 
σαι αὐτὸν, παρεσχεύασε διὰ τῶν εὐνούχων τοῦ βασι- 
λέως ἀνελεῖν αὐτὸν δῇθεν ὡς ἐπίδουλον. ᾿Επεὶ δὲ ἀνῃ- 
ρέθη, εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρός τινα τῶν στοχάζεσθαι ὃυ- 
ναμένων' « Οὐ χαλῶς μοι 6 θάνατος Ἀετίου εἴργασται; » 
ὃ δὲ, « Ἐὶ καλῶς, φησὶν, ἢ μὴ οὐκ οἶδα" γιγνώσχω δὲ 
ὅτι τῇ λαιᾷ χειρὶ τὴν δεξιάν σου ἀπέχοψας. » 

2. Οὗτος οὗ οὖν ὃ Μάξιμος ἔρημον ᾿ἈἈετίου τὸν βασι- 
Ma εὑρὼν, ἀπέκτεινε, xai τῇ βασιλίδι Εὐδοξίᾳ συν- 
ἦλθεν. Ἦν δὲ αὐτὴ Εὐδοξία θυγάτηρ τοῦ μικροῦ Θεο- 
δοσίου βασιλέως. Δοχῶν δὲ εἰς εὔνοιαν ἐφελχύσαι αὐτὴν, 
φησὶν ὅτι « διὰ τὸν πρός σε ἔρωτα αὐθέντης Οὐαλεντι- 
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νιανοῦ γέγονα" » f δὲ ἐλευθερογνώμων οὖσα, xat λογε- 
σαμένη ὡς « φεῦ, εἰ παραίτιος ἐγὼ τῆς τοῦ συνεύνων 
xai βασιλέως τελευτῆς, » γράφει Γιζερίχῳ ἤδη Λιδύην 
κατέχοντι. διὰ τάχους ἐλθεῖν καὶ τὴν Ῥώμην παραλα - 
θεῖν. Ὁ δὲ ἐλθὼν τὴν πόλιν εἷλε, xat Εὐ ὑδοξίαν χαὶ τὴν 
θυγατέρα αὐτῆς. Μάξιμος δὲ μισηθεὶς διὰ τὸν βασιλέως 
φόνον διώχεται χαὶ ῥαδίως ἀναιρεῖται. 
201, 

Exe. De ins. p. 72 : Ὅτι τὰ τῶν ἑσπερίων Ῥω- 
μαίων ἐν ταραχῇ ἦν. Μάξιμός τις ἀνὴρ εὐγενὴς xii 
δυνατὸς xal δεύτερον ὑπατεύσας, Asi τῷ στρατηγῷ 
τῶν xarà τὴν ᾿Ιταλίαν ταγμάτων δυσμενὴς ὧν, ὡς 
ἔγνω καὶ τὸν Ἡράχλειον (εὐνοῦχος δὲ οὗτος xal τὴν 
μεγίστην παρὰ τῷ βασιλεύοντι ἔχων ῥοπήν) τῆς αὐτῆς 
τῷ ᾿Δετίῳ ἔχθιστον ὄντα προαιρέσεως ( ἄμφω γὰρ τῆς 
ἐχείνου τὴν σφετέραν ἐπειρῶντο ἀντεισάγειν δύναμιν), 
ἐς συνωμοσίαν ἔρχεται" χαὶ πείθουσι τὸν βασιλέα, ὡς 
εἰ μὴ φθάσοι τὸν "A£riov ἀνελεῖν ταχέως, ὑπ᾽ αὐτοῦ 
φθαρήσεται. 

4. Ὁ δὲ Βαλεντινιανὸς, ἐπειδὴ αὐτῷ ἐχρῆν γενέ- 
σθαι χαχῶς τὸ τεῖχος τῆς ἑαυτοῦ ἀρχῆς χαταλύοντι, 
προσίετό τε τοὺς λόγους Μαξίμου τε xal Ἡ ραχλείου, 
xal διαρτύει τῷ ἀνδρὶ τὸν θάνατον, ὅτε δὴ 6 ᾿Αέτιος ἐν 
τοῖς βασιλείοις ἐγίνετο, χοινωνεῖν τῷ χρατοῦντι μέλλων 
ἐπὶ τοῖς βουλεύμασιν, xal προνοίας χρυσίον εἰσάγειν 
πειρώμενος. Ὡς δὲ τὰ περὶ τῶν πόρων ᾿Αέτιος πρού- 
θηχε xai ἀναλογισμὸν ἐποιεῖτο τῶν ix τῆς εἰσφορᾶς 
ἀθροισθέντων χρημάτων ἀθρόων, ὃ Βαλεντινιανὸς ἀνα- 
χραγὼν ἀνέθορέ τε τοῦ Üdxou, xal οὐχέτι ἔφη οἴσειν 
τοσαύταις ἐμπαροινούμενος μοχθηρίαις" ἐπ᾽ αὐτὸν γὰρ 
φέροντα τὴν χαχῶν αἰτίαν παρελέσθαι αὐτὸν, ὥσπερ 
τῆς ἑῴας βασιλείας, καὶ τοῦ τῆς ἑσπέρας βούλεσθαι 
χράτους παραδηλῶν (τῆς ἀρχῆς). Τὸ δὲ παράδοξον τῆς 
ὀργῆς ὡς ἀπεθαύμαζεν ὃ Ἀέτιος, xal ἐπειρᾶτο τῆς 
ἀλόγου * " τοῦ χολεοῦ τὸ ξίφος, σὺν τῷ Ἡραχλείῳ ὥρ- 
μήσεν, ἤδη xal αὐτῷ τὴν χοπίδα εὐτρεπῇ ὑπὸ τὴν χλα- 
μύδα φέροντι ( Πριμιχέριος γὰρ τῶν χοιτώνων ἦν) " xal 
ἄμφω χατὰ τοῦ ᾿Αετίου χεφαλῇς συνεχεῖς ἐπενεγχόντες 
πληγὰς, ἀνεῖλον αὐτὸν, πολλὰ ἀνδρὸς ἔργα διαπραξά-- 


— ἐδούλετο | malim ἐδουλεύετο. — διηρεύνησε ] διηνεύρησε cod. 
Fr. 200. Cf. Procop. Vand. bell. 1, 4; Euagrius I1, 7. -- καὶ μηνυθὲν τῷ βασιλεῖ] bic dura admodum pro : οὗ 


μηνυθέντος τῷ B. , ἀνέστη. — διὰ τῶν εὐγούχων τοῦ βασιλέως] ἃ. τ. ε. τὸν βασιλέα codex. Possis etiam : τῶν βασι- 
λείων. Cf, Suidas v. θλαδίας, εὐνοῦχος " « Ὑποθάλλει τοίνυν [supple ὁ θλαδίας, i. e. Heraclius] τοὺς Οὐαλεντινιανοῦ 
(Οὐάλεντος codd. ) μυστιχοὺς, τὴν γυναιχωνῖτιν λέγω φάλαγγα, οἴπερ εἰσὶν ἀεὶ τῶν φαύλων πράξεων ἐμπύρευμα, χατηγορῆσαι 
τοῦ Ἀετίου xarà βασιλέως ἐμμελετᾶν » ὡς ἂν ἐπιδατεύσῃ τῆς ἐξουσίας. [οἱ δὲ 1 ἀγωνίζονται πεῖσαι τὸν βασιλέα. "Hv γὰρ 
βαρὺς ὁ σταθμὸς τοῦ ὑποσχεθέντος χρυσίου ὁ ὑποσμήχων ( ὑποσμύχων conj. Küster. et Hemsterh. ) αὐτῶν τὰ ἔντοσθεν " δεινοὶ 
γὰρ εἰς τὸ συρράψαι βλάδας, προχειμένης χρυσίου ὑποσχέσεως " ἄπληστον γὰρ τὸ γένος xai πρὸς πλεονεξίαν ἀεὶ χέχηνε, xai 
οὐχ ἔστι τι τῶν φαύλων ἄνεν τῆς αὐτῶν δυστροπίας ἐν τοῖς βασιλείοις τελούμενον. Πείθεται ταῖς συχοφαντίαις ὁ βασιλεὺς, xai 
λόγου ταχύτερον πρὸς τὸν φόνον Ἀετίου χινηθεὶς τοῦτον ἀναιρεῖ. Καὶ ὡς ἕρμαιον αὐτῷ τὸ πραχθὲν λογισάμενός φησι πρός 
τινα τῶν ( τὰν codd. ) στοχάζεσθαι τὰ ἀπόρρητα δυναμένων ( δυνάμενον codd. )* « Οὐ χαλῶς μοι πέπραχται ἡ τοῦ Ἀετίου, 
ὦ οὗτος, ἀναίρεσις ; » Ὃ δέ φησιν" « Εἰ χαλῶς ἢ μὴ, οὐκ οἶδα * γινώσχω (γίνωσχε codd. ) δὲ ὅτι τῇ λειᾷ χειρὶ τὴν δεξιάν σον 
ἀπέχοψας. » Hunc locum Prisco vindicavit Reinesius. Idque verum esse non dubilo. Cf. not. ad fr. 203. Alii de Eunapio 
vel Malcho cogitarunt inepte. Ceterum haec Excerpti Salmas. narratio parum quadrare mihi videlur cum iis qua» in 
Exc, De ins. (fr. 201) de Maximo narrantur. Cf. Tillemont. VI, p. 252, — $2. πρός σε] πρός γε codex; em. Cramer. 

Fr. 201. $2. προσίετό τε] προσίετο δὲ cod. — χρυσίον] χρυσίου cod. ---τῆς ἀλόγον ** ] suppleri possit : τῆς ἀλόγου 
αὐτὸν παύειν ὀργῆς, ὁ βασιλεὺς ἐκσπάσας τοῦ χολεοῦ χτλ, — αὐτῷ... φέροντι] αὐτοῦ... φέροντος cod. — πριμιχέ- 
ριος πριμιχίριος cod, 


FRAGMENTA. 


μενον τερός τε ἐμφυλίους xal ὀθνείους πολέμους. (3) Τὴν 
μὲν γὰρ Πλακχιδίαν, ἥτις τοῦ Βαλεντινιανοῦ μήτηρ ἦν, 
καὶ τὸν παῖδα, νέον ὄντα, ἐπετρόπευσε,, διὰ τῆς xbv 
βαρδάρων συμμαχίας" τὸν δὲ Βονιφάτιον, σὺν πολλῇ 
διαθάντα χειρὶ ἀπὸ τῆς Λιβύης, χατεστρατήγησεν, 
ὥστε ἐκεῖνον μὲν ὑπὸ φροντίδων νόσῳ τελευτῆσαι, αὐ- 
τὸν δὲ «T αὐτοῦ γαμετῆς xal τῆς περιουσίας χύριον 
γενέσθαι. ᾿Ανεῖλε δὲ xal Φήλιχα δόλῳ, τὴν στρατηγι- 
κὴν σὺν αὐτῷ λαχόντα ἀρχὴν, ὡς ἔγνω ὑποθήχη τῆς 
Πλακιδίας ἐς τὴν αὐτοῦ ἀναίρεσιν παρασχευαζόμενον. 
Κατηγωνίσατο δὲ xai Γότθους τοὺς ἐν Γαλατία τῇ πρὸς 
ἑσπέραν τῶν Ῥωμαίων ἐμθατεύσαντας χωρίοις. Πα- 
ρεστήσατο xal Αἰμοριχιανοὺς ἀφηνιάσαντας Ρωμαίων" 
ὡς δὲ συνελόντα εἰπεῖν, μεγίστην κατεστήσατο δύνα- 
μιν. ὥστε μὴ μόνον βασιλεῖς, ἀλλὰ xal παροιχοῦντα 
ἔθνη, τοῖς ἐχείνου ἥχειν ἐπιτάγμασιν. 

4. Μετὰ δὲ τὸν ᾿Λετίου φόνον καὶ Βοήθιον ὃ Βα- 

λεντινιανὸς, ὕπαρχον ὄντα, ἀνεῖλεν, ἐχείνῳ εἰς τὰ μά- 
λιστα κεχαρισμένον, 'Ὡς δὲ ἀτάφους αὐτοὺς ἐπὶ τὴν 
ἀγορὰν προὔθηχεν, εὐθέως τὴν γερουσίαν μεταχαλεσά- 
μενος, πολλὰς τῶν ἀνδρῶν ἐποιεῖτο χατηγορίας, εὐ- 
λαῤδούμενος, μή πως διὰ τὸν ᾿Αέτιον ἐπανάστασιν ὑπο- 
μείνοι. ὯὉ δὲ Μάξιμος μετὰ τὴν ᾿Αετίου ἀναίρεσιν 
παρὰ τὸν Βαλεντινιανὸν ἐφοίτα, ὡς ἂν ἐπὶ τὴν ὕπατον 
ἀρχὴν προαλθείη" ταύτης δὲ διαμαρτὼν τῆς πατριχιό- 
τητος τυχεῖν ἐβούλετο" ἀλλ᾽ οὐδὲ ταύτης ὃ Ἡράχλειος 
τῆς ἐξουσίας συνεχώρει" Ax τῆς αὐτῆς γὰρ ὁρμώμενος, 
τὰς τοῦ Μαξίμου ἀνέχοπτεν ὁρμὰς, παραπείθων τὸν Βα- 
λεντινιανὸν, ἀπηλλαγμένον τῆς ᾿Αετίου βαρύτητος, μὴ 
χρῆναι τὴν ἐχείνου πάλιν εἰς ἐκείνους μεταφέρειν δύνα- 
μιν, Ἐντεῦθεν 6 Μάξιμος ἀμφοτέρων διαμαρτὼν ἐχα- 
λέπαινεν, χαὶ τὸν Ὀπτήλαν χαὶ Θραυστήλαν μεταπεμ- 
ψάμενος, ἄνδρας Σκύθας xal χατὰ πόλεμον ἀρίστους, 
σὺν "Aetio δὲ στρατευσαμένους, xul [δαλεντινιανῷ 
προσοιχειωθέντας, ἐς λόγους ἦλθε, χαὶ πίστεις δοὺς 
χαὶ λαθὼν, τὸν βασιλέα ἐν αἰτίᾳ ἐτίθετο, τοῦ φόνου 
τοῦ ᾿Δετίου Évexa , καὶ μετιέναι αὐτὸν ἄμεινον ἐδίδα.-- 
σχεν" ἔσεσθαι γὰρ αὐτοῖς τὰ μέγιστα. ἀγαϑὰ' ἐν δίχη 
τῷ πεσόντι τιμωροῦσιν. 

5. Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων οὐ πολλῶν, ἐδόχει τῷ 
Βαλεντινιανῷ ἱππασθῆναι κατὰ τὸ "Aotoc πεδίον, ὀλί- 
qus ἅμα δορυφόροις, καὶ τοῖς περὶ τὸν Ὀπτήλαν xoi 
Θραυστήλαν. Ὥς δὲ ἀποδὰς τοῦ ἵππον, ἐπὶ τὴν το- 
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ξείαν ἐχώρει, ἔνϑα δὴ ἐπέθεντο Ὀπτήλας xat ob περὶ 
αὐτόν. Καὶ ὁ μὲν Ὀπτήλας χατὰ τοῦ χροτάφου παίει 
τὸν Βαλεντινιανόν " ἐπιστραφέντα δὲ ἰδεῖν τὸν πατά- 
ἔαντα, δευτέραν κατὰ τῆς ὄψεως ἐπαγαγὼν, καταθδάλ- 
λει. Ὁ δὲ Θραυστήλας τὸν Ἡράχλειον χαθεῖλεν, xat 
ἄμφω τε τὸ διάδημα τοῦ βασιλέως χαὶ τὸν ἵππον λα- 
θόντες, ἐς τὸν Μάξιμον ἀπέτρεχον' * εἴτε δὲ xai τὴν 
ἐν τοῖς πολέμοις τῶν ἀνδρῶν δόξαν τῶν παρόντων 
ἐπτοημένων, dx(vBuvoc αὐτοῖς ἣ ἐπιχείρησις ἦν. Δαι- 
μόνιον δέ τι ἐπὶ τῷ Βαλεντινιανοῦ θανάτῳ συνέδη. Me- 
λισσῶν γὰρ ἐσμὸς ἐπιγενόμενος τὸ ἐς τὴν γὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ῥυὲν αἷμα ἀνιμήσατο καὶ ἅπαν ἐμύζησεν. Τελευτᾷ μὲν 
οὖν ὁ Βαλεντινιανὸς, ἔτη βιώσας ἑπτὰ xal τριάχοντα. 
6. Τὸ ἐντεῦθεν δὲ ἡ ἹΡώμη ἐν θορύδῳ xal ταραχαῖς 
ἦν, τά τε στρατιωτιχὰ διῃρεῖτο πλήθη, τῶν μὲν τὸν 
Μάξιμον βουλομένων παράγειν ἐς τὴν ἀρχὴν, τῶν δὲ 
Μαξιμιανὸν ἐσπουδακότων χειροτονεῖν" ὃς ἦν μὲν πα- 
τρὸς Δομνίνου, Αἰγυπτίου πραγματευτοῦ, εὐημερή- 
σαντος δὲ χατὰ τὴν Ἰταλίαν, xal τῷ "Aerío τὴν τοῦ 
δομεστίκου διαχονούμενος χρείαν - τῷ δὲ Μαιουρένῳ 
ἐσπουδάχει xal Εὐδοξία ἢ τοῦ Βαλεντινιανοῦ γαμετὴ 
γενομένη " ἀλλὰ τῇ τῶν χρημάτων χορηγία ὃ Μάξιμος 
περιὼν, τῶν βασιλείων ἐχράτει, Οἰηθεὶς δὲ βεβαίαν 
αὐτῷ ἔσεσθαι τὴν ἀρχὴν, βιάζεται τὴν Εὐδοξίαν, θά-- 
νατὸν ἀπειλῶν. Οὕτω μὲν οὖν Μάξιμος ἐπὶ τὴν Ῥω- 
μαίων ἡγεμονίαν ἦλθε. Καὶ Γιζέριχος, 6 τῶν Βανδή- 
λων ἄρχων, τὴν ᾿Αετίου καὶ Βαλεντινιανοῦ ἀναίρεσιν 
ἐγνωχὼς, ἐπιτίθεσθαι ταῖς ᾿Ιταλίαις χαιρὸν ἡγησάμε- 
voc , ὡς τῆς μὲν εἰρήνης θανάτῳ τῶν σπεισαμένων λυ-- 
θείσης, τοῦδε εἰς τὴν βασιλείαν παρελθόντος μὴ ἀξιό- 
χρεων χεχτημένου δύναμιν, οἱ δέ φασι xal ὡς Εὐδοξίας 
τῆς Βαλεντινιανοῦ γαμετῆς ὑπὸ ἀνίας διὰ τὴν τοῦ ἀν- 
δρὸς ἀναίρεσιν καὶ τὴν τῶν γάμων ἀνάγχην, λάθρα ἐπι- 
καλεσαμένης αὐτὸν, σὺν πολλῷ στόλῳ χαὶ τῷ ὑπ᾽ αὐ- 
τὸν ἔθνει ἀπὸ τῆς Ἄφρων ἐς τὴν “Ῥώμην δυίΐδαινεν. 
᾿Ἐπειδὰν δὲ ἐν τῷ Ἀζέστῳ (τόπος δὲ οὗτος τῆς Ρώμης 
ἐγγύς) τὸν Γιζέριχον ὁ Μάξιμος ἔγνω στρατοπεδευόμε- 
νον, περιδεὴς γενόμενος, ἔφευγεν ἵππῳ ἀναβὰς, xal 
αὐτῶν τῶν βασιλικῶν δορυφόρων xal τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ἐλευθέρων οἷς μάλιστα ἐκεῖνος ἐπίστευεν, ἀπολιπόν- 
των, οἵ δρῶντες ἐξελαύνοντα ἐλοιδόρουν τε xal δειλίαν 
ὠνείδιζον" τῆς δὲ πόλεως ἐξιέναι μέλλοντα βαλών τις 
λίθῳ κατὰ τοῦ χροτάφου ἀνεῖλε" καὶ τὸ πλῆθος ἐπελ- 


— διαπραξάμενον] διαπραξάμενος cod. — Φήλικα] Φίληκα cod. Prosper Chron. ad Theodos. an. 13, Valentin. 
an.3 : Aetius Felicem cum uxore sua Padusia, et Grunnitum diaconum , eos insidiari sibi quum pracsensis- 
set, interimit. Cf. Tillemont. VI, p. 202. — ΑἸμοριχιανοὺς] voluit auctor baud dubie Ἁρμοριχανούς, Gallos Armo- 
rice rebelles Aetius subegerat (an. 336). — $ 4. πάλιν εἰς &xeívovc] exspectabam x. &. éxeivov, Maximum sc. 
— θραυστήλαν] sic ap. alios nomen se habet ( V. Tillemont. Vl, p. 253); codex Θραντήλα; in seq. $ 5 semel 
eodex Θραντήλαν et semel Θρανστήλας. -- $6. χατὰ τὸ Ἄρεος πεδίον] « In Campo Martio interemtum Valenti- 
nianum }}} scribunt Victor Tunnunensis, Senator, etc. /n Campo Martio, quum pro tribunali residens conciona- 
retur ad populum, Renatus Frigeridus apud Gregor. Tur. Hist. M, 8. Extra urbem ludo gestationis intentunr, 
Matius; in palatio, Theophanes, Cedrenus, Symeon Logoth. et Zonaras. » DucANcE ad Chron. Pasch. p. 592 ed. Bonn. 
Auctor Chron. Pasch. regem inter duas lauros interfeclum dicit, — τὸν πατάξαντα] xal π. cod. — εἶτε δὲ xai] 
vxcidit alterum orationis membrum , quod voce εἴτε introducebatur, — ἑπτὰ xai τριάχοντα ] Alii aliter. V. Tillemont, 
Xl, p. 253 — Matouptvoz] sic codex ubique; deb. Μαϊοριανός. 


θὸν τόν τε νεχρὸν διέσπασε, χαὶ τὰ μέλη ἐπὶ χόντῳ 
φέρων ἐπαιωνίζετο. Ταύτης μὲν οὖν ἐχεῖνος ἔτυχε τῆς 
τοῦ βίου καταστροφῆς" ἐπὶ τῇ τυραννίδι μηνῶν αὐτῷ 
διαγενομένων τριῶν. "Ev τούτῳ δὲ xal Γιζέριχος ἐς τὴν 
Ῥώμην ἐσέβαλε. 

202. 

Ibid. p. 76 : Ὅτι Ἀδίτου βασιλεύσαντος τῆς "Po- 
νης, xol λιμοῦ κατὰ τὸν αὐτὸν χαιρὸν γενομένου, ἐν 
αἰτία τὸν "λόιτον 6 δῆμος ποιησάμενος, ἠνάγκασε τοὺς 
ix Γαλατίας αὐτῷ συνεισφρήσαντας συμμάχους ἀπά- 
qeu. τῆς Ρωμαίων πόλεως. ᾿Απέπεμπε δὲ χαὶ τοὺς 
Π ότθους, οὗς ἐπὶ τῇ σφετέρα ἐπήγετο φυλαχῆ, χρημά- 
τῶν αὐτοῖς ποιησάμενος διανομὴν Ex τῶν δημοσίων ἔρ- 
γων, τοῖς ἐμπόροις χαλχὸν ἀποδόμενος" οὐ γὰρ χρυσίον 
ἐν τοῖς βασιλικοῖς ταμείοις ἔτυχεν ὄν * ὅπερ τοὺς Ῥω- 
μαίους πρὸς στάσιν διανέστησεν, ἀφῃρημένους τοῦ τῆς 
πόλεως χόσμου. 

Περιφανῶς δὲ καὶ ὃ Μαιουρῖνος xal ὁ Ρεχίμερ ἐπα- 
νίσταντο, τοῦ ix τῶν Γότθων ἀπηλλαγωένοι δέους, 
ὥστε αὐτὸν, πῇ μὲν τὰς ἐμφυλίους ταραχὰς, πῇ δὲ τοὺς 
τῶν Βανδήλων πολέμους ὑφοραθέντα, ὑπεξελθεῖν τῆς 
Ῥώμης, xai ἔχεσθαι τῆς ἐπὶ 1᾿αλατίαν ὁδοῦ. ᾿Επιθέ- 
μενοι δὲ αὐτῷ χατὰ τὴν ὁδὸν, Μαιουρῖνός τε καὶ ἱΡεχί- 
μερ, εἰς τέμενος φυγεῖν χατηνάγχασαν, ἀπαγορεύοντα 
τῇ ἀρχῇ, καὶ τὴν βασίλειον ἀποδυσάμενον στολήν. 
Ἔνθα οἱ περὶ τὸν Μαιουρῖνον οὐ πρότερον τῆς πολιορ- 
χίας ἀπέστησαν, πρὶν ἣ λιμῷ πιεσθεὶς τὸν βίον ἀπέ- 
λιπε, ὀχτὼ ἐπὶ τῆς βασιλείας διαγενομένων μηνῶν" 
οἱ δέ φασι ὅτι ἀπεπνίγη. Καὶ τοῦτο μὲν ᾿Αδίτῳ τοῦ 
βίου τέλος καὶ τῆς βασιλείας ἐγένετο. 


203, 
AEQN. 
Ibid. p. 76 : Ὅτι Matovgivoc, 6 τῶν "Eereptov Ba- 


σιλεὺς, ὡς αὐτῷ ol ἐν Γαλατίᾳ Γότθοι σύμμαχοι xa- 
τέστησαν, χαὶ τὰ παροιχοῦντα τῇ ἑαυτοῦ ἐπιχρατείᾳ 
ἔθνη τὰ μὲν λόγοις, τὰ δὲ ὅπλοις παρεστήσατο" xoi ἐπὶ 
τὴν Λιβύην σὺν πολλῇ διαθαίνειν ἐπειρᾶτο δυνάμει, 
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νηῶν ἀμφὶ τὰς τ' αὐτῷ ἠθροισμένων " xai ἐπὶ συνθή- 
χαις αἰσχραῖς καταλύσας τὸν πόλεμον, ἐπανεζεύγνυεν. 
Ἤδη δὲ ἐς τὴν Ἰἰταλίαν διαθεῤηχότι 6 ῬΡεκίμερ θά- 
νατὸν ἐπεδούλευσεν. Ὁ μὲν γὰρ τοὺς συμμάχους μετὰ 
τὴν ἐπάνοδον ἀποπέμψας, σὺν τοῖς οἰχείοις ἐπὶ τὴν 
“Ῥώμην ἐπανήρχετο. Οἱ δὲ περὶ τὸν Ρεχίμερα συλλα- 
βόντες αὐτὸν, τῆς ἁλουργίδος xal τοῦ διαδήματος ἐγύ-- 
μνωσαν, πληγάς τε ἐντείναντες, τῆς χεφαλῆς ἀπετέ- 
μνοντο, Τοῦτο μὲν τῷ Μαιουρίνῳ τῆς τοῦ βίου κατα- 
στροφῆς γίνεται τὸ τέλος. 


^04. 

Ibid, p. 77 : Ὅτι ὃ Γιζέριχος ἐπόρθει τὰς Ἰταλίας, 
βουλόμενος βασιλεῦσαι τῶν “Ἑσπερίων Ὀλύδριον διὰ 
τὴν ἐξ ἐπιγαμίας συγγένειαν, Οὐχ ἐποιεῖτο δὲ προφανῆ 
τοῦ πολέμου αἰτίαν, τὸ μὴ τὸν Ὀλύθριον ἐς τὰ τῆς 
Ἑσπερίας διαβῆναι βασίλεια, ἀλλὰ τὸ μὴ τὴν Βαλεν- 
τινιανοῦ χαὶ Ἀετίου δεδόσθαι αὐτῷ περιουσίαν, τὴν μὲν, 
ὀνόματι Εὐδοχίας, ἣν ὃ τούτου παῖς εἶχε, τὴν δὲ, ὡς 
Γαυδεντίου παιδὸς διάγοντος παρ' αὐτῷ. 


205. 

Ibid. p. 77 : Ὅτι ἐπὶ ᾿Ανθεμίου καὶ Λέοντος τῶν 
βασιλέων Οὔλλιδος ὑπὸ ᾿Αναγάστου ἀνηρέθη χατὰ 
τὴν Θράχην, ἀμφότεροι τοῦ Σχυθιχοῦ γένους, καὶ πρὸς 
τὸ νεωτερίζειν ἐπιτήδειοι, 

206. 

Ibid, p. 77: Ὅτι τῶν Ἰσαύρων ἐν τῇ Ῥοδίων νήσῳ 
πρὸς ἁρπαγὴν τραπέντων xal φόνους ἐργασαμένων, ct 
στρατιῶται τούτους διεχειρίσαντο. Καὶ οἵ μὲν ἐπὶ τὰς 
ναῦς φυγόντες ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου ἅμα Ζήνωνι τῷ 
ἐπὶ θυγατρὶ τοῦ βασιλέως γαμδρῷ παραγενόμενοι, xat 
τοὺς τὴν ἀγορὰν προτιθέντας διαθορυδοῦντες, τὸν δῆμον 
εἰς λιθοδολίας διανέστησαν. ᾿Ἐμφυλίου δὲ ἐντεῦθεν χι- 
νηθέντος πολέμου, νὺξ ἐπιλαθοῦσα τὴν στάσιν διέλυσεν. 

4. Καὶ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ᾿Αναγάστης, ὃ τῶν 
Θραχίων τελῶν ἔξαρχος, πρὸς τὸ νεωτερίζειν ἀρθεὶς, τὰ 
Ῥωμαίων ἐπέτρεχε φρούρια, Αἰτία δὲ τῆς αὐτοῦ 
διαφορᾶς ἐλέγετο, ὡς Ἰορδάνου τοῦ Ἰωάννου παιδὸς, 


Fr. 202. συνεισφρήσαντας; i. e, συνεισελθόντας. Cf. Suidas v. εἰσφρήσωσι. Steph. Thes. v. εἰσφρέω. — Ceterum 
quae lilc de Avito traduntur, aliunde non nota sunt. 

Fr. 203. Quemnam auctorem Joannes in hac liistoriarum parte secutus sit, hucusque non satis firmo judicio asse- 
verare licebat. Prae ceteris tamen se commendare videbatur Priscus, ad quem in antlecedd. sepius jam lectorem rele- 
gavimus. Ac revera Priscum illum a Nostro exprimi luculentissime hocce indicatur Joco, quippe cujus primam partem 
usque ad verba ἡθροισμένων verbotenus eandem habemus in Prisci fragm. 27, pag. 103. Nec dubium est etiam ea quee 
sequuntur apud Joannem eodem modo e Priseo exscripta esse. — νη àv] νιχῶν cod. — συνηθροισμένων] Post hzc 
multa ab excerptorc omissa esse sponte intelligitur, Partem eorum priebent Prisci fr. 27. 28 et 29. 

Fr. 204. Prima hujus fr. verba concinunt cum verbis postremis in Prisci fragmento 29, p. 104 : ἀλλὰ μᾶλλον αὐτὰς 
(τὰς Ἰταλίας xal τὴν Σιχελίαν ) ἐξεπόρθει, μετὰ τὸν Μαιοριανὸν βουληθεὶς βασιλεύειν τῶν dv τῇ ἑσπέρᾳ 'Ρωμαίων Ὀλύδριον 
διὰ τὴν ἐξ ἐπιγαμίας συγγένειαν. 

Fr. 205. Οὔλλιδος ) nomen procul dubio corruptum. Anagastes interfecit Attila filium Δεγγιζίχ vel Dinziric vel 
Dincio ( v. Chron. Alex. p. 743, coll. Prisco fr. 38. Tillemont, VI p. 391 ). 1n codd. Joannis olim fuisse videtur Θύννιχος. 
— ἀμφότεροι ] Igitur de duobus Hunnorum ducibus in Joanne sermo fuit. Alter, cujus mentionem excerplor omisit , pro 
babiliter est vel. Hernac, frater Dengizie, vel Hormisdac, quem eodem fere tempore Anthemius ad morlem adegit 
( V. Tillemont. p. 391). 

Fr. 206. $ 1. Haec aliunde non novimus. Evenerunt circa an. 469 vel 470. Nam qui in seqq. memoratur Jordanes, 
Joannis Vandali f. , consul fuit an. 470, 


FRAGMENTA. 


ὅνπες ᾿Ανεγίσκλος ὃ ᾿Ἀναγάστου πατὴρ ἀνηρήχει, ἐς τὴν 
ὕπατον ἀνιέντος τιμὴν, τὴν (γὰρ) ἐπ᾽ αὐτῷ γενομένην 
$ ᾿Αναγάστης οὐχ ἐδέξατο ψῆφον, ὡς ἐπιληψίαν νοσῶν 
πε xai δεδιὼς (φησὶ) μήποτε ἐν τῷ τῆς γερουσίας αἷ- 
σγχος ἀπενέγχοιτο τῷ πάθει, &v οὕτω τύχοι, ἴλλλοι δέ 
φασι αὐτὸν χρημάτων ἐφιέμενον, ἐς τὴν ἐπανάστασιν 
χωρεῖν. Πολλῆς δὲ τῆς περὶ αὐτοῦ γενομένης ὑποψίας, 
πέλος dx τῆς βασιλικῆς αὐλῆς σταλέντες τινὲς, ἔπεισαν 
αὐτὸν παύσασθαι τῆς ἐπιχειρήσεως. Ὁ μὲν οὖν Ἀρδα- 
Θούριον, τὸν Ἄσπαρος, αἴτιον τῆς τυραννίδος ἀπέφηνε, 
xa τὰ τούτου γράμματα παρὰ τὸν βασιλεύοντα ἔπεμ-- 
πεν. --- Ὁ δὲ τοῦ βασιλέως γαμθρὸς Ζήνων, τὴν 
ὕπατον ἔχων ἀρχὴν, ἔστελλε τοὺς τὸν ᾿Ινδαχὸν ἀποστή - 
σοντας ἀπὸ τοῦ λεγομένου Παπιρίου λόφου. Τοῦτον 
γὰρ πρῶτος Νέων ἐφώλευε" μεθ᾽ ὃν Παπίριος xoi 
ὃ τοῦδε παῖς ᾿Ινδαχὸς, τοὺς προσοίχους ἅπαντας Bux- 
ζόμενοι, καὶ τοὺς διοδεύοντας ἀναιροῦντες. ᾿Εστέλλετο 
δὲ χαὶ κατὰ Ζάνων βοήθεια, ληιζομένων τὰ περὶ τὴν 
ὙΤραπεζοῦντα χωρία. Διανέστη δὲ τότε πρὸς πόλεμον 
καὶ τὸ Γότθων ἔθνος, Τ᾿αλατίαν τὴν πρὸς Ἑσπέρας νε- 
μόμενον" οἵπερ πάλαι μὲν Αλλαρίχου ὠνομάζοντο" ἔτι 
γε μὴν καὶ τὸ ἐν Παιονία. βαρδαριχὸν πλῆθος, πρότε- 
gov μὲν ὑπὸ Βαλίμερι, μετὰ δὲ τὴν ἐχείνου ἀναίρεσιν 
ὑπὸ Θευδόμερι ταττόμενον, τῷ Βαλίμερος ἀδελφῷ. 


207. 


Ibid. p. 78 : Ὅτι 6 τῶν 'Εσπερίων βασιλεὺς Ἀνθέ-- 
μος, νόσῳ περιπεσὼν ὑπὸ μαγγανείας χαλεπῇ, πολ- 
λοὺς ἐπὶ τούτῳ ἁλόντας ἐχόλασε" μάλιστα “Ῥωμανὸν, 
ἐν τῇ τοῦ μαγίστρου ἀρχῇ τελέσαντα καὶ ἐν τοῖς πατρι- 
χίοις ἐγγεγραμμένον, ἐπιτήδειόν τε ἐς τὰ μάλιστα ὄντα 
τῷ Ῥεχίμερι" δι᾽ ὃ ἀνιαθεὶς τῆς τε Ρώμης ἐξῆλθε, καὶ 
ἑξαχισχιλίους ἄνδρας ἐς τὸν χατὰ Βανδήλων πόλεμον 
ὑπ᾽ αὐτὸν ταττομένους ἀνεχαλέσατο. 
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208. 


Ibid, p. 78 : Ὅτι ἐπὶ Λέοντος τοῦ βασιλέως "Iopad- 
γῆς 6 τῆς ἑῴας στρατηγὸς xat ὕπατος, εἰς ἔσχατον ἦλθε 
χινδύνον" ἅμα δὲ αὐτῷ Μισαὴλ (Μιχαὴλ) καὶ Κοσμὰς 
τῶν βασιλείων ὄντες θαλαμηπόλοι, ὅτι τὰ βασίλεια 
φυλάττειν χαταλελησμένοι, τοῦ βασιλέως ἔξω διαιτωμέ- 
vou , Ἰορδάνῃ τὰ ἔνδον ἱστορῆσαι βουληθέντι ἐφῆκαν. 

209. 

Ibid. p. 78 : Ὅτι ὁ 'Ρεχίμερ εἰς διαφορὰν πρὸς τὸν 
᾿ἈἈΑνθέμιον καταστὰς, τὸν βασιλέα τῶν ᾿Εσπερίων, xat 
ταῦτα θυγατέρα αὐτοῦ χατεγγυηθεὶς Ἀλυπίαν, ἐμφύλιον 
ἔνδον τῆς πόλεως συνεχρότησε πόλεμον, ἐπὶ μῆνας 0 
(1. ε΄)" καὶ ᾿Ανθεμίῳ μὲν συνεμάχουν οἵ τε ἐν τέλει χαὶ 
6 δῆμος, τῷ δὲ “Ρεχίμερι τὸ τῶν οἰκείων βαρβάρων 
πλῆθος. Συνῆν δὲ χαὶ Ὀδόαχρος, γένος ὧν τῶν προσα- 
γορενομένων Σκχίρων, πατρὸς δὲ Ἰδιχῶνος, xat ἀδελ- 
φὸς Ὀνοούλφου καὶ Ἁρματίου, σωματοφύλαχός τε xal 
σφαγέως Ἱενομένου, Καὶ ὁ μὲν Ἀνθέαιος κατῴχει ἐν 
τοῖς βασιλείοις" 6 δὲ 'Ρεχίμερ τὰ περὶ τὸν Τίδεριν δια- 
φράξας, λιμῷ τοὺς ἔνδον ἐδιάζετο. ᾿Εντεῦθεν αὐτοῖς 
συμθολῇς γενομένης, πολὺ τῆς ᾿Ανθεμίου χατέπεσε 
μοίρας τοὺς δὲ λοιποὺς ὁ “Ρεχίμερ παραστησάμενος 
δόλῳ, βασιλέα τὸν ᾿Ολύδριον ἀποδείχνυσιν. Πέντε γδῦν 
διόλου μῆνας ἐμφύλιος τῆς Ρώμης ἐπεχράτει πόλεμος" 
ἄχρις οὗ τῶν περὶ τὸν ᾿Ανθέμιον ἐνδόντων τοῖς βαρβά- 
ροις xal τὸν βασιλεύοντα γυμνὸν χαταλιπόντων, αὐτοῖς 
τοῖς πτωχεύουσιν ἀναμιχθεὶς, ἐν τοῖς πρόσφυξι τοῦ μάρ- 


, tupos Χρυσογόνου γίνεται, ᾿Ἐχεῖ τε τῆς χεφαλῆς ἀπο- 


τέμνεται ὑπὸ [Γονδουδάνδου τοῦ “Ρεκίμερος ἀδελφοῦ, 
βασιλεύσας ἔτη πέντε, μῆνας γ΄, ἡμέρας ὀχτωχαίδεχα. 

4. Ὁ δὲ ἹῬεχίμερ αὐτὸν μὲν βασιλικῆς ἠξίωσε τα- 
gie, τὸν δὲ Ὀλύδριον ἐπὶ τὴν βασιλείαν ἀνήγαγεν [αὖ- 
τόν). Ὀλυύρίου δὲ xax τὸν εἰρημένον τρόπον τὴν 'Ῥω- 


— $2. Ἀνεγίσχλος scrib. vid. Ἀρνεγίσχλος ; sic enim ap. Jornandem vocatur, in eandemque formam corrigendum 
᾿Ορνιγίσχλος, quod codex habet in Prisci fragm. 33. Interfectus Joannes Vandalus an. 441. V. Theophan. p. 84, A, 
Tillemont, Vl, p. 89. — νοσῶν tt] νοσοῦντα cod. — Ἀρδαδούριον τὸν] ᾿ρδαδούριος τὸν cod.; em. Cramer. 
- Παπιρίου λόφον) Παπίριον φρούριον ex Eustathio Epiphan. (fr. 3, p. 139) memorat Euagrius ΠῚ, 27, ubi im eo 
custoditam esse dicit Verinam ( cf. Theodorus Anagn. p. 558 ed. Vales.). Apud Theophan. p. 197 et p. 196 scribitur 
ΤΙαπουρίον χαστέλλον. Pag. 196 Theophanes (uti etiam Theodorus An. p. 557) dicit eo Marcianum rebellem rele- 
gatum esse; contra vero Eustath. fr. 4 Marcianum in Caesaream Cappadociae urbem missum dicit. Unde conjeceris 
castellum istud haud longe a Caesarea dissitum fuisse. Ad. Papirium latronum ducem fortasse pertinet glossa Suid: : 
Παπίριος, ἄνομα x9otov' « Οὐ γὰρ οὐδὲ τούτων ἄτριψ ἣν Παπέριος. » — Ἰνδαχὸν ] De hoc ita Suidas : 'Ivóaxóc , ὄνομα 
κύριον. Ἤχμαζε δὲ ἐπὶ Λέοντος τοῦ μετὰ Μαρχιανὸν βασιλέως, λαμπρὸς τὴν- τόλμαν καὶ τοῖς ποσὶ χρήσασθαι δυνατώτατος, 
τῶν χειρῶν τὴν ἀριστερὰν ἀμείνων, ταχυτῆτι τῶν ποδῶν διαφέρων. Εὐχίδου γὰρ xai Ἀσσάπου καὶ Χρυσομάζου xal Ἐχίονος, 
xai εἴ τις ἕτερος ἐπὶ ποδῶν ὠχύτητι διεδοήθη,, ὀξύτερος ἦν. Οὗτος γὰρ ἐξεφαίνετο ὁδεύων xai ἠφανίζετο αὖθις οἷά τις ἀστραπὴ, 
χατὰ χρημνῶν οὐ τρέχοντι μᾶλλον ἀλλὰ πετομένῳ ἑοιχώς. Ἣν γὰρ κέλενθον ἀνὴρ δι᾿ ἵππων ἀμοιδῆς αὐθήμερον οὐχ ἔσθενε 
δρᾶσαι, τοῖς ἰδίοις αὐτὸν ποσὶν ἰσχυρίζετο ἀναλγήτως διατρέχειν, Ἀπὸ γὰρ τοῦ ἐρύματος Χέρεως (leg. vid. Χέρρεως ) διὰ 
μιᾶς ἐξοίτα ἐς τὴν Ἀντιόχου, καὶ πάλιν τῇ ἑξῆς ἐς τὸ ῥηθὲν εὑρίσκετο φρούριον " ἐκ δὲ τούτον αὖθις. μὴ ἀναπαύλης δεόμενος, 
διὰ μιᾶς ἡμέρας εἰς Νεάπολιν ἐγίνετο Ἰσαυρίας. Cf. idem v. Χέρρεως, φρούριόν τι. Cf. fr. 214. Ceterum Suidae locus pro- 
babiliter fluxit ex postrema parte historiarum Prisci, — xarà Ζάνων] Καταζάνων codex. Τζάνοι vel Τζάννοι dicuntur 
ap. Agath. V, 1 et passim , Procop. De bell. Pers. c. 15. Σάνοι et Ἡζάνοι ap. Phot. Bibl. p. 23, 32. Σάννοι ap. Strabon, 
ΧΙ, p. 548; Arrian. Peripl. c. 11, 1, p. 258 ed. Didot, — ἐν Hl àxovia] sic Pannonia etiam in. Pelri fragmentis no- 
minatur. 

Fr. 207. De Romano cf. Tillemont. Vl, p. 452, qui interfectum dicit an. 470 , eundemque esse suspicatur, quem 
Priscus fr. 8, p. 89, commemorat. Ceterum quae hoc fr. traduntur aliunde non nota. Idem valet de fr. 208. 


Fr. 209. μῆνας θ᾽] infra μῆνας πέντε ( €). Quod etiam hoc loco reponendum erit. Plurima horum nova et historico 
gratissima. De notis v. Tillemont. VI, p. 7.9 sq. 
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μαίων παρειληφότος ἀρχὴν, 'Ρεχίμερ ἡμερῶν εἴσω λ' 
χαταλύει τὸν βίον, αἵματος αὐτῷ πλείστου ἐξεμεθέντος. 
᾿Ολύδριος δὲ μετὰ τοῦτον ιγ΄ μόνας ἐπιδιοὺς ἡμέρας, 
ὑδέρῳ συσχεθεὶς μεταλλάττει τοῖς βασιλεῦσιν [ἐν]αρι- 
θωηθεὶς εἰς μῆνας ἕξ, Τὴν δὲ τοῦ “Ρεχίμερος ὑπεισελθὼν 
Τουνδουθάλης, ἀνεψιὸς ὧν αὐτοῦ, Γλυχέριον, τὴν τοῦ 
Κόμητος τῶν δομεστίχων ἀξίαν ἔχοντα, ἐπὶ τὴν βασι- 
λείαν ἄγει. Γνοὺς δὲ Λέων ὃ τῶν Εῴων βασιλεὺς τὴν τοῦ 
YÀuxepiou ἀναγόρευσιν, ἐπιστρατεύει xaz' αὐτοῦ, Νέ- 
πωτα στρατηγὸν ἀποδείξας. Ὃς ἐπειδὴ τὴν Ρώμην 
χκατέλαδεν, ἀμαχεὶ τὸν VAuxégtov ἐχειρώσατο, καὶ τῶν 
βασιλείων ἐξώσας ἐπίσχοπον Σάλωνος προχειρίζεται, 
"wj μῆνας ἐντρυφήσαντα τῇ ἀρχῇ. Εὐθὺς γοῦν ὁ Νέπως 
βασιλεὺς ἀναδειχθεὶς, ἦρχε τῆς Ρώμης. 


210. 


ZENON. 


Ibid. p. 79 : Ὅτι ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ βασιλέως Θευ- 
δέριχος ὃ Τριαρίου, τὴν στρατηγίδα τῶν Θραχίων διέ- 
πων, Ἡ ράχλειον τὸν Φλώρου πρὸς τὸ Χερρονήσου τεῖ-- 
“ος ἀνεῖλεν, χαὶ τῆς πρὸς Ρωμαίους ὑπαχοῆς χατα- 
φρονήσας, ἐμφανῶς εἰς πόλεμον ὥρμησεν. Βοηθήσων 
τοίνυν τοῖς ἐχεῖσε ὁ ᾿Ιλλοῦς σταλεὶς ὑπὸ Ζήνωνος, πολ- 
λὴν ὠφέλειαν ἐπεδείξατο, ᾿Αναμιχθεὶς δὲ Βασιλίσχῳ 
xai συνδιατρίψας αὐτῷ,, χοινωνὸν τῆς κατὰ τοῦ βασι-- 
λέως ποιεῖται βουλῆς. Καὶ δὴ xo Ἁρμάτιον προστε- 
θῆναι αὐτοῖς ὑποσχομένου βασιλίσχου, γράμματα λα- 
Gv 6 Ἰλλοῦς πρὸς τὸν Ἁρμάτιον, ἐς τὴν Κωνσταντίνου 
πόλιν ἐπανῆκεν. Ὁ δὲ αὐτίκα εἰσηγεῖτο Βηρίνη ἄνδρα 
ποιησαμένη Πατρίχιον, τὸν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ μαγί- 
619ou , τῆς αὐτοχράτορος ἐπιλαθέσθαι ἐξουσίας, μηδὲ 
ἑτέρῳ ταύτην προεῖσθαι. Ἥδε καὶ ἐξ αὐτῆς τούτου ἐφιε- 
μένη ῥᾷστά τε ἐπέκλινε πρὸς τὰ εἰρημένα, xal τὴν 
πρώτην τῆς ἱπποδρουίας θέαν τοῦ Ζήνωνος συντελοῦν- 
τος, στέλλει τινὰ πρὸς αὐτὸν, ἥχειν θᾶττον αὐτὸν πα-- 
ραχελευσαμένη, "Due δὲ καταλιπὼν ἅπαντα Ζήνων πρὸς 


JOANNIS ANTIOCHENI 


αὐτὴν ἐγένετο, ἔφη ταχεῖαν αὐτοῖς δεῖν φυγὴν, ἢ γενέ- 
σθαι ὑπὸ τοῖς ἀναιροῦσιν" ἁπάντων γὰρ εἰς τοῦτο συν- 
ἐληλυθέναι τὴν γνώμην. Ὁ μὲν οὖν Ζήνων εἷς οὐξὲν 
ἀναδαλλόμενος, [ὡς] ἤχουσεν ὡς δέον αὐτοὺς ἀπο- 
δρᾶναι, νύχτωρ ἅμα τῇ γαμετῇ Ἀριάδνη, xat τῇ αὐτοῦ 
μητρὶ Λαλλίδι ἀναλαβὼν πάντα ὁπόσα τοῖς βασιλείοις 
χειμήλια ἦν ἔν τε ἐσθῆτι καὶ τῷ ἄλλῳ xóa jap ἐνάτη τῆς 
ὑπατείας ἡμέρα, περαιωθεὶς χατὰ Χαλχηδόνα σὺν ποὶ- 
Joi τῶν Ἰσαύρων ᾧχετο, ἡμιόνοις xat ἵπποις χρώμενος, 
τι. 

Ibid, p. 80: Ὅτι μετὰ τὴν ἐπάνοδον Ζήνωνος, 
φωραθέντες τινὲς ἐπὶ προφάσει τυραννίδος ἀπώλοντο, 
Οὔπω δὲ τοῦ πρώτου διαγενομένου ἐνιαυτοῦ ἔχ τῆς 
ἐπανόδου Ζήνωνος, μικροῦ πρὸς διαφορὰν ἤλασαν 'T.- 
λοῦς τε xal αὐτὸς, ἐκ τοῦ χρατηθῆναι Παῦλον, τὸν τοῦ 
βασιλέως οἰχέτην, πρόκωπον ἔχοντα ξίφος εἰς ἐπιξου- 
λὴν Ἰλλοῦ, ᾿Αλλὰ τότε μὲν 6 Ζήνων ἐθεράπευσε τὸ δει- 
νὸν, ἐχδοὺς εἰς τικωρίαν τὸν παῖδα. Τῷ δὲ ἐπιόντι ἐνιαυ- 
τῷ (478), ὑπάτου μὲν ἀποδεδειγμένου Ἰλλοῦ, καὶ πρὸς 
τὴν ἐπανόρθωσιν τῆς βασιλιχῆς ἐσπουδαχότος στοᾶς, 
ἑτέρα τις xav! αὐτοῦ γίνεται ἐπιδουλὴ, ἐξ αἰτίας τοι- 
cO. Βάρθαρός τις ᾿Αλανὸς τὸ γένος, χατὰ τὴν τοῦ μα- 
γίστρου σχολὴν ἐπελθὼν τῷ Ἰλλοῦ ξιφήρης συνέχεται, 
xai βασάνοις ὑποπεσὼν, ἐξ ὑποθήχης ᾿Επινίχου τὸ 
πραχθὲν ὡμολόγησεν. Οὗτος δὲ ἦν γένος μὲν Φρὺξ, ἐν 
δὲ τοῖς τὰ συμβόλαια τελοῦσι τεταγμένος, Οὐρβιχίῳ δὲ 
τῷ τῶν θείων αὐλῶν προχοίτῳ ἔχ τινος περιπετείας γνω- 
ρισθεὶς, καὶ τὴν ὅλην αὐτῷ περιουσίαν διῳχηκὼς,, xat 
πρός γε τῇ Βηρίνη φχειωμένος ἐπὶ τὴν τῶν πριδάτων ἀνέ- 
ὄραμεν ἀρχὴν, ἐχεῖθέν τε καὶ τῶν βασιλείων θησαυρῶν, 
xai πρὸς τὸν ὕπαρχον ἀνέδη, θρόνον. OO δὴ διελεγχθέν- 
τος, ὃ Ἰλλοῦς, ὡς ἦν πρὸς τὸ θησαυρίζειν τὰς ὀργὰς ἐπι- 
τήδειος, xal τοῦτο διαφῆχεν, οὐδὲ τὸν ἁλόντα χρατήσας, 

2. Τότε μὲν οὖν ὁ Ζήνων τὸν Ἐπίνιχον ἐξ αὐτοῦ χα- 
θελὼν τοῦ θρόνου, καὶ τῆς οὐσίας χαὶ τῆς ἀξίας ἐγύ- 
μνωσε, θεραπεῦσαι τὸν Ἰλλοῦν ἐσπουδαχὼς,, xal τὸν 


-- $3. ἀξίαν ἔχοντα! ἀξίως ἔχ. cod. — βασιλείων ἐξώσας} Cramer. βασιεξωσας cod. Cf. Tillemont. p. 425. 

Fr. 210. Ἡράκλειον ἀνεῖλεν) Captum a Theodericho Heraclium, deinde a Zenone redemptum, sed in reditu a 
Gotliis nonnullis interfectum esse tradit Malcbus fr. 5. Joannes quem auctorem in Zenonis historia secutus sit dicere non 
habeo. De Isauricis Candidi cogitavit Cramerus. Ceterum haec de Zenone fragmenta in tanta reliquorum testium tenuitale 
mawimi sunt momenti. — Θευδέριχος ] Θεοδώριχος cod. — 6 "1 λλοῦς } Illum in hoc negotio commemorat etiam Agatliias 
p. 270, 14 ed. Bonn. De re cf. Candidi fr. p. 136. 

Fr. 211. Ha 90v ] Has insidias a Zenone structas paucis memorat Eustathius Epiphan. fr. 4, pag. 140, ap. Euagr. III, 
27. Furius de iis narrat Theophanes p. 197 ed. Bonn, ubi Ariadna imperatrice instigante Zeno Urbicium hortatus esse 
narratur, ut sicarium Illo immitteret, Urbicium rem demandasse Spanicio cuidam , qui in circo lllum aggressus aurem 
ei przeciderit , ceterum auso exciderit. Cf. Tillemont, p. 310, qui rem refert ad an. 481 , quum ex nostro loco pateat po- 
nendam esse ante consulatum llli (478 ), — ἐσπουδακχότος] ἐσπουδαχότι cod. — βάρδ. τις Ἀλανὸς ] De his insidiiscf. 
Candidus l. 1. — "E πίνιχος 7 06 hoc Epinico Suidas ( ex Malcho, ut videtur ) : Ἐπίνικος, ὕπαρχος τῆς πόλεως ἐπὶ Βασιλί- 
σχου, ὅρον χρηματισμοῦ μὴ λαμδάνων μηδένα, καὶ τὰ ἔθνη xal τὰς πόλεις πάσας χαπηλεύων, xai ἀτόπων τὰς ἐπαρχίας προστα- 
γμάτων ἐμπλήσας" ἃ μὴ φέρουσαι ἔτι τῶν ἀρχόντων αἱ τάξεις μηδὲ αἱ ἔξω βουλαὶ, φυγοῦσαι κατέλιπον τὰς τῶν φόρων εἰσπράξεις. 
"Ex δὲ τῆς τούτου πλεονεξίας ἀρχόμενοι ( ἀγχόμενοι ᾽ Bernh. ) ἱκέται ἐν τοῖς χοινοῖς ἱεροῖς ἐχαθέζοντο, ἐλέγχοντες τὰ τούτου χλέμ- 

τα. "Hw δὲ πᾶσιν ἀπεχθὴς, τιμὴν οὐδενὶ νέμων προσήκουσαν. Καὶ τοῦτον τῆς ἀρχῆς ἀπήλλαξαν ἀτίμως ᾿ ἀνθαιροῦνται δὲ 
ἄνδρα * Λαυρέντιον, ὃς ἣν ἐξ ἀρχῆς τῶν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς τῆς μεγάλης ῥητόρων, καὶ πρωτεύσας ἐν ταύτῃ. “Ὅτῳ δὲ συνείποι, 
οὔτε τρίδειν, ὡς ἂν μᾶλλον χερδαίνοι, οὔτε διέλχειν ἠνείχετο, --- προκοίτῳ] Ροβί h. v. codex habet περιουσίαν διῳχηχὼς, 
quae verba mox redeunt, — κατὰ τὴν Ἰσαύρων ]κ. τῶν Ἶσ. codex. — Aa6óy.evoc τοῦ τεθνάναι χτλ.] Aliter Theopha- 
nes p. 198 : Kai ἡτήσατο τὸν βασιλέα ἐπὶ τὴν ἀνατολὴν ἀπελθεῖν, διὰ τὸ τοὺς ἀέρας ἀλλάξαι, ὅτι ἠσθένει Ox τῆς πληγῆς (ev 
vulnere quod Spanicius iste inflixerat ). 


FRAGMENTA. 


Θευδέριχον προχειρίζεται, τὸν ἐπιλεγόμενον Στραθὸν, 
δωρεαῖς τε αὐτὸν πολλαῖς σύμμαχον χαὶ φίλον ἐποιή- 
σατο. ὋὉ δὲ Ἰλλοῦς τὸν μὲν ᾿Ἐπίνιχον χατὰ τὴν Ἰσαύ- 
gev ἔπεμψε φυλάττεσθαι, αὐτὸς δὲ λαδόμενος τοῦ 
τεθνάναι οἱ τὸν ἀδελφὸν ᾿Ασπάλιον, ἔξοδον αἰτήσας 
παρὰ τοῦ βασιλέως, ἀφορμήθη. Καὶ χατὰ τὴν ἐνεγ- 
καμένην γενόμενος, xal τῷ ᾿Επινίχῳ ἐντυχὼν, xal 
Ὑνοὺς ἐξ αὐτοῦ τὰ τῆς ἐπιδουλῆς αὐτῷ ὑπὸ Βηρίνης 
συνταγέντα, προσεποιήσατο ἄχρις οὗ Ζήνων, μετα- 
πεμψάμενος αὐτὸν, ἐχ τῆς συμδάσης ὑπὸ σεισμῶν συμ.- 
φορᾶς “. Ὥς δὲ τὸν Παμπρέπιον ἐπαγόμενος Ἰλ- 
λοῦς, ἄνδρα ἐκ τῆς Πανὸς ὡρμημένον πόλεως Αἰγύ- 
πτου, γραμματικὴν δὲ μετιόντα, καὶ ἐχ πολλοῦ χατὰ 
τὴν Ἑλλήνων οἰκήσαντα, ἧχεν" πρῶτα μὲν αὐτὸν Ζή- 
νων ἀποδέχεται σὺν πᾶσι τοῖς τέλεσι πρὸ πεντήχοντά 
mou σταδίων τῆς Χαλχηδόνος " ἔπειτα [τὰ] ἐκ τοῦ Ἔπι- 
νίχου λεχθέντα ἀπαγγείλας,, xal διαλογισάμενος οὐχ 
ἀσφαλὲς p αὐτῷ ἐπιβαίνειν τῇ Κωνσταντίνου, ἐξαι- 
τεῖ τὴν Βηρίναν" xal λαβὼν αὐτὴν παρὰ τοῦ “Ζήνωνος 
ἔκδοτον, Ματρωνιανῷ κατατίθεται τῷ τῆς ἑαυτοῦ γα- 
μετῆς ἀδελφῷ ὃς ἐπὶ τὴν Ἰσαυρίαν σὺν πλήθει πολλῷ 
ταύτην ἀγαγὼν, ἐν τῇ κατὰ Ταρσὸν ἐχχλησίᾳ καθιεροῖ, 
ἐχεῖθέν τε ἐς Δαλίσανδον ἐφρούρει. 
3. Καὶ ὃ ᾿Ιλλοῦς ἅμα Ζήνωνι xai τῇ βασιλίδι ἐς 
τὴν Κωνσταντίνου πόλιν παραγενόμενος, παραυτίκα 
τῷ ᾿Επινίχῳ τὴν χάθοδον διεπράξατο, τῆς χαταμηνύ- 
σεως χάριν. Τῷ δὲ Παμπρεπίῳ τὸ λοιπὸν ἐν πάση εὐ-- 
ροίᾳ τὰ πράγματα ἦν, τιμηθέντι καὶ τῇ τοῦ χοιαίστο- 
ρος ἀξία. Συνέστη δὲ xai πόλεμος ἐμφύλιος πρὸς τῷ 
ét τῆς Ζήνωνος ὑπατείας (479), ὑπὸ Μαρχιανοῦ καὶ 
Προχοπίου τῶν ἀδελφῶν, διὰ τὴν πρόφασιν Βηρίνης. 
Καὶ πλῆθος ἀθροίσαντες βαρδάρων ἅμα πολλοῖς τῶν 
πολιτῶν πρὸς τὴν Καισαρίου λεγομένην οἰκίαν στρα- 
τοπεδεύουσιν" ἐκεῖθέν τε ὃ μὲν ἐν τοῖς βασιλείοις xac 
τοῦ Ζήνωνος ἐπανίσταται, ὃ δὲ ἕτερος χατὰ Ἰλλοῦ dv 
τοῖς λεγομένοις Οὐαράνου. Ἄ ρτι τε τῆς ἡμέρας μεσού- 
σης, xai τῶν βασιλείων ἠρεμούντων, ἐφίσταται χατὰ 
τὴν τοῦ Δέλφαχος στοὰν, ἐν ἦ οἱ Δελφιχοὶ χίονες ἑστή- 
κασι, ποιχίλου χρώματος ὄντες. Kal συμπεσόντες τοῖς 
φρουροῖς, πολλοὺς διεχειρίσαντο τῶν ἔνδον, xai αὐτοῦ 
δὲ τοῦ βασιλέως ἐχράτησαν ἂν, εἰ μὴ μιχρὸν ἀποδρὰς 
διεσώθη. Συνεμάχουν δὲ τούτοις Βουσαλβός τις ἡγού- 
μενος στρατιωτιχοῦ τάγματος, xat Νικήτας xal ὃ Ἴρια- 
ρίου Θευδέριχος. Καὶ ὁ τῆς πόλεως ὅμιλος ἐκ τῶν Cn- 
μάτων διὰ πάσης ὕλης ἐχώρξβι χατὰ τῶν ὑπὲρ τοῦ βα- 
edu ἀγωνιζομένων. Ἄχρι μὲν οὖν φῶς ἦν, οἵ περὶ τὸν 
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Μαρχιανὸν ἐνέχων * ἐπιλαδομένης δὲ τῆς νυχτὸς, Ἰλ- 
λοῦς διὰ προνοίας τοὺς Ex τῆς Χαλχηδόνος Ἰσσαύρους 
πωλιανοῖς διεδίδασε πλοίοις, τῶν ἐχεῖσε διαπορθμευόν- 
των ὑπὸ τοῦ Μαρχιανοῦ προχαταλελημ μένων, ἅτε xai 
χυρίου ὄντος τοῦ ἐχεῖσε λιμένος. Καὶ τῇ ὑστεραίᾳ τοῦ 
βασιλέως τοὺς ἐν τέλει πάντας συναγαγόντος, χαὶ ἐπι- 
σχόντος ἐν ταῖς βασιλείοις αὐλαῖς, εἶτα xai στρατιωτι- 
χὴν ἐπαφέντος χεῖρα, τρέπεται τὸ τοῦ Μαρχιανοῦ μέ- 
ρος, χαὶ φεύγει, πολλῶν ἐξ ἑκατέρων ἀναιρεθέντων. 
Ὀλίγοι δέ τινες τῶν φυγάδων καὶ τὴν Ἰλλοῦ ἐπίμπρα- 
σαν οἰχίαν, 

4. Ὁ μὲν οὖν Ζήνων, τῆς ἐμφυλίου ταραχῆς πεπαυ- 
μένης, τὸν Μαρχιανὸν ἐν τοῖς λεγομένοις πρεσδυτέροις 
χατατάττει, xal εἷς τὴν Καππαδοχῶν Καισάρειαν ἔλαύ- 
vtt, xal τὴν τούτου γυναῖκα Λεοντίαν ἐν τοῖς λεγομένοις 
᾿Ἀχοιμήτοις φυγοῦσαν χαταλιμπάνει,, τοὺς δὲ λοιποὺς 
πρὸς Θευδέριχον ἀποδράντας ἀφαιρεῖται τῶν ὑπαρχόν-- 
των. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν καὶ 6 ἕτερος Θευδέρι- 
χος, ὃ Οὐαλίμερος ἐπὶ τὴν νέαν ἤπειρον ἐχδραμὼν, 
ἐγκρατὴς γίνεται πόλεως Δυρραχίου, ᾿Ισαυροί τε Ko- 
ρυχον xat Σεβαστὴν τῆς Κιλικίας εἷλον. Καὶ Μαρχια - 
γὸς δὲ ἀποδρὰς τοὺς φρουροῦντας, xal σὺν πολλῷ πλή-- 
Ost γεωργικχῷ ἐπελθὼν τῇ χατὰ "Γαλατίαν ᾿Αγχύρα, 
ἀπεχρούσθη, Τροχούνδου προκαταλαθόντος [τὸ] χωρίον, 
χαὶ διὰ τῶν αὐτοῦ δορυφόρων χρατηθέντα τοῦτον ἅμα 
γυναικὶ καὶ παισὶν εἴς τι φρούριον τῶν ἐν ἸΙσαυρίᾳ χα- 
ταστῆσαι ". “Ὅθεν ὁ βασιλεὺς Θευδέριχον τὸν Τριαρίου 
παραλύσας τῆς ἀρχῆς, Τροχούνδην προχειρίζεται, xal 
Ἀλέτιον τῶν ἐν Ἰσαυρίᾳ τελῶν προχαθίζει. " Ev ᾧ χρόνω 
συνωμοσίαν ποιησάμενοι ᾿Επίνιχός τε χαὶ Διονύσιος 
ὕπαρχος τῆς αὐλῆς ὧν, καὶ Θραυστήλας στρατηγικὴν 
ἀξίωσιν ἔχων, ἁλόντες ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐτιμωρήθτ,- 
σαν. Καὶ f$ τῶν Θευδερίχων συζυγία αὖθις τὰ Ῥω- 
μαίων ἐτάραττε, καὶ τὰς περὶ τὴν Θράχην πόλεις ἐξε- 
πόρθει, ὡς ἀναγκασθῆναι τὸν “ήνωνα τότε πρῶτον τηὺς 
χαλουμένους Βουλγάρους εἰς συμμαχίαν προτρέψασθαι. 

5. ᾿Ἐπειδὴ δὲ Θευδέριχος ὃ Τριαρίου ἐπιτυχὼν πρὸς 
τοὺς Οὔνους ἔπραξε πολέμῳ, καὶ ἐπ᾽ αὐτὴν τὴν Κων- 
σταντίνου πόλιν ὥρμησεν" xal ταύτην ῥαδίως ἂν ἐπτ,- 
γάγετο, εἰ μὴ ὃ Ἰλλοῦς προκαταλαθὼν τὰς πύλας ἐφύ- 
λαττεν" ἐχεῖθέν τε ἐπὶ τὰς λεγομένας Συχὰς διαδρα- 
μὼν, αὖθις τῆς ἐγχειρήσεως ἥμαρτεν" ὡς λοιπὸν ἐπὶ 
τὸν Πρὸς ἱἙστίαις τόπον καὶ τὸ χαλούμενον Λωσθένιον 
διελθεῖν, xoi διαπορθμεύσασθαι χατὰ τὴν Βιθυνίαν 
ἐγχειρεῖν. Ἀλλὰ xod χατὰ ναυμαχίαν ἡττηθεὶς, ᾧχετο 
πρὸς τὴν Θράχην " ἐκεῖθέν τε ἐπὶ τὴν “Ελλάδα ἀφορ- 


— $2. ἄχρις οὗ χτλ.}. Dixisse auctor videtur : « lllus ab Epinico de Verina insidiis edoctus, rem dissimilavit 
usque ad illud tempus quo Zenon, post terrze motum Constantinopoli Chalcedonem profectus, eum revocavit. » Terra 
1u0tus a Theophane p. 198 , 1 assignatur d. 25 Sept. anni qui redilum Zenonis subsecutus est, i. e. anni 478 ( cf. Tille- 
mont. p. 491. 509). — Δαλίσανδον] Hujus loci etiam Capito in libro primo Isauricorum mentionem facit. Postea- 
quam Marcianus rebellis in Papirium castellum inclusus esset, eodem eliam Verina abducta est, teste Theodoro Le- 
tlore p. 557, alus ( v. Tillemont. p. 509). — $ 4. Καισάρειαν] sic etiam Eustath. Epiph. fr. 3, p. 140. Theodorus 
Lector et Theophanes pro Cesarea Papirium castellum memorant , uti dixi. — ὁ ἕτερος Θευδέριχος ] ὁ ἑ. θεοξώριχος cod, 
Cf. Malchi fr. 8. Cum iis quze deinceps de Marciano narrantur cf. Candidi fragm. — χαταστῆσαι leg. χαταστήσαντος, 
nisi aliquid excidit, — τῶν Θευδερίχων] τ. θεοδωρίχων cod. Eadem scriptura in seqq. redit. 
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αηθεὶς σὺν vo παιδὶ Ῥεχιτὰχ,, xoi ἀδελφοῖς δύο xal 
γαμετῇ, Σκυθῶν τε ἀμφὶ τὰς À χιλιάδας, γενόμενός 
τε χατὰ τὸν Διομήδους καλούμενον στάδλον ἀναιρεῖται, 
ἐξ ἑωθινοῦ ἀναδὰς τὸν ἵππον, xai χαταδληθεὶς ὑπ᾽ αὐ - 
τοῦ ἐπὶ δόρατος ὀρθοῦ παρὰ τὸν τῆς σχηνῆς τοῖχον ἵστα- 
μένου. Οἱ δὲ xal τὴν πληγὴν αὐτῷ ἐπενεχθῆναι ἰσχυ- 
ρίσαντο ὑπὸ τοῦ παιδὸς "Pextvày , μαστιγωθέντος πρὸς 
αὐτοῦ. Παροῦσα δὲ ἡ γαμετὴ Σίγιλδα, νύχτωρ χατα- 
θάπτει τοῦτον. Καὶ τὴν μὲν τοῦ πλήθους ἐπιχράτειαν 
διαδέχεται ῬΡεκιτὰχ Θευδερίχου παῖς παρεδυνάστευον 
δὲ αὐτῷ οἱ ἐκ τοῦ πατρὸς θεῖοι, οὺς ἀνελὼν μιχρὸν 
ὕστερον, μόνος τῆς Θρᾳχῶν ἐδυνάστευεν, ἀτοπώτερα 
τοῦ πατρὸς ἀπεργαζόμενος, 
212. 

Ibid. p.83 : Ὅτι ἐπὶ Ζήνωνος Θεοσέθδιός τις Προ- 
χοπίῳ τῷ Μαρχιανοῦ ἐμφερὴς, πλείστας περινοστήσας 
τῶν τῆς ἀνατολῆς πόλεων, πολλοὺς τῇ περὶ αὐτοῦ ἀπα- 

᾿ coat {ἠπάτησε ἢ) δόξῃ. 
213. 

Ibid. p. 83 : Ὅτι [πρὸς 1 Θευδέριχον τὸν ἕτερον 
αὖθις νεωτερίσαντα, καὶ τὴν Ρωμαίων ἀρχὴν καὶ τὰ 
πρόσοικα τῆς “Ελλάδος ληιζόμενον, ᾿Ιωάννην τὸν Σχύ-- 
θην πέμπει xai Μοσχιανὸν στρατηγοὺς, δολοφονήσας 
πρότερον Σαδινιανὸν τὸν ἐν ᾿Ιλλυριοῖς ἄρχοντα. 

214. 

lbid, p. 83 : Ὅτι Ζήνων τῆς πρὸς Ἰλλοῦν ἔχθρας 
κατάρχεται, πρῶτα μὲν Λογγῖνον λαθεῖν ἐξαιτούμενος, 
ἔπειτα Ἰωάννην τὸν Σχύθην διάδοχον αὐτῷ τῆς ἀρχῆς 
ἀποστείλας. Δημηγορεῖ δὲ xai πρὸς τὸν δῆμον ὅσα 
ἐχθρὸς κατὰ τοῦ Ἰλλοῦ, καὶ χελεύει τοὺς οἰχειοτάτους 
αὐτοῦ τῆς πόλεως ἀπελαύνεσθαι, xal τὰς περιουσίας 
τούτων δωρεῖται ταῖς Ἰσαύρων πόλεσιν. 

2. 'O δὲ Ἰλλοῦς ἐς φανερὰν ἀποστασίαν ἐλθὼν, 
τότε Μαρχιανὸν ἀναζώννυσι, καὶ πρὸς τὸν 'O&óaxpov 
ἔστελλε, τὸν τῆς ἑσπερίας ἹΡώμης τύραννον, καὶ πρὸς 
τοὺς τῶν Περσῶν καὶ ᾿Αρμενίων ἄρχοντας" παρεσχεύα-- 
ζεν δὲ xal πλοῖα. Καὶ ὁ μὲν Ὀδόαχρος τὸ μὴ δύνα- 
σθαι συμμαχεῖν ἀπεχρίνατο, οἱ δὲ ἄλλοι τὴν συμμα- 
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χίαν ὑπέσχοντο, ἐπειδάν τις πρὸς αὐτοὺς ἥξει. Ζήνων 
δὲ Κόνωνα τὸν Φουσχιανοῦ, ἐν ἱερεῦσι χαταλεγόμε- 
vov, ἀναλαθεῖν αὖθις τὰ ὅπλα παρασκευάζει xxr Ἰλ- 
λοῦ, Αἰγγην δὲ τὸν νόθον αὐτοῦ ἀδελφὸν στρατηγὸν 
ἀναδείχνυσιν, Πρὸς ἅπερ Ἰλλοῦς ἐν Ταρσῷ ἀγαγὼν τὴν 
Βηρίναν, στολῇ χρήσασθαι βασιλιχῇ παρεσκεύασε, χαὶ 
οἷα χυρίαν οὖσαν τῆς βασιλείας, Λεόντιον ἀναγορεῦσαι: 
βασιλέα, στᾶσαν ἐν βήματι. Ἦν δὲ οὗτος γόνεών τε 
ἀφανῶν, καὶ πόλεως Δαλισάνδου. Ὥς οὖν ἐπὶ τὴν ἦγε- 
μονίαν προῆλθεν, αὐτίχα τὰς ἀρχὰς διῳχήσατο, καθ᾽ ὃν 
ἐδοκίμασε τρόπον" χαὶ χρημάτων διανομὰς ποιησάμε- 
νος , ἐπὶ τὴν Ἀντιόχειαν ἀφίχετο. 

3. Ὁ δὲ Ζήνων τὸν 'Ρεχιτὰχ, ἐπειδὴ ἤσθετο φθόνω 
πρὸς Θευδέριγον ἀφιστάμενον, ἀναιρεθῆναι διεπράξατο 
πρὸς τοῦ Οὐαλίμερος παιδὸς, ἀνεψιοῦ ὄντος τοῦ "Pexi- 
τὰχ , ἔχοντος καὶ παλαιὰν ὀργὴν πρὸς αὐτὸν οἷα τὸν" 
αὐτοῦ ἀποχτείναντα. Επραττε δὲ τὴν ἀναίρεσιν ἐν 
προαστείῳ Βονοφατιαναῖς προσαγορευομένῳ, ἡνίχα 
πρὸς τὴν ἑστίασιν ix. βαλανείου ἤει ὁ ἱΡεκιτὰχ, διε- 
λάσας αὐτοῦ τὴν πλευράν. 

4. "Eni δὲ τὸν Ἰλλοῦ πόλεμον στέλλει Θευδέρεχον 
ὕπατον" καὶ γενόμενον χατὰ τὴν Νιχομήδειαν ἐπανά- 
γει, ἔννοιαν λαδὼν ἀπιστίας" πέμπει δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ τι- 
νὰς τῶν χαλουμένων 'Póvov σὺν ᾿Αρμεναρίχῳω τῷ 
Ἄλσπαρος παιδί, Καὶ στόλον δὲ διὰ θαλάσσης ἠφίει, 
γαυάρχους ἐπιστήσας Ἰωάννην τὸν χατὰ Βασιλίσχον, 
xal Παῦλον τὸν ἐκ δούλων γενόμενον αὐτοῦ σαχελ- 
λάριον. 

5. "Ev δὲ τούτῳ παραγίνονται ἐχ τῶν "DAS dzo- 
σταλέντες Ἀρτεμίδωρος ὃ Τροχούνδου ὑπασπιστὴς, 
xal Πάπιμος, ὃς ἦν ἵππαρχος τῷ Ἰλλοῦ. "EE ἑχατέρων 
τοίνυν βασιλέων παρασχευῆς γενομένης, ἐμειονεχτεῖτο 
7h Ἰλλοῦ στράτευμα, ὡς εὐλαδηθὲν σφόδρα ἐπὶ τὸ Χέρ- 
pec ἰδεῖν φρούριον’ xal πρῶτα μὲν τά τε πρὸς ἀποστρο- 
φὴν ἀρκοῦντα ἔπεμψεν αὐτῷ, xal τὴν γαμετὴν Ἄστε- 
ρίαν - καὶ ἄλλοις καὶ Βηρίνη τῇ βασιλίσσῃ ἐπέστελλε, 
xal Λεοντίῳ, ἐχλιπόντι τὴν ᾿Αντιοχέων θᾶττον ἥχειν 
πρὸς αὐτόν, Ὥς δὲ ταῦτα οἱ στρατηγοῦντες αὐτῶν 
ἔμαθον, ἕκαστος τοῖς πλησιάζουσι φρουρίοις χατέφευγεν' 


Fr. 213. Sabinianus sec, Chron. Marcellin. mortuus est an. 481. V. Tillemont. p. 501. 
Fr. 214. $ t. Cf. Theophanes p. 201 ed. B. — $ 2. Κόνωνα τὸν Φονσκιανοῦ ] Hic ille est Conon, qui postea cum 


Isauris contra Anastasium rebellavit. Euagrius 111, 35, p. 366, B : Kóvov.. , ἐπίσχοπος τῶν ἐν Ἀπαμείᾳ τῶν Σύρων ἐπαρ- 
χίας γεγονὼς, τοῖς ᾿Ισαύροις ὡς "Icaupoc συνεστράτευσε. Theophanes p. 213, 5, de eodem bello loquens : Νινίλιγγις γὰρ 
ἣν ὃ τῶν ᾿Ισαυρίας ἡγεμὼν ἐπὶ Ζήνωνος χαταστὰς ἀνὴρ θρασύτατος, xai ᾿Αθηνόδωρος ἀπλούστατος ἄνθρωπος, cl; τῶν συσχλη- 
τιχῶν, καὶ Κόνων ὁ τῆς Ἀπαμείας ἐπίσχοπος, καταλιπὼν μὲν τὸν θρόνον, εἰς ὀπλίτην δὲ xal στρατηγὸν ἐξ ἱερέως μεταταξάμενος. 
Oriundus ille Conon fuit e Psimadis, Isaurize oppido, uti ex Capitonis Isauricis (fr. 5, p. 135) colligo. — χα τ Ἰλλοῦ] 
Cramer.; xai 'DAo9 codex. — A ty yv] Cf. &uidas : Βέαιοι οὗτοι éyivovzo* Φάλαρις, " Eyetoc, Διονύσιος, xai ὁ Κασαν- 
δρέων τύραννος, ὑπερδαλὼν παρανομίᾳ * xai Αίγγις, ἀδελφὸς ἼἼλλου νόθος, xai οὗτος βίαιος. Ni fallor, idem est cum eo 
quem Theophanes I. 1. appellat Νινίλιγγιν, Euagrius vero l. 1. "Ivànv , Jornandes Reg. c. 49, p. 655, Lilingem. — πρὸς 
ἅπερ 132092 x12. ] Cf. Theodorus Anagn. p. 558, A; Theophan. p. 198, 15; Tillemont. VI, p. 512. — $ 3. Θευδέ- 
gixov] Θεοδώριχον cod. et mox iterum. Intellige Th. Valamiri filium. — οἷα τὸν * αὐτοῦ ἀποχτείναν τα ] olaciv 
αὐτοῦ ἀποκτείναντος codex. In antecc. malim xai ἔχοντος παλ. — $ 4. "Aa xapoc] Ἄσπιρος cod. — σαχελλάριον ] σαχε" 
λάριον cod. — $ 5. ἰδεῖν φρούριον ] ἐλθεῖν vel φυγεῖν φρ. ἢ — ἐπέστελλε ] Ad nuntios illos Leontio οἱ Verinze perferen- 
dos haud dubie usus est Indaco illo pernicissimo , qui ap. Suidam unius diei itinere ex Cherreos castello Antiochiam (ad 
Leontium ), deinde altero die Neapolim in Isauria (ubi Verinam tum degisse suspicor ) se contulisse dicitur ( v. not. ad 
fr. 206). Quum reliqui auctores referant Illum in Papirii castello obsessum esse, vix dubium quin idem sit castellum quod 
Χέρρεως ( genitiv. v. Χέρρις) dicit Joannes. 
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αὐτὸς δὲ Ἰλλοῦς ἅμα Λεοντίῳ διανυχτερεύσας, ἀνῆλ- 
θεν εἰς τὸ Χέρρεως φρούριον, τῶν ᾿Ισαύρων αὐτοὺς 
χατὰ μιχρὸν ἀπολιμπανόντων, xal τὰ τοῦ βασιλέως Ζή- 
γωνος αἱρουμένων, E' xal * μόνας ἡμέρας τοῦ Λεοντίου 
ἐν εἴχόνι βασιλείας διαγενομένου. ἱΕ πομένων δὲ αὐτοῖς 
09 μεῖον ἣ δισχιλίων ἀνδρῶν, τοὺς μάλιστα αὐτῶν εὔ- 
νους ἐπιλεξάμενοι,, τοὺς λοιποὺς ἐν τοῖς ἄντροις ἀπε- 
χώρησαν *, ἃ πολλαχοῦ τῇ φύσει τῶν τόπων εἴργαστο. 

6. ᾿Αγγελθείσης δὲ τῆς Ἰλλοῦ xal Λεοντίου φυγῆς, 
& Ζήνων Κοττομένην στρατηγὸν ἑκατέρων ποιεῖται δυ- 
νάμεων, Λογγῖνον δὲ τὸν ἐκ Καρδάμων μάγιστρον. Καὶ 
τὸ μὲν Θευδερίχου πλῆθος ἀνεχαλέσατο, τοὺς δὲ τῶν 
ἹῬόγων μένειν [ἐν] τῇ χώρᾳ προσέταξεν. ᾿Εν δὲ τῇ τοῦ 
φρουρίου προσεδρίᾳ πολλάχις συμδολαὶ διηγωνίσθησαν. 
Βηρίνα δὲ μετ᾽ ἐνάτην ἡμέραν τῆς ἐν φρουρίῳ χαταφυ- 
γῆς παρεθεῖσα ἐτελεύτησε, xai ἐν μολιδδίνῃ ἐταρι- 
χεύθη λάρναχι. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ Μάρσος μετὰ λ΄ ἡμέρας 
ἀποθανὼν, τῇ ἴση παρεδόθη ταφῇ. Ὁ δὲ ᾿ἸΙλλοῦς, τὴν 
τοῦ φρουρίου φυλαχὴν ἐπιτρέψας ᾿Ινξαχῷ Κοττούνη, τὸ 
λοιπὸν ἐσχόλαζεν ἐν ἀναγνώσει βιδλίων. Καὶ ὁ Λεόν- 
τιος ἐν νηστεία τε xa ἡρήνοις ὀιετέλει. ᾿Ἐμειονεχτεῖτο 
δὲ ἐκ τούτου τὰ περὶ τὸν Ἰλλοῦν" xal ὁ ἀντικάστελλος 
δὲ ὑπὸ τῶν ἔνδον Ρωμαίοις 90:007, , ὡς ἐν ἀπογνώ- 
σει τοὺς περὶ τὸν ᾿Ιλλοῦν γενέσθαι. 

7. Ὑπάτου δὲ τοῦ Λογγίνου xazk τὸν ἑξῆς ἀποδε- 
δειγμένου χρόνον (an. 486), ὅτε Θευδέριχος πάλιν elg 
ἀπόστασιν εἶδε, χαὶ τὰ περὶ τὴν Θράχην ἐλυμαίνετο 
χωρία, (καὶ) ὃ Ζήνων πρὸς τὸν "Oóaxgov τὸ τῶν 'Pó- 
γῶν ἐπανέστησε γένος, ὡς ἔγνω τοῦτον πρὸς τὴν Ἰλλοῦ 
συμμαχίαν παρασχευαζόμενον. Λαμπρὰν δὲ ἀναδησα- 
μένων νίχην τῶν περὶ τὸν "OGóaxpov, πρὸς δὲ καὶ πεὰ- 
Ψψάντων δῶρα τῷ Δήνωνι τῶν λαφύρων, ἀποπροσποιη- 
σάμενος συνήδετο τοῖς πραχθεῖσιν, Οἱ δὲ τῇ ᾿Ιλλοῦ xal 
ΔΛεοντίου προεδρεύοντες πολιορκία, μετὰ τὸ ἐπιτυχεῖν 
τοῦ ἀντιφρουρίου πολλοῖς μηχανήμασιν ἐχρῶντο. Ἂν- 
τιχαθεζομένων δὲ τῶν στρατευμάτων, xal ἐς λόγους 
φιλίους ἀνῆλθον Ἰλλοῦς τε xal Ἰωάννης δ᾽ Σχύθης, 
χαὶ γραμμάτιον πρὸς τὸν Ζήνωνα διεπέμψαντο, ὑπο-- 
μιμνῆσχον αὐτὸν "**, 
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Exc. De virt, p. 853 : Ὅτι ὃ βασιλεὺς Ἀναστά- 
σιος ἐπὶ τὸ χεῖρον τραπεὶς πᾶσαν ὁμοῦ τὴν τῆς πολι- 
τείας ἀριστοχρατείαν μετέστησε, τὰς μὲν ἀρχὰς ἀπά- 
σας ἀπεμπολῶν xal τοῖς ἀδιχοῦσι συγχωρῶν, xal πρός 
γε χρημάτων ἀχόρεστον ἐπιθυμίαν τραπείς - ὡς χενὰς 
ἐντεῦθεν γενέσθαι χαταλόγων τὰς ἐπαρχίας, xal πρὸς 
τὸ ἄηθες χαὶ ξένον χαταπεπλῆχθαι τοὺς ἄνδρας. Οὐδὲ 
γὰρ ὅπλοις τοὺς ἐπιόντας βαρβάρους ἠμύνετο, ἀλλὰ 
χρήμασι τὴν εἰρήνην ἐξωνούμενος διετέλει. Πρὸς δέ γε 
τούτοις xal τὰς τῶν τελευτώντων οὐσίας ἐπολυπρα- 
Ὑμόνει, χοινὴν ἅπασι δωρούμενος τὴν πενίαν. Ὧν γὰρ 
αὐτὸς ἐλάμδανε τὰς οὐσίας, τούτοις μετ᾽ ὀλίγον διεδίδου 
τῷ τῆς εὐσεδείας τρόπῳ- καὶ ὧν ἐγύμνου πόλεων τοὺς 
ἐνοικοῦντας, τὰς οἰκοδομὰς ἀνενέου" ὡς καὶ τὴν ἐνεγ- 
χαμένην [ἐπιμελῶς κοσμῆσαι, xal τρισὶ περιβαλεῖν 

, 
στεφάνοις. 
216. 

Ibid. p. 853 : Ὅτι ἐπὶ τοῦ ᾿Αναστασίου τοῦ βασι- 
λέως δειναὶ ταῖς χατὰ Λιβύην πόλεσιν ἐπέσχηψαν θλί - 
Ves ὑπὸ τῶν καλουμένων Μαζιχῶν. ᾿Εδέδοντο γὰρ θυ- 
γατριδῷ Μαρίνου ἐς ἡγεμονίαν, ἀνδρὶ νέῳ xai πολὺ τὸ 
χοῦφον χεχτημένω " xol μετ᾽ ἐκεῖνον αὖθις Βασσιανῷ 
τῷ παιδί, Ὁ δὲ οἷς ἔπραξε παντοίως τὰς τοῦ πρὸ αὐὖ- 
τοῦ ἄρξαντος ὑπερβαλλόμενος ἀσελγείας, ἔδωχε Λίδυ- 
σιν αἱρεῖσθαι τὰ πρότερα, xal ταῦτα τοῖς μὲν πενίας, 
τοῖς δὲ θανάτου μνήμην χαταλείψαντα. Οὕτως, εἰ δέοι 
εἰπεῖν, οἵ τε ἀφ᾽ αἵματος xal ἁπλῶς [o] τὴν Μαρίνου 
παρευτυχήσαντες εὔνοιαν, τοῖς Λιβύων διαφερόντως 
xat Αἰγυπτίων ἐνεφορήθησαν χτήμασιν. 


217. 

(Cod. Vatican.) : Λογισάμενος Ἰουστινιανὸς τὴν 
δαπάνην τῶν τοσούτων χιλιάδων δεῖν ἔχρινε μᾶλλον 
δι᾽ ὀλίγων δώρων συμβάλλειν ἀλλήλοις τοὺς τῶν ἐθνῶν 
ἄρχοντας, ἵνα τοὺς μὲν μήτε τοσαῦτα δαπανᾷ εἰς τὸν 
στρατὸν μήτ᾽ ὀχλεῖται πέμπων χατ᾽ αὐτῶν, ἐχεῖνοι δὲ 
ἀλλήλοις αἰτία φθορᾶς γίνοιντο, ὃ δῆτα τέως ἐπὶ τοῖς 
ἐκεῖθεν τοῦ Ἴστρου Οὔννοις ἐποίησεν. Ἔγραψε γὰρ πρὸς 


— εἰς τὸ Χέρρεως φρ. εἰς τὸ Χερρισφρούριον cod. — ἀπολιμπανόντων] ἀπολιπαρόντων cod. — E' xai *] forte 
fuit : ξη΄ μόνον. --- ἀπεχύρησαν] f. ἀποχωρῆσαι ἐχέλευσαν. — εἴργαστο) εἰργάσαντο cod. — $6. τὸν ἐκ Καρδάμων] 
Κάρδεμα locum non novi, Longinus ille num est frater Zenonis, qui an. 486 consul fuit? Offendit certe hunc ab Joanne 
designari verbis τὸν ix Καρδάμων, nisi fortasse Cardama est nomen castelli, in quo per plures annos Illus eum delinue- 
rat. Cf, Tillemont. p. 516. — τῶν ῬῬόγων τῶν ῥωδίων cod. ; τῶν "Poci» dederat Cramer. Fortasse eral τῶν 'Poyiov, 
sicut in latinis scriptoribus populus ille modo μὲ modo Rugii vocatur, — παρεθεῖσα]͵ Quid manu leni sit reponen- 
dum nescio. An παραλυϑεῖσα ἢ Theophanes p.201, 3: Βηρίνη δὲ ixet (in Papirio cast.) νοσήσασα ἐτελεύτησε, xal μετὰ 
χρόνον ἀνεχομίσθη ei; τὸ Βυζάντιον ὑπὸ Ἀριάδνης. Cf. Euagr. IU , 27. — $ 7. vixn v] Odoacer Favam Rugorum regem 
vicit d. 15 Nov. an. 487, uti disco ex Tillemonlio p. 520, qui testem citat Ennadem in Panegyr. Theodorici p. 298. 
— πρὸς δὲ] προσήδε codex. — ὑπομιμνῆσχον αὐτὸν] ὑπομιμνήσχων cod. F. ὑπομιμνήσχοντες. Reliqua desunt. 

Fr. 215. Eadem Suidas v. Ἀναστάσιος. — 13v τῆς πολιτείας ἀριστοχρατείαν] τὴν βασιλείαν εἰς ἀριστοχρατίαν Suidas. 
— De fide narrationis Bernhard yus conferri jubet Endlicherum in Priscian. p. 60 sq. — τὴν ἐνεγχαμένην ] « Byrrachium 
sc., ut testatur Euagrius LIT, 29. » VALEsiUS. V. Procopii Gaz. Panegyr. c. 2. Bernhardy. Vocem ἐπιμελῶς addidi e Suida. 

Fr. 216. Eadem Suidas 1. 1, --- θυγ. Μαζικχῶν ] λαζιχῶν Suid. ed. Med. — Μαρίνον ] sic codex et Suidas habent. 
Valesius scripsit Μαρίνῳ * At quum Marinum Anastasii nepotem nullus tradiderit, Endlicherus in Prisc. p. 71, aut 
illud ( Μαρίνον ) probabat aut ante θυγατριδῷ avum Marini commemoratum opinabatur. » Bernh. — αὖθις) Suidas ; 
εὐθὺς Exc.; dein Βασιανῷ Suid. — xai ἀ πλῶ ς] om. Suidas. 
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ἕνα τῶν ἀρχόντων, ὅτι « Τῷ χρείττονι ὑμῶν πέπομφα 
δῶρα" χαὶ ἐγὼ μὲν σὲ οἰόμενος εἶ εἶναι τὸν χρείττονα διὰ 
σὲ τοῦτο ἔγραψα 
γῶν ἐχεῖνος εἶναι χρείττων. Σπούδασον οὖν ὅτι σὺ πάν- 
τῶν ὑπερέχεις, xal λάδε τὰ ἀφαιρεθέντα τιμωρησάμε- 
γος αὐτὸν χατὰ λόγον. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιήσῃς, εὔδηλον 

τι ἔστιν 6 μείζων, καὶ πάντως ἡμεῖς ἐχείνῳ προσχει- 
σόμεθα, xai σὺ στερηθήσῃ τοσούτων. » "aura μαθὼν 
ὃ Οὖννος ἐχρότησε πόλεμον κατὰ τῶν ὁμοεθνῶν. Καὶ 
οὕτως ἐπὶ πολὺ μαχόμενα ταῦτα τὰ ἔθνη ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἀπώλοντο. 

218. 


Ibid. : Ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ βασιλέως σὺν Οὔννοις 


ἑπτακισχιλίοις ac τὸν Ἴστρον Ζαδεργὰν ἐγγὺς τῆς 


JOANNIS ANTIOCHENI FRAGMENTA. 


βασιλίδος ἔφθασε λεηλατῶν τὰ μεταξὺ, ἅτε μὴ ear 
τιᾶς που φρουρούσης" ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν πρὸ αὐτὶ 


» ἕτερος ὃ δέ τις ἀφείλετο ταῦτα βίᾳ λέ- 1 βασιλέων [εἰς] ἑξαχοσίας χαὶ τεσσαράκοντα πέντε y 


λιάδας μαχίμων ἀνδρῶν ὃ τῶν Ρωμαίων ἐχορυψιὸ τὸ 
στρατός" Ἰουστινιανὸς δὲ μόλις εἰς ἑκατὸν xal πεντέ- 
χοντα περιέστησεν. Ὥστε μηδὲ δύνασθαι ἐξαρχεῖν 
ἐν τῇ Λαζιχῇ καὶ ᾿Αρμενία xai Αιδύη xat Pese 
χαὶ Ἰταλία. 

219. 

Exc. De virt. p. 853 : Ὅτι εἶχε φίλην ὃ doas; 
Καλλινίκην ἀπὸ προϊσταμένων. Ὃ αὐτὸς Dux as ὑπξ:- 
γεν αἱμοπότης. 

Τέλος τῆς ἱστορίας ᾿Ιωάννου μοναχοῦ. 


Fr. 217 et 218. Haec duo fragmenta de rebus Justiniani ez Joannis Anfiocheni Collectaneis affert Alemannus is 
Comment. ad Procop. Hist. arcan. p. 400 et 454 ed, Bonn, Sunt procul dubio Exc. περὶ ἐπιθουλῶν codicis Valicam. 
De rebus cf. quae monet Alemannus 1. 1. [ Fr. 217, l. 4, ἵνα τοὺς μὲν scribendum videtur ἵν᾽ αὐτὸς μέν ] 
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ADDENDA ET 


CORRIGENDA. 


VOLUMEN I. 


PROLEGOMENA. 


HECAT EUS. Pag. x, a, lin. 7. — Idem cadit 
in Strabonis locum (XII, p. 828 Alm., 550 Cas.) ubi 
Hecateeus. Xenocratis familiaris ( potius : discipu- 
lus) fuisse dicitur.) Non Strabo , sed editores Stra- 
bonis errarunt. Etenim vulgo ap. Strab. legitur : 
τὴν ᾿Εκχαταίου τοῦ Μιλῃσίου xai Μενεχράτους τοῦ 
᾿Ελαΐτου,, τῶν Ξενοχράτους γνωρίμων ἀνδρῶν. Quam 
lectionem in fragmentis Menecratis (tom. 11, 
p. 342 , fr. 3) ita mutavi ut pro ἀνδρῶν scriberem 
ἀνδρὸς, adeo ut unus Menecrates sit Xenocratis di- 
scipulus, Sic enim in tribus certe codicibus legi 
e Tzschuckio noveram, Nunc e Crameriana editione 
disco eandem lectionem , a Cramero quoque re- 
ceptam , etiam in reliquis codicibus esse omnibus, 
exceptis duobus, 

Ibid. in not. lin. penult. — Pro ὃ Κιττιεὺς scri- 
be : 6 Κιττιεὺς ( deb. 6 Σιγειεὺς ). 

P. x1, 2. — Commemoranda h.l. est inscriptio 
in Lero insula reperta , quam edidit Lud. Rossius 

(Inscr. gr. ined. fasc, 2, p. 68. an. 1842) : .... 
[εὔ]νοια[ν] καὶ προθυμίαν δικαίαν παρε[χό]μενοίς ἐς] 
τῇ νήσῳ χατοιχοῦντας τῶν [πολ)ιτῶν' δεδόχθαι τῇ ἐχ- 
χλησίᾳ ἐπ[ηνῆσθαι 'Εχ]αταῖον ὑπὸ τῶν οἰκητόρων τῶν 
i Λέρῳ [ἀ]ρετῆς ἕνεχα καὶ ἐπιμελείας, ἣν ἔχει περὶ 
αὐτούς: ὑπάρχειν δὲ xat φιλίαν ἱΕκα[ἑαίῳ] πολλὴν xal 
εὔνοιαν παρὰ τῶν ἐν τῇ νήσῳ χατοιχούντων καὶ αὐτῷ xat 
ἐχγόνοις" τὸ δὲ ψήφισμα τόδε ἀν[αγράψ]αι ἐς στήλην λιθί- 
γὴν καὶ στῆσαι χατὰ τὴν ἀγορὰν, ὅπως [τ]αῦτα..... De- 
monstrare studet Rossius Lerum tunc non fuisse sui 
juriscivitatem, sed cleruchiam Milesiorum, Quando 
et qua ratione in hanc redacta fuerit conditionem 
docere Herodotum (V, 125). Auctorem autem 
rei fuisse Hecateum nostrum, quem tamquam 
οἰκιστὴν et πρόξενον cleruchi in insula honorarint, 
( Cf. etiam L. Ross. Heísen in die gr. Inseln M , 
p. 119. ) Oblocutum his esse Gottfr, Heroldum in 
Münchner Gel. Anzeigen 1843, n. 158 sq. monet 
Creuzerus in JF/iener Jhrb. tom, 106 , p. 31. 

P. xi, 5b, p. a1 sqq. — Tabulam geographicam, 
quam Aristagoras Cleomeni regi ostendit, ab Heca- 
teo delineatam fuisse, post Gronovium (ad Herod. 


V, 49); Santo-Crucium ( Exam. crit, des Àist. d 41. 
p. 662), Ukertum ( Geogr. I, 1, p. 70) et Clau- 
senium nuper etiam Rheinganum ( Gesch. der 
Erd-und Lenderabbildungen der Alten, Jena 1839, 
I, p. 109) εἰ Forbiger. ( 4/t. Geogr. 1I, p. 58) 
censuerunt. 

Ib. lin. 42. — ad insulanum quendam.] Ap. 
Athenzum pro Καλλίμαχος γὰρ νησιώτῳ αὐτὸ dva- 
γράφει, probabiliter cum  Dindorfio scribendum 
est Νησιώτῳ, cujus nominis proprii exempla habes 
ap. Beeckh. C. Inscr. IL, n. 1930, 2655, nec non 
ap. Plinium in H. N. XXXIV , 8, 9 (ex cod. Bam- 
berg.) et Lucian. Rhet. prec. c. 9; quibus locis 
itidem nomen proprium viri docti addubitabant 
usque dum confirmaretur inscriptt. Atheniensibus, 
de quibus agitur in Kunstblatt 1836 N. τό; 1840, 
N. 17 et in Pauly's Realencycl. tom, II, p. 761 
v. Kritios, 

Ib. not. 1, — Dele verba : Ferum nescio etc... 
continebat. ᾿ 

P. xvi, b, 31, — Fragmentum ex schol. Thu- 
cyd. petitum insere p. 26 , post fr. 341. 


XANTHUS. P. xx, b, lin. 12. — Pro: fr. 19 
lege : fr. 102, p. 262. Quz ibidem leguntur : at- 
que huic historie scribenda auctorem fuisse ( Epho - 
rus : Ἡροδότῳ τὰς ἀφορυὰς δεδωχέναι), humanissimus 
censor, Creuzerus (in Jien. JArb. t. 106 , p. 38) 
parum accurate dicta esse censet, idque merito. 
Sed de industria ambiguo sermone usus sum, ne- 
scius quippe quo potissimum sensu verba Ephori 
accipienda sint, Ad greca propius accedere licebat 
vertendo ansam dedisse, verum nihilo magis eo 
modo rem ipsam definiissem. Apponit Creuzerus 
verba Valckenarii De Aristobulo p. 65 , ubi hzc : 
« Agopudy εἰληφότες et ἀφορμηθέντες hinc illinc dice- 
bantur, qui sua partim aliis debebant, sive ex alio- 
rum scriptis derivarant; quique prebuerant aliis 
materiam , cujus ope potuerint eniti ad sua scri- 
benda, ἀφορμὰς δεδωχότες ». Atque hoc sensu etiam 
Ephori verba de Xantho intelligenda esse Creuze- 
rus cum Galeo et Larchero ( ad Her, t. I, p. 381 ) 
censet, adeo ut materiam historie Lydiz scri- 
bende a Xantho Herodotus acceperit. Contra ipse 
Valckenarius ad Herodot, p. 300 negat historia 
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patrem Lydica sua e Xantho mutuatum esse. 
« Qua in re, Creuzerus ait ( Hist. ant. fr. p. 143), 
si probabiliter disputare licet, hactenus incautius 
judicasse videtur criticus Batavus, quod nimium 
tribueret illi uni loco Dionysii, in quo disce- 
dens a Xanthi sententia Herodotus Tyrrhenos 
Lydorum colonos facit. Potest enim fieri ut is 
in re quadam primaria diversa secutus sit, ne- 
que tamen in aliis rebus tradendis non ejusdem 
vestigia legerit, Namque lectitatum ab eo fuisse 
Xanthi scriptum vix dubitare licet cuiquam , qui 
meminerit, quod in Praefatione monuimus , eum 
in ipsis rebus Lydiis aliorum testimonia attigisse, 
Quidni igitur dicamus , si vere fuerunt. illius Ly- 
dica, eadem in nonnullis ab ipso adhibita esse? » 
Verumenimvero tutius jam de re judicare licet, quae 
in meras fere conjecturus hucusque retrusa erat. 
Nacti enim sumus Nicolai, quem Xanthi secta- 
torem in rebus Lydiis esse nemo nescit, fragmenta 
luculentissima de rebus Candaulis Gygisque, quz 
ab Herodotea narratione tantopere discrepant, 
ut nihil inveniri possit dissimilius, Igiture Xantho 
Herodotum materiam petiisse is demum contendere 
ausit, qui omnia hzc Dionysii Scytobrachionis 
sive Pseudo-Xanthi figmenta dixerit. Sed vix quem- 
quam fore puto, qui indolem narrationis vere Ly- 
dicas traditiones sapere non agnoverit, quas a ve- 
tusto Xanthi opere acceptas Dionysius interpola- 
verit, ornaverit, partim etiam mutaverit, minime 
vero de suo omnes cffinxisse sit censendus, Num 
igitur dixeris Xanthi exemplum Herodotum exci- 
tasse, ut ipse quoque historias scribendas suscipe- 
ret; id vero ita eum fecisse, ut in minima illa 
operis sui parte, que de rebus Lydorum est, di- 
versas prorsus traditiones adoptaret, nulla habita 
ratione Xanthi Lydi? Haud tu probaveris. Immo 
non noverit unquam Xanthum Herodotus, ut 
etiamnunc cum Dahlmanno statuo ; Ephorus vero 
fabellam narraverit qualem alii narrarunt de Thu- 
cydide Herodotum audiente, et de Hellanico qui 
Hecatzeum apud Amyntam regem convenisse inepte 
fingitur. Nimirum priscis illis historicis idem pror- 
sus accidit quod philosophis antiquissimis acci- 
disse constat : quos singulos quum disciplinz et 
successionis vinculis inter se conjungere serior 
etas temere allaboraret, factum est ut historia 
eorum magna vi mendaciorum sit adulterata. 
(Cf C. Fr. Hermann. Disput. De philosophorum 
ionicorum cetatibus. Gaetting. 1849 , p. 5 sq.) 

Ibidem. — Inter eos, qui Xanthi meminerunt, 
omisi Solinum c. 42 ed. Steph. : Zngenia Asiatica 
inclyta per gentes fuere... historie conditores 
Xanthus, Hecateus, Herodotus, cum uibus 
Evhorus et Theopompus. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


HELLANICUS. Pag. xxv a, lin. 3, — Quodsi 
Hellanicum non Ol. 74, 3, ut ex conjectura po- 
sui, sed Ol. 75, 1, ipso illo anno, quo ad Salami- 
nem Greci vicerunt, natum esse malueris, nihil 
refragor, neque ipse quidquam conjecture mez 
tribuo. Simili modo Plutarchus De mal. Her. 39 
Adimantum liberos Salaminiz victori; causa ap- 
pellasse dicit Nausidicen, Acrothinium, Alexibiarm, 
Aristeum, notante Krügero in Leben des Thucyd. 
p.28. 

Ibid. δ, lin. 3o. — ppendir Deucalionec 
fuisse videtur Asopis. ] Prellerus partem Troicorum 
fuisse statuit, collato Apollodoro; idque verum 
esse puto, 

P. xxvi a, 6-12. — [taque quum etc. Hzc 
deleas, Pr: ceteris cum Hellanici opere genealo- 
gico conferri merentur Andronis Halicarnassensis 
Συγγένειαι, quod opus simili modo adornatum 
fuisse per est probabile. Vid. tom. 1T, p. 346, — 
Ibid, lin. 34 pro Callisthene lege Clisthene. 

P. xxix, ὁ, 30. — Τὴν Χίου χτίσιν Prellerus par- 
tem Λεσβδιαχῶν fuisse. censet, Res ambigua. — 76. 
36-38 dele verba : accedit... verior sit, 

P. xxx, b, 18. — Pro ;Elii Severi lege JElii Dii. 
De loco Damasci quem in nota laudavi, v. Lo- 
beck. Aglaopham. p. 340. 

P. xxx, a , 35. — Orphica theologia Hellanici, 
quam nonnulli Hieronymo nescio cui (de Rhodio 
peripatetico cogitare noli ) tribuisse videntur, vel 
quam Hieronymus exscripserat, non referenda est 
inter spuria Hellanici nostri opera, sed ad alium 
Hellanicum pertinet, ad eum, puto cujus filius 
et ipse de Orpheo scripsisse dicitur. Contra vero 
Hellanico historico illa affingebantur opera, que 
sunt de JEgyptiis aliisque populis barbaris. 

P. xxxi, a, 26. — Libyorum] |. Libyum. 
— b, 38. edidit, ut ita dicam, Hieronymus } 1. aüi- 
quis edidit, ut ita dicam. 

P. xxxiv, a, not, lin. 12 ab ima. — Lege : pro 
ἐν ταῖς ἱστορίαις scribendum suspicatur ἐν ταῖς a 
ρείαις. 


ACUSILAUS. Pag. xxxvir, 5. De tabulis zneis 
cf. Nitzsch. Hist. Hom, p. 73. — Ibid. ad te- 
stimonia adde Menarid, Περὶ ἐπιδειχτ. in Rhett. 
gr. tom, IX, p. 144 Walz. : Ot piv... καὶ τὰς γε- 
νεαλογίας μύθους εἶναί φασιν, οἷον, el βούλει, ὅσα γε 
᾿Ἀχουσίλεως xoi Ἡσίοδος καὶ Ὀρφεὺς ἐν ταῖς Θεογονίαις 
εἰρήκασιν. 


ANTIOCHUS. Pag. xrv , not, 10 lin. ultim, pro 
et Phot, Bibl. lege : in Phot. Bibl, — Ceterum 
Antiochus , Νυθιχῶν auctor, idem esse mihi vide- 
tur cum illo Antiocho, cujus Περὶ θεῶν opus laudat 


IN VOLUMINE I. : 


Plutarchus in Lucull. c. 28 ( v. locum in fragm. 8 
Strabonis, tom. ΠῚ p. 492); unde colligas au- 
ctorem hunc Pompeii fere zetate vixisse, 


PHILISTUS. Pag. xrv. Vit. Philisti, lin. 1. 4r- 
cAimenida filius, ] Sic Wemsterhusius scripsit ad 
Pollucem X, 42, p. 1191. At Pausanias V, 233 
G (sic lege pro X, 23) habet ᾿Αρχομενίδον, Veram 
nominis formam dederit Suidas l.1., apud quem 
Philistus est 'Aggoviou υἱός. 

Pag. xtv, ὁ, lin. 4, ab ultima, — Pro: ΟἹ, 98, ἡ, 
lege : Οἱ. 98, 3sec. Diodorum XV , 7. — In seq. 
pag. XLVII, a, lin. 15, calami lapsu scriptum est 
OI. 103, 1 pro OL. 98, 3. Ceterum de Diodori 
narratione ita habet Arnoldtius (De Athana, Gum- 
binna: 1841 , p. 14) : « Diodori autem tota ea est 
narratio ut, etiamsi Philistum Leptinemque ΟἹ, 
98 , 3 (386) et exterminatos esse et revocatos scri- 
bit, res tamen omnis redeat ad conjecturam, Nam 
ille, posteaquam XV , 6 et 7 generatim atque uni- 
verse de studiis poeticis locutus est, in quibus 
factum Ol. 97, 1 (392) per pacem Punicam otium 
Dionysius prior consumpserit , narrat deinde quam 
zegre tyrannus Philoxeni Platonisque reprehensio- 
nem tulerit, quoque furore etiam in proximos inter 
eosque in Leptinem fratrem et Philistum familia- 
rem sevierit, ex quo carmina ejus Olympiz tur- 
piter ceciderint. Sed quanquam Diodorus hunc 

. casum sub Ol. 98, 3, accuratius persecutus est, 
Dionysii prioris ista ignominia, etiamsi suo loco 
( XIV, 10g ) a Diodoro diserte non esset premo- 
nitum , a nobis referri non posset nisi ad Ol. 98, 1 
(388. V. Kayser. Hist. crit. tragg. gr. p. 263). 
Ac Plutarchus quidem pro irato percitoque ty- 
ranni animo ut certiorem ita probabiliorem affert 
Philisti Leptinisque relegationis causam. Sed 
quoniam ex Diodoro illud saltem colligendum 
videtur, Dionysii iram, quum Leptinis et Philisti 
collusio detegeretur, nondum defervisse : biblio- 
thecze conditor, nisi forte is animi ardor per bien- 
nium tenuit, parum verisimili ratione viros illos 
non ante Ol. 98, 3 in exilium actos fecit, Nam 
qui Diodori mos est ut ad servandam narrationis 
perpetuitatem juxta ponat re nexa, temporibus 
discreta : Philistum Leptinemque quo anno in pa- 
triam reductos , eodem item exilio affectos videtur 
retulisse. Ac Leptinem quidem, ut qui recrude- 
scente bello Punico Ol. 99, 2 in prelio ad Cronium 
commisso cadehet ( Diod. XV, 17; JElian. V, H. 
XIH, 45; Plutarch. Mor. p. 738, B), revera 
circa illud tempus domum revocatum putem ; de 
Philisti autem reditu ad Diodor. XV , 7 jam Wes- 
selingius. dubitavit. Nam Diodori testimoniuin 
contra Plutarchi et Corn. Nepotis auctoritates eo 
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minus stabit, quo proclivior erat , levi presertim 
scriptori, error, ut quos simul e civitate pulsos, 
eosdem simul esse in patriam reductos scriberet. 
Quocirca quam diu Leptines exulabat, Philistus 
habitasse una cum eo videtur, ut Diodorus ait, 
Thuriis : qua in urbe domus fuisse , quz hospitibus 
Syracusanis paterent, neutiquam est cur diffidamus 
( Schiller, De rebb. Thuriorum p. 35 ). Posteaquam 
autem Leptines Syracusas rediit, Philistus relictus 
in exilio solus sedem ac domicilium subinde mu- 
tasse videtur, Nam prater hospitium Hadrianum 
Plutarchus Epirum quoque memorat, De exil. 
c. 14, p. 637 : Θουχυδίδης ᾿Αθηναῖος συνέγραψε τὸν 
πόλεμον τῶν Πελ. χαὶ A0, ἐν Θράχη περὶ τὴν Σχα- 
πτὴν ὕλην, Ξενοφῶν ἐν Σχιλλοῦντι τῆς Ἠλείας, Φί- 
λιστος ἐν Ἠπείρῳ xz. » 

P. xri, a, not. ἃ. — Adde Marcellin. Vit, Thuc. 
$ 27 : Οἱ πολλοὶ τοῖς ἰδίοις πάθεσι συνέθεσαν τὰς ἵστο- 
ρίας, ἥχιστα μελῆσαν αὐτοῖς τῆς ἀληθείας... Τίμαιος 
δ᾽ ὃ Ταυρομενίτης Τιμολέοντα ὑπερεπήνεσε τοῦ μετρίου, 
χαθότι Ἀνδρόμαχον τὸν αὐτοῦ πατέρα οὐ κατέλυσε τῆς 
μοναρχίας, Φίλιστος δὲ τῷ νέῳ Διονυσίῳ τοῖς λόγοις 
πολεμεῖ (προσπολεμεῖ conj. Grauert ; an χολαχεύει), 

P. xrvir, b, lin. 19 ab ima, — Post : Cum 
Timonide facit etiam Tzetzes, adde : Eadem magis 
etiam exaggerat Tinueus ap. Plutarch, ἐς laudato, 

P. xrviir, 5, lin. 16. — Dele verba : quos ne- 
que Diodorus XV, 94 in computum suum refert, 
Vide tom. II, p. 81 sq. 

P. xxix, a, lin. 24, — Pro :retractavit eam et 
ad finem perduzit, lege : eam ad finem perduxit. 

P. xux, a, lin, 29. — Quod ei ridicule sane cri- 
mini vertit Dionysius Hal. | Succurrere Diony- 
sio studet Krügerus in Dionys. Historiographicis 
p. 46. Etenim quz in Dionysio leguntur : Φίλιστος 
δὲ μιμητής ἐστι Θουχυδίδου... ᾿Εζήλωχε δὲ πρῶτον 
μὲν τὸ τὴν ὑπόθεσιν ἀτελὴ χαταλιπεῖν τὸν αὐτὸν 
ἐχείνῳ τρόπον, ea ita mutanda esse censet, ut pro 
ἀτελῆ καταλιπεῖν legendum sit ἀφελῇ ἐχλέγειν, argu- 
mentum simplex sibi eligere. « Nam quum ineptum 
sit credere, inquit, historicum de industria opus 
suum non absolvisse, tum longe ineptius est, hanc 
primam ejus cum Thucydide similitudinis notam 
ponere, quum potius de argumenti , quod elege- 
rit, natura dicendum fuisse videatur. » Equidem 
ejusmodi ineptias quae ab historiz ignorantia pro- 
ficiscuntur, minime alienas esse a Dionysio, le- 
viusculo sane historico , usu doctus dudum mihi 
persuasi. 


TIMJEUS. P. r., not. 3. — Dele verba : nisi 
forte Neanthes Cyzicenus et quz sequuntur. 
Pag. 11 ὁ, lin. 36. — Libri tres De regibus 
Syrie, quos Timzo Suidas affingit, probabiliter re- 
40 
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ferendi sunt ad Athenceum , quem de iis scripsisse 
compertum habemus. Vide tom. llI, p. 657. 

Pag. riv, not. 1. — Adde : Anecd. Paris. I, 
p- 392, cod. 3610 fol, 31 : Τίμαιος ὃ Ταυρομένιος 
γραοσυλλέχτρια ἐλέγετο διὰ τὸ τὰ τυχόντα ἀναγράφειν, 

Pag. tvi, a, lin, 10ab ima. — Ad Agatharchidis 
testimonium adde : Vitruv, VIII, 4 : Theophrastus, 
Tim«eus , Posidonius, Hegesias, Herodotus, Ari- 
stides, Metrodorus, qui magna vigilantia et infinito 
studio locorum proprietates, aquarum virtutes, ab 
inclinatione caeli regionum qualitates, ita distri- 
butas esse scriptis declaraverunt. 

Pag. rvt, b, not., lin. 4 ab ima. — Dele verba : 
ita tamen emendari potest etc. Nihil emendandum, 
quum omnia sana sint, Vide Fragm. Chonol. 
p. 124 sq., ubi de computu Timzi exposui. 


EPHORUS. P. rvir, b, et ἀντι, a. — Quod ibi 
probare studuimus apud Suidam pro ἐννεαχοστῆς 
τρίτης Ὄλ. legendum esse ἑχατοστῆς τρίτης, confir 
matur loco Eudocie p. 230, ubi : ἐπὶ τῆς py 
Ὄλυμπ. 

P. xxi, 5, lin. 2. Pro mutuata lege mutatum. 


THEOPOMPUS. P. xxv, ὃ, not., lin.8abima, — 
Pro Θεογόνῳ Welckerus restitui voluit Θεοπόμπῳ. 
Potius corrigendum videtur Θεογένη. Videtom. 1I, 
p. oi:2. 

P, xxvii a, not, ἃ. — De his v. Welcker. Gr. 
Trag. p. 1070 sq. 

P. xxv, ὁ, lin, 6 ab ima, — Pro : 7socratis di- 
scipulus lege : Metrodori Isocratici disc, 

P. xxvii , a, — In vita Theopompi fabulam non 
commemoravi quam narrat Josephus A. J. XII, 
2, 13. Etenim Ptolemzus rex cum Demetrio Pha- 
lereo confabulans mirari se ait qui fiat ut admira- 
biles istas leges Judaeorum neque historicus un- 
quam neque poeta attigisset, Ὁ δὲ Δημήτριος μη- 
δένα τολμῆσαι τῆς τῶν νόμων τούτων ἀναγραφῆς 
ἅψασθαι, διὰ τὸ θείαν αὐτὴν εἶναι χαὶ σεμνὴν, ἔφασχε, 
xai ὅτι βλαδεῖεν ἤδη τινὲς τούτοις ἐπιχειρήσαντες ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ, δηλῶν ὡς Θεόπομπος βουληθεὶς ἱστορῇσαί 
τι περὶ τούτων ἐταράχθη τὴν διάνοιαν πλείοσιν ἢ τριά- 
χοντα ἡμέραις, xal παρὰ τὰς ἀνέσεις ἐξιλάσχετο τὸν 
Θεὸν, ἐντεῦθεν αὑτῷ γενέσθαι τὴν παραφροσύνην ὑπο- 
νοῶν" οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὄναρ εἶδεν, ὅτι τοῦτ᾽ αὐτῷ συμ- 
Gain, περιεργαζομένῳ τὰ θεῖα xal ταῦτ᾽ ἐχφέρειν ἐπὶ 
χοινοὺς ἀνθρώπους θελήσαντι' xal ἀποσχόμενος χατέστη 
τὴν διάνοιαν. Eadem narrant Euseb, P. Ev. VHI, 
p. 354; Cedren, p. 165 ed. Paris, et Anonym. in 
Chron. cod. Parisin. 85/4 in Cram. Anecd. Par. II, 
p- 272. — Denique inter historicos una cum Cha- 
race xal ἄλλοις ἀναρίθμοις Theopompum recenset 
Euagrius H. Eccl. V, 24. 


'ADDENDA ET CORRIGENDA 


Pag. 1xvin, a, not. 6, — De Theopompi Epitome 
Historiarum Herodoti quz scripsit Frommelius in 
Creuzeri Meletem, III, p. 136 sqq. sero nactus 
sum, Nihil auctor dubitat quin libellus ille sit ge- 
nuinus feetus Theopompi Chii, in Suidz testimo- 
nio locisque duobus ubi laudatur Th. ἐν *Ho. 'Ez:- 
τομῇ bona fide acquiescens; nihil tamen attulit, 
quo res per se parum probabilis ad majorem veri 
speciem adduceretur. Nam quod Theopompus in 
historiis suis Hellenicis vel Philippicis interdum 
de rebus exponit quas Herodotus quoque vel tra- 
ctavit vel attigit, id ne minimum quidem facit, ut 
Xenophontis jam setate exstitisse virum oratorem 
nobis persuadeamus, qui excerpendo modici am- 
bitus opere excerptisque in publicum edendis ob- 
scuram inferioris zvi sedulitatem zrnulatus sit, 
Ceterum Epitomen istam non tam junioris alicujus 
Theopompi füisse opellam, sed a seriore quodam 
grammatico sub Theopompi Chii nomine divendi- 
tam esse crediderim. 

Pag. xxvn, ὁ, lin. 5, — Ipsa verba Anonymi, 
de cujus loco sermo est, adscribam. Anonym. Vit. 
Thuc. $ 5, p. 201 in Βιογρ. Westermanni : IHézav 
ται δὲ τὸ τῆς συγγραφῆς ἐν τῇ ναυμαχίᾳ τῇ περὶ Ku- 
νὸς σῆμα, τουτέστι περὶ τὸν ἱΕλλήσποντον, ἔνθα δοχοῦσι 
xal νενιχηχέναι ᾿Αθηναῖοι. Τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἑτέροις 
γράφειν χατέλιπε, Ξενοφῶντι xal Θεοπόμπῳ" εἰσὶ 
δ᾽ αἱ ἐφεξῆς μάχαι" οὔτε γὰρ τὴν δευτέραν ναυμαχίαν 
τὴν περὶ Κυνὸς σῆμα, ἣν Θεόπομπος εἶπεν, οὔτε τὴν 
περὶ Κύζιχον, ἣν ἐνίχα Θρασύδουλος xat Θηραμένης 
xal ᾿Αλχιβιάδης, οὔτε τὴν ἐν Ἀργινούσαις ναυμαχίαν, 
ἔνθα νιχῶσιν ᾿Αθηναῖοι Λαχεδαιμονίους, οὔτε τὸ χεφά- 
λαίον τῶν χαχῶν τῶν ᾿Αττιχῶν, τὴν ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς 
ναυμαχίαν, ὅπου xal τὰς ναῦς ἀπώλεσαν ᾿Αθηναῖοι xal 
τὰς ἑξῆς ἐλπίδας" καὶ γὰρ τὸ τεῖχος αὐτῶν χαθηρέθη 
καὶ ἡ τῶν À' τυραννὶς χατέστη xal πολλαῖς συμφοραῖς 
περιέπεσεν ἣ πόλις, ἃς ἠχρίδωσε Θεόπομπος. Conferri 
Westermannus jubet Spilleri Quzst. De Xeno- 
phont. Hist. Gr. p. 22. 

P.-ixx, e, lin. 17 ab ima. — Pro quorum lege 
quarum. 


PHYLARCHUS, P. ixx, b, lin. 29. — Post 
vocem Plutarchus adde : De gloria Athen. c. 1 
p. 423 ed, Didot. 


DEMO. Pag. xxxxir. De Demone lin. 3, ad 
verba : Demone Sicyonio, philosopho Pythagorico, 
cui vindicanda nobis esse videntur, quae apud schol. 
ad Lucian. Icaromen. 19 leguntur. —  Erravit 
frater meus. Apud schol. Lucian. 1. 1. legitur alle- 
gorica interpretatio fabulz de Oto et Ephialte , ὡς 
ἱστορεῖ Δημῶ (sic). Quibus verbis neque Atthidis 
scriptor AX iv laudatur, neque philosophus quem 


IN VOLUMINE I. 


lamblichus V, Pyth. 36 inter Pythagoreos recen- 
set, nisi forte virum cum femina confundi puta- 
eris. Etenim schol, Luc. laudat Δημὼ feminam, 
quae mythos allegorice interpretata est, quamque 
de aliis fabulis laudat Eustathius ad Hom. p. 1154, 
C, et schol. Il. β΄, 205, et z', 727. 


FRAGMENTA. 


HECAT/EUS. Pag. 8, fr. 123. — Cf. Hellanici 
fr. 110. 

P. r1, fr. 160. — Haec Hecateo Abderite 
vindicavi in tom, 1I, p. 388, fr. 6 a. 

P. 17, fr. 254. — Cf. Chaeroboscusin Bekker. An, 
Ρ- 1181: Ὁ Xv&, τοῦ Χνᾶ' οὕτω γὰρ ἐλέγετο ὃ 'Aví- 
vtap, ὅθεν xoi ἡ Φοινίχη Ὀχνᾷ (Χνᾷ ἢ Canaan, ) λέ- 
Ὑεται, de quibus v. Buttmann, MytAolog.1, p. 333, 
citante Fr. Creuzero in JK'iener. Jahrb. 1844, 
tom. CIV, p. 35. Ceterum nescio an aptius fr. 254 
referatur ad Hecateum Abderitam, quem istam 
regionem adiisse deque ea scripsisse constat, 

P. 20, fr. 291. — Hoc quoque Hecateo Abde- 
rite tribui in tom. II, p. 389, fr. 10. Ibidem in 
annot, inter Abderitz fragmenta posui locum Da- 
mascii, ubi de /Egyptiorum placito philosophico 
Hecateus laudatur. Creuzerus eum ad Mile- 
sium Hecateum refert l. l, itemque in Anzeigen 
4. Münchner Academ. 1848, Num. 110. Verum 
etiamsi placitum illud ( τὸν ἥλιον εἶναι τὸν νοῦν τὸν 
γοερόν ), quod /Egyptiis affingunt , ab Ionicis philo- 
sophis non alienum est, tamen ad Abderitam locum 
istum referri malui, quippe quem constat Περὶ τῆς 
Αἰγυπτίων φιλοσοφίας scripsisse, dum simile quid 
de Milesio compertum non habemus. 

P. 25, fr. 333. — Cf. not. ad Characis fr, 48 
in tom, IIl, p. 644. 

P. 26, fr. 341. — Ibi addas schol. Thucyd. 
I, 3, quod in Prolegg. p. xvr adscripsimus, Rem 
tractat Creuzerus in. Briefe über Homer πε. Hes. 
p. 218, et in Symbolik tom, IV , p. 186 ed. tert.; 
Welcker. /Esch. Tril. p. 20. 

P. 28, fr. 357. — Hzc plenius exhibet schol, 
codicis Veneti (ed. Cobet ) :.. γράφων οὕτως" « Ὁ δὲ 
Αἴγυπτος αὐτὸς μὲν οὐχ ἦλθεν εἷς Ἄργος. Παῖδας μὲν, 
ὡς μὲν Ἡσίοδος, ἐποίησε πεντήχοντα, ὡς λέγω δὲ 
((. ὡς ἐγὼ δὲ λέγω ), οὐδὲ εἰσίν. » Καὶ Διονύσιος 6 χυ- 
χλογράφος ἐν τῷ πρώτῳ τὰ παραπλήσιά φησι. Λέγεται 
δέ τις x1), ut in editis, Novum hoc exemplum est, 
quod de crisi, quam vetustissimus historicus fa- 
bulis adhibuerit, nos doceat. Cf. fr, 332. 

P, ag. — Post fragm. 361 insere hzc : Schol. 
Sophocl. O. C. 1320 : "Evtot οὐ τὸν Ἀταλάντης φασὶ 
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Παρθενοπαῖον στρατεῦσαι (sc. ἐπὶ Θηδῶν), ἀλλὰ 
τὸν Ταλαοῦ, ὃν ἔνιοι διὰ τοῦ x Καλαὸν προσαγορεύουσι, 
καθάπερ ᾿Αρίσταρχος 6 ἹΓξεγεάτης καὶ Φιλοχλῇς ἵστο- 
ροῦσι, συγγραφέων δὲ 'Exataiog ὁ Μιλήσιος. Cf. 
Apollod. I, 9, 13. 

P. 3o. — Post fr. 371 adde Apollon. De 
pronom. p. 118 ed, Bekk. : Αἴ πληθυντιχαὶ xai 
χοινολεχτοῦνται κατ᾽ εὐθεῖαν πρός τε ᾿Ιώνων xal Ἀττι- 
xów , ἡμεῖς, ὑμεῖς, σφεῖς, "Ἔστι πιστώσασθαι xal 
τὸ ἀδιαίρετον τῆς εὐθείας παρ᾽ Ἴωσιν ἐκ τῶν περὶ Δη- 
μόκχριτον, Φερεχύδην, Εχαταῖον' τὸ γὰρ ἐν Εἰδωλοφα - 
νεῖ ὑμέες,, αἰόλιον. ---- Preterea memorasseliceat 
glossam Hesychii, quz vulgo sic habet : ὑ x' αὖν ἦν" 
map 'Exatzío Φιλητᾶς. At codex : ὑπ᾿ αὐνὴν, 
παρεχατέω φιλιτάς. Reponendum esse Φιλητᾶς pro 
Φιλιτάς, forma ap. Hesych. constanter obvia ( uti 
Bachius Phil. carm, p. 77 ait ), certum sit; reli- 
qua quid sibi velint, nondum liquet. 


CHARON. P. 34, a. — Ante fragm. 8 addas 
hec , quz ex "ooi, Λαμψαχηνῶν sive ex libris Περὶ 
Λαμψαχοῦ, quorum primam partem Καὶ τίσεων no- 
mine signatam reperisse alicubi Suidas videtur, 
deprompta fuerint : 

Phot. Lex. : Κύ βηῤος, 6 κατεχόμενος τῇ μητρὶ 
τῶν θεῶν, θεοφόρητος, Χάρων δὲ ὁ Λαμψαχηνὸς ἐν τῇ 
πρώτη τὴν Ἀφροδίτην ὑπὸ Φρυγῶν xat Λυδῶν Κυ- 
6x Env λέγεσθαι ( sc. φησίν ). Cf. Steph. Thes. v. χυ- 
61 6t. 

Idem ib. : Ὀστακός, οἱ δὲ ἀσταχός" xapá- 
βου εἶδος" xal τὴν πόλιν τὴν Ἄσταχον, "Ὄσταχον "Io- 
vec. Παρ᾽ ὃ (κάρ ὦ cod.; ejicienda cens. Dobrzeus ) 
Χάρων" « Ὄσταχος ἐχτίσθη ὑπὸ Χαλχηδονίων, » Mela 
I, 19, Strabo XII, p. 563 et Memnon.c. 21 Astacum 
Megarensium coloniam dicunt; quod quidem nihil 
morarer,quum Chalcedonii item essent Megarenses, 
nisi Eusebius Astacum 33 annis ante Chalcedonem 
esse conditam diceret, Sc. Astacum ait conditam Ol. 
18, 2. 707 ; Chalcedonem Ol. 26, 3. 674. Memnon. 
c, 21 (tom. III. p. 536) Astaci origines refert ad 
Ol. 17, 1. 712. Aliter de his statuisse debet Cha- 
ron Lampsacenus ; nisi forte ad. tralaticium istud 
refugeris, non de primis conditoribus Charonem 
hoc loco dixisse censens, sed de iis, qui postmo- 
dum urbem bellis accisam denuo incolis frequen- 
tasse videantur, — De ἀσταχῷ ἣ ὀσταχῷ cf. Athen, 
III, p. 105, B. 

P. 35 , b, fr. 12. — Post verba συγγενέσθαι αὐτῇ 
schol. Apoll. Rh. sic habet : ὑπέσχετο δοῦναι τοῦτο, 
φυλάξασθαι μέντοι γε ἑτέρας γυναιχὸς ὁμιλίαν παρήγ- 
γεῖλεν "ἔσεσθαι δὲ μεταξὺ αὐτῶν ἄγγελον μέλισσαν etc., 
ut ap. Etym. M., nisi quod in fine habet : πηρωθῆ- 
ναι αὐτόν, 

P. 35, ὁ, fr. 13. — Καὶ τὴν γῆν χώματι ] lege 

40. 
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xal τὴν δρῦν. e cod. Vit. et Ciz. In fine pro ὡς 
xal φησι Ἀπολλώνιος lege ὥς φησι Ἀπ. Ceterum cum 
Sebastiano ( ap. Müller. ad schol. Tzetz. p. 633) 
statuo Tzetzem Charonis narrationem (fr. 12), 
qualem habet schol. Apollonii cum alia confudisse, 
perperamque ab eo citari Charonem , cujus men- 
tionem non aliunde nisi ex ipsis scholl. ad Apoll. 
arripuerit. Nec minus negligenter Tzetzes ipsum 
Apollonium citat; is enim narrat Parrhzebii pa- 
trem quercum, hamadryadis sedem, spretis nym- 
phe precibus cecidisse, idque ob facinus iram 
nymphz expertum esse, Porro quae de Arcade, 
Jovis vel Apollinis filio, deque ejus ex Chrysopelia 
liberis Tz, habet, ea sumpsit ex Apollodoro I, 9, 
1, ex quo pro Προσοπέλεια corrigendum est Χρυ- 
σοπέλεια. Quodsi quis miretur ejusmodi rerum con- 
fusionem, parum ille novit qualis Tzetzes vir sit, 
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XANTHUS. Cum Xanthi fragmentis de rebus 
Lydorum omnino comparanda sunt quz de iisdem 
leguntur in Nicolai Damasceni fragm. 22.29, 
62-65. 68 , prz ceteris vero luculentissimum fr. 49 
(tom. Ilf, p. 380-386 ). Satis enim liquet Dama- 
scenum sua ex Nostro esse mutuatum, 

P. 36, fr. 2 eztr. scribendum est : xai αὐτὸς 
τοὺς Λυδοὺς ἐδίδαξε, xal τὰ μέλη διὰ τοῦτο ἹΓορρήδια 
ἐκαλεῖτο. Vide not, ad Nicolai Dam. fr. 22, p. 370. 

Pag. 37. fr. 5 a. — Schol, Venet, et Vatican. 
( ed. Cobet. ) ad Eurip. Androm, 10, ubi Andro- 
meda dicit : πόσιν μὲν “Εχτορ᾽ ἐξ Ἀχιλλέως Θα- 
νόντ᾽ ἐσεῖδον, παῖδά θ᾽ ὃν τίκτω πόσει ἹΡιφθέντα πύρ- 
γῶν Ἀστυάναχτ' ἀπ᾽ ὀρθίων. Ad hzc schol, : Λυσανίας 
χατηγορεῖ Εὐριπίδου, χαχῶς λέγων αὐτὸν ἐξειληφέναι 
τὸ παρ Ὁμήρῳ (Il. ὦ, 734) λεχθέν" 


3 τις Ἀχαιῶν 
ῥίψει χειρὸς ἑλὼν ἀπὸ πύργον" 
οὐχ ὡς πάντως γενησόμενον (sic Cob.; γενόμενον Ven., 
γυνόμενον Vat. ) , ἀλλ᾽ εἰχαζόμενόν ἐστιν δπ᾽ αὐτῆς, 
ὡς εἰ ἔλεγε καταχαυθήσεσθαι τὸν παῖδα ἤ τι ἄλλο. 
[£v ]0ov δὲ τὸν Λυδιακὰ [συντάξαν]τά φασιν ὅτι Εὐρι- 
πίδη σύνηθες προσέχειν περὶ τοῖς "Towuxoic......... τοῖς 
δὲ χρησιμωτέροις...... φοις, Στησίχορον μέντοι ἱστορεῖν 
ὅτι τεθνήχοι, xoi τὸν τὴν Περσίδα συντεταχότα... 
ποιητὴν ὅτι xat ἀπὸ τοῦ τείχους ῥιφείη. Supplementa 
sunt Cobeti, Igitur dixit scholiasta Xanthum, 
Lydicorum auctorem , de rebus Troicis plerumque 
facere cum Euripide. Quid vero deinde auctor vo- 
luerit ob lacunas est ambiguum, Scribi ita po- 
test :, . περὶ τῶν Τρωικῶν" οὐχ οὕτως δὲ τὴν ἱστορίαν 
παρὰ τοῖς ἄλλοις ἔχειν τοῖς γε χρησιμωτέροις ἵστοριο- 
γράφοις, vel similem in sententiam, ut dicat auctor : 
Xanthum quoque pro more suo ipsum Euripidem 
secutum narrare Astyanactem periisse; verum non 


CORRIGENDA. 


ita se rem habere apud melioris notze scriptores; 
quamquam poetz Stesichorus et Arctinus( v. Cy- 
cli ep. fr. ad calcem Homeri p. 584 Didot. ; eum 
periisse de turri dejectum finxissent (cf. schol. 
Hom. 1. 1l. ). Ita vero si statuamus, aut falsa tra- 
didit scholiasta, aut Homericus ille Aczudvaz ὁ xz: 
Σχαμάνδριος, Hectoris et Andromaches filius , dis- 
tinguendus est ab alio Scamandrio , Hectoris filio 
notho , uti fecit Anaxicrates in Ἀργολιχοῖς ap. schol. 
Venet. in Androm. 224 ( vid, tom, IV, p. 3ot), 
ipseque Euripides finxisse debet v. 224, ubi 
spurii Hectoris filii a poeta memorantur. Nimi- 
rum Strabo e Xantho ( fr. 5 ) refert Scamandrium 
post Troica Phryges ex Europa in Asiam trans- 
duxisse. Porro ex Asia in Europam profectum Sca- 
mandrium dicit Xanthi sectator Nicolaus Dama- 
scenus fr. 29 ( tom. III, p. 373). Sed ne spurium 
hunc Hectoris filium Xanthus dixerit illud videtur 
obstare, quod diserte apud Nicolaum appellatur 
ὃ “Ἕχτορος xai ᾿Ανδρομάχης, Fieri tamen potest ut 
Andromaches mentio ab ipso Nicolao vel ejus ex- 
cerptore addita sit. Et hoc fere crediderim. Sin 
minus, scholium ita foret refingendum , ut sensus 
sit: Xanthum dicunt, etsi plerumque de Troicis 
rebus Euripidem sequi soleat, in hac tamen re 
probatioribus se addixisee auctoribus. Ceterum 

quod Xanthum attinet Lydica sua ad Euripidis 

fabulas accommodantem , noli cogitare de vetusto 

historico, qui Herodoto τὰς ἀφορμὰς δεδωχέναι di- 

citur, sed istum intellige Pseudoxanthum , qualem 

Dionysius Scytobrachion efformavit. Denique Ly- 

sanias, qui ap. scholiastam citatur, magnopere 

vereor ne esse debeat Lysimachus, quem sepius 

in iisdem scholiis laudatum videmus, ut in sqq. 

ad Anürom. v. 24 ( Lys. fr. 133) ,33 ( fr. 14), 888 

( fr. 18) etin schol, Vat. ad Troad. 31 , ubi Persis 

Arctini ex eo laudatur, sicuti nostro loco ; quem 

Si totum ad Lysaniam qui dicitur referendum 

esse concesseris , sequitur non posse intelligi Lysa- 

niam Cyrenzum, operis de poetis auctorem, 

quippe qui Eratosthenis preceptor fuit ( Suidas 

v. "Egaxoc0. ), ideoque ztate longe superare debuit 

Pseudoxanthum sive Dionysium Scytobrachionem. 

Sponte igitur se offert Lysimachus, 

P. 35, fr. 6. — Ξάνθος... ὃς καὶ διὰ τοῦ E γράφει 
ἐν τόποις, Λοκοξίτας τούτους καλῶν. ] Scribendum 
puto ἐντοπίως vel ἐντοπίῳ τύπῳ, 

P. 38, fr. 9. — Cf. Anticlidis fr. 18 in Scriptt. 
Rerum Alex. M. p. 151. In versione dele verba: 
dicis causa ccedis paenam sumentes, — 1n fragm. 10 
post v. Suidas adde v. Ξάνθος, Cf. Nicolai Dam. 
fr. 49, p. 382, not. 29. 

P. 38, fr. 11, — Pro Μόψου corrige Μόξου, Cf. 
Nicolaus fr, 24, p. 374not. —- Deinde adde glossam 
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Mesychii : ᾿Ατταγάθη, Ἀθάρη, παρὰ τῷ Závü. 
* Primitus scriptum fuerit ᾿Ἀτταργάθη pro A ταργάτη 
vel Ἀταργάτις. V. Strabo XIV, p. 1085 sq. ed. 
Alim, Cf. Heyn. De sacerdot. Comanensi p. 108; 
Hisely, Hist. Cappadocim p. 98 et Sy;bolik u. 
Mythol. 1M, p. 349, 403 sqq. ed. tert, » Caxuzxn. 
in J^ iener Jahrb. tom. 106 , p. 41. 

Hesychius : Βουλεψίη" ἡ λέξις παρὰ Ξάνθῳ M- 
γει δὲ τὰς ᾿Αμαζόνας, ἐπειδὰν τέχωσιν ἄρρεν, ἐξορύσ-- 
σειν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοχειρίᾳ, Creuzerus, 
cui hunc sicuti antecedentem locum debeo, con- 
ferri jubet Symbolik 11, p. 573 sqq. et pre cete- 
ris p. 672 ed. tertiz, 

Ibid. fr. 12. — Cf. Nicolai fr. 38, p. 371. 

Ibid. fr. 13. — Initio scribe : Parthenius Erot, 
c. 33 : Περὶ ᾿Ασσάονος. Ἱστορεῖ Ξάνθος Λυδια- 
χοῖς xai Νεάνθης β' xal Σιμμίας ὁ ἹΡόδιος. Διαφόρως 
xzÀ. Cf. Neanthis fr. 28, tom, III, p. 9. Subjunge 
schol. Eurip. Phan, 159 : Ξάνθος δὲ 6 Λύδιος (sc. 
τὴν Νιόδην φησὶ παῖδας ἔχειν) δέκα xal δέχα ἐκ Φιλότ- 
του τοῦ ᾿Ασσυρίου, ὃς ᾧχει ἐν Σιξύλῳ [ὃς ἀνηρέθη ἐν 
χυνηγεσίῳ ὑπὸ ἄρχτου. ] Postrema addit codex Flo- 
rent., qui in antecc, omittit verba xal δέχα, Vul- 
gata significat : δέχα ἄρρενας xal δέχα θηλείας. 
Nomen «püózzov ex Parthenio reposuit Valckena- 
rius pro vg. Φιλοξένου. Idem deinde pro τοῦ Ἂσ- 
συρίου ex eodem Parth. scribendum proponit : θυ 
(i. 6. θυγατέρα) οὖσαν Ἀσσάονος. De re v. Creuzer. 
Symbolik 1V, p. 553, 781 sq. 

Post fr. 14 insere : Joann. Lydus De mensib. 
ΠῚ, c. 14 : Ὅτι δὲ τὸν ἐνιαυτὸν ὡς θεὸν ἐτίμησαν, δῇ- 
λον ἐξ αὐτῆς τῆς Λυδῶν βασιλίδος πόλεως. Σάρδιν γὰρ 
αὐτὴν xal Eudoty ὁ Ξάνθος χαλεῖ' τὸ δὲ Σάρδιν ὄνομα 
εἴ τις κατὰ ἀριθμὸν ἀπολογίσεται, πέντε καὶ ἑξήχοντα 
xai τριαχοσίας εὑρήσει συνάγων μονάδας" ὡς χἀντεῦθεν 

εἶναι δῆλον, πρὸς τιμὴν Ἡλίου, τοῦ τοσαύταις ἡμέραις 
τὸν ἐνιαυτὸν συνάγοντος, Σάρϑιν ὀνομασθῆναι τὴν πό- 
λιν. Νέον δὲ Σάρδιν τὸ νέον ἔτος ἔτι xal νῦν λέγεσθαι 
τῷ πλήθει συνομολογεῖται" εἰσὶ δὲ οἵ φασι τῇ Λυδῶν 
gj aia φωνῇ τὸν ἐνιαυτὸν χαλεῖσθαι Σάρδιν. « Eodem 
modo Nilus pro anno accipiebatur, computatis 
hujus nominis literis item efficientibus anni dierum 
numerum. Cf. Heliodor, /Ethiop. IX, 22, p. 381 
ed. Coray., quem locum tractat Creuzer, in Com- 
mentatt, Herodot, I, p. 184, nostri quoque facta 
mentione. » Rorruzn. Cf. Creuzer. Symboli4 II, 
p. 624, 632. 

Ibid. fr, 16. — Cf. not. 38ad Nicolai fr, 49, p.383. 

lbid, fr. 17. — Cf. Nicol. 1. 1. not, 55, p. 384. 

Pag. 40, b. lin. 5 sqq. Vide not. 7 ad Nicolai 
fr. 62, pag. 396. 

P. 43, fr. 27, — Scribe : Ξάνθος δὲ 6 Λυδὸς περὶ 
τὴν ὀχτωκαιδεκάτην, ὡς δὲ Διονύσιος περὶ τὴν πεντε- 
χαιδεχάτην, Θάσον ἐχτίσθαι, 
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Ibid. post fragm. 27 inserendus locus Heplie- 
stion. De metris p. 14 ed. Gaisf. : Προτάσσε- 
ται δὲ ἡμίφωνον ὑγροῦ.. xal τὸ σ τοῦ À, κατὰ πάθος, 
ὡς dv vip. μάσλης, καὶ σπανίως τοῦν, ὡς Πάσνης 
καὶ Μάσνης, ἃ δὴ ὀνόματα ( sc. ποταμῶν) παρὰ 
Ξάνθῳ εἰσὶν ἐν τοῖς Λυδιαχοῖς. Eadem, omissa Xanthi- 
mentione, grammat, cod, Barocc, ap. Gaisford. ad 
Hephist., et Etym. M. p. 249, 18 : Δάσληρα. 
Δεῖ γινώσκειν ὅτι τὸ Δάσληρα (ὄνομά ἐστι λίμνης) 
xal Βρυσμὸς ( ἔστι δὲ ὄνομα βασιλέως) χαὶ Πάσνης xat 
Μάσνης (ὀνόματα ποταμῶν) καὶ Ὀσροήνη (ὅπερ τινὲς 
᾿Ορροΐνη λέγουσιν " ἔστι δὲ χώρα οὕτω χαλουμένη ἐν 
Συρίᾳ) τὸ σ ἐν συλλήψει ἔχει μετὰ τῶν ἐπιφερομένων 
συμφώνων. — 

Μάσνης nomen, uti inter fluvios, sic etiam inter 
antiquissimos Lydiz reges occurrit. Certe Μάσνεω 
formam codex Vat. habet ap. Dionys. I, 27, ubi ce- 
teri Μάνεω, a Μάνης, quz usitata Grecis forma est. 
V. Steph. Thes. v. Μάνης. Pro Μάσνης alii dixisse 
videntur Μάσσης. Plutarch. Moral, p. 360, B: 
Φρύγες μέχρι νῦν τὰ λαμπρὰ xal θαυμαστὰ τῶν ἔρ- 
γῶν μανιχὰ χαλοῦσι, διὰ τὸ Μάνιν ( Μάνην) τινὰ τῶν 
παλαιῶν βασιλέων ἀγαθὸν ἄνδρα καὶ δυνατὸν γενέσθαι, 
ὃν ἔνιοι Μάσσην (sic Dübneruse codd. pro vg. 
Μάσδην, que manu lenissima mutari possit in 
Μάσλην) καλοῦσι. Idem. Plutarchus De mus. c. 7. 
p. 1033, D : Τὸν δὲ Μαρσύαν φασί τινες Μάσσην χα- 
λεῖσθαι, Hinc nescio an conjicere liceat Μάσνην 
fluvium eundem esse cum Marsya /(uvio, sive illesit 
qui prope Celenas ex Aulucrene lacu oritur, sive 
ille qui juxta Harpasum fluv. e Caria in Meandrum 
influit e regione JVasli urbis, quz hodie est (v. For- 
biger. M, 341, 211). Mitto Marsyam Syriz fluv. 


HELLANICUS. Sturziana operum Hellanici dis- 
tinctio fragmentorumque distributio secundum 
ea quz ipse in Prolegomenis disputavi atque Prel- 
lerus in egregio De Hellanici scriptis libello expo- 
suit, hunc fere in modum mutanda est : 

I. ΦΟΡΩΝΙΣ βιόλ. β΄. In libro primo auctor 
post antiquissimas Argolidis fabulas tractavit stir- 
pem Agenoris; in altero Beli prosapiam, Linz I : 
Fr, 374 EX. ἐν Ἀργολιχοῖς), Phoronei filii, Pelasgus, 
Iasus , Agenor. Divisum inter eos imperium, Pe- 
lasgus 4rcadiam obtinet, Quare Prellerus ex eo- 
dem libro petita esse censet quz leguntur fr, 79 
(EX. ἐν τῷ Περὶ ᾿Αρχαδίας) de Cepheo Arcade, 
et fr. 6o de Mzenalo monte. Quibus adde fr. 77 de 
Arcade autochthone. (Possis hec etiam ad A4t- 
lantidem referre). — Fr. 1. (iv Φορωνίδι), de Pe- 
lasgorum migratione in Italiam, ex Dionys. H. 1, 
a8 (ἢ). — Fr. 29 (De Pelasgis in Thessalia ). Larissa 


(*) De hoc Dionysii loco Prellerus p. t6 : « Vides , ait, 
Hellanicum opponere Hellenes , h. e. genus Deucalionis , et. 
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2b Acrisio condita, nomen habet a Pelasgi filia. 
Fr. ἃ et g(Popov. «'). Cadmus, Agenoris f.; Sparti. 
— Fr. 8. Thebarum χτίσις ('EA. ἐν Βοιωτιχοῖς), --- 
« Eodem retuleris schol. Vatican. Ettr. Rhes. 28 : 
Ὁ δὲ Ἡσίοδος Εὐρώπης μέν φησιν αὐτὸν (sc. τὸν Xap- 
πήδονα), ὡς ᾿Ελλάνιχος. Quamquam malim cogitare 
de Hellanico chorizonte. » Pre//er. — Linxn 11. 
Beli stirps. Herculis historia : Fr. 4 (iv δευτέρῳ 
[δεκάτῳ codd.) boo.) Hercules Stephanephori pa- 
ter ex una Thespiadum. — Fr. 3. (β΄ op. ) Ar- 
chiam talitro necat. — Nemezum leonem debel- 
lat. Quo pertinet locus Stephani B. (v. Prolegg. 
p. xxxii not.) : Βεμβῖνα, χώμη τῆς Νεμέας. 'EA- 
λάνιχος δὲ Βέμόινον χαὶ πόλιν φησίν... Πανύασις 
(fr. 1 ed. Dübner. ) ἐν Ἡρακλείας πρώτη " « A£pua δὲ 
θήρειον Βεμδινήταο λέοντος xsÀ. » Cf. Müller. Dor. II, 
p. 472. — Fr. 4o. Hydra Lernza. lolaus. — 
Fr. 61. Stymphalides aves, — Fr. 98. Diomedis 
equz. Abderus. — Fr. 33, Amazones, — 97. Bo- 
ves Geryonis, — Fr. 39. Hylas. — Fr. 102. Her- 
culis e Malide apud Omphalen serva filius Aceles, 
qui in Lycia urbem condit, — Fr. 9o, de primo 
Hellanodicarum numero, peti potuit ex narra- 
tione de ludis Olymp. ab Hercule institutis, — 
Preterea Phoronidi diserte adscribitur fr. 5 de 
Hesiodo Orphei postero ; cui adde fr. 6 de Homero 
item ab Orpheo genus ducente. Mirum est hoc ex 
Phoronide afferri, quum de Homeridis in Atlan- 
tiade sermo fuisse dicatur. V. infra. 

JH. AEYKAAIONIA £2. β΄. Linen I: Fr. 15. 
(Atux. α΄) Prometheus. Deucalion. Cf. Apollodor.T, 
7, 3. — Fr. 16. Diluvium, Navigium ad Othryn in 
"Thessalia appellit. Deucalion et Pyrrha in Cyno 
deinde habitant, ubi nata Protogenia. ( Vulgo 
Deucalionem appulise narrant ad Parnassum, 
quem Hellanicus fr. 94 ab heroe indigena nomen 


Pelasgos, h. e. genus Phoronei ; nam Dencalion cum Helle- 
nibus suis Pelasgos ex Thessalia ejecit , quod narratur apud 
Dionys. A. R. 1, 17, que maximam partem ex eodem Hel- 
lanico fluxisse videntur : Πρῶτον μὲν γὰρ περὶ τὸ χαλούμε- 
vov vOv ᾿Αχαϊχὸν Ἄργος ᾧχησαν ( Pelasgi) αὐτόχθονες ὄντες, 
τὴν δὲ ἐπωνυμίαν ἔλαδον ἀπὸ τοῦ Πελασγοῦ βασιλέως, "Hv δὲ 
6 Πελασγὸς ἐκ Διὸς xai τῆς Νιόδης τῆς Φορωνέως, ᾧ πρώτῃ 
γυναιχὶ θνητῇ μίσγεται ὁ Ζεὺς xx. Deinde narratur de Pelas- 
gorum sedibus in Thessalia , deque dispersione eorum, qua 
alii in Cretam delati sint , alii in Cycladas insulas , alii He- 
stieotin propter Olympum et Ossam tenuerint, alii in Βαο- 
tíam, Pliocidem, Eubeeam transmigraverint, alii denique in 
Asia: oram, quz Hellesponto propinqua est , vicinasque in- 
sulas et Lesbum primam cum JEoelibus mixti coloniam 
duxerint. Quibus narratis sic pergitur : Τὸ δὲ πλεῖον αὐτοῖς 
μέρος διὰ τῆς μεσογείου τραπόμενοι πρὸς τοὺς £v Δωδώνῃ χα - 
τοιχοῦντας σφῶν συγγενεῖς x7). , quibuscum arctissime cole- 
rent quie modo laudata sunt de profectione in Ytaliam. Sed 
ita in universum adumbratis originibus earum regionum , 
qui a. Pelasgis antiquitus. incolebantur, singularum fabu- 
lau secutam esse suspieor. » 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


habere refert. ) — Fr. 88. De priscorum hominum 
longevitate. — Fr. 17. (Atux. α΄) Erysichthon, 
Myrmidonis f. (ex Pisidice JEoli f., Deucalioni« 
neptide). — Porro ex Deucalionea prosapia civi- 
tatum plurimarum repetebantur origines. Memo- 
rantur Thessali urbes : Z/egonium fr. 21 ( Δευχ. 
a'); Misgomena fr. 24 (A. α΄); Phermia fr. 25 
(Δευκ. α΄), ἀπὸ Φημίου τοῦ Ἄμπυχος (Ampyx vel 
Ampyces f. Peliz , Salmonei, JEoli , Deucalionis |. 
Ampyx pater est Mopsi (Pausan. V, 17, 10). 4 
Mopso, opinor, genus duxerit Aspendus, qui 
fr. 20 (Atux. α΄) Aspendum in Pamphylia condi- 
disse dicitur, — Fr. 23 (A. α΄) Laceria, Magnesiz 
urbs, — Fr. 22 (A. α΄) Calliarus, ἀπὸ Καλλιάρο 
OEdodoci et Laonomes f.; fr. 19 (Δ. α΄) AIpones 
fr. 106 OEanthe, quz tres sunt Locridis urbes. — 
Fr. 18 (A. α΄) Agathia in Phocide. — E xm»o 
skcuxpo : Fr. 47 et 13 (A. f), Baeotizm urbs 
Salmos vel Salmon , aliis 4imon vel O£mon {ἀπὸ 
Ὀλμοῦ τοῦ Σισύφου St. B. s. v.)]. — Fr. 26 (Δ. β΄), 
Midzum in Phrygia. — Ad Deucalioniam pertinent 
etiam quie de tetrarchia Thessalica éx τῶν Θεττα- 
λικῶν 'EX. citantur fr. 28; et probabiliter schol, 
in Aristid. Panath. p. 83 ed. Frommel, : Kai γὰρ Ao 
ριεῖς ὄντες (οἱ Λαχεδαιμόνιοι), Πελοποννήσιοι ὕστερον 
γεγόνασι, ὡς Ἑλλάνικος λέγει καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν 
ἱστορικῶν. A Deucalionis progenie etiam JEtoliz ci- 
vitates insigniores conditze esse dicuntur (v. Apol- 
lod. I, 7, 6). Quare Deucalioniam respexerit 
Strabo (fr. 111), carpens Hellanicum quod Ma- 
cyniam et Molycriam Jtoliz urbes, post Heracli- 
darum reditum demum conditas, ἐν ταῖς ἀρχαίαις 
recenseat; contra vero O/enum et Pylenen urbes, 
dudum ab tolis dirutas, ita memoret, quasi ste- 
terint adhuc. — Ab urbium originibus revertamur 
ad fabulas nobiliores, De Pelice et INelei historia 
Hellanicus citatur in Epimer. liom. ap. Cramer. 
An. I, p. 344 : Ἑλλάνιχος δέ" « Καὶ τὸν (τὸν piv?) 
Πελίαν ὠνομάζετο (ὠνόμαζεν ἢ ὠνόμαζον ? ), ἐπεὶ ἐπε- 
λιώθη αὐτῷ ἡ ὄψις λαχτισθέντι ὑπὸ τοῦ ἵππου (*). — 

(5) Preller. 1.}. p. 9 scribit : xai Πελίαν ὠνόμαζεν αὐτόν. 
Schneidewin. Conject. crit. p. 99 (a Prellero p. 14 citatus) 
xai τὸν Π. ὠνόμαζον, adeo ut τὸν sit ionice dictum pro 
τοῦτον. Nescio an μὲν post τὸν supplendum sit, adeo ut in 
media enuntiatione excerptor substiterit, pergendumqne 
fuisset : τὸν δὲ Νηλέα ἐκάλεσεν etc. Cf. Apollodor. 1, 9,8: 
Ὁ δὲ ὑποφορδὸς ἀμφοτέρους τοὺς παῖδας ἀνελόμενος ἔθρεψε, 
xai τὸν μὲν πελιωθέντα Πελίαν ἐχάλεσε, τὸν δὲ ἕτερον Νηλέα. 
Schol. ll. x, 334 : Τυρὼ γὰρ ἡ Σαλμωνέως γεννήσασα δύο 
παῖδας ἐκ Ποσειδῶνος, παρὰ τοῖς ᾿Ενιπέως τοῦ ποταμοῦ £si- 
θροις χατέλιπε. Τὸν μὲν οὖν ἕτερον χύων, ἀφαιρεθέντων αὐτῆς 
τῶν πόνων (|. γόνων; τέκνων Did.), παρέχουσα ϑυλὴν ἔθρεψε" 
τὸν δὲ ἕτερον ἵππος χατὰ τὸ μέτωπον ἐπάτησεν. Ἐπελθόντες 
οὖν οἱ ἱπποφορθοὶ ἀνελόμενοί τε τὰ παιδία ἔτρεφον, xal ὠνό- 
μᾶσαν τὸν μὲν, ἐπεὶ ἐχ συνδρομῆς αἵματος ἐπελιώθη, Πε- 
λίαν, τὸν δ᾽ ἕτερον, ἐπεὶ χύων κατηλέησεν, Νηλέα. Quae ρ»ο- 
babiliter ex Hellanico derivata. 


IN VOLUMINE I. 


'"r. 64, de Neleo ex Iolco in Messeniam migrante | 


oique Pylum condente. (Cf. fr. 10, genealogia 
Deuxcalione ad Codrum; qui locus ex Atthide pe- 
itus est, ) — Sequuntur Argonautica : Fr. 88, de 
Xelles obitu, — Fr. 87,de aureo vellere. — Fr. 32, 
le origine Iasonis. — Fr. 35, de Aphetis (v. Apol- 
odor. I, 9, 19). — Fr. 38, de Phineo Agenorida, 
^aphlagonis rege (*). — Fr. 34, de Iasone apud 
Zorinthios (cf. fr. 3o, de Iasonis et Medez filio 
Polyxeno, V. infra τὰ Περσικά). — Mentio Dacty- 
iorum Idzorum ap. schol. Apoll. I, 1129 (v. Phe- 
recyd. fr. 7) num ad Argonautica referenda sit, 
ut Prellerus putat, an ad Troica, parum liquet. 
HI. ATAANTIAXZ ἐν fi. β΄. — Fr. 56 (*EXA. 
ἐν a! Ἂ τλαντιχῶν), Atlantides septem. Quarum natu 
maxima A(cyone , mater /Ethusee ( Apoll, III, το, 
1, 2), a qua stirpem Homeri et Hesiodi deducunt 
Charax (fr. 20, tom. I1I, p.640) et Agon Hom. Adde 
Suidam v. Ἡσίοδος, qui Hesiodum et Homerum 
ἀπὸ τοῦ Ἄτλαντος κατάγεσθαι refert. Cum his co- 
hzret fr. 55 : Ἑλλάνιχος ἐν τῇ ᾿ἈΑτλαντιάδι ἀπὸ τοῦ 
ποιητοῦ φησὶν ὠνομάσθαι τοὺς Ὁμηρίδας (cf. Welck. 
Ογεΐ. p. 148). (**) Idem Hellanicus fr, 6 Hesio- 
dum ab Orpheo (qui in stemmate Characis quin- 
tus est ab JEthusa) genus ducere dixisse fertur ἐν 
«οορωνέδι, Quo loco totum genealogiarum opus a 
prima ejus parte designari puto nomine Phoronidis, 
dum nostro loco accuratius ad suum titulum res 
narrata revocatur, — Ab Alcyone descendit etiam 
Amphion, maritus Niobes, de cujus liberis agitur 
in fr. 54 (ἐν τῇ Ἀτλαντιάδι), Eodem igitur perti- 
nent, quz ex subsequente Thebarum historia me- 
morantur fr, 12 et 11 de OEdipi filiis, deque bellis 
Thebanis, — Steropes Atlantidis filius fuit OEno- 
maus, pater Hippodamiz, de cujus e Pelope libe- 
ris est fragm. 42. — E Taygete genus ducit Tyn- 
dareus, maritus Λήδας τῆς Καλυδωνίας (fr. 86), 
qua mater est Helenz. Hanc a Theseo raptam esse 
narratur fr. 74; quanquam hoc fragmentum ita 
est comparatum , ut Atthidi potius sit vindican- 
dum, Ceterum Helena ducit ad Trojanas fabulas. 
Transierit igitur genealogus ad Electram Atlanti- 
dem, Ejus e Jove liberi sint Dardanus, Iasion, 
Harmonia , de quibus agitur in fr, 58 et 129. Po- 
steriore loco laudatur ᾿Ἑλλάνιχος dv α' Τρωιχῶν. 
Hzc non diversa esse a libris duobus Atlantiadis, 
cujus libro primo jam ad Electrz stirpem auctor 


(*) Hoc fragmentum ad Persica refert Prellerus p. 32. 
Si genealogiaim spectes , ad Phioronidem revocare possis, 

(**) Aliter. Prellerus p. 18 : « Apollodorus, ait, nomi- 
nato Mercurio, Maj Atlantidis filio , fabulam Mercurii il- 
lustrat ex hymno Homeri ; quod si ab Hellanico quoque si« 
wiliter factum esse statuas , idoneum locum nactus eris, 
vbi de Homeridarum gente disputari potuit. » 


6it 
transierit, quam prz ceteris persecutus sit, statui 
in Prolegomenis. Prellerus Troica ab Atlantiade 
distinguit, nescio an recte, Utut est, pertinent 
huc : fr. 130 (α΄ Τρωικ.), de Batea, Dardani uxore. 
Hzc filia erat Teucri (Apollod. III, 12, 1,5; 
Mnaseas ap. St. B. v. Δάρδανος; Arrian, ap. Eu- 
stath. ad Hom. p. 351, 3o). Nepos Dardani fuit 
Tros, de cujus filiis adde locum in fragm. omis- 
sum ap. schol, Il. o, 332, ubi ad verba Homeri; 
"Teube δ᾽ αὖ τρεῖς παῖδες ἀμύμονες ἐξεγένοντο, Ἶλός 
7' Ἀσσαραχός τε xat ἀντίθεος Γανυμήδης, scholiasta 
notat : Τρωὸς xxi. Καλλιρρόης τῆς Σχαμάνδρου,, ὡς 
Ἑλλάνιχος. Pergit poeta v. 236 : Ἶλος δ᾽ αὖ τέ- 
x£0' υἱὸν ἀμύμονα Λαομέδοντα. Ad hzc scholia duo 
Victoriana; quorum alterum : Ἐξ Εὐρυδίχης τῆς 
᾿Αδράστου (sic etiam Apollodor.); alterum : Ἔχ Ba- 
τείας τῆς Τεύχρου, ὡς 'EXAdvixoc. At non potuit hoc 
Hellanicus dicere. Diversa scholiasta confundit, — 
Fr. 136 et 138, de Laodamante in Neptunum et 
Apollinem , deinde in Herculem ingrato; de Troja 
ab Hercule capto, — Fr. 137. 142. 140, de Priamo 
Strymás filio , fratre Tithoni , cui Hemera peperit 
Memnonem, — Fr. 139, oraculum, quo Trojani 
a mari abstinere jubentur. — Hzc omnia legeban- 
tur in libro priore; cui insertum vel adjectum fue- 
rit caput, quod 'A cv x(óocnomine indigitat Mar- 
cellinus (fr. 14). Praeclare hoc eruit Prellerus 
p- 19. « Apollodorus (HII, 12, 6), ait, his (sc. 
rebus Troicis usque ad initia belli Trojani) narra- 
tis, transgreditur ad genus /Eaci atque Pelei, 
quam sectionem prafatur sic : Ὁ δὲ Ἀσωπὸς ποτα-- 
μὸς Ὦχκεανοῦ xai Τήθυος xA. , unde colligas quid 
sibi velit 4 'Aconíc Hellanici, quam laudat Mar- 
cellinus in Vit. Thuc. S 4, p. 313 Poppo : Magtv- 
ρεῖ τούτοις xai "EXAdvtxog ἐν τῇ ἐπιγραφομένῃ Ἀσω- 
πίδι. Erat pars Troicorum, qua /Eaci prosapia re- 
censebatur, adjunctis fabulis de Peleo, Thetide, 
Achille, Patroclo. Quo spectant quz leguntur ap. 
St. B. v. Θεστίδειον (fr. 100), ap. schol. 1l. gu, 1 
(fr. 37) de Patrocli fuga ad Peleum (coll, Apol- 
lodor. II, 13, 8); apud schol. Il. o, 336 de ma- 
tre Ajacis (Ὁμοίως τῷ ποιητῇ xol Ἑλλάνιχος τὴν 
᾿Εριώπην μητέρα Αἴαντός φησι). Restat locus apud 
Harpocrat. v. Κριθώτη (fr. 131): μία πόλις τῶν ἐν 
Χερσονήσῳ,, καθά φησιν "EXAdvixog ἐν a' Τρωιχῶν, 
quz ex parte repetuntur a Marcell. 1.1. : Μυλτιά- 
Unc , ὃς ᾧκισε Χερρόνησον" μαρτυρεῖ τούτοις xal *EX- 
λάνιχος ἐν τῇ ἐπιγραφομένῃ Ἀσωπίδι, coll. Suida v. 
Κριθώτη,, πόλις τῶν ἐν Χερρονήσῳ, χατοικισθεῖσα ὑπὸ 
᾿Αθηναίων τῶν μετὰ Μιλτιάδῃ xi. παραγενομένων. » 
— Ernmno II : Fr. 132 (β' To.), de Achille, — 
Fr. 31, de Cycno ab Achille interfecto. — F. 126 
( ' Tg.), deCorytho, Helenz amatore. — Fr. 125 
memoratur Cabassus, Lyeiz urbs ( ex quaoriundus 
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evat Othryoneus, cui Cassandram Priamus despon- 1 opus scriptum esse, ut Prellerus putat, nemo te— 


derat, Hom. Il. v, 363). — Fr. 146, de Penthe- 
silea. -— Fr. 135, de Apolline Dymbrzo (in cujus 
templo Achilles occisus). — Fr. 127 ('goix.), de 
Troje expugnatione, fugaque /Enee; de Ascanio 
regnum Troje recuperante; quam narrationem 
respicit Strabo XIII, p. 602 (fr. 145). De die quo 
Troja expugnata sit cf. fr. 144. 146 ex libro De 
Junonis sacerdotibus, — His adde nomina loco- 
rum : fr. 133 (8' Teo.) Agamea, Troadis pro- 
montorium; fr. 124 Azeotz, gens Troadis ('EXX. 
ἐν τοῖς Περὶ Λυδίαν); fr. 128 ( Tpttx.) , Phoetize, 
Acarnaniz oppidum. Hujus meminerit Hellanicus 
in historia de Ulysse in patriam reduce. Troica 
etiam Straboni obversabantur (fr. 108 ), ubi dicit : 
Οὐδ᾽ *EXAdvixoc Ὁμηριχὸς, Δουλίχιον τὴν Κεφαλλη- 
νίαν λέγων. — Ad reditum Menelai refero quz in 
fragmentis omissa leguntur ap. schol. Odyss, ὃ, 
238 : Ὁ Θῶνος βασιλεὺς ἦν τοῦ Κανώβου καὶ τοῦ 
Ἡρακλείου στόματος, ὃς πρὶν μὲν ἰδεῖν “Ελένην ἐφιλο- 
τιμεῖτο Μενέλαον" ἰδὼν δὲ αὐτὴν ἐπιχειρεῖ βιάζεσθαι. 
Ὃ γνοὺς Μενέλαος ἀναιρεῖ αὐτόν" ὅθεν ἡ πόλις Θῶνος 
ὠνόμασται, ὡς ἱστορεῖ “Ελλάνιχος. — Ad ea que 
Agamemnonis reditum secuta sunt, pertinere vi- 
detur fr. 82. de Orestis judicio, et fr. 43 de Ele- 
ctrz et Pyladis filiis Strophio et Medonte. 

IV. ATOIE &(. δ΄, — Lise 1 (usque ad 
tempus migrationis Ionic) : Fr. 77, Athenienses 
αὐτόχθονες. --- Fr. 62 , Ogyges. — Fr. 69 (a' Ax0.), 
primum in Areopago judicium. — Fr. 65 (α΄ Ἀτθ.), 
Erichthonius Panathenza instituit. — Fr. 66 (' 
"A10.), Erechtheus Phorbantem occidit. — Fr. 73, 
Theseus Minotaurum occidit, — Fr. 76, idem 


Isthmia instituit; Amazonem rapit. — Fr. 84, 
Amazonum in Atticam expeditio. — Fr. 74, The. 
seus Helenam rapit. — Fr. 75, Acamas et Demo- 


phon /Ethram repetentes. — ( Fr. 82, de Oreste in 
Arcopago judicium. Priora in Areopago judicia 
recensentur.) — Fortasse ex Atthide fluxit etiam 
fr. 64, de Neleo Pyli conditore, Certius huc perti- 
net fr. 10, de Codri majoribus inde ab Deucalione. 
— Fr. 63, Neleus, Codri f, Erythras in Ionia 
condit. — Fr. 95 : Κάδμιοι, of Πριηνεῖς, ὡς Ἑλ- 
λάνιχος, Scilicet pars eorum, qui Prienen condi- 
derunt, a Cadmeis Thebanis oriundi erant (*). — 
Fr. 67, Helotes post Helos captum a Lacedzemo- 
niis servituti addicti, ὡς... "EX. ἐν τῇ πρώτῃ sc. "Av- 
Οίδος, ut puto. Nam, si recte numerus libri habet, 
ad sacerdotes Junonis locus hic referri non potest. 
Porro singulare de rebus Laconicis a Hellanico 


(*) « Quos Cadmeos ex Gephyreis fuisse suspicor, qui 
relicta Baotia in Atticam olim se transtulerant. V. Deme- 
ter u. Persephone p. 392 sqq. » PRELLER. 


statur, neque probabile est : nam quod Ephorus 
dicit Lycurgi omnino non meminisse Hellanicum, 
id fieri vix potuit, si data opera Lacedzezrnoniorum 
historiam tractasset. Contra vero Doriensium in 
Atticam invasio aptam prebebat occasionem, 
qua Eurystheus et Procles tamquam reipublice 
Spartange conditores commemorarentur ( fr. 91 ). 
Et fortasse sec. Hellanicum jam Eurystheus Helos 
urbem cepit, quz vulgo a successoribusejus Soo vel 
Agide expugnata esse dicitur. Quamquam etiam οἱ 
θῆτες Atheniensium vel alia res opportunitatem 
mentionis Helotuim suppeditare poterant, — Li- 
nxR II pre ceteris origines sacrorum et pagorum 
Atticorum gentiumque cum his conjunctarum ex- 
posuisse videtur, — Fr. 4 (8 Ax0.), stephanephori 
heroum, — Fr. 79, Colenus Diane Col:znidis fa- 
num condidit, — Fr. 7o (8 "Ac8.), hierophantarum 
genus, — Fr, 71, Munychia a Munycho rege no- 
men habet, — Fr. 68 (8 Ἀτθ.), Hippothoon tribüs 
eponymus. — E Linno ΤΈΛΤΙΟ nihil servatum. — 
Lisrn QUARTUS , à Medicis fortasse temporibus ini- 
tio sumpto, usque ad finem belli Peloponnesiaci, 
vel certe usque ad annum 406 pertinebat. Huncce 
librum innuit Thucydides I, 97, ubi res inter Me- 
dica bella et bellum Pelop. interjectas ab Hellanico 
recenseri ait βραχέως τε χαὶ τοῖς χρόνοις οὖχ ἀχριβῶς. 
— Fr. 72 (2 Ἀτθ.), Πηγαί, τόπος ἐν Μεγάροις (*). 
— Fr. 78, Andocides stirpem ducit ( materno ge- 
nere?) a Nausicaa et Telemacho, itemque ( paterno 
gcnere?) a Mercurio (**). Stemmatis pars fuerit 
fr. 141, ubi Perseptolis, Nausicae et Telemachi 
f., memoratur. Ceterum hzc exposita fuisse puta 
ad an. 415, quo loco de Hermocopidis sermo 
erat. — Fr. 8o, de servis, qui ad Arginusas (an. 
406) cum Athen, pugnaverant, manumissis, et 
eodem civitatis jure, quo Platzenses fruebantur, 
donatis, H:c narravit Hellanicus διεξιὼν τὰ ἐπὶ 
᾿Ἀντιγένους (arch. Ol. 93, 2). Adde schol. Arist. 
Ran. 720 : Τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Αντιγένους “Ελλά- 
vixóc (sic em. Bentleyus pro ἀλλὰ vixi) φησι χρυ- 
σοῦν νόμισμα χοπῆναι" xal Φιλόχορος (fr. 120] 
ὁμοίως, τὸ ἐκ τῶν χρυσῶν Νιχῶν. 

AEXBIAKA (Αἰολικά), |X. β΄. — De hisau- 
diamus Prellerum (p. 28) : « Antiquissima Lesbi 


(*) « Pegarum, portus Megarici, frequens mentio fiebat 
in illis expeditionibus, quibus Pericles juvenis praefectus 
erat ; inde enim et ad Peloponnesum circumnavigandani 
profectus est et in expeditione adversus Sicyonios. V. Thuc. 
1, 103. 107. 111. t15. IV, 21 ; Plutarch. Pericl. 1. » Prir- 
LER. p. 27. 

(**) « Erat Andocides ex Cerycibus, qui a Mercurio de- 
rivabantur; quem quod simul repetebat ἃ Telemacho, id 
videtur proprium familia Andocidez stemma fuisse. » 
PRELLER. 


IN VOLUMINE I. 


colonia Pelasgorum erat, qui Macare duce post- 
quam e Grecia in Asiam trajecerant, quum alias ex 
vicinis Hellesponto insulas tum Lesbum occupa- 
verunt ; v. Dionys. I, 18, quem verisimile est in 
his sequi Hellanicum. Ex Lesbo deinde in Chium 
insuiam , Samum, Cón, Rhodum colonos missos 
esse perhibet Diodorus V, 81; quo referendum 
videtur fragmentum 112, ubi citatur 'EA. ἐν 
τῷ Περὶ Χίου χτίσεως. Cf. fr. 113, quo loco 
narratur de colonis Lesbo puta navigantibus at- 
que ad Tenedum et Lemnum appellentibus, ubi 
pars eorum manebat ; 'Toózoi (i. e. primis Lemni 
incolis , qui Sinties appellabantur propter fabri- 
cam armorum atque telorum πρὸς τὸ σίνεσθαι τοὺς 
πλησίον ) συνῴχισαν ἑαυτοὺς ἀναμὶξ ὡς ἦλθον αὐτόθι 
χαὶ χατέλιπον ναῦς πέντε, scilicet quum pergebant 
in insulam Chium, Si de Rhodi etiam atque Coi 
originibus proditum erat, adjunxeris que de bis 
exstant fr. 107 et 103. Sed alteram deinde colo- 
niam Lesbus accepit post Troica, ubi ducibus Ti- 
sameno, Penth!lo, aliis /Eoles primam illam in- 
sulam, deinde /Eolidem quz inde nominabatur 
petebant; de qua re Hellanicus laudatur fr. 114: 
Περὶ δὲ τῆς ᾿Ορέστου εἰς τὴν Αἰολίδα ἀποιχίας 'EXA, ἐν 
τῷ πρώτῳ Αἰολικῶν δεδήλωχεν, et ibid. : 'à δὲ περὶ 
τῆς ἀποικίας Λέσβου 'EXA. ὃ Λέσθιος ἱστορεῖ ἐν o' 
Αἰολιχῶν, unde patet /Eolica et Lesbica eoderm vo- 
lumine exposita fuisse, Mirum quod narrabat Ore- 
stem ipsum pervenisse Lesbum, contra quam tra- 
dunt ceteri, » — Libro primo adscribitur fr, 117, 
de Lesbi loco, quem Ma23ott; dicebant; fr. 118, 
de Tragasis in Troade; libro secundo fr. 119 et 120, 
de Nape, Lesbi loco. Adde fr, 121, de Metao opp. 
Lesbico; fr. 116 et 134, de Asso et Gargaris opp.; 
fr. 115, de Pitana , quam a Pelasgis subactam Ery- 
thirzei in libertatem vindicarunt., 

HEPXIKA, βιδλ. β΄, — Linn. I (Assyriorum 
et Medorum historia ) : Fr. 160 et 159 (a' Περσ.), 
Perses, Persei f,, Cephei ex Andromeda nepos, 
a Chaldzis e Cephenia ejectus in Artza (ἐς τὰ 'Ap- 
ταῖα) transit. — Fr. 163 et 169, de Atossa re- 
gina, — Fr. 158 (α΄ Περσ.), Sardanapalli duo. — 
Fr. 3o. Pro Medo, Medez et JEgei f., quem Medis 
(olim Ariis) nomen dedisse perhibent, Hellanicus 
habet Polyxenum , Medez et Iasonis f. — Fr. 168, 
Arie et Ariorum mentio. — Linrn II : Fr. 164, 
Cambyses frater Marphii et Memphidis. — Fr. 167, 
Daphernes (unus ex septem, qui Pseudosmerdin 
interfecerunt). — Fr. 166, Darii filii undecim ("). 


(*) Fragmenta 1654, 167 et 166 petita suntex schol. /Esch. 
Vers. v. 775, 778, 779. Veri simillimum est, quod Prel- 
lerus monet, ex eodem fonte fluxisse quae ap. eundem scliol. 
ad v. 771 leguntur de ratione qua ad regnum Darius per- 
venerit, « Quae narratio , Prellerus p. 33 ail, discrepat ab 
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— Fr. 161 (β΄ Περσ.), Tyrediza in Thracia (ex 
hist, expeditionis Xerxis , ut ap. Herod, VII, 25). 
— Fr, 162 (β΄ Περσ.}), Strepsa, Thracize urbs. — 
Fr. 81, Naxii navibus sex contra Persas Gracis 
auxiliantur. — Adde fr, 165 , ubi Ctesias Hellani- 
cum notasse dicitur, quod ignorasset legem Persa- 
rum, ex qua cremare mortuos nefas est, 
IEPEIAI ἭΡΑΣ, βιδλ. γ᾽. Ligen. D : Fr. 44 
{Ἱερ. α΄). Sipylus urbs Phrygim (ex Tantali 
historia). De fonte quodam ad Magnesiam prope 
Sipylum v. fr. 125. — Fr. 46 (Ἵερ. α΄), Cer- 
cyra Asopis, a qua insula vocitata, mater Phza- 
cis. — Fr. 45 (Ἵερ. α΄), Macedo, JEoli f., a quo 
Macedones. — Fr. 51 et 53, 4/cyones sacerdotis 
( qua erat filia Stheneli sororque Eurysthei) anno 
vicesimo sexto, tertia generatione ante Troica, 
Siculi ex Italia in Sicaniam transeunt. [ Que or- 
dinis chronologici causa hic interposui; Hellani- 
cus de his in secundo libro dixisse fertur, eo haud 
dubie loco ubi de Grecorum coloniis in Siciliam 
deductis sermonem fecit. ] — [ Alcyonz succedit 
Admeta, filia Eurysthei. Syncellus p. 172 : Ἀδμήτη, 
θυγάτηρ Εὐρυσθέως, iv Ἄργει ἱεράτευσεν ἔτη λη΄ 
(1. νη΄). Αἴ ἀπὸ ταύτης τὴν ἱερωσύνην διαδεξάμεναι 
Φαλίδες καλοῦνται. — Fr. 47. (Ἵερ, α΄), Νίδαρα 
in Megaride a Niso, Pandionis filio, conditur, — 
[ 4dmetee sacerdotis anno. 58, qui postremus erat 
hujus sacerdotis, apotheosis Herculis, sec, Marm. 
Farnes., ubi : ΓΉρας ᾿Αργείας ἱέρεια "AGudra , Eüpu- 
σθέως καὶ ᾿λδμάτας τᾶς Ἀμφιδάμαντος ἔτη νη΄ 1(*). — 


illa qua& legitur apud Herodotum et Clesiam, habetque 
eam formam , ut fando magis quam certa cognitionis fide ad 
auctorem pervenisse eam, neque post Herodotum atque 
Ctesiam ad illum modum fingi potuisse affirmes. Camby- 
sem dicit in Egyptum proficiscentem duobus magis adini- 
nistrationem regni mandasse, consilio simul ex nobilibus ad 
regnum parlticipandum formato; certe tale quid subesse 
videtur illis, ἐπειδὴ ot Πέρσαι πάντα τῇ βουλῇ διεπράττοντο, 
idemque consilium habes apud /Eschylum in Persis. Magos 
illos appellat Artaphernem el Darium, quae nomina ne con- 
fusione orta putemus , facit quod additur, hunc. Darium 
alium fuisse atque eum qui regnum postea adeptus sit; 
unde patet auctorem de veris nominibus nondum comper.- 
tum habuisse. Magos illos post mortem Cambysis ab ce- 
teris de regno dejectos esse. Jam plurimos regnum ultro 
detrectasse ; sibi magis placere ad suum arbitrium vivere. 
Artaphernem vero, vel potius Daphernem quem Hellanicus 
appellabat , atque Darium certamen equestre iniisse , pacto 
ut cujus equus, ubi ad metam ventum esset , primum hin- 
niret , ei regnum oblingeret. Jam Dario cum equisone suo 
callide convenisse ut. tunicam ad genitalia equae feminze 
affricaret, eamque fatali illo momento ad. nares equi ad- 
moveret. Ita. factum esse ut. Darius regno potiretur. Aliis 
aliter rem narrari. » 

(*) Oper: pretium est dispicere, num de ratione chrono- 
logica celeberrimi hujus sacerdotum catalogi probabiliter 
aliquid statui queat. — Pertinuisse librum primum usque ad 
annum postremum Admetze, quo ad divos Hercules abiit , 
secundum vero librum initium fecisse a PAalidibus sacet- 
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dionis f., et Megareum Onchestium. — Fr. 143 
et 144, Callisto sacerdote, Thargelionis mensis die 
duodecimo Troja capta est, Demophontis regis 
Athen. anno primo, — Fr. 73, /Eneas ex Mo- 
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lossorum terra cum Ulysse in Italiam profectum 
Romam condit. — Fr. 49 (Ἵερ. β΄), Chzeronea 2 
Charone, Apollinis et Therüs f., conditur (Stem- 
ma: Hercules, Antiochus, Phylas. Thero. Chz. 
ron. V. Pausan. I, 5, ἃ. 11, 4, 3. IX, 40,3, 


dotibus, tam est rei consentaneum, ut pro certo ponere haud 
dubites. Porro liquet finem libri primi atque initium libri se- 
cundi in iis versari temporibus, quibus apud Atticos regnavit 
Ageus : nam Nisiam a Niso /Egei fratre conditam Hellanicus 
primo libro , eundem vero Nisum a Minoe occisum esse jam 
notavit libro secundo. In isto autem bello Minos post capta 
Megara etiam Athenienses eo adegil, ut notum illud tribu- 
tum humanum solverent. Quod quum nono anno post ex 
pacto renovandum esset , tum Theseus quoque in Cretam 
missus est ( Diodor, IV , 61, 4, coll. Apollod. IH, 15), qui 
necato Minotauro, in Atticam revertens velo atro mortem 
attulit /Egeo pareuti. Hinc igitur colligimus bellum Minois 
ponendum esse novem vel decem annis ante necem Agei. 
Hujus vero successores Theseus et deinde Menestheus in 
chronol. Att. regnant annis 53 (v. Euseb.). Demophontis 
autem anno primo capta est Troja , teste Hellanico. Itaque 
ab Ilii excidio usque ad bellum Minois anni fere sunt 63. 
Qui quidem numerus annorum quum cyclum involvat , 
ideoque aptissimus sit ad disterminandas epochas nobiliores : 
vix erraverim si Sacerdotum libri secundi vel Phalidum 
initium cum anno 63 ante Troj. excidium componendum 
esse statuam. Quodsi Clemens in Strom. I, p. 139 Sylb. 
dicit : Ἐντεῦθεν (sc. ἀπὸ τῆς Ἣ ρχαχλέους ἀποθεώσεως) ἐπὶ 
τὴν Κάστορος xai Πολυδεύχους ἀποθέωσιν, ἔτη πεντήχοντα 
τρία. Ἐνταῦθά mou xal ἡ Ἰλίου χατάληψις " id ipsum ad 
nostrum computum facile licet revocare. Videlicet anni 
isti 53 non ad annum excidii sed ad initium belli Trojani 
numerandi erant. Qua quidem terminorum confusione nihil 
frequentius est. — Jam videamus de //ypermnestra sive 
de prima sacerdote Danaide. Eusebins Arm. sacerdotium 
ejus memorat ad an. Abraham. 582 (i. e. 1634 a. Chr. ), 
qui in Canone Euseb. est Danai annus 39 : Apud Argos 
sacerdotio functa est Danai filia ("Ev "Apyet ἱεράτευσεν 
Ὑπερμνήστρα Δαναοῦ, Syncell. p. 125, B). Hieronymus 
(ed. Amstel. an. 1651) idem notat ad an. Abr. 851 sive 
1635 a. Chr. Ab hoc autem initio usque ad Troje excidium 
(1635—1184 inclus. ; vel, si mavis : 1634—1183) anni la- 
buntur 252, sive 4X63 : adeo ut sacerdotum anni inde ab 
Hypermnestra usque ad finem Admeto sint 189 sive 3X 63. 
Auctor vero ex quo Hypermnestra epocliam Eusebius appo- 
suit, aperte ita regum Argivorum tempora adornaverat , 
ut Hypermnestree sacerdotii initium etiam Danai regis esset 
annus primus. Nam pulsis Inachidis quum novus rerum ordo 
Danai imperio inducerelur, nemo erit qui Eusebii Canoni 
innitens contenderit sacerdotium Junonis nihilominus etiam 
sub Danai regno per 39 annos penes Inachidas fuisse, vel toti- 
dem annis Junonem sacerdotibus caruisse. Igitur auctor Eu- 
sebii inde a Danao usque ad excidium Trojanum computa- 
vit annos 252, eosque procul dubio ita distribuit ut Danaidie 
regibus annos 126, totidemque successoribus eorum assi- 
gnaret, Nam quum Eusebius lib. I, p. 131, laterculum exhi- 
beat, in quo a Danaidarum fine usque ad Troja excidium 
numerantur anni 126 ( modo Eurystheo pro 45 annis tribuas 
annos 43 , uti est in Canone), facili conjectura est liaec ex 
ipso illo chronologo fluxisse, ex quo in Canone notatur sa- 
cerdotium Hypermnestra,, — Restat /o Callitliyia , quae 
prima erat ex Inachidarum gente sacerdos. De hac Hiero- 
nymus ad an. Abr. 376 sive 1640 a. C., qui Hieronymo est 
primus Criasi regis, ita habet : In Argis prima sacerdotio 
functa est Callithyia Piranthi filia. (1n Eusebio Armenio 


baec omissa sunt. ) Secundum hec inter Callithyiam et Hy- 
permnestram intercedunt anni 206 ( 1640—1434). Nos vero 
jure quodam poslulamus ut hoc quoque spatium, sicuti 
posteriora, certo quodam cyclorum numero determinatum 
fuerit, adeo ut pro annis 205 exputentur aut anmi 189 

— 206— 17 ) aut 252 ( — 206-46). Ac revera Eusebii an- 
ctorem Inachidis sacerdotibus tribuisse annos 252, adeo ut 
Inachid: et Danaidae et Perside usque ad. Phalides sacer- 
dotia gesserint per annos 441 (252-189 sive per annos 
7X63 sive per unum cyclum maximum , haud diflicile ext 
demonstratu : modo teneas qu:e de diversis rationibus, qui- 
bus Argivorum tempora chronologi adornaverint, in fragm. 
Cliron. exposui. Paucis dicam quae ad nostram rem proxi- 
me pertinent. Nimirum duo maxime computi antiquiores di- 
stinguendi sunt hunc in modum : 


Comp. 4. Comp. B. 
Inachidee an. 44t |, 78} 
Danaidae 1204957. 1894 907 
Persidae et Pelopidae 
usque ad exc. Troj. 126 126 
A Tr. exc. ad reditum 
Heraclidarum 63 63 
756 756 


His respondent alleri duo computi recentiores, in quibus 
pro 63 annis usque ad red. Her. numerantur anni 80, sive 
63-]-17, deinde vero vel Inachidis vel Danaidis detrahun- 
tur anni 17, adeo ut summa annorum haud mutetur : 


Comp. 4. Comp. B. 
Inachidze 424 (4441—17) 378 
Danaidze 126 162 (189—17) 
Ῥεγβί efc. 126 126 
A'froj.ad red. H. | 80( 63-]-17) — 80( 634-17) 
756 756 


Ex his computus B est in Canone Eusebii , qui Danaidis tri- 
buit annos 162. Computus A vindicandus auctori ex quo 
Hypermnestrae epocham Eusebius enotavit. Hunc enim in 
Danaidarum et Persidarum etc. temporibus cyclos veteres 
non mutasse supra vidimus. Igitur Inachidis pro 441 annis 
dederit annos 424, quae annorum summa computum B su- 
perat annis 46 ( 424-378 ). Illos ipsos vero annos 46 si Eu- 
sebii annis 206 addideris, intervallum inter Callithyize et 
Hypermnestra: sacerdotia nanciscimur annorum 232, uti 
res postulat. Recte igilur Eusebius Callithyiam adscripserit 
ad primum annum Criasi regis, quatenus ad hunc etiam in 
auctore suo eam positam reperire potuit; sed quum aliam 
chronologiam ipse, aliam ille de Inachidis sequeretur, non 
potuit simul etiam temporum intervalla observare. Quodsi 
vero hoc potius duxisset, multo eliam absurdius egisset. 
Nam ponenda tum Callithyia: epocha erat in N.. 330, adeo 
ut sacerdos illa creata esset. 46 annis ante obitum Argi, 
qui acus erat Callithyiae. — Sed hzec hactenus. Satis enim 
patet, opinor, sacerdotum istum laterculum secundum 
easdem leges adornatum fuisse, quas reliqua chronologia 
sequitur. — Prztereasuperstetem habemus seriem sacerdo- 
tum Neptuni Halicarnassensium; quod quum sui generis 
unicum sit monumentum , apponere liceat : 

Marmor Halicarnassense in Boeckh. C. Inscr. 11, p. 449, 


IN VOLUMINE I. 635 


ixca an, 60 post Troica (*). — Fr. 48 (Ἵερ. £^), 
"laricium, mons Locridis, ejusque accole Phrica- 
€s (ex narratione de Cyme Phriconide ab /Eolis 
oxadita, an. 60 p. Troica. V. Strabo p. 621). — 
7r. 50 (Ἱερ. β΄), Theocles Naxum in Sicilia condit, 
P). i1, ι΄ 736 sec, Euseb. Hac occasione altius 
ciliz historiam repetens, de Siculorum in Sica- 
"axm adventu dixit, V. supra. — Fr. 104, Gela 
ι €relone, JEtnz f., nomen habet. Adde schol. 
Chucyd. VI, 4,3 (p. 102 ed. Didot), ubi ad 
Ehuc, verba ἀπὸ τοῦ Γέλα ποταμοῦ "zetze 
z7ersus aliquot leguntur cum glossis, quibus Hel- 
anici et Theopompi mentio fit : 


οὕτως ᾿Επαφρόδιτος, ὡς λέγεις, γράφει" 

Fé δ' ἐχλήθη τῷ πάχνην πολλὴν φέρειν" 

"“αλῆσιν ἐχεῖ γὰρ ἡ πάχνη ταύτην φέρξι. [ve 
ὁ ΤΙ|ρόξενος δὲ σύν τισιν ἄλλοις (σὺν ᾿Ελλανίχῳ gloss.) λέ- 
Γέλωνος ἀνδρὸς Ex τινος Γέλαν πόλιν. 

(Οὗτος ὁ Γέλων υἱὸς Αἴτνης xai Ὑμάρον gloss. ) 

"EE Ἀντιφήμου δ᾽ αὖ γέλωτός τις λέγει" 


(6 Θεόπομπος glossa. At ap. Steph. v. Γέλα lau- 
datur ᾿Αρισταίνετος, V. tom, IV, p. 319.) 


χρησμῷ μαθὼν γὰρ ὡς πόλιν μὲν ἐχχτίσαι [ μέλλῃ κτί- 
γελᾷ, δοκήσας τῶν ἀνελπίστων τόδε" [ra«?] 
κλῆσιν ὅθεν τέθειχε τῇ πόλει Γέλαν. 


— Lanza HII. Fr. 52, ubi ex ἱερειῶν Ἥρας γ' af- 
feruntur verba : Ἀμόραχιωτῶν xai ol μετ᾽ αὐτῶν 
Xdovec xol Ἠπειρῶται, « ubi mihi non dubium, 
Prellerus ait, quin sermo sit de bello inter Acar- 
nanes et Ambraciotas gesto Ol. 87, 4. 429. » 
V. Thucyd. II, 8o : Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ θέρους οὐ πολλῷ 
ὕστερον τούτων Ἀμδραχιῶται xal Χάονες βουλόμενοι 
᾿Ἀχαρνανίαν πᾶσαν χαταστρέψασθαι xA... ᾿Εστρατεύ- 
σαντο δὲ μετὰ Χαόνων xal Θεσπρωτοὶ ἀδασίλευτοι xx). 

KAPNEONIKAI. — Fr. 122 et 123, primus 
Carneis vicit Terpander, Midz regis equalis (**) — 
Fr. 85, Arion Methymnzus primus choros cycli- 
cos instituit, 


N*. 2655 : (*** ἔδοξε τῇ βουλῇ xal τῷ δήμῳ, εἰπόντος (vel 
Ὑραμματεύοντος vel simile) τοῦ δεῖνος τοῦ ᾿Α)ριστοχλέους᾿" 
μεταγράψαι [ἐκ τῆς ἀρχαίας στήλης τῆς παρεστώσης τοῖς 
ἀγάϊζ)μασι τοῖς τ]οῦ Ποσειδῶνος τοῦ ᾿Ισθμίου τοὺς γεγίενημέ" 
νους ] ἀπὸ τῆς χτίσεως κατὰ γένος ἱερεῖς τοῦ Ποίσειδῶϊ]νος τοῦ 
χαθιδρυθέντος ὑπὸ τῶν τὴν ἀποιχίίαν ix] Τροιζῆνος ἀγαγόν- 
τῶν Ποσειδῶνι xai Ἀπόλλζωνι.] 
Εἰσὶν δὲ ἐν αὐτῇ ἱερεῖς τοῦ Ποσειδῶνος οἵδε" 


1. Τελαμὼν Ποσειδῶνος. ἔτη. ιβ' 12 
2. ἊἈντίδιος Τελαμῶνος. x 
3. Ὑπέρης Τελαμῶνος. . θ' 
4. ᾿Αλχνονεὺς Τελαμῶνος. ιβ’ 
5. Τελαμὼν Ἀντιδίου. χβ' 
6. Ὑριεὺς ᾿Αντιδίον. Γ 
7. ἴλνθας Αλχυονέως. ιθ΄ 
5. Νησιώτης Ὑριέως. xh 
9. Ἵππαρχος Αἰθαλέως. ζ' 
10. ᾿Αλχνοϊνεὺς Ἄνθα. ιζ 
11. Πο]λύχριτος Νησιώτου. xe 
12. Φυ)λεὺς Ἱππάρχου. ιθ΄ 
13. ᾿Αὐ]ᾶρων Φυλέως. χε 
14. ** 720; Ἱέρωνος. ιδ΄ 
18. Ποσεϊδώνιος Ἀριστέα. xa 
16. Ἀνδροσθένης "λνδρωνος. xy! 
17. Ἵππαρχος Φυλέως. [3 
18. Δημήτριος Διοσχονρίδου, 6 
19. Φίλιστος Δημητρίου. [4 
20. ΕἸύανδρος "νδρωνος. xp 
21. ΔΙημόφιλος Θεοδώρου. [4 
22. ...xo&tve Κρατίνου. [Lu 
23. ΓΑνδροσθένη)ς Ti(op[siva] ? λ' 
24. ᾿Αθήνιππος ᾿Ανδροσθένους. v 
25. Πολείτης ᾿Ανδροσθένους. e 
26. Εὐαίων Πολείτου. x" 
77. Πολείτης Εὐαίωνος, 'χαϑ' ὑ(οθεσίαν) Ἀπολ- 
λωνίδου. xL 


* Halicarnassius hic catalogus quo tempore transcriptus 
ex prisca tabula est, obsoleverat ibi jam dorica dialectus : 
itaque iud vix uno vel altero ante Christianam epocham 
seculo factum esse videtur * prisca vero illa tabula forlasse 


non multo ante eum scribi ceepta erat , qui ultimo loco exa- 
ratus est. Qua de re utut judicabis, non erit quisquam , 
qui fabulosa nomina initio catalogi collocata tum , quum illi 
heroes vixisse dicuntur, inscripta ess» credat, sed pluriini , 
opinor, concedent, primam certe nomiuum partem omnino 
fictam a posterioribus sacerdotibus esse. » Haec BoEckuivs, 
qui deinceps fusius exponit Halicarnassensem sec. Hero- 
dotum, Strabonem, alios nonnisi post reditum Heraclidarum 
condi a Doriensibus (sub Antha duce) potuisse. Verum 
Dorienses in hac plaga colonos majorem sibi auctoritatem 
et jus antiquius vindicare conatos esse fingenda vetustiore 
horum locorum possessione , idque aliis exemplis compro- 
bari. Antlham vero illum , quem historici tamquam condi- 
torem urbis memorant, in nostra tabula esse eum qui septimo 
recensetur loco. — Sed de his ipsum adeas Beockhium 
suela doctrinze ubertate hec elucidantem. Ego quidem cre- 
diderim totam hanc tabulam compositam esse post altepam, 
sequentes sacerdotes exhibentem, qui re vera suo quis- 
que tempore inscripti erant. Simulatum nostrum antiqui- 
tatis monumentum, quo series retro continuatur, annos 
recenset 504. Unus sane in lapide numerus corruptus est , 
nam nomini vicesimo sexto adscribuntur anni ΚΝ ; quod 
nihili est; sed patet operarium exarare debuisse KH, mo- 
nente Buckhio. Jam vero anui 504 cyclos octo exhibent, 
Igitur in hoc quoque laterculo tempus ἄγραφον priscae me- 
morize usque ad certum quoddam παράπηγμα cyclis qui- 
busdam includi videmus. — Ab Anthea ad Telamonem 
Neptuni f. sunt anni 90; totidem vero inde ab Hellanici fere 
ietale permulti numerarunt ab reditu Heraclidarum usque 
ad expeditionem Trojanam ; ut suspicere cum hac ipsa fabu- 
losas istas Halicarnassi origines ex mente ejus, qui latercu- 
lum confecit , jungendas esse. Jam prouti ab epocha Trojana 
anni 1280 vel 1217 vel 1193 etc. proficisceris, laterculus de- 
sinit in an. 776 vel 713 vel 689 etc. a. C, 

(*) « Müllerus Orchom. p. 148 Chaeroneam arbitratur 
a Minyis conditam esse; sed traditur illa regio antiquitus 
Arne vocata esse (Pausan. JX, 40, 3), unde mihi verisi- 
milius Baeotos ejus fuisse colonos, quorum migratio cadit in 
an. 60 p. Troica. » PRELLER. 

(**) Τοὺς ἐμμέτρους Καρνεονίχας, qui I. 1. citantur juxta 
prosarios, Prellerus fetum esse pulat serioris cujusdam 
grammalici. 


6086 


OPERA SPURIA, — Alyuzciaxd. Fr. 148 
sive Prolegg. p. xxx. (Stoicorum) placitum de 
bonis, malis et ἀδιαφόροις. Hzc ex ea operis parte, 
ubi de /Egyptiorum doctrina philosophica expo- 
suit auctor (ἢ). — Fr. 154, Osiris ap. Hellanicum 
ubique appellatur ὕσιρις, quod ἔοιχεν ἀκηκοέναι 
ὑπὸ τῶν ἱερέων λεγόμενον. — Fr. 152, Thebarum 
urbis spelunca, — Fr. 149, de /Egyptiorum su- 
pellectile, — Fr. 150, de festo et templo Tyndii 
urbis. — Fr. 155, vitis in Plinthine urbe in- 
venta, — Fr. 153, Erembi ad Nili fontes, — 
Fr. 151, de ÀAmasi rege. 

Ἡ εἰς Ἄμμωνος &v&G aate ( el γνήσιον τὸ σύγ- 
Yoxupa). —- Fr. 157, de phoenice arbore, 

Περὶ ἐθνῶν (fr. 92). Ἐθνῶν ὀνομασίαι 
( fr. 93). Κτίσεις ( fr. 109. 110). Νόμιμα Bag- 
6a puxd ( ἐκ τῶν Ἡροδότου xal Δαμάστου συνηγμένα, 
fr. 173). — Fr. 173, deZamolxi, Getis initia mon- 
strante (ex Herodot. IV, 95 ). — Fr. 110, ( Pxo- 
nes ) brytum £x ῥιζῶν, sicuti Thraces potum £x χρι- 
66v bibunt. — Fr. 92, Sindi et Mzotz Scythz. — 
Fr. 172, Scythze Alazones et Callipidz, — Fr. 170, 
Amadoci Scythz ( *EXA, ἐν Σχυθιχοῖς), -- Fr. 171, 
Amorgium, apud Sacos campus ( *EAA. ἐν Xxu0.). — 
Fr. 109, Cercetzi, Moschi, Heniochi, Coraxi, — 
Fr 9  Nomadum in Libya supellex ( ex Hero- 
dot, IV, 190). — (Fr. 96, Hyperboreorum victus, 
et justitia ( EX. ἐν ἱστορίαις ). — Praeterea fr. 147, 
Carpasia, Cypri urbs, a Pygmalione condita , me- 
moratur ex Hellanico ἐν Κυπριαχοῖς, que item 
pars operis fuerint in quo barbarorum terras, ur- 
bes, mores Pseudohellanicus perlustravit, 

Διὸς πολυπτυχία, fr. 174, scriptum, ut 
videtur, argumenti cosmogonici. 


ADDENDA ET CORRIGENDA IN FRAGMEN- 
TIS HELLANICI. — P. 45, fr. 3. ἐν ταῖς ἵστο- 
ρίαις 7 ἐν ταῖς ἱερείαις scrib. conjicit Preller. p. 17, 
not, Cf. Prolegg. p. xxv. 

P. 45, fr. 4, — ἐν δεκάτῳ Qopovíi8oc] lege: 
ἐν δευτέρῳ. V. Prolegg. p. xxvr. In nota ad hoc 
fragm. dele verba postrema : Quod verum videtur. 

Pag. 49, fr. 3o, — Hac uberius exscribenda 
erant, Medea , Pausanias ait, relicto /Egeo, Athe- 
nis fugit in Ariam : παραγενομένη δὲ ἐς τὴν λεγομέ- 
γὴν τότε Ἀρίαν, τοῖς ἀνθρώποις ἔδωχε τὸ ὄνομα καλεῖ- 
σθαι Μήδους ἀπ᾿ αὐτῆς, Τὸν δὲ παῖδα, ὃν ἐπήγετο 
φεύγουσα ἐς τοὺς ᾿Αρίους, γενέσθαι λέγουσιν ἐξ Αἰγέως, 
ὄνομα δέ οἱ Μῆδον εἶναι" Ἑλλάνιχος δὲ αὐτὸν Πολύ- 
ξενον καλεῖ χαὶ πατρὸς Ἰάσονός φησιν εἶναι, 


(*) Similiter Hecataeus Abderita JEgyptiacis suis. caput 
vel librum περὶ τῆς Αἰγυπτίων φιλοσοφίας praemisit , item- 
que Stoicorum placitum aliquod ( τὸν ἥλιον εἶναι τὸν νοῦν 
τὸν νοητόν ) AEgyptiis attribuit. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


P. 50, fr. 38. — Apollon. 111, 178]lege : Apol- 
lon. II, 187. 

P. 51, fr. 49. — lta exhibendum erat : Xa:- 
ρώνεια, πόλις πρὸς τοῖς ὅροις Φωκίδος. Ἑκαταῖος... 
᾿ἈΑριστοφάνης ἐν Βοιωτιχῶν δευτέρῳ" « Λέγεται δ᾽ ci- 
χιστὴν γενέσθαι τοῦ πολίσματος Χαίρωνα. Τοῦτον δὲ 
χτλ..., Ἥρας. ** ᾿Αθηναῖοι xz. Hellanicum laudavit 
Aristophanes Baotus. Verba ᾿Αθηναῖοι xvÀ. ant 
ejusdem Aristophanis sunt, aut alius scriptoris, 
cujus mentio excidit. Theopompi esse conjeceram 
in Prolegg. p. xxvur. 

P. 52, fr. 54. — Titulus esse debet : Ἂ zXav- 
Tid c, non Ἀτλαντίς, monente Prellero. 

P. 53, fr. 64. — Cf. cod, Harlej. in Crameri 
Anecd. Parisin, tom, HII, p. 431 : Νηλεὺς μαχε- 
σάμενος χτλ... παρασχόντων. Ἱστορεῖ “Ἑλλάνικος. 

P. 54, fr. 66. — Οὐ antecedunt apud Harpo- 
crat., ea vide in Andronis Halicarnassensis Xvyre- 
νειῶν libro octavo, tom. II, p. 351 fr. 10. 

Jb. fr. 71. Cum Ulpiani loco cf. similem narra- 
tionem in Nicolai fr. 53 ( Exc. De ins. ), tom. III, 
Ρ- 387; coll. Müllero in Miz, p. 391. 

P. 55, fr. ;5. — Pro λάδωσιν e cod, Guelph. 
scribe Aa6siv. Idem cod. post v. δώροις, addit : xai 
μὴ ἐᾶσαι ταύτην ὑπὸ τούτων χατασχαφῆναι. Codex 
Venetus ( ed. Cobet,) post v. δώροις addit : ἧσαν 
δὲ xal μετὰ Χαλχώδοντος ἐν Εὐθοία. 

P. 56, fr. 8o. — Post v. συμπολιτεύσασθαι αὐτοῖς 
adde : διεξιὼν τὰ ἐπὶ ᾿Αντιγένους ( arch. Ol. 93, a) 
τοῦ πρὸ Καλλίου, quz habet cod. Raven., omissa 
tamen vocula πρό, 

P. 56, fr. 82. — Initio fragmenü Prellerus 
p. 24 scribendum conjecit :... oi ᾿Αθηναῖοι ἔφασαν 
τέλος (litem. dijudicabant?), ἀμφοτέρων ἐπαινούν- 
των. Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι τὴν δίχην ἔστασαν ἐννέα γενεαῖς 
ὕστερον in Ἄρης χτλ, Vereor ne majus ulcus lateat, 
Qui vero deinceps sequuntur haud minus cor- 
rupta emendasse mihi videor in not. ad Nicolai 
fragm, 34, tom. III, p. 375. 

Ib. fr. 83. — γ᾽ Ἑλλ. ] lege»; 'EXX, V. Theo- 
pomp. fr. 15 a, p. 28o. 

P. 55, fr. 85. — V. Prolegg. p. xxix. Pro 
Κραναϊχοῖς codex Venetus Καρναϊχοῖς, ad verum 
propius accedens. 

P. 58, fr. 94. — Cf. Andron. fr. 2, tom. HI, 
Ρ. 349. — Ib. fr, 96 pro χρηφαγοῦντας 1. xptoga- 
γοῦντας, 

P. 59, fr. 104. — τοῦ Αἴτνης καὶ Ὑμάρου] 
Preller, p. 49 dedit τοῦ Αἴτνου τοῦ Ὑμάρου. Etenim 
in cod. Voss. et in Rhedig. est Αἴτνου, suprascri- 
pto ἧς, et Salmasius in codd. Palatt. esse dicit τοῦ 
Αἴτνου τοῦ Ὑμάρου. Ceterum vulgata habetur etiam 
in schol, ad Thucyd. ( Vide supra in Sacerdotibus 
Junon. ). Ὑμάρου nescio an fuerit "In£gou, ut Gelon 
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sit /Etnz nympha et Himerz fluvii, Gelon noster 
diversus est a Gela illo Tenio, cujus Herodotus 
VI, 3 meminit, 

Ibid. fr. 108, — Cf. Andronis Hal. fr. 8. Cum 
fr. 110 cf. Hecatzi fr, 153. 

P. 6o, fr. 118. — Pro iv Ἠπείρῳ leg. ἐν ἠπείρῳ 
in continente ( sc. in Troade). 

P. 60, fr. 114. — Antecedunt apud Tzetzem ad 
Lyc. 1324 hzcce : Ἄλλοι δέ φασιν, ὅτι μετὰ τὴν ἀναί- 
grow. Αἰγίσθου xal Κλυταιμνήστρας παρὰ τοῖς Ἀζᾶ- 
σιν "Apxdaty ἐνιαυτὸν ᾿Ορέστης ἐνδιατρίψας, ὡς xal 
Εὐριπίδης φησὶν, χρησμὸν ἔλαθε στέλλεσθαι πρὸς 
ἀποικίαν" ὃς συνάξας ix διαφόρων ἐθνῶν λαοὺς, obc 
ἐχάλεσεν Αἰολεῖς, διὰ τὸ ἐχ διαφόρων τόπων elvat, ἦλ- 
θεν εἰς Λέσδον. Αὐτὸς μὲν ταχὺ ἀποθανὼν πόλιν χτίσαι 
οὐκ ἠδυνήθη: ἀπόγονος δὲ τούτου χαλούμενος Γρᾶς 
μετὰ ἑκατὸν ἔτη χυριεύσας τῆς Λέσδου, πόλιν ἔχτισε. 

P. 61, fr, 124. — Cf. Hesych. : Ἀξιῶται, ἔθνος 


P. 62, fr, 128. — Post v. 'Axapyavíac adde : 
ἀπὸ Φοιτίου, τοῦ ᾿Αλχμαίωνος, τοῦ Ἀμφιαράου. 

P. 63, fr. 130. — Cf. Etym. M. v. Βάτεια. Apud 
St. B. v. Ἀρίσδη cod, Rhedig. pro Ἄτειαν habet 
Ἄντειαν, 

Ib. fr. 132, — iv τῇ Ἴδη ὅθεν xal 6 Xx.] 
Post v. Ἴδη excidit φησίν. Pro ὅθεν xai, ingeniose 
Prellerus : ὃ θεὸς ὗε, xat. Idem ubique formas ioni- 
cas refinxit. — Zbid, fr. 135. Cf. Bachmann. An. 
I, p. 467 , 21, ubi de eadem re Hellanicus lau- 
datur, 

P. 64, fr. 139. — In antecedd. scholiasta hec 
habet : Λαχεδαιμόνιοι λοιμῷ (440 in codd, 1,. V.) 
χρατηθέντες ἐμαντεύοντο περὶ ἀπαλλαγῆς. Ὃ δὲ θεὸς 
αὐτοῖς ἔχρησεν ἐξιλάσχεσθαι τοὺς Τ᾽ εύχρων δαίμονας 
(codd. BLV : τοὺς ἐν Τροία Κρονίους δαίμονας, Xe 
μαιρέα τεχαὶ Aóxov [Ἵμερτω xai A, cod. V.) ]: οὕτως 
δὲ πρότερον ol ᾿Ιλιεῖς ἐκαλοῦντο. Μενέλαος οὖν ἀφι- 
χόμενος εἰς Ἴλιον, τὸ προσταχθὲν ἔπρασσεν: χἀχεῖθεν 
εἰς Δελφοὺς παρεγένετο περὶ παίδων γενέσεως χρησμὸν 
ληψόμενος. Συνείπετο δὲ αὐτῷ καὶ ᾿Ἀλέξανδρος περὶ 
γυναικὸς μαντευόμενος, Γενομένοιν οὗ οὖν ἀμφοτέρων ἐπὶ 
τὸ μαντεῖον, λέγεται χρῆσαι τὴν Πυθίαν τάδε" 

Τίπτε δύω βασιλῆες, ὁ μὲν Τρώων, ὁ δ' Ἀχαιῶν, 

οὐκέθ᾽ ὁμοφρονέοντες ἐμὸν δόμον εἰσανέδυητε ; 

fox ὁ μὲν πώλοιο γόνον διζήμενος εὑρεῖν, 

αὐτὰρ ὁ πῶλον ἐλεῖν. Τί νυ μήσεαι, ὦ μεγάλε Ζεῦ; 
Τοὺς δὲ μὴ νοήσαντας τὸ λόγιον χωρισθῆναι... Ἑλλά- 
γιχος δὲ χτλι 

P. 65, fr. 144. — Versu sexto pro παρθένου εἶσ- 
ἐλάασα scribendum : παρθένος, else. 

P. 66, fr. 148. — Vid. Prolegg. p. xxx. 

P. 67, fr. 158. — Dele quz leguntur inde a 
verbis Εἰς τὸ αὐτό. (Ἄλλως, Ὁ δὲ "IDXdvixo in 
edit. Dübner.), a quibus novum scholium in- 
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cipit, A codice Ravennate verba ὃ δὲ 'EXAdvixog 
νον γεγονέναι, sicuti que deinceps sequuntur, absunt, 
Quz antecedunt ap. schol. Arist., vide in Apol- 
lodor. fr, 69, tom, I, p. 440. Suidas v. Σαρξανά- 
παλλος, qui de duobus Sardanapallis laudat Καλ- 
λισθένη ἐν β΄ Περσιχῶν, Callisthenis et Hellanici 
mentionem, quam apud auctores suos reperit, per- 
peram miscuisse videtur. Laudabatur haud dubie 
de Sardanapallo Callisthenes libro II de Alexan- 
dro, et Hellanicus£v Περσιχοῖς. V. Script. Rer. Alex, 
p. 7etar. 

P.67, fr. 1360. — Pro (JegeX ὧχ v, v) etc. scribe : 
( ege Κηφηνίην) ἔσχον. ( Suppl. "An τούτου δὲ vel 
"Ag' οὗ ] οὐχέτι etc, Vid, not. ad Nicolai Dam, fr. 13. 
Latine locus interpretandus hunc in modum : 
* Cepheo jam defüncto, e Babylone profecti Chat- 
dei Cephenes e sedibus suis expulerunt, ipsique 
Cepheniam occuparunt; quz regio ab hoc inde 
tempore non amplius Cephenia ( sed CAaldaica ) 
appellata est , neque Cephenes incolz, sed Chal- 
dzi vocitati sunt, » 

Pag. 68, fr. 165, — In latinis scribe: « Meminit 
Ctesias etiam viri (non constat cujusnam) , qui 
patris cadaver contra legem cremaverit, » 

Pag. 69, fr. 173, lin, ἃ. — Lege : 'EXXdvixéc τε, 
uti est in mss., quamquam τὲ mallem abesse. 


PHERECYDES. Pag. 70. — [ Fr. 1 a. ] Schol. 
Aristid. p. 313, 20 ed. Dindf.: Εὐεργετεῖν φησι 
τὸν Διόνυσον καὶ" δοῦναι ἀνθρώποις, Δηλοῖ δὲ 6 Φερε- 
κύδης, καὶ μετ᾽ ἐχεῖνον Ἀντίοχος, λέγοντες xal διὰ 
τοῦτο χεχλῇσθαι Διόνυσον, ὡς ἐχ Διὸς ἐς νύσας ῥέοντα" 
νύσας γὰρ, φησὶν, ἐκάλουν τὰ δένδρα" εἶτ᾽ ἐπεξίασι 
φυσικώτερον τῷ λόγῳ λέγοντες Ἶσιν μετωνομάσθαι τὴν 
γῆν, ἀπὸ τῆς περὶ τὴν θέσιν τὴν χατὰ μέσον ἰσότητος, 
ταύτης δὲ ἀδελφὸν Ὄσιριν xa" “Ἕλληνας xal (8i?) 
Διόνυσον τὸν Ex Adx εἰς γῆν δεόμενον Βρόντου παῖδα, 
τὸν ὧρον τὸν ἄρειον ἡδύχαρπον. Ταῦτα δὲ “" λέγουσι 
᾿Ωγύγου καὶ Θήδης, τῆς τούτου γυναιχὸς, τῶν Ἂ ττιχῶν 

αὐτοχθόνων, ἐλθόντων ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον, τά τε μυστή- 
ρια πρῶτον αὐτοῖς κατασχευάσασθαι τὰ περὶ τὴν Ἶσιν, 
χαὶ θεοὺς οὕτως ὀνομάσαι τούτους μετὰ τὸ χτίσαι τὸν 
"Ovoyov τὰς ἐχεῖ Θήθας τὴν πόλιν, Hec Antiochi 
( de quo cf. fr. 101 ) potius quam Pherecydis esse 
censeo. 

Pag. 70, adde fragm. ἃ a ex Cramer. Anecd. 
Paris. IV, p. 183, 21 : Θριά Opucz (?) Ἀρχίλοχος" xal 
ὅτι ἀπὸ Θριῶν τῶν Διὸς θυγατέρων διωνομάσθησαν, 
ὡς Φερεκύδης ἱστορεῖ, ἐπεὶ τρίαι εἰσὶν, οἷον τρισσαὶ 
xac τὸν ἀριθμόν, Cf, Philochori fr, 196, p. 416. 

Pag. 70, fragm. 2 ὦ. — Schol. Il. ὦ, 343 : Ταύ- 
τὴν (sc. τὴν ῥάδδον, f; ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει) Ἀπόλ- 
λων αὐτῷ ( sc. Ἑρμῇ ) δέδωχεν, ὥς φησι Φερεχύδης. 

P. 72, fr. 9. — φησὶ χαὶ Ἄρατος ] sic cod. Pa- 
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risinus; sed schol. vulgata pro Ἄρατος habent 
-Ἄραιθος ; scribendum est Ἀρίαιθος. Vide Arizthi 
fragm. 4 , tom. IV, p. 319. 

Ibid. adde ad fragm. 16 schol. cod. Venet. ad 
Eurip. Androm. 18(ed. Cobet.). Ait Andromache: 
Φυίας δὲ τῆσδε xal πόλεως Φαρσαλίας ξύγχορτα valo 
πεδί᾽, ἵν᾽ ἡ θαλασσία Πηλεῖ συνῴχει χωρὶς ἀνθρώπων 
Θέτις, φεύγουσ᾽ ὅμιλον" Θεσταλὸς δέ μιν λεὼς Θετίδειον 
αὐδᾷ θεᾶς χάριν νυμφευμάτων, Ad haec schol.: Τοῦτο 
ἀπὸ ἱστορίας εἴληφεν" αὖθις ( 1. αὖθι vel αὐτόθι ) γὰρ 
αὐτῇ συνῴχησε Πηλεὺς καὶ ἢ (καὶ ἐγέννησεν ᾽) ᾿Αγιλ- 
λέα" τὸ Θετίδειον διόπερ (1. διόπερ τὸ Θετίδειον ) ἐστὶ 
πόλις Θεσσαλίας, ὥς φησι Φερεχύδης xal Σουίδας 
( sc. ἐν Θεσσαλιχοῖς ). De Thetidis urbe cf. Hella- 
nici fr. 100. Urbem vero intellige fanum Thetidis 
cum edificiis aliquot ad id pertinentibus. Memi- 
nerunt loci Strabo IX , p. 431, Polyb. XVIII, 3, 
6. 4, 1. Cf? Dindorf. in Steph. Thes, v. Θετίδειον 
in Addendis. — Ceterum ap. Tzetz. Lyc. 175 
( in fr. 16) scribe ἐπὶ τῶν ἵππων, οἰχεῖ, sic enim 
cod, Vit. et Ciz. Mülleri. — 

P. 74,fr. 24 a. — Schol. Victor. Hom. Il. v, 
663 : Φερεχύδης οὕτω γενεαλογεῖ " ἀπὸ Μελάμποδος 
Μαντίον, οὗ Κλεῖτον, οὗ Κοίρανον, οὗ Πολύιδον " εἶτα 
ΠΟολύιδος, φησὶ, γαμεῖ Εὐρυδάμειαν τὴν Φυλέως τοῦ 
Αὐγέα' τῷ δὲ γίνονται Εὐχήνωρ xal Κλεῖτος, ot Θήδας 
εἷλον σὺν τοῖς ἐπιγόνοις" ἔπειτα εἰς Τροίαν ἔρχονται 
σὺν Ἀγαμέμνονι, καὶ θνήσχει Εὐχήνωρ ὑπ᾽ ᾿Ἀλλεξάν- 
ὅρου. 

Pag. 15, ὁ, lin, 21. — Apollonii schol, codex 
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Parisinus pro ὑπὸ τοῦ £pxíou habet ὑπὸ τὸ ἑρχίον, 
quod przstat. De re v. Creuzer. Commentt. Herod. 
p. 236 sqq. (sive in Herodot. tom. III, p. 804 
ed, Behr. ), Symibolik I, p. 8o. ed, tert. 

P. 77, fr. 27. — Eodem fonte, ex quo sua hau- 
sit schol. Odyss. λ, 265 , usus est etiam schol, ad 
II. £, 323 , adeo ut insingulis interdum verbis con- 
cinant, Ceterum alter scholiasta altero est modo 
brevior modo fusior, Quare adscribam verba schol. 
Iliadis : ᾿Αλχμήνης τῆς Ἠλεχτρύονος τῆς 'Ava£duc τῆς 
᾿Αγχκαίου ἐράσθη Ἀμφιτρύων, ὃς ἀνελὼν ᾿Ηλεχρύονα 
βοῶν ἀμφισδητήσεως χάριν ἐξ Ἄργους ἔφυγεν εἰς Θήδας" 
σὺν αὐτῷ δὲ χαὶ Αλχμήνη. Ὑποδεχθέντες δὲ ἀσμένως 
ὑπὸ τῶν βασιλευόντων τῆς πόλεως Κρέοντος καὶ νιό- 
χης, τιμῆς ἐτύγχανον μεγίστης. Οὐ βουλομένης δὲ 
τῆς Αλχμήνης γαμηθῆναι, εἰ μὴ οἱ φονεῖς τῶν ἀδελ- 
φῶν αὐτῆς ἀναιρεθῶσι Γηλεθόαι, χατηγωνίσατο αὐτοὺς 
᾿Αμφιτρύων, προσλαδόμενος συμμάχους Βοιωτοὺς καὶ 
Aoxgobc ἔτι δὲ Φωχεῖς, ἐνιαυτὸν προσεδρεύσας. Ὥς 
δὲ ὑποστρέψας ἀπὸ τῆς στρατείας ἦγε τοὺς γάμους ἕαυ- 
τοῦ τε xal ᾿λλχμήνης, τῇ αὐτῇ νυχτὶ ἐρασθεὶς αὐτῆς 
6 Ζεὺς καὶ εἰχασθεὶς A μφιτρύωνι ἐμίγη καὶ υἱὸν ἐποίη- 
σεν" διοίως δὲ xal ᾿Αμφιτρύων τῇ αὐτῇ νυχτί, Ἤδη 
δ᾽ ἐκείνης τὸν ἑπταμηνιαῖον χρόνον τῆς μίξεως ἐχούσης, 
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γεννᾶται Ἡραχλῆς μὲν ix Διὸς, Ἰφικλῆς δὲ ἐξ Ἄμει. 
τρύωνος. --- Φασὶ Δία συγχοιμώμενον Ἀλκμήνη πεῖσε: 
τὸν Ἥλιον μὴ ἀνατεῖλαι ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας" ὅθεν in 
τρεῖς νύχτας συγχοιμηθεὶς αὐτῇ ὁ Ζεὺς τὸν τριέσπερον 
Ἡρκκλέα ἐποίησεν. Hzc Veneti codd, duo et schol. 
Didymi que vocantur. Addit cod. Vratislav. a» 
Heynium : Ἡ ἱστορία παρὰ Φερεχύδει. 

P. ηϑ8, fragm. 31. — Verbis scholiastze praemitte 
verba Homeri : ἄλοχον Σθενέλου II gam talos. 

Pag. 81 a,lin. 4 ( fr. 33 ). — Pro Ἴφιτος corri- 
gendum est Εὔρυτος ex Herodoro ap. schol. Eurip. 
Bippolyt. 545 (V. not. ad Herodor. fr. 33, 
tom. II, p. 37 ). Quo facto, nihil est cur postremz 
verba fr. 33 a Pherecyde aliena esseputemus. lni- 
tio fragmenti verba μετὰ τὸν ἀγῶνα significant : 
post institutum certamen Olympicum. — Zbid. ad 
verba ἐν 800 5 τῆς ᾿Αρχαδίας nescio an admoveri 
debeat locus Stephani Byz.  Θύλη, πόλις 'Apxaóis., 

Ibidem post fragm. 35 insere schol. Lucian. 
p. 139 ed. Jacobitz : Ἀπελιθώθησαν δὲ οὗτοι ( Cer- 
copes ), ὡς Φερεχύδης φητί. Quo loco non est cur 
cwn Jacobitzio Pherecratem comicum Pherecydi 
substituendum esse putemus. 

Pag. 82 a, lin. 3 pro Κώμαρχος corrigendum 
esse censeo Κλέαρχος. 

Pag. 82, fr. 36 a, — Schol. Il. y, 296 : Ἄχου- 
σίλαος ἐν τρίτῳ Γενεαλογιῶν χύριον ἤχουσε τὸ 'Ejt- 
πῶωλος, οὕτως" « Κλεωνύμου δ᾽ Ἀγχίσης, τοῦ δὲ Ἐχέπω- 
λος ». Kal Φερεχύδης ἐν τῷ τρίτῳ" « Κλεώνυμος £i 
ὃ Πέλοπος ᾧχει Κλεωναῖσι, καταστήσαντος ᾿Ὰ τρέως 
To δὲ γίνεται ᾿Αγχίσης, τοῦ δὲ ᾿Εχέπωλος. » Frag- 
mento 36 sermo est de Hercule ad Cleonas Molio- 
nidas interficiente, Echepolus apud Homerum est 
Sicyoniorum princeps, cui Agamemnon remisit 
expeditionem , equo accepto strenuo. 

P. 82, fr. 38 a. — Schol. Hom. Il. x, 366 : 
Φερεχύδης δὲ Βοιωτὸν τὸν ᾿Αμύντορά φησιν. De Amyn- 
tore ab Hercule interfecto v. Apollodor. II, 7, 1. 

P. 85, fr. 51, lin. 3. — Μενίππον ] scrib. 
Μελανίππου. , uti in nota diximus, Idque ipsi etiam 
codd. nonnulli habere videntur, quum ita ediderit 
Bekkerus , qui in schol. ad Homer. corrupta non 
solet corrigere. 

Ibid. insere fragm. 51 b : Schol. Il. 0, 336: 
Ὁμοίως τῷ ποιητῇ xat Ελλάνιχος τὴν ᾿Εριώπην μητέρα 
Αἴαντός φησι. Φερεχύδης δὲ ἐν eui (iv ε΄ 7) xai Mva- 
σέας ἐν γ΄ ᾿Αλχιμάχην. 

Pag. 86, fragm. 52, lin. 1. pro matrem scribe 
novercam, — n fragm. 53 dele verba: frag- 
menta etc... pertinere, 

P. 85, fragm. 6o, lin, 5 : ἀσάνδαλος) Ut 
prisca dialectus restituatur, e codice Gotting.revo- 
canda est forma ἀσάμδαλος, monente Beeckhio in 
Expl. Pindar. p. 370. 
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Ibid. cum fragm. 63 junge qux de Orpheo 
Homeri proavo leguntur in Hellanici fr. 6, p. 46, 
ubi Hellanico sociatur Pherecydes, 

P. 89, fragm. 73. — Matthizi conjectura minime 
nunc mihi probabilis esse videtur. 

Pag. 60, fragm. 76, lin. ultima, pro ἀνέστησε 
( quod Valckenarius dedit pro vg. ἀνέστη) e codd. 
Vatican. et Florent, scribendum ἀνίστη. Porro ad- 
denda erant quz in eodem schol, paullo post sub- 
junguntur : Φερεχύδης ἐν τῇ ἱστορίᾳ ( dv τῇ η΄ cod. 
Vatican. ) τοὺς ἐν Δελφοῖς θνήσχοντας αὐτὸν ἀναδιώ- 
σχειν. 

Pag. 91, fr. 82. — Post vocem τὸ σῶμα adde : 
᾿Αγρίου δὲ καὶ Δίας τῆς ΠΠορθάονος αὐτόν φησιν ( sc. 
«Φερεχύϑης). 

Pag. 92, fragm. 87, lin. 2, deleta voce ἦν, lege: 
διαδὰς εἰς ᾿Αρκαδίαν (ἦν γὰρ ἁψιμαχία τις ἐχεῖ "A gxá- 
σιν τε καὶ Βοιωτοῖς τοῖς αὐτοῦ πολίταις περὶ ὅρων γῆς ), 
πλείστην χτλ. Verba in parenthesi posita ita exhi - 

bet codex Parisin.'2679 in Cramer, An. P. III, 
Ρ- τὸ : ἦν γὰρ ἁψιμαχία τοῖς βεύρότων (τοῖς ἐκεῖ 
τῶν ) Βοιωτῶν πολίταις xai τοῖς ᾿Αρχάσι περὶ γῆς 
ὅρων. — Deinde post verba χράτιστος ἀνὴρ schol, 
Venet, ita pergit : λόχον ποιήσας ἔσεισε ( sic cod. 
Par.; ἔπεισε ap. Bekk.) τὴν πολλὴν τοῦ ᾿Αρηιθόου 
φάλαγγα, ἀνεῖλέ τε αὐτὸν xal ὑπολαδὼν τὴν λείαν, 
ἔτι χαὶ πρὸς ἄμυναν [τὴν] παντευχίαν μετὰ xal τῆς 
χορύνης "*. 

Pag. 93, fr. 92. — Cf. Plutarch. De frat. am. 
c. 11, p. 483, C; Proverb, Plutarchi I, 74, 
p. 332 ed. Leutsch, et Schn.; Libanius Ep. 389 extr. 

P. 94, fr. 95 a, — Schol. 1], τ, 53, ad verba 
poetz : ἦλθεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων ἕλχος ἔχων" xal 
γὰρ τὸν ἐνὶ χρατερῇ ὑσμίνῃ οὔτα Κόων Ἀντηνορίδης 
χαλκήρεϊ δουρί ] : Φερεχύδης Κύνωνά φησιν: ἄμεινον 
δὲ παρὰ τὴν σύνεσιν! Ἀντήνορος γὰρ αὐτὸν λέγει. 

Pag. 95, fragm. 98 a, — Schol. Venet. ad Eu- 

rip. Androm. 1217: Ὅτι μὲν iv Δελφοῖς 6 Νεοπτό-- 
λεμος τέθαπται xai Φερεχύδης ἱστορεῖ" ὅτι δὲ νεχρὸς 
ἐλθὼν εἰς Φθίαν πάλιν εἰς Δελφοὺς ἐπέμφθη, διεψεύσθη. 

Ibid. fr. 99, lin. ult., adde: Corrupta hzc emen- 

datius et plenius exhibet schol, Venet. ad Eur. 
Hecub, 1 ed, Cobet, ubi sic : Φερεχύδης γράφει 
οὕτως" « Πρίαμος δὲ ὃ Λαομέδοντος γαμεῖ ᾿Εχάδην 
τὴν Δύμαντος, τοῦ "Lovétoc (1. ᾿Ηιονέως) τοῦ Πρωτέως 
ἢ Σαγγαρίου τοῦ ποταμοῦ, xal Νηΐδος νύμφης Εὐαγό- 
ρας ( Εὐνόης sch. Il. π, 718). » Γλαυχίππην δ᾽ ἔνιοι 
τὴν Ξάνθου τῆς 'Ἑχάθης παρέδοσαν μητέρα. Adde 
schol, Victor. ad Il, π, 718, ubi Asius , frater 
Hecubz, filius esse dicitur Δύμαντος xat Εὐνόης 
νύμφης, ὡς Φερεχύδης, ᾿Αθηνίων δὲ Κισσέως καὶ Tz- 
λεκλείας, 

Pag. 95, fr. 101, lin. 1. — Pro : p. 163 lege 

p. 103. Lin. g lege κατενηνεγμένων dv τῇ τῶν γιγάν- 
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των. Verba corrupta : Aéyot δ᾽ ἂν xal περὶ ἄλλων 
πολλῶν Παλλαδίων, τοῦ 1€ xa t 1 À x ó j.& vov (sic cod, 
B; χκαταλυόμενον cod, D. ap. Dindorf, p. 320 ) τὸν 
αὐτόχθονα xal τῶν περὶ αὐτεφυρῶν (περὶ αὐτῶν 
γεφυρῶν cod. B. ) καλουμένων χτλ,, ex parte recte 
sanavit Ὁ. Müller. scribendo xaz' 'AAaAxousvov, uti 
monui ad Phylarch. fr. 79 p. 357. Quas vero de 
sequentibus protulerunt Müllerus et Luchtius con- 
jecturas, ez longius a traditis recedunt quam ut ve- 
risimiles sint, Ego restituendum puto xai τῶν παρὰ 
[ vel ἐπὶ ] τῶν γεφυρῶν καλουμένων, quo ducit cod. 
B. et solennis vocum περὶ et παρὰ confusio. Cf, 
Joann. Lydus De mens, I, 21 : Διὰ τὸ ἐπὶ τῆς γεφύ- 
ρᾶς τοῦ Σπερχειοῦ ποταμοῦ ἱερατεύειν τῷ Παλλαδίῳ 
sc. Gephyrzi vocantur, Aliud in ponte Palladium 
habuit Attica, 

Pag. 96, fragm. 105 bb : — Schol. 1.9, 617 : 
Φερεχύδης δὲ ἐν η΄" « Ἢ δὲ Νιόδη ὑπὸ τοῦ ἄχεος ἄνα- 
χωρεῖ εἰς Σίπυλον, καὶ ὁρᾷ τὴν πόλιν ἀνεστραμμένην 
καὶ Ταντάλῳ λίθον ἐπιχρεμάμενον, ἀρᾶται δὲ τῷ Διὶ 
λίθος γενέσθαι. "Pet δὲ αὐτῆς δάχρυα, xal πρὸς ἄρχτον 
δρᾷ. » Nos cum Matthizo Niobes historiam ad li- 
brum decimum retulimus, Quod falsum esse locus 
hic coarguit, nisi pro £v η΄ scribendum est £v v; 
certe de Amphione Niobes marito sermo fuisse 
perhibetur £v τῇ δεκάτη ( fr. 102 a ). 

Pag. 98, fragm. 112. — Cf. Stephan. Byz. v. 
"Fé : ᾿Ἐχλήθη δὲ ἀπὸ τῆς Ἀθάμαντος θυγατρὸς "A pac. 
Σκχοπουμένου γὰρ τοῦ ᾿Αθάμαντος ἔνθα ἱδρύσει τὸν 
ναὸν, ἀθύρουσα, οἷα δὴ παῖς, ἐκ λίθων οἰκίαν δειμα- 
μένη ἔλεγεν, « ἕως σὺ χῶρον ἐσχόπεις, τέως ἐγὼ πόλιν 
σοι ἐδειμάμην.» Καὶ διὰ τοῦτο dj πόλις οὕτω ὠνο-- 
wan. 

Pag. 99. — Fragmentis sedis incertz adde locum 
Strabon. X, p. 456 : Οὔτ᾽ οὖν Δουλίχιον f Κεφαλ- 
ληνία (uti statuit Hellanicus fr. 108 ) xa9' "Oun- 
gov, οὔτε τῆς Κεφαλληνίας τὸ Δουλίχιον, ὡς Ἄνδρων 
φησί... οὐδὲ Παλεῖς Δουλίχιον ὑφ᾽ Ὁμήρου λέγονται, 
ὡς γράφει Φερεκύδης. — Apollon, De pronom. 
p.82 Bekk. : Kai Φερεχύδης ἐν τῇ OcoAoyía , xai 
ἔτι Δημόκριτος ἐν τοῖς Περὶ ἀστρονομίας xai ἐν τοῖς 
ὑπολειπομένοις συντάγμασι συνεχέστερον χρῶνται τῇ 
ἐμεῦ χαὶ ἔτι τῇ ἐμ £o. Alium Apollonii locum, 
quo Pherecydis mentio fit, v. in Addendis ad He- 
catzi fr. 371. 


ANTIOCHUS. P. 184, fr. 15. — Hoc fragmen- 
tum ei potius vindicandum est Antiocho, qui Tà 
χατὰ πόλιν μυθιχά scripsit. 


* PHILISTUS. P. 185, fr. 16. — Pro : non con- 
stat, lege : v. ap. Aristot, Rhet. II, 20, 5; Horat. 
Ep. I, 10; Nicephor. Bas. Progymn. p. 424 ed. 
Walz. 
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Pag. 189. — Post fr. 45 insere schol. Pindar. 
Ol. VI, 158, quem locum exscripsi in Timzi 
fr. 91, p. 215. 

P. 190, fr. 46 ita emendandum esse censet 
doctissimus Prccoro : Δημοσθένην δὲ xal Νικίαν 
ἀποθανεῖν Τίμαιος οὔ φησιν ὑπὸ τῶν Xupaxouciov xa- 
ταλευσθέντας ( v. l. χελευσθέντας ),.. ἀλλ᾽ "Epuoxod- 
τοὺς πέμψαντος, ἔτι τῆς ἐχχλησίας συνεστώσης, μα- 
χαιρίδας, ἀφ᾽ ἑνὸς χελεύσματος [γὙρῸ :... συν- 
εἐστώσης, xal OU ἑνὸς τῶν φυλάχων χτλ.), τῶν φυ- 
λάχων παρέντων, αὐτοὺς δι᾽ ἑαυτῶν ἀποθανεῖν, Sintenis 
dedit :... συνεστώσης, μηδενὸς τῶν φυλάχων παρόν- 
τος, αὐτοὺς κτλ. 


TIMJEUS. Pag. 195, fr. 13,lin. 3. — Pro ἔδαλε, 
lege ἐνέβαλε. — Ib. p. 196 a, lin, 5, lege: ὧν ἐνέδαλε 
τότε χτλ... Ὕστερον δὲ ἀνελὼν χτλ... Οὗτοι δὲ dve- 
χόμενοι κτλ. Cf. Comes Natal. VII, p. 727. 

Pag. 197, fr.21. — Apud Syncellum lege Τίμαιος 
μὲν πρὸ η΄ xal X τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος cum Din- 
dorfio. 

Pag. 199 a, lin. ult. fr. 29. — Dele : ( scr. 
ἐπιτιθέναι ). — Deinde adde schol. ad Platon. 
Remp. p. 347, qui reliquis accuratius rem. nar- 
rat : Οἱ γὰρ τὴν Σαρδὼ κατοιχοῦντες, ὥς φησι Τίμαιος, 
ἐπειδὰν αὐτοῖς καταγηράσχωσιν οἵ γονεῖς xat νομίσωσιν 
ἱκανὸν βεδιωχέναι χρόνον, ἄγουσιν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν τό- 
mov, ἐν ᾧ μέλλουσι θάψαι, xdxei λάχχους ὀρύξαντες 
ἐπ᾽ ἄχρων χειλῶν τοὺς μέλλοντας ἀποθνήσχειν χαθί- 
ζουσιν' ἔπειτα ἕκαστος αὐτῶν σχίζαν ἔχων τύπτει τὸν 
ἑαυτοῦ πατέρα καὶ εἰς τοὺς λάκχους περιωθεῖ" τοὺς δὲ 
πρεσβύτας χαίροντας ἐπὶ τὸν θάνατον παραγίνεσθαι ὡς 
εὐδαίμονας xal μετὰ γέλωτος xal εὐθυμίας ἀπόλλυσθαι. 
᾿Επεὶ οὖν γελᾶν μὲν συνέθαινεν, οὐ πάνυ δὲ ὁ γέλως 
ἐπ᾽ ἀγαθῷ τινι ἐγίνετο, παρὰ τοῖς “λλησι τὴν προχει- 
μένην ῥηθῆναι παροιμίαν, Multa de hoc proverbio 
congessit Leutsch. ad Zenob. V , 85. 

Pag. 200, fr. 37. — Prz ceteris conferendus erat 
Appianus Illyr, c. 2 : Πολυφήμῳ γὰρ τῷ Κύκλωπι 
xai Γαλατεία Κελτὸν xot ᾿Ιλλυριὸν xoi E'aAav παῖδας 
ὄντας, ἐξορμῆσαι (φασὶ) Σιχελίας, xal ἄρξαι τῶν δι᾿ αὐ- 
τοὺς Κελτῶν, ᾿Ιλλυριῶν χαὶ Γαλατῶν λεγομένων. 
Cf. G. A. Schmidt De fontibus veterum auctorum in 
enarrandis erpeditionibus a Gallis in Macedoniam 
atque Greciam susceptis ( Berolini, 1834 ). Quo in 
libro auctor probare studet Diodorum , Trogum 
Pompeium sive Justinum et Pausaniam in expo- 
nendis Gallorum expeditionibus istis eodem csse 
usos fonte, hunc vero esse Timzum, qui inlibris de 
Pyrrho Epirota res illas Galatarum per excursum 
narrasse videretur. Quod uti pernegari , sic affic- 
mari nequit, quum certioribus argumentis proba- 
tio prorsus careat. Sic v, c. nihil obstat quin fons 
iste fuerit Menodotus Perinthius sive Samius, qui in 
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Hellenicis suis tempora ista tractavit, et quem in- 
ter fontes Diodori fuisse certo scimus, qui denique 
quum ex altero De Samii templi donariis opere 
etiam tanquam periegeta notus sit, prz ceteris 
aptus esse videatur, cui Pausanias se addixerit. 
Droysenius Hellenism. Y, p. 650, etiam de Demo- 
chare cogitari posse dicit. Nec minus Agatharchi- 
des in presto est. 

Pag. 202, fr. 48. — Verba xai τεσσαράχοντα 
exterminari vult Clintonus F. H. II, p. 423 not. 

Pag. 203, fr, 53. — De hoc computo Timzi v, 
Prolegg. p. rv1. 

Pag. 204, fr. 57 a. — Zenobius 1,31 :'A ρπαγὰ 
τὰ Kivvd pov. Ταύτης μὲν μέμνηται Καλλίμαχος ἐν 
Ἰάμθοις - Τίμαιος δὲ ἔφη, ὅτι Κίνναρος ἐγένετο πορνο- 
βοσχὸς Σελινούσιος. Πλουσιώτατος γοῦν ἐχ τῆς. ἐργα- 
σίας γενόμενος, ζῶν μὲν ἐπηγγέλλετο τὴν οὐσίαν ἱερὰν 
τῇ ᾿Αφροδίτῃ χαταλεῖψαι, τελευτῶν δὲ τὰ ὄντα προῦ- 
θηχεν εἰς ἁρπαγήν. » Proverbii originem Lobeckius 
Aglaoph. II, p. 1031 enucleare studet. » Lxvrscu. 

Pag. 207, fr. 64 extr, — Pro ἐπιπνὰς lege ἐκι- 
πτάς, Deinde pro ἐκέλευσεν ἐᾶν censor Beckmanni 
Gotting. conj. ἐχέλευσε vixiiv, notante Wester- 
manno in Paradoxogr. p. 61. 

Pag. 21i1:, fragm. 80 a. — Schol. Venet. ad 
Eurip. Hecub. 129 ed, Cobet. : Κοπίδας τε τὰς τῶν 
λόγων τέχνας (sc. ἔλεγον) ἄλλοι τε xai Τίμαιος, [ & ] 
οὕτως γράφει" « Ὥστε χαὶ φαίνεσθαι μὴ τὸν Πυθαγό- 
ραν εὑρόμενον [ à ] τῶν ἀληθινῶν χοπίξων, μηδὲ τὸν 
ὑφ᾽ Ἡραχλείτου χατηγορούμενον, ἀλλ᾽ αὐτὸν "Hgi- 
χλεῖτον εἶναι τὸν ἀλαζονευόμενον. » Cf. Etym. M. 
p. 529, 27: Καὶ τὰς τῶν λόγων τέχνας κοπίδας Da- 
γον" « μὴ τὸν Πυθαγόραν εὕρομεν ὄντα (ὄντων cod. 
Havn,; l. εὑρόμενον τὰ τῶν ἀληθινῶν χοπίδων. Post 
χοπίδων excidisse vox videtur. 

Pag. 212, fr. 81, — V. not, ad Neanthis fr. 20, 
tom. IIl, p. 6. 

Pag. 213, post fr. 87 vel alio quovis loco adde: 
Cicero De rep. HI, 31 : Urbs illa preclara (Sv- 
racuse), quam ait Timaus Graecarum maximam , 
omnium autem esse pulcherrimam, arx visenda, 
portus usque in sinus oppidis et ad urbis crepidines 
infusi, viae lata, porticus, templa, muri, nihilo 
magis efficiebant , Dionysio tenente , ut. esset. illa 
res publica; nihil enim populi , et unius erat popu- 
lus ipse. 

Deinde memoro locum JEliani, quem Timzo vin- 
dicarunt viri docti. /Elianus V. H. IV, 7 : Οὐχ ἦν 
ἄρα τοῖς κακοῖς οὐδὲ τὸ ἀποθανεῖν χέρδος, ἐπειδὴ μηδὲ 
τότε ἀναπαύονται" ἀλλ᾽ ἢ παντελῶς ἀμοιροῦσι ταφῆς, 
3| καὶ, ἐὰν φθάσωσι ταφέντες, ὅμως xat ix τῆς τελευ- 
ταίας τιμῆς καὶ τοῦ χοινοῦ πάντων σωμάτων ὅρμον, 
καὶ ἐχεῖθεν ἐχπίπτουσι, Λαχεδαιμόνιοι γοῦν Παυσανίαν 
μηδίσαντα, οὐ μόνον λιμῷ ἀπέκτειναν, ἀλλὰ γὰρ xai 
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ππὸν νεχρὸν ἐξέβαλον αὐτοῦ ἐχτὸς τῶν ὅρων, [ὡς] φησὶν 
" Εἰ πιτιμίδης. 

« Crediderim. cum Scheffero, Fabro, Kuhnio 
3ntelligi Timeum , qui nomine Epitimzi ob conti- 
v1uas obtrectationes fuit appellatus, eoque nomine 
citatus etiam ab Athenzo VI, 20. Facile autem ét. 
πιυμαῖος potuit corrumpi in ἐπιτιμίδης, nisi quis ma- 
lit credere, ut facit Kubnius, consulto ita appel- 
latum ab auctore ea forma, qua supra (III, 7 
Φυσμενίδας vocavit, qui erant proclives in malevo- 
lentiam ἢ, 6. δυσμενείας. » Prnizowivs. Ceterum 
hiec longius petita esse videntur. Quodsi Timzum 
/Elianus citavit, cur, queso, id fuisset voce ista 
utens, quz fidem imminueret rei, qua placitum 
suum auctor illustrandum esse ducit? Accedit 
«quod nomen , quale est in codd., nihil offendit. 
Novimus certe e Diog. II, 86 Epitimidem philoso- 
phum Cyrenzum , qui ipse forsan librum scripsit 
qualem Περὶ παλαιᾶς τρυφῆς Aristippus Cyrenzus 
scripsisse dicitur, 

Pag. 215, fr. 91 a, lin. 4. — Dele illud : (ἐς. 
35); nam numerus, quem libri mss, przbent, etsi 

corruptissimus esse videatur, nihilominus bene 
habet. V. Fragm. chronol. p. 125. 

Pag. 223, fr. 119 a. — Schol, /Eschin. p. 751 
ed. Reisk, : Τίμαιος γὰρ ἐν τῇ ς΄ (1, ἐν τῷ i) ἵστο- 
gei γυναῖχά τινα, ἹἹμεραίαν τὸ γένος, ἰδεῖν ὄναρ ἀνιοῦ- 
σαν αὑτὴν εἰς τὸν οὐρανὸν πρός τινος ἄγεσθαι θεασομέ- 
νὴν τὰς τῶν θεῶν οἰκήσεις, "Ev0x ἰδεῖν xal τὸν Δία 
καθεζόμενον ἐπὶ θρόνου, ὑφ᾽ οὗ ἐδέδετο πυρρός τις 
ἄνθρωπος xal μέγας ἁλύσει xol χλοιῷ, Ἐρέσθαι οὖν 
τὸν περιάγοντα ὅστις ἐστίν - αὐτὸν δὲ εἰπεῖν « ἀλάστωρ 
ἐστὶ τῆς Σιχελίας καὶ Ἰταλίας καὶ εἴπερ ἀφεθῇ, τὰς 
χώρας διαφθερεῖ. « Περιαναστᾶσαν δὲ χρόνοις ὑστέροις 
ὑπαντῆσαι τῷ Διονυσίῳ τῷ τυράννι» μετὰ τῶν δορυφό- 
ρῶν, xai ἰδοῦσαν ἀναχραγῆναι ὡς οὗτος εἴη δ τότε δει- 
χϑείς" xal ἅμα ταῦτα λέγουσαν πεσεῖν εἰς τοὔδαφος ἐχλυ- 
θεῖσαν" μετὰ δὲ τρίμηνον οὐκ ἔτι ὀφθῆναι τὴν γυναῖχα 
μηδενὸς τοῦτο ἱστορήσαντος ( ? ἱστοσοστήσαντος apogr. 
Goens. ). Cf. Valerius Max. I, 7, 6 : 7πέγα priva- 
tum autem habitum Dionysio Syracusano adhuc se 
continente, Himere: quedam non obscuri generis 
Jemina inter quietem opinione sua caelum conscen- 
dit , atque ibidem , deorum omnium lustratis sedi- 
bus, animadvertit praevalentem virum flavi coloris, 
lentiginosi oris, ferreis catenis vinctum, Jovis so- 
lio pedibusque subjectum : interrogatoque juvene , 
quo considerandi caeli duce fuerat usa, quisnam es- 
set, audiit illum Sicilia atque Italice dirum esse 
fatum, solutumque vinculis, muttis urbibus exitio 
Juturum. Quod somnium postero die sermone vul- 
gavit, Postquam deinde Dionysium. inimica Syra- 
cusarum libertati capitibusque. insontium. infesta 
fortuna celesti custodia liberatum, velut fulmen 
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aliquod , otio ac tranquillitati injecit, Himereeorum 
mcenia inter effusam ad officium et ad. spectacu- 
culum ejus turbam intrantem ut adspexit , hunc esse 
quem in quiete viderat, vociferata est. Id cognitum 
tyranno, curam tollendee mulieris dedit. 

Suidas (et Phot.) : ἱἹερείας ἐνύπνιον, Ἄλλοι 
δέ φασι δεῖν μᾶλλον ἹἹμεραίας ἐνύπνιον λέγεσθαι. ἹἽμε- 
ραία δὲ γραῦς τις, ὥς φασιν, ὁρᾶν ἑαυτὴν ἐδόχει ἀνα- 
γομένην εἰς οὐρανούς xal δῆτα ἐλθοῦσαν εἰς τὰ τοῦ 
Διὸς οἰκήματα θεάσασθαι ἄνδρα πυρρὸν, δεδεμένον 
ἁλύσει σιδηρᾷ ὑπὸ τὸν βασιλέως θρόνον - πυθομένην δὲ 
τίς εἴη, ὁ ἀλάστωρ, ἀχοῦσαι, τῆς Σιχελίας. Τὸ μὲν 
ἐνύπνιον ἐν τούτῳ ὕστερον δὲ χρόνοις ἰδοῦσα τυραν- 
νοῦντα τὸν Διονύσιον τό τε ὄναρ πολλοῖς διηγήσατο, 
xa αὐτὸν εἶναι τὸν τεθεαμένον ἀπήγγειλεν" ἣν ὀργισθεὶς 
ἀπέκχτεινε Διονύσιος. Cf. Bekk, An. p. 366, Proverb. 
Coislin. 267 et Heraclides Pont. ap. Tertullian. 
p. 346 ed. Rigalt, (V. tom. II, p. 200, not. Eu- 
stath, in Hom. Il. p. 1213, 6. Suidas v. Ἵμε- 
ραία.) 

Pag. 22/, a, lin. 4, ad fragm. 133 adde quz in 
antec, Marcellinus ait c. 25 : Μὴ πειθώμεθα "Fc 
μαίῳ λέγοντι ὡς φυγὼν [Θουχυδίξης) ᾧχησεν ἐν "Iza- 
λίᾳ. Cf, Krüger. Leben d. Thucyd. p. 51. 

Pag. 225, fr. 129 a. — Plutarchus Dion, 35, 
postquam de morte Philisti Timonidis narrationem 
memoraverat (v. Timon. fr. 2, tom. II, p. 83, et 
Ephori fr. 152), pergit : " Ezt δὲ μᾶλλον ἐφυδρίζων 
ὃ Τίμαιος ἐχ τοῦ σχέλους φησὶ τοῦ χωλοῦ τὰ παιδάρια 
τὸν νεχρὸν ἐφαψάμενα τοῦ Φιλίστου σύρειν διὰ τῆς πό- 
λεως, χλευαζόμενον ὑπὸ τῶν Συραχουσίων πάντων, 
δρώντων τοῦ σχέλους ἑλχόμενον τὸν εἰπόντα, μὴ δεῖν 
ἐχ τυραννίδος φεύγειν Διονύσιον ἵππῳ ταχεῖ χρώμενον, 
ἀλλὰ τοῦ σχέλους ἑλχόμενον. Καίτοι τοῦτο Φίλιστος. 
ὡς ὑφ᾽ ἑτέρου λεχθὲν, οὐχ ὑφ᾽ αὑτοῦ, πρὸς Διονύσιον 
ἐξήγγελχεν. Cf. Prolegg. p. xvi. 

Pag. 225, fr. 133, — Plenius exhibendum erat 
hune in modum : Διασύρας 6 HoAó6toc τὸν Τίμαιον 
ἐν πολλοῖς, αὖθίς φησι" « Τίς ἂν ἔτι δοίη συγγνώμην 
τοῖς τοιούτοις ἁμαρτήμασιν, ἄλλως τε xat Τιμαίῳ τῷ 
προσφνομένῳ τοῖς ἄλλοις πρὸς τὰς τοιαύτας παρωνυ- 
χίας; ἐν αἷς Θεοπόμπου μὲν κατηγορεῖ χτλ. 

P. 230 ad fr. 145. — Cramer. An, Paris, IV. 
p. 86 : "A γαθοχλῇς. Οὗτος ἐγένετο τύραννος, xat, 
ὡς λέγει Τίμαιος, κατὰ τὴν πρώτην ἡλικίαν xowüc 
πόρνος, ἕτοιμος τοῖς ἀχρατεστάτοις. 


EPHORUS. Pag. 235, fr. 8. — Addenda erant 
quz sequuntur apud Theonem : xai περὶ τοῦ Ἄρι- 
στοδήμου, ὡς ἐτελεύτησε χεραυνόδλητος. Idem paullo 
post : Πλείω δὲ ἔχομεν παρὰ τῶν ἄλλων ἱστοριχῶν 
λαβεῖν " παρὰ glv "Egógou &x τῆς πρώτης τὰ περὶ τὴν 
διαίρεσιν τῆς Πελοποννήσου χατὰ τὴν τῶν Ἡ ραχλειδῶν 
χαάθοδον. 
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Pag. 237, fr. 8. — Cf. Diodori fr. 4 in Exc. De 


insidiis, 

lbid, fr. 18, — Cf. Nicolai Dam. fr. 35. 

Ibid. fr. 19. — De Strabonis verbis postremis in 
codd. misere mutilis vide nunc edit. Crameri 
p. 163. 

Ibid, fr. 3o, — Cf. Nicolai fr. 39. 

Pag. 242. — Ante fr. 31 insere schol. Aristid. 
p. 11, 17 ed, Dindorf: ΟἹ δὲ τὰς ἀποικίας xa- 
ταλέγουσιν] Εἰς " Egopov ἀποτείνεται, ὃς περὶ τῆς 
ἸἸωνιχῇῆς ἀποιχίας ἔγραψε. 

Pag. 251 £, lin, 3 ab ima. — Pro σιδηρῶν Tyr- 
whitt. conj. ἀσιδήρων, Heraclides Pont. fr. 3 habet 
ξύλα. 

Pag. 256, fr. 70. — Locum Etym. M. etiamex- 
libet schol, ll, in cod, Parisin. 2556 ap. Cramer, 
Anecd. Paris, III, p. 119; ibi vero pro τοὔνομα 
Υἱὸν bene legitur τοὔνομα *Yg, et pro ἔφορος ἐν 
τῇ Εὐρώπῃ habes "Eo. ἐν τοῖς Εὑρήμασιν, qui libri 
titulus rei narrate bene convenit, « Idem scholion 
videtur habere codex Neapolit. 159. V. Salvat. 
Cyrill. Catal. codd. gr. reg. Bibl, Borbon. p. 141.» 
CnaarR, In hoc cod. Neap. legitur viov, sicuti ap. 
Etym. M., teste Salvat, 1. l. 

Pag. 264,fr. 109. — Apud Theonem in Progymn. 
pro vulgata ἐν τῇ ἑνδεκάτη, τῶν ἱστοριῶν, marg. 
Vict. habet. ἐν τῇ πέμπτῃ, notante Walzio in 
Rhett, Gr, I, p. 161. Apud Joann, Lydum fr. 108 
leg. ἐν τῇ πρώτη. Nullus dubito quin hzc de Nili 
incrementis fragmenta ad librum quintum, quem 
geographicum fuisse constat, ex marg. Vict. au- 
ctoritate referenda sint. Contra vero fragmentum 
ex libro undecimo, ni fallor, desumptum prabent 
scholia in Aristid, p. 515, de Cimone : l'uvaixa δὲ 
εἶχεν Ἰσοδίκην. Καλλίας δὲ, 6 υἱὸς αὐτοῦ, χατέβαλεν 
ὑπὲρ αὐτοῦ πεντήχοντα τάλαντα" χατέδαλε δὲ ἐπὶ τῷ 
πρὸς γάμον λαθεῖν τὴν ᾿Ελπινίχην... [ἔφορος δὲ ἐν τῇ 
πρώτῃ (l ἐν τῇ ta) φησὶν ἐχτῖσαι αὐτὸν -ἃ πεντή- 
xovtx τάλαντα, γήμαντα γυναῖχα πλουσίαν. Verba 
δι υἱὸς αὐτοῦ num scholiaste stupori debeantur, 
an corrupta sint, nescio. De Miltiade Ephorum 
libro X egisse constat. Probabilis igitur nostra 
verborum ἐν τῇ πρώτῃ correctio. 

Pag. 263 adde : ( Fragm. 125 a.) Schol. Odyss. 
15 215 : Ἐν τῇ ἑξαχαιδεχάτῃ (sic) ἱστορεῖ Κλεοφόρος 
περὶ τοὺς θεοὺς, πολλάχις μεθίστησαν τοὺς βασιλεῖς 
μαντεῖα, Ibi Baeckhius (notante Buttmanno in Ad- 
dend. p. 569) scrib, censet : ἱστορεῖ 6 "Egopoc περὶ 
τοῦδε, ὡς πολλάχις X1À. 

Pag. 270, fr. 38. — Ad locum Clementis adde : 
Bekker. Anecd. p. 782 : Φοινίχεια δὲ τὰ γράμματα 
ἐλέγοντο, ὥς φησιν "Ἔφορος ὁ Κυμαῖος καὶ Ἡρόδοτος, 
ἐπεὶ Φοίνικες εὗρον αὐτά, Ibid. p. 783 : Τῶν στοι- 
γεΐων εὑρετὴν ἄλλοι τε καὶ " Egopoc ἐν δευτέρῳ Κάδμον 
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9xcí. — Deinde in schol. Homer. post παρέδωχεν 
᾿Αθηναίοις lege : ἐπὶ ἄρχοντος Εὐχλήτου (1. Εὐχλε:- 
δου), ὥς φησιν ἔφορος. 

Pag. 274, fragm. 150 a. — Tertullian. De 
anima c. 46 : Philippus Macedo, nondum pater 
Olympiadis uxoris naturam obsignasse viderat an- 
nulo, Leo erat signum. Crediderat. praeclusam ge- 
nituram , opinor, quia leo semel pater est. Arístode- 
mus vel Aristophon (deb. A4ristander vates, « 
Plutarch, Alex. c. 3) conjectans imo nihil vacuum 
obsignari, filium et quidem maximi impetus por- 
tendi. Alexandrum qui sciunt, leonem annuli recc- 
gnoscunt. Ephorus scribit, Retuli hec ad finem li- 
bri XXIX. Quodsi ad initium libri XXX referre 
malis, nihil refragor. 

Pag. 274 postfragin. 152. .— Insere quz exscripsi 
tom. II, pag. 88 a, ex scholiis Venet. I1, X1HI, 301, 
ubi laudatur Demophili liber tricesimus. 

Pag. 276, fr. 161, — Deloco Harpocrationis v. 
not. ad Aristotelis fr. 177, tom. II, p. 159. 

Pag. 277, b, fragm. 164. — In Syncelli loco, 
scribendum puto :.. οὗ "Egogoc ἀνεψιὸν xai [οὐ] 
σύνχρονον Ὅμηρόν φησι. --- Ceterum adde Chronic, 
Anonym, cod, Parisin. 854 in Crameri Anecd, 
Par. II, p. 227 : οὗ (sc. τοῦ Σαμουὴλ) τρισχαιξε- 
χάτου ἔτους ἐνεστῶτος ( i. e. sec. Euseb. ann, Abrah. 
913, a. C. 1103), γίνεται ἡ τῶν Ηραχλειδῶν χάθο- 
δος ἐν Πελοποννήσῳ, λυξάντων τῶν Πελοπιδῶν. Ἔν 
τούτοις τοῖς χρόνοις xai Ὅμηρον τὸν ποιητὴν τὴν 
Ἰλιάδα καὶ Ὀδύσσειαν ἐχθέσθαι. Οὐχ ἀγνοοῦμεν οὖν 
ὡς "ἔφορος καί τινες ἄλλοι τῶν συγγραφέων πολλαῖς 
γενεαῖς ὑστερεῖν αὐτόν φασιν’ οὐδ᾽ ὡς ἔνιοι γεγράφασιν 
Ἡσιόδῳ τῷ ποιητῇ συνηχμαχότα " οὐ μὴν ἡμεῖς γε 
τούτοις συγκατατιθέμεθα,͵ χαθὼς Διόδωρος ἀποβείχνυτι 
τοῦτον πρὸ τῆς Ἡραχλειδῶν χαθόδου τετελευχότα. 

Hieronymus in Chron. : Agrippa apud Latinos 
regnante (N* 1102-1141—4915-876 a. C.) , Home- 
rus poeta in Grecia claruit, ut testatur Apollodorus 
grammaticus et Ephorus ( Euphorbus vgo) Aisto- 
ricus, ante urbem conditam CX XIF (1. C.X XF I), 
et, ut Cornelius Nepos, ante Olympiadem primam 
annis C. Nihil in his adeo corruptum est; dis- 
sensus inde ortus, quod Cornelii et Ephori de 
condita Roma sententize confunduntur. V. Fragm. 
Chron. p. 126 sq. 

' P. 277. Fragmentis Ephori sübjice locum Hom. 
Epim. in Crameri An. Oxon. I, p. 340 : Τὰ δὲ τῷ 
o παραληγόμενα βαρύνεται μονογενῆ ὄντα" ὦτος, χλῶ- 
τος, Δῶτος, ὄνομα αὐλητοῦ, νῶ τος" καὶ γὰρ τούτου 
ἡ χρῆσις" καὶ τὸ μὲν οὐδέτερον πολὺ, τὸ νῶτον, Tr 
δὲ xa τὸ ἀρσενικὸν ἱστορεῖται παρὰ “Ξενοφῶντι xai 
᾿Εφόρῳ. V. Steph. Thes. v. νῶτον. 

Aliud fragmentum ex Eustathio ad Od. ζ΄, 149, 
petitum dedimus in Prolegg. p. 1x1, not. 
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'T HEOPOMPUS. Pag. 278 ad fragm, 1. — Cf. 

Herodot. VIIL, 126, Ex eadem epitome Herodoti, 
«quz sub Theopompi nomine circumferebatur, 
fluxisse videntur hzc : Suidas : ἔμπηρα, πεπηρον- 
ξαένα.« Αἱ δὲ γυναῖχες ἔτικτον ἔμπηρα xal τέρατα - ol δὲ 
cw τετολμημένων σφίσι λήθην χαταχέαντες ἦχον εἰς 
Δελφούς. » Eorundem particulam iterum Suidas 
affert v. λήθην. Contulit hec. Wesselingius. cum 
klerodoteis lib. I, 167. « Arbitror, inquit, ex 
"Fheopompi epitome Herodoti hzc venisse, Falli 
possum opinione; sunt tamen ejusmodi, ut hinc 
propagata dejerares. » Suffragantur Valckenarius 
in Adoniazus, p. 260 et Frommel. in Creuzevi 
Melet. IIl, p. 138, — Ex eadem epitome Wesselin- 
gius ad Herod, VI, 75, fluxisse putat que Suidas 
habet v. χατεχόρδησεν, ἀνεῖλεν, ἐξηνάριξεν" « Εἶτα 
τῶν φρενῶν ἐξέπλευσε, καὶ μανεὶς ἑαυτὸν μαχαίρᾳ xa- 
τεχόρδησε. » Wesselingium sequitur Frommel. 1. 1. 
p. 163, Parum probabilem hanc sententiam esse 
censet Bernhardyus ad Suid, « Probo Hemster- 
husium, ait, qui hzc retulit ad /blianum in v. 
᾿Εξέπλευσεν, ubi persimilis exstat dictio, » — Cum 
fragm. 2 et 3 cf. Herodot. I, 192 et IV, 95. 

Pag. 280, fr. 16. — Cf. schol. Thuc. III, 
29 : "Eu6azov, τὸ στενὸν τὸ μεταξὺ Χίου xal 
᾿Ερυθρᾶς. 

Pag. 2381, ad fr. 23. — Conjecturam Wichersii 
Τάχος ἔπεμψε scribentis pro οἵ Θάσιοι ἔπεμψαν im- 
pugnat C. Volckmarius meus (De Xenophontis 
Hellenicis Gotting. 1837, p. 11). « Excederet 
omnino, inquit, expeditio Agesilai /Egyptiaca Hel- 
lenicorum Theopompi finem, quse ad pugnam 
Cnidiam perducta erant. » Hoc quidem parum me 
movet, quum de Agesilai expeditione /Egyptiaca 
etiam in tertio Hellenicorum libro (fr. 11) sermo 
fuerit, adeoutappareat, Theopompum de moribus 
Agesilai exponentem anticipando hzc attulisse; 
quod idem fieri poterat nostro loco. Gravioris au- 
tem momenti est, quod deinde subjicit Volck- 
marius : « Tum vero, quum in antecedente libro 
Theopompus Lysandri mortem (an. 395 ) retulis- 
set , undecimo hoc Agesilai ex Asia reditum (394) 
narratum esse probabile est; id quod confirmatur 
Trallum mentione (fr. 25 ), cum quo Thraciz po- 
pulo Agesilaus pugna conflixit in itinere illo ( Plut. 
Ages. c. 16). » Unde hoc certe colligas, nihil esse 
apud Athenzum mutandum, quum 'Thasi mentio 
non possit offendere. Quodsi quid erratum est, 
error ipsius fuerit Athenzi, qui ad Thasios retule- 
rit, quod Theopompus data occasione in Helleni- 
cis de /Egyptiis dixerat, eo sc. loco, ubi de Age- 
silao ad 'Thasum morante agebatur. Quamquam 
nihil impedit quin eadem res et Thasiis et /Egyptiis 
acciderit. 
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Pag. 282 post fr. 25. — Hellenicorum fragmen- 
tis adde Schol. Venet. in Eurip. Androm. 1,ubi 
postquam e Dicearcho Thebas Hypoplacias, 
€ Philca Thebas Thessalicas auctor memoraverat, 
pergit : Geht δὲ ἐν τοῖς ἙἙλληνιχοῖς χαὶ zl 
τὴν Μυχάλην * ἅλας (1. bac ἄλλας) εἶναί φησι" 
ταύτας δὲ Μιλησίους ἀλλάξασθαι πρὸς αὐτούς («&- 
τούς ἢ). Cf. Steph. Byz. v. Θήβη τρίτη Θεσσαλίας 
τῆς Φοιώτιδος" τετάρτη ἐν Κιλικίᾳ Ὑποπλακία, πλη- 
σίον τῆς Τροίας... πέμπτη Ἰωνίας χατὰ Μίλητον. 
'Thebes in Asia campum commemorat Xenophon 
Hellen. IV, 1, 41. 

Pag. 283, fr. 3o. — Pro τοῦ Κλεοδάτου lege τοῦ 
Κλεοδαίου. 

Pag. 285, fr. 48. -- Cum Stephani loco cf. 
fr. 173. 

Pag. 286. — Post fr. 61 adde Polluc. X , 161 : 
Σάγματα μὲν οὖν ὑποζυγίων κατὰ τοὺς πολλοὺς ἐν τῷ 
πέμπτῳ Φιλιππικῶν ἔστιν εὑρεῖν. Scribendum aut 
παρὰ Θεοπόμπῳ ἐν τῷ π., aut κατὰ τοὺς πολλοὺς 
ἐν τῷ πέμπτῳ [τῶν Θεοπόμπου) Φιλιππικῶν, uti 
statuit Meinek. Frag. Com. IV, p. 440, monens 
nomen Theopompi quum haud raro in codicibus 
Θεόπεμπτος scribatur (v. c. ap. Diog. Laert. ΠῚ, 
40), post πέμπτῳ facile excidere potuisse, 

Pag. 288 a, lin, 2, — Pro Ἀρίσταρχος καὶ Θεό- 
πομπὸς Prellerus ad Polemon. p. 59 scribendum 
esse conjecit, ᾿Αριστοτέλης xal Θεόφραστος ; cau- 
sam idoneam non perspicio. 

Pag. 291, fr. 83. — Pro Πενειὸς 1. Πηνειός. 

Pag. 292. — Fragmentis libri noni addenda 
sunt, quz de Alexandro Pherzo in mare demerso 
leguntur apud schol. Il, v, 428, siquidem hzc ad 
nostrum historicum , non vero ad grammaticuin 
sive mythologum cum Welckero referenda esse 
putaveris. Vide locum in Theopompi fr. 339, 
p. 332. Sane quidem ego quoque nunc dubito , 
num Chius historicus ista de morte Pherzorum ty- 
ranni tradiderit, quum Xenophon Hellen. VI, 4, 
36, nonnisi ebrium interfectum esse tradat, et Dio- 
dorus quoque χαταπόντωσιν illam ignorasse videa- 
tur, XVI, 14, 1 (Ἀλέξανδρος 5 Φερῶν τύραννος ὑπὸ 
τῆς ἰδίας γυναικὸς Θήθης xal τῶν ταύτης ἀδελφῶν Au- 
χόφρονος xul Τισιφόνου ἐδολοφονεύθη). Ceterum ad 
Theben uxorem tyranni referenda puto ea, ἃ yé- 
ὕραφε περὶ τῆς Θήδης Θεόπομπος (fr. 294), queque 
inter illustria narrationum exempla memorat Plu- 
tarchus ; ac, nisi fallor, Conon c, 5o (p. 15o ed. 
Westerm.) suam de Thebe narrationem e Theo- 
pompo mutuatus est. — In scholio Homeri quum 
Alexander przcipuo cultu Bacchum prosecutus 
esse dicatur, Cratini fabulam Διονυσαλέξανδρον ad 
Pherzum istum tyrannum spectare acute conjecit 
Meineke Hist. crit. Com. p. 413. 

FIR 
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Pag. 293, ad fr, 94. — Cf. Heraclides fr. ας, 
$ 8, tom. II, p. 209. 

Pag. 296, ad fr. 111. — Cf. Boeckh. Manctho 
p. 366. 

Pag. 295, fragm. 109 a. — Strabo VIII, p. 374 
extr. : Μεταξὺ δὲ Τροιζῆνος xal ᾿Επιδαύρου χωρίον 
ἦν ἐρυμνὸν Μέθανα xai χερρόνησος ὁμώνυμος τούτῳ" 
παρὰ Θουχυδίδη, δὲ ἔν τισιν ἀντιγράφοις Μεθώνη φέ- 
ρεται ὁμωνύμως τῇ Μαχεδονιχῇ, ἐν ἡ Φίλιππος ἐξε- 
χόπη τὸν ὀφθαλμὸν πολιορχῶν" διόπερ οἴεταί τινας 
ἐξαπατηθέντας 6 Σχήψιος Δημήτριος τὴν ἐν τῇ Ἴροι- 
ζῆνι Μεθώνην ὑπονοεῖν, xaü' ἧς ἀράσασθαι λέγεται 
τοὺς ὑπ᾽ ᾿Αγαμέμνονος ναυτολόγους, μηδέποτε παύ- 
σασθαι τειχοδομεῖν, οὐ τούτων͵ ἀλλὰ τῶν Ναχεδόνων 
ἀνανευσάντων, ὥς φησι Θεόπομπος * τούτους δ᾽ οὐχ εἰ- 
xbc, ἐγγὺς ὄντας, ἀπειθῆσαι. Hzc eo loco. protulit 
Th., quo de Methone a Philippo obsessa sermo 
erat. Ol. 106, 4. Cf. Diodor. XVI, 34. 

Pag. 297. Fragm, 119 a. — Lexici rhet. fragm. 
ad calcem Photii Lex. p. 675, 2 ed. Dobr., sive 
p. 29 ap. Maurit. Meier., qui separatim hioc fra- 
gmentum edidit Hale 1843 : "A γγαροι δὲ ol πρε- 
σθευταί (sc. apud Persas vocantur ). Θεόπομπος ἐν 
τῇ τρισχαιδεχάτῃ οὕτως" « Κατέπεμψε πρέσθεις, οὖς 
ἐχεῖνοι ἀγγάρους καλοῦσιν. » Εἰρηναῖοι δὲ ἐν τῷ ὑπο- 
μνήματι τῷ εἰς Ἡρόδοτόν φησι καλεῖσθαι τοὺς ἐχ δια- 
δοχῆς βασιλικοὺς γραμματηφόρους, ἀγγάρου ς" ὅθεν 
χαὶ τὸ εἰς βασιλικὰς ἀπάγειν τι χρείας ἀγγαρεύειν 
λέγομεν * καὶ τὸν ἀγγελιαφόρον, & Y Ya pov xai ἀγγά- 
Q1ov ἐντεῦθεν " xal τὸ ὑπηρετεῖν, ἀγγαρεύειν. « De- 
cimus tertius Philippicorum Theopompi liber 
quum bella a Persis tum sub Artaxerxe Memnone 
contra Acorin tum sub Artaxerxe Ocho contra Ta- 
chum gesta comprehenderit, profecto non hic 
deerat opportunitas de angaris dicendi. » Mrrrn. 
Qu: antecedunt vide in Nymphidis fragm. 12, 
tom. III, p. 14. 

Pag. 298, adfr. 120. — Decimo tertio vcl alio 
libro, in quibus de rebus in: /Egypto gestis sermo 
erat, de Nili incrementis eorumque causis Theo- 
pompus egisse videtur. Nam de his Theopompum 
una cum Ephoro laudat DiodorusI, 39 (v. Ephor. 
fr. 108, p. 164) εἵ Plutarch. De plac. philos. IV, 1, 

Pag.297. — Apud schol, Aristoph. Avv. 363 de 
Cilliconte qui Syrum patriam Samiis prodiderit, 
laudatur Θεόφραστος £v τῷ ιγ΄ τῶν ἱστοριῶν. Repo- 
nendum esse Theophrasti loco Theopompum recte 
procul dubio censet Prellerus ad Polemon. p. 59. 
Locum hunc, quem exscripsimus in Meandrii 
fragm. 1, tom. II, p. 334, insere post fragm. 122. 

Pag. 3o2, fr. 140 a. — Scymnus Chius v. 369 : 


Eis! ἔστιν ᾿Αδριανὴ θάλαττα λεγομένη. 
Θεόπομπος ἀναγράφει δὲ ταύτης τὴν θέσιν, 
ὡς δὴ συνισθμίζουσα πρὸς τὴν Hove χὴν 
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γήσους ἔχει ταῖς Κυχλάσιν ἐμτερεστάτας, 
τούτων δὲ τὰς μὲν λεγομένας Αψυρτίϑας 
Ἠλεχτρίδας τε, τὰς δὲ xai Αιδυρνίξζας. 
Τὸν κόλπον ἱστοροῦσι τὸν 'AOpuxttxóv 

τῶν βαρδάρων πλῆθός τι. περιοιχεῖν χύχλῳ 
ἑχατὸν σχεδὸν μυριάσι πεντήχοντά τε 
χώραν ἀρίστην νεμομένων xal χαρπίμην" 
διδυμητοχεῖν γάρ φασι xal τὰ θρέμματα. 
Ἀὴρ διαλλάττων δὲ παρὰ τὸν Ποντιχὸν 
ἐστὶν ὑπὲρ αὐτοὺς, καίπερ ὄντας πλησίον" 
οὗ γὰρ νιφετώδης οὐδ᾽ ἄγαν ἐψυγμένος, 
ὑγρὸς δὲ παντάπασι διὰ τέλους μένει, 

ὀξὺς ταραχώδης ὧν τε πρὸς τὰς μεταδολὰς, 
μάλιστα τοῦ θέρους δὲ, πρηστήρων τε xal 
βολὰς κεραυνῶν τούς τε λεγομένους ἐχεῖ 
τυφῶνας. Ἐνετῶν δ᾽ εἰσὶ πεντήχοντά πον 
πόλεις ἐν αὐτῷ κείμεναι πρὸς τῷ μυχῷ, 
οὖς δὴ μετελθεῖν φασιν ἐχ τῆς Παφλαγόνων 
χώρας κατοιχῆσαί τε περὶ τὸν Ἂ δρίαν. 


Pro Θεόπομπος codex Parisinus habet θεόπεμ- 
πτος. Plura exscripsi quam diserte Theopompo 
tribuuntur. Nimirum totum hunc locum ex eodem 
fluxisse auctore arguit quz in posteriore parte 
continuatur Adriaticze et Ponticz regionis compa- 
ratio, porro Theop. fr. 142 de agrorum ad Adriat. 
mare fertilitate; denique rem conficiunt Scymri 
verba xaízzp ὄντας πλησίον; nam Theopompi opi- 
nionem, mare ad Pontum Euxinum adeo vicinum 
esse mari Adriatico ut ex monte quodam utrum- 
que possit conspici, notat Strabo in Theop. 
fr. 140. 

Pag. 306, ad fragm. 167. — Cf. Meier. De bonis 
damnat. p. 108 sqq. 

Ibid. fragm. 169, lin. 9. — Lege : 'Agyivoc 6 A07- 
vai, et paullo post : ἔτεσι πρὸ τοῦ Εὐχλείδου x 
ἐπὶ Εὐχλέους. 

Pag. 3o7, fr. 1η3. — Pro Ζειρενία leg. Ζει- 
ρινία, 

Pag. 309. —Silubet, addas post fragm. 184 lo- 
cum Natalis Com. VII, 12, ubi de Gorgonibuslau- 
tur I Xymphodorus libro tertio Historiarum et Theo- 
pompus libro XXFII (V. Nymphod. fr. 232, 
tom. II, p. 381). 

Pag. 311. — Cum fr. 194 cf. Ephori fr, 58, 
p. 248. 

Ibid. fragm. 200 a. — Elius Promotus Ms. 
ap. Schneider, ad Nicandr. Alex. pag. 623 : T; 
ἀκόνιτον φύεται μὲν ἐν ᾿Αχόναις" λόφος δέ ἐστιν ἐν 
Ἡρακλείᾳ οὕτω χαλούμενος Ἀχόναι, ὡς ἱστορεῖ Θεό- 
πομπὸς xal Εὐφορίων ἐν Ξενίῳ (fr. “8 Meinek, ). 
Cf. Steph. Thesaur. v. ἀχόνιτον. 

Pag. 312. — Ad fragmenta libri 39 adde quod 
apud schol, Thuc. VI, 4, 3, Theopompus inter an- 
ctores laudatur qui de Gela urbe ab Antiphemo 
ex jussu oraculi condita dixerint. Quod fieri po- 
tuit in excursu isto peramplo de rebus Dionysii 
senioris, qui Gcloorum res ordinavit an, 405 
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( Diodor. XIII, 93, 1). Scholium illud vide in Ad- 
dendis ad Hellanicum. 

Pag. 32 1, fragm. 249 a. — Steph. B : Μελινοφά- 
γοι, ἔθνος Θράχης. Ξενοφῶν ἐν ᾿Ἀναδάσεως ἑδδόμῳ 
( 7» 5, 7) καὶ Θεόπομπος ἐν τῷ τεσσαραχοστῷ ἐννάτῳ. 

Pag. 321. — Cum fragm. 252 οἵ, Heraclidis 
Pont. fr. 5, tom. II, p. 212. 

Pag. 323, fr. 264, lin. 3. — Lege : ὅσον τετταρά- 
κοντα σταδίους, διορίζειν δὲ τοὺς 'Au6pucíac x1À.; 
mox lin. 7. leg. : [Ἀδυλίου ὄγρους ; sicuti paullo 
post pro τὸ δὲ Δαύλιον leg. τὸ 82  δύλιον, coll. Pli- 
nio H. N. IV, 12, 7. V. Strab. edit. Crameri, 
tom. II, p. 383. Alteram lacunam Müllerus Min. 
p- 35 explendam censet hunc in modum : ἀπολει- 
πόντων [ τῶν ἀντιχρὺ ὀ]ρίων. 

Pag. 325, fr. 278. — Cf. Clitarchi fr. 21 in 
Scriptt. rerum Alexandr. p. 83, — In titulo se. 
quentis fragmenti 279 l. δια τριῦ ἡ pro διατριβῆς. 

Pag. 326, fr. 282. — Ap. schol. Aristoph. pro 
Θεόπομπος post Ruhnkenium Dindorfius recte re- 
stituit Θεόφραστος, collato Porphyrio De abst. 
II, 21, ubi eadem Theophrasto vindicantur, 

Pag. 327. — Ad fr. 288 adde : Qua lectio com- 
mendatur etiam loco Pseudo-Aristotelis Mirab. 
ausculL c. 131, ubi : ἐν δὲ Κύχλωψι (sic) τοῖς 
Θραξὶ χρηνίδιόν ἐστιν ὕδωρ ἔχον, ὃ τῇ μὲν ὄψει χαθα- 
ρὸν καὶ διαφανὲς καὶ τοῖς ἄλλοις ὅμοιον, ὅταν δὲ πίῃ 
τι ζῶον ἐξ αὐτοῦ, παραχρῆμα διαφθείρεται, 

Pag. 328, fr. 295 not. — Quz Wichersius 
e Theopompo deprompta suspicatur, petita sunt 
ex Ione Chio. Cf. Ionis fr. 13, tom. II, p. 5o. 

Pag. 329. — Post fr. 297 adde Plutarch. De 
Pyth, orac. p. 403, E., quem locum habes in Phi- 
lochori fr. 195, p. 416. 

Pag. 329, fr. 299 ad comicum Theopompum 
pertinet. V, Prolegg. p. 1xv not. 

Pag. 329, fr. 303 a. — Steph. Byz. : Ἁδράνη, 
πόλις Θραχιχὴ, fj μιχρὸν ὑπὲρ τῆς Βερενίχης χεῖται, ὡς 
Θεόπομπος. Πολύδιος δὲ διὰ τοῦ η΄ τὴν μέσην λέγει ἐν 
τρισχκαιδεχάτῃ, ᾿Αδρήνη. De Adrane ΤΗγαοία urbe 
non constat; neque video quomodo Theopompus 
urbis alicujus Berenices mentionem facere potue- 
rit. Locus haud dubie corruptus. 

Pag. 330. — Post fr. 325 insere : Photius v. 
πτετύχηχε : Τὸ μέντοι γεγράφηχεν παρὰ Θεοπόμπῳ 
xai ἑτέροις βάρθαρον. « Historicum. enim περὶ τὰς λέ- 
ξεις ῥάθυμον fuisse preter. alios monuit etiam Dio 
Chrysostom. Or. XVIII, p. 479 R. Non dissimu- 
landum tamen etiam Theopompi comici orationem 
hàbere non adeo rara labentis Atticismi indicia. » 
Meine. Hist. crit, Com. p. 243. 


PHYLARCHUS, Pag. 336, fr. 10. Eadem ex 
Athenzo praeter Eustathium narrat /Elianus V. H, 
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ΠῚ, 14. Cf. Damonis fragm. tom. IV, p. 377, et 
quem ibi laudavimus Droysenium in Hellen, IL, 
p. 285. Cf. idem Droysenius 1. l. p. 295 ad fr. 8; 
285 ad fr, 10; 288 ad fr. 11; 296.ad fr. 13; 341 
ad fr. 33; 356 ad fr. 3o; 425 ad fr. 31 (coll. 
Porphyrii fr. in tom. IV, p. 709 not.); 423 ad 
fr. 32 ; 2335 ad fr. 40a; 189 sqq. ad fr. 48. 

Pag. 355, fr. 71, — Pro Φύλαρχος procul dubio 
legendum est Κλείταρχος. Vide not, ad Duridis 
fr. 10, tom, II, p. 472. 

Pag. 357, fr. 79. — Cf. Joann, Lydus De mens. 
I,21, p. 119 ed. Rath. : Ὅτι ποντίφιχες οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς παρὰ "Poyatow ἐλέγοντο, καθάπερ ἐν ᾿Αθήναις τὸ 
πάλαι γεφυραῖοι πάντες of περὶ τὰ πάτρια ἱερὰ ἐξη- 
γηταὶ xal ἀρχιερεῖς ὠνομάζοντο, διὰ τὸ ἐπὶ τῆς γεφύ- 
pug τοῦ Σπερχειοῦ ποταμοῦ ἱερατεύειν τῷ Παλλαδίῳ. 
V. Creuzer. Symb. IT, p. 816; O. Müller. Min. 
p. 118, 


CLIDEMUS. Pag. 365(Fragm. 30a). — Plinius 
H. N. IV, sect. 21 :(Eubca) antea vocitata est, ... 
ut Callidemus (leg. vid. Clidemus), Chalcis , «ere 
ibi primum reperto. 


ANDROTIO.. Pag. 371. — Ante fragment, 1 
ponehzc : Fragm. Lexici rhet. p. 671, 16 ad cal- 
cem Photii, p. 20 ed. M. Meier. : Kpuxsc, "* ὡς 
᾿Ανδροτίων ἐν πρώτη Ἀτθίδος, Κέχροπος γενέσθαι τρεῖς 
θυγατέρας, Ἄγραυλον, Ἄρσην καὶ Πανδρόσην, ἀφ’ ἧς 
ἐγένετο Κῆρυξ, "Eon? συγγενομένης. « Delendum vi- 
detur ὡς et rescribendum "Egczv xal Πάνδροσον. 
Ceryci Eumolpidarum quidem vanitas Eumolpum 
patrem fingebat, ipsa Preconum gens in patre 
Cerycis Mercurio sibi magis placebat, differebat 
autem in matre, quam etsi omnes unam ex Ce- 
cropis filiabus jactabant, alii tamen Aglaurum , 
alii Pandrosum ferebant; illos Pausanias I, 38, 3 
secutus est , hos et Pollux VIII, 103 et hic gram- 
maticus. Qui quum doceat Ceryca ab Androtione 
filium perhiberi Mercurii, satis probat Androtio- 
nis(fr. 34) non esse, quod in schol. Soph. O. C. 
1046 (1108) tradatur, Cerycà filium fuisse Eu- 
molpi, sed illic pro Ἀνδροτίων cum codice et Tri- 
clinio rescribi oportere ἵλνδρων, » Mxrrn, Cf. An- 
dronis fr, 11, tom II, p. 351. 

Pag. 376, fragm. 444. — Schol. Aristid, 
III, p. 485 ed. Df. ad verba ἐπὶ uiv Σάμῳ δέχα- 
τος αὐτὸς στρατηγῶν sc, Περιχλῆς ] : Τῶν δέκα στρα- 
τηγῶν τῶν ἐν Σάμῳ τὰ ὀνόματα xat! ᾿Ανδροτίωνα' 
Σωχράτης Ἀναγοράσιος, Σοφοχλῆς ἐκ Κολωνοῦ 6 ποιη- 
τὴς, Ἀνξοχίδης Κυδαθηναιεὺς, Κρέων Σχαμδωνίδης, 
Περικλῆς Χολαργεὺς, Γλαύχων ix Κεραμέων, Καλλί- 
στρατὸς ᾿Αχαρνεὺς, Ξενοφῶν Μελιτεύς, Duo nomina 
excidisse videntur, De fide quam in hoc recensu 
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prestiterit Androtion, vehementer dubitat F. Rit- 
ter, in. JFelck. u. Ritsch's Rhein Mus, B. Yl, 
p. 183, 1843 : Forgebliche Strategie des Sopho- 
cles gegen Samos. 

Pag. 376, fr. 49 a. -— Schol. Aristid. p. 85 
Frommel, 'f'otaxósvt ἦσαν οἱ φυγάδες, ὡς ᾿Ανδροτίων 


φησιν. 
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DEMO. Pag. 379, ad fr. 5. — Fort. Demonis 
mentio latet apud Etym. M. v. γλαὺξ, πετηνὸν 
νυχτερινὸν ὃ xal τῇ Αθηνᾷ προσανατίθεται... ἐν νυχτὶ 
ὁρᾶν δυνάμενον" Δημονιχος (sic) δὲ ἱστορεῖ, ὅτι μόνον 
τῶν γαμψωνύχων καὶ σαρχοφάγων μὴ τυφλὰ τίχτει" 
ὅτι πολὺ πυρῶδες x«i θερμὸν περὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχει, 
ὃ σφοδρῶς ὀξὺ xal τμητικὸν ὑπάρχον διαιρεῖ καὶ ἀνα- 
μίγνυσι τὴν ὅρασιν" διὸ καὶ ἐν ταῖς σλοτομήνῃσι ὁρᾷ διὰ 
τὸ πυρῶδες τῶν ὄψεων. De proverbio γλαὺξ εἰς ᾿Αθή- 
νας, quod Demo 1. l. explicat, v. quz laudat De 
Leutsch. ad Zenob. III, 6. Apud Etym. M. si de 
Phanodemo cogitare liceret, possis scribere : Φα- 
νόδηυος " Ixtoc, sc. ex Ico ins. Ph. oriundus. 

Pag. 382, fr. 18. — Eadem etiam leguntur in 
schol, ad Il. B. 233 , ubi item Ἀριστοτέλης lauda- 
tur pro Ἀριστείδης. 


PHILOCHORUS. Pag. 384 a, lin. 24 pro fí/io 
l. filia. 

Pag. 388, ad fr. 88. "adem etiam schol, 
Aristid, p. 54, 18, ed. Dindf. sic habet : Φιλόχο- 
ρος δὲ ἱστορεῖ ὅτι d ναῦς ἔνθα ἦν ὁ Τριπτόλεμος, διὰ 
τοῦτο ἐνομίσθη ὑπόπτερος, ἐπειδὴ ἐξ οὐρίας ἐφέρετο, 
Cf. Joannis Antioch. fr. 2, $ 4. 

Pag. 389, ad fr. 35. — De hocloco v, Curtius in 
Delphic. inscript. p. 5 (Berolin. 1843). 

Pag. 300, fr. 39. — Eadem Joan. Antioch. fr, 4. 

Pag. 395, fr. 55. — Hunc locum e codd, Cra- 
merus sic restituit : ὥστε ἢ ταῦτα ἠχύρωται τὰ ἐλε- 
qiu 3 Φιλοχόρῳ ἀπιστητέον τῷ φήσαντι ᾿Αθηναῖον 
τε χαὶ ᾿Αφιδναῖον, καὶ Καλλισθένει xal. ἄλλοις πλείοσι 
τοῖς εἰποῦσι ἐξ ᾿Αθηνῶν ἀφιχέσθαι, κτλ. 

Pag. 394, fr. 65. — Cf. Aristotelis fr, 13. 

Pag. 595, fr. 68. — Lege: Bekker. An. p. 345: 
᾿ἈΑδύνατοι χτλ. Cf. Aristotelis fr. 60. 

Pag. 396, fr. 78 b. — "Tractavit hunc locum 
Mauritius Meierustum proamio quod indici schol. 
Halens. an. 1836. 37 przmisit, tum. commenta- 
tione De ostracismo, Neutra commentatione uti 
licuit. Ceterum. qua emendanda sint indicavit 
Meierus in Fragm. Lexici rhetorici ( Halee 1843) 
p. 29. Etenim pro προχειροτονεῖ et ὅτε δὲ δοχεῖ, 
scribit προὐχειροτόνει et ὅτε δ᾽ ἐδόχει; deinde pro ὅτε 
πλεῖστα leg. ὅτῳ πλεῖστα, pro ἐντὸς πέρα τοῦ Εὐθοίας, 
ἐντὸς l'epaístov τοῦ E26., quod in latinis expressum 
vsb; pro διὰ ἐξοστραχισθῆναι conj. δι᾿ ᾿Αλκιβιάδου 
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ἐξωστραχίσθη vel δοκεῖ ἐξοστρακισθῆναι, In ultimis 
συνεχθάλοι legit pro συνεχβάλῃ. 

Pag. 402, fr. 110, lin. penult. — Lege : φησὶ οὐ 
περιχοπῆναι. 

Ibid., fr. 114. — Ad verba ὅτι κάθοδος 225r, τοῖς 

εὐγουσιν ex antecc, subaudiendum est : μετὰ τὴν 
L4 τὴν ἐν Σικελία. Ceterum v. not. ad Cratippi 
fragm. tom. lI, p. 77. Krüger. Leben des Thucyd. 
p. 52 sq. — Quod fragmento 1:15 przfigitur 
Olymp. XCII, 1 , id prefigendum erat fragm. 114. 

Pag. 404, fragm. 125 a. — Argumentum in 
Andocidis orat. De pace (p. 77 ed. Didot. ) : Τοῦ 
“Ἑλληνικοῦ μηκυνομένου πολέμου, καὶ πολλὰ μὲν Ἀθη- 
ναίων χαχὰ, πολλὰ δὲ Λαχεδαιμονίων ὑπομεινάντων 
xai τῶν ἑχατέρων συμμάχων,, ᾿Αθηναῖοι πρέσδεις ἀπέ- 
στεῖλαν πρὸς Λαχεδαιμονίους αὐτοχράτορας, ὧν ἐστὶ 
xai ᾿Ανδοχίδης. Τινῶν δὲ προταθέντων παρὰ Λαχε- 
δαιμονίων, xal ἀποστειλάντων χἀχείνων ἰδίους πρέσ- 
βεις, ἔδοξεν. ὥστε εἴσωυν τεσσαράχοντα ἡμερῶν ἐπιβου- 
λεύσασθαι τὸν δῆμον περὶ τῆς εἰρήνης. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
Ἀνδοχίδης συμβουλεύει τοῖς ᾿Αθηναίοις καταδέξασθαι 
τὴν εἰρήνην... Φιλόχορος μὲν οὖν λέγει xat ἐλθεῖν τοὺς 
πρέσδεις ἐκ Λακεδαιμονίας, καὶ ἀπράχτους ἀνελθεῖν μὴ 
πείσαντος τοῦ ᾿Ανδοχίδου. 

Pag. 405, fr. 103 5, lin. 2. — Delendum vide. 
xai ante ἀπό τινος. Deinde pro Ἀμοριάδα bis. scri- 
bendum est ᾿Αμμωνιάδα, Vide not. ad Aristot. 
fr. ,9 tom, 1I, p. 121. — « Philochorum libro sexto 
de sacris navibus egisse apparet etiam ex Harpocr. 
v. ἱερὰ τριήρης ( Phil, fr. 130 a) ; quum vero sextus 
liber Philochori Baeckhio judice pertinuerit ad 
Ol. cxv, ἃ , resautem Demetrii et Antigoni octavo 
demum libro enarratz sint : sexto libro non pote- 
rat ille nisi quasi przteriens et per additze Ammo- 
nidis opportunitatem accessionem Demetriadis et 
Antigonidis commemorare. » MEIER. ad h. 1, 
p. 31. 

Pag. 407, ad fr. 141 b. — De hoc loco ita Meie- 
rus in Fragmento Lex. Rhetor. p. 25:« Philocho- 
rum libro VII ἀενομοφυλάχων magistratu disseruisse 
constitit jam ex Harpocratione; qui quum illud 
unum tradat, Philochorum illo loco et aia queedam 
de iis scripsisse xai ὅτι οὗτοι τὰς ἀρχὰς ἐπηνάγχαζον 
τοῖς νόμοις χρῆσθαι, nunc ex hoc grammatico insuper 
nonnulla certe ex illis ais quibusdam accipimus, 
quorum etsi pleraque jam ex Polluce VIIl , 94 et 
ex Suid, v. οἱ νομοφύλαχες noveramus , non tamen 
ita noveramus, ut hausta sciremus ex Philochoro, 
Duo autem hic habet, qua ἃ reliquis omnibus 
plane absunt, quorum unum est, quod nomothe- 
tas numero. dicit septenario fuisse, alterum in eo 
continetur, quod eo tempore illos institutos esse 
scribit, quum Ephialtes sola capitalia reliquerit 
Arcopago. Verum prius non dubito quin corruptum 
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&it ; neque enim septem si fuissent nomophylaces, 
potuissent cum sex thesmothetis confundi, id quod 
tamen factum ab nonnullis est {ἔδοξέ τισι τοὺς αὖ- 
ποὺς εἶναι τοῖς θετμοθέταις, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν οὕτως), 
itque ad. eam opinionem refellendam omnis hzc 
21lossa pertinet ; itaque pro ἑπτὰ sive ζ' rescriben- 
«lum est ἕξ sive ς΄, — Alterum vero ante hos XII 
annos a BacÁhio in commentatione de consilio At- 
thidis Philochorez p. 27 in dubitationem vocatum 
est; qui quum visus sibi esset comprobasse , ab 
Demetrio demum Phalerens uti gynzconomos ita 
nomophylaces introductos esse, verba xal χατέ- 
στησαν... τὰ ὑπὲρ τοῦ σώματος tantum aberat ut 
Philochori esse concederet, ut pro nugis indocti 
grammatici nescio cujus haberet. Verum Boeckhii 
arguinentis satis jam ab Schaemanno ( Antiqq. jur. 
publ. p. 299 ) refutatis, illud tenere licet, nomo- 
phylaces primum esse institutos, quum Ephialtes 
Areopago una capitalia judicia reliquisset , reli- 
quam detraxisset potestatem. Ephialtes utrum, ut 
Areopagi auctoritatem suis rogationibus fregit , ita 
ipse de instituendis nomophylacibus ad populum 
tulerit, an hoc ab alio oratore latum ad plebem 
sit , ignoramus quidem, est tamen prius illud ali- 
quanto probabilius. Institutis vero nomophylaci- 
bus ea muneris Areopagitici pars commissa est, 
quz in generali legum curatione constabat ; resti- 
tuta autem sub Euclide antiqua senatus Areopagi- 
tici potestate nomophylaces aut aboliti aut legum 
illa curatione carere jussi sunt, Hzc enim si minus 
per Demetrium Phalerensem, certe etate demum 
Demetrii iis reddita atque ita aucta esse videtur, 
ut in concione atque in senatu juxta proedros 56-- 
derent, prohibituri quominus populus senatusve in 
suffragia mitteretur, si qua rogotio non e repu- 
blica esse videretur. Hinc factum est ut memoria 
nomophylacum apud antiquiores oratores non 
exstet, reperiatur demum apud Dinarchum. Verum 
reprehensus hic locus etiam eo nomine est , quod 
τὰ ὑπὲρ τοῦ σώματος non recte sint. dicta , qua go- 
vix& fuerint dicenda; ea vero reprehensio ut esset 
justa , nihil amplius efficeret , quam grammaticum 
eum, qui illa e Philochoro excerpsisset, falsum 
in verbis esse; verba igitur probaret non esse Phi- 
lochori ; at ne sententiam quidem Philochori esse, 
id vero nullo inodo efficeret. Nunc autem nihil 
est quod nos cogat, ut τὰ ὑπὲρ τοῦ σώματος alia 
accipiamus potestate aut omnino alio sensu intel- 
ligamus quam forensi et legitimo capitalium rerum; 
immo quod non dixit τὰ govix&, sed τὰ ὑπὲρ τοῦ 
σώματος, hinc colligere debemus non tantum de 
cede judicia, sed etiam πυρχαΐας et ἀσεβείας crimi- 
na, que capitalia erant, Areopago judicanda ab 
Ephialteesse relicta. Satis hac dere; dicendum enim 
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nunc est iis de rebus, quarum memoria exstat apud 
Pollucem quoque et accuratior etiam apud Suidam ; 
earum pars etiam apud Zarpocrationem et qui 
hujus thesauros in compendium redegit, Suidam 
et PAotium , pars in Lezic. Seg. p. 283, 16 vepe- 
ritur. Jam vero in primo illo o μὲν γὰρ ἄρχοντες 
ἀνέδαινον εἰς Ἄρειον πάγον ἐστεφανωμένοι, οἱ δὲ vo- 
μοφύλαχες στροφία χαλχᾷᾶ ἄγοντες, id satis ap- 
paret scribendum esse στροφία λευχὰ ἔχοντες; 
nam et Pollux scribit : νομοφύλακες μὲν ἐστεφάνων- 
ται στροφίῳ λευχῷ,, et Suidas dicit : στροφίοις λευχοῖς 
ἐχρῶντο; neque minus certum est tum pro ἄρχοντες 
potius dicendum fuisse θεσμοθέται, quod. etiam 
Suidas habet, tum ad ἐστεφανωμένοι desiderari aut 
μυρρίνη sive μυρρίνης στεφάνῳ ( cf. Pollux VIII, 
86 c. n. intprr. ), aut χατὰ τὰ πάτρια, quod. est 
apud.Suidam. — In altero emendandum est ex 
codem Suida : xai ἐν ταῖς θέαις ( θεαῖς cod. ) évav- 
tiov [τῶν ἐννέα ] ἀρχόντων ἐχαθέζοντο" sitne indi- 
dem addendum etiam ἐπὶ θρόνων, haud definiam, — 
Quod vero ad tertium attinet, xal τὴν πομπὴν 
ἔπεμπον τῇ Παλλάδι, id habet sane etiam Pollux , 
τὴν δὲ πομπὴν πέμπουσι τῇ θεῷ, sed utroque accu- 
ratior est Suidas : καὶ τῇ Παλλάδι τὴν πομπὴν ἐχό- 
σμουν, ὅτε χομίζοιτο τὸ ξόανον ἐπὶ τὴν θ (- 
λασσαν" nam hinc apparere videtur non pompam 
Panathenzorum , sed aliam nescio sane quam ab 
nomophylacibus adornatam esse , qua Poliadis si- 
mulacrum ad mare deferri solitum sit, — Reliquum 
est ut dicatur de eo quod novissimum legitur : 
καὶ ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ xoi ἐν τῇ βουλῇ μετὰ τῶν προέ- 
ὅρων ἐχάθηντο χωλύοντες τὰ ἀσύμφορα τῇ πόλει πράτ- 
τειν, Hic enim grammaticus unus est, qui cum 
Lez. Seguer. 283, 16 etiam in senatu cum proedris 
sedisse nomophylacas scribit ; nam Pollux et Suidas 
de senatu tacent, et solam concionem commemo- 
rant; in verbis vero Pollucis, τοῖς δὲ προέδροις ἐν 
ἐχχλησίαις συγχαϑίζουσιν ἔν τα διαχωλύοντες ἐπιχειρο-- 
τονεῖν ὅσα μὴ συμφέρει, tollendum videtur ineptum 
illud ἔν τα, Suidz autem narratio: xai ἐν ταῖς ἐχ- 
χλησίαις ἐκάθηντο μετὰ τῶν προέδρων χωλύοντες ψη- 
φίζειν, εἴ τι παράνομον αὐτοῖς εἶναι δόξειε καὶ ἀσύμ- 
gopow τῇ πόλει, ceteroquin diligentior reliquis, 
unum tamen habet quod displiceat , ψηφίζειν, cujus 
loco restituendum est e Lez, Seguer. ἐπιψηφίζειν, 
Quz hactenus disputavimus, satis demonstrant 
ipsam Philochori orationem in nulla ex tribus 
trium grammaticorum glossis fideliter redditam 
esse, eamquesic demum restitui aliquo modo posse, 
ubi collatis illis inter se quid in unaquaque earum 
verum sit elicueris, » 

Pag. 410, fragm. 155 5. — De hoc loco v. no- 
tam ad Demetrii Phal. fr. 10 , tom. II, p. 364. 

Pag. 410, fr. 155 c. — Schul, Aristoph. Pac, 
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145 : Τῷ ὄντι γὰρ ἔστιν £v τῇ Ἀττικῇ κώμη λεγομένη 
οὕτως, Κανθάρου λιμὴν, οὐχὶ Κάνθαρος, ὡς 
Φιλόχορος ἱστορεῖ, ἀπὸ ἥρωος ἐπιχωρίου τινός. 

Pag. 411, fr. 158. — Hunc locum tractavit 
Meier. De theoriis p. x (in libello quo universitati 
Geettingensi secularia gratulata est universitas 
Halensis) et Bergk. in Rel. com, Att. p. 39, qui 
O, Mülleri emendationem ut suam profert, ]llo uti 
non dabatur, 

Pag. 411, fr. 162. — Cum hoc fr. junge fragm. 
194, p. 416. 

Pag. 412, fragm. 164 a. — Bekker. Anecd. 
p. 239 : Ac ἱπνοφόρος ἑορτῆς ὄνομα. Δειπνοφο- 
ρία γάρ ἐστι τὸ φέρειν δεῖπνα ταῖς Κέχροπυς θυγατρά- 
σιν Ἕρσῃ καὶ Πανδρόσῳ xoi ᾿Αγραύλῳ. ᾿Εφέρετο δὲ 
πολυτελῶς κατάτινα μυστιχὸν λόγον. Καὶ τοῦτο ἐποίουν 
ol πολλοί’ φιλοτιμίας γὰρ εἴχετο. Φιλόχορος δέ φησι 
τὰς μητέρας τῶν δὶς ἑπτὰ παίδων, τῶν καταχλεισθέν- 
των ἵνα πεμφθῶσιν τῷ Μινοταύρῳ, πέμπειν xaf' 
ἡμέραν αὐτοῖς δεῖπνον xal φοιτᾶν πρὸς αὐτοὺς, xal 
μετὰ τὴν ὑποστροφὴν ὥσπερ εὐχὴν ἀποδιδόντας ἐν τῇ 
ἑορτῇ ἄγειν τοὺς παῖδας τὰ δεῖπνα, καλουμένους δειπνο- 
φόρους. Cf. Hyperides ap. Harpocr. v. δειπνοφόρος. 
Ceterum hzc fluxerint ex. Atthidis libro secundo, 
jungique possint fr. 44, p. 391. 

Pag. 412, fragm. 169 a. b. c. — Schol. Venet, 
ad Eurip. Androm. 446: ὦ πᾶσιν ἀνθρώποισιν 
ἔχθιστοι βροτῶν ] Ταῦτα ἐπὶ τῷ ᾿Ανδρομάγης προ- 
σχήματί φησιν Εὐριπίδης, λοιδορούμενος τοῖς Σπαρτιά- 
ταις διὰ τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον" καὶ γὰρ δὴ xal παρε- 
σπονδήχεσαν εἷς ᾿Αθηναίους, καθάπερ οἱ περὶ τὸν Φιλό- 
χορον ἀναγράφουσιν. Εἰλικρινῶς δὲ τοὺς τοῦ δράματος 
χρόνους οὐκ ἔστι λαβεῖν. 

Schol. Eurip. Marcian, ad Hec. 1 : Τὴν δὲ 'Exá- 
6r» Δύμαντος, οἵ πολλοὶ δὲ Κισσέως. "ἔνιοι δὲ γρά- 
φουσιν Ἑχάῤδης παῖς γεγὼς τῆς Κισσέως, καὶ 
στοχάζονται ἀπὸ γένους τινὸς τῆς Φρυγίας ἢ χώμης 
οὕτως αὐτὴν προσαγορεύεσθαι, ὡς χαὶ Φιλόχορος 
ἐν τῇ πρὸς Ἀσχληπιάδην ἐπιστολῇ. 

Ib. aliud scholion : Ἑχάδης παῖς γεγὼς 
τῆς Κισσέως] Τὰ περὶ τὴν Ἑκάθην διαφόρως ἵστο- 
ρεῖται, Φιλόχορος μὲν γὰρ ἐν τῷ Περὶ τραγῳδιῶν 
Χοιρίλην αὐτήν φησι χαλεῖσθαι. Ἴσως δὲ διὰ τὸ πο- 
λύπαιδα γεγενῆσθαι" ἡ γὰρ χοῖρος πολλὰ τίχτει, καὶ 
ἐν τοῖς ᾿Ὀρφιχοῖς οἱ χοῖροι ἑκάθαι προσαγορεύονται. 
Οἱ δὲ λοιποὶ πάντες χυρίῳ αὐτὴν ὀνόματι προσηγό- 
ρευσαν. 

Asclepiadem intellige "Tragilensem , Τραγῳδου- 
μένων auctorem, Scriptio Περὶ τραγωδιῶν non di- 
versa fuerit ab. Epistola ad Asclepiadem. Item 
quaeras num liber Περὶ Εὐριπίδου ( fr. 165 ) ab illo 
De tragcdiis sit distinguendus. Negaverim. 

Pag. 413, ad fragm. 172. — Cramer. Anecd, 


Oxon. HL, p. 448: Qu 7 Aa C Φιλόχορος γῆς παῖδας 
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εἶναι θυηλὰς ἃς πρῶτον θύουσι’ θυοσχόοι δὲ, οἱ ἀπὸ τῶν 
θυομένων διὰ τοῦ πυρὸς μαντευόμενοι" ἱερεῖς δὲ τοὺς ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν σπλάγχνων μαντενομένους. Κυρίως μέντοι 
θνηλὰς τοὺς θυλάχους εἰς οὺς τὰ θυμιάματα ἐμθάλ- 
λεται. 

Pag. 414, fr. 180. — Cf. Demagorz fr. 3, οἱ 
Hegesandri fr, 46, tom. IV., p. 378 et 422. 

Pag. 415, fr. 186. — Hiclocus Philostephano 
vindicandus est. V. Philost. fr. 9 a, tom. ΠῚ, 
p. 3o. 

Pag. 415, fr. 188. — Titulus Περὶ εὑρεμάτων 
delendus; probabiliter verbis «Pu. ἐν τῇ ιθ΄ indi- 
catur liber nonus (0) Atthidis, in quo de rebus 
sacris sermonem fuisse fragmenta docent. Ceterum 
si constaret Philochorum przter ᾿Ἐπιγράμματα 
Ἀττιχά (v. Prolegg. p. nxxxix ) etiam Thebaicas 
et aliarum civitatum inscriptiones collegisse, ad 
tale potius opus pertinere crediderim fragmentum, 
quod plenius jam exhibere licet e cod. Paris. 2766 
in Cram. Anecd, Par. ΠῚ, p. 289 : Ὁ δὲ Φιλόχορυς 
ὑπ᾽ Ἀπόλλωνός φησιν αὐτὸν ( sc. τὸν Λίνον ) dvatpebiz- 
ναι, ὅτι τὸ λίνον χαταλύσας πρῶτος χορξαῖς ἐχρήσατο 
εἰς τὰ ὄργανα. Φησὶν δὲ αὐτὸν ἐν Θήδαις ταφῆναι xoi 
τιμᾶσθαι ὑπὸ ποιητῶν θρηνώδεσιν ἀπαρχαῖς. ᾿Επιγραφή 


ἐστιν ἐν Θήδαις" 


Ὦ Λίνε, πᾶσι θεοῖσι τετιμένε᾽ σοὶ γὰρ ἔξδωχαν 
ἀθάνατοι πρώτῳ μέλος ἀνθρώποισιν ἀεῖσαι 

ἐν ποδὶ δεξιτερῷ᾽ Μοῦσαι δέ σε θρήνεον αὐταὶ 
μυρόμεναι μολπῇσιν, ἐπεὶ λέπες ἡλίου αὐγάς. 


Pag. 415, ad fr. 19. — Schol. Rom. ad. Eurip. 
Alcest. 983: Πρῶτος Ὀρφεὺς μυστήρια θεῶν παρα- 
δέδωχεν, ὅθεν xai ὑρησκεία τὸ μυστήριον χαλεῖται ἀπὸ 
τοῦ Θρακχὸς Ὀρφέως. Καὶ ἄλλως: Καὶ ποιήτης χαὶ 
μάντις ἦν 6 Ὀρφεύς. Φιλόχορος ἐν πρώτῳ Περὶ μαν- 
τιχῆς ἐχτίθησιν αὐτοῦ ποιήματα ἔχοντα οὕτως" 


οὕτοι ἀριστερός εἶμι θεοπροπίας ἀποειπεῖν, 
ἀλλά μοι ἐν στήθεσσιν ἀληθεύουσι μέλαινα ( μέριμναι 
[Cobet; μέλαιναι). 


Ὁ δὲ φυσικὸς Ἡ ράχλειτος (sic Cob.; Ἡρακλείδης 
cod.) de. ὄντως φησὶ σανίδας τινὰς Ὀρφέως, γράφων 
οὕτως: « Τὸ δὲ τοῦ Διονύσου κατεσχεύασται ἐπὶ τῆς 
Θράχης, ἐπὶ τοῦ καλουμένου Αἴμου,, ὅπον δή τινας ἐν 
σανίσιν ἀναγραφὰς εἶναί φασιν [ ἃς ἔγραψεν Ὀρφεύς 
vel tale quid excidit, Con. ] 

Pag. 416, fr. 196. — Cf. Lex, rhet, in Bekk, An. 
p. 265, 13. Etym, M. p. 455, 49 et Pherecyd, 
fr. 2 a in Addendis. 


ISTER. Pag. 424, fr. 49 not. scribe : Cf. PAe- 
recyd. fr. 36. 

Pag. 426, fr. 52 : — Μητροπύλεως ] Libri omnes 
μεσοπόλεως , preter unum , qui lacunam habet, 
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APOLLODORUS. Pag. 428, fr. 4 ita exhi- 
bendum erat : Ἱ] δρῦς ἱερὰ τῆς Ῥέας, ὥς φησιν 
Ἂ πολλόδωρος ἐν τρίτῳ Περὶ θεῶν. Δρυΐνοις δὲ αὐτούς 
φησι στέφεσθαι διὰ τὸ μεμερίσθαι “τῇ θεῷ τὸ δένδρον 
τοῦτο, διὰ τὸ καὶ πρὸς στέγας χαὶ πρὸς τροφὴν πρῶτον 
χρησιμεῦσαι. 

Pag. 431, fragm. 13 ἂς — Joh. Lyd. De mens, 
IV, 27 p. 286, ed, Rath, : Οὐδὲ γὰρ ἄν τις εὕροι 
κυρίαν θεοῦ ( Martis) προσηγορίαν, κατὰ τὸν "AmoA- 
λόδωρον, ἀλλ᾽ οὐδὲ φύσεως γνώριμα, ἐπεὶ νῦν μὲν 
ἄρρενας, νῦν δὲ θηλείας τὰς ἰδέας εἰσάγουσιν οἱ φιλο- 
σοφοῦντες- ἀλλ᾽ ix τῶν ἀποτελεσμάτων ὀνομασίας αὖ- 
ταῖς ἔθεντο, ἄρρενας μὲν θεοὺς τὰς δημιουργικὰς δυνά- 

μεις, θηλείας δὲ τὰς ζωογόνους εἰσάγοντες. 

Pag. 431, fr. 19. — Plutarch, Qu. conv. V,3, r, 
p. 626, A : Οὐ μὴν ἀλλὰ xav ἰδίαν τῷ Ποσειδῶνι 
φαίη τις ἂν τὴν πίτυν προσήχειν, οὐχ ὡς ᾿Απολλόδω- 
ρος οἴεται, παράλιον φυτὸν οὖσαν, οὐδὲ ὅτι φιλήνεμός 
ἐστιν, ὥσπερ ἡ θάλασσα ( xal γὰρ τοῦτό τινες λέγου-- 

σιν), ἀλλὰ διὰ τῆς ναυπηγίας μάλιστα. 

Pag. 435, fr. 44 a. — Schol. Venet, in Eurip. 
Hec. 462 : Τᾶς καλλιδίφρου 'A0avaíac] Οὐ 
μόνον γὰρ παρθένοι ὕφαινον, ὥς φησιν ᾿Απολλόδωρος 
ἐν τῇ Περὶ θεῶν αὐλῆς (2), ἀλλὰ xai τέλειαι γυναῖκες, 
ὡς Φερεχράτης ἐν Δουλοδιδασχάλῳ. 

« Αὐλῇῆς fortasse delendum » Coszr. Latebit li- 
bri numerus, 

Pag. 435, fr. 44 ὦ. — Servius ad Virg. Georg. 
I, 16 ( p. 174 ed. Lion. ), de Pane : Apollodorus 
sine parentibus eum sinit, quoniam universum, 
i. e, τὸ πᾶν, huic deo sit attributum. Cornua , quee 
solis lunceque designantur; pellis maculis distin- 
cta, que variam designat imaginem siderum, In- 
Jerior pars hirsuta, ut situs terree. Cum fistula est, 
quoniam flatus ventorum oriuntur. Metus vero 
ad repentinas fugas Panicus, pro subitaria aeris 
commotione, 

Pag. 437, fr. 58 a, — Steph, B. : Záxav0a, 
πόλις Ἰδηρίας, ἣν εἷλεν ᾿Αννίδας, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν 
Χρονιχῶν τρίτη. 

Idem : Μέσμα, πόλις ᾿Ιταλίας. "An. ἐν τρίτῳ Χρο- 
νιχῶν. 

Pag. 440, fr. 70. — Laterculum regum Ἐπ. 
nunc vide in fragm. Manethonis, tom, If. Ceterum 
neque Eratosthenis neque Apollodori hec, sed 
Christiani hominis faetum esse , quam auctor claris 
superioris zvi chronologis affinxit, mihi persua- 
sum est, 

Pag. 443, fr. 74 not. 1, lege Cratetis. Eadem 
Jzetzes de. Homeri ztate ex Apollodoro repetit 
Chil. XIII, 647. Adde Vit, Hom, ed. Iriart. p. 233, 
ubi : ᾿Ερατοσθένης δὲ μετὰ ρ΄ τῆς τῶν ᾿Ιώνων ἀποι- 
xac. Ἀπολλόδωρος δὲ μετὰ m (sc. “Ὅμηρον γεγονέναι 
qnatv ). Tzetzes in Exeg. lliad. p. 18 , 15, et p. 21, 
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25 : Ὁ ᾿Απολλόδωρός τε xai ὁ ᾿Αγυρῖνος Διόδωρος... 
παραδιδόασι μαθητὴν Προναπίδου γενέσθαι (τὸν Ὅμη- 
ρον). —Ad Chronica Apollodori refer etiam fr, 180. 

Pag. 446, fr. 81 a. — Quinctilian. XI, 2, 16, 
deSimonide Dioscurorum ope servato. V. fragment, 
7 Apolle Pontici , tom. IV , p. 307. 

Pag. 447, fr. 89 a. — Schol. Platon. p. 331 : 
Aristophanes com. tres filios habuit, horum ter- 
tium ᾿Απολλόδωρος μὲν Νικόστρατον χαλεῖ, ol δὲ περὶ 
Διχαίαρχον Φιλέταιρον, Plenius locum exscripsimus 
in Dicearch., fr. 41 , tom, IL, p. 248. 

Pag. 450, fr. 109 a. — Steph. Byz. : Αὐ- 
σχῖται, ἔῦνος Λιδύης ὑπὲρ Βάρχης, ᾿Απολλόδωρος 
δευτέρα [Π]εριγγήσεως καὶ Ἡρόδοτος ἐν τετάρτῃ 
(c. 180 ). 

Pag. 450, fr. 115. — Pro xat Νούμιδες legen- 
dum videtur xai Νουβάδες. 

Pag. 457, fr. 1654 a. — St. Byz. : Κορώνη, xó- 
λις Μεσσήνης, ὡς Ἀπολλόδωρος ἑδδόμῳ τοῦ Κατα- 
λόγου. 

Pag. 459, fr. 175 a. — Bekker. An. p. 783,6: 
Πυθόδωρος ἐν τῷ Περὶ στοιχείων xol Φίλλις 6 Δήλιος 
ἐν τῷ Περὶ χρόνων πρὸ Κάδμου Δαναὸν μεταχομίσαι 
αὐτά (sc. τὰ γράμματα ) φασιν. ᾿Ἐπιμαρτυροῦσι τού-- 
τοις xai οἵ Μιλησιαχοὶ συγγραφεῖς Ἀναξίμανδρος xal 
Διονύσιος xai Εχαταΐος, οὖς xal Ἀπολλόδωρος ἐν Νεῶν 
χαταλόγῳ παρατίθεται. 

Fr. 175 b. — Cramer. An, I, p. 79, 6: Ἄλος 
(Il. B, 682 ), πόλις Θεσσαλίας. Ἀπολλόδωρος δὲ ἀρσε- 
γιχῶς λέγεσθαι τὴν πόλιν. 

Pag. 465, fr. 211. — Eadem inBekk. An. p. 374, 
24. Adde Bekk. An. p. 94, 5 : ᾿Εργοδοτῶν, ὡς 
xdv τῇ συνηθείᾳ. Ἀπολλόδωρος. ld. p. 471, 19: 
Ἄφλαστα, τὰ ἀχροστόλια. Ἀπολλόδωρος. 

Pag. 467. — Post fr. 237 adde ; Herodian. Περὶ 
yov. λέξι p. 40, 21 : Κριτής. Οὐδὲν εἰς της λῆγον 
δισύλλαθον ἀρσενιχὸν ὀξύνεσθαι θέλει, ἀλλὰ μόνον 
τὸ χριτής" τὸ γὰρ ληϊστὴς τρισύλλαθόν ἐστι" διὸ 
ἔχει προχείμενον τὸ τ" τὸ δὲ ψαλτὴς Ἀττιχόν ἐστι 
ὀξυνόμενον, ὡς ἱστορεῖ A πολλόδωρος. Apollon. gramm. 
De pronom, p. 4 ed. Bekk, : Καὶ ᾿Απολλόδωρος 
6 ᾿Αθηναῖος xal ὃ Θρὰξ Διονύσιος xai ἄρθρα δειχτικὰ 
τὰς ἀντωνυμίας ἐκάλεσαν. 

Cramer. Anecd, Oxon. II, p. 446 : Θεός, ἀπὸ 
τοῦ θεῖν" τινὲς δὲ ἀπὸ τοῦ αἴτιον εἶναι τοῦ θεᾶσθαι διὰ 
τὴν αὐγὴν τοῦ ἡλίου xal τῆς σελήνης, 

Idem An. Ox. I, p. 48, 18 (Epimer. Hom.) : 
Ἀνέμοιο (Il. ζ, 346): ὄνομα προσηγοριχὸν ἀπὸ δή- 
ματος. ιπολλόδωρος παρὰ τὸ ἀνύειν" 6 δὲ ποιητὴς παρὰ 
τὸ ἀεῖν. 

Idem ib. I, p. 420, 8: Ὑπόδρα (Il. a, 143) 
ἐπίρρημα πόθεν γίνεται; Ὁ μὲν Ἀπολλόδωρος δύο 
λέγει παραγωγὰς, ὃ δὲ Ἡρωδιανὸς μίαν ἀπὸ παρα- 
χειμένου οὕτως" ὥσπερ ἀπὸ τοῦ ἠρεμῶ γίνεται ἠρέμα, 
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xai ἀπὸ τοῦ σιγῶ σίγα, οὕτως καὶ ἐκ τοῦ ὁρῶ ὅρα, xal 
μετὰ τῆς ὑπό ὑπόρα, χαὶ πλεονασμῷ τοῦ ὃ ὑπόδρα, 
τὸ ὑφορᾶσθαι. Καὶ ἄλλως. Ἔστι δρῶ,, xal σημαίνει τὸ 
βλέπω, ἐξ οὗ χαὶ δράσις xol δρᾶμα" ix τοῦ οὖν δρῶ 
γίνεται δρᾶ, xai μετὰ τῆς ὑπό ὑπόδρα, τὸ ὑποβλέπειν, 
xai δραπέτης. Ὁ δὲ Ἡρωδιανὸς λέγει ὅτι ἐκ τοῦ ὅπο- 
δρὰξ γίνεται χτλ. 

Idem ib. I, p. 66, 3o : 'Anà τῆς ἀμφί προ- 
θέσεως τὸ ἀμφίς ἐπίρρημα ταύτης παραλαμθάνεται" 
« Οἴπερ νέρτεροί εἰσι θεοὶ Κρόνον ἀμφὶς ἐόντες ( Il. o, 
225) ». Οὐδεμία γὰρ πρόθεσις πλεονάζει τὸ c, Τὸ δὲ e, 
οἷον ἀμφί ἑ, ἀντωνομία νῦν ἀρσενικὴ ὀρθοτονουμένη, 
νῦν μεταλαμθανομένη εἰς σύνθετον: Ἀπολλόδωρος δὲ 
ψιλοῖ τὸ £. 

Pag. 468, fr. 341. — Eadem Suidas s. v, Dele 
notam : Zn antecedentibus etc. Etenim Suidas quo- 
que, sicuti Athenzus, et Antiphanis et Apollodori 
meminit. 

Pag. 468, fr. 242 a. — Athenzus XIV, p. 636, 
Ἑ: Ἀπολλόδωρος δ᾽ ἐντῇ πρὸς τὴν Ἀριστοχλέους 
ἐπιστολὴν ἀντιγραφ 5, « ὃ νῦν, φησὶν, ἡμεῖς λέ- 
γομεν ψαλτήριον, τοῦτ᾽ εἶναι μάγαδιν 6 δὲ χλεψίαμ- 
€oc χληθεὶς, ἔτι δὲ δ τρίγωνος καὶ 6 ἔλυμος xal τὸ 


ἐννεάχορδον ἀμαυρότερα τῇ χρείᾳ καθέστηχε ». 
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Aristoclem intellige eum qui De choris et dc 
musica scripsit. 

Pag. 469, b. — Quzeritur cujusnam Apollodori 
sint hecce : Festus De verb. sign. p. 224 Lin 
dem, : Apollodorus in Euxenide ait Enea et Lavi- 
nia natos Mayllum Mulum Rhomumque , atque αὖ 
Rhomo urbi tractum nomen. 

Plutarch. Qu. Gr. 42, p. 301, € : Ἀπὸ τίνος 
ἐρρέθη τὸ παροιμιῶδες « Αὕτα χυρία »; Δένων 
ὃ Ταραντῖνος, στρατηγῶν, ἀνὴρ δ᾽ ὧν ἀγαθὸς ἐν τοῖς 
πολεμιχοῖς, ἀποχειροτονησάντων αὐτοῦ τινα γνώμην 
τῶν πολιτῶν, ὡς ὁ χῆρυξ ἀνεῖπε τὴν νιχῶσαν, αὐτὸς 
ἀνατείνας τὴν δεξιάν, « "Aós, εἶπε, χρείσσων. » Οὔτι; 
γὰρ 6 Θεόφραστος ἱστόρηκε" προσιστόργμιε δὲ χαὶ 
ὃ ᾿Απολλόδωρος ἐν "Puzívo (?), τοῦ κήρυχος « αὗται 
πλείους. εἰπόντος, ἀλλ᾽ αὗται, φάναι, βελτίους» 
καὶ ἐπιχυρῶσαι τὴν τῶν ἐλαττόνων χειροτονίαν. U ἔγτεσε- 
que locum Meursius et Fabricius ad comicum 
Apollodorum retulerunt, refragante Meinekio in 
Hist. crit. com, p. 463. — Ceterum fragmenta A poi- 
lodori, grammatica maxime, augeri adhuc posse 
confido; ego hunc in finem post Heynium veteres 
auctores excutere nolui; quz ultro se mihi obta- 
lerunt , enotasse satis habui. 


VOLUMEN II. 


PROLEGOMENA. 


Excerpta Escorialensia Augustus quoque Fede- 
rus, vir doctissimus, e codice olim descripsit. Sed 
quibus edendis ante viginti hosce annos paucorum 
dierum otium suffecisset , eorum particulam nunc 
demum typis mandare placuit ( Polybii, Diodori 
atque Dionysii fragmenta cum Nicolai X XF prio- 
ribus. Darmstadii an. 1849 ). Parisiensem editio- 
nem nusquam Federus memorat. Igitur non novit 
eam; quod qui negarunt, malevolos esse censeo. 
Ceterum Parisiensis et. Darmstadiensis editiones 
etiam in iis, quz non in trivio cuique obvia essent, 
sepenumero consentiunt, Quod gaudeo. Enotabo 
quiz nova accedunt, Preterea Nicolaus Piccolo , 
vir non minus humanitatis quam ingenii et doc- 
trinze laude clarissimus, egregia multa attulit in 
appendice ad commentarium suum in Nicolai frag- 
mentum Περὶ βίου Καίσαρος (w. infra Add. ad 
tom, III). Quorum quidem pleraque jam ante 
duos abhinc annos v. d. mecum communica- 
verat, 

Pag. vii, 1, lin, 6. ἀνελεῖν μὲν 1 Federus v. uiv 
uncis inclusit, ut de suo additam, At μὲν plenis 


literis in cod. exstat; contra vero pro ἀνελεῖν codex 
ἂν, sicut mox ἀποστεῖ pro ἀποστεῖλαι, et fr. 9, ἕν 
pro ἐννοήσας, et fr. 34, 7 pro ἧκε etc. Unde patet 
librarium compendia scripturz, quz erant in libro 
describendo, non satis intellexisse. Federus de 
hujusmodi rebus plerumque nihil monuit , quasi 
hzc parvi essent momenti in emendando libro 
corruptissimo, 

Pag. vim, fr. 4, lin. ἡ. ἐπὶ τῆς ] l. ἐπὶ τὰς, uti 
est in nota, 

Pag. 1x, fr. 6, lin. 3, υἱοὺς ] Cum Federo cor- 
rige υἱωνοὺς. — Ib. fr. 8, lin. 5 προέχων ] προσχὼν 
tacite scripsit Feder. et ἢ, 1, et pag. xvii, fr. 23, 
lin, 3. Quod sane miror. 

Pag. xr, fr. 12,lin,. 3. διὰ τοὺς ἰδίους ἐκείνων 
περιεσπασμένων 1 περισπασμοὺς recte Federus. διὰ 
τοὺς Ἰουδαίους conj. Piccolo, — lin. 6. 'χαρπούμε- 
vos ] lege ἀρχούμενος,, uti est in latinis. Error typo- 
τοῖα, qui vocem ἀρπούμενος in ἀρχούμενος corri- 
gere jussus erat, 

Pag. xit, lin, 14. Évexev αὐτῶν βασιλέα εἶναι | Hec 
quantumvis dura possis tueri : per ipsos ( Roma- 
nos) Timarcho licere regi esse, Sin minus hoc pla. 
cet, leg. ἔδωχεν αὐτόνομον. In not, ad {ιν 1. lege 
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Μήδων pro Μηδῶν. — fr. 14,1. 3. τὴν ὁμοιότητα 
τῆς ὄψεως xal τὴν ἡλικίαν ὁμοίαν ἔχοντα ] Vario modo 
hzc ad majorem concinnitatem revocare licet, 
Suavissimam medicinam propinat Dübnerus meus, 
legendum censens : τὴν ὡραιότητα, Sin excerptoris 
verba sunt, Diodorus dederit : τήν τε ὄψιν xai τὴν 
*. ὁδμοίαν ἔχοντα, uti legimus infra p. xvi, lin. 3 
in gemella narratione, 

Pag. xu, lin, 6. In nota ad ἢ. l. lege : Codex 
ὄνομ ἅζειν ὁ φάνην, unde in contextu dedi ὀνομαζό-- 
μενον Ὀφάνην. Sed prestat cum  Federo legere 
ὄνομα Ζηνοφάνην. Certe Zenophanem quendam 
posterioris αν in Cilicia tyrannum memorat 
Strabo XIV, p. 672. — Ibid, lin. 14, 15 corrige 
sphalma illud ταῖς ἐπὶ pro ἐπὶ txiz,. — Ib. fr. 15, 
lin, 2. ἐπιβουλεύσαντες ᾿Αριαράθην, ] Dativum ex vul- 
gari loq. usu reponendum recte, puto, censent 
Piccolo et Feder. Quamquam accusativi exemplum 
habes in Steph. Thes. IV, p. 1544, A. 

Pag. xiv, not. 6. διασαφεῖν 1 διαγράφειν conj. 
Feder. Mox pro ὀργυιῶν codex praebet ópyuaiov, 
quod notare omisi. Dein pro τάλαντων 1. ταλάντων. 
— lin. 4 ab ima, προσεχόντων ] iterum Federus 
tacite προσσχόντων. 

Pag. xv,lin, 3. verba πρὸς τέλος ἀγαγεῖν excerpto- 
ris esse videntur, Diodorus dixerit : ἐφιλοτιμήθη 
περὶ τὴν vel imi τῇ, — lin. 18. Βυζάντιοι] of B. 
dedit Feder. — lin. 28 post τέλος excidit [δὲ ]. 
V. nota, Contractam esse narrationem patet. At 
nihil est cur. v. ἐγκρατὴς ad Metellum, non vero ad 
Pseudo-Philippum spectare putemus, — In ποῖ, 
ad fr. 17, lin. 2 pro ed. Bonn. lege ed. Boiss, 

Pag. xv1, fr. 20, lin. 5. Κάσιον ] Κάσσιον, nomen 
romanum, Federus, quamquam dubitans, intro- 
duxit. Syrorum Ζεὺς Κάσιος, ὅρος Κάσιον etc, satis 
indicant nihil n, 1. inesse a Syria alienum, 

Pag. xvit, lin. 14. In not. (3) ad h. l. adde : 
« Sed prestare videntur quz in latinis expressimus, 
ubi vertimus quasi lin. 9 in graecis esset [ v οἷς 
xai ] τοὺς περὶ τὴν Λάρισσαν, » Idem Federo visum 
est, — lin. 25 παρὰ πόλιν ] περὶ x. male Feder, — 
lin. ult. Μολχέστης s. Μολχέλτης ] Optime Federus 
refinxit. Μοαγέτης. « Per temporum rationes, ait, 
vix diversus esse poterit a Moagete Cibyre tyranno 
ap. Polyb. 22, 17, indeque Livium (38, 14). Idem 
nomen ἃ Strabone lib, 13 extr. ultimo ejusdem 
civitatis tyranno, centum fere annis posteriori, tri- 
buitur; quo e loco simul discimus Pisidarum quo- 
dammodo coloniam Cibyram, hujusque in ditione 
fuisse Bubonem, Qui legationi ad Manlium inter- 
fuisse frater a Polybio memoratur, hic noster for- 
tasse Semias fuerit. » 

Pag. xix , ante. not. 6. πορρωτάτω ] προσωτάτω 
tacite Feder. In not, 4 ad hoc fr. dele verba : 
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. Mor excidisse videtur v. 6óvavco. — Ibid. fr. 25, in 
versione lin. 5, lege et duces qui a. regia famtlia 
stabant. Quod in gr. codex habet τοῦ ἀπὸ τοῦ x1). 
frustra tuetur Feder. 

Pag. xxt, lin. 6. ὑπερδολὴν] fort, ἀναδολὴν fuisse 
conj. Feder. — lin, 9 interpunge ante verba, τὴν 
"Evvav, que. sunt ecclogarii , qui totum h, locum 
perperam excerpsit. In antecc. plura excidisse vel 
ex particula μὲν, quz nunc abundat post v. παρα- 
χρῆμα, colligas. Nam perperam hoc in excerptis 
nostris tuearis comparatis aliis optimorum aucto- 
rum locis, ubi post μὲν nullum sequitur δέ, Nihil 
enim subesse nisi excerptoris oscitantiam luculen- 
tissime docent ea excerpta quz cum integro opere 
conferre licet. — Ut illuc revertar, Eunus Diodo- 
reus hzc dixerit : confestim nulla interposita mora 
defectionis consilium exsequendum esse, primum 
vero Ennà potiri debere; id enim subsequenti- 
bus coeptis omen esse; nam fati decreto factum, 
ut hzc ipsis patria urbs data esset, quz totius in- 
sulze esset acropolis, Pro τὴν πατρίδα fort, fuit ταύ- 
τὴν τὴν πατρίδα. —  Federus interpunxit τὴν πα- 
τρίδα, τὴν [Ἔνναν οὖσαν, ἀκρόπολιν. Quod nihili, — 
lin. 7. βίαιον" ἀνήχεστον ] Pro inepto signo interro- 
gationis pone 3, ut tacite pro more Federus, vel 
μηδ᾽, ut mavult Piccolo. 

Pag. xxur, lin. 1 ἐπιβολῆς } ἀναβολῆς e conj. 
dedit Feder. — Ib. fr. 31,1. 8 pro ὃ δὲ Ἐξ, cum 
Federo l. ὁ δὴ "EZ. et deinde Σέντιος, coll. Livio 
Ep. 70, et fr. 32, lin, 3. χαταιτιώμενος, — lin. 3 
ab ima pro "Tagxóvio; Feder, reponi vult Ταρχυί- 
1105, fort, recte, Apud Plutarch, Sertor. 26, 2 habes: 
Περπένναν δὲ xai Γρακῖνον. 

Pag. χχιν, l. ἡ. ἀναχλιθεὶς ] χαταχλιθεὶς Federus 
vult. Non opus, Cf. χαμαὶ ἀνέχλινε in Exc. Nicol. 
tom. III, p. 386,1. 13. — fr. 33,1. 20 ὑπακούε- 
σθαι 1. ὑπαχούσεσθαι, mon, Federo et Dübnero, — 
In extr. fragm. Federus pro corrupto εἰς τὰς χεῖρας 
conjecit εἰσαγείρας, quod a traditis propius abest, 
De re cf. Strabo XII, p. 576 : ᾿Εγγὺς ἦλθον of Ku- 
ζιχηνοὶ τοῦ ζωγρίᾳ λαδεῖν τὸν βασιλέα ἐν τῇ διώρυγι 
ἀντιδιορύττοντες " ἀλλ᾽ ἔφθη φυλαξάμενος καὶ ἀνχλα- 
βὼν ἑαυτὸν ἔξω τοῦ ὀρύγματος. Locum, qui me fugit, 
debeo Federo, 

Pag. xxv, ad fr. 34. Federus putat Antiochum, 
de quo h. l. sermo est, non esse Ant. Asiaticum 
ut nos statuimus, quia hujus regno Sceleucidarum 
seriem claudat Appianus, in nostro vero fragmento 
superstes sit adversarius ipse quoque Seleucida, 
Quz argumentatio nulla est, Appianusnon eum me- 
morare voluit, cujus morte gens Seleucidarum ex- 
stincta est, sed eum qui postremus Syris rex fuit. 

Pag. xxvi, fr. 35, 1.6. ταύτην αἰτίαν ] l. ταύτην 
τὴν al, — 1, 21. τῆς ἁαίλλης τῆς ἁυίλλας ed, Feder., 
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et reapse sic codex habet, quod notare omisi. 
Fort. leg. ἀπειλῆς conj. Feder., de quo ipse quo- 
que cogitaveram, Num fort. ἀμειλιχίας, an τοιαύ- 
τῆς δαιλίαςἢ 

Pag. xxvirr, l. 7. πρὸς τοὺς περὶ ᾿Αγαθοχλέα ] πρὸς 
τὸν "Ayaü. Federus, nescio quo lapsu. — 1. 8. 
ὑδρείας ] l. ὑδρίας, ---- l. 15. ᾿Αρσινόης φόνῳ ] Cf. 
Joan, Antioch. fr. 54, p. 558. — l. 21. τὴν πατέ- 
ga ] l. τὸν π. — l. 29. προέχειτο ] προσέκειτο Feder., 
quod nisi sphalma est, male habet, —1. 3o. Verba 
ἐξ ἀπιστίας, unde elicui quod sequitur ἐξαπέστειλε, 
parentheseos signis, ut a librario efficta, inclu- 
denda erant, — lin, ult, μηδὲν} μηδένα scr. Feder. 

Pag. xxix, lin. penult, ἥξειν (ἕξειν cod. )] ἕλξειν 
Federus, quod praefero. 

Pag. xxx, 1. 1. ἔτι μᾶλλον ] ἔτι μέλλον vel ἐπι - 
θάλλον conj. F. — lin. 11. ἐχχηλούμενος ] fort. 
fuisse ἐχχαλούμενος opinatur F, — Ib. not. 17. 
adde : ὑπὸ τούτους conj. Feder, — 1. ult. pro xa- 
θεστάμενος Ἰ. καθεσταμένος. 

Pag. xxxi, l. 11. ῥαστώνην ] l. ῥάστην cum Pic- 
coloo et Federo. — l. 24. μετὰ τροφῆς ] μεστὰς τι 
conj. Feder. — 1. 27. οὐδὲν ἀγαθοῦ ] leg. videtur 
οὐδὲν ἀγαθὸν, ut Feder, et Picc., vel οὐδενὸς ἀγαθοῦ. 
— ]. ultim, ἔργῳ [1]. ἔργα, ut Piccolo et Feder. 

Pag. xxxi, l. 12. ὀλίγος ] ὀλίγου conj. F. — 
1. 15. πάντων μάλιστα ] παντὸς μ. Feder. 1. 36. 
leg. Μισηνὸν, — 1. 38. χατέπλησε ταῖς Tp. 7 verbi 
dativo juncti exempla v. in Steph. Thes, v. πί- 
mnt, Quod propter Federum moneo. 

Pag. xxxii, l. 9. ποιήσηται διὰ τὴν ἐχ 1 Federus 
conj. ποιήσῃ τὴν διάστασιν £x τῆς χτλ., Piccolous 


conj. ποιήσηται διχαστήν, Mihi etiam nunc verba. 


αὑτὸν ποιήσηται et αὐτὸν ποιήσηται in eadem linea 
magnopere displicent, et librario imputanda esse 
videntur. Scripserim : ἢ τὸν δῆμον ἐρεθίση πρὸς αὐὖ- 
τὸν, διὰ τὴν Ax. τῆς ἑταιρείας ἐπιβολὴν ( sic malim 
pro ἐπιβουλήν ) τινὰ ( neutr. plur. ) κατ᾽ αὐτοῦ μη- 
χανησάμενος. 

Pag. xxxiv, 1. 1. ἔχοντι ] ἔχοντα maluit Fed. — 
1. 3. τῷ τε ] leg. τῷ δὲ cum Picc. ct Fed. — lin. 8. 
λεγομένων τε xal ] heec verba ap. Federum excide- 
runt. — l. 34. ὅπου ] 6 ποῦ Fed. 

Pag. xxxv, l. 3. ὑποχαθιεῖσθαι  ὑποχαθῆσθαι leg. 
censet Εις, — 1. 9. leg. ἀθρόων, ut Fed. — 1. 10. 
ἀπεχόπη ] ἀνεχόπη Ε΄. — lin. 13. τῶν Ῥωμαίων ] 
]. τὴν 'P. — 1. 34. τοῦ θορύδου ] supple accus. τὴν 
πόλιν vel τὸν δῆμον, aut lege τὸν 0ópu6ov, 

Pag. xxxvi, l, 17. ἀποτραπέσθαι μηδὲν ] à. xal 
μηδὲν Fed. — 1. 27. ἰσόπεδον μένον ] Aut fuit ἰσόπε- 
δον Μήλιον ( μέλιον in cod. aliquo fuerit ) uti Fede- 
rus censet, aut verba ὡς &v... μένον ex inepta glossa 
in textum irrepserunt. Deinde in verbis qua ex 
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Dionys, Exc. Vat, supplevi, scripserim : τόπος οὖν 
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[ Aixov ] Μήλιον xx, — lin. 7 ab ima ἄγειν ] ἀπά. 
qe conj. Feder. 

ag. xxxvir, ]. 1. lege γενόμενος cum Piccoloo 
et Federo, — 1l. 6. ταῖς οἰχίαις ] ἐν τ. olx. conj. Pic- 
colo, — lin. 9. excidit τοῖς ante. Καμπανίαν, — 
l. 13. ἐλάμβανον | eadem vox quum paullo post 
redeat, Piccolous priori loco fort. leg. suspicatur 
ἀπέλαυον, aut altero loco μιχρὸν ἐβάλλοντο. --- 1. 21. 
οἱ δὲ ἀσθενεῖς ] fort. fuisse οἱ δὲ πλεῖστοι ἀσθενεῖς 
suspicatur Piccolo. — 1. 32. ix τοῦ πεδίου] ix τοῦ 
σπουδαίου eleganter conj. Piccolo , collatis Nicolai 
verbis (t. III, p. 355) ἀπὸ τοῦ βελτίστου xai σπου 
δαιοτάτου, Federus dedit ἐκ τοῦ παλαιοῦ, Similiter 
possis ἐχ τοῦ βεθαίου, ἐκ τοῦ ἀϊδίου, Ex τοῦ ἐμ πέδου 
Nec fortasse deerit, qui ipsam vulgatam tueatur, 
collata v. πεδόθεν, i. e. ἀρχῆθεν, sec. Hesych. — 
lin. 38. δαὶ} in δὴ mutavit F. — ib. χωλῦσαν ] lez. 
χωλῦσον, suadente Piccoloo. — l. 40. Σιτικηνοῖ | 
Verum gentis nomen, Σιδικῖνοι, posuit Feder., du- 
bitans tamen, Cf, Steph, Byz. v. Σιτηκόν, — 1. 44. 
ἐάσωμεν ] 1. ἐάσομεν, ut bene Federus. 

Pag. xxxviii, l, 17. αὐτὸν ] αὐτὸς Feder., quod 
ipse quoque malim, quia propius abest ab αὐτοὺς, 
uti est in cod, — Ἰ. 19. τὰς τότε οὔσας ] xal τότε 
οὔσας, et deinde ἐπειδὴ, Feder. — 1l. 33, διαχομί- 
σαι} παραχ, F. — 1. 34. χωρήσαντες 1, χωρίσαντες, 
uti est in lat. — l. 45. Ταρραχινὰ ] Hic quóque, 
ut passim, ad Romanam orthographiam nomina 
exigens Federus scr. Tagoaxívav, quamquam re- 
fragante Stephano qui ipsum citat Dionysium. — 
ult. xai γὰρ] l. καὶ χεὶρ, ex correctione Federi. 

Pag. xxxix, l. 2, not. 14 ἁπάντων ] prestat ὑπ᾽ 
αὐτῶν, ut conj. Feder. — 1. 6. συμπεμπόντων ] 
excudi deb. συμπροπεμπόντων. — 1. 12. Οὐλτουρ- 
νὸν 11. Οὐλτοῦρνον vel Οὐουλτοῦρνον, coll. Dionys. 
ΝΗ, 3. Strabo V, p. 238, 249. — 1. 23. στρατιάν 
τε γὰρ ] fuerit στρατολογίαν γὰρ. Feder. conj. στρα- 
τιάν τ᾽ ἀγείρειν. — 1.26. χρονισμοῦ ] χρονοῦ, sphalma 
ap. Fed. — l. 37. ψόγον ] φόδον Fed. — ib. extr. 
pro ὑπὲρ τοῦ [ υἱοῦ τοῦ | ὑπάτου Μαλλίου, tacite Fe- 
der. : Περὶ τοῦ υἱοῦ Μαλλίου. 

Pag. xr, l. 10. ἀπολυθέντων ] ἀπεληλυθότων conj. 
Fed, — 1. 11. ἐν ταῖς ὑποψίαις ] artic. tacite om. 
Fed.; ἔν τινι ὑποψία conj. Piccolo, — l. 15 sq. àxca- 
χοσίους... τετραχοσίους ] ὀχταχισχιλίους,.. τετραχισχι- 
λίους tacite Feder., quasi hzc codex haberet. At 
non faisse Rheginis 12,000 przsidiariorum, vel 
inde collegeris quod infra Pyrrhus cum 500 tan- 
tum militibus urbe potiturus fuisse fingitur. Ac 
nescio qui fiat, ut ipse etiam Federus p. 70 not. 
Decium dicat cladem istam excitasse « cum suis 
octingentis Campanis et quadringentis Sidicinis, « 
— lin. 38. In not. 6 ad h.l. ita lege :... σα in 
antecedentibus post v. πρὸς αὐτοῦ excidisse videtur 


IN VOLUMINE Il. 


ϑεχαλεῖτο vel simile verbum. Quam emendandi 
ionem proposuit Piccolous , eamque unice ve- 
n esse puto, » — l. 44. μέλλειν 71, μέλλων ex 
omnys. Exc. Ambros. ap. Mai. p. 521 , ubi pan- 
s hujus fragm. exstat. — ib. φ' (5oo) στρατιώτας] 
τρακχοσίους (quod in cod. foret v') στρ. Federus 
"te. Falsum hoc esse subindicat Dionysii Exc. 
nbros. l. L, ubi habes πεν ταχισχιλίων. Quodsi 
C verus numerus est, fortasse etiam supra 8000 
^0Ooo pro 800 et 4oo desiderabis, Nescio an tale 
(id. Federo in mentem venerit; quamquam nihil 
€ de Dionysii numeris monuit, 

Pag. xri, l. 7. xal γόνασι προσχυλιομένους ] Hzc 
on leguntur in ed. Federi, — lin. 17. τίθησι ] 
τίθηται et mox ἀναμείνασα pro ἀναμένουσα, et 
n. 22 insere [τὸν ] ante ἕτερον. --- lin. 33. ἀντέ- 
εσθαι ] errore typogr. pro. dv£y. — lin. 38. ἐγέ- 
ἔτο χρόνος ] cum Federo lege ἐγίγνετο [6] χρόνος. 

P. xr, lin, 3. lege ἐπὶ τοῖς xaxoupyot,, uli scri- 
sit Federus. 


FRAGMENTA. 


P. 9, fr. 1 ἃ. — Schol. Venet. et Vatican. in 
Eurip. Orest. 859 : Ἢ πολλὴ δόξα xaz£yet μὴ dgi- 
fax τὸν Αἴγυπτον εἰς Ἄργος, καθάπερ ἄλλοι φασὶ 
xat ' Exazaio; γράφων οὕτως ( v. Addend, ad vol. I, 
p. 28)... Καὶ Διονύσιος ὃ Κυχλογράφος ἐν τῷ πρώτῳ 
(ἐν τούτῳ cod.) τὰ παραπλήσιά φησι. Φρύνιχος δὲ 
ὃ τραγιχύς φησι σὺν Αἰγυπτίοις τὸν Αἴγυπτον Tixetv εἰς 
"Apyoz. Λέγεται δὲ xi. quie vide in fragm, Diniz. 

Pag.3, 5., lin. gab ima. — Cf. ἡ xa: Κάδμον 
xvi Δαναὸν γραμματιχὴ,, quae 16 tantum literis ute- 
batur, ap. Syrianum ad Hermogen. p. 17. Fabric. 
B. Gr. I, c. 23. 

P. 5, b, not. —Pro Herod. VI, 69lege : VI, 98. 

P. 5, a, lin, 1. — Τὰ μετὰ Δαρεῖον fuerint τὰ 
μέχρι Δαρείου sc. Περσιχά, 

Pag. 7 ὁ, lin, 7. — Eadem exSocrate habet Ni- 
cephorus Hist, Eccles. X , 13. 

Pag. 9, fr. 11a. — Schol. Hom. Odyss. μ, 85: 
Ταύτην (sc. τὴν Σχύλλαν τὴν Φόρχυνος καὶ ' Exerc 
φυγατέρα) λέγεται τὸν Ἡραχλέα, ὁπότε τὰς Γηρυόνου 
βοῦς ἥγεν, ὡς εἶδεν ἀπληστευομένην, ἀνελεῖν, τὸν δὲ 
πατέρα διὰ πυρὸς ἀναγχάσαι πάλιν αὐτὴν ἀναζῆσαι. 
ἯἩ ἱστορία παρὰ Διονυσίῳ ( Διονύσῳ cod. ). 

Pag. 10, fragm. 5 a. — Schol, Ven. ad Eur. 
Hec. 119 ed. Cobet, : Τοὺς Θησέως παῖδας ἔνιοί φασι 


μὴ ἡγεμόνας στρατεύεσθαι ἐπὶ Ἴλιον, μηδὲ τῆς aug. 


μαχίας χάριν, ἀλλὰ ἀποληψομένους τὴν Αἴθραν. Διὸ 
χαὶ τὸν Ὅμηρον λέγειν τὸν Μενεσθέα ἡγεῖσθαι τῶν 
᾿Αθηναίων. Διονύσιος γοῦν ὁ τὸν Κύχλον ποιήσας" « Δη- 
μοφῶν δὲ ὁ Θησέως ἐδεῖτο αὐτῶν δοῦναι Αἴθραν τὴν 
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Πιτθέως τὴν τοῦ πατρὸς μητέρα, ὅπως αὐτὴν χομίσωσιν 
οἴκαδε, Μενέλαος δὲ πρὸς ᾿Ελένην πέμπει Ταλθύθιον 
χελεύσας ἄγειν Alüpav: χαὶ EX£vy δωρησαμένη Αἴθραν 
παντοδαπῷ χόσμῳ ἀποστέλλει πρὸς Δημοφῶντα χαὶ 
Ἀχάμαντα. » Ἑλλάνιχος δὲ (fr. γ8.... 

Pag. 12 not. — Rheginum, qui Πολυμνήμονα 
Scripsit, Valesius ad Socrat. H. E. III, 23 eum 
esse putat, cui Phrynichus sophista unum ex libris, 
quos de oratoris apparatu scripsit, nuncupavit, 
Vixisset igitur sub Marco Antonino et Commodo 
impp. Jeginum ἐπίσχοπον Πανίου τῆς Θραχῶν 
χώρας habes in. Concilio Constantin. 3, p. 5oo. 
Vide tom. IV, p. 69 not. 

Pag. 15 ad Hippyis fr. 7. — Cf. Aristotelis 
fr. 95, p. 136. 

Pag. 16, Eugeonis fr. 1. — Adde in not, : Apud 
Heraclidem deinde sermo est de alba hirundine, 
quz in Samo insula apparuerit. Hoc ex Eugeone 
fluxerit, quem fortasse innuit Antigon. Mir, c. 135: 
Ὃ τοὺς Σαμιαχοὺς ὥρους συγγεγραφὼς ἐπὶ 
τῶν πρώτων χληθέντων μαθητῶν τῶν περὶ "Hoóozpa- 
τόν φησι χελιδόνα λευχὴν φανῆναι. Quid sibi velint 
verba ἐπὶ τῶν x:X., obscurum. Cf. not, Sclinei- 
dewini ad Heraclid. Pont. p. 215. Consentaneum 
est Samios horographos rerum tempora retulisse 
ad seriem Junonis sacerdotum, quarum prima 
fuit Admata sive Admete. Fortasse tale quid etiam 
h. 1, latet, — Praeterea nescio an Eugconis nomen 
restituendum sit apud Tzetz. Chil. I, 144, ubi 
Candaulis uxorem Nyssam dici ait παρ᾽ Αἰνεία ἐν 
Σαμιαχοῖς λόγοις, teste Ptolemaeo ( v. Abantis fr. 1, 
tom, IV, p. 278). 

Pag. 24, Glauci fr. 6 a. — Schol, Venet. et 
Rom. ad Eurip. Hec. 41: Tóu6o φίλον πρόσφα- 
1142] Ὑπὸ Νεοπτολέμου φασὶν αὐτὴν σφαγιασθῆναι 
Εὐριπίδης xat ' IGuxoc ὃ δὲ τὰ Κυπριαχὰ ποιήσας φη- 
σὶν ὑπὸ ᾿Οξυσσέως xal Διομήδους ἐν τῇ τῆς πόλεως 
ἁλώσει τραυματισθεῖσαν ἀπολέσθαι, ταφῆναι δὲ ὑπὸ 
Νεοπτολέμου, ὡς Γλαῦχος γράφει" ἄλλοι δέ φασι συνθέ-- 
μένον Πριάμῳ τὸν Ἀχιλλέα περὶ τοῦ Πολυξένης γάμου 
ἀναιρεθῆναι ἐν τῷ Θυμθραίου ᾿Απόλλωνος ἄλσει. Cy- 
priaca Glaucus laudaverat, opinor. Eadem in schol. 
Androm. ed. Cobet. vocantur. Κυπριακαὶ ἱστορίαι. 

Pag. 25. Cum octo libris Ὑπομνημάτων, quz De- 
mocrito attribuuntur, conferri potest Ὀχτάτευχος, 
qu:e Osthanz , mago celeberrimo , Democriti ma- 
gistro, adscribitur ( Euseb. P, E. I, 10 fin. Chron. 
p. 43). — Quz pag. 24 not. de temporibus Demo- 
criti et Anaxagorz: monui , approbavit ulteriusque 
exsecutus est C, Fr. Hermannus in Disputatione De 
philosophorum Ionicorum cetatibus, Goctting. 1849. 

P.3oadfr. 9.— Cf. Creuzer. $ymbolik Vl, p. 224. 

Pag. 32 ad fr. 11. — Cf, Philoponus ad h. 1 
p.71 72 
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Ibid. fr. 15 lin. 6. — Post v. 4ziyci. excidit : 
interfecit. 

Pag. 33, fr. 18, lin. 2. — Pro Zaodamantis 
lege Laomedontis, 

Pag. 34, ad fr. 22. — Adde Steph. Byz.: Kav- 
θηλία, πόλις περὶ Καρχηδόνα, "Exazaio; (fr. 309. 310) 
"Acía. Ἡ ρόδοτος (Ἡρόδωρος). 

Pag. 41, fr. 64. — Hunc locum fortasse cum 
fragm. 1 conjungendum esse, quoniam Cephalle- 
niam Taphii olim inhabitarint, suspicatur Creu- 
zerus in Münchner Gel. Anzeig. 19849, p. 781. 

Pag. 42, Sim. fr. ἃ. — De fabula v. Creuzer. 
Symb. VI, p. 377. 

Pag. 43 a, lin. 18. — Pro Hist. Rom. leg. Hist. 
Homeri. 

Pag. 47 ad Ionis fr. 1, — In Vita Sophoclis 
p. 131. Βιογρ. Westerr. leguntur hzc : Ἡθοποιεῖ 
δὲ xal ποιχίλλει xal τοῖς ἐπινοήμασι τεχνικῶς χρῆται, 
Ὁμηριχὴν ἐχματτόμενος χάριν. Ὅθεν εἰπεῖν Γωνι- 
χόν τινα, μόνον Σοφοχλέα τυγχάνειν Ὁμήρου μαθη- 
τήν. Ibi Ἴωνα τὸν ποιητὴν Meinekius, ἤϊωνα τὸν 
Χῖον Bergkius legendum esse censent. Dubitat 
Leutsch, in PAilologo I, p. 133. 

Pag. 59. — De Hippia testimoniis adde Apulej. 
Florid. p.676 : Hippias Eleus sophista, artium mul- 
titudine prior omnibus , eloquentia nulli secundus. 

Pag. 58, fr. 18. — Pro ᾿Αντιφάνης δὲ, quod 
habent schol. vg., in Anecd. Crameri l. 1. est 
Ἀντισθένης δὲ, 

Pag. 59 δ, ποῖ. 1. — De hoc Aphareo, tra- 
gico poeta, v. Wagner. in Fragm. tragg. p. 113. 

Pag. 6o b, not. 1, Recte Osannum pro 7 λασίο 
Hippia E/eum reposuisse , jam minus confidenter 
dixerim. Certe Hippias Thasius quidam, quem Tri- 
gintaviri capitis damnarunt, occurrit ap. Lysiam 
C. Agorat. $54. 

P. 64 init. lin. 4. — Δαμάστης ὃ Xepeubc] Apud 
Dionys. A. R. I, 72 (v. Dam. fr. 8) libri plurimi, 
ut vid., exhibent 6 Σιγεὺς ; idquerecte habere vide- 
tur, ut per literas vir summus Beeckhius me admo- 
nuit. Nam consentit Avienus verbis Damastem 
nobili natum Sige. Apud Dionysium Eusebii Arm, 
est Damastes Sidetes, i. e. Σιγήτης, quod genui- 
num est gentile nominis Σίγη (St. B. : Xi, πόλις 
Τρωάδος, ὡς "Exazatoc 'Acía. Τὸ ἐθνιχὸν Xeriezcleg. 
Σιγήτης), [αχία alteras formas duas Σιγεὺς et Σι- 
γαῖος. Quamquam licet mirari hancce formam ab 
Eusebio exhiberi , quum in nostris libris sit forma 
in εὺς desinens, — Apud Suidam v. Δαμάστης pro 
Σιγειεὺς ( Σιγιεὺς codd. A V ) ἀπὸ Σιγείου τῆς 'l'god- 
So; ante Bernhardyum legebatur : X. ἀπὸ Σιγείου 
ts τῆς To-, quod ipsum fort. refingendum puta- 
veris in X. ἀπὸ Σίγης τῆς Tp., quamquam vox γῆς 
abest acodd  ABVE. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


Pag. 74, ad Themistogenem. — In Lexico gr. aj 
Hermannum De emend. rat. gr. etin Lecapeno aj 
Matthzium (Lectt. Moscov.) complura ex Xeno- 
phonte citantur, quz in nostris exemplaribus nor 
leguntur. Sic Lecapen, p. 67 v. θανατόω. Ξενοφῶν. 
« Oavazoi δὲ σὺν ἄλλοις xal τὸν τοῦ Αραίου ("Agraizo 
in Xen.) τοῦ μεγάλου ἀδελφιδοῦν. » — Ibid, p. τι 
v. μεταφέρων. Ξενοφῶν" « Καὶ ὃ Χειρίσοφος τὸ πὸ έ 
τοῦ στρατεύματος ὑπὸ τὸν λόφον μεταφέρων ἐξαπίνης 
οὗ καιρίαν τιτρώσχεται. » — Id, p. 58 v. ἀπαλάττω. 
Παρὰ Ξενοφῶντι" « ᾿ΑἈπήλλαττε δὲ μετὰ τῶν Σχυθῶν 
ὃ Κῦρος ἐν Ἰωνία. » Hzc aperte ducta sunt ex Ana- 
basi aliqua, Num forte igitur ad Themistogenem 
vel ad Sophznetum pertinent, adeo ut notio 
Xenophontis nomen hisce auctoribus a sciolo quo- 
dam substitutum sit? Ceterum ex eodem opere 
fluxerint etiam quz sub Xenophontis nomine affe. 
runtur ap. Lecapen. p. 56. 65. 66. 76.58 , etap 
Hermann, 1. l. p. 351. 357. 360. 375.389. 

P. 74. — Apud Plutarchum De glor. Athen. 
c. 1, Wyttenbachius cum. Meziriaco pro xai 8:- 
μιστογένη... τὸν Συραχούσιον legi mavult xai 6: 
μιστογένει... τῷ Συραχουσίῳ, 

Pag. 75. De Cratippo. — In loco Plutarchi Ἂρ- 
χίνου pro Ἀρχίππου jam reponi jusserat Wytten- 
bachius, qui preterea lacunam statuendam esse 
Xenophonteique operis mentionem excidisse su- 
spicatur. 

Tom. I1, p. 81. — Sero nactus sum libellum 
J. F. T. Arnoldü De Athana rerum Siculorum 
scriptore (Gumbinnz 1846), ex quo disco ea quz 
Heynius de adornatione et ambitu historiarum 
Athanz scripsit, impugnasse etiam. Heldium in 
Prolegg. in Timol. Plutarchi (Programm. Baruthi 
1834, p. 6) et Boettcherum in. Praefatione libelli 
de rebus Syracusanis apud Livium et Plutarchum 
(Progr. Dresde 1838, p. 14). Quomodo interpre- 
tanda essent verba Diodori , jam viderat Retterus 
in dissertatione historico-chronologica de Sicula 
Dionysiorum tyrannide (Giessz 1726, p. 28); cujus 
sententiam merito adoptarunt et Heldius et Ar- 
noldtius; contra vero quae Boettcherus protulit 
aperte falsa sunt, iisque refellendis majorem quam 
par erat Arnoldtius impendit operam. Ceterum non 
pretermittenda est conjectura Berkelii haud im- 
probabilis, quam p. 5 Arnoldtius commemo- 
rat. Etenim suspicatur Berkelius Athanam sive 
Athanim (*) nostrum eundem esse cum illo , cujus 
Theopompus meminit apud Stephanum v. Δύμη, 


ὃν 


(ἢ) Confert Arnoldt. p. 4 formas promiscue adhibitas 
nominum Θαμύρας, Θάμνρις; "Axa; et Ἄλχις; Θήρας, 87:5 
Θεύξας,Θεῦδις; etc., etc. — Porro Ἀρέτας, Ἀρέτης, Ἄρετις. 
"Apíatas, ᾿Αρίστης, Ἄριστις. Πύθας, Πύθης, Hf , alia, coli. 
Papii Lexic. onomatolog. s. vv. 


IN VOLUMINE 1. 


Ξ Θεόπομπος μ΄- « Προστάται δὲ τῆς πόλεως. ἦσαν 
t&v Συραχοσίων Ἄθηνις (᾿Ἀθάνις cod, unus Berk.) 
“Πρακλείδης, τῶν δὲ μισθοφόρων Ἀρχέλαος ὃ Δυ- 
&O'Toc. » Ad hec Arnoldtius: « Lobeckius quidem 
'ttingrens nomen "A0r Pathol. p. 505 et 524 
* rerum Sicularum scriptore judicare alienum vi- 
letur : quanquam quum parum offensionis habeat 
'Ornmnze'A0xvg ad vulgare ᾿Αθηνᾶς nomen. accom- 
n odatio, equidem non omnino repudiandam cen- 
su erim Berkelii suspicionem. Temporis certe ratio 
non repugnat, Quum enim Theopompus per lon- 
Barn digressionem libris 39-41 res Dionysiorum 
comrprehendisset, non dubitandum est quin , qui 
"Theopompi loco ap. Steph. memoratur Heracli- 
des , notissimus sit Dionis in bello contra Diony- 
sium posteriorem gesto obtrectator atque adver- 
Sarius (Pseudoplat. Ep. IIT, IV, et VII, Dio- 
dor. XVI, 6 sq., Plutarch. Dion. 32. 48. 49. 53, 
Cornel, Nep. Dion. 5.6. 7. Longin. De subl. IV, 3). 
Quodsi Athanas historicus illius Heraclidis socius 
fuit, quemadmodum Timonides Leucadius, lite. 
ris consignavit res , quarum testis oculatus partem 
haud exiguam ipse administraverat? » — Denique 
monendum est Athanam Siculorum rerum scri- 
ptorem Westermanno non diversum esse videri 
ab Athanada, qui Ἀμῥραχιχὰ composuit (vid, 
tom, IV, p. 344 ). 

Pag. 84, δ, lin. 14 ab ima, — Ad eundem 
Dionysodorum Trozenium pertinere videntur quz 
ex Dionysodoro afferuntur ap. schol. Theocrit, 
V, 21, de proverbio : οὗτος ἄλλος Ἡραχλῆς. 

P. 88. Valckenarius ad Theocrit. Adoniaz, v. 11 
Ῥ. 304 suspicatur ex Dinone ducta esse quz dere- 
bus Persicis apud /Elianum in Hist. Var, legun- 
tur I, 31 ( Περσιχὸς νόμος περὶ τοῦ δῶρα προσφέρειν 
τῷ βασιλεῖ), 3. {Περὶ δεδωρημένου ὕδατος τῷ Περ- 
σῶν βασιλεῖ), 33 (Περὶ μεγάλης ῥοιᾶς τῷ αὐτῷ δεδω- 
ρημένης), H, 17 {Περὶ μάγων τῶν ἐν Πέρσαις σο- 
φίας xal Ὥχου), VI, 14 {Περὶ Δαρείου ἐπιθουλευθέν- 
τοςὴ, XII, 1 (prolixa ac perelegans narratio Περὶ 
᾿Ασπασίας). Quz suspicio si. certa res esset, confi- 
dentius sane et commodius de Dinonis dicendi nar- 
randique genere disputari posset, 

Pag. 89, ad Dinonis fr. 1, — Nomen Dinonis 
restituendum puto apud. Syncell, p. 167, A, ubi 
ex Cephalione narratur Semiramidem muris Ba- 
bylonem cinxisse, ὡς mo)Aoict, λέλεχται, Κτησία, 
Ζήνωνι (1. Δείνωνι), Ἡροδότῳ. 

P. 9o, fr. 4. — Fort. fragmentum hoc non 
Dinoni, sed Diniz vindicandum est; nam hic 
quoque opus suum in plures συντάξεις diviserat, 
uti nunc constat ex. Eurip. scholiis Venetis ( v. 
tom. III, p. 24, fr. 3); argumentum vero loci Di- 
nie magis quam Dinoni convenit. 
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Pag. 91, ad fr. 7. — Eadem paullo aliter 
(e Ctesia) narrat Nicolaus Damasc. fr. (Exc. De 
ins.), tom. III, p. 403. 

Pag. 110, ad fr. 13. — Cf. Pollux VIII, 85, 
quem locum v. in nota ad Heraclid. fr. 1 S 11, 
tom, II, p. 209 sq. 

Pag. 111, ad fr. 17. — Cf. Schol. Arist. Vesp. 
500 : Δοχεῖ δὲ 5$, τυραννὶς (sc. τῶν Πεισιστρατιδῶν) 
καταστῆναι, ὥς φησιν ᾿Ερατοσθένης, ἐπὶ ἔτη ν΄, τοῦ 
dxpiboUc διαμαρτάνων, ᾿Αριστοφάνους μὲν τεσσα- 
ράχοντα xal ἕν φήσαντος, "Hoo£ózou δὲ ἕξ xal τριά- 
χοντα, Pro ᾿Ἀριστοφάνους Bentlejus reponi voluit 
᾿Αριστοτέλους, probante Dindorfio , improbante , et 
recte quidem , Bernhardyo ad Eratosth. p. 216 et 
Schneidewino ad Heraclid. De reb. publ. p. 38. 

Pag. 113a, lin. 1. — Lege : " Ext μὴν (τὰ γράμ- 
ματα τῆς πόλεως addit Telephus ete, — Deinde 
lin. 4 dele : (τῆς πόλεως addit Telephus). 

Pag. 125, fr. 64. — Cum Aristotele facit Theo- 
phrast. ap. Ciceron. De off, II, 18. Cf. Heraclid. 
fr. 1, $ 8, p. 209. 

P. 128, fragm. 75 a. — Clemens Strom. I, 
p. 152 Sylb. (422 Pott.) : 'l'óv τε Μίνω παρὰ Διὸς 
δι᾿ ἐνάτου ἔτους λαμθάνειν τοὺς νόμους ἱστοροῦσι got- 
τῶντα ἐς τοῦ Διὸς ἄντρον, τόν τε αὖ Αυχοῦργον τὰ vo- 
μοθετιχὰ εἰς Δελφοὺς πρὸς τὸν ᾿Απόλλωνα συνεχὲς 
ἀπιόντα παιδεύεσθαι γράφουσι Πλάτων τε καὶ ᾽Αρι- 
στοτέλης καὶ ΓἜφορος ( fr. 63). 

Pag. 131, fr. 88, — Eadem etiam inschol. Ve- 
net, Eurip. Androm. 446: Ἑξῆς δὲ αὐτοὺς (τοὺς 
Λαχεδαιμονίους) εἴς τε τὰ ἄλλα καὶ φιλοχρηματίαν 
χαχῶς λέγει ( Εὐριπίδης). Καὶ ᾿Αριστοτέλης δὲ τοῦτο 
ἱστορεῖ ἐν τῇ τῶν Λαχώνων πολιτεία καὶ τὸ ὑπὸ θεοῦ 
αὐτοματισθὲν προστίθησιν ἔπος" *À φιλοχρηματία 
Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο γὰρ οὐδέν. 

Pag. 134, fr. 00. — De tempore ad quod hz 
συνθῆχαι referenda esse videntur, vide Müller. 
Dor. Ἐς p. 190. 

Pag. 140, fr. 102 à. — Adde Diogen. L. I, 98 : 
Οὗτος (ὁ Περίανδρος ) πρῶτος δορυφόρους ἔσχε, καὶ τὴν 
ἀρχὴν εἰς τυραννίδα μετέστησε" xal οὐκ εἴα ἐν ἄστει 
ζῆν τοὺς βουλομένους, χαθά φησιν [Ἔφορος xal Ἀριστο- 
τέλης. Cf. Heraclid. Pont. fr. 5, p. 213. 

Pag. 151, fr. 145. — Cf. Schol, Vat, Eurip. 
Alc. r164 : Εἰς τέσσαρας διήρητο τότε ἣ Θεσσαλία 
πόλεις, αἵτινες ἦσαν ὑποτεταγμέναι ᾿Αδμήτῳ, ὡς καὶ 
᾿ἈΑρίσταρχός φησιν. « Non. Aristarchum testem, 
sed Aristotelem exspectares, » ScuwxibEwiIN. in 
Heraclid. Reliqq. p. 1xix, not. At non Admeti 
temporibus, sed multo post ab Aleua Thessalicam 

tetrarchiam constitutam esse Aristoteles dixit. 

Pag. 151, fragm. 145 a. — Schol. Ven. Eurip. 
Rhes,. 311 : Πέλτη ἀσπίς ἐστι ἴτυν οὐχ ἔχουσα, xa- 
θάπερ φησὶν Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Θεσσαλῶν πολιτείᾳ 
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γράφων οὕτως" « Διελὼν δὲ τὴν πόλιν Ἀλεύας ἔταξε xal 
τὸν χλῆρον παρέχειν ἑκάστους, ἱππέας μὲν τεσσαρά- 
χοντα, πελταστὰς (sic Cobet, pro ὁπλίτας cod, ) δὲ 
ὀγδοήκοντα. "Hv δὲ f, πέλτη ἀσπὶς ἴτυν οὐχ ἔχουσα, 


[οὐδ᾽] ἐπίχαλκος,, οὐδὲ βοὸς, ἀλλ᾽ αἰγὸς δέρματι περι- 
ν ? . RC" ᾿ 
τεταμένη xu τριαχόντα ( sic. cod.; τρία ἀκόντια ἢ) 


ἢ μακρὸν δόρυ πάντες ἐφόρουν, ὃ σχέδιον ἐχαλεῖτο. 
Eadem, laudato Aristotele, sed omissa operis 
mentione, habes ap. schol. Platon. p. 4,53 Bekker. 
Porro ex eodem Aristotelis loco propagata sunt, 
quz de pelta habent Hesychius, Photius, Suidas, Ti- 
m:eus Lex. Plat, p. 211, Lex. Bekk. An. p. 297, 9- 

Pag. 151, fr. 146. — Aminei Thessali fort. iidem 
sunt qui ap. Steph. Byz. Ἄμυμνοι vel ᾿Αμυμναῖοι, 
ἔθνος "Hzetpozixóv, vocantur, 

Pag. 171. — Ad ea que de libro Διχαιώματα 
πόλεων inscripta diximus, adde locum Joan. Gal- 
lensis ( ord, fr. minor. in Anglia, sec. xiv, qui se 
vitam Aristotelis e grzco transtulisse affirmat) in 
Summa de regimine vite humana: ( Lugduni, 
an. 1511, cap. 6, fol. 166 rect, ) : Composuit ( Ari- 
stoteles ) scriptas ab eo justificationes greecarum ci- 
vitatum, quibus Philippus lites Graecorum determi- 
nabat, Attulit hunc locum Hüllemannus in Staats- 
recht des Alterthums p. 1225 ego debeo Schnei- 
dewino, qui citavit hzc in Heraclid. Pol, p. xvii, 
addens hzc : « Rectene Hüllemanus ex illis verbis 
collegerit Philippum Macedonum in secandis liti- 
bus civitatum grecarum Aristotelis opere usum 
esse haud facile dixeris, et est cur de eo dubite- 
tur : illud recte posuit : « Aristoteles! Werk hat 
von den herkómmlichen gegenseitigen Gerechtsa- 
men der griechischen Staaten gehandelt, auf die 
sie sich schon früher in ihren Streitigkeiten zu be- 
rufen pflegten ( Thucyd. I, 41). » Eodem sensu 
ego quoque de argumento hujus libri statui, 

Pag. 185, fragm. 272 a. — Harpocratio v. Δι- 
ξάσχαλος. Ἰξίως διδασχάλους λέγουσι τοὺς ποιητὰς 
τῶν διθυράμδων ἢ τῶν χωμῳδιῶν ἢ τῶν τραγῳδιῶν, 
Ἀντιφῶν ἐν τῷ Περὶ τοῦ χορευτοῦ ($ 11) « Γἔλαχον, 
φησὶ, Πανταχλέα διδάσχαλον. » Ὅτι γὰρ 6 Παντα- 
χλῇς ποιητὴς, δεδήλωχεν Ἀριστοτέλης ἐν ταῖς Διδα - 
σχαλίαις. Cf. Stephan. Byz. 'A τήνη, δῆμος Ἄντιο- 
ίδος φυλῆς... .νὋὋ δημότης Ἀτηνεύς, « Πατροχλῇς 
Ἀτηνεὺς ἐχορήγει χαὶ Πανταχλῆς », que Harpocra- 
tionis ope sic restituit Meinekius in Hist. crit, 
com. p. 6 : Πατρ. A. ἐχορήγει, [᾿Αντιοχὶς ] ἐνίκα, 
Πανταχλῆςς [ ἐδίδασχεν ]. Ceterum de Didascaliorum 
ratione vide quz post Casaubonum ad Athen, VI, 
p. 235, E, et Fabricium in B, Gr. II, p. 288 Harl., 
exposuit Baeckhius in C, Inscr. N, 229, I, p. 350 
sq., et Meinekius 1. }. 

Pag. 186, fr. 274, lin. 2. — In latinis lege : JYe- 
leus Codri filius, 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


P. 190. — Ad mythologica Aristotelis. nescio 
cujus, adde schol, Vat. Eurip. Rhes. 38 : Διττὰς δὲ 
τὰς Εὐρώπας ἀναγράφουσιν ἔνιοι" μίαν μὲν ᾿Ωχεανίϑα, 
ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ ἕν μέρος τῆς οἰχουμένης χληθῆναι, καθά- 
περ Ἀπίων ἐν τοῖς Περὶ ἐπωνύμων χαὶ Ἃ ριστοτέλης 
ἐν πρώτῳ τῆς Θεογονίας, ἑτέραν δὲ Φοινικίαν χαὶ 
᾿Αγήνορος. 

Pag. 198, not., lin, 14. — Proarchitectus ille 
leg. ab architecto illo, 

Pag. 201, a, lin. 17. — Cum codice Parisino 
1655 componendus est codex Escorialensis o», I, 11, 
in quo Politiarum fragmenta tanquam pars Variz 
hist. JEliani exhibentur, Titulus est : Ἔχ τῶν Ἥρα- 
χλείδων (sic) περὶ πολιτίας ᾿Αθηναίων. Quibus ad- 
duci possis, ut unam Atheniensium Politiam He- 
raclidz Pontico vindicandam putes. Ceterum codex 
Escor. ( quem scriba in Hispania absolvit die xn 
Martii an, 1543 ) Parisino inferior, nec quidquam 
habet quod enotari mereatur, 

Pag. 216, fr. 11, $ 2. — πο quo pertineant 
docemur Nicolai fragmento 53 (Exc. De insid. J. 

Pag. 222, fr. 31. — Conf, qu: similia de muri- 
bus in Gyara ins. narrat Antigon. Mirab. c. 21. 

Pag. 239, fr. 11 a. — Schol. Venet, in Eurip. 
Androm. 1 : Διχαίαρχός φησιν ἐνθάδε ( ἐν τῇ Obs, 
“Ὑπλαχίῳ) ἀπόσπασμά τι μετὰ τοῦ Κάδμου οἰχῆσαι. 

Pag. 215, fr. 31, in latinis, lin. 4 ab ult., pro 
Crotonem lege Metapontum. 

Pag. 255, fr. 59, $ 2 extr. — Vocem ἀνθρώπων 
( ἀνων in codd. scribi solet) non glossema, sed ex 
v. εἶναι ortam esse puto, 

Pag. 260 a, in not. lin. 12 ab ima. — Lege vo- 
cem nude positam. 

Pag. 263, fr. 61 init. — Corruptum istud στάμ- 
mov nescio an fuerit Στύμφου. Certe Στύμφη vel 
'"Tóugn mons in Thessalia, Epiri et Macedoniz 
confiniis situs est, optimeque eo terminus notari 
potuit, Nomen hoc varie in libris corruptum est 
Vide Strabo VII, p. 336 cum not, Crameri, Arrian, 
Anab, 1, 7. 

Pag. 286, ad fr. 64. — Adde Hesych.: Κλε- 
ψίαμθοι ᾿Αριστόξενος, μέλη τινὰ παρ᾽ Αλχμᾶνι. 

P. 294 a, init. — Titulum siclege : IIPYTA- 
NEIX ΕΦΕΣΙΩΝ. 

Pag. 3o1, ad fr. 40. — E Phaniz libro Περὶ 
ποιητῶν propagata etiam ea fuerint, que eodem 
loco Eustathius e Timolao ( qui Phaniam testem 
adduxerit) narravit de Demodoco et de Phemio, 
quorum ille Clytemnestrze, hic Penelopz custos 
sit appositus, 

Pag. 332, fr. 6. — Cf. Tertullian, De pallio 
c. 9, in Alexandri Polyh. fr, 151, tom. III, p. 344. 

Pag. 333. — Fortasse nomen Κλύτος vel Κλεῖ- 
τὸς corruptum est in Κλειτοφῶν apud schol, Hom. 


IN VOLUMINE II. 


1. v, 404. V. Clitophontis fr. 5, tom. IV, p. 368. 
Pag.33; , adfr, 11. — Meandrii Milesii nomen 
estituendum puto in schol. Apoll. Rhod. I, 1126, 
ibi de Milesiorum instituto laudatur. Μένανδρος. 
.ocum exscripsi in Menandri fragm. tom. IV, 
^». 443. Cf. etiam Domitii Callistrati fr. à not., 
om. IV, p. 354. — Num huc pertineat etiam Aedv- 
3pou ἣ Ἀρχτιάδης apud schol. Odyss. y, 344, nescio. 
Vide not. ad Aretadz fr. 3, tom. IV, p. 316. 

Pag. 342, ad fr. 3. — Cf. supra p. 623 Addenda 
ad Hecat. init, 

Pag. 345 ὁ, lin. 21, — Menecratem. Ephesium 
"frati praeceptorem. ] Hunc esse puta Menecratem 
quem de re astrologica laudat schol. Vatican, ad 
Eurip. Rhes. 524, p. 299 ed. Cobet, 

Pag. 354, post fragm. 5. — Fragmentis Dio- 
dori Periegetz addendus videtur locus Ulpiani ad 
Demosth. Or. de coron. p. 73, C ed. Wolf, ubi 
Diodorus ex Hellanico ( v. Hell. fr. 71, tom. I, 
p- 54) refert Orchomenios a Thracibus pulsos in 
Atticam venisse sub Munycho rege, locumque iis 
assignatum,Munychiam vocatum esse, Vulgo hac 
leguntur in Fragm. Diodori Siculi ( tom, II, p. 583 
ed. Didot.) Ad periegetam Diodorum retulit 
Prellerus ( De Hellanico p. 25), recte puto. 

Pag. 356, ad fr. 15, — Adde : Steph. Byz. : 
Ἀτήνη, δῆμος τῆς Ἀντιοχίδος φυλῆς. Φρύνιχος δὲ 
τῆς Ἀτταλίδος φησίν. Ὁ δημότης Ἀτηνεύς. « Πατρο- 
χλῇς Ἀτηνεὺς ἐχορήγει, [ ᾿Αντιοχὶς ] ἐ ἐνίχα, Πανταχλῆς 
[ἐδίδασκεν ]. » Διονύσιος Ἀτηνίαν τὸν δῆμον (sc. 
xaA& ). Ἀλλ᾽ οὐχ ἐᾷ τὸ Ἀ τ γεύς" ὀφεῖλον ᾿Ἀτηνιεύς, 

Pag. 370 not. ἃ extr, — Dele verba: Lycus 
Περὶ Θη δῶν, etc. Etenim librum De Thebis non 
esse Lysimacho vindicandum, sed revera esse Lyci 
RAegini patet ex loco auctoris Recogn. ap. Cle- 
ment. — Quare adde p. 374 qux huc pertinent 
hzcce : 

ΠΕΡῚ OHBON. Fr. 14, a. — Tzetzes ad Lyc. 
1206 : Aóxoc dv τῷ Περὶ Θηδῶν ἱστορεῖ" « Μετὰ τὰ 
xavk Δευχαλίωνα Ζεὺς μιγεὶς Ἰοδάμα τῇ ᾿Ιτώνου τοῦ 
"Auguxcóovoc, γεννᾷ Θήδην, ἣν δίδωσιν Ὠγύγῳ, ἀφ᾽ ob 
Ὠγυγίη ἡ Θήδη. 

Fr. 14 ὦ. — Auctor Recogn. ap. S. Clement. 
X, a1, p. 318A : Lycus Rheginus ex Todama, nepte 
Amphictyonis, qui avum habuit Prometheum, illam 
( Theben ) genitam scribit, De Thebes parentibus 
varias vett, sententias fusius exponit Unger. in 
Theban. Paradox. p. 63 sq. De Ogygie nomine 
cf. Aristodemus ap. schol. Eur, Phoen. 113. Cf. 
etiam Müller. Min. p. 391. 

Fr. 14, c. — Schol. ad Hesiod. Theog. 3a6 : 
Λύκος ἐν τῷ Περὶ Θηόδῶν ( Θηδαίων libri ) αὐτὴν ( sc. 
τὴν Σφίγγα ) ὑπὸ Διονύσου πεμφθῆναί φησι. Φῖχα δὲ 
αὐτὴν οἱ Βοιωτοὶ ἔλεγον. Alii Sphingem a Marte vel 
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ab Junone missam aiunt. V. quz de his congessit 
Unger. l. l. p. 385 sq. De nomine Φίξ ( xol. 
pro Σφίγξ) et de Phicio monte v. Müller. Min. 
p. 33. 

Fr. 14,d. — Suidas : Ka8pe(a νίχη, λέγεται 
ἐπὶ τῶν ἐπὶ χαχῷ νιχώντων. Ot μὲν λέγουσιν ὅτι Θη- 
θαῖοι νικήσαντες ὕστερον ὑπὸ τῶν ᾿Επιγόνων ἥττήθη- 
cav: οἵ δὲ ὅτι Οἰδίπους τὸ αἴνιγμα λύσας ἔπαθλον τὴν 
μητέρα ἔγημε. Ῥίθεται xal ἐπὶ τῶν ἀλυσιτελῶν, Ὡς 
δὲ αὐτὸν (1. Αύχος ) ὁ τὰ περὶ Θηθῶν συντάξας, ὅτι 
Κάδμος ἀνελὼν τὸν τὴν Ἀρείαν χρήνην τηροῦντα δρά. 
κοντα ἐθήτευσεν Ἄρει ὀχτὼ ἔτη. De re v, Un- 
ger. l.l. 107 sqq. Pro Λύχος, quod restitui, Kü- 
sterus reponi voluit Λυσίμαχος, Bernhardyus 4r- 
menidc mentionem latere putavit, 

P. 382, ad Callie fr. 1. — Apud Macrobium 
cod. Paris, 6371 pro δὲ χερρός ἐστιν τό τ᾽ ὄρος etc., 
praebet AEEXYTOCECTINOTOPOGC, quod Schnei- 
dewinus in ARA. Mus. 1843, p. 83 corrigit in δὲ 
ἐχυρός ἐστιν ὃ τόπος. ** Καὶ [ἡ Παλιχὴ ] , τὸ παλαιὸν 
χτλ. Post τόπος plura (δ᾽) τα verba a Macrobio 
omissa, deinde ἡ Παλιχὴ supplendum esse cen- 
set, Assentior. — Pro Δείλλους ibid. lin, 3, ex 
aliis scriptoribus legendum videtur Δέλλους ; codex 
Paris. habet h. 1. AEAAAOYZ. 

Pag. 385 a, lin. 35. — Lege : nondiversum fuisse 
videtur τὸ 81 6Atov etc. 

Pag. 385, not, 1, lin. ἃ. — Lege : Deque iis qua 
Herodotus in JEgyptitdescriptione er Hecatao Mi- 
lesio in opus suum etc, 

P. 386, fr. 2. — Priorem hujus leci partemlatine 
vertit Natalis Comes Myth, IX , 6, Idem IX , 15 
hec affert : Alii dicunt, inter quos fuit Calli- 
sthenes in Navigatione (ἐν Περίπλῳ sc.) et Heca- 
teus de Hyperboreis, duos colles fuisse in PAry- 
gia , qui Aures asini vocarentur, super quibus nius 
nitissima oppida condita fuerint, e quibus latro- 
nes complures viatozes et peregrinos adoriebantur. 
His locis quum arma Midas intulisset, ac oppidis 
per vim potitus fuisset , obtruncatis eorum locorum 
latronibus, dictus est fabulose aures asini habere. 
Grzce hzc leguntur ap. Tzetzem in Lyc. 1401: 
Λέγουσιν ἐν Φρυγία δύο εἶναι λόφους χαλουμένους ὦτα 
ὄνου, ὧνπερ ὁ Μίδας χρατήσας χαὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς 
λῃστὰς ἀνελὼν, ἐμυθεύθη ἔχειν ὄνου ὦτα. Cf. Dio- 
genian. VI, 73, schol. Aristoph. Plut. 287. De 
Mida quzdam afferuntur ap. Stob. Flor, VII, 69 
ex Callisthenis (fr. 45) Metamorphosibus. Hinc 
fbrtasse. suum Callisthenem finxit Natalis. Unde 
vero Hecatzum arripuerit, nescio. 

Pag. 389, fr. 12, lin, 7, in latinis, post: Olymp. 
centesimam adde octogesimam, 

Pag. 453, fr. 3 a. — Sotion. Dc fluvv. et fontt. 
fr. XXXIII, p. 188 in Paradox. Westerm. : 

4 


: Ἱερώ- 
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γυμος ἵστόρησεν , ἐν τῇ Ναδαταίων χώρᾳ τῶν Ἀράδων 
εἶναι λίμνην πικρὰν, ἐν T, οὔτε ἰχθῦς οὔτε ἄλλο τι τῶν 
ἐνύδρων ζώων γίνεσθαι, ἀσφάλτου δὲ πλίνθους ἐξ αὐτῆς 
αἴρεσθαι ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων. Ipse Hieronymus lacus 
hujus custodiz praefectus fuit, Vide Diodor. (XIX, 
100 sqq. ), qui uberrimam ejus ( ex Hieronymo) 
dedit descriptionem. 

Pag. 461. — Post fragmenta Hieronymi Car- 
diani vellem mentionem injecissem Stratoclis ora- 
toris, quippe qui etiam historica quzdam scripsisse 
videtur, quandoquidem Cicero Brut. c. 11 : Hunc 
Themistoclem , inquit, isti (sc. Clitarchus et Stra- 
tocles) aiunt, quum taurum immolavisset , excepisse 
sanguinem patera, et eo poto mortuum concidisse, 
Hanc enim mortem rhetorice et tragice ornare po- 
tuerunt; illa mors ( qualem Thucydides narrat ) 
vulgaris nullam prebebat materiam ad ornatum. 
Cf. Clitarchi fragm. in scriptt. Rer. Alex. p. 76. 
De Stratocle oratore vilique Antigoni et Demetrii 
Poliorcete adulatore v. Ruhnken. ad Rutilium 
Lup.I, 9; Westermann, Gesch, der gr. Bereds. 
8$ 54,24. 72, 12 sqq. 

Pag. 462, Proxeni fr. 5 a. — Schol. Venet. Eu- 
rip. Androm. 24, de Pyrrhi Epirotz liberis. Quem 
locum vide in Lysimachi fr. 13, tom, 111, p. 338. 

Pag. 363, ad fr. 7. — Eadem ( ex Stephano) 
habes ap. Tzetzem in schol, ad Thucyd. VI, 4. 3. 
Vide Addenda ad Hellauici fr, 104. 

Pag. 465 , fr. 5 a. — In latinis pro Deucalionis 
filia lege : Deucalionis uxore. 

Pag. 465, Suidz fr. 5 5. — Schol. Venet. in 
Eurip. Androm. 18, de Peleo cum Thcetide con- 
gresso eo loco , qui Thetidium vocatur. Vide Ad- 
denda ad Pherecydis fr. 16. 

Fr. 5 c. — Schol. Il. x, 175 : Ἐχ τίνος Πηλεὺς 
Πολυδώραν ἔσχεν; ὡς μὲν Στάφυλός φησιν ἐν τῇ c 
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(1. ς΄; ἐν υῇ Y sch. Didym. ) Θεσσαλικῶν ἐξ Εὐρυ- 
δίκης τῆς Ἄχτορος θυγατρός" Φερεχύδης δὲ (fr. 17, 
p. 73) ἐξ ᾿Αντιγόνης τῆς Εὐρυτίωνος,, ἄλλοι ( Σονί- 
δας cod. Ven. ) δὲ ἐκ Λαοδαμείας τῆς ᾿Αλχμαίωνος. 

Pag. 482 , fr. 52, lin. 2, — In lat. legendum : 
Ezramya... Thelidarum pro Eramyo... Thesi- 
darum. 

Pag. 487, fr. 76 lin, ult, — Lege : 
Jr. 28. 

Pag. 504 a, lin. 11, — Pro 243 lege 2334. — 
Ibidem dele notam ad fr. 11 a. 

Pag. 509. — In regum tabula Senecbaribo ad- 
scripti sunt anni 81; lege an. 18. 

Pag. 51:0, fr. 22 lin, 5. — Lege : CCCCXC 
pro CCCXC. 

Pag. 520 5, lin. 25. — Pro : Quamquam B«-- 
chhius p. 36... censet, lege : Quamquam nonnulli 
( v. Baechhius p. 36 )... censent. 

Pag. 5o1, fr. 7, lin, 3. — Inlatinis Eusebii lege 
Ottartee pro Otirtae. 

Pag. 561, fr. 37, lin. 1, — Pro Σταμμένης lege : 
Σταμμενεμῆς. 

Pag. 577 b, lin. 1. — Dele vocem suspicor. 

Pag. 615, fr. 12 not, — Corrupta illa τὴν δὲ 
ἀρχὴν ἣν “Ἕρμιππος 6 ἀστρολογιχὸς, ὡς 6 χόσμος in- 
geniose emendavit Creuzerus in Dionyso p. 26; 
hunc in modum : τὴν δὲ ἀρχὴν ἦν "EpuoU ἵπνος 
ἀστρολογιχὸς, ὡς ὃ x. (« Anfangs war (dieses Gefaess ) 
aber des Hermes astrologische Laterne (Spiegel , 
Becher), etc. ») Quam conjecturam probasse etiam 
Telkensium nec non Schweighzuserum vir sum- 
mus monet in Münchner Gelehrt, Anzeigen 1849. 
N. 172, p. 342, deque re conferri jubet Symbo- 
lik M, p. 109 sqq. ed. tert. 

Pag. 26, fr. 8. — Cf. not. ad Arizthze Tegeatz 
fragm. 5, tom, IV, p. 319. 


Herodor. 
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Pag. 26, ad fr. 9. — Nescio an Dini: mentio 
lateat apud Suidam v. οὐδὲ “Ηραχλῇς πρὸς δύο, de 
quo proverbio laudatur Δίων £v δευτέρῳ τῆς δευτέ- 
ρας συντάξεως ( v. Dinonis fr. 4, tom. II, p. 90]. — 
Praterea Meinekius in. Hist. crit. com. p. 385, 
Dinie nomen reponendum esse suspicatur apud 
Cramer. Anecd, HIT, p. 351, ubi citatur Αἰνέας 
iv Σαμιαχοῖς λόγοις : de quo loco v. not. ad Aban- 
tis fr. tom. IV, p. 278. 

Pag. 31 , fr. 17. — ἰσχυρὸν δίνησιν xx), ] Egregie 
hunc locum emendavit Dübnerus meus in pref. ad 
Himerium p. xxvi, ubi hzc : « Optimus codex 


Tzetzz, de quo pluribus retuli in Museo Rhenano, 
versu 3 recte ἐχθρὸν et ὃ et τινάξαι, v. ἡ ῥηϊδίως, 
Restat δίνης τῇσιν, quod sepissime cum diphthongo 
scribitur AEINHICTHICIN, id est AEINHK- 
THICIN : 
ἐχθρὸν ἀεὶ νήχτῃσιν᾽ ὃ πρὶν ποσὶ παῦρα τινάξαι 
ῥηιδίως ξηρὴν ἤλασεν ἐς ψάμαθον. x 
Pag. 53, fr. 76, not. — Dele verba Dalionem 
autem vixisse post Timosthenem etc. Cf. Aristo- 
creontis fragm. 2 , tom. IV, p. 333. 
Pag. 54, fr. 81. — Vide supra Addenda ad 
tom, lI, p. 615. 


IN VOLUMINE ΠΗ. 


Pag. 7o, fr. 9. — Eadem in Crameri Anecd. 
Parisin. IV, p. 65,5, ubi pro υἱοὶ Ἄρεως legitur 
υἱοὶ Αἰνείου, quod procul dubio etiam in Etym. 
M. reponendum. 

Pag. 71. — Ex hoc Simonide Lucianum suam 
Galatarum pugn: descriptionem mutuatum esse 
ὟΝ ernsdorfius cum eoque alii censent, Simonidem 
de .ea carmine, non soluta oratione, scripsisse ex 
oce ἐποποιὸς ap. Suidam colligit Droysenius Hei- 
Zen. Yl, p. 233. 

Pag. 149. — De Mnasea egerunt Preller. in 
Zeitschft für Alterthumswissenschaft 1846, fasc. 8, 
€t post hunc peculiari libello Eugenius Mehlius 
( Mnasea | Patarensis. Fragmenta, Lugd. — Dat. 
1847 ). Prelleri scripto uti non licuit, 

Pag. 149, not. 1, lin. 3lege : /r. 6. 15. 33. 39. 
Linea 6 lege : /r. 5. 9. 35. 46. — Illis locis Mna- 
seas Πατρεὺς, his Παταρεὺς appellatur. In fragm. 38 
in plurimis codd. est Πατρεὺς, in Vaticano Πα- 
παρεύς. Prellerus adoptavit formam Παταρεὺς, item- 
que Mehlius , qui formam Πατρεὺς errori tribuen- 
dam censet, « quod (ait) quum vel ex exiguo 
locorum istorum pateat numero, eos tacite licebit 

corrigere, » Sed numerus testimoniorum idem est 
ab parte utraque; codicum vero numerus et au- 
ctoritas major est ab parte eorum scriptorum , qui 
formam Πατρεὺς exhibent, Aliunde vero nihil af- 
ferri licebit, cur ex Lycia potius quam ex Pelopon- 
neso oriundum esse scriptorem volueris, — Ibi- 
dem lin. 11 pro Mnaseas  Corcyreus lege : Mna- 
seas ( Corcyr«eus, uti videtur ). 

Pag. 149, ad fr. 2, — Cf. Suidas et Etym. M. s. 

ead. v. et Bachm. Anecd. I, p. 38. 

Pag. 150, fr. 3, lin. 5. — Ap. Zenobium pro vo- 
μίσαντες ἀναμένειν Wyttenbach. et Mehlius legunt 
ὀμόσαντες ἀναμενεῖν, recte , puto. 

Ib. fr. 6, lin. ult. — Pro σχάρον ex Aristot, H. 
An, IV, 9 et El. H. An. X , 11 leg. κάπρον. Cf. 
Pausan. VIII, 21, 15 Plin. XI, 115. IX, 34. 

Pag. 151, ad fr. 8. — Ead, Eudocia p. 379 et 
213. Priore loco pro τοὺς Μολίονας legitur notum 
illud τοὺς Μολιονίδας, quod etiam n. l. reponendum 
esse videtur, 

Ibid. fr. 11, lin. ἃ. — Prellerus vulgatam Διὸς 
Ἡραχλέους tueri studet, « Effinxit novum deum 
Jovem-Herculem, ortum Jovis Herculisque e con- | 
junctione , licet analogiis eum studeat fulcire ( cf. 
Heinrich, De hermaphroditis p. 14 ). » MeAlius, 
qui ipse in textu verborum dedit : *HoaxXfouc τοῦ 
Διὸς, Schneideri legens vestigia. In. annotatione 
tamen hanc rejecit conjecturam, urbisque nomen 

(Δῖον) latere suspicatur. 

Ibid. fr. 12. — Cf. Stephan. v. Σύμη. 

Pag. 152, fr. 16. —— Mehlius pro Apollinem 
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leg. proponit Apopidem , coll. Plutarch. De Is, et 
Os. tom, VII, p. 442 R.: ἄλλος δὲ λόγος ἐστὶν Al- 
γυπτίων, ὡς Ἄποπις ἡλίου ὧν ἀδελφὸς ἐπολέμει τῷ 
Ad xz. Sed. /Egyptia hzc male quadrarent cum 
tertio libro Europee , nec quidquam inest vulgatze, 
quod ab euhemeristica Nostri doctrina abhorret, 
Aliorum de hac re silentium nullius est momenti, 
Ceterum meminit hujus loci Müller. Prolegg. in 
myth. p. 3o7, monente Mehlio. 

Ib. fr. 17. — Pro Θελξίνειαν vel Θελξινίαν Mehl, 
scr. Θελξίνοιαν, probabiliter, quamquam Θελξινία 
nomen habet etiam Hesych. : Θελξινία Ἥρα τιμᾶται 
παρὰ ᾿Αθηναίοις, 

P. 153, fr. 20. — Pro Ἰταλία Mehl. scripsit 
Θεσσαλίᾳ, quz emendatio extra dubitationis aleam 
posita est. 

Ibid. fr. 22. — Pro ὑπὲρ τὸν Ἄθω Mehlius legi 
vult : ὑπὸ τ. "'A., absque causa idonea, 

Pag. 155, ad fr, 233, — Eadem Suidas s. v. Cf. 
Hellanici fr. 173. 

P. 154, fr. 35 b. — Cf. Eudocia p. 306. 

Pag. 154, post fragm. 31 adde schol. /Esch, 
Pers, 742 : Ἱερὸν δὲ τοῦτον (sc. τὸν ᾿Ελλήσποντον 
Αἰσχύλος) φησὶ διὰ τὸ ἱδρῦσθαι αὐτόθι Διὸς ἱερὸν, ὡς 
Μνασέας. 

P. 155, fr. 35. — Pro ᾿Ερμανρόξιτον Mehlius 
leg. putat ἙἝἭ μοῦ καὶ Ἀφροδίτης, probabiliter. Vul- 
gatam tuetur Heinrichius De hermaphroditis p. 33, 
quamquam nihil afferens quod ad tuendam cam 
valeat, 

Pag. 156, ad fr. 42, not. — Apud Hygin. I, 53 
Mnaseam pro Musaro reposuit jam Valesius Emen- 
datt. lib. V, 13, p. 134 , notante Mehlio. Si admittis 
conjecturam ( neque enim tam certa est quam videri 
possit), consequitur eodem modo corrigendum 
esse ap. schol. Germanici p. 103, ubi de eadem re 
hzc : Musceus ( Mnaseas ) de capra hoc refert. Da- 
tur Jovis infans nutriendus Themidi et Amaltheae, 
que fuit domina capra , qua ex ea Jovem nutrivit. 
Esse autem hanc capram filiam Jovis dicunt , cujus 
adspectus tam atrox fuisse dicitur, ut Titanes eam 
timerent , rogarentque matrem Terram , ut eam ab. 
deret. Terra autem. in antro clausam. Amaltheca: 
tradidit. custodiendam, ibique Jovem cum cura 
-4malthea educavit, Qui quum esset juvenis, et ille 
contra Titanas vellet inermis pugnare, ejus pellen 
dicitur acceptam pro scuto habuisse , quod semper 
Titanibus agitator timoris fuerit. Hinc sua Lactan- 
tius De f. rel. I, 21, qui item laudat Museum. 

Pag. 156, fr. 44. — Eadem in Cramer. An. IV, 
p. 318, 

Pag. 155, fr. 46 : — Εὐρυστέρνας  εὐρυστέρνου 
Ruhnken, Ep. crit, I, p. 91. Locus mutilus. Cete- 
rum in latinis pro Eurysternas scribe ÉEurysternee, 

42, 
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Fort. scribendum est :... συναγωγῇ, [ Ez» ] Εὐρυ- 
στέρνας vel Εὐρυστέρνου x33,; sin minus, cum Ruhn- 
kenio pro ἀναστῆσαι in sqq. lege ἀναστῆναι, 

P. 158, — Apud Plutarchum Qu. Gr. c. 19. 
in v. Μνασιγείτων latere nomen Mzasece. Hülle- 
mannus quoque ap. Mehl, 1. l. p. 113 conjecit. — 
Ceterum fragmentis sedis incert adde locum du- 
bix auctoritatis ap. Apulejum De orthogr. p. 5 
Osann., de Furiarum parentibus : Filie, secun- 
dum Eudemum , Acheruntis et Noctis fuerunt ; Or- 
pheus Plutonis et Proserpinee, Virgilius modo hunc 
modo illum secutus, Athenodorus et Mnaseas (Mnas- 
tes cod.; Mnaseas em. Mai. ) Orci et Stygis. Eude- 
mum Osannus intelligit peripateticum , e cujus 
Theologumenis Damascius De princip. xiv, in 
Wolfii Anecd, t. III, p. 236, placita de rerum prin- 
cipio a Nocte derivando citat, 

Pag. 164, ad fragm. 17 addelocum Hieronymi 
in Jovinianum (Opp. Hier. tom, IV, p. 207) : Κε- 
fert Satyrus qui illustrium virorum scribit historias, 
quod Diogenes palliolo duplici usus sit propter fri- 
gus; peram pro cellario habuerit, secumque por- 
tarit clavam ob corpusculi fragilitatem, qua jam 
sener membra sustentare solitus erat; et ἡμερό- 
Gc vulgo appellatus sit, in preesentem horam po - 
scens a quolibet et accipiens cibum. Habitavit autem 
in portarum vestibulis et porticibus civitatum. Quum- 
que se contorqueret in dolio, volubilem se habere 
domum jocabatur et se cum temporibus immutan- 
tem, Frigore enim os dolii vertebat in meridiem, 
estate ad septemtrionem : et utcunque sol se in- 
clinaverat, Diogenis simul pretorium vertebatur. 
Quodam vero tempore habens ad potandum caveum 
ligneum, vidit puerum manu concaea bibere, et 
elisisse illud fertur ad terram, dicens : « Nescie- 
bam quod natura haberet poculum, » Firtutem ejus 
et continentiam mors quoque indicat, Nam quum ad 
agonem Olympiacum qui magna frequentia Greecice 
celebrabatur, jam senex pergeret, febri in itinere 
dicitur apprehensus, accubuisse in crepidine viae; 
volentibusque eum amicis aut in jumentum aut in 
vehiculum tollere, non acquievit; sed transiens ad 
arboris umbram locutus est : « Abite queeso, et spe- 
ctatum pergite : haec me nox aut victorem probabit 
aut victum, δὲ febrem vicero, ad agonem veniam ; 
si me vicerit, ad inferna descendam. » Ibique 
per noctem eliso gutture, non tam mori se ait, 
quam febrem morte excludere. 

Pag. 164, fr. 21. — Eundem locum usque ad 
verba συγγένεια οὕτως περιέχει eodem modo , paullo 
corruptius tamen, habet Eudocia p. 366 , et Du- 
cangius in notis ad Zonaram (tom. I, p. 677 ed. 
Bonn. ). Ceterum initio fragmenti, linea 5, post 
verba πρώτην κατέστησεν Eudocia addidit τὴν Διο- 
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νυσίαν, quam vocem ap. Theophilum excidisse mo - 
nuimus. Meinekius Anal, Alex. p. 346 τὴν Διονυ - 
σίδα dedit, quamquam in seqq. vulgatam τῷ Ato- 
νυσίᾳ φυλῇ retinuit, Praeterea pro ἐν Κυρήνη Bact- 
λεύοντος Eudocia melius habet ἐν Κυρήνη, βασιλεύ- 
σαντος. Οὐκ sequuntur apud Eudociam De regibus 
Persarum, Syrie et JEgyptii usque ad Cleopatram , 
ad Satyrum nihil pertinent. 

Pag. 165 a, lin. 21 verba Ὅθεν xoi... δῆμοι, quae 
uncis inclusi, transponenda esse ante verba ὅθεν 
καὶ ἐν τῇ Διονυσίᾳ xzÀ., bene monet Meinek. 1. 1. 
Deinde verba ᾿Δριαδνὶς ἀπὸ τῆς θυγατρὸς Μίνω, γυ- 
γαιχὸς δὲ Διονύσου, παιδὸς πατροφίλης τῆς μιχθείσης 
Διονύσῳ ἐν μορφῇ πρυμνίδι, ita dedit, ut in postr. 
scripserit iv ὀροφῇ πρυμναίᾳ. Quz nimis quz- 
sita verba sunt quam ut cum reliquo loci tenore 
conciliari possint. Neque fabule ejusmodi quid 
suppeditant. Diodorus V, 51, 4 : Διόνυσος δὲ νυ - 
χτὸς ἀπήγαγε τὴν ᾿Αριάδνην εἰς τὸ ὄρος τὸ χαλούμενον 
Δρίος (in Naxo ins). Hinc nostro loco refingere 
possis : ἐν χορυφῇ δρυμώδει. At hoc quoque paruin 
placet. Vereor ne verba παιδὸς... πρυμνίδι, ex glossa 
fluxerint, quz in textum irrumpens corrupta est. 
Annotaverit aliquis : τῆς Μίνω παιξὸς xai Πασι- 
φάης τῆς μιχθείσης [ Μινοταύρῳ ] ἐν [βοὸς μορφῇ πρι- 
γίνη. In postremis Meinek. pro Εὐαινὶς ἀπὸ Εὐνόος, 
quod libri habent, scripsit Εὐνεῖς ἀπὸ Εὔνεω. At 
DBacchifilium Euneum non novimus, 

Pag. 168 a, lin. 1. — Pro Serapionis Sotionis 
F., lege Serapionis f., Sotionis. 

P. 169, fr. 5, not., lin. 3. — Pro ab Alexandro 
condita lege ab /lexarcho condita. 

P. 196, post fr. 15 non fuerit nefas memi- 
nisse Natalis Comitis, qui ita habet lib. 1X, 3 : 
Scripsit A4gatharchides Cnidius libro tertio Rerum 
Asiaticarum Chimeram mulierem fuisse Amiso- 
dari, qui imperavit Lycia, que duos fratres habe- 
ret, Leonem et Draconem. Hi quum Lycice loca in- 
cursionibus et insidiis opportuna cum magna manu 
Jueenum occupassent , adeuntes ea loca obtrunca- 
bant; ob concordiam igitur fratrum et sororis cor- 
pus unum tria habere illa capita fabulati sunt. Hos 
Bellerophontes vi superavit et in servitutem redegit. 
Quare dictus est plumbum in eos intrusisse, quod 
etiam testatur Isacius in Lycophronem, Verbotenus 
fere hec e Tzetze ad Lyc. 17, p. 3oo ed. M. trans- 
lata sunt , nisi quod Agatharchidis mentionem de 
suo addidisse Natalis videtur. 

Pag. 236, fr. 94. — In hoc fragmento pro 
Ἀλέξαν δρος ἐν τῷ Περὶ Κύπρου scribendum vide- 
tur Μένανδρος εἴς. Vide Menandri Ephesii fr, 
tom, IV , p. 448. 

Pag. 25,8, not. 1. — Idem cum Posidonio Ari- 
starchi anagnosta vel alius grammaticus est Posido- 
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nius Apolloniata , cujus meminit Tzetzes in Exeges. 
ad ll. p. 4, 10 :... ὥσπερ xat Ποσειδώνιος 6 Ἂπολ- 
λωνιάτης ὁ τῷ Ἡσιόδῳ μέμψιν ἐπάγων ὡς παραφθεί- 
ραντί τινας τῶν Ὁμήρου λέξεων, τὸν "Ora Ἰλέα 
εἰπόντι, xai τὸν νήδυμον ἥδυμον, xal ἄλλα ἄττα 
τοιαῦτα. Cf. id. p. 19, 2. 126, 20. — Adde Posi- 
donium nescio quem ap. Etym, M. p. 645, 52 : 
ἴοψις,, ὡς μὲν. Ποσιδώνιος, παρὰ τὸ ἅπτω, ἅψω, 
ἁψίς τις οὖσα ἡ φῶς ἐμποιοῦσα xal χαταυγάζουσα 
τῶν ὑποχειμένων ἕχαστα, ὡς πῦρ, 

Pag. 351, ὦ, lin. ἡ ab ima, — Ez ipso 
M. Bruti facinore duxit originem | Hoc nimium 
est ( v. Cicero Tusc. IV, 1; Brutusc. 4; ad Att. 
xmi, ἡ ); attamen ex facinore ita quasi confirmata 
est , ut in severiorem historiam irrepere potuerit, 

Pag. 259, not. ad fr. 20. — Error Athenzi in 
eo potius quzrendus est quod Seleucum illum fa- 
cua fuisse dicit, Nimirum sermo est de Seleuco 
Antiochi Sidetis regis filio, qui patrem in expedi- 
tione Parthica comitatus ab Arsace captus est, uti 
discimus ex Porphyrio. Vide tom. III, p. 713, 
not, 7. 

Pag. 272, fr. 47, not. — Post eadem leguntur 
adde : ex Joanne Antiocheno. 

Pag. 277. — Posidonii historiarum fragmentis, 
quorum incerta sedes est, adde Exc. De sent. 
Eunapii ( fr. 35) p. 268 ed, Mai. : Ὅτι 6 Ποσει- 
δώνιος ἔλεγεν, ἀπελθόντος ᾿Αλεξάνδρου τὸ στρατόπεδον 
ἐοιχέναι τῶν Μακεδόνων ἐχτετυφλωμένῳ Κύχλωπι. 

Pag. 2387, fragm. 80 a. — Schol. Basilii mi- 
noris ad Gregor. Nazianzen, in cod. Paris. 573, 
fol. 216 vso, quod edidit E. Millerus in Périp/e de 
Marcien , p. 135 : Ποσειδώνιος δὲ καὶ ᾿Ερατοσθένης 
ἐχ τῶν σχιαθηριχῶν,, τουτέστι τῶν τὰς σχιὰς θηρευόν- 
τῶν ὀργάνων xal ὡρολογίων, καὶ πλάτος αὐτῆς ( sc. τῆς 
γῆς) xoà μῆχος παραδιδόασι. Ποσειδώνιος μὲν ἀπὸ τοῦ 
χατὰ τὴν μεσημδρίαν Κανώθου ἀστέρος σημειοῦται, ὃς 
μὲν ἐν “Ελλάδι οὐδὲ δρᾶται, ἀπὸ δὲ τῶν ἀρχτιχῶν εἰς με- 
σημθρίαν ἰοῦσιν, ἐν ἹΡόδῳ φησὶν ὀφθεὶς μόνον ἐπὶ τοῦ 
δρίζοντος, εὐθέως τῇ στροφῇ καταδύεται τοῦ χόσμου" ἐν 
᾿Αλεξανδρεία δὲ, ἐπειδὰν μεσουρανήσῃ, τέταρτον ζωδίου 
ἐπέχει, ὅ ἐστι τεσσαραχοστὸν ὄγδοον τοῦ διὰ Ρόδου καὶ 
Ἀλεξανδρείας μεσημβρινοῦ, Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ὑπερχεί- 
μένον αὐτοῦ μη΄ μέρος αὐτοῦ ἐστιν, Ἐπεὶ οὖν xal τὸ 
ὑπερχείμενον μέρος τῆς γῆς τῷ τμήματι σταδίων εἐστὶ, 
xal τὰ τοῖς ἄλλοις ὑπερχείμενα ὁμοίως xs (leg. ε), 
ὃ ἄρα μέγιστος τῆς γῆς κύχλος εὑρίσχεται μυριάδων χδ' 
(χηοοοοτξεδοοο X 45; contra 5025 X 48—252000, 
qui computus est Eratosthenis ), 

Pag. 296, ad fr. 101 addere licet hec ex Da- 
mascio p. 78 in Append. ad Stobzi Floril, edit. 
Gaisf. : Ποσειδώνιος ὑπὸ μὲν τῆς σελήνης χινεῖσθαι 
{φησὶ ) τοὺς ἀνέμους, ὑπὸ δὲ τούτων τὰ πελάγη, ἐν οἷς 
τὰ προειρημένα γίνεσθαι πάθη. 
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Pag. 306. — Fort. Asclepiades JEgyptius Θεν- 
λαγουμένων auctor idem est cum eo qui in inscri- 
ptioneapud Falconer, ( cujus meminit Bernhardy. 
Gr. Lit. 1l, p. 369} occurrit, ubi sic : Ἀσχληπιά- 
δὴν Ἀλεξανδρέα,.. vttoxópov τοῦ μεγάλου Σαράπιδος 
xa τῶν ἐν Μουσείῳ σιτουμένων ἀτελῶν φιλοσόφων. 

Pag. 338, post. fr. 12 pone scholium Vatican. 
Eurip. Androm., 10, ubi pro Λυσανίας haud dubie 
scribendum est Λυσίμαχος. Vide locum in Adden- 
dis ad Hellanici fr. 5. 

Pag. 345 a, lin. 27, — Attamen. titulum Περὶ 
Ἑλληνικῆς ἱστορίας recenset etiam Valesius in prz- 
fat, ad Exc. De virtut., adeo. ut aliunde de eo 
constare videatur. 

Pag. 348. — In Nicolai reliquiis preter ea quz 
sero in arenam descendens, quasi ἔφεδρος, Federus 
prestitit ( Cf. supra p. 650), largam emendationum 
et conjecturarum messem viri conjunctissimi pre- 
buerunt, IV. Piccolous et Fr. Dübnerus. Quorum 
hic quidem ἀνὴρ χριτικώτατος, quum jam olim 
haud pauca correxisset , nunc etiam δευτέρων φρον- 
τίδων ἄωτον edidit in Praefatione ad Himerium 
p. xxvi sqq. ; ille vero, Adamantii Corais in hac 
urbe successor, amplissimum illud corruptissimum- 
que Nicolai de vita Augusti fragmentum. Escoria- 
lense peculiari libello tractandum sibi selegit, id- 
que commentario instruxit bonz frugis plenissimo, 
in quo etiam reliquis Damasceni excerptis, qua 
medicum adhuc exspectabant, manum admovit 
delinientem. In eodem denique libello de Nicolao 
et de ipso adeo Augusto imperatore optime meruit 
egregie spei juvenis , A/fredus Didotus , qui grz- 
cam historici levitatem versionis gallice elegantia 
assequi studuit feliciter, 

Pag. 349, fr. 2, lin. 9. — Καὶ δι᾽ αὐτὴν ποιητι- 
xác] καὶ, [νὴ] Δία, τῆς ποιητιχῇς conj. Piccolo. 
Sequentia idem. vir doctissimus ita legenda cen- 
set : τραγῳδίας ἐποίει xal χωμῳδίας: ηὐδοχίμησε 
δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὕστερον αὐξηθεὶς, ὥστε xal τὴν δύναμιν 
συνανθῆισαι ῥητοριχῆς etc., omissa cum codd. B. C. 
voce ἐπεμελεῖτο, ---- Ib. not. 9. Vocem προσσυμθαί- 
γει jure, ut puto, damnat Piccolo, Legerim mw, 
συμθαίνει. 

Pag. 350, lin. 11. — Ἥνχοντα δὲ τὸν Νικόλαον " 
δεόμενοι ] εἴχοντο δὲ τοῦ Νιχολάου δεόμενοι leg. cen- 
set Piccolo probabiliter. 

Pag. 352, lin. 17. — Γίνεται] γίγνεται Feder. 
tacite. 

Pag. 353, not. 22. — Συνέπλευσεν δ᾽ οὖν ] δὲ par- 
ticulam tacite intulit Federus, quasi carere ea 
haud possis. Ceterum ne quis miretur confiden- 
tius me de codicis scriptura loqui, Etenim majo- 
rem Nicolai fragm. partem ex apographo E. Milleri, 
viri doctissimi et in legendis describendisque co- 
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dicibus exercitatissimi, jam transcripseram ante- 
quam in Hispaniam proficiscerer. Deinde ipse co- 
dicem cum apographo denuo accurate contuli, ac 
pra ceteris ea que mendam traxisse videbantur, 
diligentissime excussi. — Ib. lin. ult. Federus 
scripsit αὐτῷ pro αὐτοῦ, quod tenor orationis non 
admittit, 

Pag. 354,1. 3. — ᾿Ἐπεχάλουν... ἠξίουν (ἀξιοῦν 
cod.) ] Federus ita : ἐπιχαλοῦν... ἀξιοῦν, quod 
nescio an praferendumi sit, 

Pag. 355, 1. 20. — Καὶ διατριθῶν ] χἀχ ὃ. conj. 
Piccolo, — 1l. 22. πόνου ] φθόνου conj. idem. 

Pag. 356, fr. 7, lin. 10. — ὑποφθάσαντας ] ἀπο- 
φθάσαντας codex ; quod notare omisi. 

Pag. 357, 1. 1. — Ἡ οὖς γε ( δὲ cod.) νεανίας ] 
τοσούςδε νεανίας Feder tacite perperamque. — 
Lin. 11, ἐπ᾽ ἄχρου τοῦ ὄρους] ἐπ᾽ dxpov τοῦ &poucleg. 
censet Dübnerus. De constructione verbi ἀναθαί- 
γεῖν agens Bremius ad Lysiam Cont. Alc. $ τὸ 
p. 128 : « Plerumque, ait, scriptores addunt ac- 
cusativo prepositionem 2zí; nec rejicitur geniti- 
vus cum ἐπὶ, quamquam is rarior est. » Ceterum 
in iis que sub manu erant, locutionem ἀναβαίνειν 
ἐπί τινος quiesivi frustra. Quamquam facile credo 
constructionem verbi ἐπιβαίνειν interdum etiam in 
v. dvafatvety translatam. esse, — Lin. 20. ὥσετε ] 
ὥσαιτε Dübnerus legi vult secundum regulam, In- 
dicativum futuri tuetur Federus , neque ego muta- 
verim. 

Pag. 358, fr. 9, lin. 1. — "Ezt ] harc vocem 
omisit Feder. — Lin, 3. εἰς νοῦν ἐνεδάλετο xai ἐνε- 
ὑυμήθη ] εἰς νοῦν ἐβάλετο scribi vult Dübnerus. Quod 
foret elegantius vitata repetitione przpos. ἐν. Ce- 
terum fuisse εἰς v. ἐνεθάλετο, quod per se bene 
liabet, in codice, quem scrib: Constantini discer- 
pserunt, probant Excerpta De virt, in quibus 
locus noster repetitur (fr. 8 extr.). — Lin. 6. 
᾿Ασσύριον ] ᾿λσσυριχὸν tacite et absque causa Feder, 
τῇ τε δι᾽ ὀνειράτων ] Priepositio 


— Lin. 14. μαντιχῇ 
διὰ excidit ap. Federum, — Lin. 18. ἐξεφατνίζοντο 
χαί πως ] De hoc loco Diübnerus : 
nulla et medio verbo posito ubi activum oportebat, 
Scribo : ἐν 5 δύο ἵπποι ἐξεφάτνιζον τὸ κάρφος, ἐν 
μεσ. xTÀ, Sequitur : 
᾿Αρθάχην, χαθεύδοντα καὶ αὐτὸν, ἄχυρα. » lec opti- 
me Dübnerus, Geterum vocem χάρφος suppleverim 
intacta relinquens verba xat πῶς, quie minime li- 


* Constructione 


ἐπιφορεῖν τῷ στόματι ἐπὶ τὸν 


brarium redolere videntur, sed apprime huic nar- 
randi genere conveniunt , et quemadmodum apud 
Herodotum ssepius adhibentur, sic. in iis Nicolai 
fragmentis, quz ex ionicis scriptoribus, Xantho 
et Ctesia, petita sunt, iterum iterumque occur- 
runt, ut p. 380, fr. 49 lin. 4, et ibid, lin. penult; 
p. 385, lin. 5 ab ult; p. 386, lin. 15; p. 397, 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


fr. 65, l. 6; p. 405, 1. 37; adde p. 366, fr. 15, 
1. 13, ubi Hellanicum logographum ionicum fon- 
tem esse in not. statuimus. Orationi pendenti 
succurrere licet legendo : πρὸ τῶν θυρῶν [ἦν]. Idem 
Federus efficere studuit interpungendo hunc iz 
modum :... ἐν $ δύο ἵπποι ἐξεφατνίζοντο, καί me 
ἐν μεσημῥρίᾳ, χατέδαρθεν αὐτόθι, — Lin. 26. K 
δὴ 1 καὶ εἰ δὴ servavit Federus notans : « εἰ 2j. 
siquidem, quadam forte elegantia , tamquani rins 
fidenter ita e mente scilicet istius loquenti , prz 
magis usitato altero οἷα δὴ placuit. » Dübnere 
ita : « Müllerus el delevit, ego mutem in éx , cujus 
compendium paullo minus quam oportet cursa- 
tum simile fit compendio εἰ. Infra legitur πλέον 
γάρ τι εἰδὼς λέγω et. πλέον τι τεχμαιρόμενος, ut hir 
quoque putem sic locutum esse Nicolaum : 
δή τι πλέον [κατὰ] τὰ θεῖα εἰδώς. » Mihi olim in men- 
tem venit : καὶ εἰ δή τις, et si quis alius. — Lin. 28. 
παρὰ τὸν Τίγριν ] Diodorus (II, 3. 7. 26) Ni- 
num ad Euphratem sitam fuisse dicit; idque e 
Ctesia narrari eatenus erat probabile, quatenus 
hunc pra ceteris auctorem Diodorus in historia 
Assyriaca secutus esse, quamquam etiam Athenzum 
quendam et a/ios quosdam inter fontes snos re- 
censet, Jam vero pro epitome Diodorea variis ex 
auctoribus consarcinata fragmenta habemus histo- 
riz uberrimz, quz tam manifesto colorem ionicum 
toto narrandi genere singulisque adeo verbis prz 
se ferunt, ut verbotenus fere e fonte ionico , quem 
prater logographos unum Ctesiam novimus, de- 
ipta esse luce clarius sit. Vel hinc igitur dubita- 
veris num quz de Nino Euphratea leguntur, diutius 
Ctesiani nominis prestigio ornanda putemus, an 
potius ex ignoto quodam auctore Diodorus ar- 
cessiverit, an denique ipse ceteris oscitantiz et 
acrisie documentis etiam hancce fluviorum Me- 
sopotamiz confusionem tamquam coronidem ad- 
derit, Multo magis dubites, si rem ipsam specta- 
veris, Nam falsum esse Diodorum ex unanimi opti- 
morum auctorum consensu viri eruditi collegerunt 
rectissime ; ejusmodi vero errorem ad Ctesiz zta- 
tem nonnisi coactus re'uleris; ne cogamur, adest 
Nicolaus, Primus de Nino ad Tigrim sita nos do- 

cet Herodotus, qui tribus vix post eversionem 
urbis generationibus Mesopotamiam adiit, Eo vero 

tempore jam evanuissee memoriam locorum, in 

quibus celebratissima steterit metropolis , adeo ut 

ne de flumine quidem przterfluente constaret, 

quis tandem persuaderi sibi patiatur! Ceterum 

cum Herodoto optime concinit Ctesias Nicolai, 

Quemadmodum enim ex Herod. II, 150 elicue- 

runt viri docti regiam urbis haud procul a fluvio 

dissitam fuisse, sic idem etiam e nostro fragmento 

consequitur. — Porro Ctesia historie Asiatice 


χαὶ ὡς 


sc 
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tam secunda use sunt fortuna, ut posteriores scri- 
ptores pene omnes, spreto Herodoto, Ctesiz ve- 
stigiis insisterent. Neque tamen seriorum quispiam 
capitale illud, si fuisset, de Nini situ inter Ctesiam 
et Herodotum dissidium vel uno verbo attigit, 
Inter comites Alexandri Nearchus ἐν Παράπλῳ ap. 
Arrian. Ind. 42 Ninum ad Tigrin memorat. Eodem 
ducit Diodorus ( XVII, 53), quem in Alexandri 
historia Clitarchum sequi constat. Is enim  Da- 
rium dicit Babylone profectum inter Euphratem 
et Tigrim per Mesopotamiam adscendisse, ut exer- 
citum in campos duceret, qui circa Ninum late 
patentes aciei explicanda accommodi essent, ca- 
straque ad Arbela posuisse , ubi proelium exspectans 
milites exercuisset, His adde Strabonem XV], 
p- 738 et Plinium VI, 13 et qui Ninum recentio- 
rem memorant, Tacitum An. XII, 13, Ptolemzum 
VI, :, Marcellinum XXIII, 6 et 7, Theopha- 
nem I, p. 49/4, Cedrenum I, p. 730 ed. Bonn. 
(Quos locos vide ap. Heefer. Premier mémoire 
sur les ruines de Ninive, Par. 1850. Mitto alium 
locum Marcellini XlV, 8, 7, collat. Philostrato 
V. Ap. I, 3, ubi Hieropolis urbs etus IYinus nun- 
cupatur. Nam hzc ad nostram questionem nihil 
pertinent. ), — In hoc igitur auctorum concentu 
wna dissona vox Diodori, quas, si numeranda 
sunt testimonia, minirni est , sin recte ponderanda, 
nullius plane momenti. De duabus denique urbi- 
bus, quarum altera a Nino ad Euphratem, altera 
post Arbacem condita sit, sanior hodie cogitare 
nequit. Nam istud majorum nostrorum commen- 
tum de duobus Assyriorum imperiis, quo chro- 
nologiarum discrepantias componendas esse cen- 
sebant, severior crisis dudum repudiavit, Przterea 
cavendum est, ne in hac disquisitione Lucianum 
testem advocemus; id quod olim incauto mihi , 
(ad fr. Ctesie p. 15), sicuti nuper Hafero 1. l. 
accidit. Etenim in Charonte dialogo c. 233, quem 
circa an, 547 a. C. ( quo tempore Othryades con- 
tra Argivos pugnavit, c. 24 coll. c. 8) institutum 
esse Lucianus fingit, Mercurius de rerum humana- 
rum vanitate et imbecillitate verba faciens, inter 
alia docturus est ipsas etiam urbes maximas haud 
secus quam singulos homines quasi emori. In eo 
igitur argumento versans, ἡ Νίνος uiv, inquit, ἀπό- 
λωλεν ἤδη͵, xal οὐδὲ ἴχνος ἔτι λοιπὸν αὐτῆς" οὐδ᾽ ἂν 
εἴποις ὅπου ποτ᾽ ἦν. Hzc vero si quis putaverit non 
dicturum fuisse Lucianum , nisi probe compertum 
habuisset, reapse sexaginta post eversionem annis 
ne vestigium quidem urbis ingentis superfuisse nec 
de situ ejus amplius constitisse, adeo ut cuncta 
nostra antiquitatis de hac re testimonia merisnitan- 
tur conjecturis : is, inquam, mirum in modum 
Luciano abuteretur, atque. verbis a rhetore fusis 
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majorem quam jejunze historiz vim tribueret ; prze- 
sertim quum satis abunde constet, quanta Luciani 
circa geographica et historica sit levitas. Sic, ut 
unum proferam, simili modo ac Diodorus, Ku- 
phratem cum Tigride confundit, idque ipse Eu- 
phratensis homo. Etenim Seleuciam , urbem Baby- 
lonie ionge celeberrimam , non prope Tigrim, 
sed ad Euphratem conditam esse refert ( De dea 
Syr. c. 18). Quo quid dici potuit oscitantius! 
Sic flocci facit historiam in lcaromenippo, ubi 
eodem temporis momento evenisse dicit quz dua- 
rum fere generationum intervallo separata erant, 
Sed ne immoremur rei profligate, Nam vel ii qui ἢ 
post Dahlmanni ( Forschungen I, p. 12-37 ) de Lu- 
ciano judicium paullo severius tueri auctorem data 
opera studuerunt, ingenue tamen fatentur eum, 
utpote poetam, historiz veritatem parum curasse , 
eamque pro re nata poeticissuis vei rhetoricis con- 
siliisaccommodasse. ( V. Krüger. Leb. d. Thuc. p. 12 
sqq. Heysius Quzst. Herod, p. 37 sqq.) Nihil igitur 
mirum rhetorem dicere Nini urbis ne levissimum 
quidem vestigium Cyri temporibus superfuissc. Id 
enim ad ea quz probare voluit aptius erat, quam 
si cum Diodore (1I, 8, 3) memorasset Nini regis 
tumulum, quanquam eversa urbe, adhuc supersti- 
tem vel si simile Sardanapalli monumentum osten- 
disset , quod Alexandri zequales viderunt Chorilus 
Iasensis et Amyntas, 

Pag. 359, 1]. 9. — "Tos μοι] τόδε [δέ] μοι Feder. 
et Dübner. — l. 13. cot ἐπῆλθε ] σου ἐ. Feder. ne- 
scio quo lapsus. — l. 36. Lege ἀδυνάτων αὐτὸν ἐρᾶν, 
ut Piccolo εἰ Feder. 

Pag. 366,1. 5. — Lege : πάσχοι... μόνῃ... ttoxzo, 
monente Dübnero, — Ejusdem fragm, lin. ultima 
ante μητέρα excidit x2varticulus ; habetenim codex, 
eoque opus est. Contra in lin, 2, fragm. 15 Fede- 
rus scripsit τὴν ᾿Επιχάστην, ubi codex articulum 
non przbet, neque eo opus est. Ibidem pro ἐγί- 
vovzo, quod rectissime codex exhibet, Federus ponit 
ἐγένοντο, et paullo post. pro γίνεται dedit γίγνεται. 
— Lin, 6 in nostris male est ἐπέθετο, lege ἀπέθεντο, 
quod non debebam tacite mutare. 

Pag. 365, fr. 15 lin. ante penult. Ayayov] 
ἄγων Fed, — Lin, penult, λευχαδί ] typoth. er- 
rore pro λευχίδα, in nota item lege : Aeuxiàx co- 
der. » Conjecturas Feder, promit hàs : ληίδα 
συχνὴν, vel παλλαχίδι συνῆν. vel, quod praefert, 
ἐνοιχίδιος cuv» — Fr. 17, lin, 3. — Leg. τὸν Τρωὸς 
ut Fed. 

Pag. 368, fr. 17,1. 6 ab ult. — ἐκείνην ] τε ad- 
dere placuit Federo, 

Pag. 369, fr. 20,1. 7 ab ult. — ἐναγόντων ] προσ- 
εναυόντων conj. Piccolo. 

Pag. 37 ας ποῖ, lin 


"n 


— Lege: fluvium significari 
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monet, testante Etym. M. v. Δάσχληρα. Vid, Add; 
ad Xanthi fr. 

Pag. 372, not. lin. 3, — Pro A/cimius lege A4l- 
ciamus. 

Pag. 376, not. 8. — Non erat cur mutarem vulg. 
ἐβουλεύθη; monet Dübner. — Not. 1 1. ἔξαρνοι ἦσαν] 
ἐξηρνήθησαν tacite Feder. — Fr. 39, lin. 4. στρατίω- 
16v] lege Σπαρτιατῶν, uli codex; quod quum 
primo conatu in στρατιωτῶν mutassem , factum ut 
sic excuderetur, Hinc Piccolous proposuit : ἐβα- 
σίλευσε τῶν [ Μεσσηνίων χρατήσας μετὰ τῶν αὐτοῦ ] 
στρατιωτῶν. 

Pag. 377, 1. 7. — ἀνεχομένου 1 Dübnerus leg. 
censet ἀνεχόμενοι; quod in codice legisse sibi vi- 
detur Federus ; falso utique. Ceterum Federus quo- 
que edidit dveyou£voo , uti nexus narrationis et hi- 
storia flagitare videntur. In seqq. vero non erat 
cur supplerem [ οἱ ἐγχώριοι }; nam hzc quoque ad 
Dores Messenie referenda sunt. Videlicet Cres- 
phontes statim ab initio res Messeniz ita arbitrio 
suo ordinavit, ut Doriensium commoda flocci 
penderet. Nam regione in quinque civitates divisa, 
cum Messeniis pacta quedam iniit, deinde etiam 
prorsus icovóuouc Doriensibus esse voluit, Neque 
id coactus neque bonitate ingenii vel quadam in 
subditos clementia ductus fecisse putandus est ; sed 
quemadmodum in reliquis tamquam vir vafer ma- 
leque in suos fidei apparet ( v. Apollodor., II, 8, 4), 
sic etiam Doriensium in Messenia auctoritatem eo 
consilio minuit , ut ex rege, qualem mores Dorici 
patiebantur, tyrannus evaderet, Jam vero consen- 
taneum est Dorienses, qui in singulis civitatibus 
una cum Messeniis res administrabant , mox de- 
trectasse auctoritatem regis infestissimi, adeo ut 
complures quasi principatus per Messeniam exsiste- 
rent, Quo intellecto, Cresphontem coepti peenituit ; 
mutatoque consilio τὴν ἰσονομίαν quidem tollere, 
simul vero nonnisi unam civitatem esse ( μόνην τὴν 
Στενόχλαρον νομίσαι πόλιν). in eamque omnes Do- 
rienses congregari voluit, Causam hujus conver- 
sionis preetezebat (ἐκ μὲν τοῦ εὐπρεποῦς λέγων) 
injustum esse Messenios eodem cum Doriensibus 
frui jure : revera autem quid machinaretur, ex- 
cerptor quidem non enotavit, sed sponte patet 
regem non Doriensibus , sed suz ipsius potestati 
voluisse prospicere. Tum igitur Dorienses τὰ xa- 
θεστῶτα omni. contentione tuebantur, tantumque 
aberant ut antiquanda illa ἰσονομία allicerentur, 
ut violentiz malzque fidei regem τὸ ἰσόμοιρον jam 
non amplius tolerandum esse censentem accusa- 
rent ; denique tollere ipsum regem, et suo quisque 
loco manere , quam in unam regiam coacti unius 
viri arbitrio se committere malebant. — Ib. lin. 15 
ob; τότε ] οὖς ποτε scripsit Feder., male. — L. 18. 


᾿ἐτεχνάσατο ] ἐτεχνεύσατο Feder. in cod. legit; s; 
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ego. Verbum τεχνάζειν habes etiam infra p. 3, 
l. 12. 

Pag. 380, fr. 49, 1. 2. — Κατέλιπε ] κατέλειπερ, 
Feder, et contra cod. — L. 5. Δαμοννὼ ] Ms. 
Feder. ex marg. — L. 6. μοιχευθεῖσα ] μοιχτθέ:: 
tacite Feder., quasi ita codex. At μοιχεύειν, na 
vero μοιχᾶν habes etiam infra fr. 61, 1.5. —L νν 
φάρμαχα  φάρμαχον tacite Feder. Pluralis ix 
erat mutandus propterea quod singularis ἢ. lus. 
tatior foret. — L. 36. Σπέρμῳ ] Σπέρμη to, 
Feder. Codex bis habet dativum Σπέρμω, su 
nominativum Σπέρμης; adeo ut de genuina noz. 
nativi forma possit dubitari. Ceterum ipse quoy; 
malim formam Σπέρμης. — L. penult j;i5 
Optime Dübnerus correxit : τὴν θυγατέρα... Yricn, 
collat. p. 313 lin. 3 ab ima, 

Pag. 381, lin. 5, — Οἴχοι ἀναπεισθεὶς ] ἦχοι ἐν 
Feder tacite. Idem conjecerat Piccolo, Possis etis 
οἴχοι ἀναπεισθείη. Illud tamen. malim, Quamquis 
etiam negligentiorem codicis orationem licet d. 


fendere. — L. 13. &xnénpaxca } in διαπεπρᾶ δ: 
absque causa mutavit Feder. — L. 19. χειμέγην 


xelusvoy Feder., absque sensu. — Lin. 28. Σπέρας 
μὲν] Feder addidit [οὖν], ut passim. — Lin. 35. 
not, 34. πῶς; Σπέρμον } vocem cod. zai; ejecit Fc 
derus, addens : « Qualia plerumque mons: 
tacui. » Quod dolendum. 

Pag. 385,1, 5. — ἐδασίλευσε ] sic bene cod; 
ἐβασίλευε Fed. 

Pag. 383, ad not, 38. — De Tvlone cf. qur 
monet Ὁ. Müllerus A/eine Schriften tom, ll, 
p. 157 : « Die Athener sollte Triptolemus nach 
Syrien geführt haben, der auch in den Stadtsizen 
des benachbarten Kleinasiens viel vorkommt, πὸ 
man einen Lydischen Gott oder Daimnon γε i 
diesen Eleusinischen Heros der Agricultur umdew- 
tete, V. Annali dell' istit. di corrisp. archeol. 
tom, II, p. 157.» — L. 14 Σύραν ] sic cod.; Fede- 
rus tacite Xupíov, quasi eo careri non posset, — 
L. 18. ἀποχωρήσαντος sic cod., ποπ ἐπι.» ut Fed.— 
L. 29. τοῦτον ἐλθόντα ] iterum ov, et h. 1. tacite, 
interposuit Fed. 

Pag. 384, 1. 14. — ᾿Εχθρὸν πατέρων ] ἐχθρὸν 
πατρῶον tacite, ceterum bene dedit Federu. 
Idem vel ἐχθρῶν πατέρων proposuit Piccolous. — 
Paullo post Federus vocem ἀποδείξει absque ratione 
mutavit in ἀπέδειξε. Deinde vero pro ταῦτα λέγων 
bene correxit ταὐτὰ λέγων. — L. 20. [ γαμεῖν) 
ἔμελλε ] Dübnerus scrib. censet ἔγημε, quod πι- 
jusculis literis exaratum facillime abire potuerit in 
ἔμελλε. Federus supplet ἀγαγέσθαι, --- Ibid. Ἀρ’ 
νώσσου ] Hoe Federus mutavit in Ἄρδυος, qui 
Mysiz ille rex aliunde non notus Ἀρδύνιον condi- 
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disse dicitur, Fortasse igitur simili modo corrigendi 
sunt qui Antiochiam a Seleuco non vero ab Antio- 
cho, et Arsinoen a Ptolemzo, non vero ab Arsinoe 
conditas.esse dicunt. Ceterum ex Arcadii precepto 
oxytone scribendum est Ἀρνωσσός, sicuti Βηρωσσός, 
Κηρωσσός. — Lin. ult, $ δὲ ] ἡ δὴ tac. Feder. 

Pag. 385, l. 1. — Τοὺς φίλους ] τοῖς φίλοις xotv. 
bene emendavit Feder, — Lin. 21 interpunge : 
ἠγνόει μάλιστα, τοῦ x:À., uti Dübnerus et Feder., 
nisi malis cum Piccoloo legere : ἠγνόει, μόλις 
ποτὲ τοῦ x1). — Lin. 5, θεὸς ] Przstaret ὁ θεὸς, mo- 
nente Piccoloo ; sed constat sibi excerptor p. 388, 
fr. 54, l. 14. — Lin. 3o. Αἰξον 1 Malim cum Pic- 
coloo legere Aio. 

Pag. 386, 1. 9. — Κατορύξαι  χατορύξειν dedit 
Feder., uti est supra p. 385, 1. 32. — Lin. 15 ita 
Federus : [πῶς ἔχοι ] πῶς τε δειπνοίη. 

Pag. 387, fr. 53, — Ὅτι Ἴωνες Φωχεῖς repo- 
nendum esse censet Federus. Idem lin, 7 post ἥγε- 
μόνας αὐτῶν ex conjectura paullo audacius intulit 
nomina Φιλογένην καὶ Δάμωνα. Scilicet de bello ab 
Ionibus contra Orchomenios gesto non constare 
dicit. Deinde miratur prolem Ionum spuriam et a 
legitima prole pulsam postea tamen cum Ioni- 
busin Asiam trajecisse. Censet igitur Iones illos 
excerptoris deberi oscitantiz. Deinde, « Hoc ita- 
que concedentibus , inquit , anquirendum diligen- 
tius cujusnam gentis nomen pro falso huic Ionum 
substituendum videatur, relinquo; sin quid mihi 
conjectura tentandum sit, haud scio an finitimos 
Orchomeniis Ψωχεῖς postliminio restituendos cen- 
seam, quippe de quibus, si Delphos excipias, 
omnibus Pausanias 7, 2, 2. {Φωκέες ἀποδάσμιοι 
Herodoto I, 146 audiunt) admixtos Ionum expe- 
ditioni socios, acceptis a Philogene et Damone 
(quorum Strabo tantummodo priorem habet) 
navibus, eisdemque ducibus constitutis, Phoceeam 
non armorum vi, sed pactione cum Cumziis facta 
condidisse auctor est, Quz sane omnia prorsus iis 
convenire fatendum est, quz hic de exulibus 
nothis, quorum patres eclogarii vel librarii culpa 
Ἴωνες audiunt, explicatius narrata habemus ; adeo 
ut ad hec ἡγεμόνας αὑτῶν προστησάμενοι illorum 
potius apud Pausaniam ducum nomina quam τοὺς 
Κόδρου παῖδας vel Νηλείδας excidisse suspicer. » 
Hzc Fedceri conjectura probabilitatis aliquid habet 
ex iis quz sub finem fragmenti leguntur, ubi Vatias 
postquam Cumzorum. tyrannum nothorum isto- 
rum auxilio devicerat, εὐθέως τὰς πρὸς D oxa£ac 
( Φωχκέους cod. ; Φωκχαίους Feder., latinum nomen 
greco substituent ) συνϑήχας ἀξίου ἐμπεδοῦν, ἃς 
ὑπὲρ τῆς ἐκείνων ἐλευθερίας συνέθετο" οἱ δ᾽ ἐπείσθησαν 
xai τῆς γῆς ἔδοσαν, Etenim Phocaorum in antece- 
dentibus nulla facta mentio est, adeo ut ipsi illi 
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advenz intelligendi videantur, atque verba inter- 
pretanda sint hunc in modum : « Statim curavit 
ut rata fierent pacta, quibus libertatem Phoczensi- 
bus illis nothis promiserat. Obtemperarunt Cumani 
et regionis suz partem illis dederunt, » Sed ne 
quid certius contendamus, eo impedimur, quod 
aperte excerptor Nicolai narrationem in breve 
contraxit. Nam primum non liquet quinam sint 
ἐχεῖνοι, quibuscum pacta iniisse nothi dicuntur; 
nam in antecc, de uno Vatia sermo est. Deinde 
nescimus quid sibi velint verba ὑπὲρ τῆς ἐχείνων 
ἐλευθερίας. Nihil enim praecedit de libertate amissa. 
Hinc igitur suspiceris agmen nothorum , quod a 
Cumzorum regione Mennes tyrannus arcuerat, 
in potestatem venisse Phocazorum , qui socii erant 
Cumzorum. Deinde Vatia in Mennem fratrem 
conspirante, inter hunc et Phoczenses conve- 
nisse, ut nothi illi pro auxilio suo libertati redditi 
partem agri acciperent Phocazensium , qui ipsi suos 
agros a Cumanis acceperant. Jam quod nothi isti 
dicuntur Zones fuisse , offendere sane possit; atta- 
men , ut nunc res habet, a mutando abstinendum 
esse dixerim, Nam historiam Ionum, inde ab illo 
tempore quo Peloponneso expulsi in Grzciam mi- 
grarunt, usque ad emigrationes eorum Asiaticas , 
prorsus ignoramus. Ac per se parum probabile est 
totam istam nationem per illud tempus inter an- 
gustos Atticz terminos sese continuisse, Fierique 
potuit ut pars eorum se adjungeret /Eolensibus 
Bootis, qui tum ex Thessalia ejecti in Boeotia ad 
lacum Copaidem novam Arnen cum Itoniz Miner- 
vz cultu condiderunt , atque hinc regna Thebano- 
rum et Orchomeniorum everterunt. Spuria vero 
proles illa Ionico-Orchomenia e Beotia pulsa in 
Atticam se contulerit, quod jam olim Orchomenii 
a Thracibus ejecti eo commigraverant ( v. Hella- 
nici fr. 71, tom, I, p. 56). Hinc deinceps quum 
iterum emigrandum esset ob locorum angustias, 
quid mirum illos in easdem oras enavigasse , quas 
reliqui Iones et qui variis e gentibus iis admixti 
erant, iteratis itineribus appetebant. Ceterum si 
qui peccatum a librario est, equidem Ilonibus 
substituerem /Eoles Itonios, non vero Phocenses, 
quos tunc non tam bello Orchomenios petisse , sed 
una cum illis /Eoles illos Thessalicos tanquam ho- 
stem communem coercere studuisse consentaneum 
est, — Ib. l, 12, τὸ [δὲ μεταξὺ τὸ δὴ μι dedit Fe- 
der.; τὸ διέχον μεταξὺ conj. Piccolo. 

Pag. 388, 1. 4. — Τοῖς Κυμαίοις ] articulus ap. 
Federum excidit, — Lin, 8. τῆς γῆς ἔδοσαν τὴν γῆν 
tacite Feder.; male; ceterum malim μετέδοσαν. --- 
Fr. 54, l. 38. Οἵτινές τε εἶεν) τε omisit Feder. — 
L. 29. ἐφ' ὅτῳ ἥχοιεν ] ἐφ᾽ οἵῳ ἥ, tacite Feder. — 
L. 31. τοῦ Λαοδάμαντος.. ..) ὅστις αὐτοῖς εἴη ὃ Λαοδά- 
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μας]. * Haud dubie scribendum ὅστις AHITOTE 
εἴη) ex quo sic obscurato AHTOIC ortum αὐτοῖς. » 
Düswrn, acute, uti solet, Ceterum v. αὐτοῖς h. l. 
non molestum; et particula δήποτε vel ποτε etiam 
carere licet, ut in noto illo Euripidis Ζεὺς, ὅστις 
ὃ Ζεύς et similibus, 

Pag. 389, lin. 16. — προσεῖπεν} lege προεῖπεν cum 
Federo et Piccolo. Nihil mutaveram ob locum Eu- 
ripidis Iph. Taur. 370; sed ibi quoque nunc προεῖ- 
mac pro προσεῖπας repositum est. — Fr. 55, lin. 6. 
ἀναδῆσαι) Particulam àvaddit Feder., qua non opus, 
— Lin, 8. παλαῖ ἅττα 1 Hoc Dübnerus mihi pro- 
posuerat. Fortasse illud ἄλλα ortum ex ditto- 
graphia vocis ἄττα. Cf. infra Add, ad p. 402, 
lin. 8. Contra Federus : « lllud πρόδατα, sane 
post ἄλλα ἄττα inficetum, pro glossemate recidas, » 
Quod non assequor. — Lin, 9. at δὲ διὰ τοῦτο] ὡς 
δὲ διὰ τοῦτο tacite maleque Feder. — Lin. το. ἐγί- 
νετο ] ἐγένετο tacite Feder. Imperfectum, quod co- 
dex habet , unice aptum, — Lin. 19. Ἰἰτώνῳ ] Ἰτω- 
vic Feder. ; fort, typothetz culpa. 

Pag. 391 , fr. 58, lin, 7. — ἐπὶ τοῦτο ] Lege ἐπὶ 
τούτω, auctore Dübnero, — Lin. τή. πολλῶν δια- 
φέροντα ] πολλῷ £. conj. Piccolo; [τῶν ] πολλῶν ὃ. 
scripsit Feder. 

Pag. 393, fr. 6o, lin. 3. ὧν Εὐαγ. ] ὧν se addi- 
disse Feder ait; at est in codice. Ibidem pro ἐξα-. 
γαγὼν ap. Federum legitur ἐξάγων, — Lin. 10. lege 
ἐπιθοῖντο pro ἐπίθοιντο. Ib. post v. βασιλεύοντα Fe- 
derus addidit àv, bene. 

Pag. 394, lin. 4. — Ὅστις ἦν Γόργου V. ὅστις 
Federus in apographo suo omisisse videtur; quare 
conjecit : xal Γόργου μὲν ἦν. — Lin. 16 pro cor- 
rupto ἐστρατεύσατο Piccolo fuisse censet ηὐτρεπί- 
σατο. — Fr. 61, lin. 3lege ( ἃς] οὐ λάθρα, uti cen- 
sent Piccolous et Federus. — Lin. 11 pro αὐτὸν 
δράσαντα lege cum Dübnero ἂν τὸν àp. , vel simpli- 
citer τὸν óp. 

Pag. 395, lin. 3. — Ὁ ᾿Ισόδημος] 6 om. Feder. — 
Lin. 6. θανόντι ὑπὸ τἀδελφοῦ ἀποθάνοντι ὑπὸ à3. ta- 
cite Fed, — Lin. 23. Feder. conjecit : θύειν αὐτῷ 
xai τὰ ἱερὰ [ῥέζειν ], idque probabiliter, — Lin. 32. 
στράτευμα ] στρατὸν Feder. 

Pag. 398, lin. 7. — Παρέχοι leg. παρέχη, au- 
ctore Piccolo. — Lin. 28 leg. ᾿Αρτεμθάρεω, uti est 
in ima pagina , pro Ἀρτεμδάρου. Monuit Dübnerus, 

Pag. 399, lin. 5. Μεγάλῳ ὄντι μέγα φρονοῦντι 
conj. Piccolo. 

Pag. 400, 1. 3. — Cum Dübnero leg. videtur 
[5] οἰωνισάμενος. Eodem jubente , lege paullo post 
ποδαπὸς [τὸ] γένος. — Lin. 7. Oi6apac] Ubique 
reponendum Οἱδάρας cum spiritu aspero. Vide Ap- 
pendicem in Piccoloi edit, fragm. Nicolai, ubi 
M. E. Burnouf, vir celeberrimus, quem Pic- 
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colous consuluit, fusius de hoc nomine exponit. 
Etenim Οἰδάρας Zendica lingua Zoroastri foret 
hubára, i. e. afferens bonum, ἀγαθάγγελος ; Indice 
idem nomen scriberetur subfidra , quibus respon- 
det nomen Sabares pro OEbares apud Justinum, 
Preterea Burnoufius monet vocem Aubdra , affe- 
rens bonum, tropice etiam significare posse /for- 
tunam, potestatem , πλοῦτον xa δυνάμιν, utpote 
quae bonorum auctores sint. Quare Piccolous in 
verbis ὥσπερ xal τοὔνομα λέγει excidisse censet verba 
τοῦ ἀνδρὸς s. τοῦ ἀνθρώπου. Alias hzc pertinerent 
ad vocem, qua fumum equinum Persarum lingua 
significat. : 

Pag. 401,1. r. --- Ἐνασυλώτατος] ἐναισιμώτα- 
τὸς conj. Piccolo , ἐναμιλλότατος vel εὐδουλότατος 
Dübner. — Lin. 10 ab ima. προελθόντα ] προελθόν- 
τες Scribi vult. Dübner. 

Pag. 402, 1. 8 — Ἄλλα ὅπλα ] Alterum utrum ex 
dittographia ortum esse recte procul dubio statuit 
Dübnerus. Cf. p. 389, fr. 55, lin. 8. — Lin. 29. 
ἐπανίοι ] 1. ἐπανίη, auctore Piccolo. 

Pag. 403, not. 47. — Αἴπολον xaxov conj. Düb- 
nerus, 

Pag. 404, lin. 27. — Περὶ αὐτὸν] 1. π. αὑτὸν; 
monet Piccolo. — Ib. 1. 8ab ima Dübnerus ita legi 
vult : ἢ [νικήσασιν ἢ] ἡττηθεῖσι, 

Pag. 405, lin. 19. — Διὰ μέσου δὲ διεξιέναι ὃ, 
p. δὲ μηδένα διεξ, conj. Piccolous ; ὃ. μ. δὲ διεξιεῖσι 
Dübnerus. 

Pag. 406, lin. 24. — Ὠφέλουν ] legeóxprAoUvzo, 
corrigente Piccolo. 

Pag. 408, not. 10. — Ὡς μὴ συναπόληται leg. 
censet Piccolo. 

Pag. 413, lin. 33, not, 22. — Ἀποίχων Jan ἀπει- 
gnxóvov? Piccolo, 

Pag. 430, cap. 6 vers. fin. : — cum Piccolo leg. 
censeo : ὡς μὴ τὴν δίαιταν... μεταβαλὼν τὴν ὅλην 
ἕξιν x1). 

Pag. 433, not. 3. — Vulgatam ἐν τῇ μετὰ ταῦτα 
(sc. ἡλικία) recte, opinor, tuetur Piccolo. Idem 
linea sequente pro ἐν ἔργοις mallet ἐπ᾽ ἔργοις. 

Pag. 434, fr. 101, lin, 2. — Nisi plura excide- 
rint, fortasse legendum esse Piccolo censet : ἄγων 
ἐν ᾿Απολλωνίᾳ vel disertius : iv Ἀπολλ. μῆνα μετὰ 
τὴν ἐκ “Ρώμης ἀποδημίαν. ---- Lin, penult, διατρί- 
ψοιεν] 1, διατρέψειεν, 

Pag. 435, ποῖ, 16. — Lege ex Piccoloi cor- 
rectione : Τιμωροὶ δὲ ἐσ. K. προσεδοχῶντο. — Ib. 
cap. 17, not. 1, Apollodori nomen in textum re- 
posuit Piccolo. 

Pag. 436, not. τα. — Οἵ τε τῆς] εἰ xat μὴ τῆς 
scr. Picc, 

Pag. 437, cap. 18, lin. 3. — "Exotet ] ἐπήει Pic- 
colo; recte, puto. — Ibid. post not, 3. Pro ἀπέ- 
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τλὲ leg. ἐπέστειλε, monente Dübnero. — Ib. 
st not. 5, Piccolo scripsit, φανεῖσθαι, τοσοῦδε 
ματος καὶ ἀρχῆς [o9] παραχωρήσων. 

Pag. 438,,11π. 6. — Τῶν συμπάντων] 1. τῷ σ., 
rrigente Dübnero. — Not. 8, « Fort. leg. φίλων 
ἐς ἃ x«i » Piccoro. — Not. g. « Fort. leg. : xà- 
νους προάγειν] elc τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ ἐπέξοδον, ἄλ- 
᾿ς τε καὶ τοῦ ὀνόματος [ οἰωνοῦ μεγάλου [ ὄντος} » 
. Post not. 10, Συναγωνίζειν  ἀναχαινίζειν conj. 
übner, — Lin. 3 ab ima : ὅπως] ὁποῖα Dübner. 
τόσα Piccolo. — Lin. ult, οὔτε πρότερον] 1. οὕπω 
). cum Dübn., vel οὕποτε πρ. ut Piccolo. 

Pag. 439, lin. 4. — K&ccióc τε xat ] dele τε, mon. 
icc. — Lin. 8, « εἴρην βίον εἶχον nihil sunt nisi εἰ- 
nvixoóv εἶχον : nam in vetustis codicibus Bi et tx 
guram habent inversi ἐμ, sic ut in altero medius 
uctus emineat altior. De ceteris talem conjectu- 
am propono : ἐκείνου δὲ ἡττηθέντος, γενόμενοι ὑπὸ 
ζαΐσαρι, τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰρηνιχὸν εἶχον ἀδεὲς, πράως 
αὶ φιλανθρώπως προσαγομένου ἕχαστον " τὸ δ᾽ ἐν τῇ 
πανοία δύσελπι αὐτῶν ἀφηρεῖτο ἀμνησίχαχος ὧν τὸ 
ἔθος etc. In quibus πράως καὶ sunt meliora exspe- 
"tantis, sed ἀδεὲς pro οὐδὲ repositum exemplo ni- 
itur, cap. 31, not, 2, ubi οὐδεὲς codex pro ἀδεές, 
et cap. 3o, not, 1, ubi δρῶν pro δρῶντα. » Dünvz- 
nus, Ex his proficiens Prccoro ita scripsit : τὸ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ εἰρηνικὸν εἶχον ἀδεὲς - [ὡς ] οὐδεὶς γὰρ ἄλλος φι- 
λανθρώπως προσαγόμενος ἔχαστον, τὸ ἐν τῇ διανοία 
δύσελπι αὐτῶν ἀφηρεῖτο, ἀυνησίκαχος ὧν τὸ ἦθος x1. 
— Lin, 33. ᾿Ασμενοί τε àv] ἄσμενοι χατένευσαν 
scripsit Piccolo. — Lin 3 ab ima. ἀλλ᾽ ὧν ἀλλ᾽ 
οἵων scripsit Piccolo Linea seq. pro ἤχθοντο τὸ... 
σεσῶσθαι πεποιηχότι, Dübner, et Picc. ἤχθοντο «à... 
σεσῶσθαι... πεποιηχότος, Quamquam ferri potest 
quod codex przbet. 

Pag. 440,lin. 4. — « Ita scripserim : xai μὲν 

δὴ κἀχείνων ( nimirum τῶν κρατούντων [9] } τὰ £v 
αὐτὰ διάφορα ἤδη ἦν, τῶν τε συστρατευομένων πά- 
λαι ἐν ἰδιωτῶν μοίρα τῶν τε ἡγεμόνων xat ( hoc deleve- 
rim) οὐ τιμῆς μεταποιουμένων τὸ viv (τὸ μὲν cod. ), 
ὅτι συγκατετέταχτο εἰς τὸ doyaiov στρατιωτιχὸν τὸ πο- 
λέμῳ ἁλοῦν etc, » DünNEnus, Piccolous vero ita 
locum constituit : xxl μὲν δὴ χἀχεῖνα τὰ ἔθνη αὐτῷ 
διάφορα ἤδη ἦν, τῶν τε συστρατενομένων πάλαι ἐν 
ἰδιωτῶν μοίρᾳ [ ὄντων ], τῶν δὲ ἡγεμόνων οὗ τιμῆς με- 
πταποιουμένων τὸ νῦν, ὅτι συγχατατέταχτο xvÀ, Quo- 
rum illud τὰ ἔθνη perelegans conjectura, cui tum 
ex aliis scriptoribus patrocinari possis (v. Steph. 
v. É)v;), tum etiam ipso Nicolao; nam paullo in- 
fra paucis comprehendens auctor classes vel, ut 
cum Cicerone dicere licet, nationes eorum, qui 
Caesari irascebantur, similiter utitur verbo φῦλα : 
ΠΠαντοδαπὰ οὖν συνέστη φῦλα ἐπ᾽ αὐτὸν x1). Ceterum 
etiam sic, non Nicolai, sed excerptoris verba nos 
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habere puto : nam illud χἀχεῖνα ad praecedentia 
referri usus communis postulat. Fortasse Nicolaus 
in hanc feresententiam scripsit : xai μὲν δὴ χἀχεῖνα 
τὰ ἔθνη (δεινότατα διετέθη vel potius διετίθη, πρὸς) 
αὐτόν" διάφορα [ δὲ ἤδη ἦν [xo τὰ } τῶν χτλι — In 
sequentibus nolim suppleri ὄντων, quum non de 
exauctoratis militibus, sed de gregariis, qui inde 
a longe tempore militabant (συστρατευομένων πά- 
Aat), sermo esse videatur. Denique τὸ μὲν nescio 
an non mutandum sit in τὸ νῦν ; facilis enim con- 
jectura est post τὸ μὲν ὅτι etc. excidisse alterum 
colon : τὸ δὲ ὅτι ete, Quee. servata sunt, spectant 
querelas gregariorum ; quz exciderunt de ducibus 
erant. — Ib, not. 16. ὑποτιμωμένων 7 sic Nicol, 
p. 435, cap. 17, lin, 2. ὑποτεινομένων Piccolo, quod 
propius a traditis abest, — Ib. cap. 20, not, r. 
[ἄλλαις ἐπ᾽ ἄλλαις sic Nicolaus etiam p. 449, 
lin, 6 ab ima; ἐπαλλήλοις eleganter conj. Dübnerus. 

Pag. 441, 1. 5. — Τόσον 1. τοιόνδε ex conj. 
Dübneri, Καινοτόμον conj. Piccolo, — L. 8 δὲ πάνυ 
δὴ π΄ mavult Dübn, Deinde debebam πρὸς αὐτὸ 
cum Piccolo vel τοῦτο, In lat, leg. id vero Roma- 
nis... suspectum esse solet, — Lin. 10, ἐπελῦ, δὲ} 


an à»? Picc. -— Lin. 17. οὐχέτι] οὔτε Dübn. et 
Picc, — Lin. 20 ipóv:2] cod. hab. εὕὔροντα, non 
εὐρόντα. — Ib. lin. ultima, parentheseos signum, 


quod est post sec. συναρχόντων pone post v. ἐδη- 
υηγόρει, Monuit Dübnerns, 

Pag. 442,lin, τ. — Τίθεται] 1. τίθησι; cor- 
rexit Piccolo; idem orationem aperte contractam 
fortasse hunc in modum refingendam esse censet... 
βοῶντος δὲ τοῦ δήμου ἐπὶ τὴν χεφαλὴν τιθέναι. [Καὶ 
δὴ ἐποίει " Καίσαρος δὲ ἀγαναχτοῦντος καὶ ἐπὶ τοῦ- 
10» χτλ. Idem de sanitate verborum ἐπὶ τοῦτον du- 
bius, — Lin. 32. τῆς... γλώττης} τῇ γλώττῃ repo- 
suit Picc. 

Pag. 443, lin. 4. — Ῥωμαῖοι ἄριστοι] 1. Ῥω- 
μαίων do. , mon. Piccolo, — Lin. 20. Xuvóvesc ] evy- 
γνόντες conj. Piccolo, Idem lin. 234 pro βουλόμενοι 
supplet πεφυχότες. — Lin. 5 ab ima, lege ἐπιθή- 
σονται xat ὁποῦ, auctore Dübner. 

Pag. 444, lin. 7. — Verba οὐ γὰρ... αὐτῆς paren- 
theseos signis include, przeunte Piccoloo, — 
Lin, 29. μάλιστα φίλοις] prestat μ. φίλος, ut. Pit- 
colo scripsit. 

Pag. 445, 1. 5. — Πολὺ μάλιστα] ἤδη μ. Dübn.; 
πάλιν y. Piccolo. — Lin. 7. Ἐχέλευσε ] leg. ἐπένευσε 
ex conj. Piccoloi, — Lin. 19. Τύλλιος ] servandum 
est Τίλλιος, monente Piccolo. — Lin. 23. Piccolo 
succurrere loco studet interpungendo hunc in 
modum : καί τι θρασύτερον, εἴσω» τὰς χεῖρας ἔχοντος 
ἐδόχει δρᾶν. Idem in nota addit ; « Fortasse : εἴσω 
τὰς χεῖρας ἑλὼν ἄχοντος. » Malim καί τι 6p. αὐτὸν 
εἴσω τ. χ. ἔχοντα ἐδ. δρᾶν, vel τοῦ εἴσω... ἔχοντος ἐδό-- 
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χει δράσεσθαι. — Lin. 20. ᾿Αμυνόμενος ". ἀμυνού- 
μενος, Picc, — 42. εἰ xal Y] e male exaratis K 
καὶ T' orta esse probabiliter censet Piccolo. — 
Lin, 3 ab ima. φυγόντων ] l. φευγ. Piccolo. 

Pag. 446, lin. 20. Leg. ἐναντιώσεσθαι, corr. 
Dübn, — 22. ᾿Ἀποφανοῦς ἀφανοῦς conj. Dübn.; 
ἀπὸ προφανοῦς Piccolo; fort. ἀπεμφανοῦς. — 29. 
εὐρεῖαι} μυρίαι conj. Dübn.; εὐριπώδεις Piccolo 
comparans Plutarch, Ces, 60. — 35 ἐχεῖ] ἔτι Pico. 
— A4. l. μεταμφιεννύμενοι. 

Pag. 447; l. 11. — Στενὼ ] στόνος Dübn.; οἰμωγῇ 
xai στόνῳ Piccolo, — 25. Προφάσεσι] προφάσει 
Dübn. — 31. Εἴ τι] εἴ τις conj. Dübner. Quod cod, 
prabet Thucydidium est, — 4o. 1. ἐδουλεύθη,, mo- 
nente Dübnero. 

Pag. 428, 5. — Ὃ χρὴ] ὅτι 5. Piccolo. — 10 
comma quod est post Καίσαρος pone post v. μέρει 
uti Piccolo, — 11, ᾿Ἐχείνοις ] l. ἐχεῖνοι. Dübn. et 
Picc, — 36. Dübnerus correxit : φιλότητα xai χέρδη 
ἴδια, [ol] δὲ xal v. ἐρῶντες, — Lin. 3. ab ima. 
πλέονι) πλεονεχτεῖν conj. Piccolo. — Lin. ult, ei- 
δότες εἰδότως conj. Dübner, Simpliciter scripse- 
rim 1s οἵ παρεχελεύοντο. 

Pag. 449, l. 14. — Dele comma post v. Λεπίδῳ. 
— Cap. 38,1. 6. Πρὸς ἀλλήλους inclusit Piccolo, 
ut male repetita. — Lin, ult, γενόμενος ] yevdpevov... 
πρὸς ἑαυτὸν Dübner. et Picc, 

Pag. 450, 1. 2. — Γενόμενον } γέγονε vel ἐγένετο 
conj. Dübner. Potius ex antecc. male repetita, — 
15, ἀνάγοντες ] l. ἀνάπτοντες cum Dübn. vel ἀναύον- 
τες cum Piccolo, — 19. ὅπως αὐτῶν τὴν] 9. αὑτῷ 
τινα Picc, — 16. Leg. καταστήσαιτο. ---- 31. τα- 
ραχὴ] ἀρχὴ scrips. Piccolo, cujus vide annot. de 
his vocibus passim confusis, — 34. Ex codicis ver- 
bis τούτους δὲ χομάνους Λεύχιος optime Dübner. 
elicuit τοὺς δὲ Κομάτους Λεύχιος. 

Pag. 451,1. 5. — Τῶν (xc)] τῶν τότε Piccolo, — 
Cap. 29, post not. 4. Καὶ ταῦτα δοχιμάζων ] 
ταὐτὰ xal Box. Piccolo; idem mox corr. μεσιτεύ-- 
σειν, — Lin, penult. Piccolo conjecit οὐ γὰρ ἐγνώ- 
ρίζεν ἔτι, 

Pag. 452,1. 11, — Piccolo scripsit : ἅμα xal τῇ 
βουλῇ τὰ πιστὰ φυλάττοι. Mox post éxsivot μὲν inse- 
ruit οὖν. — 24. 1. οὖς δύναιτο cum Dübn. — 
Cap. 3o, 1. 5. ἐποιοῦντο ] ἐπείθοντο conj. Picc. ; ἐπε- 
νοοῦντο Dübner. Mox Piccolo γενναίαν δὲ pro v. «t. 

Pag. 453,1. 13 ab ima, — Ὡς οὐδὲ τοὔνομα ] ὡς 
απουδῇ τοῦν. conj. Piccolo.; ὡς πολὺ τοῦν., vel ὡς 
οὐδὲ [ προσεθείη, καὶ] τοῦν, Dübn, — Lin. penult. 
ἔνδεινον ] οὐ δεῖν conj. Picc.; μὴ δεῖν Dübner. 

Pag. 454, l. ἃ. — Που] ποι Dübn. — 6. xal 
ἀστῶν... διελέγετό τε Dübner, — Cap. 31,1. 8 ἐθε- 
λῆσαι]ὔ ἀφειδῆσαι Picc. ; ἐλλοχῆσαι. Dübn. De ἔτι ἐξ 
ἀρχῆς, jam inde αὖ initio, v. Steph. Thes, v. ἔτι 
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p. 2154, B. — Lin, penult, insere τῇ ante. &ovz- 
ust, monente Piccolo, 

Pag. 455, 6. — ᾿Ασφαλὲς} malim *degaAic, ut 
Piccolo scripsit. — 8. μᾷλλόν περ] μεθ᾽ ὅπλων 
παραδάλλεσθαι vel πολεμεῖν παραδαλλόμενον Pic- 
colo. — 9. περιωθουμ. ] παρωθ. Picc. — 12. τύχης 
ἀγαθῆς}. τύχη ἀγαθῇ, preeunte Piccolo. — 15. ἦν 
γὰρ ἐκεῖ ἡ 1 οὗ vel οὗπερ ἦν ἡ Dübner. — 32. Leg. 
ἀναλώσειεν. ---- L. ult, οὐ πάντα ] οὐ πάνυ Dübnerus; 
οὐ πάνυ τι Piccolous, 

Pag. 499 ad Cheremonisfr. 4. — Locus Hie- 
ronymi (In Jovin. II, 13, Opp. tom. IV, p. 205), 
quem in nota indicavimus , exscribi meretur. Sic 
habet : Chceremon stoicus, vir eloquentissimus, nar- 
rat de vita antiquorum Egypti sacerdotum, quod 
omnibus mundi negotiis curisque postpositis sem- 
per in templo fuerint, et rerum naturas causasque, 
ac rationes siderum contemplati sint; numquam 
mulieribus se. miscuerintj numquam cognatos. et 
propinquos, ne liberos quidem viderint, ex eo tem - 
pore quo capissent divino cultui deservire : carnibus 
et vinose semper abstinuerint, propter tenuitatem 
sensus et. vertiginem capitis, quam ex parvo cibo 
patiebantur; et maxime propter appetitus libidinis, 
qui ex his cibis et ex hac potione nascuntur. Pane 
raro vescebantur, ne onerarent stomachum. Et si 
quando comedebant, tusum pariter hyssopum su- 
mebant in cibo, ut escam graviorem illius calore 
decoquerent. Oleum tantum in oleribus noverant, 
verum et ipsum parum , propter nauseam et aspe 
ritatem gustus leniendam. Quid loquar, inquit , dc 
volatilibus, quum ovum quoque pro carnibus wi- 
taverint et lac? Quorum alterum carnes liquidas, 
alterum sanguinem esse dicebant, colore mutato. 
Cubile iis de foliis palmarum , quas baias vocant , 
contextum erat; scabellum acclive et ex una parte 
obliquum {ξύλινον δὲ ἡμιχυλίνδριον εὖ λελεασμένον 
Porphyr.), ín terra pro pulvillo capiti suppone- 
bant, bidui. triduique inediam sustinentes, Humo- 
res corporis, qui nascuntur ez otio et ex mansione 
unius loci , nimia victus castigatione siccabant. 

Pag. 499 ὁ. — Post locum e Tzetz. Chil. peti- 
tum adde hzc : Tzetzes Exeg. in Il. p. 146, 12 : 
Περὶ τῶν Αἰθιοπιχῶν γραμμάτων Διό... ( Διόδωρος ἢ) 
μὲν ἐπεμνήσθη xal μεριχῶς εἶπεν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐξ ἀχοῦς 
ἄλλου μαθὼν xal οὐχ ἀχριδῶς αὐτὸς ἐπιστάμενος" [ εἰ 
δὲ ] xat τινα τούτων κατέλεξεν ὥσπερ ἐν οἷς οἶδε, παρ- 
ρησιάζεται. Χαιρήμων δὲ ὃ ἱερογραμματεὺς ὅλην βί- 
ὅλον περὶ τῶν τοιούτων γραμμάτων συνέταξεν" ἅτινα 
ἐν τοῖς προ... { προσήχουσι 7) τόποις τῶν ᾿Θμηρείων 
ἐπῶν ἀϊχρι]δέστερον καὶ πλατυτέρως ἐρῶ. 

Idem p. 123 : Οἱ γὰρ Αἰθίοπες στοιχεῖα γραμυά- 
τῶν οὐκ ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ἀντ᾽ αὐτῶν ζῶα παντοῖα, χαὶ 
μέλη τούτων xal μόρια. Βουλόμενοι γὰρ οἱ ἀρχγαιότε- 
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pot τῶν ἱερογραμματέων τὸν περὶ θεῶν φυσιχὸν λόγον 
κρύπτειν, δι᾽ ἀλληγοριχῶν xal συμβόλων τοιούτων xal 
Ὑραμμαάτων τοῖς ἰδίοις τέχνοις αὐτὰ παρεδίδουν, ὡς 
& ἱερογραμματεὺς Χαιρήμων φησί, Καὶ ἀντὶ μὲν ya- 
Qc γυναῖχα τυμπανίζουσαν ἔγραφον" ἀντὶ λυπῆς dv- 
Θρωπον τῇ χειρὶ τὸ γένειον χρατοῦντα xal πρὸς γῆν 
νεύοντα, ἀντὶ δὲ συμφορᾶς ὀφθαλμὸν δαχρύοντα, ἀντὶ 
ποῦ μὴ ἔχειν δύο χεῖρας χενὰς ἐχτεταμένας, ἀντὶ ἀνα- 
πολῆς ὄφιν ἐξερχόμενον ἔχ τινος ὀπῆς, ἀντὶ δύσεως εἰσερ - 
χόμενον, ἀντὶ ἀναθιώσεως βάτραχον, ἀντὶ ψυχῇ ςἱέραχα, 
ἔτι χαὶ ἀντὶ ἡλίου καὶ θεοῦ " ἀντὶ θηχυγόνου γυναιχὸς 
καὶ μητρὸς xal χρόνου χαὶ οὐρανοῦ γῦπα,, ἀντὶ βασι- 
λέως μέλισσαν, ἀντὶ γενέσεως καὶ αὐτοφυῶν xat ἀρρέ- 
νῶν x&vüapov, ἀντὶ γῆς βοῦν λέοντος δὲ προτομὴ πᾶ- 
σαν ἀρχὴν xal φυλαχὴν δηλοῖ xaz' αὐτοὺς, οὐρὰ λέον- 
τὸς ἀνάγχην, ἔλαφος ἐνιαυτόν" ὁμοίως 6 φοῖνιξ * 6 παῖς 
δηλοῖ τὰ αὐξανόμενα, 6 γέρων τὰ φθειρόμενα, τὸ τόξον 
τὴν ὀξεῖαν δύναμιν" xat ἕτερα μυρία" ἐξ ὧν “Ὅμηρος 
ταῦτά φησιν. "Ev ἄλλῳ δὲ τόπῳ, εἴπερ αἱρεῖσθε, ἰδὼν 
£x τοῦ Χαιρήμονος xal τὰς τῶν γραμμάτων αὐτῶν 
ἐχφωνήσεις Αἰθιοπιχῶς εἴπω. 

Pag. 530, lin. 5, — Pro. τὴν Κύπρον ἐπολιόρχει 
Droysenius (Hellenism. Y, p. 343) legendum cen- 
set τὴν Τύρον ἐπολιόρχει. 

Pag. 534, innot. ad cap. 15 lege 
p. 170. 

Pag. 608 5, lin. 2. — Post Λούχιος et ante Μάρ- 
χελλος excidit : Ἀχίλλιος. 

Pag. 623, fr. 59. — Pro Εὐρυόπης legend, puto 
Ἐρυρρύης, et fr. 60 pro Εὐρυόπης leg. Εὐρώπης, 
Cf. Hippostrati fr, 1, tom, IV, p. 432. 

Pag. 636, — Nulla Charax scripsit Ἰταλιχά; 
nam fr. 21 pro Χάραξ emendandum est Πάρθαξ, 
V. tom. IV, p. 466. 

Pag. 641. — Dele fragm. 26, videque notata 
ad Parthacis fragm, tom, IV, p. 466. 

Pag. 639, ad fragm. 10 et 11. — Adde schol, 
Aristid. p. 17, 24 ed. Dindf. : Δεῖ δὲ γνῶναι ὅτι 
ὃ Χάραξ ἱστορεῖ τοὺς Ἀθηναίους ἀποίκους εἶναι τῶν 
Σαϊτῶν. "Ἔστι δὲ Σάϊς πόλις Αἰγυπτίων, καὶ οἰχιττῇρα 
ἔσχεν '᾿Ερεχϑέα (deb. Κέκροπα), Διὸ καὶ διφυῇ προσ- 
αγορεύεσθαί φησιν ὄντα δίγλωσσον" ἕτεροι δέ φασιν ὅτι 
πρῶτος ἐδόξαζεν (ἔδειξεν al. schol.) ἔκ τε γυναιχὸς 
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xal ἀνδρὸς τοὺς γεννωμένους παράγεσθαι " xal διὰ 
τοῦτο διφυὴς ἐδοξάζετο. Περὶ μὲν οὖν τούτου πολλὴ 
διαφορά. "Ex δὲ τῆς ἀποικίας ὠνομάσθαι φησὶ πολιοῦ- 
γον τὴν ᾿Αθηνᾶν" ἔστι γὰρ ἡ Σαϊς Αἰγυπτίων φωνῇ 
παρ᾽ Ἕλλησιν ᾿Αθηνᾶ, Καὶ τούτου παράγει μάρτυρα 
τὸ τὴν Ἀθηνᾶν ἐποχεῖσθαι χροχοδείλῳ πρὸς τῇ ἀχρο- 
πόλει, δηλοῦσαν τὴν ἀποιχίαν ἐκ τοῦ Νείλου τυγχά- 
νουσαν. — In fr.-10 de origine διφυὴς epitheti Cha- |. 
raci vindicatur ea sententia, quam Noster secundo 
loco ponit. 

Idem p. 65, 9, ubi de Areopago sermo est : 
"Apira δὲ δ Χάραξ wo (iv η΄) φησὶν ὅτι πάγος 
πᾶς ὑψηλός ἐστι τόπος... Ἄρης, ὃ φόνος. 

P. 656. — Ad locum Theophili adde hzc : Οὐδ 
deinde apud Theophilum sequuntur de tempori- 
bus imperatorum Romanorum, quum probabiliter 
ex Chryserote, quem modo auctorem Theophilus 
adduxerat, depromta sint, exscribere liceat ;' Exoa- 
eren οὖν Ρωμαίων ἐνιχύσιοι, ὥς φαμεν, ἔτεσι υνγ΄. 
Ἔπειτα οὕτως ἦρξαν οἱ αὐτοχράτορες καλούμενοι. 
Πρῶτος 1 άϊος Ἰούλιος, ὃς ἐδασίλευσεν ἔτη γ΄, μῆνας 
δ΄, ἡμέρας ἕξ. Ἔπειτα Αὔγουστος ἔτη vc, μῆνας δ΄, 
ἡμέραν μίαν. Τιβέριος ἔτη x6. Εἶτα Γάϊος ἕτερος ἔτη 
Y s μῆνας η΄, ἡμέρας ζ΄. Κλαύδιος ἔτη χγ΄, μῆνας η΄, 
ἡμέρας χδ΄, Νέρων ἔτη w', μῆνας ς΄, ἡμέρας χη΄. Γάλ- 
θας ἔτη Β΄, μῆνας ζ΄, ἡμέρας ς΄. "Oüov μῆνας v^, ἡμέ- 
ρᾶς ε΄, Οὐιτέλλιος μῆνας ς΄, ἡμέρας x6. Οὐεσπασια-- 
νὸς ἔτη 0, μῆνας ta, ἡμέρας x6 . Τίτος ἔτη β΄, ἡμέρας 
ς΄. Νερούας ἐνιαυτὸν, μῆνας δ΄, ἡμέρας ι΄, Τραϊανὸς ἔτη 
ιθ΄, μῆνας ἕξ, ἡμέρας ις΄. ᾿Αδριανὸς ἔτη χ΄, μῆνας v, 
ἡμέρας κη΄. Ἀινντωνῖνος ἔτη x6, μῆνας ζ΄, ἡμέρας ς΄. 
Οὐῆρος ἔτη ιθ΄, ἡμέρας v. Γίνεται οὖν ὃ χρόνος τῶν 
Καισάρων μέχρις Οὐήρου τοῦ αὐτοχράτορος τελευτῆς, 
ἔτη σλζ', ἡμέραι ε΄. 

Pag. 696, $ 7, lin. 6. — Post verba : Πτολε- 
μαίου Λάγου adde : (deb. Πτ. Κεραυνοῦ). 

Pag. 696, 8 8. — Eadem habet Symeon Logo- 
theta in cod. Parisino 1712, fol, 73. 

Pag. 704 a, lin, 10. — Post verba A4lezippi 
Larissceus exciderunt. hzc : Deinde Cleomachides 
Ἐπεὶ (sic) Larisseeus. 

Pag. 715, not., lin. ἃ ab ima. — Pro Grypus 
lege Philippus. 
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Pag. 103, fr. 27, — Eadem ex Prisco exscri- 
psit Joannes Antiochenus fr, 202 , qui omnino in 
hac historiz parte Priscum sequitur, 

Pag. 104, fr. 29. — Postrema hujus fragmenti 
verba apud. Joannem Antiochenum prima sunt 
fragmenti 204 , ubi vide, 


Pag. 133, fr. 14. — Pro Δαλίσανδα Joannes 
Antiochen. fr. 211 habet Δαλίσανδον, Dalisandis in 
custodia erat Verina Augusta. 

Pag. 138. — In codice Parisino 1555 fragmen- 
tum exstat, cui titulus est : Εὐσταθίου Ἐπιφα- 
νέως Συρίας ἐπιτομὴ τῆς ἀρχαιολογίας Ἰωσήπου, no- 
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tante Cramero in Anecd. Paris, I1, p. 87. Eusta- 
thius ille fortasse non est diversus ab historico 
nostro. Ceterum fragmentum illud quum non- 
nisi summa capita historie Judaicz paucis ver- 
bis indigitet, non erat cur exscriberem, 

Pag. 146, not. ad fr. 4, lin, 6, — Nimirum 360 
annos habet Suidas v. Ἡ ράχλειος ; annos 362 , quos 
Meursius e Suida affert, idem grammaticus pra- 
bet v. Κωνσταντῖνος ὃ μέγας p. 382, 16, ed. Bernh. 

Pag. 181. — Apud Codinum De zdif. Constant, 
p. 114 ed. Bonn, lego hzc : Τὸ παλαιὸν Πετρίον 
Πέτρος τις πατρίχιος ἐπὶ τοῖς χρόνοις Ἰουστινιανοῦ τοῦ 
μεγάλου ἔκτισεν" ἔλεγον δὲ αὐτὸν χαὶ Βαρσυαμιαχὸν 
τὸν Σύρον, πολλὰς ἀρχὰς τῷ τότε ἀνύσαντα. Haec, si 
quid video , ad historicum nostrum pertinent. Igi- 
tur parentes ejus eSyria oriundi Thessalonicze habi- 
taverint, Apud Procopium vero Goth. I, 3 (v. te- 
stimon. 2, p. 183) pro Ἰλλύριον τὸ γένος scriben- 
dum puto Σύρον ( in libris fuerit Σύριον) τὸ γένος, 
Quo admisso , non est cur ad Niebuhrianam vocis 
Ἰλλύριον explicationem , quantumvis ingeniosam, 
confugiamus, 

Pag. 269. — Post Menandri fragm. 75 adde 
hzc : Suidas v. Φᾶσις : Kat pa ata vol ol οἰκήτορες 
τοῦ τόπου, καὶ Φασιανοὶ χατάλογοι (cohortes Pha- 
58 πα), οἵ ἀπὸ τοῦ Φάσιδος, παρὰ Μενάνδρῳ. 

Idem : Σαπρωθῆναι, σαλευθῆναι" « Τὰς μὲν 
ἐπάλξεις χαταρραχθῆναι ταῖς βολαῖς, xal τὸν τοῖχον 
ἅπαντα τοῦ πύργου σαπρωθῆναι τῇ βία », Μένανδρός 
φησι, 'Meinekius De Menandro com. p. xxxix, 
hzc,sicuti que v. Σπαλίωνες (fr. 73) leguntur, 
perperam retulit ad Menandrum Ephesium, 

Pag. 292, post Agiz fragm. 1 — insere : Schol. 
Il. 1, 69o : Αὐγέας (leg. ᾿Αγίας) δὲ ἐν α΄ Ἀργολικῶν 
φησὶ τῶν Γηρυόνου βοῶν ἀφελέσθαι Νηλέα ὅθεν Ἧρα- 
χλέα Νέστορι παραδοῦναι τὴν ἀρχήν. Τελέσαρχος δὲ 
κτλ. ( V. Teles, fr. 2, tom. IV, p. 508). 

Pag. 297, post Alcimi fragm. 6 insere hzc : 
Laudatur preterea Aícimus sive noster sive alius 
apud Appulejum De orthogr. p. / ed. Osann. : 

, JUieco... filia Staphyli et Chryseidis, sororibus Mol- 
padia major, Farthenia minor; que ab. Apolline 
compressa gravidaque facta, a. patre in arca. in- 
clusa est, et in mare. dejecta in. Delum appulit , 
filiumque genuit nomine Anium, qui clam ab Apol- 
line alitus et. divinitate donatus est, Polycarpi, 
Allcimi, Maximique testimonio, — Qui fuerint illi 
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Polycarpus et Maximus, cum Osanno ignoro , ne- 
que in tam subleste fidei scriptore diutius quz- 
rendum esse duco, 

Pag. 307, fr. 7, lin. ult, — Post v. et Euphor:z 
adde : et Larísseeus Eurypylus. 

Pag. 314, Archemachi fr. 1. — In lat. lege 
qui drncam incolebant, hi qui in Bacotiam n 
abierant, 

Pag. 319, ad Arizthi fr, 5. — Nomen Arizti: 
Prellerus (De Hellanico p. 33 not.) probabiliter 
restituendum censet apud schol. Il. γ. 175 : Ὁ 
Πορφύριος ἐν τοῖς Ὁμηρικοῖς ζητήμασιν οὕτω φητίν 
«Ἑλένης τε καὶ Μενελάου ἱστορεῖ Δίεθος ( vel Δίαιθας, 
leg. vid. ᾿Αρίαιθος) παῖδα Μορράφιον ( Μοράφιον τ. 
1.), ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Μορραφίων γένος ἐν Πέρσαις" ici 
Κιναίθων, Νικόστρατον, Παρὰ δὲ Λακεδαιμονίοις 'Eis- 
vr δύο παῖδες τιμῶνται, Νικόστρατος καὶ Αἰθιόλας. » 
In schol. Didym. ita est : ὃ δὲ Πορφύριος οὕτω z:- 
σίν - "EXévag δὲ xal Μενελάου παῖδες Δίαιθος xat Mc;- 
ραφίων etc. t 

Pag. 319. — Ad Aristzneti fr. cf. Addenda aà 
Hellanici fr, 104. 

Pag. 334, ad Aristocriti fr. 1. — Forma Εὐξάν- 
τίος pro v. Εὐξάνθιος reponenda est ap. Apollodo- 
rum Ill, 1, », 6. 

Pag. 345. — Ad fragm. Athenodori Eretriensi: 
referendus videtur locus Apuleji De orthorr. p. 6: 
"thenodorus et Mnastes ( Mnaseas) Orci et Stygis 
sc. filias esse Furias dicunt. — ln iis quz deinde 
subjiciuntur de Augea, lege : corrigendum puto 
Ἀγίας. Pid. Addend, ad tom. YV, p. 292. 

Pag. 403, in not, ad Echemenis fragmentum, — 
Post verba : Kadem Natalis Comes I X, 13, adde: 
quo loco Echemenes Cyprius citatur, 

Pag. 408. — Post Euelpidem Carystium inser: 
hec : Eunvrvuus Lanrssxvs ap. Quinctilian, XI, 
2, 16, inter eos recensetur, qui domum, in qua 
Simonides poeta Dioscurorum ope servatus sit, 
Pharsali , non vero Crannone, fuisse tradiderint, 

Pag. 467, post Pausaniz fr, 2. — Adde Tzetzes 
Exeg. in Il. p. 138, 15 : Παυσανίας δὲ ὃ ἱστοριχὸς 
ἐν τῷ περὶ Ἀντιοχείας χτίσεως γράφει πλατύτερον. 
Κυπάρισσος ὡραῖος ἦν νεανίσχος Αἰγύπτιος" οὗ πεσόν- 
τος xai ἀποπνιγέντος ἐν φρέατι, οἵ καθ᾽ αἷμα τοῦ νέου 
τὴν χυπάρισσον, μήπω χαλουμένην χυπάρισσον, εἰς 
ὄνομα τοῦ νεανίσχου χατωνομάχασιν, ὥσπερ καὶ τὰ 
λοιπὰ τῶν δένδρων εἰς ἐπωνυμίας ἑτέρων. 
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Primus numerus volumen, alter paginam , tertius fragmentum indicat. 


A Alcetas , IV, 295. 

Alcimus Siculus, IV, 295. 
Abas, IV, 277. Alexander Ephesius, III, 244. 
Abro s. Habro Batiensis, IV, 277. Alexander Corn, Polyhistor, III, 206. 
Abydenus, ΙΥ̓́ 278. Alexandrides Delphus , III, 106. 
Acario , II, 349 a. III, 16, 18. Alexarchus, IV, 298. 
Acesander, IV, 385, Alexis Samius, IV, 299. 
Acestodorus Megalopolitanus , II, 464 a. Ambryo, II, 86 5. 
Acestorides (?), II, 464 a. Amelesagoras Chalcedonius, II, 21. 
Achzus (?) , IV, 286. Amometus, II, 396. 
Acilius (L.) Glabrio, ΠῚ, 97. " Amphicrates , IV, 3oo. 
Acusilaus Argivus, I, 100. Add, IV, 624. Amphilochus, IV, 3oo. 
Adzus Mytilenzus, III, 132. Amphion Thespiensis, IV, 301. 
JEneas Samius , HI, 277. Amyntas, Scriptt. Alex. M. p. 134. 
JEnesidemus Tenius, IV, 286. Amyntianus , Scriptt. Alex. M, p. 162. 
Aethlius Samius, IV, 287. Anaxicrates, IV, 3or. 
Agaclytus , IV, 288. Anaxilaus, II, 84 ὁ; IV, 3oa. 
Agatharchides Cnidius, III, 190. Anaximander Milesius , II, 67. 
Agatharchides Samius , ΠῚ, 197. Anaximenes Chius, II, 43. 
Agatho Samius , IV, 291. Anaximenes Lampsacenus , Sor. ἰός, M. p. 33. 
Agathocles Cyzicenus, IV, 288. ' Anaximenes varii , Scr. 4lez. M. p. 33 not. 
Agathonymus , IV, 29a. Anaxis Berotus, II, 84 a. 
Agathosthenes, IV, 294. Andreas Panormitanus, IV, 3o2. 
Agathyllus, IV, 292. Andriscus , IV, 30. 
Agesilaus, IV, 292. Androetas Tenedius, IV, 304. 
Agias Argivus, IV, 292 et Addend, ad h. 1. Andron Alexandrinus , II, 352, 1. 
Aglaosthenes , IV, 293. Andron Ephesius, II, 347, 1. 
Agriopas (?), IV, 407. Andron Halicarnassensis , II, 349, 1. 
Agreetas, IV, 294. Andron Teius, II, 348, 1. 
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Andronicus Alypius, IV, 3o4. 

Androsthenes Thasius , Scr. Alex. M. p. 73. 

Androtion, I, 371. Add. IV, 645. 

Anonymus Corinthius, III, 653, 12. 

Anonymus Milesius, III, 647, 1. 

Anonymus Dionis continuator, 1V, 191. 

Anonymi alii , ΠῚ, 649, 4-11. 654, 14. 

Antander Syracusanus, II, 382. 

Antenor, IV, 305. 

Anticlides Atheniensis, Scr. Alex. M. p. 147. 

Antidamas Heracleopolites, Scr. “ἴδ. M. p. 162. 

Antigenes , Scr. Alex. M. p. 157. 

Antigonus III, 13a. IV, 305. 

Antileo, IV, 306, 

Antilochus , IV, 306. 

Antimachus , IV, 306. 

Antiochianus, III, 654, 13. 

Antiochus Syracusanus, I, 181. Add. IV, 624. 
639. 

Antiochus fabb. scriptor, IV, 306. 

Antipater Macedo , II, 338. 

Antipater Rhodius , IV, 306. 

Antisthenes Rhodius, III, 174, 182. 

Apellas s, Apollas Ponticus , IV, 3o7. 

Aphrodisius, IV, 307. 

Apion Oasita, III, 506. 

Apollas. V. Apellas. 

Apollodorus Artemitenus , IV, 308. 

Apollodorus Atheniensis, I, 104, 428; IV, 649. 

Apollodorus Erythreus , IV, 300. 

Apollodorus Ποντιχῶν auctor, IV, 304. 

Apollonides Nicenus , IV, 310. 

Apollonides Περίπλου auctor, IV, 309. 

Apollonides Horapion , IV, 300. 

Apollonius Acharnensis , IV, 312. 

Apollonius Aphrodisiensis , IV, 310. 

Apollonius Ascalonita , IV, 312. 

Apollonius Molo , Alabandensis, III , 207. 

Apollonius Rhodius, IV, 313. 

Apollothemis , IV, 314. 

Aratus Cnidius, III, 21. 

Aratus Sicyonius , III, 21. 

Archelaus, Scr. Alex, M. p. 134 

Archemachus Eubcus, IV, 314. 

Archinus , IV, 317. 

Architimus, IV, 317. 

Aretades Cnidius, IV, 316. 

Aretes Dyrrhachenus, IV, 317. 

Ari:zthus Tegeata , IV, 318. 

Aristzenetus , IV, 319. 

Aristagoras Milesius, II, 98. 

Aristeas Argivus, IV, 327, 1. 

Aristeas alius, III, 207. 

Aristides Milesius , IV, 320, 3. 
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Aristippus, IV, 327. 

Aristippus Cyrenzus, Il , 79. 

Aristo Alexandrinus, III, 324. 
Aristo Pelleus , IV, 338. 

Aristobulus Cassandrensis, Scr. 4ler. M. p. 9&. 
Aristobulus alius, IV, 328. 
Aristocles, IV, 329. 

Aristocrates Lacedzmonius , IV, 332. 
Aristocreon, IV, 333. 

Aristocritus, IV, 334. 

Aristodemus Eleus , IV, 308. 
Aristodemus Nyseensis, III, 307. 
Aristodemus Thebanus, III, 308. 
Aristomenes Atheniensis, IV, 336. 
Aristonicus Alexandrinus, IV , 335, 3. 
Aristonicus Tarentinus , IV, 337. 
Aristophanes Boeotus , ΕΥ̓͂, 337. 
Aristoteles , II, 102. 

Aristoxenus Tarentinus, II, 269. 
Aristus Salaminius , Scr. 4lez. M. p. 15a. 
Arizelus, IIb, 336 , 6; IV, 340 init. 
Armenidas , IV, 339. . 
Arrianus Nicomedensis , III , 586. 
Artapanus, III, 207. 

Artavasdes, Armeniz rex, III, 311. 
Artemidorus Ascalonita, IV, 340. 
Artemon Cassandrensis, IV, 342. 
Artemon Clazomenius , IV, 341. 
Artemon Pergamenus , IV, 341. 
Asclepiades , Ser. 4lez. M. p. 153. 
Asclepiades Anabarzensis, III , 306. 
Asclepiades, Arei filius, III, 306. 
Asclepiades Cyprius, III, 306. 
Asclepiades Mendesius , III , 306. 
Asclepiades Myrleanus, III, 298. 
Asclepiades Tragilensis, III, 298. 
Asclepiodotus , III, 665. 

Asinius Quadratus , ΠῚ, 659. 
Aspasius Byblius, III, 576. 

Aspasius Tyrius , ΠῚ, 576. 
Astynomus , IV, 343. 

Athanadas, IV, 343. 

Athanas Syracusanus , II, 81. 
Athenzus Naucratita , III, 656. 
Athenzus (Dino? ), II, 89, 1 a. 
Athenicon, IV, 345. 

Athenocles, II, 89, 1 «. 

Athenodorus Eretriensis , III, 345. 
Athenodorus Tarsensis , III , 485. 
Aufidius (Cn.), HI, 199. 

Augeas ( 45ias? ) , IV, 345. Addend, ad IV, a5». 
Autesion , IV, 345. 

Autocharis, IV, 346. 

Autocrates, IV, 346. 
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Balager, IV, 346. 

Bzeton , Scr. Alex. M. p. 134. 
Basilis, IV, 346. 

Baton Sinopensis , IV, 347. 
Bernarchius Cesarensis , IV, 3. 
Berosus Chaldzus, lI, 495. 
Bion Proconnesius, IL, 19. 
Bion Solensis, IV, 350. 
Bion alius, IV, 350. 

Bolus Mendesius Democriteus, IL, 35 ὁ. 
Botryas Myndius, IV, 351. 
Bruttius s, Brettius, IV, 353. 
Butorides, II, 100; IV, 352. 


C 


Cadmus Milesius, II, 1. 
Cecilius Calactinus , III, 330. 
Camaro (?), IV, 352. 
Callias Syracusanus, II , 382. 
Callicrates Tyrius , III, 665. 
Callicrates , IV, 352. 449,3. 
Callidemus, IV, 352. 
Callimorphus medicus, III, 649, 3. 
Callinicus Suctorius Petrzus, III, 663. 
Calliphanes, II, 179, 249; IV, 352. 
Callippus Corinthius, IV, 352. 
Callisthenes Olynthius , Scriptt. Alex. M. p. 1. 
Callisthenes Sybarita, Scr. Alex. M. p. 7. 
Callistratus ( Domitius), IV, 353. 
Callixenus Rhodius, III, 55. 
Candidus Isaurus, IV, 135. 
Capito Lycius, IV, 133. 
Carystius Pergamenus , IV, 356. 
Cassander Salaminius, IV, 359, 422. 
Cassius Longinus, III, 688. 
Castor Rhodius, ad calcem volum. Herodoti p. 155. 
Cephalion, III, 625. 
Cephalon Gergithius, III , 68. 
Cephisodorus, 1I, 85. 
Cercidas Megalopolitanus , IV, 359. 
Chzreas , III, 99. 
Chzremon Alexandrinus, IIT, 495. 
Charax Pergamenus, III, 636. 
Chares Mytilenzus, Scr. 4ler. M. p. 114. 
Charicles, IV, 360. 
Charon Carthaginiensis , IV, 360. 
Charon Lampsacenus, I, 32». Add, IV, 627. 
Charon Naucratita, III , 495 not.; IV, 360. 
Christodorus Coptites, IV, 360. 
Chrysermus Corinthius, IV, 361. 
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Chryseros nomenclator, III , 656. 
Cicero (M. T.), III, 297. 

Cincius (L.) Alimentus, III, 94. 
Cineas Thessalus , II, 463. 

Claudius Czsar, ΠῚ, 522. 

Claudius Iolaus, 1V, 362. 

Claudius Theon, IV, 364. 

Cleander (?) Syracusanus, IV, 365. 
Clearchus Solensis, ΠῚ, 3o2. 

Clemens , IV, 364. 

Cleobulus, IV, 365. 

Cleodemus 5. Malchus Judzus, III, 207. 
Cleon Curiensis, IV, 365, 

Cleon Magnesius , IV, 365. 

Cleon Syracusanus, IV, 365. 
Cleophanes , IV, 366. 

Cleophorus, III , 366. 

Clinias, IV, 366. 

Clitarchus , Scr. Alex. M. p. 74. 
Clitodemus, I, 359. Add. IV, 645. 
Clitonymus , IV, 366, 

Clitophon Rhodius, IV, 367. 

Clodius (S.) Neapolitanus , IV, 364. 
Clytus Milesius , JI , 333. 

Cnossus (?), III , 158. 

Conon, IV, 368. 

Cornelius (P.) Scipio, III, 97. 

Cosmes , IV, 369. 

Craterus Macedo, II, 617. 

Crates Atheniensis , IV, 369. 
Cratippus, II, 75. 

Creon, III, 371. 

Creophylus, IV, 371. 

Crepereius Pompeiopolitanus , III, 648, a. 
Critias Atheniensis , II, 68. 

Critolaus , IV, 372. 

Criton Naxius, IV, 373. 

Criton Pieriota, IV, 373. 

Ctesias Cnidius, ad calcem volum. Herodoti p. τ. 
Ctesibius, II , 631. 

Ctesicles, IV, 375. 

Ctesiphon, IV, 375. 

Ctesippus , IV, 376. 

Cydippus Mantinensis, IV, 376. 491, 5. 
Cyllenius , IV, 20 not. 
Cyrsilus Pharsalius , $cr. Alex. M. p. 127. 


D 


Daes Colonensis ex Troade, IV, 376. 
Daimachuvs Platzensis , II , 440. 
Dalion , IV, 376. 
Damastes Sigensis, IT, 64. 
Damocritus , IV, 377. 
m 
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Damon, IV, 377. 11, 33o. 
Damophilus Bithynus , ΠῚ, 656. 
Deiochus s. Deilochus Proconnesius , II, 17. 
Demades, IV, 377. 

Demagoras Samius, IV, 378. 
Demaratus , ΕΥ̓, 378. 

Demetrius Αἰγυπτιαχῶν auctor, IL, 160. 
Demetrius Byzantius, ἢ], 624. 
Demetrius Callatianus, IV, 380. 
Demetrius Cnidius , IV, 368, 3. 
Demetrius Erythreus , IV, 381. 
Demetrius lliensis, IV, 381. 
Demetrius Judzeus , III, 207. 
Demetrius Odessenus, IV, 382. 
Demetrius Phalereus, II, 362. 
Demetrius Sagalassensis , III, 655, 15. 
Demetrius Salaminius , IV, 382. 
Demochares Leuconoensis, II, 445. 
Democles Pygelensis , II, 20 ὦ. 
Democritus Abderita, II, 24. 
Democritus Ephesius, III, 383. 


Demodamas Milesius et Halicarnassensis, II, 444. 


Demo, I, 358. Add, IV, 626. 646. 
Demodorus, II, 31, 9. 
Demognetus, IV, 384. 

Demophilus, II, 86 a. 

Demosthenes Bithbynus , IV, 384. 
Demoteles , IV, 386. 

Dercylus Argivus, IV, 386. 
Dexippus Atheniensis, III, 666. 
Dicearchus Messenius , II, 225. 
Dieuchidas , IV, 388. 

Dinarchi duo, IV, 391. 

Dinias Argivus, III, 24 et Add. ad b. 1. 
Dinon, II, 88. 

Diocles Peparethius, Ill, 74. 
Diocles Rhodius, ΠῚ, 79, 6. 
Diodorus Periegeta , II, 353. 
Diodorus Sardianus , III , 489. 
Diodotus Erythreus, Scr. Alex. M. p. 121. 
Diogenes Chalcidensis , IV, 393. 
Diogenes Cyzicenus , IV, 391. 
Diogenes Sicyonius, IV, 392. 
Diognetus, Scr. Aler. M. p. 135. 
Dion academicus, IV, 391. 
Dionysius Argivus, III, 26. 
Dionysius Chalcidensis, IV, 393. 
Dionysius Heliopolita (?), II, 11, 11. 
Dionysius Heracleota, II, 494. 
Dionysius Milesius, II, 5. 

Dionysius Mytilenzus, 1I, 6. 
Dionysius Pergamenus , III, 489. 
Dionysius Phaselita, III, 27. 
Dionysius Rhodius v. Samius, II, 7. 


Dionysius Thrax , HI, 189. 
Dionysius tyrannus, II, 8o. 
Dionysodorus Beotus, IH, 84 a. 
Dionysodorus Trezenius, II, 84 ὁ. 
Diophantus, IV, 396. 

Diophantus Lacedzmonius, IV, 397. 
Dioscorides , II, 192. 

Dius ( lius) , IV, 397. 

Diyllus Atheniensis, II, 360, 
Domitius Callistratus , IV, 353. 
Dorothei varii, Scriptt. 4ler. M. p. 155 s4. 
Dosiades, IV, 399. 

Dositheus , IV, 4oo. 

Draco, IV, 402. 

Duris Samius, IT, 466. 


E 


Echemenes, IV, 403. 

Echephylidas, IV, 403. 

Eleusis , IT, 336, 3. 

Empodus, IV, 403. 

Empylus Rhodius , IIT, 327. 

Epaphus , IV, 404. 

Eparchidas, IV, 404. 

Ephippus Olynthius, Scr. Alex. M. p. 135. 
Ephorus Cumanus, I, 334. Add. IV, 626. 651. 
Ephorus Cumanus junior, III , 664. 
Epigenes Byzantius, II, 510, 23. 
Epimenides, IV, 404. 

Eratosthenes , ad calcem Herodoti p. 183. 
Ergias Rhodius, IV, 405. 

Erxias, IV, 406, 

Eualces, IV, 496. 

Euanoridas Eleus, IV, 407. 

Euanthes Milesius , III, ἃ not. 

Euanthes Samius, IH, ἃ not. 

Eucrates, IV, 407. 

Eudemus Parius vel Naxius, II, 20 a. 
Eudorus, III, 324, 1. 

Eudoxus Rhodius, III , 407. 

Euelpis Carystius, IV, 408. 

Euemeridas Cnidius , IV, 408. 

Euemerus , II, 100 not. 

Eugeon Samius , II, 16. 

Eumachus Neapolitanus, IlI, 102. 
Eumenes Cardianus, Scr. 4lex. M. p. ται. 
Eunapius Sardianus, IV, 7. 

Euphantus Olynthius, III, 19. 
Euphemius, IV, 307. 

Euphorio Chalcidensis , III , 71. 
Eupolemus Judzus, III, 207. 

Eusebius, III, 728. 

Eustathius Epiphaniensis, IV, 138. 
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Zusthenes ( Claudius), III, 729. 
Zustochius Cappadox, IV, 3. 
Euthymenes, IV, 408. 
Eutychianus Cappadox, IV, 4. 
Euximenes (ἢ, II, 67, 3. 


F 
Fabius Pictor ( Num. ), III, 8o. 


Fabius Pictor (Q.), III, 8o. 
Favorinus Arelatensis, III, 577. 


G 


Glaucippus, IV, 409. 
Glaucus, IV, 409. 

Glaucus Rheginus, II, 253. 
Gorgias Atheniensis, IV, 410. 
Gorgon, IV, 410. 


H 


Habron. V. Abron. 
Hadrianus Cesar, III, 585. 
Hannibal , III, 99. 
Harmodius Lepreates, IV, 411. 
Harpocration ( JElius ), IV, 412. 
Hecatzus Abderita, II, 384. 
Hecatzus Milesius, I, τ, Add, IV, 623, 625. 
Hegemon Alexandrensis, IV, 412. 
Hegesander Delphus, IV, 412. 
Hegesander Salaminius, IV, 422. 
Hegesianax Alexandrensis , III, 68. 
Hegesias Magnesius , Scr. Alex, M. p. 138. 
Hegesidemus Cythnius, IV, 422. 
Hegesippus Mecybernzus, IV, 422. 
Heliodorus Atheniensis, IV, 425. 
Hellanicus Mytilenzus, I, 45. 
Heraclides Alexandrinus , II, 95. 
Heraclides Callatianus, III, 167. 
Heraclides Cumanus, II, 95. 
Heraclides Lembus, III, 167. 
Heraclides Magnesius, III, 167. 
Heraclides Odessenus, III, 167. 
Heraclides Ponticus , II, 197. 
Heraclitus Lesbius , IV, 426. 
Heraclitus Sicyonius, IV, 426. 
Hereas, IV, 426. 
Hermzus , IV, 427. 
Hermesianax Cyprius , IV, 427. 
Hermias Hermupolita , II, 81 not. 
Hermias Methymnzeus , II, 8o. 
Hermippus Berytius , III, 35 not, 
Hermippus Callimachius , III, 35. 
Hermippus Smyrnzus, III, 35 ὁ. 
Hermogenes Smyrnzus , III, 523. 


Hermogenes Tarsensis , IIT, 523. 
Herodorus Heracleota , II, 27 s4q. 
Herodorus alius , II, 27 ὃ. 

Herodotus Olophyxius, II, 27 5. 30,6. 
Heron , III, 167. 

Heron Atheniensis, IV, 428. 
Heropythus, IV, 428. 

Hesychius Milesius , IV, 143. 

Hicesius , IV, 429. 

Hierocles, IV, 429. 

Hieronymus JEgyptius, If, 450 not. 
Hieronymus Cardianus , II, 450. 
Hieronymus Rhodius, II, 450 not. 
Hippagoras , IV, 43o. 

Hippasus Lacedzmonius , IV, 43o. 
Hippias Eleus, IIT, 59. 

Hippias Erythrzus, II, 6o ὃ not. IV, 431. 
Bippostratus, IV, 432. 

Hippys Rheginus, II, 12. 

Histizus, IV, 433. 

Hypermenes, IV, 434. 

Hyperochus Cumanus, IV, 434. 
Hypsicrates Amisenus, IIT, 493, 13 not. 


I 


' Jason Argivus, Scr. 4ler. M. p. 159. 
Iason Byzantius, Scr. Alex. M. p. 161. 
Iason Cyrenzus, Scr. Alex. M. p. 161. 
Iason , Nysaensis ; Scr. Alex, M. p. 159. 
Idomeneus Lampsacenus, II, 489. 
Ioannes Antiochenus , IV, 534. 
Ioannes Epiphaniensis , IV, 272. 

Iolaus ( Claudius ), IV, 362. 

Ion Chius, II, 44. 

Isigonus Niczensis , IV, 435. 

Ister Cyrenzus, I, 419. Add. IV, 649. 

Juba Mauritanus, III, 465. 

Judas, III, 657. 

Justus Tiberiensis , III, 523. 


L 


Letus, IV , 437. 

Lamiscus Samius, IV, 438. 
Laosthenides, IV, 438. 
Leander s. Leandrius, II, 334. 
Leo Alabandensis, II, 328. 
Leo Byzantius , 1I, 328. 

Leo Pellzus, II, 331. 


! Leocrines, IV, 438. 


Leophantes Heracleopolita , IT, 67, 3. 
Lepidus, IV, 439. 
(Linus OEchaliensis, IV, 438.) 
Lobon Argivus, IIT, 27. 
43. 
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Lucillus Tarrhzus , IV, 440. 
Lucullus (L.) III, 2597. 

Lupercus Berytius , III, 662. 
Lyceas Naucratites , II, 91, 11. IV, 441. 
Lycus Rheginus, II, 370. 

Lynceus Samius , II, 466 not. 
Lysanias Cyrenzus, III, 342, 26. 
Lysanias Mallotes, IV, 441. 
Lysimachides, III, 340, 21. 
Lysimachus Alexandrinus, III, 334. 
Lysimachus Theodoreus, III, 2. 


M 


Macareus, IV , 442. 

Msandrius Milesius , II, 334. 

Magnus Carrhenus, IV, 4. 

Malacus , IV, 442. 

Malchus Philadelphensis , IV, 111. 
Manetho Sebennyta , II, 511. 

Marcellus , IV, 443. 

Marsyas Pelleus, Scr. 4lex. M. p. 40. 
Marsyas Philippensis , Scr. 4/ez. M. p. 4o 
Medius Larisszus, Scr. Alex. M. p. 127. 
Megacles , IV, 443. 

Megaclides, IV, 443. 

Megasthenes, II, 397. 

Melanthius , IV, 444. 

Melanthus pictor, IV, 445. 

Melisseus, IV, 445. 

Melito, IV, 445. 

Memnon , III, 525. 


Menzchmus Sicyonius, Scr. Alex. M. p. 145. 


Menander Ephesius s. Pergamenus , IV, 445. 
Menander Protector, IV, 200. 
Menecles Barczus , IV, 448. 
Menecrates Elaita, II, 342. 
Menecrates Nysaensis, II, 344. 
Menecrates Olynthius, II, 344. 
Menecrates Xanthius,, II, 343. 
Menelaus Anzus , IV, 451, 9. 
Menesthenes, IV, 451. 

Menetor, IV, 452. . 
Menodotus Perinthius v. Samius, III, 103. 
Menyllus , IV, 452. 

Metagenes (?) Parius, II, 336,6. 
Metrodorus Chius , III, 205, 14. 
Metrodorus Scepsius , III, 203. 
Metrophanes , IV, 453. 

Minyes (ἢ. II, 335, 3. 

Mnaseas Patrensis , III, 149. 
Mnesimachus Phaselita , IV, 453. 
Mnesiptolemus, III, 71. 

Moris , II, 32, 15. 


Molpis Laco, IV, 453. 

Monimus , IV, 454. 

Museus Ephesius, IV, 518. 

Myron Prienensis , IV, 460, 17. 
Myronianus Amastrianus , IV, 454. 
Myrsilus Methymnzus, IV, 455. 


N 


Neanthes Cyzicenus, III, 2. 
Nearchus Cretensis , Scr. Alex. M. p. 58. 
Nestor, III, 485 , not. 

Nicagoras Atheniensis , III, 662. 
Nicagoras Cyprius, II, 332 , 5. 
Nicagoras Zelites , II, 332 ὁ. 
Nicander Alexandrinus , IV, 462. 
Nicander Chalcedonius , IV, 461. 
Nicander Thyatirenus , IV, 462. 
Nicanor, Ser. Alex. M. p. 152. 
Nicanor Alexandrinus , III, 632. 
Nicanor Cyrenzus, III, 632. 
Nicarchus , III, 335 not. 

Nicias , IV, 462. 

Nicias Maleotes , IV, 463. 

Nicias Niczensis , IV, 463. 
(Nicobule ), Ser. 4lex. M. p. 157. 
Nicocles Lacedaemonius , IV, 464. 
Nicocrates, IV, 465. 

Nicolaus Damascenus , III, 343. 
Nicomachus, III, 664. 

Nicomedes Acanthius , IV, 464. 
Nicostratus, IV, 466, 

Nicostratus Trapezuntius, III, 664. 
Nonnosus, IV, 178. 

Nymphis Heracleota , HT, 12. 
Nymphodorus Syracusanus , II, 375. 


[] 


Olympichus , IV, 466. 

Olympiodorus Thebzus , III, 57. 

Olympus, III, 326. 

Onasimus , III, 728. 

Onasus , III, 158. 

Onesicritus Astypalzensis, Scr. 4lex. M. p. 47. 


P 


Pzon Amathusius , IV, 371. 

Palzephatus Abydenus, IT, 338. 

Palephatus Atheniensis aut /Egyptius, IT, 338 ὁ, 
Palzphatus Parius vel Prienensis, IT, 338 ὁ. 
Palladius Methonzus , III, 3. 

Pallas, III, 635. 

Pamphila Epidauria , IIT, 520. 
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Pamphilus , IV, 466. 
Pamprepius Thebzus , IV, 132, 20 ποῖ, 
Pappias, IV, 540, 2, $ 1. 
Pappus , IV, 466. 

Parthax , II, 641, 31 not, et Add. ad ἢ. 1. 
Pasiteles statuarius , IV, 466. 
Patrocles, II, 442. 

Pausanias Damascenus , IV, 467. 
Pausanias Laco , IV, 467. 
Pausimachus Samius, IV, 471. 
Paxamus , IV, 471. 

Pergamenus, IV, 541, $ 14. 
Persezus Cittiensis, II, 623. 
Petellides Cnossius, IV, 471. 
Petrus Patricius , IV, 181. 
Phzstus , IV, 472. 

Phanias Eresius, II, 293. 
Phanocritus, IV, 472. 
Phanodemus, I, 366. 
Phanodicus, IV, 472. 
Pharnuchus Nisibenus , IV, 473. 
Pherecydes Lerius, I, 71. Add. IV, 637. 
Philalius Corinthius , IV, 473. 
Philemon, IV, 474. 

Philetas Ephesius, IV, 474. 
Philinus Agrigentinus, III, 17. 
Philippus Amphipolita, IV, 475. 
Philippus Chalcidensis , IV, 475. 
Philippus Theangelensis , 474. 
Philistides , IV, 476. 

Philistus Naucratites , IV, 477. 


Philistus Syracusanus , I, 185. Add. IV, 625. 639. 


Phillis Delius , IV, 475. 

Philo, III, 207. 

Philo Byblius, III, 560. 

Philo Heracleota, III, 560 not. 
Philo sophista, III, 560 not. 

Philo Thebanus, III, 560 not. 
Philochorus Atheniensis , I, 385. Add. IV, 646. 
Philocrates, IV, 477. 

Philogenes, IV, 478. 
Philomnestus, IV 477. 

Philonides , IV, 478. 
Philostephanus Cyrenzus, III, 28. 
Philteas , IV, 478. ΐ 
Phlego Trallianus, III, 602. 
Phylarchus, I, 334. Add. IV, 645. 
Pisistratus Liparzus, IV, 478. 
Polemo lliensis , III, 108. 
Polyznus Atheniensis , III, 522. 
Polyenus Sardianus, III, 522. 
Polyanthus Cyrenzus, IV, 479. 
Polycharmus Naucratita, IV, 479. 
Polycletus Larisszus , Scr. Alex. M. p. 129. | 
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Polycrates, IV, 480. 

Polycritus Mendzus , Scr. Alex. M. p. 12g. 
Polygnostus v. Polygnotus, II, 18, a. 
Polyzelus Messenius, IT, 12, a. 
Polyzelus Rhodius, IV, 481. 
Pomponius ( T. ) Atticus, III, 297. 
Porphyrius Tyrius, III, 688. 
Posidippus, IV, 482. 

Posidonius Alexandrinus, III, 249. 
Posidonius Apamensis sive Rhodius , III, 245. 
Posidonius Olbiopolita, III, 172. 
Possis Magnesius, IV, 482. 
Postumius (A.) Albinus, III, 173. 
Potamo Mytilenzus, III, 505, 
Praxagoras Atheniensis, III, 2. 
Praxion , IV, 483. 

Praxiteles , IV, 483. 

Priscus Panites, IV, 69. 

Procles, Xenocratis disc., II, 342 not. 
Procles Carthaginiensis , IV, 483. 
Promathidas Heracleota, III, 201. 
Promathion , III, 202. 

Protagorides Cyzicenus , IV, 484. 
Protarchus Trallianus, IV, 485. 
Proxenus, II, 461. 

Psaon Platzensis , IIT, 198. 
Ptolemzus Euergetes, IIT, p. 186. * 
Ptolemzus Lagi , Scr. Alex. M. p. 86. 
Ptolemzus Megalopolitanus, III, 66. 
Ptolemaus Mendesius, IV, 485. 
Pyrander, IV, 486. 

Pyrgion , IV, 486. 

Pyrrhon Lipareus, IV, 479, a. 
Pyrrhus Epirota , II, 461. 
Pythznetus, IV, 487. 

Pythermus Ephesius , IV, 487. 
Pythocles Samius , IV, 488. 
Pythodorus, II, 5, ὃ. 


R 


Rheginus , II, 12, 5, not. 
Rutilius ( P.) Rufus, III, 199. 


S 


Satyrus peripateticus, III, 159. 
Scamon Mytilenzus, IV, 489. 
Scylax Caryandensis, III , 183. 
Scythinus Teius , IV, 491. 
Seleucus Alexandrinus , ΠΠ| 500. 
Semeronius Babylonius , IV, 591. 
Semus Delius, IV, 591. 

Serenus, III, 590 not. 575. 
Severus imperator, III, 657. 
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Silenus Calactinus , II, 100. 
Simacus, II, 89, 1 a. III, 336, 3. 
Simonides Ceus , II, 42. 
Simonides Magnesius, III, 7 :. 
Simonides alius, II, 42, 5. 


Sosilus Lacedzemonius vel lliensis, HT, 99. 


Socrates Argivus , IV, 496. 
Socrates Cous, IV, 499, 15. 
Socrates Rhodius, 1lI, 326. 
Sophznetus Stymphalius , lI, 74. 
Sosander, IV, 5oo. 
Sosibius Laco , II, 625. 
Sosicrates Cretensis, IV, 500. 
Sosicrates Cyzicenus, IV, 5or, 9. 
Sosicrates Rhodius , IV, 5o1 , 10. 
Sosigenes , III, 198. 
Sosthenes Cnidius, IV, 504. 
Sostratus, IV, 504. 
Sostratus Phanagorensis , IV, 505. 
Soteridas Epidaurius , III, 520. 
Sphzrus Bosporanus, III, 20. 
Staphylus Naucratita , IV, 505. 
Stesiclides Atheniensis , IV, 507. 
Stesimbrotus Thasius, II, 52. 
Strabo Amasensis, III, 490. 
Strato, III, 173. 
Strato Lampsacenus, II, 369. 
Strattis Olynthius, Ser. Alex. M. p. 111. 
Suidas, II, 464. 

T 
Telephanes, IV, 507. 
Telephus Pergamenus , III, 634. 
Telesarchus, IV, 508. 
Teucer Cyzicenus, IV, 508. 
"TTeupalus Andriensis, IV, 509. 
"Thallus, III, 517. 
'Theagenes Macedo, IV, 509. 
"Theagenes Rheginus, II, 12. 
'Themiso, IV, 511. 
"Themistagoras Ephesius , IV, 512. 
Themistogenes Syracusanus, II, 74. 
Theochrestus Cyrenzus, II, 87, ὁ. 
Theocles, IIT, 665; IV, 312. 
Theocritus Chius, II, 86. 
Theodectes Phaselita, II, 369. 
Theodori tres, IV, 512. 
"Theodorus Gadarenus , HI, 489. 
Theodorus Hierapolita, IV, 513. 
Theodorus Iliensis, IV, 513. 
Theodorus ὃ παναγής, IV, 514. 
Theodorus Phoczus, IV, 514. 


Theodorus Rhodius, IV, 512. 
Theodorus Samothrax, IV, 513. 
Theodotus , III, 207. 

Theognis, IV, 514. 

Theolytus, IV, 515. 

Theophanes Byzantius, IV, 270. 
Theophanes Mytilenzus , III, 312. 
Theophilus, II, 207. IV, 515. 
Theopompus Chius, I, 278. Add, IV, 626.643. 
Theotimus, IV, 517. 

Theseus, IV, 518. 
Thrasybulus, II, 364, a. 
Thrasyllus Mendesius, III, 501. 


Timzus Tauromenita, I, 193. Add. IV. 625. 640 


Timagenes Alexandrinus, III, 317. 
Timagetus, II, 317 not. IV, 519. 
Timagoras, IV, 520. 

Timochares, III, 207. 

Timolaus, IV, 521. 

Timomachus, IV, 521. 

Timonax, IV, 5225. 

Timonides Leucadius, II, 83. 
Timotheus , IV, 522. 

Trisimachus (ἢ), III, 337, 8. IV, 471. 


U 


Ulpianus , IV, 524, 11. 
Uranius, IV, 523. 


X 


Xanthus Sardianus, I, 36. Add. IV, 623.628. 
Xenagoras, IV, 426. 

Xenion, IV, 5358. 

Xenocrates, IV, 530. 

Xenomedes Chius, II, 43. 

Xenophilus, IV, 530. 

Xenophon Lampsacenus, III, 209. 
Xenophon, Syriz mensor, III, 228, 22. 
Xenophontes alii , IlJ, 101 sq. 


Z 


Zenis, IV, 53o. 

Zeno Rhodius, III, 174. 

Zeno Sidonius, HI, 174. 

Zeno alius, III, 174. 

Zenobia, III, 665. 

Zenodotus Trezenius, IV, 531. 
Zenophilus, IV, 530. 

Zoilus Amphipolita, II, 85, a. 
Zopyrio , IV, 531. 

Zopyrus Byzantius, IV, 531. 
Zopyrus Magnesius , IV, 532, 3 not. 
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II. 
INDEX TITULORUM. 


FUULOS LIBRORUM QU) AD SINGULORUM POPULORUM RAEGIONUMQUE HISTORIAM VEL DESCRIPTIONEM PERTINENT , 


MORE PERIEGETARUM , 


EXHIBUIMUS SECUNDUM SITUM TERRARUM. 


RELIQUA TITULORUM FARRAGO EX ORDINE LITERARUM SUBJUNGITUR. 


EUROPA. 


Zóporrs χτίσεις, Hermogenes Smyrnzus, III, 523. 
Περὶ ᾿Ασίας χαὶ Εὐρώπης, Demetrius. Callatia- 
nus, IV, 380. 


GRECIA. 


Bioc Ἑλλάδος, Diczarchus, II, 233. Iason, Scriptt. 
Alex, M. p. 159. 

'"EXX«vix4, Charon Lampsacenus, I, 32, 5. 
( Ephorus, I, 234.) Theopompus, I, 279. Dio- 
nysodorus et Anaxus Boeoti, II, 84. (Zoilus 
Amphipolita, II, 85.) Anaximenes, Scriptt. 
Alex. M. p. 35. Callisthenes, ibid. p. 6. — 
[Περὶ τοῦ ἱεροῦ πολέμου, Cephissodorus, 
1, 85. Callisthenes, Scriptt. 4lex. M. p. 6. Leo 
Byzantius, IL, 328]. Diyllus Atheniensis, II, 
360, 1. Demochares Leuconoensis, II, 448. 
Deinde cf. Scriptores rerum Alexandri, — [Τὰ 
μετὰ ᾿Αλέξανδρον, Arrianus, III, 586. Dexip- 
pus, III, 666. --- Περὶ ᾿Αλεξάνδρου xal τῶν δια-- 
δόχων xal ἐπιγόνων, Nymphis Heracleota, III, 
12. — Τῶν διαδόχων xal. ἐπιγόνων ἱστορίαι, Hie- 
ronymus Cardianus, II, 452. — ] Duris Sa- 
mius , II, 469. ( Phylarchus I, 334.) Neanthes 
Cyzicenus, III, 3, 1. ( Euphantus Olynthius, 
IHI, 19. )Silenos, ΠῚ, ror, 6. Menodotus Pe- 
rinthius, III, 103. Psaon Platzensis, III, 198. 
[Εὐρωπιακά, i.e. historia eorum qui in Eu- 
ropa post Alexandrum res administrarunt usque 
ad etatem auctoris, Agatharchides Cnidius, 
III, 192. — ἹΙστορίαι Posidonii Rhodii, III, 252. 
— Τὰ μετὰ Πολύδιον, Strabo, III, 490.] Cha- 
rax , ΠῚ, 636. 


1. PELOPONNESUS, 


'TÀ περὶ Πελοπόννησον, Diogenes Sicyonius, IV, 392. 
Περὶ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεων, Apellas Ponti- 
cus , IV, 307, 3. Πελοποννησιακά, Chrysermus, 


IV, 361, 1. Pyrander, IV, 486. Theophilus, 
IV, 515. 

Καταμετρήσεις τῶν dv Πελοποννήσῳ ὀρῶν, Diczar- 
chus, II, 253. 


a. Lacedarmonia, 


Aaxovixk vel Λαχεδαιμονιχά, Aristocrates Lare- 
demonius, IV, 33a. Nicomedes Acanthius, 
IV, 464. Pausanias Laco, IV, 467. Phastus, 
IV, 472. Polycrates, IV, 480. 

Πρυτάνεις τῶν Λαχεδαιμονίων ( Χρονιχά ), Charon 
Lampsacenus , Í, p. xvi. 

Λαχεδαιμονίων πολιτεία, Critias, II, 68. Aristote- 
les, II, 127. Heraclides, If, 210, 2. Diczar- 
chus, II, 241, 21r. Dioscorides, II, 192, 1. 
Proxenus, II, 463, 7. Perseus Cittiensis, IL, 623. 
Sphzrus Bosporanus, IlI, 20, 1r. Hippasus 
Laco, IV, 430. Molpis Laco, IV, 453. Nico- 
cles Laco, IV, 464. 

Περὶ Λυχούργον καὶ Σωχράτους, Spherus Bos- 
poranus , III, λο. 

'O Λευχτριχὸς πόλεμος τῶν Θηδαίων xxi Λαχε- 
δαιμονίων (poema), Hegemon Alexandrensis, 
IV, 412. 

Περὶ τῶν ἐν Λαχεδαίμονι πόλεων, Polemo, III, 111. 

Περὶ τῶν ἐν Λαχεδαίμονι ἀναθημάτων, Polemo, 
ΠῚ, 121, 18. 

Περὶ τῶν ἐν Λαχεδαίμονι θυσιῶν, Sosibius Laco, 
II, 624, 4. 

Περὶ τῶν ἐν Λάχωσι ἑορτῶν, Pausanias Laco, 
IV, 467. 

Περὶ τοῦ παρὰ Ξενοφῶντι χαννάθρον ( Pertinent hzc 
ad Lacedem. Hyacinthia), Polemo, Ill, 
142, 86. 

Κυθηρίων πολιτεία, Heraclides, II, 219; 24. 


b. Messenia. Arcadia. 


Μεσσηνιαχά (De bello Mess. I), Myron Prienen- 
sis , IV, 460. 
Ἀρχαδιχά, Architimus, IV, 317. Arizthus 'l'e- 
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geata , IV, 318. Aristippuz, IV, 327. Demara- 
tus, IV, 379, 1. Nicias, IV, 462. Agathyllus, 
IV, 292. (Polemo, lI, 122, 24.) 
Περὶ Ἀρχάδων, Staphylus Naucratita , IV, 506, 8. 
(Περὶ ᾿Αρκαδίας, Hellanicus, I, 53, 59.) 
Ἀτλαντίς, Hellanicus, I, 52 , 54. 
Κοινὴ Ἀρκάξων πολιτεία, Aristoteles , II, 134, 91. 
[Μαντινέων πολιτεία, idem , IL, 134, 90. ] 
Τεγεατῶν πολιτεία, idem, II, 131, 88. 
[Ἡραιέων πολιτεία, idem , 11, 134, 9o. 
Περὶ τῶν χατὰ Φιγάλειαν νομίμων, Harmodius Le- 
preates , IV, 411. 
Περὶ Κυλλήνης, Philostephanus, ΠῚ, 3o, 9. 


c. Elis. 


᾿Ἠλιαχά, Ister, I, 424, 45. Teupalus Andriensis, 
IV, 5o9. (Polemo, III, 121, 9.) 

Ἠλείων πολιτεία, Aristoteles, II, 135, 92. Hera- 
clides, 1, 215, 6. 

Εἰς Ἠλείους ἐγκώμιον, Gorgias Leontinus, II, 59, a. 

Λεπρεατῶν πολιτεία, Heraclides , IL, 217, 14. 

Περὶ Ὀλυμπίας, Agaclytus, IV, 288. 

᾿θλυμπιονῖχαι, Hippias Eleus, IL, 6o. Aristoteles, 
IL, 182. Timzus ("03 7, Xpovixk πραξίδια), 1, 
232, 152. Eratosthenes, ad calc. Herodoti , 
p. 203, 19. Phlegon, III, 602. Euanoridas Eleus, 
IV, 407. Agriopas, ibid. not. Stesiclides Athe- 
niensis , IV, 507. 

Ὀλυμπιάδες, Philochorus , I, p. rxxxix. 

“Ολυμπιχὸς λόγος, Gorgias Leontinus, II, 59 «. 
Dicearchus, II, 249. 27. 


d. Argolis. 


Ἀργολιχά, Hippys Rheginus, ΠῚ, :3. (Hellani- 
cus , I, 49,37.) Dinias Argivus, III, 24. Ister, 
I, 424 , 43. Agias, IV, 292. Anaxicrates , IV, 
301. Demetrius, IV, 383. Dercylus Argivus, 
IV, 386. Telesarchus, IV, 508. Timotheus, 
IV, 522. 

Φορωνίς, Hellanicus, I, 45, 1. 

Περιήγησις Ἄργους, Socrates Argivus, IV, 496. 

᾿Αργείων πολιτεία, Aristoteles , II, 138, 99. 

Τροιζηνίων πολιτεία, idem, 11, 135, 94. 

['Exidauglv πολιτεία, idem, IT, 137,97.] 

[[Ἀσιναίων πολιτεία, idem, IL, 137, 98. ] 

Ἵέρειαι τῆς Ἥρας, Hellanicus , 1, 51, 44. 

Kapvsovixat , Idem, I, 53, 85. 


e. Achaia, Sicyon. Corinthus. 


Ἀχαϊχά, Autesion, IV, 345. Autocrates, IV, 346. 
᾿Αχαιῶν πολιτεία, Aristoteles, IL, 139, 102. 
Πελληναίων πολιτεία, Dicearchus, IL, 241, 20. 
Σιχυωνιαχά, Mengchmus Sicyonius, Scriptt. Alex. 
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Σιχυωνίων πολιτεία, Aristoteles, IL, 138, 101. 

Περὶ τῆς ποιχίλης στοᾶς τῆς ἐν Σιχυῶνι, Polemo, 
HI, 120, 14. 

Περὶ τῶν ἐν Σιχυῶνι πινάχων, idem , III , 120, 16. 

Κορινθιαχά, Euphorio, IIT, 72. Theseus, IV, 51 

Κορινθία συγγραφή, Eumelus Corinthius , II , 20a. 

Κορινθίων πολιτεία, Aristoteles, IL, 140 , 120 ὦ. 
Heraclides II , 212, 5. 

Περὶ ᾿Ισθμίων, Euphorio, III, 73, 8. 


2. Hrrras, 
a. Megaris. 


Μεγαριχά, Dieuchidas , IV, 388. Hereas, IV, 426. 
Praxion, IV, 483. 
Μεγαρέων πολιτεία, Aristoteles, IT, 140, 103. 


b. Attica. 


ἊἈτρίς, Hellanicus, 1, 53, 62. Clitodemus, I, 355. 
Phanodemus, I, 366, Androtio, I, 37 1. Demo, 
I, 358. Philochorus, I, 384. Ister, I, 418. Ame- 
lesagoras, II, 22. Andron Halicarnassensis , 
IL, 351, το. Melanthius, IV, 444. 

᾿ἘἘπιτομὴ τῆς ἰδίας Ατθίδος, Philochorus, I, 
p. xxxv. Πρὸς τὴν Δήμωνος  τθίδα sive Πρὸς 
Δήμωνα ἀντιγραφή, idem, I, p. ταχχιχ. 

Αὐτόχθονες (ἔστι δὲ περὶ τῆς ᾿Αττιχῆς ἀρχαιολογίας), 
Pherecydes , I , p. xxxiv. 

Ἀττιχά, Palephatus Abydenus , II, 338 δ. 

᾿Αττιχαὶ ἱστορίαι, Cadmus junior, II, 2. Posidonius 
Olbiopolita, III, 172. Bato Sinopensis, 
IV, 35o, 5. 

Ἀθηναίων πολιτεία, Critias , IT, 69, 8. Aristoteles, 
11, 105. Heraclides, II , 208 , 1. Diczarchus, 
Il, 241, 20. 

Περὶ ᾿Αθηνῶν, Callicrates vel Menecles, IV, 352. 
449, 3. Staphylus Naucratita , IV, 506, 5, 

Περὶ ἄστεος, Telephanes , IV, 507. 

Περὶ ᾿Αθηναίων ἀποικίας, Aristo, III, 324, 3. 

Περὶ τῶν ᾿Ιώνων ᾿Αθηναίων, Demetrius Phalereus , 
I, 362 a. 

Περὶ 56v A015 βασιλευσάντων, Praxagoras, IV, 2. 

᾿Ἀρχόντων ἀναγραφή, Demetrius Phalereus, Il, 
362, 1. 

Ἀρχόντων xal Ὀλυμπιονιχῶν ἀναγρατή,, Stesiclides 
Atheniensis, IV, 507. 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι ἀρξάντων ἀπὸ Σωχρατίδου μέχρι 
Ἀπολλοδώρου, Philochorus, I, p. 1xxxix. 

Περὶ Θεμιστοχλέους xal Θουχυδίδου xai Περιχλέους, 
Stesimbrotus Thasius, II, 53. 

Περὶ δημαγωγῶν, Idomeneus Lampsacenus, II, 
491, ἡ. ] 

Περὶ τῆς δεχαετίας, Demetrius Phalereus, II, 362 a. 

{Περὶ Δημητρίου τοῦ Φαληρέως, Asclepiades , ΠῚ, 
306.) 
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Περὶ τῶν δήμων, Diodorus Periegeta, II, 354, 
Nicander Thyatirenus, IV, 362. 

᾿λναγραφὴ τῶν ἐπωνύμων τῶν δήμων καὶ φυλῶν, 
Polemo, III, 117, 7. 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι γενῶν, Melito, IV, 445. 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι πολιτῶν, Demetrius Phalereus, 
ΤΠ, 362, 4. 

Περὶ τῆς ᾿Αθήνησι νομοθεσίας, idem, II, 362, ἡ. 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι νόμων xal ἐθῶν, Telephanes, 
II, 634. 

Περὶ τῶν Σόλωνος ἀξόνων, Aristoteles , IT, 102. Se- 
leucus Alexandrinus, HI, 560. 

Τῶν ἀξόνων ἐξηγητιχά, Asclepiades Myrleanus , 
HI, 399. 

Περὶ τῶν ἀξόνων τοῦ Σόλωνος ἀντιγραφὴ πρὸς Ἀσχλη- 
πιάδην, Didymus, II, 109, 12. 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι δικαστηρίων, Telephus Pergame- 
nus, III, 634. 

ΨΨυρισμάτων συναγωγή, Craterus, IL, 617, 1. 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι μηνῶν xat ἑορτῶν, Lysimachides, 
ΠῚ, 340, 21. (Philochorus, L, 411, 161.) 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι θυσιῶν, Crates Atheniensis, 1V, 
369. Glaucippus, IV, 409. (Philochorus, I, 
412, 170.) 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι ἀγώνων, Philochorus, I, 411, 
159. 

Περὶ τοῦ ἀστιχοῦ ἀγῶνος (i. e. Περὶ τῶν ἐν ἄστει 
Διονυσίων), Charicles, IV, 300. Cf. index tit. 
alphabet, v. Διόνυσος. . 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι μυστηρίων, Philochorus, I, p. xc. 

Περὶ τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνι μυστηρίων, Melanthius, IV, 
444. 

Περὶ τῶν (᾿Αθήνησι) ἑταιρῶν, Glaucippus , IV, 410. 

Τετράπολις ᾿Αττιχή, Philochorus, I, 410, 156. 

Περὶ μνημάτων, Diodorus pericgeta , II, 353, r. 

Περὶ τῆς ᾿Αθήνησι ἀχροπόλεως, Polemo, ΠῚ, 116, r. 
Heliodorus Atheniensis, IV, 425. 

Περὶ τῶν ἐν τοῖς Προπυλαίοις πινάχων, Polemo , IIT, 
117, 6. 

Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι τριπόδων, Heliodorus, IV , 426, 7. 

Περὶ τῆς ἱερᾶς ὁδοῦ, Polemo , III, 119. 

Περὶ Παλληνίδος, Themiso, IV, 511. 

᾿Επιγράμματα ᾿Αττιχά, Philochorus, I, p. xxxix. 

(Περὶ τῆς ᾿Αθήνησι ᾿Ερατοσθένους ἐπιδημίας, Polemo, 


III, 129.) 
c. B«otia. 


Βοιωτιαχά, Aristophanes Beotus, IV, 338, », 
Crates, IV, 370, 6. Ctesiphon, IV, 375. Paxa- 
mus, IV, 472. Leo Byzantius, I, 358, 33o, 2. 
( Hellanicus, I, 48, r1. Polemo, III, 122, 26.) 

Or6aix4, Armenidas, IV, 339. Timagoras, IV, 520. 

Περὶ Θηδῶν, Lycus Rheginus , IV, 655. 


I m 


Or xixk παράδοξα, Lysimachus, ILI, 336, 4. 
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; Θηδαϊχὰ ἐπιγράμματα, Aristodemus Thebanus, 
HI, 108, 

Θηδαίων πολιτεία, Aristoteles, II, 143, 110. 

Ὅροι Θηδαίων, Aristophanes Beeotus, IV, 337. 

Περὶ τῶν Θήδησι Ἡρακλείων, Polemo, III, 123, 26. 

Θηέξαΐς ( poema ), Menelaus Anzus, IV, 451, 9. 

Βίος ᾿Επαμινώνδου καὶ Πελοπίδου, Xenophon Athen. , 
HI, 101. 

Ὃ Λευχτριχὸς πόλεμος τῶν Θηβαίων xal Λαχεδαιμο- 
viov, Hegemon, IV, 412. 

Ἐς Ὀρχομενίους συγγραφή, Calippus Corinthius, 
IV, 352. 

Ὀρχομενίων πολιτεία, Aristoteles, IL, 144, 115. 
Heraclides, II, 324. 

Θεσπιέων πολιτεία, Heraclides, IL, 224. 

Ὠρωπίων πολιτεία, Aristoteles, II, 145, 117. 

(Εἰς Τροφωνίου χατάβασις, Dicearchus, II, 266, 71.) 


d. Phocis. 


Κτίσεις τῶν ἐν Φωχίδι πόλεων xal περὶ τῆς πρὸς 
Ἀθηναίους συγγενείας αὐτῶν, Polemo, III, 123. 

Φωχέων πολιτεία, Aristoteles , IL, 146, 124. 

Περὶ ᾿Αμφιχτυόνων, Pausanias Laco, IV, 467. 

Δελφιχά, Apollas Ponticus, IV, 307. Melisseus, 
IV, 445. 

De tholo Delphico, Theodorus Phoceus, IV, 514. 

Περὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς χρηστηρίου, Alexandrides Del- 
phus, III, 106, 1. 

Δελφιχῶν χρησμῶν συναγωγή, Mnaseas, III, 157, 46. 

Περὶ τῶν ἐν Δελφοῖς θησαυρῶν, Polemo, III, 123, 
27. 

Περὶ τῶν ἐν Δελφοῖς ἀναθημάτων, Alcetas, IV, 295. 

Περὶ τῶν συληθέντων ἐν Δελφοῖς ἀναθημάτων, Ale- 
xandrides, II, 106, 2. 

Πυθιονῖχαι, Aristoteles, II, 184, 265. 

Πυθικὸς λόγος (i. e. Πυθιονῖκαι), Menzchmus, 
Scriptt. Alex. M. p. 146. 

Περὶ Λυχωρείας, Alexandrides Delphus, III, 107, 7. 

Περὶ τοῦ ἐν ᾿λικῶνι ἀγῶνος, Nicocrates, ἵν, 465. 

Περὶ τοῦ ἐν "EXuxiovt Μουσείου, Amphion Thespien- 
sis, IV, 301. 

e. JEtolia, Acarnania, 

Αἰτωλιχά, Diocles Rhodius, III, 79, 6. Dercylus , 
IV, 385, 5. Dositheus , IV, 401, 5. 

Αἰτωλῶν πολιτεία, Aristoteles, 11, 146, 127. 

Ἀχαρνάνων πολιτεία, Aristoteles, IL, 146, 127 

"Au6paxixá , Athanadas , IV, 343. 

Ἀμέραχιωτῶν πολιτεία, Aristoteles, 11, 148, 135. 


3. Erinus. Irtxara GRECA. 
Ἠ πειρωτιχά, Proxenus, II, 146, 1. Philostepha- 
nus, II, 3o, 9 a. Critolaus, IV, 372. 
Περὶ Ἠπείρου (ἢ, Aspasius Tyrius , ΠῚ, 576. 
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Ἠερὶ Ἀλεξάνδρου {τοῦ ᾿Ηπειρώτου), Lycus Rhegi- 
nus, II, 370, 1. 

Ἀλεξάνδρου τοῦ Ἠπειρώτον ἐγχώμιον, Theodectes 
Phaselita, II, 369. 

Περὶ Πύρρου, Timzus, I, 231, 151. 

Πύρρου στρατεία εἰς Ἰταλίαν xai Σιχελίαν, Zeno, 
HI, 174. 

ἔργων ὑπομνήματα, Pyrrhus Epirota , II, 461. 

Ἠ πειρωτῶν πολιτεία, Aristoteles, IL, 148, 134. 

Μολοττῶν πολιτεία, idem , II, 148, 132. Heracli- 
des, II, 217, 17. 

Ἀθαμάνων πολιτεία, Heraclides, II, 219, 23. 

{ἰἘπιξαμνίων πολιτεία, Aristoteles, IL, 149, 140. 

[[Ἀπολλωνιατῶν πολιτεία, idem, IL, 150, 141.] 

De Illyrico tractu, Alexander Polyhistor, IIl, 
231, 3o. 


ἡ. TuxssarLis., 


Θισσαλιχά, Suidas, IT, 464. Archinus, IV, 37. 
Philocrates, IV, 477. ( Hellanicus, I, 49, 28.) 

Δευχαλιωνία, Hellanicus, I, 48, 15. 

Περὶ Θετταλῶν, Staphylus Naucratita, IV, 505. 

«Περὶ Θεσσαλίας xat Aluovíac, Bato Sinopensis, IV, 
379, 4. 

Θεσσαλῶν πολιτεία, Critias, IL, 68, 7. 

Kow?, Θεσσαλῶν πολιτεία, Aristoteles, IT, 151, 145. 

Μηλιέων πολιτεία, idem, II, 150, 142. 

[Λαρισσαίων πολιτεία, idem, II, 152, 149. 

[Φαρσαλίων πολιτεία, idem, II, 152, 152.] 

Περὶ τῶν ᾿Αλευαδῶν, Euphorion III, 72, 1. 


5. Macrpowia. 


Μακχεδονιχά, Callisthenes , Scriptt. 4lex. M. p. 7. 
Marsyas Pellzus, ibid. p. 42. Aretades Cnidius, 
IV, 316, Balacer, IV, 346. Heraclitus Lesbius, 
IV, 426. Nicomedes Acanthius , IV, 464. Thea- 
genes , IV, 509. 

᾿λρχαιολογία ( Μαχεδονιχή), Marsyas Philippensis , 
Scriptt. Alex. M. p. 41. 44. 

Μαχεδονιχὴ περιήγησις, Antigonus, IV, 306, 3. 

Περὶ τῆς ἀρχῆς τῶν Μακεδόνων, Criton Pieriota, 
IV, 373. 

( Μακεδόνων πολιτεία ἢ Hippagoras, IV, 430.) 

Φιλιππιχά, Anaximenes , Scriptt. Alex, M. p. 36. 
Theopompus, Í, 283, 26. 

"T κατὰ τὸν Φίλιππον xal τὸ Βυζάντιον, Leo Byzan- 
tinus, IT, 328. 

Φιλίππου ἐγκώμιον, Theopompus, I, 327,285. 

Περὶ Ὀλυμπιάδος τῆς Ἀλεξάνδρου μητρός, Amyn- 
tianus,, Scriptt. Alex. M. p. 162. 

Τὰ xav ᾿Αλέξανδρον, Callisthenes, Scriptt. Alex. 
M. p .6. Anaximenes, ib. p. 38. Marsyas Pellzus, 
ib. p. 43. Onesicritus, ib, p. 47. Clitarchus, ib. 
P. 74. Ptolemaeus, ib. p. 86. Aristobulus, ib, 
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p- 94. Chares, ib. p, 114. {Βασίλειοι ἐφτιμερέβες, 
Eumenes et Diodotus , ib. p. 121. Περὶ 775 ᾿Α)ς- 
ξάνδρου καὶ Ηφαιστίωνος μεταλλαγῆς xai ταφῖ- 
Ephippus, ib. p. 124.) Cyrsilus et Medins, εὑ, 
p. 127. Polycletus, ib. p. 130. (Σταθμοὶ τῆς 
᾿Αλεξάνδρου πορείας, Bzeton, Diognetus, Àmyntas, 
Archelaus , ib. p. 135 sqq. ) Hegesias ἐδ. p. 135. 
Menzchmus , ib. p. 145. Anticlides, ἐδ. p. 157. 
Nicanor, ib. p. 152. Aristus Salaminius , ij. 
p. 153. Dorotheus, ib. p. 154. Nicobule (?. 
Antigenes, ib. p. 157. {Περὶ τῶν ᾿Αλεξάνδρου - 
ρῶν, Iason Argivus, ib. p. 160.) Amyntianu, 
ib, p. 162. Praxagoras Atheniensis, Antidama 
Heracleopolitanus , ib. Leo Byzantius, II, 338. 
Potamo Mytileneus, III, 5o5. Cf. Scripe. 
Alex, M. pra-fat. 

Ἀλεξάνδρου ἐγχώμιον, Apion, III, 515, 26. 

᾿Ἐπιστολαὶ πρὸς ᾿Αλέξανδρον, Theopompus, I , 325, 
256. 

(᾿Αλέξανδρος 3, ὑπὲρ ἀποιχιῶν, Aristoteles, IL, 102. 

Περδίκκου πράξεις Ἰλλυρικαί, Antipater Macedo, 
II, 338 a. 

Φιλίππου xal Περσέως τῶν Ρωμαίοις πολεμησάντων 
πράξεις, Strato, III, 173. 

Περὶ Περσέως, Posidonius, III, 172. 

Βοττιαίων πολιτεία, Aristoteles, II, 153, 157. 

Πάτρια Θεσσαλονίκης ( poema), Christodorus Co- 
ptites, IV, 360. 

Περὶ Θεσσαλονίχης, Lucillus Tarrhzus, IV , 441. 

Χαλχιδέων τῶν ἐπὶ Θράχῃ πολιτεία, Aristoteles, II, 
153, 158. 

Παλληνιαχά, Criton, IV, 373. Hegesippus, IV, 422. 

᾿Ἀφυταίων πολιτεία, Aristoteles, II, 153, 18. Hc- 
raclides, II, 223, 39. 

Ἀργιλίων πολιτεία, Heraclides, II, 224, 42. 

᾿Αμφιπολιτῶν πολιτεία, Aristoteles, II, 154, 160. 

Περὶ ᾿Αμφιπόλεως, Zoilus Amphipolita , IL, 85 z. 

Περὶ Φιλίππων, Marsyas Philippensis, Scriptt. Aie. 
M.p. 1. 


6. Tusacia. 


Θραχιχά, Callisthenes , Scriptt. Alex. p. 7. Iason 
Byzantius , ib. p. 160. Thrasyllus, III, 502, 1. 
Clitonymus IV , 367. Sostratus, IV, 504. 

Θραχῶν πολιτεία, Heraclides , II, 220, 28. 

Περὶ Βυζαντίου, Damon, IV, 377. Teucer Cyzice- 
nus , IV, 508. 

Βυζαντίων πολιτεία, Aristoteles , II, 154, 161. 

'[& κατὰ τὸν Φίλιππον καὶ τὸ Βυζάντιον, Leo, II, 323. 

Πάτρια Κωνσταντινουπόλεως ( poema ), Christodorus 
Coptites, IV, 360. 

Ἔχφοασις τῶν ἐν τῷ Ζευξίππῳ ( Byz.) ἀγαλμάτων, 
idem, IV, 360. ( Cf. tituli qui ad hist. imperat, 
Romanorum pertinent, ) 


INDEX TITULORUM. 


Ἀπολλωνιατῶν τῶν ἐν Πόντῳ πολιτεία, Aristoteles, 
II, 154, 163. 

legt ᾿Οδησσοῦ, Heraclides Odessenus, III, 167. 
Demetrius Odessenus, IV, 382. 

Ιστρίων τῶν ἐν Πόντῳ πολιτεία, Aristoteles, IT, 154. 

Περὶ τῆςς Τυριχῆς χώρας, Posidonius Olbiopolita , 
HI, 172. 


Σχυθιχά, vide infra in Asia, 
-—— 
7. Ixsurx. 


MARIS JEG/EI : Samothrace. Peparethus. Icus. — 
Euboea. Salamis, /Egina. — Cyclades : Ceus, 
Cythnus. Tenus. Delus. Naxus. Parus. Siphnus. 
Melus, Amorgus. Thera. — 4sice minori adja- 
centes : Tenedus, Lesbus. Chius, Samus. Icarus. 
Lerus. Cos. Rhodus, — Cyprus. 

MARIS IONICI : Corcyra. Leucadia. Ithaca, Ce- 
phallenia. — Sicilia. 
LI 


Νησιάς, Conon , IV, 369. 
Νυσιωτιχά, Aretades Cnidius, IV, 316, 1. 
Περὶ νήσων, Heraclides Ponticus, IT, 197 ὁ. Phi- 
lostephanus, II, 3o, 10. Xenagoras, IV, 527, 8. 
Νήσων Κτίσεις, Hermogenes Smyrnzus, II, 523. 
Σαμοθραχιχά vel Περὶ Σαμοθράχης, Idomeneus 
Lampsacenus, II, 494. Polemo, III, 125, 36. 
Athenicon , IV, 345. Callistratus, IV, 355. De- 
metrius Ephesius , IV, 383. 
ἸΣαμοθράχης πολιτεία, Aristoteles, II, 158, 171. 
Heraclides, 1I, 218, 21. 
{Πεπαρηθίων πολιτεία, Heraclides, IT, 217, 13. 
Ἰχιαχά, Phanodemus, I, p. rxxxxvir. 
“Περὶ Εὐβοίας, Aristoteles, II, 142, 107. Suidas, 
II, 465, 6. Archemachus, IV, 314. 
Περὶ ᾿Ερετρίας, Lysimachus Mallotes , IV, 441. 
Ἐρετριέων πολιτεία, Aristoteles, II, 142, 109. He- 
raclides, II, 217, 12. 
Χαλχιδέων πολιτεία, Aristoteles, IT, 141, 105. He- 
raclides, II, 222, 31. 
{ Ἑστιαιέων πολιτεία, Aristoteles , II, 142, 109 5. ] 
| Ὠρειτῶν πολιτεία, Idem , II, 142, 109a. ἢ 
Σαλαμῖνος χτίσις, Philochorus, I, p. xc. 
Αἰγινητικά, Pythenetus , IV, 487. Theagenes, IV, 
511, 17. 
Αἰγινητῶν πολιτεία, Aristoteles , II, 138, 100. 
Κείων πολιτεία, Aristoteles, II, 155. Heraclides, 
Il, 214, 9. 
Κυβθνίων πολιτεία, Aristoteles, II. 155, 167. 
"Inviov πολιτεία, Idem , II, 155, 167 a. 
Τηνιαχά, JEnesidemus, IV, 286. 
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Δηλιάς, Semus Delius , IV, 492. 

Δηλιαχά, Philochorus, I, p. rxxxix. Palephatus 
Abydenus, II, 338 ὁ, Phanodicus, IV, 472. An- 
ticlides, Scriptt. .4lex. p. 157. 

Δηλίων πολιτεία, Aristoteles, II, 154, 164. 

Περὶ Δήλου xai τῆς γενέσεως τῶν Λητοῦς παίδων, 
Demades , IV, 377. 

Περὶ Δήλου καὶ Λέρου, Dinarchus , IV, 391. 

Ναξιαχά, Aglaosthenes, IV, 293. Andriscus, IV, 
3oa. Philteas , IV, 478. 

Ναξίων πολιτεία, Aristoteles, II, 155, 168. 

Παρίων πολιτεία, Idem, 1I, 157. Heraclides, II, 
214,8. 

Σιφνίων ὦροι, Malacas , IV, 442. 

[Μηλίων πολιτεία, Aristoteles, II, 155, 167 5.] 

ἊἈμοργίων πολιτεία, Heraclides, II, 218, 19. 

[Θηραίων πολιτεία, Aristoteles , II, 155. 

Κρητιχά, Charon Lampsacenus, I, p. xvi. Dio- 
nysius, II, 11, 11. Alexander Polyhistor, III, 
231, 32. Antenor, IV, 305. Dosiades, IV, 399. 
Echemenes, IV, 403. Laosthenides, IV, 438, 
Petellides Cnossius , IV, 471. Sosicrates, IV, 
500. Xenion, IV, 528. 

Κρητιχὰ νόμιμα, Pyrgion, IV, 486. 

Κρητῶν πολιτεία, Aristoteles, II, 131, 88 a. He- 
raclides, II, 211, 3. Epimenides, If, 21 ὁ. 
Af περὶ Κρήτην μυθολογίαι, Dinarchus , IV, 391. 
Συναγωγὴ τῶν Κρητιχῶν θυσιῶν, Ister, 1, 424, 47. 
Τενεδίων πολιτεία, Aristoteles, II, 157, 169. Hera- 

clides, II, 213, 7. 

Περὶ Τενέδου, Andrcetas Tenedius, IV, 304. 

Τενεδίων ἐγχώμιον, Zoilus, IT, 85 not. 

Λεσδιακά, Hellanicus, I, 6o, 117. Myrsilus Me- 
thymnzus, IV, 455. Scamon Mytilenzus, IV, 
491, 6. 

( Ass6tov? ) ὧροι, Theolytus, IV, 515. ἡ 

Aéa6ov χτίσις (poema) , Apollonius Rhodius. 

Λεσθδιαχὸς λόγος (scriptum philos, ) , Dicaarchus, 
II, 265, 65. 

Πρυτάνεις ᾿Ερεσίων, Phanias Eresius , II, 294, 1. 

[Μυτιληναίων πολιτεία, Aristoteles , II, 158, 172.] 

[Ἀντισσείων πολιτεία, Idem , II, 158, 173.] 

Περὶ Χίου, Hypermenes , IV, 434. Zenis, IV, 530. 

Κτίσις Χίου, Ion Chius, II, 44. Hellanicus, I, 59, 
112. 

Χίων πολιτεία, Aristoteles, II, 158, 174. 

Περὶ Θεοχρίτου τοῦ Χίου, II, 86 ὁ. 

Σαμιαχά, JEneas, IV, 277, 1. Olympichus, IV, 466, 

Ὧροι Σαμίων, Eugeon Samius, II, 16. Duris Sa- 
mius, II, 480, 47. Potamo Mytilenzus, III, 505 
Aethlius Samius, IV, 287. Alexis Samius, IV, 
299. 

Σαμίων πολιτεία, Aristoteles , II, 159, 175. Hera- 
clides, 1I, 215, 10. 
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"(TOv χατὰ Σάμον ἐνδόξων ἀναγραφή, Menodotus, 
III, 103, 1. De vite Junonis ϑαμια, Theodo- 
rus, IV, 514. 

Ἰκαρίων πολιτεία, Heraclides, II, 224, 41. 

Περὶ Aépov, Pherecydes, I, p. xxxiv. Dinar- 
chus, IV, 391. 

Κωαχά, Macareus , IV, 442. 

[Κώων πολιτεία, Aristoteles, IT, 161, 184. ] 

Ροδιαχά vel Περὶ 'Pó2ou, Iason Nyszensis, Scriptt. 
Alex. M. p. 159. Dionysius Thrax , III, 189. 
Antipater, IV, 306. Ergias Rhodius , IV, 405. 
Epimenides , IV, 404. Eucrates, IV, 407. Po- 
lyzelus Rhodius, IV, 481. 

᾿Ἐντόπιος (Ῥόδου) ἱστορία, Zeno Rhodius, III, 174. 

Ῥοδίων πολιτεία, Aristoteles, II, 161, 185. Hera- 
clides , II, 222, 33. 

Περὶ τῶν ἐν ἹΡόδῳ θυσιῶν, Gorgon, IV, 410. Theo- 
gnis, IV, 514. 

Περὶ τῶν ἐν ἹΡόδῳ σμινϑίων, Philomnestus, IV, 477. 

Κυπριαχά vel Περὶ Κύπρου, Hellanicus, I, 65, 147. 
Palephatus Abydenus , II, 338 ὁ. Philostepha- 
nus, HI, 3o, 1o. Alexander Polyhistor, III, 
236, 94. Creon vel Pon Amathusius, IV, 37 1. 
Menander, IV, 448, 7. Timomachus , IV, 5ar. 

Περὶ Κύπρου καὶ Φοινίκης, Asclepiades Cyprius, 
III, 10, 31. 

Κυπρίων πολιτεία, Aristoteles, II, 166, 203. 

( Κυπριαχὰ ἐρωτικά, Xenophon Cyprius , III, 102. 

Κερχυραίων πολιτεία, Aristoteles, II, 149, 138. 
Heraclides , II, 220, 27. 

Λευκαδίων πολιτεία, Aristoteles, II, 146, 127. 

᾿Ιθακησίων πολιτεία, Idem , II, 147, 129. Heracli- 
des, II, 223,38. 

Κεφαλληνίων πολιτεία, Heraclides, IT, 222, 32. 

Σιχελιχά, Hippys Rheginus, II, 13. Antiochus Sy- 
racusanus, 1, 181, 1. Themistogenes, II, 74. 
( Polycritus Mendeus, Scriptt. Alex. p. 132.) 
Philistus Syracusanus, I, 185. Hermias Methy- 
mnzeus, II, 8o, LycusRheginus, II, 373,8. Atha- 
nas Syracusanus, II, 81. Timzus, I, 193. Alci- 
mus Siculus, IV, 296. Aristides Milesius, IV, 
324, 20. Dorotheus, Scriptt. Alex. p. 155. Do- 
sitheus , IV, 401r, ἡ. 

Περὶ Σικελίας, Philostephanus , III, 31, 15. 

Σιχελίας περιήγησις, Theophilus , IV, 516. 

"Exgpaat, Σικελίας, Phlego, III, 602. 

Κτίσεις ᾿Ιταλιχῶν xai Σικελιχῶν πόλεων, Polemo, 
ΠῚ, 126, 38. 

Περὶ τῶν ἐν Σιχελία θαυμαζομένων, Nymphodorus 
Syracusanus, II, 375, 1. 

Περὶ τῶν ἐν Σικελία θαυμαζομένων ποταμῶν, Pole- 
mo , III, 140, 83. 

Περὶ πόρθμων Σικελικῶν, Proxenus, II, 462, 6. 

Vevexoyíat Σιχελιχαί, Hippostratus, IV, 432. 


INDEX TITULORUM. 


Περὶ τῶν ἐν Σιχελία τυράννων, Phanias, IT, 297, 1» 

Συραχουσῶν χτίσις vel περιήγησις, Criton Pieriot, 
IV, 373. 

Συραχουσίων πολιτεία, Aristoteles, IT, 170, 218 

Περὶ τῶν ἐν Συρακούσαις τυράννων, Baton Sinopes- 
sis , IV, 349, 3. 

Τὰ περὶ Διονύσιον τὸν νεώτερον (pars Ἱστοριῶν, puto, 
Polycritus , Scriptt. 4ler. M. p. 132. 

Τὰ κατὰ Δίωνα, Timonides Leucadius, II, 83. 

Τὰ περὶ Δίωνα xai Τιμολέοντα, Arrianus , IL, 58, 

Τὰ περὶ ᾿Αγαθοχλέα, Antander εἰ Callias Syracusaz;, 
II, 382. Timzus, I, 229, 144. Duris Samiv:, 
JI, 478, 34. 

Περὶ τῶν δουλιχῶν ( dv Xix. ) πολέμων, Caecilius C:- 
lactinus, III, 33o, 1. 

᾿χραγαντίνων πολιτεία, Aristoteles , II, 169, 211. 
Heraclides, II, 223, 37. 

Μινώων πολιτεία, Heraclides, II, 220, 29. 

Γελώων πολιτεία, Aristoteles , II, 170, 216. 

[Λεοντίνων πολιτεία, Idem, II, 172, 225. ] 

[Καταναίων πολιτεία, Idem , II, 173, 226. ] 

[Δαγκχλαίων πολιτεία, Idem , II, 173, 227. ] 

Ἱμεραίων πολιτεία, Idem, II, 169, a11. 


—— 


8. τάχ. 


"vx, Agesilaus , IV, 292. Alcetas, IV, 295, i. 
Alexander Polyhistor, Il, 230, 25. Alexir- 
chus, IV, 298. Antigonus, IV, 305. Antio- 
chus Syracusanus, I, 181, 3. Aristides Milesius, 
IV, 320. Aristobulus , IV, 328. Aristocles, IV, 
329. Chrysermus Corinthius , IV, 362, 7. Cly- 
tonymus, IV, 366. Conon, IV, 368. Dercs- 
lus, IV, 387, 6. Dorotheus, Scriptt. 4er. 
p.156. Dositheus, IV, 40o. Lycus Rheginus, 
II, 371, 3. Menyllus, IV, 452. Parthax, III, 
641, 21 not. et Addend. ad h. L.. Promathidas, 
III, 203. Pythocles, IV, 488. Theophilus, IV, 
515. Theotimus, IV, 517, 4. Xenion, IV, 520. 

Ῥηγίνων πολιτεία, Aristoteles, II, 173, 228. He- 
raclides, II, 219, 25. 

Λοχρῶν πολιτεία, Aristoteles, II, 173, 229. Hera- 
clides, 221, 3o. 

Κροτωνιατῶν πολιτεία, Aristoteles, IT, 174, 233. 
Heraclides , II, 323 , 36. 

Λευκανῶν πολιτεία, Heraclides, IT, 218, 20. 

[Συβαριτῶν xal Θουρίων πολιτεία, Aristoteles, II, 
175, 335. ] 

Σιριτῶν πολιτεία, Idem, II, 175, 234.) 

Ὑαραντίνων πολιτεία, Idem, II, 174, 232. Hera- 
clides , II, 220, 26. 

Περὶ Ἄρτου {τοῦ Μεσσαπίων βασιλέως), Polemo, 
ΠῚ, 145, 89. 


INDEX TITULORUM. 


Κυμαῖκά, Hyperochus, IV, 434. 

Τυρρηνῶν νόμιμα, Aristoteles, II, 178, 242. Hera- 
clides , II, 217, 16. 

Τυρρηνιαχά, Claudius Cesar, III, 522. Sostratus, 
IV, 504. 


Rzs Rowaxonux. 


Ῥωμαίων ἱστορία.) — Q. et Num. Fabius 
Pictor, III, 8o. — | Bellum Punicum primum ) 
Philinus Agrigentinus, III, 17. — L. Cincius 
Alimentus, III, 96, 1. C. Acilius Glabrio , III, 99. 
— ᾿Ἐπιτομὴ τῶν πεπραγμένων “Ρωμαίοις τε xai 
Καρχηδονίοις, Zeno, IL, 174. — ( De adventu 
AEnea:) Postumius Albinus, III, 174. — P. Ru- 
tilius Rufus, III, 199. — ( Epitome hist. Rom. ) 
Cn. Aufidius, III, 199. — Περὶ Μαρσιχοῦ πολέ- 
μου, L. Lucullus, III, 297, et Alexandér Ephe- 
sius, III, 244. — (De Ciceronis consulatu) Cicero 
et Atticus, III, 297. — Μιθριδατιχά, Theophanes 
Mytilenzus , III, 314. — Περὶ ἐμφυλίου πολέμου, 
Socrates Rhodius, III, 326. --- Περὶ Ρώμης, 
Alexander Polyhistor, III, 230, 25. — Περὶ τῆς 
Ἀπιχίου τρυφῆς, Apion, III, 515, 27. — Βρού- 
που ἐγχώμιον εἰ Καίσαρος ἐγκώμιον, Potamo My- 
tilenzus , III, 505. — ἹΡωμαϊχὴ ἱστορία, Zeno- 
dotus Trezenius, IV, 531. — Περὶ Ρωμαίων, 
Theodorus , IV, 512a. ( 4ugusti historia ) Tima- 
genes , III, 319. — Βίος Καίσαρος ( Aug.) , Ni- 
colaus Damascenus , III, 427, 99. 

"Pogaix)) ἱστορία, Juba Mauritanus, ΠῚ, 469, 1. 
Θριάμδου Παρθιχοῦ βιδλία γ΄, Polyenus Sardianus, 
ΠῚ, 522. 

Γετιχά (i. e. Trajani bellum Dacicum ) , Criton, 
IV, 374. 

᾿Ἀδριανοῦ βίος, Hadrianus vel Phlegon, III, 585, 
603. 

Περὶ τῆς βασιλείας Ἀδριανοῦ, Philo Byblius, III, 
5θο. 

Ἧ χατ᾽ ᾿Αδριανὸν ᾿Ιουδαίων πολιορχία, Aristo. Pel- 
leus , IV, 358. 

᾿Αλανιχὴ ἱστορία (res contra Alanos geste an. 136), 
Arrianus , III, 586. 

Παρθιχά (res c. Parthos a Rom. geste usque ad 
Trajan. ), Arrianus, II, 586, 

Παρθιχά. Παρθυηνικά. Παρθιχονικικά. Παρθιχαὶ ἵστο- 
ρίαι ( bellum contra Vologesum a L. Vero Aug. 
gestum, 161-165), Crepereius, Callimorphus, 
Anonymus Milesius. Anonymus Corinthius, An- 
tiochianus. Demetrius Sagalassensis. Callimor- 
phus , III, 646 sqq. — Asinius Quadratus , III, 
659, 1. 

Ῥωμαίων ἱστορία (usque ad mortem M. Aurelii 
Veri ), Chryseros Nomenclator, III, 656. 

Βίος Xe& roov, Severus imperator, III, 657. 
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Γαλιηνοῦ ἱστορίαι, Ephorus Cumanus junior, III, 
664. 

Προσφωνητιχὸν Γαλιηνῷ, Callinicus , III, 663. 

( De rebus Aureliani) , Nicomachus , 111, 664, Cal- 
licrates Tyrius, HI, 665. 

( De rebus Diocletiani ? ) Asclepiodotus , III, 665. 

Χιλιετηρὶς ῥωμαϊχή, Asinius Quadratus, III, 661, 
22. 

Περὶ τῆς Ρωμαίων ἀνανεώσεως, Callinicus Petraus, 
Ill, 663. 

Τὰ πάτρια Ρώμης, Callinicus Suctorius, III, 653, 

Πρεσδευτιχὸς πρὸς Φίλιππον τὸν ρωμαίων βασιλέα, 
Nicagoras Atheniensis , IIl, 665. 

Τὰ ἀπὸ Φιλίππου τοῦ μετὰ Γορδιανὸν ἕως Ὀθανάθου 
τοῦ ἐκ ΠΠαλμύρας xal. τῆς Οὐαληριανοῦ πρὸς Πέρσας 
ἀφίξεως, Nicostratus Trapezuntius , ΠῚ, 664. 

(Fite Cesarum), Theocles, ΠῚ, 665. 

Σχυθιχά ( bellum a Rom. contra Gothos gestuin ), 
Dexippus, III, 674, 17. 

(ta Probi imp. ), Onasimus, 1II, 728. 

( Historia impp. Hom. ab Augusto ad mortem Cari, 
283 p. C. ), Eusebius , III, 728. 

( Fita Diocletiani, Maximiani, Galerii et Constan-.. 
tii) , Claudius Eusthenes, III, 729. 

Tk κατὰ τὸν μέγαν Κωνσταντῖνον, Praxagoras Athe- 
niensis , IV, 3. Bemarchius Cazsariensis , IV, 3. 

Τὰ χατὰ Κώνσταντα τὸν βασιλέα, Eustochius Cap- 
padox, IV, 3, 

Τὰ μετὰ Δίωνα (quorum fragmenta ad. Constantii 
tempora pertinent ), Anonymus, IV, 191. 

(Juliani contra .4lemannos expeditio), Cyllenius 
IV, 20, 14. 

(Juliani expeditio Persica ), Magnus Carrhenus et 
Eutychianus Cappadox, IV, 4. 

[Ad Juliani usque tempora pertinent Excerpta 
historiz Petri Patricii , IV, 181. ] 

Ἡ μετὰ Δέξιππον ἱστορία χρονιχή ( usque δά 
an. 404) , Eunapius Sardianus , IV, 11. 

ἹἹστορικοὶ λόγοι ( historia ann. 407-425 ) , Olympio- 
dorus Thebzeus , IV, 57. 

Βυζαντιακὴ ἱστορία (Ἰὰ xarà Ἀττήλαν. Γοτθιχὴ 
ἱστορία), historia ann, 434-474 , Priscus Pani- 
tes , IV, 69. 

Βυζαντιακά (historia ann. 474-491), Malchus 
Philadelphensis, IV, rir. Candidus Isaurus, 
IV, 135. 

᾿Ισαυρικά ( res sub Leone et Zenone. etc. in Isauria 
geste ), Capito Lycius, III, 133. Pamprepius 
Thebzus , IV, 132. Christodorus Coptites, IV, 
360. 

( Epitome historiarum que» pertinuerunt usque ad 
ann, 502 p. C.) Eustathius Epiphaniensis , IV, 
138, 

᾿λμίδης ἄλωσις ( ex historia belli quod Anastasius 
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gessit contra Cabadem Persam, an. 502), Eusta- 
thius Epiphaniensis, IV, 138. 

( Historia quae pertinuit usque ad an, 525. ) Joannes 
Antiochenus rhetor, IV, 536. 

( Nonnosi in. Arabiam εἰ Abyssiniam legatio an. 
533.) Nonnosus, IV, 178. 

Τὰ κατὰ Ἰουστινιανὸν (527-565), Theophanes 
Byzantius , IV, 270. 

"TX κατὰ Ἰουστῖνον τὸν νέον xaX Τιδήριον ( 565-5817, 
Idem, IV, 270. 

Ὑὰ μετὰ ᾿Αγαθίαν (558-582 ), Menander Protector, 
IV, 20o. 

Τὰ χατὰ Μαυρίχιον βασιλέα (582-602) , Theopha- 
nes Byzantius , III, 270. 


———— 


Ῥωμαίων νόμιμα, Aristoteles, II, 178, 242. 
Περὶ τῶν παρὰ Ρωμαίοις ἑορτῶν, Phlego , III, 602. 
Περὶ τῶν παρὰ Ρωμαίοις τόπων καὶ ὧν ἐπικέκληνται 
ὀνομάτων, Phlego, III, 602. 
Περὶ τῶν παρὰ Ῥωμαίοις ἑορτῶν, Palladius Metho- 
, neus, IV, 3. 
Περὶ ἹΡωμαίων διαλέκτου, Philo Byblius, III, 560. 


9. Gau. Hispax1a, 


"aAatxd, Callisthenes Sybarita, (Eratosthenes), 
Scriptt. Alex. M. p. 31. Clitophon Rhodius, 
IV, 367. (Spectant hec tum Europe Gallos 
tum Ásiz. ) 

Μασσαλιωτῶν πολιτεία, Aristoteles , IL, 175, 238. 

ἸΙδηρικά, Sostratus Cnidius, IV, 504. 

Περιήγησις τῶν ἐθνῶν τῶν ἐν τῇ Τουρδιτανίᾳ, Ascle- 
piades Myrleanus, III, 3or, 5. 


— e. -— — 


ASIA. 


Περὶ "Acíac καὶ Εὐρώπης, Demetrius Callatianus , 
IV, 380. 

᾿Ασίας χτίσεις, Hermogenes Smyrneus, III, 523. 

Περὶ τῶν ἐν ᾿Ασίᾳ πόλεων, Philostephanns, III, 
29, t. 

Ὑὰ περὶ τὴν Ἀσίαν (Alexandri M, in Asia succes- 
sorum historia), Agatharchides Cnidius, III, 
195, 14. 


URBES GRJECE, 
IN ORA MARITIMA ASLE MINORIS. 


Περὶ Εὐξείνου πόντου, Alexander Polyhistor, III, 
233, 33. Apollodorus , IV, 3o4. 
Περὶ τῶν ἐν Πόντῳ πόλεων, Polemo, III, 125. 


INDEX TITULORUM. 


Φασιανῶν πολιτεία, Heraclides, II, 218, 18. 

[Σινωπέων πολιτεία, Aristoteles, IL, 161, 186.] 

[Ἡρακλεωτῶν τῶν ἐν Πόντῳ πολιτεία, Aristoteles, 
II, 162, 188.] 

Περὶ Ἡραχλείας, Nymphis , HI, 12. Promathidas, 
III, 20r. Memnon, III, 526. Domitius Cali- 
stratus, IV, 353. 

Κιανῶν πολιτεία, Aristoteles, II, 161, 187. 

Περὶ Νικαίας, Menecrates, II, 355, 8. 

Κυζικηνῶν pot, Neanthes Cyzicenus , IIT, 3, 4. 

Περὶ Κυζιχοῦ, Deiochus Proconnesius, II, 17. Po- 
lygnostus, II, 18 a. IV, 481. Agathocles Cy. 
zicenus vel Babylonius, IV, 288. Diogene: 
Cyzicenus, IV, 392. 

"EocGov τῶν ἐν Κυζιχῷ ἄσχησις, Teucer Cyzicenus, 
IV, 508. 

Mcpt “Ἑλλησπόντου, Pausanias Laco , IV, 467. 

Περὶ Λαμψαχοῦ 5. ὧροι Λαμψακηνῶν, Charon Lam- 
psacenus , I, 33, 6. 

[᾿Ἀδυδηνῶν πολιτεία, Aristoteles, II, 162, 189.] 


———— 


Αἰολιχά, Hellanicus, I, 60, 114. 

Περὶ Αἰόλων, Staphylus Naucratita, IV, 506, 7. 

[[Ἀντανδρίων πολιτεία, Aristoteles, IT, 162, 190.] 

(᾿Αδραμυττηνῶν πολιτεία, Aristoteles, IT, 163, 191.) 

legi τοῦ 1 ρυνείου Ἀπόλλωνος, Hermias Methy- 
mnzeus, II, 8o, 2. 

Περὶ Κύμης σύνταγμα ἐπιχώριον, Ephorus Cuma- 
nus, I, 277, 184. 

Κυμαίων πολιτεία, Aristoteles, IE, 163, 19, 2: 
Heraclides, II, 216 , 11. 
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Ἰωνίας (τῆς ὅλης) χτίσις, Cadmus Milesius, ΠῚ, τ. 
Φωχαέων πολιτεία, Heraclides, IL, 223, 35. 
Περὶ Σμύρνης, Hermogenes Smyrnzus, III, 523. 
Πίναξ ῬΡωμαίων xal Σμυρναίων, διαδοχὴ xatk χρό- 
νους, Hermogenes Smyrnzus , III, 523. 
Ὧροι Κλαζομενίων, Artemon Clazomenius, IV, 
341, t. 
[Κλαζομενίων πολιτεία, Aristoteles, IT, 163, 196.] 
Περὶ ᾿Ερυθρῶν, Hippias Erythreus, IV, 431. 
Ἐρυθραίων πολιτεία, Aristoteles, II, 163, 195.] 
Ὥροι Κολοφωνίων, Heropythus, IV, 428. 
KoXogoviaxa , Erxias, IV, 406. 
᾿Εφεσίων ὧροι, Creophylus, IV, 371. 
Περὶ τῶν ἐν ᾿Εφέσῳ τυράννων, Baton Sinopensis, 
IV, 348, 1. 
"Egeciov πολιτεία, Heraclides, II, 222, 34. 
Περὶ τῆς πόλεως ᾿Εφεσίων, Xenovhon Ephesius, 
HI, 102. 


INDEX TITULORUM. 


"Essotxxd, Eualces, IV, 406. 
᾿Ἐφεσιακὰ (ἐρωτικά), Xenophon Ephesius, ΠῚ, 102. 

Περὶ τοῦ ἐν ᾿Εφέσῳ ναοῦ, Democritus Ephesius , 
IV, 383. Ctesiphon, IV, 376. 

Μαγνητιχά, Possis Magnesius, IV, 483. 

Μαγνήτων {τῶν ἐπὶ τοῦ Μαιάνδρου) πολιτεία, Ari- 
stoteles, II, 164, 198. Heraclides, IT, 218, 22. 

Κτίσις Μιλήτου, Cadmus Milesius, 11, 1. Zopyrus, 
IV, 531, 2. 

(Μιλησίων πολιτεία, Aristoteles, II, 164, 199.) 

Περὶ Μιλήτου, Clytus Milesius, II, 333. Aristo- 
critus, IV, 334. Hegesippus, IV, 424, 4. 

Μιλησιαχά (fabb,.), Aristides Milesius, IV, 326. 

ἸΠάτρια Μιλήτου (carmen), Christodorus Coptites, 
IV, 360. 

᾿Ιασέων πολιτεία, Aristoteles , IL, 165, 201 a. He- 
raclides, II, 224, 4o. 

Περὶ Ἁλιχαρνασσοῦ, Demodamas Halicarnassensis , 
u $ A, 1. 

Κνίδου χτίσις, Apollonius Rhodius, IV, 313. 

Περὶ Κνίδου, Aristides Milesius , IV, 324 , 22. De- 
mognetus, IV, 384. Posidippus, IV, 482. Ia- 
son, Scriptt. Alex. p. 160. 

[Κνιδίων πολιτεία, Aristoteles, II, 165, 202.] 
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Scvrmi., Powrus, Parnuracowia, Caprapocia, Bir- 
TuYN14. GaraTIA, Prinvors, Lypia, Capra, Lxcra. 
Paurnyru, Circi. 


Σχυθιχά, Hellanicus, I, 68, 170. Agrcetas, IV, 
295, 6. Agatho Samius, IV, 291. Ctesippus, 
IV, 376. Timonax, IV, 522. Dexippus. V. 
Histor, Roman, 

Ποντιχαὶ ἱστορίαι, Diophantus, IV, 397. 

Μιθριδατικῶν πράξεων βιδλία ε΄, Teucer Cyzicenus, 
IV, 508. 

Μιθριδατιχά, Theophanes Mytilenzus, III, 314. 

Τὰ περὶ Τιγράνην, Metrodorus Scepsius, III, 204, 1. 

Περὶ Παφλαγονίας, Alexander Polyhistor, HI, 
232, 41. 

᾿Αρχαιολογία Καππαδοχίας xal λοιπῶν ἐθνῶν, Eusto- 
chius Cappadox, IV, 3. 

Βιθυνιαχά, Asclepiades Myrleanus, III, 3oo. De- 
iosthenes Bithynus , IV, 384. Arrianus, Π|, 
591, 24. 

Περὶ Bibuv(ac, Alexander Polyhistor, lIT, 232, 
39. Artemidorus Ascalonita , IV, 340. 

Περιπέτειαι ( regurn Bithyniz ), Nicander Chalce- 
donius, IV, 461. 

Bio; Τυλιβόρου τοῦ λῃστοῦ, Arrianus, IIT, 586. 

Γαλατῶν διάθασις ἐξ Εὐρώπης εἰς ᾿Ασίαν, Demetrius 
Byzantius, II, 624. 
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Γαλατιχά, Clitophon Rhodius, IV, 367. Callisthe- 
nes Sybarita , Scriptt. Alex. M. p. 31, 

Φρυγιαχά, Agatharchides Samius, III, 198, a. 
Demaratus, IV, 379, 2. Hermesianax Cyprius, 
IV, 427. Timolaus, IV, 521. 

Περὶ Φρυγίας, Alexander Polyhistor, III, 233, 
45. Hermogenes, III, 524. Metrophanes, IV, 45o. 

Κατὰ Φρυγῶν, Cecilius Calactinus , III, 331. 

Tovix4 , Dionysius ( Milesius), II, 5, 6 ὁ. Hella- 
nicus, I, 61, 126. Palephatus, II, 338 ὁ, Ido- 
meneus Lampsacenus, II, 494, 18. Hegesianax 
s. Cephalio, III, 69, 1. Metrodorus Chius, ΠΙ, 
205, 14. Abas, IV, 277, 2. Demetrius Iliensis, 
IV, 381. Theodorus Iliensis, IV, 513. 

Ἰλίου περιήγησις, Polemo, III, 124,31. 

Γενεαλογία τῶν ἐπὶ ϊλιον στρατευσάντων Ἑλλήνων 
καὶ βαρδάρων, Damastes Sigeensis, II, 64. 

Νεῶν χατάλογος, Idem, IL, 64. Apollodorus, 1, 
453, 151. 

Τρωϊχὸς ὀιάχοσμος, Apollodorus , I, 459, 176 

Περὶ τῆς ἐν ᾿Ιλίῳ θυσίας, Diczearchus, IL, 241, 19. 

Δαρδανικά (epos), Hegemon Alexandriensis ex 
Troade, IV, 412. 


Περυύγησις Περγάμου, Telephus Pergamenus, III, 
634. 


Περὶ τοῦ ἐν Περγάμῳ Σεδαστείου, Telephus Perga- 
menus, III, 634. 

Περὶ τῶν Περγάμου βασιλέων, Telephus Pergame- 
mus, III, 634. 

Περὶ Ἀττάλου παιδείας, Lysimachus, IIT, 2. 

Al περὶ Ἄτταλον ἱστορίαι, Neanthes Cyzicenus, 
Ili, 4, 7. 

Εἰς Εὐμένη xal Ἄτταλον (ἔπη), Muszus Ephesius, 
IV, 518. 

Πρὸς Ἄτταλον ἐπιστολή, Polemo, III, 135. 

Λυδιαχά, Xanthus, I, 36. ( Hellanicus, I, 51, 124), 
Dositheus , IV, 401, 6. Xenophilus, IV, 53o. 
Polycharmus, IV, 479, etepice Christodorus, 
IV, 360. 

Περὶ Τράλλεων, Apollonius Aphrodisiensis , TV 
310. . 

Πάτρια "'odAAeow ( carmine ) , Christodorus Copti- 
tes, IV, 360. 

Kapuxd , Leo Alabandensis, II, 328. Apollonius 
Aphrodisiensis , IV, 310. Philippus Theange- 
lensis , IV, 474. Theagenes, IV, 51o, 16. 

Περὶ Καρίας, Alexander Polyhistor, III, 234, 65. 

Καύνου χτίσις, Apollonius Rhodius, IV, 313. 

Πάτρια ᾿Αφροδισιάδος  ( carmine ), ce 
Coptites, IV, 360. 

Τὰ χατὰ τὸν Ἡραχλείδην τὸν Μυλασσῶν βασιλέα, 
Scylax Caryandensis , III, 183. 

Αυχιαχά, Leo Alabandentis , Il, 328. Menecrates 
Xanthius, II, 343. 


, 


Αὐυχίων πολιτεία, Aristoteles, IT, 166. Heraclides, 
II, 215, 15. 

Περὶ Avx(ac ( Περίπλους Auxíac), Alexander Poly- 
histor, III, 234, 65. 

Περὶ Λυχίας xai Παμφυλίας, Capito Lycius, IV, 133. 

Περὶ Φασήλιδος, Aristenetus , IV, 319. 

Παμφυλιαχά, Demetrius , IV, 382. 

Περὶ Κιλικίας, Alexander Polyhistor, III, 236, 89. 

Περὶ Táocov, Athenodorus Tarsensis, ΠΠ, 486, 1. 

ἸΙσαυρικά, Capito Lycius, III, 133. Pamprepius 
Isaurus , IV, 132, et carmine Christodorus Co- 


ptites, IV, 360. 


Puokxicia, Synia. Anania. DBasvrowNia. ASSYn1A. 
Mrpia, Prnzsia, Ixpia. 


Φοινιχιχά, Philistus Syracusanus (potius Naucra- 
tita), I, p. xrvi. Hellanicus, I, 65, 146 
Alius Dius, IV, 398, 2. Claudius Iolaus, IV, 
363. Histieus, IV, 433. Lxtus, IV, 437. Me- 
nander Ephesius , IV, 445. 

Περὶ Κύπρον καὶ Φοινίχης, Asclepiades, IIT, 10, 31. 

Φοινιχικὴ ἱστορία, Philo Byblius, IIT, 563. 

᾿Αρχαιολογία Dowixucf , Hieronymus /Egyptius, 1I, 
1450, not. 

Περὶ στοιχείων Φοινικιχῶν, Philo Byblius, III, 560. 

Περὶ ἐθωθιῶν (Ὁ), Philo Byblius, III, 560. 

Σιδωνιαχά, Zeno Sidonius, III, 174. 

Περὶ Τύρου, Aspasius Tyrius, ΠῚ, 576. Teucer 
Cyzicenus , IV, 508, 

Περὶ Βύόλου, Aspasius Byblius, III, 576. 

Περὶ Συρίας, Alexander Polyhistor, III, 237, 98. 

Συρίας σχοινομέτρησις, Xenophon Lampsacenus, 
III, 209, 207. 

Περὶ κοίλης Συρίας, Hermogenes Tarsensis , III, 
523. Theodorus Gadarenus, III, 489. 

Περὶ Συρίας xal τῶν αὐτῆς πόλεων καὶ βασιλέων, Ti- 
mzeus (?) , I, p. χιαχ,, not. 

Περὶ τῶν ἐν Συρίᾳ βεδασιλευχότων, Athenzus Nau- 
cratita, IIT, 656. 

(Τὰ κατὰ Ἀντίοχον τὸν Μέγαν, Simonides Magne- 
sius poeta , II, 42 ὁ.) 

Περὶ Ἀντιόχου ( τοῦ " Extgavo9c? ), Timochares, IIT, 
207. 

Τὰ περὶ Ἀντίοχον xai Πτολεμαῖον xal τὴν Λιβύης ὑπ᾽ 
αὐτοῦ διοίχησιν, Demetrius Byzantius, II, 624. 

Περὶ Ἡρώδου βασιλέως, Ptolemeus, IV, 486, 

Περὶ 'Avztoysiac, Pausanias Damascenus, IV, 467. 

Περὶ τῶν ἐν Δάφνη (ad Antiochiam ) πανηγύρεων, 
Protagorides Cyzicenus , IV, 484. 

Περὶ ᾿Ιουδαίων, Pseudo-Hecatzus, Il, 393, 14. 
Aristeas, Artapanus, Cleodemus, Demetrius, 
Eupolemus, Theodotus. Apollonius Molo , III. 
207. Nicearchus, III, 335, not. Alexander Po- 
lyhistor, IIT, 211. Philo Byblius, IIT, 560. 
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Damocritus, IV, 377. Theophilus, IV, 5.15 

Κατὰ ᾿Ιουδαίων, Apion, III, 512, 14. 

"Lov2aix3; ἱστορία, Teucer Cyzicenus, IV, 508. 

Χρονιχὸν Ἰουδαίων βασιλέων τῶν ἐν τοῖς στέμ uam 
Justus Tiberiensis , III, 523. 

*[ouZaixóq πόλεμος ὁ χατὰ Οὐεσπασιανοῦ, Justus T; 
beriensis , III, 523. 

*H xac? Ἀδριανὸν ᾿Ιουδαίων πολιορχία, Aristo Pellzz- 
IV, 358. 

Περὶ Maxxa&atv, Iason Cyrenzus, Scriptt. 4i: 
p. 161. 

Περὶ τὰ Ἱεροσόλυμα, Philo poeta, III, 207. 

Περὶ Ἀραδίας, Juba, IIT, 476, 39. 

'Agx6ixd , Palephatus Abydenus, II, 338 δ. Tex. 
cer Cyzicenus , IV, 508. Uranius , IV, 523. 

᾿Αραδιχκὴ ἀρχαιολογία, Glaucus, IV, 409. 

Περὶ τῆς ᾿Ερυθρᾶς θαλάσσης, Agatharchides Cnidiu: 
III, 190. 

Ba6v)ovixxk vel Χαλβδαῖχά, Berosus Chaldzeus, 1], 
496. Epigenes , IT, 510, 23. Alexander Ῥοὶν- 
histor, III, 210. ( Abydenus, IV, 279.) 

Βαδυλῶνος ἀναγραφή, Castor, ad calc. volum. He- 
rodoti p. 154. 

Περὶ τῶν ἐν Βαβυλῶνι ἱερῶν γραμμάτων, Democri- 
tus, Il, 55 a. 

Χαλδαϊχὸς λόγος, Democritus, II, 35 a. 

Βαβυλωνιαχὰ ( ἐρωτιχά ), Xenophon Antiochensis , 
II, 102. 

'Acaupuxxá , Ctesias ad calc. Herodoti p. 1. Dino, 
II, 89, 1. Juba, III, 472, 21. Thallus, III, 5:-. 
Athenocles, II, 89, 1 a. Symmachus, III, 335, 
3. Abydenus, IV, 278. Pamphila, II, 520. 

Μηδιχά, auctores sub v, 'Acaugiaxa laudati. 

Περσικά, Ctesias et Dino 1, 1l. Dionysius Milesius, 
II, 5. Charon Lampsacenus, I, 32, 1. Hellari- 
cus, I, 67, 158. ( Callisthenes, Scriptt. Alez. 
p. 6.) Agatharchides Samiüs, III, 197, »: 
Aristides Milesius , IV, 324, 21. Bato Sinopen 
sis, IV, 347, 1. Chrysermus Corinthius, IV, 
361, 3. Ctesiphon, IV, 375. Diogenes, IV, 3-3 
Pharnuchus, IV, 473. 

Περσικὰ ἰδιώματα. Παρασχευαστιχά, Heraclides Co- 
manus, II, 95. 

Κύρου ἀνάβασις, ( Themistogenes Syracusanus, II, 
74.) Sophznetus Stymphalius, II, 74. 

Παρθικά, Apollodorus Artemitenus, IV, 308. Cf. 
supra in histor. Roman. 

Ἰνδικά, Ctesias , ad calcem Herodoti p. 79. Sosan- 
der, Script. Aler. p. 47. not. Megasthenes, Il, 
397. Daimachus Platzensis, II, 440. Basilis, 
]V, 346. Alexander Polyhistor, HII, 236, 95. 
Cemaro (ἢ), IV, 352. Chrysermus Corinthius, 
IV. 361, 4. Clitophon Rhodius, IV, 367. 

Περὶ Ἀτταχόρων, Amometus, II, 396, 1. 


INDEX TITULORUM. 


AFRICA. 
/EoxPrvus. JEruiorra, Lisva, Cynxx.. CanrHAGO, 


Αἰγυπτιακά, Hellanicus, I, 66, 148. Aristagoras 
Milesius, II, 98. Hecateus Abderita, II, 388. 
( Lynceus Samius, II, 467. ot. ) Manetho, II, 
526. Aratus Cnidius, III, 21. Lysimachus Ale- 
xandrinus , III, 334. Alexander Polyhistor, II, 
437. Cheremon, IH, 495. Thrasyllus, ITI, 502,2. 
Apion, III, 508, τ. Agatho Samius, IV, 291, 2. 
Butorides, IV, 352. Cosmes, 369. Demetrius, 
IV, 383. II, 100. Hermzus, 1V, 427. Lyceas, 
IV, 441. II, 91, 11. Philistus Naucratita, IV, 
477. Ptolemzus Mendesius, IV, 488. 


Ἱστορία Αἰγυπτίων xal περὶ τῶν τοῦ Νείλου ἀγαθῶν, 


Aristznetus, IV, 320. 

YlaXatov χρονικὸν Αἰγυπτίων, Anonymus , If, 534. 

Βίδλος Σώθεος, Manetho, II, 511. 

Αἰγυπτίων ἀποιχίαι, Ister, I, 423, 39. 

Ἱερὰ βίδλος, Manetho, II, 613, 74. 

Περὶ τῆς Αἰγυπτίων θεολογίας, Philistus Naucratita, 
IV, 467. Palzephatus, II, 338. 

Αἰγυπτιαχὰ θεολογούμενα, Asclepiades Mendesius, 
ΠῚ, 306. 

Περὶ τῶν xaz' Αἴγυπτον θεῶν, Leo Pellzus, II, 331. 

Περὶ τῆς Αἰγυπτίων φιλοσοφίας, Hecatzeus Abderita, 
II, 388, 7. 

Σεμενουθί ( de JEgyptiorum religione et regibus), 
Apollonides Horapion, IV, 309. 

Περὶ ἀρχαϊσμοῦ καὶ εὐσεδείας, Manetho, II, 615, 83. 

ΠΕερὶ ἑορτῶν, Manetho, II, 615, 82. 

Περὶ χατασχευῆς τοῦ χῦφι, Manetho, II, 616, 84 a. 

Περὶ τῶν ἱερῶν γραμμάτων, Chzremon, III, 499. 

Περὶ τοῦ Νείλου, Castor, ad calcem volum. Hero- 
doti p. 154. Aristo Alexandrinus et Eudorus, 
III, 324. 

Ἔχ Μέμφεως ἀνάπλους, Amometus, II, 396, ἃ. 

Περὶ 766v, Polyznus Sardianus, III, 522. 

Περὶ Ναυχράτεως, Charon Naucratita, IV, 360. 
Philistus Naucratita, IV, 477. 

Nauxodtox χτίσις, Apollonius Rhodius, IV, 313. 

Τὰ πάτρια τῆς Ἑρμουπόλεως, Hermias Hermupoli- 
tes, II, 81 ποῖ. 

Κτίσις τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ ἈΑρσινοήτου, Lupercus Bery- 
tius, III, 662. 

Πάτρια Νάχλης (ἔστι δὲ πόλις περὶ Ἡλιούπολιν, iv 
5$ τὰ λεγόμενα Ἄφαχα), Christodorus Coptites, 
IV, 360. 

᾿ἈΑλεξανδρείας χτίσις, Apollonius Rhodius, IV, 313. 
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Περὶ ᾿Ἀλεξανδρείας, Callixenus, ΠῚ, 55. Nicanor, 
III, 632. JElius Dius, IV, 397. Zenobia, III, 
665. 

Περὶ τῶν κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρειαν ἱστοριῶν, Callinicus Su- 
ctorius, III, 663. 

Περὶ τῶν ἐν Ἀλεξανδρεία ἱερέων xal τῆς 2150/7 αὖ- 
τῶν, xal περὶ τῶν ἐπὶ ἑκάστου πραχθέντων, Charon 
Naucratites, IV, 360. III, 495 not. 

Περὶ δύμων ᾿Αλεξανδρέων, Satyrus, HI, 164. 

Περὶ τοῦ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ Δουσείονυ, Aristonicus 
Alexandrinus, III , 337, 3. 

Περὶ τῶν παρ᾽ ᾿Αλεξανδρεῦσι παροιμιῶν, Seleucus 
Alexandrinus, III, 500, 

Ptolemei Lagi epistole, Dionysodorus, II, 84 ὁ. 

Αἱ περὶ Πτολεμαῖον τὸν Φιλοπάτορα ἱστορίαι, Ptole- 
mius Megalopolitanus, III, 66. 

(Περὶ Κλεοπάτρας), Olympus, III, 326. 

Αἰθιοπιχά, Charon Lampsacenus (9), I, p. xvt sq. 
Simonides, II, 42 5. Dalion, IV, 376 Aristo- 
creon, IV, 333. Bion Solensis, IV, 35o. Damo- 
critus, IV, 377. Philo, III, 560 ^ot. Marcel- 
lus, IV, 4143. 

Περὶ τῶν ἐν Μερόγ, ἱερῶν γραμμάτων, Democritus, 
II, 25 a. . 

Περὶ Τρωγλοδυτῶν, Agatharchides Cnidius, HT, 190. 

Ai&uxá , Charon. Lampsacenus (Carthaginiensis ? ], 
I, p. xvi. Aristippus Cyrenzus, II, 79. Lycus 
Rheginus, II, 373, 13. Hegesianax, III, 70, r1. 
Posidonius Olbiopolita, III, 172. Alexander 
Polyhistor, HL, 238, 117. Juba, III, 472, 23. 
Agrctas, IV, 294. Menecles Barczeus , IV, 448. 
"Theocritus vel Theochrestus , II, 86, 87. 

Περὶ Λιβύης καὶ Συρίας, Philistus Naucratita, IV, 
477. . 

Εἰς λμμωνος ἀνάθασις, Hellanicus, I, 67, 157. 

Περὶ Κυρήνης, Acesander, IV, 285. Theotimus, 
IV,51;. 

Κυρηναίων πολιτεία, Aristoteles, II, 166, 206. 
Heraclides, II, 212, 4. 

Περὶ Κυρηναϊκῆς πόλεως, Favorinus Arelatensis, 
III, 584, 52. 

Καρχηδονίων πολιτεία, Aristoteles, II, 166, 209. 
Hippagoras, IV, 43o. 

Καρχηβονιαχά, Claudius Cesar, III, 522. 

Περὶ τῶν ἐν Καρχηδόνι πέπλων, Polemo, IIT, 
141, 85. 

Τὰ περὶ ᾿Αννίθαν, Sosilus. Chzreas, II, 99. Silenus, 
III, 100. Xenophon , III, 101. Eumachus, III, 
102. Ceterum confer etiam titulos historia 
Romanz. 
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"Aa oic, Heraclides Ponticus , ΠῚ, 197 ὦ. 

Περὶ ἀγαθῶν xal xaxov, Ephorus, I. p. 1x1. 

Περὶ ἀγαλματοποιῶν, Adeus, III, 135. 

Περὶ ἀγαλμάτων. V. voc, ἀνδριάντων et titulus 
hist. Byzantii. 

ἔλγραφα, Phylarchus, I, p. rxxvr. 

Περὶ ἀγώνων, Duris Samius, II, 486. Cleopha- 
nes, IV, 366. Theodorus Hierapolita, IV, 513. 
Cf. tituli Phocidis et Attice, εἰ s. v. μουσιχῶν. 

Πρὸς 'A Zaiov xal ᾿Αντίγονον, Polemo , III, 132. 

Περὶ ἀδόξων ὀνομάτων ἐπιστολή, Poleino, III, 137. 

Περὶ ἄθλων ἰδιότητος, Ister, I, 424, 48. 

Αἰσχίνης. V. s. V. σύγχρισις, 

Αἴτια, Philostephanus, HI, 31, 14.36. 

liz ἀλειπτιχῆς, Demetrius Scepsius, III, 
205, ἡ. 

Πρὸς ᾿Αλεξανδρίδην ἐπιστολή, Polemo, HI, 137, 
26 a. 

Περὶ 'AAxa(ov, Diczarchus, II, 246, 34. 

Περὶ "A Xx p &voc, Philochorus, I, p. xc. Sosibius, 
II, 628, 19. 

Περὶ τῶν παρ᾽ ᾿Α λχμᾶνι τοπιχῶς εἰρημένων, Ale- 
xander Polyhistor, III, 239, 136. 

Πρὸς ΓΑ λυ zov ἐπιστολή, Philochorus, I, 417,204. 

"Au atovix d, Onasus, III, 158. 

"A μαζονίς, Possis Magnesius, IV, 483. 

Πρὸς ᾿Αμύνταν βιδλία δ΄, Alcimus, IV, 297, 7. 

Περὶ "A μφιχτυόνων, Pausanias, IV, 467. 

Εἰς Ἄμμωνος ἀνάδασις, Hellanicus, I, 67, 157. 
Κύρου ἀνάθδασις, Themistogenes. Sophienetus, 
IL 74. 

᾿λναγραφή. V. s, v. ποιητῶν, ζωγράφων οἱ tit, 
Attice, Elidis, Sami, Babylonis. 

Περὶ ἀναθημάτων, Menetor, IV, 452. Cf. tit, 
Phocidis et Laconiz. 

᾿Αναμετρήσεις τῶν ὀρῶν, Xenophon Lampsace- 
nus, III, 237, 99. 

"Ex Μέμφεως ἀνάπλους, Amometus , 11, 396, 2 

Περὶ ἀνδριάντων xai ἀγαλμάτων, llegesander 
Delphus, IV, 421,55. 

᾿Αντιγραφή. V. s. v. Ἀδαῖον, Ἀριστοτέλη, Νέαν- 
θην, Τίμαιον, 

᾿Αντιδοξούμενα, V. s. v. "HouaAeo2wpov. 

Περὶ ᾿Αντιμάχου ποιήσεως, Dionysius Phaselita, 
Ill, 27. 

Ῥῆς ᾿Αντιμάχου Αύδης ἐπιτομή, Agatharchides 
Cnidius, III, 190. 

ἼἌπιστα, Palephatus, [, 338. Isigonus, IV, 
435, 1. 


᾿Αποιχίαι Αἰγυπτίων, Ister, I, 423, 59. 

᾿Απόλλωνος ἐπιφάνειαι, Ister, 1, 422, 33. Διὸς 
ἐπιφάνεια, Phylarchus, I, p. xxix. 

Περὶ τοῦ Γρυνείου "A πόλλωνος, Hermias, II ,8o, 2. 

᾿Ἀπομνημονεύματα, Dioscorides, lI, 196, 6. 
Lynceus, II, 466 not. Favorinus, III, 577. Em- 
podus, IV, 403. 

᾿ΑἈποφθέγματα, Callisthenes, Scriptt. Aler. 
p. 7. Lynceus, II, 466 not. 

Πρὸς ᾿Αράνθιον ἐπιστολή, Polemo, II, 137,76. 

"Apt ou xal Ὁμήρου σύγχρισις περὶ τῶν μαθηματι- 
χῶν, Dionysius Phaselita, III, 27. 

᾿Αργοναῦται sive Ἀργοναυτιχά, Herodorus, ll, 
27. Dionysius Mytil., II, 6. 

Περὶ ᾿Αριστοτέλους, Hermippus , III, 45, 51. 

Περὶ τῶν ᾿Αριστοτέλους μαθητῶν, Nicander Ale- 
xandrinus, IV, 462. 

Περὶ ᾿Αριστοτέλους ἀντιγραφαί, Cephisodorus, 
II, 85. ; 

"A pxec (Aac, Clearchus, H, 317, 44 a. 

Περὶ & py ovt x &v στοιχείων, Aristoxenus, II, 270. 

Περὶ ἀρχαϊσμοῦ xai εὐσεβείας, Manetho, II, 
615, 83. 

Περὶ 'A py 13676 xat 'Ouxpov, Heraclides Ponti- 
cus, II, 197 not. 

"A py 9 xov βίος, Aristoxenus, II, 275, 13. 

Περὶ ἀρχῶν (in re musica), Aristoxenus , Il, 
270. 

('ApyatoXoq(a,) Antiquitatum libri XIV, Dio- 
phantus Lacedzmonius, IV, 397. Cf. titul. Ma- 
cedoniz, Cappadociz , Phoeniciz. 

Περὶ τῆς τῶν ᾿Ασχληπιαδῶν γενέσεως, Polyaa- 
thus , IV, 479. 

"A cort c, Hellanicus, I, 48, 14. 

᾿Ἀτλαντίς, Hellanicus, I, 52, 54. 

᾿Ἀττιχαὶ λέξεις, Ister, I, 426, 53. 

Περὶ αὐλητῶν, Aristoxenus, II, 285, 6o. Pvran- 
der, IV, 486. 

Περὶ αὐλῶν καὶ ὀργάνων, Aristoxenus, II, 386, 61. 

Περὶ αὐταρκείας, Alexis, IV, 299, 3. 

AO 65 0ov tc, Pherecydes, T, p. xxxiv. 

Περὶ ᾿Αφροδίτης, Polycharmus. IV, 480, 5. 

Hsgt 'Ay ιλλέως,, Eleusis, II, 336, 3. 


B 


Bao6aptxX νόμιμα, Hellanicus, I, 69, 173. Ari- 
stoteles, IT, 178, 242. Nymphodorus, II, 379, 
14. Theodectes, IT, 369. 
Περὶ βαρθαρικῶν ἐθῶν, Dionysius Heracleota, 
II, 194. 
69) 


INDEX TITULORUM ALPIABETICUS. 


E ασιλεῖς οἵ ix παλαιοῦ γεγονότες ἐν ἑχάστῳ ἔθνει, 
Charon Naucratita, IV, 360. 

Y «gi βασιλέων, Timagenes, III, 319. 

Ε cpi ἀρχαίων βασιλέων, Dionysius Heracleota, II, 
495- 

E ασιλέων μεταλλαγαί, Anaximenes, Scriptt Aler. 
p. 38. 

Ἰερὶ βασιλείας, Euphantus Olynthius , III, 19. 
Sosibius, II, 63o, 24.- 

5 ασσαριχά, Dionysius Samius, II, 11, 11. 

Veoi Βησαίου (?), Leo Byzantius, II, 328. 

ἡ τὁλιαχῆς ἐμπειρίας βιδλία γ΄, Telephus Perga- 
menus, ΠῚ, 634. 

᾿Ἱερὶ βιδλίων συναγωγῆς, Artemon Cassandren- 
sis, IV, 342, 9. 

LL egt 816A 00v χρήσεως, Idem, IV, 342, 10. 

151621005, x7, Apollodorus, I, 104. 

15 co, Clearchus, II, 303, Hermippus, IIT, 36, 1. 
Satyrus, IIT, 160 (et Satyri operis epitomen 
Heraclides Lembus, III, 169 ). Seleucus , HII , 
500. Timotheus Atheniensis , IV, 523. Βίοι v- 
δρῶν, Aristoxenus, II, 272. Bíot φιλοσόφων, Di- 
czearchus, II, 243, 24. Bíot φιλοσόφων χαὶ σοφι- 
στῶν, Eunapius, II, 8. Bío ἐνδόξων ἀνδρῶν, 
Iason, Scriptt. Aler. p. 159. Charon Carthagi- 
niensis, IV, 360, Theseus, IV, 518. ἐνδόξων γυ- 
ναιχῶν, Charon Carth., IV, 360, (Cf. in- 
fra v. ἔνδοξος.) Βίοι ἐλλογίμων, Nicagoras Athe- 
niensis, III, 662. — Βίοι παράλληλοι, Amynz 
tianus, Scriptt, Aler. p. 162. — Περὶ βίου 
( Περὶ βιδλίων ?) ἀρχαίων, Damophilus, III, 
656. 


r 


Γενεαλογίαι, Acusilaus, L 100. Hecatzeus, T, 
25. Simonides, II, 42. Damastes, II, 64. Sui- 
das, II, 465, 7. Epimenides , IV, 404. Cf. tit. 
Sicilie. 

Περὶ γενῶν, Draco, IV, 402. Cf, tit. Atticz, 

Yegqíócoc, Clearchus, IL, 310, 25. 

Τεωργικά, Pythocles Samius, IV, 483, 3. 

Γιγαντιάς, Dionysius, IV, 510, 10. 

Περὶ γιγάντων, Aristocles, IV, 331, 6. 

Meg γραμματικῆς, Asclepiades Myrleanus, 
III, 299. 

Περὶ γραμματικῶν, Idem ibid. 

Περὶ γραφικῆς, Theophanes Mytilenzus, III, 
5316, 7. 

Περὶ γραφικῆς xat ζῳγράφων, Juba, III, 481, 70. 
Pamphilus, IV, 466. 

Περὶ γρίφων, Clearchus, II, 321, 61. 
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Περὶ δέν ρων, Ctesiphon, IV, 375. 

AtuxaA to vía, Hellanicus, I, 48, 15. 

Περὶ δημαγωγῶν, Idomeneus, II, 491, 4. 

Περὶ τῆς Δημοχρίτου λέξεως, llegesianax, IIT, 68, 

Τὰ πρὸ τῆς ἀναγνώσεως τῶν Δημοχρίτου βιβλίων, 
Thrasyllus, HI, 504, 4. 

Δημοσθένης. V. Σύγχρισις, 

Περὶ δήμων. V. tit, Attice et Alexandrie. 

Διαδοχαί. Vid. Φιλοσόφων 2t2207at. 

Περὶ διαθέσεως, Adzus, III, 132. 

Διάχοσμος Τρωΐῖχός, Apollodorus, I, 459, 176. 
Διδασχαλίαι, Aristoteles, I, 184, 267. Cary- 
stius Pergamenus, IV, 359, 17. ! 

Διχαιώματα πόλεων, Aristoteles, II, 181. 

Πρὸς Διόδωρον, Phanias, IL, 3oo, 24. 

Διονύσου καὶ ᾿Αθηνᾶς στρατεία, Dionysius Myti- 
lenzus, If, 6 ᾧ. 

Περὶ τῶν Διονύσου ἑορτῶν, Pherecydes, I, p. xxxiv. 

Περὶ Διονυσιαχῶν ἀγώνων, Dicearchus, IH, 
249, 45. 

Nixat Διονυσιαχῶν ἀστιχῶν χαὶ Ληναίων, Aristo- 
teles , IT, 182. 

Περὶ τοῦ Διονυσιαχοῦ συστήματος, Artemon Cas- 
sandrensis , IV, 342, 11. 

Περὶ τῆς τοῦ Διὸς ἐπιφανείας, Phylarchus, |, 
p- τχχιχ. Ἀιπόλλωνος ἐπιφάνειαι, Ister, I, 422, 33. 

Περὶ τοῦ Διὸς χῳδίου, Polemo, III, 143, 87. 

Διὸς πολυπτυχία, Hellanicus, I, 69, 174. 


E 


Περὶ ἑδδομ ἄδος, Philo Berytius, IIT, 35 nor. 

Περὶ ἐ θνῶν sive ἐθνῶν ὀνομασίαι, Hellanicus, Y 
57, 95. Hippias Eleus, If, 60 5. 

᾿Εθνῶν κατάλογος καὶ πόλεων, Damastes Sigeensis , 
Il, 64. 

Περὶ ἐθωθιῶν (?], Philo Byblius, HI, 560. 

Πρὸς Εἰδόθεον, Socrates, IV, 498, 8. 

᾽Εχδημητιχός, Ion Chius, IT, 45. 

᾿Εχλογαὶ ἱστοριῶν, Agatharchidas Cnidius , III, 
190. 

"Exopactc. V. tit, Sicilie et Thraciz, 

"EXXa8ix óc, Polemo, II, 112, 121, 20; 123, 28. 

"EX£vn ἐγκώμιον, Gorgias Leontinus, IH, 59 a. 

᾿Εντόπιος ἱστορία, Zeno, 1Π|, 174. 

Περὶ ᾿Εμπεδοχλέους, Xanthus, I, 44, 30. 

Περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν, Neanthes Cyzicenus, III, 
4, 8. Megacles, IV, 4,43. Amphicrates, IV, 3oo. 
(Cf. supra v. βίοι.) 

Περὶ ἐνδόξων ἰατρῶν, llermippus Berytius, 1I, 
51, 73. 

{Περὶ τῶν ἐνύδρων, Clearchus, Hf, 325, 73. 

M. 
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᾿Βξηγητικόν, Clitodemus, I, 362, 19. 

᾿Εξηγητιχά, Anticlides, Scriptt. Alex. p. 150. 

Περὶ ἑορτῶν, Philochorus, I, 411, 161. Apol- 
lonius Acharnensis, IV, 312. Philostephanus, 
II, 32, 27. Procles, IL, 342 not. Manetho, IV, 
615, 82. Cf. tit, Attice et Laconiz. 

Περὶ ἑορτῶν xal θυσιῶν, Abron Batiensis, IV, 
277. 

᾿Επιγράμματα, Christodorus Coptites, IV, 360. 

Περὶ τῶν xatk πόλεις ἐπιγραμμάτων, Polemo, 
ΠῚ, 138. 

᾿Ἐπιγράμματα Ἀττιχά,, Philochorus, 1, p. 1xxxix. 

᾽Ἐπιγράμματα Θηθαϊχκά, Aristodemus, HII, 108. 

᾿Επιδημίαι, Ion Chius, II, 45. 

! Enix f ote θεῶν, Socrates Cous, IV, 499, 15. 

᾿᾽Επιμήθεια, Aristoxenus, Il, 292, 92. 

᾿Επιστολαί, Christodorus Coptites, IV, 361, 

!"EniocoAal δειπνητιχαὶ, Lynceus Samius, II, 
466 not. 

᾿Επιστολῶν σύγγραμμα ἐν βιθλ, β΄, Antipater 
Macedo, II, 338 a. Cf. tit. Μαοοράοπία et 
JEgypti. Cf. etiam s, v. ἀδόξων. ᾿Αλεξανδρίδην. 
λλυπον., "Apav0ov, θαυμασίαι. 

᾿Ἐπιτομαὶ ἱστοριῶν, Pamphila Epidauria , IIT, 
520. Lepidus, IV, 439. Eustathius Epiphanien- 
sis, IV, 138. Ἐπιτ, τῶν Ἡροδότου ἱστοριῶν, 
Theopompus, I, 278; τῶν Ἡρακλείδου ἱστοριῶν, 
Heron , IV, 428; τῆς Διονυσίου πραγματείας περὶ 
ἱερῶν, Philochorus, I, p. xc; τῆς ἰδίας ᾿Ατῦί- 
δος, Idem p. ixxxvim. Vide przterea s. v, Ἂν- 
τιμάχου. διαδοχῶν, θαυμασίων. μυθικὴ πόλεων, 
συγγενειῶν, 

᾿Ἐπιφάνειαι. V, v. Ἀπόλλωνος. Διός. 

Περὶ ᾿Επιχάρμου, Apollodorus Atheniensis, I, 
461, 186. 

Περὶ τῆς ᾿Αθήνησιν ᾿Ερατοσθένους ἐπιδημίας, 
Polemo, ΕΠ], 129. 

"Ἔ ργων ἡπομνήματα, Pyrrhus Epirota, IT, 461. 

Περὶ “Ἑρμιόνης ἱερῶν (2), Aristoteles, II, 190, 
285. 

᾽Ερωτιχά, Clearchus,, II, 313, 32. Cf. v. Αύσις. 

Περὶ ἑταιρῶν. V. tit. Atticze. 

Περὶ ἐτυμολογιῶν, Apollodorus Atheniensis, I, 
461, 189. 

Περὶ Εὐδόξου, Phanocritus, IV, 472. 

Περὶ εὑρημάτων (Aristoteles, IT, 181.) Hera- 
clides Ponticus, II, 197 a. Simonides Ceus, 
I, 42. Ephorus, I. 275, 158. Damastes, If, 
64, 66, 9. Phylarchus, I, p. rxxix. Philoste- 
phanus, III, 32, 27. Cydippus Mantinensis, 
IV, 376. Aristodemus, III, 311. Scamon, 
IV, 489. 

Εὑρημάτων (Ephori) ἔλεγχοι δύο, Strato Larn- 
psacenus, II, 369. 


INDEX TITULORUM 


Περὶ Εὐριπίδου, Philochorus, I, 412, 165. Cf. 
v. ὑποθέσεις. 

Περὶ Εὐριπίδου καὶ XogoxMou;, Duris Samius, 
II, 486, 7o. . 

Περὶ £00 £6 e(ac, Daimachus, II, 441, 5. 

Περὶ Eógop6tou, Juba, III, 473, 26. 

᾿Εφημερίδες. V. tit. Macedoniz. 

Περὶ ᾿Εφόρου xXoz 7c, Lysimachus , III, 342. 


Z 


Περὶ ζῳγράφων, Duris Samius, II, 487, 77. Ar 
temon, IV, 343, 13. Antigonus, III, 13a. 

Ζῳγράφων xol ἀνδριαντοπιῶν ἀναγραφή,, Callixe- 
nus Rhodius, III, 66. 

Περὶ ζωγραφιχῆῇς, Melanthius, IV, 445. Cf. 
supra v. γραφιχή. 

Ζωροάστρης, Heraclides Ponticus, II, 197 ὁ. 

Περὶ ζῴων, Sostratus, IV, 505. 


H 


Περὶ ἡμερῶν, Philochorus, I, 413, 176. 

Ὁ καθ᾿ “Ηραχλέα λόγος, Herodorus Heracleotz, 
Il, 25. 

ἭἫρακλεία, Demodocus, II, 31, 9. Conon, IV, 
368. 

Περὶ *HoaxAefov (τῶν Θήθησι), Polemo, HI, 
122, 26. 

Τὰ πρὸς Ἣ ρακλεόδωρον ἀντιδοξούμενα, Aristo- 
critus , IV, 336, 4. 

Περὶ τοῦ χατεψεῦσθαι τὴν “Η ροδότου ἱστορίαν, 
4Elius Harpocratio , IV, 412. 

Ἡρωολογία, Anaximander Milesius , II, 67. 

Περὶ ἡρώων, Diocles, III, 78, 4. 

Περὶ “Ησιόδου. V. s. v. Ὅμηρος. 


e 


Περὶ τῶν θαλασσοχρατησάντων, Castor, ad 
calc. Herodoti p. 154 et 179. 

Περὶ θαυμασίων, Philo Heracleota, III, 56o 
not. Bolus Mendesius, II, 25 5. Pasiteles, IV, 
466. 

Θαυμασίων συναγωγή, Alexander Polyhistor, ΠῚ, 
243 , 146. Monimus, IV, 454. 

Ἐπιτομὴ τῶν συγγεγραφότων περὶ συναγωγῆς 0au- 
μασίων ἀνέμων (2), Agatharchides Cnidius, 
III, 190. Cf, tituli Siciliz, 

Θαυμάσιαι ἐπιστολαί, Chius Theocritus, II, 86 a. 

Θεατριχὴ ἱστορία, Juba, III, 481, 73. 

Θεογονία, Abaridis et Aristez , II, 21 5. 

Θεολογούμενα, Euximenes, II, 67, 3. Cf. tit 
JEgypti et v. Ὀρφιχή. 


ALPHABETICUS. 


Περὶ θεῶν, Apollodorus Atheniensis, I, 428. 
Dionysius Samius, II, 11, 11. Cleophorus, IV, 
366.Seleucus Alexandrinus , III, 5oo. Sextus 
Clodius , IV, 364. Cf. v. νυμφῶν. 

Περὶ Ἑλληνιχῶν θεῶν, Isigonus, IV, 437, 20, Cf. 
tit. Egypti. 

Περὶ θινῶν, Clearchus, I, 325, 74. 

Περὶ θυσιῶν, Philochorus, I, 412, 170. Demo, 
I, 383, 22. Epimenides, I, 21 b. Diophantus, 
IV, 397. Περὶ θυσιῶν, πρὸς Φίλιππον, Andron 
( Halicarnassensis), I, 352, 16. Cf. v. ἑορτῶν, 
μυστήρια et tit. Crete, Attice, Rhodi. Laconiz. 


I 


Περὶ ἰατρικῶν, Philo Byblius, IV, 376, 19. 

Περὶ ἰδιότητος ἄθλων. V, v. ἀθλων. 

Περσιχὰ ἰδιώματα, Heraclides Cumanus, II, 95. 

“Ἱερὰ B(6Xoc, Manetho, II, 613, 74. 

“Ἱέρειαι Ἥρας, Hellanicus, I, 51, 44. 

“Ἱερεῖς o ἐν Ἀλεξανδρεία, Charon, IV, 360. 

Τὰ πρὸς τὰς ἱερουργίας, Aristomenes Atheniensis, 
IV, 336. 

Περὶ ἱερῶν, Philochorus, I, p. xc. Cf. v. 'Ep- 
μιόνης. 

ΤΠερὶ τῶν ἐν Βαδυλῶνι, ἐν Mepón, ἐν Αἰγύπτῳ ἱερῶν 
γραμμάτων. V. tit. Babylon, Meroes, JEgypti. 

Ἰ)ερὶ Ἱππώναχτος, Hermippus Smyrnzus, III, 
52, 74. 

Κατὰ Ἰσοχράτους τοῦ ῥήτορος, Zoilus Amphipo- 
lita, II, 85 not. 

Περὶ Ἰσοκράτους xal περὶ τῶν ᾿Ισοχράτους μαθη- 
τῶν, Hermippus, III, 49, 55. 

"| c «op tc, Antilochus, IV, 306. 

Ἱστορίαι, Aristodemus, III, 307. Heraclides 
Lembus, III, 168. Pythermus, IV, 488. ('Iozopíz)) 
Scythinus, IV, 491. Nicolaus, II, 407. Eudo- 
xus Rhodius , IV, 407, alii plurimi. 

Περὶ ἱστορίης, Democritus, II, 25 a. II. ἱστορίας, 
Demetrius Scepsius, III, 204, 2. Theodorus 
Gadarenus, III, 489. Czcilius Calactinus, III, 
330,2. 

Περὶ χατεψευσμένης ἱστορίας, Apollonides, IV, 
310. 

Ἱστορία ἐντόπιος, θεατριχή, χωμική, παντοδαπή, 
παιδευτιχή, παράδοξος, τοπιχή, φιλόσοφος, φιλόλογος. 
Vide s. v. ἐντόπιος θεατριχή, etc, 

Περὶ τῶν ἐκ τῆς ἀναγνώσεως τῶν o coptó v εἷς ἐπί- 
στασιν ἡμᾶς ἀγόντων, Bolus Mendesius, II, 25 5. 

Ἱστοριχά, Zopyrus Byzantinus, IV, 531, Cf. 
v. ὑπομνήματα et ὅμοια, 

Περὶ Ἰφιγενείας, Pherecydes, I, p. xxxiv. Περὶ 
"Igvgevelac ἐν Αὐλίδι, Simonides Carystius, II, 
42 b. 
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Περὶ Ἴωνος τοῦ ποιητοῦ, Baton Sinopensis, IV, 
350, 7. 
K 


Περὶ καθαρμῶν, Philochorus, I, p. xc. 

Περὶ χκαχοζηλίας ῥητορικῆς, Neanthes Cyzice- 
nus, III, 2. 

Περὶ τοῦ παρὰ Ξενοφῶντι χαννάθρου, Polemo, 
III, 142, 86. 

Καρνεονῖχαι, Hellanicus, I, 53, 85. 

Κατάλογος ἐθνῶν xal πόλεων, Damastes, II, 64. 

Κατάλογος νεῶν, Damastes, II, 64. Apollodo- 
rus, I, 453, 151. 

Περὶ τοῦ Κηρύκων γένους, Theodorus, IV, 514. 

Κιχέρων.Υ. σύγχρισις. 

Περὶ Κλεοπάτρας τῆς ἐν Τρωάδι, Nicagoras 
Atheniensis, II, 662. 

Πρὸς Κλεοπάτραν, Callinicus, 11, 663. 

Περὶ τῶν χομητῶν, Chieremon, III, 499. 

Κορινθιαχός, Diczarchus, II, 265, 62. 

Κοσμολογικχὸς λόγος, Ion Chius, II, 44. 

Περὶ K pa c(vou, Asclepiades Myrleanus, III, 299. 

Περὶ κρηνῶν παραδόξων, Philostephanus, ΠΗ, 
32, 25. 

Περὶ χτήσεως xal ἐχλογῆς βιδλίων, Philo Byblius , 
III, 360. 

Κτίσεις, Charon Lampsacenus, I, 35. Hellani- 
cus, I, 59, 109. Menecrates Elaita, II, 342, 1. 
Diocles Peparethius, III, 74. Abydenus, IV, 
28o. Clitophon Rhodius, IV, 367. Demosthe- 
nes, IV, 386. Dercylus , IV, 385, 7. Diogenes 
Chalcidensis, IV, 393. Lysimachus, III, 337, 8. 
Trisimachus (Ὁ), IV, 471. Apollonius Rhodius, 
IV, 313, Cf. in titulis populorum : Κτίσις τοῦ ἐν 
Αἰγύπτου Ἀρσινοήτου. Κι τίσεις Εὐρώπης καὶ ᾿Ασίας, 
Ἰταλικῶν καὶ Σιχελικχῶν πόλεων, ᾿Αλεξανδρείας, 
Καύνον, Κνίδου, Λέσδου, Μιλήτου, Νιαυχράτεως, 
Σαλαμῖνος, Συραχουσῶν, Χίου. 

Κτίσεις ἱερῶν, Heraclides Ponticus, II, 197 5. 

Κύχλοι, Musezus Ephesius , TV, 518. 

Κύχλος ἱστορικὸς ἐν βιβλ, ζ΄, Dionysii Milesii 
(Samii v. Rhodii ), H, 5. " 

Kvvnz171x4, Callisthenes, Scrr. Alex. p. 7. So- 
stratus, IV, 505. 

Περὶ κατασχευῖς x vg(ov, Manetho, II, 616, 84. 

Κωμικχαὶ ἱστορίαι, Protagorides Cyzicenus, IV, 
485, ἡ. 

Κωμῳδούμενα, Harmodius ( Herodicus?), IV, 
412. 


A 


Περὶ λέξεως, Ephorus, I, 277, 163. 
Περὶ λίθων, Draco, II, 86 a. Satyrus, III, 165, 
23. Agatharchides Samius, III, 198, 3. 'Thra-. 
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syllus, III, 502. Aristobulus, IV, 329. Dercy- 
lus, IV, 388, το. Heraclitus Sicyonius, IV, 
428. "Theophilus, IV, 516. Dorotheus, Scriptt. 
Alex, p. 156. 

Περὶ λιμένων, Cleon Syracusanus, IV, 365. 
Timagetus, IV, 519. Il, 317 rot. Crates, IV, 
370, 7 not. 

Λύσεις τῶν ἐρωτικῶς εἰρημένων, Palephatus /Egy- 
ptius vel Atheniensis, II, 338 5. 

Λύσις ἐρωτιχῶν ἐν βιόλ, δ΄, Cadmus Milesius ju- 
nior, II, 2» a. : 


M 


Μαγικά, Xanthus Lydus, I, 43,28. 

Περὶ μάγου, Apion, ΠΙ, 515, 28. 

Περὶ μάγων, Hermippus, III, 53, 78. 

Περὶ μακροδίων, Phlego, III, 608. 

Περὶ μαντιχῆς δ΄, Philochorus, I, 415, 190. 

Μελεαγρίς, Antisthenes, III, 182. 

Περὶ μελοποιίας, Aristoxenus, II, 270. 

Περὶ μελοποιιῶν,, Ister, I, 425, 49. Euphorio, 
III, 73, 8. 

Περὶ Μενάνδρου, Lynceus Samius, II, 466 ποι, 

Περὶ Μενελάου πλάνης, Aristonicus Alexandri- 
nus, IV, 337,3, 

Περὶ μεταβολῶν, Aristoxenus, lI, 270. 

Μεταλλαγαὶ βασιλέων. V. v. βασιλέων. 

( De metallica disciplina ,) Apion , IIT, 506. 

Μεταμορφώσεις, Callisthenes, Scriptt. Alez.p. 7. 
Dorotheus (?), Scriptt. Atez. p. 156. Theodorus, 
IV, 513. 

Μετονομασίαι, Nicanor Alexandrinus, 11, 632, 
Archemachus, IV, 315, 6. 

Περὶ μηνῶν, V. tit. Attica. 

Περὶ τῶν τοῦ Mí0 a μυστηρίων, Pallas, III, 635. 
Eubulus, If, 25 ὁ. 

Περὶ Μίνω, Hippostratus, IV, 432. 

Περὶ ανημάτων, Diodorus, lI, 353, 1. 

Μου σῶν βιθλία ἐννέα, Bion, 1V,350. Cephalion, 
Il, 625, 

Μουσαῖος. V. Ὀρφεύς. 

Περὶ τοῦ ἐν ᾿Αλεξανδρεία Μ᾽ ουσείου, Aristonicus, 
IV, 335, 3. 
Περὶ τοῦ ἐν Ελιχῶνι Mou ce (ou, Amphion, IV, 3o. 
Περὶ μουσιχῆς, Aristoxenus, II, 286, 68. Phil. 
lis Delius , IV, 475. Aristocles, IV, 331, 8. 
Περὶ τῆς μουσικῆς ἀχροάσεως, Aristoxenus, II, 
288, 77. 

Περὶ μουσιχῶν ἀγώνων, Diczarchus, II, 248, 43. 

Περὶ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν xat μουσιχῶν, Glaucus 
Rheginus, II, 23. 

Μυθικά, Marsyas Philippensis, Sceripu. 4er. 
p. 41. Dionysius, IT, 5. Pale phatus Atheniensis 
vel /Egyptius , II, 338 ὁ. 


INDEX TITULORUM 


Μυθιχαὶ ἱστορίαι, Silenus Chius, III, 100, ποῖ. 
"Apyatov μύθων συναγωγή, Satyrus, III, 165. 
Μυθιχῶν συναγωγή, Aristodemus , Ill, 310, r1. 
Μυθιχῇῆς ἱστορίας συναγωγή, Sostratus, IV, 505. 
᾿Επιτομὴ μυθιχκή, Phylarchus, I, p. xxxix. 

Τὰ χατὰ πόλιν μυθιχά, Neanthes, III, 9, 28. Ace 
storides, II, 464 a. Antiochus, IV, 306. Cf. 
tit, Cretz, 

Περὶ μυστηρίων, Hicesius , IV, 429. Cf. tit. At- 
tice et v. Μίθρας. 

Μυστήρια περὶ θυσιῶν, Epimenides, II, 21 5. 


N 


Περὶ v 4px vc , Clearchus , II, 324, 7c 

Πρὸς Νεάνθην ἀντιγραφαί, Polemo, ΠΙ, 131, 53. 

Περὶ τῆς Νεστορίδος, Asclepiades Myrleanus, lll, 
298. 

Περὶ τοῦ Νέστορος, Lycus Rheginus, II, 374, 15. 

Περὶ τοῦ νεῶν xazaAóyov , Apollodorus Athenicn- 
sis, I, 419, 151. 

Νομιχὰ αἴτια, Democriti , II, 25 2. 

Περὶ νομίμων, Dioscorides, II, 193, 4. Duris 
Samius, II, 486, 71. Cf, v. Bap6apixad et titt. 
Crete et Arcadiz, 

Περὶ νομοθετῶν; Hermippus, III, 35, 1. 

Περὶ τῶν νομοποιῶν, Theodorus, IV, 512. 

Νόμοι παιδευτιχοί, Aristoxenus , II, 289, 78. 

Νόμοι πολιτιχοί, Aristoxenus, II, 289, 8o. 

Νόστοι, Clitodemus, I, 362, 24. Anticlides, 
Scriptt. Alex. p. 148. Lysimachus, ΠῚ, 337, 9. 

Περὶ νυμφῶν xol θεῶν {ἱερῶν Suid.), Herodotus 
Olophyxius, II, 3o, 6 not. 
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Πρὸς Ὀχταουίαν, Athenodorus Tarsensis, ΠῚ, 
487, 3. 

Ὀλυμπιονῖχαι. V, tit. Elidis. 

Περὶ Ὁμήρου. Theagenes Rheginus, alii, II, 12 a. 
Stesimbrotus Thasius. Megaclides, II, 232 nor. 
IV, 443. Dicearchus, II, 245. Anaximenes, 
Scriptt. Alex. p. 39. Sosibius, II, 629, a2. Ar- 
temon Clazomenius , IV, 341, 2. 

Περὶ τῆς 'O μήρου xai Ἡσιόδου ἡλικίας, Heraclides 
Ponticus, II, 197 ποῖ, Cf, v. Ἄρατος. 

Περὶ τῆς Ὁμ pov σοφίας xal πατρίδος, Hermogenes 
Smyrneus , III, 553. 

Κατὰ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως λόγοι ἐννέα. Woóyw; 
Ὁμήρου, Zoilus, IT, 85. 

Περὶ τῆς ποιήσεως Ὁμήρου xoi Ἡσιόδου, Heca- 
tzeus Abderita , II, 384 a. 

Περὶ τῶν παρ᾽ Ὁμήρῳ νόμων, Dioscorides, II, 
195, 5. 


ALPHABETICUS. 


legt c7 προσφιλοῦς ὁμιλίας, Agatharchides Cni- 
dius, III, 19o. 
D 1 o tó 77 1:6, Sosibius, II, 63o, 23. Juba , III, 
483, 84. 
O uoto v. ἱστοριχῶν χεφάλαια, Myronianus Ama- 
strianus, IV, 454. 
Ονειροχριτιχά, Philo Berytius, III, 35 nor. 
( Dionysius II, 11, 11.) 
ὈΟνομασίαι ἐθνῶν, Hippias Eleus, II, 6o ὁ. Hella- 
nicus, I, 57, ga. 
Ὄνομα τολόγος τῶν ἐν παιδείᾳ διαλαμψάντων, He- 
sychius Milesius, IV, 143. 
Περὶ ὀργάνων. V. s. v. αὐλῶν. 
*O p 1o ic ot, Teucer, IV, 508. 
Περὶ Ὀρφέως, Nicomedes , IV, 465. 
᾿Ορφέως xal Μουσαίου ἱστορία, Herodorus, Il, 
27 b. III, 65, 33. Cf. v. συμφωνία. 
᾿Ορφικὴ θεολογία, Hieronymus, II, 45o 5b, not. 
Περὶ "Ogg £o xal τῶν τελετῶν αὐτοῦ, Apollonius 
Aphrodisiensis, IV, 310. Cf. tit. Laconiz et v. 
ἀναμέτρησις. 
Περὶ ὀρῶν, Ctesias, ad calcem volum. Herodoti 
p. τοῦ. Dercylus , IV, 387, 8. 
Περὶ ὁρῶν xal τόπων xal πυρὸς xal λίθων. Socrates, 
IV, 499, 17. 
Περὶ ὁσίων, Socrates , IV, 497, 5. 


II 


Περὶ παιάνων, Semus Delius, IV, 495, 19. 

Περὶ παιδείας, Clearchus, II, 313, 27. 

Περὶ τῶν ἐν παιδείᾳ λαμψάντων (δούλων), Her- 
mippus Berytius, III, 51, 72, 73. 

Περὶ τῶν ἐν παιδείᾳ διαλαμψάντων, Hesychius Mi- 
lesius, IV, 155. 

Παιδευτιχὴ ἱστορία, Dionysius Samius, II, 7 a. 

Ὑπὲρ Παλαμήδους ἀπολογία, Gorgias Leonti- 
nus, If, 59 a. 

Παναθηναῖκός, Dicearchus, II, 249, 46. 

IIav8£x cat, Dorotheus, Scriptt. Alex. p. 156. 

Περὶ πανιχοῦ, Clearchus, II, 324, 71. 

Παντοδαπὴ ἱστορία, Favorinus Arelatensis, III, 
579, 17. Hesychius Milesius, IV, 143. 

Παράγγελμα, Mzandrius , II, 337, 1a. 

Παράδοξα, Aristocles, IV, 33o, 3. 

Παραδόξων τῶν ἑχασταχοῦ βιδλία ιε΄, Ephorus, 
I, p. xxr. 

Παράδοξα Ov62ix4 , Lysimachus, III, 336, 4. 
Cf. s. v. χρηνῶν. 

Ἱστορικὰ παράδοξα, Myrsilus Methymnzus, IV, 
460. 

Παραδόξων ἐθῶν συναγωγή, Nicolaus Damasce- 
nus, III, 456, 102. 

Ἠαράδοξος ἱστορία, Philo Byblius, ΠΙ, 560, 573. 
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Παράλληλοι βίοι. V. v. βίοι. 

Παράπλους, Nearchus et Androsthenes, Scriptt. 
Alex. p. 72 sqq. 

IIa pacxsuac vix, Heraclides Cumanus, II, 55. 

Παρεμδάσεις (?), Phylarchus, I, p. xxxix. 

Περὶ παροιμιῶν, Aristoteles, II, 188. Clearchius, 
II, 317, 45. Demo, I, p. 1xxxvi. Aristides Mi- 
lesius, IV, 326. Apollonides Nicenus, IV, 
310. 

Περὶ τῶν παρ᾽ Ἀλεξανδρεῦσι παροιμιῶν, Seleu- 
cus, III, 5oo. 

Πάτρια Ῥώμης, Μιλήτου, Θεσσαλονίχης, 'Agpozt- 
σιάδος, Νάχλης, ᾿Ἑομουπόλεως. Vide s. v. Ῥώ- 
uns, etc. 

Πελοπεία, Herodorus, II, 41, δι. 

Πελοπίδαι, Dositheus, IV, 402, 7. 

Πέπλος, Aristoteles, II, 188, 

Περὶ τῶν iv Καρχηδόνι πέπλων, Polemo, Ill, 
141, 85. 

Περιήγησις Dionysii Milesii (D. Periegetz), 
1I, 5. Mnaseas, IIT, 149. Eumachus, Il, 102, 
2. Hermias, II, 81, 3.Cf. sub tit. populorum, 
περιήγησις Ἄργους, Ἰλίου, Maxe3ovíac, Σικελίας, 
τῶν ἐθνῶν τῶν ἐν τῇ Τουρδιτανία. 

Περίοδος γῆς, Hecateus Milesius, 1, 1. Diczar- 
chus, II, 250, Scylax Caryandensis, III, 183, 
Apollodorus Atheniensis , I, 449, 105. 

Περίοδος Ἑλλησποντιχή, Menecrates Elaita, II, 
342, 3. 

Περιπέτειαι, Nicander, IV, 461. 

Περίπλους, Damastes, II, 64. Ctesias ad calc. 
Herodoti p. 106. Callisthenes, Scriptt. Ale. 
p. 7. Andron Teius , II, 348, 1, Nymphodorus 
Syracusanus, IT, 376, 4. Leon, II, 33o, 4. 
Mnaseas, IIT, 149. Xenophon ( Lampsacenus ), 
III, 209. Apollonides, IV, 309. 

Περίπλους Acíac, Nymphis Heracleota, III, 
16, 15. 

Περίπλους τῆς Ποοποντίδος, Androeetas Tenedius, 
IV, 3o4. 

ἸΙόντου περίπλους, Agatho, IV, 291, 3. 

Περίπλους τῆς ᾿Ερυθρᾶς θαλάττης, Alexander, III, 
239, 135 a. 

Περίπλους τῶν ἐχτὸς (ἢ) τῶν “Ἡραχλέους στηλῶν, Scy- 
lax Caryandensis, III, 183. Charon Lampsace- 
nus ( Carthaginiensis? ) I, p. xvi. 

Περὶ ziváxov, Antigonus, IIT, 132. Hypsicra- 
tes, IIl, 494, 13 not. Anaximenes aliquis, 
Scriptt. Alex, p. 33 not, Cf. tit. Attice et Si- 
cyonis. 

Πλάτωνος ἐγχώμιον, Clearchus , II, 316, 43. 

Κατὰ Πλάτωνος διατριθή, Theopompus, I, 325, 
279. 

Κατὰ Πλάτωνος, Zoilus, II, 85 not. 
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Περὶ τῶν ἐν τῇ Πλάτωνος Πολιτείᾳ μαθηματιχῶς 
εἰρημένων, Clearchus , II, 316, 44. 

Κύχλος ἢ περὶ ποιητῶν, Aristoteles, IT, 185. 

Περὶ ποιητῶν, Phanias, HI, 299, 17. Dionysius 
Phaselites, III, 27. Lobon Argivus, III, 27. 
Hieronymus Rhodius , IT, 450 not, Lysimachus 
(vel pot. Lysanias ), III, 342, 26. Theodorus, 
IV, 512. Cf. v. μουσιχῶν, 

Περὶ ποιημάτων, Demetrius Byzantius peripate- 
ticus, II, 624 not. 

Ἀναγραφὴ ὑπὲρ τῶν ἀρχαίων ποιητῶν, Glaucus 
Rheginus, II, 23. 

Περὶ ποιητῶν xai σοφῶν, Critias, II, 70. 

Περὶ ποιητῶν xol σοφιστῶν, Damastes Sigeensis, 
1i, 64. 

Περὶ ποιητιχῶν λέξεων, Hegesianax, III, 68. 

Περὶ ποιητιχῆς xal τῶν ποιητῶν, Heraclides 
Ponticus, II, 197 not. 

Ποιχίλης φιλομαθείας βιθλία 6, Telephus Perga- 
menus, III, 634. 

Περὶ πόλεων, Acestodorus Megalopolitanus, II, 
364 a. 

Περὶ πόλεων xat. οὖς ἑκάστη αὐτῶν ἐνδόξους ἤνεγκε, 
Philo Byblius, III, 578, 11. 

᾿ἘἘπιτομὴ τῆς Φίλωνος περὶ πόλεων πραγματείας, 
Serenus, III, 560 not. 555. 

Πολιτεῖαι, Critias Atheniensis, II, 68. Aristoteles, 
11, 102. Heraclides, II, 102. Diczarchus, II, 
241, 20. ( Singulas politias sub populorum no- 
minibus, suo quamque loco recensuimus, ) 

Πολιτιχκά, Menesthenes, IV, 451. 

Πρὸς τὴν Πολυφίου ἱστορίαν ἀντιγραφή, Scylax, 
ΠῚ, 183, 

Πολυμνήμων, Rheginus, II, 12 5, not. 

Περὶ παταμῶν, Ctesias, ad calc. Herodoti p. 106. 
Aristoteles, II, 102 zt, Dionysius Trezenius, 
11, 84 à. Asclepiades Anabarzensis, III, 306. 
Chrysermus Corinthius, IV, 362, 5. Demara- 
tus, IV, 379, 3. Leo Byzantius, II, 33o, 3. Aga- 
thon Samius, IV, 291, ἡ. Sostratus, IV, 505. 
Zopyrus, IV, 53a, 4. Cf. v. παράδοξος. 

Περὶ ποταμῶν παραδόξων, Philostephanus, ΠῚ, 
32, 20. Polemo, III, 139, 81. 

Ηραξιδαμάντια, Aristoxenus, II, 384, 51. 

ΙΠρεσδευτιχὸς λόγος, Ion Chius, II, 44. 

Il gucávetc. V. tit, Lacedemoniz et Lesbi, 

Πτολεμαΐς, Ister, I, 423, 38. 

Περὶ Πυθαγόρου, Hermippus, III, 41, 21. 

Πυθαγόρου βίος, Aristoxenus, II, 272, 1. Eubu- 
lides, III, 6, 19. 

Περὶ Πυθαγόρου xal Πυθαγορείων, Neanthes 
Cyxicenus, III, 5, 17. 

Περὶ τῶν Πυθαγορείων, Heraclides Ponticus, 
Il, 197 a. Cf. v. συναγωγή. 


INDEX TITULORUM 


Πυθαγοριχαὶ ἀποφάσεις. Aristoxenus, I, 277, 17. 

Συμβόλων Πυθαγορείων ἐξήγησις, Anaximander 
Milesius, II, 67. 

Περὶ συμβόλων Πυθαγοριχῶν, Androcydes, III, 
6, 19. Alexander Polyhistor, HI, 239, 138. 

Πυθιονῖχκαι. Vid. tit. Phocidis. 


P 


Τὰ ῥηματιχά, Philo Byblius, III, 560. 

Ῥητοριχὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον, Anaximenes, Scriptt. 
Alex. p. 39. 

Περὶ ῥητοριχῇς, Cecilius, III, 332. 

Περὶ τῶν παρ᾽ ᾿Αττιχοῖς ῥητόρων, Lysimachides, 
ΠῚ, 341, 25. 

Περὶ τοῦ χαρακτῆρος τῶν δίχα ῥητόρων, Caecilius, 
ΠῚ, 332. 

Περὶ ῥυθμιχῶν στοιχείων, Aristoxenus, II, 270. 
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Σατυριχά, Dercylus, IV, 388, 12. 

Σεμενουθί, Apollonides Horapion, IV, 309. 

Περὶ σημείων τῶν ἐξ ἡλίου καὶ σελήνης xat ἄρχτου 
καὶ λύχνου xat ἴριδος, Bolus Mendesius, 1I, 25 5. 

Σιμωνίδης. V. v. ὑποθέσεις. 

Περὶ σχελετῶν, Clearchus, II, 324, 72. 

Σμίνθια. V. tit. Rhodi. 

Ilpx τοὺς σοφιστάς, Phanias, II, 299, 19. 

Περὶ σοφιστῶν xal ποιητῶν, Damastes, II, 64. 

Περὶ τῶν Σοφοχλέους μύθων, Philochorus, I, 
p. xc. Cf. v. ὑποθέσεις. 

Περὶ τῶν ἑπτὰ σοφῶν, Hermippus, III, 37, 8. Cf. 
v. ποιητῶν. 

Σταδιασμοὶ ᾿Ασίας xoi Εὐρώπης, Hermogenes 
Smyrnzeus, III, 523. 

Σταθμοί. V. tit, Macedoniz, 

Περὶ στάσεων, Leo Alabandensis, IH, 328. 

Στέφανος, Dionysius Samius vel Rhodius, II, 7 ὁ. 

Περὶ στοιχείων, Pythodorus, 1I, 5 ὁ. Cf. v. áp- 
μονιχῶν. 

Στρατηγήματα, Hermogenes Smyrnzus, lll, 
5233. 

Συγγένειαι, Andron Halicarnassensis, II, 349, 1. 
᾿Ἐπιτομὴ τῶν συγγενειῶν, Idem 1], 352, 15. 

Συγχρίσεις, Aristoxenus, II, 284, 50. 

Σύγχρισις Δημοσθένους καὶ Κιχέρωνος, Caecilius, 
ΠῚ, 331. 

Σύγχρισις Δημοσθένους xal Αἰσχίνου, Cecilius, 
ΠῚ, 332. 

Λόγοι συμδουλευτικοὶ xal δικανιχοί, Anaximenes, 
Scriptt. Alex. p. 34. 

Σύμμιχτα, Simonides Ceus, 11, 42. Seleucus 
Alexandrinus, HI, 5oo. 


ALPHABETICUS. 


Σ ύμμιχτα συμποτιχά, Aristoxenus, II, 291, 9o. 
Cf. v. ὑπομνήματα. 

Kspi συμπτώσεως, Aretades, IV, 40, 3 not. 

Ξυμφωνία Ὀρφέως καὶ Πυθαγόρου xoi Πλάτωνος 
περὶ τὰ λόγια, Telephus Pergamenus, III, 636. 

Ξυναγωγή, Hippias Eleus, II, 60 ὁ. 

Ξὺυ ναγωγὴ ἡρωίδων ἤτοι Πυθαγορείων γυναικῶν, 
Philochorus, I, p. xc. 

Euvaqug τῶν καλῶς ἀναφωνηθέντων ἐξ Ὁμήρου, 
Hermippus, III, 52, 75. 

Ev ναγωγὴ θαυμασίων, μυθιχῶν. V. s. v. 0xupac., 
μυθ. 

ΖΞ υναγωγὴ Κρητιχῶν θυσιῶν, Ister, 1, 424, 47. 

ΣΞυναγωγὴ χρησμῶν, Mnaseas, III, 157, 46. 

Zovaquq3 ψηφισμάτων, Craterus, II, 617, 1. 

ὩΣυνεχδημητιχός, Ion Chius, II, 45. 

Περὶ συνηθείας, DemetriusScepsius, III, 205, 12. 

Yisgi σχημάτων, Czcilius, III, 332. 

 χοινομέτρησις Συρίας, Xenophon, III, 209, 
207. 

Σώθεος βίδλος, Manetho, II, ὅτι. 

Σωχράτης, Demetrius Phalereus, II, 366, 14. 

Σωκράτους βίος, Aristoxenus, II, 28o, 25. 

IHspi Λυχούργου xai Xo x gá vov c, Sphzrus, III, 20. 

Izpt Σωχρατιχῶν, Phanias Eresius, II, 299, 20. 
Idomeneus Lampsacenus, II, 490, 1. 

Περὶ Σωτάδου, Carystius Pergamenus, III, 359. 
19. 

Περὶ Σώφρονος, Apollodorus Atheniensis, I, 461, 
181. 


T 


Ταχτιχά, Pyrrhus Epirota, IT, 461. Clearchus, II, 
326, 75. 

Τελέστου βίος, Aristoxenus, II, 282, 36. 

Περὶ τελετῶν, Stesimbrotus Thasius, II, 57, 13. 
Neanthes, II, 8, 23. Cf. s. v. Ὀρφέως. 

Τελχινιαχὴ ἱστορία, incerti auctoris, II, 43 ὦ. 

Τευθραντιχός, Leo Byzantius, II, 398. 

T £j v7, ὀψωνητική, Lynceus Samius, II, 466 not. 

Περὶ τεχνιτῶν, Menzchmus, Scriptt. Alex. p. 146, 

Πρὸς Τίμαιον ἀντιγραφαί, Ister, I, p. xc. 

Περὶ τόνων, Aristoxenus, II, 270. 

"Tox txat ἱστορίαι, Dionysius Samius, II, 7 a. 

Περὶ τορευτιχῆς, Duris Samius, II, 487, 79. 

Περὶ τραγικῆς ὀρχήσεως, Aristoxenus, II, 283, 
45. 

Περὶ τραγῳδίας, Duris Samius, II, 486, 69. 

Περὶ τραγῳδοποιῶν, Aristoxenus, II, 283, 4o. 
Hieronymus Rhodius, II, 450 not. 

Περὶ τῶν τριῶν τρα γῳδοποιῶν, Heraclides Pon- 
ticus, II, 197 not. 

Τραγῳδούβενα, Asclepiades Tragilensis, III, 
3o1. Demaratus, IV, 379, 4. 
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T oia vuol, Ion Chius aut Orpheus, II, 49, 12. 

Τριχάρανος sive τριπολιτιχός, Anaximenes ( Epho- 
rus ) , I, p. xxxiv. Scriptt. Alex. p. 34. 

Πρὸς τὸν Τρικάρανον λόγον, Philistus, I, p. xrvir, 
et IV, 477. 

Τριπολιτιχός, Dicearchus, II, 241, 22. 

T o(xovc, Andron Ephesius, II, 347, 1. 

Περὶ τῆς παλαιᾶς τρυφῆς, Aristippus Cyrenzus, 
II, 79. 

Τύραννοι, ὅσοι iv τῇ Εὐρώπη xal Ἀσίᾳ γεγόνασι, 
Charon Carthaginiensis, IV, 360. Cf. tituli 
Ephesi et Siciliz. 

Τυράννων ἀναιρέσεις ἐχ τιμωρίας, Phanias, II, 
298, 14. 

Περὶ τῆς τύχης; Demetrius Phalereus, II, 368, 
19. 


Y 


Περὶ τῶν Ὑπερδορέων, Hecatzeus Abderita, II, 
386, 1. 

Περὶ ὕπνου, Clearchus, II, 323, 69. 

Ὑποθέσεις εἰς Σιμωνίδην, Palzephatus /Egyptius 
vel Atheniensis , II, 338 ὁ. 

Ὑποθέσεις τῶν Σοφοχλέους xai Εὐριπίδου μύθων, 
Dicearchus, II, 347. 

"Y zou vg aa, Ion Chius, II, 44. Philostepha- 
nus, III, 33, 31, Agathocles Cyzicenus, IV, 
290, 9. Apollonius , IV, 314. Aratus Sicyonius, 
ΠῚ, 21. Athenodorus Eretriensis , IV, 345. Bo- 
lus Mendesius , II, 35 b. Hegesander Delphus, 
IV, 412. Ister, I, 425, 52. Ptolemzus Euerge- 
tes, II, III, 186. Theodorus Rhodius, IV, 
512. 

Γελοῖα ὑπομνήματα, Aristodemus III, 310, 7. 

*Y πομνήματα ἠθικὰ η΄, Democritus, II, 24. 

"Y nop vi gata θεατριχά, Nestor, III, 485 nor. 

Ἱστορικὰ ὑπομνήματα, Aristoxenus, II, 290, 83. 
Theodectes Phaselita, II, 369. Euphorion , III, 
72, ἡ. Hieronymus Rhodius, II, 450 ποῖ, Stra- 
bo, III, 490. Thallus , III, 517. Pamphila, ΠῚ, 
520. Abas, IV, 277. Carystius Pergamenus, 
IV, 356. 

Τὰ χατὰ βραχὺ ὑπομνήματα, Aristoxenus, II, 
29o, 85. 
Τὰ σποράδην ὑπομνήματα, Aristoxenus, II, 391, 
89. Hieronymus Rhodius, II, 450 nor. 
Σύμμιχτα ὑπομνήματα, Aristoxenus, II, 290, 
86. 
Ὑπομνήματα πολιορχητιχά, Daimachus, Il, 
442, 8. 

Εἰς τοὺς σίλλους ὑπομνήματα, Apollonides Nice- 

nus, IV, 310. 


Περὶ ὕψους, Ceecilius, III, 332. 


. 
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Φαινόμενα, Hermippus, III, 54, 82. Hegesia- 
nax, III, 71. Critolaus, IV, 372, 2. 

Περὶ φθορᾶς (De interitu hominum ) , Dicearchus, 
Il, 266, 67. 

Περὶ φθορᾶς λέξεως, Juba, III, 484, 86. 

Περὶ φιλίας, Clearchus , IT, 313, 3o. 

Φιλίστορες, Hierocles , IV, 430. 

Φιλόδιδλος ἢ περὶ ἀξιοχτήτων βιθλίων, Damo- 
philus, ΠῚ, 656. 

Φιλόλογοι, Cassius Longinus , III, 688. 

Φιλόλογος ἱστορία, Porphyrius Tyrius, III, 
688. 

Περὶ φιλοσοφίας, Seleucus Alexandrinus, III, 
5oo. 

Φιλόσοφος ἵστορία, Porphyrius Tyrius, III, 
689. 

Φιλοσόφων βίοι, IT, 243, 24. 

Τὰ φιλοσόφων βιθλία διορθωτιχά, Asclepiades 
( Myrleanus ), III, 298. 

Φιλοσόφων διαδοχαί, Nicias Niczensis, IV, 
463. Alexander Pelyhistor, III, 240, 139. 
lason Nyszensis, Scriptt. Alex. p. 159. Anti- 
sthenes, III, 182. Sosicrates Rhodius, IV, 
510, 10. 

"Tüv. Σωτίωνος Διαδόχων ἐπιτομή, Heraclides Lem- 
bus, III, 169. 

Φορωνίς, Hellanicus, I, 45, r. 

Φρύγιος λόγος, Democritus, If, 25 a. 

Φυσιχὰ περὶ συμπαθειῶν xal ἀντιπαθειῶν, Bolus 
Mendesius, II, 25 5. 

Τῶν D vcixàv ἐπιτομή, Manetho, II, 614, 79. 

Φυσιόλογα, Juba, III, 480, 68. 

Περὶ φυτῶν, Phanias, II, 300, 25. Ctesiphon, 
1Υ,3γ5. 


INDEX TITULORUM ALPHABETICUS. 


X 


Περὶ χαρακτήρων, Satyrus, III, 164, 20. 

Χειρόχμητα ἢ προδλήματα,͵ Democritus, IE, 25 a. 

Περὶ χορῶν, Phillis Delius, II, 5 5. Aristocies, 
IV, 331, 8. 

Χρεῖαι, Theocritus Chius, II, 86. 

Περὶ χρησμῶν, Epimenides, II, 21 ὦ. 

Περὶ χρηστηρίων, Heraclides Ponticus , IL, 157 
b. Cf. tit. Phocidis. 

Περὶ χρηστομαθείας, Philo Byblius, HI, 56a. 

X povixd , Hippys, II, 63. Damastes , II, 64, 65, 
7. Sosibius Laco, II, 625. Eratosthenes , οὖ 
calc. Herodoti p. 182. Apollodorus, I, 428. An- 
dron Alexandrinus, II, 352, 1. Castor (y gow* 
ἀγνοήματα), ad calc, Herodoti p. 156. 179, 
Dionysius Halicarnassensis, IV, 396, 14 πος. 
Antileo, IV, 306. Autocharis, IV, 346. Phillis, 
IV, 475. Ctesicles, IV, 375. Pausanias Lacs, 
IV, 467. Xenocrates, IV, 53o. Dexippus, 1H, 
671. Cassius Longinus, III, 688. Porphyrius, 
ΠῚ, 688. Hesychius Milesius, IV, 143. Joannes 
Antiochenus, IV, 534. 

Χρυσ £1 βίδλος, Themistagoras Ephesius, IV, 512. 

Περὶ χρυσοφόρου γῆς, Teucer Cyzicenus, IV, 508. 


Y 


Περὶ τῶν ψευδῶς πεπιστευμένων, Seleucus Alexan- 
drinus, III, δοο. 
Περὶ ψυχῆς, Dicearchus, II, 265. 


Q 


Περὶ ὠκεανοῦ, Posidonius Rhodius, III, 277, 68. 

* τ , i ui ri 

Ὥροι "Egeclov, Κυζικηνῶν, Λαμψακηνῶν, Σαμίων, 
Σιφνίων, Λεσδίων. Vid. s. v. ᾿Εφεσίων, x7. 


Περὶ φῶν (?), Clearchus, II, 326, 74 a. 
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INDEX NOMINUM ET RERUM 


IN VOLUMEN SECUNDUM, TERTIUM, QUARTUM. 


A 


Aaron, Amramis f., ΠῚ, 217. Mosis frater, III, 222; 1V, 
547, 11. 

Aba, urbs Phocica; hinc Thraces in Eubeeam migrarunt , 
quae inde Abantis vocata, 11, 141, 105. 

Ababus, Raguelis f., Jothoris frater, 1I, 224. 

Aba, Arabie urbs, cujus princeps Diocles, I1, pref. XVI, 
20. 

Abala , opp. Ethiopia , IHE, 478, 42. 1 

Abantes ex Euboea in Chium transeunt, regnante ibi 
CEnopione; ab Hectore e Chio insula ejiciuntur, 1l, 
50, 13. Abantes in Epiro, II, 462, 4. 

Abantia vel Amantia, regio Illyriz , IV, 306, 1. 

Abantis, vetus Eube nomen , Il, 141, 105; 1V, 333, 5. 

Abaris, 11, 197, not., quando Athenas venerit, 1V, 432, 3. 
Hyperboreos adit, II, 386, 2. Theogoniam scripsisse dici- 
tur, 1I, 21, ib. 

Abas, Neptuni et Arethuse f.,a quo Eubeea est Abantis 
dicta, IV, 333, 5. 

Abas, Deucalionis pater, IV, 327, 3. 

Abas pro Idmonis patre habebatur, 1I, 38, 41. 

Abas sophista, 1V, 277. 

Abaseni , gens Arabi, IV, 524, 12. 

Abasgi, Armeniorum contra Persas socii (an. 572), 1V, 271. 

Abbarus, Tyriorum pontifex, IV, 447, 2. 

Abdzus , Tyrius, Chelbe pater, ΕΥ̓͂, 447, 2. 

Abdastratus , Beleazari f., Tyri rex; ejus mors, IV, 466, 1. 

Abdelemus, Mytgani et Gerastrati apud Tyrios judicum 
pater, 1V, 447, 2. 

Abdemon Tyrius, vel ejus filius, zenigmata solvit, quae 
Salomo proposuerat Hiramo Tyriorum regi, IV, 395, 
25 446, t. 

Abdera in Turditania, Pheenicum opus, III, 274, 49; 301, 5. 

Abderitze : Anaxarchus , Bion, Democritus , Megastlenes , 
Ascanius , quos vide. 

Abelbalo ( Abibalo) Phenicie regi libros de Judieorum 
historia dedicavit Hierombalus, IV, 563, 1 ; ejus aetas, ib. 

Abenna vel Cynegetice, Herculis columna, 111, 640, 16. 

Abianum fluvium accolunt Abii Scythie, IV, 597, 3. 

Abibalus, Tyriorum rex, cui succedit Hiramus, ΕΥ̓͂, 398, 
25; 446 , 1. Cf. IV, 563, 1. 

Abice, Pontica regio, IIl, 232, 335. 

Abii vel Gabii, gens Scythica, HI, 29, 5, ad Abianum fluv. 
habitant , IV, 397, 3; nominis etymologia, MI, 291, 92; 
232, 33; 460, 123; pauperi justique, 1I, 596, 53. 

Abires, V, Sabiri. 

Abissareenses, Indize gens, II, 413, 18. 

Ablabius , praefectus przetorio , quem , suo damno, honori- 
bus affecit Constantinus M., IV, 14, 7. 

Aborigines, Nominis etymologia, IV, 435, 3. Eorum rex 
Latinus, 1], 383, δ; a quo Latini dicti , 11, 469, 1. 


Aborras fluv., IV , 4, 55 2/5, 4. 

Abracaad, Levi f., IV, 547, tt. 

Abraliam s. Abramom, ἃ quo Judaei Hebraei dicti, ΠῚ, 644, 
49. Tharra: patris idololatriam aversatus e Carrhis in Pa- 
lestinam migrat, 1V, 546, 9. E Chaldiorum regione 
Damascum venit ; hinc in Chananzeam profectus est, 111, 

73, 39. Ejus filii, IV, 546, t1. Jezanis p., Π|, 224. 
Ejus hístoria sec. Eupolemum, Artapanum,, alios , IIl, 
211, 3 sqq. De eo scripsisse dicitur Hecatzeus Abderita, 
IL, 395, 17. Commemoratur a Beroso, l1, 502, 8. 

Abramus, Nonnosi pater, regnante Justino ad Alamundarum, 
deinde sub Justiniano bis ad Caisum, Saracenorum prin- 
cipem, legatus mittitur, IV, 179. 

Abrettene, Mysize regio, a Brettia nympha, ΠΙ, 591, 39. 

Abron s. Habron , Callia f., scriptor, IV, 277. 

Abrotonum in Thracia, 1, 295, 6. 

Abrotonum, meretrix , mater Themistoclis , IV, 300, t. 

Abrotonum , Libypheenicum castellum, 1I, 373, 13. 

Abrytum, Mesi urbs , ΠῚ, 674, 16. 

Abundantius, vir consularis, ab Eutropio eunucho ever- 
titur, IV, 45, 72. 

Abydenus, scriptor, IV, 278. 

Abydus, IIl, 70, 5. Ibi resp. turbatur factionibus, quarum 
una erat Iphiadarum, 1I, 152, 150. Oligarchia, 1l, 162, 
189. Abydeni cur Venerem meretricem colant, 11}, 11, 
35. ᾿Αθυδηνὸν ἐπιφόρημα, IV, 326, 31. Abydo oriundus 
Palephatus, 1f, 338. 

Abydus, urbs /gypti. Spinze quae ibi nascuntur, IV, 383; 
MW, 100 a. 

Abyrtace, edulium barbarorum, II, 380, 19. 

Acacallis , Minois f., Oaxi mater, IV, 529, 10. Amphithe- 
midis vel Garamantis mater, IV, 295, 4. Apollini parit 
Naxum, Mercurio Cydonem, HI, 231, 32. 

Acacius , cui Archelai cognomen, in locum Marciani, Nisi- 
bin frustra obsidentis, a Justino sufficitur, IV, 275, 4. 

Acacius, sophista , Juliani reprehensor, IV, 24, 25. 

Acacius, Constantinop. episcopus , IV, 116, 7. 

Academia, IV, 45, 41; 1l, 255, 59; olim Echedemia ab 
Echedemo vocabatur, ΠῚ, 239, 13. In ea coluntur Pro- 
metheus, Minerva et Vulcanus, III, 341, 24. 

Acamantidis tribus demi, Hermus, Itea , Ceramicus, 'Thori- 
cus, Cephalo, Cholargus, Il, 355, 10. 

Acamantis , priscum Cypri nomen , IV, 478. 

Acamantium urbem Cyrus dat Pytharcho Cyziceno, III, 
289, 4. 

Acamas , Antenoris f., in Cyrenen venit, ΠῚ, 337, 9. 

Acamas, Thesei f., /Etlrae. gratia Trojam profectus, lll, 
340, 19. Trojam profectus ad 4Ethram repetendam, 
e Laodice Trojana gignit Munitum , IV, 424, 4. 

Acamas , Aledri filius, IV, 527, 10. 

Acaimas, Cypri locus , II, 65, 3. 

Acamnaces vel Amnaces, rex Cyrenarum , III, 337, 9. 
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Acanthus , Thraciee urbs, unde nomen habeat , 111, 153, 22. 
Acanthiorum thesaurus Delphicus, 1, 106, 3. Acanthius 
Nicomedes, hist., IV, 464. 

Acarnaniam tenuere Leleges, Curetés, Teleboc , IT, 146, 
127; et Teleboe quidem, antequam in Taphum ins. abs- 
cederent. Acarnanum cum JEtolis bellum, 111, 615, 31, — 
Acarnan , Leucarus , 1, 182, 261. 

Acastus Peli patri ludos funebres celebrans. poematum 
cerlamen instituit, in quo vicit Sibylla, IV, 285, t. Cf. 
1L, 189, 282. Patri in lolci regno succedit, ΠῚ, 389, 55. 
Atalantes uxoris calumniis aurem praebens insidias struit 
Peleo, qui bello ipsum pelens lolcum expugnat, III, 
389, 56. Acastus lasonem et Medeam pellit, 1f, 12, 3. 
Pheras ad Acastum venit Anthus fraterque ejus Hype- 
res, lI, 136, 95. Acastus, Stheneles pater, IV, 477, 2. 

Acastus archon , IV, 408. 

Acatiri ( Hunni), gens Scythica, quomodo in Atlilae potesta- 
tem venerint, IV, 82 sq. & Saraguris victi, IV, 105, 30; 
in Persarum ditionem irrumpunt (c. an. 466), IV, 107, 37. 

Acca Larentia , Faustuli uxor, H1, 74, 1; 75, 2. 

Accagas , Scythica regio, unde nomen habeat , IV, 247. 

Accameus ( Macham«us sec, Ammian. ), Circesii przesidio 
a Juliano imp. praeficitur, IV, 5. 

M. Accelius, e Bononia longe vus, ΠῚ, 608, 29. 

Accheni, gens Arabie, IV, 525, 21. 

Ace in Phaniciaab Hercule condita, unde nomen habeat, IV, 
363, 1; postea vocatur Ptolemais, IIL, 633, 5; 644, 40. 

Acencheres (Acherres), Egypti regina (dyn. XVIII, 10), 
n, 573. 

Acencheres ( Chehres. Cencheres), JEzypti rex. ( dyn. 
XVIH, 12), H, 573. 

Acesamen:, Macedoni;e urbs, IV, 509, t. 

Acesamenus, Pierize rex, IV, 509, t. 

Acesander ( Cyrenzus), historicus , IV, 285. 

Acesines , Indiae fluvius, H, 413, 18; 111, 633, 10. 

Aclieos Thessaliae quosnam dixerit Homerus, 1I, 264, 2. 
Achaei cum Doribus sub Tectapho e Thessalia in Cretam 
migrant, If, 349, 3; in Thessalia contra Thessalos bel- 
ligerant, 1I, 151, 147. Eorum urbs Itonus, II], 389, 55. 

Achzi Sybarim condunt cum Trezeniis, quos mox colonia 
ejiciunt , II, 175, 235. 

Achaeis contra Cleomenem auxiliatur Antigonus Doson, cui 
divinos prope honores deferunt, 111, 703, 1. 

Acliei Pontici anthropophagi , I, 180, 251. 

Achaemenes, Persze f., Persei nepos, III, 635, 13. 

Achiemenidze Pers unde dicti, IT, 365, 13; quousque ha- 
bitaverint, Ilf, 476, 39. 

Achieus, Lapathi regis f., Laconis frater, IV, 549, 20. 

Achaus, pater Laodices , quam duxit Antiochus Theus, III, 
707, 6, et Alexandri, II, 710. 

Acheus (Ὁ), historicus , IV, 286. 

Achaie mons Arymnium, II, 41, 64. In Achaia Deipneus 
heros colitur, 111, 127, 40. Eo venit Lysis Pythagoreus, 
11, 275, 11. Achaiz urbs Hyperasia, q. v. 

Achaia, postea Cyrbe, Rhodi urbs, HI, 176, 2; in lalysia 
sita, quam Phalanthus Phoenix ab Iphiclo obsessus dere- 
linquere cogitur, IV, 405. 

&yatvac panis , IV, 494, 13. 

&yávr,, mensura, II, 144, 116. 

Acharnensium parasiti Apollinis, ΠῚ, 138, 78. Acharnen- 
sis, Epicrates, IT, 54, 2. 

Acharoti , Indize gens , a fluvio dicti, ΠῚ, 583, 4f. 

Achelous fluv., in eoque linurgus lapis, lll, 79, 6; et 
myops herba , IV, 387, 5. 

Achelous, Posidonii f., Deianiram vitiat; ejus contra CEneum 
et Herculem pugna ; moriens Phorbae fluvio nomen dat, 
Hl, 631, 8. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Acheron , Heracleotici in Bithynia tractus rex, pater De 
danidis, 11, 348, f. 

Acheron , ad Heracleam fluvius, UI, 35, 25; 39, 50. 

Acherotus , Indiz fluvius, ΠῚ, 583, 42. 

Acherres. V, Acencheres. 


" Acherusium, Heraclece promontorium, HIT, 13, 2 ; ubi Be 


cules Cerberum in lucem protraxit; aconiti ferax, tr, 
35, 25. 

Aches, Memphita, rex Eg. (dyn. III , 7), IL, 544. 

Achilles, filius Philomeles aut Thetidis aut alius mubees, 
11, 442, 8; 473, 16; III, 338, 11. Phaenicem paedazs- 
gum habuit, 11, 473, 16; IT, 3 a; cum Patroclo s (5. 
rone educatus , I1, 33, 35; apud Lycomedem inter «i. 
gines vocabatur Cercysera vel Issa vel Pyrrha, IV , 337,: 
Achilles Aspetus et Prometheus, ibid. et IL, 145, 121. Εἰ 
Iphigenia Neoptolemum gignit, Il, 470, 3. Lesbum ὁ». 
priedans occidit Trambelum, Telamonis filium , IV, 23: 
2 05; ibidem interficit Lampetum et Hicetaonem , et V«- 
thymnam urbem proditione capit Pisidices, quar Ispii 
busobrui jubet, IV, 314. Cum Cycno pugnat, 11, 69, : 
Ob Briseidem irascitur, 11, 469, 2. Patroclo Judos css 
brat, I1, 189, 282; 1], 297, 12. Ad Patrocli roz-s 
primus pyrrhichen saltat, I1, 1660, 205. Ejus mors, If, 
455, 10; funus, I1, 543, 4; clypeus, IIl, 638, 10. Gc- 
nerationum series inde ab Achille usque ad. Pyrrbam, 
Epiri regem, Demetrii Poliorcetis aequalem, recens- 
tur, 111,698, 4 nof. Achillis ara et thermae Achilles 
Byzantii, IV, 149, 16. Achillis insula, Leuce, IV, 380,1 

Achilles , syllogismus, III, 583, 39. 

Achomie , gens Arabie, IV, 524, 15. 

Achoris, Mendesius, rex /Eg. ( dyn. XXIX, 2), II, 597. 

Achradina Syracusarum, 1I, 83, 2. 

Aciamus, Lydorum rex, sub quo Ascalon dux in Syra 
Ascalonem condit, 111, 372, 26. 

Acicari ( Acichari, Achaicari) stela Babylone, II. 25, 1. 

Acidas, Arcadiz fluvius, IV, 318, 2. 

Mn. Acilius Glabrio consul Antiochum Magnum ad Tbermo- 
pylas vincit ; Batonem Romam mittit victorize nuntium ; 
in J£tolos movet ; Heracleam capit, 11], 615, 33. Prodi- 
gium quod die post pugnam ad Thermopylas accidi, 
ibid. Fabella hzc fort. ex ipsa Glabrionis histeris 
fluxerit, qua ejusmodi rebis plena fuisse dicitur. 
De Glabrione historico vide ΗΠ], 97. 

Acis, Sicilie fluvius, IT, 376, 2. 

Acmonia, Phrygiz opp., III, 233, 45. 

Aconiti origo, II, 35, 25, 

Acontium, urbs Eubee, IV, 527, 5. 

Acous, Thestii f., Aristodamidie p., 11], 165, 21. 

Acra ad Tigridem, MI, 589, 13. 

Acracanus fluv. V. Arazanes. 

Acratopotes heros in Munychia, IlI, 126, 40. 

Acrisius rex, Preeti successor, IV, 550, 21. 

Acro medicus, IX, 164, 29. 

Acrocorinthus, III, 22, 3. 

Acrolissus urbs, WI, 574, 15. 

Acromitze , scholarum antistites, IV, 64, 28. 

Acrotadus , ins. sinus Persici, IIT, 476, 39. 

Acton , Phanices pater, 11, 344, 5; IV, 489, 2. 

Actzeus , rex Atticae, quie ab eo Acte dicta, ΕΠ], 583, 41. 

Acte, priscum Atticze nomen, ab Actzeo rege, III, 583,41; 
IV, 520, 6. 

Acte Magnesia, IV, 520, 6. 

Actis , Solis et Rhodi f., III, 176, t. Heliopolin condit, Ill, 
176, 2. 

Actium, cum Apollinis Axzíov fano, in Acarnmania, ll, 
197 b. 


* Actium, Panis fanum ad Cratidem ἢ!., III, 32, 25. 
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Actor, Myrmidonis filius, pater Philomeles, 1f, 442, 8; ΠῚ, 
338, 11; ΕΥ̓͂, 505, 2. 

Actor ( Azei f. ), pater Astyoches, JV, 286; Eurydices, 1V, 
506, 3. 

Actor ( Deiontis f.), ex Damocralia paler Menctii, IV, 
487, 4. 

Acnsilaus, Diagorze Rhodii f., Olympionica; ejus statua, 
Hi, 183, 265. 

Acusilaus Argivus, septem sapientihgs annumeratus, ΠῚ, 
38, 8. 

Acytum , in Melo ins., If, 187 not. 

Adaarmanes , Chosrois regis dux, Romanorum ditionem us- 
que in Colesyriam vastat; Apameam dolo capil, captam 
incendit, IV, 275, 4. 

Adadus, Damasci et Syris rex, cum Davide bellum gerit ; 
ejus posteri cognomines , III, 373, 31. 

Adieus, Philippo mercenariorum dux, ἀλεχτρνών, a Charete 
preelio vincitur, IL, 470, 5. 

Adamantius, Viviani f., ab Zenone legatus mittitur ad Theu- 
derichum, Valamiri filium; ejus cum illo colloquium, 1V, 
126. 

Adamis, Cerca curatqr rerum domesticarum, IV, 93. 

Adamus : ejus statura ; ejus liberi, IV, 540, 2. 

Adana , urbs Arabiz, IV, 524, 13. Jj 

Adanü insula in sinu Arabico, 11], 477, 42. 

Adaulphus, qui fraler erat uxoris Stilichonis, in regno suc« 
cedit Stilichoni , IV, 59, 10. Placidiam reddi Honoricho 
postulat, incassum, IV, 61, 9. Cum suis ad Jovinum 
accedit ; Sarum Gothum occidit, IV, 61, 17. Sebastianum 
occidit, Jovinum ad Honorium mitt, IV, 61, 19. Massi- 
liam obsidet; a Bonifacio, Africae. praefecto, vulneratus 
vix effugit, IV, 62, 21. In Narbone Placidiam ducit ; 
nuptiae describuntur, IV, 65, 24. E Placidia filium sus- 
cipit Theodosium , qui infans adhuc moritur ; ipse Adaul- 
phus a Dubio domestico interficitur ; morientis postrema 
mandata. In locum ejus sufficilur Sari frater Singerichus, 
qui Adaulphi liberos e priore uxore susceptos occidit, 
IV, 63, 26. 

'A22rgayías fanum Siculum, ΠῚ, 294, 7. 

Adherbal, Micipsze f., IV, 560, 6. 

Adiabene , IV, 294, 7. Ejus urbs Dolba, IIIJ, 587, 11. Adia- 
benes insulze Vulcani, I1], 589, 13. 

Adimantes, Demetrii Poliorcetae assentator, II, 449, 3. 

Adiotomus , Sotiatarum in Gallia rex ; ejus satellites Soldu- 
rii, III, 418, 89. 

Admeta , Eurysthei f., Argis Samum fugit, ubi Junonis sa- 
cerdotio fungitur, 11J, 103, 1. 

Admeto servit Apollo, ΠῚ, 304, 16. 

Adodus in Pheenicum mythologia, 111, 569, 24. 

Adonis, 1I, 102, ap. Phenices Gingres vocatur, M, 2t, 2. 
Adonidis statua, IT, 319, 48. Adonis Praxilli poetriz, 
111, 147, 100. 

Adrameles Nergilum patrem interficit; ipse a fratre suo 
Axerdi ( Asordano ) necatur, In exercitu ejus Pythagoras, 
Iv, 282, 7. 

Adramyles ab Hercule in Thracia debellatus, IV, 313. 

Adramys, sec, alios Granicus Pelasgus, Adramyttium condit ; 
Theben filiam premium ludi gymnici constituit, HT, 238,11. 

Adramys, Sadyattis ex sorore filius, 11], 396, 63. 

Adramyttium , Mysia: urbs, unde nomen habeat, IT, 163, 
191. Ejus sub Alyatte praefectus Croesus, III, 397, 65. 
Adramyttenus, Demetrius, q. v. 

Adramytus, Crasi frater, Alvattis f., II, 163, 19. 

Adranus, Sicilize oppidum , cum Adrani darmonis templo, 
M, 376, 3. 

Adranus , demon in Adrano Sicilix urbe templum habens 
canibus suis sacris memorabile , Il, 376, 3. 
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Adraslea urbs inter Priapum et Parium sita et. Adrasleze 
campus, unde nomen habeat , IV, 392, 2; III, 637, 2; 

Adrastea , Melissi f., I1, 637, 2. 

Adrastea radix in Argolide, 111, 338, 10. 

Adrasti cum Amphiarao dissidium et reconciliatio, ΠῚ, 305, 
23. Datum ei oraculum, II, 157, 48. Ejus sepulcrum 
Megaris, cenotaphium vero Sicyone est, IV, 389, 3. 

Adria urbs in sinu lonico a Dionysio seniore condila, IIT, 
407, 2. 

Adrianopolis , IV, 94. 122. 

Adriani imperatoris epistola de morihus et indole /Egyptio- 
rum, Hl, 624, 65. Ejus servus Faustus , longzevus, IIl, 
610, 4. 

Adrias Messapius, Pausonis f., a quo Adriaticum mare ro- 
men liabet, 1V, 407, 2. 

Adriaticum mare unde sit nomen nacta, IV, 407, 2. Ejns in 
sinu considunt Heneti et Thraces, I1, 337, 9. 

Adulis, IV, 180. 

Adyattes, Lydorum rex, regnum relinquit Cadyi ct Ardyi 
filiis, 111, 380, 49. 

Adyattes, Ardyis regis Lydorum f., Dascylum, Gygis filium, ' 
clam interficit, III, 382. 

ἀδύνατοι, Athenis , 11, 124, 60. 

Adyrmachides , Amphithemidis f., IV, 294, 1. 

4a, ad Pontum, postea Dioscurias , deinde Sebastopolis, 
III, 633, 12; 1V, 522, 2. 

Jacidarum tres divinitus oblata nece pereunt, 11, 455, 
10. 

JEacides, Neoptolemi et Andromaches f., II, 338, 13. 

JEacides, Callie f., Metropolitanus, Thessalorum prartor 
(193 el 190 a. C.), III, 703,2. 

JEacus, Jovis et /Eginze f., IV, 487, 4; ex Endeide pater 
Pelei et Telamonis, e Psamathe pater Phoci, II, 33, 
35; IV, 316,3; pater Thessali, 111, 648, 8. Cuin Pelo- 
ponnesiis 4Eginam insulam frequentat , IV, 511, 7. 

JEamena , Nabatieorum rezio , IV, 524, 5. 

JEKanitis, Nabatzeorum regio, IV, 524, 6. 

4Eantis tribus, IV, 462, 2. Ejus praerogaliva, ΠῚ, 10,32; 
demi Tricorythus et Phegeea, 1I, 356, 14. 

JEantis sinus in sinu Arabico, ΠῚ, 477, 41. 

JEas mons ad sinum Arabicum, 1Π, 477, 41. 

JEbialus (JEgialus?), Cauni rex, pater Helebia, socer 
Lyrci, 1V, 313. 

JEburobisyngesia (7), Hispania urbs , IJI, 609, t. 

JEdepsus in Eubea thermas habet, quarum fontes ali- 
quando obturavit terrae motus, IV, 381, 2. 

JEdesius, Dizie f., e Parccopoli Macedonie longwvus, 
Ht, 609, t. 

JEdoingus domesticus Verina familiariter utebatur; ejus 
patruelis Sidimundus, IV, 126. 

αἰδώς el αἰσχύνη voces deliniuntur, 11, 289, 78. 

JEetes, Solis filius, Persei frater, ex Hecate Circes et Medem 
pater, Colchorum et Mootarum rex, 11, 8, 4. /Eetes, 
Antiopz filius, IV, 397, 1; maritus Eurylytes, 11, 40, 
54; pater Chalciopes, I1, 37, 36. A sua sobole morien- 
dum sibi esse edoctus, lasonem boves aratro jungere ju- 
bet, I1, 39, 51. Dolum adv. Argonautas medilans a Ve- 
nere fallitur, II, 40, δά, Redeunles Argonaulas cum 
exercitu persequitur; currum ejus regit Apsyrtus; puzna 
commissa, Iphim interficit; postremo cladem patitur, 
I, 8, 6. 

4Eetis regio, IV, 202, 3. 

JEgse , insula maris /Egzei , IV, 465. 

JEgarum in Eubeea vitis mirabilis, IV, 465. 

JEgieon primus longa nave usus est, IV, 315, 5. A Neptuno 
demersus mari nomen dedit, IV, 368, 3. Confer Bria- 
reus. 
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JEgum mare unde dictum, III, 594, 42; 1V, 368, 3. 
465, 2. 

JEgeus, Pandionis f., 11, 351, 12; quem convenit Medea , 
JI, 13,3. Ejus mors, IV, 550, 22. 

JEgiale , Amorgi ins. urbs, 111, 379, 47. 

JEgialea, uxor Diomedis, quem exosa Argis expellendum 
curat , IL, praf. p. VII, 2. 

Agialea ab JEgialo rege olim Peloponnesus vocata, 1V, 
540 , 26. 

JAEgialus. V. /Ebialus. 

Jgide Thebani a Lacedaemoniis contra Amycleenses 
auxilio advocantur. Dux eorum Timomachus, l1, 
127, 75. 

Egidius , magister militum in Gallia , Italie bellum mina- 
tur; aquo avertit eum cum Gothis dissidium, IV, 104, 30. 

JEgienses Achaiae /Etolos prelio navali vincunt; przedae de- 
cimam Apollini dedicant; vanitatem. eorum perstringit 
Pythia, ΠῚ, 51, 17. 

JEgimii poematis auctor laudatur, II, 9, 1. 

4Egina e Jove mater ;Eaci, IIl, 33, 35, et Damocrati», 
JV, 487, 4; e Marle mater Sinopes , Il , 161 , 186. 

JEgina insula, olim QEnone, IV, 487, t. Ejus incolz anti- 
quissimi cur sinl Myrmidones vocati; ad cultiorem vitam 
adducuntur ab /Eaco cui Peloponnesiis insulam fre- 
quentante, IV, 511, 17. Reipublicae ibi mutatio, 1I, 
138, 100. ;Ezinelae, ΠῚ, 106, 2, a Laced:'moniis ad- 
juti, clade Atlienienses in ins, transgressos afficiunt, 11, 
481, 50. Mercatorum turba, servorumque numerus in- 
gens, IL, 138, 100; 158, 174. In insulam venit Draco 
legislator, 1V, 161, 20. Ibidem in Phidiadae domo nasci- 
tur Plato, ΠῚ, 580 , 23. ZEginetarum mensis Delphinius 
Apollini sacer, IV, 487, 5. Ex /Egina oriundi Philiscus et 

, olus, q. v. 

JEgina locus quidam , in quem mater Homeri exposita est, 
Ih, 186, 274. 

JEgipa , /Ethiopize opp., IV , 351, 3. 

JEgira , Ciliciae urbs, ΠῚ, 575, 16. 

alvi, l. e. θώραξ ap. Lacedzemonios, II, 381, 22. 

AEgisthus, IV, 551, 25; Mycenarum rex cum Argivorum 
principibus. Diomedem in judicium vocat, II, pra. 
p. Vll, 2. 

JEgistlhus ab Oreste interfectus, ΠῚ, 374, 33. 

AEgium , urbs Achaii , IV, 346 , 2. Ibi anser Ampliilochum 
pueram amavit, I1, 314, 36. 

JEgospotamos. Ibi ante Atheniensium cladem lapis de ccelo 
decidit et trabs ignea conspecta est, ΠῚ, 441, 5. 

JEgyptus, Vulcani et Leucippes f., Aganippen filiam diis 


mactat; deinde se in flumen dejicit, cui nomen dat, |. 


Hl, 502, 2. 

JEgyptus, Beli et Aeri ( vel Sides, IV, 544, 15) filius, 
regnat annis 43, regionique ac fluvio nomen indidit , HI, 
642,24. Ejus ex Euryrrlioe: vel Euryopa liberi 50, HI, 
623,59; 1V, 432, t. Num in Argolidem venerit, necne, 
I1, 24, 3. Cf. Aminon. 

JEgyptus , priseum Nili nomen , IIT, 502, 2; 642, 24. 

JEgyptus et. /Egyptii. — Dynasti:e deorum, semideorum, 
manium et heroum secundum fragmenta Manethonis Eu- 
sebiana, 1], 526 sqq.; de iisdem fragmentum papyri Tu- 
rinensis , 11, 528 ; de iisdem ex rationibus Panodori , I1, 
529 sqq ; deiisdem sec, Excerpta Barbara, 11, 533; sec. 
Vetus Chronicon, JH, 534. Deadornatione hnjus Chronici, 
II, 535 sqq. Cf. quae Joannes Antiochenus de iisdem re- 
bus tradit , IV, 539, 21; 543, $ 7 sqq. — Dynastia re- 
gum mortalium sec. Manethonem in Excerptis Barba- 
ris, Il, 537. Regum series Carnaciana et Tabula Aby- 
dena,ll, 538. Dynastize mortalium sec. Manethonem 
Africani et Eusebii, comparato regum laterculo, qui 


Eratostheni attribuitur, IL, 539 sqq. — Dynastia I Tbi- 
nitarum. De medica arte et anatomia scripsit Athothes ; 
ad Cochomen pyramides exstruxit Uenephes; pestis ia 
4Egypto sieviit sub Semempse, IT, 539. 542. — Dynastia 
II Thinitarum. Terra motus ad Bubastum. Apidis Μυ»- 
vidis et hirci Mendesii cultus institutus. Nilus rneije 
fluens, II, 542. — Dynastia tertia Memphitarum , suh 
qua Libyes deficiunt; de arte medica, de architectonica 
et de arte scribendi bene meruit Sosorthus rex, 11, 5iá 
86. — Dynastia quarta Memplitarum. Sophis II. maai- 
mam pyramidem, quam Cheopi Herodotus assignat, 
iedificat, 11, 548. — Dyn. quinta Elephantinorum, 1!, 
552. — Dyn. sexta Memphitarum, Nitocris tertiam pyra- 
midem exstruit, I1, 554. — Dyn. septima Mempbitarum, 
1, 555. — Dyn. octava Memphitarum , Il, 536. — γα. 
nona et decima Heracleopolitarum, IH, 556. — Dyn. nn- 
decima Diospolitarum, 11, 557. — Dyn. duodecima Dios- 
politarum. Hujus tertius rex Sesostris ille, qui novem 
annorum spatio Asiam et Europ: partem subegit. Ejus 
successor labvrinthum in Arsinoite nomo construxit, 1l 
560. — Dyn. decima tertia Diospolitarum, I1, 565. — 
Dyn. decima quarta Xoitarum, JI, 566. — Dynastie 
XV-XVIE, Pastorum tempora. Timao regnante ex oriente 
pastores in /Egyplum invadunt eamque devastant. Pri- 
mus eorum rex Salatis Memphi regiam statuit; superio- 
rem et inferiorem /Egyptum tributariam facit : fines 
JEgypli contra Assyrios munit; Avarim in Sethroite 
nomo militum castris frequentat. Ejus successores quot 
quisque annis regnaverint. ἤν δος nominis origo ( Pa- 
Stores reges a Jacobo oriumdi, IV, 555, 39). Bellum din- 
turnum inter pastores atque principes Thebzeos. Tandem 
Tuthmosis rex (dynastie XVIII) eo hostes redigit, ut 
AEgypto excedant. Rationes diversze quibus haec historia 
pars apud. Josephum , Africanum et Eusebium adornata 
sit, Il, 566-572. — Regum Diospolitarum Dynastiz dgo- 
devicesimie et undevicesimae rationes, 1, 572-589. — 
Dyn. vicesima Diospolitarum, II, 589. — Dyn. vicesima 
prima Tanitarum, II, 590. — Dyn. vicesima secunda Bu- 
bastitarum , 1L, 590. — Dyn. vicesima tertia Tanitarum, 
Hj, 592. — Dyn. vicesima quarta Bocchoris Saitz; 
agnus loquitur, 1I, 592. — Dyn. vicesima quinta JEthio- 
pum, 1I, 593. — Dyn. vicesima sexta Saitarum, ibid. 
— Dyn. vicesima septima Persarum, 11, 595. — Dyn. 
vicesima octava, Amyrtzus Saila, lf, 596. — Dyn. vi- 
cesima nona Mendesiorum , 11, 597. — Dyn. tricesima 
Sebennytarum, ibid. — Dyn. tricesima prima Persarum 
usquead Alexandrum M., Hl, 597 sq. — /Egyptii omniam 
anliquissimi, primi scientiarum cultores, If, 13, 1; 
331, 1; IV, 490, 5. Eorum de mundi elementis doctrina 
tlhieologica, 11, 388, 7; 614, 80; 615, 81; ΠῚ, 496, 2. 
Amun, Ammon deus, quid sit, 11, 389, 9. Cneph deus, 
IHE, 572. Isis eadem quie Ceres Graecorum, II, 331, 2. 
Besas deus, |, 328. Suem soli et lunze. inimicissimum 
animal esse cur credant, ll, 614, 79. Olim homines Ju- 
noni immolabant in Hithyize urbe ; morem hunc antiqua. 
vit Ammosis rex, 1I, 615, 83; 84. Cf. de /Egyptiorem ἀν- 
θρωποϑυσίᾳ, MI, 500 nof. Serpentum religio, HT, 572. 
Cur scarabzos colant, ΠῚ, 515, 29. Sacerdotum pla- 
cita, 111, 496, 3; et vitze ratio, HI, 497, 3; II, 389, 10; 
sacerdotes quibusnam cibis cur abstineant, II, 99, 7. 
AEgyptii Maneron cantilena celebrant, II, 313, 25; ΠῚ, 
14, 9. Nilo sacra faciunt et festum celebrant , IV, 320; 
φίλοινοι sunt, IV, 391. /Egyptiorum mores quidam, Ii, 
380,21; 180, 252; indoleset vitze ratio in epistola ah 
Hadriano imp. describitur, 11, 624, 65. /Ezyptiae caoz 
quinam vocentur, IV, 485, 1. /Ezyptiorum Hermotym- 
bies bellatores, I1, 98, 1. Pyramides tyrannicae potesta 
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is «documenta, 1l, 180, 252. De pyramidibus qui scri- 
"erint, Il, 99, 9; scriptura hierozlyphica, 1V, 660. 
Ab yrinthus, in quo Serapidis statua. smaragdea , Hl, 
^31, 8. Osymandie. monumentum, 1E, 389, 12; xogt 
uftivnentum, I, 616, 84. Ibides, Hl, 512, 10. Alta- 
fem, IV, 499, 17. Ex ;Egvplo sal Ammoniacus ad Per- 
irum reges miltitur, Hj, 92, 15. Connarum arbor, 
UV, 289, 6. Egypti rex Bacchus, 11, 332,6; pestis sub 
semempse rege (dyn. I, 7), I, 539. ;Ezyplus a Ra- 
messe — Egypto ( rege dyn. XVIIT) nominata, ΠῚ, 573. 
AcCswvpto praeest Josephus, HE, 216. Eam ;Ethiopes in- 
vadit, Moysis temporibus, 114, 221. Aizyptii, ut peste 
*e liberarent, alienigenas ejecerunt, quorum pars in 
Grioeciam, Cadmo οἱ Danao. duce, pars in Judam sub 
Mose duce migrarunt, 11, 391, 13. Agypliorum pars, 
Apidis temporibus /Egypto ejecta in Paliestinam migrat, 
"1, 1169, 13. Sub. Bocclori rege Judci Egyptum relin- 
quunt, ΕΠ], 334. Uaphbres rex , Davidi iequalis, 111, 225, 
18. In. .Ezsyptum Helena ab. Alexandro abducitur, 11, 
470, 3; rex Palianoth, HI, 220, 14. /Egyptii in ordines 
* Sesostri distincti, Il, 180, 252. li qui Psammelichum 
fugerunt, Esar oppidum in /Ethiopia condunt , in eoque 
300 annis hahilarunt, IV, 333, 2. /Egyptus ἃ Nabuco- 
donossore subacta, 11, 507. Eam acquirit Axerdis sive 
Asordanus, IV, 282, 7. Eo. venit Pythagoras, 11l, 279, 
23, et Solon, HI, 208, t, 5. Quam ob causam Cambyses in 
ZEgyptum expeditionem susceperit, 1, 91, 12. Ochum 
asinum appellarunt, quod Apim bovem mactaverat, H, 95, 
30. Egypti praefectus sub Alexandro M. Cleomenes , II, 
668, 1. Reges inde a Ptolemzo 1 usque ad Cleopatram 
recensentur temporaque singulorum notantur, ΠΠ, 719 
*qq. ZEgypli partem. superiorem ad rebellionem contra 
Ptol. Philometorem excilat Dionysius Petosarapis , 1I, 
praef. p. X, 8 et 10. Alexandrini Ptolemaeum Physconem 
exosi, fratrem ejus e Cypro insula revocant ( 164 a. C. ), 
M, praf. ΧΙ, 11. /Egypli praefectus quantam. pecunie 
summam muneris oblinendi causa Zenonis temporibus 
solverit, 1V, 120, 12. — JEgypti nomi : Sebithridis, Se- 
bennitis, Busiritis, Leontopolitis, Athribilis , Arsiuoites, 
Xoites , Setliroites , quos vide, — Urbes : This, Napatie , 
Ombi, Chenoboscia, Phagrorium, Psinaphus, Ancyro- 
polis, Letupolis, Sethroe, Tentvris, Sais, Bubastus, Cyr- 
tus, Cocliome, Nisibis, Gynicopolis, Tacompsus, Cessa, 
Leucothea, Heracleopolis, Panopolis, Niciü-come, Eleu- 
sis, quas vide. 
Alanicus vel Leanilicus sinus , ΠῚ, 476, 40. 
Xlanum vel Ailanum vel Ela , Arabic urbs, IV, 409, 2. 
Aianus , Valentis dux, e Syedris Isaurus ; ejus indoles, IV, 
?7, 36. 
4Elius Bassus, Pannoniee prefectus sub M. Aurelio 167 p. C., 
IV, 186, 6. 
Elus Dionysius , scriptor, IV, 398. 
Alius Dius , historicus, IV, 397. 
L. lius Dorotheus libertus, e Bononia longevus, lll, 
609,2. 
Amiliani, qui in Μαῖα purpuram sumpsit ( 254 p. C. ) , ad 
senatum literze , IV, 193, 2. 
1,. .Ewilianus 4Elianus consul ( 116 p. C. ), IH, 619, 38. 
Amilius Paullus Pyrrhum Epirotam prelio vincit, IV, 372, 1. 
L. /£milius Paullus in Asia legatis Heracleensium perhuma 
niter respondet , ΠῚ, 539, ?6. Perseum ad Pydnam vincit, 
JH, 702, 4. Ejus in victum clementia , 1V, 558, 57. 
L. /£milins consul ( 225 a. C. ), I!, 619, 38. 
T. £milius , Q. f., Rheginus longavus, 1H, 608, 29. 
&milius Censorinus , Segestze urbis tyrannus, 1V, 322, 9. 
ἔπει somnium , 111, 92, 20. Oraculum eidem datum , HI, 
92, 21. Sacerdotii honoribus ab Alexandro privatus , Tro- 
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jam Graecis prodit, II, 343, 4. Scamandrii οἱ Ascantl 
pater, I11, 70, 5. Euryleontis pater, 111, 70, 8. Post Tro- 
jam captam cum Anchise εἰ Agesta Dardanum abit, IV, 
301. Astyanactem ab Antenore pulsum in regnum resli- 
tuit, 1V, 277, 2. Moritur ín Berecynthia urbe; ad Nolon 
flumen sepultus jacet; ex ejus progenie Romus Romae 
conditor, IV, 290, 8. In Thracia diem obit, IV, 423, 3. 
Hif, 69, 4. E Thracia in Arcadiam venit, ubi Orchome- 
num urbem et Nesum locum inhabitat, IV, 318, 3. E 
Mantinea urbe a Salio in Italiam deducitur, ΠῚ, 126, 27. 
E Troja in Idam , hinc in Italiam proficiscitur, 111, 244. 
Heleni vaticinio impulsus cum Roma Ascanii filia in Ita- 


liam abit, IV, 290, 8. Cum Ulysse e Molossia in Italiam 
transit, ibique Romam condit, 1I, 66, 8. Ejus adventus, 
1V, 135, 35; comes Saon Samothrax, 1V, 372, 3. Laviniam 
condit et de filia nuncupat, 11], 469, 2. E Tyrrhenia 
pater Romuli, avus Alb», proavus Romi, IV, 297, 6. 
E Rome pater Romi οἱ Romuli, ΕΥ̓, 366; IV, 70, 8. Cf. 
M, praf. p. VM, 2. 

AKneas, Cleomachide Thessalorum  proetoris pater, If, 
704, 2. 

Anesidemus Tenius, historicus, IV, 286. 

4Enianes , 11, 267, 73. 

AEnnum, jEgypti opp., pro quo alii Philoteram scribunt, 
ad sinum Arabicum, Il, 477,41. 

JEnus, mons Cepliallenie cum Jovis /Enii fano , 1f, 331, 4. 

AEnus, Thracia urhs ad Hebrum, IlI, 79, 5. /Enii , Parron 
et Heraclides , 11, 155, 161. 

JEoles unde nomen habent? IV, 451, 8. 

4Eoli tres, Hellenis f., Hippotze et Melanippi f., Neptuni et 
Arnes f., ΠΠΙ, 306, 26. Hellenis filius, 1V, 390, 9 ; 11, 363, 
61 ; pater Cretei, 1V, 390, 9; Arnz, IV 370, 7 ; Perime- 
ke , 11, 387, 3; locastae , 11, 219, 255 Alhamantis, Jl, 
34, 37; Alcyones, IV, 514. — JEolus, Etruria rex, IV, 
504, 1. 

J4Eolica insula, Hiera , 1I, 383, 4; ignivoma, IV, 290, 9. 

4Eolida , Phylaceus , IIl, 31, 15. 

4Eon, Colpize εἰ Baau f., genuit Γένος et Γενεάν, sec, Pha- 
nices , IIl, 565, 5. 

JEpytus ( HE), Cresphontis et Meropis f., infans insidias 
Messeniorum salvus evasit ; postea ei perpetuae cum iisdem 
discordiz, ΗΠ, 477, 39. 

JEquimelium, Roma, unde dictum, II, pref. p. xxxvi. 

Aeria , sic olim Creta nominabatur, IV, 400, 3; et Libya, 
"1,238, 17 ; et /Ezyptus, lll, 639, 12. 

Aeria sive Potamitis, e Belo mater /Egypti, ΠῚ, 642, 24. 

Aeropas 1, Philippi 1 f., septimus Macedonia: rex, 23 annis 
regnat, Ilf, 690. 

Aeropas H ( vel Archelaus ), Orestis regis tutor, quem regno 
ejicit, IL, 691. 

Aeropus, Emathionis f., Pierize rex, IV, 445. 

JEschines Chius medicus, IV, 7. 

JEschines Socraticus, H1, 490, 3; aliorum dialogos pro suis 
venditavit, IV, 155, 3. Alia quzdam ex ejus vita , ibid. 

JEschinis oratoris mater Empusa appellata, 11, 493, 17. 
Ejus przeceptores et orationis indoles. Jn lite, quae ei cum 
Demosthene erat, vix absolutus, I1, 493, 15. 

JEschrion , Mytilenzeus poéta , Alexandri M. comes οἱ ama- 
sius, IV, 462. 

JEschrion eum Cleopatra, Demetrii Nicatoris uxore , in Se- 
leucía maritima erat, quo tempore Diodotus se Syri» 
regem declaravit , II, praf. p. XIX, 25. 

Jschylus tertium histrionem primus introduxit , 1], 247, 
37. Periclitatus est, quod arcana mystica protulisse vide- 
batur, H, 197 not. Sero statua lionoratus, III, 170, 13. 
Ejus dictum , 1I, 48, 4; saltator Telestes, IV, 332, 11. 

JEsculapius, Apollinis et Arsinoes sive Coronidis f., ex 
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Epione pater Podalirii et Machaonis , IV, 324, 22. IIT, 45, 
A1. Cabirorum frater, III, 569, 27. In Epidaurio fano 
mulierem , cui caput a sacerdotibus abscissum erat, sa- 
nitati restituit, I1, 15, 8. Glaucum in vitam revocavit, 
M, 22, 2; item alios; quare fulmine ictus, IV, 479, 3; 
506, 8; 508, 1. In Hagio Scythize loco cultus, ΠῚ, 232, 
38. XEsculapius in Plienicum mythologia,, HT, 568, 20. 

JEsepus in Troadis finibus, 11, 65, 2, ad quem Lucullus 
Mithridatem clade affecit, ΠῚ, 546, 40. 

JEsionis rhetoris de Demosthene judicium , III, 50, 63. 

AEson , Cretei et Tyrüs f , ex Polymela vel Alcimede patér 
lasonis , Cujus tutorem moriens constituit Peliam fratrem, 
1, 302, 3. 

JEsopus, pater Phillyra, quae nupsit Peneo, 1II, 285, 2. 

JEsopus Thrax, Xanthi servus, dein ab Idmone manumissus 
in Samo floruit, IT, 215, 10, 5. Samius vel Sardianus vel 
Mesembrianus vel Cotyaensis, IT, 16, 3, apud Samios 
inclaruit, H, 160, 178; quonam tempore, lil, 29, 14. 
Sacrilegii reus necatur, I1, 219, 22. Ejus anima in Patze- 
cum transiit , ΠῚ, 39, 10. 

JEsopus, Mithridatis anagnostes, qui de Helena scripsit , 
IV, 159, t1. 

JEsymnetze, 11, 172, 222, apud. Cumanos, 1I, 163, 193. 
Pittacus apud Mytilenamos zesymneta, IH, 158, 172. 

Aeles, genere Corinthius , Ephyrae filius, IV, 405, 4 

Ael filius Panticapeeum condit, IV, 3. 

JEleta e muliere vir exstitit Laodicez , HI, 619, 38. 

AKlher ex CEnoe nympha Panem procreat , 1V, 319, 5. 

JEtheria , Isodmi uxor, a Palmatio rapitur, IV, 145, 1. 

AKthex , Jani filius, IV, 402. : 

4&thiopia terra omnium prima formata, 111, 583, 39. AEthio- 
pes quonam sensu bifariam divisi ab Homero dicantur, 
Iit, 282. /Ethiopes in /Egyptum irrumpunt, Moysis tem- 
poribus, ΠῚ, 221. Memnouis mortem comperientes quid 
fecerint in Abydo urbe, 11, 100 a. Eorum legislatores 
Mithras οἱ Phlegyas, ΗΠ, 583, 40. /Elhiopes reges pro 
Solis filiis habent , nomina eorum non exhibent , matrein 
vero uniuscujusque Candacen appellant, IV, 351, 5. 
JEthiopes ᾿Αθάνατοι reges creant pulcerrimos quosque, 
1V, 351, 3. Aliis canis rex est, IIl, 53, 76. /Elhiopes in 
JFgypto reges dynastiae vicesimae quinte, HI, 593, 543. 
Sub Theodosio II (447 p. C. ) contra Romanos arma 
movent, JV, 76, 6. Eorum instituta quzedam, HF, 463, 
142. 'Tearcon ZEthiops , H, 416, 20. /Ethiopiae aves, sues, 
oves mirabiles, 11, 89, 2; mantiehora animal , III, 479, 
49; smaragdi, III, 480, 63; nilium lapis, 11]. 480, 65; 
minium, III, 323, 1t. /Ethiopes Macrobii, IV, 435, 3; 
Homeritze , 1V, 271; alice gentes, 1V, 476, 1 et 2; 1V, 
180. Psebo regio , IJ, 98, 4. Oppida eorum recensentur, 
Hl, 477; IV, 351, 1 sqq. Cf. preterea v. Auxumis, Aue, 
Adulis, Pharsa. 

Aetlilius , a quo ot ἀθληταὶ nomen habent , 1V, 539, 20. 

Aethilius Samius, historicus IV, 287. 

4Ethra ex Troja a Thesidis repetita , ΠΠ, 340, 19. 

JEthusa , mater Lini, IIl, 641, 20. 

Aetion , yater Cypseli, 111 , 391, 58. 

Aetites lapis, IV, 362, 6. 

Aetius, pater Carpilionis, IV, 81. Ejus fedus cum Attila 
initum, IV, 76 , 7. Constantium scribam ad Attilam mit- 
tit, IV, 84. De Silvano, quem Attila exposcebat , lega- 
tionem ad Hunnorum regem mittit, IV, 84 sq. Ei Attila 
dono misit Zerconem, 1V, 92. Ipse Zerconem hunc dono 
dedit Aspari, IV, 96, t1. Bonifacium perdere studet, 
IV, 613, 196. In discordia Francorum auxilio advocatur, 
IV, 99, 16. Ejus bona sibi tradi postulat Genserichus, 
IV, 104, 30. A Valentiniano occiditur, IV, 614, 200 sq. 
Ejus res gestae praecipui recensentur, ib. 
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Aetius quidam a Zenone Isauri; priefectus, IV, 619, 211,6 

Atna , Briarei f. , IV, 381, 4, Coli et Terre f, 1V,296,7? 
Oceani f., Vulcano Palicos peperit, 111, 101, 7. Etnx et 
Himari filius Gelon, I1, 463, 6. — Etna judex sedet, Vni- 
cano et Cerere de Siciliae possessione contendentibus, 11, 
84, 3. 

JEtnie montis , IV, 60, 15, cineres agros Catanenses fecun- 
dant, III, 286, 79. In eo Galateze fanum, ΠῚ, 479, 43. 
JEtolia unde nomen habeat, II, 442, 8. In eam ex Euboea 
immigrant Curetes,, IV, 315, 8; e Thessalia Pelasgi a La- 
pithis pulsi, II, 455, 11. toli nonnisi sínistrum pedem 
calceant, I1, 187, 278. Eorum indoles, 11, 192,2. Ab 
ZEgiensibus prelio vincuntur, H, 51,17. Eorum cum Acar- 
nanibus bellum; Polyeritus. ;Etolarcha, ΠῚ, 614, 31. 
JEtolorum gens Epei, I1, 66, 5; Eurylanes, MH, 147, 131. 
JEtolige Ortygia, 1V, 472, 2. Urbes : Pleuron, Calydon, 

Cures, q. v. 

4Etolus, Endymionis f., Apin interficit; quare in JEtoliam, 
quae ab ipso nominatur, fugit, ibique Pleuronem genuit, 
MH, 442, 8. 

JEtosia ex urbe Pollia Palla longzeva, ΠῚ, 608, 29. 

Afranius Silo, centurio, in Severiani ducis tumulo sese jo- 

ulat , IIl, 652, 10. 

Affíca unde dicta sit, IIT, 214, 7. 

AgaclyLus , historicus, IV, 288. 

Agaetes, Scytharum rex , filio Aetze regionem concedit , in 
quo hic Panticapieum urbem condit , IV, 3. 

Agreus ( vel Agrzeus ), Temeni f., III, 376, 38. 

Agallias Corcyrzeus , grammaticus, III, 638, t0. 

Agallis, meretrix Athen., IV, 410, t. 

Agamede , praestigiatrix et maga, 111 , 593, 37. 

Agamede, Macaricm f., loco Lesbi ins. nomen dedit, III, 
379, 48. 

Agamede, locus Lesbi prope Pyrrham urbem , HI, 379, 45. 

Agamedes, Stymphali in Arcadia rex, ex Epicaste paler 
Trophonii et Cercyonis, architectus , fur, captus perit, 
Tit, 637, 6. 

Agamemnon e Chryseide gignit Chrysen, IV, 148, 11. Py- 
gelis Dianze Munychize fanum consecrat, Hf, 21, 1. E Troja 
redux in Atticam appellit cum Palladio, quod tum rapuit 
Demophon. Quare ἐφετῶν ἐπὶ Παλλαδίῳ judicium insti- 
tutum, 11, 107, 5. In Creta Lampen condit, IV, 364, 4. 
Ejus czedes , 1V, 551, 25, quanam die perpetrata sit, IIl, 
24, 2. Juppiter-Agamemnon apud Lacedzmonios, IV, 
506, 10. Azamemnoni hermam Athenis posuerunt Achi- 
vi, IV, 450, 5. 

Agamestor, heros ap. Heracleotas , HII , 201,2. 

Aganippe ab /Egypto patre diis mactatur, ΜΠ, 202, 2. 

Aganus, Alexandri et Helenze f. , IJ, 340, 18. 

Agatharchides Cnidius, historicus, 111, 190. 

Agatharchides Samius , historicus , Ilf, 197. 

Agatharcho Simonides carmen scripsit , H1, 72,3. 

Agathe, Ligurum urbs, ΠῚ, 573, 11. 

Agathie historias continuavit Menander Protector, IV, 
202, 1. 

Agatho Samius, historicus, IV, 291. 

Agathoclea, Ptolemzei 1 amasia, ΗΠ, 187, 4. 

Agathoclea, CEnanthes f. , Agathoclis soror, Plolemaei 1V 
pellex, Arsinoen reginam dolo interemit, IV, 558, 54. 
Curae ejus committitur Ptolemzus V puer, 1l, prz. 
p. xxvi. 

Agathocles Cyzicenus vel Babylonius, historicus, IV, p. 288. 

Agathocles, e Cranone Thessalus, pater Lysimachi regis, 111, 
688,4, 703, 1. 

Agathocles, Lysimachi ( er Mecride ) filius, machinis Ar- 
sinos patri suspectus fit, ab eoque condemnatus manu 
Ptolemai Cerauni occiditur, I1, 532, 8. 698, 4. 
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Agathocles Syracusanus, Sophronis poetze pater, IV, 175, 60. 
" Agathocles, Syr. tyrannus olim figulus, III, 330, 2; Baeotum 
poetam parodicum pellit, IJI, 129, 45. Quot annos natus 
obierit, 11, 449, 6. Ejus frater Antander, 1I, 382. 
Agathocles, Plolemzei Philopatoris minister, mortem regis et 
regins populo nuntiat; fictumque recitat testamentum, 
quo Ptolemaei ( Epiphanis ) pueri tulela ipsi el. Sosibio 
committitur, Il , praf. p. xxvii; odio apud multitudinem 
laborat ; copias largitionibus sibi conciliat ; puerum regem 
CEnanthz matri et Agathoclew sorori suae tradit; insi- 
gnes viros, quibus diffidebat, amovere omnes studet ; mer- 
cenarios in Graecia conscribendos curat, ib. p. xxvii; 
dignitates ac munera civitatis inter amicos suos distri- 
buit; vita ejus luxuriosa ; consiliis ejus sese opponit Tlepo- 
lemus, quem frustra Agathocles perdere studet , p. xxix 
sq. Agathocles humillimo loco natus, ac puer regisque 
pincerna humillima pati solitus, ib. p. XXX. Ejus allinis 
Nicon, ibid. 
Agatbadzemon deus, rex Agypti , I1, 526, a. 530, 3. 
Agathonymus, scriptor, ΠῚ, 292. 
Agathosthenes scriptor, IV, 294. 

Agathyllus poeta, Arcadicón auctor, IV, 292. 

Agave, Penthei mater, IV, 545, 7. 

Agave virgo diis a Seleuco Nicatore immolata , IV, 469. 

Agbatani dac, altera Mediae, altera Syria, 11I, 644, 50. 

Agelus , Neptuni f., II, 59, 13. 

Agemon, Alcyones pater, pieane a Corinthiis celebratur, l1, 
137, 76. 

Agemon , Eleus, Ol. 177 olympionica , 11], 606, 12. 

Agenor, Neptuni el Libyae f., Tyrüs maritus, IV, 544, 15; 
pater Cadmi, HL, 154, 28; Phinei, III , 302, 4 ; P'honicis 
6 Cassiepea , ib.; Cilicis et Europae, IV, 544, 15; Sipyli 
e Dioxippe, IV, 379, 2. 

Agenor Argivus, IV, 361, 2. 

Agesarchus ( Samius vel Prienensis ) , II, 336, 6. 

Agesarchus, pater Plolemei Megalopolitani, 1l, praf. 
p. xxvii ; 10, 66, 1. 

Agesidie verna Alcman poeta, II , 209, 2, 2. 

Agesilaus , Tbemistoclis frater, 111, 197. 

Agesilai Lacedzem, regis mores, II, 240, 17. Ejus uxor 
Cleora , filie Eupolia et Prolyta, 1I, 240,17. Asiaticorum 
captivorum seorsim corpora, seorsim vestes divendit, 
WI, 193, 6. Opem recusans efficit ut Tachos ZEgypti regno 
excidat, IV, 441. i 

Agesilaus , historicus, IV, 292. 

Agestas, Anchisze cognatus, post Troja excidium Darda- 
num abit, IV, 301, 1. 

Agias Argivus, historicus, IV, 292. 

Agintheus , dux Romanorum in Illyrico sub Theodosio mi- 
nore, IV, 78. 

Agis rex , Timaeze maritus, cum qua rem habuit Alcibiades, 
I, 484, 63. 

Agis rex, ΠῚ, 22, t, Aralo prelium committerc jubenti 
non obtemperat , IV, 350, 6. 

Aglaophon, Thasius pictor, primus Victoriam alatam fecit, 
Ili, 359, 15. Ejus opera duo, 111, 160, t. Polygnoti pa- 
ter, HI, 481,71. 

Aglaosthenes, historicus , IV, 293. 

Aglaurus, Actzeonis f., 1V, 489,2. 

Agnon, Theramenis pater, 11, 126, 70. 

Agnus aureus Atrei , 1, 41,61. 

Agoce, opp. ZEthiopiae, HT, 478, 42. 

Agon, nomen proprium , IH, 487,75. 

Agoranis in Gangem influit, I1, 413, 18. 

ἀγορανόμοι, Athenis, 11, 119, 43. 

Agra, regia Leanitarum ad sinum Arabicum , ΕΠ], 476 , 40. 

ἀγραφίου γραφαί, Thesmothetarum jurisdictio, IL, 116, 3t. 
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Agraulus, Atticae demus, II, 619, 5. 

Agraulus, Cecropis f., cum sororihus Erichtbonium cistze in- 
clusum servat, M, 22, 1. 

Agric, gens Paeoniae , 111, 642, 26 

Agrianis praefectus Antipater, HI, 668, t. 

Agrigentum , II, 18, 3. Quinque sunt hujus nominis in SI- 
cilia urbes, H1, 480, 46. Agrigenlini Geloorum coloni , 
IV, 342, 5. Eorum tyrannus Phalaris, et post hunc AI- 
cander, deinde Alcamenes, II, 223, 37. De Phalari cf. 
V, 170, 213; de Empedocle, 11, 170, 214. Agrigentinis 
contra Syracusanos auxiliatur Pythagoras, HI, 41, 23. 
Ab Empedocle inducuntur, ut zequalitatem civilem am- 
plectantur, IM, 6, 22. Agrigentinorum nummi, 11, 169, 
211. Agrigento oriundi Philinus et Panthea, q. v. 

Agriopas , Ὀλυμπιονιχῶν scriptor, IV, 407. 

Agrippa una cum Octavio educatus, eique conjunctissimus, 
ΜΙ, 430, 7. Ejus fratrem iu bello Africano captum liber- 
tati restituit Octavius apud Caesarem pro eo intercedens, 
430, 7. Apud eum in Ionia versantem Judzi queruntur 
de vexationibus, quibus obnoxii sint , ΠῚ, 420, 92. 

Agrippina Claudium imp. necat , ] V, 573, 89. Ejus mors, 
IV, 579, 90. 

Agroetas scriptor, IV, 294. 

Ἄγρος in Phoenicum theologia , HL, 567, 8. 

Agrospi , Athiopie opp., IV, 351, 3. 

᾿Αγρούηρος vel ᾿Αγρότης in Pheenicum theologia, HI, 567,8. 

Agugo, opp. /Ethiopiz , IM, 478, 42; 1V, 351, 2. 

ἈἉγυιεὺς Apollo, IV, 388 , 2. 

Ajax , Locrus, Oilei et Alcimaches vel Eriopes f., HI, 153, 
19; IL, 42, 4. Ejus ara Byzantii, IV, 149, 16. 

Ajax , Telamonis et Peribeze f., IV, 316 , 3. 

Aides vel Aidoneus , Molossorum rex , IV, 547, 13; 538,1. 

ἄϊκλον Lacedaemoniorum, IHf, 142, 86. 

Ala, equus, lingua Carica, 1V, 311, 6. 

Alabanda , Cariz urbs, olim Antiochia, Alia Alabanda urhs. 
Nominis etymologia, 1, 644, 48. Alabandensis, Leo, 
I! , 328. 

Alabandus, Euippi f., urbem condit, IIT, 646, 48. 

Alabastra , urbs Phrygia , II, 634, 13. 

Alaburium, urbs Syrie, H1, 653, 34. 

Alenus, Diomedis frater nothus, 11, 371,3. 

Alalcomenia , Ogygis filia, IV, 394, 3. 

Aamundarus senior, Sarazenorum princeps ( Almondar, 
Hirensium rex XVI, ap. Pocock. Spec. Hist. p. 69), ad 
quem Nonnosi pater Abramus a Justino legatus mitli- 
tur, IV, 179. Pater Ambri, IV, 211. 216. 

Alamundarus junior, Sarazenorum regulus ( Almundar, 
Gassanensium rex XXVII, ap. Pocock. Spec. Hist. 
Ρ. 77 ), Romanorum partibus favens ab Ambro bello pe- 
titur ( 566 p. C. ), IV, 225, 17. 

Alana, opp. J£thiopie, 111, 478, 42. 

Alanorum dux Sarosius vel Sarodius ( regnante Justiniano, 
558 ), IV, 203, 4 ; 229, 22. Forlasse non diversus a Sa- 
roe duce, qui Armeniis contra Persas auxiliatur. ( 572), 
IV, 271. Alani a Chosroe pecunia inducuntur, ut Zemar- 
c€ho, Romanorum ad Turcos legato, per terram Alani- 
cam proficiscenti insidias struant, IV, 273, 3. Alanorum 
legati de pace agunt cum Tiberio (576), IV, 244, 42. 
Alanus quidam sicarius, IV, 136. — Alania, IV, 229, 21. 
Alanus, Aspar, q. v. 

Alaparus , Babyloniorum rex ante diluvium, II, 499, 5. 

Alaparus , rex Chaldzeorum ante diluvium, ll, 499, 5; IV, 
280, 1, 2. 

Alarichus per Thermopylas in Gra'ciam irrumpit ( 396), 
IV, 43, 65. Quantas mercedes a Romanis acceperit , IV, 
58. Romam capit, ibique Placidia Honorii sorore poti- 
tur, IV, 58. Roma capta, Attalo imperium tradit, 1V, 
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58. Altalum imperio rursus exuiL; Jovianum proscribil , 
IV, 60, 13. Placidiam reddi Honorio postulat Adaulphus. 
Non obtemperat Alarichus, IV, 61, 20; morbo defuncti 
successor Adaulphus, IV, 59, 10. 

ἀλάστωρ quid signilicel, IV, 498, 8. 

Alastor, Nelei f, 11, 304, 19. Ei Harpalycen despondet 
Clymenus, 1V, 390, 12. 

Alba, Romuli f., mater Romi, IV, 297, 6. 

Alba Longa ab Ascanio condita , II, 92, 21; 96, 1. Ibi Per- 
seus in carcere vitam degit, HI, 702 , t1. 

Alba, postea Tiberis fluv., III, 92, 21. 

Albanorum rex Tarchetius, ΠῚ, 203. Metius Fufetius a 
Tullo Hostilio victus, IV, 298, t. 

Albani sedibus suis moti a Justini ducibus ultra Cytum fl. 
collocantur ( 576 ), 1V, 242, 41. 

Albatia Sabina, e Parma longeva, If, 609, f. 

Albini ( M. Nummii Albini, viri consularis sub Aure- 
liano imp. ) morientis dictum, IV, 197, 10. 

Albinus, Romae prefectus (414 ), IV, 62, 25. 

Alboinus, Longobardorum dux, Bajanum, Avarum du- 
cem, contra Gepidas et Romanos excitat (568), 1 V, 230, 
24. Justini auxilium contra Gepidas petit frustra, IV, 
231, 25. 

Albula, postea Tiberis, IIl , 96, 2 

Albutius, Frontonis p., e Philippis Macedo, III, 609, t. 

Alcaus, Persei et Andromedie f., 11, 28, 1. 

Alcaeus poeta, Mytilena'orum exulum dux, Piltaci adversa- 
rius , I1, 158, 171. 188, 297. 

Alcieus Sardianus a Mithridate interfectus, ΠῚ, 315, 1. 

Alcamenes post Alcandrum Agrigenti tyrannus, lI, 223, 37. 

Alcander, Trophonii filius , M, 637, 6. 

Alcander post Phalaridem Agrigenti tyrannus, II, 223, 37. 

Alcathious , Pelopis filius , Clrysippum Megaris czedit ; leo- 
nem regionem vastantem interficit, IV, 390, 8. Pater 
Peribeeze Salaminize, ΠῚ, 33, 35; 316, 3. 

Alce meretrix , postea Pythagoras, 11, 244, 30. 

Alcenor, Argivus, IV, 519, 3. 

Alcestis Iolci desponsata est , I1 , 476, 28. 

Alcelas, octavus Macedonic rex, 23 annis regnat, II], 690, 
pater Amyntae 1, ib.; vini bibebat plurimum, 1M, 139, 79. 

Alcetas, historicus, IV, 295. 

Alcibiades Pronomum tibicinem magistrum habet, IT, 486, 
70 ; cur tibiis canere noluerit , 111, 521, 9. Ejus mores 
et ingenium, IIT, 160, 1; calcei, ib. Anytum amat , Il, 
281, 315 a Socrate amatur, l1, 79. Ejus decretum, III, 
138, 78. In Siciliam navigans Eupolim demergendum 
curat, I1, 483, 61. Salaminia navis ad redacendum eum 
emissa, I1, 121, 49. Cum Timaa Agidis uxore rem ha- 
bet, 11, 484, 63. Ex exilio redit, 11, 484. Iterum exulal, 
", 357, 14. 

Alcidamantis praeceptis usus Demosthenes , HI , 49, 60. 

Alcimache, Ajacis mater, HI, 153, 19. 

Alcimede /£soni parit Jasonem, quem Centauro educandum 
tradit, I11, 302, 3. 

Alcimus, Aretes maritus, ΠΠ, 32, 24. 

Alcimus Siculus, historicus, IV, 296, 

Alcimus, locus in Attica, II, 353, 1. 

Alcippe, CEnomai f., uxor Eueni, mater Marpesse, IV, 
401, 5. 

Alcippe, Alcyones f., IV, 422, 46. 

Alcisthenis Sybaritee luxuria , ΠῚ, 141, 85. 

Alemaon, Amphiarai f., Eriphylen matrem interficit, III, 
305 , 23. Pater Laodamie , IV, 506, 3. 

Aleman Athen., Leobotze pater, I1, 619, 5. 

Alcmieon Crotoniata, Pythagorae auditor. Ejus scripta, ΠῚ, 
581, 25. 
cmaeonidze templum Delphicum rezedificant, 1, 110, 17. 
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Λυχόποδες, Hippiae tyranno et reliquis Pisistralidis bcl- 
lum inferentes Lipsydrium muniunt, IT, 110, 16. 

Alem:eonis , poema , M, 9, 3. 

Aleman poeta, Agesidze verna, If, 209, 22. E.jus carmina, 
Il , 626 , ὃ. 

Alcmena soror Licymnii , ΠῚ, 25, 6. Electryone patre in- 
terfecto, Argis se Thebas confert, uhi nupsit Amphitryoni 
Electryonis caedem ulti , H1, 28, t. Concubitus pretium a 
Jove accipit carchesium , HL, 29, 3. Cum Hercule Thebis 
Tirynthem proficiscitur, ΠῚ, 369, 20. 

Alcon, Erechthei f., pater Phaleri et Chalciopes, cum filia 
ex Altica in Eubcam fugit , 11, 462, 5. 

Alcyone /Eoli vel Scironis f , IV, 514, Anthedoni Glaucum 
parit, IL, 151, 12. 

Alcyone, Corinthia, Agemonis f., 111, 137, 76. 

Alcyonei gigantis filie septem, earumque nomina, IV, 
422, 46. 

Alcyonii dii quot , IV, 422, 46. 

Ἀλέαια, ludi Arcadici, I1], 123, 26. 

Aledrus , Acamantis f., pater Chytri , IV, 527, 10. 

λήϊον πεδίον Lycie unde dictum, ΠῚ, 303, 12; 236, 92. 

Aleta cantilena, IL, 1645, 197. 

᾿Αλῆται sive Titanes in Phaenicum mythologia , 111, 567, 8. 

Ἀλητήρ, Sicyonia et Ithacensis saltatio , 11, 284 , 50. 

Aletes Corintlio excidit; patriam recuperare studet; a bu- 
bulco glebam dono accipit , omen faustum, M, 487, $6. 

Alemani in Germania, i. e. convene, colluvies, I, 
662, 31. 

Aleuade , HI, 72, 1. 

Aleuas, Pyrrhi f.; sub eo Thessalia in 4. partes distributa, 
HL, 151, 145. Simi pater, H1, 72, 2. De ipso Süno v. 
M, 152, 150. 

Alexamenus Styreus vel Teius, primus dialogos scripsit, 
Ilf , 579, 15; 11, 187, 277. 

Alexander ( Paris) ap. Menelaum, IV, 463; quando Hele- 
nam rapuerit, Il, 503, 3; eam in /Ezyptum abducit, 
M, 470, 3. Ex ea procreat Aganum, 1}, 340, 18. 
Alexandri amores, vitaque finis, MI, 69, 1. Ejus ex 
CEnone filius Corythus, 1I, 69, 2. 

Alexander I rex Epiri a Tarentinis contra Barbaros auwi- 
lio arcessitur, 11, 181,255. 

Alexander 1 Amynta I filius, Macedonie rex per 14 an- 
nos, Xerxis aequalis; filios habuit Perdiccam 11 et. Amyn- 
tam, HI, 691. Cimonem donis corrupisse putatur, ne 
in regnum suum arma moveret, H , 55, 4. 

Alexander 11, Amyntae 1H filius et successor, cui ipsi succe- 
dit Ptolemaeus Alorites, 1}, 691. 

Alexandri HE. Magni stirps ab Oceano εἰ Thetide repetita, 
Ii, 584, 49. Attali capiti calicem impegit ; ad Illyrios 
fugit, HI, 161, 5. Quando patri Philippo successerit, ΠῚ, 
691; 672, 4. Demagogos decem ab Atheniensibus sibi 
tradi poscit, I1, 471, 9; 493, 16. Thebas evertit, Hil, 
122, 25. In Asiam trajicienti auream coronam alferunt 
legati Romanorum, ΗΠ, 538, 25. Quibusnam copiis 
instructus in Asiam trajecerit , II, 472, 10. Ab exulibus 
Heracleotis contra Dionysium Heracleze tyrannum exci- 
tatur, ΠῚ, 529 , 4. Ad Ilium sacra faciens Bagoam, quem 
deperibat, publice exosculatus est, I1, 24! , 19. Pue- 
rum lassensem a Delphino amatum Neptuni sacerdotio 
praefecit, IV, 422. /Eneam sacerdotii honoribus arcet, 
M, 343, 4. Post Tyri expugnationem Pnytagoram donis 
cumulat, II, 472, 12. Judaeos propter probitatem et 
fidem magni facit ; Samaritidem regionem a tributo libe- 
ram esse jubet, I1, 395, 15. Judwos aliquos Alexan- 
driam transducit, 111, 512, 15. Non attigit Cappado- 
ciam, H, 452, 1 a. Nulla eum convenit Amazo, Il, 
474, 18. Statram ducit, Amastrim dat Cratero , Ill, 
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579, 4. E Barsine Herculem genuit, ΠῚ, 694. 697, 2. 
Oropium Sogdianz prefectum constituit, III, 668, 1. 
Phradam in Drangis urbem Prophthasiam appellari jubet, 
I1, 643, 32. Durines everse urbis incolas in Characem 
urbem, quam Alexandriam vocari jussit , transducit, H1, 
478, 44. Xyglenopolim ad Indum condit , H1, 476, sq. 
Currus quo corpus regis Alexandriam vectum est, Il, 
452, t. Alexandri corporis fragrantia, 1l, 290, 84. Ejus 
in statua apud Coos ambrosia flos nascebatur, IV, 
357, 6. Alexander honesti et decori observantissimus, 
IV, 357, 5. Ejus verecundia, ΠῚ, 515, 26 ; temulentia , 
IV, 357, 4; convivia, ΠῚ, 474 , 20. ΠῚ, 196, 16; 18. Per- 
sicis stolis utitur, II, 477, 31. Cf. de ejus fortuna mori- 
busque, IV, 555, 40-42. Phocionem quomodo honorarit , 
HW, 475, 23; Xenocrati phil. pecuniam mittit, IV, 171, 
48. Ejus adulafor Nicesias, IV, 414, ^; Anaxarchus, 
VIT, 164, 18; ( Gergithius fictus assentalor, 11, 30, 25;) 
comes et amasius /Eschrion, IV, 462. Ejus dictum ΠῚ, 
47,49 ; in eum dictum Theocriti , 11, 86. 

Alexander, Alexandri M, et Roxanes f., 111, 695,1; 668,1; ἃ 
Cassandro interfectus, 111, 697, 2. 

Alexauder, Crateri f., rex Eubaze, maritus Niczeze, DT, 71. 
694; 703, 3; 697, 2. 

Alexauder, Cassandri et Thessalonices f. natu. minimus , 
Lysandram , Ptolemaei I filiam, uxorem ducit; coorto 
sibi bello ctm. Antipatro fratre majore , auxilio advocat 
Demetrium Poliorcelem , a quo occisus est (294), III, 
695, 35 698, 3. 

Alexander Achzei sen. filius, frater Laodices, que Antiochi 
Thei uxor erat ; Sardes tenet ; favet ceptis Antiochi Hie- 
racis, 111, 710, 8. 

Alexander filius Seleuci Callinici. V. Seleucus Ceraunus. 

Alexander Bala, juvenis Smyrnieus, qui Antiochi Epiphanis 
filium se dictitabat ; ab Attalo 11 Zenophani traditur, qui 
€ Cilicia eum tempore opportuno in Syrie regnum du- 
ceret, 11, praf. p. xit, 14. Exercitu mercenario et Ptole- 
mei Attalique copiis Demetrium Soterem vincit regno- 
que Syria polilur. Regni tempus. A Demetrio Nicatore , 
D. Soteris filio, ad Antiochiam victus et imperio ejectus 
est, IH, 711, 15; 712, 16. Ejus filius Antiochus, 1, 
713, 17. Uxorem duxerat Cleopatram, Ptolemai Philo- 
metoris filiam, quam deinde ademit ei Ptolemaeus ac De- 
metrio Nicatori Syriam sibi armis vindicaturo despon- 
det. Antiochenses ab eo deficiunt, auctore Hierace et 
Diodoto, II, pracf. p. xvi, 19; proelio victus, Abas in Ara- 
biam fugit, ad Dioclem, cui Antiochum f. tradiderat; 
ibi Heliadis el. Casii proditione interficitur, 11, pra. 
p. xvi, 20. Diogenem peripateticum in honore habebat , 
ΤΙ, 657. Tanquam filius ejus Alexander Zabina a Ptole- 
meo Physcone Demetrio Nicatori opponitur, III, 713, 20. 

Alexander Zabina, quasi Alex. Bala filius, ἃ Ptolemaeo 
Physcone in Syriam mittitur, ut regnum sibi vindicaret, 
Demetrium Nicatorem prope Damascum vincit, III, 713, 
20; IV, 524, 4. 

Alexander I ( Pfolemzi VII filius junior, qui post fra. 
trem Ptolemzum Soterem II una cum Cleopatra ma- 
tre regnavit , 107-89), luxuria diffluens, lI, 265, 37. 
Cf. Ptolemaeus IX et X. 

Alexander, Hyrcani f., post. Aristobulum fratrem rex Ju- 
d»orum , a Ptolemaeo Lathuro ad Jordanem victus, ΠῚ, 
322, 5. 414, 75. 

Alexanderet Aristobulus, Herodis f., Antipatri fratriscalum- 
niis circumventi a patre capite plectuntur, ΠῚ, 351 $q., 5. 

Alexander Severus filiam duxit Martiani; quem deinceps 
conspirantem interemit , filiamque ejus repudiavit, ΠΗ], 

73, 9. Sub hoc, ut. videtur, Carpi stipendia sibi annua 
solvi postulabant , IV, 186, 8. 
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Alexander, Placidíze, Olybrii uxoris, procurator, a Zenone 
commendatus, 1V, 120, 13; eundem Zeno Comitem re- 
rum privatarum fecit, ibid. Cf. De rebus Alexandri Exc. 
ex Herodiani historia, IV, 593 sq. 

Alexander C ytherius , musicus, psalterium perfectius red- 
didit, 11, 482, 77. 

Alexander Ephesius , ὁ λύχνος, hist. et geogr., Wl, 244. 

Alexander Polyhistor, 111, 206. 

Alexander (?), Augusti praeceptor, Apollonia in Pergamum 
patriam redit, II, 435, 17. 

Alexander Argivus, Theodori p., I1, 705, 2. 

Alexander, Thrasymachi Thessali pater, 111, 704, 2. 

Alexander, Demetrii f., Tianus e Bithynia, longmvus, Ilf, 
609, 1. 

Alexandriam urbis condenda locus, quomodo Alexandro 
indicatus sit, 1T, 199, a. In recens conditam Judaeos etiam 
congregavit Alexander M., II, 395, 15. Alexandria et 
Rhodus sub eodem meridiano sitze, 111, 286, 80. Alexan- 
drie phylhe, quibus Bacchica nomina dedit PLolem. 
Philopator, 11, 165, 21. Alexandrinorum seditionem dis 
solvit Horus (453), IV , 101, 22. Alexandrini Hypatiam 
Theonis phil. filiam discerpunt, ΠῚ, 176, 87. Ἄλεξαν- 
δρειῶται, IV, 585, 52, Alexandrini Andron, Aristonicus, 
Bathyllus, Chaeremon , Isidors, Lysimachus , Nicanor, 
Nicander, Seleucus, Timagenes, q. v. 

Alexandria, Troadisurbs, 1V, 385, 4. Ex ea Hegemon poeta 
et Hegesianax, q. v. 

Alexandria; sic ab Alexandro M. Charax urbs appellata 
est, 111, 478, 44. 

Alexandria in Asia a Leonnato jussu Alexandei condita, 111, 
476, 39. 

Alexarchus , Cassandri regis frater, Uranopolim in Atho 
m. condit; elíam novorum vocabulorum architectus, 
III, 169, ὁ. 

Alexarchus historicus , IV, 298. 

Alexandrides ( Anaxandrides) Delphus scriptor, III, 106. 
ad eum Polemonis epistola, ILL, 137, 76 a. 

Alexini philosophi Olympia? commoratio, vitzeque finis , 
1, 44, 35; IV, 156, 5. 

Alexinus dialecticus in. Craterum Mac. carmen scripsit , 
Ui, 46, 42. 

Alexippus , Hippolochi p., ΗΠ, 704, 2. 

Alexis , Epei frater, Elei filius, 1l, 189, 28f. 

Alexis comicus primus parasitos in scenam produxit , Ilf, 
359, 17. 

Alexis Samius, historicus, IV, 299. 

Alimala , Lycize opp., IV, 133, 2. 

Alimus herba famem arcens , Il, 33, 19; 40, 18. 

Alinda (s. Calynda ) , Cari opp., 111, 234, 60. 

Aliphani in Italia puteus , IV, 437, 16. 

Alipsuri, V. Amilsuri. 

Alitemniorum , Libycze gentis, mos , IlI, 463, 138. 

Allobroges, ΠῚ, 645, 59. 

Allitrochades , Indorum rex, Sandrocotti f., ad quem Dai- 
machus míssus est , 1I, 423, 30; 440. 

Allovichus Gothus Eusebium prepositum Ravenna fu- 
stibus necari jubet, 1V, 60, 13; occiditur ipse, 1V, 


60, 14. 
Almelon vel Amelon , Babyloniorum rex antediluvianus , 
M, 499, 5. . 


Almene (Armene?), urbs ad Pontum Euxinum, lll, 
598, 62. 

Alone , insula Cyzicena , IV, 392, 1. 

Alope, Locridis urbs , terree motu lesa , IV, 381, 2. 

Alope, in Amazonum regione, postea Zelia, 11, 339, 4; 
postea Lycia , ad Ephesum sita. Ejus mulieres cur sint 
Amazones vocalze, IV, 512, 3. 

40. 


708 


Alopecensis ex. Anliochide tribu Aristides, 1I, 366, 14. 

Alorus, Chaldaeorum rex ante diluvium, 1V, 280, 1. Il, 
499, 5. 

Alpes olim 'Ριπαῖα ὄρη, dein "Ολδια, postea "AX, III, 
273, 48. Alpium longitudo, III, 323, 10. Ad Alpes ha- 
bitarunt Hyperborei, 111, 289, 90. Circa eas lacus, ad 
quem calthae flores, IIl, 416, 82. 

Alphesibua Baccho Medum parit, IV, 428, 3. 

Alpheus fluv., 1I, 44, 35; ad eum posita columna fcederis 
Lacedimoniorum et Tegeatarum , 11, 134, 90. 

Alplieus, pater Melanthize, H, 136, 95. Ex posleris ejus 
Althephias, 1, 135, 94. Alphei et Dianae ara Olympica, 
M, 36, 29. 

Alphinous , HTyperidis consobrinus , 11, 50, 65. 

Althaea , Thetii f., mater Deianirae , 1I, 165, 21. 

Altharis , tribus Alexandrie, IIl, 165, 21. 

Althaemenes e Creta in Rhodum migrat, ubi templum Jovis 
Atabyrii condit ; patrem Catreum, Cretensium regem , 
invitus occidit ; prae merore moritur ; post mortem Rho- 
diis heros , 111, 177. 

Althephias , ex Alphei posteris, qui viti cuidam nomen de- 
dit, II, 135, 94. 

Altus, locus prope Thessalonicen , IV, 509, 2. 

Alucius, Apiliutze f., ex Interaniesia Lusitanus longzevus , 
IIl; 669, 1. Docurii pater, i5. 

Alusias ( Lusias ) , fluvius in Thuriorum regione , ubi νυμ- 
φῶν Λουσιάξων antra , II, 372, 6. 

Alyattes Merumnada , Sadyattis pater, Alyattis avus, 1], 
396, 63. 

Alyatles, Sadyattis ex sorore filius, rex Lydorum, 1], 
396, 63; a Lyde patris sorore ad mitiores mores adduci- 
tur, JV, 530. Ejus indoles; Smyrnam expugnat, 1}, 
396, 64. Caribus bellum infert, ad quam expeditionem 
Crassus filius ex Adramyttio copias adducit , 111, 397, 05. 
Pater Crassi et Adramyti, 1}, 163, 191. Ad eum Corcy- 
rze0s pueros castrandos mitti jussit Periander, 111, 395, 60. 
1V, 396, 13. Alyattes Thraces colonos in Lydiam advo- 
.cat, IIl, 413, 71. 

Alybe Homerica in Bithynia sita , 11], 495, 45. 

Alybe vel Calpe , Herculis columna, IH, 650, 16. 

Alybia, Athemii f., Recimeri uxor, IV, 617, 209. 

Alycus ad Aphidnas a Tyndaridis interfectus , IV, 427, 3. 

Alycus , locus agri Megarici , IV, 427, 3. 

Amadoco Seuthes insidias parat , 11, 154, 161. 

Amalchius , oceanus septemtrionalis , 11, 388, 6 a. 

Amalfhea , Jovis nutrix, ΠῚ, 156, 42. 

Amaltheze cornu , locus prope Hipponium,a Gelone exstru- 
ctus, 1I, 479, 41. 

Amammenes , rex £gypti (ἄγη, XII) , 11, 557, 560. 

Amandra vicus, postea Iconium urbs, IV, 544, 18. 

Amantia in Illyria, v. Abantia , ἢ}, 30, t. 

Amasea ad Pontum , IV, 134, 6; a Lucullo capitur, ΠΙ, 
555, 54. 

Amasias, Aramii f., Gelamii pater, rex Armeni , 1V, 
283, 12. 

Amasis , rex JEg., IV, 552, 27; Inachi equalis , Anarim 
exscidit, 111, 509, 2. Nitetidem ad Cyrum mittit, 11, 
91, 11. 

Amastrianus Myronianus scriptor, IV, 454. 

Amiastri$ Amazofi , IV, 385, 9. 

Amastris, Oxathris f., ab Alexandro datur Cratere; hoc 
eam deserente, a Dionysio ducitur, Heraclez tyranno, 
cui tres liberos peperit, cujusque post mortem regnum 
administrat , favente Autigono , et Lysimacho, qui uxo- 
rem ducit, et Sardes arcessit; ab hoc quoque deserta 
redit Heracleam, et Amastrim urbem in Paphlagonia con- 
dit , III, 529 sq., 4; IV, 385, 9, A filiis Clearcho et Oxa- 
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thre mari suffocatur, ΠῚ, 531, 5. Cedem ejus ulciscitur 
Lysimachus , 531, 6. 

Amastris, Paphlagonire urbs, ab Amastride Perside ( sec. 
alios ab Am. Amazone) , IV, 385, 9; III, 530, 4; urbem 
tenet Euimnenes, qui eam. Ariobarzani tradit, IIT, 525, 
16;a Connacorige ( post proditam Heracleam ) ocenpa 
tur; dein Triario ab eo traditur, III, 553, 52. 

Amata, Latini uxor ; ejus mors , ΠῚ, 93, 23. 

Amatlius Cypri urbs, 1I, 472, 12. Amathusius Creon hist, 
Iv, 371. : 

Amaurus, pedibus claudus, rex Tenediorum, 1f, 213, 
7, 2. 

Amazonum in Asia sedes, IIT, 315, 3. IT, 21, t. HI, 205, 4. 
Ii, 339, 4. IV, 512, 3. Nominis etymologia , IV, 512, 3. 
Amazones ad Thermodontem a matribus generis se- 
riem recensent , 111, 597, 58. E. Libya in Asiam transie- 
runt ; Atlanticum populum in Libya subegerunt ; in Asia 
urbes condiderunt plurimas , IH, 9, 9; ab iis dictze : Ephe- 
sus, Ama , Myrina , Cyme , Elca in Bithynia, et Thiba 
ad Pontum, 1I, 597,58. Aliarum Amazonum nomina» 
sunt : Tralla , Isocratea , Palla , 11], 597, 58, Sanape, Il, 
348, 2. Sub Eurypyle expeditionem suscipiunt contra 
Asayrios Mesopotamie, III, 595, 48. Contra ipsas expe- 
dilionem suscepit Hercules, ΗΠ, 201, 4, qui regionem 
inter Mycalen et Pitanen sitam iis concessit, 11, 222, 34. 
Amazon dolo a Theseo abducta, Il, 19, 1. Amazones con- 
tra Athenienses pugnantes , Antiopen ad Thesei latus pu- 
gnantem occidunt , I1, 32, 16. Expeditio in Atticam quo 
anno facla sit, 113, 503, 3. Quse de Amazone Alexandrum 
conveniente feruntur, ficta sunt, II, 475, 18; 1V, 475, ἃ. 

Amazonium in Attica, Boeotia et Bithynia, II, 597, 58 

Ambaron, Persarum castellum , quinque dierum itinerc à 
Circesio distans , IV, 275, 4. 

Ambasum , urbs Phrygia , H1, 233, 49. 

Ambatus, Docurii f., ex Interaniesia Lusitanus longzvus, 
III, 609, 1. 

Ambracía, Phorbantis f., Mesoli uxor, mater Dexameni , 
Hi, 148, 135. . 

Ambracia, Melanei f. , Euryti soror, a qua urbs Ambracia 
nomen habet, IV, 344. 

Ambracia , Epiri urbs; de ejus possessione coram Cragaieo 
judice disceptant Hercules , Apollo et Diana. Herculi urbs 
adjudicatur, IV, 343 sq. Ambraciotze Apollini servatbri 
sacrificant , IV, 344. Ambraciotze contra Epirotas bellum 
gerunt, quod adventu sisiphidarum ad felicem exitum per- 
ducitur, IV, 344. Ambraciam coloniam deduxit Gorgus 
Cypseli frater ( filius ), IV, 244. Urbis tyranni Phalaecus, 
Phaylus, Periander; mutationes reipubl., I1, 148, 136. 
Ambracie pars Dexameno, |, 148, 135. Ambraciola 
Epigonus, q. v. 

Ambrosia Hyas , UI, 304 , 19. 

Ambrosia flos, 1V, 357, 6. 

Ambrus et Yezidus Caisi fratris Byzantium profecti prafe- 
cturam Arabicam administrant, IV, 179. 

Ambrus, Alamundari f., tributa sibi debila a Justiniano per 
Persas postulat (562), }}}, 216. 1V, 211. 216. 220, 15; ad 
Justinum de stipendiis legatos mittit; nihil obtinet, IV, 
223 sq. Camboso fratri jubet ut Alamundari Romanis 
addicti terram vastet , IV, 225, 17. 

Amegalarus,, rex Chaldmorum ante diluvium , IV, 280, ?; 
MW, 499, 5. 

Amelesagoras Atheniensis, Eleusinius, Chalcedonius, M, ?1. 

Amempsinus, Babylon. rex antedilyvianus, 1], 499, 5. 6. 

Amenophis ( Amenophthis ), Ag. rex (dyn. XVIII, 3), Ii, 
573, 50; (dyn. XVIII, 8) 10, 5735 (dyn. XVIIF, 17 ) 
H, 573; (ἄγη. XIX, 3) in JEthiopiam fugit cum Setho 
filio , 1, 580 sq. Amenophis, pater Ramesses , nocturnis 
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terroribus ul se liberaret , homines impuros Egypto pel- 
lere statuit. At ipse ab impuris istis sub Mose et Josepho 
ducibus pulsus in ZEthiopiam fugit, relicta uxore gravida , 
quie Messenen peperit, qui cladis ultor patrem ex exilio 
revocat, lll, 495, 1. — Amenophis Tanita, rex Eg. 
(dyn. XXI, 4), II, 590. — Amenophthis rex , Memnon 
lapis, H1, 522. 

Amensis, V. Amesses. 

Arherit;e, Vide Homeritze. 

-Amesses ( Amensis), soror Amenophis , Ἐξ. regina ( ἄγη. 
XVIII, 4), 1, 573. 

A mesiris Artaxeraxis filia et uxor, IT, 97, 7. 

Amida, munitissima Mesopotamiz urbs, a Cabade Persa 
capta, postmodo ab Anastasio restaurata, IV, 42,6. 

Amilcar in Eryce Romanos obsidet , ΕΠ], 90, 16. 

Amillarus , rex Chaldeorum, 1V, 280, 1. 

Amilmarudachus, Nabocodrosori f., a Neriglisaro genero 
occiditur, IV, 283, 8. 9. 

Amilsuri ( Alipsuri Jorn. ), gens barbara, quae Hunnorum 
metu ad Romanorum societatem confngit , IV, 71, 1. 
Aminei — vites suas in Italiam transtulerunt, Il, 

151, 146. 

Amisodarus, Carie dynasta, cujus filiam duxit. Bellero- 
phontes,, II, 43, 2. 

Amisus, IL, 452, 1 a. Eo ad Mithridatem Heracleotoe fru- 
mentum mittunt , H1, 538, 24; urbsa Lucullo et Murena 
ohsessa, 11/, 606, 12; capta, Ilf, 549, 45. Amiseni Hy- 
psicrates et Tyrannion, q. v. 

Amitrochatis Indiae regis ad Antiochum Soterem epistola , 
IV, 421, 43. 

Ammanitae a Davide subacti, HT, 225, 18. 

Ammenemes vel Amenemes , Diospolita, rex Ἐπ. (ἄγη. 
XH, 6), HT, 560; alius (dyn. XIX, 5), II, 581. Cf. reges 
Eg XXXII et XXXIII in serie Eratosthenica , If, 561. 

Ammenon vel Almelon , rex Chaldaeorum, IV, 280, 1; Il, 
499, 5. 

Ammeres, Diospolita, rex £g. ( dyn. XII, 5 ), If, 560. 

Ammigus (4. Amingus), dux Francorum bellum contra 
Romanos renovat (561) , IV, 204, 8. 

Ammites fluv. ad Apolloniam Chalcidicam in Bolben influit, 
IV, 420, 40. 

Ammon: Juppiter, II, 166, 206. Ammon ( Amun) quid 
signilicet , 11, 613, 75. 

Ammon pastor cum pecoribus ex Africa ad Liberum regem 
in JEgyplum venit, a quo agrum Thebanum accepit. Rei 
hujus memoria in forma qua Ammon eflingitur, II, 332, 6. 
— Ammon semideus, rex Egypti, II, 531 a. — Ammo- 
nis oraculum Lacedzemonii adeunt, 1V, 472. 

Ammon , geometra , IV, 67, 43. 

Ammon , Hipponici cognomen, II, 199 b. 

Ammoneze stel: , quibus vetus de diis doctrina inscripta , 
Hl, 564, 5. 

Ammonis insula in mari extero , IV, 443, t. 

Ammoniacus sal ex Egypto in Persiam mittitur, II, 92, 15. 

᾿Αμμωνιάς, navis sacra Athen., II, 121, 49. 

Ἀμμωνίς vocatur Líbya, Ilf, 238, 17. 

Ammus , Cephallenize locus , II, 4t, 65. 

Ammaces, v. Acamnaces, III, 337, 9. 

Amolbus , urbs Magnetum , IV, 346 , 1. 

Amor deus. Εἰ Samii Eleutheria celebrant, IV, 400; sacra 
ei faciunt Lacedzemonii et Cretenses , IV, 501, 7. 

Amorcesus Nocalius ( Amru "| Kais, pater Alamundari, 
avus Ambri, Hierensium rex XVI, ap. Pocock. Spec. 
hist. p. 69), e Persia profugus , partem Arabis Petrieze 
et Jotaben insulam sibi subjicit regnumque ibi condit. 
Fedus cum Romanis initurus Petrum episcopum Sara- 
cenorum ad Leonem imp. mittit , deinde ipse ad impera. 
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torem venit, votique compos et honoribus affectus re- 
vertitur (473) , IV, 112, 1. 

Amorgus ins., 115, 644, 44; ferax, I1, 218, 19. Olim Pan- 
cale et Psychia, et Carcesia ; ejus urbes tres, ΠῚ, 379, 47. 

Amos. V. Tutlimosis. 

Amosis, Saita, rex /Ez. (dyn. XXVI, 8), If , 593. 

Amosis rex /Eg. priscum in llithyize arbe homines Junoni 
mactandi morem sustulit, 11, 615, 83. 

Ampeliotz , Libyae gens , donarium quale Delphos miserint, 
Hl, 107, 4. 

᾿Ἀμπελέτις γῆ que ad Seleuciam in Pieria effoditur, III, 
277, 64. 

Ampelus, Cyrenaicze regionis urbs, ΠῚ, 295, 5. Amphia- 
raus, IH, 408, Argonauta, I1, 17, 1; coactus contra The- 
has egrediens quid Alemironi filio mandaverit , 111, 305, 
23; terra haustus , 11, 337, 8; IV, 471. 

᾿Αμφιαράον Διὸς ἱερόν, non longe ab Oropo silum , II, 256, 
$ 6. HII, 44, 36. Ara ad Byzantium , 11], 149, 16. 

Amphicles , Chiorum tvrannus,, 1V, 431. 

Amphiclus, Eubcus ex Hestima, post CEnopionem rex 
Chii insule, I1, 50, 13. 

Amphicrates Atheniensis , historicus, IV, 300. 

Amphictyon, Itoni p., IIT, 234, 53; JV, 339, t. 

Amphictyone, Phthii f., Asterio parit Dotidem , III, 153, 21. 

Amphictyones Pythios ludos ob Pythonem interfectum in- 
Stituunt, lf, 189, 282. Solonis auctoritate bellum Cir- 
rhaeis indicunt, ΠῚ, 184, 265. 

Amphidamas , Arcas , Ereuthalionis pater, IV, 318, 2. Cle- 
sonymi paler, lI, 33, 35. 

Amphilochi, opp. Lusitania, ΠῚ, 301, 5. 

Amphilochus in Lusitania diem obit , IIT, 301, 5. 

Amphilochus puer, Olenius,, ab ansere amatur, ΠῚ, 314, 36. 

Amphilochus historicus , 1V, 300. 

Amphilochus quidam, II, 318, 47. 

Amphimeni Coo cum Pindaro contentio fuit, II, 188, 297. 

Amphipbanes , Phegei f., IT, 144, 115. 

Amphion et Zethus. Eorum historia sec. Cephalionem , II, 
628. Quomodo Antiopam matrem liberaverint , 111, 365, 
14. Amphion ab Apolline lyra donatur, IT, 196, 8, vel a 
Musis, IV, 339, 2. Quomodo intelligenda sit fabula de la- 
pidibus lyrae sonos secutis, IV, 539, 10. Homoloei p., 1}, 
309, 2. Amphion et Zethus Ogygen ad Ogyglas portas se- 
pulcro condunt , ΕΠ, 309,2. , 

Amphion Thespiensis historicus , IV, 301. 

Amphipolitee, Chalcidensium colonis in urbem receptis, 
plerique ab his ejecti sunt , 1, 154, 160. 

Amphipoli a Perseo thesaurum conditum esse finxit Andri- 
scus, H, praf. xiv, 16. Amphipolisa Tasile , Mithrida- 
tis duce, capitur, HI, 542, 32. Amphipolitze : Zoilus, 
Sarce, Dizas, Mantis , Caeepreezus , Philippus, q. v. 

Amphipolis , Syrie urbs, HE, 237, 99. 

Amphirysus sive Ambirysus , Thessali: fluvius, IT, 7, 2. 

᾿Ἀμφισδητήσεως δίκαι ad archontem regem pertinent, 11. 
114, 27 b. 

Ἀμφίσχιοι quinam sint, III, 283, 70. 

Amphissa, Locridis urbs, unde dicta, If, 145, 120; ah 
Adrazemonce condita , ibid. 

Amphithemis vel Garamas, Acacallidis f. , IV, 295, 4; in 
Libya gignit filios Adyrmachidem , Araraucelam , Byzam 
(vel Asbytam ) , Machlyem, Macam, Psvllum, 1V, 
294, t. 

Amphitres Leodamantem occidit, reznoque Mileti potitur ; 
a filiis Leodamantis, qui Assfssum se receperant, viclus 
interficitur; filii ipsius fuga disperguntur, IM, 388, 54. 

Amphitropensis demus Atticus, IT, 620, 6. 

Amphitryo, Electryonis caedem ultus, Alemenen uxorem 
ducit, Hl, 28, 1. Praedam inter socios dividit (in bella 
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contra Teleboas gesto); sibi retinet poculum , I, 67, t. 
Pater Herculis, IV, 338, 2. Datum ei de Herculis futura 
gloria oraculum , 111, 369, 20. Ejus bubulci, I, 29, 4. 

Amra, Abracaadi f., IV, 547, 11. Paler Mosis et Aaronis, ib. 

Amram , Clathi f., 11, 217. 

Amuhia ( Aroi£a) Asdahagis Medi f., 
spondetur, 1V, 282, 7 

Amulius, Ill, 74 564. 
praf. p. vin , 6. 

Amun , Ammon, ap. /Egyptios quid significet, 11, 389, 9. 

Amurius (Ὁ.} Tiro, e Cornelia urbe longaevus, lll, 608, 29. 

Amus, Cari» urbs, Il, 234, 56. 

Amuthartzeus, rex /Eg. XXXVII, sec, Eratosth., ἢ], 565. 

Amyre sive Cittia, Salaminis Cypriorum regis f., ejus se- 
pulcrum , IV, 469. 

Amyclie, 11, 627, 11. Amyclaeus ager ab Heraclidis conce- 
ditur Philonomo, qui ex Lesbo colonos adducit, III, 375, 
36. Amyclimensium contra Spartanos bellum, 1, 127, 25. 

Amyclas, Lacedeemonis f., Leucippi pater, 11] , 324 , 22. 

Amyclas et Clinias Pythagorei, Platonem impediverunt , 
ne commentarios Democriti combureret, I1, 290, 83. 

Ἀμύτηρες in India, 11, 424, 30; 423, 29. 

Amycus, rex Bebrycum, a Polluce pugilatu victus, HI, 19, 9 
1V, 548, 15; a Mariandynis occisus, If, 39, 49. 

Amycus (Amyci heroum), locus δὰ Propontidem , non 
longe ab Nymphzeo Chalcedonio dissitus,, IV, 304. 

Amymones, Epiri gens , 1t, 462, 4. 

Amynandri , Athamanum regis, filius Gakestes, II, pra. 
xvii, 22. 

Amyntz , Thesprotize populus, IL, 143 , 134. 

Amyntas 1, Aeropi f., regnat 42 annis; succedit Alexander 
filius, il, 690; II, 152, 154. 

Amyntas lI Aridiri f., Amyntze nepos, Alexandri I prone- 
pos, post Arcbelaum JI vel Aeropum 1] regnat annum 
unum; a Pausania ejectus mox redit regnatque annos 
sex; iterum ejectus iterumque restitutus regnat annos 
octodecim ; succedit Alexander 1I filius, ΕΠ]. 691. Alter 
ejus filius Perdiccas IIl et Philippus II, ibid. 

Amyntas filius Alexandri 1 , frater Perdiceze 11, pater Ari- 
diei, privatam vitam egit, HE, 591. 

Amyntas ὁ μιχρὸς a Derda , quem contumelia affecerat , in- 
sidiis appetitur, 11, 153, 156. 

Amyntas, Cratis f., Pierius, Thessalorum praetor (194 a. C.), 
Ul, 703, 2 

Amyntor, Pheretis £., Astydamic p., IV, 286. 

Amynus in Phenicum mythologia, III, 567, 8. 

Amyrice ( vel Amyrus ) Thessali urbs. Amyrzei primum 
vocabantur Eordi , deinde Leleges et Centauri οἱ Hippo- 
centauri, 1I, 465, 5. 

Amyrus. V. Amyrice. 

Amyrtzeus, Ἐπ. rex XXIII sec. Eralosth., JI, 558. 

Amyrt:eus, Saita, /Eg. rex (dynast. XXVII), 1I, 596. 

Amystis in Gangem iníluit, IJ, 413, 18. 

Amythaon, Cretei et Tyrüs ἢ, ΠῚ, 302, 3; Melampodis 
pater, IV, 399, 9. 

Amythaonid:e prudentia clari , 1H, 374, 33. 

Amyilis ( Amy(is? Amuhia, Euseb. ), Astyagis, Medie sa- 
trapee, filia, Nabucodrossori Chaldaeo despondetur, 11, 
502, 12. 

Amylis. V. Anutis. 

Anacampsefos herba , ΗΠ, 515, 30. 

Anaceum Athen: a Polvgnoto pictum, HI, 481, 71. 

Anacharsis, 7 sapp. unus, Il, 244, 28. E, Galactophagis 
Scylhis oriundus in Grzeciam venit, IH, 460, 123. Quando 
Athenas ad Solonem venerit, 1I, 40, 16; 1V, 502, 15. 
Mysonpem convenit, IV, 502, 16. 

Anacreon, ΗΠ, 73, 8. Ejus zetas, 1I, 279, 23. Poeta in 
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amando puero Polycratis rivalis, IV, 299, 2. Ejus inven 
tum barbitum, 111, 3, 5. Anacreontis locus a. Posidesi 
explicatus, 1, 277, 67. 

Anactorium ἃ Cypseli filio colonis frequentatum, It 
392, 58. 

Anacyndaraxes, Sardznapalli pater, 11, 180, 253. 

Anacus tibicen, IV, 301. 

Anadoma, /Ethiopi;e opp., IV, 351, 

Anwa in Caria, Menelai poetas ida; 
Ainazone dicla, 113, 597, 58. 

Anag;eus ( Hunnus ), Turcarum dux , δὰ Bosporum castez 
babet ( 576 ), IV, 247, 43. Utigurorum praef., 1 V, 547 
Anagastes Ornigiscli f., Istri fl. custodize. praefectus, 1v, 
108, 38. Gothorum manum ad deditionem adigit ( 457 
IV, 108, 39. Ullibum (?) Scytham interfecit, IV, διε 

205. Rebellat ( 470), 1V, 216, 206, 2. 

Ἀναιδείας χῶρος in Troade, I1, 370, 21. 

Anaitis, Venus Babyloniorum, II, 498, 2. 

Anaitidis slatu ab Artaxerxe Memnone dedicatz, 1!, 
509, 16. 

Anancastes Rom. ad Turcos legatus, IV, 245. 

Ananias, Onize f., dux sub Cleopatra regina , WI, 491, 2. 

Anaphes insule incolae ob perdieum multitudinem emi. 
grare coacti, IV, 421, 42. 

Anaplus Byzantii , IV, 150, 22. 

Auapus, Sicilize fl, 1, 373, 8. 

Anastasius , ex Epidamno urbe ortus, post mortem Zenons 
imp., uxore ejus Ariadne atque regno potitur, IV, 141,5 
Longinum, Zenonis fratrem, in Jsauríam amandi, 
IV, 141, 5. Isaurorum rebellionem per Joannem Scy- 
tham restinguit, IV, 14t, 6. Arabes Scenitas, qui vici- 
nas Rom. imp. provincias depopulabantur, per duce 
suos clade affligit adeo ut pacem petant, IV, 142, 6 
Contra Persas, qui rupto foedere Armeniam invaseran!, 
duces mittit Ariobindum , Patricium, Hypalem, Appio- 
nem, IV, 142,6 et 7. Ayvum Nonnosi ad Arelbam Sara- 
cenorum Chindenorum principem miltit ( c. an. 495, 
1V, 179. — Ejus rerum publicarum administratio, iV, 
621 , 215 sq. 

Anatha sive Tyrus , in Euphrate castellum , 111, 590, 22. 

Anatole, Indie mons, ad Gangem, unde nomen babeat, 
H, 441, 4 

Anatolius magister, Juliani in exp. Persica comes, 1V, 5. 

Anatolius ad Attilam legatus mittitur, com quo pacis con- 
ditiones componit, IV, 74, 5; iterum a Theodosio ad 
Attilam una cum Nomo mittitur (449), IV, 97, 13 et tà 
613, 198. 

Anaxagoras philos,, IV, 101, 6. Calliade archonte Athenis 
philosophari ccepit (480), I1, 362, 2; septem sapienti- 
bus annumeratur, ΕΥ̓, 48, 8. Ejus sententia de Homen 
carminum argumento , Ε}}, 581, 26; de luna, 11, 30, 9; 
de aerolithis, 11, 441, 5. Anaxagoras ἃ Democrito re- 
prehensus, 1, 582, 33. Ejus accushtores, defensores et 
condemnatio , Ill, 163, 145 43, 31; 243, 141; discipu- 
lus Themistocles, M, 53, 1; et Metrodorus Lampsace- 
nus, HI, 581, 26. Anaxagora cum Sosibio contentio 
fuit, I1, 188, ^97. 

Anaxander, Thebanorum i in Thermopylis dux, IV, 338, 3. 

Anaxandrides. V. Alexandrides, 

Anaxarchus Eudazmoenicus, Alexandri M. adulator, lf, 
164, 18. Ejus luxuria , 1, 308, 14; diclum, IV, 159, 10. 

Anaxibia in India Solis amorem fugil, IL , 441, 4 a. 

Anaxicrates, archon Athen., HE, 176, 9. 

Anaxicrates , historicus , IV, 801. 

Anaxilas, Rheginorum tyrannus, lf, 173, 228 ; Olympicis 
ludis rheda victor, Graecos convivio excipit. Epinicium ei 
scripsit Simonides , II, 219 , 25. Post victoriam Olvmpi- 
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cam, monetis rhedam et leporem insculpsit, II, 173, 

228 a. 

naxilaus medicus , I1, 84 ὁ. 

naximander Lampsacenus, ll , 67, 3. 

naxitnander Milesius, 11, 5, 1 ; gnemonem et horoscopia 
invenit , ΠῚ, 581, 27. 

naximander Milesius junior, historicus, II, 67 a. 
naeximenis contra Pbrynen oratio Euthize tribui solet , 1, 

354, 5; IHl,51, 67; maledicus scriptor, I1, 84 b. In 

eum "Theocriti Chii diclerium, 1I, 86 ὃ. Archie Thurii 

wunagister, ll, 368, 18. 

nazarba, Cilicie opp., patria Asclepiadis hist., l1I, 306. 

mcazeus , Arcadi mons , IV, 318 , 2. 

nczeus, Lycurgi et Antinoes vel Antiopes f., apud Arca- 
des colitur, 11, 133, 89; IV, 336. 

vnczeus, Neptuni et Astypalaee f., in Samo agriculturam 
exercens, quomodo mortuus sit, ΕΠ, 159, 176. Sarii 

rex , II, 215, 10. 

^nchemolus, Rheeti f. ; ejus facinus , ΗΠ}, 231, 28. 
Anchíiale, lapeti f., a qua urbs cognominis; mater Cydni, 

a quo fluvius, III, 486,1; 188, 11. 

Anchiale- vel. Anthilene (?) Apollini Oaxem parit, IV, 
476, 1. 

Anchiale urbsab Anchiale condita , HI, 188, £1; vel a Sar- 
danapallo , 1, 305, 5. 

Anclialeus fluv. ad Anchialen urbem , III , 487, 1. 

Anchialus Parin educavit , II , 303, 11. 

Anchialus in Tliracia a Gothis vastata , YII, 681, 22. 

Anchimolius Lacedzemonius contra Pisistratidas missus re- 
pellitur, IL, 110, 17. 

Anchimolus philosophus, strenuus aqua potator, IV, 
418, 24. 

Anchises, V. /Eneas. 

Anchitus Pausanize Geloi pater, 111 , 163, 12. 

Ancilia Saliorum , Ill , 469, 8. 

Ancon , γλυχὺς ἀγχών, Sardibus locus dicitur ubi servi Ly- 
dorum cum filiabus dominorum ab Omphale inclusi sunt, 
Hi, 305, 6; 310,22. 

Ancyra, Galaliie urbs, unde nomen nacta sit, IV, 312, 13; 
a Trogmis condita , I11, 536 , 19. Ibi turbas excitat Mar- 
cianus sub Zenone, IV, 137, t. 

Ancyropolis, Egypti opp., ΠῚ, 238 , 112. 

Andania , Messenize urbs, 1I, 574, 14. 

Andanis, fluv. Carmaniz, lI , 476, 39. 

Andalis, Jthiopiae opp., IV, 351, 3. 

Andigan, Hormisde regis legalus, de pace ineunda cum 
Zacharia , Tiberii legato, confabulatur. Ejus dolus (580), 
IV, 260 sqq., 60. 

Andocides propter hermas truncatos in judicium vocatus 
absolvitur, 11, 75, 1. Andocidis herma, JI, 483, 62. 
Andonnoballus Herulus apud Claudium imp., I V, 196, 9. 
Andremon Ainphissam in Locride condidit , I1, 145, 120. 

Ἄλνδοια Cretensium, I, 131, 88 a. 

Andria, urbs Elidis, IV, 509, patria Teupali, ib. 

Andriscus, qui se Persei filium dictitabat, a Demetrio So- 
tere Romam ablegatur. Ex custodia aufugiens Miletum 
venit. Quamnam de se fabulam finxerit, et quomodo 
pervenerit, ut liaud parvis subsidiis instructus paternum 
quod dicebat regnum recuperare tentaverit , II, pref. 
xim sq., 16. Assumpto Philippi nomine, per unum an- 
num regno Macedoniz potitur. Captus vinctus Romam 
traducitur, HI, 702, 13. Cf. Pseudophilippus, 

Andríscus, historicus, IV, 302. 

Andro, unus e 400 viris contra Antiphontem decretum 
scripsit, II, 621, 10. 

Andro ab Eucle Rhodio pugilatu in Olympia victus, IL, 
183, 264. 
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Andro, Ephesius, Teius, Halicarnassensis , Alexandrinus , 
historici, M, 346 ; alii, ibid. nol. 

Androcalis , opp. AEtbiopie , HI, 478, 42. 

Androclus servus, ejusque leo, 110, 510, 3. 

Androcottus Phryx, vir mollitie diflluens, HI, 152, t4. 

Androcydes Pythagoreus, περὶ συμβόλων Πυθαγορείων scri- 
psit, 10, 279, 23; I1l, 6, 19. 

Androcydes, Cyzicenus pictor, φίλιχϑως,, Scyllam pingil, 
HI, 134, 66. 

Androdamas Rheginus Chalcidensibus Tlraciis leges scri- 
pit, I, 153, 159. 

Andrertas Tenedius scriptor, IV, 304. 

Androgeon, Minois f., sub Eurygye nomine ludis honora- 
tur ap. Athenienses , 1, 22, 3; IV, 539, 16. 

Androgyni Libyz , IV, 352; 11, 179, 249. Cf. III, 618, 35; 
619, 36; 37, 38, 3v. 

Andromache et Hector parentes Scamandrii, ΠῚ, 373, 29. 
Neoptolemo tres filios parit, 111, 338. 

Andromachus Carrhenus Crassum Parthis prodit ; facino- 
ris panas dat, H1, 418, 88. 

Andromatis in Gangem influit, 1I, 413, 18. 

Andromeda , Perseo parit filios quattuor, 11, 28, t. Cf. IV, 
544, 18; rupi circa Jopen affixa, III, 325, 27. 

Andronicus Alypius, scriptor, IV, 304. 

Androsthenes, Idalii f., Gyrtonius, Thessalorum prztor, 
(187 a. C. ), III, 704, 2. 

Anebus, Babii f., Arbeli ( vel Chaali ) pater, IV, 285, 11; 
285, 12. 

Anementus , animal in cosmogonia Chaldaica, IV, 280, 1. 

Anetussa, Libys opp., III, 239, 133. 

Anyanes, ab Elesbaa Homeritis praeficitur, IV, 178. 

Angares, Asl yagis cantor, Cyri consilia Astyagi inter canen- 
dum subindicat, II, 90, 7. 

Angues in 'Troglodytide, Ill, 16, 20. 

Anguille Lethonis fluvii, 11, 186, 2; Copaidis, ll, 
192, 1. 

Angurus mons ad Istrum fl., IV, 519, 3. 

Anicetus, Herculis et Megare f., IV, 350, 5. 

Anippe, Nili f., Neptuno parit Busirin, IV, 291, 2. 

Anima. De ea Dicearchi sententia, 1I, 265. 

Anio, Italie fluvius, unde dictus, HI, 230, 26. - 

Annedotus bellua et semideus ap. Chaldaeos, IV, 280, 1; 
M, 499, 5 b. 

Annius, Tuscorum rex, III, 230, 26. 

Annuli cur in digito qui est minimo proximus gerantur, 
Hl, 511, 7. 

Annus magnus. De eo variorum sententia, IV, 317. 

Anobret in mythologia Pheenicum, Il, 570, 4. . 

Anochus, Madianis f., 11, 214, 7. 

Anadaphus, rex Chaldzorum ante diluvium, IV, 280, t. 

Anolinus , praefectus praetorio Maximini imp., interficitur, 
Hl, 673, 13. 

Anoyphis, rex /Eg. decimus ap. Eratosth. II, 545. 

Ante ad Avares, qui agros ipsorum vastabant, legatum 
miserunt Mezamerum, quem Avares occidunt ( c. an. 
560 ), IV, 204, 6. 

Antza, Proti uxor, Bellerophontis amplexus petit ; repul- 
sam ferens, Bellerophontem ficta accusatione ulciscitur, 
Itt, 303, 12, 

Antzus Tingi sepultus; ossa ejus effossa vidit Sertorius. 
Cum Antei uxore Hercules gignit Sophacem , MI, 471, 
19. De Antzea fabula explicatur, IV, 539, 13. 

Antagorze poelze dictum in castris Anligoni Gonatze, IV, 
416, 15. 

Antalcidas , Leontis f., Lacedaemonius ; probrose Graecis 
pacis auctor; summopere ab Arlaxerxe honoratur, If, 
94 , 28; 296, 11, 
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Antander, Syracusanus, Agathoclis frater, et rerum ejus 
scriptor, II, 382. 

Antandrus urbs sub Ida sita, olim Edonis οἱ Cimmeris ab 
incolis appellata , 11, 162, 190. 

Antenor Graecis Trojam prodit, 11], 244. Astyanactem e 
regno pellit; contra Antenorem vero prospere rem gerit 
JEneas,, 1V, 277, 2. Antenor in Italiam trajecit. Ejus co- 
mes Opsicelas, III, 301, 5. 

Antenor Promnesum Cephallenie tyrannum occidit , ipse- 
que princeps a populo creatur, Il, 222, 32. 

Antenor, historicus, IV, 305. 

Antenoridarum collis in Cyrene, ΗΠ, 337, 9. 

Antbana, Laconiz opp., ἢ}, 644, 43. 

Anthea , Argolidis urbs, HJ, 574, t5. 

Antheas Lindius ; ejus mores et poemata , IV, 477, 2. 

Anthedon , Glauci pater, 111, 151, 12. 

Anthedon. Via Thebis eo ducens; u:bis situs, forum; 
agrorum proventus; incolarum studia , figurze , ungues ; 
de origine eorum traditio, 1I, 259, 23. Anthedon , πλεο- 
νεξίας sedes, II, 240, 25. Anthedonia vitis ab Antho no- 
minata, I1, 135, 94. Anthedonia Myrtis poetria, 11], 
78, 44. 

Anthedonia, vetus Calaurize ins. nomen, H, 136, 95. 

Anthemion Atheniensis, Anyti pater, lI, 281, 31 a. 

Anthemius ad imperium evectus, IV, 109, 40. Pater Mar- 
ciani et Procopii, IV, 137, 140, 3. Ex ejus aerario magna 
pars pecunie a Leone in bellum contra Vandalos im- 
pense fluxit, IV, 137, 2. 1n Romanum patricium injuste 
animadvertens, Recimerum generum a se alienavil, IV, 
617, 207. Hinc seditio, bellumque, in quo Gundubaldi 
manu imp. interficitur, IV, 617, 209 ; 119, 10. 

Anthemocritus, Aristomachi tyr. parasitus, III, 193, 5. 

Anthemoisia, Lyci fluvii f., Dascyli uxor, Lyci regis mater, 
H, 39, 49. 

Anthemusa, priscum Sami ins. nomen, 1] , 159, 175. 

Anthena, Laconiz urbs, ΠῚ, 30, 8. 

Anthi gens Arcadica , III , 11, 33. 

Anthimus melicus, ut Theudericho favens, a Zenone in 
exilium agitur ( 478), IV, 120, 11. 

Antium, urbs Jtaliz, ITI, 661, 22. 

Antho, Amulii f., I, 75, 2. 

Anthropophagi supra Borysthenem , IV, 435, 1. 

Anthus, a quo Anthedonia vilis vocatur, I1, 135, 94; Hy- 
peretis frater, in Calauria sedem fixit, que inde Anthe- 
donia vocata; infans raptus, a fratre investigatur, Il, 
136, 95. 

Anthes, Neptuni f., a Cleomene interfectus, TI], 30, 8. 

Anlheus Halicarpassensis, obses versatus apud Phobum 
Milesiorum regem , cujus uxor Cleobea ob contemptum 
amorem necat Antlieum, 1l, 165, 199. 

Antia in Halia unde dicta sit, IV, 527, 6. 

Anticlea , I]1 , 19, 2. Ulyssis mater, 1l , 101, not. 1], 147, 
130. 

Anticles, Theocriti f., IT, 86, not. 

Anticlides Lacedaemonius , Leonis pater, III, 122, 22. 

Anticondylenses in B«colia, HI, 337, 1. 

Anticrates Laco Epaminondam occidit ; ab eo genus ducunt 
Machieriones Spartani, IF, 192, 3. 

Anticyra , Phocidis urhs, IV, 381, 3. 

Antigenes ante Calliam archon Athenis, II, 248, 42. 

Antigenes archon ( 407 ), II , 351, 14. 

Antigenides Thebanus tibicen, II, 286, 60. Alcihiadis ma- 
gister, IIl , 521, 9. 

Antigona, Eurylionis f., Peleo Polydorum parit, ΕΥ̓͂, 506, 5. 

Antigoniam evertit, incolas Antiochiam transducil Seleu- 
cus Nicator, IV, 506, 3. 

Ἀντιγονιάς, navis sacra Athen., 1l, 121, 49 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Ἀντιγονίς, poculi genus , ΠῚ, 133, 57. 

Antigonus, Philippi f., quam sit provinciam nactus post 
morlem Alexandri, Ill, 694, 668, t. Cyprum oppu- 
gnanti auxiliatur Dionysius Heraclez tyrannus, ΕΠ, 529,4. 
Antigonus filiorum hujes Dionysii curam habet, $5:d. 
Theocritum Chium, ob dicteria in regem jactata , inter- 
licit, I1, 87, a. Demonem aiat, Ill, (68,4; 67, 4; 
Oxythemidem occidit , 111 , 168, 4. Contra Seleucum εἰ 
Lysimachum : pugnans occidit vit: anno octogesimo 
primo, 1l, 453, 4; quot annis In Asia regnaverit, Ii, 
706; t. 

Antigonus Gonatas , Demetrii Poliorcetis et Philze , Antipa- 
tro natze , filius, Gonis in Thessalia educatus, Macedon 
regnum quot annos tenuerit , II , 700, 8. 696, 8. 703, 1. 
E, Graecia in Macedoniam properat contra Ptolemaeum Ce- 
raunum; prelio navali victus redit in Baotiam, 1, 534, 
13. Post necem Ptolem:i Cerauni Macedonic regnum 
occupat , III, 534, 14. Menedemi Eretriensis discipulus; 
Gallos ad Lysimachiam vincit; ad regem Menedemus se 
confert , 111, 44, 36. Antigonus contra Pyrrbum bellum 
gerit, locisque nonnullis ei cedere cogitur, 141, 703, t. 
Contra Antigonum bellum parat Antiochus Soter, III, 
535, 18. In castris Antigoni Antagoras poeta, IV, 416, 
15. Antízonus, inter tutores filiorum Nicomedis Bithvni, 
ΗΠ, 537, 22. Zenonem Cittiensem magni facit, IV, 165, 
30. Persium stoicum Corintho praeficit, ΗΠ, 48, 52. Ejns 
frater Demetrius à καλὸς qui Cyrenen abiit; filius et in 
regno successor Demetrius , MI, 709, 1. 

Antigonus Doson ( Puscus macedonice ), Demetrii Prilchri 
et Olympiadis Larisszeze filius, post mortem: rezis Deme- 
trii 1] uxorem ejus Chryseidem ducit , et tutor Philippi V 
regnum Macedoni;e administrat per annos novem, Il, 
701, 10. 696, 10. Ab Aratoin Graeciam vocatur, HJ, ?3, 4. 
Achaeis auxilians Cleomenem Spartanum vicit, Sparta- 
nosque libertate donavit , ΠῚ, 703, 1. Ejus magister Eu- 
phrantus, 11, 19. 

Antizonus historicus , IV, 303. 

Antigonus Judaeorum rex ab Antonio securi percussus, ill, 
494 , 15. 

᾿Ἀντιγραφεῖς in rep. Athen., 1, 113, 25. 

Antileo Chalcidensium tyrannus, Il, 142, 105. 

Antileo, Hipparinum amasium ulciscens, Archelaum He- 
racleotarum tyrannum occidit; ipse a satellitibus tyranni 
truncatur ; statua ei posita, IL, 298, 16. 

Antileo historicus, IV, 306. 

Antilibanus mons unde dictus , 111, 566, 7. 

Antilochus historicus , IV, 306. . 

Antilochus Lemnius , Socratis adversarius, 19, 187, 279. 

Antilochus poeta, I1, 485, 65 

Antimachus, Thrasyanoris f., Deiphontis ἡ, HI, 376, 38. 

Antimachus Dyspontius , Ol. 4. olympionica , HII, 605, 4. 

Antimachus poela , Stesimbroti Thasii discipnlus, IT, 52 a. 
Lyden amasiam carmine elegiaco cecinit, I1, 316, 47. 
Carmine Lysandrum celebrante ab Nicerato superatur, 
I], 485, 65. Platonis de Antimacho judicium, ib. Anti- 
machi de Homeri patria sententia , "1, 58, 18. 

Antimachus quidam historicus, IV, 306. 

Antimenes, Nelei f., III , 304, 19. 

Antimenides Mytilenzrorum exulum dux, If, 158, 172. ΕἸ 
cum Pittaco contentio fuit, 11, 188, 297. 

Antinoe Lycurgo parit Anczrum et Epiochum , 1 V, 336. 

Antinous, e Bithynio Bithynus, Adriani delicize; ejus in 
JEgypto nex , III, 585. 

Antiochi» ad Daphnen in Syria origines, IV, 468, 4. TIT, 
276, 59. IV, 469. Sepenumero urbs terrae motibus quas- 
sata, 1V, 469. Antiochenses ab Hierace et Diodoto excitati 
ab Alexandro Bala deficiunt, ac Ptolemo Philometori 
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regnum offerunt , 11 , prf. xv1, 19. Antiochenses contra 
Antiochum Asíaticum rebellantes et vi repressi, Philip- 
pum, Philippi Grypi f., in regnum reducere instituunt, I1, 
praf. xxi, 34. Antiochiae Euplorio sepultus, H1, 71. An- 
tiochenses ludos Olympicos a Pisis redimunt , regnante 
Claudio, 1 V, 270. Urbis episcopus Calandion, IV, 136, 5 ; 
et Gregorius , IV, 272, t. Regnante Justiniano urbs a Per- 
8is capta, IV, 207, 11. 

Antiochia ; sic Charax urbs ab Antioclio V appellata est, IIT, 
478, 44. 

Antiochia aliquando dicta est Alabanda Carie urbs, MI, 
644, 48. 

Antioclía ad Miaeandrum. lbi androgynus natus, lll, 
618, 35. 

Anltiochianus, belli Parthici scriptor, HI, 649, 13. 

Antiochis, tribus Athen., I, 366, 14. HII, 117, 7. Ejus pagi 
Thorz, Crioa, Colonus, I1, 356, 15. 

Antiochus, sub Alcibiade classis dux , a Lysandro vincitur, 
n, 351, 14. 

Antiochus Soter, Seleuci Nicanoris et Apames Persidis filius, 
quot annis regnaverit ; ex Stratonice, Demetrii Poliorce- 
tis f., procreat Antiochum Theum, Stralonicen Demetrii 
IJI regis Mac. uxorem , Apamen Magze uxorem , III, 707, 
5. Cf. 1V, 558, 55. Initio regni Patroclum ducem cum 
Hermogene legato in citeriora Tauri mittit; per eum cum 
Heracliensibus fedus init; in Bithynia autem (a Zipeete ) 
clade aflicitur, "1, 534, 15. Deinde expeditionem contra 
Nicomedem Bitlynize regem instituit , ΕΠ], 535, 16. 18. 
20. Eodem tempore contra Antigonum Gonatam bellum 
parat, ibid. Gallos vincit, I1I, 71. Amitrochati, India 
regi , caricas et vinum mittit, IV, 420, 43. Sostrali tibi- 
cinis filios corporis custodibus adscripsit, 1V, 416, 13. 
k.jus ( vel Antiochi II ) parasitus Sostratus, ΕΠ], 310, 7. 

Antiochus 1I Theus, Antiochi Soteris et Stratonices [., III, 
707, 5. Ejus tempora; decessit Ephesi; e Laodice pater 
Seleuci Callinici, Antiochi Hieracis, Stratonices, quam 
Ariarathes duxit, et alterius filie , quz nupsit Mithri- 
dati, III, 707, 6. Byzantinis bellum infert, «ed quum 
hosti auxiliarentur Heracleotarum naves, a cepto desti- 
tit ( c. 258 ), 111, 538, 23. Ejns prefectus in Parthia Phe- 
recles occiditur, Parthique in libertatem se vindicant, 11I, 
386, 1. Magni facit Herodotum logomitnum, et Arche- 
laum saltatorem, 1V, 416, 13. Ejus amasius Themiso, IV, 
488, 2. 

Antioclyus Hierax , Antiochi Thei et Laodices f. ; ejus con- 
tra Seleucum Callinicum fratrem natu majorem bella, 
ceteraque historia, I11, 708 - 710. 

Antiochus III Magnus, Seleuci Callinici f., frater Seleuci Ce- 
rauni, pater Seleuci Philopatoris et Antiochi Epiphanis ; 
regni tempus; nex, ll, 711, 12. Ad eum Agatlocles, 
Ptolemazi V Epiphanis tutor, Pelopem legatum mittit de 
servando federe et societate, II, praf. p. xxvii. Cleo- 
patram filiam uxorem dedit Ptolemaeo Epiphani ( 193), 
MIL, 720, 2 not. Gazam obsidet; Scopam 4Etolum, Pto- 
lemzei Epiphanis ducem , ad Panium montem in C«lesy- 
ria vincit. De eo praelio Zenonis historjci errores, IIl, 
180 sq. Hannibale consiliario utitur; deinde eum suspe- 
ctum habuit, ΠῚ, 98, 6. Ab eo delicit in Armenia Arta- 
xias, If, praf. p. x, 9. Cum Xerxe Armenio faedus et 
cognationem contrahit, 1V, 557, 53. Apud Thermopylas 
ab Acilio Glabrione victus Elateam fugit; hinc Ephesum 
trajecit. Futuri ejus casus prodigio nuntiantur, HI, 616, 
32. Inter duces ejus Buplagus Syrus, qui ad Thermopylas 
cecidit, ib. Antiochus a Romanis in Asia debellatus, 1I, 
539, 26. Scriptores in ejus aula versantes, II, 68 sqq. 

Antiochus ]V Epiphanes, Antiochi Magni f., Seleuci Philo- 
patoris frater, quamdin regnaverit ; pater Antiochi Eupato- 


1 


ris, lH, 711, 14. Plolemzei Philometoris pueri duces inter 
Pelusium et montem Cassiuin prelio vincit; Memphim 
adscendit ; Ptolemaei rebus se providere dicens /E£gyptum 
sibi subjugavit, HI, 720, 2 nof. IV, 558, 57. Judaorum 
templum exspoliavit, ΠῚ, 322, 3. 414, 73. 256 , 14. Ar« 
taxiam imperata facere cogit ( an. 165), 1, pra;f. p. x, 9. 
Antiochiz fontem vino miscuit, IV, 425, 6. Ejus luxu- 
ria, Ilf, 186, 1. Pro filio ejus Attali machinatione ven- 
ditatur juvenis quidam, cui Alexandri ( Bal ) nomen in- 
ditum, II, przf. p. xu, 14. IIl, 657. 

Antiochus V Eupator, Antiochi Epiphanis f. , rex Syrie, 
duos annos regnat, III, 711, 14. Facie simillimus erat 
Alexandro cuidam, juveni Smyrnao, 1l, przf. p. xit, 
^. Ejus tutor Lysias, quem interfecit Demetrius Soter, 
HI, 711, 15. Antiochus Characem Medize urbem Antio- 
chiam appellavit, II, 478, 44. 

Antiochus VI, Alexandri Bale f. , IIT, 712, 17; quem in- 
fantem pater apud Dioclem Abarum in Arabia principem 
deposuerat , 11, pra;f. xvi, 20. Puer apud Iamblichum 
in Arabia degit, unde in regnum eum reducere instituit 
Diodotus, I1, przf. xvu, 21. In regnum reductus po- 
8tea ab eodem Diodoto interficitur, I1, praf. xix , 25. 
Diogenem Babylonium peripateticum suffocari jussit, 1}, 
657, 1. 

Antiochus VII Sidetes, Demetrii Soteris f. , Demetrii Nica- 
toris frater, Sid:e educatus, post captum ab Arsace fra- 
trem regno Syriie potitus regnat annis novem. Judaeos 
debellavit, m«enia Hierosolym. evertit. In expeditione 
Parthica occumbit ; filius ejus Seleucus ab Arsace capitur, 
Ml, 712, 18; IV, 561, 66. Tryphonem in Doro urbe obsi- 
det, 1I, 644, 40. Hierosolyma oppugnat, IIl, 256 , 14. 
In expeditione Parthica Indaten, Parthorum ducem, ad 
Lycum fluv. vincit; comitatur eum Hyrcanus, Ill, 414, 
74. Preeter Seleucum, quem cepit Arsaces, quattuor ha- 
buit liberos, filias duas, quibus Laodices nomen , filios , 
Antiochum mature exstinctum, et alterum Antiochum 
cui Cyziceni cognomen, 114, 713, 19. Ejus luxuria et vi- 
nolentia , 111, 257, 17. 258, 20. 

Antiochus, Antiochi Sidetis (., mature exstinctus, Ilf, 
713, 19; frater Antiochi Cyziceni, IIl, 713, 19. 

Antiochus VIII Grypus sive Philometor, Demetrii Nicato- 
rio ( et Cleopatra ) f., fratri Seleuco in regno succedit ; 
Alexandrum Zabinam debellat, undecim annis regno 
potitus, adventante Anliocho Cyziceno, potestale abdi- 
cata Aspendum se confert, 11], 714, 21. Mox reversus 
una cum Ant. Cyziceno regnat usque ad morlem , III, 
714, 22. Ejus uxor Tryphana , Ptolemzei VIII filia , IIl, 
716, 27. Filii quinque: Seleucus, Philippus, Antiochus 
major, Antiochus minor, Demetrius Euc:erus , M1, 715, 
23, 25 ibique not. Heracleonem Beroensem ad summas 
dignitates provehit; sed pane ab eo esset regno ejectus, 
1H, 265, 36. Ejus parasitus Apollonius, 1I, 264, 33. 
Ludos Daplinenses celebrat splendidissime, 111, 263, 31. 

Antiochus 1X Cyzicenus , Antiochi Sidetis ,, apud Crate- 
rum eunuchum educatur; terrore Demetrii Nicatorís 
Cyzicum fugit, III, 713, 19. Postmodum in Syriam re- 
versus primum solus regnat, deinde una cum Antiocho 
Grypo, postea, defuncto Grypo, iterum solus usque 
dum prelio contra Seleucum Ant. Grypi filium victus se 
ipse interimit, 111, 714, 22 et 23. Filius ejus Antiochus 
Eusebes , IH, 715, 24. 

Antiochus X Eusehes, Antiochi Cyziceni f., Seleucum, 
Antiochi Grypi filium, ad Mopsuestiam in Cilicia, et 
deinde fratrem ejus Antiochum debellat, 1}}, 715, 24, 
25. Cum tertio Antiochi Grypi filio Philippo de regno 
certat ; ulerque partem Syriie obtinet; tandem supera- 
fus Antiochus ad Parthos confugit, ΗΠ, 715, 26. ( Idem 
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ab Alexandrinis invitatus, ul in ZEgyptum se conferat , 
ibique regnum cum filia Ptolemaei Dionysi capessat, 
morbo impeditusdiem obit, 716, 26. ) Ejus e Selene filius 
Antiochus Asiaticus, III, 716, 26 nof. 

Antiochus XI major et Philippus, Antiochi Grypi ( e! Try- 
phana Ptolemio VAI nata ) filii gemini; cum AnHo- 
clo Eusebe de regno certant ; Antiochus prelium com- 
mittens in. Orontem fluvium cum equo delapsus perit, 
lil, 715, 25. 

Anliochus XII minor, Dionysus, Antiochi Grypi f, III, 
715, 25 not. 

Antiochus Asialicus, clade accepta, contemnitur; An- 
tiochensium rebellionem comprimit; contra Philippum, 
Philippi Grypi f., cui regnum tradere adversarii vole- 
bant, Sampsigeramum advocat ; is vero dolo Antiochum 
interfecit, I, prof. xxiv, 34. 

Antiochus ΧΗ Asiaticus, Antiochi Eusebis et Selenes 
filius, a Pompeio regnum Syri: repetens repulsam tulit ; 
ab Alexandrinis , ut in Egyptum se conferat, invitatus , 
morbo praeventus perit , 11, 716, 26. 

Antiope, /Eetae mater, IV, 397, 1. 

Antiope , Lycurgi uxor, Anczei mater, 11, 133, 89. 

Antiopes, Nycteo natae, historia , 114, 618, 6. 1], 366, 14. 
Theseo Hippolytum parit, III, 305, 24. Attrectationem 
Soloentis Atheniensis repellit et Theseo denuntiat, Il, 
345, 8. 

Antipas, Ilerodis f., tetrarcha ab Augusto constituitur, 
Hil, 354, 5. 

Antipater Macedo, Iollze f.; ejus scripta, I1, 338. Summa ejus 
ap. Philippum regem auctoritas, IV, 357, 3. Macedonia, 
Gracie, lllyriis, Triballis , Agrianis przficitur, 1I, 
608, 1. Cum Cassandro f. regnum Aridiei et Alexandri 
administrat, ΠῚ, 694. Oratores Athen. condemnatos et 
fuga dilapsos per Archiam investigat, 11, 367, 18. Hime- 
raum, Demetrii Phalerei fratrem, interficit, IV, 358, 10. 
Ejus filia Phila, 11], 529, 4; et Eurydice, quam duxit 
Ptolemaeus Lagi, 1], 699, 5. Ejus frugalitas ; ejus con- 
victu utitur Polydorus Teius medicus, IV, 337, 7; IT, 
85 b. 

Antipater, Cassandri filius, Ill , 694. 697 , 3. 703, 1. Thes- 
salonicen matrem interimit; ad Lysimachum, cujus 
filiam Eurydicen duxerat, confugit; a Lysimacho neci 
traditur, 111, 695, 3. 698, 3. cf. 703, 1. 

Antipater, Philippi filius, Antipatri nepos, Meleagro in 
regno Macedonize succedit; 45 diebus post a Sosthene 
pulsus est, quia ductando exercitui contra Gallos impar 
erat , 111, 699, 6. Etesias appellatur, ibid. Postea recu- 
perare regnum studet , 699, 7. 700, 8. 

Antipater, e Tio Bithynus , Chre-tes p., III, 609, t. 

Antipater, Nicolai Damasceni p , 111, 348. 

Antipater, Herodis f.; institulum de eo judicium, HII, 423 
sq., 25; Il, 351, 55. 

Antipater, archon Athen. ( 45 p. C. ), III, 618, 35. 

Antiphellus , Lycia urbs, ΠῚ, 235, 80. 1V, 479, 4. 

Antiphemus Rhodius, Lacii frater, et Entimus Cretenses 
Gelam condunt , 1V, 342, 5. 319. III, 29, 1. 

Antiphon prodigiorum interpres , Socratis adversarius, 11, 
187, 279. 

Antiphontem (contra) decretum scripsit Andron, 11, 621, 10. 

Antissa , Macarei f., a qua dicta urbs Lesbi , 11, 574, 16. 

Antissa, Lesbi urbs, 1], 574, 16. Antissei Chios exules , 
quos in urbem receperant , vi ejiciunt, 11, 158, 173. An- 
tiscea in regione Orphei caput jacet; ibi suavior est 
cantus lusciniarum , |V, 458, 8. 

Anlissa , una ex Cycladibus ins., III, 574, 16. 

Antissa, Indize urbs, lI, 444, 2. 

Antissa , urbs Indica , ΠῚ, 574, 16. 
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Antisthenis Socratici de Alcibiade diclum , FIT, 165. 
aliud ejusdem dictum, 1f, 299, 20. Antisthemes im los, 
Isthmiis, Ilf, 45, 33. Primus pallium duplicavit , ἴα 
5, 15; 1V, 503, 19. Ejus placita, IV, 158, 7. 

Antisthenes Meleagridis auctor, 111, 79, 6. 

Antisthenes Rhodius historicus; alius Ephesius ; alus B- 
racliteus , 111, 182. 

Antistichus (L.) Soterichus, libertus, e Ravenna longe 
IIl, 610, 3. 

Antistius ( L. ) Vetus, consul ( 116 p. C.) , Ilf, 619, 5*. 

Anton , Philisti amator ; ejus facinus, 1], ($2, 107. 

Antonia Secunda , Publii f., e Velia longgva,, HI , €65, 

Antonini Pii mors, ΠῚ, 662, 29; indoles, IV, 551, 1!5 

Antoninus Heliogabalus, patruus Alexandri Severi, i: 
673, 9. De ejus historia v. IV, 592, 137. 

Antonius Caracalla. V. Caracalla. 

Antoninia in honorem Antonini Caracallze vocatur Evzi- 
tium, IV, 153, 38. 

Antoninianze thermae Romae, IV, 67, 43. 

Antonius, Perpennz in Sertorium conspirantis socis, I! 
przf. xxiv, 32. 

Antonius, Cesaris collega , ΠῚ, 443, 22; apud Cleopatram , 
ΗΠ, 326; cui Chalcidem ín Syria attribuit, IE, 7*4, νυ 
Antigonum Judieorum regem securi feriri jussi, HT, $55, 
15. Consul qua post necem Caesaris Romae gesserit, IJ, 
448 sqq. 

Antonius ( M.), Lucii f. , e Placentia urbe longzvus, iti, 
608, 29. 

Antonius (T.) e Parma longaevus, ΠῚ, 609, 2. 

Antonius (T.) e Rhegio longzvus, ΠῚ, 608, 29. 

Antro Coralius, Sabinus, ΠῚ, 470, 12. 

Antyllus excaecatus oculorum usum recuperavit , 11I , 315, 
17. 

Antyllus, Quintus, jubente C. Graccho, cujus familiaris erai, 
in Capitolio trucidatur, II, prz. xxi, 27. 

Anubis semideus, rex /Egypti, I1, 531 a. 

Anutis (potius : Amytis), Xerxis ( Artaxerzis ) sons, 
Bagazi ( Megabyzi ) uxor, mulier formosissima , et iaten- 
perantissima, M, 93, 21. 

Anytus , Alcibiadis familiaris, IM, 160, 1. In rep. Athe 
corrumpendorum judiciorum auctor, ΕΠ, 127, 72. Soc 
tem accusavit, III, 43, 32. Rogationem fecit, ut Herodois 
qui historias suas Athenis legerat, decem darentur t»- 
lenta, II, 360, 1. 

Aornum in Adiabene orificium, quod aves supervolare n 
valent, 1V, 294, 7. 

Apachaas ( Pachnan ) , in Egypto rex, M, 567 sqq. 

Apame Persis, Seleuci Nicanoris uxor, mater Antiochi Se- 
teris, H1, 707, 5. Ab ea urbs nomen habet, IV, 470. 

Apame, Antiochi Soteris οἱ Stratonices filia, uxor Maz, 
Ill, 717, 5. 

Apame, Prusiz uxor, Ilf, 51, 72. 

Apameorum bellum cum Larisszis, M1, 253, 5. Apama 
urbs, 11L, 276, 59, olim Mazabda vicus; opus Seleuci V- 
catoris, IV, 469. Terrae motu quassata lempore Mitbrid;- 
tis, 1I, 416, 80. Ejus episcopus Conon Isaurus ( sub An 
slasio ) , IV, 141,6. Urbs ab Adaarmane, Chosrois duty, 
capla , incensa, cives in servitutem abducti, ΕΥ̓, 275,4. 
In ea urbe Euphorion sepultus, 111, 7 1. Apamenses ; Tr. 
phon, Posidonius , Numerius, q. v. 

Apamea Bithyniz, olim Myrlea, quam a Philippo V acopit 
Prusias Zielze f., qui nomen ei ab uxore Apame indilil, 
Wt, 51, 72. A Triario in bello Mithridatico capitur, lll, 
547, át. 

Apamea in Media urbs, 111, 308, 4. 

Apappus,, Eg. rex XX sec. Eratosth., H, 554. 

Apatura, urbs non fonge a Phanagoria , IV, 247. 
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^paturiorum festi origo , IV, 539, 19. . 

^ paturius Gallus , interfector Seleuci Cerauni , Syria regis, 
H1, 711, 11. 

Apellxi (?), IM, 106, 2. 

A pelles, Melanopis f., pater Monis et Dii, 11, 66, 10. III, 
641, 20. 

^ pelles pictor, 111, 516, 31. Artis discenda causa Sicyonem 
56 confert, ΙΗ, 120, 17. 

Apelles vel Apollas Ponticus historicus, IV, 307. 

A pellico Teius , civis Atheniensis adscriplitius, Aristotelis et 
reliquorum peripatelicorum libros emendo et furando 
corradit; ex Metroo plebiscila et senatus consulta surri- 
piens in furto deprehenditur ; capitis periculum fuga eva- 
dit; postea tamen redire ei licet ; ab Athenione in Delum 
mittitur; sed ab Orbio Rom. praetore clade affectus vix 
fuga evadit, 111, 269 sq. 

"A πήνης certamina Olympica , HL, 122, 21 ; ἀπήνη vocabuli 
origo, I11, 122, 21. 

Apes chalcoides in Crela , 1V, 305, 1. 

Apesas heros, et Apesantus mons Argolidis, IT, 30, 9. 

ἊἋ φαμιῶται, servorum genus ap. Cretenses, IV, 399, 2. 

Apbharban Narszi ad Galerium legatus (297 ), 1V, 188, 13. 
189, 14. 

Aphareus, pater Ida: , IV, 401, 5. 

Aphareus, Hippia: e Plathane filius, ab Isocrate adoptatus, 
H, 50 ὁ, not. 

Apheta, Il , 295, 7. 

Aphidas vel Amphidamas Arcas, Ereuthalionis pater, IV, 
318, 2. 

Aphidas, Oxynt filius legitimus, a Thym«te occiditur, 
MI, 386, 50. 

Aphidnz a Tyndaridis captae, 1I, 470, 3. I1 , 118, 10. 1V, 
427, 3. 

Aphormium , in Thespiensium ditione navale, unde Argo 
profecta , IV, 307. 

Aphras, Abraami f., ἢ, 214, 7. 

Aphrodisias, Cilicie urbs, 111, 256 , 89. IV, 533, 5. Hinc 
oriundus Apollonius historicus, q. v. 

Aphrodisias insula, HI, 100, 3. IV, 477, 3. 

Aphrodisium , portus Athen., 1V, 450, 4. 

Aphirodisius, ab Seleuco I procurator missus in. Phrygiz 
oppida et qua Ponto adjacent, III, 533, 11. 

Aphaumon, castellum Armenii in confiniis Romanorum et 
Persarum, IV, 255. 257. i 

Aphstrorum institatum , IL, 153, 158. 223, 29, 

Apicius, homo luxuriosissimus , Rutilio auctor exilii, ΠῚ, 
265, 37. 

Apii corona lugubris, IJ, 486, 74. 

Apilocarium oppidum, IIl, 609, 1. 

Apion Oasita , scriptor, Η}}, 506. 

Apion, praetorio in Oriente praf., dux Anastasii contra 
Cabadem Persam, 1V, 142, 7. 

Apis, Phoronei £., III, 119, 13, a quo Apia olim Pelopon- 
nesus dicebatur, 111, 374, 32. Ab JEtolo interfectus , I1, 
442, 8. Argivorum rex, Memphim condit; ab /Egyptiis 
Sarapis vocatur, 1V, 327, 1. 

Apis taurus defunctus el in σορὸν depositus appellatur So- 
roapis, quod abiit in Sarapis, M, 380, 20. Ei Cene- 
phren templum consecrat ; 111, 222. Note bovis et ma- 
cula, Il, 99, 8. Apis bos Eudoxi pallium lambit, 1], 
579, 16. Eum Ochus mactavit, II, 95, 30. 

᾿Ἀποδέχται, χωλαχρέται, I, 122, 50. 

Apollo idem est cum Baccho numen, 1l, 190, 284. Apol- 
lines quattuor, 11, 190, 283. Apollo ubi natus sit, IV, 
495, 14. A Jove interfectus sepelitur, ΠῚ, 152, 16. Infans 
Pythonem occidit , I1 , 318, 46. Admeto servit, HI, 304, 
16; 107, 5; statis temporibus ad Hy perboreos venit; quo- 
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modo apud eos deus colatur, 1I, 387, 2, 4. Apollo Hyper- 
boreus cognominatus est a Croloniatis Pythagoras, 1I, 
175, 233 b. Calauriam dat Neptuno, qui Pytho dat 
Apollini, 11], 31, 18. Ei Parnassus sacer, II, 190, 284. 
Apollo omnes Niobes liberos interficit, IV, 351. Ejus 
templum Delphicum, If, 50, 13; templum Pazasee in 
"Thessalia a Trophonio exstructum, 1T, 198 a. Ei flya- 
cinthia celebrant hedera coronati , I1, 190, 284. Apollo 
et Neptunus murum exstruunt Oileo, Il, 42, 4. Quo- 
modo orta sit fabula de Apolline Trojam muris cingente, 
M, 32,18. Cum Neptuno mania Byzantii exstruit, fV, 
148, 12. Apollo πατρῷος ap. Athenienses inde ab lonis 
temporibus cultus, 11, 105, 1; 115, 30. Apollinis para- 
siti ap. Acharnenses, ΠῚ, 138. Apollo Δαφναῖος Theba- 
norum, lll, 628, 4. Ἄχτιος in. Acarnania, 1T, 197 b. 
Cum Hercule et Diana de Ambracize urbis possessione 
certat; Ambraciotz Πυθίῳ σωτῆρι sacra faciunt, IV, 
344. Ὀψοφάγος ap. Kleos, lH, 135, 70. Apollinis et 
Mercurii ara Olyinpica, I1, 36, 29. Apollo Arcas, Si- 
leni f., Nóysoz , 10, 133, 89. Τετράχειρ el τετράωτος apud 
Lacedzmonios, IL, 627, 11. Apollinis τοῦ γενέτορος in 
Delo ara, in qua victimas mactare nefas est; in ea sa- 
crificat Pythageras, I1, 155, 166. Apollo Delius Rhodios 
Phorbantem accessere jubet, qui a serpentibus eos libe- 
ret, 111, 177. Ei sacra Thera ins., IV, 430, 4. Apollo 
apud Tenedios, I1, 213, 7, 1; 157, 169 et 170. Telechi- 
nius Lindiorum, HI, 175. Smintheus in Chryse, 1f, 
200 b; in Troade, HI, 124, 31. Κιλλαίου templum ap. 
Colonenses in Troade, IV, 376. Apollo e Samo rapuit et 
Miletum transfert. Ocyrrhoen, IV, 313. Gryneus, 1l, 
80,2. Didymao ad lJaxartem aras statuit Demodamas 
Milesius, 1f, 444, 1; eidem phiala a Thalete dedicatur, 1I, 
336, 3. Apollinis festuin ap. Milesios, ΠῚ, 388, 54. Apollo 
Branchiades unde dictus, ΠῚ, 205, 7. Apollini in Triopio 
a Penlapolitis Doricis ludi aguntur, IV, 325, 23 ; χλήρφ 
Clarum urbem obtinet, 11, 327, 80; oraculum ejus Cla- 
rium, HL, 190, 284; pater Telmissi, prodigiorum inter- 
pretis, 1V, 393, 4; et Patari, ΠῚ, 235, 81. Apollinis 
Lycii fanum ad Xantbum, 11, 175. Ei sacer Daphnes 
jucus ad Antiochiam, HI, 589, 17. Apollo Cyrenen in 
Cretam, hinc in Libyam transportavit , IV, 294 , 2, 25; 5. 
Apollinis ap. Cyrenenses cultus , 111, 187, 6. Ap. Κωμαῖος 
ejusque panegyris apud Naucralitas, 1L, 80, 2, Pythii 
sacerdotes apud Naucratilas, II, 80, 2. Apollo in Pha 
nicum mythologia , 113, 568, 21. Ei sacra Borsippa urbs, 
1H, 590, 20; semideus, rex JEgypli, Il, 531 a. Apol- 
lini supplicationes faciunt ramum gestantes lana obvolu- 
tum, IV, 369, 1; ἀγνιεύς, IV, 388, 2; ἑῷος IT, 39, 48. Ja- 
sonio ( Ecbasio sec. alios ) Argonautze in Dolioniam appel- 
lentes aram consecrant , II, 17, 3; i/:o; unde dictus, MH, 
485, 66; χεχηνώς, II, 135, 70. Kóvvetoz , IV, 369, 2, 
499, 16. Μεταγείτνιος, IHE, 340, 21. Μουσαγέτης, 1], 
67, 3. Ei Delphinius mens sacer ap. /Eginelas, IV, 487, 5. 
Ex Acacallide pater Cydonis, H1, 231, 32; ex Area 
pater Mileti, 1V, 334, 1; ex Arsinoe sive Coronide 
pater 4Esculapii , IV, 324, 22; e Calliope gignit Linum, 
Hymenzeum, Ialemum, Orpheum, ΠῚ, 303, 8; pater 
Mileti, I1, 38, 43. Sinopen rapit ex eaque Syrum genuit, 
WI, 29, 3; Hi, 348, 2; a Sinope fallitur, H1, 161, 186. 
E Therone pater Chaeronis, 1V, 338, 2. Pater Homeri 
e Calliope, III , 641, 20. Pater Idmonis, l1, 38, 4t ; Me- 
lanei, IV, 344; Oaxis, 1V, 476, 1. Ejus soror Sibylla , 
IV, 474. 

Apollinis urbs magna et parva in ZEgypto, II), 511 , 9. 

Apollobeches Coptites, magus, quem Democritus illustrasse 
fertur, 11, 23 a. 

Apollodorus Artemitenus, historicus, 1V, 308. 
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Apollodorus Cyzicenus, 1], 24 , 5. 

Apollodorus Erythraeus hist., IV, 309. 

Apollonia ad mare Ionicum, quinam ibi nobilissimi, If, 
150 , 141. Ibi Νυμφαῖον, III, 277, 64. Apolloniatarum in 
Octavium, studiorum causa apud ipsos commorantem , 
benevolentia, ΠῚ, 425, 16, 17; gratus erga eos Augusti 
imp. animus, 436 , 17. 

Apolloniatarum Ponticorum seditio, et reip. status inno- 
vatio , 1I, 154, 163; 11, 385, 10. 

Apolloni; Chalcidicas rivi Ammites et Olynthiacus; apo- 
pyris ihi piscis, IV, 420, 40. 

Apollonides Nicenus , gramm., IV, 310. 

Apollonides alius, geogr., TV, 309. 

Apollonides ὁ xai Ὡραπίων, IV, 309. 

Apollonius de Sotadis patris carminibus scripsit, IV, 416, 12 

Apollonius , Chrysippi Solensis p., HI, 243, 145. 

Apollonius Rliodius s. Naucratita , IV, 313. 

Apollonius Acharnensis hist., IV , 312. 

Apollonius Aphrodisiensis, sacerdos et listoricus, IV, 310. 

Apollonius Ascalonita , hist., IV, 312. 

Apollonius, Antiochi Grypi parasitus , ΠῚ, 265, 33. 

Apollonius Tyaneus cur Protei filius esse creditus sit, IV, 
155, 1. Cf. de eo IV, 579, 105; 580, 107. 

Apollonius, Rufi frater sub Marciano ad Attilam legatus, 
IV, 99, 18. 

Apollophanes Cyparissius, Ol. 177, Olympionica, 1H, 
606, 12. 

Apollothemis historicus , IV, 314. 

'Ἀποφάρσις, meretrix , IV, 419,29. 

Apoplis, pastorum in /Egypto rex, Il, 567, 568,43; 
570, 49. 

Apopyris piscis , IV, 420 , 40. 

ΪἈποστασίον δίκαι, polemarchi jurisdictio, 11, 114, 28 

Appius Clodius a Lucullo ad Tigranem mittitur, ut Mithri- 
datem exposcat , IIl, 550, 46. 

Apsichus, Avarum dux sub Bajano; IV, 268, 66; ad Ju- 
stinum legatus mittitur, (570), IV, 237, 33. 

Apsilia regio, 1V, 230, 22. 

"Ayo cov (τῶν) δίχαι ad archontem regem pertinent, 11, 114, 
27 b. 

Apsyrtus JEetze et. Asterodjoe f., TV, 397, 1; auriga JEetae 
Argonautas persequentis, TI, 8 , 6. 

Apterus Cretensis Lycastum cur occiderit; post. czedem ad 
Xanthum in Lyciam confugit , HI, 300, 1. 

Aqua refrigeratio artificiosa , IV, 485, 4. 

Aquila Scythiae fluvius, IT, 34, 23; quem Promethei ter- 
ram vastantem avertit Hercules, 1V, 295, 6. 

Aquilius (Mn.), vir consularis, qui de Sicilia triumphum 
egerat , a Menophane duce victus, apud Mithridatem ca- 
ptivus, III, 268, 541, 31. 

Ara cornea Deliorum, l1, 250, 49. 

Araba, /Ethiopize opp., IV, 351,3. 

Arabes sunt Erembi ap. Homerum, III, 288, 85. Arabes, 
Nili accolz inde a Syene usque ad. Meroen, III, 477, 42. 
Arabes Heliopolim in /Eg. condunt , IIl , 477 , 42. 

Arabes reges novem Babyloniez , per annos 245 regnantes , 
M, 503, 11. Reges in arundinibus sepulti, IV, 525, 20. 
Arabiam princeps Iamblichus, H, praf. xvit, 20; Raguel, 
Hl, 222. 10] regnum condit Amorcesus, IV, 113, 1. 
Regionis thuriferze rex ; ejus vite ratio , 11, 97, 4. Ara- 
biz principes Sampsigeramus el Azizus, praf. xxiv, 
34. Arabum mos, III, 161, 3. Auguriis student, IV, 
490, 5. Arabiz sales odorati, 111, 277, 65; smaragdi, 
ΠῚ, 480, 63; lapis translucidus, 111 , 479, 61; herba, 
qua ad vitam homo revocatur , 11! , 479, 57. Cynze arbo- 
res , WT, 479, 58. Arabicum mare βραχία vocatum , IV , 
525, 25. Ejus maris κήτη, 111, 478, 46. Fons memorabi- 
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* lis, II, 478, 48; unedones arbores, ΠῚ, 479, 55; τον 
Persica, Ilf, 253, δ; palmae, ΕΠ], 479,53, 5 mr 
thurisarbor, ΠῚ, 479, 50, 51; odorum commeri ; 
479, 52; hippocentauri, ΠῚ, 624, 63. Arabici ing :. 
ris Arabici longitudo, 1V, 302, 3. Ejus sinus deer 
Ht, 477, 41, 42. 

Arabie gentes; Ascitze , Autei, Gebadei,, Atapheri, i. 
leni, Basinni, Salmeni, Maces, Abasenj, atris 
Chatramotz , Cebranite , Accheni, Nabatzi, Mss. 
les, Edummi, Homerit;ie , Sennones, q. v. — Li 
Abe, Anatha, Adana, Carmana , Characmolba , Vj. 
Motho, Moba, Singara, Tarphara, Zabida, Dum) 
Negla , Omana, /£lanum, Gadda, Gea, Tamm, αι 

Aràbus, Cassiope pater, II, 302, 4. 

Aracassus, Lycise opp., IV, 134, 6. 

Arachosiz praefectus Sibyrtius, ΕΠ, 668, 1; II, 398, τ, 

Arie, Ioniz insulae tres inter Cnidum et Symen, υπό ». 
men habeant, III, 324, 24; 389, 7. 

Areeus Pulcher, Arami f., rex Armeni, a Semirami: ἐς. 
terficitur, IV, 285, 12. 

Aral lacus, IV, 229, 21. 

Aramyei, Assyriis et Arianis similes ; sic se nominant $i 
nomen ad Arabum et Eremborum nomina proin y. 
cedit, LI , 288, 85. 

Arameus, Armenaci f., Amasize pater, rex Armeei, [τ 
285, 12. 

Aramns, Harm f., Ari Pulchri pater, rex Armeniz ἢ 
285, 12. 

Aranium, opp. JEthiopize, ΠῚ, 477, 42; IV, 351, 1. 

Arantas Bebryx 8 cubitorum, a juvenculo superatus, Ii, 
596, 50. 

Aranthius, ad quem Polemo epistolam scripsit, IH, (27,5; 

Arar, Galli; fluv., 1V, 367,2; 323, 8. 

Ararat montes, IV, 541, 14. 

Araraucelas, Amphithemis f., IV, 294, 1. 

Araros, Aristophanis f., 11, 248, 41. 

Arathes s. Ariararathes, Cappadox, a Mithridate, exi 
e sorore nepos erat , occiditur, 11], 541, 30. 

Aratus ejecto Perseo Corinthum liberat, III, 4$, 5; 
picturas Sicyonias multas in./gyptum misit Plolemas; 
alias quae tyrannorum imagines exhibebant, delet. Fju 
amicus Nealces pictor, I1, 120, 17. Arati commesisi, 
TH, 21 ; epistolie quze feruntur, IV, 310. 

Aratus Cnidius scriptor, IHI, 21. 

Araxa, Lyciae opp., IIT, 235, 73. 

Araxe , lllyriae geus, III, 239, 136. 

Araxes, Armenia fluv., unde dictus sit, 1V, 3/5, *. 

Araxes, Armenius, Pyli f., Arbelum avum sagitta interíei, 
IV, 375, 2. 

Arazanes, id. qui Euphrates fluvius, IV, 282,7; 28, 8. (E 
284, 9, ubi Acracanus dicitur. 

Arbace , Celtiberize urbs, III, 471, 16. 

Arbaces Medus cum Belesy contra Sardanapallum cotsi- 
rat, I1, 357 sq., 8, 9; 210, 2. 

Arbazacius, ex Armenia oriundus , qui sub Arcadie imp 
contra Isauros bellam gessit, homo dissolulus et rip 
cissimus, IV, 51, 84. 

Arbelus , Anebi filius, Chaali pater, rex Assyrierum, IV, 
284, 11. (In fragm. IV, 285 , 12, Arbelus hic in Any 
riorum regum stemmate non reoenselur, rectius puo. 

Arbelus, Armenius, pater Pyli, a nepole Araxe cass, 
Iv, 375, 2. 

Arbis, opp. a Nearcho conditum, H1, 476,39. — 

Arbitio senex Valenti ob Procopii rebellionem parido ari- 
mum addit, IV, 27, 33. 

Arbogastes ( Abrogastes Suid. ) Francus, quem uni cum 
Daudone Gratianus Theodosio I contra Gothos auda 
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Cnisit; ejus mores et ingenium , IV, 37, 53; nex, IV, 

310, 187. 

bores memorabiles , ΠῚ, 293. 

cades, urbs Cretze , IV, 528, 3. 

cadia Nyctimo parit Lycastum et Parrhasium, IV, 531. 

cadia unde dicta, 1], 475, 26. Arcades Proseleni, "ΠῚ, 

325, 4. IM, 13, 2. 133, 89. 150, 4. IV, 393, f. Arcadia 

πολύμηλος, H, 51, 17. Arcadicus Apollo νόμιος, Sileni f., 

11, 133, 89. 190, 283. In Arcadiam Argis venit Pelasgus, 

a quo Pelasgia dicta, 111, 642, 25. I1, 378, 42. Arcades 

a Peloponneso diluvio pulsi in Samothraciam migrant , 

V, 355, 11. Arcades, Echedemus et Marathon, IJ, 239, 

13. Arcadiae rex Lycaon, 1lI, 378, 43. Cum Arcadibus 

nonnullis Aristzeus in Ceum ins. transit, ut siccitatem 

avertat, IV, 319, 4. Arcades Parum ins. incolis frequen- 
tant, 11], 214, 8. Lycurgum honorant, eique festum 

agunt μωλείαν, IV, 336. Anczeum colunt, I1, 133, 89. 

Sub Ereuthalione rege vincuntPylios sub Nestore; mo- 

numenti, quod Ereuthalioni a Nestore occiso posuerunt , 

inscriptio, IV, 318, 2. In Arcadiam ex Thracia venit 
JEneas , ibiqne Orchomenum urbem et Nesum regionem 
inbabitavit, 1V, 318, 3. Capyas vel Caphyas condit 
JEnez comes Capys Trojanus, IV, 318, 3. Arcadibus 
regiones quedam ab Argivorum rege restituuntur, 1I, 
praf. p. vin, 5. lis jus civitatis intercedit cum Leba- 
densibus Beotie, Ill, 317. Commune totius Arcadiae 
concilium Megalopolitanum, 31, 134, 91. — Arcadi:ze ludi 
Lycmea, Corea, /Eeca, Herma, ΕΠ}, 123, 26. I], 189, 
282. IV, 366. Eos qui sponte sua in Lyczeum intrant, 
lapidibus obruunt; qui per imprudentiam, Kleutheras 
deportantur, IV, 317. Apud eos περὶ χάλλους γυναιχῶν 
ἀγῶνα instituit Cypselus, IV, 462. Arcadum fabula quae- 
dam, 1H, 11, 33. Saltatio, χίδαρις, 11, 284, 50. Mons 
Msenalus, 11, 145, 118. Nonacris, 1V, 318, t. Ancus, 
1V, 318, 2. Acidas fluvius, ib. Clitor, fluv., 111, 150, 6. 
Arcadica Anthi gens, Ill, 11, 33. Locus Batachida, Hf, 
379, 414. Urbes : Hera , Erymanthus, Phegea, Psophis, 
4. v. — Bacis Arcas, IV, 474, 

Arcadion Achazus, Philippi osor, 11, 471, 8; vino deditus. 
Ia eum epigramma , 11], 139, 79. 

Arcadiopolis, 1V, 115, 4. In Thracia a Theudericho Gotho 
expugnatur ( 6. 473 ), IV, 114, 2. 

Arcadius, Tlieodosii 1 f., Honorii frater, a Rufino curatore 
regebatur, IV, 42, 62. Sub eo omnia erant venalia, IV, 
52, 87. Plura de ejus historia, 1V, 610, 188 sqq. 

Arcas, Jovis et Callistüs f., frater Panis, IV, 405, 7. 

Arcas, Orchomeni f., Arcadiae nomen dedit, 11, 475, 20. 
Dryopis pater, H, 137, 98. 

Arcesilai Pilanzei Historia, HI, 46, 44. 

Arcesilai ΠῚ, Cyrenarum regis, mater Pheretima, II, 212, 4. 

Arcesilas , Teucrorum regulus , IV, 245. 

Arcesilaus phil. quando obierit, IIT, 44, 3$. Ejus mores 
el dicleria, IV, 158, 8. 167, 38. Discipulus Panaretus, 
IIl , 141, 84. 

Arcesilaus [1 , ὁ χαλεπός, rex Cyrenarum; cum fratribus 
discordias exercens proelio vincitur, eL mox a Learcho 
strangulatur, I11, 387, 52. Ejus uxor Eryxo; filius Bat- 
tus, ibid. 

Arcesilaus IV, rex Cyren., Pythionica; Hesperidas colonis 
occupandas statuit ; ejus cognatus Carrhotus, IV, 581, 1. 
Sub eo corvus albus, infaustum augurium, apparuit, II, 
212, 4. ! 

Arcesine, Amorgi ins. urbs, Ill, 379, 47. 

Arcesium, Idre montis antrum, IV, 528, 2. 

Ἀρχαὶ Alhen. in χυρίᾳ ἐχχλησίᾳ ἐπιχειροτονοῦνται et ἀπο- 
χειροτοῦνται, TIT, 117, 33. 

Archaleus, Phenicis f., Gadiram condit, IV, 363, 22. 
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Archapetus, Narszeo przef. przetorio, IV, 189, 14. 

Archebulus, poeta Therzeus, Euphorionis magister, IM, 71. 

Archelaus philos. cum Socrate, quem in deliciis habebat , 
M, 280, 25, juvene Samum profectus est, I1, 49, 9. 

Archelaus, Perdiccee H filius et successor, per 14 annos:re- 
gnat ; ad eum venit Euripides ( et Socrates, 111, 243, (41); 
succedit Archelao Orestes, III, 691. Cum Sirra et Arra- 
beo bellum gerit; majorem filiam Elimaeze regi despon- 
det, minorem Amyntz filio, qui dissentiebat a filio Ar- 
C€helai et Cleopatra, 11, 152, 154. In Archelaum conspi- 
rarunt Cratzwas, ibid., et Hellanocrates Larisszeus, lI, 
152, 149. Conspirationis dux Decamnichus, quem rex 
Euripidi verberandum tradiderat, 11, 152, 155. 

Archelaus vel Aeropus, Orestis Archelao rege nati tutor, 
pupillum regno ejicit, regnatque 4 annis, III, 691. 

Archelaus post mortem Alexandri Mesopotamiam provin- 
ciam obtinet, III, 668, 1. 

Archelaus , Heracleotarum in Italía tyrannus ab Antileonte 
occiditur, 1I, 298, 16. 

Archelaus saltator ap. Antiochum Deum in honore erat , 
1V, 416, 13. 

Archelaus, Mitliridatis dux , Bithynos debellat, 1l, 541, 
31; in Graecia contra Sullam res gessit varia fortuna, 
Ill, 543, 45. Cum Timbrianis militibus de transitione 
acturus, corripitur, manusque ejus czeditur, II, 5406, 
40; ἃ Sulla in Bcotia vincitur, IH, 471, 18. 

Archelai, Herodis f., causam coram Augusto agit Nicolaus, 
ΜΙ, 425, 95 a. 

Archelaus, Herodis f. et successor, cum Nicolao Romam 
proficiscitur, ut cum Antipa de regno coram Augusto 
contenderet. Quomodo dirempta lis sit, Il1, 353. IH, 
425, 95 a. 

Archelaus, mirabilium poeta, III, 28 not. 

Archelaus, pater Cadmi Milesii junioris , II, 2. 

Archemachus Eubeeus, hist., IV, 314. 

Archemoro Nemezii ludi consecrantur, 11, 189. 282. 

Archennes, Bubali et Athenidis pater, primus Vicloriam 
alis instructam fecit , IV, 359, 15. 

Archestratus vates tenuissimi corporis, ΠῚ, 141, 84. 

Archestratus Syracusanus vel Gelous gastrologus, If, 318, 
45. Ejus magister Terpsion, IIl, 319, 51. Gastronomiae 
auctor ; ejus operis initium , II, 309, 16. 

Archias Syracusas coloniam ducens Tenealas comites ha- 
bet, 1l, 157, 169. 

Archias Thebanus, adulter, seditionis causa, II, 143, 113. 

Archias Lacriti Isocratei discipulus, 111, 51, 70. 

Archias, Thurius genere, φυγαδοθήρας, oratores Athen. con- 
demnatos et fuga dilapsos , Antipatri jussu. investigavit ; 
olim histrio ; Lacriti vel Anaximenis discipulus , 11, 368, 
18; III, 51, 70. 50, 62. 

Archidamus, rex Laced., uxorem divitem quam formosam 
ducere maluit, M1, 168, 2. Ejus stalua Delphis, 1V, 
295, f. 

Archilochus Terpandro antiquior, II, 299, 18; junior, II, 
23, 2. Contra se ipsum testatur de multis rebus pessimis 
1L, 70, 12. A Corace interfectus, I1, 214, 8. Quibusnam 
rhythmis non sit usus, I1, 24, 4. Ejus carmina primus in 
theatris cecinit Simonides Zacynthius, II, 321, 61. Ejus 
jmitator Thaletas, 11, 24, 4. Archilochus citatur, 1l, 211, 
3, 15 IH, 218, 22. 

Archimedis caedem dolet Marcellus, HI , 271, 45. Ejus scri- 
ptum, ΗΠ, 171, 17. 

Archinus Atheniensibus, Euclide archonte, persuasit ut Io- 
num literis uterentur, IJ, 348, 7. 

Archinus, historicus, IV, 317. 

Archippe meretrix, amatores habet Smicrinem et Sopho- 
clem poetam, IV, 418, 27. 
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Archippus Tarentinus Cyloneam caedem effugit, I1, 275, 
ft. H4, 5, 18. 

Archippi comici fabula ὄνου σκιά, I, 185, 270. 

Architeles, prarfeclus sacrie triremis, ante pugnam ad Sa- 
laminem discessum agitans pecunia a Themistocle missa 
retinetur, 11, 295, 7. 

Architimus historicus , IV, 317. 

Archles, pastorum in /Egypto rex, IT, 568, 43. 

Archon Athen. eponymus. Ἀπ᾿ αὐτοῦ ὁ χρόνος ἀριθμεῖται, Il, 
114, 27. a. Ejus jurisdictio et munera cetera, 1l, 118,27. 
27 a. Archontis βασιλέως munera, Hl, 114, 27 b. Θεσμο- 
θετῶν ἀνάχρισις, et munera eorum alque jurisdictio, IT , 
115, 29, 30, 31. Archontis πολεμάρχου munera et jurisdi- 
ctio, II, 114, 28. Archontum πάρεδροι οἱ γραμματεῖς, Il, 
113, 24. : 

Archytas Tarentinus, Hestiaei vel Mnesarchi vel Mnesagorze 
f., Pythagoreus, II, 275, 13; exercitus dux insuperalus; 
imperio se abdicat cedens invidize, If, 275, 14. Ejus fa- 
miliaris Polyarchus ὁ ἡδυμαθής, IL, 276, 15; IV, 159, 19. 
Magister Empedoclis, 11, 300, 23. Ejus dictum, IV, 
159, 10. 

Arciroessa ; urbs Pontica, Heracleotis subjecta, IV, 354, 5. 

Arcisius, Cephali et ur&e f., I1, 147, 129, 223, 33; vel 
Jovis et Euryodii f., Il, 147, 130. Pater Laertis, ib. 

Arconesus, Caria insula, IV, 311, 7. 

Arctinus, Pelei f., Nautze nepos, Milesius, poeta Homeri 
discipulus, IV, 341, 2. Cam Lesche certans vincitur, 1I, 
299, 13. 

"Aoxxot, quaenam virgines Athenis ?, HT, 622, 17. 

Ardaburius cum Aspare filio coutra Joannem tyr. in ]ta- 
liam mittitur ; ad Joannis partes transgreditur (424), IV, 
68, 46; IV, 612, 195. 

Ardaburius, Asparis f., IV, 135 a , Saracenos debellat ; a 
Marciano militum praefectus in Oriente creatus; bello 
bonus, pace dissolutus vir, IV, 160, 20. Contra Leonem 
imp. machinans , Isauros suarum partium facere studet , 
IN, 133 b. A Leone occiditur, ibid. 

Ardea in Italia ab Ulyssis filio dicta, IV, 645, 58; 527, 6. 

Ardearum genera tria , IV, 532, 3. 

Ardumuzanes , Senacleribum patrem, Assyria regem, ex 
insidiis interemit, H, 504, 12. 

Ardyninm opp. in Thebes campo ab Arnosso Mysorum rege 
conditum, IHE, 384. 

Ardys, Lydorum rex, Adyattis f., cum Cadye fratre simul 
regnat; post neeem fratris, ἃ Damonno, Cadyis uxore, 
et Spermo m«eclio regno pulsus Cumas se confert, ubi 
currus fabricat, deinde cauponam agit. Ad eum tollen- 
dum Spermus mittit Cersen; qui amore captus filiae 
Ardyis, rem prodit, et pro puellae matrimonio Spermum 
occidit; ipse vero Spermus occiditur a Tlyesso, qui Spermi 
el Cerse capita affert Ardyi. Sic regnum Ardys recupe- 
rat; justitiam colit, Lydorum copias recenset ; Dascylum 
Gygis f. in deliciis, liabet, quem clam interficit Adyat- 
tes filius. Ardys interfectorem, quem ignorat, diris 
devovel, et post regni annos 70 moritur, III, 380 sq. 
€f. HE, 216, tt. 

Ardys Mermnada, Gygis f., avunculus Dascyli Pontici, cu- 
jus filium Gygem adoptat, 11E, 383. 

Area , Cleochi f., Apollini Miletum parit, IV, 58, f. 

"Agnxos στόμα, unum ex Istri ostiis, IV, 519, 2. 

Arelaten. urbem, in qua Constantinus tyrannus versaba- 
tur, obsident Honorii duces Ulphilas et Constantius, 1V, 
60, 16. Arelatensis Favorinus scriptor, q. v. 

Areobindus, Dagalaiphi f., Julianze conjux, militum in 
Oriente magister, dux Anastasii imp. contra Cahadem 
regem Persarum , 1V, 142, 7. 

Areopagus , II, Ill, 17. Quinam in senalum Areopagiticum 
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cooptabantur , ΠῚ, 126, 66. Ejus potenliam fregit Per: 
cfes, effecitque opera Ephiallis, ut major pars judicso- 
rum ei adimeretur, 11, 126, 66. Viarum publicarum cs- 
ram gerit, II, 209, 1, 10. Φόνου &ixaz archon βασιλεὺς is 
Areopagum introducit, 11, 114, 27 b. Areopagus ami» 
pugnam Salaminiam pecunias erogavit, ut naves milite 
implerentur, IT, 125, 61. 

Ares semideus , rex .Ezypti, I1, 531 a. 

Arestor, Ecbasi f., Pelasgi p., HI, 642, 25; Argi, Ill, 
304, 17 ; làs, III, 639, 12. 

Arestorum regio, IV, 242, 41. 

Arelades Cnidius, historicus, IV, 316. 

Arete Alcinoi uxor, II, 32, 27; ejus monumentum, i^. 

Arele, uxor Dionis, mater Hipparini vel Aretzei, 1I, 82,1. 

Arele fluv. in Crotoniatarum regione, III, 32, 24. 

Aretes Dyrrachenus, hist., IV, 317. 

Aretes Arabs, legatos ad Augustum mittit, qui Njcolas 
Sylieum accusante opitulantur, Ilf, 422, 94. 

Arethas (ΑἹ Hareth , Ambri fllius), Saracenorum Chiz- 
denorum princeps, Caisae avus, ad quem avus Nonnosi ab 
Anastasio legatus missus est ( c. an. 498}, IV, 178, 17$ 

Arethusa Neptuno parit Abantem, IV, 333, 5. 

Arethusa fons Syrac., II, 51, 17; IV, 342, 6. 

Arethuse fontes in Chalcide Eubcase terrae motu per dies 
aliquot obturati, HT, 285, 76. 

Aretias insula ejusque aves, IV, 520, 4. 

Areus, Asclepiadis scriptoris pater, ΠῚ, 306. 

Argus, quintus Mac. rex , filius Perdiccae I, regnat 34 ao- 
nis, paler Philippi 1, IIT, 699. Cf. HII, 591. 

Arganthones οἱ Rhesi amores, III, 300,1. Arganthone 
mater Thyni et Mysi, IIl, 594, 40; 3593, 36. 

Arganthonius, Tartessiorum rex, longzevus, ΠῚ, 610, 4. 

Argarizis (i. e. ὄρος ὙψΨίστον) urbs, III, 212, 3. 

Argas, vilis poeta, ΠῚ, 299, 19. 

Arge nympha, IV, 504, 1. 

Argennüs portus ad mare Erythrzeum, ΠῚ, 476, 39. 

Arges Cyclops. Ejus ex Phrygia liberi, ΠῚ, 29, 6. 

Argestes ventus, IIl, 296, 101. 

Argia , Adrasti f., 11I, 157, 48. 

Argibolus, Vide Tribigildus. 

Argila, Cariee opp., 11], 234, 56. 

Argilus, Thraciae urbs, unde nomen habeat, II, 224, 4? 

Argillus, mons Nilo adjacens, IV, 504, t. Arginusae ins. 
proelio clarze, 1L, 127, 71. 

Argissa, postea Argura, urbs Thessalizm, IHE, 574, 15. 

Argius, Licymnii f., cum Hercule contra Laomedontem 
proficiscens moritur; corpus ejus comburit , cineres ad 
patrem ejus apportat Hercules, II, 350, 8. 

Argivi.— De Argorum possessione Neptunus et Minerva oon- 
tendunt , III, 119, t1. Argolidis promontorium Nemea, 
ubi Deucalion appulit post diluvium , HI, 591, 26 Ex 
Argolide Polybus Patzeam novis colonis frequentat post 
Deucalionis diluvium, III, 575, 13 a. Argus Cereris Li- 
byssee fanum in Charadra loco condidit, IL, 119, t7, 
Argivorum rex Lycus, 111, 728, 6. Ludi a Diana instituti, 
1I, 189, 282. Argos ad. Preetum venit profugus Bellero- 
pliontes , ΠῚ], 303, 12. Hinc profugus Tlepolemus cum 
Buta in Rhodum se confert, ΠῚ, 178. Argivam regionem 
sorte nactus est Temenus, II, przf. p. vin, 4. In eam 
Heraclidarum reditus tempore Iones ex Attica tetrapáli 
immigrarunt , H, 137, 97. Argivorum tribus Hyllis, ΠῚ, 
638, 9. Argivorum rex Phidon, cujus frater Caranus, ΠῚ, 
690. Regnum sub Phidone in tyrannidem abit, II, 155, 
99 a. Argivi bello contra Lacedaemonios gesto male 
affecti ; Arcadibus exulibus regiones quasdam restituant, 
auctore rege nescimus quo; qui propterea populi i 
odium incurrens Tegeam aufugit , II, pracf. p. vin, 5. 
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Cum Laced:emoniis de agro Thyreatico certant, 1V, 361, 

Z. Telesillae opera Laced:emonios et. Cleomenem regem 

2l ade afficiunt, IV, 497, 4. Argivi tripodem sapientissimo 

Uracorum destinarunt; dederuntque Aristodemo Spar- 

Fano, 1l, 347, t. Argivi optimates victoria ad Mantineam 

de Lacedaemoniis elati democraliam antiquare conantur, 

V, 138, 99 a. Tyrannus Aristippus, I1, 26 , 9; Aristoma- 

chus, IH, 193, 5. Argivi a Cleomene vicli periacos 

Ci vitate donant, 1l, 138, 99 a. — Argivi pra celeris Ju- 

monem colunt, 1, 191, 287. Argolica de Jovis el Jü- 

nonis nuptiis fabula, I1, 150, 287. Mons Thornax vel 

Coccyx, IH, £90, 287. Argivae Junonis sacerdotes, 1V, 

€:33 not.  Juppiler ἀφέσιος, 1, 591, 26. Baechus fiov- 

Ὑενής, Ν΄, 495, 5. Mitliyie sacra faciunt, IV, 498, 6. 

serpentem non necant, Arneidis diebus canes forum in- 

&ressos occidunt, HI, 327, 79. In luctu albas vestes gerunt, 

1 V, 498, 7. Locus ubi judicia habent, 111, 24, 3. Ostra- 

cismo utuntur, 11, 138, 99 a. Vasis fictilibus usi sunt , 

V1, 134, 61, Ἀργεῖοι λινοθώρηχες, κέντρα πτόλέμοιο, M, 

51, 17. ᾿Ἀργειάδαι, I, 29, 2. In conviviis symbolum yàv, 

portionem αἷσαν vocant, IV, 419, 31. Argolidis urbes : 

Anlhea, Lampe, Asine, q. v. Argivi: Agías, Aristeas, 

Dercylus, Dinias, Dionysius , Solon, Leonteus,, Lacius, 

Suocrales, Tabanus, quos vide. 

rgo navis ex quonam ligno facta, ΠῚ, 243, 147; unde 

dicta, IV, 425, 5; 422, 46. Minervie opus, IIl, 302, 3, 

vel Argi vel.Glauci, IV, 483, 520, 5. Ex Aphormio in 
altuin evecta , 1V, 307. Gubernator Tiphys, deinde Er- 
ginus, ll, 41, 59; Euphemus, 1V, 517, 2; Anczus, Il, 
42, 1. Quomodo per Symplegadas transierit, 11, 302, 3. 
|rgonautGre , Thestor, Amphiaraus, ΠῚ, 17, 1. Eurybates, IH, 
38, 40. Idmon, If, 38, 41. Zetes οἱ Calais, 11, 38, 42. 
Hercules, Hl, 7, 1. ( Non erat iiercules inter Argon., II, 
37, 38; 35, 27. ) Cf. Iason. Expedilionis tempus, IIT, 
583, 3. III, 626. Vellus aureum, liber pergamenteus, 111, 
639, 14; IV, 548, 15. Cum pluribus navibus navigant, 
HIE, 639, 15. Cum Lemniis mulieribus rem habent , 1I, 
38, 47; 368, 18. Ad ostium Ponti sacra faciunt, ἢ, 39, 
47. Aram consecrant Apolloni ἑῴῳ, 1I, 39, 48. Per Sym- 
plegadas mittunt columbam, 1M, 302, 2. In Acheronte 
fluv. ancoras jecerunt, "11, 39, 50. Ad Lycum veniunt , 
M, 39, 49. A Cyzico hospitio excipiuntur, II, 17, 2; in 
Dolionia Apollini lasonio fanum consecrant, II, 17, 3. 
Cum Dolionibus pugna, in qua Cyzicus rex cadit , 11, 
18, 6, Idae matri templum ad Cyzicum consecrant , 
MW, 3, 6. Cf. 1V, 548, t5. Eadem qua venerunt via re- 
deunt, Il, 40, 55. Qua redierint, 11, 389, 11. Jam reditu- 
ros persequitur AEeles ; pugna commissa Colchi fuzantur, 
11, 8, 6. Argonautis Chiron dixerat absque Orpheo non 
qosse Sirenas przelernavigari, 1E , 38, 39. 

Argos. V. Argivi. 

Argoste, mater Cyri , ΠῚ, 398. 

Argura, olim Argissa, in Thessalia, MI, 574 , 15. 

Argura, Eubaxe urbs, IL, 142, 107. 

Argus, Argivorum rex, a quo Argos appellata est Pelopon- 
nesus, II, 374, 32. 

Argus, Argivorum rex, Cereris fanum condidit, WI, (19, t2. 
Ecbasi pater, HL, 642, 25. 

Argus panoptes Aresloris f., IT, 304, 17. 11, 9, t. Η], 148, 6. 
IV, 547, 13; ad Nemea pecora pascens, IIl, 591, 26; ab 
Hermaone occisns, III, 639, 12. 

Argus Junonis statuam Tirynthiam e piri ligno fecit, IV, 383. 

Argus, Phrixi f., e Colchide rediens ad ostium Ponti sacra 
facit, 11, 39, 47. 1V, 405, 5. 

Argus , Neoptolemi et Lanassze f., I1, 338, 13. 

Argyrippa in Italia a Diomede condita , 11, 37 1, 3. Ibi Dio- 
medes colitur, 11, 122, 23. 
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Aria, Cleochi f., Mileti mater ex Apolline, IL, 38, 43. 

Ariadne Theseo parit CEnopionem et Staphylum, Il, 50, 
13. In Cypro a Theseo relicta; Ariadnze Veneris apud 
Amathusios lucus; festum ei celebratur, IV, 371, 2. Dio- 
nyso parit Maronem, IIl, 165,21. 

Ariadna, Leontis imp. f., nubit Zenoni , IV, 136 a. 139, 2; 
parit ei Leonem, ib. Post mortem Zenonis nubit Ana- 
stasio, IV, 141, 3. 

᾿Αριαδνίς, tribus Alexandrize , VII , 165, 21. 

Ariathus Tegeata , historicus, IV, 318. 

Ariani Indiz: , 13, 403, 16. 

Ariarathes Cappadociae pravfectus a Perdicca in crucem agi- 
lur, 1T, 452, 1 a. Quot annis vixerit, 1, 453, 2. 

Ariarathes, Cappadocim rex, nxorem ducit Stratonicen , 
Antiochi Thei et Laodices filiam , 111, 707, 6. 

Ariarathes V, Ptolemdeum ex Commagene in Cappadociam 
invadentem repellit ( 163 a. C.) II, prf. x1, 12;aDe- 
metrio Sotere regno ejicitur, I , pra;f. xu, 14. Ejectus, 
Romam proficiscitur. Inde rediens a legatis Orcphernis 
fratris insidiis appetitur, quas salvus effugit, I1, praef. 
xi, f5. 

Ariarathes, Cappadox , e sorore Mithridatis Eupatoris, pa- 
ter Arathze , HE, 541, 30. 

Aricmesus, qui postea Zeno imp., IV, 139, 2. 

Aridzus , Amyntee f., Alexandri I nepos, pater Amynta re- 
gis I1, HT, 591. 

Aridaeus, Philippi III et Philinnze f., HT, 67, 4; 161, 5; post 
mortem Alex. M. Macedonie rex , ΠῚ, 666, 1. Alexandri 
M. sepulturam curat, 11], 693. Regnat annis septem, 
ΗΠ, 693. 697, 15 703, 15 719, 1. Philippus a Maced. no- 
minatur, ibid. Ab Olympia interfectus, I1, 694; 667, 2. 

Aridaus aliquis post Sosthenem Macedonice administrator 
per breve tempus fuit, 111, 699, 7. 

Aries Phrixi, ejusque vellus, I1, 34, 37. 

Arimanius Persarum , ΠῚ, 53, 78. 

Arimasparum sedes, ΠῚ, 65, f. 

Arimnestus, Pythagorae f. , Democriti magister; ejus do- 
narium in templo Junonis Samia, canon musicus, ll, 
482,56. 

Arindela, urbs Palzestinee , IV, 409, 4. 

Ariobarzanes , Darii ΗἹ f. , a patre supplicio affectus, 1V, 
316, t. 

Ariobarzani contra Ptolemzeum ΠῚ auxiliantur Galli, IV, 
312, 13. 

Ariobarzanes 1 , rex Ponti, successorem habet Mithridatem 
f. , HL, 538, 24. In regno Cappadocize ἃ Murena, Rom. 
duce, confirmatur, I1], 544, 36. Luculli amicus , ΠῚ, 
555, 56. 

Arion Methymnaus cyclicos choros primus instituit, II, 
249, 45. 

Arisbe, Teucri f., Dardani uxor, III, 70, 5. 

Arisbe, urbs Troadis, Mytilenzorum colonia, HF, 70, 5; 
cujus cives Antenori contra Astyanactem auxiliantur, ΕΥ̓͂, 
277, 2. 

Arispi , Indiz gens, 11, 413, 18. 

Aristzenetus historicus , IV, 319. 

Aristzus, Cyrenes f, a nymphis educatur culturamque 
olearum et mellificium docetur, 11, 190, 283; 214, 9; 
ex Arcadia in Ceum transit, IV, 319, 4. Autuchi frater, 
IV, 285, 5. 

Aristagora Corinthia , Demetrii Phalerei amica, IV, 415, 8. 
Hyperidis pellex , 1T, 492, 12. 

Aristagoras Milesius , scriptor, II , 98. 

Aristarchus, Demosthenis amasius , IT, 492 , 13. 

Aristarchus, Ptolemci Euergetis ΠῚ magister, 11, 186,2; 
Menecratis Nys;ensis , IV, 344 b. 

Arislez Proconnesii anima pro lubitu corpore exibat, eo- 
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demque redibat, III, 155, 2. Ejus :etas , parentes, scripta, 
ibid. nol.; 1I, 2 b. 21 b. 

Aristeas Argivus, historicus, IV, 327, 1. 

Aristidis ἀρχή. 11, 491, 9. 11, 367, 14. Aristidis redituum 
publicorum administratio, 11, 492, 10. Ejus legatio quam 
ad Lacedaemonios subiit, I1, 492, 11. Ostracismo ejectus, 
1t, 209, 1, 7; exulans in Ionia moritur, II, 620, 6; ἃ pau- 
pertate vindicat Demetrius Phalereus, 11, 306, 14. 

Aristides , πορνογράφος, TII, 120, 16. 

Aristides Milesius, IV, 320. 

Aristion, Samius vel Platzeensis, a Demosthene amico ad 
Hepbaestionem missus , I1, 361, 2. 

Aristion. V. Athenio. 

Aristippus Cyrenzeus, If , 79. Ejus dicta quaedam , IV, 156, 
4. 416, 17 et 18. Primus inter Socraticos mercedem ἃ 
discipulis exegit, II, 299, 21; ὀψοφάγος, 1V, 416, 17, 
Scripta non reliquit, 1V, 503, 18. 

Aristippus Argivorum tyrannusa Tragisco occiditur, ΠῚ, 
26, 9. 

Aristippus, historicus, IV, 327. 

Aristippus quidam pictor, III, 316 , 7. 

Aristo Alexandrinus peripat., 111, 324. 

Aristo Argivus, luctationis Platoni mag., III , 243, 143. 

Aristo Chius, philos,, IV, 503, 23. 

Aristo Pellaeus , historicus, IV, 328. 

Aristo rhetor, Gerasenus, ΠῚ, 575, 17. 

Aristobulus, frater Epicuri, phil., IV, 455 b. 

Aristobuli , Hyrcani filii, regis Judaeorum indoles, el regni 
tempus, 111, 322, 4. 493, 9. 

Aristobulus cum Alexandro fratre ab Herode patre supplicio 
afücitur insons, 111, 351 sq., 5. 

Aristobulus quidam historicus, 1V, 328. 

Aristocles, Platonis avus, III, 243, 143. 

Aristocles historicus, IV, 329; alii varii, ibid. not. 

Arislocrates, Hipparchi f., Lacedaemonius , historicus, 1V, 
332. 

Aristocreon , geogr., IV, 333. 

Aristocritus, hist., IV, 334. 

Aristodamidas , Meropis f., Phidonis Carani pater, III, 690. 

Aristodamidas , Acoi f., Carani p., Hl, 163, 21. 

Aristodemus, Herculis et Megara f., II, 9, 4. 

Aristodemus, Aristomachi f., Proclis p., ΕΠ, 603. 

Aristodemus Spartanus, unus 7 sapientium, tripodem ab 
Argivis accepit , quem ipse concessit Chiloni , 11, 347, 1 
et 25 244, 28; III, 38, 8. Tegeata; ejus dictum, II, 369, t. 

Aristodemus Eretriensis Menedemum philosophum tam- 
quam civitatem Antigono Gonatze proditurum insimulat, 
Itt, 44, 36. 

Aristodemus, Menecratis Nysaensis f., Iasonis frater, quem 
Nysz audivit Slrabo puer, 1, 344 ὁ. Cf. 1I, 307. 

Aristodicus Tanagraus Epbiallem occidendum curat, II, 
126, 67. 

Aristogiton cur contra tyrannos conspiraverit, If, t11, 17. 

Aristogenis contra Phrynen oratio, Il, 354, 5. 

Aristolochus, Eleus, Ol. 177 olympionica, III, 606, 12. 

Aristomache , Erythrzea poetria, Isthmiis victrix ; ejus do- 
narium Delphicum, HII, 123, 27. 

Aristomachus, Cleodaei f., 

Arístomachi pater, 111, 603. 690. 165, 21. 

Aristomachus , Argivorum tyr. ; ejus parasita Anthemocri- 
tus, HII, 193, 5. 

Aristomenis Messenii cor villosum, II, 30, 6. 

Aristomenes Thessalus , Phyrini p., III, 704, 2. 

Aristomenes scriptor, 1V, 336. 

Ariston Perictionen duxit, quam mundam a conjugali co- 
pula servavit usque dum Platonem ex Apolline peperis- 
set, 11, 316. 43. d 
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Aristonicus Tarentinus , scriptor, 1V, 337. 

Arislonous citharuxdus , sexies pythionica ; ejus dictum , II, 
485, 65. 

Aristonymus KEphesius, Demostrati vel Martis f. , ex asina 
pater Onosceliie, IV, 330, 3. 

Aristonymus, citbarista , egregie griphis lusit, 11, 322, 67. 

Aristonymidas Cous, Ol. 177 olympionica , 111, 606, 12. 

Aristophanes comicus genere Naucratita, IV, 425, 5. Ejus 
filii tres, 11, 248, 41. Socratem exagitat, 110, 583, 37. 
De Aristophanis Ranis didascalia, 11, 248, 42. Fundum 
possidebat in Egina, IV, 511, 18. 

Aristophanes B«otus , hist., IV, 337. 

Aristophon orator legem contra se ipsum rogavit, 1V, 
358, 11. 

Aristoteles, postea Battus, Cyrenarum conditor, 1I, 212, 
4, 1; casu fortuito lingua captus erat ; cur de medela con- 
sulentem Pythia Battum appellaverit IV, 286; e Thera 
Cyrenen coloniam duxit; ex posteris erat Sesami, qui 
ipse genus duxit ab Euphemo, IV, 286, 6. 

Aristotelis phil. genus, III, 45, 41 ; ad Philippum proficisci 
tur; reversus in Lyceo docuit deambulando , 111, 45, 41. 
Athenis scholm praeest 13 annis; impietatis accusatas 
Chalcidem abit. Ejus in Hermiam epigramma, ΠῚ, 581, 
28. Ex Herpyllide Nicomacbum genuit, III, 46, 42. Her- 
mi pellicem amat, II, 79. Solus permansit ap. Plato- 
nem De anima dialogum recitantem, ΠῚ, 580, 22. Ejus 
persuadendi vis , 11 , 338 a. Primus orationem judicialem 
pro se ipso scripsit, III, 581, 29. Ejus dictum, IIl, 
578, 9. — Speusippi libros emit, Ill, 579, 10. Ejus mors; 
placita, IV, 156, 6. De nobilitate liber, 11, 281, 29; bi- 
bliothecam ejus coemit Apellico Teius, ΠῚ, 269 ; epistolas 
collegit Artemon, IV, 343, 14. Aristotelis nonnisi perbo- 
norilice Aristoxenus meminit, 11, 282, 35. In eum inso- 
lenter se gessisse dicitur Aristoxenus , 11, 269. Theocriti 
Chii in Aristotelem dicterium. Ejus disc. Antipater Ma- 
cedo, Il, 338 a; παιδιχὰ Palephatus Abydenus, 1], 
338 a. 

Aristoxena. V. Petta. 

Aristoxenus Tarentinus musicus; ejus vita et scripta, lI, 
269. 

Aristoxeni varii, IT, 269 nof. 

Aristrati imago picta in Pacile stoa Sicyonia, III, 120,17. 

Aritonorum in India mos , ΕΠ], 464, 144. 

Arius Heracleopolita Epeis theologi scripta /Egyptia graece 
vertit , ΠῚ, 572. 

Arizelus historicus , IV, 340. 

Armacales fluvius ad Babylonem, IV, 283, 8. 285,9. 

Armais — Danaus ( Armesis ) , rex Eg. (dyn. XVIII, 14), 
H, 573. 

Arimatius, V. Harmatus. . 

Armenacus , rex Armeni , contra Belum Assyr. regem bel. 
ligerans periit, IV, 285, 12; paler Aramzi, ibid. 

Armenerichus. V. Ermenerich. 

Armenia unde dicta, IV, 306. Armenia reges sex qui regna- 

runt inde a Beli temporibus usque ad regnum Semira- 

midis, IV, 285, 12. In Armeniam fugit Semiramis a Zo- 
roastro pulsa ; ibique a filio interfecta, ΕΠ, 627, 2. Armenii 

Phanices vincunt , Abrahami tempp., ΗΠ], 212, 3. Arme- 

nie magnitudo , ΠῚ, 522, 3. 315, 5. Armeniorum ad re- 

gem (nescimus ad quem ) fugit Zeilas, Nicomedis Bithynie 
regis f. ( c. 260 ), IIT, 537, 22. Rex Artasias, II, praf. 
xn, 13. Pacorus, Trajani temp., ΕΠ], 660 b. Parthama- 
sirus, tempore Trajani, III, 589, 16; przefectus Axida- 
res, ib. Armeniorum qui a Persis ad Romanos defecerant, 
socii Colchi, Abasgi, Abanes (572 p. c), IV, 271. Ar- 
meniorum dux Joannes ( 572 ) , IV, 271. Armenii, inter- 
fecto Surena praefecto, a Chosroe deficiunt, cum Romanis 
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societatem ineunt, IV, 273, 2. Armeniz gentes Obareni 
et Oteni, HI, 660, 8; regio Cholobetene, Il, 587, 4. 
Mingas, III, 415, 76. 

Armenidas historicus, IV, 339. 

Armenus Rhodius , a quo Armenia Asiz regio dicta est, IV, 
306. 

Arne, /Eoli f., IV, 370, 7. Neptuno B«eotum parit, IV, 
465, 3. 

Arne Neptuno parit /Eolum , ΠῚ, 306, 26. 

Arne nympha olim Sinoessa in B«eotia , IV, 518. 

Arne urbs Thessaliz, ΠῚ, 638, 8; Βανοίία;, IV, 568. 370, 7. 

Arne, Lyciae opp., IV, 134,3. 

Arnezisclus, Anagaste pater, IV, 617, 206. 

Ἀρνηΐξες ἡμέραι apud Argivos , 15, 327,79. 

Ἄρνῳδοί, MIT, 26, 11. 

Arnossus, Mysorum rex, Ardynium urbem in Thebes campo 
condit ; ejus filiam Tudo ducit Adyattes et post hunc Gy- 
ges, III, 384. 

Aroanius Arcadiz fluv., HI, 32, 20. 

Aroita, Asdahagis Medi f. Cf. Amuhia. 

Arphaxad , Semi f., IV, 541, 16. 

Arpinna, mater CEnomai, de qua Olympia etiam Arpinna 
dicebatur, III, 633, 8. 

Arrabzus bellum gerit cum Archelao Mac. rege, II, 152, 
154. 

Arrianus Nicomedensis scriptor, 1I, 586. 

λρρινες in India, 1], 423, 29. 424, 30. 

Arsa , urbs Hispani , 1l , 643, 37. 

Arsaces Sardanapallum occidit, H , 473, 14. 

Arsaces, a Phriapita Arsacis filio genus ducens, frater Ti- 
ridatis, Phereclem, Parthis ab Antiocho I1 "Theo prze- 
fectum, interficit, populumque in libertatem vindicat, 
nH, 586, t. 

Arsaces Parthorum rex Demetrium Nicatorem vivum ca- 
pit, I1, praf. xx , 25. HI, 712, 17. Contra Antiochum 
Sideten bellum gerens, strategemate usus fratrem ejus 
D. Nicatorem captivitate solutum mittit in Syriam ; Ant. 
Sideten vincit, filium ejus Seleucum capit, Ill, 713, 18. 
Arsacis de Antiocho Sidete capto et occiso dictum, III, 
258 , 20. Contra Scythas proficiscens (c. 128), tutelam 
regni Himero commisit , ΠῚ, 259, 21. 

Arsacia, sic a Parthis vocatur Rhaga urbs, IV, 308 , 4. 

Arses, Persarum rex et JEgypli, quot annis regnaverit , 
1, 598. 

Arsicas. V. Artaxerxes. 

Arsinoe sive Coronis, Leucippi f. , Apollini parit JEscula- 
pium , IV, 324, 22. 496, 1. 

Arsinoe, uxor Ptolemaei Lagi, mater Plolemzei I, ΠῚ, 719,1. 

Arsinoe, Ptolemaei Philadelphi soror et uxor; cur obeliscum 
frater erexit, ΠῚ, 65, 4, et templum, 1I, 374, 15. Ejus sta- 
tua ex topazis, HL, 480, 64. Libyae ubi nomen dat , III, 
238, 129. Uxor Lysimachi , III, 530, 4. I1, 466. A Lysi- 
macho obtinet Heracleam ; quam administrat per Heracli- 
dem Cumanum, III, 531, 7. Marito suadet ut Agatlio- 
clem ex priore uxore filium, tamquam insidias struentem, 
e medio tollat; quod facinus peregit frater Arsinoes Ρίυ- 
lemaieus, 111, 532, B. 698, 4. Postea ducit eam Ptolemaeus 
frater, qui ejus ex Lysimacho liberos truncat ; mox ipsam 
pellit, 111, 534, 14. 

Arsmoe , Ptolemaei Philopatoris uxor, quomodo misera per- 
ierit, populo investiganti ,patefaclum est, II, pref. 
p. xxvit. Cf. IV, 548, 54. 

Arsinoe,, urbs Libyz, III, 238, 119. 

Arsinoa urhs in Charandra sinu de sororis nomine sic ap- 
pellata a Ptolemaeo Philadelpho, HT, 471, 4t. 

Arsinoe ἐν Αὐλῶνι Syriae urbs ceterum ignota , unde nomen 
habeat , 111, 575, 18 ὃ. 
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Arsinoe. V, Ephesus. 

Arsinoites nomus, in quo Labyrinthum aedificavit Lachares 
rex, HH, 560. 

᾿Αρταίον τεῖχος, oppidum ad Rhyndacum fl., II, 622, 13. 

Artzeus, Medorum rex , non obsecundat Parsondze , qui sibi 
Babylonize satrapiam , quam Nanarus tenebat, tradi po- 
stulabat ; Nanarus in iram ejus incurrit, quam ille placat 
pecunià, HT, 359 sqq., 10. 

Artabanus, Artaxerxis militum prafectus; ejus cum The- 
mistocle colloquium , 1I , 296, 9. 

Arlabanus Darium ( 11) injussu Xerxis suspenderat ; timens 
sibi Xerxem interimit, IT, 180, 253; rex Persarum et 
JEgypti, per septem regnat menses, 11, 595, 68. 

Artabanus Tiridatem Parthorum regno pellit ( sub Tiberio 
imp. ), IV, 184, 2. an. 35 p. C. 

Artabazus Persa, Il, 311, 25. 

Arlabrorum metalla, 111, 273, 48. 

Artace , urbs Phrygize,, Milesiorum colonia, ΠῚ, 385, 6; in 
Troadis finibus, II, 65, 2. 

Artagerses a Cyro juniore in prelio interfectus , 11, 92, 24. 

Artaphernes dux in bello Ionico ab Eretriensibus in Sardibus 
obsidione cingitur, IV, 441. 

Artasyras, Hyrcanorum satrapa, ad Cyrum deficit, III, 
406, 66. 

Artavasdes, Armenia rex , hist., IIT, 311. 

Artaxata in Armenia uzbs ab Artaxia condita, II, prz. 
p. x, Cf. HII, 660, 6. 

Artaxerxes 1 Longimanus cognominatus , IV, 306 ; Egypti 
rex, ll, 595, 68; quinque civitates Themistocli dat, 1I, 
296, 10. 

Artaxerzis ΠῚ soror Amytis, 1T, 93, 21. Antea Arsicas vel 
Oartes dictus, II, 93, 22. Quomodo se gesserit in prelio 
contra Cyrum fratrem commisso, 1I, 93, 23. Quot millia 
contra Cyrum eduxerit, II, 94, 25. Ejus filie Apama, 
Pharnabazi uxor; Rhodogune, Orertze uxor; Alossa , Ti- 
ribazi uxor, 1I, 94, 27. Non stat promissis; quare Tiri- 
bazem inimicum sibi reddidit, ibid. Duas lilias, quarum 
altera Amesíris, connubio sibi junxit, 1I, 97,7. Memnon 
Anaitidis statuam Babylone, Susis et Ecbatanis posuit, 
eamque colendam esse Persis suo exemplo demonstravit, 
M, 509, 16; quibusnam donis Timagoram Atheniensein vel 
Entimum Cretensem, et. Antalcidam honoraverit, I1, 
296, 11. Regni tempus, I1, 95, 28. 

Artaxias in Armenia ab Antiocho M. deficit; Artaxata con- 
dit; ab Antiocho Epiphane imperata facere cogitur ( a. 
163), Hl, przf. x, 9. Faedus pangit cum Timarcho Medie 
satrapa, IH, praf. xu, 13. 

Arlymnesus, Lyci;e urbs, 1, 343, t. 

Artembares , pincernis praefectus in aula Astyagis , III, 398. 

Artemidorus Ascalonita, hist., IV, 340. 

Artemidorus Zenonis ad Theuderichum Valamiri f. legatus, 
IV, 125, 18. 

Artemis. V. Diana. 

Artemisia , festum Apollini sacrum Cyrenis, IIT, 187,6. 

Artemita , prope /Ethaliam insula Tyrrhenica , I1, 573, 13. 

Arlemita, Babyloniae urbs, IV, 308, 3; patria Apollodori 
hist., IV, 508. 

Artemon ὁ περιφόρητος, homo luxuriosus, 1], 199a. 

Artemon, Protagorz pater, II, 20, 6. 

Artemon Clazomenius , Pergamenus , Cassandrensis , histo- 
rici, IV, 340. Alii Artemones, ib. not. Art. pictor, IV, 
343, 13. 

Arthmiadas Lacedzemonius,, Lycurgi socius , TII, 37, 4. 

Artogetes, Persa , Sandace maritus, II, 295, 8. 

Artus , Messapiorum regulus, Il], 145, 89. 

Arundines Arabize, IV, 525, 20 a. 

Aruus , Tarquinii filius , 111, 89, 8. 
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Arunlius Paterculus, equum zereum , suppliciorum instru- 
mentum , fabricavit SegesLe tyranno; quam ejus inventi 
tulerit mercedem , IV, 322, 9. 

Arunlius, Appii f, e Conimbriga urbe longzvus, Ilf, 
609, 1. 

Arunlius stoprat Medullinam filiam , a qua interficitur, IV, 
321, 4. 

Arycanda , Lyciz opp., IV, 133, ?. Arycandenses Lyciae arre 
obruti Mithridatis partibus se adjungunt, 111, 194, 4. 

Arvandes, /Egypli praefectus, Pheretimo Batti 111} uxori 
auxiliatur, IV, 449, 2 

Arymnium , mons Achaia, lf, 41, 64. 

Arzanene, IV, 257. 261. 273, 3. Romanorum imperio sub 
Diocletiano adjungitur (297 ), III, 189, t4. Arzanenes 
castellum Chlomaron , IV, 258, 57. 

Asachoi ;Ethiopes, apud quos ingentes serpentes nascun- 
tur, HT, 478, 47. 

Asander Cariam provinciam post mortem Alexandri M. ob- 
tinet , ΗΠ], 668, 1. 

Asar, opp. /Ethiopiz , TI , 351, 3. 

Asbolus , idem qui Chumus Judaeorum, HI, 212, 3. 

Asbytas, Amphithemidis f., IV, 295, t. 

Ascalon , Syria? urbs, ἃ quo et quando condita, ΠῚ, 372, 56. 
Ascalonis in lacum Atergatis cum Ichtliye a Maxo de- 
mersa, ΕΠ], 155, 32. Ascalonitarum princeps Cralerus, a 
quo Thraces Eutocium furem sibi tradi postulant, IV, 
55, 106. Ascalonita Apollonius, ΕΥ̓, 312. 

Ascalus, Hymenai f, frater Tantali, Aciami regis Lydorum 
dux in Syria Ascalonem condit, ΠῚ, 372, 26. 

Ascania, Troadis, ILI, 373, 29. 

Ascanius, /Enez f., 70, 8; pater Roma; avus Romes, IV, 
290, 8; pater Remi, 1V, 395, 11. Ascanius et Scaman- 
drius Arisben condunt, II, 70, 5. Ascanius Albam Lon- 
gam condit , 111, 92, 21, 96, 1. Silvium insidiis petit, II, 
prafat. p. viu ; regni rempus, ΕΠ, 503, 3. 

Ascanius Abderita, 11, 384 b, not. 

Ascilae Arabes, 1}, 477, 42. 

Asclepiades medicus, Philonidis et Aufidii magister, III 
576, 20. 

Asclepiades Arei f., hist., ΠῚ, 306. 

Asclepiades Cyprius , hist., 11, 306; HI, 10, 31. 

Asclepiades Mendesius, hist., 1L, 306. 

Asclepiades Myrleanus et Trazilensis, scriptores, 1I, 298. 

Asclepiodotus historicus , 111 , 665. 

Ascra Neptuno parit CEoclum , IV, 352, 1. 

Ascra urbs ab CEoclo condita, ΠῚ, 352, f. Ascrzi a The- 
spiensibus trucidantur ; superstites Orchomenum fugiunt, 
M, 144, 115. 

Asculum, praelium ibi a Pyrrlio contra Romanos commis- 
sum, ll, 454, 8. 

Asdahages, Medorum rex , cum quo societatem init Nabo- 
palassarus; pater Amuhize , quam despondet. Nabopalas- 
sari filio Nabucodonossorosive Nebucadnezario, IV, 282,7. 

Asdingi. Cf. Astingi, 

Asdrubalis avaritia et dominandi enpiditas; quomodo in 
Hispania se gesserit ; ΠῚ, i 18. Ejus in Hispania suc- 
cessor Hannibal, HH, 91, 

᾿Ἀσεδείας δίχαι δὶ arci ach t pertinent, ΠῚ, 114, m b. 

Aseneth, Penteplirae f., Josephi uxor, ΗΠ, 216, 219, 10. 

Asel , Ethiopi; opp., in Ne ins., IV, 351, 3. 

Aser, Jacobi f., I1, ?15, 

Aserymus, post Aslerliom. fratrem Tyriorum rex, a Phe- 
lete fratre interfectus, IV, 466, 1 

Aseth, pastorum in Azypto rex, HI, 570, 49. 

Ascilia ins. sinus Persici, Hf, 478, 45. 

Asia, Europe soror, Oceani et Pompholygie f., I, 61,4; 
349, 1. 
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Asia minor ab Trigibildo vastatur sub Arcadio imp. (399 
p. C. ), Ill, 47, 75. 

Asia, castellum ad Clesiphontem ; 
est, IV, 5 el 6. 


ibi Julianus mortuas 


| Asías citbara a Lesbiis nomen habet , 1T, 182, 257 ; 488, 83. 


Asimuntii in Thraciae finibus fortiter Hunnis resistunt , sed 
cedere iis ab Theodosio coguntur, IV, 75, 5. 

Asinzis Deiphon suadet, ut ab Argivis deficiant , 
376, 38. 

Asine Argolidis a Dryopibus habitatur, 1T, 137, 9. 

Asini sub Theodosio carissimi, IV, 39, 56. 

Asinius Pollio auctor epistolarum quae Euripidi et Arato 
affinguntur, IV, 310. 

Asinius Quadratus, historicus , ΠῚ, 659. 

Asius philosophus, IV, 551, 24. 

Asopodorus Phliasius, iamborum poeta, IV, 478. 

Asopus in Boeotia Sinopes pater, VI, 161, 186, 348,2; III, 
29,3 

Asordanes, Senacheribi f., 11, 503, 11. Babyloniis a. patre 
praeficitur, 1I, 504, 12. Post patris obitum regnavit annis 
8, ibid. Axerdis ( sic Abydenus nominat Asordanem), 
Assyria rex , Nergilum fratrem et parricidam , usque ad 
Byzantium persequitur tandemque interficit. Agyptum 
quoque partesque inferiores Syrie acquirit, Aógden. 
IV, 282, 7 

Aspalius, Illi frater, moritur in Isauria (478), IV, 619, 211. 

Aspar cum Ardaburio patre contra Joannem tyr. in ftaliam 
mittitur, IV, 63, 46. In Libya "Mtn Zerconem 
Maurusium ab Aetio deno accepit, 1V, 96, 11. Effecit 
ut Leo Marciano in imp. succederet , IV, 100, 20; 125 a. 
Sciris el Gothis inter se belligerantibus auxiliumque 
a Leone petentibus, neulrorum precibus obtemperan- 
dum esse censet, 1V, 107, 35. Barbaros, qui sese dede- 
rant, trucidari jubet ( an. 467 ), IV, 108, 39. Ejus he- 
reditatem sibi tradi ἃ Leone postulat Theuderichus, 
Triarii, f. (473), IV, 114, 2. Pater Ardaburii , Patricii, 
Ermenurichi , duarumque filiarum , e ternis nuptiis, III, 
135 a. De Tatiano εἰ Viviano cum Leone imp. contendit, 
1V, 125 b. A Leone occiditur, IV, 135 ὁ. 

Aspasia Megarensis ; Periclis amica, 11, 200 ἃ; Samiaci et 
Peloponnesiaci belli causa, 1H, 314, 35, 482, 58. 

Aspasius Tyrius sophista, H1, 576. 

Aspasins Dyblius sophista, 11], 576. 

Aspendum, abdicata potestate, abit Antiochus Grypus, 
qui propterea etiam Aspendius vocatur, III, 714, 21. 
Aspendius, Diodorus, q. v. 

Aspetus, in Epiro cognomen Achillis, 11, 145, 121; IV, 337, t. 

Asphaltum quomodo e Serbonide lacu educatur, 111, 276, 63. 


ll, 


j Aspis, una ex Cycladibus inss., IV, 365. 


Aspis, Libye urbs, IH, 575, 18. 

Aspledon unde nomen habeat; ob aquarum penuriam de- 
serta est , IV, 352, 2. 

Aspledon , Neptuni et Mideze nymphae f., Aspledonem con- 
dit, IV, 352, 2 

Asprudus, Medie fL, IV, 189, 14. 

Assaon Niobes filiae amore ardet, filios ejus concremat , se 
ipse interficit, Mf, 9, 28. 

Assentatorum animi moresque ; varia eorum genera el no- 
mina, I, 310, 25; 313, 32. 

Assessus,, urbs in Milesiorum ditione, in quam filii Leoda- 
mantis post necem patris se receperunt, ΕΠ], 388, 54. Ca- 
birorum sacra recipiunt, ib. 

Assis, pastorum in ;Egypto rex, II, 567. 

Assiorum porci ingentes, ΠῚ, 188, 9. 

Assuris, Dadanis f., ΗΠ, 214, 7. 

Assus in Mysia , Mytilenarorum colonia , 
460, 123. 


HI, 239, 137 ; IV, 
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Assyriaa Suri dicta, 11, 214, 7; olim. Euphratis, deinde 
C€haldaa, IV, 530. Assyriorum reges sex vel septem 
«qui antecedunt Ninum ( sec. Abydenum ), IV, 284; 
M, 283, 12. Assyriaci regni tempus sec. Thallum, II, 
518, 2. Regum stirpes duis, IV, 351, 6; Ill, 210, 1, 2. 
Assyrii Babyloniz reges usque ad. Phulum per annos 
526 regnantes, II, 513, 11; et qui deinceps sequun- 
tur a Phulo ad Sardanapallum, 1H, 505, 12. Assyriorum 
reynum quando sit eversum, IV, 284, 4. Assyrii in Cap- 
padocia, a Cappadoce Ninwe f. Cappadoces dicti, }}, 
595, 48. Ass. reges : Ninus, Semiramis; Ninyon, Beli- 
mus, sub quo Perseus cum classe advenit; Panyas, tem- 
pore Argonautarum ; post eum Mithrirus, cujus succes- 
Sor Teutamus, tempore belli Trojani. Quot sint anni 
usque ad Mithraum, et usque ad Sardanapallum, Ill, 
626. Cf. IV, 91, 542, 409. Assyrii Mesopotamia ad Eu- 
phratem a Babylone ad Ninum habitantes, bello petuntur 
ab Amazonihus, IIT, 595, 48. Assyrii Henetos sedibus pel- 
lunt, 11i, 596, 49. Assyriorum instituta, 11, 462, 131. 
Festum, Bzagis, 11, 331 a. Fluv. Physcus, Il, 76, 2. 

Astacus, Neptuni et Olbie nympha f., nomen urbi dat, ΗΠ, 
592, 29. 

Astacus e Sparlorum genere, a quo Astacus urbs nomen 
habet, lll, 536, 20. 

Astacus, urbs Bithyniae, ab Aslaco nominata, JI1, 592, ?9, 
536, 20. Ol. 17, a Megarensibus condita, postea Athe- 
niensium colonis aucta, sub Dydalso Bitliynorum rege 
florens, Ill, 5336, 20. Astacus sive Ostacus ' Chalcedonio- 
rum colonia, 1V, 627. 

Astapus, pars Nili fluvii, ΗΠ, 474, 29. 

Astarte templum Tyri zedificat Hiromus rex, IV, 446, 1; 
€f. de Astarte, ||, 569, 24. Aslarte in Phoenicum my- 
thologia, 111, 568, 18, 19. 

Astartus, Dalastarti f., Tyriorum rex, fraler Aserymi, IV, 
466, 1. 

Aster, gigas a Minerva occisus, ΠῚ, 189, 282. 

Aster lapis, 1V, 427, f. 

ASteria ins., ubi Latona peperit, 11, 343, 2. Postea Delus, 
Hf, 633, 11 ; IV, 294, 4. 

Asteria, Alcyonei f., IV, 422, 46. 

Asleria, Hydei f., Bellerophonti parit Hydissum, 1V, 34, 5. 

Asteria , Ili Isauri uxor, IV, 620, 214. 

Asleritis lapis, IV, 159, 11. 

Asterius, Cretes pater, 111, 304, 18. 

Asterius ex Amphictyone pater Dotidis, 111, 153, 21. 

Asterius mons , postea Cithzeron, unde dictus sit, II, 330, 2. 

Aslerius, Nelei f., 111, 304, 19. 

Aslerodia, Oceani et Tethyis f., Apsyrli mater, IV, 397, I. 

Astibares, Medorum rex, paler Rlietzeze,, quie Stagangaro 
nupsit, HI, 364, 12. Nabuchodonosori in bello contra 
Judaeos socius, I1I, 229, 24. 

Asticosus, e Philippis Macedo, III, 609, 1. 

Astiges lapis, IV, 352, 6. 

Astingi ( i. q. Asdingi ), Vandalorum genus regium, M. Ame- 
lio auxiliantur, IV, 187, 7. 

Asllicia, H, 502, 9. 

"Acxopot in India, LI, 423, 29; 424, 30, 33, 34. 

Aston Croloniata, librorum auctor, qui Pylhagore in- 
scribebantur, 111, 170, 8. 

Astra , meretrix Athen., IV, 410, f. 

Astrieus, Bores pater, IV, 539, 6. 

Astribae , gens Indica, 11, 413, 18. 

Aslyages ( i. q. Cyaxares ) , Medie satrapa, paler Amyilis, 
quam Nalbuchodrosori Chaldiro despondet; atque cum 
ejus patre Nabupolassare Ninum evertit et Sardanapal- 
lam regno exuit, Il, 502, 12. 

Aslyages «onlemplus a Cyro regno exuitur, I1, 180, 253. 
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Ei Angires cantor przenuntiat imminens a Cyro pericu 
lum , 11, 90, 7. Astvagis indoles et quomodo a Cyro re- 
gno pulsus sit, 11], 397 sqq., 66. Astyazes a nonnullis 
Darius nominatus, 11, 5, b. 

Astyanax post discessum Graecorum in Troade regnum 
obtinuil; ex eo pellitur ab Antenore; verum ab JEnea 
restituitur, IV, 277, ?. 

Astycreon, a Menecrate medico servatus, IV, 414, 5. 

Astydamas ante JEschylum statua honoratar, HI, 170, £3. 

Astydamas, Milesius pancraliasta; ejus robur, IV, 513,2. 

Astydamia , Amyntoris f., mater Tlepolemi, IV, 286. 

Ἃστυνόμοι, Athenis, 11, 120, 46. 

Astynoinus historicus; IV, 343. 

Astyoche, Actoris f., mater Tlepolemi, IV, 286. 

Astypaliea, Plienicis £., Neptuno Anczeum parit, 1], 159, 
176, 42, 1. 

Ast ypalia insula leporum multitudine infestata, IV, 421, 42. 

Astypalzea , Samiorum tribus, IV, 512, f. 

Astyra, Βα οιία" opp., II, 642, 27. 

Asturus, Susi filius, IV, 530. 

Atabyrus, mons Ithodi, ubi Jovi Atabyrio templum condit 
Althaemenes, H, 177. Montis altitudo, I1, 253, 58, 

Atalanta ins. juxta Eubceam terree motu rupta, IV, 381, 2. 

( Atalante ), Acasti uxor, Peleum deperit, 1f, 389, 56. 

Atapbeni in Arabia , 1V, 409, 1. 

Atarantum in Libya mos, III, 463, 140. 

Alargatis dea , IV, 629' a. 

Atepomarus,, Gallorum rex, Romanos bello premit; stra- 
tegemate repellitur, IV, 320, 1; 367,2. 

Atergatis quie fuerit, Cum Ichthye filio a Moxo capta εἰ in 
lacum ad Ascalonem demersa ,J1L, 155, 32. 

Atliamanes in Heraclea ad (Etam, ΕΠ], 133, 26. — Atha- 
manes viri pastores, mulieres agricole, 11, 219, 23; 
eorum rex Amynander, II, prf. xvn, 22. Alhamanum 
fons memorabilis, IV, 436, t1. 

Athamas Nephelen ducit, ex eaque Phrixum et Hellen ge- 
nuil; deinde Inonem superinduwit, ex eaque genuit 
Learchum , Melicertem et Eurycleam. Inonis dolo cir- 
cumventus liberos e Nephele su-ceptos mactare instiluit; 
quare rabiem dii ei injiciunl; insaniens Learchum et Eu- 
rycleam occidit, IE, 344, 6. Non Athamas sed Ino in filios 
ΜΌΝΗ, It, 377, 8. Athamantis e Themisto liberi Scha:- 
neus, Erytlirius, Leuco, Plous, Phrixus, Helle; ex Inone 
liberi Learchus et Melicerte, 1, 37, 35. Atliamantis hi- 
storia sec. Philostephanum , ΕΠ, 34, 37. 

Athanadas historicus , IV, 313. 

Athanze, urbs Arabia, HI, 478, 45. 

Athanas Syracusanus, historicus, II, 81. 

Athanati /Ethiopes, IV, 351 , 3. 

Atheas, Seytharum rex; ejus ad Byzanliog epistola, IV , 
336, 4. E 

Athena urbes sex, 110, 574, 14. — Atheniensium legisla- 
tor, Triptolemus, 111, 36, 3. Athen, Sain. in Ἐκ. con- 
dunt, lI, 176, 2. lone Atlicam incolis frequentante 
lones dicti sunt , et Apollinem πατρῷον colere ceperunt, 
H, 105, 1:208, 1. Athemr a Dioscurisdireptas, HT, 18, 10. 
Athenienses pueri qui tributi nomine in Cretam mit- 
tehantur, pro servis ibi vivebant. Horum pars una cun 
Cretensibus Delphos, hine in lapygiam, hinc in Thra- 
ciam venerunt, ubi Boltiei dicti sunt, 1I, 153, 157. 
Athenienses Thesei comites, Kuneus, Thous, Solois, 
Hermus, ΠῚ, 345, 8. Seditione laborantes Theseus conci: 
liat, 11, 208, 1, $ 2. Quomodo Theseus rempublicam 
conslituerit , 11, 105, 2; φυλαΐ,, φρατρίαι,; γένη, γεννῆται, 
IL, 106, 3 ; τριττύες, H , 106, 4. Eurygyis in honorem lu 
dos funebres celebrant in Ceramico, 11, 22, 3. Athenien- 
sium in ludis Isthmiis proedria , 11, 351, 12. Reges De- 

46. 
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mophon, Oxyntes, Aphidas, Tlivmates, ME, 386, 50. 
In Areopago de Oroete judicium , 11, 375, 34. Athen. 
sub Neleo in Asiam transmigrant, IV, 368, 5. Homerum 
mulctant, 'f'yrtaeum delirare dicunt ; Astvdamantem ante 
JEschylum statua honorant, IL, 170, 13. Athenienses co- 
lonis Astacum augent, H1, 536, 20; ex Codridis luxu 
diflluentes nolunt amplius reges creare. Hippomenis fa! 
cinus, H, 208, 1, $ 3;, HI, 386, 51. Regum tempora , 
41V, 547, 13. Dracontis leges, 11, 106, 4. Judicia φονιχά ; 
ἐγέται, διχαστήριον ἐπὶ Παλλαδίῳ, I, 106, 5; ἐπὶ Δεὰλ- 
φινίῳ, IL, 107, 7. Cylonis conamen , et Megaclis facinus. 
Megaclidas. piaculo obnoxios urbe pellunt, I], 208, 1 
ὁ 4. Sulonis σεισάχθεια, ΕΠ, 208, 1 $ 5. Solonis legisla- 
tionis iudoles, IL, 107 b. ναυχραρίαι, ναύχραροι " δῆμοι, 
δήμαρχοι, lE, 108, 8, 18. Solonea τιμήματα vel τέλη; 
quatuor, πενταχοσιομέδιμνοι, ἱππεῖς, ζευγῖται, θῆτες, 11, 
108,9, 10; δήμαρχοι, IH, 363, 9; ἄξονες, κύρδεις, IL, 
109, 11, 291; 4, 130, 48. Τοῦ πρώτου ἄξονος lex de σι- 
τήσει γυναιχῶν xai ὀρφανῶν, I, 109, 12. Lex in eos, qui 
in populi dissensione civili, neutri se parti addicunt, 1I, 
109 11 a. Ὁ πρὸς τῷ λίθῳ ὄρχος, quem Soloni jurarunt 
thesmothelze et senatus , 1H, 110, 13 ; τῶν Κύρδεων lex de 
Deliastis, 114, 138, 78. De mulieribus leges, }}, 363, 8. 
Ratio servorum publicorum, I1, 150, 140. Athenienses 
JEginelarum piratis vexati copias in /Eginam transdu- 
cunt ; clade afficiuntur, quam unus solus effugit; in hunc 
scelus ἃ mulieribus Atheniensimn commissuin; quare 
fibulis eas uti in vestibus velitum est, 1], 481, 50. 
Lemnum insulam ejectis Tyrrhenis obtinent, Hl , 272, 1. 
Athenienses cf. Pisistratus, etc., elc. Olympii templum 
a l'isistratidis zedificatum, 1, 11, 17. Pisistratidarum 
tyrannis ejusque eversio, 1I, 208, 1; $ 6, 110, 10 86. 
( V. Pisistratus.) Clisthenes ejusque institula, H, 11, 
17, 18; civitatem ii habent, quibus est Jupiter égxetoc, 
H1, 363, 6. Quonam anno jusenes in album relati civi- 
busque adscribantur, I1, 111, 19; ἔφηδοι περίπολοι, IH, 
111, 20. A quonam ietatis anno χορηγεῖν liceat, 11, 112, 
21; πρόεδροι τῶν πρυτάνεων qua ratione legebantur; 
eorumque munera , ll, 112, 22; προέδρων ἐπιστάτης, πρυ- 
τάνεων ἐπιστάτης, HT, 112, 22, 23 ; 101, 635, 2. Γραμμα- 
τεὺς ὁ κατὰ πρυτανείαν χληρωθείς, II, 112, 24. Γραμμα- 
τεὺς ὁ ὑπὸ τοῦ δήμου αἱρεθείς, 11, 112, 24. Ἀντιγραφεῖς, 
ὁ τῆς διοιχήσεως οἵ ὁ τῆς βουλῆς, IT, 112, 25. Γραμμα- 
πεῖς archontum, 13, 112, 26. Πάρεδροι archontum , ll, 
112, 26. Areopagiticus senatus viarum publicarum cu- 
ram habet , H1, 209, 1, $ 10. Archontum munera et juris- 
dictio ; ἄρχοντος ἐπωνύμον, 11, 143, 27, 27 a. ἄρχοντος 
βασιλέως, I, 114, 27 ὃ; ἄρχοντος πολεμάρχον, I1, 114, 
28; θεσμοθετῶν ἀνάχρισις, 10, 115, 29, 209, 1 δ 11; eo- 
rum munera et. jurisdictio, 11, 115, 30, 31 ; εἰσαγγελία, 
M, 619, 5 sq. 363, 10; παράστασις, ll, 363,7. "Ex- 
χλησίαι quattuor, et quaenam res in singulis tractentur, 
Il, 116, 32, 117, 33. De Helimae δικαστηρίου ratione; 
judicum βαχτηρίαι et σύμδολα, 11, 117, 34; διαμεμετρη- 
μένη ἡμέρα, 1, 118, 355 ψῆφοι, 11,118, 36, 37; χαδί- 
exoc, κῆμος, 1}, 118, 38. Διαιτηταί, eorum numerus, et 
munera , 1l, 119, 39; ἐχῖνος, 11, 119, 40; χατὰ δήμους 
ξιχασταί, M, 119, 4t; ἔφεσις, παράδολον, IT, 119, 4t 0; 
ἐπιμεληταὶ ἐμπορίου, IH, 119, 425 ναυτοδίχαι, 1, 618, 4; 
ἀγορανόμοι, ll, 119, 43; σιτοφύλαχες, 1, 120, 44; 
μετρονόμοι, 1, 120, 45 ; ἀστυνόμοι, 1}, 120, 46; ἑταῖραι, 
JI, 120, 47 ; ἱεροποιοί, H, 120, 47 a. παράσιτοι, HH, 121, 
47 b; ταμίαι χρημάτων καὶ ἱερῶν τριηρῶν, I1, 121, 48, 49; 
(naves sacr : πάραλος, Σαλαμινία, Ἀμμωνιάς, Δη- 
μητριάς, Ἀντιγονιάς, 121, 495) ἀποδέχται S. χωλαχρέται, 
11, 122, 50 ; πωληταὶ χαὶ πωλητήριον, IT, 122, 51; εὐθῦ- 
vat , I1, 122, 52 ; λογισταὶ xal λογιστήρια, 1], 123, 53, 54; 


συνήγοροι λογιστῶν, IM, 124, 55; ἵππαρχοι, I, 124, 56; 
φύλαρχοι, ll, 124, 57; στρατηγοί, I, 125, 58; στρα- 
τεία ἐν τοῖς ἐπωνύμοις, 11, 124, 59; ἀδύνατοι, 10,124, 60; 
ostracismi institutum, 11, 209, t, $7; οἱ ἕνδεκα, I, 
209, 1 $ 41; etiam νομοφύλακες el. θεσμοφύλαχες vocati, 
IE, 365, 12; ἡ μὴ οὖσα oix, , M, 364, 11. Victoriam Ma- 
rathoniam primus nuntiat Thersippus vel Eucles, M, 
198 b. V. Themistocles , Cimon , Pericles. Bello Medico, 
quum Themistocles suasisset ut, relicta urbe, Athe 
nienses triremes conscenderent, pecuniam ad implendas 
milite naves erogavit Areopagus, Il, 125, 61. dera Sa- 
laminia victoria ochlocratiam magnopere provexit, 1, 
125, 61. Pirzei incole reliquis civibus δυμοτικώτεροι, 
IL, 125, 61. ᾿Ελληνοταμίαι, H, 125, 62. Athenienses ex 
pactis conventis , ἀπὸ συμδόλων, jus dixerunt sociis sub- 
jectis, 1L, 125, 63. Imperio potiti contra pacta in socios, 
Samios, Chios, Lesbios, sevierunt, ll, 125, 64. Sna- 
dente Cimone, Lacedamoniis contra Helotas rebelle: 
auxiliantur, Il , 70, 9. Sesto et Byzantio multos captivo: 
barbaros abducunt, duce Cimone, ἢ, 47, 4. Athenien- 
sium in potestatem .:per Cimonem rediguntur Chersone- 
sus, Thasus insula et eorundem in continente sita metalla ; 
Cimonem, quod a Macedonia abstinuisse, corruptuin 
esse pulantes donis Alexandri regis , in judicium vocant, 
H1, 54, 4. Contentiones inter Cimonem et Periclem, qui 
τοῖς θεωριχοῖς οἱ τῷ διχαστιχῷ μισθῷ aliisque χορηγίαις 
populi multitudinem sibi conciliavit, Areopagi potentiam 
opera Ephialti usus fregit, Cimonem denique exulare 
coegit, II, 125, 66. Merces judicialis-aliis temporibus alia, 
IH, 126, 68; primum immodice auxit eam Callicrates,, 
W, 126, 69. Cives optimi , Nicias, Thucydides Melesii f., 
Theramenes, 11, 126, 70. Athenienses Samum oppu- 
gnant, 11, 55, 7 ; sub Pericle, a Melisso praelio vincun- 
tur, H, 160, 183. In bello Samio mortui a Pericle ora- 
lione funebri laudantur, II, 55, 8. Anyto auctore, decem 
talenta Herodoto dono dant, 11, 360, 1; in Diagoram Me- 
lium decretum , IV, 445, ἡ, 5; II, 621, 8. Resp. a Cleone 
ejusque successoribus corrupta, 11, 209, $8. Ob Hermas 
truncatos Andocidem in judicium vocant; accusatum 
absolvunt , 11, 76, 1. Herma mutilati dicuntur a Corin- 
thiis, quo Siculam Atheniensium expeditionem impedi- 
rent, ibid. Post cladem Siculam ( 412) exulibus redeundi 
potestatem faciunt, 1I, 362, 3, exceptis Pisistratidis , 1l, 
77,3. In Phrynichum militum ducem decretum , 1I, 622, 
11; in Antiphontem , I1, 621, 10. Post preelium ad Argi- 
nusas Cleophon demagogus persuasit populo, ne condi- 
lionesa Lacedaemoniis , qui Deceleze erant , oblatas admit- 
teret, H1, 127, 7t. Anylus corrumpendorum judiciorum 
auctor, II , 127, 72. Quadringentli viri septem annis ante 
30 viros constituti, per 4 menses reip. praefuerunt ; quo- 
nam mendacio remp. penes se retinere studuerint, Il, 
127, 73. In quadringentis viris demagogus exstitit Phry- 
nichus, II, 127, 73. Dracontides decretum de triginta vi- 
rorum dominatione scripsit, I1, 127, 74. Sub iis Chari- 
cles demagogus viguit, 11, 127, 73. Triginta virorum 
s;eva Lyrannis ; post eos Thrasybulus et Rhinon reip. prze- 
fecti, II, 209, 1, $ 9. Euclide archonte Ionicas literas 
adoptaverunt, ΗΠ, 348, 7. Epaminondie tempp. de Sida 
agro cum E«eotis litigant, 111, 192, 4. A Doxandro contra 
Mytilenzos excitantur; Pachete duce Mytilenas capiunt, 
I, 158, 172. Ad eos legatus venit Pytho Byzantius, ll, 
329, t. ENymphzo Pontico talentum iis redibat , l1, 622, 
12. Rogante. Theogene , bis mille in Samum mittunt ( 0. 
107, 1.352), a quibus Samii ins. ejiciuntur, II, 216, 10,7 ; 
interfecto Philistide tyranno, Oreum in libertatem 
vindicant ( 34t a. C.), 1I, 643, 31. Chieronensis clades 
ostentis przenuntiata, IJ, 471, 6. Decem oralores ab 
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Alexandro postulantur, lI, 471, 9. Demetrii Phalerei reip. 
administratio, I1, 448, 2. Degenere adulatione Demetrium 
Poliorcetem prosequuntur, II, 449, 3 et 4. 476, 30. Be- 
roso astrologo statuam inaurata lingua posuerunt, 1l, 
510, 25. Pirmeum Aratus occupare conatur, 1II, 22, 3. 
Athenienses Aristionem philosophum ad Mithridatem mit- 
tont, defectionem a Romanis molienles ; Mithridatis so- 
cietate ac Athenionis reducis promissis fidentes bellum 
suscipiunt ; Athenionem summum ducem constituunt , il- 
loque tyrannide polito, szvitiam hominis nequissimi ex- 
periuntur, III, 267 sqq. 4t, 22. Olympieum in Delo 
Hadriani opibus instaurant, et Novas Athenas Hadrianeas 
appellant, 111, 607, 21. Atlenze a. Gothis sub Alariclio 
obsessze ( 396 ) , IV, 43, 65; el capte, Dexippo Athenien- 
sium duce, I1! , 680, 21. Athenisin tlronum sophisticum 
Olympioderi opera evectus Leontius, IV, 63, 28. Quo- 
modo scholastici Athenis initiari soliti sint, 1V, 63, 28. 
Athenienses statuam erigunt Philtatio, qui libros conglu- 
tinandi rationem ostendit, IV, 64, 32. — Athen. festa, 
τὰ Διάσια, IV, 313. Ὑδροφόρια, IV, 313; τὰ Χαλχεῖα, IV, 
312. 'Eogzal λαμπάδες tres, IE, 117, 6. Πνανέψια, 10V, 
312. Ἀπατούρια, IV, 539, 19; inquilini in pompis 
σχαφηφόροι, ὑδριαφόροι, I1, 363, 5. Furiarum cultus, 
WI, 130, 49. Apollinis Cynnei, IV, 369, 2. Athenienses 
in Delo sacra facientes, IV, 494, 11. Hyperboreis cari , 
M, 386, 2. Athenas quando venerit Abaris, IV, 432, 3. 
Sacrificia Minervae simul et Pandroso offerri solita, IV, 
506, 6. Herculis sexaginta viri, IV, 507. Quibus diis νη - 
φάλια sacra faciant, IIl, 127, 42. Lupum cur in honore 
habent, 117, 33, 32. In acropolim numquam coturnix in- 
volat, I1, 352, 16. 22, 1. Hesychus heros, ejusque sa- 
cellum ; Hesychidarum gens, ἢ}, 131, 49; ἄρχτοι quaenam; 
ἀρχτεῦσαι quid? 11, 622, 17. Meretricum numerus; no- 
mina preestantissimarum, IV, 410, 1. Vetitum est nequis 
nomen pentaeteridis serve vel meretrici vel tibicinae im- 
ponat, HII, 116,3. Atbenis luctandi ars a Phorbante in- 
venta, Ill, 132, 55. Charondze leges ad pocula canebant, 
IH, 37, 7. — Athenarum urbis et circumjacentis regionis 
descriptio , 1M, 254, 59. 

Atheniensium indoles, ibid. 

Athenarum urbs in Achillis elypeo , ΠῚ, 638, 10; urbis laus 
ex Lysippi comodia , II, 255, $ 5. "H ᾿Αθηναίων πόλις, ἕως 
ἐτρύφα, μεγίστη τε ἣν καὶ μεγαλοψυχοτάτους ἔτρεφεν &v- 
ὄρας, 11, 200 a. Murus Pelasgicus in acrop., IV, 457, 3. 
HI, 111, 17. Ἐννέα πύλαι, Ill, 131, 49. Ἱππάδες πύλαι, 
ad quas Hyperidis sepulcrum, If, 354, 2. Portze Melitides, 
WI, 116,4. Cimonia sepulcra, ibid. Via sacra, H1, 119, 11. 
Pythionicee meretricis monumentum ad Athenas viam- 
que Sacram , I , 266, 72. Ceramicus, 1V, 449, 3, Portus 
Pirzeeus tripartitus in Emporium , Aplirodisium et Can- 
thari portum, IV, 450, 4. Athenis Cynosarges , ubi Her- 
calis templum, ΠῚ, 138, 78; '"Iszoxuzeiov, HE, 305, 24. 
Φορθαντεῖον, M , 351, 10. Ἰακχεῖον, HL, 367, 15. Propy- 
l]za , IV, 425, 1. Odeum, HII, 48, 51. Locus Ἵππου xai 
Κόρης, IM, 387, 51. stoa pecile, 11, 621, 8. IV, 450, 5. 
Athenienses Polygnotum civitate donant ob pictam gratis 
P«ecilen vel Thesaurum et. Anaceum , IHIL, 481, 71. Her- 
ma, IV, 450, 5. Attali porticus, III, 268. Ἀθηνᾶς ἄγαλμα, 
Athenis, H1, 121, 48. Minervae Νίχης ξόανον ἄπτερον, IV, 
425, 5. Σεμνῶν statua tres, Scop: et Calamidis opera , 
Ii, 127, 41. Hippie pictura Pirithoi nuptias exhibens, 
ἯΙ, 134, 63. Ex Metroo Apellicon autographa veterum 
plebiscitorum et senatusconsultlorum surripere tentat, 
Hif, 269. — Athenienses : Cratinus, Dexippus, Clitophon, 
Diyllus, Gorgias, Nicagoras, Palephatus, Praxagoras, 
Stratonicus, Theodorus , Timagoras, quos vide. 
Athenze nove Hadrianz , in Delo locus, Hf, 607, 26. 


E 


Athenzeus mons in Argolide, IIl, 338, 10. 

Athenzus Pergamenus, Attali frater, Callippen, Perse! olim 
pellicem , amicam habet, Il, prz. xv, t6. 

Athenaeus Naucratita , scriptor, 111, 656. 

Athenais, postea Eudocia, Theodosii ΠῚ uxor, IV, 94. 

Athenicon historicus, IV, 345. 

Athenidis pater Achennes, 1V, 359, 15. 

Allienio , Athenionis pater, Erymnei peripatetici disc., TIT, 
267, 40. 

Allenio (aliis Aristio), Athenionis f., civis Atheniensis 
adscriptilius, literas docet. Messenre et Lariss ; def ab 
Atheniensibus legatus mittitur ad Mithridatem , cujus in 
gratiam se insinuat. Redux ab Atheniensibus honorificen- 
tissime exceptus, in concione Mithridatis evehit poten- 
tiam, civibusque persuadet ut fidentes ei bellum Romanis 
inferant. Ipse praetor creatur. Paucis diebus post tyran- 
nidem philosophus occupat, svitque crudeliter; non 
modo civium bona diripiens, sed peregrinis etiam manum 
injiciens ad Delii dei thesauros auferendos misit Apel- 
liconem familiarem; ibi vero ausu excidit, fugaque 
Apellicon sibi consulere cogitur, III, 267 sqq. Cf. ΜΠ}, 
At, 22. 

Athenion , poeta comicus, a Juba laudatur, Η!, 482, 82. 

Athenodorus Eretriensis , IV, 345. 

Athenodori Tarsenses duo, III, 485 sq. 

Athenodorus pirata Ol. 177, 4 Delios captivos abducit, ΠῚ, 
606, 12. 

Athlibis vel Athribis, Egypti urbs , 1f, 632, 2: 

Athoris- V. Rathotis. 

Athos mons, IH, 222, 31; 1I, 153, 22. 

Athos, in Egypto, ubi templum Judari construxerunt , HI, 
219, 10. 

Athothis , Menm f., rex JEgypti secundus dynastie prima, 
11, 539. 512, 11. 

Athotes alter, rex /Egypti tertius ap. Eratosthenem, II, 540, 
7a. 

Athribitis, nomus JEg., ΗἹ, 226. 

AMhyras, navale et fluvius ad Byzantium, 1f, 377, 9. 

Atize, Augusti imp. matris, somnium, ΕΠ, 306, 2. Ejus ad 
Octavium f., Apollonie commorantem , de caede Cirsaris 
literze , ΠῚ, 435, tt. Altera ejus literze, 1T, 437, 18. 

Atlantica Libyze gens ab Amazonibus debellata, 1I, 9, 9. 

Atlantis insula, 1V, 443, 1. De ea Platonis sententia, ΠῚ, 
481. 

Atlantis montis altitudo , IV, 443, 2. descriptio, 473, 26. 

Atlas astrologi inventor, i. 4. Enochus Jud., 111, 212, 3. 
1V, 426, 2. 490, 5. 5457, 13. Atlas Phryx Herculem rerum 
celestium scientia instruit, 11, 34, 24. Atlas, pater Ce- 
Ivnüs, 1V, 285, 3. Electrze p. H, 495, 18. Ejus ex Pleione 
filie quindecim , HT, 156, 42. Atlas in. Phenicum my- 
thologia, ΠῚ, 567, 14. 

Atossa, Persarum regina, prima epistolas scripsit, IV, 
490, 5. 

Atracius ex Thessalia Thrasymachus, q. v. 

Atratades , pater Cyri, ΗΠ, 398, 399. 

Atrze, urbs inter Euphratem et Tigridem, IIT, 589, 15 

Atraélon , opp. in Persize et Rom. confiniis, IV, 248, 46. 

Atramitze, gens Arabiz , IV, 525, 14. 

( Atrebatenses putei ( puits. Ar(ésiens) in. Oasi Ἐπ. IV, 
64, 33.) 

Atrene, urbs Lydia, H1, 29, 6. 

Atrene, Argetis et Phrygie f., IV, 29, 6. 

Atridarum aries, IT, 9, 3. 41, 6t. 

Alron, Argetis et Phrygia f., ΗΠ, 29, 6. 

Attilii (M.) Reguli consulis ( 204 a. C. ) res gestae, HII, 90, 14. 

Attaca, Scytha e genere regio, ad Romanos transfuga, At- 
tila traditus necatur, V, 72, 1. 
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Allacori. ( Ularacuri ), Indir. gens beatissima, cum Hy- ] 


perboreis componenda , 11, 396 , t. 

Atlaginum in /Egypto voces, IV, 499, 17. 

Attales, Sadyatlis ex sorore filius, ΠῚ, 396, 63. 

Altilus, cujus neptis Cleopatra Philippi uxor. Ejus cum 
Alexandro M. rixa, HIE, 161, 5. Pausaniam, qui Philip- 
pum occidit , ignominià affecerat, I1, 153, 156. 

Mali 1 assentator Lysimachus, 110, 46, 46. Attalus Antio- 
chum Hieracem ad Choloen in Lydia prcolio vincit ( c. 225 
a. C.), HI, 710, 10. 

Attalus II. contra Demetrium Soterem sabornat juvenem 
quendam ( Alexandrum Balam), quem pro Antiochi 
Epiphanis filio venditat , I1, prf. xu, 14. Ad eum venit 
Ariaralhes V Orophernis insic effugiens, H, praf. 
xin, 15. Ad. eum Polemonis epistola, H1, 125. Daplini- 
dam grammaticum de rupe pracipitem dari jubet , 111 , 
160 , 14. 

Altali stoa Athenis, l1, 268. 

Altalus ab Alaricho Gottlho post Romam captam, imperator 
Occidentis declaratur, IV, 58. Honorio insulam, quam 
securus inhabitet , concedere vult ; Jovianum, Honorichi 
legatum, sibi adjungit; hujus Joviami artibus imperio 
exuitur ab Alaricho, 1V, 59, 13. Adaulplio auctor est , 
ut Jovino se adjungat, IV, 61, 17. In Adaulphi nuptiis 
priecinit epithalamium, IV, 62, 24. 

Attes, Matris deorum πρόσπολος apud Pliryzes , ΠῚ, 8, 26. 

Attica, olim Acte ab Actieo rege, 100, 583, 40; et Ogygia, 
HE, 641, 22. In Atlicam venit lon, H, 105, 1. Attica te- 
trapolis, ex qua lonesin Argolidem mi runt, mn 137,97. 
Attica quomodo inter Pandionis filius 4 sil distributa, 
MW, 351, 12. Eam humano sanguine lustrat E pimenides , 
1H, 8, 24.Incolarum numerum instituit Demetrius Pla- 
lereus Olymp. 115,1V, 375, f. Atlicae meretrices in Samo 
Venerem dedicant, IV, 299, 1. Servi rebeliantes metallo- 
rum praefectos interficiunt, et Sunio potiuntur, HIT, 264, 35. 
Atticze. metalla, 1, 273, 48. Caricze (ioyá2s; ) dul- 
cissimae, H1, 91, 11 et 12. Attice locus Lipsydrium , 1E, 
110, 16. Pagi recensentur, HI, 357 sqq. Atticorum propi- 
nandi mos, 1], 68, 2. Ἀττιχὸς πάροιχος, quid? I1, 485, 
68; 622, 15. Ἀττιχοὶ τὰ Ἐλευσίνια, proverb., HJ, 488, 82. 

Ἀττιχοπέρδιξ, sic Hadrianus appellare solebat Aristomenem 
Atheniensem , IV, 336. 

Atthis Hegesini poetze, IV, 352, 4. 

Altila, Rucz in Hunnorum principatu succedit cum Bleda 
fratre. Eum Theodosii 11 legati Plinthas et Epigenes prope 
Margum urbem ad Istrum conveniunt. Faderis inter 
Hunnos et Romanos. tunc pacti conditiones, IV, 72, 1. 
Deinde Attila et Bleda contra Sorosgos Scythas bellum 
movent, ibid. In fines Romanorum, fidera neglecta 
pritexens, irrumpit ( 442 ); urbes et castella compluria 
capit ; bellum ingens minatur, IV, 72 sq., 2 et 3. Ad eum 
Senator a Theodosio legatus mittitur, IV, 74, 4. Romanis 
in Chersoneso victis rex durissimas imponit conditiones, 
quibus etiam Asimuntii fortiter resistentes subscribere co- 
guntur, IV, 74, 5. Ex amicis suis, qnos Romanorum 
donis ditare vellet, alios super aliis Constantinopolim 
mittit, vanas excogitans legationum causas, IV, 75, 6. 
Edeconem de reddendis transfugis aliisque super rebus ad 
Theodosium ablegat. Per Edeconem Chrysaphius et Theo- 
dosius insidias Attile parant, IV, 76, 7. Theodosii lega- 
Inm Maximinum, qui una cum Edcone reduce venerat , 
Attila admitlere non vult ; nam Edeco de insidiis struc. tis 
regem edocuerat, IV, 79 sq. Tandem, rogante Scotta, adi- 
tum iis dat, IV, 81. Acatiros Scythas subigit, iisque se- 
niorem ex filiis regem destinat, IV, 82 sq. Escam filiam 
nxorem ducit, 1V, 83. Legali Aetii, de Silvano, quem 
Attilas tradi sibi postulaverat, regem conveniunt , IV. 


81 sq. Domus regia deseribilur, IV, 85. 95,9. Quos 
ad regiam venientem salutaverint chori puellarum 4 εἰν 
Onezesii, IV, 85. Filius ejus apud Acatiros dextras j- 
zit, IV, 86. Attilae scriba Constantius, ab Aetio cm 
datus regi Hunnorum, 1V, 84. Attila filii in exz3; 
assidentes, IV, 91. Cerca uxor tres Attila libero js. 
rerat, Horum natu masimus rex Acalirorum condi: 
erat ; reliqui aliarum zcntinm reguli , 1V, 89. Atti js 
itedibus regiis jus dicit, IV, 89. Quid legatis imper 
cid. responderit , 1V, 89 sq. De ejus potestate, et eas 
invadendi consiliis, et de imminentibus ab eodem b. 
nis occid. periculis sermones legatorum occident... 
V, 90 sq. Fidit Attila sacro ensi Martio , quem mil. .- 
culis non visum tunc denuo e terra bovis ungula ἐπι 
]V, 9t, et 96, 10. Theodosii. legatos ad. cenam νος 
V, 91. Coni ralio describitur, 91 sq. Attila: pocos 
gneum, sobrietas, in vestimento simplicitas, 32. «s 
carmina in ccena recitantes ; Zercon scurra, ibid, [1 
unice amat natu minimum , Eslam , ob datum de e s; 
ticinium, IV, 93. Meruimn legatos ad canam vocat; 

iis mandata, i^id. Attila: patruus C(Ebarsius , ibid. le 
lis ad imperatorem redeuntibus Berichun com ten ἐν 
IV, 95. Bigilam insidiarum convictum in vincula cnc 
IV, 95. Orestem et Eslam Constantinopolim nili ες 
Chrysaphiuim exposcant, IV, 95 et 96. IV, 6i2, t5 js 
ejus in Theodosium et Clhirvsaphium placatur à to k 
gatis Anatolio et Nomo, quos muneribus ornatos besze 
dimittit; Bigilam libertati reddit, IV, 97, 1& Legis 
mittit ad Valentinianum, Honoriam, quia matrimoni 
cum ipso pepigissel , poscentes ; alii ad Marcianum, Ti-- 
dosii successorem , ablegantur tribuloruim caus (15 
Utraque legatione nibil proficit. Quare bellum parit; 
primum quidem contra Valentinianum, IV, 98, i54 4 
Francos aggreditur, a majore natu puerorum reseau 
contra minorem et Aelium auxilio advocatus, IV, 
16. Haliam vastans cur Romam non sit aggressus, 9), 17 
Apollonium Marciani legatum non admitlil , 99, 1s. i& 
lum Marciano inferri constituit, IV, 100, 19. De t 
Attile Marcianus somnio edocetur, IV, t6, 33. At 
filii ( Dengisich et Irnach ) ad Leonem legat'onem mittus!; 
postulata non obtinentes, alter bellum inferendum stis, 
Irnacho refragante, IV, 107, 36. 

Attila ( Ethel, Volga), fluvius, 1V, 229, 2t. 

Attis Juppiter, HI, 592, 30. 

Attis castrat se , III, 233, 47. 

Atyanas , Hippocratis f., Ol. 177 olympionica, III , 6x, 11. 

Atymnius , Phenicis vel Jovis f., 110, 302, 4. 

Atys, Turrhebi pater, 111. 370, 22. 

Auaris, Typhonis urbs, 11, 579. 

Auasis, Oasis, in /Egypto, Insula beatorum, lI, $50, 4i 

Auatha vel Auara, urbs Arabie, IV, 523, 6. 

Audata, Illyria, Philippo, Amyntze f., parit Cynnam, ΠῚ, 
161, 4. 

Audax , unus ex Viriathi percussoribus, If, przf. xn, *i 

Aue, regio inter Auxumin et Adulin ; elephantorum alii; 
aeris ibi temperies , IV, 180. 

Aufidius (T.), Siculus, inedicus, ΠῚ, 576, 20. 

Aufidius (Cn.), hist., H1, 199. 

Auge thesaurum zedificant Agamedes εἰ Trophonits; es 
fures deprehendit , arte Dardali , IM , 637, 6. Augras d^ 
interfecit Herculis filios, 1V, 499, 12. hyla pater, ^, 
638 a. 

Augeas ( ? ) historicus, IV, 345. 

Augusteum Byzantii, IV, 154, 40. 

Augustze , Ciliciae et Haliae urbs, HT, 605, 9. 

Augustulus ab Oreste patre Rom. imperio prafectus, f, 
136 a , ab Odoacro regno ejectus , IV, 136. 
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Augustus, cur Apollinis filius existimatus sit, 111, 306 , 2. 
Ejus laudes, IIl, 427, 1. 2. Ejus pater Octavius, 428, 2. 
KEducatur apud Atiam matrem et L. Philippum vitricam, 
428, 3. Togam virilem sumit ; in pontificum collegium ad- 
scribitur; ejus pulcritudo et decentia, 429, 4. 5. Ciesarem 
avunculum in bellum Africanum comitari cupit; at, pro- 
pter corpus infirmum adhuc, non interfuit huic expedi- 
tioni, 430, 6. Pro Agrippz, sodalis sui, fratre captivo 
apud Ciesarem precibus suis intercedit, 430 , 7. Carsaris 
triumphantis currum prosequitur; in theatris et convi- 
viis assiduus ejus comes, 430, 8. Graeci theatri curatio a 
Caesare ludos edituro demandatur ei; in morbum inci- 
dit , 431, 9. Sanitati restitutus ad Caesarem in Hispaniam 
proliciscitur itinere periculosissimo , 431, t0; ibi de plu- 
rimis, quorum causam apud Ciesarem suscepit, bene 
meritus est, 432, 12. Ejus modestia el verecundia , 433 , 
13; in importunos eircumspecta prudentia, 433, 14; 
sobrietas et. temperantia, 434, t5. Apolloniae studiorum 
causa versans tnatris IMeris de caede Caesaris certior fa- 
ctus, cum amicis deliberat, quid faciendum sit , 434, 16. 
In Italiam transvectus Lupiam contendit, ubi de funere 
Caesaris et testamento οἱ de tumultu Romano edocetur, 
436, 17. Dehinc Drundusium proficiscitur, ubi literas 
Atia et Philippi accipit. In. Asiam mittit qui apparatus 
et pecunias, quae Cesar ad bellum Parthicum praemise- 
rat, reportarent ; Brundusio Romam se confert , ΠΗ, 437, 
18. Quae deinde Augustus gesserit, usque ad tempus quo 
contra Antonium in Campania veteranos Cisaris milites 
conscripsit , 449-456. Ejus amicus Nicolaus Damascenus, 
WIE, 171, 44. Ad eum Porus Indorum rex legatos cum 
donis mittit ; inter eos Zarmanus, qui Athenis se crema- 
vit, ΠῚ, 419, 91. Ituro ad Parthicas Arabicasque res filio 
majore , Dionysium Characenum , geographum , ad com- 
mentanda omnia in Orientem praemisit, ΠῚ, 478, 44. Con- 
troversías quie Archelao cum fratre et Judaeis erant, quo- 
modo dijudicaverit, HT, 355. Augustus Syllaeum Arabem 
capitis condemnat, cum Herode in. gratiam redit, HII, 
422,95. 351, 5. Coram co Archelai, Herodis f., causaim 
tuetur Nicolaus, Ill, 425, 95 a. Augustus a Musa medico 
conservatus, 1H], 473, 27. Eum Constantinus χόσμον 
τύχης appellitabat, IV, 199, 15. 

Aulis , Ogygis filia, IV, 394, 3. 

Aulis in Boeotia , Hl, 42, b. 

Aulonia, e. 4. Caulonia. 

Aulus, herba, IV, 112, 12. 

Aureliani imp. parentes. Futuri imperii auspicia , ΗΠ], 665. 
Ravenne de modo regnandi deliberaus ( 270 ) , 1V, 197, 
10$ 1. Juthungos Scythas acie vincil ; victi quum legatos 
mitlerent , pacemque componere vellent , si tributa ipsis 
solverentur, re infecta eos imp. dimisit, 111, 682 , 21; anno 
sequente Vandalos vicit ; pace ac federe cum iis composito 
in Italiam contendit, in quam Juthungi denuo irruperant, 
ΠΙ, 685. sq. IV, 188, 12. Ejus ad Marcomannos prope 
Placentiam verba, IV, 197, 10, $ 3. Tyana obsidet, ca- 
pitque, ibid. $ 4. Zenobiam per legatus hortatur, ut sese 
dedat , ibid. $ 5. — Verba. imperatoris seditione militari 
appetiti, ibid. $ 6. Ejus epistola ad Mucaporem de belli 
contra Zenobiam suscepti difficultatibus; ejus ad ipsam 
Zenobiam epistole , et reginze rescriptum , 111, 664. Bel- 
lum Sarmaticum , 11, 665. Druidas consulit, Zbid. De 
Bonnoso dictum , ΠῚ, 729, 2. Cf. de rebus Aureliani IV, 
599, 155 sq. IV, 13, 2. 

Aurelianus, vir consularis, sub Arcadio imp. a Gaina ex- 
poscitur, IV, 611, 190. 

Aurelius Cotta. V. Cotta. 

Aurelius (M.). Abeo Obii et Longobardi prelio vicli pacem 
petunt ( 167 ), IV, 186, 6. Quadi pacem obtinent. Astingi 
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et Lacringi auxilia preebent (175), IV, 186, 7. Eum Con- 
stantinus M. χαταγέλαστον dicebat, IV, 199, 15. Ejus li- 
bertus, Chryseros, 11, 656. Cf. de Aurelii rebus IV, 582, 
116-118. 

Aurore post casum Bellerophontis datur Pegasus equus, 
Ml, 303, 12. Ei nephalia sacra offeruntur, 1I, 127, 43. 

Auri in Grecia olim raritas, 11, 470, 4. 

Ausones, gens Opica, 1l, 179, 247 a. Romanorum hostes, 
H, praf. xxxvit. 

Ausitis, regio Syrie , III, 220, 12. 

Ausoriani , gens Africae, contra quos sub Theodosio 11 pro- 
spere pugnat Armatius, IV, 98, 14. 

Autariatar , gens Thesprotica, H1, 583,43. 613, 33. Eorum 
institutum , III, 458, 112. 

Αὐτοὶ Arabes, 111, 477, 41. 

Autesion historicus, IV, 345. 

Αὐτοχάδξαλοι qui? IV, 496, 20. 

Autocharis , historicus , IV, 346. 

Aulochthon sive Epigeus in Phenic. mythologia, III, 
567, 12. 

Autocles, vir luxuriosus, cicuta vitam finit, 1I, 199 b. 

Autocrates , historicus , IV, 346. 

Αὐτόγλυφος, lapis, IV, 316, 1. 

Autololes in Mauritania, ΕΠ, 473 , 28. 

Autolycus, pater Polyphemes, Il, 47, 37. 

Automalaca, Libye opp., ML, 238, 120. 

Autuchus, Cyrenes (ilius , Aristari frater, IV, 285, 5. 

Auxumis, Ethiopie metropolis, IV, 179, 180. 

Auxumitarum rex Elesbaas Dimnum vel Damianum, Ho- 
meritarum regem vicit , regno exuit, ct Homeritis regem 
tributarium e suo ipsius genere profecit Anganem.. Quo- 
modo Nonnosum , Justiniani legatum , exceperit. Pro Ro- 
manis bellum Persis infert, IV, 178 sq. 

Auza in Libya ab Mhobalo Tyriorum rege condita, IV, 
447, ἡ, 

Avares ab Oceani accolis ejecti, Sabiros ipsi sedibus pel- 
lunt, IV, 104, 30, Per Candichum legatum a Justiniano 
annua stipendia et agros sibi postulant. Imperator eos 
non vi sed arte a finibus Rom. removere statuit (558), 
J V, 203, 4. Legatus benigne ab Justiniano excipitur; ac 
Valentinus imperatoris legatus Avaribus auctor est, ut 
Hunniéis gentibus bellum inferant. Vincunt Avares Uti- 
guros , Salos et Sabiros ( 559 ) , IV, 203, 5. Mezamerum, 
Antarum gentis legatum, occidunt, Antarumque regionem 
vastare. pergunt (6. 560), IV, 204, 6. Avarum altera 
ad Justinianum legatio, quie re infecta revertitur; binc 
Avarum (sub Bajano duce ) contra Romanos inimicitia 
(562), IV, 205, 9. Turcorum res detrimentis afficiunt ; 
deinde füga se recipiunt. Bello eos aggressurus est Diza- 
bulus, Turcorum dux (c. 562), IV, 205, 10. Avarum 
legati a Justino Justiniani successore, tributum petentes 
cum contemtu remittuntur ( 565), 1V,218, 14. Avares 
in Francorum regionem irrumpunt, IV, 219, 14. Ava- 
rum ( Sirmium oppugnantium ) strategema , IV, 236, 31. 
Avares a Turcis ( quibus olim subjecti fuerant, IV, 226) 
Varchonite vocantur, 1V, 245 sq. Avarica jurisjurandi 
formula, 1V, 265, 63. Eos ne Justinus recipiat Turci 
a Justino petunt ( c. 568), IV, 270. Quare Avares Pan- 
noniam habitare et pace Hom. frui ab imp. precantes rc- 
pulsam ferunt , 1V, 270. Cf. Bajanus. 

Avaris ab Amasi ( Inachi :equali ) excisa , HI, 509, 2. 

Aventinus collis, Il, 85 a. Aventinum fanum Dianze in 
Roma urbe, HT, 470, 12. 

Avernorum rex Bituitus, III , 261, 23. 

Aves μονοχέρωτες Ethiopie , 11, 89, 2. 

Avidius Cassius, L. Veri in bello Parthico dux ; ejus gens, 
Il, 661, 21. 


728 


Avitus imp. legatos ad Genserichum mittit , nihil proficiens, 
IV, 102, 24. Corporis custodes Gallos Gothosque dimit- 
tere cogitur ; Majorini et. Recimeri seditione vitam cum 
regno amittit, IV, 616 , 202. 

Axerdis, rex Assyriae. V. Asordanus, IV, 282, 7. 

Axidares, Armeni: praefectus , 111 , 589, 16. 

Axieros, (i. q. Ceres) , unus Cabirorum, III, 154, 27. 

Axiocersa (i. q. Persephone ) in Cabirorum religione , I1 , 
154, 27. 

Axiocersus , i. e. Plato, unus Cabirorum, ΕΠ, 155, 27. 

Axiothea Phliasia , Platonis discipula, I1, 243, 27. 

"AEovec , legum tabulae Athenis, I1 , 109, 11. 

Azania Arcadiae et altera Massiliensium urbs, III, 574, 14. 

Azanium ( proprie Kuanum ) , urbs Phrygie; ejus origines, 
ΗΙ, 525, 3. 

Azarei ad sin. Arabicum, ΠῚ, 477, 4t. 

Azarephthus (?) ; octingenti ejus equi albi , IV, 260, 59. 

Azenia , Hippothoonlidis pagus, IM, 134, 65. 

Azestus locus prope Romam , IV, 615, 201, 6. 

Azirus, 5, Aziris, s. Azilis, Libyze urbs, ΠῚ, 655, 34. 

Azizus , Arabiae princeps, Philippum , Philippi Grypi f., qui 
auxilium ejus expetiverat , insidiis tollere studet , sed au- 
sis excidit, IL, pra. xxiv, 34. 

Azonaces, Zoroastris praeceptor, III, 43, 79. 
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Baal, post Itbobalum Tyriorum rex, ΤΥ, 447, 2. 

Baaltis dea a Saturno Byblum urbem accipit , ΠῚ, 569, 25. 

Baau, i. q. Grxcis Not, Colpiae vento parit /Eonem et Pro- 
togonum, IIl, 565, 5. 

Babadas, Babyloniorum rex, II, 503, 13. 

Babes, servi nomen, 1l, 464, 147. 

Babius, Beli f., Anebi pater, rex Assyriorum, IV, 284, 11; 
285, 12. 

Babyca, Cnacionis fluv. pons, II, 128, 79. 

Babylon, Beli f., urbis conditor, ΗΠ, 575, 17. 

Babylon, a Babylone condita, 1002 annis ante Semiramidis 
setatem, H0, 575, 17; ἃ Chaldzeo condita, 11, 237, 8. Urbis 
sius et proventus, IJ, 496. Babyloniorum fabulae cosmo- 
gonicm, I1, 497. Reges decem qui per 120 saros regna- 
runt usque ad diluvium, II, 499, 5, 6. De diluvio narratio, 
Hi, 501, 7. Reges a diluvii temporibus usque ad Camby- 
sen et Darium, II, 503, 11, 12 ( tabulam nominum vide 
lI, p. 509). Babyloniorum observationes siderum indea 
quonam tempore, l1, 510, 22. Turris zedificium, H, 502, 10; 
Ml, 212, 3; IV, 282, 5. Mania urbis Semiramis excitat, 
MI, 626. Meniaa Belo olim condita restituit et auget Na- 
bucodrosorus ; idem lacum ad Sipara fodit in loco excelso ; 
aquarum claustra construit ; maris litus communit ; hortos 
pensiles cedificat ; alia ejus opera, quz a nonnullis ad Se- 
miramidem perperam referuntur, IV, 282, 7-9; 11, 507. 
Babylon a Cyro capta, 1I, 508; IV, 283, 8 ; eo abducun- 
tur Judzi, 1I, 230, 24. Babyloniam provinciam obtinet 
Seleucus, III, 668, 1. In Babylonios s&evit Himerus, Ar- 
sacis satrapa, 1H, 259, 21. Babylonii fontes naphthze, 
Jil, 276, 62. Unguenta, ΠῚ, 263, 30. Urbs Camarina sive 
Chald:zeopolis, ΠῚ, 214, 3. 

Babys, Pherecydis pater, ΠῚ, 240, 139; II, 347, 5. 

Bacchiadarum Corinthi postremus Hippoclides , 11, 391, 
58. ln exilium ejecti in Corcyram se recipiunt, IIl, 
392, 58. Dacchiada Philolaus, 1I, 143, 112, et genere 
materno Cypselus, HI, 391, 581. Cf. Bacchis. 

Bacchides Sicyonius, saltator, IV, 201. 

Bacchis, Corinthi rex, claudus, justus, seplem filiorum 
pater; ab eo Heraclide Bacchiadae dicli, M, 212, 5. 

Bacchis, Samia meretrix, IV, 4524 
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Bacchus, Διόνυσος vel Διόνυξος ; vocis ejus etymologia, 1f, 
58, 16. III, 484, 87; 1V, 637 b. Bacchi nutrices Hyades, 
ΠΙ, 304, 19. Bacchus, Jovis et Isidis f., ΠῚ, 325, 3. Idem 
deus est qui Apollo, 11, 190, 284. Cum Epapho, Osiride 
et Sarapide componitur, III, 155, 37. Ad Sangarium fluv. 
€ Jovis femore erupit, IIl, 592, 31. Bacchus Sabazius 
Phrygum, 1I, 14, 11; 155, 36. Bacchus cur Liber dica- 
tur, MI, 244, 150. In Thracia Sabadius vocatus, in Zil- 
misso amdem habet, IIl, 244, 151. Ejus oraculum in 
Thracia, 1l, 190, 284. Bacchicae speluncae in Parnasso, 
Hi, 190, 284. Templum Lacedaemone, 111, 121, 18. Bac- 
chi et Gratiarum ara Olympica, I1, 36, 29. Baccho ὧμη- 
στῇ Persie captivi ante pugnam ad Salaminem imrolan- 
tur, H1, 295, 8. B. ὡμάδιος in Chio et Tenedo et Lesbo bu - 
manis victimis gaudet, IV, 408, 400, 5. Bacchi statua a 
Chiis vincitur, HI, 146, 90. Bacchus Γυργνρεύς (F'opputziz) 
in Samo IH, 481, 50, Μειλίχιος ap. Naxios, IV, 304, 3. 
Χοιροψάλας, ap. Sicyonios, HI, p» 72. Περικιόνιος, ΠΙ, 
152, 18. Συχίτης ap. Laceda:monios, 11, 628, 13. Βουγενὲς 
ap. Argivos, IV, 498, 5. Διχνίτης, ibid. Bacchus Perseum 
prelio vincit, IV, 626. Ejus in Tyrrhenos expeditio, 111, 
641, 22. In Indiam cum exercitu proficiscitur ; copias , ut 
peste liberaret, in Merum montem ducit ; hinc orta est fa- 
bula de Baccho e femore {μηρῷ ) Jovis nato. Indos ad 
mitiorem vitam adduxit ; per 52 ibi annos regnavit, poste- 
risque regnum reliquit, H, 404, 20 sqq. In India ὀδελίαν 
panem invenit, IV, 499, 15. Expeditionis in Indiam susce- 
pte documenta, II, 416, 21. Cf. etiam 11, 9, 10 ; 111, 309, 1. 
Ex India discedens regnum tradit Spatembe, 10, 418, 22. 
Bacchum indi XV zetatibus Hercule antiquiorem dicunt, 
1t, 419, 420. — Bacchus, Egypti rex, Hamuoni agrum 
Thebanum assignat, 11, 332, 6. — Bacchus de Baccho 
JEgyptio Cadmi patre nomen habet, ΗΠ, 639, 12. Contra 
Pentheum bellum gerit, IV, 545, 7. A Lycurgo sibi timens, 
Thebis Delphos abit, ubi sepultus jacet, 111, 628, 5; IV, 
391; 4:8, 5. Bacchi sacerdotes apud Naucratitas, ἢ}, 
80, 2. Bacclii μορύχου statua , Simmia: opus, 1], 136, 73. 
Bacchica festa Athenis administrat archon eponymus, 1, 
114, 27 a. Bacchlas Niczeam nympha dolose inebriatam 
compressit , cum eaque gignit Satyrum, Π|, 517, 41. Ex 
Alphesibaea nympha Medum genuit, IV, 292, 1; 428, 3. 
Pater Staph yli, IV, 314. Pater Thoi, Euanthis, Staphiyli, 
Maronis, Ill, £65, 21. Ab eo Pt. Philopator stirpem suam 
deducit, Ill, 165, 21. Bacchus in pictura, II, 133, 60. 

Bacchus, JEgyptius, pater Cadmi, avus Bacchi Thebani, 
ΗΠ, 639, 13. 

Bacchus, Theodori pater, IV, 242, 41. 

Bacis B«eotus, Atticus, Arcas, IV, 474. 

Βαχτηρίαι judicum Athen., H, 117, 34. 

Bactra, 11, 443, 3. Bactri, 111,509, 16. Eorum rex Zoroaster, 
IH, 626. Bactrie reges Graci longissime fines regni 
protulerunt, maxime Menander et. Demetrius Euthydemi 
filius, IV, 308, 5. Eucratidas rex in India mille urbes pos- 
sidet, IV, 309, 6. Bactriae urbs, Zariaspa, 111, 645, 51. 

Badezorus, Ithobali f., Tyriorum rex; pater Matgeni, 1V, 
4406, 1. 

Badiana, Armeni: regio, IV, 243. 

Badomarius, Germanorum princeps, filium sunm quem obsi- 
dis loco Julianus tenebat, restitui sibi postulat, dum ipse 
Romanos caplivos reddere Juliano recusat , ΕΥ̓, 19, 13. 

Beagis, Assyriorum festum, 1H, 331 a. 

Benis 5. Minius fl. Lusitaniae , 11], 295, 98. 

Datis fluv., H1, 293. 

Baetyla, λίθοι ἔμψυχοι, ΠῚ, 568, 19. 

Baetylus in Phaenicum mythol., HT, 567, t4. 

Bagada, /Ethiopize opp., IV, Jàt, 1. 

Bagazus ( Megabyzus ), Anulis s. Amytis maritus, M, 93, 2t. 
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Bagoas, Dario insidias struit, IV, 554, 38. 

Bagoas, eunuchus, quem Alexander perdite amabat, Il, 
1241, 19. 

Bajanus , Chaganus Avarum, ob legatos a Justiniano Byzan- 
tii detentos et re infecta demum dimissos, Romanis infe- 
stus (562), IV, 205, 9. Commeatus inopia laborans, a Si- 
gisberto Francorum duce, quocum fcdus inierat, susten- 
tatur (568), IV, 230, 23. Bajanum contra Cunimundum 
Longobardum et Justinum imp. excitant Longobardi (568), 
1V, 230, 24. Societatis conditiones, quas Longobardis im- 
ponere voluerit, IV, 231, 25. Sirmium obsessurus lega- 
tos Rom. in vincula conjicit, IV, 231, 26. Post multas 
disceptationes cum Bono, Rom. duce, iratus ab obsidione 
Sirmii recedit, IV, 231 sq., 27. Cotriguros Hunnos in 
fines Romanorum immittit, IV, 233 , 27. Ejus legati, qui 
de Sirmio et de stipendiis Avaribus solvendis ad Justinum 
misei erant, re infecta redeunt, IV, 233 sq., 28. Altera 
quoque legatione nihil efficit, IV, 235, 29. Gepidas et 
Hunnos Utiguros et Cotriguros in potestate habet, IV, 
234. Tiberium Rom. ducem clade aflicit; pacem cum 
Romanis componit, IV, 237, 35. Apsichum de pace 
componenda ad Justinum mittit; sed imperator nullas 
conditiones admittit, (570), IV, 237, 33. Legatos misit 
ad Sclavinos, ut Avarum imperio se subjicerent ; legatos 
barbarice increpat Daurifas dux ; deinde a Sclavinis occi- 
duntur; quare, hortante Tiberio, ut bellum iis inferat , 
haud cunctatur, 1V, 252, 48. Feedere rupto ad Sirmium 
progressus, Savum trajicere conatur, bellum contra Scla- 
vinos praetendens, (580), IV, 263 sq., 63. A Tiberio ut 
Sirmium sibi concedatur postulat, IV, 265, 64. Quam 
urbem defendit Theognis, IV, 267, 65. Postremo eam 
Bajano tradere Romani coguntur, (581), IV, 268, 66. 
Bajani uxor, 1V, 268, 66. 

Balager, historicus, IV, 346. 

Balatorus, Tyriorum rex, IV, 447, 2. 

Balamerus. V. Valamir. 

Balbinus cum Maximo Pupieno imperator electus contra 
Maximinum, IH, 673, 12. Ejus indoles, ΜΗ], 673, 14. 
Plura de eo vide IV, 596, $ 12 sqq. 

Baldad, Sauchxorum rex, 111, 220, 12, 

Balearides inss., IV, 478. 

Baleazarus, Hiromi f. etin Tyri regno successor ; ipsi suc- 
cedit Abdastratus f., 1V, 466, 1. 

Balla, Nephthalimi mater, ΠῚ, 215, 8. 

Balla, Macedonicz urbs, IV, 509, 3. 

Ballon, i. e. rez ap. Phryges, IV, 427, f. 

Ballomarius, M. Aurelii temporibus rex Marcomannorum, 
IV, 186, 6. 

Baracheliel, Eliüs pater, 111, 220, 12. 

Baramanas, Chosrois mil. dux, ad Sargathon vicum a Mar- 
ciano vincitur, IV, 273, 3. 

Barba , Rom. dux in bello Mithridatico, 111, 547, 4t. 

Barbyses fl. ad Byzantium , IV, 147, 3. 

Barbytum , Anacreontis inventum, Ill, 3, 5. 

Barciei omnium primi currus jungere el regere a diis 
docentur, IH, 156, 40. A Cyrenais bello victi, εἰ ἃ Phe- 
retima in crucem acti, II, 212, 4, 2. Barcaeus, Menecles 
historicus, q. v. 

Barcellon ( Barcino) opp., ubi Adaulphi et Placidiz filius 
sepultus est , IV, 63, 26. 

Barchochebas , Judzorum dux, IV, 328. 

Bardi Gallorum, Ill, 323, 7. 259,23. 

Biarga Herculi parit Bargasum, IV, 311, 2. 

Bargasa, urbs Cari, unde nomen habeat, IV, 311, 2. 

Bargasus, Herculis et Bargze f., IV, 311, 2. 

Bargeni, Troglodytica gens, HI, 477, 42. 

Bagopov, instrum. musicum, 1H, 73, 8 
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Βάρδιτον, instrum. musicum, ΠῚ, 73, 8. 
d Indi; urbs, ex qua Zarmanus oriundus, III, 
20, 91. 

Bargus, homo nequam, in bene de ipso meritos ingratus, 
machinis Eutropii eunüchí circumventus penas dat, ΕΥ̓͂, 
45, 71. 

Baris mons in Minyade Armeni; ibi post diluvium arca 
(Nos ) consedit , ΠΙ, 415, 76. 

Barsabas, Thracize regulus, Andrisco Macedonie regnum 
occupaturo se adjungit , II, praef. xv, 16. 

Barsaborsas , praefectus sub Narszo , 1V, 189, 14. 

Barsine, Pharnabazi f., Alexandro M. Herculem parit, HI, 
694, 697, 2. 

Bas, Botirz f. et in regno Bithynorum successor, Calam 
Alexandri M. praefectum vicit, Macedonesque a Bithynia 
arcet; 51 annis regnavit, III , 537, 20. Succedit Zipeetes 
filius, ib. 

Bascia, Asticosi f., e Philippis Maced. urbe longeva, 1H 
609, 1. 

Basichus, dux Hunnicus, in Mediam irrupit ; postea Romam 
venit ad contrahendam armorum societatem , IV, 90. 

Basso; V. Archon. 

Basilia insula adamantes habet, HI, 205, 11. 

Basilia ex urbe, P. Nzevius et Salvia Varena, longeevi, q. v. 

Basilica Byzantii, IV, 152, 34; 149, 15. 

Basilicze Ephesi tyrannum Pythagoram evertunt, IV, 348, 2. 

Basilidarum oligarchia Erythris sublata, H1, 163, 195. 

Basilis, hist. vel geogr., IV, 346. 

Basiliscus Leontis dux, Gothorum exercitum ad deditionem 
adigit (467), IV, 108, 39. Verine Aug. frater, Genseri- 
thum ad incitas redigit, tandem vero ab eo corruptus 
volens cladem patitur (468), IV, 110, 42; IV, 136 a. 
In Rusticii, castrorum praefecti, locum delectus est, 
1V, 116, 7. Post expulsum Zenonem imperator rennn- 
tiatur, IV, 136 a. Ejus avaritia saevaeque exactiones, dum, 
pulso Zenone , regnum obtinebat, 1V, 116, 7. Ejus uxor 
Zenonis ; cujus precibus subactus Harmatumi ad sununos 
honores provehit, IV, 117, 8. Ejus uxorem Harmatus 
adulterat, IV, 136 b. Basiliscus Patricium occidendum 
curat, IV, 136 a. Marcum filium Cisarem, ac post 
etiam imperatorem creavit, IV, 136 ὃ. Regno expellitur, 
IV, 119, 10. Basiliscum in tyrannidem promoverat Theu- 
derichus, qui deinde ad ejusdem cedem milites instiga - 
vit, IV, 120, 11. Basiliscus cum uxore et liberis in tem. 
plum fugere ἃ seditiosis cogitur; hinc extractus in Cap- 
padociam relegatur, ibique cum tota stirpe necatus est , 
IV, 136 b. 

Basiliscus, Harmati f., a Zenone reduce Cresar creatur, IV, 
136 b ; postea lector factus in Blachernis. 

Basilus, Lyrci et Hemithea f., Cauniis post patrem impe- 
rat, IV, 314. 

Basinni, Arabiz gens , 1V, 409, 2. 

Baslachus, Tyrius, Ecnibali frater, IV, 447, 2. 

Bassara, Esaui uxor, ΠῚ, 220, 12. 

Bassianus, Marini filius, IV, 621, 216. 

Basternze in Mithridatis exercitu Romanos fugant in pre- 
lio ad Chalcedonem, II, 545, 39. 

Βασυνία, quid? IV, 493, 3. 

Batanea, Syrie urbs, HI, 644, 50. 

Bate, pagus Atticze, patria Abronis scriptoris, IV, 277. 

Batha, opp. :Ethiopiz, ΠῚ, 478, 42. 

Batia, Trois f., Dardani uxor, I1J, 154, 28. Teucri f., Dar- 
dani uxor, mater Erichthonii et Ili, HT, 598, 65. 

Batia, locus agri Trojani, a Batia dicta, ΠῚ, 598, 64. 

Batinetes regio, de qua Samii el Prienenses litigarunt Lysi- 
machi temporibus, "1, 336, 6. 

Baton Sinopensis , historicus, Iv, 347 
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Bathycles Arcas phialen reliquit, quam viro sapientissimo 
destinavit. Filius ejus Tlyrion, M, 336, 3. 

Bathyllus Alexandrinus, saltator, IV, 337, 3. 

Batrasabbes , urbs Arabia, HE, 478, 45. 

Βατταρίζειν, lingua captum esse, IV, 286,7. 

Battus, Cyrenarum conditor, olim Aristoteles, de linguae 
medela Pythiam adit; in Libyam proficisci jubetur ; pri- 
mus rei conalus irritus, 11, 212, 4, 1. IV, 449, 1. Quo- 
modo a Libybus honoratus sit; Βάττον σίλφιον, IH, 166, 
200, 107, 4. Βάττος significat Kex lingua. Libyca , IV, 
286, 7. Cf. Aristoteles. Batti 11 τοῦ εὐδαίμονος filii, I1, 
387, 52. 

Battus HI, 6 χωλός, post patrem Arcesilanm II, Cyrenarum 
rex, AMI, 387, 52. 

Battus IV, ὁ χαλός, Cyrenarum rex, 1I, 212, 4, 3. Sublato 
regno, in Hesperidas abit, ibique obiit; caput ejus in 
mare demersum , IH, 212, 4, 5. 

Baubo, uxor Dysaulic, mater Protonoes et Nysze, HH, 302,6 ; 
339, 3. 

Baudon, cum Arbogaste Franco a Gratiano ad Theodosium I 
mittitur, ut dux sit belli contra Gothos, IV, 37, 53. Im- 
peratori suspectus, IV, 613, 199. 

Bauma, /Ethiopie opp., IV, 351, 2. HI, 478, 42 

Beatorum insula ap. Herodotum Oasis dicitur, IV, 64, 33. 

Beatorum insula, t hebarum acropolis, 1V, 339, 3. 

Bebaea, fons Bwotiie, IV, 508, 2. 

Bebia Marcella, ex Ortisia urbe longava, ΠῚ, 609, 1. 

Bebon, Typlonis cognomen, quid significet, Hi, 613, 76. 

Bebryces proceritate insignes, ΠῚ, 596, 50. Mariandynis 
infesti, 11, 39, 49. Sub Mygdone rege contra Lycum 
Mariandynorum regem belligerant. Subiguntur ab Her- 
cule, qui regionem eorum Lyco dedit, a quo Heraclea 
appellatur, 1l, 32, 15. 

Bachires iidem qui Macrones , 1I, 39, 46. 

Bév, quid? HI, 9, 27. 

Beelsamen ( i. q. Juppiter ) ap. Pben., HT, 565, 5. 

Belesys Babylonius, Hl, 210, 2; cum Arsace contra Sarda- 
napallum conspirat, HT, 357, 9. 

Deleus, Delcetadz vel potius Dercetada: f., postremus rex 
Assyr. ex stirpe Semiramidis, JV, 351, 6; ΠῚ, 210, 1, 2. 

Belimus, Assyriorum rex, sub quo Perseus advenit, 1H, 626. 

Belis vates Laomedonti przedixit lii excidium, IV, 513. 

belistiche, v. Bilistiche, v. Blistiche, Ptolemi 11 amasia, 
MH, 186, 4. 

Belitaras hortorum przefectus, regno Assyr. potitur, quod 
apud posteros ejus mansit usque ad Sardanapallum, 111, 
210, 1; IV, 351, 6. 

Bellerides, Sari Gothi domesticus , a Romanis interfectus , 
IV, 61, 17. 

Bellerophontes , Corinthius, I1, 13, 3; Neptuni vel Glauci 
f , primum Hipponous dictus , postea ob Bellerum ab eo 
interfectum Bellerophontes vocatur; cxdis reus Corintho 
ad Pretum Argos confugit; ibi ab Antza, cujus libi- 
dini obtemperare noluerat, stupri illati accusatus, a 
Proto mittitur ad lobaten Lycie principem; post cer- 
tamina feliciter peracta uxorem ducit Prati filiam Cas- 
sandram, regnique parlem accipit; astro immisso de 
Pegaso decidit, IIT, 303, 12; 367, 16; 11, praf. p. vit. 
Cf. 1V, 549, 21. Tarso urbi nomen dedit, 11], 189, 236, 
92; Xanthios devovet, Ill, 15, 13; Amisodari filiam 
duxit, ll, 43, 2. Ex Astería gignit Hydissum, IV, 311, 5. 

Bellerus Corinthiorum dynasta ab Hipponoo interfectus , 
Ht, 303, 12. 

Bellitaras, Parysatidis servus, If, 94, 26. 

Belus, Juppiter Chaldaeorum, 1I, 498, 2; Βῆλος, in Pheni- 
cum mythol., 111, 568 , 21. Belus-Saturnus, pater Beli- 
Chanaan , 111, 212, 3; Beli in fano imagines conspiciun- 
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tur animalium mira formarum varietate, I1, 497, $ 4. 
Rex Assyriorum cum Titanibus contra Jovem pugnat, 
Ut, 517, 2. Ejus atas, ibid. Pater Babii, 1V, 284, 11; 
285, 12; et Babylonis, ΠῚ, 575, 17. Babylonem muris 
cinxit, quos postea Nabuchodonosorus restituit, IV, 283, 
8; 281, 9. Armenacum, Armenia regem, debellat, IV, 
285, 12; ex Aeria gignit "Egyptum, ΙΗ, 642, 24 ; Belus, 
Libye et Neptuni f., e Lide pater Egypti et Danai, IV, 
544, 15; 542, 4. 

Belus, urbs Syrie, IV, 363, f. : 

Beltis ( regina ), ap. Chaldavos, IV, 283, 9. 

Bemarchius Ciesariensis, historicus, IV, 3. 

Bendis, Il, 51, t5. 

Benjamini natales, IJ, 215; historia, ΠῚ, 216. 

Beon ( Bnon ), pastorum in /Egypto rex , 11, 567 sq. 

Berecynthia in urbe ad Nolon fluvium sepultus .£neas, 
IV, 290, 8. Berecynthize mons Cabirus , II, 58, 14. 

Berenice, uxor Ptolemzi I, HE, 47, 50; mater Pt. Phila- 
delphi, HI, 480, 6$; de qua nomen habet urbs ad. sin 
Arabicum , Hl, 477, 41. 

Berenice, Ptolemaei XI filia, per absentiam patris regnum 
sibi vindicat una cum sorore Cleopatra-Tryphzena. A 
patre reverso morte mulctatur ( 56 ), 111, 723, 6. 

Berenice in Libya urbs, III, 186, 2. 

Berenice, opp. ad sin. Arabicum, de PL. Philadelphi matre 
nuncupatum , ΠῚ, 477, 41. 

Berenice altera in sinu Arab., qua Panchrysos cognominata 
est, HL, 477, 41. 

Berenice tertia , Epidires dicta, in sinu Arab., 111 

Beres, Macedonis f., Miezze pater, IV, 509, 7. 

Bergomum , Orobiorum urbs, ill , 23t, 29. 

Berichus,, Hunus nobilis in aula Αἰ», IV, 91; cum Maxi- 
mino Theodosii I1 legato Constantinopolim ab Attila mit- 
titur, IV, 94. Agreste ejus et ferum ingenium, ibid. 

Beroe , urbs Macedoniee , IV, 510, 7. 

Beronice quaedam cui Rhodanus injuriam intulit, IV, 26, 30. 

Berosus Chaldzeus, 11, 495. 

Berresa, opp. ;Ethiopize , 11E, 478, 42; IV, 351, 2. 

Beruth in Phoenicum mythologia, HL, 567, 12. 

Berytum urbem Saturnus dat Neptuno el Καδείροις 'À γρόταις 
τε xal Ἁλιεῦσι, H1, 569, 25; urbs unde nomen habeat, 
ΙΝ, 433, t. Berytius, Lupercus Sanchoniathon, q. v. 

Besa , /E£gyptiorum deus, I1, 328. 

Beshicus, insula Cyzicena , IV, 392, 1 ; ad ostium Rhyndaci 
fluvii, Proserpinae opus, a Besbico Pelasgo nomen habet, 
IV, 288, t. 

Bethleem sive Ephratha, ΠῚ, 215. 

Dias, Prienensis, Teutami f., sapiens, III, 162, 9; I1, 482, 
54; legatus ad Samios mittitur, I1, 160, 179. Ei cum Sa- 
laro Prienensi contentio fuit , II, 18$, 297. Ejus in capti- 
vas puellas Messenias generosilas, IV, 473, á et 5. Tri- 
podem recusat , ib. 

Diblia vitis a Polli Argivo ex Italia Syracusas apportatur, 
H, 15, 7. 

Biblina in Thracia, postea Tisare el CEsyme , 1V, 339, 6. 

liibline, Naxi ins. fluvius, 1 V, 495, 12. 

Biblinum vinum unde dictum? IV, 339, 6; 494, 12. 

Biblis, e. q. Melus insula , IV, 325, 26. 

Jiblus Cypri pater, III, 30, 11. 

Jicheris, Memphita , ZEg. rex ( ἄγη. IV, 6), II, 548. 

bieneches ( Bienthes. Vibestes ), /Eg. rex (dyn. 1, 8), M, 
539. 

[igilas ( Vigilans ) interpres, insidiarum, quas Attalo Chry- 
saphius struxit, conscius, cum Maximino ad Attilam 
proficiscitur, IV, 76, 7 ; cum Esla ad Romanos remittitur, 
IV, 81; in Attike aulam redit, IV, 94 ; insidiis detectis in 
vincula conjicitur, IV, 95 ; prelio soluto dimittitur, IV, 95. 
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tres , rex. Egypti decimus quartus, 1, 545. 
istiche. V. Belistiche. 
Y3nes Persa, praefectus Chlomaronis castelli a Maurilio 

obsessi ( 480), IV, 258, 57. 

"Ortus, Ag. rex, IV, 539,21. 

nothris ( Biophis), rex Ἐπ. (dyn. Hl, 3), IT, 543. 

onis iy8vogávuo diclum, 1V, 417, 19. 

on (?) nescio qui, cum Dione Syracusano componi vide- 

tur, 11, 83 a. 

On Milesius statuarius, IT, 135, 68. 

oni Borysthenitz in Chalcide morho laboranti Antigonus 

rex duos famulos misit, 111, 582, 30. Scriptum in eum 
epigramma, IV, 159, 12. 

on Salensis, historicus, IV, 350. 

ion Abderita regiones esse dixit , ubi semestris nox sit, ΕΥ̓͂, 
160, 12. 

isaltes, Solis et Terr f., a quo 
111, 583, 44. 

isaltia, Maesylorum regis filia, HT, 70, 11. 

isaltia, Macedonim regio, a Bisalte dicta; ibi lepores duo 
jecora habent , 111, 583, 44. 

'istacia arbor describitur, ΠῚ, 253, 6. 

βίου, Ciconis f., 111,30, 7. 

sistones, gens Thracica, Il, 29, 6. 

Jitharmais, opp. in Persia, IV, 214. 

*ithyas, a quo Bithyopolis dicta, ΠῚ, 591, 27. 

Jithyni nomen habent a Bithyno, Thvni fratre, Phinei vel 
sec. alios Odrysi filio, ΠῚ, 5394, 41. Bithyniam Cimmerii 
in Asiam irrumpentes occupant ; deinde, ejectis Cimme- 
riis, Thraces, qui sub Patara duce ex. Europa venerant , 
HH, 593, 37. Bithyni olim classe valentes; terra proven- 
tus iis sunt varii, IH, 595, 41. Olim a Bosporo usque ad 
Rhelantem habitabant; hine Thyni usque ad Caletem 
fluv. sbid. Thynia et Bithynia Psilio fluvio disterminantur, 
1 V, 355, 4. Billyni lites disceptantes, ia solem conversi 
sedenl, 1H , 592, 33. In montium cacuminibus invocant 
Jovem Papam et Attim, 11, 592, 30. Vetus iis artifex 
Dxedalus; Jovem Stratium colunt , H1, 594, 41; Bithyno- 
rum réges Dydalsus, Botiras, Bas, Zipartes, HL, 536, 20. 
Bjthynorum reges, Nicomedes, Zeilas, Prusias, q. v. Sub 
Zipete Antiochi Soteris ducem Patroclem insigni clade 
afficiunt (280), HI, 534, 15. Bithynize regem senatus Rom. 
constituit Nicomedem , Nicomedis et Nys f.; huic Mi- 
thridates Socratem τὸν χρηστὸν opponit; sed praevalet 
electio Romanorum , III , 541, 30. Quare bello eos aggre- 
ditur Mithridates , cujus a duce Archelao Bithyni prelio 
victi, in victoris veniunt potestatem, III, 541, 31. Bithy- 
nia terr: motu quassata Ol. 203, 1, HIE, 607, 15; imbri- 
bus immensis obruitur ( c. 467 ), IV, 110, 42. Bithyniz 
fl. Horcus, ad quem jnuratur, ΠῚ, 595, 43; Hypius fl., 

HL, 595, 44, Urbes : Bithynium 5. Claudiopolis, Apamea, 
Myrlea, Astacus, Herza, Megaricum, Nicomedium em- 
porium, Mocata, Tarsus, Tarantus, Mazzeum, Billiyo- 
polis, Cossus, quas vide. Castellum Libyssa, 1I, 232, 41, 
600, 75 a. Bithyniae arbor χαμαιχέρασος, HI, 300, 4. Bi- 
thyni Damoph:lus et Demosthenes historici, q. v. 

Bitbynium s. Claudiopolis, Bithyniae urbs, patria Antinoi , 
It, 585. 

Bithyopolis Bithyniz, III, 591, 27. 

Bithys, Dizast:e f., Parcecopolitanus , 111, 609, 1. 

Bithys, Lysimachi regis parasitus , 111,310, 11. 

littera, urbs Palzestinze , 1V, 328. 

Bituitus , Avernorum rex , Luernii filius , HI, 260, 23. 

Blachernz, regio Byzantii, V, 136 b. 

Blachnum , planta , HIT, 592, 44. 

Blacia, locus prope Cumas. 122xà; ἀχρηστότερος, prover- 
bium, H , 163, 193. 
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Blaudus , Phrygie urbs, a Blaudo nomen habet, II, 343, 3. 

Bleda frater Attali, cum eo contra Sorosgos in bellum pro- 
ficiscitur, IV, 72, 1. Una ex ejus uxoribus Romanorum 
legatos hospitio excipit, IV, 84. Bledze Zerconi favet, IV, 
92. III, 96, 11. 

Bleda episcopus Marciani ad Genserichum legatus, IV, 
102, 24. 

Blemmyarum oppida : Prima, Chiris, Thapis , Talmis, sma- 
ragdi fodinae. Has regiones lustravit Olympiodorus, IV, 
66, 37. Blemmyes et Nubades a Romanis vicli (453). Pa- 
cis fadera, qua inierint, IV, 100, 21. 

Blistiche. V. Belistiche. 

Blityri quid? H1, 482, 78. 

ioa, Paphlagonia , meretrix et tibicina, mater Philetzeri re- 
gis, IV, 358, 12. 

Boagrius, Locridis fl., cursum mutat terre motu, IV. 
381, 2. 

Boanensis lacus juxta Nicomediam, 1V, 110, 42. 

Boaz , pater Obedis , IV, 549, 17. 

Bochanus , Turxanthi Turci dux, ad Bosporum occupandum 
mittitur, (376) , IV, 247, 43. 

Bochiana , Ethiopie opp., IV, 351, 1. 

Bocchoris , £g. rex, Jud;os lepra infectos, mergendos, re- 
liquos in desertum deportandos statuit, HI, 334, 1 ; ejus 
ietas , ibid, 

Bocchoris Saita , rex /Eg. (dyn. XXIV ), H1, 592. Neocha- 
bis f. victu frugalis, IV, 295, 3. Cf. IV, 539, 24. 

Bocchi regis elephanti, 11, 474, 3. Rex capitur, IV, 561, 64. 

Biochus, V. Boethus. 

Bodone , urbs Thessaliae ; unde Βωδωναῖος Ζεύς, I1, 463, 4. 

Bodincus, postea Padus fl., HI, 205, 8. 

Bobeis lacus in campo Pelasgico , IH, 455, 11. Etiam Neso- 
nis vocatur, IV, 317, f. 

Bo-oti Thessalia: ; datum iis oraculum; Coracas ad Pagase- 
ticum sinum condunt, 1f, 188, 280. Dxwoti, Arnen Thes 
salicam obtinentes a Thessalo vincuntur, 111 , 638, 8. 

Bootiam Gracie tenyere Leleges, M, 146, 127; 140, 103 
Berotiae gens Sparti, 11, 61, 3; 9, 2. In Beeotiam ex Ar- 
cadia fügerunl Lycaonis filii. Eleuther et Lebadus, IV, 
317. Singularum in Dovotia urbium ἀχληρήματα, I1, 260, 
25. Bavoti cum Megarensibus Heracleam condunt , 111, 
201, 3. E Bootia in Pontum transfertur. Sinope, 1l, 
348, 3. B«oli de Sida agro cum Athen. certant , Epami- 
nondi temp., H1, 192, 4. Baeotorum communi decreto 
Menedemus Oropo pellitur, H1 , 44, 36. Baotiae Anticon- 

dylenses et Ceelephryges, IV, 337, 1; mons Cotylzeus, IV, 
315, 3; vinum optimum ap. Tanagrzos, Il, 257, 8;an- 
guillas Copaidis diis immolant, 1H, 192, 1. Bo»otia» ur- 
bes praecipuas : Oropus, Tanagra, Platieze , Thebze, An- 
thedon, Thespiz, describuntur, H, 256 sqq. Vide etiam 
v. Lyncus , (GEnophytze , Eteonus , Ceus, Astyra, Harma, 
Eleon, Scolus. Basotorum institutum, 11, 458, 113. 

Bootus, Neptuni et. Arnes f , 1V, 465, 3; Kurythemi- 
sten ducit; Asterio monti nomen imponit, II, 330, 2. 

Beotus Siculus, parodiarum poeta, IIl, 128, 45. 

Boethius , Aetio addictus, ab Valentiniano interficitur, IV, 
615, 201, 4. 

Boethus ( Bochus), rex JEg. (dyn. W, 1), H, 542. 

Bogus , rex in Maurusia , Eudoxi Cyziceni zetale, HH], 280. 

Boisci gens ad Istrum, Romanorum ad societatem confu- 
giunt, IV, 71, f. 

Bolbe Herculi parit Olynthum , 1V, 420, 40. 

Bolbe lacus, in quem influunt Ammites el Olynthiacus 
fluv., IV, 420, 40. 

Βωμός quomodo ab ἐσχάρα di(ferat, 1, 9, 29. Cf. Il, 

486, 73. 

Bombus vates a Thebanis occisus , ΠῚ, 198 a. 
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Bombycum origo Constantinopoli quando primum cognita 
fuerit, IV, 270. 

Bonchnz, gens Carrhenis finilima, inter Euphratem et 
Cyrum fluv., I1, 660, 15. 

Bonifacius , Africae praef., Massiliam ab Adaulpho obsidente 
urbem liberat, IV, 62, 21. Ex Africa pecunias submini- 
βίγαί Placidi:e Ravenna expul&e, aliaque eidem obse- 
quia praestat, IV, 66, 40. Ejus fortitudo et justitiae amor, 
IV, 67, 42. Eum perdere studet Aetius, IV, 613, 196. 

Bonnosi, qui contra Prebum imp. surrexit, ingenium vi- 
nosum, III, 729,.2. 

Bononia, IV, 59, 12. Bononienses : Portensius. Alius Do- 
rotheus. Palla Donata. L. Terentius. Lallia Tionzeus. 
Clodia Potesta, Accelius, Veferanius. Servius Secundus. 
T. Erusius Pollio. Turella Forensis, q. v. 

Bonus comes rei privatze a Narse legatus ad Francos mitti- 
tur (561), IV, 204, 8. Istri custodi; praefectus wt Ava- 
rum incursiones impediret (562), IV, 205, 9. Sirmium 
contra Avares defendit; vulneratur; Bajani legatis re- 
spondet (568), IV, 231 sq., 27. Bellum in Avares re- 
novare jubetur, IV, 235, 28. Avarum strategema eludit, 
IV, 236, 31. 

Bonzes, Toni f., e Macedonia Parcecopolilanus, longz- 
vus, III , 609, 1. 3 

Boreadz tres apud. Hyperboreos urbis imperium et sacro- 
rum curam habent, JI, 387, 2. Borez et Chionis filii, 
M, 387, 4. 

Boreadas , Zeten et Calain, ad Tenum ins. interficit Her- 
cules, quem hospitio exceptum ex insidiis tollere volue- 
rant, IV, 286. Boreadz cum Hercule de lasonis donis 
litigantes , ab Hercule interficiuntur, 11, 58, 17. Cf. IV, 
495, 18. 

Boreas ventus, 1I, 296, 101. Boreas, Cleopatra pater, ΠῚ, 
302, 3. Boreas, Stegmonis non filius sed nepos, ( Astrzei 
filius, IV, 539, 6) Orithyiam rapit, 1V, 427, 4; 539, 6. 
Boreas e Chione tres genuit Boreadas, Hyperboreorum 
principes, Η, 387, 4.«Boreas Celtacum rex , 306, 28. 

Borgodi in Arabia , III, 478, 45. 

Bormum, Titye f., qui ín venatione periit , cantilenis lu- 
gent Mariandvni , 1V, 253,2 ; III, 13,9. 

Borsippa , urbs Chaldzorum, Apollini et Dianze sacra λι- 
νουργεῖα habet, H1, 590, 20. In ea Nabonnedus a Cyro 
obsidetur, H , 508. 

Borum, /Ethiopize opp., ΠῚ, 351, 1. 

Bosporus "Fhraciws unde dictus sit, T, 16, 18, 148, 6; 
593, 35; olim fretum Mysium dicebatur, III, 593, 35. 
Bosporus Cimmerius terrze motu. concussus ; reperta tum 

ossa humana ingentis magnitudinis, 111, 622, 48. 

Bosporus , urbs Ponli ad sinum Cimmerienm , HT, 575, 15; 
ἃ Parisade Mithridati traditur, IH , 264, 34 a. Ad eam 
castra babet Turcarum dux Anageeus, ad eundem occu- 
pandum ab Turxantho mittitur Bochanus , IV, 247, 43. 

Botachidie , locus in 'Tegeatica regione, ΠῚ, 379, 44. 

Botachus , Lycurgi f., a quo locus Tegeaticus nomen ha- 
bet, HI, 379, 44. 

Botiras , Bitlhynorum rex , 75 annis regnat; ei succedit Bas 
filius , ΠῚ, 536, 20. 

Dotryas Myndius, scriptor, IV, 351. 

Botrys Messana oriundus, παιγνίων poeta, IV, 296, 1. 

Botrys in Pheenicia ab Ithobalo Tyriorum rege condita, 
1V, 447, 55 471, T. 

Botti&orum origo Cretica et Atheniensis , II, 153, 157. 

Boves Epiri λαρινοί, χεστρινοξ, ΗΠ, 370, 2. 

Βουλεύσεως γραφαί, Thesmothetarum jurisdictio, H, 116,31; 
βουλεύσεως ἔγχλημα, 1, 107, 6. 

Bov0 paz , Lyci Rhegini cognomen, II, 370 a. 

Brachia cur vocetur mare Arabicum, JV, 526, 25. 
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Brachmanes; corum vila et doctrina, 11, 435 «q4.; ΕΥ̓͂, 
430, 1, 2; III, 236, 95. Eos audivit Pythagoras, Hf, 
239, 138. " 

Branchiades Apollo, III, 205, 7, 

Branchus Thessalus, ab Apolline amatus, III, 205, 7. Chi- 
lonis pater, templum τὸ ἐν Βραγχίδαις condidit, II, 
100, 11. 

Brasidze thesaurus Delphicus, III, 106, 3. 

Bratly, mons Plienicize, unde dictus, 111, 566, 7. 

Bratus arbor eximii odoris in monte Zagro, III, 522, t. 

Brauron. Αἱ ἐν Βραυρῶνι πενταετηρίδες, 11, 120, 47 a. Brau- 
ronia Diana, IJ, 622, 17. 

Brennus, Gallorum dux, a Sosthene clade affectus, II, 
699, 6. Asiam vastans Ephesum venit, quam urbem ca- 
pit Demonices proditione, IV, 367, 3. 

Brettia nympha, a qua Abrettene regio, II], 594, 39. 

Briareus, Coli et Telluris f., sive /Egaon, mari nomen de- 
dit; ejus arx Eubwa ; hinc ceteras insulas occupavit ; mo- 
numentum ejus, Manus Briarci, ad Rhyndacum fl, 
ΜΙ, 594, 42. Briarei columme, quae postea Herculis col., 
11, 630, 16. Briareus pater Sicani et Etna, ΕΥ̓, 381, 4. 

Briges nominis significatio, 111, 484, 88. 

Βίβα nymphie Aristaeum educant et instruunt, H, 215, 9,2. 

Briseis, ire Achillis causa, 1, 469, 2. 

Briseus Eelionis pater, JI, 154, 29. 

Britagoras Heracleota civibus suadet, ut urbem. Romanis 
tradant, HI, 553, 51. Cum Propylo filio libertatem patria: 
recuperare studet beneficio J. Caesaris, quem propterea 
per duodecim annos comitatus, usque dum senectute 
exhaustus moritur, ΠῚ, 557, 60. 

Britomartis, Hecates filia, unde nomen habeat, III, 8, 23. 

Brittanicis ex insulis stannum Massiliam. deportatur, Ii, 
273, 48. ]u Britannia imperat Constantius. CAlorus, 
Const. M. pater ; ibidem exercitus contra Honorium re- 
bellansimperatorem creat Marcum (407 ), deinGratianum, 
post hiec Constantinum, 1V, 59, 12. 

Brixellensis : Vettius, Nonius, Nonius Maximus, lon- 
gevi, q. v, 

Brizo vates, cui sacra faciunt. Delia mulieres, IV, 493, 5. 

Broutinus, Empedoclis magister, IIl, 6, 20. 

Bronton, Theoboi pater, 111, 628, 6. 

Brundusios bello petit Diomedes, I1, 220, 27. 

Bruti (M.) genus, ΗἹ, 272, 47. Porcize uxoris nex , III, 419, 
90. Bruti et C. Cassii in Caesarem conjuratio prolixe 
exponitur, III, 439 sqq. 

Bruttii et Lucani Thuriorum ditionem vastant. Contra eos 
prasidio Romano se muniunt Rhegini, 11, praf. p. xt. 

Bruttius s. Brettius, chronogr., IV, 352. 

liryaxis Sesostri fecit Osiridis statuam, 111, 487, 4. 

Brychon ad Pelium montem fluvius, II, 262, $ 7. 

Dryson, sophista, pater Herodori Heracleotze , 1I, 27. 

Bryson, Stilponis f., Pyrrhonis mag., HI, 243, 146. 

Buaorum, Libycae gentis, institutum, III, 462, 133. 

Dubalsus, Archennis filius, IV, 359, 15. 

Bubalsus, Marciani rebellis socius, IV, 619, 211, 3. 

Bubasticum, Nili ostium, II, 567. 

Bubastitze reges dynastie vicesimae secunde, HI, 590. 

Bubastus in Egypto; ibi terrae motus, II, 543, 10. 

Bubia , urbs non longe a Ctesiphonte dissita, IV, 5. 

Bubon, Lycia vel Pisidiae urbs, ex qua Molcestes tyrannus 
oriundus, II, praf. xvi , 22. 

Bucellarii qui? IV, 59, $ 7. 

Tucerais fons apud Platzeenses, Ill, 575, 18 a. 

Bucheta, Epiri urbs, unde dicta, H1, 30, 9. 

Buchetus, Sicilia: urbs, HI, 153, 25. 

Bnchetus, a quo Buchetus Sicula urbs nomen habet, Echeti 
pater, ΗΠ, 153, 25. 
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MPolia, locus ad Byzantium, 1V, 147, 5. 
1colii, gens in Ithaca, cnjus auctor Philetins , 1, 148, 
133. 
1colion, Panis f., 1f, 150, 7 
icolus, Coloni f., 11, 78, 4. 
1dlidae, gens in Agina, 1V, 487, 2. 
1dion, CEnones pater, IV, 487, 1, 2 
1d yas, Indorum rex, Spatembie successit , ΠῚ, 
1les Lacedzmonius, IV, 519, 2. 
1lgari a Zenone auxilio ad vocantur contra Theuderichum, 
ΕΝ, 619, 211, 4. 
ilias. V, Bunas. 
anas ( s. Bulias ) Atheniensis, quem judicem controversiae 
faciunt Elei et Calydonii. De eo proverbium, III, 150, 3. 
uplagus Syrus, Antiochi M. dux, in pugna ad Thermopylas 
caesus e mortuis surrexit, Hf, 610, 32. 
uprasis rezio Peloponnesi, 1I, 135, 93. 
ura, Aclaiz urbs, Pythea pictoris patria, 11, 574, 14. 
urgundionum prafectus Guntiarius, IV, 61, 17. 
uria Lychneenis , e Parma urbe longzeva, ΕΠ], 609, 2. 
urichus, Demetrii Poliorcetae assentator, 11, 449, 3 
usalbus profugus ad Theuderichum, a Zenone exposcitur ; 
ab Th. non traditur, IV, 131, 19. 
usalussorus. Vid. Nabopalassarus. 
usiris, Neptuni et Anippe f., advenas mactat; ipse ab 
Hercule interficitur, IV, 291, 2. 
usiritis nomus Eg. , ΠῚ, 226, in quo Phalereus Demetrius 
mortuus jacet, III, 47 , 50. 
»utas una cum Tlepolemo Argis in Rhodum ins. se con- 
fert, ubi Tlepolemo in regno insula: succedit, I1I, 178. 
'uthoe, Illyriz urbs, unde dicta, HI, 574, 15. 
iüthrotus, chersonesus prope Corcyram , IV , 439, 3; unde 
nomen habeat, IV , 508 , 1. 
juzyges. V. Epimenides. 
juthus atlileta, Pythionica. Βουθὸς περιφοιτᾷ, proverb... 1T, 
184, 265 a. 
tutorides , hist. , IV , 352. 
hyblis, Mileti f. , Cauni fratris amore ardet, vel, sec. alios, 
frater ipsam deperit; ejus mors, IV , 334 , 2. 
ΤΥ ΠΝ fons, e Byblidis lacrimis ortus, IV, 335, 2. 
yblus urbs, HI, 567 , 12; a Saturno condita, 568, 18. Eam 
Baaltidi deze Saturnus dat, ΠῚ, 569, 25. 
ysius mens, Delphicus, I1, 107, 6. 
ἐν εἰς semideus, rex /Egypti, II, 526 a. 
3yzantium, ab Argivis vel ab Megarensibus s. ah Byzante con- 
ditum ad Cydarum et Barbysen fl.., IV, 147 , 3. Semestrae 
ibi ara; Bucolia locus , 147 , 4. Ceras promont. , 148, 7. 
Neptunus et Apollo cum Byzante mcenia exstruunt, 
148 , 12. Septem turres vocales, 149, 13. Herculis turris, 
149, 14. Byzas templa consecrat Rhe, Fortunz, He- 
cat, Dioscuris, Neptuno, Veneri, Dianm, Minerva ; 
aras vero Achilli et Ajaci et Ampliiarao, 149, 15 et 16. 
Urbem aggreditur Thracie tyrannus Hamus, quem 
Wyzas prosternit, 149, 17. Odryses, Scylharum rex, ur- 
bem obsidet; hunc Phidalia Byzantii uxor strategemate 
repellit, 149, 18. Strombus,, Ceroessae f., bellum Byzan- 
tinis infert ; at auxilio veniens Chalcedone Dinzeus hostem 
fundit, preeturamque urbis obtinet , 150 , 20. Urbs ser- 
pentibus infestatur; peste hac ciconim eam liberant, 
150, 23. Ciconiz lapide: ab Apollonio Tyaneo conse- 
crate , 151, 25. — Leo, urbis praetor, sub quo Philippus 
Macedo urbem obsedit incassum, 151, 26. Tymbosynes 
murus, 151, 27. Hecates lampadifera statua, ibid. 
Byzanlios contra Philippum tuetur Chares Athen. dux, 
qui in promontorio Propontidis Damalin uxorem amittit ; 
mulieris monimentum , 151 , 25. — Post Claretis disces- 
sum praetor urbis Protomachus, qui contra Thraces 
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prospere rem gerit , 152, 31. Dein Tímesius Argivus cum 
Ephesiis ex Ephesiate loco Byzantium se contulit , ubi 
pretor eligitur, et legislator exstitit, 152, 32. Templa 
restauravit, alia exstruxit, 152, 33. Post hunc Calliades 
preetor, vir domi forisque insignis, Dyzantis et Phidalize 
statuas celeberrimas in Basilica exstruxit, 152, 34. 
— Byzantium in Romanorum venit potestatem , 152, 35. 
Byzantii quum Nigri partibus se addixissent , Severus 
imperator menia urbis dejecit, cives privilegiis exutos 
Perinthiis sive Heracleotis servire jussit, 153, 36. Idem 
Severus, ira placata, in pristinum statum urbem re- 
duxit ; zedificavit Zeuxippum balneum maximum , Hippo- 
dromum exornavit ; reditus ex militari zerario assignavit 
urbi, quie in honorem Antonini Caracalle vocata est 
Antoninia; post ejus mortem vetus nomen recuperavit , 
usquedum Constantinopolis nuncnpata est a. Constan- 
tino, ΠῚ, 153, 37 sq. Monumenta et mcenia a Constan - 
tino exstructa, IV, 154, 39. — Ad Byzantios Athem, 
Scytharum regis, epistola, IV, 336, 4. Ad Byzantium 
multos barbaros capit Cimon , II, 48, 4. Byzantii vinosi; 
urbe obsessa , Leonides dux in muris cauponum tentoria 
figi jubet , IV , 377. Ad eos Heracleotze legatos mittunt de 
societate ineunda ( post mortem Lysimachi ) , HT, 533, 1f. 
Byzantii adversus Istrianos et Calatianos propter Tomim 
emporium bellum gerunt, superioresque evadunt, ΠῚ, 
537, 21. Inter tutores filiorum Nicomedis regis, II, 
537,22. Antiocho II bellum inferente, Heracleotarum 
classem sibi adjungunt ; quare a cepto Antiochus destitit. 
(c. 258), HI, 538, 23. Byzantii magna piscatorum 
turba, III, 154, 162. Andriscum ad ipsos devertentem 
honoribus afficiunt. Cujus imprudentiae poenas dederunt 
Romanis, If, prazf. xv, 16. Byzantium fit Constantino- 
polis, IV , 3. Byzantii : Telenicus , Demetrius , Theopha- 
nes, Aspasius, Epigenes, Zopyrus, q. v. 

Byzas, Neptuni οἱ Ceroessz filius, ad Semestrte nymphze 
aram educatus a Byzia uympha , unde nomen habet, IV, 
148, 9. Qua occasione Byzantium condiderit, 148, 11. 
147, 5. Ejus uxor Phidalia, IV, 149, 18. Byzantis et 
Phidalie& statuas in Basilica Byzantii posuit Calliades 
przetor, IV, 152, 34. 

Byzas (in Libya ), Amphithemis f. , YV , 294, 1 

Byzia, nympha Byzantem enutrivit , IV, 148, 9. 
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Cabades, rex Persarum, rupto federe (12^ anno Ana- 
stasii ), Armeniam invadit ; Theodosiupolim et Amidam in 
Mesopotamia capit, IV, 142, 6 et 7. Duces ab Anastasio 
contra eum missi , ibid. 

Cabalis s. Cabalissa in Caria , TIT, 234, 64. 

Cabarnus Cereri raptum filix: indicat; ab eo Parus ins. 
olim Cabarnis, HI, 633, 6. 

Cabira, castellum, e quo Mithridates ad incitas redactus 
in Armeniam fugit, III, 549, 43. Eo potitur Lucullus, 
HI, 549, 44. 606, 12 

Cabiri Samothraciae , HT, 272, -46; a Cabiro monte nomi- 
nati , quorum in honorefn sunt instituta Samothracica , 
II, 58, 14. lidem cum Corybantibus sec. nonnullos, 
ibid. Cabiri duo, Dardanus et Jasion , Jovis et Electric 
f., e Cabiro monte Phrygiae in Samolliraciam veniunt , 
]V , 345, t. Cabirorum nomina, IIT, 154, 27; appari- 
tiones, ΠῚ, 137, 76 a. Eorum sacra ex Phrygia Asses- 
sum deportantur ab Onne et Totte; eaque ante pha- 
langem prelata efficiunt ut hostes Assessiorum fugam 
arripiant , 111, 388 , 54. Cabiri septem Phernicum , HT, 
569, 27. Cabiris et. Neptuno Saturnus dat Berytuimn 
urbem, ΠῚ, 569, 25. 
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Cabirus, Berecynthie mons, H , 58, 14. IV, 345, t. 

Καχώσεως δίκη ad archontem eponymum pertinet, II, 
114,27 a. 

Cacuthis in Gangem influit, 11 413, 18. 

Cacyparis , Sicilia: (1., IT, 373, 8. 

Cadeuma, opp. Ethiopize , ΠῚ, 478, 42. 

Καδίσκοι in judiciis Athen., 11, 118, 38. 

Cadmea victoria, prov., HI, 598, 63. 

Cadmia, lapis, ΗΠ, 274, 3t. 

Cadmilus, Cabirus, IL, 84 ὁ. 

Cadmus, Agenoris et Tyrüs f., IV, 545, 15; Europam quae- 
rens in Rliodum ins, venit, ubi Neptuno fanum conse- 
crat, et Phanices sacerdotes relinquit, III, 177. Ad 
Dardanum in Samothraciam venit, ibique, mortua Tele- 
phassa, Harmoniam ducit, Dardanumque contra Teu- 
crum in Asiam mittit , HIT, 154, 28. Samothracia abducit 
Harmoniam, ΕΥ̓͂, 378, 1. 111, 598, 64. In 'Thraciam 
venit, IV, 424 , 6. Datum ei oraculum, 111, 157, 47. 
Usque ad ejus adventum desertae erant Thebee ἃ Phle- 
gybus dirutae, 11, 86 a. Dracontem Thebanum inter- 
ficit, ejusque filiam Harmoniam ducit, 1V, 387, 4. 
Tiresiam ex exilio revocat, 111, 627, 4. Cadmi opus, 
canales e Cadmea aquam ducunles, 1I, 258, $ 13. 
Cadmus in lllyria, 1H, 574, 15. Cadmus Bacchi 
AEgyptii f. Semeles filium de avi nomine nuncupavit, 
HI, 639, t3. Ejectos ab /Egyptiis alienigenas in Grae- 
ciam ducit, 1L, 391, 13. Ejus successor in Thebarum 
regno Nycteus, lll, 628, 6; filie quinque Hyades, 
IV, 458, 6; Inüs pater, H1, 344,6. IIl, 34, 37. Literas, 
Phenicum inventum , in Graeciam affert, 11, 181, 25. 6. 
MH, 5. HI, 176, 2. Κάδμου ποῦς, priscum nomen Ismenj 
fluvii , IV, 505. 

Cadmus Milesius literarum inventor, II, 1. 

Cadmus Cous , ll, 3 a. 

Cadusii, 11 , 444, 7; hostili in Astyagem animo erant; prz- 
fectus eorum Onaphernes prodere gentem regi molitur, 
111, 399, 400. 

Cadys , Adyattis f., una cum Ardye fratre regnat ; Damon- 
nonis uxoris et Spermi insidiis perit, I1, 380, 49. 

Cadys, e Tylonia gente, pater Sadyattis, Η], 353. 

Circias ventus, 111, 296, 101. 

Caecilius Telestem , Pseudophilippi ducem, ad defectionem 
pellicit, 11, pra;f. xv, 18. 

Csecilius Calactinus gramm. et hist., ΠῚ, 330. 

Caoechus ( Chous ), rex Egypti (dyn. Hl, 2), M, 552. 

Camaro, hist., IV, 352. 

Cieneus. V. Canis. 

Canina urbs Italiae, HL, 85 b; a Romulo capta, II, 412. 

Cienis, Elati f., a Neptuno in Cceneum transmutatur, IL, 
245, 305 IIl, 618, 34. 

Carpio securitatem promittit viris qui caedem Viriathi pol - 
licebantur, I1, praf. xix, 24. 

Cieprazus, Mantis pater, Amphipolitanus, 141, 609, t. 

Casan , Egypti urbs, 11, 219, 10. 

Ciesarea Cappadocie urbs, in quam Marcianus relegatur, 
IV, 140, 3; patria Bemarchii scriptoris, q. v. 

Cesarea , Julxe regia ; ibi in Iseo. crocodilus dicatus , HL, 
473, 29. 

Csesetius (L.) Flavius tribunus, Caesare auctore exilio mul- 
ctatus, 1I, 441, 20; cedit, 442. 22. 

Caesonius (C.) Paetus consul (61 p. C.), II, 622, 49. 

Caicus fluv., M, 163, 191. Ejus ad fontes prope Lydiam 
Mysi considunt , IJ, 342 , 2. 

Cainas in Gangem inflnit, If, 413, 18. 

Caisus , Arellize nepos , regulus Saracenorum Chindenorum 
et Maadenorum ; ad hunc Justinianus imp. legatum mi- 
sit Abramum et deinde filium ejus Nonnosum , qui Cai- 
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sum Byzantium adduceret , filiumque ejus Maviam obsi- 
dem acciperet ; deinde iterum Abramus ad Caisum mit- 
titur. Priefecturam suam Caisus Ambro et Jezido fratri- 
bus dat; ipse Palestine ab Justiniano praeficitur, IV , 179. 

Cajus Romanus, Ol. 177 Olympionica, I1I, 606, 12. 

Calaber, Gercesti et Tzenari frater, ΠῚ, 636, f. 

Calactini e Sicilia Silenus ét Ceecilius scriptores , q. v. 

Calais et Zetes ex Hyperboreis Argonaut:e , M, 476, 28; 
IV, 472, 1. V. Zetes et Boreadzw. 

Calamenthe 5. Calaminthe, urbs Phoenicum , 1H, 34, 22. 

Calamine, Lydia lacus, in quo calami saltant, IV, 436, 8. 

Calamis unam ex tribus Furiarum statuis, quae Athenis 
sunt, fecit, 111, 127, át. 

Calamodrys Cyzicenus athleta, voracitatis laude ab Mithri- 
date secundus, II, 415, 77. 

Calandion Antiochia episcopus a Zenone constituitur, IV, 
136 b. 

Calanus , gymnosophista , 11, 439, 42; 323, 69. 

Calarna, Macedoniae opp., IV, 440, 2. 

Calas, Alexandri M. praefectus , a Baa, Bithynorum rege, 
clade afficitur, 111, 537, 20. 

Calauria insula, olim Irene, postea ab Antho et Hypere 
frequentata Anthedonia et Hypereia vocatur, 1I, 136, 95; 
olim eam Apollo, deinde Neptunus tenebat, 111, 31, 17. 

Calchas, Chalcedontis p., IV, 150, 21. 

Calenda unde dicte , IV, 146, 3. 

Cales fluv., terminus ditionis Thynorum, Ill, 594 , 41; in 
ditione Heracleensium, III, 538, ?2. 

Calingze , gens Indica, 1, 414, 18. 

Calleschrus , Critize Atheniensis pater, IT, 68 a. 

Callaici in Lusitania, e Graecis oriundi , HT, 301 , 5. 

Callatia, Heracliensium colonia. Propter Tomim emporium 
bello a Byzantinis petiti Callatiani societatem metropo- 
leos petunt; ab hoste devicti conditiones pacis subire 
coguntur, ΗΠ, 537, 21. Callatianus Demetrius scriptor, 
IV, 380. 

Galliades, Byzantii pra'tor, Byzantis οἱ Phidalize statuas in 
Basilica urbis exstruxit , IV, 152, 35. 

Calliades, archon Athen. ( 480 a. C. ), I1, 362, 2. 

Calliades comicus, IV, 358, 11. 

Qallias multam Miltiadi irrogatam solvens a Cimone Elpi- 
nicen in matrimonium accepit, I1, δὲ, 3. 

Callias archon ( Ol. 81, 1 ), I1, 185, 77? ; post Antigenem; 
sub eo Ranae Aristophanis docti, H1, 248, 42. 

Callias Atheniensis, Hipponici f., divitiarum ejus origo; 
vita dissoluta ; pauper miserque moritur, I1, 199 5. 

Callia: Atheniensis grammatica tragedia, 11, 321, 62. 

Callias, pater Abronis exegeta et scriptoris, IV, 277. 

Callias Syracusanus, historicus, II, 382; artis praecepta 
quibus Isocrates et Alcidamas utebantur, Demostheni 
dedit, II, 49, 60. 

Callias Mytilenzeus grammaticus, II, 247, 36. 

Calliclea , postea Pythagoras, 1I, 244, 30. 

Calliclis de Homeri patre sententia, 1I, 16, 2. 

Callicrates primus judicum mercedem immodice auxit, 11, 
126, 69. 

Callicrates Ptolemaei IHE adsentator, HI, 19, 2. 

Callicrates scriptor, IV, 449, 3, 352; III, 665. 

Callicratidas, Empedoclis frater, ΠῚ, 578, 3. 

Callidemus, historicus, IV, 352. 

Callimachus in. Sosibium carmen eleziacum scripsit, I1, 
630, 24. Callimachus laudatur, IV, 161, 16. 

Callimander Alexandrinorum ad Antiochium Asiaticum 
legatus, H, 716, ?6. 

Callimedon ὁ Κάραθος, scurra, IV, 507. 

Callimorphus, belli Parthici scriptor, HT, 649, 3. 

Callinice, Phocie imp. pellex, IV, 622, 219. 
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allinicus Suctorius, Petraeus, sophista, TII, 663. 

alliope Apollini parit Linum, Hymenzum, lalemum, 
Orpheum, ΗΠ, 303, 8; II, 10, 10; mater Homeri, Ill, 
641, 20, 

allipatira, Diagorz f., Pisirrhothi Olympionicze mater, 
ludis Olympicis spectatrix interest, I, 183, 264, ὁ 
alliphanes, Parabryson cognomine, quomodo eruditionis 
laudem affectaverit, 11, 309, 16. 

alliphanes, historicus, IV, 352. 

allipolis , e. q. Naxus ins, IV, 294, 4. 

Allipolis, ad Lampsacum, III, 232, 39. 

alliphon, Crotoniata, Pythagoree familiaris. De eo nar- 

ratio , "ΠῚ, 41, 21. 
allippe , Persei regis , deinde Athens Pergameni amica, 
Andriscum Macedonic regnum recuperaturum adjuvat, 
H, praf. xv, 16. 

allippides, trazediarum histrio, II, 484, 64 ; HI, 4, 9. 

allippus Corinthius, IV, 352, 

allippus, Ol. 177 Olympionica, IL, 606, 12. 

allirrhoe, Lyci f., Diomedem liberat, se ipsam fune necat, 

IH, 472,23. 

allirrhoe, Mxandri f., Caris uxor, ΠῚ, 644, 48. 

allirrhoe. V, Enneacrunos. 
allistratus Domitius, IV, 353. 
alliste sive Phace, Ulyssis soror, ΠῚ, 339, 16, 152, 15. 
'allisto Jovi parit Panem et Arcadem, IV, 405, 7. 
'allisthenem Athen. oratorem tradi sibi postulat Alexan- 
der M., II, 472, 9. Ejus nimia oris libertas, 111, 47, 49. 
Ejus anagnostes Straebus, II, 47, 49. 

'allistratus apud Samios primum 24 literas invenit, 1l, 
348, 7. 

"allistratus orator causam de Oropo dixit. Eum sectatus 
est Demosthenes, ΕΠ], 50, 6t. 

7allixenus , Ptolemaei ΠῚ architectus, HI, 65, 4. 

7allixenus Rhodius, scriptor, 111, 53. 

ἰαλὸν στόμα Istri fluvii, IV, 519, 2. 

"alpe vel Alype, Herculis columna , III, 650, 16. 

Jalpia, Hispanie urbs, ubi ad Caesarem venit Octavius, 
11, 432, tt. Calpiani Iberi, IH, 34, 20. 

7al purnia, uxor Cisaris, somnio de nece mariti praemonita, 
Hl, i4, 23. 

Zalpurnius Crassus, Reguli legatus, a Massylis captus, HI, 
70, 11. 

Jalpurnii Pisonis de Sp. Mzelio narratio, 11, pra. p. xxxv. 

2althae flores ad lacum prope Alpes, ΠῚ, 416, 82. 

2alyces amor ab Euathlo repudistur; vitam sibi demit 
desperans virgo pudica, cujus sortem celebrat /arpa- 
lyce cantilena, l1, 287, 72. 

Zalydon, Pleuronis f., I1, 442, 8. 

Zalydonii cum Eleis litigantes, 11, 150, 3. Calydonii apri 
venatio , H1, 584, 45; III, 33, 35. 

Zalypso , Solis sacerdos, IV, 551, 24. 

Camalus, Cantolgunii f., ex Interanesia Lusitanus longze- 
vus, Ill, 609, 1. 

Camara, Crete urbs, IV, 528, 7. 

Camarina , Oceani f.; lacus Sicilie, IV, 342, 6. 

Camarina, Sicilie urbs, 1I, 480, 46. 

Camarina sive Urie sive Chaldzopolis in Babylonia urbs, 
1H, 212, 3. 

Cambistoli , gens Indica , IL, 413, 18. 

Camblitas, Lydorum rex, uxorem devoravit, Jardanis 
temporibus, ΗΠ, 372, 28. 

Cambosus, frater Ambri, Sarazenus terram Atamundari , 
qui Romanis favebat, incursionibus vexat (566), IV, 
225, 17. 

Cambyse ( Cabye) , Opuntis regis f., I, 145, 118. 

Cambysenes regionis temperies , I1L , 315, 4. 
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Cambyses , Cyri et Nitetidis JEgyptiae f., ut matrem ulcisce- 
retur expeditionem in Egyptum suscipit, 11, 91, 11. The- 
bas diruit, IV, 552, 27. Memnonis statuam vocalem trun- 
cat, III, 522. Quot annis /Egypti imperium tenuerit , 11 , 
595, 68 sq. 

Cambysá sinus in sinu Arabico , ΠῚ, 477, 4t. 

Cameseng olim Italia dicta , IV, 485. 

Camicum , Sicilie opp. ; uhi Minos periit a Cocali filiahus; 
oppidum hoc occupant Hippocrates et Capys a Therone 
in exilium acti, IV, 433, 5. 6. Cf. 11, 480, 46. 131, 88. 
373, 8 ; IIl, 645, 52; III, 34, 36 

Camillus dictus Mercurius, 111, 469, 7. 

Camillus ( L. ) Romam a Celtis captam servat , ÍT, 178, 245. 

Camirus, Cercaphi f., 11, 177, 2. 

Camirus Rhodi urbs, IV, 324, 23, Eo venit Althzemenes, 
HH, 177. Camiridem rezionem in Rhodo occupat Perier- 
gus, IV, 389, 7. Camirensium nymphae Telchinize , 111, 
175. 

Camisa , Jani soror, IV, 402. 

Camorius (T.) Tertius, e Fidentia longzevus, ΠῚ, 619, 29. 

Campania, Campi regis f., IV, 299, 2. 

Campania , priscum Epiri nomen, IV, 299, 2. 

Campani Tyrrhenos trucidant, uxoribus, opibus, urbibus 
eorum potiuntur, II, przf. xxxvi. Delli Samnitici tem- 
pore a Romanis obtinent , ut przesidiarii milites in Cam- 
panize oppidis ad arcendas Samnitarum incursiones relin- 
quantur. Illi vero vite Campanicre mollitie corrupti in 
perniciem Campanorum conspirant; impendentem iis 
tempestatem avertit C. Marcii consulis prudentia, JH, 
pra.f. p. xxxvi sqq. Campanorum divitim vitaque delica- 
tula, Il, praef. p. xxxvii. Campani» natura, 11, praf. 
p. xxxix. 

Campani in bello Latino partim cum Romanis, partim cum 
Latinis faciebant, I1, przf. p. xxxix. Campani milites 
sub Decio duce in Rhegio urbe przesidium a Fabricio cons. 
relinquuntur, 11, prz/f.p. xv. Eorum facinus, ibid. Cam- 
panie populus Sarrastes , IV, 368, f. 

Campus ( Campys δ), rex Epiri, quie ab eo vel a Campa- 
nia filia est Campania appellata ; ejus posteri Campylides. 
Ejus filia Cestria, IV, 299, 2. 

Camum, Hunnica potio ex hordeo facta , IV , 83. 

Canaria ins. ad Mauritaniam, ΕΠ, 473, 28. 

Canarii ad Atlantem montem, 1I, 473, 26. 

Canastrzeum , Pallenes prom., IV, 422, 46. 

Κάνανθρον, vel Κάννοθρον ap. Lacedaemonios quid? |l, 
240, 17. 

Cancri praegrandes maris Rubri, HI, 239, 135 a. 

Candace , i. e. regis maler, ap. /Ethiopes, 1V, 351, 5. 

Candalus, Solis et Rhodi f., HII, 176, 1 ; in Co ins. proficisci- 
tur, IL, 176, 2. 

Candaule uxor Nysia, vel Clytia vel Habron, vel Tudu; 
cur ejus nomen non commemorarit Herodotus, IV, 277, 1. 

Candavia , montes Epiri, IV, 130. 

Candei sive Ophiophagi in sinu Arabico , HT, 477, 41, 

Candelia , Libyae urbs, IV, 651 b. 

Candich ab Avaribus ad Justinianum legatus mittitur (558), 
1V, 203, ἡ. 

Candidiani studio et consilio Adaulphus Placidiam uxorem 
ducit, IV, 62, 24. A Theodosio II in Italiam mittitur 
contra Joannem tyr, quem subigit, IV , 683, 16. 

Candidus , dux Rom. sub M. Aurelio, IV, 186, 6. 

Candidus Isaurus liistoricus, IV, 135 

Candrogari , JEthiopize opp., IV, 351, 3. 

Canebium , postea Cyum, Carize opp., IV, 311, 3. 

Canes sacri in Adrani templo, M, 376, 3. Canes Indici, I1, 
410, 10. canes celebres , 11, 478, 33. 

Canethus ex Henioche Scironem gigni, 11, 351, 13. 
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Canicularis cyclus, "1, 534, et saepius in commentatione de 
chronologia Manethonis, 

Canis, rex apud Ptoómphanas in JEthiopia, IV, 333, 1 et 2. 

Canis fluv. Arabie , ΠῚ, 478, 45. 

Cannoni decrelum , 11, 619, 5 a. 

Canobica planities , ΕΠ, 511, 8. Canobicum Sarapidis (sive 
Plutonis ) fanum , 1I, 198 a. 

Canobus stella in lemone Argüs primum Rhodi et Cnidi 
conspicitur, ΠῚ, 287, 80, 81. 

Cantabri; pars a Laconibus olim occupata , Ill, 301, 5. 

Cantanus,, urbs Cretae, IV, 528, 8. 

Canthari portus Athenarum, IV, 450, 4. 

Cantharides Cappadociae , 111, 204, 5. 

Cantibaris Persa, homo luxuria et voracitate perditus, 11, 
307, 12. 

Cantilenze : Harpalyce, Calyce, II, 287, 72. Cantilenas can- 
tandi in conviviis rationes varie, IV, 342, 10. 

Cantolgunius , Camali p., Lusitanus, H1, 609, 1, 

Canulia a fratre stuprata, a patre Papirio Tolucro interli- 
citur, IV, 362, 7. 

Capius (Ὁ), Sicilize fl. mirabilis, 11, 373, 8. 

Capetus , Tyberini pater, 11, 231, 27. 

Caphareus, Eubae promontorium, unde nomen habeat, 
Hl, 11, 36. 

Caphira, Oceani f., cum Telchinibus Jovem educat, III, 175. 

Caphratham ( in) venit Jacobus , III, 215. 

Capito , Lycius hist., IV, 133. 

Capitolinus Juppiter, III, 18, 2. 

Capitolium occupare tentare voluit C. Gracchus, IH, praf. 
xxi, 27. 

Capnobatze Mysi, 11, 291, 92. 

Cappadox , Ninyz f., HI, 595, 48. 

Cappadoces, olim Assyrii dicli, IIl, 595, 48. Cappadoces 
facti sunt Heneti ; quot eorum profecti sint Trojam atque 
hinc in Italize regionem , II, 337, 9. Cappadociam non at- 
tigit Alexander M.; Ariarathes Cappadociae praefectus, a 
Perdicca in crucem actus; Eumeni hzec provincia data, 
V, 452, 1a. 1, 668, 1. Cappadocize regionem , Mytile- 
nen, occupare tentat Ptolemaeus, sub Ariarathe V, ΠῚ, 
pref. xi, 12. Cappadocia, interfecto Arsathe, potitur 
Mithridates Eupator, IHE, 541, 30. Capp. rex Ariobarza- 
nes, Ill, 555, 56; in Cappadocia cantharidum multitudo, 
MI, 205, 5. Cappadocia Timonitis, I1, 545, 37. Cappa- 
docim opp. : Mucissus, Camana, q. v. Cappadoces : 
Eustochius et Eutychianus historici . 4. V. 

Capra βαγάϊηϊδο, I1, 377, 6 

Capraria ins. ad Mauritaniam, II, 473, 28. 

Capua, Hl, przf. p. xxxix, a Romo et Romulo condita , 
HI, 70, 9. Ibi servi rebellant, 11, prajf. p. xxu, 30. Ca- 
puana Diana, HII, 202, 7. 

Capysz vel Caphyze, Arcadiae urbs, IV, 318, 3. 

iCapys Trojanus, ZEneze comes in Arcadia urbem condit Ca- 
pyas, IV, 318,3. 

;Capys, Xenodici f. Vide Hippocrates. 

Car, cujus e Callirrhoe filius Alabandam condit, ΠῚ, 644 , 
48. Idriei pater, Euromi avus, IV, 312, 12. Caris regis 
sepulcrum in Suagela urbe, IV, 474. 

Caracalla ( Antoninus); in ejus honorem Byzantium vo- 
catur Antoninia , IV , 153, 38. De rebus imp. v. IV , 588, 
131-135. 2 

Carambycas, Hyperboreorum fluv. , qui inde Carambycze 
vocantur, II, 387, 5. 

Caranus, Aristodamidze f,, Ceni p., TIT, 165, 21 ; filius 
Aristodamidae vel Paantis, frater Phidonis regis, ab 
Hercule undecimus, ab Temeno septimus, in Macedo- 
niam transgressus, Orestarum principi auxiliatur ; acqui- 
sz hostium terra partem dimidiam nactus regnum 
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condit, quod tenuit annis 30, Cenoque filio reliquit, 
III, 690. 

Carba vel Carpasia, Cypri urbs, IV, 382. 

Carbina , Iapygite oppidum a Tarentinis eversum ; victornm 
in subactos &xvitia , 11, 306, 9. 

Carbo in senatu Cottam increpat ob expilatam et vasta- 
tam Heracleam , ΠῚ, 557 , 59. 

Carbonaria insula in Istro fluv., IV, 267 , 65. 

Carcesia, vetus Amorgi ins. nomen, II, 379, 47. 

Carcesius Naxiis colonis Amorgum frequentat , I1I , 379, 47. 

Cardamine, ins. sinus Arabici , 11, 477 , 41. 

Carduchi, Medii populus, 11, 75, 3. 

Carduene cum Rom. imp. sub Diocletiano conjungitur 
(297) , IV , 189, 14. 

Carene, urbs Mysiie, TI, 617, 1. 

Cares multum vagati cum Lelegibus, II, 146 , 127. Leleges 
eorum quasi penestze vel helotes erant, IV , 474 , 1. Épi- 
daurum ( Epicarum nominatum) et Hermionem incole- 
bant ; postea cum iis cobabitarunt Iones ex Attica tetra- 
poli, I1, 137, 97. Cares in Chium insulam veniunt re- 
gnante CEnopione; ab Hectore rege ex ins. ejiciuntur, 
1, 50, 13. Càres in Samo ins. , 1II, 103 sq. IV , 502, 1. 
Vitice coronantur, ΠΠ|, 104. In Scyro ins., 111, 379, 47. 
Cium Mysiz urbem ante Milesios tenuerunt , HI, 161, 
187. Cariea linzua multa habet grzca vocabula, IV, 
474 , 2. Apud eos Endymion degebat, IV , 547, 11. Cari 
dynasta Amisodarus , 1I , 43, 2. Caribus Alyattes bellum 
infert, IIT, 397, 66. Car quidam Cyrum minorem in- 
terfecisse dicilur; Cares a Persis galli vocantur ; quam 
ob causam? II, 94, 24. Caria Asandro provincia assi- 
pnatur, III, 668, 1. Cari» scorpiones murabiles, II, 
179, 248. Caríe fluvius, Harpasus vel Daphinus, q. v. 
Urbes : Curopolis, Bargasa, Cyum, Hydissus , Hylloala, 
Arconesus insula, Taba, Chrysaoris, Laginia, Euro- 
mus, Cholumtichus, Caropolis, Naxia, Amos, Argila, 
Dyndasum, Alinda, Labara, Mumastos, Tymnos (8. Tym- 
nissus ), Chersonesus, Telandrus , Cabalis, Dorus, 
Chalcea, Pitye, Lepsemandrus, Laia, Suagela, Euthemnz", 
Telmissus, q. v 

Caria ( in) Thracica Antiochus Hierax moritur, III, 710, 10. 

Caricum, Memphidis locus , I1, 98, 5. 

Carinus, Cari f. ; ejus indoles, IV, 14, 4; III, 729, 4. et 5; 
a Diocletiano neci destinatur, IV , 198, 13. 

Garinus quidam ab Odenatho interfici jubetur, IV , 195, 5. 

Carium Samiis Prienenses concedunt , II, 336, 6. 

Carius , Jovis et Torrbebiz f. , cantilenas Torrhebias Lydos 
docet ; ejus fanum , III, 370 , 22. 

Carius mons Lydiz, in quo Carii fanum, III, 370, ?2. 

Carmania, 11 , 508 ; ejus ora: longitudo , III, 476 , 39. Car- 
mania minium habet, III, 479, 59. 323, 11. Ibi oleum 

, e spina fit, II, 92, 15. Carmanorum mores, III, 275, 57 
Carmanie fluv. Hytanis, MI, 476, 39. Carmaniz a 
Cyro prafectus est Nabunedochus ; qui ex hac provincia 
ἃ Dario pellitur, IV, 283, 8. 284, 9. Carm. praefectus 
Tlepolemus, III, 668, 1. 

Carmanor, priscum nomen Inachi fluvii, IV , 291, 4. 

Carnana , Arabiae urbs, IV , 525, 26. 

Carnea Olymp. 26 instituta, IL, 626, 3. 

Carneades phil. , Cyrenzeus, Epicomi vel Philocomi f., IIT, 
243, 144. Ejus mors, IV, 167, 37; in Mentorem Bithy- 
num , discipulum , dicterium, ΠῚ, 582, 31. 

Carneades Roma, ΗΠ, 200, 2. 

Carneonica Execestides, III, 130, 47. 

Carnia , Ionize urbs, III, 375, 35. 

Caropolis , Cari» urbs, ΠῚ, 234, 54. 

Carpasia vel Carba, Cypri urbs, IV, 382, 527 , 11. 

Carpathus insula, IV , 527, 11. 
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Carpi a Romanis tributum annaum pendi sibi postulant ; 
ridet eos Meesice praefectus Menophilus , (230), IV, 186, 8. 

Carpice, herba Indi fluv. , 1V, 367, f. 

Carpilis, Aetii filius, IV, 81. 

Carrhe opp. Mesop., HII, 479, 52. 660, 15. IV, 4. Carrheni, 
Andromachus et Magnus historicus, q. v. 

Carrhotus, frater uxoris Arcesilai IV, colonos in Hespe- 
ridas deducendos in Graecia conscribit, IV, 517, 1. 

Carsus, Thraciae castellum, IV , 72, t. 

Carthago a Dido, Pygmalionis sorore, condita, IV, 466 , 1. 
Primum quadriremes construxerunt, II, 136 , 95. 182, 
257. IV , 490, 5. Reipuhlicze ratio describitur et cum La- 
conica et Cretensi comparatur, If, 167, 209 et 210. 
Carth. cum Tuscis pacta commerciorum inierunt, Tl, 
169, 210. Cum Romanis federa, quorum tabulae apud 
Jovem Capitolinum Romze exstant, III, 18, 2. Cartha- 
ginienses a Gelone ad Himeram victi, IT, 82, 2. A Dionysio 
sen. emunt vestem Alcisthenis pretiosissimam, 111. 
141, 85. Cum Syracusanis bello primo Punico Messanam 
obsident, III, 17, 1. Belli Punici secundi cause, 11], 
91, 18. Ab eorum partibus bello Punico secundo, stant 
Engyii urbis incolze , ITE, 271, 45. Ad Erycem a Lutatio 
prelio navali victi, TIT, 19, 4. Ad Romanos cum exer- 
citus parte transit Himilco Phamsas , equitum dux, II, 
praf. xv, 17. V. Amilcar, Hanno. 

Carthago Nova , in Hisp. ; arbor ibi memorabilis, IV , 293. 
Urbs a P. Scipione capta, (210 a. C. ) IIT, 100, 2. Cze- 
saris ibi et Octavii commoratio, ΠῚ, 432, 12. ᾿ 

Carus imp. ubi natus sit, 111, 729, 3; in literis de Carini 
filii moribus queritur, 729, 4; contra Probum imp. re- 
bellis ( 282), 111, 298, 11. Se imperatorem factum esse 
dicit ad Persarum exitium (283 ), ΕΥ̓͂, 198, 12. 

Caryanda. V. Scylax 

Carystii : Pergamenus, Euelpis, Glaucus , Simonides, q. v. 

Casamene, Jani soror, 1], 656. 

Casia insula in Istro fluv., IV, 267, 65. 

Casilinorum agri et oppidum a Volturno alluuntur, II, pra. 
p. xxxix. 

Cassius, dux Alexandri Balac quem in fuga comitatur, deinde 
Demetrio Nicatori prodens occidendum curat, Il, 
praf. xvi, 20. 

Casius mons, III, 568, 17; unde dictus, ΠῚ, 566, 7 ; 111, 477, 
4l. Inter eum et Pelusium Antiochus Epiphanes Ptole- 
miei Philometoris duces clade afficit, ΠῚ, 720, 2 not. 

Ca«nilus, Cabirus, i. e. Mercurius, Π|, 154, 27. 

Casperia , secunda Rhieti uxor, HI, 231, 28. 

Caspi porGe, IV, 107, 37 ; 11, 475, 25. 

Caspio a mari usque ad Colchicum quot sint stadia, III, 
289, 86. 

Cassamenus, V. Scellis, 

Cassander, Antipatri f., etsi jam vir idemque strennus es- 
set, non accumbebat in cena, sed sedebat , quia aprum 
nondum interfecerat, IV, 419, 33; cum patre regnum 
Aridzi et Alexandri administrat, IIl, 694. Ejus frater 
Alexarchus , Ill, 169, 4, et Philippus, III, 699, 6. Cas- 
sander Olympiadem interficit, 111, 694; 697, 2; item 
Alexandrum ; alterum Alexandri M. filium, Herculem, per 
Polysperchontem interficiendum curat, 697,2. E. Bco- 
tia in Macedoniam reversus regem et reginam ac Cynnam 
splendido funere honorat, 11, 361, 3. Demetrium Phale- 
reum Athenis praficit, 11, 362 a ; IV, 358, 10. Thessa- 
lonicen Philippi f. ducit (de qua urbi nomen indidit, 
1V, 440, 1)regnoque potitus annis 19, tabido morbo 
moritur, relictis filiis Philippo, Alexandro, Antipatro, 
IM, 694; 697, 2, 703, t. Homeri studiosissimus , 1V, 
358, 8. 

Cassander Salaminius, IV, 359, 422. 
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Cassiepea, Arabi f., Plenici parit Cilicem, Phinenm, Do- 
ryclum , ΠῚ, 302, 4. 

Cassiterides insulze, 1T, 273, 48. 

Cassii (C.) et M. Bruti in Czesarem conjuratio fuse exponi- 
tur, ΠῚ, 439 sqq. 

Cassius Longinus, unus ex conjuratis contra Caesarem, ΠῚ, 
442, 21, 445. 

Cassius Longinus , scriptor, 1], 688. 

Cassius (Q.) Rufus, e Rhegio longzevus, 11, 609, 1. 

Cassope urbs Molossorum, Il, 36, 30. 

Cassopi , Epiri gens, II, 462, 4. 

Castalia, urbs Cilicia , 1V, 510, 16. 

Castopudes (C.) Titii f., e Parma longaevus, 111, 608, 29. 

Castor et Pollux Aphidnas expugnant , IV, 427, 3. 

Castorion Iberize, HI, 274, 50. 

Castorion, Solensis poeta , 1I, 476, 27. Ejus carmen in Pa 
nem cujusmodi ? IJ, 322, 68. 

Casus rex Amycen Cittiam uxorem habet, IV, 469. 

Catadupa, urbs Indica, I, 413, 18. 

Catanzis leges scripsit Charondas ; earum indoles et exem- 
pla, HI, 173, 226. Catanze gymnasium a Marcello exstru- 
ctam, II, 272, 46. Catanensis ager /Etnaze eruptionibus 
faecondatur, ΠῚ, 286, 79. 

Catarai in Arabia , ΠΠ], 478, 45. 

Catastigon Bactrianz locus, 111, 147, 98. 

Cathetus e Salia pater Salii et Latini, 111, 230, 26. 

Κάθετος, agnus in sacris, IV, 435. 

Catia, Caji f., e Faventia urbe longzeva, ΠῚ, 608, 29. 

Catiline conjuratio quomodo sit patefacta, 1l, praf. 
Xx vi, 35. 

Catreus Cretensium rex Althaemenis filii manu perit , III, 
177. 

Catulphus Ephthalita gentem suam prodit Chosroi, apud 
quem deinceps moratur; hortatur regem, ne commercii 
pacta cum Sogdaitis ineat , IV, 225, 18; deinde ut Tur- 
corum legatos veneno tollat, ibid. Ejus dictum, IV, 
206, 10. 

Cauaces, Gallorum regulus , Massilize habitans; ejus gene- 
rositas, lI, 307 sq. 

Caucali filig Camici Minoem perimunt, IV, 433, 5. 

Caucasus, 1], 40, 52. Ejus accol: cur sacra non faciant 
Jovi et Minervze , verum eximie colant Herculem, 1l, 
474, 19. 

Cauconum in Elide sedes, 1I, 135, 93. 

Cauindana, Isaurie vicus, IV, 134, 4. 

Cauliacus scopulus ad Istrum, III, 126, 38. 

Caulonia vel Aulonia, Italis urbs, III, 641, 21. Eo venit 
Pylliagoras, IH, 245, 31. 

Caunus, Mileti f., sororem Byblidem deperiens, domum 
paternam relinquit, Caunumque condit , IV, 334, 2. 

Caunus urbs a Cauno condita, IV, 334, 2, 416, 12. Ejus 
rex /Ebialus (vel JEgialus), deinde Lyrcus ejusque 
filius Basilus; χτίσιν Cauni Apollonius Rhodius scri- 
psit, 1V, 313. 

Caurus ventus, III, 296, 101. 

Cea, i. q. Cos ins., IV, 507, tf. 

Ceb sive Saturnus, rex Egypti , IV, 539, 21. 

Cebaleus, Andronis Teji pater, II, 346 a. 

Cebranitee, gens Arabiae, IV, 525, 17. 

Cebren, CEnones pater, ΕΠ], 69, t. 

Cecei , gens Indica, ll, 413, 18. 

Cecrops, ΠῚ, 176, 1; eSai urbe in Atticam venit, III, 639, 
11; cur διφυὴς vocetur, If, 319, 49; 111, 638, 10; IV, 
547, 13. Ejus filize tres, II, 22, 1. 

Cecrops Pythagoreus, Orphici carminis auctor, 1 , 185, 
273. 

Cecropidis tribus denis Xypetze et Trimenia, 1I, 356, 12. 
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Celieno, Atlantis f., ex Neptuno mater Eurypyli et Trito- 
nis, IV, 285, 3. 

Celagastus frater Mezameri, IV, 204, 6. 

Celmis, Idzeus Dactylus, IV, 490, 5. d 

Celsus cum. Nigrino contra Hadrianum conspirans Bajis 
occisus, ΠῚ, 585. 

Celtarum origo, HT, 323, 7 ; mores quidam, 457, 104, 105. 
Cur apud eos mulierum potestas, quae esse solet in belli- 
cosis gentibus, non invaluerit, M, 180, 251. Celte. Ro- 
mam capiunt, I1, 178, 245. Celtica gens, quz interdiu 
oculorum usu orbata cernit noctu, IV, 407, 1. Celta- 
rum rex Boreas, 111, 306, 28. 

Celtiberi, gens populosa et pecuniosa, III , 274, 50. Celti- 
berorum equi, III, 274, 51; urbs Arbace, III, 471, 
16. 

Celtius e Conimbriga urbe, pater Tamphii, I1, 609, 1. 

Celtius, Pellii f., ex Apilocario urbe longeevus, 111, 609, 1. 

Κημὸς urpae in judiciis Athen., 11, 118, 38. 

Cenaum, Eubez promontorium, ex parte demersum est 
terre motu, IV, 381, 2. 

Cencenes Ἐπ. rex dynastize primze, 1I, 539. 

Cencheres, V. Acencheres. 

Censorinus, a Seleuco, Sinopes prefecto, prolio navali 
vincitur, ΠῚ, 554, 53. 

Centauri , 1I, 465, 7 ; equites peritissimi, IV, 539, 15. Con- 
tra eos cum Lapithis pugnat Theseus, 1I, 33, 17. 

Cephale Acamantidis demus, lf, 356, 10. 

Cephalius Gergithius scriptor, 1I, 68. 

Cephallenia, 11, 147, 133, a Cephalo nomen habet, II, 
157, 129. Cephallenie rex Promnesus , vir asper ; ejus in- 
stituta; ab Antenore necatur, qui in ejus locum succedit, 
II, 222, 32; in Cephalleniam Homerus venit, I1, 222, 32. 
Cephallenize mons /Enus cum Jovis /£nii fano, 1I, 330, 4. 
Ammus locus, II, 41, 64. Diana fanum a Molossis expi- 
latum , ἢ, 217, 17. Ad Ceph. pertinet. Dulichium Ho- 
meri, 1], 350 b. 

Cephalus, Deionis f., Procridis uxor; ejus canis, III, 309, 5. 

Cephalus a quo Cephallenes dicti, 14, 218, 17 ; ex ursa Ar- 
cisium generat, 11, 223, 38, 147, 129. 

Cephenes, Perse, 1I, 601, 78. 

Cephenia, JEthiopia, III, 25, 4; vel Libya, II, 238, 17. 

Cephei filiam Andromedam Perseus liberat, ILI, 25, 4. Cf. 
IV, 544, 18. 

Cepheus ex Achaia in Cyprum venit, III, 31, 12. 

Cephisodorus Thebanus, IV, 357, 7. 

Cephissodorus, Isocratis disc., II, 85 b. 

Cephissus e Sciade genuit Elieum, III, 78, 4. 

Cephissus Sicyonis, Atticae, Argolidis, Bceotize fluv., Ilf, 
139, 81. 

Ceramicus Athenarum , IV, 449, 3; in quo Eurygye ludi 
celebrantur, M, 22, 3. 

Ceramicus, Acamantidis demus, II, 356, 10. 

Ceraon, heros , Lacedaemone, ΠῚ, 126, 40. 

Ceras, promont. ad Byzantium, 1V, 148, 6. 

Cerastia, i. q. Cyprus, IV, 448, 7, 527, 8. 

Cerata, mons Megaridis, de quo Xerxes pugnam Salami- 
niam spectavit, 1I, 464 a. 

Ceraunii montes, ILI, 204, 4. 

Ceraunius collis in Argolide, ΠῚ, 338, 10. 

Cerberus ad Acherusium promontorium ab Hercule in lu- 
cem protractus, bilem vomit, ex qua aconitum nascitur, 
1, 35, 25. Canis Molossicus, IV, 538, 1. 

Cerca, Attilae uxor, cui tres filios peperit, IV, 89. Fi dona 
offert Maximinus legatus Rom., ibid. Romanos legatos 
ad cemam invitat; ejus curator rerum domesticarum 
Adamis , IV, 93. 

Cercaphus , Solis f., III, 176, 15 post Achimum in Rhodo 
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regnum tenet, pater Lindi , lalysi et Camiri, IIT, 177, 2. 

Cercetzeorum, Colchicae gentis , sedes, 11, 338, 1 ; mores, 
ME, 461, 125. 

Cercidas Megalopolitanus, 1V, 359. 

Cereion latro; quem sibi adjungit Charietto, IV, 17, 11. 

Cercopes, Olus et Eurybatus, 11, 478, 38. Sillus et Triba!- 
lus, CEchalienses, 1V, 528, 13. 

Cercopithecze Indize, 11, 410, 10. 

Cercops Hesiodi adversarius, 11, 187, 297. 

Cercyon, Agamedis el Epicastze f., ex Elide cum Trophonio 
fugiens, Athenas venit, 111, 637, 6. 

Cercyra: urbis situs, IV, 309. Cercyra ins. olim Scheria et 
Drepane; horum nominum origo, 1I, 149, 138. 

Cercysera, sic Achilles inter virgines ap. Lycomedem voca- 
batur, IV, 337, 1. 

Cereonia Verecunda, liberta, e Cornelia urbe longzeva, 11, 
609, 2. 

Cererem hospitio excipit Dysaules, II, 339, 3. Ei raptum 
filie indicat Cabarnus, ΕΠ, 633, 6; Eleusiniis fructnm 
donat, 1I, 189, 282; Cereri χθόνια celebrant Hermionen- 
Ses, IV, 330, 5. Cereri Eleusinie templum in Arcadia 
dedicat Cypselus, IV, 463. Ceres ποτηριοφόρος, 11, 246; 
χλοή͵ et ἰουλώ, IV, 495, 19. Cereri in simulacrum saper- 
biit Eetion s. lasion, 11, 494, 18. Ceres lasionem amat, 
1V, 471. Cum Vulcano de Sicilie possessione litigat, I1, 
84, 3. Cereris Libyssee Argis fanum , Hil, 119. 12. Ce- 
res, i. q. Axierus in Cabirorum religione, 111, 154, 27. 
Isis apud Egyptios, 1I, 331, 2. 

Cermalus locus ad Tiberim , IIl, 75, 2. 

Cermichiones ( a gherm, calidus, et chun , sanguis , sec. 
Niebuhr. ) , sic Turcze a Persis vocantur, IV, 270. 

Κέρνος, quid, Ilf, 144, 88. 

Ceroessa, [8 f., IV, 148,8; Neptuno Byzantem peperit, 
ibid. Mater Strombi, 1V, 150, 20. 

Cerpheres, Memphita , rex Ἐφ. ( ἄγη. III, 9), II, 544. 

Certos, pastorum in JEgypto rex , 11, 570, 49. 

Cervi quattuor renes habent, ΠῚ, 512, 11. 

Cerynes , Temeni f., insidias patri struxit , HT, 376, 33; 11, 
praf. p. vit, 4. 

Ceryx , Mercurii f., 1I, 301, 40; Eumolpi I f., Éumolpi 11 
pater, II, 351, 11. 

Ceryces Athen. a Ceryce Mercurii f. nominati, II, 301, 40; 
138, 78. Cerycum unus tamquam ἐπιμελητὴς τῶν μυστη- 
ρίων archonti regi sociatus , Il, 114, 27 b. 

Ceryx sophista, Gerasenus, III, 575, 17. 

Cessa in Egypto, III, 220, t4. 

Cestría, Campi regis f., uxor Heleni, IV, 299, 2. 

Cestrini boves, II, 370, 2. 

Cetes, Lycaonis f., paler Megistàs, IIT, 318, 1. 

Cetti, Leontidis demus, II, 355, 9. 

Cetuma, opp. /Ethiopize, 1Π|, 478, 42. 

Ceus e Naupacto Ceum ins. frequentat, II, 214, 9, 1. 

Ceus ins. olim Hydrusa; eam nymphae habitabant; hz a 
leone fugantur ( Leo promontorium ). Deinde ins, e Nau- 
pacto frequentat Ceus, IT, 214, 9, 1. Aristzeus ibi cultus; 
mulierum decentia; luctus ralio; incolarum longzwi- 
tas, 11, 214, 9, 2 sqq. ; IV, 319, 4. Ceus, Simonides, 1l, 
42, b. Cei fons memorabilis, IH, 325, 5. 

Ceus, locus Beeotize, III, 336, 6. 

Chaalus ( Chaealus IV, 285, 12), Anebi vel Arbeli filius, 
Arbelique pater, rex Assyriorum, IV, 384, 11; 385, 12. 

Cliabrinus, Lasi pater, II, 285, 52; 38, 8. 

Chabryes, rex JEzypti, II, 549. 

Chzereas navarchus ad Cyprum Ptolemaeum IX Alexaa- 
drum I, reguo pulsum, vincit, III, 722, 4. 

Chiereas historicus, III, 99. 

Chzeres, Thinita, rex Ἐξ. (dyn. Il, 6 ), 11, 543. 
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eredemous, frater Epicuri ph., IV, 455, 6. 

eremon Alexandrinus, hist., III, 495. 

wron, Apollinis et Therüs f., Chzroneam condit , IV, 

3s, 2. 

sron, persona in dialogo Diczarchi , II, 267, 73. 

wronca, a Clierone condita, IV, 338, 2. Cheeronensis 

"lades ostentis annunciatur, ΠῚ, 471, 6. 

Ἀχεῖα (rà), Atheniens. festum, IV , 312. 

Alcea, metalli officine in Libya, IV, 386, 15; IIT, 

?38, 132. 

Alcea, Cari urbs , II, 622, 16. 

alcedon, Calchantis filius, IV, 150, 21. 

ax cedon , Saturni f. , 1I, 598, 61. 

1ialcedon fluvius , III, 598, 61. IV, 150, 11. 

1'alcedon urbs , quando et a quo sit condita nominataque , 

31V, 150, 20. Doriensium colonia, a fluvio nominata, 

fluvius vero a Saturni f. dictus, IIT, 598, 61. Chalce- 
donis colonia Astacus , IV , 627. Chalcedoniorum pueros 
castrat et ad Darium mittit Pharnabazus die ante finem 
mensis nono, quem propterea infaustum habent, ΠῚ, 

598, 61. Bovem zneam ad Bosporum consecrarunt , ΠῚ, 

593, 38. Ad eos HeracleoLe legatos mittunt de societate 

ineunda (post mortem Lysimachi), ΠῚ, 533, 11. Ad 

Chbalcedonem Aurelius Cotta terra marique vincitur, III, 

545, 39. 

halcedonii , Amalesagoras et Nicander hist. , q. v. 

'balcetorium, Cretze urbs, II, 622, 16. 

iaXx(Zec , ancillae , ap. Lacedaemonios, II, 463, 7. 

taÀxiotxoc Minerva ap. Lacedeem. IV , 361, 3. 

2Zhalcis, priscum nomen Euboea, IV, 352. Curetum olim 

sedes , 1V , 315, 8. Urbis Chalcidis descriptio; incolarum 
mores et studia, I1, 260, 26. E Chalcide Eubce Latona 
Delphos petivit, 11, 318, 46. Chalcidenses Alconem 
Erechtheo repetenti non tradunt, I1, 462, 5. Fretrienses 
prelio vincunt per Cleemachum Chalcidensem ἐχ Tlira- 
cia, vel Thessalum ; honor Cleomacho tributus, II, 
141, 107. In Thracize regione Olynthica urbes condunt 
quas Philippus delevit. Quo tempore Hippobotze remp. 
tenebant, colonias in Siciliam deduxerunt, II, 141, 106. 
Chalcedonem coloniam deducunt, 1V, 150, 21. Cum 
Messeniis Rhegium condunt, H1, 219, 25. Delphos do- 
naria mittunt, II, 320, 59. Phoxum tyrannum pellant , 
politiamque instituunt, IF, 142, 108. Eorum tyrannus 
Antileon, 11, 142, 108. Oreum in libertatem vindicant 
(341 a, C. ), III, 643, 31. Urbs terrae molu quassata, 
quo fontes Arethusze obturati , YII, 286, 76. Chalcidenses 
puerorum amori dediti, IV, 403. Chalcidem Athenis se 
contulit Aristoteles, III, 581. Chalcidenses : Lycophron, 
Euphorion, Diogenes , Philippus, 4. v. 

Chalcidensibus Thraciis Androdamas Rheginus leges scri- 
psit, IT, 153, 159. Chalcidenses coloni Amphipolitas di- 
vites urbe ejiciunt , II, 154, 160. Elymnio muribus pulsi 
Cleonas in Atho monte condunt; eorum lex de etate 
magistratuum et legatorum , IY, 222, 31. Chalcidensis ex 
Thracia Xenophilus , II, 275, 11. 

Chalcidicis per Siciliam et Italiam civitatibus leges scripsit 
Charondas , II, 173, 226. 

Chalcis, Scythica urbs , II, 8t, 3. 

Chalcis, urbs in confiniis Syriam et Arabize sita; ad quam 
castramelatur Diodotus , II, pref. p. xvi, 21. 

Chalcis in Syria , post mortem Lysimachi reguli a M. An- 
tonio Cleopatrae attribuitur, ΠῚ, 724, 9. 

Chalcodontis, i. q. Eubca, IV , 395, 9. 

Chalcomedusa ex Acrisio mater Laertis, II, 147, 130. 

Chalciope, Alconis f., cum patre ex Attica in Eubeam 
fugit, 11, 462, 5. 

Chalciope, etse f., Phrixi uxor, IT, 37, 36. 
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Chaldszorum reges [0 ante diluvium; IV, 280, 1; reges 
quadraginta novem , qui post Medos tyrannos Babyloniae 
imperium tenuerunt per annos 458, II, 590. Chaldzi 
astrologiae inventores, IV, 490, 5. Korum doctrina im- 
buitur Pythagoras, 11, 9, 30. IV, 282, 7. Urbs Borsippa, 
ΠῚ, 590, 20. Cf. v. Babylon. 

Chaldaei ad Colchidem populus , IT, 237, 8. 

Chaldzeopolis in Babylonia, II, 212, 3. 

Clialdeeus post Ninum rex decimus quartus Babylonem 
condidit, congregatis eo hominibus quí ab eo Chaldari 
vocantur, II, 237, 8. 

Chalybdica acies, II, 442, 9. 

Chalybes primi ferrum tractant, IT, 182, 257. IIT, 596, 51. 
Contra eos pugnans cadit Polyphemus , II, 380, 18. 

Chalybes , Troglodytica gens , ΠῚ, 477, 42. 

Chalybonium vinum, quo solo utitur rex Persarum, IIT, 
276, 58. 

Chameleon , unus ex legatis, quos Heracleota ad Seleu- 
cun miserunt ; ejus vox , III, 533, 1. 

Χαμαικέρασος, arbor Bithyniz , III, 300, 4. 

Chamavi bello petuntur ab Juliano; pacem petentes obti- 
nent, obside regis filio, quem bello ceperat Julianus, 
IV, 17, 12. Rex eorum fuit Nebigastes, IV, 17, 12; 19, 
18. 

Chanaan terra, IIT, 215. 

Chanaan, Beli f., Phoenicicze stirpis auctor, YII, 212, 3. 
Chumi pater, ibid. 

Chanethoth Mosem per insidias occidere jussus , IIT, 222. 

Chaon, frater Ifeleni, a quo in venatione occisus est, re- 
gioni nomen dedit, IV, 299, 2. 

Cliaonia in Epiro, II, 462, 4; a Chaone nomen habet, IV, 
299, 2. Chaoniee boves xsetptvot , 11, 370, 2. 

Characmoba,, urbs Palestina tertiam, IV, 409, 3. 526 , 31. 

Charandra sinus, in quo Arsinoen condidit Ptolem. II, 
HI, 477, 41. 

Charadra, Argis locus , III, 119, 12. 

Charaton, Hunnorum regulus, cujus iram donis Theodo- 
sius II placat, IV, 61, 18. 

Charax opp. ad lacum Eulrei et Tigridis, III, 476, 38. 
Ab Alexandro Alexandria, deinde ab Antiocho Antiochia, 
deinde a Pasine Arabe iterum Charax appellata, III, 
478,44; ejus situs, ibid. Patria Dionysii Periegelze , ibid. 

Charax Pergamenus, scriptor, III, 636. 

Charaxus, Sapphüs frater, Rhodopidem e servitute redi- 
mit, IV, 307,3. 

Chares Byzantium tuetur contra Philippum ; in Propontidis 
litore Damalin uxorem sepelit, monumentnmque ei sta- 
tuit, IV, 151, 28 sq. Victoriam quam de Philippi mer- 
cenariis reportaverat, splendido convivio celehrat, II, 
470, 5. 

Charietto , latro Gallus, quem socium sibi adjungit contra 
Quados bellum gerens Julianus , IV , 17, t1. 

Charicles Trigintavirorum assentator, 1I, 127 , 73. 

Charicles, historicus, IV, 360. 

Cliaridemum Athen. oratorem dedi sibi postulat Alexander 
M., HH, 472, 9. 

Charidemus, Isodemi tyranni familiaris, 111, 395 , 61. 

Charilaus Laced. rex quot annis regnaverit, II , 625, 2. 

Cbarimatee ad Pontum, II, 338, 1. 

Chariphemus, Philoterpis f. Epiphradis pater, II, 66, 10. 

Charippus quinquertio Epitimum occidit, II, 56, 11. 

Charisium , planta , III, 524, 4. 

Charito, Demostrati uxor, III, 611, 30. 

Chariton et Melanippus, amator et amasius, Phalaridi 
Agrigentino insidias struunt , II, 200 a. 

Charitoblepharon , planta, III, 479, 56. 

Charmande , trans Euphratem urbs, II, 74, 1. 
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Charmandet, Charmandride f., Pollidem, qui Platonem 
vendiderat, accusat, TIT, 581 , 24. 

Charmandrides, Charmandri frater, ΠῚ, 581, 24. 

Charmantidas, Lasi pater, l1, 38, 8; 285, 52. 

Charmolaus Massiliensis, Posidonii hospes, I1I, 275, 53. 

Charmon Syracusanus, tibicen, strenuus obsoniorum vo- 
rator; ejus dicta quaedam, 11, 308, 16. 

Charmylus, Arcadionis f., ΠῚ, 139, 79. 

Charon Naucratites, híst., IV , 360. 

Cliaron Carthaginiensis , hist., IV, 360. 

Charon Chalcidensis, inter Alexandri M. familiares, 
1V,357,5. 

Charonde Catangi legislatio, 1I, 173, 226 ; ejus legibus 
Rhegini utuntur, II, 219, 25. Ad pocula eas canebant 
Athenienses, III, 37, 7. 

Charra , Mesopotamize urbs, ΠῚ, 214, 8. 

Charybdis, IV, 102, 25. 

Chatramotze in Arahiía, IV, 523, 4. 

Chazene , Mesopotamix ad Euphratem regio, nt, 589, 12. 

Chebres." V. Acencheres. 

Chebron , JEg. rex (dyn. XVIII, 2), II, 372, 50. 

Chebronis oppidum Mambren, ITI, 215. 

Chelbes , Abdzei f., Tyriorum judex , IV, 447, 2. 

Chelchal Hunnus , sub Aspare dux Romanorum , IV, 108, 
39. 

Chelcias, Oniz f., dux sub Cleopatra regina, III, 491, J. 

Chelidon, theologus et ostentorum interpres , III, 150, 43. 

Chelidoniz petra, Corydela et Melanippia , III , 584, 47. 

Chelidonize insule , II, 621, 7. IIT, 29, 1. 

Chelidonii, gens Illyrica, ΠῚ, 584, 47. 

Chelidonium τεῖχος in /Egypto quid, 1II, 503, 2. 

Chemnis, rex /Egypti, 1I, 549. 

Chendeni ( Kende arab.) Saraceni, quorum reguli Are- 
thas, Caisus, Ambrus, Jezidus, IV, 179. 

Chene, vicus (Etzus vel Laconicus, Mysonis patria, 
II, 39, 15. 

Chenephres, /Egypti regulus , Moysis tempp. Merrhin ducit, 
III, 221, ubi plura de eodem leguntur. 

Chenneres, Thinita, rex JEgypti ( dyn. II, 9), II, 543. 

. Chenoboscia , /Egypti urbs, III, 237, 108. 

Chenosiris , hedera ap. JEgyptios dicitur, ΠῚ, 324, 3 

Cheops, rex /Eg. ap. Herodot., II, 549. 

Chephren, rex /£gypti , II, 549. 

Cherchis, gens barbara ( Kirgisii?), ex qua oriunda 
concubina quae Zemarcho a Dizabulo Turca dono datur, 
Ii, 228. 

Cheres, Elepbantinus, rex Eg. (ἄγη. V, 5), I, 552. 

Cherreos castellum in Isauria, IV, 621, 5. 

Cherrura in Libya , III, 239, 132. 

Chersias Orchomenius poeta, IV, 352, 1. 

Chersibius , Herculis et Megarze f., IV, 350, 5. 

Ulierson e regione Eionis, IV, 247, Bospori urbs, IIT, 607,20. 

Chersonnesus a Cimone Atheniensibus subjicitur, 1I, 54, 4. 
Ibi piscibus c«lum pluisse dicitur, 11, 294, 1. Lysimacho 
provincia assignatur, III, 668, 1. Chersonesite contra 
barbaros Mithridatem arcessunt , atque eo in ejus potesta- 
tem veniunt, (c, 120) , HI, 264, 34 a. 

Chersonnesus Carize, 1IT, 234, 65. 

Chesias Imbraso ( Sami fluvio ) parit Ocyrrhoen, IV, 313. 

Chetura, Abraami uxor, III, 214, 7, 224. 

Chiani in Gauratis inss. sinus Persici , III, 476, 39. 

Chilo, Branchi f., I, 100, 11, Lacedzemonius, 7 sapp. unus, 
ΠῚ, 244, 28. Ejus aefas, IV, 502, 12. Ei tripodem con- 
cessit Aristodemus, I, 347, t. Ejus dictum, μηδὲν ἄγαν, 
ΤΙ, 71, 13. Breviloquus erat; hinc Χιλώνειος τρόπος, 
breviloquentia, H, 100, 11. Chiloni, Damageti f., Apollo 
edidit illud γνῶθι σεαντόν, quod vulgo ipsius Chilonis 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


diclum esse putant, II, 317, 44 e. Mortis ratio, ΕἾ, 
39, 14. Quo anno ephorus fuerit, III, 520, 2. Ejus 
apophthegma, III, 39, 135 institutum, III, 162, 8. 

Chim;era, meretrix Athen., IV, 410, f. 

Chimzra, Lyciee mons ignivomus, II, 379, 13. 

Chim:zera a Bellerophonte sublata, III, 367, 16. IT, praef. 
p. vit. 

Chion, Matris filius, Clearchum, Heraclez patrie tyran- 
num, occidit; ejus socii, IIT, 527, t. 

Chione Borez parit tres Boreadas, Hyperboreorum pcrin- 
cipes, II, 387, 4. 
Chione nympha, 1V 

50, 14 not. 

Chionus, Laco Olympionica, TV, 540, 27. 

Chiris, Blemmyarum opp., IV, 66, 37. 

Chirisophus, Dionysii tyr. assentator, IV, 414, 6. 

Chiron , Ixionis f., Pirithoi frater, II, 464, 1. Iasonem eda- 
cat, ΠῚ, 302, 3; et Esculapium , IV, 496, 2; et Achillem 
et Patroclum , 1II , 33, 35. Oraculum dat Argonautis, II, 
38. 39. Thetidis p., III, 338, 11. Quomodo effecerit ut 
Peleus Thetidem duxisse credatur, IV, 505, 2. Herbam 
&sculapio dedit, qua Philoctetze vulnus curatum est, 
II, 10, 6. Chironis posteri in Pelio monte herbaria scien- 
tia insignes, II, 263, $ 12. Chironi et Peleo homo Achzeus 
immolatus, IV, 454. 

Chironium in Pelio monte, IT, 262, $ 8. 

Chius, Neptuni et nymphze filius, II, 50, 13. 

Chius ins. a Chione nympha nomen habet ,1II, 203, 7. 
IV, 365. Alia de hac re traditio, II, 50, 13. In insulam 
e Crela venit CEnopion cum filiis; porro Cares et Abantes 
ex Eubaa; (Enopioni succedit in regno Amphiclus Hi- 
stizcensis ; quarta post eum aetate regnat Hector, qui Cares 
et Abantes insnla pellit et a communi lonum conventa 
tripode honoratur, II, 50, 13. Chiorum tyranni Amphi- 
cles et Polytecnus Ortygi ejusque sociis Erythrarum ty- 
rannidem occupaturis auxiliantur, IV , 431. Chii multam 
irrogant Scindapso, quod Homeri defuncti corpus nou 
cremaverat , IV , 434, 1. Quomodo oligarchia eversa , 1I, 
158, 174. Chii exules in Antissam recepti, deinde vero 
ejecti, II, 158, 173. Chii frumentum ἃ Lacedamoniis 
petunt, II, 49, 11. Ab Atheniensibus imperio potitis de- 
primuntur, II, 125, 63. Pabulum equis Alcibiadis pra:- 
bent, III, 160, 1. Servorum sub Drimaco duce seditio, 
1, 378, 12. Drimaci hujus heroum, II, 379, 12. Chii 

* obsessi glandibus vescuntur, III, 243, 147. Quod Rliodiis 
auxilia miserant, a Dorylao, Mithridatis duce, bello 
petiti civitatem amittunt; capti in Pontum deducuntur, 
ubi liberantur ab Heracleotis, qui in urbem eos reci- 
piunt , et postmodum in patriam restituunt , MI, 512, 33. 
Chii primi servis emtis usi"sunt; a Mithridate subacti 
propriis servis vincti traduntur, ut in Colchorum terram 
transportentur, IIT, 265, 39. 416, 79. In Chio Cyparissus 
se necavit, IIT, 306, 28. Mulla ibi mercatorum turba , 
Il, 158, 174. Chii Baccho homines sacrificant, ΕΥ̓, 40$. 
Bacchi statuam vinciunt, I1, 146, 90 ; propinandi mos , 
I, 68, 2. Χιουργὴῆς χλίνη, H, 68, 5. Insulae mons Pelia- 
neus in eoque ingentis draconis latibulum, IV, 5:0. 
Chii : Homerus, lon, Xenomedes , Anaximenes, Zenis, 
Theocritus rhetor, Silenus, Hermesilaus, q. v. Chium 
venit Sophocles ad Hermesilaum, II, 46, 1. 

Ομ πᾶ et chlamys diíferunt , III, 147, 99. 

Chlamydia, priscum Deli ins. nomen , III, 294, 4. 613,11. 

Chliatae. V. Cholialze. 

Chloe Ceres, IV, 495, 19. 

Clhilomaron , castellum in Arzanene prov. a Mauritio obses- 
sum (580), IV, 258, 57. 

Chloridis e Neleo liberi, III, 304, 19. 


» 965. Chio ins. nomen dedit, II, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Chinubos Gneurus , rex Agypti duodecimus sec. Eratosth. 
U, 545. 

Choche, vicus ad Tigrim fl., IIT, 587, 8. 

Chera. V. Perimede. ἢ 

Clhierilus Samius poeta; ejus de Atheniensium victoria Per- 
sica poema, IV, 177, 75. Lysander semper eum secum 
habuit, II, 485, 65, 67. 

Cbolargus , Acamantidis demus, IT, 356, 10. 

Choliatze vel Chliatze, gens Turcis subjecta, legatos mittunt 
ad Romanos, IV, 229, 20 et 21. 

Cholobetene, pars Armenice, cujus satrapa fuit Tigranes , 
1I, 587, 4. 

Choloé, in Lydia, ad quam Antiochus Hierax ab Attalo 
prelio vincitur, IIT, 710, 8. 

Cholum tichus ( Χωλὸν τεῖχος ) , Carize opp., IV, 312, 13. 

Chomasbelus , Euechoi f., Babyloniorum rex post diluvium 
secundus ; annis 2700 regnat sec. Berosum, II, 590. 

Chone, CEnotriz locus, ubi Philoctetes habitavit , IT, 10, 9. 

Chones, ad lapygiam et mare Ionium Sirin incolebant , 
gens CEnotrica, 11, 179, 247 a. 

Chonuphis Heliopolitanus, apud quem commoratur Eudoxus 
Cnidius, III, 579, 16. 

Choragi Dionysiorum Athenis, IT, 185, 272. 

Choregis meretrix, ex qua filios genuit Aristophon orator, 
1V, 358, 11. 

Chori cyclici a quo sint primum instituti, IT, 249, 45. 

Chiorebi Olympias, III, 308. 

Chorutzon ( Tzur ap. Procop. ), castellum in faucibus Cau- 
casi, IV, 212. 

Chorzenes regionis temperies, ΠῚ, 315, 4. 

Chosroes (Sanatrucius), a Trajano, cui Parthamaspates, 
Persarum regis patruelis, socius erat, prelio victus 
fugit, 11f, 1 90, 18. 

Chosroes , Persarum rex , de Lazica regione cum Romanis 
contentiones pactis in quinquaginta annos induciis com- 
ponit ( 558 p. C. ), IV, 202, 3. 272, 2. Jesdegusnaphum 
Zichum mittit qui cum Petro , Justiniani legato, de pacis 
federe agat in finibus utriusque imperii. Faderis capita. 
Mox ipse cum Petro de Suania colloquia habet (562), 
IV, 206-218, 11-13. Joannem Comentiolum Justini 
legatum , qui de Suania controversias dirimere cupiebat, 
re infecta dimittit (565), IV, 220, 15. Sarazenorum 
causam qui tributa sibi a Rom. solvi postulabant, de- 
fendit, ibid. Zichum ad Justinum de Suaniz rebus 
mittit, qui in ipso itinere, Nisibi moritur, IV, 222, 17, 
Post hunc Mebodem ablegat , qui re infecta revertitur, 
IV, 223 sq. Sogdaitarum legatos, hortante Catulpho, 
male habet, 225, 18. Turcas Dizabuli legatos veneno 
tollit, ibid. Quare mox Dizabulus belliim contra Persas 
parat, IV, 228. Chosroes Homeritas Rom. amicos vin- 
cit, urbem eorum diripit, regem Sanaturcem vivum 
capit , IV , 271-273, 2. Persarum ditionem Turca incur- 
sione vexant ; et Justinum ad bellum contra Chosroem 
renovandum incitant ( 570 ), IV, 236, 32. Persarmenii et 
Iberes a Persis ad Romanos deficiunt (571), IV, 238, 35a. 
471. Zemarcho Rom. ad Turcas legato ejusque sociis i- 
sidías struit , excitatis contra eos Alanis, IV, 273, 2. Ar- 
menios defectores a Romanis sustentari agre fert ; tribu. 
tum ei solvere Justinus recusat , ibid. Chosroes bellum 
a Romanis metuens Sebochthem ad Justinum mittit , qui 
pacis et amicitiz foedus confirmet ; legatus male ab imp. 
exceptus nihil elficit (521), IV, 238, 36. Dux Chosrois 
Baramanas ad Sargathum vicum a Marciano, J ustini duce, 
clade afficitur, IV, 273, 3. Ipse rex contra Marcianum 
Nisibin obsidentem Babylone egreditur ; per Adaarmanem 
ducem ditionem Romanorum usque in Ceelesyriar 
vastat; Apameam urbem incendit , 273, 4. lpse Daras 
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capit, eaque devastata, domum redit, 275, 5. Romanorum 
res ad incitas redactas esse censens, Jacobum legatum 
ad Romanos misit, qui literas arrogantissimas Tiberio 
Caesari et Sophize tradit (575), IV, 240, 37. Romanis in 
Oriente (excepta Armenia) annuas inducias concedit , 
IV, 240, 38; deinde quinquennes, 241, 39. 275, 5. Quas 
quum Tiberius detrectaret, Perse in Armeniam sub 
Tachosdrone irrumpunt, bellumque renovatum ( 576), 
IV, 241, 40. Ipse Persarmeniam et Armeniam occupat ; 
Theodosiopolim oppugnat ; Theodorum , Rom. legatum, 
benigne excipit, seque ad pacem cum Rom. componen- 
dam paratum esse dicit, IV, 242 sq , 41. Rom. et Persa- 
rum legati in confiniis utriusque imperii conveniunt (577). 
IV, 248, 46. Romani Persarmenià cedunt, sed Daras 
oppidum reddi sibi poscunt, IV, 249 sq., 47. Chosroes 
inter ipsas pacis actiones bellum cum Romanis renovat 
(578), IV, 253, 50. Pherogdatem de pace legatum ad 
Tiberium misit, quo tempore de eadem re ad Persas 
proficiscebatur Zacharias legatus Tiberii, III, 255, 54. 

Chosroes à νέος. De ejus ad Mauritium fuga seripsit Joannes 
Epiphaniensis , IV , 272. 

Chous. V. Ciechus. 

Chremonideum bellum, IV, 415, 9. 

Chreste , Antipatri f., e Tio Bithyniz longzeva, ΠῚ, 609, f, 

Christi passio. Eo tempore solis defectus et terra: motus , 
1H, 607, 15. De Christo Tiberii ad senatum verba, IV, 
199, 14,$ 3. 

Chromius, Argivus, IV, 361, 2. 519, 3. 

Chromius, Nelei f., 11T, 305, 19. 

Chrysanthius, Eunapii magister, IV, 7; sophista ct theo- 
logus , ib. 

Clhrysaoris, prius Hidrias, Carix opp. a Lyciis conditum , 
IV, 311, 8. 

Chrysaphius eunuchus sub Theodosio summa pollens po- 
testate, IV, 612, 194. Attilz insidias struit, IV, 76, 7. 
Detectis insidiis, ab Attila exposcitur; eundem etiam 
Zeno ad ponam sibi tradi postulat, IV, 98, 12. IV, 
613, 198. Chrysaphius Attila iram per legatos placat, 
IV, 97, 13 et 14. 

Cliryse, Pallantis f., Dardani uxor, IV, 355, 11. 

Chryse insula cum templo Apollinis Sminthei , IT, 200 ὁ. 

Cliryse , postea Thasus ins., 11I, 599, 67. 

Chryseis, pestis causa, II, 469, 2. Ejus et Agamemnonis 
f. Chryses , IIT, 148, t1. 

Chryseis,, captiva , uxor Demetrii II regis Mac., mater regis 
Philippi V; post mortem Demetrii nupsit Antigono Do- 
soni, III, 701, 9. 10. 

Chrysermus Corinthius, scriptor, IV, 361. 

Chryseros Nomenclator, Aurelii Veri libertus , historicus , 
Il, 656. 

Chryses , Chryseidis f., Chrysopolis conditor, IV, 148, t1. 

Chrysilla, Telei f., Corinthia, ab Ione et Pericle amatur, 
IV, 350, 7. 

Chrysippus, Pelopis et Danaidis nymph:ze f., a Laio ra- 
pitur; ab Hippodamia interficitur, IV , 402, 7; ab Alca- 
tlioo, Pelopis filio, occiditur, IV, 390, 8. 

Chrysippus phil. , Apollonii f., Cleanthis disc., Solensis vel 
Tarsensís , HI, 243, 145. Ejus placitum, IV, 177, 76; 
mors, ΠῚ, 48, 51. 

Chrysium, Theophili filia, e Tio Bithynim longeva, 
ΠῚ, 609, t. 

Chrysochoas , Garmathones f., III, 502, 2. 

Chrysogonus , Pythionica, tibicen , IT, 484, 64; auctor Πο- 
λιτείας carminis, quod sub Epicharmi nomine fertur, 
H, 289, 80. 

Chrysomachus stadio Olympionica ( Olymp. 46 ), 11, 14, 5. 

Χρυσοφόροι mulieres ap. Arcades, IN, 463. 
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Chrysopole , Pactoli herba , IV, 362, 5. 

Chrysopolis ad Pontum quando et a quo sit condita, IV , 
148, 11. III, 379, 46. 593, 35. 

Chrysopolis, Ciliciae opp., 111, 236, 93. 

Chrysor (i. q. Vulcanus) ap. Phenices; ejus inventa, 
Ilt, 566, 8. 

Cliristodorus Coptites , Panisci f., poeta sub Anastasio, 
IV , 360. 

Cbthonia, Alcyonei f., IV , $22, 46. 

X0óvia,, festum Cereris ap. Hermionenses, IV , 330, 5. 

Chthonius Spartus, IV, 520, 1. 

Chumus sive Asbolus, Chanaanis f., Mestraimi fraler, 
Il, 212, 3. 

Chus, &thiops , IV, 541, 4. 

Chusardom , judex Jud. , IV , 548, ἀ5. 

Chusarthis. V. Thuro. 

Chuther Taurus (ἢ), Eg. rex XXVII sec. Eratosth., HI, 558. 

Χυτὸς λιμὴν ad Cyzicum, If, 17,4. 

Chytri, Cypri opp., 11, 236, 94. 1V, 527, 10. 

Chytrum, Clazomenarum urbis pars, 11, 163, 196. 

QOhytrus , Aledri filius, IV , 527, 10. 

Ciani , inter tutores liberorum Nicomedis regis , III , 537, 22. 
Cianorum institutum, III, 459, 117. 

Cibyra urbs a Cibyra, Marsya fratre, condita, IV , 311,9. 

Cibyratz Carize , ΠῚ, 234, 64. 

Cicero, quomodo Catilina conspirationem detexeril, 1I, 
pref. xxvi, 35. 

Cicon, Bistonis pater, III, 30, 7. 

Cicuta ad Heracleam P., III, 595, 47. 

Κίδαρις, Arcadica sallatio, 11, 284, 50. 

Cidariti Hunni cum Parthis bellum gerunt (456), IV, 
102, 25. Sub Cuncha rege cum Persis belligerant ( 464 ) 
JV, 105, 31. Belli origo, IV, 106, 33. Eorum rex Isde- 
gerdes, et post hunc Cuncha, 1V, 106, 33. A Peroze 
víneuntur ; Balaam, urbs eorum , capitur, ΕΥ̓͂, 109, 41. 

Cierani ( Cieri urb. inc.) , MI, 536, 19. 

Cierum, Heracleotis subjectam, capit Prusias, et de se 
Prusiadem nuncupat, IL, 340, 27. 550, 47 ; eam recu- 
perant Heracleotze , 111 , 535, 16. 

Cilices a quo nomen habeant, 111, 599, 69. Cilicia post 
mortem Alex. M. Antigono attribuitur, I1, 668, 1. In 
Cilicia degebat Philippus, Philippi Grypi filius, antequam 
bello.contra Antiochum Asiaticum susceplo Syriae regnum 
sibi vindicare aggrederetur, IL, prf. xxiv, 34. Ciliciae 
urbes : Mopsuestia , Rhosus, Castalia, Aphrodisias , Au- 
guste, AEgira, Tarsus, Chrysopolis, Seleucia, Laertes, q. v. 

Cilix , Agenoris et Tyrüs f. , IV, 544, 15, vel Plienicis et 
Cassiepeze f. , 11, 302, 4; in regione ΠῚ eo dicta con- 
sedit, haud inventa sorore, lll , 599, 69. Rhosum con- 
dit, IV, 469. 

Κυλαίου Apollinis templum Colonis in Troade, IV , 376. 

Cillicon Miletum vel Samum Prienensibus , vel Syrum in- 
sulam Samiis prodit; poenas dat, IL, 334, t. 

Cillicyrii Syracusarum , quinam fuerint, 11 , 170, 219. 

Cimbri cur priscas suas sedes reliquerint, 111 , 284 , 75, 281. 

Cimmerii Bithyniam in Asia occupant, ex qua expelluntur 
& Thracibus, Ill, 593, 37. Gramine vesci soliti, ad He- 
racleam cicutam mandentes occumbunt, III, 595, 47. An. 
tandrum urbem per 100 annos tenuerunt , 11, 162, 190. 

Cimmeris , Antandri urbis nomen , Il, 162, 190. 

Cimmeris urbs alia , 11, 388, 6. 

Cimolus insula, IV , 493, 4. 

Cimon Elpinicen sororem uxorem duxit, deinde dedit 
Callire mulctam Miltiadi irrogatam solventi, 11, 54, 3. 
Persuadet Atheniensibus , ut opem ferant Lacedzemoniis , 
quos Helotarum bellum premebat, II, 70, 9. Lacedze- 
moniorum studiosus, e Clitoria uxore natos filios Lace- 
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dzmonem et Eleum nominat, 11, 55, 5. Ejus filius ter- 
tius Thessalus ex Isodica natus, II, 354, 4. 425, 4. 
Cimonis multis captivis e Sesto et Byzantio potiti stra- 
tegema ; quod ipse Cimon narrat In convivio apud Laome- 
dontem , I1, 47, 4. Chersonesum Atheniensibus subjicit ; 
Thasum expugnat ; metallis eorum in continente potitur ; 
non invasit in Macedoniam , quod facile licuisset ; quare 
ab Alexandro rege corruptus esse censetur et in judicium 
vocatur; quomodo se defenderit; Elpinice soror pro eo 
apud Periclem intercedit, 11, 54, 4. Cimon Epicratem 
Acharnensem, qui uxorem Themistocli exuli miserat, 
in judicium vocat, 11, 54, 2. Cimonia pax cum Persis 
facta, 1l, 621, 7. Cimonis indoles, 1l, 47, 4. 54,3; 
forma, 11, 48, 6; ejus dictum, 1I, 48, 7. Cum Pericie 
confertur, 11, 48, 5. Quibus artibus eum Pericles de- 
presserit , et pelli effecerit, 11, 125, 66. Cimonis in Athe- 
nienses cives liberalitas , 11, 209, 1, δ; Curialibus suis 
Laciadis ccenam parare solebat, 1l, 125, 64. Cimonia 
sepulcra ad portas Melitides, 1}, 116, 4. 11, 77, 3. De 
Cimone Gorgize dictum, II, 59 a. 

Cinzedus in /£yypto natus asservatusque , III, 623, 55. 

Cinarus insula, IV , 495, 17. 

Cincinnatus (Q.) dictator, IV , 556, 48. 

Cincius (L.) Alimentus, historicus, ΠῚ, 94. 

Cinesie duo fuerunt, I], 185, 271. Cinesias χοροχτόνος, 
M, 185, 272. 

Cinna quidam tempore belli Gallici a Romanis lapidibus 
obrutus, 1V, 322, 7. 

Cinnarus : ἁρπαγὴ τὰ Κιννάρου, proverb. , IV, 640 b. 

Cinyras e Venere Cyprum genuit, lll , 30, 11. Paphi rex, 
in Veneris templo sepullus, III, 66, 1. Smyrnae paler, 
IV, 513. 

Circzeum Italie, IHE, 32, 23. 

Circe “δίς el Hecates f., Medeze soror major, matre clarior 
venefica, Il, 8, 4. Solis sacerdos, IV, 551, 24. Ulyssi 
parit Antiam et Ardeam, 1V, 527, 6; Telemacho parit 
Latinum , IV , 366. 

Circesium , castrum Rom. , a Diocletiano exstructum, IV , 
4. 275, 4. 

Cirrhadie , Hippothoontidis demus, If, 356, 13. 

Cirrhazeis bellum ab Amphictyonibus indicitur auctore So- 
lone, 11, 184, 265. 

Cisori , Ethiopie gens , IV, 376, 1. 

Cispii, AEtliopiee gens, IV, 376, 1. 

Cisseus ex Teleclea gignit Hecubam, IV, 345, 2. 

Cisus , Temeni f. , in patrem cum fratribus conspirat , IT , 
praf. p. vi, 4 (De varia nominis scriptura, ibid. 
not. ), H1, 376, 38 ; pater Thestii, Ill , 690, et Maronis , 
Hl , 165, 21. 

Cithaeron juvenis a Tisiphone, cujus amorem repudiat, 
interfectus, monti nomen dedit, II, 330, 2. Cithzeron 
et Helicon fratres in montes conversi, IV , 428 , 2. 

Cithaeron mons , II, 257, $ 11, olim Asterius , unde no- 
men habeat, lI, 330 , 2. 

Cithara, unde nomen invenerit, II, 488 , 85. 

Cithara herba, IV, 367. 

Κίθαρις et κιθάρα διαφέρει, IT, 286 , 63. 

Citri arbores quanti veneant pretii, ΠῚ, 472, 25. 

Cittia sive Amyce, Salaminis f., uxor Casi, IV , 469. 

Cittii in Cypro lacus, 1, 332, 5. — Cittienses : Perszus , 
Zeno, Pymatus, q. v 

Ciura herba Inachi fluvii, IV , 292, 4. 

Cius Mysia urbs ( postea Prusias ) quam condidit Polyphe- 
mus ad fluvium cogominem, 1L, 380, 18. IV , 346. Ihi 
Hylam perdidit Hercules , If, 547, 41. Primum eam t«- 
nuerunt Mysi, deinde Cares; tum Cius eo Milesioru:m 
coloniam deduxit, II, 161, 187. 
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3 coloniam Mileto Cium dedusit, II, 161, 187. 

s Mysise fluvius, IL, 380 , 17. 

roti Cretensium, II , 170, 219. 

rus urbs unde nomen babeat, 11, 327, 80. Clarium 

;pollinis oraculum, I1, 190, 284. 

thns, Jacobi f. , IIT, 216. 

udiopolis s. Bithynium , Bithynice urbs , patria Antinoi , 

MH, 585. 

udius (M.), qui quinquies consul fuit, primus ex hac fa- 

nilia Marcelli cognomine signatur. Ejus indoles, IIl, 

170, 43. 

iudii imp. tempore Pheenix apparuit, III, 672, 5. Claudius 

mp. Ootyn regem Iberorum constituit (47 p. C.), IV, 

185, 3. Antiochenis ludos Olympicos redimendi potestatem 

facit , IV, 470, 5. Ejus mores et mors, IV, 573, 86-89. 

audius 11, Galieni in bello contra Jngenuum socius , 

vulneratur, 1V , 194, 5. Ejus bellum contra Gothos, 1V, 

196, 9. Cf. de eo IV , 599, 153. 

audius Acilianos Annales in latinum vertit, 111, 98, ὃ. 

audius Eusthenes, historicus , IJI, 729. 

audius lolaus, historicus, IV , 362. 

audius Theon, historicus, IV , 365. 

laudius , procurator stipendii Gothici sub Zenone, IV, 128. 

lazomeniorum seditio, I1, 163, 196; fons memorabilis , 

1V , 436, 9; locus, qui vocatur Suis alati , 1V , 341 , t. 

Clazomenii : Piso et Artemo, q. v. 

leander Gelze tyrannide potitur, I1, 170, 217. 

Jeanor, Atheniensis , Lamiee pater, 111, 120, 14. 

leanthes, Chrysippi Solensis mag. , II, 243, 145. 

"leanthes, Cratetis disc., alter Hercules et Phreantles 

cognominatus. Ejus dicta nonnulla , IV., 167, 40. 

:Jeanthes Tarentinus in conviviis omnia versibus eloque- 
batur, If, 309, 16. 

?leanthes scriptor, IT, 2 nof. 

3learchus, nonis et Athamantis f., a patre occisus, 11, 34, 37. 

?learchus Solensis, peripateticus, 11, 302 sqq. 

7learchus, primus Heraclez tyrannus. Ejus magistri; cru- 
delitas, insolentia, vanitas; bibliothecam comparavit ; a 
Chione ejusque sociis conjuratis occisus posl tyrannidis 
annos duodecim , 11! , 526 sq., 1. Pater Timothei et Dio- 
nysii, pro quibus tyrannidem administravit Satyrus 
frater, 1I, 527, 2; III, 15, 16. 

Clearchus, Amastridis et Dionysii, Heracleze tyranni, f., ML, 
530, 4. Ubi ad virilem zetatem pervenit , Heraclexe t yran- 
nidem suscipit; in variis bellis vires tentaL; Lysimacho 
auxilians, cum eo a Getis capitur , postea dimittitur ; vir 
ferox ; cum Oxatbre fratre Amastrim matrem suffocat ; 
sceleris poenas dans a Lysimacho occiditur, III, 531, 5, 6. 

Cledonius cam Valeriano imp. captus (260), 1V, 193, 3. 

Cleippides Cyzicenus, IV, 169, 42. 

Clemens, historiogr., 1V, 364. 

Cleobea (aliis Philechme) , Phobi Milesii uxor, Anthei 
amore ardet ; repudiata perdit eum ; deinde ipsa sibi ma- 
num infert, 11, 164, 199. 

Cleobulina , Thalelis mater, 1E, 482, 52. 

Cleobulus Lindius, Euagorze f., ἢ}, 482, 55. Septem sapien- 
tum unus, Il, 244, 28; 1V, 477, 2. Sapientibus eum non 
accenset Leandrius, ll, 336, 4. Cleobuli zenigma, II, 
521, 4. 

€leobulus historicus, IV, 365. 

Cleochares, Sinopa a Mithridate praefectus, Leonippum 
collegam occidit; cum Seleuco tyrannidem exercet ; cum 
Machare filio Mithridatis fedus facit; quo eum deserente, 
fugam arripit , LI, 555, 53 sq. 

€leochus, Arez pater, Miletum enutrivit, IT, 38, 43; 1V, 
334, 1. In Didymzo Mileti sepultus, I1, 336, 5. 

€leodacus , H ylli f., Aristomachi p., 111, 603, 1; 690, 165, 
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21. Eurybiadis f., Cressi pater, 111, 690, Lanassze, quie 
Neoptolemo nupsit , pater, ΠῚ, 338, 13. 


Cleomachus, Thessalus vel Chalcidensis ex Thracia , Chal- 


cidensibus Eubeze contra Erelrienses auxilians victoria 
potitur. Preeclarum ejus facinus, atque honor quem imor- 
tuo habuerint, 1l, 141, 107. 


Cleombrotus Spartanus, Pausanize pater, MI, 15, 14. 
Cleomachides, nei f, Larisssus, Thessalorum przlor 


(180 a. C.), III, 704, 2. 


Cleomenes, Leonidz frater, Anthen, Neptuni f., occidit 


inque detracta ejus pelle oracula consiznat , III, 30, 8. 


Cleomenes, rex Laced., in Atticam invadit, Hippiam obsi- 


det, filios Pisistratidarum capit, IL, 110, 17. Argivos 
clade afficit, 1I, 138, 99 a. 


Cleomenes sub Alexandro M., AEgypto praefectus, postea 


ὕπαρχος Plolemeei, IIl, 668, 1. 


Cleomenes rex Spart. ab Arato se injuria affectum putans 


quid fecerit, 11], 23, 5, 6. Ab Antigono Dosone vincitur, 
Hi, 703, 1. 


Cleometra Argiva, ΠῚ, 24, 3. 
Cleon, Pythize f., Thebanus cantor. Ejus statua, I1, 122, 25. 
Cleon demagogus reip. administrationem corrupit, 1l, 


209, 1, 9. Cleon ne pax cum Laceda'moniis fieret impe- 
divit, sub Eutbyno archonte; pra«inctus concionatur, 
1i, 126, 70 a. Olim pauperrimus, 50 talenta reliquit, H1, 
70, 8. Periclis accusator, 1I, 491, 8. 199 a. Anaxagoram 
impietatis accusat , ΠΙ, 163, 14. 


Cleon Magnesius, scriptor, IV, 363. 
Cleo mimaulus Italus, griphis ludere callebat , I1, 322, 67. 
Cleon Syracusanus, geogr., IV, 365. 

Cleonze Pelop. 11, 354, 2; 1H, 23, 


6; 151, 9. Ibi degit 
Cypselus puer, Η!, 391, 58. 


Cleon:e in Atho monte a Chalcidensibus condilze, H, 222, 31 . 
Cleonice, Cnopi regis uxor, Hippotis mater, IV, 431. 
Cleonicus, Cleosthenis Piszei p., 111, 603, 1. 

Cleonicus poeta, II, 313, 27. 

Cleonymus Spartanus a Metapontinis 200 virgines obsides 


accepit, II, 478, 37. 


Cleopatra , Borez f., Phinei uxor, III, 302, 3; repudiatur, 


H, 7, 3. 


Cleopatra , Archelai Mac. regis uxor, ΤΙ, 152, 154. 


Cleopatra, Hippostrati soror, Attali neptis, quam Philip- 
pus rex uxorem ducit, HI, 161, 5. 

Cleopatram, Alexandri sororem, obsequiis sibi devincire 
studet Dionysius Heracleze tyrannus, ΗΠ], 529, 4. 

Cleopatra, Antiochi Magni f., uxor Ptolemzi Epiphanis, 
Iit, 720, 2 not. 

Cleopatrie regine eontra Ptolemzum Physconem Cyrenis 
in /£gyptum reducem duces Onias et Dositheus, IIl, 
513, 16. 

Cleopatra , filia Ptolemaei V Epiphanis et Cleopatrae , uxor 
fratrum Ptolemai VI, Philometoris et Ptolemei VII 
Euergetis 1. Post hujus mortem regnat com filio majori 
Piolemzo VIII Soteri ΠῚ annis decem (117-108); hunc 
regno pellens deinde regnat cum filio minore Ptolemaeo IX 
Alexandro 1 annis octodecim (107-90), usque ad necem, 
quam intulit Alexander, ΕΠ, 721, 3. Cleopatrae contra 
Ptolemzum Physconem Cyrenis in Egyptum redeuntem 
duces Onias et Dositheus, 111, 513, 16. E Ptolemaeo Phi- 
lomatore mater pueri, quem Philometor Galistae custo- 
dim tradidisse ferebatur, ut regnum ei vindicaret, II, 
praf. xvni, 23. A filio suo Ptolemzo V1II dissidens 
duces constituit Onize filios Chelciam et Ananiam, ΠῚ, 
491, 3. In Co insula pecuniam deposuerat, ΠῚ, 492, 5. 

Cleopatra, Ptolemiei Philometoris filia, Alexandri Dale, 
deine Demetrii Nicatoris uxor, Il, praf. xvi, 19. De- 
metrio Nicatore marito ab Arsace capto et Syrie reguo 
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ἃ Diodoto occupato, in Seleucia maritima, cum /Eschrione 
degebat, II, praef. xix, 25. 

Cleopatra, filia Ptolemaei VIII Soteris H1, uxor Ptolemzi IX 
Alexandri f. Post mortem marili regia negotia curat 
mensibus sex ( an. 81 ). Deinde nupsit Ptolemaeo X Ale- 
xandro ll, privigno, a quo 19 diebus post necatur, lll, 
722, 4. 

Cleopatra-Tryphaena, Ptolemai XI filia, per absentiam 
patris regnum sibi vindicat una cum Berenice sorore. 
Anno post diem obit (58), IIT, 723, 6. 

Cleopatra-Eupator, Dionysii XI Auletze filia, regnavit annis 
22 (51-30), et. primum quidem patris jussu cum Ptole- 
wo XII, fratre majore, per annos quattuor; deinde 
post necem liujus cum Ptolemao XIII. Caesaris jussu re- 
gnavit alteros annos quattuor; hoc socio insidiis Cleopa- 
trae perempto, sola regnavit; postremi tamen anni septem 
duplici modo notantur, 110, 723 $q., 7 sqq. Cleopatra in 
Judaeos ingrata, 11], 513, 16. Cleopatrz et Antonii con- 
vivium describitur, 111, 326. Ei Chalcidem in Syria attri- 
buit M. Antonius, qui pro marito Cleopatra se gessit, 
Iii, 725, 9. Ejus ex Caesare filius Cyrus ( Caesario), 11, 
441. Mors, ΠῚ, 326. 

Cleophanes, historicus, IV, 366. 

Cleophon demagogus populo auctor est, ut conditiones a 
Lacedcemoniis oblatas non admittat , 1, 127, 71. Cleo- 
phon, Platonis comici fabula, 1I, 248, 42. 

Cleora, Agesilai regis uxor, II, 240, 17. 

Cleosthenes Piszeus, Cleonici f., cum Iphito et Lycurgo lu- 
dos Olympicos restaurat, Ill, 603. 

Cleotimus reipublice ap. Amphipolitas conversionis auctor, 
H, 154, 160, 

Clepsiambus, instrum. music., II, 286, 645; IV, 475, 2. 

Clepsydra, scorli nomen, III, 306. 

Κλήρων xal ἐπιχλήρων ἐπιδιχασίαι ad archontem eponymum 
pertinent, HH, 114, 27 a ; τῶν χλήρων λήξεις recitantur in 
κυρίᾳ ἐχχλησία, IH, 116, 32. 

Clesonymus, Amphidamantis f., a Patrocle occiditur, III, 
33, 35. 

Cletes fanum Lacedazemone, ΠῚ, 142, 86. 

Cletias, Eleus, Ol. 177 Olympionica, III, 606, 12. 

Clidae in Cypro, II, 65, 3. 

Clidamus , Tanagraeus, III, 79, 4. 

Κλιμακίδες mulieres apud uxores Persarum principum, 1I, 
311, 25. 

Clinias Pythagoreus, 1I, 290, 83. Vid. Amyclas. 

Clinite amore captus Xenophon, 1}, 79. 

Clinias historicus, IV, 366. 

Clino puella, Ptolemaei II pincerna, III, 67, 3. 

Clisobora, Indize urbs ab Hercule condita, II, 418, 23. 

Clisophon Selymbrianus in Samo statuae amore exarsit , IT, 
314, 306. 

Clisophus Athen., Philippi, Amyntze f., assentator, 1I, 161, 
3; IV, 413, 4. 

Clisthenes Athenis in naucrarorum locum demarchos substi- 
tuit, HI, 111, 18; 108, 8. Post ejectos Pisistratidas, multos 
peregrinos et servos in tribus recepit, 11, 111, 17. De 
ostracismo legem introducit , I1, 209, 1,7. 

Clisthenes quomodo Isodemi fratris regno ap. Sicyonios 
potitus sit, III, 394, 61. Sicyoniorum tyrannus, bellico- 
sus , populares indulgenter habet, 1I, 139, 101 a. 

Clisthenes ( nescio qui ), II, 106, 2. 

Clitarchi historici pater Dino, 1I, 88. Ejus de Cimbris nar- 
ratio tanquam inepta refellitur, 111, 285, 75. 

Clite, Meropis f., Cyzico nupsit, I, 17, 4. Post mortem 
mariti prae meerore vitam finit. Ex lacrimis ejus fons 
oritur cognominis, 1], 18, 8; III, 11, 34. 

Clitor, Arcadiae fluv,, pisces vocales habet, ΠῚ, 150, 6. 
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Clitoria mulier, Cimonis uxor , II, 55, 5; ap. Clitorias fons 
memorabilis, IV, 436, 12. 

Clitus Pallenen ducit, IV, 423, t. 

Clitus, Mantii f., 1V, 638 a. Alius, Polyidi f., ib. 

Clodia Potesta, liberta, e Bononia longzeva , III, 609, 2. 

Clodii Albini imp. mores et ingenium , III, 658, 3. 

Clodius Neapolitanus, scriptor, IV, 364. 

Clopea, saltatio, I11 , 481, 74. 

Clusia, Tuscorum regis filia, IV, 515. 

Clymene, Phegei f., ex Hesiodo maler Stesichori, IT, 14i, 
115. 

Clymene, Mingze f., Phylaco parit Iphiclum, IV, 380, 5. 

Clymenus, Telei f., ex Epícaste pater Idae et Therazri et 
Harpalycae, fiham «deperit, stuprat; calawitztes uas 
volvens se ipse interficit, IV, 390, 12 

Clytzemnestra Iphizeniam, Helenae et. Thesei f., adoptavit, 
MH, 470,3. Ejus facinus, IV, 551, 23. A filio necatur, 1l, 
375, 34. 

Clytia, uxor Candaulis, 1V, 277, f. 

Clytius, Euryti f., IV, 333, 6. 

Clytonymus, historicus, IV, 366. 

Clstophon Rhodius , bist., IV, 367. 

Cnacion prope Lacedaemonem fluvius , 11, 128, 79. 

Cneph , deus /Egyptiorum, III, 572. 

Cnidus urbs, pars Pentapoleos Doricze, IV, 324, 23. Quo- 
modo oligarchia ibi eversa, H1, 158, 174; 165, 202. Cni- 
dii in Dolium urbem migrant , ΠῚ, 153, 21. Pueros Cor- 
cyra&os, quos Periander ad Alyattem mittere wolebat 
castrandos , liberarunt et in. Corcyram reduxerunt, ΕΥ̓, 
396, 13. lis leges scripsit Eudoxus, Ill, 40, 20. Cnidia 
Veneris statua, Praxilelis opus, IV, 482. Cnidus in eadem 
linea sita, quae per Rhodum εἰ Gades ducitur, 11], 587, 
81. Cnidi Eudoxus speculam habuit, ib. Urbs terrae motu 
vexata ( 467 p. C. ), IV, 110, 42. Cnidii : Aratus, Aga- 
tharchides, Arelades, Eudoxus, Euemeridas, Sosthe- 
nes, q. v. 

Cnopus, rex Erythrarum, Delphos profectus a comitibos 
itineris in reditu interficitur. Uxor ejus Cleonice, filius 
Hippotes, IV, 431. 

Cnosion, Demosthenis amasius, 1J, 493, 13. 

Cocalus in Sicilia regulus, 111, 645, 52. Ejus filiae Minocm 
occidunt , 11I , 34 , 36. 

Coccyx ( olim Thornax ), mons Argolidis, 11, 190, 287. 
IY , 291, 4. 292, 1. 

Cochliusa , ins. juxta Lyciam , 11}, 235, 74. 

Cochome , Egypti oppidum, ad quod pyramides a Uenephe 
rege exstrucle , 11, 539, 7. 

Cochus quidam barbarus , IV , 269, 70. 

Cocnania Musa, e Cornelia urbe longzeva , MI , 609, 2. 

Codridz luxu diffluentes, IL, 208, 1, $ 3. 

Codrus Nelei pater, 11, 186, 274. Ex ejus historia qux- 
dam , Ill, 3, 1. 1V, 504, 2. 

Codymalum, floris genus, Ill, 127 , 43. 

Cole, locus prope Athenas, ΠῚ, 116, 4. 

Colesyrim possessionem sibi vindicat Ptolemaeus Phbilo- 
metor in pactis quz» cum Demetrio Nicalore iniit, 11, 
praf. xvi , 19. 

C«elus , pater AEtnze , IV , 296, 2. 

Cenus, Carani f., Tyrimmz p., ΠῚ, 165, 21; viginti octo 
annis regnat , III , 690. 

Ceranus , Cliti f., Polyidi pater, IV, 638 a. 

Ceranus ( Ceranius ap. Ammian. ) /Egyptius tanquam 
Theodorez conjurationis particeps a Festo proconsule 
neci traditur, IV, 29, 39. 

Κολαχίδες, deinde Κλιμακχίδες vocatze , apud Asiee dynastas 
mulierum genus servile, I1, 311, 25. 

Κωλακρέται,, Athenis, Il, 122, 50. 
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hi a Colcho nominati, IIf, 154, 3t. lis finitima gens 
ibyssini , 1V, 397,2, et Macrocephali, IT, 339, 2. Ad 
55 venit Phrixus, ΗΠ, 34, 37. Eorum rex /Eetes, l1, 8, 4. 
b Argonautis clade afficiuntur, IT, 8, 6. Eorum insti- 
ata , 11 , 380, 17. ΠῚ, 461, 124. Colchicus draco in Phae- 
cide terra a Diomede interfectus, 11, 371, 3. In Col- 
hidem Chii a Mithridate deportati , HI, 416, 79; 265, 39. 
Zolchi Armeniorum contra Persas socii (572) , IV, 271. 
2e Colchide regione Romanorum et Persarum conten- 
ones, IV, 202, 3. Colchi Suanis frumenta praestare sole- 
bant, III, 210. Colchus, Subarmachius, q. v. 

Ichus , Phasidis f., IL, 154, 31. 

lada, gens inTthaca ; cujus auctor Eumeus, II, 148, 133. 
linia, e. q. Cyprus ins. , IV , 343. 

AMigat , ZEthliopiz opp. , IV, 351, 3. 

»Hotes lapides in Nilo, 1H! , 503,2. 

»locasium , planta Phanicie et Egypti , IV , 363, t. 
oleephryges in Brrotia, IV , 337, f. 

olone prom. ad Lycum fl. , H1, 13, 4. 

olone, Lacedamone, H1, 121, 18. 

ολώνειον, ad Athenas, HIT, 131, 49. 

olonis in Troade templum Apollinis Cillzei , IV , 376. Co- 

lonensis ex Troade, Daes hist. , q. v. 

'*olonais, Antiochidis tribus et demus, IT, 356, 15. 
?olonus, pater Ochnz, Echemi, Leonis, Bucoli, I1I, 78, 4. 
Jolophon, II, 170, 9. Eo fugit Cleonice , Cnopi regis uxor, 

IV, 431. Colophonii Sirin coloniam deducunt, II, 175, 

234. Ante bellum adv. Lydos susceptum perdiviles , II, 

164, 198. Colophoniorum et Notiensium rixae, HI, 163, 

196. Colophonii, ἱπποτρόφοι, 11, 218, 22. Eorum luxa- 

riam imitantur Milesii, II, 306, 7. Colophonii : Home- 

rus, I3, 58, 18; Theodorus poéta, cujus carmina Colo- 

phoniae mulieres in Ἑώραις festis canunt, IT, 165, 127; 

Mnaseas poeta , 1I, 378, 11; Xenophanes, ΠῚ, 187, 297. 

Colpías in Phen. theologia ex Baau genuit ;Eonem et Pro- 

togonum, HI, 565, 5. 

Columbxe citrei coloris , IT, 440, 3. 

Columna Herculis ubinam quarendz sint, IIl, 294, 96, 
M, 253, 57. 

Camana , urbs Cappadociz , unde nomen habeat, II, 361, 5. 

Comeon Rhodius , £otvoz, IV, 417, 20. 

Cometae interdum etiam fausta preesignant , ΠῚ, 499. 

Comias archon , sub quo Pisistratus tyrannidem invasit , I1, 
294, 5. 

Comilas, Justini ad Avares legatus, a Bajano in vincula 
conjectus (568) , IV, 231, 26. 

Commagenes, 11, 225, praefectus Ptolemieus, II, pray. xi, 
12. 

Commenasis in Gangem influit, 1L, 413, 18. 

Comminius Super-Laurentinus ex Egeria nympha filium, 
Gidicze calumniis inductus , devovet , IV, 400, 1. 

Commodus Rom. imperator. De ejus historia excerpta quze- 
dam ex Herodiano, IV, 583, 119-121. 

Comum, Orobiorum opp., MI, 231,29. 

Concordia , Soteris et Praxidices f., 111, 152, 17. 

Condochates in Gangem influit , 11, 413, 18. 

Condasce , mons Indize, I1, 441, 4 a. 

Kóv5y Persarum , IIT, 545 81. 

Conimbriga urbs, ΠῚ, 609, 1. 

Conimundus, Gepidarum rex, a Romanis adjutus contra 
Longobardos bellum gerit, IV, 230, ?4. Denuo aunailia a 
Justino imp. petens, nihil obtinet, IV, 230, 24. 

Connacorix Heracleze praesidio a Mithridate praeficitur, 111, 
548. 42. Urbe a Cotta obsessa, durus in cives, ΠῚ, 551, 49; 
eam prodit Triario, 111, 552, 51. Deinde Tium et Ama- 
strim occupat, sed adventanti Triario statim tradidit , 
lil, 553, 52. 
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Connarum arbor, ejusque fructus describuntur, IV, 289, 6. 

Conon loniam et /Eoliam Atheniensibus restituturus, a Ti- 
ribaze in vincula conjicilur; evasit tamen, II, 94, 27. 
Cononis filius Timotheus , IV, 420, 34. Ejus e familia De- 
metrius Phalereus, ΠῚ, 578, 8. 

Conon historicus, 1V, 368. 

Conon, archon Athen. (56 p. C. ), III, 623, 56. 

Conon , Phusciani f., Isaurus sacerdos, contra Illum rebel- 
lem a Zenone missus, ΕΥ̓, 610, 214. Idem, ut vid., cum 
sequente. 

Conon, Psimathensis Isaurus, Apame:e episcopus, Isauris 
contra Anastasium rebellantibus se adjungit, IV, 141, 6. 

134, 5. 

Constans , Constantini M. filius, imp., IV, 603, 172 sqq. 

Constans, Constantini in Brittannia tyranni f., frater Ju- 
liani, IV, 59, 12. Interficitur [an. 411], IV, 60, (6. 

Constans cum Constantio consul (414), IV, 62, 23. 

Constantia arx, ad Jstrum e regione Margi urbis , IV, 72, 1. 

Constantina Mesopotamie urbs , a Dara 490 stadiis distans, 
1V, 276, 5. 261. 263. 248, 46. Cf. Nicephorium. 

Constantinopolis quando a Constantino sit condita, IV, 
146, 4. V. Byzantium. Urbis Basilicae, Menze martyris 
mdes, Hippodromus, Strategium, Therme Achilles, 
Thraces mons, Syczena regio, IV, 149, 15 sq. Urbis in- 
cendium (465), IV, 107, 34. Immensis imbribus inunda- 
tur (467), 1V, 110, 42. 

Constantinopolis , Isaurize castellum, IV, 118, 9. 

Constantinus Magnus a Constantio patre ad Diocletianum 
erudiendus mittitur Nicomediam, Ibi insidias ei struit 
Maximianus Galerius. Quibus evilatis, ad patrem profu- 
git; eique defuncto in imperio succedit (an. 306 ), Gal- 
los, Germanos, finitimas gentes in potestatem redigit. 
Deinde vincit Maxentium, III, 2, et Licinnium. Sic ubique 
victor Byzantium cognominem sibi civitatem facit, 1V, 3. 
Licinnio pugna victo, cum ejus legato Mestriano agit, 
(314), 1V, 189, 15. Numismata Licinnii , quibus inscri- 
ptum : Sarmatia devicta , contlari jubet, IV, 199 , 14, 
$ 1. Constantini filius Crispus saepius Licinnium vincit, 
IV, 199, 14, $ 2. Initio Constantinus regni sedem in Sar- 
dicam urbem transferre voluit, IV, 199, 15. Decessorum 
suorum virtutes jocularibus epithetis vilipendere stude- 
ba, IV, 199, 15. Quando nove urbis fundamenta jecerit, 
IV, 146, 4. Pomeria urbis ultra deducit; jura veteris 
Rome in hanc urbem transfert , eaque in columna inscri- 
bit; Helene matris statuam ponit ; aquzeductus adducit ; 
suam ipsius columnam erigit; multa aedificat; encznia 
quonam die celebraverit, IV, 154, 40 sqq. Magni fecit 
Ablabium praefectum przetorio, IV, 14, 7. Cf. de Con- 
stantino , IV, 603, 170 sq. 

Constantinus in Brittannia imperator renunliatus contra 
Honorium ( c. 410 ), IV, 59, 12. Ravennam exercitum du- 
cit, IV, 60, 14; devincilur; captus et cum filiis supplicio 
affectus, IV, 60, 16. | 

Constantiolus, ex Pannonia oriundus, in aula Altilee versa- 
tur ; imminentia ab Attila Romano imperio pericula prze- 
sagit, IV, 89 sq. 

Constantinus CAlorus , pater Constantini M., Aug. in Brits 
tannia imperat , IV, 2. Constantinum f. ad Diocletianum 
Nicomediam erudiendum mittit , ibid. Postea ad eum re- 
dit filius , qui ipsi defuncto in imperio succedit , ibid. 

Constantius, Constantini M. filius, Magnentii et Vetranionis 
de pace legatos, Marcellinum et Nunochium in vincula 
conjecit ( 350), IV, 190, 16. Ei literas Saporis regis Narses 
legatus tradit (358) , IV, 190, 17. Ejus in Julianum Caes. 
invidia et odium , IV, 15, 7 a. 19, 14. Cf. de Constantio 
IV, 602, 168 sq. 

Constantius Honorii dux , auctor est Adaulpho, ut ab Ala- 
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richo reddi postulet Placidiam , quam postea duxit Con- 
stantinus, IV, 61, 20. Olympium Stilichonis interfecto- 
rem occidit, IV, 59, 8. Cum Ulphila contra Constantinum 
tyrannum, et hoc subacto contra Gerontium et Maximum 
rebelles mittitur (411), IV, 60, 16. Cum Constante consul 
Constantinop. (414). Consulatus sumptus facti ex bonis 
Ileracliani, IV, 62, 23. Constantii habitus et mores de- 
pinguntur, ibid. Constantius Adaulphi consiliis repugnat, 
IV, 63, 26. Ab Honorio in imperii societatem advocatur, 
postquam Placidiam duxit invitam (417); ex eaque Hono- 
riam et deinde (419) Valentinianum suscepit; morbo 
contracto moritur septimo mense imperii (421), IV, 65, 34. 
Postquam Placidiam duxerat, mores in pejus mutat; 
avaritia flagrans multos bonis spoliat, IV, 66, 39. Genere 
fuit IIlyrius, e Naisso urbe; jam Theodosii I tempore mi- 
liti muneribus przefuit, 1V, 66, 39. 

Constantius , Gallus, Attilae et Bledae a scribendis epistolis , 
(sicuti post eum alter Constantius Italus ), proditionis 
causa in crucem actus, IV, 84. 

Constantius ex Italia oriundus, quem Aetius miserat ad At- 
tilam , cui ab epistolis esset, IV, 80, 84. Attila petente 
Theodosius ΠῚ Saturnini filiam ei promiserat; hac sibi 
przerepta , Attilam ad ultionem incitat, IV, 93. Clirysa- 
phius aliam illi pollicetur opulentam uxorem, IV, 97, 13. 
Harmatii viduam uxorem ducit, 1V, 98, 14. 

Constantius ad Persarum regem legatus mittitur a Leone 
(464), IV, 105, 31. Post longam moram re infecta rever- 
titur, IV, 106, 32, 33. 

Contoporia ad Corinthum, ΠῚ, 187, 5. 179. 

Contriguri ( vel Cutriguri ) Hunni ab Bajano Avarum duce 
Romanis immissi Dalmatiam vastant (568) , IV, 233, 27. 

Convivia publica, institutum pervetus in Italia, l1, 179, 
447 a. 

Copaidis anguillz , III, 192, 1. 

Cophon Indize fluvius, IV, 229, 21. IT, 413, 18. 

Koziz Lacedaemoniorum , H1, 142, 86. IV, 453, f. 

Coptus, urbs /£g.; patria Christodori poetze , IV, 360. 

Coraces, oppidum ad Pagaseticum sinum, a Bootis con- 
ditum, II, 188, 280. 

Coraconesus Libya, Il, 238, 127. 

Corambis, opp. /Ethiopize, III, 477, 42; 

Corasibie , mons Indic, II, 441, 4 a. 

Corax Archilochi poetae interfector ; ejus dictum, IT, 214, 8. 

Corcyra (in) celebrantur nuptiz Jasonis et Medeze, II, 8, 7. 
Corcyrzi Diomedem advocant , qui draconem interfecit , 
JI, 220, 27. Corcyra mulieres pila ludentes canunt, IV, 
359, 14. Corcyraeorum colonia Epidamnus, ΠῚ, 574, 15. 
Corcyrca scutica, quid? I1, 149, 139. In Corcyram se re- 
cipiunt Bacchiadze , 111, 392, 58. Ad Corcyram a Cnidiis 
reducuntur pueri, quos Periander ad Alyattem mitti vole- 
bat, IV, 396, 13. Corcyrzei cur Nicolaum, Periandri f. , 
necarint , 111, 393, 60. Quare in eos gevit Periander, ib. 
Ad Corcyram Orophernis legati insidias struxerunt Aría- 
rathae , 1I, praf. xit, 15. Corcyreeus , Agallias, q. v. 

Cordax , saltatio comica, lf , 283, 44. 284, 50. 

Cordiczeorum in monte arca Xisuthri substitit, If, 501,7. 

Κορδύλη,, capitis involucrum ap. Cyprios, IV, 371, 1. 

Κόρεια, ludi Arcadici, UT, 123, 26 ; 279. 

Coressus, urbs prope Ephesum, IV, 371. 

Corinthus, a quo urbs nomen habet, ab indigenis occisus ; 
ejus necem ulciscitur Sisyphus , I1I, 378, 4f. 

Corinthus, olim Ephyra, a Corintho rege nomen habet, IT, 
212, 5; IIT, 378, 41. Urbis situs, I1, 453, 5. Reges, Co- 
rinthus et Sisyphus, III, 378, 41. Corinthii Melicertem 
sepeliunt , ejusque in honorem Isthmios ludos instituunt, 
II, 344, 6. Ibi ab Polybo CEdipus educatur, 111, 366, 15. 
Corinthiorum dynasta Bellerus, 1I, 303, 12. Post Belle- 
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rophontem reges Lycaethus, Creon, Hippotes. Eorum 
tempora, 1I, 13, 3. Suh Hippole Corinthum venit lasoa 
cum Medea, 1l, 13,3. Ill, 389, 55. Corinthi excidit ; 
eoque redit Aletes, l1, 487, 80. Dacchiadarum eversio, 
Tyrannis Cypseli, 111, 391, 58 ; Periandri, 393, 59 et 66; 
Psammetichi; reipublicee constitutio, 394, 60. Quet 
annis steterit Cypselidarum tyrannis, I1, 140, 102 a. V. 
Cypselus. Periander. Psammetichus. Tyrannide potitnr 
Timophanes, 11, 140, 102 a. Expeditioniin Corinthum 
interfuit Plato, 11, 282, 32. Corinthii Siculam Atbenien- 
sium expeditionem impedituri, emittunt qui hermas 
Athenis clam mutilarent, 11, 76, 1. Corinthum capta 
venit Lais, II , 127, 44. Ibi moritur Diagoras, ΕἸ, 217, 
12 ; ludimagister degit Dionysius junior, 1I, 273, 9. Co- 
rinthus, cui Persaeum Antigonus Gonatas praefecerat, ab 
Arato occupatur, 111, 48, 52. Ad Corinthum Ariarathae 
insidiz struuntur ab Oropherne fratre, 11, prazf. xiu, 15. 
Corinthia regio terrze motu quassata, 1 V, 404. Corinthio- 
rum Juno ἀχραία, IV, 518. Lex Corinthia, 111, 392, 58. 
Corinthii Agemonem pzeane celebrant, 111, 137, 76. Cor. 
pagus Tenea, 1], 157, 169. Cremmyon, ΕΠ}, 585, 45. 
Corinthii : Eumelus, Philolaus, Callippus, Tuürasymachus, 
Chrysermus, Philalius, Chrysilla, q. v. — Anonymus 
belli Parthici scriptor, 141, 653, 12. 

Coriolani mors, III, 90, 12. 

Cornelia urbs. Ex ea : Purennius Tutus, Lucius, Coc- 
nania Musa, Cusinia Juvenca. Cereonia Verecunda, 
C. Amurius Tiro, longzevi, q. v. 

Cornelius Scipio Africanus. Ejus cum Hannibale Ephesi 
colloquium, 11, 98, 6. Ejus in Asia ad Heracleenses lite- 
rie, ΜΠ, 539, 26. 

Cornelius (P.) Scipio , consul ( 58 p. C. ), IM, 623, 56. 

Cornelius pontifex Rome, 11, 470, 12. 

Cornelius (L.), Cornii f., longeevus Placentinus, ἢ], 608, 29. 

Cornelius (Q.), Rheginus longavus, 111, 609, 2. 

Cornelii Gallicani uxor Romae peperit infantem monstro- 
sum, ΠΠ], 622, 52. 

Cornices Iberiz, ΕΠ, 274, 51. 

Corona coronatorum sí dissolvuntur, quid portenditer, 
1I, 315, 38. " 

Coronea , περιεργίας sedes, II, 260, 25. Pralium in urbe 
commissum contra Onomarchum ( 353 a. C. ), 1I, 85. 
Coronis, H yas, 111, 304, 19. Postea Arsinoe dicta, Leucippi., 

Apollini parit Esculapium, IV, 324, 22 ; 496, 1. 

Corsicze cuniculi, ΗΠ, 275, 56. 

Corsiolie urbs, 111, 610, 3. 

Coruda, Indize regio, 11, 412, 13. 

Corvi duo Cranone in Thessalia, et in Lepelymno Leshi 
monte, 1V, 459, 9. 

Corybantes, Saturno aut Jove et Calliope nati, iidem cum 
Cabiris, in Samothracia, 11, 57, 14. De his χύρδεις, legum 
tabula, nominati sunt, Vid. v. Κύρθεις. Corybantes in 
Phan, mythologia, 1I, 567, tt. 

Corybas, Apollinis Cretensis pater, 1I, 190, 283. 

Corycus in Cilicia sub Zenone imp. ab Isauris capitur, IV, 
619, 211, 4. 

Corydela, allera petrarum Chelidoniarum, ΠῚ, 584, 47. 

Kogugr vocatur Libya, 11}, 238, 17. 

Coryphe, mons Indie, II, 441, 4 a. 

Coryphe, Oceani f., Neptuno parit Minervam ἱππίαν, ΠῚ, 
149, 2. 

Κορυθαλλία Diana Laced., IIT, 142, 86. 

Corythus, Alexandri et CEnones vel Helenze f.; ejus mors, 
Jit, 69, 2. 

Cos ins., olim Cea, IV, 507, 11. In eam venit Candalas 
Heliada, III, 176, 2. Coorum in Junonis sacris institutum, 
IV, 442, f. Cos, pars Pentapolis Doricze, 1V, 324, 23. là. 
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Co insula democratia mutata , 11, 161, 184. Ibi Alexan- 

lri M. statua, in qua ambrosia flos nascebatur, IV, 357,6. 

lbi pecuniam Cleopatra regina deposuit, lI, 492, 5. 

Berosus scholam aperuit, II, 510, 22. Coi : Aristonymi- 

das , Amphimenes, Philetas, Dromeas, q. v. 

sa fluvius, Il, 175, 233 b. Ad Cosam urbem fons me- 

mor., 1V, 437, 14. 

siana, Syriz castellum, IIT, 644, 38. 

'$rmas, sub Leonte imp. cubicularius , IV, 617, 208. 

'smes, historicus, IV, 369. 

»ssoanus in Gangem influit , II, 413, 18. 

»ssus, urbs Bithynia, IV, 385, 7. 

»us , Sinopes conditor, III, 605, 6. 

»thelas, Thracum rex, Philippo, Amyntz f., Medam filiam 

despondet , Ill, 161, 5. 

»tradze , Isauria opp., IV, 133, f. 

otragegus Avares contra Antas instigat, 1V, 204, 6. 

otriguri Hunni a Romanorum finibus repulsi iterum in 

Thraciam invasuri videntur Justiniano. Quare imp. con- 

tra eos excitat Hunnos Utiguros (558 ). Dux Cotriguro- 

rum Zaberganes, ΕΠ, 202, 3 Cotriguri et ULiguri Hunni 
a Bajano subacti, IV, 234. 

otta ( Aurelius ) a senatu in Bithyniam contra Millridatem 
missus, II, 545, 37; ad Chalcedonem cladem patitur, 
545, 39; quam resarcire studens Nicomediam cuin Tria- 
rio obsidet ; deinde vero a Lucullo ad Heracleam obsiden- 
dam mittitur, 548, 43. Ad Heracleam nihil proficiens, 
tandem Triarium cum classe advocat , 552, 49. Urbem a 
Triario per proditionem captam expilat et incendit, 
553, 52. Colta Romam reversus Pontici nomine honora- 
tus; verum ob opes Heraclea avectas in invidiam incurrit; 
a Thrasymede Heracleota accusato latum clavum abro- 
gant , 557, 59. 

Zottabus, ludus ap. Siculos, 11, 246, 34. Ejus origines, et 
cottabizandi ars, 1V, 419, 32. 

Cottinz meretricis statua atque donarium Lacedaemone, 
Iii, 121, 18. 

Cottinas (T.) Chrysanthus, e Faventia longavus, IIT, 609,2. 

Cotto et Eurythemis, Timandri filize, ab Heraclidis coluntur, 
quos Peloponnesum invadentes adjuverant, 1V, 432, 2. 

Cottomenes, Zenonis contra Illum dux, IV, 621, 214. 

Coturnices quomodo capiantur, 11, 316, 44. 

Cotyaeensis, Asopus, I1, 16, 3. 

Cotylzeus , mons Boeotiae , IV, 315, 3. 

Cotylus Beotus ad Cotylaeum montem habitat , IV, 315, 3. 

Cotys ex Myia Asium genuit, IV, 360. 

Cotys, Thraciee rex, a quo colonos in Asiam trajiciendos 
petit Alyatles, I1, 413, 71. 

Cotys Thracie regulus a Parrone et Heraclide interfectus, 
M, 154, 161. 

Cotys, Thracum rex ( circa 100 a. C. ), IJ, praf. xxut, 31. 

Cotys, Bospori rex, HI, 607, 20. 

Cotys, Mithridatem fratrem ap. Claudium imp. prodit, et 
in ejus locum Iberorum rex constituitur (47 p. C.), IV, 
185, 3. 

Crabum (?) urbem Lydi sub Moxo obsident, Ill, 371 , 24. 

Cradeuas,, Indorum rex, Budyz successor, II , 418, 22. 

Cragaleus, Dryopis f., vir justus, judex sedit, Hercule, 
Apolline et Diana de Ambracia disceptantibus. Urbem 
Herculi adjudicat ; quare ab Apolline in saxum mulatur, 
IV, 343 sq. 

Cragus, Tremili et Praxidices f., III, 225, 75 ; NH, 236, 84. 

Cragus mons Lycire, I1I, 235, 75. Ibi ἀγρίων θεῶν ἄντρα, ibid. 

Cranda, opp. Athiopize, III, 478, 42. 

Cranon, Ephyree in Thessalia princeps, Hippodamize nuptias 
ambiens perit ; in honorem ejus Ephyra urbs Cranon ap- 
pellata est, 11, 463, 2. 
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Cranon olim Ephyra dicta, in Thessalia, unde nomen ha- 
beat, 11, 463, 1, 2. Patria Lysimachi regis, III, 698, 4, 
695, 4. 

Crantoris Solensis dicta quedam , IV, 167, 39. 

Crassus ab Andromacho Carrheno Parthis proditus, III, 
418, 88. 

Crastus urbs Epicharmi et Laidis patria , TIT, 4, 8. 

Cratzea cum Periandro filio rem habet, II, 79. 

Crateas in Archelaum regem conspirat, I], 152, 149 et 154. 

Cratzis, Tritonidis et Hecates f., mater Scylla», IV, 495, 18. 

Cratanium poculum, 1H, 121, 20. 

Craterus ab Alexandro M. uxorem accipit Amastrim ; quam 
deinde cessit Dionysio tyranno, Philamque Antipatri f. 
duxit, ΗΠ, 529, 4. Curator regum Maced., Ill, 668, 1. 
Ejus filius. Alexander, 111, 71. In eum carmen scripsit 
Alexinus, ΠῚ, 46, 42. 

Craterus, Ascalonitarum princeps, IV, 55, 106. 

Craterus Macedo, scriptor, 1I, 617. 

Cratetis Thebani cynici dictum , ΠῚ, 579, 11; IV, 295, 1; 
503, 22. Cleanthes magister, ΕΥ̓͂, 167, 40. 

Cratelis Atheniensis phil. et Polemonis amicitia, IV, 167, 38. 

Crates Atheniensis, hist, IV, 369. 

Crates Pierius, Amynti p., III, 703, 2. 

Crathis amnis in Oceanum effluens, ubi electrum nascitur, 
11, 136, 41. 

Crathis, Halize fluv., comas tingens, II, 377, 5 a. 1I, 32, 25; 
IV, 294, 6; 437, 19. 

Cratina, amica Praxitelis, qui ad formam ejus statuam Ve- 
neris expressit, IV, 482. 

Cratinus, Atheniensis , formosus juvenis, pro patrize salute 
se mactandum offert, 111, 8, 24. 

Cratippus scriptor, 11, 75. 

Cratisthenes Phliasius praestigiator, 1I, 480, 44. 

Craugallium in Phocide, IV, 527, 4. 

Crausindon, Pelíi montis fluvius, H, 262, $ 7. 

Creme, urbs Ponti, 11I, 605, 9. 

Cremmyon, Corinthi vicus, 111, 584, 45. Cremmyonia sus, 
Phiea nomine, mater Erymanthii et Calydonii apri, The- 
sei certamen, III, 585, 45. 

Crenzxe Thebarum portze, ΠῚ, 309, 4. 

Creon, Theb. rex, pater Megara, H1, 369, 20. 

Creon, Lyc:ethi f., rex Corinthi, regnat annis triginta; suc- 
cedit ei Hippotes filius, 1I, 13, 3. Ejus filia Creusa vel 
Glauce, ]V, 302, 2. 

Creon, Scopve filius, Scopxe pater, I, 298, 15. 

Creon Κυπριαχῶν auctor, IV, 371. 

Creontiades, Herculis et Megarze f., ἢ, 25, 5; 305, 22. 

Creophylus bistoricus, IV, 371. 

Creophyli Hermodamas , III, 9, 30. 

Crepereius Calpurnianus Pompeiopolitanus, histor., ΠῚ, 
648, 2. 

Cresphontes Messeniam in quinque civitates dividit; a Mes- 
seniis indigenis cur interfectus sit ; ejus tilii, I1, 376, 39. 

Cressa, urbs Paphlagonize , a Merione condita ; a Zeila, Ni- 
comedis f., capta, IV, 385, 12. 

Cretines, Sinopes conditor, 111, 605, 6. 

Cres, Cretze ins. rex, 1I, 349, 3. Jovem infantem in Dictzeo 
monte abscondit , 111, 599, 70. 

Crete nympha , Hesperidis f., IV, 400, 3. 

Crete, Asterii f., Minois uxor, III, 304, 18. 

Creta, Οἱαξὶς γῆ, H1, 57, 13. Insulae magnitudo, II, 455, 12; 
IV, 500, 2; urbes habuit centum, IV, 528, t. Hinc Jup- 
piter infans surreptus in Naxum transfertur, ΕΥ̓͂, 293, 2. 
]bi nata est Minerva, 1V, 330, 4. Insula a Crete nympha, 
vel a rege Curetum nomen habet ; olim Aeriain, el Cure- 
tin, et Macarón nesusappellata, V, 400, 3. Sub Crele rcge 
advenit Tectaphus cum Doribus, quibus admixti Pelasgi 
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et Achat, 17, 349, 3. Quomodo insula inter Dorienses et 
Cydones et Eteocretes distributa sit, IV, 507, 12; If, 
339, 4. Hinc cum filiis CEnopion in Chium migrat , 11, 
50, 13. Eo venit Dzedalus, II, 344, 7. Cretze rex Taurus, 
JI, 598, 63; IV, 544, 15. Cydon; contra eum rebellio, 
VII, 300, 1. Catreus, 1I, 177. Cretenses cum Scamandro 
etSamo in Asíam profecti Troadem occupant, III, 370,21. 
Cum Atheniensibus nonnullis, tamquam hominum pri- 
mitize , Delphos missi, hinc in lapygiam, deinde in Thra- 
ciam ierunt, ubi Bottici dicti sunt, II, 153, 157. Creten- 
ses Matrum templum in Engyio Sicilize opp. exstruunt , 
1H, 271, 45. Eorum respublica omnium antiquissima, a 
Minoe constituta, I1, 211, 3, 1. Cum Carlhagin. rep. 
comparatur, II, 131, 88 a. Puerorum educatio, II, 211, 
3, 3. Amores niasculi, I, 211,3, 5; QV, 403. Convivia, 
MW, 212, 3, 6. 11, 131, 88. 1V, 399, 1, 486. In peregrinos 
humanitas , IT, 212, 3, 6. Περίοιχοι, I, 131, 88. Κόσμοι, 
βουλή, ἐκχλησία, ib. Servorum generà , μοῖοι, ἀφαμιῶται, 
χλαρωτοί, IV, 319, 2. Instituta quiedam, ΠΠ, 459, 115. 
Minos marium imperio pollet ; multas insulas incolis fre- 
quentat ; Siciliae bellum infert; δὰ Camicum e vita exce- 
dit, I1, 131, 88 a. Creticis legibus utuntur Minoi in Si- 
cilia, II, 221, 29. 

Cretensium 'Eguczia , quo festo heri servis ministrant, 1V, 
359, 13. Cretensis Apollo, Corybantis f., 11, 190, 283. 
Amori sacra faciunt, 1V, 501, 7. Saltatores egregii, I1, 
284, 45; 49. Ὑπορχήματα μέλη, "1, 627, 8. Cretensibus 
cur sus sacrum sit animal, IV, 289, 2. Cretenses apes 
chalcoides, IV, 305, t. In Creta, Pergamix, moritur ac 
sepultus jacet Lycurgus, 1f, 252, 37; IV, 333, 3. Cretenses 
semper mendaces. Proverbii origo mythica, 1V, 345. 
Primi in palmarum foliis scripserunt , IV, 489, 2. Creti- 
cum Metelli bellum, 11, 606, 12. In Cretam de societate 
ineunda naves misit Mithridates, 111, 549, 43. Cretie mons, 
Dicta, 1V, 289, 3. Urbes : Histi, Lyctus, Lampe, Chalce- 
torium, Tragiscus, Sicinnus, Dulopolis, Oaxus , Prasum, 
Phiestus, Olerus, Hierapytna, Phalasarna, Hydramia, 
Olus, Eleuthera, Cantanus, Lato, Camara, Elyrus, 
]natus, Dragmus, Arcades, q. v. Cretenses in Antio- 
cbia, 1V, 469. 

Cretheus, ;Eoli f, e Tyro pater /Esonis, Pheretis, Amy- 
thaonis, HI, 302, 3. IV, 390, 9. 

Creusa, Creontis Corinthii f., IV, 302, 2. 

Κρίδανα, placentze genus, IT, 628, 19. 

Crimisus , Siciliae fluv. mirabilis , T, 373, δ. 

Crinis, Apollinis sacerdos , IL, 124, 31. 

Crioa, Antiochidis demus, II, 356, 15. 

Crispus , Constantini M. filius, Licinnium sepius vicit, IV, 
199, 14. 

Crissa et. Cirrha, diversa oppida, ut opinatur Leocrines, 
1V, 438. In Crisa Lycurgus mortem sibi consciscit, MI, 
390,57. 

Critheis ex Io insula, mater Homeri, quem ad Meletem flu- 
vium eníxa est, 11, 186, 274. 

Crilolaus philos. Romam legatus missus , ΗΠ, 200, 2. 

Critolaus Tegeata , 1V, 379, t. 

Critolaus , historicus, IV, 372. 

Criton Naxius, hist., IV, 373. 

Criton Pierota, historicus, IV, 373. 

Criton, Pythodori f., Thrasylai frater, Axonensis, IT, 200 a. 

Crius, Phrixi paedagogus, ejusque in fuga comes, II, 8, 5. 

Crius ( Crioa ) , demus Antiochidis Athen., III, 117, 7. 

Crocodice , mulier przestigiatrix , ΠῚ, 594, 38. 

Crocodilus in Iseo Caesarez Maurit. dicatus, IIT, 473, 29. 

Crocotta animal , HI, 205, 12. 

Crassus , Cleodzi f., Poeantis pater, avus Carani, III, 690. 

Creesus, Alyattis f., Adramyttii et Thebes campi praefectus, 
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patri copias ad bellum Caricum adducere jussus, pecuniz 
inopia laborat; a Sadyatte mercatore repulsam fert; a 
Pamphae Ephesio sustentatur; quare postea rex in illum 
animadvertit , hunc ornavit , 111, 397, 65. AdramMi fra- 
ter, H, 163, 191. Donaría aurea Delphos misit, 11, 297, 12. 
Poculum aureum viro Grecorum sapientissimo de- 
stinat , I1f, 2 nof. Tripodem sapientum ad Pittacum mii- 
sit, I1, 317, 44. Phialen auream ad Pittacum , hic ad re- 
liquos sapientes misit, 11, 442, 6. Victus tripodi ligneo ἃ 
Cyro impositus , 111, 519, 7. Rogus quomodo exstinctus, 
et qua ratione Cyrus erga eum se gesserit , 11, 406 , 68. 

Κρόνια. Saturnalia , festum Thebanum, MH, 186, 274. 

Cronia urbs a Saturno in occidentali Europee parte condita, 
ΗΠ, 147, 102. Cronia, postea Hierapolis, Sicilige urbs a 
Saturno condita, ΕΠ]. 630, 17. 

Cronius, Jovis et Himalie f, HL, 173. 

Cronius mons ad Alpheum fl., IV, 388, 10. 

Crouius , oceanus septemtrionalis, ΠῚ, 388, 6 a. 

Cronus ( Saturnus ) sive El ap. Pheenices, IIl, 567, 14 $34. 

Cronus , Diodori lasensis cognomen , IV, 161, 16. 

Crotonem initio Croton coudidiL, 11, 223, 36; postea Mys- 
cellus, I1, 14 , 4. Crotoniatlarum cum Sybaritis bellum, 
IL, 174, 233 a. Equi eorum ad tibias saltare docti, II, 
174, 233 a. Crotoniatze Pythagoram summo favore am pie- 
ctuntur, IL, 244, 29. Quomodo eum cognominaverint, IT, 
175, 233 b. Remp. administrant Pythagorei usque ad bel- 
lum Cyloneum, 1l, 274, 9. Crotoniatarum colonia Teri- 
na, Hl, 608, 26. 

Crotoniata : Aston, Alemaon , Calliphon, Daippus, Milon, 
Myllias, q. v. 

Cryptia Laced., Lycurgi institutum, II, 129, 80. 209, 2, 4. 

Cryptus, e. q. Cyprus ins., IV, 343. 

Ctesibius historicus long:evus , 111 , 609, 2; II, 631. Ejus de 
Demosthene testimonium , III , 49, 60. 

Ctesicles, historicus, IV, 375. 

Ctesiphontem Julianus obsidet, IV, 5 , 23, 22. 

Ctesiphon, historicus , IV, 375. ᾿ 

Ctesippus, Herculis f., Thrasyanoris p., III, 376, 38. 

Ctist:e ( Conditores ) Mysi, HI, 291, 92. 

Cuculus in sceptro Junonis Argivze, 11, 191, 287. 

Cum:eorum regio in Asia, l1, 311, 25. Urbs ab Amazone 
nomen habet , IM, 597, 58. Cumaorum tyrannus Menes, 
et post hunc frater ejus Uatias, tempore migrationis Io- 
nicae, ΠΙ, 387, 53. Telephanes rex terram eorum arbo- 
ribus consevit, 1, 216 , 11, 1. Ardys, Lydorum rex apud 
curruum fabrum Cumis serviit, 11, 216, 11, 2 (Cf. HII, 
380). Hermodice prima nummos Cumanis cudit , 1f, ?16, 
It, 3. Cumanorum lex de furto, ib. $ 4. de czedis judiciis, 
I1, 163, 194. A Cyro Persis subjiciuntur, 11, 216, tt, 5. 
Phidon et deinde Prometheus reipublicae administratio- 
nem mutant, ita ut a paucis ad complures subinde trans- 
ire. ( Non est cur hzc ad tempora Cyro posteriora 
referamus ; Heraclides primum historiam Cumano- 
rum paucis comprehendit, deinde demum ad instituta 
reip. transiit , et ez hac posteriore parte Phidonis et 
Promethei mentio fluxerit.) Thrasymachus democra- 
tiam delevit, I1, 140, 105. 163, 194. Cumani αἱσυμνήτην 
summum magistratum appellant, 1, 163, 192. Prope Cu- 
mas sita Blacia , unde ductum volunt proverbium Βλαχὸς 
ἀχρηστότερος, 1L, 163, 193. Cumana sibylla Demo, IV, 
434, 2. Cumanus , Homerus, II, 61, 8. Ephorus jun., III, 
664. Heraclides historicus, II, 95 a. 

Cuma, Italiae mons, 11}, 205, 10. 

Cumanorum in Italia luxuria, IV, 434, 1. Cumanus, Hy- 
perochus, IV, 434. 

Cumara, JEthiopie opp., IV, 351, 1. 

Cumi, JEthiopiz opp., IV, 351, 3. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Cuncha, Isdegerdis f., Hunnorum Cidaritarum rex, cur bel- 
jum contra Persarum regem Perozem susceperit, IV, 
106 , 33. 

Cuniculi Corsice, III, 275, 56. 

Cures , Pleuronis f. , a quo JEtolize urbs nomen habet, I1, 
442, 8. 

Curetes in Chalcide Euboze babitarunt ; inde in JEtoliam 
iigrarunt, Unde nomen nacti sint, IV, 315, 8. Partem 
Acarnanie tenuere , Il, 146, 127. Curetum rex Phorbas, 
II, 351, 10. Curetem appellarunt Epimenidem Cretensem, 
IV, 454, t. 

Curetis, e. q. Creta ins., IV, 400, 3. 

Curiatiorum et Horatiorum certamen, IV, 323, 16. 

Curidachus, princeps Acatirorum , Altilam auxilio vocat, 
IV, 82 sq. 

Curii (Mn.) , Rom. ducis, frugalitas, IV, 443. 

Curii, gens Sabinorum , ΠῚ, 644, 42. 

Curopolis, Cari: urbs, IV, 310, 1. 

Cursichus, dux Hunnicus, in Mediam irrupit; postea Ro- 
mam venit ad contrahendam armorum societatem, IV, 0. 

Cursus, Rom. in Asia dux sub Justino (576) , IV, 241, 41. 

Curtilius Mancias (T.), Rom. dux in Germania (56 p. C.), 
MI, 623, 56. 

Curupedium ( prelium ad ), HIT, 698, 5. 

Cusinia Juvenca, liberta, e Cornelia urbe longzeva, ΠῚ, 
609, 2. 

Cussonius (L.) longe vus , HI, 608 , 29. 

Cyane Syracusana Cyanippum patrem, qui ipsam stuprave- 
rat, interficit, IV, 401, 4. 

Cyanippus Syracusanus Cyanen filiam compressit; a filia 
interficitur, IV, 401, 4. 

Cyanippus Thessalus Leuconen uxorem necat invitus, 1V, 
505. 

Cyaneeg insulae, 11, 621, 7. 

Cyaxares. V. Astyages. 

Cybele Sangario parit Niczcam , H1, 547, 41. 

Cybelum, mons Phrygie , 1I, 232, 39. 

Cyclirea, postea Salamis ins. , 111,599, 72. 

Cychreus e Cychrea ins, pellitur ab Eurylocho; ob asperi- 
tatem Draco dictus, 11I, 599, 72. 

Cyclades terrae motu vexatze , 11I , 285, 76. 

Κνκχλιχοί (0l) , HI, 118, 10. 

Cyclopes serariam fabricam invenerunt, II, 182, 257. Primi 
turres eedificarunt , I1, 182, 257. 

Cyclops , Tantali f., Nili pater, HI, 53, 77. 

Cyclopi vini poculum porrigit Ulysses, M, 10, 7. 

Cyclopes, Philoxeni carmen, II, 298, 13. 

Cycnus , Pelopiz f. , cum Hercule ad Itonum pugnat, ΗΠ, 
389, 55. 

Cycnus a cycno in Leucoplrye ( Tenedo) ins. enulritus ; 
cum Achille pugnat , 111, 69 , 3. Tenediorum rex , Philo- 
noma maritus, paler Tennis, II, 157, 169 el 170. 

Cydarus fluv. ad Byzantium , IV, 147, 3. 

Cydippe s. Cyrbe, Ochimi f., III, 176, 2. 

Cydna, Macedonis urbs, IV, 509, 5. 

Cydnus fluv., I11, 487, 1; Tarsum interfluens , IV, 282, 7. 

Cydnus, Anchiales f., a quo Cydnus fluv., I11, 487, 1. Pa- 
ter Parthenii, ibid. 

Cydon, Acacallidis el Mercurii f., III, 231, 32. Cretensium 
princeps Eulimenen filiam Aptero despondet ; mox ean- 
dem, etsi praegnantem, diis victimam offert , 11, 300, t. 

Cydon, Pythagora adversarius, 1T, 187, 279. 

Cydones in Creta, M , 319, 4. IV, 507, 12. 

Cydonia, Cretae urbs, a Cydone dicta, III, 231, 32. 

Cylabra heros a Phaselitis colitur, 11, 29, 1. 1V, 428. 

Cylicranes in Heraclea ad CElam, unde dicti ; e Lydia oriun- 
di, III, 133, 56. IV, 591. 
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Cylindrus lapis, IV, 388, 10. 

Cyllene, mons Arcadiz, II, 244, 30. Montis altitudo, IJ, 
253, 58. 

Cyllene Mercurium enutrivit, IT, 30, 9. 

Cyllenius de Juliani contra Alemannos rehus gestis multa 
scripsit falsa; refellit eum in epistola ipse Julianus , IV, 
20, 14. 

Cyllenus, Idieus Dactylus, Rhe:e assessor, IV, 448, 9. 

Cylon Athenis tyrannidem affectat; a Megacle everlitur, 
MH, 208, 1, $ 4. . 

Cylon, Crotoniata, vir dives, durus, in Pythagoreornm con- 
sortium admitti studens a Pythagora repulsam fert. Quare 
exasperatus atrox excitat bellum. Pythagoreos in Milonis 
domo obsessos comburit , 11 , 273, 9. 245, 31. 

Cynze, Arabic arbores, H1, 479, 58. 

Cyniedi quid? IHE, 137, 77. 

Cyneethus, e. q. Delus ins., IV, 294, 4. 

Cyniethus rhapsodus primus Syracusis Homeri carmina re- 
citavit, IV, 433, 4. 

Cynara herba, Hl, 146,92. 

Cynegetice, vel Abenna, Herculis columna, III, 650, 16. 

Cynetes, Iberize gens, 1H, 34, 20. 

Cynica secta unde dicta, 1V, 155. 

Cynna vel Cynnane, Philippi regis et Audatze f., IV, 161, 5. 
Apud quam Eurydice filia in re bellica exercitata est , 11, 
475, 24. Eurydices mater splendido funere a Cassandro 
honoratur, ΠῚ, 361,3. 

Κύννειος Apollo in Attica, IV, 369, 2. 499, 16. 

Cynnis, Apollinis et Parnethie f., IV, 499, 16. 

Cynocephalia herba, II, 515, 28 a. 

Cynon, Antenoris f., IV, 638 a. 

Κυνῶν νῆσος Libye, ΗΠ, 238, 128. 

Κυνὸς σῆμα, Hecuba sepulcrum, HI, 305, 25. 

Cynosarges Athenis, 1], 251, 59. 138, 78. 

Cyno:ura, ager et portus ad Histos, Crete urbem, a Ni- 
costrato sic appellatus in honorem Cynosurze nymplie , 
IV, 293, t. 

Cynosura, Idzea Nympha Cretensis, Jovis nutrix, IV, 293, 1. 

Cynthia, e. q. Delus ins. IV, 294, 4. 

Cynthus Oceani f., a quo Delus ins. olim Cynthus diceba- 
tur, HT, 633, 11. 

Cynus fluv. Arabize, HII, 478, 45. 

Cynus, navale Opuntis, LII, 574, 14. Terrae motu lesa, 1V, 
381, 2. 

Cyparissa, Bore Celtarum regis f., ΠῚ, 306, 28. 

Cyparissia, e. 4. Samus ins., IV, 336, 3. 

Cyparissus in Chio se inedia necat, 111, 306, 28. 

Kog:, suffimentum, apud /Egyptios quomodo paretur, 1I, 
616, 84. 

Cyprus, Cinyrze vel Bibli et Veneris filia, fH, 30, 41. 

Cyprus ins., IH, 55, 7. Olim Sphecia et Cerastia, IV, 448, 7. 
527, 8. 1], 30, 10; et Acamautis, 1V, 478; et Cryptus el 
Coninia , 1V, 343. Insuke longitudo, 1I, 65, 3. Ibi Aria- 
dne a Theseo relicta; Ariadnes apud Cyprios cultus, IV, 
371, 2. Cypriorum reges; Pygmalion, III, 10, 31. 31, 13. 
Pasicyprus et Pymatus Cittiensis, I1, 472, 12; Salamis, 
IV, 469. In Cyprum ex Achaia Cepheus venit, e Lace- 
daemonia Praxander, 11, 31, 12. Cyprii in bello lonico 
ab Eretriensibus prelio navali vincuntur, IV, 441. Eua- 
goras rex ab eunucho interfectus , Il, 166, 204. Nicocles 
rex , Il, 299, 17. Cypri στρατηγὸς ( 117-108 ) Alexander, 
Ptolemaei Physconis et Cleopatrze filius , ( postea rex Pto- 
lemzeus 1X Alexander 1), ΠῚ, 721, 3. Eodem abit Ptole- 
maus VIII Soter Il, regno pulsus ( 108), ibid. In eam 
aufugit PLolemzeus IX post parricidium (89), III, 722, 3. 
E Cypro in regnum redit Ptolema'us VIII , 722, 4. Re- 
gum κόλαχες, Gergini et Promalanges , eorumque origo 
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et munera , II, 311, 25. Regii principes ab assentatoribus 
ἄναχτες appellantur, ibid. et 1I, 166, 203. Cypriorum 
mulieres libidini cuivis indulgentes , I1 , 305 , 6. Ap. Cy- 
prios Juppiter εἰλαπιναστὴς et σπλαγχνοτόμος, ἸΥ͂, 419, 30. 
Pyrrichen saltationem Prylin vocant, l1, 166, 205. Cy- 
prium zs, ΠῚ, 274, 51. Urbes : Chytri, Carpasia , Hiero- 
cepia, Clidze , Paphus, Acamas, q. vide. Cyprii : Ascle- 
piades, Hermesianax, Xenophon, Onasimus, q. V. — 
Cyprii in Antiochia, IV, 469. 

Cypria, carmen epicum, non Cyprii sed Halicarnassensis 
poetze sunt, IT, 444, 3. Laudatur, 11I, 340, 18. 

Cypselidie vide post Cypselus. 

Cypselus Arcas Cereri templum condit, ἀγῶνα περὶ κάλλους 
γυναιχῶν instituit; uxor ejus Herodica, IV, 462. Mero- 
pem filiam ejusque filios Trapezuntem advocat, ILI, 377, 
39. 

Cypselus, Aetionis f. , Corinthi tyrannus. Ejus historia, III, 
391,58. Ex demagogo tyrannus evasit, II, 140, 102 a. 
Triginta annis regnavit, ibid. Exactis bonorum decimis , 
Olympiz ex voto dedicat in Junonis templo colossum 
aureum malleo ductum, 1V, 288. Cypseli frater ( fius ) 
Gorgus, IV, 344. 

Cypselus , Gorgi f. ; v. Psammetichus. 

Cypselidarum tyrannis quot annis steterit, I1, 140, 102 a. 

Cyrbe, Rhodi urbs, III, 176, 2; inundatione vastata , HI, 
177, 2. 

Cyrbe. Vide Cydippe. 

Κύρδεις, legum tabulze Athenis , 1T, 109 , 11. 294, 4. Κύρ- 
ὄεων lex de Deliastis, III, 138, 78. 

Cyrene, Hypsei f., IV, 285, 4. (sec. nonnullos Penei f., IV, 
294, 2; ab Apolline in Cretam, hinc in Libyam transpor- 
tata, ubi interfecto leone regionem vastante, ab Eury- 
pylo, praemium certaminis , regnum Libyse obtinet, IV, 
285, 5. 296, 1. Cf. IV, 319, 4. III, 156, 39. Ejus filii 
Autuchus et Arístaeus, IV , 285, 5. 

Cyrenes rex Acamnaces vel Amnaces, IIT, 337, 9 ; Eurypylus 
(Phylarcho : Eurytus), post quem imperio potitur Cy- 
rene, Hypsei f., IV, 285, 4. Cyrenen veniunt Antenorida , 
ΠΙ, 337, 9. Cyrene urbs ab Aristotele sive Batto con- 
dita, 11, 87 b. IV, 286, 6. IL, 212, 4; conditor eximie 
honoratur, Il, 166, 206. Cyrenmi Batto annulum 4::8- 
lem obtulerint, 111, 107, 4. Seditio Cyrenis orta, 1I, 
166, 208; sub Arcesilao II bellum civile, Ill, 387, 52; 
in Cyrenaos szevit Pheretime , uxor Batti 111 , IV , 449, 2. 
Cyrenarum rex Magas, Ill, 192, 3. Regno potitur De- 
metrius ὁ καλός, Demetrii Poliorcetis f. , Antigoni Gonatze 
Írater, HI, 701, 9. Cyrenaicz regioni ab Agathocle 
praeficitur Philammon, |I, praef. xxvitr.. Cyrenes rex 
Ptolemeus VII, ΠῚ, 721,2. Cyrenzeorum nummi, IH, 
166, 207. Artemisia festum Apollinis ; Apollinis sacer- 
dotes annui , 111, 187, 6. Lex εἰς τοὺς πολυδίχονς, 1l, 
212, 4, 5. Cyrenwi singularia certamina coluere , IIl, 
36, 1. Multi ibi degunt Judzi, qui rebellarunt Luculli 
temporibus, 111 , 492, 6. Cyrenaicae regionis urbs, Am- 
pelus, ΕΥ̓, 295, δ. 

Cyrenzi : ( Acesander ), Aristippus, Carneades, Ister, Lacy- 
des, Nicanor, Philostephanus, Polyanthes, Theochre- 
stus, q. v. 

Κυρία ἐκκλησία. Quaenam res in ea tractentur, 11, 116, 32. 

Cyrni , in India , longeevi , IV , 435, 3. 

Cyrnii, Sardinie incola, longeevi, quam ob causam? II, 
373,7. 

Cyrtus, JEgypti urbs, Ill, 576, 19; patria Dionysii me- 
dici, ibid. 

Cyri genus, educatio et reliqua historia usque ad tempus, 
quo Astyagis Medi regnum evertit (ex Nicolao Dam.), 
HE, 397-406, 66. Cyrus, primum Astyagis satellitum 
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unus, deinde militum dux. Ejus consilia Astyagi canens 
subindicat Angares rhapsodus , 11, 90, 7. Medorum re- 
gnum evertit, 11, 180, 253. IIT, 210, 2; quando? Il, 
605, 8. 518, 6. Cyrus Nabonnedum Babylonium in Bor- 
sippo urbe inclusum obsidet capilque; victum clementer 
habet , Carmaniam ei ad habitandum concedens , 11, 508. 
]V, 283, 8. 284, 9. Regnum annorum triginta somnio 
ei praenuntiatur, II, 91, 10. Πέρσην ἡμίονον Babylonia 
potiturom esse praedicit. Nabucodrosorus, IV , 283, 9. 
Cumanos sibi subjicit, I, 217, 11, 5. Quomodo erza 
Cresum devictum se gesserit, 1Π, 406, 68. Pytharcho 
Cyziceno septem urbes dedit, IV, 289, 4. Ad Cyrum 
Amasis Nitetidem mittit , ex qua nascitur Cambyses , I1, 
91, 11. Cyrus in Massagetas duxit; Indiam non attigit, 
W, 416, 20. Magorum doctrina imbutus; Herophilam 
Sibyllam Epheso arcessit , 111, 406 , 67. 

Cyrus junior contra fratrem pugnans Artagersem occidit, 
fratrein de equo deturbat , mox ab illo, vel a Care quo- 
dam, occiditur, I1, 93, 24. 

Cyrus (?) , Ceesaris ex Cleopatra f. , 1T, 441. 

Cyrus, prafectus protorio sub Theodos. I1, a munere re- 
movetur ( 442), IV, 73,3 a. 

Cyrus , Armeniz fluvius , 111, 660, 8. 15. II, 444, 5. 

Cyste, opp. JEthiopize , HI, 477 , 42. 

Cythera ins., I1, 175. 350, 9. Citherii avari, industrii; 
insulam melle vinoque abundantem colentes ficubus ca- 
seoque vescuntur, 11, 219, 24. Cytherius Philoxenus 
poeta , Alexander, q. v. . 

Cythnii ab Amphitryone male tractantur; hinc proverbium 
Κυθνώλεις συμφοραί, 11, 155, 167. Cythnius Hegeside- 
mus script. 

Cytis ins. in sinu Arabico, fIT, 477 , 4t. 

Cytisorus, Phrixi filius, IV, 405, ὁ. 

Cytus, Jovis et Himalize f., 111, 175. 

Cyzicus Cliten, Meropis f. , ducit, II, 17, 4, aut Laris- 
sam; III, 11, 34. Appellentes Argonautas hospitio excipit , 
1f, 17, 2. In pugna ab Argonautis insciis occiditur, 1I, 
18, 6. III, 11, 34, Ejus sepulerum in Limonio campo, 
M, 18, 7. Cyziceni a Macronibus infestantur, II, 
29, 4. 11, 39, 46. Cyzicenz ditjonis insulae septem , 1V , 
392, 1. Ad Cyzicum Idae matri fana consecrant Arjo- 
naute, 1I, 3. 6. Cyzici fons Clite, 11, 18, 8. Ejus vis, 
ibid. Mons Dindymus, III, 29, 2. Apollinis fanum, Il, 
17 , 3. Χυτὸς λιμήν, Pelasgorum opus, 1I, 17, 4. Cyziceno 
Pytharcho Cyrus dedit septem urbes; quibus opibus 
elatus ille patrize tyrannidem arripere moliens, civium vir- 
tute coercetur, IV , 289, 4. Cyziceni victimas Alcibiadi 
suppeditant, III, 160, 1. Urbs a Mithridate obsidetur, 
qui segre Cyzicenorum insidias quasdam effugit, 1], 
praf. xxiv, 33. Cyziceni Mithridatem, soluta obsidione , 
retrocedentem clade afficiunt , 111 , 546, 40. Cyzici castel- 
lum Zelea , ΠῚ, 392, 3. Cyzicenii : Neanthes, Agathocles, 
Androcydes, Calamodrys, Cleippides, Diogenes, Eu- 
doxus, Sosicrates, Tencer, q. v. 

Cyum, prius Canebium , urbs Carize, IV , 311, 3. 
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Daci πιλοφόροι, IV, 185, 5. Dacum rex Decebalus, IV, 
185, 4 et 5. 

Dactyli "ἀεὶ, Dactyli et Idee filii, IIT, 154 , 26; unde no- 
men habeant, 11, 57, 13. Dactylus ]deeus, Hercules, 
I, 90, 4. 

Dada, Samonis uxor, stuprata se interficit , HT, 369, 21. 

Dadanes, Jezanis f., ἢ}, 224. 17. 

Dadanes , Sui f. , HI, 214, 7. 

Daedala, mons et urbs Lycia , ΠῚ, 235, 78. 
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Xe-dalus patruele occiso in Cretam fugit, I1, 344, 7. Hinc 
Minoem fugiens ín Siciliam venit, ubi a Cocali filiabus 
excipitur, ΗΠ, 34, 36. IV, 473, 3, Minoem fugiens ad 
Augeam venit; cui quam praestiterit operam, ΠΠ], 637, 6. 
]n Siciliam avectum persequitur Minos, II, 320, 29. 
Deedalus Icari pater in Lycia mortuus, ΠῚ, 235, 78. Ejus 
cognatus, Euchir, 11, 182, 257. Ejus inventum, 1V, 
539 , t1. 

Xed:lus, vetus Bitlhynorurm artifex, cujus opus Juppiter 
Stratius Nicomediae, HE, 595, 41. 

)aémon mercator, Homeri pater, If, 16, 2. 

Xetas, Macharei pater, ΠῚ, 303, 9. 

)agalaiphus , copiarum dux in Juliani exp. Persica , IV, ὁ. 
Areobindi pater, IV , 142, 7. 

)aganes, Persarum socii contra Armenios et Rom. (572 
p. €.), 1V,271. 

Jagistheus, dux sub Theudericho Val. f., IV , 128. 

Jagon in Phenicum mythol., ΠῚ, 567, 14. et 16. 568, 20. 

Jaicles Messenius , Olympionica , III, 605, 1. 

Jaimachus Plateeensis , Indicón scriptor, 11, 440. 

Xaippus Crotoniata , ol. 7 Olympionica , 111, 605, 4. 

Jalila, Sampsonis amica , IV , 549, 16. 

Jalisanda , Isaurize opp. , IV , 133, t. IV, 619, 211. 

Jalmatia a Cotriguris Hunnis vastatur ( 568 ) , IV, 233, 27. 
Raparum ferax , Ill, 263, 29. Ejus opp. Dalmium, III, 
662, 27. 

Jalmium sive Delmium , urbs Dalmatie , ΗΠ, 662, 27. 

Jamagetus Rhodius, pater Diagorz, I1 , 183, 264. 

Jamagetus Lacedzmonius , Chilonis pater, II, 317, 44 c. 

Damalis, uxor Charelis Alhen.; ejus sepulerum, IV, 
151 , 29 sq. 

Jamalis ad Bosporum locus , ΗΠ}, 593, 35. 

Jamarás in Phenicum mythologia, ΠῚ, 568, 16. 

Damascus, II, 509, 16. Eo venit Abrahamus, Ilf, 373, 30. 
Damasci reges, quibus Adadus nomen , Ill , 373, 31. Da- 
mascum occupat Ptolemzeus Philadelphus , I1T , 710, 9. 
Ad Damascum Alexander Zabina Demetrium Nicatorem 
vincit, Hf, 713, 20, Sarazeni ab Ardaburio vincuntur, 
IV, 100, 21. Damasci vites, Ill, 276, 58. Damasceni ; 
Antipater, Nicolaus, Pausanias , quos vide. 

Damasius , archon Athenis, H , 362, t. 

Damastis Sigeensis , Diosippi f., studia et scripta, IT, 65. 

Damianus , dux Rom. , a Tiberio ad Justinum missus (570), 
ΙΥ, 227, 34. 

Damarchus ( Demenetus ap. Plin.), Dinytle f., ex Ar- 
cadia Parrhasius, Olympionica; per decem annos lupus 
fuit, IV , 407. 

Damnaneus, Jdzeus Dactylus, IV , 490, 5. 

Damocratia, Jovis et /Eginze f., Actori parit Menetium, 
IV, 487 , 4. 

Damocritus historicus , IV , 377. 

Damonis et Phintize Pythagoreorum mutuus amor fidesque, 
M, 273, 9. 

Damon musicus , Periclis praeceptor, lI, 125, 65. 

Damon historicus, IV , 377. 

Damonides s. Demonides CEensis quod consilium Pericli 
dederit, lI, 125, 66. 

Damonno, Cadyis Lydorum regis uxor, a Spermo adulte- 
rata, maritum ex insidiis tollit, 111], 380; cum mecho 
regnum arripit, pulso Ardye, ib. 

Damophilus , Heracleze praefectus, cum Connacorige urbem 
Triario prodit, 1Π, 552, 51. 

Damophilus ( Bithynus ) , scriptor, TII, 656. 

Damophili , servorum rebellantium in Sicilia ducis, mores, 
Inn, 257, 15. 

Damothon (ἢ), Pherzeus, Leontomenis et Pausaniz pater, 
Hl, 704, 2. h 
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Dan, urbs Syrie, 1V, 546, 10." 

Danaces , numus barbaricus , unde nomen habeat , 11, 97, 3. 

Danae Pico parit Perseum , 1V, 544, 18. 

Danae , Neoptolemi οἱ Lanassz f., 1}, 338, 13. 

Aavaot , mortui, Il, 97, 3. 

Danaus ex Europa , Nili f., pater 50 filiarum, IV , 432, f. 
Ob nuptias filiarum ludos instituit, H, 189, 282. Danaus 
judicium subit, I1 , 24, 3. 

Danaus-Armais, Sesothis-/Egypti frater, a quo pulsus in 
Graeciam emigrat, 1I, 573. 391, 13. Ex /Egypto in Rho- 
dum venit, ubi templum Minerve statuit ; tres e filiabus 
ejus in Rhodo moriuntur. Hinc Argos proficiscitur, 11}, 
177. Ante Cadmum literas in Graeciam attulit, 1I, 5, 6. 
M, 67, 2. IV, 475, 1. 

Danais nympha Pelopi Chrysippum parit , IV, 402, 7. 

Dandamis , gymnosophista , 1], 439, 42. 

Daneón portus ad sinum Arab., II, 477, 41. 

Danes fluv., qui cum Jore efficit Jordanem, IV , 546, 10. 

Danielus a Theodosio 1I in exilium actus, IV, 613, 199. 

Danielus , in aula Basilisci eunuchus, IV, 117, 8. 

Danthon vel Dandon , lilyrius, longaevus, lll, 231, 30. 

Danus, Jacobi f., 1II, 215, 9. 

Daos vel Davonus, rex Chaldaorum ante diluvium , IV, 
280, 1. 1I, 499, 5. 

Daphnous, Syracusanus locuples, a Dionysio accusatur, 
H, 172, 222. 

Daphne, ad Antiochiam lucus Apollini sacer. Laurus quze 
ibi monstratur, ΗΠ, 589, 17. Daphnenses ludi, ΗΠ], 263, 31. 

Daphnes sive Pasiphaes in Pelop. oraculum, 1I, 288, 76. 

Daphnidas Telmisseus grammaticus , impius, ab Attalo rege 
necatar, IV, 160, 15. 

Daphnus, Cari: fluvius, IV, 312, 10. 

Dapsolibyum mos, ΠῚ, 462, 135. 

Daras in finibus regni Persarum Chosroes capit, vastat , in- 
colas servituti addicit (573 p. C.), IV, 275, 5. 271. Me- 
moratur etiam IV, 206, 11. 212, 213. 220, 241 , 40. 250. 
231. 255. 257. 273, 3. 

Dardania a Dardano vocata , ΠῚ, 154, 28. 1n Dardania ra- 
narum pluvia, 11, 168, 3. 

Dardanis, Acherontis f., Herculi parit Premenem. Ab ea 
Dardanis prope Heracleam locus nomen habet, 1, 348, 1. 

Dardanus, Jovis et Electrae f., ΕΥ̓, 378, 1; (rater lasionis, 
Cabirus, IV, 345, 1; etiam Polyarches nominatur, !, 
494, 18. 

Dardanus , frater Harmoniz , 11, 598, 65. 

Dardanus Chrysen ducit, qua ei pro dote affert Palladia , 
IV, 355, 11; in Asiam transit , etc. ib. 

Dardanus e Samothracia in Troadem profectus, Arisbam, 
Teucri f., ducit, II, 70, 5. 

Dardanus cum Palladio Minerva in. Samothraciam venit. 
Cadmo Harmoniam dat. Contra Teucrum proficiscitur 
in Asiam. A Troe Bateam uxorem accipit οἱ regnuin 
Troadis, H, 154, 28. 

Dardanus Teucri filias ducit, Nesonem, e qua rirznit Si- 
byllam, et Batiam, e qua nati Erichthonius et Hus, II, 
598, 64. 

Dardanus, Paridis et Helene f., 11, 9, 10. 

Dardanum Phemnicem, magum, Democritus illustravit , 
HI, 25 a. 

Dardanus Thessalus Protesilao custos additus , lf, 301, 40. 

Dardanus, praefectus sub Honorio, sua manu Jovinuni oc- 
cidit, IV, 61, 19. 

Dardanus, Troadis urbs, olim Teucris , TIT, 154, 28. Ibi 
Mitliridates cum Sylla pacem composuit , ΠῚ, 544, 35. 
Ibi servi quamplurimi , ΠῚ, 19$, 12. Dardanorum in Ill y- 
ria mos , ΠῚ, 458, 110 

Darenye, Troglodytica gens, III, 477, 42. 
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Daridna, Paphlagonize urbs, ΠῚ, 233, 44. 

Darine regio, IV, 230, 22. 

Darius ὁ xai Ἀστυάγης, IH, 5 b. 

Darius Hystaspis, Persarum rex , Longimanus cognomina- 
tus, IV, 306. Egypti rex (dyn. XXVII, 2), 1], 595. Ei 
Periplum dedicavit Scylax , 1V, 397, 1. Nabunedochum 
€ Carmaniz priefecturà expulit, IV, 283, 8. 284, 9. 

Darius II, Xerxis f., rex Persi: εἴ Egypti, per 19 annos 
regnat, II, 595 , 68; ab Artabane injussu Xerxis suspen- 
ditur, II, 180, 253. 

Darius III, frater Oxathrz, pater Statire , 1I, 529, 4. 
Ariobarzanem filium, utpote Alexandro M. faventem, 
truncari jubet, IV, 316, 1. Uxorem ejus et filias captivas 
quam honorilice Alexander habuerit, V, 357, 5. In bello 
350 pellices secum circumduxit, 1, 240, 18. Quot 
annis Egypti imperium tenuerit , II, 398. Cf. IV, 554, 
38, 39. 

Daron, Ethiopie opp., III, 351, 3. 333, 2. 

Dascylium in Troade, ΠΠ], 373, 29, 396, 63. 

Dascylus, Tantali f., Lyci pater, 1I, 39, 49. 

Dascylus, Gygis f., Mermnada quem Adyattes inlerficit ; 
ejus uxor gravida in Phrygiam aufügit, mater Dascyli 
Pontici, III, 382. 

Dascylus, Dascyli f, in exilio natus, Melee invitanti ut 
Sardes redeat non obtemperat, Ill, 383 sq. Ad Syros 
Ponticos se confert, ubi e Syra muliere Gygem filium 
suscepit, ib. Intercedente Ardye avunculo, a Sadyatte 
rege ex Ponto ut Sardes redeat denuo invitatur; ipse 
non obtemperat, sed Gygem filium mittit, ib. 

Daselis, opp. Athiopize, 11, 478, 42. 

Axvnzat, in rep. Athen., II, 114, 27 α. Εἰς δατητῶν αἵρεσιν 
δίχην ad archontem eponymum pertinens, IL, 113, 27 a. 

Daulis, Phlegyum sedes, 1I, 86 a. E Daulide profecti Zetes 
et Calais Argonautis se adjungunt, "1, 38, 42. 

Daunus Diomedem interficit, 11, 371, ἃ, Euippes pater, 
Il, 371, 3. Turni pater, H1, 231, 28. 

Dauritas v. Daurentius, Slavinorum dux, IV , 252, 48. 

Davidis historia ex Eupolemo, ΠῚ, 225, 13. Ejus cum Adado 
Damasci rege bellum, III, 374, 31. Ejus sepulcrum exspo- 
liat Hyrcanus, Il, 414, 74; Herodes, III, 421, 93, Cf. de 
Davidis regno, IV, 549, 17 sq. 

Davonus, Babylonie rex antediluvianus, IL, 499, 3. Cf. 
Daos. 

Deballus, Lacharis f., Eurybiadis p., HI, 690. 
Decamnichus Euripidem offendit; ab Archelao verberan- 
dus poete traditur; quare conspiravit, IT, 152, 155. 
Decebali, Dacum regis, ad Domitianum legatio; ejus in- 
solentia (86), IV, 185, 4; ejusdem ad Trajanum lega- 

tiones dua ( 103), IV, 185, 5. 

Decelea in Attica, 11, 127, 71. 

Decius Campanus, prassidii Rhegio urbi a Fabricio impositi 
dux, urbe per caedem nefandam potitur; criminis peenas 
luit, 11, praef. p. xt sqq. 

Decius imp. duobus proeliis in Μα βία a Gothis victus ca- 
dit. Filius ejus Volusianus, 111, 674, 16. Ejus ad Priscum 

Philippopolitarum ducem epistola, II, 676, 19. In Chri- 
stianos βου, IV, 598, 149. : 

Decennius ( P.) Demosthenes, libertus, ex Ariminia urbe 
longzevus, II, 603, 29. 

Decimus Brutus, a Cirsare consul designatus, III, 442, 22. 

Deianira ab Acheloo vitiata, IIl, 631, 8. 

Deianira, Althaxe f., ex Hercule mater Hylli, HT, 165, 21. 
603, t. . 

Δηϊιανειρὶς tribus Alexandrie, III, 163, 21. 

Deicoon, Herculis et Megarze f., 11, 9, 4; III, 25, 5. 

Deimachus, Nelei f., H1 , 304, 19. 

Deion, Euryti f., 1V, 333, 6; Cephali pater, III, 309 5. 
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Deion, Herculis f., ΠῚ, 25, 5. 

Deiphontes , Antimachi f., Hyrnethonem ducit, flan 7. 
meni, qui rebus summis eum przeficit, Il, przf. v», 
Post mortem Temeni regno potitur ; idem postea Drs. 
contra Dorienses excitat, ΠῚ, 376, 38. ἢ 

Deipneus, heros in Achaia , III , 127, 40. 

Deipyle, Adrasti f., 1II, 157, 48. 

Deliastartus, pater Astarti, Tyriorum regis, IV, 4t. | 

Delas Phryx primus aes conflavit, I1, 182, 257. 

Delcetadas, pater Belei, IV, 351, 6. 

Deliastze, De iis lex in Cyrbibus scripta, III, 138, 7& 

Delium, Nai castellum, I1, 156, 168 ὁ. 

Delium , Ba'otie? oppidum. In. proelio ad. Delium aj 5 
gnat Plato, I1 , 252, 32. 

Delli, Palici in Sicilia, II, 382, 1. 

Delmium. V. Dalmium. 

Delphyne, Delphici oraculi custos, IT, 337, 10. 

Delphi olim Hyperborei, ΠῚ, 153, 24. Chalcide Delgias 
nit Latona, II, 318, 46. Delphica platanus, δἰ prop ες 
signum Latone, ib. Delphorum coloni Magnes ; 
Meandrum , 11, 164, 198 a. Delphos e Crela mita. 
hominum primitiz, II, 153, 157. Delphorum seditis- 
unde ortze , IL, 146, 126. Delphica Theoxenia, IJI, i;. 

36; "0c: quinque, III, 107, 6. Delphi lupum o. 
1I, 159, 177. Eurysternze fanum, IHE, 157, 46 ; oras 
stos Delphyne, 1I, 337, 10. Templum exstruunt Aguss 
et Trophonius, 111, 637, 6 ; reaediticaul Alcmaronsis, | 
110, 17 ; templum spoliatum et incensum, IV, 4d j» 
phus ennuchus templo inscripsit : /Vosce fe ipsus, ui, 
39, 13. Πινάχων θησαυρός ; ejus statuae dus, 10,05, s 
Delphicus Sicyoniorum thesaurus, llf, 123, 27; ὃν 
saurus Brasida et Acanthiorum , 11}, 166, 3. Dess 
antiqua znea, pugio Helicaonis , tripus Diomedis; i: 
primus dedicavit Gyges; deinde Crassus; postea Ge 4 
Hiero, 11, 297, 12. Chalcidensium donaria, Il, 35, αὶ 
Statua Ἑρμούχου, MI, 126, 39. Status Phryse Tv. 
spiensis , Archidami, Lacedzemoniorum regis, εἰ Pisis. 
Amyntez f., IV, 295, 1. Donaria Lysandri, llf, 1i, ; 
Obelisci, Rhodopidis donarium , 1V, 307, 2. Donaras 
Ampelíotarum, I1, 107, 4. Delphorum mensis Dysos ΠῚ 
107, 6. Minerva Proniea, IV, 507, 7. Bacchi sepulerus, 
1V, 498, 5. 628, 5. Delphicum oraculum coasuloat lieri- 
cleotze. Pythia ab Heraclide Pontico corrupta, II, 47, d 
Lacedamonios iterum iterumque exhorlalur, ut P. 
sistratidas pellant, I1, 110, 17. Cf. oracula. 

Delphinium. ᾿Επὶ Δελεινίῳ δικαστήριον Athen. Il, t, 7 

Delphini sacri, I1, 43 δ; delphinorum amores, lI, 472, [7 
1, 59. HI, 510. IV, 422. 

Delphinius mens. apud Eginetas A pollini sacer, IV, 48,5 

Delus, oliin Cyntlius, Asteria , Pelasgia, Chlamyda, &y- 
thias, Ortygia, Cynathus, non vero Zacynthus, υἱ na- 
nulli putant, 111, 633, 11. 599, 73. Olim natatilis IJI, 
599, 73. Nunquam terra: motu vexata, IV, 46i. Usi: 
nomen habeat, 11, 154, 164. Delii Hyperboreis ari, ll, 
386, 2. Deliorum in excipiendis advenis mos, IV, 9j, & 
Delia palina, IV, 491, t. Ortygia, fons, IV, 472, 2. De 
lii 1ridi sacra faciunt in Hecates insula, IV, 492, 3, M» 
lieres Brizoi sacrificant, 1V, 493, 5. Echenices Dez 
donarium, IV, 494, 9. In Delo Pherecydes sepultus, ἢ, 
272,3. Βωμὸς χερατινός, et ara. Apollinis τοῦ oris, 
in qua victimas mactare non licet, II, 155, 165. 250, «f. 
Αἱ εἰς Δῆλον πενταετηρίδες Atticae, LI, 120, 47 a. Deluiris 
saltatio, γέρανος, ejusque origo, 11, 250, 49. In δὴν 
Glaucus vates habitat, IL, 154, 165. Delios captivos ἂν- 
ducit, statuasque deorum destruit Athenodorus piti 

(Ol. 177, 4), Ill, 606, 12; urbem inslauravi Gio 
Triarius, ibid. Deliaci templi thesauros diripere sisi 
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Athenio, misso Apellicone. Verum Orbius, praetor Rom., 
Athenienses ex improviso aggressus clade afficit, III, 
269 sq. Deli locns, Olympieum, q. v. 
nades historicus, IV, 377. 
"mzenetus. V. Damarchus. 
'magetus Rhodius, Diagorze f., Olympionica ; ejus statua, 
lt, 183, 264. 
"magoras Samius, hist., IV, 378. 
"maratus hist., IV, 378. 
*maratus citatur, ἢ}, 7, t. 
iu ap ot Athenis, Clisthenis institutum, HJ, 111, 18, 108, 8. 
"marüs, III, 568, 22. 
"mi Attici, IH, 357 sq. 
Ἱμκουργοΐ, Atheniensium tribus, If, 106, 3. 
»mochares Leuconoensis, Lachetis f., historicus. Ejus 
vita, 11, 445 sqq. 
?mocles parasitus , IV , 419, 28. .Democles alii, 11, 21 a. 
emetria , solennitas Athenis , 1, 477, 31. 
»metrias Thessali urbs; ejus situs, 1I, 261, 60. 263, 
$ 12. 
»metrias ins., postea Parus , IIT, 633, 6. 
smetrias quondam ἡ ἔνη xai νέα ap. Athen. vocabatur in 
honorem Dem. Poliorc., ΠῚ, 117, 8. 
ἡμητριάς,, navis sacra Athen., If, 121, 49. 
emetrius Phalereus. Ejus frater Himerceus ab Antipatro 
interficitur. Ipse postquam a Cassandro ad magnam po- 
tentiam erat evectus , luxu dilfluebat. Coquus ejus Mos- 
chion; puer amatus Theognis, IV, 358, 10. Reip. admi- 
nistratio , vitaeque luxuria, IL, 475, 27. 11l, 578, 8. Il, 
418, 5. IV, 415, 8. Lamia amica, III, 578, 8. Propter 
Lampitonem pellicem cognominatus est Lampito; aliud 
ejus cognomen , χαριτοδλέφαρος, IL, 361, 4. IV, 161, 17. 
Ob Lamiam suam Fabula appellatur, II, 449, 5. Alia ejus 
pellex Aristagora, IV, 415,8. Demetrii rogatio, IT, 367, 15. 
Ol. 115 recensum incolarum Atticae instituit, IV, 375, t. 
Xenocratem e servitute redimit, 1V, 455, 4. Absens ca- 
pitis damnatus ; statue ejus dejectze et in matulas con- 
flata, praeter unam in arce, ΗΪ, 582, 32. Annus quo 
archon fuit, ἀνομίας dictus est, ib. Quando se Alexan- 
driam contulerit; quid Plolemzo 1 suaserit; ejus fata 
postrema, atque locus sepulcri, HI, 47, 50. Demetrius 
in JEgypto, III, 170, 10. Lyco Rhegino insidiatur, HI, 
370 a. Ejus dictum, III, 273, 48; de fine regni Macedo- 
nici vox fatidica, II, 368, 19. Scripta historica, 1l, 
362. 

)emetrius Poliorcetes ad Gazam a Ptolem:zeo Lagi prelio 
vincitur, I1, 393, 14. III, 707, 4. Post cladem et obitum 
Antigoni Ephesum fugit. Fjus captivitas, zelas, mors, 
regni tempora, HII, 706, 2. Atheniensium in eum adu- 
latio , 11, 476, 30. 449, 3 sq. III, 117, 8. Demetrii ve- 
stitus sumptuosus, 1I, 477, 31. Quomodo ei adulati sint 
Thebani, If, 120, 14. Alexandrum, Cassandri f., qui 
ipsum contra Antipatrum auxilio advocaverat , interficit, 
regnoque Macedoniae potitur ; post regni annos 6 (291-287) 
a Pyrrho Epirota ejectus est, ΠῚ, 695, 3. 698, 3. 703, t. 
Ejus amica Demo, ΠῚ, 168, 4; Lezna, Ill, 120, 14; 
Mania, III, 67, 4; Myrrhina Samia, ΗΠ, 414, 72. Ex 
Ptolemaide pater Demetrii τοῦ χαλοῦ, ΠῚ, 701, 9 not. 
E. Phila pater Antigoni Gonatz , 111, 700, 8. 696, 8; e La- 
mia pater Phil, 111, 120, 14. Pater Stratonices, quam 
duxit Antiochus Soter, II, 707, 5. Ejus parasitus Eua- 
goras gibbus, III, 310, 7. 

Demetrius ὁ KaXóz , Demetrii Poliorcetae et Ptolemaidis f., 
Írater Antigoni Gonatn , ex Olympiade Larissma pater 
Antigoni Dosonis, Cyrenen occupavit, III, 70t, 9 nof. 
703, 1. Quando mortuus sit, 701, 10. 

Demetrius 11, Antigoni Gonalze filius et in regno successor ; 
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regnat annis 10; ex Chryseide gignit Philippum V; filii 
tutor Antigonus Doson, ΠῚ, 701, 10. 696, 10. 703, 1. 
Pyrrhum Epirotam ad Derdium vincit, IIT, 703, t. Uxo- 
rem ducit Stratonicen, Antiochi Soteris filiam, ILI, 707, 5; 
quam postea repudiat, 111, 196, 19. 

Demetrius, Philippi V f., frater Persei, 'cujus machinis 
interficitur, ΠῚ, 702, 11. 1V, 558, 56. 

Demetrius Soter, Selenci Philopatoris f., apud Romanos 
obses; in Syriam redit, Antiochum Eupatorem ejusque 
iutorem obtruncat. Quamdiu regnaverit. Bello contra 
Alexandrum Balam perit , 1I], 711, 15. Cf. IV, 559, 59. 
Pater Demetrii Nicatoris et Antiochi Sidetze, ΠῚ, 712, 
17, 18. A Timarcho, Media satrapa, et Heraclide apud 
senalum R. criminibus oneratur ( 16t a. C. ), II, pra. 
Xi, 13. Ariarathen V Cappadociz regno ejecit. Quapropter 
infensus ei Altalus contra Demetrium subornat Alexan- 
drum Balam, id. xm, 14. Andriscum comprehendit et 
Romam ducendum curat, id, xiv, 16. 

Demetrius Nicator, Demetrii Soteris f., Antiochi Sidetae 
frater, Alexandrum Balam regno ejicit, Ptolemzi Phi- 
lometoris usus auxilio. Uxorem ducit filiam Ptolemaei 
Philom. Cleopatram. Impunitatem promittit Heliadze et 
Casio Alexandri Bala» ducibus , regis necem pollicentibus. 
Ob sevitiam in odio est. Deficit ab eo Diodotus, qui 
Antiochum , Alexandri Balze filium, in regnum reducere 
ex Arabia tentat. Demetrius primum contemnit incepta 
Diodoti ; mox ducem cum exercilu contra eum mittit. Con- 
tra Arsacen exercitum ducens capitur ; hinc Siripides di- 
ctus, 111,712, 17. HI, prz;f. p. xvi, 19-21. Demetrio capto, 
uxor ejus Cleopatra cuim /Eschrione Seleucia degit, dum 
regnum occupat Diodotus, II, prf. xx, 25. Post decen- 
nium e captivitate dimissus D. in Syriamque reversus, 
iterum regnat annis tribus, Ill, 713, 18. Bello tentat 
Ptolemzum Physconem, qui rezem ei opponit Alexan- 
drum Zabinam. Prelio ad Damascum victus Tyrum con- 
fugit. Urbem ingredi prohibitus, dum fugam molitur, cae- 
sus periit, 111, 713, 20. Ejus filii Seleucus et Antiochus 
Grypus, HII, 714,21. Militum dux Sarpedon, III, 254, 10. 

Demetrius Eucierus , Antiochi Grypi f., HL, 715, 25 nof. 

Demetrius, Euthydemi Bactria regis f., regni fines lon- 
gissime extendit, IV, 308, 5. 

Demetrius Adramyttenus, unde Ixion dictussit, IV, 161, 18. 

Demetrius Callatianus, scriptor, II, 100 ὁ. 1V, 380. 

Demetrius Erythraeus, hist. , IV, 381. 

Demetrius Iliensis , hist., IV, 381. 

Demetrius Odessanus, hist., IV, 382. 

Demetrius Scepsius, IV, 382. 

Demetrius Salaminius , hist., IV, 382. 

Demetrius Sagalassensis, belli Parthici scriptor, ILI, 655, (5. 

Demetrii alii historici, IV, 383. 

Demetrius statuarius, HI, 135, 69. 

Demetrius, Persei Ciltiensis philosophi pater, IT, 623. 

Demetrius, Alexandri pater, e Bithynia Tianus, III, 609, f. 

'(Tóv δημενομένων ἀπογραφαὶ Athenis ἐν τῇ χυρίᾳ ἐχκλησίᾳ 
recitantur, 11, 116, 32. 

Demo, Cumana Sibylla , IV, 434, 2. 

Demo Antigoni pellex, IIl, 67, 4; Demetrii Poliorcetae 
amica , III, 168, 4. 

Demo Atheniensis orator unus ex iis quos tradi sibi postu- 
lavit Alexander M., II, 472, 9. 

Democritus Abderíta quo anno natus sit , "11, 504, 4. 1}, 
24, not. E servitute a Diogora redemptus, IV, 160, 15. 
Arimnesti, Pythagora f., disc., I1, 482, 56. Pythagori- 
corum quendam audivit ; Philolai amicus , II, 24, 5. Py- 
thagoreos eemulatur, ΠῚ, 504, 6. Ejus vita et placila, IV, 
161, 21. Athenas venit, III, 504, 5. Anaxagoram carpil, 
ἯΙ, 582, 33. Eum Protegoras audivit, II], 583, 36. Visit 
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D. annis 104 , abstinentia morilur, 111, 609, 2. IIT, 43, 29. 
Democriti librorum lectio ad philosophie stadium Epicu- 
rum incitavit, ΠῚ, 45, 40. Plato libros ejus comburere 
voluit, IJ, 290, 83. 

Democriti Trazenii de Homeri patre sententia , H, 16, 2. 

Democritus Ephesius , hist., IV, 383. 

Demodamas Milesius vel Halicarnassensis , If, 444. Seleuci 
et Antiochi dux Iaxarlem transgreditur, IT, 445, 1. 

Demodice , Phrixi noverca, 1I, 6?, 12. 

Demodice Tegealis, IV, 379, 1. 

Demognetus , list, IV, 385. 

Demonax Mantineensis , ΠῚ, 36, !. 

Demonice Ephesum Brenno prodit, IV, 367, 3. 

Demophilus, Ephori f., 11, 86 «à; Aristotelem impietatis 
accusat , HI, 581, 28. 

Demophon, Thesei f., Ethzze repetendie gratia Trojam pro- 
fectus, ΠῚ, 340, 19. 1V, 631 a. Ejus regis anno quarto 
Troja capta, HIT, 340, 20. Eo regnante Orestes matri- 
cida Athenas venit, HI, 386, 50. Demophon Palladium 
Trojanum a Diomede et Ulysse accipit, IH, 10, 5. Pal- 
ladium rapit, HI, 107, 5. 

Demosthenes quomodo linguze vitium correxerit, IT, 367, 17. 
Discipulus 1sai , ΠῚ, 49, 57, 58. Platonis auditor, !lI, 
49, 60. 61. IIT, 117, 19. Ejus indoles, lll, 49, 59. 50, 63; 
libidines, I], 492, 13. Mores impudici ei exprcbrantur 
a Pythea , V, 474, 21. Tradi eum sibi postulat Alexander, 
V, 471, 9. D. Aristionem amicum ad Hephasstionem re- 
conciliationis causa misit, 11, 36t, 2. Demosthenis mors 
V, 448, 1. Hf, 50, 62. 1}}, 162, 7. Orationum indoles, 
MW, 367, 16. 

Demosthenes Bithynus , híst., IV, 384. 

Demostralus Pheneata, IV, 379, f. 

Demostratus, Charitüs maritus, pater Philinnii, I1, 6t t, 30. 

Demostratus Ephesius, Aristonymi p., IV, 330, 3. 

Demostratus, archon Athen. (65 p. C.), HI, 622, 52. 

Demoteles historicus, IV, 386. 

Dengisich , Attilae f. ; ejus ad Leontem imp. legatio et cum 
fratre dissidium (466 ), IV, 107, 35. Cum exercitu ad 
Istrum accedit ; denuo ad Leontem legatos misit; datum 
liis responsum , IV, 108, 38. 

Denna , opp. JE£thiopize, HI, 478, 42. 

Deorum XH templum in Propontidis promontorio ab lasone 
exstructum , Timasias restauravit, IV, 152, 33. 

Derbe, Isaurize cast., IV, 134, 6. 

Eercetada , Belei regis Assyr. mater, Ilf, 210, 1, 2. 

Dercylus Argivus, hist., IV, 386. 

Derdar, gens Indica, M, 424, 39. 

Derdas, Philze et Machatae frater, 1H, 161, 5. 

Derdas Amyntee regi, a quo contumeliam passus erat, in- 
sidias parat, 1T, 153, 156. 

Derdium (locus Macedoniz ), ad quem Demetrius, Anti- 
goni Gonatze f., Pyrrhum Epirotam debellavit, HI, 703, t. 

Deucalion , HI, 30, 9. Diluvii tempus, HJ, 503, 3. Deuca- 
lionis λάρναξ Larnasso (dein Parnasso) monti nomen 
dedit, H, 359, 2. Ejus uxor Pyrrha, ΠῚ, 465, 5 a. Post 
diluvium appellit in. Nemea, Argolidis promontorium ; 
Jovique ἀφεσίῳ ibi aram exstruit, 111, 591, 26. Post di- 
lnvium in Epirum profectus, ubi quum in Dodonz re- 
gione a columba oraculum accepisset, incolis locum 
frequentavit , IT, 464 a. 

Deucalion quidam , Abantis f., IV, 327, 3. 

Deusus, Argetis et Phrygio f., Hl, 29, 6. 

Δευτερόποτμοι qui? iis Furiarum templum ingredi nefas 
est, HI, 131, 50. 

Dexamen:e , Ambraci:e pars, IT, 148, 135. 

Dexamenus, Mesoli et Ambraciee f., I, 148, 135. 

bexicrates Rheginus medicus , Messanze habitans, Decium 
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Campanum Rhegio per cedem politum exezeax d. 
scitur, H, prief. p. XL. 

Deximontani ad sinum Persicum , HT, 476, 39. 

Dexippi oratio ad Athenienses , qui urbe a Gothi cc; 
cnm illo profugerant, 111, 680, 21. De Dexippo ls. 
rico v. HI, 666. 

Dia, e. q. Naxus ins., IV, 294, 4. 

Διαχόνιον quid? IV, 450, 7 a. 

Διαιτηταί, judices Athen, ; eorum nurmerus et muse τ 
118, 39. 

Diagoras Rliodius , Damageti f., Olympia ( Ol. 79), t. 
et Isthmia vicerat; pugil staturae maxime ; pater ες, 
geti, Dorici, Acusilai, item Oly mpiis victorum; ex tic. 
nepotes Eucles et Pisirrliothus, item victores, pos 
omnium statue in Olympia. Filiae ejus Callipatirz »- 
mittitur, ut gymnicos ludos spectet , IT, 182, 26i. 

Diagoras Melius, ἄθεος cur dictus si; Democritum τό 
mit, IV, 160, 13; proscribitur, IV, 44$, 4, 5. 1n 
Atheniensium decretum, I1 , 621, 8; oligarcbiom i 
Eretrienses sustulit, I1, 142 , 109. Spartam próc. 
tur; Corinthi moritur; Eretrienses ei statuam pus 
H, 217, 12. 

Dialogos quis primum scripserit , If, 187, 277. 


gia, I1, 568, 19. — Diana Κορυθαλλία et ὀρθία Lio 
mone, III, 142, 86; H1, 458, 114; ecpogaiz ap. Lo 
thraeos, IV, 431. A γροτέραᾳ Athenis sacra facil ὁ zu. 
H, t14, 28. Diane ποδάγρας fanum Lacedxmos,| 
628, 14. Diana ἐνοδία, IV, 339, 7. Diana (Jaggis; asi 
Cephallenes fanum Molossi spoliant , HL, 217, 17. £3: 
Capuana, 111, 202, 7; Ephesia, ΠῚ, 397, 65; IV, c 
Orthia in Coryphe , monte Indico, templum li 
If, 441, 4 a. Diane Munychiee. vel Brauronüe 1i 
ante nuptias initiantur, 11, 622, 17. Dianz εἰ Algen 
Olympica, I, 36, 39. Dianze statua a Chiis vinar, li, 
146, 90. Diana Munychia Pygelis colitur, II, 21, 1. Dza: 
sacer mullus piscis, 1V, 420, 39. Dianam Veralri« 
colunt Ambraciote ; quam ob causam? Diana de ic- 
braciae possessione cum Hercule et Apolline ligit, i 
344. Diana: templum in Phryxi portu renovavit Ts- 
sias, IV, 152, 33. Diana ad Ort ygiam fontem in Asa rs, 
WI, 326, b. Ejus fanum Aventinum, lI, 470, 12; Gz- 
plum Byzantii, IV , 149, t6; in Icaro ins. simolcur, 
1v, 287, 1. 


: Dianadanus angelus, Ilf, 225, t$. 


Διάσια, Alheniensium festum, IV, 313. 

Dic:earchia Campanize urbs , in quam venit Eudoux Cr 
cenus, HI, 280. 

Δικαιαρχιχὸν πολιτείας εἶδος, 1L, 242, 23. 

Dicmarchus Messenius , Lacedaemonius , JElolus, εἰς, II, 
225. $ 

Διχασταὶ κατὰ δήμους, quot? II, 119, 4t. 

Δικαστήρια. Heliam διχαστηρίου ratio, I, 117, Ἡ. ΤΆ ἀν 
χαστιχόν, merces judicialis Athen., JI, 126, 66; alislet 
poribus aliud, 126, 68 et 69. 

Διχηλισταί apud Lacedoemonios, Il, 627, 9. 

Dicte, mons Crete, 1V, 289, 2 ; in quo natus Jnppiler, má 
nomen habeal, IV, 289, 3. Diclaei Jovis templum, i*, 
307, 12. 

Didorus, Herculis f., Sophonis p., III, 214, 7. 

Didymeum Mileti, I1, 336, 5. Didymsei Apollinis eri 
lum, 1V, 313. 1I, 336, 6. 

Didyme, Ptolemiei IE amasia, ΠῚ, 186, 5. 

Dieuchidas, IV, 388. . 

Dilmaina ( Delemitzz ) gens Persis contra Armenios d&- 
ctores auxiliatur (571), IV, 271. 
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Dilavinm ex narratione Chaldarorum, 1V, 380, 1. 3. 

Dimnus vel Damianus, Homeritarum rex ab Eleshaa, Auxu- 
mitarum rege, regno exuitur, IV, 178. 

Dina, Jacobi filia, H1, 215, 8. 218, 9. 

Din:zus Megarensis Chalcedonem condit, postea Byzantiis 
opem ferens przeturà Byzantii potitur, IV, 150, 20 sq. 

Dinarchi duo historici, IV, 391. 

Dindymum, Cyzici mons, unde nomen habeat, 111, ?9, 2. 

Dinias Argivus historicus, III, 24. 

Dinias, nnus ex sexagintaviris in. Diomeorüum Heracleo , 
IV, 507. 

Dinias, ὁ μυροπώλης, voluptati deditus, se ipse castravit, 
I!, 200 a. 

Dino, Clitarchi pater; ejus scripta, 1L, 88 sq. 

Dinomenes Rhodius , Gelie conditor, 1V, 319. 

Dinophilus , arclon Athen. ( 49 p. C. ), II, 622, 51. 

Dinytta, Parrliasius, Damarchi pater, IV, 407. 

Diocles, Halcyones f., Philolai Corinthii aimasius ; ejus tu- 
mulas Tliebis, If, 143, 112. 

Diocles Panyasis poete pater, 1I, 482, 57. 

Diocles Cynathensis , CEnonz imitator, 11, 285 , 56. 

Diocles Peparethius scriptor, H1, 74. 

1) ΘΟ 68, Phliasius, Pythagoreus, II. 275, 11, 12. 

Piocles Rhodius scriptor, III, 79, 6. 

Diocles, Abarum in Arabia princeps, apad quem Antro- 
chum filium Alexander Bala deposuerat , et ad quem ipse 
Alexander post cladem confugit, 11, pra;f. xvi, 20. 

Dioclis ὀψοφάγου dictum, IV, 416, 16. 

Diocletianus Bithyniam, Africam et /Egyptum obtinet , 
1V,2. Ad eum Nicomediz versantem erudiendus mittitur 
Constantinus M., IV, 2. D. Circesium castrum exstruit, 
IV, 4. Fines imperii Rom. muris copiisque firmat, 
1V, 14, 5. Diocletianus et Galerius Nisibin conveniunt ; 
hinc legatum.ad Narseum de pacis conditionibus mit- 
tunt. Quibus acceptis, uxores et liberos Narszo resti- 
tuunt , 1V, 189, 14. D. reipublica misertus necem Carini 
optat, IV, 198, 13, $ 1. Triumphum agit, IV, 198, 13, 
$ 5. Diocletiani somnium, IV, 198, 13, $ 6. Dictam, ΠῚ, 
665. Ei ab epistolis fuit Claudius Eusthenes, 111, 729. 
Diocletiani thermie Rom., 1V, 67, 43. Ceteruin de rebus 
Diocletiani cf. IV, 601, 164-167. 

Diodorus Aspendius, quum Pythagoreus videri vellet, Cy- 
nicorum more vixit, Ill, 42, 26; IV, 503, 20. 

Diodorus Jasensis cur Cronus cognominatus sit ; ejus mors, 
IV, t61, 16. 

Diodorus Atheniensis periegeta, II, 353, 

Diodorus Sardianus scriptor, I1, 489. 

Diodorus ( Tarsensis) scriptor ab Athenodoro laudatur, 
WI, 486, t. 

Diodorus, Sophacis f., multas Africze gentes subegit, ΠῚ, 
471, 19; ab eo Juba rex genus suum deduxit, ib. 

Diodorus quidam, ad quem vel contra quem Phanias Ere- 
sius scripsit, I1, 300, 24. 

Diodori insula ad fauces sinus Arabici, ΠῚ, 477, 42. 

Diodotus, cognomento Tryphon , de rebus Alexandri Balze 
desperans et Demetrium Nicatorem metuens Antiochen- 
$es ad defectionem adducit, regnumque Ptolemaeo Philo- 
metori offert, 1I, prof. xv1, 19. Ex Arabia in regnum 
reducit Alexandri Bala filium , Antiochum Epiphanem, 
W, praf. xvu, 21. Antiochum interficit ; se ipsum regem 
declarat ; contra satrapas regios et duces familiae regie 
bellum suscipit, I1, przf. xix, 25; 1V, 861, 65. Sarpe- 
donem Dernetrii Nicanoris ducem ad Ptolemaidem vín- 
cit ; deinde copie ejus marinis fluctibus obruuntur, IIl, 
254, 170. In. Doro urbe obsessus Ptolemaidem confugit, 
1V, 614, 40. 

Diogenes Cynicus nihil scriptom reliquit; ejus dise. Phi- 
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liscus, TIT, 164, 17. IV, 503, 21. Ejus iniloles, 1V, 658; 
dicteria, lll, 582, 34. Ejus Thyestes num ab ipso an 
ejus discipulis scriptus, IIl, 583, 35. 

Diogenis Apolloniatz phil. placita, IV, 162, 22. 

Diogenes Chalcidensis , hist., IV, 393. 

Diogenes Cyzicenus, hist. , IV, 391. 

Diogenes Epicureus, e Seleucia Babylonis oriundus, ma- 
ledicus, moribus parum honestis, apud Alexandrum 
Syri» regem versatus, ab Antiocho, Alexandri succes- 
sore, jugulatur, HI, 657, t. 

Diogenes Sicyonius , hist., IV, 392. 

Diognetus, Erythraorum dux , Milesiis in obsidenda Naxo 
auxiliariam operam praestans, Polycrites Naxie amore 
captus, suos hostibus prodit; ipse in tumultu occiditur, 
IV, 303. II, 156, t68 b. 

Diomea, festum Athen., IV, 413, 3. 507. 

Diomedea insula, I1], 122, 23. Ejus aves , I1, 371, 4. IIl, 
480, 68 a. 

Diomedes ad Helenam repetendam Trojam proficiscitur, 
IV, 424, 4. In Patrocli ludis funebribus victor, tripo- 
dem wneum, victori: praemium , Delphis dedicat, I, 
297, 12. Palladium rapit, I1, 10, 5. Diomedes Argos re- 
versus, III, 338, 10, /Egialee uxoris machinatione apud 
Argivosin crimen venil, Argisque aufugit, 1, praf. V11,2. 
Α Corcyrzeis advocatus draconem interfici; in Japygiam 
transvectus contra Brundusios pugnat; ob id honoribus 
affectus, a Dauno occiditur ; slatux ejus evertuntur, Il, 
371, 3. 220 , 27. Diomedes in Africam appulsus ibique a 
Lyco in vincula conjectus a Callirrhoe liberatur, ΠῚ, 
472, 23. Ejus templum in Timavo ad intima sinus Adria- 
tici, ΗΠ, 275, 55. In Jtalia condit Ἀργυρίππαν ; frater 
ejus notus Alzenus; ejus dirae et mors, 1, 371, 3. 
Colitur Argyrippis, Metaponti, Thuriis, ΠῚ, 122, 23. 
Διομήδειος ἀνάγχη, proverb. , 11, 320, 60. 

Diomnestus Eretriensis quomodo magna vi pecunize potitus 
sit, quz postea in Hipponici Atheniensis manus venerit , 
I, 199 ὁ. 

Dio academicus , IV, 391. 

Dio, ex Arete pater Hipparini vel Aretzei, IT, 83, 1, Diony- 
sinm juniorem aggreditur, II, 172, 224. Inter comites 
ejus Eudemus Cyprius et Timonides Leucadius , II, 83 a. 
Ejus frater Eurymenes, III, 7, 22 a. Ad eum in Siciliam 
venit Plato, ΠῚ, 5, 14. 

Dione in Pheenicum mythologia, HT, 568, $9. 20. 

Dionysia tribus Alexandriz, ΗΠ], 165, 21. 

Dionysia fest. Athenis , 11, 185, 272. 

Dionysias, e. q. Naxus ins., IV, 295, 4. 

Dionysius senior, Syracus. tyrannus. Ejus tyrannidem, 1], 
171, 222, mulier Himerzea priedixit somnio docta , 11, 
200 b. IV, 641. Dion. cum Locris affinitatem contrahit , 
Il, 174, 231. Adriam condit, IV, 407, 2. Frustra ambit 
amicitiam Pythagoreorum, Ilt, 7, 22 a. Platonem di- 
vitiis cumulat, III, 163, 16; eundem vendi jubet , 11, 
581, 24. Aristippus Cvrenzeus De rebus Libycis libros 
tres ad Dionysium mittit, I, 79. 4Eschines Socraticus 
eum convenit, IV, 155, 3. Dionysius emit pugillares 
Euripidis, 11, 52, 73, et vestem Alcisthenis Sybaritz, 
1H, 141, 85. Quienam scripserit Dionysius 1I, 80. 

Dionysius junior matrem habuit Doridem Locrensem , IJ, 
307, 10. Ejus in Locrenses virgines scelus. Quare postea 
uxor ejus et liberi a Locrensibus omni contumelia affecfi 
misere pereunt , 14, 367, 10. Candelabrum Tarentinorum 
in prytaneo dedicavit, 11, 72, 5. Legatos, inter eosque 
Polyarchum, ad Tarentinos misit, I1, 270, 15. Phi- 
loxenum poetam cur in lapicidinas conjecerit, H, 297, 13. 
Fuit myoys et vinolentus , 14, 172, 223; luxuriosus, HI, - 
160, 2. Scenicas vestes induebat, Hl, 477, 31. Novorum. 
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vocabulorum architectus , TI, 82, 1. Ejus assentator Chi- 
risophus, 1V, 414, 6. Tyrannus a Dione victus , M, 83, f, 
μητραγνρτῶν xai τυμπανοφορούμενος vitam misere linivit , 
1, 307, 10. Corinthi literas docens Aristoxeno narrat 
historiam de Damone et Phintia Pythagoreis, Il, 2^3, 9. 
Supellectilem ejus emit Dionysius Heraclez tyrannus , 
Ill, 529, 4. 

Dionysius, Clearchi Heraclez tyranni filius, frater junior 
Timothei , a Satyro tutore educatur, ΕΠ, 527, 2. A fratre 
socius regni assumitur; fato defunctum magnifice se- 
peliendum curat, IIl, 528, 3. Solus tyrannidem obti- 
nens, Persarum potentia post prelium ad Granicum 
corruente, ditionem anget; de regno vehementer peri- 
clitatur, exulibus Alexandrum M. et postea Perdiccam 
contra eum instigantibus; post mortem Perdiccae vires 
ejus et potentia corroborantur, ducta in matrimonium 
Amastri , Darii 111 fratre natà ; favent. ei cives. Antigono 
Cyprum oppugnanti auxiliatur ; filiam in matrimonium 
dat Ptolemaeo, qui Antigoni fratre natus Hellesponti sa- 
trapa erat. Tyranni nomen dedignatus , regis assumit ; 
corporis pinguedine laborat ( Cf. III, 15, 16); morti 
propinquus regni administrationem et liberorum tute- 
lam relinquit Amastri uxori ; regnavit annis triginta, III, 
529, 4. 

Dionysius Argivus scriptor, 1IT, 26, t0. 

Dionysius ὁ Χαλχοῦς, Atheniensis, laudatur, 11, 200 b. 

Dionysius Characenus, geographus, quem Augustus, ituro 
ad Parthicas Arabicasque res majore filio, ad commen- 
tanda omnia in Orientem praemisit, ΠῚ, 478, 44. Ad In- 
dicas regiones explorandas missus, 11, 442 ὁ. 

Dionysius ὁ Κυρτός, medicus, III , 576, 19. 

Dionysius Heracleota , Zenonis disc., 11, 494. 

Dionysius, Jassensis puer, a Delphino amatur, Il, 473, 
17. 

Dionysius Medus, Diodoti regis temporibus Mesopotamiam 
tenebat, II, pra. xix, 25. 

Dionysius Milesius historicus ; ejus tempora et opera, II, 5. 

Dionysius Scytobrachion Lydica sub Xanthi Lydi nomine 
edidit, 111, 342, 9. 

Dionysius Pergamenus, scriptor, TII, 489. 

Dionysius , ὁ καλούμενος Πετοσάραπις, Ptolemzo. Philome- 
tori insidias struens ausis excidit; proelio viclus in su- 
periorem /Egyptum se recipit, plebemque ibi ad sedítio- 
nem excitat ( a. 166 ), I1, pra. p. ix , 8. 

Dionysius Phaselita , scriptor, 111, 27. 

Dionysius , Platonis magister, I1I, 243, 143. 

Dionysius Samius vel Rhodius, Solis sacerdos et histori- 
cus, I1, 7 a. ; 

Dionysius Thebanus poela et musicus, II, 287, 73. 

Dionysius Thrax, Teri f., gram., ILI, 189. 

Dionysius Thrax , consul an. 419 p. C., IV, 71, 1. 

Dionysius cum Sotele Plutonem colossum Sinope Alexan- 
driam transvexit, If, 614, 73. 

Dionysius ad Gobazem in Colchidem mittitur, IV, 104, 
26. Cum Gobaze Constantinopolim venit, IV, 107, 34. 

Dionysius aulae praefectus in Zenonem imp. conspirat, 1V, 
619, 211, 4. 

Dionysodorus Tr«ezenius, H, 84 ὁ. 

Dionysodorus "Thebanus, legatus a civibus ad Darium Co- 
domannum mittitu:, II, 84 a. 

Dionysodorus Bo:otus scriptor, LI, 84 ( Fortasse idem cum 
antecedente ). 

Dionysodorus tibicen, 1V, 167, 38. 

Dionysodorus, archon Athen. ( 56 p. C.), III, 619, 36. 

Dionysodoti Lacedaemonii peanes, II, 626, 5. 

Διόνυσος εἰ Διόνυξος. V. Bacchus. 

biuphantus Amphitropensis, Aristidem accusat, I1, 620, 6. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Diophantus rationes servorum publicorum Athenis ordi- 
nat, II, 150, 140. 

Diophantus historicus, 1V, 396, 397. 

Diophantus , Mitbarz f., Mithridatis dux , a Fimbria clade 
afficitur, II, 543, 34. 15 Cappadociam mittitur, ut 
Lucullum a Ponti ingressu prohibeat, HIT, 545, 37. A 
Lucullo prelio vincitur, "ΠῚ, 549, 43. 

Diopithes, Eleus, Hippiae sophistae pater, IT, 59 5. 

Dioscorides Isocratis discipulus, IT, 192. 

Dioscorum pars Alexandrinorum ad episcopatum evebere 
Studet, renitentibus reliquis, IV, 101, 22. 

Dioscurorum apparitiones, ΠῚ, 137, 76 a. Dioscuri Aphi- 
dnam et Athenas vastant, I1I, 118, 10, et Helenam The- 
860 adimunt, 1}, 470, 3. Eos Gryllus lustravit, ΕΠ, 33, 34. 
Dioscurorum aurigie Telchis et Amphitus, ΠῚ, 639, 15. 
Dioscuris sacer hippodromus Byzantii, IV, 153, 37. 
Dioscurorum ades Byzantii , IV, 139, 15. Dioscuri sive 
Corybantes sive Samothraces, Sydyci f., in Pharnicom 
mythologia, TII, 567, t1. 

Dioscurias , urbs Ponti, unde dicta, ΠῚ, 639, 15. 

Dioscurias , una ex Albis ins. Libyze, et alia δὰ Pontum, 
qui postea Sebastopolis , primum Ea dicta , Ill , 633, 
12. 

Dioshieron, lonize opp., III, 604, 2. 

Διὸς χώδιον quid ἢ, III, 143, 87. 

Diospolis ( e. q. Thebae /Egypti ), IV, 348. Ibi templa duo 
Mosis tempore exstructa, III, 521. Ad eam Demetrii Pha- 
lerei sepulcrum, III, 47, 50. 

Diospolitze ;Egypti reges dyn. XI. XII. XIII. XVII. XIX. 
XX, vide tom. IL, 557. 560. 565. 572-589. coll. 11, 534. 

Diotimus Atheniensis, Χώνη, ΠῚ, 139, 79. 

Diotimus, Asclepiadis Myrleani p., IIf, 298. 

Dioxippe Agenori parit Sipylum, IV, 379, 2. 

Dioxippus, Damastis Sigensis pater, II, 64. 

Diphila, sacerdos Minerva Pallenensis, ΠῚ, 138, 78. 

Diphilus Bosporianus, IV, 175, 61. 

Dirces historia, 111, 628 sq., 366, 14. 

Dirce fons prope Thebas, III, 366, 14. 

Pirea,, Atiopize opp., IV, 351, 1. 

Ditalces vel Ditalcon, unus ex Viriathi percussoribus , II, 
prz.f. xix , 24. 

bitatus, Rom. in Suania dux, IV, 210. Idem Ezisatus 
vocatur p. 211. 

bithyrambhos saltatione imitabantur, II, 284, 48. 

Ditizele, Nicomedis regis uxor prior, Ziele et Lysandra: 
mater, a cane morsa moritur, III, 600, 75. 

Dius, Apellidis f., Maeonis frater, pater Hesiodi, 11, 66, 10. 

Diyllus Atheniensis historicus, M, 360, 1. 

Dizabulus ( Silzibulus IV , 205, 10), Turcorum dux, con- 
tra Ephthalitas bellum gerit; quo absoluto, in Avares 
arma movenda statuit ( c. an. 562), IV, 205, 10. Sogdaitis 
permittit legatos ad Persarum regem de serici commer- 
cio mittere, IV, 225, 18. Deinde ipse legatos ad Persas de 
amicitia mittit, Quos Chosroes veneno clam tollit, ibid. 
Haec. inimicitiarum origo, ibid. Misso Maniach legato, 
cum Justino amicitiam el armorum fcedus init , IV, 226. 
Dizabuli domicilium in monte Ectag ( monte aureo) ; ejus 
tentoria et domus opalentae describuntur; ibi ad eum 
venit una cum Maniach reduce Zemarchus , Justini le- 
gatus, Contra Persas proficiscitur comitem sibi Zemar- 
chum adjungens; reliquos legatos donis cumulatos di- 
mittit; Zemarcho concubinam Chercidem dono dat; 
'Tagma et Tarchan legatos una cum Zemarcho Constan- 
linopolim redeunte ad Justinum mittit (568), IV, 
227 sq., 20. Moritur circa an. 476. Succedit ei Turxan- 
thus filius (q. v.), IV, 247, 43. 

Dizas, Edesii p., Parcecopolitanus, IIT, 609, 1. 
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Dizas, Sarces p., Amphipolitanus,, IIT, 609, 1. 

Dizastes , Bithyis p., Parcecopolitanus, ΠῚ, 609, t. 

Dmasagoras , Homeri pater, 11, 16, 2. 

Doccurrius, Aluccii f., ex /Eburobisyngesia urbe longa- 
vus, ΠῚ, 609, 1. 

Doccurius, Lusitanus , Ambati pater, ΠΠ, 609, 1. 

Δοχιμασία τῶν ἀρχῶν a thesmothetis introducitur, II, 
116, 31. 

Dodonzum oraculum nomen habet a Dodone nympha 
Oceanide, vel Jovis et Europes f., II, 363, 4. Ex Pelas- 
gia Thessalica in Epirum translatum est, II, 463, 3, 4. 
Ejus quercus fatidica , 11, 462, 2. In Dodonseum oracu- 
lum Thebanorum flagitium , I, 198 α. Δωδωναῖον χαλ- 
κεῖον, Ill, 124, 30. IV, 326. 

Dodone Italica, 1lI, 153, 20. 

Dodone Oceani vel Jovis οἱ Europa f., 11, 363, 4. 

Dodonidze nymphze, Hyades, III, 304, 19. 

Dolba , urbs Adiabenes , ΠῚ, 587, 11. 

Doliche, ins. ad Lyciam , I1I, 236, 86. 

Dolionia Homerica , II, 17, 3. 

Dolionum sedes, ἢ, 38, 45. Macronum finitimi, If, 38, 46. 
Eorum cum Argonautis pugna, II, 18, 6. 

Doloncus Thracum rex, inde a cujus tempp. polygamia ap. 
Thraces invaluit, IL, 594, 37. 

Dolopes , 11, 267, 73. 

Domitianus Cesar, IX consul (84 p. C. ), IIT, 623, 53. 
Decebali, Dacum regis, ad Domilianum imp. legatio, 
(an. 86 ), IV, 185, 4. De rebus imp. 1V, 479, 106 sq. 

Domitius (L.) Ahenobarba, In ejus locum Octavianus pon- 
tificum collegio adscribitur, ΠῚ, 429, 4. 

Domnus, Juliani soph. pater, 111, 663. 

Donatus Hunnorum regulus dolo interimitur; ad eum le- 
gationem obiit Olympiodorus, IV, 61, 18. 

Dora vel Dorus, urbs Phanicie. Ejus origines, IV, 363, 2. 

Dorcia , Phalanthi f., Iphicli amore capta, patriam urbem 
hosti prodit , 1V, 406. 

Dorcon , Arcadionis f., 1I, 139, 79. 

Dores e Thessalia Hestizotide profecti ad  Parnassufh tres 
urbes condunt ( unde τριχάϊχες), IM, 349, 4. Ex Hestiaeo- 
tide sub Tectapho cum Achaeis et Pelasgis in Cretam 
migrant , 1L, 349, 3. Cf. IV, 507, 12. 

Dorica tetrapolis vel tripolis, IT, 239, 12. 

Dorica pentapolis ; ejus solennitas , ὁ Δώριος ἀγών, IV, 324, 
23 


Dorica harmonia, a Thamyri inventa, IV, 402, 8. Ejus in- 
doles, II , 287, 71. 

Dorieus , Neoptolemi et Lanassze f., IJI , 338, 13. 14. 

Dorieus, Rhodius, Diagora f., Olympionica, 11, 183, 
264. 

Doricha. Y. Rhodopis. 

Dorion, Orphei f., II, 66, 10. 

Dorionis tibicinis dictum, IIl, 310, 8. IV, 416, 14. 

Dorippe Jovi parit Hellenem , IV, 390, 9. 

Doris, Thessaliz pars , quae postea Hestieeotis , II, 349, 3. 
Ii, 638, 8. 

Doris, Helladis regio, e qua Dryopes ab Hercule ejiciuntur, 
1, 138, 98. 

Doris, Nerei uxor, III, 154, 25 b. 

Doris Locrensis, Dionysii junioris mater, ΠῚ, 307, 10. 

Dorium, Peloponnesi urbs, in qua Thamyris harmoniam 
Doricam invenit, IV, 402, 7. 

Dorium , una ex quattuor urbibus Doricee tetrapoleos , II, 
239, 12. 

Δώρων γραφὴ apud Athenienses ad thesmothetas pertinet, 
11, 116, 31. 

Dorotheus medicus citatur, III, 623, 55. 

Δωροξενίας γραφὴ ad thesmosthetas pertinet, I1, 115, 31. 
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Dorus, Phenix, Neptuni f., IV, 363, 2. 

Dorus, Hellenis f., Hestizotidem obtinet, II, 638, 8. Tec- 
taphi pater, 1L, 349, 3. 

Dorus, Cari urhs, II, 618, 2. 

Dorus, Phenicie urbs, IV, 467, 1; in ea Tryphon ob- 
sessus , IL, 644, 40. 

Dorylieum, urbs Phrygi», IV, 385, 11. 

Dorylaus,, Mithridatis dux , Chios debellat, ΠῚ, 542, 33. 

Doryclus , Ulyssis et Euippes f., 1I, 339, 17. 

Doryclus, Phosnicis et Cassiepeze f., ΠΗ], 302, 4. 

Dosiades historicus, IV, 399. 

Dositheus Judaeus, Cleopatra regine dux, ΠῚ, 573, 16. 

Dositheus , historicus, IV, 400. 

Dotia, Elati f.,"11, 153, 21. 

Dotis, Asterii et Amphictyonis f., III, 153, 21. 

Dotis lalyso Symen parit, 111, 152, 12, 

Dotium , urbs Thessaliz: , unde dicta, IV, 317, 2. III, 153, 
21. In eam migrarunt Cnidii, 11, 153, 21. 

Dotius , Elati f., IV, 317, 2. 

Dotus, Pelasgi aut Neonis f., Hellenis nepos, ΠῚ, 153, 21. 
IV, 317, 2. 

Doxander Mytilenams principium fuit belli quod cum 
Atheniensibus Mytilenaei gesserunt , I1, 158, 172. 

Dozomanes , Troglodytica gens, III, 477, 42. 

Δραχμῆ. Nominis origo, Il, 138, 101. 

Draco sive Orontes, Syriae fl., IV, 467, 3. " 

Draco, pastor asper ovium ( μήλων) apud Hesperidas, 
IV, 295,3. 

Draco, Thebanus , Harmoniz pater, a Cadmo interficitur, 
IV, 387, 4. 

Dracontis legislatoris mors, IV, 161, 20. Leges, I, 106, 4. 

Draco Corcyrzeus , scriptor, II, 86 a. 

Draco historicus, IV, 402. 

Dracones Laecoontis, eorumque nomina , III, 340, 17 a. 

Dracontides decretum de triginta virorum dominatione 
scripsit, II, 127, 74. 

Δραχόντιον, planta, II, 300, 27. 

Dracontites lapis, IV, 277, 1. 

Δρακόντων νῆσος Libyse , III, 238, 124. 

Dragmus, urbs Crete, IV, 548, 4. 

Drangen:e urbs Phrada sive Prophthasia , ΠῚ, 643, 32. 

Dravus fluv., IV, 231, 25. 

Drecon vel Drencon fluvius, IV, 83. 97, 14. ( Idem Dricca 
vocatur, IV, 95, 9.) 

Drepane. V. Corcyra. 

Drepanum /Egypti ad sin. Arab. promontorium , J1f, 477, 
42. 

Dres, Orphei f., Eucleis pater, III, 641, 20. 

Dricca fluv. V. Drecon. 

Drimacus , servorum in Chio dux; ejus mors et heroum , 
II, 378, 12. 

Drimo, Alcyonei f., IV, 422, 46. 

Drome:e parasiti dicteria, IV, 415, t0. 11. 

Dromeas Cous, gryphis ludere sapiens , II, 322, 67. 

Druide Gallorum, III, 323, 7. Eos Aurelianus consulit , 
Ht, 665. 

Dryas a Clito interfectus, IV, 423, t. 

Drymum in Attica alterum, alterum in Boeotia, II, 181, 
254. 

Dryopes, II, 36, 32; sub Dryope ex regionibus circa Sper- 
cheum fl. sitis profecti, aut e Doride ab Hercule ejecti , 
Asinen Argolidis incolis frequentant, II, 137, 98. Dryopum 
rex , Melaneus , 1V , 344. In Dryopide regione τὰ λουτρὰ 
τὰ Ἡρακλέους, IV, 344. Dryopibus Argolidis Deiphon. 
suadet, ut a Doriensibus deficiant, III, 376 , 38. 

Dryops, Arcadis f., Asigen occupat, II, 137, 98. Thioda- 
mantis pater, III, 151, 10, et Cragali, IV, 343. 
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Apo, locus,'quo Prienenses a Milesiis clade afficiuntur 
( Τὸ περὶ Δρῦν axóxoc ), 11, 160, 179. 336, 6. 

Dryusa, postea Samus ins., 1}, 159, 175. 215, 10, 1. 

Dubium , Armeniae opp., a civibus, qui ad. Rom. deficiunt , 
relinquitur ( an. 571), IV, 271. 

Dubius Gothus Adaulphum occidit, IV, 63, 26. 

Dulichium ad Cephalleniam pertinet, 1I, 350, 6. 

Δούλων πόλις in Libya, "11, 155, 38; alia in Crela, IV, 
500, 3. 

Dumada, Arabie opp., IV. 409, t. 

Dumana, /Ethiopiae opp., IV, 351, f. 

Durines urbis incolae Characem ab Alexandro deducti , 
Hl, 473, 44. 

Duris Elaita poeta, IT, 466 nof. 

Duris Samius, Ejus vita et scripta, 15, 466. 

Dydalsus, Bithynorum rex, ΠῚ, 536, 20. 

Dymas ex Eunoe gignit Hecubam , IV, 345, 2. 

Dyme urbs in Bupraside , ΠῚ, 135, 93. 

Dyndasum, Carie opp., IIT, 234, 58. 

Dyrrachium olim Epidamnus ; unde dicta urbs, IV, 574, 15; 
servi ibi publici, IT, 150, 140. Dyrrachenus Aretes hist. 
et Philonides, q. v. 

Dysaules autochthon, e Baubone gignit Protonoen et Nisam 
( Misam? ), ΠῚ, 302, 6. Cererem hospitio excipit; ejus 
uxor et filii , IT, 339, 3. 

Dyspontium, Pisae urbs, ex qua Antimachus Olympio- 
nica, III, 605, 4. 

Dyspontus, Pelopis f., IH], 605, 4. 
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Ebenus arbor in India , II, 410, 10. 

Ebidas , Madiani f., III, 214, 7. 

Ebius Tolex. De eo historiuncula , IV, 401, 2. 

Ecbasus, Argi f., Arestoris pater, HI, 642, 25. 

Kcbatana, s. Batanea, s. Epiphania, Syriae urbs, II, 644, 
50. 

Ἐχχλησίαι Atheniensium, ἡ xupía , ἡ δευτέρα, ἡ τρίτη, ἡ τε- 
τάρτη. Quonam res in singulis tractari solita, sint , {{, 
116, 32. 117, 33. 

Echarus, unus e Cnopi regis occisoribus Erythrarumque 
tyrannis , ab Hippote interfectus, IV, 431. 

Echecrates, Pheraeus , Pausanice p., H1 , 703, 2. 

Echecrates, Phliasius, Pythagoreus, 1I, 275, 11. 12. 

Echedemia. V. Echedemus. 

Echedemus ( aliis Echemus ), Arcas, Tyndaridas in Atti- 
cam invadentes secutus Echedemiam (postea Acade- 
miam ) de se nuncupat, 1] , 239, 13. 

Echelaus, dux Penthilidarum, qui in Lesbum coloniam de- 
duxerunt , IV, 459, 12. 

Echemenes, historicus, IV, 403. 

Kchemus , Coloni f., III, 78, 4. 

Echeneis fons in Caria, IV, 335, 2. 

Echenices Delie donarium, IV, 494, 9. 

Echephron , is f., HI, 638, 7. L 

Echephylidas, historicus, IV, 403. 

Echepolus , Sicyoniorum princeps, IV, 638 a. 

Ἐχετογνώμονες, aquarum claustra , Babylonüe, IV, 283, 
8. 284, 9. 

Echetus , Bucheti f., Siculorum tyrannus; ejus mors, III, 
153, 25. 

Echiades , Cypseli filius spurius, ad coloniam deducendam 
missus , 111, 392 , 58. 

Echínades insulae; una earum Taphus, lf , 28, 1. 

Echinus in Thessalia terraemotu vaslala, IV, 381, 2. 

Echion, Spartus, IV, 520, 1. 

Eclectus in Cominodum imp. conspirat , V, 585, 121 sq. 
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Ecnibalus , Baslachi f., Tyriorum judex , IV, 447, 2. 

Ecphantes, Euryclez pater, IV, 405, 6. 

Ectel ( vel Ectag) mons, i. e. aureus mons, in quo Tardu 
Turcorum dux habitavit , IV, 247, 43. 

Edebessus, Lyciae opp., IV, 133, 1. 

Edecon Scytha cum Oreste ab Attila ad Theodosium mtitti- 
tur. Causa legationis. A Chrysaphio inducitur, ut redux 
Attilam interficiat, IV , 76, 7. Edeconis consilia perspe- 
xit Orestes, IV, 78. Quod sentiens Edecon quae Therdla- 
sius et Chrysaphius committere moliantur, Attilae prodi! , 
IV, 80. 

Edessa in Epiro, IV, 127. 

Edessa, in Osrhoene urbs, a Romanis L. Veri Aug. ducibus 
obsessa, H1, 652, 8. 

Edones Thraces Anlandrum urbem obtinuere, Il, 162, 
190. 

Edonis , priscum Antandri urbis nomen, II, 162, 190. 

Edosa , opp. 4Ethiopiz, ΠΗ], 478, 42; 1V, 351, 2. 

Edumx:wi sive Idunyei Arabes, IV, 525, 22. 

Eetion, qui el Jasion, Electr:e f , in Cereris signum su- 
perbit ; quare fulmine interficitur, 11, 494 , 18. 

Eetion, Brisei f., Ill, 154, 29. 

Egeria nympha, IV, 400, 1. 

Egesta, Sicilia: urbs, ΠῚ, 573, 13. 

Egestus Trous, a quo Egesta Sicilie urbs, 111, 573, 13. 

Εϊλαπιναστὴς Jupiter, IV, 419, 30. 

Εἰσαγγελίαι, M, 363, 10. 619, 5, fiunt in. ἐκχλησίᾳ χυρίᾳ, 
Hl, 116, 32. 

El; ἐμφανῶν χατάστασιν δίχη ad archontem eponymum 
pertinens, II, 113, 27. 

El, in Phenicum mythologia , 11, 567, 14. 570, 4 sq. 

Elacatene,, Ichthyis et Hesychiae f., 111, 155, 33. 

Elacatus, Herculis amasius in cujus honorem "Hiaxi::a 
ap. Lacedaem. celebrantur, II, 628, 13. 

Elza, Phoenicia urbs, ΠῚ, 575, 17. 

Elea, locus ad Nicomediam , ab Amazone nomen habet , 
Ill, 597, 58. 

Eleéts, Bippothoontidis tribus in Attica demus, I1 , 356, 
13 


Elaüs urbs, ab Hegesistrato Ephesio condita, unde nomen 
habeat, IV, 488, 3. 

Elatea, urhs Beeotize, HE, 616, 32. Ibi moritur Philippus 
Cassandri filius, 111, 695, 3. Urbs terrae moto lasa, 
IV, 381, 2. 

Elatus Herculem lucta vicit in Olympia, II, 487, 76. 

Elatus Lapitha , Cenidis ( postea Czenei ) pater, M, 244, 30; 
II, 618, 345 Dotii pater, 1V, 317, 2. Ill, 153, 21. 

Elbondis, inter Egyptum et Cyrenen urbs, 1I, 607, 22. 

Elbysinii in Iberia , II, 34, 20. 

Eldas, Madiani f., IIl, 214, 7. 

Elatrum , indumentum, IV, 407. 

Elea , urbs Italiae, H , 245, 33. 

Eleas ( fluv.? ) Il], 32, 26. 

Electra, Atlantis f., in Samothracia Strategis appellatur, 
MH, 494, 18; mater Dardani sive Polyarchi, Eetionis sive 
Jasonis, et Harmonie, 1l, 495, 18. Cf. IV, 378, 1. — 
Electra e Libya in Samothraciam venit; ejus e Jove li- 
beri : Hemithea (7), Dardanus, Harmonía, IV, 378, t. 

Electri origo, 1V, 463. 474. III, 166, 25. Ill, 156, 41. 
MH, 87 b. 

Electrides porlee Thebarum unde nomen habeant, i!, 
494 , 18, 

Electris lacus , HJ, 156, 4t. 

Electryo, Persei et Andromeda f., pater Alcmenes, cum 
liliis occiditur a Tapho et Telehboa, quod Hippothoes 
bona iis restituere nolebat , 11, 28, 1. 

Electryone, Solis et Rhodi f., III, 176, t. 
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Elegia , urbs trans Euphratem sita, ΠῚ, 587, 5. 

Klei, nomen habent ab Eleo; ab hnjus filio Epeo nominati 
sunt Epei , 1L, 189, 281. Eleorum rex Opus, 1}, 145, 117. 
Eleorum lex ab Oxylo lata, II, 135, 93 a. Elei cum Ca- 
Iydoniis litigantes, MI, 150, 3, Eleorum resp., Il, 135, 92. 
Hellanodicz , 1, 135, 92. Elei , jubente oraculo, non opi- 
tulantur Lacediemoniis contra Helotes belligerantibus, 
IH, 604, 1. Eleorum coloni Scilluntii, IV, p. 288. Apud 
Eleos κάλλους ἀγῶνες, IV, 460, 14. Elidis oraculum, Il, 
239, 14. Apud Eleos Apollo ὀψοφάγος, ΠῚ, 135, 70. Elidis 
quas partes Caucones olim tenuerint, I1 , 135, 93. Elis 
urbs a verbo ἁλίζειν nomen. habet, 1, 337, 11. In Elin 
urbem epigramma, ΠῚ, 139, 80. Elidis urbes : Macis- 
tus, II, 219, 25, et Ephyra, IJ, 61, 5. Mons Mentha, 
IV, 331, 6. Elei : Alexinus, Euanoridas , Iphitus, Pan- 
taleon, Phzedon, Plangon, Pyrrhus, Soterichus, Ari- 
s$tolochus, Agemon, Hellanicus, Cletias, Hippias so- 
phista, q. v. 

Eleon, Baeotue urbs, Bacidis patria , IV , 474. 

Elephanti Gangaridarum, 1I, 403, $ 12; relique India, 
1M, 406, 40. Eorum apud Indos venatio; belluarum 
earum historia naturalis, 11, 431, 37. 38; longwvitas, 
WI, 474,30. 475, 34 ; amores et memoria , ΕΠ], 474, 31; 
prudentia; vota diis faciunt; quare diis carissimum 
animal, ΠῚ, 475, 32; dentes vel cornua, III, 475, 35. 
Elephanti στρυνύζουσιν, MI, 475, 37. 

Elephantide (ab) ad mare 750 passus, IV , 334, 3. 

Elephantini reges dynastize quintze , H, 552. 

Elephas , Indize mons, IV, 358, 8. 

Klesbaas. V. Auxumitze. 

Eleus, Neptuni et Eurypylie f., pater Alexidjs et Epei, 
Elidem incolis frequentavit , 11, 189, 281. 

Eleus , Cimonis filius, M, 55, 5. 

Eleusis arbs , ΠῚ, 119, 11; in Achillis clypeo, III, 638, 10. 
Eleusinis incole antiquissimi antochthones, deinde ad- 
venz Thraces sub Eumolpo 'contra Erechtheum auxi- 
liaturi , IT, 464 a. Eleusinii ludi propter fructum a Cerere 


datum instituti , omnium antiquissimi sunt, 1H, 189, 282. | 


Αἱ Ἐλευσίναδε πενταετηρίδες Allieniensium, II, 120, 47 a. 
Stratonices monimentum Eleusine , ΠῚ, 187, 4. Eleusinia 
via sacra , II, 254, 59, 1. 266, 72. Eleusinius, Musceus, 
Int, 23, 1. 285, 51. 

Eleusis,, vicus prope Alexandriam , IH, praf. x, 5. 

Eleuther, Lycaonis filius, crimine patris vacuus, in Boeo- 
tiam fuyit, IV, 317. 

Eleutherze , in Boeotia urbs, unde nomen habeat, IV, 317. 
Myronis et Lycii patria, Il, 116, 2. 

Eleutheria , Plataensium festum, 1I, 257 ,$ 11. Samiorum, 
IV, 406. Smyrnzorum, IV, 402, 6. 

Eleutheriscus , Macedoniae urbs, IV, 509, 4 

Eleutherna, urbs Crete, IV, 529, 10 

Eleutheropolitani in Palestina , 1V, 55, 106. 

Eli, judex Judzeorum, IV, 549, 17. 

Eliaca philos. secta, IV, 176, 68. 

Elibus Marudachum Baldanem interficit, eique in Bahy- 
lonia imperio succedit; tertio anno post a Senecheribo 
captus in Assyriam abducitur. If, 504, 12. 

Elieus, Cephisi et Sciadis f., Tanagraus, Eunosti pater, 
Hl, 78, 4. 

Elimzeae regi filiam natu majorem despondet Archelaus Ma- 
cedonie rex , IJ, 152, 155. 

Klphas , Thaemanitarum rex , HI, 220, 12. 

ΕΠ in Phoenicum mythologia , Hf, 567, 12. 

Fliüs , Barachelielis f., Zobites , 111, 220, 12. 

Eloim, in Pheenicum mythol., ΗΠ, 568, 18. 

KIpidia , Placidizm nutrix , IV, 66, 40, 

Kipinice, Cimonis soror et uxor legitima, deinde Calliae 
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nupsit , 11, 54, 3; pro Cimone fratre accusato apud Pe- 
riclem deprecatur, 1I, 55, 4. 

Elymir tibiae vel scytalize, ΠῚ, 482, 79. 

Elymmium , ad Eubrcam insula ; inde muribus pelluntur 
Chalcidenses, qui in Athum montem emizrant, MH, 
222, 31. 

Elyrus, urbs Cretze, IV, 528, 6. 

Elysia , quze loca vocentur, II, 146, 93. 

Elysius campus in /Egypto, ΗΠ], 511, 8. 

Emathion, pater Aeropi , IV, 445. 

Emathion, pater Romi, IV, 395, 11. 

Eimeum , opp. J£thiopie , HI, 477, 42. 

Ἐμμέλεια,, saltatio tragica, 1], ?83, 43. 283, 50. 

Emmenides , Telemachi f., Xenodici frater, 4Enesidami pa- 
ter, avus Theronis, IV, 433, 5. 6. 

Emmor, Sychemi pater, HI, 215, 217. 

Emodus mons, 11, 402, 1. 408, 3. 

Empedocles , Metonis pater, Empedoclis philosophi avus , 
Ol. 71 Olympionica , LI, 183, 263. IT, 42, 27. 

Empedocles , Metonis f., Xenophanis imitator; Pvthagoreos 
audivit, Pantheam curavit, Ilf, 42, 27. Excneti f. et 
Exizneti pater; ejus victoria Olympica, II, 162, 11. 
169, 6. Archytie Tarentini disc., ΠῚ, 300, 23. Hippasum 
et Brontinum audiisse fertur; a Pytliagoreorum con«ortio 
exclusus est, HI, 6, 20. Gorgia disc., Pausanie amator, 
IH , 162, 12. Ejus divitiz , vestitus, Καθαρμοὶ carmen; 
frater Callicratidas , ΗΠ], 577, 3. Alia de ejus vita , etate, 
toribus, dictis, mortis genere, ΠῚ, 165, 29. 1T, 170, 
215. 187, 276. 11, 24, 6. IIT, 6, 22. Il, 183, 263. Ejus 
scripta De natura et de femina exanima, II, 162, 12. 
Tragiediae num sint. genuínz , ΠῚ, 6, 21. Ejus χαϑαρμοὺς 
rhapsodus in Olympia recitavit, 11, 249, 47. 

Empedotimus scriptor, II, 197 , nof. 

Empodus scriptor, IV, 403. 

Ἐμποριχαὶ δίκαι a thesmothetis introducuntur, IT, 116, 3f. 

Ἐμπορίον ἐπιμεληταὶ Athenis, Il, 119, 42. 

Empusa appellabatur mater ;Eschinis, I1, 493, 17. 

Empylus Rhodius hist., HT, 327. 

Enalius , Neptuni f., Olympize vicit, IIT. 650, 18. 

Enalus /Eolensis, Phinei filiam deperiens, cum illa se in 
mare dejicit; a delphino servatur, Neptuno carissimus , 
TV; 459, 12. 

Enchelanes s. Enchelenses, IHlyriz gens, HI, 152, 13. 

Enchelea , vicus Beotia , postea Thele , IV, 544, 8. 

Endeis /Eaco parit Telamonem, IV, 316, 3. 

Endymionis fabula, ΕΠ], 149, t. Junonis amore captus, 
somnum zeternum a Jove sibi expetit, IV, 405, 3. Arcas 
lunze rationes primus invenit, IV, 426, 2. Vir myslicus 
apud Cares , cur lunam amasse dicatur. Ejus sepulcrum , 
IV, 547, 11. Pater. /Etoli, II, 442, 8; Eurypyle, 1l, 
189, 281. 

"Ev xxi νέα Athenis quondam Demetrias vocabatur, ΠῚ, 
117, 8. 

Enentiphinaus (?) , 4£g. rex xxv sec. Eratosth., I1, 558. 

Eneubulus, animal quod e mari emergens Chaldaeis appa- 
ruit , IV, 280,1. 

Eneugamus, animal divinum ap. Chaldios, IV, ?80, t. 

Engyium, Siciliie opp. cnm Matrum deorum templo a 
Cretensibus exstructo; in eo Ulyssis et Merionis galea 
deabus consecratae. Bello Punico secundo incole a Car- 
thaginiensium partibus stant; Niciam civem ad Romanos. 
ut deficiant suadentem. Panis tradere volunt ; postea a 
Romanis subacti servantur, Nicia illo pro iis apud Mar- 
cellum intercedente , 111, 271, 45. 

"Ex yox», quid sit, 11, 440, 4. ΠῚ, 133, 58. 

Enipo serva Archoli mater, I1, 70, 12. 

Enna, urbs Siciliam, JT, 288, 82, quam servi rebellantca 
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occupare, et sedem dominationis suze facere instituunt , 
", praf. xxi, 26. 

Enneachordum , instrum. mus., Hl, 286, 64. . 

Enneacrunos, olim Callirrhoe, Athenis, 111, 32, 27. 

Enochus, i. q. Atlas, Methusalami pater, 11}, 212, 3. 

"Evo&ia Diana, IV, 339, 7. 

᾿Ενωτοχοῖται in India, I1, 423, 29. 424, 30. 

Entimus , e Gorlyne Cretensis, ab Artaxerxe donis cumu- 
latur, 11, 296, 11. 

Eptoria Saturno parit Hymnum, Faustum, Felicem, IV, 
372, 2. 

Enyalius Libye et Neptuni filius, IV, 544, 15; a Marte 
occisus, IIl, 597, 57. Enyalio Athenis sacra facit ὁ πο- 
λέμαρχος, M, 115, 28. 

Eon, arbor ex qua Argo fabricata , III, 243, 147. 

"Exoga , festum ap. Colophonios , 14, 164, 197. 

Eordi, primi Amyricie urbis in Thessalia incolze, II, 465, 7. 

Ep:enetes archon Atheniensis Olymp. 46, 1. I, 14, 5. 

Ἐπάϊχλα Laced., "1, 20, 2. II, 242, 23. 

Epaminondz indoles, 11, 310, 23. πλεῖστα γινώσχων, ἐλά- 
χιστα φθεγγόμενος, I1, 209. Ejus magister Lysis Pytha- 
goreus , 11, 275, 11. III, 5, 18; tibiis eum canere docent 
Olympiodorus et Orthagoras , 11, 286, 60. Stesimbrotum 
filium inobedientem necasse fingitur, IV, 375, 1. Litem 
de Side agro quomodo diremerit, II, 192, 4. Τὸν ἱερὸν 
λόχων constituit, 11, 200 a. Ad Manlineam ab Anticrate 
Lacone occisus, 1f, 192. 3. Ejus dictum, IV, 23, 22. 

Epaphroditus Neronem moribundum conficit, IV, 576, 91. 

Epaphus cum Daccho, Osiride et Sarapi compositus , Ill, 
155, 37. 

Epaphus, historicus, IV, 404. 

Eparchides, historicus, IV, 404. 

Epei in /Etolia longzevissimi,, ΠῚ, 66, 5. Cf. Epeus. 

Epeis, /Egyplius ἱερογραμματεὺς, theologica scripsit, I1, 572. 

Epeus, Elei f., Eleos de se Epeos nominavit, 1I, 189, 281. 

Ephas, Madianie f, IIl, 214, 7. 

Ephebia Attica, H, 111, 19. 112, 20. 

Ephesias , lecus ad Pontum Euxinum, ubi Ephesii coloni 
urbem condere coperunt, IV , 152, 31. 

"Esca in judiciis Atticis quid?, HI, 119, 4t. 

Ephesus , Il, 309, 16. 111, 616, 32. Urbis origines, IV, 371; 
a servis Samiis condita, IV, 442,; unde nomen habeat, 
HI, 597, 58. 11, 222, 34. Ephesii coloni in Eplesiade ad 
Pontum Eux. consederunt; hinc sub Timasia duce By- 
zantium transierunt, 1V, 152, 32. Ephesiorum tyrannus 
Pythagoras a Dasilidis imperio dejectus, IV, 348, 2. 
Ephesii contra Magnesios belligerant ; victoriam iis con- 
ciliat Pherecydes, ΠῚ, 40, 19, Ephesii Magnetes ad 
Meandrum in servitutem redegerunt, IV, 383. Ephesie 
Diana bona Sadyattze mercatoris dedicavit Cresus, II, 
397, 65; Ephesiorum luxuria, IV, 383; tentorium Per- 
sicum Alcibiadi figunt, 111, 160, 1. Ephesus submersa; ἃ 
Lysimacho alio loco aedificata, et per tempus aliquod Ar- 
sinoe vocata , II, 466 not. Urbem tenel Ptolemaeus Phi- 
ladelphus, HI, 710, 8. Brenno prodit Demonice, IV, 
367, 3. Ephesii templi fundamenta , IV, 167, 34. Ephe- 
sim Dianz in templo psalterium dedicavit Alexander 
Cytherius, Η], 482, 77. Ephesi Veneri meretrici fanum 
est, IV, 406. Ephesia Sibylla Herophyla, III, 406, 67. 
Ephesii : Andro, Antisthenes, Aristonymus, Democritus, 
Leophantus, Hegesistratus, Menecrates, Menander, Mu- 
&eus, Parrhasius, Pytbermus, Themistagoras, Xenophon, 
quos vide. 

"Egézas, judices, nominis origo, II, 107, 5. 

Ephialtes et Otus primi Musis in Helicone sacra fecerunt, 
IV, 352, 1. 

Epuialles hortatur Athenienses ne Lacedaemoniis contra 
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Helotes auxilio sint, II, 70, 9. Ejus opera mum Peri 
potentiam senatus Areopagitici dissolvit, I, 126 , ΘῈ. 3- 
mis rigidus optimatibusque exosus clam occdstmr epe 
Aristodici, 11, 126, 67; instigante Pericle, 138, ὁδὶ 7 
Ephialtis ( Cimonis ? ) Athen. liberalitas, I|, 299, i, « 
Cf. etiam I, 621, 7. 107 ὁ. 

Ephialtem Athen. tradi sibi postulat Alexander ML, τὶ 
472, 9. 

Ephororum ap. Laced. auctoritas, 1I, 209, 2, 5. 

Ephori Cuaani scribendi genus reprebenditur, EE, $e. 
Ejus sententia de Cimbrorum migrationis causa, | 
284, 75. 

Ephorus Cumanus junior hist., 11, 664. 

Ephotion, Minalius, periodonica, ΕΠ}, 131, 52. 

Ephraim, Josephi f., III, 216. 

Ephratha sive Bethleem , HT, 215. 

Ephthalanus, Ephthalitarum rex, a quo gens illa nem 
duxit, Persarum regem Perozem vicit, et Persas e s 
rum emporiis expulit; Ephthalitz deinde a Turc riz 
ex regionibus istis expulsi sunt, IV, 270. 

Ephthalite ἃ Dizabulo, Turcorum duce, bello petes 
( c. 562 ), IV, 205, 10. Olim Sogdaitarum domini, [τὶ 
225, 18. Turcis produntur a Catulpho, ibid. A Dizabos 
Turco subiguntur, IV, 226, 270. 

Ephyra,, Thessaliae urbs, postea Cranon dicta, I1, 463, | 

Ephyra, Elidis urbs, ΕἸ, 61, 5. 

Ephyra , postea Corinthus , 212, 15. 

Ephyra, mater Aetze, Corinthia, IV, 405, 4. 

᾿Ἐπίδοιον, sacrificium apud Athenienses, IV, 506, 6. 

Epicarus, vetus nomen Epidauri, II, 137, 97. 

Epicaste, Laii uxor, HII, 366, 15. 

Epicaste Agamedz pari Trophonium et Cercyonem, Iii , 
637, 6. 

Epicaste Clymeno parit Idam, Theragrum, Harpalvers, 
IV, 390, 12. 

Epicharmus Cous, Helothalis fil., IH, 170, 8. 

Epicharmus Syracusanus e Cerasto urbe oriundus, lil, 
4, 8; duabus literis alphabetum Graecorum amit, ii, 
181, 256. Tres literas, C, E et p , Graecorum alphabefo &i- 
didit, 11, 3 b. Ab eo multa in sua transtulit Plato, Iv, 
297,7 ; Spes fabula, IV, 359, 17. Quod tribuitur ei carmes 
Πολιτεία inscriptum Chrysogoni tibicinis est , I1, 289, si. 

Epiclees , vir luxuriosus, cicuta vitam finit, If, 199 5. 

Epicles, pater Phrynes Thespice , IV, 295, 1. 

Epicomus, Carneadis phil. p., HT, 243, t44. 

Epicrates Atheniensis, ad Persarum regem legatus misse, 
vilis adulator, IV, 414, 7. 

Epicrates, Acharnensis, Themistocli apud Admetum ver- 
santi uxorem et liberos misit; quare a Cimone in jod- 
cium vocatus, capitis damnatur, II, 54, 2. 

Epicuri philos. fratres Neocles, Chaeredemus, Aristobulas; 
servus ejus Mys, IV, 455, 6. Epicurus primum gramma- 
ticus, deinde philosophus; ejus mors, I4L, 45, 40. Com- 
plura de ejus vita, II1, 170, 9. IV, 163, 28 ; magister ido- 
menei Lampsaceni, Il, 489. 

Epidamnus, pater Melissze, avunculus Dyrrachii, II, 574, t5. 

Epidamnus, Illyrica urbs, unde dicta, HI, 574, t5. Cw- 
cyreorum colonia, ibid. Epidamniorum aux, ll, 
149, 140. Reipublicae status mutatio, ibid. Epidamu 
locus Melissonius, 1], 574, 15. Epidamnmus capta, lll, 
672, 6. Epidamno oriundus Anastasius imp., IV, 14l, 5. 
Urbs a Sidimundo proditur Theudericho, IV, 12657. 

Epidaurus, olim Epicarus, a Caribus incolis, quibus pos 
tea se adjunxerunt lones Atticae , 11, 137, 97. /£sculapi 
sedes, 11, 15, 8. Epidauriorum rex Gorgophonus, IV, 
361, 1. Epidauri androgynus fuit, LII, 619, 37. Epidaure 
oriundus Procles el Pamphila, q. v. 
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Byidius (C.) Marullus tribunus, Cesare auctore, exilio mul. 
ctatus, ΠῚ, 441, 20; redit, 442, 22. 

Epidromus, Andromachi f., Larissieus , Thessalorum prae- 
tor ( 192 et 188 ἃ. C. ), HII, 703, 2. 

Epigenes Byzantius, HI , 510, 23. 

Epigenes Plintham in legatione ad Attilam comitatur, IV, 
72, 1. 

Epigeus sive Autochthon in, Phoenicum mythologia , Itl, 
567, 12. 

Epigonus Ambraciofa, a Sicyoniis civitate donafus, musicus 
sollers, a quo epigonium instrum. nominatum est, IIl, 
482, 77. 

Epileon , Nelei f., H1, 305, 19. 

Epilycus Atheniensis, pater Tisandri, IT, 56, 11. 

Epilycus, Strattii f., Gargeltius, III, 138, 78. 

Epimaranitze in Arabia ad sinum Persicum, MI, 478, 45. 

᾿Επιμεληταὶ ἐμπορίον, Athenis, 11, 119, 42, 

Epimenes , Milesiorum aesymneta , Wi, 389, 55. 

Kpimenides ( Atticus), qui postea Buzyges dictus , aratri 
inventor, If, 182, 258. III, 33, 28. 

Epimenides Cretensis, 111, 133, 88 b, alimo vescitur, III, 
40, 18, Ejus anima exit reditque, VI, 162, 23. Curetem 
appellatum esse ferunt, IV, 454, I. Unus ex septem sa- 
pientibus, H1, 336, 4. 111, 38, 8. Atticam lustrat, ΗΠ, 
8, 24. Quot annis vixerit, 111, 610 nof. Corpus ejus La- 
cedaemonii apud se servant, 11, 628, 17. Opera αὐτὸ sub 
ejus nomine circumferebantur, M, 21, 6. 43 δ IV, 404. 

Epimetheus musices peritus, IV, 547, 13. 

Epinicins, Verinze domesticus , per sicarium 1110 insidias 
struit; Illo traditus Verinam rei instigatricem fatetur, 
IV, 136 b. IV, 618, 211, 2 sq. 1n Zenonem conspirat, 
IV, 619, 211, 4. 

Epinicus comicus. Ejus fabula Mnesiptolemus inscripta, 
1V, 418, 23. IIl, 71. 

Epione JEsculapio parit Machaonem et Podalirium, IV, 
324, 22. 

Epiphania, Syrize urbs, Ill, 644, 50; patria Joannis hi- 
storici, IV, 272, 138. 

Epiphrades, Euphemi f., Melanopis p., 111, 641, 20. Cha- 
riphemi filius, pater Melanopis , unus ex Homeri majori- 
bus, M, 66, 10. 

Epirus Campania dicta a Campo rege, IV, 299, 2. Epi- 
rwm sihi subjicit Melaneus, Dryopum rex , IV, 344. 
Eam, absente Pyrrho rege, vastat Lysimachus, 11, 453, 6. 
Epirotarum cum Ambraciotis bellum, 1V, 344. In. Epiro 
Aspelus Achilles cognominatur , 11, 145,21. Canes ibi 
egregii, 11, 333, 2; boves, I1, 370, 2. Populi : Chaones, 
Thesproti, Tymphasi, Parauzi, Amyuones, Abantes, 
Casopi, I1, 462, 4. 

Epis, opp. Athiopize, 1I, 478, 42. IV, 351, 2. 

᾿Ἐπιστάτης πρυτάνεων, ἐπιστάτης προέδρων, ap. Athen., H, 
112, 22. 23. III, 635, 2. 

Epistrophus. V. Hodius. 

᾿Ἐπιτάφιον ἀγῶνα. τῶν ἐν πολέμῳ θανόντων Athenis procu- 
rat ὁ πολέμαρχος, IH, 114, 26. 

Epitimus Pharsalius in quinquertio ἃ Charippo occiditur, 
IH, 56, 11. 

᾿Ἐπιτρόπων καταστάσεις ad archontem eponynum pertinent, 
MH, 114, 27 a. 

Epizephyriacee saltationes, 11, 284, 49. 

Epochus vel Epiochus, Lycurgi et Antinoes f., IV, 336. 

Epone, Fulvii Stelli et equae f., dea equorum curam habens, 
ΤΥ, 292. 

᾿ἘἘπώνυμοι. Στρατεία ἐν τοῖς ἐπωνύμοις, I, 124, 59. 

KEquae carnivorae Glauci, III, 301, 1. Equi Celtiberorum , 
1, 274, 51. Parthorum, ib. 

Equas, locus ( ad Pergamum, ut videtur), IV, 160, t4. 
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Erannoboas in Gangem influit, 11, 413, 18. 421, 26. 

Erasippus Locrus poeta, 14, 221, 30. 

Erasixenus, strenuus potator, IIT, 139, 79; in eum epi- 
gramma , ibid. 

Eratonus ius. in sinu Arabico, HI, 477, 41. 

Eratosthenes cur Dzz2?, 1V, 163, 25. 

Eraus, Neoptolemi et Lanassew f., 1H, 338, (3. 

KErbessum in Sicilia, HE, 19, 3. 

Erchia, AEgeidis demus, IH, 355, 7. 

Erda, Parthiae urbs ad Euphratem, IV, 409, f. 

Erechtheis tribus. Ejus demi : Euonymus, Themacus, Lam- 
ptrze, 1H, 355, 6. 

Erechtheus rex , HI, 208, 1, $ !, contra Eleusinios et Thra- 
ces eorum socios bellum gerit, IL, 464 «a. Filiam suam 
sacrilical, IV, 479, 4. Phorbantem occidit, IT, 351, 19. 

Erechtheus pater Alconis, quem a Chalcidensibus, ad 
quos confugerat, repetit frustra, I1, 462, 5. 

Erembi, qui ap. Hom. Od. 4, 84 memorantur, quinam aint , 
ΗΠ], 288, 85. 86. 

Eresus , ΠῚ. 16, 17. 

Eretrienses equitatu pollentes, oligarchice gubernantur, II, 
142, 109. Oligarchiam sustulit Diagoras, IJ, 142, 109. 
Eretrienses Diagoree statuam ponunt, Hl, 217, 12. Circa 
Pallenen et Atho urbes condunt, 1l, 141, 106. A Chal- 
cidensibus et Cleomacho prelio vincuntur, ΠῚ, 141, 107. 
1n bello Ionico Cyprios pugna navali vincunt, Sardesque 
obsederunt, ut Miletum Persarum obsidione liberarent , 
IV, 441. Persarum bello appetiti opes Athenas transfe- 
runt, I1, 199 5b. Eretriam num Menedemus Antizono 
prodiderit, HL, 171, 15. Eretrienses : Athenodorus , 
Diomnestus, Menedemus, q. v. — Eretriaca phil. secta, 
IV, 176, 68. Eretriensis ludimagister, H, 46, t. 

Ereuthalion , Hippomedontis vel Aplidantis vel Xanthippi 
f., Arcadum rex, a Nestore Pylio occisus; tumuli ejus 
inscriptio , IV, 318, 2. 

Ergias Rhodius , historicus, IV, 405. 

Erginus Milesius post Tiphyn Argüs gubernator, 1I, 41, 59 
38, 44. 

Erginus Syrus, Arati dux, Piraeum occupare tentat, 
Ii, 22, 3. 

Euriboa, V. Peribora. 

Erichthonius quomodo natus sit; cistae inclusus a Minerva 
custodiendus traditur Cecropis fillabus, H, 22, 1. 

Erichthonius , Dardani et Batiae f., ΠῚ, 598, 64. 

Eridanus, i. q. Padus fl., Ill, 166, 25; nunc Rhodanus, 
ἯΙ, 32, 22. Cf. IV, 510, 2, $ 9. 

Eridius,, Hzemi f., a quo fluvius dictus , III, 596 , 54. 

Eridius, postea Iris, Ponticus fluv., ΠῚ, 596, 54. 

Erigone , cujus historia in ᾿Εώραις festis cantilenis canitur, 
H, (65, 197. 

Eriope, /Eantis mater, 1V, 638 a. 

Eriphanis , poetria  Menalcae venatoris amorem carminibus 
cecinit, quie ab illa nomen habent, II, 315, 37. 

Eriphyle, Talai f., quomodo Amphiaraum coegerit contra 
Thebas proficisci ; ab Alemaeone interficitur, ΠῚ, 305, 23. 

Eriulphus , Gothorum princeps , auctor conjurationis quam 
Fravilta repressit , IV, 41, 60. 

Ermenerichus s. Armenerichus, Asparis f , IV, 135 a, 
quo tempore pater et Ardaburius frater a Leone imp. 
cirsi sunt , peregre absens erat, IV, 135 b. 

Ermiuth , i. e. Judaei , ΠῚ, 212, 4. 

Ernas, Attila filius natu minimus, cur ceteris carior patri 
fueril, IV , 93. 

Ercwada , Hippothoontidis demus, II, 356, 13. 

Eroensis , Thersippus,, 11, 198 ὁ. 

Ἔρως, in Phoenicum mythol., 111, 568 20. 

Errenysis in Gangem influit , 11, 413, 18. 
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Erusius Pollio ( T.), e Bononia lonzzvus, ΠῚ, 609, 29. 

Erazias historicus , IV, 406. 

Erycini, in Sicilia, 11], 19, 4. Eorum urbs, ΠῚ, 90, t6. 

Erymanthii apri mater, ΕΠ], 584, 45. 

Erymanthus , Arcad. opp., postea Phegea, HT, 638, 7. 

Erymne , Lyci: opp., 111, 234, 66. 

Erymneus peripateticus , magister Athenionis, III, 267, 40. 

Erythia ad Gades insula, III, 100, 3. IV, 476, 1. 477, 3. 

Erythrz. Civitatis rex Cnopus interficitur ab Ortyge, Iro 
et Echaro, qui a Chiis adjuti tyrannidem occupant, et in 
cives szviunt; tandem vero a filio Cnopi Hippote urbs 
in libertatem restituitur, IV, 431. Prope urbem locus 
Leopodium , ib. Erythrzei Basilidarum oligarchiam sustu- 
lerunt , H, 163, 193. Milesiis contra Naxios sub Diogneto 
duce auxiliantur, IT, 156, 168 b. IV, 203. Erythris 
Diana στροφαία, IV, 431. Dianae statuam vinciunt , ΠῚ, 
146, 90. Herophyle Sibylla, II, 198 a. IV, 474; quot annos 
vixerit. De ea oraculum , ΠῚ, 610, 4. Grircis preenuntiat 
Trojze excidium, IV, 309. Erythrza poetria, Aristoma- 
che, IIT, 123, 27. Erythraei : Apollodorus hist., Hippias 
híst., Demetrius, Lamprus, q. v. 

Erythreum mare , unde sit dictum , III, 25, 4. 

Erythrius , Athamantis et Themistüs f., 1T, 37, 35. 

Erythrius , praefectus przetorio, sub Zenone munere se ab- 
dicat ( 475), IV, 116, 6. Ejus laus, ibid. 

Erythrus, Persei filius, mari nomen dat, TIT, 25, 4. 

Eryx , Sicilie urbs, II, 480, 46, et quasi arx , 11], 288, 83. 

Eryxis, Philoxeni pater, IV, 516. 

Eryxo, Arcesilai II regis uxor, Learchum, marili inter- 
fectorem , necat, I1I, 387, 52. 

Esar, /Etliopiz opp., ab JEgyptiis conditum, qui Psam- 
metichum fugerunt, IV, 333, 1. Bioni vocatur Sape , 

, IV, 351, 3. 

Esau, HE, 214, 8. 220, 12. Isaurorum stirpis auctor, 
JV, 136 a. 

Esca, Attilze filia, quam pater uxorem duxit , IV, 83. 

Ἐσχάρα et βωμὸς diversa, TIT, 9, 29. 

Ἐσχατία, vocatur Libya , ΠΙ, 238, 17. 

Eslas a Rua Hunno ad Theodosium 1! de reddendis trans- 
fugis legatus mittitar, IV, 71, 1. Denuo ad Theodosium 
ab Attila mittitur, IV, 81. 95. 96. 

Elazela , altera Nicomedis regis uxor, Zeilam machinis suis 
Bithynia expellit; filiorum ejus tutores, III, 537, 22. 
Post mortem Nicomedis fratri ejus nupsit, ib. 

Kteobutadz , gens sacerdotalis ap. Athen. ; nominis ely- 
mologia, IV, 402. Eteobutadc in Scirophoriis, III, 
341, 23. 

Eteocretes, II, 349, 4. IV, 507, 12. 

Eteonus in. Bceotia, ubi Cereris templum et €Edipi sepul- 
crum , III, 336, 6. 

Etesias; sic vocabatur Antipater, Philippi f., qui per 45 
dies Macedonie rex fuit, 111, 699. 6. 

Etnitas, panis genus, IV, 407. 

Etrusca dea, Nortia, ΠῚ, 96, 7. Etruscorum rex /Eolus, 
IV, 504, 1; Annius, ΗΠ, 230, 26; vita voluptaria , ]V, 
296, 5; coence sumtuosze , HI, 252, f. Ex Etruria frumen- 
tum Romam convehit Sp. Melius, IT, przf. xxxi. In 
Etruria terra reperitur aquae innatans, 1I], 274, 52. 

Euagoras, Nelei f., 111, 304, 19. ] 

Euagoras , Cleobuli Lindii pater, II, 482, 55. 

Euagoras , Periandri f., Potida»am coloniam deducens perit, 
Ti, 393, 60. 

Euagoras gibbus , Demetrii Poliorcetze parasitus, I, 310, 7. 

Euagoras Cyprius rex ab Eunucho interfectus , I1, 166, 204. 

Evalces historicus, IV, 406. 

Eualeni, Arabize gens, 1V, 409, t. 

Euander, 1I, 84, 5. Herculis disc., ΠῚ, 470, 13. 
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Enanoridas Eleus, Olympionica , Hellanodica , historicus, 
IV, 407. 

Euanthes , Bacchi f., ΠῚ, 105, 21. 

Euanthes, CEnopionis f., 11, 50, 13. 

Euanthes Cyzicenus, Milesius, Samius , etc., ΠῚ, 2 ποῦ. 

Εὐανδὶς, Alexandriie tribus, H1, 165, 21. 

Euathlus Calyces amorem repudiat , H1, 287, 72. 

Eubea e Mercurio mater Polybi, ΠῚ, 202, 6. 

Euboea, olim Chalcis, IV, 352, Chalcodontis aut Macris , 
IV, 395, 9. Olim Macris et Abantis, a Thracibus ex Aba 
Phocica profectis freqnentata, I1, 14t, 105. Cf. IV, 
333, 5. Abantes ex ea in. Chium migrant, IT, 50, 13. 
Eubca , arx Briarei, IIT, 594, 42. In Eubeeam fugit Eu- 
rytus, post expugnatam (in Peloponneso ) CEchaliam , 
M, 36, 33. In eandem ex Attica fugit Alcon, 11, 462, 5. 
Ex Eubaa oriundi Macrones ad Pontum , IV, 395, 10. 
Eubcenses ante. pignam. ad Salaminem verentes ne à 
Griecis destituerentur propter. Eurybiadis ignaviam , Pe- 
lagontem cum pecunize vi ad Themistoclem mittunt , 1, 
295, 7. Eubae rex Alexander, Crateri f., ΠῚ, 71. Insul» 
terre motu quassata, IV, 381, 2. Ejus promontorium 
Caphareum , HI, 11, 36. Eubeus Archemachus, IV, 315. 

Eubeus, Parius, parodiarum poeta, III, (28, 45. II, 
313, ?7. 

Eubulides, Euppanti magister, TIT, 19. Pythagoreus, de 
Pythagora scripsit, IT, 273, 23. ILI, f, 19. 

Eubulus comicus , ΠῚ, 248, 4t. 

Eucarpia , Phrygize pagus vini feracissimus , IV, 453. 

Euchenor, Polyidi f. , IV, 638 a. 

Eucherius, Stilichonis et Serenz f., interfectus , IV , 59. 

Euchir, Daedali cognatus, picturam in. Graecia invenit, 11, 
182, 257. 

Euclea, meretrix Athen., IV, 410, 1. 

Kuclees , Orphei nepos, pater Idmonidis , III, 641, 20. 

Eucleis, Dorionis f., TI, 66, 10. 

Eucles, Diagorz Rhodii nepos, Olympionica, JI, (53 
264. E 

Eucles , 24 an. ante Euclidem archon , II, 348, 7. 

Eucles, V. Thersippus. 

Euclides Megaris aut. Gela oriundus, TIT, 243, 142. Ejus 
placita , IV, 163, 27 ; discipulus Stilpo, III, 170, ti. 

Euclides , Smilidis p., IV, 466. 

Euclides, Seutlus cogn., parasitus. Ejus dictum , IV, 415,9 

Euclides archon Atl;en., ΠῚ, 348, 7. 

Eucrates , Athen. archon , HI, 40, 17. 

Euncrates, historicus. IV, 407. 

Eucratidas, Bactrie rex (130 a. Chr.?, in India mille 
civitates subjectas sibi habet, IV, 309, 6. 

Eudicus scurra pugiles et Iactatores imitans, II, 284, 48. 

Eudocia, antea. Atlienais, Thieodosit ΠῚ uxor, saturninum 
interficiendum curat, IV, 95. 

Eudocia, Valentiniani HI et Eudoxize f., soror Placidir, 
ἃ Gensericho. capta, frustra ἃ Marciano repetita , IV, 
101, 24; a Gensericho Honoricho filió despondetur, IV, 
104, 29. 

Eudora, νας, lI, 305, 19. 

Eudoxia, Theodosii filia, Valentiniani IJI uxor, cum filiabos 
Eudocia et. Placidia a Gensericho capta, 1V, 101, 2i. 
614, 200; libertati restituitur, IV, 104, 29. 

Eudoxi Cyziceni navigationes , ΠῚ, 279 sq. 

Eudoxus Cnidius in Egypto apud Chronuphidem Heliopo- 
litanum, ΠῚ, 579, 16; astronomus leges civibus sus 
scripsit , I1, 40, 20. Ejus specula Cnidi , I1I, 287, 81. 

Eudoxus Rhodius, historicus, 1V, 407. ! 

Euechous ( Euexius. Etseb.) , primus rex Babyloniorum, 
qui post diluvium regnat annis 2400, 11, 503, 11; tilia 
ejus Chomasbelus , ibid. 
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Euedochus animal quando apud Chaldzos apparuerit, 
IV, 280, 1. 

Euegetes , Polemonis pater, "ΠῚ, 108. 

Euelpis Carystius , IV, 408. 

Euemeridas Cnidius, hist., IV, 408. 

Euenor Ephesius , Parrhasii pictoris pater, II, 304, 4. MI, 
481, 72. 

Euenus, Martis et Steropes f., Marpessz filix raptorem 
Idam persequitur; non assecutus eum, in Lycormam 
fluvium se conjecit, IV, 401, 5. 

Euepes, Melesigenis f., Eumetidis pater, ΠῚ, 651, 20. 

Eueres , Tiresi;e mater, II, 244, 30. 

Enerodachus vel. Erodanchus, Babylon, rex antediluvia- 
nus. 11, 499, 5. 6. 

Euerodeschus,, rex Chaldaeorum ante diluvium, 1V, 280, 1. 

Eugenii imp. nex , IV, 610, 187. 

Euhages ( Οὐάτεις Strabo) apud Gallos, III, 323, 7. 

Evilmarodachus Nabncodrosoris filius et successor, If, 505. 
Altero regni anno necatur, "1, 507. 

Euippe Thesprotia Ulyssi parit Leontophronem vei Dory- 
clum, Hf, 339, 17. 

Kuippe, Dauni f., H, 371, 3. 

E-uippus, Alabandi pater, Ill , 644, 48. 

Kuleus et. Tigris fluv. ad Characem opp. lacum efficiunt, 
HH, 476, 39. Cf. 478, 44. 

Eulzus eunuchus, nutricius Ptolemzi Philometoris, MI, 
720, 2 not. 

Eulimenis, Cydonis Cretensis filia; ejus amores et mors, 
Ili, 300, 1. 

Zulogius philosophus, cui Leo imp. stipendium dedit, IV, 
114, 2 a. 

Eumachus Neapolitanus, historicus , HI, 102, f. 

Eum:eus, a Telemacho civitate donatus, auctor gentis Co- 
liadarum, 1, 147, 133. 

Eumelus Corinthius, H, 20 a. 

Eumenes Cardianus , aurigee filius , quem Philippus secum 
abduxit, 11, 471, 7. Ei Cappadocia et Paphlagonia gentes- 
que ad Pontum usque ad Trapezuntem assignantur, Ill, 
668, 1. II, 432, t. 

Eumenes 1, ΡΠ οἰ τὶ regis Pergameni ex fratre nepos, 
ebrietate mortuus est , IV , 375, 2. 

Eumenes 11 Amastrin urbem Ariobarzani Mithridatis filio 
gratis tradere mavult, quam pecunia revendere Hera- 
cliensibus, HIE , 535, 16. Zenophanem Cilicem beneficio 
quodam affecit, 11, praf. xut, 14. Assiorum porcos 
qvanti emerit, III, 188, 9. 

Eumetis, Euepis f., Manis uxor, mater Homeri , 1I, 
641, 20. 

KEumolpus, ex Tliracia venit Eleusinem, contra Erechtleum 
auxiliaturus, TH, 46$ a. Ceterum nonnulli tres distinxe- 
runt Eumolpos hunc in modum : 

Eumolpus I, Cerycis pater, ΠῚ, 351, t1. 

Eumolpas 11, Cerycis f., Musri pater, If, 351, 1f. 

Eumolpus 11, Musei f., initiationes invenit; l1, 351, 11. 
Hic primo Eumolpo quinque generationibus junior est , 
H, 465 a. — Eumolpidarum unus ἐπιμελητὴς τῶν μυ- 
στηρίων, una cum archonte rege, II, 114, 27 b. 

Eunapius Lydus ad Julianum imperatorem Lydorum lega- 
tus missus est. Coram eo causam dixit, IV , 21, t5. 
Musonio Asiz proconsuli (sub Valente imp.) ab mini- 
stris erat, IV, 33, 45. 

Eunapius Sardianus, scriptor, TII, 7. 

Éuneus, Jasonis et Hypsipyles f., 111, 304, 13. 368, 18. 

Éuneus, Thesei Amazonem rapientis comes, IT, 345, 8. 

Eunoe Dymanti parit Hecubam, IV, 345 , 2. 

Eunomus pincerna apud CEneum talitro ab Hercule occi- 
ditur, II, 36, 3t. 
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Ennomus, Polycleli f., Larisszus, Thessalorum pretor 
( 191 ἃ. C. ), IIl, 703, 2. 

Eunosta , nympha, Eunosti nutrix , HI, 78, 4. 

Eunostus, Eliei f., Tanagrzeorum heros. De eo historia, 
It, 78, 4. 

Eunostus , Pythagorze frater, I1, 10, 30. 

Eunus, servorum Siculorum, qui in dominos conspirarunt, 
dux , et praestigiator, 11, praf. xxt, 26. 

Euonymitze, ad /E£thiopiam, I1 , 237, 104. 

Éuonymus , una ex ins. Lipareis, III, 285, 78. Inter eam et 
Hieram ins. nova insula emersit Posidonii zetate, IIl, 
285, 78. 

Euonymus, Erechtheidis demus, IH, 354, 6. 

Eupalamus, Simmia pater, ΠῚ, 136, 73. 

Eupatoriam urbem Lucullus strategemate usus cepit, cap. 
tam diruit, 111, 550, 45. 

Εὐπατρίδαι Atheniensium , If, 106, 3. 

Euphantus Olynthius scriptor, 1H , 19. 

Euphemius , sub Marciano magister officiorum, vir prudens 
et eloquens, IV, 102, 26. 

Euphemus, Argüs navis gubernator, ]V , 517, 2. In Laco- 
nica ad oram maritimam habitat ; ejus posteri in Theram 
ins. et deinde in Cyrepnaicam regionem migrant, 1I, 87 ^. 
IV, 286, 6. 

Euphemus, Philoterpis f., Epiphradis pater, HI , 641, 20. 

Euphemus ab Arcesilao IV ad ludos Pythios missus in 
Graecia moritur, IV, 517, f. 

Euphenes, Macedo quidam, Il, pref. XXIII, 3. 

Euphiorbia herba describitur, ΗΠ, 473, 26. 27. 

Euphorbus, postea Pythagoras, I1, 244, 30. 

Euphorbus, Mus frater, medicus Jube regis, ΠΕ, 473, 
?7. 

Euphorio, Polymnesti f., Chalcidensis seriptor, HF, 7t. 
Apud Pryfanim canans ciborio immingit, IV, 417, 21. 
Euphraeus Orita a Platone ad Perdiccam missus, IV, 357, !; 
multum valuit in aula Perdiccz ; ejus indoles; a Parme- 

nione occisus est, IV, 357, 2. 

Eupbranoris τοῦ ὀψοφάγον dictum , IHE, 310, 10. 

Euphranta , Libya opp., HI, 238, 125. 

Euphrantides, Atheniensis haruspex , 11, 295, 8. 

Euphratas, Byzantinus , pater Menandri Protectoris , IV, 
201, t. 

Euphratem transgreditur Lucullus, 11, 555, 56. Euphra- 
tis insula Syrbane , ΗΠ, 660, 13. Euphratis lapis astiges 
vel aetites, et herba exalla vel axalla, IV, 362, 6. 

Euphratesi:e oppidum Germanicea, 111 , 659, 4. 

Euphrosyne, meretrix Athen., IV, 410, t. 

Euplutius magistrianus ab Honorio ad Valiam miltitur de 
reddenda Placidia, IV, 64, 31. 

Eupolia, Agesilai regis filia, 1I, 240, 17. 

Eupolis ab Alcibiade in mare dejicitur, If, 483, 61. 

Enpompi Samii draco , 1V, 277, t. 

Euripidis natales, IV, 163, 26. Euripides ad Archelaum 
regem venit, III, 591. Ei os male olens exprobrat De- 
camnichus, qui verberandus poete traditur ab Archelao 
rege, 1, 152, 155. Euripides Neophronis Medea usus, 
IL, 240, t6, 185, 269 ; in Medea ex Callize trageedia gram- 
matica profecit, II, 321, 62. Euripidis versus ex Archelao 
fab., I, 248, 40. Ejus Andromeda causa fuit ut cholera- 
morbo cives urbis alicujus ( Abderitze, ut videtur ) aflli- 
gerentur, IV, 37, 54. Simile quid Theodosii temporibus 
accidisse videlur, ibid. Euripides Telephbum fab. cor- 
rexit, I1, 283, 43. De 4Etolorum more quodam falsa pro 
tulit, H1, 187, 278. De Euripide Crantoris dictum , ΠῚ, 
167,39. Versus poetae laudantar, II , 264,3. Euripidis in 
Icaro insula versantis epigramma, IV, 404, 1; epistolae 
ejus quae. feruntur, sunt. Asinii Pollionis opus, IV, 310; 
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pugillares ejus post mortem poelze emit Dionysius tyrau- 
nus , I1, 52, 73 b. 

Enripides quidam Atheniensis, cujus uxorem stuprat Theo- 
genes Samius, 1I, 216, 10, 7. 

Kuripus, M, 261, 29, septies per diem reciprocat, IV, 
393, 8. 

Euromus, Cari oppidum, IV, 312, 12. 

Euromus, Idriei f., Caris nepos, IV, 312, 12, 

Europee tres; 1. Oceani f.; 2. Agenoris f.; tertia mulier 
Thracica, a qua Europa terra nomen habet, IV, 424, 6. 
— Oceani et Parthenopes filia, 1L, 349, 1. Nili f., uxor 
Danai, 1V, 432, t. Europa, Asi soror, Oceani filia, 
terrze parti nomen dedit, II, 61, 4, Europa, Agenoris 
et Tyrüs f., a Tauro Cretze rege e Tyro urbe, quam ce- 
perat, abducta ; mater Sarpedonis et Minois, III, 598, 
83. IV, 544, 15. 

Europa terra unde dicta? V. sub v. antec. 

Europus, Syriz opp. non longe ab Euphrate, ab Edesse- 
nis conditum, Ill, 652, 8; ibi praelium commissum a 
L. Veri ducibus, HE, 653, 11. 

Europus; sic Seleucus Nicator appellavit Rhagam urbem 
ad porlas Caspias, IV, 308, 4. 

Eurotas, Pelop. fl., 11, 179. Ejus planta, Π|, 524, 4. IV, 
504, 2. 

Eurotas, Pitanes Laconicze pater, II, 627, 6. 

Euryanassa Tantalo paril Pelopem, IV, 402, 7. 

Eurybatus, Ulyssis comes, IL, 478, 38. Cercops, 1I, 478, 38. 

Eurybatus proditor, 1T, 473, 38. 

Eurybiades , Deballi f., Cleod:ei pater, ΠῚ, 690. 

Eurybiades ante puguam Salaminiam in Peloponnesum 
recessurus pecunia a Themistocle accepta demulcetur, 
M, 295, 7. 

Eurybotes, Teleontis f., Argonauta, II, 38, 40. 

Euryclea, Ecphantis f., Laio parit OEdipum, IV, 405, 6 

Euryclea, Athamantis et Inàs f., a patre insanienle occi- 
ditur, 1I, 344, 6. 

Eurydamia, Phylei f.; ejus ex Polyido filii, IV, 638 a. 

Eurydice , Actoris f., Peleo Polydorum parit, 1V, 506, 3. 

Eurydice, Antipatri. f., uxor Ptolemzi Lagi, mater Pto- 
lemzi Cerauni, n, 699, 5. 696, 6. Ejus liberis re- 
gnum Egypti asserere studet Demetrius Phalereus, III, 
47, 50. 

Eurydice, filia Cynnanes Illyrize , apud quam in re bellica 
exercitata contra Olympiadem in pugnam prodit, 1], 
475, 24. 361, 3. 

Eurygyes. V. Androgeon. 

Euryleon, JEnec f., ΠῚ, 70, 8. 

Eurylochus Cychreum e Salamine ins. pellit, III, 599, 72. 

Eurylochus Cassandreus, IV, 169, 42. 

Eurylyte, JEetze uxor, Il, 40, 54. 

Eurymachus, Neoptolemi et Lanassz f., IIl , 338, 13. 

Eurymedon Aristotelem impietatis accusat, ΠῚ, 581, 28. 

Eurymenes Syracusanus , Dionis frater, ΗΠ, 7, 22 a. 

Eurymenes athleta, Il , 579, 17. 

Eurynoe, Chytriorum regis uxor, IIT, 236, 94. 

Euryodia e Jove mater Acrisii, ΠῚ, 147, 130. 

Eurypon, Soi f., Prytanidis p., III, 603, 1. 

Euryptolemus, Megaclis f., Isodicae pater, II, 355, 4. 

"Eurypyle , Amazonum dux, ΠῚ, 595, 48. 

Kurypyle, Endymionis f., Neptuno parit Eleum, If, 189, 281. 

Eurypylus, Neptuni et Celinüs f., frater Tritonis, ex Ste- 
rope pater Lycaonis et Leucippi , rex Libye Cyrenaicie; 
post eum regnat Cyrene, IV, 285, 8 οἱ 4. Eum Phylar- 
chus appellat Eurytum, fratremque ejus Lycaonem, IV, 
285,4. Eurypylus regnum praemium proponit ei, qui 
leonem terram vastantem interfecerit. Praemium aufert 
Cyrene, HII, 285, 5 
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Eurypylus, Hyperochi f., Ormeni pater, IV, p. 286. 

Euryrrloe , Nili f., uxor Ἐᾳγριὶ, IV, 432, t. 

Eurysterna: fanum Delphicum, MI, 157, 46. 

Eurystheus, Persei nepos, Stheneli t, frater Iphidis, 1, 5,6; 
Herculi Thebis Tirynthem profecto labores indicit, 111, 
369, 20. Admetae pater, ΕΠ], 103, 1. 

Eurytanes, /Eloli& populus ab Euryto nominatus, il, 
147, 131. 

Eurythemis , Timandri f. V. Cotto. 

Eurythemiste, Baoti uxor, H, 330, 2. 

Eurytia, Phinei uxor secunda, Ilf , 302, 3. 

Eurytion , Antigonm pater, IV, 506, 3 

Eurytion Heracleensis, aduilerio causa sedilionis, Il, 
143, 113. 

Eurytus Phylarcho dicitur quí aliis est Earypylus , Libya 
rex , IV, 285, 3. 

Eurytus, in A£tolia regulus, 11, 147, 131. 

Eurytus, Melanei, Dryopum regis, f., frater Ambracir, 
IV , 344. 

Eurytus, CEchaliz ( in Peloponneso ) princeps, Toles nup- 
tias Herculi recusat; quare CEchaliam Hercules expu- 
gnat, filios ejus interficit; Eurytus fuga in Enbcam 
evadit, I1, 36, 33. Ab Hercule occisus est, IV, 591. 
Pater Toxei, Clytii, Deionis, IV, 333, 6. 

Eurytus Tarentinus, Pythagoreus, Il, 275, 12. 

Eurus ventus, III, 296, 101. 

Eusebius, praepositus Ravennae Honorii temporibus ; ab Ala- 
richo Gotho fustibus necatur, IV , 60, 13. 

Eusebius, comes Petri patricii in legatione ad Chosroem 
( 562), IV, 209, 212. 

Eusebius, dux Rom. in Asia (575), IV, 241, 38, 

Eusebius historicus, ΠῚ, 728. 

Eustathius Epiphaniensis , bistor., IV, 138. 

Eustochius , Cappadox , dux Armeniorum in Juliani expe- 
ditione Persica , quam descripsit , IV, 4. 

Euthenz , urbs Cariz , III, 125, 34. 

Euterpe Halicarnassensis , mater Themistoclis , III, 3, ?. 

Euthias rhetor Phrynen capilis ream agit, IIT, 50,66. Ei 
qua tribuitur contra Phrynen oratio Anaximenis est, 
M, 354, 5. 

Eutychius, Rom. ad Turcos legatus, ΠῚ, 245. 

Euthycrates, Onomarchi f., Phocensis, IJ, 146, 125. 

Euthydemus, Bactri:e rex, Demetrii pater, IV, 308, 5. 

Euthymenes archon Athen., IV, 425, 1 

Euthymenes Xpovixóv auctor; et alius geographus ex Mas- 
silia , TV, 408. 

Εὐθῦναι, Athenis , II, 122, 52. 

Euthynus , archon Athen. ( Ol. 88, 3), IT, 126, 70 a. 

Eutocius Thrax , pecuniam publicam furatus ad Craterum, 
principem Ascalonitarum , confugit , IV, 55, 106. 

Eutropio , Antigoni regis ἀρχιμάγειρος, H, 87 a. 

Eutropius eunuchus in Rufini locum succedit ; ejus indoles, 
]V, 44, 66-69. Timasium ex Asia advocat, ut rebus ge- 
rendis praeficeref , IV, 44, 70; Bargum ad bonores eve- 
hit ; ingratum deinde deprimit, IV, 45, 71; Timasium 
et Abundantium in exilium ejicit, IV, 45, 72. Contra 
Tribigildum in Asia rebellem mittit Leonem familiarem 
suum , 1V, 48, 76. Eutropio fidelissimus dux erat Subar. 
machíus , IV, 48, 77. Eutropii potestatem evertit Gainas, 
47, 75. Ejus nex , IV, 610, 189. 

Euxantius , Minois f., Mileti p., IV, 334, 1. IT, 38, 43. 

Euxenon, unus eorum qui cum Chione in Clearchum He- 
raclez tyrannum conjurarunt, ΠῚ, 527, t. 

Euxenus Phocaeensis Massiliam profectus ibi Nani filiam 
Pettam in matrimonium ducit, 1I, 176, 239. 

Euxithei Pythagorei | nar de anima corpori paenae causa 
illigata , 11, 303, 2 
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Kxoneltus, Myrmecis p., IV, 125, 61. 

KExcnetus, Empedoclis pater, "ΠῚ, 162, 11. 

X;vonetus, Empedoclis filius, Olympionica , III, 162, 11. 

Exalla planta, IV, 362, 8. 

Kxamyas, Thaletis pater ex Cleobulina, ἢ, 482, 52. MI, 
330, 3. 

Execestidze citharcedi victorize , ΠῚ, 130, 47. 

KExecestus , Phocensium tyrannus, incantatos annulos pos- 
sidet ; dolo occiditur, 11, 146, 124. 

Exisatus. V. Ditatus, 

᾿Εξώχοιτος, piscis , II, 325, 73, 

Kxuanun, Phrygiz urbs, postea dicta Azanium, ΠῚ, 525, 3. 

Ezechias , Judeeorum rex , Senecheribi aequalis, ΠῚ, 503, 11. 

Ezechias Judieus post pugnam ad Gazam cum Ptolemaeo 
Lagi in /Egyptum proficiscitur; ibi Hecatzei familiaris 
factus , cui res Judaeorum exposuit , II , 393, 14 
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Fabas cur non edant Pythagorei , If, 197 not. 

Fabius absente Papirio dictatore, Samnitas clade affecit , 
spoliaque cremavit, III, 90, 13. 

Fabius Gurges Samnitas proelio vincit, IV, 321, 3. 

Fabius ( N. ) Pictor, historicus, ΠῚ, 80, 

Fabius (Q.) Cunctator; ejus in tutis consiliis constantia 
Marcelli consuetudine temperatur, II, 271 , 44, IV, 
557, 52. Ejus contra Hannibalem prelio certantis mors, 
Iv, 322, 12. 

Fabius (Q.) proconsul in Lusitania ( 141), III, 98, 2. 

Fabius (Q.) Pictor, historicus , ΠῚ, 80. 

Fabius Fabricianus , de quo est fabula IV, 401, 3. 

Fabricius consul Thurios a Bruttiis et Lucanis obsessos li- 
berat; Rheginis relinquit przesidium sub Decio duce; 
quo urbe potito , Rheginis patriam restituit, et in auctores 
cladis animadvertit , 11, praf. p. xL 84. 

Falerii peste vexati virginem Junoni sacrificare jubentur, 
IV, 322, 10. 

Fatua, Bona dea, IV, 364. 

Faunus, Mercurii f., ab Hercule, cui insidias struxerat, 
occiditur, 1V, 387, 6, Italize rex , IV, 542, 6. Lalini pater, 
nt, 2414, 

Faustulus. De ejus historia v. MI, 74, 1. 75, 2, 76, 2. 
84 sqq. III, 410 sq. 

Faustus, Saturni οἱ Entorim f., IV, 372, 2. 

Faustus, Adriani servus, longzevus , Ill, 10, 4 

Favonius ventus , III, 296, t0f. 

Favorinus , Arelatensis scriptor, 111, 277. 

Februarius , anni mensis ultimus, intercalationi deputatus, 
1V, 409, Unde dictus, III, 470, 9. 

Felix, Saturni et Entorize f., IV, 372, 2. 

Felix , militum dux dolo Aetii interfectus , IV, 615, 201, d. 

Festus, sub Valente imp. in Asia proconsul, sevit in eos 
qui Theodoreg conjurationis parlicipes fuisse artesque 
magicas exercere videbantur ( 124), 1V, 29. 39. 

Fidenz, urbs Albanorum, lil, 655, ái. 

Fidentia urbs, ex qua T. Camnorius Tertius, HT, 609, 29, 

Fimbria in Asiam missus Valerium Flaccum collegam occi- 
dit ; Mithridatis duces ingenti clade afficit, II, 543, 34. 
Fimbriani milites Archelaum in vincula conjiciunt , III, 
546, 40, 

Firmus, Ebii filius, IV , 401, 2. 

Flamines Rom. unde dicti, 111, 469, 2. 

Flamininus ( T. ), Sicilize praetor, in Hiera ins. sacra facit 
diis marinis ob novam insulam qua e mari emerserat , 
Ti, 286, 78, 

Follis tributum, IV, 154, à. 

Fontes mirabiles, II, 373, 9. 10. 396, 2. 435, 39. III, (01, 6. 
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187, 5. 291, 95, 325, ὅ, 478, 48. IV , 430, 6-12. 437, 
13 sqq. 

Formicze aurum effodientes , I1, 434, 39. 

Fortunata: insulie ad Mauritaniam , 11, 473, 28. 

Fortunz fanum Byzantii , IV, 149, 15. 

Francos Attila aggreditur ἃ majore puerorum regiorum 
contra Aetium ausilio advocatus, IV, 99, 16. Franci 
sub Ammigo duce bellum contra Bomanos renovant 
(561), IV, 205, 8, Ab Avaribus appetuntur (565), IV, 
219, 14, Sub Sigisberlo Avaribus federe junctis com- 
meatum praebent (568), IV, 230, 22, 

Fravitha, Gothus nobilis, in Rom. imp. apud Theodo 
sium degebat. Vir probus. Conjnrationem quem Gotho- 
rum principes contra Rom. inierant, patefacit, IV, 41, 60, 
Latrones in Oriente coercet; Gainam ad Clhersonesum 
devincit, Quod victum non sit persecutus a mullis ei cri- 
mini vertitur; Constantinopolim reduci Arcadius digni- 
tatem consularem defert , IV, 49, 80. 81. 82, 612, 190, 
Cum Scipione comparatur, i^id. Hieracis et Joannis ma 
chinis vita spoliatur, IV , 51, 83. 53, 87. 

Fronto, Albutii f., e Philippis Macedo, longzevus, 11, 609, 1 

Fulvius (P.) Phryx, libertus, longaevus , 11, 608, 29. 

Fulvius Stellus ex equa Eponam giguit, IV, 292. 

Furiarum cultus Athenis, 11i, 131, 49. Furiarum templum 
δευτεροπότμοις ingredi non licet, IIl, 131, 30. Furiarum 
statue Athenis, III, 127, 41. 

Fuscus a Domitiano ad Decebalum missus (86), IV, 185, 4. 
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Gabba oppidum Syrize , 1I, 479, 52, IV , 471, 8. 

Gabii, HII, 74, 1. 76, 2, : 

Gabii. V. Abii, 

Gabinius, Pompeji legatus, impedit ne Alexandrini advo- 
catum e Syria Philippum ad imperium evehant, IIl, 
716, 20, 

Gadagale, opp. 4Ethiopie , TII, 477, 42. 

Gadda in Arabia, IV, 409, 4. 

Gades, ab Archaleo, Phnicis f., condita; nominis ety- 
mologia, IV, 363, 2 a.; ejus situs astronomicus, Ilf, 
287, 81, Ibi Herculis templum in eoque fons memora- 
bilis, III, 291, 95. 100, 5. et arbor, II, 293. Gades venit 
Eudoxus Cyzicenus, H, 280, 

Gaditanorum mercatorum naves, III, 280, 

Gadus, Jacobi f., IIl, 215, 9. 

Gieson , palus inter Prienen et Miletum , ΠΗ, 3, 4. 

Goetuli euphorbiam herbam legunt , 11l, 473, 27, 

Gaga , Lycize opp. , HI, 235, 65, 

Gainas Eutropii eun. potestatem evertit , IV, 47, 73. Gainze 
rebellio, IV, 49, 79; 610, 190; quam restinguil Fravitha, 
qui ad Chersonnesum prelio commisso Gainam vincit, 
IV, 49, 92. 

Galactephagorum mores, IH, 460, 123. 

Galadene a Davide subacta , ΕΠ}, 225, [8. 

Galaditis Judzeorum regio, III, 229, 24, 

Galastes, Amynandri regis f., Plolemai Philometoris fa- 
miliaris , in pugna contra Alexandrum Balam commissa 
Alexandrinorum dux, proditionis insimulatus a Ptole- 
inzeo Phiyscone pessimeque habitus , in Graeciam aufugit , 
ac collecto exercitu, regnum /Egypli vindicalurus est 
lilio Ptolemzei Philometoris , quem slbi a patre tradiluim 
dictitabat, IJ, pra;f. xviut, 22. 

Galatz, V. Galli. 

Galatez fanum in /£tna a Polyphemo exstructum, Il, 
479, à1. 

Galatea, Dionysii junioris amasia, a Philoxeno poeta vi- 
tiata, 11, 298, 13. 
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Galatia in Asia origo, III, 536, 19, 

Galba imperator, 1V, 576, 93, 

Galene , Hesychiae filia, I1, 155, 33. 

Galepsus Thracica, Thasiorum colonia , 1I, 32, 19. M, 197. 

Galerius Cosar, victis Persis, cum Apharba Narszi legato 
de pace agit (297), IV, 188, 13. Ipse legatum de pacis 
conditionibus ad Narsa»um mittit Sicorium Probum (297), 
IV, 189, 14. Cf. de Galerio, IV, 602, 168 sq. 

Galilea , 111, 229, 24. 

Galla, Theodosii | uxor, moritur, IV, 42, 61, 

Galle, opp. “Εἰ ρίαν, HT, 477, 42. 

Galli et gallinae ad Herculis et Hebes templum , ΕΠ, 151, 1t. 

Galli Eorum origines ; Bardi, Euhages, Druide, HT, 323, 7. 
mores, 114, 259 , 23, 25, 25, 261, 28 5 eorum bardi, ibid. 
Galli sub Atepomaro rege Romam obsidentes Retanae an- 
cillie strategemate repulsi, 1V, 320, t. In Italiam irrum- 
punt ( a; 225 a, C.) , HII, 90, 17. Ptolem:ium Ceraunnm 
clade afficiunt, 111, 696, 5. 699, 5; captumque discer- 
punt , H1, 534, 14, Galli sub Brenno a Sosthene profli- 
gati, IIl, 699, 6; ad Lysimachiam ab Antigono Gonata 
victi, 111, 44, 36. Byzantinos vexant; ab iis saepius im- 
pediuntur, ne in Asiam trajicerent; landem transitum 
iis Byzantini et Nicomedes permittunt; quibusnam con- 
ditionibus. Principes eorum erant septemdecim ; inter 
eos eminebant Leonnorius el Lutarius ; Nicomediae contra 
Bithynos (quos Zipetes frater sibi subjunxerat ) auxi- 
liantur; deinde Asiam vastant; Galatiam rezionem con- 
slituunt, ibique Trogmi Ancyram, Tolistobogii Tabiam , 
Teclosages Pessinuntem condunt, III, 535 sq., 19. Gal- 
lorum dux Pessinus, a quo urbs hujus nominis; et alter, 
de cujus nomine Tauiam urbem appellarunt , JV, 312, 13. 
Recens in Asiam tramsvecti Mithridati et Ariobarzani 
auxiliantes Ptolem:;ei 1l copias ad mare usque perse- 
quuntur, ibique navium /£zypliarum ancoris potiuntur ; 
hinc Ancyra urbs nomen accepit , IV, 312, 13. In Asiam 
transgressi lium occupant , mox relinquunt , HI, 70, 10, 
Eos vincit Anliochus Soter, 111, 71. Galli in Antiochi 
Hieracis exercitu , 111, 710, &, Galli Tolistobogii, Zeila 
contra Bithynos auxiliantur, 1], 537 , 22, Heracliensium 
ditionem invadunt vastantque , II, 537, 22. Mithridatem 
Ponti regem bello premunt, ejusque sociorum, flera- 
cleotammm, regionem vastant; pecunia ab Heracleotis 
accepta placati retrocedunt, 111, 538, 24. Heraclea potiri 
tentant ; ingentique clade affecti repelluntur, ΠῚ, 550, 28. 
Mithridatem profugum insectantes parum aberat quin 
vivum cepissent , ΕΠ], 549, 44. Galli a Constantino M. in 
potestatem. rediguntur, IV , 2. Gallia usque ad Alpes po- 
titur Constantinus, qui in Britannia contra Honorium 
imperator renuntiatus erat, IV, 59, 12. 

Gallieni imp. uxor odit Ingenuum. Belli contra Ingenuum 
&evitia (261), IV, 194, à. Gallieni ad Postumum, qui 
in Gallia purpuram sumserat ( 260-267 ) legationes, V, 
194, 6. Ejus dux Theodotus, IV, 193, 4. Cf. de Gallieno 
imp. IV, 598, 152. 

Gallus , Phrygize fl., olim Tyras, IIT, 233, 47. 202, 5. 

Gallus exconsul una cum Volusiano post necem Decii im- 
perator ab exercitu creatur, ΕΠ, 674, (6. IV, 598, 150 54. 

Gallus, a quo Galli dicuntur castrati , HT, 233, 47. 

Gambreves, opp. /Ethiopize , 111, 478, 42. 

Gaminius (L.), e Velia longievus, 1I, 608, 29. 

Gangarido ad Gangem elephantis abundant; hanc gentem 
intactam reliquit Alexander M., II, 403, $ 12. 

Ganges; fluvii in eum inlluentes, 11, 413, 18. 

Gangra urbs unde nomen habeat , 111, 232, 43, 

Ganyctor, Phegei f., 11, 144, 115, 

Ganymedes, Trois f., a Minoe captus, III, 370 nof. 403; 
de rupe se pracipitem dedil, IV, 400, 3a ; quo anno 
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sit raptus, 11, 503, 3. Ganymedes a Tanti πος 
in venatione occisus, in Olympo Mysi ad Jor, ως 
plum sepultus, ΕΠ} 155, 30. Ganymedes Cui. 
IV, 513. 

Garelium, Libya castellum , 11, 70, 11. 

Garamantes , Libyae populus , IV, 295, 4. 

Garamas vel Amphithemis Acacallidis f., a quo Caras, 
in Libya dicti, IV, 295, 4. 

Gargarenses in Asia m., IT, 20$, 4. 

Gargarus , Jovis f., 111, 14, 10. 

Gargarus, Lelegum urbs in Ida monte, II, 15, to. 

Garge, Lihyae opp., Hf, 238, 121. 

Gargettus pagus, HI, 138, 78. 

Garmathone, /Egypli regina, tnater Chrysoches, ᾿ 
502, 2. 

Garode , ins. et opp. ;Ethiopize , IV, 351, ἃ. 

Garrhaas , Indize fluvius, 1, 413, 18. 

Γαστέρες, rapee, ap. Laced. , IV, 307, 3. 

Gauratz , ins. sinus Persici, 111, 476, 39. 

Gaza, Timonis filia, e Tio Bithynize longrva, Ill, ὡς 

Gaza, opp. Afric:e ad oram maris Érytlirzei, ], {7 

Gaza , urbs Phenicige, HI, 237, 100. IV, 470,6. 56 
Ad eam Demetrius Poliorcetes vincitur, II, 393, t4 (4 
ab Antiocho M. obsessa , ΗΠ, 180. 

Gazaca, urbs Medie, 11, 660, 10. 587, 3. 

Ge, Γῆ, in Phenicum mytholozia , 111, 567, 13, 

Gea, Arabi opp., IV, 409, 4. 

Gebadei Arabes, 111, 477, 41. 

Gedeon, judex Judivorum, IV, 548, 15, 6 5. 

Gedrosia vel Cedrosia, 11I, 237, 97. Ejus prefectus sie. 
tius, 1], 668, t. 

Γηγενεῖς, Pelasgi Thessalici in Cyzicena regione, tros 
à Nemico leone oriundi, 11, 1$ a. Cum iis Hercils μι 
gnat, I, 38, 45. 

Gela urbs et Gelas fluv. Siciliae, IV, 351,5; Hl, is. i 
Urbs ab Antiphemo Rhodio et Entimo Crelense cj, 
ΙΝ, 342, 5; LII, 29, 1; IV, 319. 342, 5. Upde oot ἢ 
beat, 1, 463, 6; IV, 635 a. Oligarchia ibi mutata e x 
Cleandri tyrannidem, 11, 170, 217 ; Geloorumcolei i 
gentini, IV, 342, 5. Geloi : Archestratus, Pausanias, Li 
clides, g. v. 

Geli», gens Scythica, ΠῚ, 315, 3. 

Gelamius, Amasia f., pater Harm:e, rex Armee, i7, 
285, 12. 

T'àa«, i. e. rez lingua Carica. Hinc Suagela urbs, e ο- 
puicrum regis, 1V, 474. 

Geli ( Geli, Gelyes ), gens Medize, ΠῚ, 659, 1. 

Gelimerus Vandalus a Justiniano captus, IV, ?0j, í. 

Gelon, /Etnz et Himari f., Gelae urbi nomen dedil, l, iii, 

Gelonis tyrannis, 11, 171, 221. Gelon, prope Ἡϊρριατα 
locum exstruxit, qui vocatur Amaltlee cor, Ii, 
479, 42. Gelonis statua ; eam solam non vendunt Smaa- 
sàni, reliquas divendentes ob pecunie penuriam, lI. i *. 
Gelo tripodem aureum et Victoriam Delphos mist éati- 
ria, II, 297, 12. Ad eum venit magus se Libyam dias 
navigasse dicens, ILI, 279, 200 b. Gelonis mors, ll, i^i, 
216, 

Γένη, γεννῆται, Atheniensium, 1], (06, 3. 

Γενεά, /Eonis filia, 111, 565, 5. 

Genethlius Petraeus, sophista, III, 663. Genelhlius Pris 
stinus, declamator, memorie vi insignis, IV, 160, 12 
Γένος, /E£onis f., 111, 565, 5; ejus liberi Φῶς, Πῦρ, i5, 1i 

5062. τ. 

Genserichus Romam vastat; Valentiniani uxorem Eo- 
ciam ejusque filias Eudoxiam et Placidiam capi 
abducit; Marciani et. Aviti legatos re infecta dini; 
Haliam et Siciliam vastare pergit, IV, 101, 25. 6H, 29s 
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Legatos ad Majorianum imp. mittit, amice transaclurus ; 
illo non obtemperante, sed bellum in Africam trausfe- 
rente, Maurusiam terram vastat (460), IV, 103, 27, Van- 
dalos et Maurusios ad vastandam Italiam οἱ Siciliam 
transjicit; Recimeri οἱ Leontis ad eum legationes; Eu- 
dociam filio suo Honoricho despondet, Eudoxiam et 
Placidiam e captivitate dimittit; Olybrium ad imperium 
Occid. evehere studet, 1V, 103, 29. Leo per Phylarchum 
legatum ah eo petit ut pacem cum Romanis colat ; ille tum 
demum se obtemperaturum dicit, quando Valentiniani et 
Aetii bona sibi traderentur (463), IV, 104, 30, 616, 204. 
Ad eum denuo legatum misit Leo Tatianum pro Italis 
werba facturum (464), IV, 105, 31, Merum ad eum 
venit Leontis legatus Phylarchus (467), bellum minitans, 
nisi ab ausis desisteret; non cedit Vandalus bellumque 
ipse parat, IV, 109, 40, A Basilisco Leonis duce saepius 
cladem patitur; tandem donis eum inducit ut vinci se 
patiatur, IV, 110, 42, Severusa Zenone legatus eum con- 
venit ; G. pacem propositam admittit; legatum, virum 
integerriinum , admiratur et honorat (1757), IV, 114, d. 
Genserichi post mortem, sub Honorio ejus filio, fracLae 
et dissolutze vires Vandalorum, IV, 120, L3. 

Gensora, opp. ;Ethiopize, Hl, 478, 42. 351, 2. 

Gento Gothus, dux Rom. sub Zenone, IV, 130. 

Γεωμόρος Atheniensium, Il, 106, ἃ. 

Georgius, Zemarchi in legatione ad Turcos comes (568), 
1V, 229, 2L 

Gepidze sub Cunimundo duce in bello contra Longobardos 
a Justino auxilia accipiunt; contra eos Avares excitat 
Alboinus Longobardorum dux ( c. 568), IV, 230, 24. 
Gepidz iterum auxilium a Justino petentes nor obtinent, 
IV, 231, 2à. Omnes in Avarum dominium veniunt, 
IV, 224. 

Ger, Libyz fluv., 111, 473, 26. 

Gerzstus , Mygdonis f., Parthenopolim in Macedonia con- 
dit, IV, 510, 12. 

Gerania, Megaridis mons, IV, 390, 11. 

Γέρανος, Deliorum saltatio, 11, 250, 49. 

Gerasa, Colesyriw urbs, patria Cerycis sophista el Ari- 
stonis οἱ Platonis rhetorum , I1, 575, 17. 

Gerastratus, Tyriorum judex, IV, 447, 2. 

Gerzina, ad Idam urbs, postea Gergitha. Ejus origo, ἢ], 
211, 25, 

Gergini, xoX&xov in Cypro genus; eorum origo Trojana; 
quidam ex iis in /Eolidem reversus cum Mysis Gergina 
( postea Gerzitha ) urbem condit ad Idam montem, 1l, 
311, 25. 

Gergitha. V. Gergina. 

Gergithes, Milesiorum plebecula, |I, 199 5. V. Milesii. 

Gergithia Sibylla in nummis Gergithiorum una cum Sphinge, 
ΕΠ, 604, 2. 

Gergithius, Alexandri M. assentator. Hujus nomen ut tilu- 
lum libro de assentatione praefixit Clearchus , 1, 310, 23. 

Germani a Constantino M. in potestatem rediguntur, 1V, 2, 
Germanorum victus , 11, 205, 32, 

Germanie adamantes , ΠΠ, 205, t1. 

Germanicea, oppidum Euphratesiae, 111, 659, 4. 

Germanus, pater Justini sub Justiniano mil. ducis, IV, 
203, 4. . 

Gerontius, dux exercitus sub Honorio, Maximum domesti- 
cum imperatorem renuntiat; se ipse interficit, IV, 
60, 10, 

Gerunium, urbs Ializ, 11], 662, 26. 

Geryonis boves ab Hercule abactze, 1I, 10,8; 370. 2. 

Geta, Antonini Caracalla fratér. Ejus historia, IV, 131, 589, 

Getz Lysimachum ejusque socium Clearchum capiunt, 
mox dimittunt, 111, 531, 5. Θεία πιλοφόροι, IV, 374, 3. 
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Apud Gelas Saturnus audil Zamolxis, ΠῚ, 153, 23, Gete- 
nos appellat Arrianus, III, 596, 55, 

Gidica, Comminii uxor, IV, 400, L. 

Gigantes Rhyndaci fl. ostium obstruere student , IV, 288, t. 
Gigantes in Syria, IV, 469. 

Gigantomachia, poema parodieum Hegemonis, 111, 128, 45. 

Gigis, Parysatidis ancilla, IJ, 95, 26. 

Gilda, Libyze opp., Hf, 238, 123. 

Gindara , vicus prope Antiochiam , HI, 661, t6. 

Gingres vocatur Adonis apud Phenices, II, 21, 2. 

Glauce, Creontis Corinthii f., IV, 302, 2. 

Glaucippus, Alphinoi pater, I1], 50, 63. 

Glancippus, Hyperidis f., 11, 493, 14, A patre domo ejici- 
tur, HI, 492, 12, 

Glaucippus historicus, IV, 409. 

Glaucius Verus (L.), Lucii f., Placentinus longevus, III, 
608, 29, 

Glauco, unus eorum qui in Piraveo Lyranni erant, IV, 488, 1. 

Glaucus Potniensis, Sisyphi et Meropes f., ab equabus suis 
carnivoris devoratur in Pelie ludis funebribus, III, 
301, L. Pater. Bellerophontis, 1I, 303, £1. Argüs navis 
architectus, 1V, 483, 9. 

Glaucus Pontius, Anthedonis et Alcyones f., urinator, Sy- 
men msulam de uxoris nomine appellat, 1, 1251, 12, 
Glaucus, antea Melicerles, ΠῚ, 633, 4, Glaucus quando 
Istlimia propter Melicertem instituerit, II, 503, 3. Cum 
Nereidihus in Delo ins, valicinatur, 11, 154, 165. 

Glaucus, Minois f, ab ;Esculapio in vitam revocatur, II, 
22, 2, 

Glaucus, Polybi f., Mercurii nepos, Ilf, 202, ὃ, 

Glaucus, Bellerophontis nepos; ejus clypeus aureus , II, 
371, i. Glauci demus in Lycia, I1, 235, 82, 

Glaucus Chius, Γλαύχον τέχνη quid? 1I, 288, 27, 

Glaucus Carystius, Ill, 72, à. 

Glaucus historicus, ΓΝ, 409, 

Gletes, Iberim gens, H1, 34, 20, 

Glycea, vicus Troadis, H1, 108, 

Glycerae meretricis dicta, 1, 314, 36 ; VII, 165, 19. 

Glycerius post mortem Olybrii imperator Rom. occ. a Gon« 
dubale renuntiatur; octo mensibus post a Nepote regno 
ejectus presbyter ordinatur, IV, 618, 209, 

Gnathina, meretrix Athen., IV, 410, f, Ejus dicteria, IIT, 
310, 9. 

Gnatlenium, neptis Gnathaenze, meretrix, IV, 410, 1. 

Gnomon, Anaximandri inventum, 111, 55f, 27. 

Gnosippus Laced., vir luxuriosus, 1If, 193, 2. 

Goar Alanus Jovinum Monguntiaci imperatorum renuntiat, 
1v, 61, 12, 

Gobazes, Lazorum rex , controversias cum Romanis habet ; 
Parthorum regisauxilium petit, frustra (456), IV, 102, 25. 
Regno se abdicat, idque filio tradit ; Constantinopolim se 
conferre jubetur, IV, (02, 26. Cum Dionysio Constanti- 
nopolim venit (466), IV, 107, 34. . 

Godoniel , judex Jud., IV, 548, Là. 

Goliatli a Davide victus, IV, 549, L7. 

Golussa, 1V, 560, 64. 

Gomorrha et Sodom, 1V, 546, 11. 

Gondubales, Rezimeri nepos οἱ successor, post. mortem 
Olybrii Glycerium. Rom. imperatorem renuntiat, 1V, 
&18, 209. 

Gondubandus , Rezimeri frater, Anthemium imp. interficit, 
1V, 617, 209, 

Gonni, Thessalie urbs; ibi educatur Demetrius Gonatas, 
Mt, 200, 8. 

Gophoa, :Ethiopiz opp., IV, 351, f. 

Gora, Athiopie opp. I1, 478, 42. 

Gordiani L ad regnum evectio, 111, 673, 10. Cf. IV, 597, (47. 
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Gordianus II, prioris filius, pater Gordiani tertii, 111, 673, 11. 

Gordianus III, Gordiani M f., III, 673, 11. 

Gordias, Psammetichi tyranni pater, 1I, 140, 102 a. 

Gorya, locus in Persiw finibus, ubi Constantius legatus 
Perozem regem convenit, IV, 106, 33. 

Gorgen, Iberorum dux (571), IV, 271. 

Gorgias Leontinus Amelesagorze scripta expilavit, IT, 22 5b. 
Ob victus sobrietatem longzevus, Il, 308, 13. Artem 
rhetoricam scripsit; Empedoclis magister, I1I, 162, 12. 
Num historica scripserit , ΠῚ, 59 a. Ejus dicta, 111, 48, 53. 
V, 624 not. 

Gorgias de meretricibus Athen. scripsit, IV, 410. 

Gorgo Medusa; nominis significatio, fabulieque interpre- 
fatio, 11, 87 a. ]V, 539, 8. Gorgonis caput a Perseo 
abscissum, 111, 239, 135 ; IV, 545, 15, Ejus e sanguine τὰ 
δαχετὰ orta, IV, 313. Gorgonum habitus, 11, 381, 23. 

Gorgon scriptor, IV, 410, 

Goryophonus, Epidauriorum rex; regno pulsus Mycenas 
condit, IV, 361, 1. 

Gorgopis, Phrixi noverca, 1], 62, 12. 

Gorgus, Cypseli frater ( filius), Ambraciam dedueit colo- 
niam, IV, 344, 

Gorgus, Periandri f., ex curru decidens perit, 1I], 393, 60. 
Pater Psammelichi sive Cypseli, 111, 394, 60, 

Gorgyra , Sami urbis locus, in quo Bacchus Gorgyreus co- 
litur, M, 451, 50, E 

Gorpysus, Cypriorum mensis, IV, 371, 2. 

Gorsiades, Leophanti pater, I1, 336, 4. 

Gosormies, rex Egypti octavus ap. Eratosth., IT, 545. 

Gothi Nicopolim et Philippopolim capiunt, Deciumque imp. 
duobus prediis vincunt, HT, 674, 15. Marcianopolim 
obsident absque successu, IIT, 675, 18; item Philippopo- 
lim, 678, 20, et Siden in Cilicia, HT, 681, 22. Anchialum 
vastant ; Nicopolim oppugnant, ΠῚ, 681, 22. Gothos Ju- 
thungos acie vincit Aurelianus (270); legati eorum de 
pace missi quum insolenter se gererent, re infecta ab 
imperatore dimittuntur , ΠῚ, 682, 24, Denuo in Italiam 
irrumpunt, ITI, 686, 24, Gothici belli sub Valente initia 
(366), IV, 28, 37. 35, 47, Gollii Hunnorum impetu pulsi 
in Romanorum ditionem, trajeclo Istro, confugiunt(370), 
1V, 30, 41. 42. In fines Romanos admissi jussu Valentis, 
ruptis feederibus Thraciam late vastant, IV, 31, 42, 43. 
Usque ad Constantinopolim excurrunt, 1V, 33, 42. Con- 
tra eos àrina movet Valens, Sebastiano summo duce 
creato (378), IV, 35, 47, Nicopolim in Thracia deditione 
capiunt, IV, 36, 50. Gothorum manum Theodosius 
( an. 379) sfrategemate usus in Thracia oppressit, IV, 
36, 81. Gothi ín Romanorum imp. trajicientes, imperante 
Tlieodosio, Christianam fidem simulabant, ut fallerent 
imperatores Christianos, IV, 38, 55. Eorum principes , 
quos lionoribus Theodosius affecerat , contra imp. conju- 
rationem ineunt , auctore et duce Eriulpho ; sed horum 
conatus reprimit Fravitha Gothus, 1V, 40, 60. Sub Ala- 
richo per Thermopylas in Graciam irrumpunt, Athenas 
obsident, IV, 43, 65; capiuntque, TV, 196, 9, 680, 21. 
Sub Alaricho Romam capiunt, IV, 58, Gothos, qui sub 
Rliodogaiso militabant, Stilicho sibi conciliat, IV, 59, 9. 
Post Adaulphi nece, studio et vi, non successionis lege, 
dux Gothorum ( Visigothorum ) creatur Sari fraler 
Singerichus ; huic post septem dierum imperium inter- 
fecto succedit Valia, IV, 63, 26. Gothorum et Sarmata- 
rum in Thraciam incursiones, IV, 63, 27, Gothi cur 
Truli a Vandalis vocentur, 1V, 64, 29. Rex Valia mori- 
tur (418) ; succedit Theuderichus, IV, 65, 34. Gothos in 
Gallia sibi adjungit Majorianus imp. (460), IV, 103, 27. 
Korum cum /£gidio in Gallia militam magistro dissidium, 
(463), IV, 104, 20. Cum Sciris bellum gerunt; auxilium 
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aLeoneimp. petunt (466), quod recusatur eis, IV, 107, 35. 
Gothi a ducibus Leontis in deditionem accepti perfide 
trucidantur (c. 467), IV, 108, 39. Gothus Vittiges ἃ 
Justiniano captus, IV, 203, 4, Cf, Theuderichus. 

Gracchus (C.) cum conjuratis Capitolium occupare et opti- 
mates trucidare tentat, 11, praf. xxi, 27. 

Graculi quomodo capiantur, I1, 316, 44, 

Grzea, locus prope Oropum, ἢ], 145, 117. 

Gracia. De Helladis septentrionem versus finibus disputa- 
lio, IT, 263, 6L. Graecorum vetustissimorum vita beats, 
et quie paullatim ejus factze sint. mutationes, IT, 233, 
1-8. Graeci cur crement cadavera, M, 350, &. lis Trojam 
4Eneas prodit, 11, 343, 4, Graeci coloni in Lusitania , III, 
301, à. Grzecía a Sclavinis vastatur (577), 1V, 252, 4. 
Grirci veteris mythologia corruptores, III, 569, 28. 

Graecus , Thessali f. ; ab eo Graci οἱ Granicus nomen ba- 
bent, III, 70, 6. 

Γραμματεῖς in rep. Athen., HI, 113, 24. 26. 

Granicus Pelasgus Adramyttium in Mysia condit; pater 
Thebes, quam duxit Hercules, 1}, 238, 11. 

Granicus fluv. a Graeco dictus, 1}, 70, 6. 

Granis, fl. sinus Persici, 111, 476, 39. 

Gratia in arce Athen., Socratis opus, 11, 487, 78. Gratia- 
rum et Bacchi ara Olympica , II, 36, 29. 

Gratianus a Britannis imperator renuntiatur, et. qualtuor 
mensibus post interficitur, IV, 59, 12; IV, 607, 8á. 

Graucome, opp. Ethiopie, HI, 477, 42, 

Gregorius, Antiochize episcopus sub Justino et Mauricio, 
cum Persis de restituenda concordia agit ; ejus consilia- 
rius Joannes Epiphaniensis, IV, 272, t. 

Gripliorum ratio δὲ usus varius, 1l, 317, 45, Griphi dcfini- 
tio, H, 321, 65, Griplis ludere docti viri insigniores, If, 
322, 67, Griphorum exempla, 1l, 322, 65 sqq. IV, 509, 3. 

Grus biceps, HI, 512, 11. 

Gryllus Dioscuros lustravit, 11], 33, 34. 

Grylli encomia multi scripserunt, 1I, 46, 45. 

Grymaa, meretrix Athen., IV, 410, 1. 

Grynenses, 11,617, 1. 

Gryphi aurum custodientes, IV, 430, 3. 

Guntiarius, Burgundionum praefectus, Jovinum apud Mo- 
guntiacum imperatorem renuntiat (412), IV, 61, 17. 

C yges, pater Ardyis et Dascyli ejus, quem Adyattes inter- 
fecit, ILI, 332, 383. 

Gyges, Dascyli et Syrze mulieris f., IJI, 383 ; in exilio na- 
tus , adolescens a patre Sardes mittitur ; ab Ardye, patris 
fratre, adoptatur ; forma et virtute insignis a rege accen- 
setur corporis custodibus, ΠῚ, 383; mox suspectus rezi 
magnis certaminum periculis objicitur ; quibus feliciter 
superatis tanto carior regi lit; (rustra eum calumniis 
onerare studet Lixus Tylonius. A Sadyatte ad Arnossum 
mittitur, cujus filiam Tudo regi desponsam Sardes addu- 
cat; ei in itinere vim inferre tentat; quo conamine ad 
regem delato, ut supplicium evilet, ipse Sadvattem ia- 
terficit, regnoque potitur ; Tudonem uxorem ducit. Quo- 
modo in Lixum saevire volens, tandem ei condonaverit, 
I1, 384, sqq. Primus tyrannus vocatur ; quando vixerit, 
Hl, 72, 1. Primus feminas castravit, IV, 171, 47. Ob 
contumelias Magni Smyrnzo illatas Magnesiam capit; 
hinc Sardes reversus lgdos edil, 111, 396, 62. Amasie 
sue ( Menalia ? ) tumulum altissimum exstruxit, lI, 
314, 34, Primus aureis donariis Delphicum templum 
ornavit, 11, 297, 12. In JEgypto picturam invenit, Ii, 
182, 257, Ejus gener Melas, 111, 396, 63. 

Γυμνοπαιδιαί, festum Lacedaem., HI, 626, 5. 

Gymnopxedica saltatio, IJ, 284, 47. 

D ETE magorum posteri, II, 313,28. Ab his Judzi 
oriundi, ΠῚ, 323, 69. Eos audivit Pyrrho, III, 233, 146, 
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Gynavcopolis Egypti, unde nomen nacta sit, IJ , 99, 6. 

Gyptis, Nanni regis filia, I1, 177, 239. 

G yrton, Thessalize vel Perrhzebim urbs, II, 464, 55 455, t1. 
Gyrtonenses : Nicrocrates el Androsthenes, g. v. 

Gyrtone, Phlegyz f., a qua Gyrton urbs, 11, 464, 5, 

Gystate, JEthiopim opp. , IV, 351, f. 

Gythymia, Xanthi Milesii uxor, a Gallis capta; ejus mors, 
I, 307. 


H 


Habro, uxor Candaulis, IV, 277, 1. 

Hadrianus sub Lucullo dux in bello Mithridatico, III, 
606, 12. 

Hadrianus Csesar de vita sua scriptum sub Phlegontis nomine 
publicavit, HT, 585, Archon Athen. erat (an. 112), ΠῚ, 
623, 54, Ejus contra Judiros bellum, IV, 328. Nigrini 
in eum conjuratio, ΠῚ, 585, t. Ejus delicia Antinous, 
ΠῚ, 385, Cf. de Hadriano IV, 581, 113 Sq. 

Haemon, Iphiti Elei p., IIT, 603, f. 

Haemus vel Haemum ( neutro genere, ) mons, IV, 122; II, 
5,2. 

Hiemut, Rhlodopes frater, ob insolentiam suam in montem 
conversus, III, 502, 1. 

Harmus, Scytharum rex, Eridii pater, III, 596, 54, 

Haemus, Thraciae tyrannus, Byzantium aggressus a Byzante 
prosternitur, IV, 149, 17. 

Wieresippi Spartani indoles, ΠῚ, 194, 8. 

Hagises, Babyloniorum praefectus et tyrannus post 30 dies 
a Marudaclio Baldane occiditur, 1T, 505, 12, 

Hagium, Scythii locus, ubi Esculapius colitur, TIT, 232, 38, 

Malcyone, Dioclis Corinthii mater, filii amore ardet , YT, 
143, L12. 

Halcyonii dies quot? IV, 378, 3. 

Halia, soror Telchinum, Neptuno sex liberos parit, inter 
eosque Rhodum, HT, 175. Halia post mortem Leucothea , 
1H, 175, 

Haliacmon, priscum nomen Inachi fluvii, IV, 291, 4. 

Haliacmon Tirynthius inganiens in fluvium se conjicit, qui 
de eo nomen nactus est, IV, 291, 4. 

Ἅλιαζα, ἁλιαχὸν ἔτος, ap. Rhodios, IT, 256, $ 5. 

Haliartus vel Hariartus, Boeotiae urbs, IV, 
σίας sedes, 11, 260, 25. 

Halicarnassus urbs, olim Isthmus et Zephyrium sive Ze- 
phyria, MI , S74, 16. Halicarnassensis poetae sunt Cy- 
pria carmina, 1T, 444, 3. Halicarnassenses : Euterpe, 
Andron, Panyasis , Polyarchus, Demodamas , Antheus, 
quos vide. 

Halimusius, Thucydides hist., II, 116, 4. 

Halizonum sedes, 1], 342, 3; apud Homerum sunt Bithyni ; 
unde dicti sint; dux eorum Hodius sive Rhodeetes, III, 
495, áà. 

Haloeus, Thessalus , Iphimedze pater, IV, 304, 2. 

Halonnesi inss, sinus Arabici, 11, 477, 41. — 

Halycus, Sicilize urbs, Il, 480, 4. 

Halss a Sinope fallitur, l1, 161, 186. 

Halys fluv., IV, 209, 

Hamamelides vel homomelides, piri genus, IV, 287, 3. 

Hamilcaris Syracusas obsidentis somnium (309), IV, 
290, 9. 

Hammodara , opp. /Ethiopize , HE, 477, 42. 

Hannibal Saguntum capit, ΠῚ, 91. (8. L. Cincium Alimen- 
tum capit; quantis cum copiis in Italiam transgressus 
sit, HI, 96, 8. Ad lacum Trasimenum Romanos clade 
afücit, H1, 92, 19. Post victoriam Cannensem captos 
Bomanos juratos ad senatum R. misit, 111, 98, 4. Som- 
nio monelnr ut ab ira Junonis Lacinize sibi caveat, Il, 
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100, t. Minoribus praeliis aliquoties a Marcello victus, 
WI, 471, 17. Ephesi cum Corn. Scipione Africano col- 
loquium habet, II], 98, 6. In Dithynia ad Libyssum 
locum moritur, ΠῚ, 600, 75 a. 

Hanno primo bello Punico in Siciliam magnis cum copiis 
trajicit; ejus res gestae, TIT, 18, 3 et 4. 

Harma, Gelamii f., Arami p., rex Armenize, IV, 285, 12. 

Harma, Boeotia locus, unde dictus, III, 337, 8. 1V, 471, 

Harmatius nomus, Olympiaut Mysorum inventum, II, 23, 3. 

Harmatius. V. 

Harmatus vel Harmatius, Plinthae f., in Libya contra Án- 
sorianos prospere pugnat; morbo moritur; viduam ejus 
duxit Constantius, sceiba Attilae, IV, 98, 14. 

Harmatus vel Harmatius, cognatus Basilisci; ejus cum 
Zenonide, uxore Basilisci, amores; ad summos honores 
provecli vanitas et crudelitas; ab Onoulpho occiditur, 
1V,117, 8. Verinam servat ; cum Basilisci uxore Zenonide 
adulterans ad summos provehitur honores ; bellum contra 
Zenonem ei committitur, ad quem deinde defecit. Zenone 
in regnum reduce, Harmati filius Basiliscus Caesar crea- 
tur; ipse postea in frusta discerptus est, IV, (36 ὁ, 

Harmodius οἱ Aristogiton , ΠῚ, 48, 54. I1, 200 a. Harmo- 
dius cur contra tyrannos conspiraverit, IE, 111, 17. 
Τοῖς περὶ Ἁρμόδιον ἐναγίζει à πολέμαρχος, IL, 114,28. 

Harmodius Lepreates, historicus, IV, 411. 

Harmonia, Jovis et Electra f., cum Jasione et Dardano 
in Samothraciam venit, ubi uxorem duxit Cadmus, III, 
154, 28, 598, 64. IV, 378, 1. De matris nomine Theba- 
rum portas Electridas nominavit, 1I, 494, 18. Ejus mo- 
nile Eriphylze datum, ΗΠ}, 305, 23. — Harmonia, Dra- 
contis Thebani f., 11, 387, 4. 

Harmonia Thessalica, 1V, 349, 4. 

Harmonia Lydie, lonica:, Doricze indoles, YT, 287, 71, 

Harpagias, portus Mysize, IV, 400, 3 a. 

Harpali in Pythionicen scortum prodigalitas, IIT, 259, 22. 

Harpalyce cantilena , 1, 287, 72, 

Harpalyce, Clymeni et Epicastae f., a patre stuprata , Ala- 
stori despondetur ; mox vi ad patrem reducta, filii carnes 
ei apponit, et a. díis in avem mutatur, IV, 390, 12, 

Harpasus, σαγίτα fluvius, 1V, 312, 10. 

Harpocration ( C. /Elius ), scriptor, IV, 412. 

Harpyia a Sole Phineo immissa, a Boreadibus abiguntur, 
1i, 302, à. 

Haterius (Q.) Antoninus, consul ( 56 p. C. ), If , 619, 36, 

Hebdomecontacometae in /£thiopia, ΠῚ, 477, 42. 

Hebes et Herculis templum, Ill, 151, 11. 

Hebraei unde dicti, 11, 644, 49. 

Hebrus, Thracim fluv., IV, 367, e Rhodope defluens, ad 
A&num se eructans , 1] 79, à. 

Hecze locus, in quo degens Persei filia Hecate nominata est , 
M, 8, à, 

Hecatzeum Milesium exscripsit Damastes, 11, G4. 

Hecataeus Abderita vel Tejus, historicus, II, 384 a.- 

Hecate Britomartin parit, 111, 8, 23; et Scyllam, 11, 10, 8, 
et Cratzin, IV, 495, 18. Ejus fanum in Paphlagonia a 
Medea consecratum, 11], 15, 14. Fanum Byzantii, JV , 
149, 15; statua lampadifera Byzantii, IV, 151, 27. 

Hecate , Persei f., /£etie uxor, Medea et Circes mater, vene- 
fica, IT, 8, 4, Sec. nonnullos ab Hecis loco nomen habet, 
1, 8, 4. 

Hecates insula sive Psammetiche sive Psammite ad Delum 
sita, unde nomen habeat ; ibi Iridi sacra faciunt Deli, 
IV, 591, 2, ἃ, 

Hecatombonis die octavo sacra Theseo faciunt, H1, 354, 3. 

Hecatomnus Milesius, Ol. 187 Olympionica, HI, 606, 12. 

Ἑκατομφόνια Marti in Lemno insula offerebantur, IV, 397. 
$01, 9. 
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Hector ex Andromache pater Scamandrii, 11, 373, 29. Ejus 
filii nothi, Ophryneus et Scamandrius, IV, 301, 1. Cf. 
IV, 628. Ejus ossa ex Oplirynio in Baotiam translata ; 
magnoque Hector apud Thebanos in honore est, IIl, 
310, 6. Hectoris figuram referebat Lacedafmonius qui- 
dam, IV, 460, 17. 

Hector, Chiorum rex, Abantes et Cares pellit; ab lonum 
conventu tripode honoratur, 11 , 50, 13. 

Hecuba, Dymantis et Eunoes, aut Cissei et Teleclecw f., 
IV, 345, 2, Cf. IV, 648 a. Ejus sepulcrum, Κυνὸς σῆμα, 
Ii, 305, 25. 

Hedera Bacchica, Chenosiris segyptiace, HI, 324, 3. 

᾿Ηδύπνουν, agnus recens natus, Il, 157, 97. 

Hegemon Alexandrensis ex Troade, poeta, IV, 412. III, 
128, 45. 

Hegesander Salaminius, scriptor, IV, 422. 

Wegesander Delphus, scriptor, IV, 412. 

Hegesianax Alexandrinus, I1, 68. 

Hegesidamus, Hippie sophiste magister, V1, 59 b, ibiq. not. 

Hegesidemus Cythnius, IV, 122. 

Hegesini Atthis, IV, 352, 1. 

Hegesippus Mecybern:eus , hist., 1V, 422, 

Hegesistratus Ephesius Eleuntem condit, IV, 488, 3, 

Hegestratus, archon, sub quo Solon vita excessit, II, 
295, 5. 

Hegetoria nympha, Ochimi uxor, II, 176, 2. 

Εἰἱμαρμένη, Fatum, in Pheenicum mythologia, III, 568, 19, 

'E3&vas, lampades, III, 4, 7, 

Helebia ( EG.c6c ), AEbiali, Cauni regis, f., uxor Lyrci, IV, 
213. 

Helena ex ovo nata, quod e luna decidit , 11, 35, 28, He- 
lena in ὠῷ, i. e. in ónepoxp, educata , hinc ex ovo natam 
fabulantur, II, 316, 41. Diis mactanda ad aras adducta 
quomodo servata sit, IIT, 311, 12; IV, 325, 23. Helena 
à Theseo rapta, a Dioscuris liberata, III, 118, 10; 503,3; 
MH, 470, 3. Theseo Iphigeniam parit ; Inoni et Bacchabus 
in litore sacrificantem rapit Alexander, et in /Egyptum 
abducit, 11, 470, 3. Menelao Hermionen parit, ibid., et 
Nicostratum ; Alexandro parit Aganum, ΠῚ, 340, 18, et 
Dardanum, 1I, 9, 10, et Corythum, HI, 69, 2. Non pro- 
pitia est iis qui mari jactantur, IT, 628, 16. 

Helena, uxor Alexandri Polyhistoris, 1I, 206. 

Helene, matris Constantini M., statua Byzantii, IV, 154, 40, 

Helenus, 1I, 10, 10, in Epiro ducit Campi filiam Cestriam ; 
Chaonem fratrem inter venandum occidit, de eoque 
Chaoniz nomen dat, 1V, 299, 2. Buthrotum condit, 1V, 
508, 1. 

Heliadae, Solis et Rhodi f. ; eorum nomina et inventa, III, 
176, L et 2. 

Heliades, dux Alexandri Balie, quem Demetrio Nicatori 
prodens in Arabia occidit, II, praf. xvi, 20. 

Ἡλιαία Epidamniorum, M, 150, 140. 

Helicaon Antenorida pugionem suum Delphis dedicavit, TT, 
297, 12. 

Helicaon, Lesbius, Lepetymni et Methymnze f., frater Hi- 
cetaonis, IV, 314. 

Helice Mercurium enutrivit , ΠῚ, 30, 9. 

Helice, Achaige urbs. Ex ea coloni una cum Atheniensibus 
sub Neleo duce in Cariam transmigrant, ubi Neptuni 
templum a Neleo consecratum Heliconium appellatur de 
eo, quod erat in Helice Achaica, IV, 368, 5. Helice terrae 
motu submersa per iram Neptuni, ΠῚ, 578, 6; II, 200 ὁ, 

Helichryse nympha, IV, 512, 2. 

Helicon et Cithzeron fratres in montes conversi, IV, 428, 2. 

Helicone ( in) Musis sacra primi fecerunt Otus et Ephial- 
tes, IV, 352, |, Musarum ibi templum; puerorum salta- 
tiones, IV, 301. 
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Heliodorus, Atheniensis scriptor, IV, 4235. 


lielion, officiorum magister (125) sub Theodosio 1f, 1v, 
68, 4, ——— 

Heliopolis in Ez, 11, 359, 10; HT, 212, à. Ab. Arabibus 
condita, ΠῚ, 477, 42, Ab Acti Rhodio condita, HI, 176,2 
Heliopolitanum templum ad similitadinem Hierosoly mi- 
tani ab Onnia exstructum, 111, 491, 3. Heliopoli sacer 
dos fuit Pentephra , 11I, 216, 219, 10, Heliopolitze, III, 
221, 223. 

Helixea, Hyperboreorum insula , 1, 387, 5. 

Hellanici Lesbii natales, ΠῚ, 521, 7, Discipulus Damastes, 
Ii, οὐ, 

Hellanicus, Eleus, OL 127 Olympionica, ΠῚ, 606, 12. 

Ἑλλάνιος Ζεὺς et 'EXAxvía ᾿Αθηνᾶ, H, 128, 79 

Mellanocrates Larisseus in Archelaum regem cum Cratzo 
conspirat , 11, 152, (49, 

᾿Ελλανοδίκαι Elenses eorumque numerus, IT, 135, 92 ; II], 
408, Disco inscribunt rationem azendorum Olympiorura, 
III, 603, 1, 

Hellas, urbs Thessaliae ab Hellene condita inter Pharsaliam 
et Melitaam, I1, 263, 61. 

Helle, Nepheles et Athamantis f. ; ejus nex, ΠῚ, 34, 37. 
Athamantis et Themistus f., prope Pactyen oljit, I1, 
37, 25. Hellesponto nomen dat, II, 344, 6. 

Hellen, Jovis et Dorippes f., 1V, 390, 9, Deucalionis f., in 
Phthiotide princeps, JIT, 231, 31 a. Helladem urbem ia 
Thessalia condit, 11, 263, 61, 2. Fjus filii, II, 264, 4. 
Pater /Eoli, IIT, 306, 26; 1V, 390, 9. Dori, I1, 349, 3. 
Neonis III, 153, 21. 

Hellenes, quinam dicendi sint, TI, 263, 61, 2. 

Hellenes, urbs Lusitanize, ΠῚ, 301, 5. 

Hellenicum, Memphidís locus, IT, 98, 5. 

Ἑλληνοταμίαι, IT, 125, 62. 

Hellespontus unde dictus, HIT, 34 , 37; 11, 345, δ; terra 
motu concussus (c. 467), IV, 110, 43. 

Helori, Siculi fluvii, pisces mansueti, TI, 376, 4. 

Helos, urbs tetrapoleos Doricee, IT, 239, 12. 

Helos urbem Lacedaemonii oppugnant, IH, 604, 1. 

Helotes, IT, 170, 219; 212, 3, 7; 151, 137 ; 132, 88a et b. 

Helothales, Epicharmi Coi p., HI; 170, &. 

Helxine herba , ejusque vis, IT, 291, 88. 

Ἡμεροχαλλές, flos, IV, 514, 

Hemicynes ad Pontum, II, 339, 2. 

Hemithea, Staphyli f., Rha»üs soror, Lyrco parit Basilum , 
IV, 315. 

Hemitliea (?), Jovis et Electrze f., IV, 378, 1- 

"Evézxa (o1), Athenis, II, 209, 1, 11. 

Heneti. V. Veneti. 

Henioche, Pitthei ., Canetho Scironem parit, II, 351, 11. 

Heuniochi, gens, unde dicti, ΠῚ, 639, 15. Anthropophag,, 
hospitales tamen, II, 218, 18. 180, 231. 

Hephasstia, Lemni urbs, IV, 393, 2, Ejus tyrannus Hermon 
urbem Miltiadi tradit, III, 642, 30, 

Ἡφαισταῖα, festum Athen., HT, 117, 6. 

Hephiestionem ( ad ) Aristion a Demosthene reconciliationis 
causa mittitur, 1I, 361, 2. 

Heraclea Pontica ἃ Megarensibus et Beotis condita, III, 
201, 3. Ejus promontorium Acherusium , ubi Cerberus 
extractus, II, 35, 25; Π|, 13, 2, Ad Heracleam cresat 
cicuta; quam edentes Cimmerii perierunt, 111, 595, 47. 
Heracleotarum in regione Hypius fl., 1I, 13, 3. Lycarus 
campus prope urbem, IIl, 551, 49. IIeracleotici tractus 
rex Acheron; a filia ejus et nepote nomen habent loci 
prope Heracleam siti, Dardanis et Peemen, II, 3ís, 1. 
Heracleotissubjecta urbs Arciroessa, IV, 354, à. Castellum. 
Hodiupolis, IV, 355, 9, Heracleotarum servi Mariandvu,, 
ΠῚ, 257, 16. In hac regione Tiphys cecidit, II, 41. »& 
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Idmonis tumulus in foro urbis, 11, 50, 57. Herculis in 
foro statua aurea, ΠῚ, 554, 52, Agamestor heros ab He- 
racleotis colitur, 111, 201, 3. Status reipublicze mutatio- 
nes, II, 162, 188. Heracleotze fame pressi oraculum Del- 
phicum adeunt. Heraclides, qui Pythiam corruperat, 
repentina morte abripitur, HI, 46, 48. De antiquiore 
Heraclez histor. cf. III, p. 526 not. Primus urbis tyran- 
nus Clearchus per 12 annos, III, 526, 1, Deinde Clearchi 
frater Satyrus, per annos seplem, 111, 527, 2. Post hunc 
Timotheus, Clearchi filius, 131, 528, 3; cui succedit fra- 
1er Dionysius annis triginta, HI, 529, 4, Cf. ΗΠ, 15, 16. 
Post ejus mortem res administrat pro filiis Amastris, 
favente etiam Antigono, et deinde Lysimaclio, qui Ama- 
sStrun uxorem ducit, postea tamen deserit. Tum Ama- 
stris urbs ab ea in Paphlagonia eonditur, IlI, 530, 4. 
T yrannidem adaltus suscipit Clearchus, Amastridis f.; is 
cum Oxathre fratre matrem necandam curat ; quod sce- 
lus ulciscens Lysimachus utrumque de medio tollit, 
liberamque Heracleotis rempublicam restituit, III, 53t, 
5, 6. At paullo post Lysimachus Heracleam dono dat 
Arsinom uxori, quae urbis praefectum constituit Heracli- 
dem Cumanum; is vir rigidus in Heracleotas svit, 
531, 7. Morte Lysimachi cives metu soluti, Heraclidem 
in vincula conjiciunt, missaque ad Seleucum legatione . 
Phocritum civitatis principem el procuratorem faciunt , 
532, 9. Zipeelir, Bithynize reguli , incursionibus vexan- 
tur, ΠῚ, 532. 10. Quum ap. Seleucum legati nihil profi- 
cerent, bellumque cives ab eo meluerent, sociorum 
«opias colligunt missis legatis ad Mithridatem Ponticum, 
et Byzantios et Chalcedonios ; porro exulibus ( inter quos 
Nymphis erat ) reditus copiam faciunt, 1}, 533, 11, Post 
mortem Seleuci , Heracliensium naves in pralio navali , 
«uo Ptolemaus Ceraunus Antigonum ( Gonatam ) vicit, 
primas tulerunt, HI, 534, 13. Ptolem, Seleuci per- 
* ussoris, socios infestare statuit Antiochi Soteris dux Pa- 
troclus; sed placant eum legati Heracleotarum, f«dus- 
que amiciliz? cum eo ineunt, 535, Lb. Mox autem Antio- 
€ho contra Bithynos expeditionem parante, cum Nicomede 
sacielatem ineunt , ( ademptasque sibi a Bitliynis ) urhes 
Cierum et Tium et Thynidem regionem data pecunia re- 
cuperant; Amastrin vero urbem obtinere ab Eumene, 
Heracliensibus infestissimo, tentant frustra, HT, 535, 16. 
Cum Zipoete, qui Thiniacam Thraciam tenebat , pugnant 
Marte ancipite, 535, 17. Antigono GonaLe contra Antio- 
chum Soterem se adjungupt, 535, 1&. Byzantinis , qui a 
Gallis premebantur, aureos qualer mille mittunt, II, 
535, 19. Gallis in Asiam trajicientibus inter ceteras con- 
ditiones Nicomedes etiam hanc scripsit, ut cum Heracleo- 
lis socielatem colerent, 536, 19. H. Byzanlinorum et 
Calatianorum controversias pacifice componere tentant , 
frustra, ΕΠ}, 537, 21. Calatia Heracleotarum colonia erat, 
ib. Heracleotie inter tulores sunt, quos Nicomedes liliis 
e secunda uxore matis reliquit. Hos strenue tuentur 
contra Zeilam. Quare Galli ditionem eorum invadunt , et 
nd Calelem usque fluvium vastant, ||, 537, 22. Cum 
40 triremibus Byzantinis H. auxiliantur contra Antiochum 
Theum, 1H, 538, 23. Mitliridatem, Ponti regem, a Gallis 
bello pressum, frumento Amisum misso sustentant. 
Quare iterum a Gallis infestantur, quos tandem pecunia 
movent , ut a finibus retrocedant, HH, 538, 21. Ptole- 
meus 11 triticum iis mittit eLin arce Herculis templum 
exstruit e lapide Proconnesio, HI, 538, 25. Romanis in 
Asiam transzressis, de amicitia legatos mittunt ; postea 
socielalis fadus cum iis ineunt. Foederis pacta tabulis 
irneis in Jovis templo incisa, 11, 539, 26. Prusias iis 
ademit Cierum et Tium urbes; deinde ipsam Heracleam 
obsidet ; sed crure fracto, obsidionem solvit, ΠῚ, 560, 27. 
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Debilitata jam urbs a Gallis obsidelur ; sed hostem ingenti 
Heracleotae clade afficiunt, 1I, 540, 28. Romauis dua- 
hus triremibus auxiliantur, HI, 540, 29, Chios captivos, 
quos Mithridates in Pontum duci jussit , liberant, in ur- 
bem suam recipiunt , postmodum etiam in patriam resti- 
tuunt,JHL, 543, à3. Auxilium eorum codem tempore 
expetunt Romanorum dux Murena et Mithridates. Neutri 
parli se adjungunt, ME, 555, 36, Captis ab. Archelao 
duobus fHeracleolis nobilissimis, Sileno et Satyro, in- 
ducuntur, ut Mithridati quinque triremes suppeditent , 
WI, 5&5, 38. Hinc ipsis conflatur inimicitia Romanorum ; 
qui missis publicanis argentum exigunt; Heracleotae 
secreto publicanos e medio tollunt , ibid. Lamachi pro- 
ditione urbs in Mithridatis potestatem venit ; praesidium- 
que ei imponitur, cui Connacorix est. praefectus, IIT, 
548, 42, Urbs ab Aurelio Cotta obsidione cingitur, III, 
518, 43. Obsessi hostem fortiter propulsant ; annonam 
€ coloniis advehunt, 550, 47. Ad Scythas Chersonesi el 
Theodosianos et Bosporicos dynastas de societate legatos 
mittunt, 551, 49; preesidiariorum et Connacoriris pra- | 
fecti insolentia vexantur , ib. Deinde Triarius cum classe 
accedens a mari Heracleotas arcet ; Triarii navibus acce- 
dunt Rhodiorum triremes. Navali prarlio conserio Hera- 
cleotae vincuntur. Anuono caritas; pestis, qua etiam 
Lamachus exstinguitur, 552, 50, De salute desperans 
Connacorix cum Damophilo, Lamachi successore, urbem 
per biennium obsessam prodit Triario; promiscue cives 
ingenti caede mactantur, 553, 51. Post Triarium Cotta 
urbem intrat, expilat, vastat, incendit; at spolia navi- 
bus imposita procellis maximam partem detmerguntur, 
554, 52. Captivos Heracleotas dimittendos esse statuit 
senatus Rom.; ager, mare et portus Heracleotis restitui- 
tur, postquam Cottam Thrasymedes in senatu accusave- 
rat, ΕΠ}, 557, 39, Idem Thrasymedes post pancos annos 
cum onerariis navibus in patriam rediens instaurare eam 
aggreditur; priscam libertatem urbis a Ca'sare obtinere 
student Brithagoras ejusque filius Propylus, H1, 557, 60. 
Heracleotz : Herodorus, Nymphis, Philo, Heraclides, 
Promathidas , Diouysius, Niceratus, q. v. 

Heraclea ad CEtam ab Hercule condita, ΕΥ̓͂, 591. Ejus incole 
Cylicranes, Atlhiamanes, Heracleotze, ΗΠ, 133, 56, Urhis 
terrae motu vastata, IV, 381, 2, Seditio ihi ob Eurytionis 
adulterium , ll , 153, 113. 

Heracleam Sinticam iu Macedonia oppugnat Theuderichus 
Valamiri f., IV, 125, 18. 

Heraclea, olim Perinthia, IV, 153, 38. 122. 

Heraclea apud Rhagas urbs, IV, 308, 4. 

Heraclea in Sicilia, IIl, 19, 3. 

Heracleze in ltalia tyrannus Archelaus, ah Antileonte 
occiditur; quo facto in libertatem civitas restituta, 11, 
298, 16. 

Heraclea, ludi Thebani, HI, 123, 26. 

Heracleodorus oligarchiam apud Qritas sustulit, IT, 142, 
109 a. 

Heracleodorus, ad quem scripsit Aristocritus , IV , 336, 4. 

Heracleon Beroensis, parum abfuit , quin Antiochum Gry- 
pum regno ejiceret. Cena militibus ab eo exhibita , 111, 
265, 36. 

Heracleopolit:e reges /Eyypti dynast. nonze, ΠῚ, 556; dy- 
nastie decimi, tbid. Heracleopolita, Leophantes, 11,67, à. 

Heracleum Athenis, IV, 413, 3. 507, 

Heraclianus novas res molitus occiditur ; hona ejus Hono- 
rius Constantio dat ad tolerandos sumtus consulatus , 
IV, 62, 22. 

Heraclidie, Hyllo duce in Peloponnesum descendunt , 111 , 
672, 3; 11, 137, 97. Quando? IIl, 503, 3; 689; 11, 294, 2. 
In Peloponnesum invadentes a Timandri filiabus , Cotto 
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et Eurythemide adjuvantur, IV, 432, 2. Cum Oxylo pacta 
inierunt ad Sphacteria , IV, 403, 1, Philonomo proditori 
Amyclaeum agrum concedunt , MI, 375, 36. 


Heraclidm Corinthi a Bacchi Bacchiada nominati, 1l, 


212,5. . 

Heraclidis Lydorum regibus , quorum 'postremum Sadyat- 
tem Gyges Mermnades interfecit, ultio veniet generatione 
quinta , 111 , 385. 

Ἡραχλειδῶν ( "HomOsiov? ) πενταετηρίδες Attic, 1], 
120, 47 a. 

Heraclides Anius Cotyn regem interficit, IT, 155, 161. 


Heraclides Cumanus ab Arsinoe, Lysimachi uxore, Hera- 
cle profectus constituitur; vir rigidus, IIT, 531, 7. 
Post mortem Lysimachi ab Heracleotis in vincula conji- 
citur, HI, 532, 9. 

Heraclides Lembus, Oxyrynchites, Odessita, Magnesius , 
scriptores, Ill, 167. 

Heraclides, Mylassorum rex , ΠῚ, 183. 

Meraclides Ponticus, Euthyphronis f.; ejus fraus et mors, 
HI, 46, 48. Ejus dialogus laudatur, in quo de mago 
sermo, qui Libyam se circumnavigasse dicebat, III, 
279. Sub Thespidis nomine tragoedias scripsit, H, 283, 39. 

Heraclides, frater Timarchi Milesii, vir vafer et nequam , 
fratri operam praestat in accusando Demetrio Sotere , IJ, 
praf. xn, 13. 

Heracliti phil. mors et placita, 1H, 4, 11; 42, 28; IV, 
165, 32. 

Heraclitus Lesbius , hist., IV, 426, 

Heraclitus Sicyonius , hist., IV, 426. 

Heraclius cynicus Procopium rebellem incitat , IV , 26, 31. 
Scripta oratione ab Juliano imp. refütatur, IV , 21, 18. 

Heraclius a Leone auxilio mittitur Suannis contra Iberos 
et Persas ( c. 406), IV, 109,41. Zenonis dux, a Theude- 
richo in Thracia captus , redimitur, sed in reditu a Gotlio 
quodam occiditur, IV , 115, 4. Ejus indoles, 115, 5. 

Heraclius eunuchus necem parat Aetio; mox ipse una cum 
Valentiniano occiditur, IV, 614, 200, 615, 201, ὦ, 

Hera, urbs Bithyniae, Ill, 592, 29. 

Herza, promontorium ad Chalcedonem , IV, 385, à. 

Heraeensium in Arcadia respublica , 11, 134, 90 ὁ. 

Ἡραίτης ὅρμος Sami ins., VM, 103, 1, 

Heratemis (1. sinus Persici, {Π|, 476, 39. 

“Ἔρχειος Juppiter tres oculos habet, IV, 292, à. Cf. Jup- 
piter. 

Hercules ἃ bubulcis Amphitryonis educatur, 1f, 29, 4, 
vel a Rhadamanthe, 11, 190, 283; sagittandi artem a Teu- 
tare Scytha docetur, II, 29, 5. Ejus statura et vultus, II, 
238,10. H, 29, G. Herculis et Megarze filii recensentur, 
JV, 350, 5. H, 9, 4. 25, à. III, 305, ἃ. Hi non a patre 
occisi, sed a peregrinis rapti, Ill, 337, 7, vel ab Augea 
interfecli, IV, 499, 12. Hercules ob recusatas loles nup- 
tias, CEchaliam expugnat fratresque loles interficit, 
H, 36, 33. Eurytum ejusque filios occidit quod tributa 
exegissent ab Eubceis, 1 V, 591. Cf. de eadem re ΠῚ, 337, 8. 
IV, 463, Heracleam Thrachiniam condit, IV , 591. Iphiti 
filios duos, et suos ipsius e Megara filios occidil ; sanitati 
redditus cum Iphicle et Licymnio et Megara Tirynthem 
àd Eurystheum proliciscitur; ab eoque impositos labores 
peregit, 111, 369, 20, Bis insanil ( post caedem liberorum et 
post caedem Iphili ) , 11, 30, 8. Nemezeum leonem coelitus 
delapsum occidit , 11, 30, 9. Hydram debellat, IV, 337, 2. 
Hydram necanti cancer a Junone immittitur; quare ille 
lolaum auxilio advocat, II, 32, 13; 133, (11. Ab hydra 
morsus sanatur plantà, quam in Plxenicia reperit quo 
loco Acen urbem condidit, IV, 363, 1, Stymphalidas 
( mulieres ) cur occiderit, 11, 151, 8, Molionidis ad Cleonas 
insidias parat, Hl, 151, 9. Ad balleum Hippolytes aspor- 
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tandum missus in Mysiam venit ad Lycom, M». 
norum regem , cui auxilians Bebrycum regionem aj. 
donoque dat Lyco. Is eam Heracleam vocat Herc... 
tificans, 11, 32, 15. Paphlagones pro Lyco deleta, « 
300, 2. 25, 1, Theben Granici vel Adramyis flan .. 
gymnici premium, obtinet; de cujus nomine, ui« 
quam sub Placio monte condidit , Tbeben Place ιν 
cupat , 11, 239, 1 1. Ante Theseum , non vero eum ζέον 
ad Amazonas profectus est , 1I, 32, 16. Ejus expeis« 
socins Sthenelus, ΠῚ, 201 , 4. Herc. Thibam Amas 
occidit, 1I, 597, 38, Amazonibus concessisse | i; 
dicitur Ephesiacam regionem a Mycale ad Pitarzs | 
272, 34, Hercule columnze , ΠῚ, 320, 58. ll, eio. « 
Latitudo freti inter Herculis columnas, ll, 65, j. Εν 
cules Geryonis boves abigens Scyllam interficit, lI, : | 
Boves Larino tradit, 11, 370, 2. Herculis sociorum »« 
nulli in Iberia remanserunt, ΕΠ], 301, 5. Heras 
Gallia , 1, 323, 2, In Italia Faunum occidit , V, si^ | 
In Crotoniatarum agrum venit , 1V, 296, 3. Posdos: 
venit , 111, 641, 21, Herculis aurea mala, i. e. citris (i 
472, 24. Hercules pro Atlante ccelum sustinet, Quos. 
id sit interpretandum , 1}, 35, 24. Cum Cycno δά ies. 
in Thessalia pugnat, I1], 389, à. ( Hercules ) Aia 
MI, 475, 38. Cum Antzei uxore gignit Sopharen, |; 
471, 19. Busirim interficit , IV , 291, 2. Ad Aden: 
promontorium Cerberum in lucem educit, 1l, 15,1 
Post peractos labores Trachine requiescentem Τίνων 
tunc primum convenit, 1l, 37, 34. Rogo Macri i 
ignem subjicit, 1I, 486, 722. Argonautarum dur, Il," | 
vel certe socius, IV, 380, 6. Non interfuit Argauxs, 
H, 37, 3&. Phineum interficit, Il, 7, à. Ejus im. 
sius Hylas, III, 151, 10. Non amasius ejos «ed filios e; 
Hylas, IV, 498, 9; quem ad Cium amisil, ΠῚ, 547, 
Contra Herculem ἃ Junone excitantur Γηγενεῖς, 1l, H,:. 
qui in Cyzicena regione habitabant. Cum his pogsat ἣν 
cules, I, 38, 45, Prometheum in vincula ἃ Scythis o«- 
jectum liberat, Aquila fluvio averso, lI, 34, 23. [V, t3; : 
Ad Indos venit, ubi inter alias urbes etiam Palio; 
condidit , Indiam inter filios et filiam distribuit ; ps s 
tem ihi pro deo colitur, IT, 404, 24 sqq. Pracipoe οὐδε 
apud Sisarenos. Urbes magnas condidit Metbora εἰ (Ὁ. 
sobora. Pandiez filie regnum attribuit Pandzam τρῶν. 
nem ; in mari muliebrem ornatum , margaritas, iva; 
filiam septennem nubilem fecit , 11, 4f8, 21. Cora Cu 
casi accolis summopere colatur, lI, 475, 19. Heraise 
Omphale filius Lamus, IV, 311, 2; ex Bargi Barnes, 
WW, 311, 2. Omphala servit per triennium, Il, 35, X; 
quonam tempore, 11, 35, 27. Mygdones debellat, I1, 2*, i5. 
Hercules, ὁ λεγόμενος Poyphemus, ab (Env twi 
Acheloum auxilio advocatur, III, 631, 8. Cer Prin 
expugnaverit, IV, 508, 2. In Olympia diis doi 
aras exstruxit, 1I, 36, 29. Ludos ibi in honorem Pes 
instituit, M, 189, 282, 1}], 503, à. 603, 1; in lodi ics 
pancratio certavit Theseus, 1V, 327, 4. Hercule ὁ 
Elato et Pherandro lucta vincitur. Hinc proverbiun, Il 
487, 26. 1I, 90, 4. Molionidas interficit, II, 3i, 34 ὦ 
Hippocoontidis vulneratur, 11, 628, 14. Contra Lac 
monem proficiscitur, comitante (Enono; in expedi 
contra Laomedontem inter comiles haboil Arum; 
quem vita defunctum comburit, atque cineres ai L 
cymnium patrem ejus asportavit, ut slarel praise 
Hinc comburendi cadavera mos obtinuit, Jl, 35. 5 
Eunonum pincernam apud (Eneum talitro inleríci, ἢ, 
36, 31. Nessum in Taphio monte occidit , IV, 428, 7; Ὁ 
Dryopide regione clava sua monlis latus Ru 
aperuit; linc τὰ λουτρὰ Ἡρακλέους quae vocantur, “ν᾽ 
dii, Dryopes e Doride ejicit, Il, 138, 95, Bere 
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Driareus donario Delphico instructus ad columnas Her- 
vuleas proficiscitur, 11, 320, 58, Alter Hercules Tyrius 
Delphos venit, 11, 320, 58. Hercules Boreadas in Teno 
insula interfecit; qua de causa?, II, 58, 17. IV , 286. 
495, 1&. Adramylen in Thracia luctu superat, IV, 313. 
Cum Apolline et Diana de Ambraciz urbis possessione 
litigat. Urbs ei adjudicatur a Cragaleo judice, IV, 344, 
Vulturum auspiciis gaudet, ΠῚ, 31, 10. Herculis statuam 
Adonidis conspicientis dictum , 1T, 319, 48. Thestii filias 
ἂρ diebus septem devirginavit, 11, 30, 7, E Deianira gignit 
Hyllum , HI, 165, 21. 603, 1. Ex Bolbe pater Olynthi , 
1V, 420, 40. Cum Larentia congreditur, ΠῚ, 75, 2. Pater 
Tlepolemi, HI, 178. Ctesippi, III, 376, 38. Ex Darda- 
nide, Acherontis in Bithynia regis filia, Pcernenem pro- 
€reat, LI, 348, L. Aphrae filiam, Abraami neptim , ducit, 
HH, 214, 7; ex eaque Didorum gignit, ibid. Palanthum 
compressit, III, 100, 4, Ejus amasius Elacatus, Il, 
628, 18; discipulus Evander, ΠῚ, 470, 13. Herculis si- 
illum quale, ΠῚ, 33, 21, "Templum in arce Heraclez, 
HI, 538, 25; statua aurea in foro Heraclea , HI, 554, 52. 
Herculis turris Byzantii, 1V, 148, 13; lucus Byzantii, 
IV, 153, 37, Fanum Gadihus , I1, 100, à. III, 291, 93. 
Herculis et Hebes templum gallis suis et gallinis memo- 
rabile, Hl, 151, 11. Herculis parasiti Athenis, II, 
138, 78; in Herculis templo Romani epulantur trium- 
phantes , 11, 252, 1. Herculis et Musarum ara communis, 
WI, 470, 12. Heracles , semideus, rex Egypti , H, 331 a. 
Herculi templum in Tyro urbe condit Hiromus rex , IV, 
4i6, 1, HI, 511, 8. Hercules Μελχάδρος ap. Pheniees, 
lll, 568, 22. Cf. de Herule Tyrio IV, 545, 16. Hercules 
rerum gestarum magnitudine à Nabuchodonosore supe- 
ratur, I1, 78, 3. 

Mercules Alexandri M. e Barsine f., a Cassandro Polysper- 
cnontis operà interfectus , IIl, 694, 697, 2 

Herculil , legionis nomen , IV, 11, 6. 

Herdonins Sabinus, IV, 556, 47, 

Hereas ( Megarensis ) historicus, V, 426. 

Heredes, V. Κλῆροι. 

“Ἡρεῖον τεῖχος in Thracia , Samiorum colonia, IV, 394, 2 a. 

Herennianus,, Lycius , vicarius in Asia , imperante Arcadio, 
Hieracem Alexandrinum ob exactiones injustas punivit , 
IV, 51, 86. 93, 87. 

Herennius Severus , ΠῚ, 30 nof. 

Herma vivus, Indus brachiis truncus a pueris, ad Au- 
gustum a Poro missus, ΠῚ, 419, 91. 

Hermacopida:, H, 75, 1. 

Hermie, Athenarum locus, IV, 450, à. 

Ἕρμαια, ludi Ar adici, ΠΙ, 123, 26. 

Hermzaeon Argum πανόπτην interficit , ΠῚ, 639, 12 

flermaus , mons Argivorum , IV, 497, 4. 

Herm:eus De /Egyptiis scriptor, IV, 127. 

Hermaeus ( Hermocrates ap. Appian. ), dux. Mithridatis , 
ME, 556, 40. 

Hermapbroditus, Polycrito /Etolo et Locride natus, ΠῚ, 
$15, 3L. 

Hermesianax Cyprius, hist., IV, 427. 

Hermesilaus Chius Sophoclem convivio excipit, 11, 46, L. 

Hermias. In eum hymnus Aristotelis, HI, 581, 28. Ejus 
pellicem Aristoteles amat , 11, 29. 

Hermias, Nicanoris Alexandrini f., ἢ], 622. 

Hermias Hermupolita , historicus, IT, 81, not. 

Hermias Methymnieus , historicus , M, 80. 

Hermias puer ex lasso urbe, a delphino amatus, IV , 422. 

Hermione , Menelai et Helenae f., 11, 470, 3. HI, 340, 13. 
Neoptolemi uxor, 111, 338, 13; mater Molossi, I11, 339, LÀ. 

Hermione urbs a Caribus olim tenebatur, 1I, 137, 97. Her- 
imiones ἱερά, ll 190 287. Hermionenses χυόντα Cereri 
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celebrant , IV, 330, 3. lis Deiphon suadet , ut ab Argivis 
deficiant, 111, 376, 38. 

Hermippus comicus et parodiarum poeta , I1, 128, 45. 

Hermippus Callimachius et Berytius, Ill, 35. 

Hermiutbi templum Heliopolitanum , Hl, 219, tà. 

Hermodamas , Creophylius in Samo ins., Pythagorae ma- 
gister, Ilf, 10, 30. 

Hermodice, Midae regis uxor, formosa , prima numos Cu- 
manis cudit, 1, 216, 11, 3. 

Hermogenes poeta , II, 313, 27. 

Hermogenes, Tarsensis, rhetor, cor pilosum habuit, IV , 
162, 24, Cf. ΠῚ, 523. 

Hermogenes Aspendius cum Patrocle sub Antiocho Sotere 
in Asiam minorem proficiscitur, HI, 534, 15. 

Hermon, Lydorum rex, Adramys phrygice, 1f, 163, 191. 

Hermon, Hephzestite in Lemno tyrannus, urbem Miltiadi 
tradit, 1I], 642, 30. 

Hermonassa, in Chersoneso Taurica, condita a Seman- 
dro Mytileneo, appellata autem ab uxore ejus, II, 
597, 00. 

Hermopolitze nomi przefectus Moses , III, 221. 

Hermotymbies , pars bellatorum in Egypto, 1I, 98, 1, 

Ἑρμούχου statua Delphis, III, 126, 39. 

Hermus, frater Soloentis, Atheniensis, quem Psythopolt 
"Theseus praefecit; ab eo locus urbis Ἕρμον οἰκία appel- 
latur, HV, 345, &. 

Hermus, Atticae fluvius et pagus, IV , 532, 4. IT, 355, 10. 

Hermus, Asiw fluv., et prope eum ínsula, quam aggere 
jungunt Orchomenii , 111, 387 , ài 

Herodes Agrippam in Pontum comitatur; pro liensibus 
intercedit, ΠῚ, 350, 3, Rhetoricis et historicis studiis 
cum Nicolao operam navat, III, 350, 4. Cum eodem 
Romam proficiscitur ad Czesarem, ibid. Ejus res prave 
gestas silentio tegit Nicolaus, HI, 421, 93, Herodes in 
Arabiam expeditionem suscipit absque venia Ceesaris ; 
cujus iram placat opera Nicolai, III, 351, à. 422, 94. 
Antipatri accusationibus aurem przbens, Alexandrum et 
Aristobulum filios capitis damnavit insontes , HIT, 351, ἃ, 
493, 95. Deinde Antipatrum occidi jubet justissime; 
mox ipse diem obit , HT, 252 sq. 

Herodianus, Rom. ad Turcos legatus, IV, 245. 

Herodice , Cypseli Arcadis uxor, in agone de pulchritudine 
victrix, IV, 462, 

Herodicus Selymbrianus sophista , If, 59 a. 

Herodorus historicus, H, 27. 

Merodorus Orphei et Muszei historiam scripsit. Ejus de Oasi 
testimonium, IV, 65, 23. 

Herodoti Halicarnassensis natales, III, 521, 7. Amasius 
Plesirrhous, 1V, 277, t. Ab Atheniensibus decem ta- 
lenta donum accepit, 11, 360, 1. A Thebanis pecuniam 

Lens non obtinet ; scholam Thebis institulurus ἃ ma- 
gistratibus prohibetur, IV, 338, 3, Ejus sepulcrum , III, 
116, 4. Tgnorantize in multis rebus ἃ Manethone accu- 
satur, I, 566, 42. 

Herodotus logomimus Antiocho Deo carus, IV, 416, t3. 

Herodotus, frater Menandri Protectoris, IV, 201, 1. 

Heron Atheniensis, hist., JV, 428. 

Herophyla Sibylla Epheso ad Cyrum arcessita, I1f, 406, 67.. 
H, 198 a. 

Werophyli posteri in Samo carmina Homeri Lycurgo tra- 
dunt, 11, 209, 2, ἃ, 

Herpyllis, Aristotelis amica, Nicomachi mater, 111, 46, 42 

Heropythus Samius, sub Cimone ad Byzantium militum 
dux, If, 48, 4. 

Heropythus, historicus, IV, 428. 

Herostratus Naucratida Veneri , quze eum a. naufragio set- 
vaverat, imaginem dedicat, IV, 480, à. 
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Verse, Cecropis i. ( Actaeonis f., IV, 489, 2.), cum Agraulo 
sorore Erichthonii cistam servat, H, 22, 1. 

Heruli , gens Scythica , 111, 672, 8. Heruli in secunda Pan- 
nonia, IV, 205, 9. 

Hesiodus, Dii filius; ab Orpheo genus ducit; series majo- 
rum, ἢ], 66, 10. Homeri zequalis; ejus zelas, 1V, 408. 
440,11. Primus rhapsodus , IV, 464, 3. Hesiodi ossibus 
Orclomenii potiuntur, I1, 144, 115, Hesiodus e Clymene 
pater Stesichori, 1, 145, 115. Ejus aemulus Cercops, et 
Xenopbanes, I1, 187, 297, 

Ἕσπερία vocatur Libya, ΠῚ, 238, 17. 

Hesperia mala, i. e. citria, HI, 472, 24. 

Hesperidarum ovium ( μήλων) pastor Draco, 1V, 295, 3. 
Hesperidum poma, III, 306, 1. 

Hesperides, malorum genus, IV, 33?, 1. 

Hesperidas colonis frequentandas statuit. Arcesilaus IV, 
rex Cyrenarum, IV, 517, 1. Eo se contulit Ballus regno 
pulsus, I0, 212, 4, 4. 

Hesperis, mater Cretae nymphae, 1V, 400, à. 

Mestia, locus ad Byzantium, 1V, 150, 22. 

Hestima, Enbore urbs, unde Amphiclus oriundus , 11, 50, 
Post bellum Medicum optimatium dissidiis turbata, 1I, 
142, 109 b. 

Hestieotis , olim Doris; hinc profecti Dores ad Parnassum 
considunt, οἱ in Cretam migrant , 11 , 349 , 3. 4; eam obti- 
net Dorus, Hellenis £., a quo per tempus aliquod Doris 
appellata est, 111, 638, 8. 

Hestizeus, Pytlhagoreus, Archytae pater, 1I, 275, 13. 

Mesychia ex Ichtliye parit Galenen, Muraenam οἱ Elaca- 
tenen , Ill, 155, 23. 

Hesychidze , Athenis, HE, 131, 49. 

Mesychius Illustris, Hesychii et Philosophi; f., Milesius, 
IV, τ43, 

Hesychus, heros, Athenis, 1], 131, 49. 

WMelaeridia apud Magnetes, IV, 418, 25. 

᾿Ἑτερόσχιοι quinam sint , HE, 283, 20. 

Hlicesius scriptor, IV, 429, 

Hicetaon Lesbius, Lepetymni et Melhyma f., ab Achille 
interfectus, 1, 314. 

Hidrias, postea Chrysaoris, Carige opp., IV, 311, 8 

Hiempsal , Micipse f., IV, 560, 64. 

Hiera, ins. in mari Cretico, 1, 634, 45. 

Hiera, una ex Lipareis ins., 111, 285, 78. 290, 9. IT, 283, 4. 

Hlierapolis, olim Cronia, Siciliae urbs, HL, 640, 17, 

Hierapolís in Mesop., IV, 4. Hierapolita, Theedorus histo- 
ricus, IV, 514. 

Hierapytna, urbs Cretze, IV, 529, 13, 

Hierax de rebus Alexandri Bale desperans Ptolemaeo Phi- 
lometori Antiochiam tradit, 11, pra;f. xv, 19. Antioche- 
nus, Ptolemaei V1I assentator, HI, 255, 7. 

Hierax, Alexandrinus, provinciae praefectus sub. Arcadio 
imp., homo impudentissimus ; Pamphiliam rapacissime 
diripiens; tandem ab Herenniano correptus pecunia se 
redimit, IV, 50, 81. 51, 82. 86. 87, 

Hieremiae prophetiae, IHI, 229, 24. 

Miero, Gelonis frater, Syrac. tyrannus, urinze diflicultate 
laborabat, 1I, 170, 216. Hieronis tyrannis, 1L, 171, 221. 
Ad eum venit Themistocles , filiamque ejus in matrimo- 
nium petit, 11, 54, 2. Pindaro lyram auream promisit , 
IV, 341, 3. In. Μύθῳ horto responsa dabat, IV, 101, & 
Donaria aurea Delphos misil, 11, 297, 12, Ejus canis, 
M, 478, 33. Hiero rex μύωψ erat, IV, 415, 9. 

Hiero Syracus. rex bello Punico primo, III, 17, 1; 90 annos 
natus diem obit ( 216 a. C. ), IV, 381, 4. 

Hiero Alexandrinus vel Ephesius, de spectro in JElolia qua:- 
dam narravit, 111, 613, 3f. 

1iiero, Hieronis f., e Tio Bithynus, longzevus, 10, 609, t. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Hierocepia, Cypri locus, II, 65, 4. 

Hierocles historicus, IV, 429, 

Hierombalus , Jehovae sacerdos, de Judzeorum historia ü- 
bros dedicavit Abelbalo regi, ἃ quo eos accepit Sancho- 
niathon , 1I, 563, 1. 

Hieronymus, Syracus. tyrannus, Pitho scortum uxorem du- 
cit, 11, 102, 1; tyranni indoles ; ejus assentalores Thrase 
et Osis ( Sosis ), IV, 349, 2. 

Hieronymus Cardianus historicus. Ejus vila , M, 420 sqq. ; 
longe vus, Ill, 196, 17. 609, 2. 

Hieronymus Rhodius scriptor, I1, 450 nof. 

Hieronymus /Egyptius, Φοινιχιχῶν scriptor, T, 450 not. 

Ἱεροποιοί, Athenis, 11, 47 a. 

Hierosolyma, 11, 323, 69. Unde nomen urbs habeat, ili, 
335, L. 228, 19. Ambitus et situs, Ill, 228, 21.22 εἰ 32, 
Templum, 11, 394, 14. Ejus adificatio, 113, 226; tem- 
plum a Nabuchodonosore solo aequatum ; sub Cyro «degno 
zdificatum, 11, 508, 15. 230, 24. 11, 493, Urbs a Ne- 
chao II capta, 11, 5:3, 66 ; a Ptolemaeo Lagi, 111, 197, 15. 
Templum ab Antiocho Epiphane expilatum, MI, 414,23. 
Urbs ab Antiocho Sidete capta, mnia aversa ( 132 a. C. |, 
IH, 712, 18; urbs a Pompeio capta, I1, 417, 86. 

Ἱερωσύνης δίκαι ad archontem βασιλέα pertinent, 1I, 27 6. 

Hierum ( Ἱερὸν ὄρος), mons ad Pontum Euxinuin in Asia, et 
in Europa, IV, 453, 1, 465, 3; centum stadiis a Tra- 
pezunte distans, IV, 291, 3. 

Hilarius Phryx, philos., tamquam magicis artibus addictus 
sub Valente necatur, IV, 30, 39 et 40. 

Hilarius Bithynus, pictor et sophista, apud Corinthum à 
Gothis in Graeciam irrumpentibus interficitur ( 396 ), IV, 
43, Gà. 

Hilarodia, 1I, 285, 58. Hilarodi qui? IV, 331, 7. 8. 

Himalia e Jove mater Spartei , Cronii et Cyti, 1T, 175. 

᾿Ιμαλίδος imago Syracusis , I41, 126, 19. 

Himarus ex /E£tna Gelonem genuit, I1, 463, &. 

Himerza quadam Dionysii Siculi tyrannidem somniavit, 
HL, 200 ὁ. TV, 641 a. 

Himerzeorum nummi , 1I, 169, 211. 

Himerzus , Demetrii Phalerei frater, ab Antipatro intere - 
ctus, IV, 358, 10. 

Himeras, Sicilie fluv. mirabilis, I1, 82, 2. 373, 8, 

Himerus , sub Arsace sive Phraate ( circa 128 a. C. ) Baby- 
loni et Seleuciae prefectus, 114 , 258, 21. 

Himilco Phameas ad Romanos transit, 1I, prf. xv, 17, 

Hippades Athenarum portze, 1I, 355, 2. 

Hippzemon, e Thessalia oriundus. In eum Pisandri epi- 
gramma, III , 464, 147, 

Hippagoras historicus , IV, 430. 

Ἵππαρχοι, Athenis, Hl, 124, 56. 

Hipparchus, Pisistrati f , ejus indoles et nex, II, 208, 1, 6. 
HI, 48, 54, 

Hipparchus, Lacedaemonius, Aristocratis historici filius, 
Iv, 332. 

Hipparinus Syracusanus, 11 , 172, 222; Dionis et. Aretes f., 
1, 83, L. 

Hipparinus, Heracleota in Italia, Antileontis amasius, Il, 
298, 18, 

Hippasus, Metapontinus, Empedoclis magister, ΠῚ, 6, 20. 
Ejus placitum, 1V, 167, 3&. Ejus sermo mysticus, IIl, 
170, 8; disci musici, 11, 288, 77. 

Hippasus Lacedaemonius, hist., IV, 430. 

“ππεῖς, Albeniensium τέλος, ἱππάς, 1], 108, 9. 

Ἱππία Minerva, Ill, 149, 2. 

Hippie pictura Pirilhoi nuptias repraesentans, HI, 135, 63. 

Hippias a Cleomene muro Pelasgico inclusus obsidetur, Il. 
111, 17, In tyrannum bellum movent Alcmxzconid:e , 1}, 
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D Dias Erythrzus, hist., IV, 431. 

PDias Delius (?), Il, 60 b. 

Ppias Eleus, Diopithis f., sophista ; ejus vita, etc., II, 

t. . 

Ppias Thasius, Π 60 5, nof. 

!'PpPo Samius vel Melapontinus semen ex medullis pro- 

fluere censet, 10, 282, 37. 

! P Po in Sicilia tyrannusa Timoleonte debellatur, lI , 82, 3. 

1DPpobotez Chalcidensium, II, 141, 106, 

! P £xobotus scriptor, IH, 7, 22 a. 

1! ppocentauri, 11, 465, 7. Hippocentaurus in Arabia in- 
wemntus Romamque missus, H1, 625, 63. Gá. 

lippoclides ( vel Patroclides ) , Bacchiadarum postremus, 

** Cypselo interfectus, IH, 391, 58. 

lVippocoontidze Herculem vulnerant, II, 628, 14. 
lip pocrates et Capys, Xenodici filii, a Therone cognato in 

€ xilium acti, Camicum occupant, IV, 433, 5. 6. 

"A pipocrates Adramyttenus, Atyanz p., HI, 606, 12. 
Hipipodamiam C(Enomaus pater deperiens nemini despon- 

«lere vult; ejus matrimonium Myrtilo proditionis merce- 

«lem promittit Pelops, qui vero ipse eam uxorem ducit, 

TU, 367, 17. Hippodamice procus Cranon Thessalus, 1I, 

463, 2, Hippodamia Pelopi parit Atreum et Thyestem; 

Chrysippum interficit; a Pelope solum vertere cogitur, 
1V, 402, 2. 
WHippodremus, Larisszeus sophista , IIT, 662. 
Hi ippodromus Byzantii, TV, 149, 15. Dioscuris sacer, a Se- 
vero exornatur, IV, 153, 37. 
Hippolochus, Antenoris f., Cyrenen venit, III, 337, 9. 
Eiippolochus, Alexippi f., Larissaeus, Thessalorum prztor 
( 181 a. C. ), III, 704, 2. 
Ιππολυτεῖον Athenis, 111, 305, 24. 
Hippolyti historia, 111, 305, 21. 630, 7. ZEsculapius eum 
in vitam revocat , IV, 506, & 
Hippomedon Arcas , Ereuthalionis pater, IV, 318, 2. 
Hippomenis Codrid in Limonen f. facinus, II, 208, 1, 
$ 3; III, 386, 51. 

Hipponax , parodias primus fecit , ΠῚ, 128, 43. Ejus levitas, 
1H, 205. 14. 

Hipponicus, Ammon cognomine , Calli pater, Diomnesti 
Eretriensis pecunia quomodo potitus sit, II, 199 5.- 

Hipponium, Africae urbs, IT, 479, 41. 

Hipponous, V. Bellerophontes. 

Hippostrati soror Cleopatra, uxor Philippi Amynte f., 
ΗΙ, 161. 5. 

Hippostratus , historicus, IV, 432. 

Hippotas et Melanippe, /Eoli parentes, III, 306, 26, 

Hippotes Maliensibus imprecatur, 1I, 150, 143. 

Hippotes, Creontis f., rex Corinthi, cujus filiam Tason 
duit, II, 13, 3. 

Rippotes , Cnopi Erythrarum regis et. Cleonices f., patris 
interfectores patriaeque tyrannos occidit, patriamque 
liberavit, IV, 431. 

Hippothoe , Mestoris f., Neptuno parit Pterelaum , IT, 28, 1. 

Hippothoontidis tribus pagi Azenia, TIT, 134, 65; Eleeeus, 
Ercadee , Thymatadae , Ciriadz , 1I, 356, 13. 

Hippuris insula prope Theram sita, IV, 487, 3. 

Hiromus, Abibali Γι, Tyri rex, Tyrum zdificiis ornat ; 
contra Tityos bellum gerit ; Salomonis zenigmata solvit 
Ademonis operá ; succedit ei Baleazarus filius , IV, 446, t. 
398, 2; filiam Salomoni despondet, IV, 447, 3. 

Hiromus (11), Tyriorum rex, Cyri equalis, IV, 447, 2. 

Hirtius ( A.) a Caesare consul designatus, III, 442, 22. 
449, 27, 

Hirundo alba in Samo ins., 11, 159, 176. 215, 10, 2. Hi- 
rundines in Egypto nidorum continuatione molem op- 
ponunt Nili exundationi , HT, 503, 2. 
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Hispania unde nomen habeat, IV, 504, 1. Eam vastant 
Vandali ( 4t4 ), IV, 05, 30. 

Histi ("Ioxoi) vel Histoe, urbs Crete, quam Nicostratus 
constituit; portus ejus et ager Cynosura dictus, IV, 
292, L. 

Histizeus , historicus, IV, 433. 

Hodiüpolis, castellum Heraclez, IV, 355, 8. 

Hodius et Epistrophus, ex quanam regione exercitum 
Trojanis adduxerint, II, 339, ὁ, Hodius, Alizonum dux 
ap. Hom., primum audiit Rhodetes, quod corruptum 
in Rhodius, Hodius, IJI, 495, 45. 

Ὅλμος, poculi genus , IV , 451, L. 

Holophernes Nabuchodonosoris dux , IV, 540, 28. 

Homeridie unde dicti, III, 500, Non sunt posteri Homeri, 
IV, 370, 4. 

Homeristze, rbapsodi, IV, 331, 10. 

Homeritarum (vel Ameritarum ) rex Dimnus ab Eleshaa 
victus regno spoliatur; ab eodemque iis praeficitur An- 
ganes, IV , 178. Homerilze /£thiopes, olim Macrobii vo- 
cali, Romanorum amici; eos ad defectionem excitare 
studet Chosroes ; nihil proficiens, expeditionem contra eos 
suscipit. Rex Hom. Sanaturces a Chosrois duce Merane 
victus capitur; urbs eorum diripitur (c. 568 ), IV, 271. 
273, 2. Cf. de Hom. IV, 523, 4. 

Homerus. Ejus majores ab Orplieo, 1, 66, 10. A Muszeo 
genus ducit, II, 66, 10. Ejus pater Meles fluvius, II, 
70, 11; vel Apollo et Calliope, vel Mavon vel Metius 
et Eumetis, vel Dmasagoras; majorum series sec. Cha- 
racem, III, 641, 20. 11, 60, 2. Homerum a daemone 
compressa peperit Critheis ex Io insula oriunda, ad Me- 
letem fluvium ; hinc Melesigenes ; a Mieone Lydo Smyrnze 
enutritur; Lydis Smyrnam relinquere coactis, poeta eos 
sequitur ( óu»ost ); hinc //omerus. Ex oraculo ei in lo 
insula moriendum erat; in eaque mortuus et sepultus 
est, IT, 186, 274. Homerus, Smyrnzeus vel Colopho- 
nius, 11, 58, 18. Cumanus, II, 61, 8, Chius, I1, 66, t0. 
Jetes, IV, 522, 2; ex Thebaide /Eg. oriundus , IV, 65, 33. 
Romanus, Il], 207, Homerus idem cum Telemacho , 
II, 10, 10, Ejus ἴδ, I1, 10, 10. 625, 2. III, 72, 1. 689. 
IV, 341, 2. 539, 18. 642 b. Hesiodi equalis, IV , 408. 
486, 8, Hesiodo antiquior, II, 197 not. De Homeri tem- 
poríbus quinam scripserint, I1, 12. à. Cur czecus Hom. 
fuisse dicatur, IV, 172, 50. E Tyrrhenia in Cephalleniam 
et Ithacam trajecit; eodem tempore lumina amisit , ΠῚ, 
222, 32, Ejus aemulus Sagarís; post mortem adversarius 
Xenophanes Colophonius, |l, 187, 297. Famulus Scin- 
dapsus, qui domini defuncti corpus non cremavil, IV, 
434, 1. Homerus, magister Arctini, IV, 341, 2. H. car- 
mina Lycurgus ap. Herophyli posteros nactus in Pelo- 
ponnesum asportavit, II, 209, 2, 11. Carmina a Pisi- 
strato interpolata, IV, 426, 1. Homerica instituta, 1I, 
193, 5. Homeri studiosissimus Cassander, IV, 358, &. De 
carminum Hom. argumentis sententia Anaxagora, IIL, 
581, 26, Homerus σοφώτατος ἀρχιτέχτων, IL, 199 a. 

Homines. Humanum genus semper fuit, neque habet exor- 
dium, IH, 135, 3, 4. 

Ὁμογάλαχτες, i. 4. γεννῆται, ap. Athenienses, IT, 106, 3. 

Homole Thessali , If , 455, 11; in Magnetum regione, Il, 
263, 61. 

Homoloeus, Amphionis f., HI, 309, 2. 

Homolium (antea Homole ) Thessalia , 1], 265, 8. 

Homoloides Theharum porte unde dictae , ΠῚ, 309, 2. 

Homolois , Niobe filia, HT, 309, 2. 

Ὁμολώια, festum Thebanum, III, 309, 2, 

Homoloius Juppiter, ΠῚ, 309, 2. 

Homolus , Thessalize mons , ΠῚ, 309, 2. 

Ὁμοσιπύους quosnam Charondas appellaverit , 11, 173, 226. 
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Honoria, Constantii et Placidie f. nascitur an. 418, IV, 
65, 34; Valentiniani 111 soror, cum Attila nuptias pa- 
ciscitur, IV, 613 sqq. Ab eo in matrimonium petitur, IV, 
98, 15 et 16. 

Honorichus , Genserichi f., Eudociam , Eudoxia: f., ducit, 
IV, 105, 29; homo ignavus, ad Zenonem de amicitia et 
societate legatos mittit (478) , IV, 120, 13. 

Honorius, Theodosii f., Arcadii frater, nomine tenus rex 
erat, quum rerum potestas esset penes Stilichonem tu- 
torem, IV, 42, 62, Ejus uxor 'Thermantia, Stilichonis f., 
IV, 38, Ejus soror Placidia ah Alaricho capta, IV, 58. 
Honorius Jovianum ad Attalum imp. legatum mittit ; in- 
sulam ei Attalus inhabitandam concedere vult, IV, 59, tà. 
Sediliones in Britannia , IV , 60, 12. Sarus ab eo deficit, 
IV, 61, 17, Sebastiani tyranni caput, et mox Jovinum 
ad eum mittit Adaulphus, IV, 61, 19. Honorius Hera- 
cliani interempti bona dat Constantio consuli ( 414), 
IV, 62, 23, Euplutium legatum mittit ad Valiam, qui 
ei Placidiam restituit, IV, 64, 31. Constantium in im- 
perii societatem advocat, eique Placidiatn invitam de- 
spondet (417 Jan.), IV , 65, 34 ; Valentinianum ex eo 
conjugio natum Nobilissimum dicit, ibid. Post mortem 
Constantii turpem cum Placidia sorore colit familiaritatem, 
ejusque voluntati nimis obnoxius est, IV, 66, 39. 40. 
Quomodo ille amor ih odium mutatus sit, adeo ut Pla- 
oidia Constantinopolim ablegaretur, 1V, 66, 40. Hono- 
rius morbo moritur (423) ; loannes tyrannidem occupat , 
1V, 67, 41. Honorii temporibus imperatores renuntiantur 
Attalus, Constantinus, Maximus, Jovinus, quos vide. 

Hoplites , Pelop. fluv., I1I, 179. 

Hora , in Phenicum mythologia, 1, 568, (9. 

Horapion ,* Apollonides, IV, 309, 

Moratiorum et Curiatiorum certamen » 1V, 323, 16. 

Horatius Cocles , ejusque praeclarum facinus , IV, 517, 4. 

Horcus, Bithynize fluv., HI, 495, 43. 

Hormine. V. Hyrmine. 

Hormisdas Persa, Procopii rebellis. dux, parum abfuit 
quin cladem intulisset copiis Valentis imp., IV, 27, 34. 

Hormisdas , Chosroi patri in regno Persarum succedit ; vir 
ferox; Zachariam et Theodorum Tiberii legatos male 
hahet, oblatasque a Tiberio pacis conditiones respuit 
(579), IV, 256 sq. , 55. Contra eum bellum committitur 
Mauritio, 258, 55; qui Chlomaron castellum obsidet 
(480), 258, 57. Andigan mittit, qui cum Zacharia Ti- 
berii legato de bello componendo agat , 260,60. Nibil 
legatorum disceptationibus eflicitur, ibid. Duces ejus 
Mauritium clade afficiunt , IV, 263, 61, 

Horoscopia ab Anaximaudro inventa, ΠῚ, 581, 27. 

flortensius (L.) novas copias ex ltalia in Graeciam ad 
Sullam adducit, ΠῚ, 542, 32. 

Horus, Osiridis f. : post hunc primus mortalium regnavit 
Sesonchosis, II, 135, 6, Hori os lapidem magnetem ap- 
pellant, YI, 613, 77. 

"Ocio Delphorum, ITI, 107, ἃ. 

Hostanes Armenius , ΠῚ, 54, 80. 

Hoslilio ( Aulo) consuli ( 170 a, C.) in Epiro a Persei amicis 
insidize struuntur, quas feliciter effugit, II, praf. p. ix,7. 

Hunnorum prima sedes, IV, 96, 10, Sub Basicho et Cur- 
sicho ducibus in Mediam quà vià penetraverint et deinde 
redierint, IV, 90. Gothos sedibus suis expellunt (376); 
de eorum origine, IV, 30, 4t. Hunnorum rex Donatus 
dolo a Romanis occisus. Charaton ob eam. codem ira- 
scens Theodosii 11 donis placatur (411), IV, 61, 18. 
Hunnorum rex Rua, 1V, 71, 1, Attila, quem v. Pacis 
conditiones, quas Hunni Romanis imposuerunt, ignomi- 
niosissimze (433), IV, 72, 1. Violata a Romanis pacta 
pratexentes , trajecto Istro, Viminacium capiunt ; Mar- 
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gus urbs iis proditur, IV, 72, 2. 86; ín Chersoneso Rio- 
manos clade afficiunt, IV, 74, 5. Sirmium obsident ca- 
piuntque, IV, 84. Hunni Cidariti cum Parthis bellize- 
rant, IV, 102, 25. Cf. v. Cidaritze. Hunnicas gent 
Justinianus alteras per alteras debellare studet (5:5', 
IV, 202, 3. Avares contra cas in arma vocat; qui vin- 
cunt Utiguros, Salos et Sabiros (559), IV, 203, i 
Cf. v. Cotriguri, Utiguri. Hunnorum dux Odigar, IV, 
269,69. Hunnorum reges sagittandi periti, IV, 61, τα; 
domus regiae , IV, 85; reges sacrum Martis ensem colunt , 
IV, 90 et 96. Hunnorum mores quidam, IV, 86 «.; 
poet», IV, 92, Hunni quomodo loca restagnantia εἰ 
fluviis intersecta trajiciant, IV, 83. Hunnorum cibi, IV, 
83; bospitalitas, IV, 83. 

Hyacinthia, festum , If, 492, 11. IV, 480. Iis Lacedz- 
monii Timomachi thoracem exponunt ; Il, 127, Z5 
Festum Laced. Apollini celebrant, hedera coronati , Hl. 
190, 284, 

Hyacinthus ab Apolline amatus, ΠῚ, 205, 7, 

Hyacinthus eunuchus ab Honoria ad Attilam missus, IV, 
613, 199. 

Hyades, quinque Cadmi filii , IV, 458, 6. Seplem m- 
mero sunt, 11, 62, 11. Unde dicte, TIT, 156, 42. Hyades 
septem Bacchi nutrices a Lycurgo fugatz ad Thetym 
confugiunt, 111, 304, 19. 

Hyznie duplex genitale habent , II, 32, 12. 

Hyagnis, primus tibicen , III, 233, 52; pater Marsyz, ibid. 
et IV , 353, 2. Phrygize harmonize inventor, II, 287, Za. 

Hyamia , Messenia: urbs , ΠῚ, 378, 40. 

Hyas, Hyadum frater, a leone interfectus , TIT, 156, 45, 

Hyblaeum oraculum, IIT, 104. 

Ὑδριστικά,, fest. ap. Lacedaemonios , IV, 497, 4. 

Hyccara , Sicilia: castellum , Laidis patria, III, 127, ái 
Il, 375, 1. 

Hycsos, pastores qui in /Egyptum invaserunt. Norninis 
origo, II, 567. 

Hydaspes fl., 11, 403, 14, Ejus lapis lychnis, IV, 388, tL. 

Hyde in Lydia, eadem quie Sardes, ΕΠ], 633, Z. Omphalex 
regia, 11, 337, 7. IV, 311, 4. 

Hydeus, Asteria pater, Hydissi avus, IV, 3:1, 5. 

Hydissus, Bellerophontis et Asteria filius, IV. 311,5 

Iiydissus , urbs Cari; , a quo nomen üahea: , 1V, 31 3. &. 

Hydracas ex India Persae mercede acciverunt » H, 416, 20. 

Hydra, quam Hercules interfecit, medium caput aureum 
erat, IV, 337, 2. 

Hydramia , urbs Cretie , IV, 529, 12, 

Hydraotes, Indize fluv., 11, 413, 18, 

Hydraulis instrumentum quale?, 1V, 332, 12. Il, 286, 
62. 

Ὑδριαφόροι in. festis Athen., 11, 363, à. 

"Yépogopía , festum Athen., IV, 313. 

Hydrussa , vetus Teni ins. nomen, I, 155, 167 a. 

Hydrussa, priscum Cei ins. nomen, ΠῚ, 214, 9. 

Hyginus scriptor, Alexandri Polyhist. disc. , 111, 206. 

Hylami, Lyciee urbs, HI, 235, 77. 

Hylas, Thiodamantis f., Herculis amasius , III, 151, 10; 
Herculis filius , Polyphemni amasius, 1V, 498, 9; ad Cium 
urbem evanuit, H1, 547, 4t. 

Hylea, regio Poutica , ΠΙ, 232, 33. 

Hyleessa , priscum nomen Pari ins., ΠῚ, 633, €. 

Hyllis, tribus apud Argivos aliosque Dores, III, 638, & 

Hylluala, locus. Caríe, ubi Hyllus periit : ibi Apollinis 
sacellum , IV, 311, à. 

Hyllus, Herculis et Deianirae f., Cleodzi p., HI, 165, 21. 
603, 690, Dux Heraclidarum in Peloponnesum transita- 
rorum , ΠῚ, 672, à. In Caria periit ubi Hylluala locus , 
IV, 311, 5. 
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Hymen:eus , Apollinis et Calliopes f., 111, 303, 8. 

Hymenzus, Ascali pater, ΠῚ, 372, 26. 

Hymettus, Attica» mons, in quo Apollo colitur, IV, 499, 16. 

Hymnus , Saturni et Entorize f., IV, 372, 2. 

Hypanis fl., 11, 403, 14. ΠῚ, 204, ἃ. 308, 5. 232, 37, 

Hypates, Secondini f., dux mil. Anastasii contra Cabadem 
Persam, IV, 142, 7. 

Hypatia , Theonis f., ab Alexandrinis discerpta , IV , 176, 67. 

Hypaton sive Mulon, JEthiopie opp., IV, 351, 2. 
478, 42. 

Hypelzeus, fons ad Ephesum , IV, 371. 

Hyperasia, Achaig urbs, III, 605, à. 

Hyperboreorum sedes, solum amanum ; Apollinis cultus; 
lingua; in Athenienses et Delios ceterosque Graecos be- 
nevolentia. Abaris aliique nonnulli Grzeci ad eos pene- 
trarunt ; luna ipsis proxima ; Apollo eos statis temporibus 
convenit. Urbis imperium sacrorumque cura penes Do- 
readas est, 11, 386, L. 2. Cf. IV, 472, 1. 483. Hyper- 
horei à quo nomen habeant, 1I, 387, 3 ( coll. 2). 111, 33, 33, 


Eorum sedes, Il , 65, 1. Hyperborei nunc Delphi vocan- . 


tur, ΠῚ, 153, 24. Ad Alpes Italize habitant, ΠῚ, 289, 90. 
Hyperborei ( Galli) Romam capiunt, 11, 199 a. Hyper- 
boreorum insula Helixea et Carainbycas fluvius, unde 
incolae Carambyce nominantur, 1I, 387, 5. Eorum gens 
Tarcynzi , IV, 430, 3. Hyperboreorum cygni, HI, 387, 4; 
Ex Hyperboreis ad Argonautas se contulere Zetes et Ca- 
lais, 11, 476, 28, Hyperborei Indie, 11, 425, 30. coll. 
not. p. 427. 

Hyberboreus, Pelasgi et Perimele f., 11, 387, 3. Hyperbo- 
reus , Thessalus, 111, 33, 33. Palanthi pater, ΠῚ, 100, 4. 
Cf. Apollo. 

Hyperdexium, Lesbi locus, in quo Jupiter Hyperdexius, 
111, 380, 48. 

Hyperechius grammaticus a Leone in exilium agitur, IV, 
114, 20. 

Hyperenor, Spartus , IV, 520, 1. 

Hyperes cum Antho fratre Calauriam ins. incolis frequentat, 
qua inde etiam Hyperia vocata. Amissum fratrem quaerit, 
Ii, 136, 95. 

Hyperia vitis ab Hypere nominata, II, 135, 94. 

Hyperia, vetus Calaurize nomen, Ε}, 136, 95. 

Hyperides rhetor: uhi et quo tempore scholas habuerit, 
Vi, 50, 64. Post nuntiatam mortem Alexandri Athenienses 
ad bellum contra Macedoniam excitat , 111, 669; Glau- 
cippum filium domo ejicit. Ejus pellices, 11, 492, 12. 
Ubi perierit, ubi sepultus sit, I1, 354, 2. HI, 50, &à. 

Hyperis , fl. sinus Persici, HIT, 476, 39. 

Hypermenes, historicus, IV, 434, 

Hyperochides , Myrtili pater, 111, 367, 17. 

Hyperochides, nomen personze in dialogo quem De somno 
Clearchus scripsit , 11, 323, 69. 

Hyperochus, Eurypyli pater, Ormeni avus, IV, 286, 

Hyperochus Cumanus, historicus, 1V, idi. 

Hyphasis, Indie fluv., H, 413, 18. 

Hypius fluv. in Heracleotarum regione, III, 13, à. 495, ái. 
548, 42, 

“Ὑπωμησία, quid? IIT, 635, t. 

Wypseus, Penei et Phillyrze f., IV, 285, 2; pater Cyrenes, 
IV , 283, 4. 

Hypsicles, Sicyonius, OL 177 Olympionica, III, 606, 12. 

Hypsicrates , Plenicia lingua de gente sua scripsit , IV, 437. 

Hypsicrates, Amisenus hist., MI, 493, 12, 

Hypsicreon , Milesius , Neaerze maritus, HI, 156, (68 ὁ. 

Hypsipyle, Lemniarum regina, ex lasone parit Euneum, 
WI, 368, 18, 305, 13. 

Wypsipyle, soror Penelopes, ἢ], 356, 7. 

Wypsuranius. V, Samemrumus. 
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Hyrba, urbs Persi, ΗΠ, 402. 

Hyrcania , 11, 444, 4, Ejus satrapa Artasyras ah Aslyage 
ad Cyrum deficit, 111, 406, 66, Ejus przfectus Phrata- 
phernes , IIT, 668, t. 

Hyrcanium mare Ponto Euxino zequale , HJ, 465, 7, 

Hyrcanus , canis nomen, Il, 478, 33. 

Hyrcanus ex aperto Davidis sepulcro magnam vim argenti 
abstulit; Antiochum Sidetem in expeditione Partlica 
comitatus est, 11J, 415, 24, 

Hyreus Thebanus, quomodo a Jove et Mercurio filium 
acceperit Urionem ( Orionem) , IV, 337, à. 

Hyria, priscum nomen Pari ins., Ill, 633, δ, 

Hyria, sive Olbia , postea Seleucia aspera in Cilicia , 11], 
236, 91. 

Hyrmine vel Hormine in Elide, IV, 403. 

Hyrnetho,, Temeni f., Deiphontis uxor, III, 376, 38, 

Wyrrhadius Thrax , Pittaci pater, 11, 482, 53. 

Hylanis, Carmaniae fluv., III, 476, 39. 


I 


Jasobi Judzi historia, ΠΙ, 214, 8 sqq. 217, Ejus stirps, 
JV, 547, t1. 

lacobus legatus insolentem Chosrois epistolam Tiberio et 
Sophie tradit (575), IV , 240, 37. 

ladmon Mytilenzeus inter servos habet Asopum et Rhodo- 
pidem, 1V, 307, 3. 

Jalemus, Apollinis et Calliopes f., I1, 303, 8. 

Jalysus, Cercaphi f., ΠῚ, 177, 2; e Dotide Symen genuit , 
HL, tàl, 12. 

lalysus urbs, IV, 224, 21. In eam venit Phorbas, IV, 
389, 2. lalysiorum Iuno felchinia , HL, 173. 

Iambe ins. in sinu Arabico, IH, 477, 41. 

Iamblichus, Arabiae princeps, cui Antiochus puer, Alexan- 
dri Bale f., conimissus erat, socielatem init cum Diodoto, 
Il, praf. xvii, 20. 

lainbuca , instrumentum inus., IV, 475, 2. 

Iami, Scythica gens, HI, 232, 34. 

lamidie δι᾿ ἐμπύρων vaticinantes in Elide, 11, 239, 14. 

Jamnia , Phoniciee urbs, ΠῚ, 575, 17. 

lamus, auctor lamidarum , qui τὴν διὰ τῶν ἐμπύρων μαν- 
τείαν in Olympia exercebant, I1, 198 a. 

Iandysus, Scytharum rex , Sesostridis tempore, ΠῚ, 587, 1. 

lannas , pastorum in /Egypto rex , M, 567. 

lanus deus, unde nomen habeat, 111, 026, Ianus in Italia 
regnans , IV, 485, primus templa fecit et sacrorum ritus 
instituit, IV, 368, 2, Alia ejus inventa ; soror ejus Ca- 
misa , filius zEthex , filia Olistene, IV, 402. 529. G56. 

Iapetosthes, 11, 502, 9. 

lapetus, Anchiales pater, ΠῚ, 188, 115 486,1. 

laphram , Abrahami f., ΠῚ, 214, 2. 

lapyges paullo post Medica Tarentinos vincunt , Il, 174, 
234, 

Iapygiam (in) appellit Diomedes, 11, 220, 27. In eam 
Delphis venerunt Cretenses et Athenienses nonnulli, qui 
deinde in Tliraciam profecti sunt, 11, 153, 127, lapy- 
gie accolae Chones, 11, 179, 257 a. lapygie urbs Car- 
bina , 11, 306, 8, 

lardanes , Omphales p., IV, 311 , 4. Maleficis artibus Cam- 
blitam Lydorum regem ad facinus commiltendum indu- 
xisse videbatur, HI , 372 , 28. 

Jasion, Jovis et Electra f., Dardani frater, Cabirus, IV, 
345, 1, Lethai (et Electra ) f., a Cerere amatus, ful- 
mine ob id ictus, pater Philomeli et Pluti, avus Parii, 
IV, 471. MI, 599, 67; frater Harmonie, Il, 154, 28. 
V. Eetion. 

Jason, /Esonis εἰ Polyineloe vel Alcimedz ( vel Polypheme, 
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Autolyco nat», WT, 37, 22) f ; ejus tutor Pelias; ἃ Chi- 
rone educatus; regnum tradi sibi postulans a Pelia ad. 
reportandum vellus aureum mittitur ( IH, 34, 37 ); so- 
cios ei adjenzit Chiron; Argo navem exstruit Minerva; 
δὰ Phineum venit ; Symplegadas pernavigat , 1l, 302, 3. 
Primus nave longa navigavit, HL, 33, 29. Tauros ara- 
tro jungit , draconem vellus custodientem interficit , 1I , 
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simulacrum, IV, 287, L. Venit in ins. Euripides, IV, 
405, 1. 

Ichthyes, familiaris Thrasymachi Corinthii , 1E, 170, 14. 

Ichthyoessa, vetus Icari ins. nomen, 11, 224, 51; IV, 
504,2. 

Ichthyophagi in Arabia ad sinum Persicum, HI, 475. (5. 
476, 39. 477, 42. 


40, 535 fugam ejus et Medea: Venus adjuvat , 11, 40, δή. 
In Lesbo ins. cum Hypsipyle gignit Euneum, ΗΠ, 304, 13. 
]n prom. Propontidis fanum diis XII consecravit , quod 
postea restauravit Timasias Byzantii praetor, IV, 152, à3. 
lason donis ornat Herculem et Boreadas, 1l, 58, 17. 
lasonis δὲ Medeie nuptie. in. Corcyra aut Byzantii cele- 
brat: , 1H, 8, 7. lason Medex operá Peliam e medio 
tollit. Ab lolcis exilio multatus Corinthum abit, HI, 
389, ài, Hetzridia festum instituit, IV, 418, 25. Pelei 
contra Acastum socius, HI, 389, 56. Ab Acasto ejectus 
cum Medea Corinthum abit, regnante ibi Hippote, cujus 
filiam uxorem ducit, I1, 12, 3. Ejus mors, IV, 506, à. 


Ichthys, Atergatis f., ΠΙ, 155, 32. Ejus ex Hesychia sorore 
liberi , HI, (55, 33. 

Ichus ( femba ) fluvius, IV, 229, 21. 

᾿Ιχμαῖος Juppiter, IV, 319, 4. 

Iconium opp. (olim Amandra vicus ) unde nomen habeat, 
IV, 544, 18. 

Ida Troadis mons, II, 238, d . 162, 190. 311, 22. 1}, 15, 16 
244, 373, 29, 637 , 3, Idze incendii tempus, 111, 503, 3. 

Ida Cretae mons ; in eo antrum Arcesium, IV, 588, 2. 

Ida, qua primum in Troade regnavit, mater Melissi, Ill, 
637, 2. Mater Dactylorum, Il, 57, 13. 

Ida, Corybantis f., Lycasto tres parit filios, IV , 497, 3 a. 


lasonii horti ad Pontum, IV, 522, 2. 

Iason , Theognetae f., 11, 352, Là. 

Jason , archon Athen. , 111, 619, 39. 

Jason , Menecratis N ysensis ex muliere Rhodia filius , Po- 
sidonii gener et in schola Rhodi successor, 11, 344 b. 

Jasonis Lycii canis, 1}, 478, 33. 

Jasonius Apollo, LL, 17, à. V. Apollo. 

Jassus urbs, IV, 422; Hl, 473, 17. lassensium instituta, 1I, 
165 , 201 a. 224, 40. Jassensis puer Dionysius a delphino 
amatur, Il, 473, 17. 

Jasus, Nepiz pater, 11, 8, 8. 

Jaxamalz gens, IV, 380, 1. 

Jaxartes fluvius non confundendus cum Oxo, I] , 444, 6. 
Jaxartes a. Scythis Silis nominatur, cum Tanai ab Ale- 
xandri comitibus confusus ; eum transgreditur aramque 
Apollini Didymaeo ad eum posuit Demodamas Milesius , 
Seleuci et Antiochi dux, 11, 444, 1. laxartes nonnullis 
idem est qui Tanais, ΠῚ, 633 , 10. 

Jazares , Abrahami f., H1, 214, 7. 

]beres Asi, socii Mithridatis contra Romanos, ΕΠ], 541, 30. 
Eorum rex Mithridates ( sub Tiberio imp. ), IV , 184, 2. 
Et post Mitbridatem rex Cotys (47 p. C. ), IV, 184, 3. 
Iberiam vastant Saraguri et. Acatiri (466), IV, 107, 37. 
Jberum contra Suannos bellum sub Leonte (466?), 


ldiz matris ad Cyzicum templa ab Argonantis conse- 
crata , HI, 3, 6. 

Idiei Dactyli, IE, 57, 13, filii Idae et Dactyli, HE, 155, 2€. 
Κρουμάτων inventores, 1I, 233, 52. μέρη Dactylus, 
Hercules, 11, 90, 4, 

Idalius, pater Androsthenis, ΠΠ|, 705, 2. 

Idanthyrses Scytha in Asiam invasit , Zgyptum etiam atti- 
git. l1, 416, 20. 21. 

Idarizius , pater Mezameri, IV , 201, 8. 

Idas, Clymeni et Epicastae C, IV , 399, 12. 

Idas, Apharei f., Marpessam rapuit , IV, 401, 5. 

ldas, vir ingentis roboris et magnitudinis ap. Homerum 
(II. 9, 538). Ejus caput in dolio repertum Messenee, ill, 
621, 40, 

]dmon Argonauta ; ab Apolline genitus, Abantis filius ha- 
bebatur, I1, 38, 4t. 40, 54. II, 13, 8. Ab apro interfectus, 
JI, 40, 56. Heraclez colitur, Ilf, 201, 2. IL, 40, 37. 

Idmon homo bardus /Esopum servum manumittit , I, 
216, 10, 8, 

]dmonides , Eucleis f., Philoterpis p., I1 , 651, 20, 

Idmonis, Eucleis f., II, 66, 10. 

Idomeneus Lampsacenus , Epicuri disc., IT, 489. 

ldrieus , Caris f., Euromi pater, IV, 312, 12. 

]dumza, ab idumza, Semiramidis f., nomen habet, 


IV, 109, 41. Rex insignia sua a Romanis accipit sec. 
pacem anni 297, IV, 189, 14, Iberes sub Gorgone duce 
a Persis ad Romanos deficiunt (571), IV, 271. Eorum 
metropolis 'Fiphilis , IV, 271, 

Iberia postea Hispania, HI, 637, δ, Mulieres ibi laborum 
patientissimae , HE, 275, 53. Iberorum instituta quadam, 
1H, 456, 102; M, 180, 25L. Terra ibi argillacea, III, 
275, 32. Iberia castorium , cornices , equi , IL, 274, 51. 
Populi : Cynetes, Gletes, Tartessii , Elbysinii , Mastieni, 
Calpiani , 1M, 34, 20, Iberiam subegit Nabucodrosorus , 
IIl, 78, 3, 1V, 283, 8. 284 , 10. 

Ibis immortalis in /Egypto , HI, 512, 10. 

Jbycus, Polyzeli vel Phylii f., I1, 12 a. Ejus inventum 
triangulum instrumentum, HI, 3, 5. 

Icaria, /Egeidis tribus demus, 1, 355, 7, 

Icarium mare unde dictum , IL, 33, 36; IT, 844,2. 

Icarius , vini dator, in Italia ab inebriatis viris occisus , IIl, 
372,2. 

Jearus, Dzedali f, MI, 235, 78, ab. Atlicis pulsus dum 
fratrem. ( patrem?) petit, naufragio perit ; unde mari 
nomen , ll, 344, 2, Icaro ins. nomen dat, 1}, 225, 41. De 
nece !cari cf. HI, 34, 36. 

lcarus ins., olim Ichthyoessa dicta ; vinum Pramnium fert ; 
ejus oppidum ἔσο, IV, i04, 2. 493, ἃ a. Ibi Dianae 


IV, 365, à. 

Idumza, Semiramidis f., 111, 237, 102, IV, 364, 3. 

Iduma'i a Davide subacti , IJI, 225, 18, Cf. Edumai. 

ldus, dies sacer, Ill, 470, 10; unde nomen acceperit, 
IV, 146, 3. 

ήϊος Apollo , unde dictus , II, 485, 66. 

lephtha , judex Judeorum , IV, 548, 15$ 5. 

lesdegusnaph ( /sdagonnas ap. Procop. ), Zichus, de pace 
et de Suania cum Petro, Justiniani legato, agit, IV, 
206 sqq., 11. De iisdem rebus cum Joanne Comentiolo, 
Justini legato, sermones habet, IV, 222, 15; ad Justi- 
num legatus mittitur ; iter faciens Nisibi moritur (566), 
IV, 222, 17. 

lessai , pater Davidis , IV, 549, 17, 

lesus, Nau f., Mosis successor, ]M, 225. 1V, 547, 1f. 12. 

leud vel ledud (unigena), Saturni et Anobret filius, a 
patre mactatus , ΠῚ, 570, 4. à. 

lezanes , Abrahami f., ΠῚ, 224. 

lezidus, Sarazenus, Ambri el Caisi frater, TV, 179. 

Jgletze in Hispania, HT, 301, 5. 

Jglisares. V. Neriglisar. 

llaris , Lycite urbs, IV, 479, ἃ, 

Ilia , aliis Rhea vel Silvia, Numiloris filia, HT, 74, 1. 2. 

Mipa Hispani fluv., 1I, 293. 
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Mithyia Inatia, IV, 528, 5. Mithyizm sacra ap. Argivos, 
IV, 4985, 6. 

Mithyiae in urbe liomines olim Junoni ab JEgyptiis macta- 
bantur, 1f, 615, 83. B4. 

BMlium, muris carens, a Gallis aliquantisper occupatur, 
HI, 70, 10. Ἰλίον πέρσις, poema , 11, 340, 18. Ilienses 
mulcta liberat Nicolaus Damascenus, 111, 350, 3. lHienses : 
Sosilus, Polemo, Theodorus, Demetrius q. v. 

165, dux Zenonis, IV, 123, 16; contra Theuderichum mit- 
titur; mox cum Basilisco facit, IM, 218, 210, Ei insidias 
Zeno ex exilio redux struit (477 ) per Paulum, qui quum 
ausu excidisset , IJlo traditur, Anno sequenti (478) consul 
creatur; stoam regiam instaurat , IV, 218, 210 54. 140, 4. 
Multa forliter gessil. Ad eum occidendum Verina per 
Epinicium domesticum subornat. Alanum sicarium ; qui 
deprehensus Epinicii nomen fatetur; Epinicius ei tra- 
ditur; Illus Aspalii fratris necem pretexens in Isauriam 
abit; ibi ab Epinicio de Verine consiliis edoctus, mox 
quum Chalcedone Zenonem convenisset , de Verina que- 
ritur ; traditamque sibi mulierem in Tarsum , hinc Dali- 
sandam ablezat. Ipse Constantinopolim redit. Marciani 
et Procopii seditionem restinguit ; Theuderichum a portis 
Constantinopolis repellit, IV, 126 sq. ; 619, 211. Leon- 
tium, Marsum et Pampreprinm sibi adjungit ; rebellans 
Leontium Tarsi imperatorem renuntiat; contra eum à 
Zenone mittitur Theuderichus Valamiri f., IV, 140, 4. 
IV, 620, 214. Multum tribuit Pamprepio , qui negotia 
ejus turbavit, vir impius, 1V, 137. 132, 20. Rebellis 
victus truncatur, IV, 137,1. 

JHilyrios (ad) fugit Alexander M., III, 161, 5. Illyriis prae- 
fectus Antipater Macedo, lll, 668, 1. Sarmatarum et 
Gothorum in lll. incursiones, IV, 63, 27, Illyrici prae- 
fectus Onoulphus ( sub Basilisco imp. ), IV, 117, 8. Jllyrize 
gens Enchelanes, MI, 152, 13, Araxie, III, 239, 136. 
Mlyriae urbes : Pelium, Buthoe, Olympus, q. v. 

]ius, Dardani et Batim f., 111, 598, 64. Phrygum post 
Troem rex, ἘΠ᾿, 650, 18; Tantalum vicit, IIl, 367, 17. 
Jus ( Trois f.) Trojce e flammis Palladium eripiens oculis 
captus est; postmodum visum recuperavit, IV, 384, 7. 

Imaus mons, 1}, 408, 3. 

Imbrasus, Sami fluv.; is e Chesiade Ocyrrhoen nympham 
procreat , IV, 313. 

Inachus Argolidis fluv., antea Haliacmon, initio Carmanor 
dictus, 1V, 291, 4. In eo lapis memorabilis, IV, 522, t. 

Inachus,, Oceani f., Argolidis rex , IV, 545, 14; Meliae ma- 
ritus, làs pater, ib. Ob tonem a Jove stupratam , in flu- 
vium se conjecit qui inde nomen adeptus est, IV, 291, 4. 
Inachus, Amasis et Mosis zequalis, HI, 509, 2. Emittit 
qui raptam filiam lonem investigent , 1V, 313. 

]natus, urbs Crete, 1V, 528, à. Inatia IMithyia, ib. 

Indacus, Papirii f., homo pernicissimus, IV, 617, 206. 
£21,215, 8. - 

Indates, Parthorum dux, ab Antiocho Sidete ad Lycum 
fluv. victus, HI, 414, 74. 

Indes, dux lsaurorum coníra Anaslasium rebellantium , 
ab Joanne gibbo captus et ad imp. missus, a quo sup- 
plicio afficitur, IV, 141, &. 

India. Ejus situs, figura, magnitudo, 1I, 402, 1.407, 2. 408, à. 
409, 4 sqq. 440, 2. 443, t. Num ab Indiz regionibus ad 
Hyrcaniam possit navigari, 1£, 455, 4. Indize montes, 
campi, fertilitas, 11, 403, 3 sqq. Montes : Maleus, Il, 
410, 8. Nulo, II, 425, 3L. Elephas , 1V, 388, 8. Anatole, 
11,441, 4 a. Ὅρος τρικόρυφον, cujus summa juga : Ko- 
ρασιδίη, Κονδάσχη, Μηρός, HM, 441. á a. Amnes: Gau- 
ges, 11, 402, 11. 413, 18, Indus, 403, Lá. 413, L&. Flu- 
vii in Gangem et Indum influentes, ibid. Silla, fluvius 
mirabilis, 1E, 405, 17. 415, 19. Fluvii auri ramenta se- 


cum ferentes, II, 425, 30. Causa cur fluviis India abun- 
det, 11, 403, 18. Fons mirabilis , 11, 373, 10, Gentes Me- 
gasthenes novit centum duodeviginti, 11, 217, 28. Omnes 
sunt indigenae, 14, 405, 18. Memorantur : Silenses, II, 
415, 19. Malli, 413, 18. Abissareenses, ib. Prasii , 410, ἃ. 
420, 25. Cecei , Attaceni, Oxydracie, 413, 18. Derdaz, 
424, 39, Pandai vel Pandae, 419, 420, Monedes, Suari , 
410, 8, Palingae , 414, 18. Susareni, 418, 23, Cambistoli, 
413, 18, Mandiandini , ib, Mathz, Arispi, ib. Cyrni, 
Seres, Phrynes, IV, 435, 3. 309, à. Acheroti, IIT, 583, 42. 
Gentes mirabiles : ᾿Ενωτοχοῖται, 11, 423, 29. 425, 30. 
Ἄστομοι, 423, 29, 424, 30. 22. 34. Ἄρρινες, 423, 29, sive 
Ἀμύχτηρες, 424, 30, Μονόφθαλμοι, 423, 29. 424, 30. 
Μακροσχελεῖς, 423, 29. Ὀπισθοδάχτυλοι, 423, 29. Πυγ- 
μαῖοι, ib. et IV, 346, Τρισπίθαμοι cum gruibus pugnantes, 
1, 424, 30. 425, 33. Πεντασπίθαμοι, IL, 425, 20, "CIxó- 
ποδες, 424, 30. Hyperborei χιλιετεῖς, 424, 30, Σχιρῖται, 
vel Σχιρᾶται, 424, 33, et not. ad p. 425 sqq. — Pencelaitis 
regio, II, 413, 18, Urbium numerus ingens et incom- 
pertus, IL, 421, 26, Earum, qu: juxta flumina vel mare 
sitae sunt, structura, ibid. Urbes : Palimbothra, M, 420, 
25. 421, 26, Catadupa, Pazalze, 413, 18, Methora, Cliso- 
bora, 418, 23. Antissa, 444, 2. Animalia in Prasiorum 
regione : tizres, cercopitheces , serpentes volucres, scorpii 
volucres, canes grandissimi, simize, I1, 410, 10-14; forz 
micze aurum effodientes, 11, 421, 25. 434, 39. salyri, 
412, 13; μονοχέρωτες, 411, 13; elephantes, 406, 40. 
431, 37 sq; columba, 440, 3 ; pisciculi quidam mirabiles, 
412, 15 ; sirenes, 11, 90, 3, Plantae : ebenus, 410, 10; arun- 
dines, 411, 13; cynara, ΗΠ, 146, 92; carpyce herba in 
Indo fluv., 1V, 367, 1; arbores quee fala vocantur, ἢ], 
418, 22; arbores in mari nascentes, Il, 413, 7 ; lapides 
esculenti, IL, 4t0, 10. — Margarite, L1, 418. 419. 480, 66; 
onyches gemmze, 11, 166, 23. — Antiquissimorum homi- 
num vita rudis et indigesta , 1, 403, 19, 418, 23. Mitio- 
rem vitae rationem introduxit Bacchus ex occiduis regio- 
nibus adveniens; is urbes condidit, legesque dedit, II, 
404, 20-23. 418, 22 (Indi a Baccho subacti, I, 9, 10). 
Quot sint anni ἃ Baccho ad Herculem, ad Sandrocottum, 
ad Alexandrum Magnum, II, 419. 420, Bacchus discedens 
Indis przefecit Spatembam , quem deinceps in regno secuti 
sunt Budyas, Cradeuas horumque posteri, I1, 418, 22. 
Hercules quoque ad Indos venit , qui Indiam divisit inter 
filios et filiam unicam Pandaam, 11, 405, 23. 418, 23. 
Idem urbes condidit multas, inter easque Palibothra , 11, 
405, 26, Defunctus pro deo colitur; posteri ejus per mul- 
tas zetates regnarunt ; nonnulla eorum regna ad tempora 
Alexandri M. perdurarunt, 11, 405, 27. Nunquam foras 
exercitum Indi emiserunt ; neque Scytha: neque Perse in 
Indiàm invaserunt, 11, 416. 20. — Septem Indorum tribus, 
405, 29. 427 , 35, 1. 529, 36 : philosophorum , 405, 29-31. 
427, 35, 2. 429, 36 ; agricolarum , 405, 32. 3. 428, 35, 9. 
429, 36; armentariorum οἱ opilionum, 406, 33. 428, I1. 
429, 36 ; artificum, 406, 33. 428, 12. 429, 46 ; militum, 
406, AG, 428, 2, 429, 36; ephororum , 406, 37. 428, à. 
429, 36; senatorum, 406, 38. 428, &. 429, 36, Indorum 
magistratus ἀγορανόμοι, &cfuvóuor, alii, IL, 430, 36 a. 
406 $ 4L. Nulli apud Indos servi, Il, 421, 26, Eorum 
victus, ornatus, probitas, mores, instituta, Il, 421-423. 
ΠΙ, 463, 143. 476, 39 a. 1V, 361, 4. De philosophis vel 
gymnosophistis, eorumque ordinibus et doctrina, II, 
435-439; ab iis ludaeos oriundos putant, 11, 323, 69. 
Adiit eos Lycurgus, IV, 332, 2. Athenis cuin Jndo philo- 
sopho congressus Socrates, II, 251, àL. — Indicum Semi- 
ramidis bellum, ΠῚ, 626, Regna Saraosti et Sigertis, IV, 
i09, Cf. v. Porus. Taxiles. Sandrocottus. Allitrochates. 
In Indiam invadunt Grzeci reges Dactrie, qui a Syris 
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defecerant, IV, 309, &, Indorum ad Augustum legatio , 
Ill, 419, 91, 

Indictio , unde dicta sit, IV, 146, 2. 

Infans quadriceps, III, 622, 49. Alia ejusmodi prodigia , 
I, 622, 82. 80, 53 sqq. 

Ingenuus Gallieni uxori suspectus. Belli contra Ingenuum 
sevitia, IV, 195, 5, 

Inna, fons inter Medorum et Paeonum regiones, IT, 19, 2, 

Ino, Cadmi f., Athamanti parit Learchum et Melicertem 
et Eurycleam. Fraude. efficit, ut maritus liberos e Ne- 
phele susceptos mactare instituat. Ab insaniente Atha- 
mante Learchus et Euryclea occiduntur; ipsa cum Me- 
licerte ad Molurium in mare se praecipitem dat; in 

^ Megaricum litus ejecta funere et divino cultu sub Leuco- 
theze nomine honoratur, ΠῚ, 345, G. ΠΙ, 34, 37, IT, 37, 35. 
Ino Learchum et Melicertem trucidat, deinde prae dolore 
in mare insilit, II, 377, 8. Inoni sacra facit Helena, ll, 
470, à. 

Inquilini, V. Mérotxot. 

Interaniesia ( Interamniuin? ), Lusitanize urbs, ΠῚ, 609, 1. 

Intilene,, provincia Persica cum Romanorum imperio con- 
juncta, IV, 189, 14. 

lo, Inachi filia, IV, 313; a Jove stuprata, IV, 281, 4. Ina- 
chi et Meli f., a Pico corrupta in ;Egyptum fugit ; hinc 
in Syriam ad Silpium montem venit, ubi moritur; ab ea 
Jopolis Syriae urbs nomen accepit, IV , 544, 14, Bosporo 
nomen dedit, IV, 148, 6 sq; ad Ceras promont. Ceroessam 
f. peperit, 148, 8. Io, Arestoris f., Junonis sacerdos, a 
patre vitiata detinetur ; ab Argo custodita, ab Hermaone 
liberata , profecta in /Egyptum , ubi pro dea colitur, 1I, 
639, 12. 

Jo, ab Aryiva illa diversa, quz* Bosporum, bove duce, 
trajecit, 111, 593, 3a. 

Joachaz , Judeeorum rex, a Nechao I1 in /£zyptum abduci- 
tur, H, 593, 6G, 

Joachimus Judzeorum rex , a Nabuchodonosore victus cap- 
tusque, LLL, 229, 24. 

Joannes ( incertum , sí(ne Joannes comes, qui verus 
Theodosii 1 pater esse dicebatur, an Divus Chryso- 
stomus ), discordim Arcadii el. Honorii regum auctor, 
IV, 51, 85. 

Joannes post mortem Honorii (423) tyrannide potitur, IV, 
67, 41, Quomodo sit oppressus caesusque, IV, 68, 46. 
612, 195. 

Joannes Vandalus, Jordani pater, IV, 616, 200, 

Joannes przefectus sub Zenone, IV, 126. 130. 

Joannes giUbosus, dux Anastasii , contra Isauros rebelles 
pugnat, IV, tál, 8. 

Joannes Scytha a Zenone contra Theuderichum Valamiri f., 
missus, 1V, 620, 213. 214; dux Anastasii, Isauros re- 
belles domat, IV, 141, 6. 

Joannes dux Rom. sub Justino a Saracenis captus per Abra- 
mum legatum liberatur, IV, 179. 

Joannes Commentiolus a Justino ad Chosroem legatus mit- 
titur, ut de Suania controversias dilueret; re infecta re- 
dit Byzantium (565), IV, 220 $q., 15. Ob rem male 
gestam honoribus minuitur, IV, 222, 16. 1V, 223. 

Joannes, vir consul., legatus a Tiberio ad Chosroem missus 
(577 ), III, 243, 46, 

Joannes, Mlyriarum urbium praefectus, Tiberii nomine 
Bazanum liortatur, ut in Sclavinorum terras irrumpat 
(578), IV, 252, 48. 

Joannes, dux Armeniorum ( 572 ), IV, 271. 

Joannes, Timostrati f., a Chosroe Dara castello, a Persis 
expugnato, praeficitur, IV, 275, 5. 

Joannes Epiphaniensis, consiliarius Gregorii Antiochize 
episcopi , in Persiam proficiscitur, concordiam inter Ro- 
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manos Persasque conciliaturus. De Chosrois ad Vo. 
| tium fuga scripsit, IV, 272, 1. 
| Joannes Antiochenus historicus, IV, 535. 
| Jobalidas, nobilis inter Avaros sub Bazano doc, πὶ 
233, 28, 

Tobares , Indi: fluv., I1, 418, 23. V. lomanes. 

Iobates in Syria rex ad quem a Praeto missus venit Bái. 
phon, quem feris et laboribus arduis objiciens pets 
Studet; postea tamen mutata sententia ei Cassis 
filiam cum regni parte dedit, 111, 303, 12. M, prz 
p. vit. Cf, IV, 549, 21. 

Jobathus postea Jobus, I1, 220, 12, 

Jobi historia ex Aristo , 111, 220, 12. 

Jocastes historia , IV , 554, 8. 

Jocastus, J£oli f., a dracone necatus ; ejus sepulere κα 
Italie ora , 1, 219, 25. 

Jochabet, Amramis uxor, III, 217. 

Jocles ( Oicles), Amphiarai p., 181, 305, 23. 

Jocritus, Lycurgi pater, Arcas, IIl, 379, 44. 

Jodama , Itoni f., a Minerva sorore occiditur, II, i2, 1 

᾿Ιολάεια Thebis , III, 123, 26. 

Jolaus Herculis amasius, Apud tumulum ejus Thebis i; 
tores et amasii mutua se fide obligant, H, 143, t1. 

Tolaus ( Claudius ), histor., IV, 262. 

Iolcus , Minyarum urbs, II, 42, 3. 476, 28, a Peleo eus 
gnata, IIl, 389, 56, Ibi ludos instituit Acastus i βοὴν 
patris honorem, If, 189, 282. 

Iole, Euryti Γι, certaminis de sagiltandi peritia premis, 
Herculi victori ab Euryto recusatur, II, 36, 32. μὲ 
quomodo servata , Hercule CEcha :iam vastante, IV, i; 

Iollas, pater Antipatri, II, 338. 

lomanes (lobares Arrian.), Indie fluv., H, iii, s 
418, 23. 

Ion Atticam incolis frequentat, IT, 105, 1; ibique edm 
fixit, H, 208, 1, $ 1. 

Ton, Chius poeta, Orthomenis f , Il, 44 sqq. Chrysilas 
Corinthiam amat , IV, 350, 7. 

lon, Ephesius rhapsodus, I1, 44 b. 

Tones ab Ione vocati, IM, 105, L. 1I, 208, 1 $ L Extitn- 
poli Attica sub Heraclidarum reditu in. Argolidem ni- 
grarunt , H, 137, 97, Τὸ Πανιώνιον Hectorem Chii res 
tripode honorat, M, 50, Li lones Orchomeniis bis 
inferentes mulieres eorum abducunt ; proles ex his zeit; 
postea cum ipsis in Ioniam migrat, I1, 387, ài. lom 
vox λόγχαι, H, 51, 15. Ionicam Asiae oram Pelzsg js 
tenebant , 1I, 342, 1. Ionia terrze motibus vaslata, Tas- 
tali etate, I1, 20, 1; et anno 467 p. C., IV, t10,i 
lonicae harmonie indoles , I, 287, 21. Ionic saltaliees, 
lI, 285, 49. lonum literas quando Athenienses adoptare 
rint, 1I, 348, 7. 

Ἰωνῖται in.Syria , IV, 467, 3. 

Ionium mare unde dictum , IV, 316, 9. 

Iopolis , Syrize urbs. Ejus origines , 1V, 467, 3. 449. 56i, li 

loppe, Phrenicie urbs, ΠῚ, 575, 17. Circa eam acie 
runt quie de Andromeda narrantur, IV, 325, 27, Pre 
eam lacus memorabilis , IV, 520. 

Jor et lordanes fluvii, 1V , 546, 10. 

Iordanes , loannis Vandali f., consul (470), Anagstr a- 
versarius , IV, 616, 206, 2. Leoni suspectus, IV, £16, 20 

Ios insula, Critheidis , Homeri matris , patria; in eadem vi 
defunctus Homerus, 11, 186, 274, 

Iosephus , Jacobi f., 111, 215, 8, ZEgyptiace Peteseph, izs- 
γραμματεὺς, cum Mose dux impurorum, quos pelire 
Amenophis volebat, regem hunc in fugam verlit, lii, 
495, L. losephi historia sec. Eupolemum, JI, 216.213,10; 
ex Artabano, 11, 219, 10, ex Philone, ΠῚ, 219, 14. C 
IV, 547, M. 
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Tosubacus, Abraami f., MI, 214, 2. 

Jotaben ins. ( nunc /aboa ) in sinu Arabico occupat Amor- 
cesus, IV, 113,1. 

Iothor, Raguelis f., Ababi frater, Sepphorz, quam Moses 
ducit, pater, ΠῚ, 224. 

Toviánus patricius ab Honorio regno pulso ad Attalum imp. 
mittitur; prodilo rege, homo impudens apud Attalum 
manet; dein hunc quoque prodit, et. Alariclio se adjun- 
git; denique digitis truncatus proscribitur, IV, 59, 13. 
Cf. de Joviano IV, 606, 181. 

Iovii ( "Ioco: ) , legionis nomen, unde? IV, 14, ἃ, 

lovinus Honorii temporibus apud Moguntiacum imperator 
renunciatur, IV, 61, 17. Sebastianum fratrem impera- 
torem creat ; ab Adaulplio ad Honorium missus occiditur, 
MV, 61, 19. 

Iphiade factio in Abydenorum civitate, 11, 152, t50. 

Iphicles cum Hercule Thebis Tirynthem migrat, 111, 369, 20, 
INe ab Hercule insaniente interficeretur Minerva. impe- 
divit, 111, 305, 22, Ejus filii duo ab Hercule occiduntur; 
natu minimum Iolaum pater e periculo subduxerat , III, 
369, 20. 

Iphiclus, Phylaci et Clymenz f., supra undis currere và- 
luit, IV, 380, 5. 

Iphiclus Phalanthum Phenicem in Achaia Rhodi ins. urbe 
obsidet , et. strategemale eam tradere sibi cogit, 1V, 
402. 

Iphigenia , Helenze et Thesei f., a Clytaermnestra adoptatur, 


11, 470, à, Achilli Neoptolemum peperit, 1l, 470, 3. * 


Dian:e sacerdos , 1V, 551, 25. 

Iphimeda , Haloei f., e Thessalia captiva abducitur a Scepsi 
et Cassameno Naiis, IV, 304, 2. 

Iphitus ab Hercule czesus, 11, 337, &. 

Iphitus Eleus, Ha'monis aut. Praxonidze f., cum Lycurgo 
et cleosthene ludos Olympicos instituit, 111, 603, 1. H, 
128, 26. MI, 37, 6, 503, d. 

Irene , Neptuni et Melanthias f., a qua Calauria insula olim 
Irene xocata , Il, 136, 95. 

Irene, Ptolemii Physconis pellex , ΗΠ, 513, 16. 

Iris , olim Eridius , Ponticus fluv., ΕΠ, 596, 54. 309. 

1rnach, Attike f., frater Dengisichi, cui bellum Romanis 
illaturo non obsecundat propter turbas intestinas, IV, 
107, 38, 

Irus , Mermeri f., M, 462, 3. 

Irus,, unus ex Cnopi regis occisoribus Erythrarumque ty- 
rannis , ab Hippote supplicio afficitur, IV, 431. 

Is, Hali fluvius, MI, 651, 21. 

Isaacus , III, 214, 8, Abrami f., HT, 213, 5. 

Isseus rhetor, Isocratis disc., Demosthenis magister, 111, 
49, à2, 38. 

Isamus ( Imaus? ) in India , IV, 308, ἃ, 

Isaozites, olim Magus, tum Christianus, in Perside in 
crucem actus, IV, ?38, 3à a. 

Isauri ab Esau oriundi, IV, 136, 546, 11; sub Valente (368) 
Romanorum exercitum ad internecionem caedunt , IV , 
33, 43. Isaurica bella sub Arcadio, IV, 51, 84. 86 ; sub 
"Theodosio M (437) praedis et rapinis grassantur, IV, 76, ἃ, 
Zeno in Isauria exul., IV, 118, lsaurorum caedes Con- 
stantinopolitana , IV, 136 a. In Isauriam relegatur Mar- 
cianus (sub Zenone), IV, 137, L. Isauros multos 
Constantinopoli in patriam amandat Anastasius, IV, 
141, à. lsaurorum contra Anastasium rebellio sub Lon- 
gino Zenonis fratre, Conone, Theodoro , Inde, Longiuo 
Selinuntio ducibus; repressit eos Joannes Scytha et 
Joannes gibbus, IV, 111. ὃ, Isaurica munera, qua 
quotannis Is. pendebantur, in imp. :erariuim sub Anastasio 
inferuntur, IV, 152, Ὁ, Isauri auguriis student, IV, 496, ἃ, 
Isaurie oppida : Catrades, Dalisanda, Suedra vel Sya- 
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dra, Cauindana, Psimada, Derbe, Monalxe, Isaura, 
Constantinopolis castellum. q. v. 

Ischomachus, vir dives , divitiis spoliatur, 11, 199 ὁ, 

Ischylla, Myrmidonis f., Triope Phorbantem parit, IV , 
ABI, LL 

Ischys MHatides cutn Coronide rem habet, 1V , 342, 7. 

Isdegerdes , Hunnorum Cidaritarum rex, Cunchae pater, 
IV, 106, 22. 

Isdigerdes,, filius Vararanis , Persarum rex inde ah an. 441, 
contra Theodosium 11 bellum gerens vincitur; pacem 
petit, IV, 138, L. 

Iseum in Czesarea Mauritanie, ΠΠ], 473, 29. 

Isidorus , Alexandrinus , Ol. 177 Olympionica, III, 606, 12. 

Isigonus Nicirensis , scriptor, IV, 415. 

Isirius, ap. Phenices trium literarum inventor, ΠῚ, 569, 27, 

Isis; nominis significatio, II, 613, 27. Graecis est Demeler, 
vel Proserpina , 1I, 331, 2. IV, 315, 2. Il, 198 a. Isis, 
i. e. luna, quibusnam signis hieroglyphicis exprimatur, 
H, 614, 80; prima repertas spicas capite circumtulit , 
M, 331, à, Jovi parit Bacchum , ΠῚ, 325, 3. Isidis fons in 
Leucothea urbe, 1I, 396, 2. Isidis crinis, planta, Ill, 
479, 5G. 

Ismandes, rex JEgypti, HI, 542 a. 

Ismenias Thebanus tibicen, IV, 167, 28. 

Ismenus Bootie fluv., olim Κάδμου ποῦς dictus, IY, 505. 

Isocmus, consularis vir, cujus uxorem JElheriam rapuit 
Palmatius,, 1V, 145, L. 

Isocratea , Amazo , ΕΠ], 597, 58. . 

Isocrates rhetor, IV, 177, 71; senex Plathanen viduam 
duxit ejusque filium Aphareum adoptavit, H, 59 b. Ejus 
amica Lagisca, ΠῚ, 49, 55. Ejus oralio ad Philippum 
quando scripla, 111, 49, 56, Grylli encomium scripsit , 
HI, 46, 45, Ejus discipulus I&eus, ΕΠ], 49, 57, 58; et 
Dioscorides 11, 192, et Clearchus Heraclee tyrannus, 
526, 1; el Cephisodorus, 11, 85. 5, el Metrodorus, 
1I, 86 a. 

Isodemus, fratrem  Myronem occidit, ipse Sicyoniorum 
potitur tyrannide, qua mox pellitur Clisthenis fratris 
artibus , 111, 395, 61. 

Isodica , Euryptolemi f., Cimoni parit Thessalum, 11, 354, 4, 

᾿Ισοτελῶν δίχαι, polemarchi jurisdictio , I1, 114, 28. 

Israel , HI, 215. 546, 11. 

Issa , Adriat. maris ins., vino excellens, III, 195, 13. 

1558 ; sic Achilles inter virgines ap. Lycomedem vocabatur, 
Iv, 337, t. 

Issachar, Jacobi f., ΠῚ, 215, 9. 

Issedonum sedes, 11, 65, t. . 

Ister fluv., II, 92, 16. Ejus alvei et ostia, IV , 519, 1 et 2. 
522, t. Ad eum Cauliacus scopelus , Ill, 126, 38. Traji- 
ciunt eum Gothi ab Hunnis pulsi, IV, 31, 42. Istri in- 
sulae Casia et Carbonaria, IV , 207, 63. 

]ster, Istri scriptoris pater, IL, 51, 23. 

Ister, Menandri vel Istri f., Cyrenzus vel Maceda, Calli 
machi disc. servusque, II, 51, 73. MI, 131, δά. 

Isthmios ludos Sisyphus vel Corinthii Melicertze dedicarunt , 
Il, 189, 282, 344, ὦ, IV, 515. 539, 20, Glaucus eos insti- 
tuit (1380 ἃ, C.), 11, 503, 3, Atheniensium in ludis 
Isthmiis proedria, 11, 351, 13; quales coronze victoribus 
Isthmiis dabantur? 11, 242 nof. In iis luctatur Plato, II, 
243, 24 ; vicit Aristomache E;ryIbrzea poetria , 111, 123, 22 

Isthmus, priscum Halicarnassi nomen , 11I, 574, L6. 

Istrianorum àd Pontum respublica, 11, 162, 188. Eorum 
cum Byzantiis controversia , IH, 537, 21. 

Isueli , Zthiopi:e gens, IV, 376, 1. 

éHalia, regio inter Scylleticum et Lameticum sinum sita , 
olim QEnotria dicta, nomen accepit ab Italo rege, 11, 
179, 247 a. Malia olim Camasene, V, 485; in Italiam 
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venit Diomedes , IJ, 371, 3; Pythagoras, ΠῚ, 272, 4; eam 
Longobardi incursionibus vexant ( 528), IV , 253, 49, 
263, 62. 

]alus rex , CEnotrios , qui ab illo Itali nuncupati sunt, ex 
pastoribus agricolas fecit ; lezes iis scripsit; convivia pu- 
blica primus instituit, II, 179, 247 a. 

Manus Samnita primus clypeum fecit , ΕΥ̓, 490, à. 

Mea , Acamantidis pagus , If, 355, LO. 

Ithaca portus Phorcynus, H, 41, Gá, Coliadz et Bucolize 
gentes, H1, 148, £33. Ithaca exulare cogitur Ulysses , II, 
147, 133; in cam ex Tyrrhenia venit Homerus, II, 222, 32. 
Ithacensium saltatio, ἀλητήρ, ll, 284, 30. Ithacenses 
σκυτάλαις utuntur, H, 147, 131, 

Itlaca , Ptolemzei Physconis pellex , III, 513, 16. 

Ithagenes, Melissi Samii f., 11, 160, 1&1. 

Ithobalus, Tvriorum rex, Botryn urbem in Phoenicia et 
Anzam in Libya condit, IV, 417, 4, 

Ithobalus, Astarta? sacerdos, Tyriorum regno potitur; 
pater Dadezori, IV, 466, t. Sub eo Tyrus a Nabucho- 
donosoro obsessa, ib. 

Itbyphalli qui? 1V, 496, 20, 

ltimari, gens barbara, Hunnorum metu socia Romano- 
rum, IV, 71, 1, 

lton, Thessaliie urbs; ubi Hercules cum Cyceno pugnat, 
It, 359, 55, Monis Minerva , HI, 234, 53, 339, 1. 

ftonus,, Amphictyonis f., ΠῚ, 234, 53. 339, 1; pater Mi- 
nervze et lodama 1], 42, 2. 

Iturzi ἃ Davide subacti , ΠΗ, 225, 18. 

luba I, Juba: historici pater.; expeditionem per deserta 
suscipit , 1I, 475, 30. 

Juba II Mauritanus, rex et historicus. Ejus vita et opera, 
Itt, 485, 

Juda , Semiramidis f., 111, 237, 102, IV, 364, 1. 

Judzxa unde dicta , 111, 237, 102, 644, 49, IV, 364, ἃ. Judmi, 
genere /£gyptii , 11, 512, 14 : a Calanis (gymnosophistis ) 
Indorum genus ducunt , II, 323, 69. Judrmorum historia , 
Il, 211 sqq. V. Abraam, Jacobus , Josephus. Moses, etc, 
Judaei sunt. impuri , quos Amenophis «Egypto ejicere vo- 
luit; verum ipsi sub Mose et Josepho Amenophin in AEthio- 
piam fugere cogunt ; ac postea demum a filio Amenophis 
Messene /Egyplo pelluntur, 1f, 495, 1. Judaeorum exitus 
ex JEgypto , Mosis legislatio et instituta ex Hecatzeo nar- 
rantur, I1, 391; de eadem re Lysimachi narratio, 1], 
334, 1. 2. Exitüs tempus, ΠῚ, 503, 3. 509, 3. 11, 576. 
In Judzeam invasit Phulus, Assyriorum rex , Il, 503, 11. 
Senecheribus, ibid. Captis ab Assyriis Hierosolymis , ad 
Uaphrem regem in /£gyptum profugiunt, II, 593, Judei 
a Nabucodonossoro Babylonem in captivitatem abdu- 
cuntur; in eaque per 70 annos ad Cyrum usque reti- 
nentur, II, 506, 14, Ab Alexandro M. honorantur, ll, 
395, 15; pars eorum ab Alexandro M. in Alexandriam 
iransducli, 111, 512, 15; multi sub Ptolemco Lagi in 
JEgyptum proficiscuntur ; inter eos Ezechias; a quo He- 
catus de rebus institutisque Judaorum edocetur, ΠῚ, 
393, 14. ludorum indoles; terree magnitudo; urbes; 
Hierosolymarum templum; sacerdotes; Judami cum 
Alexandro militantes; Mosollamus Jud:eus sagittarius, 
1, 395, 14. Judeeorum templum ab Antiocho Epipliane 
exspoliatum , 411, 322, à. In eos sa'vit Antiochus Sidetes, 
11, 712, 18, Judai Pompeio vitem auream offerunt , I1, 
493, 11, Eorum rex Antigonus ab Antonio capitis dam- 
natur, HII, 494, 15. Judi in lonia habitantes de vexa- 
tionibus quibus obnoxii sint queruntur coram Agrippa, 
causam dicente Nicolao, ΠῚ, 420, 92. Judzi contra 
Archelaum , Herodis f., rebellant, 111, 353. Eorum post 
mortem Herodis ad Augustum legatio, 111, 426, 96, 
Contra Romanos sub Hadriano imp. bellum, IV, 328. 
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Judzeorum legislatio divina , nec profano ore exponenda. 
quare Greci mentionem ejus non fecerunt , 1, 395, 15 
Quam sint legum observantissimi, MI, 417, 86. 196, t5 
Cur diem septimam Sabbathum nominarint , HT, 569, ὁ 
Asini caput colere dicuntur, IH, 256, 14, Eorum divi- 
tie , 100, 492, 8, Qu: contra eos blateraverit Apion, HI. 
512. 15 sqq. Judzi Pythagoree magistri, HT, 36, 2. 41, 2! 
Judzei Cyrenaici , 111, 492, G. 

Judirus, Spartonis Thebani f., qui cum Baocho in expedi- 
tionem profectus, Judae nomen dedit, IV, 365, 3. 

Judas, scriptor, 111, 657. 

Jugurtha Roma alterum Jugurtham ( Massivam ) per si- 
carios interficiendum curat, et deinde salvus in Africam 
revertitur, 11, praf. xxi, 28. Jugurthinum bellum, 
IV, 560, δά. 

Julia, Caesaris Augusti f., M. Agrippa conjux, Scaman- 
drum trajiciens de vita periclitatur, 1I, 350, 3. 

Julia Modestina , liberta Primipilarii, e Corsiolis urbe lon- 
gava, IT, 610, 3. 

Juliana, uxor Areobindi, IV, 142, 7. 

Julianus ( Didius Salvius Julianus) post necem Perti- 
nacis imperium Rom. emit, IV, 586, 123. Ejus finis, 
IV, 587, 126. 

Julianus Caesar in Galliam mittitur. Adjungitnr ei tam- 
quam omnium rerum administrator Marcellus, IV, 16,8 
Constantii in eum prospere rem in Galliis gerentem in- 
vidiía, IV, 15, 2 a. Juliani ex intimis amicis Oribasiu: 
Pergamenus, IV, 15,8. Quam egregie Jul. se in Gallis 
erga omnes gesserit, IV, 16, 10. Contra Chamavos pro- 
ficiscens militibus imperat , ut Saliis parcant , IV, 16, 16. 
Chariethonem, latronem Gallum, socium sibi adjunzit 
contra Quados , IV, 17, 11; pacem Chamavis petentibus 
concedit, obside retento regis filio captivo, IV, 17, 12. 
191, 18, Badomario, Germanorum principi, filiurt, qui 
obses in Rom. castris erat, restituit, etsi Bademarius 
Romanos captivos reddere recusaverat. Dello eum ag- 
gressurus ad Rhenum movet, JV, 19, 13. Constantii in 
eum insidiae , IV, 19, 14. Julianus defectionem molitur ; 
septem conjurati, IV, 20, 14, Cyllenium , qui de rebus 
contra Nardinos (?) ab Juliano gestis falsa multa scm- 
pserat, ipse Jul, in epistola ad eum scripta refellit, IV, 
20, 14. Ad Julianum imperatorem legationes undique 
adveniunt coronas aureas ferentes, IV , 21, 13. Ε)ὺς in 
judiciis exercendis equitas, IV, 21, 16. Ejus in Marcellum 
clementia; filium vero Marcelli, res novas molientem, 
supplicio affecit, IV , 21, 17, Scripta oratione Heraclium 
cynicum refellit, IV, 21, 18. Futuras Scytharum incur- 
siones animo przesagit , TV, 23, 22, Ctesiphontem obsidet, 
IV, 23, 22, De expeditione Persica narralio Magni et 
Eutychiani, IV, 4-6. Post mortem ejus, super ducem 
eligendum deliberationes, IV, 23, 23. Juliani ad Oriba- 
sium vox, ΠῚ, 24, 24, Ejus superstitiones, IV , 24, 21. 
Libanium in deliciis habebat; in Proresium  infestior, 
IV, 24, 25. Juliani repreliensores Acacius et Phryx Tus- 
cianus , IV, 24, 25. De Juliano oracula, IV, 25, 26 et 27. 
Juliani laus, IV, 16, 9 et 10, Ejus propinquus Procopius. 
Cf. De Juliano V , 605, 127-180. 

Julianus, notariorum primicerius, ab Honorio ad Atlalum 
legatus mittitur, IV, 59, 13. 

Julianus, Constantini in Britannia filius , frater Constantii, 
1V, 59, 12, Interficitur (an. 411), IV, 60, 16. 

Julianus a Zenone legatus mittitur ad Theuderichum Và- 
lamiri f. (479), 1V , 123, 16. 

Julianus, Domni f., Ciesariensis , sophista , 111, 663. 

Julius (C.) Cesar. Ejus jussu Cleopatra regni socinm sihi 
adjungit Ptolemzum XIII fratrem minorem, 1I, 725, ἃ. 
Amore et cura maxima prosequitur Octavium juvenem, 
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» 430,0, 7, B. 431, 9. Ejus bellum contra Cn. Pom- 
ium in Hispania. Ibi in Calpia urbe morantem convenit 
*tavius, cum quo deinde Novam Carthaginem pro- 
*tus est, 431, 160-12, Cosaris ciedes, testamentum, 
DL, 436, 17; in Caesarem conjurationis cause, finis, 
itus uberrime exponuntur, ΠῚ, 438, 19 sqq. 
*S (C.) Potlius, e Ravenna longevus, II, 608, 29. 
as Vindex Galbam imperatorem renuntiat, IV, 575, 91. 
Ceres, IV, 495, 19. 
*arsi. V. Tonosures. 
?. De ejus nuptiis fabula Argolica , 1I, 190, 287, Contra 
erculem excitat τοὺς Γηγενεῖς, 11, 18 a. Ejus amorecaptus 
ndymion, IV, 405, 3. Cur Tiresiam excecaverit , II, 
54, 30. 1, 618, 22. Leonem Nemeaeum a Selene ( Luna ) 
rte magica excitari contra Herculem efficit, I1, 31 , 9. 
uno Telchinia apud Jalysios, ΠΠ, 175. Ejus statua 
"irynthia e piri ligno ab Argo facta, IV, 383. Pros- 
ymnaee in Argolide templum , 1V, 292, 4, 522. Ju- 
'Onis τελείας fanum Argivum , Hl, 191, 287. 139, 101. 
'unonis Sami» simulacrum, Smilidis opus, IV, 466. 
!87, 1; templum, Tonea festum, 111, 103, t. Pavones 
5amii, HI, (C5, 2. Junoni Samic Mandrobulns ovem 
*onsecrat, Hl, 159, 177. Juno ἀχραία ap. Corinthios , 
iV , 518, Junonis apud Coos cultus , IV, 442, 1, Ejus et 
Minervae ara Olympica , 1, 36, 29; cedicula vetus Olym- 
pize,, III, 121, 20; templum Olympie a Scilluntiis dedi- 
2atum, !V, 288, Apud Sybaritas Junonis statua. san- 
guinem emittit , qua occasione? II, 199 ὁ, Juno Lacinia, 
HI, 100, 1; Alexandrina , IV, 161, 18. Junoni homines 
olim mactabantur in lMithyiae urbe ;Egyptia, IT, 615, 
B3, Bi. 
tnonis dez (Ἥρας θεᾶς), locus ad Citharonem, ubi 
Amphion et Zethus exposili , 111, 629, 
1nonia ins. ad Mauritaniam , III, 473, 28, sive Erythia, 
IV, 477, 3. 
1ppiter in Dicle Cretze monte natus, IV, 289, 3. Διὸς yo- 
vat , locus Thebanus, ΗΠ], 310, 8. Jovis nutrices Themis 
et Amalthea, III, 155, 42; Cynosura in Creta nympha, 
YV, 293, 1 ; ubera ei praebet sus , IV , 289, 2, III, 8, 25. 
Juppiter infans per 7 dies risit, 1V, 513. De Jovis et Ju- 
nonis nuptiis fabula Argolica, ll, 190, 287. Juppiter e 
Naxo contra Titanes proficiscitur, IV, 293, 2; datum ei 
oraculum, HI, 9, 23. Bacchum ( quem ex Iside genuerat, 
ΗΠ], 325, 3) e femore edidit, 11, 58, 16, ad Sangarium 
fluv., H1, 592, 31, Parturientis capul a Mercurio per- 
cussum, IE, 627, 7, Quomodo Minervam in lucem edi- 
derit, IV, 330, 4. Ejus cum Junone de rei venereae vo- 
Inptate disputatio , I1, 244, 30. Apollinem interficit, HI, 
152, τᾶ, Cur /Esculapium interfecerit, VV, 497, 3. Cf. v. 
Esculapius. Ei mbn sacrificant Caucasii, 11, 475, 19. 
Jovis sceptrum, 1], 42, 24, Pater Apollinis, 11, 190, 
283, ex /Egina /Eacum genuit, ΠῚ, 33, 35, IV, 487, 4; 
ex Calliope Corybantes, I, 57, 14; e Callisto Panem 
et Arcadem gemellos, IV, 405, 7; ex CEneide Panem 
gignit, IV, 51, 2; e Dorippe Hellenem, VI, 390, 9; 
ex Electra pater Dardani et Jasionis Cahirorum, IV , 
345, L; Hemithez, Harmoniz, IV, 378, 1. Ex Europa 
pater Dodonz, I1, 363, 4. Ex Euryodia paler Acrisii , 
11, 157, 130, Ex Himalia genuit liberos tres, ΠῚ, 125; ex 
1da pater Dactylorum, 1}, 57, 13; e Pluto pater Tantali, 
Vi, 305, 20, E Protogenia pater Locri, M, 155, 118. E 
Torrhebia pater Carii, IH, 370, 22. Gargari pater, ΠῚ, 
15, 10. Tienari et Geraesti , ΠῚ, 636, 1, Titize, IV, 355, 3. 
Phthiam Achzeam amat , forma columbie assumta , 1V, 
346. 2; lonem stuprat , IV, 231, 4. Sinopes dolo fallitur, 
M, 161, 186. Alemenae dat. carchesium, 10, 29, 3; sub 
€yeni forma cum Nemesi congreditur, ΠῚ, 20i, (4. 
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Jovis Actzei in Pelio fanum, et solemnitas annua, 1], 
262, $ & Juppiter Agamemnon Lacedamone colitur, 
IV, 06, 10, Ζεὺς ἀρότριος, MI, 568, 20, Alabyrius 
in Rhodo, IIl, 177 ; ἀφέσιος Argis, lll, 591, 26. Διχταίον 
in Creta templum, 1V, 507, 12. Δωδωναῖος, Βωξω- 
vatoz , Φηγοναῖος, HI, 462, 4; εἰλαπιναστὴς el σπλαγχνο- 
τόμος ap. Cyprios, IV, 419, 30; ἔρχειος, M, 115, 20, 
363, ἃ; τριόφϑαλμος, 131, 292, 3. ᾿Ελλάνιος, 10, 128, 97; 
ἑταιρεῖος, IV, 418, 25 ; ἰχμαῖος, IV, 319, 4, Καταιδάτης : 
sacra quz ei apud Tarentinos fiunt quotannis, I1, 307, 8. 
Λυχωρεῖος, H1, 107, 7 ; μαιμάχτης, 1I, 341,22; μειλιχίου 
festum Athenis, IV, 313; ὁμολώιος, Thebis in Beeotia 
et in Thessalia, 111, 309, 2, Juppiter Oromasdes Persa- 
rum, Jil, 53, 78. Juppiter Papa et Attis a Bithynis in 
montium cacuminibus invocatur, 1H, 592, 20, Juppiter 
Pelasgicus in Thessalia et Dodona, 11, 463, 3. Pelorus 
ap. Thessalos, IV, 349, 4, Stratius ap. Bithynos; 
ejus statua antiqua Nicomedia , HI, 594, 41. Larandeus 
ap. Bithynos, IV, 385, 1. Hyperdexius in Lesbo, ΠῚ, 
380, 48. Jovis Αύχειον in Arcadia, IV, 317 ; λύχαια in 
Arcadia ei celebrantur, IV, 366, Jovis οἱ Neptuni ara 
Olympica , 11, 36, 29, Jovis equestris ara Byzantii , IV , 
153, 32. Templum in Heraclea Pontica, I1, 550, 26. 
Templum in Olympo Mysim, III, 155, 30. Jovis /Enii 
fanum in Cephallenia, 11, 331, 4; templum in Tarpejo 
monte a Tarquinio aedificatum , 111, 89, 10, Jovi Statori 
mdes vota (295 ἃ, C. ), Hl, 90, 14. Jovis in zede Romani 
clavum quotannis figunt , 11J, 96, 2. Juppiter Beelsamen 
ap. Pheenices,, HI, 565, δ. Διὸς χώδιον, HT, 143, 87. Διὸς 
ἐγχέφαλος, prov., IHE, 305, 3. Juppiter Ammon, Il, 
166, 206. Juppiter (Zeus) semideus, rex /Egypti, 
IH, 531 a. 

Jura , nomen proprium , ΠῚ, 157, 45. 

Juroipach ( Viriparach ap. Joan. Lydum), castellum ad 
Portas Caspias situm, discordize inter Romanos et Persas 
causa, IV, 105, 31. 107, 37. 

Justinianus, juvenis adhuc Gelimerum Vandalum et Vit- 
tigem Gothum cepit, IV, 203, 4. Nonnosum legatum 
mittit ad Caisum Saracenum nec non ad Elesbaam, Auxu- 
mitarum regem, qui pro Romanis bellum Persis inferat , 
IV, 178, sq. Caiso Saraceno przfecturam Palistinie 
tradit, IV, 179. Timostratum et Joannem duces a Sara- 
cenis captos per Abramum legatum libertati reddit , 1V , 
129. Cerlamina de Lazíca regione in tempus cum Persis 
componit, pactis induciis (558), IV, 202, 3. Utiguros 
Hunnos ad bellum Hunnis Cotriguris inferendum excitat 
(558), ibid. (Cf. ΑΥ̓͂, 621, 217 ). Avares qui annua sti- 
pendia et agros , misso Candiclio legato , sibi postulabant, 
non armis sed arte a finibus Rom. removendos statuit , 
IV, 203, 4, Avarum legationem donis demulcet , missoque 
Valentino iis persuadet, ut contra Hunnicas gentes bel- 
lum suscipiant ( 558) , IV, 203, ἃ, Avarum legatos novas 
sibi sedes petentes Byzantii detinet. Hinc Romanorum et 
Avarum inimicitia ( 562 ) , IV, 205, 9. Petrum Patricium 
ad Chosroem legatum mittit de pace inter Romanos et 
Persas firmiter componenda. Faderis capita. De Suania 
disceptationes, IV, 206-218, 11-13, 27. Cum Chosroe 
Cabadis filio inducias in annos 55 fecit, IV, 272, 2. Post 
annos 39 in imperio transactos diem obit; succedit so- 
roris filius Justinus , IV, 272, 2, Justiniani imp. adulator 
Tribonianus, IV , 176, 64. 

Justinianus, pater Theodori Tziri, IV, 271. 

Justinianus sub Justino 11 Rom. mil. in Asia dux (576), 
IV, 262, 41. 

Justinianus ( legendum haud dubie Justinns), Germani 
f., a Tiberio Casare bello contra Chosroem gerendo 
pricticitur, 1V , 276, à. 
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Justinus ΠῚ, post Justinianum imperator, legatos Avarum 
tributum petentes cum contemtu remittit (565), IV, 
218, 41. Joannem Commentiolum legatum ad Chosroem 
mittit, qui de reddenda Suania ageret; nihil proficit 
(635) , IV, 220, 15. 270, Saracenos , qui Persis favebant , 
contemtui habet , vir gravis, neqne quidquam barbaro- 
rum superbiae cedens, ibid. Comentiolum ob rem male 
gestam honoribus exuit, IV, 222, 16, Mebades Persa- 
rum legatus et Saracenorum legati ad eum accedunt ; 
neutri quae cupiunt ab imp. impetrant, IV, 222 sq., 17. 
Turcorum legatos benigne excipit , et amicitize armorum- 
que fadus cum Dizabulo init ( 568), IV, 226, 18. 270, 
Zemarchum ad Dizabulum legatum mittit, IV, 227 , 19. 
Per hunc societatis fedus firmat; cum Zemarcho re- 
deunte denuo legatos mittit Dizabulus , 1V, 229, 20. 271. 
Gepidis contra Longobardos auxiliatur; Avarum genti 
inimicissimus , IV , 230, 24. Gepidis iterum auxilium pe- 
tentibus cur recusarit; neque vero etiam Longobardis 
contra Gepidas armorum societatem implorantibus aurem 
probet, IV, 231, 25. Legati ejus a Bajano Sirmium ob- 
sessuro in vincula conjiciuntur ( 368 ), IV, 231, 26. Le- 
gatos Dajani, qui Sirmium Axaribus tradi et stipendia 
annua solvi volebant, superbe ab imp. dimittuntur; in 
bellum strenue incumbi jubel (569), IV , 233 sq., 28. 
Denuo Bajano legatos de iisdem rebus mittente, in sen- 
tentia perstat ; Tiberio res gerendas contra Avaros com- 
mittit, IV, 235, 29, A Turcis ad bellum cum Persis re- 
novandum incitatur ( à20 ) , IV, 236, 32, Avarum de pace 
componenda conditiones repudiat, quod haud probat 
Tiberius (570), HI, 237, 33, Tiberio clade affecto, 
pacem cum Avaribus componit, IV , 237, 34, Persar- 
menii a Persis ad Romanos deficiunt (571), IV, 
238,35 a. 271, Sebochthem Chosrois legatum ad ami- 
citiam et pacem confirmandam missum insolentius tra- 
ctans bellumque minitans dimittit (571), IV, 228 8q., 36. 
Inducias quas Justinianus cum Chosroe in 53 annos fe- 
cerat, solvit; hinc bellum contra Persas regni anno 
septimo exorlum , quod per 20 annos perduravit usque 
ad nonum Mauritii Cesaris annum. Cause hujus belli 
recensentur, IV, 272, 2, Marcianus summus belli dux 
creatur, 272, 83, Justinus Nisibin obsidione cingi ju- 
bet, ib. Quie obsidio quum duceretur, suspectum habens 
Marcianum , imperium ei abrogat, et Acacium in locum 
sulficit, 275,4. 271. Morbo afflictus inducias in annum 
cum Persis facit, 275, à, Menlis imbecillitate labo- 
rans, Tiberium in imperii societatem adscivit, IV, 
240, 37, 275, à. Cum Tiberio Sophia, Justini uxor, pu- 
blica negotia curabat, ibid. 

Justinus, Germani f., sub Justiniano in Lazica mil. dux 
(538), IV, 203, 4, De Avarum clandestinis consiliis Ju- 
slinianum certiorem facit ( 562) , IV , 205, 9. ( Jdem Ju- 
stinus intelligendus IV, 276, 5, ubi codex habet Justi- 
nianum.) 

Justinus (Justinianus Zos.), militum dux Constantino 
tyranno, IV, 59, 12. 

Justus Tiberiensis , scriptor, II], 523. 

Juthungi Gothi ab Aureliano prelio victi; eorum ad imp. 
legatio , 111, 682, 24, Denuo in Italiam irrumpunt, 111, 
686, 24. 

Juventinus, sub Chosroe copiarum praf., Arzanenen 
vastat, 1V, 274, 3. 

Ixion, pater Pirithoi, Chironis, reliquorum Centaurorum, 
M, 465, 1. Cur rota circumagi dicatur, II, 302, ὃ, 

Txion , Demetrii Adramytteni cognomen, IV , 161, 18. 

Jynx, Suadz f., quz a nonnullis Mentha vocatur, IV, 321,6. 


L 


Labanus; Li: et Rachelis pater, 11], 214, 8, 217, 9. 

Labara, Caria opp., III, 235, GL. 

Laborosoarchodus, Neriglissaris f., post regni menses po- 
vem a necessariis interficitur, II, 507 sq. 

Labossoracus , Amilmarodachi filius et in regno successor à 
Neriglissare occiditur, IV , 283, 8 εἰ 284, 9, ubi £La- 
bassoarascus scribitur. 

Labyrinthus in Arsinoite nomo, II, ὁδοῦ, Menevidis regis 
regia , IV, 286. 

Labyzus , myrrha pretiosior, IT, 92, 1&. 

Laeediemon , Amyclie pater, IV, 324, 22. 

Lacedaemonii. Herculis contra eos expeditio , 1, 350, &. In 
"Laconie ora habitat Euphemus, Il, 82 ὃ. 1V,256,€ 
Hinc ip Theram ins. migrat Sesamus, ibid. Lacedarme- 
niorum coloni Lyctii in Creta, II, 131, 88 a. Laceir- 
monii Heraclidarum invasione afflicti Rhodum migran!, 
HH, 672, 3, Oraculi jussu /Egidas Thebanos socios sibi 
adjungunt in bello contra Amyclieenses. Quomodo Ti- 
momachum /Egidam Hyacinthiis honorare soleant, 1i, 
127, 15. Contra Helotes belligerantibus cur non anv- 
liati sint Elei, ΗΠ, 604, 1, Optimus eorum legislator 
Lycurgus, 1l, 128, 27. Omnium reip. institutorum Ly- 
curgum esse volunt , 1I, 209, 2, 1, Sub Charilao tyrannic- 
regnante Lycurgus reip. statum mutavit, 11, 209, 2, 3. 
Lacedaemonii Lycurgi leges per àü0 annos observarun!, 
11, 391, 27. Oraculum iis datum de Arcadibus, IV, $39, 1. 
Lacedaemonii Argivos bello premunt , M, praf. vim, 5 
Lacedaemonii apud Tegeatas captivi, III, 26, 8, Tegralis 
reconciliali fadus cum iis pangunt et communem co- 
lumnam ad Alpheum ponunt, I1, 634, 90. De Thyreatide 
regione cum Argivis hellum gerunt , IV, 519, à. 361, 7. 
Honor Terpandro habitus, I1, 209, 2, 6, 130, 87. Par- 
thenize belli Messeniaci tempore nati, 11, 220, 26. Lac. 
sub Cleomene rege ab Argivis clade afficiuntur, IV, 
497, 4, Pythize jussu Pisistratidarum tyrannidem erer- 
tunt, misso primum Anchimolio, deinde Cleomene, II, 
110, 17. Propter caedem praeconum Persicorum peste pre- 
muntur ; quomodo sint ea liberati , IV , 519, 2. Quomodo 
ephori Aristidem , qui auxilii contra Persas petendi causa 
venerat , deceperint , 1I, 492, 11. Chiis frumentum dant; 
eorum breviloquenti:e studium, I, 49, 11. Ne cum 
Atheniensibus pacem inirent ( QL 88, 3), impedivit Cleon 
Atheniensis , 1T, 126, 70 a. Post prelium ad. Arginusas, 
Lacedzmonii in Decelea inclusi conditiones Athenien- 
sibus offerunt, quze Cleophonte suasore repudiantur, Il, 
127, 2L Lacedaemonii ingruente luxuria corrupti, Il, 
303, 1. Ἃ φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, T, 131, ΔΆ. Lac., 
Antalcida auctore , urbes Graecas et jnsulas , quar coutri- 
buuntur Asize , Persis permittunt, 11, 95, 28 Ad Mauti- 
neam vincuntur, II, 138, 99 a. Contra Pyrrhum se de 
fendunt, M, 455, 9. Sub Cleomene rege Argivos clade 
afficiunt , 11, 138, 99 a. Liberlate eos donavit Antigonus 
Doson, victo Cleomene , HI, 703, 1, Seevit in eus Phi- 
lopaeemen, IV, 333, 4. — Lacedzemoniorum instituta et 
leges, HI, 458, 114, Dicaarchi scriptum de Lacedaemo- 
niorum rep. ex lcge quotannis in curia recitabatur, 1I, 
241, 21. Plurima reip. instituta a Cretensibus mnutuati 
sunt, 11, 131, 88 a. Lacedam. et Carthaginiensium respu- 
blicze comparantur inter se, IT, 167 , 209, Γερόντων insi 
τοῖο et numerus, ΠῚ, 20, 1. IT, 123, 78; cryptia, Il, 
209, 2, 4. 129, 80. Ephororum potestas, Il, 209, 2, à. II, 
131, 88 a. De rege defuncto luctus, 11, 209, 2, 5. Popuii 
in phylas et obas distributio ; concionum locus, M, 128, 18, 
L. peregrinari non licet, IT, 129, 82. Lac. frugalitas et tem- 
verantia , II , 55, 4, Lex de fundorum venditione , If, 210, 
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3». 7; puerorum educatio; sepultura ; cibi, II, 210, 2, &. He- 
lotes, 11, 129, 81; pelatze, ibid. Cf. de servorum condi- 
tione, IV, 461, 1 el 2, Μόραι, 1l, 129, 83; λόχοι, ib, 84. 
Laconica acies , 1I, 442, 9. Lacedaemonii non propinant , 
11, 68, 2. Τὸν θώραχα αἰγίδα appellant, IT, 381, 22. Ventris 
mnoles probro est , III, 193, 6. Phiditia, IL, 242, 23. Ko- 
πος cona, Ilf, 142, 86, IV, 453, 1, Ἐπάϊχλα, lI, 242, 
21. 623, 2. MI, 20, 2. 142, 86. IV, 455, 2. 465, 2. 
Quando ἐκ χεραμέων ποτηρίων, quando ix πιθαχνῶν bi- 
berint , 1}, 135, 61. Lacedzem. χάναθρα, IT, 240, 17 ; ΠῚ, 
142, 86, Vestes, calcei, pocula, I1, 68, 2. φοινιχίδες, 
sage purpurez, μύσταχες, I], 130, 86. Scytales usus, 
M, 193, 4. Sigilla θριπόδρωτα, 1, 33, 31; ancillas ap- 
pellant. χαλκχίδας, |ll, 463, 7. — Jovis 'EJAav(ov et Mi- 
nerve Ἑλλανίας templum; 11, 128, 79. Cnacion fluvius; 
Babyca pons, ib, Apollo τετράχειρ et τετράωτος, HH, 627, 11. 
Bacchus συχίτης, 11, 628, 13. Ποδάγρα Ἄρτεμις, I, 
628, 14. Bacchi templum ; Minervze Chalciaeci templum ; 
Cottinze meretricis donarium, 11], 121, 18. IV, 361, 3. 
Juppiter-Agamemnon , 1V, 506, t0. Amoris cultus, IV, 
501, Z. Heroes Matton et Ceraon , 111, 126, 40. Τιθηνίδια, 
VH, 142, 86. Ἄρτεμις Κορυθαλλία, HI, 142, 86. Τίασσα 
χρήνη, ΠῚ, 142, 86, Κλήτας fanum, ΠῚ, 142, 86. Risus 
simulacrum a Lycurgo dedicatum , I1, 628, 12. Metus, 
Mortis, Risus fana, II, 130, 83. Carnea quando insti- 
tuta, 626, 3. Hyacinthia , IV. 480, Ὑδριστιχά, IV, 479, 4. 
Προμάχια festum, M, 626, 4, Gens Macharionum; ejus 
origo, II, 192, 3. Gymnopediz, I1, 626, 5. Ἠλαχάτια, 
11, 628, 18. Festo quodam nuptee viris calibibus cola- 
phas infligunt, 11, 319, 49, Lacedzmonii Epimenidis 
corpus apud se servant, lI, 628, 17. Lac. saltationes, 


M, 284, 49. Saltatio θερμαῦστρίς, Tl, 68, ἃ Lac. pilarem ; 


saltationem invenerunt , 11, 250, 48, IV, 430. Pyrrichus 
Lacedaemonius , Il, 484, 46. Διχηλισταί aliique ludi co- 
mici , 11, 629, 9. 10. Laced:emonii pulcritudinem maximi 
faciebant, III, 168, 2. Mulieres eorum pulcerrimz , II, 
51, 17. Lacedaemoniorum nuptiae, H1, 37, 6. Lacedae- 
mone gnomonem statuit Anaximander, 11], 581, 27. La- 
cediemonii scriptores : Diophantes , Hipparchus , Hip- 
pasus, Nicocles, Pausanias, Sosibius, Sosilus, g. v. 
Lacones in Cantabria , I1I, 301, 5. 

Lacediemonius , Cimonis f., 11, 55, 5 et ἃ. 

Lachares, Temeni f., pater Deballi, III, 690. 

Lachares , Diospolita, rex /Eg. ( dyn. XII, 4), labyrinthum 
in Arsinoite nomo zdificat, II, 560. 

Lachas , fluv. in Tegeatarum regione, III, 26, &. 

Laciade , Cimonis curiales, a quo, quicunque volebant, 
coenam accipiebant , 11, 125, 64. 

Lacinia Juno, Ill, 100, 1. 

Lacius, Antiphemi frater, Phaselidis conditor, IV, 428. 
219, III, 9,1. 

Lacon, Lapathi f., Acheei frater, IV, 519, 20. 

Lacratidas Periclem in judicium vocat, IT, 199 a. 

Lacringi ( gentis regiz nomen pro nationis , ut Niebuhrio 
videtur ) M. Aurelio auxiliantur, IV, 186, 7. 

Lacritus, Isocratis disc., Archize magister, ΠῚ, 51, 20. 

Lacus memorabiles, 11, 200 b. 31, 10, 478, 48. Il, 373, 
11 et 12. 

Lacydes Cyrenzus, ΠῚ, 46, 45; magister Euphorionis, 
ul, 7t. 

Lade insula; prope eam prelium, IIT, 178, 3. 

Ladon, Arcadiz fluv., pisces habet sonum edentes, IT, 
325, 73. 

Laertze, formicarum genus et vesparum ,II, 635, 3. 

Laertes, Arcisii et Chalcomeduse f., ex Anticlea pater 
Ulyssis, HT, 147, 130. 

Laertes , Ciliciae cast., ΠῚ, 236, 90. 
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Laetitiae statuam , audita morte Alexandri M., erexit Dio- 
nysius Heracleze tyrannus, HI, 529, 4. 

L:etus in Commodum conspirat , 1V, 585, 121. 

Lietus historicus, IV, 437. 

Lagia, e. q. Delus insula, IV, 294, 4. 

Laginia, Cari: oppidum, IV, 312, It. 

Lagisca , Isocratis amica, 11], 49, 55. 

Lagus ex Arsinoe gignit Ptolemaeum 1, Agypli regem, 
HI, 719, 1 

Λάγυνος, M, 151, 145 a. 

Laia, Cariz urbs, IV, 471, 9. 

Lais Corintliia meretrix , 111, 516, 32, 1V, 156, 4; e Crasto 
urbe oriunda, 1I, 4, 8. Hyccaris oriunda, Il, 375, f. 
Corinthum venit captiva; necata est in Thessalia, IIl, 
127, 44. 

Laius, ejecto Lyco, rex Thebarum constitnitur; domum 
Lyci Amphioni et Zetho dono dat, MI, 366, t4. Epi- 
castm maritus, de prole oraculum consulit; (Edipum 
infantem exponit; a filio occisus in Laphystio sepelitur, 
1}, 366, 15. Datum ei oraculum, ΠῚ, 157, 47. Sphirgis 
pater, 11I, 336, ἃ. Chrysippum rapit, IV, 402, 7. (Edi- 
pum ex Euryclea genuit , IV, 405, ἃ. Cf. de ejus historia 
IV, 545, ἃ. 

Lallias (C.) Tionzeus, e Bononia longavus ; HII, 609, 2. 

Lamachus Heracleota, patriam Mithridati prodit, III, 
548, 42. Heraclea praefectus , peste moritur, Cotta urbem 
obsidente, III, 552, δῦ. , 

Lames, Assyriorum rex, IV, 552, δ. 

Lametus, Italüe fluvius, 1V, 478, 2. III, 179, 247. 

Lamia Libyca; de ea fabula, II, 478, 3à. 

Lamia , Themistoclis amica , 11, 491, 5. 

Lamia, Demetrii Phalerei οἱ Demetrii Poliorcetze pellex ; 
Lamie Veneris templum, II, 449, 3 et 5. III, 120, 14. 
578, 8. Cleanoris filia, Demetrio Poliorcete Philam 
parit; Sicyoniis Percilen stoam zedificandam curat, 111, 
120, 14. 

Lamienses terrz? motu vexali,, IV, 381, 2. 

Lamiscus, Lucanorum rex, sex diyitis pedem instructum 
habuit , II, 218, 20. 

Λαμπαδοδρομίαι. Τοὺς ἀγῶνας τῶν ἐπὶ λαμπάδι administrat. 
archon rex , }}, 114, 27 b. 

Lampas, meretrix Athen., IV, 410, 1. 

Lampe sive Lappe, Crete urbs, ah Agamemnone condita , 
unde nomen habeat, IV, 364, 4. 529, 9. 

Lampea, Argolidis urbs, III, 574, 14. 

Lampetus heros in Lesbo ab Achille interfectus, IV, 314. 

Lampito, Samia, Demetrii Phalerei pellex , 1I, 361, 4. 

Lampo, Alexandrinorum ad Antiochum Asiaticum legatus, 
LI, 716, 28. 

Lamprus Erythraus, magister Aristoxeni Tarentini, 1], 
269, 287, 22. 

Lampsacus, olim Pithyussa, a Lampsace puella nominata , 
Phocaeensium colonia, I1, 19, 10; vini ferax ; quare Priapi 
opus eam Demosthenes dicit, IV, 386, 4. Urbs Themi- 
stocli ab Artaxerxe data , IT, 296, 10. 

Lamptrze , superiores et maritimam , duo Erechtheidis demi, 


M, 355, 8, 
Lampus , Tarrhai f., 1V , 529, 9, a quo Cretae urbs dicta , 
IV, 365, 4. 


Lampyris, meretrix Athen., IV, 410, 1. 

Lamus, Herculis et Omphalae f., Bargasum persequitur, 
IV, 311, 2. 

Lamus, Lyciz fluv., HI, 234, 67, 

Lamynthius, Milesius poeta, carmine lyrico Lyden ama- 
siam cecinit, IJ, 316, 42. a 

Lanigerae arbores Tyli insulae , 111, 479, 48, 

Laocoon pater Melanthi et Ethronis , III, 350, 17 a. 
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Laodamia, Alemzeonis f., Peleo Polydorum parit, IV, 
506, 1, 

Laodamia , soror Penelopes, I1, 350, 7, 

Laodice Trojana Acamantis concubitu potita Munitum 
parit, IV, 425, 4. : 

Laodice, Achaei senioris f., uxor Antiochi Dei, maler 
Seleuci Callinici, Antiochi Hieracis, Stratonices , quae 
Ariarathie nupsit , et alius filie, quam ducit Mithridates, 
Itl, 707, 6, Frater Laodices Alexander Sardes tenebat , 
Iit, 710, à. 

Laodice, Antiochi Sidetis filia, ΠῚ, 713, 19. 

Laodice altera Antiochi Sidetis filia, IIT, 713, 19, 

Laodicea , urbs tretrapoleos Syriae , H1, 276, 59; olim Leuce 
et primum Ramitha dicta, 1I, 575, 17. 10] androgynus 
exstitit , III, 619, 38. 

Laodicea, Medie urbs, a Macedonibus condita, 1V, 
308, 4. 

Laodicus , Theognetes pater, 11, 352, tà. 

Laomedon pecuniam in Apollinis et Neptuni thesauris de- 
positam ad Trojam urbem mauris cingendam adhibuit , 
M, 33, 18. Belis ei vaticinium edit de fatis futuris Trojae 
urbis, IV, 518. Herculis contra eum expeditio , IV, 438. 
11, 350, 8, 

Laomedon Atheniensis, apud quem Ion cum Cimone ca- 
navit, IT, 47, 4. 

Laomedon Mytilenzeus post mortem Alexandri M. Syriam 
obtinet, 111, 668, 1. 

Laon poeta , 11, 259, 6 22, 

Lapathus , Achaei et Laconis pater, IV, 549, 20. 

Lapis ceelitus delapsus, ΠῚ, 101, 6. Lapides melle dulciores 
in India , M, 410, 10. Lapides parientes, 11, 327, 28 

Lapitha , Phorbantis Thessali pater, IH, 177. 

Lapithae Pelasgos e Thessalia in /Etoliam expellunt, 1], 
455, 11. Lapithis contra Centauros auxiliatur Theseus, 
Hi, 33, 17. Eorum rex Elatus, UII, 618, 34, 11, 254, 30, 

Lappe. V. Lampe. 

Laphystio ( in) Lajus occisus et sepultus , HT, 367, Là. 

Larancha ( Lanchara Kwuseb.), urbs UBabylonie, 1l, 
499, ὅ, 6. 

Laranda, Lycaonim opp., I, 642, 29; patria Nestoris 
poete, q. v. 

Larcas, Phalanthi familiaris, proditor, IV, 4035. 

Larensii cena , IH, 308, 16. 

Larentia apud Romanos culla, 1I, 75, 2. 

Larginus astrologus sub Domitiano, 1V, 580, 107 sq. 

᾿αρινοὶ βόες Epiri , Il, 370, 2. 

Larinus bubulcus, 11, 370, 2. 

Larissa, Piasi f., uxor vel sponsa Cyzici, III, 11, 34; pa- 
trem in vini dolium detrudens interficit, If, 368, 19, 

Lari-sa, pilo ludens in Peneum incidit, 1, 464, 2. 

Larisa urbs Thessali, M1, 200, M, 204, 2. 455, 1]. 
Larissz 'Thessalicas colonia est Larissa Syri: , ΠῚ, pref. 
xvit, 2L, Larisse politophylaces multitudini blandieban - 
tur, H1, 152, 151, Quomodo oligarchia perierit sub Simo 
Aleuada, Il, 152, 150, Urbs terrae motu quassata, IV, 
281, 2, Larisszi : Hellanocrates , Hippolochus , Eunomus, 
Epidromus , Cleomachides , Timolaus , Philinna , q. v. 

Larissei Syrie, Larissae Thessalicze coloni , equites Seleu- 
cidarum przestantissimi, a Demetrio Nicatore deficiunt , 
suasore Diodoto, I], praf. xvi, 21. Larissaeorum cum 
Apameis in Syria bellum , IIl, 253, 5. 

Larnassus mons, postea Parnassus, ll, 349, 2. 

Lasthenes Cretensis a Metello prelio victus, HT, 606, 12. 

Lasthenia Mantineensis , Platonis discipula , 13, 243, 26. 

Lasus, Charmantida: vel Sisymbrini f.. septem sapientibus 
accensetur, ΠῚ, 38, &. 11, 285, 52, Hermionensis, Il, 
323 68 cyclicos choros primus instituit, 11, 259, 42. 
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Lasyrtas Lasionius non bibebat, mingebat tamen, I1, 72, 7. 
Latini, IT, praef. p. xxxvir, antea. Aborigines dicti, Ill, 
469, 1 ; cum Mezentio societatem ineunt, HI, 175, 1. 
Latinus , Fauni f., M1, 244. Calheti et Sali f., III, 220, 24. 
Ulyssis Γι, Praenestae pater, IV, 531, 5; Telemachi et 
Circes f., IV, 366; a quo Latini dicti, 11, 469, 1; ma- 
ritus Amalie, ΗΠ}, 92, 23; e Roma genuit Romulum εἰ 

Remum, lH, 483, 5. 

Latmi montis in Caria scorpiones, 11, 179, 248, 

Lato, urbs Cretie , IV, 528, 7. 

Latona cum infantibus ex Asteria in Asiam' venit ad Melilen 
fontem, ubi a pastoribus pulsus, lupis ducentibus a4 
Xanthum fluvium venit in Tremili regionem, quam ἃ 
lupis Lyciam vocat; ibi infantes lavat; rediens pastores 
in ranas mntat , H, 343, 2. Latonze signum aeneum prope 
Delphicam platanum dedicatum ; saxum quod sub pede 
visitur, illud ipsum est, cui insistens dea Apollinem in- 
fantem ad occidendum Pythonem voce excitavit, II, 
318, 46, Latona apud Hyperboreos fuit, 1I, 356, 2. Ei 
in Theoxeniis gethyllidem Delphi apponunt , 1], 125. 26. 
Sub lupz forma in Delum venit, H1, 33, 32. Quomodo 
Nioben perdiderit, 1I, 9, 28. Ejus fanum in Lete Macc- 
doniz urbe, IV, 509, ὃ. 

Latusimus , Dadanis f., HI, 215, 2. 

Lanra, Sami urbis vicus, 11, 310, 22, 

Laurium , Scythe campus, IV, 522, L. 

Lausus a Latinis interfectos , HI, 175, !, 

Lavinia , /Eneie f., a qua urbs dicta, ΠΠ|, 469, 2. 

Lavinium , H1], 96, 1; ab ;Enca conditum, de Lavinia ejus 
filia nuncupatum , MI, 469, 2. 

Lazi, gens Colchica, HI, 555, 54. Eorum cum Sunannis 
belluin , IV, 109, 41; cum Romanis contentiones ( 456 . 
Forum rex Gobazes legatos miltit ad Romanos et Parthos, 
]V, 102, 23. 26; de Lazica regione Romani et Pers; cer- 
tant. Jnduciis cum Chosroe factis sub Romanorum ditione 
manet (558), IV, 202,3. In ea Rom. militum dux Ja- 
stinus (558) , IV, 203, 4. Cf. IV, 206. 208 sqq. 214. 217. 

Lea , Ethiopie opp., IV, 351, L. 

Lexna,, Demetrii Poliorcetis amica, HI, 120, 14. Ei tem- 
plum decernunt Athenienses, I1, 449, 3. 

Lezena opp. in sinu Leanitico, Ill, 476, 40, 

Leander scriptor, II, 334. 

Leandrius historicus, H, 334. 

Leanitae, aliis &lanitze , in sinu Arabico ; eorum regia Agra 
et Leana, HT, 476, 40. 

Learchus, Athamantis et Jnüs f., a patre insaniente occi- 
ditur, H, 234, 6. 37, 45. Ab Inone trucidatur, II, 377, 8. 

Learchus Arcesilaum |I fratrem stranzulat; ipse ab 
Eryxone, Arcesilai uxore, occiditur, IHE, 387, 52. 

Lebadensibus Bwoti:e jus civitatis cnm Arcadibus inter- 
cedit, IV, 317. 

Lebadus, Lycaonis f., in B«otiam fugit, IV , 317. 

Lectum, in Troadis finibus , H, 65, 2. 

Leda, IV, 549, 20. 

Legee , gens Scythica, HI, 315, 2. 

Leleges,, H1, 465, 2 ; Acarnaniz partem tenent , et T«rotiam ; 
multum vagati, partim una cum Caribus, II, 156, 127. 
Leleges in Boeotia et Locride, 1], 140, 104. 145, 119. 
Leleges Junonis templum in Samo condunt, 11], 103. 
Carum quasi lielotes vel penest, 1V, 475, 1, Lelegum 
urbs Gargarus in Ida, Ill, 15, 10. Termerus et. Lycus 
Leleges, IV, 474, à. 

Lelex , autochthon ; ejus e filia nepos Teleboas , 1!, 156, 127. 

Leme , Stratoclis oratoris amica, IV, 410, 2. 

Lemnia' mulieres, neglect:e Veneris poenas. dantes , viros 
interliciunt. Argonautze deinde in insulam appellunt; ex 
quibus Jason com Hypsipyle Euneum gignit , 141, 301. 13. 
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V, 38, 44. ΠῚ, 368, 18, Mulierum fetor ejusque origo, 
IV, 458, 7, E Lemno in Amycleum agrum colonos ducit 
Philonomus, ΠῚ, 375, 80, Lemni urbs Heplxestia , 1l, 
642, 30, et Myrrhina, IV, 392, 2. In Lemno ἐχατομφο- 
νίας Marti sacrificabat si quis centum hostes interfecisset , 
IV, 397, Lemnius Tyrrhenus Pythagoras, ΠῚ, 4t, 22. 
10, 30. H, 272, L. Antilochus, HI, 187, 279; et Philo- 
stratus, q. v. 

Lenis festis praeest archon rex , H, 114, 27 f. 

Len:etocystus, meretrix Athen., IV, $10, f. 

Lenzeus cum Eulaeo eunucho post mortem Cleopatrae ἘπΥ- 
ptum pro Ptolemaeo Philometore administrat. Celesyriam 
ab Antiocho Ephiphane repetere conatur, 111, 720, 2 nof. 

Lentulus Sura , Catilinze socius , 11, praf. xxvi, 35. 

Lenus, Pisatarum regio, 1], 605, 7. 

Leo, Phliasiorum tyrannus, Pythagora zqualis, IV, 
503, 12. 

Leo, unus eorum qui cum Chione in Clearchum Heracleze 
lyrannum conjurarunt , III, 527, 1. 

Leo Lacediztnonius , Anticlidae pater, primus vicit Olympiae 
pullis Venetis ( Ol. 89), ΗΙ, 122, 22. 

Leo, Antalcid;e pater, 1I, 94, 28. 

Leo, Coloni f., 111, 78, 4. 

Leo Mytilenmus, calculis ludendi arte invictus, II, 
294, 1 a. 

Leo, Byzantinorum przetor, IV, 151, 26. Leontis f., Byzan- 
tius, Platonis vel Aristotelis discipulus , populi dux , et 
scriptor, II, 328, ( Ejus legatio ad Athenienses. ] Philip- 
pum a Byzantio repellit; plebe dolo Philippi contra eum 
excitata , suspendio vitam (inivit, II, 328. 

Leo Alabandensis rhelor, 11, 328. 

Leo, militum dux contra Tribigildum rebellem in Asiam 
miltitur; homo brutus, at familiaris Eutropii eunuchi , 
IV, 48, 26. 

Leo e Dacia oriundus, Selymbrianis cohortibus praefectus, 
Marciano imp. succedit studio et opera Asparis, IV, 
100,20. 132 α΄. Asparem ejusque filium Ardaburium 
e medio tollit, IV, 125 b. Valamiro Gotho tributum 
annuum pollicetur ( 461 ), IV , 103, 28. Legatum mittit 
ad Genserichum, ut captivas regias libertati restituat , 
1V, 103, 2. Romani occidentales quum a Marcellino et 
Vandalis sibi timerent, ad Leonis intercessionem confu- 
giunt. Leontis legatus Marcellinum movet, ut cum Ro- 
manis pacem colat; a Gensericho nihil obtinet (463), 
V, 105, 30. Benigne excipit legatos Sarazurorum , Uro- 
gorum , Onogurorurm , qui societatem Rom. expetebant , 
( 463), IV, 104 et 105, 30. Denuo pro Romanis occid. 
apud Genserichum intercedit, misso Constantio. Eodem 
tempore Constantium mittitad Persarum regem Perozem, 
qui magos in religionis cultu impediri questus erat , si- 
mulque pecunias postulabat ad bellum contra Cidaritas 
Hunnos sustinendum ( 464), IV, 105, 3L. Utraque le- 
gatio successu caret, III, 106, 32 et 33. Leo Gobazem 
e Colchide Byzantium venientem benigne excipit, IV, 
107, 34, Sciris contra Gothos auxilium prastat, IV, 
107, à5. Attile filii, Dengizich et Irnach , legationem ad 
Leonem miltunt; postulata eorum non admittit impe- 
rator; quare bellum inferre Denzizich statuit, repu- 
gnante Irnach (466), IV, 107, 36, Novis bellis pressi 
Perse iterum auxilia a Leone petunt ; infecla re legatos 
imp. reverti jubet, IV , 107, 32. Dengizichi bellum mi- 
nitantis legato placide respondet , 1V, 105, 3&. Iterum ad. 
Genserichum legationem mittit; aL minime audientem 
se Vandalus priebet , immo bellum indicit, 1V, 109, 40, 
Suani conlra Lazos et Persas auxilia petunt; Perozes 
victoriam de Cidarilis deportatam Leoni nuntiat; ipse 
imp. totus erat in. bello contra Genserichum (468), 
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IV, 109, 41; bellici apparatus magnitudo; ducem Leo 
constituit Basiliscum , qui post praeclare gesta volens cla- 
dem patitur, IV, 110, 42. 137, 2. Jordanem, in Oriente 
mil. praefectum, suspectum habet, IV, 617, 208. Ne- 
potem contra Glycerium in Italiam mittit , IV, 618, 209, 
Amorcesum, qui in Arabia regnum sibi condiderat feedus- 
que cum Rom. inire volebat, benigne excipit et hono- 
ribus affectum dimittit (473). Qua in re Leo violavit 
pacta cum Persis inita , IV, 112 sq. Pelagium lez. ad Go- 
thos in Thraciam mittit; Teuderichi, Triarii f., postu- 
latis accedere aliquantisper recusat ; tandem vero tribu- 
lum ei annuum pollicetur, summique Rom. ducis munus 
tribuit (473), IV, 112, 2. De Leonis regno judicinm , IV, 
115, 2 a. Imp. Fulogio philosopho stipendium dedit ; 
Hyperechium grammaticum in exilium ecit , IV, 115,2 a. 
Leo generum sibi adsciscit Zenonem fsaurum , IV, Το b ; 
Ariadnen filiam ei in matrimonium dat, IV, 138, L. 
Ejus filiam Leontiam ducit Marcianus, IV, 140, 3. Zeno- 
nem in Oriente exercitus ducem constituit, 1V, 136. a. 
Eundem imperatorem creari volebat, sed adversabatur 
populus; quare moriens filium ejus Leonem imperatorem 
coronari curavit, IV, 126 a. 

Leo, Ariadne et Zenonis f., à Leone avo imperium accipit , 
IV, 136 a. 

Leo a Macedonibus χάρων vocatur, 11, 30, 9; a λάω nomen 
nactus, quod visum acutissimum habet, Il, GI6, 85. 
Leones injurias acceptas non obliviscuntur, probeque 
sciunt ulcisci, HI, 475, 36. 

Leobotas, Alcmzeonis f., in Themistoclem εἰσαγγελίας actio- 
nem instituit, 11, 819, 5. 

Leocrati Simonides carmen scripsit , 111, 72, 3. 

Leocrines scriptor, IV, 438. 

Leodamas Thasius , IIl, 580, 20. 

Leodamas, Milesiorum rex, ab Amphitrete regno et vita 
privatur, III, 388, 54, Patris caedem ulciscuntur filii, ib. 

Leonassa 5. Lanassa , Cleodaei f., Neoptolemo octo parit li- 
beros, ΠῚ, 338, 13. 14. 

Leonalus in Asia jussu Alexandri Alexandriam urbem 
condit, ΠῚ, 476, 39. Phrygiam Hellesponticam obtinet , 
Il], 668, 1. ἢ 

Leonidas , Cleomenis ( mythici) frater, ΠῚ, 30, &. 

Leonidas Lac. in Thermopylis , IV, 324, 21. 

Leonidas , Olympionica , IV, $40, 27, 

Leonidas , dux Byzantiorum , 1V, 377. 

Leonippus, Sincpa a Mithridate praefectus , prodere urbem 
Lucullo statuit; a Cleochare collega occiditur, II, 
354, 03. 

Leonnorius , Gallorum dux , III, 536, 19. 

Leonteus Argivus, tragedus, apud Jubam regém, Ill, 
483, 81. 

Leontia , Leonis imp. f. minor, Marciano nubit , IV, 140, 2, 
619, 211, $ 4. 

Leontini Atlienienses contra Syracusanos auxilio advocant, 
W,76, t. Apud eos Panetius tyrannide potitur, TI, 
172, 225, Leontinorum in regione Palicorum lacus, 11, 
373, 12. 

Leontis Athen. tribus, II, 295, 6. Ejus demi Cetti, Leu- 
conoeum , CEum , Paeonize, Peleces, I1, 355, 9. 

Leontius Olympiodori studio in sedem sophisticam Athenis 
evectus, IV, 63, 28. 

Leontius, Placidiee curator, IV, 66, 40. 

Leontius in [sauria ab lllo imperator renuntiatur, IV, 
137, L.. 150, 4, 620, 214. 

Leontomenes , Damothonis f., Pheraeus , Thessalorum prae- 
tor ( 182 a. C. ), 114, 704, 2, 

Leontopliron , Ulyssis et Euippes f., ΠῚ, 339, 17. 

Leontopolitis nomus &g., II, 256. 

be. 
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Leophantus, Gorsiade f, Lebedius vel Ephesius, unus 
ex 7 sapientibus, II, 336, 4. III, 38, ἃ. 

Leophantus Heracleopolita , scriptor, VI, 67, 3. 

Leopodum , locus prope Erythras, IV, 421. 

Lepetymnus Lesbius e Methymne pater Hicetaonis , IV, 114. 

Lepelymnus, mons Lesbi cum templo Apollinis et heroo 
Lepetymni ; ibi duo tantum corvi, 1V, 459, 9. 

Lepidus Carsaris necem ulturus, ΠῚ, 448, 27. 

Lepidus hístoricus, IV, 439. 

Lepores Bisalti, Ill, 583, 44; Astypales ins., IV, 
420, 42. 

Lepreatarum de adulteris lex, 11, 217, 14. Lepreata Har- 
modins historicus , IV , 411. 

Lepreum , Arcadize locus maritimus, 11, 267, 73. 

Lepsemandrus, Cari oppidum, M, 622, 14, 

Lepte acra, ZEgypti ad sin. Arab. promontorium, ab aliis 
Drepanum vocatur, ΠῚ, 477, 42. 

Lerus insula. Minerve Παρθένου ibi templum , et meleagri- 
des aves, IT, 333, 1. 

Lesbonax Mytilenzeus , Potamonis p., If, 505. 

Lesbothemis Mytilenis fecit Musam , quze sambycen manu 
tenebat, 111, 73, &. 

Lesbum venit Macar Heliada, ΠῚ, 176, 2, IV, 457, 4. In- 
sulam vastat Achilles, IV, 314. 335, 2, In eam coloniam 
ducunt Penthilida , Echelao duce, IV, 459, 12. Lesbi 
statio Mesogeum , IV, 459, 12; mons Lepetymnus, IV, 
459, &. Homines ibi Baccho olim mactabantur, IV, 400, 5. 
Lesbicee Musie septem, IV, 457, &, Luscinia, IV, $58, ἃ, 
A Lesbiis ad Asiam habitantibus Asias cithara nomen 
habet , )1, 182, 259. Lesbii ab Atheniensibus leduntur, 
pactis violalis, H , 125, 63. Vinum Alcibiadi praebent, 
111, 160, 1. Lesbum navigat Sophocles, 11, 46, 1, Μετὰ 
Λέσδιον ᾧδόν, 1M, 130, 87. Lesbi urbes : Pyrrha , Aga- 
mede, Hyperdexium , Antissa , q. v. Lesbii : Lampetus, 
Hicetaon, Helicaon , Pisidice, Apriata, Lesches, Salpe, 
Heraclitus hist., q. v. Cf. vv. Metliymna et Mytilene. 

Lesches Lesbius cum Arctino certans vicit; Terpandro an. 
tiquior, II, 299, 1&. 

Lestadz , Naxiorum vicus, II, 155, 168. 

Lete, Macedonize urbs , IV, 509 5. 

Lethon, Libya fluv., }}}, 186, 2. 

Letopolis in /Egypto, ΗΠ}, 238, 13. IV, 340 ; patria Apol- 
lonii et Polystrali, ib. 

Leucadem οἱ Anactorium ad condendas Pylades et Echia- 
des a Cypselo patre mittuntur, ΠῚ, 392, 58. Circa Leuca- 
dem se interemit Calyce, 11, 287, 72. 

Leucadia, a Teleboarum parte incolis frequentatur, 11, 156, 
127. Reipublicae formae ap. Leucadios mutatio , 11, 147, 
123; in Lencadia pavo virginem deperiebat, 1I, 314, 63. 
Leucadius , Timonides historicus , 1J, 83. 

Leucania, velus Samothracize nomen , ΕἸ, 218, 21. 

Leucarus Acarnan primus artem ad pancratium attulit, 
I, 182, 261. 

Leuce, Achillis insula , IV, 380, t. 

Leuce, priscum Laodicem in Syria nomen, ΠῚ, 575, 17. 

Leucippe Vulcano /Egyptum parit, III, 502, 2. 

Leucippus, Eurypyli et Steropes f., frater Lycaonis, IV , 
285,3. 

Leucippus, Amyclie ἔν, pater Coronidis sive Arsinoes , IV , 
324, 22. 

Leucippus , Eleates phil. ; ejus placita , IV, 168, 41. 

Leucoium flos, IV, 388, 9, 

Leucon , Athamantis et Themistós f., II, 37, 35. 

Leucone , Cyanippi Thessali uxor ; ejus mors, IV, 505. 

Leuconoeum , Leontidis demus, Il, 355, 9. Leuconoensis, 
Demochares, q. v. 

Leuconotus ventus, WII, 296, 101. 
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Leucophrys, priscum Tenedi ins. nomen , Il, 213, 7. 

Leucophyllus, planta, 1V, 376. 

Leucosia , vetus Samothraciae nomen, II, 158, 171. 

Leucosyri qui?, 11, 348, 2; eorum pars Heneli , 11, 337, 9. 

Leucothea, Ino, unde dicta, 11], 34, 37 ( V. Ino); olim 
Halia, III, 175. Leucotheze Nereides , IV, 459, 10. 

Leucothea, Egypti urbs cum lsidis fonte mirabili, M, 
396, 2. 

Leuphithorga , thiopize opp., IV, 351, t. 

Levi , Jacobi f., I1, 215, 8 sq. 218, 9. IV, 547, 11. 

Lia, Labani f., Jacobi uxor, IT, 214. 8 sq. 218, 9. 

Libane vel Liba, Assyrize urbs, III, 587, 6. 

Libanius, Juliani delicize , IV, 24. 25. 

Libanius Asianus, thaumaturgus, Placidia jussu necatur 
(421), IV, 66, 28. 

Libanus mons, IIl, 226; unde nomen habeat, 566, 7. 

Libya, Oceani et Pompholyges f., 11, 349, 1. Pici et 105 f., 
Neptuno parit Agenorem , Belum, Enyalium, IV, 555, 15. 

Libya , terra πολνώνυμος, HT, 238, 17 ; raris fluviis irrigata, 
HI, 284, 73. Ejus siccitates, locustarum multitudo, i5. 
Libyam circumnavigarunt missi a Necone, magus qui- 
dam , qui ad Gelonem venit , denique Eudoxus Cyzicenus, 
JH, 279 sq. 1n Libya Nili fontes, 11, 478, 36. Libyes ab 
JEsyptiis deficiunt, sub Necheroche Ἐξ. rege (dyn. 
WI, 1), H, 54, Ex Libya Amazones in Europam trans- 
ierunt , HI, 9, 9. In Libyam venit Diornedes , ΠῚ, 472, 23. 
Ejus partem subjecit sibi Nabucliodonosor, Ilf, 75. i. 
IV, 283, &. Libyes contra Cyren:zeos excitantur a fra- 
tribus Arcesilai 1]. regis, ΠῚ, 387, 52. Libyae sacerdotes 
quidam incantationibus crocodilos e lacu eliciunt, ἢ, 
396, 2. Ibi familiee quaedam effascinantium , 11, 381, 21. 
Libya cur belluis abundet, ΠῚ, 239, 135; pecorum ibi 
mos mirabilis, IT, 375, 14. Libyca de Lamia fabula, 1I, 
478, 35, Libyes οἱ ἄνω mulieres et liberos communes 
habent, IT, 180, 249. A Libyco homine, Sirite , inventa 
est tibia, 1I, 478, 34. Libyse gentes : Adyrmachid:e , Ara- 
raucelze , Byzantes, Asbyt:e, Macie, Psylli, Buai, Ma- 
sulienses, Dapsolibyes, Machlyenses, Sardolibyes, No- 
raades, Atarantes, Panebi, Garamantes, Ausoriani, q. v. 
Libyze urbes : Arsinoe, Aspis, Automalaca, Azirus, 
Aphace, Garge, Gilda, Draconis ins., Euphranta, Za- 
grstis, Coraconesus , Κυνῶν νῆσος, Magna, Xilia, Phur- 
nita, Scythopolis, Chalcea, Lixa, Cherrura, Anetussa, 
Thyne. 

Libya (i. e. Libystinorum regio Pontica ), IJ, 339, 2. 

Libyphernicum castellum Abrotonum , H, 373, 13. 

Λιθυφοίτης ( Hercules) , III, 475, 38. 

Libyrniorum institutum, IIT, 458, 111. 

Libyssa Ceres , II!, 119, 12. 

Libyssa , Bithynize castellum , 11], 232, 41. 

Libyssus, Bithynim locus, ad quem Hannibal mortuus 
esse perhibetur, Itt, 600, 75 a. 

Libystini Pontici, 1I, 339, 2. IV, 397, 2. 

Licini forum , Orobiorum urbs, WI, 231, 29. 

Licinius (A.) Nerva Silanianus, consul (65 p. C. ), IIl, 
623, 52, 

Licinius Sura ap. Trajanum pollens, IV , 581, 112. 

Licinius (L.) Palus , Lucii libertus, Placentínus , longaevus, 
IIT, 608, 29. 

Licinius, qui Maximiano Galerio in imperio successit , ty- 
rannice se gessi, Bellum, quod ei minatur Qonstas- 
tinus M., avertfére studet, clementiam et justum imp- 
rium promittens , IV, 2. Non stans promissis a Constant» 
in Nicomedia obsidetur, supplex demum ad eum accedit, 
imperioque exuitur, ibid. Prelio victus Mestrianum de 
pace legatum ad Constantinum misit {314}, IV, 189, 15; 
numismata aurea in memoriam devictze Sarmalic ex | 
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cudit (322), qu:e conflari jubet. Constantinus M., IV, 
199, 14, $ t. Licinii a Crispo szpius vicli dictum, IV, 
199, 14 $ 2. 

Αἰιχνίτης Bacchus, IV, 498, 5. 

Licymnius cum Hercule Thebis Tirynthem proficiscitur, 
HI, 3659. 20; Alcmenze frater spurius, a Tlepolemo oc- 
cisus, III, 25, 6. ΠῚ, 178. 1V, 498, 5; pater CEnoni et 
Argi, II, 350, 8. 

Lictorius ( vel Pictoreus) , Epeus ex JEtolia , per tria secula 
vixit, II, 66, 5. 

Ligurum terra aspera , I1], 275, 54. Mulieres operosissimae , 
MI, 275, 53. Ligurize urbs, Agathe, q. v. 

Ligyrei Thracie Bacchi oraculum habent, II, 190, 284. 

Lilybzeum Sicilia: prom., ΗΠ, 19, à. 287, 82. 

Limone, Hippomenis f., adullera ab equo devorata, Il, 
208, 1, $ 3. 

Limonius campus, in quo Cyzici regis sepulcrum , II, 18, 7. 

Limyrenses Lyciee , ΠῚ, 194, £1. 

Lindus , Cercaphi f., Il, 177, 2. Lindiorum Apollo Telchi- 
nius, Ill, 175. In Minervae. ( HI, 177 ) templo Marcelli 
ἀνάθημα, HT, 272, ἀ6. Lindi Parrhasii picturae complu- 
res, 1I, 304, 4, Lindii : Lacius et Cleobulus, 4. v. 

Linges , Illi frater nothus , IV, 620, 214. 

Linitima , opp. JEthiopize , HI, 478, 42. IV, 351, 2. 

Δινοῦργος lapis in Acheloo, III, 79, &. 

Linus , Apollinis et Calliopes f., IIT, 303, &. AEthusee f., Pieri 
p., Ilf, 64t, 20. Pierisf., IV, 445; ejus mors, IV, 648 b. 

Linus CEchaliensis , IV, 439. 

Linus flos , IV, 459, 1t. 

Lipsydrium, Atticae locus ad. Parnethem montem, quem 
muniunt Alcmaonide, 1T, 110, 16. 

Lissus urbs, 1}}, 574, 15. 

Literarum inventores, II, 2 et 3. 186, 256. III, 400, 4. 
156, 44. IV, 400, 4. Eas ad Graecos attulit Danaus, Il, 
67, 2. IV, 475, 1. 

Αιθῶδες πεδίον inter Masailiam et Rhodanum , III, 262, 28. 
Hi, 177, 240. 

Litree, /Egypli locus, ubi ingentia cadavera visuntur, III, 
622, 44. 

Livia Attica, liberta, longzeva , III, 609, 2. 

Lixa , Libyz opp., 111, 238, 118. 

Lixus, Tylonius genere, Sadyatt;e exprobrat quod Gygem 

favore suo nimis augeat , 11], 384, Gygis re- 
gis odio pressus tandem in gratiat ejus redit, 1I, 385 sq. 

Lixus, fluvius Mauritanie , usque ad quem Gaderit» pis- 
candi gratia navigant, 11], 280, 

Λόχοι Lacedeem. , 11, 129, 84. 

Locri sunt Leleges, 1l, 145, 119. 140, 103. Locri Ozole 
unde dicti sint, IV, 458, 7. Locrorum rex , Medon, Il, 
145, 122, Urbes : Amphissa, Scarphe, Thronium, Alope, 
Cynus, (Eum, q. v. 

Locrorum in Italia origo, 11, 173, 229. Zaleucus legislator; 
bene administrata respublica, M, 174, 230. Perniciem 
civitati attulit affinitas cum Dionysio contracta, II, 
173, 231. Locri in funeribus laeti convivia agunt ; non 
habent tabernas institorias , 1I, 221, 30. Lex in adulteros. 
Zaleuci filius in adultero deprehensus. Polemarchus 
Locrus perjurus ; ejus supplicium , ibid. Locri et Rhegini 
mentis alienationi, quae mulieres corripuerat, canendis 
paanibus medentur, 11, 282, 36. Locri Pythagoram in 
urbem recipere recusant, 11, 245, 31. Quomodo scelus 
a Dionysio juniore in virgines Locrenses commissum 
ulti sint, 1I, 307, 10. Eorum mulieres libidini cuivis 
prostitute , IL, 305, &. Locrica cantica amatoria, 1], 
316, 40, Epizephyriacz saltationes, II, 285, 49, Locri 
poete : Mnaseas , 1l, 378, 11, Xenocrilus et Erasippus, 
HI, 221, 30. Il, 24, 4. 
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Locris , Polycriti AEtolarchi uxor, ΠῚ, 614, 31. 

Locrus , ad hunc Juppiler duxit suum e Protogonia filium, 
a quo Locri Opuntii nomen habent, Il, 145, 118. 

Λογισταὶ xai λογιστήρια, Athen., 11, 123, 53, à& Λογιστῶν 
συνήγοροι, M, 124, δ, 

Longeevorum laterculi, ΗΠ, 608, 29 sq. 

Longinus Zenonis frater, IV, 620, 214; post Zenonis mor- 
tem imperium occupare sperat ; ab Anastasio in Isauriam 
amandatur, IV, 141, &. In Isauria rebellat. Victi caput 
ab Joanne Scytha Constantinopolim mittitur, IV, t41, 6. 

Longinus, cognomento Selinuntius, unus ex ducibus Isau- 
rorum, qui contra Anastasium rebellarunt, ab Joanne 
gibboso captus, Conslanlinop. missus, ibique truncatus, 
IV, 141, 6. 

Longobardi et Obii , qui Istrum transgressi erant, a Marco 
Aurelio pacem petunt ( 167 ), IV, 186, 6. Sub Alboino 
duce Avares contra Gepidas et Romanos sollicitant 
(c. 568 ), IV, 230, 24, Conditionibus societatis a Bazano 
propositis non acquievisse videntur; quare ab Justino 
contra Gepidas auxilia petunt , frustra , IV, 231, 25. Ita- 
liam incursionibus vexantes Tiberius data pecunia con- 
ciliare sibi stadet (578 et 580), IV, 253, 49, 263, 62, 

Longopori , &thiopize gens, IV, 376, 1. 

Lucani et Brutii agros Thuriorum vastantes et urbem cin- 
gentes a Fabricio cons. repelluntur, II, prf. p. xr. Lu- 
canorum instituta quaedam, IJI, 457, 109; justi sunt et 
hospitales. Eorum rex Lamiscus, Il, 218, 20. 

Luceria urbs Ital., MI, 90, 14. 

Lucianus, Pasiphontis pater, ΠῚ, 583, 35. 

Lucilianus comes, in Juliani exp. Persica, IV, 5. ^ 

Lucillus Tarrharus scriptor, IV, 440. 

Lucius , Petri f., e Cornelia urbe longevus, lI, 610, a. 

Lucretius (Q.) Primus, e Rhegio longzevus, I1, 609, 1. 

Lucullus (L.) in Asiam trajecturus misit qui Judieorum 
Cyrenensium seditionem compescerent, Ilf, 492, 6; in 
Asiam contra Mithridatem mittitur, Ilf, 545, 37, Aure- 
lium Cottam in Chalcedoniorum portu cum classe sta- 
tionem habere jubet, ibid. Ad Sangarium fl. castra ha- 
bens, cognita Cottae clade, animos militum erigit , ΠῚ, 
546, 39, Mithridatem ad Cyzicum et deinde ad /Esepum 
fluv. de improviso aggressus magnis detrimentis aflicit , 

. ΤῊ], 546, 40. Iterum vicit ad Tenedum et in mari JEgoo , 
ΠῚ, 548, 42. Cottam ad Heracleam obsidendam, Tria- 
rium ad naves M. ex Creta et Hispania redeuntes in- 
tercipiendas mittit; ipse per mediterranea contra regem 
movet, et pluribus preeliis Mithridatis copias ad incitas 
redigit, IIl, 549, 43. Amisum obsidet; hinc contra Ca- 
biros ducit, Hadrianum cum Mithridate confligere jubet , 
Hl, 696, 12. Cabiris castello, Amiso , Eupatoria potitur, 
II, 549, 45. Mithridatem profugum per Claudium lega- 
tum ἃ Tigrane exposcit frustra, ΠῚ, 550, 46, Sinope el 
Amasea potitur, III, 555, 84. in Cappadociam ingreditur, 
et Euphratem transgressus Tigranem facile negotio de- 
bellat, MI, ὅδ᾽ sq., 86, 57. Quot suorum in praelio ad 
Tigranocerla amiserit, ΠῚ, 492, 8, Tyrannionem caplti- 
vum Romam abducit, IV, 176, 66, In luxuriam dela- 
bitur, ΠῚ, 417, 83. 

Lucusta , Agrippinae ancilla, IV, 573, 89, 

Ludorum pricipuorum institutionis ordo chronologicus, 
M, 189, 282. 

Luernius ( Luerius ), Bituiti, Avernorum regis, pater ; 
ejus divitiae , IM, 260, 25. 

Lugdunum ad Ararem fl. unde nomen habeat, 1V, 
367, 2, 

Lumbricum quomodo /Esculapii sacerdotes. extraxerint , 
1, 15, 8, 

Lune nephalia sacra faciunt Albenienses, HL, 127, 43. 
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Luna gyptiis Isis, II, 614, 80. Lunz semel tantum 
quotannis suem, animal impurum, sacrificant, lI, 
614, 29. Lunares mulieres ova pariunt, 11, 35, 28. De 
luna sententia Berosi , I1, 509, 18. 19. 

Luomes , Dadanis f., H1, 216. 7, 

Lupercalia festum , IH, 451, 21. Luperci cur nudi currant, 
Ii, 98, 2. 

Lupercus Berytius, scriptor, 111, 662, 

Lupia, Italiae opp., Ilf, 436, 17. 

Lupus a Delphis colitur, 11, 159, 127. Lupi cur ap. Athe- 
nienses in honore sint, ΠῚ, 33, 32; in lupum mutatur 
Damarchus Arcas in Lycaeo Jovis, IV, 497, 

Lupus piscis , "}}, 186, 2. 

Lusa , Bathelis urbs, 111, 215. 

Luscinizm Antisszeze , IV, 458, 8, 

Lusia , CEneidis demus , M, 356, 1£. 

Lusiades nymphae , 11, 372, 6. 

Lusitanize situg , ΠῚ, 295, 98; Dzenis vel Minius fluv., ibid. 
Urbes, in quibus Graeci coloni considerunt , 111, 301, ὃ, 
Lusitanize major pars a Q. Fabio proconsule ( 141 a. C.) 
recepta , IJI, 98, 7, Lusitaniae urbs Interaniesia (?) , lll, 
609, 1. 

Lusius fluv. in Thuriorum regione , 1I, 372, &. 

Lusius, Hadriano insidias parans, in itinere occisus, 
Jt, 385. 

Lutarius vel Luturius, Gallorum dux , ΠῚ, 536, 19. 

Lycabettus mous e Pellene a Minerva asportatus, II, 22, t. 

Lycea, Arcadiz ludi, Lycaonis institutum, ΠῚ, 189, 282. 
III, 123, 26. 1V, 317. 366. 407, 

Lycaethus post Bellerophontis decessum Corinthi regnat 
arfhis viginti septem; pater Creontis, Il, 13, à. 

Lyceeus campus ad Heracleam Pont., IIT, 55!, 49, 

Lycaon, Pelasgi f., Arcadum rex justus diisque carus; 
quinquaginta filiorum impietas, Ill, 373, 4i. Ipse in 
Jovem impius, IV, 317. Lyczea in Arcadia instituit, IL, 
189, 282; pater Pandari, lll, 599, 68; Eleutheri, Lebadi, 
IV, 317 ; Callistüs et Cetis, IV, 318, 1; frater Eurypyli, 
IV, 285, 4. 

Lycastus, Martis et Philonomes f., rex Arcadie, IV, 
δι, 

Lycastus in Creta Eulimenen adulterat; quare ab Aptero 
interficitur, ΗΠ, 300, 1; ex lda genuit Sarpedonem, 
Minoem et Rhadamanthum , IV, 497, 3 a. 

Lyceas , Naucratita hist., IV, 441, 

Ἀνχήϊον ὄρος in Argolide, IV, 292, 1. 

Lyceum, Athenis, 11, 254, 59, Aristotelis ambulacrum, 
Wl, 45, 41. 

Lychnis, urbs lilyrica; ab ea Theuderichus repellitur, 
Iv, 127. 

Lychnis lapis, IV, 388, 11. 

Αὐχνος, meretricis cognomen , IV, 410, t. 

Lycia, Xanthi f., Apollini parit Patarum, HI, 235, 8L. 

Lycia terra, olim Tremile vel Trimilis dicta, H1, 236, 84; 
unde nomen habeat , 11, 3453, 2. Lycii latrociniis dediti ; 
γυναιχοχρατοῦνται; in falsos testes severe animadvertunt, 
I, 217, 15. Eorum instituta quzdam, III, 461, 129. 
Eorum rex Amphianax (aliis Jobates), ΠῚ, 367, 16. 
303, 12. VM, praef. p. vu. Lycii Chrysaorim in Caria con- 
dunt, 1V, 311, & Oraculum, ubi piscium opera vaticinia 
eduntur, IV, 479, t. 2. In Lycia natus Apollo, IV, 
495, 14. Lyciae Arycandenses , Limyrenses , 1I , 194, 11. 
Chimara mons, IT, 379, 13; fons Melite, amnis Xan- 
thus, HJ, 343, 2. Urbes : Edebessus, Alimala, Arycanda, 
Arneze, Menedemium, Acarassus, Gaza, Erymna , Mo- 
Iyndea , CEnoanda , Sidyma , Myra, Phellus', Antiphellus, 
Mellaeni , Artymnesus, Pinara, Patara, Telmissus, Me- 
giste, Glauci demus , laris, Daedala Hylami , Lyrnatia , 
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Araxa ; Ninus et Lamus fl.; Cragus mons ; Cochliasa, 
Doliche , Macra insule ; Sebeda portus, q. v. 

Lycinus /?) Cadmus, I, 2 a. 

Lycius, Myronis f., ex Eleutheris Borotus, artifex , III, 
116,2. 

Lycomedes Scyri rex Theseum de rupe praecipitem dat, 
1I, 208, 1, 2. 

Lycon orationem accusatoriam contra Socratem przrpa- 
ravit, ΠῚ, 43, 32; cultu mundissimus, 111, 46, 47. 
Lycophron , Periandri f., tyrannidem ap. periascos consti- 

tuturus perit, ΠῚ, 393, 60. 

Lycophron tragicus, Chalcidensis , Soclei f., a Lyco Rhe- 
gino adoptatur, II, 370 a. 

Lycophronidis versus , ΠῚ, 314, 33. 

Λυχόποδες, Alemaonidi , Hl, 110, 16. 

Lycoreus Juppiter, ΠῚ, 107, 2. 

Lycormas fluv., in quem Euenus se conjecit , IV, 101, 5, 

Lycosthene sive Lycosthenia , Lydiae urbs, ΠῚ, 321, 23. 

Lyctii in Creta, Lacedaemoniorum coloni , 11, 131, 55 a. 

Lycurgus Bacchum Cadmea et Bavotia expellere aggreditur, 
IIT, 628, 5, Hyades fugat , Ilf, 305, £9. 

Lycurgus , Arcas, Jocrili f., Botachi p., 11, 379, 44 ; ex An- 
liope Ancai pater, II, 133, 89, el Epiocbi, Ereutlia- 
lionem ex insidiis occidit, IV, 336. 

Lycurgus Laced., Prytanidis ἢ, 1I, 603, 1; a Procde 
sextus, ab Hercule undecimus, 1V, 389, 5. Ejus aetas, 
IH, 689. Cum Iphito et Cleosthene ludos Olympícos 
restaurat, 11, 603, 1; cum Iphito ἐχεχειρίας Olympice 
auctor, 111, 37, 5. Ejus nomen in disco Olympico incisum, 
M, 128, 26; vir πολεμιχώτατος, 11, 62, 9. Nullam belli- 
cam actionem attigit, 1M, 365, 13, E Samo ins. Homeri 
carmina in Peloponnesum apportavit, ΠῚ, 209, 4, 3, Sec. 
nonnullos omnium reip. Spart. institutorum anctor, II, 
209, 2, L. Charilao tyrannice regnante , statum reip. mu- 
lavit, II, 209, 2, 4; Cryptiam instituit, I1, 209, 2, 5; 
quomodo rem publicam capesserit, ΠῚ, 37, 4. Quo- 
modo populum in ordines distinguere; uhi conciones 
populi instituere a Pythia jubetur, I1, 128, 79, Senatum 
quot virorum instituerit, 11, 128, 18, Equitatum ino tur- 
mas distribuit , III, 33, 30 ; gerontes instituems , ΠῚ, 20, t. 
Cryptize auctor, II, 129, 80. Aritlimeticam proportionem, 
ut turbie accommodatam, Lacedaemone ejecit , et seotme- 
tricam, paucorum legitimo regno convenientem , intro- 
duxit, H, 243, 27. Γέλωτος ἀγαλμάτιον dedicavit, II, 
628, 15, Minervae Optiletidi fanum consecrat , qua ocra- 
sione, II, 192, t. Post Charilai regis tutelam peregre 
abiit, plurimumque temporis in Creta insula. dezit, Il, 
131, sS a. Hispaniam, Indiam et Libyam adiit, IV, 
332, 2, Vite. exitus, HIT, 290, 57 ; in Creta obiit ; sepul- 
crum ejus Pergamize, ΠῚ, 232, 37, Cf. IV, 31i. Cineres 
in mare Creticum dispersi, IV, 333, 2. Ejus laus; tem- 
plum, sacra, l0, 128, 27. 

Lycurgum Athen. oratorem tradi sibi postulat Alexander, 
I, 472, 9. 

Lycus, Telchin, e Rhodo in Lyciam venit , ubi Lycii Apol- 
linis fanum ad Xanthum exstruxit, 110, 1235. 

Lycus, Dascyli et Anthemoisie Lyco fluvio nata filius, 
Mariandynorum rex, in Pelopis cognati honorem Argo- 
nautas comiter excipit, I1, 39, 49, If, 13, 5; ci Her- 
cules contra Bebryces auxiliatur, eorumque rez'onein 
dat, qnam Lycus Heracleam vocat , 1}, 32, 15, Cf. III, 
24, L. 300, 2. 

Lycus, Thebarum rex, regno ejicitur; postmodum ih 
Amphione et Zetho, quorum matrem Dirce regina capti- 
vam tenebat , occisus est; domus ejus a Laio occisoribus 
data, MI, 366, 14. Lycus cum filiis ab Hercule inte- 
fectus, ΠῚ, 205, 21. 
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Lycus, Pandionis f., II, 351, 15, 

Lycus, Argivorum rex , Nyctei frater, ΠῚ, 628, 8. 

Lycus, Lelex , cum Termero piraticam exercet , IV, 475, 3. 

Lycus, Martis f., in Libya peregrinos patri mactat; pater 
Callirrhoes ; Diomedem in vincula conjicit , IIT, 472, 23. 

Lycus Rheginus , Lycophronis pater adoptivus , historicus, 
M, 320. 

Lycus, fluv. Ponticus, III, 13, 8. Anthemoisie pater, 
H, 39, 49. 

Lycus (i. q. Halycus ), Sicilie fl., 1T, 221, 29. 

Lyde, soror Sadyattis, cujus filium Alyattem comitate sua 
aid mitiores mores adducit, IV, 530. 

Lyde, Antimachi poeta'; alia Lyde Lamynthi Milesii poetze 
amasia; uterque amicam suam carmine quod Lyde in- 
scribitur, celebravit, 1}, 316. 42. 

Lydica Mysorum origo ex lingua Mysorum probatur, 11, 
342, 2. Lydiz reges Tmolus et Tantalus, HI, 367, 17. 
Lydia et lonia terrze motibus Tantali etate. vastata, 
V, 20, £, Lydorum viridaria , ceteraque luxuria; eorum 
regina Omphale, ipsa a servo contumeliam passa, filias 
dominorum servis junxit, 11, 305, 6, Lydi a Cario mu- 
sicam docti, Ill, 370, 22. Lydi; urbs Torrhebus, 1, 
370, 22; et Lycosthene, 111, 371, 23. Lydorum tyrannus 
Meles, quem pellit Moxus; sub hoc magna erat siccitas, et 
Crabum urbem Lydi obsident , 111, 37 1, 24. Rex Aciamus, 
HE, 372, 26; Camblitas, 111, 372, 28; Maon,, 11, 186, 274. 
Lydi Smyrnam , urbem ipsis subjectam, relinquere co- 
guntur ab /Eolibus bello pressi, ibid. Rex Hermon sive 
Adramys, Il, 163, 191, Reges : Alcimius, Cadys, Ardys, 
Meles, quos vide. Ardyn regem, regno pulsum, et Cu- 
mis apud fabrum pro servo degentem Lydi redimunt , 
H, 216, 11, 2. Sub Mele fame laborant, 111, 382, Myrsus 
rex, H7, 383. Dgeeterea V. Sadyattes, Alyattes, Gyges, 
Creesus. Lydis de Mermnadum regno datum oraculum, 
1H, 285. Lydorum ἀριστεία πρὸς Ἀμαζόνας, 11, 296, 62, 
Contra Colophonios bellum , IE, 164, 198. Lydia Menan- 
dro provincia assignatur, 11, 668, 1. Lydorum ad Julia- 
num imp. legatio, IV, 21, 15. Lydia acies, II, 442, 9, 
Lydi Musas νύμφας vocant, 11, £1, 11. Lydorum molli- 
tiem zemulatur Polycrates Samius, ἢ]. 310, 22. Lydiae 
harmoniz indoles , 11, 287, 21. E Lydia oriundi Cylicra- 
nes Heraclez (Etaicze, H1, 133, 56. 

Lydus Scytha primus zs conflavit, II, 182, 257. 

Lygdamis qua occasione Naxiorum tyrannide potitus sit, 
1], 155, 168. 162. 

Lynceus Samius , Duridis frater, Il, 466, nof. 

Lyncus, olim Pieria, urbs Beotiee, IV, 445. 

Lyperus mons Ditlynize, ad quem urbem Ζίρα 65 condidit, 
Ill, 537, 20. 

Lyrcus, Phoronei f., ad lonem querendam missus , Cauni 
apud J£bialum regem sedem figit ; filiamque ejus ducit, 
regni particeps ; ejus filius Basilus, IV, 363 sq. 

Lyrnatia , Lycize castellum, III, 235, 26. 

Lysander classem , quam Antiocho Alcibiades commiserat, 
vincit , 11, 351, L4. Ejus victoria ad /Egospotamos quibus- 
nam portentis przenuntiata sit , 11, 441, 5. Ejus fastus et 
potentia. Lysandria festa , II, 484, 56. Ejus donaria Del- 
phica , III, 106, 3; statua in Olympia, 11, 183, 261. Ly- 
sander aliam mulierem formosiorem ducturus mulcta- 
tur, III, 37, 6. Nauclidem luxuriosum objurgat, III, 
193, &. Ejus de cauponibus edictum , IV, 417, 22. 

Lysandra , Nicomedis et Ditizeles f., ΕΠ, 600, 25. 

Lysandra, Ptolemai 1 f., nupsit Alexandro, Cassandri 
filio , II, 695, 3. 698, 3, 

Lysanias Mallotes scriptor, IV, 441. 

Lysias , Antiochi Eupatoris tutor, a Demetrio Sotere occisus, 
I1, 711, 15, 
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Lysimachia a Lysimacho condita , I, 454, 6. Ad eam Gallos 
vincit Antigonus Gonaltas, ΠῚ, 44, 36. 

Lysimachus, Aristidis pater, 11, 266, 14, 

Lysimachus, Aristidis ex filia natus, paupertate pressus , 
ΤΙ, 367, 15. 

Lysimachus, Agathoclis f, e Crannone Thessalus, IIT, 
698, 4; Thraciam et Chersonesum provinciam obtinet , 
ΠῚ, 668, L. 695, Eurydicen filiam uxorem dat Antipatro, 
Cassandri et 'Thessalonices lilio ; matricidam Antipatrum, 
qui in Pontum ad socerum confugerat, neci tradit, IIT, 
695, ἃ. 698, 3, Ephesum dirutam restaurat οἱ Arsinoen 
de uxoris nomine appellat, IL, 466 nof. Cardianorum 
urbem evertit et pro ea Lysimachiam in Isthino Tracicze 
Chersonesi condit, 11, 454, 6. Ejus canis, I1, 478, 22. 
Philosophos e regno suo expulit , IV, 358, 9. Lys. Ama- 
stridem uxorem ducit, Sardes advocat , deinde eam de- 
serens, ducit Arsinoen, Plolem:ei Philadelphi sororem, 
TIL, 530, à. Lysimachi prafecti duo, deinde ipse Lysi- 
machus a Ζίρ το Bitlhyno pravliis superantur, ΠῚ, 537, 20, 
Pyrrhum bello adortus Epirum vastat, et ne regiis qui- 
dem sepulcris parcit, I1, 453, &. Pyrrhum Macedonize 
regno ejicit regnatque in Macedonia annis quinque men- 
ibus septem (287-281). A Getis una cum Clearcho ca- 
pitur, mox vero dimitlitur; Clearchum et Oxathrem, 
qui Amastridem matrem necarant, e medio tollit ; opibus 
tyrannorum potitur et liberam rempublicam Heracleotis 
restituit, ΠῚ, 531, ἃ. 6, Mox tamen Arsinoz Heracleam 
dedit, 531, 7; Arsinow machinis circumventus Aga- 
thoclem ex priore uxore filium occidit; hinc summum 
subditorum in eum odium; qua animorum conditione 
usus Seleucus eum bello adoritur , preelioque ad Curupe- 
dium commisso vincit; cadit Lysimachus Malaconis He- 
racleotie pilo translixus , HI, 532, ἃ, 698, 4. 695, 4, 703, 
15 vite anno octogesimo, IT, 453, 4, Ejus parasitus Bi- 
thys, HT, 310, 11. Regem conviciis prosequebatur Sota- 
des, IV, 416, 12. 

Lysimachus Chalcidis in Syria regulus , 111, 724, 9. 

Lysimachus quidam Babylonius, vir ditissimus , Himerum 
Phraatis sive Arsacis praefectum splendidissimo convivio 
excipit, ΠῚ, 259, 21. 

Lysimachus Alexandrinus scriptor, 111, 334. 

Lysiodi , lysiodia , 11, 285, à7. 

Lysippus comicus laudatur, 11, 255, $ 5. 

Lysis Tarentinus, Pythagoreus, ex axlibus a Cylone incensis 
salvus se proripuit; Crotone in Achaiam, hinc Thebas 
profectus Epaminondam in discipulis habuit , 1, 275, t1. 
ΤΙ, 5, 18. Ejus scripta , HT, 169, &. 

Lysistratus archon Athen., IH, 101, 8. 
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Maadeni , Saraceni, IV, 179 et 178 not. 

Macte , Arabize gens, Il, 476, 39. 

Macar, Solis f., 10, 176, 1; e Rhodo in Lesbum abit , III, 
176, 2. Lesbi rex irze in uxorem indulgere solebat ; iram 
ejus Musarum, i. e. servarum, cantu placat. Megaclo 
filia, IV, 457, 4. Pater Antisse, III, 574, 16. 

Macara , vetus Minoa nomen, II, 220, 28. 

Macareus , Sphingem uxorem habet , III, 336, à. 

Macareus , /Eoli f., frater Canaces, IV, 504, 1, 

Macareus , historicus, ΕΥ̓, 442. 

Macaria Herculis patris rogo ignem subjicit, II, 486, 72, 

Macaria sive Pyrrha, Agameda Lesbie mater, I1], 379, 48. 

Macarón 8, Beatorum insula, e. q. Creta, IV, 400, à. 

Macas, Amphithemis f., 1V, 295, 1. 

Macedo , Beretis pater, IV, 509, 7. 

Macedonum reges recensentur inde a Carano usque ad 
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Alexandrum, IIl, 689, 1; inde ab Alexandro usque ad 
Pseudophilippum, Ilf, 694 sqq. De Macedohico regno 
vaticinium Demetrii Phalerei , 1f, 368, 19, Macedoniam 
non invadit Cimon , etsi facile potuisset, 1I, 55, &. Re- 
ginze Macedonum inter famulas habebant χολαχίδας mu- 
lieres e Cypro oriundas, qu: turpissimum in modum 
mores dominarum corruperunt , HI, 312, 25, Juvenis qui- 
dam Macedones excitat , ut a Romanis deficientes pater- 
num imperium recuperent (circa 102 a. C. ), II, praf. 
xxi, 31, Macedonia, capta ἃ Taxile Amphipoli , ad Mi- 
thridatem deficit, ΠῚ, 542, 32. A Gothis sub Valente 
vastatur, 1V, 32, 42. Macedones, qui nullum hostem 
occiderant, capistro cingebantur, Hl, 152, 153, Alius 
eorum mos , 1I, 486, 72, IV, 419, 3à. Sacerdotes Bv in 
precibus invocant, III, 9, 27. Macedoniae regio Bisaltia , 
1, 583, 44, Urbes: Acesamenz, Altus, Balla, Berca, 
Calarna, Cydna, Lete, Mieza, Miletus, Olbelus, Olo- 
bagra, Parcecopolis, Parthenopolis, Physcus, Scydra, 
Tirsm, g. v. 

Machiera lapis , I1, 198, 2, 

Machzeriones , gens Lacedaemonia , 1I, 192, 3. 

Macham:zeus V. Accamieus. 

Machaon , /Esculapii et Epiones f., Nicomachi pater, III, 
45, 41; 324, 22; quomodo vulnus Philoctetis sanaverit, 
M, 10, &. 

Machares, Mithridatis f., quo tempore pater in Armenia 
erat, in Colchide degens cum Lucullo fcedus facit, eique 
tradit quae patri destinata erant, Ilf, 555, 54. 

Machareus , Doetze f., Neoptolemum occidit , 111, 303, 9, 

Machatee et Philinnii historia mirabilis, III, 611, 30. 

Machates, Derdie et Philie frater, MI, 161, 5, 

Machlyas, Amphithemis f., ΠΙ, 294, t. 

Machlyes in. Libya androgyni, I, 179, 249; ejus gentis 
mos , ΠῚ, 462, L6. 

Macistus, Elidis urbs, II, 219; 25. 

Macra, e. 4. Eubca ins., IV, 325, 26. 

Macra, ins. ad Lyciam, III, 236, 87. 

Macra , planities Ceelesyric , H1, 276, 60. 

Macrabandarum in Armenia regio , IV, 243, 41. 

Macrinus, archon Athen. ( 116 p. C.) , IJ, 619, 38. 

Macrinus, Quinti seu Quieti pater, IV, 195, 8. 

Macrinüs, Rom. imperator, 1V, 591, 136. 

Macrinus , comes fisci , post proelium quo Valerianus imp. 
captus est, Samosatis milites recepit; ad Valerianum se 
conferre recusat (260) , IV, 193, 3. 

Macris, vetus Eubo:z nomen, Il, 141, 105. TV, 395, 9. 

Macrobii, postea Homerilz , IV, 271. 

Macrocephali , supra Colchos habitantes , 1l, 339. 2. 

Macrones ( Bechires), Dolionum finitimi, Cyzicenis in- 
festi, bellicosissimi, M, 39, 46. 117,29, 4; coloni Eu- 
beorum , 1V, 395, 10. In eorum regione τὸ ἱερὸν ὄρος, 
τι, 465, à. 

Macrosiris, vir ingens, cujus cadaver ab Atheniensibus in 
insala effossum , Wi, 622, 45, 

Μαχροσχελεῖς in India , 11, 423, 29. 

Macum , opp. /Ethiopize , HI, 478, 42. 

Madia urbs ah uno ex Abrahami filiis nominata , 11], 224. 

Madianes , Abrahami f., Ill, 214, 7. 

Madianitae, 11I, 224. 

Meeander flov., 11, 164, 198 a. III, 198, 3. In eo sophron 
lapis, 1V, 379, X. 

Mieander, pater Callirrhoes,, ΠῚ, 654, 48. 

Mmander, Cercaphi et Anaxibii f., flumini nomen dedit , 
Iv, 52r. 

Maandrius, Protag e philosophi pater, 11, 90, 6. 

Mreandrius, Milesius historicus , 11, 334. 

Mandropolis, Magnesia urbs, HII, 607 , 23. 
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Miedi , II, 19, 2. Miedorum Seuthze et Ronaces inventum, 
I1, 73, 10. 

Melius (Spurius) per famis tempestatem frumentum: lar- 
giendo tyrannidem affeclare studet. Quomodo ejus con- 
silia optimates diluerint, ipseque misere perierit, II, 
prf. p. xxxi-xxxvi.. Ejus domus solo aequata, JAEqui- 
melium, lI, pra;f. p. xxxvi. 

M:emacterion mensis unde dictus, III, 341, 22. 

Menalus Arcadiae mons , Hl, 145, 118. 

Moon, Apellidis f., Dii frater, ex Eumetíde Homeri pater, 
1I, 66, 10. 16, 2. ΠῚ, 641, 20. Lydorum rex, cui traditur 
Homerus infans, II, 186, 274. 

Meotarum rex AEetes, M, 8, 4. 

Motis palus, III, 90. 

Mieranus vel Mecranus Persa, pater Saporis, IV, 25i, 
50. 52. 

Meeson , Megarensis Siculus, poeta, III, 129, 46 

Magadis instrumentum, 1], 286 , 64 sqq. 486, G9. IIT, 73,8. 
277, 67. 

Μαγαλάρτου statua in Scolo Beeotico , III, 126, 39. 

Magas uxorem ducit Apamen, Antiochi Soteris et Strato- 
nices filiam, ΠῚ, 707, à, Cyrenarum rex, pinguedioe 
suffocatus, IIT, 192, 3. Ejus filia Berenice , ΠῚ, 165, 21. 

Magase, opp. /Ethiopize , ΠῚ, 478, 42. 

Magdis Thrax, a quo Magadis dicta, IJ, 486, 69. 

Magi. Eorum de diis sententia, IT, 396, 19. Duo principia 
esse statuunt, Oromasdem et Arimanium, {Π|, 53, ΤΕ. 
Sub divo sacra faciunt; ignem et solem deorum simu- 
lacra habent, 1I, 91, 9; virgam tenentes vaticinantur, 
IH, 91, &. Non utuntur preestigiis , 11, 90, 5. Cyro somnium 
interpretantur, II, 91, 10. Eorum posteri gymnosophistz,, 
JI, 313, 28. Magos Pyrrhon audivit, 1I, 253, 146. Ma- 
gices praecipui magistri, 14, 28 a. Mágus in Plin. my- 
thologia, HI, 567, 8, 

Magna, Libye ins., ITI, 238, 129. 

Magnentius ad Constantium legatus mittitur (350), IV, 
190, 15. 

Magnes Smyrnieus a Gyge dilectus, a Magnesiis cur δὶ 
male habitus, 111, 395, 62. 

Magnesia ad Sipylum, patria Simonidis poetze , IT, 42 et 71. 

Magnetes Mzeandri accole , Delphorum coloni. Eorum mos 
quidam, 1l, 164, 198 a. Urbem eorum expugnat Gvzes, 
MI, 396, 62, Ab Ephesiis clade afficiuntur, auctore Pbe- 
recyde Lerio, HI, 40, 19. IIT, 383. Superbi, equorum alto- 
re$, magna perpessi ; eorum princeps Phamis, 1I, 215, 22. 
Magnesia Themistocli ab Artaxerxe data, 11, 296, i0; 
patria Heraclidis, Zopyri, Possis , Cleonis , g. v. 

Magnetes, 11, 455, 11. Ilf, 455, 11; contra Thessalos belli- 
gerant, Il, 151, 147, Hetzeridia agunt , IV, 418, 25. 

Magnus Carrhenus, dux copiarum in Juliani expeditione 
Persica , quam opere historico descripsit, IV, 4, 

Magodi, magodia , II, ?85, 57, &8. IV, 321, 2. 

Magon in Gangem influit, 1L, 413, 18. 

Magora, opp. /Ethiopiz , H1, 478, 42. IV, 351, 2. 

Magusa. opp. Athiopic , ΠῚ, 478, 42. IV, 351, 2. 

Major, Arabs, sophista, 111, 662. 

Majorianus. Eum Eudoxia post mortem Valentiniani im- 
peratorem renuntiari voluit, IV, 615, 201, &. Ejus contra 
Avitum rebellio, IV, 616, 202. Imperator Gothos m 
Gallia socios sibi adjungit; contra Genserichum in Aíri- 
cam bellum transferre statuit (460), IV, 103, 27. Ejus 
nex, IV, 616, 201. 

Mala aurea, i. e. citria, ΠῚ, 472, 24. 

Malacon Heracleota Lysimachum in prelio ad Curopedinm 
occidit , 1l], 532, 8. 

Malacus historicus, IV, 442. 

Malamantus , Indize fluv., 1T, 413, 18, 
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Maichion Syrus, II, 653, t. 
Malchá insula in sino Arabico , II], 477, 42. 

Malchus Philadelphensis historicus, IV, 111 

Maleum promont. , Il, 178, 242, 

Maleus, mons Indicus, 1I, 410, 8. 

Maliensium respublica, II, 151, 14$; mos, IT, 150, 142. 
Maliacum navigium. Proverbii hujus origo, II, 150, 143, 

Malli, Indiz gens, I1, 413, 18. 414, 18, Mallensi pugnae 
Ptolem:eus Lagi interfuit , ΠῚ, 321, 1. 

Mallos , opp. JEthiopize, III, 478, 42. IV, 351, 1. 

Mallotes, Lysanias, 1V, 441, et Nicias scriptor, IV, 463. 

Mama, Scytha e regio genere, ad Romanos transfuga, 
Attilo traditus cruci affigitur, IV, 72, 1. 

Mama, opp. JEthiopize , II, 477, 42, 

Mamblia, opp. Ethiopie , ΠῚ, 478, 42, 1V, 351,2. 

Mambren, Chebronis oppidum, 111, 215. 

Mamercus in Sicilia tyrannus a Timoleonte debellatur, 
M, 82, 3. 

Mamertini Messanam et Rhegium obtinent, III, 18, 2, 

Mamilii seditio Rom, IV, 555, 45. 

Mamuda, opp. /Ethiopize, 11], 477, 42. 

Manasse , Josephi f., HI, 216. 

Manasse , Judaeorum rex , IV , 552, 26, 

Mandei , Indiz gens, M, 414, (8. 

Mandiandini, gens Indica, IJ, 414, 18. 

Mandrobulus Samius Junoni ovem consecravit, IT, 159, 177. 

Maneros cantilena ZEgyptiorum , II, 14, 9. 

Maneros /Egyptius, a magis ( Musis) edoctus, II, 313, 29. 

Manesium , urbs Phrygie, IH, 233, 51. 

Manetho Sebennyta , II, 511; ejus scripta, 11, 511 sgg. Ma- 
netho Mendesius, ib. 

Mania, Demetrii Poliorcetze amica , III, 67, 4. 

Maniach a Sogdaitis ad Chosroem legatus, IV, 225, 18. 
Dizabulo suadet ut , spretis Persis, cum Romanis socie- 
tatem ineat, IV, 226. Ipse ad Justinum Byzantium mís- 
sus, ab, eoque benigne exceptus omnia impetrat, ibid. 
Cum Zemarcho, Justini legato, ad Turcas redit, IV, 227, 
19, Moritur; ejus filius Tarchon, IV, 229. 

Manium dynastie apud JE£gyptios, M, 526 a. 

Manlii ( Cn.) Vulsonis res in Asia gestae. De iis ad Rhodios 
scripsit Hannibal, III, 99. 

Manlius (T.) Torquatus in bello Latino, dum in Campania 
versatur, disciplinam militarem ad majorem revocare 
severitatem instituit , 1], praf. p. xxxix. 

Manoe, pater Sampsonis , 1V, 548, 15, 5. 

Mantalus, urbs Phrygie a Mantalo condita , IJ, 233, 51. 

Mantichora , /Ethiopize bestia, 1I, 479, 49. 

Mantinensium respublica, H, 134, 90 a. Mantinenses cer- 
taminum singularium inventores, ΗΠ, 36, 1. Mantinen- 
ses sallationes ob manuum gestus Aristoxenus omnibus 
prefert, 11, 285, 49. Ad Mantineam prelium, 1, 138, 
99 ag. Mantinee aliquamdiu degit Aristoxenus Tarenti- 
nus, |i, 2459. Mantinenses : Salius, Lasthenia, Cydip- 
pus, g. v. 

Mantis , Ceeprezi f., Amphipolitanus longzevus , ΠῚ], 609, t. 

Mantius , Melampodis f., Cliti pater, IV, 638 a. 

Mautoó, mater Mopsi, III, 29, t. 

Manuel, Persarmenius, frater Vardani, a Surena inter- 
fectus (571), IV, 271. 

Manus, Manesii urbis conditor, Ill, 233, 5t. 

Marathon, Arcas, Tyndaridas in Alticam invadentes co- 
mitatus , ante aciem ex oraculo se immolandum praebet ; 
ab eo nominatus Marathon pagus , II, 239, 13. 

Marathon pagus à quo sit dictus, 11, 239, 13. Marathonii 
proelii nuntius Thersippus , 1H, 198 b. 

Marcellinus, dux militum Magnentii ad Constantium de 
pace legatus (350), in vincula conjicitur, IV, 190, 16. 
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Marcellinus, exercitus dux, Siciliam relinquere cogitur a 
Ricimero, qui copias ejus reduxit (461), IV, 103, 29. 
Imperium appetit; a Phylarcho Leontis legato ad pacem 
colendam permovetur (463) , IV, 104, 30. 

Marcellinus quidam tamquam Theuderichi partibus addic- 
tus a Zenone in exilium ejicitur (478), IV, 120, 11. 

Marcellus quinam primus cognominatus sit; cognominis 
etymologia. Marcellus gladius a Romanis cognomina- 
tus, Ill, 270, 43 sg. Mortem Archimedis dolet; ejus in 
Engyinos Siculos clementia, III, 27 1, 45, Ejus ἀνχθήματα 
Catanz , Syracusis, in Samothrace , in Lindo urbe, IIl , 
272, 46, Hannibalem aliquoties vicit preeliis minoribus , 
Ill, 471, 17. 

Marcellus (M. Claudius) 600 talentüm tributum e Celtiberia 
exegit, ΠΙ, 274, 50. 

Marcellus (L.) , Lucii f., Placentinus longzevus , 111, 608, 29. 

Marcellus, /£thiopicón scriptor, IV, 443. 

Marcellus, cum Juliano in Galliam missus, omnium rerum 
potestatem penes se habebat, IV, 16, 8 a. Multis Julia- 
num injuriis afficit; imperatoris in eum clementia, IV, 
21, 17. Filius ejus imperio manus injectans supplicio af- 
ficitur, ibid. 

Marchadas ad sinum Arabicum , 111, 477, 41, 

Marcia , Trajani soror, a qua Marcianopolis nomen habet, 
ΗΙ, 676, 18. 

Marcia Commodo necem parat, IV, 585, (21. 

Marcianopolis , IV, 122, unde dicta; a Gothis obsessa strenue 
defenditur, ΠῚ, 675, 18. 

Marcianus quidam sub Valente imp. vir optimus, IV, 33, 44. 

Marcianus , Theodosio II succedens , legatos quos tributo- 
rum causa Attila miserat, re infecta dimittit, IV, 98, 15. 
Apollonium ad Attilam mittit legatum, 99, 18; bellum 
contra eum Attila parat, 100, 19. Imperator de morte 
Attilie somnio docetur, IV, 101, 23. Bis legatos mittil ad 
Genserichum , ut Valentiniani uxor ejusque filiae in liber- 
tatem restituerentur, incassum, IV, 101, 24. De fundis 
publicis quos Valens vendiderat, edictum Marciani, IV, 
155, 8, 

Marcianus, Anthemii f., Leontis imp. filiam Leontiam ducit ; 
cum Procopio contra Zenonem seditionem movet; ab 
lllo victus, et Caesaream Cappadocize relegatus , pres- 
byter ordinatur; fuga e Cappadocia elapsus ad Ancyram 
turbas excitat; captus in Isauriam ( Tarsum in Cili- 
ciam) relegatur, V, 137, t. 140, à. 130, 19. 619, 
211, 3 sq. Pseudomarcianus , IV, 620, 212. 

Marcianus, patricius, a Justino imp., cognalo suo, contra 
Persas in Asiam missus, Euphratem transgressus in 
Arzamenen mittit agros xastaturam manum ; Dara con- 
tendit; ad Sargathon vicum Persas przelio vincit ; The- 
bethon castellum frustra oppugnat; Nisibin obsidione 
cingit. Nibil proficienti Justinus imperium abrogat, 
misso in locum ejus Acacio , ib. 275, 4. 271. 1V, 240, δῦ a. 
271. 275, 4. 

Marcii (L.) in Hispania res gestae ( 212 ἃ, C. ), III, 98, 5. 

Marcius (C.) Rutilus consul , IJ, praf. p. xxxvi, 2; militum 

prasidiariorum in Cainpanize oppidis nefasta consilia di- 

luit, p. xxxvni sg. 

Marcomannorum rex Ballomarius (M. Aurelii temp. ), 
IV, 186, ἃ. 

Marcus, imperator a Britannis renunciatus et mox occisus, 
IV, 59, 12. 

Marcus Pamprepium Illo commendavit, IV, 137 a. 

Mardi. Eorum e gente oriundus Cyrus , ΠῚ, 398. 

Mardis ( Merdin ) , castellum Romanorum in Mesopotauia, 
IV, 260. 275, 5. 

Mardonius ad Platzas victus, MI, 15, 15. 

Mardylas Epirola, fur, IJ, 462, 2. 
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Mare. Ejus accessus οἱ recessus. De eo Posidonii sententia , 
291, 93, 94. 95. 

Mareotidis lacus ambitus , ΠῚ, 522, 2. 

Marepticorum regio , IV, 242, 4t, 

Mares, rex /Egypti nonus ap. Eratosth., H, 545. 

Mares , Eg. rex XXXV «ec. Eratosth., I], $61. 

Mareü inss, in sinu Arabico, ΠΙ, 477, 41. 

Margaritze Indiae, 11, 418. 419; variarum regionum, III, 
480, 0G. 

Margus, urbs in Illyrico Meesorum ad Tstrum sita ; ad eam 
Plinthas Theodosii legatus Attilam convenit, IV, 72, 1. 
Eam episcopus urbis Hunnis prodit, IV, 73, 2. 

María (Sancta ), de qua oraculum editum, cum Rhea ab 
Argonautis confunditur, IV, 548, 15. 

Maria, Zenonidis obstetrix , IV, 117, 7. 

Mariades v. Mareades v. Mariadnus ( Cyriades ), Antio- 
chenus, urbe ejectus ad Persarum regem Saporem se 
contulit , IV, 192, 1. 

Mariammia , Phenicize urbs, IV, 471, 10. 

Mariandyni, ultimi Paphlazonum, ad Sangarium, Ill, 
595, 4G, Eorum rex Lycus, I1, 32, Là. 39, 49. 111, 24, L. 
Cantilenis lugent Priolam et Barynum sive Bormum, 
IV, 353, 1. HE, 13, 9. Apud eos Idmon apro interficitur, 
Ji, 40, 56, Titiam colunt, IV, 355, 3. Mariandyni Hera- 
cleotarum penestze , IIT, 257, 16. 

Mariandynus, Titi: f., excoluit aulodiam threneticam , 
IV, 253, 2, 

Marinus, Anastasii nepos, Bassiani pater, IV, 621, 216. 

Marius e fuga Romam redit; mox, reverso ex Asia Syllo 
denuo urbe excedit, ΠΙ, 554, 35. Cf. 1V, 561, 57. Ejus 
dies postremi , morbusque fatalis, III, 266, 40, De Sylla 
dictum, 1V, 19, 14. 

Marius, unus e ducibus Mithridatis, III, 546, 40. 

Marmares, Sacarum rex , Zarinae maritus, IIT, 365, 12. 

Maron, Cisi f., Testii p., III, 165, 21, 

Maron , Bacchi et Ariadnes f., ΠῚ, 165, 21. 

Magovic , Alexandriae tribus, HI, 165, 21. 

Marpessa, Eueni et Alcippesf., quam ldas rapuit, IV, 

401, 5. 

Marpessa. V. Perimede., 

Marrubiorum rex Rhetus, TT, 231, 28. 

Mars unde ἐνυάλιος dicatur, ΠῚ, 587, 57. Εἰ ἑχατομφονίαν 
in Lemno ins. sacrificat is qui hostes centum interfecerat, 
IV, 397, Lyci pater, III, 472, 23, Ex /Egina vel Parnasse 
pater Sinopes, I, 161, 186; e Sterope pater Eueni, IV , 
401, &. E Philonome pater Lycasti et Parrhasii, 1V, 
531, L. Pater Otrerie, IV, 520, 4, Romuli et Remi pater, 
Tif, 93, 22. Martis ensis sacer ap. Hunnos , IV, 91 et 96, 

Marsus , Illi familiaris, IV, 140, 4. 

Marsya, Phenicio urbs , 111, 575, 17. 237, 101. 

Marsyas Phrygia fl., 11, 198, à. In eo aulus herba, IV, 
385, 12. 

Marsyas , Hyagnidis f., HIT, 233, 52. IV, 353, 2. Ejus inven- 
tum, ΠῚ, 73, 10; historia, IV, 408, 548, 15 

Marsyas, frater Cibyra , Tabas in Lydia condit , IV, 311, 9. 

. Martia , uxor Severi imp., ΠῚ, 657, f. 

Martialius, sub Theodosio 11 magister officiorum , 1V, 77, 7. 

Martianus; ejus filiam ducit Alexander Severus; ipse in 
imperatorem 'deinceps conspirat, reque detecta interfi- 
citur, III, 673, 9. 

Matinianus quidam tribunus Probum imp. exhortatur ut 
arma moveat contra Carum rebellem (282), IV, 198, tt. 

Martinianus , sub Zenone militum dux , IV, 121, 15. IV, 
124, 16. 

Martinus, Zenonis familiaris, IV, 135 b. 

Martinus, Rom. in Colchide dux , IV, 210. 

Marudachus Baldanes , Hagise interfecto , Babylonis imperio 
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potitur, IT, 504, 12; sex mensibus post ipse ab Elibe is- 
terimitur, Il, 504, 12. 503, 11. 

Maschane, Arabum scenitarum urbs, 11I, 660, 11. 

Masdanaballus , IV, 560, 64, 

Masinissze mores, Il, 187, 7 et 8; filii, IV, 560, 65. 

Masnes, Lydi fluv., IV, 629 ὁ. 

Massmnsyli , Mauritanize gens , III, 473, 29. 

Massageltae ἃ Cyro bello appetiti , 11, 416, 20. Sic Turci olm 
dicti, IV, 270. 

Massilia Phocaeensium colonia, IIT, 323, 7. IJ , 176, *34 
Massilieusis Nanus Pettam filiam in matrimonium d 
Euxeno Phocaensi; hinc Protiadarum gens Massa, 
M, 176, 239, Reipublicae status, IL, 162, 188. 177, 21 
Massiliam deportatur stannum Brittannicum, ΠῚ, 272. 1" 
Inter Massiliam et ostia Rhodani Campus saxosum , 4.- 
θῶδες πεδίον, TII, 177, 240, III, 262, 28. Ejus orizo, ibd. 
Massiliam venit Eudoxus Cyzicenus, 1II, 250. Urbs s 
Adaulpho frustra obsidetur, defendente eam Bonifack, 
IV, 62, 21. 

Massiva , Romam profectus Numidarum regnum sibi vi- 
dicaturus, a Juguriha per sicarios occiditur, IL, prz/ 
XXIt, 28. 

Massyli, Libyca gens, III, 70, 11. Eorum mos, III, $65, 


Μαστῆρες, μάστροι, magistratus Pellenensium , Π, 139. 15? 

Mastieni in Iberia, 11 , 34, 20. 

Matris deorum πρόσπολος Attes, III, 8, 26, Primus io eam 
carmina cecinit Sirites Libycus, H, 478, 24. Ejus tem- 
plum in Engyio Sicilia urbe , ΠΙ, 271, 45- 

Matgenus,, Badezori f., Tyriorum rex , IV, 456, 1. 

Math, Indica gens, Il, 413, 18. 

Matrimonianus, cujus sororem llus duxerat, Verinam 
Augustam Tarsum abducit , IV, 619, 211, $ 2. 

Matris, pater Chionis tyrannicidze , ἢ], 526, 1. 

Matris Thebanus , poeta , IV, 300, 2. 

Matronis parodi versus , II, 313, 27, 

Matton, heros, Lacediemone , 111, 126, 40. 

Maumarum , ;Ethiopie opp., IV, 351, 2. 578, 42. 

Mauritania simiarum ferax , 11, 277, 66. Eam vastat Ges- 
serichus , IV, 103, 27. Maurusize fluvius Lixus, 111, 252. 

Mauritius, a Tiberio imperatore sumtus exercitus dux in 
Oriente constituitur, ut regi Persarum , quocuruque «e 
verteret, occurreret (579) , IV, 256, àà. Bellum strenoe 
parare jubetur, IV, 258, 53. Ejus indoles, 258, 86. Chlo- 
maron, Persarum oppidum, obsidione premit (555, 
258, à7. Disciplinam militarem corrigere instituit, 
259, 5&. Romanorum adversus populos vecligales injs- 
stilia, antequam Maurilius exercitui pracfectus esset, 
259, 59. In Iberia rem infeliciter gerit, 260, 59. Prope 
Constantinam urbem in Mesopotamia castra castris Tao- 
chosdri opponit , 261. 263. 60. A Persis vincitur, 363, οἱ. 
Mauritius imp. Musarum amans, 1V, 202, 1. 

Maurus przesidio Circesii ab Juliano imp. praefectus, IV, ἃ. 

Maurusia. V. Mauritania. 

Mausacas Maurus, eques in L. Veri Aug. exercitu, IIl, 
653, t1. 

Mausoli; sic Cares appellantur à Mausolo, IV, 385, 8. 

Mauzunitarum regio Persica, IV, ὃ. 

Μανία, Caisi Saracenorum reguli filius, 1V, 179. 

Maxentius, qui post Maximianum Herculium Italie im- 
perio potitus erat, Lyrannice imperat; a Constantiso 
M. vincitar; caput ejus Romani per urbem gestant, 
Iv, 2, 

Maximianus Galerius Graeciam , Asiam inferiorem et Thra- 
ciam obtinet, IV, 2. Nicomediam ad sDiocletianum pr»- 
fectus insidias struit Constantino Magno , ibid. Ejus in 
imp. successor Licinius, ib. 
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initamnus Herculius, lali et Sicilie regnum tenet, 

V, 2. Post eum Maxentius imperio potitur, ib. 

imianus, Aelii domesticus, Domnini pater, IV, 615, 

91, G, 

εἴ ταν τὶ statuas frangunt qui Gordianum sibi impera- 

» em crearunt, HIf, 673, 10. Post Gordianos contra eum 

n peratores eliguntur Pupienus Maximus et. Balbinus, 

H1, 673, 12; ante oculos ejus filius Maximinus et Anolinus 

'riefectus occiduntur, 673. 13. Cf. de eo IV, 594, 

42-149. 

* niinus, Maximini imp. f., in conspectu patris occisus , 

UH, 673, 13. 

ximinus a Theod. 1I ad Attilam legatus mittitur cum 

?risco historico et Bigila interprete. Iter ejus et quae apud 

Iunnorum regem egerit , et reditus ejus accurate descri- 

»untur, IV, 77-95. Ad Saracenos legatus missus de pace 

*onstituenda, 1V, 100, 20, Deinde cum Prisco in The- 

»aidem profectus est, ubi moritur, IV, 100, 21. 

iximus (M. Clodius Pupienus Maximus) cum Balbino 

contra Maximinum imperator eligitur, 11I, 673, 12. IV, 

596, S 12 sqq. Ejus indoles , IIT, 673, 14. 

iximus , Marcianopolim contra Gothos obsessores strenue 

defendit, III, 075, 18. 

aximus philosophus (Juliani in exp. Persica comes ) , IV, 

21, 195a Festo occiditur, sub Valente, IV, 29, 39. 

aximus tyrannus, imperante Theodosio, IV, 40, 5R. 

aximus , Gerontii domesticus; ab hoc imperator renun- 

tiatus ; rebus desperatis fuga salutem quaerit, 1V, 60, 16, 

aximus quidam Romanus perdives (Honorii tempp. ), 

IV, 68, 44, 

iaximus Valentinianum imp., qui uxorem ejus stupra- 

verat, occidit; imperio potitus Eudoxiam ducturus 

est, at repulsam fert; mox interficitur, IV, 614, 200. 

615, 201. 

lazabda , Syrie vicus, postea Apamea urbs, IV, 469 sq. 

lazacum, olim Amazonium, in Bithynia, III, 597, 58. 

lazici in Libya, 1V, 621, 216. 

Vebodes Chosrois ad Justinum legatus re infecta revertitur 
566), IV, 223 sq. Legatos Tiberii ad Daras convenit 

(576) , IV, 241, 40. Mebodes Sannachoerygas, cum Ti- 

beriv legatis, Theodoro, Joanne, Petro, Zacharia, de 

pace agit (577 ), IV, 248, 46. 47. Cf. 253, 30. 257. 

Mecistophonus , Herculis et Megara f., IV, 350, à. 

Mecyberna , Pallenes opp., patria Hegesippi , IV, 422. 

Meda, Cothela: Thracis f., Philippi Amynte f. uxor, 11], 
161, à. 

Medaba , Nabatavorum urbs, IV, 525, 8. 

Mede , soror Penelopes, 1l, 350, 7. 

Medea, Hecates et /Ketze. f., Circes soror, I1, 8, 4; quo- 

modo cum Jasone paternam domum reliquerit , 1, 40, 54. 
Fratrem non maclavit, sed veneno sustulit, 11, 331, 5. 
Pharmaco in Lemnum insulam conjecto mulieres feetore 
afficit, IV, 458, 7, Ejus nuptiae in Corcyra vel Byzantii 
celebrate , 1, 8, 7. Cf. IV, 522, 2, Medea Peliam e medio 
tollendum quomodo curaverit, ΕΠ] 389, 55. Cum The- 
tide in Thessalia de pulcritudine litigat , judice Idomeneo 
Cretense, IV , 245. Cum Jasone Corinthum migrat , 1I, 
13, 3. HL, 389, δῦ. Jasone Hippotis filiam ducente, li- 
beros mactat et ad /Egeum se confert, Il, 13, 3. Ab 
geo discessit, IH, 626, Jasoni necis auctor, IV, 506, 5. 
Hecate fanum consecrat in. Paphlagonia, HT, 15, 14. 
Medea fab. Neophronis et Euripidis, II, 185, 269. 

Medeae aqua , naphtha Susiana , IV, 437, 18. 

Medi. Eorum princeps Zoroaster sub Semiramide , III, 627, 
2, In Media castra ponit Semiramis, III, 356, 7, Arlzeus 
rex, I1], 359, 10. Medi tyranni octo, qui Babylonize impe- 
rium tenuerunt per annos 224, 1}, 503, 11; Astibares 
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rex , IIT, 229, 24. Imperii Medorum tempora , Ilf, 210, 2. 
Media post mortem Alexandri M. Pithoni assignatur, 
Ill, 668, 1. Medic satrapa,, postea eliam rex, Timarchus 
Milesius, II, pra;f. xu, 13, Medorum mag: virga vatici- 
nantur, HI, 91, 8. Medorum lex, ΠῚ, 398, Medi, socii 
Mithridatis contra Romanos, 1lJ, 541, 30; ab Hunnis 
bello appetuntur, IV, 90, Colchidem invadunt sub Jus- 
liniano (558), IV, 202, 3, Medize gentes Carduchi, II, 
75, 3, et Geli , 1I, 659, 1; fluvius Asprudus, IV, 189, 14; 
urbs Gazaca , III, 587, 3; castellum Zintha, q. v. 

Medoe, “ΕΠ ρίαν ins., IV, 351, 3. 

Medon , Locrensium rex, 11, 155, 122. 

Medullina Aruntium patrem, qui ipsam stupraverat, in- 
terficit, IV, 321, 4, 

Medus, Bacchi et Alphesibase f., IV, 428, à. 292, t. 

Medusee historia explicatur, IV, 483 sq. E Medusa ortus 
Pegasus, HI, 303, 12. 

Megabyzus, V. Bagazus. 

Megacles Athen., pater Euryptolemi , II, 355, 3. 

Megacles. Ejws contra Cylonis socios facinus. Urbe pellitur 
ab Atheniensibus, It, 208, 1, $ 4. 

Megacles Penthilidas Mytilenis occidit, IL, 158, 172. 

Megacles hist., IV, 443. 

Megaclides hist., IV, 443. 

Megaclo, Macaris in Lesbo filia, patris iram Musarum 
cantu placat, IV, 457, 4. 

Μεγαλάρτια, festum, 1V, 495, 13. 

Megalarus sive Amegalarus, rex Chaldaeorum ante dilu- 
vium, IV, 280, L. 

Megale polis in Iberia , HI, 573, 11. 

Megallus Siculus megallii unguenti inventor, II, 630, 23. 

Μεγαλομάζον statua in Scolo Bootico, IHE, 126, 39. 

Megalopolis, Ibi erat commune totius Arcadia concilium , 
H, 134, 91, Megalopolitani recens constituti Platonem 
rogant, ut leges ipsis scribere velit, III, 521, 8. Me- 
galopolitani : Cercidas, Ptolemaeus, Acestodorus scri- 
ptor, q. v. 

Megara Sicilize, 1T, 348, ὃ. 

Megare ex Hercule liberi, I1I, 25, ἃ, 305, 22, IV, 350, à. 
Hl, 9, 4. Parum abíuit quin ipsa quoque Megara ab 
Hercule insaniente  interficeretur; maritum, invito 
Creonte patre, in Peloponnesum comitatur, 111, 369, 20. 
Liberi ejus ab Augea dolo interfecti, IV, 499, 12. 

Megarenses Inüs corpus in oram Megaricam ejectum sepe- 
liunt, eamque sub Leucotheae nomine divinis honoribus 
afficiunt, HI, 344, 6. Megaris sepultus jacet Adrastus, 
1V,, 389, 3. Quomodo democralia dissoluta sit, 11, 140, 
104. Meg. tyrannus Theagenes , 11, 140,105, Megarenses 
Oreum a tyrannide liberant, Ill, 653, 31, Chalcedonem 
condunt, IV, 150, 20; Astacum, III, 536, 20; Hera- 
cleam, ΕΠ]. 201, 3; Byzantium, IV, 157, 5. Quomodo 
in condendis cadaveribus versentur, IV , 426, 2. Megaris 
cur sacra faciens rex linguam in aris ponat, IV, 390, 
8. Megarensibus magnifice nimis de se sentientibus da- 
tum a Pythia responsum, JlI, 25, 7. Megaridis mons 
τὰ Κέρατα, Il, 464 a. Megarici agri locus Alycus , IV , 
427, 3. 

Megaricum , opp. Bithynia , III, 592, 29. 

Megarsus urbs, IV, 382. 

Megarsus, Pamphyli filia, IV, 382. 

Megasthenes , Indicón scriptor, M, 397 sqq. 

Meyatichus , mons Ethiopie , Hl, 477, 42, 

Megeda,, Ethiopie opp., IV, 351, 1. 

Megista, meretrix Athen., IV, 410, L. 

Megiste , Lyciae urbs, III, 235, 82, 

Megisto, Cetis f., Lycaonis neptis (eadem quie aliis est 
Callisto, Lycaonis f. ), 1V, 318, 1, 
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Megistonus, 1Π|,23, 6. 

Melienze, Lycice urbs , 1I, 235, 29. 

Melemphyllus, e. 4. Samus, IV, 336, 3. 

Melampus , Amythaonis f., unde nomen habeat , IV, 390,9; 
vinum temperandi artem invenit, IV, 500, 9, Mantii 
pater, IV, 638 a. 

Melanchrus Argivus , III, 25, 3. 

Melaneus, Apollinis f., Dryopum rex , Epirum sibi subjicit ; 
pater Euryti et Ambracie, IV, 344. 

Melanippe Hippotae /Eolum parit , 1I, 306, 26. 

Melanippeum , Melanippi , Thesci filii , heroum, ΠῚ, 303, 10. 

Melanippia, allera petraruin Chelidoniarum , 111, 584, 47. 

Melanippides carmen de morte Pythonis primus tibiis Ly- 
diis cecinit, II, 286, 68. 

Melanippus cum Charitone Phalaridi tyranno insidias parat, 
II, 200 a. 

Melanops , Epiphradis f., pater Apellidis, II, 66, 10. III, 
641, 20, 

Melantas , Parysatidis servus , I1, 94, 26. 

Melanthia , Alphei f., Neptuno parit Irenen, 11, 136, 95. 

Melanthius voluptati deditus ; ejus preces , II, 310, 21. 

Melanthius scriptor, IV, 444. 

Melanthus Pylius cum Xantho pugnat, IV, 539, 19. 

Melanthus pictor, III, 120, 17. IV, 445. 

Melas, Neptuni f., 11, 50, 13. III, 502, 2. 

Melas , CEnopionis f., II, 50, 13. 

Melas, Phrixi filius, IV, 405, 5. 

Melas , Gygis regis gener ; ejus nepos Miletus, III, 396, 62. 

Melas, priscum Nili fluv. nomen, III, 502, 2. III, 600, 26. 

Melcathrus ὁ xai Ἡρακλῆς, HI, 568, 22. 

Melchisedecus , 11, 212, 3. IV , 546, 11. 

Meleager ( Ptolemaei I e Thaide f.) , Ptolemzeo Cerauno in 
regno Macedoniae succedit; post duos menses imperium 
ei utpote indigno abrogatur, III, 699, 6. 

Meleayrides aves in Lero insula , II, 333, t. Cf. HI, 156, át. 

Meleagridis scriptor Antisthenes , ILI, 79, 6. 

Melech Phoenicum , III, 566, 8. 

Meles fluvius ad Smyrnam, ad quem Homerum Critheis 
enixa est, 1l, 186, 274. Meles fluvius, Homeri pater, If, 
16, 2. 70, 11. ΠΙ, 641, 20, 

Meles, Lydorum tyrannus a Moxo expulsus , ΠῚ, 371, 24, 

Meles, rex Lydorum, voluntario exilio Babylonem abit ; 
regnum interim relinquit Sadyattee, Cadyis filio, e Ty- 
lonis genere oriundo, qui Melze post cem redeunti 
id fideliter restituit, ΠῚ, 382 sq. 

Melesias , Thucydidis pater, II, 126, 70. 491, 6. 

Melesigenes , pater Euepis, 111, 641, 20. V. Homerus, 

Meletus, Meleti f., Pittheensis pago, Socratis accusator, 
Accusationis formula, 1], 578, 5. If, 281, 31 a. 

Meletus Thrax, tragicus, CEdipodiam composuit; Laii 
filius ab Aristophane appellatur, 11, 185, 268, 

Meleus Pelasgus. Datum ei oraculum, 11, 43 32. 157 , 49. 
583, 38, 1V, 394, δ, 

Melia, uxor Inachi, IV, 544, 14. 

Melias, Thracia rex , IV, 148, 11. 

Meliboeus pastor, IV, 544, 8, 

Melicertes, Athamantis et Inüs f., II, 37, 35; trucidatus, 
M, 377, 8; postea deus marinus Palzemon vocatur, "}}, 
34, 37, vel Glaucus ,' HT, 633, 4 ; ludique Isthmii in ho- 
norem ejus a Corinthiis instituuntur, II, 344, 6. Ill, 
503, 3, IV, 518. 539, 20, 11, 189, 282. 

Melicertes, cognomen Simonidis Cei, IJ. 42. 

Melissa, Epidamni f., e Neptuno mater Dyrrachii, ΠῚ, 
574, 14. 

Melissa, Proclis Epidaurii f., uxor Periandri tyranni, IV, 
487, &. 

Melissae Nymphae, HII, 150, 5. 
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Melisseus , Δδελφιχῶν auctor, IV, 4415, 

Melissonius locus Epidamni urbis , 1I, 574, 13. 

Melissus , Idae f., Adrastem pater, III, 637, 2. 

Melissus, Ithagenis f., philosophus, Samiorum dux Pezi- 
clem proelio vincit, II, 160, 183. Ejus placita, IV, 170, 45: 
audivit eum Themistocles , 1, 53, t. 

Melitzea , Thessaliz urbs , IJ, 263, 61, 2. IM, 574, 15. 

Melite, consobrina Eunapii , IV, 7. 

Melite, vetus Samothracite nomen , IM, 57, 14. 

Melite, Lyciam fons, quem Latona adiens ἃ pastoribus re- 
pellitur, qui deinde in ranas mutantur, 1], 343, 2. 

Melitene, Cappadocia regio, ἃ Ptolemao Commagenz 
praefecto occupatur, II, przf. xi, 12. 

Melitides porta» Athenis, 1I, 116, 4, 

Melito scriptor, IV, 4&5. 

Μηλοφόροι &, ἀθάνατοι, satellites regum Persarum, 1], 
95,1. 

Μᾶλος, cantus , unde dictum sit, IV, 457, 5. 

Melses , ἃ quo Mesembria urbs nomen habet, 11f, 379, ἀν 

Melus insula, olim Zephyria, 11, 155, 167 b, vel Biblis, 
IV, 325, 26. Cf. II, 197 nof. ; a Melo quodam dicta, lii, 
599, 71. Melius Diagoras , q. v. 

Memnon, Tithoni f., dux copiarum quas Teutamus Assyr. 
rex Priamo petenti misit auxilio; a Thessalis occiditur, 
ΠΙ, 627, t. 11, 100 a. 

Memnon, lapis vocalis, Amenophthis; a Cambyse trun- 
catus , III, 522. 

Memnon scriptor, III, 525. 

Memnones , gens Zthiopize , ΠῚ, 237, 110. 

Memor Maurusius sub Gallieno imperium affectans occi- 
ditur (261), IV, 193, 4. 

Memphis, ]II, 221, ab Apide Argivorum rege condita , 
IV, 327, t. Urbis partes Hellenicum et Caricum, 1l, 
98, 5. Memphitze reges 30 in heroum vel manium ον - 
nastiis, 1, 526 a. Reges dynastim tertiz, 11, 5ii; 
quarte, II, 548 sq., sextae, II, 554, septimae, IH, 555, 
octavze, II, 556. Memphitlarum regum dynastie XVII. 
XVIII. XXVI in Chronico Vetere , IT, 534. 

Memphres. V. Mephres. 

Mempsathenoth, Abraami f., 1lI, 220, 14. 

Mempses. V. Semempses. 

Menzechmus, unus ex sexaginta viris in Heracleo Atben., 
IV, 507. 

Meniechmus (Sicyonius), contra quem Aristoteles scri- 
psisse videtur, II, 182. 

Menalces, venator, ab Eriphane amatus, ejusque carmi- 
nibus celebratus , II, 315, 27. 

Menalia (?) , Gygis amasia, II, 314, 34. 

Menander, cui Lydia provincia post mortem Alcxandri M. 
assignatur, lil, 668, L. 

Menander comicus, I1, 466 nof. 

Menander, Bactrie rex, usque ad Hypanim et Isamum 
fines regni extendit, IV, 308, 5. 

Menander, Istri pater, IH, 51, 23. 

Menander Ephesius sive Pergamenus historicus, IV, 445. 

Menander, Mithridatis dux, a Fünbria clade afficitur, III, 
543, 34. 

Menander Protector, Euphratze f., Constantinopolitanus, 
Agathize historiam continuavit, IV, 200. 

Mencheres, Memphita , /Eg. rex (ἄγη. IV, 4), 11, 548. 

Mencheres, Elephantinus , rex Ἐφ. (dyn. V, 2), II, 332. 

Mendzi; cur vinum Mendaeorum suave sit, 11, 301, 30. 

Mendesia J£g., IE, 226. Mendesii Egypti reges, dynastie 
vicesimaze nonze, ll, 597, Mendesii: Manetho, Bolus De- 
mocriteus, Thrasyllus, Ptolemaeus , Asclepiades, φ. r. 

Menebrontes , Herculis οἱ Megarz f., 1V, 350, à. 

Menecles , Barcaeus historicus, IV, 448, 
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Mienecrates Syracusanus medicus, pro Jove Olympio se 
gerens, IV , 348; ejus ad Philippum literae, 1V, 414, 5. 

Mienecrates Elaita , Xenocratis disc., historicus, IT, 342. 

Mienecrates Nyszensis, Aristarchi disc., pater Aristodemi 
et Jasonis, II, 344 b. 

Mlenecrates Olynthius, scriptor, IT, 344. 

Mienecrates Xanthius, scriptor, II, 343. 

Menecrates varii, Milesius, Ephesius, Smyrnzeus, Syracu- 
sanus, poeta comicus, If, 343 b. 

Menedemium, Lyciz opp., IV, 135, 3. 

Menedemus Eretriensis, Antigoni Gonatze magister, civibus 
suis suspectus Oropum se confert; furti accusatus hinc 
pellitur communi Beotorum decreto; deinde ad Anti- 
gonum profectus moritur, II , 44, 16, Ad Demetrium II 
Mac. regem legatus, IH, 19, 1. Ejus uxor et filie, III, 
171, 14. Non prodidit Antigono Eretriam , lf, 171, t3. 
De vita ejus et moribus, IV, 169, 42. 

Menelaus ex Helena pater Hermionz et Nicostrati vel 
Plisthenis, 111, 340, 18. Neoptolemum sepelivit, 111, 
303, 5, 

Menelaus, Alexandrinorum ad Antiochum ( Asiaticum ) 
legatus , ΠῚ, 716, 26. 

Menelaus Anzus, Thebaidis auctor, IV, 451, 9. 

Menes Thinites, primus rex dynastize primae, IL, 539. III, 
512, t1. 

Menes, Cumaorum tyrannus, a Uatia fratre ejectus, III, 
387, 53. 

Menesthenes , ΠΟολιτιχῶν scriptor, IV, 451. 

Menestheus, Athen. rex tempore belli Trojani, IIT, 340, 19. 

Menetor, scriptor, IV , 452. 

Menevis, rex JEgypJi , cujus regia fuit labyrinthus, IV, 386, 

Menippe, Thamyris f., mater Orphei, 11, 10, t0. 

Menippi philosophi divitize et mors, ΠῚ, 45, 39. 

Menodotus Samius v. Perinthius scriptor, 11, 103. 

Meneaceus Thebanus ἃ Sphinge necatus , IV, 466. 

Mentetius, Actoris et Damocratim filius, ZEaci frater, Opun- 
tem migrat ibique Patroclum genuit, III, 33, 35; IV, 
477, 2, 487, 4. 

Menon, Thucydidis f., Pharsalius, ΠῚ, 117, 5. 

Menophanes, Mithridatis dux, Manium Aquillinum, ducem 
Rom., prelio vincit, II, 541, 31. 

Menophilus ( Tullius), Mossize prefectus ( sub Alexandro 
Severo ) ridet Carpos, qui annua stipendia postulabant, 
IV, 186, &. 

Mente vel Neminie fons in Rheatino agro , IV, 437, 13. 

Mentha , mons Elidis, IV, 331, 6. 

Mentha, Plutonis pellex ; fabulae origo , IV, 331, 6. 

Menthesuphis, Memphita, rex Eg. (ἄγῃ. Vl, 3. 5), 
11, 554. 

Mentor Bithynus, Carneadis disc., ΠῚ, 582, 31. 

Mentor, Persarum dux, II, 311, 25. 

Mentuphis (?), Eg. rex XXVII sec. Eratosth., Il, 558. 

Menyllus scriptor, IV, 452. 

Mephramuthosis (Misphragmuthosis), Ἐπ. rex (dyn. 
XVIII, 6), IT, 573. 

Mephres ( Misaphris. Memphres ), rex Eg. (ἄγη. XVIII, 5), 
n, 

Meranes, Chosrois dux , Hameritas vincit (568), IV , 271. 

Merbalus Babylonius a Tyriis ad regnum advocatur, IV, 
447,2, 

Mercurius ab Helice et Cyllene enutritus,, IIT, 30, 8, Jovis 
parturientis caput percussit, I1, 627. 7; literarum in- 
ventor, IIT, 156, 44. Ἑρμῆς τρισμέγιστος in Phoen. my- 
thol., HI, 567, 15; IV, 543, ὁ 10 sqq. Ἑρμαῖα, festa 
Arcadum, HI, 123, 26; Cretensium , IV, 359, 13. Mer- 
curii et Apollinis ara Olympica, II, 36, 29. Mercurius 
Camillus, ΠῚ, 469, 7. Casmilus Cabirus, III, 154, 27, 


Mercurius ex Acacallide pater Naxi, III, 231, 22; ex 
Eubcea gignit Polybum , HII, 202, 6; ex Orsinoe Panem, 
IV, 319, 5; e Rhene Saum, 11, 158, 171, Pater Cerycis, 
It, 301, 40, Polybi Corinthii , III, 366, 13. Fauni, IV, 
387, ὃ, Sicimi, IT, 217. Mercurii stelze Athenis dejectze 
ἃ quibusnam , HI, 76, 1. 

Meretricum genus, πεζαὶ μόσχοι, M, 120, 47. 

Merelrix Venus ap. Ephesios , IV, 406, 

Meriones post Troica in Paphlagonia Cressam urbem condit, 
IV, 385, 12, Ejus galea in Matrum templo Engyii oppidi 
Siculi, HT, 271, 45. 

Mermeroes, dux Persarum sub Chosroe rege, IV, 215. 

Mermerus , Iri pater, 1I, 462, 3. 

Mermnada per Gygem Heraclidarum Lydorum regno po- 
liuntur; sed quinta generatione peenas dabunt Hera- 
clidis, III, 385. 

Meroe, II, 443, 1. IV, 477, 42; unde dicta, III, 222, Ihi 
per quinquennium commoratus Simonides , 11, 42 b. 

Merope, priscum Siphni ins, nomen, ΠῚ, 379, 47. 

Merope Sisfpho parit Glaucum , HI, 301, 1. 

Merope, Cypseli f., Cresphontis uxor, cui tres (ilios peperit ; 
quorum duo Messeniorum insidiis occiduntur, tertius 
4Epytus salvus evadit, 11, 377, 49. 

Merops, Percosius, vates, pater Clites, 11, 17, 4. IIT, 11, 34. 

Merops, Thestii f., Aristodamidze p., IIT, 690. 

Merrhis, Palmenothi f., Chenephrze uxor, MI, 221; ubi se- 
pulta sit, quantosque post mortem honores consecuta, 
ΤΙ, 222. 

Merrhus, Persei f., IV, 545, $ 20. 

Merus, mons Indüe , Il, 417, 2L. 441, 4 a. 

Mesembria , Thracie urbs, unde dicla, III, 379, 33. 

Mesembrianus /Esopus, 1I, 16, δ, 

Mesene , regio inter Euphratem et Tigridem, III, 661, 18. 
589, 14. 

Mesochris, Memphita , rex /Eg. ( ἄγη. HI, 4), 11, 544. 

Mesogeum in Lesbo, IV, 459, 12. 

Mesola, Messenim urbs, III, 378, 40, 

Mesolus ex Ambracia pater Dexameni, lf, 148, 135. 

Mesopotamize przefectus Archelaus post mortem Alexandri, 
ΠῚ, 668, t. Mesopotamiam Diodoti temporibus tenebat 
Dionysius Medus, II, prf. xix, 25. Mes. regio Chazene, 
Monocartum ; urbs Constantina, Mardis; vicus, Tarsa; 
castellum Tebetha, g. v. 

Messalina, IV, 573, 88. 

Messana in Sicilia , 11, 348, 6, 309, 16, III, 6, 22. 18, 2; 
a Syracusanis et Carthaginiensibus obsessa bello Punico 
primo, III, 17, 1; a Campanis occupata, Il, przf. p. x; 
patria Dicaearchi , II, 225 ; Botryis poetae, IV, 296, 1. 

Messapii Pythagoram conveniunt, II, 273, 5. Eorum rex 
Artus, ΠΙ, 145, 89. 

Messene, Amenophis f., impuros ex /Egypto pellit; patrem 
ex exilio revocat , III, 496, 1. 

Messenia in quinque civitates a Chresphonte divisa ; ejus 
historia antiquissima adumbratar, HII, 376, 39, Bellum 
Messeniacum , II, 220, 26. Messenii cum Chalcidensibus 
in Italiam transeunt ibique Rhegium condunt, lI, 219, 25. 
Messenias puellas captivas Bion elocat , IV , 473, 4, Mes- 
seniz urbes : Mesola, Hyamia, Neris, Andania, Phar:e, q. v. 
Messenii in Hispania , ΕΠ], 301, 5. 

Mestor, Persei et Andromed:e f., pater Hippothoes, II, 28, 1. 

Mestraim, 5, Mestrem sive Egyptus, Chumi frater, filius 
Chanaanis, ΠῚ, 212, 3. IV, 539, 21. 

Mestrianus comes, Sicinii, pradio ticti, legatus ad Con- 
stantinum ( 114), IV, 189, 15. 

Metagenes Parius, historicus, IT, 336, &. 

Metagitnion mensis unde nomen habeat, IIT, 340, 21. 

Metalia historia , IV, 488, 1. 
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Metalla Turditanize, Atticae, 1Π|, 272, 48; ap. Artabros, 
VII, 273, 48; μεταλλικαὶ δίχαι, TI, 116, 31. 

Meltanirae meretricis dictum , IV, 419, 28. 29. 

Metapontum , 11, 175, 233 5; ibi Diomedes colitur, III, 
122, 23; terrae motum Pythagoras praedicit, 11, 347, ὃ; 
ibi moritur Pythagoras, 11, 275, 11. III, 169, 6, in Mu- 
sarum fano, 11, 245, 32. Metapontini Cleonymo Spar- 
tano ducentas virgines obsidum loco tradunt, I1, 478, 37. 
Eorum :dicula Olympi, ΠῚ, 121, 20. 

Metellus Ol. 177, 4 ad Creticum bellum profectus , 
606, 12. 

Μετεμψύχωσις Pythagorica , H1, 6, 19. 

Methone, Alcyouei f., soror Pieris, IV, 445. 

Methora , India: urbs "ah Hercule condita, 1, 418, 23. 

Methusalamus , Enochi f., II, 212, 3. 

Methymne, Lepetymni uxor, Hicetaonis et Helicaonis mater, 
IV, 414, 

Methymne, Lesbi urbs, a Pisidice Achilli prodita, IV, 314. 
Methymneorum colonia Assus, IV, 460, t3. Methym- 
neus Arion, Il, 249, 45, et Hermias historicus, 11, 80. 

Metiche , scorti nomen, 11, 306. 

Metius, pater Homeri , 111, 041, 20. 

Metius Fufetius, Albanorum rex, a Tullo Iostilio victus , 
et crudeli supplicio affectus , 111, 298, 1. 

Μετοίχων xat , 1, 114, 28. 

Meton, Empedoclis f., Empedoclis philosophi pater, If, 
183, "ata, 

Melon, Empedoclis f., 
42, 2L 

Metrodorus Chius, III, 205, L4. 

Metrodorus Lampsacenus, Anaxagore disc. 
Homerica , I1, 581, 26. 

Metrodorus Scepsius , ul, 203, 

Metrodorus , Isocràtis disc., Theocriti Chii magister, 14, 86. 

Metrophanes scriptor, IV, 453. 

Metropolis Phrygize urbs, 11, 233, 59, 

Metropolitanus e Thessalia JEacides, q. v. 

Metroum Atheniense, III, 269. 

Meures ( Meires ) , Eg. rex XXVIII sec. Eratosth., If, 558, 

Mezamerus, Idarizii f., Celagasti frater, Antarum legatus 
ab Avaribus occiditur (560), IT, 204, 6. 

Mezentius a Latinis fugatus, 1, 175, t. 

Miahies s. Miabidus s. Miebas , /Egypti rex ( dyn. I, 


Empedoclisque pater, Il, 6, 22. 


Ejus studia 


6), M, 


539 sq. . 
Michael, sub Leonte cubicularius, IV, 617, 208. 
Michoe vel Midoe , priscum 'Troglodytices nomen , III, 477, 


4ι, 

Micipsa , Masinissae f., IV, 560, 64. 

Midas Lydus, rex luxuriosus et homo stolidus ; ei anres in 
longum extraxit nobilis quidam a rege injuriam passus ; 
unde asinus rex cognominatus est, 11, 306,6. Cf. IV, 501, 
9; Innam fontem vino miscuit Sileno , II, 19, 2. 

Mida Phrygum regis uxor Hermodice, Il, 216, 11, 3. 

Midea nympha Neptuno Aspledonem parit , IV, IV, 352, 2. 

Midoe. V. Michoe, 

Mieza, Maced. urbs, IV, 509, 7; patria Nicanoris, IV, 
440, 3. 

Miletus,, Euxantii f., Minois nepos ; vel Apollinis et Areze 
f5 infans expositus; a Cleocho enutritus; Minoem fu- 
iens in Samum abit , ubi de eo locus quidam Miletus no- 
minatur ; hinc in Asiam reversus Miletum urbem condit, 
1V, 334,1; 11, 38, 43 ; pater Cauni et Dyblidis, IV, 334, 2. 

Miletus , Melanis , qui Gygis regis gener erat, nepos, uxo- 
rem habet sororem Sadyattis regis; quam ἃ rege stu- 
pratam wears ferens Dascylium , hinc Proconnesum 
fugit, Hl, 396, 63, 

Miletus urbs a Milelo condita, IV 334 1. 11, 38, 43; Ioniee 
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caput, Cadmi domus, I!, ? a. Miletum e Samo Apollo 
transducit Ocyrrhoen , ΠῚ, 313. Miletum sub Neleo co- 
lonia frequentant Athenienses et Helices urbis cives; 
ab his denominatum Neptuni fanum Heliconium, IV, 
368, 5; Milesiorum rex Phobus, qui Phrygio regno ce- 
dit, I, 164, 199; Leodamas rex, post quem regno 
potitur romae hujus tyrannide sublata, aesymne- 
tes constituitur Epimenes, ΠῚ, 388, 55; Milesii Prie- 
nenses clade afficiunt ad Δρὺν locum , 11, 160, 179. Eo- 
rum in bello contra Naxios socii Erythrzei, HJ, 156, 168 ὁ. 
Naxum obsidentes Polycrites opera et Diogneli prodi- 
tione trucidantur, IV, 303. Regionem ad Phasin incolis 
frequentant, 11, 218, 18, Cium in Mysia coloniam ducunt, 
II, (61, 187. Alia eorum colonia Artace, IV, 385, 6, Mi- 
letus ἃ Cilliphonte Prienensibus proditur, 1l, 3345, 1. 
Mileti tyrannis ex prytania facta est, 1l, 165, 201. Lu- 
xuría, causa belli intestini inter locupletes et. pauperes 
( Γέργιθϑες ) gesti; Gergithes nefandum in modum truci- 
dantur; hinc ira numinis, 11, 199 ὁ. Milesii Colophonio- 
rum luxuriam imitati, ad finitimos eam propagant , 1, 
306, Z. Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλχιμοι Μιλήσιοι, 1, 165, 200. 
Lirhs Gallorum incursione vexata, ΗΠ, 307. Miletum venit 
Andriscus ex Italia profugus, I1, prf. xiv, 16. Mileti 
Didymzum, in eoque Cleochi sepulcrum, 11, 236, 5. 
Milesiorum Thesmophoria , 1H, 307, Rheze sacra facturi 
antea sacrilicant Titi et Cylleno, IV, 448, 9, Mileti 
oves optime , IJ, 383, 2. Μιλησιουργὴς xXivr, δίφρος, M, 
68, à. Milesii : Bion, Aristagoras, Lamynthius, Mene- 
crates, Maeandrius, Demodamas, Aristides, Timotheus , 
Euanthes, Hecatomnus, Plango, Tius, Philiscus, Cis- 
tus, Erginus Argonauta , Hesychius illustris, Anaximan- 
dri duo, Thargelia , Thales, φ. v. 

Miletus , Sami locus, unde nomen habeat, 1I, 
334, L. 

Miliarium Byzantii urbis , IV, 152, 31. 

Milichius Bacchus ap. Naxios, IV , 304, 3. 

Milon Crotoniata , vorax fortisque , II, 182, 261 ; IV, 513, 
540, 27, Ejus in domo Pythagorei a Cylone inclusi flam- 
mis pereunt, 11, 275, 11; 1I, 5, 18. 

Miltiades Myrinam obsidet, Hepliestiam Lemni urbem de 
ditione recipit, ΠῚ, 642, 30, Miltiadi irrogatam mulctam 
solvit Callias, I1, 54, 3. Miltiadis familiae sepulcra , Ill, 
116, 4, 

Mimallis , Meli ins., 1}, 197 nof. 

Mineei vel Minnzi, Arabize gens, IV, 525, 26. Eorum rex 
Sophar, IM, 220, 12. 

Mindimiani ( Misimiani ap. Agath. ), Asiae gens, V, 230, 22. 

Minerva apud Cretam in nube latuit, quam Jupiter percu- 
tiens deam in lucem edidit, IV, 330, 4. Minerva Vulcani 
amplexus fugit; Erichthonium cistze inclusum Cecropts 
filiabus custodiendum tradit ; Lycabettum saxum in acro- 
polim portatura cur abjecerit, 11, 22, 1. Argo navem 
exstruit Tasoni, HII, 302, 3. Minervae Saturnus pater 
Atticam dat, 11l, 569, 24, Ex Neptuno mater Apollinis, 
Hi, 190, 283. Minerva ( Athene ), Itoni f., lodamam so- 
rorem occidit, 11, 42, 2. De Argorum possessione cum 
Neptuno contendit, IT, 119, 11. Ab Ornyto vulneratur, 
1I, 122, 24, Eam amat Prometheus, qui propterea vin- 
citur. Hinc Caucasi accolze Minervae non sacrificant, 1], 
474,19. Asterem gigantem occidit ; quare Panathenaica 
ei celebrantur, H1, 189, 282. Minervae Palladium e Troade 
in Samothraciam abstulit Dardanus, IH], 154, 28. Mi- 
nerva Ἔλλανία, |I, 128, 79; Sciras, IV, 481. Ejus tem- 
plum Athenis, Parthenon, HM, 255, 59. Cum Prometlieo 
et Vulcano in. Academia Athen., HI, 341, 24. Minerva 
Poliadis sacerdotes ex Eteobutadarum gente, 1V, 407, 
Minerve qui bovem Athenis mactat, idem etiam Pan- 


38, 41. IV, 
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droso ovem sacrificat, IV, 506, ὃ. Minervae Ἀθηναίων 
μεδεούσῃ urbem tuendam committunt Athenienses ante 
pugnam Salaminiam, M, 125, GL, M. ἱππία, IIl, 119, 2- 
M. Pronza ap. Delphos, IV, 506, 7. Minervie chalcieci 
templum Laced., 11}, 121, 18; IV, 361, 3; ὀπτιλέτιδος 
fanum Lacedaemone , 11, 192, 2. M, ταυροπόλος, ἢ}, 43, 1. 
Minerv;e et. Junonis ara Olympica, Hl, 36, 29; Itonis, 
1, 235, 43, Cf. 11, 42, 2, M. Pallenensis templum, 
MH, 138, 28, Minerva παρθένος, ejusque in. Lero tem- 
plum , 11, 333, 1. M. Hyperdexia in Lesbo, I1, 380, 48, 
Telchinia in Rhodo, 1l, 459, 116; sive Lindia, MI, 
127. Templum in Rhodo ins. statuit Danaus, HH, 177. 
Ejus templum Byzantii, IV, 149, 165 Rome, HI, 96, 7; 
fanum in Odyssea, Turditaniae oppido , 1}, 274, 49. 301, 5. 
In eo errorum Ulyxis monumenta aflixa, ib. Templum 
a Senecheribo in Cilicia exstructum, IV, 282, 7, Minerva 
in Phanicum mylthologia, 11, 567, 16, Minerva ap. 
AEgyptios Sais , III, 639, 11. 

Minium in Carmania , 11J, 479, 39. 

Minius fluv. Lusitani; , ΗΠ], 295, 98. 

Minnii. V. Minmi. 

Minoa, priscum nomen Pari ins., II, 633, 8 

Minoa, Amorgi ins. urbs, HI, 379, 47. 

Minoa in Sicilia , olim Macara , a Minoe dicta , qui urbe po- 
titus leges ibi Creticas instituit, 1], 220, 29. 

Minos, Lycasti et 1. f., IV, 497, 3 a., vir strenuus, 
aequus, bonus; nono quoque anno leges corrigere sole- 
bat, H, 211, 3, 1. Ejus uxor Crete, ΠῚ, 304, 18. P'lie- 
drae pater, H1, 305, 24 ; Androgeonis, 1I, 22, 3; Glauci, 
M, 22, 2; Acacallidis, IV, 529, 10. Pater Euxantii, avus 
Mileti, qui invidiam ejus fuziens Samum abit, IV, 345, 1; 
II, 28, 31, Ganymedem rapuit, IV, 403; ΠῚ, 320 mof.; 
mortuum sepelivit, IV, 400, à a. Pueros Allienienses , qui 
tributi nomine in Cretam mittebantur, non interficiebat , 
sed iis pro servis utebatur, 11, 153, 157. Phaedram Theseo 
uxorem dat, IV, 530. Da:dalum persequens, in Sicilia 
urbe Macara politur, quam Minoam vocat legibusque 
Creticis instruit, 11, 220, 29. Camici in Sicilia a filiabus 
Caucali interimitur , IV, 433, à. ΗΙ, 3i, à6. 

Minotaurus , Minois dux , IV, 539, 16. 

Minucianus , Nicagorze soph. f., 111, 662. 

Minucius (L.), annone praefectus , Sp. Mali consilia explo- 
rat et ad senatum defert; statua. donatur, M, praf. 
p. Χαχ 44. εἰ xxxvi. 

Minucius Basilus , unus ex Cesaris interfectoribus, HI, 445, 
24. 

Minya: Iolcum habitant , H1, 42, ἃ. 

Minyas, pater Clymenz , 1V, 380, à. 

Minyas, Armenia regio, in qua Baris mons , IIl, 415, 70. 

Miranes ( ὁ xai Βαραμαάνης ) , dux Persarum, ἃ Marciano 
in fugam vertitur (572),1V, 271. 

Misa. V. Nisa. 

Misaphris. V. Mephres. 

Misenum Italie , 11, pra;f. xxxi. 

Misetus, Macedoniae urbs, IV, 510, 8. 

Misor in Pl«enicum mytholozia, 111, 567, 8. 
Misphragmulthosis AEgypti rex (dyn. XVH. postremus ), 
Pastores bello premit, ΠῚ, 567, V. Mephramuthosis. 
Mitharas, Diophanti, sub Mithridate ducis, pater, TIT, 

545, 37. 

Mitliraeus, Assyriorum rex, tempore Medeze et gei, H1, 626. 

Mitraphernes, Artaei Medorum regis eunuchus , HI, 263. 

Mithras. Ejus festo inebriatur Persarum rex, οἱ Persicum 
saltat, 11, 472, 13. 

Mithras, /Ethiopum legislator, 111, 583, 40. 

Mithridates 1I, ὁ χτίστης,, Ponti rex, Antigonum coclitem 
fu;iens in Ponto morilur 84$ annos natus, fI, 453, 3. 


799 


Mithridatem IV socium sibi adjungunt Heracleotze ( post 
mortem Lysimachi ) , ΠῚ, 533, 11. Ei contra Ptolemaeum 
H auxiliantur Galli, IV, 312, 13, Uxorem ducit filiam 
Antiochi Thei-et Laodicec, IIT, 707, &, Ejus partibus 
accedunt Arycandenses in Lycia, ΠῚ, 194, 4. Antiochi 
Hieracis socius Seleucum Callinicum clade afficit, III, 
210. &. A Gallis bello pressus, ab Heracleotis frumento 
Amisum misso sustentatur, 111, 538, 24. 

Mithridates VI Eupalor, 13 annorum puer regnum adeptus 
matrem carcere confecit ; fratrem necavit, Ill, 42, 34. A 
Chersonesitis contra barbaros advocatus, Scythas debel- 
lavit, et Bosporo politus est, H1, 264, 34 a. Reges circa 
Phasin subegit ; Ariathem e sorore nepotem truncat Cap- 
padociamque sibi vindicat. Romanis suspectus fieri cepit ; 
postulatis eorum paulisper cedens, undique interim belli 
sociis se munit, IIT, 541, 30. Bitliynos Romanis addictos 
per Archelaum ducem prelio vincit; per Menophanem 
ducem vincit Romanorum ducem Manium ; alias multas 
civitates vel capit vel voluntarias sibi adjungit. Rhodios 
Romanorum amicos bello aggressus prarlio navali vinci- 
tur; Romanos per Asiae urbes dispersos eodem omnes die 
interfici jubet, 111, 531 sq., 31. Athenienses per Athenio- 
nem legatum societatem cum eo ineunt, 111, 267. Eubiea 
aliaeque Gracize civitates ad partes ejus accedunt ; ibi con- 
tra Sullam feliciter pugnat Archelaus. Amphipoli a Ta- 
xile duce capta, etiam Macedonia ad. M. deficit ; deinde 
vero in Phocide Sullani magnilica victoria potiuntur, IE, 
542 , 32. M. Chios, utpote qui Rhodiorum socii fuissent, 
debellat; captos in Pontum deducit, ubi ab Heracleotis 
liberantur, HI, 265, 39. 268. 416, 79. 512, 33. Contra 
eum in Asiam mittuntur Valerius Flaccus et. Fimbria ; 
ab hoc filins Mithridatis et Taxiles, Diophantus, Menander 
duces ingenti clade afficiuntur; complures civitates ad 
Womanos deficiunt, HI, 543, 34. M. Dardani Syllam con- 
venit; pacem. quibusnam conditionibus ciim eo compo- 
suerit, HT, 545, 35. Sylla in Italiam reverso , denuo mul- 
1as gentes, quae desciverant, sub manum redigit, ibid. 
Contra eum mittitur Murena. Heracliensium auxilium 
petens Mithridates repulsam ferí ; pari Marte cum Mure- 
na pugnat, HH, 544, 26. Deinde bellum contra eum ἃ 
Rom. committitur Aurelio Cotta: et Lucullo; contra illum 
mittit Diophantum ducem , ipse contra Cottam in Bitby- 
niam proficiscitur, 11, 545, 32. Archelaus dux efficit, ut 
Heracleota: inviti quinque triremes Mithridati suppedi- 
tent, ΠῚ, 515, 3&. Ad Chaleedonem terra marique Roma- 
nos Mitliridates ingenti clade afficit, IH, 545, 49. Cyzicum 
obsidet ; post varios casus ( Cf. IT, pref. XXIV, 33) ob- 
sidionem solvil ; reditum parans ἃ Cyzicenis et. Lucullo 
ad Jsepum fluvium cladem e»peritur; recollectis 1n 
Ponto viribus, Perinthum frustra obsidet ; hinc in Bithy- 
niam retrocedit, IM, 546, 40, Tum Romani Cio, Ciero , 
Apamea , Niczea urbibus potiuntur, 11, 537, 4L, M. in 
Nicomedia urbe subsistens ἃ Cotla et Triario appetilur , 
classis cjus in Egaro mari et ad Tenedum gemino prelio 
devincitur; quare eam in Pontum retro movet. Ad Hy- 
pium fl. tempestate morari coactus, per Lamachi prodi- 
tionem Heraclea urbe potitur. Prasidio ei imposito , Si- 
nopen contendit, H1, 518, 42, Heracleam oppugnat Cotta ; 
navesin Cretam et Hispaniasa Mithr. missas in reditu circa 
Pontum intercipere jubetur Triarius; in ipsum regem 
per mediterranea movet Lucullus. Tum novos socios pa- 
rare sibi M. studet ; Scythe et Parthi recusant; Tigranes 
gener auxilia promittit ; interim primum variante fortuna 
pugnatur ; deinde duces Taxiles et Diophantus ἃ Lucullo 
cladem supra cladem experiuntur, ΠῚ, 2419, 43, Despon- 
dens animum M. uxores necat, ipse e Cabiris fuga peri- 
culosissima evadit in Armeniam , ΕΠ], δύ, 44. In collo- 
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quium Tigranis non admittitur, neque tamen eliam tra- 
ditur Luculli legato exposcenti eum, ΠῚ, 550, 46, Mi- 
thiridatis classem ad Tenedum capit Triarius, JT, 551,48. 
Eidem Heracleam prodit Connacorix, praesidii prae- 
fectus, 1I, 553, 81. Filius Mith, Machareus fedus facit 
cum Lucullo, qui deinde capit Sinopen regiam , Ilf, 555, 
δά, Post 20 tandem menses M. in conspectum admittitur 
Tigranis, qui 10000 militibus instructum in Pontum re- 
mittit, I1, 555, 85. Ad Tigranem a Lucullo victum re- 
dit, et bellum restaurare studet , ΠῚ, 556, 58. Mithrida- 
tes e Co ins. abstulerat pecuniam, quam Cleopatra ibi 
deposuerat , III, 492, ἃ. Mithridatis literas secretas Pom- 
peius invenit, III, 314, L. Mith. in edendi bibendique 
certamine victor, ΠΠ], 415, 27. Ejus adulator Sosipater, 
IIT, 415, 78 ; anagnostes Asopus , IV, 159, 11. 

Mithridates, Rhodobatz f. Persa, Pla;onis statuam in 
Academia collocasse dicitur, IIT, 578, 7. 

Mithridates, rex lberorum, (sub Tiberio) in Armeniam 
invasit (35 p. C.), IV, 184, 2. Contra Romanos res no- 
vas tentans proditur a Cotye fratre, quem Claudius imp. 
in locum ejus substituit (47), IV, 185, 3. 

Mixolydia harmonia primi usi sunt Sappho et Pythoclides 
tibicen. Eadem in tragd*diam transiit, I1, 283, 42. 

Mnaseas Locrus , poeta, II, 378, 11. 

Mnaseas , Mnesonis f., Phocensis , IT, 146, 123. 

Mnaseas, Patrensis scriptor, III, (49, 

Mnasigiton, unus ex sexaginta viris in Heracleo , IV, 507, 

Mnemosynze nephalia sacra faciunt , 11, 127, 43. 

Mnesagoras vel Mnesarchus, "Tarentinus, pater Archytze , 
1, 275, 13. 

Mnesarchus, V. Mnesagoras. 

Mnesarchus, annulorum sculptor, Samius vel e Lemno 
"'Tyrrhenus, Pythagorze pater, HE, 4t, 25. 271, 1. 111, 9, 30. 

Mnesarete, proprium Phrynes nomen , Il, 354, 5. 

Mnesias, pater Aristoxeni Tarentini, 1I, 269. 

Mnesimachus Phaselita , IV, 453. 

Mnesiptolemus historicus, HI, 7 1. 

Mneson, Mnase:x pater, II, 146, 125. 

Mvoias , servorum genus ap. Cretenses, IV, 399, 2. 

Moabitze a Davide subacti, Ill, 225, 18. 

Moba, opp. Arabiz , IV, 524, 9. 

Mobucharax , opp. Arabi:e, IV, 5206, 31. 

Mocata, urbs Bithynize , IV, 355, 6. 

Moceltes, V. Molcestes. 

Mochus , Phanicum historicus, IV, 437. 

Modares , Theodosio militum dux , strategemate usus Go- 
tlios in Thracia clade afficit, IV, 36, 51. 

Modunda, JEthiopize opp., IV, 351, 3. 

Μοιχείας γραφαὶ, Thesmothetarum jurisdictio , IT, 116, 31. 

Meechindira , /Ethiopize opp., IV, 351, L. 

Meoroclem Athen. oratorem tradi sibi postulat Alexander 
M., HH, 472, 9. 

Mosige (sub Alex. Sev.) praefectus Tullius Ménophilus, 
IV, 186, &. Mesia a Gothis sub Decio imp. vastata, 11], 
675, 16. 

Moguntiacam. Ibi Jovinus imperator renuntiatur, Honorii 
temporibus (412), IV, 61, 17. 

Molcestes (sive Moceltes), Bubonensis, in Pisidia tyran- 
nide potitur, deinde ἃ Semia fratre occiditur. Necem 
Molcestze filii ejus ulciscuntur, IE, pra:f. xvi, 22. 

Μωλεία, festum ap. Arcades, IV, 326, 

Molionidze ex ovo nati , I, 35, 28, Herculem fugant ; deinde 
ad Cleonas ex insidiis occiduntur, 11l, 151, 9. 

Molossus, Neoptolemi et Andromaches vel Hermiones f., 
ΠῚ, 333, 13. 14, 

Molossi Diane fanum apud Cephallenios spoliant, 11, 
217, 11; e Molossia in Italiam transeunt Ulysses et /Eneas, 
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Π, 66, 8, In eam profugit Olympias, ΠΙ, 161, 3. Molos- 
sorum regnum quam diu stelerit, Il, 148,137. Molossns, 
Alexander, Il, 181, 235, Molossorum urbs Cassope, 
II, 36, 20. 

Molpadia Amazo Antiopen occidit, IT, 32, 16. 

Molpis Laco, scriptor, IV, 45. 

Molyndea, Lycizx opp., Ilf, 234, 08. 

Momcheiri , rex Egypti sextus ap. Eratosth., II, 545. 

Momorus, Gallorum princeps , IV, 367, 2. 

Monabz , Isauriz opp., IV, 134, 6. 

Monaulus, Osiridis inventum , III, 481, 23, 

Monedes, Indiae gens, ΠῚ, 410, 8. 

Monimus , Θαυμασίων scriptor, IV, 454. 

Monocartum, regio Mesopotamiz , IV, 2. 

Μονόφθαλμοι in India, II, 423, 29. 424, 30. 

Mopsium in campo Pelasgico Thessalize , Tl, 455, 11. 

Mopsuestiam (ad) Antiochus Eusebes Seleucum, Antiochi 
Grypi f., prelio vincit, ΠῚ, 715, 24. 

Mopsus, III, 29, 1. 

Μόραι Lacediemoniorum , WT, 129, 83. 

Morimarusa , septemtrionalis oceanus, II, 388, 6 a. IV, 475. 

Μώρυχος Bacchus , "1, 136, 13. 

Moscheres , /Eg. rex xvu sec. Eratosth., Il, 549, 

Moschi ad Pontum, II, 338, t. 

Moschianus , Sabiniani interfector, a Zenone contra Theu- 
derichum Val. filium mittitur, IV, 620, 2123. 

Moschion coquus, IV, 358, 10 

Moschus Sidonins dogmatis de atomis auctor, IJI, 276. δι. 

Moschus philos. aqua et ficis vitam sustinet, IV, 418, 24. 

Moses, Amramis f., Aaronis frater, ΠῚ, 217. Tisithen zezv- 
ptiace, impnrorum dux, Amenophim, qui ejicere eos 
JEgypto volebat , in :E£thiopiam fugere cogit; deinde vero 
a filio Amenophis Messene Judzi pelluntur, VT, 495, t. 
IV, 496, 1, Ogygis temporibus vixit , I1, 119, 13; Inachi 
equalis, III, 509, 2. Deeo v. narratio Eupolemi, ΠῚ, 
220, 13; Artapani, III, 220, 14; Demetrii, ἢ], 225, 16; 
Joannis chron. IV, 547, 11. Moses, Osarsiph ap. JEgy- 
ptios , quomodo Judaeorum dux factus sit, sec. JEgyp. 
narrationem, II, 579 sqq. Ejus viri indoles et legislatio , 
M, 391, 13. Iniqua de eo scriptorum nonnullorum ju- 
dicia, ΠῚ, 335, 2. 508, 1. 

Moso mulier Jud:eis leges scripsit , 111, 230, 25. 

Mosollanus Judzeus , sagittarius, 1l, 395, 14. 

Mossynorum v. Mossynecorum instituta, Il, 461, 126 
II, 379, 15, 

Mossylicus portus Africze, IIT, 477, 42. 

Mosthes , /Eg. rex xvii sec. Eratosth., V, 549. 

Mot in Pheenicum theologia quid? ΠῚ, 565, 2. 

Motho, vicus Arabia, IV, 523, 24. 

Motieni,, castellum Iberize , ΠῚ, 608, 24. 

Moxus Lydus Atergatim capit et in lacum ad Ascalonem 
demergit , ΠῚ, 155, 32. Melem tyrannum expellit ; justitia 
et fortitudinis laude clarus, Crabum nrbem capit, inque 
impios ejus urbis cives animadvertit, 111, 371, 24. 

Mucantius e Nicomedia , Muzaci pater, 1], 609, 1. 

Mucapores ab Aureliano imp. literas accipit de bello contra 
Zabinam gesto , ITI, 664. 

Mucasus , Zzecedenthze pater, Pareecopolites , 11], 609, 1. 

Mucissus , Cappadociz opp., IV, 44. 4. 

Mucius Sceevola, etiam Opsigonus dictus est, IIT, $87, 2. 
Ejus prxeclarum facinus , IV, 320, 2. 

Mularis rheda. V. Ἂ πήνη. 

Mulieres oviparze in luna , 1I, 35, 28. 

Mullus, piacis Dianze sacer, 1V, 420, 39. 

Mulon, grece Hypaton, Ethiopie opp., IV, 351, 2. 
378,42, 

Mumastus, Carize opp., IH, 234, 62. 
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Munantia Procula, e Rliegio longva, MI, 609, 2. 

Muandorum numerus et adornatio geomelrica secundum 
Petronis sententiam , II, 15, 6. 

Munitus, Acamantis et. Laodices f., ab .Elhra enutritus, 
in Thracia ad Olynthum serpentis morsu interfectus, 
IN, 425, 4. 

Munycliia (in) Acratopoles heros colitur, III, 126, 40. 
Muaychia Diana , Il, 622, 17. 

Murena, Hesychize (., H1, 155, 33. 

Murena a senatu bello Mithridatico praeficitur. Ejus in Asía 
res gestae , 111, 545, 36. Amisum obsidet , 111, 606, 12, 
Musa medicus, Euphiorbi frater, Augustum conservavit , 

Ht, 473, 27. 

Musze novem sunt novem vocis humanze modulamina , 1f, 
67, ἃ. Mus in Lesbo septem, unde nomen habeant, 
1V, 457, &, Musee tres Homericie : Musa, Thea et Hymno, 
Vf, 153, 25 a. Muse Amphioni lyram dant, IV, 339, 2, 
Musarum et Herculis ara communis, Yl, 470, 18, Mu- 
sarum lemplum Melaponti, 11, 245, 32; in Heli- 
cone, IV, 301. Musis in Helicone primi sacra fecerunt 
Otus et. Ephialtes, IV, 352, 1, Mus statua. samby- 
cen tenens, 1}, 73, δ, Musze (nympha) Thuriorum, 
H, 372, 8, Muse a Lydis nymphae dicuntur; cur?, 
MW, t6, 11. 

Muszus, II, 61, 6. Thrax vel Eleusinius , 11, 23. 1. 284, 51. 
Eumolpi 11 f., pater Eumolpi tertii, 1, 351, 11. Hexame- 
trum dactyl. invenit, ll, 70, 9; ab eo Hoinerus genus 
ducit , 1I, 66, 10, 

Muszus; sic Moses a Grzecis appellatus, H1, 221 

Musicze vis, Il, 280, 24, 291, 91; depravatio, II, 291, 90. 
Musica iustrumenta ἐντατά, χκαθαπτά, ἐμπνευστά, |l, 
286, 61. 62. 63. 64. 63. 60, G7. 

Musonius, Dionysii Samii vel Rhodii, historici, pater, 
1, 2a. 

Musonii, sub Valente Asiz proconsulis , qui in bello Issu- 
rico cecidit (368), laudatio , IV, 33, 45. Theodori in eum 
epigramma, ibid. 

Muth (Θάνατος vel Πλούτων) in Phenicui mstbologia, 
II, 569, 24, : 

Muthis, Mendesius, rex Ἐπ. (dyn. XXIX, 5), 11, 597. 

Muzacus , Mucantlii f., e Nicomedia longaevus , IIT, 609, 1. 

Mycale, Hi, 342, 1, 222, 34. 

Mycenee , HI, 26. 8; a Gorgophono conditie ; unde nomen 
habeant, IV, 361, 1, Mycenarum rex JEgisthus, If, 
praf. p. vin, 2. 

Mycerinus , rex /Egypti, ΕΠ, 549 sq. 

Myclza, fons Tarracinz , VV, 537, 17. 

Mygdon, Gerasti pater, 1V, 510, 12; ejus uxor Tirsa, IV, 
510, 14. 

Mygdon , Bebrycum rex , ab flercule interfectus, 11, 32, 15. 

M ygdones llercules debellat , 1, 32, 13. 

Mygdonius amnis prope Nisibin, IV, 26L. 


Myia Cotyi Asium parit, 1V, 360, 
Mylz, in Sicilia ; ibi Phylacii, qui Solis bovum custos erat, 


heroum , H, 376, $, Ad urbem lacus mirabilis , 14, 373, 1L. 
Mylassorum rex Heraclides , 114, 183. 
Myliz, prius Solymi , HT, 322, 2, 
Myllias Crotoniates , Pytliagoreus, ejusque uxor Timycha ἃ 
Dionysio capti ; generosum eorum facinus, IIT, 7, 22a. 
Mynda, herba miram vim habens, ll, 330, 4. 
Myndia, III, 179. 
Myops, herba Acheloi fl., 1V, 387, 5. 
Myoshormos , MI, 477, 41. 
Myra, Lyciae urbs, quo confugit Ptolemaeus 1X Alexander | 
regno pulsus (89), 11], 722, 3, 
Myrlea, postea Apamea , I1], 51, 72; ad Myrleam IHalizones 
babitarunt, IT, 352, 3, 
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Myrrha arbor, lI, 479, 50. 

Myrrha el Cinyras, 11, 102. 

Myrrhina, Amazo, IV, 393, 2. 

Myrrhina , Lemni urbs, IV, 393, 2; unde nominata sit, 
II, 587, 58. Eam obsidet Miltiades , 11, 652, 30, 

Myrrhina Samia, Demetrii Poliorcetis pellex , 11, 414, 22. 
Hyperidis amica , J, 492, 12. 

Myrmex , Exieneli f., Stilponis disc., Hf, 175, GL. 

Myrmidon, pater Actoris , IV, 505, 2 ; Ischyllae, 1V, 481, t. 

Myrmidonum sedes, 1, 264, ? ; nominis ratio , IV, 11, 17. 

Myrmíissus , urbs prope Lampsacum , 1/1, 125, 33. 

Myronis apud Sicyonios tyrannis, M, 139, 101 aq. III, 
395, 61. 

Myron Bcotus, Lycii pater, statuarius, HT, 116, 2. 

Myron Prienensis , historicus, IV, 460, 17. 

Myronianus Amastrianus,, scriptor, IV, 454. 

Myrsilus Methymnaeus , historicus, 1V, 453. 

Myrson, opp. /Ethiopize , 11], 477, 42. 

Myrsus, Lydorum rex, ΠῚ, 383, 

Myrtila, Dodonzea sacerdos , a Thebanis necata , IT, 198 a. 

Myrtilus, Hyperochidis filius, QGEnomaum, cujus erat co- 
gnatus, prodit Pelopi, qui Hippodamiam ei proditionis 
mercedem promiserat; ἃ Pelope in mare demergitur, 
I, 367, 17. 

Myrtis Antliedonia, poetria , 111, 78, 4. 

Myrtium , Plolemai 1] amasia, 1}, 187, 4. 

Myrto, Aristidis Justi neptis, propler paupertatem a Socrate 
in matrimonium ducitur, 11, 251, 29. 20, 

Mys, servus Epicuri , philosoplius , IV, 455, 6. 

Myscellus ex Rhypis oriundus, Crotonis conditor; datum 
ei oraculum , 1], 14, 4. 

Mysi. Eoruimn origo Lydica , eorumque sedes et migrationes , 
VW, 342, 2. Mysi Europzei ap. Homerum (1L. 13, Ὁ}, Il, 
290, 91. Mysorum mores , ΕΠ}, 291, 922. Mysi Olympeni 
sunt coloni Mysorum Europzorum. Unde nomen ha- 
beant, HI, 593, 36. Mysi Capnobatz, Ctiste, IIl, 
291, 92, Mysiz rex Olympus; campus Nepize in Mysia, 
W, 8, &. Mysorum rex Arrossus, Sadyaltis et Gygis 
temporibus, III, 384. Mysi cum Gerginis Gergitha urbem 
condunt, 11, 311. 25; primi Cii urbis incole, I, 
161, 187, Mysie mons Ida, II, 162, 190; regio Abre- 
tene, lil, 594, 39. Mysorum est νόμος ἁρμάτιος, 
li, 23, 3. 

Mysia, mulier Thressa, in Lydia; ejus habitum et indu- 
striam miratur Alyattes rex , IIT, 413, 71. 

Mysium fretum, Bosporus Thracicus, ΠῚ, 593, 35. IV, 
395, 2. 

Myson, sapientum septem unus, Arcas, II, 84 ὁ, 

Myson, Strymonis f., Cheneus, unus 7 sapp., Hl, 39, t5; 
sapientibus non accenset Leandrius, |l, 336, 4; ejus 
mores et indoles. Nonnulla quae Mysonis sunt, falso tri- 
buuntur Pisistrato tyranno, ΠῚ, 291, 89. Ejus cum Ana- 
charside colloquium , IV, 502, (6. 

Mysta, Seleuci Callinici amica , ΠῚ, 67, 4. 

Μύσταχες Lacedaemoniorum, 11, 130, 85. 

Μυστηρίων (τῶν) ἐπιμεληταί, archon rex et Eumolpidarum 
et Cerycum unus, Il, 115, 27 ὁ, 

Mysus Lycorum lingua est fraxinus, If, 352, 2. 

Mysus , Jovis filius, II, 593, 36. 

Mysus alius , Arganthones f., 111, 593, 36, 40. 

Mytgonus , Tyriorum judex , IV, 447, 2. 

Μῦθος hortus ad Syracusas, ΕΠ], 101, 8. 

Mytileng contra exules Pittacum aesymnetam constituunt ; 
Pittaci lex in ebrios; seditiones; Megacles Penthilidas , 
postea Smerdis Penthilum necat ; Doxander belli contra 
Athenienses suscepti principium fuit; quo in bello Myti- 
lene a Paclete capitur, WI, 158, 172. IV, 502, 13. Myli- 
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lena:us Semandrus Hermonassam in Taurica condit , 11 
597, 60. Alia MyL. colonia Assus, ΕΠ], 239, 137, et Arisbe, 
Hf, 70, 5. Mytilenis Lesbothemis Musam qualem fe- 
cerit, HT, 73, 8. Mytilenzmi : ZEschrion poeta, Laomedon, 
Lesbonax, Potamo, Theophanes, Leon, ladmon, Sca- 
mon, g. v. 

Mytistratus, Siciliae fons oleo fluens, II, 373, 9. 

Myus urbs Themistocli ab Artaxerxe datur, II, 296, 10. 
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Naarda, urhs Syrie ad Euphratem, ΠῚ, 587, 9. 

Nabannidochus. V. Nabonedochus. 

Nabatzi a Davide debellati , ΠῚ, 225, 18. Nabatieorum 
regio, AJ&amene, IV, 524, 5 ; /Eanilis, 11, 524, 6; urbs 
Medaba, IV, 524, 8; Obodus, IV, 525, 23. 

Nabis, Laced. tyr., contra Messenios proficiscitur, 111, 179. 

Ναδλισταί, Hl, 73, 8, 

Nabomus, nomen barbaricum, ΠῚ, 484, 91. 

Nabonassarus quae. de priorum regum rebus gestis scripla 
erant, delevit, ut inde ab ipso regum Chaldirorum re- 
census instituerentur, 11, 505, t1 a. 

Nabonedochus ( Nabannidochus , IV, 285, 9) Babylonize 
regno post mortem Labossoraci politur ; Babylone capta, 
à Cyro Carmaniae przefecturam obtinet, e qua postea a 
Dario pellitur, IV, 283, 8 el 9; post necem Laborosoar- 
chodi rex creatur; mcenia urbis splendidius το ποδὶ; 
regni anno decimo seplimo a Cyro imperio exuitur, 11, 
508; victum humaniter habet Cyrus, Carmaniamque ad 
habitandum ei assignat , ibid. 

Nabrus ( Arabius ap. Arrian. ), flov. Indi, HT, 476, 20. 

Nabucodrossorus ( Nebucadnezar), Bubalassari ( Nabo- 
palassari ) filius a patre despondetur Amubhiae Asdahagis 
Medi (ilize. Regnum adeptus Babylonem munit, IV, 282,2. 
11, θα sq. /Egyplios, Judaeos ( Cf. ΠῚ, 472, 21, 229, 
24), Phenices ( v. IV, 447, 2. ), Syros in servitulem 
redegit , ibid. Babylonem urbem monumentis exornat, 
ib. Successit filius Amilmarodachus, M, 306 sq. Babvlo- 
nem muris cingit vel muros a Belo olim structos restituit, 
ac triplicem aggerem addidit quindecim dierum spatio ; 
lacum ad Sipara urbem fodit; aquarum claustra sive 
ἐχετογνώμονας instruit ; maris litus adversus fluctus com- 
munit; feredonem in Arabica regionis limine condit ; 
viridaria pensilia facienda curat ; Hercule fortior Libyaun 
et Iberiam subjugavit ( cf. 1I, 416, 20. IIT, 28 3) ; de- 
bellatorum populorum partem ad Ponti dextram oram 
transtulit; fastu elatus et insania tactus, e conspectu 
repente subductus evanuit, Filius ejus Amilmarodachus, 
IV, 283, 8. 294, 9. 10. 11. 

Nabupalassar Chaldaeus ἃ Sardanapallo cum exercilu ad 
Astyagem Medi satrapam mitlitur; Astyogis filiam 
Amyilim ( Amuliam £wseb, ) filio suo Nabucodrossoro 
despondel; ac conjunctis cum Astyage. viribus Ninum 
contendens Sardanapallum regno exuit, Dabyloni;i^que 
imperio praeest annis. viginti, 11, 505, 12. HI, 282, 7; 
senex Nabocodonossoro filio bellum contra satrapam, qui 
defecerat , gerendum committit, H, 506, 14. 

Nacehoergan (Nachoragan ap. Agath.), dux Persarum 
sub Chosroe rege, IV, 215. 

Nadoes, Persarum ad Rom. legatus (577), IV, 348, 46, 

Naissus, opp. Daciz in Illyrico ab Hunnis dirutum , IV, 
76, 7. 18, 

Nanarus, Babylonia: sub Artzeo Medorum rege satrapa, Par- 
sondam, qui de gradu eum dejicere moliebatur, clam 
comprebensui in gynzeceo custodivit; re detecta, liber- 
tati eum restituere cogitur, iramque rezis pecunia placat, 
Ht, 339 sqq., 10. 
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Nannacus, pervetustus rex Phrygum , ΠῚ, 524, 2. 

Nannium , Themistoclis amica, 1, 491, 5. 

Nanus, Proti filius, Peltam filiam Euxeno Phocarensi de- 
spondet, H, 176, 229. 

Napate, /Egypli urbs, ΠῚ, 237, 106, 

Naphtha Babyloniee , IV, 437, 18, III, 276, 62. 

Narbone Adaulphi et Placidi nuptiz celebrantur (5155, 
IV, 62, 24. 

Narcassus, Cari oppidum , 1V, 312, (0. 

Narcissus Commodum necat, IV, 585, 11. Alius Narcissus 
libertus sub Claudio imp., IV, 573, 58. 

Nardini (?) populus, contra quos Julianus Caesar. expedi 
tionem suscepit, IV, 20, 14, 

Narsans, Persarum rex , prelio victus, Aphbarban de psee 
obtinenda mittit ad Galerium, IV, 188. 13. Ad. Narsum 
Nisibin ἃ Diocletiano et Galerio lezatus venit Sicorins 
Probus; pacis conditionibus ab eo expositis etsi durisi- 
mis rex subscribit ; quo facto, uxores ei et liberi resutuun- 
tur (297 ), 1V, 189, 14. 

Narses lezatus Saporis regis literas ad Constantium alfet 
(358), 1V, 190, 12. 

Narses , dux Rom., perlegatos hortatur Francos ne bellum 
renovent (561), IV, 204, &. 

Nasamones Psyllorum gentem delent , 111, 197, 20. 

Nasibis. V. Nisibis. 

Nasaudum, Ethiopia opp., IV, 351, L. 

Natlian propheta, 111, 226, 

Nauclides , Polybiadis f., Lacedaemonius , ob mores mo'liv- 
res à Lysandro castigatus , ΕΠ]. 193, 6. 

Ναυχραρίαι quid, I], 108, 8, 

Ναύχραροι, δήμαρχοι, M, 111, 18, 

Naucratilie Ἑστίας γενέθλια οἱ Apollinis χωμαίου panegrrin 
celebrantes in prytaueo convivium adornant. De eorun- 
dem conviviis nuptialibus, JI, $0, 2. Naucrati Herostratus 
Veneri imaginem dedicat. Quid sit Naucralita corona, 
]V, 480, ὃ, Naucratita genere Aristophanes comicus, 
ΤΥ, 425, 5. Naucratilze : Athenaeus, Charon, Apollonius, 
Lyceas, Philistus, Polycharmus, Staphylus, q. v. 

Naue, Jesüs paler, IV, 547, 1. 12, IH, 223. 

Nauectabe, J£thiopize opp., IV, 351, i. 

Naui ;Ethiopie opp., IV, 351, 3. 

Naupacto (ex) Ceus insula incolis frequentatur, 1], 7214, 
9,1. 

Naupacticorum auctor, Il, 40, 54. 

Nausicaa Telemacho parit Perseptolim , I3, 147, 130. ΓΕ 
larem saltationem invenit , 11, 249, 48. 

Nautes, Telei pater, Arctini poetze avus , 111, 65. 2. 

Ναυτοδίχαι, magistratus Athenis , M, 618, 4. 

Naxia, Carize urbs, HE, 235, 53. 

Naxus olim Strongyle sive Dia s. Dionysias s, Callipolis, 
1V, 295, 4, 304, 2. In ea Jupiter e Creta surreptus edo- 
catur. Hinc deinceps adversus Titanes proliciscitur, IV, 
293, 2, Naxii Dionysum Baccheum facie vitiginea, Dio- 
nysum Milichium facie ficulnea repraesentant , 1V, 3^, 
à. Primi numos cuderunt, IV, 293, à. Β΄ Naxo profecti 
Seellis οἱ Cassamenus Peloponnesum et circumjacentes 
insulas depraedantur, ΕΥ̓, 305, 2. Naxii a Milesiis et Ers- 
ihraeis obsessi hostes vincunt opera Pol*crilae, quc 
Di ium, Frythraeorum ducem, ad proditionem in- 
duxerat , JV, 302, 1. H, 136, 168 b. Naxiorum sedilio ob 
contumeliam Telestagorae illatam orta, per quam Lyzi- 
mis tyrannus evasit, ll, 155, 168, Naxi castellum De- 
lium, I1, 156, 668 b. Βασχάνου τάφος, ibid.; vicus, Le- 
stade , I1, 155, 168; fluvius Bibline, IV, 495, 12. Naxii 
coloni in Amorgo ins., 111, 379, 47. Naxii : Criton, Pre 
medon , Eudemus, q. v. 

Navus, Acacallidis et. Apollinis f., II, 231, 32. 
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1zaratus ( vel Zaras ), Assyrius , Pythagorze magister, III, 

239, 138. 139. 

Ezdes vel Neides bestia , III, 72, 6. 1, 255, 10. 

easera, IH ypsicreontis Milesii uxor, causa belli quod Milesii 

contra Naxios gesserunt , II, 156, 168 b. 

ealces pictor, Arati amicus, IIl, 120, 17. 

ceandria , Troadis urbs , HI, 637, 4. 

eapolitani : Clodins et Eumachus , q. v. 

earchus tyrannus Zenonem Elealem comprehendit, III, 
169, 7. 

earchus dux Arbin opp. in navigatione sua condil, IIf, 

476, 39. 

lebbigastes, Chamavorum rex, cum Juliano pacem com- 
ponit, IV, 19, 12. 

iebucadnezar, V. Nabucodrossorus. 

iechao I, Saita, rex Eg. (dyn. XXVI, 3), 1l, 593. 

S echao 1l, Saita, rex /£g. (dyn. XXVI, 5), Hierosoly- 
ma cepit et loachaz regem in /Egyptum abduxit, 1I, 
593, 66. 

Nechepsus, Saita , rex Ἐπ. ( dyn. XXVI, 2), II, 593. 

Necherophes ( Necherochis ), Memphita, rex /Egypti ( dyn. 
I1, 1), H, 344. 

Necron , crystallum ins. maris Rubri, III, 479, 62, 

Nectanebus I, Sebennyta, Ἐπ. rex. (dyn. XXX, 1), HJ, 
597, 72. 

Nectanebus II, Sebennyta, Ag. rex (dyn. XXX, 3), II, 
597, Obeliscum excidit, HI, 65, 4. 

Kegda, Arabia: opp., IV, 409, f. 

Neides. V. Ncades. 

Neleus , Neptuni et Tyrüs f., ΠῚ, 202, à. Ejus filii , IIT, 
304, 19. Phornix, Milelum emigrat , 11; 482, 52. 

Neleus, Codri f., oraculi jussu ex Athenis et Helice urbibus 
coloniam deducit Milelum ; Neptuno templum cousecrat, 
Heliconium , IV, 368, à. 1f, 482, 52. 

Nelida, Phobius Milesiorum rex, ἢ}, 164, 199, Nelidarum 
regnum Mileti eversum , ΕΠ], 389, 54. 

Nelos ad sinum Arabicum, 11}, 477, 41. 

Nemea, Argolidis promontorium, unde nomen babeat, 
11}, 591, 20. 

Nemea , dea , l!I, 160, 1. 

Nemea , libicina, 1i, 116, 3. 

Nemea ludi a Septem contra Thebas Archemoro conse- 
crantur, 11, 189, 282. IV, 539, 20. Nemecus leo, quem 
Hercules occidit, e terra μετεώρῳ vel e luna delapsus, 
Hi, 30, 9. Ab eo oriundi Γηγενεῖς, IH, 18 a. 

Nemesi (cum ) congreditur sub cycni forma Juppiter, ΠῚ, 
304, 14. 

Nemetes, apud quos castra habuit Julianus, antequam 
contra Badomarinm proficisceretur, IV, 19, 13 

Neminie, fons in Rhealino agro, IV, 437, 13. 

Nemrod , IV, 541, 3. 

Neociesarea , Pontica urbs, III, 607, 16. 

Neochabis , Bocchoris pater, IV, 299, 3. 
Neocles, Phrearrhius e Leontide tribu, ex quanam mu- 
liere Themistoclem genuerit, I1, 295, 6. 11, 70, 8. 

Neocles Crotoniata, scriptor, 11, 35, 28. 

Neon , Hellenis f., pater Doti , III, 153, 21. IV, 317, 2. 

Neon latro, IV, 617, 206. 

Neoplironis Medea usus Euripides , IT, 250, 16. HI, 185, 269. 

Neoptolemus , Achillis et Iphigenue f., II, 470, 3. Litem 
que Ulyssi erat cum cognatis procorum, dirimit, II, 
147, 133, Ejus ex Andromeda filii tres, e Leonassa sive 
Lanassa liberi octo recensentur, III, 338, 13; a Machae- 
reo occisus, a Menelao sepultus, JII, 303, 9. V. Tlepo- 
lemus, 

Νηγάλιοι θυσίαι, IV, 370, 5, quibusnam diis offerantur, III, 
127, 42. 


503 


Nephele, quam ]noni Athamas superinduxit, Phrixi et 
Helles mater, 111, 34, 37. Alhamanti parit. Phrixum et 
Hellen, 17, 344, ἃ. 

Nephercheres , Thinita, rex /Eg. (dyn. 1I, 2 ), II, 543. 

Nephercheres, Elephantinus, rex Eg. ( dyn. V, 3), H1, 552. 

Nephercheres Tanita, rex Ἐπ. (dyn. XX1, 3), IH, 599. 

Nepherites I, Mendesius,, rex J£. ( dyn. XXIX, 1 ), II, 597. 

Nepherites 11, Mendesius, rex Eg. (ἄγῃ. XXIX, 3), 1, 


597. 

Nephthalimus , Balla et Jacobi f., TIT, 215, 8. 

Nepize campus prope Cyricum, a Nepia, Iasi f. Olympique 
uxore, nomen habet, 1I, 8, 8. 

Nepos Leontis jussu Glycerium Rom. occ. regno pellit, eique 
succedit , IV, 618, 209, Regno pulsus ad Zenonem lega- 
tos mittit, precantes , ut ipsum in regnum reducat, 11I, 
119, (0, Uxoris ejus consanguinea erat Verina Aug., IV, 
119, 10. Cf. 1V, 136. 

Neptuni insula in mari extero , IV, 453, 1. 

Neptunus, IT, 149, 138; de Argorum possessione cum Mi- 
nerva contendit , HT, (19, 1t. Neptunus Pytho Apollini, 
Apollo Calauriam Neptuno dedit, III, 31, 18, /Egionem 
certamine victum in mare demersit, IV , 368, 3. Cuni- 
dem in Ceneum transformat , II, 244, 30. III, 618, 34. 
Quomodo explicanda sit fabula de Neptuno Trojam iuris 
cingente , II, 33, 18, Neptunus et Apollo menia Byzantii 
exstruunt, IV, 148, 12. Neptunus Bellerophonti filio 
Pegasum dat, Η!, 303, 12, Xantbiis calamitatem in- 
Πρ, ΠῚ, 15, t3. Ejus templum in Helice urbe, et in 
Caria Heliconium, ]V, 368, 5; βρέτας in Helice urbe. 
Dei ira urbs terrae motu diruitur, I1, 200 b. Neptuni et 
Jovis ara Olympica, II, 36, 29. Nepluni templum Byzantii, 
1V, 149, 15. 16; templum in Rhodo condidit Cadmus, 
IIl, 177. Neptuno in Triopio a Pentapolitis ludi aguntur, 
1V, 325, 23. Item in Isthmo, IV, 518. Neptunus τρό- 
mato; , ΠῚ, 255, £0, Nept. in Pheenicum mythologia , 111, 
568, 21, Neptunus ex Anippe Busirim gignit, IV, 291, 2; 
ex Arne paler Beeoti , IV, 465, 3. et /Eoli,, 11, 306, 26. Ex 
Aretliusa pater Abantis, IV, 333, 5. Ex Ascra paler (Eocli, 
IV, 352, 1; ex Astypakea p. Anczei Samii, H, 42, 1; ex 
Celino p. Eurypyli et Tritonidis, IV, 285, 3; e Coryphe 
pater Minervae ἱππίας, 114, 149, 2; e Ceroessa p. Byzan- 
tis, IV, 148, 8; ex Eurypyle pater Elei, II, 189,281; 
ex Halia p. Rhodi aliorumque liberorum, IIl, 175; e 
Melanthia pater [renes, 11, 136, 95; e Melissa p. Dyrra- 
chi, HI, 575, 15; e Midea nympha p. Aspledonis, IV, 
352, 2; e Minerva p. Apollinis, I1, 190, 283; ex Olbia nyra- 
pha p. Aslaci, IIl, 592, 29; e Tyro gignit Neleum et 
Peliam , 11], 302, 3; e Libya Delum, Agenorem, Enya- 
lium, IV, 545, (5; pater Ageli et Melauis, 11, 50, 13. 
Anthis, 11}, 30, ἃ. B«roti , Hl, 330, 2. Chii, H, 50, 13. 
Dori Phenicis, 1V, 363, 2. Melantis, III, 502, 2, Phor- 
bantis, 1}, 251. 10. Tarantis, 11, 174, 232. Polyphemi 
Argouautze , IV, 498, 10, Teleboo , 17, 67, t. Thasi , III, 
599, 67. 

Nerabus , Syria urbs, ΠῚ, 372, 25. 

Nereides, 11, 15$, 165; a Nerei filiabus legitimis differunt, 
WI, 154 , 25 b, Nereides Leucotlieze , IV, 459, 10. 

Nereus. Ejus filie legitimae et illegitimze, MI, 158, 25 6. 
Nereus in Phaenicum mythologia , LII, 568, 21. 

Nergilus, Assyr. rex, successor Sennecheribi, ab Adramelo 
filio necatur, IV, 282, 7. 

Neriglissar (Niglisares, ]V, 283, 8. lglisares, IV, 284, 
9), Babylonic rex , I, 505, 507. Evilmerodachum, so- 
roris maritum, occidit, eique succedens regnat annis 
quattuor ; pater Laborosarchodi, II, 507. IV, 28:1, &. 

Neris, Messenize urbs, IIT, 378, 40. 

Neritum , Ithacee mons , }}}, 101 mot. 

ac 
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Nero Imp. urbes Asianas Ἰογγῆδ molu dirutas instaurat , IIT, 
621, 42. Ad Neronem affertur infans quadricepa , HT, 
622, 49, Ejus temporibus incolze urbis alicujus intesti- 
norum morbo corripiuntur propterea quod per magnum 
mstum Euripidis Andromedam in theatro spectaverant,, 
IV, 37, 54, Ceterum cf. de Neronis hist. IV, 575, 90-92, 
Pseudonero , IV, 578, 104, 

Nerus, cyclus Chaldaeorum, IV, 280, 1. 

Nerva imperator, IV, 580, [09 sq. 

Nesibis, V. Nisibis. 

Neso , Teucri f., Dardano Sibyllam parit , ITI, 598, 61. 

Nesonis lacus, i. 4. Beebias, IV, 317, t. 

Nessus ad Taphium montem ab Hercule interfectus, 1V , 
458, 7. 

Nestor, Nelei f., TIT, 305, 19; pater Polycastes, IT, 147, 130. 
Ereuthalionem Arcadem occidit, IV, 31s, 2. Nestoris 
poculus , 111, 202, 7. 

Nestor Larandensis, pater Pisandri,, Hiadem λειπογράμ- 
ματον scripsit, IV, 171,46. 

Nesus, regio cenosa in "Arcadia , ubi Orchomenus urbs , 
IV, 318, à. 

Neudrus, Indice fluvius , 1, 413, 18. 

Neviogastes ( Neovigastes codd. Photii), dux militum 
Constantino in Britannia tyranno, IV, 59, 12, 

Nevius (P.), e Basilia urbe longzevus , 1f, 608, 29. 

Nevius (J.), e Parma longeevus, III, 609, 2. 

Niczea, Nais nympha, Sangarii et Cybeles Γι, a Baccho dolose 
compressa parit Satyrum; ab ea Nirzea Bithyniae urbs 
nomen habet , !1I, 547. 41. 

Nieza, uxor Alexandri, Euhawe regis, Euphorionem 
amat, III, 21. 

Nicza, Bithynie urbs, nomen hahet a Nicza Naide; 
opus Nicwensium, qui e Graecia a Phocensibus expul- 
si, in Alexandri exercitu fuerunt, et post regis ohitum 
eam condiderunt, "1, 547, 41, Urbs a Rom. capitur 
bello Mithridatico, ibid. Ejus pars terrae motu concidit 
(Ol. 203, 1), ΗΙ, 607, 15. Patria Nicize et Apollonidis, 


.v. 

la , urbs Phocidis in confiniis , cujus incolae a Phocen- 
sibus ejecti, postea Niczam in Bithynia condiderunt, 
li, 547, 41. 

Niceenetus , poeta Samius, 11, 104. 

Nicagoras, Zelita, qui patrie tyrannidem affectavit, a 
Menecrate Syracusano medico sanatur, IV, 345, 1. 

Nicagoras Cyprius , el Zelites, scriptores, 11, 332. 

Nicagoras Atheniensis scriptor, 11, 662. 

Νίχαι Athenis , ll, 121, 48. 

Nicander Alexandrinus, hist., IV, 462. 

Nicander, Chalcedonius , scriptor, IV, 461. 

Nicander Thyatirenus, "scriptor, IV, 402. 

Nicanor, interfector Seleuci Cerauni regis, ΠῚ, 211, 11. 

Nicanor Cyrenzus, scriptor, I1, 632. 

Nicanor Hermiz f.. Alexandrinus gram., III, 632. 

Nicanor quidam e Mieza Mac. urbe oriundus, IV, 440, 3, 

Nicephorium , Osroenes urbs, Ill, 587, 2; postea Con- 
stantina, IV, 526, 28. 

Niceratus Heracleota, poeta, II, 485, 65. 

Niceratus, Nicim pater, 11, 126, 70. Ejus magister Ste- 
simbrotus, II, 52 a. 

Nicesias, Alexandri M. assentator, IV, 414, 6. 

Nicesipolis, Pherzea , Philippi Amyntze f. uxor, IIT, 161, 5. 

Nicetas, Marciani contra Zenonem rebellantis socius , ΕΥ̓͂, 
619,211, $ 3. 

'Nicías ; Nicerati f., civis optimus, II, 126, 70. 

Nicias ó Περγασῆθεν, dives vir, opes suas amittit, 1f, 199 b, 

Nicias , Engyii patriae civibus suadet ut a Carthaginiensibus 
ad Romanos transeant. Quamobrem in custodiam datur; 
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ad Romanos fuga evadit ; pro captis Engyinis apud Mar- 
cellum intercedit , ΠῚ, 271, 45. 

Nicias nescio qui; alius Maleotes, tertius Niczeensis , scri- 
ptores, IV, 462 sq. 

Νικίον κώμη in Egypto, H, 98, 2. 

Nico , Agathoclis affinis, sub Plolemzeo Philopatore classis 
praefectus , sub Ptol. Epiphane ab Alexandrinis trucidalus 
est, II, praef. p. xxx extr. 

Nicocles , frater Epicuri ph., IV, 455 b. 

Nicocles, Cypriorum rex, Stratonicum musicum ob scom- 
mata in filios jactata occidit, IT, 299, 17. 

Nicocrates, Phaxini f., Gortynensis, Thessalorum prztor 
(182 8. C. ), ΠῚ, 704, 2. 

Nicocrates , hist., IV, 465. 

Nicolaus , Periandri f., a Corcyraeis necatus, IIT, 393, 6o. 

Nicolaus Macedo, Andrisci socins et adjutor, IH, praf. xv, 16. 

Nicolaus Damascenus. Ejus vita et scripta, 111, 343. 

Nicomachus , Machaonis f. III, 45, 41. 

Nicomachus , ex Phaestiade pater Aristotelis, a Nicomacho 
Machaonis f. genus ducit, HI, 45, 4t. 

Nicomachus, Aristotelis et Herpyllidis f., II, 46, 4?. 

Nicomachus, scriptor, Aureliani imp. zequalis , ΠῚ, 664 

Nicomedes I, Ζίρα δε f., Bithyniae rex , ab Antioclio Sotere 
bellum timens , feedus cum Heracleotis init, iisque Ciero 
et Tio urbibus, quas occupaverat, cedit, III, 535, 15. 
Classem suam classi Syrorum opponit, "ut, $35, 18; 
quibusnam pua Gallis in Asiam transeundi po- 
testatem fecerit; eorum auxilio Bithynos ( quos Zipetes 
frater sibi subjecerat ) recuperat, Ill, 535, 19. Nicome- 
diam urbem condit, III, 536 b, 20; tres fratres habebat , 
quibus. non fratec sed carnifex erat, IIT, 537, 20 20; prior 
uxor ejus Ditizela , Zielie et Lysandrae mater, canis morsu 
moritur, ΗΠ, 600, "25; rex Zeilam, e priore uxore filiam, 
in fugam compellit; altera regis uxor Elazeta. Ex bac 
susceptorum liberorum tutores Nicotnedes constituit 
Ptolemarum , Antigonum, Byzantinos, Cianos, Heraclien- 
ses, III, 537, 22. 

Nicomedes ἢ! ex Nysa genuit. Nicomedem tertium, Ill, 
541, 30, Ejus minister Secundus, IV, 462, 2. 

Nicomedes 111, Nicomedis el Nysr f., a senatu Rom. rex 
Bithynia instituitur; ei Mithridates opponit Socratem 
τὸν χρηστόν, TII, 541, 30. A Mithridatis duce praJio 
victus fugit, 541, 3L. 

Nicomedia in urbe Jovis Στρατίου statua Dsedalea, III, 
591, 41. Nicomediam a patre miltitur Constantinus M , 
IV, 2; in ea urbe inclusus Licinius a Constantino M. ob- 
sidelur, 1V, 2. Patria Arriani, Mucantii , Muzaci, g. τ. 

Nicomedium, Bithynize emporium, Ill, 592, 28. 

Nicoplanes, πορνογνάφος, ΠῚ, 120, 16. 

Nicopolis a C:esare condita, IV, 145, 2; a Gensericho ca- 
pitur, V, 115, 3. 

Nicopolis in Mesia ἃ Gothis obsessa sub Decio imp., III, 
674, 15. III, 681. Gothis sese dedit; ridentque Nicopoli- 
tani reliquas Thracie civitates quae spe auxilii resiste- 
bant , IV, 36, 50. 

Nicorontes ( Minurus ap. Appian.), ex Orsone oppido 
oriundus, unus ex Viriathi percussoribus, MH, prz. 
XIX, 24, 

Nicostratus (aliis Plisthenes) , Menelai et Helene f., ΠῚ, 
340, 18. 

Nicostratus ( Cretensis) Histos vel Histeem urbem cum 
Cynosura portu constituit, IV, 293, 1. 

Nicosiratus Argivus a Menecrate Syracusano medico sa- 
natur, ]V, 318, 1, 

Nicostratus , Aristophanis f., 1I, 248, 4f. 

Nicostratus Trapezuntius, hist., 111, 664. 

Nicoteles Corinthius, φιλοπότης, H, 80, 1. 
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Niger ( C. Pescennius Niger ) in Syria a legionibus impe- 
talor creatur, IV, 586, 124. Ejus partibus Byzantii se 
addixerunt, 1V, 153, 36. 

fNiglisares. V. Neriglisar. 

Nigrinus, qui Hadriano insidias paravit, Faventiae occisus 
est, III, 585. 

Nigris, pars Nili fluvii, III, 474, 29, 

Nilis, lacus in Mauritania , III, 473, 29. 

Nilium, lapis Ethiopia , HI, 480, 64; 

Nilus, Cyclopis f., Tantali nepos, fluvio nomen dedit , 
111, 53, 77; pater Euryrrhoes et Europee, ΕΥ̓͂, 432, 1; 
Anippz , IV, 291, 2. 

Nilus sive Phuoro , /Eg. rex XXXVI sec. Eratosth., I, 565. 
426 annis ante Olymp. 1 regnavit, 1], 236. 

Nilus unde dictus; antea Melas, et /Egyptus vocatus, III, 
502, 2; 600, 76; olim Triton dictus, IIT, 53, 77. Ejus 
fontes in Libya , II, 478, 36; in inferiore Mauritania , III, 
473, 29, Eos investigare voluit Psammetichus, II, 325, 74. 
De causis incrementorum antiquiores scriptores fabulosa 
tradunt , II, 3 a. Variorum de his sententize, II, 251, 52. 
III, 279, 284, 74. 195, 15. 324, 2, 223. Ad Nilum prove- 
nit colocasium , planta, IV, 363, 1. Nili aqua fecundis- 
sima, I, 13, 1; regibus Persarum offertur, IT, 92, 16. 
Nilo sacra faciunt et festum agunt /Egyptii, IV, 320. 

Ninus rex , lll, 210, 2. IV, 542, 4. Arbeli, Chaali, ( Arbeli,) 
Anebi, Babii, Beli, filius, IV, 283, 11. Belides , ΕΠ], 626; 
vir prudens et perdives Ninum urbem condit. Decimus 
quartus post eum rex Chaldieus, II, 237, &. Ninus im - 
pudicitiam Semiramidis non ferens, relicta uxore, in Cre- 
tam abiit, 111, 627, 2. 

Ninus urbs a Nino condila, IT, 237, 8; a Nabopolassare et 
Astyage Medie satrapa capitur, IL, 505, 12. 

Ninus, Lyciz fluv., III, 235, 78. 

Ninyas Semiramidem matrem interficit, III, 626; pater 
Cappadocis, HI, 596, 48. 

Niobe ex Lydia in Graeciam profecta cum Pelope fratre , 
Amphioni despondetur, 11l, 367, 17. Assaonis filia, Phi- 
lotti uxor, cum Latona contendere ausa ; ejus inforlunia, 
IH, 9, 28. Homoloidis mater, Il, 309, 2. Ejus liberi 
omnes ab Apolline interfecti, IV, 351; vel a Spartis ex 
insidiis sunt occisi, 1V, 520, 2, Niobidarum sepulcrum , 
"11, 309, 3; numerus, IV, 339, à. 

Nirellius (M.), e Parma longevus, lli, 608, 29, 

Nisa (Misa?), Dysaula: εἰ Baubonis f., 11I, 302, 6. II, 
339, 2. 

Nisei equi albi, IH, 147, 98, 

Nisibis Mesopotami.e urbs, IV, 4. 212. 220. 223, 17. 256. 
257, IV, 261; a Marciano obsessa (572), IV, 271. 240, 
36 a. 273, à. Philoni Nasibis, Uranio Nesibis; nominis 
liujus etymoloyize , ΠῚ, 571, 8, IV, 526, 29, 

Nisibis , urbs, Egypti , 111, 605, 10. 

Nisieastes , Ethiopie gens, IV, 376, f. 

Nisitie , /Ethiopize gens, IV, 376, 1. 

Nisus , Pandionis filius , Megaridem obtinuit inde ab Isthmo 
usque ad Pythium vel usque ad campum Thriasium, II, 
351, 12, 

Nitetis ab Amasi ad Cyrum mittitur, cui Cambysem parit , 
li, 91, 1t. ᾿ 

Nitocris, Memphita regina (dyn. VI, 7) roseis genuis de- 
cora, pyramidem zdificat , 11, 554. 

Nivaria ins. ad Mauritania, III, 473, 28. 

Noa et diluvium, IV, 541, 14. 

Noa, /Elhiopize opp., IV, 351, f. 

Nocalius, Amorcesus , IV, 113, t. 

Nocheti in Arabia, III, 478, 45. 

Nolon flv. ad Berecynthiam urbem , IV, 290, 8. 

Nomades in. Arabia, HI, 478, 43. 
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Nomades in JEthiopia , ΠῚ, 477, 42. In Libya, tempus non 
dierum sed noctium numero definiunt, Jl, 463, 139, 

Νομοφύλαχες Athen., 1l, 365, 12. 

Normus, magister et patricius sub Theodosio, IT, IV, 91; 
cum Anatolio legatus ad Attilam (449), IV, 97, t2 et 14. 
IV, 613, 198, 

Nonacris, mons Arcadim, IV, 318, 1. 

Nonius (C.) Maximus, Publii £., Brixellensis longzevus , 
IIl, 608, 29. 

Nonnosus, Abrabamee f., historicus, Ejus ad Saracenos, 
Auxumitas et Homeritas, Justiniani tempore, legatio, 
IV, 178 sqq. 

Norici praefectus Promotus,, Valentiani temp., IV, 84. 

Noricum, Phrygie urbs , IV, 408. 

Nortize , deze Etruscze , apud. Volsinios templum , Ilf, 96, 7. 

Nosora, insula maris Rubri, IV, 526, 30. 

Notlicenses prope Colophonem, II, 163, 196. 

Novie,urbs Thraciz ad Istrum , IV, 76, 7. 

Nubades et Blemmyes a Romanis victi (453). Pacis tabula 

. in Philarum templo , IV, 100, 21. 

Nuceria, uxor Ebii Toliecis, IV, 401,2, 

Nuceria servi rebellant, 11, praf. xxu, 30, 

Nulo, mons Indi , 11, 424, 31, 32. 

Numa flamínibus Jovis et Martis addidit tertium Romult , 
III, 469, 7, Alia ejus instituta , IV 553, 33. 

Numantia, Iberiz urbs, Ilf, 471, 18, 

Numenii Apamensis, Pythagorici phil., dictum, IV, 171, 
45, 


Numerius (T.), e Placentia longeevus, ΠῚ, 608, 29. 

Numidarum regnum vindicare sibi studet Massiva, II, 
przf. xxn, 28, 

Numitor, ab Amulio fratre regno exutus, filios suos prze- 
ter spem recuperat, Il, przf. p. 1x, &. Cf. IIl, 24 sqq.- 
84 sqq. 411. 

Nundinarum institutum , IIT, 200, 1. 

Numechius , senatus princeps, a Magnentio ad Constantium 
de pace legatus, in vincula conjicitur (3*0), IV, 190, 1G. 

Nuptía vel Nupsis, Athiopiee opp., IV, 351,1, 478, 42, 

Nycteus, Cadmi successor, pater Antiopes, 1Il, 628 £;a 
Zetho et Amphione ejectus , IV, 545, 8. 

Nyclimus ex Arcadia pater Philonom:e, IV, 521 sq. 


Νύμφαι, Varie hujus vocis significationes, IT, 11, 11; nym- 


pharum genera , 1V, 453. Nymphis nephalia sacra faciunt 
Athenienses , HI, 127, 43. Nymphae Telchiniee in Camiro 
urbe , 1H, 175. Nympharum cubile in Solis insula , III, 
476, 39. Nympha Melisse, HL, 150, 8, Nymplize Ari- 
staei nutrice et magistra, I1, (90,283. Nymphae cum Le- 
legibus in Samo Junonis templum condunt, 1I], 103. 

Nymphzeum in Ponto, talentum Atheniensibus pendebat , 
", 622, (2, 

Nymphaum Chalcedonium , IV, 304. 

Νυμφαῖον Apollonize quid sit , 1I, 277, 64. 

Nymphis Heracleota , pater et filius, I1, 13. Filius ex exilio 
in patriam redit , 111, 533, 11. Legationis ad Gallos missae 
princeps , ΠῚ, 538, 24. 

Nymphodorus ὁ θαυματοποιός, Rheginis ignaviam expro- 
bravit, ΠῚ, 480, 44. 

Nympliodorus Amphipolita ,]1, 375. 

Nymphodorus Syracusanus scriptor, H, 375. 

Nysa, Nicomedis uxor, cui filium parit Nicomedem , III, 
541, 30. 

Nysa, Seleuci Callinici amica , HI, 67, 4. 

Nysa, urbs Indica , 1, 417, 21. 

Νυσήιον πεδίον, M, 39, 52, 

Nysia , uxor Candaulis, IV, 277, 1. 

Nysia Halicarnassensis, quam Herodotus deperiisse dicilur, 
1V, 277, 1. 
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Oannes Chald:zeorum, IV, 280, L. 10, 496, ὃ 3 sq. 499, 5, 6, 

Oartes. V. Artaxerxes. 

Qasis Agypti, Phieacis vocatur, IH, 27 ὁ, Ejus temperies 
benigna, putei Atrebatenses, irrigationis modus, ferti 
litas, horologia ; Oasis origo ; Ijeatorum insula ap. Hero- 
dotum. Ceterum tres sunt. Oases, IV, 65, 33. Oasila, 
Apion, III, 306. 

Oaxus, Acacallidis f., IV, 529, t0. Apollinis et Anchiales f., 
cognominem in Creta urbem condit, 1V, 476, 1. 

Oaxus, Crete urbs, IV, 476, 1, 529, 10, 

"262i Lacedaemoniorum, I1, 128, 79. 

Obareni, Armenia gens ad Cyrum fluvium , III, 660, 8. 

᾿Ὀδελίας panis, IV, 499, 15. 

Obii et Longobardi, Istrum transgressi et pradlio victi, re- 
gnante M. Aurelio, pacem petunt (167), IV, 186, &. 

Obodes , Arabum princeps , 11, 422, 94. 1V, 525, 23. 

᾿᾽Οδολός. Nominis originallo, I, 138, L0. 

Occania vocatur Libya, H1, 238, 17. 

Oceanus. Qua Je co feruntur fabulze sunt, ΠῚ, 687, 3L. 
Diversa ejus partes diversis nominibus appellantur, 1I, 
584, 48; oceani septemtrionalis nomina, I, 388, 6 a. 
IV, 474. Oceani accolie nebula et grypliorum multitudine 
emigrare coacti Abares e sedibus suis pellunt, IV, 104, 
30. 

Oceanus, pater Asterodias, 1V, 397, 1 ; Europa , Asi, Li- 
byr, Thraces, Hl, 61, 4. 259, L; Rhodi, IV, 404, 1 ; Cyn- 
thi, Hf, 638, 11 ; Caphirze, 111, 123; P'leiones, IH, 156, 
42; Etnie, MI, 101, 2 ; Coryple , H1, 159, 2; Dodones, 
M, 363, 4. 

Ocela vel Opsicela, urbs Cantabri, ΠῚ, 201, 5. 

Ocelas vel Opsicelas cum Antenore in Italiam profectus , 
in Cantabria urbem condidit, H1, 301, à. 

Ochimus, Solis f., 111,* 176, 1. Rhodi ins. princeps, ex He- 
getoria pater Cydippes s. Cyrbes, ΠῚ, 176, 2. 

Ochie , Coloni f., amor, facinus , mors, I, 78, 4. 

Ochthoes , IHeracleopolita, rex .£gypti ( dyn. VII), n, 
556, 


Ochus ab /Egyptiis asinus vocabatur, qui nsinus Apim bo- 
vem mactavit , II, 95, 30. Quot annis Egypti imperium 
tenuerit, 11, 598. 

Ochus fluvius , IV, 208, 1. 

Oclasma , Persica saltatio, IIT, 481, 26. 

Octavius, Octaviani Augusti imp. pater, IIT, 428, 2. 

ὮὨχύποδες Indias, 11, 425, 30. ὃ 

Ocyrrlioe nympha, Imbrasi in Samo fluvii et Chesiadis f., 
ab Apolline rapta Miletom transportatur, IV, 813. 

Odacon , bellua e mari Rubro emergens, 1I, 499, à b. 

Odenathus senior, pater Odenathi jun., à Rufino occiditur, 
IV, 195, 7. 

Odenathus junior Palmyrenus Saporem ( penes quem Vale. 
rianus imp. captivus erat) frustra conciliare sibi mune- 
ribus studet (261), IV, 187, 10. Quietem in Emesa pre- 
mit; Carinum quendam interfici jubet, IV, 195, 8. 

Odessa urbs , IV, 74, 4 ; patria Demetrii et Heraclidis , q.v. 

Odeum Athenarum, 1}, 254, 59, ΠΙ, 48, 51. 

Odigar (?), Hunnorum dux, IV, 269, 69. 

Odoacer, Scirus genere, Onoulphi frater, Rezimeri contra 
Anthemium socius , IV, 617, 209. Illo rebelli favet, Iv, 
620, 215; a Zenone patriciatus dignitatem obtinet (477), 
IV, 119, 10. Ejus ad Zenonem legatio, IV, 136 b. Rogos 
vincit, IV, 621, 214, 7, Contra eum exercilum ducit 
"Theuderichus,, Valamiri f., V, 141, 4. 

Odomantum rex Sithon, IV, 423, 1. 

Odryses , Scytharum rex, Byzantium aggressus Phidaliae 
strategemate repellitur, IV, 149, 18. 
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Odrysus , pater Thyni et Bithyni , HT, 594, 41. 

Odyssea, opp. Turditanize cum fano Minervae ; Hl, 274, in 
WI, 301, 5, 

Ea , Pandionidis demus, 1I, 355, 8, 

Oiafi; γῆ, Creta, Il, 57, 12. 

CEager, Pieri f., Orphei p , HI, 641, 30. 303, 8. 

CEbares , Persa , Cyro captorum socius , MI, 400 sqq. 

CEbarsius, Attila: patruus, 1V, 93. 

CEcalices , Athiopize gens , IV, 376, t. 

XEchalia ( Peloponnesi ) ab Hercule expugnata, 1H, 36, 13. 
Qua de causa? ΗΠ, 337, 8, (Echalienses (ex Eubri , 
Simus et Triballus, Cercopes, IV, 528, 13. 

CEcunimon , Avarum legatus ad Justinianum, IV, 205,9 

Qlipodiam scripsit Meletus tragicus, IH, (85, 268. 

Gdipus, Laii et. Eurycleze filins, IV, 505, &. Laii et Eyi- 
castes f., infans in Cithzrone expositus, ἃ Polybo ela- 
tatus, Orchomenum ad equos quarendos profectus in 
itinere patrem interficit; cum mulabus ejus ad. Polybum 
redit , 111, 366, Là. CC de ejus historia, IV, 555, 8. Cum 
Sphinge, cujus maritum occiderat, rem habet, H1, 336, 3. 
Gidipodis s»pulcrum , 11, 336, 6. 

Gzensis , Damonides , I1, 125, 68, 

CEnantlie, mater. Agathoclez et Agathoclis, qui ei Ptole- 
wseum Epiphanem puerum committit, 11, praef. xxvn 

G:neanda , Lycize opp., ΠΗ], 234, 69, 

GEneidis tribus pagi Lusia et Tyrmidie , 11, 356, 1L. 

(neis Jovi Panem parit , 1V, 327,2, 

G:neus contra Acheloum Herculem Polyphemum auxilio 
advocat , I1, 631, &. 

G:nis , Menidis in regno Egypti successor, III, 512, tt. 

(ἔπος, Icari insulae urbs, IV, 404,2. 

QGnoe Atheri parit Panem, IV, 319, 5, 

GEnomaus [udos Olymnpicos quomodo adornaverit, III, 640, 
1&. IV, 552, 29. later Alcippae, 1V, 401, 5. De τόξου suo 
cum Pelope prelium committit, tn quo Myrtili frame 
perit, ΠῚ, 367, 17. Hippodamiam filiam deperit , III, 
367, 17; tredecim procos interfecit, IV, 405, 2. (Eno 
mao ludos Olympicos celebrat Pelops,, Hl, 604, L. 

GEnonc, priscum Aginze nomen, IV, 487, L. 

G:none, Budionis filia, IV, 487, L. 

(Enone, Cebrenis f., fatidica, Alexandrum sive Paridem 
amat; ejus mors, If, 69, 1; ejus filius Corythus, Ill, 
69, 2. 

(Enonas Italus. citharze modos parodice imitatus, 1, 18 
48. Idem p. 285, 56 appellatur in libris mss, GEnopas εἰ 
CEnotas. 

CEnonus,, Licymnii f., Herculis socius in expeditione conlrs 
Lacedeemonei occiditur, 11, 350, 8. 

CEnopas vel CEnotas, V. CEnonas. 

CEnophytze in Bootia. Pugna ibi commissa , 1I, 154, 114. 

CEnopion , Thesei et Ariadnes f., 11, 50, 13. Cum filiis Talo, 
Euanthe, Melane, Staphylo et Toante ex Creta ins. in 
Chium venit , ibique regnat, II, 50. 13. 

OEnotri postea. Mali, et XEnotria postea Italia. V. Italus. 
CEnotrica gens, Chones, II, 179, 247 a. XEnottiar locu 
Chone, Il, 10, 9. 

(Enussa , postea Sicinus, ins. ad Eubeeam , 1V, $77, 12. 

XEoclus , Neptuni et Ascrze f., Ascram condit , IV, 352, 1. 

CEsyme in Thracia, IV, 339, 6, 

CEtens. vicus Chene, III, 39, 65. CElzeus quidam daemon, 
injurize osor, 15, 320, 55, 

Eum, castellum Locridis, terra» motu eversum, IV, 38f, 2. 

(Eum, Leontidis demus , II, 355, 9. 

Ogygia, Attica, ΠῚ, 317, 2, 642, 23. 

Ogygia , quam Praxidicen vocant, Tremili uxor ; ejus filii , 
IIl, 236, 84, 

Ogygis αἴας, 111, 232, 24 a. 517, 2. IV, 538, 1. 547, 13 filia: 
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Alalcomenia, Thelxinia, Aulis, IV, 394, à. Ogyges Ti- 
ton, victus fugit in. Atticam, quie ab eo Ogygia vocata 
vest, }}}, 517, 2, Ogygis regis sepuleruin ad portas Ogy- 
&ias Thebarum, 1M, 309, 2 a. Ogygus Thebas Agyptias 
condit, 1V, 637 b. 

Oich ( Jazartes ) fluvius , 1, 229, 21. 

Oicles. Cf. Iocles. 

Oileus, llus, Ajacis pater; nominis Ἰλεὺς derivatio, I, 
42, 4. 

Olbelus , urbs Macedonia, IV, 346, 3. 

Olbia nympha Neptuno parit Astacum, III, 592, 29. 

Olbia, postea Seleucia aspera in Cilicia, Ili, 236, 91. 575, 
16. 

Olbia in Mesopotamia , III, 588, 12. 

"O26: br, postea. Ἄλπια, Hl, 273, 48, 

Olen, poeta, Xanthi Lycii f., 11, 235, 88. 

Olenus, Achai; urbs, patria Pelopis, IV, 315; patria Am- 
philochi , 11, 315, 36. 

Olerus, urbs Creta. Oleria Minerva, lY, 529, L1. 

Oleum e spina expressum , 1I, 92, t5. 

Oliarus, ins. Cycladum, Sidoniorum colonia, 1], 197 nof. 

Olistene, lani filia, IV, 402. 

Olizon , Thessalia urbs, unde nomen habeat, 1V, 286, L3. 

Olobagra , Macedoni;e urbs , IV, 510, 9, 

Olophyxius, Herodotus scriptor, H, 47 b. 30, &. 

Olorus, Thucydidis pater, III, (t6, 4. 

Olus , ejusque filius, I1, 93, 25. 

Olus Cercops, I1, 478, 38. 

Olus , urbs Crelze , IV, 529, 11. 

Olybrius, pater Probi, IV, 67, 44. Placidiam ducit; eum 
post mortem Majoriani ad imperium Occidentis evehere 
statuit Genserichus, IV, 105, 29. 120, 13. 616, 20$; a 
Rezimero imperator renuntiatur; paullo post moritur; 
succedit ei Glycerinus, IV, 617, 209, Ejus filiam Zeno 
Theudericho Valamiri filio uxorem promittit, si fedus 
cum Triarii f. initum solverit, IV, 123, 16. 

Olympia, olim Pisa vel etiam Arpinna appellata , IIl, 
633, ἃ, Olympici ludi celebrati a Piso, deinde a Pelope, 
et in hujus bonorem ab Hercule; postmodum ab Iphito 
Elco, Lycurgo Lac. et Cleosthene Piszee. restaurati , pro- 
bante Pythia, IM, 603, t, Discus ab Hellanodicis con- 
scriptus , formam agendorum Olympiorum indicans, ibid. 
Adversantes huic instituto. Peloponnesi peste. vexati, 
ib. Olymp. ludos celebrat Enyalius; post eum Erich- 
thonius ((Enomaus), qui hippodromum ad formam 
universi adornat; ludos post victum QEnomaum cele- 
brat Pelops, HE, 640, 18; ludi ab Hercule in Pelopis 
honorem instituti, 1], 189, 282. 90, 4. Quando? IIl, 
503, Δ, Olympica ἐκεχειρία a Lycurgo et Iphito instituta , 
WI, 37, ὃ, M, 128, 76; in ludis χαθαρμοὶ Empedoclis re- 
citantur, II, 249, 47; ἀπήνης certamina quando sint 
antiquata, 11], 122, 21, Quinam primus pullis Venetis 
vicerit , ΠῚ, 122, 22. Olympionicarum recensum Hippias 
demum instituit, 11, 6t, 2. Olympios ludos a Pisatis 
redimunt Antiocheni, IV, 470, Olympize ara sex diis 
duodecim ab Hercule consecrate, 11, 36, 29, Junonis 
templum a Scilluntiis dedicatum; in eo colossus aureus, 
Cypselidarum donarium, IV, p. 288. JEdiculee Mela- 
pontinorum et Byzantinorum ; donaria ihi reposita , HT, 
121, 20, Olympiae oraculum, 1I, 239, 14. Jamida διὰ 
τῶν ἐμπύρων vales, ]I, 198 a. Olympiae commoratur 
Alexinus philosophus , 111, 44, 35. 

Olympia terra vocatur Libya , 111, 238, 17. 

Olympias dea , HIT, 160, L. 

Olympias , Alexandri mater. Ejus stirps inde a Saturno at- 
que Neptuno repetita, III, 584, 49, IV, 486, 2. Olympias, 
relicto Philippo, ad Molossos profugit, HIT, 161, à. Bac- 
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chantis. in morem contra Eurydicen in pugnam prodit , 
H, 475, 25. Interficit Aridzeum , ME, 694, 697, 2; a L'as- 
sandro occiditur, 11l, 694. 697, 2. 

Olympias , Polycletze Lariss'i f., Demetrio τῷ Καλῷ peperit 
Antigonum Dosonem , H1, 703, t. 

Olympichus historicus, IV, 4üG. 

Olympieum , in Delo locus ab Atheniensibus Hadriani opi- 
bus instauratus et. Nove. Athenae. Hadrianie. vocatus , 
11, 607, 21. 

Olympiodorus tibicen , Epaminondie magister, 1H, 256, 60. 

Olympiodorus Thebaus , poeta el historicus, IV, 57. 

'᾿Ολύμπιον Atheniense, 1l, 255, 59, a P'isistratidis a'difica- 
tum, IH, 111, 12. 

Olympium urbem Pytharcho Cyrus dat, IV, 289, 4. 

Olympius, Stilichonis interfector, IV, 58, panas luit, 
lV, 59, &. 

Olympus, Mysim mons, ΠῚ, 591, 25; ad enm Mysi olim 
habitarunt, 11. 342, 2. In eo Jovis templum et Ganv- 
medis sepulcrum , 111, 154, 30. 

Olympus alius mons Asie , M, 502, t. 

Olympus, urbs Illyrize , IV , 355, 9. 

Olympus , Mysize rex , Nepiam ducit, ab eaque Nepia cam- 
pum nuncupat, IJ, 8, Ά. 

Olympus enharmonii generis inventor, M, 287, 69, Har- 
matii nomi auctor, HI, 23, 3. Τὸ ἐπὶ τῷ Πύθωνι ἐπικήδειον 
primus tibiis Lydiis cecinit , I, 286, 63. Cf. 1, 233, 52. 
Ejus imitator Stesichorus, II, 23, 3. Ex Olympi musica 
plures rhythmos in odas suas transtulit Thaletas, 11, 25, 4. 

Olympus, Cleopatrae medicus, IH, 426. 

Olynthiacus fl. in. Bolben lacum influit; ad eum Olynthi 
monumentum; in eum certis anni temporibus apopyris 
piscis numerosus ascendit , IV, 420, 20. 

Olyntlus, Herculis et. Bolbes f.; ejus monumentum , IV, 
420, 40. 

Olynthus urbs. Ad eam a serpente interficitur. Munifus , 
ΕΥ̓͂, 425, 4, Olynthii : Menecrates et Euphantus, q. v. 

"Quac; Bacchus, 1V, 408. 

Qmalis in Gangem influit, 11, 412, 18. 

Ornana , Arabiae opp., IV, 409, 1. III, 478, 45. 

Ombi, Agypti urbs, HI, 237, 107. 

Ombriareus e Thrace genuit Trierem, II, 597, à. 

Ombrion , ins. ad Mauritaniam, MI, 473, 28, 

Omphale, Jardani f., Lydorum regina, in Hyde urbe lia- 
bitat, IV, 311, 4, 11, 337, 7. Omnes qui cum ipsa con- 
cubuerant hospites interficiebat; poenam de ea sumsit 
vir Lydus nobilis, I1, 305, ὃ. Ei Hercules servil, 1l, 
33, ?6; ex quo parit Lamum, IV, 311, 2; a servis 
injwriam passa, filias dominorum servis junxit, 1, 
302, 6. 

Omphis , i. e. beneficus , Osiridis nomen , IV, 427. 

Onaphernes , Cadusiorum sub Astyage praefectus , 111, 399. 

Onasimus, Cyprius vel Spartanus vel Atheniensis, histo- 
ricus , 1H, 228. 

Onuates, Pythagorze adversarius , H, 187, 279. 

Onchestus , Berotias urbs, πυρετοῦ sedes, II, 260, 22. ^ 

Onezesium Theodosius 1E ab Attila arbitrum mitti petit 
eorum , de quibus inter ipsos controversia erat, IV , 28. 
Onegesius cum seniore ex. Atlilae filiis contra Acatiros 
imnissus est, IV, 82. Ejus domus; idem balneum ex la- 
pidibus per architectum e Sirmio oriundum exstrui cu- 
raverat; ejus uxor Attilam in regiam redeuntem quo- 
modo salutaverit , IV, &5. Ab expeditione contra Acaliros 
redux, rei geste rationem reddit Attilae, IV, 83 sq. ΕἸ 
munera offert Maximinus Theodosii legatus , IV, 8G et 89. 
Ejus cum. Mawimino colloquium, IV, 88 sq. Ejus do- 
meslicus quidam Graecus , IV, 86. 

Onetor Atheniensis , choragus , IV, $26, 7. 
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Onias templum in Heliopolitana praefectura construxit si- 
mile Hierosolymitani; pater Ananüe et Chelcie, IIl, 
491, 1. Cleopatrie contra Ptolemaeum Physconem dux , 
Itl, 513, 16. 

Onnes, maritus Semiramidis, Ejus filii , IIT, 356, 7. 

Onnes et Tottes ex Phrygia Cabirorum sacra ad Assessios 
ferunt, III, 388, δά, 

Ounus , Elephantinus, rex Eg. (ἄγη. V, 9), I1, 552. 

Onoguri, a Sabiris sedibus suis ejecti Romanorum societa- 
tem, missis ad Leontem legatis, expetunt, IV, 105, 30, 

Onomarchus in Coronea urbe contra Coronenses aliosque 
Botos prelium committit, 11, 83 b. Euthycratis pater, 
11, 146, 125. 

Onoscelia, Aristonymi et asinz filia, 1V, 330, 3. 

Onulphus, Odoacri frater, IV, 617, 209; Harmatum, qui 
ipsi praefecturam Illyriorum dederat, occidit, IV, 117, δὲ 
dux sub Zenone, IV, 127. 

Ὄνου σχιά, Archippi comici fabula, IJ, 185, 270. 

Onyches gemm:ze, Ill, 165, 23. 

Ophanes ( Zenophanes δὴ, Cilicize princeps, Attalo II fa- 
vens, Demetrio Soteri infensus, Alexandrum Balam, 
tamquam Antiochi Epiphanis filium, in Syriae regnum 
reducere instituit, HI, praf. xi, 14. 

Opheltius, mons Argolidis,, H, 31, 9. 

Ophion et Ophionides apud Pherecydem Syrium, II, 572. 

Ophionis in Lycia fons, J!1, 235, 8L. 

Ophiophagi sive Candei sinus Arabici , TIT, 477, 41. 

Ophiussa vocatur Libya, IIl, 238, 17; Rhodi nomen ve- 
tus, 11, 222, 33; et Teni ins. 11, 155, 126 a. 

Ophren, Madianze f., III, 215, 2. 

Ophryneus, Hectoris filius spurius, IV, 301, 1. 

Ophrynium; ibi Hector sepultus, 111, 310, &. 

Opica regio, II, 178, 242. 

Opici, Ausones cognominati, ad Tyrrhenicum mare, 1], 
179, 247 a. 

Opimius consul quo tempore C. Gracchus senatum truci- 
dare tentabat , II, prz. xxt, 27. 

Ὁπισθοδάκτυλοι in India, V, 423, 29. 

Oppius (Q ), Pamphilie pretor, vinctus traditur Mithri- 
dati, Hf, 268. 

Ops, Jovis mater, ΠῚ, 156, 42. 

Opsicela. V. Ocela. 

Optelas, Gothus, Valentinianum imp. occidit, IV , 615, 
201, $ à. 

Opus, Eleorum rex , pater Cambyses ( Cabyes ) sive Pro- 
tozenize, H, 145, 118. 

Opus urbs, III, 4, 9; Locrorum metropolis, I, (45, 118, 
Opuntem venit Menaetius , 11], 33, 35. Opuntiorum sum- 
mus magistratus, II, 146, 123. Urbs terrae motu lzesa, 
)V, 381, 2. 

Orarla ( Organa vel Oaracta ap. Arrian.) , ins. sinus Per- 
sici, ΠῚ, 476, 39. 

Oraculum datum Adrasto , ΠῚ, 157, 48. Flolis, 111, 615,31. 
Argivis, IV, L47, 2. Argonautis, IV, 558, LL. Batlo, If, 
211, 4, L IV, 549, 1, Cadmo, Ill, 157, 47. Cephalo, IT, 
147, 129. 223, 38, Cnopo, IV, 431. Iphito de ludis insti- 
tuendis, III, 603; alia de eadem re Peloponnesiis data ; 
aliud Eleis datum, IH, 604; oraculum Homero datum, 
II, 186, 274. Lacio et Antiphemo, JV, 319. Juliano imp., 
IV, 25, 26 et 22. Laio, IIl, 366, 15. 1I], 157, 42. Lace- 
deemoniis, H), 131, 88. IV, 439, t. Lydis, Ilf, 385. Lycio, 
IV, 313. Orchomeniis , 11, 144, 115. Pisidis, IV, 311, 9. 
Phalantho, IV , 405. Meleo Pelasgo, III, 157, 49. Pytha- 
gore Ephesiorum tyranno, IV, 348, 2. Theseo, I, 345, 8. 
Treezeniis, I, 137. 96 a. Adde II, 136, 95. 212, 4. 239, 
12 et. 14. 288, 76. 471, 8. Hl, 348, 2. 

Oratlia, urhs Mesenes ad Tigridem, HI, 589, (4. 
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Orbius , Rom. pretor, in Delo Athenionem clade af(icit, 
Hi, 270. 


Orchomenii Ascraeos in urbem recipiunt , et Hesiodi ossibo: ὦ 


potiuntur, 1, 144, 115, Orchomeniorum e regione ma- 
lieres abducunt Iones. Liberi ex his precreati e Thorico 
Atticae pago cum Ionibus in Asiam trajiciunt, ubi Uatir 
contra Mennem Cum:zorum tyrannum auxiliantur, ah 
eoque agros accipiunt, III, 387, 51. Orchomenaum a4 
equos quarendos (Edipus proficiscitur, IIf, 366, 15. 

Orchomenus, Arcadis pater, de quo Orchomenus urbs 4r- 
cadiz dicta , II, 475, 26, 

Orchomenus Arcadica in Neso regione; ibi hahitavit Enea: 
ex Troja advena, IV, 318, à. Urbs unde dicta sit, ες 
475, 20, 

Ordes, bubulcus, IlJ, 125, 31. 

Ordion infantes Zetlium et Amphionem expositos sustulit , 
HI, 629. 

Orestades Pythagoricus , HI, 577, 2. 

Orest:e, Molossica gens. Ejus origo, IV, 510, 10. 

Orestarum in Macedonia principi contra hostes auxiliatur 
Caranus, ΠΙ, 690, 

Orestes trimulus caedi eripitur, 1I, 41, 62; pueri ap. Stro- 
phium educatio, ín patriam reditas, de eoque Atbenis 
judicium, 111, 374, 34. IV, 486, 1. Athenas venit re- 
gnante Demophonte, ΠῚ, 386, 50. Ubinam mentis sani- 
tati restitutus sit, 11, 377, 7. Cum sorore fugiens, is 
Cappadocia comam tondit; hinc Κόμανα urbs nomen 
habet, I1, 361, 5. Apud Molossos Orestem filium relin- 
quit , ipse in Arcadiam abit ibique moritur, IV, 510, 10; 
ex morsu serpentis, 111, 304, 15. Cf, de ejus historia, 
IV, 551. 25. 

Orestes, Orestis filius, a quo Orestze in Molossia nomen 
habent , IV, 510, t0. 

Orestes, Archelai in regno Macedonia successor; ὁ annis 
post ab Aeropa vel Archelao ejicitur, TIT, 691. 

Orestes, Romanus in Puonia Altike subjecta labitans, 


cum Edecone ad Theodosium mittitur, IV, 26, 2. Scriba 


Attila, IV, 78. Edeconis consilia perspicit, ibid. Fihas 
erat Tatuli, IV, 84; uxorem duxerat filiam Romuli co- 
mitis, ibid. Ab Attila Constantinopolim mittitur, IV, 
95 et 97. 

Orestes filium Augustulum Romano imperio prarfecit, 
IV, 136 a. 

Oresteum in Arcadia, IV, 510, 10. . 

Oreus in Eulxea terra: motu quassatur, IV, 381, 2; oligar- 
chiam ibi sustulit Heracleodorus, IT, 242, 109 a. Urls 
Philistidis tyrannide pressa, ab Atheniensibus, Chala- 
densibus et Megarensibus in libertatem vindicatur, ΠῚ, 
643, 3L 

᾿Οργεῶνες quinam dicantur in axibus Soloneis, IIT, 500. 

Ori, gens in ora maris Erythrami, ΠῚ, 476, 39. 

Oribasius medicus, IV, &  Perzamenus, Juliano omuium 
consiliorum socius, Eunapium ad scribendam historiam 
Juliani incitat, in eamque rem accuratos commentarios 
cum eo communicat, IV, 15, 8. Oribasij ad Julianum 
vox, IV, 24, 24. 

Orientales demones, προσυῷοι δαίμονες, ap. Rliodios, 
Ht, 125. 

Orion, proprie Urion, Hyrei f. ; ejus natales, IV, 337, 3; 
ah JEsculapio in vitam revocatus, IV, 508, t. 

Orithyia a Borea rapta , IV, 539, 6. 427, 4. 

Ormenuvs, Eurypyli f., Pheretis p., IV, 256, 

Ornigisclus, Anagasti pater, IV, 108, ΔΆ. 

Ornis, Stymphali uxor, HI, 151, 8. 

Ornytas Minervam vulnerat , ΠῚ, 122, 24 

Orobiorum origo graca, IH, 23t, ?9. 

Oromasdes Persarum, WI, 53, 78. 
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Oromuschi, gens, V, 229, 21. 

Orontes sive Draco, Syrie fl., IV, 467, 3. In eum delapsus 
periit Antiochus , Antiochi Grypi filius, 111, 715, 23. 

Orophernes Ariarathi fratri, cujus regno potitus erat , in- 
sidias struit, II, praf. xiu, 15, 

Oropius ab Alexandro M. Sogdianw praeficitur ; postea per- 
duellionis reus regno exuitur, Η}1, 668, 1. 

Oropii e Griecia Telmissum urhem novis incolis frequen- 
tant, qui: ideo Oropus nominata est sub Seleuco Nica- 
tore, MI, 237, 99. Oropi Amphiarai est delubrum , in 
quod confugit, mox inde pulsus est Menedemus Ere- 
triensis, IIl , 44, 36, Oropus urbs Grara olim nominaba- 
tur, H, 145, 117. Oropiorum indoles, II, 256, $ ὃ, 260, 
25. Τὴν περὶ Ὦρωποῦ δίκην Callistratus dixit, HI, 50, 61. 
Oropiam feminam duxit Menedemus, Ill, 171, Là. 

Oropus, urbs Syri , IIT, 237, 99. 

Orosange ap. lersas qui? Ilf, 14, 12. 

᾿Ορφανῶν ἐπιτροπὴ ad arcliontem eponymum pertinet , II, 
117, 27 a. 

Orpheus, 1], 61. 6, Apollinis et Calliopes, vel CEagri et 
Polymniz f., III, 303, 8, CEagri f., III, 641, 20; nepos 
"Fhamyris, II, 10, 10, Ejus magister Museus, i. e. Moses, 
ΠῚ, 221. Orphei duo fuerunt; alter eorum Argonautis 
socius datus , quod absque eo Sirenes przeternavigari non 
poterant, IH, 38, 39. Orpheus poeta nunquam fuit, II, 
185, 273, Orphei aetas , TL, 10, 10. IV, 547, 12. Orpheus 
discerptus, IV, 362 ; capul in Antissea Lesbi regione, IV, 
458, 8, Orpheus hexametrum dactylicum invenit, II, 
70, 9, Dorionis pater; ab eo genus ducunt Homerus et 
Hesiodus, IL, 66, t0. Orphei doctrina cosmologica , IV, 
548, 14. Cf. de Orpheo, IV, 648 ὁ, 

Orsima , /Ethiopiee opp., IV, 351, 2, 478, 42. 

Orsinoe Mercurio parit Panem , IV, 319, à. 

Orson, Bzticae urbs, ex qua oriundi tres Viriathi percus- 
sores, Il, przf. xix, 24. 

Orthayoras vates, IV, 488, 2. 

Orthagoras ejusque posteri Sicyoniorum tyranni , II, 139, 
101 a. IIl, 394, 61. 

Orthagoras, tibicen, Epaminonda magister, 11, 286, 60, 

Orthomenes , lonis Chii pater , Il, 44 a. 

Ortisia urbs; ex ea Bebia Marcella, III, 609, 1. 

"Ogfos νόμος, 1L, 23, 3. 

Orthosiam in Syria obsidione cinxit Ptolemaus Philadel- 
phus, Hf, 710, 9. 

᾿Ορθραγορίσχοι, lI, 192, 2. 

Ortyges, unus ex Cnopi regis interfectoribus Erythrarum- 
que tyrannis, ab Hippote occisus, IV, á31. 

Ortygia, e. q. Delus ins, 1V, 294, 4. Ortygia, fons Deli et 
Etolize, IV, 472, 2, 

Ortygía Syracusarum , IIT, 136, 25. 

Ortygiam ad fontem in Asia Diana nata, ΠῚ, 325, G. 

Ortygia vocatur Libya, 111, 238, (17. 

Orus s. Horus, Osiridis et Isidis f., rex /Egypti , IJ, 526 a. 
531 a. 

Orus, /£g. rex (dyn. XVIII, 9), 1], 57a. 

Osarsiph. V. Moses. 

Osiris et Isis parentes Hori, IT, 526 a ; reges Egypti, I7, 
526 a. 531, 3, Osiris, i. e. sol, quibus signis hierogly- 
phicis reprasentetur, 11, 614, 80. Osiris significat ra- 
bidus, YV, 427 ; alterum dei hujus nomen Omphis, i. e. 
beneficus, ib. Osiris cum Baccho componitur, 11), 155,37 ; 
monaulum et pholingem invenit, 11], 481, 73; et ara- 
trum, |l, 182, 258. Ejus slatua, quam Sesostri fecit 
Bryaxis , HI, 487, 4. 

Osis (Sosis), Hieronymi Syrac. tyranni aassentator, IV ,349, 3, 

Osochor Tanita, rex Ἐφ. ( dyn. XXI, à), IH, 590. 

Osorcho, Tania , rex Eg. (dyn. XXIII, 2), 1I, 392. 
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O»orllion Bubastila , Fg. rex (ἄγη. XXII, 2), 11, 590. 

Osroene, IV , 273, à, Ejus urbes Zenodotium et Nicepho- 
rium , MI, 587, 2. 

Osroes ( Armeuice regulus, cum Vologeso I1I contra L. Veri 
Aug. duces bellum gerens ), MI, 650, 8, 651, 7. 

Ossa mons ad campum Pelasgicum Thessalize , I, 455, 11. 
IIl, 205, 10, 

Ostanes quee de dei natura in Octateucho tradiderit, Il, 
573, 9. 

Ostia, Italiae opp., III, 469, 3, 608, 27. II, pra/f. xxxi. 

Ostracisinus apud Argivos, II, 138, 99 a. 

'Osrpaxogopíag προχειροτονία Athenis in χυρίᾳ ἐχχλησίᾳ, 
I, 116, 32. 

Osymandyz? monumentum describitur, JI, 389, 12. 

Otacustar Hieronis tyranni, Hf, 171, 221. 

Oteni, Armeni: gens ad Cyrum fluv., ΠῚ, 660, 8, 8, 

Otho, Rom. imperator, IV , 576, 94 sq. 

Othoes, Memphita , Eg. rex ( dyn. VI, 1), Il, 534. 

Othryades , Lacedzemonius , IV, 361, 2, IV, 519, 3. 

Otiartes, Babylon. rex antedilnvianus, 11, 499, 5. 6. 

Otrera , Martis f., Aretiadem ins. frequentavit, IV, 520, 4, 

Otryes,, Leonti imp. mil. dux , Gothorum manum ad dedi- 
tionem adigit (467), IV , 108, 39. 

Oves camelorum pilis hirsute in. "Ethiopia, M, 89, 2. 
Ovis a Samijs colitur, 1, 159, 177. 

Ovum aureum, poculus, ex quo Persarum rex bibit, ll, 
$2, 14. Ovi natura, LI, 326, 24 a. 

Oxathres, frater Darii 11, pater Amastridis, MT, 529, 4. 

Oxathres, Dionysii Heracle» tyranni et Amastridis filius, 
ΗΠ, 530, 4; cum Clearcho fratre matrem necat ; ob id 
ipse necatur a Lysimacho, Ill, 531, à. 6. 

Oxus fluvius, II, 444, 5. &. 

Oxya planta in Pelio monte, II, 261, 60. 

Oxycrates regioni Indis finitima sub Caucasiis montibus 
privfectus , 111, 668, 1. Roxanes pater, III, 694. 

Oxybii,, pars Ligurum, ΠΙ, 661, 25. 

Oxydracee, Indize gens, ἢ], 413, 18. 

Oxylus cum Heraclidis fedus ferit ad Sphacteriam, in 
Elidis confiniis, IV, 503, 1. Lex ab eo lata ap. Eleos, Il, 
135, 93 a. 

Oxymatis in Gangem influit , IT, 413, 18. 

Oxyntes, Demophonti succedil in regno Athen.; ejus f. 
lezitimus Aphidas, spurius Tliym«ates, HI, 386, 50. 

Oxyrynchites , Heraclides Lembus, Q. v. 

Oxythemis, Demetrii Poliorcetis assentator, IT, 449, 3; ab 
Antigono interficitur, H1, 168, 4. 

Ozoke Locri unde nomen habeant, IV, 458, 7. 


P 


Paapis AEgyptius, If, 579, 580, 

Paches , Atheniensium dux , Mytilenen capil, II, 158, 172. 

Pachynum Siciliae prom., HL, 287, 82. 

Pacorus,, Armenia: rex , ΠῚ, 660, &. 

Pactia , sic olim Parus ins. dicta , TIT, 633, 6. 

Pactoli fl. herba clirysopole , IV, 362, à. 

Paclye urbs; prope eam Helle, Athamantis f., obiit, II, 

Padieorum in India institutum , ITI, 465, 145. 

Padus, olim Bodincus, fl., unde nomen habeat, HT, 205, 8. 
i. q. Eridanus fl., HI, 166, 25; ad Padum sedes figunt 
Heneti , III, 596, 49. 

Ριεραπία:, Pandionidis demus , 1T, 355, &. 

Paeanum cantores in Italia permulti exstiterunt ; qua occa- 
sione , 11, 282, 36. 

Paeon Amatliusius , historicus, IV, 321. 

Paeones , 11, 19, 2. Paronia ex faxere cum Actio inilo At- 
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tili» parebat , 1V, 76, 2. Pavonie gentes Agri , HT, 632, 
26; Scordisci, Scorlii, Il, 607, 17. 

Poonida , Leontidis demus, IHE, 355, 8. 

Pagaselicus sinus, ΠῚ, 188,280. 

Pagasus , urbs Thessali» , unde nomen habeat , IT, 198 a. 

Pagoargas, AEthiopiae opp., HIT, 478, 42; 1V, 351, 2. 

Palacus, Sciluri Scythae f., ΠῚ, 265, 34 a. 

Palamedis inventa, 1V, 172, 51; 550, 21, III, 125, 32; 

11, 3 b. 181, 256. 50, tá. 

Palamedes et Sarpedon,, militnm duces , Colesyriam tene- 
bant, quo tempore Diodolus regnum sibi vindicavit , n, 
praf. xix, 25. 

Pala'mon , deus marinus , olim Melicertes , ΠῚ, 34, 37. 

Paliogoni , Taprobanes ins. incole , ΠῚ, 412, 16. 

Palieopolis in Syria, IV, 468, 4, 

Palephatus Abydenus, Aristotelis παιδιχά ; ejus scripta, 
1, 338. III, 573, t0. 

Palephatus Parius vel Prienensis, scriptor, 11, 338 ὦ. 

Palephatus, /Egyptius vel Atheniensis; ejus scripta, Il, 
33s à. 

Paliescepsis Themistocli ab Artaxerxe datur, II, 296, 10. 

Palestinam (in) Judaei Egypto ejecti commigrant, IIT, 
119, L3. Paliestinze praefectura. Caiso Sarazeno ab Justi- 
niano datur, IV, 179. 

Palanthus, Hyperborei filia, ab Hercule compressa , TII, 
100, 4. 

Palice sive Palicine, urbs Sicilie , IV, 516. 

Palici Siculi, 111, 140, 83; IV, 527, 3; II, 382, L. Eorum 
parentes, nominisque significatio, If, 101, 7; fons, la- 
cus, fanum, IV, 436, 7. IT, 373, 12. 14,5. 

Palimhothra, Prasiorum urbs, IT, 393 5; describitur, II, 
420, 25. 421, 26 ; ab Hercule condita est, IT, 405, 2. 

Paliura, urbs Macedoniz, II, 338. 

Paliurus arbor, IV, 375, 3. 

Palla Amazo, ΠῚ, 597, 58. 

Palladium, Asii opus, IV, 551, 25; in Samothraciam attu- 
lit Dardanus, ΠῚ, 154, 23; τὸ διοπετὲς, a Diomede et 
Ulysse raptum , Demophontique traditum , e Pelopis os- 
sibus fectum, MH, 10,5. Palladium Agamemnoni in Atti- 
cam appellenti rapit Demophon. De hoc raptu judices se- 
dent ἐφέται ἐπὶ "Παλλαδίῳ, H1, 107, ἅ, Palladía duo fue- 
runt , 1V, 307, 3, Eorum historia, IV, 355 sq. 

Valladius, Methonous scriptor, IV, 1. 

Pallas, pater Chryses, IV, 355, 4. 

Pailas, Pandionis f., I1, 351, 12. 

Pallas, scriptor, ΠΠ|, 635. 

Pallene , Sithonis regis filia, IV, 510, 11; qnomodo Clitum 
tandem in matrimonium acceperit , IV, 423, L. 

Pallene, Alcyonis f., IV, 422, 4G. 

Pallene Thracica, olim Phlegra, unde nomen habeat, IV, 
510,41. 

Pallene, demus Attice, cum templo Minerve; parasiti 
huic templo adjuncti, IV, &11. ΠῚ, 422, 46. In Palle- 
nensium detino l'isistratus praelium committit, IT, t 10, L5. 

Palma, qui cum Nigrino Hadriano insidias paraverat, Ter- 
racinae occisus , ΠῚ, 585. 

Palmanotli, /£gypti rex, HT, 220, tá. 

Palmatius, eques perdives Cesari in Cappadocia, Vale. 
riani tempp., 1V, 145, t. 

Palmulae Arabie et Thebaidis , WII, 479, à3. 34. 

Palmyra, 1V, à24, 10; ab Aureliano obsessa , ΠῚ, GGá. 

Palois , opp. /£thiopim , H1, 478, 42. 

Pamisus , Peloponnesi fluv., 11, 179. 

Pammes , “Ἐπ. rex XIX sec. Eratosth., I], 549. 

Pamphaes , Ephesius , Theocharidis tilius, Crasso praefecto 

niam mutuo dedit, quare postea a rege auctus et 
ornatus est , 1], 397,65. 
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Pamphila Epidauria , H1, 320. 

Pamphilus, 2 sapientibus a nonnullis accensetur, 11, 274. 2. 

Pamphilus Siculus in. conviviis omnia versibus eloquete- 
tur, 11, 309, 16. 

Pamphilus pictor, HT, 120, 17. 

Pamphilus tragicus, 1L, 185, 272. 

Pamphilus historicus, IV, 466. 

Pamphronius patricius a Narse legatus ad Francos mittitur 
(561), IV, 205, 8. Cf. de eodem IV, 253, 49. 

Pamphyli, tribus Doriensium , HL, 638 , 2. 

Pamphylia, Antigono provincia assignatur post mortem 
Alexandri, ΕΠ], 668, 1. Eam diripuit Hierax Alexandri 
nus (suh Arcadio imp.), Ill, 5t, 86. 

Pamphylus,, pater Megarsi, IV, 282. 

Pamprepius, Thebis JEgyptiis oriundus, Athenis Procl: 
discipulus, grammaticam docet; religione Graecus ; By- 
zanlium se confert ; ab IIo benizne exceptus , Verins in- 
sidiis ex urhe pellitur; cum Illo reversus, cum eodem 
post Marciani seditionem iterum exulatum it, IV, 155, 
20. 140, &. 619, 2116 2 sq. 

Pan, Jovis et CEneidis f., IV, 327, 2. /Etheris et (Enoc. 
nymphz f., IV, 319, 5. Jovis et Callistüs f., frater Arca- 
dis, IV, 405, 7. Penelopes f., IT, 479, 42. Cf. IV, 6i9 ^ 
Saturnius unde dictus, II, 150, 7. Bucolionis pater, 
MI, 150, 7. Panis fanum ad Crathidem, IH, 32,55. 
Castorionis in Panem carmen , 1I, 322, 68. 

Pan piscis, IV, 159, ft. 

Panathenzea , IIl, 117, 6; H0, 47, a. Panathenaici ludi pro- 
pter Asterem gigantem a Minerva occisum instituti, H, 
189, 282. Panathenzorum pompa, II, 2459, 46; ludis 
vietores olea sacra coronati , H , 185, 266. Panathenaica 
pocula, ΠῚ, 264, 34, Panalhenzis vicit Execestides, 
WIE, 130 , 47, 

Panirtius Leontii tyrannide potitor, It, 172, 525. 

Pan:etius philos. Scipionis legati comes , ΠῚ, 255, tà. 

Panaretus, Arcesilai phil. disc., homuncio, duodecim quo- 
tannis talenta ἃ Plolemao Evergete accepit, 110, 141, δέ. 

Pancale, vetus Amorgi nomen, Ilf, 379, 47. 

Panchiea regio, I1, 252 a. 

Panchrysos Berenice, opp., HIT, 477, 41. 

Pancratium ad artis regulas primus exercuit Leucarns, (1, 
182, 2GL. 

Pandza Indie regio, ubi septennes puella viris mature 
sunt, 1L, 418. 419, 420, 

Panda, Herculis filia, quam pater septimo zelatis anno 
nubilem fecit progeniemque ex ea creavit ; regio ei a patre 
tributa Pand:ea vocatur; copiae hujus reginae; marzaritr, 
VW, 411 et 419. 

Pandarus, Lycaonis f., 11, 599, 68. 

Pandarus,, Neoptolemi οἱ Lanasse f., HT, 338, L3. 

Pandion , Erechthei successor, ΗΠ, 208, 1, $ 1; regnum in- 
ter filios dividit, If, 351 , 12. 

Pandion, pater Cadmi, II, 1. 

Pandionidis tribus demi CEa et Pzeaniae , 11, 355, 8. 

Pandionis , Philoclis tragici tetralogia, 1T, 185, 267. 

Pandosia; proelium ad Pandosiam a Pyrrho et Romanis com- 
missum, I, 455, 2. 

Pandrosus , Cecropis f. ( Act:eonis f., IV, 489, 2). Erich- 
thonii cistam aperit , ΗΠ, 22, 1. Ejus cultus, IV, 506, 6. 

Pandura , instrumentum musicum , IV, 484, 3; rzvsvz- 
exaí , HE, 73, 8. 

Paneas , urbs Syrie. Ejus origines, IV, 546, LO. 

Paneborum in Libya mos, If, $63, 141. 

Pangeeus, mons Thiracize , 1V, 367, 

Πανιώνιον, HE, 50, 13. 

Paniscus , pater Christodori Coptitze , 1V, 360. 

Panium , Thraciae opp., patria Prisci hist., 1H , 69. 
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Panius, mons Celesyrize, ad quem Scopas, dux Ptolemasi : 
Epiphanis , vincitur ab Antiocho M., IIl, 180 &q. 

Pannonia. Ranarum ibi pluvia, H1, 168, 3, Attile paret, 
IV. 89, Pannonia secunda , ab Herulis habitata , 205 , 9. 

Panopolis , Thebaidis urbs in. vetere aggere sita, in quam 
rebelles se receperant, ἃ Ptolemaeo Plilometore expu- 
gnati, Il, praf. p. x, 10. 

Panormitarum in Sicilia regio amena, Il, 382, 2. Panor- 
witanus, Andreas, g. v. 

Pantaleon, Eleorum rex ; ejus pravum facinus, IIT, 213, 6. 

Pantheam Agrigentinam Empedocles curat , 111, 42, 27. 

Pantibiblis, urbs Chaldaia, IV, 280, f. 11, 499, 5. ὃ, 

Panticapeeum, Bospori urbs, a quonam condita sil , et unde 
nomen libeat , IV, 3. 

Panticapas, fluvius Bospori , ad Panticapeeum urbem, IV, ἃ, 

Panyas, Assyriorum rex , tempore expeditionis Argonauta- 
rum, lil, 626. 

Panyasis poeta, Polyarchi aut Dioclis f., Halicarnassensis vel 
Samius, H, 482, 57 ; laudatur, III, 236, 84. 

Papa Juppiler, 111, 592, 30, 

Paphlagon , Phinei filius, MI, 595, 41. 

Paphlagonia unde dicta, 111, 595, 41, Eam Lyco subjecit 
Hercules, 111, 300, 2. Ibi Hecatze fanum Medea conse- 
crat, 1l, 15, 14. In Paphlagonia regnavit Phiueus, IIl, 
302, 4, Ea Eumeni provincia assignatur, IIl, 668, t, a- 
phlagonia: urbes , Cressa, Amastris, Daridna, q. v. 

Paphus in Cypro, HJ, 65, 3. Veneris ibi templum, 11, 66, 
1; quod non invadunt musco , H, 352, (6, Paphius qui- 
dam adolescens luxui deditus , 11, 311, 25. 

Papimus, Illo equitum magister, IV, 620, 214. 

Papirium ( Cappadociae cast. ) ; ibi Verina relegata moritur, 
IV, 140, 4, 617, 206. 

Papirius latro, pater Indaci , 1V, 617, 206, 

Papirius Tolucer filiam a fratre stupratam interficit , 1V, 
362, 7. 

Pappias scriptor, IV, 540, 2, δ t. 

P'appus, hist., IV, 466. Pappi hujus de Demosthene testi- 
monium , HI, 50, 62. 

Παράδολον, παραδόλιον, in judiciis Atticis, 11, 119, 41 a. 

Parabryson. V. Calliphanes. 

Magi&uazoz quis sit apud Cyprios , I, 312, 28. 

Hazayxowviot?z quis dicatur, 1I, 312, 26. 

Hga)«t , ot τῇ Παράλῳ ἐμπλέοντες, IH, 121, 49. 

Πάραλος, navis sacra Atheniensium , 11, 121, 49. 

Paralus heros Atticus , 11, 121, 49. 

1] αρανοίας δίχη ad archontem eponymum pertinet , 11, 115, 
21 a. 

l'arasiti nominis origo et historia , ΠῚ, 137, 28. IT, 303, L. 
Παράσιτοι in rep. Athen., Hl, 121, 47 a. Parasitos, qui 
nunc dicuntur, quinam primi in scenam produxerint , 
IV, 359, 17. . 

"αράστασις, in*jndiciis Athen., 11, 363, 7; in. quibusnam 
causis locum habeat , H, 115, 3L. 

Parauiri, Epiri gens , I1, 462, 4. 

P'areas ( Parius ), Philomeli f., lasionis nepos , Parium in 
Hellesponto condidit , IV, 472. 

Wáge2oox archontum in rep. Athen., TJ, 113, 24. 

Parenta , opp. /Ethiopize , ΗΠ, 477, 42. 

Parenus, Indie fluvius, IT, 413, 18. 

Paris ab Anchialo educatus, 1I, 303, 2. Ejuset Helenae filius 
Dardanus , 1I, 9, 10, Ejus historia, IV, 550, 23. 24. Cf. 
v. Alexander. 

Parisades Bosporum tradit Mithridati , IIT, 264, 34 a. 

Parium ad Hellespontum a Pario dictum, 1], 65, 2. Ilf, 
599, 67, Cf. v. Pareas. 

Parius, Iasionis f., 114, 599, 67. Cf. v. Pareas. 

l'arma ex urbe : T. Antonius, S. Nievius. Buria Lychnenis. 
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C. Castopudes. Albatia Sabina. Nirellius. Vibius Thal- 
bius, q. v. , 

Parmeuidis phil. merita, "ΠῚ, 579, 14. 

Parmenio, postquam Philippus imperio potitus erat, Ea- 
plirzeum occidit, IV, 357, 2. 

Parmeniscus , Metapontinus , in Trophonii antrum descen- 
dit; reversus ridere amplius nequit; quomodo sanatus 
sit, IV, 494, 8, Pythagoreus , 11, 577, 2, 

Parmenon ( Parmenio?), Mylileneus ut. videtur, cui 
Myfixà sua dedicavit. Dionysius Mytilenzus, Il, ἃ ὦ. 

Parnasse Marti Sinopen parit, 1T, 161, L86. 

Parnassus mons , 11, 138, 95 ; unde nomen habeat , H, 349, 
2, HH, 106, 1. Apollini et Baccho sacer, H1, 190, 284. 

Parnassus heros , 1l, 349, 2. 

Parnes, mons Atlicze , 11, 1(0, 16. 

Parnelia, mater Cynnis , 1V, 499, 10. 

Parodiarum poete, ]11, 128, 45; parodie χιθαρῳδίας, ἢ, 
285, δ, 

Pareecopolitani Macedones : ;Edesiws. Dizas. Bilhys. Di- 
zastes. Ziedecenthes. Mucasus. Tonus. Bonzes , longievi, 
q.v. 

Πάροινος, meretricis Athen. cognomen, 1V, 410, t. 

Paropamisus , Hi, 408, à. 

Parrliasia in Arcadia, olim Parbasia, unde? II, 633, 9; a 
Pelasgo condita, 11, 652, 25. Parrhasii, IV, 403, Cf. 
Dinytta, Damarchus. 


"Parrhasius, Martis et Phylonomes f., rex Arcadie, IV, 


332,1. 

Parrhasius pictor, Ephesius , Euenoris f., Π|, 481, 72 ; quid 
picturis suis quae Lindi sunt , subscripserit ; ejus luxuria, 
H, 305, 4. 

Parron ( Python ) JEnius Cotyn Thracio regem interfecit, 
11, 155, 16], 

Parsondie Medi historia, III, 359 sqq., 10. 

Parthamasirus, Armeniorum rex tempore Trajani, lI, 
589, 16, 

Partamaspates, Trajano socíus est contra patruelem Chos- 
roem 1, cujus in locuma Trajano suflicitur, HI, 590, 18. 

Parthax scriptor, HII, 641, 21. 

Parthenia , Phorbantis et Periergze soror, IV, 389, 7. 

Parthenia, priscum Sami ius. nomen , IJ, 159, 175, 215, 

0, L. 

Parihenla urbs, qua Tarsus dicta , III, 487, 1. 

Partlenize Lacedzgemoniorum , M, 220, 26. 

Parthenius, Cydni f., a quo Parthenia urbs, quie postea 
Tarsus, 11], 487, L. 

Parthenius, Nerve imp. familiaris, IV, 580, 110. 

Parthenoarusa , e. 4. Samus ins., JV, 336, 3, 

Παρθενὼν Athenis, II, 254, 59. 

Parthenopaeus a Periclymeno ad Creneas Thebarum portas 
interfectus , 111, 309, 4, 


| Parthenope Oceano Europam et Thracen parit, IJ, 349, t. 


Parthenopolis Macedonia unde nomen nacla sit, IV, 
510, 12. P 

Parthi Sesostridis temporibus ex Scythia immigrant ; sub. 
Antiocho II Theo Arsaces et Tiridates fratres , interfecto 
Pherecle, Syrize regis profecto, in libertatem populum 
vindicant, ΗΠ, 586, L. Parthorum ducem Indaten ad 
Lycum fluv. vincit Antiochus Sidetes, 111, 415, 24. Par- 
thorum rex Sinatruces ( OL. 177, 3) et Phraates Deus, 
Itf, 606, 12. Parthi, socii Mithridatis contra Rom., IIl, 
541, 30. Parthorum rex auxilia contra Lucullum petenti 
Mithridati recusat , 11), 549, 43. Rex ἃ Tiberio consti- 
tuitur Tiridates ( 35 p. C. ), quem mox pellit Artabanus, 
IV, 185, 2, Parthi contra Romanos bellum parant ( 447, 
sub Theodosio 10), IV, 76,6; cum funis Cidarilis hel- 
lum gerunt. Lazis auxilium contra Romanos pelentibus 
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non obtemperant (456) , IV, 102, 26, Parthorum syne- 
drium duplex, I1, 25$, 9. 491, 2, Parthorum mores, 
Hl, 258, 19; H1] , 254, 85 258, 19; equi, 119, 275, 41, 
clypei viminei et. galee: viminem, 1V, 21, 21. Sambyce 
utuntur, 111, 73, 8, Partlicae regionis flos Philadelphus , 
IV, 309, 7. 

Parus ins, olim Pactia, Demetrias, Zacynthus, Hyria, 
Hyloessa, Minoa, Cabarnis, ΕΠ], 633, 6; ex Arcadia in- 
colis frequentata ; Archilochi patria, 11, 215, 8. HI, 70, 12. 
Parii: Eudemus, Palaephatus, Metagenes, Eubcus poeta, 
q. v. 

Parysatis quonam tempore Statiram necaverit, 11, 93, 23; 
quomodo, II, 94, 26. 

Pasetis semiobolus, proverbium , IIl, 515, 28. 

Pasicyprus, Cypri rex, homo luxuriosus, regnum suum 
Pymato vendidit, et Amathunte deinceps degebat, 1}, 
472, 12. 

Pasines, Sogdonaci f., Arabs, Characem urbem, cui no- 
men suum dedit, restauravit , I1], 475, 44. . 

Pasiphae, Solis f., soror Steropes, 1V, 285, 3. D«edali arte 
cum tauro congreditur, Il, 35, 36. 

Pasiphaes , quam Daphnen Lacones vocant, oraculum , Il, 
288, 73. 

Pasiphon , Luciani f., Diogenis cynici disc., ΠΙ, 583, 3à. 

Pasirie , opp. in ora Gedrosize, ΗΠ], 476, 39. 

Pasiteles, statuarius et scriptor, IV, 466, 

Pasmes, fluvii nomen, IV, 629 b. 

Patzecus animam 4Esopi in se transiisse dixit ; ejus de Solone 
narratio , 11J, 39, 10. 

Pataga , /Ethiopize opp., IV, 35t, 1. 

Patara , Lyciae urbs, unde dicta, 111, 235, 81 

Pataras, Thracum dux, quos ex Europa in Asiam trans- 
duxit, HI, 593, 47. 

Patarus, Apollinis'et Lycize f., III, 235, &1. 

Patavia , Norici civitas, I1, 84. 

Patis, opp. /Ethiopize , 111, 478,42. 

Ἡάτρα, πατρία, φυλὴ, quid sit, II, 238, 9. 

"Patricius Lydus, philosophus, sub Valente capitis damna- 
tur, IV, 30, 39 et 40. 

, Patricius, Asparis f., IV, 135 a. Cesar caedem, qua pater 
et Ardaburius à Leone mactati sunt, effugit, accepto 
tamen vulnere, IV, 133 b. A Basilisco e medio tollitur, 
IV, 136 a. 

Patrocles et Thembrio coloniam in Samum deducunt , |V, 
512, L. 

Pairocles dux cum Hermogene A*pendio ab Antiocho Sotere 
in Asiam minorem missus , cum Heracleotis foedus ferit ; 
Bithynos agzressus, clade afficitur caditque , Il, 535, 12. 

Patrocles scriptor ( idem, ut vid., cum anteced. ), MH, 442. 

Patroclus, Herculis et Megara f., IV, 350, à. 

Patroclus Men«etii et Sthenelie vel Priapidis vel Polymelze 
filius, IV, 477, 2; ob Cleonymi caedem Opunte fugit 
Phthiam ad Peleum, qui misit eum ad Chironem; sic 
una cum Achille educatus est, ΕΠ}, 33, 35; ab Achille 
sepultus, 11, 166, 205; ludisque fun. honoratus, 11, 189, 
282. 297, 12. 

Patroclus, dux Ptolemei II, Sotadem, qui regem conviciis 
lacessiverat , demersit, IV, 416, 12. 

Patroclides. V. Hippoclides. 

Patron, Epicureus phil., HI, 606, 12. 

Pattalene , IV, 309, ἃ. 

Paulinus, Theodosii Ε familiaris, IV, 612,192. 

Paulus /Emilius Perseum prelio vincens, HH, 172, 1.2. 3. 

Paulus Cilix , Rom. ad Turcos legatus , IV, 245. 

Pausanias, Anchiti f., Gelous, Empedoclis amasius, III, 
162, 12. 

Pausaniae Spartani , circa Byzantium versantis, insolentia , 
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ΠῚ, 15, 15. Persicam vestem induit, IT, 477, 3t. Spar- 
tam Persis prodere voluit ; in fano Minervae fame necatur 
IV, 361, à. 

Pausanias Thessalus, cujus amore Lais capta est, ΠΙ 
127, 44, 

Pausanias post Amyntam II per unum regnat annum, Ill, 
$91. 


Pausanias Philippum regem interficit, ab Attalo ignominiam 
passus, I], 153, L56. IV, 555, 40, 

Pausanias, Damothonis f., Pheraeus, Thessalorum μγαΐογ 
( 184 a. C.) , Ll, 705, 2. 

Pausanias, Echecratis f.,Phermus, Thessalorum praetor 
(193 ἃ, C. ), III, 703, 2. 

Pausanias , πορνογράφος, If, 120, 16. 

Pausanias Laco, historicus, IV, 407. 

Pausanias Damascenus , historicus, IV, 467. 

Pausimachus , Samius scriptor, IV, 471. 

Pauson, Adrize Messapii pater, IV, 407, 2. 

Pautalia, regio Illyrici, ubi Gothis a Zenone sedes conce- 
duntur, 1V, 126. 

Pavones Junonis Samia , IH, 105, 2. 

Paxaimnus scriptor , IV, 471. 

Pectis , instrum., If, 286, G4. 63. 66, IV, 475, 

Pedasum urbem Cyrus. Pytharcho Cyziceno » dedit , IV. 
289, 4. 

Pediocrates heros ap. Siculos, IV, 527, à. 

Pegasus equus, Medusa ortus; a Neptuno Bellerophonti 
datus ; esstro a Jove agitatus; dein Aurorae donatus, II, 
303, 12. 

Pelagius (?) Silentiarios ad Gothos in Thraciam a Leone 
mittitur (473), IV, 113, 2. 4 Zenone ad Theuderichnm 
Triarii f. missus (479), IV, 131. 

Pelagon legatus ab Eubceensibus ad Themistoclem mittitur, 
I, 295, 7. 

Pelasgi unde nomen habeant, IV, 457, 3; ex Argolide in 
Thessaliam migrant, ΕΥ̓͂, 505; e Thessalia in JEtoliam 
expulsi, Il, 455, 11; e Peloponneso in Italiam trans- 
vecti ad Sarnum fluv. in Campania consedere , 1V, 365, 
1; quomodo ex Italia in Graeciam barbarasque regiones 
sint dispersi, IV, 456, 1 ; e Thessalia in Cretam migrant 
cum Doribus, sub Tectapho, Il, 349, 3. Pelasgi Tbes- 

salia ejecti ti ad Cyzicum portum (Xuzóv λιμένα ) con- 
struunt, H1, 17, 4. Hi Pelasgi Θεσσαλοὶ ἐγχειρογάστορες 
vocantur ab Deiocho , ibid. Pelasgi lonicam oram usque 
ad Mycalen olim obtinuerunt , 11, 342, L. Pelasgi in Scyro 
ins, HI, 379, 47, Pelasgicus murus Athenis, 1I, 111, 
1L IV, 457, ἃ, 

Pelasgia , priscum Arcadize nomen, ΠῚ, 378, 42. 

Pelaszia, e. q. Delus ins., IH, 633, 11. 

Pelasgia vocata est Thessalia a Pelasgo, IV, 505. 

Delasgicus Thessali: campus, ejusque urbes , I1, 455, ff. 

Pelasgus,, Arestoris f., Argis in Arcadiam profectus Parrha- 
siam condit , ibique 25 annis regnavit, IIT, 612, 23 ; pater 
Lycaonis Arcadis, JH, 378, 43, Pater Doti, I4f, 153, 21. 
E Perimela Hyperboreum genuit, 1I, 387, 3. 

Πελάται, Hf, 129, 81. 

Peleces, Leontidis demus, II, 355, 9. 

Pelenaria , "Ethiopiee opp., IV, 351, 2. 478, 42. 

Peleus, JEaci f., Phocum occidit, in Magnesiam Thess. 
fugit , III, 33, 35, Philomelam Actoris f. ducit; quomodo 
factum sit ut Thetidem duxisse credatur, IV, 505, ?. 
Atalant:e amorem repudiat; Acasto bellum infert sociis 
utens Tyndaridis et lasone; lolcum expugnat, I11, 389, 56. 
Ad eum venit Patroclus exul, III, 33, 35. Peleus ex 
Eurydice vel Antigona vel Laodamia paler Polydori, IV, 
506, 3. Pater Polymeles, IV, 477, 2. Peleo et Chironi 
homo Achzeus immolatus, IV, 434, 
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85, Neptuni et Tyrós f., lasonis tutor, quem ad vellus 
reum apportandum mittit, IIl, 302, 3, 1V, 520, ἃ, 
elize funebres ludos celebrat Acastus, II, 302, t. IV, 

35, 1. 11, 189, 282, Peliz fili: , qua» patrem insciae ne- 
»rant, tanquam a piaculo purae ἃ viris principibus du- 

untur ; ejcclo Iasone, regnum accipit Pelias filius Aca- 

s, HT, 389, 55. 
innéeus mons Chii, IV, 531. 
ium mons. Plantarum in eo obviarum descriptio, ΠῚ, 
61, GO. Ejus altitudo, II, 25t, 53; fluvii : Crausindon 
1 Brychon, II, 262, $ 7; Chironium οἱ fanum Jovis 

ctaei ; festum quod in montis verlice Jovi. agitur, II, 

162, $ 8. 
ium , Ml yrice urbs, IH, 662, 28, 
la in Syria a Seleuco Nicatore condita unde nomen ha- 
»eat, IV, 470, Patria Aristonis hist., IV , 328. 
le in Thessalia liomo Acheeus Peleo et Chironi immo- 
atus, IV, 454. 

llzeus pagus in Charace urbe Medic, a Macedonibus ha- 

hitatur, 1, 478, 44. 

Hene in. Achaia, IIT, 22, 2. Pellenensium μάστροι, IT, 

139, 102. 

Wins , Celti pater, IIJ, 609, t. 
lopía, Peli f., mater Cycni, !Il, 389, 55. 
loponnesus antea vocata. Apia et Argos, HI, 375, 32; 
et £gialea, IV, 540, 26. Prater Phliasios non sunt in 
Peloponneso, quorum agri non conlinzant mare, 1], 
267, 23. Peloponnesum depradantur e Naxo profecti 
Scellis et Cassamenus, IV, 304, 2. Peloponnesii una 
cum Ilonibus in Asiam migrant, IIT, 387, 52. Pelopon- 
nesiaci belli causa Aspasia, 11, 482, 58. 

*lops, Hf, 39, 49, fuit Achieus ex Oleno urbe, 1V, 345. 
Pelops , Tantali f., e Sipylo in Peloponnesum proticisci- 
tur ; Nioben sororem Amphioni despondet ; Myrtili ope in 
prelio, quod contra (Enomaum pugnavit, superior 
factus, regno (Enomai potitur; HMippodamiam, «quam 
Myrtilo promiserat , ipse uxorem ducit , Myrtilum in mare 
demergit, lil, 367, 17. Victo (Enomao ludos celebrat 
Olymp., quo tempore Ilus Troo successit, ΠῚ, 650, 18, 
ΜΠ, 603, 1; uti postea Pelopis in honorem Hercules ludos 
celebrat , 11, 189, 282. Cf. 111, 603, 1. 503, 3. Pelops Pe- 
loponneso nomen dat , 1f, 374, 22. Pelops, Tantali et 
Euryanaser f., ex Hippodamia procreat Atreum et Thye- 
slem, e Danaide Chrysippum, quem ab Hippodamia 
necatum sepelivit, Hippodamiam vero solum verlere 
coegit, JV, 402, 7; pater Dysponti , H1, 605, 4. Alcathoi, 
1V, 390, 8; numerosa sobole in Peloponneso pollet, 1], 
136, 96. Pelopis ex ossibus Palladium Trojanum factum, 
MH, 10, 5. 

?elops , 1 Pelopis pater, H, praf. p. xxvi. 

Pelops , Pelopis f., ab Agathocle legatus mittitur ad Antio- 
chum M., II, prxf. p. xxvii. 

Pelor, Spartus, IV, 520, 1. 

P'eloria , festum quod Jovi Peloro in Thessalia agitur. Ejus 
origo mythica, IV, 349, 4. 

Pelorium Sicilia prom., ΠῚ, 287, 82. 

Pelorus quid Pelasgo nuntiaverit , IV, 349, 4. 

Pelusiacze regionis praefectus Tlepolemus sub Ptol. Epi- 

phaue, Il, przf. p. xxix. 
Pelusium, H, 40, 52, HH, 495, 1, IM, 720, 2 not. A Pe- 
lusio ad mare Rubrum distantia , 1I, 259, 89. 

Peiima , opp. AEthiopiz, HV, 477, 42. 

Peinplios , £gypti rex quintus ap. Eratosth., II, 542. 

Penelopen Homericam reprehendit Diczearchus, M, 246, 

33 a. Penelope ex πᾶσι procis Panem parit , 11, 479, 42; 
ejus soror Hypsipyle (vel Mede vel Laodamia), Il, 
330, 7. 
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Penelopae aves ubi? III, 156, 41. 

Penestae Thessalorum, 11, 133, 88 ὁ, 141, 147. 170, 219. 
212, 2, IV, 215, 1. 477, 1, 

Peneus fluv. Thessali , H1, 464, 2. 

Peneus ex Phillyra genuit Hypseum , IV, 285, 2. Cyrenes 
pater, IV, 294, 2. 

Πενταχοσιομέδιμνοι, Athenis, 1E, 108, 9. 

Πενταετυρίξες, αἱ εἰς Δῆλον, al ἐν Πρανρῶνι, al τῶν "Hox- 
χλείων, αἱ Ἐλευσίναδε, H1, 120, 47 a. 

Pentapolis Dorica , IV, 324, 23. 

Πεντασπίθαμοι Indie, 11, 423, 29. 

Pentedactylus , mons ad sin. Arab., III, 477, 4t. 

Pentephra,, Heliopoli sacerdos , pater Aseneth, ΠῚ, 216. 

Pentheus , Agaus f., a Baccho occisus , IV, 545, 7. 

Penthilidze sub septem ducibus, quibus przeest Echelaus , 
in Lesbum migrant ; Phinei filiam ex oraculi jussu in mare 
deo submergunt, IV, 459, 12, Penthilidie Mytilenis a 
Megacle ejusque sociis trucidantur, I, 158, 172, 

Penthilus Mytilenis a Smerde necatur, M, 158, 172. 

Peparethus ins. ferax, bene consila, Il, 217, 13. Pepare- 
thius, Diocles , IV, 74. 

Perce , Asie minoris regio, postea Thracia , III, 594, 37. 

Percote, I, 70, 5, Themistocli ab Artaxerxe datur, 1I, 
296, 10. Percosius genere Merops, Il, 17, 4. 

Perdiccas I, quarlus Mac. rex, 48 annis regnat; pater 
Argi , ΠῚ, 690. 

Perdiccas IT, Alexandri 1 f., frater Amyntae H1, in Mac. 
regnavit 23 annis; filium et successorem habet Arche- 
laum, ΠῚ, 691. 

Perdiccas HI, Amyntze I] f., post Plolemzum Aloritem 
rex Macedonice regnat annis sex , 111, 691, Mullum apud 
eum valuit Euphrzeus Orita, 1V, 457, 2. 

Perdiccas quam sit nactus provinciam post mortem Alexan- 
dei, ILI, 695. 667, L. Ariarathem Cappadociae praefectum 


ob defectionem supplicio afficit. Eumenem provincize* 


praeficit, 11, 452, 1 a. Ab exulibus Heracleotis contra 
Dionysium Her. tyrannum instigatur, If, 529, 4. 
Perdices Anaphes ins. el in Sirili regione, IV, 420, 42. 44. 


Pergamia , Cretae urbs; ibi sepulerum Lycurgi, H, 287, 37, - 


Pergamus urbs. Ibi elephas, Pytheie pictura, ΠῚ, 5754, L4. 
Pergameni : Artemon, Carystius, Dionysius, Telephus, 
q.v. 

Pergamus , Neoptolemi et Lanassz f., 111, 338, 13. 14. 

Pergamus scriptor, IV, 541, $ 14, 

Pergase demus, Περγασῆθεν Nicias, II, 199 b. 

Periander, Cypseli filius legitimus , 1I, 393, 58. Ejus ty- 
rannis, el ipsius filiorumque fata, ΠῚ, 393, 49 εἰ 60. 
Cum Crata:a matre consuescit, II, 79 not. Melissam, Pro- 
clis Epidaurii f., uxorem ducit, IV, 487, 6; septem sa- 
pientibus annumeratus, 1}, 521, 4. 11, 244, 28. Periandri 
duo fuerunt, 11J, 521, 4 ; patrueles, alter tyrannus, al- 
ter sapiens. Ambraciota, 111, 4, 10. 170, 12. Periandri 
erga lenas severitas, ΠῚ 40, 15; pueros Cercyra'os ad 
Alyattem mitti castrandos voluit, IV, 396, 13. Tyranni 
indoles et instituta , 1, 213, à, Olympic in Junonis tem- 
plo dedicasse dicitur colossum aureum malleo ductum, 
) V, p. 288. Annis regnavit 44; pleraque quibus tyran- 
nides conservantur instituit. Consilium Thrasybulo da- 
tum, Il, 140, 102 a. Quando obierit, IV , 502, 14. 

Periander, Ambraciie tyrannus, insidiis appelitur, 11, 148, 
136. Cf. Periander Sicyon. tyr. 

Peribaa , Alcathoi f., Telamoni parit Ajacem. Reliqua de 
£a historia , IV, 316, 3. HIT, 33, 35. 

Pericles , Peric leti f., Pitthensis, 1 HI, 138, 78; musices prae- 
ceptorem habuit Damonem aut Pythoclidem , Il, 125, 65. 
Ejus indoles, I, 48, 5. Judicia μισθοφόρα constituit, 1, 
107 b. Ut Cimonem ob divitias et liberalilatem favore 
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populari pollentem deprimeret , ad bonorum publicorum 
divisionem animum adjecit, consilio usus Demonidis , 
V, 125 66. Institutis suis alque Ephialte opera Areopagi 
potentiam fregit , ibid. Ephialtem amicum invidia ductus 
per fraudem necavit, HT, 491, 2. Elyinices precibus motus 
beniguissimum se priebet in. judicio, quo proditionis ΟἹ: 


mon accusatus erat , 11, 55, 4. Ejus in Samum expeditio. | 


Cf. IV, 299, L, H, 55, Z, Samum obsidens a Melisso clade 
Afficilur, 11, (60, 181. Ejus in Samios devictos crudelitas, 
Hi, 483, G0, Dehinc superbire capit, IH, 45, & Ad sa- 
mum occisos oratione funebri laudat , MH, 55, 8. Periclem, 
qui male rem in Peloponneso gesserat , in judicium vocat 
Cleon ant Simmias aut Lacratidas, 1], 199 a. 491, ἃ. 
Ejus magistra el amasia Aspasia, Il, 48?, 58, propter 


quam totam conturbavit Graciam, 1], 313, 35; suo | 


cum Aspasia commercio majorem opum partem dissi- 
pavit, H, 199 à. Cum Xanthippi filii uxore rem habuit , 
M, 56, τὸ, Ejus cum Profazora disputationes ridiculas 
in vulgus edidit Xanthippus ἃ patre alienissimus, 1, 
56, t1. Pericles Anaxagoram defendit, 1M, 163, 14. 
WI, 43, 21, Chrysillam Corinthiam amat, IV, 350, 7, 

Pericletus , Periclis Pittlensis pater, ΠῚ, 138, 78. 

Periclymenus, Nelei f, ΠῚ; 304, 19, Parthenopzeum oc- 
cidit, H1, 309, 4. 

Periclione, Aristonis conjux, ex Apolline Platonem pe- 
perisse creditur, 1, 316, 42. 

Periergus Camiridem in Rhodo occupat ; Phorbantem fra- 
trem diris prosequitur, IV, 389, 7. 

Perilaus quidam, 1l, 348, 6. : 

Perimede (Marpessa) sive Chara, Tegeatarum regina, 
I, 26, ἃ, 

Perimela , .£oli f., Pelaszo Hyperboreum parit , I], 387, 3. 

Periaci Cretensium, }}, 131, 88 a. 

Perinthus,, postea Heraclea. Perinthiis a Severo imp. ad- 

. scribuntur Byzantii. Per. a Mithridate frustra obsidetur, 
HH, 546, 40. 

Peripatetica secta unde dicta, IV, 155, 45, 41. 

Περίπολοι Attici, H, 112, 20. 

Περίσκιοι quinam sint, 111, 283, 70, 

Perita , canis Alexandri M., qui in ejus nomen urbem con- 
didisse fertur, 1I, 305. 

Permessus Beotize fluv., IV, 370, 6. 

Perpennz in Sertorium conspiratio, M, praf. xxu, 32. 

Perplila , nomen proprium , IH, 629, 21. 

Perursi , Africiw gens , Ill, 473, 26. 

Perozes, Persarum rex, ad Leonem legatos misit pecu- 
nias petens ad. bellum contra Hunnos Cidaritas susti- 
nendum, querens etiam magos in colenda religione sua 
impediri, IV, 105, 31. Novo bello premilur a Saraguris 
et Acatiris; ilerum ἃ Leone auxilium petit incassum , IV, 
107, 37. Suannis, qui oppida nonnulla Persis eripuerant, 
bellum inferre cupit; Cidaritas vincit, Balaam urbem 
eorum capit ; victoriam lianc Leoni nuntiat , IV, 109,41; 
ab Ephthalitis vincitur, et. Perse ex Serum emporiis 
amoventur, IV, 270, 

Perrhabi cum Thessalis bellum gerentes, ἢ], 151, 147. Per- 
rhaebiae urbs Gyrton , H, 465, à. 

Persz. Ad eos venit Perseus, !Il, 25, 4, qui nomen iis 
dedit, IV, 544, 1&. Perse Hydracas ex India mercede 
conducunt, Π, 416, 30. Perse, quorum metropolis Da- 
bylon, olim Cephenes dicti, 11], 601, 78. Persas Cyri 
jussu armat Atradates, verbo tenus ut. Astyagi prasto 
essent in bello adversus Cadusios, reapse ut ad defe- 
ctionem parali essent, 1I, 401. Persici /Egypli reges 
dynastie vicesimo seplimae, 11, 595. Persarum in Eu- 
bxram expeditiones, 1, 199 b. Persa Thraces advocant , 
ut Chersonesum tueantur contra Cimonem, ἃ «quo 


superantur, II, 54, 4, Persarum rex Chosroes [ a Trajano 
victus; ejus in locum Parthamaspates ab imp. substi- 
tuitur, 111, 590, 18, Eos perdomandos sibi proposait Caru: 
imperator (283), IV, 198, 12, Rex Sapor ; Narsarus, quos 
vide. Eorum sub Isdegerdo rege contra Theodosmm 1! 
bellum (441) , IV, 128, t, Sub Cabade rege contra Ana- 
*tasium bellum, IV, 142, 6 et 2. Persze contra Hunnos 
Cidarilas belligerant (465), IV, 105, 31, V. Perozes. Ejus 
belli origo , IV, 106, 33. Persis rex Auxumitarum et Ho- 
meritarum bellum infert pro Romanis ( sub Justiniapo , 
JV, 129, Perse Serum emporia tenebant usque dum sub 
Peroze rege ex iis pellerentur ab Ephthalitis, IV, 22: 
"Turcos vocant Cermichiones, IV, 220. Eorum de Lazica 
cum Romanis contentiones. Vide Chosroes. Persarum 
magi , ΠῚ, 53, 28 sq. Cf. v. Magi. De non contaminando 
igne placitum, 1M, 409, 68, IV, 392, 4, Persicorum 
rituum commentarius Zoroastris, MT, 572 ; rezi quonam 
die inebriari liceat, 1, 472, 13; reges praemium statue- 
hant iis qui novas voluptates invenirent, 1I, 305, i. 
309, 18, Eorum luxuria, Il, 305, 5, 276, 13. Persarum 
mores et institula quzedam, IH, 462, 132. IT, 473, ti 
Perae et Medi, ἡδονὴν τιμῶντες, ἀνδρειότατοι xai uaya- 
λοψυχότατοι τῶν βαρδάρων, HI, 200 a. Reges non utuntur 
cibis peregrinis, 11, 91, 12, Quid Xerxes responderit 
eunucho caricas Alticas apponenti, IL, 91, 12; res ad 
Persarum convivia perlinentes, 11, 92, Lá. 15, 16. Il, 
96, 2; convivarum numerus; in crnam 4£oO0O talenta 
quotidie insumuntur, II, 93, 19; regibus cur aqua e Niio 
et Istro hausta ofleratur, ||, 92, 16, Persarum in re- 
gione aqua aurea , quam vocant , quae provenit e septua- 
ginta scaturiginibus; ea solus utitur rex ejusque filius 
natu maximus, IV, 289, 5, Persarum regis vinum, Iti, 
276, 38. Ποτίδαζις panis, 1l, 92, Lá; στρῶται, sfratores, 
W, 97, 5; rhapsodi & cantores, ll, 90, 7; saltalie 
Oclasma , 1], 481, 76; ἄγγαροι, IV, Gá& D; reges cur 
multas pellices habeant , 11, 92, 17, Regum pellices, sa- 
tellites, μηλοφόροι sive ἀδάνατοι, tironus, in venationem 
exitus, 11, 95, 1; melophoria, 1l, 50$, à. Persarum 
regum insigne capiti impositüm e myrrha et labyzo 
confectum ; quomodo de curru rex descendat , 11, 95, t&. 
Persarum χόνδυ, lil, 55, 8L. Orosangm, Il, 15, 12. 
Persica avis rhyntaces , 1l, 94, 26. Persica mala in Arabia 
et Syria, Ill, 253, δ, Persae Cares gallos appellant , II, 
95, 24. Persa gulosus, Cantibaris, 1], 307, 12. 

Perseus, Demetrii f., Ciltiensis, Zenonis disclp,, ejus 
scripta, 11, 623; ab Antigono Gonata Corintho praefectus 
urbe excidit , 11, 48, 52. 

Persarmenia, IV, à. Persarmenii, interfecto Surena prz- 
fecto, a Persis ad. Romanos deficiunt (571), 1V, 238, 
3à a. 36. Persarmeniam occupat Cbosroes (576), IV, 
241, 41, Bomani ea Persis cedunt. (577), 1V, 249 
$qq., 47, 

Persephassa eadem quae Tsis ap. /Egyptios , If , 198 a. 

P'ersephone in Pharnicum mythologia , 1, 567, 16. Hadis, 
Molossorum regis, filia, IV, 537, L3. 

Perseptolis, Telemachi e Polycaste vel ex Nausicaa filius, 
M, 157, 130. 

Perses , Persei f., Achaemenis pater, 111, 365, 13. 

Perseus, Danaes f., Stheneli pater, Eurysthei avus, III, 
369, 20; τὸν μύχητα gladii perdidit, quo loco Mycenz 
conditae sunt , 1V, 361, 1. Gorgonem truncat, III, 239, 
135. Medusam interficit et Atlantis regnum invadit ; ὡ- 
buke interpretatio, 1I, 87 a. Cum 100 navibus in Assy- 
riorum regionem appulit, fugiens Bacchum, M, 626; 
expeditionis tempus (1380 a. C.), }1, 503, 3. Assyrio- 
rum regnum evertit, IV, 591. In Cephenia Cephei filiam 
liberat; in Persiam venit; mari Erythraeo ab Erythre 
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lio nomen dat, Ii, 25, 4. Ex Andromeda pater Alczei, 

'theneli, Mestoris , Electryonis , 11, 28, 1; Perse pater, 

«chaem enis avus , ΠῚ, 365, 13. Ex Persia ad lopolitas in 

»yriam venit; hinc ignem sacrum in Persiam attulit , co- 

ique jussit, IV, 407, 3. Perseus, Pici et Danaes f., Me- 

;usa truncata, Andromedam ducit; ex Amaudra vico 

conium urbem facit , Tarsum condit, Persis nomen dat, 

znis cultum instituit; ejus mors; ejus filius Merrus , IV, 

(A, 18. 

"seus , Solis f., ΠΕ οἴ frater, Hecates maritus, Circes et 

Wedeze pater, Tauricz regionis princeps, ll, 8, 4. 

"seus, Dardani prarfectus , Philobize maritus, 11, 425, 4. 

^seus , rex Mac. ; ejus amici Theodotus et Philostratus , 

qui regem in Epirum ad capiendum Hostilium consulem 

;&. 120) arcessunt. Sero rex advenil, Hl, praf. p. IX, 7. 

Demetrio fratri necis auctor; ab. Emilio ad Pydnam vi- 

ctus fugit in Samothraciam ; dein hostibus se dedit; in 

carcere moritur; ejus tempora, IV, 702, 11. 696, 11. IV, 

558, 57. Ejus ignavia quomodo a Posidonio excusetur, 

ΠῚ, 172, t; regis pellex Callippe, H, praef. xv, LG. Persei 

se filium dictilat Andriscus, q. v. 

rsidis praefectus Peucestes, MT, 668 , f. 

rlinax mperalor, IV, 585, 122. 

*'scennii Nigri mores, ΠῚ, 658, 3. 

*ssinus , Gallorum dux, a quo urbs hujus nominis , IV, 

312, 13. 

*ssinus a Tectosagibus condita , Il, 536, 19, 

^ta , /Ethiopiz opp., IV, 351, L. 

etealhyres, Ἐκ. rex XXXI sec. Eratosth., 1E, 558 

eteseph , Josephi nomen /Egyptiacum , HI, 495, |. 

etilius Rufus, 1H consul (83 p. C.), H1, 623, 33. 

etosarapis. V. Dionysius, 

etra, Nabatrorum urbs, optime administrala, 11, 487, 

3. Petraeus. Callinicus soph., Ill, 663, et Genethilius so- 
phista , ibid. 

'etron quot esse mundos statueril , 11, 14, 6. 300, 22. 

'etronia, liberta, e Placentia longieva , HH, 605, 29. 

'etronius (C. ) Turpilianus consul (61 p. C. ), 111, 622, 49. 

"etronins , Nervie imp. familiaris , IV, 380, 110. 

"etronius (P), e Placentia longa:vus , 1I, 608, $4. 

Petrus , in Arabia episcopus, ab Amorceso ad Lote imp. 
(473) mittitur, IV, 113, I. 

Petrus impius, ὁ τὰς τῆς ἀνατολῆς ταράσσων ἐκχλησία:, 
sub Zenone, IV, 136. 

?etrus Patricius, historicus. De ejus vita et scriptis, IV, 
181. P. Justiniani legatus et Jesdegusnaph, zichus ἃ 
Chosroe missus , in conliniis. utriusque imperii congressi 
de pace inter Romanos et. Persas stabilienda agunt. Fee 
deris capita. Quum vero Suaniam provinciam poscenti 
Romano nequaquam concederet. legatus Persarum , Pe- 
{τὰς ad Chosroem ipsum proliciscitur, ut ab eo aequio- 
res conditiones impetret. Ejus cum Chosroe colloquia 
(502), IV, 206 squ., 11 el 12. De Suania nibil oblinet. 
Pace composita Byzantium redit, ubi mox obit, IV, 
218, 13. 

Petrus, exconsul, cum Theodoro ἃ Tiberio ad Chosroem 
legatus mittitur, IV, 248, 46. 

Petrus , Theodori legati (577) pater, IV, 248, 46. 

Petia (postea Aristoxena nominata), Nani Massiliensis 
filia, Euxeno Phocaeensi nubit, H, 176, 239. 

Pelubates ( Petubastis), Tanita, /Eg. rex (dyn. XXIII , 1), 
H,592. 

Peucelieetis , Indize regio , 11, 413, 18. 

Peucestes , Persidis praefectus , 111 , 668, 1. 

bcn in Italia, 11, 34, 21. 

τζαὶ μόσχοι, meretrices , 11, 
Plac, Phalanthi familiare, ἢ 
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Phace, Ulyssis soror, 111, 339, 16. 111, 152, 15. 

Phzea, nomen suis Cremmyoniz , Ilf, 585, 45. 

Phieacidem terram draco Colchicus vastat , I1, 371,3. 

Pharacis vocatur Oasis Egypti , 11, 27 δι 1V, 65, 23. 

Phaeacum portus , 1V, 309, 

Phiedon Eleus, Socratis auditor; de a vita , IV, 176, 68. 

Phiedrae historia , 111, 305, 24, 630, 7. IV, 330. 

Phiedrus , Epicureus phil., 1]. 606, 1: p 

Phenestius peedotriba ; ejus inventum , HT, 482, 81. 

Plieninda , pile ludus , Phienestii inventum, II, 482, 8L. 

Phaeo, Hyas, HT, 305, 19. 

Phiestias Nicomacho Aristotelem parit , 111, 45, 41. 

Phaestii in Creta faceliis suis insignes, 1V, 500, 4. 

Phiaestus scriptor, IV, 472. 

Phaesyle, Hyas, Hf, 306, 19. 

Phaethon, 111, 166, 25, IV, 550, 2 $ 9. Cf. Apsyrtus. 

φαγήσια vel φαγησιπόσια festa, 11, 321, 62, 

Phagrorium , Egypti urbs, HL, 237, L09. 

φαινίδες, anemonee , IL, 629, 21. 

l'haliecus, Ambraciotarum lyrannus, populi seditione ever- 
litur, IV, 344. 

Phalanthus,, Phanix , in Achaia, Rhodi oppido, ab Iphiclo 
obsidetur, et strategemale circumvenlus urbem hosti 
tradit; ejus minister Larcas vel Phacas ; ejus filia Dorcia , 
t, 405 sq. 

Phalanx, armorum inventor, in reptile commulatur, 
IN, 516. 

Phalara , Thessalia urbs, terre motu vastata, IV, 381, 2. 

Phalaris, Agrig. tyrannus, insidiis appetilur a Charitone 
et Melanippo, H1, 200; lactentibus infantibus vesceba- 
tur, H1, 309, 17. 

Phalasarna , urbs Cretie, IV, 529, 13. 

Phalces, Temeni f., patri insidias cum fratribus struxit, 
IH, 375, 38. IT, pref. vir, 4. 

Phalec , Hebraei f., IV, 554, 18. 

Phalereus, Alconis f., I1, 462, 5. 

Phalga, vicus inter Seleuciam Pieria et Seleuciam Meso- 
potamiae , HI, 587, 7. 

Phameas 8. Phamieas ( Himilco), equitum dux , a Cartha- 
giniensibus ad Scipionem deficit, 11, prf. xv, 19. Ejus 
dictum , IV, 50, 82, 

Phamis, Magnetum archon, pater filiorum sacrilegorum , 
I, 219, 22. 

Phanagora, urbs Ohersonesi Tauric:e, a Plianzegora Tejo, 
Persarum insolentiam fugiente, condita, MI, 597, 60. 
Phanagorensis , Sostralus, 4. v. 

Phanias Eresius, Aristotelis disc., lE, 
1, 293 not. 

Phanippus , archon Athen., HM, 367, 14. 

Phanocritus historicus, IV, 472. 

Phanodicus historicus, IV, 472. 

Phanto , Phliasius , Pythagoreus , ΠῚ, 275, 11. 12. 

Phaon à Sapphó amatur, HI, (6, 17. IV, 175, 58. 

Phara, Messenige urbs , HI, 575, L4. 179. 

Pharao, Eg. rex, IV, 544, 13. IIl, 179. 

Pharethon , Ἐπ. rex , Ill, 213, 4. 

Pharnabazus Chalcedoniorum pueros castrat et ad Darium 
mittit, 141, 198, GL, 

Pharnabazus, paler Barsines, ex qua Herculem Alexan- 
der M. genuit , ΕΗ, 694, 697, 2. 

Pharnaces , Ethiopie gens, 1V, 376, 2. 

Pharnacia , urbs Pontica, Ill, 23J , 46. 

Pharnuchus Nisibenus, historicus, IV, 473. 

Pharsa , oppidum 4Ethiopize , IV , 180. 

Pharsalus, 11, 263, GL. HL, 72, 3 ; ibi oligarchia bene con- 
sentiens, M, 152. Pharsalius, Epitimus 11, 56, tt. 

Pharusi , /Ethiopize gens, IV, 376, 1. 


293. Phanige varii, 
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Pliaselidis origines, 1V, 319. 428 sq. Phaselite quotannis 
Cylabre salsamenta offerunt, ib. et 1H, 29, 1. De iis 
Siratonici dicterium, II , 313, 31. Phaselitze : Theodectes 
et Dionysius, 4. v. 

Phasiani , aves, lI, 186, 3. 188, 10, 194, 10. 

Phasis fluv., ΠΙ, 3, 6. 230, 22. 541,30. IV, 276. Non exit 
in Oceanum, Il, 389, 11. Accolunt eum Heniochi (deinde 
Milesii). Phasianorum mores , M, 218, 18. 

Phasis urbs, /Eetze regia, ]v, 202, 3, 

Phasis , Colchidis pater, 1l, 15$, FIM : 

Phaylus , Ambraciotarum tyrannus, inter venandum perit, 
1V, 344. 

Phaxinus , Nicocratis p., ur, 704, 2. 

Phegrea , /Eantidis demus, li, 356, Lá. 

Phegea, Arcadiae opp., olim Erymanthus, postea Psophis , 
1H, 638, 7. 

Phegeus, Phioronei frater, 1, 638, 2, Phegeus, Clymenes, 
Amphiphanis et Ganyctoris pater, 1, 144, Li. 

Φηγοναῖος Ζεὺς in Thessalia et Dodona , II, 403, À. 

Phegus, urbs Thessalie , unde Φηγοναῖος Ζεύς, M , 462, 4. 

Pheles post occisum Aserymum fratrem rex Tyriorum, IV, 
466, L. 

Phellates lapis , "1, 136, 73. 

Phellus, Lycia urbs, MI, 235, 80. IV, 479, 5. 

Pheneatarum cum Tegeatis bellum, 1v, 379,1. 

Pherze, Thessalize nrbs, M, 455, 1. 136, 95. Pherzei : Leon- 
tomenes , Pausanias , Echecrales , Amynias, Nicesipolis, 


.Ug. 

pitrader Herculem lucta vicit in ludis Olympiis, I, 
487, 26. 

Pherecles, Parthize ab Antiocho If. praefectus , ab Arsace, 
cujus fralrem ignominia affecerat, interficituc, Ill, 3860 
τῆ , 1. 

Pherecratis poete versus, 11, 260, 23. 

Pherecrates, Phthiota quidam senex, persona in Diczear- 
chi dialogo , I, 265, 62. 

Pherecydes Syrii duo, alter astrologus, aler Babwis f., 
theologus, Pythazoree magister, 11, 357, à. Babyis f., 
pittaci auditor, 13, 240, 139. Ephesiis victoriae de Ma- 
gnesiis reportatae auctor; ab iis sepultus magnifice ho- 
noratur, ΠῚ, 40, 19; Z sapientibus annumeratus, I, 
38, 8, Pythagorae magister, ΠῚ, 9, 30. Ei cum Thalete 
contentio fuit, IH, 188, 297. Quee de Ophione disputat , 
e Phenicum doctrina hausit, HL, 572. Primus prosam 
orationem condidit, I, 2 c. Ejus morbus et mors in 
Samo ins.; visit aegrotum Pylliagoras, HI, 215. 10, 4 
ἯΙ, 5, 18. IV, 176, 69, Mortuus est antequam Pytha- 
goras in Italiam abiret, 11 , 245 , 31. In Delo ins. à Pytha- 
βοτὰ sepultus , It, 272, 3. Tumulo ejus inscriptum epi- 
gramma, 1t, 481, 51. 

Pherenicus poeta, ΗΠ, 26 a. 

Pheres, Cretei et Tyràs f., HE, 302, 3. Priapidis pater, 
IV, 477, 2. Ormeni f., Amyntoris p., IV, p. 286. 

Pheretima, Arcesilai Hf mater ; ejus in Barcaeos crudelitas ; 
putredine consumitur , M, 212, 4, 2; 1V, 499, 2 

Pherogdates ἃ Chosroe ad Tiberium legatus millitur (579), 
ΙΝ, 252. 

Phicium, locus a Sphinge occupatus, TIT, 336, à. 

Phidalia, Byzantis uxor, Byzantium urbem à Scytharum 
incursione quomodo servarit , IV, 149, 18. Ejus statua , 
IV, 152, 34. 

Phidiades ;Eginela, 
580, 23. 

Phidias, pater Dicmarchi Messenii, ἢ}, 225. 

Phidiclanius ( L.) Nepos, Sinopensis longaevus, 1I, 609, t. 

Φειδίτια Lacedeemoniorum, W, 242, 21. V. Lacedaemonii. 

Phidon , Corinthius , in seditione perit, 11], 378, 40, 


in cujus domo nascitur Piato, Hl, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Phidon, Aristodamidz f., Carani frater, rex Argivorum, 
ΠῚ, 620 , vel potius tyrannus , M, 138, 99 a. Primus nu- 
mos cudit, I1, 139, 101. Phidoniee mensurae, M, L3&. 959. 

Phidon, Cumanus, compluribus civitatis administrationem 
commisit, I, 217, 11, 6. 

Phigalensium convivia describuntur, IV, 411. Φιλοπόται ; 
Pytheze Phigalensis epulonis epitaphium, IV, 411, 2. 
Phila, Derda: et Machatze soror, uxor Philippi Amynüe f., 

II, 161, à. 

Phila, Antipatri f., uxor Crateri, ΠῚ, 529, 4, Demetrio Po- 
liorcetae parit Antigonum Gonatam, Wt, 700, δ. 

Phila, Lamize et Demetrii Poliorcetae f., WIL, 120, 14. 

Phila , Hyperidis pellex, 11, 492, 12. 

Philadelphi lapides in Thracia, IV. 502, t4. 


, Philadelphia , urbs Palxstine, patria Malchi historici, 


IN, ttt. ] 

Philadelphus flos, in Parthica regione , IV, 309, 7. 

Phils Egypti, IIT, 478, A3. IV, 66, 37. 10, 98, 2. Ihi in 
templo Maximinus affigi curavit pacta quac Blemmyes 
et Nubades inierant, 111 , 100, 2L. 

Philzchme. V , Cleobea. 

Phileenis gastrologus , Il, 318, £a. 

Philalius, Corinthius, scriptor, IV, 412. 

Philammon , Arsinoes caedem perecit ; ab Agathocle Cyre- 
naicze regioni praeficitur, M, praf. xxvi. 

Philemon, praefectus sub Ptolemao 1, primus topazos e 
Topazón insulis ad Berenicen affert, 111, 480, 64. 

Philemon scriptar, IV, 474. 

Philemonis Syracusani mors, HI, 177, 70. 

Philetzerus, Aristophanis f., 11, 248, 4t. 

Philetzerus , Pergami rex, ex Boa meretrice natus, IV, 
358, 12, Ejus ex fratre nepos Eumenes, IV, 375, 2. 

Philelas Ephesius , historicus, IV, 474. 

Philetas Cous, ψευξόμενος cognominatus , IV, 177, 15. 

Philinna Thessala, ΗΠ, 695, !; Larissaa, Philippo rezi 
Aridzeum parit, 111, 67, 4, 161, ἃ, JV, 666, L. 

Philinnium, Demostrati et Charitüs f., post mortem e s- 
pulcro exsurgens cum Machata consuescit, 11, &Lt, 30. 

Philinus Agrigentinus, scriptor, ΠῚ, 17. 

Philippopolis, IV, 44, in confiniis Thraciae et Macedoniae δά 

Hebrum fl. a Philippo Amynte f. condita, ΗἹ, 678, 70; 

a Gothis obsessa, sirenue defenditur, ibid. Decii ac 

Priscum , oppidanorum ducem , de toleranda obsidione 

literze, HE, 676, 19. Postea Golhi urbe potiuntur, 675, ἰδ. 

Urbs a Gothis sub Theudericho oppugnatur, Iv, 114,2. 

Kx ea : Asticosus. Bascia. Albutius. Fronto, q. v. 

Philippus 1, Argaei f., sextus Macedoniz rex, 35 annis re- 

gnat, 114, 690; pater Aeropa, ib. 

Philippus 1. Amyntee Il filius, regnat annis 33; paler 

Alexandri M., 11, 691. Res gestae ejus paucis recensenlur ; 

a Pausania OL 111, f, interficitur, 111, 691. Ejus uxores 

Audata , Phila, Nicesipolis , Philinna, Olympias , Mela, 

Cleopatra, ex iisque nati liberi, tL, 161, 5. E Philinna sa- 

tatrice Arideeum genuit , 111, 67, 4 ; pater Thessalonices, 

Hi, 694, 697, 2. 703, L. Platonis opera regnum adeplus, 

IV, 356, 1. Chalcidensium in Thracia colonias delevit , ll , 

141, 106, Byzantium obsidet, IV, t51, 26. Philippopolin 

in Thracia condidit, ΕΠ. 678, 20. Ejus dux Adaus ἃ 

Charete prelio vincitur, H , 470, 3. Eumenem puerum 

Cardia secum abduxit, H, 471, 2. Quam ob causam à 

Pausania interfectus sit, IE, 153, 156 (IV, 5355,40. 

Mulieres in expeditionibus secum circumducebat , Il, 

250, 18, Scurris delectabatur , 1V, 413, 3. Menecralen 

medicum , novum Jovem , quomodo irrisum habuerit, 

1V, átá, à. Ejus adulator Clisophon, IV, 413, 4. ἩΠ. 

161, 3. Ejus dicta, 1H, 39, 50. 357, 3. 26, 3L. Poci- 


lum aureum sub cervicali suo deponebat, li, 479, i 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Ejus somnium, (V, 642 b. Adeum paullo ante regis obi- 
tum Isocrates orationem scripsit, ΠῚ, 49, 56. Ad eum 
venit. Aristoteles, ΠῚ, 45, 41. Ejus statua Delphis , IV, 
295, 1. 

Philippus, Sogdianz phaefectus, III, 668, 1. 

Philippus, Antipatri f., Cassandri frater (aliunde non nolus ), 
pater Antipatri ejus, qui Meleagro in regno Macedonize 
successit, IL, 699, ὃ. 

Philippus IV, Cassandri filius, III, 694, 2, post patris mor- 
tem Macedonibus imperavit; Elateze moritur, 695, 2. 
697, 3. 703, t. 

Philippus V, Demetrii II et Chryseidis f.; ejus tutor Antigo- 
nus Doson, qui per novem annos pro pupillo regnum 
administrat; ipse dein Philippus quot annos regnaverit ; 
pater Persei εἰ Demetrii, 11, 701, 9 et 10, 696, 10, 
703, t. Ejus filiam duxit Teres Thracie regulus, ἢ, 
prf. xv, 16, Ad eum Agathocles, Ptol. Epiphanis tutor, 
Ptolemarum legatum mittit de contrahenda αἰ δία, 
deque ferendo, si opus esset, contra Antiochum auxilio, 
MW, praef. p. xxvin. Prusig Myrleam tradit, 11, 51, 72. 

Philippus, Antiochi Grypi e£ Tryphanz filius, cum Antio- 
cho fratre gemello contra Antiochum Eusebem de regno 
certat. Partem Syrize obtinet; tandem pr«lio Antiochum 
superat et in fugam compellit, 111, 715, 2a. 

Philippus, Grypi filius ( debebat : Philippus, Philippi f., 
Gr ypi nepos ), ab Alexandrinis in /Egyptum 
ad imperium. Negotium hoc disturbat Gabinius, Pompeii 
legatus , 11, 716, 27, Ex Cilicia ab Antiochensibus ad- 
vocatur, ut Syriae regnum occuparet. Contra Antiochum 
Asiaticum societatem init cum Azizo Arabe, socio per- 
fido, cujus insidias iegre effugit, I1, prf. xxiv, 34. 

Philippus ( L. ), Augusti imp. vitricus, I1I, 428, 3. Ejus ad 
Octavium literze, ΠῚ, 437, 18. 

Philippus, Herodis f., tetrarcha ab Augusto constituitur, 
Il, 355, 5. . 

Philippus, Aristophanis comici f., 11, 248, 41. 

Philippus Theangelensis, historicus, IV, 474. 

Philippi poetze, 1I, 313, 27. 

Philippus , Rom. imperator, IV, 597, 148. 

Philiscus , JEgineta, Diogenis disc., Thyestem, qui Dioaeni 
attribuitur, scripsit, ΠῚ, 583, 35; etiam tragaediolas 
scripsit, III, 164, 17. 

Philiscus , Milesius rhetor, αὐλοτρύπης, IV, 177, 71. Ma- 
gister Neanthis, III, 2. 

Philisci versus, I1, 261, $ 30. 

Philistides, Orei tyrannus, ab Atheniensibus eorumque 50- 
ciis interfectus, I1I, 643, 31. 

Philistides scriptor, IV, 424. 

Philistus Syracusanus. Ejus mors, II, 83. 2. 

Philistus Naucratita , historicus , IV, 477. 

Philistus, Antonii amasius, lI, 142, 107. 

Phillís Delius περὶ χορῶν scripsit, I1, 5 b. IV, 425. 

Phillyra, J£sopi f., Peneo parit Hypseum, IV, 285, 2. 

Philo Thebanus, Ill, 560 nof. 

Philo Heracleota, scriptor, III, 560 nof. 

Philo Byblius, historicus, 111, 560. 

Philo Judaeus platonissans , IV, 177, 73. 

Philones alii scriptores, 111, 560 not. 

Philobia, Persei Trojani uxor, IV, 425, 4. 

Philoclis tragici tetralogia Pandionis, 11, 184, 267, 

Philocomus, Carneadis phil..p., 1I, 243, 144. 

Philocrates,, historicus, IV, 477. 

Philoctetes quomodo a Machaone sanatus sil, II, 10, 6, 
Alexandrum occidit, 111, 69, t. Post Trojam expugna- 
tam in CEnotriam profectus in Chone urbe habitavit, II, 


10, 9. 
Philocydes, Antagorz poetze familiaris, IV, 416, L5. 
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Philetius, Bucoliorum in Ithaca auctor, Il, 148, 133, 

Philogenes, historicus, IV, 478, 

Philolaus Corinthius, Bacchiada , cum Diocle amasio The- 
bas abit, ubi leges Thebanis scripsit. Ejus tumulus, i1 
143, 112, 

Philolaus Tarentinus, Pythagoreus, IT, 275, 12. Fjus scri- 
ptum Plato emisse fertur, ITI, 42, 25. 163, 18. 

Philombrotus, anno ante Solonem archon Athen., I1, 295, 3, 

Philomele, Actoris f., Achillis m., 111, 338, 11. 11, 442, &. 

Philomelus, Jasionis f., pater Pariantis, IV, 471. 

Philonides Dyrrachenus, medicus, ΕΠ, 576, 20. 

Philonides historicus , IV, 478. 

Philonome, Cycni uxor, Tennis filii amore ardet ; non ob- 
secundantem calummiatur, II, 157, 120. 

Philonomus patriam Heraclidis prodit , qui ei Amyclaum 
agrum concedunt, quem ipse colonis ex Lemno adductis 
frequentat, IIl, 375, 36, 

Philopithes medicus, HI, 50, &3. 

Philopamen in Spartanos sxeviens, IV, 333, 4. 

Philosophia Milesia, Hesychii Illustris mater, IV, (43. 

Philostephanus comicus, III, 34, 37. 

Philostephanus Cyrenzeus, ΗΠ, 28. 

Philostratus, Persei partibus addictus, Hostilio cons. in 
Epiro insidias struit, II, praf. p. 1x, 2. 

Philostrati Lemnii scriptum et zetas, IV, 177, 24. 

Philotera, Ptolemzei 1I soror, cui frater templum dedicat, 
M, 374, t5. 

Philotera, urbs Troglodytices, a Satyro condita, ΗΠ], 643, 35; 
ad sin, Arab. , quod opp. alii Aennum vocant, 1Π|, 477, 41. 

Philotera, urbs Celesyrie, ΠῚ, 643, 35. 

Philoterpes, Idmonidis f., Euphemi p., ΗΠ, 641, 20. II, 
66, 10. 

Philotis, Smyrnzea, e muliere vir fit, III, 619, 26. 

Philottus , Niobe maritus; ejus mors, III, 9, 28. 

Philoxenus poeta , 11, 287, 73. Cytherius, apud Dionysium 
cupediis dedilissimus ; ejus jocus ; cur in lapicidinas a Dio- 
nysio conjectus sit; carmen ejus Cyclops, 1f, 297, t3. 
Ejus mores et dicta, II, 309, 16. 

Philoxenus, ὁ χαλούμενος σωληνιστὴς, € demagogo tyrannus 
evasit, 11, 298, 14. 

Philoxenus , Eryxidis f. ; ejus dictum , IV, 516. 

Philoxenus, snb Zenone dux, IV, 127 ; legatus a Zenone 
ad Theuderichum Valamiri f. missus (479) , IV, 123, 16. 

Philtatius, Olympiodori hist. familiaris, libros congluti- 
nandi rationem Athenis ostendit ; quare statua ei posila , 
IV, 64, 32. 

Philteas historicus, IV, 478. 

Phineus, Agenoris f., vel Phanicis et Cassiepeze f., in Pa- 
phlagonia a nonnullis regnasse dicitur, I, 302, 4. 
Cleopatram ducit, superinducit Euryliam, cui natos e 
Cleopatra liberos tradit; ob id exczecatus ab Harpyis in- 
festatur, quas, a Sole immissas, occidunt Boreada; 
pro hoc beneficio Phineus Argonautas de Symplegadum 
trajectu edocet , ΠῚ, 302, 3. 11, 7, 3; ab Hercule interfi- 
citur, II, 7, à. Phinei filius genuinus Paphlagon, filii 
adoptivi Thynus et Bithynus, I, 595, 41. 

Phineus vel Smintheus, unus ex Pentbilidis, qui in Lesbum 
coloniam duxerunt; ejus filia diis mactata , IV, 459, 12. 

Phintias Pythagoreus. V. Damon. 

Phios vel Phiops, Memphita, rex £g. (ἄγη. VI, 2. 4), 
Il, 534. IV, 539, 21. 

Phiego Trallianus historicus, ΠῚ, 602. 

Phlegra Thracia, postea Pallene, IV, 510, 11. 

Phlegyas , Gyrtones pater, TI, 465, 5. 

Phlegyas 4Ethiops legislator, 111, 583, 40. 

Φλεγνᾶν, i, e. ὑδρίζειν, II, 86 a. 

Phlegyes in Daulide habitantes , Thebas capiunt, II, 86 a. 
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Phlius , ΠῚ, 23, 6. Ibi in Polemarchorum porticu Sillacis 
Rhegini pictura , 1f, 133, 58. Phliasiorum tyrannus Leo, 
Pythagorz squalis, IV, 503, 17. Phliasii Pythagorei : 
Phanto, Echecrates, Polynmastus, Diocles, M, 275, 11. 
Axiothea , II, 243, 27, Cf. Cratisthenes. 

qt, Flamma, Γένους f., HI, 566, 7- 

Phobins, Nelida , Milesiorum rex , ob Cleobeze in Antheum 
Halicarnassensem facinus regno cessit Phrygio , Hu, 
164, 190. 

«pófou templum ap. Laced., II, 130, 85. 

Phocaa , unde nomen habeat, IT, 223, 35. 

Phoczenses agros dant Orchomeniis, qui Uatie contra 
Mennem Cumzorum tyrannum auxilio fuerant, Ill, 
388, 88, Phoczeensium colonia Lampsacus, 11, 19, 10. 
Phocx»enses ab Harpago subjecti, relicta patria Massi- 
liam condiderunt , 1I, 176, 238 sq ; 11, 279, 23; III, 323,7. 

Phocas, Zenonis ad Theuderichum Valamiri f. legatus (479), 
IV, 125, 18, 

Phocas imp. Callinicen pellicem habuit , IV, 622, 219. 

Phocensium tyrannus Execestes, Il, 146, 124. Phocicum 
bellum sacrum decennale ob raptam mulierem ortum, 
11, 469, 2. Cf. 1, 146, 125. Phocenses Nicae urbis vi- 
cina incolas e sedibus suis ejecerunt , III, 547, 41. 

Phocion, pistillorum fabricatoris filius, 11, 493, 14. Ejus 
mores, II, 474, 22. Quomodo Alexander eum honora- 
verit , IL, 475, 23. 

Phocritus post mortem Lysimachi ab Heracleotis princeps 
et curator civitatis constituitur, TII, 532, 9. 

Phocus , /£aci et Psamathes f., a Peleo occisus, III, 33, à5. 

Phocus dux , Phocseze nomen dedit, 1I, 223, 35. 

Phebadius in aula Adaulphi (414) , IV , 62, 24. 

Phabe, insula Cyzicena, IV, 392, 1. 

Phaenice, Acteonis f., a qua Phenicle litere nomen ha- 
bent , I1, 344, 5. IV, 489, 2. 

Phoenice, instrumentum musicum , IV, 591, 1. 

Phenices ab Chanaane stirpem ducunt, III, 212, 3. Eorum 
de cosmogonia et de diis doctrina sec. Philonem Byblium, 
III, 563 sqq; de serpentium divinitate doctrina , MI, 572, 
Saturno in magnis calamitatibus hommes mactant , nt, 
570, à. 4, à. Adonin Gingrem vocant, ll, 21, 2; ab 
Armeniis victi, Abraami tempp., IIf, 212, 3. Pheeniciam 
subegit Nabucodonossor, II, 507 ; terree motus quassa- 
vit, ILI, 285, 76. Phoenices Neptuni sacerdotes in Rhodo 
ins., IJ], 177, Eorum colonia Abdera in Turditania , ΠῚ, 
275, 49. Eorum rex Suron , Davidis zequalis, 11I, 225, 18. 
Abelbalus , III, 563, 1. Olim Rhodum ins. tenebant. Pha- 
Janthum Phenicem ex Achaja, Ialysize in Rhodo oppido, 
pellit Iphiclus, IV , 405. Phenicibus, qui Samiis auxilio 
venerant , occurrit Pericles, 1I, 55, 7. Phanicie cur 
litere dicantur, H, 473, 16, 181, 256, 5, &. 348, 7. 
244, 5, IV, 489, 2. 447, à. Phennicia gens, Thelides , H, 
482, 52. Urbes : Botrys, Elza, Marsya, Jamnia, Gaza , 
Mariammia, Ace, Dora. 

Φοινικίδες Lacedzemoniorum, TI, 130, 86, 

Ph«enicones Sarazeni , IV, 179. 

Phenícus , Sicilia urbs, 11, 480, 46. 

Phenix , Agenoris et Cassiepeze f., pater Phinei, Cilicis , 
Dorycli, Atymnni, III, 302, 4, IV, 544, 15; literarum 
inventor, 1V, 489, 2; de arithmetica philosophia volu- 
men scripsisse dicitur, I, 3 b; pater Astypalieze, Il, 
42, L. 159, 176; Archalei, IV, 363, 2 a. 

Phenix, Achillis τροφός, a quo Pheenicim litere nomen 
habent, 1I, 473, 16. II, 3 a. 

Plenix avis Claudii imp. temporibus denuo apparuit post 
annos 654 , 111, 672, 5. Phenicis periodus annorum 7006, 
nt, 499. 

Plcnix , locus prope Ephesum situs, II, 3 a. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Phanix , instrumentum musicum , IJ, 286, 64; IV, 490, 3. 


Φονιχὰ judicia , Athenis, I1, 106, 5. 107 , 7. Φόνου ξίκας in 


Areopagum introducit archon rex , lI, 114, 27 b. 

Phorbanteum , Athenis, II, 351, 10. 

Phorbas, Neptuni f., Curetum rex, ab Erechtheo inter- 
fectus, 1], 351, 10. 

Phorbas, Lapithae f. (Triopee et Ischylle f., IV, 481, 1), 
e Thessalia ἃ Rhodiis advocatus, serpentes qui ins. in- 
festabant , delet ; heroicis in Rhodo ins. honoribus gaudet, 
IH, 127, IV, 481, 1, Post Triopee obitum, lalysum 
venit ; diris eum prosequitur Periergus fratrer ; nauíra- 
gium passus cum sorore Parthenia a Thamneo hospitio 
excipitur. In sacris ejus nonnisi liberi homines ministrant, 
IV, 389, 2. 

Phorbas flnv., postea Achelous, ΠῚ, 631, 8; pater Αἴω- 
bracis , I1, 148, 1335, 

Phorbas, Thesei alipta , luctandi artem invenit , I1I, 132, 85. 

Phorcynos , Achaiae vallis, 11, 41, Gá. 

Phorcynos , Ithacie portus, I1, 41, 64. 

Phorcus , Medus pater, rex perdives, II, 87 a. Éx Hecate 
genuit Scyllam , quam ah Hercule interfectam igne adhi- 
bito in vitam revocat, II, 10, 8; daemon marinus ; ejus 
sedes et migrationes, IT, 4t, Gi. If, 231, 28. 

Phormio , Seleuci parasitus , H1, 310, 7. 

Phoroneus, Apidis pater, 1, 442, 8, MI, 119, 13; frater 
Phegei, 111, 638, 7 ; pater Lyrci, 1V, 313. 

Phorusci ἰχθνοφάγου diclum, IV, 417, 19. 

Φῶς, Luz, Γένους f., WI, 566, 7. 

Photinx , instrum. mus., Osiridis inventum, II, 481, 23. 

Phoxus, Chalcidensium tyrannus, M, 142, 108. 

Phraaspa , Mediae urbs, III, 660, 7. 

Phraates Deus, Ol. 177, 3 in Parthorum regno succedit 
Sioatruci , 111, 606, 12. 

Phraates, Phraatis f., ἃ Tiherio rex Parthorum consti- 
tuitur; in itinere moritur, IV, 184, 2. 

Phrada, urbs Drangenes, quam Alexander Prophthasiam 
vocari jussit , 11, 643, 32. 

Phradates , Parthorum rex, societatem eodem fempore pro- 
mittit Tigrani et Lucullo, ΗΠ, 556, 58. 

Phrasis , Nelei f., ἢ], 304, 19. 

Phrataphernes ( Radaphernes Dexipp. cod.), Hyrcaniz 
praefectus , H1, 668, 1. 

Φρατρία quid sit, II, 238, 9, Φρατρίαι Atheniensium, 1H, 
106, ἃ, 

Phrearrhius e Leontide tribu Neocles , Il, 295, 6. 

Phriapita, Parthus, a quo Arsacidee reges genus ducunt , 
Ill, 586, 1. 

Phritiphantes, sacrorum scriba sub Amenophi rege, ll], 
495, L. 

Phrixus, Athamantis et Themistüs f, 11, 37, 35. Phrihi 
noverca Gorgopis aut Demotice, M , 62, 12. Athamantis 
et Nepheles f., quomodo Colchos pervenerit, 11I, 34, 37. 
M, 354, 6; Chalciopen, /Eetm f., ducit, I1, 37, 36; 
pater Argi, Phrontidis, Melantis, Cytisori, Presbonis , 
IV, 405, à. HI, 39, 47. Phrixi peedagogus et in fuga comes 
Crius erat, unde nata est de ariete fabula, Il, 8, ὃ; 
immo ariete navis indicatur, IV, 539, 7. 

Phryxi portus ad Pontum, Η}}, 13, 1, cum Diane templo , 
IV, 152, 32. 

Phrontis , Phrixi filius, IV, 405, 8. 

Phryges, !, 16, 18; antiquissimi, beatissimi; Rbez in 
honorem insaniunt, ΠῚ, 595, 46. Eorum cultus, 111, 8,26; 
deus Sabazius, 1l, 14, 11; e Thracia in Asiam trajiciunt, 
regionemque Trojanam capiunt, 1I, 342, 2. Phrygiam 
harmoniam Hyagnis invenit, I, 287, 20. Phrygum in- 
ventum elyme tibi» , 1I, 482, 79, IV, 490, 3, Ph. avium 
volatum primi observarunt, 1 V , 490, 5 ; instituta quaedam, 
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ΗΠ, 461, 128, Eorum rex Nannzeus, ΠῚ, 524, 2, Phrygia 
et Lydia linguze mixtae sunt in dialecto Mysorum, 1l, 
312, 2. Cf. M, 163, 191, Phrygia Hellespontica Leonato 
assignatur, III, 668, 1, Phryges : Androcottus, Atlas, 
Onnes et Tottes, JEsopus, q. t. Urbes : Doryleum, 
Blaudus, Sybra, Tymbrium, Ambasum, Manesium, 
Mantalus, Metropolis, Acmonia, Pharnacia, Azanium, 


q.v. 

Phryne, Epiclis f., Thespiensis; ejus statua aurea Delphis 
dedicata, intemperantizte Graecorum monumentum, IV, 
295, 1, Proprium ejus nomen Mnesarete; Aristogitonis 
et Anaximenis ( Euthize) contra eam orationes, II, 354, 5; 
ab Euthia accusata absolvitur, 111, 50, 66 et 67, 

Phryni, Indix populus, usque ad quem penetrarunt Graeci 
reges Bactrize , 1V, 309, 5. 

Phrynichi Muse fabula quando docta , II, 248, 42, Phryni- 
chus laudatur, Il, 46, t. 

Phrynichus, Stratonidze f., in Samo militum dux ; Athe- 
niensium in eum decretum, II, 622, 11. 

Phrynichus, 400 virorum assentator, II, 127, 73. 

Phrynis cithareedus morem priscum cantandi mutavit , IV, 
333, 7. 

Phryxa herba, IV, 291, 1. 

Phthia in /Egio Achaie urbe ἃ Jove columbam simulante 
amatur, IV, 346, 2. 

Phthiam venit Patrocles, IIT, 33, 3à. 

Phthiotidis rex Hellen, ΗΠ}, 231, 31 a. 

Phthius , Amphictyones pater, III, 153, 21. 

Phulus, Assyriz et Babylonue rex, in Judam invasit , I1, 
503, 11. 

Phuoro ( Phruoro) sive Nilus, 4Eg. rex xxxvi sec. Era- 
tosth., 1, 265. 

Phurnita , Libyz urbs, ΗΠ], 607, 18, 

Phylace in Thessalia, postea Thebae , ΠῚ, 264, 2. 

Phylacus, /E£oli nepos, Solis bovum custos, III, 31, t5. 
Mylis in Sicilia heroum babet , 11, 376, 5. 

Phylacus, Protesilai pater, II, 301, 50; e Clymene pater 
Iphicli, IV, 380, 5. 

Φύλαρχοι, Athenis, 11, 124, 57; Epidamni, II, 150, 140, 

Phylarchus , Leontis ad Marcellinum et Genserichum lega- 
tus, IV, 104, 30; iterum ad Genserichum missus (467), 
1V, 109, 40, 

Φυλὴ quid sit, II, 238, 9. 

Phyleus, Augez f., Eurydamie pater, IV, 638 a. 

Φυλοδασιλεῖς Athenis, Jl, 108, 8, 

Phylonome, Nyctimi et Arcadia f., mater Lycasti et Par- 
rhasii , IV, 531 sq. 

Phyrinus , Aristomenis f., Gomphensis , Thessalorum prze- 
tor (179 a. C.),, 111, 705, 2. 

Physcus,, Assyrim fluvius , II, 74, 2. 

Physcus, Macedonie urbs, IV, 510, 15. 

Physia, insula Cyzicena , IV, 392, 1. 

Phyto, Samia Sibylla, IV, 288, 4. 

Piasus, Larissz pater, Ill, tf, 34; filize vim infert; ab ea 
in vini dolium detrusus perit , II, 368, f9. " 

Picentia , opp. Etrurize, 111, 608, 25. Picentini Pythagoram 
conveniunt, 1I, 273, à. 

Pictoreus. V. Lictorius. 

Picus ὁ xai Ζεύς, IV, 542, 4, 544, 18 sqq. 

Pide , opp. /Ethiiopize, MI, 477, 42. 

Pidibotze , opp. Ethiopie , IE, 477, 42. 

Pieria, urbs Boeotize, postea Lyncus, IV, 445. 

Pieria in Mac. rex Acesamenus, IV, 509, 1. 

Pieria, Macedonize urbs; patria Critonis hist., IV, 373. 

Pieres, Methonis frater, Lini pater, 1V, 445. 

Pierus , Lini f., CEagri p., ΗΠ, 641, 20. 

l'ilaris ludus ap. Córeyrzeos, 1V, 359, t4. 


Pinara ( i. e. rotunda), Lycie urbs , Xanthiorum colonia , 
TW, 343, 1. 

Pinarus , Tremili et Praxidices f., 111, 236, 84, 

Pindaro cum Amphimene Coo contentio fuit, II, 188, 297. 
Pindari carmen ap. Rhodios aureis literis exaratum et in 
Minervze templo positum , IV , 410, 3. Ejus ᾧδὴ ἀσιγμα- 
τοποιηθεῖσα, ], 323, 68. Pindari nulla Thebis statua , 
MI, 122, 25. Pindari mors, IV, 172, 52, Quomodo poeta 
magadin appellaverit , 11 , 286, 66. 

Pindicitora , Jthiopize opp., IV, 351, 2. 478, 42, 

Piraeeus tripartitus, IV, 450, 4. Pirarei incolee reliquis ci- 
vibus δημοτιχώτεροι, II, 125, OL. 

Pirene fons ; prope eam vacca znea stat, 1], 314, 36. 

Pirithous, Ixionis f., 11, 465, 1, Ejus nuptie, Hippiz pi- 
ctura, MI, 135, 63. Ejus mors, IV, 538, 1. 547, 13. 

Pisa, II, 39, 14, Urbis situs, ΠῚ, 121, 19. Pisa, priscum 
Olympiz nomen, Ilf, 633, &. Pisam venit Pelops, Jil, 
367, 17, Piszeze urbs Dyspontium, III, 605, 4. 

Pisandri Rhodii epigramma , IIl, 464, (47. Laudatur, JV, 
541, 12. 

Pisander poeta, filius Nestoris Lycii, Severi imp. temp., 
Iv, 171, 46. 

Piscis mirabilis, M , 412, 15; pisces sonum edentes in La- 
done Arcadi, 11, 325, 73. HI, 32, 20, 150, 6 ; quomodo 
concipiant, 11, 32, 11; piscium pluvia, H, 294, t. 

Pisidize tyrannus Molcestes 8, Moceltes , ejusque frater Se- 
mias, I1, praf. xvu, 22. Pisidie Tabas in Lydia incolis 
frequentant, IV, 311, 9. Pisidarum instituta, Hl, 461, 
130, Pisidie vel Lyciae urbs Bubon, q. v. 

Pisidice Methymnzea patriam Achilli prodit; lapidibus 
obruitur, IV, 314. 

Pisirrhothus Rhodius, Callipatir filius, Díagorze nepos, 
Olympionica ; ejus statua, Il, 182, 264. 

Pisistratus qua ratione tyrannidem occupaverit, 1I, 111, 17, 
Comia archonte, II, 295, 5. Tertio potiturus tyrannide in 
Pallenensium. demo pugnam committit, 1L, 110, t5. 33 
annis regnavit, HI, 208, 1,6; in Areopago judicium subit, 
MH, 111, 12. Solonis affinis, 11, 198 5. Solonis leges ple- 
rasque retinuit, I1, 198 b. Pisistrato tribuuntur nonnulla , 
quae sunt Mysonis, 11, 291, 89. Homeri carmina in gra- 
tiam Atheniensium interpolavit, IV, 426, 1. Ejus (ilius 
Thessalus, II, 209, 1, 6. — Pisistratidae, 1I, 77, 3, Olym- 
pii templum eedificant. 11, 111, 17; ob ὕδριν tyrannide 
exciderunt, II, 111, 17. 491, 4; bellum iis inferunt 
Alemionidze, ΠῚ, 110, 16, Jubente Pythia, a Lacedzemo- 
niis evertuntur, If, 110, 17. Pisistratidarum tyrannis quot 
annis steterit, II, 111, 17. Ab iis genus duxit Thucydides 
bist., HI, 48, 54. 

Pisistratus Lacedzemonius, IV, 408. 

Pisistratus Liparzeus, historicus, IV, 478. 

Pisistratus Orchomenius, 1V, 515, 2. 

Piso Clazomenius causam coram Juliano dicit multa cum 
laude, IV, 21, 1à. 

Pisus primus Olympicos ludos instituit, HT, 603, 1. 

Pitane Laconica , Eurota f., 1], 627, 6. 

Pitane , Mysiz urbs, 11, 222, 34. Ibi lateres cocti aquze in- 
natantes, 1I , 274, 52. 

Pitho post mortem Alexandri M. Mediam prov. obtinet , 
Iit, 668, 1. 

Pitho meretrix, Hieronymi tyranni Syrac, uxor, III, 102, 1. 

Pithyllus, ὁ τένϑης καλούμενος, luxuriosus homo, 1], 310, 
21. 

Pittacus Mytilenzeus, Hyrrhadii Thracis pater, II, 482, 53; 
zsymnela crealus ἃ Mytilenzis contra exules, quorum 
duces Antimenides et Alczeus, I1, 158 , 172, 188, 297, 
IV, 502, 13, Ejus de ehriis lex, ibid. Ejus in filios inter- 
fectorum generositas, 11], 521, 3; celera ejus indoles, LI, 

22. 
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317, 44 a. Ad eum phialen auream Criesus, ad reliquos 
sapientes Pittacus misit, If, 442, &. Tripus ad eum a 
Creso. mittitur, H, 317, 440, Pherecydis phil. magister, 
nt, 240, 139. 

Pittacus alter, legislator, ὁ μιχρὸς, ΠῚ, 577, L. 

Pittlieus Treezenius, Thesei avus ; sapientie ejus indoles, 
V, 136, 96, Hl, 305, 25. Henioches pater, II, 351, 13. 

Pitthensis pagus, 11, 138, 28. 

Pitye, Carize opp., IV, 135, G. 

Placentiam (ad ) Marcomanni contra Aurelianum imp. pu- 
gnant, I, 197, 10. Placentini : Cornelius. Glaucius. Ve- 
tustins. Licinnius. Marcellus, T. Numerius. T. Petronius. 
M. Terentius Albus. M. Antonius. M. Talpius Vitalis. 
€. Valius Tertius , g. v. 

Placidia, soror Honorii, ab Alaricho captiva abducitur, 
1V, 58. Eam reddi Honorio jubet Adaulphus; non statim 
obtemperat Alarichus, IV, 61, 20, Placidi: cum Adaul- 
pho nuptiae in Narbone urbe, 1V, 62, 24. Adaulpho parit 
Theodosium, qui infans adhuc moritur. Moriens Adaul- 
phus imperat, ut P. Honorio reddatur. Contra Singeri- 
chus, Adaulpho in imp. succedens, summis eam contu- 
meliis afficit, IV, 63, 26. Ab Valia restituitur Honorio 
fratri, IV, 65, 31. Libanium magum occidi jubet ( 421), 
IV, 66, 38, Invita nubit Constantio (417), cui Honoriam 
et Yalentinianum parit, IV, 65, 34. 59, &, 615, 201, $ 1. 
Post mortem Constantii nimiam colit cum Honorio fami- 
liaritatem, IV, 66, 39. Amor ille Honorii, opera et studio 
Spadusae et Elpidize nutricis et Leontii curatoris, in odium 
vertit ; Placidia Ravenna pulsa Constantinopolim ablega- 
tur (423), IV, 66, 40. Constantinopoli a Theodosio 11 in 
Jtaliam contra Joannem tyrannum dimittitur cum Valen- 
liniano f., cui submissus est exercitus; caso Joanne, 
Placidia Ravennam ingreditur, IV, 68, 46. 

Placidia junior, Valentiniani ἢ} et Kudoxie f., apud 
Genserichum degit captiva; reposcit eam Marcianus, 
JV, 101, 24, A Gensericho dimissa nubit Olybrio, IV, 
104, 29. 

Placitus in aula Theodosii, IV, 612, 192. 

Placius Mysize mons, sub quo Thebe Placia, lI, 239, tt. 

Planctae petrae in freto Siculo, IV, 473. e 

Plango, Milesia meretrix, IV, 152. 

Plangon Eleus, plangonii unguenti inventor, Il, 630, 23. 
IH, 135, 65. 

Plarassenses in Caria, IV, 311, 8. 

Platzas post Deucalionis diluvium novis colonis ex Argis 
frequentavit Polybus , bovem sequens sec. Polyidis ora- 
culum ; hinc Bucerais fons Platzeis, ΠῚ, 575, 18 a. Via 
Tanagra Platzeas ducens ; urbis descriptio ; incolarum in- 
doles, ΗΠ, 257, 11. Platzeenses num in stoa Pecile Athe- 
nis picti, 11, 621, 8, Platea, ἀλαζονείας sedes, Il, 
260 , 25. Platwenses : Aristion, Daimachus, Psaon, ῳ. v. 

Platliane, Hippize Elei uxor, quam viduam Isocrates duxit, 
M, à9 ὃ, not. 

Plato, Perictiones et Aristonis, vel, sicuti credebant, Apol- 
linis filius, 11, 316, 43; in AEgina in Phidiadoe domo 
natus est, 11], 580, 23. Collytensis pago erat, IV, 306, Ejus 
magistri Dionysius et Aristo; unde Plato dictus sit, Ill, 
243, 112. 5, 13; ludis Isthmiis luctatar, II, 243, 24; 
ludis Olympicis, IH, 5,14. Dionem in Sicilia convenit , 
Jii, 5, 14; ter militavit, ad Tanagram, ad Corinthum, ad 
Delium, HH, 282, 32. Ejus Πολιτεία tota fere in Protagorae 
Ἀντιλογιχοῖς, 11, 282, 37. Contra absentem ἡ Περίπατος 
peregrinos homines excitat, I1, 282, 35, Ejus opera Phi- 
lippus Amyntae f. regnum adeptus, IV, 357, 1, A Diony- 
sio traditur Pollidi venundandus; ab hoc in /£ginam 
abducitur, 11], 581, 24. 575, 6. Ejus statuam in Acade- 
mia posuit Mithridates Persa, 111, 578, 7; a Pythago- 


reorum consortio exclusus est, ΠῚ, 6, 20. Dioni aan; 
ut Pytbagoricos libros ἃ Philolao emat, HT, 163, 16. Lez 
scribere Megalopo'itanis elsi rogatus noluit, If, $21, * 
Quando sit mortuus, Il, 4, 12. 43, 33. 579, 12 ; pobos- 
lari morbo obiit, IV, 455, 2. De ejus vita, ingenio, p. 
losophia, IV, 172, 53. Platonis de Cherrilo et Antiqacs 
judicium, I, 485, 65, 67. Parum aptus ad judiczsss 
poetas, H, 485, 67. Ejus malevolentía , IV, 412, 1; pr 
mus argumentationem per inlerrogationes introdect, 
ΠῚ, 580, 20. Platonis dicta, 1T, 196, 2. YII, 45, 53. Ps- 
tonis dialogi genuini 56 numero, HI, 580, 21. Platos; 
dialogi adulterini, 111, 579, tà. Phaedrus , scriptum 5- 
venile, II, 253, 25, E. Philolai scripto in Sicilia exc 
Timazeum suum transcripsit, IIT, 4?, 25; molta ex Εν 
charmo mutuatus est, IV, 297, 7, Soplronis mim 
düigenter lectitavit, IL, 480, 45. Critoni ser:nones tr- 
buit, qui fuerunt JEschinis, If, 490, 2. Detnocriti eus. 
mentarios comburere voluit ; ne id fieret, quinam im» 
diverint, 11, 290, 83. Platonem Demosthenes audiit, ii! 
117, 9, 49, 60; Clearchus, Heracleze tyrannus, HI, 555. ;, 
Lasthenia et Axiothea, I1, 243, 26, 

Plato comicus laudatur, IT, 353, 1. Ejus Cleophon fab. ss 
Callia archonte scenze commissa, 11, 258, 42. 

Plato, causidicus celeber, Gerasenus, ΠῚ, 575, 17. 

Plato quidam piedotriba , II, 282, 34. 

Plautianus praefectus Severi imp. jussu occisus, IV, 55, 
130. 

Pleiades unde nominatze, IIf, 156, 42. 

Pleione, Oceani f. ; ejus ex Atlante filize, TIT, 156, 41. 

Plesirrhous Thessalus, Herodoti amasius , IV, 277, t. 

Pleuron, /E£toli f., a quo Pleuron urbs nominata est, pate 
Curetis et Calydonis, II, 442, 8. 

Pleuron, £tolie urbs, a Pleurone vocatur, II, 442, & IY, 
315, 8. . 

Plinthas, e Scythia oriundus , consol an. 419, Singilacbas. 
necessarium cum Esla ad Ruam Hunnum mittit ; mo: 
ipse cum Dionysio ad Attilam legatus proficiscitnr (41: 
IV, 71, 1. Epigenem sibi adjungit, ib. Ejus gener Araza- 
tius, IV, 93, 14. 

Plinthine, Agypti urbs, ubi vitis primum exstitit, IV, 35:. 

Plisthenes (aliis Nicostratus), Menelai et Helene f, ΠῚ, 
340, 18. 

Πλῶτες pisces, 11], 140, 82. 

Pluto, i. q. Axiocersus Cabirus, ΠῚ, 155, 27 ; i, 4. Saras 
Agyptiornm, IT, 198 a. Plutonis pellex Mentha, IY, 
331, 8, Plutonis colossus, Sinope Alexandriam trazsi- 
tus, ubi Sarapidis nomen invenit, Il, 614. 78. Plot; 
Arimanius Persarum, Ilf, 53, 18. Pluto apud Phares 
Muth, lif, 569, 24. 

Plutonis insula in mari Atlantico, IV, 4453, t. 

Plutus, Jasionis f , IV , 471, 

Plutàs et Jovis filius Tantalus, HT, 305, 20. 

Pluvia zerea, Jl, 323, 10, 

Pnytagoras muneribus ab Alexandro M. post Tyri espugza- 
tionem honoratus, 1I, 472, 12. 

Ποδάγρα Ἄρτεμις, WT, 628, 14. 

Podalirius, Asculapii et Epiones f., IV, 325, 25. 

Peas, Crasi f., Carani pater, 11 , 690. 

Pecile Athenis, IV, 450, 5. 

Precile stoa Sicyone, ἃ quonam edificata, ITI, 120, (i. 

Pomen, Dardanidis et Herculis f., a quo P«amen pee 
Heracleam locus vocatus est, 11, 358, 1. 

Polemarchorum porticus Phliunte, I1, 133, 58. 

Πολέμαρχος. V. Archon. 

Polemarchus Locrus perjurus; peenam quomodo dederit, 
11, 221, 30. 

Polemo lliensis, Periegetes , 111, 408. . 
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1o Atheniensis philos., IT, 79. Ejus et Cratetis amici- 
^. IV, 167, 38. 

Ὑγτ αἱ καὶ πωλητήριον, lH, 122, 51. 

«τε ἕα, carmen Chrysogoni, quod vulgo Epicharmo tri- 
uritur, 1l, 259, 80, 

«τοφύλαχες Larisse, IH, 152, 151. 

"mm, Troadis opp., 370, 21. 

la. Donata, e Bononia longzva, III, 609, 2. 

lia Polla, Spurii f., ex /Etosia urbe longeva, Ill, 
O8, 29. 

lis Argivus, Syracusarum rex, Bibliam vitem ex Italia 
" Siciliam transtulit. Hinc Pollium vinum, II, 15, 7. 
1. 1306, 95, ' 

His Lacedzmonius Dionysii jussu. Platonem vendit; a 
Zharmandro accusatus absolvitur, ΠῚ, 581, 24; iu undis 
verit, 1, 578, 6. 

Iu x. Amycum pugilatu vincit, II, 19, 9. 

Ity mnbria. V. Poltys. 

Itys, Poltymbriz conditor, IIl, 379, 45. 

lus J/Egineta, histrio, Archim Thurii discipulus, 11, 
365, 18. 

Xyienus Sardianus et Atheniensis , ΠῚ, 522. 

»lyanthus, Cyreneeus, hist., IV, 479. 

»lyarches. V. Dardanus. 

»lyarchus Halicarnassensis , Panyasis pater, 1I, 482, 57, 
olyarchus ὁ ἡδυπαϑὴς, a Dionysio juniore legatus mittitur 

"Farentum, ubí cum Archyta ohambulans voluptatem 

sectandam esse demonstrare studet , 11, 276, 15. 

olybias, Nauclidis pater, ΕΠ, 193, 6. 

olybius. Contra eum disputat Posidonius de zonis terrae 
quinque, III, 277 sqq. 

'olybus, Glauci pater, Mercnrii et Eubxez f., HI, 202, 6. 

Corinthi CEdipum educat, 1I, 366, 15. 

*olybus Argivus Platzeas colonis frequentat ; datum ei ora- 

culum, Ilf, 575, 18 a. 

?olycaste, Nestoris filia, Telemachi uxor, Perseptolis 

mater, II, 147, 130. 

Polycharmus Naucratita , historicus, IV, 479, 

Polycles Naxius , Polycrites pater, IV, 303. 

Polycletus Larisszeus , pater Olympiadis , que Demetrio τῷ 
χαλῷ peperit Antigonum Dosonem, ἢ}, 703, t. 

Polycrates Samius tyrannus , III, 105, 2. Multis e civitatibus 
Samum ornat; ejus liberalitas; naves construxit, quee 
Sami appellantur. Anacreontis poetze in amando puero 
rivalis, IV, 299, 2, Opera publica fecit ex bonis, quibus 
cives spoliaverat, I1, 160, 180, Militum bello caesorum 
matres ditioribus alendas tradidit; hinc proverbium , If, 
481, 49. Ejus tyrannidem aversatus Pythagoras patriam 
relinquit, 11, 272, 4; tyranni luxus, lf, 333, 2; omne 
genus mollitiei Lydorum zmulatur, 11, 310, 22. De 
cruce depositus in sandapila deportatus est, M, 56, 12. 

Polycrates , Atheniensis, Zoili magister, IT, 85 a. Ejus in 
Socratem oratio spuria, II, 578, 5; orationem scripsit , 
quam contra Socratem in judicio dixit Polyeuctus, III, 
583, 28, Cf. ΠῚ, 43, 32. 

Polycrates historicus, IV, 480, 

Volycrite, virgo Naxía, quomodo patriam a Milesiorum et 
Erythreorum copiis obsessam liberaverit, II, 156, 168. 
IV, 26, L. 

Polycritus , JEtolarchus , e Locride hermaphroditum infan- 
tem genuit. E sepulcro exsurgens eum aufert et devorat , 
ΠῚ, 613, 31, 

Pl'olydamna, uxor Thonis sive Thumis, regis Egypti, IV, 
A85, 2. 

Polydorus , Herculis et Megarz f., IV, 350, 5. 

Volydorus, Peleiex Eurydice vel Antigona vel Laodamia f., 
IN, 506, à. 


Polydorus Teius, medicus , Antipatri convictu utitur, IV, 
357, 2, 

Polyeuctus Achzeus , CEnonee imitator, II, 285, 53. 

Polyeuctus Socratis accusator, 111, 43, 32 ; orationem a Po- 
lycrate scriptam in judicio dixit, I1, 583, 38. 

Polyeuctum Atheniensem oratorem tradi sibi postulat 
Alexander M., II, 472, 9. 

Polygnotus Thasius , Aglaophontis f., cur civitate ab Athen. 
donatus sit, 111, 481, 71. Cf. 11, 182, 257. 

Polygnotus historicus, IV , 481. 

Polyidus vates, 111, 575, 18 a. Ceerani f.; ejus éx Eury- 
damia liberi, 1V, 638 a. 

Polymele /Esoni Jasonem parit, I1I, 302, 3, 

Polymele, Pelei f., Menetio Patroclum parit, IV, 477, 2. 

*Polymele, Actoris f., uxor Pelei, IV, 505, 2. 

Polymnastus,, Phliasius, Pythagoreus, 1, 275, 11. 12. 

Polymnestor Milesius Olympionica, cursu leporem asse- 
cutus, IV, 540, 27. 

Polymnestus, pater Euphorionis, HI, 71. 

Polymnia, Orphei mater, 111, 303, 8. 

Polynices ad Adrastum venit, ΗΠ, 157, 48. Eriphylen sibi 
conciliat dato monili , 111, 305, 23. 

Polypemon , Scironis latronis paler, IV, 514. 

Polypheme , Autolyci f., Jasonis mater, IT, 37, 37. 

Polyphemus, Argonauta , Neptuni f.; IV, 498, 10. Hylam 
amat, IV, 498, 9; in Mysia relictus Cium condit ; contra 
Chalybes pugnans perit , 11, 380, 18. IV, 346. 

Polyphemus Galatez in Etna fanum consecrat , I1, 479, 43, 
Siciliae regulus, frater Cyclopis, IV, 551, 24. 

Polypi natura, M, 318, 47 ; sanctus apud Trezenios, ibid. 

Polysperchon in Cassandri gratiam interfecit. Herculem, 
Alexandri M. (ilium, III, 697, 2, Ejus mores, 1I, 476, 29. 

Polystephanus urbs, postea Praeneste, 1Π|, 633, 3. 

Polystratus, ex /Egypto Letopolita, IV, 310. 

Polytecnus,, Chiorum tyrannus, 1V, 431. 

Polyxenus sophista ; ejus τρίτος ἄνθρωπος, 11, 300, 24. 

Polyxo, Hyas, If], 304, 19. 

Polyzelus , Messenius, Ibyci pater, II, 12 a. 

Polyzelus Rhodius , hist., IV, 4&1, 

Pometianz manubia , ΠῚ, 89, 10, 

Pomonius (M.) Severus e Tannetana urbe longrevus , HI 
609, 2. 

Pompejopolitanus , Crepereius Calpurnianus, q. v. 

Pompejus magnus. Ejus pater hibmo perditos, III, 200, 5. 
A Lucullo ad persequendum Mithridatem mittitur, 
111, 549, 42. Mithridatis literassecretas invenit, 111, 314, 1. 
Cur in Egyptum mitti cuperet ad reconciliandum Alexan- 
drinis Ptolemzeum Auletem, ΠῚ, 322, 6. Ejus contra Ju- 
dieos res gestae , HI, 418, 87. In Syría a Judaeis et £gy- 
ptiis per legatos ei oblata munera, III, 493, 11. Pecunia 
ub Antiochenis accepta, Antiochum Asiaticum, regnum 
Syric sibi petentem , neglexit, III, 716, 26. 

Pompejns (Cn.) Gallus, consul ( 49 p. C. ), 111, 622, 5t. 

Pompholyge Oceano Asiam et Libyam parit, 11, 349, 1. 

Pompilus ab Apolline in piscem cognominem transforma- 
tur, "1, 313. 

TlopzQos , piscis sacer, 1I, 43 5b. 

Pompusius (C.) Montianus , longzevus , 111, 609, 2, 

Pompylus , Theophrasti servus, philosophus, IV, 455, 5. 

Pontus in Phoenicum mythologia , IH, 563, 21. 

Pontus Euxinus Hyrcano mari zequalis, 11, 444,2; ad ejus 
oram dextram populos sübactos transtulit Nabucodro- 
sorus, IV, 283, &. 284, 10. 

Porcice , M. Bruti uxoris , nex, ΠῚ, 419, 90. 

Porcius Cato ab Acilio Glabrione consule post pugnam ad. 
Thermopylas contra Antiochum commissam, victorime 
nuntius Romam mittitur, 1I, 616, 32. 
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Ἠορνογράφοι, IIl, 120, 16. 

Porphyrio avis, ΠῚ, 133, 59. 

Porphyrius Tyrius , scriptor, ΠῚ, 688. 

Porsenna , Etruscorum rex, et Mucius Scaevola, IV, 320, 2. 
517, 4. 

Portensius (C.) Fronto, Bononiensis , I1, 608, 29, 

Porus Indiz rex , ΠῚ, 668, 1; ab elephante vocem edente 
monetur, ne contra Alexandrum M. arma moveat, IV, 
388, ἃ, Ad Augustum legatos mittil, 111, 419, 91. 

Posidippus comicus laudatur, 1l, 257, $ 11. 263, 7. 

Posidippus historicus, IV, 483. 

Posidoniatz in Tyrrhenorum aul Romanorum barbariem 
delapsi, unum tamen adhuc festum Graecanicum in Grae- 
cc ipsorum originis memoriam celebrant , II, 291, 90, 

Posidonius, pater Acheloi, Π|, 631, &. 

Posidonius Alexandrinus , 1}, 249, 172. 

Posidonius Olbiopolita , HT, 250. 

Posidonius À pamensis vel Rhodius, phil. et hist., ΠΙ, 245 sqq. 

Possis Magnesius , scriptor, IV, 483. 

Postumii Megelli consulis ( 294 a. C. ) res gestae, 11], 90, 14. 

Postumius (A.) Albinus, historicus , HI, 173. 

Postumus ( M. Cassianus . Latinus Postumus), qui in 
Gallia purpura potitus est (261), quid Gallieni legatis 
responderit , 1V, 194, 6. 

Potagogides Hieronis tyranni, II, 171, 221. 

lotamitis , e. q. Aeria. 

Potamius quzstor ab Honorio legatus ad Attalum mittitur, 
IV, 59, 13, 

Potamo Mytilengeus , Lesbonactis f., 11, 505; Tiberii imp. 
familiaris, IV, 174, 5à. 

Potamogallitze in Phrygia, 1}, 233, 47. Potamogalleni , 
"1, 202, 5. 

Πόθος, Cupido, in Phernicum mythologia, III, 568, 20. 

Ποτίδαζις, panis Persicus , Il, 92, 14. 

Potidiram coloniam ducens Euagoras perit, 111, 393, 60. 

Potnía, Beeotie urbs, Glauci patria, ΕΠ], 301, 1, Potnio- 
rum fons , IV, 436, 6. 

Praeneste urbs, olim Polystepbanus, MI, 633, 3; unde 
nomen habeat, IV, 53!, 2; a Telegono condita, IV, 
330,2. 

Prienestes , Latini f., Ulyssis nepos, IV, 531, 2. 

Pramnius scopulus οἱ Pramnium vinum in lcaro insula, 
1V, 493, 2. 405, 2. 

Prasii, gens Indica ; ejus instituta, ΠῚ, 464, 146. TV, 288, 1; 
re; ionis ejus bestie , ebenus,, lapides esculenti, Il, 410, 
10 sqq. Prasiorum rex Sandrocottus , 1I, 397 a. 

Prasum , Crete urbs, 1V, 507, 12. 

Pratinas poeta, 11, 287, 23. 

Pravilus vel Praviles, Phaxía f., Scotusszeus, Thessalorum 
praetor (189 a. B. ), Hl, 704, 2. 

Praxagoras Atheniensis , list., IV, 2. 

Praxander e Lacedazemonia in Cyprum venit , III, 31, 12. 

Prasidsmess musicus; de eo vel contra eum scripsisse vi- 
detur Aristoxenus in Πραξιδαμαντίοις, 11, 285, 5L. 

Praxidamus, Ol. 249 Olympionica , I1, 675, L6 a. 

Praxidica sive Ogygia, Tremili patris uxor, 4 filiorum ma- 
ter, H1, 236, 83, 235, 75. Cf. voc. seq. 

Praxidicze dee et Ogygis filie : Alalcomenia, Thelxinia, Au- 
lis, IV, 394, 3; vel Soteris et Praxidices filiz , Virtus et 
Concordia, 11, 152, 17. Praxidices deze nonnisi caput 
consecrare solebant, ib. 

Prazillz Adonide stupidior, proverb., IlI, 147, 100. 

Praxion historicus , IV, 483. 

Praxiphanes , gramm., MH, 12 a. 

Praxiteles Cnidiee Veneris statuam ad formam Cratina 
meretricis eflinxit, IV, 482. 

Praxonidas, Iphiti p., II1, 603, 1. 
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Presbon , Phrixi filius , 11], 405, 5. 

Priamus, Trojanorum rex , filius Zeuxippas vel Strymás vel 
Thoasee , IV, 491, δ, Ad Davidem legatos mittit, IV, 550, 
24. Ejusad Teutamum Assyriorum regem literae, 111, 625. 

Priapis,, Pheretis filia, Mencelio Patroclum parit, IV, 477,2. 

Priapus, Mysie urbs; ab ea Troas regio incipit, 11, 65, 2. 

Priapus 5, Priepus, de sole allegorice intelligendus, ΕΠ, 
592, 32. Priapus hermaphrodita , III, 155, 35. 

Priene,, Thebanorum colonia, IV, 473, 5. Prienenses Sa- 
mios clade afficiunt ; septennio post ipsi a Milesiis prope 
Δρῦν locum clade afliciuntur ( τὸ περὶ Aguv σχότος ) ; Bian- 
tem ad Simios legatum mittunt, 1f, 160, 129. Prie- 
nenses post pralium ad Quercum commissum, fines 
ditionis Samiorum constituentes , Carium et Dryusam et 
proximam his regionem Samiis concedunt; Lysimacli 
temporibus de Batinele regione cum iisdem Samiis liti- 
gant. Postea nova exstitit de iisdem regionibus contentio, 
M, 336, 6. Prienensibus Miletum vel Samum prodit Cilli- 
phon, 1, 334, 1, Prienses : Bias, Myron, Palaephatus, 
Salarus, g. v. 

Prima vel Primis , ullimum olim Thebaidis oppidum, postea 
in Blemmyarum potestate , IV, 66, 37. MI, 478, 42. 

Primutus ( Promotus? ) , pexfectus Norici, legatus impe- 
rii occid. ad Attilam, IV, 84. 

Prinas, Indize fluvius , 1], 414, 18. 

Priolaum, Titye f., cantilenis lugent Mariandyni, IV, 353, 4. 
Ii, 14, 9. 

Priscus , dux copiarum, Philippopoli a Gothis obsidione in- 
clusus. Ad eum Decii imperatoris literae , "ΠῚ, 676, 19. 
Priscus philosophus (Juliani in exp. Persica comes), 

IV, 21, 19. 

Priscus philos. in tumultu Gothico, Allaricho per Thermo- 
pylas in Grieciam irrumpente , periit, IV, 43, 65. 

Priscus Panites, historicus, Maximinum in legatione ad 
Attilam comitatur. Quid in ea egerit, IV, 78 sqq. 

Prowresius, Eunapii magister, in quem infensior erat Jo- 
lianus imp., MI, 24, 22. 

Probus imp. a Martiniano incitatur, ut arma moveat contra 
Carum rebellem (282), IV, 198, 11. Cf. de Probi rebus, 
IV, 13, 3. 600, 158 sqq. 

Probus, € Olybrii f f., vir ditissimus , IV, 67, 44. 

Προχειροτονία ὀστραχοφορίας, Il, 116, 32. 

Prochyta insula unde nomen habeat, ΕΠ], 97, 1. 

Proconnesus , insula Cyzicena, IV, 392, 1 ; a cervis nomen 
habet, IV, 395, 12. Proconnesius lapis erat, quem Rhea 
Jovis loco devorandum Saturno dedit, IV, 290, 7. Pro- 
connesum fugit Miletus, 11, 396, 63. Proconnesii : Aris- 
teas, Bton, Deiochus , q. v. 

Procles, Aristodemi f., Sai p., III, 603, 1. 

Procles Epidanrius, Melissze pater, IV, 487, 6. 

Procles, Xenocratis disc., Περὶ ἑορτῶν scripsit, 1E, 342 
not. 

Procles Carthaginiensis, hist., IV, 483. 

Procles archon , )V, 287, 1. 

Procli philosophi discipulus Pamprepius Thebous, IV, 
131, 20. 

Προχώνια quid?, IV, 360, 3. 

Procopius, Juliano in exp. Persica dux cop., IV, 4, Ju- 
liani propinquus, contra Valentem rebellat; Heraclius 
cynicus eum forti animo esse jubet, IV, 26, 31 et 32. Ad 
Thyatira prelio commisso , a»gre Hormisdam , Procopii 
ducem, vincunt copiae imperatoris, IV, 237, 34. "Procopio: 
rehellis Gothorum auxilium petiverat; qui rebus jam 
confectis advenerunt, IV, 28, 37. . 

Procopius , Anthernii f., cum Marciano fratre contra Zeno- 
nem rebellans, victus ad Theuderichum Triarii f. in 
"Thraciam fugit, IV, 137, 1. 619, 211 $ 3 sqq. Zeno eun 
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tradi sibi postulat; at non obtemperat Theuderichus, 
IV, 131, 19. 
ocopius historicus. De eo Menandri vox, IV, 238, 35 a. 
ocris, a Cephalo invito necata, III , 309, 5. 
oculus, Tatiani ( , prefectus urbanus, a Rufino in car- 
cerem conjicitur, IV, 40, 59. 

dicus sophista, II, 59 a. 

γόεξροι τῶν πρυτάνεων ap. Athen., 11, 112, 22 et 23. 

*etus, Sthenobae vel Ante maritus, Bellerophontem 
ad Johatem in Lyciam misit, II, praef. p. vu. Mt, 
303, 11, 519, 21. Crimine vacuum esse Bellerophontem 
comperit , 11L, 367, 16. Proti filias sanavit /Esculapius, 
IV, 479. 

*olyte, Agesilai regis f., IT, 240, 17. 

ρομάχια, festum Lacedwem., 11 , 626, 4. 

romachus, Psophidis f., 1I, 638, 7. 

romalanges, χολάχων in Cypro genus, Il, 311, 25. 

romathidas Heracleota historicus, III, 201. 

romathion historicus, IIT, 202. 

romedon Naxius, Nezeram Milesiam adulterans et Naxum 
abducens, causa fuit belli inter Naxios et Milesios gesti, 
I1, 156, 168 b. 

romethea , festum Athen., TII, 117, &. 

'romethei fabula quid significet, I1 , 292 , 92. Prometheus 
vincitur, quod Minervae amore captus erat, IT, 474, 19. 
Prometheus, rex Scytharum , regione ob Aquilae fluvii 
inundationem submersa, a Scythis fame pressis in vin- 
cula conjicitur ; ab Hercule, Aquilam fluvium avertente, 
liberatur, IJ, 34, 23. IV, 295, &. Prometheus , literarum 
inventor, II, 3 a. Quando vixerit, IV, 5457, 13. Prome- 
theus in Academia Athen., IIT, 341, 24. 

"rometheus ; sic Achilles cognominabatur, IV, 337, t. 

"rometheus Cumanus mille viris remp. administrandam 
tradidit, II, 217, 1t, 6. 

?romnesus, Cephallenim tyrannus, immitis homo; ejus 
leges ; ab Antenore occiditur, IT, 222, 32, 

?ron, Argolidis promontorium, III, 24, 3. 

?ronza Minerva ap. Delphos, IV, 506, 7. 

Pronapidas, Homeri magister ; ejus :tas , II, 10, 10. 

Pronomus tibicen , Alcibiadis magister, IT, 486, 70. 

Prophthasia, Drangenze urbs , olim Phrada, III , 643, 32. 

Propis, Rhodius citharcedus , M, 319, 50, 

Propylea Athen. quinquennio absoluta; in ea impensa 
2012 talenta ; eorum architecti, IV, 425, t. 

Propylus, Heracleota, Brithagorz patris comes, ΠΠ], 557, 60. 

Prosa oratione qui primi libros condiderint, IE, 2 a. Prosse 
orationis apud antiquissimos scriptores indoles, 1l , 2 ὁ. 

Prosda , opp. /Ethiopize , ΠῚ, 477, 42. 

Προσέληνοι, Arcades, ΠῚ, 133, 89. IIT, 150, 4, 325, 4. 

Proselenus , Arcadum rex , lll, 150, 4. 

Proserpina , e. 4. Axiocersa in Cabiris, 154, 27. Proserpinae 
opus, Besbicus insula, IV, 288, 1, Ubinam a Plutone 
rapta sit, IV, 377. Κόρεια, ludi Arcadici, ΠῚ, 123, 25. 

Προσωποῦττα, vas, HE, 116, 94. 

Προσυμναία Juno in Argolide , IV, 292, 3. 522, 1. 

Protagoras sophista , 11, 59 a. Maeandri vel Artemonis f., 
11, 90, 8. Democritum audivi; σοφία appellabatur, III, 
583, 36. Ejus cum Pericle disputationes inepte, II, 56, 
11. Protagorae in ᾿Αντιλογιχοῖς tota fere est Platonis [10- 
λιτεία, I, 282, 33. 

Protagorides Cyzicenus, IV, 484, 

Protarchus Trallianus, hisL., IV, 485, 

Proterius Alexandrinum episcopatum synodi suffragio sor- 
titur, dum alii Dioscorum requirebant; hinc oria sedi- 
tio, IV, 101, 22. 

Proterius e Cephallenia oriundus philos., quando perierit 
(an. 396 ), IV, 43, 65. 


Protesilaus e Phylace Thessalim copias contra Trojam 
duxit , IJ, 254, 2. Ejus custos Dardanus Thessalus , 11, 
301, 40. 

Proteus pater esse credebatur Apollonii Tyanei, IV, 155, 1. 

Protogenia, Opuntis f., e Jove mater Locri, l1, 145, 118. 

Protomachus, frater Byzantiorum, contra Thraces feliciter 
res gessit , IV, 152, 31. 

Protonoe, Dysaulze et Baubonis f., II , 339, 3, III, 302, 6. 

Protus Massiliensis, Nani pater. Ab eo Protiadarum gens 
Massilize, IL, 176, 239. 

Προξένων &ixat , polemarchi jurisdictio , IT, 114, 28. ; 

Proverbia, II, 32, 13. 90, 4, 98 a. 130, 82. 131,88. 143, 110. 
149, 139, 150, 143, 155, 167. 159, 176, 160, 179. 160, 
181. 163, 193. 165, 200. 166, 206. 185, 265, 188, 280, 
215, 10, 223, 38. 234. 235, 6. 250, 50 sq. 288, 77. 305, 5. 
317, 44 a. 318, 4G. 319, 48 sqq. 318, 7, 481, 49, 487. 
76 et 80. III, 72, 6. 124, 30, 136, 73. 147, 100, 148, 10]. 
150, 3. 156, 43. 157, 49. 206, 10, 206, 39. 309, 19 sq. 
326, 32 sqq. 339, 14. 515, 28. 524, 2, 644, 48. IV, 69, 
394, 5. 448, 8. 507, 13. 

Prusia urbs, olim Cius ( Cierus ) , a Rom, in bello Mithr. 
capitur, II, 540, 27. 547, 41. 

Prusias, Ziele (., rex Bithyniz, ἃ Philippo V Apameam 
accepit, III, 51, 72. Heracliensibus ademit Tium et Cie- 
rum (quam Prusiam de se nuncupat); deinde ipsam 
Heracleam oppugnat ; crure fracto, obsidionem solvit, 
et non multis annis post moritur, III, 340, 27. 

Prusias ὁ μονόδους ( Prusi τοῦ χυτηγοῦ f.), 111, 600, 75. 

Prusias , poculi genus, a Prusia nomen habet, IV, 461, 1. 

Πρύλις saltatio , 1I, 166, 205. 

Prytanum ἐπιστάται, HI, 635, 2. 

Prytanis , Eurypontis f., Lycurgi pater, III, 603, 1. 

Prytanis, peripatelicus, Euphorionis magister, III, 71. 
IV, 417, 21. 

Psalterium Alexander Cytherius perfectius reddidit et in 
Ephesios Dianze templo dedicavit , I1, 482, 77. 

Psamathe Nereis /£aco Phocum parit, III, 33, 35. 

Psammetiche vel Psammite, insula ad Delum, unde no- 
men acceperit , IV, 591, 2. 

Prammetichus , Gorgi f., Periandro in Corinthiorum tyran- 
nide succedit ( assumpto nomine Cypseli), H, 140, 102 a. 
IiI, 395, 60, Ejus nex, ib. 

Psammetichus, Saita, rex Ἐπ. (ἄγῃ. XXVI, 4 ), 11, 593. 
IV, 333, 2. Nili fontes investigaturus, pueros ἰχθνοφάγους 
aluit, M, 325, 74. 

Psammus , Tanita , rex £g. (dyn. XXIII, 3), II, 592. 

Psammuthis, Saita, rex ZEg. ( dyn. XXVI, 6), H, 593. 

Psammuthis, Mendesius, rex Ἐκ. (dyn. XXIX, 3), I1, 597. 

Psaon Platzeensis, hist., IIl, 198. 

Psaphidae in Attica, 11, 256, $ 6. 

Psebo, /Ethiopiae regio , 11, 98, 4. 

Veo: judicum Athen., II, 118, 36, 37, 

Ψευδεγγραφῆς γραφαὶ, Thesmothetarum jurisdictio, 11, 
16, 31. 

Ψευξοχλητείας γραφαὶ ad Thesmothetas pertinent, II, 116, 
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Ψευδομαρτυρίων τῶν ἐξ Ἀρειοπάγου δίχας Thesmothetm in- 
troducunt , II, 116, 21. 

Pseudophilippus, olim Andriscus ( quem vide ), Macedonia 
regnum sibi vindicaturus, primum a Macedonibus repel- 
litur, mox urbibus eorum potitur, II, pref. xv, 16; 
exercitus ducem constituit Telestem ; quo ad Romanos 
deficiente, uxorem ejus necat, 1I, pra/fat. xv, 18. Cf. 
Il, 702, 18. 

Psillius (l., inter Thyniam et Bithyniam, IV, 354, 4; ad. 
quem Rhebantia regio, III, 595, 41. 

Psimada, Isauriage opp., IV, 135, ὃ. ^.» 
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Psinaches Tanila, rex .Ey. (ἄγη, XXI, 6), II, 590. 

Psinaphus , Agypti opp., LJ, 227, 110. 

Psittace , urbs ad Tigrim , Hl, 656. 

Psittacus avis, 1V, 65, 36. 

Psophis , Echeplironis et Promachi mater, VT, 638, 7. 

Psophis , Arcadize urbs, olim Phegea , 111, 638, 7. 

Psusennes, /Eg. rex ( dyn. XXI, 2 ), H, 590. 

Psusennes Tanita, rex Ἐπ. / dyn. XXI, 2), It, 590, 

Psychia, vetus Amorzi nomen , Hf, 379, 47. 

Psycterius, Thraciae locus, unde nomen habeat , IV, 313. 

Psylli in Libya anguium morsibus quomodo imedeantur, I, 
382, à. Gentis historia , 11, 197, 20 

Psyllus , a quo Psylicrum gens, Amphithemis f., IV, 295, 1. 
ΜΙ, 197, 20. 

Pteemphanas, /Elliopie gens, canem pro rege habert, 
ΙΝ, 333, Le 2 

Ptelez ( aliis Pteleum ) , una ex quattuor Doridis urbibus, 
Ji, 239, 12, 

Pterelaus, Hippothoes et Neptuni f., pater Teleboa: et Ta- 
phi, H, 25, 1. Sec. nonpullos Pherelaus filius fuit. Tele- 
boe , ibid. et H, 67, 1. 

Ptolemais , Phenicia: urbs, olim Ace , IH, 633, à. 654, 4ü. 
Prope eam Tryphon Sarpedonem vincit, 14, 254, 10, 
Ptolemaeus Alorites post Alexandrum " in Macedonia regnat 

annis tribus, 111, ü91. 

Ptolemaeus 1 Lagi, num Mallensi pugni interfuerit, ΠῚ, 
321, 1. Egyptum et Libyam obtinet ; vicarius ei adjun- 
gitur Cleomenes , 11, 668, 1. Ptolemai | Soteris regni 
tempus, 111, 719, 1. Hierosolymis potitur, I1, 197, 19. 
Judaeos multos Alexandriam transducit, inter eosque Eze- 
chiam sacerdotem , ἢ}, 393, t4. Demetrium Poliorcetem 
ad Gazam prelio vincit. Selencum in Syrize regnum eve- 
hit, H1, 707, 4. 1, 393, 14. Parane a. Rhodiis celebra- 
tor, H1, 4t0, t, Demetrius Phalereus eum prohibere vo- 
luit, ne filio Philadelpho regno cederet, II, 170, 10. 
ldem suadet ut regnum impertiretur (iliis ex Eurydice 
susceptis; at non obsecundat rex , 11, 47, 50. Ptolemzeus 
ex Eurydice, Antipatri filia, genuit Lolemzum Cerau- 
num , 111, 699, à. 696, 6. Ejus filiam Lysandram ducit 
Alexander Cassandri filius, 111, 695, 3. 698, 3. Primus 
navem 12 ordinum exstruxit, 1I!, 33, 29. Plutonis co- 
lossum Sinope Alexandriam transferendum curat, 1l, 
614, 78, Apud eum versabantur Hecataeus Abderita, 11, 
3484 a, et Diogenes lasensis, IV, 161. 16. Stilponem 
magni fecit, IV, 171, 61. 

Piolemzeus Ptolemaei Lagi et Eurydices f., Ceraunus, frater 
Arsinoes, Agathoclem, Lysimachi f., e medio tollit , 
1i, 532, 8, Post mortem Lysimachi ap. Seleucum magno 
in honore est; benefactorem hunc interficit; copiis ejus 
potitus in Macedoniam transjicit, victoque Antigono, 
regnum adeptus est, IIl, 533, 11. 13. 1H, 699, 5. 696, 6, 
703, 1. Arsinoen sororem ducit, ejus ex Lysimacho 
liberos trucidat , mox ipsam regno pellit, denique prelio 
contra Gallos captus et discerptus est, 111, 534, 14. 

Plolemzeus I1 Philadelphus , cum patre annis duobus, post 
eum annis triginta octo regnat , 111, 7:9, 1. Philadelphus 
(Tryphon, HI, 710, 9) Ephesum in potestate babet, 
Ii, 710,8. Syriae regiones cum Damasco occupat, Ortho- 
siamque obsidione cingit, 710, 9; inter tutores est filio- 
rum Nicomedis, 11}, 537, 22. Heracliensibus triticum 
mittit, et Herculis templum in arce eis exstruxit , 11], 
538, 25. Ejus copize a Gallis Mithridatis el Ariobarzanis 
sociis in Asia clade afliciuntur, IV, 312, 13; primus 
Troglodylicen excussit ; Arsinoen urbem de sororis no- 
mine, et. preeterfluentem fluvium de se Ptolemaeum ap- 
pellavit, ΠῚ, 471, 41, Ejus sororem ( I1], 238, 19) Ar- 
sipoen ducit Lysimachus, ΠῚ, 530, 4; parentibus et Arsi- 
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noz et Philoterz sororibus templum zedificavit, HL, 375, 
15; in sororis maritum dicterium Sotadis , qui propterea 
in mare demergitur a duce Ptolem;ri Patroclo, IV, $16.12. 
Ptolemzi amasiz : Didyme, Belistiche, Agathoclea, Stra- 
tonice, Myrtium, ΠΙ, 186, 4. Ejuspincerna , Clino puella, 
HE, 67, 2; quomodo Pt, Sosibium grammaticum luserit, 
11, 629, 21, Ejus navium numerus, Ill, 55, 1. Primus 
navem 20 ordinum construxit , IH, 33, 29. Obeliscum a 
Nectanebo excisum Alexandriam per Satyrum archite- 
clum devehendam curavit, IJI, 65, 2. Ptolemari Phila- 
delphi pompa ingentesque divitize describuntur, 111, 55, ?. 
Ejus elephas longavus, 1I, 474, 30. Ad Ptolemaeum 
picturas e Graecia misil Aratus, 1I, 120, 17. 

Piolemaus ΠῚ Euergeles 25 annis regnat ( 247-223), 
IH, 719, 1. Panareto homunculo 12 quotannis talenta 
dediL, H1, 141, δά, Ejusassentator Callicrates , ΗΠ, 19,2. 

Ptolemaeus IV. Philopator 17 annis regnat ( 222-206 ), III, 
719, 1; victo Antiocho, quattuor elepbantes imimola! ; 
deinde , tamquam piaculo commisso , qualtuor arreos ele- 
phantes pro occisis ponit, 1], 474, 32; ordinum 4 na- 
vem construxit; ejus descriptio, III, 55, 1, Thalármegus 
navis ejusdem, ib. Ejus stirps a Daccho deducitur, Ilt, 
165, 21, Bacchica nomina tribubus Alexandriae indidit , 
IH, 165, 21, Ejus γελοιασταΐ, IH, 67, 2. Arsinoe uxore 
neglecta , totus se dedit Agathoclezs, IV, 558, 5á. Pto- 
lemari Philopatoris et. Arsinoes mors solenniter coram 
populo nuntiatur, fictumque regis testamentum recita- 
tur ab Agathocle et Sosibio , 1, prf. p. xxvn. 

Ptolemaeus V Epiphanes 24 annis regnat ( 205-182), Il, 
719, τ. Pueri tutelam fraude sibi vindicant Agathocles et 
Sosibius , II, prf. p. xxvii; ab CEnanthe et Agathoclea, 
Agathoclis matre et sorore , educatur, ib. p. xxvi. Ejus 
dux Scopas ad Panium montem in C«lesyria ab Antio- 
cho M. prelio vincitur, "1, 180. 

Ptolemaeus VI Philometor annis 36 regnat, ac primum 
quidem solus annis undecim ( 181-171) , deinde una cum 
fratre Ptolemaeo VIf annis sex ( 170-165 ), tum iterum 
solus annis octodecim ( 164-147 ), dum frater in Cyrene 
imperium tenet, ΠῚ, 720, 2. In Syria occumbit, ibid. 
Post mortem Cleopatrae matris regnum pro puero admi- 
nistrant Eulzeus eunuchus et Lenzeus; qui quum ab Aa- 
tiocho Celesyriam armis repeterent , ad Pelusium clade 
afficiuntur, adeo nt Antiochus /Egyptum ingressus Pto- 
lemaeo et imperio potiretur, regii pueri rebus se prospicere 
dicens. Interea Alexandrini regem creant Ptolemaeum V1, 
quem deinceps libertati redditus Ptolemaeus Vf socium 
imperii assumit, IIl, 720, 2. Quo tempore una cum Phy- 
scone fratre jun. regnabat, Dionysii Pelosarapis insidiis 
appetitur; quem pralio ad Eleusin vincit ( a. 166), 
", praf. p. 1x, &. In Thebaide rebellionem comprimit; 
Panopolim expugnat , Alexandriam redit ( an. 165 a. C.), 
Hl, praf. p. x, 10. A fratre ejectus, e Cypro insula ah 
Alexandrinis Physconis flagitia exosis revocatur (16i 
à. C. ), M, przf. p. xi. 1, In Syriam profectus cum 
Demetrio Nicatore fedus jungit, eique Cleopatram 
filiam, quam Alexandro Bale dederat, despondet. An- 
tiochenses Syrie regnum ei offerunt , quod ipse Deme- 
trio concedit, sibi nonnisi Culesyriz;e possessionem pa 
ciscens, Il, praf. xvi, 19, Demetrii Nicatoris contra 
Alexandrum Balam socius, in prelio ad Antiochiam 
commisso cadit, I1L, 712, 16. 720, 2. Ejus familiaris Ga- 
leotes; qui post mortem regis Ptolemaeo Physconi opponit 
Ptolemaei Philometoris filium quendam e Cleopatra, ot 
dicebat, susceptum, quem a patre sibi traditum esse pra: 
se ferebat , Hl, praef. xvin, 22. 

Ptolemieus VIE Euergetes ΠῚ 8. Physco quandoad imperium 
pervenerit. Cum fratre Ptolemao VI regnal annis &x 
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f 170-165); hunc imperio spoliat; eo a Rom. restituto , 


L7 yrenen Physco accepit, ibique regnat annis [8 usque 
5«1 mortem fratris ( 166-147 ). Deinde in £gyptum redux 
regnat 29 annis ( 146-117 j, }}, 720, 2. — Non admittit 
t-amlumnias, quibus ipsum a fratre majori insidiis peti 
V»ionysius contendebat, IT, przf. p. x, 8. Ptolemmus Ti- 
rnothbeum occidit. Propter ea quze contra fratrem regno 
«jectum commiserat, in odio est ( 164 a. C. ), IH, pref. xi, 
3 1. Cyrenis sacerdos Apollinis ; splendidissimum convi- 
vium praebet, HE, 187,6. Ab Alexandrinis Καχεργέτης di- 
«tus,bomo monstrosze obesitatis, pedibus nunquam pro- 
dibat, nisi ut Scipioni legato obviam iret, 111, 255, 11, 13. 
C yrenisin Egyptum post mortem fratris rediens, ut Cleo- 
patram ejusque filios regno ejiceret, in Judaeos sevit, 
111, 513, 16, Galaeotem pessime habet; hic in. Graeciam 
abiens Physconi opponit Philometoris filium quendam , 
cui regnum paternum vindicare studet, 11, praf. xvi, 
23. Ejus meretrix Mlaca vel Irene, H1, 513, 16, Ejus 
im Alexandrinos &evitia; oppida eL insulas grammali- 
cis, philosophis, geometris elc. replevit, I, 352, 1. A 
Demetrio Nicatore bello lacessitus contia eum excitat 
Alexandrum Zabinam , quem pro filio Alexandri Bale 
venditabat, Η!, 713, 20. Ejus ex Cleopatra, sorore et 
uxore, filii Ptolemarus VIII. Soter 11 et. Ptolemaeus IX 
Alexander 1, "}}, 721, 3. Primus navem 40 ordinum ex- 
struxit, Il], 33, 29. Aristarchi discipulus, I1I, 186, 2. 
Ejus ὑπομνήματα, M], 180. Homeri versum corrigit, 
Η}1, 188, 12; literas in /Kgypto promovet, IV, 451, 9. 
Ejus assentator Hierax Antiothenus , qui postremum a 
rege interficitur, 11), 255, 7. Plolemzeo auctore Eudoxus 
navigationem suam suscipit, 11, 279; ad alleram navi- 
gationem mittitur ah uxore P1. Cleopatra , 1I, 280. 
Ptolemaeus Vill Soter Hi, Ptolemai VII et Cleopatrz f., 
una cum matre regnat annis decem ( (17-108 ) ; matris 
jussu dejectus. imperio in Cyprum abit, III, 721, 21. 
Post fugam Plolemai IX in regnum restituitur (89); 
octavo anno post moritur, 111, 722, 4. In Seleucia urbe 
inclusus amici cujusdam insidiis appetitur, 11, pref, xxt, 
29, Alexandrum Judaeorum regem ad Jordanem ingenti 
clade afficit, 111, 322, 5. In Judieos szevit , ΠῚ, 414, 75. 
Ejus filia Tryphzena uxor. Antiochi Grypi , HI, 716, 27. 
Vater Cleopatrz , quze nupsit Ptolemaeo 1X Alexandro 1, 
IU, 722, 45 et Ploleinzei X1 AuletGe , 723, ὃ. 
Ptolemzeus 1X Alexander ἔς Ptolemaei ὙΠ et Cleopatra f., 
post fratrem Ptol. VIII regno pulsum e Cypro, ubi 
στρατηγὸς fuerat inde ab anno. 117, a matre accitus Pe- 
lusium, hinc Alexandriam se contulit , et una cum Cleo- 
patra regnat annis octodecim ( 107-90) ; matrem occidit ; 
pulsus Myram in Lyciam aufugit ; deinde in Cypro perit, 
1H, 721, 3. Ejus uxor Cleopatra , quae. erat filia Ptole- 
mori VlIL HI, 722, 4. Ejus filius Plolemeus X, ibid. 
Ptolemaeus X Alexander 11, filius Ptol. IX Alexandri I, post 
mortem Ptolemaei VI1I Roma, ubi degebat, Alexandriam 
profectus regno potilur; uxorem ducit Cleopatram, 
Ptolemzi VIII liam, viduam Ptolemaei IX; undevi- 
ginti post diebus eam interficit, ipseque in gymnasio 
trucidatur (81), 11, 722, 4. . 
Ptolemaeus Xf Philopator Il, vulgo Dionysus vel Auletes, 
Ptolemzei VIII Soteris I1 filius, regnat annis 29 (81-52); 
Romam profectus quum diutius ibi moraretur,filim ejus 
Cleopatra-Tryphiena et Berenice interim regni guberna- 
cula sibi vindicant ( 58-56 ) , non rediturum esse patrem 
putanles. Reversus tandem Berenicen morte multavit ; 
Cleopatra-Tryplieena. diem obierat ante. reditum patris. 
Preler duas has tertiam habuit filiam Cleopatram-Philo- 
patorem , et duos filios Ptolemaeum XII et Ptol. XIII, 
Ml, 723, 6. Αὐλητὴς xai μάγος, priorum regum divitias 
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pessumdedit, ΠῚ, 58, |. Nulla coactns necessilate /Egy- 
pto cessit , Π|, 322, G, Ejus filiae in Syriam ad Antiochum 
( Asiaticum ) et Philippum , Antiochi Grypi ( nepotem ) 
legatos miserant , qui illos ad imperium in Egyptum ar- 
cesserent , III, 716, 26. 27. 

Ptolemaeus ΧΗ}, Ptolemiei XI filius major, cum Cleopatra 
sorore regnat annis quattuor; in Nilo fluv. perit , Π], 
UA 

Ptolemzeus XIII, Ptolemzi XI filius minor, post mortem 
fratris majoris cum Cleopatra sorore regnat annis quat- 
tuor ( 47-44 ). Ejusdem sororis insidiis interimitur, ΠῚ, 
711, &. 

Ptolemaus, Antigoni fratre natus, Hellesponti satrapa , 
Dionysii Heracleze tyranni filiam ducit, Hl, 530, 4. 

Ptolemaeus aliquis post Sosthenem per breve tempus Ma- 
cedoniz regnum administravit , 111, 699, 2, 696, 7. 

Ptolemaus, Agesarchi f., Megalopolitanus, ab Agathocle Ptol. 
Epiphanis tutore ad. legationem Romam mittendam de- 
signatur, II, praf. p. xxvm. Historicus, ΠῚ, G6. 

Ptolemaeus, Sosibii f., ab Agathocle Ptolemzi Kpiphanis 
tutore ad Philippum Macedonize regem legatus mittitur, 
II, praf. p. xxvii. 

Ptolemzus Commagenze praefectus a Syriae regibus deficit ; 
in Cappadociam irrumpere tentans, ab Ariarathe repel- 
litur, M, przf. xt, 12. 

Ptolemeeus, Aeropif., praeest equitibus Antiochi M. in pugna 
ad Panium , HI, 181. 

Ptolemaus Mendesius , hist., IV, 485. 

Ptolemaus fluv. ad Arsinoen urbem , HIT, 471, 41. 

Ptous , Athamantis et Themistüs f., 1, 37, 33. 

Pulcher, geometer sub Tiberio , ΕΠ, 621, 43. 

Pulcheria, Augusta. Sub ejus administratione prarfecturae 
gentesque venales erant. Quas qui emerant, pro lubitu 
diripiebant, IV, 52, 87. 

Purennius (T.) Tutus, e Cornelía urbe longzevus, IT, 610, 3. 

Purpurarize insulae ad Mauritaniam , ΠῚ, 473, 28, 

Putei ( Atrebatenses ) in Oasi /£g., IV, 64, 33. 

Πυανέψια Atticorum , IV, 312. 

Pyanepsionis die octavo Theseo sacra faciunt , II, 354, 3. 

Πυάνιον, pultis genus, 1H, 628, 20, IV, 425, 3. 

Pydnam ( prodlium ad ), Ill, 702, 11. 

Pyyela 5. Phygela, loniae oppidum, M, 20 a. Ejus origines, 
H, 21, L Amazones in hac regione habitabant, ibid. 
Pygelensis, Democles, 11, 20 ὁ. 

Pygmari ad Pontum, 1}, 339, 2; in cavernis habitant, lI, 
180, 230, : 
Pygmai vel Τρισπίθαμοι Indize, cum gruibus belligerant , 
Ii, 423, 29. 424, 30. 425, 33. IV, 316; perdicibus insi- 

dentes , 1V, 450, 7. 

Pygmalion, genere Pheenix, rex Cypriorum , IH, 10, 31. 
Veneris statuam amplexus, HT, 31, ti. 

Pyzmalio, post Matgenum Tyriorum rex, frater Didüs, 
quie Carthaginem condit, IV, 466, 1. 

Pylades , Strophii f., Orestis comes , !IT, 375, 34. 

Pylades, Cypseli filius spurius, ad coloniam deducendam 
missus , H1, 392, 58. 

Pylades, saltator, IV, 337, 3. 

Pylaon , Nelei f., H1, 304, 19. 

Pylii sub Nestore cum Arcadibus, quorum dux Ereutha- 
lion, bellum gerentes vincuntur, IV, 318, 2. Pylus ab 
Hercule expugnatur, IV, 508, 2. 

Pylus, Armenius , Arbeli f., Araxis p., IV, 375, 2. 

Pymatus Cittiensis, cui Cypri regnum vendidit Pasicyprus, 
M, 472, 12. 

Pyndis , Ethiopie opp., IV, 251, 2, 478, 42. 

Πῦρ, /gnis, Γένους f., WI, 566, 7, 

Πνυράχων ( Πυρραίων ) lacus, 11, 301, 28. 


826 


Pyramidibus (de)quinam scripserint, 1I, 99, 9. 

Pyrander, cujus anima postea in Pythagoram transiit, Jj, 
644, 30, 

Pyrander historicus , IV, 486. 

Pyrgion historicus , IV, 486. 

Pyrpile, e. q. Delus ins., IV, 295, 4. 

Pyrrha, Deucalionis uxor, a qua Pyrrhea regio, ΠῚ, 466, 
5a. 

Pyrrha sive Macaria , Agamedae mater, III, 379, 48. 

Pyrrlia. Sic Achilles inter virgines apud Lycomedem voca- 
batur, V, 337, 1. 

Pyrrha, Lesbi urbs, III, 379, 48. 

Pyrrhaea , Thessalize pars , a Pyrrha nomen habet, 1I, 465, 
$a. 

Pyrrhiz portitoris historia , IT, 223, 38. 

Pyrrhiche saltatio militaris ἃ Pyrrhicho , Lacedzemonio ge- 
nere , inventa, 11, 166, 205, 284, 4G, 47. 

Pyrrhichus Cydoniata , pyrriches inventor, III, 459, 115. 
Lacediemonius genere , I1, 284, 46. 

Pyrrhonis Elei phil. magistri , IIl, 243, 146. Ejus dictum, 
IV, 420, 34. Hecaei magister, II, 385 a. Ejus mores οἱ 
ingenium , IV, 174, 54. 

Pyrrho Liparaeus , hist., IV, 479, 2. 

Pyrrhus, Achillis f.; ejus mors, 11, 455, 10. 

Pyrrhus, Neoptolemi et Andromaches f., III, 338, 13. 

Pyrrhus , Aleuc pater, II, 151, 145. 

Pyrrhus Epirota Demetrium Poliorcetem Macedoniee reguo 
ejicit, ipseque post septem menses ἃ Lysimacho ejectus 
est , III, 695, 4. 698, 4. 703, 1. Pyrrhi majores inde ab 
Achille, III, 698, 4. Pyrrhum bello adoritur Lysimachus, 
MH. 453, 6. Contra Antigonum Gonatam pugnat , paucis- 
que Macedonia locis potitur ; deinde a Demetrio I1, An- 
tigoni f., ad Derdium victus est , ΠῚ, 703, 1. Pyrrhum in 
Italiam appulsum non prius adesse Romani animadver- 
tunt, quam ad prelium cum exercitu se ostenderel , 
Vi, 461, 1, Proelium ad Pandosiam , Il, 455, 6; ad Ascu- 
lum, II, 454, 8. Ab Emilio Paulo victus, IV, 372, 1. Pyr- 
rhi res afilicta: propter iram Proserpinae , cujus templum 
expilaverat, 11, 461 , 3. Ejus in Peloponneso bellum et 
mors, II, 455, 9. 10. 

Pythenetus historicus , IV, 487. 

Pythagoras Tyrius vel Syrus vel Samius vel e Lemno Tyr- 
rhenus , 1I, 5, 17. 51, 22. II, 1. Pater ejus Mnesarchus 
Tyriusa Samiis civitate donatus. Pyth. a Chaldaeis eru- 
ditus postea se adjungit Pherecydi et Hermodamanti ; 
alii Tyrrhenum e Lemno oriundum fuisse dicnnt. Quan- 
do in Italiam venerit. Ejus fratres duo, III, 9, 30. Puer 
adhuc inter viros vicit Olympize , I1I, 580, 18. E Samo 
in Egyptum profectus est , II, 279, 23. Nazarati Assyrii 
discipulus, etiam Galatas et Brachmanes audivit, 11J, 
239, 138. Asordani et Sardanapalli regum temporibus 
floruit , II, 505, 12. In exercitu Nergili regis Assyriorum 
militavit, IV, 282,-7, Judaeorum et Thracum opiniones 
secutus est. Nihil scriptum reliquit. Narratio de familiari 
ejus Calliphonte, 11, 41, 21. Philosophiam à Judieis 
acceptam ad Grecos transtulit, HI, 36, 2. Discipulus 
Pherecydis, Hl, 347, 5; quem mortuum in Delo ins. 
sepelivit, II, 272, 3. Sacra fecit in Apollinis ara Delia, 
M, 155, 166. Polycratem fugiens venit in Italiam, Il, 
272, 4. Ejus in Italia celebritas , III, 580, 19. II, 273, 5. 
Schol Crotone ab eo institutae, Il, 254, 29. A Croto- 
niatis Apollo Hyperboreus cognominatus. Eodem die et 
Metaponti et Crotone visus est. Aureum femur ostendit ; 


aliud mirabile, II, 175, 233 b. Terrae motum Metaponti, 


praedicit, 11, 347, 6. Quanam fraude effecerit , ut ex in- 
feris in terram rediisse apud Italos crederetur, I1I, 41, 22. 
Cum Agrigentinis contra Syracusanos pugnans cecidit , 
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ibid. — Cylonem in consortium recipere recug! (,. 
nez factionis bello exagitatus Metapontum abii i... 
fato functus est , 11, 273, 11. Pythagorei in Milonis às. 
obsessi misere pereunt, przeter Archippum et Lyij. 
1H, 274, 11. 111, 41, 23. 11. 5, 18. Pythagorei pot ig 
Rhegium confluunt et Malia excedunt; nomim jr. 
puoruin , HI, 274, 11. Tempore Cyloneze sediticnis pv. 
goras in Delo erat, IIT, 5, 18. Immo Crotone eni ων 
fugit Cauloniam , hinc Locros , hinc Tarentum , ty y. 
tapontum, ubi in Musarum fano moritur ins; ; 
245, 31. De ztate ejus et. morte, Ill, 169, & jj. 
Arimnestze, lH, 482, 56. Contentio ei erat cnm (νὸν 
et Onata , 1I, 187, 279. Ejus laus in epigrammate, e, 
Pherecydis tumulo inscriptum, II, 481, 51. Cum Lys». 
componitur, 1I, 243, 27, Ejus scripta, 1V, 169, & p. 
ihagoricos libros emit Plato, I1, 162, 16. Pythazes 
ruin victus, doctrina , inventa, symbola, 11, 71,5. 
197, 3. 111, 240, 140, 42, 24. 289, 79. 1], 624 1], τ 
289, 81. 11], 6, 19, H1, 279, 23. 244, 30, HII, 7, c. i7 
3, 380, 18, 273, 8 et 10. 579, 17. Pythagorei : Arcs 
Androcydes, Myllias, Timycha , Auyclas, Cliois, ^y 
meniscus, Orestades, Alcmeon, Bolus, Xenopis 
Eubulides , Cecrops, Numenius, Philolaus, Didius. 
Euxitheus , Empedocles, q. v. 

Pythagoras, Ephesi tyrannus, a Basilidis imperio κὰν 
IV, 348, 2. 

Pythagoras , Ptolemaei regis praefectus , 11], 479, 62. 

Pythagoras, Zacynthius, musicus, tripodis , instrume: 
musici, inventor, ΕΥ̓͂, 342, 12. 

Pytharchus Cyzicenus a Cyro septem obtinet urbs; 5 
rannidem sibi vindicaturum cives coercent, IV, 25, 

Pytheas Massiliensis geographus ; ejus itinera, II, 251 

Pytheas Pygelensis, epulo ; ejus epitaphium, IV, iii, 2. 

Pytheas Achzeus, pictor; ejus pictura, III, 574, 14. 

Pytheas Athen. Demosthenis adversarius , ἢ], 474, 21. 

Pytheas , Cleonis Thebani pater, 1l, 122, 25. 

Pythermus Ephesius historicus , IV, 487. 

Pythias dea , ΠῚ, 160, 1. 

Pythiorum ludorum origo, 11, 189, 282, IV, 539, i. δι. 
thionicze Terpander οἱ Execestides , g. v. 

Pythionices meretricis monumentum Athenis, II, X4, Ἢ 
1], 259, 22. 

Pythium in Attica , II, 351, 12. 

Pytho draco. Τὸ ἐπὶ τῷ Πύθωνι ἐπικήδειον, Hl, 286, 66; ὦ 
Pythonem interfectum ludi Pythii institati , II, 149, 24. 
Pytho locum olim Neptunus, deinde Apollo tene, Ill, 
31, L2. 

Pytho Byzantius legationem ad Athenienses obit; qu 
dictum , II, 329, 1. 

Pythocles , Samius, historicus, IV, 488. 

Pythoclides , Periclis in musicis magister, II, 125, 64. K- 
xolydiam harmoniam excogitavit, II, 233, 42. 

Pythodorus, pater Thrasylai /Exonensis et Crilous, Il, 
200 a. 

Πυϑθογείτνια festum Πνθογειτνιῶνος mensis apud Sami, 
M, 16, 1. 

Pythopolis ad Soloenten fluv. in Asia a Theseo conditi; 
ejus locus quidam Ἕρμον olxía , ab Hermo Alben, 
H, 345, 8. 

Pythostratus , Theseldis auctor, Xenophontis (raler, Ill, 
101. 
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adi a M. Aurelio pacem obtinent ( 175), IV, 186, 7. 
adringenti viri quando sint constituti; dolo retinere im- 
»erium student; assentator eorut Phrynichus, II, 127,73. 
inctius (L.) Cincinnatus dictator creatur contra Sp. Ma- 
lium. Quomodo impendentem civitati tempestatem aver- 
lerit, Il, przf. p. xxxiv. 

üntilius Varus, Syrie prefectus sob Augusto imp., 
ut, 352. 

)intillus post Claudii fratris necem per paucos dies regno 
potitur, 11!, 681, 22. IV, 599, 154. 

aintus (deb. Quietus), Macrini f., tyrannus, in Emesa 
ab Odenatho premitur, IV, 195, 8. 
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achel, Labani f., Jacobi uxor, ΠῚ, 214, 8. 

vius Taurus , vir preetorius Rom., IIl, 622, 51. 

aguel , Arabiz princeps, III, 222, Dadanis f., II, 224. 

amesses , rex /Eg. ( dyn. XVIII, 15) , HI, 573; pater Ame- 

nophis, Ill, 495, f. 

amesses-Miamu ( Ramesses-/Egyptus), /Eg. rex (dyn. 

XVIII, 16 ), 1], 573. 

ampses, /Eg. rex ( dyn. XIX, 2), Il, 579 sqq. 

ianis pluit, HI, 168, 3. 

iathotis ( Rathos. Athoris), rex £g. ( dvn. XVIH, 11), 
M, 573. 

Valbures, Elephantinus, rex Ἐκ. (dyn. V, 6}, Il, 552. 

laliaria urbs ab Hunnis vastata , IV, 73, à. 93. 

Aatoises, Memphita, Ἐπ. rex ( dyn. IV, 5 ), If, 548. 

Aauracorum castellum, Romanorum colonia, IV, 19, 13. 

Ravenna urbs, IV, 60, 13 et 14. 66, 38, 39. Ejus origines, 
M, 68, 2. 1V,68, 2. 

Rayosis, rex /Egypli decimus tertius sec. Eratosth., II, 545. 

Recitach , Theuderichi filius et successor, 1V, 620, 211 $ 5. 
Zenonis jussu interfectus, 620, 214. 

Reguli legatus Calpurnius Crassus, IIl, 70, ft. Reguli 
post Cannensem cladem capti, in conservando jureju- 
rando religiositas , I1, 98, 4. 

Remus. V. Romulus. 

Rezimerus. V. Rizimer. 

Rhabdis , patria Sergii et Theodori , IV, 273, 3. 

Khadamanthus , Lycasti et Idze filius, 497, 3 a. Qua usus 
sit jurisjurandi formula, IV, 501, 5. — Herculem edu- 
cat , II, 29, 4. 190, 283. 

Rhadaphernes. V. Phrataphernes. 

Rhadata, urbs JEthiopize, in qua felis aurea pro dea coli- 
tur, IV, 351, L. 

Rhage in Media unde nomen habeant, lI, 475, 25. 11], 
285, 76. Urbs a Seleuco Nicatore appellatur Europus, a 
Parthis vero Arsacia vocatur, 1V, 308. 4. 

Ramanthas pastor, II, 575, 17. 

Ramitha , priscum Laodiceze in Syria nomen , ΠῚ, 575, 17; 
etymologia nominis , ibid. 

Rhapsodi , IV, 289, 6, Homeristi dicti, IV, 331, 10; rapso- 
dorum festum , II, 321, 62. 

lKbaucii in Creta apum multitudine et ferocitate sedibus 
suis expulsi , IV, 305, 1. 

Rhea Proconnesium lapidem Saturno devorandum dedit , 
1V, 290, 7, Ejus assessores Cyllenus et Tityas, Idzi Dac- 
tyli, IV, 448, 9. Ei sacer Dindymus mons, ΠῚ, 29, 2. 
Ejus in honorem insaniunt Phryges, 111, 595. 46. Rheze 
et Saturni ara Olympica, IT, 36, 29. Ejus templum Byzan- 
tii, IV, 149, 15; fanum ab Argonautis ad Pontum con- 
secratum, IV, 548, 15. Rhea in Pheenicum mythologia 
Iii, 568, 19. Rhea Silvia, Itl, 75, 2. 
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Rheatini agri fons, IV, 437, 13. 

Rhebantia regio ad Psillium fl., HT, 595, 4t. 

Rhebas fluv., usque ad quem olim Bithynia pertinebat, HI, 
595, 4l. 

Rhegium, Chalcidensium et Messeniorum colonia , II, 219, 
25; locus urbis condendae oraculo indicatus , ibid. Mille 
virorum collegium, ibid. Charondz legihus utuntur, 
ibid. Anaxilas tyrannus; tyranni alii, ibid. et 11, 173, 
228; in numis rheda et lepus, 1, 173, 228 a. Rhegium 
Pythagorei post bellum Cyloneum confluxerunt, 11, 
275, 11. Reginas mulieres repente mentis alienatio corri- 
puit. Infortunii hujus remedium , 11, 282, 36. Rheginis 
ignaviam primus exprobravit Nymphodorus , 11, 480, 44. 
Ῥηγιουργὴς τράπεζα, I], 68, 5. Rhegini Lucanorum et 
Bruttiorum incursiones nec non Tarentinos metuentes e 
Fabricio cons. petunt, ut preesidium ipsis relinquat. Hu- 
jus przsidii dux, Decius Campanus, divitiis urbis in- 
hians , conspiratione inita, noctu Rheginos trucidat , ur- 
bisque tyrannide potitur. Patriae calamitatem ulciscitur 
Dexicrates medicus, qui Decium excaecavit. Deinde Fa- 
bricius consul urbem Rheginis restituit, 1}, przf. 
p. xxxix. 4. sqq. Rhegium in Mamertinorum potestate, 
TIE, 18, 2. Alarichus Rhegii ín Siciliam transitum parat , 
IV, 60, 15. Rhegini : Glaucus, Lycus, Sillax, Androda- 
mas , Munantia Procula. Q. Cornelius, Q. Cassius Rufus. 
Q. Lucretius Primus. T. milis. T. Antonius , q. v. 

Rhemnia , /£thiopi: opp., IV, 351, 1. 

Rhene e Mercurio Saum parit , 11, 158, 171. 

Rhesiarchus , fatidicus, ΠῚ, 302, 7. 

Rhesus ubi habitaverit, IV, 551, 24, Rhesi et Arganthonis 
amores, III, 300, 1. 

Rheximachus Tegeata, IV, 379, t. 

Rhino Atheniensis post ejectos tyrannos reip. przest, Il, 
209, 1,9. 

Rhipaei montes, II, 65, 1. 387, 4; postea Alpes, III, 273, 
48. 

Rhizonicus sinus, IIT, 574, 15. 

Rhodanus fluv., JI, 34, 20; olim Eridanus, II, 32, 22. 

Rhodanus ( archieunuchus ) Beronicze injuriam intulit ; con- 
demnatus a Valentiniano crematur, IV, 26, 30. 

Ῥοδιὰς, poculi genus , HT, 133, 57. 

Rhodobates , Persa , Mithridatis pater, ITI, 578, 7. 

Rhodortes, ap. Hom. Hodius, Halizonum dux, IIl, 595, 45. 

Rhodogaisus Gothus debellatur; ejus copias sibi Stilicho 
conciliat , IV, 59, 9. 

Rhodope, Haerni soror, in montem cur sit transformata , 
I1, 502, 1. 

Rhodope , Thraciee mons, IH, 79, 5. IV, 124, 17. 

Rhodophon Rhodius , ἔξοινος, IV, 417, 20. 

Rliodopis , cujus in £gypto pyramis esse dicitur, IV, 307, 3. 

Rhodopis Thracia, una cum /Esopo serviens ladmoni, a 
Charaxo redimitur; apud Sapphonem audit Doricha; 
ejus donarium Delphis, IV, 307, 4. 

Rhodus, Oceani f., vel Neptuni et Veneris ( Neptuni et Halize 
f., UI, 175 ) filia, a qua urbs vocitata est, IV, 404, 1, 
Ejus e Sole liberi septem ( Heliadze ) , 11}, 176, 1. 

Rhodus insula, olim Ophiussa, 11, 222, 33; Telchinum 
sedes; unde nomen habeat. Neptuni filii Venerem ab 
insule aditu arcent; inde ira dez, calamitatesque Rho- 
diorum ; Neptuni filii terra occuluntur, atque daemones 
orientales dehinc appellantur. Paullo ante diluvium Tel- 
chines insulam relinquunt. Sol aquas abolevit et Rho- 
dum in Rhodi honorem appellavit ins., ΠῚ, 175, f. 
Hinc Solis cultus. Heliadze, ΠῚ, 176, 1. Post diluvium 
regnat Ochimus, III, 176, 2; deinde Cercaphus, ejus 
frater, IIl, 177, 2; regnum dividunt filii : Lindus, Ca- 
mirus et lalysus , ib. 1n Rhodum venit Danaus; deinde 
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Cadmus; ille Minervze fanum condit; hic Neptuno 
templum dedicat , et sacerdotes e Phaenicibus suis relin- 
quit, ib. Serpentes insulam infestant; quos Phorbas, 
Lapithae f., a Rhodiis advocatus, delet, ib. et IV, 481,1. 
E Creta advenit Althamenes, qui Jovis Atabyrii templum 
condit; et post mortem divinis a Rhodiis honoribus aíli- 
citur, ΠῚ, 177, 2. Deinde Argis venit Tlepolemus, qui 
totius insuli rex constituitur, ef contra Trojam profici- 
scens regnum relinquit Batae Argivo, ΕΠ, 178. Rhodum 
olim Phanices incolebant. Phalanthus Plxeriix ex Achaia 
urbe, in lalysia regione sita, ejicitur ab Iphiclo, IV, 405, 
Rhodum migrant Lacedzmonii post reditum Heraclida- 
rum, Itl, 672, 3. Rhodii θαλασσοχρατήσαντες, IV, 552, 30, 
Rhodii Pindari carmen Diagorae Rhodio scriptum aureis 
literis exaratum in fano Minerve collocarunt , IV, 410. 3. 
Cí. HI, 183, 264, In prelio ad Laden ins. victi sunt, 
quum vicisse eos dicat Zeno, Il, 179. Rhodi quas ob 
sit, ^it, 161, 185, Rhodii peeane 
celebrant Ptolemaeum Soterem , IV, 410, 1. Eos Samii 
cum Prienensibus de finibus litigantes arbitros consti- 
tuunt , It, 346, 6, Ad Rhodios de Cn. Manlii Vulsonis 
rebus in Asia gestis scripsit Hannibal, Ill, 99. Rhodii, 
Romanorum amici in bello Mithridatico, Mithridatem 
pralio navali vincunt, ΕΠ], 542, 3L Eorum socii in 
bello contra Mithridatem Chii erant, ΕΠ, 542, 33. Rhodii 
cum Triarii classe contra Heracleotas pugnantes proelio 
mavali victores, III, 552, 50. — Rhodi urbis laus et vi- 
tuperium , 11, 256, $ à. Solis festa , I1, 256, $ 5. Ibi Solis 
sacerdos fuit Dionysius historicus, ll, 7 a. Sacra ἄπυρα, 
IV, 211, χελιδονίζειν apud Rhodios quid? IV, 514. Rhodus 
γῆν ἀμπελῖτιν habet, III, 277, 64. Rhodiorum colossus , 
IV, 35, 47. 552, 30, In insula hac ossa sunt virorum mi- 
randze magnitudinis, 11l, 622, 45. Rhodiorum vox gpá- 
θυλα (i. e. κοχχύμηλα ) , II, 327, 82. Atabyrii montis 
altitudo, 11, 253, δ... Rhodus et Alexandria sub eodem 
meridiano sitze , 111, 286, 80. In Rhodo primum conspi- 
citur Canobus stella a septentrione proficiscenti, 11], 
287, 80. Rhodi urbes : Achaia, Cyrbe, Lindus, Cami- 
, lalysus, q. v. Rhodii : Antiphemus, Apollonius , 
Antisthenes , Callixenus, Comeon, Clytophon, Empy- 
lus, Eudoxus , Hieronymus , lason, Posidonius, Propis, 
Polyzelus, Rhodophon, Socrates, Sosicrates, Theodo- 
rus, Zeno, q. t. 
Εἰκθο, Staph yli filia, soror Hemithez , IV, 38. 
Rho:tza , Astibaris Medorum regis f., uxor Stryangeei , III, 
365, 12. 
Rhetus, Marrubiorum rex, pater Anchemoli, III, 231, 
28. 
Rhonacis Medi inventum, Il], 73, 10, 
Rhopenses , Pamphyliae gens, IIl, 58$, 5t. 
hhiosus, Cilicisee urbs, a Cilice condita; in eam Fortunam 
Antigonim urbis transfert Seleucus Nicator, IV, 469, 
Rhoxanace, Sacarum urbs regia, ΕΠ], 365, 12, 
Khoxane, post mortem Alexandri M. filium Alexandrum 
parit , III, 667, L. 
Ῥύεσθαι quomodo ab ἐρύεσθαι differat, IL, 283, 40, 
hlyndacus fluv. Ad eum Briarei monumentum, πάλαμαι 
Βριάρεω, Hl, 595, 42 ; serpentes ibi, HE, 205, 6, et 'Ap- 
ταίου τεῖχος oppidum, ll, 622, ti, Fluvii ostium ob- 
struere studuerunt Gigantes , IV, 288, 1. 
Khyntaces, avis Persica, 1T, 95, 26. 
Wlype , Myscelli , qui Crotonem condidit, patria , IT, 14, 4. 


themium debellat , fratrisque Gundubali manu. occidit 
ipse moritur, IV, 617 $q., 209. 

Risüs simulacrum Lacedaemone a Lycurgo dedicatum, i: 
628, 12, 

Rogatorium , locus haud procul a Phasi fl., JV, 230, 27. 

Roma, Trojana mulier, Latino parit Romulum et Rerum 
1, 383, 5, Ascanii filia, cum ;Enea in Italiam venit ecz 
in locum , ubi postea ab ea urbs appellata est, IV, 290, & 

Roma urbs a Graecis Troja redeuntibus condita , I1, [ΤῸ 
242; ab /Enea condila, nomen habet a Roma Trojan: 
muliere, 14, 66, &. 11, 168, 1; a Roma Ascanii filia nc- 
minata, IV, 290, 8; a Romo, ex /Eneze posteris un: 
(vel a Romo, /Enec filio, 11i, 70, 7 sq. ), conditi, 
IV, 290, 8. Cf. Romulus. Quando urbs condita, III, 
80, 2, 96, 3. IV, 378, 2. Palatinus mons unde dictus, 
in, 100, 4, Raptus Sa Sabinarum, ἢ}, 88, 3. Cf. nomin 
regum. — Romanorum et Carthaginiensium federa 
tabulisaeneis Romae inscripta, HI, 18, 2. Romani farne pre 
muntur. De Spurio Melio historia, II, prf. xxxi-xx»vi 
Urbs ab Hyperboreis ( Gallis) capta, II, 199 ἃ ; a Celtis 
capta, ἃ Lucio servatur, Il, 178, 245. Samnitibus debel 
latis, senatus, precibus Campanorum obtemperan:, 
decernit ut M. Valerius praesidia in oppidis Campani 
relinquat. Przesidiarii illi in cedem Campanorum coa- 
spirant; re per indicem patefacta, Marcius consul dolo 
armisque consilia eorum dissipat, ducesque conjura- 
lionis supplicio tradit, 11, prze. p. xxxv1 sqq. Romam 
contra Latinos bellum gerentes, T. Manlio Torquato 
et P. Decio coss. (340 a. C.) in Campaniam ducunt 
exercitum; non ita longe a Capua castra metati Sam- 
nitum copias auxiliares exspectant, frustra; discipl.- 
nam militarem corroborare consules student, IT, prf. 
p. xxxix, 8, Romani ad Alexandrum M. legatos mittuat 
auream coronam offerentes, II, 538, 25, Bello contra 
Etruscos, Gallos, Samnites, Fabio cons. (295), centam 
millia Romanorum cecidere, II, 479, 40. Comperta clade 
Rheginorum, quos Decius praesidii dux trucidaverat, 
Fabricium cum exercitu mittunt , qui urbem supersti- 
tibus Rheginis restituit, atque auctores czedis punivit, 
VI, prazf. p. xt sq. Jovi Statori zedes vovent (?01 a. C.), 
ΠΙ, 90, 14, Romanorum primus cum Pyrrho congressus, 
II, 461, 1 ; proelium ad Asculum, 11, 454, 8; prolium ad 
Pandosiam commissum, 11, 454, 7. Ad Messanam res 
geste bello primo Punico, 11}, 17, t. Romani ( bello 
Punico primo ) in Eryce ab Amilcare obsessi, Il, 90, 16. 
Sub Lutatio ad Siciliam res contra Carthaginienses gestae, 
ΠΙ, 19, 4, Gallorum in Italiam invasio; ;ingentem Ro- 
mani exercitum comparant, IIl, 90, 17 (225 a. C.). 
Belli Punici secundi caussa, III, 91, 18. Romani, ad la- 
cum Trasimenum victi, 111, 92, 19. Cannensis clades, 
ΤΙ, 98, 4. Senatus a Demetrio Sotere abalienatus, Ti- 
marcho Media satrapi pecunia senatores corrumpenti 
potestatem regiam concedit, IT, praef. x1, 13. Romam 
Andriscum mittit Demetrius Soter, 1I, praf. xiv, 16 
( 151 a C. ). Romani penas exigunt a Byzantinis, quod 
Andriscum honoribus affecerant, 1], praf. xv, 16. Ad 
Romanos transit Himilco Phamsas ( 149 a, C.), 1}, 
praf. xv, 12 ; et Pseudopbilippi dux Telestes (148), Il, 
przf. xv, 18, Q. Fabio procons. Lusitania recepta 
( 141 a. C. ), HI, 98, 2; servorum in Italia rebelliones 
( circa 102 ἃ, C. ), IL, przf. xxu, 46, Romze terrae mo- 
tus , Ol. 177, 3. Ill , 606, 12. Quot censi sipt Ol. 177,3, 


Ricimer patricius ab Avito in Siciliam missus contra Gen- 
serichum ; Marcellino Sicilia cedere cogit; legatos mit- 
liL ad Genserichum , IV, 103, 29. Contra Avitum rebel- 
lat, IV, 6t6, 202. Majorinum imp. necat, IV, 616, 203. 
Olybrium imperatorem constituit, IV, 617, 207. An- 


ibid. Milhridatici belli initia et progressus, 11f, 341, 3! 
$qq. Catilinae conjuratio, II, pra;f. xxvi, 35. Romam e 
Syria pestem attulit L. Verus, ΠῚ, 661, 20. Roma ab Ala- 
richo capta, IV, 5&. Urbs ( ah Alariclio capta 410) paucis 
anois post (414) ad pristinum fere statum redierat, IV, 
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ἘΞ, 25, Romani in Hispania a Vandalis in summas re- 

*Éxacti angustias (414), 1V, 65$, 30. Romue maniorum 

*2:1:itus quo tempore Gothi urbem ceperunt , ex dimen- 

*»Àone Ammonis geometri, IV, 67, 41. Romanarum fa- 
qmniliarum divitis Honorii tempp., ΕΝ, 67, 4$. Romam 

*-ur non aggressus sit Attila, 1V, 99, 17; eam sub pote- 

*statem redigit Theuderichus Valamiri £L, IV, 141, 4, — 

KXormanorum priscorum virtutes, 111, 253, 2, 3; mures 
«1 instituta, Ilf, 72, 4. 11l, 93, 26. 23. Lupercalia , ΜΠ. 
*98, 2; cena triumpbalis, ΗΠ, 252, 1; osculandi mos 
*3uomodo ortus, II, 178, 243; institutum clavum quo- 
annis ligendi in Jovis de, Ill, 96, 7, Romani ταλάσιον 
muptiis accinunt, HI, 469, 3. De Romanorum nomini- 
ibus tertiis Posidonii sententia, Ill, 270, 42. Romani 
aisque ad Macedonica tempora vasis figulinis utebantur 
án convisiis , III, 472, 20; gladiatorum spectacula, 111, 
417, 85. Romz androgynus exstitit, Quare Sibyllze ora- 
«cula recitata sunt, 111, 619, 39. Romanorum volivi ludi 
intermissi et restaurati, "ΠῚ, 95, 24; urbis laus, III, 
663; adium magniludo, IV, 67, 43; opera magnificcn- 
tissima, aquaeductus, vise stratie, cloacae, ΠΙ, 98, à... 

FH; omulus et Remus, Martis filii, 111, 93, 22; Latini et Romae 
f., 1I, 383, 5. Romulus, JEnecw et. Romae f., 1V, 366; 
ZEnez et Tyrrheni f., pater Albae, avus Romi, iv, 297, 
8. Cf. Romus. Romulus et Remus, Numitoris filii, Amu- 
lium occidunt, Hl, pr«f. p. 1x, &. Reliqua eorum his- 
toria, III, 202. HI, 74, sqq. p. 84 sqq. IV, 53t, 2. Ro- 
anulus post captas virgines Carninam capit, Ill, 412. 
Tarpeium proditionis accusat, ΕΠ], 469, 6; ludos cir- 
venses instituit , IV, 552, 31. Ejus mors, 1V, 328, 1. 
552, 32. 

Romulus comes , legatus imperatoris Rom. occid. ad At'i- 
lam. Ejus filiam Orestes duxerat, 1V, 84, Datum ei ab 
Attila responsum , 1V, 89. Ejus de Attila fortuna et con- 
siliis sermo, IV, 90. 

Romus, Jovis f., Romain condit, 1V, 305, 1. /Eneze comes, 
Capuam condit, III, 70, 2 et 9. /Eneze filius, 1M, 70, 8. 
Ascanii aut Emathionis filius, Rom: urbis conditor, IV, 
395, 11. /Enere et Rome f., IV, 366. Albae filius, Romuli 
/Enea nati nepos, Romam urbem condit, IV, 297, 6, 
IV, 290, 8. 

Rua, Hunnorum rex ante Attilam, cum populis Istri acco- 
lis, qui ad Romanorum societatem transfugerant , bello 
certare decernit; ad Theodosium 11 de reddendis trans- 
fugis Eslam legatum mittit. Paullo post moritur ; succe- 
dit Attalus, 1V, 71, 1. 

Rubeas promontorium, 11, 388, 6 a. 

Rubenus, Jacobi f., 141, 214, 8; poma Racheli affert, III, 
215, 9. 

Rubrius Rufus, unus ex Caesaris percussoribus, III, 445, 24. 

Rubrum mare unde dictum , 111, 25, 4, IV, 524, 7. Ejus 
litora adversus impetum fluctuum communivit Nabuco- 
drosorus, IV , 283, 8. 284, 9. Mare Judei permeant, 
1H, 222, Ejus serpentes οἱ cancri ingentes, Ill, 139, 
1à» a. 

Rufinus quidam Odenathum sen. interfecit, 1V, 195, 7. 

Rulinus, prafectus praet., Magnentii ad Constantium le- 
gatus (350), IV, 190, Lü. 

Rufinus Tatianum, praef. przet., ejusque filium Proculum 
Lhianditiis deceptos perdit, 1V , 40, 59 ; post imortem Theo- 
dosii tutor. Arcadii imp. rerum omnium penes se habet 
potestatem ; ejus nequitia et cum Stilichone inimicitiae , 
1V, 42, 62 el 63. Ei succedit Eutropius eunuchus. Com- 
paratio horum virorum , IV, 44, 66. Rutini indoles, IV, 
610, 188; fata postrema, 1V, 610, 190, 

Rufus, Zenonis Isauri familiaris, Saturnini filiam ducit, 
IV, 94, Ejus frater Apollonius, IV, 99, 18. 
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Rumilia dea, 11, 75, 2. 

Ruminalis ficus, IM, 74, 1.75, 2. 

Rusticius in aula Adaulphi (414) , HI, 62, 54. 

Rusticius cum Maximino legato ad Hunnos privata rei 
causa profectus, Hunnicae linguze peritus, I V, 50. 89, 
Attilze ab epistolis, IV, 93. 

Rusticius, castrorum praefectus sub. Leonte ; successorem 
habet Basiliscum , 1V, 116, 7. 

Rustius, L., Thymbris f., a Valerio Gestio occisus, 1V, 
321, ὃ. 

Rusambladeota. V. Tarasicodissa. 

Ruth, IV, 549, 17. 

Rutilius Rufus, Apicio auctore in exilium actus (93), I1], 


265, 38. Theophanis in eum calummie, 1], 214. 1, 
Historicus , 111, 199. 


S 


Sabaco, JEthiops, “Ἐξ. rex (ἄγη. XXV, 1), Bocchorin 
cepit et concremavit, II, 593, IV, 540, 24, 

Sabatanes , Sui f., 101], 214, Z. 

Sabazii et Sabazius Bacchus, }1, 14, 14. 155, 36, 244, 
ITA 

Sabbatum cur Judei diem septimam nominarint, 111, 509, 4. 

Sabina: mulieres quando rapte , 111, 88, 3; et quot rapta: 
sint , 11, 469, 4. 

Sabini. Eorum origo, IV, 531, L. 

Sabinianus, dux copiarum sub Zenone contra Theuderi- 
chum Val. fil. missus, 1V, 127; jurare recusat, 128; 
"TTheuderichi matrem οἱ fratrem cum novissimo agmine 
invadit; multos Gothorum capit; Lychnidi Adaman- 
tium convenit, 130, A Moschiano interficitur, IV, 620, 
213. 

Sabinus sophista , 11, 28 no£. 

Sabiri Hunni ( iidem qui Abires ap. Menandrum ) ab Ava- 
ribus vincuntur, IV, 203, 5; ab Avaribus expulsi sa- 
guros et alias gentes invadunt , 110, 104, 30. Persarum 
contra Armenios et Rom. socii (572), HI, 271; ab Justini 
ducibus ultra Cyrum fluv. collocantur (576), V, 242, 41, 
Sabirorum et Alanorum legati de pace agunt cum Tibe- 
tio ( 576 ), IV, 244, 42. 

Sabis, fluv. Carmaniz, 6}, 476, 39. 

Sacz Scythe, H1, 402, 1. Sacarum urbs regia Roxanace, 
JI, 364, 12; rex Marmares, et post eum regina Zarinzca, 
M1, 365, 12. — Sace olim Turci vocabantur, 1V, 227, 

19. 

Sacri belli decennalis causa, 11, 469 , 2. 

Sacrum Hispania promontorium, eadem in linea cum 
Rhodo et Cnido situm, II, 287, 81. 

Sadidus, Saturni f., 111, 568, 18. 

Sadyattes, Cadyis. fil., e Tylonia gente. Ei Meles in oxilium 
abiens regnum committit, quod regi post triennium re- 
deunti fideliter Sadyattes restituit, 111, 382 sq. 

Sadyattes , Alyattis f., Lydorum rex, Alyattis pater; soro- 
rem Mileto junctam stuprat; alias duas sorores uxores 
ducit ; ex iis filii, 111, 396, 63. 

Sadyattes ( Myrsi f. ) Lydorum rex postremus ( Candau- 
les ap. Herodot. ), quomodo a Gyge, Ardyis filio, ever- 
$us sit, }}, 383 sq. 

Sadyattes, Lydus, mercator ditissimus, cujus bona Dianze 
consecravit Craesus , I1, 397, δ, 

Sagaris, Homeri mulus, 1l, 187, 296, 

Sagaris, Mariandynus, homo mollitie diffluens, 1l, 306, 3. 

Sagasmala , opp. :Ethiopi:e, 11, 478, 42. 

Saguntum, Hispanig urbs, lll, 437, 12; ἃ Carthaginien- 
sibus capta, ΜΗ], 91, 13, 

Sais apud /E£gyptios Minerva, III, 639, 11. 
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Sais, £g. urbs Athenarum metropolis, ΠῚ, 639, 11. Ab | Sammuges, post filium Senecheribi in. Assyria 1ezmará 


Atheniensibus condita , 111, 176, 2. 

Saitarum regum dynastia XXIV in Chronico vetere, 1l, 
à34. Saita Bocchoris rex dynastie XXIV, ΠῚ, 592, Saitze 
reges dynastie vicesima sextze, LI, 593. Saita Amyrtieus, 
JEgypti rex ( dynastia XXVIIL), 11, 596. 

Salacia, puella Lycia , lll, 235, 81. 

salagus (?), CEnopionis f., 1, 50, 13. 

Salamis insula, olim Cychrea, III, 599, 72. In Salaminem 
ins. exul. venit Telamon, lll, 33, 45, Salaminii primi 
quinqueremem zedificarunt, II, 172, 247. Ad eam insu- 
Jam Solonis cineres sparsi, ΕΠ, 110, 14. Salaminia victo- 
ria multum valuit ad augendam democratiam, lI, 125, 
&L. Σαλαμινία τριήρης ἱερά, Il, 121, 49, Σαλαμίνιοι, ol τῇ 
Σαλαμινίᾳ ἐμπλέοντες, ll, 121, 49. 

Salamis in Cypro. Eo Teucer e Troja redux Trojanos capti- 
vos secum adduxit, ex quibus oriundi Gergini xó1axez , 
qui hinc per totam Cyprum insulam diffusi, II, 311, 
25, 

Salamis, Cypriorum rex, Amyces sive Ciltiz f., IV, 469, 

Salarus, Prienensis Biantis adversarius, If, 188, 297, 

Salatis ( Silites. Saites), pastorum in /£gypto rex , I, 566 


sqq. 

Sales odorati in Arabia, ΠῚ, 277, 65, 

Salganeus tumulus in Boeotia, II, 260, 26. 

Sali, gens Hunnica, ab Avaribus vincuntur (559), IV, 
203, &. 

Salia, Annii regis f., Catheto parit Salium et Latinum, III, 
230, 26. : 

Salii ap. Romanos unde nomen habeant, 1II, 126, 37. IV, 
372, à. Saliorum ancilia , ἢ}, 469, 8. 

Salius Arcas e Mantinea, /£nez comes, Ill, 126, 37. Ca- 
theti et Salize f., Ill, 230, 26. 

Sallustius, praefectus praetorio, Julianum in exp. Persica 
comitatur, IV, 5; vir insignis eb humanus, IV,.21, 17; a 
Valentiniano , quem imperatorem designaverat, munere 
suo destituitur, vir integerrimus , IV, 26, 30. 

Salmeni Arabes, VI, 409, 4. 

Salmoneus , pater Tyrüs, III, 302, 3. 

-Salmonius ( Lydius) filiam deperit, quae mortem sibi infert, 
Ii, 372, 27. 

Salomonis , templum exstructuri, ad Naphrem et Suronem, 
JEgypli et Phen. reges, epistole, H1, 225, 18 sq. Salomo 
Hiromo Tyriorum regi aenigmata proponit, et ab Hiromo 
proposita solvere studet, IV, 398, 2. 446, 1, Salomonis 
regnum, ΠῚ, 228, 20; regisque indoles, IV, 549, 18. 

Salomon, Sirmii praefectus ( 580 ), IV, 268, 66. 

Salonze, Dalmatie urbs, IV, 105, 30, 

Salpe, Lesbia , ludicra composuit, IT, 378, 14. IV, 296, 1. 

Saltatio pilaris a quonam inventa, Il , 249, 48. Saltationes 
varie , IT, 283, 44-30, 

Salvia Varena , e Basilia urbe longieva, II, 609, f. 

Salyes, Ligurum gens , III, 644, 38. 

Samana, navigii species a Polycrate primum exstructa, 
1I, 483, 89, 

Samaria , Ill, 229, 24. 

Samaritis Judzworum regio. Eam ἃ tributo liberam esse 
jussit Alexander M ; mullos ex ea Alexandriam duxit , 
M, 395, tà. 

Samatho ( i. e. Magna ), Libye ins., III, 238, 129. 

Sambuca , machina bellica, IV, 302. 

Sambus in Gangem influit , IT, 413, 18. 

Sambyce instrum., Il, 286 , 6 Tl, 73,8. Sibylle inven- 
tum, ΠῚ, 413, 18. Sambyca lyropheenix, Syrorum in- 
ventum, ΕΠ], 481, 73, Σαμόδυκισταί, 111, 73, 8, 

Samemrunnus, i. e. ὑψονράνιος, ap. Plionices; ejus inventa 
Itl, 566, 7. 


annis viginti et uno ; ejus fraler Saracus sive Sardanap-!- 
lus, 1I, 504, 12. 

Samnites Postumium Albinum vincunt; deinde a Falw 
Gurgite vincuntur, IV, 321, 3; a Romanis debellantur 
tribus proeliis. Eorum iocursiones metuentes Carmpar: 
Romanis przsidiis se muniunt, II, przf. p. xxxvi, * 
Samnites in bello Latino copias auxiliares, quas Romans 
promiserant, liaud mittunt poscentibus consulibas , 11, 
praf. p. xxxix. A. Fabio clade affecti (322 a. C.), Ul, 
90, 13, Contra eos rem gerunt Postumius et Atilius R«- 
gulus coss, ( 294 a. C. ), 11, 90, 14. Samnítum institut 
quaedam , Il , 457, 109. 

Samon Cretensis cum Scamandro Troadem occupans pre- 
lio perit; ejus uxor Dada per vim stuprata se ipsa inter- 
ficit, 1TI, 369, 21. 

Samosata, Euphratesize urbs, IV, 4, ΠΙ, 659, 5. 

Samothrace, olim Leucosia, deinde ἃ Sao Samos, tum 
ἃ Thracibus incolis Samothrace nominata, 11, 158, 171. 
Primum Leucania, deinde Thracia; denique a Sami: 
advenis Samothracia vocata est, 11, 218, 21, Olim Melite 
dicta Cabirorum cultu clara, M , 57, 14. In eam € Phrs- 
gia veniunt Cabiri , Dardanus et Iasion, IV, 345,1; in 
eam Palladium attulit Dardanus. Eo ad Dardanum venit 
Cadmus, III, 155, 28. Ex ea Dardanus in Troadem pro- 
ficiscitur, III, 70, 5. Saon Penates deos in Italiam aifert, 
IV, 372, 8. Samothracie Cabiri, III, 272, 4&. 154, 27. 
In Samothraciam veniunt Arcades ex Peloponneso pul«i 
diluvio, IV, 353 , 11. Cf. de Samothracie historia , 1 V, 
356, E Libya in eam venit Electra, 1V, 378, t. 10] Elec- 
tra , Atlantis f., appellatur Strategis, 11, $95, 13. 1n eam 
ins. fugit Perseus Mac. rex, Ill, 702, 11. Samotbrax, 
Theodorus historicus, g. v. 

Samphius (C.), e Velia urbe longeevus, 1If, 609, 2. 

Sampsigeramus, Arabiz princeps , Antiochum Asiaticum, 
à quo auxilio advocatus erat , dolo interficit, 1, prz. 
xxiv , 84, 

Sampson, IV, 539, 13. 548, 15. 549, 16. 

Samuel propheta, III, 225, 13. 1V, 549, 17. 

Samus, vetus Samothraces nomen, Il, 158, 171. 

Samus ins., III, 170, 9. Olim Parthenia et Dryusa, IH, 
215, 10, 1; et Anthemusa, II, 159, 175; et Melam- 
phyllus, Cyparissia, Parthenoarusa, Stepbane, IV, 
336, 3. In Samum coloniam deducunt, cum Caribus 
insule societatem ineunt, in duas civitatem tribus, 
Schesiam et Astypalieam,, dividunt Patrocles et Them- 
brion, IV, 512, 1, Samiorum urbem praeterfluit Imbra- 
sus fluv., 1V, 313; insule proventus, IV, 287, 2; bellu 
ingentes, quae νηΐδες vocantur, IL, 16, 1. 218. 10. HI, 
72, ὦ, Anczeus rex, HI, 215, 10, 2. 159, 176. E Samo Ocyr- 
rhoen Apollo rapuit et Miletum transportavit, IV, 313; in 
Samum venit Miletus, a quo locus quidam insulae nomen 
habet, IV, 335, 1. 11, 38, 43. Samum venit Admeta, 
Eurysthel f., sacerdos Junonis. Junonis simulacrum Tsr- 
rheni piratze, ab Argivis conducti, rapere tentant frusira. 
Τόνεα, ejusque festi origo, ΠῚ, 103 sq. Samii exules in 
Samothraciam migrant, qua» ante Thracia dicebatur, I, 
224, 21, Samii servi Ephesum condunt , IV, 44?. Samns 
Prienensibus a Cilliphonte proditur, 1I, 334, ] ; vel Syrus 
insula Samiis a Cilliphonte proditur, sec. Theopomp., 
ibid. Samii cum Prienensibus bellum gerentes clade 
afficiuntur, I1, 160, 179. Bias ἃ Prienensibus lezatus ad 
Samios mittitur, ibid. Samii post pralium ad Quer- 
cum cum Prienensibus commtssum , fines ditionis cousti- 
tuunt. Adjudicatur ipsis Carium et Dryusa et finitima 
regio. Lysimachi temporibus iterum de Batinete regione 
cum Prienensibus litigant; postea nova de iisdem re- 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


gionibus litigatio, in qua Rhodios de finibus constituen- 
dis arbitros elegeruut, 1I, 336, &. Samus fame laborat ; 
frumentum advehit e Syria vel e Lemno Mnesarchus, 
Pytliagorae pater, qui ob id civitate donatur, HL, 9, 30. 
Samii Zanclieos, a quibus in urbem recepti erant, ejiciunt, 
VI, 160, 182, Sybarim navigantes perdicum volatu terre- 
facti, IV, 420, 44, Samiorum colonia in Thracia 'Hottov 
τεῖχος, IV, 394, 2 a. Samus mullis e civitatibus ἃ Poly- 
crate ornata, IV, 299, 2; cives bonis spoliat Polycrates, 
et ex his pecuniis opera publica facienda curat, ll, 
160, 180, Polycratis tyranni mors, l1, 56, 12. A tyran- 
nis ad incitas redacti servos civitate donant; jus civi- 
latis frontibus servorum inscribunt ; unde proverbium, 
It, 160, 181. Ab Atheniensibus contra pacta premun- 
tur, 1l, 160, 183. 125, 63. Sub Melisso duce Periclem 
Samum obsidentem prelio vincunt, ibid. Captos Athe- 
nienses quo signo nolaverint, ipsique Samii captivi ab 
Atheniensibus quomodo notati sint, 1I, 483, 59. Samiaci 
belli causa Aspasia, |l, 482, 58, Pericles in debellatos 
saevit, 11, 483, 50. Cf. 11, 48, &. 55, 7. Samii Lysandro 
blandientes Junonis festa vocarunt Lysandria, 11, 484, 65. 
Samum desertam reddidit Syloson, 11, 216, 10, 8, Theo- 
genes Samius Atheniensibus persuadet ut bis mille in 
Samum transmitterent; qui missi ( Ol. 107, 1) Samios 
universos ins. ejecerunt, 11, 216, 10,7. — Junonis tem- 
plum a Lelegibus et Nymphis in Samo conditum, III, 
103, 1, Samize Junonis ξόανον, Sinilidis opus , IV , 466. 
IV, 287, 1. Junonis pavones, Ill, 105, 2. In templo Ju- 
nonis donarium Arimesti, canon musicus, ]T, 482, à6. 
Sami Ἡ ραίτης ὅρμος, 1I, 108,1, Samia Venus ἡ ἐν χαλά- 
po; vel ἐν ἕλει, a meretricibus Atticis Periclis exercitum 
comitatis dedicata, IV, 299, 1. Samii Amori Eleutheria 
festum celebrant, IV, 406, Samiorum Πυθογείτνια, 11, 
16, 1. Samii ovem venerantur, quam Mandrobulus Ju- 
noni consecravit, Il, 159, (77, Sami locus Gorgyra, 1I, 
481, 50. Samia naves, quas Polycrates primus exstruxit, 
IV, 299, 2. Samiorum luxus, 1}, 480, 47, Σαμίων λαύρα, 
vicus urbis meretricibus repletus, 1l, 310, 22. Σαμίων 
ἄνθη; quid? ibid. Samii vitice olim conorabantur, ill, 
104 sq. Samios ἡ πρὸς ἀλλήλους μιχρολογία perdidit, IL, 
199 b. |n Samo statuae amore exarsit Clisopho Selym- 
brianus, H1, 314, 36. Alba in Samo apparuit hirundo , II, 
159, 176, 215, 10, à. Samii νύμφας vocant τοὺς πτερω- 
τοὺς σκώληκας, 1l, 11, 11, Apud Samios viginti quattuor 
literze primum invente sunt a Callistrato; hinc Sa- 
mium populus πολυγράμματος, IH, 348, 7. Cf., HI, 339, 15. 
In Samo Lycurgus Homeri carmina ab Herophyli posteris 
accepit , II, 209, 2, 3; Pherecydes ibi diem obiit, 11, 215, 
10, 4. /Esopus inclaruit , 1I, 160, 178. 215, 10,5. Eo venit 
Socrates juvenis cum Archelao, 11, 49, 9. Samii : Agatho, 
Alexis, AEthlius , Aristion, Agatharchides, Bacchis, Eu- 
pompus, Euanthes, Duris, Cherilus, Hermodamas , 
Heropythus, Hippo, bampito, Menodotus, Myrrhina, 
Nicmuetus, Phyto Sibylla, Pausimachus, Pythocles, 
Panyasis, Stesander, q. v. 

Sanape, Amazo, bibax, Sinopee urbi nomen dedit, II, 348, 2. 

Sanatrucius, Persarum rex, ἃ Trajano victus. V. Chos- 
roes 1. 

Sanchoniathon Berytius, ΠῚ, 561. 563. 

Sandaca, Xerxis ] soror, uxor Artayctze. Ejus filii ante pu- 
gnam Salaminiam capti a Graecis Baccho crudivoro im- 
molantur, il, 295, &. 

Sandes , Hercules Babyloniorum , If, 498, 2. 

Sandilchus , dux Hunorum Utigurorum, quem Justinianus 
ad bellum Hunnis Cotriguris inferendum permovere slu- 
det ( 558 ), IV, 202, 3, 

Sandon, Athenodori Tarsensis p., 11, 487, 4. 
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Sandrocottus , Prasiorum rex, Il, 397 sq. Sandracottus, 
V, 413, 18. 421, 27, Allitrochadee pater, 11, 423, 30. 

Sandura, JEthiopize opp., IV, 351, tl. 

Sandyx arbor, 11, 629, 21. 

Sanga mulier, HI, 525, L. 

Sangarius sive Sangarus, Phrygie fl, lI, 300, Δ, IV, 
354, 4. Unde dictus, IIT, 524, t. Ejus lapis αὐτόγλυφος, 
IV, 40, 1, 427. Ad eum Bacchus natus, lil, 592, 3t. * 

Sangarius e Cybele gignit Niceam nympham, 11L, 547, 41. 

Sannegi ( Sanni ), gens Colchica, I1, 535, 54. 

Saon /Enex comes ex Samothrace Penates deos in Italiam 
affert, 1V, 372, 3, 

Saopliis I ( Cf. Suphis), Jg. rex XV sec. Erastosth., II, 
549. 


Saophis 1I, Jg. rex XVI sec. Eralosth., II, 549. 

Sape, JEthiopize opp., idem quod Esar, IV, 351, à. 

Sapientes septem apud alios alii, 111, 37, 8, Eorum nume- 
rus et nomina. 1I, 326 , 4. Cf. Bias, Solon, etc. 

Sapirene, ins. in sinu Arabico, lll, 477, 41. 

Sapoes, Mamrani s. Mezerani f, dux Persarum, IV, 254 , 
30, 42. 

Sapores I ( Schahpuhri, persice). Antiochiam obsidet 
(254 ), IV, 192, 1. Ad eum Valerianus imp. legatos de 
pace obtinenda mittit ( 260), absque successu, IV, 187, 9, 
Eum sibi conciliare studet Odenathus , frustra (261), 
IV, 187, 10. ( A Callisto et Odenathio ) clade affectus con- 
tento itinere in Persiam recedit (261), IV, 187, 11. Va- 
lerianum vicit cepitque ; Macrinum ad Valerianum ut se 
conferat , invitat, IV, 193, 3. 

Sapores 1I Narsen legatum ad Constantium mittit (358), IV, 
190, 17. Juliani Apostatze contra eum expeditio , 1V, á-&, 

Sappho, Il, 316, 39. 40. HI, 73, 8; Soror Charaxi, Rho- 
dopidem in carminibus suis Doricham vocat, IV, 307, 3. 
Elegantiae junctam habebat honestatem, I, 305, 4 ; mixo- 
lydiam harmoniam invenit, lI, 282, 42. Ejus mors, IV, 
175, 58, Sapphones due, ΠῚ, 16, 17. 

Sarabus, Platiensis caupo, IL, 257, $ 11. 

Saracus, Assyrim rex Busalussorum ( i. e. Nabopalassa- 
rum ) militia ducem Babylonem mittit ; ab eodem rebel- 
lante ac Medorum principem sibi adjungente in Nino 
urbe ohsessus, cum regia se comburit, IV, 282, 7. 

Saraguri, a Sabiris Hunnis e sedibus suis expulsi, a Leonte 
auxilium petunt, IV, 104, 30. Hunnos Acaliros vincunt , 
IV, 105, 30; in Persarum ditionem irrumpunt ( c. 466 ), 
ÍV, 107, 32, 

Saranges, Indize fluvius, II, 413, 13. 

Saraosti in India regnum à Graecis Bactrianis occupatur, 
IV, 309, δ, 

Sarapa ( Sarapanis), castellum Lazorum, IV, 215. 

Sarapis, i. e. Apis, Argivorum rex , qui Memphidem con- 
didit, IV, 327, t. Sarapis idem qui Pluto, HI, 198 a. 
IV, 315, 7, Sarapis, i. e. Soroapis, sive Apis in σορόν 
depositus, I1 , 380, 20, Sarapidis statua Sinope Alexan- 
driam transducta; nominis etymologia, 111, 487, 4. Il, 
614, 78, Ejusstatua smaragdea in labyrintho, III, 511, &. 
Sarapis a Mnasea cum Baccho componitur, IIT, 155, 37. 

Sarazeni Chindeni , Maadeni, Pharnicones et Taureni, IV, 
179, Eorum sacri conventus annui, ibid. Saracenorum 
reguli Arethas οἱ nepos ejus Caisus, IV, 179, Saraceni 
sub Theodosio ( 447 ) orientales Rom. provincias vastant, 
IV, 76, 6; ad Damascum ab Ardaburio vincuntur (453), 
IV, 100, 20. 

Sarce , Scilie f., ex Amphipoli longzeva , I1, 609, 1. 

Sarcopbagus lapis in Asso, 11}, 239, 137. 

Sardanapallus, Sammugis frater ( Saracus ap. Abyden. ), 
postremus rex Assyria , regnavit annis 21; a Nabopa- 
lassare et Astvage (i. e. Cyaxare) regno exuitur; se 
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ipse in regia concremavit, I], 505, 12. Cf. Saracus. — 
Contemptu perit, II, 180, 253. Anacyndaraxee f., ibid. 
Ejus mores, 111, 357, 8; contra cum Arbacis et Belesyis 
conjuratio, ΠῚ, 358, 9; ab Arsace, mollitiem regis 
conspiciente confoditur, I1, 473, 14, Ejus monumentum, 
M, 305, 5; monumenti inscriptio , ibid. Sardanapalli 
ielas, TII, 627, 1. 

Sardes, olim Hyde, 111, 633, 7 ; nominis significatio , IV, 
629, Omphales sedes , 11, 337, 7, Sardiani Smyrnam ob- 
sidentes strategemate vincuntur, IV, 401, 6; in bello 
lonico ab Eretriensibus obsidentur, IV, 441. Sardiani 
tapetes, II, 96, 1. Sardium locus Γλυχὺς ἀγχών, I1, 310, 22. 
Sardiana sibylla, IV, 474. Sardiani : /Esopus, Polyaenus, 
Diodorus, Eunapius, q. v. 

Sardicam in urbem Constantinus M. sedem regni trans- 
ferre voluit, IV, 199, 13. 

Sardinia melle abundans; hinc incolarum Jongsevitas , IT, 
373, 2; pecude dives, 1I, 377, 6. Herba miram vim ha- 
hens ihi nascitur, III, 101, 9. 

Sardolibyum mos, III, 463, 137. 

Sardoum inare quam sit profundum, III, 295, 99. 

Sargathon, vicus Persicus, ad quem Baramanas Chosrois 
dux a Marciano clade afficitur, IV, 273, 3. 

Sarmanes, Indorum philosophi. Eorum vila et placita, 
It, 436 sq. 

Sarmatarum lacus mirabilis, 11, 200 ὃ. Eorum in lllyri- 
cum et Thraciam incursiones , IV, 63, 27. Eorum fraude 
Vidicula Gothus succumbit, IV, 95, 9. Sarmatia a Li- 
cinnio subacta (322) ; nummi in hujus rei memoriam ex- 
cusi, IV, 199, 14. 

Sarmaticum Aureliani imp. bellum, IIT, 665. 

Sarnus vel Sarrus, Campanie fluv., IV, 368, t. 

Sarodius , Alanorum dux (568), IV, 229, 22. 

Saroes , Alanorum rex , Armeniorum contra Persas socius 
(572), IV, 211. 

Sarosius, Alanorum dux, per quem Avares in amicitiam 
Justiniani venire studebant, IV, 203, 4. 

Sarpedon , Europae filius, diversus est ab Sarpedone Lycio, 
1, 598, G3. 

Sarpedon , Lycasti et Idae f., IV, 497, 3 a. 

Sarpedon et Palamedes, quo tempore Diodotus Syriae regem 
se declaravit, Ceelesyriam tenebant, Il, praf. xix, 25. 
Sarpedon , Demetrii Nicanoris dux, a Tryphone ad Pto- 
lemaidem prelio vincitur, 111, 254, t0. : 

Sarrastae ad Sarrum sive Sarnum fluv. in Campania sunt 
Pelasgi, qui ex Peloponneso in Italiam venerant, IV, 
368, L. 

Sarus, Gothus, Romanorum socius, Alaricho invisus, 
IV, 58; ah Honorio deficit, Jovino se adjuncturus; 
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Sicilia Croniam urbem condit, HJ, 650, 17. Sis , 
templum non musca involat; non canis ingre&t 
457, &, Saturni et Rhee ara Olympica, "1. 35,5 4 
turnus ex Entoría gignit Hymnum , Faustum εἴ Fez. 
IV, 372, 2; pater Clialcedonis, HL , 598, 61. Εἰ V. 
homines mactant , 117, 70, 11; item Phernices, ΠῚ." 
4, ἃ, Saturnus in Phaenicum mythol., 1H, 567 
569, 25. 26, Saturnus, rex /Egypti, 11, 526 a. 
Saturnius ( Kpóvioc ) Pan, IM, 150, Z. 

Satyas, nomen proprium , IV, 424, 7. 

Satyra, Themistoclis amica , HI, 491, 5. 

Satyrus , Bacchi et Nicaez f., HH, 547, 41. 

Satyrus, Clearchi frater, post cujus necem pro fis « 
Timotheo et Dionysio tyrannidem Heraclea admis: 
vir crudelissimus , omnis doctrinae ex pers ; ceteron ν 
fidelis , septem annis post senex Timotheo regnum t: 
ejus morbus fatalis, III, 527, 2. 

Satyrus , nobilis Heracleota, ab Archelao Mithridatis ἐν 
captus, deinde dimissus, 1], 545, 38. 

Satyrus, peripateticus , scriptor. Alii Satyri , ΠῚ, 1:3 

Saucharorum rex , Baldad , III, 220, 12. 

Saul, Judeornm rex , IV, 559, 17 sq. 

Sauna, Arabie urbs, in qua hippocentaurus fuit, | 
624, 6". 

Sauromatae, IV, 435, 1 ; ignem colunt, 11, 379, t4 bes 
mores , 11, 460, 122; acinacen reverentur, IV, ix 
Saus , Mercurii ct Rhenes f., a quo Samus vocatur Les; 

insula, II, 158, 171. 

Savus fl., IV, 264 sqq. 233, 27. 

Saxinz, Troglodytica gens, 111, 477, 

Scamander Cretensis, Samonis opera usus Troadem ον. 
git, IIl, 369, 21. 

Scamandrius et Ascanius , Anece f., Arisben conduct, 
70, à. 

Scamandrius , Hectoris et Andromaches f., ex Vani 
naidem emigrat, 111, 373, 29. Hectoris f. spurius, ἡ 
Tanaidem abit , IV, 301, t. 

Scamares (oi Σχαμαρεῖς ἐγχωρίως ὀνομαζόμενοι ) ibit 
Romanisimpedimenta A varum latrocinantur, IV, 2. 

Scammos, opp. JEthiopie , HI, 478, 42. 

Scamon Mytilenzeus , historicus, IV, 489. 

Scampsiam , Epiri opp., Theuderichus capit, IV, 177. 

Σκαφηφόροι ap. Athen, II, 263, 5. 

Scarabeei ab /Egyptiis culti, IT, 515, 29. 

Scarphe, Locrorum Epicnem. urbs, terrae motn vasis, 
JV, 381, 2. 

Scellis et Cassamenus Thraciam colonia frequentas!; : 
Naxo proficiscentes Peloponnesum et insulas vicina é- 
pradantur; e Thessalia (cminas abducunt; lphimei 


ab Adaulpho captus occiditur, 1V, 61, 17. Ejus frater 
Singerichus , IV, 63, 26. 

Sarus, cyclus Chaldieorum , IV, 280, 1. 

Satibaras eunuchus contra Semiramidem conspirat, I, 
356, 7, 

Saturninus Plautiani conspirationem Severo imp. denun- 
tiat, 1V, 588, 130. 

Saturnini viri perdivitis filiam Constantio , Attila scriba, 
promiserat Tlieodosius 11 ; sed Saturnino ab Eudocia in- 
terfecto , Zeno filiam ejus Rufo cuidam dedit , IV, 93 sq. 
Sat. a Gaina exposcitur, IV, 611, 190. 

Saturnius, Rom. in Syria dux sub Augusto, ΠῚ, 422, 94. 

Saturnus. Ejus (postea Herculis) columna, 11], 640, LG. 
Saturnus apud Getas Zamolxis , ΠῚ, 153, 23. Saturni aetas 
aurea, 1}, 233, 1; pater Corybantum , 1I, 57, L4. Satur- 
nus homo fuit , Ill, 517, 1; e Semi tribu oriundus , IV, 
541, 4; cum Titane pugnat, 282, ἃ. Tarlessum fugit, 
Hl, 517, 15 in Libya et Sicilia reguat, 111, 148, 102; in 
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Thessali amore capti mutuo se interimunt, IV, 35i. : 

Scemiophris , Amenemes soror, AEg. regina ( dyn. Xll, Τὶ, 
VW, 560. 

Scendes ( Scandis ), castellum bazorum, IV, 213. 

Sceneos, locus ad sin. Arabicum , ΕΠ, 477, 42. 

Sceptra urbem Cyrus dat Pytharcho Cyziceno, IV, 285, 

Schedia , Rhodi (?) locus , 1V, 389, 2. 

Σχυματοθήχη quid? I], 312, 26. 

Scheria, V. Corcyra. 

Schesia , Samiorum tribus, IV, 512, L. 

Schesius, Sami fluv., IV, 512, 1. 

Schaneus, Athamantis et Themistüs f., I1, 37, 23. 

Scholasticorum initiationis ritus, IV, 63, 28. 

Scias , Cephisi uxor, Eliei mater, ΗΠ, 75, 3. 

Sciathus ins., IL, 295, 7. 

Scidrus, urbs Italie , HI, 370, 1. 

Scilluntii, Eleorum coloni, Junoni templum ia Olysa 
dedicant , 1V, p. 288. 
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Scilurus Scytha ejusque liberi 50 ἃ Mithridate vincuntur, 
Hl, 265, 24 a. 

Scindapsus , instrumentum musicum , II, 286, 64. III, 482, 
28. IV, 475, 2. 

Scindapsus , Homeri famulus , IV, 434, t. 

Scione, Themistoclis amica , 1I, 491, à. 

Scipionis ad inspicienda regna orbis terrarum a senatu 
missus, nonnisi quinque servos secum duxit; Panzelio 
comile usns est; Alexandriam venit , 111, 255, 12. 13. 
Himilconem Phameam ad defectionem adducit (149a. C.), 
M, przf. XV, 12. De Scipione dictum Phameze Himil- 
conis , 1V, 50, 82. 

Scipio Nasica Gracchum occidit, IV, 559, 61. 

Scipulus pra-fectus, sub Nerone imp. occisus , IV, 576, 91. 

Scira , festum Atlen., HI, 341, 23. 

Sciras Minerva , IV, 483. 

Sciratze vel Scirite , gens Indica, I], 424, 33. 

Sciri bellum gerentes cum Gothis, auxilium accipiunt a 
Leonte imperatore , 1V, 107, 35. 

Sciron, Canetbi et Henioches f., ἃ Theseo interfectus, II, 
351, 12. 

Scirophorion mensis unde dictus, 111, 341, 23, 

Scirphe, Phocidis opp., IV, 390, 10, 

Sclavini (Σχλαθηνοί) Thraciam et Graeciam vastant (577) , 
IV, 252, 47, 48. Bajani legatosoccidunt, sub Daurita duce ; 
bellum iis a Bajano infertur, hortante Tiberio imp., ibid. 
cos tributa non pendentes aygredi instituit Bajanus , Ava- 
rum dux (580), IV, 204. 

Scolia, cantilena ; earum ratio , 11, 248, 43, 285, 59. IV, 
476, 4. 

Scolus, Beotim locus; ibi Μεγαλάρτου οἱ Μεγαλομάζον 
status , ΠῚ, 126, 39. . 

Scopas, Creontis pater, Scopae avus, IT, 298, 15. 

Scopas , Creontis filius , Scopae nepos, Crannonis tyrannus 
crapula deditus, 11, 298, 15. Ei Simonides carmen scri- 
psit , ΗΙ, 72, 3. 

Scopas Furiarum statuas duas Athen. fecit, III, 127, 41. 

Scopas J£lolus ab Agathocle Ptol. Epiphanis tutore in Grae- 
ciam mittitur ad conscribendos mercenarios, IH, praf. 
p. xxvin. Ad Panium montem in Colesyria ab Antiocho 
M. vincitur, HI, 180 sq. 

Scordisci , Pzeonize gens, 1I, 607, 17, Cf. Scortii. 

Scorpiones Caria, HI, 179, 248; Indize, IT, 410, (0, t1. 12, 

Scortii, Panic gens , ΠῚ, 607, 17. 

Scotta Hunnus ad Theodosium venit, ut pactas pecunias 
acciperet, IV, 74, à, 79. Maximino adilum ad Atlilam 
patefacit , ΠΙ, &ü. 

Scotussa, in Pelasgeeotide Thessalia. Ex bujus urbis regione 
Jovis oraculum in Epirum translatum est, 1I, 463, 3. 
Scotussaus fons memorabilis, IV, 436, 10, 

Scupi , Thracie urbs, IV, 439, 2. 

Scydra , Macedoniee urbs, IV, 510, 13. 

Scylax Caryandensis, I1I, 183. Periplum suum Dario de- 
dicavit, IV, 397, 1. 

Scylla , III, 135, 66, Cratzeidis filia, IV, 510, 13, Cf. TV, 
651 a. Phorcynis et Hecates filia ab Hercule occisa , a 
patre in vitam revocatur, 1], 10, 8, Scylla quid? IV, 
539, 17. 

Scylleticus Italig sinus, M, 179, 247 a. 

Scyron, Polypemonis f., Alcyones pater, IV, 514. 

Scyrus ins, quam olim Pelasgi et Cares tenuere, III, 
379, 47, unde nomen habeat , ΗΠ, 338, 12, In ea a Lyco- 
mede Theseus interficitur, 11, 208, 1, $ 2. Scyri caprae 
praestantissima , Hl, 333, 2. 

Scytala ins. in sinu Arab., IIT, 477, 41, 

Σχυτάλαι ap. Lacedcemonios et Ithacenses, 11, 157, 131. 
Hi, 193, 4. 
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Scytbze, olim agricole , à Thracibus pulsi nomades fiunt , 
MI, 596, 52; eorum gentes quinquaginta , IV, 522, L. 
E Scythia oriundi Parthi in. Parthiam immigrant, tem- 
pore Sesostris, Ill, 587, 1. Eo tempore vixit Jandysus 
Scytli. rex, ib. Scytharum luxuria et in eos, quos im- 
perio suo subjecerant, crudelitas, Hl, 306, 8; rex Hzemus, 
Itf, 596, 54, Prometheus rex. a subditis in vincula con- 
jicitur, 11, 34, 23. Atheas rex , 1V, 336, 4, Agietles rex, 
IV, 3, Scytharmn reges auxilia Mithridati petenti recu- 
sant , IIl, 549, 43; a Mithridate victi (120), III, 264, 34 a. 
Scytharum mos, 1}, 180, 25. Scythiae fluvius Sethus, III, 
32, 21. Chalcis urbs, I1, 81, 3. Scythae Abii, ITI, 596, 53. 
Tibareni, II, 379, 15. Scythico arcu Hercules utebatur, 
IL, 29, 5. Scythica. calceamenta, 1II , 157, 99. Scythia: 
electrum , IV, 474, Cf. Gothi. Hunni. 

Scytliias , priscum Deli in&; nomen, 1I, 623, 11. 

Scythinus Tejus hist., IV, 491. 

Scyfhopolis a Nabuchodonosoro subacta, III, 229, 21, 

Scythopolis , Liby:ze , HI, 238, 131. 

Sea, opp. /Ethiopire , III, 478, 42. 

Sebanum monasterium in confiniis Persarum οἱ Romano- 
rum , IV, 209, 

Sebastianus , Juliano in exp. Persica dux copiarum, ΗΠ, 4; 
vir integer, prudens , strenuus , cui bellum contra Gothos 
gerendum committit Valens imp , IV, 35, 47. 

Sebastianus ἃ Jovino fratre imperator renuntiatur, ab 
Adaulplio occiditur, caput ejus ad Honorium mittitur, 
IV, 6t, 19. 

Sehastianus sub Theodosio II mil. dux, IV, 612, 194. 

Sebastianus sub Zenone potentissimus , omnia velut in foro 
cauponans , IV, 118, 9. 

Sebeda , porius Lycize, IT, 236, 88. 

Sebennytae reges dynastie XXX, 11, 597. 

Sebennytis nomus /Eg., ΠῚ, 226. Sebennytes Manetlio, g. v. 

Sebercheres, Memphita, Ἐπ. rex ( dyn. IV, 7 ), II, 548. 

Sebichus, Ethiops, Eg. rex ( dyn. XXV, 2), II, 501. 

Sebithrites nomus /Eg., ΠΙ, 226. 

Sebochthes legatus ἃ Chosroe ad Justinum Il. missus ad 
foedus inter Persas et Romanos restaurandum (571), IV, 
238 sq., 86, 

Secande , Ethiopie opp., IV, 351, 3. 

Seculares Rom. ludi. De iis carmen Sibyllinum, 111,61 1,29. 

Secundinus patricius, Hypates pater, IV, 142, 7. 

Secundus, Nicomedis 11 famulus, a gallo amatus, IV. 
461, 2. 

Sedecise , Judavorum regis anno duodecimo Nabucodonosor 
expeditionem contra Judaeos suscepit , ΠῚ, 472, 21, 

Segesta vel Egesta Sicilize urbs, ab Egesto Troo nominata, 
1H, 573, 13, Ejus tyrannus /Emilius Censorinus, 1V, 
322, 7. Segestani Athenienses contra Syracusanos auxilio 
advocant, Il, 76, 1. 

Seleucia in Pieria, urbs Tetrapoleos Syrie, ΗΠ], 276, 59. 
Hil, 387, 7. Ad eam ἡ ἀμπελῖτις γῇ reperitur, 111, 277, 64. 
Urbs condita a Sel. Nicatore, IV, 468, 4. In Seleucenses 
sevit Himerus , Arsacis satrapa , III, 259, 21. 

Seleucia maritima. Ibi degebat JEschrion cum Cleopatra 
regina, quum Diodotus Syrie regno potitus erat, II, 
praf. xix, 25. In ea Ptolemzus VIII inclusus, Il, przf. 
xxi, 29. 

Seleucia aspera, Cilicia urbs, olim Olbia et Hyria , III, 
236, 91. 

Seleucidarum equites Larisszi, 11. praef. xvi, 20. 

Σελευκὶς, poculi genus, HII, 133. 57. Avis, IV, 13, 2. 

Seleucobelus , Syris opp., IV, 467, 2. 

Seleucus Nicator quam provinciam sit nactus post mortem 
Alexandri, ΠῚ, 694. Babyloniae praeficitur, ΠῚ, 668, 1; 
quomodo post Demetrium Poliorcetem ad Gazam victum 
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favente Ptolemzeo, imperium sibi fundaverit ; ejus tem- 
pora οἱ mors , III, 707, 4. Ejus ex Apame Perside filius 
Antiochus Soter, 707, à. Aphrodisium procuratorem in 
oppida Phrygiz et Ponto adjacentia miltit, 1Π|, 533, 11. 
Seleucus Nicatoris contra Sandracotlum bellum, 4I, 
397 a. Ad. portas Caspias Europurm condit, e. 4. Rhaga, 
et Arsaciam, IV, 308, 4, Hyriam Cilicize urbem de se Se- 
lenciam nuncupat, 111, 236, 91. Seleuciam in Syria con- 
dit, et Antiochiam , IV, 468, 4; porro Apameam sive 
Pellam aliasque urbes supra septuaginta, IV, 469 sq. 
Telmissum urbem novis colonis frequentans Oropum 
nuncupat, lI, 237, 99, Lysimachum ad Curupedium 
vincit, 111, 532, 8. IJ, 453, 4. III, 698, 4. Heracleote 
ad eum legatos mittunt , I1, 532, 9, 533, 11. A Plole- 
m:eo Cerauno , quem beneficiis cumulaverat,, interfici- 
tur, ΠῚ, 699, ἃ, 696, à. 533, 12, Ejus dux Demodamas, 
M, 444, 15 elephaslongzevus, TII, 474, 30, 

Seleucus II Callinicus, Antiochi Thei et Laodices filius; 
ejus historia οἱ tempora adumbrantur, Ill, 708 sqq.; pa- 
ter Alexandri sive Seleuci Cerauni et. Antiochi Magni, 
1H, 710, 1t. Stratonicen in Seleucia capit, ΠῚ, 196, 19. 
Ejus amica Myssa vel Nysa, ΠῚ, 67, 4. 

Seleucus 11 Ceraunus (anlequam regnum susceperit 
Alexander ei nomen erat ), filius Seleuci Callinici, frater 
Antiochi Magni, post regni annos tres a Nicanore et Apa- 
turip Gallo occiditur, ΠῚ, 710, 11. 

Seleucus IV Plulopator, Antiochi Magni f., Ant. Epiphanis 
frater,quamdiu regnaveril, 111, 7 11, 13. Demetriom filium 
( postea D. Soterem ) Romanis obsidem dedit, 711, 15. 
sed statim matris calumniis interemtus est, HI, 715, 21. 
Ejus frater et successor Antiochus Grypus, ibid. 

Seleucus VI, Antiochi Grypi f, Antiochum Cyzicenum 
pr«elio vincit , imperioque Syrize potitur; deinde ab An- 
tiocho Eusebe , Ant. Cyziceni filio, in Cilicia ad Mopsue- 
stiam cladeaffectus manum ipsesibi infert, H1, 215, 23. 24. 

Seleucus, Antiochi Sidelis filius, patris in expeditione 
Parthica comes, ab Arsace captus regio more custoditur, 
1H, 713, 18. 238, 19. 

Seleucus, Sinopes prefectus, cum Cleochare collega ty- 
ranni in modum remp. administrat ; Censorinum Rom. 
ducem praelio navali vincit ; tandem ne in manus veniret 
Luculli, fuga saluti consulit, 1, 555, 54. ὅδ, 

Seleuci Babylonii de imaris accessu et recessu sententia , 
IIT, 291, 93. 293, 95. 

Seleucus, Alexandrinus, scriptor, III, 500. 

Selinus , urbs, I1, 480, 46. 

Selli unde ἀνιπτόποδες dicantur, II, 350, 5, 

Selymbria. V. Selys. Selymbrianus , Herodicus, I1, 59 a. 
not. et Clisophon, IL, 314, 36. Selymbrianis cohortibus 
praefectus Leo , IV, 135 a. 

Selys, Selymbrie conditor, Hl, 379, 45. 

Sem, Noc filius, IV, 541, LG 56. 

Semandrus Mytilenzeus /Eolum coloniam in Tauricam de- 
ducit, ibique Hermonassam urbem, ab uxore ejus sic 
dictam, condit, III, 597, 60. 

Semberrite in £thiopia, 1V, 351, 3. 

Semele divinos honores nacta Thyone appellatur, 11], 
619, 12, 

Semempses ( Mempses. Pemphus ), /Egypti rex (dyn. 1, 7), 
W, 539, 542, 

Semeronius, Babylonius historicus, IV, 591. 

Semestra nympha , mater Byzantis, IV, 147, 5. Ejus ara, 
Byzantii, IV, 147, d et ἃ, 118, 8. 

Semias, Molcesten fratrem in Pisidia tyrannum occidit, 
imperio ejus potitur, deinde ἃ filiis Molcestis interfici - 
tur, ΠῚ, praef. xvin , 22, 
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Semiramis , IT, 503, t1, Trojanis temporibus vel antiquior 
vel cequalis , IIT, 563, 2; quomodo ad regnum perrene- 
rit, 11, 89, 1, Ejus stirps regum Assyrüe desinit in Be- 
leum , Delcetad:e filium , IV, 351, &. Araeum pulchrum, 
Armeniz principem, interfecit, IV, 285, 12. Viros , qui- 
bus libido ejus usa erat, vivos defodit, 1V, 539, 2; 
equum usque ad coitum amavit, 111, 472, 22. Ei perpe- 
ram adscribuntur quz Babylone monumenta Nabucono- 
sor exstruxit, I1, 507. Minime condidit Babylonem, Iii, 
575, 17. Finito bello Indico in vitam ejus conjurationem 
ineunt Satibaras eunuchus et filii, quos ipsa ex Onne 
pepererat; quomodo insidias illas przwenerit, 1l, 
356, 7. Antequam in expeditionem Indicam egrederetnr, 
obiit, HI, 416, 20, 21. Zoroastrem vincit, Babylonem ma- 
nibus ciugit ; bellum Indicum suscipit infaustum; a Ninya 
filio interfecta; ipsa interemerat reliquos suos filios; 
42 annis regnavit, III, 678, In Armeniam profecta Zo- 
roastro Medorum principi regni administrationem com- 
misit ; filios nihili fecit; ejus impudicitiam non ferens 
Ninus in Cretam abierat ; filios praeter unum Ninyam ne- 
cat; Zoroastro regno potiri moliente, belloque exorto, 
victa in Armeniam fugit, ubi a Ninya occisa est, III, 
627, 2. Proverbium : Monilia Semiramidis in mari, ibid, 
Semiramis, mater Jude et Idumzzae, IV, 36$, à. IV, 
237, 102, 

Semphrucrates, Eg. rex XXVI sec. Eratosth., 11, 558. 

Semus Delius, historicus, IV, 591. 

Senata Byzantii, IV, 155, 41, 

Senator, vir consularis, a Theodosio Il δὰ Attilam lezatus 
mittitur, IV, 74, 4. 

Senecheribus , Assyriorum rex vicesimus quintus. Ad Cil;- 
ciam classem Graecorum profligat; Minerve templum 
exstruit et facinorum suorum monumentum literatnm ; 
Tarsum ad similitudinem Babylonis condidit , IV , 252, 7; 
succedit ei Nergilus , ibid. Senecheribus contra Babylo- 
nios praefectos , qui desciveranl, exercitum ducens , Eii- 
bum ejusque familiares captos in Assyriam transfert, 
Babyloniis vero Asordanem filium praeficit, IT, 504, 17. 
Grecos in Cilicia prelio vincit, Tarsumque condit, ibid. 
ab Adumurzane filio necatur regni anno decimo octavo, 
ibid. Cf. IV, 549, 19. Ejus filius Asordanus, I, 503, t1; 
ejus frater, 11, 505, 12; regni tempus et contra Judaos 
expeditio , 11, 503, L1. 

Sennaar Babyloniae campus , IV, 434, 3, 

Sennones, gens Gallica ( Arabica?) IV, 5?3, 2. 

Sephuris, Memphita, rex Ἐξ. ( dyn. HI, 8), 1}, 5áá. 

Sepphora , Jothoris f., Mosis uxor, ΠῚ, 224. 

Septem contra Thebas Nemezeos ludos in honorem Arche- 
mori instituunt, 1L, 189, 282. 

Septem sapientes sophistas vocat Andron , 11, 347, 4. Nos 
philosophi, sed viri prudentes et legislatorii, 11, 243, 2&. 
De numero et nominibus eorum qui in sapientium collz- 
gium cooptati , I1, 244 , 28. 

Septenarius numerus cur sacer sit, IV, 513. 

Serapio, Heraclidis Lembi p., ΗΠ}, 167 nof. 

Serapis. V. Sarapis. 

Serbonis lacus, 11, 39, 52. Ejus asphaltum quomodo Sri 
educant , lil", 276 , 63. 

Serdica urbs, IV, 78. 

Sere , opp. AEthiopize , IIT, 478, 42. 

Serena , Stilichonis uxor, 1V, 58. Necatur, IV, 59. Eje 
filius Eucherius, ibid. 

Serenus scriptor, H1, 560 nof., $575. 

Seres , gens Indie, IV, 525, 20. IV, 270, Eorum empor 
tenuerunt Perse, deinde Ephthalitze , post bos Turri, 
IV, 270 8q. 

Sericze originem quando Byzantini cognoverint, JV, 276 
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Sergius e Rhabdi oriundus , sub Marciano militum dux , in 
bello Persico Arzanenen vastat, IV, 273, 3. 

Serpentes Indize, HL, 410, 10, Serpentem non necant Argivi, 
IW, 327, 19, Serpentes in JEthiopia, qui cum elephantis 
pugnant, 1L, 478, 47. Serpentes quas mulier enixa est, 
IIT, 623, 53. Serpens ingens in Macra Corlesyrize planitie 
repertus, ΠῚ, 276, 60, Serpentes maris Rubri, IIl, 139, 
135 a. Serpens miri veneni, 11, 291, 82. 

Serlorius quum tyranni in modum se gerere coepisset , a 
Perpenna ejusque sociis , conspiratione facta , occiditur, 
In, praf. xxii, 32. Sertorius in Tingi urbe Antiei cor- 
pus ingens ellodit,, LL, 471, 19. ἢ 

Seruch , idololatria auctor, IV, 544, ἃ sq. 

Servi non sunt apud Indos, Il, 405, 28, 421, 26, Servi 
Cretensium , IV, 399, 2. Servorum in Sicilia sub Éuno 
duce rebellio, II, przf. xx, 26. IV, 559, GI, Servorum 
in Italia ( Nucerize et Capua) seditiones, quae ante in- 
gentem illam Siculam acciderunt, Il, przf. xxi, 30. 
Servile in Sicilia bellum secundum, III, 257, 15. — Ser- 
vus, qui peperit, LLL, 623, 56. Servorum urbs in Libya, 
ni, 155, 38. 

Servilius Ahala, Quinctio Cincinnato dictatori magister 
equitum , Sp. Maium interficit; sub ala tum gladium 
gestavit ; hinc AAalze nomen, 1l, pref. p. xxxiv sq. 

Servilius (Q.) consul tertium, IL, praef. p. xxxvi, 2. 

Servilius (Q.) Copio Tolosa thesauros exspoliavit, poenas- 
que sacrilegii ejus luit, I1, 323, 9. 

Servilius (P.) Casca, unus ex conjurationis contra Ccesarein 
sociis, ΠῚ, 442, 21. 445, 24. 

Servius Tullius Ejus instituta, I1L, 89, 5. G6. IV, 553, 35. 

Servius (T.) Secundus, e Bononia longzevus, ΠῚ, 608, 29. 

Servius quidam scriptor laudatur, IV, 541, 13. 

Sesamus, ex Euphemi posteris , ex ora Laconize in Theram 
insutam transiit; ab eo genus deduxit Aristoteles, qui 
Cyrenen condidit, IV, 286, &, IT, 82 b. 

Sesanium , opp. Ethiopie, III, 477, 42. IV, 351, L. 

Serenoneus, Gallus, Momorum et Atepomarum regno ejicit, 
IV, 367, 2. 

Sesochria , Thinita , rex /Egypti, statura pergrandis ( dyn. 
II, 8 ), 1}, 553. 

Sesonchis Bubastita, :Eg. rex ( dyn. XXII, t ), 11, 590. 

Sesonchosis, Diospolita, rex /Eg. ( dyn. XII, 1), IL, 560. 

Sesonchosis post Horum JEgypti rex, Asiam universam et 
Europee partem subigit; instituta. ejus civilia; vixit 
2936 annís ante primam Olympiadem, 11, 235, 7, 

Sesorthus (Tosorthus), Memphita, rex “ἐν ( dyn. HL, 2), 
Hi , 544. 

Sesostris, Diospolita, rex Ἐπ. (dyri. XII, 3), Asiam uni- 
versam et Europe partem novem annorum spatio subi- 
git, II, 560, 12; usque in Europam processit, Indos non 
attigit, 416, 20; quousque meridiem versus progressus 
sit, IHE, 477, 42; viris officia mulierum, mulieribus vi- 
rorum oflicia imposuit; quonam consilio ἢ, II, 380, 21. 
A rege captivo de fortunee inconstantia admonetur, IV, 
210. AEgyptios in ordines descripsit, 1, 180, 252; alveum 
e Danaón portu in Nilum ducere cogitavit, ΠῚ, 477, 41. 
Stelie quas erexerit, IV, 539, 23. Cf. etiam IV, 553, 10. 
554, 13. Osiridisstatuam, quee Sarapidis dicitur, a Bryaxe 
faciendam curavit , 111, 487, 4. Sesostridis tempore Par- 
thi e Scytliia emigrarunt, et Jandysus Scytharum rex 
erat , 1M, 587, 1. 

Sestus , 11, 47, 4. 

Seth appellatur Typhon , 11, 613, 77. 

Sethenes , Thinita, rex /E£g. (dyn. II, 5), M, 543. 

Sethinilus (?), £g. rex xxv sec. Eratosth., 1I, 558 

Sethos , Pastorum in /£gypto rex, 11, 570, 49. 

Setlios sive Ramesses, /E£y. rex. (dyn. XIX, t), Hf, 079 sqq. 


Sethos sive Ramesses, Amenophis f., £z. rex (dyn. XIX, 3), 
I, 581 sqq. 

Sethroe, Egypti urbs, HT, 238, 114. Selhroites nomus, in 
qua Auaris urbs a Pastoribus munitur, ll, 567, 

Sethus Scythize fluvius, HIE, 32, 21. 

Sethus, Singedonis urbis praef., 1V, 264. 

Setunda, Ethiopize opp., IV, 351, à. 

Seulliue et Ronaces Medorum inventum , Wt , 73, t0. 

Seuthes Thrax Amadoco insidias parat, IL, 155, 161, 

Severianus, L. Veri Aug. in bello Parthico dux , ad Ele- 
giam Armeni castellum ab Osroe in angustias compul- 
sus, e vita se subduxit, IHL, 651, 7, 652, 10. Ejus sepul- 
tura, ibid. 

Severus imperator. Ejus ingenium. Pannonie przfectus 
prodigiis et oraculis ad regnum capessendum inpellitur, 
IH, 658, 2. IV, 586, 128, Quid de Pescennio Nigro et 
Clodio Albino senserit, 658, 3; in amicos Albini szvit, 
1V, 287, 128; in Byzantios saevit ; postmodum íra pla- 
cata, de urbe optime meruit, IV, 153, 36. 587, 127. 
Plautianum occidi jubet ; filios inter se conciliari studet ; 
ejus mors, ΕΥ̓͂, 588, 130. De vita sua scripsit, IHT, 657. 

Severus, senator et patricius, a Zenone legatus mittitur ad 
Vandalorum rezem ( Genserichum ), qui propositas pacis 
conditiones admittit. Multos Severus, vic integerrimus y 
redemit captivos ( 475 ), IV, 114,3. 

Sexaginta viri Athenis, IV, 507. 

Sextius Africanus consul ( 112 p. C. ), Ilf, 623, 54. 

Sibie, geus Indica, II, 417, 21. 

Sibrus, Lycize fl., 11,238. 84, 

Sibylla, Teucri et Nesonis f.; ab ea omnes mulieres fatidicae 
Sibyllae dicuntur, 11I, 598, 64, 

Sibylla, 11, 197 sq.; decem fuerunt, IV, 175, 56. Tres fue- 
runt, Apollinis soror, Erytlira , Sardiana, IV, 424. Si- 
bylla Erythrza, 1V, 309. Sibylle oracula Romse reoitata 
de androgyno , 111, 619, 39, Sibylla: inventum sambyce 
instrum., IV, 490, 4. Sibyllin: versus de ludis Rom. se- 
cularibus, III, 6t 1, 29, Sibylla vicit in poematum certa- 
mine, quod in Pelie honorem edidit Acastus, IV, 285, 1. 
Sibylla Ephesia, 11I, 406, 07; ad Cresi rogum, ib. 408, 
Erythrea, quot annis vixerit sec. versus oraculi, HI, 
610, 4. Samia, Phyto, IV, 288, 4. Gergithia, ILI, 604, 2. 
Berosiana, II, 502, 9, tà. 

Sihyrtius, Gedrosi et Arachosie praefectus, HIT, 668, t. 
ll, 398 5, 407, 2. 

Sicanus, Briarei f., IV, 381, 4. 

Sicilie promontoria tria; laterum longitudo, Π], 287, 82. 
Insula quasi arces Syracuse οἱ Eryx , ΠῚ, 288, 83; de 
ejus possessione Vulcanus et Ceres inter se contendunt , 
Hi, 84, à. Bellum infert Minos, lI, (31, 88 a. Sicilia Chal- 
cidensium colonils frequentata , 11, (41, (06. Servorum 
sub Euno duce rebellio , II, praf. x«, 2. IV, 559, 61. 
Servorum defectio altera ( 102-99 ), 111, 265, 33, Sicilia 
terre motu concussa sub Tiberio, 111, 621, 43; ἃ Van- 
dalis vastata. V. Genserichus. — Sicilim Palici, III, 
140, 83 ( V. Palici ). Mira statua, quie, dum integra sta- 
ret, ab JEtniz igne barbarorumque invasione insulam 
tutam przstasse dicitur, IV, 60, 15. Fana Ἀδδηφαγίας, 

Σιτοῦς Δήμντρος, Ἱμαλίδος, ΠῚ, 136, 39. Pedio- 
cralem heroem colunt, IV, 527, à. Siculorum mensa 
deliciarum et Juxurite nomine celebratze, IT, 307, 10. 
Siculi Pollium vinum vocant, quod aliis est Biblinum, 
M, 15, 7; cottabi apud. Siculos ludus, M , 246, 34. IV, 
419, 32. Siculorum numi, Il, 169, 211. 212, Sues cele- 
brati, 11, 333 , 2. Sicula κάχτος, "1, 300, 20. Siculorun 
vox βράδυλα, i. 6. χοχχύμηλα, IT, 327, 82, Siculorum 
proverbium , μωρότερος εἰ Μορύχου, MI, 136, 23. — 
Sicilie fluvius, Acis, II, 376, 2; Helorus, "1, 376, 4, 
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finvii mirabiles, Camicus, Capzeus ( Anapus v. Cocypa- 
ris ?), Crimisus , Himeras, 11, 373, 8. Sicilize fontes mi- 
rabiles, 11, 373, 9; lacus mirabiles, H, 323, 11. Ilf, 
31, 16. Urhes : Agrigentum, Selinus, Plhenicüs, Eryx, 
Camicus, Helycus, Thermus, Camarina, Mylie, Hyccara, 
Panormus, Enna, Camicus, Terbetia, Engyium, Hiera- 
polis, q. v. 

Sicilia minor, e. 4. Naxus ins., TV, 295, 4. 

Sicima, urbs Chanaan terrae, 11], 215; unde dicta, IT, 217. 

Sicimus, Mercurii f., 113, 217. 

Sicynnis saltatio , IV, 331, 9, If, 283, 44, A Sicynno bar- 
baro vel Cretense inventa, II, 284, 45. IV, 337, 3; vel 
a Thersippo , IV, 489, 1. 

Sicinus, Thoantis f., IV, 528, 12. 

Sicinus, ins. ad Eubeam, olim CEnussa, IV, 527, (2. 

Σιχύας quis apud Cyprios, IL, 312,25. 

Sicyon , Afric locus, III, 156, 4t, 

Sicyoniorum reges quamdiu verint, IV, 547, Li 
tyranni Myron et Isodemus δὲ Clisthenes, II, 394, 61. 
Orthagorze ejusque liberorum tyrannis per centum stetit 
annos, IL, 139, 101 a. Pictnras tyrannos repraesentantes 
delet Aratus; alias multas in /Egyptum ad Ptolemzeum 
mittit, 111, 120, 17. Bacchus χοιροψάλας, MI, 135, 72. 
Cenotaphium Adrasti, IV, 389, 3. Sicyonii pilarem sal- 
tationem invenerunt, II, 250, 48. Sicyonia sallatio, ààx.- 
fp, Il, 284, 50; stoa Peecile, 111, 120, 14; πίναχες, lll, 
120, 16. 17. Sicyoniorum thesaurus Delphicus, III, 
123, 27. Sicyonii : Sphodrias, Heraclitus, Bacchides, 
Diogenes historicus, Aratus, Hypsicles, g. v. 

Sidas ager, de quo lis Beotorum et Atheniensium, IIl, 
192, 4, 

Side, Beli uxor, mater JEgypti et Danai, 1V, 544, L5. 

Side, Ciliciae urbs, a Gothis obsessa, I11, 681, 22. Side in 
Pamphylia educatur Antiochus Sidetes, 111, 712, 18, De 
Sidetis dicterinm Stratonici, IT, 313, 31. 

Sidimundus Gothus, Romanorum socius, in Epiro consedit ; 
a Theudericho ad. defectionem soflicitatur ; Epidamnum 
ei prodit , IV, 126. 

Sidyma, Lyciae opp., III, 234, 70. 

Sidon, Ponti f., in Phaenicum mythol., 11, 568, 24, 

Sidon, Egypti f., IV, 546, Li. 

Sidon uebs unde nomen habeat, IV, 544, 13. Cf. IV, 
5406, 11. Sidonii in Oliarum ins. coloniam ducunt, II, 197 
not. Sidon terra» motu diruta, ΠῚ, 285, 76. Sidonii: Mos- 
chus et Zeno, q. v. 

Siga, meretrix Athen., IV, 410, 1. 

Sigensis e Troade , Damastes, 11, 64. 

Sigertis regnum in India a Graecis Bactrianze occupatur, IV, 
309, 5. 

Sigesarus , episcopus in aula Adaulphi, IV, 63 , 26. 

Sigilda, uxor Theuderichi , IV, 620, 211, $ $. 

Sigisbertus, Francorum dux, Bajanum Avarum ducem 
commeatu sublevat (568 ), IV, 230, 23. 

Sila vel Silla Indice fluv. mirabilis, l1, 404, 17. 415, 19. 

Sileni in Italia a Baccho relicti vinearum culturam ibi exer- 
cent, III, 641, 22. 

Silenses , Indica gens, IT, 415, 19. 

Silenus, Apollinis Arcadici pater, 1I, 190, 283. Sileni inven- 
tum, Ill, 73, 10, . 

Silenus, nobilis Heracleota, ab Archelao, Mithridatis duce, 
captus , deinde dimissus, 111, 545, 37. 

Silenus Chius, IIT, 101 not. 

Silenus Calactinus,, historicus , 111, 100. 

Silis a Scythis nominatur fluvius , qui vulgo Iaxarles dici- 
tur, et quem Alexandri comites Tanain esse putarunt , 
M, 444,1. 

Sillacis Rhegini pictura quaedam , 1l, 133, 58. 
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Silphinm Cyrenzeum, ΠῚ, 107, 4. 

Silpium, mons in Svría, IV, 468, 4. 344, 14. S51. 

Silvanus, Valerii et Valerie f , IV, 321, 5. 

Silvanus, Rome mensam argentaria praefectus, ij τ 
exposcitur, IV, 81 sq. 

Silvia, Numitoris f., I, 75, 2. 

Silvius, ab Ascanio insidiis pelitus, unde nome δνς 
ΤΙ, praef. p. vu, 3. 

Silvius, Tiberii pater, III, 96, 2. 

Silzibulus. V. Dizabulus. 

Simeon , Jacobi f., I1! , 215, 8. 218. 9. 

Simiz Mauritanie, HL, 277, 66 ; Indize, 1, 410, 11 ὡν 
ab ancilla in lucem edita, LI, 622, 5t. 

Similis, Hadriano imp. carus, 1V, 581, 114. 

Simmias, Eupalami f., Bacchi Morychi statuam fex τ 
136, 73, 

Simmias Periclem accusat, 1, 199 a. 

Simodi qui , IV, 331, 7. 

Simonides Ceus duas vel quattuor literas alphabet; τον 
rum addit, II, 3 b. 11, 181, 236. Epiniciom «y 
Anaxilie tyranno, II, 219, 25. Dioscurorum oy er. 
tur, 72, 3. Mortuum insepultum reperiens (user. i 
rat. Quomodo id beneficium mortuus repende:. | 
325, 28. Ejus adversarius Timocreon , [I , 185, 77. 

Simonides Ceus, cognomine Melicertes, nepas Sis. Lj 
prepidze, historicus, II, 42, 

Simonides Magnesius poeta, 11, 42 b. Pugnam is. 
Soteris contra Gallos carmine, ul videtur, deg 
Ht, 11. 

Simonides Zacynthius primus in theatris cecini ace 
Archilochi , It, 321 , 6t. 

Simonides, de JEthiopia scriptor, V, 42 5. 

Simonides, philosophus, tamquam magicis arlibus :Jó«x 
sub Valente, capitis damnatur, IV, 30, 39 el 4). 

Simus, unus Cercopum , IV, 528 , 13. 

Simus, Aleuz pater, 110, 72, 2. 

Simus, Aleuada , quo principatum Larissa: obliaest τ 
garchia periit, 11, 152, 120. 

Simus Magnes, ἃ quo Simodi nomen habeat , IY, 2i." 

Sinarus , Indiae fluv., H1, 413, 18. 

Sinatruci Parthorum regi , ΟἹ. 177, 3, succedit Pirus 
Deus, ΠῚ, 606, 12. 

Sindorum mos, III, 460, 121; campus, IV, 522, L. 

Singara, oppidum muaitum prope Nisibim, IV, 257, 5*.: 

Singedon urbs ad Saum fl.; ejus praefeclus Selbus |. 
Iv, 265. 

Singerichus, Sari frater, post Adaulphum Gothorum ine 
potitur ; in Placidiam crudelis est ; post regni des eji: 
interficitur; succedit ei Valias, IV, 62, 26. 

Sinis a Theseo interfectus , II, 351, 13. 

Sinoessa, postea Arne nympha, IV, 518. 

Sinope, Asopi vel Martis ex /Egina vel Parnase f, ἐνερ 
et Apollinem et Halyn fallit, II, 161, (86. Ab Apis 
rapta, In Pontum transfertur, ubi Syrum parit, Ill, 55, : 
1,348, 2. 

Sinope urbs unde nomen habeat, II, 338, 2. ΠῚ, 39, :.: 
Coo et Creline condita , 111, 605, ὃ. Sinopensis Potes 
colossus Alexandriam transportatus, 1I, 614, 75. Se* 
praefecti Leonippus, Seleucus et Cleochares, quo tem 
Mithridates in Armenia morabatur. Leonippes uris 
Lucullo proditurus occiditur a Cleochare, qui cm s 
leuco tyrannice rempublicam administrat , usque dia 
fugam arripiunt , ac Lucullus urbe potitur, ΠῚ, 55s, 
53. 94 ; quee erat Mithridatis regia, ΠῚ, 54, 36. δίδυμα 
acies, II, 442, 9. Sinopenses : Baton, Phidicanus, Tío 
pompus, g. v. 

Sion mons, IV, 546, t1. 
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15, Sunil f., a quo insula cogn. dicta, HI, 379, 47. 
18 ins. antea Merope, 11], 379, 47; 1}, 197 not. 

15. V. Siphthas. 

1a$ (Siphoas ), Ag. rex xxxv sec. Eratosth., H, 563. 
"ἃ, urbs Babyloniz, I1, 501, 7. 1V, 280, 3; ad eam 
1m fodit Nabucodrossorus, IV, 283, 8. 284 , 9. 

15 urbs ob Tantali facinus eversa , ΠῚ, 305, 20. 

15, Agenoris et Dioxipp:e f., a quo mons vocatus est, 

379, 2. 
us, urbs Lydi, Ill, 367, 17 ; terre motu eversa Tan- 
i temporibus, II, 20, t. 
es, IV, 539, 12 ; Indiz , I1, 90, 3. 

Italiae regio, quam Chones incolebant, M, 179, 247 a. 
itarum origo et luxuria, ΕΠ. 175, 234. Eorum regio 
rdicibus abundat , 1V, 420, 44. 

'5, Libycus, tibia inventor; idem primus carmina in 
itrem deorum cecinit, II, 478, 34. 

8, rex /Eg. undecimus sec. Eratosth., Il, 535. 

iio urbe oriundus architectus Onegesio Hunno balneum 
lapidibus construxit, IV, 85 ; Sirmium urbs ab Hunnis 
messa et capta, 84. Sirmium Gepidze Justino tradere 
ount, si ipsis contra Longobardos auxiliaturus esset 
068), IV, 231, 23. Sirmium aggreditur Bajanus, IV, 
31, 20. 27. 205, 63. 64; defendit Theognis, 267, 85; 
indem in deditionem accipit dux Avarum, IV, 268, 66. 
irmii praefectus , Salomon , ibid. 

ἃ bellum gerit cum Archelao Macedoniz rege, II, 152, 


Sá. 

res, Elephantinus, rex Ἐπ. (ἄγη. V, 4), 11. 552. 
thrus vel. Xisuthrus, rex Chaldeorum , sub quo dilu- 
ium , IV, 280, f. 

losichermes , “Ἐφ. rex xxxiv. sec. Eratostli., HI, 561, 
ymbrinus, Lasi pater, 1Π|, 38, &. 1], 285, 52. 

yphide Ambraciotis contra Epirotas auxiliantur, IV, 
44. 

iyphus Melicertze ludos Isthimios instituit, II, 189, 282. 
E Merope gignit Glaucum, 111, 301, t. Necem Corinthi 
ultus a Corinthiis rex creatur, III, 378, 41. 

syphus Cous,historicus, IV, 551, 24. 

lhon, Odomantum rex, Pallenen filiam nonnisi ei da- 
turum fatetur, qui ipsum certamine devicisset ; tandem 
tamen Clito eam despondet , IV, 423, L. 510, 11. 

liceni, Romanorum hostes, IT, praf. xxxvii. Siticeni qua- 
dringenti sub Decio duce Rhegio urbi praesidium itnpo- 
nuntur, ΠῚ, praf. p. xL. 

liogagus , fluv. sinus Persici , III, 476, 39. 

ποφύλαχες, Athenis , l1, 120, 44. 

ἴτος, quid sit in legum tabulia Atticis , II, 109, 12. 

τοῦς Δήμητρος et "IpaAióo, statuae Syracusis, Ill, 126, 39. 
ittacene , 111, 522, 1. 

ittius, homo luxuria clarus, ΕΠ, 200, 6. 

maragdi fodinzge in Blemmyarum regioue, IV, 66, 37. 
Smaragdi JEthiopize, Arabiae, etc., ITI, 480, 63 ; ingentes, 
Ilt, 511, 8. 

mendes, JEg. rex (dyn. XXI, 1), 590. 

merdis Penthilum Mytilenis occidit, II, 158, 172. 
micrines una cum Sophocle Archippes amator, IV, 418, 
bp 

imilis, Euclidis f., Junonis Samia ξόανον fecit, IV, 466, 

imintheus Apollo in Troade, 1, 124 , 31. V. Apollo. 

imintheus , vel Phineus , Penthilida, IV, 459, 12. 

Nvirithia Rhodiorum, IV, 477, 1. 

Sminthus, locus Troadis, cum Apollinis fano, IIl, 124, 31. 

my, Typhonis nomen, 1l, 613 , 77. 

3myrna, Cinyre f., in arborem mutata, IV, 513. 

5myrna urbs, in qua Homerus a Mzone Lydo educatus; 
, urbs tum Lydis subjecta erat, mox vero Lydi ejiciuptur 
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ab /£olibus, II, 186, 274. Smyrna ab Alyatte expugnatur, 
Hl, 397, 64, Smyrnzi Sardianos urbem obsidentes vin- 
cunt ancillae strategemate ; cujus rei in memoriam 'EXev- 
θέρια celebrant, IV, 401, 6. Smyrna: dezebat juvenis 
ille, qui postea sub Alexandri Balie nomine Syria: regno 
potitus est, 1L, pra/f. xu, f». Sinyrniei : Hermogenes, 
Magnes, Menecrates, Philotis , q. v. 

Snephres, Elephantinus , rex Eg. ( dyn. V, 2), II, 552. 

Soanus in Indum influit, II, 413, 18. 

Soas, dux Gothorum sub Theudericho Valamiri f., IV, 127 ; 
Qbses missus ad Adamantium, IV, 128. 

Soastus , Indi:ze fluvius, I1, 413, 18. 

Socleus , Lycophronis tragici pater, I1, 370 a. 

Socrates, Archelai magistri παιξιχά,}}, 280, 25; rem pe- 
cuniariam faciebat ; Veneri deditus erat, I1, 280, 26, 27 ; 
ejus vis persuadendi, vox, vultus, mores , iracundia, in 
victu frugalitas, 14, 280, 28; bizamia ( Xanthippe et 
Myrto uxores), 11, 281, 292. 30, 367, 15 II], 163, 15; 
cum Indo philosopho Athenis disputavit, II, 281, 31. 
Juvenis cum Archelao Samum venit, II, 49, 9, Ejus 
opus Gratiz in arce Athenarum, 1f, 487, 78; minime 
pauper fuit, 14, 366, 14; mercedem ab Aristippo obla- 
tam non admittit , 1L, 299, 21; in oratoria promptus et 
acer ; τὸν ἥττω λόγον χρείττω ποιεῖν callebat, 11, 490, 1, 
Post Anaxagorie condemnationem aj Archelaum se con- 
tulit, 11], 243, 141, Ejus adversarii Antilochus Lemnius 
et Antiphon prodigiorum interpres, I1, 187, 279. Del- 
phos et Isthmum adiit , 11, 578, 4; impietatis accusatur, 
1t, 281, 31 a; accusationis formula; Polycratis in So- 
cratem oratio spuria, ΠῚ, 578, ἃ. Socratis accusatores 
Melitus, Polyeuctus, Polycrates, ΗΠ], 583, 28, HT, 43, 32; 
ab Aristophane exagitatur, Hl, 583, 27, Ejus dictum, 
Iit, 521, 6; laus, I1, 268, 73. 

Socrates Rhodius, historicus, I11, 326. 

Socrales Argivus , historicus , 1V, 496. 

Socrales ὁ χρηστὸς tamquam Bithyniae rex a Mithridate 
opponitur Nicomedi quem Romani regem instituerant , 
Iii, 541, 20, 

Socratidas, Pamphili Epidaurize maritus , 111, 520, 

Sodiatarum in Gallia rex Adiatomus, 1I, 418, 89. 

Sodom et Gomorra, IV, 556, 11. 

Secunis, /Eg. rex xxx sec. Eratosth., I1, 558. 

Sogdaitze olim Ephthalitis , deinde Turcis subjecti, Mania- 
chum ad Chosroem mittunt de serici commercio , incas- 
sum (568), IV, 225, 18. 

Sogdianorum regnum ab Alexandro M. accepit Oropius. 
Quo regno exuto , provincia datur Philippo, IIl, 668, 1. 

Sogdianus, rex Persarum et /Egypti, per septem regnat 
menses, 1l, 595, 68. 

Sogdonacus, Arabs, Pasinze pater, III, 475, 44. 

Sol. Ejus defectus quoinodo explicandus, II, 388, 8; quam 
vim in hominum corpora exerceat, If, 615, 82 ; sol oriens 
et occidens cur major esse videatur, 11I, 294, 97 ; de sole 
doctrina Berosi , 1I, 509, 17, Sol Rhodum exsiccat ; ejus 
cultus in Rhodo ins. praecipuus; ejus e Rhodo puella li- 
beri, qui Heliadae dicuntur, 1, 176, 1. H, 256, $ à. Soli 
nephalia sacra offerunt Athenienses, III, 127, 43; ejus 
facerdotes Athen., 111, 341, 23. Sol, pater Pasiphaa et 
Steropee, IV, 285, 3, Harpyias Phineo immittit, IIl, 
302, 3; e Terra gignit Bisallem , IIl, 583, 44, ποῖ» et 
Persei pater, I1, 8, 4, Solis bovum custos Phylacius My-. 
lis heroum habet, 11, 376, 5. If, 31, tà. Solem vene- 
ratur Julianus , IV, 24, 24. Sol £gyptiis Osiris, 1], 614, 
80, Sol, rex JEgypti, Il, 526 a. 520, à. 534 a. Soli et 
Lun; inimicissimum animal sus est, 1], 614, 79. Solis 
collis in India , IV, 388, &. Solis insula cum cubili Nym« 
plarum in mari Erythrao, 1]I, 476, 39. 
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Solachus, Bajani Avarum ducis ad Tiberium imp. legatus 1 
(580) , IV, 266, θά, 

Soldurii regum Gallorum , IIT, 418, 89. 

Σωληνισταί, qui? II, 298, 14. 

Solois, Thesei comes in expeditione Asiatica, ab Antiopa , 
quam deperiebat , repulsam ferens, in amnem se praecipi- 
tat, quem Soloentem Theseus vocavit ; prope eum Pytlo- 
polim Theseus condidit, cui (ratres Soloentis praefecit , 
Hi, 355, 8. 

Solois fluv., ad quem Pythopolis urbs, II, 345, 8, 

Solon. Ejus cum Pisistrato affinitas, HM, 198 b. Cur merca- 
turze se dederit, 111, 38, 9, Solonis cum Thalete collo- 
, quium, ΠῚ, 38, 10. Eo auctore bellum Cirrhzeis ab Am- 
* phictyonibus indicitur ; at non fuit Solon dux copiarum, 
M, 184, 263. Quae de ejus rebus bellicis contra Megaren- 
ses geslis feruntur, ficta sunt, II, 452, 7. Salaminem 
Atheniensibus vindicaturus falsa de Megarensibus con- 
tendit , IV, 426, 2, Ut saluti publicze consuleret , et di- 
tes et pauperes fraude quadam circumvenit , H, 294, 3. 
Post Philombrotum archon electus est , ibid. Soloni se- 
natus et thesmothetae πρὸς τῷ λίθῳ jurarunt, IH, 110, 13. 
Ejus σεισάχθεια, 1, 208, 1, 5. IV, 481, 2; legislationis 
indoles, HI, 107 ὁ. In quattuor τέλη populum divisit , I, 
108, 9; demarchos constituit, 1}, 363, 9. Leges ligneis 
axibus inscriptae, HI, 130, 48. HI, 500; lex de iis qui 
neutri se parti addicant in dissensionibus populi, II, 
109, 11 a; de mulieribus leges, 1, 363. 8; alia lex , 1l, 
198 b. Quid de ratione, qua Homeri carmina ἃ rhapso- 
dis canenda sint , instituerit, IV, 389, 6, Convenit eum 
Anacharsis, ΠῚ, 40, 17. Post leges latas in /Egyptum 
abiit, I, 208, 1. 5; quienam /£gyptii sacerdotes de Atlan- 
tide ei tradiderint , HL, 281. Pisistrati ca»ptis adversa. 
tur, IV, 501, 11. Solon a. Pisistrati tyrannide biennium 
vixit ; mortuus sub Hegestrato archonte, 1I, 294, 5. Cf. I1, " 
198 b. Ejus cineres apud Salaminem ins. ins. sparsi, ΠῚ 
110, 14. Solonis filium defunctum lugentis dictum, ^ 
196, 6. 

Solyma, Assyriorum urbs post templi Hierosolymitani exci- 
dium condita, IIT, 660, 12. 

Solymi, postea Mylize , IIT, 322, 2. 

Sondis ( Sucis ?) , Thraciae mons, 1V, 122. 

Soparnus in Indum influit, Il, 413, 18. 

Sophaces , barbari a Sophoue dieti , I1, 214, 7. 

Sophzenetus , Stymphalius, Cyro minori militum dux ; ex- 
peditionis hujus historiographus , 11, 74 b. 

Sophar, Minnaorum rex , IH], 220, 12. 

Sophax , Herculis filius ex Antzei uxore, pater Dori, Ii, 
471,19. 

Sophene, regio Armenia finitima, IT, 590, n; cum Rom. 
imperio conjungitur ( 297 ), IV, 189, 14. 

Sophia, Justini Hl uxor, cum Tiberio Ciesare res imperii 
cural. Zachariam legatum ad Chosroem miltit (585 ), 
IV, 240, 37 et 38. 

Sophilus, lignarius vel ierarius , pater Sophoclis, If, 285, t. 

Sophistze, septem sapientes, I1, 347, 4, Sophistarum pal- 
lium Athenis, IV, 63, 28. 

Sophocles, Sophili f., 14, 283, 41; przelor Lesbum nmavi- 
gans Chium divertit, ubi à Hermesilao convivio excipi- 
tur, in quo lepide ridet ludimagistrum, aliaque scite 

! be H, 46, L. Tertium histrionem introduxit, II, 257, 

; baculum incurvum in usum scenicum primus adhi- 
bui, Il, 161, 6; in CEdipo fab. componenda ex Callize 
tragedia grammatica profecit, 11, 321, 62. Ajax fab. a 
Dictearcho inscribitur Αἴαντος θάνατος, 1I, 247, 38, Ejus 
CEdipus , cur Τύραννος inscribatur ; Sophoclem (Edipum 
tyr. edentem vicit Philocles , 11, 247, 39. Sophocles cur 
apis cognominatus sit, IV, 175, 59. Victorias 20 repor- 
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favit, IV, 359, 17. Sophoclis senis amica Archippe, IV, 
418, 27; dementiie accusatur, 111, 162, &. Ejus mors, 
ibid., VIT, 4, 9. Sophoclis versus spurii, 11, 396, 18. 

Sophon, Didori f., a quo Sopbaces dicti, 1I, 214, 7. 

Sophiron, Agathoclis f., Syracusius ; ejus scripta, IV , 173, 60. 
Soplironis mimi, M, 187, 277 ; quos permagni fecit Plato, 
M, 480, 45. 

Sophron, lapis, IV, 379, 3. 

Sophroniscus, pater Socratis, HT, 578, 5. 

Soris, Memphita, Eg. rex ( dyn. IV, 1), Hf, 548. 

Sorosyi , populus Scythicus, quem bello aggrediuntur Atia 
et Bleda, IV, 22, t. 

Sosander geographus , IV, 500, 

Sosibius, late vazatus homo, Ptolem:eo 1 indicat ubimam 
locorum sit signum dei, quale per quielem rex viderat, 
M, 614, 78. 

Sosibius, pater Ptolemi , 11, praf. p. xxvin. 

Sosibius, cui cum Anaxagora philosopho contentio fuit , II, 
188, 192, 

Sosibius Laco seriptor, II, 625. 

Sosibius, Ptolemzi Philopatoris minister, post regis obi- 
tum ficto testamento effecit, ut cum Agatbocle tutor esset 
Ptolemaei Epiphanis pueri, II, przf. p. xxvu. 

Sosibius, dives Antiochenus; ejus testamentum , IV, 470,5 

Sosicrates Rhodius , historicus, 1V, 501, 10. 

Sosicrates Cyzicenus , IV, 501, 9, 

Sosigenes Asianus, Ol. 177 Olympionica, 11], 606, 12. 

Sosilus, Lacedaemonius, historicus, 111, 99. 

Sosipater, Milliridatis adulator, HI, 415, 28. 

Sosis , Egypti rex, IV, 543, 9. 

Sosis. V. Osis. 

Sositheus poela , IV, 168, 40. 

Sossus , cyclus Chaldzeorum , IV, 280, f. 

Sosthenes Antipatro Philippi ἰ in regno Macedonise succe- 
dit ; Brennum profligat, regnat per unum annum, Ill, 
699, 6, 196, 2, 

Sosthenes Cnidius, historicus, IV, 504. 

Sosthenium, ad Pontum locus, unde dictns, IV, 545, 15. 

Sostratus tibicen, Antiochi parasitus , I1, 310, 7 ; ejus filios 
Antiochus Soter inter corporis custodes habet, ΕΥ̓, 416, 13. 

Sostrati scriptores, IV, 504. 

Sotades Maronita, obscene poeseos genus coluit, 1V, 355, 
19. In Lysimachum et Ptolemieum 1I maledicentissimux, 
ἃ Patroclo, duce Ptolemzi, mari mersus , IV, 415, 15. 
pater Apollonii ,«ib. 

Soteles et Dionysius à Ptolemaeo Solere Sinopen missi , ui 
Plutonis colossum in /Egyptum transveherent, 11,615, 75. 

Soter, Praxidices maritus, Concordim et Virtutis paler, 
1H, 152, 12, 

Soterichus Eleus, OL 177 Olympionica, ΗΠ}, 606, 12. L. An 
tistichus Soterichus,, libertus , e Ravenna longzevus, 111, 
610, 8. 

Soteridas, Pamphilae Epidaurize p., IIT, $20. 

Sous , Proclis f., Eurypontis p., 1], 603, 1. 

Soypliis , Memphita , rex Ἐξ. ( dyn. IV, 3 ), 1, $44. 

Spadusa, Placidiee familiaris, IV, 66, 40. 

Σπαλίωνες machinze describuntur, 1V, 269, 73. 

Sparamizus , Sardanapalli eunuchus, 1j, 473, 14. 

Sparta unde nominata sit, IV, 520, 2. 

Sparl:eus, Jovis et Himalize f., 111, 173. 

Sparti Thebani unde nomen habeant , IV, 300, 539, 9. Su- 
perstites quinque, IV, 520, 1, e Beotia in Laconiam 
emigrarunt, IV, 520, 2, Niobidas occiderunt, IV, 520, 3. 
Sparti, gens Boeotia , I1, 396, 4. 11, 61, 3. 1, 9, 2. Ex 
88 oriundus Astacus, III, 536, 20. 

Spatembas, Bacchi familiaris; apud Indos regnat annis 51, 
M, 418, 22, 
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ra. De spectris nonnullis historiae harribiles, HI, 11 

1-» 30. 31. 

:hes, Lacedemnionius generosus , IV, 519, 2. 

zheus fluv., H1, 137, 98; alveum mutat terra» motu con- 

55u8, IV, 381,2. 

mus Damonno Cadyis regis uxorem adulterat ; regem 
insidiis tollit; cum Damonwuo regnat ,' pulso Ardye; 

nc quoque immisso sicario interficere volens interfi- 

ir ipse, HT, 380 54. 

(sippi libros emit Aristoteles, III, 579, (0. Speusippi 

ctum, IV, 356, 1. Ad eum de Dionis in Sicilia rebus 

"stis scripsit Timonides , IJ, 83 a. 

Acteria ins. etiam Splhagia dicta, 1I], 584, 46; unde 

»men habeat, IV, 403, 1. 

serus Bosporanus , scriptor, ΠῚ, 20. 

agia insula eadem qua Sphacteriía, ΠῚ, 584, 46. 

ecia , e. q. Cyprus, IV, 448, 7. 527, 8. II, 30, 18, 343. 

ingis Thebanum enigma, If, 305, 21. De ejus historia 

arie sentenliz, 111, 336, 5. 1V, 499, 13. 539, 12. 944, 8. 

inx in nummis Gergithiorum , HIT, 605, 2. 

1:odrias Sicyonius , Ol. 177 Olympionica, III, 606, 12. 

ntharus, Tarentinus, Socratis familiaris, I1, 280, 28 ; 

"ater Aristoxeni, 1I, 269. 

ntum , opp. /Ethiopiz , IIT, 478, 42, IV, 351, 2. 

λαγχνοτόμος Juppiter, IV, 419, 30. 

an, pastorum in Egypto rex , Il, 568, 43. 

/mmenemes,. V. Ammenemes. 

nni commercium, 111, 273, 48. 

χφυλὶς, Alexandrie demus, Ill, 165, 21. 

iphylus, Bacchi f., 11, 165, 21. Bybasti habitans, patec 

Βα et Hemitheze, quam Lyrco hospiti clam subjicit, 

IV, 315. 

aphylus , Thesei et Ariadnes f., IT, 50, 13. 

aphylus Naucratita, historicus, IV, 505. 

atilius (M.) Taurus, consul ( 45 p. C. ), ΠῚ, 618, 35. 

atira quo tempore a Parysatide necala sit, 1I, 63, 23; 

quomodo, If, 94, 26. 

atiram, Darii III f., ducit Alexander M., III, 529, 3. 

'atius Priscus, L. Veri Aug. legatus in bello Parthico, ΠῚ, 

651, 6. 

latuz averruncae, V. Thracia et Sicilia. 

lenae Deirze , inss. sinus Arabici , 111, 477, 41. 

lenebcea , Preeti uxor, qua: fictis criminibus Bellerophon- 

tem oneraverat, suspendio vitam finivit, ΠῚ, 367, 16. 
Cf. IV, 549, 21. 

thenele, Acasti f., Menctio Patroclem parit, IV, 477, 2. 

thenelus, Persei et Andromedze f., IT, 28, 1, Eurysthei 

pater, !II, 369, 2. 1I, 8, 6; et Iphidis ib. Herculis socius, 
in Paphlagonia sepultus, IT, 201, 4. 

itephane, e. 4. Samus ins , IV, 330, 3. 

3tephanus, Thucydidis f.; decretum ab eo scriptum, 1I, 
138, 78. 

Stephanus libertus , Domitiani imp. occisor, IV, 580, 107. 

Stephanus tamquam Theuderichi partibus favens a Zenone 
exilio multatur (478), IV, 120, 1t. 

Stephinates, Saita, rex Ἐπ. ( dyn. XXVI, 1), If, 593. 

Sterope, Solis f., Pasipliaes soror, Eurypylo parit Lycao- 
nem et Leocippum, IV, 285, 3. Marti parit Euenum, IV, 
401, 5. 

Stesander, Samius, citharista , IV, 521. 

Stesichorus, olim Tisias, lyricus, cur excaecatus sit, IV, 
175 ; 82, Hesiodi et Clymenes f., IH, 154. 115. Olympi 
imitator, IT, 23, 3. 

Stesiclides Atheniensis , historicus, IV, $07. 

Stesimlirotus T hasius , scriptor, II , 552. 

Stesimbrotus ab Epaminonda patre interfectus, IV, 375, 1. 

Stilichoni Serenam Tlieodosius | despondet ; filia Stilichonis 
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Thermantia Honorio imp. data, 1V, 58; ejus filius Eu- 
cherius, 1V, 59. Stilichonis rapacitas, IV, 53, 88. 610, 
188, 190, Cum Rufino inimicilie , IV, 42, 62 sq. Rodo- 
gaisum Gotbum debellat , ejusque copias sibi adjungit, 
IV, 59, 9. Ab Olympio interficitur, IV, 59. 

Stilpo Megarensis, Brysonis paler, IIT, 243, 14, 6. Ejus ma- 
gister, Ill, 170, 14; vita et mores, IV, 175, Gt. IL, 
45, 37, Stilpo in compotatione Glyceram accusans, II, 
165, 19. 

Stohos, Macedoniae urbem, Theuderichus Valamiri f. ever- 
tit, IV, 125, 18. 

Stoichos Ares, rex /Egypti septimus ap. Eratosth., IE, 545. 

Storensis, Alexamenus, Il, 187, 277. 

Strabo Amasensis hist., II, 490. Aristodemi Nyszeensis 
auditor, 1l , 344 b. 

Στρατηγοὶ, Athenis , 11, 125, 58. 

Strategis. V. Electra. 

Strategium Byzantii, IV, 149, 15. 154, 29. 

Στρατεία ἐν τοῖς ἐπωνύμοις, IL, 124, 89. 

Στράτιος Juppiter, IM , 595, 41. 

Strato Tarentinus dithyrambos saltatione mitatur, IT, 
284, 48, 

Strato, Lampsacenus, philosophus , II, 369. 

Stratoclis oratoris amica Leme , IV, $10, 1, Idem forfessc 
historica quedam scripsit, IV, 656. 

Stratodemus ( Aristodemus?) Tegeata, unus e sapp. nu- 
mero, II, 369, 1. 

Stratonice, Demetrii Poliorcetis f., uxor Antiochi Soteris, 
cui parit Antiochum Theum , Stratonicen et Apamen, 
ἯΙ, 707, 8. 

Stratonice, Antiochi Soteris et Stratonices f. , uxor Deme- 
trii H, regis Macedonum, l1I, 707, 5, ἃ Seleuco Callinico 
capta periit, IIT, 196, 19. 

Stratonice, Antiochi Thei et Laodicesf., uxor Ariarat(ha: 
Cappadociae regis, TII, 707, 6. 

Stralonice, Ptolemari 11 amasia, IIl, 187, 4, Ejus moni- 
mentum , ibid. 

Stratonice, Antipatri uxor, Nicolai Damasceni mater, IV, 


Stratonicus Atheniensis primus concentus musicos docu't 
et tabulam musicam descripsil ; liomo facetus; a Nicocle 
Cypriorum rege interficitur, IT, 293, 17, Stratonici citlia- 
rista» dicta , 11, 313, 21, 319, 50. IV, 360, 

Stratonides, Phrynichi pater, I1, 622, t1. 

Strattius , Gargettius , Epilyci pater, HI, 138, 78. 

Strabus, Callisthenis anagnostes , III, 47, 49. 

Strombus, Ceroesse f., Byzantinis bellum infert, a Dinao 
vincitur, IV, 150, 20. 

Strongyle ins. ad Siciliam ignem voiens, IV, 290, 9. 

Strongyle, e. q. Naxus ins., IV, 294, 4. 304, 2. 

Strophius Phocensis, Pyladis pater, C Oreslem. educat, III, 
375, 34. 

Stryangei Medi et Zarinzge Saca amores , IIT, 365, 12. 
Uxorem duxerat Rhotzeam Astibarz regis filiam, III, 
364, 12, 

Stryme ins., a Thasiis colonis frequentata, II, 197 not. 

Strymo, Priami mater, IV, 491, 6. 

Strymon a Thasiis colonis frequentata, ΕΠ, 32, 19. Stry- 
monis fl. gurgites, IV, 488, 3. 

Strymon, Mysonis sapientis pater, IIT, 39, 15. IV, 502, 16. 

Strymonium sive Mieza, in Macedonia , IV, 509, 7. 

Stymphalides aves, 1, 500, IV, 520, 4. 

Stymphali in Arcadia rex Agamedes, ΠῚ, 637, G- Stympha- 
lius, Soph:enetus dux et scriptor, IT, 74, ἃ. 

Stymphalus ex. Ornithe pater Stymphalidarum, quas Her« 
cules necavit , ΗΠ, 151, 8, 

Suada, mater Jyngis, IV, 331, 6. 
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Suagela , urbs Carize, 1V, 474. 

Suaniam ἃ Chosroe repetit Justinus , IV, 270. De ea con- 
troversig, IV, 210 sqq. 220, 15. 222, 17, Suanorum dux 
Tzathius, IV, 210, Suani a Lazis et Persis bello appe- 
titi à Leonte auxilium petunt, IV, 109, 41. 

Suari , Indie gens, Il, 410, 8. 

Suasa , opp. /Ethiopie , M, 478 , 42, IV, 351, 2. 

Subarmachius Colchus, satellitum dux Eutropio eunucho 
fidelissimus ; ejus mores, IV, 48, 27. 

Subsolanus ventus , 11, 296, 101. 

Suctorius, cognomen Callinici sophistze , ΠῚ, 663. 

Suchai, populus Maurus, III, 672, 7. 

Suetonius Paulinus quae de Atlante t radiderit, ΠῚ, 472, 26. 

Summara , /Ethiopize opp., IV, 351, 2, 

Sunium Attice, III, 5, 1G, Eo poliuntur servi Attici re- 
belles, IH, 264, àá a. 

Sunius, Siphni p., III, 379, 47, 

Suphis 1 et I1 (Saophis ap. Erastosth. ), Memphitze, Ἐξ. 
reges ( dyn. IV, 2et 3), 11, $48. 

Sura et Surius puteus in Syria ; oraculum ibi, IV, 479, 2. 

Surena, Persarmenize przef., a Vardano occisus ( 521), IV, 
221. 273, 2. 238, 36. 211. 212. 

Suris, Abrahami f., 11, 214, 7. 

Surmubelus , Taauti doctrinae theologicze interpres , ΗΠ, 
570, à. 

Suronis ad Davidem litera, HI, 226. 

Sus, Jovis nutrix, 111, 8, 25, Sues τετραχέρωτες ZElhiopi , 
11, 89, 2. Sues Soli οἱ Lunae inimica animalia, HI, 614, 19, 
Suilli lactis vis perniciosa, II, G14, 29. 

Susa, IL, 509, 16. 

Susareni in India Herculem praecipue colunt, IE, 418, 23. 

Susus, Asuri filius, IV, 530. 

Suus, Abrahami f., HT , 214, 7. 

Sybarin Achivi et Trazenii condunt; Achivi Trezenios 
ejiciunt; Hl, 173, 235. Sybaritte Olympios ludos suo- 
rum splendore obscurare tentarunt. Telyis tyrannidem 

ἢ evertunt ; supplices aid aras mactant; unde Junonis ira, 
ipsorumque pernicies , 11, 199 b, Cum Crotoniatis bel- 
lum; luxuria, JH, 174, 233 a; eorum mores, Ill, 
188, 8, Sybarin navigant Samii, IV, 420, 44. Urbis 
eversio, II, 348, 6. Sybarita Alcisthenes, III, 151, 85. 

Sybra ( vel Symbra ), Phrygize castellum , IV, 134,2. 

Sycae, Constantinopolis suburbanum , IV, 141, 6. Syceena 
Byzantii regio , IV, 149, 16. 

Sycaminarum lacus, IV, 437, 15. 

Sychemus, Emmoris f., 1H, 215, 217. 

Sycophantze apud Rhodios unde dicti, IV, 477, 1. 

Συχοφαντίας γραφαὶ ad Thesmothetas pertinent, 11, 116 31. 

Sydopta , opp. AEthiopize, HI, 478, 42. IV, 351, 2. 

Sydyc vel Sedec in Phanicum mytliologia , I4, 567, t1. 
568, 20. 

Syedra , Isauriae urbs, IV, (34, 3, ex qua oriundus JElia- 
nus, dux Valentis, IV, 27, 36. 

Syene £gypti, ΠῚ, 283. 477, 42. 478, 4$, IV, 351, LL. 

Sylla contra Mithridatem in Grzeciam missus varia fortuna 
pugnat; Athenas capit; in Phocide praeclara victoria 
potitur, IIl, 542, 32. Athenis commorans podagra labo- 
rare cepit, III, 492, 2; in B«eotia contra Archelaum res 
gerit, I1, 471, 18. Mario e fuga Romam reverso, pacem 
cum Mithridate quibusnam conditionibus composuerit ; 
Romam redit, III, 545, 35. Mimis et scurris delectatur, 
Ilf, 416, 8t. De Sylla dictum Marii, 1V, 19, 14. 

Syllarus, Obodis Arabis praefectus, Herodem apnd Au- 
gustum incusat ; ipse a Nicolao accusatus capitis damna. 
tur, 11f, 422 , 94. 351, 5. 

Sylli, nobilis Romani, uxor et liberi ex Hunnorum capti- 
vitate dimissi, IV, 93. 
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Syloson Samum desertam reddidit; hinc proverbium, ΠῚ, 
216, 10, δ, 

Eóu6o)a judicum Heliastarum, I1, 117, 44; ἀπὸ συμδήλων 
δίκαι, M, 116, 31. Σύμδολα, τὰ πρὸς τὰς πόλεις, Allens 
thesmothetzr rata faciunt , LI, 116, 31, 

Syme in-ula unde nominata , LI, 152, 2. 

Syme, lalysi et Dotidis f., Glauci uxor, a qua Syme insu» 
nomen habet, ΠῚ, 152, 12. 

Symmachi oratoris, qui ante captam urbem ($10) prata- 
ram gessit , divitiae , IV, 68, 44, 

Συμμορίαι, Athenis , ΠῚ, 108, 8, 

Sympherusa Epidauria e muliere vir fit, IIT, 619, 37. 

Sympleiadze petras, ΠῚ, 302, 2; ab Argonautis trajiciuntwr, 
I1, 302, 3. 

Συναυλία, quid? IV, 495, 10. 

Συνήγοφοι τῶν λογιστῶν, Hl, 125, 55. | 

Synoria ( vel Sinoria ) , castellum in finibus majoris Arme- 
niz , HT, 316, 6. 

Synoris , meretrix Athen., IV, 410, 

Syracusz , Siciliz arx , 111, 288, 83 4 urbis laus, TV, δά0 ὁ. 
Cum Archía eo venere Teneate, II, 157, 169. Syracusa- 
rum rex Pollis, H, 15, 7. 11, 136, 95. Cillicyrii qui fuerint, 
1, 170, 219; reipublice forma a duobns juvenibus mu- 
tata, IH, 171, 220. Syracusani contra Agrizentinas pro- 
lium committunt, in quo cecidit Pythagoras, ΠῚ, 41, 2: 
Gelonis tyrannts, 1, 171, 221; Hieronis, ἐδ. et HII, 
102, 1; Thrasybuli, 1L, 171, 121. Hieronis potagogides 
et olacust:e, ib. Syracusani plurimas tyrannides m 
Sicilia evertunt , HI, 171, 222. Bellum contra Athenien- 
ses, ib. et 1I, 76, 1. Dionysii senioris tyrannis, IH, 17. 
222, Syracusani Philistum necant, Il, 83, 2. Dionys: 
junioris tyrannis, II, 171, 222. Dion, M, 172, 224. Urts 
sub Timoleonte novis colonis frequenlata; statuae d. 
venduntur ob pecunie penuriam, M, $2, 2. Syr. pos 
eaactos tyrannos mercenariis copiis utuntur, II, 177. 
224, MHamilcarem urbem obsidentem de improve 
adorli capiunt. (309), IV, 290, 9. Sub Hierone Mesa- 
nam oppugnant, bello Punico primo, ΠῚ, 17, 1, Hie- 
romymus tyrannus, JV, 349, 3. Syracuse a. Marcello 
Obsesse, HI, 645, ài, Syracusarum hortus quidam, 
Mio; dictus, HI, 101,8. Minervie templum, H4, 136,75. 
Σιτοῦς Δήμητρος et ᾿Ιμαλίδος imagines, ll, 126, 39, Bac- 
chi μωρύχου fanum, 1}}, 136, 23. 23. Syracusis Homeri 
carmina primus recitavit Cynzelhus, IV, 433, 4. Syra- 
cusani : Archestratus, Callias. et Antander, Claramoa 
tibicen, Cleon, Eurymenes, Menecrates, Nymphodorus, 
Philemon, Sophron, Themistogenes scriptor, I1, 25 a. 

Syrbane, in Euphrate insula , Η], 660, 13. 

Syrbenaorum chorus qualis , Hl, 313, 27. 

Syrecee , Troglodytica gens, 1M, 577, 42. 

Syri, qui ad Pontum supra Sinopen habitant , unde nomes 
acceperint , 111, 29, 3. Ad cos se confert Dascylus Lydus. 
1i, 383. 

Syriam subegit Nabucodonossor, Il, 507. Syriz partes in- 
feriores sibi subjecit Axerdes sive Asordarus Assyrius, 
IV, 282, 7, Syriam post morlem Alexandri M. obtinet 
Laomedon Mytileneus, lll, 668, 1. Syriae procuratoc 
Hieronymus Cardianus, lI, 455, 12. Syrke reges eorum- 
que tempora singillatim recensentur, I1, 706 sqq. Syri 
Demetrii Soteris austeritatem graviter ferentes libenter 
Alexandrum Balam, tamquam Antiochi filium, in regnum 
recepturi sunt, H, prazf. xm, 14; in eam invadit 
Ptolemieus Philometor, Demetrio Nicatori contra Alexan- 
drum Balam opitulans, II, pra'f. 3v, 19. A Syriae regibus 
deficit Ptolemaeus , Commagenae przefectus , 1, prf. xi, 
12. Syria terrae motu quassata , ΗΠ], 285, 76; fert poma 
Persica et pislacia , I1I, 253, δ. Syri quomodo asplialtum 
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e Serbonide lacu educant, HJ, 276, 63. Olim animatis 
abstinebant; quando carnibus vesci coeperint , ΗΠ, 10, L. 

Syrorum luxuria , IH, 258, 18; coronas convivarum un- 
guentis irrorant , I1I, 263, 30; eorum inventum triangu- 
lum et sambuca, , instrum. musica, IIT, 481, 73. Συρίας 
σχοινομέτρησις, TII, 228, 22. Syriae tetrapolis, 1l, 276, 
59, Cava Syria in 4 satrapias divisa, III, 276, 59. Syriae 
urbes : Arsinoe, Alaburium , Chalcis, Cosiana, Gahba, 
Larissa, Laodicea , Naarda , Nerabus , Oropus , Seleucia, 
Ταῦ, q. v. 

Σύριγξ μονοκάλαμος, πολυχάλαμος, χηρόδετος ; earumque 
inventores, 1], 73, t0, 

Syrophanes /Egyptius , 1V, 397, t. 

Syrtis ; ejus balienze ingentes , IV, 512. 

Syrus vel Syra insula Samiis proditur a Cilliphonte; quare 
Theagenes Syrius dextram ei manum przecidit, H1, 334, 1. 
Patria Pherecydis, IV, 176, 69. 11], 5, &. 

Syrus , Apollinis et Sinopes f., HT, 29, 1; a quo Syri ( Leu- 
cosyri) nomen habent, 1l, 348, 2. 

Syrus, Agenoris el Tyrüs f., IV, 545, 15; arithmeticae in- 
ventor, 1V, 554, 17. 

Συσπαστόν, tragicorum pugio, IIT, 146, 95, 

&yssitia, V. Cretenses εἰ Lacedaemonii. 
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Taaut ( Thoyth, Toth, agyptiace; i. q. Mercurius ). Ejus 
scripta adhibuit Sanchoniathon , ΠῚ, 563, 4. Taaut literas 
invenit, ΗΠ, 564, 4, 567, 11. Deorum insignia expressit. 
JEgyptum a Saturno accepit, JI, 569, 23 sq. Οὐδ" ad 
religionem et cultum pertinent primus exposuit, 11, 
570, 5, Ejus de serpentum divinitate doctrina, III, 372. 

Taba, i. e. petra Carum lingua, IV, 311, 9. 

Tabie , urbs Pera , ΠῚ, 237, 98, 

Taba , urbs Lydi: ; a Tabo vel a Tabano vel a Marsya con- 
dita; in saxo sita; eam Pisidae incolis frequentant jussu 
oraculi, IV, 311, 9. 

Tabanus, Argivus , Tabas condit, IV, 311, 9, 

Tabia a Tolistobogiis Gallis condita , 11I, 536, 19. 

"Tabus , heros, Tabas condit , 1V, 311,9. 

Tacelothis, Bubastita, /Eg. rex ( dyn. XXII, 6 ), I1, 590. 

Tachos, /£g. rex ,' Agesilaum ludificatus regno excidit, IV, 
441, 

Tacitus, Rom. imperator, IV, 599, 137. 

Tacompsus, vicus in finibus /Egypti, II, 98, 2. ΠῚ, 477, 42. 
IV, 351,1 et 2. 

Tadnus, fons ad Myoshormum , HIT, 477, 41. 

Tenarie Thebae, HT, 637, t. 

Tienarus, Jovis f., Geristi et Calabri frater, ΠῚ, 637, 1. 

Teni, Arabie gens, IV, 524, 11, 

Tagma ( dignitatis nomen ) a Dizabulo ad Justinum legatus 
mittitur, IV, 229, 36. 

Tai. V. Taochi. 

"Talas, opp. in Persarum et Turcorum confiniis , IV, 228. 

Talasius, quem in nuptiis Romani canunt , quid significet, 
WI, 469, 5. 

Talaugis epistola quedam , III, 6, 20. 

Talaus , Eriphyles pater, ΠῚ, 305, 23. 

Talmis , oppidum Blemmyarum, IV, 66, 37. 

Talorum ludi inventor, 11], 125, 32. 

Talpius (M.) Vitalis, e Placentia urbe longzevus, ΠῚ, 608, 29. 

Talthyhius Orestem infantem servat , ut, 375,34. 

Talus , CEnopionis f., IT, 50, 13. 

Tamphius , Celtii f., e Conimbriga urbe longeevus, III, 
609, 1. 

Tamna, Arabis urbs , ΠῚ, 237, t03. 

Tanagra. Via Oropo Tanagram ducens ; urbis situs et ador- 
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nalio; regionis proventus; incolarum mores ct studia , 
MH, 257, 8 sqq. Tanagra , φθόνου sedes , 1M, 260, 25. Ta- 
nagreeorum heros Eunostus, cujus lucum intrare mulie- 
ribus nefas est, III, 78, 4. Expeditioni in Tanagram 
interest Plato, If, 282, 32. Tanagrzeus, Aristodicus , 1I, 
126, 67 ; et Clidamus, III, 79, 4. 

Tanais fluv. et urbs, III, 232, 3&. Fluvii cursus el ostia, 
HI, 314, 2; phryxa herba, IV, 291, 1. Non navigarunt 
per eum Argonautze , 11, 389, 11. Tanais nonnullis idem 
cum Iaxarte et Acesine, III, 633, 10. 

Tanchosdro vel Tachosdro Persarum dux in fines imperii 
Rom. impetum facit (576), IV, 247, 40, 253, δ0, 254, 
82 sq. Male res contra Romanos gessit, IV, 257; castra 
castris Mauritii prope Constantinam. urbem in Mesop. 
opponit, IV, 261, 263; letale vulnus accipit , IV, 263, 61. 

Tanitarum dynastie XVJ. XXI. XXIf. XXIX. XXX Chro- 
nici Veteris, 11, 534. Tanitie reges dyn. XXI et XXIII 
ap. Maneth., If, p. 5930 et 592. 

Tantalus, Jovis et Plutüs f., nectar furatur; ponas luit, 
III, 305, 20. — Tantalus, frater Ascali, qui Hymenaeo 
patre natus est , TII, 372, 28. — Tantalus, Tinoli f., Ly- 
di; rex ab Ilo Phryge victus in Peloponnesum sedes trans- 
ferre statuit; sed senio ipse impeditus, illuc mittit Pelo- 
pem filium et Nioben, ΠΕ, 367, 17. Ganymedem rapit et 
in venatione occidit, III, 154, 30; pater Cyclopis , ἢ}, 
53, 77; Dascyli , II, 39, 49; Pelopis ex Euryanassa, IV, 
402, 7, Non est Niobes pater, 11l, 9, 28, Tantali tempo- 
ribus ingentes terree motus in Asia minori , II, 20, 1. 

Tantarene, AEthiopias opp., IV, 351, L. 

Taochi vel Tai , gens, Il, 75, 4. 

Taphiíus mons, ad quem Nessus Centaurus ab Hercule in- 
terlectus, IV, 458, 2. 

Taphre, regio ad paludem Maeotidem fossa munita , quando 
et aquibusnam , IV, 354, à. 

Taphus, Pterelai filius, cum Teleboa fratre Argos veniens, 
Electryonem ejusque filios occidit, 11, 28, 1. Taphum 
insulam incolis frequentavit , 1I, 28, t. 

Taplius, una ex Echinadibus inss., quam colonis frequen- 
tavit Taphus et Teleboas ; unde incolie dicuntur Telebow, 
H, 28, t. 

Taprobanes insulae incolae Palaeogoni vocantur, II, 412, 16. 

Tapyri, Tapyrri, Tapurri, gens Hyrcaniz finilima , HI, 
661, 19. 

Tarannorum in Armenia regio, IV, 243, 4t. 

Tarantus, Bithynize urbs, in qua colitur Taranteus Juppiter, 
IV, 385, 1, 

Taras, Neptuni £., delphino insidens in numis Tarentino- 
rum, IH, 175, 232. 

Tarasicodissa Rusumhladeota , Isaurus , qui postea Zenonis 
nomen assumpsit , 1V, 135 5. 

Tarchan ( dignitatis nomen est) , Maniachi f., a Dizabulo 
Turco ad Justinum mittitur (568), IV, 229, 20, 

Tarchetius , Albanorum rex , ΠῚ, 203. 

Tarcos ( Taracus ) , J£thiops , £g. rex ( dyn. XXV, 1), It, 
591. 

Tarcynzi, gens Hyperboreorum , ubi gryphi aurum custo- 
diunt, IV, 430, 3. 

Tardu, Turcorum dux, 'Turxanthi consanguineus, in 
monte Ectel ( i. e. aureo) habitat, IV, 247, 43. 

Tarentinorum luxuria. Carbinam Iapygiae oppidum ever- 
tunt. In captivas Carbinatas mulieres scelus ; cujus aucto- 
res Juppiter fulmine percussit. Hinc quotannis sacra fiunt 
Jovi Καταιδάτῃ, 1I, 306, 8, Tarentum venit Pythagoras 
Crotone fugiens, II, 245, 31. Tarentini paullo post Me- 
dica a Japygibus vincuntur ; tum pro politia democratiam 
constiluunt , II, 174, 233. Tarentinis candelabrum ingens 
in prytaneum dedicavit Dionysius junior, IIl, 72, 3. 
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Idem ad eos legatos misit , 1I, 276, 15. Tareutini Alexan- 
drum Molossum contra barbaros auxilio arcessunt, 1}, 
181, 255. Tarentinorum aggressiones metuunt Rhegini , 
HU, praf. p. xc. In monetis Tar. excusus Taras , Il, 174, 
232. Tarenti magna piscatorum turba, 11, 174, 233. Ta- 
rentini : Archippus , Aristonicus,, Aristoxenus, Archytas, 
Cleanthes, Eurytus, Lysia, Philolaus, Spintharus, Strato, 


q.v. 

Targitius ( s. Targites ) a Bajano ad Justinnm legatus missus 
(568), IV, 233, 28; item ad Tiberium (580), IV, 263, 63. 

Tarpeia, Tatii, Sabinorum ducis, f., IV, 305, 2. Ejus pro- 
ditio et mors, IV, 323, 15. IIl, 88, 4. 

Tarpeius proditionis ἃ Romulo accusatus et damnatus , ΠῚ, 
469, 6, 

Tarpeius mons, ibique Jovis templum, III, 89, 10. 

Tarphara, opp. Arabie , IV, 525, 19. 

Tarquinius Collatinus Egerii filius, I11, 89, 9. 

Tarquinius Priscus. Ejus regnum, 1V, 553, 34. 

Tarquinius Superbus Jovis templum in Tarpeio monte adi. 
ficat, 111, 89, 10. Ejus fuga; filiorum ejusnex, IV, 322, L1. 
Cf. de ejus historia IV, 553, 36, 37. 

Tarquinius cum Perpenna in Sertorium conspirat, Il, 
praf. xxn, 32. 

Tarracina. Ad eam urbem milites Romani, quos e Campa- 
nía Romam duci Marcius consul jusserat , castra metan- 
tur, Il, pref. p. xxxvii. Tarracinze fons , IV, 437, 17. 

Tarrha, Cretae urbs, Lucilli patria, IV, 440. 

Tarrhieus , Lampi pater, IV, 364, 4, 529, 9. 

Tarrutius Larentiam pro uxore habet, 11I, 76, 2. 

Tarsa, vicus ad Euphratem, ΠῚ, 659, 5. 

Tarsus Ciliciee, HE, 140, 4; olim Parthenia, HI, 487, t. 
unde dicta, 111, 189. 236, 92, IV, 545, 18; ἃ Sardana- 
pallo condita , 11, 305, 5 ; vel a Senecheribo , 1V, 282, 7. 
504, 12; in eam Marcianus relegatur, IV, 140, 3. Tar- 
Sensis Hermogenes rhetor, qg. v. 

Tarsus, Bilhynize urbs, IV, 384, 2. 

Tarlessus in Iberia, IJ. 34, 20. Eo fugit Saturnus, Ill, 
517, 2, Tarlessiorum rex Arganthonius, longievus , III, 
610, 4. Tartessiorum lex , IT, 457, 103. 

Tatcheres, Elephantinus, rex. Ἐπ. (dyn. V, 8, j, II, 552. 

Tatianus, prefectus priet. sub Theodosio, Rultini fraude 
circumventus in Lyciam relegatur. Filius ejus Proculus 
in carcerem conjectus , ΠῚ, 40, 59. 

Tatianus patricius pro Malis ἃ Leonte ad Genserichum le- 
gatus mittitur (494), IV, 105, 31 ; re infecta revertitur, 
]V, 106, 32; de Tatiano Aspar cum Leonte contendit , 
IV, 135 b. 

Tatulus , Orestis ejus qui apud. Attilam versabatur, pater, 
IH, 84; ad Attilam cum legatis imperii occid. profici- 
scitur, IV, 84. 

Taureni Sarazeni, IV, 179. 

Tauri , Scythica gens. Ejus mores, ΠῚ, 460, 120. 

Tauria, Gallati: urbs, a Gallorum duce nomen accepit , 
IV, 312, tà. 

Taurica rex Perseus, 1I, 8, 4. 

Taurisci,, 111, 285, 75. 

Tauropolitze in Caria, IV, 311, 8. 

Ταυρόπολος Minerva, IT, 43, L. 

Taurus, Cretze rex, Tyrum capit, ex eaque abducit Euro- 
pam, Agenoris f., ΠῚ, 598, 63; pater Minois, IV, 54$, L5. 

Taurus, dux Minois, IV, 539, 18. 

Taxiles , Indorum praefectus , 11, 668, 1. 

Taxiles, Mithridatis dux , Amphipolim capit; suas copias 
cum Archelai exercitu conjungit, 11T, 542, 32. In Asia 
a Fimbria clade afficitur, 110 , 543, 34; a Lucullo debel- 
latur, i11, 559, 43. 

Tearconis Etliiopis longinquae expeditiones, 11, 416, 20. 
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Technon tibicen quomodo Charmoni tibicini parentaverit, 
IH , 308, 16. 

Tectaphus, Dori f., e Thessalia in Cretam migravit, 1}, 
349, a. 

Tectosages expeditioni Delphicae interfuere, 111, 323,9. 
Pessinuntem condunt , 111, 536, (9. 

Tegeatarum regina Perimede ( Marpessa) sive Chara; 
per captivos Lacedaemonios canales fodi jubet, Π|, 26, &. 
Tegeatarum cum Pheneatis bellum, 1V, 379, 1. Tegeam 
aufugit rex quidam Argivorum, qui beneficiis Tegeatas 
affecerat, II, prf. p. vui, 5. Tegeatze cum. Lacedzemo- 
niis feedus pangunt, cujus columna ad Alpheum posita, 
Il, 134, 90. Tegeaticee regionis locus Botachidze , ΠΙ, 
379, 44. Tegealica vox ἀπήνη, IIl , 122, 21. Tegeatz : 
Ariathus historicus, et Aristodemus vel Stratodemus , 
q. v. , 

Tegyra, urbs Dotiz. 1bi natus Apollo, IV, 495, t. 

Tejus Phanzgoras Phanagoriam ad palum Mzeotidem con- 
dit, HI, 597, 60. Alii Teji : Alexamenus, Andron, Apel- 
lico, Hecatzeus , Polydorus, Scythinus, 4. v. 

Telamon , Endeidis et /Eaci f., Peribaram in Eubca stuprat ; 
eam postea emit, in Salamine ins.; ex ea. Ajacem susce- 
pit, IV, 316, 8, ΗΙ, 33, 35; pater Trambeli, IV, 335, 2. 

Telandrus, Cariz opp., MI, 234, 21. 

Telchines in Rhodo ins.; Jovem educant; primi deorum 
imagines fabricant; hinc Apollo Telchinius, Juno εἰ 
nymphae Telchinize apud Lindios , Jalysios et Camirenses. 
Prastigiatores. Eorum soror Halia, e Neptuno mater 
Rhodi, ΠῚ, 175; diluvium prasagientes Rhodum relin- 
quunt, huc illac dispergentes se, 11], 175. E Creta in 
Cyprum, hinc in Rhodum transierunt ; Minervae Telclinia: 
statuam ( Lindi in Rhodo) erexerunt , ΗΠ], 459, 116, Tcl- 
chinum nominis derivatio, 11, 43, 3. 

Telchis et Amphitus , Dioscurorum aurigz, in Argonanla- 
rum exp. ad Meotidem paludem delati sedem ibi tizunt , 
Ili, 639, tà. 

Telebose Taphi ins. incolae unde nomen habeant, II, 28,1, 
Antea Acarnaniam habilabanl; predones; ab Amphi- 
tryone ob Electryonis caedem debellantur. ibid. Telebox 
partem Acarnanize tenuere, I1, 146, 127. 

Teleboas, Pterelai filius (sec. alios pater Plerelai), Taphi 
frater, cum quo Hippothoes bona ab Electryone reposcit, 
recusantemque occidit ; cum fratre Taphum ins. frequen- 
tavit, I1, 28, 1. — Teleboas, Lelegis filia natus , pater 
22 filiorum, qui Leucadiam incolis frequentant, I, 146; 
122, — Teleboas, Neptuni f., Pterelai pater, I1, 67, 1. 

Teleclea Cisseo parit Hecubam , 1V, 345, 2. 

Teleclides Τελχινιαχῆς ἱστορίας auctor, 1], 43 b. 

Teleclides, Diagorze Melii pater, IV, 160, 15. 

Telegonus, Ulyssis f., ΠῚ, 19, 2. Preenesten in 114]. condit, 
Iv, 330, 2, 

Ta. V. Juno. 

Telemachus , Ulyssis f., e Polycaste vel ex Nausicaa genuit 
Perseptolim, 1L, 147, 130; e Circe genuit Latinum, IV, 
366, Eumeum civitate donat, JH, 147, 133. Telemachus 
postea Homerus, II, 10, 10. 

Telemachus, Emmenidis et Xenodici Agrigenlinorum pa- 
ter, IV, 412, 5. 

Telenicus Byzantius, vilis poeta, II, 2€9, 19. 

Teleon, Eurybotze Argonautas paler, I1, 38, 40. 

Telephanes, Cumaorum rex, I1, 216, tf, 1. 

Telephassa, Cadmi uxor, anlequam Harmoniam ille duce- 
ret, HI, 155, 28. ^ 

Telephus Pergamenus , scriptor, ΠῚ, 634. 

"TTelesarchus historicus, IV, 508, 

Telesias Thebanus, poeta, II, 287, 73. 

Τελεσιὰς saltatio, IV, 420. 
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Telesille Argivie poetrim praeclarum facinus, IV, 497, 4. 

Telestagoras, Naxius perdives, Il, 155, L08. 

Telestes. Ejus vitam scripsit Aristoxenus, I1, 282, 36. 

Telestes , schyli saltator eximius, ΕΥ̓, 332, 11. 

Telestes, Pseudophilippi dux, ad Romanos deficit; ejus 
uxor a Pseudoplilippo necatur, II, przf. xv, 18. 

Teleus, Clymeni pater, IV, 390, 12. 

Teleus, Naute f., pater Arctini poetze , IV, 341, 2. 

Teleus, Corinthius, pater Chrysilla , IV, 350, 7. 

Tellen, tibicen el poeta ineptus, ΠῚ, 250, 50, 

Tellus talpas czecas reddidit, 11, 58, 15. 

'Telmissus, Apollinis f., prodigiorum interpres, IV, 394, 4; 
ab eo urbs T. nomen habet, ib. 

Telmissus, Lycia urbs, IV, 395, 4. ΠΙ, 126, 35; postea 
Oropus, HT, 237, 99, Telmissensis, Daphnidas, g. v. 

Telys, Sybaritarum tyrannus; a civibus evertitur , If, 
199 5. - 

Temenvs, Aristomachi f., Cisi p., If, 165, 21. 690. Argo- 
lidem nactus, quum in Deiphontem filie maritum quam 
in filios propensior esset, ab his ex insidiis occiditur, 11, 
pref. p. vii, 4. Hl, 376, 38, 

Tempe; ejus vallis origo, IV, 349, 4. 

Tenages, Solis et Rhodi £., 111, 176, 1.2, 

Tenea, Corinthii agri pagus florentissimus; Tenealze, Tene. 
diorum cognati , Apollinis cultores; plerique cam Archia 
Syracusas profecti sunt, I1, 157, 169, 

Tenedus ins. 11, 157, 170; olim Leucophrys, ante Troica a 
Tenne incolis frequentata , 11, 213, 7, 1. TIT, 69, 3; ibi 
Cyenus educatur, ibid.; Hercules Boreadas interfecit , 
HH, p. 286. Tenedii Baccho ὡμαδίῳ victimas humanas 
offerunt, IV, 408, Legum apud eos severitas, II, 157, 
170. Apollo Tenedius securim tenens; numi; Tenedius 
tibicen; Tenedius advocatus , proverbia, HI, 157, 170. 
Rex eorum Cycnus, ibid. Magna portitorum in Tenedo 
turba, IL, 157, 170 a. Lex in tibicines, I1, 213, 7, 1. 
Eorum rex Amaurus, pedibus claudus ; lex in adulteros ; 
securis in numo expressa, Il, 213, 7, 2 s]. Tenediis cum 
Teneatis cognatio est, 11, 157, 169, Mulieres Tenediee 
pulcerrimz, 1f, 378, 10. Ad Tenedum Mithridalis naves 
capit Triarius, 111, 548, 42, 551, 48. Tenedius, Andra- 
las historicus, g. v. 

Tennes, Cycni f., Tenedius, a Philonome matre stupri ac- 
cusatur falso, M, 157, 170. Cf. de ejus historia Il, 
213,7. 

Tentyris, /Egypti urbs, ΠῚ, 238, 115. 

Tenus ins., olim Hydrussa el Ophiussa, II, 155, 167 a. Te- 
nius, AEnesidemus historicus, φ. v. 

Teos, Sebennyta, £z. rex (dyn. XXX, 2 ), II, 597. 

Terhetia, urbs Sicilie, 110, 607, 18. 

Terebinthus urbs, H1, 485, 20, 

Teredon urbs in limine Arabicze regionis, quam condidit 
Nabucodrosorus, IV, 283, 8. 284, 9. 

Terentius, ( L.) e Bononía longzevus, ΠῚ, 610, 4. 

Terentius ( M. ) Albus, libertus, e Placentia longzevus, ΠῚ, 
608, 29. 

Terentius Maximus, Pseudonero, IV, 578, 104. 

Teres, Thracie regulus, Philippi V regis filiam uxorem 
ducit; Andriscum copiis instruit, IL, praef. xv, 16. 

Terina , urbs Italie, 1V, 310, a Crotoniatis condita, II, 
608 , 26. 

Termera vel Termerum ad Xanthum e Creta venit Apterus, 
ΜΙ, 300, 1 ; sedes et arx erat Termeri pirate, 1V, 474, 3. 

Termerus et Lycus, Leleges piratae, IV, 474, 3. 

'Termessus , Pisidiee urbs, ubi Molcest:e tyranni filii post 
czedem patris educantur, 11 , przf. xvtu , 22. 

Terpander poeta, Ilf, 277, 67. Lesche Archilocho junior, 
11 , 299, 18 ; quater Pythionica, Archilocho antiquior, ἢ], 
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23,2. Ἀέσδιος ᾧδός ap. Lacedzmonios summopere lio- 
noratur, I1, 130, 87, 209, 2 b. Homeri versus , Orphei 
cantilenas semulalus est, 111,233, 52. Non usus est. paeo- 

* nico et cretico rhythmo, Il, 24, 4. 
erpsion gastrologus, Archestrati magister, II, 319, 51, 

Terra: et Solis filius Bisaltes, 1], ὩΣ EU τὸ 

Terre magnitudo , sec. Posidon., ΠῚ, 281, 286, 80; forma, 
282, 69. 11, 251, 52. Terra habitat punctum. maxime 
occiduum, 111, 287, 81. Linea terram in borealem et me- 
ridionalem partem dividens, l1 , 251, 55. Zona quinque 
sec. Posidonium, III, 277, 68. 

Terre motus, qui in Gracia acciderint, IV, 380, 2; in 
Syria, Asia, Cycladibus inss., Eubea, IIl, 285, 76, 77. 
28; in Lydia et lonia, Tantali temporibus, 1I, 20, 1; in 
Syria, Mithridatis tempp., ΠῚ, 416, 80; in Asia sub Ne- 
rone imp., If, 621, 42. 48. In Thracia, Hellesponto , 
Asia minori, insulis (c. 467 p. C.), IV, 110, 42. Deterre 
motibus Theopompus Sinopensis scripsit, III , 622, 45. 

Terra aque innatans, H1, 274, 52. 

Terracinz urbis infans mirabilis, II , 606, 13. 

Terrigeni. V. Γηγενεῖς. 

Terus, Dionysii Thracis p., HI, 189, 

Tesarra, opp. Ethiopize, HI, 477, 42. 

Tessius, Maronis f., Acoi (?) p., HI, 165, 21. 

Testii filiae 50 devirginantur ab Hercule, II, 30, 7. 

Testudines ingentes, HL, 16, 20. 

Tetaron , phasianus, Ilf, 186, 3. 

Tetrapolis Attica, II, 137, 97, 

Tetrapolis Syrize, ΠῚ, 276, 59. 

Teucer, Troja; rex ; contra eum e Samothracia proficiscitur 
Dardanus, lll, 154, 28, Pater Nesonis et Batiz, Ill, 
598, &4. Arisbz, IIl, 70, ἃ ( Thoassz, IV, 491, 6.) 

Teucer, Telamonis f., Troja redux Trojanos captivos quos- 
dam Salaminem adduxit, I1, 311, 25. 

Teucer Cyzicenus,, historicus, 1V, 508. 

Teucris urbs, postea Dardanus, ΠῚ, 154, 28. 

Teumessus, mons et urbs Boeotia, IV, 384, 3. Teumesia 
vulpis, II, 309, 5. 

Teupalus, Andriensis, historicus, 1V, 509, 

Teuristae Galli, 111, 285, 73. 

Teutamus, Assyria rex , IV, 550, 24, Priamo auxilia miltit, 
duce Memnone, ΠΠ, 626 sq. 

Teutamus, Biantis Prienensis f., ΠῚ, 162, 2, IT, 482, 54. 

'Teutares Scytha, sagittandi artem docuit Herculem, II, 
29,5, 

Thabion hierophantes, Pheenicum mythologiam allegoriis 
involutam tradidit sacrificiorum et mysteriorum prin- 
cipibus, III, 569, 27. 

Thaemanitarum rex Eliphas, I, 220, 12. 

Thalamze, Pelop. oppidum, 111, 179. 

Thales, unus 7 sapientium , II, 244, 28. Ejus ztas, IV, 
501, 10, 11, 347, 3; genere Phenix, II, 335, 2. Primus 
sapiens vocatus est, Damasio Athenis archonte, 1], 
362, 1. Thales solitariam et privatam vitam adamabat, 
I, 333, 2. III, 170, 11. Ejus parentes et majores, II, 
482, 52. Cum Nileo ex Phoenice ejecto Miletum profe- 
ctus, ibi civitate donatus est, Il, 482, 52. Etiam inanima- 
tis rebus animas tribuit, 11, 62, 10. Ejus inventum geo- 
metricum , TII, 520, 1 ; aliud ad quzerendam pecuniam 
accommodatum, I1, 165, 201. Ad eum phiala Bathyclis , 
viro sapientissimo destinata , qittitur bis; a Thalete 
consecratur Apollini Didymzeo, 1I, 336, 3, Ei cum Phe- 
recyde Syrio contentio fuit, 1T, 183, 297, Thaletis et So- 
lonis colloquium , 111,38, 10. Ejus dictum, ΠῚ, 39, 12. 

Thales quidam ( pictor, ut videtur ), II, 487, 77, 

Thaletas, Xenocrito Locro antiquior, I1, 24, 4. Cretensis, 
Archilochi imitator; paonicum et creticum rhytlimum. 
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in odis primus adhibuit, ex Olympi musica eos depro- 
mens, 11, 24, 4, Thalelie carmina, 11, 626, 5. 

Thamneus in Schedia Phorbantem naufragum hospitio ex- 
cipit , IV, 389, 2. 

Thamphthis , Memphita , Ἐπ, rex ( dyn. IV, 8), ll, 548. 

Thamuda, Arabie regio, 1V, 525, 17. 

Thamyrís, Cadmi cqualis, Menippae pater, Orphei avus, 
II, 10, 10, 1V, 402, 8. 

Θανάτον templum ap. Laced , II, 130, 85. 

Thapis, Blemmyarum opp., IV, 66, 37. 

Thapsipolis prope Carthaginem , IIl, 661, 24. 

"Thargelia, Milesia , quattuordecim viris nupsit, I1, 61, 1. 

"Thargelia , festum , Athenis administrat archon eponymus , 
II, £15, 27 a. Thargelia Milesiorum , IV, p. 303. 

Thargelion mensis Barbaris infaustus, II, 66, 7. 

Tarrha , pater Abrahami, idololatriee dedilus, IV, 546, 9. 

Thasus, Neptuni f., 111, 599, 67. Cadmi comes, IV, 
378,L 

Thasus ins., olim Chryse, ΠῚ, 599, 67. Ol, 12 vel 13 con- 
dita, IV, 396, 14. Thasiorum colonia Galepsus et Stry- 
mon , "ΠῚ, 32, 19. 1], 197, Thasum e Paro migrat Archi- 
lochus, Il, 70, 12. Thasus a Cimone expugnatur; idem 
metallis Thasiorum in continente sitis potitur, II, 54 , 4. 
Thasiorum propinandi mos, II, 68, 2. Thasii : Aglaophon, 
Polygnotus , Stesimbrotus, q. v. 

Thathice vel Tacompsus , AEthiopize opp., IV, 351, L. 

Thaumarion , meretrix Athen., IV, 410, L. 

Thaunarius castellum Romanum ἃ Persis occupatum, IV, 
254, à. 

Thezteti in Pythagoram epigramma , ΠῚ, 580, 18, 

Theagenes Syrius Cilliphonti, qui Syrum patriam hosti 
prodiderat , manum praecidit , 11, 335, 1. 

Theagenes , Megarensium tyrannus , ἢ], 140, 104. 

Theagenes, magistratus Athenis, Pamprepii inimicus , sub 
Zenone, IV, 131, 20. 

Theagenes ( Macedo ), historicus, IV, 509. 

Theagenes Rheginus, ΠῚ, 12 a ; alii Theagenes, ib. 

Theagenes Samius , luxuriosus, Euripidis uxorem adulte- 
rat ; patrize suze magnorum malorum auctor, I, 216, 10,7. 

Theangela , Carize urbs, patria Philippi historiei , IV, 474. 

"Tlieano , Thebana mulier, a Phocense quodam rapta , causa 
bellisacri, 11, 469, 2. 

Theb in Agypto. Regum sepulcra Thebana ; inter ea Osy- 
mandye, 1], 389, 12. Urbs ἑκατόμπυλος ; incolarum et 
vicorum numerus; agri dimensio, IV, 345. Thebis oriun- 
dus Homerus, IV, 65, 33. Thebaei : Olympiodorus hist. et 
Pamprepius , 4. v. 

Theb, Bootiie , olim Enchelia vicus, ex quo nrbem fe- 
cerunt Zethus et Amphion, ΕΥ̓, 5í5, 8. Via Platzis 
Thebas ducens ; urbis situs, circuitus, figura, color; cir- 
cumjacentis regionis descriptio. Thebanorum indoles, 
mores et studia; mulierum elegantia; vestitus, crines, 
calceamenta , vox ; aeris ibi temperatura ejusque varia- 
tiones, II, 258, 12 sqq. Thebarum acropolis, Μαχάρων 
νῆσος, IV, 339, 3; port? Homoloides unde dicte , HIT, 
309, 2; porta Ogygi: et Crenase unde nomen habeant , 
MI, 309,2 a et 4. Thebit ὕδρεως sedes, 11, 260, 25. Thebae 
à Phlegyis capte usque ad Cadmi adventum desertze 
manserunt, 11, 86 a. Teumesia vulpis cur Thebanis 
iminissa sit, ΠῚ, 309, 5. Thebani a Sphinge vexati, 111, 
305, 21. Thebarum rex Athamas, 34, 37, Tempus expe- 
ditionis septem ducum contra Thebas, 11], 503, à. The- 
bani helli 2equalis Homerus, 1], 10, 10. Ἑπτὰ πυραὶ, 
quas vocant a septem contra Thebas ducibus, vel a 
septem vel quattuordecim Niobidis, IV, 339, 4. Non sunt 
ibi Niobidarum sepulcra, ΜΠ, 309, 3. Thebis excedit 
Hercules post insaniam, III, 369, 20. Thebani de bello 
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quodam Dodoneum oraculum consulunt ; datum respon- 
sum; Myrtilam sacerdotem necant. Bombum valer oc- 
cidunt, II, (98 a. Thebanis leges scripsit Philolaus Co- 
rinthius, H, 143, 112; dux eorum in Thermopylis Anax- 
ander, IV, 338, 3. Post pugnam in CEnophytis commissair 
democratia oppressa est, 11, 144, 114. "Thebis seditio ob 
Archiz adulterium orta, 11, 143, 112. Thebani Herodo- 
tum prohibent, ne scholam apud ipsos instituat, IV, 
338, à. Demetrii Poliorcetze adulatores, ΠῚ, 120, 14. 
Eorum ἱερὸς λόχος, I1, 143, 111. 200 a. Heraclea sive 
Iolaea ; praemia in his ludis data, 111, 123, 26. Iolai tu- 
mulus, If, 143, 11 1. Hectorem colunt , IIT, 310, 6. The- 
banus ager Ammoni a Baccho datur, 1, 332, 6. Κρόμα 
festum cum agone musico, Il, 186, 274. Philolai e 
Dioclis tumuli , 11, 143, 112, Thebanorum instituta quz- 
dain , I, 144, 114, Τοὺς αὐτόχειρας infames habent , M, 
143, L10, Thebas venit Lysis Pythagoreus , I1, 275, t1. 
Thebanorum inventum libie ex hinnulorum cruribus 
lacte, 111, 482, 80. Cleanoris Thebis statua , I1, 122, 25. 
Thebanorum gens , /Egidze , 11, 127, 75; colonia Priene, 
IV, 473, &. Thebani : Antigenides, Aristodemus, Cephiso- 
dorus, Cleon, Dionysius, Dionysodorus, Philo , Telesias, 
q. v. 

Thebz Achaides in Thessalia, prius Phylace, Protesilai 
patria, 11, 264, 2. 

Thebas Teenarize , 11, 637, 1. ᾿ 

Thebaidis oppidum ultimum versus meridiem , Prima, IV, 
66, 37, Jn Thebaide seditio contra Ptol. Philometorem 
exarsit, 11, praf. p. x, 10. Thebaidis palmulze, lil 
479, 84. | 

Thebes parentes , IV, 655 a. 

Thebe Placia iu. Mysia, unde nominata et a quo condiia 
sit, IL, 238, t1. 

Thebe, Granici vel Adramyis filia, a patre przeminm ex- 
ponitur in ludo gymnico; duxit eam Hercules, qui de 
nomine ejus Theben Placiam nuncupat, 11, 238, 11. 

Thebes campo praefectus Croesus, sub Alyatte rege, lil, 
397, 65; in eo Ardynium opp., 111, 384. 

Thebetla , castellum Mesopotamize, 11, 587, 10. 

Thebethon vel Thebothon, Persarum castellum, a Marciano 
frustra obsidetur, IV, 273, 3. 

Thelamuza , castellum Arabie , 11I, 660, 9. 

Thelides , gens Pheenicica , 11, 482, 52. 

Thelxinia, Ogygis filia, IV, 394, à. 

Themacus , Erechtheidis demus, H, 355, 6. 

Thembrio et Patrocles in Samum coloniam deducunt , IV, 
512, L 

Thembronium Forum in Moesia, quo loco Decius imp. oc- 
cidit, 111, 674, 16. 

Themis , 111, 30, 9, Jovis nutrix, III, 156, 42. 

Themiso Cyprius , Antiochi Dei amasius, 1V, 488, 2. 

Themiso historicus, IV, 511. 

Themistagoras Ephesius, historicus, IV, 512. 

Themisto Athamanthi parit liberos sex , 11, 37, 35. 

Themistoclea Delphica, ἃ qua Pythagoras plurima prae- 
ceptorum suorum mutuatus est, 1, 272, 2. 

Themistoclis parentes, II, 295, ὃ. IV, 300, 1 ; Th. a patre ex- 
heredatus; matrem ad suspendium adegit, 11, 53, t. 
Anaxagoram et Melissum audivit, 11, 53, 15 bello Me- 
dico civibus suasit ut, urbe relicta, naves conscende- 
rent, !I, 125, 61. Ante pugnam ad Salaminem quomodo 
Eurybiadem et Architelem demulserit, 11, 295, 87. A 
Grecis cogitur ut tres Persas captivos Baccho ὠμηστῇ 
mactari sinat, 1I, 295, 8. Ejus ἀσέλγεια ; pellices quat- 
tuor, Il, 491, 5; cum meretricibus commercium , Il, 
200 a. Antequam remp. capesseret, tría talenta possi- 
debat; post condemnationem centum talentorum pos- 
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sessionem habere repertus est , 11, 70, 8. Ejus peculatus 
patefecit Aristides, 1I, 492, 10; in eum εἰσαγγελίας actio- 
nem instituit Leobotas Alemzonis.f., II, 619, à. Theimi- 
stoclis exilium, Il, 491, & Apud Admetum Molossorum 
regem versanti uxorem et liberos misit Epicrates ; The- 
miüistocles in Siciliam transit , ubi Hieronis filiam in ma- 
trimonium postulat; ex Sicilia in Asiam proficiscitur, 

1, 54, 2. Persarum regern adituri cum Artabano militum 

praefecto colloquium, II, 296, 9; ad Artaxerxem vel ad 

Xerxem venit, 11, 93, 20; ab Artaxerxe quinque civitates 

accepit, Magnesiam, Lampsacum, Myuntem, Percoten, 

Palzescepsin, Ill, 296, 10, 111, 3, 2 sq. Magnesiz Minervae 

et Baccho sacra peragit, IV, 483. Themistocles cum 

Cimone comparatur, 1!, 47, 4. Ejus frater Agesilaus, 

Yl, 197 ; in Attica sepulcrum, 1l, 353, 1; dictum, HH, 

313, 30, 

hena, opp. /Elhiopie , ΠῚ, 478, 42. 

heo, Alexandrinus phil., pater Hypatize, IV, 176, 67, 

beobous, Brontonis f., Dirces patruelis, ΠῚ, 628, 6. 

heocharides , Ephesius, pater Pamphaes, HI, 397, Gà. 

heoclea, meretrix Athen., IV, 410, t. 

heocles historicus , I1, 665. 

'heocritus Chius , Metrodori disc.; ejus vita et dicla, 1, 86. 
corporis culta illiberalis, 11, 51, 68. 

"heodectes Phaselita , Isocratis disc., gryphis proponendis 
solvendisque sollers, 11, 51, 69. 

"heodorus atheus, 1V, 166, 33; cicufam bibit, IV, 
300, 2. 

"heodorus, Atheniensis pictor, ΠῚ, 105, 3. 135, 67. 

Theodorus, Colophonius poeta , 1], 164, 197. 

l'heodorus Gadarenus , IV, 489; Iliensis , IV, 513; Hiera- 
polita, ib.; Phoczeus , IV, 515; Rhodius, 1V, 512; Sa- 
mothrax , IV, 513. Qui omnes sunt scriptores. 

Theodorus, Samius architectus, IV, 167, 34. 

Theodorus, magister Lysimachi , III, 2, 46, 46. 

Fheodorus, Alexandri f., Argivus (?), Thessalorum praetor 
(183 a. C.), III, 704, 2. 

Theodorus (Sardiani alicujus, ut videtur) in Musonium pro- 
consulem , qui in hello Isaurico cecidit, epigramma, 111, 
33, 45. 

Theodori notarii in Valentem conjuratio (374) , IV, 28, 38. 
Contra ejus socios evil Festus iu Asia. proconsul , IV, 
29, 32. 

Theodorus, dux Isaurorum contra Anastasium rebellan- 
lium; caput ejus Constantipopolim missum , IV, 141, 6. 

Theodorus e Rbabdi oriundus, sub Marciano militum dux, 
Arzanenen vastat , IV, 273, 3. 

Theodorus medicus in Sirmio ab Avaribus obsesso (568), 
1V, 232, 22. 

Theodorus, Justiniani f., Tzirus cogn., post Marcianum 
Rom. in Oriente coplis praefectus , (573) , TV, 271. 

Theodorus, Bacchi f., legatus a Justino ad Chosroem 
missus , quem in Armenia belligerantem comitatur (576), 
V, 242, 41. 258, 46; idem vel Theodorus Petri filius , 
A Tiberio ad regem Persarum missus, 1V, 276, à. 

Theodorus alius Rom. dux in Asia, regnante Justino (576), 
IV, 251, 4t. 

Theodorus, Petri f., Tiberii ad Chosroem legatus (577), 
IV, 248, 46. Cf. Theodorus Bacchi filius. 

Theodorus, ex Tiberii satellitibus unus, cum Zacharia 
legato ἃ Tiberio ad Chosroem mittitur (579), 1V, 255, 
256, 232, 

Theodosianos ad belli societatem contra Romanos invitant 
Heracleotae a Cotta obsessi , IIl, 551, 49. 

Theodosiopolis a Cabade Persa, Anastasii tempp., capta , 
IV, 142,:6; a Chosroe oppugnatur, IV, 243 sq. 

Theodosius L. Ejus luxuria et socordia, IV, 35, 48 οἱ 49. 
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Infelix rerum publicarum sub eo status , 1V, 36, 49. Fjus 
contra Gothos in Thracia dux Modares, IV, 36, à1; et 
Arbogastes Francus, IV, 37, 53; hellum parat contra 
barbaros, qui melu perculsi in paludes Macedonii se 
recipiunt, H, 40, 48, Gothos e sedibus suis ab Hunnis 
excilalos in imp. Rom. admittil; ex eorum principibus, 
quos lionoribus Th. affecerat , nonnulli contra Romanos 
conjurarunt; conjurationem hanc suppressit Fravitha , 
IV, 40, 60, Theodosii uxor ( Galla ) moritur, IV, 42, 61. 
Stilichoni Serenam despondet , 1V, 58. 

Theodosius minor, fratre Honorii genitus, non admittit 
Honorii nuntium de Constantio ad regni societatem ad- 
vocato, IV, 65, 34. Placidiam in Italiam remittit contra 
Joannem tyrannum ; item exercitus duces Ardaburium , 
Asparem et Candidianum, et Helionem officiorum ma- 
gistrum, 1V, 68, 46; ad eum veniunt ab Rua Hunno 
legati; deinde »pse ad. Attilam οἱ Bledam legatos mittit 
Plintham et Epigenem. Feederis cum Attila initi condi- 
liones (433), IV, 21 sq. Hunni non observata federa 
praetexentes Viminacium, Margum et alias urbes capiunt, 
IV, 72, 2. Senatorem legatum ad .Attilam misit, IV, 
74, 4. Post cladem in Chersoneso acceptam Anatolium 
ad Attilam mittit. Pacis conditiones subit durissimas ; 
ut pactam pecuniam Hunnis solveret, prisca tributa exi- 
git severe, novaque imponit; Asimuntios , qui soli Hun- 
nis fortiter resistebant, pacis conditionibus istis se ac- 
commodare cogit, IV, 74, à. Persis pacem dat (441), 
IV, 138, 1 ; alios post alios Atlilze legatos donis maximis 
honorat, nihil contra Hunnos audens , quum eodem tem- 
pore contra Romanos in armis essent. Parthi, Saraceni, 
4&thiopes , Vandali (447) , IV, 75, &. Edecone de redden- 
dis transfugis ab Attila veniente, Theodosius approbat 
machinas Chrysaphii eunuchi, quibus per Edeconem 
hunc e medio tollere Attilam sperabat. Ad Attilam cum 
redeunte Edecone legatos mittit Maximinum, conjura- 
lionis non participem , et Bigilam interpretem, qui clan- 
destini consilii particeps erat, 1V, 76, 2 ; insidiis delectis, 
Altilze legati Orestes et Eslas Chrysaphium exposcunt, 
quem eundem etiam Zeno ad prenam poscebat, IV, 98, 2. 
Iram Altike per Anatolium et Nomum legatos placat, 
IV, 97, 13et t4, Novus eum timor occupavit, ne Zeno 
Lyrannidem invaderet, 1V, 98, 14. Theodosio historias 
suas inscripsit Olympiodorus, IV, 5&. Οἱ, de Theodosii 
indole, elc., IV, 612, 191-194. 

Theodosius, Adaulphi et Placidize f., infans moritur; in 
templo juxta Barcinonem sepultus jacet, IV, 63, 26, 

Theodotus, Persei regis amicus, Hoslilio cons. in Epiro 
insidias parat , IT, pra. p. 1x, Z. 

Theodotus , Phoenicum historicus, IV, 437. 

Theodotus, Gallieno mil. dux , IV, 193, 4. 

Tleodulus, dux militum sub Theodosio minore, 1V, 
14. 4. 

Theogenes. V. Theagenes. 

Theognele, Laodici f., Jasonis mater, IT, 352, t5. 

"Theognis historicus, IV ,.314. 

Theognis, puer a Demetrio Phalereo amatus, IV, 358, 10. 

Theognis, Tiberii dux, Sirmium contra Avares defendit ; 
tandem vero tradere urbem Bajano cogitur, IV, 267 sq., 
65, 66. 

Theolytus historicus, IV, 515. 

Theophanes Mytilenzeus , hist., ΠῚ, 312 sqq. 

Theophanes Byzantius, historicus, IV, 270. 

Theophilus historicus , IV, 515. 

Theophilus, e Tio Bithynus, Chrysii pater, ΠῚ, 609, t. 

Theophrasti mores, 111, 46, 41. 44. III, 591. 9, Ejus cum 
Diczrarcho controversia, 1L, 226 a, Ejus quaestiones quasi 
ὀστρέῳ exaratie , IV, 667, 39, Ejus mille auditores, IV, 
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167, 25; discipuli Lynceus et puris, Il, 466 a; Lysima- 
chus , Attali praeceptor, ΠῚ, 46, 46. HT, 2; servus, Pom- 
pylus philosophus , IV, 455, 5. 

Theophrastus Amisenus, postea Tyrannion dictus, 1V, 
176, δῦ. 

Theopompo Cliio ἀντιπολιτεύεται Theocritus Chius, V, 86 a. 
Theopompi scribendi genus reprehenditur, ΠῚ, 469, 1. 
Theopompus Sinopensis de terra» motibus scripsit, IIl, 

622, 48. 

Θεωρός quis? III, 341, 25. 

Theosebius, Marciani personam mentitus multos fefellit, 
IV, 620, 22. 

Theotimus, historicus , IV, 317. 

Theoxenia Delphorum, III, 125, 36. 

"Theoxenus a Pindaro amatus puer, 1V, 172, 52, 

679 quis appelletur apud Cyprios , 11, 312, 25. 

Thera ins. Apollini sacra, IV, 430, 4, In eam e Laconia 
migrat Sesamus, 11, 87 ὁ. Ex ea Battus turbis civilibus 
ejectus, IV, 449, 1 , in Libyam transiit , IJ, 166, 206, In- 
colae ins. farinam e pisis potui admiscent, IV, 418, 23. 
Therans, Archebulus poeta, Y1, 21. 

Theragrus, Clymeni et Epicastze f., IV, 390, 12. 

Theramenes , Agnonis f., civis optimus, II, 126, 20. 

Therimachus , Herculis et Megarz f., II, 9, 4. IIT, 25, ἃ. 
305, 22. 

Thermantia , Stilichonis f., uxor Honorii imp., IV, 58. 

Θερμοῦστρὶς saltatio, 1T, 68, 6, 

"'Thermodon, fluvius Beotia in Cephissum influens, IT, 471, 6. 
De eo oraculum, ibid. 

Thermopylz, IV, 43, 65. Ibi Antiochus M. proelio victus, 
WI, 615, 32 

Thermus, Sicilie urbs, IT, 480, 46. 

Thero Apellini Chzeronem parit, IV, 338, 2. 

Thero, Agrigentinorum tyrannus , /£nesidami f., Emmeni- 
dis nepos, frater Xenocratis, dives, Hippocratem et 
Capyn cognatos in exilium agit, IV, 433, ἃ. 6. 7. 342, 8, 
Pythiíis vicit, IT, 184, 265 a. 

Therogonus , collis Indiae, IV, 361, 4. 

Therothoz, Troglodytica gens, HI, 477, 42. 

Thersander, Argivorum dux, contra Lac. pugnat, IV, 
361, 2. 

Thersippus Eroensis ( sec. alios Eucles ) proelium Maratho- 
nium primus nuntiat Athenis, 1, 198 ὁ. 

"Thersippus primus saltavit sicinnim, IV, 489, 1. 

Theseus, nepos Pitthei, If, 132, δὰ, Thesei alipta Phor- 
bas, HL, 132, αὐ, Th. ab Hercule servatus, IV, 538, 1. 
Theseus Amazonem dolo circumventam abduxit, 1l, 
19, 1; post Herculem ad Amazonas navigavit, II, 32, 16. 
Quando amiserit Antiopen, ébid. Anliope potitus ali- 
quamdiu degit in oris Asiaticis cum comitibus, quorum 
unus, Solois, violenta morte abreptus, in causa foit 
ut Pythopolim Th. conderet, II, 345, & Cum Lapi- 
ihis contra Centauros pugnavit, ceteris ejus temporis 
certaminibus non interfuit , 11, 33, 17. Ex illo bello re- 
dux primum convenit Herculém in Trachine a peractis 
laboribus requiescentem, 11, 37, 34, In ludis Olym- 
picis ab Hercule celebratis pancratio certavit, IV, 
327, 4, Snem Cremmyoniam occidit, I, 564 , 45. He- 
lenam rapuit, III, 113, 10; quando? III, 503, 3. Ex ea 
Iphigeniam genuit, I1, 470, à. Theseus Herculis imita- 
tor infelix, IV, 26, 31. Quando Minotaurum interfecerit, 
ἯΙ, 503 , 3. IV, 539, τὸ, Ex Creta in Delum appellens, 
altationem quae γέρανος dicilur, circa aram corneam 
saltavit, IT, 250, 49, Ariadnen in Cypro reliquit, 1V, 
371, 2. Ex Ariadne paler CEnopionis et Staphyli , II, 
50, L3. Phaedram ducit, IV, 538, t. Melanippi pater, 11, 
303, 10. Cum Corinthiis paciscitur, ut. Atheniensibus , 
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proedria esset. in ludis Isthmiis, I1, 351, 13; quomodo 
Hippolytum filium perdiderit, 111, 305, 24, 630, 7. Atbe- 
nienses dissidentes conciliat; in Scyro insula per Lyco- 
msedem perit ; ossa ejus Athenas reportata, I1, 208, 1,62, 
Quomodo rempublicam adornaveril, JT, 105. 2, Συνοί- 
»ix instituit, 111, G42, 28, Ei sacra faciunt die octavo 
Pyanepsionis et octavo Hecatomb/eonis; cur?, Il, 
354, 2, Theseidem scripsit Pythostratus, III, 101. 

Theseus historicus, IV, $18. 

Thesidze , Acamas et Demophon, Trojam profecti AEthram 
repetunt, I1, 340, 19. 

Thesmophoria, Athenis , 111, 43, 29. Mileti, III, 307. 

Θεσμοφύλαχες Athen., 1T, 465, 12. 

"Thesmothetarum πρὸς τῷ λίθῳ ὄρχος, 11, 110, 13. IT, 209, 
2, 11. Θεσμοθετῶν ἀνάχρισις, 1, 115, 30. Eorum nume- 
rus et munera , II, 115, 29. aL. 

Thespiensium indoles, 1, 259, 25. 224, 43. Ascraeos truci- 
dant, II, 144, 113, Thespienses : Phryne, Amphion. 

Thespis. Ejus sub nomine tragedías edidit Heraclides Pon- 
ticus, II, 283, 39. 

Thesproti, Epiri gens, IT, 462, 4, Thesprotica gens Auta- 
riatze, TIL, 583, 41, 643, 31. Amyntee, II, 148, 124. 

Thessalia olim Pelasgia dicta, IV, 505, 1. Thessalim et 
Magnesize ambitus. Pelasgi ἃ Lapithis e Thessalia in .£1c- 
liam pulsi; campi Pelasgici urbes, II, 455, 11. Thes- 
salia num ad Helladem pertineat necne? 11 , ?63 , 61. 
Θεσσαλοὶ ἐγχειρογάστορες, Thessali qui in. Cyzicenam 
migrarunt, M, 17, 4, Argonautis insidias parant, ibid. 
E Thessalia mulieres rapiunt, inler easque Iphimedam , 
Scellis οἱ Cassamenus, IV, 304, 2. Thessalia sub Aleua 
in 4 partes distributa, I1, 151, 145, Thessalorum Pene- 
SUe, 1, 133, 88 ἃ IV, 315, L. 506, 4. Thessalis bellum 
contra Achivos, Perrhaebos et Magnetes gerentibus, pene- 
stae deficiunt, 11, 151, 147, Thessali Pisistratidis auvilian- 
tes a Cleomene prelio vincuntur, ΠῚ, 110, L2. Eorum 
luxuria Persas in Graeciam adduxil, IL, 68,7 ; reges inde 
a morte Alexandri M. usque ad. restitutam Romanorum 
beneficio libertatem ; deinde Thessalorum pratores us- 
que ad an. 179 a. C. recensentur, 111, 703, à. Thessaliaa 
Gothis sub Valente vastatur, IV , 32, 42. Apud Thessalos 
Veneris &vocia; templum, ΠῚ, 127, 44. Peloria festum, IV, 
349, 4. Thessalicae magze lunam detrahentes , 111 , 306, ?7. 
Qualem locum foro, ἐλευθέρᾳ, Thessali assignent, 1 , 151, 
148, Thess. equi przestantissimi, 1L, 51, 17, Thessa- 
licum vocabulum, ἀπήνη, 111, 122, 2t. Thessali τὴν 35- 
quvov dicunt, 11, 151, 145 a. Propinandi mos, lf, 68, 2. 
Thessalize fluvius, 11, 7, 2. Urbes : Amyrice, Ampbirysus, 
Argissa, Bodone, Cranon, Dotium, Eclinus, Gyrtone, Hel- 
las, Iton, Melitea, Mopsium , Phalara,, Pagasus, Pherr, 
Pharsalus, Phegus, Scotussa,q. v. Thessali : Cleoma- 
chus, Cineas, Pausanias, g. v. 

Thessalonice, Philippi f., Cassandro nupsit, ΠῚ, 694. 703, t. 
Ab ea urbs nominata, IV, 440, t. Alexandro filio ja- 
niori favens ab Antipatro natu majore interimitur, 1i! , 
695, 3. 698, 2, 

Thessalonice, olim Halia, Maced. urbs, unde nomen ha- 
beat, IV, 440, 1. ]n ea a Perseo thesaurum conditum esse 
finxit Andriscus, II, praf. xiv, 16. Urbs a Gothis oppu- 
gnata ( sub Valeriano vel Galieno ), "1, 728, et a Theu- 
dericho Valamiri f., IV, 125, 18. 

Thessalus, JEaci f., B«eotos Thessalicos vicit, IIT, 638, ἃ. 
Graci pater, ΠῚ, 70, 6. 

Thessalus, Pisistrati f., 11, 209, 1. 6. 

Thessalus, Cimonis f., IV, 425, 4, 355, 4. 

Θεστὶς, tribus Alexandrize , Il], 165, 21. 

Thestius, Cisi f., Meropis pater, I11, 690. 

Θῆτες et θητιχόν Athenis, IL, 108, 9, 10. 
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Thestius, 50 filiarum pater, IV, 549, 20. Allhzee pater, 
ΠῚ, 165, 21. 

Thestor, Argonauta, M, 17, 1. 

Thetideum in Thessalia, IV, 615 a. 

Thetis , Chironis f., Achillis mater., HT, 338, 11. Non fuit 
uxor Pelei, IV, 505, 2; in Thessalia cum Medea de 
pulchritudine certat, coram Idomeneo judice, IV, 345, 

Theuderichus Valige in Visigothorum principatu succedit , 
IV, 65, 35 

Teuderichus, Triarii f., Gothorum in Thracia dux a Leone 
imp. postulat bona qua Aspar (matris Theud. frater) 
reliquerat ; ut in "Thracia habitare liceat, et dux Rom. 
in Asparis locum creetur. Imperatore non obtempe- 
rante, Thracia urbes oppugnat ; tandem vero pacem init 
cum Leone, qui tributum pollicetur, et summi ducis 
Rom. munus ei concedit. ( 473 ), IV, 113, 2. Heraclium, 
Zenonis ducem , quem ceperat, redimi sinit ( 475), IV, 
115, 4 (Cf. IV, 619, 24 ). In aula Basilisci zegre fert Har- 
matum a Basilisco imp. omnibus przferri, IV, 117, 8. 
Basiliscum in tyrannidem ipse evexerat : deinde ad ejus- 
dem caedem milites instigavit, IV, 119, 11, Ad Zenonem 
in regnum restitutum de reconciliatione legatos mittit ; 
at hostis publicus ab imp. declaratur. Partium ejus fau- 
tores urbe Const. ejiciuntur, IV, 119, 11. Mox Zeno 
crescentem Theud. potentiam observans de amicitia 
ineunda legatos mittit; verum conditiones, quas imp. 
imponere volebat, Theoderichus repudiat; quare bello 
eum aggressurus Zeno est , IV, 121, 14. Cum Teudericho 
Valainiri filio, qui pro Zenone contra ipsum bellum sus- 
cepit , fedus et amicitiam init, IV, 122 sq. 15. A Zenone 
praeteritorum annorum stipendía solvi , et affines super- 
stites sibi reddi poscit, IV, 123, 16. Pacem init cum Ze- 
none, qui in summo discrimine versans omnia qua postu- 
lata erant concedit. Inter alia ducis Romani dignitas, quae 
antea Valamiri filii fuerat, in ipsum transfertur, IV, 
124, 17. Audita Marciani seditione Byzantium properat, 
ut opem ferat Zenoni, vel potius ut urbe eum ejiciat. 
Maximis donis ei persuadet Zeno ut reverti velit, IV, 
131, 19. Non tradit exposcenti Zenoni Procopium et Bu- 
salbum, IV, 131, 19, qui ad eum confugerant, IV, 137, 1. 
619, 211, $ 3 sq. Expeditionem contra Zenonem susci- 
piens parum abfuit quin Const. urbe potiretur, Suorum 
insidias metuens a cepto destitit. Paullo post ex vulnere 
moritur, IV, 139, 3. 619, 211 $ 4 sqq. 

Theuderichus, Valamiri filius, quibusnam conditionibus 
ad exercitum contra Theuderichum Triarii f. ducendum 
a Zenone permotus sit, IV, 122, Marcianopoli profec- 
tus ad Hemum , exspectat copias auxiliares, quas Zeno 
promiserat, at minime misit. Quam ob rem irascens, et 
ín angustias ab hoste redactus, Theuderichique exhorta- 
tionibus motus, cum Triarii filio foedus et amicitiam init, 
JV, 122 sq. A Zenone agros et stipendia poscit. Ille ma- 
gna pollicens inducere eum tentat, ut solvat. feedus cum 
Triarii filio initum. Verum in sententia Val. f. perstat, 
JV, 123 5q., 16. Ducis Romani dignitate a Zenone exui- 
tur, eaque in Triarii filium, qui pacem cum imp. fecerat, 
transfertur. Ipse interea in Thracia omnia immanem in 
modum pervastat, IV, 124, 17, 619, 211 $ 4, Deinde 
gravibus damnis a Romanis afficitur. Attamen Stobos in 
Macedonia vastat; Thessalonicen oppugnare parat; Ze- 
nonis precibus commotus , Macedoni; vastationem inhi- 
bet; Epirum invadit; a Lychnido repulsus, Scampsiam 
et Epidamnum capit. Ejus cum Adamantio colloquium ; 
A Sabiniano duce clade afficitur, 111, 125-130. Ejus fra- 
ter Theudimundus, IV, 127. Cum matre gre effugit 
milites Sabíniani , 11, 130. Post mortem Sabiniani contra 
eum mittitur Joannes Scytha et Moschianus, IV, 620, 
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213, — Iterum defectionem molitur, IV, 621, 214, $ 7. 
A Zenone in Asiam contra Illum rebellem mittitur ; mox 
inde reversus sive Zenonis insidias metuens sive ἃ Zenone 
revocatus, contra Odoacrum proficiscitur; Roma potitus, 
regis nomen assumit, 111, 140 sq., 4. 

Thiba, locus Ponticus, ab Amazone, quam Hercules inter- 
fecit, dictus, IM , 597, 88. 

Thinilie reges decem /£gypti in heroum vel manium dy- 
nastiis, I1, 526 a. — Thinitarum regum dynastia Let Il, 
539 sqq. 542 sq. 

Thiodamas , Dryopis f., Hyl:e pater, ΗΠ, 151, 10. 

This , 4£gvpti urbs , 11, 237, 105. 

Θοαντὶς, tribus Alexandriz , IH, 165, 21, : 

Thoas, CEnopionis f., 11, 50, 13, sive Bacchi f., Hf, 
165, 21. 

Thoas, in Lesbo rex , IV, 458, 7, Sicini pater, IV, 528, 12. 

Thoas, Thesei in expeditione contra Amazones comes, 1l, 
345, 8. 

Thoassa,, Teucrí f., mater Priami, IV, 491, 6. 

'Thonis sive Thumis , rex /Egypti , maritus Polydamnz, IV, 
483, 2. 

Thor: , Antiochidis demus , II, 356, 15. 

Θωρήσσεσθαι, i. 4. μεθύειν ; origo liujus loquendi usus, It, 
486, 71. 

Thoricus, Attice pagus, in quem Orchomenii convenerunt, 
1H, 387, 53. Acamantidis tribus demus, "1, 356, 10, 

Thornax , Laconim mons, III, 375, 37. Postea Coccyx , II, 
190, 287. 

Thotli, idem qui Taaut ap. Pheenices, ΠῚ, .Ὁ70, à. 

Thrace, Oceani et Parthenopes f., 1I, 359, L. Ombriereo 
parit Trierem, III, 597, 56. 

Thrace mulier; a qua reyio dicta videtur, quae olim Perce 
appellabatur, HI, 594, 37. 

Thraces mons ad Byzantium, IV, 149, 16. 

Thraces Scythas agricolas sedibus suis pellunt , HT, 596, 52. 
In Thraciam coloniam ducunt Scellis οἱ Cassamenus 
Naxii, IV, 304, 2. Thraces sub Eumolpo Eleusim ve- 
niunt contra Athenienses belligeraturi, 1I, 464 a. 'Thra- 
cicze mulieres, in iis Thraciae partibus quae Scythie fini- 
timz sunt, a Scythis subactze picturis quibusdam cuti 
insertis notatze sunt, Hoc probrum deinde quomodo or- 
natus nomine deleverint, If, 306, 8, E Thracia Phryges 
in Asiam trajiciunt, 1I, 342, 2. Thraces ex Europa in 
Asiam transeunt, Patara duce, quo tempore Cimmerii in 
Asiam invaserant; quos Thraces e Bithynia ejiclunt, 
eamque régionem occupant, II, 593. 37. Thraces Leuca- 
niam insulam tenuerunt, quie inde Thracia vocata, II, 
218, 21. IT, 158, 171. Thraces coloni in Lydiam transeunt 
ab Alyatte rege advocati , ΠῚ, 413, 71. Apud Thraces po- 
lygamiam introduxit Doloneus rex, IIT, 595, 37. Thra- 
cum polygamia; uxorum conditio, IJ, 220, 28, Thracum 
rex Cotys, Alyattis temporibus, III, 413, 2L. Cum Henetis 
ad sinum Adriatici maris sedes figunt, II, 337, 9. Thraces, 
qui cum Persis Chersonesum tuebantur, a Cimone supe- 
rantur, 11, 54, 4. Thracia Lysimacho provincia assigna- 
tur, 1/1, 668, t. Pseudophilippo auxiliantur, 111, 702, 13. 
Eorum rex Colhelas , I11, (61, 5. Teres, IT, prabf. xv, 16 
Barsabas, ibid. Hzemus, IV, 159, 17. Melias, IV, 148, 11. 
Cotys rex (c. 100 a. C.), II, praf. xxii, 31. Thraciam 
vastant. Gothi (sub Valente, 376), IV, 32, 42; et Sla- 
vini (577), IV, 252, 47. Terrze ibi motus (467 ), IV, 110, 
43, Thraces Ligyrei, I1, 190, 284. — Thraces federa 
mesciunt, prov., MI, 204, 7, 1V, 448, 8. Sabadium 
Bacchum colunt, IIl, 244, 251, In Thracia moritur 
4Eneas , IV, 423, 3. Ilf, 69, 4. In conviviis ludus, Ill, 
500. Murem vocant ἄργιλον, 11, 224, 42. In Thraciue et 
Ilyrie confinis statuce averrunca; quibus sublatis, 
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Gothi irruperunt, IV, 63, 27. Thracum opiniones quas- 
dam Pythagoras probavit, III, 41, 21. Thracia mulier 
mater Themistoclis, 11, 295, 6, Thraces : /Esopus, 1], 
16, 3. Muszeus,, Il, 23, L. HH, 284, 51. 

Thracesii in Asia minore, II, 413, 71. 

"U'iracia, postea Samothracia , II, 218, 21. 

Thracius Bosporus , olim Mysius B. vocabatur, IV, 395, 7. 

(Tbraso, Carcharus cognomento, Hieronymi Syrac. ty- 
ranni assentator, IV, 349, 3. 

Thrasyalces physicus; ejus de Nili incrementorum causa 
sententia, IIT, 284, 24. 

Thrasyanor, Ctesippi f., Antimachi p., 111, 376, 38. 

Thrasybulns tyrannus quodnam consilium Periandro dede- 
rit, II, 140, 102 a. 

Thrasybulus, Hieronis frater. Ejus tyrannis, H, 171, 221. 

Thrasybulus Athen. cum Rhinone post ejectos tyrannos 
Athen. reip. praeest, 1], 209, 1, 9. 

Thrasylaus A£xonensis, Pythodori f., Critonis frater; ejus 
insania, II, 200 a. 

Türasyllus , Alcibiadis amicus, 111, 160, 1. 

Thrasyllus, archon Atlien, ( 61 p. C.), HT, 622, 49. 

Thrasyllus Mendesius, scriptor, H1, 501. 

Thrasymachus Cumis democratiam delevit, 11, 140, 104. 
163, 194, 

Thrasymachus Corinthius, magister Stilponis, ΕΠ], 170, 14, 

Thrasymachus, Alexandri f., Atracius, Thessalorum praetor 
(186 ἃ. C.), IM, 704, 2. 

Thrasymedes Heracleota coram senatu Cottam accusat ; 
post annos aliquot in patriam reversus cum tribusonerariis 
navibus, instaurare eam studet, ΠῚ, 556, 59. 60. 

Thraustelas Gothus a Maximo contra Valentinianum exci- 
tatur, 1V, 615, 201 $ 4; in Zenonem conspirat, 619, 
20, $ 4. 

Thri, Jovis filie , IV, 637 b. 

"Thriasius campus, 11, 351, 12. 

Thronium, Locridis urbs, terre motu vastata, IV, 381, 2. 

Θρόνος, panis, IT, 3, 1. 

Thryallis, meretrix Athen., IV, 410, 1. 

'Tryphiodori/ scriptum, IV, 171, 4G. 

Thucydides, Melesize f., civis optimus, IT, 126, 20, Anaxa- 
gore accusator, HT, 163, 14, Th. condemnatio et exilium, 
VW, 491, ἃ, Stephani pater, 11], (38, 78. 

Thucydides, Olori f., Halimusius, ΠῚ. 116, 4; a Pisistra- 
tidis genus duxit, IH, 48, 54; de Aristogitone et Har- 
modio invidiosius loquitur, ibid. Ejus natales, H1, 521,7. 
Thucydideam pestis descriptionem in suum opus trans- 
tulit Anonymus Milesius, scriptor belli. Parthici, quod 
sub L. Vero gestum est, III, 648, 2. Aliud ineptze imita- 
tionis exemplum, HIT, 652, 10. Thucydides ubinam et 
quando obierit ; ubi sepultus sit, 11, 77, à. 11, 116, 4. 
Ejus filius Timotheus , ΠῚ, 117, 4, Th. cur imperfectum 
opus reliquerit, II, 76, 2. 

Thucydides , Menonis f., Pharsalius , ΠῚ, 117, 5. 

"Thule ins., I1, 252 a. 

Thulis, Eg. rex, IV, 543, 9. 

'Thumis. V. Thonis. 

Thuoris, rex Eg. (dyn. XIX, 6), subquo Troja capta, IT, 581. 

Thuras, rex Assyriorum, IV, 542, 4 et G. 

Thuriorum ditio vastatur, urhs obsidetur a Lucanis et Drut- 
tiis; liberant eos Romani sub Fabricio cons., II, praf. 
P. XL. Thuriorum reipublicae rationes, Il, 175, 236 
et 237, Thuriorum regionis fluvius Alusias vel Lusias, 
ad quem Lusiades nymphae ( Muse dicuntur) antrum 
habent, H, 372, &, Thuriis Diomedis statuze , 111, 122, 23. 
Thurios venit Empedocles, 1, 24, 6, 

Thuro, ἡ μετονομασθεῖσα Χούσαρθις, Taauti scriptorum in- 
terpres,, ΠῚ, 570, 5. 
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Thus. Thuris arbores, HI, 479, 51. 

Thyalira, Lydi urbs , Nicandri patria, TV, 462. 

Θυνλαί quid?, IV, 648 b. 

'Thyessus ad Ardyn regem Cumis morantem capita Spermi 
mechi et Cersw sicarii affert; quod pro his petiverit 
praemium ; Mercurii forum condit, I1I, 381, sq. ibig. nof. 

Thyestes agrum ad Cytbera situm habitavit , 11, 350, 9. 

Thymbris (L.), Romanus, Valerio Gestio filium et tbe- 
sauros custodiendos tradit; custodem perfidum necat, 
IV, 321, 6. 

Thymoertadz , Hippothoontidis demus, Il, 356, 13. 

Thymetes, Oxyntz filius spurius, Aphidam fratrem, 
Oxyntz f. legitimum occidit , et sic imperio potitur, 11I, 
386, 50, Certamen singulare detrectat, IV, 539, 19. 

Thyne, Libyz opp., ΗΠ, 239, 134. 

'Thyni in Thracia, eorumque mores, 1M, 461, 127. 

Thynia regio a Thyno dicta , 1I], 594, 40. Thyni habitabant 
a Rhebante fl. usque ad Caletem fl., HI, 595, 41, Psilio 
fl. a Bithynis separantur, IV, 354, 4. Thynidem terram 
Heracleotip a Nicomede recuperant, l1, 535, 16. Thy- 
niacam Thraciam tenet Zipetes, frater Nicomedis regis, 

: WI, 535, 12, 

Thyniadis ins. ambitus, III, 16, 19. 

Thynus, Bithyni frater, Phinei adoptivus f. vel Odrys 
í., IM, 594, 4t. 

Thynus, Arganthones f., ΠῚ, 595, 40. 

Thyone, e. q. Semele, 11, 639, 13. 

Thyreatis regio, Lacedaemoniis et Argivis bellorum causz, 
]V, 519, 3; victoriz ad Thyream reportataà» memoriam 
in feslis quomodo celebrent. Lacedzemonii , M, 626, ἃ. 

Thyrion, Bathyclis Arcadis f., 1, 336, 3. 

Τίασσα χρήνν,, Lacedeemone, 111, 142, 86. 

Tibareni, Scythze, justissimi; puerperarum ihi mos, Il, 
379, là. 

Tiber fl. unde dictus, III, 231, 27 ; olim Alba, ΗΙ, 92, 21; 
vel Albula, ΠῚ, 96, 2. 

Tiberius Silvius, Silvii f., MI, 96, 2: 

Tiberius imp. Parthis Phraaten, eoque in itinere mortc, 
Tiridatem regem constituit , IV, 185, 2. Ejus de Christe 
ad senalum verba, IV, 199, 14, $ 3; familiaris Potamo 
Mytileneus, 1V, 174, 5à. 

Tiberius, sub Justino 11 summus dux exercitus, ad re: 
contra Avares gerendas mittitur (568), IV, 235, 29. 
Ad pacem cum Avaribus ineundam propensus (570. 
ΠΙ, 237, 24. Ejus ad Bonum ducem literze , ibid. Clade 
ab Avaribus afficitur; inducias componit, quas secuta 
pax est, IV, 237, 4$. Avaribus , quos latrones expilave- 
rant, res suas restituit, IV, 237, 35; ab Justino lI i 
imperii societatem adscitus, una cum Sophia uxore Jo- 
slini negotia publica curat. A. Chosrois legato Jacobo li 
terae arrogantissimae. ei traduntur; ipse in Persiam lega- 
tum mittit Zachariam (575), IV, 240, 37 et 3&, IV, 
275, 5, per quem efficit ut in Oriente (excepta Arme- 
nia) annus essent inducim, IV, 240, 38. lierum ad 
Chosroem miltit Zachariam οἱ Trajanum, ut in trien- 
nium inducias obliuerent, 241, 39. ΑἹ legati a Persis 
adducuntur, ut in quinquennium induciae fierent. Quas 
quum detrectet Tiberius, Pers in fines Romanorum 
irrumpunt ( 526 ) , IV, 241, 40. Tiberii duces in Oriente 
male res gerunt; quare denuo legatum misit ad Persas, 
Theodorum , Bacchi f. Chosroes se ad pacem componen 
dam paratum declarat, 1V, 242 sq , 41. Cum Sabiris οἱ 
Alanis de pace agit, IV, 244, 42, Valentinum ad Turco: 
legatum mittit, ut eos ad belli contra Persas societatem 
adduceret. Attamen Turcorum dux Turxanthus , Diz- 
buli nuper mortui f., ob fmdus cum Avaribus (qui olim à 
Turcis defecerant ) initum Romanis succensebat , ades 
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ut Bosporum urbem exercitu aggrederetur (476), IV, 
24i sqQq.. 43, Ea urbe capta, apertum contra Turcos 
exardet bellum , IV, 347 8q., 45. Romanorum et Persarum 
legati in finibus utriusque imperii conveniunt ( 527 ), IV, 
248, ἀδ, Romani Persarmenia cedunt; sed Daras opp. 
sibi reddi volunt, IV, 249 sq., 47. Tiberius auctor est 
Bajano ut cum magno exercitu irrumpat in sedes Scla- 
vinorum, qui Thraciam et Graeciam vastaverant (578), 
1V, 252, 48. Pecunias ad aliquos e principibus Longobar- 
dorum conciliandos mitlit ( 578), IV, 253, 49. Chosroes 
inter ipsas pacis actiones bellum renovat , IV, 253 $q., 50. 
Tiberius multos e captivis Persis libertati reddit, et de 
pace legatos in Persiam miltil; eodem tempore etiam 
Chosroes de eadem re ad Tiberium misit Pherogdatem 
(579), IV, 255, 34, Ne pax confirmaretur, mors Chosrois 
impedivit. Filius et successor ejus Hormisdas , vir ferox , 
pessime habet imperatoris legatos rebusque infectis di- 
mitlit. Quare Tiberius Mauricium, quem summum exer- 
citus in Oriente ducem constituerat , bellum strenue pa- 
rare jubet (479), IV, 256 8qq., à5. Mox hellum componere 
studet; Zachariam legatum in Persiam mittit; nihil La- 
men proficit (5&0), 260 sqq., 60. Dux ejus Mauricius ἃ 
Persis vincitur, 263, 81. Tiberius imp. ut Italiam adver- 
sus Longobardos tuealur, iterum multos eorum donis in 
partes suas traducit ( 580) , IV, 263, 62. Bajanus, Ava- 
rum dux, perfide femdere rupto, ad Sirmium progre- 
ditur, Saumque fluvium trajicere instituit, bellum in 
Sclavinos prattendens; 263 sq. 63. Sirmium postulanti 
non obtemperat Tiberius, 265, Gi. Urbem fortiter de- 
fendit Theognis, &ed postremo Tiberius cogitur ut Da- 
jani postulatis cedat (581) , 268, G6. 

Tibia in Libya inventa, 11, 478, 34; tibiarum varia genera, 
11, 286, 67. I1, 482, 80. 

Tibisias fluv. ( Theiss ), 1V, 95, 9. 

Tibates, post morlem Nicomedis fralris viduam ejus Etaze- 
tam uxorem ducit, 11], 537, 22. 

Tigas fluvius , IV, 82. 

Tigranes, Armenicze rex, primum Cholobetenes in Armenia 
satrapafuit, ΠῚ, 587, 4. Socius Mithridatis contra Rom., 
III, 541, 30. Mithridati auxilia promittit, IIl, 549, 43. Ad 
eum fugit Mithridates, ΠῚ, 549, 43; quem in conspectum 
non admittit; tradere vero Luculli lezato recusat; idem 
literis ad Lucullum scriptis iram ejus auget , ΠῚ, 5:0, 46 ; 
tandem in colloquium admittit Mithridatem , eumque 
cum 10000 militibus in Pontum remittit, IT, 555, 38. A 
Lucullo ad incitas redactus in castellum fugit; Mithrida- 
tem advocat, eique omnia permittit; ad Phradatem de 
societate legatos mittit , II, $55, 56 sqq. Cf. ΠῚ, 606, 12. 
Perquotannos Syrie imperium tenuerit, 111,716, 26, not. 

Tigranocerla, IJ, 556, δᾶ, 56, i. e. Tigranopolis, 11], 
661, 13. 

Tigres Indie, 1T, 410, 10. 

Tigris fluvius unde dictus, IV, 428, 3. 516. Jn eo mynda 
herba, 1f, 330, 4; cum Eulzo ad Characem urbem lacum 
efficit , ITI, 476, 39. 

Tigurini , III, 285, 22. 

Tim , Agidis regis uxor, cum Alcibiade rem habuit, IT, 
ABA, G3. 

Timius Tauromenita , γραοσυ)λέχτρια, IX, 171, Gt. 

Timagoras Atheniensis ad Artaxerxem venit, a quo splen- 
didissimis donis honoratur, 1I, 296, 11. 

Timagoras scriptor, IV, 520. 

Timagenes Alexandrinus, historicus, III, 317 sqq. 

Tímagetus historieus , IV, 519. 

'Timander, pater Cottàs et Eurythemidis, IV, 432, 2. 

"Timarchus Milesius, frater Heraclidae , Media satrapa , De- 
metrium Soterem apud Romanos criminibus onerat , 
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senatores largitionibus corrumpit, ah iisque regiam in 
Media potestatem obtinet ; fasdus cum Arlaxia Armeniae 
rege contrahit , ἢ, praf. xi, Là. 

Timasias , Aryivis adscriptus , in Ephesiade ad Pontum Eux. 
cum Ephesiis colonis consedit, deinde Byzantium cuim iis- 
dem mizravit , ubi prietor urbis factus, admini-trationem 
civitatis reformavit, leges novas promulgavit, templa 
partin restauravit, partim funditus exstruxit, 1 V, 152, 32. 

Timasius, militum dux, ex Asia ab Eutropio advocatus et 
δὲ lionores provectus, postea ab eodem eversus, Mores 
Timasii , IV, 44, 20 et 22. 

Timauum in intimo sinu Adriatico, cum flumine cogno- 
mine atque templo Diomedis, 11H, 275, 53. 

Timaus , JEgypti rex, sub quo Hycsos in /Egyptum inva- 
serunt , HI, 566, 42. 

Timocreon, Simonidis poelze adversarius , 11, 188, 257. 

Timolai Larisseei scrintum , IV, 176, 63. 

Timoleon post pulsum Dionysium Syracusas novis colonis 
frequentat, agros dividit a'desque vendit, 11, 82, 9. 
Lumina oculorum amittit; imperio se abdicat, ἢ, 82, 2. 

Timomachus , JEgidarum dux ; ejus thorax in Hyacinthiis 
publice ap. Lacedaemonios exponitur, II, 127, 25. 

Timomachus-historicus , 1V, 521. 

Timon misanthropus, Ejus mors et sepulcrum, HIE, 5, 16; 
ejus de Epicuro versus, III, 45, 40. 

Timon, e Tio Bithynus, Gazze pater, ΗΠ], 609, 1. 

"'Timonitis Cappadocia , IV, 545, 37. 

Timophanes Corinthi tyrannus evasit, II, 150, 102 a. 

Timophanes , perdives Mytilenzus, filiam recusans Doxan- 
dro, causa fuit belli cum Atheniensibus gesli, H, 158, 175. 

Timostratus, dux Rom. sub Justino, bello captus à sara- 
cenis liberatur per Abramum legatum, 1V, 179. 

Timostratus, pater Joannis, IV, 275, à. 

Timotheus, Clearchi Heracleotarum tyranni f., frater major 
Dionysii, a Satyro patruo et tutore regnum accipit septem 
annis post necem patris, 1}, 527, 2; moderatus, benelicus, 
justus , fratrem imperii consortem adsciscit et successo. 
rem destinat; hostibus (ormidabilis; splendido funere a 
fratre honoratur ,1II, 528, 3. 

Timotheus, Thucydidis f., YII, 117, 4. 

Timotheus, Atheniensis Eumolpida, sacrorum interpres, 
cum Manethone apud Ptolemaeum Soterem versatur, 
M, 614, 18, 

"Timotheus , Cononis filius. Ejus dictum, IV, 420, 34. 

Timotlieus poeta, IT, 287, 24. 

Timotheus Milesius, citharista, IV, 342, 11. 

Timotheus a Ptolemaeo Physcone occiditur, IT, pray. x, 1t 

Timotheus, Joannis ad Chosroem legati comes; postea ile- 
rum ad regem Persarum mittitur, IV, 222 sq. 

Timotheus historicus, IV, 322, 

Timycha, Lacedzmonia, Myllias Pythagorei uxor; ejus 
praeclarum facinus, III, 7, 22 a. 

Tingis urhs. Ibi Anti sepulcrum, IIT, 471, 19. 

Tiphesas fluvius (al. L Tibisias, Tibiscus, i. e. Theiss), 
IV, ka. 

Tiphilis, Iberorum metropolis, IV, 271. 

Tiphys, Argüs gubernator, in Heracleensium regione mori- 
tur, II, 41, 58. 1H, 307, 11, 42, 17 

Tiresias, Eueris f., quomodo in feminam mutatus; et cur a 
Junone exciecatus sit , 1I, 618, 33, 1T, 244, 30; a Cadiio 
ex exilio revocatur; ejus mores et doctrina, 111, 6?7, 4. 

Tiribazes in pugna quam Artaxerxes cum fratre commisit, 
regi operam navat, II, 93, 24. Sardium praefectus, Co- 
nonem in vincula conjecit, II, 94, 27. Ei Artaxerxes 
Amestram filiam promiserat, non dedit vero, sed Atos- 
sam ejus loco despospondit ei. Quare animum ἃ rege 
alienavit Tiribazes , ibid. 
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Τιγἀλίοβ, frater Arsacis, Antiochi 1I tempp., III, 586, 1. : 

'iridates a Tiberio Parthorum rex constituitur; mox ab 
Artabano regno expellitur, IV, 184, 2. 

Tirsa , una ex Mygdonis uxoribus , IV, 510, 14. 

"Tire , Mygdonize in Macedonia urbs, IV, 510, 14. 

Tirynthii primi turres adificarunt, 11, 182, 257; IIT, 
486, 1. Tirynthe Junonis statua e piri ligno, IV, 383. 
Tirynthem δὰ Eurystheum venit Hercules cum Licym- 
nio, Iphicle, Megara, Ill, 369, 20. 

Tisander, Epilyci f., pater puelle , quce Xanthippo, Periclis 
filio, nupsit , 11, 56, 11. 

Tisare in Thracia, IV, 339, 6. 

"Tisias poeta, postea Stesichorus , IV, 174, 57. 

Tisiphone Furia, IV, 291, 4. Cithieronem amat, et non 
amata necat, II, 330, 2. 

Tisithen, Mosis nomen /Egyptiacum , III, 495, 1. 

'Titaccidae , Atticae pagus , IV, 462, 1. 

"Titan in histor. Babylon., II, 502, 9. 10; cum eo Saturnus 
pugnat, IV, 282, à, 

Titanes. Contra cos e Naxo ins. proficiscitur Juppiter, IV, 
293, 2. Titanes ἐπ Phenicum mythologia , 111, 567, 8. 
Titanides, Ἑπτὰ Τιτανίδες ἢ Ἀρτέμιδες, in Phoenicum my- 

thologia, I1I, 568, 19, 

Τιθηνίδια Lacedaemoniorum , Ilf, 142, 86. 

Tithoes semideus , rex /Egypti , ll, 531 a. 

Tithonus in cicadam mutatus, II, 309, 20. Tithoni senec- 
tus, proverb., 11, 309, 20. 

Titias, Jovis f., Idzeus Dactylus, ap. Mariandynos pro deo 
colitur, JV, 354, 3, Rhe assessor, IV, 448, 9; pater 
Priolai et Bormi et Mariandyni, IV, 353. 2. Cf. III, 
14, 9. 

Titon, Italis fluvius , ΠῚ, 32, 23. 

Titus, Vespasiani f., Rom. imperator, IV, 578, 102-105. 

Titus, tribunus Maurorum, invitus imperator creatur; 
mox ἃ suis militibus interficitur, I1I, 674, 13. 

Tityi tributum recusantes bello a Tyri rege Hiromo petun- 
tur, IV, 446, 1. 

Tius, Milesius, a quo Tius urbs dicta , III, 574, 16. 

Tius, Paphlagonie urbs, unde dicta, ΠῚ, 574, 16; urbs 
Heracleotis subjecta , III, 531, 7. Eam Cyrus dat Pythar- 
cho Cyziceno , IV, 289, 4 ; capit Prusias , IIT, 340, 27; 
eam MHeracleenses ἃ Nicomede rege recuperant, soluta 
pecunia, III, 535, 16 ; a Connacorige occupatur, mox ab 
eodem Triario Rom. duci traditur, I1f, 553, 52. Ex ea : 
Demetrius. Gaza. Antipater. Chreste. Chrysium. Theophi- 
lus. Hiero. Alexander, φῦ. 

Tlas, Thinita, rex Zg. (dyn. fI, 4), II, 843. 

Tlepolemus, Astydamiz Amyntore nale f., vel Astyoches 
Actore natae f., IV, p. 286. 

Tlepolemus, Herculis f., Licymnium invitus interficit ; 
Rhodum exulat ; ibi rex totius insule creatur; Trojam 
proficiscens regnum Butze tradit, Ad Trojam perit, III, 
178. Ili, 25, 6. ΤΥ, 387, 2. 

Tlepolemus ( Neoptolemus Dexipp. cod. ), Carmaniz prze- 
fectus , 111, G68, 1. 

Tlepolemus ab Agyptiis exercitus ducem in reglone Pelu- 
siaca se creari curat, Agathoclis , Ptol. Epiphanis tutoris, 
consilia, quibus regnum ille sibi vindicare studebat, 
omni modo diluere studet; qua in re adjuvatur populi 
in ipsum benevolentia, in "'Agathoclem odio, 11, γα. 
p. ἈΧΙΧ 54. 

Tlepolemus, Pisistrati Orchomenii f., IV, 515, 2. 

Tlous , Tremill et Praxidices f., 1}1, 236, 84. 

Tmolus, pater Tantali , ΠῚ, 367, 17. 

Tmolus mons Lydie, ΠῚ, 367, 17. 1], 314, 34; montis 
lapis memorabilis, IV, 368, 4. 

ole, JEthiopise opp., IV, 333, 1. 
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Tolistobogii , Zeilze contra Bithynos socii , ΠῚ, 537, 22. Ta- 
biam condunt, III, 536, 19, 

Tolosz, Galli urbis , templum ejusque divitize , III, 261, 
27; thesaurorum in ea origo, III, 323, 9; contrectarit 
eos Ciepio , ausique penas dedit, ib. 

Tomoephtha , /Eg. rex xxix sec. Eratosth., II, 358. 

Tomis, emporium Calatize vicinum ; de eo controversize Ca- 
latianorum et Byzantiorum , III, 527, 21. 

Tóvea , festum Samium , III, 103. 

Tonosures (Juncarsi Jorn. ) , gens barbara, quam a par- 
tibus Romanorum stantem Rua Hunnus bello aggredi 
volebat , IV, 71, 1. 

Tonus, Bonzze pater, e Pareecopoli Macedo, 1V, 609, 1. 

Topazius, insula , ΠῚ, 237, 96. Topazi insule lapides , ti, 
479, 60. Topazón insule situs; nominis etymologia; la- 
pides, IM, 480, 64, 477, 41. 

Torrhebia Jovi parit Carium , ΠῚ, 379, 22. 

Torrhebía palus , 111, 370, 22, Torrhebiorutn mons Carias; 
Torrhebim cantilenze, IH], 370, 22, 

Torrhebus, Lydig urbs, III, 370, 22. 

Torrhebus, Atyis f., III, 370, 22. 

Tortyren urbem Cyrus dat Pytharcho Cyziceno, IV, 289, 4. 

Tosatradates ( vel Atratades ) , pater Cyri, ΠῚ, 398. 

Tosertasis , Memphita, rex Ἐφ. (dyn. III, 6), 11, 544. 

Tosimares , /£g. rex xxiv sec. Eratosth., 11, $58. 

Tosorthus (Sesorthus), Memphita, rex Egypti (dyn. III, 2). 
M, 544. 

Tottes. V. Onnes. 

Toxeus, Euryti f., IV, 333, 6. 

Toxoclitus, Herculis et Megara f., IV, 350, 5. 

Trachea, mons ad Ephesum , IV, 371. 

Tragilus , urbs Thracis , ΠῚ, 301, Tragilensis , Asclepiades, 
"Ι, 301, 

Tragiscus Creteusis Arislippum Argivorum tyrannum oc- 
cidit, III, 26, &. 

Tragedia cum dorica adhibuit mixolydiam harmoniam, 
M, 283, 42. 

Trajanus Decebalo Dacum regi pacem concedit (163), IV, 
185, 5, Trajanus imp., VI consul (112 p. C. ) . HI, 623, 
$4. Chosroem 1 sive Sanatrucium prelio vincit; ejus- 
que in locum substituit Parthamaspatem. Imperatoris de 
his ad senatam literae, ἢ], 590, 18. Quomodo Tigrim 
transgressus sit, IIT, 590, 19. Trajanum Constantinus 
M. βοτάνην votyov appellare solebat, IV, 199, t5. Trajani 

soror Marcia , I!1, 675, 18. Ceterum cf. de Trajano IV 
580, 111 56. 

Trajanus, a Tiberio ad Chosroem legatus missus (576), IV, 
241, 39, 40; 253, 40, 

Tralla Amazo, IIl, 597, 58. 

Tralliani : Phlego et Protarchus, g. t. 

Trambelus, 'Telamonis f., Apriate, Lesbiae puellze, amort 
captus, quam irà abreptns occidit; ipse occiditur et se- 
pelitur ab Achille, IV, 335, 2 a. Heroum Trambeli, ibid. 

Trapezus Pontica, IIT, 291, 3, G68. IV, 230, 22. Trapezun- 
tius Nicostratus , III, 664. 

Trapezus Arcadise, ΠῚ, 337, 39. 

Trasimenus lacus; pugna ad eum commissa, Ilf, 92, 19. 

Trausianorum in Thracia mos , III, 460, t19. 

Tremile , sic olim Lycia vocata , ΠῚ, 236, 84. 

Tremilus ex Praxidice pater Cragi , lI, 235, 75; ex Ogygia 
sive Praxidice filia pater Tloi, Xanthi, Pinari, Cragi, 
lii, 236, 84. 

Treres. V. Trieres. 

Τρία (τὰ) el; τὸν θάνατον, proverb., IV, 327, 33. 

Triangulum, instrum, mus., Syrorum inventum, lll 
A81, 73. IV, 475, 2. Ibyci inventum, III, 3, 5. 

Triarius (C.) Delum urbem a piratis vastatam restaural, 
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(Ol. 177, 4) , ΗἹ, 606, 12. Triarius, Rom. dux in bello 
Mithridatico, Apameam urbem capit, ΠῚ, 547, 41. Ad 
Nicomediam copias suas cum Cotlze exercitu conjungit, 
M, 548, 42; naves Mithridatis e Creta et Hispania re- 
deuntes ad Pontum praestolatur, ΠῚ, 548, 43; eas ad Te- 
nedum aggressus in potestatem redegit, ΠῚ, 551, 48. 
A Cotta advocatus Heracleam ἃ mari cingit ; urbe poti- 
tur proditione; 553, 51. Deinde Amastrim et Tium urbes, 
quas Connacorix occupaverat, recipit, 553, 52. 

Triarius, pater Theuderichi Gothi , IV, 119, 11 e£ passim. 

Triasius campus, III, 22, 3, 

Triballorum institutum, ΠῚ, 459, 118. Triballis praefectus 
Antipater, IlI, 668, 1. 

Triballus et Simus Cercopes , IV, 528, 13. 

Tribonianus , Justiniani assentator, IV, 176, 64. 

Tribus, φυλαΐ, Atheniensium, 11, 106, 3 et 4. Il, 357. 

Tricca Thessalica , 11, 311, 25. 

Tricorythus, JEantidis demus, II, 356, t4. 

Tridenti in urbe mulier serpentes enixa, MI, 623, 53. 

Trieres ( Treres), a Triere dicli, ΠῚ, 597, 56. 

Trieres, Ombriarei et Thraces f., 111, 597, 56. 

Trigibildus ( qui in Exc. De sent. male Argibolus vocatur), 
sub Arcadio imp. in Phrygia militum dux, rebellis, Asia 
minoris provincias immanem in modum diripuit; hunc 
clanculum adjuvabat Gainas; uterque hoc agebat, ut 
Eutropii eunuchi potestatem everterent, IV, 47, 75 et 26. 
Cf. IV, 611, 190. 

Triginta viri, Decretum de eorum dominatione scripsit 
Dracontidas, II, 127, 74; quot Atheniensium oceiderint, 
M, 209, 1, 9. 

Trigonum, instrum. mus., II, 286, 64. 

Trimilis regio, postea a Latona Lycia appellata, II, 343, 2. 

Trinemenses, Cecropidis demus, II, 356, 12. 

"Friopas , Solis et Rhodi f., HI, 176, 1; e Rhodo in Trio- 
pum Cariz pr. trajecit, I1I, 176, 2, Ejus socii Phorbas et 
Periergus , IV, 389, 7; ex Ischylla Phorbantem genuit, 
IV, 481, f. 

Triopium prom. IL, 131, 88 a. In Triopio Dorienses Pen- 
tapolis Nymphis, Apollini et Neptuno ludos agebant, 1V, 
324, 23. 

Triphylia, II, 135, 93. 

Triptolemus, aratri inventor, 11, 182, 258. Frumentutr 
dispertiens, IV, 538, 1. Athen. legislator, IIl, 36, 3. 
"Tripus 2 sapientium, II, 347, 1. 1], 662, 9. 1V, 473, 4. 
Τρίπους, instrumentum musicum, IV, 342, 12. Tripo- 

dum genera, IV, 495, 15. 

Τρισπίθαμοι in India, II, 425, 30. 425, 23. 

Triton, frater Eurypyli, IV, 285, 3. Ex Hecate pater Cra- 
tzidis, IV, 495, 18. 

Τριτοπάτορες, H, 111, 19. 

Τριττύες Atheniensium, IT, 106, 3, 

T roadenses, porticus Byzantii, IV, 153, 39. 

'T roadis fines, I1, 65, 2, Troadis urbes Neandría et Arishe, q. v. 

"Trocundus, Zenonis dux, Marcianum in Asia rehellem ca- 
pit, IV, 619, 211, $ 4. 

Trezen, IH, 3545, 3. *Trezeniorum tribus Hyllis, Ill, 
628, 9. Trezeniis Deiphon suadet, ut ab Argivis defi- 
ciant, ITI, 376, 38, Datum iis oraculum, IH, 137, 96 a. 
Cum Achivis Sybarim condunt ; deinde ab iis ejiciuntur, 
Il, 175, 235, Treezeniorum vitis Anthedonia et Hyperia, 
MH, 135, 94, Festum Gerzestii mensis, quo heri servis mi- 
nistrant, IV, 359, 13. Trezenii polybum sanctum ha- 
bent, 11, 318, 47. Fons mirabilis, 11, 84 b. Trezeniacz 
saltationes, 1L, 284, 49. Trezenii : Pitthens, 1L, 136, 96. 
Dionysodorus scriptor, T1, 34 b. et Zenodotus scr., g. v. 

"Frozenis in Massaliotica, 111, 645, 55. 

"Eroglodytarum gentes varie recensentur, III, 477, 42. Tro- 


glodytze num sint Erembi Homerici , I1, 289, 86. Sam- 
byce τετραχόρδῳ utuntar, I1L, 73, 8. IV, 490, à. Troglo- 
dytice ad sin. Arabicum, olim Michoé vel Midoé dicta, 
lH, 477, 41; ab Abrahami nepotibus occupata, Ill, 
214, 7. Ibi lacus memorabilis, 11, 478, 48, Angues 
et testudines ingentes, IIl, 16, 20. 

Trogmi Galli Ancyram condunt, III, 536, 18, 

Troja quando condita, II, 503, 3; muris cincta, non ah 
Apolline et Neptuno, sed a Laomedonte , qui eam in rem 
pecuniam in sacris illorum deorum thesauris deposilam 
impendit, 1I, 33, 18. Herculis contra Trojam expeditio, 
1, 350, 8, Trojanorum socii Heneli, 1I, 337, 9; urbs ab 
Enea Graecis proditur, II, 343, 4. Quando capta sit, III, 
340, 20, 509, 3. II, 581. 625, 1. IV, 351, 2. 11, 472, t1. 
ΠῚ, 26, 10. M, 66, 2, IV, 387, 2. 292, 2. Belli Trojani 
sequalis Homerus, Il, 10, 10. Trojane mulieres, /Enem 
comites, in Italia classem incendunt, II, 66, 8 ; regionem 
Troje vicinam Phryges occupant, II, 342, 2. Trojani 
ludi ab Achille in honorem Patrocli instituti, Il, 189, 
282. Ad Ilium Alexander solennia sacra instituit, 1}, 
241, 19. 

Trophonius, Agamedis et Epicaste f., architectus, fur; 
fugit Lebadeam; subterraneum ejus domicilium et ora- 
culum; pater Alcandri, Ill, 637, 6. Liber qui εἰς Tpo- 
φωνίον κατάδασις inscribitur, a Diczearcho compositus, I1, 
266, 71. In antrum Trophonii descendit Parmeniscus Ta- 
rentinus, IV, 494, 8, Trophonius Pagasis templum Apol- 
linis zedificavit, 11, 198 a. 

Tros Dardano Bateam filiam dat et moriens regnum eidem 
relinquit, 111, 154, 28. Ganymedis p., 111, 370 mot. lV, 
548, 14, et lli, ibid. : 

Tros, Neoptolemi et Lanassa f., III, 338, 13. 

Truli ab Vandalis Gothi cur vocentur, IV, 64, 29. 

Tryphana, Ptolemaei VIII f., uxor Antiochi Grypi, Il, 
715, 25 not. 710, 27. 

Tryphon. V. Diodotus. 

Tuberus ( Tomerus ap. Arrian.), (inv. in mare Erythraeum 
exiens, 1, 476, 39. 

Tudo, Arnossi Mysorum regis f., Sadyaltze desponsa a 
Gyge Sardes adducitur; regi nuntiat, quomodo in itinere 
Gyges vim ipsi inferre tentaverit, 11, 384; post necem Sa- 
dyattis Gygi nubit, III, 385. 

Tugeni, ΠῚ, 284, 25. 

Tullus Hostilius rex, Alhanos vincit, regemque eorum Me- 
tium Fufetium equis discerpi jubet, IV, 298, 1. 

Turci antiquitus Sacae vocati, IV, 227, 19 ; olim Messageta: 
dicti; a Persis Cermichiones appellantur, IV, 270. Tur- 
corum terram invadunt Avares; Turci sub Dizabulo 
contra Ephthalitas belligerant ( c. 562 ), IV, 205, 105 ad 
Justinum 1H legatos miserunt, ne Avares reciperet obse- 
crantes (c. 568 ), IV, 270, 225, 18, Feedus cum Romanis 
ineunt, 1V, 226; victis Ephthalitis, Serum emporiis po- 
tiuntur, IV, 270, IV, 226. Ad eos Zemarchum legatum 
mittit Justinus ( 668 ), IV, 271, 273, 2. Turcls subjecti 
Sogdaitze, 111, 225, 18. Turci in Persiam invadunt, Ju- 
stinum ad bellum contra Persas renovandum incitant, IV, 
236, 32. Turcorum dux post Dizabulum Turxanthus, 
q. v. Legati Rom., qui ante Valentinum (576) ad Turcos 
missi sunt, IV, 245. Turci, qui Justini temporibus po- 
stremis Byzantii morabantur, iV, 244. Circa Chersonem 
castra habent , IV, 266. Turcorum ferrifodinze, IV, 227. 
Ritus sacri quidam , IV, 227. Vini genus, JV, 228. Opu- 
lentia, ibid. ; regulus Arcesilas (7), IV, 245. 

Turditania metallorum copia et preestantia clara, 272, 485 
oppida Abdera et Odyssea, I1I, 274, 49. 

Turella Forensis, e Bononia longeva, 1II, 609, 29. 

Turnus, Dauni f., 11], 231, 28. 
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Turxanthus, Dizabuli filius, unus ex Turcorum rcgulis, 
Valentinum Justini legatum superbis verbis excipit, ira- 
scens scilicet ob faedus cum Avaribus a Rom. initum; Bos- 
porum occupaturus Boclianum ducem eo mittit (576, IV, 
245. Quattuor Hunnos patris manibus immolat, HI, 247, 
áa. Ejus cognatus Tardu, ibid. Bosporum urbem capit. 
Ex eo tempore Turcorum et Rom. belJum., IV, 247 sq., 
43. Sero tandem Valentinum ludibrio babitum dimisit, 
IV, 248, 45. 

Tusci. lis cum Carthaginiensibus pacta commerciorum 
erant, II, 169, 210. Tusci aruspicinz et extispicinze in- 
ventores, IV, 490, 5. 

Tuscianus, Phryx, Juliani judicla reprehendebat, IV, 
24, 25. 

Tutapus, Indice fluv., IT, 412, 18. 

Tutela. Tutores. V. ᾿Επίτροπος. 

Tuthmosis ( Amos. Amosis), Ἐπ. rex (ἄγη. XVIII, 1 ), 
pastores Egypto ejicit, I, 567. 572, 50. 

"Tuthmosis ( Tmosis ), Ag. rex ( dyn. XVIII, 7), HT, 523. 

Tyana ab Aureliano imp. capta, IV, 197, 10. 

Tydeus ad Adrastum veniens, III, 157, 48. 

Tyli insulze arbores lanigerze, ΠῚ, 479, ὅδ. 

Tyliphus, pastor Arcadicus, IV, 531, t. 

'Tylonia gens, ex qua oriundus Cadys, ejusque filius Sadyat- 
tes, III, 383, et Lixus, HT, 385. i 

Tymbosynes murus Byzantii, IV, 151, 27. 

Tymbrium, urbs Phrygie, HT, 655, 46, 

Τυμνία, I. q. ῥάδδος, in Lyciorum lingua, ΠῚ, 234. 22. 

Tymnus (s. Tymnissus ), Cari opp., II, 234, 63, 22. 

Tymphzi , Epiri gens, I, 462, 4. 

Tyndaride, Pelei contra Acastum socii, MI, 389, 56; in 
Atticam invadunt; eorum comites Echedemus et Mara- 
thon Arcades, M, 239, 13. Cf. Castor et Pollux. 

Tynes Chalcidensis litem judicavit quae Hesiodo cum fratre 
erat, IV, 482, 2. 

Typhis, HI, 13, Z. 

Typhon Jovis fulmine percussus fuzam arripit ; per quasnam 
terras, 1I, 39, 52; sub £Ina jacet, IV, 341, 4, — Typhon, 
Osiridis frater, rex Egypti, 11, 526 a. 311 a. Eliam Be- 
bon, Seth, Smy, vocatur, 1I, 613, 26, 77, Typhonii 
appellabantur homines, quos diebus canicularibus in 

' Mithyiz urbe /Egyptii olim mactabant, 1, 610, 53. Ty- 
phonis urbs Auaris in Egypto, 1), 579. Typhonis 0s 
ferrum appellant, II, 613, 77. Typhon in Phenicum 
mythologia, ΕΠ|, 568, 21. Ξ 

Tyra gens ad sinum Arab., III, 477, 41. 

Tyrannion Amisenus , antea Theophrastus, IV, 176, 66. 

Tyrannus. Hujus vocis historia , 11, 62, 7. 

Tyras urbs et fl. Ponticus , III, 232, 36. 

Tyreis, Memphita,, rex /Egypti ( dyn. I, 3), 1}, δά. 

Tyryonidee , Atticae pagus, IV, 402, 2. 

Tyrimmas, Ceni filius οἱ successor, regnat 45 annis, 1I, 
690, Perdicca p., 11], 165, 21. 2 

Tyrmidie , CEneidis demus, MH, 356, 11. 

Tyro, Salmonei f, Neptuno parit Neleum et Peliam; 
Creteo marito parit /Esonem , Pheretem , Amythaonem , 
I, 302, 3, Cf. IV, 544, 15. 

Tyrodiza , Thracize urhs , I1, 618, 3. 

Tyrrheni, 11, 291, 90. Eorum mores, 1I, 217, 16. 178, 
246 sq. In Tyrrheniam abeunt Pelasgi, H1, 349, 3. Tyr- 
rheni piratae, 1}, 103, 1, Tyrrheniam adiit Homerus, 
"1, 222, 32. Tyrrhenici maris accolie Ausones, 1], 179, 
242 a. Tyrrhenus (e Lemno) erat Pythagoras, 1], 272, t. 
IH, 10, 30. 41, 22. 10, 30. Tyrrhenica insula Artemita, 
WI, 573, 12. 

Tyrrhenia Ene: parit Romulum , IV, 297, δ. 

Tyrrhenus , Mnesarchi (., frater Pythagorae, ΗΠ, 10, 30, 
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; Tyrtzeus, HT, 170, 13. IV, 176, 65. 

Tyrus sive Anatha, in Euphrate castellum , ΠῚ, 590, 22. 

Tyrus urbs unde nomen nacta sit, IV, 544, 15. Tyri reges - 
Suron, Davidis zequalis , H1, 225, 18. Abibalus , Hiromus, 
Salomonis zequalis , Baleazarus, Abdastratus, Astartns, 
Aserymus, Ithobalus, Badezorus , Matgenus , Pygrnalio, 
cujus soror Dido Cartliazinem condit, IV, 446, L. Ex li« 
urbem templis aliisque aedificiis ornat Hiromus rex, 1V, 
446, 1. 398, 2, Postea reznant Ithobalus, sub quo Naba- 
chodonosor urbem obsidet, deinde Baal. Tum judices : 
Ecnibalus , Chelbes, Abbarus, Mytgonus, Gerastratus, 
Balatorus, Merbalus Babylonius, Hiromus, cujcs ann 
decimo Cyrus imperium suscepit, 1V, 417, 2. Tvrii sub 
Ithobalo rege siccitate laborant; Botryn in Pheenicia et 
Auzam in Libya condunt, IV, 447, 4. Tyrus ah Alexan- 
dro M. expugnata, 11, 472, 12. Tyrii Demetrium Nica- 
torem ab Alexandro Zabina victum ab urbis ingressu 
prohibent, MI, 713, 20. "Tyrius Hercules, II, 320. 58; 
ejus templum , 111, 511, 8. Tyrii : Callicrates, Porphyrius, 
Aspasius , Pytliazoras, 

Tysias flav., IV, 95, 9. 

Tzathius , dux Suanorum , IV, 210. 

Tzirus, Theodori ducis cognomen, IV, 271 
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Vaphres, /Egypti rex, Davidis οἱ Salomonis tempp., III, 
225, 18, Ejus ad Salomonem literae , ΠῚ, 226. 

Uaphires, Saita, rex Ἐπ. (dyn. XXVI, 2), ad quem Juda 
profugerunt, captis per Assyrios Hierosolymis, I, 
593, 66, 

Uarchonite, sic a Turcis Avares vocantur, IV, 245 sq. 

Uatias Mennem fratrem, Cum:eorum 1yrannum, ejicil, 
operà Orchomeniorum , HI, 387, à3. 

Ucalegon, Thebanus, Sphingis pater, H1, 336, à. 

Udarus, Spartus, IV, 520, L. 

Uenephes, J£g. rex dynastim primae, l1, 539. 

Uguri Hunnorum gens, IV, 229, 21. 

Ullibus (?) , Scytha , ab Anagaste interfectus , IV, 616, 203 

Ulphilas , Honorii dux , contra Constantinum et Gerontium 
rebelles mittitur. (411), IV, 60, 16. 

Ulysses, Laertis et Anticlee f., e Penelope pater Tele- 
machi, 11, 147, 130; unde nomen acceperit , III, 10!, 
370, 21 a. Ejus soror Phace sive Callisto , 111, 152, 15. 
339, 16, Palladium rapit , 11, 10, à; cum Enea e Molossia 
in Maliam proficiscitur, 1, 66, B. Κισσύδιον porngt 
Cyclopi, H, 10, 7; galeam Matribus deabus consecravit 
in templo Engvii oppidi Siculi, 111, 271, 45; in Italiam 
migravit ob seditiones quas procorum necatorum cognati 
movebant , 11, 147, 133. Ulyxis errorum monumenta in 
Minervae templo in: Turditania, 11], 301, 5, Ulyssis 
errores sec, Olympiodori sententiam , IV, 68, 45. Ulysses 
ex Euippe Thesprotia gignit Leoutophronem vel Doni - 
clum, ΗΠ, 339, 17; ex Circe Antiam et Ardeam, lV, 
527, ὃ. Pater Telegoni, IV, 230, 2; pater Latini, avus 
Prienestae, IV, 531, 2. 

Umbrorum sedes et migratio, 1V, 531, 1; mores, ΠῚ, 
437, 106 sq. 

Unedones arbores Arabize, HI, 479, δ, 

Urania, meteorum, IV, 65. 36. 

Vranius historicus , IV, 523, 

Uranopolis in Atho m. ab Alexarcho condita, III, 169, 5. 

Uranus, 11, 508, 22, Ejus historia in Phaenicum mytlio- 
logia , M1, 567, 12, 

Urbicius sub Zenone aulae praefectus , IV, 618, 211, 

Urbis, opp. JEthiopice, M1, 478, 42, 351, 2. 

Urie , Babyloniae urbs , ΠῚ, 212, 3. 
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3gi , a Sabiris expulsi, ad Leontis societatem confugiunt , 
V, 104, 30. a 
phe, Rubri maris ins., auro abundans, 1l], 225, 18, 
sa sidus, MH, 13, 2, 

1phaedus (Usaphaes) , /Eg. rex ἄγῃ, prima, II. 539, 
debadus Gepida ad Romanos profugus a Bajano in capti- 
vitatem vindicalur, IV, 232, 27, 234, 28. 

ercheres , Elephantinus, rex /Eg. (ἄγη, V, 1), II, 252. 
ibalci, JEthiopi gens, JV, 376, 1. 

ous , frater Samemrumi. Ejus instituta , HI, 566, &. 
'guros Hunnos, quorum dux Sandilchus, Justinianus 
contra Hunnos Cotriguros excitare studel (558), IV, 
202, 3, Utiguri ab Avaris vincuntur (559), IV, 203, 5. 
Eorum dux Anageus, IV, 247. 
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alamir ( Βαλάμηρος) Golhus accepto tributo a vastandis 
Romanorum finibus retinetur ( 461), IV, 103, 23; pater 
Theudimundi, IV, 127; et Teuderichi , q. v. : 
alens imp. Contra eum rebellat Procopius, IV, 26, 32; 
ob id pavescentis regis animum erigit et confirmat Ar- 
bitio senex, IV, 27, 23, Valentis copia: in pralio contra 
Procopium ad Thyalira commisso parum abluit quiu 
vincerentur, IV, 27, 34. In conscios Procopii severe 
animadvertit, 1V, 27, 35. Ejus dux ;£lianus, IV, 27, 36. 
Gothici belli initia (366), IV, 28, 37. Valens pecuniae 
cogendz causa fundos publicos vendit, IV, 155, G. Theo- 
dori in Valentem conjuratio (371), IV, 28, 38. In socios 
hujus Theodori sevit per Festum procons., IV, 29. 39. 
Gothos ab Hunnis pulsos in Romanam ditionem admittit, 
TV, 31, 42, Ejus exercitus in Asia sub Musonio procons. 
ab Isauris ingente strage afficitur, IV, 33, ἀν, Valens An- 
tiochia Constantinopolim venit, bellum parans contra 
Gothos, IV, 35, 46. Sebastianum ex Malia advocat, vi- 
rum probum strenuumque, qui belli ejus dux sit, IV, 
34, 47. Cf. de Valente 1V, 607, 182. 

calens, Honorio utriusque militia dux , ad Attalum legatus 
mittitur, IV, 59, 13, 

Valentinianus Niczee in Bithynia imperalor proclamatur 
(an. 364) , IV, 26, 29. Sállustium , praefectum prietorio, 
a munere suo removet; Rhodanum cremari jubet, 
1V, 26, 30: 

Valentinianus, Constantii et. Placidim f. natus an. 419; 
Nobilissimus ab Honorio creatur; Romanorum Casar 
renuntiatur, IV, 65, 34, 613, 197. Cum Placidia post 
mortem Honorii contra Joannem tyrannum in Italiam 
proficiscitur; quinquennis puer, cjeso Joanne, vestem 
induit imperaloriam (425), IV, 68, 46. Atlilae legatos de 
Honoria petenda missos re infecta dimillit; quare Hun- 
nus bellum parat , IV, 98, 15 et 16. Aelium occidil ; Ipse, 
machinante Maximo, cujus uxorem stupraverat , ipter- 
ficitur, JV, 614, 200, 615, 201. Ejus uxor Eudosxia et 
filia a Gensericho capt, IV, 102, 24, Ejus bona sibi 
tradi postulat Genserichus,, IV, 104, 30. 

Valentinus quidam a Galieni uxore observare Ingenuum 
jubetur, IV, 194, &. 

Valentinus, Justiniani ad Avares legatus (558), IV, 
203, 5. 

Valentinus, sub Tiberio imp. Romanorum ad Turcos le- 
gatus, a Turxantlio, duce eorum, contumeliis afficitur 
(276), IV, 244 sq., 43; sero tandem a Turxantlio dimit- 
litur, IV, 248, 45. 

Valeria Tusculanaria cum Valerio patre , quem deperiebat , 
rem liabet, ex eoque Silvanum parit, 1V, 321, 5. 

Valeria Luperca diis immolanda quomodo servata sit, 1V, 
322, 10. 
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Valerianus imperator ad Saporem Persarum regem de pace 
legatos mittit, incassum, IV, 187, 9. A Sapore victus 
capitur, IV, 193, 3. 

Valerius Torquatus in Corsicam deporlatus, 1V, 515, 1. 

Valerius Publicola, snmtu publico sepultus, IV, 535, 42, 

Valerius Corvinus unde nomen nactus sit, ]V, 557, 49. 

Valerius (C.) Primus, Quinti f., e Velia longevus, Ill, 
608, 29. 

Valerius (M.) consul contra Samnilas bellum ad exitum 
ducit; in Campanim urbibus, petentibus Campanis , 
praesidia relinquit , H, pra;f. p. xxxvi, 2. 

Valerius (L.) Flaccus, Acilii Glabrionis legatus in prelio 
ad Thermopylas commisso , H1, 616, 32, 

Valerius Flaccus cum Fimbria contra Mithridatem ín Asiam 
mittitur. Ejus nex, IIl, 542, 33, 

Valerius, Constantii imp. temporibus Thiracie pravfectus ; 
ejus de statuis averruncis narratio, IV, 63, 27. 

Valerius cum Valeria filia concumbit inscius; ejus mors, 
IV, 351, 5. 

Valerius Gestius a L. Tliymbri occisus , IV, 321, &. 

Valerius Conatus terrae hiatu absorptus , IV, 372, t. 

Valia post Singerichum dux Visigothorum creator, IV, 
63, 65, Honorio Placidiam reddit, 1V, 64, 31, Moritur 
(4187 ; succedit Theuderichus , IV, 65, δι. 

Valii, &thiopiin gens, IV, 376, L. 

Vandali ab Aureliano vincuntur (271) ; eorum ad impera- 
forem legatio, H1, 6&3, Pacem ab- Aureliano obtinent , 
IV, 188, 12. Hispaniam vastantes in summas ibi Ro- 
manos anzustias redizunt (415) , 1V, 65, 30; sub Gense- 
richo Homam vastant; ceteramque Italiam et Siciliam 
infestant, IV, 102, 21, Gothos appellant Trulos; quam 
ob causam? IV, 61, 29. Ceterum v. Genserichus. Van- 
dalus Gelimerus ab Justiniano captus, IV, 203, 4, 

Vararanes V, rex. Persarum ( 419-140 ), pater Isdigerdis , 
IV, 138, L. 

Vardanus in Persarinenia, ut necem Manuelis ulcisceretur, 
Surenam Persarmeniie praefectum occidit (571), IV, 271. 

Vaticinatio, ἡ διὰ τῶν ἐμπύρων μαντεία, Jamidarum , II, 
199 a. 

Vatius (C.) Tertius, Sp. f., e Placentia longievus, ΠῚ, 
608, 29, 

Velabrum, locus Roma urbis, III, 76, 2. 

Velia urbs. Ex ea: C. Samphius. Q. Velius. Antonia Se- 
cunda. M. Vilonius Severus. C. Valerius Primus, q. v. 

Velitra , urbs Italia, HL, 606, 11. 

Velius ( Q.), e Velia longmvus, MI, 609, 1. 

Veneti. ( Heneti. Eneti) e Leucosyris profecti Trojanis 
opitulantur; inde cum Thracibus sedem figunt in sinu 
maris Adriatici; relicti in Asia Veneti Cappadoces facti 
sunt, IJ, 337, 9. Cf. III, 222, 22. Meneti ab Assyriis 
pulsi ad Padum sedes figunt, ubi Veneti appellantur , 
"1, 596, 49. 122,22. Venetis pullis qui primus vicerit 
Olympiz, ibid. Venetorum institutum quoddam, 1], 
372, 5. 

Ventorum nomina, III, 296, 101. 

Venus Lemnias mulieres, quze sacra ipsius neglexerant,, 
quomodo puniverit, III, 303, 13, Cyprum petens ad 
Rhodum appellit; inde repellitur a filiis Neptuni. Hinc 
dew ira, ΠῚ, 175, Venus Ariadne apud Amathusios, IV, 
371, 2. Venus Samia ἡ ἐν καλάμοις vel ἐν ἕλει, IV, 299. 1. 
Ejus in Papho templum, II, 352, 16, HI, 66, L, Veneris 
&vosia; templum Thessalicum, HI, 127, 44. Venus ἑταί- 
£z templum habet Ephesi, ΠῚ, 406, Veneris templum 
Byzantii, IV, 149, 16. Veneri Uranie mephalia sacra 
Athenis offeruntur, II], 127, 43. Venus Astarte, 1l, 
569, 24. Venus πόρνη apud Abydenos, lil , 11, 55. Venus 
Lamia, HI, 120, 14. Cnidiz statua, IV, 482. Ejus cultus 
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ap. Naucratitas, IV, 480, 5. Venus e Neptuno mater Rhodi, 
IV, 404, 1 ; e Biblo vel Cinyra mater Cypri, III, 30, 1t. 
Veneris statua amore ardet Pygmalio, III, 31, 13. Ei 
sacer pompilus piscis, I1, 43, 3. 

Yeranius ( Q.) consul ( 49 p. C.), III, 622, 51. 

'Verina Aug., soror Basilisci, IV, 116,7. 110, 42; consangui- 
nea uxoris Nepotis, pro quo regno exuto intercedit ap. 
Zenonem , IV, 119, 10, Pamprepium Byzantio expellit, 
1V, 132, 20; fraude sua Zenonem regno pellit; Patri- 
cinm in imp. evehere voluit, neque vero obtinuit a magi- 
stratibus, qui Basiliscum renuntiarunt, IV, 136 a. 618, 
210; ob Patricii czedem Basilisco irascens fratri Zenoni 
reditum parat ; quare in summum venit vite discrimen, 
41V, 136 a. Illo insidias struit; quibus detectis, lllo.a 
Zenone tradita, et in Cilicie castellum ablegata est, 
1V, 136 b. 619, 211, $ 2, Cum Leontio in Isauria in im- 
perium ab Illo rebelle evehitur, IV, 137, 1; in Ciliciam 
relegata, IV, 140, 4; dehinc in Papirium cast. migravit, 
ubi moritur, ibid. IV, 621, à. 

Verus (L.) Aug. Ejus bellum Parlhicum , ΠῚ, 646. Achilli 
comparatur, "11, 647, L. Peste exercitus ejus infestatur, 
ΜΙ, 648, 2; quam e Syria Romam attulit; pestis origo , 
Ui, 661, 20. 

Vespasianus imperator, IV, 578 , 99 sqq. 

Vesta in Naxo, ll, 156, 168 b, 'Ag' Ἑστίας ἄρχον, proverb., 
IV, 60, 5. Vestae γενέθλια apud Naucralitas, II, 80, 2. 

Vestinus ( M.) Atticus, consul ( 65 p. C. ), MI, 623, 52. 

Veteranius ( T. ), e Bononia longievus, ΠῚ, 608, 29. 

Vetranionis et Magnentii ad Constantium de pace legatio 
irrita (350), IV, 190, 18. 

Vettius (T.) eques Romanus, perdives, cujus filius servorum 
rebellionis auctor exstitit, IT, pra;f. xxi, 30. 

Vettius (L.), Brixellensis longzevus , IV, 608, 29. 

Vetustius (L.) Secundus, Placentinus, longevus, III, 
608, 29. 

Vibius (C.) Pansa a Cesare consul designatus, II, 442, 22. 

Vibius (T.) Thalbius, e Parma longeevus, IIT, 608, 29. 

Victor, copiarum dux in Juliani exp. Persica, IV, 5. 

Victoriam alis instructam primus efformavit Achennes vel 
Aglaophon pictor, 1V, 359, 15. 

Vidicula Gothus Sarmatarum fraude succumbit, IV, 


95, 9. 

Vilonius (M.) Severus, e Velia longzevus, ΠῚ, 608, 29. 

Viminacium, Meesorum in Hlvrico opp., ah Hunnis captum, 
IV, 86, IV, 73,2. 

Vindicis equites in prelio contra Longabardos ( 167 p. C.), 
IV, 186,6 

Vinicius (M.), consul (45 p. C. ), ἢ], 618, 35. 

Vinum Chalybonium, ΗΠ, 276, 58. Vini mixtiones optimz, 
NH, 50, 14, Vinum bibere mulieri probro est apud Ita- 
los, IV, 296, 3. 

Virgilit poetze annus natalis, III , 606, 12. 

Yiriathus Quintum vincit ; deinde feedus cum eo facit, III, 
653, 36. Viriathi fata postrema , I1, praf. xix, 24. IV, 
539, G0. 

Viriparach. V. Juroiparach. 

Virtus, Soteris et Praxidices f., ΠῚ, 152, 17, 

Vitellianus, legatus et interpres ab Justino ad Bajanum 
missus, ab Avaribus in vincula conjicitur ( 568 ), IV, 231, 
26. Dimissus, 233, 28. 

Vitellius per 8 menses imperator, IV, 577, 96-98. 

Vilex ad coronas adhibetur, HL, 104, 

Viltiges Gothus ab Justiniano captus, IV, 203, 4, 

Vivianus, Adamantii pater, IV, 126, 8. De Viviano Aspar 
cum Leone imp. contendit, 1V, 135 b. 

Vologesus IIl, Parthorum rex, contra quem L. Verus Aug. 
per duces belligeravit, III, 646. Cum Thersite compara- 
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tur, IIT, 657, 1, Ejus braccas, equum, equi frena , εἰς. 
fuse descripsit Anonymus quidam, 1Π|, 650, 6. 

Volsci, ΠῚ, pref. p. xxxvi. 

Volsinii clavum figunt quotannis in Nortia templo, IIl, 
96, 2. Urbs eorum ob statuas quibus abundabat, expu- 
gnata, III, 205, 9. 

Volturnus, Campanize fl., Casilinorum agros alluit, 1/, 
praf. p. xxxix. 

Volumnius, Rom. in Syria dux sub Augusto, 11], 422, 9i. 

Yolusianus, post Decii palris necem imperator creatur cum 
Gallo, "1. 674, 16. IV, 598, 180, 

Volusius (Q.) Saturninus, consul ( 56 p. C.), III, 623, 36, 

Vulcanus quomodo Erichthonium genuerit, II, 22, t. Cum 
Cerere de Sicilia: possessione contendit, 13, 84, 3. Vulcani 
insula ad Siciliam ignivoma, IV, 290, 9; officina in Hiera 
insula, 11, 383, 4, Vulcanus ex /£lna Palicorum pater, 
Hl, t01, 2. Vulcanus in Academia Athen., II, 341, 2i. 
E Leucippe :Egyptum gignit, 111, 502, 2. Vulcanus Chry- 
sor ap. Phoenices, 111, 566,8. Vulcanus, rex Egypt, 
11, 526 a. 530, à. 434 a. Vulcani insulae Adiabenes , IIl, 
589, là. 

Vulturese terra altera ignota nobis adveniunt, II, 31, 10. 
Quareaves hie. ad auspicia gravissimze, ib. Carnivorarum 
justissimae, ἐδ. Totum eorum genus femininum , ib. Ex 
subsolani flatu concipiunt, i5. 
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Xanthippe, Socratis uxor, 1I, 491, 3. 281, 30. 

Xanthippidas , archon Athen., II, 367, 14. 

Xanthippus, Periclis f. natu maximus, Tisandri filiam 
ducit ; homo nequam ; a patre alienissimus, facinora ejus 
studi. inepta in vulgus sparsit, Il, 56, (L. 

Xanthippus Athen. ostracismo ejectus, II, 209, 1, 7. 

Xanthippus Arcas, Ereuthalionis pater, IV, 318, 2. 

Xanthii in Lycia ad Cragum montem Pinaram condumi, 
II, 353, 1, Cur a matribus nomina sumant, III, 15, i3. 
Xanthius, Menecrates, q. v. 

Xanthum fluvium cum infantibus adit Latona, lupis duci- 
bus nsa , 343, 2. 

Xanthus, Tremili et Praxidicze f., III, 236, 8$ ; pater Lyciz, 
ἯΙ, 235, 81; Olenis poetae, III, 236, 83. Ad eum in Ter- 
mera urbem venit Apterus e Creta profugus, ΕΠ], 309, 1. 

Xantbus Βαοίυβ cum Melantho Pylio certamine singulari 
pugnat, IV, 539, 19. 

Xanthus /£sopum servum habuit, II, 215, 10, 5. 

Xanthus, Lydius historicus, 1V, 171, 47. Ejus historiz 
suppositiciae, IV, 342, 9, 

Xanthus Milesius Gythyniam uxorem ἃ Gallis captam re- 
dimendi causa Massiliam proficiscitur, HI, 307. 

Xenieus Antiochiz architectussub Seleuco Nicatore, IV, 463. 

Xenagoras historicus, IV, 526, 

Ξενίας γραφὴ ad thesmothetas pertinet, IT, 115, 31. 

Xenion, historicus, IV, 530, 

Xenocrates , Academiae σχολάρχης, absente Aristotele, 11I,. 
45, 4l. 

Xenocratis phil. ingenium, IV, 171, 48, et mores, IV, 455, 1. 
Eum servitute liberat Demetrius Phalereus, IV, 455, ὁ. 
Ejus discipulus Menecrates Elaita et Procles, 11, 342. 

Xenocrates, Theronis Agrigentini frater, IV, 433, à; frater 
aut cognatus, IV, 342, 8, 

Xenocrates quidam cantilenarum poeta, HI, 285, 53. 

Xenocrates historicus, IV, 530, 

Xenocritus Locrus , Thaleta junior, cujusnam generis poe- 
mata scripserit, 1I, 25, 4; poeta czecus, II, 221, 30. 

Xenodicus, Telemachi f., Emmenidis frater, V, 433, 5; 
pater Hippocratis et Capyis, 1V, 433, à. 
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Ξένων δίκαι Athen. ad polemarchum pertinent, IT, 114, 28. 

Xenophanes Colophonius, 111, 577, 2. Homeri et. Hesiodi 
adversarius, IL, 187, 297; ad Xenophanis ztatem quot 
sint anni inde a Trojano bello, II, 279, 23. Xenophanis 
imitator Empedocles, III, 42, 27. 

Xenophilus Chalcidensis ex Thracia , ΠῚ, 275, 11, 12. 

Xenophilus Pythagoreus, magister Aristoxeni Tarentini , 
M, 269. Ejus dictum, 11, 289, 79. Musicus,, per longissi- 
mam vitam omnis humani incommodi expers, ll, 
277, 16. 

Xenophilus historicus, IV, 530. 

Xenophon Clinize amore captus, 11, 79; sub Themistogenis 
nomine Anabasin suam edidit, IT, 74 a. Quonam anno 
mortuus sit, IV, 507, 

Xenophon Atheniensis, Antiochensis, Ephesius, Cyprius, 
Lampsacenus, historici, I, 101, 102. 

Xenophon preestigiator, 11, 480, 44. 

Xerxes |, rex Persarum, Longimanus cognominatus, IV, 
306; frater Sandaca, H1, 295, 8. Egypti rex (dyn. XXVII, 3), 
M, 595; ad Artemisium , III, 197. E quonam loco pu- 
gnam Salaminiam spectaverit, 1L, 464 a. Ad eum venit 
Themistocles , |I, 93, 20; ab Artabano interficitur ; cur? 
H, 180, 2à3. Ejus dictum, 1I, 92, 11. 

Xerxes IT, Perse et Egypti rex per duos regnat menses , 
M, 595, 68, Xerxis ( Artaxerzis) soror Amutiss. Amy- 
tis, II, 93, 21. 

Xerxes, Armeniorum tyrannus, cuum Antiocho III fcedus 
init, IV, 557, 53. 

Xilia, Libye opp., III, 238, 130. 

Xisuthrus, Babylon. rex, sub quo diluvium, II, 280, 2. 
499, ἃ sqq. 

Xoitee reges /£gypti dynastie decimae quartz, 11 , 566. 

Xullius, cognomen Orllomenis Chii, 1, 44 a. 

Xylenopolis ad Indum ab Alex. M. condita , ΠΙ, 476, 39, 

Xypelz , Cecropidis demus , 1], 356, 12, 
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Zabdicene, provincia Persica Rom. imperio sub Diocletiano 
(297) adjungitur, IV, 189, 14. 

Zabelus , Arabum princeps, IV, 524, 24. 

Zaberganes, dux Hunnorum Cotigurorum , regnante Ju- 
stiniano, !V, 202, 3. 

Zahida , vicus Arabize, IV, 526, 16. 

Zabulon , Jacobi f., IIl, 215, 9. 

Zacanda , lberize urbs , IV, 049 a. 

Zacharias medicus a Tiberio et Sophia ad Chosroem legatus 
mittitur (575) , IV, 240, 37 et 38. Annuas inducias pepi- 
git , ibid. Iterum ad Chosroem missus cum Trajano , IV, 
241, 39, 40; tertium ad Chosroem legatus (577), IV, 
248, 48. Ejus cum Mebode colloquia, 249, 47. 253, 50. 
Denuo le: atus cum zquís pacis conditionibus ad Chos- 
roem mittitur ; ac stabilita foret pax, nisi eo ipso tempore 
Chosroes defunctus esset, successorem relinquens Hor- 
misdam filium, a quo indigne exceptus Zacharias, in- 
fectis rebus domum revertitur (579), IV, 254 $qq., δή. 
5558 Tiberio ad Hormisdam in Persiam missus, ut pacem 
componeret, in confiniis cum Andigano, legato Persarum, 
convenit ; sed longis disputationibus nihil efficitur (580). 
IV, 260 sqq., 60. 

Zacynthii deliciis dediti , ΠῚ, 194, 9. Zacynthius Simonides, 
Pythagoras, q. v. 

Zacynthus ins., postea Parus, IIT, 633, 6 

Zecedenthes, Mucasi f., Pareecopolitanus longeevus , IIT, 
609, 1. 

Zagerz , Troglocytíca gens , WI, 477, 42 

Zagrus mons in Sittacene, III, 522, t. 
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Zagystis in Libya, ΠῚ, 238, 126. 

Zaleucus Locris Epizephyriis leges scripsi, II, 174, 230; 
filio suo adultero oculum alterum, alterum sibi ipse 
eruit, I, 221, 30. 

Zambranes , Abrahami f., IJ, 214, 7. 

Zamnes, opp. JEthiopiee , III, 351, 2. 478, 42. 

Zamolxis, Saturnus Getarum , IIT, 153, 23 

Zanclwi a Samiis ejecti, II, 160, 182. 

Zaras. V. Nazaratus. 

Zariaspa , Bactriana urbs, IIT, 645, 5&1. 

Zarinza, Marmaris Sacarum regis uxor; ejus et Stryangzi 
Medi amores, III, 364, 12. * 

Zarmanus-Chegam , e Bargosa Indus, Athenis se cremavit, 
n, 419, 91. 

Zarotis fluv. sinus Persici , ΠΙ, 476, 39. 

Zeilas , Nicomedis f., Cressam urbem Paphlagonize capit 
IV, 385, 12. Nicomedis e priore uxore f., Etazetze no- 
vercee machinis Bitliynia expulsus ad Armeniorum regem 
fugit. Post mortem patris Bithyniam recuperat auxilio 
Gallorum , 1}, 537, 22. 

Zelia, Cyzici castellum, IV, 392, 3. 

Zelia , olim Alope, Amazonum sedes , 11, 339, 4. Ap. Ze- 
litas tyrannide potitur Nicagoras, IV, 348, 1. Zelia etiam 
Lycia dicitur; Apollo Lycius ibi colitur, IJI, 599, 68. 

Zelpha , Rachelis ancilla , 111, 215, 8. 

Zemarchus , Orientis prefectus , a Justino II ad Dizabulum 
'Turcorum regem legatus mittitur (568), IV, 227, 19. Ze- 
marchi iter ; quomodo a Turcis exceptus sit; Dizabulum 
contra Persas proficiscentem comitatur; concubinam ab 
eo dono accepit ; firmato fcedere , Byzantium redit , Diza- 
buli legatos secum ducens (568), IV, 227 sqq., 20, IV, 
271. Redeunti et per Alanorum terram iter facienti in- 
sidide struuntur, machinante Chosroe rege Persarum, 
IV, 273, 2. 1V, 229, 21 54. 

Zenis Cliius, 11, 43, Zenis historicus, IV, 530. 

Zeno Eleates a Nearcho tyranno comprehensus , II], 169, 7. 
Ejus placita , IV, 165, 31; dialecticae inventor, 1I, 187, 
276, Sec. nonnullos primus dialogos scripsit, 1], 187, 
222. MI, 579, 15; primus Achille, qui vocatur, syllogismo 
usus est, III, 583, 39, Ejus mors, III, 43, 30. 

Zeno sinicus Stilponem audivit, Ill, 171, 14. Ejus dicta 
quiedam , IV, 165, 30. 

Zeno Rhodius , Sidonius, et alius, historiographi , ΠῚ, 174. 

Zeno, celeber quidam lsaurus, cujus nomen adoptavit 
Aricmesius, postea Zeno imperator, IV, 139, 2. 

Zeno, vir consularis, Constantinopolis praesidio praefectus, 
deinde Orientalium exercituum dux , Saturnini filiam , 
quam Theodosius imp. Constantio promiserat, Rufo fa- 
miliari in matrimonium dedit , IV, 94. Chrysaphium sibi 
tradi ab imp. postulat, IV, 98, 12 sq. Ejus insidias ve- 
retur Theodosius Min., IV, 98, 14. 613, 199. 

Zeno, Isaurus, olim Tarasicodissa Rusumbladeota, IV, 
135, vel Aricmesius dictus, 1V, 139, 2; unde Zenonis 
nomen assumpserit, ibid. Priore conjuge amissa, uxo- 
rem ducit Ariadnam, Leonis imp. filiam, IV, 133 b. 
136 a. 139,2. Per Martinum famillarem certior fit eorum 
quie Ardaburius contra Leonem machinabatur, V, 1355. 
In Oriente dux ap. imp. creatur, IV, 136 a. 139, 2; cum 
Isauris tumultum Constantinopoli excitat , IV, 616, 206, 
Ejus ex Ariadne filius Leo, quem Leo imp. successorem 
constituit. Leo filius deinde Zenonem patrem imperato- 
rem renuntiat, IV, 136 a. Hic, vir imbellis, per Severum 
legatum pacem cum Gensericho Vandalo componit (475), 
IV, 114, 3, Heraclium ducem apud Theuderichum in 
Thracia captivum redimit, IV, 115, 4. Ararium brevi 
exhaurit largitionibus et negligentia sua, IV, 116, 8. 
Vering machinis imperio ejectus ( IV, 618, 210 ), in 
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lsauría extorris clade afficitur ; in Constantinopolim Is. 
castellum fugit. Ejus dictum, 1V, 118, 9. 1V, 136. De- 
nique reznum recuperat operá "ΠῚ οἱ Harmati. Redux 
filium Harmati Basiliscum Cosarem creat; ipsum Har- 
matum postea supplicio affecit, IV, 136. De indole Ze- 
nonis judicium. Quieti sub eo vivere Romani potuissent , 
nisi Sebastiani arbitratu omnia regi passus esset, 1V, 
118, 9. Filius ejus, puer nequam, immaturus moritur, 
ibid. Zeno denuntiationibus pecuniam corradit , IV, 136. 
Auno post. reditum Illo insidiatur, incassum , IV, 618, 
211. IV, 140, 4. Eundem Verina insidiis appetitum pla- 
care studet, IV, 219, 311, $3. Veringe impulsu hortatur 
homanos, ut Nepotem in imperium Occid. restiluant. 
Odoacro petenti patriciatus dignitatem tribuit, IV, 119, t0. 
Cf. IV, 136. Theuderichum, Triarii {ιν utpote Basilisci 
tyrannidis auctorem , hostem publicum declarat, re in- 
fecta dimittens ejus legatos, qui reconciliationem pro- 
ponebant, IV, 119, tt. Honorichi legatos amiciliam ac 
pacem firmam pollicentes excipit liberaliter, IV, 120, 13. 
Quum Theuderichi , Valamiri f., qui socius Rom. erat, 
potentia minui videretur, contra vero Theuderichus 
Triarii , Romanorum hostis, multas sibi gentes adjun- 
geret , Zeno componere inimicitias studet. Deinde, con- 
ditionibus a Triarii filio repudiatis, bellum parat, IV, 
121, 14, idque gerendum committit Theudericho Vala- 
miri filio, cui auxiliares copias se suppeditaturum esse 
pollicetur. At non stat promissis. Quapropter iratus Va- 
lamiri filius fedus init cum eo quem debellari imperator 
jusserat, IV, 121, 15, et. per legatos a Zenone agros 
poscit et stipendia. Similiter Triarii filius praeteritorum 
annorum tributa repetit el affines s$u0s adhuc superstites 
reddi sibi jubet. Tum Valamiri filium Zeno pollicitatio- 
nibus adducere tentat , ut fedus illud solvat. Incassum. 
Igitur copias undique colligit, quas ipse contra hostem 
educturus est, At mox ad. insitam relabitur ignaviam. 
Hinc militum rehelliones , adeo ut solvere castra Zeno 
cogatur, IV, 123, 16. Valamiri filio Thraciam vastante, 
pacem init eum filio Triarii. Pacis conditiones, 1V, 14, 
17. Valamiri filium a Macedoniae vastatione precibus 
avertit, missis Artemidoro et Phoca legatis, IV, 125, S. 
Alterum legatum qui cum eo transigat , inittit Adaman- 
tium, IV, 126. Interim pars copiarum 'Theuderichi Va- 
lam. ἃ Sabiniano cladem patitur. Quo comperto imperator 
bellum pace turpi potius ducit, in idque omni vi ineum- 
bere duces jubet , IV, 130. Marciani et Procopii rebellio, 
quam Illi operá Zeno compescit, IV, 140, 3. 136 b. 
619, 211, $ 3. Theuderichum Triarii f., qui , audita Mar- 
ciani seditione, cum exercitu Byzantium profectus erat 
(verbo tenus ut opem Zenoni ferret, re ipsa ut urbe 
potiretur ), vix imp. donis permovet, ut revertatur, 
IV, 181, 19. 139, 3. Procopium et Marcianum , ad Theu- 
derichum profugos, exposcit frustra, IV, 131, 19. Illo 
Verinam tradit, IV, 136.. Illum in Oriente militia» ma- 
gistrum creat; uhi ille rebellans Leontium imperatorem 
renuntiat. Zeno contra eum mittit Theuderichum Valam. 
Γ᾿, mox autem revocat et contra Odoacrum mittit , IV, 
137. 140, 4. Devictos rebelles truncat, 1V, 137. Z: nonis 
mors, V, 14t, 5. Ejus frater Longinus, ib. 

Zenobia, Palmyrenorum regina. Eam Aurelianus missis 
legatis hortatur, ut dedat sese, IV, 197, 10. Quid ei re- 
gina responderit , HI, 664. 

Zenodotium, urbs Osroenz, prope Nicephorium, III, 587, 2. 


Zenodotus Tr«zenius, IV, 531. 

Zenonis, Basilisci uxor ; ejus cum Harmato commnerciu 
IV, 117, 8. Cum marito perit, IV, 136. 

Zenothemis scriptor, WI, 28 a. 

Zephyria , vetus Meli ins. nomen, , 155, 167 ὃ. 

Zephyrium s. Zephyria , postea Halicarnassus , IH, 57 i, τὲ 

Zephyrus ventus , HI, 296, 101. 

Zercon Maurusius in aula Atlilie scurra; ab Attila Aet 
datus, IV, 92. Ejus forma et fata, IV, 96, 11. 

Zerovanus, Il, 502, 9. 

Zet , Tanita , rex Ἐπ. ( dyn. XXIII, 4), II, 592. 

Zeles et Calais ex Hyperboreis Argonautz, 11, 476, 25. 1} 
38, 42. V. Boreadie, 

Zethus. Ejus historia, HT, 629. IV, 544, 8. Cf. Amphion 

Zetuma, ;Etliopim opp., IV, 351, 2. 

Zeugma , Babyloniie, IH, praef. xit, 13. 

Zeuxippe , Priami mater, IV, 491, 6. 

Zeuxippus, balneum a Severo Byzantii zedificatam, ΠῚ 
153, 37. 

Zichus , dignitatis apud Persas nomen, IV, 206, 11. Zicha. 
( lesdegusnaphi, ut. vid. ) a Chosroe ad Justinum lezatos 
mittilur ; in ipso itinere moritur (566), 1V, 222, 17. 

Zielas, Bithynus, vir herculeus, ΠῚ, 600, 74. Nicomed- 
et Ditizeles f., ΠΗ], 600, 75; ejus filiam ducit Antiechn: 
Hierax , 111, 710, 9. Prusiz pater, HH, 51, 72. 

Zilmíssus collis in Tliracia, ubi templum Bacchi, HE, 24i, 
251. 

Zintha, cast. in Medi: et Armeniz finibus , IV, 189, 1i. 

Zipertes , Bilhynize regulus, Lysimachi et deinde Seleug 
adversarius, Heracleotas incursionibus vexat, 111, 52}, 16 
Patroclem, Antiochi Soteris ducem, clade afficit , ΠΙ, 
534, 15. Lysimachi ducem alterum occidit, alterum ἕως 
gavit; ipsum Lysimachum et Antiochum Soterem e rezoo 
suo propulsavit ; urbem sibi cognominem ad Luperzm 
montem condidit, Ejus aetas. Filii quattuor; ex iis sac- 
cessor Nicomedes , ΕΠ], 537, 20. 

Zipetes, frater Nicomedis regis, Thyniacam Thraciam 
tenens cum Heracleensibus bellizerat, H1, 535, 17. 

Zipetium, urbs a Zipete ad Lyperum montem conditi, 
Hl, 537, 20. 

Zobid» , gens Carmaniz finitima , III, 659, 3. 

Zobites , Elius, 111, 220, 12. 

Zoilus Amphipolita ; “Ομηρομάστιξ; ejus scripta , If, 85 a. 

Zonm orbis terrarum sec. Polybium et Posidonium, "ΠῚ, 
277, 68. 283, 71 sq. 

Zophasenim in Pheenicum theologia qui?, ΠῚ, 565, ?. 

Zopyrus Magnesius ( grammaticus ) , II, 246, 33 a. Zopvri 
alii, 1V, 531, 533. 

Zoroaster, magus, Bactrianorum rex , a Semiramide bei 
victus, ΠῚ, 626. Medorum princeps , cui Semiramis rezsi 
administrationem committit. Ipse regno potiri stade; 
bello exorto , Semiramidem vincit, quar aufugit in 4r- 
meniam, 111, 627, 2. Zoroastri magi in sacro Persicersm 
rituum commentario de deo doctrina, ΠῚ, 572 sq. Ejos 
praeceptum de non contaminando igne , Π|, 409, 68. Cí 
Hi, 197 not. 502, 9. Zoroastri, Anonacis discipuli, scripla 
et atas, HT, 53, 79. 80; nominis significatio , II, 90, 5. 


' Zoster, Atticae locus, HIT, 5, 16. Tbi natus Apollo, IV, 495, 11. 


Zoton, opp. JEthiopize , ΗΙ, 477, 42. 

Zurachi in Arabia, IH, 478, 45. 

Zyyia, arbor in Pelio monte, II, 261, 60. 

Zygii, gens Ponlica , posteri Pelasgorum, ΠῚ, 639, 15. 
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